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Elösz6 az elsö kiadäshoz. 


Yin valahära szötärom magyar-n&met r&sze is elk6szült &s en azon 
; tudattal bocsätom közre e munkät, hogy mindent megtettem, a mit 
egyes ember ily vällalatban tehet. 

Tizenöt &ve, hogy a magyar-n&met szötärirässal foglalkozom s 
ämbär igaz lelekkel ällithatom, hogy azöta alig mult el nälam dies sine 
linea ez ügyre nezve, mind a mellett ma is csak azt mondhatom, a mit 
mär zsebszötärom mäsodik kiadäsänak elöbeszedeben Goethe utän fel- 
hoztam, hogy : „ily munka tulajdonk&pen soha sem készül el; hanem 
kesznek kell azt tartanunk, ha idönk &s körülmenyeinkhez kepest a 
lehetöt megtettük.“ 

Igen term&szetesen! — mert a külömbözö nyelvek megfelelö kife 
jezesei merszerütlen mennyisegekhez hasonlök &s soha egymäst töke 
letesen nem fedezik, a miert is valamely nyelv szökincsenek ättetel 
mäs nyelvre tulajdonk&pen csak megközelitö müködes, mely tökele 
tesen befejezve soha sem lehet. — ke egy magyar kifejezeshe 
napokig, hetekig kerestem a megfelelö n&met szöt s mikor megta- 
lältam, akkor vettem &szre, hogy egyiknek mäsiknak is meg egy mel- 
lekärnyeklata is van, mely nincs visszaadva. Ez ältalänos szötäri baj, 
melyen segfteni nem lehet. 

Egy mäsik, csak nem legyözhetlen nehézséget csinäl a magyar szö- 
tärirönak a szäzadunk harmadik tizedeben felkapott, &s most mär a 
kellö korlätok közé vissza nem szorithatö ujitäsivägy, mely erönek ere- 
jevel elakarja velünk hitetni, hogy nyelvünk ma szintügy mint ezelött 
harminc &vvel veghetetlen szegeny, s hogy a derüre borura faragott uj 
ezök azt gazdaggä teszik. Pedig nyelvszegenyseg oly viszonyos fogalom 
mint a szemelyes szegenys6g, s viszont valamely nyelv gazdagsägät is 
nem annyira a szökeszlet bösege hatärozza meg, mint inkabb a bölcs 
kezel&s, az ügyes haszoälat.— Minel több nemzetek szellemkincseivel is- 
merkedünk meg, annäl több eszmekapcsolatokkal talälkozunk, mikre 
nyelvünk egyenes kifejezessel nem bir 6s igy annäl szegenyebbnek lät- 
szik sajät nyelvünk; azomban e tekintetben termeszetesen akärmely 
idegen nyelv oly szegeny a mienkhez képest, a milyen szeg&ny ez ama- 
zokhoz merve; csak az tesz külömbseget, melyik bänyäszott ki legtöbb 
kincset maga sajät területen. 

Igaz, van nyelvünknek egy nem köpzelt, hanem valösägos fogyat- 
kozäsa is, s ez az egy r&szt ki nem k&pzett mäs r&szt meg nem ällapodott 
tudomänyos münyelv. De ittism&t nagyobb a vissza@l6s, s a megl&vönek 
nembecsüldse, mint az igazi hiäny. — A helyetit, hogy a meglevö mü- 


\ 


szöknak kellö definitiök ältal hatärozott ertelmet szabnänk, inkäbb ujak- 
näl ujabbakat faragunk; söt alig gyökerezettmeg valamely tärgy kifeje- 
zesöre egy müszö, mär ismet ujat alkotunk helyébe, igy vältotta fel a 
költeszetet a költelem, a böleseszetet a bölcselem ‚a kötelesseget a kötelem, 
az elvezetet az dlm&ny s igy toväbb. 

Hovä fogjuk nyelvünket ily mohö ujitgatäsokkal juttatni, azt elöre 
megjösolni nem merem, de annyi bizonyos, hogy a szötärirönak meggyü- 
lik evvel is a baja. En ismerve szötäri tisztemet, fölvettem mind azt, mit 
az iröközönseg jönak lätott felkarolni, s igy még az utälatos tanonc szö- 
nak a becsületes tanulö vagy tanitvdny helyett is helyet kellett szötä- 
romban adnom, mert e szö mär sz£ltire hasznältatik. 

Hogy mi renddel järtam el az egyes cikkek kidolgozäsäban, ezt a 

" nemet-magyar resz elibe tett elöbeszedben bövebben kifejtettem. — S itt 
sajnälkozässal kell fölemlitenem, hogy a szöcsalädok iclölesere nezve e 
kötetben sem tehettem annyit, a mennyit a dolog érdeke igenyelt volna. 
— Egy reszt azert nem, mert a magyar nyelveszet ezen ägaban az elö- 
munkälatok még nem nyujtanak el&gge biztos adatokat; mäs r&szt küls6, 
a könyv oekonomiäjäböl foly6 okoknäl fogva. Igy ha p.o. bizonyos is, 
hogy yyaldzni rokon yyalog-gal, ezt a szokottrövid jelöl&ssel (v. 6.) meg 

erh Ge tehettem ki, miutän arra, hogy ennek &rtelmi összefüggeset felfog- 

vB» hassuk a finn jal,läb szöt kellett volna belevonni, a miböl aztän erthetö 

lesz, mind gyalog (Fussgänger), mind gyaldzni(mit Füssen treten); de 

ily fejtegetest a munka eredeti tervezete, mely minden idegen nyelvveli 
összehasonlitäst kirekesztett, nem engedett. 

Minthogy egyebiränt ezuttal rövid elöszöt &s nem ertekez6st akar- 

tam irni, sokat el kell hallgatnom, a mit elmondani tän nem ärtana. — 

De meg kell még is emlitenem, hogy a munka ke£szitesenek ideje alatt 

(hat eve pedig hogy készül) ismet j6cska szöanyag gyült nälam Össze, 

melyet nem sokära külön toldalekban szändekozom kiadni. Erre nezve 

köszönettel veendek minden figyelmeztetest, akär nyilvänos, akär ma- 

gänlevelek utjän, mely altal ä munka teljesseg &s hasznälhatösäg tekin- 

teteb5l gyarapodhatndk. — S e tekintetben köszönettel keli mar is föl- 

emlitenem tiszt. Kärmdn Päl, pöcsmegyeri ref. lelk&sz urat, kinck a 

nemet-magyar reszre tett jegyzeteit annak idejeben felhasznalni el nem 

. mulasztandom. Az ältala emlitett Teraffe szöra alkalmas szavunk nem 

leven, legyen szabad ezennel nekem is egy uj szöt ajänlani, mely neze- 
tem szerint annyiböl c@lszerü, mert a jelölendö tärgyat kifejezi és to- 
vabbkepzösekre is alkalmas. En a Terrasse-t terüfok- ds lejtfok-nak 
mondanäm, a miböl aztän lenne ter.as- iren, lejtfokozni &s terrassenför- 
mie, lejtfokos. 

Iräm Pesten december 5-&n 1856. 


oin 


Dr, Ballagi Mor. 


VI 


Elöszö a masodik kiadashoz. 


Ki nyelvkincsünk Összeällitäsa &s a nemetajkuak szämära valGô 
feldolgozäsa körüli több mint két &vtizeden keresztül folytatott munkäs- 
sägomat figyelmere me£ltatta, azt az egyet, ugy hiszem, tölem elvitatni 
nem fogja, hogy nemzeti @letünknek azon idö lefolyäsa alatt sebesedö 
mozgässal törtent fejlödesehez ké pest egyre gazdagodö nyelvünk szö- 
kinesi anyagänak egybegyüjt@seben hanyag nem voltam. Alig mult el 
nap, melyen egyet mäst nem £szleltem, mi nyelvünk egybeällitandö 
kineset szaporithatnä. Azomban ha közönsegesen szötär becseta bejegy- 
zett szök szämmennyisege szerint mérik is &s azt tartjäk legjobbnak, 
melyben legtöbb szöt talalnak bejegyezve,mäs r&szröl az is tagadhatat- 
lan, hogy valamely szötär jelessege nem kevesbe függ a talalt anyag 
celszerü, ügyes feldolgozäsa &s elrendezesdtöl. — En huszonket &v öta 
folytatott gyüjtesemben nem kevésbé ügyeltem a szök különös haszna- 
lati mödjaira, azoknak a külömbözö mondatszerkezetekben vältozö Er- — 
telmi ärnyeklataira, mint a szökines puszta bövitesere. Törekedtem 
tehetsegem szerint a külömbözö tudomänyokban, müv&szetben, iparban 
sajätos ertelemmel hasznälatba vett kifejezeseket megfelelö müszavak- 
kal kitenni; iparkodtam szorosan megkülömböztetni a szök — 
ertelmet az atvitt ertelemtöl, megjelöltem az aljas &s elavult kifejezése 
ket es azon voltam,hogya ket nyelv sajätsägait lehetöleg üsszeällitsam! 

Azert sokszor oly szöläsok is fordulnak elö, melyek a magyarban semmi nm“ “- 
sajatszerüt nem mutatnak, de föl kellett vennem, mert ättetelük sajäat- \'f.. - 
sägos, mint : „megnevettetni“, mely mint „megnevetni“-nek puszta \ — 
miveltetöje nem tartoznek a szötärba, de a német attétel sajätos : „zum 1° 
Lachen bringen“ &s ezert föl kellett venni. 

Többire szöljon maga a könyv helyettem; tävol vagyok ugyan 
attöl,hogy azt meg csak a lehetö tökély pontjan allönak is higyjem; de 
azt is tudom, hogy nyelvünk jelen, m&g mindég forrong6ö stadiumän az 
alig ha lenne elerhetö mäs jelesebb tehetseg ältal is. 

Az angolok nagyhirü lexieographusa, Johnson a szötärirökat a 
tudomänyok birodalnıa rabszolgäinak mondä; é n a munka folyama alatt 
magamat olyannak nem ereztem, mert némi hivatässal örömest foglal- 
koztam a dologgal; de most, hogy färadozäsom lattatjät vizsgälom, 
kezdem €rezni, mit tesz, &vtizedekig dolgozni és véget nem Crni. . 


Pesten, januar 29-en 1864. 
Dr. Ballagi Mor, 


Yıl 


alj. 
dllatt. 
altal. 

a. m. 
dsvanyt. 
die. ert. 


uuögyt. 
haj. 
hib, 

A. 
ideg. 
ih. 


A röviditesek Es jegyek magyaräzata. 


(Erklärung der Abkürzungen und Zeichen.) 


bedeutet aljas (gemein): 


ällattan (Zoologie); 

ältaläban (im Allgemeinen) ; 

annyi mint (jo viel als); 

Asvänytan Mineralogie); 

ätvitt ertelemben (in übertragener 
Bebeutung, umeigentlidh) ; 

avult (veraltet) ; 

bireset (Genitiv); 

bänyäszat (Pergwerfäfunde); 

benhatö (intranfitiv); 

bibliai szö (biblifcdher Ausdrud); 

bölcselet (Pkilofopbie) ; 

bonctan (Anatomie) ; 

cselekvö ige (tbätiged Zeitwort) ; 

elöljäröo (Präpofition); 

epitöszet (Baufunft); 

erdeszet (Forſtwiſſenſchafth; 

eredetileg (uripränglid) ; 

eroditestan (Fortificationdlebre) ; 

fonevr (dauptmwort); 

gazdäszat (Wirtbichaftölehre) ; 

gepeszer (Mafhinenichre); 

gyakoritö (Feequentativum) ; 

gyögytan (Heilmifienfchaft); 

hajökazat (Schiffewiſſenſchaft); 

hibasan (feblerbaft); 

hadtudomäny (Kriegämtiffenfchaft) ; 

idegen (fremd) ; 

igehatärozö (Adverbium); 

istendszet (Theologie); 

indulatszö (Empfindungdmort); 

közep ige (Mittelzeitwort) ; 

kepleg (bildlich); 

kereskedelem (Handelswiſſenſchafth; 

kerteszet (Gärtnerei) ; 

kiesinyitö (Diminutivum) ; 

körtan (Watbologie); 


költ. 
Ass 
Aulon, 


viscp. 
e.ö, 
zen. 


.. 


rin 


bedeutet költeszet (Ditkunf); 


kötszo (Binbemwort); 

különösen (befonders) ; 

läsd (fieße); 

latinosan (lateinifd;) ; 

mellöknev (Beimort); 

müsz6 ſtechniſcher Auedruch; 

mertan (Matbematif) ; 

nermäs (Fürwort); 

nevrag (Suffir); 

növenylan (Botanif); 

nyomdäszat (Buhdruderfunft); 

nyelvtudomany (Sprachwiſſen⸗ 
ſchaft); 

olvasd (litẽ); 

parancssz6 (Gommandomort); 

rendes (regelmäßig); 

rendhagyö (unregelmäßig) ; 

rokon (verwandt); 

seböszet (Gbirurgie); 

szenvedöleg (leidend) ; 

szemölytelen ige (unperfönli: 
che Zeitwert); 

többes (Mehrzahl); 

termeszetrajz (Naturgefdichte) ; 

trefäsan ſſcherzweiſe); 

termeszettan (Phnft); 

törvenytudomäny (Redtämwif 
fenichaft) ; 

vadäszat (Jagdmwiffenfhaft); 

visszahntö ige (jurüdfehren: 
des Zeitwort); 

vizepiteszet (Waflerbaufunde) ; 

vesd össze (vergleiche); 

zeneszet (Mufil); 

das fehlende Glied eines zuſam⸗ 
mengeſehten Wortes, 


A,Ä. 


A, Ä, die gmei erften Buchſtaben des 
ungriiben Alphabets; ⸗2245. a ki 
i-t mond, bet is kell mondani, 
wer U fagt, muß, auch B fagen; 
aröregv.an A-t sem ismeri, 
er Tann nicht einmal das Abe. 

A, bedeutet auf öfterreichiichen Mün» 
jen den Prägeort : Wien, auf fran» 
söffhen : Parid, auf preußijchen: 


rlın. 
A, Ubleitungdfilbe, als: 
mond-a, die Sage. 
A', a’ aub A, a (ohne Apoſtroph). 
der, die, das (Artikel vor Mitlau⸗ 


tern)., 

Ab, Ab, Ableitumasfilben, 
ala : dar-ab, das Stüd, has-ub, 
die Spalte, der Schnitt. 

Aba, /n. weiße® grobes Tuch 

Aba, on. inländiic, vaterländifch ; — 

sztö, weißes grobes Tuch. 

Abäd, fn. die Refipenzftadt, 

* in. Brenndorf, Undendorf 
(heiyseg Erdelyben). 

Abafi, /n. der Yandemann. 

Abafinalni, es. durdgeigeln, —— 

Abaj, /n. das Miſchlotn. Mangforn. 

Abajd, /n. /ker.) das Fuſti (die un« 
einen Theile einer Waare). 

Abajdoc, mn. gemifct. 

Abajdoe, Abajdöc, /n. dad Mang- 
forn, Miſchkorn, Mifchgetreide, die 
Halbfrucht. 

Abajdochabö, /n. die Baftardiwide. 

Abajdoebüza, /n. aemifchter Weizen. 

Abajdockäposzta, Im. (nt) der Meer» 
fohl, die Gabelblume, Z. Tätorjän. 

Abajdocos, mr. gemiſcht. 

Abajdocosodni fik), k. 
entarten. 

Abajdoc-säs, /r. eine Urt Riedgtas 

Abajdszämla, /n. /ker.) die Fuſti⸗ 

. — 

ani, S. sjogn!. 

Abejsis, /n. dad Selärei. 

Abajgatni, es. treiben, jagen, hetzen, 
beunrubigen. 

Abajnac, Fr dad Menafel. 

Abajogni, %k. 1) plaudern, ſchreien; 
2) fi berumtreiben. 

Abaköntös, fr. ein Kleid von meir 
Sem groben Tuche. 

Abaköpönyeg, /n. tin Mantel von 
meißem groben Tudhe. 

Abälni, Abällni, /. Abärlani. 

Abanadräg, /n. Beinkleider von weis 
sem groben Zude. 

Abaposztö, 1. A fm. 


audarten, 


Abara, fn. (gasd,) ein (über Korn» 
fehmen, Heufchober ze.) auf Stan- 
— angebrachtes Strohdach, —, m. 

bara (helyseg). 

Abarlani, /. Abarolni. 

Abärläs, /n. dad Ablochen, Ubfieden, 
Abbrüben. 

Abärlat, fn. das Abaelochte. 

Abärlö, /n. 1) der Abbrüber, Ub- 
toder; 2) das Gefäß zum Ab» 
brüben. 

Abärlö, mn. wad beim Abbrüben, 
Ablochen gebraucht wird, 5. DB. — 
täl, Napi sum Abbrüben. 

Abärlökalän, /n. der Schaumlöffel. 

Abärlökes, /n. dad Wleifchmeiler, 
Küchenmeſſer. 

Abärlövilla, /n die Fleiſchgabel. 

Abärolni fe. ö, Ahabarni), es. ab» 
tochen, abfieden (Blutwürfte 2c.); 
abbrüben, mit beikem Waifer ber 
aiehen (ein Schwein, eine Senne ıc., 
um felbe leichter au pußen). 

Abärvilla, /n. die Bieifhgabel. 

Abb, Suffir zur Bezeihnung 
des Gomparativg, ald: gaz- 
dagabb, reicher. 

Abba, nm. in den, die, da, 

Abban, nm. in dem, ber, darin. 

Abbanhagyäs, /n. die Unterlaffung ; 
Einftellung. 

Abbanhagyni, es. lafjen, fabren laj» 
fen, unterlaflen, eö dabei bemwenden 
laffen; einftellen ; aufgeben; — a 
munkät, die Arbeit einftellen; 
hagyd abba, laß e# gut jein. 

Abbanmaradni, %. 1) dabei bleiben; 
3 (e. m. elmaradni) unterbleiben. 

Abbeli, Abbeli, mn. diedfällig, das 
od. Etwas betreffend. 

Abböl, nm. aus od. von dem, der. 

Abda, /n das Alphabet. 

Abda, in. Brüdi /helyseg). 

Abdälni, es. Gsz. fliden, ſchlecht 


näben, 

Abdalöe, In, Edlik (helyseg). 

Abdäsz, /n. 1) der Wlider; 2) der 
Abekhüg, der Abcſchüler. 

Abdätlan, men. unftudirt, ungelebrt, 

‚ unmwiffend, ungebildet. 

Abece, /fn das Alphabet, Abe; pel- 
dab. ert hozzä, mint tyük az 
äbeeehez, (ssÖss. er verftebt es, 
wie ein Huhn das Abe), er fchide ſich 

‚wie der Efel zum Lautenfchlagen. 

Abecerend, fn. alphabetiſche Ord⸗ 


nung. 

Abeeös, /n. der Abeſchũtz, Abeſchület. 
— mn.;. 
Abebuch, Abctafel ac. 

Äbeeesor, Abeécerend. 

Abecetanulö, 7. u, In. 


Abel, In. Ubel /finev). 

Äbelfü, /fn. nt) dad Abelmoſch, 
Bijamforn. 

Ablak, fn. das Wenfter; die Luke, 
Deffnung; vak—, die Niſche; fo- 
Iyosös —, Ballonfenfter, Wenfter 
mit einem Altan; teli —, Winter» 
fenfter; fel —, das Halbfenfter, 
die Meizanine; ref. Augenglä er; 
valamin ablakot nyitni v. csi- 
nälni, fenftern, ein Benfter an Gt» 
was machen, bredben; valakinek 
ablakot nyitni, Semandem das 
Beniter öffnen; s=dj. nem teszi az 
—äba v. —ba, das wird er nicht 
vor den Spiegel fleden. 

Ablak-adö, fn. die Fenfterfteuer, das 
Renftergeld. 

Ablak-alj, /rn. (ep.) die Wenfterbant. 

Ablakalji, mn, — pärkäny, 
Geſims unter dem Renfter. 

Ablakatlan, mn. Ablakatlanul, iA. 
fenſterlos, ohne Fenſter. 

Ablakbel, Ablakbelles, /n. /ep.) die 
Benfterverfleidung, das Feniterfutter. 

Ablakborda, /fn. fep.) die ESproffe, 
die Querfprofie, 

Ablakesa, /n. das Wenfterchen. 

Ablakcesäs, mn. gefenflert. 

Ablakesinälö, £. Ablakos, /n. 

Ablakderek, fn. /ep.) das Fenſter ⸗ 


ſchaft. 

Ablakdeszka, /n. das Fenſterbtett. 

Ablak-elö, /n. der Fenſtervorhang. 

Ablak-eresztek, fn. der Fenſier⸗ 
zwidel. 

Ablak-ernyö, /n, der Fenſterſchirm 

Ablakfa, fn. der Kenfterftod, die Fen- 
ſterpfoſte; s=dj se kin, se ben 
mint az —, weder aus nod ein 
willen. 

Ablakfal, fn. /ep.) die Kenftermauer. 

Ablakfej, /n. (ep.) der Fenſterſtutz, 
Benfterbogen. 

Ablakfel, /n. (ep) das Fenſterge⸗ 
mwande, die Fenſterzange. 

Ablakfelkö, F (ep) der Kreuzftod. 

Ablakfia, /n. das Schiebfenſter, 
Schößchen, der Schieber. 

Ablakfiök, /n. 1) die Fenfterfcheibe, 
Fenfterraute; 2) das Schiebfenfter, 
das Schößchen. 

Ablakfogantö, /fn. der Wenftergriff, 
Benfterring. 

Ablakforditö, /rn. der Wenflerreiber, 
Benfterriegel. ang. 

Ablakfüggöny, /n. der Senftervor« 

Ablak-iv, /n. der Benflerbogen. 


B.— könyv, — täbla ac.,| Ablakjog, /n. das Fenfterrecht. 


Ablakkallantyü, /n. der Fenſterrei⸗ 
ber, Senfterwirbel. 
Ablakkapoes, /n. der Windhalen. 
a 


Abl 


Abo 


Aby 








Ablakkarika, /n. die runde Fenſter⸗ 
ſcheibe 

Ablakkereszt, /rn. das Fenſterkreuß 

Ablakkereszila. fn. (ep.) die Sprojfe, 
die Dueriprofie. 

Ablakkosär, /n. der Fenflertorb. 


Ablakkönyöklö, /n. (ep.) die Ben» | 


fterbrüftung. 
Ablakközlal, /n. der Renjlerpieiler. 
Ablaklepel, /. Ablakelö. 
Ablakmelyedes, /n. die Feniterbö- 

ſchung. 
Ablaknyilas, /n. die Fenſteröffnung. 
Ablakocska, /n das Fenſterchen. 
Ablakolni, /. Ablakozni, 
Ablak-ölom, /r. das Feniterblei, der 

Bleijug, das Glasblei, Glajerblei. 


Ablakölonıcsipö, /n. die Bleizange. | 
fm der Bleijug, 


Ablakölomhuzo, 
das Bleitad, die Bleiwinde, das 
Ziehwert. 


l 
Ablakolt, mn. mit Fenſtern verjehen. | Abrakgyüjtes, /n. das Fouragıren. | 


Ablak-on, /. Ablakölom. 
Ablak-orom, fr. fep.) dad Fenjter- 
fronton, der Fenftergiebel. 
Ablakos, /n. der Glaſet, fFenfier- 
mader, —, mn. mit Benflern verſe⸗ 
ben, Fenſtet ⸗ 
Ablakoszlop, /n. die Fenſterſaule 
Ablakozat, /n. das Beniterwerf 
Ablakoznı, A es. mit Benitern ver 
feben; —, B. &. fenitern. 
Ablakpänt, /n. das Benfterband. 
Ablakpärna, /. Ablakvänkos. 
Ablakpenz, /. Ablakado. 
Ablakräcs, /n. das Benitergitter. 
Ablakräma, fm. der Fenſtertahmen, 
Fenſterſtoch 
Ablakredöny, /n. die Jalouſie, der 
Beniterihirm. 
Ablakrezs, /n. /ep) die Spalette, 
die Fenfterichmiege 
Ablakrostely, /. Ablakracs. 
Ablaksark, /. Ablaksarok. 
Ablaksarkvas, /n. der Feniterbaspen. 
Ablaksarok, /n. das Fenſterband 
Ablaksüveg, /n. dp./ die Dorfappe. 
Ablakszar, /n /b., der Ruheſtempel 
(im Schadte) 
Ablakszärny, /n der Beniterflügel. 
Ablakszemöld, /n. (ep) die Jenjler» 
verdahung. 
Ablakszerü, mn. fenjterartig 
Ablaktäbla, /n. /eps der Spalett- 
laden, der Wenfterladen, Laden 
Ablaktäblaszärny, /n. der Naben» 


flüge. 
Abisktalan, !. Ablakatlan, 
Ablaktalp, /n. /ep) die Fenſterſohl⸗ 
bant, die Fenſterlehne 
Ablaktok, /n. das Fenjterbol;, 2. 
— 
Ablak-üveg, /n. 
die Feniterraute. 
Ablakvänkos, /n. das Weniterfifien, 
der Feniterpoliter. 


das venileralag, 


Ablakvas, Be das Fenſtereiſen 
Ablakvasalat, /n. das Wenjlerber 
ſchlãge 


Ablakzär, /n. (ep der Fenſtertrieb 
Ablakzat, /n. das Fenſterwert, die 
Weniter. f 
Ablegeny. /n. Scöberl (eine Ur 
Mebtipeife in der Suppe), Z Hab- 
legeny. [ködni. 
Abelysunl; k. rappeln, 2. Eszelös- 


Abolyogni, 2 Amolyogni. 

Abra, /rn. die Figur, Jorm; der Um— 

|, rip, Die Gontour. 

Abrahäm, 
‚Int } der Keuibbaum 
Abrahamfalva, 

I thelyseg). 

| Abrak, /n. das Autter. Pferdefutter ; 

die Futterung, Fütterung. Fouraye; 

(kulönz der Hofer, Haber; #307. 

az — piszkaälja az alfelet, der Das 

fer ſticht ibn, es ift ıbm ju mobl; 

peldab. a ven lö is megröhögi 

az —, (ssöse. altee Roh wiebert 

aub dem Butter 





| 
| entgegen) alte 
Geiß ledı aud gern Sal; 
|Abrakatlan, mn. ungefüttert 
Abrakbabö, Abrakborso, /n. /nt.} 
die gemeine Wıde, die Futterwickt. 
jAbrakeipöo, fm. Salerbrod, grobes 
Brod aus Mebl mit den Kieien. 


Abrakhalo, /n. das Futterned 
Abrakkosär, fn. der Futterkorb 
Abraklö, /. Abrakolo. |[Futtermepe. 
Abrakmerö, Abrakmertek, /n. die 
Abrakmester, /n. der Futtermarichall, 
Abrakoläs, /n. Die Futterung, Yüts 
terung. 

Abrakolatlan, mn. Abrakolatianul, 
ih. nicht gefüttert 

Abrakolni, cs. 1) füttern (mit Safer); 
2) dee. rt. prügeln. 

Abrakolö, fn. der Futteret —, mn. 
beim Füttern aebraucdt, Futter-..., 
Halere....„; ®. — valu, der Fur: 
tertrog. 

Abrakos, mn, I) mit Saber gefüttert, 
an Haberfutter gewöhnt ; 2) zum 
Futter gebörig. 5. ®. —lada, —zsak, 
der Rutterfaiten, Futteriad ꝛc 
Abrakpenz, /n. das Futtergeld. 
Abrakrosta, /n. die Futterſchwinge. 
Rurterwanne, der Haberreiter, das 
Rutterfieb. 

Abrakrozs, /n. der Rutterforn. 
Ahrakszuszek, /n, der Futterfajten 





die Schmärmerei, 


dad Schmwärmen, 


Abraktalan, mn. Abraktalanul, AM 
obne Hutter, obne Hafer 
Abraktorba, F der Futtertorniſtet. 
Abrakvälu, ſM der Futtertrog. 
Abrakzab, /n. der gemeine, zahme 
Habet. 

Abralui, cs. formen, bilden, abbilden. 
Abralt, mn mit Abbildungen ver 
feden, Uuſttitt; — ujsag, illus 
ftrirte Zeitung. 

Abrand, /n. I} 

Träumerei, Vbantafie;, 2) /mint 
‚tärgıy) das Hitnaeſpinnſt. 
Abrandkep, /n. das Voantajiebild, 
‚das Yuftgebilde. _ 

Abrandos, mn. ibmwärmerijch, träu« 
meriſch. pbantaſtiſch —, /n. der 

. Pbantaft, Schwärmer, Träumer. 

Abrandossäg, /n. die Schwärmerei, 
‚ Traumerei. 

Abrandozäs, /n. 

Poantafiren; die Schmwärmerei, 
. @rillenfängerei. 
Abrändozai ( oz es ..ozik), &. 

ihwärmen, träumen, pbantafiren; 

Grillen fangen. , 
Äbrändozni (ik), £. Abrändozni, 
Abrändozö. mn. jbwärmerijch, träus 

metiſch. pbanta·iſch. —, /fn. der 


/n. Ubrabam; — faja, 


in. Abrabamsdorf 


Schmwärmer, Träumer, Vhantaft, 
. Grillenfünger. 
Abrandszerü, mn pbantajtiich. 
Abräny, /n. der Wabn. . 
Abräz, /n. (elaov) a, m. Abräzat 
Abraäzat, fn. das Geſicht. Angeſicht 
Antlıg, die Poufioanomie; —böl 
jövendölö, der Pbyiioanom ; #24j. 
az emberi — sincs rajla (szöss. 
nict einmal das menihlihe Ange» 
ücht ift am ıbm) er ift ganz entftellt. 
'Abrazali, mn. Geſichts - 
Abräzat-ideg, /n. der Geſichtonerv. 
Abrazatlan, mn. ungejlaltet, däßlich 
Abrazat-orbänc, /n. der Rothlauf 
‚im Geficte. 
'Abräzatos, mn. jbön geformt. 
'Abrizni, es. abbilden, bilden; 
' , Schattenumrijien darftellen. 
Abrazolas, /n. die Borftelung; Ab» 
bildung, die Daritellung; — te- 
‚ heisege, die Daritellungsgabe. 
'Abrazolat, /n. die Abbildung. Schil ⸗ 
deruna; die Darjtelluna: das Bild, 
Bildniß ; die Abaeichnerei; Figut 
Abrazolni, es. 1) bilden, abbilden; 
2} daritellen, bildlich daritellen ; 
mit abräzol e kep? was jtellt das 
\ , Bıld vor? 3) ſchuͤdern. 
Abrazolö, fn. der Abbilder; Darftel- 
' ter: —, mn. beicdreibend, darftel« 
‚ end; — mertan, darftellende Geo⸗ 
‚ mertie. 
|Abräzolt, mr. bildlich. 
Abraztatni, cs. abbilden laffen 
Abri, Äbris, (n. Abraham /kiesi- 
nyito finev). ü 
Abrines, Abrones. /n. 1) der Reif, 
Raßfreif: 2) der Zirkel 
| Abronesdorong, /n. die Neifftange. 
‚Abroncsfa, /n. vas Bandbol;, Band» 
| tüd. (Reifzieber 
Abroneshuzö, /n die Reifjange, der 
Abroncsolni, /. Abronesozni. 
\Abronesos, mn. Abronesosen, ih 
mit Reifen verfeben, bercift 
‚ Abroncsozaäs, /n. das Reifen, Binden 
Abronesozat, /n. das Gebinde. 
Abronesozni, cs. reifen, bereifen, 
binden (4. ®. ein Fah) 
Abroncsoztatni, cs. reifen oder bin» 
den lajien. 
\ Abroncsszäl, fn. die Reifflange. 
"Abroncsvas, /n. das Bandeijen. 
Abrosz, /n. 1) das Tiſchtuch, Tafel« 
tub; 2) die Karte, föld —, föld- 
rajzi —, geographiihe Karte; te- 
lek —, telekzeti —, földbirtoki 
— telekkönyvi—, bie Kataflral» 
farte; hely —, helyrajzi —, hely- 
irsli —, topograpbiiche Harte; viz 
—, vizrajzi —, bhörograpbtiche od. 
Gewäller- Karte. 
Abrosznlas, /n. die Kartograpbie, 
die Mappirungstunde. [funde. 
Abroszolästan, /n. die Mappirung- 
Abroszolni, es. Karten geichnen. 
Abroszolö, /n. der Mappeur. 
Abrudhänya, in Großidlatten (vd- 
ros Erdelyben). 
Abrut, Abruta, /n. /nt) die Aber» 
raute, der Beifuß, das Beienfraut. 
Abrutüröm, /n ent) die Stabmwur;. 
Abrutürömfü, fr. (nt) das Gürtel» 
fraut. 
Abyssinia, /n. Ubyifinien. 


in 





’ 





’ 


Acs 





Adn 








Abyssiniai, /n. der Uopifinier. —,| Acsbärd, /n. das Jimmerbeil, die] Adalek, /n. I) der Beitrag, die Zus 


mn, abyifiniich. 

Ace, Ac, Ubleitungdiilben,| 
als: kup-ac, das häufen; torn-| 
äc, die Hausilur. 

Acar, /n. /allatt) esupasz —, der 
Heberwurm. 

Aeel, /n. 1) Ber Stabl; falkäzott v. 


„Urt, Deichſel. Deiſſel 
Acsla, /n. das Zimmerbolj. 
Acsfa-tulaj, /n. die Zummerflöße. 


en die Duerart. 


Äcsfelör, /n. (db) der Schachtintiſtet. 
Acslurö, fan. die Zimmermanne 
ſchraube. 


gabe: 2) der Borſchlaa; 3) 
das Datum, eine gegebene That 
face, die Angabe 

Adaly, /. Adakozat. 

Ädäm, Adän, An. Adam ; — almıja 
v. esulkäja, der Adamdapfel, dıe 

. Droffel, das Gurgelbein 


ünomitott —, der Gerbitabl; ön- | Acsheiy, /n sep.) der Zimmerplap. | Adam-alnıa, Z. Adam almaja, 


:ott —, der Gußſtablz Anilön. ber 
Feuerſtadlz 2 die Batterie (am 
Shießgemebre), 3) /seb) köke- 
reso —, Steinſuchtt. 
Rablen. 
Acklesat, fn. die Stablihnalle. 
Acklesavar, /n. die Batterieſchtaube 
Ackl-edzes, /n. das Stabibrennen. 
Acel-edzö, /n. der Stablbrenner 
Acel-er, /n. die Stablader. 
Acelfal, /n. die eberne Mauer. 
Acelforras, /n der Stablbrunnen 
Acklföde, fn. (Al der Battericdedel. 


—— das Stadlbad 
Acelgeb, /a. /allar) der Erabl- 
mwürger. 


Acelgolyö, fn. die Stabifugel. 
Neelgomb, fu. der Stabiinopf. 
Acklgyär, /n_ die Erapifabrit. 
Acelhamor, /n. der Stahlbammer. 


Acelhangora, /n. du 
monila. 
Aeelheviz, fa. der Stablbrunnen 


Acelhuta, /n. die Stablbütte. [ 
Acelkarika, /n. der Stabiting 
Acelkek, mr. jlabiblau. 
Acelkö, fan /dscanyl.) Epatbriien» 
flein, brachdtuper Ürachtoebaryt. 
Acelküt, /r. der Stabibrunnen. 
Acellap, /n. die Stablplatte 
Acelmeiszö, fn. der Stablidncider 
Acklmü, /n. die Stablarbeit. 
Acklmüves, /n. der Stablarbeiter. 
keelnemu, min. flablartia 
Aecelos, mn. Acklosan, ih. geſtählt 
“celozäs, /n. das Sräblen. 
Aetlozni, cs. ftäblen 
Aeelozott, mn. geftäblt 
Aecelpor, fn. das Stablpulvet. 
Aecelpöröly, /n. flählerner Hammer. 
Neelrög, fn. dir Etablllumpen. 
Aeelrugö, /n. die Stablieder. 
Aectlszın, Acelszinu, /. Acelzöld. 
Acklszürke, mn. flablgrau. 
Ackltükör, /n. der Stablipiegel. 
Aectlvesö, /. Acelmelszö 
Aecelviz, /n. das Stablmajler. 
Acelzar. fn. das Staplihlog. 
Aecelzöld, mn. flablarän. 
Acintos, an. hart. verbärtet. Hablbart. 
Acintoskodni ik), %&  bartnädig 
fein, auf Etwae bartnädig bebarı 
ren, d, Akaratoskodni /ik). 
Aeintosodni fik), k. Habibart werden. 
Acogatoi, cs. /lajssö) jdelten, aus 
ideiten. 
Aus /ees,0c#), Ableitungdiilbe, 
al: rip-»cs, Blatternarbe, mak-acs, 
. kalditarrig 
As, /n. der Zimmermann. 
Acsa, /n. /dllatı.) die Waiferjungfer, 





,‚ Baubof, Wertpof 
Acsi, mn Jimmermanne- 
Acs-inas, /n der Zimmerjunge 


, mermwerf. 

Acskö, /n. das Zimmerrötbel. 

Äcskötes, /n. (desmsz) dad Jim 
„ merband, 

Acslegeny, /n. der Zimmergefell. 

Acslevel, /n der Beilbrief 

Aecslö, Acslöszek, /n. ınss. der Bod, 
‚ Jımmerbod. 

Acsmester, /n. der Zimmermeifier. 

Acsmesterseg, /n. die Jimmerlunft, 
. Zimmermannestlunit. 

Acsmunka, fr. 1) die Jimmerarbeit; 

2) /mint largy) das Zimmerwerk, 

‚die Zimmerung. 

Acsmu, /n. das Zimmetweirk, die 
‚ Jimmering. 


Stahldat | Acsoläs, Acsolat, /n. bie Jimmerung | 


Acsolni, cs. jimmern, beichlagen. 


Acsolt, mn. /ep.s gejimmert ; — ge-| 


‚ renda, der Zimmerballen 

re dad Herumaafien. 

Acsorgö, fn. der Bafler, Kungerer. 

Acsoni-viesori, /n. der lölpel. 

Acsorogni (Acsorgani). %. lungern, 

‚ berumgaffen, berumieben. 

Acssäg, d. Acsmesierseg 

Acsnzeg, /n. der Blantbalen, Blan» 
fennagel, die Klammer, die Kleber 

ſchmieae. 

Aester, fr. der Zimmerplap, Zins 

merbof, Wertplap. 

Acs-udvar, fr (ep) der Wertbof, 

. der Baubof, lichidt. 

Acsul, ih. fünftlid, meiſterlich, ger 

Acs-zsinör, /n. /desmsz., die Schlag: 

‚ leine, die Zimmerſchnut. 

Äd, dritte Verſon Ginzabl 
geaenmwärtiger Jeit anzei— 
gender Art von Adai. 

Äd, Ableitungsfilbe, als: 
esal-äd, Namilie. 

Ad, I) Surfir jur Bildung 
der Ordpnungaszjablen, al: 
harm-ad, ein Drittel; nyolc-ad, 
ein Amel; 2 Ubleitung‘ 
filbe zur Bildung neutra 
ler Zeitwörter, ald: gyül-ad, 

ed entzünder fich, ed entbrennt. 

Adag. * 11 die Doſie, Doſe, Babe, 
Portion ; 2) 64 die Gicht. 

Adaghuzmü, fn. /b die Sapfübrung 

Adagsüppedes, Z/. Adaghüzmü. 

Adagtan, /n. /gyögyt) Dofologie. 

Adakozas, mn. bie Preigebigfeit, 
Mildtvätigleit; die Beifleuer, der 
Beitrag. e feuer. 

Adakozat, /rn. der Beitrag, die Beir 


Wafferaympbe, Teufeldnadel, der | Adakozni /ik), k. I mildibätig, frei» 


Waflerpfau, Waffeımann. 


ebig fein; 2) beitragen, beifteuern. 


Acsäny, /n. (alla) die Metall» | Adakozo, mn mildtbätia, freigebig; 


fliege. 
Acsarkodas, Acsarkodni, /, Agyar- 
kodäs, Agyarkodni. 


— fn. der Babenfpender. _ 
Adakozösäg, /n. die Mildthätigleit, 
Breigebigleit. 


| Adam-elötti, mn. präadamutılc. 
Adanöe, in. Adamebof (hei sen. 
Adäny. /n. die Babe, das beichent. 


—, ma. | Acskeszület, /n. das Bezimmer, Jim: | Adas, /n. I) dad Geben; 2) die Er—⸗ 


tbeilung, Berieibung; 3) die Aue« 
ftellung: 4) der Berfauf, das Beı- 
taufen 

Adas-veves, /n. der Kauf und Vers 
tauf; der Berlebr; die Schacheren; 
e helyen forr az adäs-veves, «6 
it viel Berfebr an dieſem Orte 

Adasvevesi, mn. Aaufr...; — szer- 
zödes, Kaufvertrag ; tärgy, 
Kaufargenftand, — ügylet, Kaufs 

eichäft. 

Adaäsz, / Adaz. 

Adat, /n. 1) das Datum, eine gege ⸗ 
bene Thatſache, die Angabe, Babe; 
2) Dofis /a. m. adag). 

Adatni, es. geben laifen. 

Adstoläs, fn. die Beicaung, die Do⸗ 

!  gumentarion. |documentiren. 

Adatolni, es. mit Daten belegen, 

Adaz, /n int.) die WBleifje. 

Adäz, Adaz, mn. arimmig, rajend, 
mwütbend; blutgierig. 

Adizäs, /n. das Wütben, 

Adazat, /n. die Wutb. Raferei. 

Adazni, A. . mwütben; —, B. cs. 

ierig verlangen. 

Adaznı ik), k. wütbend werden, 

Adäzo. mn. wütbend; —, bürök,/nt.) 

‚die Bartengletiie, die Hundpeterfilie. 

Adaz-sag, /n. die Wuth 

Adazul, iA. wuthend, arımmia 

Addig, Addiglan, ih. bie dabin, fo 


mweit, jo lange; ** — hajted 
a ſat, mug hajlik v. mig vesszd, 
biege den Baum, jo lange er noch 
jung ift; — jar a korso a vizre, 
mig eltörik; — jär a korsö a 
kütra, hogy egyszer oda szakad, 
jo lange gebt der Arug zum Bruns 
nen, bie er bricht. 
Adelga, in. Adelgunda (nönenv), 
Adi, in. Adam /finer). 
Adjutans, /. Segedliszt, 
Admanyozni, es. verleiben. 
Admiral, /n. der Admiral. 
Admirälgalya, /n. die Admitals- 
aalcere 
Adnnralhajö, /n. das Admiraldichiff. 
Adwirillobogo6, fm. 
tataflagae. 
Admiralsag, m. 
Admitalſchaft 
| Admirälszek, /n. dad Seegericht. 
Admirältest, /n. die Admiralität. 
Adni, es I) neben; reichen, darreichen; 
tanäcsul adni, ratben, anratben; 
tudtära v. tudtul adni, hirul adni, 
ju wiſſen tbun, benachrichtigen, zu 
wiſſen maden; peldaät adni, ein 
Beiipiel neben; ein Exempel fla» 
tuiren; valakinnk valamit eszere 
adni, Ginem etwas beareiflih mar 
din; kezhez „ai, einhändigen 
a 


die Admitali⸗ 


die Admıralitär, 


Ado 


Ado 


Ado 





abgeben, zuftellen; ausliefern, her ⸗ 
ausgeben; kezere adni valakinek 
valamit, Jemandem mit etwas an 
die Hand geben; szämot adni, 
Rechenicaft geben, ablegen ; berbe 
adni, vermiethen, verpacdten; egy- 
be v. együve adni, jufammen gt» 
ben, verbeiratben; lerjhez adni 
leänyät, jeine Tochter audbeira» 
tben; zn valamire adni, fi 
auf etwas verlegen, ſich einer 
Sade befleikigen, fi mit Etwas 
befaffen; valaminek adni magät, 
fih einer Sache überlaffen, ergeben; 
bünak adni magät, fidh dem Grame 
überlaffen, fih grämen; reszeg- 
segnek adni magät, ſich dem 
Trunfe ergeben; halat —, danfen; 
nem sokat adni valakire, wenig 
Gewicht legen auf Jemanden, me+ 
nig auf Jemanden achten; vala- 
kire adni a ruhät, Jemandem dad 
Kleid anlegen, Jemanden anklei— 
den; addsza! aib ber ! pr ir isten ' 
Gott gib e#! isten ne adja! daß 
Gott bebüte! adott szö, gegebenet 
Wort; 2) fchenten; pe/dab. ha 
adsz, adj jö szivvel, ha kersz, 
vedd jö kedvvel, hogy meg ne 
utältassäl, ich gebe wie ich# babe, 
und nehme, mie ichs friege, a ki 
sokat iger, keveset äd, viel ver 
fpredhen, wenig balten; a ki kerdi, 
kell-e? nem örömest ad, wer viel 
fragt, der gibt nicht gerne; 3) 
bieten; verfaufen; hogy adod ezt 
a lovat? wie tbeuer baltft du dad 
Pferd ? semmi äron nem adom, 
ich verfaufe c8 um feinen Preis; 
adni-venni, faufen und verfaufen, 
Handel treiben; 4) dfv. ert. isten 
adta embere! cin armer Wicht! 
ilyen adta! ilyen amolyan adta! 
(Ceitwörten: ilyen adta embere, 
der vertrafte Menſch! 

Adö, fn. U der Geber, Berleiber ; 2) 
die Biebigfeit, die Steuer, Gontri» 
bution, der Tribut, die Abgabe, 
Auflage; adöt fizetni valamitöl, 
etwas verftenern; adöt vetni va- 
lamire, etwas ſchäßen; adöt pö- 
tolni, nachfteuern; — alä esni, der 
Befteuerung unterliegen; — alä 
esd, fleuerbar; dtv, ert. a terme- 
szet adöjät lefizetni, den Zoll der 
Natur bezahlen. 

Adöalap, /n. der Gontributiondfond. 

Adoönlatti, mn. fteuerbar, jleuer- 
pflichtig. 

Adöalattisäg, /n. die Steuerbarfeit. 

Adöbeszedes, /n. die Steuereintrei« 


bung. 
Adöbevalläs, /n. die Steueranfage. 
Adöcsikaräs, /n. die Brandihakung. 
Adödni fik), k. ſich darbieten, ſich 
zutragen, ſich finden; ha alkalom 


adödiık, wenn fidh eine m 


beit darbietet. 

Adöelengedes, fn. die Steuernachſicht 

Adöemelek, fn. der Steuerzuichuß. 

Adöfektetes, /n. das Allivrement, 
der Steueraniclag. 

Adöfelosztäs, /n die Öteuerrepar- 
tition. 

Adöfizetis, /n. die Steuerjablung, 
Eteuerentridhtung. 


Adöfizetö, /n. der Tontribuent. 

Adogälni, /, Adogatni. 

Adogatis, /n. wiederholte Geben; 
das Zureichen. 

Adogatni, cs. 1) geben (öfter und 
tleinmweife); 2) zulangen, zureichen. 

Adogatö, fn. der Kandlanger, Zur 
reicher. z 

Adöhäträlek, /n. der Steuerrũckſtand. 

Adöhirdetes, /fn. die Steuerausfchreis 


bung. 
Adöhivatal, /n. dad Gteueramt. 
Adöilletek, /rn. die ——— 
Adöirnok, fr, der Steuerſchreiber. 
Adöjövedelem, /n. die Rente. 
Akökamara, fr, die Steuerfammer. 
Adökimutatäs, /n der Steueraudmeid 
Adökivetes, /n. der Steueranichlag, 

die Steuerrepartition, Eteuerum: 


lage. 
— fn. das Steuerbuch, 
Schoßbuch, Schofregifter. 
Adököteles, mn. fteuerpflichtig. 
Adölajstrom, /n. das Steuerregifter 


Adöleroväs, /n. die Steuerabichrei- 


ung. 

Adolfa, in. Adolpha /nöndv). 

Adoma, fn. die Unetdote. 

Adomagyüjtemeny, fn. die Aneldo⸗ 
tenfammlung. 

Adomäny, fn. 1) die Scenfung. 
Verleihung, Belebnung, Donation; 
Beicherung ; 2) der Beitrag ; 3) Aü- 
lön. die Babe, das Talent. 

Adomänyeim, fn. (ttud ) der Dona: 
tiondtitel. 

Adomänyi, mn. Donational. 

Adomänyjavak, ?. Schenfungsgüter, 
Berleibungsgüter, f. 

Adomänylevel, fn. der Schentungs- 
brief, Verleibungebrief R 

Adömänynemes, /n. ein Donatär» 
(fdelmann. Ri 

Adomänyos, fn. der Donatär; —, 
mn. donational. 

Adomänyozäs, /n. die Belebnung. 

Adomänyozni, es. verleiben, jchen- 
fen, belebnen. 

Adomänyozott, mn. (böles.) begabt, 
talentirt. 

Adomänyozottsäg, fn. fböles.) die 
Begabung, das Talent. 

Adomänyzo , fn. der Verleiber, Ge 
ber, Donator. 

Adomäs, /n. die Schenkung, Ber 
leibung. 

Adomaszerü, mn, anefdotenartig. 

Adöment, Adömentes, mn. fteuer- 
frei, unzindbar, fchoßfrei. 

Adomentesseg, /n. die Unzinäbarteit. 

Adönyugta, Adönyuglatväny, fn. 
der Steuerfcein. 

‚ Adöparancs, /n. der Steuerbefehl. 

| — In. dad Steuergeld, Schap- 

ı  aeld. 

 Adöpenztär, /n. die Steuerlaffe. 

Adöpötlek, /r. der Steuerzufchuß, 
die Beifteuer. 

' Adorjän, In. Adrianus /finev). 

Adoroväs, fn. die Steuerberbeiligung. 

'Adorovö, /n. der Steuerbetbeiliger. 

Adös, /n. Schuldner, Debitor, Pum— 
ver; szembevalo —, anerfannter 

ı Schuldner; szdj. adösa vagyok 

| meg neki, er bat noch etwas bei 

‚ mir im Faſſe; — sarkalässal 


| 


szokott az — jöl fizetni, guter 
Mahner macht gute Zabler; —, 
mn. fduldig, verichuldet; meg 
—nak lenni, im Rüditande fein, 
(dulden ; ah v.torkig — lenni, 
meg lelkevel — lenni, bie über 
den Hald in Schulden fteden; 
peldab. embernek sokszor 
kell hazudni, /s2ösz. der Schuld» 
ner muß oft lügen) der Schuldner 
ſchielet. 

Adösbörtön, /n, der Schuldthurm. 

Adösitni, es. fker.) debitiren, sur 
Laſt ſchreiben, belaften; mit Schul» 


den belaften. 

Adösitott, mn. vetſchuldet, mit Schul« 
den belajtet. 

Adöslevel, fn. der Gchuldbrief, 


Schuldihein, die Schuldverfchreis 
bung, Obligation. 

Adösorkönyv, Adösorzat, Adösor- 
zatkönyv, /n. der Katafter. 

Adössäg, /n. die Schuld, Paifiv- 
ſchuld; Gegenihuld; hätralevö —, 
der Rüdjtand; —ot csinälni, —ba 
verni magät, Schulden machen; 
valamit adössägba keverni, adös- 
säggal terhelni, verfhulden; tele 
van —gal, tenger az —a, er jtedt 
in Schulden, peldab. bizonyta- 
lan —nak szalma a kamatja, für 


—— Schulden nimmt man 

auch Haferftroh. 

Adossägi, mn. (ker) — ällapot, 
der Vaſſivſtand; — fogsäg, der 
Schuldenarteſt; — öszlet, der 
—— die Chuldpofi; — 
teher, die Schuldenlaft. 


Adössägkeres, /n. (ker) die Schuld» 
forderung. 

Adössagkönyv, /n. ker) das 
Schuldbub, Comptoirbuch 

Adössigköveteles, /n. die Schuld» 
forderung. 

Adössäglevel, fn der Schuldbrief, 
die Schuldverichreibung. 

Adössägment, Adössägmentes, mn. 
(ker / \&uldenfrei. 

Adössägszedes, /n. die Eintreibung 
der Schulden. 

Adössägtlalan, mn. (ker.) ſchuldenfrei. 

Adössägtörlesztes, /n. die Schulden» 
tilgung. 

Adössägtörlesztesi, mn. — alap, 
der Schuldentilgungsfond; — penz- 
tär, die Schuldentilgungsfajfe. 

Adöstärs, /n, der Mitichuldner. 

Adöszedes, /n. die Steuereinnahme. 

Adöszedö, /fn. der Steuereinnebmer, 
@efällverwefer, Rentmeifter, Ein» 
nehmer, Scöfler. _ 

Adöszedö- hivatal, /r. dad Rentamt, 
Rentmeifteramt, die Amtfammer, 
Rentenet, die Einnehmerſtelle. 

Adöszedöseg, fan. dad Rentmei- 
fteramt. 

Adötanäcsnok, /fn. dır Steuerrath 

Adötärnok, fr. der Steuerfaffirer. 

Adötartozek, fn. das Gontingent. 

Adötiszt, /n, der Gteuerbeamte. 

Adott, ker.) Haben, Grebit. 

Adottitni, cs. (ker) qutichreiben, 
ereditiren. [Indiction. 

Adövetes, fn. die Ereuerbeiheltigung, 

Adövetö, fn. der Steuerbetheiliger, 
Steuerrepartitor. 


Ad6 


Adö-vevö, fn. der Käufer» Berfäufer, 
Schacher ei. 








Adözäs, fn.das Eteuern; die Steuer: | Agdes, 4. 


barfeit 

Adözat, /n. die Abgabe. 

Adözni (ik), %&. 1} feuern, contri« 
buiren ; zollen, jcofien; dtv. ert. 
könnyekkel — valaki emleke- 
nek, Zbränen zollen feinem An— 
denten; 2) dtv. ert. /a. m. lakolni) 
büßen; ezert — fogsz, dafür wirft 
du büßen. 

Adözö, /n. der Steuerer, der Gon- 
tribuent ; —, mn. fieuerbar, ſchoß ⸗ 
pflichtig; — közseg, die Steuer» 

emeinde. 

Adörztatni, es. befteuern, Steuer auf. 
legen, brandidagen. 

iai, mn adriatiich. 

Adrian, /. Adorjän. 

Adriäna, /n, Udriane /möndn). 

Adta, mn. ;. B. ebadta (ein Schelt⸗ 
wort); #207. erösen füjja az adtät, 
er wirft mit Scheltworten um fidh. 

izni, A. Es cs. jJalramentiren, 
fcelten. 


Adu, Advas ıc., 2 Odu, Odvas ac. 
Adväny, /n. das Gegebene. 
Advänvyozäsi, mn. — level, ber 
‚Grmwäbräbrief. 

Advent, /n. der Advent. 

Adventi, mn. ;. B. — enek, — na- 
pok std. das Adventälied, Advents 
täge ıc. 

Adviga, in. Hedwig /nönch). 

Aegaeumi, mn. ãgãiſch 

*1 I. Egyiptom 

A fel&, iA. dort dur, dort binwärtd. 

A felett, ih. überdies. 

A felöl, ih. darüber, davon; von 
dortber. 

Affele, mn. desgleihen, dergleichen. 

Afum, fn dad Opium. 

Afonya, Afonya, /n. die /nt.) Seidel 
beere; vörös — , die Bodäbeere; 


Ag, Ag, Ubleitungäfilben, 
ald : esill-ag , das @länzende, der 
Stern; vir-ag, dad Blübende, die 

. Blume. 

Ag, /n. 1) der At, Zweig; ültetni 
valö äg, dad Senfreid, der Sen- 
fer; div. ert. eszem ügäban «ines, 
ed fommt mir nicht in den Sinn; 
ih bin weit entfernt daran zu den» 
len; ügröl szakadt, ein zerlump⸗ 
ter, bergelaufener Menih; 5305 
ägon mutatni madarat, Jeman- 
den den Mund wäſſetig machen; 
2 Zaden (5 ®. einer Gabel); (vad) 
Zaden (am Sirfdbgemeib): —ak, 
Enden; 3) Arm deines Fluſſes ac); 
4) die Linie; nemzeisegi —, die 
Geibledbtälinie; Tölmeno —, die 
auffteigende Linie; lemenö —, dit 
abiteigende Linie; egyenes —on, 
in aerader Pinte; mas —böl vals, 
er Hammt aus einer andern Yınie 
ab; peldab. hamis keresmeny 
nem szäll harmadik —ra, unrecht 
Gut fommt nicht an den dritten 
‚ Grben., 

Agaes, Agacska, /n. dad Zweigchen, 


dad Reiechen; das Zädhen (einer 
abel ıc) 

kos. 

Agancs, /n /vad.) dad Geweib 

Agancsär, fn. 1) fdllatt.) der Schhrö- 
ter, der gebörnte — 2) 
fvad.} der jagdbare Hiricdy. 

— t. (allatt.) die Hirſch⸗ 
tbiere. 

Agancsosodni (ik), k. (vad) Ge 
meib befommen. 

Agär, fr. dad Binpdipiel, der Wind» 
bund; sz0j. häträbb az agarakkal 
(szösz zurüd mit den Windſpie⸗ 
len) nit fo vorlaut. 

Agaräsz, /n. der Windbeper, der mit 

indipielen jagt. 

Agariszäs, Agaräszat, /n. die Hah. 
Hape, Bindbepe. 

Agaräszni, 4 windhepen, mit Wınd» 
Ipiclen jagen. 

Agärfü, /. Agärkosbor. 3 

Agärkosbor /n. (nt) der Pitelhä- 
eine. das Salaplnabentraut 

Agärkölyök, Agärkutyö, /n. dad 
Junge vom Binpdfpiel. 

Agäirmony, /. Agärkosbor. 

Agas, mn. 1) aftıg, äftig; 2) ee 
Örmig, zadig. —, /n. zmeiafliger 

‚ Holspfeiler; /Aaj) die Dedftüpe. 

Agas-akna, /n. (6) die T Mine. 

Agasbak, /n. /haj.) der Stiefel. 

Agas-bogas, mn. 1) vieläflig ;_ 2) 
—*7— vielzadig; 3) ſtraͤuchig, 

u 


Aguskodai ik), k. 1) ſich bäumen; 
(vad) Kegel madhen; 2) fih auf 

* Seen | ellen. m P 
gasmoh, /n /In) da moo#, 

Ägasodni (ik), Ägasülni, k. Zmeige 

, treiben. 

Agasszärny, /n. der eine Urm eines 
zweiäftigen Solipfeilere. 

Agät, Agütkö, /n. /dsvinyt.) der 

AUchat, Achatſtein 

Agatlan, mn. I) obne Aeſte, Zweige; 
) einfah, ungetbeilt (5. B. eine 

. Bilanz). 

Agazat, fn. I) das Gezweige; die 

erzweigung; 2) die Abtbeilung ; 

‚hit ägazatja, der Glaubensartikel. 

Agazni, es. I) Neite ftupen; 2) gaden. 

Agazni fik), k. I) fih in Aeſte tbeis 
ien, ſich ——— Imeige treie 
ben; 2) fih in Arme theilen; 3) 

„ abjtammen. 

Ag-bog. fn. 1) dad Gewweige; 21 
dae Reifia, Neisbolj; 3) (mt.z die 

‚ Rispe. 

Agesa, fn. bad Aeſichen. 

Agenda, fn. die Ugende. 

Ag-erdöles, /n. dad Abſcheeren des 

‚ Yaubes. 
g-erdölö, fn, der Baubicherer. 

Bess. k. es cs. Zmeige abmweiden. 

Agfa, /n. das Aſtholz. Z. Gallyfa. 

Agfalva, in Uaendorf (Aelyseg) 

Agfüresz, /n. die Baumfäge, Bar» 
tenfüge. i 

Agg, mn. greid, iebr alt, abgelebt; 
— kofa, altes Weib (im perächtli« 
ben Einne); — lant, alte Jungs 
fer; peldab. — ebnek, ven szol- 
gänak egy a fizetese, alte Dier 
ner, Hund und Pferd find bei Hof 
in einem — 


Agg 





Aggalök, fn. das Anbängfel. 

Aggalmas, /. Aggodalmas, 

Aggalom, /. Aggadalom. 

Aggäly, /fn. das Bedenten, die Ber 
oraniß, Kümmerniß. 

Aggälyos, mn. bedentlich. 

Aggälytalan, mn. unebdentlid. 

u ee än, fn. der Breid. —, mn. 
altersihmadh, fteinalt. 

Aggastyänfö, fn. ein bereifte® Haupt. 

Aggasztani, cs. — änaftigen, 

a 





abängftigen, abängften, beängftigen. 
Aggasztö, mn 1) ängftigend; ver» 
jebrend ;, 2) alt madend. 
Aggatäs, fm. 1) dad Bebängen; 
) das fortwäbrende Hindern. 
Aggatek, /n. (vad.) das Gebänge. 
Aggatlan, mn. 1) unveraltet; 2) un« 
elummert. 
Aggatminy, fn, dad Bebängiel. 
Aggatni, A. es. 1) nad einander 
aufhängen; rei —, behängen, 2) 
jufammenbeften; — B. k. fa. m. 
akadekoskodni) behindern, im 
Wege fein; ne aggass, geb aus 
dem Wege. 
Aggatödzas, fn /a. m. kötelörkö- 
des) die Nederei. 
Aggatödzni fik), x. anbinden (mit 
# u. — ſacht 
ggatödzö, mn. händelfüchtig. 
Aggdada, /n. altes Weib. ’ 
Aggfalva, in. Agendorf /helyseg). 
Aggli, /n. der Junggeiell, £. Aggle- 
geny. 
Aggfü, a. m. szena. 
AggEtöngesdg ‚ an. die Wlterb- 
mache. 


Aggharcos, fn. der Invalide. 

8 fn. ver Stamm des Wein⸗ 

oces. 

Aggitni, cs. alt maden. 

Aggkor, fn dad Greiftnalter 

Aggkör, /n. die Krankheit der Als 
terdichwude. 

Agglamos, /n. 1j der Hodhyeitvater ; 
2) alter Bettfeicher. 

Agglant, /n. alte Junafer 

Agglegeny, /n. der Hageſtolz, alter 

unggeiell, ö 

Aggni, A. %. 1) fib änaflen, fid 
angitigen; 2) altern, alt werden; 
B. es. beiorgt fein, ib um etwas 
befümmern ;.ss0j. eb aggja, ich 
frage den Henter darnadb; der Ken» 
ter bol’ e#. 

Aggnö, fn. alted Weib. 

Aggnöböleselet, /n. die Rodenphir 
tofopbie. 

Aggö6, mn. befümmert, beforgt. 

ARggö, fn. (nt) die Areuzwutz, dad 

togeltraut, Würgefraut, das ger 
meine Areuzfraut. " 

Aggodalmas, mn. anaflvoll, ängfl- 
Ib, beiorgt, banae. 

Aggodalom, /n. die Anaft, Belorg- 
nik, Aümmerniß, Bangigfeit; — 
Eu lenni, in Angſt fein, ſich ang» 
fligen. 

Aggödds, /n. die Angſt, Beforaniß, 

elümmerniß. 

— mn. angſtlos; unbe» 
tümmert; forglo®. 

Aggödni fik), %. (n, miatt), in 

naft fein, ſich beunrubigen, bes 
forgt fein, ſich abängftigen, fi 


Agg 


Agy 


Agy 








betũmmern ; nem aggödnm rajlta, 
mid fümmerts nicht ich lafle mir 
kein graue® Saar darum malen 

Aggödo, mn befümmert, beforat 

Aggöfu, I. Aggo. fn 

Aggos, mn. 11 ältlid; 2) beforgt 

Aggoskodni, { Gondoskodni 

Aggot, mn. veraltet, abgelebt 

Aggottan, ih. im Alter. 

Aggotisäg, fn. die Adgelebtbeit 

Aggrege, /n. dad Anmenmädrchen 

Aggsig, /rn. 1) das Alter; 2) die 
Beloranık. Mühe. der Rummer 

Arzgsägos, mn. anaftvoll 

—— tik), k. ſich änagſti - 
gen, on fein. 

Aggsorv, {. Aggkor. 

Aggszerü, mn veraltet. altmodiich 

Agguläs, /n. dad Beralten 

Aggülni, * veralten, altern, 
werden, abnehmen. 

Aggven, mn. fleinalt. 

Agırtäs, 2. Ägerdöles 

— /n das Aſtkreuz— 
lälni, es. einen Zaun ober ein 

obrdah obenbin audbeflerm. 

Äglevel, fr. (nt. msz ) das Aſtblatt 

Agnes, In. Agnes /nönds) 

Agnyalib, fn die Faſchine; dad 
eidbündel 

Ägnyesö, fn. der Yaubicherer 

Agnyesölek, /n eg Reid. 

Agon-ülö, mn. (nt. msz.) aftftändig. 

Agos, mn. /körf) mit Dürrmaden 
v. Mitfreffern bebaftet. 

Agossäig, fn. (kore) Mitfreffer, £ 
gosta, en. Augsburg 
gostai, mn, augsburger: — hit- 
j valläs, augdburger Gonfellion 

Ägoston, in. YAuquitin Anevr / 

Ägostonfalva,tn. Auquftin /heiyseg). 

Agota, fn. Ugatbe (nondn) 

Ägotha, In. Sz. —, Aanetlen (heiy- 
.„seg Erdilyben). 

Agozni, k. /b.) audlenten 

Ägu, mn. vegrag, endig, p. 0. hä- 
rom-ägu, dreiendia. 
Agues, * der Holgpfeiler. 

Ag-üt, /n. der Seitenmeg. 

Agzani /ik), Ak. grünen, Laub ber 
ommen. 

Agy, /n. 1) der Schädel; agyba 
ütni, in den Mopf idlagen; agyba 
föbe verni, derb abprügein; 2 
(bt ) das (Bebirn, Gerebrum; nyült 

—, perlängertes Rüdenmart; 3) 
der Schaft, Kolben. die Kolbe; 
uska —a, die Alintenfolbe; 4) 
er kerek —a, die Nadmwelle, 

Ä Ki älgy von al-unni. ſchlafen. 
ey a diene ı fn. daß Betr; tä- 
bori —, das Zeltbett. da@ Feldbett; 
külön. a) das Bettgewand; —at 
bontani, dad Bett machen; —at 
vetni v. takarilani, aufberten; — 
nak esni, bettlänerig werden; dfe 
ert.— terhe, (52053. Laſt des Betr 
ted} Raulenger; s20/. jö ügyat ve- 
tett maginak, er bat ſich ie at: 
bettet; majd megkönnyebbedik 
— a szalmnjs, (ssösr das Strob 
feined Bettes wird ſchon leichter 
werden) er wird nicht mebr auf: 
fommen, er wird bald ind Grad 
beißen müilen; peldab a mint 


alt 


veterl ägyadat, ügy nyugszol 
benne, wie du bein Bert madbit, 
ſo mean du darauf ſchlafen; b} 
die Bettſtatt; 2) das Bert; 3) eine 


Yaae (auf der Tenne); 4 der Eok,|A 


das Lager, Gifialager ; 5) der Ehafı 
von einer Flinte 2c.); köze 


ıttelfdbaft, elö —, Borderi aft: \Ägyas, 





6) Raften (zu birurgiichen Inftrus | 


menten). 

Agyabugyälni, es abprügeln 

Agynes, n. (bt J das feine Hirn od 
Wehirn, z3 

Agyafürt, mn. 1) anfdlägia. ver- 
— mipt, verſchlagen; 2) eigenfin 
nig, bartnädig 


Agyafurö, mn. mwütbend. 

Agyag. fr. der Ion, Behm, Klei 
—, mn irden lebmen. tbonern. 

Agyagbiborla, In. (dsvanyt ) Ibon: 


porpbyr 
(ep) die Yebm: 


Agyagboritck, fm. 
dede, das (Fitrich. 
Agyngföld, fr. die Thonerde, Mleir 


erde; der Kleiboden, Keiarund. 
Vebmbopden. 
Agyagfurd, fn. fallatt) das Waſ— 


ferunfen, die MWaflermotte, 
Mafferihmetterling. Maflerfaden. 
Agyaggalacsin, /n die Ibontugel. 
Agyaggät, /m. der Erddamm 
Agyaggödör, /n. die Ibongrube. 
Agyagmü, das Yehmmert 
Agyagnem, fn. die Tbonart 
Agyagnemii, mn. tbonartig, lebm+ 
artig, lettenartig. 
Agzegolnl, es. 1) mit Tbon ber 
mieren; 2) in Thon arbeiten; 
an prügeln. i 
gyagos, mn lebmia, lettig. kleiig; 
hr Fr dae Kleiland. 
Kit ozni, es, mit Thon od. Lebm 


der 


eichmieren 
vagpala, fn. /äswanyt.) der Thon: 
ann der Shiefertbon. 

Agyagragla. fn /dsranyt) das 
Kollytit 

Agyagreteg, /n. die Tbonſchicht. 

Agyagsıön, fn fdsvanyt) die Vet: 
tentohle 

Agyagverem, fn die febmarube, 
Lettengrube. 

Agy-alap, ße (bt.) der Öebirngrund. 
gyaläs, fr. 11 das Bettmachen; 
21 Beetmaden 

Agyalni, es. fcblagen, prügeln. 

Agyalni, es. 1) beiten, das Bett 


machen ; 2} beeten. 

Agyar, fm. /t. e. agyart v. agyarat) 
der Hauer, Sawarn, Erohjapn. 
(väds Gewehr, Bemwerf, Waffen; 
—, mn. bämtich, feindſelia, neidisch. 
Agyaras, mn. mit Stofjäbnen ver 
Neben. 

Agyard, fn. /allatt.) der Narval, 
das Gereinhorn. 

Agyarfeher, /n elfenbeinmweit 

Agyargatni, es. Die Zähne fletſchen 
Agyargös, mn. arimmicnaubend. 

— fn. (dllatt) der Seczabna; 
efänt —, der (Flepbanten» Meer: 
jabn Itüde. 

Agyarkodis, fa. arimmige Heim, 

Agyarkodni /ik), k. (rad wepen; 
dtv. ert. fra) arimınia fein, mit 
grimmiger — handeln 


Agyarogni, k rar, fletichen. 
Agyarolni, es. mitdem Hauer ſchlagen 
Agyaros, {. Agyaras 

Agyas, mn. ftörrıg. eigenfinnig. 

n. 1) die Bericläferin, 
ihre e, Rebädirme : 2) der Rebe: 
mann. 

fm. tgazdy die Lage (auf 

der Tenne); /mint eselekveny) das 

gs — 

gyashaz, fn. der Hatem 

Auımıkeiie, fr. U der Gigenfinn ; 

2) /bötes) Epipfindiafeit; Gpip- 
findetei. Concubinat 

Agyaskodäs, fn. die Archerbe. das 

Agyaskodni fik), k. 11 eigenfinnig 
tin, 2) /bölcs y ipikfindeln. 

Ägyaskodni fi), &. ın wilder Ebe 
leben. 

Agyaskodi, mn Agyaskodölag, ih 
1) eigenfinnig; 2) /bölesy) ſpid⸗ 
findig. 

Agyäsolni, es. /gazd) Xager wer» 

en (auf der Tenne. 

Agyassag, fr. (böles) die Spipfin« 
digkeit 


Äg assag, mn. die Keblebe, das 
& neubimat _ 
Ägyaslärs, fn. die Bericläferin, 


WMaitreiie, das Kebewerd 
Ägyastartas, /n das Goncubinat. 
Agyatlan. mn birnios, dumm. 
Agyatlansag, fr. dıe SHirntofigfeit 
Agyazas, /n. I) die Rettung; 2) da® 

Beeten; 3) das Schäften 
Ägyazat, /n. I) die Bertung, Stüd- 

berrung ; 2) die Einſchiftung (am 

Schießgewedrth 
Ä yazni, cs 1) beiten; 2) beeten; 
\ folben, ſchäften; 4) /msz,) nar 

ben ; 51 /. Agyasolni, 

Ag belesek, fr. t. (bt ) die Gebitn⸗ 
trümmungen. 

Agybeli, fr. Bettjeua 

Agyber, Ägyberitletk, fr 

Bertener. die Vecticalgebübt 
Ägyberlö, /n. der Bertgeber 
Agybodulas, fn. dad Sirntoben 
Agybolt, fn. (bt) das Hirngemölb. 
Agyboritek, /n. fbt) die @ebirn- 

baut. leinihnitt 
Agyborozda, fn. /br) der Gebirn- 
Ägydeszka, /n. das Bettbrett 
Agydüh, /n. die Sirnmurb, die 

Kopfmutk. 

Agydühös, /n. birnmütbig. 
Agyek, fn. die vende 
Agyektüjdalom, /n das Lendenweb 


die 


Agyekfonat, /n dad Vendengefledt 
Agyekgerine, /n. der Vendenmwirbel 
Agyekhajlas, 2 Lägyek 
Agyekhärtya, /n dad Zmerdfell. 
Agyek-ideg, /n. der Yendenner. 
Agyekos, mn „Iendenbrüdia. 
Agyekserv, Ägyekszakadis, fr- 
der Lendenbruch 
Ägyektälyog, /n der Yendenabfceh. 
Agyek-üter, /n. die Yendeniclagader. 
Agyekverer, fn die Yendenader. 
Ägyekviszer, /n. die Vendenbiutader. 
Agy-elözö, / Agykärpit 
Agyfa, fn. der Sühnerkalfen. 
Agyfa, /n. die Bettitatt 
Ägyfal, /n die ſpaniſche Wand. 
Ägyfedel, I. Agymennyezet. 


Agy 


oO 





Agy 


Aja 








Ägylejdeszka, /n. dat Hauptbrett. 
Agyfenek, /n. der Bettboden, — 
‚deszkaja, das Bettbrett. 

Agyfö, fr. der Betttopi; die Kopf⸗ 
feite am Bette: das Anpfbrett. 
5 fr. 1 der Sirmbohrer; 

\ msz. der Radbobret. balken. 

Agygerenda, /n. (bt) der Öebirn: 

Agygiliszta, /n. der Kopfmurm. 

Agygomb, /n. der Bettknopf. 

Agygyomrocsok, fn. t. (bt) die Ger 
birntammern. 

Agygyuladas, fn. fkört.) die Hirn 
entzunduna, Gncepbalitie. 

Agyhärtya, /. Agyker. 
gyheveder, fn. der Bettaurt. 

Agyhiggadek, /n das Goulie 

Agyikeresz, /n. fkört.) der Dreb ⸗ 
mwurm. 

Agykarej,/n. /bt.) der Gebirnlappen. 

Agykarika, /fn. der Epeicdenrina. 

Agykarpit, /r. der Bettbebang, Bett+ 
vorbang. 

Agyker, /n. /ht ) das Hirnbäutchen: 
savös —, pokhälös —, die Epinn» 
mebenbaut. 

Agykeregi. mn (bt) — dagaly, 
der Baltenmwulft; — fogo, die Balr 
fenjange; — karpit, die Ballen» 
tapete; — terd, das Balfentnie. 

Agykös, /n. das Gebirmmeiler. 

ykocsan, fn. fbtj der GBebirn: 
entel. [ipinnit. 

Agykoholmäny, fn. das Sirnge⸗ 

Agykosär, /n. der Bettforb. 

Agykoszorüzat, /n. der Bettlran;. 

Agykörv, /n. /nt msz, die Kelch⸗ 
pülle, Sceibentopfbülle, dad An⸗ 

„tbodium 

Agyläb, /n. die Ruffeite am Bette; 
der Bettiuß, Bertitollen, die Bett- 
pfofe. : 

Agylaz, /n. das Gehirnjieber. 

Agylepel, /n, der Bettumbang. 

Agylob, /. Agygyuladaäs, 

Agylög, /n. die Vutterlauge 

Agymedence, fn das Petibeden, 

‚die Beitſchüſſel i 

Agymelegitö, /n der Bettwärmer; 
die Märmpfanne, die Bettflaſche, 
Bettpfanne. 

Agymennyezet, fn. tbt)} dat Ge 

„ birngemölbe. 

Agymennyezet, /n. der Bertbimmel. 

Agynyujtvany, /n. (be) der Gehirns» 

 anbang. [Berten. 

Agyoldal, /fn. dad Geitenbrett (am 

Agyon, ih. todt, zu todt; — löni, 
todtfhiegen; — lövelni, araucbur 
firen; — üitni, erihlagen, todiſchla- 
aen; — beszelni valakit, Jeman— 
den zu todt reden; — tapodni v, 
tiporni, ertreten; /vad) — ke- 
selni, geniden; —nyomni, erdrüs 
den; — kövezni, fteinigen. 

Agyonkent, ih. bettweife: beetweife. 

Agyonlöves, /n. das Todtſchießen. 

Agyonnyomäs, fn, die Grorüdung. 

Agyonütes, fr. der Todticlaa. 

Agy-oszlop, /n. die Berrfäule. 

Agypärkänyzat, /r der Bettlrang. 

Ayypenz, /n. das Schlafgeld 

Agyrem, /n. das Hitngeſpinnſt, die 

„ Ebimäre. 

Agysätor, /n. dad Müdennek. 

Agyseb, /fn. die Gebirnwunde. 


Agyserüles, Agyserv, /n. der Gr 


‚ birnbruch 
Agyszalma, /n. das Bettitroh. 
Agyszek, fn das Rubebett. 


Agyszoba, fr. der Nitoven, dad Bett« 

gemab, /. Vakszoba. 
Agyszülemeny, /r. die Sirnaeburt 
Agytanitmäny, /n. die Hirniebre. 
Agytärs, /fn. der Bettarfell, Bettgenoß. 
Agyteritö, /n. die Bettdede. 
Agyu, Agyü, /r. ö. day.) fn. die 
Kanone, das Stüd. 
Agyuagy, /n. der Anſaß, dad Bor 
‚ denfeld, Bopenftüd. 
Agyucsap, fn. der Schildjapien. 
Agyucsö, /n. der Kanonenlauf. 
Agyudörges, fn. der Kanonendonner 
Agvuderek,/n.das Schildjapfenftüd. 
Agyufa, /n. die Laffette, das Stüd- 
„ geftell. 
Agyufojtäs, /n. der Vorſchlag 
Agyufurö, fr. der Stüdbobrer. 
Agyufül, /n. die Deipbinen, 
BSandbabe an einem Gtüde., 
Agyugolyö, Agyugolyöbis, Agyu- 
‚gömb, /. Agynıteke. 
Agyuhatlan, mn. fanonenfei. 
Agyuhäz, fn (ht) das Blodhauß. 
Agquigazents, Agyniränvzo, fn. 
‚ (ht) der Stüdrichter, der Bointeur. 
Agyukanäl, /n./Ar > die Ladeſchaufel. 
Agyukötel fn. (ht) dat Stüdieil 
Agynlek, /n. (hajökon) die Stüd: 
zen. f * 

gynlöves, /n. der Kanonenſchuß. 
‚ Stüdibuß. ’ 
Agyulöveanyi, mn, einen Kanonen» 
ſchuß mweir 
Agyumertek, /n. der Kaliberftab. 
Agyuminta, /n. der Etüdmodel. 
Agvundäszäd, fn. /ht) dad Kanor 
, nierboot. 
Agyuöntes, /n. die Stüdgiefierei. 
Agyuöntek, /fn. da Ranonenmetall 
Agyaöntö, /n. der Etüdgieher. 
Agyupallö, /n. das Strüdbett, Ge 
ſchũbbett. 
Agyupor, /n. das Stüdpulver. 
Agyuropogäs, /n. das Kradıen der 
‚ Kanonen. 


die 


Agyus, /n. der Ranonier: —, mn. 
Kanonen ...; — hajö, Kan» 
. neniciff 

Agyusajka, /n. die Kanonenicha» 


‚ luppe, das Kanonenboot 
Agyusäne, / Agyutelep. 
Agyusütö, /n. der Gonftabel. 
Agyusüveg, /n. dir Stüdtappe. 
Agyuszaj, /n. die Geſchötzpforte, dad 
‚ »unvdloh des Stüdes. 
Agyuszeker, fn. der Stüdfarren. 
Agvuszö, /n. der Ranonendonner. 
Agyutaliga, /n. der Propmwagen, 
‚ Sandprobmwagen. 
Agyutaligalänc, fn. die Tropfette. 
Agyutaligaszeg, /n. der Bropnagel 
'Agyutalp, /n. die Kaffette. 
Agyutalphorog, /n. der Uvancier- 
. baten. rs 
Agyutalpoldal, /n. die Lafletten» 
Agyutalprid, /n.die Baffettenftange. 
Agyutanya, /n. der Vart (in der 
\ , “irtillerie). Stüdfuael. 
Feldes /n. die Kanonenfuael, 
Agyutelep, /r. die Vatterie, der Kar 
i nonenberd, — 





Agyutorok, /n der Feuerſchlund. 

Agyutölteny, fn. die Rardufe, 

Agyutöltes, /n. dad Laden eines 
Stückes, die Stüdladung, Rano« 

‚ nenladung, Stüdpatrone. 

Agyutöltö, /n. 1} der Sepfolben; 2) 

‚der Stüdlader, Eeker. 

Agyutörlö, /n der Stüdwifcher. 

Agyuüles, /n. die Wurſt. 

Agyuüteg, /n. die Batterie. 

Agyuvegy, /n. dad Studaut. 

Agyuzäs, /n. das Kanoniren, Bes 
hiehen; /mint targy) die Kanı« 

‚ nabe, dad Ranonenfeuer. 

Agyuzni, cs. tanoniren, beſchießen; 

—, k. mit Kanonen ſchießen. 

Agyuzö, fn. der Schüß. 

Agyvaz, /. Agyremm. 

Agyved, fn. der Hirnbeſchitmer 

Agyvelö, fn. fbt.) dad @ebim, Hirn; 
Sirmmart; — bilesei, die Gehirn; 
falten; — kamarai v. üregei, die 
Gchirnfammern. 

Agyvelönllomany, fn. /bt.) die Ger 

„ birniubitang. 

Agyvetes, /n. das Bettmachen. 

Agyvetö, fr. die Aufbeiterin. 

Agyvizkör, fn.die Bebirnmafferfucht. 

Ah, isz. ab! 

Aha! isz. ſchau! fiebe, aba! oba! 

Ahät isz, Pfui! 

Ahe, fn. der Tölpel, Maulaffe; —, 
mn, dumm, 

Ahha, 7. Aha. 

Ahitäs, fr. ſehnlichee Wünſchen. 

Ahitat, /n. 1, die Andacht; 2) die 

Sebnſucht. 

Ahitatlan, mn. unandädtig. 

Ahitatos, mn. Ahitatosan, ih. an 
dachtig, gottesfürdtig.. aottfelig, 
denot; — buzgalom, der Andadht#- 

‚eifer. hiein. 

Abitatoskodni ik), k. andächtig 

Ahitatossag, /n die Undadıt, Got» 
tedfurdht, Gottſeligkeit 

Ahitni, Ahitni, es. fib ſehnen (um 

‚etwad), ſehnlichſt wunſchen. 

Ahitoras, fn. das Sebnen. 

Ahitozni, Ahitozni iM(, ſich nad 
etwas ſebnen 

Ahhogy, Ahogy, Ass. je nachdem. 

Ahhol, Ahol, iA. wo, da mo. 

Ahol a, Ahol ni! isz, fiebe da! 

Ahonnan, Ahonnat, Ahonnet, A. 
daher, weswegen; mwober. 

Ahova, Ahova, iA. wobin. 

Ahoz, ih. zu dem, zu der, dazuz; — 
kepest, in Aniebung deflen. 

Aj, /n. der Falz, die Hoblteble, Keble, 
Kerbe; Arinne, Deffnung. 

Ä ja, isz. fo! 

Ajaja-sarkvirag, /n. (nt) der Gar- 
tenritterfporn. 

Ajak fr. 6. aj), fn. ft. ajkak) die 
tippe, Lefze; felsö —, die Ober 
lippe; ajkamon a neve, fein Na— 
me ſchwebt mir auf den Lippen, 
auf der Junge. Ifeben. 

Ajakas, mn. lippia, mit @efjen ver 

Ajakasfelek, /n. f./nt.) die Yabiaten. 

Ajakbetü, /n. /nyt.) der Vippenlaut, 
der Labialbuchſtabe. 

Ajakeserepezes, fn. Riffe oder Ripe 
an der Yippe. 

Ainkfek, /n. das Lippenbändchen. 

Ajakhal, M. (dllatt.) der Lippflſch 


Aja 





Aja 


Aka 








Ajakhang, /n. /nyt.) der Lippenlaute Ajänikozd, mn. 1) erbötig; 2) ein⸗ 


jakmirigy, /n. die Kippendrüfe. _ 
aköc, fn. fallatt) der Maulmüf- 
feltäfer. 

Ajakos, mn. /nt. msz) lippig; /fn. 
—ok, die Yabiaten. 

Ajakszakäll, /n. der Spipbart. 
akszel, /n. (bt) die Borlippe, f. 
älni, /. Ajänlani, 

Ajälväny, fr. die Udreffe; dad Em— 
pfeblungdichreiben. 

Ajändek, /n. das Gefchent, die Babe, 
Belchenlung; ujevi —, das Neu 
jabrdgefhent; oltäri —, Dpfer; 

eldab. —kal mindent meglehet 
ajtani, Schmieren und Galben 
bilft allentbalben; —kal mindent 
meglehet hajtani, mit Gaben 
fängt man die Götter. 

Ajändeklevel, /n. der Verleihung 
brief, Schenfungäbrief. 

Ajändek marhba, /n etwas Beichent- 
teö; peldab. ajäandek-marhänak 
nines odva foganak v. ajändek- 
marhänak nem kell borjufogät 
nezni v. ajänkek-marhänak nem 
nezik a fogät, aeidhenftem Gaul 
fiebt man nit in’d Maul. 

Ajändekozäs, /n. die Schenkung, 
Berleibung. 

Ajändekozasi, mn. Schentungd ...; 
— szerzödes, Schentungsvertrag 

Ajandekozat, /n. die Schenkung, 
etwas Geſchenltes [geben. 
ändekozni, es. ſchenlen, verleiben, 
änudekozö, fn. der Gefchhentgeber, 
der Verleiber, Stifter. 

Ajändekpenz, /fn. dad Ginbindegeld. 

—— n. der Gefchentnebmer. 

Ajändok, /. Ajändek. 

Ajangani, %&. 1) fib ſchamhaftig 
fträuben, fih ſcheuen: 2) zweifeln. 

Ajangzat, /n. der Zmeifel. 

Ajänlani, cs. 1} bieten, anbieten; 
kocsisnak ajänlotta magät, er bat 
fi zum Kutiher angeboten: 2) 
darbieten, darbringen; 3) empfeb+ 
len; ajänlom magamat, ih em ; 
pfeble mich; 4) antragen; hivatalra 
— Ir einem Amte vorfhlagen ob. 
prä entiren; 5) levelet —, einen 

rief recommandiren; 6) dediciren, 
widmen (Jemandem ein Wert). 

Ajänläs, /n. die &mpfeblung, Dar- 
bietung, Darbringung ; die Dedi» 
tation. 

Ajänlasi, mn. Vorfchlags-..., Prür 
fentationd»...; —jog, Borfhlagd» 
recht, Präfentationeredht. 

Ajänlat, fm. 1) das Anerbieten, die 
Offerte; 2) das Angebot, dad An— 
bot; 3) die Empfehlung; 4) die 
Bufage; 5) der Borfchlag. 

Ajänlatlan, mn. nicht anempfoblen. 

Ajänlatlevel, /n. das Dblatorium, 
das Umlauffchreiben, der Offertbrief. 

Ajänlatos, mn. empfehblenewerth, 
empfeblungemwürdig. 
änlhato, mn. empfeblbar. 
änlkozäs, /n 1) die Empfehlung ; 
2) die Selbitempfeblung. die Dar» 
bietung, GErbietung. das Ürbieten ; 
das Erbot. 

Ajänlkozni fik), k. fib anbieten, 
fih erbieten, ſich darbieten, ſich 
jelbft empfeblen. 


ladend. 
Ajänikozvöny, /, Ajänlatlevel. 
Ajänlö, zn. empfeblend; beifällig; 
— level, dad Recommandatione: 


fhreiben, Gmpfeblungsicreiben, 
der GEmpfeblungebrief; die Des 
dieution. lgeſchlagen 


Ajänlott, mn. 1) empfoblen ; 2) vor⸗ 

Ajänlväny, /. Ajänlatlevel. 

Ajazäs, /n. dad Walzen, Kerben. 

Nasa’ es. falgen, ferben. 

Ajazni, cs. einen Jwängzaum anlegen. 

Ajazö, fun. der Kappjaum, Zmäng« 
jaum. 

Ajazövas, /n. die Bremie. 

Aj-baj, /n. die Beichwerlichfeit, Muͤh ⸗ 
feligteit. 

Ajbor, 2. Albor. 

Ajgalni, &. jaudzen 

Ajgyalu, /n. msz, der Grundhobel. 
jk, Ajkas, /. Ajak, Ajakas. 

Ajklalamok , fm. t. (dllatt. mss.) 
Lippentafter. 

Ajköcs, fn. fallatt) vörös —, der 
rotbe Lippfiſch 

Ajkök, der 
Wurftmäulige 

Ajnär, fm. der Pfleger. Gönner. 

Ajnärozni, es. fajsz. zärtlich pflegen. 

Ajni, I. Asni. 

Ajök, /n. fällatt.) die Sardelle, der 
Anihomid; aprö —, die Sardine. 

Ajökle, /n. din Sardellenbrübe. 

Ajokmärtalek, Ajökmärläs, /n. die 
Sarbellenfauce. 

Ajöksaläta, /n. der Sardellenfalat. 

Ajozni, es. aufipreizen 

Ajtani, cs. aufmachen, öffnen. 

Ajtatlan, mn. nidt andäctig. 

Ajtatos, mn. —26* — alapit- 
väny, die fromme Stiftung; — 
hagyomanyok, fromme Veaate. 
tatoskodäs, /n. die Andadtsüburg. 

Ajtatoskodni fik), k. andädıtig fein. 

Ajtatossäg, /n. die Andacht, In- 
brunft. 

Ajto fv. ö. aj), fr. die Thür; ajtöt 
keresni, ſich nad der Thüt umies 
ben: s26j. —stul berontani v. be- 
rohanni, mit der Thür in’d Haud 
atfallen fommen; nyitva az —, 
akär föl, akär ala, die Thür fiebt 
dir offen, du fannit gehen; peldab. 
hivatlan vendegnek — mögött a 
helye, ungebetene Gäſte fept man 
binter den Feuerberd. 

Ajtöbelles, Ajtöbellet, /n. (dp ) dat 
Thürfutter, die Thürverfieidung. 

Ajtöeska, /n. das Thürchen 

Ajtöfel, Ajtöfella, /n. /ep) dad 
Thürgeftell, die Thürzange, das 
Sehrgrräß, der Thürftod, die Thür» 


pfoite. 
Ajtöfogantyı, /n. der Thürgriff. 
Ajtöforditö, fn. die Thürfchnalle. 
Ajtöheveder, fn. die Ginfciebleifte 
an Tbüren 
Ajtökalapacs, /. Ajtözörgetyü, 
Ajtökarika, /n. der Ibürring. 
Ajtökilines, fr. die Thürflinfe. 
Ajtökocogö, /n. der Thürklopfer, 
Ajtököz, fn, der Tbürraum. 
Ajtoküszöb, /n. die Thürſchwelle. 
Ajtömellck, /n. die Thürpfofte, der 
TIhürftod. 


Großlippige, der 


Ajtömög, /n. ber Raum binter der 
Thũ 


t. 

Ajtön-älld, /n. der Thürfteber, Thür» 
hüter, Portier. 

Ajtönkent, ih. von Thür zu Thür. 

Ajtöör, Z. Ajtön-allo. 

— fn. das Thürband, das 
Füllband. 


töpärkäny, /n. dad Thürgefims. 

töpärtäzat, /n. das Tbürgeftell. 
töpole, 2. Ajtöpärkäny. 

Ajtöragasz, Ajtöragasztek, Ajtöra- 
gasztö, /n. die Thürpfofte. 

Ajtös, £. Ajtönallö, 

Ajtösark, /n. der Thürangel. 

Ajtöszär, fn. der Thürftod. 

Ajtöszärfa, /n. das Ibür erüft. 
löszärny, fn, der Tbürflügel. 

Ajtöszemöldök, /n. der Thürſturz, 
die Oberſchwelle. 

Ajtötäbläzat, /. Ajtöväz. j 

Ajtötämasz, fr. der Ibürfpreiger. 

Ajtoväz, fm. (ep) der Üried, die 
Füllung. 

Ajtözär, /n. das Tbürihhlof. 

Ajtözävär, /n. der Thürriegel, 

Ajtözörgetyü, /fn der Tbürflopfer. 

Ajulas, /n, die Obnmadıt. 

Ajuldozäs, fn. die Dbnmadht. 

Ajuldozni fik), k. von Obnmadt in 

Obnmacht fallen. 

Ajulni, k. obmmächtig werden. 

Ajult, mn. obnmadtig 

Ajvas, /n. die Bremſe. 

Ajvesö, /n. msz. bat u: 

Ajvirig, fn. (nt) das Waiferblatt 

Ak, Äk, Mbleitungdiilben, 
alö :al-ak, kup-ak, isz-äk. 

Akäe, Akäcla, hr (nt ) die Alazie, 
der Atazienbaum, die Robinie. 

Akäeiös, mn. zäntifh, ftreitfüchtig ; 
—, fn. der Streitiüchtige. 

Akäcs, in. Achaz /fnen. j 

Akadäly, /n. das Sinderniß, die 
Sinderung, das Hemmniß; —t 
vetni, ein Kinderniß in den Weg 
legen. ; 

Akadalyos, mn. hinderlich 

Akadalyoskodni fiky, k. Sinderniffe 
in den Weg legen, binderlih fein, 
zu verbindern Yuchen. 

Akadälyozas, /n. die SHinderung, 
Hemmung: Sintertreibung. 

Akadälyozni, es. hindern, hemmen; 
bintertreiben. 

Akadälyozö, mn. bemmend, bins 
derlich. 

Akadälyoztatni, /, Akadälyozni. 

Akadälytalan, mn. Akadälytalanul, 
ih. ungebindert, ungebemmt. 

Akadäs, /n. die Etodung. 

Akadek, fn. 1) das Hinderniß, die 
Hemmung; 2) der Eerupel. Uns 
ftoß, die Schwierigfeit, Verfang» 
lichleit. 

Akadekos, mn. ſchwierig; verfüng» 
lich ; ferupulös ; frittlich ;, —kerdes, 
verfänglice Frage. . 

Akadekoskodni fik), k. Scmierig» 
feiten maden, fritteln, grübeln; 
— valamiben, Eiwas beanftänden. 

Akadekoskodo, fn. der Grübler, 
Krittler Ä 

Akademia, /r, die Alademie. 

Akademiai, mn. alademiid. 

Akademikus, /n. der Ulademiler. 


Aka 


Akä 


Ako 








Akadni, &. 1) (-on, -en, -ban, -ben) 
bängen, fieden bleiben; ott akadı 
a sarban, er blieb im Moraft fie 
den ; ägon akadt a kendoje, ibr 
Zub blieb an einem Zweige bän- 
gen; 2) (-ba, -be) geratben, anı 
floßen; (-ra, -re) finden, antreffen, 
an etmasd geratben; valaki ke- 
zebe akadni, einem in die Hände 
fallen: nyomära akadni, auf die 
Epur fommen; valakibe akadni, 
mit Jemandem Händel anfanaen 
oder juchen, mit Jemandem anbin- 
den ; belem akadt, er bat mit mir 
angebunden; 3) fidh treffen, finden; 
ritkan akad oly jö ember, «# 
finder fi jelten ein fo quter Menſch; 
szerencseje akadt, e# bat fib ein 
@lüd für ibm gefunden; dolga 
akadt, er befam zu tbun. 

Akadozäs, /n. dad Geftotter; das 
Stottern; die Stodung 

Akadozni f..oz, ..osik), &k. 1) 
anftoßen; valakinek läba ala —, 
Jemandem binderlib fein; 2) jte 
den bleiben, bängen bleiben; a 
dolog menetele akadoz, t# ba- 
pert mit der Sache, die Sache will 
nicht recht aeben; 3) ftoden, flot- 
ten; akadozva mondani, ber 
ftammelin. 

Akadozö, /n. 1) der Stammier; 2) 
(dtv. ert.) ein Zmeifler. 

Akadozö, mn Akadozva, iA. flot- 
ternd; ungelaufig, nicht fließend; 
— nyelv, ungeläufige Zunge 

Akänt, fr. (nt) die ——— der 
Alantbus. 

Akäntbogäcs, /n. (nt) die bären- 
Hauförmige Diftel. 

Akar, Akär, ksz. entweder, oder; — 
tetszik, — nem, es mag dir ge 
fallen oder nicht; — ide — oda, 
bin oder ber; — elöbb — utöbb, 
über furz oder lang; — csak, wenn 
aud nur ; — pedig, oder auch, oder. 

Akarss, /n. das Wollen. 

Akarat, /fn. der Wille; egy akarat- 
tal, einftimmig; jö —, das Mobl- 
wollen; jö —u, millig; peldab. 
ki nem veheti hasznodat, erise 
jö akaratodat, guten Willen muß 
man für die Tbat nehmen. 

Akarathiäny, /n. Mangel an ®illen. 

Akarati, mn. freimillig. 

Akaratlano, mn Akaratlanül, iA. 
mwıllenlos, unabfidhtlid. 

Akaratnyilvänitas, /n. die Willens» 
äußerung. 

Akarstos, mn. Akaralosan, ih 
eigenfinnig, eigenwillig. hartnädig, 
flörrig. 

Akaratositni, es. fiörrig madıen 

Akaratoskodni fik), k. eigenfinnia 
bandeln, bartnädig fein, hartnäckig 
auf einer Sache beiteben oder be» 
barren, auf feinem Kopf beftchen. 

Akaratossäg, fr. der Gigenfinn, Eis 
genmwille, die Sartnadigkeit,. die 
Haleftarrigleit, Starrföpfigteit. 

Akaratszerü, mn, Akaratszerüleg, 
ih. freiwillig. [teit. 

Akaratszerüseg, /n. die Freimillig« 

Akarekos, mn willig, freimillig. 

Akärhogy, Akärhogyan, ih. mie 
immer, 


Akärhol, ih. wo immer. 

Akärhonnan, Akärhonnet, ih. wo» 
ber immer. 

Akärhovä, ih. wobin immer. 

Akärki, men. wer immer, jeder, je⸗ 
dermann; — fia, wer immer. 

Akarmely, mn, jeder, jede, jede; — 
nagy, wie groß immer; — ember- 
tegye, wer es immer tbue. 

Akaärmelyfele, ih. wobin immer. 

Akärmelyfelöl, iA. wober immer. 

Akärmelyik, rum. mweldyer immer 

Akärmennyi, nn. wie viel immer, 

Akärmerre, iA. wobin immer 

Akärmi, nm, was immer. 

Akärmikent, Akärmikep, Akärmi- 
kepen, ih. mie immer, auf melde 
Urt immer. 

Akärmikor, iA. wann immer 

Akärmily, nm. was immer für ein. 

Akärmilyen, nm. was für eines im« 
mer; gering. 

Akärminemü, Akärminö, nm. wel» 
cher Art immer, 

Akärmint, iA. wie immer, auf welche 
Art immer 

Akarni, cs. 1) wollen, Rillens fein; 
szdj. akarja, nem akarja, ob er 
ed will oder nicht ; akarom hinni, 
das will ih glauben; 2) mögen; 
el akart esni, er mwäre beinabe 
gefallen; meg akart halni, er war 
dem Tode nabe. 

Akarva, ih. abfihtlid, mit Fleiß. 

Akie, 2 Akasz 

Akasz, /fn 1) der Unbang; 2) der 
Kleiverftod. 

Akasz, Akäsz, Akäszfa, /n. ber 
Aazienbaum, die Robinie. 

Akaszkerek, /n. /(gep.) das Schloß 
rad, dad Steigerad, Sperrrad (in 
einer Ubr) 2 

Akaszkodni /ik), k. ſich anbängen. 

Akaszküp, fn. msz. der Sperrfegel 
(in der libr). 

Akasztalni, es. aufbängen, aufbinden. 

Akasztalt, mn. vertnüpft. 

Akasztandö, mn. benfenswertb. 

Akasztani, cs. 1} bängen, benfen, 
auffnüpfen; valamitszegre akasz- 
tani, etwad an den Nagel bangen ; 
2) beften. 

Akaszianivalö, mn. benfendwertb. 

Akasztek, fn. das Ungebänge. 

Akasztö, fn. der Hänger. 

Akasztöfa, /n. der Balgen; karos 
—, ber Schnellgalgen, der ——— 
gen ;— cimere, — virdga, der Gal⸗ 
gendieb, Galgenftrid, Galgenvo» 
gel; peldab. kinek — helye, nem 

al a Dunäba, was am Galgen 

vertrodnen joll, erjäuft nicht im 


affer. 
Akasztöfakötel, /n. der Balgenftrid. 
Akasztölära-valö, mn. bentendwertb ; 
—, fn. der Galgenftrid, Balgen- 
dieb, Galgenvogel. 
Akasztöletra, /n. die Galgenleiter. 
Akasztolkodni fik), !. Akaszkodni. 
Akasztolni, / Akasztalni. 
Akasztöszeg, /n. der Borfledboljen. 
Akasztöszekreny, /n. der Hänge 
faften. 
Akaszvas, /n. dad Eperreifen. 
Akgatni,, !. Aggatni. 
Aki, Akos 


Akics, fn die Dornſpitze, der Stachel 

Akkent, ih. auf folde Weiſe 

Akkep, Akkepen, ih. auf jene 
Urt, jo. 

Akkor, ik dajumal, zu jener Zeit. 

Akkors, mn. jo groß; jo alt. 

Akkoräban, Akkorban, ih. ju der 
Beit, damals | Zeit. 

Akkorära, ih bis dahin, bis zu der 

Akkorbeli, Akkori, ih. bamalig, 
felbiger Beit 

Akkorig, ih. bie dabin. 

Akkoron, ih. pr jener Zeit. 

Akkorra, /. Akkorära. 

— ih. dazumal, um jene 

eit. 

Akla, /n. der Raben. 

Aklälni, es. zufammenbeften, jufam- 
menjtoppeln. 

Akli, 2 Akoli. 

Akna, /n. 1) (b.)der Shadht ; Aülön. 
die Saljarube; 2) die Mine; 3) der 
Spund, Stöpjel, Baßdedel ; 4) das 
Spundlod. 

Aknadcsolat, /n. (b.) die Schadt- 
jimmerung. 

Aknasag, 3 der Minenzmweig. 

Aknaso, fn. fb.) der Erdichaber. 

Aknabel, fn. (b.) der Schrott 

Aknacsöte, fn. /b.) das Minenauge. 

Aknafüzer, Aknagärd, /n. (b) der 
Schacht kranz Ifranı. 

Aknagärgya, /n. /b) der Schacht ⸗ 

Aknahej, /n. /b.) das Schachtbaus. 

Aknakamra, /n. (ht) die Minen 
fammer. 

Aknakamragät, /fn. (ht) die Ber 
dämmung der Minenfammer. 

Aknakorlät, /n. /ht,) die Einfaffung, 
der Minengänge. 

Aknakö, /n. (5) der Bfannenitein. 

Aknakönyv, /n. (b} das Fabrbud. 

Aknakötel, fn. (b) das Goppelfeil, 
das Treibfeil. 

Aknaköätes, /n. /b) die Shadt:- 
jimmerung. [dung 

Aknaközfal, fn. (5 die Ehadtichei- 

Aknaleg, /n. Luft in den Minen- 
aängen. 

Aknälni, cs. feizep.) fondiren. 

Aknalob, /n. die Mineniprengung. 

Aknalyuk, /n. dad Spundloch. 

Aknometszölek, /n. (ht) der Ab» 
ſchnitt in den Minengängen. 

Aknanyiladek, /n. (At) die Minen» 


öffnung. 

Aknaoldal, fn. /b.) der Ulm, der 
Schadtulm. 

Aknaräzkör, fr. /At.) der Erſchütte⸗ 
rungsfreid der Mine. 

Aknasö, /n. das Steinfalj. 

Akpäsz, fn. 1) der Hauer; Aüulön. 
Saljbauer ; 2} der Minirer, Mineur. 

Aknaszällitäs, /n. (b.) die Schacht⸗ 
förderung. 

Aknaszärny, /n. /b.) die Hängebant. 

Aknaszin, fn. /b) das Schadthaud, 
der Schadhtmantel. 

Aknäszkar, fn. (At) das Mineurs 
corp#. (dung. 

Aknatömet, /n. /ht.) die Minenla- 

Aknaüt, /n. (At) die Gadcane. 

Akö, fn. 1) der Cimer; 2) dad Ohm. 

Aköfa, /, Akolöfa. 

Akol, fn. der Biehhof, Stall; külön. 
Scha fſtall 


Ako 


Ala 


Ala 





Akoläs, fr. das lichen, Bifiren. 

Akoläsber, /n. die Gichaebübr 

* mn, zum Biehbof. Stall ge— 
böria. 

Akolnı, Akölni, es. eichen, vifiren. 

Akolö, fn. der UEichet, (Fichmeifter, 
Gichner, Bifirer 

Akolofa, /n. die Eiche, Vifirrutbe. 

Akolöpalen, /n. der Gicitab. 

Akolöpenz, Akolashér 

Akolövas, /n. das Vifireifen. 

Akombäkom, /n. dae Aridefrade. 

Akdmertek, /n. das Bifir, Viſitmaß 

Akona, /n. der Rafdedel, Epunt. 

Akos, In, Acufiue (finde). 

Akos, in. Achatius (ner). 

Akös, mn, eimria. ö 

Akovas, fn. das PBifireiien. 

Akdzös, /n die Pifiruna 

Aközni, cs viliren 

Aközö, fn. der Dıfrer. 

Al, fn. 1) der untere Zbeil; der Bo» 
den; hegy — ja, der Ruß eines 
Berget, der Beraabbang; 2) der 
Boreniah, die Kefe; dre. err nep 
— ja, die Hefe des Vollee; 3 der 
Abfall, büza — ja, der Abfall von 
Meizgen; rosta — ja, das Meute: 
rich; 4) zaszio — ja, das Batarllon 
(bei der Infanterie); die Divifion 
(bet der Gavallerıe); szizad — ja, 
die Compaunie (bei der Infanterie); 
Eécadron (bii der Gapallerie) 

Al, Ableitungefilbe, ale: fon- 
al, von-al 

Al, mn. unter, nieder: (in Zulams 

‚ menfeßungen) Vice, Unter. 

Al, mn falſch; verſtelltz after; uns 
ächt; pfeudor... 

Ala, nA. unter (den, die, dad); —, 
ir. unter, darunter, berunter 

Alääsni, ces. unteraraben, 
müplen. 

Alabärd, /n. die Hellebarde, Bartilane. 

Alabärdos, fr. der Sellebardirer 

Alabastrom, fr. der Alabaſter —, 
mn. alabaftern. 

Alabastromfejtes, /n. der Alabaiter 


unter 


tuch 

Alabastrommüves , Alobastrom- 
szobräsz, /n ter Alabarterer 

Aläbb, iA. meiter unten, weiter bin: 
unter; niederer, berunterwärtd ; — 
hagyni valamivel, nachlaſſen, 
nachgeben in eiwmad; — hagyni 
valamit, moblfeiler bieten, geben 
etwas, 

Alahbirt, /n. der es die lintergeich- 
nete, (indedgefertigte;, —, mn. un: 
terzeichnet. 

Aläbbkijelölt, mn nachbemerkt. 

Alabblevö, mn miederer 

Alabbszällni, A, fallen, berunter 
fommen; abwärts fleigen: ker) 
finten, Baiffe erleiden 

Alabbvalö, mn, geringer, ſchlechter 

Alahlak, /n. das Blendfenſter, ein 
blindes Fenſter. 

Aläboesätnı, es. 
ern 

Alabor, fr. die Madiperre, der Rad⸗ 
fbub, der HSemmſchub, die Hemm⸗ 
gabel; alabort veini, das Rad 
bemmen. 

Aläcserölni, cs. unterfcieben. 

Alaeson, Alacsony, mn. Alacsonan, 


binablafien, bin⸗ 


— — — — — — nn nn nn nn — — nn — 


Alacsonyan, Alacsonyul, ih. nit 

der, niedrig; fein, unterfeßt; ge 

ting; dfe. ert. niederträdhtig 
Alaesonyitäs, fn. die Serabierung. 
Alaesonyitni, es. berabieken, ernied» 


tigen. bandeln. 
Alacsonykodni fik), & niedrig 
Alacsonylelkü, mn. Alacsonylel- 


kien, i4. niedertractig. 

Alaesonylelküseg, /r. die Nieder 
trädıtigfeit 

Alacsonysag, fn 1) die Niedrigfeit, 
Unanftändıafeit, Unart; 2) die 
Niederträctigfeit. 

Alacsusztatni, cs. unteribichen 

Aladär, in. Clodarus /findr). 

Alndeäg, /. Alattsag. 

Alieses, /n. dad Darunterfallen 

Alaesni ik), &k. darunterfallen. 

Alafa, /n. 1) die Pfründe, der Inter: 
balt; das Deputar; 2) die Würde, 
das Anſeben 

Alafälni, es. pfründen 

Alafäs, fn. der Viründner 

Alafele, ih. abmärts. binabmärtd, 
unter, bınunter 

Alsfoglaläs, fn. fböles) die Sub— 
jumtion. 

Aläfoglalni, es, /böles.) fubiumiren, 

Alafüggni, A. dDarunterbangen. 

Alafutni, A darunterlaufen, 

Alag. /n. der unterirdiihe Pau; 
klin, a) /b.} der Etollen; bi der 
Keller; e) holt —, die Gruft 

Alag-asasiengedelv, fn. fb) der 
@tollenbieb. 

Alagber, /n. (bh) die Gtollenfteuer 

Alagesn, fn. das Yäufl 

Alagesatorna, /n. fh.) das Stollen: 
atrinne 

Alagesövezes, /n. /(gazd die Drair 


nage. 

Alaglalazis, fr /b) die Etollen- 
mauerung. 

Alagfenek, /n /b die Stollenioble 

Alaglolyas, fan. das tollen: 
waſſet 

Alagfo, fn. /b die Stollenfirſie 


Alag-iräny,-fn. fh. der Stollentrieh. | 


Alagjaras, /n. die Stollenbe 
farruna 
Alagkarozat, /n. (b) das Etollen« 
geſtãnge |meruna. 
Alagkötes, fm, (b.) die Etredengim: 
Alagmunka, /n./b, die Stollenarbeit 
Alagoro, fn. ("3 der Etöllner 
Alagsor, fm. das Kellergeſchoß. dat 
Souterratn, 
Alagszsj, /n. /b) dad Mundloch 
Alngszällitäs, /n. (bj die Etollen» 
förderung . 
Alagszärny, /n. /b.) der Rlügelort. 
Alagtaip, /n. die Stollenjoble. 
Alagter, fn. /b) das Stollenfeld. 
Alag-üt, /n. der Tunnel, der Durch⸗ 


ſchlag 
Alagviz, /n. das Stollenwaſſer 
Alagvonal, fn. /b, die Strede. 
Alagy, /n. der Stoff, dad Subſtrat 











Alähajlani ik), & ſich abmärtä 
neigen, berabbanaen. 

Alähnyolni, &. ib darunter büden. 

Alahajtani, cs darunterbiegen. 

Alähordani, cs. binunter tragen; 
darunterrragen 

Alähnzas, /n. die Interfireichung ; 
Unterfchrift 

Alahuzni, es. 1) unterfireiben; 2) 
unteripannen 

Alairas, /n. die Unterſchrift. Zeich- 
nung, Unterfertigung, Untergeich» 
nung; kereskedoi —, bie Firma. 

Aläirasicim, /n, /ker) die Birma 


seihnung 

Alairasicınkönyv, fn. (ker) dab 
Rirmaprotocoll. [tifte. 

Alsiräsijegy, /n. die Eubicriptione 

Alsırat, /n. die Unterſchtift 

Alsirni, es unterzeichnen, unterfchrei« 
ben, unterfertigen, subicribiren ; 
okmänyt —, eine Urkunde zeichnen. 

Al-ajak, /n die linterlefje. 

Alajos, nf. Mlonfius /finer). 

Alnjtani, es. mäbnen, erachten; ber 
baupten. 

Alsjtas, /n. dad Wäbnen; Bebaupten. 

Al-ajtö, fn.eine blinde, heimliche Tbür. 

Alak, /n. 1) die Geitalt, Form; 2) 
fa. m. alarcı Narve: 3: Puppe, 
Kınderbode ; 4) Dlarionette: 5) der 
Saubenftod; 69 ſchöne, liebliche 
Geſtalt; gyöngy —, ſchöne, lieb⸗ 
liche Geftalt 

Alak, mn. ſchön, lieblid. 

Alakhü, mn. formaetreu 

Alaki, mn. die form betreffend, — 
hiany, da& Rormgebreden; rbölcs.) 
— elv, der Kormalarund 

Alakitäs, /n. die Rormiung. For— 
mation, die Rormaebuna. 

Alakithatösag, /n. die Geſtaltbarkeit. 

Alakitmany, fr. das Gebilde 

Alakitni, cs. formen, geſtalten 

Alakıo, mn. geſtaltend; — erö, die 
Geitaltunadtraft. 


| Alakjätek, /n. das Dlarionettenfpiel, 


die Taicbenipielerei 
Alakjatekos, fn der Marionetten» 
ipieler, Taicbenipieler. 


Alakmäsıtas, /n. /nyt) der Metas 


plaesımud, 
Alakmertan, fm. die Stöchiometrie 
Alakmutatö, /n. da® Haleidofcop. 


' Alakodni fı%Ay, 7. Alakulni. 
| Alakor, fn. int. 3 der Spelt, Dinkel; 


fejes —, — biiza, das Gıntorn, 
das Peterdforn, der eintörnige Weis» 


sen; piros —, der Dintelmeisen, 
der Spelsdintel ‚ 
Alakos, /n. 1) der Tafchenipieler, 


Gautier; 2) der Karventräner. 
Alakos, mn 1) aaulleriihb; 2) /nt) 
verlarot, masfirt. 
Alakositni, es. verlarven. 
Alakoskodäs, /n. dae Gauleln, die 
Gautelei 
Alakoskodni /ik), gaukeln, Gau» 
felei treiben 


Alagya, /n. fideg, die Elegit, das Alakossag, /n. der Baufel, die Bau« 


Trauergedicht. 
Alagyai, / Alagyäs. 
Alagyar, mn janftmütbig 
Alagyär, mn. Alagyasan, 14. eleaiic. 
Alähägni, A. 1) darunterfteigen; 2) 
im Preiſe fallen. 
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kelei, Taichenipielerei 
Alakozäs, /n. dıe Gaufelei. 
Alakozai /iAy, k. Gautelet treiben. 
Alakrajzoläs, fn. die Figurenzeich; 
nung. 
Alaksag, fn. die Gaufelei. 


Ala 


Alakszerö, mn. förmlid, formell. 
Alakszerüsig, fr. vie Rörmlıchteit, 
Rermalität. 
Alakszerütlen , 

formiot. 
Alakszo, fn. /nyt.) dad Rormmort 
Alaktalan, mn. formlos, arftaltloe; 
amorpb. 
Alaktalansig, /n. die Kormlofiafeit 
Alaktan, /n. die Kormiehre, Mor: 
pboloaie ; /nyr.) die Rormenlevre. 
Alakulas, fa. die Geſtaltung. 
Alakulat, fn. das Gebilde 
Alakulni, 4. fich formen, ſich geſtal ⸗ 
ten, fi eonjtirviren 
Alakvältozis, Alakvältoztatäs, /n. 
die Metamorpbofe 
Alakzat, /n. die Geſtaltung; die Fir 
aur; zenei —, hang —, Riaur ın 
der Mufit. 
Alakzari, mn. fiautaliſch 
Alakzatos. zum. fiaural . 
Riqauraimufif 
Alakzattan, /n. die Projectiondlebre. 
Al-alak, /n. die Maste 
Alalaknlatok, fn. 1. fdsranyf ) die 
Pieudomorpboien. 
Alalöni, &. read) au kurz fchiehen. 
Alam, fa. rböles., das Eubitrat. 
Alamär, mn idbläfria, träge, faul; 
—. fn. der Siebenſchlaäter 
Alamizsna, fr. die Babe, Almoien 
Alamizsnagyüjtes, /n. die Almoienr 
fammlung. (ienbrot. 
Alamizsnakenyer, fi dad Almo⸗ 
Alamizsnalkodäs, /fn. die Huerbeir 
lung ber Almoien 
Alamizsnälkodni fik), x. Almoſen 
austbeilen. laeber. 
Alamizsnälkodö, fn. der Almofen, 
Alamizsnamillye, fr. die Almofen- 
bũchſe 





mn. unförmlid, 


.j = zene, 


Alamizsnapenz, /n. dat Almoſengeld. 

Alamizsnär, Alamizsnäs, /n. der 
Almoienier, Almofenpfleger. 

Alamizsnäs, mr. Almoien»... 

Alamizsnaszedes, fr. die Almoſen⸗ 
fammluna. 

Alamizsnaszedö, /n der QAlmoien 
fammler. 

Alamizsnatöke, /n. der Almofenitod- 

Alamor, /n. Matenburg (heiyseg). 

Alamunta, !. Alamuszta. 

Alamuszi, /n. der Duckmäuſer. 

Alamuszi, {. Alamuszta, mn. 1) dud:» 
mänjerig, tüdiib, beimtüdiſch; 
— träge, unbebolfen, un» 

eſchictt 

——— fik), k_müjfig fein. 

Alamusztasäg, /n. die Schläfriafeit, 
die Trägheit. 

Alamıiz, Alamuzssg, /. Alamuszi, 
Alamusztasäg. 

Alän, in. Nlanud /Äner). 

Alänezni, A binabjeben; darunter: 
feben. 

Alangyär, 1. Alamuszti, 

Alänoni, k. abwärtdwadien ; peldab. 
alänö mint az ökörfark, er gebt 
den Krebegang. 

Alant, iA. unten, niedrig. 

Alanthordani , k. (vad.) zu fur 
ſchießen 

Alanti, en. 1) unter, untergeordnet; 

hatösig, die untergeordnete 

Behörde ; 2) niedrig. 


Äla 


Älany, EEE ER ELTRTERUENE! /rt.) dad Nidel. 

Alany, fm. dad Eubject. ' 

Alanyelees, fn. fer) das Nidel- 

, orbaul. 

Alanyeleg, fn. /et.) dat Nideloryd. 

Alany-eset, /n /nyt ) der Nominatıv. 

Alanyi, mn. Alanyilag, ih. fubjectiv. 

Alanyisäg, /n. (böles , Subjectiität. 

Alanyitvany,fn.sböles.) die önpoflafe. 

Alap /r. ö al), fn. der Bobden, der 
Wrund, das Rundament: die Prund: 
lage; Bafie; runpfläbe: —ot 
verni, Grund legen, begründen; 
alapiat megvetni valaminek, den 
Grund einer Sacht legen; (böles) 
der Grund, das Princip ; megis- 
meresi —, der (rtenntnifgrund; 
valösägbeli v, leteresi —, der 
Realarund, das Mealprincip. 

Alapärok, Alapärkolat, mn, 
Brundarube, der Örundaraben. 

Alapäsäs, /fn. /ep) die Grundaus— 
bebung. 

Alapesont, fn dad Grundbein. 

Alapeikk, Alapeikkely, /n. 
@runpartitel 

Alapdeszkn, /r dad Grundbrett. 

Alapegyenlet, /n. /mt, die Runda« 
mentalgleibunga. 

Alapelem, /n. vi.) der Grundftoff 

Alapelv, /n. /böles ) der Anfangé- 
atumd,. das Brundprincip. 

Alapepıtös, /n. /ep.s der Grundbau. 

Alapertemeny, fn. /nyt.} die Orund» 
bedeutung. 

Alapfa, /n. der Yagerbaum, 

Alapfal, fn. rep ) die Örundmauer. 

— fn. das Grundmauer⸗ 


die 


der 


Aleplestek, fn. die Grundfarbe. 
Alapfogalom, /n. rböles der Grund» 
beariff, Elementarbegtif 
Alapfok, /n. (nyt ) der pofitive Grad, 
gr — fn die Stammwirih; 


— fn. die Grundſchwelle, 
Orundiv: 

Alapgördület, 1. Alaphangozat. 

— — fr. der Gtundton 
— ſn ver Gtundrbytb⸗ 


[beit 
— ſn. die Grundwabr⸗ 
Alapıtäs, /n. die Grtundlegung. 
Gründung. 


Alapıtmany, /n. die Rundation. 

Alapitni, es. gründen, begründen, 
fundıren, fondiren; /ker) üzletet 
— tin Geſchäft etabliren 

Alapitö, /n.der Gründer; der Stifter. 

Alapitvany, /n. 1) die Stiftung, die 
Rundation; 2) der Rundationdbrief. 

Alapitvänyi, mr. eine Etiftung oder 
Sundation betreffend, Stiftunat...; 
— level, — okmäny, der Stif- 
tun ebrief, Bundationdbrief, die 
Grrihrunge- od. Stiftungeurtumde; 
— penzalap, der Etiftungefond; 
— penztär, die Stiftungtcajfe. 

Alapiz, {. Töiz. 

Alapjelentes, /n. /nyt) die Grund» 
bedeutung, dad Etymon— 

Alapjog, m. dad — 

ar kard, fn. feizcp,) der Grund» 


abi. 
Alnpkardzat, fn. foizep,) die Bür- 
ften, &. 1 


Ala 


Alapkeplet, /n. /nt.) die Rundamens 
talformel. 

Alapkiserlet, /n. (fud.) der Funda⸗ 
mentalverfuc, denflein. 

Alapkö, /n. /ep.) der Brundftein, Bo» 

Alapkör, fn. /gep.) der Grundtreie. 

Alapleny, /fn das Grundmeien. 

— fa. tmt.; die Grund» 
größe 

Alapmetszet, /n. /dbr. mt) Spur 
einer (bene, Grundicnmitt. 

Alapnyelvizom, /n. (bt; der Grunde 
jungenmusfel. 

Alapodni fiky), k. fib gründen, Z. 
Alapulni. 

Alap-ok, {. Föok. 

Alapos, mn. (böles.) gründlich, ger 
gründet, grunpdbaltia. 

Alapossäg, /n. (bölcs ) die Gründ⸗ 
Iibreit, Grundbaltigfeit. 

Alap-oszlop, fn. (ep) der Grund» 
preiler, die Grundiaule 

Alapozäs, /n. dae Grundiren; /ep.) 
der Grundbau. 

Alapozni, es. grundiren. 

Alappenz, /n. der Fond. 

Alapper, /n. /ttnd J der Sauptproceh. 

Alaprajz, /n der Grundrif, dat Pro« 
aramın ; tudomäny —a, die Grund» 
züge einer Wiſſenſchaft. 

Alapreteg, /n. die Bodenſchicht. 

Alapromlas, /n (ep, der Abbrud, 
Grundbruc. 

Alapsik, /n. /mt.) die Grundfläce, 
Grundebene, Baſie 

Alapszabaly, /n. die Grundregel. 
dag Grundfiatut, dad Reaulament. 

Alapszäm, /n. (mt) die Grundzabl, 
die Balls. 

Alapszani, ik), Z. Alapülni. 

Alapszer, /r. 1) der Urſoff; 2) das 
Grundmittel; 3) das Örundvers 
bältniß. 

Alapszin, /n. 1) die Grundfarbe; 
2) der Boden eine zu 

Alapszö, fn. (nyt) das ubject (im 
Sape). 

unge ⸗ 


— mn. grundlos, 


—— /fn die Grundloſigkeit. 


Alaptalanul, iA. grundlos, obne 
Grund. 

Alaptämasz, fr. die @rundftüße. 
Alaptan, Alaptanitmäny, /a. bie 
Grundlebre. 


Alaptäv, /n. (tan) der Fundamen ⸗ 
talabftand. 

Alaptest, /n. die Bafid (in der Chemie). 

Alaptet, Alaptetel, fn. 1) der Grund» 
jap; 2) die Grumdlegung. 

Alaptöke, /n. das Stammcapital. 

Alaptörveny, /n. das Grundgefeh, 
das Fundamentalgeich. 

Alaptudomäny, /n. die Grundwif« 
ſenſchaft. 

Alapülni, %. ſich gründen, ſich ber 
gründen, beruben , tevedesen ala- 
pül, e# berubt auf einem Itrthume. 

Alapvägas, /n. der Grundbieb. 

— fn. (ker } dat Grund» 
verm 

Alopvonal, /n. 1) die Grundlinie; 
2) der Grundzug 

Alapvonäs, /n. der Grundſtrich. 

Alapvonat, /. Alapvonal, |gum 

Alapvonzalom, fh. bie Grundnel- 


Ala 


Ala 


Äle 





Alapzat, /n. 1) der Grund, dad Fun. | Aläzkodni (ik), k. den nnterthänig« 


dament; 2) die Grundirung; 3) die 
ig 1 fee 4) das Grundwert 
(beim bienbau). 
Al-är, /n. die Unterfiromung. 
Al-arany, /n. das Wufivgeld, Mar 
‚lergold. , 
lare, /. Aloreca. 
lareos, /. Alorcas. A 
Al-ärendäs. /n. der Unterpachter. 
Alärendelni, cs. unterordnen. 
Alärendelt, mn untergeordnet. 
Alärendeltseg, /n. die Unterordnung. 
die Eubordination. 
Al-ärkolni, es. rt.) fappen. 
Al-ärok, fn. (ht. die Sappe. 
Aläsfa, fn. (nt) die Vederblume; Ilime; 
härmas levelü —, die gemeine 
Lederblume, der Alceftraud. 
Aläszällni, x. 1) binabfliegen; 2) 
untergeben: 3) dev. ert. finten, fal⸗ 
len, berabfinten (im Preije) ; fel 
meg —, fluctuiren (von Preiien). 
"Aläszäntani, cs. /gasdj einadern. 
Alstartö, min. niedrig 
Alätermelt, mn. gemein, gering, 
ſchlecht 
Alätermetiseg, /n. die Gemeinbeit. 
Alatka, /n. der Dinfelbatın 


Alatt, nA. unter (dem, der); (von) 


der Zeit), binnen, innerhalb, wäb» 
rend; bünteles —, bei Strafe; 
härom nap —, innerbalb drei Tar 
gen; rövid idö —, in kurzer Zeit. 
Alattas, mn. fubaltern. 
Alattesapö, Z. Alulcsapo. 
Alattlevö, /n. der UIntertban. 
Alattomban, ih. gebeim, indgeheim, 
heimlich. 
Alattomi, mn. heimlich, acbeim. 
Alattomkodni ik), l. Alattomos- 
kodni. . 
Alattomos, mn. beintlich, beimtũdiſch. 
umtriebvoll ; —, /n. der Dudmäufer. 
Alattomosan, iA. heimlich, beim- 
tũctiſch Iſern 
Alattomoskodni, fik), %&. dudmäu» 
Alattomossäg, /n. die Heimtüde, 
beimtüdiiched Weſen, Dudmänierei 
Alattonban, Alattonkodni, /. Alat- 
tomban, Alattamoskodni. 
—— fn vas Tau, Schiffſeil 
Alattvalö, fr. der Unterihan; —, mn. 
untertban, untertbanig. 
Alattvalsi, mn. Untertband...; — 
kötelck, das Untertbandband. 
Alattvalösäg, /n. die Intertbänigfeit. 
Alavägni, cs. (b.) unterwerfen 
Alävals, mn. gering, ſchlecht; nie 
dertrachtig. 2 
Alävalösig, /n. die Niederträctigkeit. 
Alävetes, /n. die Unterwerfung. 
Alävetni, cs, unterwerfen. 
Alavonis, /n. die Interftreihung 
Aläavonni, es. unterftreichen. i 
Alazat /fn die Demuth, Untertbäa» 
nigfeit; Erniedeigung; —tal, der 
mütbig, untertbänia 
Aläzatos, mn. Aläzatosan, ih. der 
mütbig, untertbänig; — velemeny, 
— ebliche Meinung. 
Aläzatoskodni fik), k. ſich demũthig 
bejeigen. Demutb 
Alazatossäg, /n. die Untertbänigteit, 
Alazkodäs, /n. die Selbfterniedris 
una 


ſten Diener fpielen, fih demüthig 
bejeigen z 

Aläzni, es. 1) demütbigen ; 2) befie 

en; 3) 8265. — 8 felezni, fablı 
ntibuldigungen vorbringen, ſich 

mit Grdichtungen entichuldigen. 

Aläzö, mn. demütbigend 

Aläzödni, fik), k. erniedrigt werden. 

Albänia, /n. Albanien. 

Albäniai, /r. der Albanier; —, mn. 

albaniſch. 

Albarät, /n. falſcher Freund. 

Albeke, /n. der Scheinfriede. 

Alberik, in. Alberich finde). 

Alberlet, /n. /gazd) die Aftermietbe, 
die Subarenda, Unterpacht; —be 
adni, fubarendiren, unterpadten, 
in lInterpadt geben; —be venni, 
fubarendiren, unterpadhten, in Un: 
terpadbt nehmen. 

Alberlö, fn. (gasd.) der Untermieth⸗ 
mann, Unterpadhter. 

Albert, nt. Albert /finen). 

Albertfalva, /n. Sadjenfeld/helyseg). 

Albin, in. Albin /findv). 

Albird, /n. der Unterrichter, Richter 

, erfter Initans. 

Alböles, /n. der Gophift, der After-, 


. weile 

Alböleselkedes, fn. die Sopbhifterei 
die Afterweisheit. 

Albor, fn. der Fuſel. 

Alborda, /n. die falihe Rippe. 

Albör, fn. fallatt.) die Yederbaut. 

Albuzgalom, fr. die Andächteler. 

Albuzgö, fn. der Pietifl. 

Albuzgösäg, fr. die Undächtelei. 

Alea, /. Alarca, 

Alcancellär, /n. der Vicelanzler. 

Alchymia, /n. die Alchymie 

Alchymisai, mn. alchymiſtiſch. 

Alchymista, /n. der Alchymiſt. 

Alcina, in. Algen (dieiysegs. 

Alcsap, /n. das Stubljäpfien. 

Alcsatorna, /n. das Untergerinne. 

Alesök, fn. der Judastuf. 

Alcsülök, /n. die 

‚ Klauen, Oberrüden 

Aldani, es. 1) fegnen, benedeien, 
beiligen; 2) einicanen; papot —, 
einen Geiſtlichen einfegnen od. or 
diniren; uj häzaspärt —, cin paar 
Verlobte einieanen ; dtelt italt —, 
Btod und Wein einfegnen od. con» 
jeeriren ; äldjon Isten! Gott mıt 
dir! v. mit euch! 3) loben, preis» 

‚Ien; Istent —, Gott loben. 

Aldäs, fn. der Ergen; /b) —t! 
Glück auf! 

Aldaskoszurü, /n. die Litanei. 

Aldästalan, mn. fegenloe. 

Aldatlan, mn. ungeleanet. 

Aldi, /n. der After, der Hintere; jol 
hozzalätni az —hoz, einem den 
Fetzen voll bauen. 

Aldiaconus, /r. der Subdiaconud 

Aldjon-Isten, fn. dad Yebewobl; 
s2dj. megverte a sok —, er bat 
des Buten zu viel getban, er ift 
betrunten, 

Aldogäläs, /n. das Echlummern 

Aldogälni,k fortichlummern, ſchlafen 

Aldohany, /n. /gazd) das Sandgut. 

Aldomäs, /n. 1) der Kauftrunf, der 
Weintauf; —t 1 den Weinkauf 


Nitern, 


trinfen; 2) der Toaft; 3) der Sr 
gen, die Gabe. 
Aldor, /n. der Prima, 
Aldorsag, /fn. das Primat. 
Aldott, mn. gejeanet, gebenedeiet; 
— jö, berzendgut; — lelkü, gut» 
üt 


, mütbig. . j 
Aldott-csüküllö, Aldott-fü, Aldott- 
, tövis, fn. (nt) der Gardobenedicten. 
Aldozär, fr. der Meßprieiter. 
Aldozäs, fn. 1) die Dpferung ; 2) 
‚die Gommunion. 

Aldozat, fn. 1) dad Opfer; engesz- 
telö — , das Eübnopfer; A —, 
das Speifeopfer; 2) die Com— 

‚ munion. 

Aldozat-ällat, /n. das Opfertbier. 
ldozatbor, /n. der Opferwein. 
ldozathüs, /n. das Opferfleiſch. 

Aldozati, mn. — Opfer gehörig; 

— szolgälat, der Opferdienſt 

Aldozatlan, mn. ohne Sakrament. 

Aldozatos, mn. aufopfernd. 

Aldozatszekreny, /n. der Dpfer 

‚ faften. 

Aldozmäny, /n. das Opfer. 

Aldozni, cs. opfern. 

Aldozni fiky, k.1) opfern; 2) commu« 
nieiren; 3) dtv. ert.aldozik a nap, 

‚die Sonne gebt unter. 

Aldozö, fn. 1) der Opferer; 2) Com 

‚ municant. 

Aldozöcsesze, /n. die Dpfericale. 
Äldozo-csötörtök, fn. dad Chriftis 
— ——— 2 
Aldozöedeny, fn. das Opfergefäß. 

Aldozö-het, fr. die Chatwoche 

Aldozömedence, fn. das Dpferbeden. 

Aldozö-nap, {. Aldozöcsötörtök. 

Aldozö-oltär, /n, der Opferaltar. 

Aldozö-pap, /r. der I pferpriefter. 
ldoztatni, es. das Hochwürdige ger 

‚ ben, fpeiien. 

Aldragakö, /n der Berafluß. 


Al, t. Alig. 
Aleläs, fn. die Ohnmacht, Uebelleit. 
Al-ele, /fn. der Ufterwip. 
Aleldozäs, Alelkodäs, /n. die Ohn⸗ 
macht 
Al-eleg, fn. (et) dad Suboryd. 
Al-elmesseg, /n. der Afterwitz 
Alelni, k. obnmädhtig werden, Uebel · 
feiten belommen, betaubt werden, 
Al-elnök, /r. der Untervorfiper, Bice» 
präfident. . 
Alelt, mn. obnmädtia ; matt, betäubt 
Aleltsäg, /a tie Ohnmacht ; Mat- 
tigfeit, Betäubung £ 
Al-epület, /n. da# Untergebãude 
Al-erdesz, fn. der Unterföriter. 
Al-eredetü, mn. apocrhpbiid. 
Al-erintö, /n /mt ) die Subtangente. 
Al-erzelem, fr. das Sceingefübhl. 
Al-eskü, /n. falſchet Schwur, der 
, Meineid. 
Al-esküvö, /n. der Meincidige. 
Al-esperes, F der Projenior (bei 
den MProteflanten), der Bicearchi- 
‚ diacon (bei den Katbolifen). 
Al-eszköz, /n. das Echeinmittel. 
Aleszlet, /n. /böles.) der Reblicdhluß . 
Alexandria, /n. Alerandrien. 
Alexandrın, /n. alerandriniicher Verb. 
Al-ezredes, /n. der Obriftlieutenant. 
Al-ezüst, /n. dad Mufivfilber, Neus 
filber, Padfong 


Alf 


Älh Alk 





Alfa, /rn. das lUnterbolj. 

Alfaj, /r. die Unterart, Barietät. 
Alfaj, fn. falſche Art. 

Alfegyver, ke das Untergemehr. 
Alfejkötö, /n. die Unterhaube. 
Alfel, /n. der After, Hintere, dad 


jäß. 
Alfelesomö, fn. der Ufterfnoten. 
Alfeldag, fn. die Gefähfiitel. 
Alfelgümö, fn. der Gejäßlnorren. 
Alfelideg, /n. (bt.) der Geſaßnerv. 
Alfel-izom, /n. (b£.) der Gejäßmudtel 
Alfelnyom, /n. das Geäfter. 
Alfelsipoly, /n. die Maftdarmfiftel. 
Alfelszärny, fn. die Steifflohfeder. 
Alfelszorulas, /n, die Witeriperre. 
Alfeltöres, /n. der Wolf, das Fratt- 

fein. 

Alfelüszony, /n. fallatt.) die After 


od. Steißflöße. 
fr. (bt) vie Geſaãßſchlag · 


Alfel-üter, 

„ aber. 

Alfelvilägosodäs, fn. die Auftlärerei 

Alfelzäruläs, /n. die Afterverſchlie⸗ 
zung — 

Alfenek, fra. der unterſte Theil dee 

Alfestek, fr. die Schminfe. 

Alfog, /n. ein falicher Zahn. 

Alfogalom, fm. der Mißbegtiff. der 

‚ falihe Begriff. 

Alfogäs, /n. dad Sopbidma. 

Alfoglalväny, /n. das falſche Gelent. 

Alfödözet, fn. das Unterverdech 

Alföld, /n. das Unterland, Nieder 
land; Aulön, Riederungarn. 

Alföldi, fr. der Unterländer, Nieder 
ungar. . ländifch 

Alföldies, mn. niederländifh, unter: 

Algarbia, /r. Ulgarbien, 

Algebra, /n. die Algebra, Buchſta ⸗ 
bentechnung 

Algebrai, mn. algebraiſch 

Algeny, fn. das (Fiterauge. 

Algerend, fn. die Mauerbant. 

Algerinc, fr, der faliche Wirbel. 

Algömb, 2. Älteke. 

Algyim, fn. der Untervormund. 

Algyemänt, /n. der Jargon, der Af⸗ 

— — 
gyögy, in. Gergeredorf /helyseg) 

Algyöngy, /n. die Franzpetle, Waj- 

yet Ä 

Algyu, 2. u. 

Algyuladas — falſche Entzündung. 

Al-hadmozdulat, m. /Aly die De 
monftration. F 

Alhadnagy, /r. der Unterlieutenant 

Alhadnagysäig, /n. die Unterlieute 

. nanteftelle. 

Alhaj, /r. falfhe® Haar. 

Albajo, fr. der Miederbord, 

Alhang, fn. der Baß, die Baßſtimme 

Alhang, /n. 1) der falihe Ton; 2) 
die Flacı: — on enekelni, durch 
die Fiſtel fingen, fifteln. Iaer. 

Alhangon-enehlö, /n. der Filtelfän» 

Alhangü, mn. /nyt.) tieflautend, 

Albangi, fr. der Baſſiſt 

Alhärtya,, /n. die Bjeudomembrane. 

Alhas, fn. /5.) der Unterleib, der 
untere Bauch . 

Alhatai fik), &. ſchläftig fein. 

Alhäz, /n. ein Haus ohne Stodwerf. 

Alhelytartö, fr. der Biceftatthalter. 

Alhere, fn. die Afterdrobne. 

Albimlö, /n. die falichen, wilden Pos 


Aljös, /n. falſcher Prophet. 
Aljota, /n. mut) das Jotaſubſcriptum. 
—— /n. die Bierbefe. 
Aljtermeszetü, mn. vi.) baſiſch. 
Alka, fn. fällatt.) die Alte; ejszaki 
—, die gemeine Alle, der Papagei« 
taucher, die Setelſter; rendes —, 
der Glubalf. S 
Alkäd, /n. das Unterfah fähre. 
Alkaläsz, /n. /nt. msz,) die Scein« 
Alkalmas, mn. 1) tauglich, fäbig, 
eihidt; geeignet, verwendbar; 
achdienlich; — nak lenni vala- 
mire, fib zu Etwas eignen od. 
ichiden; — valamire, geichidt zu 
Etwas; — idö, gelegene Zeit; — 
ismerv, pafjendes Kennzeichen; 2) 
beauem, gemächlich. 
Alkalmasint, ih. füglich, wahrſchein - 
lich, beiläufig, fo ziemlich. 
Alkalmasitni, cs. geibidt machen. 
Alkalmassäg, fm. die Geſchicklichteit 


den, Bindpoden, die Scheinpode, 

. Schafblatter. 

Alhit, /n. der Afterglaube, Wahn» 
alaube, der falibe Glaube. 

Alhivatal, /r. die Unterftelle. 

Alhold, /n. der Nebenmond. 

Alhüber, fn. das Afterleben. 

Alhüberes, /n. der Wfterbelebnte. 

Alhüberles, /n. die Afterbelebnung. 

Alig, ih. faum, mit genauer Rotb, 
ſchwerlich 

Al-igazgato, ſn. der Bicedirector. 

Aligesatornäs, mn. (nt. msz.) halb» 
erinnelt. 

Aligesipkelt, mn. (nt. msz.) halb» 
gelerbt. [bälftig. 

Aligfelezeti, mn. /nt. msz.) ungleich» 

Aligfogalt, mn. (nt. msz.) ſchwach ⸗ 
gernbnt. 

Aligha, ih. ſchwerlich. 

Alighanem, ih. vermutblid. 

Alighasadt, mn. (nt. msz.) timad 



















geipalten. das Geſchich die Eignung zu (Etwas. 
Alighogy, ih. faum. [bogig. | Alkalmatlan, mn. beichwerlich; lüs 
Aligivelt, mn. (nt. msz) etwad| ftig, ungelegen; ungeſchickt, unfäbig. 


Alkalmatlanıtni, es. ungeſchickt, uns 
fäbig maden 
Alkalmatlankodäs, /n. die Bebelli» 
ung, lingelegenbeit. 
Alkalmatlankodni ik), &k (nek) 
Ginen bebelligen, Einem ungelegen 
fein, beichmwerlich fein od. fallen. 
Alkalmatlansäg, /n. die Ungelegen- 
beit, Bebelligung, Läftigteit. 
Alkalmatos, /. Alkalmas, 
Alkalmatossäg, fn. 1) die Belegen» 
beit, Fubre; 2) die Beauemlichteit, 
Tauglichkeit; sz6j. maga —än, mit 
eigener Gelegenbeit, d. b. zu Buß. 
Alkalmazäs, /n. 1) die Anwendung, 
Application; 2) die Verwendung, 
Anitellung; —t nyerni, ein Unter- 
fommen finden, verwendet werden. 
Alkalmazekony, mn. anitellig, ger 


Aliglan, J. Alig. 

Aligmült, Aligmült idö, /n. (nyt.) 
balbvergangene Zeit. 

Aligreeelt, mn. (nt. msz) timas 
neßartig. lingert 

Aligujult, mn. /n£. ms) ſchwachge ⸗ 

Alig-ür, /n. ein ſchmaler Herr. 

Aligviragos, mn. /nt,. msz,) un 
—* 

Alispän, /n. der Vicegeſpan. 

Al-istäly, /n. /b.) der Grbftollen. 

Alisten, /n. falicher Gott. 

Alitni, cs. bebaupten. 

Alitt, mn. bleich. 

Alitini, 2. Alajtani. 

Alizies, /n. der falſche Geſchmach 

Alj, /r. 1) der untere Theil, dad Un- 
terite; 2) der Grund, Boden; 3) 
die Neige, Hefe, der Bodenjap; 4) 
das Lager, die Streu; 5) der Aus. 
ſchuß. das Prad; 6) das Geſtell; 
7) /et) Baje; Uls —, flüchtige 
Baſe; kettös v. päros —, gepaarte 
Baſe; szerves —, oraaniiche Baje. 

Aljadek, /n das Üeberbleibiel, der 
Sap; die Schlade; die Hefe, der 
Bodenfah 

Aljadni, 2. Aljasodni. Lichlecht 

Aljas, mn. gemein, niedrig; gering, 

Aljas, /n. die Schtade, der Ausichuß, 
die Reige, Hefe. 

Aljasitni, cs berabfeßen. beihimpfen 

Aljasods, fr. daß Ausarten. 

Aljasodni fik), %. audarten, herab» 
tommen, verfallen. (tigkeit. 

Aljassäg, fn. die Gemeinbeit, Nied- 

Aljazat, /n. 1) dad Subflrat; 2) das 
Lager, die Streu; 3) der Grund, 
der Untertbeil, das Piedeftal; 4) die 
Hefe, Neige, der Bodenjap. 

Aljazni, es. 1) unterjtreuen (Ztrob 
den Pferden; 2) den Grund legen. 

Aljbor, /. Albor. 

Aljegecek, fn. £, (dsvanyt.) Pſeudo⸗ 
tryſtalle. 

Aljegyzö, /n. der Vicenotär. 

Aljfa, fn. der untere Theil eines Joches 

Aljgyök, /n. ſvt Baſentadical. 

Alji, mr. (nt) grundftändig. . 

Aljkepzö, fn. (ep.s der Bafenbildner 

Aljkö, fn. fen.) er Säulenftuhlfode. 


fügig. 

Alkalmazekonysdg, /n. die Anftel« 
ligteit, Gefügigfeit; /ftan., ssem- 
ben) das Uccomodationsvermögen. 

Alkalmazhatö, mn. gefügig, anwend« 
bar, verwendbar. 

Alkalmazhatösäg, /n. die Berwend» 
barfeit. 

‚Alkalmazkodäs, /n. die Anbeque- 
mung, Bügfamteit, Accomodation. 

Alkalmazkodni fik). k. /hoz, hez) 
fih fügen, ſchicen, bequemen, fi 
accomodiren. 

Alkalmazni, cs. 1) anmefien, anpaf» 
fen; alkalmazni magat valami- 
hez, fih in Etwas fügen, ſchicken, 
beauemen; 2) anwenden , anbrin« 
gen; — a törvenyt, das Gejeh 
anwenden; 3) verwenden (Jeman» 
den in einem Geidhäfte); — vala- 
kit mint hivatalnokot, Jemanden 
ald Beamten anitellen. 

Alkalmazott, mn. gemäß; angewandt; 
praftifch. 

Alkalmaztatäs, /n. 1) die Anwen, 
dung; 2) die Verwendung; Uns 
ftellung- 3 

Alkalmaztatni, /. Alkalmazni. 

Alkalmi, mn. gelegentlib; — be- 
szed, die Gafualrede; — irat, die 
Gelegenbeitsfchrift; — költö, der 
Gelegenheitsdichter; — költemeny, 


% 


Alk 


Ak 


All 





das Gelegenbeitegedicht; — #20- 
noklat, die Beiegenheitepredigt. 
Alkalmilag. id gelegentlich, 


Alkalom, fn. 1) elav. /w. 6. alku) 
der Vertrag; 2) die Gelegenbeit; 
der Unlaf; die Beranlaffung; der 
Ball; alkalmatr adai valamire, 
Veranlaffung zu Eimas geben ; al- 
kalmat venui valamire, au Etwas 
Anlaß nehmen; alkalınaval (va- 
laminek), ber Welegenbeit, an- 
laßlich 

Alkalommal, iA, gelegentlich 

Alkapitäny, /n. der Untethauptmann, 
Second» Kitimeifter. 

Alkaplar, /n. der Gefteite. 

Alkar, /n. der Borderarm. 

Alkar, /m. der Unterbändler, Senjal, 
Mätler; /b) der Aurträniler. 

Alkarika, /n. der uniere Ring (am 
Schiehgewebre) 

Alkat, /n. die Bilduna: das Ge 
bilde; der Bau; die Gomplerion, 
Gonjtutution (des Körpers). 

Alkatoi, es. /. Alkotni. 

Alkatossäg, /n. die Gomplerion. 

Alkatresz, /n. der Beitandtbeil. 

Alkskleny, fm. (ot; Gyannidel. 

— in. Unterbrododorf (hely- 


eg). 
Älkep. fa. die Larve. 
Alkerek, fn. (öradban)das Bodenrad. 
Alkereszleny, /m. der Afterchtiſt 
Alkermes, fn. die Aermeeberre. 
Alkezes, /m. der Ulterbürge, Rüds 
bürge, der Schadbürge. 
Alkezesseg, /n. die Hüdbürgicaft. 
Alkhatatlan, nm. unverträglic. 
Alkiraly, /n. der Bicelönig. 
Alkiraly, /n. der Uftertöni 
Alkodhalatlan, mn. von Jolectem 
Gewiſſen 
Alkony, /n. die Abenddämmerung. 
Alkonyat, /n. die Abendzeit. 
Alkonyalkor, iA. mit Einbruch der 
Racht. in der Abenddämmerung 
Alkonyfeny, /a. der Dämmerichern 
Alkonyi, ma. 1) abendtich ; 2) wertlicdh 
Alkonyodas, /n. das Dämmern ; die 
Ubenpdämmerun 
Alkonyodat, {. Alkonyat. 
Alkonyodai ik), AK. 
Abend werden. 
Alkonypir, /n. die Abendröthe. 
Alkonyuini, 4. bämmern. 
Alkonyulö, mn. dämmerig. |mann. 
Alkormänyos, /n. der Unter-Steuer» 
Alkormänyzö, /n. der Bic»Guber- 
nator; Unterbeferlshaber. 
Alkorung, fr. die Unterjcheibe. 
Alkotas, /n, die Etſchaffung; der Bau. 
Alkotwany, /n. U ver Bau, dad Ger 
bäude; das Gerüt; 21 are ert. 
die Berfailung, die Conſtitution. 
die Yandesvcrfallung. 
Alkotimänybeli, mn, ® onfitutionell. 
Alkoimänyellenes, Aikotmanyel- 
leni, mn. anticonflitutionell, ver 
faffungsmwidrig ; conflıtutionewid» 
tig. 
Alkotmdayl, mn. confitutionell 
Alkotmänylevel,/n. die Berfaffungs 
uttunde. 
Alkotmanyos, mn. Alkotminyosan, 
ih, conjtitutionell, verfaljungs- 
mäßig. 


dämmern, 


Alkotmänyozni, cs tonflituiren 

Alkolmanyozo, man. comilituirend ; 
— orszaggyüles, der conplitutrende 
Reichetag. 

Alkotmunyszerü, mn. Alkoimäny- 
szerüleg, ih. conjtitutionell, ver 
faffungemäßig. 
Ikoimanyszerüseg, fa. Ber» 
faffungsmäßigtcit. 

Alkotmanytalan, mn. verfafjungeloe. 

Alkotni, es. 1) ſchaffen, erſchaffen. 
bervorbringen, bilden ; 2) errichten. 

Alkoto, /n. der Gıihaffer; (rbauer: 

—, mn. erihaffend; — erö, die 
Bildunaslraft; — resz, der Bes 
ftandiveil; (gyakorlati mei.) — vo- 
nal, die Erjeuaungslinie 

Alkotott, em, I) geflaltet, gearter; 
2) erihaffen. 

Alkottyu, /n. die Maidine. 

Alkotväny, i. Alkolmäny. 

Alkö, /n I) der Grundilein, die 
Blinte: 2) die Platte (bei Säulen) 
i. Aljkö, 3) der Bodenflein vim 


die 
der Mühle). 

Alköntös, /n. der Unterrod. 

Alköny, fn. die Krotodilethtäne. 

Alkövet, fr. der linterbogeordnete. 

Alkravago, fm. (63 der Geding ⸗ 
bauer. 

Alkresz, /n. der Beitandtbeil 

Alkszik, dritte Berionderger 
genwärtigen Zeit anzjeis 
gender Urt, einfahe Zahl 
von alkudni, 

Alktaini, es. vereinigen 

Alku, fn. 1) der Handel, dad Gr 
dinge, die Gindingung; der Ber 
trag, Tractat; alküra lepni v. 
alkut kötni valakivel, einen Han⸗ 
del od. Vertrag mit Jemand ſchlie⸗ 
ben; 2) (a. m. peres felek közti | 
egyezkedes) der Vergleich, der 
Accord; peldab. jobb az ösztö- 
ver alkü, hogy sem a birönak 
köver vegzese, ein magerer Der 
aleih iſt beifer, denn ein feiter 
Prozeß; 3) 1a. m. hadviselö fe- 
lek között folyöo egyezkedes) die 
Gapitulation; 4 (elav) az Isten- 
nek szavät nem — megvetni, | [7 
ift nicht erlaubt od. es ziemt ſich 
nicht. 
achten. 

Alkuber, fn. (a. m. szegödätt ber) 
der bedungene Vohn, das Gedinge 

Alkudas, /, Alkuvas. 

Alkudatlan, min. unbedungen, 

Alkudni siky), %&. 1) bandeln (auf, 
od. um Giwas); 
capituliren. 

Alkudott, sn. gedungen: bedungen. | 

Alkudozäs, /n. das Unterhandeln, 
die Untethandlungz das Gedinae. | 

Alkudozni vik), %. unterbandeln; 
ra) bandeln, feılihen. _ 

Alkudozo, /n. der Unterhändler; der 
Parlamentär; —, mn. — lelek, 
die Paciecenten. 

Alkudtatni, es. einen Bertrag füften. 

Alkuhaz, In. die Börie. 

Alkukönyv, /n. (b ) das Gedingbuch 

Alkukotés, /n der Kaufvertrag. 

Alkules, fn. falſchet Schtüffel, 
Nabichlüfel, der Dietrich, 

Alkulevel, /n. 2er Kaufbrief, Con⸗ 


das Wort Gottes zu ver 











ber 


tract, der Schlußzettelz 2) die Por 
lije; 31 der Gapuulationsbrief. 

Alkumester, /. Alkusz, 

Alkup, /n. der Uftertegel. 

Alkusz, /n. der Senjäl, Wäller, Uns 
terbänbler. 

Alkuszdıj, /n. ker) die Provifion, 
die Eenjarie, Mältergebübr. 

Alkuszerüu, mn. contractmäpi 

Alkuszerzö, /n. der Mätler, Eeniat 

Alkuszik, / Alkszik. 

Alküszob, /. Ajtöküszöb. 

Alkutlan, mr. unbedungen. 

Alkuvas, /n. das Handeln; die Uns 
terbändlung. 

Alkuzat, /n. der Bertrag. 

Alkvany, /n. das Gedinge. 

Alkvas, /. Alkuvas 

All, /n. (bt) dad Kinn 


Alla, nn. fällaıt, pallasi —, ber 
Stümmelfug. 
Älladalmi, mn, ftaatlih, Staates. 


P- 0. — penztär, die —— 

ee, /n. 1) der Stand, Zur 
and; 2) der Staat. 

Älladek, * der Beitand. 

Alladzo, /. Allazo. 

Alltag, 5 fbötes y die Subitan;. 

Allagi, mn. (böles J \ubitantiell, 

Allagisag, /fn. (böles) Gubjtan« 
tialttät. 

Allagszerü, 2. Allagi 

Allam, fr. I, die Saltbarfeit, 
Gonfitlenz; 2) der Staat. 

Allamadossag, fr. die Staatoſchuld. 

Allamcel, /n. der Eraatsjwed. 

Allam-ellenes, mn. ſtaategefährlich. 

Allamferfi, fn. der Staatemann, 

Allamfogoly, /n. der Eraattgefan. 


die 


ene. 

Al amhitel, /n. ter Meichöcredit. 

|Allamhivatal, /n ver Staatddienft, 
das Staatsamt. 

Altamhivalalnok, /n. der Staate be⸗ 
amte, der ‚Staatsdiener. 

Allami, ! Alladalıni. 

Allamintezet, fa. das Reiheinftitut. 

Allanjog, /n. das Staatstecht. 

Allam)ogi, mr. ftaatsıechriid,. 

Allamos, mw. haltbar, eonfitent. 

Allampapirok, /n. €. die Staats- 
papitte 

Allamszolgalat, /n. der Staatödienit. 

Allamtan, /n. die Statiflif. 

Allamtanacsos, fn. der Staatétath. 

Allamtani, mn. ſtatiſtiſch 

Allamiest, /n. der Staatetötpet 

| Allamtitkar, /n. der Etaatejecretär 

Ällamügy, /a. die Staaidangele 
gendeit. 

Ällam-ügyesz, /n. der Etaatdanmwalt, 
Staatdprocurater. 

Allam- -ügyeszseg, /n. die Staate- 

‚anwaltibaft. 

Allando, mn. 1) beitändig, ſtand⸗ 
baft; /vad) — wmadar, der Etand« 
vogel; — vad, das Standwild; 
(m£.) conltant; — mennyiseg, bie 
Gonftante, conitante Größe; — 
ünnep, unbewegliches Beil; 2) per» 
manent, dauerbaft, bleibend ; ſeſt 
3) unverrüdt. 

Allandoan, Allandölag, ih. 1) ber 
ftändia, Randpaft; 2) dauerhaft, 
bleibend 

— /n. U) det Beſtand, Halt, 


AU 


Au 








All 





— — 





die Dauer, Permanen;; 2) Beitän-| varos viz — kezd, dad trübe Waſ⸗ Ällatni, es. 1) fepen, errichten; 2) be» 


digteit, Standpaitigfeir. 
Allandösitäs, /n. die Conjolidirung, 
. Stabilerflärung. 

Allandösıtni, cs. beieitigen, bejtän» 
. nig maden ; conjolidiren. 


Allandöul, 2. Allandoan. 


Allani, x. 1) fieben; 7pss) allj! balt! | 
falnak —, fib gegen od. an die 
Wand fielen; valakınek uljat —, 
fih Jemandem in den Weg ttellen; 
y sorba — valakivel, jib Je 
manden gleichſtellenz ın Berbinm: 
dung mit Verbältnigwönr 
tern: a) ellen ällani, mıderfie 
ven; b) hozza allanı, fe anlıe- 
wen (mie ein Kleid dem Körper); 
ate. ert. fh ju Jemandem idlar 
zen; ce) elebb vw. odabb allani, 
Ab aud dem Staube maden. fi 
davon machen, entwiſchen; felre —, 
Tib auf die Seite ftellen; ſich mweg- 
veben, fi fortpaden; d) 5307. me 
neki all fölebb, er will no ee 
begedten; e) neki — fib anidi« 
den ; neki — valamıinek, fi über 
Eirwae bermaden; fl rajtamı, raj- 
tad »tb. all, es bängt von mit, 
von dir x. ab; rea — valamire, 
— valamire, beipflichten, einmilli- 
aen:; valakinek tanicsara —, It: 
ımande Naıb beipflicten; 2) beite- 
ben, Stand baiten; helyt 
Sıand balten: ale. ert. ailtia fein ; 
den Anforderungen entipreden; 
bajt — valakivel, mit Jemandem 
einen Strauß beſtehen; ört —. 
Wade balten; dte. er!. szavanak 
—, jein Wort balten; 3) beiteben ; 
ez a munka tiz köterböl all, dies 
ſes Wert beilebt aus zebn Bänden; 
4) eınfteben, szolgalatba —, in 
Dıienit treten; mestersegre —, ein 
Hantmwert lernen, katonänak —, 
Soldar werten, fib als Soldat 
anmerben lafien; tiszteben all, c# 
ıt jeined Amtes; kötelessögeben 
all, es if ſeine Pfliotz böreben 
all, es gebt um eine Haut; 5) fa. 
»a. tartani) dauern; befteben; ſich 
»alten laſſen; all a predikacio, 
die Predigt dauert no ; alla tör- 
veny, das Geſthz beitebt; ez a bor 
nem all, diejer Wein läßt ſich nicht 
balten: 6) helyre allani, berat- 
“elle werden; bosszut —, Rade 
üben, fib rähen; jöt —, aut fie 
ben; esöre all az idö, der Sim. 
mel ihidt fib sum Reanen an; 7) 
pajlen, anjieben; ez a ruha jöl 
all önnek, Died Kleid pakt od. jiebt 
Ihnen aut; ez jol all önnek, Died 
 Mebt Ihnen wohl an. 
Allauy, /n. fböles,) vie Eubilan;. 
Allap, 2 Alap. 
Allap, fn. (mt) die Grundfläche. 
Allapat, /, Allapot., 
Allapıtni, es. begründen, feſtſtellen. 
Aliapai fiky, 1. Allapodni. 
Allapodas, /n. der Stillitand. 
Allapodni /iky , Ih ınne bolten, Kill 
Heben, leben bleiben; 2) fich grün, 
den, ezen allapodik az egrsz 
dolog, darauf aründer fi die 
ganze Sade; 3) fih fepen; a za- 


ſer fängt an ſich zu iepen. 


baupten. 


Allapodott, mn. 1) innchaltend; 2) Ällatni, ex. felae ) sum Steben brin» 


„geltpt. 
Allapodotisäg, /n. die Befeptbeit 
A 


. gen; fielen. 
Allatnöveny, /n. die Thierpflange. 


llapot, /n. 1) der Stand, der Zur Allatoyelv, /. Allatszo 


fand, fker) adössäagi v. tarto- 


Allat-orszag, /n. das Toierreid. 


zäsi — , szenvedö v. terhelö —, | Allat-orvos, /n. der Ibierarit, 
der Schuldenſtand, Paflivitand; 2} Allatos, mw. an Tbieren reich. 
. die Beſchafftaheitz 31 das Befinden | Allatoskert, /n. der Ibiergarten. 


Allapotjegyzö . 


Allapotjelzö, /n.| Allat-ör, /n, der Thierwärter. 


inytz das Zuftandömwort, Beruns| Allatöv, / Allatkör 
. Mum; — mondat, der Berundiriag. | Allatövi, zum. jodiafal; fan) — 


Allas, /n. 1j das Steben, die Stel» 
luna : 2) smint targys das Geitell, 


feny, das Jodiafallibt, der 30» 
diatalſchein 


die Bühne, das Gerüft: /ep ) die|Allatszervraiz,, /n. zoologiſche Or⸗ 


Bodverfellung ;3) dad Wagenhaue 


‚ nanegtapbie. 


iin Gajtböfen) ; 4ı der Voſten, die| Allatsıö, /n. die Ihierfprade. 


Stellung; 
Kleidesi; 
veszieni, 


den (rund 


5) der Schutt (eines | Allattan, /n. die 
6) der Strand: allast| Allattanasz, /n der Zoolog 
verlieren, | Allatter, /r. der Ibieraarten. 


Zoologie 


feinen Grund ınebi finden; 7)/vad,! Allatviadal, fa. das Tbieraeiccht. 


‚die Kanzel. 

Alläsbak, /n. der Hüfibod 
Allasdeszka, /fn. fdcsmsa., der Ger 
‚ rüftladen, das Rüfbrert 


Allazni, es die Ainnlette anlegen. 
Allazö, /n. I) der Kappjaum, Zwang» 

saum; die Kınntette, Schaumtette; 
„2 da® Aınverbartel. 


Allasfa, Allasgerenda. /n. /acsmsz | Allea, /n. dae Etativ. 


. der Rüftbaum, der Gerüſtbaum 
Allashely, /n. dıe Station. 
Allasjog, /n. das Standesrcht. 
Alläskötel, /n. dar Rüftiel. 
Allaslab, /n. der Gerüflichragen. 
Alläsiyuk, /n. das Rüftloc. 
Allasozat, /n. (ep.j die Fingerüftung 
Alläspont, /n. der Standpuntt. 
Alläsrud, /n. die Rüflftange. 
Allasvonal, /n. die Standlınie. 


Allesont, /n. (bt) das Dberliefers 
‚ bein. der Kinnbaden, die Ainnlade. 
Allesucs, /n die Kinnipipe, 
Allesuesemelö, fm. (bt) der Kinn» 
‚ beber. 

In. 


Allesukulas, 

‚Amang. 

Alldogalni, &. berumjteben. 
Allegoria, fn die Allegorie. 
Altegoriai, mn. allegoriic. 


der Kinnbacken⸗ 


Allat, sw 0. el, mint vag, veg), /n.| Allegro, fn. das Allegro. 
11 das Tbier: teremtett —, das|Allekony, mn, (ltan es yep) flas 


Beiböpf; elö —, das lebendige 
Geiböpf, oktalan —., 
nunitlofe Geiböpf:; szarnyas v. 


‚bil, fe 


das ver- | Allekonysäg, /n. /tlan &s gep,) die 


Stabilität, Feſtigteit 


tollus —ok, dae Gefieder, die Bö» | Alleluja, /n. das Halleluja. 


al; vad —, 


das MWıld; dan. | Allemez, /n. das Iinterblatt. 


asszonyi —, meiblides Geſchöpf. Allevel, /n. das linterblan 
das Weib; s26j allat-e vagy szer- | Allevel, fm. (nt) das Blattitielblatt, 


zet? mad in dad für ein Ding? 
2; elau. Wefenbeit, Subitana. 


‚dad Witerblatt. 
Allgödör, /n bie Ainnarube, 


Allatboneolas , fr. die Ihierzerglie- | Allgöres, /n. der Kınnbadenjwang. 


, derung. 

Allatbonetan, /n. die Jootomie, 
Allatbör, /n. die Thierbaut 
Allatelet, /m. tbieriiches Leben 
Allatfestö, /n. der Tbiermaler. 


Allbatatlan, mn. unbefländig, wars 
‚ feimütbig. veränderlic. 


; Alihalatlankodni fik), &k. fh wan⸗ 


. felmürbig, unbejtändig benebmen. 
Allhatatlansäg,/n.die Unbeitänpdigteit, 


Allat-gyogyiskola, /n. die Thittatz- Allhatatianül, iA. unbeiländig, mans 


neiſchule 


‚ felmürbig, veränderlic. 


Allat-gyögviudomäny, /n. die Thitt⸗ Allhatatos, mn. befländig, bebarrlidh, 


‚ arjneifunft. , 

Allathang, /, Allatszo. 

Allati, mn. Allatilag, A. tbieriich, 
, animaliic. 


. Nandbaftia. 

Allhatatossäg. /n, die Bebarrlicpleit, 
Standbaftigkeit, Beftändigfeit ; der 
Beitand. 


Allat-imädas, /n. die Tbierverebrung. | Ällhatlan ıc., 2. Ällbatatlan 
Allatisag, /m. die Ihierheit, Unımar | Allbatösäg, /n. die Standfühigfeit, 


‚lität, Fieiſchlichteit. logie. 


‚die Stabilität. 


I PER 
Allet-isme, /n. die Thiertunde, 300, Allik, /m. der unterirdifhe Gang, 


Allat-ismerö, /n. der Zoolog. 
Allatitni, cs. animmalıfiren. 

Allatka, /n. da® Ibierchen. 
Allatkert, /a. der Tbirrgarten. 
Allatkinzäs, /n. die Tbierauälerei. 
Ällatkör, /n. fesillag) der Tbiers 
‚ freie. der Zodiacus 


‚die Mine. 


‚Allıtani, es. 1) flellen, errichten; zu 


Stande bringen; tanııkat ällitani, 
Zeugen jtellen; iställoba allıtani, 


‚ ,einflallen; 2) dio. ert. behaupten. 


Allitäs, fr. 1) das Stellen, die Er—⸗ 
richtung; 2) Behauptung, Beriir 


Allatleiräs, /n. die Tbierbeichreibung.| . berung. 
Allatnem, /n. die Thierart, das Thiet Allithatlan, mn. unbebaupibar. 


aeſchlecht. 
Allatnemü, mn. rattig. 
15 


Allithats, mn. bebauptibar. 
Allitjog, /n. das Stapeltecht. 


AU 





A 





Älm 


— 





Allitmäny, /n. 1) der Satz, die Be» 
bauptung; 2) /nyt) das Prädicat 


die Pradicatsfrage. 
Allıtö, mn. (bölcs.) bebauptend, beja- 
bend, affirmativ,, pofitiv, 


/böles.) dogmatiſch. 
Ällitcelvüseg, fn. (böles,) der Dog- 
‚ matiömud. 

Allitöhely, fn. der Stapelplap. 

Allitökötel, — (gep.) das Windetau. 

Allitölag, ih. 1) bebauptungämeife, 
bejabungsmeife, affirmativ; 2) an« 

geblich. 

Allitölagos, mn. angeblich. 

Allitväny, Z, Allitmäny. 

Allkapca, Allkapocs, /n. fbt) der 
Kinnbaden, Unterliefer, die Kinn» 

‚lade; felsö —, die Dbberliefer. 

Ällni, Anani. 

Allö, mn, 1) ftebend; — had, fie 
bendes Her; — viz, flebendes 
Wafler; szöj. härom — napig, 
drei volle Tage: — hat öra hosz- 
szat, fehö volle Stunden lang; 
egy — helyben, ftehenden Fußes, 
ftante pede; — kep, Statue; 2) 
beftebend, fir; 3) funbdirt, confoli» 
dirt; 4) dauerbaft, fe; — gyü- 

‚ möles, dauerbafted Obſt. 

Allob, De falſche Entzündung. 

Alldesillag, /n. /esillag.) der Fir 


‚fern. ; 

Allodalom, 2. Alladalom, 

Allodäs, /fn. /At) die Pofition, 

Allogatni, es. aufitellen; aufjepen. 

ANOBRI, /n. der Aufſehzer. j 

Allöhely, /n. der Standort, die Stätte. 

Ällök, /n. faltatt.) der Anſchove 

Giſch. 

Allökep. d. Szobor. 

Allomany, /n. das Gonftitutiv, das 
Beftandweien, die Eubftanz; köz 
—, Staat. 

Allomänyisäg, /n. (böles.) die Sub» 

‚ fantialität. tiell. 

Allomänyos, mn. fböles.) fubflan» 

Allomäs, /n. die Station, Poft; die 

Raſiſtätte 

AHomäsi, mn. ftational. 

Allomäsonkent, iA. flationdmweife, 
poftenmeife. 

Ällomäsozni, k. flatloniren. 

Allomat, fn. (tan) der Aggrega— 

‚ tiondjuftand. 

Allongatni, es. aufitellen, auffeben. 

Allongatö, mn. aufftellend; — 

‚der Aufiteller, Auficher. 

Allongni, %. berumfichen, oft Reben 
bleiben. 

Ällörosta, /n. der Gtebreiter. 

Allösäg, /n. 1) die Standhaftigfeit, 
Feftigfeit; 2) die Eonfiftenz ; 3) die 

‚ Dauerbaftigfeit 

Allösas, Z. Fekvösas. 

Allösereg, fn. beftebendes Heer. 

Allösitni, es. confolidiren, feftftellen, 


, Ayeren. 

Allösitott, mn. confolidirt; fundirt, 
Arirt; — ällamadössäg,, confolis 

dirte Staatöihuld. 

Allösör, fn. das Yagerbier. 

Allöszek, fn 1) /cp.) der flehende 
Dahftubl; 2) eine Banf (für Kin— 
der zum Steben). 


Ällott, mr. abgelegen, überfländig, 
‚ lange gelegen. 

Allottas, mn. abaeilanden. 
Allovany, M. /böles.) die —— 


‚Allovänyos, mn. (bölces.) fubfiantie 
bi ‚Alloväszmester, /n. der Unterſtall⸗ 
Allitselvü, mn. Allitoelvüleg, iA. 


, meifter. 

All-öböl, /n. die Kieferböble. 

Allövet, /n. dad Klyſtier. 

Allövetezni, cs. finitieren 

Allövö, /r. die Kinflierfprige. 

Allpont, Z. Alläspont. 

Allsömör, /n. die Kinnflechte. 

Allszakizom, /n. bt) der Kiefer 

, jungenbeinmusfel, 

Allszoritö, /n. das Rinnband. 

Alltan, fn. die Statit. 

Alltarej, /n. das Bartläppchen (bei 

‚den Bögeln). . 

Allvacogäs, /n. das Zähnellappern. 

Allväny, /n. 1) dad Gerüſt, Geftell, 
das Geflelle; 2) (= balvany) 

‚ Statue. 

Allvänygerenda, fn. ep.) der Gr 

‚ rüjtbaum., 

Allvär, 2 Allsömör, 

Ällyuk, Z Ällik. 

Alma, /n. 1) der Apfel; borizü —, 
der Meinling; eper —, Galvills 
apfel; bör —, NReinettapfel; esi- 
kos —, vesszös —, der Streif⸗ 
ling; szdj. beleharapni a sava- 
nyü almaba, in den fauren Apfel 
beißen; peldab. nem esik messze 
— — der Apfel fällt nicht 
weit vom Baume; tiltott — jobb- 
izü, verbotene Frucht fchmedt am 
beften; a piros alma is gyakorta 
ferges, (döner Apfel ift auch mob! 
fauer; 2) (n£) die Apfelfrudt; 
tüves —, der Stechapfel. 

Almabor, /n. der Apfelmein. 

Almacsuika, /n. der Upfelitengel. 

— fr. (ot) die Malein⸗ 
äure. i 

Älmadni, f. Almodni. 

Almaecet, /n. der Apfeleſſig. 

Almafa, /n. der Apfelbaum. 

Almafelek, /n. t. (nt) die Pomaceen. 

Almafoltos, mn. geapfelt (von 
Pierden). 

Almafurd, fr. der Upfelbobrer. 

Almag, /n. (nt. mss) die Schließ⸗ 
frucht, Achene. 

Almsgerezd, Almahasäb, /n. die 
Apfelipalte, Apfelfchnitte. 

Almahej, /n. die Apfelihale. 


fn.| Almailonca, fn. /allatt,) der Bim- 


mwidler. 

Almakäsa, /. et 

Almakerek, in. Mablentrag, Mal» 
lenfrog (Aelyseg Erdelyben). 

Almakerek, Almakereksegü, mn. 
apfelrund. 

Almakörte, /n. die Apfelbirn. 

Almale, /n. der Apfeljaft. 

Almalevelösz, /n. Yallatt.) die 
Npfellaus, 

Almalevelgöngyölö, /n. fdällatt.) 
die zu... 

Almalevelmoly, /n. fallatt.) der 
Silberbudel. Kopfein 

Almällani /ik), k. (lovakröl), fid 

Almamag, fn. der Apfelfern. 

Almamust, fn. der Apfelmoft. 

Almanach, /n. Pe 


Almandin, /rn. (rubinfaj) der Alr 
manbin. 

Almanedv, fn. der Apfelfaft. 

Almäny, /n. die Unterlage. 

Almapep, /n. dad Upfelmus, der 
Apfelbrei 

Almäriom, /n. der Kaflen. 

Almarsal, /n. der Untermarfhall. 

Almäs, mn. 1) mit Uepfeln bereitet ; 
2) Uepfel tragend; 3) geäpfelt, 


Apfel... 

Almäs, /n. der Upfelgarten; —, nt. 
Apfelöbah, Apfelddorf; Szäsz —, 
Almen (helyseg Erdelyben). 

Almasav, /n. die Apfelfäure. 

Almäsderes, mn. apfelarau. 

Almäskert, fn. der Upfelgarten. 

Almäslepeny, /n der Apfelkuchen. 

Almäsroh, fr. /lö) der Spiegelrappe, 
der Apfelrappe. 

Almässzürke, mn. avfelarau. —, /n. 
der Apfelihimmel, Rotbihimmel. 

Almaszabäsu, mn. apfelförmig. 

Almaszak, /. Almapep. 

Almaszär, /. Almacsutka. 
Almaszelet, /n. die Apfelſchnitte, die 
Apfeliceibe. , 
Almaszeletke, /n. das Apfelfcdhnitt- 

hen, Upfeliheibchen 

Almaszin, /n. die Apfelfarbe. 

Almaszin, Almaszinü, mn. apfel» 
grün. 

Almaszipoly, fn. fdllatt,) der Gar- 

‚ tentäfer, Jobannidfäfer. R 

Almatlan, mn. ſchlaflos ohne Träume, 

Almatlanitni, cs. den Schlaf, nehmen, 

Schlafloſigkeit verurfachen. 

Almatlankodni fik), %&. ſchlafloſe 

‚ Näcte baben. 

Almatlansäg, /n. die Schlaflofigfeit. 

Almatlanül, i/. ichlaflos, 

Almatorta, fn. die Nepfeltorte. 

Almaviz, /, Almabor. 

Almäzni, x. Uepfel effen. 

Almazöld, mn. apfelgrün. 

Almegtämadas, /n. (ht) falider 


‚ — 
Almelkodäs, /n. das Staunen, Er— 
flauen; älmelkodäsba ejteni, in 
‚ Grftaunen feßen. 
Almelkodni fik), k. flaunen, erflaur 
nen; älmelkodik rajta, er ift 
‚ darüber erftaunt. 
Almelkodö, mn. ftaunend. 
Almelni, &. ftaunen. 
Almentseg, fn. der Scheinbehelf. 
Almeröleges, /n. (mt) die Sub- 
‚normale. . 
Almodäs, fr. dad Träumen. 
Almodni fik), k. es cs. traumen. 
Almodö, mn. träumend; /n. 
‚ Träumer. A 
Älmodozäs, /n. das Träumen; die 
Träumerei. n 
Älmodozni fik), k. fortgefebt träu« 
men; peldab. nyu l, 
macska egerrel älmodoz, mas 
Einer gern bätte, davon träumt er. 
Älmoh, fn. das Aftermoot. j 
Almondat, fn. (nyt.) der fubordis 
‚nirte Saf. nr 
Älmos, fn. Älmosan, ih. ſchläftig. 
‚ verf&lafen; igen —, flaftrunten. 
Älmos, /n. der Träumer; in. Almus 


(finev). 
Älmositani, es. Schlaf bringen. 


der 


Älm 


’ 


Alo 


Als 








Almosıtö, mn Schlaf bringend. 

Almoskönyv, /n. dad Zraumbud. 

Almossäg, /n. die Schläfrigfeit, 
Bericblafenbeit 

Almozni, &. borften; einftreuen, ein 

‚Nager madben. 

Almı, fn. das Apofrpphum. 

Alnador, fn. der Bice-Talstin. 

Alnagysäg, /n. die Nfteraröke 

Alnap, fr. die Gegenjonne, Neben. 
fonne. 

Alnem, fn. 1) die 
2} 2. Alnep. 

Alnemet, fan. der Niederdeutiche. —, 
mn. niederdeutſch. plattdeutſch 

Unemi, mn. 1) aus der Untergat- 
tung; 2) 2. Alnepi. 

Alnep, /n. der Vöbel, dad Pöbelpoll. 

Alnepi, mn. Alnepileg, iA. pöbel- 

‚ baft, röbelmäkig. 

Alnev, fr. jalidher Name. 

Inevü, mn. pfeudonnm. 
Inerüseg, fra. die Pieudonnmität. 
Alnok, mn, binteriiitia, betrügeriich; 

‚doppelberjig, bũbiſch Ö 

Alnok, fn. der Falſche, Betrüger, 
(bibL) der Gottloje. 

Alnoksäg, /n. die SHinderlift, Sin, 
tet liſtiafeit. Balichbeit, (bibl.) die 
Gottloñgleit 
Inokul, iA. binterliftia, betrüge- 

riſch doppelberzig, bübiich. 

Alnövedek, fm. dad Mftergebilde, 

‚ Afteraemäde,. J 

Alnöveny, /n. dad Aftergewäché 

Alnövet, 2. Alnövedek, 

Alnyomat, /n. der Nachdruck 

Alnyomatu, mn. /gep.} mit Nieder 
drud; — gözgep, die Niederdrud- 

dampfmaichine 

Aloe, /r. die Aloe. 

Aloefa, /n. das 

‚biedbols 

Aloenyelet, /n. dic Aloelatmerge. 

Aloes, /. Aloe. 

Aloeszer, /n. das Hioemittel. 

Alog, a. m. Zälog. 

Alojz, Z. Alajos, 

Al-ok, fn, der Echeingrund. 

Alokoskodäs, fn /böles.) der Trug: 
ſchluß, das Sophism; die Sophi—⸗ 


Untergattung; 


Aloebolz, Para: 


erei 
EN fböles / der Sopbift 
Alöl, nA. von unten ber; /-n), un» 
terbalb. 
Alölrol, iA. von unten hervor. 
Alom, Ableitunadiilbe, ale: 
hat-alom, die Macht. 
Alom, fr. die Streu, der Streulina, 
das Etroblager; almot vetni, ein, 


ftreuen. j 
Älom. fr (l. Aludni), 1) der Schlaf; 
2) ter Traum; peldab. — azt je- 
lenti. hogy aludıal, Träume find 
Ediume: a mit az elme ebren 
forgat, avval jätszık alom-idett 
is, momit @iner umgebt, davon 
träumt ibm; 3) de. ert. Wabn. 
Alombolygis, /n. das Schlafwan- 
‚ein, Rachtwandeln 
Älombolygö, /r der Nachtwandler. 
Alomeszszel, iA. halbwach, ſchlaf 
trunfen. 
Alomfa, fn. (ep } das Streubolz. 
Alomfejtes, /n. die Zraumdeuterei. 
Alomfejtö, /n. d’- Traumbdeuter 
1 * 


Alomfü, fr. /nt ) der Alraun, Schlaf⸗ 
. apfel, die Wolfekitſche 
Alomhozö, mn idlafbringend; — 
‚tal, ver Schlaftrant 
Alomhüvelyezes, {. ‚Alomfejtes. 
Alomhüvelyezö, Ü Alomfejtö. 
Alom-isten. /n. der Traumgott. 
Alom-ital, /n ver Echlaftcunf 
Alomjaras, /fn. das Schlaimandeln, 
Nachtwandeln. der Somnambulit- 
‚mus 
Alomjars, /n. der Radıtmandler 
Alomjirösag, /n. der Somnambur 
‚ hemus, [nung 
Alomjelenes, fn die Traumericer 
Alomkep, /n. dad Traumbild. 
Alomkör, Alomkörsag, /n. die 
Schlafſucht, Yethargie. 
Alomköros, mn. ſchlafſüchtig, le— 
that giſch 
Alomkörsäg, fn. die Schlafſucht 
Alomlätis, /n. die Träumerei, da 
, Traumgefict. 
Alomläto, /n. der Iräumer, 
Alomlätvany, /n das Traumgefict. 
Alomnagyarazas, /n. die Traum» 
deuterei. [tung. 
Alommagyaräzat, /n. die Traumdeus 
Alommagyarazo, fr. der Traumdeur 
‚ter, Traumaudleaer 
Alomnyomasztas, /n. dad Alpdrüden. 
Alompor, /n. das Schlafpulver, 
Alomrüd, fr. fep) der Streubaum, 
der Yatierbaum. 
Alomszalma, fr. da® Etreuftroh. 
Alomszer, /fn dad Schlafmittel. 
Alomszerzö, mn. (chlafbringend. 
Alomszeszszel, iA. im Schlafe, 
‚ Idtaftrunfen. 
Alomszıj, /n. der Echlafriemen (am 
UEnde des Yererle). a 
Alomszuszi, Alomszuszek, Alom- 
täska, /n. die Schlafmütze. der 
‚ Kangibläfer. der Eiebenichlafer 
Alomtalan, mn. ſchlafloe 
Alomtalansag, /n. die Schlaflofigkeit. 
Alomtalanül, ſchlafltoe 
Alomtünemeny, /n. das 
aeſicht. 
Alor, fr. der Handlınasdiener. 
Alorea, fn. die Latoe. Maske. 
Alorens, mn. Alorcasan, AM ver 
larvt, madfirt, verstellt, verfapnt, 
Madten-... — bal, Masdtenball; 
— läne, Madfentan;. 
Aloreissäg, /n. die Mummetei. 
Alorentlan, men. unverlarvt 
Alorernzkodäs, fn. die Mummerei, 


Traums 


Aloreazkodni fik), % Mummen- 
ſchanz treiben; ſich jcheinheilig 
ſtellen. 


Alorcazni, es. verlarven, madliren 
Al-orvos, /n. der Mepdicajter 
Al-osztäly, /n. die Unterabtbeiluna. 


Alozni, A. es. masliren, verlarven, | 





järta az — täncot, es ift ibm übel 
befommen. 

Alparkäny, /r. der Niederbord, 

Alparı, /n. die Niederung, die Neb» 
rung, das flache Uferland. 

Alpart, fm. fhaj) Yeaerwall, 

Alpenz, /fn. falfbe Hüng; Winkel ⸗ 

, münge, der Nachſchlag. 

—— fn. der Faliſchmünzer, 
Winfelmünger. 

Alperes, £. Alpörös. 

‚\pohärnok, /n der Unterichent. 

Alpök, fr. fellatt ) die Aiteripinne. 

Alpör, rn der palfıve Prozeß, die 
paljive Streitſache. 

Alpotszög, fr. (mt) der Eupple 

„ mentarminfel, 

Alpöfeteg, /n. falſchet Bolyp. 

Alpörös, fr. der Geklagte, der anı 

‚ gellagte Theil der Procekführenden. 

Alprofeta, /. Aljös. 

Alräma, /n, der Blendrahmen, Blind» 
rahmen. 

Alrend, fr. 1) die Unterordnung; 
2) die untere Claſſe der Etaate- 
büraer, niederer Stand. 

Alrendü, mr. niedrig, von niederem 
Stande. 

Alresz, /n. der Untertbeil. 

Alrevesz, fn. der Unteriteuermann. 

Alruha, /n. das Untertleid, der Ins 

‚terrod. 

Alrıha, /n. die Verkleidung, die 
Madte. 

Alruhaäzat, /n. Meine Montur (der 
Soldaten). 

Alruhazni, cs. verlleiden, vermum» 
men, masöfiren, 

Alsag, /a. die Niedrigfeit, 

Alsag, /n. die Falſchheit. 

Alsagos, mn. Alsagosan, ih. platt, 
gemein, niedrig. 

Also, mr. unter; niedrig. —, fin. 
der Bube, der Unter (im Karten: 
tpiel) 

Also-Bajom, fn. Bunnödorf, Bund 
dorf, Boniédorf. 

Alsolalga, fr. der Unterwall. 

Alsöo-Gyögy, in Gergetsdorf Melys 

Also-haz, /n. das Unterhaus, Haus 
der Gemeinen (im Tarlamente). 

Alsö-Idecs, en. Unter-Kidifch /Arly- 
segl. IsewV. 

Alsökapolna, tn Rapellendorf fhely- 

Also-Nemetorszäg, /n Niederdeutidh, 
land. rAelysegs 

Also-Forumbik, m BWurmbad 

Alsor, /n. das Erdgeſchoß. 

Alsörendü, men. gemen, niedrig 

Alsö-Sebes, in. Unter » Schebiſch 
(heiyseqs. 

Alsö-tabla, fr. die untere Tafel, Tas 
fel der Stände, Ständetafel. 

Alsc-tablai, mn. von der unteren 
Tafel, von der Ständetafel. 


verfappen,;, —, B. A. fih falih ber | Also-Vine, Winzendorf /helyseg). 


nebmen. 
Al-öltözes, /n. die Verkleidung. 
Al-ör, fn. fb) der Kratenfüller. 


Also-Viszt, fr. Unter Wiſcht /Aelys.). 
Alszaknes, /n der Unterloch. 
Alszalag, /n das Unterband. 


Al-Arökites, fr. die Uftereinichung. | Alszallitas, /n. /b3 dad Blindtreir 


Al-örokös, /n. der Uftererbe. 
Äl-öröm, fn. die Afterfreude. 
Alpallö, fn. ein falidher Boden. 
Alpäpa, /n. der Uiterpabit. 
Alpari, mn. von 


ben (wenn die Förderung nicht bie 
zu Tage, jondern nur unterirdifch 
von einer tiefen Stelle auf eine 
böbere geidiebt). 


i Alpar; — ember, | Alszär, /n. (bt + »er Unterfchentel, 2. 
einfaltiger rd sz0j. meg-| Läbszär 
—1 


b 


Äls 


Ält 


Alu 








—— /n. raslart.) der ECdflũgel. Altalauy, /n. 1) das Vauſchale; — | Altars, /n. (katonaknal) der Unter» 
te 


der Aiterflügel A 
Alszazados, /n Gapitan » Lieutenant 
(bei der Infanterie); Second-Ritt- 
meifter (bei der Gavallerie). 
Alszekony, { Aluszekony. 
Alszel, Fr. 1) der Südmwind, bie 
‚ Köbn; 2) der untere Rand. 
Älszemely, fm. der Unterſchobene; 
der Birlarote, 
Alszemelyzet, /n. bad 
‚ Jonale. ’ 
Alszemerem, /n. die falſche Scham. 
Alszer, fn. dad Scheinmittel. 
Alszerü, mn. niedrig. 
Alszijkanyar, /fn. der untere Nie- 
menbügel. j 
Alszik, dritte Perſon Einzabl 
gegenmwärtiger Zeit angei« 
gender Urt von alunni. 
Alszin, /n. die Unterfläche. 


Unterper: 


ban, ın Bauſch und Bogen; — 
kikötese, dad Pauſchgeding. 2) 
fböles) das Unbedingte, Ab 
ſolute. 
Altalanykezeles, /n. die Pauſchal- 
‚ bebandlung. j 
Altalänyos, mn Altalänyosan, ih. 
‚ 1) allgemein; 2) unbedinat, abjolur. 
Altalänyossäg, /n. die linbedingt+ 
‚ beit, unbedingte Eigenſchaft 
Altalänyozai, es. paufdaliren. 
— /n. das Paufchalgeld. 
Italänyszerinti, mn. — alkü, das 
‚ Baufbalgedinge 
Altalas, mn. allgemein, generell. 
Altalbuvöfü, /n. (nt) das rundblät- 
terige Hafenobr, der Durchwache, 
Durchbrech. 
Altaldeszka, fn. die Ruderbank. 
Altalellenben, iA. aegenüber, 





Alteher, /n. der PBallait; 


mann. 

Altatäs, /n. das Ginihläfern, die 

, Einfhlaferung. 

Altatäs, /n. die Täuſchung. Berbö- 
rung, der Trug, Mpflification: ön 
—, Selbfttäufbung. 

Altatoi, es. einichläfern. 

Altatni, es. tãuſchen, myſtificiten. 

Altalò, mn. fchlafbringend,, einjchlä« 
ferndz — nadragulya, der Altaun, 

‚ das Balgenmäannden. 

Altatö, /r. der Täufcher, der myſtiſicitt. 

Altatödal, /n. das Schlaflied. 

Altatöszer, /n. dad Schlafmittel. 

alterhet 
rakni, ürıtni, Ballaft einnehmen, 

, ausladen. 


Alteke, /n. die Afterkugel. 


Altengernagy, Altengernök, fn. ber 
VBiceadmiral. 


Alszin, /n. 1) der Schein, Vorwand; 
‚2 dıe Schminke; 3) falſches Licht. 
Alszirom, fn. {nt} die Überlerie. 


Altalesni fik), &. Etwas überfleben, 
über Etwas hinaus fein; altales- 
tem e munkän, a veszedelmen, 


Altermejü, mn. {nt} ftempelfländig. 
Altest, fr. der Unterleib. 
Altet, Altetel, /n. (bölcs) der Uns 








Alszol, Alszom, zweite und) id babe died Werf beendet, ich bin | , teriaß., 
erfte PBerion Ginzabl ger| über die Gefahr binaus; csak azon Ältet, Altötel, /n. falſchet Sag, 
genmwärtiger Zeit anzei-⸗ essem ältal, wenn ich nur fhon| , Sophiema. 


gender Urtvon alunni. 
Alszolga, /n der Kleinente. 
Alszönok, /n. der Witerredner. 
Alszönoksag, /n. die Witerberedt» 
jamtfeit. 
Alszöglet, fr. (mt) Tiefenmwintel 
Alszunk, erite Terion Mehr 
zahl gegenmwärtiger Jet 
‚anjeigender Art vonalunni. 
Alszüz, /n. der geheime Sünder. —, 
‚mn. Yheinteufg. 
Alt, Z. Altal, ih [nant. 
Altäbornagy, /n. der Gencrallieute 
Altäbornagy, /n. der Heldmarichall; 
lieutenant. nant. 
Altäbornok, /r. der Generallieute: 
Altal, /n. die Leibſchüſſel 
Altal, nd. duch; kezem — eseit el, 
‚er fiel dur meine Hand. 
Altal, i4. über, binüber, berüber, 
durch, /, At, 
Altaläban, ih. überhaupt. im Ullge 
meinen; egy—, ſchlechtweg, durch⸗ 


. weg. ; 
Altaladai sth, £. Atadni stb. 
Altalag, /. Atalag. _ 
Altalän, ih. 1) insgeſammt, durch- 
gebends, durch die Bant, in Bauſch 
‚und Bogen; 2) unbedingt, abjolut. 
Altalan-ervenyes, mn. allgemein» 
. giltig. } 
Altalänfogva, /. Altaläban. 
Altalanitni, es. /böles.) verallgemeis 
‚nern, generalificen, generificiren. 
Altalänmerleg, /n. die robe Bilan;. 
Altalänos, mn. 1) /boles.) allaemein; 
generell; durbaangig ; fr) 
abrosz, die Seneralfarte; 2) unbe: 
dingt. abjolut; — örökös, ber 
Univerjalerbe. 
Altalanosan, ih. im Allgemeinen; 
durchgebends, durchgängig; unbe: 
‚ dinat, abfolut. 
Altalanositäs, /n. (böles.) die Gene» 
‚talifation, Berallgemeinerung. 
Altalänositni, /. Altalänitni. 
Altaläntözs, /n. (ker) die Bogen» 
fahrt, der Handel in Bauſch und 
Bogen. 





das überftanden bätte. 
Altalfa, /n. der Querbalten. 
Altalfazni fik), K. durd und durch— 
‚ frieren. 
Altalgerenda, /n. (ep) der Durd- 
‚ zuaebalfen, der Querbalten. 
Altalhägni, es. ũberſchreiten. 
Altalhatni, cs. durchdringen. 
—— ſn. das Durbdaud. 
ltalhidalni, es. eine Brüde ſchlagen 
‚ güber einen Fluß 2c.). 
Ataljäban, {. Altaläban. 
Altaljaras, fr. der Durchgang, Ueber» 
‚gang; die Ueberfaprt. 
Altalkelni, %. überiepen 
‚Buß ze). 
Altalkötö, fn. (ep) das Band, eine 
Artt Alammerung. 
Altallätäs, /n. 1) dad Durchſehen, 
‚ Hinüberieben ; 2) dıe Einſicht. 
Altalmerö, /n. der Durchmeſſet. 
Altalnezes, /n. die Ueberſicht. 
Altälnok, /r. der Unteripeijemeifter. 
Altalnött, zan. (nt. msz.Jdurhwachien 
Altälnött-gallerozö, mn. (nt. msz.) 
‚ burdblättert. 5 
Altalomos, mn. durbgängig, Durd- 
fchnitts⸗...; averfional. 
Altalomosan, if. durdhgängig, im 
Durchſchnitte. R 
Altalölteni, cs. duchflehen (die Naͤh⸗ 
‚nabdel). 
Altalpad, fr. die Ruderbantf. 
Altaltevö, fr. (mt) das Winfelmaf 
Altaltöres, /n. /fr.) der Durdbruch. 
Altal-üt, M. der Durchgang, ie 
tiich. 


(einen 


‚gang. — 
Altalüttal, iA. turz, bündig, ſumma— 
Altalvaltozäs, /rn. die Verwandlung. 
Altalvetel, /n. die Uebernabme. 
Altalvetö, /n. der Manteljad ; szoj. 
—re szorülni, an den Betteljlab 
‚ fommen. 
Altalvitel, /r. die ee) 
Altämäsz, /n. (nf. msz) der Irug* 
politer. Itent. 
Altanıtö, fr. der Unterlebrer, Repe- 
Altarej, fr. dad Bartläppchen (eines 
Bogele). 18 





Alteve, fn. das Aiterfameel. 

Altista, /n. fideg.) der Altift. 

Altiszt, /n. der Unterofficier; Sub⸗ 
altern. 

Altisztseg, /n. die Unteritelle. 

Altoborzö, /n. der Falſchwerber. 

Altopäz, /n. der Aftertopas. 

Altörvenyhatosäg, /a. die Unterges 
richtebarteit 

Altörvenyszek, fr. da® Untergericht, 

‚ Niedergericht. 

Altözs, /n. (ker.) der Windhandel. 

Altudös, /n. der Aftergelehtte. 

Altüsz, /r. der Nfterburge. 

Altüszsag, /n. die Witerbürgicaft. 

Altüz, /n. das Blidieuer [mern, 

Aluddogalni, A, fortwährend ſchlum⸗ 

Aludek, fn. (ur) das Pectin. 

Aludeksav, fr. fot) die Bectinjäure. 

Aludeksavas, mn. fol.) pectinfauer, 

Aludni (iA), d. Alunni. 

Aludt, mn. geronnen, gelodt; — 

— das todte Meer. 

Aludtle, /n. die Sulze, der Aſpil 

Aludttej, /n. die Sauermild, Schlot⸗ 
termilch 

Aludtver, /n. geftodtes Blut. 

Alul, iA. unten, fon), unterbalb; a 
väroson —, unterbalb der Stadt. 

Alulesapo, mn. unteridlädtig. 

Alül-iras, /n. das Unterſchreiben. die 
Unterjchrift. j 

Alül-irt, /n. der, die Unterfchriebene. 

Alulröl, i4. von unten bervor. 

Alunni /ik), k. es es. 1) ihlafen; 
egyet — , ein Schläfhen maden; 
sz0j. egyet alszom rä, wir wols 
lens beſchlafen; alszik mint a 
gözüu, er ſchläft mie ein Dachs; 
peldab, az aluszik legjobban, ki 
nem erzi, mily kemeuyen fek- 
szik, der ichläft mobl, der nicht 
weiß, wie übel er liegt; 2) gerin« 
nen, floden. 

Aluszekony,mn. Tatäfrig, verfchlafen. 

Aluszekonysäg, /n. die Schläftig- 
keit, Schlaffucht. 

Aluszik, /. Alszik. 

Aluszonak, Alusztok, jweite und 






dritte Perfon 
gegenwärtiger Zeit anzei— 
gender Urtvon alunni. 

Al-üt, /n. die Sappe, der Tunnel. 

Al-ut, /n. falſcher Weg, der Neben: 
meg. Schleichweg 

Alutlan, mn. uneingefhlafen; un 
eingeichläfert 

Alutni, es einfhläfern. 

Alutö, fn. das Lab. 

Alutö, ann. 1) einſchläfernd; 2) was 
ſtoden macht. 

Alutondek, fn. vt / der Bectofe. 

Alura, Aluväs, Aluvö, Z. Alva, 

‚Alvas, Alvo. 

Al-üledek, fn. der Afterſchlag. 

Alüstök, /n. der Saarauffap. 

Alva, ih ſchlafend ‚ 

Alvajäräs, /n. der Eomnambuli- 
mus, dad Nachtwandeln j 

Alsajard, fan. der Nachtwandler, die 
Rachtwandlerin, der es die Mond» 
jüchttge, der &s die Somnambule. 

Alvalätäs, /n. dad Hellieben, der 
Eomnambulidmuß. 

Alvalätö, mn. bellfebend, jomnam» 
bul; —, /n. der Helljeher, Glair- 
voyant. 

Alväs, fn. das Schlafen. 72 

Alvegtag, /n. untere rtremität. 

Alverem, /n die Mine, ein unterir 
diſchet Gang, eine unterirdiice 
Grube. 

Alvezer, fr. der Unterfeldherr, Ge: 
nerallieutenant. 

Alvidek, /n vie Niederung. 

Alvilag, fa. die Unterwelt, die Hölle, 

Alvine, in. Winzentorf fheiyseg). 

Alvitahely, /n. der Turnierplap. 

Alvitorla, /n. das Unteriegel. |fpiel 

Alviväs, /r. das Turnier, Zurniers 

Alvivö, /n. der Turner. [Scläfer. 

Alvo mn. ſchlafend. —, /n. der 

Alvöagy, /n bat Schlafbett. 

Alvöhaz, /n. die Schlaftammer. 

Alvöhely, /n. die Schlafftätte, das 
Nachtlaget. 

Aly, apieitungsTiibe, ale: 
ag-äly, Ehmuli 

Alzafog, fn. das Afternfand. 

Alzseller, /n. der Kleinbäudler. 

Am, Ableitungdfilbe, ale: 

i foly-am, Fluß. j 

Am, Ableitungsfilbe, ale: 

‚vill-äm, Biip. 

Am, ksz. ja mwobl, gewiß, aber; — 
lässa! er mag e# feben! — le- 
gyen'! e# jei! szölna —, ha merne, 
er fpräche wohl, wenn er es wagte; 
eljön.e? el —, fommt er? ja 
wohl. 

Ama, d, Amaz. . 

Amaddig, ih. bie dorthin, j 

Amade, in.Bottlieb, Amadãus /finen). 

Amakkor, ih. damals, zu jener Beit. 

Amalgama, Amalgamas, Amalga- 

ni, 2. Fonesor, Foncsoros, 
Fonesorozni. . 

Amalia, in, Amalie. (nönev) 

Amarant, ar (nt) der Umarant, 
dad Taujendihön, die Sammel» 
blume; esäkös —, der geſchwänzte 
Amarant, rother Fucheſchwanz; 
haromszind —, der dreiſfarbige 
Amatant. 


MehrzablAmarantszin, fr. die Amarantfarbe; 


—, Amarantszinü, mn. amarant- 
farbig. 
Amarra, ih. dorthin, dorthinzu; — 
fele, dabinmartd 
Amarröl, if. von dortber. 
Amaz, nm. jener, jene, jenes. 
Amazon, fn. die Amazone. 
Amazonkd, fn. der Bendenftein. 


Amazonköntös , /n. dad Amajo— 
‚ nentleid., j 
Ambär, Ambätor, Asz. obgleid, 


mwenngleic, obidhon. 
Ambra, fn. die Amber, Ambra. 
Ampbracserje, fr. der Amberſttauch. 
Ambrafa, fn. der Amberbaum. 
Ambrafü, /n. (ni) dad Amber 


traut. 
Ambragolyö, /n. die Umbrafugel. 
Ambragyanta, / Ambra. 
Ampbraillat, /n. der AUmbraduft. 
Ambrasö, /n. das Amberjalz. 


Ambrö, Ambrus, in. Umbrofius 
‚tfinev). R 
Amde, ksz. nun aber, ja aber, 
‚ jedod 


Ame! isz, fieb da! 

Ameddig, ksz. bie, fo lange bis. 
Amennyiben, ks3. infofern. 
Amennyire, ih. infoweit. 


Amerika, /n. Umerita. 
Amerikai, /n. der Amerifaner. —, 
mn, amerifanifih; — viräg, die 


Federblume; — gem, der Keud- 
treiber. 

Amerre, ih. wobin. 

Amethyst, /n. der Ameibyſt. 

Amethystlolyag, fr. der Amethyſifluß 

Amia, /n. fallatt.) der Wallerfiſch. 

Amiäntkö, /. Földlen, 

A mialt, ih. dDeöwegen. 

Amiert, ih weswegen. 

Amig, /. Mig. 

Amilyen, nm. was für ein, wie, ale. 

Amint, iA. wie, ale. 

Ämitäs, /n. die Täuſchung, Bethös 

‚rung, Blendung, Ebarlatanerie. 

Amutgatni, /, Hiteget. B 

Amitni (eig. älmıtni 2. äl), cs. täur 

ſchen, betbören, blenden. 

Amitö, mn. betbörend, täuſchend —, 
fn. der Betbörer, Betrüger, Ehars 
latan. 

Ammerre, !. Amerre. 

Ammi, fn. der Ummei. 

Ammiert, /. Amiert. 

Ammig, ih. bie, 

Ammint, 2. Amint. 

Ammonita, fr. der Ummoniter. 

Ammonszarva, /fn. fdsvanyt,) dat 
Ammonshorn. 

Amoda, ih. dortbin, dahin. 

Amolyan, nm. folder, jolde, ſolches 

Amolyogni, %&. fadeln, gaffen. 

Amonnan, Amonnat, Amonnet, ih. 
von dort ber. 

Amott, Amottan, i%. dort, da. 

Ampolna, fr. die Ampulle. 

Amügy, iA. auf eine andere Art. 

Amulas, /n. die Täuſchung; Ders 

‚ blüffung, das Gritaunen. 

Amulat, /n. die Täuſchung; dad 
Staunen; die Verblüffung. 

Amulet, £. Nyakszer. 

Amülni, A. 1) ftaunen, erftaunen; 
2) getäujcht — 


Ang 


An, Bildungéſilbe, ald: okos- 
an cselekedni, flug bandeln. 

An, än, Wbleitungsjilben, 
ale: a der Kapaun, kal- 
an, ber Yöffel. 

Anagramma, /n. dad Anagramm 

Ananäsz, /n. (nf) der Ananas; die 
Bromelie. 

— fn. die Ananaserd⸗ 

eere. 

Ananäszkorall, /n. der Gteeananaß. 

Anandszszamöca, /n. die Ananas 
(Erdbeere. 

Anasztäsz, /n, Anaftafius /fndr). 

Ane, Bildungdjilbe der Ber 
fleinerung, al: suh-anc, der 

Burſche 

Anesologni, . Ancsorogni. 

Ancsori, mn. unbefonnen ſſtehen. 

Anesorogni, %k. faulengen, müßig 

And, 1) Bildungefilbe, ale» 
vak-and, der Maulwurf; 2) Sufr 
fir zur Bildung ded Futur 
rum, als: lät-and, er wird feben. 

Anda, mn. vertieft, jhwärmend; zer⸗ 
ftreut. 

Andalgäs, fan. dad Pbantafiren, 
Schwärmen; die Phantafie. 

Andalodni (ik), A. fi in Gedanfen 
vertiefen. 

Andalogni, X&. 1) in Gedanlen ver» 
tieft —— fteben ze ; 2) phan⸗ 
taſiten (3. B. auf einer Violine). 

Andaluzia, /n. Andalufien. 

Andalüziai, /r. der Undalufier. 

Andapal, /n. der Siemann, Siemans 
del, s367. — hadaböl valo, er ftebt 
unter dem Pantoffel. 

Andor, fn, Andreas /fndv). 

Andorkereszt, fn. dag Andreaäfreuz. 

Andorodni fik), k. (bt) fi ergeben 
(dem Irunfe :c.). 

Andräs, in. Andreas /fner). 

Andris, Andriska, /. Bandi. 

Anekdota, /n. die Unetdore, 

Ang, Bildungdiilbe, alö : sal- 
ang, die Pranfe; bar-ang-olni, 
berumiftreifen. 

Angalit, /a. der Maulaffe 

Auglia, /r. Gnaland. 

Anglus, “ Angol. 

Angö-bäng6, L. Angalit, 

Angol, /n, der Gngländer. —, mn 
enalifc. 

Angolhon, /n. England. 

Angolhoni, mn. engländifh, aus 


naland, life Arantgeit 
englifhe Krankheit, 
' (ine. 


Angolkör, /fn. 
baditie. 
Angolköros, mn. jweimüdhfig, rhas 
Angolna, fr. (dllatt.) der Ual. 
Angolnaalaku, mn. aalförmig. 
Angolnaalakühal, In. fallatt) der 
Klippbeißer. 
Angolnabarka, fn. der Aalfajten. 
Angolnabör, /n. die Yalbaut. 
Angolnalogäs, /n. der Aalfang. 
Angolnagyik, /n. die Aaleidechfe. 
Angolnako, fn. der Nalftein. 
Angolnaleves, /n. die Yalfurpe. 
Angolnarekesz, /n. dad Aalweht, 
die Aallege. 5 
Angolnäsz, /n. der Ualfänger. 
Angolnäszat, fn. der Ualfang. 
— fr. die Aalpricke, 
algabel, der Helfer. 


Ang Ann 


Any 


— — — — —— lim ——————— — 


Angolnäszni, cs. aalen. 
Angolnatartö, /n. der Yalbälter. 
Angolnatö, /n. der Aalteich. 
Angolorszag, fn. Enaland. 
Angolorszägi, mn. englindiich, aus 
ngland, ‚ 

Angolos, mn. enaländiic. engliſch. 

Angolosan, ih. enzländiic, auf eng» 
liſche Weife. e 

Angolositni, cs. engländern. 

Angoloskodäs, /n. die (ingländerei. 

Angolser, fn. der Torter. 

Angoltompak, /n. der Bindiped. 

Angolül, :A. enalifdh. 

Angoly, 2. Angol. j 

Angy, /n. dad Bruderömweib, die 
— 

Angyal, /n. der Engel. 

Angyal, fn. /ällatt.z der Meerengel. 

Angyalbör, fn. ein buntjarbiges 
Tapier. 

Angyalfö, /n. der Gngeldtopf. 

Angyalfü, /n. (nt) die Bruftwurzel, 
Engelwurz. 

Angyalgyöker, /fn. die Angelica— 
murzel. 

Angyalgyökersav, /n. (et) die Un» 
gelicafäure. 

Angyalgyökersavas, mn. fol.) ans 
gelicafauer. 

Angyali, mn. enuelbaft, engelaleich, 
enaliich; — ärtatlansig, /n. die 
Engelreinbeit; — jö, enaeldgut; 
— jölelküseg , der Unaelfinn; — 
jösag , die (ingeldgüre; — kar, der 
Engelebor; — szepseg, die En— 
gelegeftalt; — üdvözlet, der En- 
geldaruß. j 

Angyalilag, ih engelbaft, engliſch. 

Angyalka, /n. das Gngelden, En: 
gellein; In, Anaelica. 

Angyalkep, /n. das Engelsgeſicht. 

Angyalozni, cs. Jemanden einen 
Engel nennen. a 

Angyalszep, mn. enyelichön. 

Angyalszerü, mr. engelgleich. 

Angyaltiszta, mn. engelrein. 

Angyaltisztasigi, mn. enaclrein. 

Angyalvär, /n, die (ingelöburg. 

Angyelika, /n. (nt. die Engelwutz, 
Bruftwurzel; en. UAngelife. 

Anhinga, fr. 1) imadar) der Sclan« 

‚„aenfopf; 2) die Geldmuſchel. 

Anikö,,/n. Unnden /nondr). 

Au Anizs, fn. der Anis. 


jobb, je mehr, deito beifer. 
Annyi, mn. jo viel. 
Annyiad, fr. die Tantieme. 
Annyian, if. fo viel. 
Annyiböl, Ass. in fo fern. 















Annyifele, mn, fo vielerlei. 


Annyin, Annyian. 


Annyiszor, iA. jo oft, jo vielmal. 
Annyival, /. Annäl. 

Anomalia, /n. die Anomalie. 
Anslög, /r. fideg ) der Einſchlag. 


Antal tüze, der Rotblauf; s20j 
— a feje, Äi iſt ganz vernagelt. 
Antalag, /. Ätalag. 
Antalkereszt, /n. das Untoniusfreuz. 
Anti, in. Unten (finde). 
Antik, mn. antik. 
Antillai, zum. antillifc. 
Antilläk, £ Untillen, 7. 
Antonia, in. Antonie, 
(nönecv). 
Antus, /, Anti. 
Antverp., /n. Antwerpen. . 
Any, Any, Ubleitungejilbe, 
ale: sar-any, die Säure; vag-Any, 
der Ginfhnitt. ö 
Anya, /n. I) die Muıter; edes —, 


Stieimutter; szoj. anyja hasıban 


im Mutrerleibe nicht beifer ; meg- 
fogta az anyjät, cr bat fein Schaf ⸗ 
dyen im Trodnen; anyam-asszony 
katonäja, der Reigling; peldab. 
ebanyanak 


eine Here; meg a rossz anya is 


feine Mutter jo bös, fie zöge nern 
ein fromm Kind; 2) (nt. mss) das 
Pill, der Stempel. 

Anyaag, fr der Mutteraft. 

AuzeisT, /n. dad Kindbett, dar 
Wodhenbeit. 

Anyabätya, fr. der Obeim von müt- 
terlicher Seite, 

Anyabetü, fr. die Giekmutter. 

Anyacsavar, fn. /gdp) die Mutter: 

ichraube, die Nonne 

Anyäcska, /n. dad Mütterhen 

Anyacsıcs, fn. /nt. msz.) die Narbe 
(in den Blumen). 

Anyseca, /n. (Spottname einer zu 
Ball gekommenen Nonne). 

Anyadek, 2 Anyakö. 

Anyadisznd, /, Emediszno, 

Anyaegyhäz, /n. die Mutterlirche. 

Anyala, /r. der Samenbaum. 

Anyafal, /n. (ep) die Hauptmauer. 

Anyali, /, Anyarokon. 

Anyalöld, /n. die Muttererde. 

Anyafü, fn. (nt) das Mutterfraut; 
die Natterwutz, Zehrwurzel. 

Anyag, /n. der Stoff, die Materie; 
dad Material; (ker) der Dlaterial: 
vorratb. 

Anyagelves /n. (bölcs,) der Mate. 
rialiſt. 

Anyagelvi, nm. Anyagelvileg, iA 


öles ) materialiftiich. 


- 


uizscukor, /n. der Aniszucker. 
Anizskapor, /n. der Wendel. 
Anizskapormag, /n. der Fenchel— 
ſamen. 
Anizskenyer, /n. dad Unitbrod. 
Anizsmag, /n. der Anieſamen. 
Anizs-olaj, fr. das Fendelöt. 
Anizsporviz, fn. das fenchelmaffer. 
Anizsos, mn. mit Anis angemadht, 
j jubereitet. 
Anizspälinka, /n. der Anisbrannt» 
wein. 
Ankö, fr. der arme Wicht. 
Anna, in. Anne (nöner). 
Annakelötte, i#, vorber, vordem. 
Annakfelette, ih. überdies, 
Annakfolytän, ih. demaemäh. 
Annakokäert, Ass. deswegen, deds 
willen, demnach. 
Annakutäna, iA. dann, alddaen, 
bernad. 


Annäl, Asz. deilo; minel több, — 








Annyifele, iA. nad jo vielen Seiten. 
Annyifelöl, iA. von fo vielen Seiten. 


Annyıra, i4. dergeitalt, dermaßen ; fo 
weit; — mennyire, balb und balb. 







Antal, in. Anton find); sz. — 


Antoinette 


die leibliche Mutter; mostoha —, 


se volt jobb dolga, er batte ee 


kutyö a leinya, die 
Mutter eine Here, die Tochter auch 


jämbor magzatot szeret, «4 ift 


Anyagelviseg, /n. (böles,) der Ma 
terialidmus. 
Anyaghü, mr. (forditis) ſachgetreu 
Anyagi, mn. Anyagilag, iA. mate» 
tiell, ſtofflich 
— mn. Anvaginsan, 
fböles J matertaluftifch. 
Anyagiassig, Anyagisäg, /n.fbölcs > 
der Materraliäinus. 
Anyagkeszlet, /n. (ker) das Mate- 
trial, der Materialvorratb. 
Anyagos, mn. materiell. 
Anyagszer, /n. dad Material. 
Anyagszerärus, /n. der Materialr 
mwaarenbändler, 
— mn, (ker) — szämla, 
J aterialienconto. 
nyagszerü, mn. Anyagszerüen 
ih. Nofic. ai ü 
Anyagszerüscg, fr. die Stofflichteit 
Anyagtalan, sun. untörperlich, im» 
materiell. lichkeit. 
Anyagtalansig, /n. die Ilnförper« 
Anyagvältoztato, mn. alteritend (in 
der Medicin). 
Anyagyilkoläs, /n. der Muttermort _ 
Anyagyilkos, /n. der Muttermörder. 
Anyagyülekezet, /n. die Mutterfire 
Anyagzatos, mn, Anyagzatosan, is. 
ſlofflich 
—— ra. die Stoflichteit. 
Anyahımes, mn, nt. msz) weiber» 
mannig, aunandriſch 
Anyahimvirag, fn. die Zwitterblume 
Anyahorgony, /n. thaj.z der Bug- 
anfer, Taglichtanker 
Anyai, mr. mütterlid; — szeretet, 
die Mutterliche; — öröm, Mutters 
freude; — hüseg, Muttertreue; — 
fäjdalom, der Mutterichmer;. 
Anyaikep, Anyailag, ih. mütterlich. 
Anyaiskola, /n. die Sauptfcuie, 
bobe Schule 
Anyajegy, Anyajel, /n. dad Ge— 
burtemaal, der Mutterfleden. 
Anyajog, /n. dad Mutterrecht. 
Anysjos, zn. 1) mannbar 
Mädhen); 2) flügae. 
Anyajuh, /r. das Mutterſchaf. 
Anyakaptar, Anyakas, /n. der Mut— 
terjtod, Unterjtod. chen. 
Anyakedvene, /fn. das tt 
Anyakelence, Anyaköpü, Z Anya- 
kaptär. 
Anyakö, /n. /b.) dad Muttergeitein. 
Anyakönyv, /n. die Matritel, Ge⸗ 
butteliſte — beiktatäs, die Im— 
matriculation. 

Anyal, In (nt. msz) der Etemrelr 
fuß. Stempelftiel, Ginnoporium. 
Anyalj, fr. (nt. msz) der Stempel» 
boden, dad Stempelpoliter, Gyno— 

bafid. 

Anyalkodni fik), k. Mutterforge 
tragen, Mutteritelle vertreten, 

Anyalö, fn. die Etute, 

Anyalogni, *. zärtlich fein (mit der 
Mutter) 

Anyalüg, /n. die Mutterlauge. 

Anyameh, /n. 1) die Gebärmutter; 
2) der Bienenweifer, die Mutters 
biene. fraut. 

Anyamehfü, fm, (nt) das Mutter 

Anyamehkö, 2. Anyadek. 

Anyamerce, /n. dad Aichmaß, das 
Tormas. 


ih, 


(von 


Any 





Anvanene, /n die Mutierſchweſter, 
Mubme, Tante 

Anyanyelv, /r. die Mutterfsracde. 

Anyäanyi, mn, flüage, fluabar. 

Anyaorszag, fan dae Murterland, der 
Murterſtaat 

Auyaoskola, / Anyaiskola, 

Anyaölo, / Anvmgyilkos. 

Anyapenz, fn. Mutterpienntar, £. 

— fn tttwd der Fundamen⸗ 
tal⸗Ptroceß 

Anyaresz, fn. der Muttertbeil. 

Anyarokon, fn. Bermandtir 
Murterjcite 

Anyarozs /n. tad Mutteıtorn 

Anyas, ma an, ter Mutter zu febr 
bangend; verjartelt 

Anyäs, /n. das Murterföhnden 

Anyasag. fr. die Mutteridaft. 

Anyaskodni. /. Anyalkodni. 

Anyäsodni fik), k. 1} #etern oder 
Haare beloinmen. 2) eine nur 
Königin befommen ſvon Birnen) 

Anyasrof, /n die Ecdhraubenmutter, 

onne. [mwra. 

Anyaszal, /n. (nf. msz der Etaub: 

Anyaszär, fn. {nt msz)} der Grinel 
(bei den Blumen). 

Anyaszentegyhaz, /fn. die Kırde; 
— feje, das Airhenraupt 

Anyaszıv, /n. dad Mutterberz. 

Anyaszült-meztelen, mn. faſennadt, 
mutternadt, fplitternadt 

Anyatärs, /n, Mutter dee Schwie⸗ 
gerſoh nes od. der Schwiegertochter 

Anyatej, /n. die Muttermilch 

Anyatemplom, fm. die Mutterkirche, 

farrfirce. 

Anyatlan, mn. mutterlos, 

Anyätlanodni fik), Ak. vie Aönigin 
verlieren (von Benen). 

Anyätlanul, iA. mutterlos. 

Anyntoll, /n. fallatt j die Mutter 
feder, Das Jugendklerd ider Vözel). 

Anyato, Anyalöke, /n. der Dlut: 
terftod. 

Anystyük, /n. die Brutbenne 

Anyavaros, /n, die Hauptſtadt 

Anyavirag, /n. Samen tragende 

lume. 

Anyszni, cs. Mutter nennen 

Anyi, mn. reaulınıld 

Anyitäs, /r. die Gementation. 

Anyitni, es cementiren 

Anyitöpor, /n. dat Gement 

Any-ivad, /n. der Stiefbruter; die 

tiefichmeiier o 

Anyö, Anyöka, /n. dad Mütterdhen. 

Anyologni, /. Anyalogni, 

Anyös, /n die Schwiegtrmutter 

Anyos, in. Unianud /fineer. 

Anyal, i4 mütterlib, zur Mutter; 
mutterfeitd ; testverek, Ge 
Swifter mutterfeitd; — bätya, der 
ältere Bruder von einer Mutter; 
— desese, der jüngere Bruder von 
einer Mutter; — hig, die jüngere 
Soweſter von einer Mutter; — 
nene, die ältere Schweſtet von 
tiner Mutter. 

Anyus, fn. dad Mütterden. 

Ap, mn. — zäp, faul, flinfend. 

Ap., Ap, Ableitungdfiiben, 
al&: al ap, Grund, 

Apa, {, Atya ; 

Apica, /n. die Nonne, Kloflerjung- 


von 


Apa 


frau; irgalınas apacäk, barmacıs 
jine Schweſtern —, fin. Geiſt 
(heiysc). 
Apäcabuvär, /n. fällatt.) die Eleine 
oder vie weiße Nonne, 
Apäcacsroa, fr. das Klofterzwirn. 
Apäcaelet, /n. dae Nonnenleben. 
\päcafa, fr. dir Aebtrifin. 


Apaca-ir, /n. die Tutiaſalbe, Ofen]: 
Frucfalbe. 

Apncaklastrom, fn dad Monnen- 
Hofer, 


che) 

Apaecsin, fr. dad Nubder. 

Ayacsd, Apıesu, fan. die Nekflange 

Apadas, fn. das Rallen (dee Mair 
era}, Dad Abnebmen; fb) Abs 
brand (Metallverluft, melcher bei 
der Bearbeitung der Metalle im 
Reuer durch Verflüchtigung oder 
Rerihladung geiieht). 

Ayndat, /n. das Hallen (de Waſ— 
rs, das Abnehmen; die br 
nahme. 

Apadek, /n 1) tker) die Leccage, 
Abaana, Abfall, Entgana lan flüſſi 
en Waaten; 2, die GEbbe. 

Abedhatlan. an uneriböpflid. 

Apadhatlansäg, /a. die Unerfhörf- 
lichteit 

Apadhatlanüil, #4. unerfböpflich. 

Apadni, &, I ebben, fallen; abnch* 
men, einfallen; apad a viz, dad 
Waſſer füllt; 2) verdorren (von 
Shit. 

Apadozni, A. nah und nad abfal- 
Ion. abnehmen. 

Apadt, ma. eingefallen. verdortt. 

Apagyilkossäg, /n der Vatermort, 

Apaka, fa, das Väterchen. 

Apalin, ir. Apollonia /nönde). 

Apalın, mn. merbiid, 

Apalinszivii, mn furdtiam. 

Apäly, fn. die Ebbe; — es ir v. — 
es — Ebbe und Flutb., 

Apälydagalyfolyäs, fm. der 
Ztitſtrom 

Apälyhorgony, /n der Ebbenanket 

Apärka, 5 int.) die Apargie. 

Aparokon, fn. Verwandter von Var 
terieite 

Apis, mn. an dem Bater zu fehr 
bängen», 

Apasag, fn. die Vaterichaft 

Apasztani, cs 1) füllen oder abneh ⸗ 
men machen, trodnen; 2) verrin- 
gern, vermindern. 

Apasztö, mn. verringeend, vermin« 
dernd; — szum, die negative Zabl. 

Apät, /n. der Abt; cimzetes v sü- 
veges —, ber Titularabt, infulirs 


Apatärs, /n. Bater dei Echmiezer- 
fobned od. der Edimieaertochter, 

Apätasszony, /n. die Nebtijien 

Apatfalva, in. Abtedorf. Apesdorf. 

Apäti, in. Feltö —, Opitdorf 

Ajrati, mn. abteilich. 

Apätsäg, /n. die Abtei; die Abt 
würde 

Apstsägi, mn. abteitid. 

Apätur, Apältursäg, / Apät, Apätsig. 

Apjok, /a. Bärerhen (fo reber im 
aemeinen Leben die 
Mann an). 


Apr 


Apo, /n. das Vätetchen. 
—— (nt) der Hundolobl. 
Apoka, fn. das Väterchen. 

Apol, /. Apalin. 

Apolas, /fn. die Pflege, Pilegung, 
‚die Wartung. 





Apolgatni, es vflegen, warten 

Apolgatö, mn. pflegend, martend, 

.—, fn. der Pfleger 

Äpolka, /n. (nt) die Monarde; esö- 
ves —, die röbrige Monarde. 

Apollö, Apollönia, kn Apollonie. 

Apollöpillangö, fn. fallatt ) der Als 

‚ penichmerterling. 

Apolni, es pflegen. verpflegen, wars 

‚ ten; bergen, Tiebfofen. 

Apolö, /n. der Wärter, Pileger. 

Apolöber, fn. das Martgeld 

— fn. das Berſorgungé⸗ 


‚baue. 

Apolö-intezet, fn. die Verforgungd» 

‚ anfalt. 

Apolöne, fn. die MWärterin. 

Äpor, fn. der Geſtant. 

Aporkodni rik), k fih auflehnen 

‚ (gegen einen Stärfern), ſich fträuben. 

Aporodoi viky, k. faul, finfend, 

ranzig werden /i. B. Waffer, Ei). 

Aporodott, mn. faul, ftinfend, ranzıq 

Apos, /n der Schwiegervater, / Ip. 

Apostol, fn. der Apostel; —ok cse- 
lekedetei, die Apoſtelgeſchichte — 
oszläsa, die Noofteltberlung (Feier 
tıa am 15. Juli); »26/, apostolok 
lovain järni, auf dee unters 
Rappen reiten 

Apostoli, mn. apoſioliſch. 

Apostolilag, id. apoſtoliſch 

Apostolkodıs, /n. das Mijfioniren. 

Apostolkodni ik), A. miſſioniten; 
Frofeinten machen 

Apostolsig, /n. die Apoſtelſchaft 

Apränkent, iA. nad und nad; fiüd« 
weise, tbeilmenfe 

Apräny. fn. das Winzige 

Apränyi, mr. tleinlıh, winzig. 

Aprilis, fn. der April. 

Apritni, es. broden; flein ſchneiden, 
jerftüden; szd van mit — a 
tejbe. er bat wohl in die Milch zu 
broden; peldab. ha apritottad, 
meg is edd, wie man's einbrodt, 
mus man's eſſen 

Aprö, mn. Hein, ſpätlich; — gyer- 
mekek, Heine Kinder; mit dem 
Suffige dritter Perfon: 
apraja; örege apraja, groß und 
fein. peldab. apraja ulän a 
nagyja is elbnll, nad den Kleinen 
fterben auch die Großen, : 

Apröärus, fn. der Kleinhändler, Mir 
nuriſt 

Apröbogyöjn, mn. tleinbeerig. 

Apröbojtorjan, /n. (nt) ber Diver 
mennig. 

Apröcs, mn fb.) arubenflein 

Aprö-cseprö, /n. Kleinialeiten. £ 

Apröd, /n der Godellnabe, Page; 
Knappe; Trabant; Yebrlina. 

Aprödlevöl, /n. der Lehrbricf 


drau a En rege ih, tleinweiſe; nach 


und nach. 


Apr 


Ar 


Ara 








Aprödszolgälat, /n. der Pagendienſt. 
Apröeres, mn. lleinaderig. 
—— das Kleingeweht 
Aprögöbecs, /n. der Dunft. 
Aprögyalü, M der Geſchitthobel. 
Aprögyöngy, fn. die Votbperle. 
Apröhare, m der fleine Krieg. 
Apröka, mn. Mein, winzig. 
Aprökäsa, /n. die Gerjtengraupe, 
gerollte Berfte. 

Aprökereskedes, /n. der Aleinhandel. 

Aprökölte, Aprököte, fr. die Bode. 

Aprökötes, mn. podennarbig. 

Aprölek, /n. 1) der Abfall (von ge» 
ſchlachteten Tbieren); lüd aprölekja, 
Gänfegefröfe, das Junge von der 
Gans; 2) Holsipäne, 3) dltal. 
Kleinigkeiten. 

Aprölekos, mn. 1) klein, gering, 2) 
umftändlid 

Aprölekossag, fn. 1) die Kleinigkeit, 
Grringfügiatert; 2) Umfändlicteit. 

Aprölen, fn /nt) der Hühnerbiß. 

Aprölepes, fn. der Ameiienicritt. 

—— in dad Federvieh. 

Aprömarha, /. Baromli 

Aprön, Aprönkent, 7. Aprödonkent. 

Apröpenz, fn. die Scheidemünge. 

Apröra, ih. tlein. 

Aprös, mn. flein, aus fleinen Stüden 
beſtehend, Mleinichichtig ; tul 
esöpüstül, mit Sad und Pad. 

Aprösäg, /n. Aleinigleiten, t. 

Apröseret, fn. der Dunft. 

Aprösitni, es. Hein machen. 

Aprösodni (ik), k. Mein werden. 

Apröszemü, mn. feintörnig; (6b) — 
vascsillam, der Gifenichweif. 

Apröszentek, £. unſchuldige Kind» 
lein, £; — napja, das unjchuldige 
Kindleinfeh, der Kindertag. 

Apröszentekkor, ih. zu uniduldige 
Kindleinfeft. 

Apröszeres, /n. (ker) der Klein» 
bandler, Minutift. 

Apröszölö, fn. die Rofine, das Rein» 
beerchen, Korinthchen 

Aprötözs, /n. der Kleinhandel, die 
Minutbandlung 

Aprötözser, /n. der Minutifl, Klein- 
bandler 

Aprözäs, /n, 1) das Berfleinern; 2) 
(6) die Scheidearbeit; das Tanzen 
mit Heinen Schritten. 

Aprözat, /fn. dad Detail. 

Aprözni, es. 1) flein machen, klein 
ſchneiden, verfleinern ; 2) mit klei⸗ 
nen Schritten tanzen; 3) detail» 
liren. 

Aprözni fik), k. 1) in Meine Theile 
ierfallen; 2) blättern, 

Aprözott, mn. gejtüdelt; Hein. 

Apuül, iA. väterlich; zum Bater; vas 
terfeitd; — testrerek, Geſchwiſter 

„von Baterfeite. 

Apülni, x. — zäpulni, faul, jlin 
fend werden. 

Apus, /n das PBäterchen. 

Apulia, /r. Apulten. 

Ar, Ar, Ubleitungsfilben, ale: 

, zav-ar, Berwirrung ; käd-är, Küfer 

Ar, fn. der Preis; mi az ära? mie 
tbeuer ift es? van ära, es fiebt im 
Preife; nagy äron kel, e# flebt 
bod im Treile; ärat fölverni, et- 
mas aufſchlagen (im Preije); ärı 


szabni, tayiren; szdj. megadta az 
‚Arät, er bat das Yehrgeld gegeben. 
Ar, fn. 1) die Blutb; gyönge —, 
szörp — , bie Nippflutb; szükö 
—, die Epringfluib; 2) die. ert. 
‚die Menge. 
Ar, fn. die Schuhable, Pfrieme, der 
PBrriem, Tiriemen 
Ara, /n. die Schwiegertoder; Braut. 
Arab, /n. der Ataber; —, mn. 
arabiic. 
Arabia, /n. Urabien. 
Arabmezga, /n. Gummiarabicum. 
Arabül, ih, atabiſch. 
Aracs, /n /et.) Goldorndul 
Arad, mn. Arad, eine Etadt in Un, 


garn. 

Aradäs, /n. die Rlutb; dad Anſchwel 

‚len; die Veberibwenmuna. 

Aradat, fr. die Fluth, Ueberſchwem⸗— 
mung; der Strom. 

Aradij, /n. das Brautgeichent 

Aradmäny, /r. dad aufgeſchwemmte 

‚ Yand. 

Aradni, x. 1) anſchwellen, wadien, 
fteigen, flusben; ärad a Duna, die 
Donau wählt: 2) die. ert. sok 
baj aradt reank, viel Ungemach 
bat uns getroffen, arad a mun- 

kaj, feine Arbeit bäuit ſich 

Aradozäs, /n. das lleberjtrömen, die 

, Gruberation, 

Aradorzni, k. ſtrömen, überfirömen 

Aradväny, /n. die Alluvion, der 
Zuwache 

— fa. die Arater Ge 
ſpannſchaft 

Arag, /fn (et) das Goldoryd, der 
Boldtalt. 

Arak, fe der Uraf. 

Ar-alakıi, Aralt, 
priemenförmig. 

Aranka, /n. (nt) dad Kladefraut, 
die Rladhdjeide, Z. Fonalfunyüg 

Aranka, in. Aurelie (nonce). 

Aränka, fr. ein Töpfchen. 

Aränt, 2. Iränt, 

Arany, /n. 1) dad @old ; mosott —, 
Seifengold,; aranynyal futtatott, 
mit Gold überjogen; vert —, Spt 
tiedducaten ; vermüngtes, aepräutes 
Gold; vont —, das Fadengold; 
durrand —, Anallgold; fcher —, 
Platina ; peldab. nem mind —, a 
mi fenylik, ee ıjt nicht allce Gold 
was glänit; a ki jo reggel kel, 
aranyat lel, Morgenjtund bar Gold 
im Diund; kınek nincs —a, szol- 
gälatat ajänlja, wer nicht fann 
mit dem Peutel, muß mit der Haut 
bezablen ; 2) Aulön. das Golditüd, 
der Dulaten. . 

Arany, mn golden; 5 B. — függö, 

ürü, läne, peree stb., Dprar- 
anae, Ring, Kette, Armband ıc 


mn, /nt. ms=) 


abe; idöbeli v. tartami —, das 
eitverbältnii; a hossz arinya 
a szelesseghez,, dad Berbäln: 
der Laͤnge zur Breite... .; egyenlö 
—ban, glebmäßig; bal —, das 
Mifverbältnif. 
Arany-agyag, /n. der Goldlad. 
Arany-alma, fn. * Goldapfel. 


Aranyäsz, /n.d:r Goldwäſcher, Gold ⸗ 
fiſchetr, Goltaudzieber. _ 

Aranyäszat, /n. die Goldmwälderei. 

Aranyaszni, “. &s cs. Gold waſchen. 

Aranybabos, mn. mit Gold geiprengt. 
goldgeiprengt. 

Aranybädog, /n das Goldblch. 

Aranybänya, /n. die Boldgrube, das 
Goldbergwerf. 

Aranybegy, /fn. fällatt) särga —, 
die Goldumfel, der Porol, die 
Drofiel, Goldkehle, der Kirſchowogel. 
Aitſchbold. 

Aranybelyeg. fan. die Goldpunze. 

Aranyberill, /n, (fdsvanyt ) der Cbrp» 
ſoberyll. 

Aranybogär, fn. /ällatt) die Ebty— 
fi, die Goldweepe; tüzesarany- 
bogär, die grünglänzende Gold— 
meope. 

Aranybölvalö, mn. golden, gülden. 

ee dıe Goldgallone. 

Aranyborkö, fn. der Goldweinſtein 

Aranycompö, fn. (ällatt 7 fie Gold⸗ 
ſchleihe. 

Aranyesikos, mr. golditreifig. 

Aranyesıllam, /n. der Goldglimmer. 

Aranycesinäläs, /n. die Goldmaderet, 
Alchymie 

Aranycsinäls, /n. der Goldmacher. 

Aranydog, /n. (alla) der @old- 
Maulwurf. 

Aranydıs, mn. goldreich 

Arany-eileny, /n. das Moldgeſchirt 

Aräny-ellenes, mn, verbältnikwidiig 

Arany enyv, /r der Goldieim, das 
Beragrün. 

Aranyer, /n. die Goldater, /kort) 
die Hamorrboiden, die güldene vd 

oldene Ader ; vak —, die blinten 
Samorrboiden. 

Arany-erec, fn. dad Golderz, die Gold» 
Rufe; furka —, das Kattunerz 

Arany-eres, mn. mit der goldenen 
der bebalter, bämorrheidiic 

Arany-erme, /n. die Goldmünze. 

Aranyerrekedes, fn. (körtz die Ders 
haltung ded Hämorrboidalfluilee. 

Arany-esö, /n. der Boldregen. 

Arany-evd, /n. der Jubelgreis. 

Aranyfacan, /n. fällatt) der dyine» 
fie Holdfajan. 

Aranyfaggyag, /n. der Talg. 

Aranylako, mn. goldfalb. 

Aranyfarkas, /n. /dllart ) der Gold— 
wolf, der Schalal. 

Aranyleny, /n. der Goldalanı 

Aranyfestveny, /n. die Boldtinetur . 

— — mn.in Gold arfakt. 

Aranyfokozat, Aränyfolyamat, /n. 
(mt.ı die Progteſſion 

Aranyfonäl, mn. der Goldfaden. 

Aranyfonäleresztö, Aranyfonö, fn. 
der Goldſpinnet. Klebe 

Aranylonallü, fr. /nf.) vie Range, 

Arauylöseny, fr. der Golviand, 
—WB 

Aranyfultatäs, /n. die Veraoldung 

Aranyfü, /n. /nt) dad Schelltraut, 
Schmalbenfraut. 2 Göl re 

Aranyfürt, /fn. /nt) dic Übrpiocoma. 
dad Goldbaar; täg —, das ger 
meine Goldhaar. - 

Aranyfüst, fu dad Goldblättchen, 
die GBoldfhlägerbaut, der Gold» 
idaum, dae Büchergold. 


Ara 





Aran yfüstmüves, 
idlager. 

Aranyglet, /n. der Auripigment. 

Aranygyapjas, fn. Ritter des goldes 
nen Bließes 

Aranygyar, /n. die Goldfabrit. 

Aranygyik, /n. /allatt,) die Gold- 
eidedhie. i RER 

Aranygyopär, /n. /nt) die Yaugen« 
blume, Hershuhttume, das Scha- 
benfraut i 


ring 
Aranygyürü, /n, der Goldreif, Gold» 
Aranyhab, /. Aranyfüst, 
Aranyhaj, /n. dad Goldbaar. 
Aranyhal, /n. der Goldfiſch 
Aranyhalvag, /n./vt) das Eblotgold. 
pa hr za ig die Golpftıderei. 
Aranyhimzö, /n, der Woldflider. 
Aranyholdasspär, /n. fällatt) der 
Brauenfiid. 
Aranyhomok, fn. der Goldiand. 
Aranyhon, /fn. das Eldotado 
Aränyitö, /n. der Mafftab. 
Aränyjegyzek, /fn. /nyomd.) betü- 
öntes —, der Gießzettel 
Aranykecske, /n. der Goldbod 
Aranyka, /n. /ni) der Bülderling, 
die gemeine Flachs ſeide 
Aranykem, /n. der Udept, Alchymiſt. 
Aranykemie, fr. die Boldprobe. 
Arauykemleti, mn. alchymiſtiſch. 
Aranykence, fn. /vt.) der Boldfirniß. 
Aranykereskedes, /n. der Gold- 
banbel. 

Aranykert, /n. die Injel Schütt (in 
Ungarn). J 
Aranykohhänyat, /n. die Goldalätte. 
Aranykor, /n. das — Zeitalter. 
Aranykö, /n. fasvanyt,) der CEhrh ⸗ 

folitb, Goldftein. 
Aränykörzö, /n. (mt) Proportio» 
nalzirfel. 
Aranykulcsos, /n. der föniglicdhe 
Kämmerer, der Kämmerer 
Aränylag, ih. verbältnikmäßig. 
Aränylagi, Aränylagos, mn. ver 
bält ibmäpig. 
Aränylagozni, cs. proportioniren, 
verbältnigmäßig eintbeilen. 
Aränylani fik), k. fid verhalten; 
härom ügy aränylik hathoz, mint 
hat tizenkettöhez, drei verhält ſich 
zu feche, wie jede j zwölf 
Aranylapitäs, fn. dad Goldplãtten. 
Aranylapito, /n. der Goldplätter, 
Goldlabnihläger. 
Aranylemez, fn. die Boldplatte, der 
@sidlahn s 
Aranylevel, /fn. dad Goldplättchen, 
Aranymälinkö, Aranymalu, /n. /dl- 
datt ) der Soldammer. 
Aranymäs, /n. (vi) dad Similor. 
Aranymäz, /n. der Boldlad. = 
Aranymüzla, rn. ot.) die Goldglätte. 
Aranymerleg, Aranymerö, fn. die 
Goldwaae; Dulatenwage. 
Aranymertek, fn. das Goldgemidht. 
Arinymertek, d. Aränymerv. 
Aräinymerü, fn. (mt) der Berhält- 
niferponent 
Arinymerv, /rs. /mt.) der Propor- 
tionalmafitab. 
Aranzmives, /. Aranymüves. 
Aranymosäs, /n. die Goldwäſche, 
Bolpfeife. . 
Aranymosd, fn. ber Goldwäſchet. 


Arä 


Ara 





Aranymü, /n, die Goldarbeit. 
Aranymüves, /n. der Goldarbeiter, 


Goldſchmied. 

Aranymüvesbolt, /n. der Gold» 
ſchmiedeladen 

Aranymüvesjegy, /n. das Gold» 
ſchmiede zeichen 


ler. 
Arany-olvasztö, fn. der Goldſchmel · 
Aranyos, mn. golden; — cserebüly, 
der Goldfäfer; —, in. Aranyoe, 
ein Fluß in Siebenbürgen. 
Aränyos, mn. verbältnigmaßig, ger 
mäß; /m£.) proportional, propor- 
ttonirt. 
Aranyos-Gyeres, 
(Marttfleden). 
Aränyositäs, /n. die Troportioni» 
tung, verbältnifmäßige (Fintbei- 
lung. 
Aränyositni, es. proportioniren, Der» 
bältnigmäßig eintbeilen. 
Aränyositott, mr. Aränyositva, ih. 
(mt) proportionirt. 
Aranyos-Maröth, m. Gulden ⸗Ma— 
rorb (Marttfleden). F A 
Aränyossäg, /n. die Verbaltnifmä« 
ßigieit; /mit,) die Proportionalität, 
PBroportion 
Aranyozäs, fn. das Bergolden; die 
Vergoldung. 
Aranyozäs, /n. die verhältniß mäßige 
Therlung, das Ausgleichen 
Aranyozat, /n. die Bergoldung. 
Aranyozui, es, vergolden. 
Aränyozni, es. 1) eintbeilen, pro» 
portioniren; 2) vermeinen. 
Aranyozö,/n. der Vergolder —, mn. 
beim Bergolden gehraudt, 3. B. 
— ecset, die Streiche. 
Aranyozolt, mn. vergoldet. 
Arany-ötü, /n. die Goldiegirung. 
Aräny-pär, /n, (mt) die Proportion. 
Aranypärna, /n. das Goldfijjen. 
Aranypart, /n. die Sholdfüfle, 
Aranypät, /n. fäsvänyt,) der Chry— 
jopra®. 
Aranypej, mn. goldbraun 
Aranypenz, fn. die Goldmünge. 
Aranyperec, fr. das Urmband von 
old 


Aranypill, fn. /b.) der Goldblid, 
Aranypillango, /n. der Goldflimmer, 
Golpflitter. 
Aranypleh, /n. da® Goldblech. 
Aranypohär, /n. der goldene Becher. 
Aranyponty, /r. (dllatt) der Gold» 
farpfen. 
Aranypor, fn. dad Golbpulver, der 
Bolpftaub ; das Flußgold. 
Aranypröba, fn. die Goldprobe. 
Aranypröbako, fn. der Gotpflein. 
Aranyräspoly, /n. die Feinraipel. 
Aranyrög, /n. der Goldflumpen, die 
Goldflufe. 
Aranyrüd, fn. die Goldftange. 
Aranysäfräny, /n. eine Art Safran. 
Aranysalak, fn. die Goldicdlade. 
Aranysärga, mn. goldgelb. 
Aranysärgs, /n. 1) flo.) der Gold» 
fuchs; 2) dad Dperment. 
Aranysarkantyüs, /n. ein Ritter de# 
goldenen Spornee. 
Aranysavitag, /n. der Goldkall. 
Aranysik, /n. das Blattgold. 
Aranysodrö, /n. der Golddrabtzieber. 
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fn. der Gold- | Aränymutato, /r. (mt.) der rponent.| Aranysodrony, /n. der Golddrabt. 


Aränysor, /n. (mt.) die Progreflion. 
Aränysüly, /n. /tlan,) das ſpecifi · 
ſche Gewicht barſch 
Aranysüger, fr. fallatt der Gold⸗ 

Aranyszam, /n. die goldene Zabl. 

Aranyszäm, /n. (mt) ber Vogaritb- 
muß, 

Aränyszami, mn. Aränyszamilag, 
ih. (mt.} logarithbmiih. 

Aränyszämsor, /n. (mt) die logar 
rithmiſche Meibe. 

Aranyszem, /n. das Goldkörnden, 
Goldtorn, der Goldglimmer. 

Aranyszer, /r. die Goldlutte. _ 

Aränyszerüö, mn. verbältnifmäßig; 
(mi, proportionirt _ 

Aränyszerüseg, /fn. die Berbältniß- 
mäßigfeit, (Furptbmie; /mi.) die 
Proportionalität. 

Aranyszesz, {. Aranyfestveny. 

Aranyszin, fr. die Woldfarbe. 

Aranyszin, Aranyszinü, mn. gold» 
farben, aoldfarbig. 

Aranyszomj, /n. der Golddurf, 

Aranyszövet, /n. der Goldſtoff. 

Aranytajtek, /n. der Goldfhaum., 

Aränytalan, mn. unverbältnifmä» 
fig, unproportionirt, verhältniß- 
wıdrig. 

Aränytalansüg, /n. die Diepropor⸗ 
tion, das Mifverbältniß , die Un— 
verhältnigmäßigfeit, 

Aranytartalmü, mn. goldhaltig, 
aüldiic. 

Aranytelek, /n. der Goldgrund. 

Aranylermö, mn. goldtragend. 

Aranyteszta, /n. der Goldteig 

Aranytömeg, /n. die Goldmaife. 

Aranytüzko, /n. der Goldkiee 

Aranyül, ih. in Gold, fiatt Goldes 

Aranyvagy, /n. der Golddurfl. 

Aranyvalasztö, /n. der Boldiceider. 

Aranyvänkos, /n. das Boldfijien. 

Aranyvarrö, /. Aranyhimzö, 

Aranyvegyes, mn. auüldiſch 

Aranyverö, fn. der Goldfcläger. 

Aranyveselke, is {nt} die wechſel⸗ 
meikblättrige Goldmilz, das Gold⸗ 
miljfraut, 

Aranyvesszö, /n£.) der Beinmell, 7. 
nadalyto. 

Aranyviräg, /n. (tn) die Wucher ⸗ 
blume. 

Aranyviz, /n. dad Goldmwajler. 

Aranyvonal, /n. das Filet. 

Aränyzani, /. Aränyozni. 

Arinyzäs, /n. das proportionirte 
Theilen j 

Aränyzat, /n. die Proportion, Bezie⸗ 
bung ; /mt.) die Trogreflion. 

Aränyzati, mn. proportionell, 

Aranyzöld, mm. goldarun. 

Aranyzsula (ld), fn. die Gold ⸗ 

, Mabelle., . 

Ar-ap, rg ol fn. die Fluth und 
Ebbe, die Gezeiten. 

Arasz, fn. die Spanne, Palme. 

Araszka /fn. /allatt) zöld —, der 
BPrombeeripanner. 

Arasznyi, mn. eine Spanne lang 
od. breit. 

jArasztani, es. ergiehen, überihmen» 
men; aueſtrömen. 

Aratäs, /n. die Grnte; Einfammlung; 
— ideje, die Schnittzeit, die (krn- 








Arc 


Arn 





tja; — istennoje, die Frntegöt-] Arc-el, /n. das Profi. 


tın, Geres. 

Aratäsi, mn. die Ernte betreffend; — 
lakmärozaäs, /n. der Grnteibmaus; 
— ünnepely. das (Erntefeit. 

Aratäskori, mn, — szünidö, die 
Grnteferien, 

Aratö, /n. der Exhnitter 

Aratöresz, fr. der Schnitterlebn (in 
Tradıt). 

Aratöszakmäny, /n. der Erntedienſi. 

Arbees, fn der Vreiewerto 

Arbeeshalarozas. /n die Yimitation. 

Arbeesles, /n. die Abibäpung. 

Arboc, fn. (haj) der Mait 

Arboc-ag, Arboc-szär, /n. (ha) 

‚die Etenge. 

Arböcesinälö, /n. (haj) der Maft- 

„ macber. 

Arbocha, /n. (haj) der Mafibaum. 

Arbockas, fn. /haj) der Mars. 

Arbocksskötelek, f. /haj) Ware: 


ſchoten, e. 

Arbockasvitorla,, /n. (haj) das 
Mardfegel j 

Ärbockereszt, Arbockeresztfa, /n 


(haj) Eablingen. 
Arbockosär, /n. /Aaj) der Mars, 
Mafttorb. 
Arbockötel, fan. (haj) der Etrg. das 
‚ Majtreil 
Arbocmäszö, fn. (haj) der Jung: 
‚ mann, QUuflaufer 
Arbocmester, fr. (haj) ber Maſt⸗ 
meiſter. 
Arbocos, mn. majtig. 
Arbocozat, fn. /haj , die Bemaftung, 
‚das Maſtwert 
Arboeozni, es. /haj.J bemaften, mit 
Maſten verieben. 
Arbocpöt, fn. (haj) die Stenae. 
Arboerüd, fn /haj) die Mafli angt. 
Arbocsudär, fn. (haj j die Maitiienge 
Arbocszalag, /n. (haj) der Rimpel, 
Arboetalan, mn. ınallloe. 
Arboctalanitpi, es. /Aoj entmajten 
Arboctäm, Arboctämasz, fn (haj, 
. Maftwangen, £. der Standblod. 
Arboctoldalek, / Arboepöt 


Arboctö, fm. /hajj Stiel eineh 
Maited jegel. 
rbocvitorlo, /n. /Aaj ) dad Mafl: 


Arc, Ableitungsjilbe zur Bil 
duna von Sauptmwörtern, 
ale : fik-are. 

Arc, /fn. 1) die Wange, Bade; —ul 
ütni v. esapni, einen Badenftreich 
verfeßen, eine Obrfeige geben, ine 
Geficht ſchlagen; 2) das Geñcht. 
Angeſicht, Antlitzz arcaban elval- 
tozott, er bat ſich verändert (im 
Gefiht); arera borülni valaki 
elött, fib vor Jemanden nieder 
werfen; 526). —ära mäszni vala- 
kinek, Einem über das Maul fab- 
ren; 3) At. pss) are! Front! 
—ül tämadni, in Front angreifen. 

Area, /. Are, 

Arc-alkat, /n. die Geſichtebildung 

Arcätlan, mn. unverihämt, 2 Or- 
eätlan. R 

Arcdtiaokodni, /. Oreatlankodni. 

Arcätlansäg, /n. die Unverſchämt— 
beit, d. Örcätlansig. 

Arecdzni, cs. ia. m. pirongatni) au» 
ſchelten, waſchen. 


Arefajas. Areſajdalom, fn. der Ger 
Nchreichmerz 

Arctestö, fn. der Portraitmaler. 

Archintorgatäs, Arclintorilax, 
die Gefiditsverzerrung. 

Arcfintorgatö, mr. ungeberdig. 

Arcgödör, fr. dad Badenarübchen. 

Arc-ismeres, /n. die Gefichtsfunde. 

Arc-ismeret, /n. die Mienenfunde. 

Arc-ismerö, fn. der Geſichtekundige 

Arejätek, /n das Mienenipiel, die 
Geberdung. 

Arcjel, fr. die Ponfiognomie, 

Arcjelismerö, fr. der Yhnfiognomift. 

Arcjeltan, Arcjeltudomäny, /n. die 
Phyſiognomie. Poufiognomit. 

Arcjeltudös, /n. der Profiognomifl. 

Arcjös, fr. der Geſichtswadrfager. 

Arc)ösläs, /n. die Gefihtömabrjagerei. 

Arckep, /n. das Vortrait, Bildnip. 

Arckepezni, es. darjtellen, portrai« 
tiren 

Arckepfestes, Arckepfesteszet, /n. 
die Portraitmalerei. 

Arckepfestö, fr. der Portraitmaler 

Arckifejezes, /n. der Geſichtsaue⸗ 
drud, die Miene; ällando —, die 
Ponfioanomie. 

Arclenyomat, fn. die DMaste. 

Arcemenet, fn. (ht. 52) — indulj! 
mit der Fronte marjcirt 

Arcmirigy, /r. die Badenorüfe, 

Arc-orj, /n. der Rüjfel. 

Arcpirulat, /n. das Grrötben (des 
Gefichtee). 

Are-szıu, fr. die Befichtäfarbe 

Arctanıtmäny, /n. die Gefichtelehre. 

Arecnil, ih. ind Gefibt; — esapni, 
ing Geſicht ſchlagenz — tämadni, 
offen angreifen; — vini, einen 
offenen Kampf fümpfen 

Archlat, /n. das Geñchtz die Ge 
fichrebildung, die Phyſtognomie 

Arculati, mn. Arculatilag, ih. phy⸗ 
ſtognomiſch 

Areulatlan, /. Arcjeltan. 

Areculattani, /, Arculati. 

Areulesapäs, /n. die Obrfeige, Maul- 
ſchelle, der Badenſtreich 

Arc-üter, /n. (bt) die Backenpule— 
aber, 

Arcvedelem, /n. (At) die Rrontal- 
vertbeidigung. 

Arevert, /r. das Biſit 

Arevonal, /n. I) der Gefichtejug; 2) 
(hr) die Fronte 

Arcvonalnyujtäs, /r. (At) die Yu» 
debnung der Frontlinie. 

Arevonalvältozat, /n. 
Rrontveränderung. 

Arcevonäs, Arcvonnt, /n. der Ger 

ſichtszua. 

Arcsiposak, /n. . (allatt die Pfrit⸗ 

, menbörner, 

Arcsökkenes, fn. (ker.) dad Ballen 
des PVreiſes, der Ruͤcſchlag des 

Vreiſes 

Aresökkentes, /n. (ker die Abfteir 
gerung. 

Ardäny, im. Garndorf /heiyseg Er- 
delyben!). 

Ardennak, £. die Ardennen, £. der 
Aıdennenmwald. 


In 


(ht) die 


Arekdiö, /n. die Arelnuß. 
Artkfa, fr. der Urefabaum. 
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Ar-elees, fn. fer.) dad Goltorpdul. 
Ar-eleg, fn. tet.) das Goldoryd 
Arenda, fn. der Vacht. dad Pacht- 
geld, ärendaba venni, fogadni, 
‚in Vacht nebmen Hlaifer 
Arendäbaadö, /n. der Beitandver« 
Arendarv, /n. das Padtjabr. 
Arendakep, id, padıtweile. 
Arendakötes, fn der Padtcontract. 
Arendälas, /n die Pachtung. 
Arendalevel, fn der Pachtorief. 
Arendälni, es. pachten. 
Arendapenz, /n. das Pachtgeld 
Arendäs, /n. der Pächtet, Beitand« 
inbaber, Beſtandmannz —, mn. 
gepachtet. 
Arertekesseg, /n. (ker) die Preid- 
‚ würdigfeit. 
Areses, /n. der Treiöfall. h aft. 
Aresion, fr. fideg.) der Arreit, die 
Arfolyam, fn. (ker) der Preiscou« 
‚rant, Goure. 
Arfolyamjegyzek, /n. 
. Gourszettel. { 
Arlorma, mn, /nt. mss ) pfriemen» 
ſörmig. 
Argät, /n. feizcp.) der Flutbdeich, 
der Inundationsdamm. 
Arhagymalla, /n. fasvanyt Chry⸗ 
foprae : 
Arhalvag, fn. /or.) das Goldclorid. 
Arhorgony, fn. der Flutdantet. 
Aria, /n. die Arie, 
Aridö, /n. (fr die Gezeiten. 
——— das Gebot. 
Aristom, / Arestom 
Arjegvzek, /n. /ker) der Gonto, 
die Note, das Auszügel, der Tarif; 
‚der Preidcourant. 
Arjegyzeki, mn, fker auezugal— 
Arjegyzekkönyv, /n. dad Contöbuch. 
Arka, fn. (At) die Sappe 
Arkangyal, /n. der (irgengel. 
Arkasz,/n (At. der Sapver, Sappeur. 
Arkäszni, &. (ht) fappen. 


(ker) der 


Arkent, iA ſttomweiſe, mie ein 
„ Strom. 2 . 
Arkoläs, /n. die Rübrung eines 
Grabens 

Arkolat, /n. die Eingrabung. Ber» 


‚ Ibanzung. 

Arkolni, es. einen Graben führen, 
‚graben. 2 

Arkolö, fr. der Gräber. 

Arkolt, mn. wallförmig 

Arkos, mn. voll Graben. 

Arkus, 7 Iv. 

Arlap, /n. der Tarif _ 

Arlejtes, fn. die Abfteigerung, Eub« 

, million Ibieten. 

Arlejtezni, es. abfleigern, meiſtab⸗ 

Arlevel, fr. (nt) die Tangel. 

Armada, /n. die Armee 

Armälis, /n der Adeldbrief. 

Armäny, fr der böje Geift; die In— 

‚ trique, Gabale. 

Armanykodni (ik), k. Gabalen oder 

, Ränte ſchmicden, intriguiren. 

Armänyos, mn. 1) räntevoll, vol 
Gabalen; 2) mutbwillig, idalfbaft. 
— fa. der Gabalenihmied, Caba - 

‚ Ienmader, Ränfeihmied. 

Armüves, /n. der Adlenmacher. Apr 
lenichmtebd. 


‚Arnoldfalva. fn. Gmaud (helyseg). 
ıArnöt, in. Urmoid (nen). 


Arn 


Äro 


Aru 








Arnöt, /n. der Arnaute, der Albanier. 
Arno, /n. (nt) die Sunddjunge; or- 
vosi —, die gemeine Sundeiunge; 
tavaszi —, das Garten Bergik- 
meinnidt; lenlevelü —, bie jbone 
. Maraaretbe. 
Aray, /n. der Schatten. 
Arnya, /n /nt} die Wucerblume 
Arnyal, /n. /allatt) der Schatten 
ih; fekeies —, Der gemeine 
Schattenfiſch. 
Arnyaläs, /n die Schattirung ; vi- 
lagos —, die Halbtinte 
Arnyalat, /fn. 1) die Schattirung; 
‚die Nuance; 2 der Echattenrik 
Arnyalni, es. ibattiren, nuanciren. 
Arnyas, mn jdattia. 
Ärnyazat, fn die Schattirung 
Arnyazni, es. 1) ſchattiren; 2) bes 
‚Icbatten, einen Schatten werfen. 
Arnyek, /n. der Schatten; ssd5 — 
töl is felni, feinen eigenen Schat⸗ 
ten fürdten; —a sem lehet, er 
‚ fommt ibm bei weitem nicht aleich. 
Arnyekhal, fn. (allate) der Umber» 
fiſch. Ecerappe, /. Arnyal. 
———— fn. das Scattenipiel, 
yekkep, /n. das Scyattenbild, 
‚bie Sılbouette. 
Amveklat, /mn. 
‚ Nüance. 
Arnyeklö, fan. der Sonnenidirm. 
Armyekmunka, /r. das Schattenwert. 
Arnyekmutatö, /n der Echattenzeiger. 
Arnyekolat, /. Arnysklat. 
Arnyekolni, es. beihatten, jcat« 
‚teren 
Arnyeköra,, fn. fesillag ) die Son 
‚nenubr. die Ehattenuhr 
Arnyekos, mn ſchattig, ſchattenteich. 
Arnyekozäs, /n. dat Schattiren. 
Arnyekozat, /n. die Schattiruna. 
Arnyekozni, es. 1) ſchatten, beſchat⸗ 
ten; 2) entwerfen. 
Ärnyekrajz, fn. der Schattentiß, die 
Silbouette. 
Aroyekszek, fn. der Abtritt 
Arnvekszektisztitö, /n. der Secrets 
‚feaer, Abtritträumer. (alied. 
Amyektag, fn. (cp) dad Edatten» 
Arnyektartö, fr. 9) der Schirm, 
.„ Sonnenidirm ; 2) der Libtihirm. 
Arnyekviadal, /n. die Spiegel: 
‚ fechterei 
Arnyekviläg, /fn. die Belt, dad ir 
diihe Leben; az —böl kimulni, 
die Welt verlaffen, aus der Welt 
geben. das Zeitliche fegnen. 
Arnyjätek, fn. das Schattenipiel. 
Amykep, /n. die Silbouette, dat 
Schatienbild 
Armykepezni, cs. ſilhouettiren, ab» 


die Edhattirung, 


ſchatten. 
Arnymellek, fm. der Salbfchatten. 
Arnyrajz, In. der Schattentiß, bie 
Sılbouette. 


Arnyrajzolni, %. filbouettiren 

Amytalan, mn. {batienlos. 

Arnytartö, . Arnyektartö. 

Arnyül, /n. /dllatt) die Haſenſchnede, 

‚der Meerbait. 

Arnyvetö, fn. der Lichtſchirm. 

Aroda, /r. die Haufballe, der Bazar 

Arok (dsni-böl), /r. I) der Graben; 
sz6j. nagy ärkot astäl, nagy a 
szökellöje, (s36s3. du haſt einen 


> > 


großen Graben gemacht und braucht 
einen garoken Eprung) ed mird 
ihmer balten zu beweilen, wad du 
gelagt balt; ärkon bokron tul 
vannak, fie find über alle Berge; 
akkor mondj hopot, ha ätugrot- 
tad az ärkot, froblode nicht zu 
‚ früb; 2) Ganal; 3) dad Flußbeit 
Arok-alja, /n. das Vorſtädtchen; im 
. Kallesdorf rhelyseg). _ 
Arok-aso, /n. der Teichgräber. 
Arokbelles, /n. das Grabenfutter. 
Arok-csa, /n. 1) der Heine Graben; 
2) feröd.) die Lünette. 
Aroknyiläny, fa. dıe Grabenöffnung 
Aroksane, /n die Sappe 
Arokszälläs, /n. ein #leden in Ja: 
‚idgien 
Arokszög, fn. der Grabenwinfel. 
Arolni,es. tagiren, fbäßen ; invefliren. 
Aromlas, /n. die Strömung. 
Arongani, {. Aradozni. 
Arongyöker, Aronszakaäll, /n. (nf) 
‚ der gemeine Aron, die Aronwurz. 
Ar-orr, fn. {nt} der Storhichnabel. 
Aros, /n der Kaufmann ; Berfäufer; 
händler; Berſchleißet —, mn, ver» 
täuflib; tbeuer; peldab. a mes- 
terseg, mig titkos —, die Kunfl 
wird jo bung wertbgeichäßt, bie 
‚he entbüllt u [verwertben. 
Arositni, cs. feilbieten, verlaufen; 
Arozni, Z. Arolni. 
Arpa, /n. 1} (nt) die Gerfte; ket- 
soros —, die Wintergerite, Zeil 
gerfte ; esöre, esurde v. hamlö —, 
die Himmelsgerſte; hatsoros —, 
die MNollgerfie; laposfeju —, die 
Eommergerite; nemet —, die Bart 
gem: eger —, bie taube Gerfte; 
‚2) das Gerjtenforn (am Auge). 
Arpa-aratäs, /n. die Gerftenernte. 
Arpacukor, /n. der Gerftenzuder. 
Arpäd, tn. Urpad /finer). 
Arpadara, /n. die Gerflengraupe, dad 
; Berfienfäret. £ 
Arpaerö, fn. was mit der Gerfte 
‚zugleidy reift. 
Arpafö, fn. die Gerſtenãbre. 
Arpaföld, /n. der Gerſtenacker, das 
5 erftenfeld i 
Arpagyöngy, /n. die Gerjtengraupe. 
Arpakäsa, /n. das Gerftenfdrot, die 
Graupe, gerollte Gerſte 
akäsale, /n. der Geritenfchleim. 
Arpakenyer, /n das Gierfienbrop. 
Arpale, /n. die Bierwürze; der Ger« 
entrant, Die Drgeade, dad Ger 
‚ ftenmailer. 
Arpalepeny, /n. der Gerſtenkuchen. 
Arpaliszt, /n. das Geritenmebl. 
Arpamalata, /n. das Gerftenmalj. 
Arpanemü, mn. geritenartig. 
Arpäs, mn. mit Gerſte vermiſcht; 
‚voll von Gerite. 
Arpaser, /n. das Gerftenbier. 
Arpaszalad, /n. dae Gerfienmalj. 
Arpaszalma, /n das Gerftenjtrob. 
Arpaszem, /n. dad Gerftentorn. 
Arpävalerö, / aero,. 
Arpaviz, /n. das Gerſtenwaſſer. 
rper, d. Arveres. 
Arpötlek, /n das Superplus. 
Arr, fn. 1) die Able; 2) 2. Ar. 
Arra, ih. dbabin, dort binzu; darauf, 


daran. 
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Arrafele, ih dabinwärts, dort hinzu. 
Arranezve, ih. ın Nüdfidet deifen. 
Arravalö, zn. tauglich, geſchickt zu 
Etwas 

\rrev, /n. der Flutbbafen. 

Arröl, nm. davon, darnad. 

Arrveso, /n. der Grabſtichel. 

Arsor, fn. der Preistaril. 
Arszabäly, /n. die Gapung, die 


, Tare 

Arszabäly-äthägäs, /n. die Sahungs⸗ 

. Übertretung 

\rszabälyozas, /n. die Tarirung. 

Arszabälyozni, cs, tariren, Itmisiten. 

Arszabalyzat, /. Arszabas, 

Arszabäs, fn /ker ) der Preidanfap; 

‚ die Kimitanon, Tare. 

Arszabäsi, mn. limitational 

Arszabässzerü, mn. tarifmäßig. 

Arszabott, mn. mit feaefeptem 
Preiſe. 

Artalmas, mn. ſchädlich, nachtbeilig, 

Artalmaskodni ik), k. Schaden, 
. Radırbeil bringen. ei 

Artalmassäg, /n. die Schädlichkeit. 

Artalmatlan, mn. unfdädlic. 

Artalmatlansäg, /n. die Unihäd- 

‚ lichteit. 

Artalom, fn. der Schaden, Nachtbeil. 

Artani, &. 1) ichaden, ſchädlich fein; 
2) (v. ö. märtani) magst vala- 

‚mibe —, fib in Etwas milden. 

Artäny, /n. verichnittener (&ber, der 
‚Bolt 

Arlas, fn. der Nachtbeil. 

Artatlan, mn. 1) unſchuldig, untas 

‚ beibaft; 2) unidädlid, 

Artatlankodni (ik), &. ſich unſchul⸗ 
dig benehmen; den Unſchuldigen 
ſpielen. 

Artatlansäg, fan. 1) die Unſchuld; 
. 2) Unibäadlichkeit. 

Artatlanuül, i4. uniduldig. 

Arterv, /n. der, Koitenüberfchlag. 

Arthatatlan, Arthatllan, mn. uns 
ſchaͤdlich 

Artiesöka, /n. /nt.) die Gartendiftel, 
die Artiſchole. Epnara. 

Artifiola, Artifi-pozdor, fn. /nt) 

. die fpanifhe Scorjonere. 

Artö, mn. ſchaädlich 

Artölag, ih. ſchädlich, nadtbeilig. 

Aru (p. ö. er-ni) /n. 1) (ker) die 
Maare; veger —, die Stüdmaare; 
vasari —, die Marftwaare; pel- 
dab. väsar nelkül is elkel a 6 
—, qute Waare verlauft fich ſelbſt; 
2) die Reilibaft; mi —? mie 
tbeuer ? ärıba ereszteni, bocsd- 
‚tani, feilbieten. 

Aruba-bocsätäs, fr. das Verlaufen, 
‚die Feilbietung. 

Arubaren, /n die Waarenbollette. 

Arubälyee, fa der Waarenflempel, 

Arubevalläs, /n. die Waarenerklä 
‚ tung. die Declaration 

Arubolt, /n. der Kaufladen, das 
, VBerfaufegemölbe. 

Arucikk, Aruecikkely, /fn. der Urti« 
„tel (bei BRaaren). 

Aruesere, /n der Waarentaufc. 

Aruertö, /n. der Waarentenner. 

Äruhäz, /n. dae Haufbaus. 

Aruhely, /n. das Waarenlager. 
ruhordö, fn. der Saufirer. 
rujegyzek, /n. (ker.) die Factura. 


[4 


Aru 


’ 


Arv 


Ass 





Arujegyzeki, mn. (ker) — könyv, 

‚das Facturabuc. 

Arujel, fn. /ker.) die Signatur. 

Arukelet, fr. der Waarenabfag, der 

‚ Vertrieb. 

Arukeszlet, /n, dad Maarenlager 

Arukobzäs, /n. die Waarenconfid- 

„tation. 

Aruküldelek, /fn. /ker.) die Fattura. 

Aruküldemeny, /n. /ker ) die Baar 

‚ renfendung, die gefendeten Waaren, 

Aruküldemenyzes, /n. die Raaren- 
verfendung. 

Aruküldes, /n. die Spedition, Maas 

, renfenduna. 

Aruküldö, /n. der Spediteur 

Aruläs, /n. 1) die Feilbietung, dad 
Verfaufen; 2) (ker) der Verkauf; 
nagyban —, Verlauf en aros; 
(mint tdrgy) der Erlös, die dos 


fung; 3) die Werrätberei, der 
Berratb. 
Äruläsi, . fker.) 


n fofungs...; 

— v3. 8 dad Kolungebug. 

Arulek, /n. die Yojung. 

Arulevel, /fn. (ker) der Dingſchein. 

——— es. öfter feilbieten. 

Arulkodäs, /n. 1) die Berleumdung, 

. 2) die Ungeberei. 

Arulkodni ik), %. verleumden, An» 

‚ aeberei treiben. 

Arulkodö, /n. der Anacber, Ber 

leumder. 

Arulmäny, /n. alterband Maare. 

Arulni, cs. 1) feil baben, feilbieten, 
verfaufen: 2) verratben; 3) fogat 
—, feine Zähne feben laſſen; s3dy. 
meztelen koneot —, jeine Blößen 

‚ leben laffen. 

Arulö, fr. I} der Bertäufer; die Ber» 
Käuferin ; 2) Berräther; Verrätbe- 
rin; —, mn. 1) verfaufend; 2) 

verratheriſch. 

Arunezö, /n. der Güterbeſchauet. 

Arunyilatkozat, /n. (ker) die Baar 

, tenerllärung 

Arupahö, Aruraktär, /n. das Waa- 

‚ renlager. 

Arus, /n. der Kaufmann; Ber 

ſchleißet. 

—— fr. die Käuflicdteit. 

Aruszällitäs, /n die Epedition, der 

‚ Baarentraneport. 

Aruszällitö, /n. (ker) der Spediteur, 

Aruszaınkönyv, /n. /ker.) das Bac 

turenbuch. 

Aruszamla, /n. /ker.) die Ractura. 

Aruszämlakönyv, /n. (ker) dad 

‚ Bacturbud,. 

Aruszämoläs, /n. (ker) die Factur, 

Aruszerzes, /n. /ker) die Yiefe 

‚rung, die Waarenlieferung. 

Aruszerzesiköles, /n. (ker) der Lie 
ferungdcontract, der Waarenliefer 

, rungevertran. 

Aruszerzesi üzlet, /n. /ker.) das 

VLieferungegeſchäft. 

Aruszerzö, Aruszolgältatö, /n. der 

. Pieferant. [lager. 
rutär, Arutelep, /n. das Waaren» 
rutudomäny, /n. die Waarentunde. 

Aruvam, /fn. der Maarenzoll. 

Aruvizsga, /n. fker) der BWaaren- 

, beichauer. 

Arva, /n. 1) die Waije; 2) Urvaer 
Gomitat; —, mn. älternlos, waiſe 


Arvabeli, mn. Bupillars ... 
Arvabirösäg, fn. dad ienegeriöt. 
Arvabizotimäany, /n. bie aifen» 
commiſſion. ſicher hent 
Arvabiztositek, /n die Puvpillat- 
Arvaesalan, /n. /nt) die Taubneſſel, 
Wurmmeſſei. 

Arvala, fn. (haj.) der Kat. 
Arvalüz, /n. die Hängewelde. 
Arvagondnok, Arvagondviselö, /n 
‚der Maifenvater. 

Arvahäz, /n. dad Waifenbauß. 
Arvahivatal, /n. das Waiſenamt. 
Arvakaka, fn. (nt) die Moraftiemic, 
, Sumpfiemie. 

Arvakoros, mn. minderjähria. _ 
Arvakorüsag, /n. die Minderjät: 


, rigfeit. 

„A Mt) die unbe 
‚ webrte Gleditſchie, Wafferichlebe. 
Arvalyänyhaj, /n. (nt) der Marien 
‚Nabe, das Neiberaras. 
Arvapelyhim, /n. (nt) die morgen 
. ländifhe Gelfe. 
Arvapenz, /n. das 
‚ Mündelaeld 
—— /ällatt) der Garten— 
, finf, der Bucfint, Shildfint. 
Arvarekettye, /n. (nt, der wehrleie 
, @initer, Waldginiter. 
Arvarözsa, /n. /nt} die Alpenroie. 
Arvarozsnok, /n. /nf) die Qued- 
„treipe, die mwebrloie Treipe. 
Arvasäg, /n. der Baiienfland. 
Arvaszajkö, fn. (dllate; der Walt: 
tabe, die Echmweizerfräbe. 
Arvaszegfü, /n. (nt die verkleinerte 
‚ Neite. 
Arvaszek, /n. dad Maifenamt, dır 
Waifencommiflion. 
Arvaszülött, /n. der Epätling. 
Arvatisziseg, /n. dad Waiſenamt 
Arvaügy, /n. die Maijenangelegen: 
„be. laeı 
Arvavagyon, /n. dat Waiſenvermẽ 
Ärvavärmegye, /n. die Arvaer Ge— 
‚ Ipannicait. 
Arvaveg, /n. (haj) lofed (Einde. 
— /n. der einſame Epak. 


Pupillargeld. 


Arvaviola, /fn. /nt.} die Dreifache⸗ 
‚ blume. 
Arvaviräg, 2. Höviräg. 
Arverelni, /. Arverezni. 
Arveres, /n. die Yicitation, die Auc- 
tion, Berauctionirung, Berjteiac 
‚ rung; — utjän, im Picttationdmwent. 
Arveresi, mn. Felbietunge ...; — 
bänatber, dad Yicitationdvadium . 
— föltetel, die Reilbietungsbeding: 
niß; — jegyzökönyv, das Ber: 
fteigerungsprotocoll; — vetel-är, 
‚ der (irfiebungepreis, 
Arverezes, /n. das Vicitiren, die Yı- 
‚ titation. 
Arverezni, cs. I) verfleigern, liciti 
‚ren, jeilbieren ; 2) mitbieten. 
Arverezö, /n. der Gantmeifter. 
Arvesd, /n. der Brabmeißel, Grab 
. Michel 
Arviz, /n. die Weberihwemmuns, 
Flurb; — zeljött v. — hajtotta 
‚ ember, der Seraelaufene. 
Arzär, /, Arzsarı) 
Arzat, fn. vie Anlage; das iu einem 
Unternebmen verwendete Geld, die 
Inveitition. 


‘ 
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Arzüldkovag, /fn. fdswdnyt) der 

„ Ehrpioprae. 

Arzsarü, ar das Monopol. 

As. As, Bildungefilben, ale: 
fog-as, »er Kleiderreben; fog-äs, 

„der Fana. 

Asadek, fr. das Aufgegrabene; das 
Boffit. 

Äsadekgyanta, /n. foifile® Har 

Asadekınaradvany, fa. der Foſſilen- 

„ überreft, 

Asadekväz, fr das foſſile Stelett. 

Asag, /n. die Ofengabel, Dfenitange, 


dad Störbol:. 
Ih. (nt) gemeined Ur 


Asaghipon, 
termoo®. 

Asagolni, cs. 1} mit der Ofengabel 
ftören ; 2) mit der Dfengabel prüs 
geln. 

Asagpemet, /n. 1) der Dienlehr« 
ni; 2) /nf.) eine Art Undorn, 
Asaly, /n. der Zwickel (an Kleidungẽ; 

‚ füden). 

Asany, fn. dad Mineral. 

Asäs, /n. dad Graben. 

Asat, /n. das Gegrabene. 

Äsatag, mn. /dsvanyt) fofil; — 
növenyviläg v. virany, die foſſile 
Flora; — ällatviläg, die foſſile 

‚ Wauna. 

Asatlan, mn. ungegraben. 

Asıtäs, /n. das Gähnen, die Gäbnung. 

Asithatäs, mn. die Gähnſucht. 

Asitni, &. 1) gähnen; 2) (-ra, -re) 

‚nad Etwas traten. 

Asitö, fr. der Gäbner; —, mn. (nt. 

‚ msz., tachenfoörmig. 

Asptozäs, /. Asitäs. 

Asıtozni fik), k. 1) oft gäbnen ; 2) 
(-ra, -re) nah (tmas tracten, 

Etwas zu erlangen wünſchen. 

Aska, fn. fallatt.) die Werre, die 

‚ Maulmurfsgrille. 

Askälni, cs. berummüblen, graben. 

Askälödäs, /r. dae Intriguiten, Un ; 

‚ tergraben 

Askalödni ik), Ak. intriquiren, uns» 

‚ tergraben. 

Askälödö, /n. der Intriauant. 

Asla, /n. faswänyt.) dad Foffil. 

Asni, cs. graben, wüblen. 

Asö, /n. 1) das Grabeifen, der Spar 

ten; 2) der gräbt. 

Asokapa, /n. das Grabſcheit, die 

, Keilbaue, 

Asölapät, /n. die Mrabſchaufel. 

— /n. die Brabetelle. 

Asomäny, /n. da® mineraliſche Pros 

duct. 

Asott, mn. gegrtaben. 

Asoväny,, /n 1) der Waſſergraben; 

.2) C. Asväny. 

Aspa, /n. der Hafpel 

Aspälni, cs. bafpeln. Otter. 

Aspis, fn. (ällatt) die Alpſchlangt, 

Asszony, /n. die Frau, dad Weib; 
das fFrauenzimmer; peldab. haz- 
ban az — helye, das Meib un» 
der Dfen follen zu Hauſfe bleiben, 
harom egy väsär v, köt lid. 
egy egesz väsär, drei Wern— 
ber, drei Gänfe und drei Fröſche 

machen einen Jabrmarkt; nem jnt 

foly a dolog, bol az — viseli u 

gatyit, mo Meiber regieren, fleis 

gen die Stüble auf die Bante, 


’ 


Ass 


Ass 


Asz 








Asszony-ällat, fn. dad Weibebild 
Asszonybarät, /n der Meiberfreund. 
Asszonybirsig, /n. die Frauenbußt. 
Asszonyeipö, fm. ter Rrauenihub. 
Asszonyember, /n. dad Weib, die 
Weibeperjon. 
Asszonyfalva, nf. Rrauentorf /Aely- 
Asszonyfeles, ! Asszonykerülds. 
Asszonyfejkötö, /n. die Weiberbaube. 
Asszonyferfi, fn 


ling. der Siemann. 
Asszonylertözö, /n. der Weibet 
fdänter. 
Asszonygyülölö, /n. der Weiber: 
eind. 


Asszonyhaj, /n. da& Reiberbaar. 

Asszonyi, mn weiblich; zum Meib 
aeböria; — ällat, das Meibebild. 

Asszonyias, mn. Asszonyiasan, ih. 
meibild. 

Asszonyilag, ih. meiblid. 

Asszony-illeimeny, /n. der Weiber 
tbeil. 

Asszony-imäds, fn. der Beibermann 

Asszony-ing, /n. dad Meiberbembd. 

Asszonyisäg, /n. die Beiblichfeit 

Asszony-ismeret, /n. die Meiber: 
lenntniß. 

Asszonyjnjveszekles, /n. das Wei» 
bergebeul. 

Asszonyjog, /n. dat MWeiberrecht. 

Asszonyka, /n. dad Reibchen, 

Asszonykalap, /n. der Weiberhut. 

Asszonykerüles, /n. die Weiber 
ſcheu lichub. 

Asszonykeziyü, /r. der Frauenhand⸗ 


Asszonykodni fik), k. cıne frau 
rorſtellen 

Asszonykormäny, fn. das Weiber 
tegiment. 


Asszonyköny, /n die Meiberthräne. 
Asszonyköpünyeg, /n. der Ftauen- 
mantel. 
Asszonylak, /n. die Meibermohnung, 
der ——— er. 
Asszonymun ug die Meiberarbeit. 
Asszonynem, /n. dad mweiblide Ge— 
ſchlecht 
Asszonynep, /n. dad Ftauenvolt. 
Asszonynepe, /n. Krauenvolf (Aely- 
seg Erdeiyben). 
Asszonynyereg, /n. der Meiberfattel. 
Asszonyos, mn, weiberhaft, meir 
biſch. weiclich 
Asszonyosodni fik), A. weibiſch 
werden. IMefen. 
Asszonyossäg, /n. das weibiſche 
Asszonyozni, ces. Jemanden eine 
Frau nennen 
Asszony-öltözet, /n. die Meibertradht. 
Asszony-öv, /n. der Reibergürtel. 
Asszonyruha, /r. das Rrauentleid. 
Asszonysüg, /n. die Dame, Mar 
trone; (ale Titel} Madame; ke- 
yeskedjek —od, baben Eie die 
nade, Madame. 
Asszonysipka, fn. die Meiberfappe. 
Asszonyszabö, /n. der Frauenſchnei⸗ 
der [babenp. 
Asszonyszavü, mn. weibliche Stimme 
Asszonyszek, /n. der Rrauenjtubl 
Asszonyszem, /n. das Weiberauge. 
Asszonyszemely, fm. die Brauent- 
perfon, Weibeperſon. 
Asszonysziv, /fn. dae Meiberherz. 


Isegs.| 


1) der Zmitter ;| 
2) ein weibiſchet Mann, der Weiche: 








Asszonyszivü, mn. meihberiig. 
Asszonyszoba, /n. dad Frautnaemach. 
Asszonytalan, mn. obne Frau 
Asszonylej, /n. die Arauenmildh. 
Asszony-uralkodas, /n. die Weiber, 
berrichaft. 
Asszony-ügy, /n. die Meiberface. 
Asszonyvarga,/n. der Arauenicufter. 
Asszonyzsivaj, /n. das Mleiberger 
ſchrei. 
Astül, nr. fammt, ;. B. lovastül, 
‚ fammt dem lerde. 
Asväny, /n. das Mineral, Bergge; 
‚made. 
Asvänyisz, fa. der Mineralog. 
Asvänyegveny, {. Asvänylügso. 
Asvänyfestek, /n. die Mineralfarbe. 
Asvänyhegy, /n. ein Etzgebitge. 
Asvanyi, mn. mineraliich, fol. 
Asväny-isme, /n. die Orpftognofie. 
Asvanykö, fn. der Griftein. 
Asvänylugony, /r. fol) mineralir 
ſchee Laugenialz. 
Asvänylügsö, /r. (et) das Yaugen- 
‚Talj, Mineraltali. 
Asväny-olaj, /n. dad Eteinöl. 


‚Asväny-orszäg, /n. das Minerals 


„rei. 

Asvänyos, mn. foſſiliſch, mineralifch; 

— fürdö, das Mineralbar. 

Asvänyrög, /n. die Etufe. 

Asvänysav, /r. die Mineralfäure. 

Asvänyszen, /n. die Eteinfoble, 7. 

, Köszen. 

Asvänytan, /n. die Mineralogie. 

Asvänytani, mr. mincralogiid. 

Asvänytar, /n. das Mineralienca, 

‚ binet. 

Asväanytudomäny, /n die Mineras 

‚ loaie, s 

Asväanytudomänyi, /. Asvänytani. 

Asvänytudös, /r, der Mineraloa. 

Asvänyvas, 6 fäsränyt) telluris 

ſchee od. foſſiles Eiſen 

Asvänyviz, /n. dae Mineralwaſſer, 

der Geſundbrunnen, 

Asvänyzöld, /n. dae Mineral: 
grün. , 

Ası, Asz, Pildungasfilben, 
ald : szak-asz, Abſchnitt; hal-äsz, 
Fiſcher. 

Asz, fn. die Dürre. 

Aszag, /n. der Miſt 

Aszalas, /n. das Dörren, Dürren; 
die Abdörrung. 

Aszalmäny, /r. acdörrted Obſt 

Aszalni, cs. dörren, darren, abdorren. 

Aszald, /n. 11 der Dörrofen, Darı» 
ofen; fer.) die Darre; 2) die Darr» 
mals; 3) der korret. —, mn. dörs 


rend. 
Aszalödni fik), k. dörren, dürren. 
Aszalöhäz, fn. dae Darrbaus. 
Aszaläkemence, /n. der Darrofen, 
die Darre. 
Aszalöpleh, /rn. das Darrbich. 
Aszalörüd, /n. der Darrbalten. 
Aszalt, mn, gedörret, dürre. 
Aszalväany, /n. 11 aedörrte# Obſt; 
2) /kört.) die Darriucdht, 
Aszaly, /n. der Imidel. 
Aszaly, /n. I) die Dürre; 2) /kört) 
die eschrung. Darrfuct. 
Aszälyos, mn. dürre, troden. 
Aszälysäg, /n. die Dürre. 
Aszäs, fn, das Perderren. 
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Aszäsz, /n. /nt) der Tippau, die 
#runpdfefte: hamvas —, ber Dach« 
pippau, keinyari —, der Wieien« 
pippau. 

Aszat, /n. dad Iinfraut, der Miſt; 
holt —, die Mumie. 

Aszatos, mr. mıt IIntraut bewachſen, 

A szerint, iA. nachdem, demgemäh. 

Aszla, Aszok, fn. /haj,) das Etaus 
bot;, die Unterlage, dae Unterlags 


bot; 

Aszfolt, fn. der Dürrfled, Brandfled 

Aszfüves, /n der Dürrfräutler. 

Aszhöd, /n. /b J der Darroien. 

Aszka, /n. fallatt) die Aſſel 

Aszkör, /n. die Abjcbrung, Hettif. 

Aszköros, mn. beftiid, a — 

Aszkö, fn. fAswanyt) der Trachit 

Aszläz, fn. dad Zebifieber, dettiſches 
Rieber. 

Aszmag, fn. (nt. msz ) die Garhopie, 
Balgfrucht. 

Aszmertek, /n. das Krimpmaß 

Aszni, Aszni (ik), k. dörren, düt ⸗ 
ten, trodnen, bürr oder troden 

„werden. 

Aszok, mn. auer. 

Aszok, /n. 1) der Ganter, dad La« 
er (im Keller); (ep, der Haupt« 

‚Ndmeller; 2) 4 die Grundſoble 

Aszokfa, /n. der Ganter, das Yas 

„ger tim Keller). 

Aszokgerenda, /n. (ep.) der Unters 
laatbalten 

Aszokhordö, fn. dat Lagerfaß. 

Aszokpenz, /n. das Vaaergeld. 

Aszokser, /n. das Yagerbter 

Aszokvas, /n. /b) dad TPiadeifen " 

Aszomäny, /n {nt} dad Kıöbfraut. 

Aszolt, mn. dürr, troden 

Aszottas, /n. nt.) die Aderſcharte, 
Maraendıflel, Aderdiitel. 

Aszpad, /n. /b) die Darrbant. 

Asıres, /n /b,) die Darraajfe. 

Asztag, /n. der Webm, Rebmen; asz= 
tagba rakni, das Getreide in Feb- 
men legen. 

Asztagolni, cs in Febmen legen. 

Asztal, /n. der Tiſch, die Tafel; sza= 


bad —, der Freitiſch; jatszo —. 
der Epieltiib; fidkos —, ber 
Schubtiſch; köz- v. lärsas —, 


Table d’bote; ur asztala, der Tiſch 
dee Herrn; s3Ödj. magas az —a, tr 
bat nichte zu beißen und zu bre» 
den; peldab. enen marad, ki 
asztalnal szemermeskedik, bei 
Tiſch und im Perte fol man nit 
blöde fein. 

Asztal-adas, /n. da® Tiſchgeben. 

Asztal-adö, /n. der Tiſchgeber 

Asztalag, fr. (mt) längliche® Viered, 
das Trapej 

Asztal-ägy, /n. der Betttifch. 

Asztal-äldas, /n. das Tiichgebet. 

Asztaldisz, Asztal-ek, /n. der Aufſabe 

Asztalfia, Asztalfick, /n. die Tiſch« 
lade. 

Asztalfö, fn. das obere (finde dei 
Tiichet 

Asztal’hazugja, /n. der Schmaroger. 

Asztalhulladek, /n. was bei Tiſch 
abfällt 

Asztali, mn. zum Tiſch gebörigz 
Tıihe...; — bor, der Tiſchwein; 
— edeny, das Tiſchgeſchitt; — 


Asz 


— . — 


Ata 





ruha, das Tiſchztug; — keszület, 

das Servie 

Asztalka, /n. das Tifchlein 

Asztalkendö, fr die Serviette. 

Asztallab, /n. das Jußgeſtell des 
Tiſches 

Asztalnemü, /n. das Tiſchzeug— 

Asztalnok, fr. der Trucier 

Asztalonkent, AM tiſchweiſe. 

Asztalos, /r. der Tiſchlet. 

Asztalos-inas, /n der Tiſchlerjunge 

Asztaloslegeny, /n. der Tiſchlergeſell 

Asztalosmunka, fn. die Tifchlerarbeit 

Asztalosvesö, /n. (msz,) das Yo» 
eiien. 

Asztalpenz, fr. das Tifhaeld. 

Asztaltäbla, /n. das Tiichblatt. 

Asztaltakarö, fn. die Tiſchdecke 

Asztalteritek, /n. das Geded, das 
volljtändige Tiſchzeug. 

Asztalterites, /n, das Tiſchdecken 

Asztalteritö, /n. 1) die Ziichdede; 2) 
der Tafeldeder. 

Asztan, /. Azutän. 

Aszıl, mn Dürr, troden. —, fm. die 
Irodenberre mern 

Aszuübor, fa der Auébruch, Tropf—⸗ 

Aszufuge, fm, dürre Feige. 

Aszıukörsig, /. Aszkör 

Aszüsig, /n. die Dürre. 

Asziszeglü, /n. dıe Knopfnelte. 

Aszüszilva, /n. dürre Swetibgen. f. 

Aszuszölö, /n. die Irodenbeere. 

Aszuszölübor, Z Aszuübor, 

Au, Ableitungeiitbe zur Bil 
dung tbatiger, beionders 
facultativer Zeitwörter, 
ale: varr-at, er läkt näben. 

Al, At, Bildungasjilben, ale: 

‚aAll-at. Thier; lap-at, Schaufel. 

Ar, /. Altal, iA. 

Atabotäban, iA. dDurdeinander ; ober» 

flaãchlich 

Atadas, /n. 1) /mint eselekvcny) 
dad Uebergeben, Darreiben; 2 
mint färgy) die Wchergabe, dic 
Rerabfolaung, Ueberantwortung ; 
rttud) vegrehajtäs uljäni —a 
valamely dolognak, die erefutive 

‚Aınantwortung einer Sauce 

Atadäsi, mn. (inantwortunge-..., 

‚ lMebergabe. .,. 

Atsdni, es. 1) übergeben, bingeben; 

2) darreicen. 

Atadväny, /n die Mebergabäurtunde. 

Atal, /. Altal, ih. 

Ataläban, ih. im Durchſchnitte; im 

Bauſch und Bogen. 

Atalag, fn. das Antbal (eine Art 

‚ Weinfähdeni. falten. 

Atalakıtni, es. umformen, umae 

Atalakülni, &. fi ummanvein, ſich 

‚ umarfalten. 

Atalän, /. Altalän. [aus 

Atalänfogva, ih. durdaebende, durch⸗ 

Atalänos, mn. durdganara 

Alsläny, Atalänyns, Atalänypzni 
stb,. Altalany, Altalänyos, Alta- 

‚lanyozni sıb 

J——— gegenũber 

Atalla, /n dae Quetholz 

Alalgerenda, /n. /ep der Querbal» 
ten, der Durchzug. Grundballen 

Ataltıiz, fr, dad Durchbaue 

Aınlkodas, fn das Betſtocktſein ; die 
Halsftarrigfeit. 


Ar 
‚ baleftarrig fein 

Atalkodoit, mn. verftodt, halsitar- 
‚tig. bartnädig 

Atalkodottsig, fr. die Verftodtbeit, 
‚ Salentarriafeit, Hartnädigteit. 
Atallani, es fidh erblöden, ſich ſcheuen, 
ſich aeniren. 

Atallö, /n. (mi) die Diagonallinie. 
Ataliomos, 7. Altalomos, 

Atalsäg, /n. die Schande, die lin: 
ſchictlichkeit. 

Atalvam, /n. der Durchzoll. j 
Atalvetö, /n. der Queriad, 7 Al- 
‚talvetö. 

Atän, fn. /nt.) die Tamaridte 
Atanyaguläs, /n. (vl) die Meta» 
merie. 

Atanyagult, mn. /vf.) metamer, 
Atäzhatlan, mn. wailerdicht. 

Atazni /ik), 1) durdmeiden; 2) 
durchnäßt werden. 

ÄAtäztatni, es. durchweichen, durch⸗ 
‚ feuchten. laſſen. 
Alboesätani, es. durchlaſſen, binüber» 
Athödorogni, es. es k durchſchwei⸗ 
‚fen; binüberichmweifen. 
Atbolvongni, es. €s k. durdirren; 


alkodni fik), &. vorftodt fein, | 


‚ binüberfibmweiten Fun 
Atbögui, 4. durchbeulen; binüber- 
‚ beulen 


Atbini, /neik), k. durchſchlüpfen; 
‚ durdifriechen 
Atbuvärolni, es durchforſchen 
Atbüzleni fühy, durchſtinken 
Atesalni, es. berüber-, binüberloden. 
Atesapni, es &s A. 11 binüber-, ber 
‚überfchlagen; 2) binüberftürzen 
Atesepegni, &. durchtropfen, durch⸗ 
‚trörfeln, durchtieſeln 
Atesillogni, %&. durbiebimmern. 
Atesödülni, A. binübertummeln. 
Atesörgedezni, &. durdrieieln 
Atesiiszni fik), %& binüberaleiten, 
durchtuiſchen 
Atesüszlatni, cs binübergleiten laf 
‚ Ten, durdhrutichen lafien. 
Atdagasztani, es. durchtneten. 
Atdobni, es. binüberwerien 
Atdolgozas, fr. die Imarbeitung 
Atdolgozni, cs. umarbeiten, überars 
‚beiten 
Atdöfni, es. durdbftoßen, durchſtechen 
„Amir einem Dolde), 
Atdörgulni, es. durdreiben, durd- 
„mepen 
Atdorzsölni, es. durdmwehen 
Atdözsölni, es. dutchſchwärmen. 
Atögetni, es. durdhbrennen 
Aregni, k. burdbrennen. 
Atellenben, {. Altalellenben. 
Atellenes, mn. Ätellenesen, ih. gt 
‚ genüberliegend, aenemüberfiehbend 
Atelleni, mn. aegenüberliegend oder 
fieben®. Gegen» ...; — part, die 
, Beacntüfte 
Atelni, es. durchleben 
Ätemelni, es. binüberbeben. 
Atenekelni, cs. durchſingen 
Atengedis, fn. die Abtretung, Geffion. 
Atengedni, cs. überlaſſen, abtreien, 
„ ecdiren. 
Atengedö, fn. der Gedent. llaſſen 
Atereszteni, es. binüberlaffen, durch⸗ 
Aterni, A cs überfpannen; —, B. 
k. hinüber, m langen. 
2 
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Ath 


Äterteni, es. fböles) auffaſſen, er 


faſſen 
Atesni , . 1) binüberfallen ; 
durdfallen; 2 (-on, -en) über 


Etwae binaud fen, Gtwas über: 
fanden haben; beenden (cin Wert), 
. mit Etwas zu Stande fommen. 
Atetelni, es. durhäpen. 
Atevezni, cs. &s kA. durdirudern. 
Alfagyni, k. durchftieren 
Atfarolni, &. binüberrüden 
Alfaroltatni, es. binüberrüden. 
Aufazni ik), &. durchftieten, durch 
‚und durch frieren. 
Atfenyleni (ik), &. binüberiheinen, 
‚ alänzen 
Alfoglalni, es, umflammern 
Alfogni, es umfangen. umfaſſen 
Alfogo, fn. (mt) die Hypoienuſe. 
Alfolyäs, /n. der Durchfluß. 
Aufolydogälni, k. langſam durd- 
fließen, durdrieieln 
Ätlolyni, &. durdfliefen, binüber« 
, Niegen. burdftrömen. 
Alfordıitni, es. binuberwenden, bin« 
. übertebren. n 
Arforgatni, es. durchblättern. 
Atlözni, rs. durdlocden. 
Atfüni, es. &s k. durbblafen, durch⸗ 
‚ weben, binüberweben. 
Atlıummi, es durdbobren 
Atfutni, es. es k 1) durdlaufen; 
‚2 hinuberlauien. J 
Atfüreszelni, es. durchſagen 
Atfüstölni, es durdräudern 
Alfuznı, es. durkihlinaen. 
Ätgarolni, es. durdbmaten. 
Atgäzolni, es. dutchwaten. 
Ätgondolni, cs. durchdenten, ber 
‚ denfen : 
Atgörditai, Z. Athengeritni 
Atgözölögni, A. durdduniten 
Akhägäs, /n. die Üebertretung. Uebers 
‚ idreitung _ t 
Athagni, A. k. binüber, berüber- 
ftetaen; —, B. es. üdertreten, über« 
fchreiten; lörvenyt athägni, das 
Geſetz Übertreten 
Athäg6, /n. 1) der Ueberttetet; 2) 
‚ Ucbergang, Ueberrrätt. 
Äthäjitni, es. binüber., perübermerfen. 
Alhajlani fiky, &. ſich binüber», ber 
überneigen. L 
Älhajizni, A. &s cs. berüber, bin« 
‚übericiffen; durdicbifien. J 
Athajtani, es. durchtreiben, binüber 
‚treiben, binüberjagen. z 
Athallani /iAy), &. binüber, berüber 
‚ gebört werden. 
Athangolni, es. umflimmen. 


Athangzani fik), k durchſchallen, 
durchtönen. 

Äthanyni, cs. binüber, berübere 
, werfen j 

Ätharapni, es. burchbeißen 
Athiritni, cs. auf einen Undern 
iſchieben. 


Ahaeitui, es. durdiclipen. 
Äthasonlitani, es. veräbnliden, affir 
‚ miliren, . 
Athasonlitäs, /n. die Berabnlichung, 
‚ Aifimilarion 
Athasonlödäs, fr. /benh) die Ber 
‚äbnlibung die Affimilirung., 
Äthasonlödni ik), k ſich veräbnlis 
den, fib affinulıren. 


Äth 





Athatas, /n. Me Durdhdringunn. 


Athatatlan, Alhatlan, mn, unturd«. 
Atkateolni, es. durdiragen, durch Allag 


drinalich. 

Athatallansag, Athatlansag, /n. die 

Undurchdtinglichteit. 

Athatni, &. es es. dinchdringen. 

Alhats, mn. I) durchdtingend; 

‚(nyt.z übergebend, tranfitio. 

Athatolni, M ſich durdarbeiten, 

Athaz, fr. das Durdbaud. 

Athelyezes, /n die Beriekung. 
Zrantferirung ; Trandlochung (tn 
der Schule); die Umſeßung, Ton» 

„travofition. . f 

Äthelyezett, mn. Athelyezve, ih. 

‚ tontraponirt. 

Athelyezai, es. 1) hinüber legen; 2) 
verſthen. transferiten; translociren 
(in der Schule). Me 2 

Äthempelygetni, cs. binüberwälzen. 

Athengeritni, es. binübers, herübere 

‚ wäljen. . 

Athevitni, cs. durdgluben. _ 

Athidalni, es. eine Brüde (über den 

Fluß) ichlagen. überbrüden. 

Athidegitni, es_ durdpfälten. 

Athioi, es. bimüber«, herüberrufen. 

Athordani, es, duichttagen; durch · 

‚führen; hinũberſchaffin 

Äthordozkodni ik), x. binübet;, 

. berüberzieben [fübren. 

Athozni, cs. berüberbringen. berüber- 

Athullani, X. binübers, berüberfallen. 

Athurkolni, es. durchſchlingen. 

Athuzni, es. 1} binüber, herüber- 

‚sieben; 2) durdsjieben. 

Athuzödni fik), &. durdsichen. 

Atbüzögerenda, /n. fep) ber Un: 

‚ terzugebalfen. . 

Athüles, /n. die Berfüblung. 

Athulni, %. fih verfublen. 

Athuteni, es. durchtalten. 

Atigazitni, es. hinüberrihten ; bins 
übermeiien. 

Atilla, fan. ein ungariſcher Rod mit 
. Sbnuren. 

Atras, fan. 1) das Abidreiben; 2) 
dad Umichreiben; 7b) das Abgtr 

‚mwabıen 

Atıroi, es. 1) abſchreiben, 2) ume« 
idreiben, überideeiden (litwas auf 

‚ Jemanden); (5, abgewänren. 

Alirö-bank, /n. /ker) die Birobant. 

Atzzadas, fn. das durch und durdı 
.Etwipen; die Transjudation. 
tizzadni,d. durd und durch ichmwigen 
täras, /n. Der — die 
Durcfabru; der Durchlaß. 

Atjärni, A, hinũber., berüberaeben. 
—, B. es. 1) turddringen, durch— 
wehen, penetriren; 2) egesz teste- 
met ätjärta a hideg, ih bin ganz 
durhfroren. 

Aljärd, fn. fhaj) die Ueberfubre. 

Atjäröhely, fm. die lleberfabrt. 

Atjöni, &. durdblommen; berüber 
‚ fommen. 

Atjövetel, fra. das Herüberfommen; 
die Herüberfunit. 

Atjutni, hinüber⸗, berübergelangen. 

Atka, /n /allatt) 1) die Mübe, 
‚ Miete, der Schotter. 

Atkalezolni, es. es %. durchſchwei ⸗ 
fen; binübers, berüberichmeifen. 
Atkandikälni, x. durdguden; hin— 
über, herüberquden. 


2) 


⸗* 


Atk 





'Atkapaszkodni fik), x. hinüber 
„ Ketten. 


, fripen. 

Atkarulni, es. umflammern. 
‚Atkus, ara. milbig. 

Atkeles, /n. tie Ueberfabrt, der Ueber⸗ 


. gang. — 
Ärkelsi, k. bimüberfepen, binüber: 
fommen; valamely folyamon —, 
‚über einen Fluß fahren. 
Atkelö, mn. — hadesapatok, Durch— 
‚ jugetruppen. i 
Atkenyszerini, Atkenytelni, cs. 
‚ durdiwängen, durdamıngen. 
Atkepites, fn (nyt) die Metapber. 
Ätkergetni, es. binüber», berübers 
‚jagen. ‘ 
Atkiabälni, es. es %&. binüber-, ber: 
‚ überichreien. 
Atkialtani, cs. &s A binüberichreien. 
Atkiältvzni, cs. herüber⸗, binübers 
‚ Icsreien. laeın 
Atkigyozni /ik), k. ſich durchſchlän⸗ 
Atkıvankozni fik), &. durchwollen; 
ſich hinüber», berüberfennen 
Atköborolni. A. cs. durdicdmeiien, 
—, B. k. binübers, berüberichmweifen 
Atkos, mn. verfludt, verdammt; 
‚ Unbeil bringen». 
Atkozatos, mn, flucdendwertb, fluch⸗ 
würdig. 
Atkoznı. cs. fluden, verfluchen, ver» 
„ wünichen. 
Atkozödas, /n. die Verfluhung;, das 
Gefluche. 
Atkorédni fik), k. fluchen; »20j 
ätkozeılik, mint a kereke tört 


kocsis, er fluht mie ein Yandes 
knecht. 
Atkozödö, fn. der Flucher, Fluchende. 


— 

—, mn. jludyend 

Atkozolt, mn. verflucdt, verdammt; 
beillos; — egy ficko,, ein beillo» 
„er Burice. , 

Atkozottan, Atkozottul, ih. ver 

flucht verteufelt, vertradt, 

Arköltözes, /n. der Durdiyug; das 
‚ Hinüber, Herüberjieben. 

| Atköltözni/fiäy, Alköltozködni fük), 
‚ k. binüberr, berüberjieben, 
Atkönyvezni, es. (ker) umjcreiben. 
Alkölni, cs. umgürten; binüber,, 
‚ berüberbinden. 

Atkötö, /n. (hajz die Raabanden. 
Atküldeni, cs. binübere, berüber 
ſchicken. 
Atküldö-level, /n. dad Comvpoß— 
ichreiben, der Gompaffus, das Gr: 
ſuchſchreiben. 

| Alla, I. Almerd. J 
Atlabazni, es. /vad.) tinbäſen. 

| Atlabolhats, mn. durdwatbar. 
Atläbolni, es. durcdhwaten 

| Atlae, fr. der Atlaß —, mn. atlaffen. 

Atlac-erc, /n. das Atlaferz 

Atlacgälie, fr. der Attagvitriol, 

Atlackelme, /n das Atlaßzeug. 

Atlacos, Atlacozott, mn. ſatinitt 

Atlacpillangs, fr. fallattj der Me: 
nelaus, Atlas. 

Atlacrez, /. Atlacere. 

Atlac-szalag, fr. dad Atlaßband. 

Allacszövet, /n. das Atlaßzeug. 

Atlacszövö, /n. der Atlaßweber. 

| Ätlag, /n. (ker) m Pauſchale, der 


— — —— — — — — — 





’ 


Atm 





Durbihnitt; —, ih. im Durds 
ſchnitt. 
os, mn, durchſchnittlich, Pau⸗ 
ſchal · ·. 
Atlagozni, &. (ker) pauſchaliren 
Atlancolni, ces. mit einer Kette vers 
iblichen; — a Dunät, uüteät, vie 
Donau, die Gaſſe mit einer Kette 
„ veriperren. 
Atlat, /n. der Durchichlaa. 
Atlätäs. /n. 1) das Durchſchauen, 
Durbieben; 2) (mint targy) die 
‚ Einfict. 
Atläthatd, mn. beareirlicd. 
Atlatni, A. cs, 1} durchſchauen, durch» 
feben ; 2) verfieben,, begreifen; —, 
‚„B. &. binüber«, berüberieben. 
Allatszani (ik), Ak. durchblicken, durch⸗ 
‚ Icheinen. 
Atlätszatos, mn. durdfichtig. 
Atlätszo, mm. durchſichtig. trandpas 
rent, Diapban; felig —, balb» 
durchſichtig 
Atlatezösag, /n. die Durchfichtiafeit. 
Atlekelni, es. durchlochen, burdlös 
‚ bern. 
Atlengeni ‚k. hinüber-, herüberſchwe ⸗ 
„ ben, weben. 
Atlonyegüles, /n. fist) Trandfub« 
. Hantiation. lwechſeln. 
Atlenyeljülni, A. fist ) die Subſtanz 
Allepni, A. es. überireten, übericreis 
ten. —, B. %. binüber-, berübers 
ſchteiten, 
Atleptijegy, /n. der Paſſitſchein. 
Atlikasztani, cs. durcdlödern. 
Atlö, /n. (mt) die Diagonale. 
Atlöditni, es. binübers, Erakekäin: 
‚tern. 
Atlömozgäs, /n. /llan) die Diago» 
nalbewegung. 
Atlovagolni, es. es A. durcchteiten; 
‚ binüberr, perüberreiten. 
\tlövonal, /n. (mt) die Diagonals 
‚linie. 
Atlökni, es. binüber», berüberftoßen, 
Atlöni, A. es durchſchießen, durch— 
feuerns —, B. k. binübers, berüber» 
ſchieken. 
Alövelni, x. ſchnell binüber-, ber» 
‚Über, binmegiliegen. 
Atlyuggatui, es. durchlöchern. 
Atlyuggatott, mn. durblödert; — 
munka, durbbrocene Arbeit. 
Atlyukadni, %. durchlöchert werden, 
Atly ukasztani,cs.durdiöcdern, durdıa 
‘ schlagen. 
Atınaratni, es. durchbeizen, 
Atmars, fn. (ht.} der Durchmarſch. 
Atmarsolni, k. bt} durhmaribiren. 
Atmaszni, k. durchltiechen ; hinüber, 
‚ berüberteiechen. 
mn. 1) der 


Atmenetel, 
Durdfabrt, 


2) die 
3) der Durbmarich, 


Atmenet, 
Durcbaang ; 
Ueberfabtt; 
Durchzug; 4) der Uebertritt; 5) dtv, 
„ert. —— 

Atmeneti, mn, Uebetgangs⸗.. 
Atmelegedni fiky, 2 Atmelegülni. 
Atmelegitni, es. durhmärmen. 
Atmelegülni, A. dur und durch 
‚ warm werden. 

Ätmenetikeplet, /n. fäsednyt.) Uebet · 
‚ gang#formation. 

Ätmenni, A. r/. durdyr, über, bin» 
übergeben; sok viszonlagsigon 





ment üt, er bat viele Widerwär⸗ 
tigfeiten überftanden. 

Almerni, es durdmeilen. 

Alınerö, Atmerü, /n. 

Durchmeſſer, Diameter. 

Atmetszeni, cs. durdhicneiden. 

Atmelszes, /n. der Durbidnitt; 
(vizep) dad Durdyaraben, ber 
Durchſtich 

Ätmetszesi, mn. (mt) Durchſchnitis - 
...5— vonal, die Durchſchnitis⸗ 
linie, die Secante. 

Atmetszelpont, /r. der Durchſchnitts · 

‚ punft. 

Atmozditni, es. binüberrüden. 

Atmozdülni, x. binüberrüden. 

Atnedvesedni /ik), k. duichfeuchtet, 

durchnäßt werden. 

‚Atnezegelni, cs. es k. Öfter# durch⸗ 
ſchauen, durdjehen ; binüber», ber 

‚ überichauen. 

Atnezes, /n. 1) dad Durdieben. 
Durbihbauen; 3 /mint taryyz die 
Meberficht, der Ueberblid 

Äindze, /n. die Ueberficht, der Ueber 

blick 

Alnezeti, mn. Ueberihtd...; 
lajstrom, das Weberfichtsregifter. 

Älnezni, cs. &s %& 1) durchieben, 
durchſchauen, durchbliden; 2) bins 
über», berüberfhauen; 3) alv. ert. 

duirch die Finger feben. 

Alnezö, /n. der Revident. . 

Alnyargalni, A. hinüber, herüber ⸗ 

‚ reiten. . 

Alnyomni, es. durchdrängen, durch⸗ 
drüden: durdjmängen. 
Iinyomülni, A. durchdringen, ſich 

‚durhdrangen. _ 

— es. übergeben, hinũber⸗, 

. berüberreichen. z 

Atayulni, x. hinüber», berüberlangen, 

. greifen. J 

Atnyülni (ik), k. hinũber⸗ herübers 

‚ reichen. E 

Atok, fn. der Wluch, die Verwün— 
ihung; egyhäzi —, ber Bann, 

. Bannflud. j 

Atokeskü, /n. der Bluceid. 

Atokhozö, mn. fluchbringenb. 

Atolni, es. durchſchlagen, 

Atolvasni, es. 1) duichleſen; 2) hin» 
überzäblen. j 

Atorna, fm. (nt) ber virginiſche 

„ Aborn. 

Atöklelni, es. durchipießen. 

Atölelni, es. umarmen, umfaifen. 

Avölteni, cs. durdflehen mit einer 

‚Nabel. [Berfe). 

Atöltes, /n. die Verfchlingung (der 

Atöltögeini, es. Etwas mit der Nas 

‚ dei durchſtoppen. 

Atöltözni, Ätöltözködni fik), K&. 

ſich umlleidven. _ 

Atönteni, cs. durdaichen ; hinüberr, 

‚ berübergießen, überatehen. 

Atötleni riky, A. durch Etwas drin« 

‚gen, geben. , 

Alövezni, es umglürten. J 

Atözönleni ik), . durdiliömen; 

‚ hinüber», berüberfirömen. 

Atpärolas, /r. die Deftillation. 

Atpärolgäs, /n. die Tranſpitation. 

Atparologni, %. durchdunſten. 

Atrackl, /n. (nt) die Dchjenzunge, | 
die Augenzier; mezei —, die ger! 





(mt) der 





meine Ochſenzunge; festö —, die 
, Bürber- Ochfenzunge. 
Aträgni, cs. durchnagen, durchfreſſen. 
Atrakni, es. 1) umpaden, umladen; 
‚2 ablagern. 

trakoda, /n. der Ublaaerplap. 

trakodäs, /n. 1) das Umlaven; 2) 
‚die Metaftafe, 
Atrakodni fiA), A. 1) umladen; 2) 
ſich verjepen, eine Metaftafe bilden 
Atrakodö, fr. der Mblagerplap. 
Atrandülni, %. ſich binüberbegeben 
Atrepesni, k. binüber-, berüberflat» 


‚tern. 
Atrepkedni, &. es es. durd», bin» 
über», berüberflattern. 
Ätreppenni, &. hinübers, hetũberſchit ⸗ 
Ben, fliegen. 
Arrepülni, A. es cs. burchfliegen; 
binũber⸗, berüberfliegen. _ 
Atrobogni, k. binüber«, herũberge⸗ 
. ben mit Geräufc. J 
Atrohanni, %. hinüber⸗, berüberftür 
‚ men, flürzen. 
Atröni, es. (ker) diecontiren. 
Atrontani, k. (-en, -on) durchbtechen; 
— az ellenseg sorain, durch die 
‚ Reiben der Feinde breden. 
Atrothadni, x. durdhfaulen. 
Alroväs, fn. (ker) das Scontriren, 
‚das Niecontro, 
Atrugaszkodni /ik), k. ſchnell bin« 
‚über, berüberlaufen. 
Atruhazäs, fr. die Uebertragung. 
Atruhaäzoi, cs. übertragen. 
Alsajätıtäs, /n. die Aitimilation. 
Atsajtolni, es. durdprejien. z 
Ätsegitni, cs. binüber, hberüber 
‚ beifen. . . Iren. 
Atseperni, cs. binüber-, herũberleh⸗ 
Atsetälni, A. binüber-, berüberipas 


zieren. 
Ätsietni, %. hinüber», berübereilen. 
Atsotülni, 2. Atsajtolni. 
Ätsudamlani fik), x. überſchießen, 
, — 
Atsugärzani fik), k. durchſtrableu. 
Atsuhogni, &. durdraufcden, durch⸗ 
, fäujeln. 
Atsülni, x. durdbraten. 
Atsülyedni, &. durdfinfen. 
Atsülni, &. durchſcheinen. 
Alszaggatni, cs. durchbtechen. 
Atszäguldni, A. hinüber, herüber⸗ 
‚jagen. j 
Atszakasztani, es. durchreißen, durch» 


brechen. 
(ik), x. hinũber⸗, 


Atszändekozui 

‚ berüberwollen. 

Atszaladni, A. &s cs. burdlaufen ; 

‚ binüber», berüberlaufen. 

Atszalasztani, cs. hinüber-, berübers 
jprengen. 

Atszallani, &. 1) durdfliegen ; 2) bin» 
übers, berüberfliegen ; 3) fa. m. ät- 

‚ vonulni) durdmaridiren. 


'Atszällitni, es. 1) binüber«, berüber« 


‚ fabren ; 2) überjenden, übermacben. 

Atszamlälni, Atszämolni, cs. bin» 
‚ Üüber-, berüberzäblen. 

Atszeges, mn. (mt) der Durchſchnitt. 

Atszegezni, es. durchſtechen. 

—* ö, mn. durchbobrend. 
tszellözni, es. durchfãchern. 

Ätszelö, fn. (mt) die Trandverfale. 

Atszelüs, mn. — 


Ätszenderedai ik), Ätszenderülni, 


* entfblummern, fterben. 
Alszigorogni, es kümmerlich durch⸗ 
, leben, zubringen. 

Ausziszegni, duichiiſchen 

Alszitälni, es. burdbeuteln, durch⸗ 

‚ fieben. 

Atszivärgatäs, /n. die Riltration. 
Iszivärogni, k durchſchlagen, durch⸗ 
Adern; ätszivarog a viz, dad 

. Wailer dringt durd. 

Alszivarogtatäs, /n. die Biltration. 

Alszivarogtatni, cs. durchlaſſen; fils 


. triren. iltrum. 
Alsziväaroglato, F dad Ecigtuc, 
Atszolgältatäs, /n. die Ablieferung, 


‚ bie Uebergabe. 

Atszolgältatni, es abe, überliefern, 

. übergeben. 

Atszölitni, es. Einen berbeirufen. 

Atszörni, cs. durchfireuen. 

Atszorogni, k. debouchiren. 

Atszorülni, x, binübergedrängt mer» 
den; notbaedrungen jein, bier oder 

‚ drüben zu bleiben. 

Atszötagolni, cs. durchbuchſtabiren. 

Atszökelni, A. überbüpfen. 

Atszökeveny, /n. der lleberläufer. 

Atszökkenni, k. binüberbüpfen, über» 

‚schnellen. 

Atszökni fik), A. Kk. es es. durch⸗ 
fprinaen; —,B X, deiertiren. bin» 
überflüdhten, zum Feinde binübers 

‚ laufen, 

Atszuürdalni, es. oft durchſtechen 

Atszürni, es. durchſtechen, durchſto⸗ 


ben. f 
Alszürenkedni fik), Atszürenkezni 
tik), k. durdhfidern 
Atszürni, cs. durchjeiben, durdlaffen, 
durchſchlagen; (er) filtriren. 
Atszürö, /n. (ef) der Filter 
Atszürönködes, /n. die Infiltrarion., 
Atszürüles, /n die Infiltration. 
Attakarodni /ik), x. ſich binüber» 
machen, trollen. 
Attäntorogni, /. durdhtaumeln. 
Attanulni, es. durditudiren. 
Ättartani, cs. binüberbalten. 
Ättaszitni, es. durchſtoßen; durch⸗ 
ſchieben; binüber-, berüberfloßen. 
Ättekinteni, A. es. durchbblicken, über« 
bliden.—, B. %k. hinüber», berüber» 
bliden. 
Atteläb, /n. /allatt) der Baſtard⸗ 
‚od. Afterrüffelfäfer. 
Attelepedes, /n. die Weberiedelung. 
Attelepedni fik), k. überfiedeln. 
Attelepitni, es. hinüberpflanzen, übers 
, fiedeln. he _ 
Attenni, es. 1) binäber⸗, berübers 
fepen, legen; 2) dtv. ert, überfepen, 
‚ übertragen. 
Atteritni, cs. 1) befebren; 2) bin» 
‚ überr, berüberienfen. 
Atterni, %. übertreten, den Glauben 
‚ verändern. 
Attert, /n. der Belebrte, der Neopbnt. 
Attetel, fr. 1) die leberfehung, Ueber» 
tragung; 2) der Trandport, der 
‚ Mebertrag; /ker) der Rürtrag. 
Attetszeni fik), k. duricheinen. 
Attelszö, mn, fdsvanyf. es Ian) 
durchſcheinend. 
Altevökörzö, fn. fgyakorlati mt) 
der Reductiondgirlel. 


Ätt 


Attevo-vonasz, /n. /(qyakorlati mt) 
das Reductionglincal. e 

Attivornyäzni, es. durchſchwärmen 

Altolakodni (ik), K&. ſich durch⸗ 
drãngen 

Attolat, /n. fep.) der Dutchſchub 

Attolazni, cs. fead.) abfedern. 

Attolni, cs. 1) durchſchieben; 2) bins» 
‚übers, berüberfcichen. a 

Autölteni. cs. durchgießen ; hinüber», 
‚ berübergießen. 

Attörni, cs. es k. durchbrechen; ſich 
durdrängen. j 
Äuündökleni fik), k. durchſchim ⸗ 

, mern . 

Altüzesitni, es. durdglüben. 

Attüzni, cs. durditeden. 

Atograni (ik), k. és cs. durdiprin» 
aen; hinüber, herüberfpringen. 

Ätugrasztani, Ätugratni,cs. hinüber. 

‚ Iptengen, 

Atuszni, Atusztatni fik), es. es k. 
durbibwimmen; — a [olyöt, 

‚über einen Fluß ihmwimmen. 

Alutasitni, cs. binübermeijen. 

Atutazäs, /r. die Durchreiie. 

Atutazni (ik), k. durdreifen. 

Alutazo, fm. der Durchreijende, der 
PBajjant; —k jegyzeke, das Pair 
‚ lantenprotocoll J 

Arögelni, %. binüber-, berübertraben. 

Atültetni, es. verjepen, verpflangen. 

Atüregelni, cs. burhböblen. 

Atütni, es. durdidlagen, durchſto— 
Sen; karddal — valakit, Ginen 
durbbobren, Einem den Degen 
durh den Leib rennen. 

Atüzenni, es. binüber», berüberfagen 

laſſen. — 

Atüzni, es. hinüber», berüberjagen. 

Atvagas, /rn. der Durdyichnitt. 

Atvägat, /n. der Durchſchnitt. 

Atvagdalui, es. durch und durch⸗ 
bauen. [den. 

Atvägni, es. durdhauen ; durchſchnei · 

Atvägtatni, &. durchiprengen. 

Atvsjni, cs. durchgraben. 

Atvakarni, es. durdhtrapen. 

Atvakoskodni fik), &. ım Binftern 

‚tappend binüber-, berübergeben. 

Awwvällalni, cs. Etwas auf ſich neb* 
men, übernehmen, erpromittiren. 

Atvällalo, /r. der Uebernehmer, der 

, tomifjor. 

Atvältozäs, /n. die Metamorpbofe, 

die Verwandlung. 2 

Atvaltozati un. (ft) metamorpbiid. 

Atvältozni fik), %&. ſich verwandeln. 

Atvallozösäg, /n. (ft) der Meta— 

, meıpbidmud. R 

Atvältoztatäs, /n. die Umãnderung; 

„mt, die Reduction, 

Atvältoztathatd, mn. /mt) reducibel. 

Atvältoztatni, cs. umandern, ver 
wandeln; /me,) reduciren, zurüd- 
fübren (einen Ausdrud auf einen 
andern). 

Atvam, /n. der Durchzoll. _ 

Aträndorolni, &. binüber-, berüber» 

‚ wandern. y 

Atvarroi, es. durchnäben. 

Atvenni, es. übernehmen, empfangen. 

Atveregetni, es. durdllopfen. 

mir Mühe 


= 1) durcfioßen; 2) duch» 








Atverekedni fik), k. 
überich 
Alverni, 


Ätv 








idlagen; 3) bimüber-, berüber 
‚jagen. 
Atverö, (in ber 


erö, fm. der —— 

. Küde). [ichlageifen. 

Atverövas, /n. /ms3) das Durdr 

Atvesni, es. durchmeißeln. 

Ätvetel, /n. die Uebernabme, Befip- 

‚nahme: /ker) die Empfananabme. 

Atvelni, es. binüberr, berüberwerien. 

Atvetö, /n. die Gatteltafche, der Quer» 
fad; der Mantelfad._ 

Ätvevö, fn. der Empfänger. _ 

Atvezerelni, cs. binüber-, herũber⸗ 

‚ leiten, führen. i 

Atvezetni,cs. binüber-, berüberführen. 

Atvilägitni, cs. es %k. durdpbellen, 
durcleucten; hinüber, berüber» 

‚ Icheinen. 

Atvilaglani /ik), &. burdleuchten, 

durchſcheinen. 

Atviläglö, mn. (tan) durchſcheinend. 

Atvinni, es. binübertragen, führen, 

‚ übertragen 

Alvirasztani, 

durchwachen _ 

Atvitel, /n. 1) (ker) der Würtrag, 
der Mebertragn, der Transport 
erg 2) die Durd- 
fubr, der Durdzug, Durdgang; 

‚3 die Hinüberfünrung. 

Atviteli, mn. Durbfubr-....., Trans 
fitor ....5 kereskedes, der 

‚ Durdfubrbandel, Tranfitobandel. 

Atvitorläzni, cs. es k. durdjegeln; 

‚ binüber-, berüberjegeln. 

Atvitt, Atvittertelmü, mn. übertras 
gen, uneigentlid, tropiſch; — Er- 
telemben, in metapborifher Bes 

‚„ beutung. 

Atvizsgalis, /fn. die Revifion. 

Atvizsgälni, es. 1) durdgrübeln; 

, 2) renidiren, durdfeben. 

Atvonni, cs. binüberjieben. _ 

Atvonlatnı, cs. binübers, berüberzier 

‚ ben laffen durch Vierde :c.). 

Atvonulas, /n. resillag ) der Durdh- 


Atvirrasztani, cs. 


— 


gang. 

Atya, /n. der Vater; éedes —, ber 
redste Water, edes alyam, lieber 
Vater; peldab. a mint atyäk füj- 
jak, a fiak ugy ropjäk v. mint 
atyak düdolnak, fiak ügy tän- 
colnak, wie die Alten fungen, jo 
zwitichern die Jungen. e 

Atyabatya, /n. des Vaters älterer 
Bruder, Obeim, 

Alyafi, /n. der Verwandte; atyäam- 
hai! meine Brüder! 

Atyalfisäig, /n. die Berwandtidalt. 

Atyafisägos, mn. Atyalisigosan, id. 
brüderlic, 

Atyalisodäs, /n. die Verbrüderung. 

Atyaliüi, mr. verwandticaftlic, brüs 
derlich. 

Atyaliisäg, fr. die Verwandiſchaft. 

Atyagyilkos, /n. der Batermörder. 

Atyahug, /n. ded Vaters jüngere 

werner _ 

Atyai, mn, väterlih; — Örökresz, 
der Vatertbeil, 

Atyailag, id. väterlidh. 

Atyaisten, /n. Gott der Bater. 

Atyälkodni/ik), k. väterlid handeln. 

Atyamester, /n. der Altvater, Ders 
bergvater. lSchweiter. 

Alyanene, /n. * Vaters ältere 





Alyanév, fn. der Batername. 

Atynöcse, /n. des Baterd jüngerer 
ruder 

Atyaöles, fn. der Vatermord. 

Atyaölö, /r. der Vatermördet. 

— /n. der Berwandte von 
aters Seite, der Agnat. 

Atyas, mn. an dem Bater bängend. 

Alyasag, /n. die Bateridaft; atya- 

Eure WPaternität, (Euer 


Alyö 


I. Atyus, 
Atyul, 


I Apül. 


Atyus, /n. das Väterchen. 


Atzengeni, %A. hinüber, 

‚ Ningen. 

AMzügni, es. durdraufcen. 
Atzuzni, cs. durdfchmettern. 


Augustus, /n. ber (rntemonat, 


uquft. 

— in. Auguſt (finde). 

Auguszla, in. Uugufte /nönev). 

Austria, /n. Ocfterreich. 

Avadek, mn. abgetragen, bovel. 

Avadni, /. Avülni. 

Avagy, Avvagy, Ass. oder. 

Avalni, es. /et.J beijen. 

Avar, /n. dürred Gras; Niedgras. 

Avaros, mn. mit verdorrtem Grafe 
bededt. 

Avas, mn. tab, tanzig. 

Avasodni fik), A. raß oder ranzig 
werden. 

Avassüg, /n. dad Ranzige. 

Avatag, mm. veraltet, bovel. 

Avatag-äru, /n. der Bovel, Bavel, 
aus der Mode gelommene Waaren. 

Avatäs, /n. 1) dad Ginlaflen; Eins» 
weiben; 2) die Einweihung; Bors 
feanung. 

Avatatlan, mn. 1) uneingeweibt; 
uneingemweibt in der Wiſſenſchaft, 
idior;, 2) uneingelaffen. 

Avatkozäs, /n. die Einmiſchung; die 
Intervention. 

Avatkozni fik), &. (-ba, -be) ſich 
einmijcen, fid einmengen. 

Avatlan, /. Avatatlan. 

Avatmany, fr. der Profeß, die Weihe. 

\vatni, es, 1) einlaffen (3. B dad 
Tud); 2) einmweiben; vorjegnen; 
lovaggä — , jum Ritter ſchlagen; 
3) magät valamibe —, fih in Et⸗ 
mas mengen. 

Avatö, /n. der Ginmeiber. 

Avaltonc, fn, der Weibling, Novis. 

Avatöpenz, /n. das Ungeld, der 
Viandicilling. 

Avatott, mn, eingeweiht; /n. der 
Gingemeibte. j 

Avatolisäg, /n. die Weibe. 

Avatväny, /n. der Meibling, Noviz. 

Avdgett, Avegre, ih. deöiwegen, zu 
dem Bebufe, zu dem Zwece. 

Avitni, es. 1) alt machen, altern; 
2) verringern; 3) abtragen (ein 
Kleid 2c.). 

Avitt, Avott, mn. alt, abgetragen; 
veraltet, objolet. 


berüber» 


Avni /ik), &. 1) alt werden, veral⸗ 


ten; 2) verringert werden. 
Avö, fn. fet.) die Beize. 
Avuläs, /n. das Beralten, Altern. 
Avulhatallan, mn. unverjährbar. 


Avu 


Avtlni, x. 1) veralten, altern; 2) ab» 
liegen. 

Avult, mn. Avultan, ih. 1) veraltet; 
2) abgelegen. 

Avültsag, /n. die Beralterung. 

Avval, ?A. damit. 

Az, (Artikel vor Selbftlautern), der, 
die, das 

Az, mn, jener, jene, jened 

Azäl, /n nt.) die Aralee; esepüll 
— die gemeine Uzalee, der Felien» 
ftrauch, die Bergroie. 
zalag, /n. fallact.) dad Infuflond« 
tbierben, dad Nufquftbierden ; 
—ok, die Infuforien, 

Azalatt, iA. inzwiſchen, 

‚ indejfen, während dem 

Azalek, /n. die Hülſenftucht; 

‚ Zugemüfe, die Zukoſt. 

Azalekfereg, /. Azalag. 

Azäs, fn. dad Naßwerden. 
zaz, Ass. das ill, das beißt. 

Azbarcsa, /. Azalag. 

Azelött, iA. tbe, eber, ebedem. 

Azert, iA. darum, Ddedwegen, dedi 
halb, demnad. 

Azert is, i4. jun 

* iden, iA. dieſes Jaht. 
ni sik), &. weichen, naß, durch⸗ 
feuchtet werden. 

Azokäert, ih. deewegen. 

Arzolta, /. Azöta, 

Azon, nm. der, die, dad; derjenige, 
diejenige, dasjenige. 

Azonbaksäg, {nyt) die Tauto: 
logie dennoch 

Azonban, Asz. indeh, indeſſen; doc, 

Azonegy, nm. ein, einerlei; Ders, 
die», dadielbe. 

Azon felül, iA außerdem. 

Azonhelyt, iA aldbald, 
aenblid, auf der Stelle. 

Azonitäs, fn. (böles.) die Identificis 
rung. 

Azanıtni, es. fböles,) gleichitellen, 
identifleiren. 

Azonkrp, Azonkepen, ih. fo, auf 
diefelbe Urt. 

Azonkivül, i4. außerdem. 

Azonkorü, mn. I) gleichzeitig ; 2) von 
aleihem Alter. 

Azonkäözben, iA. inzwifchen, unter 
deiien. 

Azonmödon, /. Azonköp. 

Azonnal, iM. gleich, ſogleich, flugs. 

Azonnemü, mr, gleichartig. 

Azonnevü, mr. gleibnamıy. 

Azonos, mn. identiic. 

Azonositis, Azonositni, /. Azonitäs, 
Azonitni, tirät 

Azonossäg, fn. fböles) die Iden— 

Azonrendiü, mr. (böles J coordinirt 

Azonrendüseg, fn.fbölcs / die Evor- 
dination 

Azonsäüg, /. Azonossäg. 

Azonszinü, mn. gleichfarbig. 

Azontül, ih. 1) nabdem, nach Ber: 
lauf deilen; 2) darüber weg, jen— 
feitd; 3) alddann. 

Azonzis, /n. /nyt) die Tautologie. 

Azöta, id. feitdem, jeit der Zeit 

Azott, mn naf, nah geworden, feucht. 

Azs, Bildungsjilbe, ald: dar- 
äzs, Welpe. | 

Azsag, Azsaghipon stb., 7. Asag, 
Asaghipon stb. | 





inmittelfi, 
das 


den U 


Äzs 


Azsia, /n. Afien 

Azsini, mn, Azsiailag, ih. aſiatiſch. 

Aztän, / Azutän. 

Aztatäs, /n. 1) die Befeuchtung, Be: 
nebung; Weiche (der Wälder); 2) 
das Einweichen; Aulön. das Ro: 

‚Men; (ot) die Maceration. 

Aztatni, es. I) befeudhten, benthen; 
2 weichen, einweichen Aulön. 
röften (Danf 1e.); 3) /uf.) maceri» 

„ren: beigen. 

Aztato, mn, — käd, der Weichbortich ; 
— putton, der Weichfübel. 

Aztatö, /n. die Beige, Die Röſte, 
Hanftöſte, Flacheröſte. 

Azur, Azurkek, /, Lazur, Lazurkék. 

Azutän, ih. hernac, nachber, dann, 
nachdem, demnächſt 

Azzal, ih. mit dem, mit der, damit 





B, der dritte Buchftabe des ungari— 
ihen Alphabets. 

B, bedeutet auf öfterreichiichen Mün- 
* den Prägeort : Aremnıp ; auf 
tanzöftiben : Rouen ; auf preußi 
fben : Breslau. - 

Ba, nr. 1) in (mit Aceuſativ), 3. B. 
a varosba, in die Stadt; 2) nad 
(mit Necufativ), 3. B. komäromba, 
nah Komorn. 

Bab, fa. 1) die Bohne; saaj. —ol 
sem er, v.egy —ot sem adnek 
rajta; e# iſt feine Bobne werth; 

fekelenyit sem, nicht Dad 

Mindeſte; 2) der runde Flechk, der 


Tüpfel. 

Bab, /n. 1) die Puppe, Dode, der 
Bliedermann, die Martonette; 2) 
dad Pbantom; 3) alla; die 
Nympbe, die, Tuppe (eines Iniec- 
tee); 4) Sträbne; egy — crrna, 
eine Sträbne Zwirn; 4) (ep) 
jaro —, die Welle. 

Baba, /n, die Dode; eines Kind 

Baba, /n, die Geburtedbelferin, die 
Hebamme, Wehmutter; peldan 
sok — közt elvesz a gvernick, 
viele Köche verjalzen den Brei, 

Bäha, mn verfümmert 

Bäbaasszony, /. Baba. 

Bäbabukra, /. Szivärväny, 

Babneska, fn. das TPüppden ; ba- 
bacskäm, mein Püppchen! mein 
Yiebchen! 

Bäbaire, /. Pimpinella. 

Babak, /n. fallatt,) der Wiedeborf. 

Bäbakakas, /n. der Spiekbabn. 

Bäbakaläcs, /n. (nt) die ftengellofe 
(Fberwurz 

Babakäsa, /n der Milchreis. 

Bab-alak, /n. die Puppe, Marionette. 

Bäb-alakos, mn. aus Marionetten 
beſtehend; —jätek, das Marionet— 
tenjpiel. lgeſchaft treiben 

Rabälkodni ik), &. dad Hebammen: 

Bab-ällapot, /n. /allatt.) ver Pup— 
penzuftand (eines Imjectes). 

Bäbamesterseg, /fn. die Hebam- 
menfunit. 

Bäbaorvos, /n. der Geburtähelfer, 
der ER 


'Bablevel 


Bäb 


Babär, /fn. fdllntt.) die Moosfhraube, 








Pura; moha — , dad Bıenene 
törbchen. e 

Bäb-äros, /fn. der Tuppenfrämer, 
Yuppenmadber 


Bab-arıı. fn. der Buppenfram 

Babasig, Bäbäskodis, fn. das Hch« 
ammengeichäft, die Hebammenſchaft. 

Bäbiskodai /i%), 2 Bäbalkodni. 

Bäbaszarka, /n rdllatı der Neuntäd» 
ter, dee Würger, die Bergeliter, 2. 
Orgebics. 

Bäbaszek, /fn der Gebärſtubl. 

Babaszilva, /n.durd den Brand bee 
ihadigte Zwetſchle 

Babazäs, /n, die Niederfunft. 

Bäbäzni, &. mıt Luppen ipielen, 

Bahäzni, Bäbäzni (ik), K. nieder 
tommen. 

Babha, {. Csecse. 

Babesira, /r. der Bobnenteim. 

Babel, fn. Babel. 

Baber, fn. (nt) der Korbeer, Lorber. 

Babir-äg, /n. der Vorbeerjweig. 

Bebirbog yo, fm. die Vorbeere, 
abere. fr. faswinyt ) das Raiener 

Baberdeksav, /n 4 die —* 
ſäute; die Lauroſtearinſäurte 

Baberdeksavas, mn. fei) laurin— 
fauer. 

Baberfa, /n. der Lorbeerbaum ; das 
Lorbeerboli. 

Baberfagyusav, /. Baberdöksav. 

Baberfelek, /r. £. (nt) die Yaurir 
neen. 

Baberfrz, fr. die fünfmännige Weide, 
die Stechweide, Bergmeide. 

Baberkoszori, /n. der Vorbeerfrang. 

Baberkoszorüs, /n. der Baccalaue 
teus 

Baherlevel, fn. das Vorbeerblatt. 

Baber-olaj, fr. das Vorbeerät. 

Baberos, mn. mit Yorbeer befrängt, 
gefeiert. 

Baberzüld, ma. lorbeergrün. 

Babfereg, /n Yallate) der Bob» 
neneael, Bobnenmwurm. 

Babföld, /n. der Bobnenader, das 

£ Be 
abhüvely, /n. die Bohnen 
Bobnentulfe, TAMBDHR. 

Bäbi, fa Babette (nönev). 

Babikö, Babillö, /n. (ne) die ſpitzige 
Grindwurz, das Hungerfraut; Z 
Lösöska 

Babir, /. Baber, 

Babirkälni, &. frabbein, 

= Bibirkelni, 
abirussza, /n. (allatt )der Schwein« 
hirich, Bla — 

Bähjätek, /n, das Puppenſpiel, das 
Marionettenipiel. 

Baäbjätekos, /n. die 
jpieler. 

Babka, /n. 1) das Röbnchen; 2} der 
Seller, der Riennia. 

Bäbkakas, /n. der Epiehbahn. 

Babkalöea, fr. der Lebkuchen. 


palleln; /. 


Marionetten⸗ 


|Bäbkaläesos, fn. der Vebzelter, Lebe 


füchner. 
Bahkard, /n. (nt) die Schwertbohne. 
Babkard, fn. die KRobnenſtange. 
Babkisa, /n. der Bobnenbrei. 
Babkiräly, /n. der Bobnenfönig. 
ü, mn. bobnenblätterig. 
Babliszt, /n. dad Bohnenmebl. 


Bab 


Bablon, /. Pamut, 
Bäbmöü, /n. das Klippmerf. 
Bäbmüves, /n. der Puppenmadher. 
* fn. (nt) vie Vogelerbſe, die 


ide. 
Bäbö, /fn. 1) fdllatt.) die Pfote; 2) 
der Fuß (in der Kinderiprace). 
Baboes, /n. das Böhnden. 
Baböes, /n. fallate) die Stechfliege; 
I. Bögöly. E 
Bäbocska, /n. das Püppcen. 
Babona, /n. (eigentlid Wltweiber: 
pofien—bäba-na) der Aberglaube, 
die Hererei, die Zauberei; peldab. 
legtöbbet tart a viläg a babonä- 
röl, die Welt mill betrogen fein. 
Babonäläs, fn. die Zauberei. 
Babonälni, es. zaubern, beren, Bau: 
berei treiben. E 
Babonäs, mn. abergläubifdh, 
Babonasäg, fn. der Aberglaube, die 
Hererei, die Zauberei. 
Babonäshitü, mn. abergläubiich. 
Babonäskodni fik), k. abergläubifch 
fen. [bern. 
Babonäzäs, /n. das Heren, Bezaur 
Babonäzat, /n. dad Zauberwerl. 
Babonäzni, cs. zaubern, beren; be» 
zaubern, beberen. 
Babonäzö, fn. der Herenmeifter. 
Babonäzott, mn, bebert. 
Babos, mn. getüpfelt, gefledt. 
Babös, /. Bubus. 
Bäbos, fn. der Leblũchner, Lebzelter. 
Bäbosgatni, es. ftreicheln, lieblofen 
Baboska, /n. eine. Urt gefledter Klei⸗ 
dung der Paloczen. 
Babota, fn. der g 
Bibozäs, /n. das Puppenfpiel, die 
Tändelei. 
Babozni, cs. beiprengen, tüpfeln. 
Babozni fik), k. mit Bohnen fpielen 
(bei Kindern). _ 
Bäbozni, x. mit Bupven jpielen. 
Bäbozni fik), k. doden, puppen. 
Babräläs, /n. dad Krabbeln. 
Babrälni, &. 1) frabbeln; 2) tändeln, 
ib mit leinigfeiten befallen; 
3) beihmupen. 
Babräzni, Z. Babrälni. 
Bäbsütö, /n. der Yebzelter, Leblũchner. 
Babszalma, /n. das Bobnenftrob. 
Babszär, fr. der Bohnenitengel. 
Babszem, /fn. die Bohne; — Jankö, 
der Anırpe, der Däumling, Tom 


Vouce. 

Babtok, Z. Babhüvely. 

Bäbu, /rn. die Buppe, Dode; 2. Bab. 

Babug, /n. die Warje, Bruflwarze. 

Babuga, /n. die Faſeln. 

Babugkö, /n. der Warzenflein. 

Babugos, mn. bruftwarzig. 

Babuk, Babuka, /fn. fallatt.) der 
Biedebopf. . 

Babukolni, &. 1) gleich einem Wiede- 
bepf fchreien; 2) die. rt. beifern; 
N im Finſtern berumirren. 

Bsbuta, /. Babuk. 

Babuzni, %. mit Buppen fpielen. 

Babrvetö, fr. der Bobnendeuter, aus 
Bohnen Babrfager. 

Babviräg, /n. die Bobnenblüthe. 

Bäca, /n. 1) das Kalb; 2) dtv. ert 
autes, einfältiged Kind; 3) (allart,) 
feherjegyü —, die Taufendblatteule. 

Bacs, Bacsa, 2. Baesö. 


Bäc 


Bäcs, fn. Batſcher Gomitat. ' 

Bacsfalu, in. Batfhendorf /helyseg). 

Bacsfalva, in. Badsdorf (helyseg).‘ 

Baesi, Bacsika, /n. das Brüderchen 
(von älteren Berfonen). 

Bäcska, Bücskasäg, fm. das Batſcher 
Gebiet. | 

Bacso, fn. /gazd.) der Schäfer, “ 


Schaͤſermeiſter. 

Baesvarmegye, /n. das Batſchet 
Gomitat. 

Bada, /n. faällatt.) der Robrtäfer, 

Badacson, fn. ein berühmtes Wein» 
aebirg am Plattenfee. 


Badafalva, in. Wepelbaum /Aely- 
869); Bladenmarft (heiyseg Er- 


delyben!. 

Badar, mn. unverftändlih, unge 
reımt; — beszed, dad fKauder 
welſch, der Galimatbias. 

Badarni, Badarogni, &. tauderwelſch 
reden. 

Bädjad, Bagyad. 

Badjän, Badjanfü, /n. (mt) der 
Baldrian. 

Bädog, fn. das Blech, dad Weiß 
blieb, die Platte; —, mn. bledyern. 

Bädog-äru, fn. die Blechmwaare. 

Bädoggyär, fn. die Blecbjabrif. 

Bädogkapoecs, /n. (ep.) dad Heftblech 

Bädogkeztyü, /n. der Blehband- 


hub. 

Badogmertek, /fn. das Ziment. 

Bädogmüves, /. Bädogos, fn. 

Bädog-ollö, /n. die Blechſchere. 

Badogos, fr. der Klempner, der 
Klemperer, Rlafchner, Blechſchmied; 
—, mn. mit weißem Blech ber 
ſchlagen. 

Bädogozni, es. mit Blech beſchlagen. 

Badogsüveg, fn. ep.) die Yaterne, 
ein Blebaufiag auf Schornfteinen. 

Bädogverö, /n. der Blechſchmied, 
Klempner. 

Bädogzat, fn. fep.) der Beſchlag. 

Bagariszni, k. (vad.) mäujeln. 

Bagaria, /n. der Juften, Jucten; 
—, mn. von Juften. 

Bagariabör, /n. das Juftenleder. 

Bagariacsizma, fn. Gtiefeln von 
Juften. Juften. 

Bagariaszij, /n. ein Riemen von 

Bagazia, /n. die Bagafieleinwanpd, 
aeglänzte Leinwand. 

Bagazsia (ideg) fn. das Gepäd. 

Bagdäcsolni, /. Bakdäesolni. 

Bagdänypeesenye, Bagdänysült, /n. 
der Lungenbraten. 

Baggadorni (ik), k. flottern, ftoden, 
ftammeln. 

Baglya,/. Boglya. 

Baglyacs, fn. fallatt,) die Zwerg» 
eule; 2. Kanaküe. 

Baglyas, /. Boglyas. 

Baglyäszni, es. Nachteulen fangen, 

Ba ——— fn. llatt der 
de fbafe, dad Schobertbier. 

Baglyos, a. m. Boglyas. 

Bagö, fn. 1) der Bolat, Bbilifter, 
der Weberreft in einer nicht aus 
erauchten Zabadäpfeife; 2) die 


ule. 

Bagöcs, fn. fallatt,) die Stechfliege; 
rugtatö —, die gemeine Stech⸗ 
Biest, Herbitfliege, der Pferdjtecher, 

adenjtecher. e 


Baj 


fn. (nt) die gemeine 








— 

diſerl. 

— fr. (nt) das ziſer⸗ 
formige Birbeltraut. 

Bagoly, !. baglyok, /n. /allatt) 
die Eule; apröfüles —, die Stod- 
eule; közönseges —, der gemeine 
Kauz, die Brandeule, Rachteule; 
läng —, Terleule; füles —, der 
Unu, die Baumeule; huhogo —, 
die Steineule; peldab. — is azt 
veli, hogy sölyom az ö fia, ein 
Jeder dentt, feine Braut ift die 
ibönfte; — is birö a barlangjä- 
ban (ss0s3. aud der Kauz iſt Hich- 
ter in feiner Höhle), der Hahn ift 
tühn auf feinem eigenen Miſte; a 
— nem szereti a nupfenyt, die 
Gule lobt ten Tag nidt; nem 
lesz a —nak soha sölyom fia, 
ein Wdler bedt keine Taube; a 
baglyokkal huhogass, a vere- 
bekkel esiripelj, wer unter Wöl⸗ 
fen if, muß mit den Wölfen 
beulen. 

Bagolyborsö, /. Bagolcsa, 

air fn. dad Yömwenbündden, 
Bologneferrhündden. 

Bagolyhüs, /. Bago. 

Bagolypille, /n. /allatt) die Kaps 
peneule, der Nacdhtfalter. 

Bagolysapka, /n. die Pudelmüpe. 

Bagolysip, /n. (rad) die Wichtels 
pieife. 

Bagolysüveg, /n. die Budelmüpe. 

Bagolytüdd, /n. gejottener, gedörr- 
ter Apfel. 

Bagzani /ik), 7. Bakzani (ik). 

— fn. die Ermattung, Mat» 
tıgfeit. 

Bägyadni, k. matten, ermatten, matt 
werden, den. 

Bägyadozni, k. matt werden, ermüs 

Bägyadsig, fm. die Grmattung, 

attigleit 

Bägyadt, mn, matt, laß, marode, 
fraftlos 

Bigyadısig, /n. die Mattigfeit, 
Kraftlofigkeit. 

Bägyasztani, cs. matt machen. 

Bagyik, /n. fb) das Robeiien; fe- 
her —, weißes Robeiien. 

Bagyni, Bägyulai, 1. Bagyadni. 

Bahö, /. Bohö. 

Baj, /n. 1) (vr. ö. vi-ni) der Kampf; 
—t vini v. ällani, fämpfen; —ra 
hini, berausforden; —t ällani 
valakivel, mit SJemanden einen 
Strauß befichen; 2) (v. ö. fäj &s 
vajudni) die Mübe, die Plage, die 
Pladerei, die Beſchwerniß. die Bes 
fhwerlichleit, die Miflichleit, das 
Ungemab; das Nebel, der Unfall; 
mi —? mi a —? was gibtö? wo 
fehlt e8? was ift? mi a bajod? 
was fehlt dir? —om van, a) mir 
ift übel; nines semmi baja, es 
fehlt ibm nichts ; b) ich babe zu 
tbun; —jal jar, e# ift mit Schwie» 
en verbunden; peldab. baj- 
jal jär a baj, es fommt fein lin» 
glüd allein; kinek kinek meg- 

van az Ö baja, ein Jeder bat fein 


Kreug; kis —t került nagyba 

esett (ssöss. um ein Meines 

Ungemah zu meiden fiel er in 
€ 


Baj 


Baj 


Bak 








ein großes) von dem Regen in die 
Zraufe. 

Bäj, /n. der Yiebreig, Zauber. 

Baja, fr. eine Stadt ın Ungarn. 

Böj-alak, /n. die ———— 

Bajär, {. Bajnok, es. Bojär. 

— 2* die Dede, der Dorn⸗ 

uſch. 

Bajboncsos, mn. bedig. 

Bajc, {. Bajusz. 

— fn. (allatt) hosszuesapu 

‚die Hornbiene. 

Bäjesö, fn. das Kaleidofcop. 

Bajd, /n. der Reitwurm. 

Bäjdal, fn. dad Zauberlied. 

Bäjdüs, mn. jaubervoll 

Baj-elözö, mn. vorlehrend. 

Bäj-erö, fn. die Jauberkrajt. 

Bajfa, /. Baberfa. 

Bojlelejtö, fa. der Nepentbes. 

Bajfü, /n. (nt) dat Aufenblatt. 

Bäjhang, fr. der Zauberllang, die 
Zauberjlimme. 

Bajhely, /n. der Kampfplag, die 


Arena 

Bajjal, iA. fhmerlih, fauın; — hi- 
szem, ih alaub’ es faum; — lesz 
valami belöle, e# wird jchwerlich 
Etwas daraus werden; — järo, 


— 


ſchrötet vältozekony —, der 
braungelbe Schönſchtöret. 
Bajlõ, mn. bezaubernd, zauberiſch. 
3650 /n. die Pladerei, Schererei. 
Bajlödni (ik), %k. fih abmühen, ſich 
pladen, ſich ĩcheren 
—— der Pedant 
Bajmolödni fik), &. {. Bajlädni (ik). 
Bajnär, /n. früb reifende Weintraube. 
Bajnöe, in. Weinig /Aelyseg). 
Bajnöeh, fn. (nt) die Spierflaude, 


pierpflange. 
Bajnöcafelek, fn. £. (nt.) Spiräaceen. 
Bajnok (a. m. vi-nok), /n. der 


Kämpfer, Held; Ritter; Athlet. 
Bäjnok, fn. der Zauberer. 
Bajnokäsz, /n. der Bechtmeifter. 
Bainoki, mn. beidenmütbig; 

Kämpfer oder Kampfe achorig. 
Bajnoklibuc, /fn, der Kampfhahn, 

Renommilt. 

Bajnokmester, /n. der Fechtmeiſter. 
Bajnokoskodni ik), &. tapfer 

fampfen. . 
—— fn. 1) das Kämpfen; 

2) der Heldenmutb. 

Bajuoktärs, /n der Rriegdcamerad, 

Kampigenoß. 

Bajnokuül, ih. heldenmäßig, beiden» 


mütdig. 
Bajod, /n. (allatt) der NReitwurm; 
l. Pajod, 


zum 


I 
Böjoläs, fm. die Bezauberung; die 
Zauberei. h 
Bsjolni, cs. jaubern, bejaubern. 
Bäjols, an. bezaubernd, zauberiſch; 
entzüdend. ſtiſch. 
Bajor, /n. der Bayer; —, mn, bayes | 





Bajorkötel, fn. (haj.) tabelmeiie ge» 
ſchlagenes Tau. 

Bajor-orszäüg, /fn Banpern. 

Bajor-orszägi, mn. aus Bayern. 

Bajorszölö, /n. die Erſtlinge, eine 
Art früb reifender Trauben, 

Bajorül, ih. bayeriich 

Bajos, mn. 1) mübielig. ſchwet, müb» 
jam, beſchwerlich, mißlich, fatal; 
2) Klage führend, in Procehanger 
legeubeiten verwidelt. 

Bäjos, mn. teigend, liebreizend 

Bejosan, ih. I) mübielia, beſchwer ⸗ 
tib; 2) faum; — lesz ebböl va- 
lami, dad wird bart balten. 

Bajoskodas, /m. die Plage, 
hwerlichkeit, die Schererei. 

Bajoskodai /ik), k. id plagen, ſich 
abmüben, /. Bajlödni. 

Bajseged, /n. der Kampfgehilfe, 

ecundant. 


Bajsz, /. Bajusz. 
* der Mübheftifter ; Zank⸗ 


Bajszerzö, 
ifter. 

Bajsziner, /n. (ällatt,) die Euclidia. 

Bajszos, mn. jchnurrbärtig. 

Bajszosodni fik), k. einen Schnur» 
bart befoinmen. 

Bajszövö, /n. der Jantitifter, 

Bajszszälak, /n. 4 /dllatt) Bart» 
aben. 

Bajtanu, fr. der Secundant. 

Bajtärs, /n. I) der Waffenbruber, der 
Kampfgenoß, der Gamerad; 2) ku- 
lön. der Leidensgefährte, der Ger 
noß im Uebel. 

Bajtatni, Ak. berumſchweiſen. 

Bajtekintet, /n. der Zauberblid. 

Bajusz, /n. 1) der Schnurrbart, Kne⸗ 
beibart; peldab. elebb nöa —, 
aztän erık az esz, der Verſtand 
tommt nidt vor den Jabren; 2) 
Bart der Fılde. E 

Bajuszfodoritö, fn. das Bartjän« 


geilen. 
Bajuszlu, /n. (nt) dad Dornengras, 
die —* 
Bajuszkefe, /n. die Bartbürfte. 
Bajuszkenö, fn. die Bartwichie. 
Bejussnyird, fn. die Bartfeere. 
Bajuszos, mn. jdnurrbärtig. 
Bajuszos hagyma, /n. /nt) ber 
Ertusltaud. 
Bajuszos legy, /n. fallatt.) die Bart» 


iege. 

Bajuszosodni ik), k. einen Schnurr» 
bart befommen. 

Bajuszos orsöhal, /n. fallatt.) das 
Bartmännden. 

Baiuszos tergely, /n. /(allatt) die 
Bartgrundel. Ichen. 

Bajuszpederitö, /n. dad Bartjangels 

Bajuszpedrö, fn. die Bartwichſe. 

Bajuszszal, /n. (allaltani ms2.) der 
Bartfaden. 

Bajusztalan, mn. obne Sähnurrbart. 

Bajviadal, /n. das Duell, 

Bajviväs, /n. das Kämpfen; Aülön. 
dad Duell. 2 

Bajvivö, /n. der Kämpfe; Alön. 
der Duellant; —, mn. tämpfend. 

Bak, /n. 1) der Bol; Rammler, dad 
Männden: s30j. —ot löni, einen 
Bod idıehen; mindig egy —ot 
v. azon egy —ot nyüzni, ewig 
die alte Leiet —— — fejni, uns 


Be |B 


nüped Zeug treiben; a —ot is 
megfejue, er mürde eine Yaus 
idinden; —ot tenni kerteszsze, 
den Bod zum @ärtner maden ; 2) 
der Holjbod (bei den Holjbadern) ; 
3) Bod (auf dem Wagen); 4) fesil- 
lag.) Steinbod (im Ibierfreife) ; 
5) der Ranımllop. 

Baka, /n. (nt 1) der Jgeldlolben ; 
die Sgelötnoipe 2). Bakancsos, /n. 

Baka, in. Prandorf (heiyscg). 

Bakabänya, in. Vulan; (varos). 

Bakäcs, In der Wagner. 

Bakafänt, Bakafäntos, mn. flänfes 

tiſch, zantjüctig. 

akafäntoskodni /ik), %. ftänfern, 

Händel fuchen oder anfangen. 

Bakägyu, /n. das Bodftüd. 

Bak-alläs, /n. 1) der Stapel; 2) der 
Holjbod, der Sägebod. 

Bak-allö, /n. die Baumel, 
Quaſte. 

Bakalsav, fr. Hittinſäure. 

Bakanes, fr. der Schnürftiefel, die 
Topanten. 

Bakancsos, /r. ungarijher Infante» 
rift. —, mn. Schnürftiefel aubabend. 

Bäkäny, /n. das Kolbenrobr, die 
BWaifertolbe. 

Bakar, /. Bakator. 

Bakarasz, /n. die Bodipanne. 

Bakator, fn. (gazd ) die Roientraube. 

Bakaväszni /ı%), k. /ts3.) ftolpern. 

Bakäzui /ik), &. burzeln, ftoipern. 

Bakbör, /n. die Bodhaut, das Bod« 
fell; Bodleder. 

Bakbüz, /n. der Bodgeitant. 

Bakbüzü, mn. nah einem Bode 
ftinten». 

Bakbüzügerely, /n. {nt} dad Ro 
bertstraug. 

Bakcsa, {. Baksa. 

Bakcsacsa, /. Bakszeker. 

Bakesö, fn. fdllatt) die Rohrdrom⸗ 
mel, eine Art Neiber. 

Bakdacsoläs, /n. der Haſenſprung. 

Bakdäcsolni, k. 1} langjam vors 
wärts geben; 2) Sprünge machen 
(vom Halen). 

Bakdühödes, /n. die Brunft. 

Bakfinc, Bakfitty, 2. Bukfenc. 

Bakforditö, /n. der Wendelreid des 
Steinbodes,. 

Bakfü Pr (nt) die Betonie, wilde 
Saibel 

Bakgedö, /n. ein junger Bod 

Bakhät, /r. Grdaufwurf (jur Um— 
friedung der Weingärten). 

Bakirha, /n, das Bodleder. 

Bakkaloda, /n. 1) der Wanten, der 
Stod; 2) /Aaj) der Betingballen. 

Bakkecske, /n. der Bod. 

Baklatni, %. tanzen, fib belaufen, 2. 
Koslatni. 

Baklö, /n. eine baumelnde Kinn» 
warze (bei Schafen, Schweinen) ; 
der Heilbad. 

Bakni /ik), k. beipringen. 

Bakö, /n. 1) der Henter, Scharfrid. 
ter; Henlerelnecht, 2) Trommel» 
ihlägel; 3) Seiten-Tornifter. 

Bäkö, /n. der Einfaltspiniel, Tölpel. 

Baköbard, /n. das Henterbeil. 

Bakoca, /n. (5 J der Minutienfarren. 

Bakogni, . /vad.) ſchteden (vom 
Hochwild); /. Vakogni, 


fleine 


Bak 


Bal 








Bakolni, 

binden. 

Bakony, /n. ein großer Wald in 
ar 


ngarn. 

Bakonya, fn. die Greißlerin. 

Bakonyäs, /n. der Greißler. 

Bakor, /n. der Zierfahnler, 2. Ba- 
kator. 

Bak-öz, /fn. der Rebboch 

Bakrekesz, /n. der Boditall. 

Baksa, /n. die Rolterbant. 

Baksafalva, ni. Bodadorf /helyseg). 

Baksüveg, Baksüvegfa, /n. /fdcs- 
ms3.) der Echragenlopf. 

Bakszaka, /. Kecskedisz. 

Bakszakäll, /n. der Geißbart. 

Bakszakalllü, fn. /nt) ber 
ass der Geißbart. 

Bakszän, /. Bakszeker. 

Bakszarv, /fn. das Bodäborn. 

Bakszarvfü, /fn. (nt) tasd Bodi- 
bornfraut. 

Bakszeker, /n. 1) der Yaufmwaaen, 
ein Wagen (der Kinder) aus Weir 
degerten; 2) jweirädriger Wagen. 

Bakszökes, /n. der Bodiprung, die 
Gabriole. R 

Baktämasz, /n. die Bodftüpe. 

Baktatni, 4. 1) langiam geben; 
fead.) boppeln; 2) langfam und 
mit ſchweret Mübe leſen. 

Baktop, /r. (nt) das Gerhardöfraut, 
der Geißfuß. 

Baktövis, /n. /nt.) der Traganth. 

Baktövismezga, /n. der Iraganıh. 

Bak-ugräs, fa ve Bodiprung. 

Bakül, iA. einfaltig, dumm. 

Bakzani fik), x. rammeln, ſich be 
gatten; ranzen. 

Bakzas, /n. die Belaufung, Brunft. 

Bakzerge, fn. der Gemsbochk 

Bakzö, mn. läufig. 

Bal, mn. 1) linf; /psz.) —ra for- 
dölj! fintdum! —ra kanyarodj! 
lints ſchwentt euch! —ra nezz! 
lintd fchaut! 2) dv. ert. fatal, 
mißlih, unglũdlich; — eset, — 
szerencse, der Unftern; balra ma- 
gyarazni, erteni, ECtwas übel aud» 
legen, mißverjteben. 

Dal, fn. 1) der Ball; 2) Ballen; 3) 
die Pierdedede. 

Bala, /. Baläzs. 

Baläd, in. Balduin /finew), I. Bäld, 

Balamir, er. Ballendorf (helyseg). 

Balarany, /n. dad Mißverhältnig. - 

Balaränyos, mn. Balaränyosan, iA. 
unpreportionitt. j 

Baläs, in. Blajiud /(Äneu); szöj, 
adösa —nak, er bat in dad Hua, 
fenfert getreten; hü bele —! nur 
nit fo voteilig! 

Daläsfalva, in. Blafentorf (heiyseg). 

Balaska, /. Balta. 

Balästelke, in. Blafendorf (Aelyseg). 

Balasıgyemänt, /n. der Balaf, Ba- 
laßtubin 

Balaton, /n. der Plattenſee. 

Balaväsär, en. Blademarft, Bladen» 
martt /m. vdros). 

Baläzs, /. Baläs. 

Balesillag, /r. der Unftern. 

Bäld, in. Balduin, Baldus (neo). 

Baldor, en. Balterih (find). 

Bal-ertelem, /fn. die Mifdeutung; 
verfebrter Sinn. 


es. auf den Wagenbod 


Geiß · 


Bal-ertes, /n. dad Mißverſtändniß, 
die —— 

Bal-eset, /n. der Unfall, Unglüdsfall. 

Balet, /. Szintäne. 

Balf, M. Balfs (helyseg). 

Balfasz, fm. der Ginfaltepinfel (ge 
mein); —, mn. einfältig. 

Balfaszkodni /ik), k. dummes Zeug 
treiben (gemein). 

—— ih. lint#, nad der linfen 


Seite. 

Balfelöl, iA. lint®, von ber linfen 
Seite. 

Balferj, /n. der Giciäbeo. a 

Balga, mn. einfältig, albern; thö⸗ 
richt, blöde. 

Balgäikodni /ik), k. albern. 

Balgasäg, /n. die Albernbeit, die 
KEinfäaltigfeit. 

Balgatag, rn. der Thor. —, mn. d. 

a 


ga. 

Balgatagsäg, /. Balgasäg. 

— * ih. — einfältig, 
dumm, albern. 

Balgöc, fn. der Ged; —, mn. at 
denbaft. [feit. 

Balgoekodäs, /n. die Gedenbajtig- 

Balgöckodni (ik), x. den Geden 
fpielen. 

Balha, /. Bolha. 

Balhäz, fn. das Ballhaus. 

Balhazassäg, /n. die Mißbeitath. 

Balhiedelem, /n. die itrige Meinung, 
der Wahn. 

Balhit, /r. der Irrglaube, Irrwabn, 
der Wahnalaube, der Ufterglaube. 

Bälikö, 2. Bäkany. 

Balin, fn. /allatt.) die Zope. 

Bälint, in. Balentin /finer). 

Balita, /n. die Marte 

Bal-itelet, /n. 1) da® VBorurtheil; 2) 
die irrige Meinung. 

Bälizs, /n. der Safıanbauer. 

Baljös, /n. der Unglüdsvogel, Uns 
alüdsprorbet, der llebled wahrfagt 

Baljöslat, /n. ihlimme VBropbezeiung. 

Baljoslatü, mn. Unglüf anzeigend, 
verfündend, ominös, Unheil vers 
fündend. 

Balkäny, /n. 1) der Moosfumpf; 
2) Sintertbeil des Schiffes, 

Balkez, fn die linfe Hand. 

Bälköntös, /. Bälruha. 

Balkörmü, mn, andichweifend (Weib); 
peldab. hol jämbor nines, — a 
täncos, wenn man feine Jungfern 
bat, muß man mit Huren tanzen. 

Balla, /r. (nt) die ſtachlichte Salz. 
pflange. 

Balläda, fn. fideg.) die Ballade. 

Ballagesalni, %&. Ichlendern. 

Ballagni, &. langfam geben, jchlen» 
dern. 

Ballagö-savar, Ballangö, Ballangö- 
körd, !. Balla 

Balmagyaräzat, /n. die Mipdeutung. 

Bälmos, /fn eine Urt Speiſe von 
türfifhem Weizenmehl und jungem 


Käle. 

Bälna, fn. (dllait) der Wallfid; 
közönseges —, grönländiicher 
Wallfiſch Bartenwall, Nordcaper. 

Bälnacsok, fn. die Wallfifchrutbe. 

Balnafogö, fn, der Wallfiſchfänget. 

Bälnanemü, mn, wallfiihartia. 

Bälnazsir, fn. der EIER. 

3 


Balog, /n. der ſich der linfen Hand 
ftatt der rechten bedient. —, mın, 
lint, lintiſch. 

Balogäcs, /. Balog. 

Balogsüti, /n. (gemein) der inte ift. 

Bal-oldalek, /n. die linke Flante.' 

Balom, /n. der Ballon. 

Bälozni, x. auf Bälle geben, die 
Bälle bejuchen. 

Bäl-öltözet, /n. der Ballanzug. 

Balra, ih. linfe! /pssJ — fordülj! 
lintd um tert eub! — kanya- 
rodj! lints ſchwentt euch! —ra 
nezz! lintd ſchaut! — magyarizni, 
übel auslegen. 

Balröl, iA. lınts, von linfer Seite, 

nf: das Balllleid. 

Balsäg, /n das Mißgeſchick, der Uns 
fall, die Fatalität. 

Balsiker, /n. das Mißlingen. 

Balsö, mn. lint. 

Balsors, /n. dad Mißgeſchick, der 
Unfall, das Berbängnie. 

Balszel, /n. widriger Wind. 

Balszereucse, /n. das Mißgeſchich, 
Unglüd. ’ 

Balszokäs, /n. üble Gewohnheit. 

Balszomszed, fr. (katonäknaäl) der 
Untermann. 

Balta, /n. das Handbeil. 

Baltacim, fr. (nt) der Süfllee; ko- 
ronäs —, der Schildklee, der itas 
lieniſche Kronfüßtlee, takarmany 
— ſpaniſcher over türkifcher Klee, 
die gemeine Eſparſette. 

Baltafok, /n. die Babn eines Beiles, 

— fn. der Stiel am Hand» 

eile. 

Baltatni, es. 1) mit dem Beile fpie» 
len; 2) den Stod fünfllid werfen. 

Baltavirag, /. Baltacim 

Baltäzni, es. mit dem Beil bauen. 

Balttenger, fr. der Balt, die Oſtſee. 

Balul, iA. 1) linfe; 2) übel; — venni, 
übel nehmen, verübeln; — magya- 
räzni, mißdeuten, übel auslegen. 

Baluska, /n. das Handbeil. 

Bal-üt, /r. der Ittweg. 

Balutya, mn. einfältig, albern. 

Bälvany (v. ö. allvany), /n. 1) der 
Goͤtze das Göpenbild; der Abgott; 
s36j. mindenkinek van egy —a, 
Jeder bat jein Stedenpferd; 2) ein 
großer Balten; 3) der Wellbaum 
in der Mühle; 4) jener Tbeil der 
Weinprefie, in dem die Schraube 
lauft; 5) die Winde; 6) /Aaj) das 
Bergbolg; kis —, der Ecbanded, 
Schandedel, der Roff, die Bräme; 
nagy — bie große Bräme. 

Bälvany-äldozat, /n. das Gößen« 


opier. 
Bälvänyberek, /n. der Göhenbain. 
Bälvanyhit, /rn. der Fetifchglaube. 
Balvany-imadäs, /n. die Abgötterei, 
der Gößenpienit. 
Bälväny-ımadö, /n. der Götzendie⸗ 
ner, Abgötter. 
Bälväany-iten, /n. der Böße, Abgott. 
Balvanykep, /n. dad Göpenbild. 
Balvänykerek, /n. (gep) das Win» 
derad, 
Bälvänykigyö, fn. /allatt,) vie Anas 
conda, Königejhlange. 
Bälvänyliget, Z. Bälvanyberek. 
Bälvanymedve, 3 der Schlagbär. 
c 


Bal 


Ban 


Bän 








Bälväny-oltär, fn. der Bößenaltar. 
vänyos, mn. abgöttiſch 

Bälvänyozäs, fm. der GBöpendienfl, 
der Fetiſchdienſt, die os tterei. 

Bälvänyozni, A. k. abgöttern, den 
Göpen dienen, Abgötterei treiben; 
—, B. es abgöttifdy verehren. 

Bälvänyozö, /n. der Göpendiener, 
Apgötter. 

Bälvänypap, /n. der Göpßenpfafle, 
Böpenprieiter. 

Bälvanyszobor, /n. das Götzenbild. 

Bälvänytemplom, /n. der GBöpen- 
tempel. 

Bälväny-utca, /n. die Göttergaffe. 

Balveg, fn. das Mißlingen, dad 
ſchlimme Ende. 

Balvegzet, fn. das Mifaeihid. 

Balvelemeny, /n. der Düntel, die 
irrige Meinung. 

Balzam, fn. der Balfam. 

Balzam-aros, fn. der Balfamfrämer. 

Balzameserje, /n. der Baljamftraud. 

Balzamfa, /r. der Balfambaum ; dad 
Balfambol;. 

Balzamfenyü, /n. die Balfamtanne. 

Balzamfü, /fn. das Balſamkraut. 

Balzam-illat, /n. der Balfamduft. 

Balzammillye, /n. die Balſambüchſe. 

Balzamnedv, /n. das Balfambarz 

Balzamnöveny, /fn, die Baljam- 
pflanze. 

Balzamınyärlfa, fr. die Balfampappel, 
Balfameipe. 

Balzamolaj, /n, das Balfamöl. 

Balzamos, mn. balſamiſch. 

Balzamozni, cs. balfamıren. 

Balzamszag, /fn. der Balſamgeruch. 

Balzamszelence, /n. die Balfam- 
düchſe. 

Balzamtermö, mn. Balſam erzeugend 

Balzamviräg, /n. die Balfambiume. 

Balzsam, Balzsamon, /. Balzam. 

Balyita, /n. die Marke, dad Wahr, 
zeichen. 

Balyök, /n. der Thor, Narr. 
Balyöka, Balyokäs, /fn. der Tölpel, 
Narr; —, mn. dumm, tölpelbaft. 

Bämäsz, 2. Bämesz. 

Bamba, /n. der Einfaltöpinfel, der 
Tölpel, der dumme Menſch 

Bambo, /n. 1) 2. Babo; 2) fallatt. 
msz) —k, die Fangarme. 

Bambu, Bambue, mn. angaffend; 
dumm. 

Bambusz, /n. der Bambus, 

Bambusznäd, /n. dad Bambutrobr. 


Bämesz, /n. der Maulaffe, der Gaffer. | B 


—, mn. gaffend, erftaunt. 
Bämeszkodni (ik), k. gaffen, herum» 
affen. 
Bämitni, cs. ftaunen machen, 
Bämitö, es. erftaunlid. 
Bämitölag, ih erſtaunlich. 
Bammogni, &. in den Bart brummen. 
Bämulands, mn. erftaunlid. 
Bämuläs, /n. das Staunen, Erſtau— 
nen; bamuläsba ejteni, in Er 
ftaunen feßen. 
Bämulat, rn. das Erflaunen. 
Bämulatos, mn. erſtaunlich, 
nenswürdig. 
Bämülni, A. x. gaffen, flaunen; 
(ra) angaffen ; (on) erflaunen; —, 
. es. bewundern, begaffen. 
Bämulväny, /n. das Spectafel. 


ftaur 


Ban, nr. in (mit Dativ), ald:a 
varosban, in der Stadt. 

Bän, fn. der Banud. 

Bana, nf. Barnabas /nen). 

Banadalom, /n. die Reue; dad Br» 
dauern. 

Bänakodni fik), !. Bänkodni fik). 

Bänalom, /. Banadalom. 

Bäanando, mn. bereuenäwertb. 

Bänäs, /n. 1) das Berfapren ; 2) dad 
Bereuen. 

Bänäsmöd, /n die Bebandlungdmeiie, 
das Berfahren, die Berfahrunge: 


meife. 

Bänat, /n. 1) der Harm, der Rum: 
mer, die Befümmerniß, das Irübs 
fal, die Betrübniß; 2) die Reue; 
peldab. kesö —, ebgondolat, 
fpäte Reu ift Selten treu. 

Bänät, /n. das Banat (in Ungarn). 

Bänatber, /n. der Poenfall, das Reu- 

eld, das Binculum, Badium, das 
aftgeld. 

Bänateli, /. Bänatos. 

Bänathäz, /n. das Trauerhauß. 

Bänatos, mn. 1) betrübt, fummer» 
voll, gramvoll, webmutbsvoll; 2) 
reuig, reuevoll, 

Bänatossäg, /n. die Betrübniß. 

Bänatpenz, /n. das Meugeld, der 
Neulauf, der Wandelpön ; —zel 
biztositani, vinculiren. 

Bänatväsar, /n. (ker) der Reufauf, 
dad Reugeld. jäugig 

Bancsöcsos, Bancsökos, mn. glas: 

Banda, fr. die Bande. 

Bandi, in. Undreas (vertraulich). 

Bandsa, Bandsal, Bandsali, zn. 
fchiel, fchielend. 

Bandsal, /n. der Maulaffe. 

Bandsalıtni, cs. ſchielen. 

Bandsalogni, %. ſchielen. 

Bandsalsag, Bandsasig, /n. das 
Schielſehen. 

Banga, mn. einfältig 

Bangita, fn. (nt) der Schneeball; 
ostormen —, der mwollige Schnee» 
ball, der wollige Schlingbaum, der 
Schwindelbeerbaum; känya —, der 

emeine Schneeball. der gemeine 
&linabaum, der Wafferbolder. 
Bangita-bajnöca, /n. /nt) die jchwel« 


kmbiliniee Epierpflanze. 
Bangitafelek, fm. &. (nt) die Bir 
burneen. 


Bangö, /fn. der Mak, Tumpernidel, 
Pinſel. —, mn. einfältig. 


angö, fm. fallatt) die Meer: 
ſchwalbe; fekete —, die dumme 
Meerſchwalbe. 


Bangö, fn. (nt) dad Knabenktaut; 
legytermö —, das fliegentragende 
Knabenfraut; pöktermö —, dad 
fpinnentragende Anabenfraut. 

Bangöe, /n. der Krautfirunf, Map. 

Bangy, /n. dad Baummoos, 

Bänhatös, mn. mit dem mwobl um: 
zusehen if, tractabel. — — 

Bank, /n. die Bant (3. B. Vehikel» 

Bänk, fm. Benedict (nen). 

Banka, fn. fallatt.) der Wiedebopf; 
büdös v. bübos —, ber gemeine 
Wiedehopf. 

Bänka, /n. der Schröpffopf. 

Bank-adö, /n. der Bantgeber (im 
Spiele). * 


Bank-alap, /n. der Banlfond. 
Bankär, /n. der Banquier, der Banl- 


berr. 
Bankbird, fn. der Banfridhter. 
Bank-igazgato, /n der Wanfdirector, 
Bankjegy, Banklevel, Banknöta, 
fr. die Banfnote. 
Bankjegyforgalom, /n. der Bant« 
notenumlauf. 
Bankjegykibocsätäs, fn. die Bant- 
notenemiffion. 
Bankkormänyzö, fn. der Banfgou- 


verneur. g 
1) die Krüde, die Stelje; 
unko. 


Bänkö, 
212 

Bankö, fn. der Bancozettel. 

Bänködäs, /n. 1) die Betrübniß, der 
Kummer; 2) die Reue 

Bänkodni ik), Bänködni fik), Ak. 
1) ſich bärmen, fi grämen, befüm« 
mert fein, ſich beirüben; 2) Reue 
empfinden. 

Bankreszveny, /n die Bantactie. 

Bankus, /n. der Wauwau. der Po» 


panı. 

Bänläs, Bänlat, /n. lud.) die Per 
teactation, die Berbandlung. 

Bänlati, mn. /Hud) pertractational. 

Bänlott, mn. (ud. pertractirt. 

Banni, es. 1) bedauern, Ginem leid 
fein um Etwas; bänom, ich be» 
dauere, es ift mir leid darum; 
nem bänom, e# fümmert mid 
nicht, ich frage nicht darnach, ich 
babe nichts damider, meinetwegen; 
mit bänom en? mad frage ich 
darnach? was fümmert mid das? 
2) bereuen; binom büneimet, ich 
bereue meine Sünden. 

Bänni fik), k. (val, vel) umgeben, 
verfabren, bebandeln; bandbaben ; 
marhäval —, für dad Vieh Sorge 
tragen, dad Vieb beforgen. 

Bannyäs, mn, zottelig. 

Bannyolni, es. zotteln 

Banolni, es. pertractiren. 

Bänolt, mn. pertractitt. 

Bänsäg, /n. 1) dad Banat; 2) die 
Bandwürde. 

Bäntalmas, /n. beleidigend. 

Bäntalmi, mn. eine Beleidigung ber 
treffend; — panasz, — per, die 
Injurientlage, der Injurienproceh. 

Bäntalom, /n. 1) die Kränfung, Ber 
leidigung, Imjurie; die Infultas 
tion, 2) die Affection, franthafter 


uftand. 

Bäntalomväd, /n. /ttud.,) die Injur 
rientlage, die Ebrenflage. 

Bäntani, cs. 1) franten, beleidigen; 
Etwas au Ceidetbun; 2) anrübren; 
ne bäntsd, rühre e# nit an! ne 
bänts, laß mich in Frieden; 3) plas» 
gen; nyavalya bantja, er hat die 
binfallende Arantbeit. 

Bäntäs, /n. 1) die —— 
Kränfung; 2).da® Anrühren; 3) 
das Tlagen. 

Bäntatlan, mn. 1) unangefochten; 
2) ungelränft , 3) nicht angegriffen, 
unverleßt. 

Bäntatlanül, iA. ungefränft. 

Bäntö, /fn. der Beleidiger. —, mn. 
beleidigend, fränfend. 

Bäntödäs, fr. die Beinfang. 

Bäntödni fik), &. ſich beleidigt fühlen. 


! Ban 


Bän 


Bän 








Bäntogatni , 
tränten. 
Bäntölag, iA. offenfio. 
Bäntsäg, fn. die Beleidigung. 
Banya, fa. die Bettel, alted Weib. 
Bänya, /n. das Bergmerf, die Grube; 
bänyät kezdeni, Kübel und Geil 
werten; bänyaät felhagyni, Kübel 
und Geil fahren laſſen 
Bänyaäcs, fr. der Berggimmermann, 
der Zimmerling. 
Bänya-adö, fn. die Berawertfteuer. 
Bänys-adomäny, /n. die Bergbelch- 
nung, die Mutbung. 
Bänya-ättöres, fm. die Bergmerldr 
durchichläge. 
Bänyaber, fn. die Urbargelder. 
Bänyabiro, /n. der Bergrichter. 
Banyabirösag, /fn. das Berggerict. 
Bänyabiröszek, /fn. da® Berggericht 
Binyabirtok, fn. das Bergmwerte- 
eigentbum. 
Bänyabirtokos, /n. der Waldbürger, 
der Bergmerläbefiker 
Bänyadalom, /n. die Berabandlung. 
Bänyaepületek, /n. e. die Bergge- 
baude 
Bänyaesküdt, /r. der —— 
Bänyafa, /n. das Grubenbolj. 
Bänyafalazäs, /n. (b) die Gruben: 
mauerung. [eiplin 
Bänyafegy, /n. /b.) die Bergdis- 
Bänyafelvigyäzö, /. Bänyamester. 
Bänyagäz, /, Bänyalcg. 
Bänyagepel, /fn. (b) die Derama- 
fine. fter 
Bänyagondnok, /n. der Schadhtmei« 
Bänyagöz, /n. /et.) dad Brubengas 
Bänyagröl, fn. der Kammergraf 
Binyagyam, /n. die Bergfeſte liag. 
Bänyagyöles, /n. /b./ der Bewerten: 
Bäinyahaszon, /n. die Ausbeute beim 
Bergbau. 5 
Bänyahäz, /n. dad Berggebäude. 
Bänyahivatal, /n. da® Bergamt. 
Bäinyaigazgatösäg, /n. (b J die Berg» 
verwaltung. ber 
Bänyairnok, fn. /b) der Bergſchrei⸗ 
Bänyajard, /n. (by der (Einfahrer, 
der Nachfahret, Steiger. 
Bänysjog, /n das Beraredt. 
Bänyajövedelem, /n. der Bergfegen. 
Banyakemence, /n. der Bauerofen, 
der Dfen von Lehm. 
Bänyakep, fn. /b,) der Grubenriß. 
Binyakikötes, fn /b,) der Gruben: 
auebau. Iden 
Bänyakisertet, /n. dad Bergmänn: 
Bänyakör, fn. die Bergfucht. 
Bänyakoväcs, /fn. (bJ der Berg. 
ihmied. 
Bänyakö, /n. der Bruchſtein. 
Binyaköltseg, /n. die Berakoflten, t. 
Bänyakönyr, /n. das Bergbud 
Bänyakötes, fn. (b) die Gruben: 
immerung. 
Bäuyakristaly, /n. der eig sahen 
Bänyakutatäs, /fn. /b.) die Muthung. 
Banyakürtö, /n. der Stollenſchacht 
Binyalat, /n. /b) der Grubenbau. 
Bänyaälsti, mn. — sıabadalom, 
die Freierflärung des Bergbaues 
alätogatö, fn. der Bergnad- 
abrer. 
Bioyalög, fn. (vf.) das Grubenmwet- 
ter, Grubengas. 


es. oft beleidigen, 


Binyalegenyseg, /n. die Bergfnapp- 
ſchaft 


Bänyaliszt, n, dad Bergmehl, dad 
(Erdmebl. 
Bänyalyuk, /n. /b.) das Lichtloch. 
Bänyamanö, /n. dad Bergmännden. 
Bänyamecs, /n. das Brubenlicht. 
Bänyamegye, fn. das Bergrevier 
Bänyamenet, fn. /b.) der Schadt, die 
Stolle, der Stollen. 
Bänyameres, fn. dad Martfheiden, 
die Marticheidelunft. 
Binyamereszet, /fn. die Martkicei- 
derei 
Bänyamernök, fn. der Marticeider. 
Bänyamernökseg, /fn. die Dart: 
ſcheiderei 
Bänyamerö, 2. Bänyamernök. 
Bänyamertan, /n. dıe Marticeide: 
tunfl. 
Bänyamester, fn. der Grubenfieiger, 
Bergmeiiter. 
Bänyamezga, /n. der Bergiaft. 
Bänyamiveles, fn. der Bergbau. 
Bänyamives, /n. der Bergmann, ber 
Berabauer, Bergbauer. 
Bänyamunka, /n. bie 
Arbeit in der Grube. 
Bänyamunkälat, /n. der Bergbau, 
der Betrieb eined Bergmertet. 
Bänyamunkäs, /n. /bJ der Bergar- 
beiter. 
Bänyanagy, /n. der Bergbauptmann, 
der Schichtmeifter. 
Bänyanagy, /n. (b.) der Bergver: 
mwalter. [tung. 
Bänyanagysäg, /n. die Bergverwalr 
Bänyäne, /n. der (Eigenlöhner 
Binyanyereg, fn. der Berginedt. 
Bänyaomlas, /n. der Berafall. 
Bänyaöl, /n. da® Berglachter. 
Bänyaör, /n. der Hutmann. 
Bänyaposz, /n. der Bofifl. 
Banyarem, /fn. der Berageift. 
Bänyarend, /n. die Bergordnung. 
Bänyardsz, fn. /b) der Bergtbeil, 
der Kur, der Bergmerldantheil. 
Bänyareszes, /n. /b.) das Bewerf. 
Bänyareszveny, /n der Kur. 
Bänyareszvenyes, fn. die Gewerle, £. 
Bänyarom, /n. die Pinge, der Berbau. 
Bänyäs, /n. der Bergwerläbefiper; 
die Bewerte, 1. 
Bänyasäfär, /n der Bergichaffer. 
Bänyasäg, /n. die Gewerkſchaft. 
Banyasodni ik), k. alt werden. 
Banyaässorzat, /n. der Gewerlenſtand 
Bänyäsz...., montanifliich. 
Bänyäsz, /n. /b ) 1) der Bergmann, 
der Montanifl; 2) Aülön. der Gru— 
benarbeiter, Sauer, Berginappe; 
kitanult —, der Erdbauer. 
Bänyaszabadalom, /n. bie 
freibeit. 
Bänyaszäj, /n. die Definung der 
Grube. 
Bänyäsz-akademia, /n. die Berg- 


academie 
Bänyäszalkotmäny, fm. die 
Bergwerlöverfaffung. 
Bänyaszämtarto, /n. der Berapfleger 
Bänyäszat, /n. /b) der Bergbau, 
Bergbaufunft, Grubenbau, die Grus 
benarbeit, Metallurgie, das Berg- 


mweien 
Bänyaszati, mn. a ih, 


Bergarbeit, 


Berg 


/b.) montaniftifh, den Berabau 
betreffend; — magänjog, dad Berg» 
privatrebt; — tilalom, das Berg» 
bauverbot; — per, die Bergbau 
ftreitigkeit. 
Bänyäszbalta, /n. das Grubenbeil. 
Bänyaszber, /n. der Sauerlobn. 
Bänyäszbirö, /n. /b.) der Bergrichter. 
Bänyäszceh, /n. die Bergaemerl 
ſchaft. 
Bänyaszek, /n. da® Berggericht. 
Banyaszen, /n. die Grubenkohle. 
Bänyaszer, fn. das Berggejeug, 
Bergmaterial. 
Bänyasziejsze, /. Bänyäszbalta, 
Bänyäszföveg, /n. die Babrfappe. 
Bünyäszfurd, /n. der Bergbohrer. 
Banyäszhely, /n. /b.) der Bergott. 
Bänyäszhivatal, /n. (b) das Berg» 
amt. 
Bänyaszi, mn. montaniftiich, berg» 
maͤnniſch; bergläufig, bergüblidh. 
Banyäsz-inas, /n. der Bergjunge, 
der Grubenjunge. 

Bänyaäsz-irnok, In der Berajchreiber. 

Bänyäsz-iskola, /n die Bergſchule. 

Bänyäsz-iszäk, /n. die Grubentaſche. 

Bänyaszivatyü, /n. die Bergpumpe. 

Bänyäszjog, fn./b) dad Bergrecht. 

Bänyäszkabät, /n. der Brubentittel. 

Bänyäszkodni fik), k das Berg- 
werk bauen. 

Bänyäszkönyv, /n. dad Berabud. 

Bänyäszkörnyek, /fn. (b.) das Berg« 
rewier. 

Bänyäszlämpa, 2. Bänyäszmees. 

Bänyäszlegeny, /n. /b.} der Berg 
fnappe. 

Bänyäszlegenysög, fn. /b) die 
Beralnappidaft 

Bänyäszmecs, /n. die Grubenblende, 
das Grubenlicht 

Bänyäszmester, /n. der Bergmeifter, 
Bergoogt. 

Bänyaszmunka, fn. (b) die Berg» 
arbeit, die Häuerarbeit. 

Bänyäszna, /n. dad Mineral. 

Bänyäsznagy, /n. ber Bergverwalter, 
I. Bänyanagy. 

Bänyäsznapszam, fn. die Tageſchicht. 

Bänyäszni, cs. aus der Grube graben. 

Bänyäsznyelv, /n. bergmännifche 
Sprade. j 

Bänyäszos, mn. bergmännifch. 

Bänyäsz-öl, fn. (b.ı (3 &s fel röf) 
das Lachter, dad Berglacter. 

Bänyäszpöröly, fn. der Päufcel. 

Bänyäszruha, /n. dad @rubentleid. 

Bänyäszsäg, bi der Bergbau, das 
Bergmweien, Hüttenwert. 

Bänyaszsipka, /n. die Derglappe. 

Bänyäszsorzat, fn. (bJ der Bewer» 
tenjtand. 

Bänyäszsüveg, /n. der Schadhtbut. 

Bänyäszszekerce, /n. die Bergbartbe, 
das Grubenbeil. 

Bänyäszszerszäm, /fn. das Berage- 


jeug. braud 
Banyaszszokäs, fn. ber Bergat- 
Bänyäsz-talicska, /n. der Lauf— 
farren. 
Bänyäsztanoda, /n. /b,) die Berg- 
atademie 
Bänyäszlärsasäg, — bee rerg 
/n. vad Gewerl, die Gewerfihaft. 
Bänyäsztäska, /. Bänyäsz-iszak, 





Bar 


Bar 








Bänyäsztiszt, /n. der Berabeamte, 

Bänyäsztlisztseg, /n. das PBergamt. 

Bänyäsztörveny, /fn. das Berg- 
recht 

Bänyäsztörvenyhatösäg , fm. fb) 
die Berggerichtebarkeit 

Bänyäsztörvenyszek, /n. (b) das 
Berggericht. 

Bänyasztudomäny, /n, die Beragbaus 
kunde, Metallurgie, Bergmerlemif- 
fenidaft. j 

Bänyäsz-ujonc, fr. der Bergjunge. 

Bänyäsz-ünnep, fn. dad Bergfelt. 

Bänyäsz-ür, /n. der Bergberr. 

Bänyäszvilag, /. Bänyäaszmees, 

Bänyatalieska, /n der Stollenfarren. 

Bänyataligäs,fn./b.) der Karrenläufer. 

Bänyatämasz, /n. die Bergfefte. 

Bänyatan, /fn. /b) die Bergbau- 
funde. 

Bänyatanäcsnok, fr. der Bergratb. 

Banyataplö, /n. der Zunderihwamm. 

Bänyatärs, /n. der Bergaenof 

Bänyatärsulat, /n. das Gewerf 

Bünyater, fn. fb) das feld, das 
Grubenfeld. 

Bänyatiszt, /n. (b.) der Bergbeamte. 

Bänyatisziseg, /n. da® Bergamt, 

Bänyatorok, /. Bänyszaj. 

Bänyatörveny, /n. das Berggeieh. 

Bänyaurjog. fn. da® Bergregal. 

Bänyaügy, fn. da® Bergweien. 

Bänyaügyelö, /n. der Bergnad- 
fabrer 

Bänyaügyi, mn. /5.) montaniftifc. 

Bänyaüreg, /n. die Kluft dee Grur 
benwerted. 

Bänyaväm, fn. die Urbür. 

Bänyaväros, fn. die Bergitadt. 

Bänyavesö, /n. das Bergeiien. 

Bänyavirag, /n. /nt) die Kraufe- 


münze, 
Bänyavirag, /n. (dsvanyt.) der 
Quarz 
Banyaviragos, mn. (dswdnyf quat ⸗ 
icht, quarzig. 
Bänyaviz, /n. da® Grubenwaſſer 
Bänyavizsgälö, fn. der Nadfabrer. 
Bänyazöld, fn. da® Berggrün 
Banyilö, /n. die Bettel. 
Bänyoläs, /fn 1) das Prägen, bie 
Prägung; 2) das Flicken Hl 
Bänyolni, es. 1) münzen, prägen; 
2) fliden. 1 
Bänyolö, fn. /b.) der Präger. 
Bänyolöadd, fn. der Schlagihab. 
Bänyolöber, /n. der Echlagichap. 
Bar, fn. felav.) das Tbier. 
Bär, kss. 1) /a. m. jöllehet, ämbär) 
obaleih, objhon; bär sokat tud, 
mög sem szöl, obgleih er viel 
weis, To ſpricht er doch nicht z 2) 
(a. m. bäresak) wenn nur, wollte 
Bott, daß...; daf nur, möchte 
nur; bär megesnek, möchte e# 
nur geicheben, ich wollte, daß ee 
geicheben möchte, wollte Gott, c# 
geſchehez 3 mine nyomatek- 
ssöcska : ugy-e bar? nicht wahr? 
ed fei; bar legyen, möge es im: 
merbin geſcheben. 
Barabäs, in. Barnabat /findv). 
Baraboly, /n. (nt) die Tollferbel; 
Kälbertropf; höditö—, der gemeine 
Kerbel; bubolicaka —, der Inol: 
lige Kerbel, 















Barabora, /, Bögöhegedü. 

Baraboräs, /n. der Baßgeiger. 

Barack, /n. die Aptikoſe, Marille; 
Tfirfich, Pfirihe; tengeri —, kaj- 
szi —, sirga —, Apriloſe; öszi 
— , szörös —, magvavalö —, 
Pfitſich; duränei —, Weinpfirfib 

Barackfa, fn. der Pfirihbaum ; Aprir 
toienbaum. 

Barackkermes, fn. fällatt.) der Pfir« 
fihbaumfauger. 

Baracklevelesz, fn. (dllatt,) die Pfir 
fihlaus. tig. 

Baracklevelü, mn. aprifojenblätte- 

Barackmag, fn. der Pfirfihtern ; 
Avbrikoſentern 

Barackos, mn. 1) reich an Tfirfichen, 
Marillen; 2) mit Pfirfigen, Ma- 
rillen zubereitet. 

Barackpälinka, /n. ber Perfico, Pfir 
fibbranntwein. 

Barackpiros, mn. pfirfihreotb. 

Barackviräg, fr. die Apritofenblütbe ; 
Pfirichbrütbe. 

Barackvirägszin, Barack virägszinü, 
mn. pfirichblütbfarben 

Baralint, M das Labyrinth. 

Bärän, /. Bär, Ambär. 

Barang. mn. ein Nomabdenleben füb- 
rend; —, /fn. I) der Nomade; 2) 
fallatt.)} der Sandlaufltäfer ; ere- 
szinü —, der metallifd glänzende 
Sandlauftäfer 

Barang-elet, fn. dad Nomadenleben 

Barangoläs, /n. das Herumſchwär; 
men, Serumirren. R 

Barangoln', &. 1) berumihmwärmen, 
berumfchlendern, berumirten; 2) 
ald Nomade berumgieben. 

Bäräny /v. ö. Bar, Bari), fn. das 
Lamm. 

Baranya, fn. die Baranyaer Ge 
fpannihaft; pe/dab. nem egesz 
viläg —, laknak Somogyban is, 
binter den Bergen wohnen aud 
nod Leute z 

Bäriny-akol, fr. der Yimmerftall. 

Bäränybelles, /n. das Lammpelz⸗ 
futter 

Bäränybör, fn das Lammfellz Samm- 
leder; die Schmafdhe; Barante. 

Bäräinyburok, /n. fb’.) die BWaifer- 
baut; das Edafpäutden (am 
menſchlichen Gi). 

Bäränycımer, fn dad Rammeviertel 

Bäräny-elles, /n die Yammezeit 

Bäränyfaggyü, /n. dad Lammun— 
ſchliit 

Bäränyfarsang. fr. der grüne Far 

ſchina, die Zeit zwifchen Oſtern und 

Tfingften. 

Bäränyfelhö, fn. Schäfden, Baranı 

ten (am Himmel) f. 

Bäränygyapjü, /n. die Lämmerwolle. 

Bäränyhimlo, /. Juhhim!ö. 

Bäränyhurut, fn. der Ecdafdbuften. 

Bäränyhüs, /n. dat Lammfleiſch. 

Baränyka, /n. dad Lammchen 


Bäränylab, /n. der Yammfuß. 
Bäränynyelvfü, /. Borägo. 


voll Shäfchen, Baranten 














) 


Bäräny-üröm, /n. (nt) der römiſche 
Beifuß 

Baraszk, /. Barack. 

Barät, /n. 1) der Freund; peldab. 
ritka madär a jo —, ein wahrer 
Freund mohl felten erjbeint; kr 
mindennek barätja, mindennek 
boloundja, Allermannd Breund, 
Altermannd Rarr ; nem mind —od, 
ki read mosolyog, es ift nicht 
Jeder bein Freund, der dib an» 
lacht; sok jo — elfer paränyi 
helyen, e# achen viele Freunde im 
ein tlein Haug; megbekelt —od- 
dal öjjan bänjäl, geflidte Freund« 
ſchaft wird felten wieder nanz; 2) 
der Mönd; feher —, der Rrämon» 
ftratenier; irgalmas —, der Mife- 
ricordianer; nema —, der Gamalr 
dulenier: eseri v. szürke —, der 
Franziekaner; tarka —, der Gifterr 
cit; veres —, der Templer; pa- 
tyolatos —, ber Dominifaner; ke- 
resztes —, der Trinitarier; remete 
—, der Pauliner; peldab, beszei 
a—, beszel, alamizsna a vege, 
Bettel bat langen Zettel 

Barätbetü, /n. gotbiiher Buchſtabe 

Barätbillegeny, /n. /ällatt) der 
Kloftermenzel, Mönd. 

Bariteinke, /n. fallatt,) das Bart» 
männden. der Mönd, die Bart 
meife, Möndmeife. 

Barätesnha, fn die Mönddlutte, 

Barätesuklya, /n. die Möndötappe. 

Barät-elet, /n. dad Möndäleben. 

Barätfa, fn. /nt) der Sevenbaum, 
der Sadebaum 

Barätfül, /. Derellye. 

Barätföfü, /n. (nt) der gemeine Lür 
wenzabn, 2. Pitypang. 

Baritgaras, /n. der Möndddant 
(fcdberzmeife). 

Baräthintö, / Barätesuklya, 

Baräti, /n. 1) freundfchaftlih; 2) 
möndifd. 

Barätilag, iA. 1) fteundſchaftlich 
freundlich ; 2) möndmeife. ſſchrift 

Barätiräs, /n. /nyomd) die Fracturs 

Barätisäg, /n. die Mönkherei. 

Barätka, /n. 1) ein Mönden; 2} 
fallatt) der Klofterwenzgel, tes 
Mönd, 

Barätkämzsa, Barütkapa, /n. tie 
Möndötappe. [fter. 

Barätklastrom, fn. das Möndätio- 

Barätkodas, /n. die Mönderet. 

Barätkodni fik), A ein Möndsle» 
ben fübren. 

Barätkolostor, Z Barätklastrom. 

Barätkozäs, /n. die Befreundung. 

Barätkozni fik), &. Rreundihafr 
pflegen, fi befreunden. 

Barätkozö, mn. freundſchaftlich, um« 

ganalid. 

Barätkoztatni, es. Freundſchaft ftiften. 

Barätköntös, fn. das Mönddfleid. 

Barätlen, mn. freundlot. 


Bäränyküt, in. Betotten /helyseg). \Barätlansäg, /n. die Unfreundidaft. 


Barätmagü, mn. braunfernig (vom 
den Maffermelonen). 


Bäränyos, mn. an Lämmern reich; |Barätmajor, mt. Münidhmaierbof 


(helysegs. 


Bäränyozni (ik), &k. lammen, läm» Barätne, /n. die freundin. 
mern, ein Lamm werfen. een \Barätoeska, /n. das Freundchen 


Bäränyszüzfa, /m. ber 
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euſch |Barätos, mn. möndifc. 


Bar 


Bär 





Barätos, nt. Wöndhenedorf (heiyseg). 


Barätoskodni fik), £. Barätkodni. 
Barätparej, /n. /nt.) der Epinat. 
Barätpilis, /n. die Möndeplatte. 
Barätpor, fn. da® Garthäujferpulver. 
Barätrend, /n. der Möndeftand. 
Baratruha, /. Barätköntös 


— /n. 1) die Freundſchaft; 
peldab, addig tart a —, mig 
zsiros a konyha (szösz. die 


Freundſchaft dauert fo lange, ald 
die Kühe ferr if) Glüd macht 
Freunde, Unglück prüft fie; 2) der 
Freudfhaftedienft. 

Barätsägos, mn. freundlich, freund» 
ibaftlih; geſellig; — egyesseg, 
gütlicher Bergleich ‚ 

Barätsägosan, ih. freundlich, freund» 
fhaftlıh. 

Barätsägtalan, mn. unfreundicaft 
lid, unfreundlich; ungefellig. 

Barätsägtalansäg, /n. die Unfreund« 
ſchaftſichk eit. 

Baritsägtalanuf, iA. unfreundicaft- 

Barätszegfü, /r. /nt) die Gartbäu: 
fernelte. 

Barätszin, /n. die tiefbraune Farbe. 

Barätszinu, mn. tiefbraun 

Baratszölö, /n. die Möndstraube 

Barättäne, /n. die Geduld (fcerzr 
— *— 

Barätul, fr. zum Freund 

Baräzda, fn. 1) die Furcht; Adern 
furde; 2) /nt) die Mille, dad 
Thälhen 

Baräzdabillegtetö, 2. Billegeny. 

Baräzdaköz, /n. das Uderbect. 

Baräizdakutasz, r die Hoblionde, 

Baräzdälni, es. Furchen zieben 

Baräzdält, mn. gefurdt 

Baräzdamerö, fn. /gasd) die Feld⸗ 
mwage, die Adermage. 

Baräzdänkent, ik. en: 

Baräzdäs, mm. aefurdht, furchig 

Barbär, /n. der Barbar. * 

Barbärföld, Barbäria, /n. die Bar- 

Barbely, /. Borbely. 

Barbora, /n. die Aniegeige, dad Bio: 
loncello, da® Cello 

Barboräs, /n. der Bioloncellift, der 
Gellift, der Gelloipieler 

Barca, /n. die Marke, das Zeichen 

Barcagas, /n. dad Glefantengefchrei 

Barcagni, A. freien (von Elefan⸗ 
ten; /fjsz.) rufen (Rebbübner). 

Barcasag, /n. das Kronftäbter Ge: 
biet (in Siebenbürgen). 

Bareogni, / Barcagni 

Bäres, er (nt) dad Krapfraut. 

Bärcsa ksz. wenn nur, wollt 
Gott, daß... 

Bärcs-akänt, /n /nt) die dornige 
Bärenflaue. 

Baresakörd, fr. (nt) die Spipllette, 
!. Csimpaj. 

Bärd, /n. die Urt, Beilbade, dad 
Beil, die Breitbade. 

Bard, /n. der Barde, Dichter, Sänger. 

Bärd-alakü, mn. (mt. ms».) hobel⸗ 


förmia. 

Bardelöjeeg, fn. der tbierifhe Mag- 
netiömuß, 

Bärdfok, /n. der Arthelm. 

Bärdkös, dad Wiegenmeſſer. 

Bärdla, /n. (dsrdnye.) der Arinit, 
der Thumerftein. . 





Bärdievel, fn. (haj.) der Beilbrief, 
Bnibrief. 

Bardolas, /n. dad Zimmern. 

Bärdolatlan, mn. ungebobelt, rob. 

Bärdolatlansäg, /n. die Robbeit 

Bärdolatlanül, f%. ungebobelt, rob. 

Bärdolni, es. jimmern; negy elre 
— beſchlagen 

Bärdos, /n. der Artträger. 

Bärgyu, mn. einfältig, blöde, blöd» 
finnia, bornirt. 

Bärgyusäg, /n. die Blödigfeit, der 
Blödfinn, die Ginfältigkeit. 

Bärha, kss. wenn aud. 

Bärhonnan, ksz, wober immer. 

Bari, Barika, /n. /kies. bäranyböl) 
das Lämmchen. 

Barka, /v. ö. barkö, birka, pakröe) 
/n. 1) (mt) das Käpden; külön. 
das Palmentäphen; das Keuſch ⸗ 
lamm; der Palmjmeig; 2) dad 
Auge (an Pflanzen); 3) die Narbe 
(auf dem ®ebder). 

Barka, mn. buntichedig. 

Bärka, fn. 1) die Archt, Barte, das 
Barfihiff; 2) der Wifchbälter; 3) 
(b.) der Riefenbund. 

Barkäcs, fn. der Zeidler, der Honig-, 
Waben-GEinfäufer 

— rn. allatt die Archt 
Schnede). 

Barkäcsolni, es. 
einfammeln; 
berumftolpern. 

Bärkahajo, /fn. die Barte. 

Bärkaäläs, fn. /b) die Riefeniörbe- 


rung 

Barkäs, mn. voll Schäſchen; — kor- 
doväny, das Raucdhleder 

Barkäsek, /n. t. (nt. msz) die Kähz⸗ 
dhenträger, 

Barkäsitni, /. Barkäzni. 

Barkaszenteles, /n. die Balmmeibe. 

Barkäzni, es. 1) frifpelm; narben 
(das Feder); 2) bumtichedig madıen 

Barkazni (ik), &k. tnoſpen, Kätzchen 
treiben. Ifabren 

Bärkäzni, x ſchiffen, auf der Barfe 

Bärki, mn. wer immer 

Bark6 fv. ö. barke, birka, pakröc), 
fr. der Badenbart. 

Barkö, /fn ein Zweig Valozen in 
Ungarn. 

Barkoca, fn. /nt) die Elſebeere, Ar» 
leöbeere, Arledtirfche; der Speier⸗ 
ling, Spierapfel, die Spierbirn. 

Barkocala, fn. /nt) der Ülfebeer: 
baum; der zjabme Gperberbaum, 
Speierlingebaum 

Barköea-galagonya, 
Elſebeerbaum. 

Barköcäs, mn. bunt, aefledt 

Barkös, mn. Badenbart habend. 

Barlang, fr. die Höhle, Grotte. 

Barlangkörö, /n. (nt) die Teufeld: 
müble. 

Barlangmunka , 
Odormü 

Barlangolni, k. /vad.) fd in ber 
Höhle aufhalten. 

Barlanges, mn voller Höhlen; hobl. 

Bärling, 2, Amaränt. 

Bärmely, nm. mwelder, melde, wel⸗ 
ches immer. 

Bärmi, nm. was immer ; wie immer 

Barmitni, /. Elbarmitei. 


1) jeideln, Sonia 
2) berumfchmeifen, 


n. (nt) der 


Barlangmü , 2. 


Bar 


Barmolni, k. büffeln 

Barmos, mn. mit Dieb verfeben, 
viebreic. 

Barmul, iA. vichiſch, brutal. 

Barmülni, /. Eibarmülni. 

Barna, mn. brunet, braun. 

Barnalöld, fn. das Berabraun. 

Barnakö, /n. fet) der Braunftein 

Barnaköszen, /fn. /dsvanyt,) die 
Bergtoble. 

Barnamesz, /n. der Brauntalf. 

Barnän, iA. braun. 

— fr. (dsvanyt.) der Braun» 
path. 

Barnapej, mn. dunfelbraun, ſchwarj ⸗ 
braun. 

Barnapiros, mn. braunroth. 

Barnarez, fn. die Bronce. 

Barnarezmürds, /n. der Broncear» 
beiter. 

Barnaröt, mn. braunrotb. 

Barnäs, mn. brunet, bräunlid, bells 
braun. 

Barnasig, /n. die Bräune. 

Barnäsan, ih. braunlid. 

— mn. gelbbraun, braun⸗ 
-gelb. 

Barnäsitni, es. bräunlih maden. 

Barnäsodnifik), k bräunlidh werden. 

Barnaszen, fn. (ft.} die Brauntoble. 

Barnaszin, /n. das Braun, die Bräune. 

Barnaszinü, mn. braunfärbig. 

Barnavasla, fn. /asvänyt ) der Braun 
eifenftein ; rostos —, fajeriger 
Brauneifenflein, gelber oder braur 
ner oder ſchwarzet Bladtopf; tö- 
mör —, didıter Brauneijenftein. 

Barnaveres, mn. braunrotb. 

Barnitäs, fm. das Bräunen, das 
Braunfärben. 

Barnitni, es. bräunen, 

Barnülni, %. bräunen, fi bräunen, 
braun merden. 

Bärö, fn. der Baron, Freiberr. 

Baröes, /n. das Weichland 

Bäröi, mn. freiberrlid. 

Bärcikep, Bäröilag, ih. freiberrlidh. 

Baröka, a. m. Paröka 

Barom, /n. t. barmok, das Vieh, 
die Beftie; das Rindvieb. 

Barom, In. Wariſchdorf /heilyseg). 

Barom-adö, /n. die Riebfleuer. 

Barom-akol, fn. der Biebbof. 

Barom-älläs, /n. 1) der Biebftand; 
2) der Biehmarlkt, Viehmarktplatz 

Barom-alom, fn. die Streu dei 
Bicbet. 

Baromberles, /n. die Viebpachtung. 

Barombogär, /n. die Biehbremie, /. 
Pöcsik. 

Baromesorda, /n. die Biehberde. 

Baromdögles, /n. dad MTichfallen, 
BVichfterben. 

Barom-eledel, /n. da® Biehfutter. 
Barom-ember,, /n. ein viehiſcher 
Menſch, der Biehmenſch 
Barom-erejü, mn. viehiſche Kräfte 

babend. 
Barom-erköles, /n. die Biehnatur. 
Barom-erö , fn. viebifhe Kraft, 
Etärfe. 
Baromfaj, /n. der Biebftamm. 
Baromü, /n. das Geflügel, Flügel⸗ 
wert, Federvieh 
Baromfigazdasäg, Baromäitartäs, /n. 
die Hühnerzudt. 


Bar 


Bär 


Bät 





Baromgyögyitäs, /. Baromorvosläs. 
Baromhajto, /n ber Viehtreiber. 
Baromi, mn. Baromilag, iA. viehbiſch. 
brutal. 
Baromisäg, /n. die Brutalität. 
Barom-iställö, /n. der Biehftall. 
Barom-itatö, /n. die Viebtränte. 
Barom-izek, /n. das WUeberbleibiel 
nad der Biebfütterung. 
Baromjärss, /fn. der Biehtrieb, Vieh⸗ 
weg, bie Biebtrift. 
Baromkärvalläs, /n. der Viebſchaden. 
——— fn. der Viehban · 
el. er 
Baromkereskedö, fn. der Viehhänd- 
Baromkodäs, /rn. 1) die Brutalität; 
2) die Dieharbeit, die Plage. 
Baromkodni fik), k. 1) ſich viebiſch 
benehmen; 2) ih wie ein Vieh 
plagen. 
Baromlak, fn. die Menagerie. 
Baromlaka, in. Wurmloch fhelyseg). 
Baromlegelö, /rn. die Biebtrift. 
een I. Bögöly. 
Baromlopö, /n. der Biehdieb. 
Barommödon, Barommödra, 
vieh iſch. 
Barommunka, fn. die Vieharbeit. 
Baromn yaj, /. Baromcesorda. 
Baromorvos-iskola, /n. die Bich- 
arjneiichule. 
Baromorvosläs, /n. die Bieharzneir 
funde, Biebarznei. - 
Baromorvossäg, /n. die PViebarznei. 
Baromörzö, Barompäsztor, /n. der 
Biebbüter. 
Barompiac, /n. der Biehmarft. 
Barompöcsik, /n. (allatt.) die Dh» 
fenbremie. 
Baromsäg, /n. dtv. ert. viebiihes 
Weſen; die Brutalität; Bligdumm- 
beit. 
Baromtartäs, Baromtenyesztes, fn. 
die Biehzucht. v 
Baromuül, iA. viehiſch, vichmäßig. 
Barom-üsztatö,fn. die Biebidhmernme. 
Baromväsär, /n. der Viebmarft. 
Bäröng, /n die Baroneffe, Freifrau. 
Bärös, fn freiberrlic. 
Bärösäg, fm. der Freiberenftand, dad 
Baronat, die Freiberrfhaft. 

Bars, in. 1) Berfenburg (helyseg) ; 
2) Barſcher Gomitat. ’ 
Barsika, /n. Name eines Fiſches im 

Plattenfee. 
Bärsony, /n. 1) der Sammet; 2) der 
Purpur. 
Bärsony, mn. 1) jammeten, 
Sammet; 2) purpurn. 
Bärsony-amaränt, /n. /nt.) das by- 
pohondriiche Taufendihön. 
Bärsonybarna, mn. purpurbraun. 
Bärsonybiga, /n. die Purpurſchnecke 
Bärsonyborsd, /. Bärsonykerep. 
Bärsonyecsiga, /n. fdllatt,) die Pur- 
purfhnede, Gtadhel-, Warzen» 


ſchneckt 
Bärsonyesinälö, Mm. der Sammet: 
mader, Sammetweber. 
Bärsonyfestö, /n. der Purpurfärber. 
Bärsonygaland, /n. die Gbenille, 
Bärsonygaller, fn. der Sammktfra- 
gen 
Bärsonygyär, /n. die Sammttfabrif. 
Bärsonyka, /n. /ni.) 1) der Bude 
fhmwanzamaranth ; 4. Bärsonyama- 


ih, 


von 


ränt; 2) die Gelofie, der Habnens 
tamm; 4. Tarajfürt; 3) /allatt,) 
der Sammetiharrläfer. 
Bärsonykalap, fr. der Sammetbut. 
Bärsonykefe, /n. die Sammetbürfte. 
Bärsonykerep, /n. /nt.) der Spar- 
elflee, der vieredige Schottenkiee. 
Barsonyköntös, /n. ber Purpurs« 
mantel. Imeite. 
Bärsonymellöny, /n. die Sammet ⸗ 
Bärsonynemü, mn, fammetartig. 
Bärsonynyereg,, /n. fammetener 
Sattel. 
Bärsonyos, mn. mit Sammet belegt. 
Bärsonypuha „ Bärsonypuhasägü, 
mn. jammetmweid. 
Bärsonyrözsa, /n. die Sammetrofe. 
Bärsonyruha, /n. dad Sammetlleid. 
Bärsonysipka, /n. die Sammetmüpe. 
Bärsonyszalag, /n. dad Sammetband. 
Bärsonyszin, /n. die Burpurfarbe. 
Bärsonyszin, Bärsonyszinü, mn. 
purpurfarben. [Rubt. 
Bärsonyszoväla, /n. der Sammet- 
Bärsonyszövö, Bärsonytakäcs, /n. 
der Sammetweber 
Bärsonytapintäsu, Bärsonytapin- 
tatü, mn. wie Sammet anjufüblen. 
Bärsonytarajfürt, /n. /nt.} das Tau 
ſendſchön, die coccinelfarbene Gelofie. 
Bärsony-üröm, fn. nt.) der Meer» 
mwermutd, dad Sartenchprefienfraut. 
Bärsonyvirdg, /. Amarant; Tarajfürt. 
Barsvärmegye, /n. die Barſchet Ge» 
ſpannſchaft 
Barta, Bartök, 2. Bertalan. 
Bartan, fn. /hib ) die Zoologie 
Bärtfa, /n. (nt) Bartfeld (wdros). 
Barthäza, in. Bartbaufen /Aelyseg). 
Barzing, fn. /nt) die wilde Münze, 
die Kopmänge, Spipmünze, der 
Roßpolei. 
Bärzsing, fn. fbt) 
Basa, /n. der Vaſch 
— /n. der Heinblättrige 
türfiibe Zabaf. 
Basarözsa, /. Rözsabazsäl. 
Basasäg, /n. das Paſchalit. 

Bästya, /n. (eröd ) die Baflei ; /haj.) 
dad Halbded, dad Quarterded. 
Bästyabolt, Bästyaboltozat, /n. die 

Gafematte, Mordarube, der Mord- 

feller, der Ranonenteller. 
Bästyafok, fn. dad Bollmert 
Bästyagät, /fn. das Bollmerf (im 


die Speijeröbre. 
a. 


Baffer.) 
Bästyaharcgät, fn. feröd.) die ba⸗ 
ftionirte Schanze. 


Bästyalak, /n. /ep,) die Gafematte. 

Bastyäs, mn. mit einer Baflei ver 
jeben. 

Bästyaszög, /n. feröd,) der Boll» 
wertömintel. 

Bästyaür, /. Bästyalak. 

Bästyaüreg, /. Bästyabolt. 

Bästyaved, /fn. feröd) die Boll: 
mwerfämwebr. (feftigen. 

Bästyazni, cs. mit einer Baftci ber 

Baszärka, /n, 1) der Weidjad, die 
Weidtaſche; 2) das MWelleifen; 3) 
das Pelzleibl. 

Bäszli, mn. einfältig, bumm ; furcht ⸗ 
fam. —, /fn. der Taugenichté, der 
Laffe. 

Baszni fik), k. és cos. beiſchlafen, 
fiden (gemein). 


Baszos, mn, hureriſch, liederlidy (ger 
mein). i 

Baszuta, mn. läppifd, dumm. 

Bäta, fn. der Bleiftift 

Batär, fa. der Glaͤſerwagen. 

Bäth, in. Frauenmart (im Barfcder 
Gomitat). 

Batild, in. Batbild, Batbildis. 

Batiz, fn. der Battiſt. —, mn. bat» 
tiften 

Batizgyöles, ?. Batiz, /n. 

Batizszövö, Batiztakäcs, /n. der Bat« 
tiitweber. 

Batka, /n. der Pfennig, Heller; nem 
er egy batkat, er oder es ift nicht 
einen Heller werth. 

Batla, /n. /dllatt) die Schwarj⸗ 
(anenfe; tisztelt —, der gebeiligte 

i 


3bie. 

Bätok, /. Bädog. 

Batonya, /n. eine Urt Bogel. 

Bätor, mn. 1) tübn, murbig, dep» 
baft, tapfer, beberit, mutbhvoll; 
peldab. a — szivekkel szerencse 
tärsalkodik, frifh gewagt iſt balb 
gewonnen; — a kemence megelt, 
ein großer Held im Zimmer; 2) 


er. . 

Bätor, kss /. Ambätor. 

Bätorbizony, {. Epenbizony. 

Bätorgatni, cs. Muth einſprechen. 

Bätoritäs, /n. die Grmutbigung, Er» 
mannung. 

Bätoritai, es. ermuthigen, ermannen, 
aufmuntern, Muth einipreden, 

Bätoritö, mn. aufmunternd. 

Bätorkodäs, /n. das Unterfangen. 

Bätorkodni fik), k. 1) ih erfübnen, 
fih unterſtehen, ſich unterfangen, 
magen, fi die Freiheit nebmen; 
bätorkodom megkerni önt, id 
nebme mir die Breibeit Sie zu bit» 
tem; 2) beberät oder unerfhroden 
jein. 

Bätorodas, fn. dad Mutbfaflen 

Batorodni /ik), k. Mutb fallen. 

Bätorsäg, /n. 1) die Kübnbeit, der 
Muth, die SHeribaftigleit; —ot 
venni, Mutb ihöpfen, Muth fafr 
fen; s20j. inäba szällott —a, er 
bat den Mutb verloren, er bat 
das Hajenpanier ergriffen; 2) Si⸗ 
herbeit; bätorsägban vagyunk, 
wir find in Sicherheit; —ba tenni 
v. helyezni, ſichern, ſichet fielen, 
in Sicherheit bringen 

Bätorsägitni, es. fihern, verfidern, 
affecuriren. 

Bätorsäglevel, fn. der Galvuscon- 
ductus. 

Bätorsägos, mn. verfidert, fider; 
— sd tenni, fihern. 

Bätorsägosan, ih. fiber. 

Bätorsägositäs, /n. die Derfiherung, 
Sicerftellung. 

Bätorsägositni, cs. fihern, verfidern. 

Bätorsägositö, fn. der Berficherer. 

Bätorsägositott, mn. verfidert. 

Bätorsägtalan, mn. 1) mutblos; 2) 


unficer. 
Batorszivü, fm. berzbaft, bebergt. 
Bitorszivüleg, ih. bergbaft, bes 
ert. 


Bätorszivüseg, fm. bie berjbaftig- 
teit, Beberztheit. 2 
Bätortalan, mn. 1) jhüdtern, ſcheu, 


Bät 


Bea 


Beb 








furchtſam; 2) muthloe, unbeberjt; \Bendäs, /n. 1) die Einteichung, die Beärkoläs, /n. das Gingraben, Die 


) un 2 

Bätortalanitni, es. entmutbigen, den 
Mutb benebmen. 

Bätortalankodni fik), k. ſich nicht 
unterfteben, fi nicht trauen. 

Bätortalansäg, /n. 1) die Unſicher⸗ 
beit; 2) die Schücternbeit, Furcht» 
famteit ; 3) die Zaghaftigkeit, Muth» 
lofigfeit. 

Bätortalanül, iA. 1) ſchüchtern; 2) 
mutblo®, unbeberzt. 

Bätorülni, /. Bätorodni fik). 

Bät-ör, rn. der Boligeimann. 

Bätos, in. Bateſch. Dotib /medros). 

Bätrag, /n. /vf.) das Wiemuthoxyd. 

Bätran, iA. 1) fiber; 2) mutbig, berz+ 
baft; azt — hiheted, das fannjl 
Du fed glauben; —! faſſe Muth ! 
Gourage! 

Bätrany, /n. (dsvanyt.) der Wiömutb. 

Bättan, /n. /hib.) die Polizei, Poli« 
zeiwiſſen ſchaft 

Bato, /n. der Pad, dad Bündel, die 
Bürde 

Batus, mn. Bündel tragend. 

Bätya, /n. 1) der ältere Bruder; Bru- 
der; Dnlel; batyam uram, Herr 
Bruder; Herr Ontel; uram bätyam! 
Herr Bruder! Herr Ontel! (in der 
Umaangsiprabe vertraulib jeder 
Yeltere); 2) der Landemann (über: 


Bruder nennen, 

Bätyja, /n. fein od. ibr Bruder. 

Bätyö, /n. Bruder, Vandedmann 
(überbaupt). 

Batyu, /. Batü 

Bäva, mn. dumm, albern; flumpfr 
finnig; —, /n. fällatt.) feher —, 
weißer Tölpel, die Baffandgand. 

Bäväszkodni /ik), Bävülni, &. gaf- 
fen, ftaunen 

Bävuülni, &. erflaunen. 

Bazalt, Z. Cserkö. 

Bazin, Bazing, fn Vöflng /vdros). 

Bazsa, Bazsal, 2. Bazsäl. 

Bazsäl, /n. /nt) die Bäonie, Ma— 
tienroie, Pfingft-, Bichtrofe. 

Bazsalfelöek, fm. {nt} die Pic 
niaceen. [fraut 

Bazsalikom, /n. /nt) da® Bafllien- 

Bazsälrözsa, fr. /nt.) die gemeine 
Pfinafirofe, 2. Rözsabazsal. 

Bazsamint, /n. /nt) die Balfamite 

— fn mt) die 
moraenländifche Wucherblume 

Bazsarözsa, /n. /nt) die gemeine 
Tfingitrofe, 2. Rözsabazsäl. 

Bazsiliszk, /n. /dllatt / der Bafllit. 
‚iss !. Beh. 

Be, Be, iA. binein, berein, ein; esak 
— vele, nur berein. hinein damit; 
melyen — a földbe, tief in die 
Erde hinein. 


Be, nA. in (mit Accuſativ auf die 
Ärage wobin?); zu. nad; a viz- 
be lökni, 


ind a werfen ; 
Egerbe, nad Erlau; Böcsbe, nad 
Bien; mit Berfonalfuffiren: 
belem, beled, bele, in mid, in 
dich, in ibn, fie, ed: belenk, be- 
letek, beiöek v. belejök, in uns, 
in ud, in fie. 


Ginlieferung; /mint därgy) die 
Gingabe; 2) /a. m. bevadolaäs) 
dad Denuneiren, Ungeben; /mint 
tdrgy) die Angabe. x 
Beadat, /fn. /ttud) das Präfentat, 
das Ginreihungsdatum. 
Beadmäny, /. Beadväny. 


Beadni, cs. 1) eingeben, bineinges 


ben; orvossägot —, Arznei ein« 
geben; 2) /a. m. bevädolni) an» 
geben, verllagen, denunciten. 

Beadö, /n. 1) der (kinreidher, Ein» 
eber; 2) date. ert. der Angeber, 
enunciant. 

Beadogälni, Beadogatni, es. nad 
einander eingeben, einreichen. 

— n. 6 der Eintrags: 
löffel 


Beadväny, fn. /ttud.) die (Eingabe, 
das Erbibit, die eingereichte Schrift. 

Beadvänyi, mn. Ginreihung® ...; 
— jegyıökönyv, Ginrebung®- 
protocol; — szäm, die Exhibi— 
tenzabl. 

Beaggatoi, es. 1) /a m. tele ag- 
gatni) bebängen, vollbängen; 2) 
zunäben, jufammenbeften. 

Beägyalni, Beigyazni, cs. (gazd,) 
die Rage werfen 

Beakadni, k. fib anhäfeln, anbafen 

Beakasztani, cs. 1) anbafpen; 2) 
ver», jubängen /p. o. ablakot va- 
lamivel); 3) eins, zubäleln; 4) 
bineinhaften; 5) bineinbängen, ein» 
bängen /p. o. az ajlöt). 

Beakasztäs, fn. die PVerbängung, 
Einbängung ; Einbaftung 

Beaknäzni, es. das Faß zufpünden. 

Bealkudni fik), es. einbandeln 

Beällani, %. 1) valahovä, valami 
alä, fih unter Etwas ftellen; ein» 
fahren (mit einem Wagen): fid 
einftellen, einlaufen (in einen Ha 
fen); revbe —, in einen Hafen 
laufen; 2) dw. ert hivatalba —, 
ein Amt antreten. in ein Amt ein» 
treten; szolgälatba —, einflehen, 
in Dienſt treten; katonänak —, 
fib anmwerben laffen. Soldat wer- 
den ; 3) idöre vonatkozölag : ein: 
treten, fi einflellen ; hamar beäl- 
lott a tel, der Winter bat fib ar 
ſchwind eingeftellt, oder iſt früb« 
jeitig eingetreten ; 4) szdj. soha be 
nem äll a szäja, er ſchwaht im: 
merfort; 5) /guwakorlati mt.) ein- 
fpielen; 6) beällott a Duna, dad 
Ei® auf der Donau ftebt 

Besälläs, de 1) der (Eintritt, Ein 
ſtand; 2) die Anıretung, der An— 
tritt; 3) die Einfahrt ; 4) das Ein. 
laufen. 

Beällitani, es. 1) einftellen, binein: 
fielen; 2) dte. ert einfchen, ein« 
führen (in ein Amt); 3) /kny hoz, 
hez) fihb bei Jemand einfinden, 
bei Jemand ericheinen; egyszer 
esak beällit hozzam negy va- 
dasz, auf einmal erfheinen bei mir 
vier Figer. 

Beällitäs, /n. die Einftellung. 

Beäloreäzni, es. verlarven 

Bearatäs, /n. die Einerntun 

Bearatni, es. 1) einernten, einfchneir 
den; 2) die er endigen. 

1 


Umgrabung. 

Beärkolni, cs eingraben, umgraben, 

mit einem Graben umgeben, 

 Beärnyazäs, /n. die Ueberichattung 

Beärnyazni, cs. beſchatten; über« 

ſchanen. 

| Beärnyekolni, !, Beärnyekozni. 

Beärnyekozäs, /n. die Beichattung. 

Beärnyekozni, es. beidatten, ver» 
fhatten. 

Beärozni, 2. Beäruzni. 

Beäruläs, /n. die Angabe, die Des 
Nunciation. 

Beärulni, cs. angeben, anflagen, ver» 
flagen, denuneiren. 

Beäruzäs, /n. die Inveflition. 

Beäruzni, cs. invefliren. 

Beäsakozni ik), cs. (vad.) fi ver 
tlũften. 

Beäsäs, /n. dad Eingraben, die Ver⸗ 
grabung. 

Beäsni, cs. tin», binein-, vergraben. 

Beäsott, mn. eingegraben, vergraben, 

Beatrix, 2. Bolda. 

Beavatäs, /n. 1) das (Ginmeihen; 
2) die Einverleibung ; 3) Einſeg⸗ 
nung; 4) das Eingebenlaffen. 

Beavatkozäs, /n. der Eingriff; die 
Gınmifhung; Intervention; (per- 
be) die Ingeflion. 

Beavatkozni (ik), k. (-ba, -be), ein» 
greifen, fib einmiſchen, ſich ein» 
mengen; valaki jogaiba —, in 
Jemandé Rechte eingreifen; valaki 
kedveert —, zu Jemandée Gun- 
ſten einfchreiten oder interveniren; 
{perbe) fi ingeriren 

Beavatni, es. 1) einmeiben (Einen in 
Etwad); 2) einverleiben; 3) ein» 
führen, einweiben (in ein Amt); 
lelkeszt —, einen Geiſtlichen ein« 
fegnen od. einweiben ; 4) vor, tin» 
fegnen (eine Rindbetterin) ; 5) frims 
pen, eingeben faffen (1. B. das 
Zud), decatiren. 

Beavatö, /n. 1) @inleiter der Kind» 
betterin: 2) der Jemanden in ein 
Amt einfübrt 

Beäztatäs, /r. die Einweihung, Ein⸗ 
wäfferung. 

Beäztatoi, es. 1) eintränfen, einmweis 
hen, einmwäffern; Aülön. röflen 
(den Hanf Wlahe); 2) /Ep.) ein« 
fumpfen (Kalt, Yebm). 

Bebidogozni, ces. verblehen, mit 
Blech überzieben. 

Bebäjolni, es. bineingaubern, binein» 
bannen 

Bebaktatni, &. langfam binein gehen. 

Beballagni, k. langſam binein geben, 

Bebalzamozäs, fn. die Ginbalfami» 
rung. 

Bebalzamozni, cs. balfamiren, ein» 
balfamiren 

Bebarangolni, es durdirren, durch⸗ 
freuen, durchſchwärmen. 

Bebeukor, fn. (el) der Stärkjuder, 
Traubensuder 

Bebegni, /. Hebegni. 

Bebeközni, cs. Belfeln anlegen. 

Bebengyelni, cs. verbeden, vers 
büllen. 

Bebie, 2. Bibie, 

Bebicsakolni, cs. bebicsakoltak 
neki, man bat ibm übel zugefeßt. 


— u nn — —— 


Bebillenni, X. zutlappen. 

Bebillenteni, es. jullappen. 

Bebizonyitäs, /n. die Bewährung, 
Beurfundigung; (mint tärgy) der 
Bemeit, 

Bebizonyithatö, mn ermweißlid. 

Bebizonyitni, cs. beweiſen, erweiſen, 
beurfunden, erbärten ; teilleg —, 
betbatigen. 

Bebizonyitö, mn. beweifend, über- 
weifend. —, /n. der Bemweidführer. 

Bebizonyodni fik), — —* 


(ik), k. ſich beſtätigen, ſich be 
wabren 

Bebizonyuläs, /n. die Vergewiſſe 
rung, Demabrung. 


Bebizonyulni, /. Bebizonyodni 

Bebmezga, /n. ot.) das Stärle⸗ 
ummi, Dertrin. 

Bebocsätas, /n. der Einlaß, die Ein 
laffung, Vorlaffung. 

Beboesätni, es ein, bineinlaffen. 

Bebogyolni, Bebogyolälni, cs. ver: 
büllen, verdeden. 

Beboltozni, es jumwölben 

Bebolyongni, A. cs. durchſtreichen, 
durdftreifen; —,B.k. bineintaumeln. 

Bebonyoläs, /n. die Ummwidelung. 
Ginmidelung. 

Bebonyolitäs, fn. die Beitridung; 
die Bermwidelung, Ummidelung 
Bebonyolitni, ces. 1} beftriden, be 
ſpinnen; überwideln; 2) dtv. ert 

verwideln. 

Bebonyolni es. umwideln, einwideln. 

Bebonyolödäs, /n die Berwidelung 

Bebonyolödni fiA), k ſich verwiceln 
einmideln. 

Bebordäzni, cs. (fakdesi msz ) an+ 
jetteln 

Beboritäs, /n. 1) das Bededen; 2) 
die Beſetzung. . 

Beborini, es. 1) bededen; überzie 
ben; beichlagen (4 ®. mit Biedb); 
asztalt — posztöval, einen Tiſch 
mit Tuch Hbergieben; 2) beicken 
(3. B. ein Kleid mit Schnüren); 
3 ummölfen, verfinjtern. 

Beboronälni, es eineggen, binein» 
engen, zueagen. 

Beborongatni, cs. einidhlagen. 

Beborsolni, Beborsozni, cs. mit 
Vierter bejtreuen 

Beboruläs. /n. die Ummwölfung, Vers 


nfterun 

Beborülni, &, 1) ſich umwöllen, ver« 
finflern, ſich überzieben; 2) fi 
fliegen (von den Blumen Nacıre). 

Beborult, zen. überjogen, verfinitert 

Bebotlani fik), &k. herein⸗, bincin. 
flolpern. 

Debotorkälni, x. bineinftraudeln, 
bineintaumeln. 

Beböcs, fn. (Allatt,) eszaki —, nor- 
difchee Banfiibaas. 

Bebökkenni, /. Bebotlani, 

—— un 
eböly . fot ) Umpt. 

Bebölylang, In. fet.) Amplalfobol. 

Bebörödzeni (ik), Bebärösödni fik), 
k. ſich mit einem Häutchen über 
sieben. fledern 

Bebörözni es. 1) behäuten; 2) be» 

Bebörözni fik), A. mit einem Häut- 
den überzogen werden (3. ®. die 
Milch, eine Wunde). 


. 








Beb 





Bebörtönözni, es. einterfern. 

Bebörzött, mn. mit einem Häutchen 
überzogen. 

——— J. Bebogyolalui. 

Bebujdosni, cs. als Flüdtling ber 
reifen. 

Bebujdosni fik), k. ald Flüchtling 
einwandern 

Bebukkanni, &. ein», bineinflolpern. 

Bebukni fik), x ein«, bineinfallen, 

—* (4. Beine Haus). 

Bebuktatni, es. bineinftürzen. 

Bebuni, &. bineinjdlüpten, einlrie 
den, einſchleichen. 

Beburkoläs, Beburkozis, fm. die 
Umbüllung; Bermummung; die 
lleberwidelung 

Beburkolni, Beburkozai, es. tim 
büllen, umbüllen; einmummen; 
vermummen ; überwickeln. 

Bebütatni, es. bineinfriedben laffen. 

Bebüdösitni, Bebüzhitni, Bebuzitni, 
Bebüzölni, es durchſtänkern, ein- 
ftänfern. 

Bece, fn. 1) das Halb (in der fin» 
deripradhe); 2) ein weinerliches 
Kind; —, mn. belicat, empfindlich 

Becepelni, /. Becipelni. 

Beei, £. Bece. 

Becikkelyezetlen, mn uneingereibt: 
(ist. — könyvek, bie apottyphi · 
ſchen Büdyer, 

Becıkkelyezni, es. inartifuliren. 

Becinezni, es. überjinnen, verjinnen. 

Becipelni, cs. bineinſchleppen 

Beeirmolni, es. beibhmupßen 

Beech, fn. int; die Schote, Samenfdote. 

Beeöke, fn. das Schötden. 

Becökes, mn. Schötchen habend; 
—ek (nt), iböthentragende. 

Beeölöpözni, cs. feizep) Pfable 
einrammen, pilotiren 

Becos, mn. Schoten babend; —ek 
int /, Ihotentragende. 

Beeövekelni, cs. ver⸗, einr, jupflö- 
den; einnieten 

Becukrozni, es candiren, überzudern. 

Becü, /. Becö. 

Becs, /n. der Wertb; Preis; folyo 
—, der Gourdwertb; beesben tar- 
tani, ſchäßen, mwertbidäßen, in 
Gbren balten; becsben van elüt- 
tem, er gilt viel bei mir; —etle- 
szällitani, devaloiren. 

Becs, in Wien; peldab. ökör ökör 
nıarad, ha —be hajtjak is, der 
Gfel bleibt ein Gel, und läm er 
gen Rom. 

Becsalni, es. bineinloden. 

Becsalogatni, es. öfter bineinloden. 

Becsapdosni, Becsapkodni, cs. be: 
werfen. 

Beesapni, A. &. bineinfallen (4. ®. 
ine Sand); —, B. cs. jzuſchlagen 
{4 B. die Thüre). 

Becsapö, mn. einfallend. —, fr. der 
gern einfällt. 

Becsapödni fik), k. 
ſchnappen, zuflappen. 

Becs-är, /n. der Schapungdpreid, der 
Schäpungewertb. Echäppreie. 

Becs-aräny, /n. die Währung. 

Beesatolni, es. ein», au-, verſchnallen 

Becsattanni, A. aufhnappen (mie 
3 ®. eine Thür, ein Schloß), 

Beecsattantani, - Juſchnappen. 


zufallen, zur 


Bec 








Beesavarni, cs eindreben, gudreben. 
Becesavarodni fik), k. fih bins, ber» 
eindreben (3. B. in eine Etraße). 
Beesavarolni, es. ein», verihrauben. 
Beesbentartäs, /n. die Wertbichär 

bung, Wertbbaltung. 

Beescım, fn. der Gbrentitel. 

Beesesökkentes, /n. die Werthver ⸗ 
minderung. 

Beeselni, es. 1) /ker) bonoriten; 
ehren; 2) Z. Beesleni. _ 

Becrempeszni, cs. einſchwärzen, ein» 
ihmuaaeln. 

Beesenes, fr. der Unterſchleif. 

Becsengetni, A. es. einläuten; jur 
fammentlingeln; — B. &. (-nak, 
-nek) übel peut, ju Grunde 
richten (fhergbaft) ; annak becsen- 
gettek, den bat man ſchön zuge» 
riebtet. 

Becsenni, es. bineinfteblen, hinein 
fbwärzen 

Becseny, fn. (dsvdnyt,) der Dias 
mant. 

Beesepegetes, /n. die Eintröpfelung ; 
Berräufelung. 

Becsepegetni, cs. eintröpfeln; ber 
tröpfeln, beträufeln. 

Beesepegni, k. bineintropfen, bin» 
einträufeln. 

Beesepegtetni, /. Beeseprgetni. 

Becseppenni. %k. eintropfen. 

Becseppenteni , cs. bineintropfen 
lajien. 

Becserelni, es eintauſchen. 

Becserepelni, Becserepezni, cs. mit 
Dachziegeln deden_ 

Bees-ertek, /n. der Edhähungämertb. 

Beeserzeni, cs, in die Lode legen. 

Beeses , mn. werth, mertbvoll; 
fhäfbar. 

Becsesites, /n die Wertberbebung, 
Edähbarmabung 

Beesesitni, es. 1) bodbfhähen; 2) 
mwertbovoll machen, im Werth er 
beben. ß 

Beesesseg, fr. die Schäpbarleit; das 
Werthvolle. 

Reesetlen, mn wertbloß. 

Becstegyver, fa. die (ibrenmaffe. 

Becsi, mn. den Wertb betreffend. 

Becsi, /n. der Wiener. — mn. Bier 
ner: — bees, Wiener Mäbrung. 

Böcsies, mn. Becsiesen, ih. wies 
netiſch. 

Becsikarni, cs. zuſammen ballen 
(4. B. die Hand). 

Becsinäläs, /fn. 1) die Vermachung; 
2) die Berpadung ; 3) die Einle⸗ 
aung (von Obfli. 

Becsinälni, cs. 1) fa. m. helecsi- 
nälni) einmaden, bineinmadhen ; 
2) zumachen, vermaden (j. B. eine 
Schme); 3) einmaden u B. 
ein Huhn); einlegen (4. B. Obſth; 
4) einpaden, verpaden. 

Beecsinält, /n. dad Gingemadte. —, 
mn. tingemadht. 

Beesipett, mn. bejoffen. 

Beesipni, A. cs. 1) einzieben, ein» 
nehmen (3. ®. Geld, ſcherzbafth; 
2) einzieben, einfangen, gefangen 
nebmen; —, B. A. fi einen Rauſch 
trinten, fi beraufchen; fid ber 
faufen. laen. 

Becsiptetni, cs. einflemmen, einzwan · 


Bec 


Bec 


Bec 





Beesirizelni, cs. bineintieben, hinein» 
fleiftern ; aulleiflern; eins, übers 
tleiſtetnz verpappen. 

Becsjel, /n. dad Edrenjeichen. 

Beeslegio, /n. die Gbrenlegion. 

Becsleni, cs. 1), f&häßen, tariren, 
tarifiren; 2) fhäpen, wertb halten. 

Beesles, /n. das Schäßen; /ker.) 
die Wertbbeftimmung, die Werth» 
bemeilung ; (mint tdrgy) die Wertb- 
baltung ; die Saapuns. 

Becslösi, mn. die Ochäpung betrefr 
fend, Schäßungt-....; —dij, der 
Shägungsiobn, — illetek, Die 
Skäßungsaebühr; — öszlet, der 
Shäpungäbetrag. 

Beesleszällitäs, /n. die Derabiehung. 
Derrufung, Gntwertbung, Devals 
vation (j. B. einer Münze). 

Becslevel, fn. der Schäpungäbrief. 

Beeslö, fn. der Echäper. —, mn, 


ſchaßend. 
Becslöbizottmäiny, fr. die Scha- 
pungscommiffion. z 
Beeslöbiztos, fn. der Schaͤhunge⸗ 
commifjär. 


Beeslöeskü, /n. der Echäpunadeid. 
Beeslöszer, /n (ker) das Werth 
befimmungsmittel. 
Becsmelni, /. Beesmerelni. 
Becsmerelni, es. berabiepen, berab- 
würdigen, tadeln, beibimpfen. 
Becsmeres, fn. /ker.) die Werth» 
berneffung, Wertbbeftimmung. 
Becsmerezni, /. Becsmeörelni 
Becsmörles, fn. das Geſchimpfe, der 
Tadel. 
Becsmerlö, mn. tadelfüchtig. 
Becsmester, fn 1} der Echäkmeifter; 
2) der Auffchneider (bei Bergleuten). 
Becsnelköli, mn. mertblos 
Becsnelküliseg, fn. die Werthlofig 
keit. 
Beesombolyitni, es einmwideln. 
Becsomözäs, /n. 1) die Emballirung ; 
2) /ttud.) die Inrotulirung ; 3) die 
Ehürzung, Berwidelung. 
Beesomözni, es. 1) verpaden, em⸗ 
balliren ; 2) /4ud.) inrotuliren. 
Bees-orszäg, fn. Deflerreich. 
Beesöditni, es. in Motten bereins, 
bineintreiben, verfainmeln 
Becsödülni, &. fi berein«, binein« 
drängen, tummeln. 
Beesöszlet, fn. (ker) der Edi 
Sungäbetrag. A 
Becesrevägyö, mn. ebrfüdhtia, ehr 
geizig. ebrbegierig 
Becesszabäs, /n. dıe Shäpung, Tar 


rirung. 
Beesszeretet, /n. die Ebtliebe 
Beesszerinti. Becsszerü, mn. ſchä- 
Sungsmäßig. 
Beesszö, /n dad Übrenmort. 
Beesszomj, /n. die Ambition, der 
(braeiz 5 
Becesszomjas, mn. ambitiö®, ebr- 
geisig. gung. 
Beestäplälat, /n. die Ehrenðverſor · 
Becstelen, mn. mwertblo®; ebrios, 
unchriidh. 


Beestelenedni fik), x. 1) werthloe 
werden, den Werth verlieren; 2) 
die Ebre verlieren. 

Becstelenites, /n. die Berunglim- 
pfung, Ehrenihändung. 

















Becstelenitett, mn. geichändet. 

Beestelenitai, cs. 1) den Wertb ber 
nebmen; 2) verunebren, die Ebre 
benehmen, verunglimpfen, ſchänden. 

Becstelenitö, mn. ebrenihänderijch; 
—, fn. ver Ebhrenihänder. 

Beestelenkedni fik), k. ebrlio® han- 
dein, tbun. 

Beestelenseg, fr. 1) der linmertb ; 
2) die Ebrlofigfeit, linebrlichteit, 
Schändlicfeit. 

Becstelenül, iA. 1) mwertblo#; 2) ehr» 
los, unebriuh, ſchandlich 

Bees-Ujväros, in. Biener-Neuftadt 

Becsukäs, fan. dad (infperren, die 
Berfhliefung; /mint targy) die 
Sperre, Sperrung 

Beesukkanni, %. zugeben, zuſchnap⸗- 
pen, zuflappen. 

Becsukkantani, cs. juflappen. 

Becsuklyäzni, es. verfapren. 

Becsukni, es, 1) iperren, abſchließen; 
2) einiperren, bineinfperren; ver 
fhließen, zuſchließen. 

Becsukott, mn. vericloffen. 

Beesünyaäzni, es. beibmupen 


Beesünyitni, es. beihmupen, be 
taden. 
Becsuszamni /ik), Becsuszamlani 


fik), Beesuszamodni fik), k, ein», 
berein«, bineinichlüpfen, gleiten. 

Becsusszanni, /. Beesuszamlani fik). 

Becsüszni, Becszuszni fik), &k. 1) 
einicbleichen, einihlüpfen; 2) ber- 
eine, brneinjchlüpfen, berein., bin 
einfrieben ; 3) afv. ert. unterlaur 
fen; itt ott hiba is csiszhatott 
be, es fann aud bie und da ein 
Webler mit unterlaufen jein 

Beesuszott mn 1) eingeidhlicden: 
2) dtv. ert. mit unterlaufen. 

Beesusztatäs. /n 1) dad Serein-, 
Hineinfbieben , die Unterfchiebung ; 
2) die Ginfchiebung, die Interpo— 
lation; 3) der Unterſchleif. 

Beesusztatni, cs. 1) berein«, binein» 
ſchieben, fhblüpfen laſſen; 2) dte. 
ert. untericieben, unterlaufen lal« 
fen ; einfchieben, einichalten, inter: 
poliren 

Becsusztatott, mn. tingeſchoben. 
eingefhmwärzt; 2) unterichoben, in: 
terpolirtz — szö, das Finſchiebſel 

Becsutakolni, cs. mit einem Wiſch 
jur, verftopfen 

Beesü, fan. die Ehäpung, die Tarar 
tion. 

Becsü-är, /n. der Ehäkungdpreid, 
1 Becsär. 

Beesület, fm. die Ebre; Adtung; 
becsületböl, ebrenbalber; becsü- 
letemre, bei meiner &bre! becsü- 
letet vallani, Ebre aufbeben (mit 
(ftmat}; beesületemnek tartom, 
ich rechne es mir zur Gbre; —tel 
legyen mondva, mit Übren au 
melden; —ben tartani valakil, 
Jemanden in Ebren balten, Jemans» 
den ehren; —ben järd, die Edre 
betreffend, Epren»...; —ben järö 
dolog, Gbreniahe; —be vägöo, 
ebrenrübrig; peldab färadsäggal 
adjak a —et, Ehr bat Beſchwer 

Becsület-adäs, /n. die Ebrenbejeur 


sung. 
Becsület-adö, mn. ebrerbietig. 
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Becsületbeli, mn. aus Gbre, Ehren» 
J — tag, Ebtenmitglied; — 
dolog, der Ehrenbandel, die Eh⸗ 
tenfahe;s — jog, dad Ebrentecht 
— sertes, die Ebrenfräntung. 

Beesületbuzgalom, /n. der (£breifer, 

Becsület-erzes, /n. 1) dad Ebige; 
fübl; 2) der Ehrenpuntt, Point 
d’bonneur. 

Becsület-erzö, mn. Ghrgefübl ber 
fipend. 

Becsületes, mn. ebrlich, ebrenbaft, 
rechtlich, rechtſchaffen; — ember, 
der Ebtenmann, Biedermann 

Becsületesen, ih. 1) ebrlidh, redlich, 
bieder, rechtihaffen, redtlid; 2} 
die. ert. febr, tüchtia. 

Becsületesseg, /n. die Gbrlichkeit, 
Rechrlichkeit 

Becsületfeledös, fn. die Ebrvergei» 
fenbeit n 

Becsületfeledö, mn. Becsületfeledö- 
leg, ih. ehrvergeſſen. 

Becsüleikeveres , /n. die Übrenr 
fränfung. 

Becsületkör, /n. die Ebrfuht, 7. 
Becsvägy. 

Becsületlen, mn. ungeebrt. 

Becsületlenseg, /n. dad Ungeebrtiein, 

Beesületmentes, /n. die Ebtentettune. 

Becsületmentö, /n. der Übrenretter, 

Becsületimentseg, fn. die Ebrener 
Härung. 

Beesületper, /m. 

Ehrenproceß. 

Becsületpole, /n. die Ebrenfiufe. 

Becsületrablö, /n. der Ehrenräuber, 
brendieb. 

Beesületrevägyäs, 7. Beesvägy. 

Beesületrevägyö, 2. Becesrev En 

Beesületrontas, /n. die (ihrenibän, 


der Gbrenflreit, 


dung f 
Becsületrontö, /n. der, Ebrenihän. 
der; —, mn. ehrenſchänderiſch. 
Beesületsertö, mn. chrenrübrig, chr« 
angreifend. 
Beesüleiszek, /n. das Gbrengerickt, 
— * die Ebtliebe 
Beesületszeretö, /r. ebrliebend. 
Beesüleiszerzö, mn. ebrenbringend 
Becsülelszö, /n. dad Ebrenmort, die 
Parole; —ra, auf Treu und 
Glauben 
Beesületteli, mn. ebrenvoll, 
Becsülettevö, mn, ebrerbietig. 
Becsülettudö, mn. höflich. 
Becsület-ügy, /n. die Ebtenſache 
Beesületvadaszäs, /m. die Edbtſucht 
Beesületvadasıöd, mn. ebilüdhtig. 
Becsületvägy. /. Beesvägy. 
Becsületvedo, mn die Bertheidigung 


der Ebte betreffend (4 B. eine 
Ehrift). E 
Becsülni, es 1) ſchätzen, tariren: 


2) achten, ehren, jdäpen, mürbi+ 
gen; kevösre —, geringibäpen ; 
sokra v. nagyra — , bohfkäpen, 
wertbfchäpen, bohadten; peldab. 
ki mist becsül, magät becsül- 
teti, wer Andere nah Würden ebrt, 
ift feipn aud aller Ehren wertb; 
3) ermeffen. 2 

Becsülö, mn. verebrend, fdhäpent 
—, fn. der Ecäper. 

Becsült, mn, gejbäßt, geehrt. 

Beesültetni, es. fhäpen laffen. 


Bec 





Becsüöszlet, fn. (ker) der Schü: 
Bungäbetrag. 

Becsüs, /n. der Tarirer, Tarator, 
Schäher, Schäpmann 

Becsüsdij, /n. der Schäßerlohn, die 
Shäpergebühr. 

Becsvägy, /n. die Ehdrſucht, Ebrbe 
gierde, der Ehrgeiz. 

Becsvältäs, /n. (ker.) der Handkauf 

Becsvesztes, mn. infan. 

Becsvesztes, /n. der Ührenverluft, 
die Infamie, 

Bedagadni, Ak. 
fhmellen. 

Bedagaszlani, es. einfneten. 

Bedegetelni, es. auötbeeren, ver 
tbeeren 

Bedeny, !. Böleny. 

BEER fik), k. zufammenfchrum:» 
pfen. 

Bederezni, es, bereifen. 

Bedeszkäzni, es. bedielen, mit Bret- 
tern verſchlagen. belegen; /ep.) 
verblenden, mit Brettern verfchla- 
gen; verfchalen. 

Bedina, /. Bena. 

Bedisznözni, es. tinlauen 

Bedö, mn dumm; —, /n. der Tölpel 

Bedobälni, cs. 1) öfter bineinwerfen; 
2) /a. m. dobälva beütni) ein» 
fhlagen 

Bedobni, es. einwerfen ; bineinwerfen. 

Bedobolni, cs. /b Jiumadhen (pestet,. 

Bedöfni, es. einftofen. 

— fn. der Einfall, das Ber 


fallen R 
Bedölni, k. 1) einftürgen, einfallen; 
2) bineinrumpeln. 
Bedönteni, cs. einftürzen. 
Bedörgölni, es. einteiben, hinein- 
reiben 
Bedörzsöles, /n die Einreibung. 
Bedörzsölni, /. Bedärgölni 


verſchwellen, zus 


Bedugäs, /n. dad Ginfiopfen, Ber- 
ſtopfen. 
Bedugaszolni, cs. zuſpünden, jur 


pfropfen, zuftöpfeln. 
edugdosni, cs. 1) öfter bineinfte 
den ; 2) verftopfen. 

Beduggatni, es verftopfen, zuftopfen 

Bedugni, cs 1) einfteden, binein» 
fteden; 2) (lyukat) fiopfen, ver 
ftopfen, zuflopfen; 3) /hay) eine 
Yüde vermaden. 

Bedugülni, k. ſich verfiopfen, zuge: 
flopft werden 

Bedugült, mn. verftopft 

Beecetezni, cs. einmariniren. 

Beegetni, cs bineinbrennen 

Beigni, k. ein, bineinbrennen. 

Desgyoagetal, es. einebnen 

Beekeles, fn. die Berleilung, die 
Ginteiluna. 

Beikelni, cs. 
feilen. 

Beökezeös, 2. Beskeles. 

Beekezni, /. Beökelni. 

Beemelni, es. einheben, bineinbeben. 

Beenni (magät), »h. ſich einfreifen, 
fih bineinfreifen. 

Beenyegesedes, fn. die Verſchlei⸗ 
mung. 

Beenyegesedni fik), k. verfchleimen. 

Beenyöszni fik), k. einfallen, ein» 
gehen 

Beenyvezni, es. einleimen, juleimen. 


einkeilen, zur, ver 


I 
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Beepitni, es. 1) bineinbauen ; 2) /a.| Befedelezni,cs. unterd Dad bringen. 


m. epitve becsinälni) aubauen, 

verbauen. 
Beeregetni, 

laffen. 

Beereszkedni /ik), k. ſich einlaffen, 
fih bineinlaffen. 

Beeresztek, fn. die Fuge, die Ber 
bindung, der Zapfen. 

Beereszteni, cs. 1) binein» od. her- 
einlaffen; 2) einlafien, einfügen, 
bineinfügen: 3) mss. — zärt, dad 
Schloß tinfteden; 4) /Aaj) pin: 
nen, einpinnen, feepen, einfeepen. 

Beeresztes, /n. 1) das Einlaſſen; 
(min! tärgy) der Ginlaß; 2) die 
Ginfügung 

Deeresztö, fn. /lakdesi msz.) der 
Weberzettel, die Anſcheere, das 
Schergarn. 

Beerni, A. cs. 1) langen, audreicden; 
nem &ri be a takard, die Dede 
reicht nicht bin, um ihn zu bededen ; 
2) fa. m. elerni) erreiben; —, B 
k. 1) ein», berein,, bineinreichen, 
langen; 2) /a. m. oda &rni) an- 
langen, anfommen, eintreffen; 3) 
fa. m. utölerni) einbolen; 4) /a. 
m. valamivel megelegedni) aus 
fommen (mit Etwas), fidh begnü— 
gen, fih zufrieden geben; keves- 
sel —, fib mit Wenigem beanü- 
gen; beerni vele, er lommt da+ 
mit aus 

Beesenkedni fik), k. fi einbetteln. 

Beeses, fn. das Ginfallen. 

Beesett, mn, eingefallen; — szemü, 
bobläugia; — kepü, bobibädig, 
boblmangig. 

Beesketni, cs. beeiden 

Beeskünni fik), &k. fih eidlich ver» 
binden. 

Beesni /ik), k. 1) einfallen, jufam: 
menflüren; 2) hobl werden, einen 
Bug befommen;, 3) bineinreanen; 
beesik az esö, 6 regnet berein, 
binein. 

Beesteledni fik), Beestveledni /ik), 
k Abend werden. 

Beetetni, es. einäßen 

Beevesedni fik), d. Begenyedni. 

Beevezes, /n. dad (Ginlaufen, die 
Ginihiffung. 

Beevezni, A. bineinfegeln, einſchiffen, 
einlaufen 

Beevödni, fik), £. Beenni magät. 

Beevülni, 2. Begenyedni 

Befaggyuzni, ces mit Unſchlitt be. 
febmieren ; mss bört —, Leder ab» 
flammen 

Belsgyni, k. einfrieren, zufrieren. 

Befalazni, es. 1) umauern. ver«, eine 
mauern: 2) /5 3 aumaden 

Befalni, es erbafcen, auf einmal 
ing Maul nebmen; s36j. befalat- 
täk vele a szöt, man bat ibn jum 
Schweigen gebradht. 

Befäradni, &. ſich binein-, bereinbe- 
mühen. [müben. 

Befärasztani, es. berein,, bineinbe 

Befarolni, Befartolni, & bineinrüden. 

Befätyolozni, es. verfäleiern, ums 
f&leiern. 

Befecskendeni, Befeeskenderni, es. 
beiprengen, beipripen, binein« 
fprigen. 
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es. allmälig binein 


Befedezni, cs. zudeden, verbüllen; 
fätyollal —, verfcleiern. 

Befedni, es. 1) ıhäzat) deden, unterd 
Dach bringen; näddal —, mit 
Robr deden; 2) /a. m. betakarni) 
sudeden ; 3) /a. m. eltakarni) ver« 
büllen, verbergen, verfappen. 

Befeheritni, cs. weißen, betünden, 
beweißen, übertünden. 

Befejezes, /n. die Beendigung ; der 
Beichluß. 

Befejezni, cs. abſchließen, beendigen. 

Befejezöleg, ih. ſchließlich. 

Befeketitni, es. ſchwaͤtzen, ſchwatj 
machen. 

Befektetni, es. (ker) placiren (Kas 
pitalien). 

Befekünni fik), 
fib hinein legen. _ a 

Befele, iA. bineinmwärtd, einwart#, 
nah innen zu. 

Befelelni, k. (-nak, -nek) abtrum« 
pien, mit einer derben Antwort 
abjertigen , 

Befelhösödni fik), !. Befellegzeni, 
tik). (ten. 

Befelhözni, Befellegezni, cs. bewöls 

Befellegzeni ik), ſich trüben, fi 
mit Wolfen überzieben; s2dj. azt 
sem mondta, befellegzett, er 

rüßte nit. er dankte nidt, er 
h tab kein Wort 
efenekelni, es. einböden, den Bor 
den einfepen, zuſchlagen. 

Befenni, es. beichmieren. 

Befenö, fn. der Anftreicher. 

Befenymäzolni, es überfirniffen, vers 
laden. 

Befereelni, es. qubeften. 

Beferkezni fik), &k. fi bineinfchlei« 
ben, auf irgend eine Art binein 
fönnen R 

Beferni, k. Plap baben (in Etwa), 
binein fönnen (fommen). 

Befesteni, es. anfürben, bemalen, an» 
ftreichen. BEE 

Beleszegetni, cs. almälig hinein» 
jwängen. 2 

Befeszitni, es. bineingwängen. 

Befeszkelni, eh. 1) fi einniften; 2) 
fib in Beliß ſehen 

Befeszkelödni yik), ſich einnifleln. 

Befeszülni, A. hintingezwängt mer» 
den. ben. 

Befirkälni, es. befchmieren, beicreir 

Befizetni, cs. 1} bezablen ; einzablen; 
2) dtv. ert, (neki) übel zjurichten, 
verderben; befizettek neki, ben 
bat man übel zugerichtet, es bat 
ibm übel befommen. 

— 1) die Deberbergung ; 
2) die Aufnabme 

Belogadni, es. 1) annebmen, auf- 
nebmen; szavat —. Bebör geben, 
auf Jemand bören; 2) /a. m. szäl- 
lasra fogadni) beberbergen. 

Befogado, mn. /böles.) receptiv. 

Befogadösüg, fn. (böles) die Res 
ceptivitat. , 

Befogäs, /n. 1} die Einziebung. Ein» 
ferlerung, das Ginzieben; 2) das 
(Fin, Anfpannen. 

Befogatlan, mn unjugebalten (vom 
Diunde). 

Befogatni, es. 1) 


k. bineinliegen; 


einziehen ober 


Bef 





verbaften laffen; 2) einfpannen 
laffen. (befebl. 

Befogatöparanes, /fn. der Berbaft- 

Befogdosni, es. einzieben, einfangen 
(Mehrere nad einander). 

Befoglaläs, /n das Ginfailen; /mint 
tärgy) die Ginfaffung. 

Befoglalni, es. 1) berabmen, einrab- 
men; faffen, einfaſſen (4. B. einen 
Edelſtein in Gold); 2) /a. m. ma- 
gäba foglalni) in fi faffen, ent- 
balten, umfajjien. 

Befogni, es. 1) einfangen, einziehen, 
verbaften (einen Verbrecher); /gazd.) 
fafien (Bienen) ; 2) anipannen, ein» 
ipannen (Pferde in den Bapen) 
3) zubalten; Iyukat kezzel —, 
en Loch zubalten; szajät —, das 
Maul balten; fogd be a szad! 
balt dad Maul; valaki szemet —, 
Einem die Augen judrüden oder jur 
balten; 4) /a.m. viselni, hasznalni 
kezdeni) zu tragen anfangen, an« 
fangen zu bemußen; 5) einnch- 
men (cinen Raum). 

Befogö, Befogö oldal, fn. (mt.) die 
Gathete. , 

Befogott, mn. /gdp) umipannt (5 
B. Bogen). . 

Befojtanı, es. 1) in Etwas binein« 
drüdend oder werfend erftiden; 2) 
dünften (Bleiih ze); 3) (5) dam 
men, dämmen. Ifteats. 

Befojtott, mn. — marhahüs, Beef— 

Befoldani, Befoldozni, /. Befoltozni. 

Befoltozni, es. jufliden. 

Befolyäs, /n. das (infliefen, der 
Ginflup, die Mündung (einee Rlui: 
jed); de. ert. der Ginfluh; —sal 
lenni v. —t gyakorolni (vala- 
mire), Einfluß baben, äufern od. 
nehmen (auf Etwas); nagy —u, 
einflugreidh. 

Befolyasztani, es. einflößen ; einflie» 
Ben, einrinnen laffen. 

Befolyatni, /. Befolyasztani, 

Befolyni, %&. 1) einfließen, hinein», 
bereinfliefen; dio. ert. (ker) tin 
geben, einkommen, einlaufen; 2) 
dtv. ert. Einfluß nehmen od bar 
ben (auf Etmaß). 

Befonäs, /n. die Ginflebtung, das 
Ginfledten 

Befondolödzani /ik), x. ſich vers, 
einmwideln. 

Befonni, es. zuflechten, einflechten 
(5. „B. die Haare); durchwinden, 
einfpinnen; befonni magaät, fi 
einipinnen. 

Befont, mn. tingeflodten. 

Beforditni, es. 1) eindrehen; 2) hin. 
einfebren. 

Berordülni, A. 1) /a. m. befele for- 
duülni) fih einmwärts_febren, hin» 
einfebren, fih einwärtd menden; 
2) dtw. ert. valakihez —, bei Je⸗ 
mand einfehren, bei Jemand cin» 
ſprechen 

Beforgatni, es. einwãrts febren. 

Beforradäs, fn. das Verwachſen; die 
Derwadfung. 

Beforradni, %&. verbarjchen, vernars 
ben, verwachſen. 

Beforradt, mn. verwachſen. 

Beforraszolni, es. verlötben, ver 
gießen. 


Bef 


Beforrasztani, cs. einlöthen, 
tötben. 

Beforrni, x. verharſchen, vernarben, 
zuwachſen. 

Beföcskendeni, Beföcskendezni, 
es. beiprengen, beipripen; hinein» 
iprigen. 

Befödes, fn. die Bedechung; Beda- 
bung, Berdedung ; das Bededen. 
Befödni, es. 1) bededen, ver«, zus 
deden ; behängen; 2) bedachen, Z 

Beledni. 

Befödözes, /n. die Berbüllung. 

Befödözni, es, bededen, verbüllen. 

Beföni, &. eintochen, einfieden. 

Befött, fr. die Marmelade, der Saft: 
muß, der Didjaft von Obſt 

Befäzni, es. eintochen, einfieden. 

Befözött, fn. das Gingefottene. 

Befüni, A. cs. 1) ein», bineinblajen ; 
2) verftäubern; aus, verweben; —, 
B. k. bineinblafen. 

Befürni, A. es. einbobren; —, B 
eh. 1, fi eingraben; 2) die. ert. 
ſich einflıden, einſchleichen, ſich ein» 
drängen. 

Befutäs, /n. das Hineinlaufen. 

Befutni, A. cs. 1) belaufen; 2) fa. 
m, benöni) bewadien; —, B. k. 
einlaufen, binein«, bereinlaufen. 

Befutosni, Befutosgälni, es. durdy: 
flieben. 

Beluttatni, es. 1) anlaffen; 2) bin 
einlaufen laffen. 

Befuvalni, cs. &s k. einblafen, bin» 
einblajen. . 

Befüggeszteni, cs. bineinbängen. 

Befüggni, %k. bineinhangen. 

Befülni, & durch Hetzung warm 
werden. 3 

Befüreszelni, es. einfägen. 

Befürmölni, es. /s3. zuſchließen, zus 
ſperten. J ſchen. 

Befüstölni, es. beräuchern, beſchmau⸗ 

Befüstölödni ik), k. anrauden. 

Befüstölögni, k. raudig werden. 

Befüstösitni, es. raudig machen 

Befüstösddni fik), %k. verräucdern, 
rauchig werden. 

Befüszerezni, es. einwürzen. 

Befütes, /n. das Einheizen. 

Befütni, es. einfeuern, einbeizen, hei⸗ 
jen; s2dj. — valakinek, Einem 
die Hölle heiß machen; befütöttek 
neki, man bat ibm tüdhtig zugeiept. 

Befuvesedni fik), k. vergraien, grar 
fig werden. 

Befuvesitni, es. begrafen, mit Gras 
bewachſen laſſen 

Befürvesülni, /. Befüvesedni /ik). 

Befüvezni, cs. voll Gras machen. 

Befüzni, es. einfhnüren, zuſchnüten, 
neſteln; beften, einheften. 

Befüzött, mn. eingefchnürt. 

Begarädozni, cs. mit, einem Mif. 
jaun umgeben; umjäunen, einfrie» 
digen. j faſſen. 

Begargyaaui, es. umjingeln, eins 

Begätolni, es. eindämmen. 

Begätolt, mn. eingedämmt. 

Begazolni, es. mit Unrath, Kehricht 
beftreuen. j 

Begäzolni, k. bineinwaten. 

Begazositni, /. Begazolni. 

Begenyedes, /n. die Bereiterung, 
das — 


Ber 
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Begenyedni, %. juſchwärten, 
barjchen, 

Begereblyelni, es. ein», zurechen. 

Begerendäzni, cs. mit Balfenwert 
bededen. [btöde. 

Begetes, fn. dad Blöden; das Ge 

Begetni, A. blöden, bläden. 

Begipszelni, Begipszezni, es. über 
gipfen, begipien. 

Begni, &k. bladen, blöden. 

Begombolni, es. jufnöpfen. 

Begüöngyöles, fr. die kinmwidelung, 
Berwidelung. lung. 

Begöngyölgetes, /fn. die Einmwider 

Begöngyölgetni, cs. einwideln, 

Begöngyölni, es. ummideln, 
rollen. 

Begörbitni, es. einwärt# biegen. 

Begörbülni, A. fi einwärté biegen. 

Begörditni, es. hinein», bereinrollen. 

Begörgetni, cs. hineintollern, hin 
einmwalzen. 

Begre, {. Bögre. 

Begy, /n. 1) der Kropf (bei Vögeln); 
szdj. —ibe szedni v. venni va- 
lamit, fih Etwas binter die Obren 
Schreiben, ſich Etwas (befonderd eine 
eg el merten, um fi bei 
rechter Belegenbeit deifen zu erin« 
nern; —iben van, er bat fidy die 
Beleidigung wohl gemerft; 2) /vad.) 
der Brunftbals (des — 

Begyakdosni, es. &s &, öfter hinein ⸗ 
288 bineinftoßen. 

Begyakni, es, &s %&. bineinftechen, 
bineinftoßen. 

Begyakorläs, /n. die Ginübung. 

Begyakorolni, cs. einüben. 
ererciren 

Begyalogolni, es. zu Buß durde 
wandern. 

Begyaluini, cs. einbobeln. 

Begyantärozni, es. mit Firni über« 
jleben. 

Begyantäzni, es. bebarzen. 

Begyek, /n. der Bauch. 

Begyekes, mn, baudig. 

Begyepesedett, mn. begraft. 

Begyepesedni /ik), %. vergrafen, 
verrajen, mit Grad bewadhjen. 

Begyepesitni, cs. berafen. 

— k. mit Gras 

t 


ver» 


eine 


ein« 


bewach · 
n. ljäunen. 
Begyepülni, Begyepüzni, cs. ums 
Begyepüzes, /n. das Umzäunen. 
Begyer, fn. /allatt) orvosi —, der 
Apotbeker-Stint. 
Begyeredes, /n. die Aufrichtung. 
Begyeredni (ik), &k. ſich aufrichten, 
ſich in die Höhe richten. 
Begyerekeny, mn. aufrichtbar. 
Begyerekenyseg, fn. die Aufrichte 
— barfeit. j Kropf 5 
egyes, mn. 1) großen Kropf has 
bend; 2) dtv. rt. fpröde, fiolg. 
Begyesen, iA. ſpröde. 
Begyeskedes, /n. das Spröbethun, 
die Prüderie, 
— ik), k. ſich ſpröde be» 
nebmen, ipröde thun 
Begyeskedö, mn. jpröde, 
Begyesseg, /n. die Sprödigfeit. 
Begyeszkedni fik), I. Begyes- 
kedni /ik). 
Begyezni, es. /b ) anbrüften. 
Begyke, /. Hegyke. 


Beg 


‚Beh 





Beh 





—— — ñ — — mm nenne en — 


Begylapät, /n. /mss) die Kropf» 
ihaufel (am Wafferrad). 
Begyögyitäs, /n. die Zubeilung. 
Begyögyitni, es. jubeilen, vernarben, 
Begyögyuläs, /n. die Zubeilung. 
Begyögyülni, &. beilen, zubeilen, 
verbeilen, vernarben. 
Begyökerezni fik), k. einwurzeln 
—“ k. es cs. einheijen; an» 
jünden. 
Fegyürni, cs. tinfneten. 
Begyüjteni, cs. einfammeln. a 
Begyülekezni fik), &. fi allmalig 
veriammeln. i 
Begyülni, 4. 1) eingeben, einfom- 
men, einlaufen; sok penz u 
be, e# gebt oder fommt viel Geld 
ein; 2) zufammentommen, ſich ver- 
fammeln. 
Begyürni, es. einrollen; einftopfen. 
Begyürt, mn. eingerollt; nt / ſchne⸗ 
enförmig gerollt 
Beh, iss. mie! ach wie! — szep! 
ab wie fhön! dein 
Behabarni, cs. einauerlen, einjprur 
Behabozni, es. beihaumen. 
Behabzsolni, cs. gierig 
idhluden. , 
Behägni, &. einjleigen, bereins, hin⸗ 
einjteigen. 
Behajazni, /. Behejazni. 
Behajgälni, Behajigälni, cs. 1) öf- 
ters bereins, bineinwerfen ; 2) ein» 
werfen (j. B. Einem die Beniter). 
Behsjitni, cs. 1) binein«, bereinwet ⸗ 
fen; 2) einmwerien (4. B. Einem die 
Beniter). 
Behajlani /ik), 2. Behajolni. 
Bahajlo, mn. (mt) — szög, bobler 
Winkel, Hoblwinfel, Concavmintel. 
Behajlott, mn. eingebogen. 
Behajökazni, cs. beſchiffen, durch⸗ 


ſchiffen. 

Behajolni, x. 1) ſich einbiegen; 2) 
fih hinein⸗, bereinbeugen. 

Behajözni, A. &. einlaufen (in den 
Hafen); —, B. cs. mit Schiffen bes 
fabren. 

Behajporozni, es. einpudern. 

Behajtani, A. es. 1) eintreiben; kü- 
lön, marhät a tilosbol —, einſchüt⸗ 
ten; 2) eintreiben (Steuer), ein- 
bringen, eincaſſiten (Schulden); 
einziehen (Gelder); 3) ra. m. be- 
görbitni) einbiegen, einwãrisbit · 
en; einfniden; einjdlagen, über» 
Maiagen (ein Blatt im Bude) ; 
4) einwideln, einihlagen; —, B. k. 
bereinfabren, bineinfabren 

Behajtäs, /n. 1) das Eintreiben ; kü- 
lön. die Abaction, dad Ginjchüt- 
ten; 2) (ker) das Incafio; dus 
Eintreiben, Gincaffiren, Einziehen 
(einer Schuld) ; 3) die (Einbiegung; 
4) die Einſchlagung, GFinwidelung 

Behajthatäs, /n. die Einbringlichteit 
(einer Schuld). 

Behajthatlan, mn. uneinbringlid. 

Behajthato, mn. /ker) fällig, ein- 
bebbar. 

Behallani (ik), sz-n. herein», hinein» 
ebört werden. 

Behälszni, cs. vergarnen, verftriden. 

Behamvazäs, /n. die Einäſcherung. 

Behamvazoi, cs. einäfchern, mit 
Uſche bejtreuen. 


hinein» 


Behancsikolni, cs. mit Brenjgeichen 
umgeben (4. B. eine Wieje). 

Behaugzani /ik), k. bineintönen. 

Behänyas, /n. dad Berfhürten ; Ein- 
ſchieben. 

Behänyni, cs. 1) hineinwerfen; 2) 
fa. m. tele hänyni) verfchütten, 
audjüllen, zu«, volfüllen (eine 
Definung); 3) bemwerfen ; 4) ein- 
ihieben (dad Brod in den Dfen). 

Beharangozäs, /fn. dad Ginläuten, 
Zufammenläuten. 

Beharangozäskor, ih. jur Zeit, da 
man jujammenläutet. _ 

Beharangozni, cs. 1) einläuten, zu» 
fammenläuten; 2) div. ert. eine 
Sade einleiten oder in Anregung 
bringen, ein begonnenes Unter— 
nebmen befannt maden. 

Beharangszö, /n. dad Zujammen: 
läuten 

Beharapni, cs. &s k. einbeißen, bin- 
einbeißen. 

Behärilni, cs. 
einjarmeln. 

Beharmatozni, es. betbauen. 

Behärogatni, /. Behäritni. 

Behärtyazni /ik), &. fid mit einem 
Häutdyen überziehen. 

Behasadui, x. einreifen, einen Riß 
befommen. Itbun 

Behasitni, es. einteißen, einen Reß 

Behätalni, es. auf dem Rüden bin- 
ein», bereintragen. 

Behatas, /n. 1) die (indringung; 
2) die Einwirlung, der Einfluß. 

Behathats, mn. durchdtinglich 

Behatni, &. 1) eindringen, penetriren, 
bineindringen, einfallen (mie j. B. 
Lichritrablen) ; 2) einwirken, jeine 
Wirlung auf Etwas äußern, ein« 
fließen, einen Einfluß auf Etwas 
ausüben. 

Behatö, mn. eindringend, penetrant ; 
eindringlich, eindrudlic. [lic. 

Behatoölag, iA. eindringend, eindring« 

Behatolni, %&. fi bineinarbeiten, mit 
Mübe wo anlangen. 

Behavazai, cs. mit Schnee bewerfen; 
beſchneien, anfdneien. 

Behavazni ik), * berein«, hinein— 
ichneien. 

Behäzasodni (ik), k. fid) einbeira» 
then. lichen. 

Behegedni, x. vernarben, verbarr 

Behegesztni, es. verharjchen maden. 

Behegyezni, /. Betetözni, 

Behejasuülni, &. ſich berinden. 

Behejazni, cs. bedaden, mit einem 
Dache verjeben. 

Behelyezes, /n. die Einfepung. 

Behelyezni, Behelyhetni, es. ein 
fellen ; einjegen, placiren. 

Behempelyegni, Behemperegni, %. 
fih binein-, bereinrollen, binein», 
bereinwälzen. 

Behengeregni, &. fid herein, hin» 
einmwälzen. ’ 

Behengergetni, es. bineinwalzen. 

Behengeritni, es. hineinwälzen. 

Behergelni, . Behempergetai. 

Behidalni, es, eine Brüde über den 
Fluß ſchlagen. 

Behidorni, es. jufammenraffen, jur 
Denen behidort nep, jur 

— —— 


zuſammenſchatren, 


Behimezni, cs. einſtiden, hineinſti⸗ 
den. jeinberufen. 
Behini, es. bereinrufen, bineinzufen; 

Behinteni, es. eins, bejireuen. 

Behintes, /n. die Beitreuung, das 
Deitreuen, die Ginftreuung, Ein— 
iprengung. 

Behiväs, /n. die Einberufung. 

Behivatalos, mn. eingeladen. 

Behivai, /. Behini. 

Behizelgeni, Behizelkedni (magät), 
eh. ih einſchmeicheln. 

Behomälyositni, es. verdunfeln. 

Behomälyosodni (ik), Behomälyo- 
sülni, x. fi verdunfeln, fi ver» 
finitern. 

Behomokosodni /ik), &. verfanden. 

Behordani, cs. (kezben) bereinz, 
bimeintragen ; (koesin) einführen, 
bereinführen, einfahren (4. B. Ger 
treide im die Scheune) ; pajtäba 
—, einscheuern. 

Behordäs, /n. das Einführen, Ein» 
tragen; die Einfuhre. 

Ze ih. zur Zeit der Eins 
ubre. 

Behordozkodni (ik), Behordozös- 
kodni (ik), &. einziehen, binein» 
jieben. 

Behorgadni, &. fi einfrümmen., 

Behorgasitni, es. eintrümmen. 

Behorgasodni (iA), 4. Behorgadni. 

Behorgasztani, /. Behorgasitui. 

Behorgolni, es. einbäteln. 

Behorpadni, %. eine Vertiefung bes 
fommen, einen Bug befoınmen. 

Behorpadozni, A. Vertiefungen bes 
fommen. 

Behorpasztani, cs. eindrüden, eine 
Vertiefung machen. 

Behozäs, fr. das Einbringen; vala- 
mely törvenynek —a, die Ein— 
führung eines Gefeped; (bölcs,) 
die Induction, 

Behozatal, /n. die Einfuhr, der Ein» 


ang. 

Bl: mn. (ker 3 Ginfubr...; 
— üzletek, Ginfubrgeicäfte, 

Behozni, cs. J) ein, bineinbringen, 
eınfübren; 2) (a. m. jövedelmez- 
ni) einbringen, Gewinn bringen; 
3) fböles,) induciten. 

Behoz6, mn. Behozölag, ih. (bölcs ) 
inductiv. 

Behömpölygetni, es. ein», berein«, 
bineinrollen, walzen. 

Behömpölyödni (iA), Behömpöly- 
ögui, eine, berein«, hinein⸗ 
rollen. 

Behörpölni, es. einihlürfen. 

Behugyozni, es. anpıjlen. 

Behugyozni (ik), &. eins, bereins, 
bineinpijjen. 

Behullani, &. eins, herein», binein- 
fallen, zufallen. 

Behünyni, es. zumachen, ſchlitßen 
(die Augen). 

Behureolkodni fik), L Behordoz- 
kodni (ik). 

Behurcolni, cs. bineinichleppen. 

Behuzäs, /n. 1) das Einzieben; 2) 
das Ueberziehen. 

Behüzni, cs. 1) einjieben, berein-, 
bineingieben; 2) /a. m. rähuzni) 
überzieben (5. B. Bettjeug); 3) zus 
jieben (3. B. den Vorhang). 


Beh 


Bei 


Bek 





Behuzödni fik), k. einzieben (j. B. 
in eine Stadt mit Truppen). 

Behütni, es. einfühlen. 

Beidegzes, /n. fbt.) die Innervation 

Beidezni, cs. vorladen, vor Gericht 
fordern. 

Beigazitni, &. hineintichten, hinein» 
lenfen. Iden. 

Beigazodni /ik), k. fi bineinfin» 

Beigerkezni (ik), k. hinein zu toms 
men verfprecden. 

Beigtatai, 4 Beiktatni. 

Beigyekezni /ik, beigyekszik), k. 
hinein zu fommen fireben, berein«, 
bineintrachten. 

Beiktatäs, /n. 1) die Ginjepung; 
külön. Einweifung, Initallation; 
Afentirung; Statution; 2) Win 
rüdung,. Einſchaltung — tbũht. 

Beiktatäsidij, M. die Einrüdungs- 

Beiktatmäny, /n. die Inveftitur. 

Beiktatnı, es. 1) einfepen, bereins, 
bimeinfepen; Aülon. einjepen, ein« 
führen, einmweilen, infallıren din 
ein Amt); ajlentiren: birtokba—, 
einmeiien, ftatuiren ; 2) einichalten, 
einrüden, eintragen; valamely 
hirdetvönyt a hivatalos lapba —, 
ein Ediet in die Umtszeitung eins 
ihalten oder einrüden; jegyzö- 
könyvbe —, inprotocolliren; 3) 
tinihalten, interpoliren; 4) (mt) 
eintragen (3. B. eine Werade in 
einen Kreis). 

Beiktato, /n. 1} der Einſeher, (Eins 
führer, 2) Einjchalter. ier. 

Beiktatötiszt, M. aflentirender Uffi+ 

Beiktatott, mn 1) eingeiept; 2) ein» 
aeipalter. 

Beillanni, x. ſich hineinjhleichen ; 
bineinihlüpfen. R 

Beiliatozni, es. mit Duft anfüllen. 

Beilleni fik), &. 1) einpajfen, bin 
einpafien; 2) fih zu Etwas ſchi⸗ 
den; katonanak —, er it zum 
Soldaten gewachſen; _beillenek 
szinesznek, er fönnte füglich einen 
Scaufpieler abgeben. 

Beilles, /n. das Hineinpaffen. _ 

Beilleszteni, es. einpaffen. einfügen. 

Beillesztös, /n. die Ginpajjung. 

Beilletni, /. Beilleszteni, 

Beillogni, 4. Bekullogni. 

Beinni fik), es. 1) verfaufen, dur 
Saufen vertbun, vertrinlen; 3347. 
beinnä a krisztus köntöset is, er 
möchte Alles durch die Burgel ja- 
aen; 2) einfaugen, in fidy zıehen. 

Beiparkodni [ik), k. herein», binein» 
trachten, binein zu fommen jlreben. 

Beiräs, /n. das Einjdreiben, die Ein» 
tragung. buch. 

Beiräsikönyv, /n. das (£inicreibe 

Beiratoi, es. einſchteiben oder ein» 
tragen laffen. [ben 

Beirdogälni, cs. Ueinweiſe einjdrei» 

Beirkälni, cs. befrigeln, eintripeln. 

Beirai, ces. einjhreiben, eintragen 
(in Bud) 

Beisineres, /n. die Unerfennung, bad 
Geitändniß. 

Beismerni, cs. (lud) eingejteben. 

Beiszamodni ik), &. hinein 
ihlüpfen . 

Beiszapodni /ik), k. überjdhlemmt 
werden, verjchlammen. 


Beiszapolni, es. verjhlemmen, jur 
ihlemmen. 

Beiväs, /n. 1) dad Ginfaufen; 2) 
die Ginziebung. 

Beizenni, X. hinein fagen lajfen. 

Bejärss, /n. 1) der Gingang; 2) die 
Ginfabrt ; 3) der Zutritt 

Bejäratos, mn. Zutritt babend; — 
a haznal, er fommt oft ind Haus. 

Bejärni, A. A. 1) öfter bineingeben, 
Zutritt haben, öfer wohin fom- 
men; 2) bineinfabren; —, B. es. 
1) /a. m. beutazai) bereilen; 5357. 
Tolnät, Baranyat u er bat 

) der Reibe 


Bejaröhely, 4. Bejäräs. 

Bejärös, /. Bejäratos. 

Bejegesedni (ik), k. fi beeifen. 

Bejegesitni, cs. mit Eis überziehen. 

Bejegesülni, Z. Bejegesedni fik). 

— mn. einverleibungs; 

abig. 

Bejegyezni, cs. einzeichnen, einſchrei · 
ben, eintragen; inprotocolliren; 
intabuliren. 

Bejegyzes, /n. die Ginzeihnung. 
Einfüreibung; das Inprotocollis 
ren; Intabuliren; /mint targy) 
die Intabulation; die Inprotocol« 
lirung. 

Bejegyzesi, mn. — könyv, das Gin» 

chreibbuch. 

Bejeg yrelt, mn. eingetragen; — ke- 
reskedö, der inprotocollirte Kauf: 
mann. 

Bejeleuteni, es. anzeigen, anmelden, 

Bejelentös, /n. die Anmeldung, An» 
jeige- [dungsfrift. 

Bejelentesihatär, /n. die Unmel» 

Bejelentesijegy, /n. der Dieldzettel. 

Bejelentö, /n. der Unmelder, Uns 


zeiger. 
Bejöni, Bejönni, &. einfommen, ber» 
eintommen. gelöſt 


Bejätt, un. 1) eingelommen; 2) ein« 

Bejövet, iA. im Pereintommen, ber» 
einfommend. 

Bejövet, Bejövetel, fn. das Hetein⸗ 
tommen. 

Bejutni, &. 1) eintreffen, antommen ; 
2) bineinfommen ;, ha bejutok, 
wenn ich Einlaß erhalte. 

Bek, I. Bike, 

Beka (v. o. bak, baktatni eds igy 
a. m. ugrändozö), fn. 1) /dllatt } 
der Rroidh; die Ktöte; katona —, 
der Gtasfroſch; leveli —, der Laub⸗ 
froih; varas —, die flröte, die 
Rogge; zöld v. kecske —, der 
grüne Waſſerftoſch; keptelen —, 
der Baſtardftoſch; greni v. barna 
— der Grad od. Brabfroid; tü- 
zes —, die Regen» od. Btombeer⸗ 
fröte; tekenös —, die Schildfröte; 
s36j. bänja — a deret (mert csipi 
a hasät), er füblt fih getroffen. er 
ift pilirt; lesz meg a beküra der, 
(szöss. ed fommt nob ein Reif⸗ 


froft auf den Ftoſch), die Noth 


wird ibn ſchon Wıt lebren; neki 

fujja magät, mint a pocokos —, 

er bläht ſich auf, wie der Froſch 

im ——— ha ato 
‘ 


kiszärad, magatöl is kiugrik a 
— Noth treibt den Faulen fort; 
2) der Strahl, die Babel, der mitt» 
lere Theil in der Hufe eined Pferdes. 

Bekaärpa, /n. (mt) die Wiefengerfte. 

Bekaboglärka, /n, nt.) der Froſch⸗ 
babnenfuß, /. Tavaszi szirontäk. 

Bekabogyö-takta, /n. (nt) das ger 
äbrte Ehriftopbetraut, die ſchwatze 
Nieswur,, Wolfemurz. 

Bekabojtorjün, /, Bojtorjänmizsöt. 

Bekabuzogäny, /n (nt) die Igeld» 
Inoipe. 

Bekacenk, fn. /dllatt) die Alante, 
der Froſchwurm, das Raulfröihchen. 

Bekadag, fn. (kört.) der Froſch, die 
Ftoſchgeſchwulſt. 

Dekadaganat, /n. die Fröſchleinge⸗ 
ihmulit. . 

Bekaegerhare, fn. der Froſchmäuſe⸗ 
frieg, die Batrachomyomachie. 

Bekaer, fn die Rroicdader. 

Bekafa, in. Krotendorf (helyscy). 

Bekafi, fn. der Broihwurm, 
Quappe. 

Bökafü, fn. /nt) das Brenulraut, Z. 
Langos szirontäk. 

a ii fm. eine Art Eidechſe. 

Bekahal, fr. (allatt) der Seeteufel, 
Froſchfiſch. 

Bekahej, /. Bökateknö. _ 

Bekaij, fr. der Froihihnäpper. 

Bekaivadek, fr. der, das Rrofchlaid. 

Bekakalän, fn. 1) /nt, Froſchlöffel. 
der Waflerwegerih, 2) die Mus 
ſchelſchale. 

Bekakälni, cs. &s &. befaden. 

Bekakavies, Bekakövecs, /n. ber 
Kies, Kiefel, Quarztieiel. 

Bekakd, fn. der Froſchſtein. 

Bekakölyök, /n. der Froictäfer, 

Bekalamäszolnı, /. Bedegetelni. 

Bekalen, fr. (nt) der Krötenflache, 
Wieſenflachs, das Nabelttaut, Horn» 
fraut, £. Gyujtovän. 

Bekalencse, fr. (nt) die Waiferlinie, 
das (intenflott, das (Entengrün, 
die Entengrüpe; apro —, die fleine 
Wafferlinie; püpos —, die höcke⸗ 
rige nn keresztes —, die 
Kreugwailerlinie; fanos —, die 
vielwurzelige Wafferlinfe. 

Bekaliliom, /n. (nt) die Wafferlilie, 
Serroie. 

Bek-alku, /n. der Friedendtractat. 

Bekallani, es. einwalten. 

Bekallödni fik), k. fi einwalten. 

Bekallözni, /. Bekallani. 

Bekälyok, /n. £. (dllatt.) die Froſch⸗ 
ſiſche. Armfloffer. 

Bekalyuk, fn. das Krötenlod. 

Bekandikalni, %. bineinguden. 

Bekanyäl, fn. I} der, das Froſchlaich; 
2) die Wajlerlinfe ; 3) die Sommer« 
flode, der fliegende Sommer, ber 
Sommerfaden. 

Bekanyaritni, cs. binein», bereins, 
ſchlendern, fchlenfern, einlenten. 

Bekänyok, fn. #. fällatt) Batras 


chinen. 

Rékaolaj, fn. das Froſchöl. 

Bekapäläs, fu. /gazd) die Beba-— 
dung, Umgrabung (j. B. eines 
Weinitodes). 

— cs. (gasd,) behaden, ums 
graben. 


die 


Bek 


Bekaparäs, /n. die Ein», Berr, Zur 
fharrung. 

Bekaparni, es. eins, jufharren, eine, 
vergraben. 

Bekapesoläs, /n. das Zubefteln, 
Einbalen. feinhaten. 

Bekapesolni, es. befteln, aubefteln, 

Bekapni, A. es. 1) binein«, berein« 
reißen, bereinhafchen ; einichnappen; 
2) bereinfriegen, bereinbefommen 
(4. 2. fein Geald) ; —, B. k. 1) va- 
lahova —, fi mwobin bineinge» 
mwöhnen, baufig wobin fommen; 
2) fib einen RNauſch trinfen, ſich 
berauihen; ſich befaufen; jöl be- 
kapott, er bat fein Theil. 

Bekaporond, Bekaporonty, fn das 
Fröfächen, ein junger Froſch 

Bekapotnya, fn. /nt) der gemeine 
Froſchbiß, die Waſſerlinſe. 

Bekaragadäly, /n. (nt) der Uders 
waldmeiiter. 

Bekarcolni, es. einrigen. 

Bekarokka, /n. (nt) der Blußfapen- 
webdel, /. Parti surlö z 

Bekarözis, fn. die Ginpfählung, 
Berpfählung. E len 

Bekarözni, es. einpfäblen, verpfäh—⸗ 

Bekärpitozni, cs, verteppichen, tas 
peziren. J 

Békas, mn. frofhreid. 

Bekaselyem, /n. die robe, unbear- 
beitete Seide 

Bekaso, /n. der Kies, Kieſel, Quarz 
fiefel, Buddingftein. 

Bekästö, /n. die Froſchlache. 

Bekäsz, /n. der Froſchfänger. 

Bekaszemfü, fn. /nt) das Mauss 
Öhrchen, 2. Nefelejts mizsöt. 

Bekaszem-mizsöt, fn. nt) das 
Ader-Mäufeobr. 

Bekaszittyö,/n. (nt) die Flatterbinje. 

Bekäszni, k. Fröſche fangen. 

Bekaszölö, /. Bekatutäj-uszäny. 

Bekatarsoly, /n. (nt) das Zafden, 
fraut, Z, Päsztortarsöka, 

Bekateknö, fm. die Schildkröten. 
fbale; die Mufchel. 

aaa fn. der, das Froſchlaich. 

Bekätränyolni, Bekätränyozni, cs. 
eintbeeren, audtheeren, vertbeeren. 

Bekatutsj-uszany, fm. nt) das 
fhwimmende Sammtfraut ı 

Bekavar, /n. Strablaefhmwür (ein 
Uebel an den Hufen der Pferde). 

Bekavartü, Z, Torok-villahim. 

Bekavirag, /n. /nt) 1) der ſcharfe 
er I. Reti szirontäk; 2) 
!. Holgyomal. 

Bekäzni, x. Fröſche effen. 

Beke, Z. Benedek. 

Beke, /fn. der Friede, Brieden; die 
Eintradbt; die Rube, die Eicher» 
beit; beket hagyni valakinek, 
Jemanden in Rube oder Frieden 
laffen; hagyj beket nekem, laf 
mich in Rube oder in Frieden, gib 
mir Rube oder Frieden; hagy be- 
ket mäsenak, laß fremde Sachen 
fteben ; beket järni, über Frieden 
unterbandeln; bekevel nyugod- 
janak hamvai, Friede Ei ſche. 

Bekeajänlat, /n. der Friedenévor— 
han. 

Bekealku, /n. der Friedenstractat, 
die Friedendunterhbandlung. 





Bek 


Bekealkudozäs, /n. die Friedensun- 
terbandlung. 

Bekeangyal, /n. der riedendengel. 

Bekebiro, /n. der Rriedensrichter. 

Bekeblezes, fn. die Einverleibung. 

Bekeblezesi, mn. GEinverleibung®». 

Bekeblezni, es. einverleiben, incor- 
poriren. 

Bekeblezteini, es. einpfarren. 

Bekebontäs, /n. der riedendbrud. 

Bekebontö, fn. der Briedensftörer, 
Nubeftörer. 

Bekebot, /n. der Friedendftab, He- 
roldäftab. 

rg fr. der Friedendartifel 

Bekees, Bekes. 

Bekecsök, /n. der Briedendfuß. 

Bekeelözmenyek, f. Friedendpräli: 
minarien, £. 

Beke-emlekpenz, fr. die Friedens · 
münze. 

Bekeeszközlö, fn. der Friedendftifter. 

Bökefejdelem, /n. der Briedefürf, 
Friedensfürft. 

Bekefigyelö, fn. der Gonftäbler. 

Bekeföltetel, /n. die Friedensbedin⸗ 


aung. 

Bekegni, /. Mekegni. 

PONTE Bekegyüles, fn. 
der Wriedendcongreß. 

Bekehäboritö, & der Friedenäftörer, 
—, mn. den Frieden flörend. 

Bekehir, /n. die Friedendnadricht. 

Bekehirmondö, fn. der Friedenäbote, 

Bekehozö, /. Bekekövet. 

Bekeidö, fn. die Briedenszeit. 

Bekejavaslatok ,„, f. Üriedendvor: 
fhläge, #. 

Bekejog, fr. das Recht Frieden zu 
fchliegen. Birnen. 

Bekekö, Bekekökörte, fn. eine Urt 

Bekekötds, /n. der Rriedendfchluf. 

Bekekötö, /n. der Friedensunter⸗ 
bandler. 

Bekekövet, /n. der Friedendbote. 

Bekeközbenjärd, /n. der Friedens— 
vermittler. 

Bekelepcelni, es. Jemanden ind Netz 
verwideln oder in die Falle loden. 

Bekeles, fn. die Verföhnung; Berr 
gleihung. 

Bekelet, /n. der Herbft. [ment. 

Bekelevel, fn. das Friedensinftru- 

Bekelhetlen, mn. unverjöhnlic. 

Bekelleni fik), 2 Bekelni. 

Bekelni, x. fih verjöhnen, fi ver 
gleichen. 

Bekelni, k. At.) einrüden. 

Bekelt, mn. verföhnt. 

Bekeltetes, /n. das Ausföhnen; die 
Friedendvermittlung, Wriedensitif- 
tung. 

Bekeltetni, es. ausföhnen, begütis 
gen, Frieden fliften. 

Bekeltetö, fr. der riedendftifter. 

Beken, iA. mit Rube; friedfertig, 
freundlich. 

Bekendözni, es. 1) mit einem Tüchel 
verbüllen; 2) ſchminken. 

Bekenegetni, es. oft falben, ſchmieren. 

Bekenes, fn. das Ans, Ginftreihen ; 
Verſchmieren. 

Bekenezni, es. einſchwefeln. 

Bekenni, es. 1) ver⸗, zuſchmieren, 
verjtreichen (4. B. einen Riß in der 
Wand); 2) — einſtrei⸗ 


Bek 





chen; kenöcsesel —, falben; fes- 
tekkel —, anftreidhen. 

Bekent, mn. fchmierig. 

Bekeny, L Benedek. 

Bekenyszeritni, Bekenytetni, es. 
binein-, bereinnöthigen, binein», 
—— 

Bekeoklevel, Bekeokmäny, /n. da® 
Friedendinftrument. 

Bekepälca, /n, der Briedendftab. 

Bekepenz, /n. die Briedendmünze. 

Bekepohar, /n. der Breundfchattäbe» 
cher, Friedendbecher (bei einer Aus« 
föbnung). 

Bekepont, /n. der friedendartifel, 
die Friedenebedingung. 

Bekeredzeni (ik), Bekeredzkedni 
tik), k. fih bineinverlangen, bes 


gebren. 

Bekeres, /n. die Ginforderung. 

Bekergesedni (ik), x. ſich bebar- 
ſchen. infrufliren. 

Bekergesitni, cs. berinden, befruften, 
infruftiren. 

Bekergesülni, x. fidh berinden, be» 
berien. 


Bekergetni, es. einjagen, bineinjas 


gen, bereintreiben. 

Bekergezni, es, befruften. 

Bekerites, fn. das Einſchließen, das 
Umzaunen. 

Bekeritni, es. 1) fa. m. körülfogni) 
einichließen, umgeben, einjperren ; 
2) Aulön. fa. m. keritössel kö- 
rülvenni) umjäunen, mit einem 
Zaun umgeben, pferchen; umgra« 
ben, mit einem Graben umgeben. 

Bek&rni, es. einfordern. 

Bekerontö, fn. der Störenfried, Fries» 
dendftörer, Stänter. i 

Bekerteles, fn. das Ginbängen, die 
Einfriedung. _ 

Bekertelni, es. einbägen, ver», ein« 
jäunen, einfrieden. 

Bekerülni, A. k. einlommen, einflie- 
fen; ha kinlevö penzeim beke- 
rülnek, wenn meine audftebenden 
Gelder einlaufen; —, B. es. um⸗ 
— um und um gehen. 

Bekes, fn. der Pelztoch 

Bekes, Békés, mn. frieblih, ver« 
träglib; — uton valamit elin- 
tezni v. kiegyenlitni , Etwas im 
friedlihen Wege ausgleichen. 

Bekeseg, fn. 1) der Friede, Frieden; 
2) die Ftiedenszeit. 

Bekeseges, mn. friedfertig, friedlich, 

Bekesertes, 7. Bökeszegös. 

Bekesgaller, /n. der Beljfragen. 

Bekesköpönyeg, fn. der Peljmantel, 

Bekes-värmegye, /rn. die Betefcher 
Gefpannidaft. 

Bekeszeges, /n. der Friedensbrud. 

Bekeszeretes, Bekeszeretet, /n. die 
Friedfertigfeit, Berträglichteit. 

Bekeszeretö, mn. friedliebend, fried« 
fertig, friedfam. 

Bökeszerzös,/n. die Briedenäftiftung. 

Bekeszerzö, /n. der riedensftifter. 

Bekeösztetni, /. Bekenytetni. 

Beketelen, Beketlen, mn. unfried» 
lich, unruhig, unzufrieden, miß- 
vergnügt. 

Beketlenkedni fik), ſich unruhig 
benebmen, miberrguägt fein. 

Beketlenseg, fn. der Unfriede, die 
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Bek 
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Unrube, das Mißoergnügen, die 
Ungeduld. 

Beketlenül, ih. unrubig, unfriedlic, 
unzufrieden, mißvergnügt. 

Böketöres, fr. der Briedendbruc. 

Böketörö, fm. der Rriedendbrecder, 
der Briedendflörer; —, mn. frie 
dendbrüdig. 

Bekettözet, /n. (Al) die Eindupli- 
tung (der Rotten). 
Bekettözni, cs. (At) 

(die Rotten). 

Beketüres, fn. die Geduld. 

Beketürö, mn. duldfam, ae 

Beketüröseg, /n. die Duldfamteit. 

Beketüz, /n. das Friedendfeuer; der 
Briedensihuß. 

Beketüzjatek, 4. Böketüz. 

Beökeünnep, /n. das Rriedendfeft. 

Bekevel, iA, rubig, zufrieden; le 

etek —! feid rubig! — järni, 
teınen Weg in Frieden geben; — 
türni, viselni, Etwas geduldig 
tragen. 

Bekeveredni /ik), k. 11 fih einmi» 
iben; 2) bineingeratben. 

liekeverni, cs. 1) bineinmifchen, ein» 
mifchen ; dazumiiben, bineinmen- 
gen; 2) /a. m. bepiszkolni) bt» 
Ihmußen. 

Bekevesszö, /n. der Rriedenditab. 

Bekezisziö, fn. die Friedeneflagge 

Bekezavaro, /n. der Wriedenflörer, 
Störenfried, Rubeitörer. 

Bekiältani, A. x. bineinfchreien; —, 
B. es. Einen binein«, bereinrufen. 

ekilineselni, es. ein», zuflınfen 

Bekiserni. es. einleiten, begleiten. 

Bekites, fr. die Ausiöhnung. 

Bekithetlen, mn. unverjöhnlid, un: 
erbittlich. 

Bekithetlenseg, /r. die Unverſöhn— 
lichteit, Die Unerbittiichkeit. 

Bekitni, es. aus⸗, veriöhnen 

Bekivänäs, /r. die Ginforderung. 

Bekivankozni fik/), &k. fi hinein: 
iehnen. 

Bekivänni, es. einverlangen; einfor: 
dern (eine außenſtändige Schulp); 
bereinwünichen. [Bekkenn‘. 

Bekkenni, Bekkenö, /. Bökkenni, 

Beklö, Bekö, fn. 1) die Schafe, die 
bölzerne Werfel der Pferde; 2) das 
Jußeiſen, die Reffel; bekoba vetni, 
fefieln, Feſſeln anlegen; 3) /Aaj) 
der Britielring, der Bremiering. 

Beköborolni, es. durchſtreifen. 

Bekoeogni, Bekocogatni, Beko- 
pogni, Z. Bekopogatni, &. 

Bekölni, /. Beközni. 

Bekopogatni, a A. cs 
einflopfen;s —, B. 4. antlopfen 
(bei Jemanden). 

Bekoresolyäzni cs. einfchroten. 

bekorlätozni, cs. mit Blanfen, mit 
Scranfen umgeben 

Bekormosodni fik), k. beruft oder 
eimacrußt werden. 
kormozni, cs. berufen, einrußen. 

bekorpäzni, es. mit Kleien ein 
freuen. 

Bekortyantani, es. einichluden. 

Bekös, mn. gefeijelt. 

Bekötisolni, es. einrammen, ein: 
sammeln. [ftreifen 


eindupliren 


Bekovas, / Beko. 

Bekoväszolni, cs. impaftiren. 

Bekoväszozni, es. 1) einfauern; 2) 
mit Teig einfchmieren. 

Bekoväcsolni, es. einichmieden. 

Beközatlan, mn. 286 

Békoani, es. feſſeln, Feſſeln anlegen. 

Beködösödni (ik), X. 
umjogen werben. 

Beköhenteni, A. %. binein», berein» 
buften; —, B. es. durch Huſten 
bereintufen. 

Beköltözes, fn. dad Ginwandern; 
die Einwanderung; der Einzug. 
Beköltözködes, /n. das (Finzieben. 

Beköltözködni (ik), k. einzieben. 

Beköltözni /ik), %. 1) einwandern; 
2) einjieben (j. ®. in ein Quar» 
tier) ; einrüden. 

Beköltözö, fn. der Kinwanderer. 

Beköpni, es. ein-, berein,, binein« 
jpeien; a legyek beköptek a 
hust, die Fliegen haben das Fleiſch 
beihmupt. 

Beköppenteni, &. ſich anfaufen. 

Bekörözni, es. eintreifen. 

Beköszönni, %. fi einftellen, ein» 
treten ; einiprechen (bei Iemandı. 

Beköszönteni, 4 grüßend eintreten; 
jö hurrel köszöntött be hozzänk, 
er bat uns eine qute Nachricht 
kum Gruß) aebradt. 

Beköszöntö, mn. eröffnend; — be- 
szed, die Antrittärede. 

Beköszörülni, es. einicleifen. 

Bekötes,, fn. 1) dad (Einbinden; 
(mint targy) der (Finband (einc# 
Buches); 2) das Verbinden (3. B 
eıner Munde) ; /mint tdrgy) der 
Berband; 3) die Finjpinnung. 

Bekötellen, mn. uneingebunden ; 
unverbunden 

Bekötni, es, 1) zubinden, jufammen- 
binden; 2) binden, einbinden (j 
B. ein Bud); 3) verbinden (4. B. 
eine Bunde); 4) magät —, fib 
einipinnen (mie der Seidenwurm) 

Bekötözni, es. 1) einbinden; 2) ver: 
binden; 3) sufaınmenbinden; A4ı 
einballen, einballiren. 

Beköttetni, cs. einbinden lajfen. 

Bekövetelni, es. abfordern. 

bBekövetkezni, ſich einfinden, ein. 
brechen, eintreffen. lgend 

Bekövetkezö, mn. einſtehend, fol: 

Bekövetni, es. binein», bereinfolgen. 

Bekukkanni, Bekukkantani, %. bin» 
einquden. 

Bekukucsälni, A. oft bineinauden. 

Bekullogni, %&. irgend mwobin ge 
mãchlich bineingeben, 

Bekumni, Bekuünni, cs. ballen (die 
Fauft); bekümja a kezet, er ballt 
die Hand zufammen. 

Beküldeni, cs. 1) einienden, binein», 
bereinienden ; 2) einliefern 

Beküldes, /n. die (injendung, Ein⸗ 
lieferung. 

Beküldö, /n. der Einjender. 

Beküldözni, es. oft bineinfdiden. 

Bekülckeny, mn. friedfertig. 

Bekülekenyseg, fn. die Friedfertig« 
keit. föhnung. 

Bekület, /n. der Beraleich, die Aus» 


mit Nebel 


7 


‚Bekülni, * ſich vers, ausföhnen. 


Bekövälyogni, ce durdirren, durch ; Bekültetni, 2. Bekıtni. 
IT 
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Bel, /n. das Innere; —, un. ein⸗ 
beimiſch, inner, Binnen» ...., 
Keibs .. . 

Bel, (£ belek) /n. 1) der Darm, das 
Gedärm, die Eingeweide; teker- 
venyes —, der gewundene Darm; 
horgas —, der Ktummdarm; fod- 
ros —, das Gelröfe;, öreg —, der 
Lofer ; Pfalter ; tejes —, der Küfe: 
magen, die Röthe, tie vierte Abtbeis 
lung des Magend der Wiederfäuer; 
nyom —, der Jwölffingerdarm; le- 
jar a bele, der Darm fällt vor; nagy 
belü, gehräßig: t. belek, das Ge 
ichlinge ; s3dj. pokol a bele, er 
bat einen pommerijhen Magen, 
er fann Riefeifeine vertragen ; 2) 
der Kern (vom Obite), das Mart, 
das Fleiſch; 31 der Dodt; 4) die 
Schmolle, die Krume (des Brodes); 
5) /b) der Kern (in den Gußfor 
men). 

Bela, ın. Adalbert /finev). 

Belabänya, in. Diln (Bänyavaros). 

Beladi, mr. ſchlechtſehend 

Belnjstromozäs, /n. die Eintegiſtri— 
rung. 

Belajstromozni, cs. einregiftriren. 

Belangyitni, &. es es. gelinde ein» 
beizen. 

Bel-apröd, /n. der Leibpage 

bel-arny, /n. der Kernidatten. 

Belätäs, /n. die Einſicht. 

Beläthatlan, mn. unüberfebbar. 

Belätni, A. %& bineinieben; —, B. 
es. 1) dtw. Erf. einjehen, durch ⸗ 
ihauen, Einficht haben in Etwas; 
2) überjeben (eine a. 

Beläto, mn. einſichtevoll 

Belbees, /n. innerer Wertb, der Sach · 
mwertb, das Korn, 

Belbelni, &. ſchlafen (in der Kinder: 


prade). 

Belbeltetni, es. BelsBel fingend ein 
Kind einichläfern. 

Belbendö, /n. /bt) dad Darmiell, 
die Darmbaut 

Belbokor, fn. (bt) die Darmſchlinge 

Belbontas, /r. die Ausmweiduna. 

DEN (kört.) der Darm- 
bodenjadbrud. 

Belböcs, /. Belbecs, 

Belbör, fn. (nt. msz.) die innere Ya» 


melle der Samenbaut. 
Belbur, fn. nt. msz,) dad (indo» 
tarpium. 


Béle, fn. (nt. msz.) der Kern. 

Belcebel, fn. (nt. msz,) das Ser» 
den, der Keimling, der Keimpunkt 

Belcegyök, /n. (nt. msz.) das Kür» 
zelchen. 

Belcekörv, fn. (nt. ms3.) das Peti— 
ſperm bülle. 

Belcekül, /n. (nt. mss) die Keims 

Belceszik, /n. (nt. msz.) der Sa— 
menlappen. 

Belcetörzs, fn. nf. ms=) das Fe— 
derchen, das Keimfederchen. 

Belcsap, /n. das Mutterzäpfcen. 


Belcsatorna, /n. 1) (bt) vie Speife 
röhre, der Darmfanal; 2) (ni) die 
Martröhre. 


Belcsatornäsok, !. fallatt) varmı 
führende Magentbiere. 
Belese, fn. (bt) die Windung des 
Gebitns. 
c 


Bel 








Bölcserepedzes, fn. (kört) die Ex · 
coriation in den Därmen. 
Belcseve, fn. (lakdcs msz,) die We» 
felipule. 
Belesont, fn. dad Darmbein. 
Bölesontizom, fn. der Darmbein- 
musfel. 
Belesorga, fr. /bt.) die Darmrinne. 
Belcsorva, /n. Darmunreinigleiten, £. 
Belesö, /an. 1) /bE.) der Darmgang, 
die Darmröbre, der Darmfanal; 
2) /nt.) die Markröhre; 5) die Dille 
(bei Rampen). [baupt. 
Beldeszka, fn. /gazd.) das Pilug- 
Böldög, fn. die Magenfeuche. 
Bele, Bele, iA. darein, hinein. 
Bele, mn. in ibn, fie, hinein. 
Beleaggni, A. 1) (a. m. megvenülni 
benne) darin alt werden; 2) /a 
m. megrögzeni) einwurgzeln. 
Beleakadni, &. 1) darin fleden oder 
bängen bleiben; a jö_ taplöba 
könnyen beleakad a tüz, guter 
Schwamm fängt leicht Feuer; 2) 
angreifen, anpaden (Jemanden); 
3) /a. m. räakadni) daraufftoßen. 
Beleakasztani, cs. einbängen, ein» 
bäteln. J 
Beléalkalmaztatni, cs. hineinfũgen, 
einpaſſen. 
Beleändorodni fik), Ak ſich (dem 
Trunte) ergeben, verfoffen jein. 
Beleärtani, es. (magat) fi hinein» 


mengen. 

Beleavatkozni fik). k. fih binein« 
mengen, fi in Etwas miſchen oder 
mengen. 

Beleavatni, cs. magät valamibe —, 
fih in Etwas mifchen oder mengen. 

Belebbezes, fn. die Internirung. 

Belebbezni, cs. interniren. 

Belebocsätkozni fik), k. fih in Et» 
was ein», bineinlaffen. 

Belebojtorkodni (ik), k. Urfadhe zum 
Streit fucen. 

Belebolondülni, &. 1) ſich vernarren 
(in Etwas); 2) an Etwas mit 
übermäßigem Eifer arbeiten, bie 
zum Närrifhmwerden arbeiten. 

Belebotlani fik), &. 1) in Etwas 
unverbofft bineingerathen; 2) bele 
botlott a szemem, id hab’ ihn 
von ungefähr erblidt. 

Beleböszülni, %k. erpicht, verfeilen 
fein (auf Etwas); 2) vernarrt jein, 
bie zum Närrifchwerden verliebt 


fein, 

Bele-büzhödt, mn. innerlich flinfend. 

Belscezni, cs. (£p.) verlatten, über» 
latten. 

Beleck, /n. 1) die Traube; 2) mt. 
msz.) die Kernbeere. 

Beled, in. Pildein, Bildein (Aelyseg). 

Beleegyezes, /n. die Einwilligung, 
Belklmung. 

Beleegyezni, &. 
einflimmen. 

Beleleegyedni /ik), k. 1) bineinfom« 
men, zn 2) fih mengen (in 
Etwaß). 

Beleepitni, cs. verbauen, hinein» 
bauen; minden penzet bele£pi- 
tette, er hat fein ganzes Geld bin» 
eingebaut. 

Beleereszteni, cs. 1) bineinlaffen, 
einlaffen; 2) ruhäba—, einftüdeln. 


einwilligen, beis, 




























Bel 


Bel 





Beleerteni, es. miteinrehnen, dazur 
rechnen, bineinrechnen. 

Belefäradni, k. müde werden (einer 
Sadıe) ; — a munkäba, in der Ar 
beit ermüden. 

Beleferni, k&. Raum haben (in Et» 
mad), bineingeben. 

Belefogni, &. 1) anfangen, angreifen, 
in Angriff nebmen; 2) anbinden 
(mit Jemanden). . 

Belefogödzni (ik), k. ſich einhans« 

en; (gep.) eingreifen. 2 

Belefojtani, cs. erfäufen, ertränfen. 

Belefokozni, cs. einfädeln. 

Belefüni, &. 1) bineinblafen, hinein⸗ 
—— die Nafe). 

Big: . Belyeg. 

Belehalni, &. 1) a vizbe — ertrin» 
fen, erjaufen ; 2) flerben (über &t: 
was); belehalt a munkäba, er ftarb 
bevor er die Arbeit vollendete, der 
Tod bat ihn Über der Arbeit erreicht. 

Beleharapni, k. anbeißen. 

Belehelös, fr. die Einathmung; das 
(inbauden. 

Belehelni, cs. einathmen, einbaudhen. 

Beleilleni fik), k. bineinpaffen. 

Belejegyezni, cs. tintragen (in ein 
Bud), einfchreiben. 

Belekapaszkodni fik), & ſich ein 
hängen; ep) eingreifen. 

Belekapni, k. 1) hineingreifen ;/gep.) 
eingreifen; 2) /a. m. elkezdeni) 
anfangen, angreifen; 3) anbinden 
(mit Jemanden). 

Belekerülni, x. 1) bineinfommen, 
bineingeratben; sz6j. belekerült 
mint Pilätus a Credöba, er fam 
binein wie Pilatus ins Credo; 
2) toften, fommen; belekerül szäz 
forintba, e# wird auf hundert Gul⸗ 
den fommen od. zu fichen fom« 
men, ed wird hundert @ulden 
toften. 

Belekeveredni fik), k. 1) hineinge» 
mifcht werden; 2) bineinfommen, 
bineingerathen, in Etwas verwis« 
delt werden. 

Belekezdeni, k. anfangen, in Ans 
griff nehmen, den Anfang maden, 
Hand anlegen. 

Belekezdes, /n. der Anfang. 

Belekottyanni, k. ein», hineinfallen 
(in die Rede); ne kottyanj bele 
mindenbe, miſche dich nicht im 
Alles ein, rede nicht in Alles hinein. 

Belekötekedni fik), Belekötelödni 
fik), k. anbinden (mit Jemandem), 
reizen, zum Zanf Unlaß geben. 

Belekötni, A. es. 1) einbinden, bins 
einbinden (in Etwas); 2) einftris 
den (j. B. einen Namen in eine 
Börfe); 3) fa. m. a föltetelek 
köze& tenni) mit einbedingen, mit 
unter die Bedingungen eben; sz0j. 
az eletemet kötöm bele, ich jehe 
meinen Kopf darauf; —, B. k. an» 
binden (mit Semandem), reigen (zu 
einem Zanf). 

Belelni, Z, Belleni, 

Belelö, /n. /b.) der Lettenflaucher. 

Belemenni, %k. 1) bineingeben ; 
2) fa. m. beleferni) —— 

ben, in Etwad Raum oder Plab 


haben. 
Belemerülni, X. m bineintauden ; 













Belepeselni, &. 















2) dtv. ert. fh in Etwas vertie» 
fen, in Etwas vertieft fein 


Belemnitkö, fn. fäsvanyt.) der Don⸗ 


nerftein. 

Belönd, Belendek, fn. /nt) die 
Bulfe, das ſwarze Bilfenfraut ; 
der gemeine Stechapfel. 

Belendekes, mn. 1) aus Bilfenkraut ; 
2) närrifh, toll. 

Belöndes, mn. geil, unzüchtig. 

Belöndeskedni (ik), %&. fih ungüch⸗ 

Bi. —— 
elendesseg, fn. die Unzäͤchtigkeit, 
die Geilbeit. ine 

Belendfü, Z. Belöndek. 

Belenmag, /fn. Same des Stech⸗ 
apfeld; szdj. —ot evelt, er bat 
den Berſtand verloren. 

Beleny, /. —— 

Belényes, in. Bellinus /Andv). 

Belenyugodni (ik), x. ſich zufrieden 
geben, einverflanden fein; bele- 
nyugszom abba, damit bin id) 
einverftanden, 

— — /n. die Reſignation 

Beleokni fik), Beleokulni, x fid 
bineinfhiden, bineinfinden. 

Beleölni, cs. 1) bineinjleden, ver» 
ſchwenden; beleölte minden pen- 
zet e häzba, er hat all fein Geld 
in dieſes Haus geitedt (mit Scha⸗ 
den); 2) magät —, fidy erfäufen ; 
ätv. ert. ih ju Grunde richten. 


Beleöszülni, &. in Etwas, über Et⸗ 


was ergrauen. 

eine, 
(mäßigen Schrittes). 

Belepedni, cs. judeden. 


bineintreten 


Belepes, /n. dad Gintreten; mint 


tärgy), der Ginteitt. 

Belepetes, Beleptetes, /n. 1) bie 
Einführung (5. B. in ein Amt); 
2) die Graduation. 

Belepetni, Beleptetni, cs. 1) ein» 
führen ; 2) grabduiren. 


Belepetö, Beleptetö, fr. der Ein- 


führer. 

Belepezni, /. Belepedni. 

Beleplezes, /n. die Einhüllung, Ver» 
büllung 

Beleplezni, es. einhüllen, verhüllen. 

Belepni, es. bededen, verdeden 

Belöpni, x. 1) eintreten, bineintre» 
ten; 2) antreten; szolgälatba —, 
in einen Dienft einfteben; hiva- 
talba —, ein Amt antreten. 

Beleptidij, fr. das Gintrittägeld. 

Beleptijegy, /n. die Gintrittöfarte, 
das Eintrittöbillet. 

Beleragadni, A. %. 1) leben bleiben, 
bangen bleiben, iteden bleiben; 
2) atw. ert. an Etwas feithalten;; 
—, B. es. bineinreißen. 

Beleromlani fik), k. verderben, jer» 
brechen; beleromlott a müszere, 
fein Inftirument ift ihm dabei ver» 
dorben. feinroften. 

Belerozsdäsodni fik), k. ein», bin» 

Belerö, fn. die innere Kraft. 

Belerögzeni /ik), &. einwurzeln, 
Wurzel faflen. 

Beleröl, mn. /gep.) virtuell. 

Belerösites, /n. die innere Befeſti⸗ 


ung. 
Belertek, fn. der innere Werth, der 
Realwertb, Sachwerth. 


Bel 


Bel 


Bel 








Belerugtatni, &. einfallen (in die 
Rede) |Sinn. 

Belerzek, fn. rböles) der innere 

Beles, mn. marlig, lernig; — ke- 
nyer, die Brodfrume. 

Beles, fn. gefüllter Ruden; mm. 7. 
Beles. 

Böles, /. Belles. 

Belesleg, iA. innerlich. 

Belesülni, &. 1) einbrennen; binein- 

ebraten oder gebaden merden; 

ı fteden bleiben; belesült a be- 
szedbe, er ift im der Mede fleden 
blieben; 3) unverrichteter Sache 

twa# aufgeben; abba belesült, 
das iſt ibm nicht gelungen. 

Beleszakadni, %&. hineinfinfen, ein: 
brechen 

Beleszämlälni, es. einrehnen, dazu- 
rechnen. 

Beleszeretni, A. fidh verlieben. 

Beleszokni /ik), k. fih gewöhnen, 
fih einüben 

Beleszölni, k ein«, dazwiſchen reden, 
dareinreden, fib in ein Geſpräch 
mijden; nekem is van beleszö- 
löm a dologba, ih babe aud 
darein zu reden oder ip babe aud 
meine Stimme dabei. 

Beletalälni, A. k. bineintreffen ; dar» 
auffommen, inne werden; —, 
vh. ſich dareinfinden. 

Beletanulni, &. fih einftudiren. 

Beletelni /ik), k. vergeben (j. B. ein 
Sabr); beletelik abba meg ket 
holnap is, mig elkeszül, ed ver 
geben wohl noch zwei Monate, bi 
da# fertig wird. 

Beletörni fik), k. in Etwas abbre- 
den; sz0j. beletört a kese, e# ifl 
ibm mißlungen. 

Beletudni, cs. bineinrehnen; 
putiren. . 

Beleinni, %&. überdrüffig werden. 

Beleütközni fik), Beleütödni fik), 
k. auf Jemanden, od. Etwas flogen. 

Belevägni, 4. 1) dareinbauen; 2) — 
a beszedbe, in die Rede fallen. 

Belevenni, vA. fih einniften; Plaß 

reifen; belevettie magät a ru- 
äba a moly, die Motten haben 
das Mleid angegriffen. 

Belevenülni, &. über Etwas alt 
werden. 

Beleverni, es. 1) bineinjhlagen; 2) 
div. ert. einprägen. 

Beleveszni &. 1) fih in Etwas ver 
tiefen, verlieren; 2) umfommen; 
— a vizbe, erjaufen, ertrinten; 
3) verloren geben (dabei); 4) /a. 
m. belekötni) anbinden (mit Je 
mandem). 

Beleveszteni, k. bei Etwa# verlieren, 
einbüßen 

Belezna, /n. ffakdes mss.) der Fa» 
denbruch. das Aſtloch, der Fehl⸗ 
wurf (Fehler in der Leinwand), Z. 
Beltonal. 

Beleznäs, mn. /lakdes msz ) faben» 
brübig. fehlerhaft (von der Lein⸗ 
wand). 

Belfa, /n. 1) die Heuleihfe; 2) 
aufwärtö laufender Theil eines Jo⸗ 
det; 3) ep.) das Kernholz; (db) 
dad — [meb. 

Bilfäjäs, Belfäjdalom, /n. das Darm 


im» 


Belfäjö, mn. darmgichti 

Belfal, fn. fep) die 
Schildmanuer. 

Beifal, /n. (ep) die Kernmauer. 


J 


Bellekely, fm. (kört.) die Darmver⸗ 


ihmärung. 
Belfereg, fn. der Eingemeidewurm, 
der Darmmwurm, Bauchwurm. 
Belfodor, fn. dad Gelröfe 
Belfodormirigy, fn. die Getröddrüfe. 
Belfonäl, fn. ftakdcs mss.) der Ein« 
ſchluß. Ginfhlag, Cintrag, das 


MWeiel, 

Belfonaleseve fn /msz.) die Wefel⸗ 
fpule. [verfebr. 

De era sen, fn. (ker ) der Binnen« 

Belföld, fn. das Inland. 

Belfoldi, /n. der Inländer; —, mn. 
inlandiich. 

Belga, /n. der Belgier 

Belgaorszäg, fn. Belgien. 

Belgät, /n. der Binnendeih; /At,) 
der Sturmdeich. ein. 

Bölgecs, fn. /äsvanyt.) der Bejoarr 

Belgiliszta, /n. der Bauhmurm, 7. 
Belfereg. 

Belgium, fn. Belgien. 

Belgöres, fn. (kört) die Kolif, die 
Darmgicht, der Magentrampf; ke- 
leti —, die Epolera. 


B.| Belgyarapü, mn. (nf. msz.) endogen. 


Beigyomorserv, /n. (kört,) der Darm» 
und Magenbrud. 

Belgyökü, mn. /nt. msz ) mit inne 
rer (nad innen liegender) Wurzel. 

Belgyuladäs, /n. (kört.) die Gedärm · 
entzündung. _ 

Belhäborü, fr. der Bürgerkrieg, ein» 
beimifcher Krieg. 

Belhallam, /n. /nyt.) der Inlaut. 

Belhäm, /r. da Oberbäutchen an den 
Schleimbäuten. 

Belhang, /. Belhallam. 

Belhänyäs, fn. (kört.) das Miferere. 

Belhärtya, /fn. (bt.) da® Darmfell. 

Belhej, /n. (nt) der Splint. 

Bert: fr. (nt) die Kernbaut 

Belhölyagserv, /n. (kört.) der Darm» 
und Sarnblafenbrud. 

Belhür, /n. die Darmiaite. 

Belhurka, /n. der Maftdarm. 

Belhüsserv, fn. (kört) der Darm» 
fleiſchbruch. 

Belhuszär, /n. der Leibhuſar. 

Belhuzam, /. Belcsatorna. 

Beligazgatäs, /n. die innere Admi-— 
niltration. 

Belim, Belind, Z. Belend. 

Belindek, fr. of) Syofcyamin. 

Belinger, /n. der Inftinct, 2. Ösztön. 

Beliszam, /n. (kört.) Gedärmevorfall. 

Belisztezni, cs. mit Mehl beftreuen, 
meblig maden. 

Beljebb, iA. meiter hinein. 
Beljös, Beljöslö, fr. der Weisfager 
aus den Eingeweiden der Tbiere. 
Belkapesolat, cs. die innerfte Ders 
bindung. 

Belk&meny, fn. (b.) der Kernfhadt. 

Belkerek, fn. (gep.) dab große Trieb» 
rad (in den Muüblen). 

Belkorgäs, fn. dae Anurren. 

Belkö, fn. der Darmftein, Stein im 
Darmcanal. 

Belkö, fn. der Stein (in der Medi» 
ein, j. B. N: 


Belköldök, /n. (nt. msz.) der Nabel» 
fled, Keimfled, Hagelfled, der Drt 
auf der innern Haut ded Samens, 
wo der Keimgang in den Samen 
dringt. 

Belkör, fn. 1) der innere Kreis; 2) 
ferd,) der Jabredring (an Bäus 


men). laicht. 
re ke (kört.) die Darm» 
Bellantorna, fn. (bt) das Nek, das 


die Därme bededende Netz 

Belled, M. Bildein /Aelyseg). 

Belleg, fr. die Intenfion, Intenfität, 

Belleges, mn. intenfio 

— — oͤrt / der Darmbrud). 

Bellelös, Bellelet, /fn. /msz) die 
Verfhalung. 

Bölleni, Bellelni, es. 1) füttern; 2) 
(asstalos msz ) ajtöt stb. —, vers 
ſchalen. [mintben. 

Bellenyek, fn. £. fällatt) die Hel» 

Beller, fn. 1) der Würflier; 2) der 
Biehbändler. 

Bellörkedni (ik), x. 1) das Würf- 
lergeſchäft treiben; 2) Viehhandel 
treiben. 

Belles, fn. da® Futter, das Unter- 
futter; /mint cselekveny) das 
Füttern. 

Bellesdeszka, /n. (haj) der Weger, 


Wegering. 
Bellesfal, Z. Belfal. 
Bellesparket, /n. der Futterbardpent. 
Bellesszövet, /n. der Butterzeug. 
Bellestafota, /n. der Wuttertaffet. 
Böllestelen, /. Belletlen. 
Bellesväszon, /n. die Futterleinwand, 
Bellet, /n. 1) das Butter; 2) (ep) 
die Berfleidung, die Mauerverlleis 


dung. 
Bölletdenzka, fn. das Futterbrett. 
Belletfa, /n. das Butterholj. 
Belletlen, mn. ungefüttert. 
Belletrendök, fn t. (ep) die But 
terdielen, £. 
Belletszäjü, M. der Didlipp, ein 
Menſch mit diden Lippen. 
Böllett, mn. gt üttert 
Bellob, fn. (kort) die Gebärment- 
zündung. 
Belmagv, fn. die Kernmaffe. 
Bölmetesz, fn. (seb.) dad Enterotom, 
der Darmjchneider. 
Belmirigy, fm. die Darmdrüfe. 
Belmntatö, /n. (drdban) der Stell ⸗ 
eiger. 
pÄlgürer, fr. fhaj,) die Hafendode. 
Belnics, fr. der Aermelbandſchub. 
Belnövök, fn. t. (nt. msz.) Endoge- 
nen, ſcheidewurzelige Pflanzen. 
Belocsolni, es. beiprengen. 
Bel-okädas, fn. (kört,) da® Miferere. 
Belombosodni /ik), Belombosulni, 
k. fidh belauben. 
Belombozni, cs. belauben. fik). 
Belopskodni fik)', {. Belopödzani 
Belopäs, /n. der Unterfchleif. 
Belopni, es. 1) einfhmwärgen ; 2) (a, 
m becsusztatni) interpoliren. 
ir fik), Belopözkodni fik), 
Belopözni fik), k. ſich einfchleichen, 
fih einfteblen, hineinſchleichen. 
Belovaglas, /n. dad SHineinreiten; 
(mint tdrgy) der Eintritt. 
Belovagolni, A. es. bereiten, durch⸗ 
reiten; —, B m bineinreiten. 


Bel 


Bel 


Bem 





Belökes, /n. die Ginſtoßung. 


ı Belür, fa der innere Raum. 


Belökni es. tin», berein«, dineinſto⸗ Belvagas, /n. /seb ) der Darmicnitt. | 


Ben; ein», berein», bineinmwerfen. 

Belöl, ih. inwendig, innerlib; —röl, 
von innen beraue, innerhalb, —em, 
—ed stb., aud mir, aus dir ıc. 

Belöni, &. ein», berein«, hinein, 

idießen. 

Belöte, fn. /nt. msz,) die Innen» 
baut, die Facherhaut (der Frucht⸗ 
bülle), da® (fndocarpium. 

Belöveles, /n. das Einſpritzen. 

Belövelni, A. 4. bineinipriken; —, 
B. cs. tiniprigen. _ 

Belpoklos, mn. ausjähig. 

Belpoklossäg, Belpokol, /n. der 


Ausiag 
Belrejtö, /n. /nt) das Perifpermium 
Belresz, /n. 1) der innere Theil; 2) 
külön. das Eingeweide. 
Belresztanitmäny, /n. die Ginge» 
mweidelebre. 
Belreteg, /r. (nt) die Innerſchicht. 
Belsär, fr. der Darmtotb. 
Belsarsıpoly, /n. die Kothfiſtel. 
Belseb, /n. /rad.) die Waidwunde. 
Belsebes, mn /vad.) waidwund. 
Belserv, /n. /kört.) der Bruch, der 
Darmbrud, Leibesſchaden. 
——— fr. Mort / die Darmfiftel. 
Belsö, mn. innere; innerlich, inwen⸗ 
dig; innig; — alkat, felav.) die 
Organifation; — ember, Kirchen» 
mann, Kirchenbeamter, Geiftlicher, 
Scullebrer, Gurator ıc.; — resz, 
!. Belresz; — szolga, der Haus: 
tnechtz der Einberufer (z. B. beim 
Magiftrat); — leäny, das Stuben» 
mädchen; — halyog, der ſchwarze 
Etaar (im Auge). 
Belsök&p, Belsöleg, in. innerlid), 


inmwendig ; innig. 
Belsöny, * das innere Weſen, die 
Eſſeni heit 
Belszabadsäg, /n. die innere Frei 


Belszaggatäs, /n. /kört.) das Grim» 
n 


men. 
Belszakäcs, /n. der Mundtod. 
Belszakadäs, /. Belserv. 
Belszel, fn. 1) /nyomd.) der Bund» 
ftea; 2) der innere Rand. 
Belszerkezet, /n. die innere Eins 
richtung. 
Belszin, /n. die innere Seite. 
Belszolga, /n. der Yeibdiener. 
Belszözat, /n. die innere Stimme. 
Belszög, Belszöglet, M. (mt) der 
innere Wintel. 
Beltakony, /n. der Darmihleim. 
Beltelek, fn. das Intravillanum. 
Beltelek, /fn. (vad,) der Waidjad 
(der Bauch des Hirſchen). 
Belterj, fn. die Intenfion. 
Belterjes, Belterjü, mn. intenfiv. 
Beltermecs, Beltok, /. Belöte. 
Beltok, /n. (nt) die Kernhülle, Keim» 


ſchale. 
Beltöltes, Belgat. 
Belucskoläs, /n. die Beſchlabberung 
Belucskolni, cs, beſchlabbern 
Belugozäs, fn. das (Finlaugen. 
Belugozni, cs. tinlaugen. 
Belügy, fr. die innere Ungelegenbeit. 
Belügyministerium, /n. das Mini- 
ſterium des Innern, 
Belül, . Delöl, 


Belvarrany /n. /seb ) die Darınnabt. | 

Belväzasok, /n. £. (dltatt) die Rüd- | 

rateıbiere, Bertebrata. 

Belvesz, fm. 
ſchwindſucht. 

Belviläg, /n. der innere Raum, der 
Rauminpalt 

Belvillongäs, /n. innere Zwiſtigleit 

—— /n. dad Darmnep, Csep- 
ezhaj). 

Belviszaly, /n. inneres Zerwürfniß 

Belvizek, £. Binnengemäjler, &. 

Bely, fn. dad Mart. 

Belyeg, /n altal. das Zeihen, Kenn» 
jeihen, Merfmal; dad Gepräge; 
kilön, 1) der Stempel; 2) das 
Beuerzeichen, Feuermal, Brantmal; 
3) womit gezjeihnet wird: 
das Brenneifen, Stempeleiien; be- 
Iyeget sütni a Iöra, dem Pferd ein 
Zeichen einbrennen; belyeget ütni 
valamire, einer Sade einen Stem- 
pel auforüden; 4) Yelav.) der Char 
tafter. 

Belyeg-adö, /n. die Stempelgebübr, 
die Stempeltare. 

Belyeg-äthägäs, /n. die Stempel: 
—— 

Belyegber, /, Belyegado. 

Belyegbirsäg, /n. die Stempelitrafe 

Belyegdij, £ Belyegado. 

Belyeg ecset, fn. der Markirpinfel. 

Belyeg-elöjegyzes, /n. die Stem- 
pelpormerfung. 

Belyeges, mn. 1) bezeichnet, mar⸗ 
firt; 2) Aulön. geftempelt. 

Belyegezni, es. allal. fa. m. meg- 
jelelni) zeichnen, merten, Aulön, 
1) ftempeln, den Stempel aufdrür 
den; 2) mit dem Prenneifen be 
jeichnen, brandmarlen; 3) charak» 
terifiren. 

Belyegezö, /n. der Stempler. 

Delyegfokozat, /n. die Stempelicala. 

Belyeghiäny, /n. das Stempelge- 
brechen. 

Belyeghivatal, n das Stempelamt. 

Bölyeglövedek, [n. das Stempel 

efall. 

Belyegköteles, mn. flempelpflichtia 

Belyegkötelezetiseg, /n. die Stem: 
pelphictigteit. flempelftei. 

Belyegment, Belyegmentes, mn 

Belyegmentesseg, /n. die Stempel⸗ 
befretung. Ifter. 

Belyegmester, /n. der Stempelmei» 

Belyegmetszö, fn. der Stempelichnei« 
der. fanbeftung. 

Belyeg-odafüzes, /n. die Etempel« 

Belyegpapiros, /fn. das Stempel- 
papier. 

Belyegpenz, fn. das Stempelgeld. 

Belyegtö, /n. der Prageftod (in der 

ünze). Brandeiſen. 

Belyegvas, /fn. das Stempeleiſen; 

Belyegveseszet, fr. die Etempel» 
fhneidelunft. 

Belyegzes, /n. dad Stempeln; das 
Kennzeichnen. 

Belyegzesber, fn. das Brenngeld. 

Belyegzet, /n. der artiftiihe Cha— 
ralter. 

Beiyegzett, mn. 1) bezeichnet, ge 
ftempett; 2) marfict. 
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(kört) die Darm: 


Belyegzö, mn. daralterjtiih, ber 
jeichnend, marlirend. 

Belyegzövas, /n. das Brenneifen, 
Stempeleien. 

Belyukasaztani, es. einloden. 

Belzes, /n. die Internirung. 

Belzet, fr. (ker ) das Nıarum. 

Bemalhäzäs, /n, die Einballung, Ein« 
ballirung. 

Bemälhäzni, es. einballiren. 

Bemaratni, es. einäßen. 

Bemarkolni, A. %. ragen rg _, 
B. cs. Etwas in die geballte Hand 
ſchließen. 

Bemarni (magdit), vA. ſich einfreſſen 

Bemars, P (ht) der Einmarſch. 

Bemarsolni, &, (At) einnarfdiren. 

Bemärtani, cs. tauchen, bineintau- 
hen, tunfen, eintunfen. 

Bemärtäs, /n. das Gintunfen. 

Bemärtogatni, es. öfter eintunfen. 

Bemäszäs, /n. dad Herein», Hineine 
friechen. 

Bemäszdogälni, Bemäszkälni, A. &. 
öfer_binein», bereinfriehen; —, B. 
es. öfter kriechend durchziehen. 

Bemäszni, Bemäszni /ik,, k. 1) ein», 
herein⸗, bineinfriechen od. ichliefen ; 
2) einteigen (3. ®. ein Dieb). 

Bemazoläs, fn. das Beichmieren ; die 
Verftreihung ; der Einſtrich 

Bemazolni, cs. 1) beſchmieren, an« 
ihmieren (j. B. mit Fett); anjirei« 
hen, beſtreichen, bemalen (mit Bar« 
ben); verjdinieren, zuſchmieren (3 
». mit Yebm); 2) (a. m. elmocs- 
kolni) beſchmieren, bejchmupen, 

— ſomleri Ari 
emaäzolt, mn, jhmierig ; befirichen ; 
überfchmiert. ni i 

Bemäzsälni, es. einmwägen. 

Bemenes, /n. der (Fingang. 

Bemenet, /n. 1} der Gıngang ; pom- 
päs —, der Einzug; (kocsin v. ko- 
esival) die Einfahrt; 2) der Zus 
gang, Zutritt; 3) (At der Ein - 
martch. 

Bemenet, ih. im Sineingeben. 

Bemenet-är, fn. das (Fintrittögeld. 

Bemenetel, /, Bemenet. 

Bemenetjegy, /n. die Eintrittäfarte, 

Bemenni, A. I) bineingeben ; (kocsin. 
v. kocsival) bineinfabren; (löha- 
ton) bineinteiten; 2) /a. m. be- 
lepni) eintreten; /At.J einmarjcie 
ten; 4) a kikötöbe —, in den 
Hafen einlaufen. 

Bemeritni, es. 1) einſchöpfen; 2) ein» 
tauden; bineintauden, 

Bemerni, es. einjhöpfen. 

Bemerni, cs. 1) einmeilen; 2) ein» 
wagen; 3) (b./ abnehmen (das Ge» 
dinge). 

Bemerülni, &. fib hineintaucen, 
tunten; 2) verfinfen; 3) dte. ert. 
(a. m. belemerülni) ſich vertiefen. 

Bemesterkelni, es. hineinpracticiren. 

Bemeszelni, es. ein», verfalten, ber 
weißen. 

Bemeteles, fn. die Ecarification. 

Bemetelni, es. einjhneiden, einbrös 
dein; icarificiren. ſchnihen. 

Bemetszeni, es. einſchneiden, ein» 

Bemocskitni, Bemoeskolni, cs. ber 
ihmußen, befleden, beſudeln, ber 
ſchmeten. 


Bem 


Ben 





Beo 





Bemoeskolödni ik), 
ibmußig merden. 
Bemocskülni, . verſchmuden, ſchmu · 

big werden 
Bemohosodni fik), Bemohosülni, X. 
dermooien. 
Bemohosült, mn. bemooft 
Bemondani, es. 1) einjagen, anjar 
gen; 2) angeben, fatiren 
Bemondas, /n. 1) das Einfagen; 
/mint tärgy) die Unfage; 2) das 
Angeben; fmint färgy) die Un» 


k. bejubelt, 


gabe. 

Bemondö, /n. der Anſagepoſten. 

Bemorzsolni, es. einteiben, binein« 
bröjeln. 

Bemosni, es. /b,) abflauen 

Bemutatäs, fr. 1) das Aufführen; 
2) das u (ker.) die Pri- 
jentation ; hizeids vögetti —, Prä- 
fentation jur Zablung, elfogadäs 
vegetti —, Präfentation zur An- 
nabıne. 

Bemutatäsi hatär, /n. fker) die 
Präfentationdfrift. 

Bemutatni, es. 1) aufführen, vorſtel⸗ 
len; 2) vormeifen, vorzeigen; äl- 
dozatot —, ein Dpfer darbringen ; 
fker ) präfentiren (einen Wedel). 

Bemutatö, fr. (ker) der Borzeiger, 
Fräfentant. 

Bemutatos, Bemutatott, fn. (ker.) 
dad Praͤſentat 

Ben, nr. in (mit Dativ), al : kert- 
ben, im Garten; —, ih. darin. 

Bena, in. Benedicta /nönedv). 

Böna, /n. der Arüppel, der Lahme. 

mn. gliederlahm, kehy eig, 

en früppeldaft; /vad) flügel: 
abm 


Benadalni, Benädazni, es. berobren. 
Benädasodni fik), k. verichilfen. 
Benäidmezelni, cs. candiren 
Benasag, fn. die Lahmheit 

Benee, Bene, /. Benedek. 

Bence, /n. 1) der Benedictiner; 2) 
ftref.) der Saft. 

Benei, fn. ein Epielbol;. 

Bendi, fn. ein meithalfiger Krug. 

Bendö, fn. der Schmeerbauch der 
Banft; fdllatt. a. m. kerö gyo- 
mor) der Blättermagen. 

Bendöhärtya, /n. (bt) das Baudhfell. 

Bene, in. 1} a m. Benedek; 2) 
Mebburg /heiyseg). 

Benedek, fn. Benedict /finer). 

Benedek szerzete, fn. der Benedicti« 
ner-Drden. 

&pesites, /n. die Jmpopulation 

Benepesitni, cs. bevöltern, impo⸗ 
puliren. 

Bentz#s, fn. dad Kineinfehen. 

Benezni, k. 1) bineinfdauen, binein» 
feben; 2) überbliden; — a lätkört, 
den Horizont überbliden. 

Beng, fn. tleıne Traube. 

Benge, fn. 1) die Kinofpe, da? Auge 
an Pflanzen; 2) /nt.z der Weg 
dern; varju tövis —, der Rreujr 
dorn, Siribdorn; henye —, der 
Färbermeadorn; csillogöo —, der 
immer grüne Megdorn; kutya —, 
das Zapfenbol;. 

Bengebogyö, /n. die Areujbeere. 

Bengefölek, /n. #. (nt) die Rbam- 
nen 


Bengehipofa, fn nt} der wegdorn: 
förmige Hafıdorn, Stechdorn 

Bengesarga, /fn. dad Schüttgelb. 

Bengesek, /n. f. (nt) die Ryamneen 

Bengeszni, }. Böngeszni. 

Bengezöld, /n. das Blafengrün, 
Rauichgrün. 

Bengyele, fr. der Pad, das Padet, 
I. Nyalab, [paden. 

Bengyelni, es. einwideln, rinbüllen; 

Bengyökü, mn (nt) — növenyek, 
entorrbiziiche Pilanzen. 

Beni, Böni, in. Benjamin (finde). 

Benitäs, /n. die Laͤhmung. 2 

Benitni, es. lähmen, zum Krüppel 
machen, verflümmeln 

Benjamin, en. Benjamin 

Benke, Benkö, /. Benedek. 

Benn, ik darin, darinnen. 

Benna, £. Böna. 

Benne, nA. in ibm, in ibr, darin; 
mi hasznod —? maß haft du da» 
von? Z. Bene, {n 

Bennek, /n. der Inhalt, Gehalt. 

Benneteket, a. m. titeket, euch 

Bennfentes, fn. tref. der Bertraute, 

Bennföld, Bennföldi, /. Belföld stb. 

Bennhajözäs, /n. die Binnenidiff: 
fabrt. 

Bennhatö, mn (nyt) — ige, Ber 
bum intranfitivum. 

Bennkereskedes, /n. .der Binnen» 
banbel. 

Benulet, fn. fböles,) die Immanenz. 

Bennletes, Bennmaradö, mn. fbölcs.) 
immanent. 

Bennsülni, %k. fteden bleiben. 

Bennszületes, fn. die Eingeburt. 

Bennszülött, mn. eingeboren; —, /n. 
der Eingeborene. 

Benntartomäny, fr. da Binnenland. 

Benntenger, fn. dad Binnenineer. 

Benntözs, /. Bennkereskedös. 

Bennülö, mn. eingefallen, (4. B. Auge). 
—, fn. der Stubenfiper. 

Bennünket, a. m. minket, uns. 

Bennväm, fn ber Binnenzoll. 

Benö, Benedek. 

Benöni, es. &s k. 1) bewachſen, um« 
wachen, verwachſen; s247. benött 
mara ie lägya (szösz. das Weiche 
feined Kopfes ift ibm ſchon ver 
wachſen), er bat die Ainderfhuhe 
abgelegt, er ift kein Kind mehr; 
2) zubeilen. 

Benött, mn. verwachſen; — földter, 
(ht) bededte® Terrain. 

Benöves, fn. dad Verwachſen, die 
Verwachſung. 

Bensav, N. {vt,) die Benfäure. 

Benseg, /n. /böles.) die Immanenz, 

Benseges, mn. rböles.) immanent 

Bensö, mn. Bensökepen, Bensöleg, 
1) inwendig; 2) innig. 

Bensöseg, /n. die Innigfeit. 

Bensülni, %. fleden bleiben. 

Benszülött, mn. eingeboren ; —, fn. 
der Eingeborene. 

Bent, ih. darin, darinnen 

Bentözs, fn. (ker) der Binnenbandel. 

Benuläs, fn. die Yäbmung. 

Benulni, &. labm oder zum Krüppel 
werden 2 

Benült, mn. gelähmt. 

Benvirü, /n. (nt. msz.) die Blütben- 


feige. 
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Benzedek, fn. (vl) das Benzoin. 
Benzeg, fn. (vi) das Benzid, 
Benzely, fn. (vt) dad Benzonpf. 
Benzelyeleg, fn. (vi) das Benjopl» 
ornd. 
— /n. rot.) die Bemoeſaãure. 
Benzesavas, mn. /v£.) benjoejauer. 
Benzoe, fr. der Benioe. 
Benzoefa, fn. der Benzoebaum. 
Benzoefestveny, /n. die Benjots 
tinftur 
Benzoegyanta, fn. das Benzocharz. 
Benzoesav. fn die Benzoefäure. 
Benzöly, fn. /vt.) das Benzol, Benzin. 
Benyalazas, /n. die Beſpeichelung. 
Benyaälazni, cs. bejpeiceln. 
Benyälkäsodni (ik), k verfchleimen, 
Benyargalni, k. bineinfprengen, ein» 


jagen. gen. 

Benyelni, es. einf&hluden, verſchlin⸗ 

Benyilni fik), k. ſich hineinwärté 
öffnen. 

Benyilö, /n. dad Beigemach, Neben« 
zimmer, dad Gabinet; die Loge. 

Benyitai, es. bineinwärts öffnen. 

Benyomaäs, /n. der Eindrud, die Ein« 
drudung 

Benyomat, fn. der Eindrud. 

Benyomni, es. 1) binein«, bereindrüs 
den; 2) einprägen, eindrüden. 

Benyomödni fik), k. 1) eingebrudt 
werden; 2) fih einprägen 

Benyomtatni, cs. bedruden, binein» 
druden. 

Benyomülni, %. eindringen, ſich ein« 
drangen. 

Benyüjtani, cs. einreihen; binein« 
reichen 

Benyujtäs, fr. das Einreichen 

Benyujtmäny, Benyujtväny, /n. die 
Eingabe. 

Benyülni, A. eingreifen, binein», ber» 
einareifen. 

Benyülni /ik), x. bineinlangen, bins 
einreichen. 

Benyügözni, cs. einem Pferde die 
Feſſein anlegen. 

Benyüstözni, cs. flakdes msz.) ans 
ietteln. 

Beokni, Beokni fik), k. fi einflus 
diren, einüben 

Beoktatäs, /n. die Abrichtun 

Beoktatni, es. abridten (j. 
daten). 

Beolajozni, es. einölen. 

Beölmozni, es. verbleien. 

Beoltani, es. 1) (gasd.) einpfropfen 
(ein Reis) ; 2) einimpfen ; gyerme- 
keit —, einem Kinde die Schup- 


5 Sol» 


blattern einimpfen ; 3) Haben 
(Mil). 
Beoltäs, /n. 1) die Einpfropfung; 2) 


Ginimpfung . 
Beolvasni, cs. einzablen 
Beomlani (ik), k zuftürgen, einfallen. 
Beomlasztani, cs, einftürzgen. 
Beomlitni, 2, Beomlasztani. 
Beönozni, es. verjinnen ; verbleien. 
Beoreätlankodni /ik), k. fib bei Ies 
manden unverſchämt einprängen 
Beorditni, A. es durdbeulen; —,B. 
k. binein», bereinbeulen. [jen. 
Beorozkodni /ik), k. fib einſchwär⸗ 
Beorozni, es. einihmwärzen. 
Beosonni, Beosontani, & bineins 
ſchlüpfen. 


Beo 


Ber Ber 


I 


Beosztani, cs. eintheilen, nem tudja 





Miethe; berbe adni, vermietben, 


verlajfen, in Bejtand geben; brrbe 
fogadni, venni, miethen, ausmie · 
tben, pachten; —ben tartani, ın 


magänak — az idöt, er weiß fich 

die Seitnige einzutbeilen; (nyord / 
einlegen, 

Beosztaäs, /fn. die Einordnung, Ein« 
theilung, Diepofition; 
die Einlegung. . 

Beötvarasodni (ik), k. grindig wer» 

Beöltögetni, cs. ftopfen, verſtechen. 

Beöltöztetni, es. einlleiden; külön. 
baräinak, papnak —, einen Nönd, 
einen Beldtihen eintleiden. 

Beömleni (ik), k. 
fluthen. 

Beönteni, es. 1) eingießen, bincin» 
gießen; 2) zugießen, verlöthen; 
szurokkal —, verpechen. 

Beövezni, cs. jugürten. 

Bepäcolni, cs. einbeigen. 

Bepadolni, cs. verdielen; zubühnen. 

Bepakoläs, /n. die Einpackung. 

Bepakolni, es. einpaden. 

Bepalänkolni, cs, mit Planten um: 
geben. 

Bepalästolni, es. umbüllen. 

Bepallözni, cs. (dcsmsz.) verdielen. 

Bepanaszolni, cs. einflagen. 

Beparancsolni, cs. befehlend hinein⸗, 
bereinladen, beftellen. 

Bepartoläs, /n. (vizep ) die Einwur- 
jelung (der Faſchinen). 

Bepartolni, cs. feizep,) tinwurzeln 
(die Faidinen). [gen. 

Bepattanni, %. bineinprellen, ſprin 

Bepäzsitosodni fik), x. ſich begra» 
ien, verrafen. 

Bepeckelni, es. 1) hineinichnellen ; 2) 
zufpeilern, zumaden, verſchließen 
{mitteljt eines hölzernen Nagels). 

Bepecseteles, /n. die Berfiegelung 

Bepecsetelni, es. 1) verfiegeln, zuſie ⸗ 
geln; 2) fledig machen. 

Bepelyhesedni (ik), &. voller Flaum- 
eder werden. 

Bepeneszedni /ik), Bepeneszesedni 
fik}, k. überjdimmeln. 

Beperelös, /n. die Klageführung. 

Beperelni, cs. einflagen. 

Bepikkelyezni, cs. beihuppen. 

Bepillantani, /. Betekinteni. 

Bepillesedni ik), Bepillezni fik), k. 
vethatſchen, mit einem Häuichen 
überzogen werben. 

Bepirongani, Bepironkodni (ik), k. 
beihämt bineingeben. 

Bepirongatni, cs. ſcheltend binein» 
haffen 

Bepiszkitni, Bepiszkolni, cs. be 
ihmußen, befleden, bejudeln. 

Bepiszkoläs, fn. das Beſchmutzen. 

Bepiszkuülui, &. ſchmutzig werden. 

Bepläntälni, es. einpflanzen. 

Bepöläzni, /. Bepölyäzni. 

Bepölyalni, Bepölyazni, cs. einwin« 
dein, ummideln. 

Beporosodni /ik), Beporosülni, x. 

aubig werden. 

Beporozni, es. 1) beftäuben; 2) be» 
pudern; 3) mit Sand beftreuen. 

Bepottyanni, %. bineinplumpfen. 

Bepökni, A. cs. befpeien; —, B. k.| _ erle); — löhere, der Alpentlee. 
berein-, bineinfpeien. Berenyereg, fr. /ft.} der Sattel. 

Ber /v. ö bir), /n. 1) fa. m. juta- |Berc-ör, fn. die Hochwarte 
lom) der Lohn, Dienfllohn; 3 fa, Berctö, fn. der Hochgebirgeſte. 
m. lizetes) die Bezablung, die Yöb: Berctüz, /n. das Signalfeuer 
nung, der Sold; 3) der Zind, die, den ed Ya 
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— osztott konc, genau gedungen, 
tihtig bezahlt, bedungener Kohn, 
macht feine Beindichaft. 
Bera, in. fkies.; Wibredht (findv). 
Beräcsolni, Beräcsozni, cs, begit» 
tern, vergaltern. 
Beragadni, A. %. zufleben, zupiden 
(mie 3. B. die Augen eined Schläf- 
tigen); —, B. cs. binein«, herein» 
reißen 

Beragasztani, cs, befleben, eintieben, 
zulleben. 

Beragyogni, x. hinein», hereinglän⸗ 
zen, ſtrahlen. 

Berajzolni, cs. tinreißen. 

Berakäs, fn. dad Einlegen, Zumauern. 

Berakni, cs. 1) einlegen, bhineinle 
gen; 2) einräumen, bineinräumen, 
einpaden, bineinpaden (5. B. Waas» 
ren in die Rifte); 3) kenyeret —, 
Brod einſchießen; 4) zumauern; 5) 
fb ) veriegen (die Grube). 

Berakodäs, /n. da® Ginframen. 

Berakodni /ik), k. eintramen. 

Berakogatni, Berakosgatni, cs. all» 
mälig bereinräumen, ftellen. 

Ber-alatti, mn. jinebar. 

Ber-alku, /n. der Mietbeontract. 

















binein«, herein», 


kurze Zeit). 

Berängatni, cs. bineinreißen, bincin» 

Beräntani, cs. 1) berein«, bineinrei» 
Ben; 2) einbrennen (die Suppe). 

Berbe, 2. Ürü. 

Berbeadäs, /n. die Location, die Ber» 
mietbung, Berpachtung. 

Berbeads, /n. der Mierher, Vermie⸗ 
tber, Beftandberr, Beitandverlajfer, 
Beitandgeber. 

Berbeec, /. Berbecs. 

Berbecs, /n. die Budelmüpße. 

Berbecs, /. Urü. 

Berbecsrece, /n. fallatt) die Man: 
darinente. 

Berbefogadö, /n. der Miethmann, 
Befländner, Beſtandmann. 

Berbefogadott, mn. gemiethet; — 
16, das Mietbpferd. 

Berbence, /. Börbönce. 

Berbetelni, Z. Berbitelni. 

Berbevevö, 2. Berbefogado. 

Berbite, /r. 1) da® Geplauder; das 
Gtrmurmel ; 2) die Jauberformel. 

Berbitelni, &. &s es. murmeln (3aus 
bermworte). 

Bere, fn 1) dad Gebirg; Akülön. das 
Hodgebirg ; 2) der Gipfel, Berg- 
tũcken. 

Bere, in, Briccius /finev). 

Berce, fn. 1) der Strumpf; 2) 2. 
Belfa. 


Berces, mn. gebirgig. 

Berci, in. Adalbert /finer). 

Berei, mr. vom Gebirge, Bebirg®..., 
Berg... (4. B.— galagonya, Berg» 


Beitand haben; peldab. szegädött 


Berändülni, &, fi hineinbegeben (auf 
[jerren. 








(auf! 


Berese, fn. (nt.) die Waldrebe, das 
Ingrün. 

Bere, /n. die Schale ded Hanfjamens. 

Beree, fr. das Grübchen, die Blat- 
ternarbe; in. 2. Bereck, 

Berec, fn. fällatt.} die Schlupfmweipe. 

Bereck, in. Bricciud nen). 

Br in. Brepdorf, lUingarnd- 

orf. 

Beregh-värmegye, /n. die Bereger 
Geipannid af 

Busen! k. rammeln (von Schafen). 

Berek, fn. das Wäldden, der Hain; 
dad Gebüuſch. 

Berekedni, %k. 1) verftopft, veriperrt 
werden; fteden bleiben; 2) beiier 
werden. 

Berekenye, !. Berkenye. 

Berekeszteni, es. 1) einiperten; 2) 
fa m. vegezni) beſchließen. 

Berekesztes, /n. der Schluß; die 
GEiniperrung 

Berekesztesül, iA. ſchließlich, zum 
Schluſſe 

Berekesztö, fn. der Schluß. 

Berekesztöbeszed, fn. dıe Schluß⸗ 


rede. 

Bereki, /, Berki. 

Berekvirsg, /n. (nl) die Anemone. 

Börelni, cs. dingen, mietben. 

Die AR der Pachtbrief, Micth» 

tief. 

Berena, fn. 1) der Brettzjaun; 2) /e. 
m. borona) die Say 

Bérene, fn, 1) der Mietbling, der 
Söldling; 2) der Ochſenknecht; —, 
mn, gemietbet. 

Berendeles, /n. (lud) die Borfors 
derung 

Berendelesi hatar, fn. /ltud.} die 
Borforderungefrift. 

Berendelni, cs. bereinbeftellen; — 
valakit a lörvenyszek ele, Je—⸗ 
manden vors Gericht fordern. 

Berendelö, /n. (liud.) der Borfor« 
derer. 

Berendezni, es einrichten; /Aaj) 
zurüften, ausrheden (ein Ediff). 
Bereny, fn. der Handeläplag, Em⸗ 

porium. 

— in. Berndorf, Lammdorf 

Berepdesni, k. nad einander herein«, 
bineinfliegen. u 

Berepedni, x. einreigen. 

Berepesni, /, Berepdesni. 

Berepeszteni, es. einen Riß tbun (in 
Gtmad), einreifen, einfniden. 

Berepkedni, /. Berepdesni 

Bereppenni, &. mit einem Schwunge 
bereins, bimeinfliegen. 

Berepülni, &. herein», bineinfliegen. 

Beres, /fn. 1) der Miethling; 2) Au- 
lön. /gasd.) der Ackerlnecht. Och⸗ 
fenfnedt; heti —, der Woden» 
tnecht 

Beres, mn. gemielhet. 

Bereshäz, /n. bie 
Ackerknechte. 

Bereskedni ik), 
{net dienen. 


Wohnung der 
k. ald Ddien» 


Beresmunka, /r. der Anchidienft. 
Beresz, fn. der Speculant. 
Bereszelni, cs. einfeilen. j 
Bereszlet, /n. die Epeculation (im 


Handel) i . 
Bereteszeles, fn. die Verriegelung. 


Ber 





Ber 


Ber 





Bereteszelni, cs. verriegeln. 

Berethalom, /n. Birtheim fraros). 

Beretva, Beretvälni, /. Borotva, 
Borotvälni. 

Ber-ev, /n. das Pachtjahr. 

Berezelni, X. bineinfaden. 

Berfizetes, /n. die Zindjablung- 

Berfizetö, /n. der Zindmann. 

Bergaras, /n. der Zinegroſchen 

Berföld, M. 1) der Zindader; 2) das 
Reben, Feudum. 

Berföldi, mn. 1) zum Zindader ge 
börig; 2) feudal... 

Berföld-rendszer, /n. das Feudal⸗ 
ſdſtem. 

Berge, /. Barka. 

Bergyilkos, /n. der Meudyelmörder, 


der Bravo. 
Bergyilkossäg, /n. der Meuchelmord. 
Berhe, 2. Börhe. 


Berhelni, cs. fsz. entwenden. 

Berhintö, fn. die Lohntutſche, Mieth⸗ 
lutſche 

Berhiv, /n. der Bafall. 

Beridö, /n. die Beitandzeit. 

Berill, fn. (dsränyt,) der Berpll. 

— fn. der Lohnbediente, Lohn: 
afai. 

Berjöszäg, /n das Zindgut, dad Ber 
ſtandgut. 

Berjövedelem, fn. der Zindertrag. 

—— fr. der Lohnſchãfer. 

Berke, /. Barka &s Birke. 

Berkebäaräny, /n. tin Yamm mit 
furzen fraufen Haaren. 

Berkenye, /n. /nt) 1) der Spier- 
ling; veres —, der wilde Spier: 
ling, der Vogelbeerbaum, die Aber- 
aſche; fojtös —, der zahme Spier- 
ling, der ESperberbaum; 2) der 
—— pierapfel, die Spiet ⸗ 
od. Sporbirn; die Arledbeere; die 
Sperbeere 

Berkenyefa. /n. 1) die gemeine Elſe⸗ 
beere, die Darmbeere, Areffel; 2) 2. 
Berkenye, 1). 

Berkes, mn. gebüſchig, gefträucdhig. 

Berkesz, /n. fallatt.) eserepszin —, 
der Arummafter. 

Berkeve, /n. die Zindgarbe 

Berke&zni, A. Sproffen treiben. 

Berki, mn. bain..., Gebüldh... 

Berkocsi, /n. die Lohnkutſche, der 
Riafer. 

Börkoesis, /n. der Lohnkutſcher, der 
Biafer 

Berköce, /n. der Knoten. 

Berköteles, fn. zinspflichtig, zindbar. 

Berkötes, /n. der Miethoertrag, der 
Mietbeontraet, Pachtcontratt. 

Berlak, /n die Zindwobnung, Mıetb» 
mobnung. 

Berlakö, /n. ber Mietbmann, der 
Inwobner, Zindmann. 

Berledelem, fr. das Yeben, Lehngut. 

Berlegeny, /n. der Lehnlalei. 

Berlekezes, /fn. dba Wbonniten; 
fmint tdrgy) dad Ubonnement. 

Berlekezni /ık), k. ih abonniren. 

Berlekezö, /n. der Abonnent. 

Berlelni, Z Berelni 


Berlemeny, fn die Mietbe; das 
PRahtaut, dad Pachtſtüch 

Berleni, /. Berelni. 

Berlöes, /n. das Mietben, die 
Mietbe, 


Berlet, M. 1) die Mietbung; der 
Pacht; 2) dad Abonnement. 

Berletfolyam, /n. der Lauf des 
Abonnements. 

Berleti, mn, — penz, der Mietbzind. 

Berletpenz, /n. das Mictbgeld. 

Berletszünet, /n. das aufaehobent 


Abonnement, Übonnement jur 
fpendu. 

Berlett, mn. gemiethet; — hajd, 
das Mierbihif; —kocsi, die Mieth» 
futiche, der Miethwagen 

Berlevel, fn. 1) der Mietbbrief, 


Pachtbrief; 2) der Dienitbrief, der 
Spannzettel (Zettel für Dienftboten 
bei Antritt ibres Dienfled, worauf 
Name, Zeit ihres Eintrittes in den 
Dienft und der bewilligte Lohn 
verzeichnet if). 

Berling, fn. /nt.) der Grenfing; ha- 
vasi —, der gemeine Örenfing, die 
Doppelblume. 

Berlö, fn. das Mietbpferd. 

Berlö, /n. der Beitandnebmer, Mieth⸗ 
mann, der Mietber, der Pächter. 

Berlötärs, fn. der Mitpäachter. 

Bermäläs, /n. das Firmen; die Fir 


— 

Bermälni, cs. firmen, firmeln. 

Berment, Bermentes, mn. Bermen- 
ten, Bermentesen, ih. 1) porto» 
frei, franfirt, franco ; 2) zinsfrei, 
frei von Abgaben od. Zahlungen. 

Börmentesitni, es. franfiren. 

Bermunka, fn. die Lohnarbeit. 

Bermunkäs, fn. der Robnarbeiter. 

Bernat, in. Bernbard /finer). 

Bernök, /n. der Mietber, Pächter. 

Bernyäkolni, k. miauen 

Bernyäszkodni fiAy, &. 
werden. 

Berogyäs, /n. der Einſturz. 

Berogyni, k. einfallen, einftürzen. 

Beroham, /n. der Ginfall, die In— 
vafion. 

Berohands, /n das (Finftürgen, dad 
Hereinftürgen, Ginftürmen; /mint 
tdrgy) der Einfall, die Invafion. 

Berohanni, %. einftürmen, bereins, 
bineinflürzen. 

Berontani, A. k. 1) einbreden; 2) 
eindringen, berein« , bineindringen 
(3. B. in ein Yand); —,B es. auf: 
brechen — az ajtöt, die Thür auf: 
brechen. 

Berontäs, /n. dad Gindringen ; (mine 
tärgy) der Einbruch, Einfall. 

Beroppadni, /. Behorpadni. 

Beroppasztani, /, Behorpasztani 

Beroskadni, %. verfallen, eine, zur 
ftürgen. 

Berostelyozäs, /n. da® Bergittern. 

Berostelyozni, es. vergittern. 

Berovätkolni, Berovätolni, es. tin» 
ferben. [verroften. 

Berozsdäsodni fik), k. ein, zur, 

Ber-öszveg, /n. der Zinäbetrag. 

Berpenz, 9 dad Mietbgeld, Zins 
geld, der Pachtzins, dad Pachtgeld, 
der ——— 

Berregni, X. 1) fnurren; 2) die 
Zähne blöden (von Hunden, Wöl⸗ 
fen); 3) rammeln. 

Berszerzödes, fn. der Beſtandver⸗ 


aufgereizt 


Berszolga, /n. der Miethknecht; der 
Vobnlalei, Lohndiener. 

Börszünet, 2. Berletszünet. 

Berta, In. Bertba ; Albertine (nöner); 
Albrecht Yinen). 

Bertalan, in. Bartholomäud /finen). 

Bertelek, /n. der Pachtgrund. 

Berteritös, /n. die Zindvergütung. 

Bertök, in. Bertram /finerv). 

Bertold, Bertöt, in, Bertholdus 
(finde). 

Bertök, f. Körner, £. (bei den Sil- 
berarbeitern). (ber. 

Bertulajdonos, /n. der Beflandinha- 

Bertus, in. Bartbel /finev). 

Berugaszkodni fik), k. jhnell hin» 
einlaufen. 

Berügni, A. cs. mit den Füßen ein,, 
bineinftoßen ; —, B x die. ert, 
ſich einen tühtigen Rauſch rrinten. 

Beruhäzäs, Beruhäzat, /n. die In» 
veftition. 

Beruhäzni, es. invefliren. 

Benütitni, cs. —— beſudeln. 

— —— fn. das Vachtgeſchäft. 

Bervadäszat, /n. die Beftandjagd. 

Bervägyö, mn. lobnjüchtig. 

Berve, mn. blutig. 

Berven, /, Börven. 

Berven, fn. (nt) dad Immergrün, 
Ingrün. 

Bervetlen, mn. nicht blutig. 

Berz, /fn. /ttan) die (Klectricität; 
allati —, animaliſche (lectricität; 
fegyverzeit —, verflärtte Electti⸗ 
cität 

Berz-anyag, fr. (tan) die eleettiſche 
Materie 

Berz-äradäs, /n. (tan) die electtir 
ſche Strömung. 

Berzdelej, fn. /ttan) der Eleetro⸗ 
magnet. 

Berzdelejes, mn. (lan) electromag · 
netiſch. 

Berzdelejseg, /n. (tlan) der Ele 
tromagnetismuß. 

Berze, /n. /nt.) der Zwergflachs. 

Berze fr. ö. borzas), mn firuppia, 
firaubi Materie. 

Berzeec, fn. fttan elav.) die electrifche 

Berzeces, mn. /ttan) elecitiſch. 

Berzecesseg, fn. (tan) die ler» 
tricität. x . 

Berzedni, &. 1) flräuben, fib frau» 
ben; 2) auffabıeen, in Zorn ge 
rathen. 

Berzedt, mn. nt.) fparrig 

Berzelni, es. /ldan) electrifiren. 

Berz-elsüles, /n. (tan) die electrifche 
(intladun 


| Berzengetni, cs. 1) ſträuben machen; 


2) zum Zorne reizen 

Berzengni, %. 1) ſich borſten, ſich 
firäuben ; 2) grollen, zürnen. 

Berzengd, /n. der Volterer; —, mn. 
braufend = 

Berzenkedni fik), X. 1) ih ſträu— 
ben; entgegen ftreben; 2) auffab» 
ten, poltern. 

Berzenni, /. Berzedni. 

Berzenteni, 2. Berzengetni. 

Berzenye, /fn. ein dürree Grad. 

Berz-erö, /n. tttan) die eletrifche 
Kraft. 


trag, der Wacht» od. Miethcontract, | Berz-erömü, fn. tan) die Glectris 


der lohnvertraa 


ſirmaſchine, electrifche Mafdine. 


Ber 


Bes 


Bes 








Berzfelvezetö, fn. (tan) Halbleitet 
der Ülectricitat. 
Berzfeny, /n. (tan) electrifches Licht 
Berzfeszüles, /n. tan) die electris 
(he Spannung. 
Berzkep, /n. (tan) electrifches Ge⸗ 
mälbde. [cator 
Berzkettöztetö, fn. (lan) der Dupli⸗ 
Berzle, fr. /dsvanyt.) der Turmalin 
EShörl; közönseges —, der at: 
meine Turmalin; becses —, edler 
Zurmalin, Iter. 
Berzmerö, fn. (tan) der (Electrome» 
Berzmozditö, fn. tian) der (Klectro» 
motor. Ifcop. 
Berzmutatö, /n. /flan) der (Klectro: 
Berz-nemleges, mn. (tan) electro+ 
negativ. 
Berzsen, Berzsenfa, /n. das Gam- 
peiheholz, Rothholz. Brafilienbolz 
Berzsen-verfürt, fn. (nt) die zehn. 
mannige Scharlahbeere, Stermes- 
beere. 
Berzseny, !. Berzsen. 
Berzszikra, /n. (tan) der electriiche 
unten. pbor 
Berztartö, /n. /ltan) der (klectro. 
Berztelep, /n. /ttan) die electrifche 
Batterie. 
Berztevö, fn. /ttan) electro:pofitiv. 
Berztöltes, /n. (tan) die electrifche 
Padung. 
re ger fr. /ttan) electro. 
chemiſchet Charakter. 
Berzvegytan, fn. (ttan) die Electro: 
chemie. 
Berzvezetö, fn. /tfan) der Leiter der 
(Hectricität, der Gonductor. 
Besajkäzni, es. auf Nahen befabren 
Besajtolni, cs. ein«, berein«, binein» 
preſſen. 
Besäncolni, es. verſchanzen. 
Besäntikaälni, &. binfend ein», bin. 
eine, bereingeben. 
Besärosodni fik), k. fotbia werben. 
Besärozni, cs. mit Kotb beichmußen. 
Besätorozni, es. mit einem Zelte bes 
deden 
Besavanyitni, cs. einfäuern. 
Bese, im Beihendorf /helyseg). 
Besegitni, es. bineinhbelfen 
Besenye, In. Heidendorf /helyseq). 
Besenyveszteni, es. einpödeln. 
Beseperni, 7. Besöpörni. 
Beseregleni /ik), ſich fdhaaren, 
fih fhaarenmweife einfinden. 
Besetälni, A. &. ein«, herein⸗, bin» 
einjpazieren; —, B. cs. fpagierend 
umgeben, durchzieben 
Besietni, & bineineilen. 
Besikamlani /ik), k. bineinrutfchen, 
bineingleiten 
Besimülni, %. fi bineinfhmiegen. 
Besipolni, A. %. berein«, bineinpfei» 
fen; —, B. es. einpfeifen 
Besivitni, /, Besüvöltni. 
Besodorni, cs. 1) eindreben; 2) bin- 
einreiken. 

Besodrödni /ik), &k. 1) bineingedreht 
werden ; 2) bineinaeriffen werden. 
Besompolyodai fik), &. binein: 

ſchleichen. 
Besorolni, es. einreiben. 
Besorozäs, /n. die Affentirung. 
Besorozäsi hely, /n. der Aſſentplaßz 
Besorozni, cs. einreiben, ajfentiren 


Besözäs, /n. die (kinfalzuna. 

Besödzni, es. einfalgen; 207. besö- 
zott neki, er bat ed ibm tüchtin 
aegeben. 

Besözott, mn. eingefaljen 

Besöpörni, cs. hineinfebren. 

Besöppedni, %. verfinten. 

Besötetedni fi), %k, ſich verfinftern, 
finfter werden. 

Besötetitni, es. verfinftern. 

Besötötülni, Z. Besötetedni /ik). 

Besövenyelni, Besövenyezni, cs. 
ein», umzäunen, einbägen. 

Besröfolni, /. Becsavarolni. 

Besse, {. Bese, 

Bessimbäk, in. Beſchenbach, Beſen⸗ 
bach /helyseg). 

Bestelelek, /n. die Beftie (Schimpf⸗ 
wort). 

Bestye, /n. die Beftie. 

Besudamlani (ik), k. fhnell binein- 
laufen. n 

Besugallani, cs. einflüftern, einzi— 


ſchein 

Besugärolni, 2 Besugärozni, 

Besugärozäs, /n. dat Uinstußrapien 

Besugärozni, cs. bejtrablen. 

Besugärzik, k. ein», herein», hinein: 
ftrablen. 

Besugdosni, /. Besügni (melynek 
gyakoritöja). 

Besügni, es. einraunen, einflüftern. 

Besugö, fn. der Dbrenbläfer. 

Besuhadni, Besuhanni, 4. 
ſchlũpfen. 

Besujtani, es. hineinſchleudern. 

Besulykolni, es. einrammen, 
rammeln, eintampfen. 

Besurranni, &. eins, bereins, binein» 
fhlüpfen. 

Besuvadni, Z. Besuhadni. [fen. 

Besülyedni, k. einfinfen, bineinfin» 

Besülyeszteni, cs. verienten. 

Besüppedni, %. einfinten. 

Besütni, A. A. berein«, bineinfchei- 
nen; —, B. cs. bineinbrennen, 
einbrennen (4. B. ein Zeichen in 
die Haut). fen. 

Besüvölteni, &. binein«, bereinpfeis | 

Beszädolni, es. fpünden, zus, ver-| 
fpünden | 

Beszaggatni, cs. 1) einreißen; 2) 
—8 en. r 

Beszäguldni, k. bineinjagen. 

Beszakadäs, /n. das (Einftürzen. 

Beszakadni, %. 1) reifen, einreifen; 
2) einflürgen, einfallen, einbrechen 

Beszakasztani, Beszakitni, cs. ein» 


reihen 

Beszaladgälni, A. k. bineins, ber+ 
einrennen; —, B. es. durdfliehen. | 

Beszaladai, A. &. bineinlaufen; —, 
B. es. durdlaufen. | 

Beszalasztani, cs. bineinflüdten, bin« 
eialopen: Az, 

Beszällani, &. 1) einfliegen; 2) ein» 
tehren, fi einquartieren; 3) (Al) 
einrüden ; 4) die. ert. re 
—, die Erbſchaft antreten; 5) /Aaj. 
hajoval kikötöbe) einbuaen. 

Beszälldäs, /n. 1) der Einflug; 2) 
das Einfebren; 3) (Ar) das Ein 
rüden (der Goldaten), a. m. be- 
kelös. 

Beszälläsolni, Beszälläsozni, cs. 
bequartieren, — | 


ein» 


ein» 














Beszällitäis, /n. 1) das Einliefern; 
2) das Ginauartieren 

Beszaällitni, cs. 1) einliefern; 2) ein» 
quartieren. 

Beszalmäzni, cs. mit Sttoh bede- 
den, beftreuen. Lihmieren 

Beszalonnäzni, cs. mit Sped be 

Beszämitani, cs. 1) einrecdhnen, dazu 
tehnen; beszämıtva, mit gerech ⸗ 
net; 2) /ker.) abrechnen, compens» 
firen; 3) dtv. ert. juredhnen, im» 
putiren. 

Beszämitäs, /n. 1) die Einrechnung, 
UAnrehnung: — a körvetelösi ro- 
valba, die Butrebhnung; 2) /ker. 
Ubrehnung, Gompenjation; 3) 
dtv. ert. die Zurehnung, Impu⸗ 
tation. 

Beszämitäsi jog, /fn. dad Gompen« 
fationdredht. J 
Beszamithatõ, mn. zutechnungẽefähig. 
Beszämitolat, fn. (ker) das Gétontö. 
Beszämitolni, es. (ker.) escontiren. 
Beszämläläs, /n. die Anrechnung, 

(inzablung. E 

Beszämlälni, cs. einzäblen. 

Beszämoläs, fn. /ker.) die Einrech⸗ 
nung, die Verrechnung, die Liqui⸗ 
dation. 

Beszämolni, es. (ker) verredhnen, li 
quidiren. 

Beszändekozni fik), k. fih vorneh» 
men binein au geben, binein wollen. 

Beszäntani, cs. 1) einadern, einpflüs 
aen; 2) juadern. 

Beszäntäs, /n. die Finaderung, Zu⸗ 
aderuna 

Beszappanozäs, /n. die Einſeifung. 

Beszappanozni, cs. einfeifen 

Besıe, {. Beszely. 

Beszed, fn. die Rede, dad Reden; 
dieserö —, die Lobrede; esketesi 
—, bie Traurede; szini —, die 
Schaurede; elöljärö —, die Bors 
rede ; elö — szöbeli —, mündliche 
Nede ; iräsbeli —, ſchriftliche Mede ; 
rögtönzött —, eine Rede aus dem 
EStegreife; —et tartani, eine Rede 
balten; mire valö a sok —? mas 
braucht es viel Redend? wozu dad 
viele Reden ? — közben, wahrend 
dem Spreden; peldab. milyen az 
ember, olyan a beszedje, wit 
Einer redet, fo ifl er, oder rede, 
daß ich di fehe; sok beszednek 
sok az alja, in viel Worten ift 
viel Sünde; bolond —jeröl, an 
der Red’ erfennt man den Tboren; 
sok — nehezen köszül meg ha- 
zudsäg nelkül, wer viel redet, 
lügt viel 

Beszed-alak, /n. die Redeform. 

Beszedegetni, cs. einzieben. nad 
und nad eincafliren (Gelder. 

Beszed-ejtes, /n. der Dialect, bie 
Mundart. 

Beszed-ek, fn. der Rebeihmud. 

Beszedes, /n. die Eintreibung, Ein» 
forderung. , 

Beszedes, mn. Beszedesen, iA. gt« 
fprädig; redfeligs beredt. 

Beszedesseg, /n. die Geſprächigleit, 
Redfeligteit. Itrieben. 

Beszedett, mn. eingenommen, einge« 

Besz#dfolyamat, /n. der Gontert, 
Bufammenbang einer Rede. 


Bes 


Bes 


Bet 


— — Tg 


Beszedfordulat, /n. die Redemen: 
dung. 

Beszedgyakorlat, /n. die Redeübung 

Beszedjel, fn. (nyt.) der Redeaccent. 

Beszedkepleg, /n. die Redefiaur. 

Beszedkönnyüseg, /n. die Sprech⸗ 
fertigfeit. 

Beszedmöd, /n. die Redemweiie. 

Beszedmüveszet, /n. die Redelunfl. 

Beszedni, es. einfammeln, einneb» 
men, eintreiben; adöt —, Steuer 
einnebmen, einheben; követelest 
— eine Schuld eintreiben, eincaj- 
firen ; penzt —, Geld löfen. 

Beszedö, /n. der Ginnehmer; Eins 
fammier, 

Beszedrösz, fr. der Redetheil. 

Beszödtartalom, /n. der Inbalt 
einer Rede. 

Beszeges, fa das Säumen, Einſäu— 
men, die Ginfaffung, die Bordi« 
rung. 

Beszegelni, Beszegezni, cs. vernas 
geln, junageln. 

Beszegett, mn. borbirt; (ni) einger 
faltet. 

Beszegni, cs. fäumen, einfäumen, 
einfaifen. bordiren. laden, 

Beszegödeszka, In. (ep.) der Saum, 

Beszegödni /ik), k. ſich verdingen, 
fi engagiren. 

Beszegödtetni, cs. aufdingen, ver. 


—— 

eszegölec, /n. (ep) die Hirnleifte, 

Ginfaßlei e. n 

—— /n. /ep) die Saum. 
ſchicht (am Dade). 

Beszegövonal, fn. /nyomd) die Ein» 
faßlınie. 
sıegyenkedni /ik), k. unverfihämt 
bintingeben. 

Beszeldegelni, / Beszelgetni 

Beszeles, /m. das Reden, Sprechen. 

Beszelet, fn. das Geſprãch, die Rede; 
die Erzäbluna. 

Beszälgetes, /fn das Ditcuriren; 
die Unterredung ; dad Geipräd, 
dad Plaudern. 

Beszelgetni, cs. &s %k. didcuriren; 
fih unterreden; plaudern. 

Beszelhetetlen, mn. unfäglid. 

Beszelmenyezni, es. verfhindeln. 

Beszelni, k. &s cs. 1) ſprechen, reden; 
j6l beszel magyarul, er oder fie 
fpriht gut ungarifh; beszelik, 
man fagt; s267. süketnek, holt- 
nak —, tauben Obren predigen, 
vergeblibe Borftellungen maden; 
gözbe —, ind Blaue fpreden ; 
könnyü az okosnak —, den Ge: 
tebrten it qut predigen; lelkere 
— jum Serien reden; peldab. ki 
sokat beszel, vagy sokat tud v. 
hazud, mer viel redet, lügt viel; 
2) /a. m. elbeszeini) erzäblen; 
beszeljen ön valamit, erzählen 
Sie Etwas. 

Beszelö, mn. ſprechend, redend; —, 
fa. der Spreder 

Beszelöterem, fn. der Sprechſaal. 

Beszelt, /n. da® (Fingeichnittene 

Beszöly, /n. die Erzählung; die Ro- 
Delle. [venift 

Beszelyesz, Beszely-irö.fn der No. 

Beszemetezni, es. mit Kebricht vers 
unreinen. 


Beszemtelenkedni fik), &k 
ibämt bineingeben. 

Beszennyesedni fik), &k. beihmupt 
werden, 

Beszennyesitni, /. Beszennyezni. 

Beszennyezes, fn. das Beſchmutzen. 

Beszennyezni, es. beihmupßen, eın« 
ibnugen 

Beszenteles, fn. das (Ginmweiben. 

Beszentelni, cs. tinmweiben. 

Beszentelt, mn. eingemeibt, 

Beszeplösödni fik), k. fommerfptof» 


fig werden 
Beszerezni, cs. 1) einfaufen, ein: 
ſchaffen; 2) (valakit valahovä) 


unterbringen, anbringen. 

Beszerkeztetni, cs. einibalten. 

Beszerzes. /n. 1) der Einlauf, das 
Ginihaffen; 2) die Unterbringung, 
Anbringung. 

Beszerzö, fn. 1) der Einfäufer; 2) 
Unbringer. 

Beszinelni, A cs. audmalen, mit 
einer Farbe überftreihen; — B. k. 
— magät, ſich einichmeicdeln. 

Beszinezni, es. illuminiren, audma« 
len, mit einer Farbe überflreichen. 

Beszinles, fn. die Einſchmeichelung 

Beszitni, es. 1) einfaugen; 2) /le- 
vegöt) einathmen 

Beszivärgäs, /n. das (infinfern; 
(ttan) die (endodmoje. 

Beszivärogni, k. einfinfern. 

Besziväs, /n. die Ginfaugung 

Beszivatni, cs. 1) äßen, eimäpen; 
2) eintränfen 

Beszivatyizni, es. einpumpen. 

Beszivni, 7. Beszini. 

Beszivödni /ik), k. fi einfaugen. 

Beszked' hegyei, fn. ein Tbeil der 
carpatbifchen Gebirge. 

Beszokni ik), &. fi wo bineinge- 
mwöbnen 

Beszoktatai, es. eingemöbnen. 

Beszolgaälni, A &. eindringen; a 
nap beszolgäl az ablakon, die 
Sonne ſcheint zum Renfter binein; 
—, B. es. binemreihen 

Beszolgältatni, os. einliefern. 


unver | Beszörpölai, es. einſchlütfen. 


Beszöves, /n. die Eınwirlung. dad 
Durchweben, (inwirten, Einmweben. 

Beszterce, in. Biſttiß fedros Er- 
delyben). 

Beszterezebänya, /n. Neufobl /vdros 
Magyarorszagon). 

Besztercei, mn. Biitriper (Pflaumen). 

Beszurkolni, cs. zuvichen. verpicen. 

Beszurkozoi, es. mit Pech befchmies 
ten, verpicdhen. 

Beszürni, cs. einfteben, binein«, ber» 
einſtechen; hinein, bereinfteden ; 
einftoßen. 

Beszürt, mn. angeſtochen; — szö, 
das Schaltwort. 
Beszuszakolni, cs. 
2) bineindrängen. 
Beszüremkezes, /n. die Infiltration, 
Beszüremkezni fik), k. infiltriren. 
Beszürkülni, Beszürkülödni fik), 

l. Beestveledni fik). 

Beszürni, A. es. bineinfeiben; —, 
B. &. die Weinlefe beendigen. 

Beszürödes, /n. das Durdfidern. 

Beszürödni /ik), k. durdyfidern. 

Betabläzäs, /n. (ud, die Intabus 
latıon. 

Betäblazni, es. (ud) intabuliren, 
ind Grundbuch eintragen. 

Betakaräs, /n. 1) das Judeden, Ber» 
büllen; 2) /gazd) das Einſpei⸗ 
bern, Ginernten, das Cinführen 
(ded Getreides). 

Betakargatäs, /n. das Umwickeln 

Betskargatni, cs. ums», einmwideln, 
zumwideln, qut jubeden, forgfältig 
einmwideln oder eınhüllen. 

Betakaritäs, /n. die Ginfpeidherung. 

Betakaritni, cs. einipeihern, eins 
ernten 

Betakarni, cs. 1) bededen, zudeden; ° 
einbüllen, zubüllen, verhüllen (4 B. 
das Befidht) ; 2) /a. m. betakarıtni) 
einfpeihern, einernten, einführen 
(das Getreide). 

Betakarodni fik), ſich bineinpa- 
den, bineingeben. 

Betakarödzoi fik), &. fi zudeden. 


1) einftopfen ; 


Beszölitni, es. Einen berein», bin. | Betäkozni, es. mit einem ledernen 


einrufen. 
Beszölni, &. einfpreden ibei Je— 
mand), Einen unterwegs beſuchen. 
Beszopni, cs. einfau 
Beszoritkozni fik), 
gürten 
Beszoritni,, 
jmwängem. 
Beszoritölag, ih. audfcliehlic. 
Beszörni, es. herein», bineinftreuen, 
überjtreuen 
Beszorülni, k. eingeengt od. einge 
sperrt werden. 
Beszögecselös, /n. die Vernietung. 
Beszögecselni, es. vernieten. 
Beszögezes, In. die Bernagelung, 
Bunagelung. 
Beszögezni, cs. ver«, junageln. 
Beszökdeeselni, k Säge od. Sprünge 
öfter hineinmaden 
Beszökni fik), 2 Beugrani /ik). 
Beszöni, cs 1) einmweben. tinwir 
fen; durdmeben ; 2) einfpinnen. 
Beszönyegezni, cs. verteppichen. 
Beszörösödni fik), k. mit Haar be» 
wachſen. 67 
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es. eintlemmen , 


Ks feſt um⸗ 


eins 


Blede jufliden. 

Betämasztani, es. zuſpreihen 

Betanitni, es. einfiudiren (Jemanden 
Etwae) 

Betäntorodni fik), x. hinein⸗, ber« 
eintaumeln. 

Betäntorogni, &. berein,, binein« 

' taumeln 

Betanülni, cs. einftudiren. 

; Betapaszolni, es. jupflaftern. 

| Betapasztani, cs. ein, zulleben, vers 

' fcdhmieren mit Rehm. 

Betapasztäs, fn. die Berllebung, 
das Verſchmieren 

Betapodni, A. cs. eintreten; —, B. 
k. binein«, bereintreten. 

Betaposni, cs. eintreten, einfiampfen. 

‚Betartani, es. 1) zubalten (4 B. den 

' Mund); 2) hinein», bereinbalten. 

\‚Betartäs, /n. da® Zubalten, die Zus 
baltuna. 

Betaszigälni, es. oft bineinftoßen. 

Betaszitäs, /n. das GEinflofen. 

Betaszitni, os. einftoßen, hinein», 
bereinfloßen. " anfe. 

Beteg, mn. franf. —, fr. der Patient, 





Bet 


Bet 


Bet 








Beteg-agy, /n. dad Kranfenbett;]Betetetni, cs. hinein», hereinlegen, 


külön. das Wochenbett, Kindbett. 

Beteg-ägyas, /n. die Wöchnerin. 

Beteg-äpoläs, Pig die Kranfenpflege 

Beteg-äpolö, /n. der Kranfenmwärter; 
die Aranfenmwärterin. 

Betegedni /ik), x. erfranten, frant 
merden; halälra —, in eine tödt» 
liche Krankheit verfallen. _ 

Beteges, mn. fräntlich, unpäßlidh. 

Betegeskedös, /n. das Kränteln; die 
Unpäßlichteit. = 

Betegeskedni (ik), k. Tränteln. 

Betegesseg, /fn. die Kräntlichkeit. 

Betegesülni, 2. Betegülni, k. 

Beteghäz, /n. das Krantenhaud, Ya- 
jaretb. 

Betegitni, es. franl maden. 

Beteglätogatäs, /n. der SKranfen- 


beſuch 
Bete seB, fm. die Krankbeit; pel- 
dab. hosszas betegsegnek üsö, 


kapa a vege, 
gewiſſer Tod. 

Betegszek, /n. der Leibftubl. 

Betegszeni (ik), %. erfranten, frant 
werden. 

Betegül, iA. franf. 

Betegülni, k. ttant merden. 

Betej, /n. /nt.) die Trichterfunge. 

Betekergelni, cs. einmwideln, 
wickeln. 

Betekerni, cs. einwideln, umwinden 

Betekinteni, x. bineinbliden, 

Beteles, /n. 1) die Erfüllung; 2) die 
Eättigung, Erfättigun 

Betelhetetlen, mr. unerjättlich. 

Beteljesedes, /n. die Erfüllung. 

Beteljesedni (ik), &. eintreffen, zu⸗ 
treffen, fidy bejtätigen, in (Erfül- 
lung geben. - 

Beteljesites, /n. die Erfüllung. 

Beteljesithetö, mn. erfüllbar, mög. 
lich zu erfüllen. 

Beteljesitni, es. erfüllen, in Erfül 
lung bringen; ausrichten (4. B. ein 
Geihäft). 

Betelni fiA), x. 1) voll werden; 2) 
fatt od. gelättigt werden; 3) /a. m. 
beteljesedni), zutreffen, in Erfuül⸗ 
lung geben. 

Betemetni, cs. 1) eingraben; 2) ber 
graben. 

Betenni, cs. 1) bineintbun, binein- 
ftellen; hinein-, bereinjegen, bin» 
eine, bereinlegen; einiepen (si. B. 
in ein Amt); a szämadäsba —, 
in die Rechnung eintragen; 2) zu« 


lange Krantheit 


zu⸗ 


machen (5. eine Thüt, ein 
Meifer :c.). . 
Beteregetni, es bebangen. 
Beterelni, cs. 1) eıntreiben (das 


Dieb 20.); 2) einlenten (j. B. das 
Schiff). 
Beteres, /n. dad Ginfebren, 
Beteritni, es. bededen, bebangen. 
Beteritni, es. hinein». bereinlenten. 
Beterni, %&. 1) einfebren; bineins», 
bereinfebren; 2) /a. m. beferni) 
Tlab haben, bineinachen. 
Betestesiteni, cs. ingremliren. 
Betestesites, /n. die Ingremiation. 
Betet, Betetel, fr. die Finlage, der 
GEinfap, Sap. 
Beteteli, mn. /ker.) Einlage ...; 
— iv, der Ginlagebogen. 


feßen laffen. 

Betet&zni, Betetözni, cs. 1) bede- 
den, bedaden; 2) zujpiken (einen 
Schober = 

BAOSET: n. (ker) der Einlage 

ein. 

Beteve, ih. audmwendig (obne Bud). 

Betevelyedni fik), &. ſich hinein, 
bereinverirren. 

Beteves, fn. dad Einfehen, Einlegen. 

Betevö, mn. 1) bineinfeßend, bin: 
einlegend; 2) Etwas zum Hinein» 
legen; a betevö falatja sines, er 
bat den Biffen in den Mund zu 
legen nicht, er ift blutarım. 

Betevödni (ik), &. jugeben; bete- 
vödik az ajtö, die Thüre gebt zu 

Betiltani, cs. I) Beihlag auf Etwas 
legen, Etwas in Beihlag nehmen: 
2) verbieten. 

Betiltäs, /n. 1) der Beichlag ; 2) das 
Berbot. 

Betiltäsi jog, /n. das Berbotärcht. 

Betiporni, cs. eintreten (3. B. Kraut) 

Betlen, in. Beiblebem (Aelyscg). 

Betler, in. Bettlern (helyseg). 

Betödülni, 2. Betoldülnı. 

Betolakodäs, /n. 1) das (Einbrin» 
gen; 2) Die Zudringlichkeit. 

Betolakodni (ik), k. 1) eindringen: 
2) fidh herein», hinein», aufdränaen. 

Betoläs, fn. die Ginfhiebung, dae 
Ginichieben. 

Betoldani, cs. einfliden. _ 

Betolduläs, fr. das Gindrangen. 

Betolduülni, &. bereins, bineinprängen 

Betolni, es. einſchieben, binein«, ber: 
einjbieben, bineinftoßen, binein- 
drüden 

Betolölee, fn. /ep.) die Einichubleiite 

Betolongani, &. allmälig eindringen. 

Betolülni, %. fih eindrängen; ſich 
einſchieben. 

Betonika, fn. nc die Betonie. 

Betoppanäs, /n. plöplidyes Eintreten 

Betoppanni, &. plöplid eintreten 

Betorkolni, es. 1) Einem das Maul 
ftopfen, widerlegen; 2) /desmsz ) 
—— ſdae Holjmerf). 

Betorlani /ik), verſchlicken. 

Betorlödni /ik), &. 1) ſich binein- 
häufen; 2) verfchliden. 

Betö, /. Betü. 

Betökedni, k. an Etwas floßen, in 
Etwas hängen bleiben. 

Betölteni, cs. 1) /a. m. beletölteni) 
einjhütten, bineinihütten, hinein 
gieben, einfüllen; 2) /@. m. meg- 
tölteni) erfüllen, füllen (3. ®. einen 
Graben); a szag betölti az egesz 
szobät, der Geruch erfüllt das 
ganze Zimmer; 3) /a. m. töltest 
beesinälni) zaudämmen; div. ert. 
erfüllen, vollziehen (feine Pflicht, 
einen Befebl); szavat —, sein 
Wort halten; 4) 5 verjehen, 5) 
bejepen (4. B. ein Amt). 

Betöltes, /n. 1) das Einfüllen; Aus: 
füllen, 2) dt. ert die Grfüllung, 
Gewährung; 3) Beſehung (eines 
Amtes). 

Betöltögetni. cs. fleinmweife eingie 
Gen; allınälig füllen (4. B. einen 
Graben 


) 
Betömes, fn. (gep I die Kiderung. 
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Betömni, es. 1) fa. m. beletömni) 
ein», bineinftopfen; 2) /a. m. tömve 
beesinälni) zuflopfen 

Betörekedni fik), &. 
iu fommen. 

Betöres, /n. 1)da8 Einbrechen ; (min? 
tdrgy) der Einbruch; 2) das Ein» 
fhlagen; 3) das Eindringen; bie 
Invafion (de# Feindes in ein Yand). 

Betörni, A. cs. einbreden; einfpren» 
en; einichlagen (j. B ein Ren- 
ter) ; aufbredyen 4 B. die Thür); 
einfniden; —, B. k. bereinbredhen, 
bineinbrechen (5 B.in ein Zimmer); 
eindringen. 

Betörni /ik), k. einbrecen. 

Beträgyäzni, cs. überbüngen. 

Betudäs, fn, 1) die Einrehnung; An⸗ 
rechnung ; /ker) die Gompenfa- 
tion, Abrechnung; 2) die Zured- 
nung, Imputation; erkölcsi —, 
fittliche Zurechnung. R 

Betudhatd, mn. jurehnungsfäbig. 

Betudni, cs. 1; ans, einrechnen, das 
Parse: (ker) tompendiren; a 

ölesönös követeläsekert —, die 
gegenfeitigen Forderungen compen« 
dıren; 2) zurechnen, imputiren, 

Betürni, es. einwüblen. 

Betuszkolni, es. ein», berein«, bin» 
einnötbigen, jwingen. 

Betü, Beto, /n. der Buchſtabe; —k, 
öntött —k, Lettetn; — szerint, 
buchſtãblich /myomd.) all vagy 
magyar —k, Antiquaſchrift; got 
—k, gotbiihe Schrift; köver —, 
compacte Schrift; kis —, die Mir 
nusfel; dölt —k, Gurfivicrift; 
iräs —k, Schreibſchrift; tört —, 
die PFracturihrift; nagy —, Ber 
falbuchftabe; kettös v. összekö- 
tött die Pigatur; betüket 
szelni, fepen; betüket szethäny- 
ni, eine Rorm ablegen. 

Betüanya, /n. die Schriftmutter, 
Matrize. 

Betüsättetel, 2. Betücsere. 

Berübelyeg, /n. die Patrije, ber 
Schriftitempel. 

Betücsere, /n. die Buchflabenver» 
febung. 

Betüere, /n. (äsvanyt ) das Schrift. 
tellur 


Betüfem, /fn. (nyomd) das Schrift. 
metall. 

Betüfiök, fn. (nyomd.) dad Budfta- 
benfad. 

Betüfogas, /. Szötag. 

Betüfoglaläs, /fn. dad Buchflabiren. 

— ‚/n. (nyomd) der Schrift⸗ 
eacl. 

Betüuforma, fn. die Schriftform. 

Betügränit, /n. fdsvanyt.) der Peg ⸗ 
matit. 

Betüiräs, /n. die Buchſtabenſchrift. 

Betüjätek, fn. dad Buchſtabenſpiel, 
Anagramm. 

Betüläda, fn. (nyomd.) der Schrift: 
faiten. 

Betülemez, fn. (nyomd ) die Stereo» 
topform. 

Betümetszös, /n. das Schriftſchnei⸗ 
den; die Schriftichneiderei. 

‚ Betümetszö, fn. der Schriftfdhneider. 

Betüminta, /. Betüanya. 

Betünet, /n. der Rebler. 


fireben hinein 


nn — — 


— — — — — — — — —— nn — — 
— 


Bet 


Beü 


Bev 





Betüöntek, fn. (nyomd.) das Schrift: * ſn. 1) das Ginftoßen, Fin 


metall, etternmetall. 

Betüöntes, fr. 1) das Schriftgießen ; 
2) /mint tärgy) die Schriftgieheren. 

wen fn. (nyomd ) der Schrift. 

eher. 

Bäüöntöde, Betüöntömühely, m. 
die Schriftgicherei. 

Betürejtviny, /n. das Budflaben- 
rätbiel, der Fogoarupb. 

Betürend, /n. das Alphabet; betü- 
rendben, alpbabetiic. 

Betüreudes, mn. alpbabetiich. 

Betürovätk, /n. /nyomd.) die Sig. 
natur am Budjlaben. 

Betüsor, fn. das Alphabet; —ban, 
alvbaberiid. 

Betüsoros, mn. alphabttiſch. 

Betüsorozat, fn. dad Alpbabet. 

Betüsorzatos, mn. alpbabetiic. 


Betüszämoläs, Betüszamvetes,, /.|Bevädo 


Betüvetes. 
Betüszämtan, fn. /nd.} die Alacbra. 
Betüszedö, /n. der Seper, Schrift: 
jeher. 
Betüszekreny, /n. /nyomd,) der 
Schriftſchtank, Schriftfajten. 
Betüszerinti, mn. Betüszerint, iA. 
buchſtaͤblich 
Betütaläny, /. Betürejtveny. 
Betütartö, /n. /nyomd,) der Tenakkl. 
Betütoldäs, /n. der Budhitabenanjap. 
Betüvältäs, /. Betüjätek. medhiel 
Betüvältoztatäs, /r. der Buchſtaben ⸗ 
Betüvetes, /n. (mt) die Buchſtaben⸗ 
rechnung, Algebra. 
Betüvetesi, mn. /mt algebraiſch. 
Betüvetö, /n. /mt} der Algebrift. 
Betüzelni. x. einfeuern. 
Betüzeti, mn. bubftäblid. [ftabiren. 
Betüzni (£—-v),k. budftäbeln; bud« 


tagen; 2) der Einfall (des Bein, 
de# in ein Land). 


Beütni, A. cs. 1) einfloßen, einſchla⸗ 


gen; bineinfdlagen; a hordö fe- 
neket —, dem Balfe den Boden 
aueftofen; —, B. %k. 1) einfallen, 
einbrechen (feindlih in ein Sand); 
2) einichlagen. 


Beüvegezes, fn. die Beralafung. 
Beüvegezni, es. verglafen. 


Beüvölteni, /. Besüvölteni, 

Beüzenni, cs. bineinfagen laffen. 

Beüzni, cs. tin», hineinjagen, treiben. 

Bevadäszni, es. durchjagen, jagend 
durcbzieben (3. B. eine Gegen). 
evädlas, /. Bevadoläs, 


‚Bevädolaäs, /rn. die Belangung. 


Bevädolni, es 1) angeben, anllagen, 
—— 2) belangen. 
6, fn. der Ungeber, Ber 


fläger. . 
Bevädolt, /n. der, die Ungellagte, 
Bertlagte. 

Bevägäs, /n. 1) der Ginidnitt; 2) 
das Einbauen (in die Feinde). 
Bevagdalni, es. 1) eins, zerbauen; 
(ker ) einjaden; 2) öfter zuſchlagen 
Bevägni, A cs. 1) anbauen, baden; 
2) einichneiden, einbauen; einfer 
ben; 3) zuſchlagen (4. B. die Thür); 
8307. valakinek utjäat —, Ginen 
bei Jemanden einbauen; —, B. k. 
1) einbauen, bineinhauen ; 2) dtv. 
ert. einfhlagen; ez nem vag az 
en szakomba, das ſchlägt nicht in 
mein Bad ein. Igen. 
Bevägtatni, &. binein,, bereinipren, 
Bevägyni, Bevägyakodni /ik), &. 
Bevagyödni, &. fidy berein«, bin- 

einiehnen. 


Betüzni (vZ u}, es. 1) zunäben, abet. Bayadeı, es. einmwüblen. 


ten ; 2) bineinnadeln ; bineinftiden 


Bevakoläs, /n. dad Bewerfen. 


Betüzö, Betüzöbogär, fr. fallatt,)\ Bevakolni, es. bewerien, einfalten. 


der Zeichner. 
Betyär. /n. I) dienſtloſet Ancht; 2) 


ein Diener, der verſchiedene grobe | Bevallani, cs 


Arbeiten zu verrichten bat; 3) 
dltal. grober, ungeſchliffenet Kerl; 
@ümmel, ftolzer ftuperifher Bauern» 
burich 
Betyärkodni fi), A. fi wie ein 
bohmüthiaer Bauernſtutzet beneb- 
men, fi lümmeldaft benehmen 
Betyäros, mn. bäuerifch-ftußeriich, 
arob, ungeidliffen, lümmelbaft. 
Betyärsäg, /n. die Ungejcliffenpeit, 
die Yümmelei. 
Betyärtanc, /n, eine Art Bauerntans. 
Beugrani /i%), k. bineinipringen. 
Beugratni, k. bineiniprengen. 
Beundokitni, cs. bejudeln,, häflich 
verunreinigen. 
Beüszni fik), %&. hinein, berein- 
ſchwimmen. 
Beusztatni, es. tinſchwemmen. 
Beutazni, es. bereifen, durcreifen. 
Beutazni ik), k. bineinreifen. 
Beügetni, &. ein«, berein«, hinein» 
traben. ik). 
Beügyekezni /ik), !. Beigyekezni 
Beülni, %&. einfipen, fih bineinfeken. 
Beültetes, /n. dae Ginpflangen ; Bes 
pflanzen. 
Beülteini, cs 
bepflanzen 


Bevakoskodni fik), &. im Finftern | Beveresitni, 


tappend binein«, bereingeben. 

1) befennen, einge 
fteben, einbefennen ; 2 (ttud.) a0 
tichtlich angeben (4. ®. den Ber: 
mögendjiufland); fatiren (ein Gut) 

Bevalläs, /n. 1) das Einbelenniniß, 
das ÜWingefteben; /mint targy) 
die Angabe; 2) die Raifion, 

Bevallö, /n. 1) der Belenner; 2) der 
Ratent. 

Bevallölevel, fn. 
brief, die Fajfion. 

Bevaltani, cs. einmwedjeln; 
ien (3. ®. die Banfnoten). 

Bevältds, /n. das Einwechſeln; das 
GEıntöfen. 

Bevältöjegy, /n. (ker) der Einid» 
fungsihein. ltecht. 

Bevältö jog, /n. dad Gintöfungs: 

Beväam, /n. der Eingangszoll, 

Bevändorolni, A. cs. bewandern; 
— B. %k. einwandern. 

Bevänkosolni, es. bepolftern. 

Bevaradzani /ik), Bevarasodni ik), 
k. verharſchen. 

Beväräs, /n. die Gewärtigung. 

Bevaräzsolni, /. Bebsjolni. 

Bevärni, cs. 
gemärtigen. 


der Belenntnihs 


einld⸗ 


abwarten, zuwarten, 


tinpflanzen, einſeßen, Bevarrni, es. 1) ein, bineinnäben ; 


2) jtopfen; — 


9 


Beveres, /n. 


Beväsarläs, /n. das Gintaufen ; 
/mint tärgy) der (Einlauf. 

Bevasärläsi, mn. /ker) (intaufd« 
...; — könyv, Einfaufsbud. 

Beväsärlö, /n. der Einläufer. 

Beväsärolni, es, einfaufen. 

Beväsni ik), k. fih ein», binein« 
wehen. 

Beväsznazni, es, mit Leinwand über« 
ziehen, 

Bevegezetlen, mn. unbeendigt, un« 
vollendet. 
Bevegezni, es. enden, beenden, ſchlit ⸗ 
fen, mit Etwas zu Rande fein. 
Bevegzes, /n. die Beendigung, der 
Schluß. 

Bevegzett, mn. beendigt; audgearı 
beitet, vollendet. 

Bevegyitni, cs. hineinmifchen. 

Bevegyülni, &. ſich bineinmifchen, 
fih bineinmengen. 

Bevehetö, mn. annehmbar; 
nebmbar; einnehmbar. 

Bevenni, A. es. 1) einnehmen, ber» 
eins, bineinnehmen; Aulön. eins 
nehmen (3. B. Mepicin, Geld); 2) 
annebmen; aufnehmen; jo tana- 
esot, intest —, guten Ratb, (rs 
mabnung annehmen, befolgen; 3) 
fa. m. folvenni) aufnebmen, eins 
verleiben (4. B. einer Körperichaft); 
4) ans, aufnehmen (z4. B. in Gnave); 
5) einnebmen, erobern; —, B.vA 1) 
— magät, eindringen; a nedves- 
seg beveite magat a falba, die 
Näſſe ift in die Mauer gedrungen; 
2) ſich einniften; az ellenseg be- 
velte magät valahova, der Feind 
bat ſich mo eingenijtet . 

Beverekedni (ik), k. fi müblam 
bineinarbeiten, mübjam hinein ac» 


langen. 
1) das Einſchlagen, 
Eintreiben ; 2) Hineinprügeln. 
Beverezni, cs. 
Blut beiprigen. ik. 
Bevergödni (ik), 2. Beverekedni 
Beverni, cs. 1} einidlagen, hinein» 
ſchlagen; einflampfen; 2) ein, 
bineinprügeln; ver, zuicdlagen ; 
3) ate. ert. binunterbringen; egy 
egesz kenyeret vert be egy- 
szerre, er bat ein ganjed Brod 
auf einmal binuntergebradt. 
Beveses, /n. das Einjchneiden, Ein» 
graben. j 
Bevesni, es. einfhneiden, eingraben, 
einmeißeln. 
Bevesszözni, cs. mit Rutben bins 
eintreiben. 
Bevöt, Bevetel, /n. die Einnahme. 
Beveteli, mn. (ker) Ginnabms...; 
— rovat, die Einnahmsrubrif. 
Bevetemedni (ik), !. Bevetödni fik). 
Bevetes, fn. 1) dad Gimerfen; 2) 
Bejäen (j. B. des Uderd); 3) Ein« 
ſchießen (j. B. des Broded). 
Bevetni, cs. 1) fa. m. belehajıtni) 
bineins«, bereinwerfen; 2) einmwer: 
fen (4. B. ein Benfter) ; 3) einidie- 
Ben (Brod) ; 4) einfäen, befäen. 
Bevetödni fik), &. unvermutbet ir» 
gend mwobin bineingerathen. 
Bevett, mn. eingenommen; ange 
nommen; ez nälunk — szokäs, 
das ift fo berfömmtich bei un. 


aufs 


mit 


Ber 


Bevezetes, /n. 1} die Einführung ; 
külön. (birtokba) die Ginfübrung, 
Inftallation, Eratution ; 2) die An- 
leitung (zu Etwad) ; 3) die Einleir 
tung (zu einem Werke); 4) das 
Aufführen (bei Jemand). 

Bevezetni, es. 1) einführen, bereine, 
bineinführen; Aulön. (birtokba) 
einführen, inftalliren, ftatuiren; 
2) einleiten, einführen; 3) auffüd« 
ten (bei Jemand). 

Bevezetö, fn. 1) der GEinführer; 2) 
der Aufführer; 3) das Rräludium, 
Vorfpiel; —t jätszani, präludiren. 

Bevezetöjätek, /n das Kräludium. 

Bevezetökerdes, /n. die Borfrage 

Bevilägitni, es. bineinleuchten. 

Beviläglanı /ik), Bevilägolni, &. 
binernleuchten, fcheinen. 

Bevinni, cs. 1) bineintragen . bin. 
einbringen; (kocsin) bineinführen, 
bineinfabren; magäval valahova 
—, mit bineinnebmen:; 2) fa m. 
fogsägba vinni) einführen, ver 
baften, in Verbaft nebmen ; 3) /a 
m. bevezetni) bineinführen; din 
ert, (valamely szokäst, rendtar- 
täst stb ), einführen. 

Bevirägozni, cs. überblüben. 

Bevitel, fan. 1) die Ginfubr; 2) 
/mint cselekveny) dat Hinein 
tragen. 

Beviteli, mn. Ginfubrs..., Gin 
ange..., — tilalom, das Ein- 
ubreverbot. 

Bevitelvam, /. Beväm 

Bevitorläzni, &. bineinjeaeln. 

Bevizezni, cs mit aſſer 
machen 

Bevonat, M. 1) der Uebetzug; 2) 
(ot) der Beichlag 
evonni, cs 1) bineins, bereingie: 
ben; 2) guueen (3. B. die Vor: 
bange); 3) überzieben (4. B. die 
Tolfter); 4) (Aaj) bergen (dad 
Segel), aufgeien; 5) vekony fes- 
tekkel —, gyöngen — lafiren. 

Bevont, mn. überjogen 

Bevontatni, es. berein., bineinführen, 
bereins, bineinzieben. 

Bevonzani, cs. binein«, bereinzieben. 

Bevonzolni, es. berein«, bineingerren 

Bevölgyelni, cs. eingraben 4 B. 
feinen Namen) 

Bevül, Bevülröl felav), 2. Belöl, 
Belölröl 

Bezaboläzni, es. einzäumen, auf- 
saumen, einem Pferde das Gebif 
anlegen. 

Bezälogolni, Bezälogositni, cs ver: 
pfünden. 

Bezäräs, /n. die (Finfverrung, dad 
Einſperten; Verſchließen. 

Bezargyazat, /n. (ht) die Blokade 

Bezärgyäzni, cs. (ht) blofiten. 

Bezärkozni fik), k. ſich einiperren. 

Bezärni, es. einfperren, auiperren, 
zufcliehen, re 

Bezärödni fik), k. fi zuſchließen. 

Bezärölag, ih. Bezärolagos, mn. 
einschließlich, ineluſive 

Bezärulni, /. Bezärödni fik). 

Bezävärolni, ces. einriegeln , 
riegeln. 

Bezeg, iss. nun fürmabr. 

Bezenye, in. Pellerödorf vAhelysey). 





naß 


jur 





Bez 


Beznäkfalva, (en. Beßnachdotf (heiy- 
sen). 

Bezoär, Bezoärkö, fn. der Beivar. 

Bezüditni, es. 1} flürmend berein«, 
bineinjagen; 2) mit Geräuſch ein» 
werfen. 

Bezudülni, &. binein«, bereinftürmen. 

Bezügni, k. hinein», bereinjaufen 

Bezuhanni, X. herein», bineinplapen, 
ſtürzen. 

Bezuüzäs, fn. das Einſchlagen. 

Bezuzni, es. einfchlagen. 

Bezzeg. iss nun, fürwabr; —, /n 
die Force; abban äll azoknak 
—je, darin befteht ihre Force, 

Bezzenteni, cs. berübren, drüden. 

Bezzentö, fn. der Drüder (am Schieß 
aemwehr). 

Bezzentyü, /n. (Aaj) der Druder an 
einer Winde. 

Bezsindelezni, es. verfhindeln 

Bezsirozni, es. mir Fett beſchmie— 
ren, beihmugen. 

Bial, /. Bival. 

Bialzerge, fn. der Stierbiric. 

Bibak, /rn. 1) der Tropf, Tauge- 
nichts; 2) /nt.) die Sumpfdingel, 
der Gpipactie; szeles levelü —, 
breitblätterige Sumpfdingel, Wie 
fendingel, Wildniffraut; tavi —, 
der gemeine Epipactid; säppadı 
—, der blafie Epipactis; kardle 
velü —, der jchmwertblätterige Epir 
pactie. 

Bibasz, Bibaszt, /n. der Tölpel Z. 
Pimasz. 

Bibe, /n. 1) eine Heine Wunde; der 
empfindlihe Theil der Wunde; 
s30j itt a dolog bibeje, da ftedt 
der Knoten, bier liegt der Hund 
begraben; eltalältad a bibejet, 
du haſt den rechten led oder auf 
den rechten Fleck getroffen; peldab. 
kiki ınaga erzi bibrjet, vagy ki- 
nek-kinek az ö bibeje faj, Jeder 
weiß es am beften, wo ibn der 
Schub drüdt; 2) /nt) die Narbe. 

Bibees, /n. 1) der Kibik, a. m. bi- 
bie; 2) die. ert. der Schwäper. 

Bibelödes, /n. die Tändelei, dad 
Zändeln, viele aber effectloje Ars 


beit. 
Bibelödni (ik), k fih mit Kleinig- 
feiten abmühen, fnaupeln, tändeln, 


Bid 





Biblia, /m. die Bibel, die b. Schrift, 
Bıbliai, zun. biblifch 


— In. die Bibelgefell» 


aft. 

Bibola, fr. die Locke, die Franſe. 

Bibolya, /. Ibolya. 

Bibor, Bibor, /a. der Rurpur, Roth» 
fammet 

Bibor-ajak, /rn. die Purpurlippe, 

B:iborbogär, fn. /dllatt.) die Eos 
chenille. 

Biboresiga, /n. fallatt) die Sted⸗ 
mujchel, Pinne, Purpurfchnede. 
Biboresiga-räk, /n (dllatt.) der 

Stedmujhelmwärter, Pinnenmwädhter., 

B:ibordek, /n. /vt.) Purpurin. 

Bibordi, fr. (adllatt) der Purpurs 
bodtäfer. 

Bıborfü, fn. fallatt.) das Bladbuhn ; 
rendes —, die Sultandbenne. 

Biborga, fn. /dllatt) die Purpurs 
ichnede. j 

Biborka, fn. fallatt.) vie Godenille. 

Biborköntös, fn. der Purpur, das 
Rurpurfleid. Rein. 

Biborla, /n. (äsvanyt ) der Potphyrt⸗ 

Biborläs, mn porpbnrartig 

Biborläz, /n. /kort) das Purpurr 
fieber. 

Biborlögy, Z. Biborka. 

Bibornemü, mn. purpurartig. 

Bıbornok, /n. der Gardinal. 

B:boros, mn. purpurn. —, /n. der 
Gardinal. 

Biborozni, es. purpurn, mit Burpur 
befleiden 

Biborpiros, mn. purpurroth. 

Biborruca, fr. fällatt) die Sam 
metente. 

Biborruha, fn. der Purpur, das Pur» 
purfleid . 

Biborsav, fn. (vet) Wureran. 

Biborszin, fn. die Purpurfarbe, 

Biborszinü, mın. purpurfarben. 

Biborveres, /. eg ehrt 

Biborzek, fn. /ut) Murerid. 

Bica, fn. die Rante. 

Biccenni, &. 1) binfen, wanfen ; 2) 
fi überichlagen. 

Biecenteni, cs. 1) binfend treten; 
binten oder wanten machen; 2) 
nıden (mit dem Kopf). 

Bice, mn. bınlend. 

Biceges, fn. das Wadeln 


Bibenedv, /n. (nt) dad Narbennag |Bicegni, k. 1) mwadeln, watſcheln; 


Biber, a. m. Paprika. 
Biberagaes, J Bibenedv. 
Biberkelni, & frappeln, pälfeln. 
Bibes, mn. bädelig, beitlich. 


2} binten. 
Bicegö, mn. binfend. ‚ j 
Bicegö-szek, fn. der Ständer (in 
der Synagoge). 


Bibeszär, /n /nt. msz.) der Griffel, |Bicer, fn. eine Art Schaben. 


der Staubmeg. 


Biceregni, Z. Bicegni. 


Bibetyü, /n. /nf.) dad GBliederfraut; Bicköce, 2. Egres. 


tiszies —, dae Bergaliedfraut; bor- 
zas — die raube Siderited, 

Bibi, 2. Bibe 

Bibie, /n. (dllatt) der Kibik ; der 
Strandläufer. 


| 


| 


Biesak, fn. dae Schnappmeifer, Zus 
legemeijer, Tafchenmeffer, der Kueif. 
Bicsaklani fik), k. 1) jhnappen, jur 
rüdibhnappen ; 2) verſtauchen. 
Bicska, / Bicsak 


Bibikra, /n. /nt) das Glfengras; Bicskahal, /n. Yallatt.) der Meflers 


kek —, das blaue (Elfengras 


I 


Kid. Schildfiſch 


Bibires, Bibiresö, Bibircsök, /n. die Bieskäs, /n. der Tafchendiehb ; —, 


Warze, der Ausschlag. 
Bibiresös, mn. warjig. 


mn. mit einem Taſchenmeſſer ver» 
feben 


Bibiresözodni fik), &. Bibiresözni Bicske, /n. der Aneif, das Werks 


fik), k. warjig werden, Warzen 


befommen. 
Bibirkelni, Z —— 


meſſet 
Bieskia, 7 Biesak. ne 
Bidgyeszteui, 4. Bigyeritni. 


Big 





Bil 


Bir 


— — 





Biga, /n. fallatt) die Schnirkel⸗ 
chnede; szilväsi v. eti —, die 
arope Weinbergeihnede. 

Bige, /n. der Etraub, die Stautde, 
der Build, das Gefträud:: Z. Pige. 

Bigebecö, /fn /nt) die Bignonie, 
die Kapenklaue, die Trompeten 
blume; trombita —, die gemeine 
Trompetenblume. 

Bigees, /n. der Baumgarten, Obſt⸗ 
garten, Z. Gyümölcskert. 

Bigejäzmin, /n. /nt.) der ftaudichte 
Jadmin. wace 

Bigenöveny, fn. dad Staudenge- 

Bigyegni, es. berabbängen. 

Bigyeritni, Bigyeszteni, ces. an 
Gängen, anbeften. Feigwarze. 

Bigyma, /v. ö. Ütyma) fn. / koört die 

Bihal, /. Bival, 

—— fn. die Biharet 
Geipannihaft. 
ik, Z. Bükk. 

Bika, fr. 1) der Stier, Zuchtitier; 
2) /allatt, bölöm —, vizi —, die 
Robrtommel; nädi —, der ge 
meine Busaar, der Mäufe-Buifard, 
der Entenſtößer, Mauſer. 

Bikaäldozat, /n. das Stieropfer. 

Bikaber, 4. Bikapenz. 

Bikaborju, Pi das Stierfalb. 

Bikacsek, /fn. der Dchienziemer. 

Bikäeska, fm. fkics.) das Stierden. 

Bıkacsolni, x. miderjpenjtig fein, 


troßen. 

Bikacsök, /. Bikacsek. 

Bikahajsz, /n. die Stierbehe. 

Bikaölo, /fn. der Matador, 
todter. 

Bikapenz, /n. das Etiergeld; arm. 
ert. Geldbuße, die dem Mädchen. 
ihänder auferleat wird. 

Bikäsdi, /n. eine Urt Kinderipiel. 

Bikaver, /n. ſcherzweiſe Benennung 
des Harfen rotben Weines. 

Bikaviadal, fn. die Stierbege, dad 
Stiergeicht. 

Bikeis, Ikeis-bikeis, mn. geihmäßig 

Bikec, Bikfie, fn. ein armijeliger 


Kerl. 

Bikk, /. Bükk. 

Bikla, /r. ein furzer leinwandener 
Weiberrod. 

Bilak, nm. Adelsdorf (helyseg). 
Bilesirta, /n. /dllatt.) die Bachſtelze; 
tavaszi —, die gelbe Badhitelze, 

Biliärd, /n. das Billard. 

Biliärdozni, k. Billard fpielen. 

Bilines, /n. die Feſſeln; —et velni 
v verni valakire, Semanden 
Fefein anlegen, Ginen in Feſſeln 
— —re tenni, feſſeln, in Feſ⸗ 
feln ichlagen. 

Bilineselni, es. feifeln. 

Bilineses, mn. gefeiteit. 

Bilinesezni, Z. Bilinceselni. 

Biling, fm. 1) die Traube; 2) der 
Klunfer. 

Pilingerezes, /n. die Nachleſe 

Bilingerezni, es. nadlejen, Nachleſe 
balten. 

Bilinges, mn. traubenförmig. 

Biliena, /. Belezna. 

Billak, 2. Bilak. 

Bille, /rn. dad Schamglied (der klei⸗ 
nen Rinder) 

Billeg, Z. Belyeg. 


Stier: 


Billegeny, /n. (aältate) die Bachſtelze, 
der Bachvogel; füstfarku —, der 
Rötbling, der Rotbſchwanz 

Billegeny, /n. (vad) die Blume, der 
Wedel 


Billeges, /n. (itan) die Decillation. 

Billegetni, cs. öfter bewegen. 

Billegetö, /n. fällatt.) die Bachſtelze; 
feher —, die meihe oder graue 
Bahitelje, das Ackermännchen; 
särga —, die gelbe Bachſtelze; 
füstfarkü —, das Schwarzfeblchen, 
der Wirlling, Z, Billegeny. 

Billegni, %. wadeln, wanten, ſchau · 
fein, ſchwingen. 

Billegö, /n. I) /gep.) das Bentil; 
biztositöo —, das Sicyerheitöven. 
til; 2) —k, £. fdllatt ) die Schwing» 
tölbchen. 

Billegtetni, /. Billegetni. 

Billegtetö, /. Billegeny. 

Billenni, 4. 1) wippen; 2) vorſchla— 
gen (wie die Wage); das lieber: 
ewicht befommen. 

Billenteni, es. 1) wippen; 2) abdrüs 
den (ein Gcmebr). 

Billentes, /n. das Wippen; /tan) 
die Glongation des Pendels, der 
— 

Billentö, Billentyũ. 

Billentyü, /n. 1) das Bentil ; 2) die 
Klaype, 3) die Taſte, das Fin 
gerbrett. 

Billyentyüs, mn. mit Klappen, Ben» 
til oder Taſten verieben, Klappen 
...3 Bentil...; Zaiten.... 

Billentyüszelep, fn. (g&p.) das fllap« 
penventil, 

Billentyüzet, /n. die Taſtatur. 

Billikom, /n. der Humpen, Becher, 
Total, Z. Serleg. 

Billikomozni, A. bechern, poculiren, 
i. Serlegezni. 

Billiö, fn. die Billion. 

Bill-Iyuk, /n. das Griffloch (an 
einem Blasinfirument). 

Billpest, /n. /5.) der Sturgofen. 

Billpöröly, fn. (b.) der Zainhammer, 
Schmwanz;bammer. 

— J das Klappenventil. 

Bilyeg, /. I 

Bimba, /n. fdllatt,) der Waiferflob. 

Bimbö, fn. 1) die Anofpe; 2) die 
Warze (an der Brufi). 

Bimböbogär, fn. /allatt) der Schu⸗ 
vfenapfel (eine Art Gallmeipe), . 
Rügyesz. (den 

Bimbocska, fr. fkies.) dad Anölp- 

Bimböfü, /n. nt.) der gemeine Yör 
wenzahn, Z. Pongyolupliypang-. 

Bimbögyüszü, /n. das — 

en. en. 

Bimböhärtya, /n. das Knoſpenbäut⸗ 

Bimbök£pü, mn. (nt. msz.; Ino» 
ipenförmig. 

Bimbös, mn. tnoſpig 

Bimböndvar, /n. der Warzenring. 

Bimbözni fik), %k. tnoſpen, aus 
ſchlagen. 

Bines, fn. /ällatt) 1) övös —, ring» 
feibiger Spanner; 2) /. Pinty. 

Binesök, Binesök, /n. der Ainoten. 

Bindäsz, /n. die Zimmerart, Bindart. 

Binderitni fv. ö. pödöritni), cs. 1) 
dreben; 2) de. ert. Etwas ehr 
arihidt maden ; 

ß 


Bingö, /n. die unreif abacfallene 
Zwerjchte, Z. Bäbaszilva. —, mn. 
berabbangend. 

Bingyö fv. ö. Bogyö), fm. die Beere. 

Birak, Nominativ der Mehr 
zahl von biro, 

Birakozni fik), 2. Birkozni fik). 

Biralas, /n. die Beurtbeilung. 

Birälat, /n. 1) die Kritik, Recenfion 
— ala venni, einer Kritik unters 
zieben; Entſcheidung (medici« 
niſch 


Biralati, Birälatos, mn. Birälatosan, 
Birälatilag, iA. tritiſch. 

Biralgatni, es. 1) öfter beurtbeifen; 
2) befritteln, meiftern, kunſtrich⸗ 
tern, fritifiren. labgeben. 

Birälkodni (ik), x. einen Richter 

Biralni, es. beurtheilen, fritifiren, 
cenjuriren, recenfiren, richten. 

Biralo, fn. der Beurtheiler, Recenjent ; 
kontär —, der Krititafter; —, mn. 
fritiich. [ticiemus, 

Biräloelvüseg, fn. fböles.) der Kris 

Biralom, Z. Birodalom, 

Birds, /n. der Beſitz, das Pefigen, 
die Inbabung ; —aban lenni, inne 
baben, befipen. 

Biräskodni fik), %&. 1) proceffiren; 

— — Ni " fpielen. 
irasvägy, /. Birvagy. 

Birbitelni, Z. Berbitelni. [ben. 

Birdogälni, es. fort und fort befis 

Bir-erö, /n. (tan) die Tragkraft. 

Biretom, /n. dad Parret, der Prie⸗ 
fterbut. " 

Birge, fn. die Kräße. 

Birges, mn. u 

— fik), k. trätig werden. 

Birha, /n fdällatt) der Rnolltäfer 

Birhatlan, mn. /ttud.) befikunfäbig, 
unfäbig Befiptbum zu erwerben, 

Birhatlansäg, /r. /Htud) die Beſtz⸗ 
unfäbigfeit, die Unfähigkeit Befib» 
tbum zu erwerben. 

Birhatö, mn. 1) (nd) befikfäbig; 
2) tragbar. [bigteit. 

Birhatos, fn. fan) die Tragfüs 

Birhatösäg, /fn. /ttud.) die Befikfär 
bhigteit, die Fähigkeit Beſitzthum zu 
erwerben. * 

Biri, (m. (kies.) Baãrbchen noͤnev/⸗. 

Birizgalni, cs. frabbein, berums 
frabbeln. 

Birjog, fn. dad Befigredht, Befih» 
thumsrecht. 

Birka, /n. dad Schaf (mit kurzer 
fraufer Wolle). 

Birkaakol, fn. der Zuchthof (der 
Schafe). 

Birkakepii, Fi das Schafs geſicht. 

Birkanyaj, /n. die Schafäbeerde. 

Birkäs, /n. der Schäfer. 

Birke, /n. 1) dad Schaf; 2) das 
Käpchen, Schäfchen ; 3) der Laubaſt. 

Birkozäs, /n. das Ringen, die Bals 


qerei. 

Birkozni fik), Birközni fik), fm. 
ringen, fih berumbalgen, ſich mei« 
fen; /haj) — a szellel, ſchravelen 
gegen den Wind. 

Birlaläs, /n. /tud) die Inbabung. 

Birlalo, fr, der Inhaber. 

Birni, es. es %&. 1) (valamit v, va- 
lamivel) beißen, baben, inhaben, 
innhaben, Befiker fein (von (its 


Bir 


Bir 


Biz 





was); sok — —, viele 
Güter beſißen; 2) fönnen, vermös 
gen, das Vermögen oder die Kraft 
u Etwas haben; a mint birom, 
o gut ib fann; peldab. a ki 
birja, az marja (szösz. werd 
vermag, der beißt), der Stärtfte 
bat recht; 3) ertragen, heben lön- 
nen; nagyon nelıez, nem birom, 
es ift ſeht ſchwer, id fann es nicht 
ertragen; peldab. sokat szeker 
sem bir (s2ds3, Vieleé erträgt 
auch der Wagen nicht), zu viel ift 
ungefund; 4) —magät, fi bemer 
en fönnen; jöl — magät, a) gut 
ei Kräften Er b) mwoblbabend 
fein; s2dj. alig birja magat, er 
tann faum fliehen, er fann faum 
fi aufrecht erbalten; 5) — vala- 
kivel, Jemanden gewadien fein; 
nem — magäval, feiner jelbft nicht 
mächtig fein, ſich nicht beberricdhen 
fönnen; 6) valamire —, zu Etwas 
bewegen, zu Etwas gewinnen od. 
veranlaffen; 7) /a. m. jutni) fom« 
men, geratben; jö kezre birt, e# 
ift in gute Hände geratben. 
Bird, mn. befipend ; — fn. der Befiber 
Birö, fn. (f. birak) 1) der Richter, 
der Schulje; öreg —, der Diber- 
tichter, ber Dberfhulge: — elibe 
menni, vord Geriht geben; — 
elibe vinni, vor# Bericht bringen; 
tref. — hätän tört sö, grob geile» 
fened Salj; — häton vägott do- 


gt groß geſchnittenet Tabat; 

2) /haj) der Serconful. 

Birodalmi, mn. Reihe... ., Impe 
trial .., — törvenylap, Reichs- 
gefepblatt. 

Birodalom, /n, das Reid, die Mos 
nardie 


Biröhäz, /n. dad Ricdhterbaud. 

Biröi, mn. richterlich; gerichtlich; — 
allomäs, der Richteramtépoſten, 
— eljäräs, gerichtliched Verfahren; 
hatärozat, der Rechteſpruch, die 
Gıfenntniß; — hatösig, die Ge 
richtbehörde, die Jurisdiction; — 
hivatal, das Richteramt; — illetö- 
seg, der Werichteftand, der Mechte, 
ftand; — kezhez letenni valamit, 
zu Gerichtshanden Etwas erlegen; 
— megye, der Gerichtsjprengel; 
— szek, der Richterſtubl 

Biröike&p, Biröik&pen, Biröilag, iA. 
richterlich, gerichtlich. 

Biröküldes, /n. /tud) die Deler 


gation. 

Birölni, /. Birälni. 

Biromäny, fr. da® Befiptbum. 

Birös, fn. cker.) Credit, Haben (im 
Geihäftdbud). 

Birösig, fn. 1) das Ridhteramt; 2) 
die Gerichtöbarfeit das Gericht; 
die Inſtanz; elsö, mäsod, harmad 
—, erfle, zweite, dritte Inſtanz; 
—on kivüli, außergerichtlixh. 

Bei, mn. das Gericht betreffend, 
Gerichts· .. 

Birösitni, es. /ker.) qautichreiben, 
ereditiren (im Gefhäftebuh). 

Biröskodni fik), k. 1) /a.m. biris- 
kodni) procefliren; 2) dad Ric. 
teramt verwalten. Tribunal. 

Biröszek, /n. der Richterſtuhl, das 


Birötärs, /n. der Mitrichter. 

Birötetel, /n. die Richterwabt. 

Birötiszt, fr. der Auditor 

Birövälasztäs, /n. die Richterwahl. 

Birövälasztmany, /n. das Gom- 
promiß. 

Birs, /n die Quitte. 

Birsag, /n. die Geldbuße, Beldfirafe, 
dad Strafgeld. 

Birsägolni, es. mit Geldftrafe ber 
legen. 

Birs-alma, /r. der Quittenapfel. 

Birsbor, fa der Quittenmein 

Birsfa, /n. der Quittenbaum. 

Birs-iz, /n. da® Quittenmud. 

Birskörte, /n. die Birnauitte. 

Birskörtefa, /n. der Birnquittenbaum. 

Birsmag, fr. der Quittenfern. 

Birspep, /n. da® Quittenmus. 

Birssajt, /n. das Quittenbrod. 

Birssärga, mn, quittengelb. 

Birssza pi das Quittenmud. 

Birsszin, /n, die Quittenfarbe. 

Birsszin, Birsszinü, mn quittengelb. 

Birtok, /n. 1) der Befip: 2) das 
Gut; 3) die Habe, das Bermögen ; 
4, das Gebiet. 

Birtöka, /n. vom Brand beſchädigte 
Zmwerjchte. 

Birtok-adö, fn. die Grunditeuer, 7. 
Földadö. 

Birtok-ällapot, /n. der Beſitz, der 
Befipftand. 

Birtok-ätruhäzäs, /n. die Befipüber« 
tragung. 

Bırtokba epes, fn. die Befipnahme. 

Birtokbal&pö, /n. der Befignchmer 

Birtokbavetel, /n. die Befipergrei» 
fung. Befignabme. 

Birtokbavevo, /n. der Befipnebmer 

Birtokeim, fr. (ud ) der Befigtitel 

Birtokejtes, /n. (nyt.) der Genitiv 

Birtokhäboritäs, /n. die Befipftörung. 

Birtoki, mn. Befiped .. .; (nyl) — 
eset, der Genitiv. 

Birtokjog, /n. das Befipredt. _ 

Birtokkoros, mn. (lud) befipfäbig 
(dem Alter nad). 

Birtokkönyv, /n das Grundbuch. 

Birtokkövetelö, /n. der Befipwerber. 

Birtokläs, M. der Befiper, der Be 

pitand. 

Birtoklat, /n. der Befig, Befipftand. 

Birtoklevel, /n. der Gewäbhrbrief. 

Birtokuev, fn. das Prädicat vor dem 
Bunamen. 

Birtokolhatlansäg, /. Birhatlansäg. 

Birtokolhatösäg, /. Birhatösäg. 

Birtokolni, es. inbaben, inne haben, 
befipen, Im Beſitz baben. 

Birtokos, fn. der Befiper, Inhaber, 
Beffeffionär. ü 

Birtokos, mn. begütert, bemittelt; 
anfällig; (nyl.) — eset, ber Ge 


nitiv, 

Birtokostärs, fn. der Mitinbaber, 
Mitbefiper, re 

Birtokresz, /n. die Parzelle 

Birtoktärs, £. Birtokostärs. 

Birvägy, /fn. die Habfudht. 

Bisalma, /. Birsalma, 

Biseregni, / Bizseregni. 

Bisletni, &. 1) aud- und eingeben; 
2) 2. Koslatni. 

Biszke, /n. 1) /nf.) die lofterbeere, 
Jotannidberre; ie Schaft. 











Bitang, mn. 1) verlaufen, berums 
irrend; berrenlod; 2) audgeartet; 
—ra hagyni v. ereszteni, proftie 
tuiren. 

Bitang, /n. 1) die Beute; 2) fitten« 
loje Berjon 

Bitangbehajtäs, fn. (ud) die Ins 
vagtation, die (Fintreibung verlaus 
fenen Biebes, 

Bitangistallö, 7, Bitang-öl, 

Bitang-öl, fn. der Schupftall. 

Bitangoläs, /n. das Abnüpen, Ber 
geuden. 

Bitangolni, A. x. berumirren, ber» 
umſchweifen; —, B. es. 1) ufur 
piren, ſich einer Sacht widerrecht ⸗ 
lich bemädtigen; 2) vergeuden, ab» 
nüpen. 

Bitö, 2. Höher, 

Bitö, Bitöfa, /n. der Schandpfahl, 
Branger, Pfahl. 

Bitolni, /. Bitangolni. 

Bitonyäs, mn. voll mit Bunden. 

Bitor, /n. der Ufurpator. —, mn, 
anmaßend, ujurpirend; — igeny, 
die Unmafung, die Prätenfion. 

Bitorläas, /n. da® Ujurpiren; die 
Ufurpation. 

Bitorlö, /. Bitor. 


Bitorolni, es. uſurpiten, fi an 


maßen. 
Bival, fn. (allatt.) der Büffel. 
Bivalbika, /n. der Büffelftier. . 
Bivalbocs, Bivalborjü, fn. das Büfs 
feltalb. 


Bivalbör, fr. die Büffelbaut, das 


Büffelleder. 

Bivalcserebüly, 
Büffeltäfer. 5 

Bivalgulyäs, /n. der Büffelbalter. 

Bivalos, /n. der Büffelpalter; der 
Büffellnecht. s 

Bibalosberes, fn. der Büffellnecht. 

Bival-ökör, fn. der Büffelochs. 

Bivaltehen, /n. die Büffelkub. 

Bivaly, /. Bival. dirſch 

Bivalzerge, fn. /(ällatt } der Stier⸗ 

Biz, isz. traun, wahrlich; — isten ! 
bei Gott! — igaz! traun es ift 
wahr! — ügy! mabrlid fo! 

Bizakodas, /n. die Zuverſicht, das 
Selbftvertrauen. 

Bizakodni ik), A. (ban, ben) 1) 
vertrauen, Zuverfiht haben; 2) zu 
großes Verttauen in ſich ſelbſi ſe⸗ 
Ben; 3) auf Etwas pochen. 

Bizakodö, mn. Zuverſicht habend, 
zuverfichtlich, year ; 

Bizakodölag, ih. zuverſichtig, zuver⸗ 
ſichtlich. 

Bizalmas, san. 1) vertraulich ; zuttau⸗ 
lich ; 2) /eim) bodyjuebrend. 


fn. rällatt) der 


Bizalmasan , ih. vertraulid ; zus 
ttaulich. 

— ſn. die Verttaulich⸗ 
teit; das Bertrauen. 

Bizalmatlan, mn. Bizalmatlanul, iA. 
mißtrauifh. 


Bizalmatlansäg, /n dad Miftrauen. 

Bizalmi, mn. Bertrauend „..; 
ferfi, der Bertrauendmann ; — sza- 
vazat, das Vertrauensvotum 


Bizalom, /n. das Bertrauen, die Zur 


verfi 


cht 
Bizäs, /n. 1) das Auftragen; 2) das 


Bertrauen, das Anvertrauen. 


Biz 


Biz 


Biz 





Bizat, /n. 1) der Auftrag; 2) das 
Bertrauen. 

Bizatlansäg, /n. dad Miftrauen. 

Bizatos, 2. Biztos. 

Bizgatäs, /n. dad Unreijen, Uns 
fıften 

Birgatni, es. anreijen, anftiften, ſta⸗ 
&eln ; rühren 

Bizoi, cs. (valamit valakire), ver- 
frauen, anvertrauen;  überlafjen; 
ezt rad bizom, das überlajfe ich 
Dir; (paranesolatkepen) auftra- 
gen, aufgeben. 

Bizni (ik), %k. (-ban, -ben, -hoz, 
-bez) 1) trauen, zutrauen, jein 
Bertrauen auf Jemand od. (Etwas 
fepen ; — magähoz, fe getrauen; 
peldab. ki hol bizik, ott hizik, 
wo der Schag, da iſt auch das Her; ; 
bizhatni benne, er ift verläßlid, 
2 * ſtũhen, vertrauen, Zuverficht 
aben. 


Bizö, mn. vertrauend; —, fm. der 
Auftraggeber, Gommittent, Man 
dant. 

Bizodalmas, mn, 1) vertraulich, zu⸗ 
traulib; 2) /eim) — nagy jö 
uram! injonders bodjuebhrender 
Herr! jteit 

Bizodalmassäg, /n. die Vertraulich⸗ 

Bizodalmatlan, mn. mißtrauifd. 

Bizodalmatlansäg, /fn. das Mif- 
trauen. 

Bizodalom, /n. das Vertrauen, Zur 
trauen ; s26j. nem lehet eröltetni 
a bizodalmat, Bertrauen läft ſich 
nicht erjmingen. , 

Bizomäny, fr. 1) der Auftrag, die 
Gommiffion; /ker) —ban levö 
äru, Waare in Gommiflion; 2) 
das anvertraute Gut. 

Bizomäny-ärü, /n. (ker) die Com» 
mifjioneswaare. 

Bizomänydij, /n. (ker) die Gom» 
miffionsprovifion 

Bizomänyi, mn. (ker.) Commiffiond:» 

...;,—— üzlet, das Commiſſione- 
‚geihäft. £ 

Bizomänykereskedes, fn. /ker.) der 
Gommiffionsbandel. 

Bizomänyos, mn. ker.) 
Baare in Gommiflion. 

Bizomänyos, /n. der Gommiffionär, 
Mandatarius. 

Bizomänytär, /n. (ker) dad Com—⸗ 
miffiondlager. 

Bizomänytözs, /n. (ker) der Com: 
miffionsbanbel. 

Bizony, /n. der Beweis, die Probe, 
die Gewißheit; bizonyra mon- 
dom, bei meiner Treue; minden 
bizonynyal! ganz gewiß! —t 
füni, betbheuern. 

Bizony, ih. wabrlich; — isten ! Gott 
ift mein Zeuge! &pen —! warum 
denn nicht gar! 

Bizonyäba, Bizonyära, iA. mahr- 
lich, fürwahr, gewiß. _ 

Bizony-erö, fn. die Bemeidtraft. 

Bizonygö, /. Bizonyozö. 

Bizomyitäs, fr. dad Bezeugen, Be 


— dr, 


meifen, der Beleg; die Beweis⸗ 
führung. 

Bizonyitasi, min. [— eljäräs, das 
Bemweisverfahren. 


yitatlan, mn. unerwiefen. 


Bizonyitek, /n. der Beweis, bie 
Probe; —ok, die Bemeismittel, die 
Belege. 

Bizonyithatlan, mn. unermeidlic,. 

Bizonyitmäny, /n. das Zeugniß, 
mas man bezeugt ze. bat. . 

Bizonyitni, es. bejeugen,, bemeifen; 
conteftiren , betbeuern ; beſcheini⸗ 
gen; esküvel — valamit, Etwas 
mit dem (ide ermweifen; — vala- 
kire valamit, Semanden einer 
Sache zeiben. _ 

Bizonyitö, fn. der Bemweidführer,; — 
erö, die Bemeidtraft; — eszköz 
v. szer, bad Beweismittel; — ok, 
der Beweidgrund; — okmäny, bie 
Bemweidurfunde. 

Bizonyitväny, /n. das — Dos 
cument, Certificat; der Bemeid, 
Beleg, die Beweismittel, 

Bizonykodik, /. Bizonyoz. 

Bizonylani, /. Bizonyolni. 

Bizonylat, /r. der Beweis, die Probe, 
der Beten, dad Document. 

Bizonynyal, ih. wabrhaftig, 
mwabr. 

Bizonyodni fik), k. gewiß werben. 

Bizonyolni, cs. betheuern, bejaben; 
bemtifen. £ 

Bizonyos, mn. gewiß, zuperläflig; 
fiber; — vagyok benne, id bin 
deffen gewiß; —sä tenni, verfi- 
dern; — lenni valamiben, einer 
Sade gewiß fein; — lehet Ön 
benne, Sie fönnen verfichert fein; 
peldab. jobb keves —, mint sok 
bizonytalan, Yin Gewiß tft beifer 
denn jebn Ungemiß. j 

Bizonyosan, ih. gewiß; zuverläffig, 
unfebibar, beflimmt. 

Bizonyositni, es. a a, 

Bizonyosodni fik), 4. Bizonyodni 


für. 


tik). 
Bizonyossäg, fn. die Gewißheit, Zu» 
verläffigkeit. 
Bizonyozas, fn. die Rechthaberei. 
Bizonyozni, k. haberechten; wieder 
bolt od. Öfter betbeuern 
Bizonyozö, fn der Rechthaber; ber 
Etwas öfter betbeuert 
Bizonysäg, /n. 1) die Gewißheit; 
2) ra. m. bebizonyitäs) der Ber 
mweid; /a. m. bizonyitö ok) der 
Beweisgtund; 3) dad Zeugniß; 
—ot tenni, ein Zeugniß ablegen, 
bejeugen; 4) der Zeuge; —ot ki- 
hallgatni, Zeugen verbören. 
Bizonysäglevel, fn. das Zeugniß, 
Ateftat. 
Bizonysägtetel, fn. dad Zeugniß. 
Bezeugen, der Demeis. 
Bizonysägtevö, fr. der Zeuge. 
Bizonytalan, mr. ungemwiß, unver 
bürgt; ⸗æ319. meg — a dolog, 
dad ſtebt noch dahin, das fleht noch 
im weiten Feldz el ne hadda 
mit birsz, bizonytalanokert, wer# 
Ungewif will nach Haufe führen, 
tannd Gewiſſe vom Wagen ver 
Iteren nr 
Bizonytalankodni (ik), k. ungewiß, 
in Zweifel fein. s 
Bizonytalansäg, /r. die Ungewiß ⸗ 


beit. 
Bizonytalanül, iA. ungemwiß, unſi— 
der, auf eine — e Art 


Bızonyulni, A. ſich beſtätigen. 

Bizott, mn. 1) aufgetragen; 2) an« 
vertraut; 3) vertraulich. 

Bizott, Bizottas, /n. der Mandatar, 
der Beauftragte. 

Bizottmäny, /n. 1) die Gommiffion, 
der Ausihuf; 2) das Depofit. 

Bizottmänyi tag, /n. dad Gommif. 
fiondglied, dad Ausfhußmitglied. 

Bizottmänyilag, iA. ausihußmeife, 
commiffionaliter; — fölvenni va- 
lamit, Etwas commifjionaliter ers 
beben. 

Bizottsäg, 2. Bizottmäny. 

Bizoväny, /n. der Gredentionalbrief, 
das Greditiv, 

Biztatäs, /n. die Aufmunterung, das 
Zureden; die Bertröftung. 

Biztatek, fn. der Impuls. 

Biztatni, cs. aufmuntern, anjpors 
nen, zureden, Muth einſprechen; 
(-val, -vel) vertröjten. 

Biztatö, mn aufmunternd, ermuns 
ternd. 

Bizton, iA zuverläffig, zuverfichtlich, 


ewiß. 

Biztonsäg, /n. die Sicserbeit. 

Biztonsägi, mn. die Sicherheit ber 
treffend, Siderbeitd ..., — ha- 
tösäg, die Sicherbeitabehötde; — 
örseg, die Gicderbeitiwahe; — 
rendszabälyok, Sicherheitemaßte⸗ 
gen; — tekintetek, Sicherheite⸗ 
rüdfichten 

Biztos, /n 1) der Gommiffär; rend- 
öri —, Polijeicommtfär; 2) der 
Bertraute; 3) der Gommiffionär; 
Mandatar, der Beauftragte. 

Biztos, mn. 1) fider, juverläffig ; 2) 
traut, vertraut 

Biztositani, /. Biztositni. 

Biztositäs, /n. die Berfiherung, Si⸗ 
herftellung, Affecuranz. 

Biztositäsi, mn. Siderbeits....; — 
dij, Aſſecuranzprämie; — eszköz, 
das Sıcherbeitdmittel, dad Sicher 
fiellungsmittel; — jegy, Verfiche⸗ 
rungépoligge;z — szerzödes, Der 
Veriherungdvertrag; vegre- 
hajtäs, Grecution bis zur Sicher⸗ 
ftelung: — viszkereset, der Res 
greß auf Sicherfiellung ; — illetek, 
die Affecuranagebübrt. 

Biztositek, /n. die Garantie, Cau⸗ 
tion, Sicherheit, dad Sicherſtel⸗ 
lungsmittel; — letetele, der Er, 
lag der Gaution, die Bercautio- 
nirung. 

Biztositek-adäs, /n. die Sicherheits, 


leiftung 

Biztositekoläs, M. (ker) die Si⸗ 
—— 

Biztositekolni, cs. Mer ſicherſtellen, 
Sicherſtellung leiſten 

Biztositmäny, fn. — Gut. 

Biztositni, es. 1) verſichern, aſſeeu⸗ 
tiren; 2) garantiren, Sicherheit 
leiften, verbürgen, vercautioniren ; 
(ker) ſichet flellen, deden; vala- 
mely äru vetelöt —, den Bejug 
einer Waare deden. 

Biztositö, /n. der Berficherer, der 
Sicherfieller; —, mn. verfihernd; 
Verfiberungs Sum 

Biztositö-intezet, fn. die Verſiche ⸗ 
rungs-Anftalt, die Affecuranz. 


Biz 


Boc 


Bog 





Biztositojegy, /n. die Verſichetungs 
polizje, die es 

Biztositö-level, fn. der Verſiche⸗ 
rungäbrief. 

Biztositott, mn. verfidert, — 

Biztositväny, /n. 1) der Verſiche ⸗ 
— * die Aſſecuranzpolizge; 
2) die Berfiberungsanftalt, % 
curanz; 3) das Privilegium. j 

Biztossag, /n. 1) die Sicherbeit, die 
Sicherstellung ; die Garantie; 2) 
die Gommiffton, der Ausihuß; 3) 
da® Gommijjariat. . 

— ih. ſichet, zuverſichtlich; ge · 
troſt 

Bizsegni, /v. ö. viszketni), A. 1) 
friebeln ; 2) wimmeln, £ Hemzseg. 

Bizsekör, fn. die Kriebelfrantbeit. 

Bizseregni, k. brennen, friebeln. 

Böb, Boba fv. ö,_büb, böbita), fn. 
1) der Schopi, Strauß (der Bögel) ; 
2) die Schopfbaube,;, 3) —am asz- 
szony, Ftau Großmutter. 

Bobalka, /n. eine Art Bäderei. 

Böbäs, {. Bübos, mn. 

Böbäzni, cs. beim Schopf nebmen, 
den Schopf beuteln. 

Böbiskolas, /n. das Niden. 

Böbiskolni, %&. niden. 

Böbita, /n. 1) der Schopf, Strauß; 
2) die Schopfbaube; 3) (nt) die 
Haarfrone, Bruchtmwolle. 

Bobitär, /n. fallatt ) der Faſan. 

Böbitäs, mn. 1) jdbopfig ; /allatt) 
büfcheltragend, 2) Schopibaube 
tragend. 

Boborcsö, Z, Bibireso. 

Böbos, mn. idovfig. 

Böbozni, /. Böbazni. 

Böecer, mn. taub, ftruppig, behaart 
— Böcerhaj, fr. der Weichſel- 
opf. . 
—— mn. (nt) raubabrig. 

Böcerläbü, mn, raubfüßig. 

Böceros, mn. jerzauft, 4. Borzas. 

Boei, /n. das Kalb (in der Kinder 
iprade); ato. ert. einfältiges Kind. 

Böclab, /n. /aliatt ) der Bangolin. 

Bocö, 2. Boei. 

Böcs, /n. (atlatt.) die Walzeniceide. 

Bocs, /n. 1) junger Bär; 2) Yves 
die Yuppe, Eiſengans; Deul, Deil, 
Dauling. 

Boesänandö, mn. — lag, ih. 1m 
täglich. 

Boesänat, /n. die Vergebung. Ber 
zeihung; der Erlaß; —! ich bitte 
um Berzeibung, Parton! 

Bocsänatkeres, /n. die Abbitte. 

Bocsänatos, mn. erläßlich 

Boesärd, nm. Burkhard (finde). 

Boesätkozni fik), k. — (-ba, -be) 
fih einlaſſen (4. B. in einen Han+ 
del); 2) fih herab» ed. binablaffen; 
tengerre bocsätkozni, in die See 
ſtechen. 

Bocsätmäny, /n. der Etlaß. 

Bocsätni, es, 1) lajfen; ſchicken, fab» 
ren od. geben lajjen; entlaſſen; 
weglaijen; szabadon —, loelaſſen, 
Pen, befreien; valakit es- 

üre —, Jemanden zum (ide ve 
lafien; 3) erlaflen (j. B. einen Bes 
fehl); 3) erlaifen, vergeben, vers 
zeihen; isten bocsäss Gott vers 
zeih'e mir! 


Boesätväny, /n. 1) der Etlaßz 2 


der Abdankungsicein ; 3) der Kauf» B 


jettel, 

Bocsfogö, fn. die Luppenzange. 

Bocska, In. der Ständer, Boding; 
die Tonne. 

Bocskor, /fn. der Riemenihub, Schnür: 
foblen. die Sandalen. 

Bocskorbör, /n. Leder zu Riemen» 
ihuben; — az — er iſt em 
unverfbämter Menj 

Boeskoros, mn. Riemenſchube tra- 
gend; Shimpfname der Edelleute 
von Habenichts. 

Boeskorozni, %. entichlüpfen. 

Bocskorszij, /n. der Echnürriemen 
an den Wiemenihuben; s307. el- 
oldzott a —, /s26s3 der Schub- 
tiemen ift lodgegangen), er fpridht 
vicl buntes Zeug, er lügt, er ſchnei⸗ 


det auf. 
ein Yederflet zu 


Boeskortak, /n. 
Riemeniduben. 

Bocskortelek, /n. 1) der Halfter; 2) 
I. Bocskorszij. welz. 

Boesos, mn. — bunda, der Baren- 

Bocsü, /. Bücsu, 

Böd, mn, verrüdt. 

Boda, Böda, fn. die Handhabe, das 
Heft, der Griff, die Kutbe, Kurbel, 
der Handariff. 

Bodacs, /n. ein junger Ochs. 

Bodäcsolni, Z. Bogdacsolni. 

Bödadek, /n. fvt) das Wiarcotin. 

Bodag, Bodak, fr. der Brodkucen. 

Bödal, /n. fet,) das Narcotin. 

Bödär, mn. narcotiic. 

Bödärszerek, /n, t. Narcotica. 

Bödaved, /n. das Etichblart. 

Bodazni, %&. freu und quer geben. 

Böde, fn. die Bude, die bretterne 
Hütte, Marftbütte. 

Bödek, 2. Bödadek. 

Böderedek, fn. (we) das Narcogenin. 

Bödergs, /n. der Rappeltopf; der 
Tölpel. 

Bödes, fr. der Budner. 

Bödir, /n. (Aaj, der Faulenzer. 

Böditek, fr, fet.) das Narcotin, 

Böditni, es, betäuben, betäubt machen. 

Böditö, mn. betäubend, narcotiich. 

Bodnär, /n. der Binder, Böttcher. 

Bodnärkes, /n. dad Kliebeifen, Bind» 
meſſer, Bindermejjer. 

Bounärkestok, fr. die Bindſcheide. 

Bodnärmuhely, /nm. die Binder: 
werlſtatt. 

Bodnarsag, /n. die Böttcherei, das 
Binderbandwert. 

Bednärsulyok, /n. die Klopfteule, 

Bodobäcs, /n. fallatt) eine Urt 
Fauftäfer. 

Bodoes, fn. {. Bogyö. 

Bodoes, mn. unteif (Obi). 

—— tn. Felician, Felix (finev). 

Bödologni, £. Bödorognı. 

Bodon, Bodonka, /n. dad Tönnchen, 
die Tonne. 

Bodone, fn. /dllatt.) das Johannis: 
blut, die polniſche oder deutſche 
Gocenille. 

Bodonküt, /n. eine Quelle mit einem 
Kaften (gewöhnlich von einem hob- 
len Baum) umgeben. 

Bodonpst, /n. der Augtlamarantb, 

Bödony, fn. — Nareoticum. 


} 


Bodony, 4. Bodon. 

odor /v. ö, lodor), fm. 

Kraufe, die Tape; 2) die Majce. 

Bodor, mn. fraus, gefräufelt. 

Bödor, mn. narcotilch. 

Bödorgäny-vöcsök, fr. /allatt.) 
eine Art Steißfuß. 

Bödorgäs, /n. das Herumirren, Her 
umjtreifen. 

Bodoritni, es. fräujeln, auffräufeln. 

Bodor6, fn. der oder die nur ein 
Kind hat. 

Bodorodni fik), k. fi kräujeln. 

Bödorogni, k. berumirren. 

Bodräny, /n. (nt) die Flechte. 

Bodri, mn. frausbaarig ; —, /n. der 
Kraustopf; —, m. ein Hunde 


name. 
Bodrifej, /n. der Kraudtopf, der Ti» 
tustopf. 


Bodrog, fr. ein #luß in Ungarn. 
Bodros, mn. fraus, yefräufelt. 
Bodrositni, cs. fräufeln, raus madıen. 
Bodrozat, /n. das Gefräujel. 
Bodrozoi, es. fräufeln, auffräufeln. 
Böduläs, /n. die Betäubung. 
Böduülni, & betäubt werden. 
Bödult, mn. betäubt; verrüdt. 
Bödultsäg, /n. die Betäubung; die 
Berrüdtbeit. 

Bodza /v. ö. bogyö), fn. nt.) der 
SHollunder, Flieder, Holder; fürtös 
—, der Wandelbaum, der Traus 
benbollunder; gyepü —, der 
ſchwarze Hollunder; lekete —, die 
gemeine Braunmurj; keresztes — 
die gemeine Wajferdoft; földi — 
der Smergbollunder, der Attich, de+ 
Krautvollunder, Feld» od. Stint! 
bollunder; sallangos —, der Qt» 
idhligte Hollunder. N} 

Bodzabel, fn. das Hollundermart. 

Bodzabogyöt, Bodzacsete, /n. die 
Sollunderbeere. 

Bodzafa, /n. der Hollunderbaum, 
Rliederbaum. 

Bodzafapuska, /, Bodzapuska. 

Bodzafu, fn. (nt) der Uderbolder, 
I. Byalogbodza. 

Bodzagomba, /n. (nt) der Sollun« 
derihmamm. 

Bodzaız, /fn. die Hollunderjatie, 

Bodzakasa, /. Bodzapep. 

Bodzakosbor, /n. /nt} das bollun» 
derförmige Anabentraut. 

Bodzale, /n. der Hollunderfaft. 

Bodzanedvsürü, Z Bodzaiz. 

Bodzapep, /n. das Hollundermud. 

Bodzapuska, /n. die Plapbücie, 
Rlat/&büchfe, Knallbüchſe. 

Bodzäs, mn. 1) mit Sollunder be» 
wacdien ; 2) gichtiſch; — lahn, por 
dagriſch 

Bodzäsodni fik), Bodzasulni, %. 
podagriih werden. 

Bodza-täkajak, /n. /nt.) die fnö- 
pfige Braunmurj, das Knochen⸗ 
fraut, die Burmmurg, Anotenmwurz. 

Bodzaviräg, fn. die Hollunderblütbe. 

Bodzavirägecet, fr. der Hollunder» 


1) die 


*6 
Dog, fn. im Knoten ; 2) /nt.) die 
Dolde; 3) fead) vie Kolbe (am 


Grmweib). 
Boga, /n. der Kolben 
Bogiües, fa. (nt) die Diftel, das 


Bog 


Bog 


Boj 





Heideltaut ; tarka —, 
Frauenpdiftel; fodros —, die fraufe 
Diftel; szöszös —, die gemeine 
Kıebsrifiel ; bökold —, die Eſele⸗ 
diftel, die Bifampiitel. 
Dogres, in. Bogesdorf, Bogeihdorf 
424 den er Difteltopf 
} ej, fn. der Diftellopf. 
Bogäcsköro, fn. (ni) die Aderdiftel, 
das Haidelraut. 
Bogäcskörös, mn. mit Haidelraut 
bewachſen, diftelig. 
Bogäcsos, mn. diftelig 
ar fm. (allatt,) der Di» 
elmogel. 
—n fr. der Diftelorden. 
Bogäcs-sarlö, fn. die Difteihade, 
iftelfichel. 
Bogäcstetü, /fn. bie Diftellaud. 
Bogäne, fn. ber Pantoffel, 
andale. 
Bogäncs, Bogaes 
Pogar, /n. frag. bogarat, allatt,) der 
äfer, das Inſect, büdös —, ber 
Stinker; bongö —, dongö —, ber 
Schweber, die Schwebfliege; egy- 
szarvü —, ber —— fe- 
nyes —, der Sandlaufer, Sandfä- 
fer ; fürö —, der Kümmeltäfer, Bohr» 
täfer; öszi —, die Feldgrille; se- 
\yemtermö — der Seidenmurm; 
usz6 —, ber Drebfäfer; 24 bo- 
gara van, er bat Grillen, er bat 
ch Etwas in den Kopf geſetztz dt. 
ert. der Rappe, das rabenichwarze 
Pferd. 
Dogaras, mn. von Infecten geplagt 
(von Pferden); unrubig. 
Bogaräsz, /n. der (intomolog. 
Bogaräszat, /n. die Gntomologie, 
Infectenfunde. 
Bogaräsz-csacsogäny , /n. /dllaft.) 
der Maisdieb, Raupentöbdter. 
Bogaräszni, es. entomologifiren, ber» 
umjuden 
Bogärbäb, fr. die Numpbe, Buppe. 
Bogärhätu, mn. — szäntäs, Die 
tetenaderung; — kocsi, der ge» 
dedte Wagen 
Bogärozni fik), k 1) von Infeeten 
eplagt berumlaufen, 2) av. ert. 
Detumbublen. berumtreiben. 
Bogärpalka, fn. /nt.) das pannoni» 
ide pernaras , 
Bogärseji, /n. die Mutterpfeife, 
utterzelle. R 
Rogärszemü, mr. jhmwarzaugig. 
Bogirszin, mn. glänzend fhmarj. 
Bogärtan, Bogärtudomiäny, /n. die 
ntomologie, die Injectentunde. 
Bogärzani fıky, l. Bogäruzni. 
Bogas. mn. Bogasan, ih. 1) fnotig, 
Inorrig; 2) wielaftig, vielzadig, 
jmeigig. 
Bogas, In. Bogensdorf /heiyseg). 
Bogasodoi fik), %. Inotig, zweigig, 
jadig werden. 
Bogdäesolni, /. Bokdacsolni. 
Bogdän, in. Bogdanue; Adeodatue 
(Äner) 
Bogdänypeesenye, /n. der Eungen- 
braten. 
Bogernyd, fn. (nt) die Afterdolde, 
Irugdolde. a 
Boggallyak, /n. £. (nt) die Rifpen» 


jmeige. n. 


die 


/n. die) Bogköz, fr, (nt) das Internodium, 


das Zmwifchentnotenitüd. 

Boglär, fn. I) der eingefaßte Stein; 
die Nojette (von eingefakten Siei: 
nen); 2) die Epange; die Haraffe; 
3) der Anopfring, der Anotenring; 
4) /nt) die Schmaljblume. 

Boglärbires, /n. (nt) «ine Urt 

rapfraut. 

Boglärcsat, fn. die Spange. 

Boglärfa, /n. (nt) die Platane ; ju- 
harlevelü —, die ahornblätterige 
Platane; virginiai —, die abend» 
ländifche Platane. 

Boglärfafelek, fm. £. (nt) die Plar 
taneen. 

Boglärgyärtö, fr. der Gürtler. 

Boglärka, /r. 1) (nt) ‚der kriechende 
Sabnenfuß, der Arabenfuß; bie 
Goldblume; die Echmalzblume; 2) 
fallatt ) der Urgudfalter, der Bläus 
ling; tölgyi —, der geflreifte Zi— 
pfelfalter. 

Boglärkököresin, fn. (nf) die hab» 
nenfußförmige Anemone. 

Bogläros, mn. mit eingefaßten Etei« 
nen beiept; mit Mojetten bejept; 
mit Kopfringen beſeßt 

Boglärpöt, /n. /nt) das Cinblatt, 
Yeberlraut Inenfuß. 

Boglärviräg, /fn. /nt) der Hab» 

Bogiya (baglya, v. ö mäglya), /n 
1) /gazd ) der Schober. Fehm, 
Bebmen; boglyäba rakni, ſchobern. 
aufibobern, in Schober jegen ; 2) 
der Bauerofen, Yehmofen. 

Boglyakemence, fn. der Bauerofen, 
Kebmofen. 

Boglyas, mn. firäubig, firuppig, 
jerzauft. 

Boglyazni, es. ſchobern, in Schober 
feßen [tbier. 

Boglyäzö nyül, fn. dad Schober⸗ 

Boglyos, Z. Boglyas. 

Bognär, /n. der Wagner, !. Kerek- 
gyarto. 

Bognärfa, /n. das Wagnerbolj 

Bogolya, fr. verbotener Liebhaber, 
der Buble. 

Bogolyö, /. Bokolyöo. 

Bogomer, fn. Bogomir finde). 

Bogos, !. Bogas 

Bogozni, es. I) Anoten maden ; 2) 

noten löjen ; 3) Anorren werfen ; 
4) fvad.) aufiepen 

Bogozni fik), k. 1) Anoten befom- 
men; bogozoak a fäk, die Biume 
befommen Anoten oder Anoipen; 

2 2) folben. 23 fi 
ogräces /e. ö. bögre, esupor), fn. 
X tleinet Keſſel zum Roben. 

Bogräeshüs, Bogräcsoshüs, /n. eine 

rt Fleiſchſpeiſe 

Bogszarvas, /n. der Kolbenbirid. 

Bogyiszlö, fn Bogislaud /findo). 

Bogyö, fn. die Beere, särga —k, 
festö —k, die Gelbbeeren. 

Bogyöevök, fn. t. fallatt) die Bee⸗ 
renfreifer, Baceivoren. 

Bogyöfürt, fm. nt) die Dolden 
traube,. die Schirmtraube, der Eben ⸗ 
ftrauß, der Afterſtrauß 

Bogyola, fn. 1) die Hülle; Tuch zum 

inbüllen ; 2) die Bürde. 

—88 fn. (dsvanyt) der Kot: 
olith. 


Bogyolalni, 7. ——— 

Bogyolni, es. einwideln, verhüllen, 
I Bogyolitni. 

Bogyöpikk, fn (nt) der Robihwan;, 
die Meertraube. 

Bogyös, mn. beerentragend;, an Bee» 
ren reich. 

Bogyoszlö, in. Boledlaus /findv). 

Bogyötoboz, fn. (nt.) der Beeren» 
zapfen. $ fiel. 

Bogyötok, fn. nt.) die Beerenlap- 

Bogyözni, es. abbeeren. 

Bogyözöld, mn. beergrün. 

Bogzani fik), k. 1) fvad.) tolben 
(von SHirihen), 2) /. Bogozik. 

Bogzäs, fn fvad) die Kolbenzeit. 

Bohö, mn. albern, tölpelbaft ; ſchnut · 
tig. — fn. der Thor; der Bouffon. 

Bohöe, /n. der Sarleauin, Bajazzo, 
Hanswurfi; szemüveges —, fal- 
late ) die Brillenſchlange. 

Bohök, mn. burledt, lächerlich. 

Bohöka, /n. die Voſſe, die Bouffo— 
nerie. 

Bohökäs, mn. drollig, poffierlich. 

Bohosäg, fn. die Albernheit, Thor« 
beit; die Boflen £ 

Bohöskodni fik), k. Poſſen, Nar» 
renspoffen treiben, 

Bohözat, fn. der Schwant, die Poſſe, 
er Voſſenſpielz enekes —, Opera 


uffa. 

Bohözat-irö, /n. der Poſſendichter. 

Bohözatos, mn. poifenhaft, poflen« 
artı 

— Boice, tn, Ochſendotf Aelys. 

Boja, in. Bell Melyseg 

Bojär, /n. 1) der Bojar (wallachi⸗ 
her (kvelmann); 2) der Held. 

Bojäsz, mn. berumirtend. 

Bözuszni, &. herumirren. 2 

Bojavir, fn. (nt) das Fruchthäufchen. 

Bojca, in. Ochſendotf (helyseg). 

Beinen, 1, Bolygatni. 

Bo} ‚t Bolyh. 

Bojhos, mn jottig. wollig. 

Böjinhal, /fn. eine Art Karpfen. 

Bojayik, /n. der Räuber. 

Bojposztö, fn. der Bon. 

Bojt, /n. 1) die Zotte; 2) die Quaſte; 

) das Viropfreis. 

Bojtani, es 1) fohüren, anfaden, 
anftiften; aufmwiegeln; 2) abjen« 
ten, ablegen (ein ropfreis). F 

Bojtar, fr. der Hirtenjunge, Schä⸗ 
erjunge. 

Bojtarkodni fik), A. einen Hirten» 
jungen abgeben, ale Hirten» oder 
S cyäferjunge dienen. 

Bojtesuesu, mn. (nt) {prengmwedelig. 

Bojt-ezüst, /n. dad Haarfilber. 

Bojtika, Z. Bojtvirag. 

Bojtogatni, es. aufmiegeln. 

*— fr. fdllate) esalany —, der 

tennneffeljündler ; esucsos —, der 
große Nejfelzünster. 

Bojtorjän, /n /nt) die Klette; aprö 
—, der Ddermennig; keserülapü 
—, bie gemeine Klette; pökhälds 
—, die filgige Kette; diszno —, 
die gemeine Spißklette, Anopf- 
flette 

Bojtorjän-mizsöt, fn. (nf) das Altt» 
ten-Wäufeopr. 

Bojtorjanos, mn. voll Kletten. 

Bojtorkodni (ik). Bojtorodai (ik) 

e 


Boj 


Bök 


Bol 





k. Händel fuchen, mit Jemanden |Bökonyzatrajz, /n. (hoj) der Span⸗ 


anbinden. 
Bojtorväny, /. Bojtorjan. 
Bojtos, mn. jottig; Rruppig; mit 
uaften verfeben; /ne) büjlcel» 


rmig. 
Bojtosmedve, /n. faällatt ) der Zot⸗ 
telbär. 

Bojtosodni fik), &. jottig werden. 
Bojtozni, es. I) rauchen, jottig ma» 
en; 2) mit Quajten verjeben. 

Bojtozni (ik), k. jottig werden. 

Bojtviräg, /n. (nt) die Zaferblume; 
jeges —, bie frnflallene Zafer- 
blume, die eiöwarzige Zaſerblume, 
das Eiötraut. 

Bök, /fn. das Büden, der Büdling, 
dad Gompliment; der Nid, das 


iden. 

Boka fr. ö. bog), /n. 1) der Ans 
del, Fußtnöchel; 2) der Anorren. 
Böka, mn. (nt) nidend, überbhan- 

end. 

Böka, fn. (nt) dad Wirbelfraut, der 
Tragantb; bagoca —, das Hicher 
Wirbellraut, der wilde Sicher; 
edes levelü —, der füßbolyblätte: 
tige Tragantb, das wilde Suͤßholz, 
die Steinwide, Wolfsicote. 

Bokacifra, /n. der Zwidel (an Strüm-» 


pfen). 

Bokacsont, /n. /bt,) der Anöcel, dad 
Sprungbein, Anöcelbein. 

Bokacsuklö, /n. das Kötbengelent. 

Bokäkolni, es. rülpjen. 

Bokäl, /n. mt ) der Sinau, Eirnau, 
die Alchemille; karelyos — , das 
Frauenmäntelein, dad Aldhemiften- 
fraut, Mutterfraut, der Sonnen» 
tbau. 

Bokancs, Bakanes 

Bökany, fn. (dsvdnyt.) der Nidel. 

Bokaször, fn. der Kötbenzopf. 

Bökcsöngö, mn. nt. mas/ nidend, 
überbängend. 

Böklalni, k. auf und nieder geben. 

Bökolas, /n. das Niden; die Ber 
——* J 

Bökolat, /n der Büdling, das Com: 

liment. (hen 

Bökolgatni, &. viele Büdlinge ma- 

Bökolgatö, /n. der Gomplimenten- 
madber. £ e 

Bökolni, &. fih büden, Kopf hän— 
gen, niden; ſich vor Jemanden 
verbeugen, complimentiren. 

Bökolo, mn. (nt. ms=.) übergebogen. 

Bokolyö, /n. das Lägel, ein flaches 
Fäßchen, eine große bölzerne Flaſche 

Bökony, /n /haj) der Spann. 
Spant, die Rippe des E chiffes, das 
Gabelholz, dad Krummbol;, Kipfen. 

Bökonyagy, /n. (haj) Sir. 

Bökonycesäkäny, /n. (haj) das Ki» 
pfenbörnl. Ijer. 

Bökonyfäk, /n. t. (haj) die Inböl- 

Bökonyfej, fn. /haj) ver Kolder, 
Föller 

Bökonyköz, fn. (haj) die Faden, 
die Zmwilchenräume zwiſchen den 
Epanten. [fcben. 

Bökonyos, mn. mit Gabelbolz ver 

Bökonyozni, cs. das Schiff mit 
Rippen verſehen. 

Bökonytalp /n. (haj) das Baud- 
ftüd, der Yinger. 


ten» od. Spannrif. 

Bokor we. ö. bokreta, rag. bokrot), 
fr. U der Buſch, das Gebüſch. 
Gefträub; s3dj. tüsken, bokron 
keresztül, durch did und dünn; 
nem minden —ban terem, e# ift 
nicht fo bäufig zu finden; —böl 
ugrott ember, a) man weiß nicht, 
wer jeine Enten oder Gänfe find; 
ein Menſch von unbelannter Her 
funft; b) ein unerfabrener Menſch; 
kiugratni a nyulat a —bol, auf 
den Bufch flovfen:; 2) der Stod; 
p: 0. roüzsa—, der Roienflod, szeg- 
übokor, der Neltenftod; 3) die 
Maſche, Schleife; Bund, Strauß: 
bokorba kötni, in eınen Strauß 
binden; bokorra kötni, in Ma» 
ichen binden. 

Bokor, mn. paar; — galamb, ein 
paar Tauben ; — kules, ein Bund 
Sdc lũſſel. 

Bokorfa, fn /erd.) der Buſchbaum; 
das Buſchbolz, Unterdolz, das 
Knidbols. > 

Bokorfenyü, /. Gyalogfenyü. 

Bokoriszak, /n. das Sandnep, 
Schöpfnep. 

Bokornemüu, man. ftraucartig. 

Bokratlan, mn. 1) obne biſch 
Pi unpaar; bl.) —er, die unpaare 


ene. 
Bokreta (v. ö. bokor), /n 1) der 
Strauß. Blumenftrauß ; 2) der Fe— 
derbuib; 3) /ne msz,) die Blur 
menfrone; 4) (rad) die Blume. 
Bokretafa, /n. (nt) die Roffaflanie 
Bokretäs, mn mıt Federbuſchen, 
mit Blumenbuihen verfeben; — 
kalap, ein Bederbut. 
Bokretaviräg, /n der Etrauf 
Bokretäzni, cs. mit einem Strauß, 
Federbuſch zieren 
Bokrodzani fik), k. fi beftoden. 
Bokros, mn. 1) buſchig firaudia, 
ftaudig ; /ne. msz, büfcelig, gt 
büjbelt; 2) maidig; 3) gepaart; 
4 dtv. ert. geräuft, bäufig; — 
foglalatossäg, gebäufte Gelhäfte; 
5) idheu, bodenſcheu (von Pferden) 
Bokrosodni fik), Bokrosuülni fik), 
k. 1) ih buchen, ſich beitoden ; 
2) ſich baufen, ſich vermebtren; 3) 
ſcheu werden (von Pferden). 
Bokrossäg, fn. bie Scheu (von 
Tferdeni 
Bokrozat, /n 1) dad Geſttäuch, Ge 
büſch; 2) dad Maſchenwert. 
Bokrozni, cs. 1) buidig maden; 
eine Bandichleife machen, mit Ma- 
{hen auezıeren. 
Bokrozni /ıky, M buſchig werden. 
Boktatni, es nıden 
Böl, nr. 11 aue, 
aus der Etat, 
böl, von S0l;. 
Bolcsü, {. Bucsü 
Bolda, /n Beatrir /nöner). 
Boldi, Boldis, / Boldizsar. 
Boldizsar, in, Baltbafar (ner). 
Boldog, mr jelig, glüdielig, alüd- 
lib; — emlekezetu, feligen An— 
denfend, — isten, mire jutänk! 
quıer Gott, wie weit if ed mit und 
gelommen! — sıegeny ein- 
6 


B a värosböl, 
Jvon,;. 2. fi- 


ber szändekät — isten birja, der 
Menſch denkt, Gott lentt; im. Br 
5" (finev). 3 
oldogasszony, /n. die heilige Jung- 
De Maria; kis —, Mariä Ge 
ur; nagy — , Maria Himmel- 
fabrt; — bogara, der Gonnenfä 
fer, das Gotteslämmden, 7. füs- 
kata ; — csipkeje, dıe Brombeere; 
— haja, die Flachsſeide; — hava, 
der Januar ; — katondja, der Feig- 
ling, der feige Soldat; — men- 
täja, die Arauenmünge; — — 
der Frauentag, die Lichtmeſſe; Weit 
der ar Marit; — szil- 
väja, die Auguftpflaume; — te- 
nyere, die Mariendiftel. 
Boldogasszony, fn. Brauenfirdhen ; 
kis —, Brauenbaid (Aelysegek). 
Boldogitäs, /n. die 7* ung. 
Boldogitni, es. beglüden ; bejeligen 
Boldogitö, mn. beglüdend, beieli« 
gend. ſeligmachend 
Bo 3* rn. die Proſperitat, die 
Grüdfeligkeit. 
Boldogok, £. eg t. 
tr ag fm. das @tüd, die Se- 
liatert, Blüdfeligleit, das Heil, das 
obl; köz —, das allgemeine 
Boldorsi f 
oldogsägos, mn. beilig, Selig, 
—538* — szüz, die — 59* 
arıa. 


Boldogtalan, mn. ar 
li, unglüdfelig; armfeli 
Boldogtalanıtni, cs. unglüdlib od 
unglüdfelig machen. 
Boldogtalanodni (ik), k. unglüdlic 
od unglüdjelig werden. 
—— /n. die Unglückſe 
ligteit; das Unglüd. 
Boldogtalanül, iA. *— 
Boldogtalanülni, unglüuͤckſelig 
werden. j 
Boldogül, iA. glüdfelig, glüdlic. 
Boldoguläs, /n. das Gedeiben. Fort 
tommen ; das Wont. R 
Boldoguülni, & 1) glüdielig, glüdlic 
werden; 2) (-val, -vel) —— 
men, Erfolg baben, gedeiben. 
Boldogult, a der Verblibene. —, 
sun. Telig, verewigt, gottfelig, mer 
land. 
Bolfö, fm. Wolfau (helyseg). 
Bolgäes, in. Belges (heiysea). 
Bolgär, fn. der Bulgar. —, mn. bul 
gariſch 
Bolgär-orszäg, /n. Bulgarien. 
Bolgärul, iA. ae 
Bolha /a. m. balha, v. ö. ballagni). 
fm. rallatt,) der Alob; kerti —, 
der gemeine Erdflob, der Garten 
büpfer; büvo —, der Sandflos, 
die Tichede. 
Bolhacsipes, fn. der Flobbiß. 
Bolhafog6, fn. die Rionfalle, 
Bolhafü, 7. Bolhasertecsek. 
Bolhahaläl, fa. (nt, die Dürrmur; 
Bolhakandics, fn. fallatt,) ver War: 


unglüd- 


ierflob. 
'Bolhamag, /. Bolhautıfü. 


Bolhapohär, /n alj. der Nachtwein 
der Sclaftrunf, der legte Trunt 
(Abende). 

Bolhas, mn flöbig. (Riedgras 

Bolhasäs, /fn. (nt) das fobförmiae 


Bol 





Bol 


Bom 





Bolhasertecsek, fn. nt.) der Rlöhs 
alant, Flöhfame, das Flöhfraut. 

Bolhäsitni, cs. voll Flöhe machen. 

Bolhäsodai (ik), k. löbig werden. 

Bolhäsz, /n. der Flobfänger. 

Bolhaszin, /n. die Blobfarbe. 

Bolhaszin, Bolhaszinü, mn. fl 
farben, Mopfarbi ü 

Bolhäszni, cs. zuß. fangen. 

Bolhautifü, fm. (nt) der Flohſamen ⸗ 
BWegerritt. 

Bolhazkodni fik), k. Flöhe fuchen. 

Bolhäzni, es. abflöhen. 

Bölintani, es. nıden 

Boliszlö, in. Bolislaus /Aner). 

Bölogatäs, fn. das Niden. 

Bölogatni, k wiedetholt niden. 

Bölogni, Ak niden. 

Boloöka, /. Bolyoka. . 

Bolond (v. ö. balga), mr. närrifd, 


dumm. . 
Bolond, fr. der Narr, die Närrin; 
—dä tenni valakit, Ginen zum 
Rarren madhen; Einen am Narien ⸗ 
fetle fübren, äffen; valakiböl —ot 
uzni, valakit —nak tartani, nar» 
riren, Einen zum Beiten baben; 
sült —, ein völliger Narr, 3307. 
järja megint a —Jät, der Narren» 
tanz; gebt wieder an; peldab. te- 
rem a —, ha nem vetik is, Nar» 
ren wadien unbegojien ; —nak is 
tetszik fa szablyaja, jedem Mar» 
ren gefällt feine Kappe, egy 
szäzat esinäl, ein Narr macht zehn 
Narten; — &s Ye legha- 
marabb mondjäak ki az igazat, 
Kinder und Marren fagen bie 
Wabrbeit. 
Bolondbeszed, fn. die Nartenrebe. 
Bolondgomba, /n. giftiger Schwamm; 
bolondgombat evett, er ıft när 
riſch geworden, er ıft ein Rarr. 
Bolondhagymäz, /n. der Wahnwiß. 
Bolondhaz, fn. das Tollyaus 
Bolonditni, es. narren, zum Bejten 
baben, am Narrenieile führen, äfr 
ten, bei der Naje berumfübren. 
Bolonditö, mn. närriib machend. 
Bolondjaban, iA. tbörıdıterweife, in 
die Welt binein. 
Bolondlomba, fn. 
deripiel. 
Bolondöra, fn. pbantaftifcher Anfall. 
Bolondos, mn. närrijh, nartenmäs 
fe narrenhaft; —, /n. der Poſ⸗ 
enreißer, der Spaßmächet. 
Bolondoskodäs, fn »ie Kälberei, 
Narrerbei. das Marrenipiel, das 
Pojientreiben. 

Bolondoskodni fik), . tälbern, 
MRarrbeiten treiben, Voſſen reifen 
Bolondoskodö, fr. der Koffenreiger. 
Bolondozas, fn. die Rarrentbeidung, 

die Spaßmachetei, der Rarrenftreich. 
Bolondozni, ces. Jemanden einen 
Narren beißen od. nennen. 
Bolondozni (ik), &k. ſpaßen, Spaß ⸗ 
treiben, Poſſen treiben; — vala- 
kivel, Ginen zum Warren haben, 
Einen narren. 
Bolondozö, fn. der Spafmakher. 
Boiondsäg, /n. die Narrbeit; Nar- 
tenpoffe, der Narrenftreic. 
Bolondsipka, /n die Narrenfappe 
Bolondül, iA. närrifh, dumm. 


ob» 


eine Urt Kin 


Bolonduläs, /n. das Närrifchwerden. 

Bolondülni, Ak. 1) närrifch werden; 
2) närrifch fein; 3) fi vernarren; 
belebolondülni valakibe, einen 
Narren an Jemanden gefreſſen 
baben. 

Bolony, /n. (nt.) die Tolltiricdhe. 

Bolonyik, /n. (nt) der Waflermert; 
merges —, der breite Waflermerf; 
der aflereppih; mezes —, bie 
Zudermwurzel, da® @ierlein; sarlös 
— der gemeine Sichelmert 

Bolt, fn. I) die Wölbung, dad 
Gewölbe; sik —, iceitrechtes Ge» 
mwölbe ; deszka —, der Faden; 2) 
külön. der Yaden, das KHandeldge: 
mwölbe; 3) (5) der Fürft. 

Bolt-ablak, /n. das Yadenfenfter. 

Bolt-alap, fn. (&p.) der Unterbalten. 

Bolt-äru, fn. die Kaufmanndwaare. 

Boltber, /n. der Yadenzine. 

Boltesegely, fn. (ep.) das Pendentif. 

Boltdisz, Böltek, fn. ep) die Ars 
divolte, die Gemölbtrone. 

Boltel, fn. fep ) Rippe beim Gewölbe. 

Boltleszek, /n. (ep) die Widerlage. 

an Korray n. (£p.) die Bölbftüpe. 

Bolthajlas, /n. (ep) die Krümmung 
des Gemölbes. 

Bolthajtäs, /n. (ep) die Wölbung, 
dad Gewölbe, die Bodendede; tek- 
nöalaku —, das Muldengemölbe ; 
bolthajtäsra venni, wölben 

Bolthajtäsos, mn. bogenförmig, ge 
mwölbt. 

Bolthajtäsozni, /. Boltozni. 

Bolti, mn. Laden... .; — är, der 
Ladenpreis, 

Bolt-iv, fr. /ep.) der Schwibbogen, 
MWölbungsbogen 

Boltläb, fn. (ep) das Füßel, der Gr» 
mwölbfuß. 

Bolt-oldal, fn. (ep.) die @ewölbrippe 

Boltos, mn. gemwölbt. /n. der 
Krämer, der Kaufmann. 

Boltosleäny, fn die Yadenjungfer. 

Boltoslegeny, /fn. der Yadendiener. 

Boltozäs, fn. die Wölbung ; das Bo» 

enidlagen. J 

Boltozat, fn. (ep) die Wölbung, dad 
Gewölbe, die Dede ; negyhonalju 
—, das Walmgemwölbe, das Kloſter⸗ 
gewölbe, das Kappengemwölbe ; cseh 
v lapos —, böbmijches Gewölbe 
lenyomult, lenyomott v. lapulö 
—, gedrüdted Gewölbe; patkös —, 
überböbte® Gewölbe; teljesen ki- 
bellelt v. teljes bellesü —, voll: 
ausgemauertes Gewölbe; fokoza- 
tos v. lepesözetes —, abgetrepp- 
tes Gemoölbe; sik —, Icheitrechted 
Gewölbe. 

Boltozatbelles, /n —* die Nach⸗ 
mauerung (eines Gewolbes) 

Boltozat-iv, /n. (ep) der Wolbungs⸗ 
bogen. 

Boltozatlan, mn. ungemwölbt. 

Boltozatos, mn. gemwölbt. 

Boltozni, es. wölben, eine Wölbung 
machen. [gen 

Boltozö-iv, fn /ep.) der Mauerbo:» 

Boltozott, mn. —on, ih. (ep) gt 
mwölbt. 


' Boit-ör, /n. der Yadenbüter. 


Bolt öv, fn. (ep.) die Gurte (im Ger 
bäude). * 


Boltszeg, fn. der Gewölbwinlkel. 

Boliszek, /n. (ep) die BWiderlage, 
der Kämpfer. 

Boltszer, /n. die Kaufmanndmwaare. 

Bolttalp, /n. (ep) der Gewölbwi · 
derlag. 

Bolttöres, /n. /b.) der Fürflenbau. 

Boltür, Boltüreg, /n. fep.) das Schild, 
Ohr, Kappe. Stichlappe (ein Hei» 
ned Gewölbe, das das Hauptge- 
mwölbe durdichneidet). 

Boltväll, Boltvankos, fr. fdp,) der 
Impoft, Kämpfer, /. Boltszek. 
Boly, fm. der Haufe; Aülön. Amei» 

fenbaufe. 

Bolygani, /. Bolyogni. 

Bolygas, fn. dad Herumirren. 

Bolygatag, mn. irr, berumirrend. 

Bolygatnı, cs. beunrubigen, flöten ; 
berumtreiben. 

Bolyg-ideg, > (bt) der herum» 
fhweifende Nerv. 

Bolygö, fn. 1) der Atigeiſt; 2) der 
Jrritern, der Planet; kis —, der 
Planetoid. 

Bolygö, mn. ittig, irtend; — ſoſa 
* die Migraine; — esillag, der 

tritern, Planet; — kert, der Jr» 
garten, dad Labyrinth; — feny 
v. tüz, das Srrlicht. der Irrwifch, 
das Eiméefeuer; — ideg, der 
berumichmeifende Nerv. 

Bolygöc, fr. der Planetoid. 

Bolygöcskak, fn. £. (esillag,) Pla» 
netoiden 

Bolygömutato, /n. fesillag.) dad 
Planetarium. 

Bolygötabläk, /fn. t. /csillag,) die 
Planetentafeln. 

Bolyh, fn. die Zotte; die Wolle. 

Bolyho, 7. Golyho. 

Bolyhos, mn. zjottig, raub. 

Bolyhozni, es. rauhen. j 

Bolyö, {. Bolyöka, Bolyökäs. 

Bolyö, fn. (nt. msz.; 1) die Apfel- 
ftucht; 2) das Dbft (in der Kin» 
deriprade). 

Bolyognl, k. irren, berumirren. 

Bolyöka, Bolyökäs, mn. 1) blöd, 
närrifh; 2) ichmurrig, fpaßhaft, 
poflierlich. 

Bolyökässäg, /n. der Blödfinn. 

Bolyökäzni, 4. 1) jhmärmen; 2) 
Boffen treiben. 

Bolyongas, fn. das Jrrgeben. 

Bolyongni, 4. herumirren, herum» 
ſchweifen. 

Bolyongö, mn. irre. 

Bolyos, mn. gebäuft. 

Bomba, fn. die Bombe. 

Bombaägyü, /n. die Bombenfanone. 

Bombacsöte, /n. der Bombenbrand. 

Bombaek, fn. der Bombenteil. 

Bombagyujtacs, /n. der Bomben» 
zünder. 

Bombahänyäs, fn. dad Bombenmwer» 


fen, die Bombardirung, das Bom- 
bardement. 

Bombahorog, /n. ber Bomben: 
bafen 


Bombälka, 7. Bobälka. 
Bombalövesz, /n. der Bombardier. 
Bombamentes, mn. bombenfeit. 
Bombanaszäd, /n. die Bombardier 
galiorte. 
Bombärda, fn. die Bombarbde. 
e 


Bom 


Bön 


Bor 








Bombäsz, /n. 1) die Baumfeide; 2) 
der Bombardier. 

Bombaszäj, fn. da Bombenlod. 

Bombäszat, /n. dad Bombardement. 

Bombäszkar, fn. dad Bombardier: 
corpe. 

Bombavetö, fn. der Bombarbdier. 

Bombäzäs, /n. die Bonbardirung. 

Bombäzat, fn. die Bombardirung. 

Bombäzni, k. es cs, bombardiren. 

Bombek, /n. das Auge. die Knoſpe. 

Bombik, /. Bomba. 

Bombikozni, / Bombäzni. 
Bomfordi, fr. der Dummfopf, Dumm» 
tian, der Rülpe, Dune ü 
Bomladozäs, /n. allmälige Zertüt— 

tung, Auflöfung. 

Bomladozni fik), k. von einander 
geben, zerfallen, zerrüttet, zerftört 
merden, ſich auflöfen . 

Bomlani fik), k. 1) fi auflöjen; 
bomlik a väsär, der Marft gebt 
auseinander, der Martt ift aus; 
2) fi verirren ; di. ert. den Ber 
ftand verlieren; bomolj meg! 
werde verrüdt! 3) zerfallen, zer, 
flört od. zerrüttet werden. 

Bomläs, /n. die Auflöjung, Zerrüts 
tung, der Ruin. 

Bomlasz, /n. (ällatt) die Qualle. 

Bomlasztani, cs. verwirten, zer— 
rütten. 

Bomlatag, Bomlekony, mn. 1) in 
Auflöfung begriffen; 2) baufällig; 
— epület, baufälliged Gebäube. 

Bomlö, 2. Bomlatag. 

Bomlott, mn. 1) jerrüttet, verwirrt; 
— eszü, verrüdt; 2) — haj, firup» 
piges Saar. 

Bomlottsäg, /n. 1) die Zerrüttung; 
2) die Berrüdtbeit 

Bomolhatlan, mn, 1) unauflödlid; 
2) ungertrennlic. 

Bomolni, Z. Bomlani /ik). 

Bone, fn. 1) die Saldlette; Der 
aldiymud; die Spange; 2) der 
chenlel. 

BRonear, fr. der Anatom 

Bonc-emelö, fn. (bt) dad Hebeiſen. 

Bonc-eszköz, /n. dad Hergliederungs« 
Werkzeug. 

Boncke&s, fn. das Bergliederungd- 
mejfer. 

Boncoläs, fn. dad Bergliedern; die 
Zergliederung 

Boncolni, es. jergliedern, jerſchnei⸗ 
den, * en, anatomiren 

Boncol6, m der Zergliederer, der 
Anatom 

Bonecolöterem, /n. der Zergliede 
rungsfaal. 

Bonctan, Bonctudomäny, /m. die 
Anatomie, Zergliederungsfunft. 

Bonctani, Bonetudomänyi, Bonctu- 
domänyos, mn. anatomiſch 

Bonetudos, /n, der Anatomiler. 

Bones, /n. 1) die Branie, Quaſte; 
2) (nt) der Epbeu, dad Wintergrün. 

Bonesok, fn. der Rokihweif. 

Boncsokos, mn. mit einem Roß— 
ſchweife verjeben, gejiert; harom 
— basa, ein Paſcha von drei Rofr 
ſchweifen. 

Boncsviräg, /fn. (nt) der Epheu, 
dad Wintergrün 

Bondor, /n. das Saljfraut. 


Böne, /n. das Handnep. 

Bonfordi, fr. der Einfaltepinfel, der 
Tölpel, /. Bomfordi. 

Bongani, %. fumfen. i 

Bongärd, In. Baumgarten (Aelyseg). 

Bongäs, /n. das Sumfen; Gejumie. 

Bongyor, fn. der Krauslopf; —, mn. 
frauebaarig, frau. 

Bonifäe, tn. Bonifaz /fncv) 

Bonnya, mn. jottelig. 

Bonogni, /. Bongani. 

Bonta, mn. — ſcheclig. 

Bontakozni fik), . auseinander 
geben, fib auflöfen. zerfallen, ſich 
eriepen ; fih entfalten; s26j. ne- 

ezen bontakozik, er brüdt fi 
ſchwer aus. 

Bontani, es. 1) (a. m. fejteni) auf: 
löfen, trennen, zerfepen ; ägyat —, 
das Bert abräumen; div. ert. ba- 
rätsägot —, die Breundichaft tren» 
nen; peldab. szükseg törvenyt 
bont, Notb, bricht Gifen; 2) zer 
legen; zerflören; epületet —, ein 
Gebäude zerfiören od, niederreißen; 
hidat —, täbort —, eine Brüde, 
ein Lager abbrechen; 3) (mt) re 
folviren ; tenyezökre —, in Fac: 
toren zerlegen. 

Bontäs, /n. das Auflöfen, Trennen ıc., 
die Analyſe, die Zerlegung ; vegy- 
tani —, die chemiſche Analyſe 

Bontasölyom, fn. (dllatt,) der Bar» 
barfalt. 

Bontatlan, mn. Bontatlanul, iA. uns» 
aufgelöft, ungertrennt; uneröffnet. 
Bonthatlan, mn, Bonthatlanul, iA. 

untrennbar, unzertrennbar. 

Bontö, mn. trennend, zerfiörend, — 
akadäly, trennendes Edbehinder ⸗ 
niß; — fesü, Auelämmtamm; — 
rüd, das Renneijen, die Nenn» 
ftange. J 

Bontogatni, cs. allmälig auflöſen, 
jerlegen. 

Bonyha, #n. Bonbarn fhelyseg). 

Bonyhärd, in. Bonbard (vdros). 

Bonyodalmas, mn verwidelt, com» 
plicirt. 

Bonyodalom, fr. die Berwidelung, 
Gomplication; bonyodalmak, die 
Wirren. ſchnede. 

Bonyolca, fn. /allatt) die Walzen⸗ 

Bonyolitäs, /n. das Berwideln, Schür- 
en; Einwickeln; (mint därgy) die 

erwidelung. 

Bonyolitni, es. verwideln, ſchützen; 
einwideln. 

Bonyolodas, fn. die Berwidelung; 
die Einwidelung. 

Bonyolodni, Bonyolödni fik), k. 
fi verwideln, fi verfangen; ſich 
einmideln; /vad) fi verlämpfen, 
fih verfangen 

Bonyolodott, Bonyolt, mn. verwi⸗ 
delt, complicirt. 

Bonyolodottsag, Bonyoltsag, /n. 
die Gomplicirtbeit. 

Bonyolulni, . Bonyolodni. 

Bonyolult, mr. Bonyolodott 

Bonyolultisäg, /n die Gomplicirtheit. 

Bor, /n. der Wein; ref. keresztelt 
—, gewäfferter Wein; pogäny —, 
ungewäfferter, reiner Wein, konty 
ala valö —, füher Wein /szds>. 
Wein, der unter nit Haube gehört); 

6 


peldab. ceger nelkül is elkel a 
J)d —, v. nem kell a jö —nak 
eeger, guter Wein bedarf keines 
Kranjed; a — mulatja meg, ki- 
ben mi lakik, mas ber Mann 
tann, jeigt der Wein an; jö a sör, 
de meg is — az anyja, das Bier 
ift gut, meil fein Wein da iſt; — 
ban lakik az igazsäg, Mein fagt 
die Wahrbeit; — teje a ven em- 
bernek, Wein bilft den Aiten aufe 
Bein; nines oly bölcs, kit a — 
meg nem bolondit, der Wein ift 
fein Rarr, aber macht Narren; a 
— lator bajnok, elöször is lä- 
bäröl ejti le az embert, der Bein 
it ein Raufbold, er jhlägt Einem 
ein Bein unter; a — tudössä te- 
szi az ostobät is, guter Wein 
lehrt gut Yatein; — &s kenyer 
nelkül fäzik a bujasäg, v. a test 
nem fincärozik, obne Wein und 
Bıod leidet Benus Noth ; a j6 — 
mellett könnyü szep verseket 
irni, wollen die Mujen fröhlich 
fein, laden fie fih beim Bachus 
ein; többen halnak —ban, hogy 
sem a tengerben, im Becher er« 
faufen meht als im Meere; egy 
ket pohär —ban sok jö barät 
lakik, im Weinfaß jfiedt viel Ebr 
und Breundfcaft 

Bora, in. Bärbel (nönev). 

Bor-adag, /n. die Weinportion. 

Bor-adö, /fn. die Weinfteuer, 
Spundgeld 

Bor-äg, /n. (nt) die Rebe. 

Borägo, /n. (nt) ver Boretid. 

Bor-akö, /, Bor-akolö. 

Bor-akoläs, /n. die Weinvifirung. 

Bor-akolö, /n. der Weinvifirer, Wein⸗ 
eicher. 

Bor-alag, /n. der Weinteller. 

Boralek, fr. der Aitobol 

Bor'alja, . Borseprü 

Boralysav, /r. (vf.) Zartralfäure. 

Börany, fn. fot.) Bor. 

Bor-äros, /, Borkereskedö. 

Bor-äruläs, /n. der Meinihant; das 
Weinichenten. 

Bor-ärulö, /n. der Weinſchenl. 

Borbäla, /n. Barbara /nöndv); Wal⸗ 
perädorf /heiysegq) 

Borbälya, fn. (nt) das Barbentraut, 
die gemeine Wintertreife. 

Borband, in. Weindorf /helyseg). 

Borbat, Borbät, mn. emfig, fleißig, 
frifh, munter. 

Borbely, /n. der Barbier. 

Borbely-eszköz, /n. das Gcherjeug. 

Borbelykendö, /fn. das Schertuch 

Borbelykös, /n. das Barbiermefter. 

Borbälymühely, /n. die Barbierftube. 

Borbölyszer, /n. das Barbierbefted. 

Borbelyzacskö, /fn. der Scerbeutel. 

Borberek, fn. der Weinberg ; —, tn. 
Burgberg (heiyseg) 

Borbelegseg, /n. tref. die Truns 
fenbeit 

Borbogär, /n. 1) die Kellerfliege; 2) 
dtv. ert eref. der Weinjecer. 

Borbolö, fn. der Weinheber 

Borbolya, fn. (nt) der Berberids 
—* der Sauerdorn; söske 
—, üröm —, der gemeine Sauer« 
dorn, der Gijiadorn, der Sau: 


das 


Bor 


Bor 


Bor 








rad, die Berberibe,, die Berber 
beere. 

Borbolyabogyö, fn. Berberid» 
beere, Berberipe. 

Borbolyadek, fn. fet.) das Berberin, 

Borbolyafa, /. Borbolya. 

Borbolyafelek, /n. f. (nt) die Ber» 
berideen. 

Borbolyaszörp, n. Berberids 
forup. RR 

Borbuzgäs, /n. die Reingäbrung. 

Boreeger, fn. das Beingeihen, der 
Weinfrani 

Boreibere, fn. die Reinmäbhrte. 

Bores, /n. der Sirfenaudichlaa. 

Borecsa, in. Bärbel /nönde), 

222* fn. tref. der Säufer. 

Boreseber, fn. der Weinzuber. _ 

Borcsipösseg, /n. die Weinihärfe. 

Boresiszär, /n. 1) der Weinfipper, 
BWeinhändler; 2) dtv. ert. tref. der 
Saufbold. 

Boresö, /. Borszivöo. 

Borcsus, /. Boresa 

Borda, /n. 1) die Rippe; bordara 
kiverni v. kidolgozni, rippen; 2) 
ftakdes. msz / der Beberfamm, das 
Kammblatt, Beberblatt ; #34. bor- 
däba szedni, einreiben : egy bor- 
däban szöttek, fie find über einen 
Leiſten geſchlagen. 

Bordafäk, /n. f. Rippenbölzer {jur 
Kanonenbettung). 

Bordaközi, mn. /b£) jwiiden den 
Rippen; — ideg, der Imiidenrip» 
penner® ; — izom, der Zwilchentip» 
penmusdfel. 

Bordal, fr. das Weinlied, Trintlied. 

Bordalap, /n. (ne) die Mauerraute, 
Streifenfarren ; csipkes der 
rortbe BWidertbon, rothes Frauen. 
baar; egyenetlen —, die große 
Mauerraute,; köruta —, die ger 
meine Mauerraute, Steinrante, 
fleined Milztraut; feketellö —, 
die ſchwarze Mauerraute. 

Bord-alj, /fn. (bt) dad Hypochon⸗ 
drium, die Gegend unter den 
Rippen 

Bordält, mn. (nt) gerippt, rippig. 

Bordamag, fn. (nt) das Yaferfraut; 
szeleslevelü —, dad breitblätte 
rige Yaferfraut, großes Laſerkraut, 
der weiße Gnzian, die weiße Sirfcdh- 
murj; sinöros dad gemeine 
Saferfraut, der Roftümmel; gala- 
mös —, ber aleleiblätterige Roß— 
fümmel. 

Bordanad, /n. /nt) das Kamm» 
blattrobr. 

Bordapore, fn. der Rippenfnorpet. 
Bordäs, mn. —an, ih. gerippt; — 
ank verni v. kidolgozni, rippen. 
Bordatartö-izom, fr. (bt) der Riv» 

penbalter. 

Bordätlan, mn rippenlos. 

Bordazni, es. 1) /takäcs msı ) auf: 
fheren, auf den Scherbaum brin» 
gen, aufzieben ; 2) mit einem Kamm 
verfeben ; 3) mit Rippen verfeben. 

Bordely. /fn. das Surenbaus. 

Bordelygazda, /n. der Hurenmirtb. 

Bordelygazdassg, /n. die Huren · 
wirtbichaft. 

Bordelyhäz, 7. Bordely. 

Bordelyos, }. Bordelygazda. 


die 


der 


Bordelyoskodni fik), 
treiben, 

Bordelyossäg, /. Bordelygazdasäg. 

Bordelytartö /n. der Surenmirtb. 

Bordezsma, fn. der MWeinzebenp. 

Bordica, fn. dad Zuafeilbols, Zug- 
riemenbol;, dad im Joche vorfie 
bende Holz. 

Bordö, /n. 1) der Brummer; 2) 
Röhre (am Zwiebel ıc.) 

Bordon, /fn. (nt) die Arebödiftel, die 
Eſelediſtelz feherhätu —, die ger 
meine Arebödiftel 

Bordös, mn. röbrig, auegeböblt. 

Bordösip, /n. 1) der Dudeliad; 2) 
der Pojaunenbaß, die Bärpfeife, 
Rauichpfeife (in der Orgel). 

Bordösipos, /n der Dudelfadpfeifer. 

Bordüs, mr. weinreidh 

Bor-ecet, fn. der Weineſſig 

Bor-egetö, /n. der Branntwein: 
brenner. 

Be; fn. der Hodenjad, dad Ge— 


röt. 
Borekdag, /n. /kört) die Hoden: 
fadaeihmulit. 
Boreklob, fn. (kört,) die Hoden: 
fadentzündung. 
et) ig der Hodenfadbrud. 
Bor-enek, fn, der Trinfgefang, dat 
Weinlied. J 
Borerjedes, /fn die Beinaübrung. 
Borerlelö, mn. dem Reifen der Trau⸗ 
ben günftig, die Trauben reifenp. 


Borfereg, /fn. die RWeinmüde. 
Borfestö, /. Berzsen-verfürt. 


k. Surerei 


Börfolyag, fn. (vl) da8 Borfluorit. 


Borforräs, /. Borerjedes. 

Borföld, fn. das Weinland. 

Borfü, /n. das BWeinfraut. 

Borfüge, fn. (nt) die Jobannit: 
beere. dolde 

Borgyökerfü, fn. (nt) die Reben: 

Börhalvag, /n. (vt,) das Bordlorid 

Borhamisitö, /n. der Weinverfälicher 

Borhäz, fn. 1) das Kelterbaud; 2) 
das Weinhaus, die Weinfchente. 

Borhimlö, /n. dad Kupfer, der Au- 
pferausichlag im Geſichte, die Sauf- 
finne (bei den Säufern) ; sz0J. ki- 
verte a —, er ift von Rein auf: 
geiblagen, er handelt mit Kupfer 

Borhimlös, mn, tupferig 

Borhordö, fn. das Weinfah. 

Borhütö, rn. die Beinfüblwanne. 

Borics, fn. (nt) der Boretich. 

Boricsfelek, £./nt) die Borragineen 

Bor-illat, /n. die Weinblume, das 
Bouquet (olv. Buke), dad Uromn 
des Meines 

Boris, {n. /kies.) Bärbel /nöner). 

Bor-ismerö, /r. der Weintenner. 

Bor-isten, der Weingott, Bacchue 

Bor-isza, Bor-iszäk, /n. der Wein: 
fäufer. 

Borisztenes, /n. der Dnieper (Fluß) 

Bor-ital, /fn. der MWeintrunf; bor- 
italnak adta magät, er ift dem 
Trunfe ergeben, er bat ſich dem 
Trunfe ergeben. 

Boritani, es. 1) (valamire) flürgen 


blenden, mit Brettern vericlagen ; 
verfhalen ; 5) /vad) beicdlagen; 
6) dtv. ert. ködbe —, umnebeln; 
längba —, in Feuer und Flammen 
feßen. 

Borıtäs, /n. 1) das Zudeden, das 
Ueberzieben;; 2) die Beſehſchnut, die 
Galone; 3) die Bordirung; 4) (des 
ms.) die Ueberblattung ; sik tö- 
keletes —, bündige Leberblattung ; 
fecskefarkü —, Üleberblattung mit 
Shwalbenihmweif, ſchwalbenſchweif ⸗ 
förmige Ueberblattung; tökeletlen 
—, unvollftändige leberblattung. 

Boritek, /n. 1) die Hülle; die Dede; 
2) der Umſchlag, das Eouvert (ein 
Briefee) ; 3) der leberzug ; 4) 
(ssabö msz) die Beichung, die 
Bordurt; 5) faszialos msz.) das 
Fournier, Belegbolz; 6) die Etürze; 
7) (nt) das Fruchtgehäufe; 8) (ut) 
der Beſchlag. 

Boritekatlan, mn. 1) obne Umſchlag, 
obne Gouvert; 2) unverbüllt. 

Boritek-ıv, /n. der Umſchlagbogen 

Boritekos, mn. bededt, verbüllt; mit 
eınem Gouvert verfeben. 

Boritekozni, cs. cowvertiren. 

Boritekpapiros, /n. das Padpapier. 

Boritek-üveg, /n das —— 

Boritek vaszon, fn. die Badleinwand, 
das Packtuch i 

Boritgatni, cs. allmälig, nadrinan: 
der verbüllen, bededen 

Borito, fn. der Sturz, das Sturzge · 
tab; Aülön. der Sturzkotb (für 
Geflügel); —, mn. judedend; — 
üveg, das Sturzglas. 

Boritögerenda, fn. (desmsz,) der 
Holm. 

Boritöheveder, /n. die Schlagleifte 
(an Flügeltbüren). 

Boritökas, fn. 1) die Reufe; 2) der 
Sturjtoib. 

Boritöszeg, fn. der Berihalnagel. 

Boritötal, /n. die Sturzſchũſſel 

Bor-ittas, mn. beraufcht (von Wein). 

Bor-ivas, /n. das Weinfaufen. 

Borivereb, /fn. fdllatt.) der Holy 
fperling. 

Bor-ivö, /n. der Weintrinter. 

Bor-iz, fn. der Weingeſchmachk. 

Bor-izlelö, fr. der Weintofter. 

Bor-izü, mr. mweinfäuerlid; — alma, 
der Weinapfel, der Weinling; — 
barack, die Meinpfirfih; — körte, 
die Wernbirn; — cseresznye, die 
Ammer, Amarelle; — szılva, dic 
Beinpflaume. 5 

Borjas, mn. Kalb habend; trächtig. 

Borjazni fik), x. ein Kalb werfen, 
falben. 

Borju, Borjü, fm. (#. borjük v. bor- 
jak, rag. borja) das Kalb: rugott 
—, Unbindelalb, abgeſpäntes Kalb; 
(vad) bak —, das Hirihfalb; 
üszke —, das Wildlalb; tengeri 
—, dad Meerfalb, der &s die Robbe; 
vizi —, die Feuerkröte; 5367. ki- 

> borja, nyalja, wens judt, der 

ra 


e fi. 
{über Etwas od. auf Etwa), jur Borhie rölek, fn. das Kalbegekröſe. 


deden; 2) (valamivel) übersieben, 

büllen; 3) befeßen, bordiren; 4) 

fasztalosi mss ) verichalen, four» 

niren; (ep) —— —, ver⸗ 
€ 





Borjubel, fn. das Kalbegeſchlinge. 

Borjubör, /n. das Kalböleder ; Kalbe: 
fell; peldab. szintannyi —t visz- 
nek a väsärra, mint ökörbört, «3 


Bor 


Bor 


Bor 








find eben fo viel Kalbör, als Kub- 
felle feil. 

Borjucimer, /n. dad Kalböviertel, 
der Kalböfchlägel. 

Borjucomb, fr. die Kalböteule. 

Borjufej, /n. der Kalbötopf. _ 

Borjufodor, fr. dad Kälbergefröie. 

Borjuföka, /n. /dllatt.,; dad Ser 
talb, der Seehund. 

Borjugyomor, /fn. der Kalbömagen. 

Borjuhurka, /r. die Kalbömurit. 

Borjuhüs, /n. das Kaiböfleiicb. 

Borjukedesz, /n. die Kalbedrüfel, 
Kalbemıld. 

Borjukolbäsz, fn. die Kalböwurft. 

Borjukötel, fr. der Kalböftrid. 

Borjuläb, fr. der Kalbefuf. 

Borjulabfü, /n. /nt.) das Schlangen 
fraut, /, Särkäny-kontyviräg. 

Borjule, Borjuleves, /n. die Kalbe- 
brübe. 

Borjunyirö, Borjunytizö, mn. sz6j. 
holnaputän kis kedden, — pen- 
teken, auf den Nimmerdtag. 

Borjuoltö, fn. da® Kalbölab. 

Borjuorr, /n die Kalbönaje. 

Borjuorrfü, fn. (nt) das große or 
menmaul. 

Borjupäsztor, /n. der Kalböbirt. 

Borjupäzsit, fn. /nt.) dad Rudgras, 
T. Kethimpäzeit. 

Borjupecsenye, Z Borjusült, /n. der 
Kalböbraten, Käalberbraten 

Borjüs, mn. — tehen, trädtige Kub. 

Borjuszäju, mn. — ing, ein Hemd 
mir weiten Uermeln. 

Borjuszegy, /n. die Kalböbruft. 

Borjutäne, /n. der Kalbeiprung ; 
borjutäncot järni, herum fpringen 
wie ein Kalb. 

Borjutüdö, /n. die Kalbelunge. 

Borjuzni fik), k. talbern. 

Borka, /n. das Beinlein. 

Borka, fn. (kics) Bärbhen /nonde). 

Borkancsö, /n. der Beinfrug. 

Borkefe, /n. die Fapbürfte 

Borkeres ah der Weinhandel. 

Borkereskedö, /n. der Weinbänpdler. 

Borköszlet, /n. dad Weinlager, der 
Weinvorratb. 

Borkorcsolya, /n. 1) der Weinbod; 
die Schrotleiter ; fref. eine Speife, 
die um Trinfen reizt 

Borkorcsolyäsz, Borkorcsolyazo, /n. 
der Weinſchröter 

Borkorsö, fr. der Weinfrua 

Borköstolö, 4. Borizlelö 

Borkö, /n. (ot) der Weinſiein; 
hänytato —, der Brebweinflein. 

— — (dsvänyt,) Tartaroid. 

Borköles, /. Bormohar. 

Borkönemü, mn. meinfleinartia. 

Borköolaj, /n. das Weinfteinöl. 

Borkösav, /n. die Weiniteinfäure. 

Borkösavas, mn. weinfteinfauer. 

Borkösd, /n. das Weinfteinial;. 

Borköszesz, /n. der Weinfleinaeift. 

Borkötajtek, /n. der Reiniteinihaum. 

Borkövas, /n. (ot der (kifenmeinflein. 

Borköves, mn. Weinflein entbaltend. 

Borküt, rn. der Sauerbrunnen. 

Borlang, fn. der Beingeift, der Als 
fobol. : 

Borlegy, fr. die Weinmüde. 

Borlel, /n. der Weingeift, der Ale 
lohol 


Borleves, /n. die Weinſuppe 
Bormämor, /n. der Weintauſch. 
Bormärtalek, /n. die Weinbrübe. 
Bormeddö, mn. weinarm 
Bormeres, fm. dad Weinſchenken; 
(mint tärgy) der Weinihant. 
Bormerö. fn. die Weinwage 
Bormertek, /n. das Weinmaß 
Bormohar, fn. /nt.) dad deutſche 
Sirfengras. 
Borna, / Borona. 
Bornemisza, /n. Wajfertrinfer, ber 
feinen Wein trintt. 
Bornyas, {. Borjas. _ 
Bornyasz, mn. dumm, tölpiich. 
Bornyaäsz, /n. der Kalbhirt. 
Bornyomö, /n. der Moſtlet, Kelterer, 
I. Tiprö. 
Bornyomökaäd, /fn. der Beinbottid. 
Bornyomözsäk, fn. der Relterfad. 
Bornyü, 2. Borju. n 
Borocska, fn. (nt) das Täfchelfraut; 
nagy —, das Ader » Täfchelfraut, 
das Hellerfraut, der Mlaffer. 
Borogatäs, /n. der Umſchlag 
Borogatmäny, fn. ber Umfalag. 
Borogatni, cs. umſchlagen, bäben. 
Boröka, fn. nt} der Wachholder; 
die Wachholderbeere; gyalogfenyö 
— der gemeine Wachholder; mu- 
löolevelü —, der pböniciihe Wach ⸗ 
bolder: nehezszagü —, der Seven, 
oder Sadebaum. 
— fn. die Wachholder ⸗ 
beere, 1. —— 
Borökabor, n. der Wachholderwein. 
Borökacsipka, /n. das Wachholder⸗ 


barj. 
Borökafenyü, /n. /nt.) der Wachhol ⸗ 
derbaum, 4. Gyalogfenyü. 
Borökafüst, 2 Fenyumagfüst. 
Borökagyanta, /n. dad Tannenbar;, 
l. — 
Boröka-korpafü, M. /nt) der jäh⸗ 


rige Bärlapp. 
Borökanedv, fn. der Wachbolderſaft. 
Borökaolaj, /. Fenyümagolaj. 
Borökapälinka, /n. der Wachholder⸗ 


branntwein. 
Boröka-päprad, /n. /nt) eine Urt 
Haarmooe. 
Borolysav, fn. fvf.) die Tartrelfäure. 
Borona, /n. die (ige, Egge 
Boronafog, fn. der Zahn einer Egge. 
Boronahajö, /. Tutaj 
Boronäläs, fn. das Eggen. 
Boronälni, es. tgaen. 
Boronaszän, /n’ der Eageſchlitten 
Borongani, &. fid trüben, munteln. 
Borongatäs, /n. der Umſchlag; Die 
Bäbung. J 
Borongatni, cs. umſchlagen, bäben. 
Borongö, mn. ummölft. trübe, düſter 
Borongöfü, /n. (nt) die Ringel» 
biume, 2. Körömviräg, Peremer. 
Borongös, mn, trüb, muntelig. wol« 
fig; — azidö, dad Wetter ift trüb. 
Boros, mn. Borosan, iA. meinig, 
meintrunfen ; Wen... . 
hordo, dad Weinfaß; — pince, der 
Weinteller. 
Borosgödör, fn. ingendorf/helyseg). 
Borosodni fik), k. einen Meinraufb 
belommen. 
Borosrigö, fn. /dllatt) die Mein» 
droffel, die Buntdrofiel. 
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Borossäg, /n. dad Raäuſchchen. 

Borosta, /n. die Bürfte; Akülön. die 
Kopfbürfte. 

Borostälni, es. den ſtopf bürften. 

Borostäs, mn. /nt) ftriegelhaarig, 
firiegelig. 

Borostaseprü, /n. der Bartwiſch, 
Borſtwiſch. 

Borostyän, fr. {nt) 1) der Epheu; 

fai —, färafutö —, felfutö v. 3 

eg —, ber gemeine Epheuz 2) 

der Norbeer, Xorber; 3) kerti —, 
die gemeine Syrinke, der ſpaniſche 
Blieder, der blaue, ſpaniſche oder 
türtifhe Hollunder od. Holder, die 
Weinblume ; török —, die perfifche 
Sprinte. 

Borostyänbogyö, /n. die Yorbeere. 

Borostyän-erdö, fn. der Lorbeerwald 

Borostyänfa, /n. der lorbeerbaum. 

Borostyankoszorü, /n. der Lorbeer- 
franı. llaureus. 

Borostyänkoszorüs, /fn. der Bacca- 

Borostyänkö, fn. /dsvanyt.) der 
Bernitein; —, In. Bernflein /vd- 
ros) ; Ballenftein (Aelyseg). 

Borostyänkömives, /n. der Bern: 
fleinarbeirer, Bernfteindredhäler. 

Borostyänköolaj, /n.das Bernfleindl. 

Borostyänkösav, /n. die Bernftein- 
faure. 

Borostyänlevel, fn das Yorbeerblatt. 

Borostyänmeggy, fn. (nt) der kor- 
beertitihbaum, Kirfchlorbeer. 

Borostyän-olaj, fn. das Lorbeeröl. 

Borostyänos, mn. 1) lorbeerreich ; 2) 
mit Yorbeer geihmüdt. 

Boroszlän, fn. (nt.) der Seidelball; 
farkas —, der gemeine Seidelbaft, 
der gemeine SKellerbald, der Bei» 
land, der deutfche Pfeffer; henye 
—, der — — Seidel« 
baft, der KAnefier-Seidelball, dat 
Steinrödcden. 

Boroszlanfa, fn. (nt) der ſpaniſche 
Holder. 

Boroszlänhej, /n. die Seidelbaftrinde. 

Boroszlö, in. Bredlau /edros). 

Boroszlö,'tr. Borislausd, Bratidlaus, 
Wrarislam /finev) 

Borotva, fn. dad Schermeiler, Rafir» 
mefler, Barbiermeifer. 

Borotvalok, fn. der Rüden eine# 
Rafirmeffers. 

Borotvakö, fn. der Schleifftein für 
Rafirmeifer. ' 

Borotvälatlan, mn. unbeidoren, nit 
barbiert. 

Borotvälkozni fik), k. fi rafiren, 
ſich barbieren. iheren. 

Borotvälni, es. barbieren. rafiren, 

Borotväs, /n. 1) der Schermeſſer ⸗ 
fhmied; 2) der Barbier. 

Borotvaszij, /n. der Streidhriemen, 
Abziehriemen 

Borotvatok, fn. dad Schermeiferfut- 
teral. das Scherfutter. 

Borova, in. Joadhimätbal fhelyseg). 

Borozäs, /n. der Weinihmaud. 

Borozda, fn. die Furde. 

Borozdaköz, /n. der Ballen. 

Borozai, &. Bein trinten. 

Borpälma, fn. die Weinpalme. 

Borparlag, mn meinarm, 

Borpeeset, /. Borfolt 

Borpiac, fn. der Beinmarft. 


Bor 


Bor 


Bor 





‘orpres, 2. Borsajtö. 

Borravalö, /n. das Trinkgeld. 

Hors, fv. ö. borsö, forog, pereg) 
In. (n£.) der Pfeffer; fekete —, der 
ihmwarje Pfeffer; kerti —, török 
—, der ſpaniſche Pfeifer; vizi —, 
der Scharfe Andterih, der Waſſer⸗ 
pfeffer, dad Murdyentraut; der ger 
fledie Anöterih, das Flödkraut, der 


Nötbig; s34/. —ot törni az orra 
ald, Einem (Etwas unter die Rafe 
reiben. 


Borsadek, /n. (et.) das Piperin. 

Borsajtö, fr. die Weinpreſſe, die 
Kelter. 

Borsajtolö, /n. der Helterer. 

Borsakuüsz, fn. (dilatt) der Fratzen⸗ 


vogel. 
Borsal, /n. /vt.) dad Piperin. 
Borsäly, /. Bors-evö. J 
Borsav, fn. /vt.) die Beinfteinfäure, 
MWeinjäure. 
Börsav, /n. fet ) die Borfäure. 
Börsavas, mn. /vf ) borjauer. 
Borsavas, mn. (ot) weinfauer. 
Borseserje, /n. (nt) der Piefferbaum. 
Borsdobosz, fn. die Pfefferſchachtel 
Bors-eprü, /n. Beinhefen. t. das 
Beinlager. die Beinmutter. 
Bors-evö, /n. rallatij der Pfeffer 


vogel, VPfefſerftaß, Hohlſchnabel. 
der Tutan 

Borsfenyö, fn. (nt) der gemeine 
Wachboldert 

Borsfü, fn. (nt) der Gartenſaturei, 


das Bfefferfraut 
Borsfümag, /fn. der Satureilame. 
Borsika, fü. (nt) das bungerblüm- 
Senförmige Lörfeltraut. 
Bors-iz, fn. der Vfeffergeſchmad. 
Bors-ızu, mn. nad Pfeffer ſchmedend. 
Borsmalom, /n. die Pfeffermüble. 
Borsmillye, /n. die Piefferbüchie. 
Borsö /{v. ö. bors, forog, pereg), 
fr. (nt) die Erbie; mezei —, die 
Stoderbfe; nyulös —, die bleich⸗ 
gelbe Blatterbie, Die Drbererbie; 
vetemeny —, die gemeine Erbſe. 
Saaterbie; abrak —, lo —, die 
Autterwide, die Adermwide; esieseri 
—, die rothe Platterbje; barsony 
—, bie purpurblürbige Epargel- 
erbfe; esiga — , der ſchildfrũchnige 
Schnecentleet; kakuk —, die rotde 
Walderbje: färafolyo —, Die ge 
meine Kicher; spärga —, der eh» 
bare Hornllee; szeges—, tie ehbare 
Platterbie; die deutſche Kicer; 
vad —, bie Grve; varju —, die 
gemeine Eiparfette, ver (Eiperliee, 
der ſpaniſche oder türfiihe Klee; 
s=6j. falra hänyja a —t, er gibt 
Ach vergebene Mübe; da ift Hopfen 
und Mal; verloren; —t törtek az 
oreäjän, er ijt blatternarbig 
Borsöcska, fan. 1) /nt) die Echlei» 
fenblume ; 2) /allatt.) sejti —, der 
Biafenibmwan;, die Rinne. 
Borsod-värmegye, /n. dir Borſcho · 
der Geſpannſchait 
Borsodzani (ik), k. eine Bänichaut 
befommen; borsödzik a hatam, 
eö läuft mir falt über den Nüden. 
Borsöfa, fn. (nt) der Blaienftraud; 
hölyagos —, der gemeine Blafen- 
ſtrauch. 





Borsöhüvely, /n. die Erbſenſchote. 

Borsöka, fn. die Finne 

Borsöka-bab6, /n. /nt,) die erbſen⸗ 
förmige Wide. 

Borsöka-bükkön, fn. /nt.) die erb» 
fenförmige Platterbie. 

Borsöka-galöca, M. (nt) eine Urt 
Blätterfhwanm. 

Borsöka-pöfeteg, /n. nt.) der erb» 
fenförmige Kugelſchwamm 

Borsökäs, mn finnig, drüfig. 

Borsökör, fn. die Finnen. 

Borsökö, fn. fdsvdnyt.) ber Erb⸗ 
fenftein. 

Borsöleves, fn. die Erbfenfuppe. 

Borsolni, es. pfeffern. 

Borsönyü, /n. (dllatt) die gemeine 


Finne. 

Borsöpille, /fn. (allatt.) der Hülfen- 
frefier. 

Borsos, mn. 1) gepfeffert; nach Pfef- 
fer fchmedend, riehend; 2) div. 
ert. jehr theuer. 

Borsös, mn. 1) mit (rbien ange 
madt; 2) drüfg. finnig ; — bör, 
die Gänfebaut; ) — traus. 

Borsos lũ, fn. (nt) das Piefferfraut, 
die breitblätterine Kreſſe 

Borsoska, /n. 1) der ae 
2) (nt die tũrtiſche Kreile. 

Borsosmenta, fn. (nt) die Pfeffer, 
münze. 

Borsöszalma, Borsöszär, /n. das 
Grbienfirob. 

Borsöszin, /n. die Strobfarbe 

Borsötok, fm. die Erbfenidote. 

Borsotuü, /n. die BWeinprefie 

Borsöviräg, /n. die Erbienblürhe. 

Borsozni, es. pfeffern 

Borsözni (ik), &. 1) finnig, drüfig 
werden; 2) eine Gänfehaut befoms» 
men, !. Borsödzani. 

Borsözsizsik, /n. (dllatt) der Erb⸗ 
fentäfer. 

Bors-örlö, /. Borsmalom, 

Borspor, /rn. gerftoßener Pfeffer. 

Borsporos, fn. die Pfefferbrübe; —, 
mn. gepfeffert 

Borsszagu, mn nad Pfeffer tiechend 

Borsszelence, /n. die Bfefferbüdhie. 

Borsszem, /n. das Pfefferlorn 

Borstartö, /n. die Pfefferlade, Bief- 
ferbüdie. 

Borstörö, fn. die Pferfermübte. 

Borszag, fn. der Weingeruch 

Borszagegeny, /n.fet) Denantbätber. 

Borszagsav, /n. (vl) Denantbfäure. 

Borszagü, mın. nah Wein riechend. 

Borszällitäs, /r. die Weinfubre. 

Borszamat, /n der Weingeihmad. 

Borszeplö, 2. Borhimlö. 

Borszeplös, mn. tupferig (vom Wein). 

— In. der BWeindunft ; Wein» 
geift. 

Borszin, /n. die BWeinfarbe, 

Borszin, Borszinü, mn weinfarbig 

Borszivö, fn. der Beinpeber. 

Borszogni, k. winieln 

Borszüret, /n. die Weinleie. 

Borszürö, Borszürökosär, /n. der 
Seihtorb. 

Bortalan, mn, mweinlos. 

Bortär, fn. dad Weinlager, dad Wein. 
magazin. 


Bortermes, fn. der Weinwadhd, die 
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Bortermesztes, M. der Weinbau 

Bortermö, mn. weintragend (j. B. 
Boden); — ev, das BWeinjabr; — 
föld v.tartomäny, dad Weinland ; 
— videk, die Weingegend. 

Bortized, /n. der Weinzebent. 

Bortömlö, /n. der Weinſchlauch 

Borü, /n. 1) das Trübe; Gewöll; 
szdj. borüra derü, auf Megen 
Sonnenfhein; 2) dtv. ert. die Der 
trübniß, der Aummer. 

Borulat, fn. da Bemölt. 

Borülni, k 1) fi überziehen, ſich 
trüben, trübe werden; szemei 
könybe borulnak, bie Eugen er 
ben ibm über; 2) niederfallen, 4 
legen; valaki läbaihoz —, fi Je⸗ 
manden zu Füßen legen; arera —, 
fi ver Jemand niedermwerfen; 3) 
fa. m. föbe indulni, mint a saläta) 
fib bäupteln, fopfen. 

Borült, mn. trübe, ummöltt, büfter. 

Borüs, mn. bewölft, düfter. 

Borvälu, fn. das Ehußmandel. 

Borväam, /r. der Weinzoll, die Bein» 
accife. 

Borväsär, /n. der Weinmarlt. 

Borväsarläs, /n. der Weinfauf. 

Borveres, mn. mweinrotb. 

Borveröläne, /n. die Beinpeitfche. 

Borvetel, /n. der Weinfauf 

— — der Weinkauf. 

Borvevö, fr. der BWeintäufer. 

Borviräg, /n. 1) der Kabm; 2) (mt) 
die Nebendolde; der @Beihbart, 7. 
Legyezö-bajnöca ; Haramag ; Li- 
get-eke-cseszekürt. 

Borvitel, /n. die Weinfuhre. 

Borviz, fn. der Sauerbrunnen, dad 
Sauerwafler, Mineralmaffer, der 
Gefundbrunnen. 

Borz, fn /dllatt,) der Dachse; kö- 
zönseges —, der gemeine Das; 
rozsomak v. torkos —, der Biel» 
fraß, Rofomad; mehesz —, der 
Honigdadhe, die Rattel; mosö —, 
der Kadun, der Schupz öves —, 
das Gürteltbier, das Panzerthier; 
tüsk&s —, der Igel 

Borza, /n. 1) die GBicht; 2) die 
Straube; 3) /dllact.) pettyegetett 
—, der gemeine Jaelfiſch. 

Borza, Borzafa, /. Bodza. 

Borzadalmas, /. Borzalmas. 

Borzadalom, fn der Schauder, 
Schauer; /mint cselekweny) das 
Schaudern. 

Borzadäly,/n. der Schaubder, Schauer. 


Borzadäs, fn. bad Grauen; ber 
Schauer. 
Borzadni, %k. ſchaudern, ſchauern, 


grauien; fidh boriten. 

Borzadozäs, /fn der Schauder; das 
Fröfteln. 

Borzadozni, &. 1) fhaudern, Grau» 
fen oder Schauder empfinden; 2) 
fröfteln ; 3) fi borften. 

Borzag, fn. (nt) der Uderbolder. 

Borzalmas, mn, ſchauerlich, ſchau⸗ 


derbaft, gräßlic. 

Borzalmassäg, /n. dad Schauder- 
bafte, Echauerlice. 

Borzalom, /fn. der Schauder, das 
Schaudern, dad Grauen 

Borzalomköltö, mn. iddaudererregend. 

Borzanni, 4. Borzadni. 


Bor 


Bos 


Bö 





Borzas, mn. rau, ftrobelig, flraus 
big; jerzaufet ; /nd) borftenhaarig 

Borzäs, mn, gichti 
j Strobelfopf, 


Borzasfej , fm. 
Struppfopf. 

Borzasgalamb, /n. die Etrupptaube. 

Borzashal, /n. fallatt.) der Igelfiich, 
l. Csepühal. 

Borzasitni, cs. rau maden, zer— 
saufen. 

Borzaskodni fik), k. fih borfter. 

Borzaslednek, /fn. /nt) die Korn» 
wide. [werden. 

Borzasodni fik), X. raud, ftraubig 

Borzasztani, es, 1) entiehen, ſchau⸗ 
dern maden; 2) die Haare trau. 
big maden. 

Borzasztö, mn. Borzasztölag, 
ſchauderhaft, graus, entfeht 
graßlic. 

Borzazni, cs. rauden, zerzaufen. 

Borzböcfark, fn. fallatt) der Beu⸗ 
telmarbder. 

Borzbör, /n. das Daböfell; /vad.) 
die Dache ſchwarte. 

Borzderes, mn. dadtgrau. 

Borz-eb, /n. der Dachehund. 

Borzlak, /n. der Dachebau— 

Borzläz, fn. (kort.) das Froſtfieber. 

Borzlyuk, /n. das Dacheloch. 

Borzogatni, cs. ſchaudern machen. 

Borzolni, 2. Borzazui. 

Borzon, fn. (nt) die Saftdolde, der 
Klettentörbel; vigäly —, die möb» 
renäbnlide Haftdolte. 

Borzone, fn. fallatt) das Fretichen; 
mehesz —, der Rattel. 

Borzongani, x. 1) fröfleln; 2) fid 
firäuben. 

Borzongäs, fn. das Fröfteln. 

Borzongatni, J Borzogatni, 

Borzonka, fm. {nf.) die Igelddolde, 
Igelflette. 

Borzpokol, fn. /kört) die Stachel⸗ 
Ihmeintrantbeit. 

Borzsäk, /n. 1) der Weinſchlauch; 
2) dte. ert. der Saufer. 

Bosnya, Bnsnyäk, /n. der Bosnier. 

Bosnyäkhon, Bosnyäak-orszäg, /fn. 
Bodnien. 

Bosok, In. Rofend rhelyseg). 

Bosongni, %&. berumirren. 

Bosszankodni, Bosszantani ıc, 7 
Boszonkodni, Boszontani, ıc. 

Bosszuü, ꝛc. /. Boszuü xc. 

Boszankodni, Boszantani ıc., {. 
Boszonkodni, Boszontani te. 

Boszonkodäs, fr. das Uergerniß, die 
Verdroffenbeit; nemes —, die In» 


g. 
der 


ih. 


ich, 


dignation. 
Boszonkodni fik), &. fi ärgern, 
grollen. Ifiren. 


Boszontani, cs. ärgern; fränfen, je 

Boszontäs, /n. das Aergerniß; die 
Kräntung, die Sefatur. 

Boszontö, mn. ärgerlich, kränkend, 
fetant. 

Boszor, /n. fallatt) halalfejü —, 
der Todtentopf. 

Boszorka, /. Boszorkäny, 

Boszorkäny, /n. die Here; die Drubde, 
dad Nachtweibchen; oyomja a —, 
er hat dad Alpdrüden. 

Boszorkänyjäräs, /n, die Herenfabrt. 

Boszorkänykäsa, fn. (nt) der Ediwer 
denſchwingel. 


Boszorkänykodni /ik), k. beren. 

Boszorkänykörö, /n. mt) 
Spargel. 

Boszorkänykör, /n. der Serenfreis, 

Boszorkänymester, /. Bümester. 

Boszorkänynyomäs, /fn. ber Alp, 
das Alpprüden. 

Boszorkänyozni, es. beberen. 

Boszorkänyper, /n der Herenproceß. 

Boszorkänypille, /n. fallatt) eine 
Art Nachtfaltet. 

Boszorkänysäg, /n. die Hexerei. 

Boszorkänytäne, /n. der Hegentans. 

Boszorkänytövis, /n l. Barlangköro. 

Boszorkäny ünnep, /n. das Hexenfeſt 

Boszü, fn. 1) die Race; boszüt al- 
lani, fi) rächen, Race ausüben od. 
nebmen; valakin boszijät tölteni, 
an Jemanden fein Mütbdhen füb» 
len; an Jemanden Race üben; 2; 
der Uerger, der Berdruß; vilag — 
jära, der Welt zum Trop. 

Boszüalläs, /n. die Race. 

Boszuällö, /n. der Räder; —, mn. 
radhgierig ; rächend. 

Boszükivänat, /n. die Rachgier. 

Boszükivänd, mn, rachgierig. 

Boszuläs, /n. da® Rächen. 

Boszulat, /n. die Rache. 

Boszulatlan, mn, Boszulatlanül, in 
ungerädt. _ 

Boszulni, es. rädben, Rache nehmen. 

Boszulö, /n. der Rächer. 

Boszüs, mn. Boszüsan, ih. ärgerlich, 
verdriehlich, unmillig. 

Boszüsäg, /n der Merger, das Uer 
gerniß, der Berdruf. 

Boszüsägos, mn. ärgerlich. 

Boszütöltes, /n. das Rüden. 

Boszüvägy, /n. die Rachſucht. 

Boszüvägyas, mn, radiüchtig. 

Bot, /n. der Stod, Stab, Steden; 
sz6j. olyan mint a—, er iſt ftod« 
dumm; nyeletlen —, Meſſer ohne 
Stiel an dem die Alinge feblt; — 
tal üthetni nyomät, er int über 
alle Berge; —ba ugrani, übel an» 
fommen, anlaufen; —ba ugratni, 
anlaufen lafien; a — vastagabb 
vege meg hätra van, das bide 
Ende fommt nad; peldab. kesö 
—nak nagyobb a sülya, je ſpä⸗ 
ter, je härter; minden —nak ve- 
gen a furköja v. a feje, das Ende 
bewährt alle Dinge. 

Böta, /. Balta. 

Botdühöne, fn. der Orbil. 

Botfalü, /n. Brenndorf, Brigendorf 
(helyseg). 

Botikos, mn. notig, 

Boötka, /n. die Schnürfliefel. 

Botkaläes, fr. Brügelftapfen. 

Botkö, /n. der Anoten, 

Botkos, mn. fnotia. 

Botlatdozni /ik), Botlakozni (ik), k. 
ftolpern, ftrauceln. 

Botlani ik), &. ftoipern, bolpern, 
anftoßen, ftraudeln; s20j. a negy- 
läbu is botlik, es firaudpelt mohl 
auch ein qutes Pferd. 

Botläs, fn. dad Stolpern; /mint 
tärgy) der Berftoß, Schniper. 

Botlasztani, cs. flolpern maden. 

Botlekony, mn. 1) ftolperig ; 2) at+ 
brechlich. Taster 4. 


der 


‚Bozsok, 


Botlös, mn. flolperia. 

Botnyelv, fn. tref. Frmbe Sprache 
külön. flaviide Sprade. 

Botö, ae der Kopf, Kinder» 
fopf (in der inderfprade). 

Botökälni, es. bürften (mit der Kopf 
bürjte). 

Botoläs, fr. die Abäftung. 

Botolgatni, es. wieberbolt hen 

Botolni, es. 1) äften, abäflen; 2) 
prügeln; 3) das Waſſer trüben 
(beim Fijchen). 

Botolni, /. Botlani fik). 


ſtraucheln, taumeln, berumftolpern. 

Botorkodni fik), k fi dumm, al- 
bern od. tölpiich betragen. 

Botormeresz, mn, dummbreift. 

Botorsäg, /n. die Dummbeit, U: 
bermheit; die Stumpfbeit. _ 

Botorül, iA. dumm, albern, tölpifc. 

Botos, /n. 1) der Wilsftiefel, Filz— 
fhub; 2) (md) die Bifamfloden- 
blume. 

Botos, mn. mit einem Stocke verſe⸗ 
ben; — szolga, der Trabant. 

Botozni, es. prügeln, mit einem 
Stode ſchlagen. 

Botpuska, /n. die Stodflinte. 

Botränk, /. Boträny. 

Botränkozäs, /n. das Aergerniß, da# 
Anftosnebmen. 

Botränkozat, fr. das Aergerniß, der 
Anftoß. 

Botränkozatos, mn. anflößig.' 

Te fr. die Anſtö⸗ 
igfeit. 

Botränkozni rik), k. (-n, -ben), An» 
ftoß nehmen, fih ſtandaliſiten. 

Botränkoztatni, es. Aergerniß geben, 
ſtandaliſiten 

Botränkoztatd, mn. anſtößig. 

Boträny, /n. der Slandal, das Aer- 
gerniß, der Anſtoß. 

Botränykönyv, /n. die Läſterchtonik 

Boträuyos, mn. jtandalös, anjtößig, 
ärgerlich. 

Botränytalan, mr. unanftößig. 

Botratekeres, /. Botkaläcs. 

Botrog, fällatt ) der Krabbe. 

Botromäsz, mn. flolperig. 

Botszalag, fn. dae Stodband. 

Boz, fn. der Sollunder; In. Holing 
thelyseg). J 

Boza, fn. eine Art Getrank aus Hirſen 

Bozlän, /n. dürree Yanp. 

Bozogni, k. fidı rübren, fi bewegen 

Bozont, /r. 1) die Zotie; 2) der 
Pelsjbarrtäfer. 

Bozonthaj, /fn das Zottelbaar. 

Bozontos, mn jottig, taub, ſtraubig 

Bozontszakäll, /n. der Zottelbart. 

Bozontször, /n. das Zottelbaar. 

Bozöt, /n, der Brübl, Horſt; 
ſchilfiget Drt. 

Bozötos, mn. borftia, mit Schilf 
und Rohr bemadhien. 

Bozsogni, /. Nyüzsögni. 

in, dofens. 
(helyseg). 


ein 


Poſchendotf 


‚Bozsongni, k. ſummen, / Zsibongni. 
'Bö, mn. Böven, ih, 1) (a. m. tägos) 


Botlö, fn. die —— —, mn.| weit, 4 B.— rüha, — szarı, wei⸗ 
1 


Böb 








Bön 





tes Kleid, weite Schuhe; 2) (m. m. 
sok) häufig. reihlih; ez a gyü-| 
möles itt igen —, dieſes Ob if 
bier febr häufig; böviben lenni 
valaminek, Etwas in Fülle baben;, 
peldab. böben büdös, szükben 
edes, zuviel ift ungefund: 3) („. 
m. hosszadalmas) weitläufig. 5. ® 
— beszed, meitläufige Rede; 4) 
(a. m. gazdag) reihb; — srüret, 
aratäs, eine reihe Weinleſe, reiche 
Ernte; — kezzel, freigebig. 

Böbeszedü, mn. redfelig, —5 

Böbeszedüseg, fr. die Weitlãufig⸗ 
keit, Repdieligfeit. 

Böcek, fn. das Biödden. 

Böeöleszni, k. taumeln. 

Böcör, mn. taumelnd. 

Böcörögni, k. taumeln. 

Böcs, /. Beecs. 

Böcsmerelni, /. Beesmerelni. 

Böcsület, 7. Becsület. 

Böd, mn. jiemlid frudtbar. 

Böd, nm. Böjding, Bujding /heiyeg). 

Böd be! iss. hinein (beim Ganje- 


treiben). 

Böde, fn. fallatt) ver Augeltäfer, 
die Goccinelle. 

Bödke, fn. die Schachtel. 

Bödö, fr. die Röhre. : 

Bödön, Bödöny, fn. 1) das Fäß— 
Sen, Tönnchen, Dödhen; ?2) der 
Prunnentaften. 

Bödönke, /n. 1) Heinered Tönnden; 
2) (el.) Muffel 

Bödülni, %k. erbrüllen, zu brüllen an» 
fangen. j [den) 

Böf, In. der Rülpe; Muf (von Hun- 

Böfekelni, &. rülpfen, aufitoßen. 

Böffenes, fn. der Rülps; das Auf- 


ſtoßen. 

Böffenni, &. rülpfen, aufſtoßen 

Böffenteni, %&. 1) rülpien; 2) an 
ſchlagen (von Hunden). 

Bößizetö, mn. — 

Böföges, fm. das Aufſtoßen, das 
(öftere) Rülpien. 

Böfögni, k. rülpien. 

Bög, fn. der Knoten, die Wimmer. 

Böges, fn das Gebrüll; das Blärren. 

Bögetni, cs. 1) brüllen mahen; 2) 
div. ert. plärten machen. 

Bögleszni, &. nadbleien. 

Bögni, A. 1) brüllen; 2) dtv. ert. 


Flärten. 
Bögö, /n. 3 die Baßgeige, Knie⸗ 
geige, das Biolon; 2) /haj) Gar 


tion, Rranzeitopf. 
Bögö, mn. brüllend: plärrend. 
Bögöhegedü, /. Bögö, fn. 
Bögöhür, /rn vie Bafgeigenfaite. 
Bögöly, fn. fYallatt) die Bremfe; 
marha —, die Rindöbremje, Och⸗ 
fenbremie. 
Bogöne, fn. /allatt.) der Brüllaffe. 
Bögös, mn. Inotig. 
Bögös, fn. der Biolonift, Bafgeiger 
Bögözni, es. Anoten jbürjen. 
Bögözni fik), &k. tnotig werben, 
noten belommen 
Bögre, /n. der Hafen, das Töpfcen. 
Bögre-alako, Bägrekepü, mn nt 


msz) mnapföımig , frugförmig 
(Arone) 2 

Bögrecske, /n. das Töpfchen, dat 
Heine Töpfchen. 


Bögretok, Bögretö, fn. (nt) dad 
Yeinblatt; lenlevelü —, das mitt⸗ 
lere Yeinblatt; berci —, Berg: 
Reinblatt, der Bergflachs 

Bögü, fn. fallatt,) die Bremie. 

Bögy, {. Begy. 

Bögyök, /. Begyek. 


| Bögyökös, mn. bervorichwellend, ge» 


aucht. 
Böjt, /n. die Faſten; die Faftenzeit. 
Böjteles, mn. — etel, die Faſten⸗ 
peife. 
Böjt-elörj, /n. die Faſtnacht. 
Böjtelöhava, Böjtelöhö, /n. der Hor: 
nung, Sebruar. 
ge Jaſtnachts 


‚ Böjti, mn. faften; zur Faſtenzeit ge» 


börig, Baften...... 

Böjtmäs, Böjtmäshava, Böjtmäshö, 
in. der Vengmonat, März. 

Böjtmäsi, mn. Märy.. .; — nyül, 
der Märgbafe; — ser, das Märzbier 

Böjtnap, /n. der Pafttag. 

Böjtölni, es. falten. 

ar mn. der Baftende. —, mn. ! 

öjti, [Fajten 

Böjıszeges, fn. dad Verleken der 

Bök, /n. 1) der Bunft; 2) der Stachel. 

Bökese, fn. 1) der Rüdenfteder; 
2) /dllate.) die Stechfliege; 3) der 
tleine Stadei 

Bökdösni, Bökdözni, cs. wiederholt 
ftecben. 

Böke, mr. fnorrig, fnotig ; gefrümmt 

Bötke, fr. der Anüttel. 

Bökis, fn. das Stehen; fb) der 
Abd. 

Bökesz, fm. (b.) die AUbftechftange, 
das Stecheiſen. 

Böket, fn. I der Stich, die Bunctur; 
2) (b.) der Abſtich 

Bökezü, mn. freigebig. 

Bökezüseg, /r. die Rreigebigteit. 

Bökezzel, iA. freigebig. 

Bökkenni, }. Bukkanni. 

Bökkennö, mn. bolperig, baperig. 

Bökkenö, fn. der Anoten; die Schwie: 
rigfeit, die Difficultät, der Stein 
des Anſtoßes; »207. it a —, eza 
—je, da fiefen die Ochſen am 
‘Berge, da liegt der Hund begta— 
ben, da fledt ed. 

Böklyuk, /n. /b.) dad Abſtichloch. 

Bökni, cs. ftehen ; abſtechen. 

Bökö, /n. der Stecher. 

Bököce, fn. der Etadel 


Dörner). 

Böködni, /. Bökdösni. 

Bököl, fn. fallatt der Skorpion. 

Bökös, mn. fledend. 

Bököszo, fn. dad Stichwort, die 
Stichelei. 

Bökseb, /fn. die Etichmunde. 
Böktetni, es. Etwas jo werfen, daß 
ed mit der Epihe fteden bleibt. 
Bökuszonyosak, £. fallatt.) die Sta» 

detfloifer. 

Böl, nA. aus, von; Egerböl, von 
Grlau ; 27. Böl. 

Böles, mn. weile, Hug; —, /n der 
Meile; vilägi —, der Poilofopb: 
peldab. a — ember mindenütt 
otthon van, alle Yand find de# 
Weifen Vaterland. 

Böleselem, Böleselet, /n. die Welt: 
meisbeit. die — 


(der 


Böleseleti, mn. Bölcseletileg, i.. 
pbilofopbiich. 

Bölcselettan, /. Böleselem. 

Böleselkedes, fa. dad Philoſo— 


pbiren. 

Bölcselkedni fik), &. 1) pbilofopbi« 
ten ; 2) Hügeln. 

Böleselkedö, /n. der Bbilofopb. 


Böleselmeny, /n. das Pbilofopbem 
Böleselmi, Bölcselmileg, . Bül- 
eseleti. 


Bölcselö, /n. der Pbilofopb. 

Bölesen, ih. weife, weislich. 

Böleseseg, fn. die Weidbeit. ‚ 

Bölcsesegoktatö, /n. der Weiäheits- 
lebrer. 
Bölcseseg-szabäly, /n. die Weis- 
beitdregel. . 
Böleseseg-tanitmäny, /n. die Weid- 
beitölebre. 

Bölesesegtanitö, /n. der Weisheitd- 
lehrer. 

Bölesösz, fn. der Philofoph, der 
Weltweile. . 

Böleseszet, fn. die Philofophie, die 
Meitweidheit. . 
Böleseszeti, mn. Bölcseszetileg, ih 

philoſophiſch. 
Böleske, mn. naſeweis, alttlug. 
Bolesõ. (a. m. bil-esö, billeni-böl), 


fr. die Wiege. 
das Wiegenlied, Z. 


Bölcsödal, fm. 
Pölyadal. 
Bölesöde, fr. die Creche (ofv. kräs), 
Bölesödeszka, fn. das Wiegenbrett 
Bölesöönek, !. Bölesödal 
Bölesöläb, /n. der Wiegenfuß. 
Bölesömadzag, fn. das Wiegenband. 
Bölesöringatö, fn. der Wieger. 
Bölesöruha, /n. das lag er 
Böleny, /n. /dllatt,) ver Auerochs 
Bölice, fn. ein weißes Schaf. 
Böllönködni ik), k. Bölönködni ik). 
Bölö, /fn. der Blod. j 
Bölök, fn. fallatt) der Donnerfeil, 
Belemnites. 
Bölöke, — (kics ) das Bloͤdchen. 
Bölömbika, /fn Yallatt.) die Robr- 
drommel, /. Dobosgem. 
Bölömbälni, /. Bömbölni. 
Bölönködni fik), k, neden, foppen. 
Bölöny, /. Böleny. 
Bölönybika, /n der Auerftier. 
Bömböles, /n. das Brüllen. 
Bömbölni, &. I) brüllen, brummen; 
2) plärren. 
Bömböly, fn. fallatt.) szelesfejü _, 
die breitföpfige Meeräſche. 
Lämhee, fr. der Wanit. 
Bömmög, 2. Dörmög. 
Böncsölek, /n. der Alunfer; mit 
a. beihmupted berathängendes 
ing. 
Bündesz, fn. der Narr. 
Böndö, /n. der Ranzen, Ranft. 
Böndöly, /n. tleine Traube. 
Bönedvü, mn. volliaftig. 
Bönedvüs#g, fn. die Bolljaftigfeit. 
Böng, /. Beng. 
Bönge, fr. die Nachlefe. 
Böngeni, &. fumien, E 
Bönges, fn. das Sumfen; Gejumie. 
Böngesz, fn. der Nachleier. 
Böngeszet, /n die Nadhleie. 
Böngeszni, k. es cs. nachleſen. 
Böngetes, fn. dad Brüllen. 


Bön 








Bör 


Böüs 





Böngelni, k. brüllen. 

Böngezni, }., Böngeszni, k. &s cs. 

Böngyöle, /n. dürre Binjenmwurzel. 

Böngyöle-pogäcsa, /n. ein Badmwerf 
son Binjenwurzmebl. 

Bönögni, 2. Böngeni, X. 

Bönye, In. die Flechſenhaut. 

Bönyes, mn. Blebienbaut babend. 

Bönyesisak, /n. die Flechſenhaube 

Bör (v. ö. boritni), /n. 1) (die Der 
dedung der thieriſchen Körper) die 
Saut; körges —, die Schwarte; 
— tt lefejteni, entbäuten; a24. 
rosz —ben van, er fledt in fei+ 
ner guten Haut; nem szeretnek 
— eben lenni, ich mödte nicht in 
feiner Haut fieden; majd kiburik 
v. kiugrik a —eböl, er möchte 
aus der Haut fahren od. ſpringen; 
nem fer a —öbe, er weiß fi vor 
Uebermutb nicht zu faſſen; —et 
felteni, fih vor Schlägen fürdten ; 
fh feiner Haut mehren; —ere 
megy, ed geht auf feine Red. 
nung; —eben all, eö gebt ihn 
nabe an; csak a csontja —e, er 
ift nur Haut und Bein; szöröstül 
böröstül, mit Haut und Haaren; 
peldab. könnyü mäs —eböl här- 
sat hasitani, aus fremder Haut ift 
gut Riemen ſchneiden; kis —ben 
is ember lappang, in fleiner Haut 
fteden audy Keute; 2) (levont ki- 
köszitetlen bör) da® Fell; 3) (le- 
vont kikeszitett bör) das Leber; 
4) der Balg (an Beeren ac). 

Bör, mn. ledern. 

Bör-alma, /fn. die Renette, der Res 
nettapfel. J 

Bör-äros, !. Börkereskedo. 

Bör-äru, /n. die Lederwaare. 

Bör-äruläs, /n. der Vederbanbdel. 

Bör-atka, fn. (ällatt,) der Miteljer, 
Zebrwurm. 


Börbetegseg, /r. die Hautfrantbeit. 
Börbönce, pi die Büchſe, Dofe, das 
Döoechen 


Böre, /n. der Knoten an Jmwirn. 

Börcs, in. Rundentburm (heiyseq). 

Böresäva, /n. die Gerberlauge. 

Börcserzes, /n. die Vederbereitung, 
die Serberei 

Böresö, /n. der Schlaudh. 

Bördö, fn. 1) der Ranzen, das Rei- 
febündel; 2; /n£.) die Kronenröhre, 
I. Bordö 

Bördösip, /n. der Drummer am Dus 
delfad ; die Schalmei. 

Bördösipos, /n. der auf der Schal» 
mei bläft 

Bör-eger. /n. (ällatt.) die Wleder- 
maus, 

Bör-enyv, /n. der Veberleim. 

Bör-ernyö, /n. dad Scirmieber. 

Börfa, Yn. (hajy Schanded, Shan. 
dedel, Roff. Bräme. 

Börfaradek, Z Börhulladek. 

Börfejles, /. Börhämlaäs, 

Börfereg, /n 1) der Hautwurm; 2) 
der Wurm (der Pferde) 

Börfestö, /n. msz. der Fellſchmiher. 

Börfurdancs, fn. der Sautwurm. 

Börfutrinka, /n. /ällait) der leder» 
artige Baufläfer. 

Börfü, fn. (nt) das Waflernoos, 2. 
Vizfonal. 


Börgyärtäs, fn. die Lederfabrifation, 
berberei. 

Börgyärtö, fm. der Lederfabrifant, 
Vederer, Weißgerber. 

Börhänläs, fn. das Häuten 

Börhärtya, /n. die Lederbaut. 

Börhe, /n. 1) das Schurzfell; 2) der 
feine Riemen; 3) der Fadenfno, 
ten; 4) die Reitbojen; 5) die Halb« 
bofen, Badhofen. 

Börhulladek, /n. das Schabaas. 

Bör-ideg, /n. der Sautnero. 

Bör-ing, /r. der Koller. 

Bör-iszdk, /n. das Kelleiien. 

Börkapca, /n. lederner Fußſach 

Börkäsa, Bõrmirigy. 

Börke, /n. 1) dad Hautchen; 2) die 

chwarte 

Börkecele, fn. das Schurzfell. 

Börkemenyseg, /n. die Harthäu— 
tigkeit. 

Börkenöecs, fn. die Hautialbe 

Börkereg, fn. die Schwiele 

Börkereskedes, /n. der Vederbandel. 

Börkereskedö, /n. der Yederhändler, 
der Fellbändler. 

Börkös, mn. ſchwartig 

Börkeszites, /n. die 
bereitung 

Börkeszitö, /n. der Yederer, Fellbe⸗ 
reiter, Weißgerber 

Börkiütes, /n. der Hautausiclag. 

Börkorpäzäs, /n. die Abihuppung, 
Hautabidhuppung. 

Börköteny, /n. das Schursfell 

Börkötes, /n. der Lederband 

Börkötö, }. Börköteny. 

Börläda, /n. der Koffer 

Börladik, /n. ein lederner Kahn. 

Börlapp, /n. der Hautlappen. 

Börleppentyü, /n. die Flatterhaut. 

Börmirigy, /n. die Hautdrüfe. 

Börmoszatok, /n. £. /nt.} Blorideen. 

Börnye, /n. int.) die Steinfledte, 
die Drjeille, 

Börmoh, fn. die Flechte, die Schwind ⸗ 
flechte 

Börmunka, /n. das Lederwert. 

Börnadräg, fn lederne Hoien, f. 

Börnemü, mn. bautartig, lederartig, 
pelzicht 

Börnyavalya, /n. die Hautfrantbeit 

Börnyomö, Börnyomtatö, /n. ber 
Lederdruder. J 

Börnyü, fn. Mort/ Dürrmaden, —. 
die Mitefjer, 2. 

Börde, fm. fAt) die Prope; —re! 
proßt auf! —röl! propt ab! 

Böröchorog, /n. (ht) der Prop- 
balen. 

Böröckarika, /fn. /ht.) der Proßring. 

Böröckerek, /n. (At) das Proprad 

Böröclane, fn. /ht., die Propfette 

Böröcnyereg, /n. (ht) die Eattelr 
prope. [taiten. 

Böröc-szekreny, /n. (ht) der Prop- 

Böröc-zsamoly, /n. (Aty der Prop- 
ſchemel. 

Börödzeni fik), . verharſchen, ein 
Hautchen befommen 

Börök, /. Buürök. 

Börölni, cs. 1) ledern; 2) die. ert. 
prügeln. 

Börönd, Böröndö, fn. der Koffer. 

Böröndös, fr. der Täfchner, Koffer 
madher. 
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erberei, Leder⸗ 


Börös, mn. 1) bäutig; 2) mit Feder 
verfeben, überzogen, Haut..., 
Leder... 

Börösödni ik), k. cine Haut ber 
fommen. 

Börözet, fn. dad Lederwert. 

Börözni, cs. ledern. 


Börpällas, /n. das Prattfein, der 
olf, die wundgeriebene Stelle. 

Börpoklos, mn. ausfäple. 

rer fr. der Audiap. 

Börporteka, /. Böräru. 

Börruha, /n. lederned Kleid. 

Börsapka, Börsipka, /n. lederne 


Müpe; der Schlapp. 

Börseny, /n. die Flechte; die Räupde. 

Börsipoly, /n. die Hautfiftel. _ 

Börszek, /n. ein mit Leder überjes 
gener Seſſel. 

Börszemcsek, /n. t. (nt) die Endes 
carpeen. B 

Börszemölcs, /n. das SHautwärjden. 

—— chroniſcher Hautaus- 
ſchlag; 2. Börseny. 

Börszeplö, 1. Börseny. 

Börszin, fn. die Hautfarbe; Keder 
arbe. [füblen. 

Börtapintäsu, mn. bautartig anzu⸗ 

Börtarisznya, fn. das Felleifen. 

Börtelen, mn. bautloß. 

Börtok, /n. ledernes Futteral 

Börtokmäny, fn. ein von Leder ge— 
machtes Wepfteinfutteral 

Börtön, fn. das Gefängniß, der Ker⸗ 
ter, die Saft. 

Börtönös, fa. der Kerlermeiiter, Pro» 
foß, der Stodhalter. 

Börtönözes, /n. die (Einterkerung. 

Börtöndzni, cs. ferkern, einterfern 

Börtönpenz, fn dad Sipgeld, Schließ ⸗ 


geld. [flemmt. 
Börtönült, mn eingeiperrt, einge, 
Börü, /. Bürü 


Bör-ülep, /n. ein lederner SHojen» 
boben. 

Börvankos, fn. ein Icderner Volfter. 

Börväz, fn. (ällatt.} das Hautlfelet. 

Börveder, /n. die Yeiterfanne 

Börven, /n. (nt) das Immergrün, 
Ingrün 

Börvesz, fn. /kört.) die Wellagra, 
eine fledhtenartige Hautfrantheit in 
Dberitalien. 

Börviräg, 2. Börkiütes 

Börviszketeg, fn. (kört) bae Amei⸗ 
fenfrichen, ein Juden der Haut, 
als wenn Ameiien daran berum» 
liefen 

Börvör, Börvöreg, /n. /kort) bie 
Nörbe, Hautrötbe 

Börze, Börzö, fn. die Sanffpreu. 

Börzeni /ik), k. haut befommen . 

Börzsäk, /n. 1) ein lederner Sad; 
der Baud. 

Börzsukkeszitö, /n. der #elleifen» 
madher 

Börzsöny, in. Deutihbilien (hely- 
seg); —, fm. I. Berzsen 

Börzuemö, fr. die GSchminde, 
Schwındiledte 

Bös, mn. reichlich. 

Böseg, fn. 1) die Weite; die Weit, 


läufiafeit (im Spreden) ; ruha —e, 
die Weite eined_Hleided; 2) der 
Ueberfluß, die Mülle; böseggel, 


reichlich, im Ueberfluß. 


Bös | 


Böv 


Büc 








Böseges, mn. Bösegesen, ih. reich · 
lid, ũberſchwenglich. 

Bösegszarü, /n das Füllhorn, 

Böske, in. Lieschen, Lijerte, Z. Örzse 

Bösöles, fn. da6 unmäßige Eſſen 
und Trinfen. 

Bösölni, Bösörelni, & unmäßig 
eſſen und trinfen. 

Bösöveny, fn. der Bafferfendel; ha- 

i—, die Alpenbärwurzj; vizi 
— der Roffendel. iks. 

Böstörködni iA), 2. Berzenkedni 

Böstörö (fulajdonkepen borstörö), 
/n. 1) der Mörier; 2) der Mörier- 
Aößel, die Mörferfeule 

Bösz, fn. die Raferei. Wutb. 

Bösz, mn. rafend, wüthend. 

Böszavu, mn. wortreid. 

Bösze, /, Pimasz. ben. 

Böszitni, es. rafend madhen; aufteis 

Böszke, I. Pöszmete, 

Böszme, mn. 1) dummsbreift; 2) 2. 
Böszült. 

Böszmireny, /n. fvt.) Ralodyl 

— — fol.) Katodyloryd 

Böszmirsav, /n. (vet) Kalodnloryd- 
aure. ik). 

Bösztörködni fik), !. Berzenkednai 

Bösztörü, /. Böszörü, 

Röszüles, /n. die Raierei. 

Böszület, /n. die Raferei, die Manie. 

Böszüloi, & 1) ralend werden, 2) 
(valamibe) auf Etwas erpicht fein 

Böszült, mn. ergrimmt, wahnfinnig 

Bötartalmuü, mn. reichhaltig, inhalt: 
reich, —— 

Bötejü, mn. milchreich 

Bötenyesz, mn. üppig. 

Bötermö, mın. ergiebig. 

Bötke, /fn. int. mss.! der Knollen, 
die Iwiebel; 2) Schwammgewächeé 
am Ubornbaume, 

Bötkes, mn. fnollig; Zmiebel haben». 

Bötkö, fn. der Ainoten, Rnorren 

Bötköcske, fr. /kies ) das Rnötchen, 

Bötkös, mn. fnollig, tnotig. 

Bötkösödni fik), &k Anoten be 
fommen. 

Bötkösz, fn. (allatt.) halasz —, der 
Froſchteufel, der Seeteufel. 

Bötök, fra. der Anoten, Anopf; 
Anõchel. 

Bötykö, Bötyök, /. Bötkö, Botok. 

Böv, /. Bö. 

Bövelkedes, /n. der Ueberfluß, Reich» 


tbum. 

Börvelkedni fik), &. {-ban, -ben, 
-val, -vel), im Weberfluife haben, 
Ueberfluß baben (an Etmad). 

Bövelkedö, mr. moblbejlellt, über» 
—* überflüffig. 

Bövelkedtetni, ces. Ueberfluß ar 
mwäbten. 

Böven, iA. 1} reihli, in Züle; 
bäufig, überfläfig ; 2) weitläufig 

Böverü, mn biutreidh, vollblütig. 

Böverüseg, fr. die Bollblütigkeit. 

Böves, mn. rei; aranynyal —, 
rei an Bold. 

Bövites, /n. die Erweiterung, Ber 
mebrung. 

Bövitni, es. erweitern, vermehren. 

Bövizu, mn waſſerreich 

Bövölködes, Bövölködni, /. Bövel- 
kedes, Bövelkedni stb. 

Bövseg, 2 Böseg. 


Bövüles, Bövület, /n. die Ermweite 

zung. Bermebrung. 

Bövülni, &. 1) meiter werden, ſich 
erweitern ; 2) ſich vermehren. 

Bözse, Bözsi, }. Orzse. 

Bräcsa, /n. die Bratfche. 

Bräcsahegedüs, /fn. der Bratidiit. 

Brassö, in. Kronfladt (in Sieben⸗ 
bürgen); — videke, das Burjen» 
land (in Siebenbürgen). 

Brazilia, fm. Brafilien. 

Braziliai, mn. brafilianiich. 

Brekeges, /fn. das Qualen, Nödeln. 

Brekegni, X. aualten, rödeln. 

Brekeke, /fn. das Froſchgeſchrei 

Brekekelni, k. auaten. 

Breznöbänya, in. Bries (odros). 

Briliant, /r. der Brillant. 

Briliäntos, mn. mit Brillanten ver» 
feben. 

Briliänt-zsizsik, /n. /allatt.) der Ju⸗ 
welentäfer. 

Britt, fr. der Britte. 

Britt, mn. Brittül, ih. brittiſch. 

Bronsz, fn. die Bronje, das Birch» 
erj, Metall —, mn. von Bronze. 

Brügatyü, /n. der Brummer, Brumm- 
treifel, die Brummmüble. 

Brügni, %k. brummen. 

Brügö, /n. die Baßgeige. 

Brügös, fn. der Bat eiger 

Brügözni, k. an der Baßgeige ipielen. 

Bü, /fn. der Gram, Kummer, die 
Schwermutb; büjaban halt meg, 
er ift vor Kummer und Bram ge— 
ftorben; s2dj. büjat lätod te meg 
annak, du mwirft ed noch bereuen. 

Buüak, / Buvak, mn, 

Büär, /. Buvär. 

Büb, (v. ö. böb), fn. 1) der Schopf, 
Strauß; 2) der Scheitel; 3) die 
Schopfhaube; 4) der Kopf (eines 
Hutes). 

Buba, /n 1) das Töcdterdhen, kleines 
Mädchen; 2) die Buppe, Dode. 

Buüba, /n. der Schopf, Strauß 

Bübänat, /n der Bram, die Aüms» 
merniß, der Kummer, die Sorge. 

Bübäs, mn. ſchopfig. 

Bübäzni, es beim Schopf nehmen, 
beuteln. 

Bübfödel, fn. (ep) das Schopfdach. 

Bubojieska, /n. /nt) 1) das Peter 
lein, der Rübenterbel ; 2) der Waf- 
ferichierling. 

Bubor, /fn. fallat) die Blafen» 
ſchnede; sävos —, geftreifte Bla» 
fenichnede, 

Buborag, /n 1} der Blafenaudichlag ; 
2) unreined Zinforud. 

Buborcsek, fn. die Warze. 

Buborda, fn. fallatt.) die Waſſer⸗ 
mufchel, die Blafenichnede; fige 

die Beige; tojas —, das 
Hübnerei 

Buborek, fn. die Blaie, das Bläd: 
den 6 B EScifen- Waflerblädcen); 
—ot hänyni, Blaſen werfen. 

Buborekesiga, fn fallatt,) die Bla» 
fenihnede, die Waſſermuſchel. 

— fr. der Blaſenaus⸗ 

lag. 

Buborckolis, fr. dad Blafenmwerfen, 
das Verlen. 

Buborekolni, &. 1) Blafen werfen, 
perlen; 2) — 


Buborekos, mn. blafig. 

Buborka, 2. Uborka. 

Bubornya, /n. /dllatt,) der gefellig. 
Blattwidler. 

Buübos, fn. der Dfen, @ebmofen. 

Bübos, mn. Bübosan, ih. fhopfig. 

Büboscinege v. einke, fn. (dllait.) 
die Schopfmeiie, Haubenmeife. 

Bübosgalamb, /n. /dllatt) die 
Schopftaube, Haubentaube. 

Bübosrigö, /n. (allatt,) der Böhmer, 
die Haubendroſſel. 

Bübozni, es. 1) einen Schopf auf» 
iepen, ſchopfig maden; 2) Einen 
beim Schopf nepmen, beuteln. 

Bübtetö, fm. dad Schopfdad. 

Bubujicska, /. Bubojicska. 

Bubus, /n. der Bopanı. 

Buec, 2. Comb,. J 

Bucka, fn. der Sandhügel. 

Buckaerc, /n. das Bupener;. 

Buckäzni, x. &s cs. 1) wiſchen 
Sandhügeln jagen; 2) mit Mübe 
ſuchen, finden. 

Buckö, mn. bid, unterjeßt. — /n. 
1) der Knoten; 2) der Schlägel. 
Buekös, mn. 1) unterſeht; 2) fnotig. 

Bucö, mn. taub, bolperig. 

Bucö, fn. der Eireberbarli, Streber. 

Bucok, fr 1) der Kloß; 2) /oL.) die 
Yuppe, Deul, Deil, Dauling. 

Bucsak, fn. der Alop. 

Bucser, /n. der geflodtene Korb, 
Gierlorb, 

Bucsing, in Butidhing /Aelyseg). 

Bucska, /. Bocska. 

Bücslevel, /n. der Ubfchieböbrief. 

Bucslöves, fn. der Abfahrıdichuß. 

Bucsü, Büesü, fm. 1) der Abſchied; 
—t venni, Abſchied nehmen, fih 
beurlauben; —t adni, Abſchied 

eben, verabihieden; —t mon- 
ani, @ebemobl fagen; sad. —t 
venni a kapufatöl v. a fakeptöl, 
fi heimlich entfernen (obne Ab⸗ 
ſchied au nehmen) ; 2) dad Kirch: 
ſeſt, das Kirchmeibfefl, die Kirch 
meife, Rirmeß; 3) die Wallfahrt; 
—t jarni, wallfahrten , — fia, das 
BWallfahriegefhent; 4) die Proceſ⸗ 
fion; 5) der Ablaf ß 

Buücsuäros, /n. der Üblaffrämer. 

Bücsucsök, fr. der Abſchiedekuß. 

Bücsuenek, /fn. das Abſchiedelled 

Büchiev, /n das Ablaßjahr, Jubel» 


abr. 
Blenufin, In. das Kirchmeßgeſchent 
Büesühely, /fn. die Wallfahrt, der 
MWallfahrtdort. 
Bücsuhet, /fn. die Ablaßwoche 
Büesühirdetveny, /n. der Ablaß⸗ 
brief 
Buücsüjäräs, fe 1) die Proceffion; 
2) die Wallfahrt. 

Büesujärd, /n. der Waller, Mall» 
fabrter, Berfabrer. 
Buesojarò pille, fm. 
Broceffiondraupe. 
Bücsulakoma, /n der Abjugoſchmaus. 
das Ubfhiedemabl, der Abfcdiede- 

ihmaus, der Valetſchmaus. 
Bücsulätogatäs, /n. der Abfchieds 
beſuch. 
Bücsülevel, /n. 1) der Abſchiedebrief 
2) der Abſchied deined Goldaten) 
3) der Ablapbrief. 


fallatt) die 


Büe 


Bug 


Bücsuleveles, mn. verabfchiedet. 

Bücsulöv&s, /n. der Abfahrtsſchuß. 

irre + fn das Kirchweibfeſt 

Büiesüpohär, fr. der Abichiedstrunf, 
Ebrenteunf, 

Bücsüs, /n. der Ballfabrer. 

Bucsüszö, fn, das ae 

Büesütor, /n. der Abſchiedeſchmaus, 
dad Ubihiedömabl. 

Bücsüväsär, F der Ablaffram. 

Büesuüretel, fr. der Abſchied 

Bücsüvetlen, iA. ohne Ubfchied zu 
nehmen. 

Bücsüzäs, fn. da® Abihiednebmen; 
—kor, beim Abichied. 

Bücsüzatlan, /. Bücsüretlen. 

Bücsüzni (ik), k. Abſchied nebmen. 

Buesüzö, mn. Abſchied nebmend; — 
—enek, das Abſchiedelied; — fel- 
ben van, er ift ım Begriff Abſchied 
u nehmen. 

Bücsüztatni, es. abdanfen, bei der 
Leiche im Namen des Beritorbenen 
von den Freunden und Unver- 
wandten Abſchied nehmen. 

Bücsüztatö, fr. die Abdantung, Ab⸗ 
fcbied bei der Leiche; —enek, der 
Abdankungsgeſang; — vers, dad 
AUbdantungsgedict., 

Buda, n. Ofen; O — Alt⸗Ofen; 
Szäsz —, Bobdendorf /helyseg); 
s=6j. több veszett — alalt, Die 
fer Berluft ift noch gu ertragen; 
peldab. nem egy nap epült — 


Bugalegy, fn. die Gallmeipe. 

Bugamagnäs, /n. der Biertelmagnat. 

Bugäs, mn. I) folbig ; 2) /nt. ms3) 
rifpig. rifpenblüthig. rıfpenartig, 
tiipenförmig, eine Riſpe babend. 

Bugäs, /fn. 1) das Brummen; 2) 

irren; 3) das Rauſchen (von 
Schweinen). 

Bügatni, A. es. brummen laffen (den 
Hoblfreifel); —, B. %&. brummen 
(von Robrdommeln). 

Bügatö, Bügatyü, /n der Brumm: 
freifel, die Brummmüble. 

Bugatyuzni, &. mit dem Brummtreir 
fel ſpielen. 

Bugäzäs, /n. das Riffeln. 

Bugäzni, es. /gazd.) riffeln, raufen 
(den Flache). 

Buggyanis, /n. das KHeraudfirömen 

Buggyanni, %&. plöplid beraudiirö- 
men. en 





Buggyantani, es. berautitrömen lafr 

Buglöe, tn. Schreiberedorf (Aelyseg). 

Buglya, Buglyälni, /. Boglya, Bog- 
Iyäzni. 

Buglyos, mn. buſchicht; M weit 
fchweifig. 

Bügni, %. 1) brummen ; 2) girten, 
turteln; 3) rauſchen, brünftig fein 
(von Schweinen). 

Bugöcsiga, /, Bügatyu. 

Bugoly, fn. die Rıipe. 


Bugolya, /n. der Schopf, Etrauf. 
Bugolyäs, mn. idopfig 


vara, Rom ward nicht in einem | Bugolyazni, cs. den Kopf zieren. 
Tag Bear pupen. 
Buda, Budafa, /n. der Epipfleden, | Bügond, /n. die Kümmernif. 


das Tilodipiel. 

Budafäzni, k. das Tflodipiel fpielen. 

Budai, /n. der Ofner; —, mn. Dfner. 

Budär, /n. der Abtritt, die Retirade. 

Budavära, /n. Feſtung Ofen. 

—— 1. — 
udgyanni, /. Bugygyanni. 

Budoga, fn. (dllatt) der Wiedebopf 

Budogtatni, es. öfer niederftoßen, 
niedertauden. 

Budonka, /. Bodonka. 

Büdosni, Bujdosni. 

Buſa, fn. die Bade, Wange; — mn. 
pauspadig. 

Bufälni, es. 1) auf die Baden ichlas 
gen; 2) mit ver Kauft ichlagen. 

Bufäs, / Bnfa, mn. 

Buüfelejtö, en. fummer», grillenver: 
treibend ; —, /n. tref. der Galgen. 

Buffanni, &. dumpf fallen. 

Bufogatni, es. miederbolt puffen, 
mit der Fauſt fchlagen, dab «# 
dumpf ſchallt 

Bufogni, A. x. dumpf ſchallen; —, 
B. cs. puffen. 

Bufti, mn. didbadig. —, fn. 1) Paus⸗ 
bad; 2) der Dummfopf. 

Büg, /rn. 1) der Taubenfhlag; 2) 
das Bündel, Büſchel— 

Buga, /n. I /nt) die Riipe; 2) der 


Bügondos, mn. fümmerlid. 
Bügösip, fn. das Fagott. 
Bugya, /n. der Knollen; die Beule 
Bugyacs, /n. /dllatt) közönsegex 
—, die Barneele, Garnate. 
Bugyboka, /n. /(dllatt) der . 
rök 


bopf. & 

Bugyborek, /fn. der Brubdel, 2. Bubo 

Bugyborekolni, x. brudeln, Blafen 
werfen. 

Bugyborikos, mn. brudelnd, periend 

Bugyfa, /. Bugyka, Gübü. 

Bugyka fhangut.), fn. 1) die Fiſch 
trampe, Störftange, Pumpkeule 
2) 2. —— Bugyoga. 

BE käzni, es. trüben (mit der 

Hatcempe dad Waſſer). 

— /n. ein Krug mit einem 
weiten Bauche und engem Halſe 

Bugyli, /n. der Kneif, ein Meier 
mit böljernem Heft; Aülön. dar 
Tafchenmeffer. 

Bugyoga, /Aangut.), fn. 1) ein Arun 
mit engem Salfe; ?) der Sprudei 
die fprudelnde Quelle. 

Bugyogäny, fr. der Blafenaudfchlan 

Bugyogäs, /n. 1) dad Gebrudel: 

prudeln; Strömen, Quellen; 2 
das Bluden, 

er | Bugyogni/hangut.), k. 1) fprudeln 

noten, der Kolben: 3) das Bü-| brodein; flart aufmallen; perlen.. 
fhel; 4) die Puppe (eines Seiden- firömen, quellen; 2) gluden; 
mwurme). lallen. 

Buga, un. mit Heinen eingebosenen Bugyogö, /n. Pluderbofen 
Hörnern, ohne Hörner. ‚Bugyogös, mn. 1) fprudelnd: 2 

Bugagereben, /n. /gazd.) die Raufe, | weit, pludernd; —, /fn. der Plu- 
Riffel, der Riffellamm, die Flach | derbojen trägt. 

I ‚Bugyogtatni, cs. 


riffel. unter 
Bugacs, /n. die Weinfliege. | tauchen. 7 
6 


tauchen, 


Buj 


— fr. 1) die Bürde, das Ge— 

väd; 2) /haj) die Belleidung: 
das leiden (der Taue). 

Bugyoläläs, /n. /haj) das Kleider 

ekleiden (mit Segeltud). 

Bugyolälni, es. /haj) umwideln. 
betleiden. 

Bugyolazni, es. wideln, einwideln 

u re die Bouteille; eim 

affergefäß. 

Bugyor, /n. 1) die Bürde, dad Ge 
pad; das Reifebündel, der Reife 
fat; 2) /. Bütor. 

Bugyorogni, k. fprudeln, raufchen. 

Buja, mn. unfeuih, geil, ** 
bupdleriih; üppig; —, /n. der Bol: 
tüflling. 

Bujadög, Bujakör, Bujakörsag, fn. 
die Luſiſeuche. 

Bujälkodäs, /n. 1) die Bublerei, die 
Unzucht; 2) die Ueppigfeit; 3) das 
Wuchern (medicinifch). 

Bujalkodni (ik), &k. 1) bublen, lin» 
ucht treiben, ein wollüſtigts tes 

en fübren; 2) üppig fein, üppig 
wadjen; 3) wucern (medicinifd). 

u mn. 1) bubleriih; 2) 


ppia, fruchtbar. 

Bujälkodölag, ih. 1) bublerifh; 2) 
üppig, fructbar. 

Bla fr. die ar eg 

Bujamirgy, /fn. /kört.) die Syphi⸗ 
lid, die venerijche Krankheit, die 


Bujaräk, /n. /kört.) der Ghanter. 

Bujasäg, /n. die Geilbeit, die lin 
teuſchheit, Rolluft, die Sinnenluft. 

Bujasenyv, fn. (kört ) die Luſtſeuche 
die Enpbilie, 

Bujasenyv-ellenes, mn. antiſyphi⸗ 
tıtifch. 

Bujasenyves, mn. ſyr bilitiſch. 

Bujavägy, /n. die Yüjternbeit. 

Bujdi, /n. dad Boubdoir. 

Bujdoklani fiA), &. berumirten, fich 
verbergen ; beimlich berummandern 

Bujdokläs, /n. das Serumirren; bie 

erberaung. 

Bujdoklo, mn. der irrt. ſich verbirgt 

Bujdokni fik), {. Bujdoklani. 

Bujdokolni, Z Bujdoklani. 

Bujdosäs, fr. das Herumirren, Ser» 
ummandetn. 

Bujdosni fik), k. berumirren; ber« 
ummandern ; wandern, pilgern. 

Bujdoso, /n. der Serumirrende, der 


Flücdhtling. 
Bujdosö, mn. umberirrend, umber+ 
hmeifend; — csalän, flinfender 


Undorn ; — hal, madär, der Zug 
fiih, Zugvogtlz — köszvöny, die 
fabrende Gicht; — lelek, das Ge— 
fpenft; — mak, der Adermobn: 
— poharat inni, die Runde 
trinten. 

Bujkälni, %. berumktiechen; berum«» 
ſchleichen; ſich verborgen balten; 
szöj egesz nap könyvekben —, 
er liegt den ganzen Tag über den 
Pücern,, er ftedt den ganzen Tag 
in den Büchern. 

Buüjni rik,, 2. Buvni fik). . 

Bujnok, /n. fällatt.) der Düfertäftr, 
der Beidenmulmfäfer. 


Buj 








Buk 


Bujösdi, Bujöska, /n. der, das Ber-] Bukkanni, %. (-ra) floßen (auf Et—⸗ 


fted, das Berficdipiel. 
Bujöskäzni, Ak. Berfteden ipielen 
—— es. 1) ablegen, abjenten N 
. Reben), abftoden (4. B. Rel— 
ten); 2) verbergen; 3) anftifıen, 
aufbepen, aufmwiegeln. 

Bujtär, 2 Bojtär. 

Bujtäs, /n. 1) das Ublegen, Senken; 
(mint tärgy) das Belege, Geſent; 
Aulön. das Rebengefent; 2) das 
Anitiften, Aufbepen 

Bujtatni, es. 1) verbergen, verfleden ; 
2) /Aoj) Stehen (dad Tau); 3) an⸗ 
ftiften, aufmwiegeln. 

Bujtato, Bujtö, /n. der Anbeper, 

ufmwiegler. 

Bujtöäg, /r. /kert.) der Wbfenter, 

u Fe lemetszett —, 
der Schnittling, der abgefcnittene 


Shos. 

Bujtöfa, /n. der Senllnecht. 

Bujtogatni, es. anfliften, aufmiegeln 

Bujtogato, /n. der Anftifter, Auf: 
miegler. « 

Bujtötöke, fn. der Eentiftod. 

Bujtoväny, Bujtvany, /n. /gazd.) 
der Abſenler, der Sepling, Bader, 
die Seprebe. 

Buk, /n. 1) der Ball, der Stun; 2) 
der MAbbang; 3) die Bölhung, 
Kippe; bukra esinälni, böſchen; 
bukra van, äll, e# ſteht auf der 
Aippe; bukra ällitanı, fanten (j. 


B. ein Rah) 
Bukäly, /n. fdllatt) hamuszinü —, 
der Kaflerfcorpion. [ben. 


Bukärozni, 4 auf und niebertaus 

Bukäs, /n. 1) der Sturz. Ball; 2) 
(ker) die Grida, dad Falliment; 
3) der Berluft (im Spiele); 4) das 
Untertaucen. 

Bukäsi, mn, (ker) die Grida be 
treffend ; — eset, der Gridafall. 
Bukäsmutatö, fn. fker) das Gr 

tenfum, 

Bukäta, /n. eine Art Reiſetaſche 

Bukäzni, 2. — 

Bukdacs, fn. fällatt,) der Krabben: 
tauder; a törpe —, bie Zwerg. 
lumme. _ 

Bukdäcsolni, &. öfter flürjen; wie 
derbolt untertaudpen. 

Bukdär, fn. fallatt) der Taucher; 
eszaki —, der Polartauder; apro 
— der rotbfeblige Taucher, die 
Summe; nagy v. jeges —, der 
große Gidtauder, der Fluder. 

Bukdokni fik), Bukdoklani fik), 
I. Bukdäcsolni. 

Bukdolni, &. unterrauden. 

Bukdosäs, /n das oftmalige Ballen ; 
das oftere Untertauchen 

Bukdosni/ik), k. 1) Öfter# nadeinan- 
der fallen; 2) öfters untertauden 

Pukdostatni, es. öfter eintauchen. 

Bükergetö, /n. der Brillenvertreiber. 

Bukfene, fn. der Burzelbaum; —et 
vetni, einen Burzelbaum machen; 
— et hänyni, Burzelbäume maden. 

EBukfencelni, Bukfencezni fik), k 
einen Burzelbaum machen od. fchla» 
gen, butzeln, purzeln. [unter. 

Bukfencerve, ih. Kopf über, Kopf 

Bukfity, 2. Bukfenc. 

Bukkanäs, /n. das Untreffen, Ballen. 


was, auf Jemanden), anttefien, 
fallen 

Bukkäzni, k. auf den Kopf fallen. 

Bukni fik), %&. 1) flürgen, fallen; 
purzeln, burzein; hanyatt bukott, 
er bat ſich übergeihlagen; 2) uns 
tertauchen ; 3) verlieren (im Spiele); 
4) (ker) falliren, Bantrott machen 

Bukögät, /n. der Ueberlaßdeich. 

Bukör, fn. die Melandolie, der Trüb» 
finn. —, nm. melandoliid. 

Buköros, nm. melandolifch, trüb» 
finnig. 

Bukott, fa. fker.) der Gridator, der 
Gantmann, der Fallit 

Bukrez, /n. dad Gementlupfer. 

Bukruca, /n. /dllatt) die Tauch⸗ 
ente; közönseges —, die Trauer» 
ente; nagyobb —, die Sammet- 
ente; szemkörves —, bie Bril« 
lenente. 

Buksi, /n. der Didtopf. 

Bukta, /n. der Aſchtuchen. 

Buktaliga, /n. der Sturjfarren. 

Buktatäs, /n, 1) das Stürzen; 2) 
das Untertauden; 3) das Unglüd— 
lichmachen 

Buktatni, es. 1) ſtũtzen, zum Sturze 
bringen; 2) dtv. eri. a) unglüd- 
li maden; b) fprengen (die Bant 
im Spiele) ; e) (ker) in Balliment 
bringen; 3) untertauden; (Aaj) 
fentern. 

Buktatö, /n. der Eturj, die Stürze. 

Buktatott rez, 2. Bukrez. 


Bul, 2. Böl. 
Buläzö, fn. ein langes Kopftuch der 
Frauen. [turteln. 


Buliklani (ik), Bulikolni, %. airren, 

Bulikläs, Bulikoläs, fr. dad ®irren, 
Zurteln J 

Bulya, mn. dünn, ſchũtter (. ®. 
Leinwand); —, /n. die Berichlär 
ferin. 

Bunda, /n. der Pelj; paraszt —, 
juhäsz —, der Schafpelzz /vad) 
der Balg ſdes BWolfes) 

Bundarägök, /n. t. fallatt,) die Pelze 


frefier, t, 

Bundäs, mn. peljig, einen Bel; tra« 
gend; — kenyer, Boffeien, aut: 
gebadene Brod- od. Semmelſchnitte 

Bundi, fr. die Phlome 

Bungani, %. fummen. fumien. 

Bungärd, 2. Bongärd. 

Bungyika, /n. ein Peli ohne Uermel. 

Bunkö, fn. der Schlägel, die Keule; 
der Kolben, der Anoten; /aep) 
der Stempel (bei der Pumpe) 

Bunkös, mn. leulenförmig, folbig ; 
fällatt. ms3,) gelnopft (vom Füb- 
ler) ; — bot, der Anüttel, der Kno⸗ 
tenftod 

Bunkösesäpü, 
feulenförmig. 

Bunogni, Z. Bungani. 

Bunta, /. Bonta. 

Bura (v. ö. boritani), F— Aan / der 
Recipient (in der bemie); die 
Glode (bet der Luftpumpe). 

Buräny, fn fällatt ) die Koralle, das 
Korallentbier. 

Buränyssz, /n. der Korallenfiicher. 

Buränyäszat, /n. der Rorallenfang. 

Buränyhät, /n ” Korallenriff. 


mn. (fällatt, msz,) 


Bur 





Buränymesz, /n. der Korallentalt. 
Buränynemü, mn, torallenartig 
Buränysziget, /n. die Htoralleninfel. 
Buränytöke, /n. fallatı ) der Koral⸗ 
ienflod, der Polhpenſtoch 
Buränyzätony, /n. die Korallenbanf. 


Burasz, fn. die Carvopſe, die 


Bal fruct, Kornfrudt, 
Ehaltern. ” 
er (nt ) die Sülfenfrudt. 
Burdé, fan. Z. Putri 
Burds, /n. die Bürde; dad Felleifen. 
Burduga, fn. der Sprupdel. 
Burgonya, /n. der Erdapfel, die 
Grundbirne. 
Burikolni, 2. Bulikolnai 
Buritni, i. Boritni 
Buritö, fn. der Sturztorb. 
Burjadt, mn. mit Untraut bewachſen. 
Burjän, /n. das Gütgras; dad lin» 
traut. 
Burjänkäposzta, /n. der öſterreichi⸗ 
ide Kobl. 
Burjänolni, &. wie lInfraut wachen. 
Burjänos, mn. voll mit @ätgras, 


die der 


Mißgewäche 
Burjanzani , k. von Unktaut 
wuchern. lchernd. 


Burjänzö, mn. (von lnfraut) wur 

Burjas, mn. üppig. 

Burkö, fn. die Buppe (der Infecten). 

Burkolat, 2. Csomölek. 

Burkolat, fn. die Pflafterung. 

Burkolatkoö, /n. der Milafterkein, der 
Straßenftein. 

Burkolni. es. in ein Bündel wideln, 
binden, einmwideln. 

Burkolödni fik), k. fib einmwideln. 

Burkolölap, /n. (dbr. mt.) die Um» 
büllungsfläche. 

— fn. fäbr. mt) die um⸗ 
büllte Fläde. 

Burkony, /n. 1) der Schlipmantel, 
der Wichlet, die Envelorpe, Man: 
tille; 2) (Agj) Planten; külsö —, 
Sautplanlen. e 

Burkonya, fr. der Widler. 

Burkonysor, /n. f(haj) Gang von 
Planten. 

Burkos, mn laubicht, buſchig 

Burkosodni fik), laubicht werden. 

Burkozni fik), k. fi verbüllen. 

Burkus, mn. preußild; —, /n. ber 
Preuße 

Burkusorszäg, /n. Preußen. 

Burkusorszägi, mn. preußiſch. 

Burkusul, iA. preußiſch; die. ert. 
derb. 

Burmonyas, mn. jornig. 

Burnöt, fn. der Schnupftabatf. 

Burnötmillye, fr. die Tabafdoje. 

Burnötolni, es. fhnupfen. 

Burnötszelenuce, /n. die Tabafdoje. 

Burnyasz, /. Bornyasz. 

Burnydszkodni fik), k. bublen. 

a !. Borogatni. 

Burok (v. ö. boritni), /n. bur- 
kok, 1) die Hülle; 2) die Eibaut; 
die Nachgeburt; s3dj. —ban szü- 
letett, —ban született gyermek, 
Sonntagsfind, Blüdslind ; 3) die 
Scheide, Blumenfheide; 4) (a. m. 
göres) der Anoten; 5) der Yaub- 
zweig; /nt. msz) die Korbhülle, 
Kolbenfheide; 6) die Maſche. 

Burök, fn. der Laubzweig 


Bur 


But 


Buz 








Buroknya, fn. die Hülle, 

Burokolni, &. girren, 

Burtok, fn. das Yaub. 

Burtokos, mn. dichtbelaubt. 

Burukkolni, Burukolni, /, Buro- 
kolni. 

Burülni, %. fi vertiefen. 

Burzöhal, /n, (dllatt) der Strebe ⸗ 
barſch J 
Büs, mn. betrübt, tummervoll ; gram» 

lid, traurig. 

Buss, fn. der Didtopf; —, mn. floh» 
töpfig, didtöpfig ; afv. ert. eigen. 
finnig; — kepü, baufhbadidt. 

Büsa, /n. (fsz J) die Schnede. 

Busäsan, ih. 1) eigenfinnig : 2) berb, 

rob, tüdhtig ; 3) — 

Büsfüz, /n. die Trauerweide, /. Szo- 
morfüz. H . 

Büsitas, /n. die Kränfung, Detrübniß 

Büsitni, es. fränten, betrüben, füm« 


mern. 

Büska, /n. fdllatt.) die Seiperia, der 
unãchie Tagfalter, der Didtopf, der 
Spätling. 

Buskö, fn. /dllatt,) der Gepbalotus. 

Büskodni fik), 2. Büslakodni fik). 

Buüskomoly, mn. melandoliid,. 

Buskomolysäg, /n. die Melandpolie. 

Büskomor, mn trübfinnig, ſchwer ⸗ 
mütbıa, melancholiſch. 

Büskomorsäg, /n. der Trübfinn, die 
Schmermutb, Melancholie 

Büslakodäs, /n. dıe Aümmerniß. 

Büslakodni fik), x. fih kümmern, 
ſich härmen, fid) grämen 

Busöe, fn. Bauibendorf /helyseg). 

Büsolyogni, k. fib grämen. 

Büsongni, Z. Büslakodni fik). 

Büsuläs, /n. die Betrübnif; peldad. 
penzzel, nem —sal fizetik az 
adössägot, bundert Pfund Sor» 
gen bezabien fein Yotb Schulden 

Büsulni, k. fib_fümmern, ſich frän- 
ten, fib betrüben; forgen; neki 
—, dedperat od. toll werden; pel- 
dab. büsuljon a lö, eleg nagy a 
feje, laß die Hunde jorgen, die 
brauden vier Schub. 

Büsvig, mn. tragitomiich. 

Busz, fn. die Schwüle; die Sommer: 
bipe; die Stidluft 

Buszd, fn. Buß, Buße /heiyseg). 

Buszma, mn. 1) tropföpfig, £. Duzmi; 
2) lümmelbaft, 2. Pimasz. 

Buta, mn dumm, blöde, ſtumpf; 
ungelebrig; —, /n. der Tölpel 

Bütalan, mn. fummerlod, aramlo®. 

Bütalanül, iA. fummerlos, gramlos. 

Butän, ih dumm, blöd. 

Butasäg, /fn. die Dummbeit, 
Bıöofinn; die Ungelehrigfeit. 

Bütatni, es. verfteden; #367. valakit 
zsäkba —, Ginen ind Bodshorn 


der 


jagen. 

Büteli, Büteljes, mr. fummervoll, 

Butella, fr. die Bouteille, 

Butikö, /n. die Kolbe, die Robr- 
folbe. 

Bütitai, es. dumm, ftumpf madıen, 
verdbummen. 

Butka, /n. die Bude, 

Bütlan, /, Bütalan 

Bütor, fra. 1) die Ginridtung, das 
Möbel, Haudgerätb ; 2) die Bagage, 
das Pad. 










Bütoros, fn. der Möbelbändler. 


Bütoros, mn. möblitt. 

Bütorozat, /n. die Möblirung, die 
Zimmereintichtung,, dad Ameuble ⸗ 
ment. 


Bütorozni, cs. möbliten. 
Bütorozö, F der Audmöbler. 
Bütorzat, /. Butorozat, 

Butulni, 4. dumm, flumpf werben. 
Butyka, /. Kätyıl, 


engen Halfe, /. Bugykos 
Butyok, /n. /nt,) die Blattblafe. 
Butyor, /rn. das Reifebündel, 
Reiiefad, die Reifetajche. 
Butyra, 2. Bugyli. 
Buüüzö, mn. jorgenlöfend. 


der 


rend, grübelnd, ergründend; —, /n. 
der Forſchert ; 


blättrige Durhwadıe. _ 

Buvälkodni fik), k. fi bärmen. 

Buvallani, es. fränten, betrüben. 

Buvär, /n. 1) der Tauder; 2) der 
Borfher; 3) fallart.) der Säger; 
közönseges —, der Bäniefäger. 

Buvarharang, /n. die Taucerglode. 

Buvärka, /n. eine Art Tauber. 

Buvärkodni /ik), k. 1) tauden, ei- 
nen Taucher abgeben; 2) forfchen, 
nachforſchen. nadipüren 

Buvärkutya, /n. der Wafferbund. 

Buvärläs, /n. das Forſchen 

Buvärlüd, fr. die Taudbaans. 

Buvarvert, fr. der Waſſetdarniſch 

Buvni fik), %. fi verfteden, ſich 

verbergen, verfriechen. 

Buvö, fr. fvad.) der Fludtban. 

a /n. fallatt) der Sand: 
o 

Buvöcskäzni fik), A. Verſteckene 

Ipielen 

Buvöhely, fn. der, das Verſteck, der 
Schlupfiwintel; —et adni, Inter 
ſchleif geben 

Buvölik, fr. das Schlupfloch 

Buüza, /n. /nt) der Werzen; alakor 
— der einförnige een, das 
Einkorn, WVeterstorm; egyiptomi 

das Wundertorn; tarack —, 
das Quedengrad; tönköly —, der 
Dintel; fekete —, der Wachtel» 
weizen; török —, der türkische 
Weizen, der Maid; xad —, der be» 
taubende od. Taumellolch; peldab 
ritka —, melyben konkoly nin- 
esen,, v. a legszebb buzanak is 
van alja, es ıf fein Korn obne 
Spreu. 

Büzaalj, /r. da® Ufterforn, Afterae» 
treide, dad Unreine, mad beim Rei 
tern des Weizens abfällt 

Büzaaratäs, /n die Werzenernte. 

Buzaasztag, /n. der Weizenfehmen. 

Büzaäztato, /n. die Teife. 

Büzadara, fn. die Weizengraupe; der 
Weizengried 

Buüzafereg, /n. der Kornwurm; die 
ert. der Tagdieb 

Buzafö, fn. die Meizenäbre. 

Buzaföld, /n. der Weijenader, dat 
Weigenield. 

Buzak, /n. der Griee 

Büzakas, /n der Kornlaſten. 

Buzaküsa, fn ae a ai 


Butykos, fn. ein Krug mit einem 


Buvak, mn. nadforidbend, nachſpü⸗ 


Buväk, Buväkfü, /n. (nt) der rund» 








Büzakazal, /fn der Weijzenſchober, 
die Weigentrifte. 

Büzakenyer, /n. dad Weizenbrop, 
Büzakepe, Büzakereszt, fr. die, 
das Mandel von BWeigengarben. 

Büzakeve, /n. die Weijengarbe. 
Buzakorpa, /n. die Beryentleie. 
Büzakoszorü, /n der Grntefran;. 
Buzalepeny, /n. der Weizentuchen. 
Büzalevelfüu, /n. /nt.) die Grasmur- 
zel —— Duedengras, das Schilf⸗ 
rad. 
Bekaliszt, In. das Weigenmebl. 
Büzamag, / Büzaszem. 
Büzamagtok, fr. die Kornbülje. 
Büzamalaäta, /. Bizaszalad, 
Büzamarok, fn. eine Handvoll Weir 
jenbalm. 
Buzany, /n. der Drejcer ; der Treter. 
Büzaoesü, fn. das Afterkorn, das 
Aftergetreide, das linreine, was 
beim Schwingen des Weizend ber» 
ausfällt. 
Büzapep, /n. der Weigenbrei. 
Büzapıac, /n der Kornmarft, 
Büzapolyva, fn. die Weizenfpreu 
Büzäs, mn. lornreich; forntragen?. 
Büzasör, /n. das Beizenbier. 
Buzaszäl, fn der Weijenbalm. 
Büzaszalad, /n. das Weizenmal;. 
Büzaszalma, /n. dad Weizenftrob. 
Buzaszär, /. Büzaszäl. 
Büzaszem, Ir das Weizenkotn 
Büzaszenteles, fn. die Korntaufe. 
Büzatarlö, fm, der, die Weizen- 
floppei. 
Büzatermesztes, /n. der Weijenbau, 
Büzatermö, mn. meijentragend. 
Büzätlan, mn. weijenarm, fornlos. 
Büzatok, /n. die Kornbülle. 
Buzararjü, fn. fallatt) die Saat- 
fräbe 
Büzaväsär, /n. der Kornmarft. 
Bıizaretes, /n die Weisenfaat. 
Buzaverem, fr. die Werzengrube. 
Büzavirig, /n. 1) die Weizenblütbe ; 
2) /nt.) die Eyane, die Kornblume;, 
3) das feinfte Mundmebl. 
Büzavirigszin, mn. fornblumenblau. 
Buzd, /. Busz. 
Buzditäs, /n. die Yufmunterung 
Buzditni, es. aneifern, aufmuntern 
Buzdulni, &. (-ra, -re) aufwallen, 
erglüben, ſich ereifern. — 
Buzer, fn. /nf.) der Krappe die Fär- 
berrötbe, die Rubia 
Buzerany, fn. (et) das Nubian 
Buzerdek, fn fer) dat Rubsacır. 
Buzerfelek, fn. (nt) dir Rubtaceen 
Buzerfestek, /n. die Kranvfärbere 
Buzergyöker, /n. die Krappmur; 
Buzerlepke, /n. fdllati ; der Taur 
benibmanz. Harpfentorf 
Buzerpirek, /n. (ot) das Alızarin 
Krapproth 
Buzgalmas, mn. Buzgalmasan, i4 
eifie. entbufiaftiich 
Buzgalom, /n. der Gifer, (ntbu- 
fiasmus. 
Buzgany, /. Buzogäny. j 
Buzgär, /n. 1) der Giferer, der Ze 
tote: 2) der Born, die Quelle, 
der Meine Wirbel (im Wafler z. B 
nab einem Nupderichlage). 
Buzgäs, /n. 1) die Wallung: 2 das 
Sprudeln; 3) dw. ert, der (fe: 


Buz 


Büd 


Bün 








ismerö, /n. der Gährungs- 

er. 

ö, mn. 1) mallend; 2) eifrig, 

nfig, inniglid; 3) andächtig. 

inbrünftig 

Buzgödni fik), Buzgödozni fik), k. 

ei fein, eifern. 

Buzgölkodäs, /n. der Gntbufiad- 
mud; die Andacht. 

Buzgölkodni fik), k 1) eifern (für 
Etwas); 2) Andacht üben. 

Buzgön, ih. eifrig, brünftia. 

Buzgösäg, /r. der (fifer, die Ins 
brunft, Innigleit. 

Buzgösägos, {. Buzgö. 

Buzma, /. Duzma. 

Buzogni, x. 1) mallen, ſptudeln; 
gäbten; 2) de» ert. fi beeifern, 
eifern (für Etwas); 3) amdäctig 
fein (im Gebete). 

Buzogäny, /fn. 1) die Streitfolbe, 
Kolbe, Keule; 2 die Wafferkolbe. 

Buzogänybaka, /n. die auftechtſte ⸗ 
bende Igelstolbe. 

Buzogänyfü, fn. (nt) der Robrfol» 
ben, der Teichfolben, der Lieſchlol⸗ 
ben, der Lieſch 

Buzogänykepü, mn. teulenförmig. 

Buzogänyos, mn. 1) der eine Kolbe 
führt; 2) keulenförmig 

Buzongani, %&. 1) wallen; 2) eifern. 

Buzongäs, /n. 1) das Ballen, die 
Ballung; 2) das Gıfern, der Gi» 
fer, der Enthufiadmus. 

Buzongö, mn. entbufafliih ; —, /n. 
der KEntbufiaft, Eiferer. 

Buzzanni, X. einmal aufmwallen. 

Bü, mn, unflatbig, ſchmutzig. 

Bü, /n. der Zauber. 

Bubaj, /n. der Zauber, die Zauberei. 

Bübajolni, es. zaubern, hexen. 

Bübsjos, men. jauberifch ; —, /r. der 
Zauberer. 

Bübäjoskodni fik), k. Hererei, Zau⸗ 
berei treiben, zaubern. 

Bübaäjossäg, fn. die Zauberei, Zau⸗ 
bertunft. 

Büdöcske, fn. (ällatt) die Wanze, 
!. Poloska. 

Büdör, fn. nt.) dad Stedenfraut; 
aszat —, das ftinfende Steden: 
traut, der Teufelddred. 

Büdös (vr. 3. büz), mn. ftinfend, 
ſtintiſch 

Büdösbabuk, Büdösbanka, fn. fal- 
latt; der Wiedebopf. 

Büdösen, iA. flinfend. 

Büdösfa, /fn. /nt) ber Stinfbaum, 
der Faulbaum 
Büdösfereg, fn. 

Csimaz. 

Büdösferges, }. Csimazos. 

Büdösfü, fn. /nt.) der flinfende Wie, 
fenfchmerdel, die ftinfende Iris. 

Büdäsgönye, fn. (nt) die Hunde 
firiche. 

Büdösitni, es. flänfern, einen Ge— 
kant machen. _ 

Büdöske, /fn. /nt) die Sammet- 
blume, Stinfblume,, Tagetes; kis 
—, bie gemeine Sammetblume; 
nagy —, die auftechte Sammet» 
blume; —, mn. etwas ftintend. 

Büdöskes, mn. etwas itinfend. 

Budöskö, /n. der Schwefel. 

Büdösköves, mn. jchmefelig. 


die Wange, . 










Büdöskövirig, fn. die Schwefel. 
blume ; Schwefelleber. 
Büdösküt, <n, Stinfenbrunn fAely- 


seg). 

Büdösleni /ik), k. flinfen. 

Büdöslinka, fn. nt) das Bocks⸗ 
traut, 

Büdösöda ik), k. ftinfend werden. 

Büdösseg, /fn. der Geſtank; die 
Stinferei. 

Bühatalom, /n. die Zauberfraft. 

Bük, m. Biche (helyseg). 

Bük, 2. Bükk 

Büke, /fn. eine Art Fiſch - 

Bükk, /n. 1) (nt) die Bude, Büde; 
Rotbbuche. Kan Bude; 2) die 
Buchechet, Budeihel; —, mn 
buden. 

Bükkfa, /fn. 1) da® Budenhols; 2) 
die Bude, der Buchbaum; erdei 
— die Rothbuche —, ma, buchen. 

Bükkmakk, /n die Bucheder, die 
Bucheichel, Buchnuß, die Buckel, 

Bükkmakk-olaj, /n. . Bükk-olaj. 

Bükk-olaj, fr. das Budöl. 

Bükköles, /n. die Maftung (mit 
Budeiceln). 

Bükkölni, cs. mit Bucheicheln mäften 

Bükkön, Bükköny, /n. /nt7 die 
Blatterbfe; PBrühlingderve, Felderve, 
Butterwide. 

Bükkönszalma, Bükkönszär, /n. 
das Widenftrob. 

Bükkös, /n. der Buchenwald; —, 
mn, buchenteich. 

Bükkpille, /n. /allatt) die Bud» 


raupe. 

Bükmakk, /r. die Buchtichel, Bud» 
nuß, Budel. 

Bükmakk-olaj, /. Bükk-olaj. 

Bükör, /n. der Hexenkreis, der Zaus 
berfreid. 

Bükös, /. Bükkös. 

Büks, m. Biling (Aelyseg). 

Büktaplo, /n. der Buchenſchwamm. 

Büly, 7. Cserebüly. 

Bumester, /n. der Herenmeifter. 

Bün, — die Sünde, das Yaiter; das 
Berbrechen, der Frevelz /isten) 
eredendö —, die Frbfünde; nema 
—, die Selbftbefledung, Onanie ; 
— ära, das Sündengeld ; —t tenni, 
fündigen, verbreden, ein Berbre 
ben begeben; —ül tulajdonitani, 
ur Sünde anrehnen; —be ke- 
verni, a) bejhuldigen; b) ver 
führen. 

Bünbänäs, Bünbänat, /n. die Reue, 
Buße, die Pönitenz, Bußfertigleit. 

Bünbänd, mn. reuig, bußfertig 

Bünbird, fr. /ttud.) der Criminal» 
richter. 

Bünbocsänat, /n. der Ablaf, Sün- 
denerlaf; die Amneftie 

Bünbukäs, /n. der Eündenfall. 

Bündij, fr. die Buße, Strafe. 

Bün-eset, fn. /ttud) der Etraffall. 

Bünfeledös, Bünfeledseg, /n. die 
Amneitie. 


Bünfenyitö, mn. Etraf...; — ha- 
talom, die Strafgewalt. 

Büng, fr. der heitelpunft, der 
Zenith. 

Büngeni, &. fummen, fumſen. 

Büngyönis, /n. die Beichte der 


Sünden. 
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Bünhedö, mn. ftrafbar, 2. Bünhödd. 

Bünhedöseg, fn. die Strafbarfeit. 

Bünhely, fn. find } der Drt, wo ein 
Verbrechen begangen worden 

Bünhödes, fn. 1) dad Berfchulden, 
dad Sinnen: 2) das Büfen. 

Bünhödni fik), es. 1) fündigen, Fb 
vergeben; 2) büßen. 

Bünhödö, mn. fündigend ; büßend 

Bünhödtetni, cs. jtrafen, büßen 
laffen 

Bünhöne, /n. der Sträfling, der De- 
linquent. 

Bünhöszteni, /. Bünhödtetni. 

Bünhösztes, /n. dad Strafen; (min! 
tdrgy) die Strafe. 

Bün-irtö, fr. der Sündentilger. 

Bünjel, /fn. /ttud) die Inziht des 
Berbrechens, dad Bemeisftüd, die 
Anzeigung, da® Corpus deliecti 

Bünjog, /n. dad Strafrecht. 

Bünközösseg, fn. /ttud,) das Mit: 
verbrechen 

Bünmaradväny, /. Bünjel. 

Bünmentes, mn. lafterfrei. 

Bün-oldozat, /n. die Abfolution. 

Bünölni, es. für fündbaft balten. 

Bünös, mn. fündig, fündbait, für» 
denvoll, frevelbaft; fträflich, Araf- 
würdig; —nek nyilvänitani, fchuf- 
dig erflären; —, fr. der Sünder: 
Verbrecher. 

Bünösödni ik), &k. 
werden. 

Bünösseg, /n. die Sündlichfeit, die 
Sündbaftigfeit, die Frevelbaftig 
keit; die Sträflichkeit, die Grimi- 
nalität. 

Bünper, fn. /ttud,) der Griminal: 
Prozeß, der Strafprozen. 

Bünperes, /n. der Eriminalift. 

Bünpör, /. Bünper. 

Bünreszes, /n. (lud) der Mitſchul⸗ 
dige, lſchuld 

Bünreszesseg, /n. /ltud) die Mit⸗ 

Bünroväs, /n. dad Gündentegifter. 

Bünrögzött, mn. lafterbaft. 

Bünsü I fr. die Edhuld, die Sün 





jum Sünder 


denla 

Bünszerzö, /n. der lirbeber eines 
Berbrechend, der Hauptoerbrecher 

Bünszerzöseg, fn. die Urbeberſchaft 
eined Verbrechens 

Büntärgy, /n. fttud.) der 
hensgegenftand. 

Büntärs, /n. der Mitverbrecdher, Mit- 
ſchuldige 

Bünteher, fn. die Sündenlaft, Schul⸗ 
denlaft. 

Büntelen, mn. ichuldlo®, unverfchul- 


det; unfduldig. 

-pperpeertyg dp die Schuldlofigkeit 

Büntelenül, iA. ſchuldlos. 

Bünteny, /n das Verbreden, die 
verbrecherifche That. 

Bünterhelt, mn. f&uldbeladen. 

Bünterheltseg, /fn. die Schuldbar- 
feit. (fetbat. 

Büntet, /n. da® Verbrechen, die Mif- 

Büntetes, /n. die Strafe; testi —, 
die keibedftrafe; /mint eselekveny) 
das Beftrafen; —re meltö, firaf- 
würdig, firafbar; — alkalmazäsa, 
die Strafanwendung; — elenge- 
dese, die Steaferlaflung: — eny- 
hitese, die Strafmilderung; — 


Berbre: 


Bün 


— — — —— 





Bür 


Cam 





ſoka, der Sttafgrad; — ids tar- 
tama, die Strafdauer; — kimé- 
rese, die Strafzumeſſung, das 
Strafausmaß; — sulya, die Strafs 
größe; — sulyosbitäsa, die Straf: 
verjhärfung; — vegrehajtäsa, die 
Strafoolljiebung; — ala esni, in 
Strafe verfallen 

Büntetesi, mn die Strafe un 
Strafr..,;— eset, der Straffall; 
— javallat, der Strafantrag 

Büntethetö, mn fträflid, ftrafbar 

Büntethetöseg, /n. die Strafbarteit. 

Büntetlen, mn. ftraflod, ungeflraft, 
ungeahndet. 

Buatetlenseg, fr die Straflofigfeit. 

Büntetlenül, iA. firaflos, ungeflraft 

Büntetni, cs. ftrafen, beftrafen ; penzre 
— valakit, Jemanden an Bei be · 
ſttafen. 

Bunteltõ, /n. der Beftrafer; —, mn. 
ftrafend, Griminal-..., Strafr...; 
— birö, der Strafridter; — eljä- 
räs, das Strafverfahren; — haz, 
das Etrafbaus; — hatärozat, dad 
Straferfenntniß ; itelet, das 
Strafurtbeil; — jog, das Strafs 
recht; die al kit; — 
parancs , der Strafbefehl, das 
Strafgebot; — per, der Strafpro. 
ieh; — perrendlartäs, die Straf: 
zaupeinang; — törveny, dad 
Strafgefeh ; — lörvenykezes, die 
Strafredhtepflege; — törvenyha- 
tösäg, die Strafgerichtöbarteit. 

Büntett, 2. Büntet, 

Büntettes, . Büntevö. 

Büntetveny, fn. die Strafe. 

Büntevö, /n. der DMliffetbäter, Ber 
brecher 

Büntörödes, fn. die Buße, Reue 

Büntürveny, /r. das Strafaeiep, 
Griminalrecdt. 

Büntörvenykönyv, /r. der Grimi» 
nal»Goder. 

Büntörvenyszek, /n. da® Griminals 
Gericht, 

Bün-ügy, /n. die Griminalfade. 

Bünväd, /n. /ttud.) die Strafllage, 
die Griminalaction. 

Bünvädi, mn. (ttud,) Griminalr...; 
Strafr...; — eljäräs, dad Eiraf- 
verfahren. 

Bünvalläs, /n. die Beichte 

Bünvallatäs, /n. (ud ) das Eramen. 

Bünvallö, /n. der Beicdhtiger, das 
Beichtfind. 

Bünvetek, fn. dad Berbtechen, die 
Miffethat. 

Büpälca, fr. der Zauberftab, Zau— 


berftod . A 

Bürke, fn. das Käßlein, Shäfdhen ; 
der Tannenzapfen. 

Bürkös, in. Burgefh, Scierlinge- 
dorf (helyseg). 

Bürök, Bürök, /n. (nt) der Schiet ⸗ 
ling; das Tollfraut; vizi —, der 
Baflerfhierling; adäzé —, der 
Gartenichierling; babos v. büdös 
. nagy —, der gemeine Echier- 
ing. 

Bürök-ärorr, r. (nt.) der jcyierlingd- 
blättrige Storhihnabel 

Bürökle, /n. der Scyierlingäfaft. 

Bürü, fn. der 
tenger —je, die Erdenge. 


Bürüzet, /n. dad Tragwert, Trett- | Büzsav, /n. fot.) die Bromfinre. 
wert (bei Bergleuten); /ep) das |Büzsavas, wın. (vi) bromjauer. 


Triebwert 
Büszhödni ik), l. Büzhödni fik). 
Buszitni, Z. Büdösıtni, 
Büszke, mn. jtolj 
Büszkelkedes, fn. die Hoffart. 
Büszkelkedni fik), k. (-val, -vel, 
-ban, -ben), auf Etwas flol; fein. 
Büszkeseg, /n. der Etolj __ 
Büszkitni, es. ftol; od. boffartig ma- 
den. 


den. 

Büszkülni, &. ftolj od. boffärtig wer» 

Büszödni fik), !. Büzhödai fik). 

Bütke, fn fdllatt) mezei —, ber 
Yandtrabbe. 

Bütök, /. Bütyök. 

Bütü, /n. das Ende, die Spike. 

Bütükert, /n. der Garten am Ende 
eines Buted. 

Bütüs, mn. fpißig. 

Bütüzni, es. ebnen 

Büty, /n. die Müde, die Fliege (am 
Schitßgewehr) 

Bütykö, 4. Bütyök. 

Bütykös, mn. Inorrig, höderig; (nt) 
aelniet. 

Bütyök, /n. (£.bütykök) 1) der Bein: 
tnoten, Gelenlinorren, Anödel ; 2) 
(nt) dad Binienfraut 

Bütyöknyujtväny,/n. (bt) der Knor» 
tenfortjap. 

Büv, fn. der Zauber, die Zauberei. 

Büvesö, fn. (ttan,) der Kaleidojcop. 

Büvegyesz, /n. der Aldıymift. 

Büvegytan, /n. die Alchymie. 

Büveny, /n. fdsvanyt.) der Kobalt. 

Buv-ereklye, /n das Umulet. 

Büv-erö, /n. die Zauberfraft. 

Büvesz, fn. der Magier, der Baur 
berer. 

Büvkör, /n der Zauberfreis. 

Büvöles, Büvölet, /fn. der Zauber, 
die Zauberei 

Büvölni, cs. zaubern, beren; bezau⸗ 
bern, beberen 

Büvölö, mn. bezaubernd; —, /n. der 
Zauberer. 

Buüvös, mn. zauberiſch; — asszony, 
die Here; —, fm. ber Zauberer. 

Büvsrer, /n. der Talitman. 

Büz, /n. der Geftan!; s26j. sem ize, 
sem büze, ohne Kraft und Saft; 
—be keverni, verunglimpfen. 

— fr. der Aland, Teufels⸗ 
dred, 

Büzbogär, In. fällatt) die Pimelie. 

Büzegek, /n. £. (ot) die Bromme 
talle. 

Büzelni, Büzelitni, /. Büzlelni. 

Büzely, /n (vl) das Bromal. 

Büzeny, /n. fet.) dad Bromium. 

Büzenyfemek, /. Büzegek £ 

Büzenysav, /n. (et) die Bromjäure. 

Büzge, fm. /dllatt) der Schlupftä- 
fer ; halotti—, der gemeine Schlupfr 
täfer. 

Büzhitni, es. flinfend machen. 

Büzhödni /ik), &. ftinfend werden. 

Büzlelni, es. beriehen. 

Büzleni fik), k. ftinten, riedyen. 

Büzölni, es. einen Geftanf madhen. 

Büzölögni, 4. ftinfen. 

Büzös, mn. flinferig. ftinfend. 


Eteg, die Faufbrüde; | Büzösitni, es voll Geſtank machen. 


Büzösödni (ik), & fiinfend werden, 


Büz-so, /n. fer.) fluͤſſiges reines Am» 
moniaf. 


€. 


C, der dritte Buchſtabe ded ungari» 
ſchen Alphabeis, — ;; wird auch 
mit einem z geſchrieben, cz =: 

C, bedeutet auf öflerreihifhen Mün- 
zen den Prägeort Prag. 

C, Ubleitungdbudhftabe jur 
Bildung von Sauptwör 
tern, ale : külön-c, der Gonders 


ling. 

Ca, Ableitungsfilbe zur Bil, 
dung von DARBIRPEIEER, 
als : tubi-ca, das Täubchen. 

Cabär, mn. (is2) 1) unbewadt; 2) 
verirrt, verloren (ar). I. Cangär. 

Cäber, /n. fts3) ein audgelaffenes 
Aind, der Schlingel. 

Cadarni, es. Asz/ ſchnell treiben, 
jagen (Pferde) 

Caf, fn. der Bopf. 

Caf, fn. die Widerlegung, das Ger 
genwort. 

Calalni, cs. (183) niebdertreten (j. 2. 
das Gras). 

Cafat, /n. der Lappen. 

Cafatolni, A. cs. 1) jerlumpen, jere 
fepen; 2) mir Koth_befhmupen, 
oder bewerfen; —, B. k. berum» 
fhlampen; im Koth berumgeben 
oder berummaten. 

Cafatos, mn. 1) jerriffen, jerlumpt; 
fblumpig; 2) forbig, mit Koth 
beworfen. 

Cafka, /n. (tsz.) der Heubaum, Wie 
fenbaum , 2. Nyomtatö rud; dital. 
eine gerade, dide — ** wo mit 
etwas Hochaufgeladenes zuſam- 
mengehalten wird 

Cafogni, A. ſchlampen, ſchlumpen, 
im Koth waten 

Cäf-ok, /n. (boles.) der Gegengrtund. 

Caloläs, /n. das Widerlegen; die Wis 
derlegung. 

Cäfolhatlan, mn. unmiderleglih, un» 
widerlegbar. 

Cäfolhatlansäg, /n. die Unmiderleg- 
lichkeit. 

Cäfolhatlanul, iA. 
unmwiderlegbar. 

Cafolni, es. widerlegen. 

Cafolö, fn. der Widerleger. 

Cafos, mn. 1) lotbig; 2) bejopft. 

Cafoskodni fik), 2. Cafogni. 

Cafra, /n. 1) die Bubldirme, die 
Sure; 2) (a. m. fonövendegstg) 
Schmaus der Spinnerinnen. 

Cäfra, fn. der Sehen. 

Cafrag, Cafrang, fn. die Branie. 

Cafrangos, mn, franfig, mit Aranien 
bejept, zieren. 

Cälras, mn. fehia. 

Cafri, Cafrinka, /. Cafra. 

Caila, in. Zeil (heiyscg). 

Cak, in. ZBadenbah fhelyseg). 

Cakö, /. Gölya, 

Cammogni, k. jotteln, trotteln, zo⸗ 
dein, ſich idhwerfälig bewegen. 


unmibderleglid, 
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Cämoly, fn. nt.) die Alelei, die Ad» 
lerblume. 

Candi, /n. das Dirnchen. 

Candra, /n. jerlumpter Kerl; zer 
lumpte Sure, —, mn. jchuftig, 
fhnöde. 

Canga, /n. ein Schaf, dem dad Lamm 
verloren ing. —, mn. I) obne 
Lamm, Yämmer; 2) unbewadt. 

Cangär, /. Szikär. 

Cankö, /n. das Letzte, die Hefen, £. 
(von Bier, Brannımein); die. ert. 
ſchlechtee Getränt 

Canközni /ik), k. 1) Ihleiden, bin 
dyleichen ; 3) ſchlechtes Getränt 
aufen. 

Cäp, /n. der Gridbod. 

Capa, mn. getüpfelt; — bör, der 
Enasrin. gerüpfelsed oder narbiges 
Leder. 

Capa, /n. der Gbagrin. 

Cäpa, Cäpahal, /n. (dilatt.) der Hal, 


aifiſch 
Cäpbör, fn. die Boddyaut, das 
odssell; Bodsleder. 


Cäphal, fn. fallatı.) der Serwolf. 

Cär, /fn. der Gzar, der Kaifer von 
Ausland. 

Cärne, /n die Ejarin, die KRaiferin 
von Rußland. 

Cavira, /n. 1) die Adder, audgelaffe- 
ned junges Mädchen; 2) junge 
Stute. 

Cebegni, Z. Szepegni. 

Cebra, fn. /dllati.) die Cebta, dad 
Gebrapferd. 

Cebraviräg, rn. (nf) die Alftrömerie. 

Cöda, mn. mutbwillig. ausaelaflen. 

Cedalkodni fik), Mutbwillen 
treiben, fih muthwillig, ausgclaf- 
fen benebmen. 

Cedäs, mn. muthwillig, audgelaffen 

Codasäg, /n. der Mutbmwille, die 
er erg 

Cidäskodni ik), 2. Cedälkodni fik). 

Cedele, /n. der jottige Mantel; (a 
m. zeke) lurzes Oberkleid, kurzer 
Mantel, /. Szür, fn. 

Cödrus, fr. /nt.; die Zeder. 

Gedrusfa, fn. /nt.) der Zederbaum, 
die Zeder; das Zederbolj. 

Cidula fideg,). fn, der Zettel. 

Cefre, fn. die Maiiche. 

Cefreadö, /n. die Malsfteuer. 

Cig, fr. (ker.) die Birma. 

Cegaläirö, fn. (ker ) der Firmant. 

Ciger fideg), fn der Zeiger, der 
od. dad Schild; peldab. jö bor- 
nak nem kell —, guter Wein be» 
darf keined Kranzes. 

Ceger.adö, fr. die Tranffteuer. 

Cogeres, mn. arjeichnet, berüdtiat, 
notoriih; Öffentlib: — tekozid, 
notoriiher Beribwender; — bün, 
aroßes Berbdrechen 

Cigerezietni, cs der Schande preis: 
geben, an den Pranger fiellen. 

Cegerseg. fr. der öffentliche Scandal. 

Cegö, In. Szäsz —, Zagenvori 
fhelysig). B 

Cögvezeto, fn. (ker) der Firmafüh- 
ter, der Firmant. 

Ceh, /n. die Zunft, Innung, dae 
Mıttel: —be beveteini v. fogad- 
tatni, zünftig werden 

Ckihbänya, fr je die Zeche. 


Ceh 


Cehbänyahäz, /n. das Zechenhaus. 
Cehbänyakönyv, fm. /b) das 3 
chbenregiiter, Zechenbaudregifter. 
Cehbänyamester, Cehbänyäsz, /n. 
(b) der Zechenpaudmeifter, Zechen- 

meijter. 
Cehbeli, mn. günfti 
Gehbiztos, fn. der 
commiffär. 
Cehdij, /n. dad Einlagegeld. 
Cehenkent, ih. junftmweıfe. 
Cehes, mn. zünftig. 
Cehesseg, /n. die Zünftigfeit. 
Cehetlen, mn unjünftig. 
Cehgyüles, n die Zunftverfamm» 
lung, die Bade; — napja, der Mei» 
ftertag. 
Cehhaz, fr. das Zunftbaue. 
Cehjog, /n. das Zunftrecht. 
Cehkorsö, fr. der Zunftfrug. 
Cehkönyv, /n. das Zunftbud. 
Cehläda, /r. die Zunftlade. 
Gehlevel, /n. der Zunfibrief, Gild 


brief, 
m. 


unftberr, Zunft» 


Cehmester, der Zunftmeiſter. 
Gildmeifter, der Oberältente, Zunft- 
ältefte, jamt. 

Cehmesterseg, /n das Zunftmeijter- 

Cehrendszabas, Cehszabaly, /n. der 
Handwertéartilel. 

Cehszellem, /n. der Zunftgeift. 

Gehszerö, mn. junftmäßi 

Cehszoba, /n. bie Bunftäube. 

Cehtärs, /n. der Zunitverwandte, 

Cehtörveny, /n. das Zunftaeieh. 

CGehügy, /n. das Zunftweien. 

Cekäzni, 2. Ceklezni. 

Cekla, /n. tothe Rübe; die Beete. 

CGeklezni fik), k. fdylendern, berum« 
ſchlendern, faulenzen. 

Ceklezäö, mn, arbeitibeu; —, fn 
der Schlendrian, der Faulenzet. 
Ceklye, /n. die Schlinge, der Ballı 
ftrıd; ceklyebe keriteni, in die 

Schlinge trıegen. 

Cölrideg.) fn 1) das Ziel; 2) (a. m. 
szändek) dad Borbaben, der Zwech 
die Abfiht; mi —ra? ju welchem 
Zwecke ? —ra vezetö, jum Zwecke 
tübrend; —jät elveteni v. elhi 
bazni, jeinen Zweck verfeblen ; nem 
azon —bol teltem, nicht zu die 
fen Zwecke babe ich es getban, 
3) (puskän), die Müde, die Alicge, 
dad Korn, das Abſeben; —ba v 
—ra venni, aufe Korn faflen, anı 
legen; —ba lödözni, cheiben 
ſchießen; afe. ert. —ba venni, 
zielen, zum Ziel jeßen. 

Cela, fn. die Zelle. 

Crlatlan, 2. Celtalan 

Gelbeli, mn. final. 

Cel ebed, fn. das Zmedeilen. 

Celecula, fn. dad Yumpentleid; die 
Bagage. 

Cel ellenes, Cel-elleni, n. mn. jwed: 
mwidrig 

Cel-eretlen, ih. ohne das Ziel zu er» 
reichen. n 

Celfegyver, fn. die Etandbüchfe, 

Colgönb, fn die Müde, Fliege (am 
Bewenr), das Abjeben, das Koın 

Cel-iränyos, man, zwedmäßig, zwed⸗ 
dienlich i 

Cel-iränyossäg, /n. die Zmedmäßig:- 
keit, ke ia 

i 


Cen 


Celkarika, /n. die Zielſcheibe. 

Cella, Cella, fideg) fn. die Belle, 
Klauie. 

Cellekezni fik), I Canközni fik). 

Gellengeni, %&. berumftreifen. 

Celler, Z. Zeller. 

Gellöpor, fr. das Eheibenpulver. 

Cellövesz, /n der Scheibenihüge. 

Celos, mn. jmedmäßig. 

Celossäg, {. Celrahatäs. 

Celozäs, 1. Celzäs, 

Celozgatni, &. es es. oft nadheinan» 
der zielen. 

Celozni, (Celzani), A. X. (-ra, -re) 
1) zielen, anlegen; 2) div. ert. jie 
len, anfpielen; erre celoz ez, «# 
iR darauf abgefeben ; önre eeloz- 
nak, e# ift auf Gie gemünzt; —, 
B. es. besweden, erzweden. 

Celöke, fn. tsz. die Stange, der 
Rmüttel. 

Celpont, /n. dad Korn, die Fliege 
(am Gewehr). 

Celpor, fn das Sceibenpulver. 

Celpuska, /n. die Scheibenbüdhje, die 

tandbũchſe, die Zteibücdhie. 

Celrahatäs, /n. (böles) die Zwed⸗ 
tbätigfeit. 

Celszeres, Celszerü, mn. /böles.) 
jwedmäfig, zweddienlich 

Geiszerüseg, /n. (bötcs,) die Bwed-» 
mähigfeit. 

Celszerütlen, 
awedmwidtig. 

Celszerütlenseg, fa. die Unzwed ⸗ 
mäßıgfeit. 

Coltalan, mn, jiello®, ymedlos. 

Celtalansig, /n. die Zwedlofigfeit. 

Celtan, fn. (böles) die Teleolvgie. 

Celtani, mn fböles} teleologifd. 

Geltärgy, /rn. die Zielicheibe; valaki 
csülolodasinak cellärgyavä tenni, 
wur Zielfkeibe von Jemandd Wer 
Ipötte machen. 

Celteveszteit, mn. verfehlt, 
Zmede nicht entipredend. 

Celtis, fn /nt} der Lotuebaum. 

Cel-ütö, mn. treffend, ſchlagend. 

Gelvesztett, mn. jwedios 

Gelvetes, fn. das Anſchlagen (des 
Gewehre). 

Celzäs, /n. 1) das Zielen, das Bifi» 
ren; 2) die Abſicht; 3) dee. ert. 
die Unipielung Ificht. 

Celzat, fn. die Beimedung, die Ab⸗ 

Celzutos mn anzüglıd. 

Crlzö, /n 1) der zielt; 2) 2. Celpont 

Gelzott, mn. beabfidhtigt 

Celrövonal, fr. die Bifirlinie. 

Cement rideg ) fn. der Cement, Ge: 
menititt. 

Cementitni, es. cementiren. 

Cementtögely, /n. der Gementtiegel, 
die Cemenibũchſe. 

Cempel, /n. Bertjeug jum Boll. 
ſpinnen 

Cenei, Ceni, in. (Kies) Bincenz, S. 
Vince, 

Cenege, /. Cinke. 

Cengehipöfa, /n. /nt) der gemeine 
Sanddorn. 

Cenk, /n 11 /allatt.) das Kaulfröſch; 
den, der Rroibwurm ; 2) ein Hünd⸗ 
den, Heiner Hund; % der Kriegd- 
Inecht, eın Nefrut; 4) (a m. inas) 
der Junge, mn vadäsz —, der 


unwedmäßig, 


mn. 


dem 


Cig 


m — — — — —ñ —— — —— — — —— — — —— 


Jägerjunge; —, in. Zwichkendotf 
(heiysegi. 

Centike, /m. /nt.j der Gentuntel 

Gepelni, cs. ſchleppen, mũhſam fort: 
bringen. 

Cereis, fn. /nt) der Judadbaum, 
Griffelbaum. j 

Ceremonia /ideg), fn. die Gere 
monie. 

Ceremonidzni, &. Gereinonien machen. 

Cereny, fn. fet,) da® Gerium. 

Cerkeänt, k.tsz. frepiren ; verderben. 

Cerkö, fn. die Meerſchwalbe. 

Gerköf, fr fällate.) die Meerlape. 

Cerna fideg), fn. der Zwirn; *6. 
nem gyözi cernäval, es geht ibm 
die Geduld aus; cernät huzni a 
tübe, einfädeln; eernät sodorni, 
wirnen —, mn. jwirnen . 

C —— — fn. der Zwirn⸗ 
fnaul. 

Cernaharisnya, /n. der Zwirnftrumpf. 

Cernakereskedes, /n. der Zwirn- 
banbel. 

Cörnakereskedö, /n. der Zmwirn« 
bänbdler. 

Cernakürt, /n. /nt) das Haldfraut. 

Cörnalöhere, /n. /nt.) der fadenför- 
mige Klee 

Cernamohar, /n. /nt) das fadenför: 
mige Hiriengras,. j 

Cernamolna, /n. die Zwirnmüble. 

Cernasäs, fn. (nt) das fadenförmige 
Riedgras. 

Cörnasodrö, fr. das Zmwirnrad. 

Cernaszäl, /n. der Zwirnöfaden. 

Cernaszalag, /n. das Zwirneband 

Cernasziltyö, /n. /nt) die fadenförs 
mige Binfe. 

Cernatippan, /n. /nf.) das gemeine 
Straußgrat, en 
Cernaviräg, fn. (nt) die Alftrömerie. 

Cernaviszalo, /n. das Zmwirnrad. 

Cernäzni, cs. jwirnen. 

Ceruza /ideg.), fn. der Bleiftift, die 
Bleifedet; vörös —, der Rötbel. 

Ceruzacsö, /n. das Bleiftiftrobr. 

Cet, fn. (allatt.) der Wallfiſch 

Cet-agylaggyü, /n der Wallrath. 

Cetbard, * dad Spedmeiler. 

Cetbogär. /n. /allatt.) die Wallfiſch⸗ 
affel, Wallfiihlaus. 

Getboneolö, fn. der Spedichneider. 

Cetcsont, /n. dad Wallfiihbein. 

Cetesök, /n. der Wallfifhbenfel, die 
MWalfiichrutbe. 

Cete, {. Cetkäny. j 

Cetfalangya, /n. fallatt) die Ball: 

—— 

Cetſogas, /n. der Wallfiſchfang. 

Cetfogö, / Cethaläsz 

Cethajö, /n. der Wallfifhfahrer. 

Cethal, 1. Cet. ‚ 

Cethal-äros, fr. der Wanfiihbändler. 

Cethaläsz, /n. der MWallfiihfänger, 
Grönlandsfabrer 

Cethaläszat, /. Cetfogäs. 

Cethaläsz-falangya, /. Ceifalangya. 

Cethaläszhajo, pa. der Grönland 
fahrer. 

Cetkeny, /n 1) ein langer Strid 
von Bandmweiden (Wafjermüblen 
anzubinden) ; 2) /ntJ eine mwolfd- 
milcpartige 5* 

Cetkös, /n. das Specdmeſſer, Bank⸗ 
meſſer. 


Cetkötel, /n. die Wallfiſchleine. 

Cetlö, /. Rozmär. 

Cetnemü, mn wallfifhartia. 

Cetszalonna, /n. der Wallfiſchſpech 

Cetszäzläbu, /n. fällatt) die Ball: 
fiſchlaue 

Cetszigonyäsz, fn. der Harpunirer. 

Cetvelo, /fn. der Ballratb, das Eper- 
macet. 

Cetzsir, /n. der Wallfiſchthran— 

Cevere, fn. ein Meines ausdgelaffenes 
Mädchen 

Ciba, /n. der Haatzopf; —, mn bin: 
tend, verrentt 

Cibabö, 2. Evet, Mökus. 

Cibak, /n. 1) der Haarjopi; 2) ein 
bölgerned® Band am Brunnen» 
fhwengel. 

Cibak, mn. binfend; verrenft; — 
fr. der Humpler. 

Cibaklani fik), x. 1) verrenfen: Z. 
Ficamodni ; 2) bumpeln 

Cibakolni, es. raufen, reifen, beim 
3opf nebmen, 

Cibälni, es. bei den Haaren ziehen, 
raufen, reißen. 

Cibe, /. Csibe. 

Cibek, mn. bintend; verrenft 

Cibek, /n. ein Stod mit einer Kette 
(gum Bilden). 

Cibekelni, &. binten, bumpeln. 

Cibere, /n. die Mäbrte. 

Cibertes, mn binlend. 

Cibet, Cibetpetymeg, /n. fallatt.) 
der Zibeth, die Ziberhfape. 

Cibik, /n. (dllatt j der Ibis. 

Cie, Mm. der Bits (Jeugitoff) ; —, mn. 
itfen. 

ci Cica, /. Macska 

Cica, fn eine Art Mäpdchenipiel. 

Cicabo, /n. das Eichhörnchen, Z. 
Evet, Mökus. 

Cicamaca, fn. dad Kätzchen, Shäf- 
hen, dad Palmfäpcen. 

Cicäzäs, /n. das Gicafpiel 

Cieszni, k. &s es. 1) auf: und ab» 
laufen; 2) cicafpielen; 3) 2. Ci- 
kazni. 

Cicefutäs, /, Cieäzäs. 

Cieegni, /. Cincogni. 

Cicel, in. Gaciliug (finev). 

Cicelle, in. Gäcilie (nönev). 

Cieer, Cieerborsö, fn. (nt) die Zie⸗ 
fererbje. 

Cicfarkfü, Cicfarkkörö, fa. (ni) die 
Schafgarbe. 

Cici, J die Bruſtwarze (in der Kin» 
deriprache). 

Cieike, fn. eine junge Rage, 

Cickäny, fn. fdllatt) die Spipmaug; 
közönseges —, die gemeine Spih» 
maus; vizi —, die Waſſer⸗Spiß⸗ 
maud; kisded —, die Hleiniie 
Spitzmaus. 

Ciekorõo, /n. (nt) die Achille, Schaf: 
aarbe; egerfarkü —, die gemeine 
Schafgarbe, dad Taufendblatt, die 
Baje; kenyerbel —, die Sumpf» 
Schafgarbe, der deutfche Bertram, 
der weiße Dorant; nemes —, die 
edle Schafgarbe; pezsma —, die 
Bifam-Schafgarbe; särga —, die 
gewärgbafte hafgarbe, der Leber» 

alfam, dad Mafvafierfraut. 

Cieogni, Cineo 

Cicoma, /n. die 


’ 


i. 
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der Schniegel, QAufpup, das Ge— 
jiere. 

Cicomäs, mn. aufgepußt. 

Cieomäzni, es. ſchniegeln, pußen. 

Cieö, /n. (nt) die Stellera 

Cıictönya, /n. /nt) die Wafferfeder, 
fumpfigte Hottonie 

Cieu, /n. /nt.) die Kähchenfrucht. 

Cieuka-csipkepitty, /n. (nt) die 
tleine Kapenmünge. 2 

Cieus, /n. die Hape, dad Kätzchen, Z. 
Macska 

Ciderälni, x. #sz. vegetiren, ſich füm« 
merlich fortbringen 

Cifittya, /n eine Art Rinderfpiel mit 
Taſchenmeſſern. 

Cifttyäzni, x. ein Kinderſpiel mit 
Taſchenmeſſern jpielen. 

Cifra, mn. geziert, geihmüdt, ge 
ſchniegelt, geblümt —, /n. 1) dat 
Zierwert, Ziertathz 8347. uti —, 
häzi rosz, (ssös3. Reifepuß, bäus- 
lied Uebel) von Frauen, die auf 
Reifen gepußt, zu Hauſe ſchlampig 
find; 2} Aulön. fep) der Fries; 
3) die Ziffer, Nulle 

Cifraesimaz, /n. (ällatt.) die Gabel⸗ 
wanze. 

Cifraforesa, mn. grotest 

Cifragyalü, /r. (asstalosi msz.) ber 
Bramidhnitthobel, 

Cifrakankalin, /n. /nt.) die Aurifel, 
das Bärenöbrlein. 

Cifrälkodäs, /n. dad Gefchniegel, die 
Biererei. 

Cifrälkodni fik), k. ſich yieren, ſich 
pupen, ih ihmüden. 

Cifrän, ih. gexiert, zierlic. 

Cifräs, mn. etwas geziert. 

Cifrasag, fn. der Zierrath, die Ziere⸗ 
tei, die Verzierung 

Cifravas, /n. das Teigrädchen. 

Cifravesö, fn. (asstalosi msz.) der 
Ziermeißel 

Citräzäs, /n. das Zieren. 

Cifräzat, /n. die Berrierung, das Dr» 
nament; der Schnörtel. 

Cifräzatrajz, /n. die Ornamentenjeich» 
nung. 

Cifräzni, es. zieren, pußen, verzie- 
ten; beszedet —, flo@teln. 

Cifräzö, mn. zierend; —, fn. der 
Zierer 

Citräzott, mn. eziert, geblũmt 

Cigäny, fn. 1) der Zigeuner; peldab. 
— is a maga lovat dieseri, jeder 
Krämer lobt feine Waare; 2) dtv. 
ert. der Lügner. —, mn. zigeune⸗ 

tiſch; de. ert. lügenbaft. 

Cigäny-abrak, fn. Schläge, £. (fherj- 
weiſe) 

Cigänybanda, /n. die Zigeunerbande. 

Cigänybolha, /n. der Eifenfunte. 

Cigänyhal, 7. Comps. 

Cigänykerek, /n. dad Radſchlagen 
(ein Spiel) ; eigänykereket vetni, 
eigänykereket hänyni, ein Rad 
ſchlagen. 

Cigänykereset, /n. ein niedriger Ber 
dienſt; der Diebftab! 

Cigänykodni fik), k. jigeunern, Br» 
trug treiben, mit Yug und Trug 
„umgeben, betrügen. 

Cigänymez, /n. wäfferiger Honig. 

Cigänyos, mn. zigeuneriſch, nad Art 
der Zigeuner. 


Cig 





Cigänyozni, cs. Jemanden Zigeuner 
nennen. 

Cigänypetrezselem, /. Koriändrom. 

Ciginyrajkö, /n. die Zigeunerbrut 

Cigänyruca, /n. (dllatt.) die Schwarz« 
ente. 

Cigänysäg, /n. die Zigeunerei; die. 
ert. die Betrügerei 

Cigänyszölö, M. BWeintrauben mit 
Heinen ſchwatzen Berren. 

Cigänyszurok, In. ſchwarzes Pech 

Cigänyül, ih. zigeuneriſch 

Cigänyvajda, Is der Zigeunerbaupt* 
mann, _ 

Cigänyzab, /n. der Mäufehafer, 2. 

bonarozsnok, 

Cigär, /. Szikär. 

Cigendäl, in. Ziegentbal (Aelyseg). 

Cigere, /. Piga, Pige. 

Cigolyafüz, fr (nt.) die rothe Brand» 
meide. . wald 

Cihere, fr. dad Geftrüppe, der Build» 

Cihereszni, Cihogni, 4. jdhreiend 
fpielen. Flegel 

Cihö, fn. A2 der Taugenichts, der 

Ciholoi, &. kläffen, belfern, 

Cika, /n. 1) der Keim, der, bie 
Eproffe; eikäba indülni, teimen, 
Äproffen ; 2) eine Urt Mädchenſpiel 

Cikäkolni, A. worgen, fidh morgen. 

Cikater, /n. der Spielraum. 

Cikatüz, fn. das zerfireute euer, 
dad Kreuzfeuer. 

Cikäzoi, x bin und ber laufen (in 
einem gewiſſen Spiele). 

Cikäzoi fik), k. 1) teimen, ſproſſen; 
2) treugen, zuden (vom Blipe) 

Cikendal, ir. Ziegentbal, Ziſchenthal 
(helyseg). 

Cikgyapjo, fr. (gazd.) die Zadel- 
wolle 


—— fn. (gazd.) das Zackelſchaf. 

Cikk, /n. 1) der Urtitel; fenyelgesi 
— der Yurusartifel; der Para— 

raph; 2) /mt. msz) dad Glied. 

Cikkbetük, /n. £. /nyomd.} die Ga» 
pitalichrift. 

Cikkely, 2. Cikk. 

Cikkelyenkent, iA. artifelmeife ; pas 
ragrapbmweiit. 

Cikkelyes, mn. atgliedert, artikulitt 

Cikkelyezni, es. gliedern, artifuliren. 

Cikkesszäru, mn. /nt. msz) viel» 
feitig. 

Cikkhüvely, /n. /nt} die Bliedhülje. 

Cikkszär, I Cikszaär. 

Cikkszärfelek, /fn. £. (nt) die Boln- 
** Andteriche. 

Cikläz, /n. (nt) dad Benedictenfraut, 
die Marzwurz, Garaffel; pataki —, 
die Bajfernageleinwurj; szegfü- 
szagü —, die gemeine Nägelein» 


wur;. 

Cikmäntor, /n. Zudmantel, Zidman» 
tel (heiyseg). 

Cikö, fn ts3. der Dfenmintel, Z. 
Kuckoö. 

Ciköfa, 2. Cieamaca. 

Ciköria, /n. (nt) die Endivie. 

— fr. (nt) der Endivie⸗ 
alat 

Cikornya, /n. der Schnörlel, dad 
Geziere, die Ziererei (befonder® in 
der Sprache und im Gefang). 

Cikornya, £. Kakics 

Cikoroyalt, Cikornyäs, mn. Cikor- 















Cik 








nyäsan, ih. gejiert, gefünftelt, ger 
ihnörtelt 

Cikornyätlan, mn. ungefünftelt, obne 
Schnörkel, nicht geziert, einfach. 

Cikornyäzoi, es. fünfteln, ſchnörkeln 

Cikszär, /n. nt) der Knöterid; 
borsos —, der ſcharfe Knöterich. 
die Wafferblume, der Waiferpfeffer, 
dad Dlurhenfraut; fiadzo —, der 
tnollige Knöterich, das Wlöbfraut, 
der * oresin —, der ge ⸗ 
meine An ub; ulyka ormi —, 
der Gartenfnöterih; vidra —, der 
faure Anöterih, die Sommerlod; 
tekert —, der gemundene Knöte⸗ 
rih, die Otterwurz, Schlippen- 
mwurj; szuläk —, der windenartige 
Knöterich. 

Cilifänt, /n. eine Urt Traube. 

Cillär, fn. /nt) das Paridfraut, die 
(kinbeere 

Cim, /fn. 1) der Titel; 2) die Auf- 
ſchrift, die Adreſſe; 3) aldirdsi —, 
die Firma. 

Cima, fn. (nt) der Keim, der junge, 
jarte Sprof. 

Cım-adäs, /n. die Beritelung. 

Cim-aläiras, fn. (ker) die Firma» 
jeihnung. 

Cimaldirö, /n. (ker.) der Rirmant. 

Cimbalmos, /n der Gumbelichläger; 
—, mn. mit einer Cymbel verfeben. 

Cimbalmozni, k. es es. Enmbel ſchla⸗ 
gen od ſpielen. 

Cimbalom, fn. das 
Hadbrett 

Cimbalomverö, /. Cimbalmos, fn. 

Cimbejegyzes, /n. (ker) die Firma⸗ 
inprotofollirung 

Cimbor, /fn. /nt} das Haargras, dad 
Roggengtas. 

Cimbora, /n. 1) der Genof, der 
Kumpe, der Kamerad; der Spieh- 
geſell; (a. m. tärsasäg) die 
Genoffenihaft. 

Cimborälni, Cimborälkodni fik), k. 
(-val, -vel) Cameradſchaft jchlie- 
Ben od. pflegen. 

Cimborasäg, /n. die Genoſſenſchaft 

Cimboräskodni /ik), Cimborazni, 
I! Cimborälni 

Cimelni, Z. Cimezni. 

Cimer, fr. 1) dad Wappen, der Schild ; 
esalädi v. nemzeisegi —, dad 
Bamilienwappen ; 2) dad Kennzeir 
ben, dad Mertmal; 3) das Bier 
tel (von einem Lamme ıc); 4) 
(vad ) dad Bemweib; 5) der Strauß 
er Vögel); 6) die Zierde, der 

l 


toly 
Cimeralj, /n. der Schildesfuß. 
Cimer-ällat, /n. dad Wappentbier. 
Cimerbirö, fr. der Bappencenfor. 
Cimerdarab, fn. dad Wappenftüd. 
Cimerdisz, /n. die Wappenjierde. 
Cimeres, mn. 1) mit Wappen ver: 
feven; — level, der Adelébrief; 
— nemes, der Armalifl, ein Edel⸗ 
mann mit Mappen; 2) mit ſchö⸗ 
nem Gebörn verjeben; — marha, 
das Rind; — ökör, ein Ochs mit 
roßen Hörnern; 3) dee. ert. — 
azugsäg, eine tüdhrige, derbe 
Lüge. 
Cimerezni, cs. mit Wappen verjer 
ben; — 


die Gumbel, 


Cim 


das 








Cimerfej, /n. die Oberſtelle, 
Schildedbaupt 

Cimerfestö, fn. der Bappenmaler. 

Cimerforgö, fn. die Bappenfeber. 

Cımerfö, /. Cimerfej. 

Cimerhordö, /n. der Wappenträger. 

Cimer-ismeret, /n. die Rappentunde. 

Cimerjel, fn. das Meſchlechtazeichen. 

Cimerjog, /n. die Schildgerectigteit. 

Cimerkep, /n dad Wappenbild 

Cimerkönyv, /n. dad Mappenbud, 
Wappenwerl 

Cimerlevel, /fn. der Wappenbrief, 
der Udeläbrief. 

Cimermester, /n. der Bappenmeifter. 


Cımermetszdö , /fn. der Wappen 
ipneider, 
Cimermezö, /n. das BWappenfeld, 


das deld im Schilde. 

Cimermondat, /n. der Bappeniprud. 

Cimernök, fn der Bappentönig, der 
Herold. 2 

Cimer-oszlop, fn. die Bappenfäule. 

Cimer-osztäs, /n. die Wappenvers 
leibung. 

Cimerpaizs, /n. der Bappenfhild. 

Cimerpaläst, /n der Wappenmantel, 
die Manteldede. 

Cimersäv, /n. die Bappenbinbe. 

Cımersisak, /n. der Mappenbelm. 

Cimerszelemen , /n. der BWappen- 
balten 

Cimerszemle, /n. die Wappenſchau 

—— die Wappenfarbe 

Cimertan, /n. die Heraldit, die Wap⸗ 
pentunde. 

Cimertartö, /n. der Wappenhalter, 
Shildbalter 

Cim-ertö, /n. der Blafonift. 

Cimertudomäny, fr. die Heraldit. 

Cimertudös, /n. der Wappenfundige. 

Cimervizsgäld, /n. der Wappenpe- 
told. [Zitular. 

Cimes, mn. Titel babend, betitelt, 

Cimezes, fn. die Betitelung. 

Cimezet, /n. die Zitulatur. 

Cımezni, cs. 1) betiteln, tituliren; 
2) adrefjiren. 

Cimirat, /fn. ker.) kereskedöi —, 
die Firma. 

Cimiv, /n der Titelbogen [sir. 

Cimkep, fr. die Bignette, dad Titel 

Cimlap, Cimievel, fa. da® Titelblatt. 

Cımpa, /n. 1) /nt. mss.) die Rieder; 
2) der Nafentnorpel. 

Cimpahasäbu, mn. (nt. msz.) fieder- 
fpaltig. 

Cimpälvakarelyolt, mın. (nt. mss.) 
fiederlappig. 

Cimpälvareszelt, mn. (nt. mss) fit 
dertbeilig. 

Cımpälvaszabdalt, mn. /mt. msz. 
fiederichnittig. 

Cimpäs, mn. (nt. msz.) gefiedert. 

Gimrez, fn. das Titeltupfer, der Au» 
‚pfertitel 

Cimszerep, fr. die Titelrolle. 

Cimszerü, mn. autbentiic. 

Cimszerüseg, /n. die Aurbentie. 

Cimszö, /n dad Schlagwort. 

Cimtelen, mn. 1) obne Titel; 2) 
obne Titelblatt; 3) Acud — bir- 
tok, unredter Befik. 

Cimvagy, /n die Titelfucht. 

Cimvezetesi jog, /n /ker.) die Une 
— — 


Cim 


Cin 


Cir 


m m m — — — — — — 
Cimvezetö, /n. (ker) der Fitmant, Cink, /n, 1) der Streich, Schelmen- 


der Wirmaführer, der Procuras 


führer. 

Cimzet, /n. 1) die Titulatur; 2) 
(ker) die Firma. N 

Cimzetes, Cimzeti, mn. titular, Ti» 
tular....5 — kereskedes, eine 
Ditta. 

Cimzeit, mn. betitelt. 

Cin, fn. 1) das Zinn; 2) Zinnge 
ſchitt; —, mn. jınnern, 

Cinadof, /n. eine Art feine Yeinwand. 

Cinadönia, fn. (nt ) das große Schell. 
fraut. 

Cin-akna, fr. Die Zinngrube, 

Cin-äru, /n, die Zinnmwaare, 

Cinbänya, /n. das Zinnbergwerf. 

Cincalni, cs. zerren, berumzerren, 
ſchopfbeuteln. 

Cineer, fn. (dllatt) der Cichenboch 
der Bodfäfer; eser —, der runs 
jelige Fichenbod. 

Cinei-finei, mn. zimperlidh. 

Cineinbogär, fn. /ällatt.) der Bod. 
käfer, Soljbod, pezsmaszagü —, 
der Biſamſchröter Bıfambod ; esel- 
lenesäpi —, der rungelige Bodfa» 
fer; faragö —, der Zimmermann. 

Cincoges, /n. 1) das Pfeifen (der 
Mäuie); 2) das Fiedeln 

Cineogni, k. 1) pfeifen (von Mäu- 
fen); 2) fiedeln (auf der Biolin); 
llempern (auf dem Klavier); fra- 
ben; 3) gmwitfcdhern, 

Cincogtatni, cs. flümpern, 
(auf einem Inflrumente). 

Cincor, fn. (nt, dad Kammaras. 

Cineorogni, k. pfeifen (von Mäufen) 

Cincur, /n /altatt ) der Wollſchwe 
ber, die Rüjlelfliege, Echmebfliege, 
Blumenbremie, der Schweber. 

Cin-edeny, /n. das Zinngeſchirt 

Cinege (cinegni-böl), /n. fallatt.) 
die Meile; szen —, die Koblmeiſe; 
fenyves —, die Tannmeije; kek 
—, die Dlaumeile; biubos —, die 
Haubenmeife, die Kobelmeife; hosz- 
szüfarkü —, die Schwanzmeiie, 
der Piannenftiel; moesäri —, die 
Sumpfmerie, die Nonnenmeife ; ba 
rät vagy szakällos —, die Bart 
meile; függö madär —, die Beu— 
telmeiie. 

Cinegecsapta, /n. der Meiſenſchlag 

Cinegediö, /n. eine Art Heiner, leicht 
zerbrechlicher Nüife. 

Cinegelogö, /fn. der Meifenfloben. 

Cinegesip, /n. die Meiienpfeife. 


fraßen 


Cinegni, %. zmwitfhern (von den 
Mäujen). (3inngießer 
Cines, mn. veriinnt. —, fa. ber 


Cinesz, /n. der Zinnmäjcher. 

Cinezes, /n. die Verzjinnung. 

Cinezet, /n. die Berzinnung, Ueber» 
jinnung. 

Cinezn', es. verzinnen. 

Cinezö, /n. der Berzinner. 

Cinfalva, im Giegesberg (helysig) 

Cingär, ?. Szikär. 

Cingerdaräzs, fh. /allatt.) die Ader: 
weipe. 

Cingoläny, fn. fallatt) der Sand: 
täfet, Glanztüfer; kores —, der 
purpurretbe Sandfäfer; parli —, 
der gemeine Uferfafer; mezei —, 
der grüne Sandtäfer, 


ftreich ; 2) /aswanyt.) der Zint. 

Cinka, /n. (nt) die Schwalbwurz; 
meregölö—, die gemeine Schmalb- 
mwurz. die Biftwende, das Er. Lo⸗ 
tenzlraut 

Cinke, 2. Cinege, s26j. einket fo- 
got az orra (szöss. feine Nafe bat 
eıne Meile arfanaen), die Naje ij 
ibm rotb vor Kälte, 

Cinkegeb, fn. (ällatt) der Meije: 
mwürger, 

Cinkjaätek, /. Pige. 

Cinkö, /n. junges Mädchen. 

Cinkoh, fn. der Zinnofen. 

Cinkos, /n. 1) der Mifferbäter, Baur 
ner; 2) Aulön. der Echuldgenof, 
der Mitihuldige; 3) der Gaufler; 
4) der Buble, 

Cinkoskodni /ik), k. Gaunerei, Be: 
trügerei treiben. 

Cinkossäg, /n. 1) die Mitfhuld; 2) 
die Gauflerei. 

Cinkostärs, /n, der Spiehgefell, der 
Mitihuldige. 

Cinkö, fn. der Zinnftein. 

Cinlemez, fn. das Blattzinn, Dledh- 
jinn. [mälde. 

Cinmosäs, /n. die Binnfeife, Zınn- 

Cinmosö, {. Cinssz, 

Cinmosofü, /n. /nt) das Kannen: 
fraut, Z Surlöfü, 

Cinmuves, fn. der Zinngieher. 

Cinmüvesseg, fn. das Zinngieher: 
bandmwerf, die Zinngießerei. 

Cinöber fideg.), fn. (dsednyt) der 
Zinnober, Berazinnober, die Berg» 
tötbe. 

Cinüberere, fn. (dswanyt) das Bin: 

_ mobererz. 

Cinoberpiros, Cinöberveres, mn. 
jinnoberroib. 

Cinöberszin, /fn. die Zinnoberfarbe; 
Cinoberszinü, mn. jinnober- 
farben 

Cin-öntö, fn. der Zinngießer. 

Cin-öntömühely, /n. die Zuangießer- 
wertitatt. 

Cinpleh, /n. die Zinnplatte. 

Cinpröba, fn. die Zinnprobe. 

Cinreszelek, /n. die Binnträße. 

Cinrög, fn. (dsvdnyt.) das Zinner;, 
die Jınnflufe. 

Cinsö, fn. das Zinnfalz 

Cinterem fideg.s, fa. der Kirchbof. 

Ciovaj, /n. die Zımnbutter. 

Cinzor, /n. (nt) das Kammgrat; 
tarejos —, das gemeine Kamm: 
gras. 

Cipe, /. Cipö,. 

Cipekedni (ik), k. fih an Etwas 
Hammern, bangen. 

Cipellö, 2. Cip. 

Cipellöke, #. Cipöke. 

Cipellös, mn. beſchuht. 

Cipeini, es. jchleppen. 

Cipeiödni fiAk), k. ſich [dhleppen. 

Cipesz, /n. der Schubmakher. 

Cipeszseg, fn das Schuhbmachet ⸗ 
pandmwerf 

Cipö, /r. Heined Weißbrod. 

Cipö, fn. der Schub 

Cip ıbolt, /n. der Schubladen. 

Cipöesat, /n. die Schunfchnafle 

Cıpseim, fr. (nt) das Schwanzfraut, 
der Frauenichub. 


Cipötej, /n. (ms ) das Echuhblatt. 
Cipffolt. fn der Schubflect 
Cipöfüzö, fn. der Ehubriemen. 
Ciphhuzö, fan der Unzicher. 
Cipök, /n Rippe einer Blätte, 
Cipöke, /fn dar Schubhen Schühlein 
Cipökefe, /n. die Ecbubbürfle. 
Cpikötö, /n dad Schubband. 
Cipöpiae, /n. der Ediuhmartt. 
Cipösark, fn, der Schubabjah, das 
wartier. 
Cipöszalag, /n. dad Schubband. 
Cipöszeg, /n. der Ecbubnagel. 
Cipöszıj, /n. der Echubriemen. 
Cipötalp, /n. die Schubſoble 
Cipötisztitö, /n. der Schubpußer. 
Cipövarga, /n. der Frauenihuhmar 
ber, Frauenſchuſter 
Cipövarrö, fn. der Shubmader. 
Ciprus, fr. (nt) die Cypreſſe z kerta 
—, 1ö —, der Sadebaum, der 
venbaum; vad —, das gemeine 
Haidentraut, 
Ciprusdiö, /n. die Eypreffennuf 
Ciprusfa, /n. (nt) der Cypreſſen⸗ 
aum. Ibaum. 
Ciprusfenyü, /n. /nt) der Säbenr 
Ciprusnezsit, /n. (ni) die Aitercye 
preffe, dad Eyprefienfraut. 
Cira, fn. 1) ta. m. macska) bie 
KAape: 2) eine Art Pferdetrantbeit. 
Ciräk, /n. der Scüßling, der Glient. 
Cirbelfenyü, Cirbolya, Cirbolyafe- 
nyü, /n. (nt) der Zirbelbaum, die 
Zirbelnußkiefet 
Cirbolyamag, /n. die Zirbelnuß, der 
Etrobel 
Cire, fn ein Schaf, deffen Lamm ge 
ſchlachtet, und dem ein fremdes 
gr jum Saugen unterlegt wer- 


den 

Cirek, /, Ciräk 

Cirjek, in. Cyriacus /finev). 

Cirkalmazni (ideg.), es. jirteln, auds 
jirteln, 

Cirkälni, A. x. patrouilliren, bie 
Runde machen, die Streifwacht 
baben, umberfireiten ; /ead.) revie» 
ten; —, B. es. 1) unterfuchen, jur 
Unterfubung ziehen, inquititen; 
2} /. Cırkalmazni 

Cirkals, fn. die Streifmade. 

Cirkalödni fik), k. patrounlliren. 

Cirkalom fideg), fm. der Birfel, 
Stangenzirfel; homor —, öblös 
en, * Tafterzirkel, Taftzirkel, Hohl⸗ 
zittel. 

Cirkalomhegy, /n. die Zirfelfpipe. 

Cirkalomkeszitö, /fn. der Zirtel⸗ 
ſchmied. 

Cirkäsz, /fn. (haj } der ſtrunzjer. 

Cirkdles, fn. (nt) die Mobrenbirfe, 
Sorgiaat. 

Cirmolni, es. fhmutßen, beſchmuhen. 

Cirmos, mn 1) tapengrau; 2) fhmur 
big, beibmiert. ben. 

Cirmositni, es befchmieren, beihmur 

Cirmossag, /n. der Shmuß. 

Cirögatäs, /n. die Liebtoſung. 

Cirögatni, Cirökälni, es. ftreidheln, 
liebtoſen. 

Cirogatõ, mn. liebloſend 

Cirok, fn (nt) das Roßgraë, das 
Honiagras; pelyhes —, das mwolr 
liae Rokgras od. Honigaras, der 
Mepihalm; puha —, das weicht 


Cir 


Cob 





Cuk 





Rofgras; seprö —, die gemeine 
Moorbirie. 

Ciröka, mn. jchmeicelnd, liebtofend. 

Cirökälni, / Cirögatni. 

Cirokmag, fa der Sorgfamen. 

Lirom, fn. der Schmuß 

Cirpelni, x jirpen, zwitſchern 

Citalni /ideg ), es vorladen, eitiren, 
il. Idezni. 

Citera /ideg ), fn die Zitber. 

Citeräs, /n. der Zitherſchlãger, Bis 
tberfpieler. 

Citerazai, es. Zitber fpielen 

Citrom fideg.), fn. die Yimone, is 
monie, Gitrone. 

Citrombor, fn. der Gitronenwein. 

Citromdereszle, fn intz der Bergr 
eppich. die Berapeterüilie 

LCitromfa, /n der Yimonıenbaum. 

Citromfu, fan nt) die Gıtronen» 
meliife. 

Litromhej, fn. die Cittonenſchale. 

Citromkovag, /n f/äsvänyt.y Gitrin. 

Citromkörte, /n. eine Art Birn. 

Citromle, S die Pimonade, der Eis 
troneniaft ’ 

Citromiel, fn. die Eitroneneffen. 

Citrommenta, /n. (nt) eine Urt 
DMünje 

Litromnedv, /n der Etronenfaft. 

Litrom-olaj, /a. das Gıtronenöl. 

Citromos, mn. mit Limonien bereis 
tet; —, /n. der Gitrouenbändler. 

Citromozni, es. mıt Yimonien ber 


reiten. 
Citrompälinka, /n. der Gitronen» 
branntwein 
Citrompep, fn dat Gitronenmus. 
— n die Cittonenpreſſe. 
Citromsärgs, mn. —— 
Citromsärmany, /n. /dllatt) die 
Golvammer, Waldammer, der 
Grünpänfling, Grünling 
Citromsav, /n. die Citronenfäure. 
Citromsavas, mn. titronengeläuert. 
Citromsö, fn das Gitronenfalz 
Citromszelet, fn. die Gitronenicheibe. 
Eitromszin, /n die Gıtronenfarbe; 
Citromszin, Citromszinü, mn. tir 
tronenfarbıg. citronengelb. 
Citromszörp, /n. der Citronenſyrup 
Citromtinorüd, /n. (nt) eine Ari Lö, 
cherſchwamm. 
Citromviz, /n. die Umonade. 
Litromviz-keszitö, /n. der Rimona:- 
deichent, Yımonadenmader. 
Citron, Citronos ıc, 4. Citrom, Ci- 
iromos x. 
Citrusfa, /n. (nt) die Stabwurj. 
Citvar, Citvor, /n. {nt} der Zitwer. 
Citvormag, /n. der Zitwerfame, _ 
Civakodäs, /n der Zant, die Zun- 
ferei, der Zankgeiſt 
Civakodni fik), k zanfen, babdern. 
Civakodö, mn. zjanljühtia, ba» 
derbaft. —X 
Eivakodisig, fn. die antjuct, 
Civödäs, /n. der Zwiſt, Zant,, die 
Zwiftigfert. Zänterei, dad Gezänf. 
Civödi, mn. iss. flänferiic. 
Civödni fik), k. janten, flreiten, ſich 
fapbalgen _ 
Civodö, mn, zäntifh, jwiftia, feifiih. 
Co, iss, auf, fort (qu Tbiereni; — 
fel! ſteh auf! — ki! binaus! 
Cobök, 2. Comb. 


Cobökos, 2. Combos. 

Coboly, fm. fallutt) der Zobel, dad 
Zobeltbier. 

Cobolybelles, fn. das Zobelfutter. 

Cobolybör, fn. das Zobelfell. 

Gobolybunda, /n. der Zodelpelz 

Cobolyfestö, fa. der Zobelfärber. 

Cobolyfogäs, fn. der Zobelfang. 

Cobolykalpag, /n. die Zobeimüße. 

Cobolykarmantyü, fn. der Zobelr 


mu 

Cobolyvadäsz, fn. der Zobelfänger. 

Cobnlyvadaszat, /n. der Zobelfana. 

Cobor, fn. (hajz die Regelingen, 
füge. [waten 

Cobukälni, & im Kotbe berums 

Coca, fn. tleine® Berkel (in der Kını 
deriprade). liprade) 

Coeö, fn. ein Pferd (in der Kınyer- 

Cök, /n. 1) die Zulage (bei den Flei⸗ 
ihern); 2) /ker) der Talon 

Cokigatai, es mit CokisRufen bin» 
ausjagen, treiben 

Cök-mök, /n Sad und Pad, Had 
und Mad; cökostul-mökostul, 
mit Sad und Pat 

Cökö, fan der Holzſchuh. 

Cökös, mn SHoljihub tragend; —, 
fn. der Holzſchuhmachet. 

Comb (tk. cob, elav. bie,» ö fok), 
/n. der Schentel, dad Didbein. 

Comb-er, /n. die Brandader. 

Comb-ir, fn. der Schenfelbogen. 

Comb-izület, /n das Schentelaelent 

Comboly, /fn. fallatt ) der Zipfeltäfer. 

Combos, mn. dıdbeinig. 

Combvas, /n. die Schentelfhiene. 

Compö, fr. fdllatı) die Schleihe, 
die gemeine Schleibe. 

Compolyodni, /. Szompolyodni. 

Coneö, fn. Zunien /he yseg). 

Condolni, Condölni fıky, 2. Con- 
dorlani, 

Condor, mn 1) lumpig, zerriffen, 
jerlumpt; raub; 2) /nt ) raubbaa- 
tig, langftreifbaarig (Blatt). 

Condora, Condoräs, /. Condra, 
Condräs 

Condorodni fik), Condorlani fik), 
k. jerlumpen, jerlumpt od. zettiſſen 
werden. 

Condra, /n 1) der Lappen, der Has 
der; 2) dv. ert. der Yump; 3) die 
Hurt. 

Condräs, mn. Tumpig, zjerlumpt. 

Copäk, fn. fead ) das Sclägel. 

Copakäs, mn. klitſchig, Ipedicht, 
&licfia. 

Copäklöves, fn. der Schlägelibuf 

Cophat, fm, das Hudepad, Hudebad 
(ein Spiel). 

Corholni, es. abihaben (mit dem 
Ralgeıfen) 

Cödör, L. Csödör, 

Cok, fn. dad Reugeld. 

Cök, fr. der drug (®äbrmittel), der 
Sauerteig, die Badbefen. 

Cök-mök, £. Cök-mök. 

Cökär, /n. der Zeder, ein von Baft 
aeflochtener Handtorb. 

Cökös, mn. mit Sauerteig bereitet. 

Chlömp, !. Cölönk; /haj) die An 
ferbope. 

Cölönk (v. ö. kölönz), fn. der Ben« 
gl der Knüppel, der Anebel; der 

loß. 
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Cölönkölni, x. mit dem Snebe 
Hopfen, [verfeben 
Cölönkös, mn, mit einem Kloß 
Cölöp, fn. 1) der Pfabl. die Pfahl» 
boble, die Piofte, der Pioften; 2) 
der Rımmtlog, Rammbar. 
Cölöpfö, fn. /ep ) das Hitnbolz. 
—— /n. die Rammmaſchine. 
Cölöphid, /n. die Pfabibrüde. 
Cölöpmalom, fn. die Pfahlmüble. 
Cölöpäzni, es. fweiscep) pilotiren, 
Pfable einrammen 
Cölöpräes, Gölöprostely, /n. (ep) 
der pilotirte Roit, der Pfahlroft. 
Cölöpsaru, /n fvisedp,) der Piloten» 
ihub, Bürftenihub 
Cölöpsor, fn /hajz die Orgelpfeifen. 
Cölöpvärmü, /n. das Pfabimwerf. 
Colöpverö, fn. /gep.) die Ramme, 
das Rammmert, dad Schlagmwert, 
die Rammmaſchine. 
Cölöpveröbak, /n. die Pfablramme. 
Cölöpzet, /n. feizcp) das Pfahl- 
wert, das Kammerwerk, die Pilos 
tage; /eröd) die Pallifaden. 
Cömp, fn. der Rüllbals, 
Göpekes, mn. jtark, unterfeßt. 
Cöovek, /n. I} der Pfabl, der Pilod, 
der Dübel; 2) der Stift. 
Cövekesäpuak, f /allatt) die leu- 
lenfötmigen (Käfer). 
Cövekesont, fn. (bt) das Keilbein. 
Cövekedni fik), k beranwadjen. 
Covekelni, es. pflöden; pfablen. 
Cövekezet, fn. (ep) das Stödel« 
pflaiter. [peibaum. 
Cövekgerenda, fn. /cp.) der Dip» 
Cövekrägö, /n. der Krippenbeißer.. 
Cövekszeg, fn. das Niet, die Zwedce. 
die Finne 
Cövekverökos, fn. der Stempel. 
Cövekzär, /n. die Berpfablung 
Cubak, Cubok, /fn. (vad.) die Bran» 
ten, Bärenpfore. [golyfa. 
Cubor, Cuborfa, 7. Zuügoly, Zu- 
Cubukkolni, X. vplätichern. 
Cue, fn. der Garnſchmaus 
Cuca, /n. 1) der Zulp, der utichbeu« 
tel, 2) die Beliebte (gemein): /haj.) 
kis —, Gteljel; nagy —, Spreipr 


fange. 

Cucak, Cucaly, Cueolek, /. Cula. 

Cuecorkälni, es. aus brennendem 
Werge wabhrjagen. _ 

Cudar, mn niederträctig, ſchuftig, 
ſchnöde; —, /n. der Schuft. 

Cudarkodni fik), &. ſich nieder 
trädıtig oder ſchuftig benebmen, 
ſchnöde handeln. BE 

Cudarsäg, /n die Niederträchtigfeit, 
Schuftigleit. Schnödigfeit. 

Cudarül, &4, niederträdtig, ſchuftig, 
ſchnöde. 

Cudri, 2. Candi. 

Cika, /n. das Sädden. 

Cukor, Cükor, fa. ber Zuder. 

Cukoral, Cukoralj, /n. der Zuder 
befen, & 

Cukor-alma, fn. der Zuderapfel. 

Cukor anyag, 2. Cukorkelme. 

Cukor-äros, {. Cukorkereskedö, 

Cukor-äru, fn. die Zuderwaare. 

Cukorbäb, /n. die Zuderpuppe. 

Cukorborsö, fn. /nt} die Zuder» 
* Zuckerſchote, die Klammer ⸗ 
erbie. 


Cuk 


Cup 


Usä 





Cukorcsesze, /n die Zuderfhale. 
Cukoresipö, /n. die Zuderzange. 
Cukordobosz,. fn. die Zuderihadhtel. 
Cukor-edes, Cukor-edessegü, mn. 
zuderfüß. 
Cukorfözes, /n. dad Juderfieden; 
die Zuderfiederei. 
Cukorfözö, fn. der Zuderfieder. 
Cukor-iz, /n. der Zudergeihmad. 
Cukorkad, /fn. der Zuderböttic. 
Cukorkelme, /n. der Zuderkoff. 
Cukorkep, ke dad Zudelbild. 
Cukorkereskedes, /n. der Zuder 
banbdel. . 
Cukorkereskedö, fn. der Zuder 
bändler. 
Cukorkörte, /n. die Juderbirn. 
Cukorläda, /n. die Zuderfifte. 
Cukorlel, fn. der Zuderbranntwein 
Cukorlepeny, /n. das Zuderpläp- 


chen 

Cukorliszt, /n. das Zudermebt. 

Cukormalom, /n. die Zudermüble. 

Cukormillye, /n. die Zuderbüdhie. 

Cukorminta, /n. die Zuderform. 

Cukormü, /n. das Zuderwerf. 

Cukormüves, /n. der Gonfitürier. 

Cukornäd, /n. das Zuderrobr. 

Cukornädtermesztes, /n. die Zuder» 
pflanzung. 

Cukornedv, /n. der Zuderfaft. 

Cukor-öntet, /n. der Juderguß. 

Cukor-pälinka, /. Arak. 

Cukorpapiros, /n. das Zuderpapier 

Cukorrepa, /n. die Zuderrübe. 

Cukorsalak, /r. dıe Zuderbefen, €. 

Cukorsavas, mn auderfauer. 

Cukorsütemeny, /n. das Zudermerft, 
Zudergebadene. 

Cukorsütö, /. Cukräsz. 

Cukorsüveg, /n. der Zuderbut. 

Cukorszelence, fn. die Zuderdoie. 

Cukorszem, fn. das Zuderlorn. 

Cukorszesz, fn. der Rbum. 

Cukorsziiva, /n. die Zuderpflaume. 

Cukorszörp, fn. der Zuderiprup. 

Cukortonna, /n. die Audertonne. 

Cukrag, fr. das Sadarat 

Cukräsz, /n. der Zuderbäder 

Cukräszat, /n. die Zuderbäderei 

Cukräszbolt, fm. die Zuderbäderei, 
der Zuderbäderladen. F 

Cukräszsäg, /n. die Zuderbäderei. 

Cukräszsütemeny, /n. dad Zuder 
badwerl, das Gonfect. 

Cukros, mn. 1) gejudert, mit Zuder 
gemacht; 2) für Zucker beftimmt. 

Cukrosbolt, /. Cukräszbolt. 

Cukroskenyer, fn dad Zuderbrod. 

Cukrosperec, fn die Zuderbresel. 

Cukrossütemeny, /n. das Zuder 
merf. 

Cukrozni, cs. judern. 

Cula, /n. 1) dad Bündel, der Pad; 
2) ate. ert. der Lumpenkerlz 3) 
liederliched Frauengimmer. 

Culadär, fa. der Bündelträger. 

Culäk, /n der Bfeiler, der Pflod. 

Culaksaru, £. Cölöpsaru, 

Culhö, 2. Carhö. 


Cup, Z. Cupp 

Cupak, /n. das Didbein, der Schentel. 

Cupakos, mn. bidbeinig; dital. 
arf, did. 


Cuper, £. Pucer., 
Cupka, fn. (nt. mss) ber Blattftiel. 


u fan. mt. msz.) bdad| Csacsogäs, Csäcsogäs, /n. das Tlau« 


lattjtielblatt, Pbillodium. 
Cupkalt, mn. /ni. msz.) geftielt. 
Cupogni, %k. fcymaßen. 


Cupogatni, &. es cs. wiederholt 
— * 
Cuppanni, &. ſchmatzen ſchen. 


Cupp, /n. der Schmatz, dad Ehmäp- 
Cuppanat, fn. das Geidhmape. 
Cuppantani, cs, ſchmatzen. 
Cuppantäs, /n. der Schmap. 
Curhö, fn. die Hure. 

Curholni, es. jerlauden, 7. Corholni. 


Cs. 


Cs, der vierte Buchſtabe des ungari- 
hen Uipbabets, — ti. 

Csa, Berfleinerungefuffir= 
en, lein, ale : tö-csa, Teidlein, 
fleiner Teich, Lache. 

Csä, /. Csali, — ra v, — 
menni, lints geben; ss. egyi 
—ra, mäsik sr der Eine 
will bott, der Andere bar. 

Csab {p. ö. csä), fn. die Lodung, 
die Anlodung, der lodende Reis. 
Csaba, mn. dumm, dämiich, Z. Kaba. 
Csäba-ir, /n. /nt.) die Becherblume; 
verfejü —, bie gemeine Becher» 

blume. 

Csabakkeszeg, fn. eine Art Karpfen. 

Csab anya, /n. die Aupplerin. 

Csäbfeny, /n. der Trugicein. 


Csäbitäs, /n. die Berführung, Ber 
leitung. 
Csabitni, es. /-ra, -re), verleiten, 


verführen; loden ; täufchen. 
Csäbitö, fr. der Berführer, Verleiter ; 
—, mn. verfübreriich, verlodend. 
Csäbos, mn verfübreriich. 
Csabräg, Usäbrag, fn. die Scabra: 
de, die Satteldede, /. Csötär 
—— Csabrägos, / Üsötäros. 
Csabszod, fn. das Lockwort. 
Csabukkolni, es. detumſchweifen 
Csäbuläs, Csäbulat, /n. die Täur 
ſchuna, Verführung. Berüdung 
Csabülni, &. artäufht od. berüdt 
werden; fib täuicen 
Csacsi, /n. das Yangobr, der Eſel 
Csacska, mn. plauderbaft, klatſch⸗ 
haft; geſchwähig, papelig, —, fn 
1) der Alatſchet. PBlapperer, die 
Plaudertaiche, 2) der Papagei. 
Csaeska-feeske, /. Csacska, mn 


es fn. 

Csäcskalkodni /ik), k MHatichen, 
plaudern, plappern. 

Csacskamadär, Csacskär, fn /dl- 
datt) die Atzelz säskaevö —, die 
Heuſchrecken ⸗· Aßelz rözsaszin —, 
die Roſendroſſel, der Heuſchtecken ⸗ 
vogel; bogarasz —, die Pur— 
puraßel. 

Csacskasäg, fn. die Geſchwätziakeit. 
Waſchbaftigkeit. Plauderbaftigteit, 
die BEMERNATONIEN, 

Csacskazöld, mn papageigrün; —, 
[n. die Papageifarbe. 

Csacsogäny, /n. fällatt) die Abel, 
Apelvoble, Keine Doble, Z. Csacs- 
kamadar. 
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dern, Plappern;, /mint tärgy) die 
Schwäkrrei, das Geihwäg, das 
Geplapper 

Csacsogni, Csacsogni, &k. &s cs. 
— ſchwahen, plappern, pa— 
pen. 

Csacsogö, mn. ſchnatterbaft, ſchnat⸗ 
terig, plauderbaft, geihwäpig; —, 
fr. der Schmwäper. 

Csadaj, /n. das Gebüfd. 

Csade :c., 2. Csäte ıc. 

Csafarni, cs. dreben, winden. 

Csäforitni, es. plaudern, ſchnattern. 

Csalorta, fn. der Preßſchwengel. 

Csafrinka, / Cafra. 

Usägatyö, Csägatyü, /n. ein Brett 
ben im Tiluae in der Rorm einet 
3irkelquadranten zum Richten de# 
Brendeld. 

Csahajsz-körtike, /n_/nt,) dad rund» 
blättrige Wintergrün, die Stein- 
pflanze. e 

Csahitalni, %. belfern, Mäffen. 

Csahö, /n. dad ECichbörnchen. 

Csahogni, k. belfern, fläffen. 

Csaholäs, /n. 1) das Aläffen, Bel 
fern; Selläffe: /ead ) der Vorlaut; 
2) das Feuerſchlagen 

Csaholni, A. %. 1) Hläffen, belfern; 
2) dtv. rt. (a m, fecsegni) ſchwa⸗ 
ben; —, B. cs. Beuer ſchlagen. 

Csaholö, /n 1) der Kläffer; 2) der 
Beuer jchlägt 

Csahos, mn. fläffend; plauderbaft, 
gefhwäpig; —, /n. der Plauderer. 

Csaj, /fn. das Eichhotn, /. Evet, 

ökus. = 

Csajäg, fm. (dllatt ) der Binjeltäfer. 

Csajbos, mn. frumm, ſchief. 

Usajbutag, /n. der Halbnarr. 

Csajhos, mn. ihlumpig, mit Koth 
beihmußt 

Csajka, /. Sajka. 

Csajkakepü, mn. fabnförmig- 

Csajkäsz, fr. der Kabnfabrer. 

Csajkäzni, &. mit dem Kabne fabren 

Csajki, fn. fällatt z der Obrentäfer, 
der Zangentäfer 

Csajta, m. Schattendorf (heiyseg). 

Csajtos, mn. mit Kotb beibmußt 

Csajva, /n fallatt) der Maitäfer, 
Kreustäfer. 

Csajvadek, Csajvalek, /r. juſam · 
mengelaufener Röbel, das Gefin- 
del, /. Zugyvalek 

Csak, ih. nur, einmal, allein, bloß, 
erft; — miost hallottam, ich babe 
ed erjt jept erfabren; meg — hä- 
rom öra, ed ıl erſt drei Ubr; — 
ma, erft beute; — ki vele! — az 
elött, furz vorber ; nur heraus mit 
der Sptache! — egyedül, einzig 
und allein; — egy, tinig; —. 
ksz. nur, wenn nur, außer. 

Csak, /n. 1) eine Epipe, ein feile 

Dorner Tbeil eines Dinges; 2) 

anel; 3) (a. m. esäp) ber 


in. Zadertdorf, Knittelr 
eg. 

Csakäny, fn. 6 die Reutbade, Reut · 

der Tiafan, Stodbammer, Etreit» 


bammer; 3) der Tſchalan ıPBlat» 
inftrument). 


Csä 


Usa 


Usa 





Csakänykalapies, /n. der Gpipr p 


peldab. a mi —, csip az korin, 

bammer. wad ein Hafen merden foll, 
Csakänykapa, /n. die Spipbade,| frümmt ih bei Zeiten; od. was 
Epipbaue; Steinframpe; PBide,| eine Neffel werden mill, brennt 
der Bidel. —ra vizellett, er ıfl 


Csäkänykapacs, /n. die Aramne. 
Usäkänyos, mn. mit einem Streit 
bammer verjeben. 
Csäkänyozni, es. mit dem Streit» 
bammer ſchlagen. 
Csakbär, iA. wenn nur. 
Csakha, ih. außer wenn. 
Csakhogy, kss nur, nur daß 
Csakkör, fr. (nt) der Waldlattic; 
bugäs —, ber Mauerwaldlattich ; 
piros —, der rotbe Waldlattich. 
Csäklya, fm. der Halen; Aulön. der 
Beuerbafen; der Bootäbalen; Gin, 
terbafen; 3) der Schlittſchub 
Csäklyäs, mn. mit Hafen verjeben, 
Csäklyazni, A. es. mit einem Salen 
ieben; entern (ein Schiff}: —, B. 
. fcbleifen (auf dem Gife), Schlitt⸗ 
fbublaufen. 
Csakmost, ih. jünait, allererft. 
Csaknem, ih. beinabe, bald, fait, 
fbier; — elhittem, bald bätte ich 
arglaubt. 
Csäkö, /n. der Tichato (eine Art un« 
gariicher Müpe). 
Csiköälladzö, fr. dat Sturmband. 
Csaköfü, fn. (nt) dad beimförmige 
Shildfraut. 
Csäkörözsa, fn. die Tichaforofe. 
Csäkös, mn. einen Tſchalo babend. 
Csäköszarvi, mn. mit nah aus 
mwärtd gebogenen Hörnern 
Csäkötehen, /n. eine ARub mit nad 
audmärts —55 Hörnern 
Csäkotyuü, /n. /haj.) das Vrubieil; 
—ra venni, prübren 
Csäktornya, in. Tichafothurn. 
Csakugyan, Ass. doch, dennod 
Csal, fn. der Trug; die Locke, Sins 
terlift; esalt veini, Ralle legen. 
Csala, in. Zeiling (heiyseg). |milie 
Csaläd (v. ö. cseled), fn. die Bar 
Csalädapa, /n. der Familienvater 
Csalädfenntartö, /n. der Stamm: 
balter. 
Csalädfö, /n. das Ramilienbaupt. 
Csalädi, mn. Ramilien...; — elet, 
das Familienleben; — kör, ber 
#amilienfreid; — dolgok, Famis» 
lienangelegenbeiten z 
Csslädkep, /n. das Jamiliengemälde. 
Csalädnev, /n. das Patronpmicum. 
Csalädos, mn. Ramilie babend, baus» 
baltend. 
Csalädtönev, /fn. das Präpicat. 
Csalädügy, /n die Familienangele 
genbeit, Familienſache 
Csatafinta, /n. der Betrüger; 
Gbarlatan. 

Csalakozni fik), 2. Csalatkozni fik). 

Csalän, fr. (nt) die Reſſel, Brenn» 
neffel; aprö —, die Meine Neflel; 
ketlaki —, die große Neffel: epres 
—, olasz —, die Billenneflel; fe- 
herholt —, drva —, die weiße 
Zaubneffel; büdösholt —, bit 
rortbe Taubneflel; bujdoso —, der 
fbmarze Andorn; erdeiholt —, der 
Maldziiei; fekete —, die gemeine 
Braunmwurg; jöszagi —. dad ger 
meine Immerblatt, dad Grieölrant; 


der 


bald; a 
griedgrämig. 

Csalän-csaläd, /n. (nt) die Ur 
ticeen. 

Csaläncsattogö, /n. /dllatt,) der 
Zauntönig, Zaunfdlüpfer, der 
Schlupflönig. 

Csalänesipes, Csalänegetes, fr. der 
Neffelbrand. 

Csalänfonal, /n. das Neifelgarn. 

Csalänhimlö, 2. Csalänküteg. 

— fn. allact / der Neſſel⸗ 
fönig. 

Csalänküteg, /n. die Neffeliuct. 

Csalänläz, /n. das Mefleifieber, die 
Neitellrantbeit. 

Csalanos, mn. neſſelteich 

Csalänpatyolat, /n. das Neſſeltuch. 

Csalänpillangö, /n. /dllatt) der 
Reifelvogel, kleine Buche 

Csalanszövet, /n. das Neſſeltuch 

Csalärd, mn. fall; trügeriich, be 
trügeriich. 

re fr. die Partitenmar 

ere 

Csalärdkodni ik), &. betrügerifch 
fein, bandeln, Partiten maden. 

Csalärdos, mn. betrügeriich, voller 
Betrug 

Csalärdsag, /n. der Betrug, die Bes 
trügerei. R 

Csalärdul, iA. falſchlich. lrik). 

Caaläarkodnı fik), I. Csalärdkodni 

Csaläs, fm. dad PBetrügen; /mint 
färgy) der Betrug, die Betrügerei ; 
der Irug. 

Csalatas, /. Csalödäs. 

Csalatkozäs, /n. die Täufhung, der 
JIrrtbum. 

Csalatkozatlan, /. Csalhatlan. 

Cealatkozni fik), &. ſich täufcen, 
fib irren. 

Csaldög, /n. (vad) die Kirrung. 

Csaldögözni, cs. frad) anaajen, 
anludern. 

Csäle, /. Cselö. 

Csalekony, mn betrüglich, trügeriich 

Csal-ember, fn. ein Betrüger 

Csäles, mn. der ſchwude od. bar gebt 
8* Doſen); —, /n. Zugode, der 
chwude gebt, Zugochs auf der lin» 
fen Eeite. 

Csaleszlet, fn. (böles.) das Sophis. 
ma, der Feblihuß, — 

Csal-dtek ,„ /n. die Lodſpeiſe, der 
Köder, der Anbiß z /vad.) der Stell: 
broden. 

Csal-etel, /n. (rad.) der Stellbroden. 

Csaletkozni, es. (vad.) verwittern, 

Csalfa, mn. betrügeriich ; ſchalthaft. 

Csalfaj, Csalfaju, /r. der Betrüger. 

Csalfäkodni (ik), Csalfälkodni (ik), 
k. ſchelmiſch fein. 


Csalhatatlandl, iA. feblled, un 
feblbar. 

Csalhatlan, Csalhatlansig stb,, 7. 
Csalhatatlan stb. 

Csali, /. Cselö. 

Csalit, /fn. Das Geftäude, dad Ge— 
büfh; der Buſch, der Straub. 

Csalitos, mn. gebüfdig, eg 

Csalkep, /n. das Trugbild, die Chi⸗ 
märe, dad Phantom 

Csalkepzet, /n. der Wahn, die 
lufion. [byrintb. 

Csalkert, fn. der rraarten, das far 

Csalla, /n. fäsvanyt) der Phenafit. 

Csallang, fn. /dllatt.) das Ordens 
band; kek —, das blaue Ordens, 
band; eljegyzett—, das rotbe Or» 
deneband. 

Csalma, /n. der türfifhe Bund, der 
Turban. 

Csalmadär, /n. der Yodvogel. 

Csalmäs, fn. der Türke; —, mn. einen 
Zurban babenv. 

Csalmäsz, /fn. /allatt) galaji —, 
der Mevperfrautfpanner. 

Csalmatok, fn. int ) das Bilfenfraut; 
bolonditö —, das ſchwatze Bil« 
fenfraut, dad gemeine Bilfenfraut, 
das Zanffraut, Sclaffraut, das 
Teufeldauge. 

Csalni, es 1) betrügen, prellm; 2) 
(a. m. cesäbitni) loden. 

Csalnyom, fn. (vad 7 die Blende, 

Csalö, P der Betrüger, Vrellet; —, 
mn. beirügend, betbörend 

Csalöodäs, /n. die Täufhung, die 
llufon; erzekbeli —, die Sin. 
nedtäufchung ; lättani v. szem —, 
die optiſche Täufbung, 

Csalödni fik), &. fi täufhen; ſich 
irren; ha nem esalödom, wo mir 
techt if. 

Csalogäny, fn. fallatt die Braunelle, 
Baumnadtigall; die Nachtigall. 
Csalogatäs, /n. die Unlodung; ode; 
(vad.) —ra tart az öz, das Reh 

lauft aufs Blatt. 

Csalogatni, es. loden, füdern ; (vad.) 
blatten (da® Reb). 

Csalogatö, mn. lodend, anlodend. 

Csalöka, mn. 1) täuſchend, trüglich, 
—— illuſoriſch; 2) Ahle 
mi 


Csalöka, /n. /nt) der Tannapfel, 
der Tanniapfen. 

Csalököz, /n. dıe Schütt (eine Infel 
in Ungarn). z 

Csalölag, ih. betrüglid, betrügerifch. 

Csalozni, es. /vad) anlirren. 

Csal-ösveny, /n. der Abweg— 

Csalpart, /fn. /haj.,) das Treibland. 


Csalsip, — ſvan / die Rode, die 
Rodvfeife. 

Csalszemezni, cs. rad.) anlirren, 
anpoſchen. 

Csalszin, /n. dad Blendwerk, die 


Berrüglichteit. 


Csalfasäg, /n der Betrug, die Falſch | Csalszo, /n. die Lodftimme. 


beit; die Schelmerei. 


Csalfeny, /n. der Trugſchein 

Csalhang, fn. die Loditimme, 

Csalhatatlan, mn. unfeblbar, 
trüglid, infallibet. 


Csalhatatlansäg, fn. die Unfeblbar: | 
teit, a Infallibilität. |Csalya, /n. 


(fiky. | Csaltojäs, fn. das Neft«Ci 
Csalfaskodni fik), 1. Csalfäalkodni 


Csaltoll, fn. das Federjpiel. 


| Csal-üt, /n. der Abmea 
— /n. die FJalle, die Hin- 
un. 


terfift. 

Csalvetö, /n. der eine Balle legt; —. 
mn. binterliftig. 

1) Yaltatt.) der Schar 


Usa 


Usa 


Usa 





täfer; 2) ein Thier mit kurzen ein» 
mwärts ae er Hörmern; —, mn. 
furge einmwärts gebogene Hörner 
babend; bornlos. 
Caalyäg, fn. /nt ) die Spiefftendel. 
Csamango, /n tsz. der Scinder. 
Csamesogni, Csämesogni, Z. Csem- 
esegni, 
Csammogni, Csämmogni, }. Csem- 


esegni. 

Csämp, /n. die Keule (von Tbieren). 

Csämpa, /fn. /dillatt.) hosszücsäpü 
— langfübliger Wälzer. 

Csämpäs, Csampnsläbü, ann. frumms 
beinig; fhmerfühig. _ 

Csämpäsan, ih. fhmerfällig, plump. 

Csämpäsodni (ik), &. (dierfüßie 
werden. 

Csampolya, /. Csimpolya. 

Csämporodni /ik), k fauer werben. 

Csämporodott, mn. jauer. 

Csamporü, mn. fauer, nah Eſſig 
ſchmeckend, effigfauer. 

Csanak, /r. 1) eine Art Schöpfgefäß 
von Weidenrinde; 2) Z Csönak. 
— fn. fällati / der Kabnlicl« 

üßer. 

Csanäl, /. Caalän 

Csancsogni, Csäncsogni, 2. Usem- 
esegni, 

Csangö, mn. ſchlecht Hingend:; — 
magyarok, Name der Ungarn in 
der Moldau. 

— mn. ftolpend; — fn. 1 


sänk. 

Csank, /n. die Fußſoble. 

Csänk, /n. das Eprunggelent (der 
Pferde); —ot velni, ein Bein un— 
—— 

Csänkpök, fn. die Sprunggelent- 
galle (bei den Pferden) 

Csänter, fr. das Yager (im Keller). 

Csap, /n 1) der Zapien, Döbel; die 
VPiepez der Habu; valto —, Die 
Wendungspippe; negynyiläisu —, 
der Bierwegbabn, csapra venni, 
anzapfen, anfteden, zwiden (4. ®. 
ein Faß); csapra ereszteni oszlo- 
pot zc., eine Säule 2c. einzapfen; 
csapon venni v. ereszteni bort 
ı., Wein ıc. eingapfen; csapröl 
merni, ärulni, ausjapfen; esapon 
van a hordö, das Faß ift ange 
jerit; — alja, der untere Bottich; 
) dad Traubenauge, das Sta 
vhylom. A 

Csäp, /n. das Füblhorn, der Tafter, 
der Fübler; sörtekepü —ok, bor- 
ftenförmige WFübler; szälkepü — 
ok, fadenförmige Fühler; lepcse- 
nyes —ok, geihuppte Bühler. 

Csapa, /n. 1) /vad) die Spur, bie 
Bäbrıe; 2) die Kopibinde 

Csapadek, /n. (vr) der Niederichlag, 
das Präcıpitat. 

Csap-igy, /n /gep.) das Zapfenlar 
ger. die Japfenmutter. 

Csapahö, fr. /vad) die Reun, der 
neugefallene Schnee. 

Csap al, /a. der untere Bottich. 

Csapantäs, /n. die Percuifion. 

Csapantyü, /n. die WPercuffiond 
apfel. 

Csapantyis, mn. mit Percuffiond- 
fapiel_verfeben; — puska, das 
Bercuffiondgewehr. 


Csapäs, /n. 1) der Schlag, der Streich; 
szöj. egy —sal kettät ütni, mit 
einer Klappe zwei Fliegen jchlar 
gen, mit einem Stein eınen dop- 
pelten Wurf maben ; 2ı dt. ert 
die Plage, die Heimjubung ; das 
Unglüd; elemi —, der Wetterſcha⸗ 
den; ez isten —a rajlunk, das 
it eine Plage Gottes über uns, 
3) (vad) die Spur, die Fäbrie; 
4) der Viehweg; die Galcatur; 
5) /földtan) das Streichen. 

Csapäsni, es. (vad) abjpüren. 

Csapat, /n. 1) die Schaar, der Haufe, 
der Trupp; 2) Aulön. (At) der 
Heerhaufen, die Golonne; Gom- 
pagnie; das Pioton; das Gorrs; 
der Zug; — utöja, Queue der 
Golonne; szabad —, das Preis 
corp6; a hadsereg negy —ban 
megy, die Armee marſchitt in vier 
Zügen; 3) die Alaffe; 4) (ker. 
die Partie (Waare). 

Csapatäly, fn (dllatt ) eine Staarart. 

Csapathid, /n. die Golonnenbrüde. 

Csapatolni, cs. Haflificıren. 

Csapatonkent, ih. ſchaatenweiſe. auge 
weiſe, truppenmeiie ; colonnenmeile. 

Csapatos, mn. in Schaaren, Haufen. 

Csapatosan, ih ſchaarenweiſe. 

Csapat-ör, fn. der Schaarwächter. 

Csapatlüz, /n. (At) das WPloton» 
feuer. 

—— fn. (ht) der Colonnen⸗ 


fübrer. 
/n. (vad) dad Spüren, 
€ 


Csapäzäs, 
die Suche. 
Csapäzat, /n. (vad.) der Spurgang 
Csapäzni, k. (vad) fpüren, der Spur 
nadgeben. 
Csapda, mn. /. Csapdi. 
Csapda, /n. die Baumfalle, Prügel« 


falle, 

Csapdi, mn. leihtfinnig, flatterhaft, 
windig. 

Csapdisäg, /n. die Blatterbaftigfeit. 
—— Csapdozni , es. öfter 
fblagen. bin und ber fchlagen. 

Csapfa, fn. das Zapfenbolz 

Csaplajd, /n. fallatt) das Repp- 
bubn; rendes —, dad arabiſche 
Reppbubn. 

Csäpfejüdaganat, /fn. die Vipbale, 
die Erböbung der Hale des Sprung. 
gelentes des Pferde. 

Csapfeszek, /n (desmsz.) das Neſt 

Csapfiok, fn. /tsz.) der Habn. 

Csapforditö, 2. Csapsziv. 

Csapfüräs, /n. das Japfenloch 

Csapfürs, /n. der Anftetbohrer, der 
Zapfenbohrer, Zwidbobrer. 

Csapfü, fn. (nt) der Mäufedorn. 

Csaphäz, /n. dad Schentbaue, die 

einichenfe. - 

Csaphid, /n. die Zugbrüde. 

Csaphorog, /n. der Schnellhaten. 

3 fr. (dllatt ) ver Saten« 
täfer. 

Csapins, fr. die Schräge. 

Csapinös, mn. fhräge- _ 

Csapinössäg, /n. die Schräge. 

Csapintani, ces. ſchmißen, 
ſchlagen 

Csapintäs, /n. der Schmiß. 

Csapjog, /n. das Schanttecht. 

Csapkarika, /n. po Zapfenring. 


fanjt 


Csapkodni, A. &s cs. ſchwappen. 
wappern; oft fchlagen ; /vad.) los 
ben; berabichiehen (der Raubvogel 
auf jeıne Beute). 

Csaplär, /n. der Weinicdenfer, der 

einwirth, der Krüger. 

Csaplärkodai ik), 4. Csapläros- 
kodni ik). 

Csaplaros, fr. der Schenfer, Schent, 
der Zapfenmwirtb. 

Csaplaroskodni fik), k. einen Wein⸗ 
wirth abgeben. 

Csaplärsäg, /n. die Weinfchenterei. 

Csaplyuk, /n. 1) das Zapfenloch; 
2) (acsmss) Il. Csapfeszek. 

Csapmüves, /a. der Zapiner. 

Csapni, A es. 1) (a. m. ütni) ſchla- 

en; arcuül —, pofon —, eine 

brfeiae geben; nyakon —, bin 
ter die Obten fdhlagen; erigät —, 
freilein; (desmsz ) zsinört —, ab» 
fünüren; peldab. a kecske sem 
menne vasäarra, de esapjik hä- 
tulröl, Muß ift ein bitter Kraut; 
dtv ert. szelet —, Wind maden ; 
levet —, den Hof maden, bie 
Gour maden, courifiren; lärmät 
—, ein GBeihrei erbeben, Lärm 
ſchlagen; 2) fachen, flreichen, jer» 
ſchlagen (die Wolle 20); 3) im die 
Hände ſchlagen; 4) (a. m. dobni) 
werfen, jhmeißen;, földhez —, w 
Boten werfen od. fireden; —, B. 
k. jobbra v balra —, rechte od. 
inte den Weg einfblagen; felre 
—, ausihmeifen; föllelecsap a 
läng, die Flamme jchlägt in die 
Höpe. 

Csapnyelv, 2. Csapsziv. 

Csapö, /n. 1) der Walter, Tuchwal ⸗ 
ter; dital. der Wollbereiter ; 2) eine 
lederne Scmipe. 

Csapöajtö, /n. dıe Fallthüre. 

Csapöbogär, fn. (dllatt.,) der Jw 
Itustäfer. 

Csapseerna, 2 Csapözsinör, 

Csapöcesiga, fr. der Kreiiel 

Csapodär, mn. flatterbaft, flatterig, 
ſchmeichleriſchz —, /n. 1) der Blat» 
tergeift, Blatterfinn ; 2) der Schmeich ⸗ 
ler, der Gourmadber. 

Csapodärkodas, fn. das Schmei⸗ 
Kein, Bublen, Hofiren. 

Csapodärkodni /ik), %. Ihmeideln, 
bublen, bofiren. 

Csapodärsag, /n. die Blaiterbaftig- 
feit, die Schmeicbeler. 

Csapodärül, ih. Aatterbaft, BEE: 

Csapödeszka, /n. (gep) das Bal- 
brett, 

Csapodi, 2. Csapdi, 

Csapödni fik), k. 1) ſchnellen; 2) 
branden (wie z B. die Wellen); az 
esö az arcba esapödık, der Regen 
ſchlägt ind Geficht. 

Csapöfa, /n. 1) der Bindfleden; 2) 
das Streichbolz; 3) der Hebel 

Csapöfont, /fn. /gep.) vie Schnell, 
wage, die römiiche Wage. 

Csapoföld, 2. Märga. 


!Csapögät, /n. foisap ) die Abwelfer 


bubne. ’ 
Csapöhäz, /n. dad Waltarbaude. 
Csapöhid, /n. die Ballbrüde, bie 
Zugbrüde 


d 
\‚Csapökalitka, /n. der Schlagbauer. 


Usa 


Usa 


Usa 





Csapölag, ih. feitwärt®, von ber|Csaptär, 7. Csapta. 


Seite, ſchräg. 

Csapölapät, fa die Aufſchlagſchaufel. 
1. Soesapo. 

Csapölegeny, /n. der Wallergeſell 

Csapolni, es. 1) /ep. es gep.,) ver 
sapfen; 2) zapfen. Bi 

Csapolö, fa. die Möndsröbre 

Csapoiya, fn. der Abzjugdgraben 

Csapömerleg, 2. Csapöfont. 

Csapömester, fn der Baller. 

Csapömotöla, /n die Schnappmeife, 
die Zad lweift 

pon-eresztes, Z. Csaponvelel. 

Csapongani, %k. 1) berumftreichen, 
berumichmweifen; 2) (m, m. felre- 
esapni) abibmweifen ; 3) aueſchwei⸗ 
fen; 4) bin und ber fdhwanten. 

Csapongas, fn. 1) das Herumſtrei⸗ 
den ; 2) das Abichweifen: 3) das 
Aueſchweifen; 4) die Ausfchweir 
fung. Schmweifung, der Umſchweif. 

Csapongö, mn 1) berumichmeiiend; 
2) abihmweifend ; 3) ausfhmerjend 

Csapong ör, fn die Streifwache, die 
Sıtreitpatrouille. 

Csapon-vötel, /n. die Ginzapfung 
(3 ®. von Bein). 

Csapos, mn. mit einem Zapfen od. 
HSabn verieben; — padolat, der 
Döbelboden,; /gazd) — szülo, 
der Zapiner. 

Csapos, /n. (vad.) der Spießer (der 
Hirſch im zweiten Jabre). 

Csapott, mn. 1) genau gemeſſen, 
angemejjen; 2) vertrieben, audge- 
peitiht; — deäk, ber relegirte 
Student. 

Caapöviz, fa. das Aufihlagmafler. 

Csapozni, cs. zjapfen, mit Zapfen 
verjeben. 

Csapözsinör, fn. (desmss,) die Richt» 
re die Zimmerſchnur. 

Csappanni, k. 1) abmagern, abneb» 
men; 2) ſchnappen, juichnappen, 
fchnellen. J 

Csappand, mn. ſchrage. 

Csappand, fn. der Schneller, 

Csappand-ajtö, /n. die Uebertbür 

Csappand-motöla, fr. die Zabimeife. 

—— In (seb ) der Schnappet 
(geps der Schneller. 

Csappantoköpöly, fn. (seb.) Schröpf- 
idnapper. 

Csappantyü, 2 Csapantyü. 

Csappenz, /n das Zapfengeld. 
apra-eresztes, Csapra-tetel, /n. 
die Cinzapfung (5 B. einer Säule). 

Csäpräg, /n. die Schabrade. 

Csaprima. fn. /gep) das Zichgatter 
(in der Mübte). 

Csapra-iles, Csapra-veres, Csapra- 
veves, fn. dad Unzapfen. 

Csaprölmerös, /n. die Berzapfung. 

Csapsza, { Csepesz. 

Csapszegfurd, /n. (msz.) der Dippel+ 
bobrer, der Döbelbobrer. 

Csapszek, fr. die Kneipe, Bauer» 

ente, das Beinhaus, die Wein- 
chenlte. 

Csapsziv, /n. der Hahn (an einem 
Bapien). 

Csapta, /n. die Balle, die Schnell» 
falle, Mausfalle, das Schlageifen, 
die Shlagfalle. 

Csaptanyelv, /n. das Stellyolj. 


Csaptatni, / Felcsaptatni 

Csaptatd, /n 1) die Stübe, Spreibe 
fan einer Ball); 2) die Schnell- 
falle; 3) der Rune, die Rünfe; 
4) der Zmidel. 

Csaptok, /n. dad Pippengebäufe 

Csapvänkos, fn. (g@p) das Zapfen» 
lager, 2. Csapägy. 

Csärda, /n. ein Wirthshaus auf der 
Heide, die Tibardade, Habade 

Csardas, /fn. 1) ein Wirtb auf der 
Heide; 2) Tihardafh (ungariſcher 
Bolfdtanz). 

Csarit, 2. Csalit. 

Csarma, / Csalit. 2 

Csärma, mn. (Isz.) geihwäßig, plau- 
derbaft; —, /n. der inderlärm. 


Csärmäzni, 4. /tsz) 1) plaudern, 
ihwapen; 2) (a. m. lärmäzni) 
ſchreien. 


Csarnak, /n. (haj) der Want. 

Csarnakäsz, /n. (haj) der 
meijter tau 

Csarnakkötel, /n. /haj) das Want⸗ 

Csarnakzat, fn. (/hajy die Tatellage. 

Csarnok, fn die Halle; Akülön. die 
Säulenballe, der Porticus; das 
Ampbitbeater. 

Csarum, fn. der Schild. 

Csäszär, /fn. der Kaiſet sea). 

Csäszarfalva /n. Kaiferddorf /hely- 

Csaszärfi, /n. der faiferlihe Prinz 

Csäszärforint, fn. der Kaijergulden. 

Csäszärfürlfogüu, /n. /dllatt) der 
Kaiſerfiſch 

Csäszärgaras, /n. der Kaiſergroſchen 

Csäszärı, mn. faiferlihb,; — biroda- 
lom, der Kaiſerſtaat; — eim, der 
Kaifertitel; — szek, der Raijer- 
tbron; — vär, die Kaiferburg. 

Csäszarkodni (ik), &. regieren ala 
Raiier. 

Csaszarkorona, /n. 1) die Kailer- 
trone; 2) (nt) die Marmorlilie, 
die Kornblume, 2. Hatkotu. 

Csäszärkörte, /n. die Kaıferbirn. 

Csäszärliszt, /n. dad Mundmebt. 

Csäszärmadär. fn. /allatt,) das har 
felbubn, Rotbhubn. 

Csäszärmadär küpcsiga, /n. (dllatt ) 
das Hajelbubn. 

Csäszärmelszes, /n. (seb) der Kai 
ferfchnitt. 

Csäszarne, /n. die Kaiferin. 

Csäszirsäg, /n. 1) dad Kaifertbum, 
das a 2) (a. m. csäszäri 
meltösäg), die Haifermwürbe. 

Csäszirszakäll, /n. /nt.) das Gtief: 
mütterchen, die Dreifaltigfeiteblu 
me, I. Csäszärvirag. 

Csäszärul, iA. faiferlid, mie 
Kaifer. 

Csäszärvirüg, /n. (nt) das Sticf: 
mütterhen, die Dreifaltigteiter 
blume kalni 

Csäszkälni, Usäszkirälni, Z. 

Csaszlö, in. Gsaflau. 

Csaszoa, /n. die Kaiferfrone, /, Hat- 

Csäszta, /r. das Robricht. 

Csat, fn. die Schnalle; die Spanne. 

Gsata, /n. die Schlacht, das Treffen 


ein 


der Streit: apröo —, Scharmüßel; 


esatära kelni, das Gefecht beginnen. 


Csatadal, /r. der Schlachtgeſang, das 


Kriegslied. 











Csatafestö, /n. der Schlaltennaler. 
Csatahely, /n. die Walſtatt 

Csataj, /n. der Yürm, das Getöfe, 
Csatajätek, /n. das Schachſpiel 
Csatak, /n. der Schmuß von aufger 


mworfenem Kotbe [bemwerfen. 


Csatakolni, es. fhlampen, mit Kotb 
Csatakos, mr. quatſchlicht, ſchlam⸗ 


pig. fotbig; —, fr. die Schlampe, 
eine fblampige Perion. 


Csatakossäg, /n. die Schlampigteit 
Csatalö, fn. das Schlachtpferd 
Csatamezo, /n. das Schlachtfeld, der 


Kampiplap, die Walftatt; a —t 
megtartani, das Held bebaupten. 


Csatangolni, k. berumichmeiien, fi 


berumtreiben. 


Csatangolö, /n der Dagabunbd. 
Csata-pata, Csäte-päte, /. Csete- 


pata. 


Csatapiac, /n. das Schlachtfeld. 
Csatär, /n. (ht) der Pläntter, Tiraile 


leur; der Musletier; 
Fregatte. 


(haj) die 


Csatär, in. Schilting /Aelyseg). 


Csalaräszni, /. Hadaräszni 
Gsatarend, /n, die Schladhtordnung, 
das Treffen; közepso — das 
mittlere Treffen; —ben ällani, in 
Schlachtordnung fieben , —be allı- 
tani a hadat, die Schladbtordnung 
od. das Treffen aufitellen. 
Csatärharc, fr. (At) das Tirailleurs 
gefecht. letie. 
Csatärläne, fn. (dt) die Plänkter- 
Csatärozäs, /n. (ht) die Pläntelei 
Csatäirozni, /. ht) plänfeln, ſchar⸗ 
mübßeln, tirailliren, feuer. 
Csatärtüz, /n. (ht) das Tirailleur- 


Csatasik, / Csatamezod. 
Csatater, fn dad Echlachtfeld; der 


Kriegdihauplap (feuer. 

Csatatuz, /n. /ht) das Batarllon« 

Csatavesztös, /n die Niederlage. 

Csatazaj, /n. das Schlachtgetümmel. 

Csatäzäs, /n. das Fechten, das 
Scharmüßeln; /mint targy) das 
Gefecht. 

Csatäzni, %. ftreiten, ſich fchlagen, 
ein Treffen liefern ; fbarmüpeln. 
Csatäzö, fn. der Streiter, Kämpfer. 
Csäte, /fn. /nt) das Riemengras, 

das Knopfaras 
Csäles, mn. mit Riemengra® bededt, 
verwachſen 
Csatgyärtö, fn. der Schnallenſchmied, 
der ingel chmied. 
Csatinäzni, ſchlagen, fingen. 
Gsatlakozni fik/), k. ib anihliehen, 
fib anreiben, ſich beiaclellen. 
Csatläs, fn. die Verbinduna: (mind 
tärgy) der Anfhlur. dee Beilage. 
Csatlek, /n. der Anſchluß, die Bei- 


lage. 
Csatlö, fn. 1) die Verklammerung; 
2) (seb.) dad Tourniquet. 


-1 Csatlöfa, /fn. (desmss / die Zange. 
.|Csatlöläne, fn. die Bremätette, die 


Schurzkeite; /ead ) die Kuppel. 
Csatlös, fn. der Vorreiter, Heidud, 
Bürtel, der Troßdube 
Csatlöszäl, /n. /haj ) dad Bangtau. 
Csatlöszij, /n. der Koppeltiemen. 
Csatolas, /n dad Schnallen. 
Csatolat, /n. die Berflammerung, 
Verbindung. 


Bur 


Büt Buz 








Buroknys, fn, die Hülle. 

Burokolni, %&. girren. 

Burtok, /n. das Yaub. 

Burtokos, mn. dichtbelaubt. 

Burukkolni, Burukolni, 2. Buro- 
kolni. 

Burülni, %&. ſich vertiefen. 

Burzöhal, fn. (dllatt,) der Strebe ⸗ 
ar 


barſch. 
Büs, mn, betrübt, fummervoll ; gräm» 


lich, traurig. 


Busa, fn. der Didtopf; —, mn. floh 
töpfig, didföpfig ; alv. ert. eigen» 


finnig; — kepü, bauſchbackicht. 
Büsa, /n. fisz) die Schnede. 


Busäsan, i/. 1) ng: 2) derb, 


grob, tüchtia ; 3) reichli 


Busfüz, fr. die Trauerweide, /. Szo- 
morfüz. B 


Büsitäs, fn. die Kränfung, Betrübnif 


Büsitni, es. fränten, betrüben, füm» 


mern. 
Büska, /n. /dllatt.) die Heiperia, der 
unädte Tagfalter, der Didtopf, der 


Epätling 


Buskö, fn. fallatt) der Gepbalotus. 


Büskodni fiky, 2. Buüslakodni fik). 
Buüskomoly, mn. melandoliid. 
Buüskomolysäg, /n. die Melandolie. 
Büskomor, mn trübfinnig, ſchwer⸗ 
mütbıa, melancholiſch. 
Büskomorsäg, /n. der Trübfinn, die 
Schwermutb, Melandolie 
Büslakodäs, /n. die Kümmerniß. 
Büslakodni fik), &. fih fümmern, 
ſich bärmen, ſich grämen 
Busöc, fn. Bauihendorf (helyseg). 
Büsolyogni, A. fib grämen. 
Büsongni, 7. Büslakodni fik). 
Büsuläs, /r. die Betrübnih; pe/dab. 
penzzel, nem —sal fizetik az 
adössägot, hundert Pfund Sor- 
gen bezablen fein Yotb Schulden 
Busulni, &. ſich fümmern, ſich frän« 
ten, fib betrüben; forgen; neki 
—, desperat od. toll werden; pel- 
dab. busuljon a lö, eleg nagy a 
feje, laß die Hunde jorgen, die 
brauden vier Schub. 
Büsvig, mn. tragitomiſch 
Busz, fn. die Schwüle; die Sommer: 
biße; die Stidiuft 
Buszd, /n. Buß, Buße ——— 
Buszma, mn. 1) tropföpfig, . Duzmi; 
2) lümmelbaft, 2. Pimasz. 
Buts, mn dumm, blöde, flumpf; 
ungelebrig; —, /r. der Zölpel 
Bütalan, mn. fummerlos, gramlos. 
Bütalanuül, iA. fummerlos, gramlos. 
Butän, i4 dumm, blöd. 
Butasäg, /n. die Dummbeit, 
Bıödfinn; die Ungelebrigfeit. 
Bütatni, es. verfteden; #307. valakit 
zsäkba —, Einen ind Bockshorn 


jagen. 

Buteli, Büteljes, mn. fummervoll. 

Butella, fr. die Bouteille. 

Butikö, /n. die Kolbe, die Rohr— 
tolbe. 

Bütitni, cs. dumm, flumpf madıen, 
derdummen. 

Butka, /n. die Bude. 

Bütlan, /, Bütalan. 

Bütor, /n. 1) die Ginridtung, dad 


der 


Möbel, Hausgeräth ; 2) die Bagage, | Biizakas, /n der Kornfaften. 
ı Buzakäsa, fr al an ae 


das Rad. 


Bütoros, fn. der Möbelbänbdler. 
Bütoros, mn. möblirt 









Buvöbolha, /n. 





Spreu 
Büzaalj, /n. da® Ufterforn, Afterge» 





Büzakazal, /n. der Weizenicober, 
die Weizentrifte. 

Büzekenyer, /n. dad Weizenbrod 
Büzakepe, Büzakereszt, /fn. die, 
das Diandel von Weijengarben. 

Büzakeve, fr. die Beizengarbe. 
Buüzakorpa, /n. die Weryentleie. 
Büzakoszorü, der Ernteltan;. 
— — n. der Weizentuchen 
Büzalevelfu, /n. /nt.) die Graswur · 
sel; dad Ducdengras, das Schilf⸗ 
grat. 
Buzaliszt, /n. das Weigenmebl. 
Büzamag, / Büzaszem. 
Büzamagtok, fn. die Kornbülie. 
Büzamalaäta, /. Büzaszalad. 
Büzamarok, fn. eine Handvoll Weir 

















Bütorozat, /n. die Möblirung , die 
Bimmereinrichtung, das Ameuble- 
ment. 

Bütorozni, es. möbliren. 

Bütoroz6, Pi der Ausmöbler. 

Buütorzat, /. Butorozat, 

Butulni, &. dumm, flumpf werben. 

Butyka, /. Kätyu. 

Butykos, /n. ein Krug mit einem 
engen Salfe, /. Bugykos 

Butyok, /n. (nt) die Blattblaie. 

Butyor, fr. dad Reifebündel, 
Neiiefad, die Reiſetaſche. 

Butyra, 7. Bugyli. 

Buüüzö, mn. jorgenlöfenv. 


der 


Buväk, mn. nachforſchend, nahipü-| jenbalm. 
rend, grübelnd, ergründend; —, /n. |Buzany, /n. der Dreicer ; der Treter. 
der Horicher Büzaocsu, /n. das Wftertorn, das 


Buväk, Buväkfü, /n. (nt) der rund» 
blättrige Durchwachs 
Buvälkodni fik), k fi bärmen. 
Buvallani, es. fränfen, betrüben. 
Buvär, fn. 1) der Taucher; 2) der 
Forfher; 3) Yallarty Ber Säger: 
közönseges —, der Bäniefäger. 
Buvarharang, /n. die Taucherglode. 
Buvärka, /n. eine Art Tauber. 
Buvärkodni fik), k. 1) taudıen, ei⸗ 
nen Taucher abgeben; 2) forfden, 
nachforſchen, nadjpüren 
Buvärkutya, /n. der Wafferbund, 
Buüvärläs, fn. das Forſchen 
Buvärluüd, /n. die Taucbaans. 
Buvarvert, /n. der Wajlervarnifch. - 
Buvni fik), & fid verfteden, ſich 
verbergen, verfriechen. 
Büvo, fr. (rad) der Rludtban. 
fallatt,) der Sand» 


Uftergetreide,, das Iinreine, was 
beim Schwingen ded Weizens ber» 
ausfallt. 
Büzapep, /fn. der Weigenbrei. 
Büzapiac, fn. der Kornmarft. 
Büzapolyva, /n. die Weizenfpreu. 
Buüzäs, mn. fornreih; forntragend. 
Büzasör, /n. das BWeijenbier. 
Buzaszäl, /n der MWeizenbalm. 
Büzaszalad, fn. dae Weijenmaf;. 
Büzaszalma, /n. dad Welzenftrob. 
Buzaszär, /, Büzaszäl. 
Büzaszem, fe das MWeizenforn. 
Büzaszenteles, /n. die Korntaufe. 
Büzatarlö, n. der, die Meizen- 
oppel, 
Büzatermesztes, /n. der Weijenbau. 
Buüzatermö, mn. meijentragend. 
Büzätlan, mr. weizenarm, fornlos. 
Büzatok, /n. die Kornbülle, 
Büzavarjü, /n. /dllatt) die Gaat- 
träbe 
Buüzaväsär, /n. der Kornmarft. 
Bıizavetes, /n die Weizenfaat. 
— die Weizengtube. 
Buzavirag, /n. 1) die Weizenblütbe; 
2) /nt.5 die Cyane, die Kornblume; 
3) das feinſte Mundmedl. 


flob. 

Buvöcskäzni fik), &. Berſteckene 
ipielen 

Buvöhely, fn. der, das Berfled, der 
Schlupfminfel; —et adni, Unter. 
ſchleif geben 

Buvölik, /n. dad Schlupfloch 

Buüza, /n. (nt) der Weizen; alakor 


—, der einförnige Werjen, das |Büzavirigszin, mn. fornblumenblau. 
Minforn, wVeterstorm; egyiptomi |Buzd, /. Busz. 
—, dad Wunderlorn; tarack —, | Buzditäs, /n. die Aufmunterung 


das Quedengras; tönköly —, der 
Dinkel; fekete —, der Wachtel» 
weisen; török —, der türtifche 
Weizen, der Maid; vad—, der be 
taubende od, Taumelloih; peldab. 
ritka —, melyben konkoly nin- 
esen, v. a legszebb büzänak is 
van alja, es ıft fein Korn obne 


Buzditni, es. aneifern, aufmuntern. 
Buzdulni, %. (-ra, -re} aufwallen, 
erglüben, fich ereifern. . 
Buzer, fn. (nt) der Krapp, die Fat 

berrötbe, die Rubia 

Buzerany, fn. (et) dad Rubian 

Buzerdek, fn. (vr) dat Aubnacır. 

Buzerfelek, fr. (nt) die Rubraceen. 

Buzerfestek, fn. die Arapnfarbere 

Buzergyöker, /n. die Krappwurz 

Buzerlepke, /n. fallatt ;_ der Tau— 
benihmwanz. Karpfentorf 

Buzerpirek, /n. fol.) das Altzarin 
Krapprotb. 

Buzgalmas, mn. Buzgalmasan, i4 
eifein, entbufiaftiich. 

Buzgalom,, /n. der (ifer, Gntbu» 
fiasmue. 

Buzgany, 2. Buzogäny. 

Buzgär, /n. 1) der Giferer, der Ze 
lote; 2) der Born, die Quelle, 3 
der Meine Wirbel (im Maffer ;. B 
nad einem Rubderichlage). 

Buzgäs, /n. 1} die Wallung: 2) das 
Sprudein; 3) dw. ert. der Gife 


treide, das Unreine, mad beim Rei: 
tern des Weizens abfällt 
Büzaaratäs, fn die Werzenernte. 
Büzaasztag, /n. der Weizenfehmen 
Büzaäztato, /n. die Teife 
Büzadara, /n. die Weizengraupe; der 
Meizengried 
Buzafereg, /n. der Kornwurm; die. 
ert. der Tagdich. 
Buzafö, fn. die Weizenäbre, 
Büzaföld, /n. der Weizenader, das 
Weizenield. 
Buzak, /n. der Gried. 


Buz 


Büd 


Bün 














Buzgäsmerö, /n. der Gährungd- 


mefler. 

Buzgö, mn. 1) mallend ; 2) eifrig, 
brünfi inniglich; 3) andächtig. 
inbrünftig 


Buzgödni fik), Buzgödozni fik), A. 
eifrig fein, eifern. 

Buzgölkodäs, fa. der (intbufiad- 
mud; die Andadıt. 


Buzgölkodni fik), k 1) eifern (für 


GErwat); 2) Andacht üben. 
Buzgön, ih. eifrig, brünftia. 


Buzgösäg, /n. der Gifer, die Ins 
brunit, Innigfeit. 

Buzgösigen, {. Buzgö. 

Buzma, /. Duzma. _ 

Buzogni, x. 1) mallen, iprudeln; 


gäbren ; 2) div. ert. ſich beeifern, 
eifern (für Etwas); 3) andächtig 
fein (im @ebete). 

Buzogäny, /n. I) die Etreitfolbe, 
Kolbe, Keule; 21 die Wafferfolbe. 

Buzogänybaka, /n. die aufredtfte- 
bende Igelstolbe. 

Buzogänyfü, fr. /nt.) der Robrtol- 
ben, der Teichfolben, der Liefchtols 
ben, der Lieſch. 

Buzogänykepü, mn. feulenförmig. 


Buzogänyos, mn. 1) der eine Kolbe 


fübrt; 2) feulenförmia. 
Buzongani, A. 1) wallen; 2) eifern. 


Buzongäs, fn. 1) dae Wallen, die 


Ballung; 2) das Eifern, der Gi» 
fer, der Entbufladmus. 

Buzongöd, mn. entbuflafliih ; —, /n. 
der Enthuſiaſt, Giferer. 

Buzzanni, &. einmal aufmwallen. 

Bü, mn. unflatbig. ihmugig. 

Bü, /n. der Zauber. 

Bubaj, /n. der Zauber, die Zauberei. 

Bübajolai, es. jaubern, beren. 

Bübajos, mn. jauberifch ; —, /n. der 
Zauberer. 

Bübsjoskodni fik), k. Kererei, Zau ⸗ 
berei treiben, jaubern. 

Bübäjossäg, /n. die Zauberei, Zaus 
berfunft. 

Büdöcske, fn. /allatt) die Wange, 
I. Poloska. 

Büdör, /fn. /nt.) das Gtedenfraut; 
asıat —, das flinfende Steden- 
traut, der Teufelddred. 

Büdös (v. ö, büz), mn. ftinfend, 
flintiic. 

Büdösbabuk, Büdösbanka, /n. fal- 
latt sy der Wiedebopf. 

Büdösen, iA. flintend. 

Büdösfa, M. /nt) ber Stintbaum, 
der Faulbaum 

Büdösfereg, fm. Banze, 4 
Csimaz. 

Büdösferges, /. Csimazos. 
Büdösfü, fn. (nt) der flinfende Wie: 
ſenſchwerdel, die ftinfende Iris 
Büdösgönye, /n. /nt) die Hunds- 

firiche. 

Büdösitni, es. flänfern, einen Ge— 
ftant machen. 

Büdöske, /fn. (nt) die Sammet- 
blume, Stintblume, Tagetes; kis 
—, die gemeine Sammetblume; 
nagy —, bie aufrechte Sammet» 
blume; —, mn. etwas flinfend. 

Büdöskes, mn. etwas itintend. 

Birdöskö, /n. der Schmeftl. 

Büdösköves, mn. ſchwefelig. 


die 








Büdöskövirig, /fn. die Schwefel. 
blume ; Schmefelleber. 
Büdösküt, in. Stinfenbrunn fhely- 


sg) 

Büddsleni rik), k. ftinten. 

Büdöslinka, fn. mt) das Bodk 
traut. 

Büdösöda rik), k. ftinfend werden. 

Büdösseg, /n der G@eftant; die 
Stinferei. 

Bühatalom, /n. die Zauberfraft. 

Bük, m. Biche (Aelyseg). 

Bük, Z Bükk 

Büke, /n. eine Urt Fiſch 

Bükk, fn. 1) /nt) die Bude, Püde; 


NRotbbuche, gemeine Bude; 2) die 
Budeder,, Bußeidel; —, mn 
buden. 


Bükkfa, /n. 1) dad Buchenbols; 2) 
die Bude, der Buchbaum; erdei 
— die Rotbbuhe; —, mn, buchen. 

Bükkmakk, /n die Budeder, die 
Bucheichel, Buchnuß, die Buchel 

Bükkmakk-olaj, VM. Bükk-olaj. 

Bükk-olaj, /n. das Budöl. 

Bükköles, /n. die Maftung (mit 
Budeiceln). ’ 

Bükkölni, cs. mit Bucheiheln mäften 

Bükkön, Bükköny, /n. (nt) die 

latterbfe; Frühlingserve, Felderve, 
utterwide. 

Bükkönszalma, Bükkönszär, /n. 
das Widenftrob. 

Bükkös, /n. der Buchenwald; —, 
mn. budenreich. 

Bükkpille, fn. fallatt) die Buch⸗ 


raupe. 

Bükmakk, /n. die Bucdeichel, Buch ⸗ 
nuß, Budel. 

Bükmakk-olaj, /. Bükk-olaj. 

Bükör, /n. der Herenfrei®, der Zaus 
berfreis, 

Bükös, /. Bükkös 

Büks, in. Biling (helyseg). 

Büktaplö, /n. der Buchenſchwamm. 

Büly, 2. Cserebüly. 

Büumester, /n. der Herenmeilter. 

Bün, ie die Eünde, das Laſter; das 
Berbrechen, der Wrevel; fisten) 
eredendö —, die (Frbjünde; nema 
—, die Selbjtbefledung. Onanie; 
— ära, dad Gündengeld ; —t tenni, 
fündigen, verbreden, ein Berbre: 
hen begeben; —ül tulajdonitani, 
sur Sünde anrehnen; —be ke- 
verni, a) beihuldigen; b) ver 
fübren. 

Bünbänäs, Bünbänat, fn. die Reue, 
Buße, die Pönitenz, Bußfertigfeit. 

Bünbänöd, mn. reuig, bußfertig 

Bünbird, fr. (ud) der Criminal» 
richter 

Bünbocsänat, /n. der Ablaß, Sün- 
denerlah ; die Amneftie 

Bünbukäs, /n. der Eündenfall. 

Bündij, /n. dıe Buße, Strafe. 

Bün-eset, fn. /ttud ) der Straftall. 

Bünfeledes, Bünfeledseg, /n. die 
Umnettie. 

Bünfenyitö, mn. Etraf...; — ha- 
talom, die Strafgemalt. 

Büng, /fn. der Echeitelpuntt, 
Zenitb. 

Büngeni, %k. fummen, fumien. 

Büngyönäds, /n. die Beidte der 
Sünden. 
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Bünhedö, mn. flrafbar, !. Bünhöädö 

Bünhedöseg, /n. die Strafbarfeit. 

Bünhely, fn. find J der Dirt, wo eiw 
Verbtechen begangen worden 

Bünhödes, /n. 1) das Berihulden, 
das Eündigen; 2) das Büßen 

Bünhödni /ik), es. 1) fündigen, f& 
vergeben; 2) büßen. 

Bünhödö, mn. fündigend ; büßend 

— e⸗ *2* bvbüßen 
laſſen 

Bünhöne, /n. der Sträfling, der De— 
linquent. 

Bünhöszteni, /. Bünhödtetni. 

Bünhösztes, /n. das Strafen; (mint 
tdrgy) die Strafe. 

Bün-irtö, /n. der Sündentilaer. 

Bünjel, /n. /ttud) die Inzjiht des 
Verbrechen, das Bemeisitüd, die 
Unzeigung, das Corpus delieti 

Bünjog, /n. das Strafrecht. 

Bünkörzösseg, fn. (ttud.) das Mıt- 
verbrechen 

Bünmaradväny, /. Bünjel 

Bünmentes, mn. lafterfrei. 

Bün-oldozat, /n. die Abfolution. 

Bünölni, es. für fündbaft balten. 

Bünös, mn. fündig, fündbait, fün- 
denvoll, frevelbaft; ſträflich, ftraf- 
würdig; —nek nyilvänitani, ſchul⸗ 
dig erflären; —, fn. der Sünder; 
Verbrecer. 

Bünösödni fik), &. 
werden. 

Bünösseg, /n. die Sünbdlichfeit, die 
Sündbaftigfeit, die Frevelhaftig— 
feit; die Sträflichkeit, die Grimi 
nalität. 

Bünper, fn. /tfud.) der Criminal: 
Prozep, der Strafproseh. 

Bünperes, /n. der Griminalift. 

Bünpör, /. Bünper. 

Bünreszes, fn. flud) der Mitſchul⸗ 
dige. (ihuld 

Bünreszesseg, /n. lud) die Mit- 

Bünroväs, /n. dad Sündenregifter 

Bünrögzött, mn. lafterbait. 

Bünsüly, fn. die Schuld, vie Eün 
denlaft 

Bünszerzö, /n. der lirbeber eines 
Berbrechen®, der Haubtverbrecher 

Bünszerzöseg, fn. die Urbeberſchaft 
eines Verbrechens 

Büntärgy, fn. /ttud.) der 
hendgegenftand. 

Büntärs, /n. der Mitverbreder, Mit: 
ſchuldige. 

Bünteher, fr. die Sündenlaft, Schu! 
denlaft. 

Büntelen, mn. ichuldlo®, unverfchu!- 
det; unſchuldig. 

Büntelenseg, fr. die Schuldlofigkei: 

Büntelenül, iA. fchuldlo®. 

Bünteny, /fn das Berbreden, 
verbrecberifche That. 

Bünterhelt, mn. idyuldbeladen. 

Bünterheltseg, /n, die Schuldbar- 
feit. Ifetbat 

Büntet, /n. das Verbrechen, die Mij- 

Büntetes, fn. die Strafe; testi —, 
die Leibesſtrafe; /mint eselekveny) 
das Beftrafen; —re meltö, firaf: 
würdig, flrafbar; — alkalmazäsa, 
die Strafanwendung; — elenge- 
dese, die Straferlalfung; — eny- 
hitese, die Strafmilderung; — 


zum Sünde 


Verbte⸗ 


die 
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foka, der Strafgrad; — idö tar- 
tama, die Etrafdauer; — kimt- 


rose, die Gtrafjumellung, das 

Strafaudınaf — suülya, die Straf⸗ 

aröße — sulyosbitäsa, die Straf: 

verſchärfung; — vegrehajtäsa, die 
See ung — alä esni, in 
Strafe verfallen 

Büntetesi, mn die Strafe Pr — 
Strafr...;— eset, der Straffall; 
— javallat, der Strafantra 

Büntetherö, mn fträflidh, ftrafbar 

Büntethetöseg, /n. die Strafbarteit 

Büntetlen, an firaflos, ungeflcaft, 
ungeabndet. 

Büntetlenseg, /n. die Straflofigfeit 

Büntetlenül, iA. firaflod, ungeflraft 

Büntetni, es. ftrafen, beftrafen ; penzre 
— valakit, Jemanden an Geld be · 
trafen. 

Bünterö, /fn. der Beftrafer; —, mn. 
firafend, Griminals..., Strafr...; 
— birö, der Strafrihter; — eljä- 
ras, dad Strafverfahren; — häz, 
das Strafbaud; — hatädrozat, dad 
Strafertenntniß ; itelet, das 
Strafurtbeil; — jog, das Straf» 
redht; die Een kit; — 

arancs, der Strafbeſehl, das 

trafgebot ; — per, der Strafpro: 
ieh; — perrendlartäs, die Straf, 
progehordnung; — törveny, das 
Strafgefeh ; — lörvenykezes, die 
Strafrehtspflege; — törvenyha- 
tösäg, die Strafgerichtebarteit. 

Büntett, 2. Büntet. 

Büntettes, /. Büntevö. 

Büntetreny, /n. die Strafe. 

Büntevö, /n. der Mifjetbäter, Ber 
bredher 

Büntörödes, fn. die Buße, Reue 

Büntürveny, /ra. das Ötrafgefep, 
Griminalredht. 

Büntörvenykönyv, /n. der Crimis 
nal · Coder. 

Büntörvenyszek, /n. dad Griminals 
Gericht. 

Bün-ügy, /n. die Griminalfade. 

Bünvad, /n. fttud.) die Strafllage, 
die Griminalaction. 

Bünvadi, mn, (tud.) Griminale...; 
Strafe...; — eljäräs, das Elraf- 
verfabren. 

Bünvalläs, /n. die Beidhte. 

Bünvallatäs, /n. (ud ) dad Eramen. 

Bunvallö, /n. der Beidhtiger, das 
Beichtlind 

Bünvetek, /n. dad Berbrechen, die 
Mifferbat. 

Büpälea, /n. der Zauberfiab, Zaus 
berftod J 

Bürke, /n. das Kätzlein, Schäſchen; 
der Tannenzapfen. 

Bürkös, in. Burgeih, Schierlinge- 
dorf (helyseg) 

Bürök, Burök, /n. (rt) der Schiet⸗ 
ling; das Tollfraut; vizi —, der 
Waſſerſchierling; adizö —, ber 
Gartenihierling; babos v. büdös 
v.nagy —, der gemeine Schier⸗ 
—* 

Bürök-ärorr, fn /nt.) der ſchietlings · 
blätteige Storchſchnabel 

Bürökle, /n. der Ecierlingdfaft. 


Bürüzet, /n. dad Tragmwert, Trett- | Büzsav, /n. (ot) die Bromfiure. 
wert (bei Bergleuten); (ep) das mug! mn. (et) bromfauer. 


Triebmwert 
Büszhödni (ik), 1. Büzhödni fik). 
Buszitni, 2 Büdösitni, 
Büszke, mn. ftolj 
Büszkelkedes, /n. die Hoffart. 
Büszkelkedni fik), k. (-val, -vel, 
-ban, -ben), auf Etwas ſtolz fein. 
Büszkeseg, /n. der Etolj 


Büz-sö, 


. for.) Auüffiges reined Um» 
monial 


O. 


Büszkitni, es. ſtolz od. höffärtig ma- |C, der dritte Buchſtabe des ungari— 


en. . . Pen. 
Büszkülni, %. ftolj od. boffärtig wer 
Büszödni fik), 2. Büzhödni /ik). 
Bütke, /n. /dilatt)} mezei —, ber 
Yandlrabbe. 
Bütök, /. Bütyök. 
Bütü, /n. das Ende, die Spike. 
Bütükert, /n. der Garten am (Ende 
eines Gutes 
Bütüs, mn. fpißia. 
Bütüzni, es. ebnen 


ihen Alphabet, — ;; wird aud 
mit einem z geidhrieben, cz = j. 

C, bedeutet auf öferreihifchen nn. 
zen den Prägeort Prag. 

C, Ubleitungöbudftabe aur 
—— von Sauptwör 
—— ale : külön-e, der Sonder⸗ 
ling. 

Ca, Üsteitun #jilbe jur Bil» 

dung von Kauptmwörtern, 

al& : tubi-ca, das Täubchen. 


Büty, /n. die Müde, die Bliege (am |Cabär, mn. /ısz) 1) unbewadt; 2) 


Schiehgemehr). 
Bütykö, Z. Bütyök. 


verirrt, verloren (Schaf), 2. Cangär. 
Cäber, fm. (ts3) ein audgelaffenes 


Bütykös, mn. tnorrig, höderig; /ne)| ind, der Schlingel. 


gelniet. 
Bütyök, fr. (£. bütykök) 1) der Bein: 


Cadarni, es. Asz ſchnell treiben, 
jagen (Pierde) 


tnoten, Gelenftnorren, Knödel ; 2) I Caf, fi 


/nt,) das Binienfraut 

Bütyöknyujtväny, /n. (bt) der Anor« 
renfortjaß. 

Büv, /n. der Zauber, die Zauberei. 

Buvesö, fn. (tan) der Kaleidoſcop 

Büvegyesz, fn. der Alchymiſt. 

Büvegytan, /r. die Aldyymie. 

Büveny, fn. fasvanyt.) der Kobalt. 

Büv-ereklye, /n das Umulet. 

Büv-erö, /n. die Zaubertraft. 

Büvdsz, fn. der Magier, der Zaur 
berer. 

Büvkör, fn der Zauberfreis. 

Büvöles, Büvölet, /n. der Zauber, 
die Zauberei 

Buvölni, es, zaubern, beren; bezau⸗ 
bern, beberen 

Büvölö, mn. bezaubernd; —, fr. der 
Zauberer. 

Büvös, mn. jauberifh; — asszony, 
die Here; —, fn. der Zauberer. 

Büvszer, /n. der Talitman. 

Büz, /n. der Geftant; s2dj. sem ize, 
sem büze, ohne Kraft und Saft; 
—be keverni, verunglimpfen. 

Büz-aszat, /n. der Njand, Teufelds 


dred. 
Büzbogär, /n. fallatt) die Pimelie. 
—— In. t. (ot) die Bromme 
talle. 
Büzelvi, Büzelitni, /. Büzlelni. 
Büzely, fn fet.) das Bromal. 
Büzeny, /n. /vt.) dad Bromium. 
Büzenyfemek, /. Büzegek 
Büzenysav, /n. /el/ die Bromfäure. 
Büzge, fr. (dllatt) der Schlupftäs 
fer ; haloti—, der 
täler. 
Büzhitni, cs. flinfend machen. 
Büzhödni fik), k. ftinfend werden. 
Büzlelni, es. beriehen. 
Büzleni fik), k. ftinten, riechen. 
Büzölni, es. einen Geſtank machen. 
Buzölögni, A. ftinfen. 
Büzös, mn. flinferig, ftintend. 


af, fn. der Zopf. 

Caf, fn. die Widerlegung. dad Ger 
gen wort. 

Calalni, es. /is3,) niedertreten (4. B. 
das Brad). 

Cafat, fn. der Yappen. 

Cafatolni, A. cs. 1) jerlumpen, jet ⸗ 
fepen; 2) mit Korb beſchmußen, 
oder bewerfen; —, B. k. berum» 
fhlampen; im Kotb herumgehen 
oder berummaten. 

Cafatos, mn. 1) jerriffen, jerlumpt; 
fblumpig; 2) fothig, mit Koth 
beworfen. 

Cafka, fr. ftsz.) der Heubaum, Bier 
ſendaum, 2. Nyomtatö rüd; altal. 
eine gerade, dicke — womit 
etwas Hodaufgeladenet zuſam⸗ 
mengebalten wird 

Cafogni, &. ſchlampen, jcdhlumpen, 
im Koth waten 

Cäf-ok, fn. (böles.) der Gegengrund. 

Cäfoläs, fn. das Biderlegen; die Bi» 
derlegung. 

Cäfolhatlan, mn. unwiderleglich, un» 
mwiderlegbar. 

Cäfolhatlansäg, /n. die linmiderleg- 
lichkeit. 

Cafolhatlanul, iA 
unmiberleabar. 

Cäfolni, es. widerlegen. 

Cafolö, fn. der Widerleger. 

Cafos, mn. 1) Totbig; 2) bejopft 

Cafoskodni fik), I. Cafogni. 

Cara, /n. 1) die Bubldirme, Die 
Sure; 2) (a. m. fonövendegstg) 
Schmaud der Spinnerinnen. 


unmibderlealid, 


gemeine Schlupf; 85 fa. der Fehen. 


afrag, Cafrang, fr. die Franie 
Cafrangos, mn. ftanfig, mit Aranien 
befept, zieren. 
Cälras, mn. feßia. 
Cafri, Cafrinka, /. Cafra. 
Caila, in. Zeil /helyscg). 
Cäk, tn. Zackenbach (helyseg) 
Cakö, /. Gölya, 


Bürü, /n. der Eteg, die Laufbrüde; !Büzösitni, es voll Geftant machen. re jotteln, trotteln, zo⸗ 
! 


tenger —je, die Erdenge. 


Büzösödni — ſtintend werden. 


deln, werfallig bewegen. 
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Cimoly, /n. (nt) die Alelei, die Ad» 
lerblume. 

Candi, /n. das Dirnden, 

Candra, /n. jerlumpter Kerl; zer 
lumpte Hure, —, mn. ſchufiig, 


chnõde. 

Canga, /n. ein Schaf, dem das Lamm 
verloren ging. —, mm. 1) ohne 
Lamm, Yämmer; 2) unbewadt. 

Cangär, /. Szikär. 

Cankö, fr. das Letzte, die Hefen, £. 
(von Bier, Brannımwein); die. ert. 
ſchlechte Getränt 

Canközni (ik), x. 1) ſchleichen, bin- 
dleichen ; a ſchlechtes Getränt 
aufen. 

Cäp, /n. der Geidbod, 

m. mn, getrüpfelt; — bör, der 

bagrin, getüpfelted oder narbiges 
Leder. 

Capa, /n. der Ebagrin. 

Cäpa, Cäpahal, /n. (dilatt.) der Hal, 

aiflic. 

C4 aa fn. die Bodsyaut, dad 
Bodsich; Bodsleder. 

Cäphal, fr. fallatt.) der Seewolf. 

Cär, fn. der Gar, der Kaiſet von 
Ausland. 

Cärne, /r die Giarin, die Kaiferin 
von Rußland. 

Cavira, fr. 1) die Adder, audgelaffe- 
ned junges Mädden; 2) junge 
Gtute. 

Cebegni, }. Szepegni. 

Cebra, /n. /dllati) die Gebra, das 
Gebrapferd. 

Cebraviräg, /n. (ni) die Alftrömerie. 

Ceda, mn. wette. augaelafien. 

Cedalkodni fik), . Wutbmwillen 
treiben, fit muthmwillig, ausgelaſ⸗ 
fen benehmen. 

Ckdäs, mn. mutbhwillig, ausaelaffen. 

Cöodasäg, fn. der Muthwille, die 
— — 

Cedas⸗kodni /iA, 7. Cedälkodni ik). 

Cedele, /n. der zottige Mantel; (a 
m. zeke) turzes Dbertleid, furzer 
Mantel, Z. Szür, /n. 

Cödris, fn. (nt; die Zeder. 

Gedrusfa, fn. /nt.) der Zederbaum, 
die Zeder; das Zederboll. 

Cidula fideg). fr, der Zettel. 

Cefre, /n. die Maiiche. 

Cefreadö, /n. die Malifteuer. 

Ceg, fn. (ker.) die Birma. 

Cegaläirö, /n. (ker) der Firmant. 

Ceger dag): mn. der Zeiger, der 
od. dad Schild; peldab. jo bor- 
nak nem kell —, guter Bein bes 
darf keines Kranzes 

Ceger add, /n. die Tranffteuer. 

Cegeres, mn. arieichnet, berüdhtiat, 
notortib; Öffentlih: — tekozlö, 
motoriiher Beribmwender; — bün, 
großes Verbrechen 

Cegereztetni, cs der Echande preis: 
geben, an den Tranger ftellen. 

Cogerseg. fn. der Öffentliche Scandat. 

Cegö, In. Seisz —, Zagenvori 
(helysig). 

Cegverzeto, fn. (ker) der Birmafüb» 
rer, der Firmant. 

Ceh, fn. die Zunft, Innung, dae 
Mıittet: —be beveteini v. fogad- 
tatni, jünftig werden 

Cihbänya, /n 'n die Zeche. 


Cehbänyahäz, /n. das Zehenbaud, 
Cehbänyakönyv, /n. /b) dad 3 
benregiiter, ——— — 
Cehbanyamester, Cehbänyäsz, /n 
(b.) der Zechenpaudmeifter, Zechten⸗ 

meiſter. 

Cehbeli, mn. zünfti 

Cehbiztos, fn. der — Zunft» 
commiflär. 

Cehdij, /n. das Einlagegeld. 

Gehenkent, ih. zunftweiſe. 

Cehes, mn. yünftig. 

Cehesseg, /n. die Zünftigfeit. 

Cehetlen, mn unzünftig. 

Cehgyüles, /r die Zunitverfamm- 
lung, die Lade; — napja, der Mei- 
ftertag. 

Cehhäz, fn. das Zunftbaus. 

Cehjog, /n. das Zunftrecht. 

Cehkorsö, fr. der Zunftfrug. 

Cehkönyv, fn. das Zunftbud. 

CGehläda, /n. die Zunftlade. 

er /r. der Zunftbrief, Wild- 

rief. 

Cehmester, /n. der Bunftmeiiter, 
Gildmeiſtet, der Oberältefte, Zunft« 
älteite. jamt. 

Crhmesterseg, /n das Zunftmeijter- 

Cehrendszabas, Cehszabaly, /n. der 
Sandmerfsartitel, 

Cehszellem, fr. der Zunftgeift. 

Cehszerü, mn. junftmäßi 

Cehszoba, /fn. bie Zunftäube. 

Cehtärs, /n. der Zunftoverwandte. 

Cehtörveny, /n. das Zunftaeieh. 

Cehügy, 4 dad Zunjtmejen. 

Cekäzni, 2. Ceklezni. 

Cekla, /n. tothe Rübe; die Beete. 

Ceklezni fik), ſchlendetn, berum- 
fchlendern, faulenzen. 

Ceklezö, mn. arbeitibeu; —, fn 
der Schlendrian, der Baulenzer. 
Ceklye, /n. die Schlinge, der Ball: 
fttıd; ceklyebe keriteni, in die 

Schlinge freuen. 

Cel rideg ) h das Ziel; 2) (a. m. 
szändek) dad Borbaben, der Zwech 
die Abſicht; mi —ra? zu welchem 
Zwede ? —ra vezetö, jum Zwede 
tübrend; —jät elveteni v. elhi 
bazni, jeinen Zwed verfeblen ; nem 
azon —bol tettem, nidt zu die 
fen Bmede babe ich «6 getban, 
3) (puskän), die Müde, Pie Fliege, 
dad Korn, das Wbieben; —ba v 
—ra venni, aufe Korn fallen, anı 
legen; —ba lödözni, Scheiben 
jdıefen; date. ert. —ba venni, 
zielen, zum Biel fegen. 

Cela, fn. die Zelle. 

Celatlan, 2. Celtalan. 

CGelbeli, mn. final. 

Gel ebed, fn. das Zweckeſſen. 

Celecula, /n. das Yumpenfleid; die 
Bagage. 

Cel ellenes, Cel-elleni, rn. mn. jwed: 
mwidrig. 

Cel-eretlen, ih. ohne das Ziel zu er 
reichen. 

Celfegyver, /n. die Standbüchſe. 

Celgömb, /n die Müde, Bliege (am 
Hewenr). das Ubjeben, das Koın 

Cel-iränyos, zum. zwechmäßig, jwed-» 
dienlich 

Cel-iranyossäg, /n. die Zwechmäßig⸗ 
leit, la Tas 

l 


Celkarika, /n. die Zielſcheibe. 

Cella, Cella, /ideg,) fn. die Bell, 
Kaufe. 

Cellekezni I. Canköozni fik). 

Cellengeni. %&. berumflreifen. 

Celler, Z. Zeller. 

Cellöpor, fn. das Echeibenpulver. 

Cellövesz, /n der Scheibenſchütze. 

Celos, mn. jmedmäßig. 

Celossäg, {. Celrahatäs, 

Crlozäs, 2. Celzäs, 

Celozgatni, &. es es. oft nadeinan« 
der zielen. 

Celozni, (Celzani), A. &. (-ra, -re) 
1) zielen, anlegen; 2) dtv. ert. jie- 
len, anipielen; erre celoz ez, es 
it darauf abaefeben ; önre eeloz- 
nak, es ift auf Sie gemünzt; —, 
B. es. bezweden, erjweden. 

Celöke, /n. ts2. die Stange, der 

Anuͤttel. 

Celpont, n. dad Korn, die Fliege 
(am Gewehr). 

Celpor, fn das Scheibenpulver, 

Celpuska, /n. die Scheibenbüdje, die 
Standbüchſe, die Zielbüchſe. 

Celrahatäs, /n. (böles) die Zwed⸗ 
tbätiglent. 

Celszeres, Celszerü, mn. /böles.) 
jwedmähig, jweddienlich 

Celszerüseg, fn. (bötcs.) die Bwed- 
mäßigfeit. 

Celszerütlen, unjmedmäßig, 
amedmwidrig. 

Ceiszerütlenseg, fn. die Unzwed⸗ 
mãßigleit. 

Celtalan, mn, jiello®, zwedlos. 

Celtalansig, /n. die Zwedlofigteit. 

Celtan, fn. /bölces.) die Teleologie. 

Celtani, mn. (böles ) teleologifd. 

Celtärgy, /n. die Zielicheibe; valaki 
esulolodasinak cellärgyävä tenni, 
ur Zielikeibe von Jemandée Ges 
— machen. 

Geltevesziett, mn. verfehlt, 
Zmwede nicht entipredend. 

Celtis, fr /nt) der Yotuebaum. 

Cel-ütö, mn. treffend, ſchlagend. 

Gelvesztelt, mn. zwecklos 

Gelvetes, /n. das Anſchlagen (ded 
Gemehr). 

Celzäs, /n. 1) das Zielen, das Bifi- 
ren; 2) die Abſicht; 3) dev. ert. 
die Anipielung ſicht. 

Celzat, n. die Beimedung, die Ab⸗ 

Celzutos mn anzüglıd. 

Celzö, /n 1) der zielt; 2) 2. Celpont 

Celzott, mn. beabjidtigt 

Colrövonal, fa. die Bifirlinie. 

Cement /ideg ) fn. der Gement, Ge» 
mensfitt, 

Cementitni, es. cementiren. 

Cementtigely, /n. der Gementtiegel, 
die Cemenibũchſe. 

Cempel, /fn. Bertjeug jum Boll. 
fpinnen 

Cenei, Ceni, #n. /kies,) Binceny, 2. 
Vince, 

Cenege, Cinke. 

Cencehipéſa, /fn. /nt,) der gemeine 
Sanddorn. 

Cenk, /n 11 /allatt.) das Raulfröfch« 
den, der Arofbwurm; 2) eın Hünd⸗ 
dien, Heiner Hund; 3) der Kriead- 
inet, eın Rekrutz 4) (a m. inas) 
der Junge, ae vadäsz —, der 


Cen Cet 











Cig 


_—— ———— nn mm ————— 


Cetkötel, /n. die Baufifchleine. 

Cetlö, £. Rozmär. 

Cetnemü, mn wallfifhartig. 

Cetszalonna, fn. der Wallfiſchſpech 

Cetszäzläabu, /n. fallatt) die Wall— 
ſiſchlaue 

Cetszigonyäsz, /n. der Harpunitet. 

Cetvelo, fa. der Wallrath, das Eper- 
macet. 

Cetzsir, /rn. der Wallfiſchthtan 

Cevere, fn. ein Meined ausgelaffenes 
Mädchen 

Ciba, /n. der Saarjopf; —, mn bin« 
tend, verrenft 

Cibabö, £. Evet, Mökus. 

Cibak, /n. 1) der Saarzopi; 2) ein 
bölgernede Band am Brunnen» 
ſchwengel. 

Cibak, mn. binfend; vertenft; —, 
fn. der Sumpler 

Cibaklani fik), &. 1) verrenten ; {. 
Ficamodni ; 2) bumpeln 

Cibakolni, es. raufen, reißen, beim 
Zopf nebmen. 

Cibalni, es. bei den Haaren ziehen, 
raufen, reißen. 

Cibe, /. Csibe, 

Cibek, mn, binfend; verrenft 

Cibek, /rn. ein Stod mit einer Kette 
(gum Fiſchen). 

Cibekelni, &. hinten, bumpeln. 

Cibere, /n. die Mäbrte. 

Cibertes, mn bintend. 

Cibet, Cibetpetymeg, fn. /allatt,) 
der Zıbeib, die Zıberblape. 

Cibik, /n. (dllatt) der Ibis. 

Cie, fn. der Zits (Zeugitoff) ; —, mn. 
äitien. 

Cie, Ciea, /. Macska 

Cica, fn eine Art Mädcenipiel. 

Cicabö, fr. das Gicdhbörnden, 2. 
Evet, Mökus. 

Cicamaca, fn. dad Käßchen, Schäf- 
‚Ken, das Palmtäpcen. 

Cicäzäs, fn. das Gicafpiel 

Cieäzni, &. &s es. 1) auf- und ab» 
laufen; 2) cicafpielen; 3) 2. Ci- 
käzni. 

Cicefutäs, /. Cicäzäs. 

Cicegni, /. Cincogni. 

Cicel, In. Gacilius (finev). 

Cicelle, in. Gäcilie (nönev). 

Cicer, Cicerborsö, fn. nt.) die Zie⸗ 
fererbje. 

Cicfarkfü, Cicfarkkörö, fr. /nt) die 
Schafgarbe. 

Ciei, /n. die Bruftwarze (in der Kin⸗ 
deriprade). 

Cicike, /n. eine junge Kape. 

Cickäny, /n. (allatt,) die Spihmaus; 
közönseges —, die gemeine Spip- 
maus; vizi —, die Waſſer ⸗Spiß⸗ 
maus; kisded —, die kleinſte 
Spipmaut. 

Cickörö, /n. (nt) die Adille, Schaf: 
aarbe; egerfarkü —, die gemeine 
Scafgarbe, das Taufendblatt, die 
Faje; kenyerbel —, die Sumpf: 
Schafgarbe, der deutſche Bertram, 
der weiße Dorant; nemes —, die 


Jägerjunge; —, An. Zmidendorf 
(helyseg! 

Centike, /n. /nt.) der Gentuntel 

Gepelni, es. ſchleppen, mübjam fort» 
bringen. 

Cereis, fn. /nt) der Judasbaum, 
Griffelbaum. 

Ceremonia /ideg), fr. die Gere 
monie. 

Ceremonidzni, &. Geremonien machen. 

Cereny, fr. /et.) das Gerium. 

Cerkedni, &. tsz. Irepiren ; verderben. 

Cerkö, /n. die Meerichhwalbe. 

Cerköf, fn fällatt.) die Meertape. 

Cerna fideg), fn. der Zwirn; #20j. 
nem gyödzi cernäval, ed gebt ihm 
die Geduld aus; cernät hüzni a 
tübe, einfädeln; cernät sodomi, 
wirnen —, mn. jwirnen. 

C —— — /n. der Zwirn⸗ 
fnaul. 





















Cernaharisnya, /n. der Zwitnſtrumpf. 

Cörnakereskedes, /n. der Zwirn— 
banbdel. 

Cörnakereskedö, /n. der Zmwirn« 
bändler. 

Cernakürt, /n. nt) das Haldfraut. 
Cernalöhere, /n. /nt.) der fadenför- 
mige Alee i 
Cernamohar, fn. /nt) das fadenför: 

mige Hiriengras. s 

Cernamolna, n die Zmirnmüble. 

Cernasäs, rn. /nf.) das fadenförmige 
Niedgras, 

Cernasodrö, fr. dad Zmwirnrad. 

Cörnaszäl, /n. der Zmwirndfaden. 

Cernaszalag, /n. das Zwirneband 

Cörnasziltyö, /n. (nt) die fadenför: 
mige Binfe. 

Cernatippan, /n. (nt) das gemeine 
Straußarat. 8 RR: 

Cemavirag, fn. /nt) die Alftrömerie. 

Cernaviszalo, /n das Zwirnrad. 

Cernäzni, cs. jwirnen. 

Ceruza fideg.), fr. der Bleiftift, die 
Bleifeder; vörös —, der Rötbel. 

Ceruzacsö, /n. das Bleiftiftrobr. 

Cet, fn. (dllatt.) der Wallfiſch 

Cet-agylaggyü, /n der Wallrath. 

Cetbasd, . dad Spedmeiler. 

Cetbogär, /n. /dllatt,) die Wallſiſch⸗ 
affel, Wallfiſchlaus 

Getboneolö, /n. der Spedichneider. 

Cetesont, /n. das Wallfiihbein. 

Cetcsök, /n. der Wallfiihbenfel, die 
Wallfiſchruthe. 

Cete, I. Cetkeny. j 

Cetfalangya, /n. fallatt) die Ball» 
fiſchlaue 

Cetlogäs, /n. der Wallfiſchfang. 

Cetfog6, / Cethaläsz 

—88 /n. der Wallfiſchfahrer. 

Cethal, /. Cet _ 

Cethal-äros, /n. der Walfifhbandler. 

Cethaläsz, /n. der Ballfiihfänger, 
Grönlandsfabrer 

Gethaläszat, /. Cetfogäs. 

Cethaläsz-falangya, /. Cetfalangya. 

Cethaläszhajö, pn der Grönlande; 
fahrer. 

Ceikeny, /n 1) ein langer Strid 
von Bandmweiden (Waffermüblen 
anzubinden); 2) /ni)J eine mwolfd- 
milchartige Danıe. 

Cetkes, /n. das Spedmefler, Banl- 
meifer. 


— — särga —, die 
gewärbafie chafgarbe, der Leber ⸗ 
alfam, dad Makvaſitrkraut. 


Cieogni, !. Cincogni. 
Cieoma, /n. die Seren, der Buß, 












edle Scafgarbe; pezsma —, die 


ber Schniegel, Aufpuß, das Ber 
ziere. 

Cicomäs, mn. aufgeputzt 

Cieomazni, cs. fbnieaeln, pußen. 

Cieö, fn. fnt.) die Gtellera 

Cietönya, /n. /nt) die Wafferfeder, 
fumpfigte Sottonte 

Cieu, fn. (nt) die Kaßzchenfrucht. 

Cieuka-cesipkepitty, /n. (mt) bie 
feine Kapenmünie. R 

Cieus, fn. die Rape, das Küpdhen, /. 
Macska 

Ciderälni, &. fsz. vegetiren, fi kũm⸗ 
merlich fortbringen. 

Ciittya, /n eine Art Kinderfpiel mit 
Taſchenmeſſern. 

Cifittyazni, %&. eim Kinderſpiel mit 
Taſchenmeſſern jpielen. 

Cifra, mn. geziert, geihmüdt, ger 
ſchniegelt, geblümt —, /n. 1) das 
Zierwerl, Zietrathz 534). ui —, 
häzi rosz, (⸗22052. Reifepup, bäuss 
liched Uebel) von Brauen, die auf 
Reiien aepußt, zu Haufe ſchlampig 
find; 2) Aion. (ep) der Pries; 
3) dıe Ziffer, Nulle 

Cifraesimaz, /n. (dllatt.) die Babel» 
wanje. 

Cifraforesa, mn. grotedf 

Cifragyalü, fn. fasstalosi mss,) der 
Bramichnittbobel. 

Cifrakankalin, fn. /nt.) die Auritel, 
das Bärenöbrlein. 

Cifralkodas, /n. das Gefchniegel, die 
#iererei. 

Cifrälkodni fik), k. fich zieren, ſich 
pupen, fih ſchmüden. 

Cifrän, ih. gexiert, zierlich. 

Cifräs, mn. etwas geziert. 

Cifrasag, fr. der Zierratb, die Ziert ⸗ 
‚rei, die Verzierung 

Cifravas, /n. das Teigrädchen. 

Cifravesö, /n. /asstalosi msz.) der 
Biermeikel 

Cifräzäs, /n dad Zieren, 

Cifräzat, /n. die Verzierung, das Dr+ 
nament; der Schnörtel. 

Cifräzatrajz, /n. die Ornamentenzeich» 
nung. 

Cifräzni, es. zieren, pußen, verzie⸗ 
ten; beszedet —, flo@feln. 

Cifräzö, mn. zierend; —, fm. der 
3ierer. 

Citräzott, mn. eziert, geblümt. 

Cigäny, /n. 1) der Zigeuner; peldab. 
— is a maga loval dieseri, jeder 
Krämer lobt feine Maare; 2) dw. 
ert. der Lügner, —, mn. jigeune 

tiſch; die. ert. lügenbaft. 

Cigäny-ebrak, fa. Schläge, £. (fherj- 
weile). 

Cigänybanda, /n. die Zigeunerbande. 

Cigänybolha, /n. der Eiſenfunke. 

Gigänyhal, /. Comp. 

Cigänykerek, /n. dad Radichlagen 
(ein Spiel) ; eigänykereket vetni, 
eiginykereket hänyni, ein Rad 
ſchlagen. 

Cigänykereset, /n. ein niedriger Ber» 

„dient; der Diebflab! 

Cigänykodni /ik), k. zjigeunern, Be 
trug treiben, mit Yug und Trug 

‚umgeben, betrügen. 

Cigänymez, fn. wäfferiger Honig. 

Cigänyos, mn. zigeuneriſch, nad Art 
der Zigeuner. 


Cig 





Cigänyozni, cs. Jemanden Zigeuner 
nennen, 

Cigänypetrezselem, /. Koriändrom. 

Cigänyrajkd, fr. die Bigeunerbrut 

Cigänyruca, /n. (ällatt.) die Schwarz» 
ente. 

Cigänysäg, /n. die Zigeunerei; die. 
ert. die Betrügerei 

Cigänyszölö, /n. Beintrauben mit 
fleinen ſchwarzen Beeren. 

Cigänyszurok, /n. ſchwatzes Pech 

Cigänyül, id. zigeunerifcd. 

Cigänyvajda, /n. der Zigeunerhaupte 
mann. . 

Cigänyzab, /n. der Mäufehafer, J. 

bonarozsnok. 

Cigär, /. Szikär. 

Cigendäl, in. Zieaentbal (Aelyseg). 

Cigere, /. Piga, Pige. 

Cigolyafüz, /n. (nt.) die rotbe Brand» 
meide. N Imalb. 

Cihere, /r. das Geftrüppe, der Buſch ⸗ 

Cihereszni, Cihogni, A. ſchreiend 
fpielen. Flegel 

Cihö, /n. (sz. der Taugenichts, der 

Ciholni, k. Häfen, belfern. 

Cika, /n. 1) der Keim, der, die 
Sprojfe; cikäba indülni, teimen, 
fproffen; 2) eine Art Mädchenſpiel 

Cikäkolni, &. worgen, fi worgen. 

Cikater, /n. der Spielraum. 

Cikatüz, /n. das zerfireute Weuer, 
das Kreusfeuer. 

Cikäzoi, & bin und ber laufen (in 
einem gewiſſen Gpiele). _ 
Cikäzni fik), k. 1) feimen, ſproſſen; 

2) treugen, zuden (vom Blike) 

Cikendäl, in. Ziegenthal, Ziichenthal 
(helyseg). 

Cikgyapjö, /n. (gasd.) die Zadel. 
wolle 

Cikjuh, /n. (gasd.) das Zadelihaf. 

Cikk, /n. 1) der Urtitel; fönyelgesi 
—, der Yurusdartifel; der Para— 

taph; 2) /nt. msz) das Glied. 

Cikkbetük, /n. €. /nyomd.) die Ga» 
Zaren 

Cikkely, 2 Cikk. 

Cikkelyenkent, iA. arttikelweiſe; par 
ragrapbmeiie. 

Cikkelyes, mn. gegliedert, artifwlirt 

Cikkelyezni, cs. gliedern, artituliren. 

Cikkesszäru, mn. /nt. msz) vitl» 
feitia. 

Cikkhürely, ir {nt} die Bliedbülie, 

Cikkszär, /. Cikszar. 

Cikkszärfelek, /n. t. (nt) die Bolv- 

oneen, Anöteriche. 

Cikläz, /n. (nt) das Benedictenfraut, 
die Märgwurz, Garaffel; pataki —, 
die BWallernageleinwur ; szeglü- 
szagü —, die gemeine Nägelein» 


wur;. 

Cikmäntor, /n. Zudmantel, Zidman⸗ 
tel (heiyseg). 

Cikö, fn ts3. der Dfenmwintel, Z. 
Kucko. 

Ciköfa, 2. Cieamaca, 

Ciköria, /n. (nt) die Endivie. 

Ciköriasaläta, /n. (nt) der Endivie⸗ 
alat 

Cikornya, fn. der Schnörtel, dad 
Geziere, die Ziererei (befonder® in 
der Sprade und im Gefang). 

Cikornya, /. Kakics 

Cikornyält, Cikornyäs, mn. Cikor- 






Cik 


Cim 





nyäsan, iA. geziert, gelünftelt, ger 
ſchnöttelt 

Cikornyätlan, mn. ungefünftelt, ohne 
Schnoͤrtel. nicht gegiert, einfach. 

Cikornyäzoi, es. fünfteln, ſchnörteln 

Cikszär, fm. nt) der AKnsterich; 
borsos —, der ſcharfe Anöterich, 
die Wafferblume, der Wajferpfeffer, 
das Murchentraut; fiadzö —, der 
ag Anöterih, das Wlöbfraut, 
der oresin — 

meine An her; ulyka orrü —, 
der Gartenfnöterih; vidra —, der 
faure Anöterib, die Sommerlod; 
tekert —, der gewundene Anöter 
rih, die Dttermur, Schlippen⸗ 
wurz; szulak —, ber windenartige 
Knöterich 

Cilifänt, /n. eine Urt Traube. 

Cillär, /n. /nt) das Paridfraut, die 
Einbeere 

Cim, fn. 1) der Titel; 2) die Auf» 
ſchrift, die Adrefie; 3) aldirasi —, 
die Birma, 

Cima, /fn. (nt) der Keim, der junge, 
zarte S prof. 

Cim-adas, /n die Beritelung 

Cim-aldiräas, /n. (ker) die Firmas- 
zeichnung. 

Cimaldirö, fn. (ker.) der Firmant. 

Cimbalmos, /n der Gumbelihläger; 
—, mn. mit einer Gnmbel verfeben. 

Cimbalmozni, k. es es. Enmbel ſchla⸗ 
gen od fpielen. 

Cimbalom, fn 
Hadbrett 

Cimbalomverö, /. Cimbalmos, fn. 

Cimbejegyzes, fn. (ker ) die Rirma» 
inprototollirung. 

Cimbor, fn. (nt) das baargras, das 
Roggengrad. 

Cimbora, /n. 1) der Genof, der 
Kumpe, der Kamerad; der Spieh« 
geſell; 2 (a. m. tärsasig) die 
Genoflenihaft. 

Cimborälni, Cimborälkodni fik), k. 
(-val, -vel) Gameradihaft ſchlie ⸗ 
Ben od. pflegen. 

Cimborasäg, fn. die Genoſſenſchaft 

Cimboräskodni fik), Cimbordzni, 
I! Cimboraälni 

Cimelni, Z. Cimezni. 

Cimer, fr. 1) dad Wappen, der Schild ; 
esalädi v. nemzeisegi —, bad 
Familienwappen ; 2) das Kennzei- 
ben, dad Mertmal; 3) das Bier 
tel (von einem Yamme ıc); 4) 
(vad ) dad Gemweib; 5) der Strauß 
an Vögel); 6) die Zierde, der 

o 


tolj 
Cimeralj, /n. der Schildesfuß. 
Cimer-ällat, /n. dad Wappenthier. 
Cimerbirö, fr. der Bappencenfor. 
Cimerdarab, fn. da® Wappenjtüd. 
Cimerdisz, /n. die Wappenzierde. 
Cimeres, mn. 1) mit Wappen ver» 
ſehen; — level, der Udeldbrief; 
— nemes, der Armalifl, ein (Edel« 
mann mit Wappen; 2) mit ſchö⸗ 
nem Gebörn verfeben; — marha, 
dad Rind; — ökör, ein Dis mit 
toßen Hörmern; 3) dee. ert. — 
azugsig, eine tüdtige, derbe 
Lüge, ö 
Cimerezni, es. mit Wappen verier 
ben; BURN 


die Gnmbel, das 


„der ger | 


Cimerfej, fn. die Dberflelle, das 
Shildedbaupt 

Cimerfestö, fn. der Rappenmaler. 

Cıimerforgö, fn. die Bappenfeber. 

Cımerfö, Z. Cimerfe). 

Cimerhordö, /n. der Wappenträger. 

Cimer-ismeret, /n. die Rappenfunde. 

Cimerjel, /rn. das (Hefchlechtägeichen. 

Cimerjog, /n. die Schildgerechtigteit. 

Cimerkep, M dad Wappenbilp. 

Cimerkönyv, /n. das Wappenbuch, 
Wappenwerl 

Cimerlevel, /n. der Bappenbrief, 
der Udeläbrief. 

Cimermester, /n. der Wappenmeifter. 

Cımermetszö , fn. der Wappen: 
ſchneidert 

Cimermezö, /n. dad 
das Feld im Schilde. 

Cimermondat, /fn. der Rappeniprud. 

Cimernök, /fn der Wappentönig, der 
Herold. n 

Cimer-oszlop, fn die Bappenfäule. 

Cimer-osztäs, /n. die Wappenver⸗ 
leibung. 

Cimerpaizs, /n. der Wappenſchild. 

Cimerpaläst, /n. der Wappenmantel, 
die Manteldede. 

Cimersäv, fn. die Bappenbinbe. 

Cımersisak, /n. der Wappenhelm. 

Cimerszelemen , /n. der Wappen» 
balten 

Cimerszemle, /n. die Wappenidau. 

————— die Wappenfarbe. 

Cimertan, /n. die Heraldif, die Wap⸗ 
penfunde. 

Cimertartö, /fn. der Wappenbalter, 

Schild dalter 

Cim-ertö, fn. der Blafonift. 

Cimertudomäny, /r. die Heraldit. 

Cimertudös, /n. der Wappentunbdige. 

Cimervizsgäld, /n. der Wappenhe⸗ 
told. [Zitular. 

Cimes, mn. Titel habend, betitelt, 

Cimezes, /n. die Betitelung. 

Cimezet, /n. die Zitulatur 

Cimezni, cs. 1) betiteln,, tituliren; 
2) adrefliren. 

Cimirat, fn. ker.) kereskedöi —, 
‚die Firma. 

Cimiv, /n der Titelbogen [sitv. 

Cimkep, fn. die Bianette, dad Zitel« 

Cimtap, Cimlevel, /r. das Titelblatt. 

Cımpa, fn. 1) (nt. msz.) die Rieder; 
2) der Rafentnorpel 

Cimpahasäbu, mn, (nt. msz.) fieder 
‚Ipaltig. 

Cimpälvakarölyolt, mn. (nt. mss.) 
fiederlappig. 

Cimpälvareszelt, mn, /nt. msz) fit 
dertbeilig. 

Cımpälvaszabdalt, mn. /nt. msz. 
fiederjchnittig. 

Cimpäs, mn. (nt. msz.) gefledert. 

Cimrez, fn, das Ziteitupfer, der Aur 
‚pfertitel. 

Cimszerep, /r. die Titelrolle. 

Cimszerü, mn. autbentiic. 

Cımszerüseg, /n. die Autbentie. 

Cimszö, fn das Schlagwort. 

Cimtelen, mn. 1) obne Titel; 2) 
obne Titelblatt; 3) /dtud.) — bir- 
tok, unrecdter Befib. 

Cimvagy, /n die Titelfucht. 

Cimvezetesi jog, /n /ker.) die Une 
——— 


Wappenfeld, 


Cim 


Cin 


Cir 








Cimzet, /n. 1) die Titulatur; 2) 
(ker) die Firma. 

Cimzetes, Cimzeti, mn. titular, Tis 
tulat...; — kereskedes, eine 
Ditta. 

Cimzeit, mn. betitelt. 

Cin, fn. 1) das Zinn; 2) Zinnge 
fdhirr; —, mn. jınnern. 

Cinadof, /n. eine Rır feine Yeinwand. 

Cinadönia, fn. (nt / das große Schell» 
fraut. 

Cin-akna, /n. die Zinngrube. 

Cin-äru, /n. die Zinnmwaare, 

Cinbänya, fr. das Zinnbergmwerf. 

Cineälni, es. zerren, berumjerren, 
ſchopfbeuteln. 

Cincer, fn. fdllatt) der Cichenboch 
der Bodläfer; eser —, der runs 
zelige Eichenboch 

Cinci-finei, mn. jimperlid. 

Cineinbogär, M. fdllatt.) der Bod: 
fäfer, Holjbod, pezsmaszagü —, 
der Bijamjchröter, Bıfambod ; esel- 
lenesäpi —, der rungelige Bodtä- 
fer; faragö —, der Zimmermann. 

Cincogss, /n. 1) das Pfeifen (der 
Mäuie); 2) das Fiedelm 

Cineogni, k. 1) pfeifen (von Mäu- 
fen) ; 2) fieveln (auf der Biolin); 
flempern (auf dem Klavier); frar 
ben; 3) zwitſchern. 

Cincogtatni, es. flümpern, fragen 
(auf einem Inftrumente). 

Cincor, fn. (nt, dad Kammgras 

Cineorogni, &. pfeifen (von Mäufen) 

Cineur, fn /allatt) der Wollichwe- 
ber, die Rüjlelfliege, Schwebfliege, 
Blumenbremije, der Schweber. 

Cin-edeny, /n. das Zinngeidirr 

Cinege (cinegni-böl), fn. fallatt,} 
die Meıfe; szen —, die Kobimeiie; 
fenyves —, die Tannmeije; kek 
—, die Blaumeife; bübos —, die 
Haubenmeife, Die Kobelmeife; hosz- 
szufarkü —, die Schwanzmeife, 
der Piannenftiel; mocsäri —, die 
Sumpfmeije, die Ronnenmeife ; ba 


rät —* szakällos —, die Bart: 
meile; lüggö madär —, die Beu— 
telmeife. 


Cinegeesapta, /r. der Meijenichlaa 

Cinegediö, /n. eine Art Heiner, leicht 
zerbrech licher Nüffe. 

Cinegelogö, fn. der Meiienfloben. 

Cinegesip, /n. die Meijenpfeife. 

Cinegni, &. zmwitfhern (vom den 
Mäujen). [3inngießer 

Cines, mn. veriinnt. —, fn. ber 

Cinesz, fn. der Binnwälgr. 

Cinezes, /n. die Bersinnung. 

Cinezet, /n. die Berjinnung, Ueber: 
jinnung. 

Cinezni, es. verzinnen. 

Cinezö. fn. der Berzinner. 

Cinfalva, in Sirgesberg (helyseg) 

Cingär, 2. Szikär. 

Cingerdaräzs, fr. fallart.) die Ader: 
weipe. 

Cingoläny, /n. fallatt) der Sand: 
täfer, Glanztäfer; kores —, der 
purpurrotbe Sandfäfer; parli —, 
der gemeine Ufertafer; mezei —, 
der grüne Sandtäfer. 


tenztraut 

Cinke, /. Cinege, szoj. cinket fo- 
gott az orra (szdss. feine Naſe bat 
eine Meife aejanaen), die Naje Hit 
ibm roth vor Kälte, 

Cinkegeb, fn. (dllatt,) der Meiie- 

mwürger. 

Cinkjätek, 2. Pige. 

Cinkö, /n junges Mädden. 

Cinkoh, fn. der Zinnofen. 

Cinkos, jr 1) der Mifjerbäter, Gau ⸗ 
ner; 2) Audön. der Echuldgenof, 
der Mitihultige; 3) der Gautler; 
4) der Buble. 

Cinkoskodni /ik), k. Baunerei, Be 
trügerei treiben. 

Cinkossag, /n. 1) die Mitfhuld; 2) 
die Bauflerei. 

Cinkostärs, /n. der Epießgefell, der 
Mitſchuldige. 

Cinkö, /n. der Zinnftein. 

Cinlemez, fn. das Blattzinn, Died: 
jinn. lwãſche 

Cinmosäs, /n. die Zinnſeife, Zınn- 

Cinmosö, /. Cinesz. 

Cinmosofü, /n. /nt.) das Kannen- 
fraut, Z. Surlöfü. 

Cinmiüves, fn, der Zinngicker. 

Cinmüvesseg, /n. das Zinngießer: 
bandmwerf, die Zinngießeret. 

Cinöber fideg), fn. (dsvanyt.) ber 
Iınnober, Berazinnober, die Berg: 
tötbe. 

Cinüberöre, fn. (dsednyt) das Bin: 
mobererz. 

Cinoberpiros, Cinöberveres, mn. 
jinnoberroib. 

Cinöberszin, fn. die Zinnoberfarbe; 
Cinoberszinü, mn. zinnober- 
farben 

Cin-öntö, fn. der Zinngieker. 

Cin-öntömuhely, /n. die Zınngießer- 
wertftatt, 

Cinpleh, fn. die Zinnvlatte. 

Cinpröba, fn. die Zinnprobe. 

Cinreszelek, /n. die Zinnträße. 

Cinrög, fn. (dsvänyt,) das Zinner;, 
die Zinnflufe. 

Cinsö, fn. das Zinnfaly 

Cinterem fidegs, fn. der Kirchhof. 

Ciovaj, /n. die Zınnbutter. 

Cinzor, fn. (nt) das Rammgras; 
tarejos —, das gemeine Kamm: 
aras, 

Cipe, Z. Cipö. 

Cipekedni fik), x. fih an Etwas 
Hammern, hängen. 

Cipellö, Z. Cipö. 

Cipellöke, 7. Cipöke. 

Cipellös, mn. beichubt. 

Cipeini, es. jchleppen. 

Cipelödni fik), &. ſich fhleppen. 

Cipesz, /n. der Schubmacber. 

Cipeszseg, /fn das Schubmader: 
pandmwerf. 

Cipö, fr. Heine Weißbrod. 

Cipö, fn. der Schub 

Cip ıbolt, fr. der Schubladen. 

Cipnesat, /n. die Schubſchnalle 

Cipöeim, fn. (nt) das Schwanjfraut, 
der Frauenjchub. 

8 


Cipölej, /fn. (msz } dad Schuhblatt 
Gipffolt. fn der Echubfled. 
Cipöfüzö, fn. der Ehubriemen. 
Cipohuzö, fr. der Unzicber. 

Cipök, /n Rippe einer Plätte. 

Cipöke. fn das Schubchen Echüblein 

Cipökefe, /n. die Echubhürfte. 

Cıpukötd, /n das Schubband. 

Cipöpiae, fn. der Schubpmarttt. 

Cipösark, fn. der Echubabjaß, das 

uartier, 

Cipöszalag, /n. dad Schubband. 

Cipöszeg, fn. der Ehubnagel, 

Cipösz'j, /n. der Echubriemen. 

Cipötalp, /r. die Schupfoble. 

Cipötisztitö, /n. der Shubpußer. 

Cipdvarga, /n. der Frauenihuhmar 
ber, Frauenſchuſter 

Cipövarrö, fn. der Schubmader. 

Ciprus, fr (nt) die Gnpreffe; kertir 
— 16 —, der Satebaum, der Sr 
venbaum; vad —, das gemeine 
Haidentraut, 

Ciprusdis, /n. die Cypreſſennuß 

Ciprusfa, /n. (nt) der Cypreſſen⸗ 

aum. Ibaum. 

Ciprusfenyü, fn. (nt) der Gäbenr 

Ciprusnezsit, /n. /nt) die Aitercy- 
prefle, das Enpreffenfraut. 

Cira, /n. 1) (a. m. macska) bie 
Aabhe; 2) eine Art Pferdetrantbeit. 

Ciräk, fn. der Scrüpling, der Glient. 

Cirbelfenyü, Cirbolya, Cirbalyafe- 
nyü. /n. (nt) der Zirbelbaum, die 
Birbeinußtiefer. 

Cirbolyanıag, fn. die Zirbelnuß, der‘ 
Strobel 

Cire,/n ein Schaf, deſſen Lamm ge» 
ſchlachtet, und dem ein fremdes 
Lamm zum Saugen unterlegt wer- 
den if 

Cirek, Z. Ciräk 

Cirjek, in. Epriacud /finen). 

Cirkalmazni (ideg.), cs. zirteln, au 
iirteln. 

Cirkälni, A. X. patrouilliren, die 
Runde machen, die Stteifwacht 
haben, umberfireiten ; /ead.) revie» 
ren; —, B. cs. 1) unterfuchen, zur 
Unterfubung ziehen, inquiritem; 
2} /. Cırkalmazni 

Cirkals, fm. die Streifwache 

Cirkalödni fik), k. patroutlliren. 

Cirkalom fideg.), fn. der Birke, 
Stangenzirtelz homor —, öblös 
—, der Tafterziefel, Taftzirkel, Hohl» 
zirfel. 

Cirkalomhegy, fn. die Zirtelfpipe. 

Cirkalomköszitö, /n. der Zirkel« 
ſchmied. 

Cirkäsz, fn. fhaj ) der Ktrunjer 

Cirköles, fn. (nt) die Mobrenbirfe, 
Sorgiaat. 

Cirmolni, es. ſchmuten, beihmuben 

Cirmos, mn 1) lapengrau ; 2) fchmur 
Big, beichmiert. ben. 

Cirmositni, es befchmieren, beihmur 

Cirmossag, /fn. der Shmuß. 

Cirögatäs, /n. die Liebtoſung. 

Cirögatni, Cirökälni, es. flreiheln, 
liebtoſen. 

Cirogatõ, mn. liebloſend 

Cirok, fn. /nı) das Roßgraé, das 
Honiaaras; pelyhes —, das mwolr 
liae Roßzrae od. Honigaras, der 
Mehlhalm; puha —, das weicht 


Cir 


Cob 


Cuk 





Rofaras; seprö —, die gemeine 
Moorpirie. 

Ciröka, mn. ſchmeichelnd, liebtoſend. 

Cirökälni, / Cirögatni 

Lirokmag, fa der Sorgſamen. 

Lirom, /n. der Shmuß 

Cirpelni, x jirpen, jwitibern. 

Citalni /ideg ), es vorladen, eitiren, 

Idezni. 

Citera fideg ), fn die Bitber. 

Citeräs, /ra. der Zitberihläger, Bis 
tberfpicler. 

Citeräzni, es. Zitber fpielen 

Citrom /ideg.), fn. die Yimone, fir 
monie, Gitrone. 

Citrombor, fn. der Gitronenmwein. 

Citromdereszle, fr intz der Berge 
eppich. die Bergpeterlie 

Citromfa, fan der Yimontienbaum. 

Citromfü, fn int) die Gıtronen» 
meliife. 

KLitromheöj, fn. die Gitronenicale. 

Citromkovag, fn /dswänyt., Gitrin. 

Citromkörte, fn. eine Urt Birn. 

Citromle, fn. die Yimonade, der Ci⸗ 
troneniaft. ‚ 

Citromiel, /fn. die Eitroneneifen. 

Citrommenta, /n. (ntJ eine Art 
Münze 

Litromnedv, fan der Etronenfaft. 

Citrom-olaj, fr. das Gıtronenöl. 

Citromos, mn. mit Limouien berei« 
tet; —, /n. der Gitronenbändler. 

Citromozni, es. mit Yimonien be 


reiten. 
Citrompälinka, /n. der Gitronen- 
branntwein 
Citrompep, fn. dat Gitronenmus. 
Citromsajtö, fan die Gitronenpreife. 
Citromsärga, mn. cittonengelb 
Citromsärmany, /n. /dllatt) die 
Goltammer, Waldammer, der 
@rünpänfling, Grünling _ 
Citromsav, /a. die Cirronenfäure. 
Citromsavas, mn. titronengeläuert. 
Citromsö, fr das Gitronenjal 
Citromszelet, fn. die Gitronenicheibe. 
Citromszin, /n die Gıtronenfarbe; 
Citromszin, Citromszinü, mn. tiv 
tronenfarbıq. cıtronengelb. 
Citromszörp, /n. der Gitronenfurup. 
Citromtinorü, /n. /nt.) eine Art Lö⸗ 
deribwamm. 
Citromviz, /n. die Qimonade. 
Litromviz-köszitö, /n. der Rimona- 
deſchent. Yımonadenmader. 
Citron, Citronos xt, 4. Citrom, Ci- 
tromos X. 
Citrusfa, M. (nt) die Stabmwur;. 
Citvar, Citvor, fn. (nt } der Zitmer. 
Citvormag, fr. der Zitmwerfame. _ 
Civakodas, /a der Zant, die Zän— 
ferei, der Zantgeifl. 
Civakodni fik). k zanfen, badern, 


Civakodo, mn. zantjühtia, ba, 
derbaft. JBinnun 
Eirakodösäg, /n. die antfucht, 


Civödäs, /n. der Zwiſt, Zant,, die 
Bmiftiafeıt, Zänterei, das Gezänf. 

Civödi, mn. tss3. flänferii. 

Civödni fik), k. ganten, reiten, ſich 
fapbalgen _ 

Civöds, mn. zänfifch, zwiftia, keifiſch. 

Co, iss. auf, fort nn Tbieren); — 
fel! fteb auf! — ki! binaue! 
bök, 2. Comb. 


Cobökos, 2. Combos, 

Coboly, /n. fallatt,) der Zobel, das 
Bobeltbier. 

Cobolybelles, fn. das Zobelfutter. 

Cobolybör, fn. das Zobeifell. 

GCobolybunda, /n. der Zobelpelz 

Cobolyfestö, fn. der Zobelfärber. 

Cobolyfogäs, fn. der Zobelfang. 

Cobolykalpag, /n. die Zobeimüpe. 

Cobolykarmantyü, fn. der Zobel» 


mu 

Cobolyvadäsz, /n. der Zobelfänger. 

Cobolyvadaszat, /n. der Zobelfang. 

Cobor, fn. (haj) die Regelingen» 
füge. [mwaten 

Cobukälni, %*. im SKotbe berums 

Coca, fr. kleines Ferlel (in der Kını 
deriprade). liprade). 

Coco, fn. ein Pferd (in der Kinder⸗ 

Cök, /n. I) die Zulage (bei den Bleir 
ihern) ; 2) /ker.) der Talon 

Cokigatni, es mit Coki-Rufen bin» 
ausjagen, treiben 

Cöik-mök, /n Sad und Pal, Had 
und Mad; cökostul-mökostul, 
mit Sad und Pad. 

Cökö, fan der Holzihub. 

Cökös, mn Holzichub tragend; —, 
fr. ver Holiſchuhmacher. 

Comb (tk. cob, elav. büe,» ö fok), 
/n. der Schentel, das Didbein. 

Comb-er, /n. die Brandader. 

Comb-ir, fr. der Schentelbogen. 

Gomb-izület, /n. das Schentelgelent 

Comboly, fn. fallatt / ver Zipfeltäfer 

Combos, mn. dıidbeinig. 

Combvas, /n. die Schenfelfdiene. 

Compö, /n. fdllatt) vie Scleihe, 
die gemeine Schleibe. 

Compolyodni, i. Szompolyaodni. 

Coneö, tn. Zunſen (Aelysdgy). 

Condolni, Condölni (ik), Z. Con- 
dorlani, 

Condor, mn. 1) lumpig, zerriffen, 
jerlumpt; raub; 2) (ni) raubbaar 
tig, langjtreifbaarig (Blatt). 

Condora, Condoräs, !. Condra, 
Condräs 

Condorodni fik), Condorlani fik), 
k. jerlumpen, zeilumpt od. jerrijfen 
werden. 

Condra, /n 1) der Lappen, der Ha. 
der; 2) dtv. ert. der Yump; 3) die 
Hure, 

Condräs, mn. Iumpig, jerlumpt. 

Copäk, /n. fead ) das Sclägel. 

Copakas, mn, kutſchig, ſpecicht, 
ſchliefig. 

Copaklõv⸗s, fr. der Schlãgelſchuß 

Cophat, /n, das Hudepad, Hudebad 
(ein Spiel). 

Corholni, es. abihaben (mit dem 
Falzeıfen) 

Chdör, l. Csödör. 

Cök, fn. das Reugeld. 

Cök, /n. der drug (Bäbrmittel), der 
Sauerteig, die Badbefen. 

Cök-mök, £. Cök-mök. 

Cökör, fn. der Zeder, ein von Baft 
geflochtener Handlorb. 

Cäkös, mn. mit Sauerteig bereitet. 

Colömp, 2. Cölönk; (haj) die Anr 
ferbone. 

Cölönk (v. ö. kölönz), /n. der Ben« 
gi der Knüppel, der Anebel; der 

io. r 
F 


Cölönkölni, & mit dem Anebe 
Nopfen. [verieben 
Cölönkös, mn. mit einem Klop 
Cölöp, fn. 1) der Bfabl, die Pfahl» 
boble, die Piofte, der Pfoſten; 2) 
der Rammtlop, Rammbär. 
Cölöpfö, fn. fep ) das Hirnbols. 
———— /n. die Rammmaſchine. 
Cölöphid, /n. die Piabibrüde. 
Cölöpmalom, /n. die Bfabhlmüble. 
Colöpözni, es. feizep) pilotiren, 
Pfaͤhle einrımmen. 

Cölöpräes, Cölöprostely, /n. (ep) 
der pilotirte Roft, der Pfahlrofl. 
Cölöpsaru, /n /risep,) der Piloten⸗ 

ihub, Bürftenichub 
Cölöpsor, fan /hajz die Orgelpfeifen. 
Cölöpvarmü, fn. das Pfabiwert. 
Cölöpverö, fn. /gep.) die Ramme, 
dag Rammmert, dad Schlagmert, 
die Rammmaſchine. 
Cölöpveröübak, /n. die Pfablramme. 
Cölöpzet, fa. feizep) das Piabl« 
wert, das Kammerwerl, die Pilo» 
tage; /eröd) die Ballifaden. 
Cömp, /fn, der Füllbale. 
Göpekes, mn. ftart, unterfeßt. 
Cövek, /n. 1) der Pfabl, der Pilod, 
der Döbel; 2) der Stift. 
Cövekesipuak, 2 /ällatt) die leu⸗ 
lenförmıgen (Käfer). 
Cövekesont, fn. (bt) dad Keilbein. 
Cövekedni fik), k beranwadhien. 
Covekelni, es. pflöden; pfablen. 
Cövekezet, fn. (ep) dad Stödel« 
pllafter. [pelbaum. 
Cövekgerenda, fn. /cp.) der Dip 
Cöovekragö, fn. der firippenbeißer. 
Cövekszeg, fn. das Niet, die Zmede, 
die Finne 
Cövekverökos, fn. der Stempel. 
Cövekzär, /n. die Verpfabluna. 
Cubak, Cubök, fa. (vad.) die Bran» 
ten, Bärenpfore, Igolyfa. 
Cubor, Cuborfa, 7 Zuügoly, Zu- 
Cubukkolni, X. vlätichern. 
Cue, fn. der Garnſchmaus 
Cuca, fn. 1) der Zulp, der Qutfchbeu« 
tel, 2) die Geliebte (gemein): /haj.) 
kis—, Steljel; nagy —, Spreip* 


ftange. 

Cucak, Cucaly, Cuecolek, /. Cula. 

Cucorkaälni, es. aud brennenden 
Werge wahrſagen. 

Cudar, mn niederträcdtig, ſchuftig, 
ſchnöde; —, /n. der Schuft. 

Cudarkodni fik), &k. ſich nieder 
trädıtig oder ſchuſtig benebmen, 
ſchnöde handeln. J 

Cudarsäg, /n die Viederträchtigkeit, 
Schuftigfeit, Schnödigfeit. 

Codarül, i4. niederträdhtig, fchuftig, 
ſchnöde. 

Cudri, 2. Candi. 

Cika, /fn. das Säiddhen 

Cukor, Cükor, fr der Zuder. 

Cukoral, Cukoralj, /n. der Zuders 
befen, 

Cukor-alma, /n. der Zuderapfel. 

Cukor anyag, /. Cukorkelme. 

Cukor-äros, /. Cukorkereskedö. 

Cukor-äru, /n. die Zudermaare. 

Gukorbäb, /n. die Zuderpuppe. 

Cukorborsö, /n. /nt) die Zuder 
En Zuderfhote, die Klammer» 
erbie. 


Cuk Cup 


Usa 








Cukorcsösze, /n die Zuderfhale. 
——— /n. die Zucketzange. lattflielblatt, Phillodium 
Cukordobosz. fr. die Zuderfhachtel. | Cupkalt, mn. /nt. ms3} geftielt 
Cukor-edes, Cukor-edessegü, mn. | Cupogni, k. fhmapen 


zuderfüß Cupogatni, k. es os 
Cukorfözes, /n. das Zuderfieden;| ſchmatzen 
die Zuderfiederei Cuppanni, %&. ibmapen ſchen 


Cupp, /n. der Schmap, das Schmäb— 
Cuppanat, /n. dad Geihmape 
Cuppantani, ces. jhmapen 


Cukorfözö, /n. der Zuderfieder, 
Cukor-iz, /n. der Zudergeibmad. 
Cukorkad, fn. der Zuderböttich. 
Cukorkelme, fn. der Zuderitoff Cuppantäs, /n. der Shmap 
Cukorkep, /n. dad Zudelbild Curhö, fn. die Hure 
Cukorkereskedes, /n. der Zuder |Curholni, es jerlaucen, / Corholni 
bandel 
Cukorkereskedö, fr. der Zuder: 
bändler 
Cukorkörte, /n. die Zuderbirm, Cs. 
Cukorlada, /r. die Zuderfüfte 
Cukorlel, fn. der Zuderbranntmwein 
Cukorlepeny, /r. das ZJuderpläß» | Cs, der vierte Buchftabe des ungati: 
den Ihen Alphabets, — ti 
Cukorliszt, /n. dat Zudermebl. Csa, Bertleinerungsjuffit = 
Cukormalom, /n. die Zudermüble. ben, lein, als : to-csa, Zeiclein, 
Cukormillye, /n. die Zuderbücdrie feiner Teich, Lache 
Cukorminta, /n. die Zuderform Csä, 2. Csäli, Cselö: —ra v. —val 
Cukormü, fr. das Zuderwert menni, Iinl® geben; s30J. egyik 
Cukormüves, /n. der Gonfitürier —ra, masik hajszra. der line 
Cukornäd, /fn. das Zuderrobr | mil bott, der Andere bar 
Cukornädtermesztes, /n. die Zuder- | Csab (we. ö. csa), fn. die Vodung, 
pllanjung die Unlodung. der lodende Reiz 
Cukornedv, /n. der Zuderfaft. Csaba, mn. dumm, damiich, / Kaba 
Cukor-öntet, /n. der Zuderauf Csaba-ir, /n. /nt.) die Becherblume; 
Cukor-palinka, /. Arak verleju —, die gemeine Becher» 
Cukorpapiros, /n. dad Juderyapier | blume 
Cukorrepa, /n. die Zuderrübe Csobakkeszeg, /n. eine Art Rarpfen 
Onkorsalek. /n. dıe Zuderbefen, €. |Csab anya, /n. die Aupplerin 
Cukorsavas, mn auderfauer. | Csäbfeny, /n. der Trugſchein 
Cukorsütemeny, /n. dad Zuderwert, | säbitäs, fn. die Verfübrung, Ber 
Judergebadene | leitung 
Cukorsitö, / Cukräsz Csabitni, es. ra, »rel, verleiten, 
Cukorsüveg, /n. der Zuderbut verfübren: loden ; täufchen 
Cukorszelence, fn. die Juderdoje. |Csäbito, /n. der Berführer, Berleiter ; 
Cukorszem, /n. das Juderforn —, mn. verfübreriich, verlodend 
Cukorszesz, /n. der Rbum Csabos, mn verfübrerifc 
Cukorszilva, /n. die Zuderpflaume Csabräg, Usabrag, /n. die Schabta— 
Cukorszörp, fn. der Juderfnrup. de, dıe Satteldede, /, Usötär 
Cukortonna, /n. die Audertonne. re Sg Usabrägos, /. Csötäros 
Cukrag, fr. das Sadarat Csäbszo, /n, das Lockwort 
Cukräsz, /n. der Zuderbäder Csabukkolni, cs. herumſchweifen 
Cukräszat, /n. dıe Zuderbäderet Csäbuläs, Csäbulat, /n. die Täus 
Cukräszbolt, /n. die Zuderbäderei,| fung, Berfübrung, Berüdung 
säbülni, k. aetäufe 












der Zuderbäderladen A c 
Cukräszsäg, /n. die Zuderbäderel, verden; 
Cukräszsütemeny, /n. dae Zuder| Csac 

badwert, dad Gonfeet. ]Csae 
Cukros, mn. 1) gesudert, mit Suder 

gemadır; 2) für Zuder beftimme, 
Cukrosbolt, /. Cukräszbolk 
Cukroskenyer, /n. das Jude 
Cukrosperec, fn die Zude 
Cukrossütemeny, fi 

wert. — 
Cukrozni, cs. zudı 
Cula, /n,. 1) 
2) dtw, di 
liederfiche 
Culadär, fa 
Culäk ki — 
Culäksa 


b 





























od. berüdt 
el |Csajvadek,, her das "Behn- 


Cupkalevel, fn. mt. msz) bas|Csacsogäs, Csäcsogäs, fn. das Plau⸗ 


dern, Plappern, /mint tdrgy) die 
Schwäktrei, das Geidhwäp, das 
Geplapper 


wiederholt Csacsogni, Csücsogni, Kk. es cs 


plaudern, ſchwahen, plappern, pa- 
peln 

Csacsogö, mn. [dnatterbaft, ſchnat 
terig, plauderbaft, geihmwäpig; —, 
fn. der Schmwähtr 

Csadaj, /n. das Gebüuͤſch 

Csade :c, 2. Csäte x 

Csalarni, cs dreben, winden 

Csäforitni, es vlaudern, fohnattern 

Csalorta, /n. der Vreßſchwengel. 

Csafrinka, / Cafra 

Usägatyö, Usagatyu, /r. ein Brett⸗ 
ben im Pfluge in der Form eines 
Sirkelquadranten zum Richten des 
Grendels 


Csahajsz-kortike, fr /nt.J das rund⸗ 


blättrige Wintergrün, die Stein» 
pflanze 
Csahitaini, A, belfern . Hafen 
Csahö, /n. das Gihb-örnden 
Csahogni, &. belieın, Häffen 
Csaholas, /n. 1 das Kläffen, Bel— 
fern; Gekläffez /vad ) der Vorlaut 
2) das Feuerſchlagen 
"saholni, A. &. 1) Eäffen, beifern; 
2) dte ert (a m lecsegni) ſchwa— 
ben; —, B. es. Feuer ſchlagen 
saholö, /n I) der KHläffır; 2) der 
Feuer ſchlägt 
Csahos, mn kläffend; plauderbaft, 
geibmwäpig ; —, /n. der Tlauderer 
Csaj, fn. dad Gihborn, / Eret, 
Mökus, 
Csajag, fn. fallatt ) der Pinjeltäfer 
Csajbos, mn. trumm, fchief 
Csajbutag, /n. der Halbnnarr 
Csajhos, mn. ichlumpia, mit Koth 
beſchmupt 
Csajka, sSajka 
Csajkakepü, mn. tabnförmig 
Csajkäsz, /n. der Kabnfabrer 
Csajkazni, 4. mit dem Kabne fabren 
Csajkoö, fn. fällatt , der Obrentäfer 
der Zangentäfer 
Csajta, m. Schattendurf (heiyseg). 
Csajlos, mn, mit Kotb beſchmutzt 
34 fallatt) der Maitäfer, 
Kreuzläfer. 


— 


dad Gefin- 


2 


gt 


Ref drei Uhr; — 
FE beute:; — ki vele! — az 
ir; vorber ; nur heraus mit 
er Eprabie! — egyedül, einzig 
umd allein; ig, einzig; —. 
a2. MU außer. 
Be, ein feil- 
Dinge; 2) 
esäp) Der 


örf, Nnittel» 
ie Reutbade, Reut» 
ide, Rodebaue ; 2) 


dbammer, Streit 
der Tihalan Blae- 


ww 


al, allein, bloß. 
hallottam, ih babe 
been; meg — hä- 





Csä 


Usa 








Csäkänykalapics, /n. der Epihr 
bammer. 

Csäkänykapa, /n. die Spipbade, 
Spipbaue; Steintrampe; Bide, 
der Bidel. 

Csäkänykapacs, fn. die Kramne. 

Csäkänyos, mn. mit einem Streit 
hammer verjeben, 

Csäkänyozni, cs. mit dem Etreitr 
bammer ichlagen. 

Csakbär, iA. wenn nur. 

Csakha, ih. außer wenn. 

Csakhogy, kss nur, nur daß 

Csakkör, /n. /nt} der Waldlattic; 
bugäs —, der Mauermwaldlattich ; 
piros —, der rotbe Maldlattic. 

Csäklya, /n. der Hafen; kulön. der 
Beuerbafen; der Bootäbalfen; En— 
terbafen; 3) der Schlittſchub. 

Csäklyäs, mn. mit Hafen verjeben. 

Csäklyäzni, A. es. mit einem Hafen 
ieben; entern (ein Schiff): —, B. 

. fchleifen (auf dem Eife), Schlitt- 
fbublaufen. 

Csakmost, ih. jünait, allererft. 

Csaknem, ih. beinabe, bald, fait, 
ſchier; — elhittem, bald bätte ich 
geglaubt. 

Csäkö, /n. der Tſchako (eine Art un« 
gariiher Müpe). 

Csäköälladzö, fn. das Sturmband. 

Csäköfü, fn. /nt) dad beimförmige 
Schildfraut. 

Csikörözsa, fn. die Tichaforoie. 

Csäkös, mn. einen Tſchako habend. 

Csäköszarvü, mn. mit nah aus 
wärts gebogenen Hörnern. 

Csäkötehen, /n. eine Kuh mit nad 
auswärts gebogenen Hörnern. 

Csäkotyu, fr. /haj,) das Vrubſeil; 
—ra venni, prübren. 

Csäktornya, er. Tichafotburn. 

Csakugyan, Ass. doch, dennod 

Csal, fin der Trug; die Lode, Hin- 
terlift; esalt vetni, Falle legen. 

Csala, in. Zeiling /helysegj. |milie 

Csaläd (v. ö. eseled), fn. die Bas 

Csalädapa, /n. der Familienvater 

Csalädfenntartö, /n. der Stamm 
halter. 

Csalädfö, fn. das Familienbaupt 

Csalädi, mn. Bamilien...; — elet, 
da® Famtlienleben; — kör, ber 
Familientreis; — dolgok, Famis» 
liemangelegenheiten 2 

Csalädkep, /n. das Bamiliengemälde. 

Csalädnev, fr. das Batronpmicum. 

Csalädos, mn. Ramilie babend, haus⸗ 
baltend. 

Csalädtönev, /n. dad Präpdicat 

Csalädügy, /n die Familienangeles 
genbeit. Kamilienface. 

Csatafinta, /n. der Betrüger; 
"Sarlatan. 

nzni fik), 2. Csalatkozni fik). 
fr. (nt) die Meflel, Brenn« 
aprö —, die Meine Neilel; 
— die große Neffel: epres 
sz —, bie Billenneflel; fe- 

it —, ärva —, die meiße 
'ffel; büdäsholt die 
aubnefiel; bujdosö —, der 
ge Andorn; erdeiholt —, der 
zieft; fekete —, die gemeine 
nmwurz; jJöszagi —. dad ger 
: Immesblatt, dad Griedlraut; 


der 





peldab. a mi —, csip az korän, 
wa ein Hafen merden foll, 
frümmt fih bei Zeiten: od. mas 
eine Neſſel werden will, brennt 
bald; s2dj. —ra vizellett, er ıfl 
griedgrämig. 

Csalän-esaläd, fn. (nt) die Ur 
ticeen. 

Csaläncsattogö, /n. /dllatt.) der 
Jauntönig, Zaunfdlüpfer, ber 
Schlupflönig. 

Csalänesipes, Csalanégetés, fr. der 
Neffelbrand. 

Csalänfonal, fn. das Nefielgarn. 

Csalänhimlö, 2. Csalänküteg., 

—— n. fallatt) der Neſſel⸗ 


fönia. 

Csalänküteg, /n. die Reffelfuct. 

Csalänläz, /rn. das Neſſelfieber, die 
Neifellrantbeit, 

Csalänos, mn, nefielteich. 

Csalänpatyolat, /n. das Neſſeltuch. 

Csalänpillango, /n. /allatt) ver 
Neffelvogel, kleine Fuche 

Csalanszövet, /n. das Neffeltudh. 

Csalärd, mn. falſch; trügeriid, ber 
trügeriich. 

Csalärdkodäs, fn. die Partitenma- 
cherei 

Csalärdkodni /ik), &. bettügeriſch 
fein, bandeln, Partiten maden. 

Csalärdos, mn. betrügerifh, voller 
Betrug 

Csalärdsäg, /n. der Betrug, die Bes 
trugerei,. 

Csalardul, ih. fälfhlic. 


i iks. 
Csalärkodni ik), l. Csalärdkodni 
Csaläs, /n. das Betrügen; /mint 


tärgy) der Betrug, die Betrügerei; 
der Zrug. 

Csalatäs, 2. Csalödäs. 

Csalatkozäs, /n. die Zäufchung, der 
Irrtbum. 

Csalatkozatlan, /. Csalhatlan. 

Csalatkozni fik), &. ſich täuſchen, 
fib irren. 

Csaldög, /n. (vad.) die Kirrung. 

Csaldögözni, es. fvad,) anaajen, 
anludern. 

Csäle, /. Cselö, 

Csalekony, mn betrüalic, trügeriich 

Csal-ember, /n. ein Betrüger 

Csäles, mn. der ſchwude od. bar gebt 
(von Debfen) ; —, /n. Zugochs, der 
ſchwude gebt, Zugochs auf der lin» 
fen Seite. 

Csalöszlet, /n. /böles.) dad Sophie- 
ma, der Feblihuß, Trugſchluß 

Csal-etek , /n. die Bodipeife, der 
Köder, der Anbiß; /vad.) der Stell» 
broden. 

Csal-etel, /n. (vad.) der Stellbroden. 

Csaletkozni, es. (vad.j verwittern. 

Csalfa, mn. betrügeriich ; fchaltbaft. 

Csalfaj, Csalfaju, fr. der Betrüger. 

Csalfäkodni /ik), Csalfälkodni (ik), 
k. ſchelmiſch fein. 

Csalfasig, /n der Betrug, die Bali. 
beit; die Schelmerei. lriks. 

Csalfäskodni fik), L Csalfälkodni 

Csalfeny, /n. der Trugicdein. 

Csalhang, fn. die Yodftimme. 

Csalhatatlan, mn. unfebibar, 
trüglid, infallibel. 

Csalhatatlansig, /n. die Unfeblbar: 
teit, a Infallibilität. 


un 





Usa 

Csalhatatlanül, ih, febllod, 
febibar. 

Csalhatllan, Csalhatlansäg stb., Z. 
Csalhatatlan stb. 

Csäli, 2. Cselö. 

Csalit, fn. das Geftäude, dad Gr» 
build; der Bufd, der Strauch 

Csalitos, mn. aebüfchig, Rraudie. 

Csalkep, /n. das Trugbild, die Chi— 
märe, dad Phantom. 

Csalkepzet, /n. der Wahn, 
Ilufion. [byrintb. 

Csalkert, /n. der Irrgarten, das La— 

Csalla, /n. /asvdnyt) der Phenafit. 

Csallang, fn. /dllatt.) das Drdends 
band; kek —, das blaue Ordene⸗ 
band; eljegyzett—, das rotbe Dr» 
dendband, 

Csalma, fn. der türkiſche Bund, der 
Turban. 

Csalmadar, fn. der lodvogel. 

Csalmäs, /n. der Türfe; —, mn. einen 
Turban babend. 

Csalmäsz, /n. /allatt) galaji —, 
der Menertrautipanner. 

Csalmatok, /n. int) das Bilfenfraut; 
bolonditöo —, das fchmwarze Bil- 
fenfraut, das gemeine Bilienfraut, 
das Zanlfraut, Schlaftraut, das 
Teufeldauge. 

Csalni, es 1) betrügen, prellen; 2) 
(a, m. csäbitni) loden. 

Csalnyom, fr. rvad, die Blende. 

Csalö, fn. der Betrüger, Breller; —, 
mr, betrügend, betbörend. 

Csalödas, /n. die Täufhung, die 
lufon; erzekbeli —, die Gin 
nestäufchung ; lättani v. szem —, 
die optifche Täufbung 

Csalödni fik), %k. fibh täufchen; ſich 
irren; ha nem esalödom, mo mir 
recht ifl. 
Csalogäny, fn. /allatt.) die Braunelle, 
Baumnadtigall; die Nachtigall. 
Csalogatäs, fa. die Unlodung; Yode; 
fvad.) —ra tart az öz, dad Reh 
lauft aufs Blatt. 

Csalogatni, es. loden, füdern ; (vad.) 
blatten (dad Reh). 

Csalogatö, mn. lodend, anlodenv. 

Csalöka, mn. 1) täufhend, trüglicd, 
—— illuforifh; 2) ſchel⸗ 
m 


Csalöka, /n. /ni) der Tannapfel, 
der Tannzapfen. 

Csalököz, /n. die Schütt (eine Infel 
in Ungarn). 

Csalölag, iA. betrüglic, betrügerifch. 

Csalozni, cs. antitren. 

Gsal-ösveny, /n. der Abweg 

Cal, fm (haj) das Treibland. 


Csalsip, fn. fvad,) die Rode, die 
Lodpieife. 

Csalszemezni, cs. /vad.) anfirren, 
anpoicen. 

Csalszin, /n. dad Blendwerf, 
Berrüglichkeit. 

Csalszö, /n. die Yodftimme. 

Csaltojas, /n. das Neſt⸗Ei 

Csaltoll, fr. das Federſpiel 

Csal-üt, /n. der Ubmeg 

Csalveles, /n. die Balle, die Hin- 
terlift. 


die 


\Csalvetö, /n. der eine Balle legt; —, 


mn. binterlifti 


Csalya, /r. 1) Yaltatı.) der Schar: 


Usa 


Usa 


Usa 





täfer; 2) ein Thier mit furzen ein. 
wärt® arbogenen Hörnern; —, mn. 
furge einmwärtd gebogene Hörner 
babend;, bornlos. 
Caalyag, /n. /nt ) die Spicehftendel. 
Coamango, /n 1sz. der Scinder. 
Csamesogni, Csämcsogni, /. Csem- 


esegni, 
Csammogni, Csämmogni, I. Csem- 


esegni. 

Csämp, /n. die Keule (von Tbieren). 

Csämpa, /n. /dllatt.) hosszücsäpü 
— langfübliger Wälger. 
ämpas, Csampasläbu, mn. frtumm» 
beinig; Ihmerfühig. _ 

Csämpäsan, ih. ihmwerfällia, plump. 

Csämpssodni (ik), &. ſchwetfüßig 
werden. 

Csampolya, /. Csimpolya. 

Csämporodni fik), k fauer werden. 

Csämporodott, mn. jauer. 

Csämporü, mn. fauer, nab Eſſig 
fhmedend, effigfauer. 

Csanak. /n. 1) eine Art Schöpfgefäf 
von Weidenrinde; 2) Z. Csönak. 

Csanakor, fn. (ällatı 7 der Kahntiel · 


füßer. 

Csanäl, /. Csalän 

Csancsogni, Csäncsogni, 4. Usem- 
esegni. 

Caangö, mn. ſchlecht Minaend: — 
magyarok, Name der Ungarn in 
der Moldau. 

Csaniga, mn. fiolpemd; — fm. 2 
Csink. 

Csank, /n. die Fußſoble 

Coäink, /n. dad. Sprunggelent (der 
Pferde); —ot vetni, ein Bein un 
—— 

Csänkpök, fn. die Sprunggelent- 
galle (bei den Pferden) 

Csänter, fa. das Yager (im Keller). 

Csap, /n 1) der Zapfen, Döbel; die 
PBiepe; der Habu; valto —, die 
Wendungdpippe; negynyilisu —, 
der Bierwegbabn; csapra venni, 
anzapfen, anfteden, zwicken (4. B. 
ein Bafi); csapra ereszteni oszlo- 
pot zc., eine Säule zc. einzapfen; 
csapon venni v. ereszteni bort 
a. Wein ıc. einzapfen; esapröl 
merni, drulni, ausjapfen; csapon 
van a hordö, das Faß ift ange 
yerit; — alja, der untere Bottidh; 

) dad Traubenauge, dad Sta 
vbhylom. 

Csap, /n. das Füblborn, der Taſter, 
der Hübler; sörtekepü —ok, bor- 
fienförmige Wübler; szälköpü — 
ok, fadenförmige Fühler; lepese- 
nyes —ok, Se Bühler. 

Csapa, /n. 1) /vad) die Spur, die 
Bährıe; 2) die Kopibinde. 

Csapadek, fn. fol) der Niederichlag, 
das Präcıpitat, 

Csap-ägy, de /gep.) das Zapfenla» 
ger, die Japfenmutter. 

Csapahö, /n. /vad) die Neun, der 
neugefallene Echnee. 

Csap al, /n. der untere Bottich. 

Csapantäs, /n. die Percuffion. 

Csapaniyu, /n. Die Percufliond 
tapfel. 

Csapantyüs, mn. mit Bercujjiond- 
tapiel_verfeben; — puska, dad 
Berceuffiondgewehr. 


Csapäs, /n. i)der Schlag, der Streich; 
szdj. egy —sal kettöl ütni, mit 
einer Klappe zmei liegen jchla« 
gen, mit einem Stein einen dop: 
pelten Wurf maden ; 21 ae, ert 
die Plage, die Heimſuchung ; das 
Unglüd; elemi —, der Welietſcha⸗ 
den; ez isten —a rajlunk, das 
ift eine Plage Gottes über uns, 
3) (vad) die Epur, die Fäbrie; 
4) der Viehweg; die Galcatur; 
5) /földtan) dad Streichen. 

Csapäsni, es. (ead ) abipüren. 

Csapat, /n. 1) die Schaar, der Haufe, 
der Trupp; 2) Aulön. (At) der 
heerbaufen, die Eolonne; Gom- 
pagnie; das Ploton; das Gorrs; 
der Zug; — utöja, Queue der 
Golonne; szabad —, das Frei— 
corpd; a hadsereg negy —ban 
megy, die Armee marfhirt in vier 
Zügen; 3) die Alaffe; 4) /ker.) 
die Partie (Waare). 

Csapatäly,/n sallatt ) eine Staarart. 

Csapathid, fn. die Golonnenbrüde. 

Csapatolni, es. Haffificıren. 

Csapatonkent, ih. ſchaarenweiſe, zug 
meije, truppenmeiie ; ————— 

Csapatos, mn. in Schaaren, Haufen. 

Csapatosan, ih ſchaarenweiſe. 

Csapat-ör, /n. der Schaarwähter. 

Csapattüz, /n. (At) das Ploton» 
feuer. 

Üsapatvezer, /n. (ht) der Golonnen» 
führer. 

Csapäzas, /n. (vad) das Spüren, 
die Suche. 

Csapäzat, /n. (vad.) der Epurgang 

Csapäzni, k. (vad) fpüren, der Spur 
nadıgeben. 

Csapda, mn. /. Csapdi. 

Csapda, /n. die Baumfalle, Trügel- 


falle, 
Csapdi, mn, leihtfinnig, flatterhaft, 
mwindig. 

Csapdisag, fn. die Rlatterbaftigfeit. 
Csapdosni, Csapdozni, es. öfter 
—— bin und ber ſchlagen. 

Csapfa, /n. daö Zapfenbol; 

Csaplajd, /n. fallatt; das Repp- 
bubn; rendes —, das arabiſche 
Reppbubn 

Csäpfejüdaganat, fr. die Viphale, 
die Erböbung der Hale des Sprung- 
gelentes des Pferde. 

Csapfeszek, /fn (desmsz) das Neſt 

Csapfiok, fn. /tsz.) der Hahn. 

Csapforditö, 2. Csapsziv. 

Csapfüräs, /n. dad Zapfenloch. 

Csaplürs, /n. der Anſtedbohret, der 
Zapfenbobrer, Zwidbobrer. 

Csapfü, fn. (nt) der Mäufedorn. 

Csaphäz, fn. dad Schenthaus. die 

einichente. 
Csaphid, /n. die Auabrüde. 
Csaphorog, /n. der Schnellhafen. 


Csäp-iker, /n. (dllatt) ver Haten- | 


fäfer. . 
Csapinö, fr. die Scräge. 
Csapinös, mn. fdräge- _ 
Csapinössig, /n. die Schräge. 
Csapintani , 

ſchlagen. 
Csapintäs, /n. der Schmit 
Csapjog, /n. das Schanlrecht. 
Csapkarika, /n. = Zapfenting. 


es. fchmipen, vnft|. 


Csapkodni, &. es cs. ſchwappen. 
wappern; oft fblagen ; /vad.) flo» 
Ben, berabichiehen (der Raubvogel 
auf feine Beute). 

Csaplär, /n. der Weinſchenket, ber 

einwirtd, der Krüger. 

Csaplärkodni (ik), 4. Csapläros- 
kodai fik) 

Csaplaros, fn. der Schenler, Schent, 
der Zapfenmwirtb. 

Csapläroskodni (ik), k. einen Wein- 
wirth abgeben. 

Csaplärsäg, fr. die Weinfhenferei. 

Csaplyuk, /n. 1) das Zapfenloch; 
2) /desmss.) I. Csapfeszek. 

Csapmüves, /a. der Zapfner. 

Csapni, A es. 1) (a m. ütni) ſchla- 

en; arcul —, pofon —, eime 
brfeige geben: nyakon —, bin 
ter die Obten ſchlagen; erigät —, 
freijeln; (desmsz ) zsinört —, ab» 
fünüren; peldab. a kecske sem 
menne vasärra, de csapjik bä- 
tulröl, Muß ift ein bitter Kraut; 
dio ert. szelet —, Wind maden; 
levet —, den Hof madhen, bie 
Gour maden, couriiren; lärmät 
—, ein Geihrei erbeben, Lärm 
fhhlagen; 2) fachen, fireichen, zer« 
ſchlagen (die Wolle 2); 3) in die 
Hände ſchlagen; 4) (a. m. dobui) 
werfen, fhmeihen ; földhez —, e 
Boden werfen od. fireden; —, B. 
k. jobbra v balra —, rechte od. 
inte den Weg einfhlagen; felre 
—, ausihmeifen; föllelecsap a 
‚ die Flamme jchlägt im die 


ß 

Csapöajtö, /n. die Balltbüre. 

Csapöbogär, fn. fallatt, der Iw 
liustäfer 

Csapdeerna, Z Csapözsinör. 

Csapöcsiga, fr. der Kreifel. 

Csapodär, mn. flatterbaft, flatterig, 
ſchmeichletiſchz —, /n. 1) der Blat- 
tergeiit, Biatterfinn ; 2) der Schmeich⸗ 
ler, der Courmadber. 

Csapodärkodäs, /fn. das Schmei ⸗ 
ein, Bublen, Hofiren. 

Csapodärkodni fik), %k. jhmeidheln, 
bublen, bofiren. 

Csapodärsag, /n. die Blaiterbaftig- 
keit, die Schmeidhelei. . 
Csapodärül, iA. Hatterbaft, —* 
Csapödeszka, fn. /gep) das dall⸗ 

breit. 

Csapodi, 2. Csapdi. 

Csapödni (ik), k._ 1) ſchnellen; 2) 
branden (mie 5 B. die Wellen); ax 
esö az arcba csapodik, der Regen 
ichläat ind Geſichi. 

Csapöfa, /n. 1) der Bindfleden; 9 
das Streibbolz; 3) der Hebel 


\Csapöfont, fn. /gep.) die Schnell 


wage, die römiſche Wage. 
Csapoföld, 2. Märga, 
Csapögät, fn. fvizdp) die Abweife 
bubne. 5 
sapohäz, /n. das Waltaebaude. 


‚Csapöhrd, /n. die Ballbrüde, bie 


Zugbrüde 
Csapökalitka, /n. der Schlagbauer. 


Usa 


Usa 


Usa 





Csapölag, ih. feitwärt#, von der|Csaptär, 2. Csapta. 


Seite, ſchrãg. 

Csapölapät, /n. die Aufſchlagſchaufel, 
1. Soesapo. 

Csapölegeny, fn. der Wallergeſell 

Csapolni, cs. 1) /ep. &s gep.) ver 
sapfen; 2) zapfen 

Csapolo, /n. die Möndsröbre 

Csapolya, /n. der Abzugszraben 

Csapömerleg, I. Csapöfont. 

Csapömesier, /n. der Walter. 

Csapömotöla, /n die Schnappmeife, 
die Zablmeile. 

Csapon-ereszles, ZI. Csaponvetel. 

Csapongani, x. 1) berumftreichen, 
berumichmweifen; 2) (a. m. felre- 
esapni) abibmweifen; 3) audjchweir 
fen; 4) bin und ber ſchwanlen 

Csapongss, fn. 1} das Hetumſtrei 
den; 2) das Abichweifen: 3) das 
Ausihmweifen; 4) die Ausfchmweir 
fung. Shmeifung, der Umichmeif. 

Csapongs, mn 1) berumichmweifend; 
2) abibweifend ; 3)_ausichmerfend 

Csapong-ör, fn die Streifwache, die 
Streitpatrouille. 

Csapon-vetel, /n. die Ginzapfung 
4 2. von Bein). 

Csapos, mn. mit einem Zapfen od. 
Hahn verſehen; — padolat, der 
Döbelboven; /gasd) — szölö, 
der Zapiner. 

Csapos, /n. (vad.) der Spieher (der 
Hirſch im zweiten Jabre). 

Csapott, mn. 1) genau gemefien, 
angemeſſen; 2) vertrieben, audge- 
peitiht; — deäk, der relegicte 
Student. 

Caapöviz, fr. dad Aufihlaamafler. 

Csapozni, cs. zapfen, mit Zapfen 
verjeben. 

Csapözsinör, fn. /desmsz.) die Richt- 
(dem. die Zimmerſchnut. 

Csappanni, &. 1) abmagern, abneh» 
men; 2) ſchnappen, juidhnappen, 
ſchnellen. 

Caappanò, mn. ſchräge. 

Csappand, fn. der Schneller. 

Csappanö-ajtö, /r. die Uebertbür 

Csappand-motöla, /n. die Zabimeife. 

Csappantö, /n (seb ) der Schnäpper; 
(gEpJ der Schneller. 

Csappantoköpöly, /n. (seb.) Schröpf- 
idnäpper. 

Csappantyü, Z Csapantyu. 

Csappenz, fa das Zapfengeld. 

Csapra-eresztes, Csapra-ietel, fm. 
die Einzapfung (5 B. einer Säule). 

Csipräg, /n. die Schabrade. 

Csaprama, fn. /gep) das Ziehgatter 
(in ver Mübte). 

Csapra-ütes, Csapra-verös, Csapra- 
veves, /rn. dad Unzapfen 

Csaprölmerds, /n. die Berzapfung. 

Csapsza, / Üsepesz 

Csapszegfurd, /n. /ms2.) der Dippel- 
bobrer, der Döbelbobrer. 

Csapszek, fr. die Kneipe, Baurr- 

ente, das Weinhaus, die Wein: 
dhente. 

Csapsziv, /n. der Hahn (an einem 
Zapfen). 

Csapta, /n. die Balle, die Schnell» 
falle, Maudfalle, das Schlageifen, 
die Schlagfalle. 

Csaptanyelv, /n. das Stellbolj. 


Csaptatni, /. Felesaptatni. 

Csaptatö, /n. 1) die Stüpe, Spreitze 
(an einer Wale); 2) die Schnell» 
falle; 3) der Rund, die Rünfe; 
4) der Zwidel. R 

Csaptok, /n. das Pippengebäufe 

Csapvänkos, /n. /gepJ das Zapfen» 
lager, 2. Csapägy. 

Csärda, fn. ein Wirthshaus auf der 
Heide, die Tibardade, Kabacke 

Csardas, fn. 1) ein Wirtb auf der 
Heide; 2) Tibardafh (ungariſcher 
Boltdtans). 

Csarit, 2. Csalit. 

Csarma, 2 Csalit, J 

Csärma, mn. Ase / geihwöpig. plau⸗ 
derhaft; fn. der Kinderlärm. 


Ceörmazai, &. /ts2) 1) plaudern, 
fbmwapen; 2) (a. m. lärmäzni) 
ſchreien. 


Csarnak, M. (haj) der Bant. 
Csarnakäsz, fn. (haj) der Talel— 
meijter. [tau. 
Csarnakkötel, fr. /haj) das Want- 
Csarnakzat, /n. (haj, die Tatellaae. 
Csarnok, fn die Halle; Aulön. die 


Säutenballe, der Porticud; das 
Ampbitbeater. p 

Csarum, fn. der Schild. 

Csäszär, fr. der Kaijer. Iseg). 


Csäszärfalva /n. Kaiferödorf /dhely- 

Csäszärfi, fn. der kaiferlihe Prinz 

Csäszärforint, fn. der Kaiferqulden. 

Csäszärfürtlogü, /mn. /dllatt) der 
Kaiſerfiſch 

Csäszärgaras, fn. der Kaiſergroſchen. 

Csäszärt, mn. faiferlihb; — biroda- 
lom, der Kaijerftaat; — eim, der 
Kaifertitel; — szek, der Kaifer- 
tbron; — vär, die Kaiferburg. 

Csäszarkodni (ik), &. regieren ala 
KRaiier. 

Csäszarkorona, /n. 1) die Kaifer- 
trone; 2) (nt) die Marmorlilie, 
die Kornblume, Z. Hatkotu, 

Csäszärkörte, /n. die Kaiferbirn. 

Csäszarliszt, fr. dad Mundmeht. 

Csäszärmadär. fn. fallatt,) dad Dar 
felbubn, Rotbbubn. 

Csäszärmadär küpesiga, /n. (dllatt ) 
das Hajelbubn. 

Csäszärmelszes, /n. /seb) der Rai: 
ferjchnitt. . 

Csäszärne, fn. die Kaiſerin 

Csäszirsäg, /n. 1) dad Jaifertbum, 
dad Kalferei: 2) (a. m. csäszäri 
meltösäg), die Kaiferwürbe. 

Csaszarszakall, fr. (mt) das Etirf: 
mütterchen, die Dreifaltigfeitebiu 
me, I. Csäszärvirag. 

Csäszärul, ih. faiferlic, mie 
Railer, 

Csäszärviräg, /n. (nt) das Stief 
mütterhen, die Dreifaltigteite» 


ein 


blume kalni 
Csäszkälni, Csaszkirälni, 2. Mäsz 
Csaszlö, in. Göaflau. kotü. 
Csäszua, /n. die Kaiferfrone, /. Hat- 


Csäszta, /n. dad Robrict. 

Csat, fn die Schnalle; die Spange. 

Csata, /n. die Schladt, das Treffen 
der Streit: aprö —, Scharmüpel; 
esatara kelni, dad Gefecht beainnen. 

Csatadal, rn. der Schladhtgefang, das 
Kriegslied. 


Csatafestö, /n. der Schiaitenmaler. 
Csatahely, /n. die Walſtatt 
Csataj, /n. der Yürm, das Getöfe, 
Csatajätek, /n. das Schadipiel 
Csatak, /n. der Shmup von aufge 
mworfenem Kotbe [bewerfen. 
Csatakolni, cs, [hlampen, mit Kotb 
Csatakos, mn. auatichlicht. ſchlam ⸗ 
pig. fotbig; —, /r. die Schlampe, 
eine fhlampige Perjon. 
Csatakossäg, /n. die Schlampigteit 
Csatalö, /n. das Schlactpferd. 
Csatamezö, /n. dad Schlachtfeld, der 
Kampfplap, die Walflatt; a —t 
megtartani, das Feld behaupten. 
Csatangolni, A. herumſchweifen, fi 
berumireiben. 
Csatangolö, /n der Dagabund. 
Csata-pata, Csäte-päte, /. Csete- 
ata. 
Cestapine, fr. das Schlachtfeld. 
Csatär, /n. (At) der Bläntler, Tiraile 
leur; der Mustetier; /haj) die 
Rregatte, 
Csatär, in. Schhilting (helyseg). 
Csalaräszni, /. Hadaräszni 
Usalarend, /n. die Schlahtordnung, 
da® Treffen; közepsö — , das 
mittlere Treffen; —ben allani, in 
Schlahtordnung ſteben, —be alli- 
tani a hadat, die Schladtordnung 
od das Treffen aufitellen. 
Csatärharc, fn. (ht.) das Tirailleurs 
gefecht. tette. 
Csatärläne, fn. (ht) die Pläankler ⸗ 
Csatärozäs, /n. /ht) die Pläntelei 
Csatirozni, #. /ht) plänteln, ſchar⸗ 
müßeln, tirailliren. Ifeuer. 
Csalärtüz, /n. /ht) das Tirailleur- 
Csatasik, 7 Csatamezö. 
Csatater, fn das Schlachtfeld; der 
Kriegeihaupla lfeuer. 
Csatatuz, /n. /ht) das Bataillon⸗ 
Csalavesztös, /fn die Niederlage. 
Csatazaj, /n. das Schlachtgetümmel. 
Csatüzäs, /fn. das Fechten, das 
Scharmüpeln; /mint targy) dab 
Gefecht. 
Csatäzni, &. ftreiten, ſich ſchlagen, 
ein Treffen liefern ; ſcharmüheln. 
Csatäzö, /n. der Streiter, Kämpfer. 
Csäte, fn. /nt) das Riemengras, 
das Anopfaras 

Csälös, mn. mit Riemengras bededt, 
verwachien. 

Csatgyärtö, fn. der Schnallenſchmitd, 
der Ringel mie. 

Csatinäzni, & jhlagen, fingen. 

Csatlakozni fik), k. fib anihliehen, 
fih anreiben, ſich beiaclellen. 

Caatläs, /n. die Verbindung; /mind 
därgv, der Anſchluß, die Beilage. 

Csatlek, fr. der Anſchluß, die Beir 
lane. 

Csatlö, fn. 1) die Berflammerung; 
2) seb,) dad Tourniquet. 


-| Csatlöfa, fn. (desmss ) die Zange. 


Csatlöläne, fn. die Bremätette, die 
Schurjfeite; /ead ) die Kuppel. 

Csatlös, fn. der Vorreiter, Heidud, 
Bürtel, der Troßdube 

Csatlöszäl, /n. /haj + das Bangtau. 

Csatlöszij, /n. der Koppeltiemen. 

Csatolas, /n das Echnallen. 

Csatolat, /n. die Berflammerung, 
Verbindung. 


Usa 


Usä 


Use 


— — — ñ ——— — — 


Usatolni, cs. 1) ſchnallen, anſchnal⸗ 
len, zuſchnallen; 2) anihlieben; 
beifhließen, beifügen; hozzä csat- 
lotta magät, er bat fib an ibn od 
an fie angeſchloſſen; 3) verbinden, 
verllammern. 

Csatolödni fik), ſich anidhliehen. 

Csatolvany, /n. der Anihluß, Pie 
Beilage. J 

Csatora, fn. der Larm, das Getöſe 

Csatoräzni, &. lärmen, plaudern. 

Csatorna (v. ö. Gpiterne), /n. 1} der 
Ganal, die Rinne, Röhre; csator- 
nära venni, dutch Ganäle, Rinnen 
ableiten, emesztö —, der Um 
tatbecanal; üritö —, der Ausfüb- 
rungsgang; 2) /ep.) die Rinnleiſte; 
—— —, umgelehrte Rinn» 
leiſte 

Üsatornacsap, de igep } ver Bed: 
fel (bei der Wafferleitung). 

Usatornacsö, /n. die Speiröbre. 

Gsatornadeszka, mn. fen} 
Schlauchladen. 

Csatornafal, fn. fep.) die Schlauch ⸗ 
mauer, die Durdlaßmauer. 

Csatoenafenek, fn. (gep) der Ger 
tinnsboden. 

Csatornaforma, mn. rinnenförmig. 

Csatornaheveder, /n. der Rinnlei- 
ften, die Rinnleifte. 

Csatornakra-ügyelö, 2. Üsatorna- 
mester 

Csatornakst, fr. der Röhrbrunnen. 

Gsatornamester, /n der Röbrmeiiter. 

Usatornapärkäny, Usatornapärtazat, 
fn. (ep ) die Ninnteifte. 

Csatornäs, mn. mit Nöbren ver 
jeben. 

Csatornavız, /r. das Röbrmajifer. 

Csatornäzat, /n. dad Rınnmerf. 

Csatos, mr. mit einer Scnalle ver 
jeben; —, fra. der Schnallen» 
ſchmied 

Csatpecek, /n. der Dorn 
Schnalle. 

Csatrang, /n. eine ſchlecht klingende 
Biebalode. 

Csatrangolni, /. Csatangolni. 

Csattanas, fn. der Knall, der Pläßer, 
der Echlag- 

Csattanni, A, fnallen; ſchnalzen; 
plagen, pläben; peldab. vegen 
csallan az ostor, das Ende wird 
ed zeigen, oder: Ende aut. Ur 
le# gut. [(Eclat. 

Csattand, /n. der Analleffect, das 

Csattands, mn. eclatant. 


der 


in ber 


Csattanössäg, an. der Knalleffect, 
das (Fclat. 

Csattantani, cs. einmal fnallen; 
ſchnalzen, klatſchen 


Caattanias, n das Schnalzen (ale 
Gegenſtand) 

Csattantö, Usattantyü, /n. (nt) der 
gemeine Etechapfel. 

Csattogni, k 1} öfter fradyen, Mapp-» 
fen, 2) fchlagen (von der Nadyı 
tigall). 


Csattogni, A. es. ödjter zuſchlagen 


die Lohe, Gärberlohe; 2) die Gär- 
bergrube. 

Csäva, /n. Stab (helyadgı. 
Csävagödör, fr. die Weihergrube; 
die Lobgtube; die Gärbergrube 
Csävahords, fn. das Treibefaß ; das 


arfah. 

Csävakäd, /n. das Acſcherfaß ; die 
Beipfufe, der Gärbeboding. Gär— 
berbottich 

Csäväläs, /n. die Hejcherung. 

Csavälatlan, mn. ungegärbt. 

Csävälni, es. äjhern, loben. 

Csavalt, mn. lobgar. 

Csävalüg, /n. die Treiblauge. 

Csavar, /fn. 4 J die Schraube; 
üres —, die raubenmutter ; ve- 
— vagy veg nelküli —, 

chtaube ohne Ende; emelö —, 

der Schraubenzug; szoritö —, die 
Preßſchraube ; igazito —, die Rec 
tiſteitſchtaube 

Csavar-alakü, mn. ſchraubenfötmig 

Csavargas, /n. das Dreben; das 
Schrauben; Ringen 

Csavardsi, mn. /gep ) Torfions.. .; 


— szilärdsäg , die Torfiondfe 
ftigfeit. 

Csavardad, mn. ſchraubenſörmig, 
ipiralig. 

Csavarek, /n. die Krümmung; die 
Bindung. 


Csavar-emeltyü, /n. der Schtau- 
benſatz 

Csavarerösseg, /n. die Drebungdr 
od. Zorfiongfeitiafeit. 

Csavarfogo, fm. /gep.) der Beuer- 
toben, die Schraubenzange, der 
Schraubflod. 

Csavarfurö, n. der Schraubenbob» 
rer, Schneidebobrer. 

Csavargani, /. Csavarogni. 

Csavargäs, fn. dad Umberftreifen ; 
der Umſchweif. 

Csavargatni, es. öfter umdreben 

Csavargö, /n. der Yandftreicher, Va 


gabund. 

Csavargös, mn. krumm, frumm- 
gangig. 

Csavargöselü, mn. (nt. ms) aus⸗ 
geſchweift 


Csavarhäz, /n. die Schraubenmutter. 

Csavarhuzö, /n. der Schtauben ⸗ 
sieber. 

Usavarintani, es. einmal umdreben. 

Üsavaritni, es. 1) dreben, biegen ; 
verdreben; 2) ſchrauben 

Csavarjärat, Csavarmenet, fn (gep } 
der Schraubengang, dad Gewinde. 

Csavarkapocs, /n. (ep, die Schtau ⸗ 
benichließe. 

Csavarkules, /n. Schrauben» 
ſchlüũſſel. 

Csavarmetszö, fn. der Schrauben: 
loben. 

Csavarni (v. ö, facsarni), es. 1) drer 
ben, andreben; abdreben, umbdre» 
ben , 2) ſchrauben; 3) ringen (die 
Wilde); 4) friebeln, kribbeln (in 
der Nafer. 


der 


(die Teür); öfter zuſammenſchla⸗ Csavaröbot, /n. der Rinaftod. 


gen (die Flügel); —, B. A. fhnalzen. 
Csattogöeper, fn. int) die Ktätichen, 

große (ärdbeeren, 1. . 
Csatveres, /n. (has) die Augipliifung. 


Csavaröhorog, fn. der Ringbalen. 

Csavarolni, es. ſchrauben. 

Csavar-orsd, /n. (gep.) das Schraur 
benfpindel, der Echraubenvater. 

Csavaros, mn. /gep) mit einer 
Schraube verfeben; — körzö, der 
Etelljirtel; — sajtö v. pres, bie 
Schraubenpreift. 

Csavarö-viz, mn. durch und durch 
naf, pfüpnaf . 
Csavarpöt, fn. (by der Berzieb» 

ſchemmel. 
Csavarsüveg. /. Csavarhäz. 
Csavarszär, /n. /gep.) die Schraur 
benipindel, /. Üsavarszar. 
Csavarszorityüu, /n. die Schrauben» 


jwinge. 

Csavarszög, /n. /gep.) der Schrau« 
boljen. 

Csavart, mn. verdrebt; gedrebt; ger 
wunden; — csö, aewundener Yauf. 

Csavartekeres, /n. dad Schtauben ⸗ 
gewinde. 

Csavartok, fn. /gep) die Schrau- 
benmutter 

Csavarülat, /, Csavarodas. 

Csavarülni, &. ſich dreben. 

Csavar-ür, /n. die Schraubenmutter. 

Usavarvägo, /. Csavarmetszö. 

Csavarvonal, /n. die Schraubenlinie. 

Csavas, mn. Beije oder Lohe ent- 
baltend. . 

Csävasvarga, /n. der Weißgätber 

Usäväsvargasig, /n. die Weifgär 
beret. 

Csäavazni, /. Csävalni. 

Csävazurboloö, fn. die Aeſcherſtange 


Cse, Ubleitungdfilbe. ale: 
szem-ese, dad MWeuglein, das 
Körnden 


Cseber, /. Csöbör. 

Gsees, /n. die weibliche Bruft, die 
Mutterbruft; die Bruflmwarge, der 
Binz, die Ziße; dad Guter; cse- 
eset adnı, die Bruft geben, jaur 
gen: csecstäl elvälasztani, von 
der Bruſt entwöbnen, abipänen. 

Csees, fn. Blattern, Toden, “. 

Csees-alaki, mn. sibenförmig. 

Cseesbimbö, Useesbub, /n. die Bruſt ⸗ 
warze, Ziße, der Binz. j 

Cseesbimbös, Useesbibos, mn. wie 
eine Bruſtwarze geftaltet. 

Csecse, fn. das Aindelipieljeug; —, 
mn. {bön, nett (in der Kınder« 
iprade). 

Csecsebäb, /n. die Kinderpuppe. 

Cseesebeese, /n der Weiberfram, 
dad Kinderipiel; — ember, der 
3ieraffe. j 

Csecsegetni, cs. 1) faugen; 2) ver« 
järteln, 2. Kecsegtetni 

Csecselni, cs. közny. fäugen. 

Csecsemlog, !. Usecsfog. 

Csecsemö, fn. der Saugling; —. 
mn. jaugend 

Cseesemös, /n. der Eäualing. 

Csecsemösseg, /n. das Säuglingd- 
alter. 

Csecsereszni, k. es es. ein Frauen 
simmer bei der Bruft beareifen. 


Csavarodäs, /n. die Wendung; die Üsecses, mn. vollbrüftia 


Windung. [wenden 
Csavarodni fik), &. fi dreben, fi 
Csavarogni. k. 1) umberjtreifen, ftreis 


Csäva, /n. 1) der Mefcher, die Beige; | den, ———— ſich winden, 





Useeses, mn, bübſch, nett (in der 
Kinderfprace) 

Cseeses, mn, der, die Blattern od. 
Foden bat. 


Use 


Use 


Use 





Csecsesgetni, es. zieren. 

Usecsesseg, fn. die Ziererei. 

Csecsetlen, mn. obne Bruſt, Klein» 
brüftig. 

Csecsezni, /. Csecsereszni. 

Csecsezni, cs. jieren. 

Cseesezni ik), k. blattern. 

Csecslog, /n. der Mildzabn, die 


Zange. 
Csecsfödel, fn. das Bruſttuch 
Csecshelyes, mn. blatternarbig, po» 
dengrubig 
Csecshomaly, /n. der Warjenring, 
der Warzenfreis. 
Csecsiszäkos-Aahordö, fn. fallatt ) 
die Beutelrape, das Beuteltbier. 
Csecske, /n. dad Brüftchen. 
Csecskö, fn. (dsvanyt) der Boden- 


flein. 

Csecskörte, /n. die Yudelbirn. 

Creesnyüjtväny, /n. /bt.) der Zipen« 
fortiap. 

Csecesszem, / Csecsbimbö. 

Cseesszivalyü, /n. die Bruftpumpe 

Useesszopö, /. Usecsemö 

Cseestakarö, /. Csecsfödel. 

Csees-tej, /n. die Muttermild 

Usederitni, es. es &. jchnivfen. 

Cseferitni, 2 Csäforitni. 

ie fr. 1) der Sammellaften, 

afferfaften, die Echleufenfammer ; 
die Schleihe; die Kaue; 2) (br) 
die Scheidewand 

Csegely, /n. 1) keilförmige Zufpi« 
sung, der Zmwidel; 2) der Heil; 3) 
dad Dreied. 

Csegelyes, Cseglyes, mn. 1) feil 
förmig ; 2) dreiedig. 

Csegelyezni, cs. /ep ) jmiden. 

— fn. t. (ep) Iwig ⸗ 

eine 

Cseh, /n. der Böhme. —, mn. böb⸗ 
mild. 

Csehbolt, /n. böbhmiſches Gemölb. 

Cseheles, /n. das Kläffen, Belfern; 
(mint tärgy) das Gelläffe. 

Csehelni, es. tläffen, beifern, bellen 
(vom Fudie). 

Csehgaras, /n. der Böhm, der Kai» 
jerböhm. 

Csehgerely, fn. /nt) der böhmiſche 
Storhihnabel. 

Csehkö, fn. faliher Stein. 

Cseh-orszäg, fn. Böymen. 

Csehtaplö, / Füzfataplö. 

Csehtopäz, /. Altopäz. 

Csehül, ik böbmild ; dtv. eri. miß · 
lich, ſchleht; — lenni, in mißli- 
ben Berbältniffen fein. 

Csek, mn. winzig. fein; wenig. 

Csek, /n. I) der Ziemer; 2) der Bor: 
fedbolgen; 3) dıe Klapver, Kinder 
flapper. 

Csek, /nt), 2. Porhon. 

Csekesillag, /n. /nt msz ) der Staub» 
beutel, die Jaflone. 

Cseke, fn. die Furt 

Csekeini, %& ſtühig 
Pferden). J 

Csekely, mn. gering. geringfügig, 
unbedeutend, unanfebnlid; unmah- 
eblih (Meinung) ; niedrig (Preis); 
eiht (Fluß); — velemönyem sze- 
rint, nab meinem unmaßgeblichen 
Dafürbalten. 

Csekelyednai ik), A. verringert wer: 


fein (von 


den, fallen, gering werden; ſeicht 
werben. 

Csekelyertekü, mn. geringbaltig. 

Csekelyes, mn. geringfügia, kleinlich. 

Csekölyesseg 3 die Grringfägig- 
feit, die Kleinlichteit. . 

Csekelyitni, cs. verringern. 

Csekelyleni, es. für gering halten 
od. fbäßen. . 

Csekelyles, /n. die Gerinafhäßung 

Csekelyseg, /n. die Gerinabeit, Ge 
tingfügigfeit; die Aleinigteit, Ba- 
aatelle; die Niedrigkeit (a. DB. des 
Breifes); —! Boffen! —, daran 
ift nichts gelegen. 

Csekelytartalmü, mn. geringbaltig. 

Csekelyül, iA. gering. 

Csekkenni, %. 1) ſchwanken, warn 
ten, den Ball drohen; 2) 4. Csök- 
kenni. 

Csekle, /fn. die Dobne. 

Cseklesz, fm. der Nachiteller. 

Cseklösz, in. Landſiß, Lanſchih 
(helyseg). 

Csekleszet, /n. der Dobnenfang. 

Csekleszni, es. mit Dobnen fangen 
(Bögel). 

Cseklye, 2. Csekle. 

Csel ie. ö. esalni), fr. die Liſt, Sin: 
terlift; der Ballfirid; eselt szöni, 
intriquiren, Ränfe machen oder 
ichmieden; valakit eselein fogni, 
Ginem binter die Sprünge kom 
men; —t hänyni v. vetni, nach ; 
ftellen. 

Csel, fn. die Pole; cselet csapni, 
Schwänke maben, Boflen reifen. 
—— mn flatterbaft, leichtſin⸗ 
nig; Äppiid; —, /n. der Shmän: 
femadher, Rlattergeift, Roflenreißer. 

Cselesapäs, /n. die Boffenreiherei. 

Cselesapkodni fih), &k. Schmäntt 
maden, Voſſen reißen. 

Cselesapö, /n. der Etreihmader; 
der Boflenreiker. 

Cselenapsü Pin die Wlatterhaftig- 
feit, die Poljenreißerei. 

Cseled, /n. der Dienibote ; dad Ge- 


finde. 

Cseled-asztal, /n. der Geſindetiſch 

Cseledber, fa der Gefindelohn, der 
Viedlobn, der Dienfllobn. 

Cselödbor, fn. der Gefindemwein. 

— mn. — gazda, der Dienſt ⸗ 
neber. 

Cseledhäz, /n. dad Gefindezimmer 
die Gefindeflube. 

Cselödkedni /ik), %k. dienen, einen 
Diensiboten abgeben. 

Cselödkenyer, /n. da® Gefindebrod 

Cseledkoesi, /n. der Kammermwagen. 

Cseledposztö, /n. das Livreetuch 

Cselödrend, /n. die Grefindeordnung, 
die Dienftordnung. 

Cseledrendelet, /n. die Gefindever- 
5* 

Cseledruha, fr. die Livree 

Cselödseg, fn. die Dienerichaft, das 
Gefinde, das Huaudgefinde, die 
Dienftbeten. 

Cseledsör, fn. dad Gefindebier 

Cseledszäm, /n. das Wirthſchafte 
perfonale. 

Cseledszoba, /fn. die Gefindeftube. 

Cselödtartäs, /rn. der Unterhalt der 
Dienftleute. 


Cseleke 
Cselekedet, /r. die That, Handlung. 
Cselekedeti, mn tbätig. 
Cselekedni /ik), k thun, bandeln. 
Cselekedö, /. Cselekvö; fn. — üst, 


Cselekvöseg, 


Cseledtartö, /n. der @efindebalter. 
Cselefende, /n. der Hurenjäger, ein 
liedetlichet Menſch. 
a are (ot) dad Manganoryd. 
es, 4 Cselekves. 


der Handleſſel. 
Cselekmeny, /. Cselekveny. 
Cselekszem, Cselekszet sib. ger 
genmwärtige Zeit angeigen» 
der Art vom Zeitworte: 
eselekedni. 


Cselekveny, /n. die Handlung. 
Cselekves, /n. das Tbun, Handeln; 


(mint tärgy) die Handlung. 


Cselekvesmöd, /n. die Handlungsart. 
Cselekvö, /n. der Tbäter. 
Cselekvö, mn. Uselekvöleg, 


ih. 
ausübend, handelnd; activ. 
A . die Wetivität, die 
Thätigfeit, Wirkſamkeit. 
Csel-elecs, Fig (et) ey ad hipere 
n. (vi) dad 


Csel-eleg, anganoxyd. 
Cseleny, /n. fvt.) der Mangan. 
Cselenyle, fn. fäsvdnyt ) dad Man» 


ganit. 

Csel-ere, fn. /dsvänyt) szürke —, 
das Graubraunfteinery; ſekele v. 
guläs, v, kemeny —, dad Schwarz» 
manganer;, Hatimanganetz; oszt- 
hatlan —, untbeilbares Mangan» 
eri, Pfilomelan ; kasabos —, prid» 
matiſches Manganeız, Pyroluft. 

Cselerd, /, Cseled, 

Cseles, mn. binterliftig. ränfevoll. 

Cseles, mn. pojjenbaft, poflierlic. 

Cseleskedni fik), k. nahflellen, bins» 
terliftig fein. 

Cselfogäs, fn. der Aniff, der Rant, 
die Durchitecherei 

Cselhänyas, /n. dad Nachftellen. 

Cseigiliszta, /n. der Piraf. 

Cselhalvacs, /n. (vf) das Mangan 
&blorür. 

Cselkeneg, fn /el) der Mangan. 

Cselle, in. Waltersdorf /heiyseg). 

Cselie, /n /dllatt.) der Delpbin. 

Cselle, 2. Csille 

Caellegeny. /n. der Spaß, die Poife. 

Csellegni, k 1) berumirren, berum» 
ftreifen; /Aaj) aieren; 2) (a. m. 
eselet esapni) Schwänle maden, 
Voſſen reihen reden. 

Csellembökolni, %&. bin» und ber 

Gsellenesäp , fn. rällart ) der Bär 
berbodtäftr, der Alider 

Csellenes, /n. (haj.z der Gierſchlag. 

Csellengeni, %k. berumirren, berums 
ftreifen. 

Cselmöszle, fn. (dsvänyt.) der Man» 
ganocaleit 

Cselmozgäs, /n. /ht) die Demons 
ration, der Scheinangriff, die 
Drobbemegung. [treiben). 

Cselö, iss. bott! (beim Dcbfen- 

Cselök, mn. pfiffig; —, /n. der pfif« 
Age Menſch. 

Cselpat, /n. /dsvanyt) der Manganı 
patb, das Rotbmangonerj. 

Cselsav, /n. (ef) die Manganfäure. 

Cselszöveny, /n. die Gabale, Iniri« 
que, die Rünfe, [tfevoll. 


Cselszövenyes, mn. intriguant, ran» 


Bur Büt 


Buz 








Buroknya, fn. die Hülle. 

Burokolni, A. girren. 

Burtok, fn. das Yaub. 

Burtokos, mn. dichtbelaubt. 

Burukkolni, Burukolni, /. Buro- 
kolni. 

Burülni, &. ſich vertiefen. 

Burzöhal, /n. fdllatt) ver Sttebe ⸗ 


Buütoros, fn. der Möbelbändler. 

Bütoros, mn. möblirt. 

Bütorozat, /n. die Möblirung, die 
Zimmereinrichtung, das Ameubles 
ment. 

Bütorozni, cs. möbliren. 

Bütoroz6, fr der Ausmöbler. 

Buütorzat, /. Butorozat. 

Butulni, &. dumm, flumpf merben. 

Butyka, /. Kätyu. 

Butykos, /n. ein Rrug mit einem 
engen Halfe, /, Bugykos 

Butyok, /n. (nt) die Blattblaje. 

Butyor, fr. dad Reifebündel, 
Reijefad, die Reiſetaſche. 

Butyra, /. Bugyli. 

Buüzd, mn. jorgenlöfend. 

Buväk, mn. nachforſchend, nachſpü⸗ 
rend, grübelnd, ergründend; —, /n. 
der Boricer. 

Buväk, Buväkfü, /n. /nt.) der rund» 
blättrige Durhmade. 

Buvälkodni fik), &. fi; bärmen., 

Buvallani, es. fränten, betrüben. 

Buvär, fn. 1) der Taucher; 2) der 
Fotſchet; 3) Yallart,) der Säger:; 
közönseges —, der @äniefäger. 

Buvärharang, /n. die Taucerglode. 

Buvärka, /n. eine Art Tauber. 

Buvärkodni fik), k. 1) tauden, ei⸗ 
nen Taucher abgeben; 2) forfchen, 
nachforſchen, nadipüren 

Buvärkutya, /n. der Waſſerhund. 

Büvärläs, /n. da& Forſchen 

Buvärlüd, /n. die Taucbaans. 

Buvarvert, /n. der Waſſerbarniſch 

Buvni fik), &k. fid verjteden, 
verbergen, verfriechen. 

Büvö, fr. foad) ver Fluchtbau— 

Buvöbolha, fn. fallatt,) der Sand» 























arſch. J 

Büs, mn. betrübt, fummervoll; gräm⸗ 
lich, traurig. 

Busa, fn. der Didtopf; —, mn. klotz ⸗ 
töpflg, didtöpfig ; dtv. ert. eigen, 
finnig; — kepü, bauſchbaclicht. 

Büsa, /n. ftss ) die Schnede. 

Busäsan, iA. 1) 5 2) derb, 
grob, rüdhtia ; 3) reichlich. 

Buüsfüz, fn. die Trauermweide, /. Szo- 
morfüz. : 

Büsitas, /n. die Kränfung, Betrübniß 

Busitni, es, fränten, betrüben, füms» 


mern. 

Büska, fn. fällatt.} die Heiperia, der 
unädte Tagfalter, der Didtopf, der 
Spätling. 

Buskö, fn. /dllatt.) der Cephalotus. 

Buüskodni fi), 2. Büslakodni fik). 

Büskomoly, mn. melandolifd. 

Büskomolysäg, /n. die Melandpolie. 

Büskomor, mn trübfinnig, ſchwet · 
mütbıa, melanboliih. _ 

Büskomorsäg, /n. der Trübfinn, die 
Schmermutb, Melandolie. 

Büslakodäs, fr. die Kümmerniß. 

Büslakodni (ik), &k. fi tũmmern, 
ſich härmen, fib grämen 

Busöe, /n. Bauicendorf (helyseg). 

Büsolyogni, k. fi grämen. 

Buüsongni, 2. Büslakodni fik). 

Buüsuläs, /n. die Betrübniß; peldab. 


der 


penzzel, nem —sal fizetik az| flob. 
adössägot, hundert Pfund Sor-|Buvöcskäzni fik), A Berftedene 
gen bezabien fein Loth Schulden ipielen. 


Busulni, %&. fib fümmern, ſich frän« 
fen, ſich betrüben; forgen; neki 
—, desperat od. toll werden; pel- 
dab. büsuljon a lö, eleg nagy a 
feje, laß die Hunde jorgen, die 
brauden vier Schub 

Büsvig, mn. tragifomiic. 

Busz, fr. die Schwüle; die Sommer: 
bipe; die Stidiuft 

Buszd, in. Buß, Buße /helyseg). 

Buszma, mn. 1) troplöpfig, /. Duzmi; 
2) fümmelbaft, 2. Pimasz. 

Buta, mn dumm, blöde, flumpf; 
ungelebrig; —, /n. der Tölpel 

Bütalan, mn. fummerlod, aramlos. 

Bütalanul, iA. fummerlo®, gramlos, 

Butän, i4 dumm, blöd. 

Butasag, /n. die Dummbeit, 
Bıödofinn; die Ungelebrigfeit. 

Bütatni, es. verfteden; #357. valakit 
zsäkba —, Einen ind Bodehorn 


Buvöhely, fn. der, das Verfted, der 
Schlupfmwinfel; —et adni, linter: 
ſchleif geben. 

Buvölik, /r. dad Schlupfloch 

Büza, /n. (nt) der Weizen; alakor 
—, der einförnige een, das 
Einforn, Wetersfom; egyiptomi 
—, das Wunderforn; tarack —, 
das Quedengras; tönköly —, der 
Dinkel; fekete —, der Wachtel ⸗ 
mweijen; török —, der türtifche 
Weizen, der Maid; vad—, der be» 
taubende od, Taumelloih ; peldab 
ritka —, melyben konkoly nin- 
esen, v. a legszebb buzänak is 
van alja, es ıfl fein Kom obne 


Spreu 

Büzaalj, fr. das Ufterforn, Afterge 
treide, dad Unreine, was beim Rei- 
tern des Weizens abfällt 

Buzaaratäs, /n die Werzenernte. 

Büzansztag, /n. der Wetzenfehmen. 

Buzaäztato, /n. die Teife, 

Buüzadara, /n. die Weijengraupe; der 
Weizjengried 

Büzafereg, fr. der Kotnwurm; die 
ert. der Taadieb. 

Büzafö, fn. die Weizenäbre. 

Büzaföld, /n. der Weizjenader, das 
Weizenield. 

Buzuk, /n. der Griet. 

\Büzakas, fn der Kornfaften. 

| Büzakäsa, /n ——— 


der 


jagen. 

Buteli, Büteljes, mn. fummervoll. 

Butella, /r. die Bouteille. 

Butikö, fn. die Kolbe, die Rohr— 
tolbe. 

Butitoi, cs. dumm, flumpf madıen, 
derdummen. 

Butka, /n. die Bude. 

Bütlan, /. Bütalan. 

Buütor, /n. 1) die Einrichtung, dad 
Möbel, Haudgeräth ; 2) die Bagage, 
das Kad. 


fh 


Büzakazal, /fn. der Weizenſchober, 
die Meizentrifte. 

Büzakenyer, /n. dad Weizenbrod 
Büzakepe, Büzakereszt, /n. bie, 
das Mandel von Weizengarben. 

Büzakeve, /n. die Weijengarbe. 
Büzakorpa, fn. die Beizenfleie. 
Büzakoszoru, Pin der Erntelran;. 
Buzalepeny, /n. der Weizentuchen 
Buzalevelfu, /n. /nt.) die Graswut · 
jel; dad Queckengras, das Schilf⸗ 


gras. 

Buzaliszt, /n. das Weizenmehl. 

Buüzamag, / Büzaszem, 

Büzamagtok, /n. die Kornbütie. 

Büzamaläta, /. Büzaszalad. 

Buüzamarok, /n. eine Handvoll Weir 
jenbalm. 

Buzany, fn. der Drefcer ; der Treter. 

Büzaocsü, /n. dad Wfterlorn, das 
Uftergetreide, das Unteine, was 
beim Schwingen des Weizend ber» 
ausfällt. 

Büzape£p, /n. der Weizenbrei. 

Büzapıac, fn der Kornmarft. 

Büzapolyva, /n. die Beizenipreu. 

Büzäs, mın. fornreidh; forntragend. 

Buüzasör, fn das Weizenbier. 

Buüzaszäl, /fn der Weizenbalm. 

Büzaszalad, fn. das Weijenmal;. 

Buüzaszalma, ir das Welsenfirob. 

Buzaszär, /. Büzaszäl. 

Büzaszem, I das Meizentorn. 

Büzaszenteles, /n. die Rorntaufe. 

Büzatarlö, /n. der, die Weizen. 
ftoppel. 

Büzatermesztös, /n. der Weijenbau. 

Büzatermö, mn. meijentragend. 

Büzätlan, mn. weisenarm, fornlos. 

Büzatok, /n. die Kornbülle. 

Büzavarjü, /n. fallatt) die Saat» 
träbe 

Buzaväsär, /n. der Kornmarft. 

Biizavetes, /n die Weizenfaat. 

Buzaverem, fn. die Weijengrube. 

Buzavirig, /n. 1) die Weigenblütbe ; 
2) /nt.) die Eyane, die Kornblume; 
3) das feinfte Mundmeb! 

Buzavirigszin, mn. tornbiumenblau. 

Buzd, /. Busz. 

Buzditäs, /n. die Aufmunterung 

Buzditni, es. aneifern, aufmuntert 

Buzdulni, & (-ra, -re) aufmwallen, 
eralüben, ſich ereifern. . 

Buzer, fn. (nf.) der Krapp, die Fär- 
berrötbe, die Rubin, 

Buzerany, fn. (el) dad Nubıar 

Buzerdek, /fn (vr) dat Rubracın. 

Buzerfelek, fn. (nt) die Rubiaceen 

Buzerfestek, /n. die Arappfürberet. 

Buzergyöker, fn. die Krappwurz 

Buzerlepke, /n. fällatı ;_ der Tau— 
benſchwanz, Karpfentorf 

Buzerpirek, /n. (vl) das Alıyarin 
Krapprotb. 

Buzgalmas, mn. Buzgalmasan, if 
eifria, entbufiaftiich 

Buzgalom, /n. der (Fifer, Entbu— 
flasmus, 

Buzgany, J Buzogäny. 

Buzgär, /n. 1) der Eiferet, der Ze 
lote; 2) der Born, die Quelle, 
der Meine Wirbel (im Waſſer ;. B 
nad einem Ruderichlagel. 

Buzgäs, /n. 1) die Wallung: 2) das 
Sprudeln; 3) dw. ert, der Eifer 


Buz 


Büd 


Bün 








—— 











ismerdö, /n. der Gährunge- 


meer. 


Buzgödni din, Buzgödozni fik), k. 


ei vie fein, eifern. 
Buzgölkodäs, /m. 
mud; die Andadt. 


Etwas); 2) Andacht üben. 
Buzgön, il. eifrig, brünftia. 
Buzgösäg, /n. der (ifer, Die Ins 

brunft, Innigfeit. 

Buzgösägen, . Buzgö. 

Buzma, /. Duzma. 

Buzogni, 4. 1) mallen, iprudeln; 
gäbten; 2) dev. ert. fidh beeifern, 
eifern (für Ermad); 3) andädtig 
fein (im Gebete). 

Buzogäny, /n. N die Etreitfolbe, 
Kolbe, Keule; 2) die Wafferfolbe. 

Buzogänybaka, /n. die aufrechtſte ⸗ 
bende Igelstolbe. 

Buzogänylü, fn. (nt) der Robıtol- 


ben, der Teichkolben, der Lieſchlol⸗ 


ben, der Lieſch j 
Buzogänykepü, mn. feulenförmig. 


Buzogänyos, mn. 1) der eine Kolbe 


führt; 2) feulenförmig. 
Buzongani, %. 1) wallen; 2) eifern 


Buzongäs, /n. 1) das Wallen, die 


BWallung; 2) das (fern, der Eis 
fer, der Enthufiadmus. 

Buzongö, mn. entbuflafliih ; —, /n. 
der Enthuſiaſt, @iferer. 

Buzzanni, &. einmal aufmallen. 

Bü, mn. unflatbig. fhmupig. 

Bü, fn. der Zauber. 

Bubaj, /n. der Zauber, die Zauberei. 

Bübsjolni, es. zaubern, beren. 

Bübajos, mn. jauberifch ; —, /m. der 
Zauberer. 

Bübäjoskodni fik), k. Hexerei, Zau ⸗ 
berei treıben, zaubern. 

Bübäjossäg, fn. die Zauberei, Zau⸗ 
bertunft. 

Bödöcske, /n. fallatt) die Wanze, 
i. Poloska. 

Büdör, fn. (nt) dad Gtedenfraut; 
aszat —, das flinfende GSteden» 
fraut, der Teufelödred. 

Büdös (v. ö. büz), mn. fiinfend, 
ftinfiid. 

Büdösbabuk, Büdösbanka, fn, fal- 
latt.z der Wicdebopf. 

Büdösen, ih. flintend. 

Büdösfa, fn. /nt) ber Stinfbaum, 
der Baulbaum 
Büdösfereg, fn. 

Csimaz. 

Büdösferges, 2. Csimazos. 

Büdösfü, fn. /nt,) der ſtintende Wir» 
fenihmwerdel, die flinfende Jrie. 

Büdösgönye, fn. (nt) die Hunds- 
firicde. 

Büdösitni, cs. flänfern, einen Ge— 
ftant maden. 

Büdöske, fn. /nt) die Gammet- 
blume, Stinfblume, Tageted; kis 
—, die gemeine Sammetblume; 
nagy —, die aufredhte Sammet» 
blume; —, mn. etwas flinfend. 

Büdöskes, mn. etwas ftintend. 

Budöskö, /n. der Schwefel. 

Büdösköves, mn. fdhmefelig. 


die Wange, 7. 


der Enthuſias 
Buzgölkodni fik), k 1) eifern (für 








Büdösköviräg, /n. die Schmefel- 
blume ; Schweielleber. 
Büdösküt, m. Etintenbrunn fAely- 


seqg) 

Büdösleni rik), k. ftinfen. 

Büdöslinka, /fn. nt) das Bock⸗ 
traut. 

Büdösöda yik), k. ftinfend werden. 

Büdösseg, fn der Geflant; die 
Stinferei. 

Bühatalom, /n. die Zauberfraft. 

Bük, Biche (helyseg). 

Bük, Z Bükk 

Büke, fn. eine Art Fiſch 

Bükk, fn. I) (net) die Bude, Buͤche; 
Rorbbuche, gemeine Buche; 2) die 
Buchechet, Budeihel; —, mn 


buden. 

Bükkfa, /n. 1) das Budenbols; 2) 
die Bude, der Buchbaum; erdei 
— die Rothbuche; —, mn, buchen. 

Bükkmakk, /n die Buchecket, die 
Bucheichel, Buchnuß, die Buchel 

Bükkmakk-olaj, /r. /. Bükk-olaj. 

Bükk-olaj, /n. das Budöl. 

Bükköles, /n. die Maftung (mit 
Budeiceln). : 

Bükkölni,cs. mit Bucheiheln mäften 

Bükkön, Bükköny, /n. (nt) die 
Platterbfe; Brühlingserve, Felderve, 
Buttermwide. 

Bükkönszalma, Bükkönszär, /n 
das Widenftrob. 

Bükkös, /n. der Budenmald; —, 
mn. bucenreid. 

Bükkpille, /m. /allatt) die Bud» 


raupe. 

Bükmakk, /n. die Bucheichel, Bud» 
nuß, Buchel. 

Bükmakk-olaj, /. Bükk-olaj. 

Bükör, fn. der Herenfrei®, der Zaus 
berfreis. 

Bükös, /. Bükkös. 

Büks, im. Piling (helyseg). 

Büktaplö, /n. der Buchenſchwamm. 

Büly, /. Gserebüly. 

Bümester, /n. der Serenmeilter. 

Bün, 6 die Sünde, das Laſtet; dad 
Verbrechen, der Frevelz fisten) 
eredendö —, die (Frbfünde; nema 
—, die Gelbfibefledung, Onanie; 
— ära, das Gündengeld ; —t tenni, 
fündigen, verbreden, ein Berbre: 
den begeben; —ül tulajdonitani, 
sur Sünde antehnen; —be ke- 
verni, a) befhuldigen; b) vers 
führen. 

Bünbänäs, Bünbänat, /n. die Reue, 
Buße, die Pönitenz, Bußfertigkeit. 

Bünbänd, mn. reuig, bußfertig 

Bünbird, fr. fttud.) der Griminal» 
richter 

Bünbocsänat, /n. der Ablaß, Sün- 
denerlaf ; die Amneflie. 

Bünbukäs, /n. der Eündenfall. 

Bündij, /rn. die Buße, Strafe. 

Bün-eset, fn. (ud) der Straffall. 

Bünfeledes, Bünfeledseg, /n. die 
Umneftie. 

Bünlenyitö, mn. Etraf...; — ha- 
talom, die Gtrafgemalt. 

Büng, fn. der Gcheitelpunft, 
Zenitb. 

Büngeni, &. fummen, fumfen. 

Büngyönds, /n. die Beichte der 
Sünden. 


der 


Bünhedö, mn. flraibar, !. Bünhödd- 
Bünhedöseg, fn. die Strafbarteit. 
Bünhely, fn. (ttud ) der Drt, wo eiw 
Berbrehen begangen worden 
Bünhödes, /n. 1) das Berfchulden, 
das Eündigen; 2) das Büfen. 
Bünhödni /ik), es. 1) fündigen, ſich 
vergeben; 2) büßen 
Bünhödö, mn. fündigend ; büßend 
Bünhödtetni, es. trafen, büßen 


laffen 2 
Bünhöne, /r. der Sträfling, der De- 
linquent. 
Bünhöszteni, /. Bünhödtetni. 
Bünhösztes, /n. das Strafen ; /mint 
tdrgy) die Strafe. 
Bün-irtö, fr. der Gündentilger. 
Bünjel, fm. /ttud) die Inzicht des 
Berbrebene, das Bemeidftüd, die 
Anzeigung. da® Corpus delieti 
Bünjog, fr. da® Etrafredht. 
Bünközösseg, fr. (ttud,) das Mit: 
verbrechen 
Bünmaradväny, /. Bünjel. 
Bünmentes, mn. lafterfrei. 
Bün-oldozat, fn. die Abfolution. 
Bünölni, es. für fündbaft halten. 
Bünös, mn. fündia, fündbait, fün- 
denvoll, frevelbaft; ſträflich, Araf- 
würdig; —nek nyilvänitani, fchuf- 
dig erflaren; —, /n. der Sünder: 
Verbrecher. 
Bünösödni fik), 
werden. 
Bünösseg, /n. die Sündlichfeit, die 
Sündbaftigfeit, die Frevelbaftia- 


k. zum Sünder 


keit; die Sträflichleit, die rim: 
nalität. 
Bünper, fn. /ttud,) der Griminal- 


Vrozeß, der Strafprozeh. 
Bünperes, /n. der Eriminalifi. 
Bünpör, /. Bünper. 

Bünreszes, fn. ftud) der Mitihut: 
dige. fihuld 

Bünreszesseg, /n. ud) die Mit- 

Bünroväs, /n. dad Gündenregifter 

Bünrögzött, mn. lafterbaft. 

Bünsüly, /n. die Schuld, die Eün 
dental 

Bünszerzö, /n. der Iirbeber eines 

Verbrechens, der Hauptverbrecer. 
Bünszerzöseg, /n. die Utbeberſchaft 

eined Verbrechen⸗ 

Büntärgy, fm. (ttud.) der Berbte— 


hensgeaenftand. 
Büntärs, /n. der Mitverbreder, Mit: 
fchuldige. 


Bünteher, fn. die Sündenlaft, Schul- 
denlaft. 

Büntelen, mn. ſchuldlos, unverſchul⸗ 
det; unſchuldig. 

Büntelenseg, fr. die Schuldlofigkei: 

Büntelenül, iA. ſchuldlos. 

Bünteny, /fn das Berbredhen, 
verbrecherifche That 

Bünterhelt, mn. ihuldbeladen. 

Bünterheltseg, /n. die Schuldbar- 
feit. [fetbat 

Büntet, fn. das Verbrechen, die Mii- 

Büntetes, /n. die Strafe; testi —, 
die Leibesſtrafe; (mint eselekveny) 
das Befirtafen; —re melts, firaf- 
würdig, ftrafbar; — alkalmazäsa, 
die Strafanwendung; — elenge- 
dese, die Straferlaiiung ; — eny- 
hitese, die Strafmilderung; — 


die 


Bün 





Bür 





Cam 





foka, der Strafgrad; — idö tar- 
tama, die Etraftauer; — kime- 
röse, die Strafzumeſſung, das 
Strafausmaß ; — sülya, die Etraf- 
aröße; — sulyosbitäsa, die Straf: 
verihärfung; — vegrehajtäsa, die 
tung: — ala esni, in 
Strafe verfallen 

Büntetesi, mn die Strafe a: 
Straf-...; — eset, der Straffall; 
— javallat, der Strafantra 

Büntethetö, mn jträflih, flrafbar 

Büntethetöseg, /fn. die Strafbarteit 

Büntetlen, an firaflo®, ungeflraft, 
ungeabndet. 

Büntetlenseg, /n. die Straflofigteit 

Büntetlenül, iA. ftraflos, —— 

Büntetni, es. ftrafen, beftrafen ; penzre 
— valakit, jemanden an Grid ber 
ftrafen. 

Bünterö, fn. der Beftrafer; —, mn. 
ftrafend, Griminals..., Strafr...; 
— birö, der Strafrihter; — eljä- 
räs, das Strafverfabren; — haäz, 
das Etrafpaud; — hatärozat, dad 
Straferfenntnig ; itelet, das 
Strafurtbeil; — jog, das Etraf- 
vet; die a kit; — 

arancs , der trafbefehl, das 

ttafgebot; Zn der Strafpro» 
ieh; — perrendtartäs, die Straf: 
eh eich — törveny, das 
Strafgeieh ; — törvenykezes, die 
Strafrechtepflege; — törvrenyha- 
tösäg, die Strafgerichtäbarteit. 

Büntett, Z. Büntet. 

Büntettes, /. Büntevö. 

Büntetveny, /n. die Strafe. 

Büntevö, /n. der Miffethäter, Ber 
brechet 

Büntörödes, ſn die Buße, Reue. 

Büntörveny, /n. das ÖStrafgeiep, 
Griminalrecht 

Büntörvenykönyv, /n. der Erimis 
nal-Gopder. 

Büntörvenyszek, /n. dad Griminal» 
Gericht. 

Bün-ügy, /n. die Griminalfade. 

Bünväd, /n. ud.) die Straftlage, 
die Griminalaction. 

Bünvadi, mn. /ttud.) Griminalr...; 
Strafr...; — eljäräs, dad Etraf- 
verfahren. 

Bünvalläs, /rn. die Beichte. 

Bünvallatäs, /n. (lud) das Eramen. 

Bünvallo, In. der Beidtiger, das 
Beichrfind. 

Bünvetek, fn. dad Verbredhen, die 
Miſſethat. 

* fr. der Zauberſtab, Zau⸗ 

trſto 

Bürke, /n. das Kätzlein, Schäfſchen; 
der Tannenzapfen. 

Bürkös, in. Burgefh, Schierlinge- 
dorf /helyseg). 

Bürök, Bürök, /n. (nt) der Schier- 
ling; das Tollfraut; vizi —, der 
Waſſerſchlerling; adazö —, der 
Gartenfhierling; babos v. büdös 
v.nagy —, der gemeine Ecier 
ling. 

Bürök-ärorr, /n. /nt.) der fierlinge» 
blättrige Storchſchnabel 

Bürökle, /n. der Schierlingoſaft. 


Bürüzet, /n. das Tragwert, Trett- | Büzsav, /n. /vl,) die Bromfiure. 


wert (bei Bergleuten); (ep) das 
Triebwerf 

Büszhödni fik), 2. Büzhödni fik). 

Buszitni, 2. Büdösitni. 

Büszke, mn. ftolj 

Büszkelkedös, fm. die Hoffart. 

Büszkelkedni fik), k. (-val, -vel, 
-ban, -ben), auf Etwas ftolz fein. 

Büszkeseg, /n_ der Gtolj __ 

Büszkitni, es. flolj od. buffärtig ma» 
hen. .„. Pım. 

Büszkülni, A. flol; od boffärtig wer- 

Büszödni (ik), I. Büzhödai ik) 

Bütke, fn. (dllatt) mezei —, der 
Yandfrabbe. 

Bütök, Z. Bütyök. 

Bütü, /n. dad (Ende, die Spike. 

Bütükert, /r. der Garten am Ende 
eines Gute⸗ 

Bütüs, mn. fpipig. 

Bütüzni, es. ebnen 

Büty, /n. die Müde, die Aliege (am 
Schießgeweht) 

Bütykö, 4. Bütyök. 

Bütykös, mn. Inorrig, böderig; (me) 
aefniet. 

Bütyök, /r. (£.bütykök) 1) der Bein: 
tnoten, Gelentinorren, Anödel ; 2) 
/nt,) das Binſenktaut 

Bütyöknyujtvany,/n. (bt) der Anor« 
tenfortjag. 

Büv, /n. der Zauber, die Zauberei. 

Buvesö, /n. (tan) der Kaleidofcop. 

Büvegyesz, /n. der Aldymilt. 

Büvegytan, /n. die Alchymie. 

Büveny, /n. (asvanyt.) der Kobalt. 

Büv-ereklye, /n das Amulet. 

Büv-erö, /n. die Zauberfraft. 

Büvesz, /n. der Magier, der Zau⸗ 
berer, 

Büvkör, fn der Zauberfreie. 

Büvöles, Büvölet, fn. der Zauber, 
die Zauberei 

Buvölni, cs. zaubern, herzen; bejau» 
bern, beberen 

Büvölö, mn. begaubernd ; —, fm. der 
Zauberer. 

Büvös, mn. zauberiih; — asszony, 
die Here; —, /n. der Zanberer. 

Büvszer, /n. der Zalidman. 

Büz, /n. der Geftant; s26j. sem ize, 
sem büze, obne Kraft und Saft; 
—be keverni, verunglimpfen. 

Büz-aszat, /n. der Aſand, Teufel. 
dred. 

Büzbogär, /n. fallatt) die Pimelie. 

Büzegek, /n. L. (vt) die Bromme- 
talle, 

Buzelnoi, Büzelitni, /. Büzlelni. 

Büzely, fn. /vt.) das Bromal. 

Büzeny, /n. fe.) dad Bromium. 

Büzenyfemek, /, Büzegek . 

Büzenysav, /n. fet) die Bromfäure. 

Büzge, /fn. fdllatt) der Schlupitäs 
fer ; halotti—, der gemeine Schlupfr 
fäler. 

Büzhitni, es. flinfend machen. 

Büzhödni fik), k. ftinfend merden. 

Büzlelni, es. berichen. 

Büzleni fik), k. flinten, riechen. 

Büzölni, es. einen Geſtank machen. 

Büzölögni, X. fiınfen. 

Büzös, mn. flinterig, ftintend, 


Bürü, /n. der Steg, die Faufbrüde; |Büzösitni, cs voll Geftant machen. 


tenger —je, die Erdenge. 


Büzösödni — ſtinlend werden. 


Büzsavas, an. (ot) bromfauer. 
Büz-s6, fn. ſvt fluͤſſiges reined Am⸗ 
moniat 


O. 


C, der dritte Buchſtabe des ungari- 
ſchen Alpbabeid, — ;; wird au 
mit einem z gefchrieben, cz =; 

C, bedeutet auf Öfterreihifchen Mün- 
zen den Prägeort Prag. 

C, Ubleitungebudftabe zur 
Bildung von Sauptwör 
tern, ale : külön-e, der Eonder- 


ling. 

Ca, Übleitungsfilbe zur Bil» 
dung von Sauptmwörtern, 
als : tubi-ca, das Täubchen. 

Cabär, mn. /is2) 1) unbewadt; 2) 
verirrt, verloren (Schaf), 2. Cangär. 

Cäber, fm. (ts3) ein audgelaffenes 
Kind, der Sclingel, 

Cadarni, es. fisz,) ſchnell treiben, 
jagen (Pierde) 

Cal, fn. der Bopi. 

Caf, fn. die Widerlegung, dat Gr 
genmort. 

Calalni, es. (183) niedertreten (i. B. 
das Gras). 

Cafat, fr. der Lappen. 

Cafatolni, A. es. 1) jerlumpen, jer 
fepen; 2) mit Koid beſchmußen, 
oder bewerfen; —, B. k. berum« 
fhlampen; im Koth herumgehen 
oder berummaten. 

Cafatos, mn. 1) jerrifien, jerlumpt; 
ſchlumpig; 2) fothig, mit Koth 
beworfen. 

Cafka, /n. (ts3.) der Heubaum, Wie 
fenbaum , 2. Nyomtatö rüd; dltal. 
eine gerade, Ddide BE womit 
etwas Hochaufgeladenes jufam- 
mengebalten wird. 

Cafogni, &. ſchlampen, jdhlumpen, 
im Kotb mwaten. 

Cäf-ok, /n. (böles.) der Gegengrund. 

Cäfoläs, fn. das Miderlegen; die Wi» 
derlegung. 

Cafolhatlan, mn, unwiderleglich, un» 
wibderlegbar. 

Cäfolhatlansäg, /n. die linmwibderleg- 
lichkeit. 

Cafolhatlanül, iA. 
unmiderlegbar. 

Cäfolni, es. widerlegen. 

Calolö, fn. der Erg 

Cafos, mn. 1) fotbig; 2) bejopft. 

Cafoskodni (ik), I. Cafogni 

Cafra, fn. 1) die Bubldirme, die 

ure; 2) (a. m. fonövendegsetg) 
dhmaud der Spinnerinnen. 

Cäfra, fn. der Fehen. 

Cafrag, Cafrang, /n. die Branie. 

Cafrangos, mn. ftanfig, mit Franſen 
bejept, zieren, 

Cäfräs, mn. fepia. 

Cafri, Cafrinka, ?. Cafra 

Caila, in. Zeil (heiyscg). 

Cak, in. Zadenbah (heiyseg) 

Cakö, /. Gölya, 

Cammogni, k. zotteln, trotteln, zo⸗ 

dein, fi ſchwerfaͤlig bewegen. 


unmiderleglid, 
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Cämoly, fn. (nt) die Alelei, die Ad» 
lerblume. 
Candi, /n. das Dirnden, 





Candra, /n. zerlumpter Kerl; zer 
lumpte Hure, —, mn. ſchufiig, 
ſchnoͤde. 


Canga, /n. ein Schaf, dem das Lamm 
verloren ging. —, mm. I) ohne 
Lamm, Lammer; 2) unbemwadt. 

Cangär, /. Szikär. 

Cankö, /n. das echte, die Hefen, 2. 
(von Bier. Brannıwein); die. ert. 
ſchlechtee Getränt 

Canközni fik), k. 1) ſchleichen, bin» 


ſchleichen; 2 ſchlechtes Getränt 
on, Geleb od 

‚ fm. der Gelebod. 

a, mn. gaerüpfelt; — bör, der 


bagrim, getüpfelied oder narbiged 
Keder. 

Capa, /n. der Ebagrin. 

Cäpa, Cäpahal, /n. (dllatt,) der Hal, 

aifiſch 

Ci ui fn. die Boddyaut, dad 
Bodsteh; Bodsleder. 

Cäphal, fn. fdllatt.) der Serwolf. 

Cär, fn. der Gjar, der Kaiſet von 
Rupland. 

Cärne, * die Czarin, die Kaiſerin 
von Rußland. 

Cavira, /n. 1) die Adder, audgelaffe- 
ned junges Mädchen; 2) junge 
Stute. 

Cebegni, /. Szepegni. 

Cebra, /n. /dllati) die Cebrta, das 
Gebrapferd. 

Cebraviräg, /r. /nt.) die Altrömerie. 

Ceda, mn. mutbwillig, ausgelaffen. 

Cedalkodni fik), Mutbmwillen 
treiben, ſich mutbmwillig, ausgclaf- 
fen benebmen. 

Cedäs, mn. muthwillia, audgelaffen. 

Cödasig, fr. der Mutbwille, die 
ee reg 

Ckdäskodni ik), 2. Cedäalkodni fik). 

Cedele, /n. der zottige Mantel; (a. 
m. zeke) turzes Überkleid, furzer 
Mantel, /. Szür, fn. 

Chdris, fr. (nt) die Zeder. 

Gedrusfa, fn. /nt.) der Zederbaum, 
die Zeder; das Zederbolg. 

Cödula fideg). fn, der Zettel. 

Celre, fn. die Maiſche 

Cefreadö, /n. die Malzfteuer. 

Cig, fn. (ker.) die Birma. 

Cigaläirs, /n. (ker ) der Birmant. 

Ciger /ideg), fr. der Zeiger, der 
od. das Schild; peldab. jö bor- 
nak nem kell —, guter Bein be» 
darf keine Kranzes. 

Cigir.adö, /n. die Tranffteuer. 

Cegires, mn. arjeichnet, berüdhtiat. 
notoriih; Öffentlib; — tekoziö, 
notoriiher Beribmwender; — bün, 
aroßes Berbrechen 

Cegereztetni, cs der Echande preis. 
geben, an den Pranger ftellen. 

Cegerseg. fn. der Öffentliche Scandal. 

Cegö, In. Szisz —, Zagenvorf 
(helyseg). 

Cegvezeid, fn. /ker) der Firmaführ 
rer, der Firmant. 

Ceh, /n. die Zunft, Innung, dae 
Mittel, —be beveteini v. fogad- 
tatni, zünftig werden 

Cihbänya, /n 'n die Zeche. 


‚eh 


Cehbänyahäz, /n. das Zechenbaus. 
Cehbänyakönyv, fn. /b) das ts 
henregiiter, Zechenbausregiſtet. 
Cehbänyamester, Cehbänyäsz, /n. 
(b.) der Zecbenpaudmeifter, Zehen: 

meijter. 

Cehbeli, mn. zünftig. 

Gehbiztos, fn. der Sunftherr, Zunft» 
commifjär. 

Cehdij, /r. das Ginlagegeld. 

Gehenkent, ih. zunftweiſe 

Cehes, mn. zünftig. 

Cehesseg, fn. die Zünftigfeit. 

CGehetlen, mn unzünftig. 

Cehgyüles, /n die Zunitverfamm- 
lung, die lade; — napja, der Mei» 
ſtertag. 

Cehhäz, fn. das Zunftbaué. 

Cehjog, fn. das Zunftrecht. 

Gehkorsö, fr. der Zunftfrug. 

Cehkönyv, /n. das Zunftbud. 

Cehläda, /n. die Zunftlavde. 

te fr. der Zunfibrief, Wild» 

tie 

Cehmester, /n. der Zunftmeifter, 
Gildmeiſiet, der Oberälteſte, Zunft: 
älsejte. jamt 

Crhmesterseg, fn das Zunftmeijter- 

Cehrendszabas, Cehszabaly, fr. der 
Handmerfsartifel. 

Cehszellem, /n. der Zunftgeift. 

Cebszerü, mn. junftmäßi 

Cehszoba, /n. die Zunftitube. 

Cehtärs, /n. der Zunftverwandte, 

Cehtörveny, /n. das Zunftigeieh. 

Cehügy, /n. das Zunjtwejen. 

Cekäzni, 2 Ceklezni, 

Cekla, /n. romde Rübe; die Beete. 

Ceklezni fik), k. ſchlendern, berum- 
ichlendern, faulengen. 

Ceklezö, mn. arbeitibeu; —, fm. 
der Shlendrian, der Baulenger. 
Cekiye, /n. die Schlinge, der Ball: 
ftrıd; ceklyebe keriteni, in die 

Schlinge friegen. 

Cöl fideg ) fn 1) das Biel; 2) (a. m. 
szändek) das VBorbaben, der Zwed ; 
die Abfiht; mi —ra? zu melden 
Zwecke ? —ra vezelö, jum Zwecke 
tübrend; —jät elveteni v. elhi 
bazni, jeinen Jwed verfeblen ; nem 
azon —bol teltem, nicht zu die 
jem Zmede babe id es getban, 
3) (puskän), die Müde, die Fliege, 
dad Korn, dad Abieben, —ba v 
—ra venni, aufe Horn fallen, an- 
legen; —ba lödözni, Scheiben 
ſchießen; date. ert. —ba venni, 
zielen, zum Biel jeßen. 

Cela, fn. die Zelle, 

Crlatlan, 2. Celtalan 

Celbeli, mn. final. 

Gel eböd, fn. das Zweckeſſen. 

Celecula, /n. dad Yumpentleid;, die 
Bagage. 

Cel eltenes, Cel-elleni, /n. mn. jwed: 
midrig. 

Cel-eretlen, ih. ohne das Ziel zu er 
reichen, 

Celfegyver, fn. die Standbüchſe. 

Crlgömb, /n die Müde, Fliege (am 
Bemebr). das Abjeben, das Koın 

Cel-iränyos, mn. jwedinäßtig, jmed» 
dienlich F 

Cel-iranyossäg, /n. die Zmedmäßig: 
teilt, sera 

—1 


Cen 


Celkarika, /n. die Zielfcheibe, 

Cella, Cella, /ideg,) fn. die Belle, 
Kaufe, 

Cellekezni fik), I. Canközni fik). 

Cellengeni, %. berumftreifen. 

Celler, £. Zeller. 

Cellöpor, fn. das Scheibenpulver. 

Cellövesz, /n der Schelbenſchütze. 

Celos, mn. jwedmäßig. 

Celossäg, /. Celrahatäs. 

Crlozäs, I. Celzäs, 

Celozgatni, &. &s cs. oft nadeinan» 
der zielen, 

Celozni, (Celzani), A. k. (-ra, -re) 
1) zielen, anlegen; 2) dtv. er£. jier 
len, anfpielen; erre celoz ez, e# 
if darauf abgejeben ; önre eeloz- 
nak, es ift auf Sie gemünzt; —, 
B. es. bejweden, erjweden. 

Celöke, fn. £sz. die Stange, der 
Rmüttel. 

Celpont, fm. dad Korn, die liege 
(am Gemehr). 

Celpor, fan das Sceibenpulver. 

Celpuska, /n. die Scheibenbüdhje, die 
Standbüdje, die Zieldüchſe. 

Celrahatäs, /m. (böles ) die Zwed⸗ 
tbätigfet. 

Celszeres, Celszerü, mn. /böles.) 
jmwedmäßig, jweddienlich 

Celszerüseg, /n. (bötcs,) die Bwed- 


mäßigtfeit. 
Celszerütlen, mn. unjwedmäßig, 
swedwidrig. 
Celszerütlenseg, /n. die Unzwed⸗ 
mäfıgfeit. 


Celtalan, mn. jiello®, ymedlo®. 

Celtalansig, /n. die Zwedtofigfeit. 

Celtan, fn. /bölcs.) die Telcologie. 

Celtani, mn sböles ) teleologiſch 

Celtärgy, /r. die BZielicheibe; valaki 
esulolodasinak cellärgyava tenni, 
ur Zielikeibe von Jemandd Ger 
pötte maden. 

Celtevesztett, mm. verfehlt, 
Zmede nicht entſprechend 

Celtis, /n /nt) der Lotuebaum. 

Cel-ütö, mn. treffend, ſchlagend. 

Colvesztelt, mn. jwedio® 

Gelvetes, /n. das Anlagen (de#d 
Gewehre). 

Celzäs, /n. 1) das Zielen, das Bifi- 
ren; 2) die Abficht; 3) dev. ert. 
die Anipielung fit. 

Celzat, /n, die Bermedung, die Ab» 

Celzatos mn anzüglıd. 

Celzö, /n 1) der zielt; 2) 2. Celpont 

Celzott, mn beabfichtigt 

Celrövonal, fr, die Bifirlinie, 

Cement /ideg ) fn. der Gement, Ge» 
mentfitt. 

Cementitni, es. cementiren. 

Cementtögely, /n. der Gementtiegel, 
die Cemenibũchſe. 

Cempel, /fn. Bertjeug jum Boll- 
ipinnen 

Cenei, Ceni, in. fkies,) Bincenz, . 
Vince. 

Cenege, 7. Cinke. 

Cengehipoöfa, /n. /nt,) der gemeine 
Sanddorn, 

Ceuk, /n 11 /allatt.) das Raulfröfd- 
den, der Rrofbwurm; 2) eın Hünd« 
den, fleiner Hund; A) der Kriends 
tnecht, ein Refrut; 4) (a m. inas) 
der Junge, — vadäasz —, der 


dem 


Cen Cet Cig 


Jägerjunge; —, in. Zmwidendorfj Cerkötel, /n. die Wanfifhleine. 
(heiyseg: Cetlö, /. Rozmär., j 

Centike, /n. /nt.) der Centuntel Cetnemü, mn 2 

Gepelni. es. ſchleppen, mübjam fort-| Cetszalonna, ſn. der Wallfiſchſped. 
brinaen. Cetszäzläbu, /n. (ällate) die Wall: 

Cereis, /n. /nt) der Judadbaum,| fiſchlaus 
@riffelbaum. Cetszigonyäsz, /n. der Sarpunirer. 

Geremonia /ideg), fn. die Gere) Cetvelo, /n. der Walltatb, das Eper- 
monie. macet, 

Ceremoniäzni, k. Geremonien machen. Cetzsir, fr. der Wallfiſchthran. 

Cereny, /n. /ot.) dad Gerium. Cevere, fn. ein Meines ausgelaffened 

Cerkedn,, k.tsz trepiren ; verderben] Mädchen j 

Cerkö, /n. die Meerihwalbe. Ciba, /n. der Haarzopf; —, mn bin« 

Cerköf, fn fällatt.) die Meertape. „tend, verrentt. 

Cerna fideg), fn der Zwirn; s34j.| Cibabö, Evet, Mökus. 
nem gyözi cernäval, es gebt ibm) Cibak, /n. 1) der Haarjopi; 2) ein 
die Geduld aus; cernat huzni a| bölgerned Band am Brunnen» 
tübe, einfädeln; eernät sodorni,| ſchwengel. 
wirnen —, mn. jwirnen. Cibak, mn. bintend; vertentt; —, 

fn. der Humpler. 


ombolyag, /n. ber Zwirn⸗ 
eg vr) I. 3 Cibaklani fik), %&. 1) verrenten ; 1. 


fnau — end? 
Cörnaharisnya, /n. der Zwirnftrumpf.|  Fieamodni ; 2) bumpeln. 
Cibakolni, es. raufen, reihen, beim 


Cörnakereskedes, /fn, der Zwirn; | Lit 
3opf nebmen. 


Cibälni, es. bei den Haaren zieben, 
raufen, reifen. 

Cibe, /. Csibe. 

Cibek, mn. binfend, verrentt. 

Cibek, /n. ein Stod mit einer Kette 
(um Bijchen). 

Cibekelni, &. binten, bumpeln. 

Cibere, /n. die Mäbrte. 

Cibertes, mn binfend. 

Cibet, Cibetpetymeg, /n. fallatt.) 
der Zibeth, die Zıberblape. 

Cibik, /n. fallatt.) der Jbie. 

Cie, fr. der Zits (Zeugiftoff) ; —, mn. 
zitien. 

Cie, Ciea, /. Macska 

Cica, fn eine Art Mädcenipiel. 

Cicabö, /n. das Eichhörnchen, 2. 
Evet, Mökus. 

Cicamaca, /n. das Katzchen, Schäf: 

_ en, das Palmtähcen. 

Cicazäs, /n. das Gicafpiel 

Cieszni, &. &s es, 1) auf: und ab» 
laufen; 2) cicafpielen; 3) L. Ci- 
käzni. 

Cicefutäs, /. Cicäzäs. 

Cicegni, /. Cincogni. 

Cicel, in. Eaciliud (finde). 

Cicelle, in. Gäcilie (nönen). 

Cicer, Cicerborsö, fn. (nt.) die Zie⸗ 
fererbie. 

Ciefarkfü, Cicfarkkörö, fr. (ni) die 
Schafgarbe. 

Ciei, fn. die Bruftwarze (in der Kin⸗ 





der Schniegel, Aufpup, das Ge— 
jiere. 

Cicomäs, mn. aufgepupt 

Cieomäzni, es. ſchniegeln, pußen. 

Cieö, /n. nt.) die Stellera 

Cictönya, /n. /nt) die BWafferfeder, 
fumpfigte Hottonie 

Cieu, /n. (nt) die Kähcenfrudht. 

Cieuka-csipkepitiy, /n. (ni) die 
Meine Kapenmünze. . 

Cieus, fn. die Rape, dad Kähchen, Z. 
Macska 

Ciderälni, k. Zs2. vegetiren, ſich füm« 
merlich fortbringen 

Cißttya, /r eine Art Kinderfpiel mit 
Taſchenmeſſern. 

Cifittyazni, %&. ein Kinderſpiel mit 
Zafchenmeffern ipielen. 

Cifra, mn. gejiert, geihmüdt, ge 
ſchniegelt, geblümt. —, /n. 1) das 
Ziermwert, Zierratb; #557. ui —, 
häzi rosz, (ssdss. Reifepup, bäud« 
liches Uebel) von Frauen, die auf 
Reifen gepußt, zu Haufe fchlampig 
find; 2 Audön. (ep) der Rried; 
3) dıe Ziffer, Rulle 

Cifraesimaz, /n. fallatt} die Gabel» 
wanje. 

Cifrafaresa, mn. aroteäf. 

Cifragyalü, /n. fasstalosi ms3.) der 
Bramſchnitthobel. 

Cifrakankalin, /n. /nt.) die Aurilel, 
das Bärenöbrlein. 

Cifrälkodäs, /n das Gejchniegel, die 
Siererei. 

Cifrälkodni /ik), k. fi zieren, fi 
pußen, fih ſchmücken. 

Cifrän, iA. gesiert, zierlich. 

Cifräs, mn. etwas gejiert. 

Cifrasag, fr. der Zierratb, die Ziere 
rei, die Berzierung 

Cifravas, /n. das Teigrädcen. 

Cifravesö, /n. fasstalosi ms3.) der 
Biermeißel 

Ciiräzäs, /n das Bieren. 

Cifräzat, /n. die Verzierung, das Dr+ 
nament; der Schnörtel. 

Cifräzatrajz, /n. die Ornamentenzeich» 
nung. 

Cifräzni, es. jieren, pußen, verzie⸗ 
ten; beszedet —, flosfeln. 
ifräzö, mn. zierend; —, fm. der 
Zierer 

Citräzott, mn. eziert, geblümt. 

Cigäny, /n. 1) der Zigeuner; pe/dab. 
— is a maga lovät dieseri, jeder 
Krämer lobt feine Waare; 2) dw. 
ert. der Lügner. —, mn. zigeunt- 

tiſch; dre. ert. lügenbaft. 

Cigäny-ebrak, fn. Schläge, £. (fdherzr 
‚meife). 

Cigänybanda, fr. die Zigeunerbande. 

Cigänybolha, /n. der Eifenfunte. 

Cigänyhal, /. Compo. 

Cigänykerck, /n. da® Radichlagen 
(ein Spiel) ; eigänykereket veini, 
eigänykereket hänyni, ein Rad 
‚Schlagen. 

Cigänykereset, /n ein niedriger Ber 
dienſt; der Diebſtahl 

Uiganykodni (ik), k. jigeunern, Br 
trug treiben, mit Yug und Trug 
umgeben, betrügen. 

Cigänymez, /n. wälleriger Honig. 

Cigänyos, mn. jigeunerifd, nad Art 
der Zigeuner. 










































banbel. j 
Cernakereskedö, /n. der Zmwirn« 
händler. 
Cernakürt, /r. /nt.) das Haldfraut. 
Cernalöhere, /n. /nt.} der fadenförr 
mige Klee 
Cernamohar, fn. /nt.) dad fadenfdr: 
mige Hiriengras. . 
Cernamolna, /n. die Zwirnmüble. 
Cörnasäs, /n. /nt.) das fadenförmige 
Riedgras,. 
Cernasodrö, fn. das Zmwirnrad. 
Cörnaszäl, /n. der Zmwirndfaden. 
Cernaszalag, fn. das Zwirndband, 
Cörnasziltyö, /n. /nt) die fadenförs 
mige Binſe 
Cernatippan, fn. (nt) das gemeine 
Straußgrat. . . 
Cernaviräg, fn. (nt) die Alftrömerie. 
Cernaviszalo, /n das Zmwirnrad. 
Cernäzni, cs. jwirnen. j 
Ceruza fideg.), fn. der Bleiftift, die 
Bleifeder; vörös —, der Rötbel. 
Ceruzacsö, /n. das Bleiftiftrobr. 
Cet, fn. (dllatt.) ver Wallfiſch 
Cet-agyfaggyü, /n der Wallratb. 
Cetbärd, /n. dad Spedmeiler 
Cetbogär, /n. fällatt,) die Wallfiſch⸗ 
affel, Wallfiihlaus. 
Cetboneolö, /n. der Spedichneider. 
Cetesont, /n. das Wallfiihbein. 
Cetcsök, /n. der Walfiihbeniel, die 
Walfiihrutbe. 
Cete, /. Ceikeny. ! 
Cetfalangya, /n. fallatt) die Wall» 
fifhlaus 
Cetfogäs, /rn. der Wallfiihfang. 
Cetfogö, ! Gethaläsz. 
er fn. der Wallfifhfahrer. 
Cethal, /. Cet i 
Cethal-äros, /n. der Walfiihbandler. 
Cethaläsz, /n. der Wallfiſchfänget, 
Grönlandsfabrer. 
Cethaläszat, /. Cetlogäs. 
Cethaläsz-falangya, /. Cetfalangya. 
Cethaläszhajö, In der Grönlande⸗ 
fahrer. 
Cetköny, /n 1) ein langer Gtrid 
von Bandmweiden (Waflermüblen 
anzubinden) ; 2) /nt) eine wolfs⸗ 
mildhartige Shane. 
Cetkös, /n. das Spedmeffer, Banl- 
mefler. 


Cieike, fn. eine junge ug 

Cickäny, fn. (allatt,) die Spipmaus; 
közönseges —, die gemeine Spip- 
maus; vizi —, die Maffer-Spip- 
maud; kisded —, die Hleinite 
Spipmaus. 

Ciekörö, /fn. (nt) die Achille, Schaf 
aarbe; egerfarküu —, die gemeine 
Schafgarbe, das Taufendblatt, die 
Sale; kenyerbel —, die Sumpf: 
Stafgarbe, der deutſche Bertram, 
der weiße Dorant; nemes —, die 
edle Schafgarbe; pezsma —, die 
Bifam-Schafgarbe; särga —, die 
gewänpaft hafgarbe, der Keber- 

alfam, das Mafvafiertraut. 

Cicogni, Z. Cincogni, 

Cicoma, /n. die ——— der Buß, 





Cigänyozni, cs. Jemanden Zigeuner 
nennen. 

Cigänypelrezselem, /. Koriändrom. 

Cigänyrajkö, /n. die Zigeunerbrut 

Cigänyruca, /n. (dllatt ) die Shwarj- 
ente. 

Cigänysäg, /n. die Zigeunerei; die. 
ert. die Betrügerei 

Cigänyszölö, fn. Beintrauben mit 
tleinen ſchwarzen Beeren. 

Cigänyszurok, /n. ſchwatzes Pech 

Cigänyül, ih Ama. 


Cigänyvajda, /n. der Zigeunerbaupt» 
mann. R 
Cigänyzab, /n. der Mäufehafer, 2. 


bonarozsnok. 

Cigär, /. Szikär. 

Cigendäl, in. Zieaentbal (Aelyseg). 

Cigere, /. Piga, Pige. 

Cigolyafüz, /n. (rt.) die rotbe Brand» 
meide. Imalb. 

Cihere, /n. dad Geftrüppe, der Buſch ⸗ 

Cihereszni, Cihogni, &. jcdhreiend 
fpielen. Flegel 

Cihö, /n. #ss. der Taugenichte, der 

Ciholni, k. tläffen, beifern, 

Cika, fn. 1) der Keim, der, die 
Sprojfe; cikäba indülni, teimen, 
fprofien; 2) eine Art Mädchenſpiel 

Cikäkolni, &. morgen, fi worgen. 

Cikater, /n. der Spielraum. 

Cikatüz, /n. das zerfireute feuer, 
dad Kreusfeuer. 

Cikazoi, 4 bin und ber laufen (in 
einem gewiſſen Spiele). 

Cikazni (ik), &. 1) feimen, ſproſſen; 
2) freuzen, zuden (vom Blike) 

Cikendäl, /n. Ziegentbal, Ziſchenthal 
(helysegq). 

Cikgyapjo, /n. (gazd.) die Zadel« 
molle 


Cikjuh, /n. (gasd.) das Zadelſchaf. 

Cikk, /n. 1) der Urtitel; fenyelgesi 
—, ber Yurudartifel; der Para» 

rapb; 2) /mt. msz) dad Glied. 

Cikkbetuk, fn. t. (nyomd.) die Gas 
pitalfchrift 

Cikkely, Z. Cikk. 

Cikkelyenkent, iA. artifelmeiie ; pa» 
ragrapbmeiie. 

Cikkelyes, mn. atgliedert, artifulirt 

Cikkelyezni, es. gliedern, artituliren. 

Cikkesszäru, mn. /nt. msz) vitl» 
feitig. J 

—— fr. (nt) die Gliedhũlſe 

Cikkszär, . Cikszär. 

Cikkszärfelek, /n. £. (nt) die Poly⸗ 

oneen, Andteriche. 

Cikläz, /n. (nt) das Benedictenfraut, 
die Märgmurz, Garaffel; pataki —, 
die Waſſernageleinwurz szegfü- 
szagü —, die gemeine Nägelein» 


mwur;. 

Cikmäntor, /n. Zudmantel, Bidman- 
tel (helyseg). 

Cikö, fn ts». der Dienmwintel, /. 
Kuckö. 

Ciköfa, 2. Cieamaca, 

Ciköria, /n. (nt) die Endivie. 

Ciköriasaläta, fm. (nt) der (indivier 
alat 

Cikornya, fm. der Schnörfel, das 
Geziere, die Ziererei (befonder® in 
der Sprade und im Gefang). 

Cikornya, /. Kakics 

Cikornyält, Cikornyäs, mn. Cikor- 


Cik 














nyäsan, ih. gejiert, gefünftelt, ge 
ihnörtelt 

Cikornyätlan, mn, ungefünftelt, obne 
Schnörkel, nicht geziert, einfach. 

Cikornyäzni, es. fünfteln, fchnörteln 

Cikszär, fn. nt.) der AKnöterich; 
borsos —, der fharfe Andöterich, 
die Wafferblume, der Baiferpfeffer, 
das Murchentraut; fiadzö —, der 
fnollige Anöterih, das Blöbfraut, 
der zeig: oresin —, der gt+ 
meine An ini: ulyka orrü —, 
der Gartentnöterih; vidra —, der 
faure Anöterih, die Sommerlod; 
tekert —, ber gemundene Anöter 
rih, die Otterwutz, Schlippen- 
wurj; szuläk —, der mindenartige 
Andterich. 

Cilifänt, /n. eine Art Traube. 

Cillär, fn. (nt) das Paridfraut, die 
Einbeere 

Cim, fr. 1) der Titel; 2) die Auf- 
fchrift, die Adreſſe; 3) aldirdsi —, 
die Firma. 

Cima, fn. (nt) der Keim, der junge, 
zarte Sprof. 

Cım-adas, /n. die Beritelung. 

Cim-aldiräs, /n. fker.) die Firma» 
jeichnung. 

Cimaläirö, /n. (ker.) der Firmant 

Cimbalmos, /n der Gumbelfcläger; 
—, mn, mit einer Gnmbel verfeben. 

Cimbalmozni, k. es es. Gnmbel ſchla⸗ 
gen od jpielen. 

Cimbalom, fn. 
Hadbrett 

Cimbalomverö, /. Cimbalmos, fn. 

Cimbejegyzes, /n. (ker ) die Rirmar 
inprototollirung. 

Cimbor, /n. (ni) das Haargras, das 
Roggengtas. 

Cimbora, /fn. 1) der Genoß, der 
Kumpe, der Kamerad; der Spieh- 
aefell; 2) (a. m. tärsasig) die 
Genoſſenſchaft 

Cimborälni, Cimborälkodni fik), k. 
(-val, -vel) Gameradfhaft ſchlie ⸗ 
Ben od. pflegen. 

Cimborasäg, /n. die Genoſſenſchaft 

Cimboräskodni (ik), Cimboräzni, 
! Cimboraälni 

Cimelni, £. Cimezni. 

Cimer, /n. 1) das Wappen, der Schild ; 
esalädi v. nemzeisegi —, bad 
Bamilienwappen ; 2) das Kennzei- 
ben das Mertmal; 3) das Bier: 
tel (von einem Yamme ac); 4) 
(vad / dad Geweih; 5) der Strauß 
(der Wögel); 6) die Zierde, der 
Stolz 

Cimeralj, /n. der Schildesfuß. 

Cimer-ällat, /n. dad Wappentbier. 

Cimerbirö, fn. der Bappencenfor. 

Cimerdarab, /n. dad Wappenftüd. 

Cimerdisz, /n. die Wappenzierde. 

Cimeres, mn. 1) mit Wappen vers 
feven; — level, der Wdeldbrief; 
— nemes, der Armalift, ein Edel» 
mann mit Wappen; 2) mit ſchö— 
nem Gebörn verjeben; — marha, 
dad Rind; — Ökör, ein Ds mit 
gen Hörmem; 3) dee. ert. — 
— eine tüchtige, derbe 

ae. 

Cimerezni, es. mit Wappen verie 
ben; bezeichnen. 


die Gumbel, dad 


Cimerfej, /fn. die Dberftelle, das 
Schildedbaupt 

Cimerfestö, /n. der BWappenmaler. 

Cımerforgö, fr. die Wappeniebder. 

Cımerfö, /. Cimerfej. 

Cimerhordö, fn. der Bappenträger. 

Cimer-ismeret, fn. die Bappenfunpe. 

Cimerjel, fr. das Wefchlechtägeichen. 

Cimerjog, fn. die Schildgerebtiateit. 

Cimerkep, /n das Wappenbilp. 

Cimerkönyv, fn. dad Mappenbud, 
Wappenwerl 

Cimerlevel, /n. der Wappenbrief, 
der Adelöbrief. 

Cimermester, /n. der Bappenmeifter. 


Cımermetszö, fn. der Wappen: 
fchneider 
Cimermezö, /n. das Wappenfeld, 


dad Feld im Schilde, 

Cimermondat, /n. der Wappenſpruch. 

Cimernök, /fn der Wappentönig, ber 
Herold. 

Cimer-oszlop, fn die Bappenfäule. 

Cimer-osztäs, /fn. die Bappenver» 
leibung. 

Cimerpaizs, /n. der Wappenſchild. 

Cimerpaläst, /n. der Wappenmantel, 
die Manteldede 

Cimersäav, /fn. die Rappenbinde 

Cımersisak, /r. der Wappenhelm. 

Cimerszelemen , /n. der BWappen- 
balten 

Cimerszemle, /n. die Wappenſchau— 

—— die Wappenfarbe. 

Cimertan, /n. die Heraldit, die Wap- 
‚pentunde, 

Cimertarto, /n. der Wappenbalter, 
Shildbalter 

Cim-ertö, /n. der Blafonift. 

Cimertudomäny, /n. die Heraldit. 

Cımertudös, /n. der Wappentundigr. 

Cimervizsgäld, /n. der Wappenhe⸗ 
told. [Titular. 

Cimes, mn. Titel babend, betitelt, 

Cimezes, fn. die Betitelung. 

Cimezet, /n. die Zitulatur 

Cımezni, es. 1) betiteln,, tituliren; 
2) adrefliren. 

Cimirat, /n. (ker) kereskedöi —, 
‚die Firma. 

Cımiv, /n_der Titelbogen bild. 

Cimkep, fn. die Bianerte, dad Titel- 

Cimlap, Cimlevel, fa. dad Titelblatt. 

Cıimpa, fn. 1) (nt. mss.) die Rieder; 
2) der Nafenfnorpel. 

Cimpahasäbu, mn. (nt. msz.) firder 
ſpaltig. 

Cimpälvakarelyolt, mn. /nt. msz.) 
fiederlappig. 

impälvareszelt, mn. /ni. mss / fit: 
dertheilig. 

impälvaszabdalt, mn. /nt. msz. 
fiederſchnittig 

Cimpäs, mn. /nt. msz.) gefiedert. 

Cimrez, /fn. das Titeltupfer, der Ku- 
‚pfertitel 

Cimszerep, /n. die Titelrolle. 

Cimszerü, mn. autbentiic. 

Cımszerüseg, /n. die Autbentie. 

Cimszö, /n das Schlagwort. 

Cimtelen, mn. 1) obne Titel; 2) 
ohne Titelblatt; 3) (ud) — bir- 
tok, unredter Befik. 

Cimvagy, /n die Titelfucht. 

Cimvezetesi jog, /n /ker.) die Une 
——— 


Cim 


Cin 


Cir 





Cimvezetö, fn. (ker) der Firmant, |Cink, fr. 1} der Streih, Schelmen ⸗ 


der Wirmaführer, der Procuras 
fübrer. 

Cimzet, fn. 1) die Titulatur; 2) 
(ker) die Firma ’ 

Cimzetes, Cimzeli, mn titular, Ti» 
tular...;5 — kereskedes, eine 
Ditta. 

Cimzeit, mn, betitelt. 

Cin, fr. 1) das Zinn; 2) Zinnge 
fhir; —, mn ame 

Cinadof, fn. eine Art feine Yeinwand. 

Cinadönia, fn. (nt ) das große Schell» 
fraut. 

Cin-akna, /n. die Zinngrube. 

Cin-äru, fn. die Zinnmaare. 

Cinbänya, fn. das Zinnbergmwerf. 

Cineälni, ces. zerren, berumzerren, 
ſchopfbeuteln. 

Cineer, fn. fallatt) der Cichenboch 
der Bodfäfer; eser —, der run 
jelige Wichenbod. 

Cinci-finei, zn. zimperlid. 

Cineinbogär, /fn. faällatt.) der Bod- 
täfer, Holjbod, pezsmaszagü —, 
der Bilamıcröter, Bıfambod; csel- 
lenesäpi —, der runzelige Bodtä- 
fer; faragö der Zimmermann. 

Cincoges, /n. i) das Pfeifen (der 
Mäuie); 2) das Fiedeln x 

Cineogni, &. 1) pfeifen (von Mäu- 
fen) ; 2) fiedeln (auf der Biolin); 
llempern (auf dem Klavier); Ira: 
pen: 3) zwitſchern. 

Cincoglatni, cs. jlümpern, fraßen 
(auf einem Inftrumente). 

Cincor, fn. (nt) dad Kammaraß. 

Cineorogni, %&. pfeifen (von Mäufen) 

Cincur, fn /ällatt ) der Wollſchwe— 
ber, die Rüflelfliege, Echmwebfliege, 
Blumenbremie, der Echweber. 

Cin-edeny, /n. das Zinngeſchitt 

Cinege (cinegni-böl), fa fallatt.} 
die Metie; szen —, die Kohlmeiſe; 
fenyves —, die Tannmeile; kek 
—, die Blaumeife; bübos —, die 
Haubenmeife, die Robelmeife; hosz- 
szularkü —, die Schwanzmeiſe, 
der Pfannenfliel; moesari —, die 
Sumpfmeiie, die Nonnenmeife ; ba- 
rät vagy szakällos —, die Bart 
meije; függö madar —, die Bew: 
telmeije. 

Cinegecsapta, /n. der Meijenfchlaa 

Cinegediö, fn. eine Urt kleiner, leicht 
gerbrechlicher Nüſſe. 

Cinegelogö, fn. der Meifenfloben. 

Cinegesip, fa. die Meifenpfeife. 


Cinegni, k. zwitſchetn (von den 
Mäujen). (3inngießer 
Cines, mn. verjinnt. —, fa. ber 


Cinesz, /n. der Zinnmwäfcer. 

Cinezes, fn. die Berjinnung. 

Cinezet, /n. die Berzinnung, Ueber 
jinnung. 

Cineznt, es. verzinnen. 

Cinezö. fn. der Berzinner, 

Cinfalva, in Eiegesberg fhelyseg) 

Cingär, /. Szikär. 

Cingerdaräzs, fa. (dllatt.) die Ader: 
weipe, 

Cingoläny, fn. fdllatt) der Sand: 
füfer, Ölanjfäfer; kores —, der 
purpurrotbe Gandfäfer; parli —, 
der gemeine Uferfäfer; mezei —, 
der grüne Sandtäfer. 


fireih ; 2) Ydsvanyt) der Zint. 

Cinka, /n. /nt) die Schwalbwurz; 
meregölö —, die gemeine Schmwalbr 
mwurz, die Biftwende, das Gt. Lo— 
tenzlraut 

Cinke, Z. Cinege, szöj. einket fo- 
gott az orra (szöss. feine Nafe bat 
eine Deife arfanaen), die Naſe iſt 
ibm roth vor Kälte. 

Cinkegeb, fn. (allatt,) der Meiie 
würger. 

Cinkjätek, /. Pige. 

Cinkö, /n junges Mädchen. 

Cinkoh, /n. der Binnofen. 

Cinkos, fr. 1) der Mifjerbäter, Baur 
ner; 2) Adlön. der Echuldgenof, 
der Mitihuldige; 3) der Gaufler; 
4) der Buble. 

Cinkoskodni /ik), k. Baunerei, Ber 
trügerei treiben. 

Cinkossag, /n. 1) die Mitfhuld; 2) 
die Gautlerei. 

Cinkostärs, /n. der Spießgefell, der 
Mitſchuldige. 

Cinkö, /n. der Zinnftein. 

Cinlemez, /fn. das Blattzinn, Blech⸗ 
jinn. mälde. 

Cinmosäs, /n. die Binnfeife, Zınn- 

Cinmosö, {. Cinösz, 

Cinmosofü, fn. /nt) das Kannen- 
traut, 2. Surlofü. 

Cinmuves, fr. der Zinngiefer. 

Cinmüvesseg, fn. das Zinngießer- 
bandwerf, die Zinngießerei. 

Cinöber fideg.), fm. (dsednyt.) der 
Zınnober, Berazinnober, die Berg: 
tötbe, 

Cinöberöre, fn. (dsvdnyt) dad Zin: 
nobererz. 

Cinoberpiros, 
jinnoberroib. 

Cinöberszin, fn. die Zinnoberfarbe; 
Cinoberszinü, mn. jinnober- 
farben. 

Cin-öntö, fn. der Binngieher. 

Cin-öntömühely, /n. die Zinngießer- 
wertitatt. 

Cinpleh, /n. die Zinnplatte. 

Cinpröba, /n die Zinnprobe. 

Cinreszelek, /n. die Zinnträße. 

Cinrög, fn. (dsvanyt.) das Zinnerz, 
die Zınnflufe. 

Cinsö, fn. das Zinnjaly 

Cinterem fideg,, fn. der Kirchbof. 

Ciovaj, /n. die Zınnbutter. 

Cinzor, fn. /nt) das Kammgrad; 
tarejos —, das gemeine Kamm 
gras. 

Cipe, /. Cipö. 

Cipekedni (ik), x. fih an Etwas 
Hammern, bängen. 

Cipellö, £. Cipö. 

Cipellöke, /. Cipöke. 

Cipellös, mn. beſchuht. 

Cipeini, es. ichleppen. 

Cipeiödni fik), k. fi ſchleppen. 

Cipesz, /n. der Schuhmacher. 

Cipeszseg, /n das Schuhmachet ⸗ 
dandwert. 

Cipö, /n. tleines Weißbrod. 

Cipö, fn. der Schub 

Cip »bolt, /n. der Schubladen, 

Cipresat, /n. die Schuhſchnalle 

Cipdeim, /n. (nt) das Schwanjfraut, 
der Srauenichub. 
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Cinöberveres, mn. 


Cipölej, /n. (msz) dad Schubblatt. 
Cipffolt. fn der Echubfled. 
Cipöfüzö, /n. der Echubriemen. 
Cipähuzö, /n der Unzicber, 

Cipök, /n Rippe einer Blätte. 

Cipöke. /n dar Shubben Schühlein 

Cipökefe, /fn. die Ehubbürfle. 

Cıpikötö, /n dad Schubband. 

Cipöpiae, fn. der Schubmartt. 

Cipösark, fn. der Schubabfaß, dat 

uartier. 

Cipöszalag, /n. das Schubband. 

Cipöszeg, /n. der Schubnagel. 

Cipöszij, /n. der Echubriemen. 

Gipätalp, /a. die Schurfoble. 

—— der Schubpußer. 

Cipövargs, /n. der Frauenjhuhmar 
ber, Brauenichufter. 

Cipövarro, /n. der Ehubmader. 

Ciprus, /r. (nt.} die Goprefie; kerta 
—, lö —, der Sadebaum, der Sr 
venbaum; vad —, das gemeine 
Haidentraut. 

Ciprusdio, fa. die Cypreſſennuß 

Ciprusfa, fn. nt.) der Cypreſſen⸗ 

aum. Ibaum. 

Ciprusfenyü, fn. (nt) der Gäben- 

Ciprusnezsit, /n. /nt) die Aiterch« 
prefie, das Enpreffenfraut. 

Cira, fn. 1) (a. m. macska) die 
Aatze; 2) eine Art Pferdettankbeit 

Ciräk, /n. der Schũtzling. der Glient. 

Cirbeifenyü, Cirbolya, Cirbalyafe- 
nyü, /n. {nt} der Zirbelbaum, die 
Birbetnußtiefer. 

Cirbolyamag, fn. die Zirbelnuß, der‘ 
Strobel 

Cire, /n ein Schaf, deſſen Yamm ger 
ihladtet, und dem ein fremdes 
Kamm zum Saugen unterlegt mer» 
den ift 

Cirek, /. Ciräk 

Cirjek, in. Cytiacus /finer). 

Cirkalmazni fideg.), cs. jirteln, aus 
jirteln. 

Cirkalni, A. %. patrouilliren, die 
NAunde machen, die Streifmahe 
baben, umbirfireifen ; /rad.) revit - 
ten; — B. cs. 1) unterfuchen, jur 
Unterfubung gieben, inquiriren; 
2) /. Cirkalmazni 

Cirkälö, /n. die Streifmade. 

Cirkälödni (ik), . patrouılliren. 

Cirkalom fideg.), fn. der Birfel 
Stangenzirtel; homor —, öblös 
* — Taſtetzitkel, Taſtzirkel, Hohl⸗ 
zirkel. 

Cirkalomhegy, fn. die Zirfelfpihe. 

Cirkalomkeszitö, /n. der Zirfel« 
ſchmied. 

Cirkäsz, fn. (haj der Krunger. 

Cirköles, /fn. (nt) die Mohrenbirfe, 
Sorgiaat. 

Cirmolni, es. fhmuten, beſchmuhen. 

Cirmos, mn 1) faßengrau; 2) fhmu« 
Big. beſchmiert ben. 

Cirmositni, os beichmieren, beihmur 

Cirmossag, /n. der Schmuß. 

Cirögatäs, /n. die Liebtoſung. 

Cirögatni, Cirökälni, es. ftreidheln, 
liebtoſen. 

Cirögatö, mn. liebfofend. 

Cirok, fn. (nt) dad Rofßgrat, das 
Honiagras; pelyhes —, das wolr 
line Rofgrad 0». Honigaras, der 
Mehlhalm; puha —, das weide- 


Cir 


Cob 


Cuk 





Rokaras; seprö —, die gemeine 
Moorbirie. 
Ciröka, mn. ſchmeichelnd, liebtoſend. 
Cirökälni. 2 Cirögatni. 
Cirokmag, fa der Sorgfamen. 
KLırom, fan. der Shmuß 
Cirpelni, %&. jirpen, zwitſchern 
Citalni /ideg ), es vorladen, eitiren, 
! Idezni. 
Citers /ideg ), fn die Zitber, 
Citeräs, /n. der Zitherichläger, Zi⸗ 
theripieler. 
Citeräzni, es. Zitber fpielen 
Citrom /ideg.), fn. die Yimone, is 
monie, Gitrone. 
Citrombor, /n. der Gitronenwein. 
Citromdereszie, /n ıntz der Berg» 
eppich, die Bergpeterillie 
LCitromfa, fa der Yımonıenbaum. 
Citromfu, fn int) die Gıtronen» 
meliife. 
KCitromhej, fr. die Gitronenfchale. 
Citromkovag, /n. /dsvanyt.ı Eitrin. 
Citromkörte, /n. eine Art Birn. 
Citronle, /n. die Yimonade, der Ci⸗ 
troneniaft. . 
Citromlel, fn. die Gitroneneffen;. 
Citrommenta, /n. {ntz eine Urt 
Münze 
Litromaedv, /n der E tronenjaft. 
Citrom-olaj, fra. das Gitronenöl. 
Citromos, mn. mıt ıumonien bereis 
tet; —, /n. der Gitrouenbändler. 
Citromozni, es. mit Yimonien be 
reiten. 
Citrompälinka, /n. der 
branntwein 
Citrompep, /n. das Gitronenmus. 
Citromsajtö, /n die Eitronenpreffe. 
Citromsärga, mn. citronengelb 
Citromsärminy, /n. /dllatt) die 
Goldammer, Waldammer, der 
Grünbänfling, Grünling _ 
Citromsav, /n. die Citronenfäure. 
Citromsavas, mn. citronengeläuert. 
Citromsö, fn bad —— 
Citromszelet, fn. die Cittronenſcheibe. 
Eitromszin, /n die Gıtronenjurbe; 
Citromszin, Citromszinü, mn. ci: 
tronenjarbıg. citronengelb. 
Citromszörp, /n. der Gıitroneniprup. 
Citromtinorü, fn. (nt) eine Art 8» 
cherſchwamm 
Citromviz, fn. die Limonade. 
Citromviz-köszitö, /n. der Rimona: 
deichent, Limonadenmacher. 
Citron, Citronos x, 4. Citrom, Ci- 
tromos X. 
Citrusfa, /n. /nt) die Stabwurj. 
Citvar, Citvor, /n. (nt } der Zitmer, 
Citvormag, fr. der Zitwerfame. _ 
Civakodas, /n der Zant, die Jan 


Gitronen» 


derbaft. N 
Eivakodösig, /n. die antjucht, 
Civödas, fn. der Zwiſt, Zant, die 

Zmiftiateıt, Zänterei, das Gezänt. 
Civödi, mn. tss. flänferiih 
Civödni /ik), k. janten, flreiten, fi 

fapbalgen _ 
Civöds, mn. zänfifch, zwiftin, feififch. 
Co, iss. auf, fort (gu Tbieren\; — 

felt ſteh auf! — ki! hinaus! 
Cobök, 2. Comb. 


Cobökos, 7. Combos. 

Coboly, fn. falluttJ der Zobel, das 
BZopeltbier. 

Cobolybelles, fn. dad Zobelfutter. 

Cobolybör, /n. das Zobelfell. 

Cobolybunda, /n. der Zobelpelz 

Cobolyfestö, fr. der Zobelfärber. 

Cobolyfogis, fn. der Zobelfang. 

Cobolykalpag, fn. die Zobeimüpe. 

Cobolykarmantyü, /n. der BZobels 


mu 

Cobolyvadäsz, /n. der Zobelfänger. 

Cobolyvadaszat, /n. der Zobelfang. 

Cobor, fn. (hajz die Regelingen» 
hüpe. maten 

Cobukälni, & im SKotbe berums 

Coca, fn. Heined Berfel (in der Kin—⸗ 
deriprade). liprase). 

Coeö, fn. eın Pferd (in der Kender 

Cök, /n. 1) die Zulage (bei den Bleir 
fbern); 2) (ker) der Talon 

Cokigatni, es mit CokisRufen bin» 
ausjagen, treiben 

Cök-mök, /n Sad und Bad, Had 
und Mad; cökostul-mökostul, 
mit Sad und Pad 

Cokö, fr der Holzſchuh. 

Cökös, mn Holjihub tragend; —, 
[n. der Holsihupmadher. 

Comb (tk. cob, e/av. büc, » ö fok), 
n. der Schentel, dad Didbein. 

Comb-er, fn. die Brandaper. 

Comb-ir, fn. der Schyenfelbogen. 

Comb-izület, /n das Schenfelgelent 

Comboly, fn. fallatt ) der Zipieltäfer 

Combos, mn. dıdbeinig. 

Combvas, /n. die Schenkelſchiene. 

Compö, fr. fdtlatt) die Schleibe, 
die gemeine Schleibe. 

Compolyodni, Z. re 

Coneö, tn. Zunien fhe yseg). 

Condolni, Condölni fık), 2 Con- 
dorlani. 

Condor, mn. 1) lumpig, zerriffen, 
jerlumpt; raub; 2) /ni ) raubbaa- 
tig, langjtreifpaarig (Blatt). 

Condora, Condoräs, /. Condra, 
Condras 

Condorodni fik), Condorlani fik), 
k. jerlumpen, zerlumpt od. zettiſſen 
werben. 

Condra, /n 1) der Lappen, der Dar 
der; 2 dtv. ert. der Lump; 3) die 
Hurt. 

Condräs, mn. lumpig, jerlumpt. 

Copäk, /n. fead) das Scylägel. 

Copakas, sun. klitſchig, ſpedicht, 
&liefig. 

Copäklövös, fa. der Schlägelihbuß 

Cophat, fn, das Hudepad, Gudebad 
(ein Spiel). 

Corholni, es. abihaben (mit dem 
Falzeıfen) 

Cödör, £. Csödär, 

Cök, fn. dad Reugeld. 


.|Cök, /n. der Zeug (Gäbrmittel), der 


Sauerteig, die Badbefen. 

Cök-mök, £. Cök-mök, 

Cökär, /fn. der Zeder, ein von Baſt 
geflochtener Handtorb. 

Cäkös, mn, mit Sauerteig bereitet. 

Cölömp, 2. Cölönk; /haj) die Uns 
ferbone. 

Cölönk (v. ö. kölönz), fn. der Ben« 
gi. der Anüppel, der Anebel; der 

lop. 
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Cölönkölni, %& mit dem Knebe 
flopfen. [verfeben 
Cölönkös, mn. mit einem Klop 


Cölöp, fn. 1) der Pfahl, die Pfahl» 
boble, die Pfoſte, der Bioften; 2) 
der Rammtlop, Rammbär. 

Cölöpfö, fn. fep ) das Hirnbol. 

—— fn. die Rammmaſchine. 

Cölöphid, /n. die Pfabibrüde. 

Cölöpmalom, /n. die Lfablmübte. 

Colöpözni, es. feisep) pilotiren, 
Tfäble einrammen 

Cölöpräcs, Cölöprostely, fn. (ep) 
der pilotirte Roͤſt, der Pfahlro L 

Cölöpsaru, fn fvizep,) der Piloten» 
ſchub, Bürftenihub 

Cölöpsor, fn /Aajz die Drgelpfeifen. 

Cölöpvarmü, fn. dad Pfabiwerf. 

Cölöpverö, fn. /(gep) die Ramme, 
das Rammmerl, dad Schlagwerk, 
die Rammmaſchine. 

Cölöpveröbak, /n. die Pfablramme. 

Cölöpzet, fa. feizdp.) das Yfabl« 
mwerf, das Kammerwert, die Pilo— 
tage; /eröd) die Pallifaden. 

Cömp, fn. der Füllyals. 

Göpekes, mn. ftark, unterfept. 

Covek, /n. 1) der Pfabl, der Pilod, 
der Döpel; 2) der Stift. 

Cövekcsäpuak, £ /ällatt) die Teur 
leniörmıgen (Käfer). 

Cövekesont, fn. (bt) das Keilbein. 

Cövekedni fik), k beranwahien. 

Covekelni, es. pflöden; pfablen. 

Cövekezet, fn. (dp) dad Stödels 
pflafter. [peibaum. 

Cövekgerenda, /n. /dp.) der Dip 

Cövekragö, fn. der Arippenbeißer. 

Cövekszeg, fn. dad Niet, die Zwede, 
die Finne 

Cövekverökos, /n. der Stempel. 

Cövekzär, /n. die Berpfablung 

Cubak, Cubok, fn. /vad.) die Bran» 
ten, Bärenpfotre. Igolyfa. 

Cubor, Cuborfa, 7 Zuügoly, Zu: 

Cubukkolni, %. vplätfchern. 

Cue, fr. der Garnſchmaus 

Cuca, fn. 1) der Zulp, der Lutſchbeu⸗ 
tel, 2) die Geliebte (gemein): /haj.) 
kis —., Gteljel; nagy —, Spreip: 


ftange 

Cucak, Cucaly, Cucolek, /. Cula. 

Cucorkalni, es. aus brennendem 
Berge wahrjagen. 

Cudar, mn niederträdtig, Tchuftig, 
fhnöde; —, /n. der Schuft. 

Cudarkodni fi). &. fid nieder 
tradtig oder ſchuftig bemebmen, 
ſchnöde handeln. R 

Cudarsäg, fn. die Niederträchtigfeit, 
Schuftigleit, Schnödigteit. 

Cudaruül, iA. niederträcdhtig, fhuftig, 
ſchnöde. 

Cudri, 2. Candi. 

Cika, /n. das Sädden. 

Cukor, Cikor, fa. der Zuder. 

Cukoral, Cukoralj, /n. der Zucker⸗ 
bifen, 

Cukor-alma, /n. der Zuderapfel. 

Cukor anyag, 2. Cukorkelme. 

Cukor-äros, . Cukorkereskedö. 

Cukor-äru, /n. die Judermaare. 

CGukorbäb, /r. die Zuderpuppe. 

Cukorborss, /n. (nt) die Buder 
et: Zuckerſchote, die Klammer» 
erbie. 


Cuk 


Cup 


Csä 





Cukorcsesze, fn die Zuderfcale. 
Cukorcsipö, /n. die Auderzange. 
Cukordobosz. /n. die Zuderfhadhtel. 
Cukor-edes, Cukor-edessegü, mn. 
zuderfüh. 
Cukorfözes, fn. das Zuderfieden; 
die Zuderfiederei. 
Cukorfözö, fn. der Zuderfieder. 
Cukor-iz, /n. der Zudergeihmad. 
Cukorkäd, /n. der Zuderbötticd. 
Cukorkelme, /n. der Zudernoff. 
Cukorkep, /n. dad Zudelbild. 


Cukorkereskedes, /n. der Zuder 
bandel. 

Cukorkereskedö, fn. der Zuder 
bändler. 


Cukorkörte, F die Zuckerbirn. 
Cukorläada, /n. die Zuderfifte. 

Cukorlel, /n. der Zuderbranntmwein 
Cukorlepeny, /n. das Juderpläß- 


chen. 
Cukorliszt, /n. das Zudermebt. 
Cukormalom, /n. die Zudermüble. 
Cukormillye, /r. die Zuderbüchie. 
Cukorminta, /n. die Zuderform. 
Cukormü, /n. das Zuderwert. 
Cukormüves, /n. der Gonfitürier. 
Cukornäd, /n. das Zuderrobr 
Cukornädtermesztes, /n. die Juder» 
pilanjung. 
Cukornedv, fn. der Zuderfaft. 
Cukor-öntet, fn. der Zuderguß. 
Cukor-pälinka, /. Arak. 
Cukorpapiros, /n. das Zuderpapier 
—— fa. die Zuderrübe. 
Cukorsalak, /n. die Zuderbeien, &. 
Cukorsavas, mn yuderfauer. 
Cukorsütemeny, /n. dad Zudermert, 
Zuderaebadene. 
Cukorsütö, /. Cukräsz. 
Cukorsüveg, /n. der Zuderbut. 
Cukorszelence, fn. die Zuderdoje. 
Cukorszem, fn. das Zudertorn. 
Cukorszesz, fn. der Rbum. 
Cukorszilva, /n. die Zuderpflaume. 
Cukorszörp, /n. der Zuderfurup. 
Cukortonna, fn. die Audertonne. 
Cukrag, fr. dad Sadarat 
Cukräsz, /n. der Zuderbäder. 
Cukräszat, /n. die Zuderbäderei. 
Cukräszbolt, fr. die Zuderbäderei, 
der Zuderbäderladen. BAR: 
Cukräszsag, /n. die Zuderbäderei. 
Cukräszsülemeny, /n. dad Zuder 
badwert, das Gonfect. 
Cukros, mn. 1) gejudert, mit Zuder 
gemacht; 2) für Zucker beftimmt. 
Cukrosbolt, /. Cukräszbolt. 
Cukroskenyer, fn. das Zuderbrod. 
Cukrosperee, fn die Zuderbreiel. 
Cukrossütemeny, /n. das Zuder 
wert. 
Cukrozni, es. zuckern 
Cula, /n. 1) dad Bündel, der Pad; 
2) adv. ert. der ampenterl; 3) 
liederliches Frauenzummer. 
Culadär, fr. ver Bündelträger. 
Culak, /n ber 'Lfeiler, der Pflock. 
Culäksaro, £. Cölöpsaru. 
Culhö, 7. Carhö. 
Cup, 2. Cupp 
Cupak, /n. da® Didbein, der Schentel. 
Cupakos, mn. didbeinig; dital. 
art, did. 
Cuper, £. Pueer. 
Cupka, /n. (nt. mss) der Blattfiel. 


Cupkalevel, fn. mt. msz.) bad|Csacsogäs, Csäcsogäs, /n. das Plaus 


lattitielblatt, Pbillodium. 
Cupkalt, mn. /nt. ms3,,) geitielt. 
Cupogni, %. fhmapen. 
Cupogatni, A. €s 
bmapen. 
Cuppanni, &. ibmapen. (den. 
Cupp, fr. der Schmab, dad Schmäp- 
Cuppanat, /fn. dad Gefchmape. 
Cuppantani, cs. ſchmahen. 
Cuppantäs, /n. der Echmap. 
Curhö, /n. die Hure. 
Curholni, es. jerlauden, 2. Corholni. 


Cs. 


Cs, der vierte Buchflabe des ungaris 
{hen Alpbabets, — ti. 

Csa, Berfleinerungsfuffir= 
den, lein, ale : tö-csa, Teichlein, 
Heiner Teich, Rache. 

Csä, 4. Gsäli, Cselö: —ra v. —val 
menni, lint# geben; s207. yik 
—ra, mäsik hajszra. der Wine 
will bott, der Andere bar. 

Csäb (v. ö. esä), fn. die Lodung, 
die Anlodung, der lodende Reiz. 
Csäba, mn, dumm, dämiich, Z. Kaba 
Csäba-ir, /n. /nt.) die Becherblume; 
verfejü —, die gemeine Becher: 

blume. 

Csabakkeszeg, /n. eine Art Karpfen. 

Csäb anya, /n. die Aupplerin. 

Csäbfeny, /n. der Truaicein. 

Csäbitäs, /n. die Berführung, Ber 
leitung. 

Csäbıtni, es. /-ra, -re), verleiten, 
verführen; loden; täufchen. 

Csäbits, fn. der Verführer, Berleiter ; 
—, mn. veriübrertich, verlodend. 

Csabos, mn verfübrerifch. 

Csabräg, Usabrüg. /n. die Schabra: 
de, dıe Satteldede, /, Csötär 

—— Csabrägos, / Csötäros. 

Csäbszö, /n. das Yodmwort. 

Csabukkolni, cs. berumfcdhweifen 

Csäbuläs, Csäbulat, /n. die Täu- 
(dung. Berfübrung. Berüdung 

Csäbülni, &. getäuiht od. berüdt 
werden; fich täuichen. 

Csaesi, /n. das Yangobr, der Eſel 

Csacska, mn. plauderbaft, klaiſch⸗ 
baft; geihmaäßpig, papelig; —, /n 
1) der Klatſchet. Plapperer, die 
Plaudertaihe; 2) der Vapagei. 

Csacska-fecske, L Csacska, mn 


es fn. 

Csieskälkodni ik), k Hatichen, 
plaudern, plappern. 

Csacskamadär, Üsacskär, fn /al- 
latt.) die Upel; säskaevrö —, die 
Heuſchrecken Aßelz rözsaszin —, 
die Mofendroffel, der Heuichreden» 
vogel; bogarisz —, die Fur 
puraßel. . 

Csacskasig, /n. die Geſchwätzigkeit, 
Waihbaftigkeit, Plauderbaftigteit, 
die Alatichhaftigfeit. 

Csacskazöld, mn papageigrün; —, 
fn. die Papageifarbe. 

Csacsogäny, /n. fällatt.) die Abel, 
Apelvoble, Heine Doble, F. Csacs- 
kamadär. 


es. wiederholt] Csacsogni, Csäesogni, 


dern, Plappern; /mint tdrgyy die 
Schwätzerei, das Geihwäp, das 
Geplapper. 

k. es cs. 


— ſchwahen, plappern, pa- 

pein. 

Csacsogö, mn, jdnatterbaft, ſchnat⸗ 
terig. plauderbaft, geſchwãtzig; —, 
fm. der Schwäher. _ 

Csadaj, /n. das Gebũſch. 

Csade xc., 2. Csäte ıc. 

Csafarni, cs. dreben, winden. 

Csäforitni, es. plaudern, fchnattern. 

Csalorta, /n. der Preßſchwengel. 

Csafrinka, / Cafra. 

Usägatyö, Csägatyu, /n. ein Bretts 
hen im Pfluge in der Form eine 
Zirkelguadranten zum Richten de# 
Grendeld. 

Csahajsz-körtike, /n_/nt,) dad rund» 
blärtrige Wintergrün, die Stein» 
pflanze. J 

Csahitaini, &. belfern, Häfen. 

Csahö, /n. das Gihbörnden. 

Csahogni, &. beifern, fäffen. 

Csaholäs, /n. 1) das Mäffen, Bel- 
fern; Belläffe: Y/oad) der Borlaut; 
2) das Weuerichlagen. 

Csaholni, A. %&. 1) Häffen, beifern; 
2) dtv. ert. (a. m. fecsegni) ſchwa⸗ 
ben; —, B. es. Feuer ſchlagen. 

Csaholö, /n 1) der Kläffer; 2) der 
Feuer ſchlãgt 

Csahos, mn. fläffend; plauderhaft, 
gefhmäpia; —, /n. der Blauderer. 

Csaj, fn. dad Eichhorn, J. Evet, 
Mökus. a 

Csajig, fn. fällatt der Pinjeltäfer. 

Csajbos, mn. teumm, fcdief, 

Csajbutag, /n. der Halbnarr. 

Csajhos, mn. ſchlumpig. mit Kot% 
beihmupt 

Csajka, /. Sajka. 

Caafkakepü, san, fabniörmig. 

Csajkäsz, /n. der Kabnfabrer. 

Csajkäzni, k. mit dem Kabne fabren 

Csajko, fn. fällatt , der Obrentäfer 
der Zangentäfer. 

Crajla, in, Scattendorf /helyseg). 

Csajtos, mn. mit Kotb beichmußt. 

Csajva, fn /allatej der Maitäfer, 
Kreustafer. 

Csajvadek, Csajvalek, fr. zufam» 
mengelaufener Poͤbel, dad Gefin- 
del, /. Zagyvalek. 

Csak, ih. nur, einmal, allein, bloß. 
eafl: — most hallotlam, ich babe 
8 etſt jept erfabren; meg — hi- 
rom öra, es ıfl eiſt drei Ubr; — 
ma, exit beute; — ki vele! — az 
elött, furz vorber ; nur beraus mit 
der Eprade! — egyedül, einzig 
und allein; — egy, einjig; —. 
ksz. nur, wenn nur, außer. 

Csak, /n. 1) eine Spike, ein feil- 
—— Theil eines Dinged; 2) 
der Nagel; 3) (a. m. csäp) der 
Fübler. 

Csakäny, in. Zadersdorf, Knittel- 
torf (helyuseg). 

Csakäny, fn. 1} die Reutbade, Reut ⸗ 
baue. die Rodebade, Nodebaue; 2) 
der Tiafan, Stodbammer, Streits 
bammer; 3) der Tſchalan ıPlat- 
inftrument). 


Usä 


Usa 





Csäkänykalapäcs, /n. der Epipr 
bammer. 

Csäkänykapa, /n. die Epipbade, 
Spipbaut; Gteinframpe; Bide, 
der Bidel. 

Csäkänykapacs, /n. die Kramee. 

Csikänyos, mn. mit einem Streit 
hammer verjeben. 

Csakänyozni, es. mit dem Streits 
bammer ſchlagen 

Csakbär, iA, wenn nur. 

Csakha, ih. außer wenn. 

Csakhogy, kss nur, nur das 

Csakkör, /n. /nt) der Waldlattich; 
bugis —, der Mauerwaldlattich ; 
piros —, der rotbe Waldlattich. 

Csaklya, fm. der Halten; Aultön. der 
Beuerbalen; der Bootebalen; En» 
terbalen; 3) der Schlittſchub 

Caäklyäs, mn. mit baten verfeben. 

Csaklyäzni, A. es. mit einem Hafen 
ee (ein Shi): —, B. 

. Schleifen (auf dem Giie), Schlitt- 
ſchublaufen. 

Csakmost, ih. jũngſt, allererft. 

Csaknem, ih. beinabe, bald, fall, 
fbier; — elhittem, bald bätte ich 
geglaubt. 

Csäko, /n. der Tſchalo (eine Art un« 
gariſcher Müpe). 

Csäköälladzo, fn. das Sturmband. 

Csaköfü. /n. (nt) das beimförmige 
Scildfraut. 

Csäkorözsa, fn. die Tichaforoie. 

Csäkös, mn. einen Tſchalo babend. 

Csaköszarvri, mr. mit nab aus— 
wärt# gebogenen Hörnern. 

Csäkötehen, /n. eine Aub mit nad 
ausdmärtd gebogenen Hörnern. 

Csäkotyü, /n. /haj) das Prubieil; 
—ra venni, prübren. 

Csäktornya, /n. Tidafotburn. 

Csakugyan, Ass. doch, dennoch 

Csal, /n. der Trug; die Bode, Hins 
terlift; esalt vetini, Ralle legen. 

Csala, in. Zeiling /helyseg). |milie 

Csaläd (v. ö. cseläd), /fn. die Far 

Csalädapa, /n. der Familienvater 

Csalädfenntartö, /n. der Stamm 
balter. 

Csalädfö, fn. das Familienbaupt 

Coalädi, mn, Ramilien...; — elet, 
dag Ramtlienleben; — kör, der 
Familienfreid; — dolgok, Famis 
lienangelegenbeiten. 2 

Csalädkep, /n. das Bamiliengemälbde, 

Csalädnev, /n. das Vatronpmicum. 

Csalädos, mn. Familie babend, baus- 
baltend. Kr 

Csalädtönev, /n. dad Präpdicat. 

Csalädügy, /n die Ramilienangele 
genheit. Bamilienfahe. _ 

Csalafinta, /r. der Betrüger; 
Gbarlatan. 

Csalakozni fik), 2. Csalatkozni fiky, 

Csalän, /n. (nt) die Neflel, Brenn 
neffel; aprö —, die Meine Neflel; 
ketlaki —, die große Neffel: epres 
—, olasz —, die Pillenneffel; fe- 
herholt —, ärva —, die weiße 
Zaubneffel; büdösholt —, bit 
rorbe Taubneffel; bujdosö —, der 
Swarze Andorn; erdeiholt —, der 
Waldzieſt; fekete —, die gemeine 
Braunmurz; Jöszagü —. das ge 
meine Immerblatt, dad Grieölraut; 


der 


peldab. a mi —, csip az korin, 
wad ein Hafen merden foll, 
frümmt fi bei Zeiten; od. was 
eine Neſſel werden mill, brennt 
bald; sd. —ra vizellett, er ıjt 
ariedgrämia. 

Csalän-csaläd, /n. 
ticeen. 

Csalänesattogö, /n. /dllatt,) der 
Zauntönia, Zaunfcdlüpfer, der 
Echlupftönig. 

Csalänesipes, Usalänegetes, /rn. der 
Neifelbrand. 

Csalänfonal, fr. das Neflelgarn. 

Csalänhimlö, 2. Csalänküteg. 

—— fr. ?allact/ der Neffels 

nig. 

Csalänküteg, /fn. die Neſſelſucht 

Csalänläz, /n. das Mefjelficber, die 
Neifelfrantbeit. 

Csalänos, mn. neffelteicdh 

Csalänpatyolat, /n. das Nefleltud. 

Csalänpillangö, /n /allatt) der 
Meſſelvogel Heine Fuchs 

Csalanszövet, /n. das Neffeltud. 

Csalärd,. mn. falſch; trügeriih, be 
trügerifch. 

Csalärdkodss, /n. die Partitenma- 


herei 

Csalärdkodni ik), &k. betrügneriich 
fein, bandeln, Partiten madıen. 

Csalärdos, mn. betrügeriich, voller 
Betrug 

Csalärdsäg, /n. der Betrug, die Ber 


trügeret. R 

Csalärdul, iA. fälihlic. ik). 

Caalärkodni fik), I. Csalärdkodni 

Csaläs, fn. das Betrügen; /mint 
tärgy) der Betrug, die Betrügerei; 
der Trug. 

Csalatas, / Csalodäs. 

Csalatkozäs, /n. die Täufchung, der 
Irrtbum. 

Csalatkozatlan, 2. Csalhatlan. 

Csalatkozni fik), &. fih täufcen, 
fi irren 

Csaldög, fn. (vad.) die Kirrung. 

Csaldögözni, cs. /vad) anaajen, 
anludern. 

Csäle, 2. Cselö. 

Csalekony, mn betrüglich, trügeriich 

Csal-ember, /n. tin Betrüger 

Csales, mn, der ſchwude od. bar gebt 
(von Ochſen); —, /n. Zugochs, der 
ſchwude gebt, Zugoche auf der lin, 
ten Eeite. 

Csaleszlet, /n. (bölcs.) dad ESophid- 
ma, der Reblichuß, Trugſchluß 

Csal-etek,, /n. die Rodipeife, der 
Köder, der Anbißz /vad.) der Stell» 
broden. 

Csal-etel, /n. (vad.) der Stellbroden. 

Csaletkozni, es. /vad.) verwittern. 

Csalfa, mn. betrügeriich ; ſchalthaft. 

Csalfaj, Csalfajü, fr. der Betrüger. 

Csalfakodni /ik), Csalfälkodni fik), 
k. ſchelmiſch fein. 

Csalfasäg, /fn. der Betrug, die Falſch⸗ 
beit; die Schelmerei. riky. 

Csalfaskodni (ik), 1. Csalfälkodni 

Csalfeny, /n. der Trugſchein. 

Csalhang, fn. die Loditimme. 

Csalhatatlan, mn. unfeblbar, 
trũglich, infallibel. 


(nt) die Ur 


Csalhatatlansig, fn. die Unfeblbars ⸗ 


teit, ——— Infallibilitãt. 


uns| 


Usa 
Csalhatatlanul , un: 


ih. febllo#, 

feblbar. 

Csalhatlan, Csalhatlansäg stb., 7. 
Csalhatatlan stb. 

Csäli, /. Cselö. 

Csalit, fn. das Gefläude, dad Ge— 
bũſch; der Buſch der Straud. 

Csalitos, mn. gebüfdhig, Berg 

Csalkep, fr. das Trugbild, die Chi⸗ 
märt, dad Phantom. 

Csalkepzet, /fn. der Babn, die 
Juufion. (byrintb. 

Csalkert, fn. der Jrrgarten, das La— 

Csalla, fn. /dsvdnyl) der Phenalit. 

Csallang, fn. /dllatt,) das Ordens. 
band; kek —, das blaue Orden» 
band; eljegyzett—, das rothe Dr» 
dendband. 

Csalma, fn. der türtiſche Bund, der 
Turban. 

Csalmadär, fn. der Kodvogel. 

Csalmäs, /n. der Türfe; —, mn. einen 
Zurban babend 

Csalmäsz, /n. /ällatt) galaji —, 
der Menerfrautfpanner. 

Csalmatok, /n. (nt / das Bilfenfraut; 
bolonditö —, das ſchwatze Bil« 
fenfraut, das gemeine Bilfenfraut, 
das Zanffraut, Schlaftraut, das 
Teufeldauge 

Csalni, es 1) betrügen, prellen; 2) 
fa. m. esäbitni) loden. 

Csalnyom, fr. rwad die Blende. 

Csalö, fn. der Betrüger, Vrellet; —, 
mn. beirügend, betbörend 

Csalödas, /n. die Täufhung, die 
ufion; erzekbeli —, die Sin 
nedtäufchung ; lättani v. szem —, 
die optiſche Tãuſchung 

Csalödni /ik), X. fi täufhen; ſich 
irren; ha nem esalödom, mo mir 
recht if. 
Csalogäny, /n. /allatt J die Braunelle, 
Baumnaktigall; die Nachtigall. 
Csalogatäs, /n. die —— Lockt; 
{vad.) —ra tart az öz, dad Ach 
lauft aufs Blatt. 

Csalogatni, cs. loden, födern ; (vad,) 
blatten ſdas Reb). 

Csalogatö, mn. lodend, anlodend. 

Csalöka, mn. 1) täufchend, trüglich, 
Tu illuſotiſch; 2) ſchel⸗ 


miſch. 

Csalöka, /n. /nt) der Tannapfel, 
der Tannzapfen. 

Csalököz, /n. dıe Schütt (eine Infel 
in Ungarn). 

Csalölag, iA. betrüglich, betrügerifch, 

Gsalozni, cs. /vad) anlirren. 

Csal-ösveny, /n. der Abweg 

Csalpart, /n. /haj,) das Treibland. 

Csalsip, /n. (vad) die Rode, die 
Rodpfeife. 

Csalszemezni, cs. /vad) anfirren, 
anpoſchen. 

Csalszin, fn. dad Blendwerk, 
Berrüglichkeit. 

Csalszo, /n. die Lodſtimme 

Csaltojäs, /n. das Neſt⸗Ei 

Csaltoll, fn. das Federſpiel. 

Csal-üt, /n. der Abweg 

Csalvetes, /n. die alle, die Hin 
terlift. 

Csalvetö, /n. der eine Balle legt; —, 
mn. binterlift 


die 


ig. 
Csalya, /n. 1) Yaltarı.) der Schar: 


Usa 


Usa 


Usa 








täfer; 2) ein Tbier mit kurzen ein 
wärts —— Hörmern; —, mn. 
kurze einmärts gebogene Hörner 
babend;, bornlos. 

Caalyäg, fn. int) die Spiehftendel. 

Coamango, /n sz. der Scinder. 

Csamesogni, Csämcsogni, Csem- 
esegni. 

Csammogni, Csämmogni, Z. Csem- 
esegni. 

Csämp, fr. die Keule (von Tbieren). 

Csimpa, /n. /ällatt.) hosszücsäpuü 
— langfübliger Wälger. 

Coämpas, Csämpäsläbü, zan. frumm+ 
beinig; fhmerfühig. _ 

Csämpasan, ih. ſchwerfällig, plump. 

Csämpäsodoi ik), &. ſchwerfüßig 
werben. 

Csampolya, /. Csimpolya. 

Csämporodni /ik), k fauer werden, 

Csämporodott, mn. fauer. 

Csamporü, mn. fauer, nach Eſſig 
fhmedend, effigfauer 

Csanak, /n. 1) eine Art Schöpfgefäh 
von Weidenrinde; 2) £ Csönak. 

I fr. fällatı.; der Kabnliel · 

er. 

Csanäl, /. Caalän 

Csanesogni, Csäncsogni, Z. Usem- 
esegni. 

Csangö, mn. ſchlecht Mlingend: — 
magyarok, Name der Ungarn in 
der Moldau. 

Caniga, mn. ſtolperndz — fn. 2 
Csink 


Csank, /n. die Fußſoble 

Coänk, /n. das Sprunggelent (der 
Pferde); —ot vetni, ein Bein un« 
er 

Csänkpök, /n. die Sprunggelent- 
galle (bei den Pierden) 

Csanter, /r. das Yager (im Keller). 

Csap, /n 1) der Zapjen, Döbel; die 
Kıiepe; der Habu; wall —, die 
Wendungdpippe; negynyiläisu —, 
der Bierwegbabn; csapra venni, 
anzapfen, anjteden, zmwiden (4. ®. 
ein Faf); csapra ereszteni oszlo- 
pot ıc., eine Säule ıc. einzapfen; 
esapon venni v. ereszteni bort 
20, Wein ac. eingapfen; esapröl 
merni, ärulni, ausjapfen; csapon 
van a hordö, das Faß ift ange: 
apft; — alja, der untere Bottich; 
) da® Traubenauge, das Sta 
vbylom. x 

Csäp, /n. das Fühlhorn, der Tajter, 
der Fühler; sörteköpü —ok, bor+ 
ftenförmige Wübler;_szälkepü — 
ok, fadenförnige Fühler; lepese- 
nyes —ok, geihuppte Bübler. 

Csapa, /n. 1) (vad) die Spur, bie 
Fährte; 2) die Kopibinde. 

Csapadek, fn. fer.) der Niederichlag, 
das Präcıpitat 

Csap-ägy, /n /gep.) das Zapfenlar 
ger, die Japfenmutter. 

Csapahö, /n. /vad) die Neun, der 
neugefallene Schnee. 

Csap al, fa. der untere Bottic. 

Csapantäs, /n. die Pereuifton. 

Csapantyü, /n. die Percuffiond: 
tapfel. 


Csapantyis, mn. mit Percujfiond- 
fapiel verfeben; — puska, dad 
Bercuffiondgemebr. 


Csapäs, /n. 1)der Schlag, der Streich; 
szöj, egy —sal kettät ütni, mit 
einer Klappe zwei Fliegen ſchla 
gen, mit einem Stein einen dop: 
pelten Wurf maden ; 21 die. ert 
die Plage, die Heimfucbung ; das 
Unglüd; elemi —, der Wetterſcha« 
den; ez isten —a rajtunk, bad 
ift eine Plage Gottes über und; 
3) (vad.) die Spur, die Wäbrte, 
4) der Viehweg; die Galcatur; 
5) /földtan) dag Streichen. 

Csapäsni, cs. (ead) abipüren. 

Csapat, /n. 1) die Schaar, der Haufe, 
der Trupp; 2) Aulön. (Al) der 
Heerhaufen, die Golonne; Gom- 
pagnie; das Ploton; das Korps; 
der Zug; — utöja, Queue der 
Golonne; szabad —, das Frei» 
corp6,; a hadsereg negy —ban 
megy, die Armee marfdirt in vier 
Zügen; 3) die Klaffe; 4) (ker) 
die Vartie (MWaare). 

Csapatäly,/n rällatt / eine Staarart. 

Csapathid, fn. die Golonnenbrüde. 

Csapatolni, es. Haffificıren. 

Csapatonkent, ih. ſchaarenweiſe, zug ⸗ 
meife, truppenmeile ; Pe 

Csapatos, mn. in Schaaren, Haufen. 

Csapatosan, ih fchaarenmeile. 

Csapat-ör, /n. der Schaarwähter. 

Csapatltüz, /n. (At) das Plotons» 
feuer. 

— fn. (ht) der Colonnen⸗ 
führer, 
Csapäzäs, /n. (vad) dad Gpüren, 

die Suche. 

Csapäzat, /n. (vad.) der Epurgang 

Csapäzni, Ak. /vad) jpüren, der Spur 
nadbacben. 

Csapda, mn. !. Csapdi. 

Csapda, /n. die Baumfalle, Prügel- 


falle. 

Csapdi, mn. leihtfinnig, flatterhaft, 
mwindig. 

Csapdisag, fn. die Rlatterbaftigfeit. 
Csapdosni, Usapdozni , cs. öfter 
fdlagen. bin und ber fchlagen. 

Csapfa, /n, das Zapfenhol; 

Csapfajd, fn. fallatt; das Repp- 
bubn; rendes —, das arabiſche 
Reppbubn. 

Csäpfejüdaganat, /n. die Tipbate, 
die Grböbung der Hale des Sprung · 
gelenkes des Pferde. 

Csapleszek, /n (desmsz.) das Neſt 

Csapfiok, /n. /tsz.) der Hahn. 

Csapforditö, d. Csapsziv. 

Csapfüräs, /n. das Zapfenlod. 

Csapfürö, fn. der Anſtedbohret, der 
Zapfenbobrer, Zwidbobrer. 

Csapfü, fn. (nt) der Mäufedorn. 

Csaphaz, fn. dad Schenthaus. die 

einichente. j 

Csaphid, /n. die Zuabrüde. 

Csaphorog, /n. der Schnellbaten. 

Csäp-iker, /n. /dilart ) der Hafen» 


täafer. 
Csapins, fr. die Schräge. 
Csapinös, mn. ſchräge 
Csapinössäg, /fn. die Schräge. 
Csapintani, ces. fbmipen, 
ſchlagen 
Csapintäs, /n. der Schmit 
Csapjog, /n. das Schantrecht. 
Csapkarika, /n. 5 Zapfenring. 


fanjt | 


Csapkodni, &. &s cs. ſchwappen. 
wappern; oft fdlagen; /vad.) flos 
ben, berabicichen (der Raubvogel 
auf feine Beute). 

Csaplär, /n. der Weinſchenket, ber 
Weinwirtb, der Krüger. 

Csaplärkodni ik), 4. Csapläros- 
kodni fik). 

Csaplaros, /n. der Schenler, Schent, 
der Zapienmwirtb. 

Csaplaroskodni (ik), k. einen Wein 
wirtb abgeben. 

Csaplärsäg, fn. die Weinfchenferei. 

Csaplyuk, /n. 1) das Zapfenloch; 
2) (desmsz.) I. Csapfeszek. 

Csapmüves, /n. der Zapiner. 

Csapni, A es, 1) (a m. ütlni) fdla- 

en; arcul —, pofon —, eine 
brfeige geben; nyakon —, bin» 
ter die Obten ſchlagen; esigät —, 
treifeln; fdesmaz ) zsinört —, ab» 
fünüren; peidab, a kecske sem 
menne vasarra, de csapjäk bä- 
tulröl, Muß ift ein bitter Araut; 
dtv ert. szelet —, Wind maden; 
levet —, den Hof maden, die 
Gour maden, ctourifiren; lärmät 
—, ein Geichrei erbeben, Lärm 
fhlagen; 2) fahen, fireichen, jer⸗ 
ſchlagen (die Wolle 2c); 3) in die 
Hände ſchlagen; 4) (a. m. dobui) 
werfen, jdhmeißen ; füldhez —, wu 
Boden werfen od. fireden; —, B. 
k. jobbra v balra —, rechte od. 
linte den Weg einfhlagen; felre 
— ausigweilen; fölfelecsap a 
läng, die Flamme ſchlägt in die 
Höpe. 

Csapnyelv, Z. Csapsziv, 

Csapö, fn. 1) der Walfer, Tuhmwals 
fer; dital. der Wollbereiter ; 2) eine 
lederne Schmipe. 

Csapdajtö, fn. die Wallthüre. 

Csapöbogär, fn. fallatt.) der Iw 
liustäfer. 

Csapöeerna, 2 Csapözsinör. 

Csapöecsiga, /n. der Kreijel 

Csapodär, mn. flatterbaft, flatterig, 
ſchmeichleriſchz —, /n. 1) der Blat- 
tergeifi, Rlatterfinn ; 2) der Schmeich⸗ 
fer, der Courmachet. 

Csapodärkodäas, fn. das Schmeir 
cheln, Bublen, Hofiren. 

Csapodärkodni (ik), &. jhmeiheln, 
bublen, bofiren. 

Csapodärsag, /n. die Blaiterbaftig- 
feit, die Schmeicbelei. 

Csapodärül, ih. flatterbaft, —— 

Csapödeszka, fn. (gep) das Bali- 
breit. 

Csapodi, 2. Csapdi. 

Csapödni ik), k. 1) ſchnellen; 2) 
branden (mie 5 ®. die Wellen); ax 
esö az arcba esapödik, der Regen 
ſchlägt ins Geſichi. 

Csapöfa, fa. 1) der Bindfleden; 2) 
das Streibbolz; 3) der Hebel 

Csapöfont, /n. /gep.) die Schnell 
mage, die römiiche Wage. 

Csapofüld, 2. Märga. 

Csapögät, /n. (visdp) die Abwelſe ⸗ 
bubne. 3 
Csapshäz, /n. dad Walfaebaude. 
Csapöhid, /r. die Ballbrüde, 

Iugbrüde 


die 


\Csapökalitka, /n. der Schlagbauer. 


Usa 


Usa 


Usa 





Caapölag, ih. feitwärt#, von bder|Csaptär, Z. Csapta. 


Seite. ſchräg. 

Csapölapät, /n. die Aufihlagfhaufel, 
1, zen fm Baltergefell 

Csapölegeny, /n. der Wallergeſell. 

— es. 1} /ep. &s Pig vers 
sapfen; 2) zapfen. 

Csapolö, /n. die Möndsröbre 

Csapolya, /n. der Udzjuadgraben. 

Csapömerleg, /. Csapöfont. 

Csapömester, /n. der Walter. 

Csapömotöla, fn die Schnappmweife, 
die Zabimeife 

Csapon-ereszlös, Z. Csaponvetel 

Csapongani, %k. 1) berumitreichen, 
berumihmweifen; 2) (a. m. felre- 
esapni) abibweifen; 3) aueſchwei⸗ 
fen; 4) bin und ber fdhwanten. 

Csapongas, /n. 1) das Serumitreis 
&ben ; 2) das Abſchweifen: 3) das 
Ausihmweifen; 4) die Audfchweir 
fung. Schmweifung, der Umſchweif. 

Csapongö, mn 1) berumichmweifend; 
2) abſchweifend; 3) ausſchweifend 

Csapong -ör, fan die Stteifwache, die 
Sıreifpatrouille, 

Csapon-vetel, /n. die Ginzapfung 
4 2. von Wein). 

Csapos, mn. mit einem Zapfen od. 
Habn verfeben; — padolat, der 
Döbribovden; /gazd) — szülö, 
der Zapfner. 

Tapes, fn. (vad.) der Spieher (der 
Hirih im zweiten Jahre). 

Csapott, mn. 1) genau gemeifen, 
angemejjen; 2) vertrieben, audge, 
peitiht; deak, der relegirte 
Student. 

Csapöviz, fn. das Aufihlaamwafler. 

Csapozni, es. zapfen, mit Zapfen 
verjeben. 

Csapözsinör, fn. /desmsz.) die Richt« 
ſchnut, die Zimmerfhnur. 

Csappanni, x. 1) abmagern, abneb» 
men; 2) ſchnappen, juihnappen, 
fhnellen. 

Csappand, mn. [chräge. 

Csappanö, fn. der Schneller. 

Csappanö-ajtö, /r. die Uebertbür 

Csappand-motöla, /n. die Zablmeife. 

Csappantö, fn /seb ) der Schnäpper; 
(geps der Schneller. 

Csappantoköpöly, /n. (seb.) Shröpf: 
fbnapper. 

Csappantyü, 2 Csapantyü. 

Csappenz, fn das Zapfengeld. 

Csapra-eresztös, Csapra-tötel, /n. 
die Einzapfung (5 B. einer Säule). 

Csäpräg, /n. die Schabrade. 

Csapräma. /n. /gEp ) das Ziehgatter 
(in ver Mübte). 

Csapra-üles, Csapra-verös, Csapra- 
veves, /n dad Uniapien. 

Csaprölmeres, /n. die Berzapfung. 

Csäpsza, / ÜUsepesz 

Csapszeglurö, re {msz.) der Dippel- 
bobrer, der Döbelbobrer. 

Csapszek, /n. die Aneipe, Bauer» 
f ente, das Weinhaus, die Wein, 
ente. 

Csapsziv, /n. der Hahn (an einem 
Zapfen). j 

Caapta, fn. die RBalle, die Schnell⸗ 
falle, Mausfalle, das Schlageiſen, 
die Schlagfalle. 

Csaptanyelv, fn. das Stellholj. 


Csaptatni, Z. Felcsaptatni. 

Csaptato, /n. 1) die Stüße, Spreihe 
fan einer Falle); 2) die Schnell» 
falle; 3) der Rund, die Rünfe; 
4) der Zwidel. . 

Csaptok, /n. das Pippengebäufe. 

Csapvänkos, fn. (g@pJ da Zapfen» 
lager, 2. —— 

Csärda, fn. ein Wirtbähaus auf der 
Heide, die Tibardade, Kabade 

Csardäs, /n. 1) ein Wirth auf der 
Heide; 2) Tſchardaſch (ungarıfder 
Bollstanz). 

Csarit, 2. Csalit. 

Csarma, ] Csalit, 3 

Csärma, mn. (isz.) geſchwãtzig plau- 
derbaft; —, /n. der Kinderlärm. 


Csärmäzni, %. /lsz) 1) plaudern, 
fhwapen; 2) (a. m. lärmäzni) 
freien 


Tafel» 
ftau. 
Csarnakkötel, fn. /haj) das Want: 
Csarnakzat, fn. /haj, die Tatellage. 
Csarnok, fn. die Halle; Aülön. die 


Säulenballe, der Porticus; das 
Ampbitbeater, , 

Csarum, /n. der Schild. 

Csäszär, fr. der Raifer. sea). 


Csäszarfalva /n. Kaiſersdorf (heiy- 

Csäszärl, fn. der taiferlihe Prinz 

Csäszärforint, /n. der Kaiſergulden 

Csäszärfürtfogü, /n. fallatt) der 
Kaiferfiich. 

Csäszärgaras, fn. der Kaifergroichen. 

Csäszärı, mn. faiferlib; — biroda- 
lom, der Kaiferflaat; — eim, der 
Kaifertitel; — szek, der Kaifer- 
tbron; — vär, die Kaiferburg. 

Csäszarkodni /ik), %k. regieren als 
Kaiier. 

Csäszarkorona, /n. 1) die Kailer- 
trone; 2) /nt) die Marmorlilie, 
die Rornblume, 2. Hatkotu. 

ni die Kaiſerbitn 

Csäszarliszt, /r. dad Mundmebt. 

Csäszärmadär, fn. /ällatt.) dat Hu: 
felbubn, Rotbbubn. 

Csäszärmadär küpcsiga, /n. (ällatt ) 
das Hajelbubn. 

Csäszärmelszes, fn. (seb) der Kais 
ſerſchnitt 

Csäszarne, /n. die Kaiſerin 

Csäszarsag, /n. 1) dad Kaifertbum, 
das Kaiferreih; 2) (a. m. csäszäari 
meltösäg), die Kaiſerwũrde 

Csäszärszakäll, fn. /nt.) das Etief: 
mütterchen, die Dreifaltigfeitsblu- 
me, I. Csäszärviräg. 


Csäszärul, iA, taiferli, wie ein 
Kaifer. 

Csäszärvirdg, /n. (nt) dad Stief⸗ 
mütterhen,, die Dreifaltigfeite, 
blume kalni 


Csäszkälni, Csäszkirälni, 2. Mäsz- 
Csaszlö, in. Gdaflau. kotũ. 
Csäszoa, /n. die Kaiferfrone, Hat- 
Usäszta, /n. dad Robrict. 
Csat, /n. die Schnalle; die Spange. 
Csata, fn. die Schlacht, das Treffen 
der Streit: aprö —, Scharmüßel ; 
esatära kelni, das Gefecht beginnen. 
Csatadal, /n. der Schlachtgefang, das 
Ariegslied. 


Csatafestö, fn. der Schialtenmaler. 
Csatahely, /n. die Walſtatt 
Csataj, /n. der Yarm, dad Getöfe, 
Csatajätek, /n. das Schachſpiel 
Csatak, fr. der Schmuß von aufger 
worfenem Kotbe [bewerfen. 
Csatakolni, es. ſchlampen, mit Kotb 
Csatakos, mr. quatſchlicht, ſchlam⸗ 
pig. fotbig; —, fr. die Schlampe, 
eine ſchlampige Rerion. 
Csatakossäg, /n. die Schlampigfeit 
Csatalö, fn. das Schlachtpferd 
Csatamezö, fn. dad Schlachtfeld, der 
Kampiplag, die Walflatt; a —t 
megtartani, das Feld behaupten. 
Csatangolni, k. hetumſchweifen, fid 
berumtreiben. 
Csatangolö, /n der Dagabund. 
Csata-pata, Csäte-päte, /. Csete- 
pata. 
Csatapiac, /n. das Schlachtfeld. 
Csatär, /n /ht) der Plänkler, Tiraile 
leur; der DMustletier; /haj) die 
Rregatte. 
Csatär, in. Scilting /Aelyseg). 
Csalaräszni, /. Hadaräszni 
Csatarend, /n. die Shladhtordnung, 
das Treffen: közepso —, dad 
mittlere Treffen; —ben ällani, in 
Schlachtordnung fteben, —be alli- 
tani a hadat, die Schladtordnung 
od das Treffen aufitellen. 
Csatärharc, M. (ht) das Tirailleurs 
gefet. „Itetie. 
Csatärläne, fn. ht.) die Plänlier- 
Csatärozäs, /n. (ht) die Plänfelei 
Csatirozni, 4. /ht,) plänteln, ſchar⸗ 
müpeln, tirailliren. feuer. 
Csalärtüz, /n. (ht) das Tirailleur- 
Csatasik, 7 Csatamezö, 
Csatater, fn das Schlachtfeld; der 
Kriegdihauplap (feuer. 
Caatatüz, /n. /ht) das Batarllons 
Gsatavesztes, /n die Niederlage. 
Csatazaf, /n. dae Schlahrgetümmel. 
Csatäzäs, /fn. das Fechten, das 
Scharmüpeln; /mint targy) das 
Gefecht 
Csatäzni, %. fireiten, ſich ſchlagen, 
ein Treffen liefern ; fharmüpeln. 
Csatäzö, /n. der Streiter, Kämpfer. 
Csäte, fn. /nt) dad Niemengras, 
das Knopfaras 
Csätes, mn. mit Riemengras bededt, 
verwachſen. 
Csatgyärtö, fn. der Schnallenſchmied, 
der Ringelihmie. 
Csatinaznı, k. ſchlagen, fingen. 
Gsatlakozni fik), k. fibh anicliehen, 
fih anreiben, ſich beiaciellen. 
Csatläs, /n. die Verbindung; (mind 
färgy) der Anſchluß, dıe Beilage. 
Csatlek, /n. der Anſchluß. die Beir 
lane. 
Csatlö, /n. 1) die Berklammerung; 
2) vseb.J da® Tourniquet. 
Csatlöfa, /n. fdesmss ) die Zange. 
Csatlöläne, fn. die Bremätette, die 
Shurztette; /ead ) die Kuppel. 
Csatlös, /n. der Vorreiter, Heidud, 
Büttel, der Troßbube 
Csatlöszäl, /n. /haj, dat Bangtau. 
Csatlöszij, /n. der Aoppelriemen. 
Csatolas, /n das Schnallen, 
Csatolat, /n. die Birflammerung. 
Berbindung. 


Csa 


Csä 


Use 


nn nn een NN N NT TE ———— 


Gsatolni, es. 1) ſchnallen, anſchnal⸗ 
lien, erg en; 2) anihließen; 
beifchließen, beifügen; hozza csat- 
lotta magat, er bat ib an ibn od 
an fie angeſchloſſen; 3) verbinden, 
verflammern. 

Csatolödni fik), &. ih anſchließen. 

Csatolväny, /n. der Anſchluß. vie 
Beilage. . 

Csatora, /n. der Yärm, das Getöfe. 

Csatoräzni, &. lärmen, plaudern, 

Csatorna (v. 5. Gpiterne), /n. 1) der 
Ganal, die Rinne, Röbre; cesator- 
nära venni, durd Ganäle. Rinnen 
ableiten; emesztö der Um 
ratbecanal; üritö —, der Ausfüb- 
rungsaang; 2) (ep.) die Rinnleifte ; 
Fr —, umgefebrte Rinn— 
leijte. 

Csatornacsap, fn. /gep } der Web: 
fel (bei der Wafferleitung). 
Usatornacsö, /n. die Speiröbre. 
Gsatornadeszka, fm. /fep) ber 

Schlauchladen. 

Csatornafal, fn. fep.) die Schlauch⸗ 
mauer, die Durblafmauer. 

Csatoenafenek, fn. (gep) der Ge 
tinnöboden. 

Csatornaforma, mr. rinnenförmig. 

Csatornaheveder, /n. der NRinnleis 
jten, die Rinnteifte. 

Csatornakra-ügyelö, 2. Csatorna- 


mester 
Usatornaküt, /n. der Röhrbrunnen. 
Csatornamester, /n. der Röbrmeifter, 
Usatornapärkäny, UÜsatornapärtäzat, 


fn. (ep ) die Rinnleiſte 
Csatornis, mn. mit Robren ver 
feben. 


Csatornaviz, fr. das Röbrmwaifer. 

Csatornäzat, /n. dad Rınnmerf. 

Usatos, mn. mit einer Schnalle ver» 
ieben; —, fan. der Öcmallen- 
ſchmied 

Csatpecek, /n. der Dorn in der 
Schnalle. : 

Csatrang, N eine ſchlecht Fingende 
Biebglode. 

Csatrangolni, ?. Csatangolni. 

Csattanas, /n. der Anall, der Pläber. 
der Schlag. 

Csattanni, A, fmallen; jchnalgen ; 
plagen, plaßen, peldab. vegen 
csaltan az ostor, das Ende wird 
ed zeigen, oder: Ende aut. Ur 
led gut. [&clat. 

Csattand, /n. der Analleffect, das 

Csattanös, mn. eclatant. 


Csattanössäg, fa. der Analleffect, 
das Gclat 

Csattantani, cs. einmal fnallen; 
ſchnalzen, klatſchen 


Csattantäs, /n. das Schnalzen (ald 
Gegenitant). 

Csattantö, Usatlantyi, /n. (nt) der 
gemeine Etehapfel. 

Csattogni, & 1} öfter fradben, flapp- 
fen, 2) fchlagen (von der Rad» 
tigall). i 

Csattogni, A. cs. öfter zuſchlagen 
(die Ibür); öfter zuſammenſchla- 
gen (die Rlügel); —, B. A ſchnalzen 

Csattogöeper, fn. (nt) die Klätichen, 
große (Erdbeeren, #. 








die Lohe, Bärberlobe; 2) die Gär— 
bergrube. 

Csäva, /n. Stab ehetyadpı. 
Csävagödör, fn. die Aeſchergtube; 
die Yobarube; die Barbergrube 
Csävahords, /n. das Treibefaß ; dad 

Garfaß 

Csävakäd, fn. dad Weicherfaß ; die 
Beiptufe, der Gärbeboding, Gär- 
berbottich 

Csäväläs, /n. die Aeicherung. 

Csavälatlan, mn. ungegärbt. 

Csävälni, es. äjdhern, loben. 

Usavält, mn. lobaar. 

Csävalüg, /n. die re > 

Csavar, /n. rg J die Schraube; 
üres —, bie uikemettr: ve- 

eilen vagy veg nelküli —, 

chraube obne Ende; emelö —, 
der Schraubenjug ; szoritö —, die 
Prefihraube ; igazits —, die Rec 
tificirfchraube. 

Csavar-alakü, mn. jchraubenförmig 

Csavargäas, /n. das Drehen; das 
Schrauben; Ringen 

Csavaräsi, mn. /gep ) Torfions.. .; 
— sziläardsag, die Torfiondfe 
ftigfeit. 

Csavardad,, 
ee 

Csavarek, /n. die Krümmung; die 
Bindung. 

Csavar-emeltyü, /n. der Schrau⸗- 
benjap 

Csavarerösseg, /n. die Drebungdr 
od. Zorfiondfeitiafeit. 

Csavarlogö, fn. (gep.) der Beuer 
toben, die Schraubenzange, der 
Schraubflod. 

Usavarfurö, /n. der Schraubenbob- 
rer, Schneidebobrer. 

Csavargani, /. Csavarogni. 

Csavargäs, /n. das Umberſtreifen; 
der Umſchweif. 

Usavargatni, cs. öfter umdreben 

Csavargö, /n. der Landſtreichet, Ba- 
gabund,. 

Csavargös, mn. ttumm, Itumm» 


mn. jdraubenförmig, 


gängia. 

Csavargöselü, mn. /nt. msz) aus: 
geichmeift. 

Csavarhäz, /n. dic Schraubenmutter. 

Csavarhuzo, /n. der Schrauben: 
jieber. 

Csavarintani, es. einmal umdrehen. 

Csavaritni, es. 1) dreben, biegen; 
verdreben; 2) ſchrauben 

Csavarjärat, Üsavarmenet, /n /gep ) 
der Schraubengang, das Gewinde. 

Csavarkapocs, /n. (ep) die Schraur 
benichliehe. 

Csavarkules, /r. der Schrauben» 
ſchlüſſel. 

Csavarmeiszö, fn. der Schrauben: 
floben. 

Csavarni (v. ö. facsarni), es. 1) dres 
ben, andreben; abdreben, umdre« 
ben ; 2) ſchrauben; 3) ringen (die 
Wälhe) ; 4) friebeln, kribbeln (in 
der Naiel. 

Csavaröbot, /n. der Rinaftod. 

Csavarodäs, /n. die Wendung; die 
Bindung. [wenden 


Csavarodni fik), k. fi dreben, fi | 





Csavaröhorog, /n. der Ringbaten. 

Csavarolni, es. ſchrauben. 

Csavar-orsd, fn. /gep) dad Schraur 
benfpindel, der Echraubenvater. 

Csavaros, mn. /gep) mit einer 
Schraube verfeben,;, — körzö, der 
Erelljirtel; — sajto v. pres, die 
Schraubenpreiie. 

Csavarö-viz, mn. durch und durch 
naß, pfüpnaf 

Csavarpöt, fn. (by der Berzieb» 
ſchemmel. 

Csavarsüveg, /. Csavarhäz. 

Csavarszär, fn. /gep) die Echraur 
benipinbdel, /. Üsavarszar 

Csavarszorityü, /n. die Schrauben» 
swinge. 

Csavarszög, fn. /gep,) der Schrtau · 
boljen. 

Csavart, mn. verbrebt; gedrebt; ger 
mwunden ; — csö, aewundener Lauf. 

Csavartekercs, fn. dag Schrauben» 
gewinde. 

Csavartok, /fn. /gep) die Schraur 
benmutter. 

Csavarülat, /. Csavarodäs. 

Csavarülni, 4%. fib dreben. 

Csavar-ür, /n. die Schraubenmutter. 

Usavarvago, /. Csavarmetszo. 

Csavarvonal, /n. die Schraubenlinie. 

Csäväs, mn. Beige oder Lohe ent- 
baltend. R 

Csäväsvarga, /n. der Weihaärber, 

Usavisvargasig, /n. die Weißgät - 
berei. 

Usavazni, /. Csävälni 

Csävazurbolö, fm. die Aeſcherſtange. 


Cse, Ableitungatiiibe, ale: 
szem-ese, dad Aeuglein, das 
Körnden 


Cseber, /. Csöbör 

Usees, /n. dıe weibliche Bruft, die 
Mutterbruft; die Bruflmwarze, der 
Binz, die Zißez das Guter; cse- 
eset adnı, die Bruft geben, jäu- 
gen: csecstäl elvälasztani, von 
der Bruft entwöbnen, abipänen. 

Csecs, fn. Blattern, Toden. f. 

Csecs-alakü, mn. Ipentörmie. 

Cseesbimbo, Csecsbub, fn. die Bıuft- 
warze, Zitze, der * 

Csecsbimbös, Useesbibos, mn. wie 
eine Brufimarze geftaltet. 

Cseese, /n. das Kindelipielieug; —, 
mn. jbön, nett (in der Kinder 
iprade). 

Csecsebäb, /n. die Kinderpuppe. 

Csecsebecse, /n der Meiberfram, 

Kinderipiel; — ember, der 
Zietaffe. 

Üsecsegetni, cs. 1) ſäͤugen; 2} ver⸗ 
järteln, /. Kecsegtetni 

Csecselni, es. közny. fäugen. 

Cseesemlog, /. Csecsfo 

Csersemö, /n. der Säugling; —. 
mn. jugend 

Csecsemös, fn. der Säugling. 

Csecsemösseg, /n. das Säuglinge» 
alter. 

Cseesereszni, k. #s cs. ein Rrauenr 
zimmer bei der Bruft beareifen. 

Üsecses, mn. vollbrüftia 

Csecses, mn. bübic, nett (in der 
Kinderfpracde 


Csatveres, /n./haj Jdie Auaipliffung.  Csavarogni. %. 1) umberftreifen, frei» | Coéeses, mn. der, die Blattern od. 


Csäva, /n. 1) der Aeſchet, die Beipe; | 


Ken, jhwänzen: 2) fi winden. 
90 


Toden bat. 


Use 


Use 


Use 





Csecsesgetni, cs. zieren. 
Usecsesseg, fn. die Ziererei. 
Csecsellen, mn. obne Bruft, klein— 
brüftig. 

Csecsezni, /. Csecsereszni, 
Csecsezni, cs. jieren. 
Cseesezni fik), &k. blattern. 
Csecsfog, fn. der Mildzabn, 


Zange. 
Csecsfödel, /n. dat Bruſttuch 
Csecshelyes, mn, blatternarbig, po» 
dengrubi 
Csecshomäly, /r. der Warzenring, 
der Warjentreis, 
Csecsiszäkos-fiahordö, /n. /ällatt ) 
die Beutelrape, das Beuteltbier. 
Csecske, /n. dad Brüſtchen. 
u fr. fäswanyt.) der Poden: 
ein. 
Csecskörte, /rn. die Ludelbirn. 
Cseesnyüjtväny, /n. det Zihen ⸗ 
fortfog. 
Csecsszem, / Cseesbimbö. 
Csecsszivatyü, /n. die Bruftpumpe 
Csecesszops, / Üsecsemö 
Csecstakarö, /. Csecsfödel, 
Csecs-tej, /n. die Muttermilch 
Csederitni, es. es &. fchnivfen. 
Cseleritni, Z Csäforitni. 
Csege, /n. 1) der Sammelifaften, 
aferfaften, die Schleufentammer ; 
die Schleiße; die Kaue; 2) /bt) 
die Scheidemand 
Csegely, /n. 1) teilförmige Zuſpi 
Buna, der Zmwidel; 2) der Heil; 3) 
dad Dreied. 
Csegelyes, Cseglyes, mn. 1) feils 
förmig ; 2) dreiedig. 
Csegelyezni, cs. /ep ) ywiden. 
Csegelykövek, /n. f. (ep) Zwid- 
e 


fteine 
Cseh, fn. der Böhme. —, mn. böh⸗ 


miſch 

Csehbolt, fn. böhmiſchee Gewölb 

Cseheles, fn. das Kläffen, Belfern; 
(mint tärgy) das Getläffe. 

Csehelni, es. fläffen, belfern, bellen 
(vom Fuchſe). 

Csehgaras, /n. der Böhm, der Kai— 
ſerboͤhm 

Csehgerely, fn. /nt.) der böhmiſche 
Storchſchnabel 

Csehkö, ſn falicher Stein. 

Cseh-orszäg, /n. Bönmen. 

Csehtaplö, / Fuzfataplo. 

Csehtopäz, /. Altopäz. 

Csehül, iA böhmiid ; atv. ert. miß- 
ti, jchlebt; — lenni, in mißli- 
ben Berbältnifien fein. 

sek, mn. winzig, fein; wenig. 

Csek, /n. 1} der Ziemer; 2) der Bor- 
Redboljen; 3) dıe Alapver, Kinder 
Uapper. 

Csek, /nt), I. Porhon 

Csekesillag, /n. /ni msz ) der Staub» 
beutel, die Jafione, 

Cseke, fn. die Furt. 

Csekdini, & ftüßig 
Pferden). 3 

Cseköly, mn. gering, geringfügig, 
unbedeutend, unaniebnlih; unmaß- 
eblih (Meinung); niedrig (Preis); 
eicht Fluß: — velemenyem sze- 
rint, nab meinem unmaßgeblidhen 
Dafürbalten. 

Csekelyedai ik), k. verringert wer« 


die 


fein (von 


den, fallen, gering werden; ſeicht 
merben. 

Csekelyertekü, mn. geringbaltig. 

Csekelyes, mn. geringfügia, kleinlich. 

Csekelyesseg, /n. die Beringfügig- 
feit, die Kleinlichteit. 

Csekelyitni, es. verringern, 

Csekelyleni, es. für gering halten 
od. fbäpen. £ 

Csekelyles, /n. die Geringfbäßung 

Csekelyseg, /n. die Geringbeit, Ge» 
tingfügigteit; die Aleinigteit, Ba« 
qatelle; die Niedrigkeit (4 B. dee 
Breifed); —! Poſſen! —, daran 
ift nichts gelegen. 

Csekelytartailmü, mn. geringbaltig. 

Csekelyül, iA. gering. 

Csekkenni, k. 1) (dwanten, wanı 
ten, den Ball drohen; 2) d. Csök- 
kenni. 

Csekle, /n. die Dobne. 

Cseklesz, fn. der Nachiteller. 

Cseklösz, In. Kandfip, Yanichip 
(helyseg). 

Csekleszet, /n. der Dobnenfang. 

Csekleszni, es. mit Dobnen fangen 
(Bögel). 

Cseklye, Z. Csekle. 

Csel iv. ö. esalni), /r. die Liſt, Hin: 
terliit; der Wallfirid; eselt szöni, 
intriguiren, Ränke machen ober 
ſchmieden; valakit eselein fogni, 
Einem binter die Sprünge fom- 
men; —t hänyni v. velni, nad» 
ftellen. 

Csel, fn. die Poffe; cselet csapni, 
Schwänke maben, Boflen reifen. 
—— mn. flatterbaft, leichtſin⸗ 
nig; äppiih; —, /n. der Schwän: 
femader, Rlattergeiit, Roffenreißer. 

Cselcsapäs, /n. die Voſſenteißerei. 

Cselesapkodni fik), & Schwänle 
macen, Voſſen reißen. 

Cselesapö, /n. der Etreihmadher ; 
der Poſſenteißer. 

Cselesapsä — die Flatterhaftig 
keit, die Poſſenteißerei. 

Cseled, /n. der Dienfibote ; das Ge. 


nde. 

Cseled-asztal, /n. der Geſindetiſch. 

Cseledber, fan der Gefindelohn, der 
Liedlobn, der Dienfllobn. 

Cseledbor, fn. der Befindewein. 

Cseledes, mn. — gazda, der Dienit- 
aeber. 

Cseledhäz, /n. dad Gefindegimmer 
die Befindeftube, 

Cseledkedni fik), x. dienen, einen 
Dienstboten abgeben. 

Cselödkenyer, fn. das Gefindebrod 

Cseledkoesi, /n. der Kammermwagen. 

Cseledposztö, /n. das Livreetuch 

Cseledrend, /n. die Gefindeordnung, 
die Dienftordnung. 

Cselödrendelet, /n. die Gefindever: 
—— 

Cseledruha, /n. die Lioree. 

Cselödseg, fn. die Dienerfchaft, das 
Gefinde, das Huusdaefinde, die 
Dienftboten. 

Cseledsör, fn. dad Gefindebier 

Cseledszäm, /n. das Wirtbicafts:- 
perfonale. 

Cseledszoba, fn. die Gefindeftube. 

Cseledtartäs, /n. der Unterhalt der 
Dienftleute. 


Cseledtartö, fn. der Gefindebalter. 
Cselefende, /n. der Hurenjäger, ein 
E —— eye * 
seieg, /n. (vlt) da anganorpb. 
—2t 4. ehe” : 


Cselekedet, /n. die That, Handlung. 


Cselekedeti, mn. tbätig. 

Cselekedni /ik), k tbun, bandeln. 

Cselekedö, /. Cselekvö; fn. — üst, 
der Dandfeffel. 

Cselekmeny, /. Cselekveny. 

Cselekszem, Cselekszet sib. ge» 
genwärtigedeitangeigen» 
der Art vom Zeitworte: 
eselekedni. 

Cselekveny, fn. die Handlung. 

Cselekves, fn. dad Tbun, Handeln; 
(mint lärgy) die Sandlung. 

Cselekvesmöd, /n. die Handlungsart. 

Cselekvö, /n. der Thäter. 


Cselekvö, mn. Uselekvöleg, ih. 
ausübend, handeind; activ. _ 
Cselekvöseg, /n. die Activität, die 


Tätigkeit, Wirtfamteit. 
Csel-elees, fn. (ot) = ma jap 
Csel-eleg, /n. fur.) dad Manganornd. 
Cseleny, /r. fvt.) der Mangan. 
Cselenyle, fn. /dsvdnyt ) dad Man» 

ganit. 

Csel-ere, fn. /dsvanyf.) szürke —, 
das Graubraunfteinerz; fekete v. 
guläs, v. kemeny —, bad Schwarz» 
manganerz;, Hatimanganetz; oszt- 
hatlan —, untbeilbared Mangan» 
erz. Pfllomelan; kasabos —, prids 
matiihes Manganerz, Pyroluſit 

Cselerd, /. Cseled, 

Cseles, mn. binterliftig, ränfevoll. 

Cseles, mn. poffenbaft, poflierlic. 

Cseleskedni /ik), k. nachſtellen, bins 
terliftia fein. 

Cseifogäs, /n. der Aniff, der Ranf, 
die Durdhitecherei. 

Cselhanyas, fn. dad Nachſtellen. 

Cselgiliszta, /n. der Viraf. 

Cselhalvacs, /n. (uf) das Mangan- 
chlotũt. 

Cselkeneg, fn. /et) der Mangan. 

Cselle, in, Waltersdorf /heiyseg). 

Cselle, /n Yallatt.) der Delpbin. 

Cselle, 2 Csille. 

Cellegeny. /n. der Spaß, die Poife. 

Csellegni, k 1} berumirren, berum» 
fireifen; /Aaj) aieren; 2) (a. m. 
eselet csapni) Schmänfe maden, 
Voſſen reißen [teden. 

Csellembökolni, &. bin» und bet 

Gsellenesäp, /n. rallart) der Gär⸗ 
berbodtäher. der Alider. 

Csellenes, fn. (haj.z der Gierſchlag. 

Csellengeni, &. berumirten, berums» 
ftreifen. 

Cselmeszle, fn. (dsvanyt.) der Mans» 
ganocaleit 

Cselmozgäs, /n. /ht) die Demon 
ftration, der Sceinangrifi, die 
Drohbemwegung. (treiben). 

Cselö, bott ! (beim Dcbfen- 

Cselök, mn. pfiffig; —, /n. der pfif⸗ 
ge Menſch. 

Cselpat, /n. /dsvanyt) der Mangan⸗ 
patb, das Rotbmangener. 
Cselsav, /n. (evt) die Manganfäure. 
Cselszöveny, /n. die Gabale, Inıri- 
que, die Rünfe. [tevoll. 


Cselszövenyes, mn. intriguant, täıt« 


Use 


Use 


Use 





Cselszöves, fn. das Intriguiren. 

Cselszövö, mn. ränfevoll. —, /n. der 
Gabalenmader, Rinfemader, der 
Rinteichmied, Intrrquant, 

Cselüt, /n der Schleichweq. 

Cselvert, /n. (vad.) der Schild. 

Cselvertezni, es. /vad.) anidilden. 

Cselvetös. fn. das Nacilellen, die 
Hinterlift; /wad.) der Wiedergang, 
fiftige Wendung des Fuchſes um 
die Hunde von der Spur abju- 
bringen. 

Cselzeni /ik), k. (vad.) liftige Ben» 
dungen maden. 

Csely, /n. fdllatt) der lichtgraue 
Spanner 

Cseiye, /. Csekle. 

Csem, fan der Sproffe, der Keim. 

Csem, in. Schönvdorf fheilysegi. 

Csembe, /n. fällatt.) die Roßfliege. 

Csembö, /n die Ftanſe. 

Csemeseges, fan. das Gchmapen; 
das Geihmaße. 

Cremcesegni, k. ſchmaben. 

Csemege, /n. dad Goniect, dad Def: 
fert, der Nachtiſch, Leckerbiſſen 

Csemege-äros, /n. der mit Yeder 
biffen od. Zuderwaaren bandelt 

Csemegensztal, /n der Gredenztifch 

Csemegebor, fn. der Wedmwein, der 
Deifertwein. 

Csemegeitek, fn. dad Nacheſſen. 

Csemegeköszitö, /n. der Wederbiffen 
od. Zuderwaaren bereitet. 

Csemege-kontyviräg, /n. (nt) die 
Waijerbrodmurzel. 

Csemege-mondola, /. Mondolafa. 

Csemegepiac, fa. der Naſchmartt. 

Csemeges, /n. 1) das Yedermaul, 
Naibmaul, der Näfdyer; Cse- 
megekeszitö; —, mn. 1) leder 
mäulig; 2) mit Lederbiſſen vol 

Csemegesülyom, /n. (nt 3 die ſchwim · 
mende Waſſernuß 

Csemegetär, fr. die Credenz; der 
Creden ziſch 

Csemegetartö, /n. die Gonfectbüdhfe, 
Gonfrerichale. 

Csemegezes, /n. dad Naſchen. 

Csemegezni, es. &s. k. naſchen, er 
derbifen effen. 

Csemelet, fn. das Kamelot (ein at- 
mwäjfertes Zeug von Gameelhaar). 

Csemer, / Csömör. 

Csemes, tn. Schinihendorf /helyseg) 

Csemete, /n. 1) (a. m. aprö ültelni 
valö fäcska) der Sepling. Bild, 
ling; 2) (a m. oltöäg) das Pfropf: 
reis, Sepreid; 3) (a. m. esalit) die 
Stande, der Strauch. 

Csemeteburiny, Csemetekoräll, /n. 
die Staudenforalle, Edeltoralle 

Csemeles, mn. ftaudig, buſchig; —, 
die Baumſchule, Pflanzicule. 

Csemetesedni /ik/, Usemetssülni 
fih), k. fi beftauden. 

Csemetözni fiky, &. 1) flauden, flau- 
dia od. firaucig mwerden ; 2) fproi- 
fen, ausiclagen, Zmeige treiben. 

Csemez, Usemezszagü, mn. Mut: 
katellet 

Csemp, /n. 1) die if, Finte; der 
Betrug, die Bevortbeilung: 2) kü- 
——— Unterſchleif, die Schmug 


gelei. 
Csempe, /n. 1) die Dfentadel; 2) 


—* ert. der Kacheloſen, Zimmer ⸗ 

ofen. 

Csempe, mn. fdiefmäutig. 

Csempelödni fik), k. 1) ſich ballen; 
2) fib verihwören 

Csempely, /n 1) die Ofenfadhel ; 2) 
eine Art Rep. 

Csempes, mn. 1) liftig. betrügerifch, 
ranfevoll, bevortheilend; 2) ber 
ihmuggelt. 

Csempeskedni /ik), k. 1) Betrügerei 
terıben; 2) jbmärzen, Schleihhan: 
del treiben, fhmuageln. 

Gsempesseg, fn. die Schlaubeit, Be: 
trügerei. 

Csempesz, /n. ein Topf mit zwei 
Henteln 

Csempesz, fan. der Schleihbändter, 
Schmuggler. 

Csempesz-är, fn. die Schleichwaare. 

Csempesszet, /n. der Schleihhandel 
die Schmuggelei 

Csempeszhaj, /n. der Schmerbaud. 

Csempeszkedes, fn. die Schmugge- 
lei, der Schleihbandel. 

Csempeszkedni, Z. Csempeskedni. 

Chempeszseg, /n. die Betrügerei; 
der Unterſchleif. 

Csempezni, /. Csempeskedni. 

Csempezö, /n. der Betrüger; Z. 
Csempesz. 

ee die Schmuggelei. 

Csemp-üzö, /n. der Schmuggler, der 
Schleihhändler. 

Csencsics, /n. Zunfenddorf/heiyseg). 

Csend, fn. die Stille; die Rube 

Csendbiztos, /n. der Polizeicom⸗ 
miffär 

Csendelegnt, &. falmen, fill, rubia 
fern (beionderd von der Luft und 
dem Meere). 

Csend elet, /n. das Stillleben. 

Csender, fn. dad Gefträud. 

Csenderes, mn. geliräudigs; — hely, 
das Gefträud, das Geſttüpp 

Csenderes, fn. das Geſträuch, Ger 
ftrüpp; /ead) die Remife. 

Csenderitni, es. fanft ſchlagen. 

Csendes, mn. ftill, ftille; rubig, ge 
laſſen. ſacht. 

Csendesedes, /n. die Ruhe, Stille, 

Csendesedett, mn. berubigt, beiänf: 


tigt. 

Csendesedni fik), k. ſich berubigen, 
rubig werden; fih leaen, aufhören, 
nachlaſſen 4 B der Wind). 

— ih. Ri, rubig, gelaffen, 
act. 

Csendesitni, es. fliflen, befänftigen, 
berubigen, beſchwichtigen 

Csendesitö, mn. ftillend, befäniti« 
gend, beſchwichtigend 

Csendessög, fr. die Stille, Rube; 
die Gelaſſenbeit 

Csendesülni, /. Usendesedni fik). 

Usendesz, /. Csendes 

Csendetlen, mn. unrnbig. 

Csendhäborgatö, Csendhäboritö, fn. 
der Rubeitörer. 

Csendites, fr. dad Rlingeln, Glödeln. 

Csenditni, &. &s es. flıngeln, glö— 
dein; Aülon, das Todtenglödiein 
läuten. 

Csenditö, /fn das Todtenglödlein. 

Csendär, fn. der Gendv’arın. 

Gsendörseg, /n. 8* Gensd’armerie, 


Csendörtanya, /n. die Bensd’arme- 
tiecaferne 

Csendörliszt, fn. der Gened'arm⸗ 
offıcier. 

Csendszeretö, mn. ruheliebend, fried» 
liebend. 

Gsendülös, /n. das Klingen, Gällen. 

Csendülni, %, Hingen, gällen. 

Csendzavarö, /n. der Rupeflörer. 

Csenegni, f. Csengeni. 

Csenes, /n. die Mauferel. 

Csenevesz, mn. ſchwach, verfümmert, 
audarartet. 

Csenevezni, &. ib verfümmern, aud⸗ 
arten. 

Csengeni, %. klingen, fchellen, gäls 
fen; eseng a fülem, die Dbren 
tlıngen mut, 

Csenger, /, Gsiger. 

Csenges, fn. dad Klingen; dad Ber 
tlingel. 

Gsengestelen, mn tlanalos. 

Csengetes, /n. dad Klingeln. 

Csengetni, k. &s os. tlingeln, ſchel⸗ 
len glödeln. 

Csengerö, fn. 1) der klingelt; 2) bie 
Klıngel. 

Csengetyü, /n. 1) die Alingel: die 
Schelle; das Glöddhen ; 2) die Vieh⸗ 
ſchellez 3) der Klingelbeutel, 

Csengetyücsinälö, /n. der Schellen- 


madher 

Csengetyü-galöca, fr nt) der Glo⸗ 
denibmwamm. 

Csengetyüke, fn. (nt) die Bloden- 
blume, der Frauenbandihbub; ba- 
racklevelü —, die pflrfichblätte 
tige Glodenblume, aroße od. blaue 
Waldrapungel, Schellen, Waldcym ⸗ 
bele; rapone —, die Rapunjele 
Btodenblume, die fleine od Acker— 
rapunzel, Rapunzelrübe; Fütwih⸗ 
leın, kerti —, bie —— 
GOlockenblume, die arengzlocke, 
die Mariette; tornyos —, die pr 
ramidenförmige G@lodenblume, die 
PBoramidenglode; kereklevelü —, 
die runde Glodenblume;, füzölt —, 
die rübenartige Glodenblume; vil- 
läs —, Die gemeine Glodenblume, 
dad gemeine Haldlraut, das Hed« 
blatt; vallas —, die große Glos 
denblume; bunkös —, die Knäuel⸗ 
Glodenblume, das Aleinbalstraut; 
henye—, die Spieael-Glodenblume, 
der Rrauenipienel; terepely —, 
die ofiene Glodenblume; szeles- 
levelü —, die breite Glodenblume. 

Csengetyüs, /r. der Klıngelbeutels 
träger. 

Csengetyüs, mn. eine Klingel, Schelle 
od. ein Glödcden anbabend. 

Csengetyüszö, fa. dad Schellenge ⸗ 
laut. 

Csengetyüviräg, fn. /nf.) die runde 
Glodenblume. 

Csengö, mn. klingend, bellflingend, 
tlanareich, heil, fonor. 

Csengö, fn 1) die Schelle; 2) das 
Spornräddhen 

Csengöerszeny, /n. der Alingelbeu« 
tel, der Klinaelfad. 

Csengäfü, {. Csengölinka. 


Gsengökörö, /n /nij der Tleine 
Klappertopf, die Meine Wieſen ⸗ 
Hlapper. 


Use 


— — — — —— 


Csengölinka, fn. /nt.) dad durchge⸗ 
bobrte Jobanniettaut 

Csengöviräg, /. Csengölinka. 

Csengülni, /. Csendülni. 

Csenk, fn. (nt. ms3) die Haͤngfrucht 

Csenkesz, fn. nt.) der Schmingel; 
harmat —, das flutbende Eüfaras, 
Mannagras, die Grasbirfe, polni- 
fer Schwaden, ſchleſiſher Reis; 
magos —, der Wieſenſchwingel; 
nädas —, der robrartiae Schmwingel. 

Csenkeszdara, /n. die Mannagrübe 

Csenknyel, /n. (nt. msz.) der Frucht⸗ 
balter. 

Csenni, es. mauien, ſtibihen, ſchni⸗ 
pien, frallen; ichmuageln. 

Chenö, /fn. der Maufer, Schnipfer; 
der Schmuggler. 

Csep, /rn. der Tropfen; egy —et, 
ein Biöcen; es, —et sem, gar 
nicht, nicht ein Bichen; * 
hideg sines, es iſt nicht im Min: 
deſten falt: egy —pel sem jobb, 
er ift um fein Haar beiler: egy 
—et sem fel, er fürchtet ſich gar 
nidt; egy —et sem lat, er fiebt 
feinen Stich. 

Caep, fr. der Dreichflegel, Blegel; 
esepre-kapäratermett, dierſchrõtig 

Csepän, in. Etepban /findv). 

Csepän, M. Tſchepan /Ae’yscg). 

Caepänfalva, in. Etephensdorf rhely- 
eg). 

Csepefa, in. eine Art Eichenbaum. 

Csepegekeny, mn. tropfbar. 

Csepegekeuyseg, fm. die Tropf: 
barteit. 

Csepegely, /n. fäsvanyt.) der Tropf · 
fein, der Stalaftit. 

Csepeges, /fn. das Tröpfeln. 

Csepegerni, cs. 1) tröpfeln, träufeln ; 
2) die. ert. einjlößen. 

Caepegni, %&. 1) tröpfeln, triefen; 
2) leden. 

Csepegö, mn. tröpfelnd, triefend; 
(lan) tropfbar; — szemü, trief- 

ugig. 

Csepegö, /n. die Dadırinne, Dad: 
traufe, das Abdach 

Csepegökö, fr. der Tropfitein. 

Csepegös, /. Csepfolyö. _ 

Csepegöszemü, mn. triefäugig. 

Csepegtetni, Z. Gsepegetni. 

Csepegvenyek, fn. t. ft.) allö —, 
die Stalagmiten; függö — , bie 
Stalaftiten. 

Csepejeges, 
Haaren). 

Csepeletlen, mn. unaudgedrofchen. 

Csepelni, cs. 1) dreihen; 2) dtv. 
ert. prügeln. 

Csepelyes, /. Cseplyes. 

Csepenkent, ih. tropfenmeife. 

Cseper, fn. Stengel des Seetanget 

Cseperedni fik), %k. betanwachſen, 
aufihicken. z 

Cseperegni, &. fäubern, träufen 

Csepergo, mn. ftäubernd; träufend. 

Cseperitni, cs. nad und nah mad 
fen laffen; aufftellen 

perke, fn. dıe Lade (aus Schnee 
und Regenmwafler); 2 Üsiperke. 

Cseperles, mn frumm, bintend 

Coepesz. fn. 1) (iss) die Haube; 
2) Csepiesz 

Csepete, /. Csepöce. 


mn. verworten (von 


Use 


Use 








Csepfolyö, Csepfolyös, mn. fttan) | Cseppenni, k, tropfen, tröpfeln, trau» 


tropfbar flüffig. 

Cseplürdö, /n. da® Tropfbad. 

Csepgyöngy, fn. die Tropfenperle. 

Csephadarö, /n. der Dreicilegel. 

Csephely, fn. die Traufe. 

Csephullatäs, fa. das Tropfbad. 

Csepken, fn. der Echwefeltropfen. 

Csepkö, fn. (ft) der Stalattit, der 
Tropfitein. 

Csepköszerü, mn. tropfttinartig. 

Cseples, /n. 1) das Dreiden; 2) 
(mint targy) der Ausdruih. 

Cseplesz, mn. flein, jwerabaft; —, 
fr. das Unterbolj, dad Geflräud. 

Cseplesz, fn. rbt) dad Rep; kis —, 
das Meine Ne; nagy —, dat 
aroße Nep. 

Csepleszborzon, fn. (nt) ber fnd- 
pfige Klettentörbel. 

Csepleszese, fn. (bt) da® Heine Rep. 

Csepleszesigacsö, /n. /nt./ der dat- 
niedergeilreute Schnedenflee. 

Cseplesz-er, /n. rbt.) die Nepader. 

Csepleszhäj, /rn. dad Darmnep. 

Csepleszhanga, /fn. /nt.) die fraut- 
artige Heide. 

Csepleszköldökserv, /n., der Neb: 
nabelbruch. 

Csepleszlätonys, /n. (nt) der Waſ⸗ 
ferpfeffer. 

Csepleszlob, fn. (kört.) die Regent: 
yündung Ifel 

Csepleszmeggy, /n. eine Art Weich. 

Csepleszpiniyö, fn /nt) die Erd» 
mwinde, der Bundermann. 

Csepleszrecefog, /fn. /nt) dad fie 
berbeilende Quellmooe 

Csepleszserv, /n. der Nepbruc. 

Cseplesztoldalek, /n. (bt.) der Darm» 
nebanbang. 

Csepiet, /n. der Auedruſch. 

Cseplett, mn. gedrojchen. 

Cseplez, Cseplezese sib, 4. Csep- 
lesz, Csepleszese sib, 

Cseplö, fn. 1) der Dreier; 2) (a. 
m. csephadars) der Dreicflegel. 

Cseplöber, fn der Dreicderlohn. 

Csepläfa, /n. der Dreſchflegel. 

Cseplömü, /n. die Dreſchmaſchine. 

Cseplöpajta, fn. die Dteſchicheuer. 

Caeplöszerü, /n. die Dreichtenne. 

—— fr. 1) das Geſttäuch; 2) 2. 

erje. 

Cseplyela, /n. /erd.) das Unterhof;. 
das Kleinbolz. 

Cseplyes, mn. gefträuchig, ſtrauchig 
buidia; —, K ferd.} das Unter: 
gebölz. Unterbolz. 

Cseplyes, £. Cseplye, 

Cseplyesedni sik,, k. ſttauchig wer» 
den, auficiehen. 

Cseplyeteg, fr. das Straudmerf. 

Csepmunka, fn. (bJ die Anlaufar- 
beit 

Csepnyel, fr. die Sandrutbe. 

Csepnyi, mn. fo viel ald ein Tropfen. 

Crepöce, Csepölce, Csepöte, /n. 
das Gefträud. 

Csepp. {. Üse 

Cseppedek, In 1) das Tröpfhen; 
2; die tropfen.ırtige Subitanz. 

Cseppedekes, mn geiprentelt, 

Cseppenes, /n. dad Tropfen, 

Cseppenet, /n. der Tropten 

Cseppenkent, — 


fen; s3dj. ha nem esorduül, 1 
en, wenn ed auch nur tröpfelt, 
o madıt ed doch naf, mo es bin» 
fällt; wenn e# aud nicht viel ifl, 
Etwas fommt immer ein. 

Cseppenteni, es. tropfen 

Cseppes, mn /ttan) tropibar. 

Gsepredek, fa. Sleinigteiten, £. 

Csepreg, in. Schapring (heiysdg). 

Cseprente, /n. der Straub, Build. 

Cseprö, Z. Apröo, 

Csepsz, /. Csepesz. 

Csepü, Csepü, /n. das Werg, das 

ering, der Kauder, die Gebe, 

Heede. 

Csepühal, /n. (allate ), der Igelfiid. 

Csepüjös, £. Csepünezö. 

Csepvlni, es 1) prügeln; 2) fchelten. 

Csepünezö, fn. ein Wahrfager aus 
brennendem Werge. 

Csepüs, mn. wergig. 

Csepütuz, fn. dad Berafeuer. 

Csepvas, /n. (b.) das Anlaufeijen. 

Csepzeni fik}, k. fib verwirten, ver 
mwıdeln, zufammentleben. 

Csepzett, mn verworren, verwidelt. 

Cser, fn. fdllatt.) die Meerichwalbe; 
nagy — die rotdfühige Meere 


Cseranyag, fn. /ot.) der Bärbrtoff. 

Cserbogyö, / Gubaes. 

Cserbök, / Cserebüly. 

Gserbuga, / Gubacs 

Cseresäva, /n. die Lohe. 

Csercse, /, Usörese. 

Cseresüllö, fn. fallatt.) die ſchwarj⸗ 
graue Meerſchwalbe 

Cserditni, &. es cs. 1) raufben; 2) 
ſchnallen, ſchnalzen; ⸗205. majd 
közibuk eserditek, ich werde fie 
ſchon zu Paaren treiben 

Cserdugasz, /n. der Kortſtöpſel— 

Cserdülni, & 1) rauchen ; 2) fchnal» 
len, ichnalzen. 

Csere, /n. der Tauſch, Wehfel; s30J. 
—csal v. esalaval jar, wer tau— 
fben will, bat Luſt zum betrügen, 
od. der Tauſch betrügt. 

Csere, /. Cserje. 

Cserealku, /n. der Taufchvertrag, 
Stich. 

Cserebabö, fn. (nt) die Hedenwide. 

Cserebecs, fn. der Tauſchwertb. 

Csereben, iA. tauſchwerſe. 

Cserebere, /n. die Schaderei. 

Cserebereles, /n. dad Schadern, 
Täuicheln, die Kaupelei, 

Csereberelni, k. es ces. ſchachetn, 
täufcheln, faupeln. 

Cserebi, fn. gemeiner Tabaf. 

Cserebogar, /n. /dllart) der Mair 
füler, Kreugtifer. 

Cserebüb, /n /nt) der Gepbalan« 
tbus, die Kopfefter. 

Cserebogy6. /n. dıe Frauenbeere 

Cserebura, /n. die Berte obne Zweige. 

Cserebüly, /n. rdllatt } der Kolben» 
tüfer; Z Üserebogär, 

Csereertek, fn der Tauſchwerth. 

Csereeszköz, /n. dad Tauſchmittel— 


Üse 


Use 


Use 


— u 


Csereficselni, /. Csuforitni 

Cserefogalom, fr. (böles ) der Wedyr 
felbeariff 

Csere-galagonya, fr. /nt.) der dar 
gedorn, Meblbeerbaum, Weifdorn. 

Cseregalaj, fr. /nt) dad Waldlab» 
fraut TER 

Cseregni, {. Csörögni. 

Cserej, fr. der Bärbfloff 

Csereke, fh. die Aftige Holjitange. 

Cserekereskedäs, /n. ber Tauſch · 
handel. 

Csereklye, /n. 1) die Tangel; 2) die 
Robrftoppel. 

Cserekötes, /n. der Taufhvertrag. 

Cseröl-berelni, es. ſchachern 

Cserelevel, /n. der Taujchbrief. 

Cserelgetni, cs. oft tauihen, ver 
tauſchen. 

Cserölni, es. taufchen, einen Tauſch 
machen, eintaufchen 

Öserenemzös, fn. (nt. msz ) die An 
drognnie. 

Csereny, /n. die Hürde, Horde; 
Flechte; die Hürdung. _ 

Csereny-akol, /n.‘ der Hürdenichlag, 
das Hürdenlager. 2 

Cserönyvesszö, /fn. die Hürdengerte. 

Cserep (v. ö. tör, esorba, nemel 
Sherbe, f. cserepek), /n. (a. m. 
edönynek eltört darabja) bie 
Scherbe, der Scherben; 2) (a. m. 
eserep edeny) irdenes Gefaãß od 
Geſchittrz 3) (a. m. kalyha) die 
Kabel; der Ziegel, Dadaiegel; 
—pel fedni, mit Ziegel deden; —, 
mn, irden. j 

Cserepär, /n. ein Jnfanterift mit 
Gamafchen (ipottweife). 

Cserepeseve, fn. eine irdene Möbre. 

Cserepcsik, fn. Stange jum Tabaf 
trodnen. 

Cserep-edöny, fn. irdened Befdirr, 
das Töpfergefäß. ; 

Cserepedzeni, /. Csereposedni. 

Cserepes, fn. der Ziegeldeder. 

Cserepes, mn. 1) ſchwielig, aufge 
ihrunden, ſchattig; 2) mit Biegeln 
ededt; — teknös beka, /n. fdl- 
att.) die Meerichildtröte 

Cserepesedni (ik), ſchwielig wer⸗ 
den, ſchrunden. 

Cserepezés, /r. (ep) die Ziegelein⸗ 
dedung. 

Cserepezni, cs. 
deden. 

Cserepezni fik), Cserepzeni (ik), 
k. ichrunden. 

Cserepezö, fn. der Dachdecker, der 
Ziegeldeder. . 

Cserepfazek, fa. ein irdener Topf. 

Cserepfödel, fn. (ep ) dat Ziegeldad. 

Cserepfödö, fn. der Ziegeldeder. 


(ep) mit Biegeln 


Cserepgerenda, /n. der Biegel- 

Cserepkälyha, /n der Kachelofen. 

Cserepkö, /n. der Schiefer, der Dach ⸗ 

ala 

Cser&pminta, /m. 

Cserepmozsär, /fn. der Reibaſch. 

Csereptäl, /n. eine irdene Schüffel 
der Ziegel 

Csererejtröny, /n. dad Unagramm. 


fparren. 
ftein, 2. Pal 
der Dachziegel» 
mobel. 
—— ſn. der Dachiegel. 
Cseres, /n. der Eichwald, der Berr» 


eihmwald. —, mn. mit Eichen ber 
wachſen 
Cseres, 2. Cserjes. 


—— 
ſchez büdös —, der Faulbaum; 
pongräc v. ropogös —, die Hrai+ 
nerfirihe ; vad — die Baldlırice 
Csereszamvilel, /n. (ker, die 


Cseriszerzet, /n. der Ftanciotanet⸗ 
orden. 


'Cserje, /n. 1) der Straub. Buſch; 
Csereskalmär, /n. der Taufchbändler. | 
Cseresznye, /n, die Kir⸗ 


2) /ferd) das Aderbolz, Unterbol;, 
das Untergeböl; 

Cserjefa, fn. /erd,) das Untergebölz, 
das Niederbol;, das Unterbolz. 


‚Cserjeli, fn. der Buſchmann 
‚Cserjemalyva, /n. (nt) die Baum 


Stibrehnung, die Barattrehnung,|  malve. 


Taufhrehnung. 
Csereszer, fn. (ker) dad Tauſch⸗ 
mittel 
Cseresznyebor, fn. der Kirihmein. 
Cseresznyefa, /n. der Kirihbaum. 
—— fr. das Dfenloch 
Cseresznyelel, fa. der Kirſchgeiſt 
Cseresznyeleves, /n. die Kırldiunpe. 
Üseresznyemag, /n. der Kirſchlern. 
Üseresznyemagszesz, /n. der Mar 
radauin, Maraslino. 
Cseresznyenedv, /n. der Kirſchſaft. 
Cseresznyepälinka, fn. der Kirſch⸗ 
branntwein. 
Cseresznyepep, /n. dad Kitſchmus. 
Cseresznyepiros, mn. kitſchroth. 
Cseresznyes, /n. der Kirſchgarten, 
ſtirſchwaldz —, mn. 1) an Kırjdhen 
reich; 2) mit Kirfchen zubereitet. 
Cseresznyeszär, /n. der Kirichftiel. 
Cseresznyeszin, /n die Kirſchfarbe 
Gseresznyeszin, Üseresznyeszinü, 
mn. litſchroth. 
Cseresinyeviz, /n. das Kirſchwaſſer. 
Cseretnek, in. Schrindling /heilysegı. 
Cseretözs, /n. /ker.) der Tauſch-⸗ 
bandel, Baratthandel. 
Csereüzlet, /n. (ker) das Stichge⸗ 
ſchäft, das Zaufdh- od. Barattge 
ihaft 


Csereväsär, /. Cseretözs, 

Cserezni, es. loben, gärben. 

Cserfa, In. 1) die Zerreiche; 2) das 
Zerreidhenbolg 

Cserfagyöngy, /n. /nt) die Riemen» 
blume, 2, Fakin 

Cserfapips, /n. eine Pfeife von Eir 
denbols. 

Cserläs, Cseres, mn 

Cserfataplö, fr. der Eichſchwamm, 
dıdbils. 

Cserlürdo, /fn. das Lohbad. 

Cserge, /n. 1) der Stopen, der Fried; 
2) (a m. guba, suba) der Fries 
mantel. 

Csergedezös, fn. dad Raufden, Rier 
feln (eines Baches). 

Csergedezui, k. tauſchen, riefeln. 

Csergedezö, mn. raufhend, riefelnd. 

Csergedni, &. tauſchen riefeln. 

Cserges, /n. 1) das Rauchen, Rie- 
jein; 2) das Zwuſchern (der El: 
fer); 2. Csörges. ö 

Csergeteg, /n. ein riefelndes Bäd- 
ein; —, mn, rieſelnd 

Csergetiyü, /n. die Mlapper; die 

aiſche 


Csergö, /n. die Elſter; 2. Csörgö. 

Csergökacsa, /n. (dllatt,) die Baum» 
ente, 

Cserhaj, Cserhej, /n. die KFichen⸗ 
rinde. 

Cserhaju, Cserhejü, mn. raub (mie 
Eichenrinde) , raubrindig, hartrin« 
dig (4. B Melone) 

Cseribarät, /n. = Brancisdfaner. 

L 








‚Gserjes, mn. jtraudig. buſchig. 


Cserjhejviz, d. Cserviz. 

Cserka, mn. (a. m. kondor) gefräus 
felt, trau, 

Cserkabala, /n. der Haſpel, 
Garnminde, dad Epinnrad. 

Gserke, fn. /allatt.; der Honigku— 
tut, Sengo, der Moot. 

Cserkelni, es. mit dem Honigfufuf 
fuhen od jpüren. 

Cserkesz, /fn. der Girfaffier. 

Cserkesz, /n die Ratice. 

Cserkesz, /n. 1) der Klapperer; die 
Ratſche; 2) die Ratjbe, eine Art 
Bauernbut; 3) der Fiſcherjunge; 
4) (b.) der Schürfer; 5) der mit 
einem Honigkutut ſucht od. Ipärt. 

Cserkeszeti, mn. (b) — engedely, 
die Schürfligen;. 

Cserkeszföld, fr. Girkaffien. 

Cserkeszni, “cs. 1) ſuchen, fpüren, 
aufiuhen; /vad) buſchieren; 2) 
(b 3 (dürfen 

Cserkesznd, /n. die Girfaffierin. 

Gserkivonat, /n. fot.) der Kobertract. 

Cserkö, /fn. (dsvanyt) der Bajalt. 

Cserködni fik), k. fjpüren, fuchen, 
1. Gserkelni. 

Cserkölyü, /n. die Yobmühle. 

Cserle, /n. (ällatt.) der Honiglulut. 

* fn. die Lohe, Lohbrũhe, Koh» 
eipe. 


Gserlevel, fn. das Eichenblatt. 
Cserlöperlö, mn. griedgramig, jän- 


die 


liſch. 

Csermakk, fr. die Eichel. 

Csermalom, fn. die Bärbermüble. 

Csermelek, /. Csörmelek. 

Csermely, Csermelye, fn. der Bach, 
Blieh. 

Csermelyfintor, Csermölye, /fn. nt.) 
der Bartfuhweizen. 

Csermöly, fr. (allatt) haläaszö —, 
ber Flußadler, Bifchadler, der Fiſche 
aar, der Blaufuf. 

Csernätfalu, in. Zernendorf /Aelyseg). 

Csernye, fn. (vlt) der Bärbftoff. 

Cseros, mn. tothig, ſchlampig 

Useröce, fn. 1) das Gefträud; 2) 
der Zerreihenmwald. 

Cserpa, /n. böljerner Schöpflöffel. 

Cserpajta, /n. der Lohſchoppen. das 
Lohhaus. 

Gserpäk, fsz. I. Kupa 

Cserpöle, Cserpölyü, /n. fdllatt 

„die Eihelmaus, große Hafelmaus. 

Gsersav, /n. for) die Wohläure, 
Gärbiäure. Ifeife. 

Csersavszappan, /n. die Tannin« 

Cserszak, /n. der Yobluden, Lob» 
ballen, Lobtäfe 

Cserszigoräll, /n. (nt) das Gaman⸗ 
derlein, die Spedlilie. 

Cserszin, /n. die Lobfarbe. 

Cserszin, Cserszinü, mn. lobfarben, 
lohtoth. 


Use 








Use 


Osi 





Csertaplö, M. der Eichſchwamm, 
Feueiſchwamm, der Eichbilz 

Csertelni, es. mit den Waffen klirt⸗ 
ren; Gewehre oder Stöde an ein 
ander ſchlagen, ihre Stärke zu ver 
ſuchen. 

Csertetni, /. Csörtetni. 

Csertetö, fn. 1) der mit Giden bes 
wachſente Berg, der gebirgige ich. 
wald; 2) der Eichwaldgipfel 

Csertölgy, /n. die Zerreiche, Loheiche 

Csertölgyes, / Üseres, /fn. 

Cserviz, /fn. die Yobbrube. 

Cserzeni, cs. loben. \ 

Cserzes, /n. da® Yoben, Bärben. 

Cserzett, mn lobgar; feketere v. 
feketen —, ſchwarzgat. 

Cserzö, fn. der lobet 

Cserzövarga, fm. der Kobgärber, der 
Rotbgärber R 

Cserzövargasäg, fn. die Yobgarberei. 

Csesze, /n. der Reuerflörer. 

Csesze, fn 1) die Schale, der Navi; 
2) kulon. die Taife, Unterſchale; 
3) /mt. msz./ der Kelch (der Blur 
men), der Blumenteldh 

Cseszeboritek, /n. (nt. msz.) die 
Blumendede, das Periantbium. 

Csöszecsiga, fn. (dllatt) die Rapf · 
ſchnecde, Schellenmuidel, das Bods- 
auge. 

Caöszekelti, mn. (nt. msz) lelch⸗ 
blütbia. 

Csöszeküt, fn int) die Beher 
ſchnoppe, die moluceifhe Meliſſe; 
kerek —, die glatte Becherichnoppe. 

Caöszekürt, fr. /nt.) die Nadhtterje; 
liget-öke —, die gemeine Nacht⸗ 
ferje, die zweijährige Nachtterze, 
der gelbe Weiderich, die Rapunzel» 
fellerie, dad Nachtröechen. 

Csöszelevel, /fn. (nt. msz / dad Kelch ⸗ 
blatt. 

Cseszelni, /. Cseszni. 

Cseszelödni fik), x ſich flreifen; 
fith reiben 

Cseszenemü, mn. feldyartig. 

Cseszepöre, fn. /nt.) das Tapeten: 
traut, dad NRagelfraut. 

Cseszeszärny, /n. /nt) die Kreuze 
blume, dad Milchkraut, die Poly: 


gala. 

Cseszeszärnyfelek, /fn. £. (nt) die 
Polngaleen. 

Csöszeilen, mn /nt. mss) leldlos. 

Csöszike, fn. kies. dad Schälchen, 
Näpfchen, das Täßchen 

Cseszkö, /fn. der Tihidmenmader 
(fpottweife). 

Cseszle, fn. (allatt) die Kellerfliege; 
kerti —, die Haarmüde, —, mn. 
gering. 

Cseszni, es. ftreifen, reiben. |seg). 

Cseszte, tn. Schatmannsdorf fheiy- 

Csete, fn. (s2. die Deere. _ 

Csetebota, mn, folpernd, tölpelbaft. 

Csetelni, Csetelleni, 2 Csetleni 


Csete-pata, Csete-pate, fan. dat 
Scharmüpel; der Zanf, der Streit; 
die Affaire 


Osete-patäzni, es. jharmüpeln, jhar- 
müßiren; zanfen. 

Csetepatäzö, /n. der Scharmügler, 
Scharmüpirer. 

Cseter, fr. 1) dad Biertel, der Schef⸗ 
fel (mertek) ; 2) der Brei. 


Cseterfa, /n. geipaltened Holj. das 











Cseterni, es. dreben 
Csetert, fn. der Durchmeſſer, 


Csettegni, k. 1) oft ſchnappen, 


Csettenteni, cs. 


Csev, 2.C 
Csevded, mn. jpulförmig. 
Cseve, /n. 1) die Weberipule, Spule; 





Spalthol;, Klobbolz, Scheitholz. 


der 
Diameter. 


Csetina, /n. der junge Tannenzweig 
Csetlekeny, mn. 


leicht ſtolpernd; 
div. ert. — emlekezetü, vergehlid. 


Csetleni fik), &. 1) entgleiten, zur 


rüdihnapven ; 2) (a. m. botlani) 
ftolpern ; 2 Csötleni 


Csetleni fik), — bollani fik), &. 


ſtolpern. 


Csett, iss. Hott! 
Csett, /n der Schnapper. 
Csetlegetni, ces, 


1) oft ſchnappen 
macıen ; 2) jdhnalzen. i 
ab» 


ihnappen; 2) fchnalzen. 


Csettenni, k abihnappen , csetten 


a puska, die Flinte jchlägt 


Csettenö, mn. — hang, fihnaljender 


Yaut, der Schnalzlauf. 
abidınappen mar 
den; a puskat—, die Flinte loe— 
geben od. ſchlagen laffen 

serve. 


esevet vetni, ipulen; 2) ia. m. 
csö) die Röhre, dad Robr; 3) die 
Kolbe (3. B. vom türfiichen Meigen). 

Cseveges, /n. das Tlappern, das 
Geſchwirre. 


Csevegni, x. 1) plappern, plaudern, 


ihmwapen; 2) (madarakröl) zwit⸗ 
ihern, ſchwitren 

Csevegö, mn. 1 
pernd; plauderh 
2) zwitſchernd 

Csevek, /n. daö — 
die Ausforderung zum Duell. 

Cseveläda, /n. der Spullaſten, die 
Weberlapde. 

Csevelni, es. fpulen. 

Csevelö, /n. 1) der Spuler; 2) dad 
Spulrad. 

Csevendd, /n. dad Spulrobr. 

Cseve-orsö, /n. dad Spulfpindel. 

Csever, fn. (dllatt) die Orgelto: 
ralle. 

Cseverögep, /n. /gep.) die Win: 
dungemaſchine 

Cseves, mn, röbri 

Csevet, fn. dad Geplauder, Gewär 
fe, das Kauderwälid. 

Csevetelni, %&. plappern, plaudern, 
1. Csevegni. 

Csevezni, /. Cserelni. 

Csevice, /n. der Eauerbrunn, das 
Mineralwafler, 2. Borviz. 

Csöza, /n. die Kaleſche, Ebaiie 

Csezöce, 2. Csepöce, 

Csiän, 2. Csalaän. 

Csiäpolni, x. 1) ſchlecht vegetiren; 
2) /. Csevegni. 

Csiatag, /n. der Waſſerſchoß —, mn 
aeflraudig. 

Csiataghely, fn. das Gefirippe. 

Csiba! binaus! Z, Coki. 

Csibe, /n. das Hühnchen, eine junge 
Henne; anyanyi —, das junge 


plaudernd, plap» 
aft, plapperbaft; 


Hubn. 

Csibe-becsinält, /n. eingemadtes 

Hübndpen. 

Csibehür, fn. ur der Knöterich, 
> 










Csibellerezni, k. 


Csicser, 





der Sparf; pallagi —, der Adern 
fpargel Aderfparre. 


Csibehüs, /fn das Bleifh von einem 


Hübnden. 
t 1) ſchnipfen; 2) 
fümmerlidh meiden 


Csibepeesenye, Csibesült, /n. ge 


bratene® Hühnchen. fliege. 


Csibogär, fn. fdllatt} die Stech⸗ 
Csibor, fn. /ällatt) der Schwimm« 


täfer; Wafferkäfer; fekete —, der 
ſchwarze Schwimmfäfer. 


Csiboräzni fik), k 1) icdhnipfen ; 2) 


gebend, fucbend meiden. [gäbren. 


Csicesedni, k 185. (a. m. poshadni) 
Csiesa, mn. (ss. ungeihidt, dumm. 
Csicse, fn die Bruitwarze. 

Csiesegui, k quatſchen (mie z. B. 


Mater in den Stiefeln). 
Csieserborsö, {. Csicseri- 


bükkön. 


Csieseregni, k. jmitidhern ; jirpen. 
Csieserges, /n. dad Zwitſchern. 
Csiesergö, mn. amitfchernd. 
Csieseri-bükkön, /n /nt.) die Platt« 


erbie, Ziefer, die Ziefererbie. 


Csieserke, /. Csicsörke. 


Csieserkelni, /. Üsicseregni. 

Csiesigatni, cs. zum Schmeigen 
bringen. 

Csiesö, in tsz, Stepberl (a. m. Istök). 

Csiesö, /n. 1) der Pu; 2) der 
Anolien 

Csiesöholdviläg, im. Absdorf, Ap⸗ 
pesdorf /heiyseg). 

Csiesöka, /n /nt) die Erdbirn, Erd» 
tuffel, dad Topinambur; die Inol- 
lichte Sonnenblume. 

Csiesökäzni, &. Erdbirnen effen 

Csiesoma, / Cicoma, 

Csiesörepa, /n. die Erdtuffel 

Csiesös, /n. der Zieraffe 

Csiesös, mn gaepußt, gesiert. 

Csiesäsag, /n. die Ziererei. 

Csiesozni, cs. pußen, zieren. 

Csiesörke, /n. /allatt) der Flaché;- 
fint, das Gitrinden, der Rothhänf⸗ 


lına. 

Csiga, /fn. altal etwas Kreifelndes, 
innen : 1) (gep.) die Rolle; helyt- 
allo —, die fire Rolle; mozgö —, 
die beweglihe Nolle; tekerö —, 
die Winde; dörzs — , dörzsgätlö 
—, die Brietiondrolle; sz0j. csi- 
gära vonni, auf die Folterbanf 
jieben; 2) /haj) der Blod, der 
Kloben; 3) esapo —, die Kreifel; 
bugo —, die Hohlkreiiel; cesigät 
esapni v. hajlani, freilein; 4) 
fällatt} die Schnede; häzatlan 
—, nadte Schnede, Schnede obne 
©@cdalt; birsony —, die Burpur- 
ſchnecke, die Purpurmuihel; kerti 
—, die Meinberadihnede; furö —, 
die Spipmufdel; 5) nyak —, der 
Wirbel, dad Mirbelbein; 6) der 
Troll (in der gezogenen Flinte). 

Csigaalakıi, /. Csigädad. 

Csigabiga, /n. 1) /allatt.) die Land. 
ſchnede, Schnirtelihnede; 2) un: 
nüßet Zeug; — az ö dolga, «#6 
ift lauter Yarifari, was er treibt 

Csigaboltozat, /n. (ep.) dad Schne ⸗ 
dengemölbe. 

Csigaborsd, fra nt.) der ſchildfrũch ⸗ 
tige Schnedenliee. 


Osi 





Caigaeiſrazat, /n. (ep) die Schnede 
(an der Säule). 

Csigacsap, /n. der Echnedenzapfen. 

Csigacsapäs, /n. das Kreifeln. 

Coigacsapö, /n. 1) der Ireijelt; 2) 
eine Beirfche zum Kreijeln 

Csigacsin, /n. der Flaſchenzug. 

Csigacsö, fn. 1) die Spiralröhre; 2; 
(nt) ver Schneckentlee; cseplesz 
—, der liegende Schnedentlee; ka— 
rikäs —, der rundfrüdtige Schne- 
dentlee; kek —, der angebaute 
Schnedentlee , die Quzjerne, der 
ewige od. blaue Klee; kunkurgö 
— der jchildfrüchtige Schnedenflee ; 
särkerep —. der Sichelllee. 

Chigädad, mn. Üsigädadon, ih. 
fchnedenförmig. 

Csigafeszek, /n. die Muſchelbant, 
die Mujhelgrube. 

Csigafogäs, * der Muſchelfang. 

Caiafogo, /n. der Muſchelfiſchet 

Csigafurö, fr. der Schnedenbohrer. 

Csigagrädies, 2. Csigalepesö. 

Csigagyüjtemeny, /r. die Mufcel- 
fammlung. 

Csigahät, /n. div. ert. die Ochſen ⸗ 
poft, die Schnedenpoft. 

Csigahäz, /n. 1) das Echnedenbaug, 
dad Mufchelgebäuje; 2) die Flafche, 
Gehäufe eines Blods. 

Csigahegy, fn. der Schnedenberg. 

Csigahej, /n. die Schnedenihale, 
die Muſchelſchale i 

Csigahenger, /n. (haj.) die Blodrolle. 

Csigajäräs, Üsigajärat, /m. der 
Schnedengang, der Schnedenjug. 

Csigakanyar, n. (ep) die Bolute, 
Echnedenmindung am Gapitäl der 
jonifgen Säulen. j 

Csigakarika, /n. die Rolle im Kloben. 

Csigakepü, /. Csigädad. 

Csigakerek, fn. das Schnedenrad. 

Csigakerekseg, /n. die Schneden- 
rundung. 

Csigakö, fn. der Schnedenftein. 

Csigakötel, fn. (Aaj) der Käufer; 
(gep ) das Windenfeil. 

Csigakötelyjäro, fn. (haj,) dat Schei⸗ 
bengatt. 

Csigaküp, /n. (öräkban) der Schner 

dentegel. 

Ceigalepesö, fr. die Schnedentreppe, 

die Wendeltreppe. 

Csigamärväny, /n. der Mufchelmar- 
mor, Schnedenmarmor. 
Csigamenet, L. Csigujäräs. 

Csigamesz, /n. der Muſchellalt. 

Cigamu, /n. das Mufcelmwerf. 

Csiganyaklö, /n. (haj) der Stropp 
eined Blode. j 

Csigaparipa, fn. die Dchienpoft, die 
Schnedenpofl; csigaparipän järni, 
mit der Ochſenpoſt fabren. _ 

Csigapenz, fr. die Muſchelmũnze 

Csigaposta, /n. die Schnedenpoft. 

Chigäs, /fn. das Schnedenjpiel. 

Usigis, mn. 1) an Scneden ober 
Muſcheln reich; 2) ſchneckenförmig; 
3) mir Muſcheln aeziert 

Cigäsz, /n. der Schneden od. Mu: 
(kein fammelt. [tenband 

Csigaszalag, fn. föp) das Schne— 

Csigaszeker, /n. der Muſchelwagen 

Csigaszem, fn fep) das Schneiden: 
auge (an Eäulen). 


* 


Osi 


Csigüszni, k. es es Schnecken oder 
Muſcheln fammeln. 

Csigäsz-verläbü, /n. /dllatt) das 
Rıemenbein, der Aufterndieb. 

Csiga-tanitmäny, /n. die Mufdel- 
Ichre. 

Csigatär, fn. dad Mufcelcabinet. 

Csigatekerület, /n. die Schneden- 
mwindung. 

Caigatekerveny, 2. Csigakanyar. 

Csigateknö, /n. die Schnedenfhale, 

Csigahäz, 

Csigatermö, mn. 1) an Schneden 
od. Muſcheln reih; 2) Schneden 
0d. Muſcheln bei ſich führend. 

Csigatni, es, 1) antreiben (Pferde :c.); 
anbeben, anreizen; 2) 4. Csigatni. 

Csigatni, es. um Schweigen bringen, 
beſchwichtigen. 

Csigatö, fn. (ep) der Schnedentelh 
(an Säulen). 

Csigaver, /n. der Pappelitiel, der 
Prifferling, eine Kleinigkeit. 

Csigaverszin, /n. die Purpurfarbe. 

Csigaverszin, Üsigaverszinü, zn. 
purpurfarben. 

Csigavonal, fn. (gep.) die Spirale, 
Spirallinie, die Schnedenlinie, der 
Schneckenzug. 

Csigavonalköz, fn. fep.) dad Schne ⸗ 
denband, 

Csigäzäs, /n. 1) dad Winden: 2) dad 
Quälen; Boltern ; 3) das Kreifeln 

Csigäzni, cs. 1) winden,;, 2) die. 
ert quälen, abmartern; foltern ; 
3) übertreiben. 

Csigäzni (ik), k._ treifeln. 

Csigäzö, mn. quälend; folternd. 

Csigäzö, fn. der Quäler; Bolterer. 

Csigäzott, zn, übertrieben, über» 
ipannt. = 

Csiger, Csiger, fn. (a. m. löre) ber 
Lauer, Nachwein, Trefterwein. 

Csigetni, /. Csigatni. 

Csiggenye, fn. die Rofenbeere. 

Csigolya, fn. bt.) das Wirbelbein, 


der Wirbel. 

Csigolyafüz, /n. /nt) die Band» 
mweide ,„ Bindweide, purpurtothe 
Weide. 


Csigolyaorj, fn. (dt) der Stachel ⸗ 
fortfap. 

Csigotyu, /n. das Jochband. 

Csihän, /. Csiän. 

Csihär, /n. die Gerte. 

Csihedni, %&. nachlaſſen, fih legen, 
fill werden (vom Sturm, Gemit« 
ter ıc.). J 

Csiholäs, /n. 1) das Kläffen,; Ge— 
täffe; 2) das Feuerihlagen. 

Csiholni, es. 1) tläffen, beifern; 2) 
Feuer jchlagen. 

Csik (v. ö csiga), /n. altal. etwas 
Gewundened; 1) /dllattj der 
Schlammbeißer, Wellerfiſch, die 
Moorgrundel; 2) die Nudeln, £.; 
3, der Streif, Streifen; 4) /mty 
die Strieme ; 5) die Querbinde. 

Csikarni, es, 1) zwicken, Inrıpen; a 
hasamat esikarja, es fchneidet mir 
v. es zwicht mid im Yeibe; 2) (a. 
m. zsarolni) ergwingen, erpreilen ; 
penzt esikarni valakitöl, Einen 
prellen. 

Csikars, mn. ausfaugend ; draſtiſch; 
— galöca, — 


Osi 


Csikasz , 
Wolfe). 

Csikäsz, /n. der Wetterfiſchfänger. 

Csikäszni, x. &s cs Wetterſiſche 
fangen. 

Csikäszö, mn was beim Wetterſiſch⸗ 
fangen gebraudr wird 

Csikaveny, mn. bubleriſch; 4 

Csikbogar, fr, /dllatt) der Waſſer⸗ 
fäfer, Bifchtäfer 

Csikdad, mn. nudelförmig. 


mn. mildburlig (vom 


Csiker, mn. feidt. 
Csikereszni, %&. gebend, ſuchend 
meiden. 


Csikezni, 2. Böngeszni, k. es es. 

Csikkanni, %. verrenten, verrenft 
werden, /. Fiecamodni. 

Csikkantani, es. verrenfen. 

Csikkö, /n. der Bandilein. 

Csiklandani, Csikländani, es. 1) fi« 
bein; 2) kriebeln 

Csiklandani fik), &. fißeln. 

Csiklandäs, /n. das Kibeln. 

Csiklandek, /n. der Kißel. 

Gsiklandekos, mn, lipelia. 

Gsiklandö, fn. (bt) der Rihter, das 
Schamzüngelben, der Glitoris. 

Csiklandös, mn. 1) fipelig; 2) div. 
ert. bädelig, bedenklich. 

Csiklandozäs, /n. das Kiheln; dab 
Belipel. 

Csiklandozni, es. fiheln. 

Csiklandoztatni, es dtv. Erf. ange» 
nebm kitzeln (die Sinne), 

Caiklani (ik), 2. Csiklandani fik). 

Csikleves, /n. die Rudeljuppe. 

Csiklö, /n. 1) der Kipler, dus Scham« 
üngelchen, der Glitorie; 2) (a. m. 

arpup) der Hinterbug (der vier- 
fürıgen Tbiere). 

Csiklofek, /fn. (bi) das Rihler- 
bändchen. 

Csiklömakk, /n. (bt) die Eichel dee 
Kiplers. 

Csiklömakktyü, /n. fbl.) die Bor» 
baut des Kıplerd 

Csiklös, mn. I) fipelig; 2) franl am 
Sınterbuge. 

Csiklya-lö, /n. /dllatt.) der Duagga. 

Csikmäk, fn. Nudeln, £. 

Csikö, /r. das Füllen, Boblen; pel- 
dab. kiesiny — nagy derestül, 
hämot tanul vonni restül, wie 
die Alten fingen, fo zwitſchern die 
Jungen. 

Csiköca, /n. (ällatt) das Secpferb. 

Csiköfog. /n. der Büllenzabn, der 
Mildzabn; szdj. elhänyta mär a 
esiköfogat, er oder fie ift nicht 
mebr jung 

Csiköhereles, /n. das Schneiden ber 
Füllen. 

Csikolni, Z. Csiklandani 

Csikolni, es. ftreifen, ſtreiſeln, mit 
Streifen verfchen. 

Csikoltö, Csikoltyi, /n. das Jod» 
band. 

Csikoltöszög, Csikoltyiszög, fm. 
ein völzerner Nagel am Jochbande. 

Csikorgäs, /n. das Anarren, Anir 
ten, Knirihen; /mint targy) das 
Gelnitſche. J 

Csikorgatäs, ſn. das Knitſchen; Gt« 
Inıriche 

Csikorgatni, es. thritſchen, fnarren; 
fogait —, die Zähne Inirfchen. 


Csi 
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Csikorgö, mn. 1) fnarrend, knit · 
[hend ; dev. ert. — hideg, grim» 
mige Kalte; 2) /n. die Wetterfabne. 

Csikorgöfü, /. Csikorka. 

Csikorgös, mn. Inarrig. 

Csikoritni, es. Inarten, fnirfcen. 

Csikorka, /n. /nt) dad Gnabden- 
traut, der Bergjanilel, Wildaurin; 
die Gotteäbilie, Gratiola. 

Csikorni, /. Csikarni. Iren. 

Csikorodäs, /n. das Anarren, Anir 

Csikorodni ik), &. Inarren, fnirren. 

Csikorogni, %k. 1) tnarren, fnirfchen, 
fnirren ; 2) zifcben, fchwirren. 

Csikös, /n. der Geftüthüter, Pferde» 
büter, der Roßhirt 

Csikos, mn. 1) reich an Wetterfi⸗ 
iben, Schlammbeißern ; mit Wet» 
terfiichen zubereitet ; 2) ftreifig, ge 
fireift; Ariemig. 

Csikösbojtär, Csiköslegeny, fn. der 
Stutereifnecht, Pierdejunge. 

Csikösszäjü, /n. ein Weingefäß. 

Csiköstanya, /r. der Aufenthalt der 
Geitütbüter. 

Csiközabla, /n. die Trenie. 

Csiközäs, fn. dae Foblenwerfen. 

Csikozni, cs. ſtreifen, ftreifeln, 
Streife machen; mit Streifen ver 


feben. 

Csiközni fik), x. foblen, Woblen 
werfen. 

Csiksäs, /n. eine Urt Riedgras. 

Csikszemü, mn. leinäugig. 

Csikteszta, /n. der Hupdelteig. 

Csilap ıc, d. Csillap. 

Csilär, /. Csillär 

Csiling, /r. (a. m, biling) fleined 
Träubcben. ffein. 

Csilkö, /n. fdsvdnyt,) der Schiller: 

Csilla, /n. eine Art Meblipeife 

Csilla, /n. 1) /nt.) die Meerzwiebel; 
ekes —, die ſchöne Meerimwiebel; 
2) eine Urt Riedgras (Rebenzmeige 
2c. zu binden). 

Csillag (vr. ö. esillogni), /n. 1) der 
Ettın ; das Geftirn; bokros —, 
das Geſtirn; farkas —, szakäl- 
las —, üstökös —, der Komet; 
futö —, hullö —, tisztulö —, bit 
Sternfhnuppe: die Sternpuße, 
Sternſchnäuze; bolygö v. bujdoso 
—, der Bandelftern, Planet; ällo 
— der Birflern; hajnalemelö — 
der Morgenftern; tisztült, futott 
v. szaladt a —, der Stern bat ſich 
geſchnäuzt od. gepußt; 2) div. ert. 
die Dläffe. Blume, das Sternchen 
(auf der Stirn der Pferde und des 
Rindviebed); 9) der Glüdflern; 
szereneses — alalt született, in 
einem guten Zeichen geboren. 

Csillag-abrosz, rn. die Sterntarte. 

Csillag-al, /n. (nt) die Mardantie, 
die Steinlafihe; paizsos —, Die 

emeine Steinlaſche 

Csillag-alakü, mn. flernförmig. 

Gsillag-alma, /n. der Sternapfel. 

Csillagäsz, /n. der Sternkundige, 
der Aflronom. 

Csillagaszat, /n, die Sternfunde, 
Sternwiffenihaft, die Aftronomie 

Csillagäszati, mn. aſtronomiſch 

Csillagisz-torony, fr. die Stern» 
marte. 

Csillagatlan, a a Sterne. 


- 


— fn. (nt) die Stern⸗ 

difte 

Csillagburäny, /n. /dllatt) dad 
Sterntorall, die Madrepore; szi- 
vacs —, das gemeine Bıljlorall ; 
tömkeleges —, der Jrrgang; ana- 
näsz —, die Meerananat; csillag- 
kö —, der Sternftein; tüskes —, 
dad Dorntorali; feher —, das 
Augenforall; leäny —, das Jung 
fernforall. 

Csillagesa, /n. das Sternden; kü- 
lön, der Aſterisl 

Csillagesö, /n. das Telefcop. 

Csillagda, /n. die Sternwarte. 

Csillagdad, mn. flernförmig. 

Csillag-eses, Z. Csillagfutas. 

Csillag-ev, /n. dad Sternjabr. 

Csillagfeny, /n. das Sternlidht. 

Csillagföreg, /n. fdllatt ) der Ste» 
tern; nap —, der Sonnenflern; 
— — der gemeine Seeſtern 

Csillagfutäs, /n. die Sternpuße; 
Sternichnäuze, Sternihnuppe. 

Csillagfü, /n. (nt) das wilde Stern» 
fraut, 2. Cillär. 

Csillagfürt, /n. (nt) die Beigbohne, 
Wolfebohne, Yupine; borzas —, 
die raubbaarige Yupine; feher —, 
die weiße Feigbobne, weiße Yupine, 
türfifche Wide; särga —, die gelbe 
Lupine; szörös — die bebaarte 
Yupine; szüklevelü —, die ſchmal⸗ 
blätterige Yupine; tarka —, bie 
bunte Yupine. 

Csillaggerebesin, fn. /nt.) die vir 
giniihe Sternblume, dad Stern, 
fraut. (fbanze. 

Csillagharegät, fn. feröd.) die Stern» 

Csillaghold, /n. der Bläſſelſtern. 

Csillaghulläs, . Csillagfutäs. 

Csillaghür, /n. /nt,) die Sternmiere, 
Sternipurre; liba —, die gemeine 
Sternmiere, der weiße Hühnerdarm, 
Mäufedarm, das Bogelgras; olo- 
esin —, die großblumige Sterm- 
miere, die BWaldfternipurre, das 
Augentroftgrad; päzsit —, die 

radartige Sternmiere 

Csillag-iranyi, mn. (tan) fideriich. 

Csillag- isme, /n. die Atrognofie. 

Csillagjärds, /n. der Sternlauf. 

Csillagjös, /n. der Sterndeuter, Pla- 
netenlefer. 

Csillagjöslas, /n. die Sterndeuterei, 
das Planetenleſen 

Csillagjöslat, /n. die Sterndeutung, 
das Planetenlejen, die Aftrologie. 

Csillagkep, /n. das Sternbild, die 
Gonitellation. 

Csillagk&m, fn. der Obfervator. 

Csillagkämde, /n. dad Dbiervato» 
rium. 

Csillagkerek, /fn, dad Stern;- oder 
Stirnrad, das Spornrad 

Csillagkereszteshölgy, /r. die Stern» 
freujdamte. [freugorden 

Csillagkeresztesrend, fn. der Stern: 

Gsillagkorall, 7 Csillagburän 3 

Csillagkö, /n. fdsvanyt.) der Nitoit. 
der Sternſtein. jen. 

Csillaglani /iky, k. ſchimmern, glän- 

Csillaglöveles, /. Csillagfutäs. 

Csillagmecsvirag, /n. (nt) das dal» 
cedoniſche Richtrödlein, die Ierufar 
lemöblume. 


Csillagmerü, /n. dad Aftrolabium 
Csillagmoh, /n. (nt.) dad Sternmoos. 
Csillagnemu, mn. fternartig. 
Csillag-öra, /n. die Sternubr. 
Csillagos, mn. 1) fternbell; 2) flern» 
voll, geſtirnt; von Sternen alän» 
jend, funfelnd; — €g, der Ster⸗ 
nenbimmel; 3) mit einem Sterne 
gereichnet; 4) nt. msz., flernför 
mig ; (bt) — düe, der Sternfnoten. 
Csillagosbadiän, /n. (nt) der Stern» 


anis. 
Csillagosgyik , /n. fällatt) der 
Sternmold. ee. 
Csillagoslöhere, /n. /nt.) der Stern» 
Csillagozni, es. brillantiren. 
Csillagpöfeteg, fn. /nt.} der gefternte 
Kugelibwamm, Sternbofift. 
Csillagraketa, /n. die Sternralete. 
Csillagrendszer, fn. /esillag.) das 
Sterninftem, dad Blanetenfohem, 
Csillagrepüles, /. Csillagfutas. 
Csillagrugäs, /n. ein Spiel mit zwi⸗ 
[hen die Beben geftedten und an» 
ejündeten Papierftreifen 
Csillagsänc, /n. /eröd.) die Stern» 
ihanze, 
Csillagszaladäs, 7, Csillagfutäs. 
Csillagszegfü, /n (ne) die Bartnelfe, 
Heideblume. folben. 
Csillagszelkerek, /n. der Schwung · 
Csillagszem, /n. die Sternfchnäuge, 
Sternfhnuppe; egy — lefutott, 
es bat fih ein Stern geichnäugt. 
Csillagszikra, /n. die Sternſchnuppe. 
Csillagszivfü, /n. /nt} der gemeine 
Waldmeifter, dad Sternieberfraut, 
das Magertraut, das Gliedfraut. 
Csillagtäbla, /n. die Sterntafel. 
Csillagtajkos, fn. (dllatt.) die Son» 
nenidildfröte 
Csillagtalan, mn. flernlos. 
Csillagtan, /n. die Uftronomie. 
Csillagtävmerö, /n. dad Aſttola⸗ 
bium. 
—— Csillagtüz-eses, /. 
Csillagfutäs 
Csillagtöres, /n. der Sternbrud. 
Csillagtüz, /n. das Gternfeuer. 
Csillag-uüt, /n. die Sternbahn. 
Csillagvär, /, Csillagsäne. 
Csillagvetes, /n. die Sterndeuterei, 
Csillagvetö, /n. der Sterndeuter. 
Csillagviräag, /n. /nt) 1) die ge 
frönte Yichtnelte, DBerirnelte, der 
Gartenraden, SKranjraden, dad 
Frauenröschen, Sammetrödden ; 2) 
die Bartnelte, Buſchnelle, Studen- 
tennelfe, der ſchöne Hand. 
Csillagvizsgäläs, /n. die Sternie- 
berfunit. i 
Csillagvizsgälo, /n. der Sternjeber, 
Sterntundiae. B 
Csillagzani /ik), k. von Sternen glän- 
en, jhimmern 
Csillagzat, /n. dad Geftirn, Sternbild. 
Csillagzati, mn —— ih. 
fiderifhb; — forgäsidö, ſideriſche 
Umlaufsgeit. ’ 
Csillagzö, mn. von Öternen glän- 
jend ; dital. glänzend, ſchimmernd. 
er gl man. brillantirt. 
Gsillahagyma, /n. die Zwiebel einer 
Meerimwiebel. 
Csilläm, /n. der Schimmer, Glimmer, 
der Blitterglan. 
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Gsillämitoi, cs. ſchimmern od. blin⸗ 
ten machen. 

Csillamkovacs, fn. (dsvdnyt.) die 
Greifen. 

Csillämkö, /n. (dsvanyt.) der Glim« 
mer, dad Kapengla®, das Glangerz, 
Frauenglas, Kapengold, dad Jung» 
ferglaß, Marieneis,. 

Csillamlani fik), k. 
blinten. 

Csillämläs , /n. 1) das Schimmern, 
Blinten; da® Geflimmer; 2) /tran) 
die Fulguration, das Werterleuchten. 

Csillämlö, Csillämd, mn. jdims» 
mernd, blintend. 

Csillämni ik), & ſchimmern, blinten. 

Csillämodni fik), k., 4. Gsillämlani. 

Csillämos, mn. 1) galimmerig; 2) 
dtv. ert. prangend. 

Csillämozni, cs. damaskciren. 

Csillämozni ik), 2. Csillämlani. 

Csillämszerü, mn. glimmerartig 

Csillämszirt, /n. fdsvanyt.) das 


Gneiß. 
Csillämtartalmü, mn. (dsvänyt. msz ) 
blendig. [gelerz. 
Usillämvas, /n. (dsvanyt) da6 Sie 
Csillamzat, /n. die Damascirung. 
Csillämzott, mn. damakkirt. 
Csillangani, %. flittern. 
Csillangö, mn. flitternd. 
Csillany, /n. der Brillant. 
Gsillänyok, 2. /esillag) die Alte 
roiden. 
Gsillanyozni, cs. brillantiren. 
Csillap, /r. die Stille, Rube, das 
Innefteben; az &j —jäban, in der 
Stille der Nadıt. 
Csillapat, /n. das Inneftchen. 
Csillapitni, cs. 1) ftillen. dämpfen, 


ſchimmern, 


löihen; 2) dte. ert. beſchwichtigen 
4 B. den Zorn); lindern. 

Usillapodni /iA), %&. 1) nadlaffen, 
fi legen ; fid lindern; esillapo- 
dik a szel, a vihar, der Wind, 
der Sturm läßt nach, legt fi; 2) 
abnehmen (die Bewegung). 

Gsillapülni , A. ſich lindern; fid 
legen. 

Gsillär (v. ö. esillogni), /n. 1) fal- 
blatt) der Glübwurm, das Johan» 
niewürmden; 2) das Rlinjerl; 3) 
der Yufler. 

Gsillatni, es. fpringen laffen. 

Csille, /n. 1) ein jchmaler, langer, 
wenig tragender Wagen; —W 
(b.) der Hund, Grubenhund; 2) 
(Ay) die Zille, ein langer Donau» 
abn. 

Csillehajd, /n. die Mlöfe, das Flof. 

Gsillehajös, /n. der Rlößer 

Csilleng, /n. dad Träubchen. 

Csillengszölö, /n. ein Reinträubchen. 

Csilleni (ik), X. ipringen. 

Csillenteni, es. fhnipfen, maufen. 

re die Mauiferei, 

Csillentö, /rn. der Maufer. 

Csiller, /n. der 
der Hundftößer. 

Csill-ere, /n. (dsvanyt.) dad Ras 
Benmetall. 

Gsilleszeker, /. Csille, 

Csillezni, es. hundlaufen. 

Csillhomok, fn. der Flitteriand. 

Csillkovag, /n. fäspanyt.) der Schil⸗ 
lerquarz, das Kapenauge. 


Csillmozgäs, fn. die Flimmerbewe ⸗ 


ung. 
Cotllogäs, fn. 1) das Schimmern, 
Fluntern; 2) dad Prangen. 


Csillogni, &. 1) fhimmern, glim« 
mern, flunfern, flimmen; 2) 
prangen. 


Csillogö, mn. 1) ſchimmernd; bril- 
lant, blinfend ; 2) prangend 

Csillogvany, /n. der Glani; div. 
ert. der Prunt. 

Csillongani, /. Csillogni. 

Csillvarla, fn. (asvdnyt,) der Schil⸗ 
lerauar 

Csillye, 2 Csille. 

Csilpat, /n. /dsränyt) hasäbdad 
—, dad Syperſthen; szelvälo —, 
diatomer Schillerſpath, Schiller» 
ftein; felhasabos —, bemipridma» 
tiſchet Schillerſpath. der Bronzit. 

Csima, /n. 1) der Strunf; 2) die 
Koblbroden, £. 

Csimaz, /n. fallatt) die Wanze; 
häzi —, die Bettwange; bogyö- 
mäszö —, die Beerenwanje; pa- 
rej —, die Hoblwanje; ugröo —, 
die Springwanje. 

Csimazfeszek, /n. dad Wanzenneft. 

Csimazfü, fn. (nt) das Wandläufe» 
fraut, die Stepbandlömer, £. 

Csimazkin, /n. (nt) dad Wanzen⸗ 
fraut, 

Csimazos, mn. wanjig. 

Csimba , /n. (a. m. hinta) bie 
Schaufel. 

Csimbäkolni, Csimbazni, & ſchaukeln. 

Csimbe, mn. fällatt.) die Yauffliege, 
Laudfliege. 

Csimbelkedni ik)‘, Csimbeszkedni 
fik), k. (-ba, -be, -ra, -re), ſich 
anllammern, fi anbängen. 

Gsimbök (v. ö. esombök, esomö), 
fn. der Anoten (an einem Stride). 

Csimbökos, mn. Csimbökosan, ih. 
fmotig. 

Csimota, /n. ein junger zarter Zweig. 

Csimpaj, /n. (nt) die Spidllette, 
Igelätlette. 

Csimpajkozni fih), Csimpelkedni 
ik), Csimpeszkedni rik), /. Csim- 
belkedni. 

Csimpesz, /n. fallatt) die Saug⸗ 
warze. 

Csimpolya, /n. der Schlau; der 
Dudeljad. 

Csin (f. esinok), /n. 1) die Nettig» 
feit, die Niedlichleit, die Hübſchheit, 
die Eleganz, die Urtigkeit; 2) (m. 
m. fogas) der Griff, Aniff, der 
Vortheil; nem tudja a dolog 
esinjät, er weiß die Sache nicht 
recht anzugreifen; tudom minden 
esinjät binjät e dolognak, id) 
fenne alle Bortbeile dieſet Sade; 
esinjät fölvenni valaminek, eine 
Sache auf dıe rechte Weiſe angtei- 
fen; 3) msz. die Kimme. 


Hundläufer, |Csin (£. esinek), /n. der Schaber⸗ 


nad, der Poſſen, der Streich; die 
Unart; allam —, der Staateſtteich; 
szinpadi —, der Wübnenftreich, 
Tbeatercoup; csint tenni, Etwas 
anftellen; valakin csint ejteni, 
Jemanden einen Poſſen od. Streich 
fpielen, Einem einen Schabernad 
ſpielen; — esint tenni, 





Einem Etwas antbun, Einem 
einen Schabernad fpielen. 
Csinäläs, /n. dad Machen. 
Csinälatlan, mn. ungemadt. R 
Csinälgatäs, fm. dad öftere, allma» 
lige Machen. [maden. 
Csindlgatni, cs. öfterd, allmälig 
Csinälhatö, mn. möglid zu machen, 


ausfübrbar. 

Csinälmäny, & die Macherei, Ars 
beit, das Machwerk, dad Wert, 
Gemädht. 

Csinälni, es. maden, tbun. 

Csinalö, /n. der Etwas madt, ver» 
fertigt oder begebt, der Macher, 
Meier, der Werkmeiiter. 

Csinält, mn. gemacht, fünftlih (4. B. 
eine Hand). [Shauffec. 

Csinalt-ut, /n. der Hochweg, die 

Csinälväany, 2. Csinälmäny. 

Csinär, /n. /dllatt) die geftreifte 
Nuderwarze. 

Csinatlan, mn. unjauber, unordent» 
lich ; unartig. 

Csinesa,, /n. fumpfiger Drt, 2. 
Dsindsa. 

Gsincser, /n. die Haldfeifel, das 
Halseifen. 


Csing, fn. (ts) der Fehler. 

Csinga, fn. (152) (a m. függelek) 
das Anbängiel 

Csingälni, Csingaszkodni fik), I. 
Csimbelkedni. [Ballen. 

Csinge, /fn. ftsz) (a. m. lapta) der 

Csinger, mn. mager; —, /n. Csiger. 

Csingiring, /n. /haj.) Flügel an 
der Matten, Bindzeiger, Wind» 
weiſer 

Csingyalü, /n. /mss) der Kimmbo« 
bel, der Stemmbobel. 

Csinjän, ir. fahre, ſanft, bebutiam, 
vorfihtig ; delicat, manierlich, fein; 
— bänni valamivel, mit Etwas 
bebutiam umgeben; — bänni va- 
lakivel, mit Jemanden manierlich 
umgeben. 

Csinmetszö, /n. (msz,) der Boden» 
tamm, der Gergellamm, die Fauft- 
tröſe. 

Csinogatni, Csinosgatni. 

Csinolni, cs. /mss3.) fimmen. _ 

Csinos, mn. Csinosan, ih. hũbſch; 
artig; nett, niedlich; zierlicd, ele⸗ 

ant, ſchmuck; reinlich, fauber 

Csinosbitäs, /n. die Berfeinerung. 

Csinosbitni, cs. verihönern, netter 
maden; afo. ert. weiter audbilden, 
verfeinern. 

Csinosbodni, 2. Csinosbülni. 

Csinosbuläs, /n. die Berfeinerung 

Csinosbülni, &. netter werden; dtv. 
ert. fidy weiter ausbilden, ſich ver⸗ 
feinern 

Csinosgatäs, /n. das Busen, Zieren. 

Csinosgatni, es. pußen, zieren. 

Csinositäs, /n. die Verfeinerung. 

Csinositni, cs, pußen, zieren, aierlicd) 
od. reinlich machen. j 

Csinosodäs, /n. die Verfeinerung, 
die Bildung, die Gultur. 

Csinosodai fik), k. nett od. zierlid 
werden; dtv. ert. ſich bilden, ſich 
verfeinern. . 

Csinossäg, fn. die Gauberfeit; die 
Nettigkeit, Zierlichleit. 

Csinosuläs, /n. die Verfeinerung. 


Usi 


Csi 


Csi 
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Csinosülni, Cainosodni 

Csinosult, mn verfeinert, gebildet, 
abgeichliffen. 

Csinozat, fn. die Appretur. 

Csinozni, cs. appretiren. 

Csinozö, /fn. der Uppreteur. 

Csintalan, men. 1) ſchmußig. unar« 
tig ; 2) mutbmwillig. loje, ſchelmiſch. 
ausgelaffen; umartig 

Csintalankodni fik), k. Mutbwillen 
treiben, mutbmillig fein, jchaber» 


naden 

Csintalankodö, men. ſchallhaft, fchel» 
milch. 

Csintalansäg, /n. 1) die Unfauber- 
feit;_ 2) die Muthmilligleit, Aus- 
gelaffenbeit: die Schaltbaftigfeit, 
die Schelmerei ; der Muthwille; die 
Unart, der Schabernad. 

Csintalanül, iA. mutbhmillig, ſchel⸗ 
miſch, ausgelaffen; unartig. 

Csinvat, Üsinvatvaszon, /n. der 
Zwillich 

Csinny, /n. die Stille, Rube 

Csinnyan, iA. rubig, flille. 

Csinny-esere, /n. das Zwitſchern 
(der Seifige). 

Csinnyos, zen. ftille, rubia. 

Csiny, /. Csin (Csinek, 2). 

Csipa, fa. die Augenbutter. der Uns 
rath oder (Fiter in den Uugenmwin- 
fein 

Csipigni, fn. cs. ausllauben, hal» 
menmeiie freflen. 

Csipägyeki, mn. (bl) — szälag, 
das Hüftlendenband; — üter, die 
SHüftlendenfhlagader; — viszer, 
die Hüftlendenblutader. 

Csipalag, /. Csipa 

Csipalagos, /. Csipäs. 

—— Vsipas sag 

Csipärok, fn. fb.) das Hüftlod. 

Csipärozni, &. von Inſekten geplagt 
werden. 

Csipäs, mn. triefig, eiterig. 

Csipäsitni, es. triefäugig machen, 

ugentriefen veruriadben. 

Csipäsodnifik), k. triefaugig werden. 

Csipässäg, /n dad Augentriefen, die 
Zriefäugigteit 

Csipisszemü, mn. triefäugig. 

Csipäzni fik), &  triefen 

ugen). 

Csipbel, /n. (bt) der Krummdarm. 

Csipesont, fn. /bt.J das Hüftbein. 

Csip-esop, Csip-esup, fn. die Klei« 
nigfeit; —pal, fleinmweije, läpper- 
meiie. n 

Csip-esup-adössäg, /n. die Lãpper⸗ 
ſchuld 

Csipdelni, Csipdesni, Csipdezni, 
es. 1) öfter jmiden, amaden; 2) 
dtv. ert. ftideln. 

Csipdörek, /n. t. (dllatt) die Schma⸗ 
togermilben. 

Csipdezes, /n. 1) Öftered BZmiden, 
Zmwaden : 2) dtv. re. das Sticheln 

Csipdezö, /n. 1) der zwidt, zwädt; 
2) das Has. 

Csipe, /n. die Hüfte. 

Csipedelem, /. Csipetke. 

Csipedes, /n. das Zmiden, 

aubarimmen. 

Csipedett, /. Csipetke. 

Csipedni, cs. jwiden ; jupfen. 

Csipefäjäs, /n. dad Hüftweh. 


(von 


dad 


Gsipegetni, cs. I) öjter jwiden; 2) 
dte. ert. allmälig ſchnipfen 

Csipegni, k. ſchnippen. pipen, pipfen. 

Gsipegö-rigö, fn. (dllatt / die Wem⸗ 
droſſel, Zıp-, Rothe, Heid», Wald- 
drojiel. 

Csipellerezni, k. tũmmerlich meiden. 

Csipentyü, /n. der Zmider 

Usiper, ” die Zange. _ 

Ösiperedni fik), k. ſich läppern. 

Csipereszni, k. es es beißen. 

Csiperke, Csiperkegomba, /n. /nt.) 
der Epampignon, der Ehegürtel. 

Csipertes, mn büjltenlahm 

Gsipes, /n. 1) der Aniff; der Stich; 
balha —, der Flobdſtich; mehesi- 

es, der Bienenftih; 2) /mint cse- 
ekveny) das Kneipen; Beißen, 
Brennen. . 

Csipesz, /n. /seb.) dad Zängelden, die 
Kluppe, dad Maufjängelden, die 
Pinzette, görbehegyu —, Pin» 
jette mit gefrümmter Spipe; sodrö 
—, Torfiondrinzette; tolokas —, 
Pinzette mit Schieber; zäros —, 
ſchließbate Pinzette 

Csipeszke, fn. die Kornzange, Kneipr 


jange. 
Gsipeszkedni /ik), k. (-ba, -be, -ra, 


-re) fib anflammern, ſich eg 
ün 


Csipet, /n. 1) fo viel als mit 
Fingern gefaßt werden fann, ein 
Pfördhen; 2) ein Schnipdden; ein 
— oder abgeteiftes Stüd ⸗ 


en. 
Csipetke, /n. arjupfte Noderin, £. 
Csipeikövek, fn. £. (ep) die Bwid« 
fteine. 
Csipfäjdalom. fn. (kört ) das Huft⸗ 
web, dıe Goralgie. 
Csipfajö, mn. an Hüftmehb od. Gor 
xalgie leidend. 
Csipfogö, /n. die Kneipzange. 
Csipisz, mn. äußert wenig 
Csip-izom, fn bt) der Süftmudtel. 
Csip-izüles, /n. (bt) das Hüftgelenf. 
Csipke, /n. I) die Spipe, Spipen, f. 
die Gantille; esipket verni, föp- 
peln; 2) (mt. ms3 ) der Kerbiabn ; 
(nt) die SHagebutte, die Wofen» 
beere ; 3) (fogon) der Zaden 
Csipkealj, /n der Spipenarund. 
Usipkeäros, fr. der Spipenbhändler. 
Csipkeirossig, /n der Spihen ; 
banbel. 
Csipkeäru, /n. die Spikenmwaare 
—— fn. (allatt.z die Kröte, 
die Ute 
Csipkebodor, 2. Csipkefodor. 
Csipkebokor, /n. (ni.} der Sagedorn, 
der Hedenſtrauch, der Rofendorn; 
Dornbufd. 
Csipkebokros, mn. 
ſchen verwachſen 
Csipkeeerna, /n. der Spibenzwirn. 
Csipkedek, fn. die Ubfiederung. 
Csipkedes, /n. 1) dad @neipen; 2} dad 
upfen, Zuvfen, Imaden; 3) das 
Piden; 4) div. ert. das Gticheln 
Csipkedett, mn. gejwidt 
Csipkedni, cs. 1) fneipen; 2) rur 
3 zupfen, zwaden; 3 beißen, 
biden; 4) dte. ert. valakit csip- 
kedni, Einem Epipen geben, fi. 


mit Dornbus 


cheln 
Csipkefa, 7. —— 


Csipkefätyol, /n. der Spitzenſchleiet. 

Csipkefejkötö, fn. die Spipenbaube, 

— fr GSpipenmanidet- 
en, £. 

Csipkefoltozöne, fm. die Epipen- 
fliderin 

Csipkefonäl, /n. da® Spitzengarn. 

Csipkegombsa, Csipkegubo, /n. /nt.) 


der Roſenſchwamm, Schiafapfet. 
Csipke-guböbogär, /n. fallatt) der 
ofenbobrer 


Csipkegyär, /n. die Spikenfabrif, 

— /n. der Spipenfabris 
tant, Spipenmadher. 

Csipkehim, /n. das Epipenmufter. 

Csipkekendö, /n. das Epipenbalsd- 
tu, das ESpipentud. 

Csipkekereskedes, /n. der Spiken« 
handel. 

Csipkekereskedö, 7. Csipkeäros, 

jr keköteny, /n. die Gpipen- 

ürge. 

Csipkekötd, 1. Csipkeverö, 

Csipkemadär, /n. /dllatt,) der Roth» 
ſhwanz, dad Rothſterzchen. 

Csipkemustra, /. Csipkehim, 

Csipkemü, /n. die Epipenarbeit. 

Csipkepärna, /n. dad Klöppel. 

Csipkepitty, mn. (nt) die Kapen« 
münze; bugäs —, ungarifche Ka» 
benmünge: macska —, die gemeine 
Kapenmünze 

Csipkerözsa, fn. /nt) die Hunde 
zoje, Die Hager, Heden«, Hornrofe, 
dad Marienroschen; der Rofendorn. 

Csipkerözsabogyö, /. Csiggenye. 

Csipkerözsabokor, /n. (nt) der dar 
gebuttenftraud. 

Csipkes, mn. 1) mit Spipen befeht 
oder gepußt; 2) /me. mss.) aus 
535* geterbtz 3) fraus (, B. 

ohl —, fn. der Epipenbändler; 
4) zadig.. 

Csipkeszölö, /n. die Stachelbeere, Z, 
Pöszmete. 

Csipkeverö, /n. der Klöppler; die 

pipenflöpplerin; —, mn. was 
beim Klöppeln gebraudt wird; — 
pärna, das Klöppelfiffen 

Csipkezet, /fn. 1) dad Gpipenwert, 
die Spigenbefepung ; 2) der Eins 
ſchnitt. die Kerbe. 

Csipkezett, mn. 1) mit Spißzen ber 
fept od. gepupßt; 2) /nt. ms=) ge 
zadt, gezäbnt, gelerbt; 3) zadig. 

Csipkezni, cs. 1) mit Spiken beſe⸗ 

en od. pußen; 2) ferben, zjaden, 
inſchnitte macen 

Csipni, cs. (Csipia, Csipi), 1) fneis 
pen, jwiden; 2) prideln, beißen, 

rennen, fleben (von Brennneſſeln 
2c.); fhneiden (vom Wind); frapen 
(vom Bein); 3) (a. m. csenni), 
maufen, ſchnipfen 

Csipogni, /. Csipegni. 

Csipor, d. Csupor. 

Csipot, 7. Csipisz. 

Csipö, /n. 1) die Hüfte; —re sänta, 
büftenlabm; 2) die Zange; M die 
Korntluft. 

Csipö, mn 1) fmeivend, zwickend; 
2) beikend, brennend. 


Csipöhenasäg, /n. die Hüftlähme, 


die Yendenlabme 
Csipdesavaritäs, - die Gnubber 
trantheit (der Pferde). 


Csi 


Csi 


Uso 





m i el ——— ——— —— — 


Csipöcsont, /n. dad Hüftbein; der 
Gietnoden (vom Edmeine). 
Csipöer, fn. (bt.) die Hüftader. 
Csipöfäjäs, /. Csipefäjäs, 
Csipöfogö, fn. die Zwidzjange. 
Csipökes, mn. etwas beifend oder 
harf, berb. 5 
—— . —— 
Csipös, mn. Usipösen, iA. 1) bei⸗ 
And beißig, brennend; pilfant; 
darf, ſchneidend (Rede, Wind); 
2) mit Hüften verfeben. 
Csipösitni, es. verichärfen. 
Gsipös-izü, mn. ſcharf oder beifig 
fhmedenp. 

Csipöske, /. Csipökes. , 
Csipösödni (ik), k. ſich verfchärfen, 
bärfe od. Säure befommen. 
Csipösseg, /n. 1) die Schärfe, 

äure; Herbe, Herbigfeit; Bitter 
feit; 2) die ert. die Pilanterie. 
Csipösülni, Z, Csipösödni fik). 
Csipövas, /n. der Jwider, die Zange; 
die Feuerzange. 


Csippel-csoppal, Csippel-esuppal, 
ih läppermeije. [jwängen. 
Csippenteni, es. abjwiden; ein» 


Gsippentyü, /n. der Zmwider. 

Csiptetni, es flemmen, fpannen, 
auetfchen, eingwängen; oda esip- 
tettem ujjamat, ich babe mir den 
Finger geflemmt. 

Csiptetö, /n. 1) die Aluppe; das 
Zwängbolj, das Zmwängeifen; haj- 
egetö —, das Brennetien; 2) die 
Bogelitange; —, mn. eingwängend, 
flemmend, zum Klemmen od. Gin. 
mwängen dienen». ſtachel 

Csiptövis, /n. (66) der Huftbein⸗ 

Csipve, ih. theilmeife od. einzeln abs 
madend. 

Csir, /. Csira, 

Csira, Csira, fr. der Reim, das Herz, 


der Fruchtkeim. [(Krantbeit). 
Csira, /n. der Koller, die Darre 
Csira, fn. der Zwitter. 


Csirabibires, /n. (nt. die Samendrüfe, 
die Nabelwurze, dad Schwamm: 
wülfthen, Nabelmülfthen. 

Csirabimbö, /n. (nt. msz) dad Keim: 
indepchen. 

Csirabogär, fn. fällatt,) der gemeine 
Erdflob, Gartenbüpier. 

Csiräadzani (ik), I. Csiräzni ik). 

Csirädzäs, /n. die Keimung, das 
Keimen. 

Csirafedö, Z, Csirakupak. 

Csirafolt, fn. Yallatt.) der Keimfled 
(im Ei der Sängetpiere). 

Csiräg, /n. der fpargelförmige Sprof 
einer Pflanze. 

—— /n. die Schweizerei. 

Csirahärtya, /n. (ällatt) die Keim. 
baut (im Gi der Säugetbiere). 

Csirahimlö, /n. die Zwitterpode. 

Csirakäposzia, /n. der Brocoli. 

Csirakupak, /n. (nt) der Keimdedel, 
die Keimwarze. 

Csiralap, /n. (nt) der Scheibenbo- 
den, Edylaudyboden 

Csiralevel, /n. (nt.) das Herzblatt. 

Csirany, /n. der Keimftoff 

Csirds, zn. einen Keim babend, 

Csirds, mn. follerig, rappeltöpfig 
(vom Pferde). torn. 

Csiraszem, /n. (nt. msz ) das Keim» 


Csiraszerüce, fn. (nt) der Keimbof. 
Csirdzni, es. den Keim oder das Herz 


ausihneiden. 
Csiräzni fik), x. teimen, hervor 
—2 hervorſchießen, aus⸗ 
chlagen. 


Csiräztatni, cs. feimen laſſen. 
Csirfolt, fn. (nt. msz.) der Keimfled. 
Csirhärtlya, /n. (nt. msz.) die Keim- 


aut. 

Csirhölyag, /n. die Keimblafe. 

Csiribelni, 2. Csiripelni. 

Csiri-biri, mn. gering, ſchlecht. 

Csiri-esäri, /n. Yarifari; leered Ger 
ihmwäh. ‚‚NSvasen). 

Csiripeles, /n. das Zwitſchern (der 

Csiripelni, &. es es. zwitſchern (von 
Spapen). . 

Csiripolni, 2. Csiripelni. 

Csiriz, /n. der Mebifleifter, Kleiiter, 
die Pappe; szdj. csupa — a feje- 
ben, er bat Müden im Kopfe, er 
bat Kapenbirn gegeiien 

Csirizelni, es. teistern, pappen. 

Gsirizes, mn. puppig ; s26j. — mar- 
ku, er bat Mlebrige Hände. 

Csirizevick, /n. die Kleifteraale. 

Csirizgerenda, /r. /haj.) der Klam- 


merbaum, die Klammeripange, dad 


Galgenholz, der Durdyzugbalten. 
Csirkasni (1%), k. tagen. 
Csirke (v. ö, esir-ipelni), /n. das 
ühnchen; gyepi —, die Wafler- 


dnepfe; peldab. okosabb akar 


lenniı a — az anyjänal, das &ı 
till Müger fein, als die Kenne 
Csirkebeka, fn. fallatt) die Kröte, 
die Upe. 
Csirkesült, /n. der Hübhnerbraten. 
Csirkeszö-heja, 
fr. der Hühnergeier, die Hübner 
meibe. 
Csirko, mr. aeftupt, abgeftupt. 
Csirköles, /. Cirköles. 
—— der Kleiſtet, ACsiriæ. 
Csisza, /n. (haj.z die Matte, Etof- 
matte; läb —, die Fußmatte. 
Csiszakö, /n. der Wepftein 
Csiszamlani fiA), &. glitſchen, glei 
ten, ausglitiben, auegleiten. 
Csiszamläs, /n. das Glitſchen, leiten. 
Csiszamlö, mn. gleitend, glitſchend 
Csiszamlös, mr glatt, jdhlüpfrig. 
Csiszamni (ik), d. Csiszamlani, 
Csiszamod, /. Csiszanılo. 
Csiszamodni /ik), 2. Csiszamlani. 
Csiszamös, /. Csiszamlös. 
Csiszär, /n. 1) der Schwertfeger, De: 
mm: 2) der Mädler; külön. 
6 — der Pierdemädler. 
Csiszärhäz, /n. die Gewehtſchmiede. 
Csiszärolni, es. reiben, poliren, 
Csiszhordö, fn. das Volirfaß. 
Csiszlapok, /n. 1. (ft) die Schliff: 
äden [Afterleder. 
Csiszlik, /n. ein Stück inmwendiges 
Csiszö, /n (hajy Wurften zum Aus: 
bängen, das Keibjeil. 
Csiszoläs, /n. das Poliren, Reiben, 
die Reibung. 


Csiszolni, es. 1) teiben, poliren, 
latt maden; 2) wichſen (mit 
Dlanzwisie). 


Csiszolö, mn. ber reibt oder polirt; 

—, /n. der Schmirgel. [reiben. 

Csiszolödni 0 fih weßen, ſich 
1 


Csirkeszö-känya, 


Csiszonkäzni, %. glitſchen, gleiten. 

Csiszötekeres, fn. (haj) die Leib: 
urten, der Stoffran:. 

Csiszteregni, %k. prajieln. 

Csit, £. Csitt, isz. 

Csiti-pate, Z. Csete-päta, [titni; 

Csititgatni, Frequentativum von csi- 

Csititni, es. flillen, befänftigen, bes 
ſchwichtigen; zum Schmeigen brin=- 


en. 

Caitks, I. Csiko. 

Csitre, /n. (nt) die Möhringie. 

Csitri, zen. kurz, flart geflukt; — 
/n. Giner mit far gefluptem. 
Haaren. 

Csitt, isz, ftill! rubig! 

Csitt, /n. das Mobil, dad Wbiftfpiel.- 

Csittenteni, es. ſchnippen, jchnellen. 

Gsittezni, cs. Mbit fpielen. 

Csittjatek, Z. Csitt, fr. 

Csitt-patt, iss. ſtille! ſchweig! 

Gsitürke, £. Csicsörke, 

Csiv, 2. Csö. 

Usives, /. —— 

Csivogni, /. Csipegni. 

Csiz, in. (dllart) der Zeiſig, Erlen⸗ 
fintz _citrom —, das Gitrinden, 
das Schneenögelein; girli —, der: 
@irlip, das Fädemlein, dad Schwä⸗ 
derlein; kanari —, der Ganarien« 
vogel. Zeiechen. 

Csizike, fn. das Zeiſigchen. das 

Csizma, fn. der Stiefel, die Zichigme. 

— fn. das Tſchizmen ⸗ 
utter. 

Csizmadär, /. Csiz. 

Csizmadia, /n. der Tſchizmenmacher; 
szdj. csizmadiät fogott, er ift übel 
angefommen, angepufft! 

Csizmafejeles, /n. das Vorſchuhen 
der Tſchizmen. 

Csizmalül, /n. die Strippe, Etruppe, 
die Laſche. 

Csizmahuzo, /n. der Etiefelgieher. 

Csizmäir, Csizmakenöcs, /n. die 
Stiefelwihie, Schuhwichſe, das 
Schuhwachs 

Csizmas, mn. ſallatt geſtiefelt. 

Csizmasark, fn. das Afterleder; der 
Ubjap. 

Usizmaszär, /n. der Stiefelfdaft, die 
Tſchumenröhre. 

Csizmatalp, /n. die Tſchizmenſoble. 

Csizmavelö, /n. der Etiefeifnedht. 

Csizmazia, /. Csizmadia. 

Csizzöld, mn. jeiflggrün. 

Csö, in. Tihobing fhelyscy). 

Csob, fr. der Platſch 

Usoba, Csobän, Csobäny, — das 
Yagel. { [jwei Henleln. 

Csobäne, /r. ein Walfereimer mit 

Csobbanni, %k. platichen. 

Csobogni, &. plätfchern. 

Csobolyö, /n. das Wafferlägel, ein. 
bölgernes Gefäß für Zrintwaffer. 

Csöes! tũſſe mid! (Ummenmort.) 

Csöcsa, /n. vorgefaute Epeife (für 
Kinder). 

Csöcsälni, es. vorfauen, vorläuen. 
(einem Hinde). 

Csöcsi, d. Usocs, 

Csoda, /n. 1) dad Wunder; 2) (a. 
m. csodaallat) das lingebeuer. 

Csodaällat, /n. dad Wunderthier; 
dad lingebeuer, Ungetbüm. |fam. 

Csodabalzam, /n. der Wunderbal« 


Cso 


Uso 


Cso 





Csodabogar, /n. dtv. ert. der wun« 
derlihe Kaus. 

Xsodadolog, j das Munderding. 

Csodaerö, /n. die Wunderfraft. 

Csodafa, fn. (nt) der Wunderbaum, 
der Ricinus, £. Himboly. 

Csodafi, /r. 1) der Wundermenid, 
dad Wunderlind; 2 der Thauma«- 
turg; der Abenteurer. 

-Csodaforgatyü, Csodaforgony, fn. 
(ttan) der Tbaumatrop 

Csodagyermek, fn. dad Bunbderlind. 

-Csodagyersegü, mn. wunderjelten. 

Csodahatalom, fn. die Bundermadht. 

"Csodahit, /n. der Runderglaube; der 
Pietidämus. 

Csodair, /n. die Bunderfalbe 

—— fr. das Wunderzeichen. 

Csodakenöcs, /. Csodair. 

Csodakicsisegü, mn. wunderfiein. 

Csodakep, /n. dad Gnadenbild. 

Csodakimerahal, /n. fdllatt.) der 
Pfeildrache, die Seerape. 

Csodaküt, /n. der magiſche Zieh» 


brunnen. 
-Csodäläs, Csodälat, /n. die Bewuns 


derung. 
-Csodalatäs, /n. das Bunbderjehen, 
Csodälatos, mn. wunderbar, wuns 
derlib; feltfam, befremdend; — 
szent, ein mwunderlicher Haus. 
Csodälatosan, iA. wunderbar, wuns 
derlih; — järt v. ment a dolga, 
e# int ibm wunderlich gegangen. 
Csodälatossäig, /fn. die Wunderlich» 
feit; die Seltjamteit 
Csodälatosül, /. Csodälatosan, 
Csodalekony, mn. wunderſam. 
Csodalkodni (ik), 2. Csodälkozni 
ik, 


tik). 

Lsodälkozäs, /n. dad Bundern, Bu 
wundern; die Bewunderung, Ber 
fremdung. Wunderung; —ra mel- 
tö, bewunderndwürdig, wunderbar. 

Csodälkozni fik), k. (-on, -en), fi 
wundern, bewundern; csodalko- 
zom rajta, ed nimmt mid Wunder, 

Csodälkozö, mn. ſich wundern, 

Csodälkozva, ih. fih wundernd, ber 
wundernd 

Csodälni, es. wundern, bewundern, 
verwundern, ſich mundern, fich 
Wunder nebmen. 

Csodälö, /n. der Bewunderer. 

Csodamü, /n. dad Wundermerf. 

sodanagy, Csodanagysägi, mn. 
mundergroß. 

Csodarece, /n. fbt.) das Wundernek. 

«Csodaritkasägü, /. Csodagyersegü. 

Csodäs, mn. Csodäsan, ih. mwun: 
derlih; ſeltſam, fonderbar; aben- 
teuerlich. 

Csodasd, fn. das Wunderfalj, dad 
Glauberjalj. 

Csodaszent, fn. dv. ert. ein wun⸗ 
derliher Haus. 

Csodaszep, Csodaszepsegü, mn. 
wundericön. 

Csodaszer, fn. dae Wundermittel, 
die Panacee. 

Csodaszerü, mn, wunderbar, pro, 
digidd. 

Csodaszülött, /n die Mundergeburt. 

Csodateheiseg, /n. die Wundergabe. 

Csodatekony, /. Csotatevö, mn. 

Csodateljes, mn, wundervoll. 


Csodateremtmeny, fn. das Wunder» 
geſchöpf. 

Csodatet, Csodatétel, /n. die Wun⸗ 
dertbat. 

Csodatevö, mn. mwundertbätig; —, 
fn. der Wundertbäter, 

Csodatevöember, fn. der Wunder 
mann. 

Csodatevöderö, /n. die Mundergabe, 
die Gabe Wunder zu tbun 

Omtauvögrin, /n. der Wunder: 


ring. 

Csodatevähit, fa. der Wunderglaube, 

Glaube der Wunder zu tbun ver 

mag. Iter. 

Csodatöleser, fn. der maglſche Trich⸗ 

Csodatörtenet, /n. die Wunderge- 
i 


ſchichte. 

Csodatövis, fn. (nt.) der Cactus. 

Csöddni fik), k. entaleiten. 

Csök (hu), fn. der Kuß; dlnok —, 
der Judadluß; szajat esökra tar- 
tani, den Mund auf Külfe ipigen. 

Csöka, fr. fällatt,) die Doble; pel- 
dab. — esökänak nem väjja ki 
szemeät, eine Kräbe badt der an« 
dern die Augen nicht aus. 

Csökafi, /n. eine junge Doble. 

Csökaläb, /fn. (nt) die Blutwurz. 

Csökäs, mn. an Doblen reich. 

Csökaszem, fn. dad Bladauge. 

Csökaszemü, mn. gladäugig. 

Csökaszölö, /n. die Doblentraube. 

Csökatoll, fn. die Doblenfeder. 

Csökdosni, es. öfter füllen 

Csökdozäs, /n. das Geküſſe. 

Csökdozni, /. Csökdosni. 

Csökjel, Csoöknyom, /n. das Kufr 

l 


maal. 

Csokoläd, /n. die Chocolade. 

Csokolados, mn mit Gbocolade zur 
bereitet od. beitreut ; Gbocolad...; 
— esesze, die Cbocaladetaſſe; — 
ibrik, die Chocoladetanne. 

Csökoläs, fn. das Küjfen. 

Csökolgatni, es. oft füjfen, leden, 
zetlüſſen. 

Csökolkodni fik), Csökolkozni fik), 
k. einander füflen, fidy fchnäbeln. 

Csökolni, es. füllen, einen Ruf 


eben. 

Cökold, mn. tüfjend. 

Csökolödäs, fn. das Gefchnäbel. 

Csökolödni rik), x. 1) (a. m. csÖ- 
kolni — einander füllen, 
bergen; 2) (a madarakröl) fid 
ſchnäbeln. 

Csökolozäs, /. Csökolödäs, 

Csökolözni, 2. Csökolödni. 

Csokor, 2. Üsukor. 

Csökos, mn. gerne füffend; mit Kuß 
verbunden. 

Csök-özön, fn. der Hufiirom. 

Csolnak, /n 1) der Kahn, Nachen, 
1. Csönak ; 2) /rt.) der Kiel. 

Csoltär, 2 Csätar. 

Csoma {ir ö esima, esen-ete), fa. 
der Sproffe, der Spröfling. der 
junge Zweigz int) das KHeims 
pflanzchen 

Csoma, /n die Peſibeule. 

Csomag, /n. das Bündel, Collo, 
der Pad : 

Csomak, fn. die Urt, dad Beil. 

Csomaszälesa, Csomatartö, fn. (nt) 
der EN 


Csombök, /n. der Knoten; —ot 
kötni, einen Knoten maden o». 
ſchlagen. 

Csomböklani /ik), 7. Csombolyod- 
ni fik). 

Csombökos, mn. fnotig. 

Csombolek, /n. dad Bündel, der 
Bad, der Ballen. 

Csombolgatni, es, zufammenbinden, 
sufammenpaden. 

Csombolitni, es. aufammenbinden. 

Csombolni, es. ſchũützen, Inüpfen; 
binden; Anoten maden. 

Csombolyodni fik), &. fi verwir« 
ren; Knoten befommen. 

Csombor, /n. /nt.) 1) der Tolei, das 
Flöbfraut; 2) der Berglaturei, das 
Pfefferfraut, vad —, der Feldthy 
mian, der Quendel. 

Csombor-olaj, M. da Poleiöt. 

Csomö, fn. 1) der Snoten, der 
Knopf; —t kötni, einen Knoten 
ſchützen; /ttan) rezgesi —k, die 
Schwingungetnoten; fesillag.) fel- 
szällö, fölmenö —, aufiteigender 
Knoten; leszällö, lemenö —, ab» 
fteigender Anoten; (gep) ällandö 
—, feiter Anoten; mozgö v. moz- 
gekony > a Knoten; 
dtv, ert. s2dj. megkotötte a —jät, 
er bat ed geſcheidt angeftellt; 2) 
(a. m. idomtalan kidomborodäs 
fan stb.) der Knollen, der Anorren; 
szoj kakän —t keresni, Binder: 
niſſe und Schwieriglkeiten juchen, 
wo feine vorhanden find; 3) /a. m. 
összekätött holmi) das Büchel 
6 B. Blumen); der Bund, das 

ündel; der Pad; /ker.) das Tas 
det, der Ballen, das Collo; külön. 
der Brief (Tabaf); —ba kötni, zus 
fammenballen. 

Csomöes, fn. int. msz.) die Blatter, 

Csomöcsa, /n. (kics.) dag Knoichen. 

Csomöeska, /n. 1) das Knöichen, 
der Meine Anoten; 2) die kleine 
Drüfe 

Csomöeskäs, mn. drüfig. 

Csomöcsos, mn. /nt. msz,) blatterig. 

Csomödohäny, /n. der Brieftabaf. 

Csomödzani fik), k. ſich vertnüpfen, 
fnotig werden; fib zufammen» 
baufen. 

Csomögally, fr. das Reiöbund. 

Csomölek, /. Csombolek. 

Csomor, fn. (nt) der Oiftbabnenfuf. 

Csomorika, /n. (nt) der Waifer 
fhierling; #. Csomor, 

Csomös, mn. Csomösan, iA. 1) tno⸗ 
tig; 2) fnollig; fnorrig; MHumpes 
rig; 8) büjcelartig; 4) (nt) ge 
fnäuelt; 5) (bt) — Tfonat, das 
Knotengeflecht 

Csomosödni fik), k. fnotig werden, 
Knoten befommen; flumpern. 

Csomössig, fn. die Anotigteit 

Csomoszlo, fr. die Stampfe. 

Csomoszolni, es. moflen, mofteln; 
ftampfen, zerftampien. 

Csomöszoritö, /n. der Anotenichnürer. 

Csomota, 7. Usemete. 

Csomöta, fn. /nt. msz ) die Dolden- 
traube, der Afterfirauf, die Schirm« 
traube, der Gornmbus. 

Csomötahozök , £. (nt. die Cotym⸗ 
biferen. 


Cso 


Uso 


Cso 








Csomötalan, mn. tnotenlos, ohne 
Knoten, fnotenfrei. 

Csomötäs, mn, /nt.) doldentraubig 

Csomötevö, /n. der Knotenihlieher. 

Csomözäs, /n, 1) die Berfnüpfung, 
Berfnotung; 2) das GEinballen, das 
Baden. 

Csomözat, fn. 1) dad Anotenwerf; 
2) die Zufammenhäufung; 3) die 
Drüfen. 

Csomözni, es. fhürzen, Anoten ma» 
den: 2) zufammenpaden; ballen; 
mandeln, in Mandeln feßen 

Csomözni fik), 2 Csomödzani /ik,, 

Csöna, fn. (dllatt) das Schiffthier⸗ 


ben. 

Csönak, /r. der Kabn, Nadıen, dad 
Boot, ein kleines Fahrzeug. 

Csönakazäs, /n. das Kabnfabren. 

Csonakäzni fik), x. auf einem 
Kabne fahren. fährt 

Csönakäzd, /n. der mit einem Rabnıe 

Csönakda, /n. dad Kabnbaud, der 
Ort zur Aufbewahrung der Käbne. 

Csönakdad, mn. nt. ms2,) tielför- 
mig; fabnförmig. 

Csönakocska, /n. dad Kähnchen. 

Csönak-orrü, /n. fallatt.) der Hohl: 
ſchnabel, Kreböfrejfer. 

Csönakos, /n. der Kabnführer, der 
einen Kahn zu regieren weiß, der 
mit einem Kahn od. Nachen fährt; 
—, mn. tabnförmig, einem Kabn 
od. Nahen äbnlic. [gefieit 

Csönakosgerineü, mn. /nt. msz) 

Csönakozni, }, Csönakäzni. 

Csönakpölya, /n. die Rabnbinde. 

Csonk, /n. der Torfo, Schaft, der 
Stummel (von einem Baume). 

Csonka (v. ö.tonka), mn. Csonkän, 
ih. 1) verflümmelt, eines od. meb- 
rer Theile beraubt; Aulön. einar 
mia; 2) mangelbaft, incomplet: 
— het, die erſte Mode in den 
Faſten; — pentek, erfter Freitag 
in den Waflen; — esötörtök, ber 
erftie Donnerftag_ Quadragefimä ; 
3) mt. msz,) geſtutzt, abaricnit- 
ten; 4) (mE) abgeflupt; — küp, 
der abgeftupte Kegel. —, /fn. ein 
Thier mit verſtümmelten Görnern. 

Csonka-bonka, mn. verſtümmelt. 

Csonkafa, fn. (Aaj.) die Baffel. 

Csonkagula, /n. der Pyramidalſtutz 

Csonkaküp, /n. der Kegelfiup. 

Csonkalobor, /. Csonkagüla. 

Csonkäny, /n. fallatt ) die Bienen: 


Csonkäs, mn. 1) verflümmelt; 2) 
rerd / abgeäftet. 

Csonkäs, /n. ferd) ein Wald mit 
abgeäfteten Bäumen. 

Csonkasig, /n. 1) die Berflümmer 
lung ; 2) der Mangel, Bebler 

Csonkäsitäs, /n. die Beritümmelung. 

Csonkäsitni, cs. verſtümmeln. 

Csonkssitott, mn. veritümmelt. 

Csonkaszarvü, mn. mit abgefloße: 
nen Sörnern. 

— /n fhaj) vie Gaffel ⸗ 
ſegel. 

Csonkäzni, cs, 1} fingen, abſtußen; 
2} /erd.; abäflen; abtöpfen 

Csonkitäs, /n. die Berftümmelung ; 
/seb.) die Umputation. 

Csonkitni, es. I) verftümmeln ; /seb ) 


amputiren; 2) /mt) ftußen, abjtu- 
Ben; fumpfen. 

Csonkitott, mn. Csonkitva, iA. ver: 
flümmelt. 

Csonkuläs, /n. bie Berftümmeluna ; 
esonkuläst szenvedni, einen Ab» 
bruch leiden 

Csonkuülni, &. verflümmelt werden; 
mangelhaft werden. 

Csonkült, mn. verftümmelt. 

Csont, fan. das Bein, der Knoden; 
szij. csak csontja böre van, cr 
bat nichts ald Haut und Knochen. 
hamis —, ein ſchlimmet Menſch; 
rossz vagy gonosz —, der böſe 
Schall; (asszonyröl) die böfe Sie: 
ben; — van a hasaban, er bat 
ein Schelmbein im Rüden ; — mel- 
löl jo a hüs v. —on van a jo 
hüs, was Arbeit foftet ſchmeck 
füß; —, mn. beinern, Inöcern. 

Csontällomäny, /n. die Anodeniub- 
ftanz. [die Nuß 

Csontar, fr. der Steinfern. Stein, 

Gsontärgyümöles, /n dad Steinobit 

Csontaros, mn. fteinternig; —, fa 
—ak, die Drupaceen. 

Csontäsz, /n ber Diftrolog. 

Csontatlan, fn, beinloe, Inodyenlos, 
obne Beine od. Knochen. 

Csonibel, /n. (be) die Diplon, die 
Anochenmaſſe zwiſchen den Zafeln 
der breiten Anochen. 

Csont-bör, mn. Inodendürre. 

Csontesikarö, Usontesavar, /n. die 
Beinichraube, [Beingeihmunit. 

Csontdaganat, /n. die Beinbeule, 

Csontdüz, Csontduzmadäs, /n der 
Anodhenaudmudhe, 

Csont-emelö, /n. fseb) der Bein: 
bebel. 

Csont-enyv, /n, der Knochenleim 

Csont-esztergäros, /n. der Bein. 
drecheler. 

Csontfa, fr. (nt) der Hartriegel, die 
SHorntiride, {. Veresgyürü. 

Csontfäjäs, Csontfajdalom, /n. das 
Peinweb, der Anodenichmerz. 

Csontfej, /n. 1) der Ehäpel; 2) das 
Schaͤdelbein. lihmür 

Csonifekely, /n. das Anocenger 

Csontfekete, mn. beinfhmwarz. 

Usontfene, fn. der Anochenbrand, 
Beinfras, die Beinfüule 

Csontfogö, /n. /seb) die Anoden- 
jange; rugalmas —, die feternde 
Knodhenzange. 

Csontforrasztö, Üsontforrasztöfü, 
/r. int} die gemeine Giftrofe. 

Csontforromäiny, /n. der Anodıen- 
anwuche 

Csontfurö, fr. der Beinbobrer. 

Csontgomb, /n. der Beintnopf, 

Csontgöb, /m. (kört.) der Tnphus, 
ein loderet, brüdiges Gewäche 
am Anoden. 

Csontgnmö, fa. der Knochenaus— 
wuche, die Beinſchwiele. 

Csontgümö, I. Usontgöb 

Cosalbal, /n. der Beinfiich 

Csonthaläs , /n rkört) die Necrofid, 
das Abiterben dee Knochene 

Csonthamn, fn. tie Beinahe. 

Csonthartya, /fn. die Anocen- 
baut, das Teriofleum, das Bein 
dauichen. 

02 


Ya 


Csonthartyalob, fn. (kört) die Pe» 

Fr die Entzündung der Bein» 
aut 

Csonthäz, /n. das Beinbaud. 

Csontitni, es. verfnödhern maden. 

Usont-iz, fn. die Anochenfüge. 

Csont-izüles, /n. die Anochenfügung. 

Csontkalamäris, /n. ein beinernc# 
Dintenfaß. 

Csontkemeny, Csontkemenysegü, 
mn. beinbart 5 
Csontkemenyseg, /n. die Beinhärte. 
Csontkepzödes, /n. die Anodenbil- 

dung. 
Csontkinöves, fa. der Anochenaus · 
wuchs. 
Csontkorom. fn. (rt) dad Spodium. 
die Beinloble, dad Beinſchwatz 
CGsontkorong, /n. die Anocdpenideibe. 
Csontküllö, /n. die Beinlade, Bein» 
jbiene, Schiene. j 
Csontlägyitöfü, /n. (nt) das Bein» 


tas. 

— —— fn. (kort.) die Dſteo⸗ 
malacıa, das Weichmwerden dir 
Knoden. 

Csontmag, /, Csontär, 

Csontmetesz, /n. /seb) das Oſito⸗ 
tom 

Csontmüves, fr. der Beinarbeiter. 

Csontnemü, mr. beinartig, fnodhen» 
artig. 

Csontnöves, /n. der Beinwuds, die 
Beinerzeugung. 

Csontök, mn. arokfnodig- 

Csont-ollö, fr. die Beinicheere. _ 

Csontonkent, ih. tnochenweiſe, fnödı- 
leinmeife. 

Csontorka, fn. jdartiger Jahn, der 
Zahnſtummel 

Csontos, mn, beinia. Inodig. 

Csontosodäs, /n. die Verlnoͤchetung 

Gsontosodni fik), &k. 1) Htarfbeinia 
werden; 2) verfnödern. 

Csontpikkelyü, /n. /allatt) dev 
Panzerfiih, Beinfiſch, der Koffer» 
fiſch; haromlapu —, der ſtache! 
loje Beinfiſchz szarvas —, di 
Heine vierbormige Beinfiſch 

Csontpök, fn. der Spath (Pferde- 
!rantkbeit). 

Csontpont, /n. der Bertnöcherungs- 
puntt, 

Usontpor, /n. das Knodenpulver. 

Gsonträk, /n. (kört.) der Beinfrebe. 
Rinddorn. 

Csontrekesz, fn. die Beinlade. 

Csontrendszer, fn. /bt.) das Ano- 
chenſyſtem. 

Csontrepedek, /n. der Anohenipalt 

Csontsenyv, fn. /kört) die engliiche 
Krantbeit, die Rhachitie 

Csontsipoly, /n. die Anocdenfültel. 

Csontsuhany, /n. die KAnocenileifcd- 
atſchwulſt. 

Csontszälka, /n, der Knochenſplitter 

Gsontszalkafogö, /n. die Rnocen« 
iplitterjange. i 

Csontszedes, /n. dad Knochenſam- 
mein. 

Usontszedö, /n. der Knocdenjammler. 

Csontszen, /n. fol) das Spo— 
dium, die Beintople, das Bein: 
ſchwatz. 

Csontszu, fm. (kört.) die Garied, die 
Beinfäule, der Beinfrap. 


Uso 


Uso 


Usö 





Csonttan, fn. (bt) die Anochenlehre, 
DOfteologie. 

Csonttani, mn. ofteologiich 

Csonttanitmäny, /fn. die Anoden: 
lebre. 

Csonttoboly, /n. /kört.) die Ero- 
Rofe, der Knochenauswuche, das 
Beingemädht. 

Csonttöres, /n. der Beinbrudb, Anor 
&enbrud. 

Csonttörö, mn. die Knochen zjerbre+ 
end; — hölye, /nt.) das Bein» 
grad; — sas, /allatt,) der Fiſch⸗ 
adler, Beinbrecer. 

Csontülni, &. verfnödhern. 

Csont-üreg, /n. die Beinböble. 

Usontvakarö, /fn. (seb.) der Bein» 
ſchaber. 

Csontväz, fn. dad Skelet, dad Ge⸗ 


rippe. 

Usontväzasok, /n. £ /allatt) die 
Rüdgratötbiere, die Vertebrata. 

Csontvelö, fn. dat Beinmarf, fino+ 
denmarf. 

Csontveszes, rn. der Beinfraf. 

Csontzsir, /n. da® Knochenfeit. 

Csopäkäs, /. Copäkäs. 

Csopor, {. Csupor. 

Csoport {v. ö. esuporitni, eimbora), 
fa. der Haufe, Haufen. die Gruppe; 
die Rotte; 2) (a. m. göröngy) bie 
Scholle. 

— mn. faällatt,) der Beu⸗ 
telftaar. 2 

Csoportödzäs, /n. die Anbäufung, 
die Aggregation. 

Csoportolni, /. Csoportozni. 


Csoportonkent, ih. baufenmeiie, 
aruppenmeiie. 
Csoportos, mn. 1) bäufig, ange 


bäuft; 2) /dswanyt) dıufig; 3) 
ſchollig. 

Csoportosan, ih. haufenweiſe, grup⸗ 
penweiſe. 

Csoportositni, es. bäufen, anbãu⸗ 
fen; in Saufen od. Rotten verfam- 
mein; gruppiren. 

Csoportosodni fik), k. 1) ſich bäu- 
fen (von leblofen Dingen; 2) fhol« 
lig werden. 

Csoportossäg, fn. die Holprigfeit 

Csoportosülni, /. Csoportosodni fik). 

Csoportozäs, /n. 1) da® Gruppiren ; 
2) das Zufammenlaufen, der Zur 
fammenlauf, die Zufammenrottung 
von Menſchen zc.); 3) die Anhäu- 
ung (leblojer Dinge). 

Csoportozat, fn. die ®ruppirung. 

Csoportozni, cs. aruppiren. 

Csoportozni /ik), x. 1) ih häufen: 
2) fih aufammenrotten, jufammen» 
laufen. 

Csoportozva, ih. baufenmweije, rot 
tenmeiie. vu. 

Csoportrim, fn. (költ) der Schlag: 

Csör, I. Page Im. 

Csörag, fr. (lss,) (a. m. dorong) der 
Knürtel. 


Csörälni, es. dreben, verdreben:; — 
mörälni, bin und ber dreben; (t- 
was zjaudernd tbun; ne esöräld 
möräld, made feine Umfchmeife. 

Csörany, fn. die Echraubenmutter. 

Csorba, mn. ſchattig; Atlön. zahn⸗ 


lüdig. 
Csorba, /n. 1) die Scharte, Yüde; 


külön. die Zabnlüde; 2) dtv. ert. 
der Mangel, Febler. 

Csorba, in. Tbirben /heiyseg). 

Csorbafogü, mn. jabnlüdig. 

Csorbaka, /. Csorböka, 

Csorbäs, mn. lüdig. 

Csorbasäg, fn. die Schartigfeit; Die 
Mangelbaftigteit. R 

Csorbaszäjü, mn. 1) mit verftümmel« 
ten kippen; 2) mit fchartiger Och: 
nung (ij. B. ein Krug). 

Csorbitäk, /n. (haj ) Kaut; — kär- 
pötläs, die Fautftacht 

Csorbitni, es. ſchartig maden; die 
ert. mangelhaft machen. 

Csorböka, fn. (nt) der Hafentobl, 
die Gänſediſtelz dudvra —, die 
Garten-Gänjediflel; mezei —, die 
Saupiftel. 

Csorbuläs, /n. 1) die Scharte; 2) 
dtv. ert. (a. m. fogyatkozäs) der 
Mangel; —t szenvedni, Schaden 
nehmen, Abbruch leiden. 

Csorbülni, & Schatten befommen, 
fhartig werden; Lüden befommen, 
altal. Schaden nehmen od. leiden. 


Csorbult, mn. ſchattig; dee. ert. 
mangelhaft. 
Csöresödni fik), k. mattig werden, 
täflg werden. 


Csorda, fn. eıne Hetde (gewöhnlich 
der Horn» oder Borſtenviehes); die 
Horde. 

Csordabeli, mn. zur Herde 

Csordabika, /n. der Bulle, 

Csordakent, ih. hordenmeife. 

— fr. fallatt) der Pitpit 
feine Art Sperlinge). 

Csordakent, ih. berdenmweife, bor- 
denmeife. 

Csordanep, /n. eine Horde. 

Csordapäsztor, fn. der Biehbirt. 

Csordäs, /n. der Biebbirt ; ökör —, 
der Ochjenhirt; tehen —, der Aub: 
birt, 

Csordäskörte, /n. eine Urt Birn. 

Csordazök, £ die Nomaden. 

Csorditni, cs. rinnen machen, rinnen 
laſſen. 

—— /n. die Rinne; härito —, 
die Abfallerinne. 

Csordogäcska, /n. (a. m. kis csa- 
torna) die Nille. 

Csordogälni, %. langiam fortrinnen 

Csordülni, &. rinnen. 

Csordultig, #4. übervoll; bi an 
den Rand voll. 

Csöre, /n. der Quarf, die Käfebut- 
ter, die Matte, der Map. Baare 

Csöre, mn. nadt, nadend, obne 

Gsör-ernyomasz, /fn. (seb.) dat 
Schraubentourniquet. 

Csorfogasak, /n. t. (allatt.) die Za⸗ 
denfchnäbter. 

Csorga, fn. die Rinne; /b ) die Spur. 

Csorgalj, /n. (ep) die Rinnleifte; 
felforditot — , die umgelebrte 
Rinnleifte. 

Csorgälni, &. langfam rinnen. 

Csorgani, /. Csorogni. 

Csorgarez, /n. /b.) das Spurlupfer. 

Csorgäs, fn. das Rinnen. 

Csorgatni, cs. rinnen maden, tin 
nen laſſen. 

Csörgep, fn. die Schraubmafdine. 

Csorgö, fn. 1) 8* Zraufe, 2) die 

1 


ebörig. 
ullodhe. 


Audflußröhre, 3) die Quelle, das 
chlein. 

Csorgoda, /n. 1) /ep) die Rinne; 
2) /gazd.) die Riole. 

— a ‚ fm. fep) bie 
Rinnleifte. 

Csöri, mn. nadt. 

Csörigälni, &. langjam rinnen. 

Csormänfü, /rn. /nt.) die Blutwurz, 
die Tormentille, Z. Timpo. 

Gsormoly, Csormolya, fa. (ni) der 
Kubmeizen, Wachtel», Ringelmet- 
zen; der Aderkubmeigen. 

Csormolyalintor, fn. (nf) der Ader- 


tubmeizen. 
Csormolyis, mn. mit Kubmeizen 
gemiſcht. varni 


Csörni, es. dreben, verdreben, 2. Csa- 

Csornok, /. Csarnok 

Csorogdogälni, /. —— 

Csorogni, &, rinnen ; riefeln. 

Csoroszlya, /n. das Sch, Pilugich, 
dad Plugmefler; Sägeilen; date. 
ert. ven — alte Bettel. 

Csoroszlyafejsze, /n. die Bandbade. 

Csortaraj, /n. fallatt.) kondor —, 
der Greif, 

Csorva, /n. 1) der Sand; 2) /kört) 
die Saburre: 3) /allatt) homoki 
—, der Staubfäfer. 

Csorvaläz, /n. /kört) das Magen» 
fieber, /. Gyomorläz. 

Csorväs, mn. 1) fandig; 2) /kört) 
faburrös. 

Csoszkatni, /, Csoszogni. 

Csoszogäs, /n. dad Shlarfen. 

Csoszogatni, Csoszogni, k. ſchlar⸗ 
fen, ſchlappen. s 

Csoszogö, mn. ſchlatfendz — eipe 
v. papues, die Schlappe, die Vat- 
fche, die Scharfe. 

Csoszogtatni, cs. fchlarfen laſſen. 

Csoszogva, ih. ſchlarfend. J 

Csoszszanni, Üsoszszantani, k. plöß- 
lich eintreten. 

Csösztani, cs. fallen oder entgleiten 
laffen. 

Csosztatni, /, Csoszogtatni. 

Csötän, fn. fällatt.) die Schwabe, 
Schabe, der Schollbeißer, Raferlad. 

Csötär, /n. 1) die Schabrade, Sat: 
teldede ; 2) das Franſenbüſchel. 

Csötäros, mn. mit einer Schabracke 
od. Satteldede arziert. 

Csötolni, Csötologni, A. berum- 
ſchlendern, mũßig berumgehen. 

Caöva (p. 5. csüp), /n. 1) der Wer 
del; ein Strobwiſch ald Zeichen. 
2) das Zunderwerf, der Brand. 

Csovadni, k. entaleiten, audrutiden. 

Csövälni, cs. ſchũtteln (den Kopf): 
ſchwingen, bin und ber bewegen; 
farkat —, mit dem Schwanze wi+ 
deln, ichwänzen 

Csovasztani, cs, 1) entgleiten lafjen : 
2) (a. m. fillenteni) lügen i 

Csöväzni, es. mit einem Strobbu: 
ſchel bezeichnen. 

Csozga, fn. das Bulhholz. 

Csö, /n. 1) die Röbre, dad Mobr; 
2) der Yauf, der Flintenlauf; csa- 
vart —, der gemuntene Yauf; 3) 
ftakäcs mss) die Mefelipule; 4 
die Kolbe (vom Kufurup). . 

Csöbibires, fn. /nt) die Gladonie, 
die Bemweibituppe. 


Usö 


Usö 


Usö 








Csöbör, fn. 1) der 
die Butte, Küpe; 
(in Ungarn) ; 7— — 
ks—, 23M Ifuß 

Csöbörbehags, — * — lö, der Zug ; 

Csöbörhordö, /n. der , Zuberträger 

Csöbörrüd, fn. die Zuberftange 

Csöbrös, l Csöbörhordo. 

Usöes, /, Csecs 

Csöcselek, /fn. Sad und Mad, der 
Troß; der Miſchmaſch; — ember, 
ein unnüßer Menid; — beszed, 
leered Geihwäp 

Csöd, /. Csüd 


Zuber, BZober; 
2) ein Weinfaß 
50 Maß; 


Csöd, fn. (ker) der Concuts —öl 
nyitni, den Goncurö eröffnen, fal» 
liren 


Csöd-ärveres, /n. (ker) der Gant 


Csödbirösäg, /n. ker.) die Gon- 
tureinftanz 
Csöded, mn. röbrförmig. 


Csödelek, /. Csöcselek. 
Csöd-eljäräs, /n. (ker) das Gon« 


curdverfabren 
Csödgondnok, /n. /ltud,) der Bons 
curd od. Maffacurator 


Csödhirdetes, /n. fker) die Gon 
eurdausfchreibung 
Csödhirdetmeny, /n. ker.) bat Gon: 


eursebict 
fn 


Csödhitelezö, 
curägläubiger 

Csödites, /n. das Zufammenrotten 

Csöditni, cs. jufammenrotten 

Csödmegnyitäs, /. Usödnyitäs 

Csödnyiläs, /fn. (ker) der Ausbruch 
des Goncurfed 

Csödnyitäs, fn, (ker ) die Goncure+ 
eröffnung 

Csödör, fn. der Hengft; der Beidhä- 
ler ; hagöo — der Eprinabengfl 

Csödöresikö, /n. eın Senajtioblen 


(ker) der Con» 


Csödper, /n. (ttud) der Goncure» 
proceR. 

Csödpertärgyaläs, /n. /(tlud,) die 
Goncursverbandlung 


Csödperügyelö, /n. (ftud.) der Maf- 
fevertreter. maſſe. 

Csödtömeg, fn. (ttud.) die Goncurs« 

Csödtömeggondnok, /n. (ud. ) der 
Maffeverwalter, der Goncurd» oder 
Maffecurator 

Csödüles, /n. der Sud die Zur 
fammenrottung, der Au * 

Csödület. /n. 1) der Con 
Csödüles, 


——— k. na ve 
Csödvälasztm 
— 
Csöfekely, /n. da 


Csöforma, mn. 
— 






Csök, I. Cök. 

Csökazän. /n. /ttan) der 
teffel, der Nöbrentefiel 
Csökes, mn. (nt. mss.) röbria 
Csökkenes, fn. dad Ginlen, 

lafien 
Csökkenni, % fallen, finten (4 
PB. im Wreife); csökkent a büza 
ära, der Preis des Weizensé iſt ge 
fallen; 2) in Abfall fommen, nad» 
laffen (3 8. in feinem (Fifer); 
esökkent a hideg, die Kälte bat 
nadbaelaffen; esökkenöre hajlik, 
fommt od gerätb in Abfall 
Csökkenteni, ces. finten od. fallen 
maden; abnebmen laſſen; hitelet 
— valakinek, Jemanden decredi» 
tiren 
Csökkentö, fn. /ker.) der Baijleur 
Csökni fik). %&. verlümmern, im 
Wachen gebindert werden 
Csökorall, fr. die Röbrentoralle. 
Csökoväcs, fn. der Robrſchmied 
Csökönös, mn, flätia, flörtia 
Csökönösseg, /n. bit 
Störrigfeit 
Csököndzni, cs. flörria maden 
Csökönyös, / Csökönös 
Csökös, 2 Cokös 
Usökött, mn. verfümmert 
Csöktetni, %& flolpern; ftörrig geben 
Csöküt, /fn der Robrbrunnen 
Csölakiak, /fn. £. /allatt ) Tebicolan. 
Gsölejtmerö, /n. fesillag.) die Röh— 
renlibelle. 
Csölek, fn 
zsalek 
Gsölesztö, in. Kledern fhelyseg). 
Csölle, in. Walterödorf fAelyseq) 
Csöllenni, /. Csörölni 
Csöllö, /. Csörlö. 
Csölönk, fn. die Klapper 
Gsölönközes, fn. dae Kiappern 
Csölönközni, es. Happern 


Tubular» 


Nach⸗ 


die Arume, 2. Mor- 


Csölöveg. /n. (ht.) das Geihük von | 


leichtem Kaliber 
Csölye, fn. die Latſchen, Schlarfen, 
abgetragene Fufbelleidung. 
Csömb, /n. die Zotte 
Csömbök, mn. Humpfüßig 
Csömbök, Csömbölek, fn. (a. m. 
ceimbök) die Alunfer, dad Haar: 
büjcel. 
— fir nl die Traube dei 
& der Anauf. ſten. 
noten. Knot⸗ 
k. Anoten 
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Grätiafeit, | 



























Csönd, Csöndes x, Z Üsend, 
Csendes 

Csöng, Csönges, Csönög si; 5 
Cseng, Usenges ıt. 


Csönge, /n. (ttan) der Alang. 
Csöngeni-böngeni. X flappern; 
egy ket dio csöng-böng a ko- 
sarban, ein zwei Nüffe Happern 
im Korbe 
Csönger, fn. /allatt) die 
aualle, die Glodenaualle, 
Csönköly, /n. das Gielentbein 
‚sönkös. /. Csömbök. 
süp, Csöpög. Csü ‚bp ı., 
Gsepeg, Usepp ı 
Usöpece, Csöpete, fm. dad Geſtruͤppe 
Csoportokos, mn (nt. msz.) robren« 
beutelia 


Beutels 


—— 


Csep, 


Csopörödni fik). %k. wulammen« 
fdreumpfen lalas, 

Csöppentöüveg. /n. (vt.) dad Tropfs 

Csi ıpu, 1, Usepu 

Csöor, fn. der Schnabel 

Csar, /n. dat Klipilier 

Gsöralma, /n. der Hlapperapfel, 
Schlotterapfel, Aernapfel, der Ro» 
telapfel 

Csörese, Üsörcselye. Üsöresd, fn 
dad Obrgebent, Dbrgehänge, Ohr⸗ 
bammel 

Csöresup, /. Csorküp 

Ösörde, /n. fallatt) die Habicht» 
muichel 

Gsördites. /n. das Schnaljen, Klat- 
ſchen 

Gsörditni. es. ſchnalzen, klatſchen 


(mit einer Peitiche), Cserditni. 
Csördülni, rauſchen; flirten 


Csöre. /n. das Alyſtiet 

Csöre, mn. nadı 

Csöreg. fn. /dllatt,) die Alapper« 
ſchlange 

Cobreg. fn. (ällatt) der Pfefferfrei- 
fer, der Tufan 

Csörege, Üsörege, fn. Schneebals» 
len, c. (eine Art Meblſpeiſe) 


Csöregefüz, /n. /nt.) die Anadmeide, 
die Rofmeide 

Csörej, /n. das @ellirre, Gerajjel. 

Csörezni, k. Uyſtiten. 

Csörlös, mn. geſchwaͤtzig 

Csörge, /n. die Spedgriche. 

Csörge, mn. riejelnd, tauſchend; 

flappernd 

Csörgealma, 7. Csöralma 

Csörgedezös, /n. dad Riefeln, Rau⸗ 
fhen; das 'Geriefel 





Geörgedezei, * das Rieſeln 


rieſeln. raufcen. 
Der 'kig 6, fn. (dllatt ) die Klap« 
jör, fn. (nt) dad Biennig- 
aemeine Habnenfamım. 

en. mit Spedgrichen zu- 


; dad Rauichen ; Bellirr, 
affel; Gellapvper 
\ n. der Rieſelbach. 


irren laſſen, raffeln 
n; flimpern. 
eiyü, /n. die Klap- 
die Rınderflapper. 
flapper; Aulön, die 
die Shnurte; die 
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ac by « Ä 


Csörgöalma, I. Csöralma. 
«sörgöbot, fn das Siſtrum 
«:sörgödob, fn die Schellentrommel. 
Csörgökaesa, /n. /allatt; die 
Scnarrente, Echnatter«, Spiegel», 
—— 
örgökigyoö, }. Csörgekigyö. 
Csörgönc, fn. vallatt) 2 — 
„die ſchreclliche Klapperſchlange. 
Csörgörece, ! Csörgökacsa. 
Csörgörez, /n. dad Rauſchgold 
— fr. fallatt) die Quad⸗ 
nee. 
Csörgös, mn. mit Scellen verfeben ; 
— szan, der Schellenſchlitten 
Csörgösapka, /n. die Echellentappe, 
die Rartenlappe. 
Csörgöszän. fn. der Schellen - 


Csueskör, fn. (mt) die Ellipfe. 

Csüeskörö, mn. smt.) eliptiich. 

Csüeslobogö. /n. fhajz die Spih- 
flagae, die Wimpel 

Csuesiyuk, /n. das Gichellod. 

Csnesodek, fn. fol) das Solanin. 

Csucsogatni, cs. zufpipen (den 
Mund) 

Csuesor, /n. (nt) der Nachtſchatten; 
fekete —, der gemeine Nadırfhate 
ten, das PBitterfüh, NAifranten, 
Mäufebotz ; kläaris —, das Coral» 
len-®äumden ; kolompir —, der 
tnollige Nachtſchatten, der (Erde 
apfel, die Kartoffel. die (Erd» oder 
Grundbirn; paradicsom —, ber 
Liebesapfel, der Paradied+ oder 
Goldapiel; tojäs —, der eiertrar 


Csöllö-botlö, mn. berumftolpernd, 


























































olperig 

Csötölni, Csötölni-botolni, /. Csöt- 
leni. 

Csötönydzni, /. Csoszogni. 

Csötör, fn. 1) das Biertel, der Schef- 
fet (ein Kormnmaß); 2) (bt) der 
Spindel. 

Csötörlemez, fn. (bt) das Spindel» 
blatt. 

Csötörni, /. Cseterni. 

Gsötörtök, fn. der Donnerjlag ; äl- 
dozö —, der Himmelfahrtdtag; 
esonka —, der erite Donneritag 
im Faſten; köver —, der lebte 
Donneritag im Fajhing; nagy —, 
der grüne Donnerjtag; zabäloö —, 
der lepte Donnerſtag im Faſten; 


i&litten. dtv. ert. —öt vetelt v. mondott| gende Nadtidatten, die (Eier 
Csörhät, fn. /dllatt.) die Firfte ded| a puskäm, die Flinte bat mir] pflanze. i 
Schnabels. verlagt Csucsordek, /n. (et) das Solanin. 


„sörige, {. Csörege, Csörme. 
Csörkö, fn. fäsvanyt,) der Klapper- 
can — 

up, /n. fallatt,) die 
—*88 nn 

Csörlö, /n. die Spule. 

Csörme, rn. der Krapfen. 
Csörmelek, fn. das Bebröiel; dital. 

der Abfall, Abgang. 
Csöröge, I. Csörege. 
Csörögni, k. flappern, irren; flim- 


pern ; ſchnarten; : 
u ; raufchen; raffeln, 


sörölni, cs. fpulen 
Csörömpöles, fn. das Ati 
5 g limpern; 
Raffein; das Gellimper, Geraffel; 


Csötörtök , in. Koiperödorf, Don: 
nerömart (heiyseg) 

Csötörtökfalva, Csötörtökhely, in. 
Donnerämart fhelyseg). 

Csötözni, k. berumftolpern. 

Csötrös, £. Csitri. 

Csödür, fr. die Geihühmeite, das 
Kaliber. 

Csöüveg, fr. das Blintglas. 

Csöv, I. Csö. 

Csövecs, Csövecske, fn. (kics.) dad 
Nöbrchen 

Csövecses, mn. (bt) — ällömäny, 
die Röhrchenſubſtanz 

Csöveg, fn. die Wurmröbre. 

Csövely, /n. fdllatt) pipa —, die 


Csuesorfelek, fn. t. (nt) die &or 
laneen. 

Csuesoriak, £. (nf) die Solanaceen. 

Csucsorka, /n. (nt) die Grundbirn, 
I. Burgonya. 

Csuesorodäs, /n. die Hervorragung; 
külön. die Geſchwulſt 

Csuesorodni /ik), k. 1) bervorras 
en, bervortreten, hervorſchwellen; 
ð banfen; 2) ſpibig aulaufen, 
fi aufpigen, 2. Csuesosodni. 

Csucsos, mn. 1) fpipig.  gipfelig; 
zipfelig ; zinfig ; 2) marbig. 

Csuesositni, es. jufpipen 

Csiesosodni fik), &. Tpipig zulau« 
fen, fi jufpigen. 


dad Berumpel, das Getöf ; % 2 » 
————— : . Tabaföpfeife. Csuesosszaju, mn. fpipmäufig. 
— k. Hlimpern; raffeln, | Csöveny, /n. die Epuble (der Feder). | Csücsosszögü, mn. [pipwinfelig 


Csnesozni, es. fpigen, gipfelig mar 
dien. 

Csuespont, fn. /mt.) der Scheitel» 
a der Zenith. 

Csücsszöglet, M (nt) der Scheitel 
winlel [men). 

Couesülni, &. ſchlummern (bei Ams 

Csüesüveg, /n bad Epipglaschen. 

Csuda, Csudal ıc., Z. Csoda, (so- 
däl ıc. 

Csudala, /n. nt) der Etehapfel, 
Dornapfel. j 

Csif, mn. garfiig, abiheulih. —, 
* der Spott, das Gelpötte, va- 
akiböl esufot üzni, mit Jeman» 
den Spott treiben, Jemanden zum 
Beiten baben; esüfot üznek be- 
löle, er dient zum Geſpötte, er iſt 
die Zielfherbe des Geſpöttes; va- 
lakivel esufot üzni, einen Spott 
mit Etwas treiben; csüffä tenni, 
ſchänden: Jemanden Schande zu« 
fügen; esüfnak kitenni, dem Ge⸗ 
ſpoͤtit od. der Schande preidgeben; 
viläg esufjära, zum allgemeinen 
Geſpotte 

Csüfbeszed, /n. die Spottrede, die 
Schimpfrede. : 

Csüfdal, /n. das Schmäblied, 

Csil-irat, /n. die Schmäbidrift, 


Csöves, mn. 1) mit einer Röhre 
verfeben; 2) (a. m. csöded) röb+ 
rig, röbrförmig; 3) — kukorica, 
Ruturug in Kolben. 

Csövescsiga, /n. fdllatt,) die Röb» 
renjchnede. 

Csövesküt, /n. der Röbrbrunnen. 

Csövezetek, fn. (gep) die Röhren» 
leitung. 

Csöviries, fn. /nt.) der Weideridh. 

Csöviz, fn. dad Röbrmwajler. 

Ceubor, /n. der Weberbaum, Wens 
delbaum. 

Csubukolni, /. Csobogni 

Csües (v. ö. esücs), /n. 1) der Gi—⸗ 
pfel, Wipfel ; die Spitze (der Blu» 
men); der Zipfel; der Scheitel; 
der Schopf; die Zinke leines Fel« 
fend 10); 2) (a. m. bibees) die 
Narbe, der Bupen 

Csücs-ablak. /n. dad Giebelfenfter. 

Csesbolt, /n. gothiſches Gewölbe. 

Csücsegyenlet, fn. (mt) die Schei⸗ 
telaleihung. 

Csüecsfal, fr. die Giebelmauer. 

Csüesfödel, /n. das Giebeldach. 

COsticsgerenda, /n. fep.) die Rirft- 
p fette 

Usucesgomb, /fn. der Dachtnopf 

C su eshäromszög, fn./mt.) das Schei · 


ur achen, rumpeln 
sör — 
J — !. (dllatt.) das Schnabel: 
sorösök 
: —— . (dllatt) vie Mono: 
sorösz, fn. 
R 5 —— der Tauſtnd⸗ 
nek. fr. Schritii 
Ser — Met) 
I Singen, *. tlireen, erfirren. 
bernvogei  fdllatt) der Nabs 
eini, cs, Getu 
322* fürren, arte od. Geraſſel 
—— den. Ne 
. sörtöls a 
Zee mmenfhlage Tor k. Gemebre 
Ichla Aganesok. nd) csörtöl- 
2 gen. z » die Bemeibe 
Caös, / Fsöve,. Setni, 


Cs, ürer zu teldreicd Spottichrift, dad Patauill 
isztir Ik lage ,20 ni CC sıuceshegy, /n der Sripbera Csüfiteni, es. verunftalten, verbuns 
—— d en Csuieshorgu, mn. rüdmärts gebogen, | sen, bäglih machen 
k. fol Hk), G,. du, “ten DE- einmwärtd gefrümmt Csufitäs, fn. die Berunftaltung. 
Pen, götte,,  Wniif7 J = racsiv, fm. (ep) dei Spiphogen. |Usüfkep, /n. das Berrbild, die Gar- 
“ — «= tiesjel, fn. (nyl.) Gicbel. pl. à. ticatur. (dicht. 


Csüfköltemeny, /n. das Schandge- 


A \ : 
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Csu 


Csu 


Osuùᷣ 








Csüfmajmolas, /fn. die Mimofit, 
fpörtiiche Miederbolung. 

Csufnev, /n. der Spotiname. Schimpf» 
name, der Spipname. 

Csufolas, /n. die Spötterei, Uefferei, 
Neffung ; dad Geſpötte. 

Csuüfolkodni fik), 2. Csüfolädni fik). 

Csufolni, es. fpotten, bänfeln, vers 
ipotten, Geſpött Ireiben 

Csufolödäs, /n. die Spöttelei, die 
Spötterei; die Ironie 

Csufolödni fik), k. fpötteln, Geſpött 
treiben, fih modiren. 

Csufolöd6, fr. der Spöttler. —, mn. 
ironiſch. ironifc. 

Csüfolodva, ih. ſpottweiſe, ſpöttiſch, 

Csufolölag, ih. jportweiie, ſpöttiſch 

Csufondäros, fra. der Spötterr. —, 
mn. ſpöttiſch 

Csufondärozni, . fpötteln. 

Csufondärsäg, /n. die Spötterei. 

Csufos, mn. Csufosan, ih. I) ihänd» 
ih, ſchmählich, ſchimpflich; 2) 
ſpottiſch. 

Csüfpenz, /n. das Spottgeld. 

Csulsäag, /n. 1) der Schimpf, die 
Schande; 2) die Spöttelei, die 
Spötterei. 

Csüfsägböl, iA. ſpottweiſe 

Csüfsägos, mn. Csulsägosan, ih. 
fpörtifch, ſchimpflich 

Csufszö, fn. dad Schimpfwort. 

Csüful, iA. fportweife; ſchmaͤblich. 

Csufülni, &. bäßlib werden. 

Csüfvers, fr. dad Schmäblied, 

Csaha , /n. 1) altal. das Kleid; 2) 
kulön. die Kutte; 3) (a. m. suba) 
der Schafpelj; weißer grober Man: 
tel; 4) (vad.) die Dede, die Hitſch⸗ 
baut. 

Csuhasztani, /. Csuvasztani., 

Csuhatär, fn. die Aleiderfammer, der 
Kleiderfhrant. 

Csuher, /n. der Zechbrubder. 

Csuhi, /. Csuhü, fr. die Binfe. 

Csuh-üj, /rn. der Aermel des weißen 
Bauernmanteld. 

Csujtär, /. Csötär. 

Csuk, /n. (bt) der Polorus 

Csuka, /n. fallatt) der Seht; he- 
gyesorrü, —, der Hornbedt. 

Csnkafakö, mn. bedtgrau. —, fn. 
(16), der Hechtſchimmei. 

Csukahegedü, /n. die Gadgeige, 
Stodgeige, die Fiedel. 

Csukakek, mn. bläulich grün. 

Csukard, in. Zuderädorf /Aelyseg) 

Csukäs, mn. 1) an Sedten rei; 
2) mit Hechten aubereitet. 

Csukäs, fn das Schließen, Sperren, 
dad Zumachen, Zufperren. 

Csukaszin, Csukaszinü, mn. hecht ⸗ 


grau 

Csukaszkodni fik), k. ſich einiper- 
ten, fi eins, verichließen 

Csukkanni, &. einſchnappen 

Csukladozni fik), k. oft ſchluchzen 

Csuklani fir), &. 1) ſchluchzen; 2) 
verrenft werden, 

Csukläs, fn das Schluchzen. 

Csuklö, mn. ichluchgend. 

Csuklö, /n 1) /bt.3 das Belenf, die 
Bliederfuge; Ati/ön. der Knichug. 
die Aniefeble,; 2) /nt. ms=) der 
Blattwinfel; 3) /gyakorlati mt) 
die Nuß am Meines 


Csuxlöer, /n. (bt) die Kegelader. 

Csuklöfej, fm. /bt.) der Gelentlopf. 

Csuklöizüles, Csuklöizület, /n. fbt ) 
er ZNSRISEHEN, dag Wechſel ⸗ 
gelent 

Csuklölap, /n. die Gelenkfläche. 

Csuklönemü, mn. gewindartig. 

Csuklös, mn. (nt. msz,) aelnıet, 

er fb£.) die Gelenthöbte. 

Csuklya, /n. die Kappe, Mönder, 
Halslanpe, Möndsturie; das Schat · 
müßel, die Düte (4. B. Bfefferdüte). 

Csuklyas, mn. mit einer Kappe ver: 
eben, mit einer Kutte bekleidet; 
(dllatt) — galamb, die Hauben» 
taube, die Schleiertaube: /nt.) far 
puzenförmig; — izom, der 
Kappenmustfel. 

Csuklyäsan, iA. mit einer Rutte. 

Csuklyäslevelü, mn. (nt. msz,) lap⸗ 
penblätterig. 

Csuklyäzni, es. verfappen, mit einer 
Kappe veriehen. en 

Csukni, es. fperren, einfperren, jolier 

Csuködni fiky), k. fi verfchließen, 
jugeben. 

Csukökat, /n. (nt) das Schildfraut, 
dad Piberfraut. 

Csukolva, iA. ſchluchzend 

Csnkor, fn. 1) die Schleife, Maidıe; 
die Kofarde; die Ugraffe; 2) der 
Quilfter, das Büjcel. 

Csukros, mn. 1) fraus: 2) voll, 
doppelt (1. B. doppelte Blume). 

Csukrozni, cs. fräujfeln. 

Csukva, ih. verfchlofien, zugemacht 

Csuma, fr. 1) der Brudtitiel, Obft- 
ftiel; 2) die Peitbeule. 

Csun, In. Sandorf fAhelyseg). 

Csuny, /. Csün. 

Csunya, /n. (nt) der wilde Kerbel. 

Csunya, /n. (nt) die Anollenwurz, 
Erdmandel. 

Csünya, mn. garſtig, bäßlich, ab— 
fheulih; ſchändlich; peldab. ne- 
hez a esünyät szepen kimondani, 
was baplich ift läht fich fchmer ſchön 
auddrüden; — fereg, der Wolf 

Csünyaälkodui fik), k. Muthmillen 
treiben, audgelaffen fein. 

Csünyän, 2. Csünyäul. 

Csünyasäg, /n. die Garfligfeit, Ab. 
fheulichteit, die Häßlichteit. 

Csünyäul, iA. garftig, häßlich, ab⸗ 
ſcheulich; ſchändlich 

Csunyavirig, /n. die Erdmandel 
blütbe. 

Csunyazni, es. beibmußen, bejubeln. 

Csünyitni, es. beſchmutzen, bejudeln; 
miflen. 

Csunyitt, mn. — eb, mütbender 


Hund. i 

Csunyuülnai, x.ſchmutzig werden; häß⸗ 
lich werden. 

Csunyutt, Z. Csungitt. 

Csup, Csüp, 2. Csües. 

Csupa, mr. lauter, pur; rein; bloß: 
ez a fi — tüz, dieſtt Knabe ifl 
ganz Feuer. 

Csupadon, Csupän, iA. blof, nur, 
alein [allein. 

Csupänesak, ih. ausſchließlich, ganj 

Csupasz, mn. I) nadt, nadet, fajen« 
nadt, blop; unbededt; 2) fabl. 

Csupaszodni fik), k. tabl werden. 

Csupaszon, ih. — nadet, bloß. 

4 


ÖCsupasztani, es. foppen. 

Csüpfa, /n. das Zopfholz. 

Csupolni, es. toppen. 

Csupor, /n. das Topfben, peldab. 
kicsi — hamar telforr, Heine Tö» 
pfe tochen leicht über. 

Csuporitni, es. jujammenzieben. 

Csuporodni fiky), &k. fi zufammen» 
jieben. 

Csuport, /. Csoport. 

Csür, Csür-esavar, /. Csavar, cs. 

Csür, mn. — viz, durch und durch 
naß, tropfna. len. 

Csuramkodni /ik), k. ſich wegſteh⸗ 

Usüris-csavaris, /n, das fünitlibe 
BVerdreben (einer Sache). 

Csurdi, mın. nadt. (dul. 

Csurditni, Csurdül, 2. Csordit, Csor- 

Csurga, /n. der Audguß. 

Csurgö, mn. rinnend, ipringend. 

— 1) (ep) die Traufe, die 
Zraufröhre; s24j. esö elöl — ala 
menni, aus dem Wegen in die 
Traufe fommen; 2) der Riejelbadh; 
die Epringauelle. 

Csurgökö, fr (ep. } der Traufftein. 

Csurka, 2. Hurka. 

Csurogni, Z. Csorogni. 

Gsurogtatni, es. rinnen laffen. 

Csurogväny, fn. die Springauelle. 

Csür-olom, fn. fb) das Saigerblei. 

Csurpad, /n. (b) die Saigerbant. 

Csurranni, %&. rinnen, fließen. 

Csurranlani, cs. rinnen, fliehen 
machen. 

Csurtatas, /n. die Saigerung. 

Csurtatni, es. fd, faigern. 

Csurtatötüzhely, /n. der Sai⸗ 
gerherd. 

Csurviz, mn, tropfnaß, durch und 
durch naß;z — vagyok, ich bin 
über und über naß. 

Csusz, /n. der Strunt vom türfie 
ſchen Weizen. 

Csüsz, /n. l. Csüz. 

Csusza, /n. Heine Anödeln, Noderl, t. 

Csuszamek, /n. die Schlüpfrigkeit, 
die Glätte. 

Csuszamekos, mn. [dlüpftig, glatt. 

Csuszamekossäg, /n. die Schlüpf - 
tigfeit, Blätte. 

Csuszamhegy, fn. der Rutichberg. 

Csuszamitni, es. ausgleiten maden, 
ausglitihen laffen. 

Csuszamlani /ik), k. ausglitihen, 
audgleiten. \ 

Csuszamlat, /rn. 1) dad Glitſchen; 
2) die Abſchüſſigleit. 

Csuszamni (ik), k. ausgleiten, aus⸗ 
alttichen. L 

Csuszamös, mn. ſchlũpfrig, beil. 

Csuszanni, k. ſchlũpfen. 

Csuszantani, cs. jhlüpfen maden. 

Csuszäs, /n. 1) dae Krieben. Schlei» 
den; 2) das leiten, Gluſchen. 

Csuszdogälni, x. glitihen, gleiten 
(in einem fort, öfter); jchleicdhen 
{in einem fort, öfter). 

Csuszfa, /n. die Schleife (in der 
Orgel). 


Csüszhegy, /n. der Rutſchberg. 


Ususzka, mn. ruticdia. 

Csuszka, /n. die Bleitbabn, Schleif- 
bahn, die Schleife, die Eiebabn; 
(«p das Rurichpflafter fen. 

Csüszkäläs, /n. das @leiten, Schlei« 


Csu 


Usu 


Csü 








Csüszkälni, %&. trieben; 
ſchleifen, gleiten 

Csuszkö, Z. Csusza. 

Csuszkora, 2 Csuszka, Ironga. 

Gsuszkoralni, {. Irongälni. 

Csüszni, Csuszni ik), &. 1) fie 
ben; ſchleichen; ihlupfen,; 2) (si- 
kos földön, jegen) rutihen; gleir 
ten, glitichen. 

Csüszni-mäszni, &. frieden. 

Csiszö, mn. triehend; —, /n. die 
Schlange. 

Gsuszogni, 4. Üsoszogni. 

Csuszö-mäszö, mn. friehend, —, fm. 
1) dad Gewürm; 2) div. ert. der 

Speichelleder 

Csüszös, mn. heil, ichlüpftia. 

Csüsztatö, Csusztatofa, /n. die Wein» 
leiter, die Schrotleiter; die 
Rutihe; (Anz) das Löſchbord, das 
Wreifbolz. 

Csusztogäs, /fn. das Schlarfen. 

Csusztogni, %k. ſchlarfen. 

Csuszva, if. friedend. 

Csüszva mäszya, ih, friedhend 

Csut, Csula, /n. der Pruchtftiel, der 
Obititiel. 

Csutag, /n. der Strumpf. 

Csutaj, /n. das Belträudh, Strauch⸗ 
wert. 

Csutajos, mn. buſchig, ſtrauchig 

Csuatajosodni ik), k. ſich bufchen, 
ftraudig werden 

Csutak, In 1) das Büjdhel; szalma 
— , da Etrobwiih; 2) (a. m 
esutka) der Sticl (am Obſt xc). 

Csutakolni, cs. verftopfen. 

Csutka, /n. der Fruchtitiel, Obſiſtiel; 
der Etrunf; Kamm (an der Wein: 
traube). 

Csutkakalapäes, /m /ällatt) ine 
Meije größerer Gattung. 

Csutkaküp, fr. (ne, die Audbedie, 
die Kegelftteppe ; piros —, die 10» 
tbe SHegelftieppe, sallangos —, 
die lappige Kegelitreppe. 

Csutkalom, /fn. (nt) der Gelafter 

Csutkalomek, fn. /nt., Gelaftrineen. 

Csutkäs, mn. beflielt. 

Csutkäsan, Csutkästul, iA. mit od 
fammt den Stielen. 

Csutkö, /. Csutka. 

Csutkosfa, /n. der geftußte Baum. 

Csutora, /n 1) das WMunpftüd (an 
einem Pfeifenrobre); 2) (a. m. ku- 
laes) eine bölzerne Feldflaſche, eine 
Art bölserner Krug. 

Csutoralyuk, /n. dad Mundftüdlodh. 

Csutoräs, an. 1) mit einem Mund» 
ftüde verfeben; 2) einen bölgernen 
Krug habenb. 

Csutoräs, /n. der Dredsler. 

Csutorodni ik), x. berauäfteben, 
bervorragen. 

Csuvik, /n. /dllatt) der Todtenvo: 
el, 2 Kuvik; közönseges —, ber 
teintauz, das Yeihbubn; hosz- 

szufarkü —, 
törpe —, der Zwergtauß 

Csüz, /n. /kört.) dae Rbeuma, 
Rbeumatidmug, der Fluß. 

Csüz-anyag, fa. der Flußſtoff 

Csüizelleni, mn. — szer, das Fluß ⸗ 
mittel; — por, das Flußpulver. 

Csüzhölyag, fr. die Alußgalle. 

Csuzkelme, /. Csuzanyag. 


rutichen; 


die uraliihe Euie; 
der | 
Csühödni, &. fi bervor 


Csüzläz, /n. das Flußfieber. 
Csiznemu, mn. flußartig. 
Csuzos, mn, rheumatifch. 


Csü, 4. Csö, 
Csücs, fm. ) der Zipfel; 2 die 
Schnappe, Schnauze, der Schnabel 


(an einem Krug). 

Csueshimlö, /n. GSpipblattern, 
Spippoden, £ 

Csücske, /n. 1) das Zipfelden; 2) 
dad Echnäujden; 3) /gasd) die 
Etelje, der ſchmal auslaufende 
Tbeil eines Uderd an der Etelle, 
wo das Grundſtüch von der regel» 
mäßigen Geftalt eines Biereds ab- 
weicht 

CEsbeskolt, mn. ſchmal auslaufend. 

Csücskös, mn. mit einer Schnauge, 
einem Schnabel verfeben. 

Csücsörke, fm. (ällate) die Ader- 
lerche. 

Csüesös, mn. sipfelig. ſchnauzig; — 
korsö, der Schnausfrug. 

Csüesözni, cs. mit einer Schnauze 
verfehen, jchnäuzen. 

Csücsrehajtott, an. — kendö, das 
Zipfeltud. 

Csücsülni, &. 1) fi niederiegen (in 
der Kinderiprache) ; 2) Z. Csuesulni. 

Csüd, fn. fdllatt) dad Sprungbein 
tleinerer Ihiere); der Kauf (bei 
Vögeln). 

Csüdezni, 
fpielen. 

Csügged, k. den Muth finten laſſen 

Csüggedelem, /n. die Gntmutbi- 
gung, die Berzagibeit. 

Csüggedelem, /n. der Kleinmutb, 
die Gridlaffung. los. 

Csüggedetlen, mn. unverjagt; raſt 

Csüggedezni, %&. jagen, allmälig 
den Muth finten lajfen. 

Csüggedezö, mn. wanfelmütbig, 
verjweifelnd. 

Csüggedni, %k. 1) den Muth finfen 
laſſen, Heinmütbig werden, erſchlaf⸗ 
fen; 2) jchwanten. j 

Csüggedseg, /n. die Verzagtbeit. 

Usüggedt, mn. Csüggedten, ih. ent 
mutbigt, verzagt, jaghaft; ſchwan ⸗ 
tend. 

Csüggenni, £ Csökkenni. . 

Csügges, /n. das Hangen, Hängen. 

Csüggeszteni, cs. entmutbhigen, ver 
jagt machen. 

Csüggesztö, mn. entmutbigend. 

Üsüggeteg , mn. mantelmütbig , 
ihmantend; entmutbigt, Niederge- 
ſchlagen, verzagt, zagbaft 

Csüggelegseg, Im der Wankelmuth; 
die Jagbaftıgleit, die Berzagtbeit. 

Csüggni, k. bangen, hängen. 

Csüggö, mn. ſchwebend, Ihmwantend, 
unentibieden; —ben tartani, in 
der Echmwebe balten. 

Csüggöleg, ih. Csüggöleges, mn. 
ſenttecht 

Csügör, fn. der Obſtwein; 2. Csiger. 

Csühödni fik), Csühölödni fik,, k. 
1) fih mit Mübe aufraffen ; 2) fi 
mit Mübe anfleiden 


t, 


k. mit Sprungbeinen 


arbeiten, 
ſich berauemideln. 

Csükkenni, / Gsökkenni 

Csükörögni, Csükörködni fik), 1. 
Csingälni. 


Csüküllö, /n. /nt.) die Flodenblume; 
aldott —, die gebräuchliche Bitter« 
diftel, die Gardobenedicte; büza- 
virä die blaue Rlodenblume, 
die Kornblume, Iremfe; idöerzö 
—, bie federige Flodenblume; 
imola —, die gemeine Bloden» 
blume; jöszägu — „ die mwohlrit« 
chende Wlodenblume; pezsma —, 
die Bifam » Flodenblume, weise 
Biſamblume, türfiihe KRornblume, 
Sultunsblume; sikkantyüs —, die 
braune Flodenblume; safränyos 
—, die Sommerflodenblume ; suly- 
mos —, bie Etern-Blodenblume. 

Csülk, /fn. 1) das Debr, die Debfe 
(eines Stranges oder Strided); 2) 
a. m, csülök. 

Csülkös, mr. mit geipaltenen Klauen; 
—, fn. —ek, die Hautfäugetbiere, 

Csülközni, 4 mit Sptungbeinen 
fpielen. 

Gsülleng, — (nt) der Waid; festö 
—, ber Farbenwaid. u 

Csüllengäros, /n. der Waidbänbdfer. 

Csüllengesäva, /n. (ve, die Waid« 


füpe. 
Csüllengek, fn. /et.) die Jfatin. 
Csüllengeksav, /n. (ot) die Jjatin« 


fäure, 
Csüllengfestek, /n. die Waidfarbe. 
——— fa. ver Waidball, 
Csüllenghab, /n. die Waidblume. 
Csüllengkereskedes, /n. der Waıd« 
banpel. i 
Csüllengmalom, /n. die BWaidmütle, 
Csüllengszak, /n. der Waidkuchen 
Csüllengtermesztes, /n. der Waidbau, 
Caüllengtermesztö, fn. der Wait« 
bauer. 
Csüllengvägö, /n. das Waideifen. 
Csüllengvirag, /n. die Waidblume. 
Csüllö, fn. fallatt) die Möve, Set⸗ 
ihmwalbe ; haromujju —, die dıei= 
jäbige Möpve; — — 
— der Bürgermeifter ; fekete kö- 
önyegü —, die Mantelmöve. 
Csüllöded, Csüllökepü, mn. rautens 


förmig. 
Csöllör, /n. (dllatt) die Porzellans 


ſchnecke. 

Csülök, /n. fallatt msz ) —— 
Huf, das Eprungbein (gt Bere 
Ibiere); s2dj esülökre legenyek * 
auf ihr Burfhen; (vad) Yäuie 
ſdes Hajen) ä 

Csülökesuklö, /n die Körbe. 

Csülökfekely, /n. die Durdfäule, 
dad Feſſelgeſchwüt (Bierdetranfheit). 

Csülökficamodäs, /n. die Audios 
Hung 

Csülökköröm, fn. die Afterllaue. 

Csüngedeszka, fn. (mt) die Schtot⸗ 
wage. i 

Csüngemely, /n. (b) die Saiger- 
teufe. 

Csüngeni, x. bangen, hängen. 

Csünges, fm. (by ber Saiger 

Csüngezni, es. (6) faigern, feigern, 
abjenteln. 

Csünk, /. Csömek. 

Csünkös, 2. Csömbök. 

Csüunni (ik), k, 1) matt werden; 2) 
aufbören zu wachſen, vertümmern, 

Csür, /fn_ 1) die Scheuer, Scheune; 
2) die Kreifelfchnede, der Edmund; 


Usü Dac Dal 


foltos —, der geſchedte Edmund; 
szürke —, der graue Echmund. 

Csürbird, /n. der Scheuerauffeber. 

&sürbe, /n 1) das Ferkel; 2) die 
Herde junger Schweine —, mn 
ein Haufen, eine Menge beranı 
wachſend; — nep, das ** 

Csürhes, Csürhesz, /n. ein Hirt 
junger Schweine. 

Csurse, fn. dad Scheuerchen. 

Gsürkölni, 2. Csülközni, 

Csürkölt, mn. (nt. msz) treilel« 
förınig. 

Csürlö, fn. 1) das Schiffchen; die 
Spule; 2) (a. m. dü = die 
Raure, der Rhombus; nyult 
das Rbombord 

Csürlöcs, fn. dad Rbomboid. 

Csürlöded, mn. rautenförmig. 

——— /n der Rautenting. 

Csürlöhalö, /fn (esillag.) das Rau: 
tennep. 

Csürlökepü, mn. rautenförmig. 

Csürlökereszt, /n. das Rautenfreuz. 

Csürlökö, /n. der Rautenftetn 

Csürlöüveg, /fn. das Rautenglas. 

Csürnagy, 2 Csürbiro. 

Csürni, es. dreben, verdreben. 

Csürni-cesavarni, cs. dreben, vers 
dreben. 

Csürök, fn. der Kegel; 2) 2. Csülök. 

Csürökesapäs, /n. eine Act Kegelipiel 

Csürölni, es. jpulen. 

Csürös, 4 Csürbiro. 

Csürpadläs, /n. die Emporſcheuer. 

Csürlesavarl, mn. verdredt; ale. ert, 
(iralyröl, beszedröl) gefhraubt, 
verfchroben. 

Csürve-csarvarva, ih, bin und ber 
drebend, verdrebend 

Csütörködni fiky, 2 Csingälni, 

Csütörtök, /. Csötörtök. 

Csüv, Csõ. 








Dagasztöteknö, /n der Badtrog. 

Dagasztott, zın. gefnetet. 

Dagonya, Dägvany, /n. Mlebriger 

otb, der Klei; (wad) die Suble. 

Dagonyäzni, . fvad.) fubten, ſich 
in der Pfüge berummälzen (vom 
Wildſchweinj. 

Dägvanyos, mn. klebrig, Fotbig, 
Meiig. 

Däja, F Olah—, Dallendorf (Aely- 
seg Erdelyben). 

Dajka, gr die Umme; szäraz —, 
dad Kindömeib, Kindémädchen; 
szoptatö —, die Säugamıne. 

Dajkaber, fn. der Ummenlobn. 

Dajkalas, n die Wartung 

Dajkaleäny, /n die Kindermagd 

Dajkälkodni (ik), k. ammen, ein 
Rind warten; dötal pflegen, warten. 

Dajkälni, es. 1) ale Umme bedienen; 
2) dltal. warten, pflegen, forgfam 
pflegen 

Dajkald, fn. der Warter. 

Dajkälodni fük), &. forafam pflegen, 
warten 

Dajkälödö, mn. forgfam pflegend, 
mwartend 

Dajkapenz, /n. dad Milchgeld. 

Dajkarege, /n das Ammenmäbrchen. 

Dajkasag, /n. die Ammenidaft. 

Dajkäskodni fik), k ammen, eine 
Umme abgeben, dad Kind warten 

Dajkaszerzöd, /n. die Aınmenvermie» 
iberin 

Dajkaszö, fn. ein Ammenmwort 

Dajkatej, /n. Die Ammenmilch. 

Dajna, /n. das Trampelthier, eine 
banpfefte Weibäperfon. 

Dajnäkodni /ik), Dajnälkodni fik), 
Ak die Zeit untdäãtig gubringen (von 
Weibeperfonen). 

Dak, en 1) Daden fhelyseg); 2) der 
Dacier. 

Dakòô, /n. der Billardftod. 

Däkos, (v ö. gyakni), /n. der Dolch; 
der Stoßdegen; das Stilet. 

Däkösbot, /n das Stilet ein Stod 
mit einem darin ftedenden Degen 
od. Dolce 

Dakoska, fr. 1) kica. ein Dolchchen; 
Stilethen:; 2) (nt) der Gladiolus, 
die Siegmurz, dad Schmwertel; bö- 
kolö —, die gemeine Sieamwurz, die 
runde Sicamwurs, der rotbe Schwer⸗ 
tel, der Allermanndbarnifc. 

Däkosos, mn. mit einem Dold od. 
Stiler verfeben. 

Dal, /n. das Lied. 

Dal, in. Dallendorf (heiyseg). 

Dalabäj, /n. /allatı.) vie Nachtigall. 

Dalär, /n. 1) der Sänger; 2) die 
Nachtigall. 

Dalärda, /n. der Sängerverein, die 
Viedertafel. 

Dal-ejtes, fr. die Melodie. 

Dal-evezü, fn. da® Ruder, die Ru« 
derichaufel. 

Dalfüzö, /n. der Rhapſode 

Dalgüzs, fn. der Ruderring. 

Dalgyüjtemeny, /r. die Liederfamms 

n 


Dac-szövetseg, /n. dad Irukbündnih. 
Dac-vedszövetseg, /n das Trußs 
und Schußbündniß. 
Dad, Ableitumgefilbe, Aich, 
»förmig. als : hosszu-dad, läng- 
lid, tojäs-dad, eiförmig. 

Dada, fn. die Vettel. 

Dadag, /n. fol) dad Girconoryp. 

erg fn. (vt.} der Gircon. 

Dide, Dade, /n. alter Zigeuner; al- 
ter Mann (ironifd). 

Dadoga, / Dadogö. 

Dadogäs, /n. das Stammeln; Stot⸗ 
tern; Geſtammel. 

Dadogni, k. &s cs. flammeln, lallen, 
babbein; ftottern; plappern 

Dadogö, mn. flammelnd; ftotternd; 
—, /n. der Brummbart. 

Dadogva, ih. ftammelnd ; — elmon- 
dani, berftammeln, ftammelnd ber« 


agen. 

Daduk, /. Babuk. 

Dag, /n. die Geſchwulſt 

Daga, mn. paudbadig; aufgebunfen. 

Dagadäs, fan das Schwellen; /mint 
daran) die Unihmellung; Ailon. 
die Geſchwulſt. 

Dagadek, /. Daganat. 

Dagadekos, mn. geſchwulſti 

Dagadni, %&. ſchwellen, aufihmellen ; 
anſchwellen (von Wafler), fchmels 
len, wachſen, flutben, a tenger 
dagad, die See geht how. 

Dagadö, mn ſchwellend ac. 

Dagads, fa. 11 der Baudfled; 2) 
der Quellmeißel. 

Dagadozni, es. nad und nach fhmel« 
len, ſich aufblafen. 

Dagadozö, mn jdmellend; — vi- 
torläkkal, mit vollen Eeaeln. 

Dagadt, mn. geſchwollen; — tenger, 
die bobe. volle See, die Flutb. 

Dagäly, /a. 1) die Schmulft, der 

ulfi, Baufb; dee. ert. der 

Schwul, Bombaft (4. B einer 
Rede); 2) (a m. är, özön) die 
Blutb; — &s apäly, Ebbe und 
Blutb; 3 dw ert (am gög) 
der Hochmutb, die Hufgeblafenbeit. 

Dagalyos, mn. Dagälyosan, Dagä- 
lyoskodva, iA. 1) ſchwülſtig, wul- 
fig. tk dtv. ert, ſchwulſtig 
bombaſtiſch 2) bochmüthig, auf 
aeblafen fiafeir. 

Dagälyoskodäs, /n bie mil: 

Dagälyoskodni fik), k. fit bed» 
mütbig betragen, fi aufgeblafen 
geberden 

Dagälyossäg, fn 1} der Schwulft, 
Kult: dtv. ert. der Bombaft, die 
Schwülſtigkeit (4 B einer Rede); 
2) Die Aufgeblafenbeit, der Hoch⸗ 
mutb 

Daganag, /n. die Geſchwäalſt 

Daganat, /n die Geſchwulſt, Schwulſt. 

Daganatos, mn. geſchwollen, ge 
ſchwulſtig 

Dagasız, / Dugasz. 

Dagasztani, cs 1) fneten, wirfen; 
2) auf» od. anſchwellen laſſen 

Dagasztäs, /n das Aneten, Wirken. 

Dagasztö, /n der Aneter, Wirfer; 
—, mn. netend. 

Dagasztöfa, fn. das Aneticeit. 

Dagasztöläb, Dagasztöszek, /n. die 
Badtrogftelle. ia 


































D, der ſechſte Buchſtabe des ungari» 
ſchen Alphabets. 

D, Ableituüngéſitbe, als: aprö-d, 
der Edeltnabe, Knappe. 

D. e. = del elött, Vormittag. 

D. u. = del utän, Nachmittag. 

Da, Ableitungsfilbe, ale: 
bun-da, der Pelj; nyom-da, die 
Druderei 

Däb, 7. Dib-däb. . 

Dabröc, Dabronc, fn. falſche Aräpe; 
die Puftel, die Sıpblatter. 

Dacskö (v. ö. tusko), /n. der Rlof. 

Dacskö, fn. (iss) (a. m. zacsk ) 
der Beutel, der Sad. 

Dacsö, /. Däniel 

Dac, /fn. der Trop; dacära, zum 

toß 


Dacogni, Z. Döcögni. 

Dacoläs, /n. das Äropen, Troßbieten. 

Dacolni, k. (-nek, -vel) troßen, Zroß 
bieten. 

Dacos, mn. Dacosan, ih. troßig. 

Dacoskodni ik), M. feinen Krop- 
topf aufſehen, Troß zeigen. 

Dacossäg, /n. der Tropfian, troßi- 
ges Wefen. 


lung 
Dalhon, /n. die Heimat des Geſan- 
ac (Titel einer rd rn rei 
der Dichtungen von Peter Vajda). 
Dali, ? Deli. ‚IRämpe. 
Dalia, /n. der Held, der Ritter, der 


Dal 


Dan 


Där 








Dalia, in. /, Dal, | 

Daliäs, mn. beroifch, ritterlich, bel» 
denmütbig. (Oper. 

Daljätek, /rn. das Eingipiel, die 

Dalkölteszet, /n. die Yyril, die Iyri» 
ſche Poeſie 

Dalkélto, /n. der Yicderdichter. 

Dalkönyv, fn. das Liederbuch. 

Dall, 2. Dal, 

Dalla, /n. /köle) die Ganzone. 

Dalläb, /n. der Tact 

Dallam, /n. (zene) die Melodie. 

Dallamos, mn. (zene} melodids. 

Dallani, &. es cs. fingen. 

Dalläs, /n. das Singen. 

Dallazni, &. &s es. rudern. 

Dallejtes, P die Melodie. 

Dällia, /. Dal. _ 

Dallö, fn. der Eänger. 

Dallos, /. Dalos. 

Dallya, in. Dallbeim (Aelyseg). 

Dalma, /n. der Rumpf. 

Dalmahouni (ik), k. beleibt werden. 

Dalmata, fr. der Dalmatiner. 

Dalmatika, /n. ein Kirhem-Klei- 
dungeitüd. 

Dalmatorszäg, /n. Dalmatien. 

Dalmos, mn. beleibt. 

Dalmü, /n. die Oper. - 

Dalmüenekes, /n. der Dpernfänger 

Dalmuhaz, frn bad Opernhaus. 

Dalmüszöveg, fn. der Dperntert. 

Dalmüzene, fn. die Opernmufit. 


Dalnok, fm. der Sänger; Nieder 
dichter. 

Daloini, &. &s es. fingen. 

Dalos, mn. liederreihb; der gerne 


fingt; —, /n. der Sänger; vasäri 
—, der Bäntelfänaer. _ 

Dalszinesz, fr. der DOpernfänger. 

Dalszinhäz, /n. das Opernhaus. 

Dalszö, fn. die Singitimme. 

Dalszüz, /n. die Muie. 

Dalszüzlak, /n. der Mufenfip. 

Daltäne, /n. der Singtanz. 

Dälya, in. Szisz —, Denndorf; 
Oläih —, Dallendorf /helysegek 
Erdelyben). 

Dim, 2. Dämvad. 

Däma, /n. die Dame. 

Damasz, /. Domosz. 

Damasz, /n. der Damafl; —, mn. 
damajten. 

Damaszk, /. Dömöck. 

Damaszmunka, Damaszmü, /n. die 
Damaftarbeit. 

Damaszolt, mn. damaften. 

Damasıszövö, Damasztakdes, /n. 
der Damajtweber, Bildmeber, 

Damasztapir, /n. fallatt) der Tapir. 

Dambak, /n. fallatt) der Dambod, 


Dambirfch. 

Damgim, fn. (allatt,) der Dambirid 

Damiän, /. Dömen. 

fr. ein Stein im Damen: 
piel. 

Däm-ünö, /n. fdllatt) die Damfub. 

Dämvad, /fn. dad Damtbier; Dam: 
mwildpret A 

Dän, {. Däniel., . 

Dän, /n. der Däne; —, däniid. 

Dana, /n. ein Lied niederer Urt, das 
Bauernlied, der Gaſſenhauer. 

Dana, /n. der böfe Geiſt 

Danes, /n. die Lnreinigfeit, der 
Shmuß. 


Dancso», mn. untein, jhinupig. 

Danesossäg, /n. die Unreinigteit. 

Dancig, Dancka, /n. Danzig (vdros). 

Dandar, /n. 1} die Schaar; /At) die 
Brigade; 2) dtv. ert. die Fahne; 
3) Allatt / die Holzbiene. 

Dandarnok , fm. At.) der Brir 
gadier. A 

Dandäros, fn. der Bahnenträger. 

Dandärseged, fn. (At) der Brigade: 
adjutant. 

Dangö, /. Dongö. 

Dänhon, /. Dänia, 

Dani, Daniel. 

Dänia, /n. Dänemarl. 

Däniel, in. Daniel /finev). 

Danisöc, in. Denddorf, Dienfldorf 
(heiyseg) 

Danolni, /. Dallani, k &s es. 

Dänorszäg, fn. Dänemarf. 

Dänos, in. Dunesvorf (helyseg). 

Dänpehely, /n. Giderdbunen, #. 

Dänul, iA. dãniſch. seg). 

Danyän, in. Szäsz —, Dengel fAely- 

Dara, (v. ö. törni), /n. 1) ber, das 
Schtot, etwas gröblih gemablen; 
der Gries, die Grühe; darät örölni, 
grieien; 2) (a m a} ha szemü 
jegesö) die Schloffe, @raupen, $-; 
— esik, te graupelt, es ſchloßt. 

Darab (v. ö. tör-ni), /n. 1) dltal 
das Erüd; külön. (metszeit da- 
rab) der Schnitt, dad Schnittchen, 
das Echnipchen, der Fled; (eltört 
darabok) die Trümmer; —okra 
—————— 2) (a. m. veg) 
das Srüd_ (5. B. Yeinwand); — 
szämra, ftüdweile; /ker.) al Beio ; 
3) (a. m. egy fö) das Stüd (Dich 
2); 4) (a. m. kötet) ein Band; 
5) dtv, ert. die Weile, die Zeit 
fit; jo — idö mülva, nad 
einer guten Weile; egy —ig, eine 
jeitlang 

Darabant fideg.), fn. der Trabant. 

Darabcsa, Darabka, fn. das Stüd- 


den 

Darabkänkent, ih. brodenmeilt. 

Darabokra, ih. in Stüde. 

Daraboläs, fn. die Stüdelung. 

Darabolatlan, mn. ungejtüdelt. 

Darabolni, cs. ftüdeln, jerftüdeln, in 
Stüde zerlegen. 

Darabolö, /n. der Schröter. 2 

Darabonkent, ih. flüdweife, Stüd 
für Etüd. 

Darabos, mn. 1) ftüdlicht; 2) (a. m. 
göröngyös) baperig. bolperig ; 3) 
atv, ert. ſchroff, raub, grob; 
firäiyban) bolperig. 

Daraboskodni fik), k. fid grob be» 
nebmen, bezeigen. 

Darabossäg, /n. 1) die Holperidfeit; 
2 Raubialeit; 3) dtv. ert. die 
Robheit, Grobbeit. 2 

Darabpest, /fn. (b) der Srüdofen. 

Darabra, ih. in Stüde. 

Daraeukor, fn. der Barinzuder. 

Daradag, /n. /kört) die Breige- 
ſchwuiſt 

Daraörc, fn. (b.) das Röſcherz. 

Daraesö, fr. Graupen, £., der Schlof- 
fenregen, Graupelregen 

Daragomböe, fn. der Briedllof, das 
Griestnödel ’ 

Daragyöngy, /n. . Berlenjamen. 

it 


‚ Darajeg, fr. die Schloffen, der Grau- 


penbagel 
Darakaäsa, /n. 1) der Gries; 2) Gried- 
tod, Griesbrei (ötel neme). 
Darakereskedö, /n. der Grüpbändter. 
fn. das Gricdmehl, Schrott» 


mehl. 

Darälni, es. 1) ſchroten, groͤblich mah⸗ 
len; 2) (6, röſch ftampien ; 3) dw. 
ert. plaudern, ſchwatzen. 

Darälö, /n. 1) der Schröter; 
Schrotmüble. 

Darält, mn. gröblidh gemablen. 

Daraltatni, es. fhroten, gröblich mah⸗ 
len lajfen. 

Daramalom, /fn. die Schrotmühle, 
Grüßen», Graupenmüble. 

Daramoslek, /n. mit Schrot gemiſch- 
ted Spülicht, 

Daranes, fn. (tsz ) die Scholle. 

Daränyok, £. Sirientörner ; altal. 
Körndyen, kleine Körner. 

Darapep, /n. der Griedbrei, das 
Griedmus. 

Dararoska, /n. der Briedreuter. 

Daräs, mn. 1) griefin; 2) /b.) röld. 

Daraszelö, /fn. die Windflügel. 

Daraszita, /n. das Briesfie 

Daratäska, /n. der Griesitrudel. 

— fr. nt) das birfenar» 
tige Straufgrad. 

Daravirag, fn. /nt) dad Hunger 
blümben: köd —, das gemeine 
Hungerblümden. 

Darazni fik), &. ſchloſſen, graupeln. 

Daräzs, /n. fallatt.) die Welpe; lai 
—ok, die Holzweipen, Sirieides; 
lö v. szitäri —, die Horniffe; kö- 
zönseges —, die Erdweſpe; gyil- 
kos —, die Schlupfmeipe. 

Daräzsboly, Daräzsfeszek, /n. das 
Mefpenneft 

Daräzskö, 


die 


> fdsvdnyt.) der Tof, 
uffſtein, der Dudflein. 


Tofftein, 

Daräzslegy, /. Daräzs. 

Däresük, I £. (dllatt,) die Hübner» 
ſtelzen 


Därda, /n. der Speer, die Lanze, der 
Spieh, die Pide; haſito —, der 
Wurfipieß. 

Därda-alaku, mn. fpießförmig. 

Därdabärd, /n. die Hellebarde. 

Därdäcska, /n. 1) der Meine Speer, 
die Meine Pide; 2) /mi) die Heine 
Schwertlilie, dad Aderjchwertel. 

Därdadsida, /n. die Hellebarde. 

Därdahegy, /n. die Sanıenipipe. 

Därdahordozö, /n. der Yanzenträger. 

Därdajätek, /n. das Yanzenipiel. 

Därdany, fn. fäseranyt ) das Spieß⸗ 
glad, der Spießglanz, das Anti» 
mon; termek —, gediegen Untis 
timon. 

Därdanyel, fn. der Schaft 
Lanze. 

Därdanyezüst, /fn. /dsvdnyt) das 
—— 

Därdanyfenyle, fn. fäsvanyt.) das 
Antimonglanz. Schwefeliptehglan;, 
graues Spiehglanzerz. (mobr. 

Därdanymör, /n. der Epiefglanz- 

Därdäs, mn. mit einem Speer vers 
feben; —, fr. der Spiehrräger. 

Därdavas, /n. das Eiſen einer Yanze. 

Därdazni, %A mit einem Speet 
tämpfen. 


einer 


Osi 


Osi 


Osi 





Csillamitai, es. ſchimmern od. blin⸗ 
ten machen. 

Csillamkovacs, /n. (dsvanyt.) die 
Greifen. 

Csillämkö, fn. (äsvanyt.) der Glim- 
mer, das Kapenglad, das Glanzerz, 
Frauenglas, Kapengold, das Jung» 
ferglad, Marieneid. 

Csillamlani fik), k. 
blinten. 

Csillämlas , /rn. 1) das Schimmern, 
Blinten; da® Geflimmer; 2) /tian) 
die Fulguration, das Werterleuchten. 

Csillämlö, Csillämö, mn. ſchim⸗ 
mernd, blinkend. 

Csillämni (ik), k idimmern, blinten. 

Csillämodni fik), k., 4. Csillämlani. 

Csillämos, mn. 1) alimmerig; 2) 
dtv. ert. prangen?. 

Csillämozni, cs. damadkiren, 

Csillämozni /ik), 2. Csillämlani, 

Gsillämszerü, mn. glimmerartig 

Csillämszirt, /n. /(dswanyt.) das 

i 


fhimmern, 


Gneif. 

Csillämtartalmü, mn. (dsvanyt. msz ) 
blendig. [aelerz. 

Usillämvas, /n. (äsvanyt.) das Spie- 

Csillamzat, /n. die Damadcirung. 

Csillämzott, mn. damakkirt. 

Csillangani, %. flittern. 

Csillangs, mn. flitternd, 

Csillany, /n. der Brillant. 

Gsillänyok, 2. fesillag,) die Alter 
roiden. 

Gsillanyozni, cs. brillantiren. 

Csillap, /r. die Stille, Rube, das 
Innefteben; az &j —jäban, in der 
Stille der Nacht. 

Csillapat, /n. dad Inneftchen. 

Csillapitni, es. 1) flillen. dampfen, 
löfhen; 2) dtv. ert. beſchwichtigen 
4 8. den Zorn); lindern. 

Gsillapodni ik), %k. 1) nadlaffen, 
fi legen; fi lindern; esillapo- 
dik a szel, a vihar, der Winv, 
der Sturm läßt nad, legt fi; 2) 
abnebmen (die Bewegung). 


Gsillapülni , A. fih lindern; fid 
legen. 
Gsillär (v. ö. esillogni), /n. 1) /dl- 


datt.) der Glübwurm, das Johan- 
niewürmden; 2) das Rlinferl; 3) 
der Luſter 

Csillatni, es. fpringen laſſen. 

Csille, fn. 1) ein jchmaler, Langer, 
wenig tragender Wagen; Aülon. 
(b.) der Hund, Grubenbund; 2) 
— die Zille, ein langer Donau⸗ 
abn. 

Gsillehaj6, fn. die Flöhe, das Flof. 

Gsillehajös, /n. der Flößer 

Gsilleng, /n. das Träubchen. 

Csillengszölö, /n. ein Weinträubchen. 

Cstlleni (ik), %k. ipringen. 

Csillenteni, es, jchnipfen, maujen. 

Csillentes, /n. die Mauferei. 

Csillentö, /n. der Maufer. 

Csiller, /n. /b}J der 
der Hunpdftößer. 

Csill-ere, fn. (dsvanyt) dad Has 
benmetall, 

Csilleszeker, 7. Csille, 

Csillezni, es. /b.) bundlaufen. 

Csillhomok, fn. der Flitterfand. 

Gsillkovag, fn. (dsvänyt.) der Schil⸗ 
lerquarz, das Kapenauge. 


Csillmozgäs, /n. die Flimmerbemwer 


ung. 

Cofllogäs, fr. 1) dad Schimmern, 
Bluntern; 2) dad Prangen. 

Csillogni, &. 1) fdimmern, glim» 
mern, flunfern, flimmern; 2) 


prangen. 

Csillogö, mn. 1) ſchimmernd; bril: 
lant, blinfend ; 2) prangend 

Csillogvany, /n. der Glanı; die. 
ert. der Prunt. 

Csillongani, /. Csillogni. 

Csillvarla, /n. fäsvanyt,) der Schil⸗ 
lerquarz. 

Csillye, Z Csille. 

Csilpat, /n. /dsednyt) hasäbdad 
— dad Hnperfiben; szetvalö —, 
diatomer Schillerſpath, Schiller, 
ftein; felhasabos —, bemipriöma» 
tifcher Schillerfpath, der Bromzit. 

Csima, fn. 1) der Strunf; 2) die 
Kobibroden, £. 

Csimaz, /n. fdllatt) die Wanze; 
hazi —, die Bettwanzez bogyö- 
mäszö —, die Beerenwanze; pa- 
rej —, die Kohlwanze; ugrö —, 
die Springmwanie. 

Csimazföszek, fn. dad Wanzenneft. 

Csimazfü, fn. /nt) das Bandläufe- 
fraut, die Stepbanätörner, £. 

Csimazkin, /n. (nt) dad Wanjen« 
fraut. 

Csimazos, mn. wanjig- 

Csimba , /fn. (a. m. hinta) bie 
Schaufel. 

Csimbäkolni, Csimbazni, k. fhaufeln. 

Csimbe, mn. (allatt,) die Yauffliege, 
Laus fliege. 

Csimbelkedni /ik)', Csimbeszkedni 
ik), k. (-ba, -be, -TB, -re), fi 
anflammern, fih anbängen. 

Csimbök (v. ö. esombök, csomö), 
fn. der Anoten (an einem Stride). 

Csimbökos, mn. Csimbökosan, ih. 
fnotig. ä 

Csimota, /n. ein junger zarter Zweig. 

Csimpaj, /n. (nt) die Spipflerte, 
Igelstlette. ‚ 

Csimpajkozni /ik), Csimpelkedni 
ik), Csimpeszkedni (ik), /. Csim- 
beikedai. 

Csimpesz, fn. /dllatt) die Saug- 


watze. 
fm. der Schlauch; der 


€ 

Csimpolya 
Dupeliad. 

Csin (f. esinok), /n. 1) die Nettia« 
teit, die Niedlichkeit, die Hübſchheit. 
die Eleganz, die Urtigkeit; 2) (m. 
m. fogäs) der Griff, Kniff, der 
Bortbeil; nem tudja a dolog 
esinjät, er weiß die Sade nicht 
recht anzugreifen; tudom minden 
esinjät binjät e dolognak, id 
tenne alle Bortbeile dieſet Sade; 
esinjät fölvenni valaminek, eine 
Sade auf die rechte Weife angrei- 
fen; 3) msz. die Kimme 


Hundläufer, |Csin (f. esinek), /n. der Schaber- 


nad, der Voflen, der Streich; die 
Unart; ällam —, der Staateſtreich; 
szinpadi —, der Wübnenftreich, 
Theatercoup; csint tenni, Etwas 
anftellen; valakin csint ejteni, 
Jemanden einen Poflen od. Streich 
ipielen, Ginem einen Schabernad 
fpielen ; ne esint tenni, 


Einem Etwas antbun, Einem 
einen Schabernad fpielen. 
Csinäläs, /n. dad Macen. 


Csinälatlan, mn. ungemadht. 


Csinälgatäs, /n. das öftere, allmä» 
lige Machen. [maden. 
Csinälgatni, cs. öfterd, allmälig 


Csinälhats, mn. möglich zu maden, 


ausfübrbar. 

Csinälmäny, /n. die Macberei, Ar» 
beit, das Machwert, dad Wert, 
Gemacht. 


Gsinälni, es. machen, tbun. 

Csinäld, /n. der Etwas malt, ver» 
fertigt oder begebt, der Macher, 
Meitter, der Wertmeiiter. 

Csinält, mn. gemacht, fünftlih (4. B. 
eine Hand). bauffec. 

Csinalt-üt, /n. der Hochweg, die 

Csinälvany, £. Csinälmäny. . 

Csinär, /n. fällat.) die geftreifte 
Ruderwarze. 


Csinatlan, mn. unjauber, unordent ⸗ 
lid ; umartig. 
Csinesa,, fn. fumpfiger Dirt, 2. 


Dsindsa. 

Csineser, fr. die SHaldfeifel, das 
Halseifen. 

Csing, /n. (iss) der Sehler. 

Csinga, fa. (tsz) (a m. függelek) 
das Anhängiel BR 

Csingälni, Csingaszkodni /ik), 1. 
Csimbelkedni. [Ballen. 

Csinge, fn. (tss) (a. m. lapta) ber 

Csinger, mn. mager; —, /n. Üsiger. 

Csingiring, /n. fhaj.) Flügel an 
der Matten, Windzjeiger, Wind- 
meifer 

Csingyalü, /n. /mss) der Kimmbor 
bei, der Stemmbobel. 

Csinjän, iA. fahre, janft, bebutiam, 
vorſichtig ; delicat, manierlid, fein; 
— bänni valamivel, mit Etwas 
bebutfam umgeben; — bänni va- 
lakivel, mit Jemanden manierlich 
umgeben. 

Csinmetszö, /n. /msz / der Boden» 
tamm, der Gergellamm. die Fauft- 
tröſe. 

Csinogalni, /. Csinosgatni. 

Csinolni, cs. /mss / fimmen. _ 

Csinos, mn. Csinosan, ih. bübich; 
artig; nett, niedlich; zierlic, ele« 

ant, ſchmuch; reinlich, fauber. 

Csinosbitäs, /n. die Berfeinerung- 

Csinosbitni, es. verfhönern, netter 
maden; ato. ert. weiter auöbilden, 
verfeinern. — 

Csinosbodni, 2. Csinosbülni. 

Csinosbuläs, /n. die Verfeinerung 

Csinosbülni, %&. netter werden; afv. 
er. ſich weiter ausbilden, ſich ver 
feinern. . 

Csinosgatäs, fn. dad Putzen. Zieren 

Csinosgatni, cs. pußen, jieren. 

Csinositäs, /n. die Verfeinerung. 

Csinositni, cs. pußen, zieren, zierlich 
od. reinlich machen 

Csinosodäs, /n. die Verfeinerung, 
die Bildung. die Eultur. 

Csinosodni fik), A. nett od. zierlich 
werden; die, ert. fi bilden, ſich 
verfeinern. ‚ i 

Csinossäg, /n. die Sauberkeit; Die 
Nettigteit, Zierlichkeit. 

Csinosuläs, /n. die Verfeinerung. 


Csi 


Usi 


Csi 


— — —— — — — — — — nenn mn 


Csinosülni, . Csinosodni 

Csinosult, mn verfeinert, gebildet, 
abgeichliffen. 

Csinozat, /n. die Appretut. 

Csinozni, cs. appretiren. 

Csinozö, /n. der Uppreteur. 

Csintalan, on. 1) ſchmußzig, unar» 
tig ; 2) mutbwillig, lofe, ſchelmiſch. 
ausgelaffen:; umartig 

Csintalankodni fik), k. Mutbwillen 
treiben, mutbmwillig jein, ſchabet ⸗ 
naden 

Csintalankodö, man. ſchallhaft, ſchel ⸗ 
mild. 

Csintalansig, /n. 1) die Unfauber 
feit; 2) die Mutpmilligkeit, Aus 
gelaffenbeit: die Schalthaftigfeit, 
die Schelmerei ; der Muthmille; die 
Unart, der Schabernad. 

Csintalanül, iA. muthmillig, ſchel⸗ 
miſch, ausgelaſſen; unartig. 

Csinvat, Üsinvatvaszon, /n. ber 
Zwillich 

Csinny, /n. die Stille, Rube. 

Csinnyan, iA. rubig, ſtille. 

Gsinny-esere, fn. dad Zwitſchern 
(der Seifige). 

Csinnyos, mn. ftille, rubig 

Csiny, /. Csin (Csinek, 23. 

Csipa, fa. die Augenbutter. der lin» 
af oder Eitet in den YAugenmwin- 
ein 

Csipigni, /n. es. audllauben, hal- 
menweiſe freifen. 

Csipägyeki, mn. (bi) — szälag, 
das Hüftlendenband; — üter, die 
Hüftlendenihlagader; — viszer, 
die Hüftlendenblutader. 

Csipalag, /. Csipa. 

Csipalagos, /. Csipäs. 

CUsipalagossäg, 2. Csipässäg 

Csipärok, /fn. fb.) das Huftloch. 

Csipärozni, &. von Infelten geplagt 
werden 

Csipäs, mn. triefig, eiterig. 

Usipäsitni, cs. triefäugig machen, 

ugentriefen verurfaden. 

Csipäsodnifik), k. triefäugig werden. 

Csipässäg, /n das Augentriefen, die 
Triefäugigfeit ä 

Csipisszemü, mn. triefäugig. 

Csipäzni (ik), x.  triefen 

ugen). 

Csipbel, /n. (bt) der Krummbdarm. 

Csipesont, fn. (bt) das Hüftbein. 

Csip-esop, —— /n. die Alei · 
* —pal, tleinweiſe, läpper» 
weile. ng 

— fm. die Lappen 


(von 


uld 
Csipdelni, Csipdesni, Csipdezni, 
es. 1) öfter zwiden, awaden; 2) 
dtv. rt. ftiheln. 

Csipderek, /n. t. (dllatt ) die Schma · 
rogermilben. ß 
Csipdezes, /n. 1) öftered Zmiden, 

Zmaden : 2) dtv. ert. dad Sticheln 
Csipdezö, /n. 1) der zwidt, zwädt; 

2) dad And. 
Csipe, /n. die Hüfte. 
Csipedelem, {. Csipelke. 
Csipedes, /n. das Zmiden, 

audbarimmen 

Csipedett, /. Csipetke. 
Csipedni, es. jwiden : zupfen. 
Csipefäjäs, /n. dad Hüftweb. 


das 








Üsipegetni, cs. 1) öfter jwiden; 2) 
to. ert. allmälig ichnipfen 

Csipegni, k. [hnippen, pipen. pipfen. 

Usipegö-rigö, fn. (dllatt ) die Wem» 
Don. Zıp-, Rob», Heid», Wald 
droſſel. 

Csipellerezni, %. tũmmerlich meiden. 

Csipentyü, /n. der Zwider 

Usiper, fn. die Zange. 

Csiperedni ik), k. fi läppern. 

Csipereszni, k. es cs. beißen. 


Csiperke, Csiperkegomba, /n. /nt.) 


der Epampignon, der Ebegürtel. 

Csipertes, mn büjtenlabm. 

Usipes, /n. I) der Kniff; der Stich; 
balha —, der Flobſtich; mehesi- 
pes, der Bienenftidh; 2) /mint cse- 
lekueny) dae Kneipen; Beißen, 
Brennen. 

Csipesz, /n. (seb.) da® Zängelchen, die 
Kluppe, das Raufjängelden, die 
Pinzette; Er ü —, Pin: 
jette mit gefrümmter Spibe; sodrö 
—, Torfiondpinzette; tolökäs —, 
Binzette mit Schieber; zäros —, 
ſchließbate Pinzette 

Csipeszke, fn. die Kornjange, Kneip⸗ 


jange. 
Csipeszkedni fik), k. (-ba, -be, -ra, 
-re) ſich anflammern, fib anbängen. 


Csipet, /n. 1) fo viel ald mit fünf 


Fingern gefaßt werden fann, ein 
Pförhen ; 2) ein Schnipäden; ein 
abgezupfted oder abgeleiftes Etüd- 


en. 

Csipetke, /fn. aejupfte Noderin, £. 

Csipeikövek, /n. £. (ep ) die Iwid- 
fteine. 

Csipfäjdalom, fn. (kört) das Hüft. 
web, die Goralgie. 

Csipfajö, mn. an Hüftweh od. Go» 
zalgie leidend. 

Csipfogö, fn. die Kneipjange. 

Usipisz, mn. äußert wenig. 

Csip-izom, fn (bt) der Hüftmuätel. 

Csip-izüles, /n. bi) das Hüftgelent. 

Csipke, fn. I) die Epipe, Spipen, 4 
die Gantille; esipket verni, MHöp« 
peln; 2) /nt. ms3) der Kerbzahn; 
{nt} die Hagebutte, die Kofen» 
beere ; 3) (fogon) der Baden 

Csipkealj, /n der Gpipengrund, 

Usipkeäros, /n. der Spipenbänpler 

Gsipkeärossäg, /n der Gpipen- 
bandel. 

Gsipkeäru, /n. die Spikenmwaare 

Csipkebeka, fn. (dllatt.) die Kröte, 
die ße. 

Csipkebodor, 2. Csipkefodor. 

Csipkebokor, fn. (nt.) der Hagedorn, 
der Hedenftraudh, der Roſendorn; 
Dornbuſch. 

Csipkebokros, mn. mit Dornbu— 
fhen verwachſen 

Gsipkeeerna, /n. der Spihenzwirn. 

Csipkedek, /n. die Abflederung. 

— n.i1 bad Aneipen; 2) das 
Rupfen, Zupfen, Imaden; 3) das 
Biden; 4) div, ert. das Sticheln 

Csipkedett, mn. gejwidt 

Csipkedni, es. 1) fneipen; 2) rur 
pfen; zupfen, swaden ; 31 beißen, 
biden; 4) die. ert. valakit csip- 
kedoi, Einem Spigen geben, di 


deln 
Csipkefa, 7. a 


Csipkefätyol, /n. der Epipenfäleier. 
Csipkefej ötö, fn. die Spipenbaube, 
Csipkefodor, fr GSpipenmanidet- 


ten, £. 
Csipkefoltozöne, fn. die Epigen- 
fliderin 
Csipkefonäl, /n. dad Spikengarn. 
Csipkegomba, —— n./nt.) 
‚der Roſenſchwamm, Schiafapfel. 
Csipke-guböbogär, fn. (allatt) der 
ofenbobrer 
Csipkegyär, /n. die Spikenfabrif. 
—— /n. der Spipenfabris 
tant, Spipenmadher. 
Csipkehim, /n. das Epipenmufter. 
Gsipkekendö, /n. das Spitzenhals⸗ 
tud, dad ES pipentud. 
Csipkekereskedes, /n. der Spipen- 
banbel. 
Csipkekereskedö, . Csipkeäros, 
Csipkeköteny, /n. die Gpipen: 


ſchũtze 

Csipkekötö, 2. Csipkeverö, 

Csipkemadär, /n. (dllatt.) der Roth⸗ 
ſchwanz, das Rothſterzchen. 

Csipkemustra, /. Csipkehim. 

Csipkemü, /n. die Epipenarbeit. 

Csipkepärna, /n. dad Klöppel. 

Csipkepitty, /n. (nt) die Kapen« 
münze; bugäs —, ungariſche Ha» 

enmünze: macska —, die gemeine 
adenmünze 

Csipkerözsa, /n. (nt) die Hunde 
zoft, die Hage«, Heden-, Hornrofe, 
dad Marienröschen; der Rofendorn. 

Eu DBeCESENSETG: 1. Csiggenye. 

Csipkerözsabokor, fr. (nt) der Har 

ebuttenflraud. 

Csipkes, mn. 1) mit Spipen befept 
oder gepußt; 2) /nt. msz.) aufs 
gezadt; geferbt; 3) Mraud (5 ®, 
Kobl; —, fa. der Spipenhändler; 
4) yadia. 

Csipkeszölö, /n. die Stadhelbeere, Z, 
Pöszmete. 

Csipkeverö, /fn. der Klöppler; die 

pipenflöpplerin; —, mn. was 
beim Klöppeln gebraudt wird; — 
pärna, das Klöppeltiffen. 

Csipközet, /n. 1) das Epipenwert, 
die Spikenbefepung ; 2) der Eins 
ſchnitt, die Kerbe. 

Csipkezett, mr. 1) mit Spiken bes 
fept od. aepupt; 2) (mt. msz.) ge 
zadt, gezäbnt, geferbt; 3) zadig. 

Csipkezni, es. 1) mit Spihen befe- 

en od. pußen; 2) ferben, zaden, 
infchnitte machen 

Csipni, es. (Csipja, Csipi), 1) tnei⸗ 
pen, zwiden; 2) prideln, beißen, 
brennen, ftedben (von Brennnefjeln 
20.); fdhneiden (vom Wind); fragen 
(vom Bein); 3) (a. m, csenni), 
maujen, ſchnipfen 

Csipogni, /. Csipegni. 

Csipor, 4. Csupor. 

Csipot, 2. Csipisz. 

Csipö, /n. 1) die Hüfte; —re sinta, 
büftenlabm; 2) die Zange; /bJ die 
Korntluft. 

Csipö, mn 1) Imeivend, amidend; 
2) beikend, brennend. 

Csipöbenasäg, /r. die Hüftlähme, 
die YVendenlabme 

Csipdesavaritäs, /fn. die Gnubber 
krankheit (der Pferde). 


Csi 


Csi 


Uso 








— a EEE a en nn er. pass — 


Csipöcsont, /n. das Hüftbein; der 
Giätnogen (vom Schweine). 

Csipöer, fn. (bt) die Hüftader. 

Csipöfäjäs, /. Csipefäjäs. 

Csipöfogö, fn. die Zwidjange. 

Csipökes, mn. etwas beifend oder 
ſcharf, berb. 

——— I. Csipöbenasäg. 

Csipös, mn. Üsipösen, iA. 1) bei« 

end, beifig, brennend; pifant; 
harf, jchneidend (Mede, Wind); 
2) mit Hüften verfeben. 

Csipösitni, cs. vericärfen. 

Gsipös-izü, mn. jcharf oder beißig 
fhmedend. 

Csipöske, /. Csipökös. - 
Csipösödni (ik), ſich verfchärfen, 
bärfe od. Säure befommen i 
Csipösseg, /n. 1) die Schärfe, 
äure; Herbe, Herbigfeit; Bitter» 

keit; 2) dtv ert. die Pilanterie. 

Csipösülni, /. Csipösödni fik). 

Csipövas, /n. der Zwicker, die Zange; 
die Feuetzange. 

—— Csippel-csuppal, 
ih. läppermeife, [jwängen. 

Csippenteni, es. abjwiden; ein« 

Csippentyü, /n. der Zwider. 

Csiptetni, cs flemmen, fpannen, 
auetihen, einzwängen; oda csip- 
tettem ujjamat, ic babe mir den 
Singer gellemmt. 

Csiptetö, /n. 1) die Kluppe; das 
Zwängbolz, das Zmängeifen ; haj- 
egetö —, das Brennetien; 2) die 
Bogelitange ; —, mn. eingwängend, 
flemmend, zum Klemmen od. (Eins 
gwängen dienen». ſtachel. 

Csiptövis, /fn. (bt) der Hüftbein« 

Csipve, ih. theilmeije od. einzeln ab» 
madenb. 

Csir, /, Csira, 

Csira, Csira, fn. der Keim, dad Herz, 
der Bruchtfeim. [(Krantbeit). 

Csira, /n. der Soller, die Darre 

Csira, /n. der Zmitter. 

Csirabibires, /n. (nt. die Samendrüfe, 
die Nabelmurze, dad Schwamm: 
wülfhen, Nabelmülftihen. 

Csirabimbö, /n. (nt. ms.) dad fteim- 
tnödpchen. 

Csirabogär, fn. /dllatt.) der gemeine 
Erdflod, Gartenbüpfer. 

Csirädzani (ik), I. Csiräzni fik). 

Csirädzäs, /n. die Keimung, das 
Keimen. 

Csirafedö, !. Csirakupak. 

Csirafolt, fn. fallatt.) der Keimfled 
(im Ei der Säugetbiere). E 

Csirsg, /n der jpargelförmige Sprof 
einer Pflanze, 

—— /n. die EURER 

Csirahärtya, fr. Yallatt ) die Keim» 
baut (im Ei der Eäugetbiere). 

Csirahimlö, /n. die Zwitterpode. 

Csirakäposzta, fn. der Brocoli. 

Csirakupak, /n. (nt) der Keimdedel, 
die Keimwarze. 

— fn. (nt) der Scheibenbo- 
den, Schlauchboden 

Csiralevel, fr. (nt) das Herzblatt. 

Csirany, fr. der Keimſtoff 

Csiräs, mn. einen Keim babend, 

Csiräs, mr. follerig, rappeltöpfig 
(vom Pierde). torn. 

Csiraszem, fn. (nt. msz ) das Keim- 


Csiraszerüce, /n. (nf) der Keimbof. 
Csirdzni, cs. den Keim oder das Herz 


ausſchneiden. 
Csirazni fik), k. teimen, hervor ⸗ 
iproffen, hervorſchießen, aus 


ſchlagen. 
Csirdztatni, cs. teimen laſſen. 
Csirfolt, /n. (nt. maa/ der Keimfled. 
Csirbärtya, fr. (nt. msz.) die Keim» 
bh 


aut. 
Csirhölyag, fn. die Keimblafe. 
Csiribelni, / Csiripelni. 
Csiri-biri, mn. gering, ſchlecht. 
Gsiri-csäri, /n. Yarifari; leeres Ge · 
ſchwãtz. N 
Csiripeles, M. das Zwitſchern (der 
Csiripelni, k. €s cs. jwitjdern (von 
Spapen). 
Csiripolni, Z Csiripelni. 


Csiriz, fn. der Mebitleifter, Kleiſter, 


die Pappe; s3dj. esupa — a feje- 
ben, er bat Wüden im Kopie, er 
bat Kapenbirn gegeiien 
Csirizelni, es. Hleiitern, pappen. 
Gsirizes, mr. puppig ;_$26). — mar- 
ku, er bat Mebrige Hände. 
Csirizevick, /n. die Kleifteraale. 
Gsirizgerenda, /n. (haj.) der Alam» 


merbaum, die Klammeripange, das 


Galgenholz, der Durchzugballen. 
Csirkaani (ik), k. tagen. 
Csirke (v. ö, esir-ipelni), /n. das 
Hübnchen; gyepi —, die Bajfer- 


dnepfe; peldab. okosabb akar 


enni 8 — az anyjänal, das (ı 
will flüger fein, als die Henne 


Csirkeböka, fn. fallatt die Aröte, 


die Upe. 

Csirkesült, /n. der Hühnerbraten. 

Csirkeszö-heja, Usirkeszö-känya, 
fn. der Hübhnmergeier, die Hühner 
meibe. 

Csirkö, mn. geſtuht, abgeftupt. 

Csirköles, 7. Cirköles. 

Gsirnye, /n. der Kleifter, 2. Csiriz, 

Csisza, /n. (haj.) die Matte, Etof- 
matte; läb —, die Fufmatte. 

Csiszakö, /n. der Wepftein 

Csiszamlani fik), x. glitſchen, glei 
ten, ausglitfben, auegleiten. 

Csiszamläs, /n. das Glitſchen, Bleiten. 

Csiszamlö, mn. gleitend, glitſchend 

Csiszamlös, mn. glatt, jhlüpfrig. 

Csiszamni fik), d. Csiszamlani. 

Csiszamd, /. Csiszamlö 

Csiszamodni ik), 2. Csiszamlani, 

Csiszamös, {. Csiszamlös. 

Csiszär, /n. 1) der Schwertfeger, Der 
—— 2) der Mädler; külön. 
6 — der Pierdemädler. 

Csiszärhaz, /n. die Gewehrſchmiede. 

Csiszärolni, cs. reiben, poliren. 

Csiszhordö, /n. das Polirfaß. 

Csiszlapok, /n. 1. (ft) die Schliff 
flächen [Afterleder. 

Csiszlik, /n. ein Stüd inmwendigee 

Csiszö, /n (Ahajy Wurften zum Aus: 
hängen, das Weibjeil. 

Csiszoläs, /n. das Foliren, Reiben, 
die Reibung. 


Csiszolni, es. 1) teiben, poliren, 
fatt madben; 2) mwidfen (mit 
— 


Csiszolö, mn. der reibt oder polirt; 

—, fn. der Schmirgel. [reiben. 

Csiszolödni fik), * ſich wepen, ſich 
l 


Spapßen). 


Csiszonkäzni, X. ellefäen, gleiten. 

Csiszötekeres, fm. (haj) die Leib 
gurten, der Stoßfrang. 

Csiszteregni, &. prajjeln. 

Csit, /. Csitt, isz., 

Csiti-pate, 4. Csete-päla. [titni, 

Csititgatni, Frequentativum von esi- 

Csititni, cs. ftillen, befänftigen, bee 
ſchwichtigen; zum Schweigen brin- 


gen. 

Csitkö, Csiko. 

Csitre, /n. (nt) die Möhringie. 

Csitri, mr, kurz, ſtart geftupt; —, 
fa. Einer mit ſtart geftupten. 
Haaren. 

Csitt, isz. ftill! rubig! 

Csitt, /n. das Mbit, dad I ng 

Csittenteni, es. jhnippen, fchnellen. 

Csittezni, es. Wbhiſt fpielen. 

Csittjätek, Z. Csitt, fm. 

Gsitt-patt, iss, ſtilie! ſchweig! 

Gsitürke, /. Csicsörke. 

Caiv, 2. Csö, 

Csives, l. Csöves, 

Csivogni, /. Csipegni. 

Csiz, In. (ällatt) der Zeifig, Erlen⸗ 
finf; eitrom —, das Gitrindhen, 
das Schnervögelen; girli —, der: 
@irlig, das Fädemlein, dad Schwär 
derlein; kanari —, der Ganarien» 
vogel. Zeischen. 

Csizike, fn. das Zeiſigchen, das 

Csizma, /n, der Stiefel, die Tichigme. 

Csizmabelles, /n. das Zidpigmene. 
futter. 

Csizmadär, /. Csiz. 

Csizmadia, /n. der Tſchizmenmacher; 
s26j. esizmadiät fogott, er ift übel 
angefommen, angepufft! 

Csizmafejeles, fr. das Vorſchuhen 
der Tichizmen. 

Csizmalül, /n. die Strippe, Struppe, 
die Yalche. 

Csizmahuzö, /n. der Stiefelzieher. 

Csizmaır, Csizmakenöcs, fn. die 
Stiefelwichſe, Schuhwichſe, das 
Schuhwachs 

Csizmas, mn, /ällatt geſtiefelt. 

Csizmasark, fn. das Ufterleder; der 
Abjap. 

Csizmaszär, /n. der Stiefelfchaft, die 
Tihigmenröhre. 

Csizmatalp, /n. vie Tſchizmenſohle. 

Csizmavelö, /n. der Stiefelknecht. 

Csizmazia, /. Csizmadia, 

Csizzöld, mr. jeifiggrün. 

Csö, in. Tihobing (heiysey). 

Csob, fn. der Platſch 

Usoba, Csobän, Csobäny, /n. dab 
Yägel. [wei Henteln. 

Csobäne, fr. ein Wailfereimer mit 

Gsobbanni, &. platicen. 

Csobogni, &. plätichern. 

Csobolyö, /fn. das Wafferlägel, ein. 
bölzernes Gefäß für Trintwaffer. 

Csöes! füffe mi! (Ummenmort.) 

Csöesa, fn. vorgefaute Epeije (für 
Kinder), 

Csöesälni, es. vorfauen, vorläuen 
(einem Kinde). 

Csöcsi, . Üsöcs, 

Csoda, fn. 1) dad Wunder; 2) (a. 
m. csodaallat) das Ungeheuer. 

Csodaällat, /n, das Wundertbier; 
dad Ungebeuer, Ungetbüm. ſſam. 

Csodabalzam, /n. der Wunderbals 


Uso 


ÜUso 


Cso 


a u Wä ——— — — 


—Csodabogar, /n. dtv. ert. der wun⸗ 
derlibe Kaus. 
Xsodadolog, K das Munderding. 
Csodaerö, fn. die Wunderfraft. 
Csodafa, /n. (nt) der Wunderbaum, 
der Ricinus, /. Himboly 
Csodafi, /n. 1) der Wundermenicd, 
dad Munperlind; 2) der Thaumas 
turg ; der Abenteurer. 
-Csodaforgatyu, Csodaforgony, fn. 
(tan) der Ibaumatrop 
Csodagyermek, fn. das Runberlind. 
Csodagyersegü, mn. wunderjelten. 
Csodahatalom, fn. die Wundermadt. 
"Csodahit, /n. der Wunderglaube; der 
Pietiämus. 
Csodair, /n. die Wunderfalbe 
Csodajel, fn. dad Wunderzeichen. 
-Csodakenöecs, /. Csodair. 
Csodakicsisegü, mn. wunderflein. 
Csodakep, /n. das Gnadenbild. 
Csodakimerahal, /n. /dllatt.) der 
Pfeildrace, die Seerape. 
-Csodaküt, /n. der magiſche Zieh — 


brunnen. 
-Csodäläs, Csodälat, /n, die Bewuns 
derung. 
-Csodalatäs, /n. dad Wunderfehen. 
Ksodalatos, mn, wunderbar, wun— 
derlib; jeltfam, befremdend; — 
szent, ein munderlicher Kauz. 
Csodalatosan, ih. wunderbar, wuns 
derlih; — järt v. ment a dolga, 
es it ihm wunderlich gegangen. 
Csodälatossäg, /n. die Wunderlich⸗ 
feit ; die Seltiamteit 
Csodälatosül, /. Csodälatosan, 
Csodalekony, mn. mwunderfam. 
Csodälkodni (ik), 2. Csodälkozni 


fik). 

Csodälkozäs, fn. dad Wundern, Ber 
wundern; die Bewunderung. Der 
fremdung, Wunderung; —ra mel- 
t6, bemunderndmürdig, munderbar. 

Csodälkozni fik), k. (-on, -en), ſich 
wundern, bewundern; csodalko- 
zom rajta, ed nimmt mich Wunder. 

Csodälkozö, mn. fih wundernd. 

Csodälkozva, ih. ſich wundernd, ber 
wundernd 

Csodälni, es. wundern, bewundern, 
verwundern, fib wundern, fid 
Wunder nebmen. 

Csodälö, fn. der Bewunberer. 

Csodamü, fn. dat Wundermwert. 

Csodanagy, Csodanagysigi, mn. 
—— 

sodareee, /n. fbt.) dad Wundernetz. 

«Csodaritkasägii, I. Csodagyersegu. 

Csodäas, mn. Csodisan, ih. wun— 
derlih; feltfam, fonderbar; aben- 
teuerlich. 

Csodasö, ſn. das Wunderſalz, das 
Glauberſalz. 

Csodaszent, /n. dtv. ert. ein wun⸗ 
derlicher Raus. 

Csodaszep, Üsodaszepsegü, mn. 
wunderſchön 

Csodaszer, fan. dag Wundermittel, 
die Panacee. 

Csodaszerü, mn. wunderbar, pro 
—— 

Csodaszülött, /rn die Wundergeburt. 

Csodatehetseg, /n. die Wundergabe. 

Csodatekony, /. Csotatevä, mn, 

Csodateljes, mn. wundervoll. 


Csodateremtmeny, fn. dad Wunder» | Csombök, /n, 


geſchöpf. 
Csodatet, Csodatétel, /n. die Wun⸗ 
dertbat. A 
Csodatevö, mn. mundertbätig; —, 
fn. der Wunvertbäter. 
Csodateröember, fn. der Wunder 


mann. 
Csodatevöerö, /n. die Wundergabe, 
die Gabe Wunder zu tbun 
Csodatevögyürü, /n. der Wunder 
i 


tina. 

Csodatevöhit, /r. der Wunderglaube, 
Glaube der Wunder zu tbun ver 
mag. Iter. 

Csodatöleser, /n. der magliche Trich⸗ 

Csodatörtönet, /n. die Wunderger 
(dichte. 

Csodatövis, fn. (nt) der Gactud. 

Csoddni fik), k. entaleiten. 

Csök (hu), fn. der Kuß; dinok —, 
der Judasluß; szajät csökra tar- 
tani, den Mund auf Küffe jpiken. 

Csöka, fn. fällatt,) die Doble; pel- 
dab. — esökänak nem väjja ki 
szemet, eine Krähe badt der an« 
dern die Augen nicht aus. 

Csökafi, /n. eine junge Doble. 

Csökalab, fm. (nt) die Blutwurz. 

Csökäs, mn. an Doblen reich. 

Csökaszem, fn. dad Glasauge. 

Csökaszemü, mn. glasäugig. 

Csökaszölö, /n. die Doblentraube, 

Csökatoll, fr. die Dobienfeder. 

Csökdosni, es. öfter füllen 

Usökdozäs, fn. dad Gelüife. 

Csökdozni, /. Csökdosni, 

Csökjel, Csöknyom, /fn. das Auf 


maal. 

Csokoläd, /n. die Chotolade 

Csokoläados, mn mit Gbocolade zur 
bereitet od. beftreut ; Ehocolad...; 
— esesze, die Ebocaladetajle; — 
ibrik, die Chocoladekanne. 

Csökolas, /n. dad Küjfen. 

Csökolgatni, es. oft käſſen, leden, 
zerfüflen. 

Csökolkodni ik), Csäkolkozni (ik), 
k_ einander füjlen, fi ſchnäbeln. 

Csökolni, es. fülfen, einen Ruf 


geben. 

Csökolö, mn. tüffend. 2 

Csökolödäs, /n. dad Geſchnäbel. 

Gsökolödni rik), k. 1) (a. m. esö- 
kolni — einander füllen, 
bergen; 2) (a madarakröl) ſich 
fdnäbeln, 

Csökolozäs, /. Csökolödas. 

Csökolözni, 2, Csökolödni. 

Csokor, 2. Csukor. 

Csökos, mn. gerne füjfend; mit Kuß 
verbunden. 

Csök-özön, fn. der Kufitrom 

Csolnak, fn. 1) der Kabn, Nachen, 
I. Csönak ; 2) /rt.) der Kiel. 

Csoltär, 2 Csötär. 

Csoma (v ö esima, esenm-ete), fn. 
der Eproffe, der Epröfling. der 
junge Zweigz /nt) dad Keim— 
pflanzchen 

Csoma, /n die Peſibeule 

Csomag, /r. dad Bündel, Gollo, 
der Pad 

Csomak, fm. die Urt, das Beil. 

Csomaszälesa, Csomatartö, /n. (nt) 
der EN 


der Knoten; —ot 
kötni, einen Knoten maden od, 
ſchlagen. 

Csomböklani ik/, 7. Csombolyod- 
ni fik). 

Csombökos, mn. Inotig. 

Csombolek, /n. das Bündel, der 
Pad, der Ballen. 

Csombolgatni, es. zufammenbinden, 
jujammenpaden. 

Csombolitni, es. gufammenbinden. 

Csombolni, es ſchũrzen, tnüpfen; 
binden; Anoten maden. 

Csombolyodni (ik), k. fib verwir« 
ten; Anoten befommen. 

Csombor, /n. /nt.J 1) der Volei, das 
Flöhfraut; 2) der Bergiaturei, das 
Pfeiferfraut; vad —, der Feldthy⸗ 
mian, der Quenbel. 

Csombor-olaj, /n. da® Boleiöl, 

Csomö, /n. 1) der Sinoten, der 
Knopf; —t kötni, einen Anoten 
[hürzen; /lan) rergesi —k, bie 
Schwingungsfnoten; fesillag.) fel- 
szällö, fölmenö —, auffteigender 
Knoten; leszällö, lemenö —, ab» 
fteigender Anoten; /gep) ällandö 
—, feiter Anoten; mozgö v. moz- 
gekony —, beweglicher Knoten; 
dtv. ert. s30j. megkötötte a —jät, 
er hat es geſcheidt angeftclit; 2) 
(a. m. idomtalan kidomborodäs 
fan stb.) der Knollen, der Anorren ; 
sz6j käkän —t keresni, Sinder- 
nijje und Schwierigkeiten juchen, 
wo feine vorhanden find; 3) Ya. m. 
összekätött holmi) das Büldhel 
6 B. Blumen); der Bund, das 

ündel; der Bad; /ker.) das Par 

der, der Ballen, das Golle; külön. 
der Brief (Tabak); —ba kötni, zus 
fammenballen. 

Csomöes, fn. nt. msz.) die Blatter, 

Csomöcsa, fn. (kies.) das Knoten. 

Csomöeska, /n. 1) das Anötchen, 
der fleine Anoten; 2) die kleine 
Drüfe 

Csomöeskäs, mn. drüfig. 

Csomöcsos, mn. ni. mss,) blatterig. 

Csomödohäny, fa. der Bricitabaf. 

Csomödzani fik), k. fidy verfnüpfen, 
tnotig werden; fib aufammen« 
baufen. 

Csomögally, /n. dad Reiöbund. 

Csomölek. /. Csombolek. 

Csomor, fr. (nt) der Biftbabnenfuf. 

Csomorika, /n. /nt) der Waifers 
fchierling; #. Csomor. 

Csomös, mn. Csomösan, iA. 1) {nos 
tig; 2) fnollig; Enorrig; Uumpe⸗ 
tig; 3) büfcelartig; A) (nt) ges 


fnäuelt; 5) (bt) — fonat, das 
——— 
Csomosödni fik), k. tnotig werden, 


Knoten befommen; flumpern. 
Csomössäg, fn. die RAnotigteit 
Csomoszloö, /n. die Etampfe. 
Csomoszolni, es. moften, mofteln; 

ftampfen, zerftampfen. 

Csomöszoritö, /n. der Knotenſchnürer. 

Csomota, /. Csemete, 

Csomöta, fn. /nt. msz ) die Dolden- 
traube, der Afterflrauf, die Schirm« 
traube, der Gorumbuß. 

Csomötahozök,, £. (nt.) die Cotym⸗ 
biferen. 


Cso 


Cso 


Cso 








Csomötalan, mn. tnotenloe, 
Knoten, fmotenfrei. 
Csomötäs, mn. /nt.) doldentraubig 
Csomötevö, /n. der Anotenidlieher. 
Csomözäs, /n. 1) die Berfnüpfung. 
Verfnotung ; 2) das Einballen, das 
Paden. 
Csomöza 
2) die 
Drüien j 
Csomözai, es. ſchũtzen, Anoten ma- 
den; 2) zufammenpaden; ballen; 
mandeln, in Mandeln feben. 
Csomözni fik), I Csomödzani fik,, 
Csöna, fn. (dllatt.) das Schiffthier · 


den. 

Csönak, /n. der Kabn, Nahen, das 
Boot, ein kleines Fahrzeug. 

Csönakäzäs, /n. da® Kabnfabren. 

Csönakäzni fik), & auf einem 
Kabne fahren. fährt 

Csönakäzd, /n. der mit einem Kahne 

Csönakda, /fn. dad Kabnnbaud, der 
Ort zur Aufbewahrung der Käbne. 

Csönakdad, mn, (nt. ms2,) kielför- 
mig; fabnförmig. R 

Csönakocska, /n. das Kähnchen. 

Csönak-orrü, fn. fällatt.) der Hohl: 
ſchnabel, Krebefteſſer. 

Csönakos, /fn. der Kahnführer, der 
einen Kabn zu regieren weiß, der 
mit einem Kahn od. Nachen fährt; 
—, mn. labnförmig, einem Kabn 
od. Nachen äbnlic. [gefielt 

Csönakosgerineü, mn. /nt. msz) 

Csönakozni, }. Csönakäzni. 

Csönakpölys, fr. die Kabnbinde. 

Csonk, fn. der Torfo, Schaft, der 
Stummel (von einem Baume). 

Csonka (v. ö, tonka), mn. Csonkän, 
ih. 1) verftümmelt, eines od. meb+ 
rer Theile beraubt; Aulön. einarı 
mig; 2) mangelbaft, incomplet; 
— het, die erſte Wode in den 
Faſten; — pentek, erſter Freitag 
in den Waftlen; — csötörtök, der 
erfte Donnerftag Quadragefimä ; 
3) mt. msz,) geſtußt, abgeichnit- 
ten; 4) /m£) abgeflupt; — küp, 
der abgeftupte Kegel. —, fm. ein 
Tbier mit verflümmelten Hörnern. 

Csonka-bonka, mn. verflümmelt. 

Csonkafa, fn, fhaj.) die Baffel. 

Csonkagula, /n. der Poramidalftup. 

Csonkaküp, /n. der Kegelftup. 

Csonkalobor, /. Csonkagila. 

Csonkäny, /n. fallatt) die Bienen: 
ameife. 

Csonkäs, mn. 1) verftümmelt; 2) 
rerd.) abgeäftet. 

Csonkas, fn. /erd) ein Wald mit 
abgeälteten Bäumen. 

Csonkasig, /n. 1) die Berftümme» 
lung ; 2) der Mangel, Rebler. 

Csonkaäsitäs, /n. die Berftümmelung 

Csonkäsitni, es. verfflümmeln, 

Csonkäsitott, mn. verftümmelt. 

Csonkaszarvii, mn. mit abgefloße: 
nen Sörnern. 

— fn (haj) die Gaffel ⸗ 
egel. 

Csonkäzni, es. I} ſtutzen, abſtußen; 
2) /erd.; abäflen; abtörfen 

Csonkitäs, /n. die Berftümmelung ; 
(seb.) tie Amputation. 

Csonkitni, cs. I) verftümmeln ;/seb ) 


obne 


fn. 1) das Anotenwerl; 
ujammenbäufung; 3) die 


amputiren; 2) /mt) ftugen, abjtu- 
ben; jlumpfen. 

Csonkitott, mn. Csonkitva, iA. ver: 
flümmelt. 

Csonkuläs, fn. die Berftümmelung ; 
esonkuläst szenvedni, einen Ab—⸗ 
bruch leiden 

Csonkuülni, x. verflümmelt werden; 
mangelbait werden. 

Csonkuült, mr. verftümmelt. 

Csont, fn. das Bein, der Anoden; 
sz0j. csak csontja böre van, cr 
bat nichte ald Haut und Knochen; 
hamis —, ein fdlimmer Menſch; 
rossz vagy gonosz —, ber böſe 
Schall; (asszonyröl) die böfe Sie 
ben; — van a hasaban, er bat 
ein Echyelmbein im Rüden ; — mel. 
löl jo a hüs v. —on van a jo 
his, was Arbeit koſtet ſchmect 
füß; —, mn. beinern, tnöchttn. 

Csontällomäny, /n. die Anodeniub- 
tanz. [die Nuß 

Csontar, /n. der Steintern, Gtein. 

Csontärgyümöles, /n das Steinobit 

Csontaros, mn. fteinternig; —, /n 
—ak, die Drupaceen. 

Csontäsz, /n der Dftrolog. 

Csontatlan, /n. beinloe, — 
obne Beine od. Knochen. 

Csontbel, fra. (bt) die Diplon, die 
Anochenmaſſe zwiſchen den Tafeln 
der breiten Anoden. 

Csont-bör, mn. Inodendürre. 

Csontesikarö, Usonicsavar, /n. die 
Beinſchraube. Beingeſchwulf. 

Csontdaganat, /n. die Beinbeule, 

Csontdüz, Csontduzmadäs, /n ber 
Knohenausmudk. 

Csont-emelö, /fn. (seb.) der Bein: 
bebel. 

Csont-enyv, /n. der Anochenleim 

Csont-esztergaros, /n. der Bein 
dreceler. 

Csontfa, /n, (nt) der Hartriegel, die 
Hornlirihe, {. Veresgyürü. 

Csontfäjäs, Csontfajdalom, /n. dad 
Beinmweb, der Knodenichmerz. 

Csonifej, fr. 1) der Schädel; 2) das 
Schäbelbein. lihrwür 

Csontfekely, fm. dad Anodenger 

Csonlfekete, mn. beinihmar. 

Csontfene, /fn. der Snodenbrand, 
Beinfra®, die Beinfäule 

Csontfogö, /n. (seb) die Anoden- 
jange; rugalmas —, die federnde 
Rnohenzangte. 

Csontforrasziö ,„ Csontforrasztöfü, 
/n. int) die gemeine Giftrofe. 

Csontlorromäny, /n. der Anoden: 
anwuche 

Csontfurö, fn. der Beinbobrer. 

Csontgomb, /n. der Beinfnopf. 

Csontgöb, /n. /kört.z der Inphud, 
ein lodered, brüdiges Gemäde 
am Anoden. 

Csontgumö, /r. der Anodienauss 
wuche, die Beinſchwiele. 

Csontgüimö, Csontgoh 

Csonthal, /n. der Beinfiſch 

Csonthaläs , /n rkört; die Necrofit, 
das Ubiterben des Anocens 

Csonthanın, /n. die Bemaſche. 

Csonthartya, /n. (bt) die Anochen; 
baut. das Periofieum, das Bein 
bäutdhen. 


“Yun 


Csonthartyalob, /n. fkört) die Be- 
rioftitid, die Entzündung der Bein- 
baut 

Csonthäz, /n. das Beinbaus, 

Csontitni, es. verfnödhern machen. 

Csont-iz, fn. die Knodenfüge. 

Csont-izüles, /n. die Knohenfügung. 

Csontkalamäris, /n. ein beinernc 
Dintenfa$. 

Csontkemeny, Csontkemenysegü, 
mn. beinbart. 

Csontkemenyseg, fn. die Beinhärte. 

Csontkepzödes, /n. die Anodenbil- 


er 
Csontkinövds, /n. der Anodhenaud- 
mwuch®, 

Csontkorom, fa. fet,) dad Spodium, 
die Beintoble, dad Beinſchwarz 
Csontkorong, /n. die Anocheniheibe 
Csontküllö, /n. die Beinlade, Bein» 
diene, Schiene. . 
Csontlägyitöfü, /fn. (nt) das Bein 

— 


tas. 

Coontlögyalds, fn. (kört.) die Oſteo⸗ 
malacıa, dag Weichwerden dir 
Knochen. 

Csontmag, !. Csontär. 

Usontmetesz, /n. (seb) das Ditto- 
tom. 

Csontmüves, fn. der Beinarbeiter. 

Csontnemü, mn, beinartig. knochen⸗ 
artiy. 

Csontnöves, /n. der Beinwuchs, dıc 
Beinerzeugung. 

Csontök, mn. arofinodig. 

Csont-ollö, /n. die Beinſcheere. 

Csontonkent, ih. tnochenweiſe, Inödı* 
leinweiſe. 

Nesontorka, /n. ſchartiger Zahn, der 
Zahnftummel 

Csontos, mn, beinig. tnochig. 

Csontosodas, fn. die Berfnöcerung 

Csontosodni fik), &k. 1) ftarfbeinıa 
werden: 2) vertnöcdern. 

Csontpikkelyü, /n. /allatt.) der 
Panzerflih, Beinflih, der Koffer» 
fiih; haromlapü —, der flachel- 
loje Beinfiih; szarvas —, dei 
Heine vierbornige Beinfiſch 

Csontpök, /n. der Spath (Pferde» 
frantbeit). 

Csontpont, /n. der Berfnöcherungt- 
puntt. 

Csontpor, /n. das Anodenpulver. 

Csonträk, fn. (kört.) der Beinfrebe. 
Winddorn. 

Csontrekesz, /n. die Beinlade. 

Csontrendszer, fn. /bt.) das Ano- 
chenſyſtem. 

Csontrepedek, fn. der Knochenſpalt 

Csontsenyv, fn. /kört ) die engliiche 
Krankheit, die Rhachitie 

Csontsipoly, /n. die Anodıenfiltel. 

Csontsuhany, /n. die Knocdenfleifd- 
atibmwulft. 

Usontszälka, fr. der Anodeniplitter 

Gsontszalkafogö, /n. die Kaochen- 
iplittergange. 

Csoniszedes, /n. das Anochenſam- 
meln. 

Usontiszedö, /n. der Knodeniammler. 

Csoniszen, /n. et) das Spo— 
dium, die Beinloble, das Bein» 
ſchwarz. 

Csontszu, /n. (kört.) die Gaties, die 
Peinfäule, der Beinfrap. 


Cso 


Cso 


Usö 








Csonttan, fn. fbt.) die Anocenlehre, 
Ofteologie. 

Csonttani, mn, ofleologiic) 

Csonttanitmäny, /n. die Anoden- 
lebre. 

Csonttoboly, fn. /kört.) die ro. 
ftofe, der Knochenauswuchs, das 
Beingewäds. 

Csonttöres, fn. der Beinbrud, Kno⸗ 
&enbrud. 

Csonttörö, mn. die Rnoden zerbres 
dend; — hölye, /nt) das Bein. 
grad; — sas, /allatt.) der Fiſch⸗ 
adier, Beinbrecer. 

Csontülni, &. verfnödern. 

Csont-üreg, fn. die Beinhöble. 

Usontvakarö, /n. /seb.) der Bein 
ſchaber. 

Csontväz, /n. dad Skelet, das Ger 


tippe. 

Csontväzasok, /n. £. /allatt) die 
Rüdgratötbiere, die Bertebrata. 
Csontvelö, fn. dad Beinmarl, Ano- 

dhenmarf. 

Csontveszes, fr. der Beinfraß. 

Csontzsir, /n. dad Ktnochenfett. 

Csopäkäs, /. Copäkas. 

Csopor, /. Csupor. 

Csoport (v. ö, esuporitni, eimbora), 
rn. der Haufe, Haufen, die Gruppe; 
die Rotte; 2) (a. m. göröngy) die 
Scholle. 

Csoportäly, /n. /dllatt,) der Beus 
telftaar. A 

Csoportödzäs, /n. die Anhäufung, 
die Aggregation. 

Csoportolni, /. Csoportozni. 

Csoportonkent, ih. baufenmweiie, 
gruppenmeife. 

Csoportos, mn. 1) bäufia, ange 
bäuft; 2) /dsranyt,) drufig; 9) 
ſchollig. 

Csoportosan, ih. haufenweiſe, grup⸗ 
penweiſe J 

Csoportositni, es. hãufen, anbãu⸗ 
fen; in Saufen od. Rotten verfam» 
mein; gruppiren. 

Csoportosodni ik), k. 1) fih bäu- 
fen (von leblofen Dingen; 2) fhol- 
lig werden. 

Csoportossäg, /n. die Holprigfeit. 

Csoportosülni, d. Csoportosodni ik). 

Csoportozäs, /n. 1) das Gruppiten; 
2) dad Zujammenlaufen, der Zu. 
fammenlauf, die Zufammenrottung 
—— Menſchen zc.); 3) die Anhäu- 

ng (leblojer Dinge). 

Csoportozat, fn. die Gruppirung. 

Csoportozni, cs. gruppiren. 

Csoportozni fik), k. 1) fih häufen: 
2) fi zufammenrotten, aufammen« 
laufen. 

Csoportozva, ih. baufenmeife, rot- 
tenmeife. (reim. 

Csoportrim, fr, /költ) der Schlag: 

Csör, !. Csavar, fm. 

Csörag, fr. (ss) (a. m. dorong) der 
Knürtel. 

Csörälni, es. dreben, verdreben; — 
mörälni, bin und ber dreben; (t- 
was zaudernd tbun; ne cesörald 
möräld, made feine Umfchmeife. 

Csörany, /n. die Echraubenmutter. 

Csorba, mın. fhartig; Aülön. zahn ⸗ 


lüdig. 
Csorba, fn. 1) die Scharte, Küde; 


kilön. die Zabnlüde; 2) dir. ert. 
der Mangel, Webler. 

Csorba, in. Ihirben (heilyseg). 

Csorbafogü, mn. jabnlüdig. 

Csorbaka, l. Csorböka. 

Gsorbäs, mr. lüdig 

Csorbasäg, 8 die Schartigkeit; die 
Mangeldaftigleit. 

Csorbaszaju, mın. 1) mit verſtümmel · 
ten Lippen; 2) mit ſchartiger Deif⸗ 
nung (j. B. ein Krug). 

Csorbitäk, /n. /haj ) Kaut; — kär- 
pötläs, die Bautfradt 

Csorbitni, es. ſchartig maden; dfv 
ert. mangelhaft maden. 

Csorböka, fn. /nt) der Hafenfobl, 
die Gänjediftel; dudva —, dit 
Garten-Gänfedifiel; mezei —, dit 
Saudiſtel. 

Csorbuläs, /n. 1) die Scharte; 2) 
dtv. ert. (a. m. fogyatkozäs) ber 
Mangel; —t szenvedni, Schaden 
nehmen, Abbruch leiden. 

Csorbülni, x. Scharten belommen, 
fhartig werden; Lücken befommen, 
altal. Schaden nehmen od. leiden. 


Csorbult, mm. jchartig; die. ert. 
mangelbaft. 
Csöresödni fik), k. mattig werden, 


täfig werden. 

Csorda, /n. cıne Herde (gemöhnlid 
der Horn» oder Borftenviches) ; die 
Horde. 

Csordabeli, mn. jur Herde 

Csordabika, /n. der Bulle, 

Csordakent, ih. hordenweiſe. 

m... fr. faällatt,) der Pitpit 
(eine Art Sperlinge). 

Csordakent, ih. berdenmweife, bor 
denweiſe. 

Csordanep, /n. eine Horde. 

Csordapäsztor, /n. der Biehbirt. 

Csordäs, fn. der Biebhirt ; ökör —, 
ve Ochſenhirt; tehen —, der Kuh⸗ 
birt. 


ebörig. 
ullode. 


Csordäskörte, /n. eine Art Birn. 

Csordäzök, £. die Nomaden. 

Gsorditni, es. rinnen maden, rinnen 
laſſen. 

— fn. die Rinne; häritö —, 
die Abfallerinne. 

Csordogäcska, /n. (a. m. kis csa- 
torna) die Hille. 

Csordogälni, &. langjam fortrinnen. 

Csordülni, %. rinnen. 

Csordultig, i4. übervoll ; 
den Rand voll. 

Csöre, fn. der Quarf, die Käfebut- 
ter, die Matte, der Map. (Haare. 

Csöre, mn. nadt, madend, obne 

Csör-ernyomasz, /fn. (seb) das 
Schraubentourniquet. 

Csorfogasak, fn. t. fallatt.) die Za⸗ 
denfchnäbter. 

Csorga, /n. die Rinne; /b ) die Spur. 

Gsorgalj, /n. (ep) die Rinnleifte; 
felforditott —, die umgelebrte 
Rinnleifte. 

Csorgälni, A. langfam rinnen. 

Csorgani, /. Csorogni, 

Csorgarez, /n. /b.) das Spurkupfer. 

Csorgäs, /n. das Rinnen. 

Csorgatni, es. rinnen maden, rin 
nen lajfen. 

Caargep, fa die Schraubmaſchine. 

Csorgö, /n. u. Traufe; 2) die 


biö an 


Audflußröhre; 3) die Quelle, das 
Bidlein. 

Csorgoda, /n. 1) /ep) die Rinne; 
2) /gazd.) die Riole. 
Csorgodapärkäny, /n. ep) bie 

Rinnleifte. 

Csöri, mn. nadt. 

Csörigälni, langſam rinnen. 

Csormänfü, /n. nt.) die Blurwurz, 
die Zormentille, Z. Timpö. 

Csormoly, Csormolya, fr. {nt ) der 
Kubmeigen, Wadtel«, Ringelmer- 
jen; der Uderkubmeizen. 

Csormolyafintor, /n. (nt) der Ader- 
tubmelgen. 

Csormolyäs, mn. mit Kubmeijen 
gemischt. varni 

Csörni, es. dreben, verdreben, 2. Csa- 

Csornok, /. Csarnok 

Csorogdogälni, /. Csordogal. 

Csorogni, %, rinnen ; tiefeln. 

Csoroszlya, /n. das Sch, Pflugſtch. 
das Plugmefer; Sägeifen; dtv. 
ert. ven —, alte Bettel. 

Csoroszlyafejsze, /n. die Bandbadt. 

Csortaraj, /n. fallatt.) kondor —, 
der Greif. 

Csorva, /n. 1) der Sand; 2) /kört) 
die Saburre: 3) /allatt) homoki 
—, der Gtaubfäfer. 

Csorvaläz, /n. /kört.) das Magen: 
fieber, /. Gyomorläz. 

Csorväs, mn. 1) fandig; 2) /Aart) 
faburrös. 

Csoszkatni, /. —— 

Csoszogäs, fn. dad Schlarfen 

Csoszogatni, Csoszogni, %&. ſchlar⸗ 
fen, ſchlappen. 

Csoszogö, mn. ſchlarfendz — eipe 
v. papues, die Schlappe, die Yat- 
fche, die Echlarfe. 

Csoszogtatni, es. fchlarfen laffen. 

Csoszogva, ih. ſchlatfend. j 

Csoszszanni, Csoszszantani, k. plöß» 
lich eintreten. ‚ 

Csösztani, cs. fallen oder entgleiten 
laffen. . 

Csosztatni, /. Csoszoglatni. 

Csötän, fn. fällatt) die Schmwahr, 
Schabe, der Schollbeißer, Kalerlad 

Csötär, /n. 1) die Schabrade, Sat: 
teldede ; 2) dad Franienbüichel. 

Usötäros, mn. mit einer Schabrade 
od. Satteldede geziert. 

Csötolni, Csötologni, x. herum» 
ichlendern, müßig berumaeben. 

Caöva (v. 5. esüp), /n. 1) der Wer 
del; ein Strobwiſch ald Zeichen. 
2) das Zunderwerf, der Brand. 

Csovadni, &. entaleiten, audrutichen. 

Csövälni, es, ſchũtteln (den Kopf): 
ſchwingen, bin und ber bemegen; 
farkat —, mit dem Schwanje we; 
dein, ichwänzen 

Csovasztani, es. 1) entgleiten laſſen: 
2) (a. m. ſillenteni) lügen z 

Csövazni, es. mit einem Strobbit: 
ſchel begeichnen. 

Csozga, fn. dad Buſchholz 

Csö, /n. 1) die Röhre, das Robr; 
2) der Yauf, der Blintenlauf; csa- 
vart —, der gemuntene Yauf; 3) 
ftakdes mss) die Mefellpule; 4) 
die Kolbe (vom Kufurup). , 

Csöbibires, frn. (nt) die Gladonit, 
die Beweibfluppe. 


Usö 


Usö 


Usö 








Csöbör, /n. 1) der Zuber, Zober; 
die Butte, Küpe; 2) ein Weinfak 
(in Ungarn); nagy —, 50 Maß; 
kis —, 35 Map. Ifuß. 

Csöbörbehägö, mn — 1ö, der Zug⸗ 

Csöbörhordö, fn. der Zuberträger. 

Gsöbörrüd, fr. die Zuberflange. 

Csöbrös, /. Csöbörhordo. 

Usöes, 2. Üsecs. 

Csöeselek, /n. Sad und Mad, der 
Troß; der Miſchmaſch; — ember, 
ein unnüßer Menſch; — beszed, 
leered Gefhwäp. 

Csöd, 7. Csüd. 

Csöd, fn. (ker) der Goncurd; —öt 
— den Goncurs eröffnen, fal- 
liren. 

Csöd-ärverös, fn. (ker) der Gant 

Csödbirösäg, /n. (ker) die Con: 
cureinftan;. 

Csöded, mn. röhrförmig. 

Csödelek, /. Csöcselek. 

Csöd-eljäräs, /n. (ker) dad Con⸗ 
cur&verfabren. 

— fr. (ttud.} der Con⸗ 
curd» od. Maffacurator 

Csödhirdetös, /r. fker) die Gon« 
eurdausfhreibung. 

Csödhirdetmeny, Ph. (ker.) dad Gon» 
curdebict. 

Csödhitelezö, fn. (ker.) der Gon« 
curögläubiger. 

Csödites, /n. dad Zufammenrotten. 

Csöditni, es. jufammenrotten. 

Csödmegnyitäs, /. Csödnyitäs. 

Csödnyiläs, /n. (ker.) der Ausbruch 
des Goncurfed. 

Csödnyitäs, fn. (ker ) die Goncurds» 
eröffnung. 

Csödör, fr. der Hengft; der Beihä- 
ler ; hägö —, der Springhengſt. 

Csödöresikö, /n. ein Sengftfoblen. 

Csödper, fn. (ltud,) der Goncurd- 
proceh. 

Csödpertärgyaläs, /n. (lud) die 
Goncurdverbandlung. 

Csödperügyelö, fn. (tlud.) der Maf- 
fenertreter. maſſe. 

Csödtömeg, /n. (lud) die Concure⸗ 

Csödtömeggondnok, /fn. (ud. der 
Maffeverwalter, der Eoncurd» oder 
Maffecurator. 

Csödüles, /n. der Zulauf; die Zus 
fammenrottung, der Auflauf. 

Csödület. /n. 1) der Eoncurs; 2) 2. 
Csödüles. 

Csödülni, %. fi zufammenrotten. 

Csödvälasztmäny, /n. (ker) der 
Gläubigeraudichuß. 

Csöfekely, /n. das Robtgeſchwüt. 

Csöforma, mn. röbrenförmig. 

Csöfurd, mn 1) der Röbrenbobrer; 


ärtö, fn. der Robrmadber. 
I fdllatt.) der Rohrfiſch. 


Pfeifenfifch. £ 
Csök, fn. 1) da Gemädt, der 
Schaft, Ziemer, das Geſchröt; 2) 
der Klop, 


Csök, Cõk. 

Csökazän, /fn. fttan) der Tubular- 
feffel, der Röbrentefjel. 

Csökes, mn. (nt. mss.) röhrig. 

Csökkenes, fr. dad Sinken, Nach— 
laffen. 

Csökkenni, %. 1) fallen, finten (j. 
B. im WPreife); csökkent a büza 
Ara, der Preid des Weizens iſt ge 
fallen ; 2) in Abfall Lommen, nady- 
laſſen (4 ®. in feinem Fifer); 
esükkent a hideg, die Kälte bat 
nadgetlaffen; csökkenöre hajlik, 
tommt od. geräth in Abfall. 

Csökkenteni, cs. finten od. fallen 
maden; abnehmen laffen; hitelet 
— valakinek, Jemanden becredis 
tiren. 

Csökkentö, fn. /ker.) der Baiffeur. 

Csökni fik), &. verfümmern, im 
Wachſen gebindert werden. 

Csökorall, /n. die Röbrentoralle. 

Csökoväcs, fn. der Robridhmied,. 

Csökönös, mn. flätig. flörria 

Csökönösseg, fn. die Gtätigfeit, 
Stdrrigkeit. 

Csököndzni, cs. flörrig machen. 

Csökönyös, /. Csökönös. 

Csökös, /. Cökös. 

Csökött, mn. verfümmert. 

Csöktetni, &. ftolpern; ftörrig geben. 

Csöküt, /n. der Robrbrunnen. 

Csölakiak, fr. £. /dllatt,) Tebicolan. 

Csölejtmerö, fn. (esillag.) die Röb- 
renlibelle, 

Csölek, /n. die rume, 2. Mor- 
zsalek. 

Csölesztö, in. Hledern (helyseg). 

Csölle, in. Balterödorf (heiyseg). 

Csöllenni, 2. Csörölni. 

Csöllö, Z. Csörlö. 

Csölönk, /n. die Klapper. 

Csölönközes, fn. das Alappern. 

Csölönközni, es. Mappern. 

Csölöveg, /fn. (ht.) das Geſchũt von 
leichtem Kaliber. 

Csölye, /n. die Latiden, Schlarfen, 
abgetragene Fußbelleidung. 

Csömb, /n. die BZotte. 

Csömbök, mn, tlumpfüßig 

Csömbök , Csömbölek, /n. (a. m. 
esimbök) die Alunfer, dad Haarı 
büjchel. 

Csömböly, /n. 1) die Traube dei 
Gpbeu 2c.; 2) der Knauf. [cen. 

Csömbölyek, /n. der Sinoten, Anor- 

Csömbölyskesedni fik/, &. Anoten 
od. Anorten belommen. 

Csömek, /n. der Anorren, Auswuds 
an Bäumen. 

Csömöge, /. Csemege. 

Csömölet, /, Csemelet. 

Csömör, /n. der Ekel, die Unluſt; 
ungarifhe Krankheit. 

Csömörfözö, /n. der Schmußloch, 
der Sudelloch. hend. 

Csömörhozö, mn. efelbaft, Elel ma- 

Csömörleni fik), k. tel befommen. 

Csömörles, /n. das (feln. 

Csömörletes, mn. efelhaft, degous 
tant. 

Csömörlös, mn. der leicht (Efel ber 
fommt. 

Csömöszölni, es. jufammenpferden. 

Csömpölyödni (ik), A. ſich jufam« 
menbäufen od. fnoten. 
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Csönd, Csöndes 
Csendes 

Csöng, Csönges, ÜUsönög x. 7. 
Cseng, Csengös ıc. 

Csönge, fn. fttan) der Klang. 


2c., 2. Csend, 


Csöngeni-böngeni, %. Mappern; 
egy ket dio esöng-böng a ko- 
sarban, ein zwei Nüſſe Happern 
im Korbe. 


Csönger, fn. fallatt) die Beutel« 
qualle, die Glodenqualle. 

Csönköly, /n. das Gelentbein. 

Csönkös, /. Csömbök. 

Csöp, Csöpög, Csöpp ıc.. 2. Csep, 
Csepeg. Csepp it. 

Gsöpece, Csöpete, /n.dad Geftrüppe. 

Csöportokos, mn. (ni. msz.) röhren« 


beutelig. 
Csöpörödni fik), x. aulammen- 
idhrumpfen. Jeiet. 
Csöppentöüveg, /n. fol.) das Tropfr 


Csöpu, 2. Csepü. 

Gsör, fn. der Schnabel. 

Csör, /n. das Kinflier, 

Csöralma, /n. der Alapperapfel, 
Sclotterapfel, Kernapfel, der Ro» 
telapfel. 

Csörese, Csörcselye, Csöresö, fn. 
das Ohrgehent, Dbrgehänge, Obrs 
bammel 

Csörcsup, /. Csörküp. 

Gsörde, /n. fallatt) die Habicht⸗ 
muſchel. 

Gsördites, M. das Schnalzen, Klat ⸗ 


den. 

Csörditni, es. fhnaljen, klatſchen 
(mit einer Peitiche), Z. Cserditni. 

Csördülni, %&. rauſchen; flirten. 

Csöre, /n. das Klyftier. 

Csöre, mn. nadı. 

Csöreg. /n. fdilatt.) die Klapperr 
ſchlange. 

Csöreg, /n, fallatt,) der Pfefferfreſ⸗ 
fer, der Zutan. 

Csörege, Üsörege, fn. Schneebals 
len, €. (eine Urt Meblfpeiie). 

Csöregefüz, fn. nt.) die Anadmweide, 
die Roßweide. 

Csörej, fn. das Bellirre, Gerajfel. 

Csörezni, &. lnftiren. 

Csörfös, mn. geihmwäßig. 

Csörge, /n. die Spedgriebe. 

Csörge, mn. rieſelnd, rauſchend; 
tlappernd. 

Csörgealma, 7. Csöralma 

Csörgedezös, Fe das Niefeln, Raus 
fben; das Geriefel. 

Csörgedezet, /n. dad Rieſeln 

Csörgedezni, &. riefeln, tauſchen. 

Csörgekigyö, fr. fallatt ) die Klap« 
perſchlange. 

Csörgelapor, fn. (nt) das Pfennig⸗ 
fraut, der gemeine Gabnenfamm. 

Csörges, mn. mit Spedgrieben zu- 
bereitet. 

Csörges, fn. das Rauſchen; Geflirr, 
Geraflel; Gellapper. 

Csörgeteg, /n. der Rieſelbach. —, 
mn. rielelnd. 

Csörgetni, es. flirren laffen, raffeln 
0d. Happern machen ; klimpern. 
Csörgetö, Csörgetyü, /n. die Klap⸗ 
per, Schınurre; die Kınderllapper. 
Csörgö, /n. die Klapper; Aülön. die 
Kinderllapper; die Schnurte; die 

Schelle, Klingel. 


Usö 


Usö 


Usu 





Csörgöalma, /. Csöralma. 
Csörgöbot, fn das Siſttum 
«sörgödob, /n. die Schellentrommel. 
Csörgökaesa, fn. fallatt) die 
Schnarrente, Echnatter-, Spiegelr, 
z — ——— 
sörgökigyö, !. Csörgekigyö. 
Cergöne fr. fallatt, 2, er — 
die ſchredliche Klapperſchlange. 
Csörgörece, ! Csörgökacsa, 
Csörgörez, /fn. das Rauſchgold 
Csörgöruca, /n. fallatt) die Quadı 
ente. . 
Csörgös, mn. mit Scellen verfeben ; 
— szan, der Scellenichlitten 
Csörgösapka, /n. die Schellenfappe, 
die Narıenfappe. 
Schell 


Csörgöszän , fn. 
ſchlitten. 

Csörhät, M. /allatt,) die Firſte dee 

chnabele 

Csörige, /. Csörege, Usörme. 

Csörkö, fn. idswanyt.) der Rlapper: 
fein, die Gifenniere. 

Csörküp, fn. (ällatt) die Kuppe ded 
Schnabels. 

Csörlö, fn. die Spule. 

Csörme, /n. der Krapfen. 

Csörmelek, /n. das Bebröfel; altal. 
der Abfall, Abgang. 

Csöröge, /. Csörege. 

Csörögni, %k. flappern, Mirren; klim⸗ 
pern ; fchnarren; raufchen; raffeln, 
praffeln. 

Csörölni, es. fpulen. 

Csörömpöles, /n. das Klimpern; 
Rafjeln; das Gellimper, Geraffel; 
das Gerumpel, das Betöfe. 

Csörömpölni, A. tlimpern; raffeln, 
ein Getöſe machen, rumpeln. 

Csörönd, L. (allatt.) dad Schnabel» 


tbier. 

Csörösök, f. fällatt) die Mono 
tremen. 

Csörösz, fn. /ätlatt,) der Taufend» 
blattfpanner. 

Csörötnek, in. Schritling (Aelyseg). 

Csör-pör, fn. der Hader. 

Csörrenni, k. tlirten, erflirren. 

Csörszarv, fn. /dllatt) der Nas 
bornvogel 

Csörtetni, es. Geklitte od. Geraſſel 
maden, flirten, raffeln, ein Ge 
räufch maden. 

Csörtölni, Usörtölözni, k. Gemwebre 
jufammenfdblagen; (rad) csörtöl- 
nek az aganesok, die Gemweibe 
ihlagen. 

Lsörtözni, /. Zörgetni. 

Csös, /. Csöves 

Csöseb, ! Csöfekely 

Csösz, /n. der Feldbüter, der Feld⸗ 
(bug, Hüter, Wächter, der Ader- 
fropn; Aülon. der Maisbüter. 

Csöszäjuak, 2. /dllatt.) die Röhren: 


mäuler. 

Csöszär, /n. die Röhre. 

Csöszgunyhö, fn. die Beldhätte. 

Gsöszkeve, /n. eine dem Hüter jur 
fommende Garbe. 

Csöszögni, 2. Csoszogni. 

Csöter, fn. fällatt ) die Meericheide. 

— fr. die Auéeſtreif⸗ 
eite. 

Csötleni fik), Csätleni-botlani fik), 
k. ftolpern, herumjtolpern. 


der 


Csötlö-botlö, mn. hberumftolpernd, 
ftolperig. 

Csötölni, Csötölni-botolni, 2. Csöt- 
leni. 

Csötönydzni, 2. Csoszogni. 

Csötör. /n. 1) das Viertel, der Schrei. 
fel (ein Kormmakl; 2) der 
Spindel. 

Csötörlemez, fn. (bt.) dad Spindel» 
blatt. 

Csötörni, /. Cseterni. 

Csötörtök, fr. der Donnerflag ; äl- 
dozöo —, ber Himmelfabrtätaa ; 
esonka —, der erſte Donneritag 
im Ballen; köver —, der lehte 
Donnerftag im Faſching; nagy —, 
der grüne Donnerftag; zabälo —, 
der lebte Donnerftag im Faſten; 


dtv. ert. —Öl vetelt v, mondolt 
a puskäm, die Blinte bat mir 
verlant. 


Csötörtök, /n. koiperddorf, Don: 
nerdmarf (heiyseg) 

Csötörtökfalva, Csötörtökhely, in. 
Donneremart fheiyseg). 

Csötözni, k. berumjtolpern. 

Csötrös, /. Csitri. 

Csöür, fn. die Gefhüßmweite, dad 
Kaliber 


Csoüveg, Ei das Flintalas. 

Csöv, {. Csö. 

Csövees, Usövecske, fn. (kics.) dad 
Röhrchen 

Csövecses, mn. (bt) — ällömäny, 
die Röhrchenſubſtanz— 

are fr. die Wurmröbre. 

Csövely, fn. fällatt) pipa —, die 
Tabalöpfeife. 

Csöveny, /n. die Spuble (der Feder). 

Csöves, mn. 1) mit einer Röhre 
verſehen; 2) (a. m. esöded) röh⸗ 
rig. röbrförmig; 3) — kukorica, 
Aufuruß in Kolben. 

Csövesesiga, /n. fällatt.) die Röb- 
tenſchnede 

Csövesküt, /n. der Röbrbrunnen. 

Csövezetek, fn. (gep) die Röhren» 
leitung. 

Csöviries, fn. (nt) der Weideridh. 

Csöviz, fn. das Röhrmwafjler. 

Ceubor, fa. der Weberbaum, Wen, 
delbaum. 

Csubukolni, /. Csobogni. 

Uses (r. ö, esücs), . 11 der Gi⸗ 
pfel, Wipfel ; die Spipe (der Blu» 
men); der Zipfel; der Scheitel; 
der Echopf; die Zinke (eined Fel« 
fend 10); 2) (a. m. bibecs) die 
Narbe, der Bupen. 

Csies-ablak, /n das Giebelfenfter. 

Csuesbolt, /n. gothiſches Gewölbe. 

Csüesegyenlet, /n. (mt) die Schei⸗ 
telgleihung. 

Csüesfal, /n. die Giebelmauer. 

Csücsfödel, /n. das Giebeldach. 

Csüesgerenda, /fn. fep.) die Firft- 
pfette 

Csüesgomb, /n. der Dadılnopf 

Csieshäromszög, fn. mt.) das Schei ⸗ 
teldreied. 

Csüeshegy, /n. der Sripbera 

Csüeshorgu, mn. rüdmärts gebogen, 
einwärtd gefrümmt 

Csüesiv, fn. fep.) der Spitzbogen. 

Csücsjel, fr. (nyt) @icbel, pl. A. 

Csicskö, fn. ——— 


Csüeskör, fn. (mt.) die Ellipſe. 

Csueskörü, mn, mt.) elliptiid. 

Csueslobogö, /n. (haj.z die Spihßz⸗ 
flagge, die Wimpel 

Csueslyuk, fn. dad Bichellod. 

Csucsodek, fr. fol) das Solanin. 

Csuesogatni, cs. zufpipen (dem 
Mund). 

Csuesor, /r. (nt) der Nachtſchatten; 
fekete —, der gemeine Nachtſchat ⸗ 
ten, dad PBitterfür, Alftanken, 
Mäufebotz ; kläris —, das Coral- 
len-Baumcen ; kolompir —, der 
Inollige Nachtſchatten, der Erd» 
apfel, die Kartoffel. die Erd» oder 
Grundbirn, paradiesom —, ber 
tiebedapfel, der Baradied« oder 
Goldapiel; tojäas —, der eiertta— 
gende Nachtſchatten, die Gier 


pflanze 

Csuesordek, /n. fet.) das Solanin. 

Csucsorfelek, /n. f. (nt) die So⸗ 
laneen. 

Csucsoriak, f. /nt.) die Solanaceen. 

Csuesorka, fr. (nt) die Grundbirn, 
I. Burgonya. 

Csucsorodäs, /n. die Herworragung; 
kilön. die Geſchwulſt. 

Csucsorodni fik), k. 1) bervorras 
en, bervortreten, hervorſchwellen; 
ch banfen; 2) fpikig zulaufen, 
fi aufpigen, Z. Csuesosodni 

Csucsos, mn. 1) fpikia, gipfelig; 
zipfelig; zinfig; 2) marbig. 

Csuesositni, es. zuſpihen 

Csuesosodni fik), &. ſpihig zulaus 
fen, fih jufpißen. 

Csuesosszaji, mn. [pipmäulig. 

Csiesosszögü, mn. [pipwintelig 

Cstesozni, es. fpipen, gipfelig mas 


chen. 

Csuespont, /fn. /mt) der Scheitel · 
punft, der Zenith. 

Csücsszöglet, fn /nt,) der Scheitel 
winlel men). 

Csuesülni, A. ſchlummern (bei Am 

Csuesüveg, /n das Spipgläscen. 

Csuda, Csudäl ıc., . Csoda, Cso- 
dal ıc. 

Csudafa, /n. (nt) der EStehapfel, 
Dornapfel. a 

Csif, mn. garflig, abiheulih. —, 
fn der Spott, das Geſpötte; va- 
lakiböl esüfot üzni, mit Jeman— 
den Spott treiben, Jemanden zum 
Beiten baben; esüfot üznek be- 
löle, er dient zum Geſpötte, er ift 
die Zielſcheibe des Gefpötted; va- 
lakivel esufot üzni, einen Spott 
mit Etwad treiben; csüfla tenni, 
ſchänden; Jemanden Schande jur 
fünen; esüfnak kitenni, dem Ge⸗ 
fpötte od. der Schande preidgeben ; 
viläg esüfjära, zum allgemeinen 
Geſpõtte 

Csüfbeszed, /n. die Spottrede, die 
Schimpfrede. x 

Csüfdal, /n. dad Schmäblied, 

Csil-irat, fn. die Schmähſchrift, 
Spottichrift, dad Pasquill 

Csüfitani, es. verunftalten. verbuns 
zen, bäßlih machen. 

Csüfitäs, /n. die Berunftaltung. 

Csüfkep, fn. das Berrbild, die Car« 
ricatur. (dicht. 

Csüfköltemeny, fn. das Schandge ⸗ 


Csu 


Csu 


Osuù 








Csuſmajmolas, 
—X Wiederbolung. 

Csuſfnév, /n. der Spottname, Schimpf⸗ 
name, der Spipname. 

Csufolas, fr. die Spötterei, Uefferei, 
Arffung ; das Geſpötte 

Csüfolkodni fik), 2. Csufolädni fik). 

Csufolni, es. Ipotten, bänjeln, ver: 
ipotten, Geſpött treiben 

Csufolödäs, /n. die Spöttelei, die 
Spötterei; die Ironie 

Csufolödni fik), k. fpötteln, Geſpött 
treiben, fi modiren. 

Csuüfolodö, fr. der Spöttler. —, mn. 
ironisch. —— 

Csufolödva, ih. ſpottweiſe, pöttiſch, 

Csüfolölag, ih. ſpottweiſe, ſpöttiſch 

Csufondaros, fr. der Spöiter. —, 
mn. ſpöttiſch. 

Csufondärozni, %. jpötteln. 

Csufondärsäg, /n. die Spötterei 

Csuüfos, mn. Csufosan, ih. I) ſchänd⸗ 
id, Ihmäplih, ſchimpflich; 2) 
ſpöttiſch. 

Csüfpenz, /n. dad Spottgeld. 

Csüfsäg, /n. 1) der Shimpf, die 
Schande; 2) die Spöttelei, die 
Spötteret. 

Csufsägböl, ih. jpottmeiie. 

Csüfsägos, mn. Csülsägosan, ih. 
fpörtifh, ſchimpflich. 

Csufszö, /n. dad Schimpfwort. 

Csüful, ih. ſpottweiſe; ſchmahlich. 

Csüfulni, &. bãßlich merden. 

Csüfvers, /n. dad Schmäblied. 

Csuha , /n. 1) altal. das Kleid; 2) 
kulön. die Kutte; 3) (a. m. suba) 
der Schafpelz; weißer grober Man- 
tel; 4) /vad.) die Dede, die Hirſch— 
baut. 

Csuhasztani, /. Csuvasztani. 

Csuhatär, /n. die Aleiderfammer, der 
Kleiderichranf. 

Csuher, fn. der Zechbruder. 

Csuhi, /. Csuhü, fn. die Binie. 

Csuh-üj, fn. der Aermel ded weißen 
Bauernmantele. 

Csujtär, /. Usötär. 

Csuk, fn. (bt) der Pylorud. 

Csuka, /n. fallatt.) der Seht; he- 
gyesorrü, —, der Hornbedt. 

Csnkafakö, mn. hechtgtau. —, fn. 
(16), der Hechtſchimmel. 

Csukahegedü, /n. die Eadgeige, 
Stodgeige, die Riedel. 

Csukakek, mn. bläulich grün. 

Csukard, in. Zuderödorf /helyseg) 

Csukäs, mn. 1) an Hechten reid; 
2) mit Hechten zubereitet. 

Csukäs, /n. das Schließen, Sperren, 
das Zumachen, Zufperren. 

Csukaszin, Csukaszinü, mn. hecht⸗ 


grau 

Csukaszkodni fik), k. fi einiper- 
ten, ſich ein», verſchließen 

Csukkanni, %&. einichnappen 

Csukladozni fik), k. oft ſchluchzen 

Cauklani fir), x. 1) ſchluchzen; 2) 
verrenft weiden 

Csukläs, fn. das Schluchzen. 

Csuklö, mn. ſchluchzend. 

Csuklo, fn 1) /bt.5 das @elent. die 


Gliederfuge; Au/ön. der Aniebug. | 


die Anieleble;, 2) /mt. ms) der 
Blattwinfel; 3) /gyakorlati mt) 
die Nuß am Meg. 





fn. die Mimofit, | Csuklöer, /n. (bt) die Kegelader. 


Csuklöfej, /n. (bt) der Gelenttopf. 


Csuklöizüles, Csuklöizület, /n. (bt )| C 


dad Wintelgelent, dad Werhielr 
gelent. 

Csuklölap, /n. die Gelentlläche. 

Csuklönemö, mn. gewindartig. 

Csuklös, mn. (nt. msz.) aelniet. 

Csukloür, /n. bt.) die Gelentböble. 

Csuklya, /n. die Kappe, Mönchs«, 
Haldlanpe; Moͤnchskutte; das Schar» 
müßel, die Düte (3. B. Bfefferdüte). 

Csuklyäs, mn. mit einer Kappe ver» 
feben, mit einer Kutte bekleidet; 
fällatt) — galamb, die Hauben- 
taube, die Schleiertaube: /nt.) far 
puzjenförmig; (bt) — izom, der 
Kappenmudtel. 

Csuklyäsan, iA. mit einer Kutte. 

Csuklyäslevelü, mn. (nt. ms=.) fapı 
penblätterig. 

Csuklyäzni, cs. verfappen, mit einer 
Kappe veriehen. en. 

Csukni, es. jperren, einfperren, j@lie» 

Csuködni fik), k. ſich verfchließen, 
jugeben. 

Csukökat, /n. /nt) dad Scildfraut, 
das Piberfraut. 

Csukolva, ih. ſchluchzend 

Csukor, fn. 1) vie Schleife, Maide; 
die Kolarde; die Agraffe; 2) der 
Quiljter, das Büjchel. 

Csukros, mn. 1) fraus: 2) voll, 
doppelt (j. B. doppelte Blume). 

Csukrozni, cs. fräuieln. 

Csukva, ih. verihloflen, zugemacht 

Csuma, fr, 1) der Fruchtſtiel, Obſt⸗ 
fiel; 2) die Peftbeule. 

Csün, in. Sandorf (Aelyseg). 

Csuny, /. Csün. 

Csunya, fr. (nt) der milde Kerbel. 

Csunya, /n. (nt) die Anollenwurz, 
Erdmandel. 

Csünya, mn. garſtig, baͤßlich, ab- 
ſcheulich; ſchändlich; peldab. ne- 
hez a csünyät szepen kimondani, 
mas bäßlich ift läßt fich ſchwer jchön 
ausdrüden; — fereg, der Wolf 

Csunyälkodni (ik), & Muthmillen 
treiben, audgelaffen fein. 

Csünyän, Z. Csünyaul, 

— /n. die Garſtigleit, Ab. 
icheulichkeit, die Häßlichkett. 

Csünyäul, i4. garftig, bäflih, ab⸗ 
ſcheulich; ſchãndlich 

Csunyavirag, /n. die Erdmandel 
blütbe. 

Csünyäzni, cs. beihmupßen, befudeln. 

Csünyitni, es. beſchmutzen, befudeln; 
miflen. A 

Csunyitt, mn. — eb, müthender 
Sun. 

Csunyulni, k. jhmußız werden; bäßr 
lich werden. 

Csunyutt, 2. Csunyitt. 

Csup, Csüp, 2. Csües, 

Csupa, mn, lauter, pur; rein; bloß; 
ez a fi — tüz, dieier Knabe ift 
ganz Feuer. 

Csupadon, Csupän, iA. bloß, nur, 
alein. 

Csupäncsak, ih 


Gsupasztani, es. foppen. 

Csöpfa, fn. das Zopfbolj. 

supolni, cs. toppen. 

Csupor, fn. das Töpfben; peldab. 
kiesi — hamar felforr, fleine Tö» 
pfe fochen leicht über. 

Csuporitni, es. zufammenzieben. 

Csuporodni fik), x. Ad zufammen- 
sieben. 

Csuport, Csoport 

Csür, Csur-csavar, /. Csavar, cs. 

Csür, mn. — viz, dur‘ und durd 
naf, tropfnap. en. 

Csuramkodni /ik), k fi wegſteh⸗ 

Csüräs-csavaris, /n. das fünftliche 
Verdreben (einer Sache). 

Csurdi, mn. nadt. [dul. 

Csurditni, Csurdül, 2. Csordit, Csor- 

Csurgn, /n. der Audguß. 

Csurgö, mn, rinnend, jpringend. 

Csurgö, — 1) die Traufe, die 
Zraufröhre; s2d7. esö elöl — ala 
menni, aus dem Regen in dic 
Traufe fommen; 2) der Rieſelbach; 
die Springauelle. 

Csurgökö, /n. (ep) der Traufftein. 

Csurka, Hurka. 

Csurogni, Caorogni. 

Usurogtatni, es. rinnen laſſen. 

Csurogväny, fr. die Springquelle. 

Csür-olom, fr. (db) das Saigerblei. 

Csurpad, fn. (b) die Saigerbant. 

Csurranni, &. rinnen, fließen. 

Csurrantani, cs. rinnen, fließen 
madyen. 

Csurtatäs, /n. /b) die Saigerung. 

Csurtatni, cs. /b,J faigern. 

Csurtatötüzhely, /n. (5) der Sair 
gerberd. 

Csürviz, mn. tropfnaß, durb und 
durh naf; — vagyok, id bin 
über und über naß. R 

Csusz, fn. der Strunt vom türfi» 
ſchen Weizen. 

Csüsz, /n. {. Csüz. 

Csusza, /n. feine Knödeln, Noderl, t. 

Csuszamek, /n. die Echlüpfrigfeit, 
die Blätte. 

Csuszamekos, mn, Ihtävfrig, glatt. 

Csuszamekossäg, /n. die Echlüpf» 
rigfeit, Glätte. 

Csuszamhegy, /fn. der Rutichberg. 

Csuszamitni, es. ausgleiten maden. 
ausglitihen laffen. u 

Csuszamlani /ik), k. ausglitichen, 
audgleiten. 

Csuszamlat, fr. 1) das GSlitſchen; 
2) die Abſchüſſigkeit. 

Csuszamni (ik), k. audgleiten, aus 
glitſchen. 

Csuszamös, mn. ſchlüpfrig, beit. 

Csuszanni, k. fhlüpfen. 

Csuszantani, cs. ſchlüpfen maden. 

Ususzäs, /n. 1) dae Kriechen, Schlei- 
hen; 2) das leiten, Gliiſchen. 

Csuszdogälni, &. glitichen, gleiten 
(in einem fort, ofter); jchleichen 
(in einem fort, öfter). 

Csuszfa, /n. die Schleife (in der 
Orgelj. 


lallein. Csüszhegy, n. der Rutichberg- 
ausichlieklid, any | Ususzka, mr. ruticia. 


Csupasz, mn. I) nadı. nader, fajen» | Csuszka, /r. die Gleitbabn, Schleifr 


nadt, blof; unbededt; 2) fabl. 
Csupaszodni fik), &k. tabl werden. 
Csupaszon, ih. nadt, nadet, bloß. 
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bahn, die Schleife, die Fiebabn; 
(p) das Rurichpflafter fen. 


‚Csuszkäläs, /n. das ®leiten, Schlei» 


Usu 


Csu 


Usü 


ee m —— — — 


Csüszkälni, x. trieben; 
f&leifen, gleiten 

Csuszkö, /. Csusza, 

Csuszkora, 2 Csuszka, Ironga. 

Csuszkorälni, /. Irongälni. 

Csuszoi, Ususzni fik), k. 1) fie 
hen; ſchleichen; ichlüpfen; 2) (si- 
kos földön, jegen) rutichen; glei⸗ 
ten, glitichen 

Csüszni-mäszni, x. triechen 

Csuszö, mn. friehend; —, /n. die 
Schlange. 

Csuszogni, 4. Usoszogni. 

Csüszö-maäszö, mn. friehend, —, /n. 
1) dad Gewürm; 2) div. ert. der 
Speiche llecket 

Csüszös, mn. beil, ſchlũ frig. 

Csüsztatö, Csüsztatöfa, /n. die Bein: 
leiter, die Schronleiter; (ep) die 
Rutihe; (Anj) das Köihbord, das 
Wreifbolr. 

Csusztogäs, fn. das Schlarfen. 

Csusztogni, &. ſchlarfen. 

Csuszva, ih. friecdhend. 

Csüszva mäszya, id. friechend 

Csut, Csula, /n. der Bruchtftiel, der 
Obſtſtiel. 


rutſchen; 


Csutag, /n. der Strumpf 

Csuta), /n. das Geſträuch, Straub» 
werf. 

Csutajos, mn. bufaie, ſtrauchig 

Csutajosodni /ik), &. ſich buſchen. 
ſtrauchig werden 

Csutak, In 1) das Büldhel; szalma 


—, der Strobmwiih; 2) (a. m 
esutka) der Stiel (am Obſt ıc). 

Csutakolni, es. verftopfen. 

Csutka, /n. der Fruchtitiel, Obſiſtiel; 
der Etrunf; Kamm (an der Rein» 
traube). 

Csutkakalapäes, /n /dllatt) eine 
Meije größerer Gattung. 

Csutkakup, fr. (nt, die Audbedie, 
die Kegelfiteppe; piros —, die 10+ 
tbe Kegelſtreppe, sallangos —, 
die lappige Kegelſtreppe 

Csutkalom, /n. (nt) der Gelafter 

Csutkalomek, fn. (nt, Gelaftrineen. 

Csutkäs, mn. beitielt. 

Csutkäsan, Usutkästul, iA. mit od 
fammt den Stielen. 

Csutkö, /. Csutka, 

Csutkosfa, fn. der geftußte Baum. 

Csutora, /fn 1) das Mundftüd (an 
einem Vfeifenrobre); 2) (a. m. ku- 
laes) eine bölgerne Beldflaiche, eine 
Art bölzerner Krug. 

Csutoralyuk, /n. dad Mundſtũclloch 

Csutoräs, mn. 1) mit einem Mund» 
ftüde verfehen; 2) einen bölgernen 
Krug babend. 

Csutoräs, /n. der Dredpsler. 

Csutorodni fik), %. beraudjteben, 
bervorragen. 

Csuvik, /n. /allatt) der Todtenvo⸗ 

el, £ Kuvik; közönseges —, ber 
teinfau;, das YVeihbubn; hosz- 


törpe —, der Zwergtauß 
Csüz, /n. /kört.) dad Rheuma, der 
Rbeumatidmus, der Fluß. 
Csiz-anyag, /n. der Flußſtoff 
Csüzelleni, mn. — szer, das Fluß 
mittel; — por, das Flußpulver. 
Csüzhölyag, /n. die Flußgalle. 
Csüzkelme, /. Csüuzanyag. 





Csüzläz, fn. dad Flußficber. 

Csuznemu, mn. flußartig. 

Csüzos, mn. theumatiſch. 

Csü, 4, Csd, 

Csües, /n. 1) der Zipfel; 2 die 
Schnappe, Schnauze, der Schnabel 
tan einem Krug). 

Csucshimlö, /n. Gpipblattern, 
Spippoden, # 

Csücske, /n. 1) das Zipfelden; 2) 
das Schnäuzchen; 3) /gasd) die 
Erelje, der ſchmal auslaufende 
Tbeil eines Uderd an der Etelle, 
wo das Grundflüd von der regel» 
mäßigen Geftalt eines Biereds ab⸗ 


meidht 

Csbeskölt, mn. ſchmal auslaufend. 

Csücskös, mn. mit einer Schnauze, 
einem Schnabel verjeben. 

Csücsörke, fm. (dllatt) die Ader- 
lerche. 

Csuesös, mn. jipfelig. ſchnauzig;: — 
korsö, der Schnauzfrug. 

Csüesdzni, cs. mit einer Schnauze 
verjeben, ſchnãuzen. 

Csüesrehajtolt, mn. — kendö, dad 
Zipfeltuch. 

Csücsülni, &. 1) ſich niederfegen (in 
ber Kinderfprache) ; 2) d. Csucsulni 

Csüd, /n. fallart) das Sprungbein 


t, 


(kleinerer Ihiere); der Yauf (bei 
Bögeln). 
Csüdezni, %& mit Sprungbeinen 
fpielen. 


Csügged, &. den Muth finfen laſſen. 
Csüggedelem, /n. die Gntmutbi- 
aung, die Verzagtheit. 
Csüggedelem, /n. ver Kleinmutb, 
die Etſchlaffung. [loe. 
Csüggedetlen, mn. unverzagt; tafl- 
Csüggedezni, %&. jagen, allmälig 
den Muth finfen lajjen. 
Csüggedezö, mn. mwanfelmüthig, 
verzweifelnd. 
Csöggedni, %&. 1) den Muth finfen 
layfen, Meinmütbig werden, erſchlaf⸗ 
fen; 2) ihwanten. j 
Csüggedseg, /n. die Berzagtbeit. 
Csüggedt, mn. Csüggedten, iA. ent» 
murbigt, verzagt, jagbaft; ſchwan⸗ 
tend, 
Csüggenni, Z Csökkenni. _ 
Csügges, /n. das Hangen, Hängen. 
Csüggeszteni, cs. entmutbigen, ver 
jagt ımaden. 
Csüggesztö, mn. entmutbigend. 
Usüggeteg, mn. mwantelmütbig . 
ihmwantend; entmutdigt, niederge · 
ſchlagen, verzagt, jagbaft 
Üsüggetegseg, Im der Wankelmuth; 
die Zagbaftıgleit, die Berzagtbeit. 
Csüggni, &. bangen, bangen. 
Csüggö, mr. jchwebend, Ichwanfend, 
unentjbieden; —ben tarlani, in 
der Echwebe balten. 
Csüggöleg, ih. Csüggöleges, mn, 
ſentrecht 


szüfarkü —, die uraliſche Eule; Csügör, fa. der Obſtwein; 2. Csiger. 


Csühödni fik), Csühölödni fik,, X. 
1) ih mit Müde aufrafien ; 2) fidy 
mit Wübe anlleiden 

Csühödni, &. fib bervor 
ich berauemideln. 

Csükkenni, 2 Csökkenni 

Csükörögni, Csükörködni fi), 1. 
Csingälni, 
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arbeiten, 


Csükällö, /n. (nt) die Flodenblume; 
aldott —, die gebräuchliche Bitters 
diflel, die Gardobenedicte; büza- 
— —, die blaue Blodenblume, 
die Kornblume, Tremje; idöerzö 
—, die feberige Blodenblume; 
imola —, die gemeine Bloden» 
blume; jöszägu — „ die wohltie⸗ 
chende Wlodenblume; pezsma —, 
die Bifam » Blodenblume, weise 
Biſamblume, tärtiihe Kornblume, 
Sultansblume; sikkantyüs —, die 
braune Flodenblume; safränyox 
—, die Sommerflodenblume ; suly- 
mos —, bie Etern-Flodenblume. 

Csülk, /n. 1) das Debr, die Dehſe 
(eines Stranges oder Strideö); 2) 
a, m, csülök. 

Csülkös, mr. mit geipaltenen Klauen; 

‚n. —ek, die Hautfäugetbiere. 

Csülközni, & mit Sprungbeiner 
fpielen. 

Gsülleng, fn. (nt) der Baid; festö 
—, ber Harbenmaib. 

Gsüllengäros, fn. der Waidhändfer. 

a er /n. for, die Baid« 
upe. 

Csöüllengek, fn. /rt.) die Ylatin. 

Csüllengeksav, fr. (ot) die Jjatinz 
fäure. 

Csüllengfestek, /n, die Waibdfarbe. 

—— — fr. der Waidball, 

Csüllenghab, /n. die Baidblume. 

Csüllengkereskedes, /n. der Baıds 
bandel. 

Csüllengmalom, /n. die Waidmütle, 

Csüllengszak, /fn. der Waidfucen 

Csüllengtermesztes, /n. der Raidbau, 

Csüllengtermesztö, fn. der Wait« 
bauer. 

Csüllengvägö, /n. dad Waibeifen. 

Csüllengvirag, /n. die Waidblume. 

Csüllö, /n. /allatt) die Möve, Set⸗ 
ihmwalbe ; haromujju —, die drei= 
jäbige Möve; szurkeköpönyegik 
— der Bürgermeifter ; fekete köo- 
pönyegü —, die Mantelinöve. 

Csüllöded, Csüllökepü, mn. rautens 
förmig. 

Csöllör, /n. /dllatt) die Porzellans 


Ahnede. 

Csölök, /fn. fdllait msz ) pie Fre 
Huf, das Sprungbein (größere 
Tbiere); s2dj csülökre legenyek ’ 
auf ihr Burfhen; /vady Yäuie 
ſdes Hajen) ? 

Csülökcsuklö, /n. die Köthe. 

Csülökfekely, /n. die Durdfäule, 
dad Feffelgeihwür (Bferdetrantpeit). 

Csulökficamodäs, /n. die Audlös 
thung. 

Csülökköröm, /n. die Afterllaue. 

Csüngedeszka, /n. (mt) die Echrot« 


wage. 

Csüngemely, fn. (b) die Saiger- 
teufe. 

Csüngeni, k. bangen, bängen. 

Csünges, fn. (b) der Saiger 

Csüngezai, es. (db) faigern, feigern, 
abjenteln. 

Csünk, 2. Csömek. 

Csünkös, 2 Csömbök. 

Csunni fik), k. 1) matt werden; 2) 
aufbören zu wachſen, verfümmern, 


.\Csür, /n 1) die Scheuer, Scheune; 


2) die Kreifelfchnede, der Edmund; 


Usü 


Dac 


Dal 








foltos —, der geſchecte Edmund; 
szürke —, der graue (fdmund. 

Csürbird, /n. der Schreuerauficher. 

&sürhe, /n 
Herde junger Schweine —, mn 
ein Haufen, eine Menge beran- 
wachſend; — nep, das Gefindel. 

Csürhes, Csürhesz, /n. ein Hirt 
junger Schweine. 

Csurse, fn. dad Scheuerchen. 

&sürkölni, d. Csülközni. 

Csürkölt, mn. /nt. msz) treifel» 
förınig. 

Csürlö, /n. 1) das Schiffchen; die 
Spule; 2) (a. m. — die 
Raute, der Rhombus; nyult —, 
das Rbomboid 

Csürlöcs, fn. dad Rhomboiv. 

Csürlöded, mn. rautenförmig. 

Csürlögyürü, /n der Rautenring. 

Csürlöhalö, /n /esillag.) das Raur 
tennep. 

Csürlökepü, mn. rautenförmig. 


Csürlökereszt, /n. dad Rautentreuz.|D 


Csürlökö, fn. der Rautenftein 

Csürlöüveg, fn. das Rautenglas. 

Csürnagy, Z Csürbiro. 

Csürni, cs. dreben, verdreben. 

Csürni-esavarni, cs. dreben, 
dreben 

Csürök, /n. der Kegel; 2) Z. Csülök, 

Csürökesapäs, /n. eine Act Kegelipiel 

Csürölni, es. fpulen. 

Csürös, /, Csürbiro, 

Csürpadläs, /n, die Emporfceuer. 

Csürlesavart, mn. verdredt; av. ert. 
(irälyröl, beszedröl) gefchraubt, 
verfchroben. 

Csürve-csarvarva, ih. bin und ber 
drebend, verdrebend 

Csütörködni fik), 7 Csingälni. 

Csütörtök, /. Csötörtök. 

Csüv, I. Csö, 


D, der ſechſte Buchftabe ded ungari» 
Ihen Alpbabets. 

D, Ubleitungsfilbe,ald:aprö-d, 
der Edellnabe, Anappe. 

D. e. = del elött, Bormittag. 

D. u. S del utän, Nachmittag. 

Da, Ubleitungsfilbe, ale: 
hun-da, der Pelj; nyom-da, die 
Druderei 

Däb, 7. Dib-däb. 2 

Dabröc, Dabrone, fn. falſche Kräpe; 
die Puſtel, die Hıpblatter. 

Dacskö (v. ö. tuskö), /n. der Kloß. 

Dacskö, fn. (ts3) (a. m. zacsk ) 
der Beutel, der Salt. 

Dacsö, /. Däniel 
ac, /fn. der Trop; dacära, zum 
<toß. 

Dacogni, 2. Döcögni. 

Daco äs, fn. das Äropen, Troßbieten. 

Dacolni, k. (-nek, -vel) trogen, Trob 
bieten. 

Dacos, mn. Dacosan, ih troßia 

Dacoskodni /ik), k. feinen Zroß: 
topf aufieken, Trop jeigen 

Dacoss fm. der Tropfinn, tropi- 





1) das Ferkel; 2) die D 


Dac-szövetseg, /n. bad Irupbündniß. 

Dac-vedszöveiseg, /n dad Trußr 

und Schußbündniß. 

ad, Ableitumgsfilbe, +»lic, 

»förmig, als : hosszu-dad, läng» 

lid, tojäs-dad, eiförmig. 

Dada, fn. die Vettel. 

Dadag, /n /vl ) das Girconoryd. 

Dadany, fn. fvf.) der Gircon. 

Däde, Dade, /n. alter Zigeuner; al» 
ter Mann (tronifd) 

Dadoga, Dadogô 

Dadogäs, fn. das Stammeln ; Stot⸗ 
tern; Geftammel. 

Dadogni, &. &s cs. ftammeln, lallen, 
babbein; flottern; plappern 

Dadogö, mn. jlammelnd, flotternd; 
—, /n. der Brummbart. 

Dadogva, ih. ftammelnd ; — elmon- 
dani, berftammeln, ftammelnd ber» 


fagen 

Daduk, /. Babuk. 

Dag, /n. die Geſchwulſt 

ıga, mn. pausbachg; aufgedunfen. 

Dagadis, fan dat Schwellen; (mine 
tärgy) die Unihmellung; Atilön. 
die Geihmulft. 

Dagadik, /. Daganat. 

Dagadekos, mn. geſchwulſti 

Dagadni, %k. fhmellen, auiſchwellen; 
anſchwellen (von Waſſer), ſchwel 
len, wachſen, fluthen; a tenger 
dagad, die See gent hoch. 

Dagadö, mn ſchwellend ze. 

Dagads, fr. 11 der Baudfled; 2ı 
ter Quellmeißel. 

Dagadozni, es. nad und nad ſchwel⸗ 
len, ſich aufblafen. 

Dagadozö, mn ſchwellendz — vi- 
torläkkal, mit vollen Segeln 

Dagadt, mn. acihmollen; — tenger, 
die bobe, volle See, die Fluth. 

Dagäly, /a. 1) die Schwulft, der 
Wulf, Bauſch; dt. ert. der 
Sdmwulit, Bombaft (j. B einer 
Rede); 2) (a m. är, özön) bie 
Hlutb; — &s apäly, Gbbe und 
Blutb; 3) dm ert (a. m gög) 
der Hochmutb, die Hufgeblafenbeit. 

Dagalyos, mn. Dagälyosan, Dagä- 
lyoskodva, iA 1} fdymülftig, mul» 
fig. ep: dte. ert. ſchwulſtig, 
bombaftiih; 2) bocdhmütbia. aufr 
geblafen 

Dagalyoskodas, /n. die 

Dagälyoskodni fik), k. fih bod» 
mütbig betragen, ſich aufgeblafen 
geberden 

Dagälyossig, /n 1) der Schmwulft, 
Wulft; dv. ert. der Bombaft, die 
Cchmwülftigfeit (4 ® einer Rede); 
2) die Aufgeblaienbeit, der Hoc- 
mutb, 

Daganag, /n. die Geſchwalſi 

Daganst, /n die Geſchwulſt. Schwulſt. 

Daganatos, mn. geſchwollen, ge 
ſchwulſtig 

Dagasz, / Dugasz. 

Dagasztani, cs 1) fneten, wirfen; 
2) auf» od. anichwellen lafjen 

Dagasztäs, /n. das Ancten, Mirfen. 

Dagasztö, /n der Knetert, Wirfer; 
—, mn. Inetend. 

Dagasztöfa, /n. dad Aneticeit. 

Dagasztöläb, Dagasztöszek, fn. die 
Badtrogftelle. 
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Dagasztöteknö, /n ber Badtrog. 

Dagasztott, mn. gefnetet. 

Dagonya, Dägvany, /m. Hebriger 

oth, der Klei; rwad) die Suble. 

Dagonyäzni, %&. fead.) fubten, ſich 
in der Pfühe berummälzen (vom 
Wildfchwein). 

Dägvanyos, mn. klebrig, Fotbig, 
Heiig. 

Däja, en Oläh—, Dallendorf (Ahely- 
seg Erdelyben). 

Dajka, * die Umme; szäraz —, 
dad Kindéweib, Kındemädcden; 
szoptatö —, die Säugamme, 

Dajkaber, fn. der Ammenlobn. 

Dajkaläs, /n die Wartung 

Dajkaleäny, /n die Kindermagd 

Dajkälkodai fik), A. ammen, ein 
Kind warten ; altal pflegen, warten. 

ar ori es. 1) ale Amme bedienen ; 
2) altal. warten, pflegen, forgfam 
pflegen 

Dajkals, /n. der Warter. 

Dajkälodni (iA), k. forgfam pflegen, 
warten 

Dajkälödö, mn. forgfam pflegend, 
mwartend 

Ren dad Milchgeld. 

Dajkarege, /n das Ammenmäbrden. 

Dajkasag, /n. die Ammenidaft. 

— ik/. k. ammen, eine 

mme abgeben, das Kınd warten 

Dajkaszerzo, fn. die Aınmenvermies 
iberin 

Dajkaszé, /n ein Ammenwort 

Dajkatej, /n. Die Ammenmilch. 

Dajua, /n. dad Trampelthier, 
bandfefte Weibäperfon. 

Dajnäkodni ik), Dajnalkodni fik), 
k die Zeit untsätig zubringen (von 
Weibeperfonen). 

Däk, in. 1) Daden (helyseg); 2) der 
Dacier. 

Dakô, fn. der Billarditod. 

Däkos, (v. ö. gyakni), /n. der Dolch; 
der Stofdegen; das Stilet. 

Dakösbot, /n das Stilet ein Stod 
mit einem darin fledenden Degen 
od. Dolche 

Dakoska, fn. 1) kies. ein Dolchchen; 
Stuletdhen ; 2) /nt) der Gladiolus, 
die Siegmurz, dad Schwertel; bö- 
kolö —, die gemeine Eiegmurz, die 
runde Siegwurz, der tothe Schwer⸗ 
tel, der Allermannébarniſch 

Däkosos, mn. mit einem Dold ob. 
Stilet verfeben. 

Dal, fn. das Wied. 

Dal, tn. Dallenvorf (helyseg). 

Dalabäj, fn. raldatı,) die Nactigall. 

Dalär, /n. 1) der Sänger; 2) die 
Nachtigall 

Dalärda, ie der Gängerverein, die 
Liedertafel. 

Dal-ejtes, /n. die Melodie. 

Dal-evezö, fn. das Ruder, die Ru« 
derichaufel. 

Dalfüzö, /n. der Rhapfode 

Dalgüzs, /n. der Ruderring. 

Dalgyüjtemeny, /fn. die Liederſamm⸗ 
lung 

Dalhon, fn. die Heimat des Geſan— 
acd (Titel einer ————— 

IR 


eine 


her Dichtungen von Peter Vajdal. 
Dali, 7 Deli. ‚IRämpe. 
Dalia, fn. der Held, der Ritter, der 


Dal 





Dan 





Där 








Dalia, in. {. Dal. 
Daliäs, mn. beroifch, ritterlich, bel» 


denmütbig. (Oper. 
— — fan. dad Singſpiel, die 
Dalkölteszet, /n. die Lytit, die lyri⸗ 


ice Poeſie 

Dalköltö, /n. der Liederdichter. 

Dalkönyv, /n. das Liederbuch. 

Dall, £. Dal, 

Dalla, fn. (költ) die Canzone. 

Dalläb, /n. der Zact. 

Dallam, /n. fzene) die Melodie. 

Dallamos, mn. (zene) melodiöß. 

Dallani, &. es cs. fingen. 

Dalläs, /n. das Singen. 

Dallazni, k. es es. rudern. 

Dallejtes, fn. die Melodie. 

Dallia, /. Dal. 

Dallö, fn. der Sänger. 

Dallos, /. Dalos. 

Daällya, in. Dallbeim (Aelyseg). 

Dalma, /n. der Rumpf. 

Dalmahocni fik), k. beleibt werden. 

Dalmata, fr. der Dalmatiner. 

Dalmatika, /n. ein Kirchen-Kleir 
dungsftüd. 

Dalmatorszag, /r. Dalmatien. 

Dalmos, mn, beleibt. 

Dalmü, /n. die Oper. = 

Dalmüenekes, /n. der DOpernfänger 

Dalmüuhäz, /fn das Dpernbaus. 

Dalmüszöveg, /n. der Dperntert. 

Dalmüzene, fr. die Opernmufit. 

Dalnok, /fn. der Sänger; vieder ⸗ 
dichter. 

Dalolni, k. &s cs. fingen 

Dalos, mn. liederreih;, der gerne 
fingt; —, /n. der Sänger; vasdri 
—, der Bäntelfänger. _ 

Dalszinesz, fr. der Dpernfänger. 

Dalszınhäz, /n. das Dpernhaud. 

Dalszö, fn. die Singſtimme. 

Dalszüz, /n. die Muie. 

Dalszüzlak, /n. der Dufenfip. 

Daltäne, /n. der Singtan;. 

Dälya, in. Szäsz —, Denndorf; 
Olah —, Dallendorf (helysegek 
Erdelyben). 

Däm, Z Damvad, 

Damsa, /n. die Dame. 

Damasz, /. Domosz. 

Damasz, fn. der Damafl; —, mn. 
damajten. 

Damaszk, /. Dömöck. 

Damaszmunka, Damaszmü, /n. die 
Damaftarbeit. 

Damaszolt, mn. damaften. 

Damaszszövö, Damasztakäes, fn. 
der Damaftweber, Bildweber. 

Damasztapir, /n. fallatt ) der Tapit. 

Dämbak, /n. fallatt) der Dambod, 
Dambirſch 

Dämgim, fn. fällatt) der Damhirſch 

Damiän, /, Dömen. 

Dämkö, fn. ein Stein im Damen- 


mwildpret. Pe 
Dän, /. Däniel._ . 
Dän, /n. der Däne; —, däniid. 


Dana, /n. ein Lied niederer Art, das 
Bauernlied, der Baffenbauer. 

Dana, /n. der böfe Geiſt 

Danes, /n. die linreinigfeit, der 
Shmup. 


Dancsus, un. unrein, [dmupia. 
Danesossäg, /n. die Unreinigfeit. 


—— 

Dandär, /n. I) die Echaar; /At) die 
Brigade; 2) dw. ert. die Fahne; 
3) (dllatt.) die Holjbiene. 

Dandärnok , /fn. /At.) der Brir 
gadier. 

Dandäros, fr. der Bahnenträger. 

Dandärseged, fn. (At) der Brigade 
adjutant. 

Dangö, 4. Dongö. 

Dänhon, 2. Dänia, 

Dani, 2. Däniel. 

Dänia, /n. Dänemarf. 

Däniel, in. Daniel /finev). 

Danisöe, #n. Densdorf, Dienfldorf 
(helyseg) 

Danolni, Z. Dallani, k &s es. 

————— Dänemart. 

Dänos, in. Dunesvorf (Aelyseg). 

Dänpehely, fn. Eiderdunen, £. 

Dänul, iA. däniic. seq). 

Danyän, in. Szäsz —, Dengel (hely- 

Dara, (v. ö. tömi), /n. 1) der, das 
Scrot, etwas gröblih gemablen; 
der Griee, die Grühe; darät örölni, 

riefen; 2) (a m nagyobb szemü 
3 die Schloſſe, Graupen, 45 
— esik, es graupelt, ee ſchloßt. 

Darab (». ö. tör-ni), /n. 1) altal— 
das Erüd; külün. (metszett da- 
rab) der Schnitt, das Schnittdhen, 
das Schnitchen, der Flech (eltört 
darabok) Die Trümmer; —okra 
apritani, zerflüden,; 2) (a. m. veg) 
das Stüd (5. B. Yeinwand); — 
szämra, flüdweile; /Aer) al Beio ; 
3) (a. m. egy fo) das Stüd (Bich 
2c.); 4) (a. m. kötet) ein Band; 
5) dtv, ert. die Weile, die Zeit 


fit; Jo — idö muülva, nad 
einer guten Weile; egy —ig, eine 
jeitlang 


Darabant fideg.), fn. der Trabant. 
Darabesa, Darabka, fm. das Stüd- 


den 

Darabkänkent, ih. brodenmeife. 

Darabokra, ih. in Stüde. 

Daraboläs, /n. die Stüdelung. 

Darabolatlan, mn. ungeftüdelt. 

Darabolni, es. flüdeln, jerftüdeln, in 
Stüde zerlegen. 

Darabold, fn. der Schröter. . 

Darabonkent, ih. ftüdmweije, Stüd 
für Stüd. 

Darabos, mn. 1) flüdliht; 2) (a. m. 
göröngyös) baperig, bolperig ; 3) 
atv. ert. jbroff, raub, grob; 
(iräiyban) bolperig. 

Daraboskodni fik), k. fi} grob be» 
nebmen, begeigen. 

Darabossäg, /n. 1) die Holperidfeit; 
2) Raubiafeit; 3) div. ert. die 
NRobbeit, Brobbeit. 

Darabpest, /n. (b) der Stüdofen. 

Darabra, iA. ın Stüde. 

Daracukor, fn. der Barinzuder. 

Daradag, /n. /kört) die Breige» 
fbmulft. 

Daraöre, fn. /b.) dad Röſchetz. 

Daraesö, fr. Graupen, der Schlof- 
jenregen, Graupelregen 

Daragomböe, fn. der Griedtloß, dad 
Gtſeetnõdel 

Daragyöngy, /n a Berlenjamen. 
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Dancka, IM. Danjig (vdros).| 


| Darajeg, /n. die Schloſſen, der Gtau⸗ 
penbagel 

Darakasa, /n. 1) der Gried; 2) Gried« 
tod, Griesbrei (etel neme). 

Darakereskedö, /n. der Grüßbändler. 

er fr. das Gricämebl, Schrott» 
mebi. 

Darälni, es. 1) fchroten, gröblich mad» 
len; 2) (6) öl fampfen ; 3) dtv. 
ert. plaudern. ſchwatzen. 

Darälö, /n. 1) der Schröter; 
Schrotmũhle 

Darält, mn. gröblich gemablen. 

Daraältatni, cs. ſchroten, gröblich mah» 
len lajjen. 

Daramalom, /n. die Schrotmüble, 
Grüßen», Graupenmüble. 

Daramoslek, /n. mit Schrot gemijch» 
tes Spülicht. 

Darancs, fn. ftsz ) die Scholle. 

Daränyok, f. Hirſentörnet z diltal. 
Körncen, Heine Körner. 

Darapep, /m. der Griedbrei, das 
Grieömuß. 

Dararoska, fn. der Öriedreuter. 

Daräs, mn. 1) griefias 2) röſch 

Daraszelö, /n. die BWinpdflügel. 

Daraszita, /r. dad Griesfieb 

Daratäska, /n. der Grieditrudel. 

— fn. nt) das birfenar» 
tige Straufgras. 

Daraviräag, /n. /nt) dad Hunger 
blünden; köd —, dad gemeine 
Hungerblümchen 

Darazni fik), ſchloſſen, graupeln. 

Daräzs, fn, (aällatt.) die Welpe; fai 
—ok, die Holjweipen, Siricided; 
lö v. szitäri —, die Sorniffe; kö- 
zönseges —, die Erdweſpe; gyil- 
kos —, die Schlupimweipe. 

Daräzsboly, Daräzsfeszek, fn. das 
MWeipenneft. 

Darazskö, 2 fdsvänyt.j der Tof, 
Tofftein, Tuffſtein, der Duditein. 

Daräzslegy, 2. Daräzs. 

Däresäk, ‚4 t. fällatt) die Hübner» 
felgen. 

Därda, fn. der Speer, die Lanze, der 
Spieh, die Pide; hajito —, ber 
Burfipieh. 

Därda-alaku, mn. fpießförmig. 

Därdabärd, /n. die Hellebarde. 

Därdäcska, /n. 1) der kleine Speer, 
die Meine Pie; 2) (ni) die Meine 
Schwertlilie, dad Aderfchwertel. 

Dardadsida, /n. die Sellebarde. 

Därdahegy, /n. die Yanıenfpipe. 

Dardahordozö, fn. der Yanzenträger. 

Därdajätek, /n. das Yanzenipiel. 

Därdany, /n. /dsvrdnyt ) das Spieh- 
gla®, der Spießglanz, das Anti— 
mon; termek —, gediegen Untis 
timon. 

Därdanyel, fn, der Schaft einer 


die 


Lanze. 

Därdanyezüst, /n. fdsvdnyt) das 
Pen 

Därdanyfenyle, /n. (äsvanyt.) das 
Antimonglanz. Schwefelipiehglan;, 


graues Spiehglanzerz. [mobr. 
Därdanymör, /n. der —— 
Därdäs, mn. mit einem Speer ver 


feben; —, fn. der Spiehträger. 
Därdavas, fn. das Eiſen einer Yanze. 
Därdäzni, A mit einem Speer 
fämpfen. 


Där 


Ded 


Del 








Därd-eleg, /n. fol.) das Antimon» 
d 


oxyd. 
Värd-elegsav, /n. ſvt / die UAntis 
monfäure 
Värdhalvag, /n. (vl) das Antimons 
chlotid 
Därdhamag, /fn. fol) das Antimon-; 


fali. 

Dardkeneg, rn. (et) das Spiehglan;, 
dad Ehmefelantimon 

Väridö, fa. (a m. tivornya) das 
Trinfaelag, der Schmaus, die 
Schmaujerei, die Zecherei. 

Vaäridözai, 4 jauchzend zecben, zechen 

arla, /n. fdswdnyt) der Trachyt 

Darlae, en. Durlek /heiyseg). 

Daröc, in. Ftaaß /helyseg). 

Daröe. fn. 1) dad Haartudh; der 
Fried. grobed Tuch; 2) die Sadı 
leinwand, grobe Leinwand 

Daroca, in. Draß (heiyseg Erdely- 


ben). 

Daröckabät, /n. der Friedrod 

Varneposztö, fr. das Floclentuch 

llaröderuha, /n grobes Kleid. 

Daru, (£. darvak), /n. 1) /dllatt.) 
der Aranidh; 2) (/haj) der David; 
sarkon forgö —, der Krabn, der 
Drebfrabn. 

Darudrorr, fn. (nt) der Rranid: 
ſchnabel. 

Darufi, /n. ein junger Kranich. 

Darugem, fn. fallatt.) der Kaffer. 

Daruhorog, fn. (geptan) der Kıas 
nichzug. 

Daruorr, fn. /nt) der wohltiechendſte 
Storhihnabel. dad Geranium; 
kek —, der Wieſenſtorchſchnabel 

Darutoll, /n. die Aranichfeder, 

Darvadozni, %. 1) kreifen, berumflier 
gen; berumlaufen; 2) div. ert, 
jaudern. 

Darvas, mn. an Aranidben reich 

Darvuül, — 5 einem Kraniche. 

Dauzsolni, A. quadialbern. [jen 

Dävarikolni, &. jolen, zechend jauch⸗ 

Dävid, /n David. 

De, ksz. aber, doch, allein 

Deäk, Deäkos ıc, 2. Diak, Dis- 
kos xt. 

Debbenni, 2. Döbbenni. 

Debella, /n. die Hopfenitange, ein 
Frauenzimmer von hoher Statur. 

Deberke, /. Döbörke, 

Debre, 2. Debrö. 

Debrecen, in. Debrejin /varos). 

Debreceni, mn. Debrejiner 

Debrö, /n. der Graben, der Wajr 
ferriß. 

Decegni, . Döcögni. 

December, /n. der Dezember 

lreesäk, /r. ftsz) der Brabler. 

Ded, Ableitungäfilbe, ... fr 
mig, ald : csöded, röhrenförmia. 
ed, /n. der Eltervater; die Eller⸗ 

mutter. 

Dödäcs, in Didacus /fineo). 

Dedanya, /r. die Eltermutter. 

Diüspe, fn. der Gitervater, 

Dedellye, — eine Speiſe von Mehl 

und Hirſenbrei. 

Dederegni, /. Dideregni. 

Dedös, /n. der Urabn. 

bedräd, in. Zepling (helyseg). 

Dedseg, /n die Pormalität, 
Borm. 


die 


Degedös, mn. leicht ſchwellend. 
— fr. der, das Theer, die 
agenſchmiere, das Erdpech, der 
Dagger, dad Dagget 

Degesz, mn. angeſchwollen ; /nt. 
msz,) wulftig. 

Degeszteni, cs. aufdunien, ſchwellen 
maden 

Deget, 2. Degenet. 

Degetelni, cs. theeren. 

— In. der Theerpinſel, 

wal. 

Dehogy, iss. ah nein! warum denn 
nicht gar. 

Dejszen, isz. woblan, nur, bei Keibe 
nit; aba, je nun; — megadod 
az ärät, nur Geduld, du wirft es 
ſchon büßen 


Delceg, mn. 1) mutbig. ſtolz; 2) ums 
aezabmt, mwiderjpänftig ; 3) groß 
(Heerde). 

Delceg, fr. die Gtuterei, dad Bes 
füt; s24 delcegbe boecsätani, 
(Einem die Zügel ſchießen laffen. 

Delcegeskedni fik), &. fi ſtolz, 
widerjpänflig benebmen, 

Delcegseg, /n. 1) der Mutb, Stolz; 
2) die Widerfpänftigleit, Unge- 
zaͤhmtheit 

Delcegül, iA. mutbig, ſtolzz unge 
säbmt, mwiderfpänitig. 

Delej, /n. (tan) der Magnet. 

Delej-anyag, Delejeny, /n. /ttan) 
magsellh: Materie, magnetifches 
Fluidum. 

Delejes, mn. magnetiſch 

Delejesiteni, Delejezni, es. (tan) 
magnetifiren. 

Delejesseg, /n. 1) /ttan) der Map» 
netidmus; 2) (a. m, delejes älla- 
pot) der magnetiſche Zuſtand. 

Deiejezni, cs. (tan) maanetifiten. 

Delejfegyverzes, /n. (tan) die Ar 
matur. 

Delejfolyadek, /n. (Han) magneti« 
ſches Fluidum. Z. Delej-anyag. 
Delejmerleg, /n. (tan) die magne- 

tiihe Wage. 

Delejmerö, fn. (tan) der Magne⸗ 
tometer 

Delejrüd, fr. tan) die Ballennadel, 
die ſtehende Diaanernadel 

Delejtär, fr. (tan) magnetiſchet 
Magazin 

Delejtelep, /n. (tan) die magnetische 
Batterie 

Delejtu, fn. fttan) die Magnetnadel; 
iranytalan —, die aſtatiſche Nadel. 

Delejvillanyg£p, /n /ttan) die mar 

netoreleftrijbe Maſchine. 

Delejvillänyossäg, /n. /tlan) die 
Magneto-Gleftricität 

Delejzö, /n der Magnetijeur. 
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Deleles, fn. das Mittaabalten. 

Delelni, 4. Mittag balten, den Mit» 
tag zubringen 

Delelö, /n. 2. Dellö. 

Delelöhely, {. Dellö. 

Delelött, fa der Vormittag. 

Delelötti, mm vormittägig. 

Delenkent, ih. mittägig. 

Delest, /fn. 1) der Nachmittag, die 
Nachmittagszeit; 2) der Südweſt. 

Delesten, iA. nadmittage, 

Delesti, mr. madmittägig. 

Delestkor, ih. nadımittag. Ltag®. 

Deleiszaka, ih während ded Mit. 

Delezni, &. &s es 1) zu Mittag 
effen, fpeifen; 2) Z. Delelni. 

Delfele, ih. mittagswärtd ; gegen 
Mittag. 

Delfeli, mn — szel, füdlicher Wind. 

Delfeny, /n. 1) die Mittagdionne, 
u. : onnenglany; 2) (lan) das 

dlicht. 


Delfin, fa. (ällatt ) der Delphin. 

Delföld, /n. das Eüdland. 

Delgönc, /n. der Süpdpol. 

beli, mn. ſtattlich. ihön, artig, hold; 
galant; beidenmutbig. 

Deli, /n. der Südländer; —, mn. 1) 
mittägig,, mittäglid ; Mittags... ; 
2) ſüblich; Eüd... 

Delia, 2, Dalia. 

Delibäb, /n. tan) die Yuftipieger 
lung. die Fata Morgana 

Delice, /n. /dllatt) der Kolibri; 
Mr —, der #liegenvogel, der 
leinjte Kolibri; rubın —, der Rus 
binfolibri. 

Delien, A flattlich, ſchön, artig. 

Delig, i4 bis Mittag, bis an den 
Mittag. 

Deligazitäs, /n. /esillag.) die Mits 
tageverbeiferung. 

Delignyito, /n. (nt) die gemeine 
Wunderblume; purpurrotbe Winde. 

Delihal, fr. Bifche, £. (ein Geftirn). 

Delindia, /n &üpinvien. 

Delinke, /fn die Numpbe. 

Deliseg, fn. 1) die Urtigfeit, die Hold 
feligfeit „ die Stattüchteit; 2) die 
SHeldenmütbigfeit. 

Delitermetü, mın. wohlgeftaltet, wohl» 


— 

Deljegy, fn fesillag.) die Metidian⸗ 
marte, dad Meridianzeihen, Mit 
tagszeichen 

Delkelet, /n. der Eübdofl. 

belkeleti, mn. ſüdöſtlich 

Delkeletközi, mn. — szel, der Eüd» 
oſtwind. 

Delkör, fn. (esillag) der Mittagé- 
freie, Mittagszirlel, der Meridian, 

Dellem, /n. die Galanterie, 

Dellemes, mn. aalant. 

Delleni, £ Deleini 

Dellö, /fn. 1) ein Ort, wo man bat 
Vieh ju Mittag ruben läft; 2) 
fesillag.) der Meridian, die Mit» 
tagelinie. 

Dellokülömbseg, /fn. fesillag.) die 
Meridiandiffereng 

belnapöra, /n die Mittagdubr. 

Deinek, iA. jüdwärts, jüdlih, mit 
tagdwärte, gegen Eden zu. 

De'nö, /n. die Dame. _ 

Delnyugat, fan der Eütmwefl; —ra 
fekvö, jüdmweitlid. 


Del 


Der 


Der 








Delpont, fr. (csillag.) der Mittags 
unft 


puntt. 

Delponttävol, fn. fesillag) der 
jimutb a — 
Delre, ih. füdwärtd, mittagswärté 
Delsark, fr. der Güdpol, Mittagspol. 
Delsiklap, /n. fesillag) die Mit 

tagsebent. y R 

Delszak, /n. der Süd, Süden, die 
Mittagdgegenp. & 

Delszaki, mr. mittägig, mittäglich, 
Süd...; — feny, das Eüplict; 
— täj, die Güdgegend. 

Delszakra, ih. mittagsmwärtd. 

Delszeg, /n der Dri, wo man Mit: 
tag halt. 

Delszin, fn. die Mittagdionne, der 
Sonnenglanz, der Mittagsfonnen- 
ſchein; die Gulmination; —ben 
ragyogni, auf dem höchſten Gipfel 
des Glanjes fieben; —re hozni, 
an den Tag bringen, and Tagelicht 
bringen; —nel vilägosabb, flar 
mie dad Sonnenlicht, jonnentlar. 

Deltäj, /n. 1) die Mittagdaeaend, 
Eüdgegend; 2) die Mittagszeit. 

Deltäjban, i4. um Mittag, mittags. 

Delutän, fn der Nadmittag; die 
Nahmittagäzeit. N 

Delutäni, un. nadmittägig. 

Delvideki, fn. der Südlander. 

Delvideki, mn. jüdlich 

Delvonal, /n. der Meridian, 
Mittagelinie. 

Demeecskelni, /. Dömöcskölni. 

Demeter, fr. 1) Demetrius /fnev); 
2) Kis —, Waltersdorf; Nagy — 
Meltetedotf (Ahelysegek Erdely- 
ben) 

Demeterpatakja, in. Demeterdbad 
(helyseg). 

Demjen, L Dömjen, 

Demsedi, mn. toftig. 

Demutka, fn. (nt) der Thymian, der 


die 


Quendel; kakuk —, der Feld 
quendel; kerti —, der Garten» 
auendel. 


Dencelni, es. ichaufeln. 

Denes, In. Dionpfius (fndr). 

Denever, /n. fällatt.) 1) die leder» 
maus; 2) szärnyaseger —, dit 
emeine Fledetmaus; keso —, die 
hlafie Bledermaus; ejjelezö —, die 
Spedmaus; törpe —, die Zwerg 
fletermaus; nagyfülü ‚ das 
Sangobr. 

Denever-golgota, /n. (nt) die Fle⸗ 
dermaudblume 

Deni, Denis, /. Denes. 

Denike, In. Dionyshen (findv); 
Dionyfa (nönev). 5 

Der, fn. der Reif; — esik, es reift. 

Derce, fn. 1) dad Außmehl, Grob» 
mebl; die Brüpe ; — Pulver. 

Derceburnöt, fr. der Nappee. 

Dercefü, fn. nt) das Güypäfraut; 
gyepi —, das gemeine Gppäfraut. 

Dercekenyer, * grobed Brod; 
Kleienbrod, der Bumpernidel. 

Derceliszt, /n. dad Fußmehl, das 
Borenmebl. 

Dereer, /. Dercefü 

Dereös, mn. tleiig, mit Aleien vers 
mifcht. 

Derdaraviräg, /fn. ni.) das Alpen» 
bungerblümchen. 


Derde, /. Döre, 

Der-dur, /n. dad Murten der Troß; 
derrel-durral, tropig. mit Troß. 
Dereb, fn. der Rüden; der Rumpf. 
Derece, fn. ine) die Bachbunge, 
die Wafferbunge, der Sumpfwei⸗ 

derich. 

Derecselni, &, plappern, a. m. tre- 
eselni. 

Derecske, /n. Drefienmarlt, Razen« 
dorf (helysegy. 

Deredaraäln:, &. plappern, plaudern 

Dereglye, fn. (haj.) die Bartaffe, dad 
aroße Boot: die Weberfuhrplätte, 
Fähre, der Bonton. 

—— fr. Moj die Zug ⸗ 
leinſtiefel, die Seilfurzel 

Deregiyehid, /n. (At) die Ponton« 
brüde. 

Dereglyesz, /n. (At) der Bontonier. 

Dereglyeszeker, /n. (At) der Bon» 
tonsfarren P 

Dereglyezni. &. auf der Fähre fah⸗ 
ren; die Fähre rudern. 

Derek (ered. darek, v. ö darab, f. 
derekak), /n. 1) der Rumpf, der 
Leib, die Taille; derekon fogni, 
(Einen um den Leib faflen; 347 
beadni a derekät, den Naden 
beugen, fib beugen, die Segel 
fireihen; 2) der Stoch der Stamm; 
fa dereka, der Baumſtamm; osz- 
lop dereka, der Schaft einer 
Säule; 3) die Mitte; viz dereka, 
die Mitte des Fluſſes; epület de- 
reka, die Mitte ded Gebäudes; 
4) dtv, ert. die Hauptfade. 

Derek, mn. 1) altal. vorzüglid, vor: 
trefflich, fehr qut; 2) Aulön. (a. m. 
alkalmatos) tüdtig ; 3) (termetre 
nezve) gut gemadien, anſebnlich; 
4) (gondolkodäsra n&zve) bieder, 
wader; 5) /mt.) gerad, recht; — 
szöglet, der rechte Wintel 

Derekal, Derekalj, /n. das Unter 
bett, die Matrape. 

Derekas, mn. Derekasan, ih. tüd» 
tig, brav. 

Derekasint, ih. ziemlich, tüchtig. 

Derekfäjäs, /n. da® Kreuzweh. 

Derekfogäs, fn. die zweite Tracht 
Speiien 

Derekhad, fn, /ht) die Kerntrunms 


pen, ft. 

Derek-itelet, fr. (ttud.) meritoriiches 
Urtbeil. 

Derekleg, ih. meritorifch. 

Dereklö, /n. 1) der Bravourift, ber 
Bravourfänger, Bravourfpieler ; 
2) (ep) die Normale. 

Dereklödal, /n. die Bravourarie. 

Dereklövös, R (ht) der Kernſchuß 

— n. die Mitte des Som⸗ 
merd. 

Dereköl, fn. die Stammllafter. 

Dere&kösz, /n. die Mitte des Herbſtes. 

Derekpenz, fn. das Capital; /. Tö- 
kepenz. 

Derekpölya, /n. die Leibbinde. 

Derökravalo, /n. das Wammé; 2. 


Melleny. 

Derökseg, /n. die Bortrefflichkeit, 
Tüchtigleit, Bravheit; die Anſehn- 
lichleit. 

Dereksö, mn. 1) (ud) meritoriſch; 
2) 2. BERN. 


Derekszarufa , /fn. 
Skhidtiparren. 
Derekszeg, /fn. der Gpannnagel, 
Schloßnagel, Berbindungsnagel 
des Vorder und Hinterwagend. 
Derekszeker, /n. ein langer Laſt⸗ 

magen. 

Derekszij, /n. der Veibgürtel 

Derökszoritö, /fn. (seb) die Leib» 
binde (in der Bandagenlebre). 

Derekszög, fn. (me) rechter Mintel. 

— mn. (mi) geradwins 
kelig. 

Derektavasz , /n. die Mitte des 
Brübjabre. 

Derektel, fn. die Mitte des Winters. 

Derekvas, /n. der Schwanenbals 
(am Wagen). 

Derekvedelem, /n /ttud.} die meri⸗ 
toriiche Bertberdigung. 

Derellye, fn. die Piroge (eine Art 
Mebifpeife). 

Derelni-darälni, es. malmen, mul« 
men, zu Mebl machen 

Derely, /n. (nt) die Meifterwurz, 
der Wohlſtand; csicsckäs —, die 
gemeine Meifterwurs. 

Derelygyöker, /n. die Meifterwurzel. 

Derengeni, k. grauen, dämmern; 
beiter werden 

Derenges, /n, 1) die Erbeiterung ; 
2) die Dämmerung 

Dereny, fan. fdllatt) die Gternfo» 
ralle, 

Derönyek, fn. £. (dllatt.) die Zur» 
bellaria. ’ 

Deres, mn, 1) bereift; 2) mäufefarb, 
maufefabl, weißgtau. . 

—— der Biod, die Peinbant. 

Deresedni fik), k. 1) voll Reif wer: 
den ; 2) grauen, grau werben. 

Deresitni, cs. 1) bereifen;, 2) grau 
maden. 

Dereszle, fn. (nt) die Eilge; ke- 
sely —, die Kümmelfilge. 

Derites, /n. das Klären, die Elari» 
fication. 

Deritni, es. 1) aufbellen, aufbeitern ; 
2) clarificiren, Hären (bei Apotbe: 
fern); 3) dee. ert. aufbeitern, er 
beitern. 

Derlelni, cs, bereifen 

Dermedes, /n. 1) dad Grftarten; 2) 
dad Grepiren 

Dermedet, fr. die (rftarrung. 2 

Dermedezni, k. (a. m. nyujtözni) 
ſich fireden. 

Dermedni, &. 1) erftarren ; 2) (a. m. 
gebedni) erepiren, fallen. 

Dermenet, /n. (kört) der Gtarı- 
frampf ſucht. 

Dermenges, /n. (kört.) die Starr: 

Dermeszteni, cs. erilarren maden. 

Dermeteg, mn. jhläfrig. träge. 

Dernö, M. Dernau fAelyseg). . 

Derrel-dürral, i4, mit Murren, mit 
Trop. 

Ders, Z Dezsö 

Derü, /n. 1) die Helle; Aulön. der 
Sonnenschein, der Sonnenglany; 
s26j borura —, nad Regen fommt 
Gonnenihein; 2) dw, ert. die (re 
beiterung. 

Derüles, /n. die Audbeiterung. 

Derülni, x. ſich audbeitern, beiter 
werden. 


(desmsz.) ber 


Der 


Dev 


Dice 





Derült, mn. Derülten, ih. erheitert, 
heiter. ö 

Derültseg, /n, die Heiterkeit, der 
beitere Zuftand. 

Derzälni, es. zerftüdeln. 

Derzs, I. Dezser, j 

Deszka (v. ö. derzälni, tuskö. eig. 
das Gefchnittene, nem. Tiih di. 
tisk, dndm disk), fn. das Bret, 
Brett, die Diele; bel —, das Hol;, 
worin die Pilugfhar eingefaßt if; 
kerges v szel —, die Schmarte, 
das Schwartenbrett, das Schalbrett; 
epszögü —, das Binfelbreit; —, 
mn, brettern; mustra —, fep.) bie 
Lehre, die Schablone. 

Deszkabelles, /n. fasstalos msz ) 
die Zarge, die Thürzarge; die Ber- 
fhalung. 

Deszkabolt, /n. die Bude, der Yaden. 

Deszkaboriläs, /. Deszkabelles. 

Deszkafa, /n. der Breitbaum. 

Deszkafal, fr. (dp.) die Brettermand, 
der Berichlag. j 

Deszkafolyoso, /n. ein Gang von 
Beettern. 5 

Deszkafürdsz, fn. die Breitjäge. 


Deszkafüreszlö, /fn. der Brett 
ichneider. j 
Deszkahäz, fn. ein Haus von Dret: 


tern gebaut 
Deszkakerites, /n. der Bretterjaun. 
Deszkaläda, /n. der Bretterverichlag. 


Deszkamennyezet, /n. fepJ der 
Sturzboden. 
Deszkametszö, /n. 1) der Brett 


fhneider; 2) die Sägemüble; —, 
mn. zum Brettſchneiden gehörig 
Deszkamü, /n. das Bretterwert. 
Deszkapadlas, /n. die Diele. 
Deszkapadläzat, /n. die Bretterdede 
Deszkarekesz, /n. (dp.) der Bretter» 
verſchlag, Verſchlag. ltaãfelt 
Deszkäas, mn. gebrettert, gedielt, ge- 
Deszkäs, /n. der Brettbändler. 
Deszkasätor, /n. die Barade, Feld» 
bütte; die Bude. 
Deszkaszeg , /n. der Brettnagel, 
Bretifpieker, 
Deszkaszel, /n. der Brettrand. 
Deszkatörzsök, /n. der Brettſtamm 
Deszkäzäs, /n. dad Brettern, Täfeln 
Deszkaäzat, /n. das Bretterwert, Die» 
lenwert, das Täfelwert, 5 
Deszkäzni, es. brettern, dielen, ta 
feln, mit Brettern belegen. 
Deszkäzott, mn mit Brettern be» 


lagen. (/Anev). 
—— in. Diettich, Theodoricus 
Dev, L Devajsäg. ’ 
Deva, in. Schloßberg; Dimtich (in 
Siebenbürgen). 


Dövaj, mn. mutbmillig, ihalthaft, 
(hadernd, ausgelajfen. R 
Devajkodni fik), %k. dahlen, ſchã⸗ 
fern, Voſſen treiben. 
Devajogni, k. t. Devajkodni. 
Devajsag, /m. die Murbmwilligteit, 
Schallbaftigtkeit, die Schelmerei; 
der Jufe. er 
Devajul, ih. mutbwillig, jhalthaft. 
Devälyos, /. Divalyos. 
Devänkodäs, /n. das lange Berath- 
ſchlagen, die Unſchlüſſigkeit 
Devänkodni fik), k. fh lange ber 
ratbihlagen, unſchlüſſig fein. 


Devänkozäs, /. Devänkodäs, 
Devänkozni, 2. Devänkodni. 
Deven, in. Tbeben (in lingarn) 


(helyse, ). 
YA fdllatt) ver Weißfiſch, 
auben. 

Devernälni, /. Tivornyäzni. 
Dezma, /. Dezsma, 
Dezme, /n. der Spreu, 2. Sarkantyü. 
Dezmert, /. Dezsö. 
Dezsa, fn. das Schaf, die Balge, 

der Waffereimer. 
Dezser, en. Defideriud (ner). 
Dezsma, fn. der Zehent 
Dezsmaadö, mn. jebentbar. 
Dezsmabor, fn. der Zebentmein. 
Dezsmabuza, /n. der Zehentweizen. 
Dezsmacsür, /r. die Zebentjcheuer. 
Dezsmaslet, fn. dad Zebentgetreide. 
Dezsmafizetö, /n. zebentpflichtig. 
Dezsmaföld, /n. der Zehentader. 
Dezsmagabona, /n. das BZehentger 

treide. (ber. 
Dezsmajegyzö, fn. der Zchenticrei- 
Dezsmajog, /n. dat ‚nebentrecht. 
Dezsmakeve, fn. die Zebentgarbe 
Dezsmakönyv, /fn. dad Zebentbud. 


Dezsmalajstrom, /n. das. Zebentre 
giſter 
Dezsmäläs, fn. das 3ebeufen. 


Dezsmälatlan, mn. unverjebentet. 
Dezsmälhatd, mn. jebentbar. 
Dezsmälni, cs. jebenten. 

Dezsmälö, /n. der Zenenter. 

Dezsmament, Dezsmamentes, mn. 
sebentfrei 

Dezsmaınezö, /n. die Zebentflur. 

Dezsmapenz, fn. da® Zebentgeld. 

Dezsmarendelet, fn. die Zehent— 
ordnung. 

Dezsmarozs, /n. dad Zebenttorn. 

Dezsmäs, mn. jebentbar. 

Dezsmäs, Dezsmaszedö, fn. der Ze · 
benter. 

Dezsmatörveny, /n. das Zebentgeieh. 

Dezsmatörvenyszek, fn. das Zepent» 
aericht, 

Dezsö, kn. Defideriuß. 

Di, Ableitungéſilbe, ale : ka- 
tonäsdi, das Soldatenipiel ; zälo- 
gosdi, das Pfänderipiel. 

Di, fr. die Kraft, dad Bermögen (gu 
Etwas). 

Diadal, /n. der Triumpb, Sieg. 

Diadal-emlek, fa. die Trophäe, dad 
Sirgesdentmal; das Siegeszeidhen, 

Diadal-enek, /n. das Triumphlied, 
der Siegesgeſang 

Diadali, mn. den Triumph betref- 
fend, zum Triumph gebörig. 

Diadal-ıv, /n, der Triumpbbogen, 
der Siegesbogen, Eprenbogen. 

Diadaljel, /n. das Siegesjeichen, die 
Tropbäe. 

Diadalkapu, /n. die Giegedpforte, 
Ebrempforte. 

Diadalkocsi, /r. der Triumpbwagen, 
Sirgedwagen. ‚ 

Diadalkorona, fr. die Siegeötrone. 

Diadalmas, mn. Diadalmasan, ih. 
fiegreich, fiegbaft 

Diadalmaskodni ik), k. triumpbi» 
ren, fliegen, einen Sieg davon 
tragen. 

Diadalmenet, /n. das Siegesge⸗ 
pränge, det a vs 


Diadalmi, mn. triumphal, Sieges.... 

Diadalmoraj, /n. dad Siegesgeſchrei. 

Diadalom, /n. der Zriumpb, der 
Sieg; diadalmat venni, nyerni, 
den Sieg davon tragen. 

Diadalos, mn. fiegreidh. 

Diadalrobaj, * dad Siegesgeſchrei. 

Diadalruha, n. das Triumpbfleid. 

Diadalzaj, /n. das Siegesgeſchrei. 

Diak, /n. lateinifh; —, fa der La 
teiner; der Student; garaboncäs 
—, der Schwarzjlünfller, ein Stus 
dent der ſchwarze Kunft ausübt; 
ird — der Schreiber, der Kan 
zellift. 

Diak-elet, /n. das Studentenleben. 

Diäkiskola, /n. die lateinifche Schule. 

Diäkkonyha, /n. die Apothele 
(tref). 

Diäknyelv, /n. dad Latein; die la« 
teiniſche Sprade. 

Diäkos, mn. 1) fludirt; 2) jtudenten» 
mäßig. 

Diäksäg, /n. das Yatein; 2) (a. m. 
a diäkok egyeteme) die Studen- 
‚ten, die jtudirende Jugend. 

Diäkszertartäsü, mn. von lateini« 
fhem Ritus. 

Diäktalan, mn. 1) ungelebrt; Aülön. 
des Yareiniihen unfundig; 2) une 
lateiniih, den Regeln der lateini« 
ſchen Sprade nicht gemäß 

Diaktalansäg, /n. 1) die Ungelehrt⸗ 
beit; Aülön. die Untunde des Las 
teiniſchen; 2) ſchlechtes Latein. 

Diäktalanul, A. 1) ungelebrt; 2) 
unlateinijch. 

Diäktärs, re der Mitjchüler. 

Diäkul, iA. lateiniſch. 

Dias, mn. mädtig, fiegbaft. 

Diatlan, mn. unvermögend, werthlos 

Dib-däb, mn, unnüp, geringfügig. 

Dib-däb, Dıb-däbsag, /n. der Lum⸗ 
penttam, die Yapperei, unnüpes 


eug. 

Dies (v. ö. disz, tiszta, tisztelni), /r. 
der Rubm, die Glorie. 

Diesbeszed, /n. die Lobrede, die 
Eloge, der Panegyricus, das En— 
comium. 

Diesekedés, fn. das Prablen; die 
Rubmredigfeit, Prablerei; — nel- 
kül legyen mondva, ohne Rubm 
zu fagen. 

Diesekedni (ik), k. (-val, -vel) 
prabien, ſich rübmen, großthun, 
großfprecen. 

Diesekedö, mn. rubmredig, prable- 
rifh, großipreheriih; —, /n. der 
Prabler, Großiprecer. 

Diesekedve, iA. prablend, groß« 
tbuend. 

Diesekszeni fik), Dieselkedni fik), 
il. Diesekedni 

Diesekves, /. Diesekedes, 

Diesekvö, 2. Diesekedö, 

Diesckvöleg, iA. rubmredig, prab» 
lend, — 

Dieselyes, mn plaufibel. 

Dies-&nek, fr. der Hymnus, die 
Hymne, der Lobgeſang. 

Dieser, /n. fallatt) der Blumen 
afjeltäfer. 

Dieserendö, mn. lobenswerth 

Dicseres, fn. das Loben. Rühmen, 
Preifen, die Yobederhebung. 


Die 


Die Dip 





Dieseret, fn. dad Lob; der Lobiprud, 
der Robgefang. 

Dicseretes, mn. Dieseretesen, iA. 
lobendwertb, rübmlidh, löblidh. 

Dieseretesseg, fn. die Lobendmütr- 
Digfeit, die Ruͤhmlichkeit, die Löb⸗ 
lichkeit. 

Diesereikivänas, /n. die Ruhm» od. 
Kobbegierde, die Begierde nach Kob. 

Dieseretkivänd, mn. lobgierig, rubm- 
begierig. lich. 

Dieseretlen, mn. unlöblid, unrühm⸗ 

Dieseretmondö, mn. Rob fingend. 

Dieseretremelto , mn. lobenswertb, 
lobenöwürdig, rühmlich. 

Dieserni, cs. loben, rühmen; preis» 
fen, lobpreifen ; diesertessek a 
Jezus Krisztus, gelobt jei Jeſus 
Chriſtus 

Dieserö, mn. lobend, preifend, pant ⸗ 
gytiſch. 

Diesert, mn. gelobt, angeprieſen. 

Diesfeny, fn. die @lorie. 

Dicsfü, fn. /nt.) das Grundbeil, dad 
Biehfraut, der officinelle Ehren ⸗ 
preis. 

Dieshäz, /n. dad Bantbeon. 

Dies-iräs, /n. die Lobſchrift. 

Dies-irö, fn. der Panegpriter. 

Diesö, mn. herrlich; vwerberrlidht; 
glotteich. 

Diesöemlekezetü, mn. glorreichen 
Angedenten?. 

Diesöfü, /. Diesfü. 

Diesöites, /n. die Berberrlihung. 

Diesöitni, cs. lobpreifen, verherrli» 
den, feiern. j 

Diesöitö, mn. lobpreifend. 

Diesöke, fn. /nt.) die Pradtlilie. 

Diesöködni fik), %&. berrlich fein, in 
Hertlichteit prangen. 

Diesön, ih. berrli, glorreich, glor 
würdig ; prächtig. 

Diesöseg, /n. die Serrlichteit, die 
@lorie ; der Rubm. _ 

Diesöseges, mn. Diesösegesen, ih. 
berrlid ; prachtooll; glorzeid. 

Diesösegesfü, /. Diesölu. 

Diesösegkivänds, fn. die Rubmbe» 
gierde. ‚ ‚ 

Diesösegkivand, mn. rubmbegierig. 

Diesösegtelen, /. Dicstelen. 

Diesösegvadäszäs, /n. die Ruhm: 
begierbe. . . 

Diesösegvadäszö, 2. Diesvägyö. 

Diesöül, ih. rũhmlich; rubmmürbig. 

Diesöülni, &. 1) verherrlicht od. glor« 
reich werden ; 2) verflärt werden. 

Diesöült, mn. 1) verberrliht, 2) 
verflärt. = 

Diesöviräg, /n. (nt) die Practlilie. 

Diesszomj, /n. die Rubmjudt, Lob⸗ 
begierde; der Ehrgeiz, die Ehrbe⸗ 
gierde. j j 

Diesszomjas, Diesszomjü, mn, ruhm ⸗ 
fühtig, lobbegierig. 

Diesszönok, fn. der Lobredner, ber 


Panegpriter. 
Diesszönoki, mn. lobrednerifc. 
Diestelen, mn. Dicstelenül, ih. 


rubmiod, unrühmlid, unberübmt. 
Diestelenseg, fn. die Rubhmlofigfeit, 
die Unrübmlichkeit. 
Diesteli, mn. rubmvoll, 
Diestemplom, fr. der Tempel deö 
Ruhmes. HM 


Dimos, mn. (tsz) 


Dini, &. triumpbiren. 
Dinka, fn. die Rofentraube, 
Dinnye, /fn. die Melone; görög —, 


Dinnyeagy, /n. dad Melonenbett. 
Dinnyeesösz, ie Melonenpüter. 


Dinnyeföld, fn. das Melonenfeld, 
der Melonenader. 

Dinayefü, fm. /nt) die Grdliefer, 
das Galngtrant. !. Kalinca, 

Dinnyehaj, Dinnyehsj, /n. die Me 
lonenſchale. 

Dinnyehibik, /n. at der aufgebla» 
fene Ibiſch 

— fm. die Ranke der Me— 
one. 


‚ fa. die Rubmiudt, die 
Lobbegierde; der 


Diesv 




















Dienes, /. Denes. 


Dienesd, in. Sciltern, Schildern | Dinnyeizü, mn. nah Melonen 
(helyseg). ſchmecdend. 
Dij, Dij, /n. 1) der Preis, Lohn; die Dranyekaktus, n. nc die Melo: 


nentalte, Melonendiftel. 

Dinnyemag, /n. der Melonentern. 

Dinnyepäsztor, 2. Dinnyecsösz. 

Dinnyes, mn. 1) melonenzeid ; 2) 
für Melonen beftimmt. 

Dianyesz, fn. der Melonenerjeuger. 

Dinnyeszär, der Melonenflengel. 

Dinnyezni, &. Melonen effen. 

Dinom-dänom, /n. das Yuftgelage, 
der Saus und Braud, die Zeche. 

Did, fn. /nt) die Nuß. Ballnuf; 
gyilkos —, die gemeine Brechnuß; 
vizi —, die gemeine Waſſernuß. 

Diöbarka, /n. Kishen an Nuf- 
baumen. 

Diöbel, /n. der Nußtern. 

Diöbürke, 2. Diöbarka, 

Diöec, /n. das Nüfchen. 

Dioesemete, fn. die Rußitaude. 

Diöd, fn. kics. Heine Ruß; — tn. 
Nußſchloß. 

Diödvaralja, in. Nußſchloß (helyseg 
Erdelyben). 

Diöfa, /fn (nt) 1) der Rufbaum, 


tämie; der beflimmte Preis; /ker.) 
die Brovifion; —t szabni, den 
Preis beftimmen, tayiren; 2) die 
Gebühr, die Taxe; — alä esö, 
tarbar; 3) (a m. vältsdig) die 
Oeldſtrafe, dad Bußgeld, das Lö, 
fegeld; 4 dev. ert. das Schidfal; 
en is az Ö dijära jutottam, ich 
babe gleiches Schidjal mit ihm 
Dıjas, mn. 1) belohnt, Preis erhal. 
tend ; 2) bejoldet; 3) was zu tagi- 
ten if. 
Dijatlan, mn. 1) unbeloßnt, obne 
Preis; 2) unbefoldet ; 3) ohne Tare. 
Dijazöhivatal, /n. dad Taramıt. 
Dijazott, /n. der Prämiant. 
Dijbefizetes, /n. die Tarentrihtung 
Dijbehajtäs, /n. die er erg 
Dijelengedes, /n. die Tarnahfidht. 
Dijföljegyzes, Dijfelrovas, /n. die 
arvormerfung. 
Zi m. die Preisausſchrei⸗ 
ung. 
Dij-illetek, /n. der Tarbejug 


Dij-javak, £. /ttud.) die Inferiptio]| Wallnußbaum; hamvas —, die 
nalgüter. graue Wallnuß; pompäs —, die 

nüjeprsök, fu. Die Zeguesn, ie Zarif.| gemeine gen 2) das Ruß- 

Dijkötelezetiseg, /n. die Tarfhul-| bols; — mn. nußbäumen. 


Diöfalelek, /n. &. /nt) Iuglandenen. 

Diöfasor, fn. die Nußallee. 

Diöfaszin, fn. das Nufbraun. 

Diöfaszin, Diöfaszinu, mn, nuß⸗ 
braun. 

Diöfatinörü, /n. (ni) eine Art Vs 
chetſchwamm. 

Diöfenyü, /n. /n£) die Piniolentie⸗ 
fer; Ficveinußtiefer. 

Diögerezd, /n. dad MBiertel eines 
Rupternes. 

Diöhaj, £ Diöhej. 

Dichärtya, /n. dad Nußbäutden. 

Diöhej, /n. die Nußicale. 

Diöhejszürke, mn. nufgrau. 

Diökopäes, fn. die grüne Nußſchale. 

Dioly, /n. ine, die Arecanup. 

Diöolaj, fn. dad Nußöl. 

Diöpohär, /n. 1) eine gefaßte india» 
niſche Ruß; 2) ein Zrinfgefhirr in 
Form al ar Nuß. 

Diös, fn. der Rußgarten, —, mn. 1) 
mit Nußtern zubereitet; 2) an 
Nüfen reihb; —, fun. Nußdorf 
(helyseg). 

Diösor, fa die Nußallee. 

Diöszörp, fn. der Rußſhrup, Rußfaft. 

Diötinöru, Z. Diöfatinorü. 

Diötized, fn. der —— 

Diötorzsa, Diötorzsalök, fn. der 
Sattel in einer Nuß. 

Diötörö, /n. der Nußfnader. 

Diovirag, /n. Kiphen an Rufe 
baumen. 

Dipse, {n. — (helyseg). 


digleit. 
Dijlerovas, fn. die Taxabſchreibung 
Dijmentes, mn. tarfrei. 
Dijmentesseg, /n. die Tayfreiheit. 
Dijnok, fn. der Diurmift. 
Dijpersely, fr. die Strafbüdje. 
Dijrend, fr. die Tagordnung. 
Dijszabäs, /n. die Tarirung, ber 


arif. 

Dijszedes, /n. die Tareinbebung. 

Dijszedöhivatal, /n. da® Taramt. 

Dijtalan, men. unbefoldet. 

Dijtetel, /r. der Gebübrenanjap. 

Dijtörveny, /n. das Targeich. _ 

Dij-üzlet, /n. dad Prämiengeihäft. 

Dikis, (v. d. dakos), In. der Kneip, 
dad Werlkmeſſer, Schneidefneip; 
altal. dad Bolireifen. 

Dikiselni, cs. mit dem Molireiien 
glätten; mit dem Kneipe beſchnei⸗ 


teln. 
Diktälni, &. bietiren, 2, Mondolni. 
Dilk, 2. Gyilok. 
Dillö, mn. unbebolfen, ungeſchickt. 
1) fhmud; 2) 
(a. m. büszketakaros) hoffärtig, 
fpröde. 


eine 
Art Weintrauben, 


die Waffermelone; sarge —, die 
Budermelone. 


so 


Uso 


Uso 








Csomötalan, mn. fnotenlod, 
Knoten, fnotenfrei. 

Csomoötäs, mn, nf.) doldentraubig 

Csomötevö, /n. der Knotenichließer. 

Csomözäs, /n, 1) die Vertnüpfung. 
Berfnotung ; 2) das Einballen, das 
Padın. 

Csomözat, /n. 1) das Anotenwerl; 
2) die Zufammenhäufung; 3) die 
Drüjen. 

Csomözni, es. ſchũtzen, Anoten ma- 
den; 2) zufammenpaden; ballen; 
mandeln, in Mandeln fehen 

Csomözni fik), L Csomödzani /ik,, 

— fr. fätlatt.) das Schiffthier · 


en. 

Csönak, fr. der Kabn, Nachen, das 
Boot, ein Meined Fabrzeug. 

Csönakäzäs, /n. da Kabnfabren. 

Csönakäzni fik), auf einem 
Kabnıe fahren, fährt 

Csönakäzd, /n. der mit einem Habe 

Csönakda, /n. das Kabnıbaud, der 
Ott zur Aufbewahrung der Käbne, 

Csönakdad, mn. nt. msz.) tielför- 
mig ; fabnförmig. 

Csönakocska, /n. dad Kähnchen. 

Csönak-orrö, fn. fallatt.) der Hobl: 
ſchnabel. Krebäfreffer. 

Csönakos, /n. der Kabnführer, der 
einen Kahn zu regieren weiß, der 
mit einem Kahn od. Nachen führt; 
—, mn. fabnförmig, einem Kabn 
od. Nahen äbnlid. [gefielt 

Csönakosgerineü, mn. /nt. msz) 

Csönakozni, 2, Csönakäzni. 

Csönakpölya, fn. die Kabnbinde. 

Csonk, fn. der Torfo, Schaft, der 
Stummel (von einem Baume). 

Csonka (v. ö.tonka), mn. Csonkän, 
ih. 1) verftümmelt, eined od. meb» 
rer Theile beraubt; Aulön. einarı 
mia; 2) mangelbaft, incomplet: 
— het, die erfte Woche in den 
Faſten; — päntek, erfier Freitag 
in den Waften; — esötörtök, der 
erfte Donnerftag Quadragefimä ; 
3) /mt. msz,) aejtupt, abgeſchnit⸗ 
ten; 4) (mt) abgeſtußt; — küp, 
der abgeflupte Kegel. —, fr em 
Thier mit verflümmelten Hörnern. 

Csonka-bonka, mn, verſtümmelt. 

Csonkafa, fn. fhaj) die Gaffel. 

—— /n. der Poramidalftug 

Csonkakup, /n. der Kegelſtuß 

Csonkalobor, /. Csonkagüla. 

Csonkäng, /fn. fällatt ) die Bienen: 
amtife. 

Csonkäs, mn. 1) verflümmelt; 2) 
ferd / abaeäftet. 

Csonkäs, J ſerd / ein Bald mit 
abgeälteten Bäumen. 

Csonkasig, /n. 1) die Berflümmer 
lung ; 2) der Mangel, Febler. 

Csonkäsitäs, /n. die Berftümmelung 

Csonkäsitni, cs. verflümmeln, 

Csonkäsitott, mn. verflümmelt. 

Csonkaszarvü, mn. mit abgeſtoße 
nen Sörnern. 

—— fn fhaj) die Gaffel⸗ 
ſegel. 

Csonkäzni, es. 1) finben, abſtußen; 
2) /erd.) abäflen; abtöpfen 

Csonkıtas, /n. die Verfümmelung ; 
(seb.; tie Umputation. 

Csonkitni, es. I) verflümmeln ;/seb ) 


obne 


amputiren; 2) /me) ftußen, abjtu- 
gen; ſtumpfen. 

Csonkitott, mn. Csonkitva, iA. ver: 
fümmelt. 

Csonkuläs, /n. die Berftümmelung ; 
esonkuläst szenvedni, einen Ab- 
bruch leiden 

Csonkülni, &. verflümmelt werden; 
mangelhaft werden. 

Csonkült, mn. verftümmelt. 

Csont, fan. das Bein, der Anoden; 
sz0j. csak csontja böre van, cr 
bar nichts ald Haut und Knochen; 
hamis —, ein fdlimmer Menſch; 
rossz vagy gonosz —, der böſe 
Schalt; (asszonyröl) die böfe Sie: 

ens — van a hasaban, er bat 
ein Echelmbein im Rüden ; — mel: 
löl jo a hüs v. —on van a jo 
his, mad Arbeit koſtet jchmedt 
füß; —, mn. beinern, tnöchern 

Csontällomäny, /n. die Knochenſub⸗ 
ftan;. [die Ruf 

Csontar, fr. der Steintern. Stein. 

Csontärgyümöles, /n das Steinobſt 

Üsontaros, mn. fteinternig; —, fa 
—ak, die Drupaceen. 

Csontäsz, /n ber Citrolog. 

Csontatlan, /n. beinlos, Taesıniet. 
obne Beine od. Anochen. 

Csontbel, fr. (bt) die Diplon, die 
Anochenmaſſe zwiſchen den Tafeln 
der breiten Anocen. 

Csont-bör, mn. fnochendürre. 

Csontesikarö, Usontesavar, /n. die 
Beinihraube, [Beingeihmwuln. 

Csontdaganat, /n. die Beınbeule, 

Csontdüz, Csontduzmadäs, /n der 
Anohenaudsmude, 

Csont-emelö, fn. /seb.) der Bein: 
bebel, 

Csont-enyv, /n. der Knochtenleim 

Csont-esztergäros, /n. der Bein» 
dreche let. 

Csontſa, fn. (nt) der Hartriegel, die 
Hornlirihe, £. Veresgyürii, 

Csontfäjäs, Csontfajdalom, /n. dad 
Beinweb, der Anodenichmerz. 

Csonifej, fa. 1) der Schädel; 2) das 
Schäbelbein. lihmwür 

Csonifekely, fn. dad Anodenger 

Csontfekete, mn. beinidhwarg. 

Csontlene, fn. der Knocdenbrand, 
Beinfras, die Beinfäule 

Csontfogö, fn. /seb) die Anoden- 
jange; rugalmas —, die federnde 
Rnochenzange. 

Csontforrasziöo , Csontforrasztölfü, 
fr. int} die gemeine Giftioie. 

Csontforromäny, /n. der Anoden: 
anwuche 

Csontfurd, /n. der Beinbobrer. 

Csontgomb, /n. der Beintnopf. 

Csontgöh, fn. (kört.; der Inphus, 


ein lodered, brüdiges Gewäche 
am Anoden. 
Csontgumö, /a. der Knochenaus— 


wuche, die Beinſchwiele. 
Csontgümö, /. Csontgüh 
Csonthal, /n. der Beinfiich 
Csonthaläs , fm rkörtz die Necrofid, 
das Ubiterben dee Knochene 
Csonthamn, /n. die Beinalce. 
Csonthartya, /n. /bt3 die Anoden: 
baut, das TPeriofleum, das Bein» 
bäutdhen. 
:02 


Csonthartyalob, /n. /kört) die Pe 
rioftitie, die Entzündung der Bein» 
baut 

Csonthäz, /n. da& Beinhaud. 

Csontitni, es. verfnöhern machen. 

Usont-iz, /n. die Anochenfüge. 

Csont-izüles, fn. die Anochenfügung. 

Csontkalamäris, /n. ein beinernc® 
Dintenfaß. 

Csontkemeny, Csontkemenysegü, 
mn. beinbart. 

Csontkemenyseg, fn. die Beinhärte. 

Csontkepzödes, /n. die Anocdenbil» 
dung. 

Csontkinöves, /n. der Anvchenaud- 
wucho. 

Csonikorom. /n. (et) dad Spodium. 
die Beintoble, das Beinſchwatz 

Gsontkorong, /n. die Anochenjdeibe 

Csontküllö, /n. die Beinlade, Bein» 
ibiene, Schiene. 

Csontlägyitöfü, fn. (nt) das Bein» 

rad 


as. 

Cihnrligyulis, fr. fkort.) die Dſteo⸗ 
malaca, das Weichwerden dir 
ſtnochen. 

Csontmag, Csontiat. 

Usontmetesz, /n. (seb) das Oſteo⸗ 
tom. 

Csontmüves, fn. der Beinarbeiter. 

Csontnemü, wen. beinartig, fnodıen» 
artig. 

Csontnöves, /n. der Beinwuds, die 
Beinerzeugung. 

Csontök, mn. aroffnocdig. 

Csont-ollö, /n. die Deiniheere. _ 

Csontonkent, ih. tnochenweiſe, fnödı- 
leinweiſe. 

Usontorka, /n. ſchartiget Zahn, der 
Zabnjtummel 

Csontos, mn. beinig, —— 

Csontosodas, /n, die Bettnoͤchetung 

Csontosodni fik), . 1) jtar!beinı.a 
werden; 2) verfnöchern. 

Csontpikkelyü, /n. /allatt.) dev 
Banzerfiih, Beinfiſch, der Koffer» 
fiih; haromlapu —, der flacel- 
lofe Beinfiih; szarvas —, der 
feine vierbornige Beinfiſch. 

Csontpök, /n. der Spath (Pferde⸗ 
*rantbeit). 

Csontpont, /fn. der Berfnöcherungs- 
puntt. 

Usontpor, /n. das Anodenpulver. 

Usonträk, fn. (kört.) der Beinfrebs, 
Winddorn. 

Csontrekesz, fn. die Beinlade. 

Csontrendszer, fn. (bt) das Kno— 
&enipitem. 

Csontrepedek, fn. der Anodenipalt 

Csontsenyv, fn. /kört) die engliſche 
Krankheit, die Rbachttie 

Csontsipoly, /n. die Knochenfiſtel. 

Csontsuhany, /n. die Anochenfleifc- 
geſchwulſt. 

Esontszalka. /n. der Knocheniplitter 

Gsontszalkafogö, fn. die Anoden« 
iplittergange, 

Csontszedes, /n. dad Anodenjam- 
meln 

Csoniszedö, fn. der Knochenlammlier. 

Csoniszen, /fn. fut) das Epo- 
dium, die Beinloble, das Bein: 
ihwars. 

Csontszu, /n. /kört.) die Garied, die 
Beinfäule, der Beinfraß. 


Cso 


Uso 


— — ZZ — — —— 


Csonttan, n. (bt) die Knochenlehre, 
Dfteologie. 

Csonttani, mn. ofteologiich 

— ſn. die Knochen⸗ 
lehte. 

Csonttoboly, n. /kört.) die Exo⸗ 
Roft, der Knochenauswuchs, das 

ngewãchs 

Csonttöres, fr. der Beinbruch, Kno⸗ 
&enbrud. 

Csonttörö, mn, die Knochen zerbrer 
end; — hölye, /nt.) das Bein. 
grad; — sas, /ällatt.) der Fiſch⸗ 
abdler, Beinbreder. 

Csontälni, &, verfnödern. 

Csont-üreg, /n. die Beinhöble. 

Csontvakarö, /n. (seb.) der Bein» 
ſchaber. 

Csontväz, fn. dad Stelet, dad Ger 
rippe. 

Csontväzasok, /n. £. fallatt) die 
Rüdgratötbiere, die VBertebrata. 
Csontvelö, fr. da® Beinmarl, Ano» 

chenmart. 

Csontveszes, /n. der Beinftaß. 

Csontzsir, /r. dad Knodhenfett. 

Csopäkäs, /. Copäkäs. 

Csopor, d. Csupor. 

Csoport (v. ö. esuporitni, eimbora), 
en u ze. Haufen, die Gruppe; 
die Rotte; 2) (a. m. göröngy) die 
Scholle. — — 

Csoportäly, fn. fällatt.) der Beu⸗ 
telftaar. x 

Csoportödzäs, /n. die Unbäufung, 
die Aggregation. 

Csoportolni, /. Csoportozni. 


Csoportonkent, ih. baufenmeife, 
atuppenmeiie. 
Csoportos, mn. 1) bäufig,. ange 


bäuft; 2) fdsvanye,) drufig; 9) 
ſchollig. 

Csoportosan, ih. haufenweiſe, gtup⸗ 
penweiſe 

Csoportositni, es. bäufen, anbãu⸗ 
fen; in Haufen od. Rotten verfam- 
mein; gruppiren. 

Csoportosodni /ik), k. 1) fih bäu- 
fen (von leblofen Dingen; 2) jdol- 
lig werden. 

Csoportossäg, /n. die Holprigkeit. 

Csoportosülni, /. Csoportosodni fik). 

Csoportozäs, /n. 1) das Gruppiren; 
2) dad Zufammenlaufen, der Zur 
fammenlauf, die Zufammenrottung 
von Meniden ıc.); 3) die Anhäu- 
ung (leblofer Dinge). 

Csoportozat, fr. die ®ruppirung. 

Csoportozni, cs. gruppiren. 

Csoportozni /ik), k. 1) ih häufen: 
2) fih aufammenrotten, zuſammen ⸗ 
laufen. 

Csoportozva, ih. haufenweiſe, rot- 
tenweiſe. teim. 

Csoportrim, fn. (költ) der Schlag. 

Csör, !. Csavar, fa. 

Csörag, fn. (lss,J (a. m. dorong) der 
Knüttel. 

Csörälni, cs. dreben, verdreben; — 
mörälni, bin und ber dreben; (&t+ 
mwad jaudernd tbun; ne esöräld 
möräld, made feine Umfchmeife. 

Csörany, /n. die Schraubenmutter. 

Csorba, mn. jhartig; Atilön. zahn⸗ 


tüdig. 
Csorba, /n. 1) die Scharte, Yüde; 


külön. die Zabnlüde; 2) di. ert. 
der Mangel, Bebler. 

Csorba, in. Thirben /heiyseg). 

Csorbafogü, mn. zabnlüdig. 

Csorbaka, /. Csorböka, 

Csorbäs, mr. lüdig. 

Csorbasäg, fn. die Schartigfeit; die 
PMangelhaftigleit. . 

Csorbaszäjü, mn. 1) mit verftümmel» 
ten Lippen; 2) mit fchartiger Deff- 
nung (ij. B. ein Krug). 

Csorbitäk, fn. (haj ) Haut; — kär- 
pötläs, die Bautfradht 

Csorbitoi, es. ſchartig maden; dle 
ert. mangelhaft maden. 

Csorböka, fm. /nt) der SHafentobl, 
die aa dudva —, die 
Garten-Bänjediftel; mezei —, bit 
Saudiſtel. 

Csorbuläs, /n. 1) die Schatte; 2) 
dtv. ert. (a. m. fogyatkozäs) der 
Mangel; —t szenvedni, Schaden 
nebmen, Abbruch leiden. 

Csorbülni, &. Schatten befommen, 
fhartig werden; Rüden befommen, 
altal, Schaden nehmen od. leiden. 


Csorbult, mn. ſchattig; die, ert. 
mangelhaft. 
Csöresödni fik), k. mattig werden, 
täfig werben. 


Csorda, /n. eıne Herde (gewöhnlich 
der Horn oder Borftenvichee) ; die 
Horde. 

Csordabeli, mn. jur Herde 

Csordabika, /n. der Bulle, 

Csordakent, ih. hordenmeife. 

— fn. (allatt, der Pitpit 
(eine Urt Sperlinge). 

Csordakent, ih. herdenweiſt, hor- 
denmweije. 

Csordanep, /n. eine Horde. 

Csordapäsztor, fn. der Biehbitt. 

Csordäs, fn. der Biebbirt ; ökör —, 
der Ochſenhirt; tehen —, der Hub: 
birt. 

Csordäskörte, /r. eine Urt Birn. 

Csordäzök, Z£ die Nomaden. 

Csorditni, cs. rinnen maden, rinnen 
laſſen. 

rg fn. die Rinne; häritö —, 
die Abfalldrinne. 

Csordogäcska, /n. (a. m. kis csa- 
torna) die Hille. 

Csordogälni, &. langjam fortrinnen 

Csordülni, &. rinnen. 

Csordultig, iA. übervoll; 
den Rand voll. 

Csöre, /n. der Quarf, die Käfebut- 
ter, die Matte, der Map. [Haare 

Csöre, mn. nadt, nadend, obne 

Üsör-ernyomasz, fn. /(seb.) das 
Schraubentourniquet. 

Csorfogasak, fn. t. (allatt.) die Zar 
denichnäbler. 

Csorga, /n. die Rinne; /b ) die Spur. 

Csorgalj, /n. (ep) die Rinnleifte; 
fellorditott —, bie umgelehrte 
Rinnleifte. 

Csorgälni, A. langfam rinnen. 

Csorgani, /, Csorogni. 

Csorgarez, /n. /b.) das Spurkupfer. 

Csorgäs, /n. das Rinnen. 

Csorgatni, cs. tinnen machen, rin» 
nen laffen. 

Csörgep, fn. die Schraubmafdine. 

Csorgö, /n. — Traufe; 2) die 


ebörig. 
ullodhe. 


bis an 


Audflußröhre; 3) die Quelle, das 
Bädlein. 

Csorgoda, fn. 1) /ep) die Rinne; 
2) /gazd.) die Riole. 
Csorgodaparkäny, /fn. ep) die 

Rinnleifte. 

Csöri, mn. nadt. 

Csörigälni, k. langiam rinnen. 

Csormänfü, M. /nt) die Blutwurz, 
die Tormentille, £. Timpoö. 

Csormoly, Csormolya, fn. {ni} der 
Kubmweizen, Wadtel-, Ringelmei- 
zen; der Uderfubmeizen. 

Csormolyafintor, fr. (nt) der Ader- 
tuhwelzen. 

Csormolyäs, Kubmeijen 
gemiſcht. varni. 

Csorni, es. dreben, verdrehen, 2. Csa- 

Csornok, /. Csarnok 

Csorogdogälni, /. Csordogäl. 

Csorogni, x. rinnen ; riefeln. 

Csoroszlya, /n. das Sch, Pflugſech. 
das Plugmeffer; Sügeifen; dtv. 
ert. ven —, alte Bettel. 

Csoroszlyafejsze, /n. die Bandbadt. 

Csortaraj, fn. fallatt,) kondor —, 
der Greif. 

Csorva, fn. 1) der Sand; 2) /kört) 
die Saburre: 3) /dllati) homoki 
—, der Staubtäfer. 

Csorvaläz, fn. /kört) das Magen- 
fieber, /. Gyomorläz. 

Csorväs, mn. 1) fandig; 2) /Aört) 
faburrös. 

Csoszkatni, /. ——— 

Csoszogäs, /n. das Schlarfen. 

Csoszogatni, Csoszogni, x. ſchlar⸗ 
fen, ſchlappen. 

Csoszogö, mn. Idlarfend; — eipe 
v. papucs, die Schlappe, die Lat- 
iche, die Schlarfe 

Csoszogtatni, es. fhlarfen laſſen. 

Csoszogva, ih. fhlarfend. fi 

Csoszszanni, Csoszszantani, k. plöß: 
lich eintreten. { 

Csösztani, es. fallen oder entgleiten 
laſſen. 

Csosztatni, Csos⁊oglatni. 

Csötän, /n. fdllatt.) die Schwabe. 
Schabe, der Schollbeiger, Kalerlact 

Csötär, fn. 1) die Schabrade, Sat: 
teldede; 2) dad Franſenbüſchel. 

Csötäros, mn. mit einer Schabrade 
od. Satteldede geziert. 

Csötolni, Csötologni, *. berum- 
fdhlendern, müßig berumaeben. 

Csöva (v. ö. csup), /m. 1) ber We⸗ 
del; ein Strobwiſch ald Beiden: 
2) das Zumdermwerf, der Brand. 

Csovadni, k. entaleiten, audrutiden. 

Csövälni, es. fdütteln (dem Kopf); 
ſchwingen, bin und ber bewegen; 
farkat —, mit dem Shwanzje wt* 
dein, ſchwãnzen 

Csovasztani, cs. 1) entgleiten lafien : 
2) (a. m. fillenteni) lügen i 

Csöväzni, es. mit einem Strohbür 
fchel bezeichnen. 

Csozga, Im. das Buſchholz 

Csö, /n. 1) die Röbre, das Robr: 
2) der Yauf, der Flintenlauf ; esa- 
vart —, der gemuntene Yauf; 3) 
ftakdcs mss) die Wefelipule; 4) 
die Kolbe (vom Kulurup). 

Csöbibires, fn. /ni.) die Gladonie, 
die Geweibſtuppe. 


mn. mit 


Usö 


Usö 


Usö 








Csöbör, /n. 1) der Zuber, Zober; 
die Butte, Küpe; 2) ein Weinfaß 
(in Ungarn); nagy —, 50 Maß; 
kis —, Map. lfuß. 

Csöbörbehäg6, mn — 1ö, der Zug 

Csöbörhordö, /n. der Zuberträger. 

Csöbörrüd, fn. die Zuberftange. 

Csöbrös, /. Csöbörhordöd. 

Usöes, 7. Usecs. 

Csöeselek, fn. Sad und Mad, der 
Troß; der Miſchmaſch; — ember, 
ein unnüper Menſch; — beszed, 
leered Geihwägß. 

Csöd, 2. Csüd. 

Csöd, fn. (ker) der Eoncurd; —Öt 
— den Concurse eröffnen, fal⸗ 

ren. 

Csöd-ärveres, /n. /ker.) der Gant 

Csödbirösäg, /n. /ker.) die Gon- 
eursinfan;. 

Csöded, mn. röbrförmig. 

Csödelek, 2. Csöcselek. 

Csöd-eljäräs, /n. (ker) dad Gon» 
cureverfahren. 

— fn. (ttad,) der Con⸗ 
curd od. Maffacurator 

Csödhirdetes, fr. /ker) die Eon» 
eurdausfhreibung. 

Csödhirdeimeny, /n. (ker.) dad Con⸗ 
cursebict. 

Csödhitelezö, fn. (ker) der Con⸗ 
ceurögläubiger. 

Csödites, /n. dad Zufammenrotten. 

Csöditni, es. —— 

Csödmegnyitäs, /. Csödnyitäs. 

Csödnyiläs, /n. (ker) der Ausbrud 
ded Goncurfes. 

Csödnyitäs, fn. (ker ) die Concurõ · 
eröffnung. 

Csödör, fn. der denaß; der Beihä- 
ler ; hägö —, der Epringbengfl. 

Csödöresikö, /n. ein Senaifoblen. 

— In. fttud,) der Concuto⸗ 
proceh. 

Csödpertärgyaläs, /n. (ud) die 
Goncurdverbandlung. 

Csödperügyelö, fn. (ttud.) der Maf- 
fepertreter. mafle. 

Csödtömeg, fn. (lud.) die Goncure- 

Csödtömeggondnok, fr. (tud.) der 
Maffevermalter, der Eoncurd- oder 
Maflecurator. 

Csödüles. /n. der Zulauf; die Zur 
fammenrottung, der Auflauf. 

Csödület, /n. 1) der Eoncurs; 2) 2. 
Csödüles. 

Csödülni, ſich aufammenrotten. 
Csödvälasztmäny, /n. /ker.) der 
Oläubigerausihuß i 

Csöfekely. /n. das Robrgefchmwür. 

Csöforma, mn. röbrenförmig. 

Csöfurö, mn 1) der Möbrenbobrer; 
2) der Büchſenbobter. 

Csög, /n. der Anoten; der Anödel; 
der Dupen; der Hegel. 

Csög-bög, I. Ag-bog. 

Csögölni, es. abſchaͤlen ; abäften. 

Csögös, mn, Inotig, 

Gsögös-bögös, !. Agas-bogas. 

Csögözni, k Kegel fpielen. 

—— fn. der Robrmakher. 

Csöhal, /n. rallatt) der Rohrfiſch. 
Pfeifenfiic. R 

dad Gemächt. 


1) der 


Csök, I. Cök. 

Csökazän, /n. /ttan) der Tubular- 
teffel, der Röbrenleſſel. 

Csökes, mn. (nt. msz.) röbrig. 

ra fn. das GSinfen, Nab- 
affen. 

Csökkenni, %. 1) fallen, finten (3. 
8. im Preife); esökkent a büza 
ära, der Preis des Weizen iſt ge 
fallen ; 2) in Abfall tommen, nadı- 
laffen (4. 3. in feinem Gifer); 
esökkent a hideg, die Kälte bat 
nadgelaffen; csökkenöre hajlik, 
fommt od. gerätb in Abfall. 

Csökkenteni, cs. finten od. fallen 
maden; abnehmen laflen; hiteler 
— valakinek, Jemanden bdecredi: 
tiren. 

Csökkentö, fn. (ker) der Baifleur. 

Csökni ik), %&. verfümmern, im 
Wachen gebindert werden. 

Csökorall, fr. die Röbrenforalle. 

Csökoväes, fn. der Robrihmied. 

Csökönös, mn. flätig. * 

Csökönösseg, /n. die Gtätigfeit, 
Störrigfeit. 

Csökönözni, cs. flörrig maden. 

Csökönyös, /. Csökönös. 

Csökös, 2. Cökös. 

Csökött, mn. verfümmert. 

Csöktetni, ſtolpern; flörrig geben. 

Csöküt, /n. der Robrbrunnen. 

Csölakiak, fn. f. (dllatt ) Tebicolan. 

Csölejtmerö, /fn. fesillag.) die Roh⸗ 
tenlibelle. 

Csölek, /n. die fAirume, Mor- 
zsalek. 

Csölesztö, in, Kledern fhelyseg). 

Csölle, in. Walterddorf (helysey). 

Csöllenni, /. Csörölni. 

Csöllö, /. Csörlö. 

Csölönk, /n. die Klapper 

Csölönközes, fn. das Klappern. 

Csölönközni, es. Happern. 

Csölöveg, fn. (ht.) das Geihük von 
leichtem Kaliber. 

Csölye, /n. die Latſchen, Schlarfen, 
abgetragene Fuhbelleidung. 

Csömb, * die Botte. 

Csömbök, mn. tlumpfüßig 

Csömbök, Csömbölek, /fn. (a. m, 
esimbök) die Alunfer, dad Haar- 
büſchel 

Csömböly, /n. 1) die Traube des 
Gpbeu 20; 2) der Anauf. Iren. 

Csömbölyek, fn. der Anoten, Anor: 

Csömbölyekesedni fiky/, &. Anoten 
od. Knorten befommen. 

Csömek, fn. der Anorren, Ausewucho 
an Bäumen. 

Csömöge, !. Csemege. 

Csömölet, /. Csemelet. 

Csömör, fn. der (tel, die Unluft; 
ungarifhe Krankheit. 

Csömörfözö, /n. der Schmuplod, 
der Sudelloch. ſchend. 

Csömörhozö, mn. efelbaft, Elel ma— 

Csömörleni fik), %&. Elel befommen. 

Csömörles, /n. das Eleln. 

Csömörletes, mn. efelhaft, degou⸗ 
tant. 

Csömörlös, mn. der leicht Elel ber 
fommt. 

Csömöszölni, es. jufammenpferden 

Csömpölyödni fik), &k. fi zufam- 
menbäufen od. ee 
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Csönd, Csöndes x., 
Csendes 

Csöng, Csönges, Usönög 1. 7, 
Cseng, Üsenges ıt. 

Csönge, /n. (tan) der Klang. 


l. Csend, 


Csöngeni-böngeni, %. MHappern; 
egy ket diö csöng-böng a ko- 
sarban, ein zwei Nüſſe Happern 
im Korbe, 


Csönger, /fn. fdllatt) die Beutel» 
aualle, die Blodenqualle. 

Csönköly, /n. das Gelentbein. 

Csönkös, /. Csömbök., 

Csöp, Csöpög, Csöpp ıc., 7. Csep, 
Csepeg, Üsepp xt. 

Csöpece, Csöpete, /n.da® Geftrüppe. 

Csöportokos, mn. (nt. msz.) röhren« 
beutelia. 


Csöpörödni fik), x. zuiammen- 
fdrumpfen. Jetat. 
Csöppentoüveg, /n. /vt.) das Tropfr 


Csöpuü, 7. Csepü. 
Csör, fn. der Ehnabel. 
Csör, /n. dad Klyſtiet. 


Csöralma, /n. der Slapperapfel, 
Schlotterapfel, Kernapfel, der Ro— 
telapfel. 


Csörese, Csöreselye, Csöresö, fn. 
das Dbrgehent, Ohrgehänge, Oht⸗ 
bammel 

Csöresup, /. Csörküp. 

Csörde, /n. fdllatt) die Habidts 
mufcel. 

Ki fn. das Schnaljen, Klat ⸗ 

n 


en. 

Csörditni, es. ſchnalzen, klatſchen 
(mit einer Peitidhe), 2. Cserditni, 

Csördülni, &. rauſchen; llirren. 

Csöre, /n. das Kinftier. 

Csöre, mn. nadt. 

Csöreg, /n. fdllatt.) die Alapper- 
ſchlange. 

Csöreg, /n. fdllatt) der Pfefferfteſ⸗ 
ier, der Tulan 

Csörege, Csörege, fn. Schneebals 
len, £. (eine Art Meblipeiie). 

Csöregefüz, fn. (nt.) die Knadmeide, 
die Roßweide. 

Csörej, /n. das Gellirre, Gerajfel. 

Csörezni, %. finfliren. 

Csörlös, mn. geibwäkig. 

Csörge, /n. die Spedgriebe. 

Csörge, mn. riefelnd, raufhend; 
flappernd. 

Csörgealma, ?. Csöralma 

Csörgedezes, /n. das Riefeln, Raus 
ſchen; das Gerieſel. 

Csörgedezet, /n. das Rieſeln 

Csörgedezni, X. riefeln, rauſchen. 

Üsörgekigyö, fn. fallatt ) die Klap« 
perichlange. 
Csörgelapor, fn. (nt) dad Pfennig» 
fraut, der gemeine Habnenfamm. 
Csörges, mn. mit Spedgrieben zur 
bereitet. 

Csörges, fn. dad Rauſchen; Gellirr, 
Gerajjel; Gellapper. 

Csörgeteg, /n. der Rieſelbach. —, 
mn. riejelnd. 

Csörgetni, es. flirten lafien, raffeln 
od. Happern machen ; Hlimpern. 
Csörgetö, Csörgetyü, /n. die Klap- 
per, Schnurre; die Kınderllapper. 
Csürgö, /n. die Klapper; Aülön, die 
Kinderllapper; die Schnurte; die 

Schelle, Alingel. 


Usö 


Usö 


Usu 





Csörgöalma, / Csöralma, 
Csörgöbot, fn das Eiftrum 
Csörgödob, /n die Schellentrommel, 
Csörgökaesa, fm. fallatt,; die 
narrente, Echnatter«, Spiegelr, 
Baumente. 
Csörgökigyö, I. Csörgekigyö. 
Csörgöne. fn. fällatı, veszes —, 
die jchrediihe Klapperſchlange. 
Csörgörece, ! Csörgökacsa, 
Csörgörez, fn. das Rauſchgold 
Gsörgöruca, /n. /ällatt) die Quad: 
enie. ' 
Csörgös, mn. mit Schellen veriehen ; 
— szän, der Schelleniclitten 
Csörgösapka, /n. die Echellenfappe, 
die Rarrenfappe. 
Schellen · 


Csörgöszän, fm. 
ihlitten. 

Csörhät, fn. /allatt,) die Fitſte dee 
Schnabele. 

Csörige, /. Csörege, Csörme. 

Csörkö, /n. /dsvanyt,) der Klapper- 
fein, die Eifenniere. 

Csörküp, /n. (ällatt) die Ruppe de 
Schnabel, 

Csörlö, /n. die Epule. 

Csörme, /n. der Krapfen. 

Csörmelek, /n. das Gebröfel; dltal. 
der Abfall, Abgang. 

Csöröge, /. Csörege. 

Csörögni, k. flappern, Mirren; tlim⸗ 
pern ; ſchnarten; raufden; rajfeln, 
praffeln. 

Csörölni, es. fpulen. 

Csörömpöles, /n. dad Klimpern; 
Rafleln; das Bellimper, Geraifel; 
das Gerumpel, dad Getöfe. 

Csörömpölni, &k. Himpern; raffeln, 
ein Getöie maden, rumpeln. 

— t. (alla) das Schnabel» 


er. 

Csörösök, £. fallatt) die Mono: 
tremen. 

Csörösz, /n. /dtlatt.) der Taufend- 
blattipanner. 

Csörötnek, in. Schritling /helyseg). 

Csör-pör, fn. der Hader. 

Csörrenni, x. tlirten, erflirren. 

Csörszarv, /n. fdllatt) der Nas⸗— 
bornvogel 

Csörtetni, es. Gellirte od. Getaſſel 
machen, flirren, raſſeln, ein Ge 
räuſch machen. 

Csörtölni, Usörtölözni, k. Gewebte 
aufammenjdlagen; (rad) esörtöl- 
nek az nganesok, die Geweide 
ſchlagen. 

Csörtözni, /. Zörgetni. 

Csös, /. Csöves 

Csöseb, /! Csöfeköly 

Csösz, fn. der eldbüter, der Feld» 
fbüg, Hüter, Wächter, der Ader- 
frohn; külön. der Maishüter. 

Csöszäjuak, £. (dllatt.) die Röhren: 
mauler. 

Csöszär, fn. die Röhre. 

Csöszgunyhö, fn. die Feldhütte 

Csöszkeve, /n. eine dem Hüter zus 
fommende Barbe. 

Csöszögni, !. Csoszogni. 

Csöter, fn. fällatt } die Meerfcheide. 

— fr. die Aueſtreif⸗ 
ette. 

Csötleni /ik), Csötleni-botlani fik), 
k. ftolpern, berumftolpern. 


der 


Csötlö-bollö, mn. berumftolvernd, 
ſtolperig 

Csötölni, Csötölni-botolni, /. Csöt- 
leni. 

Csötönydzni, 2. Csoszogni. 

Csötör, fn. 1) das Viertel, der Schef- 
fel (ein Kornmaß); 2) /bi) der 
Spindel. 

Csötörlemez, /n. (bt.) das Spindel» 
blatt 


Csötörni, /. Cseterni. 

Gsötörtök, fr. der Donnerflag ; äl- 
dozö —, der Himmelfahrietag; 
esonka —, der erfte Donnerftag 
im Faſten; köver —, der lepte 
Donneritag im Faſching; nagy —, 
der grüne Donneritag; zabäld —, 
der lepte Donnerjtan im Faſten; 


alte. ert. —öl vetelt v. mondott 
a puskäm, die Flinte bat mir 
verſagt 


Csötörtök,, /n. Loiperedotf, Don— 
netsmart /heiyseg) 

Csötörtökfalva, Csötörtökhely, in. 
Donnerdmart fhelyseg). 

Csötözni, x. berumjtolpern. 

Csötrös, / Csitri. 

Csöür, fn. die Geſchühweite, dad 
Kaliber. 

Csöüveg, fr. das Flintglas. 

Csöv, I. Cso. 

Csövecs, Csövecske, fn. fkics) dat 
Röbrden 

Csövecses, mn. (bt) — ällömäny, 
die Röhrchenfubitang. 

—2* fn. die Wurmröbre 

Csövely, /n. /dllatt) pipa —, die 
Tabafepfeife. 

Csöveny, fn. die Spuble (der Feder). 

Csöves, an. 1) mit einer Höbre 
verjeben; 2) (a. m. esöded) röb- 
rig, röbrförmig; 3) — kukorica, 
Aufurug in Aolben 

Csövescsiga, fn. fällatt) die Röbr 
renſchnede 

Csövesküt, /n. der Röbrbrunnen. 

Csövezetek, fn. (gep) die Röhren» 
leitung. 

Csöviries, /n. /nt.) der Weiderich. 

Csöviz, /n. dad Röbrmwajler. 

Ceubor, /n. der Weberbaum, Wen, 
delbaum. 

Csubukolni. Z. Csobogni 

Csües (vr. ö. csüucs), /fn. 1) der Gi: 
pfel, Wipfel ; die Epihe (der Blu» 
men); der Zipfel; der Scheitel; 
der Ehopf; die Zinfe (eine Fel- 
fend 10); 2) (a. m. bibees) die 
Narbe, der Bupen 

Csues-ablak, /n. das Giebelfenſter. 

Csüesbolt, /n. gothiſches Gemölbe. 

Csüesegyenlet, fn. /mt) die Schei⸗ 
telaleihung. 

Csücsfal, fa. die Giebelmauer. 

Csucsfödel, fr. das Giebeldad. 

Csüesgerenda, /n. fep.) die Rirft- 
piette 

Csuesgomb, fr. der Dachtnopf 

Csueshäromszög, fn.(mt.) das Schei⸗ 
teldreicd. 

Csueshegy, /n ber Eripbera 

Csüceshorgu, mn. rüdmärte gebogen, 
einwärt® gelrümmt 

Csüesiv, fn. fep) der Spikbogen. 

Csücsjel, /n. (nyt) @icbel, pl. A. 

Csuicskö, fn. og pie. 


Csueskör, fn. (mt) die (llipfe. 

Csüeskörö, mm. mt.) elliptiicd. 

Csueslobogö, fn. fhaj) die Spip- 
flagge, dıe Wimpel 

Csueslyuk, /n. das Giebelloch 

Csucsodek, /fn. fol) das Solanin. 

Csuesogatni, es. quipipen (dem 
Mund). 

Csuesor, /n. (nt) der Nachtſchatten; 
fekete —, der gemeine Nachtſchat⸗ 
ten, dad Bitterfür, Nifranfen, 
Miäufebol; ; klaris —, das Coral» 
len-Bäumden; kolompir —, der 
Inollige Nachtſchatten, der (Erd 
apfel, die Kartoffel, die (Erd oder 
Grundbirn,; paradiessom —, der 
Kiebedapfel, der WParadied« oder 
Goldapiel; tojas —, der etiertrar 
gende Nachtſchatten, die (ier- 
pflanze 

Csucsordek, fr. fol.) das Eolanin. 

Csucsorfelek, /n. t. (nt) die &o 
laneen. 

Csucsoriak, f. (nt) die Solanaceen. 

Csuesorka, /n. (nt) die Grundbirn, 
I. Burgonya. 

Csucsorodäs, de die Hervorragung; 
külön. die Geſchwulſt 

Csucsorodni /ik), &k. 1) bervorrar 

en, bervortreten, hetvorſchwellen; 
db banfen; 2) jpikia aulaufen, 
fi zuſpihen, Z. Csuesosodni. 

Csucsos, mn. 1) fpigia. gipfelig; 
zipfelig ; zinfig; 2) narbig. 

Csuesositni, es. zufpipen 

Csiesosodni fik), k. ipipig zulau« 
ien, fi zuſpiben. 

Usuesosszaji, mn. mine: 

Csiesosszögu, men. jpikmwintelig 

Csiesozni, es. fpipen, gipfelig ma» 


den. 
Csüespont, fn. /mt.) der Scheitel» 
puntt, der Zenith. . 
Csücsszöglet, /n (nt) der Scheitel» 
wintel men). 
Csuesülni, 4. ſchlummern (bei Am» 
Csüesüveg, /n das Spipglaschen. 
Csuda, Csudal ıc., Csoda, Cso- 
dal x. 
Csudafa, /n. nt) der Etedapfel, 
Dornapfiel. j 
Coif, mn. garfiig, abiheulih. —, 
6 der Spott, dad Geſpöttez va- 
akiböl esüfot üzni, mıt Jeman— 
den Spott treiben, Jemanden zum 
Beten baben; csüfor üznek be- 
löle, er dient zum Geſpötte, er ift 
die Zielfheibe des Gefpötted; va- 
lakivel esuſot üzni, einen Spott 
mit Etwas treiben; csülfä tenni, 
ihänden: Jemanden Schande jur 
fügen; esüfnak kitenni, dem Ge— 
fpotte od. der Schande preidacben; 


viläg esüfjära, zum allgemeinen 
Beipötte 
Csüfbeszed, /n. die Epottrede, die 


Schimpirede. 
Csüfdal, /n. dad Schmäblied. 
Cstif-irat, fn. die Schmäbicrift, 
Spottichrift, dad Pasauill 
Csüfiteni, cs. verunftalten. verbuns 
zen, bäflih machen. 
Csufitäs, /n. die Verunſtaltung 
Csüfkep, /n. das Berrbild, die Gar« 
ricatur. dicht. 
Csüfköltemeny, fn. das Schandge ⸗ 


Csu 


Csu 


Csu 








Csüfmajmoläs, /n. die Mimofit, 
fpörtiihe Wiederbolung. 
Csüfnev, /n. der Spottnanne, Schimpf- 
name, der Epipname. 
Csufolas, fn, die Spötterei, Uefferei, 
Arffung ; das Befpötte. 
Csulolkodni fik), 2. Csüfolädni fik). 
Csufolni, es. ipotten, bänieln, vers 
fpotten, Geſpött treiben 
Csufolödas, M. die Spöttelei, die 
Spötterei; die Ironie . 
Csufolödni fik), k. fpötteln, ®efpött 
treiben, fih modiren. 
Csufolödö, fn. der Spöttler. —, mn. 
ironiſch. —*2* 
Csufolödva, iA. ſpottweiſe, ſpöttiſch. 
Csufolölag, iA. jpottweiie, ſpöttiſch 
Csufondäros, fa. der Spötter —, 
mn. ſpöttiſch. 
Csufondärozni, %k. fpötteln. 
Csufondärsäg, /n. die Epötterei. 
Csufos, mn. Csufosan, ih. I) ihänd» 
ih, ſchmählich, ſchimpflich; 2) 
ſpottiſch. 
Csufpenz, /n. dad Spottgeld. 
Csulsäg, /fn. 1) der Schimpf, die 
Schande; 2) die Spöttelei, die 
Spötterel. 
Csufsägböl, iA. jpottmeiie. 
Csüfsägos, mn. Csulsagosan , ih. 
ſpottiſch. ſchimpflich. 
Csufszö, fn. dad Schimpfwort. 
Csüful, ih. ſpoitweiſe; ſchmahlich 
Csufülni, &. bäßlidh werden. 
Csufvers, /n. dad Echmäblied. 
Csuha , /n. 1) altal. das Kleid; 2) 
kulön. die Kutte; 3) (a. m. suba) 
der Echafpelj; weißer grober Manı 
tel; 4) /ead.) die Dede, die Hirſch⸗ 


aut. 

Csuhasztani, /. Csuvasztani. 

Csuhatär, fn. die Aleiderfammer, der 
Kleider, ranf. 

Csuher, /fn. der Zechbrubder. 

Csuhi, /. Csuhü, fn. die Binfe. 

Csuh-üj, /n. der Aermel des weißen 
Bauernmanteld. 

Csujtär, Z. Csötär. 

Csuk, /n. fbt) der Pylotus. 

Csuka, /n. fallatt.) der Seht; he- 
gyesorrü, —, der Kornbedt. 

Csnkafakö, mn. hechtgrau. —, fn. 
(lö), der Hechtſchimmel. 

Csukahegedü, /n. die Gadgeige, 
Stodgeige. die Riedel. 

Csukakeck, mn. bläulich grün. 

Csukard, in. Zuderövdorf /Aelyseg) 

Csukäs, mn. 1) an Hechten rei; 
2) mit Hechten zubereitet. 

Csukäs, /fn. das Schliehen, Sperren, 
dad Zumachen, Zufperren. 

Csukaszın, Csukaszinü, mn. beit» 


grau 

Csukaszkodni fik), k. fi einiper- 
ren, ſich ein«, verichliehen. 

Csukkanni, %. einſchnappen 

Csukladozni /ik), k. oft ſchluchzen 

Csuklani fik), &. 1) ſchluchzen; 2) 
verrenft werden 

Csukläs, fn das Schluchzen. 

Csuklö, mn. ichludzenv. 

Csuklö, fn 1} das Gelenf, die 


Csuklöer, /n. (bt) die Keaelader. 

Csuklöfej, fm. (bt) der Gelenttopf. 

Csuklcizüles, Csuklöizület, fn. (bt) 
das Wintelgelent, dad Mechiel» 
gelenl 

Csuklölap, fn. die Gelentläche. 

Csuklönemü, mn. gewindartig. 

Csuklös, mn. (nt. msz.) attniet. 

———— (bt.) die Gelentboble 

Csuklya, /n. die Kappe, Mönder, 
Haldtanpe; Möndstutte; das Schar: 
müßel, die Düte (4. 2. 'Bfefferdüte). 

Csuklyäs, mn. mit einer Kappe ver» 
feben, mit einer Kutte befleidet; 
(dllatt) — galamb, die Hauben- 
taube, die Schleiertaube: /nt.) far 
puzenförmig; (bt) — izom, der 
Kappenmusfel. 

Csuklyäsan, iA. mit einer Kutte. 

Csuklyäslevelü, mn. (nt. msz.) fap» 
venblätterig. 

Csuklyäzni, cs. verfappen, mit einer 
Kappe verichen. gen 

Csukni, es. fperren, einfperren, ſchlie ⸗ 

Csuködni fi), x. ſich verfchliehen, 
zugeben. 

Csukökat, /n. /nt) das Scıildfraut, 
das PBiberfraut. 

Csukolva, ih. ſchluchzend 

Csukor, fr. 1) die Schleife, Maſche; 
die Kokarde; die Uaraffe; 2) der 
Quilfter, das Büjcel 

Csukros, mn. 1) fraus: 2) voll, 
doppelt (j. B. doppelte Blume). 

Csukrozni, cs. fräuieln. 

Csukva, ih. verſchloſſen, gugemadht. 

Csuma, fn. 1) der Brudsfie, Dbft- 
ftiel; 2) die Veſtbeule 

Csun, in. Sandorf fhelyseg). 

Csuny, {. Csün. 

Csunya, /n. (nt) der wilde Kerbel. 

Csunya, /n. (nt) die Anollenmurs, 
Grdmanbdel. 

Csinya, mn. garftig, bäßlich, ab- 
iheulih; ſchändlich; peidad. ne- 
hez a esünyät szepen kimondani, 
was baflich ift laft fich fchmer ſchön 
ausdrüden; — fereg, der Wolf 

Csünyälkodni fik), k. Muthmillen 
treiben, audgelafien fein. 

Csünyän, L Csünyanul. 

Csünyasag, /n. die Garfigfeit, Ab. 
iheulichteit, die Häßlichkeit. 

Csunyaul, iA. garftig, däßlich, ab 
ſcheulich; ſchandlich 

Csünyavirag, /n. die Grbmandel- 
blütbe. 

Csünyazni, cs. beibmußen, beſudeln. 
Csünyitni, cs. befhmugen, bejudeln; 
miften, 
Csunyitt, mn. — eb, mütbender 
Hund. n 
Csünyülai, &. ſchmutzig werden; bäß« 

lich werden. 

Csunyutt, 2. Csunyitt. 

Csup, Csüp, 2. Csües. 

Csupa, mn. lauter, pur; rein; bloß; 
ez a fü — tüz, dieſet Anabe ıfl 
ganz Reuer. 

Csupadon, Csupän, iA. bloß, nur, 
aleıin 


lallein. 


Gsupasztani, es. foppen 

Csöupfa, /n. das Zopfholi 

Csupolni, es. toppen. 

Csupor, fn. das Töpfben, peldab. 
kiesi — hamar felforr, feine Tö» 
pfe fochen leicht über 

Csuporitni, es. jufammengieben. 

Csuporodni ik), &. fi jufammen» 
sieben. 

Csuport, /. Csoport. 

Csür, Csür-esavar, / Csavar, cs. 

Csür, mn. — viz, durch und durch 
naf, tropfnag. be- 

Csuramkodni ik), k fi wealteb- 

Csüräs-esavaräs, /n. das fünitlibe 
Berdreben (einer Sache). 

Csurdi, mr. nadt. (duül. 

Csurditni, Csurdül, 2. Csordit, Csor- 

Csurga, /n. der Ausguß. 

Csurgö, mn. rinnend, ipringend. 

—— 1) /ep,} die Traufe, die 
Traufröhre; s247. esö elöl — ala 
menni, aus dem Wegen in bie 
Traufe fommen; 2) der Rieſelbach; 
die Springauelle. 

Csurgökö, fr {ep ) der Traufftein. 

Csurka, 2. Hurka. 

Csurogni, 4. Csorogni. 

Usurogtatni, es. rinnen laffen. 

Csurogväny, fn. die Springquelle. 

Csür-dlom, fn. (b) dad Saigerblei. 

Csurpad, fn. (5) die Saigerbant. 

Csurranni, %. rinnen, fließen. 

Csurrantani, cs. rinnen, fliehen 
maden. 

Csurtatäs, /n. die Saigerung. 

Csurtatni, cs. /b,) faigern. 

Csurtatötürhely, /fn. fb) der Sair 
gerberd. 

Csürviz, mn. tropfnaß, durb und 
durh naß;z — vagyok, ih bin 
über und über naß. er 

Csusz, /n. der Strunk vom türfi» 
fhen Weizen 

Csüsz, fn. {. Csüz. 

Csusza, /n. Heine Knödeln, Noderl, t. 

Csuszamek, /n. die Ehlüpfrigteit, 
die Glätte. 

Csuszamekos, mn. — glatt. 

Csuszamekossäg, /fn. die Schlüpf- 
tigfeit, Glatte 

Csuszamhegy, fn. der Rutichberg. 

Csuszamitni, cs. ausgleiten maden, 
ausglitichen laffen. 

Csuszamlani /ik), k. ausglitſchen, 
audgleiten. z 

Csuszamlat, fn. 1) das Glitſchen; 
2) die Abſchüſſigleit. 

Csuszamni (ik), k. audgleiten, aud» 
glitfchen. 

Csuszamös, mn. ſchlüpftig, beit. 

Csuszanni, &. ſchlũpfen. 

Csuszantani, es. ſchlũpfen maden. 

Csuszas, /n. 1) das Ariecben, Sclei» 
chen; 2) das @leiten, Gluſchen. 

Csuszdogälni, %&. glitſchen, gleiten 
(in einem fort, öfter); fchleichen 
(in einem fort, öfter). 

Csuszfa, fn. die Schleife 
Orgelj. — 

Csüszhegy, fn. der Rutichberg. 


(in der 


Csupänesak, ih audidlieklid, aan Ususzka, mr. ruticia 


Bliederfuae; Ati/ön. der Rnicbug. |Csupasz, mr. I) nadt, nader, falen»  Csuszka, /n. die Gleitbabn, Schleifr 

die Anieleble; 2) /mt. mss) der |  nadt, bloß; unbededt; 2) fabl. | bahn, die Schleife, die Fiebabn ; 

Blattwinfel; 3) /gyakorlati mt) |Csupaszodni fik), k. tabl werden. | dp, das Rurichpflafter fen. 

die Ruß am Meßriſch. 'Csupaszon, ih — nadet, bloß. CEsuszkalas, /n. dad GSleiten, Schlei» 
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Usu 


Csu 


Csü 


nn nn — ————————————————— — 


Csüszkälni, x. trieben; rutſchen; 
ſchleifen. gleiten 

Csuszkö, 2. Csusza. 

Csuszıkora, ! Csuszka, Ironga. 

Gsuszkoralni, /. Irongälni. 

Csüszoi, Usüszni ik), &. 1) fie 
hen; ſchleichen; ſchluͤpfen; 2) (si- 
kos földön, jegen) rutihen; gleir 
ten, glitſchen 

Csüszni-mäszni, Ak. friedhen. 

Csüszd, mn. triehend; —, /n. die 
Schlange. 

Csuszogni, /. Csoszogni. 

Csüszö-mäszö, mn. friehend, —, /n. 
1) dad Gemwürm; 2) die. ert. der 
Speicyelleder 

Csuiszös, mn. beil, ſchlũ frig. 

Csüsztatö, Csüsztalöfa, /n. die Wein: 
leiter, die Scrotleiter; /epy die 
Rutihe; (haj) das Löſchboid, das 
BWreifbols. 

Csusztogas, /n. dad Schlarfen. 

Csusztogni, &. fdlarfen. 

Csuüszva, id. friedend. 

Csüszva mäszya, ih. friedbend 

Csut, Csuta, /n. der Fruchtftiel, der 
S pititiel. 

Csutag, /n. der Strumpf. 

Csutaj, /n. das Beiträuh, Sttauch⸗ 


wert. 

Csutajos, mn. buſchig, ſtrauchig 

Csutajosodni /ik), &. fih buicen, 
ftraudig werden. 

Csutak, /n. 1) das Büldel; szalma 
—, ber Etrobwiih; 2) (a. m 
esutka) der Etiel (am Obſt ıc). 

Csutakolni, cs. veritopfen. 

Csutka, /n. der Fruchtſtiel. Obiiftiel; 
der Etrunf; Kamm (an der Wein» 
traube). 

Csutkakalapäcs, /m /dilatt) eine 
Meiſe größerer Gattung. 

Csutkaküp, /n. /nt, die Rudbedie, 
die Kegelftreppe ; piros —, die to⸗ 
tbe Kegelſtreppe, sallangos —, 
die lappige Kegelſtreppe. 

Csutkalom, fn. /nt.) der Gelafter. 

Csutkalomek, /n. (nt, Gelaftrineen. 

Csutkäs, mn. beitielt. 

Csutkäsan, Usutkästul, iA. mit od. 
fammt den Stielen. 

Csutkö, /. Csutka. 

Csutkosfa, /n. der geflupte Baum. 

Csutora, /n 1) das Wundfüd (an 
einem WVfeifenrobre); 2) (a. m. ku- 
laes) eine böljgerne Beldflajche, eine 
Art bölzerner Krug. 

Csutoralyuk, /n. das Munpdftüdlody. 

Csutoräs, un. I) mit einem Mund» 
ftüde verfchen; 2) einen bhölgernen 
Krug babend. 

Csutoräs, /n. der Dredäler. 

Csutorodai fik), %&. berauditeben, 
bervorragen. 

Usuvik, /n. fallatt.) der Todtenvor 

el, £. Kuvik; közönseges —, ber 
teinfauz, das Veihbubn; hosz- 


Csüzläz, /n. das Rlußfieber. 

Csuznemü, mn. flußartig. 

Csuzos, mn. rheumatiic. 

Csü, d. Csö, 

Csüces, /n. 1) der Zipfel; 2 die 
Schnappe, Schnauze, der Schnabel 
(an einem Krug). 

Csücshimlö, /n. Epibblattern, 
Spippoden, 4 

Csücske, /n. 1) das Zipfelden; 2) 
dad Schnäuzchen; 3) /gasd) die 
Stelze, der ſchmal auslaufende 
Theil eines Aderd an der Etelle, 
wo das Grundflüd von der regel» 
mäßigen Geftalt eines Biereds ab» 
weicht 

Csbcskölt, mn. ſchmal auslaufend. 

Csücskös, mn. mit einer Schnauze, 
einem Schnabel verfeben. 

Csücsörke, fn. fällatt) die Ader- 
lerche. 

Csüuesös, mn. zipfelig, ihnauzig; — 
korsö, der Schnausfrug. 

Csüesözai, cs. mit einer Schnauze 
verjehen, fchnäuzen. 

Csüesrehajtolt, mn. — kendö, dad 
Zipfeltuch. 

Csücsülni, x. 1) ſich niederſehen (in 
der Kinderfprache) ; . Csucsulni. 

Csüd, /n. (dllatt) das Sprungbein 
—— Ihiere); der Lauf (bei 

dgeln). 

Csüdezni, 
fpielen. R 

Csügged, &. den Muth finten laſſen 

Csüggedelem, fr. die Gntmutbi- 
aung, die Berzagtbeit. 

Csüggelelem, /n. der Kleinmutb, 
die Etſchlaffung. (108. 

Csüggedetlen, mn. unverzagt; tafl- 

Csüggedezni, %&. jagen, allmälig 
den Muıb finten lajlen. f 

Csüggedezö, mn. wanfelmüthig, 
verzweifelnd. 

Csüggedni, x. 1) den Muth finten 
laſen, Heinmütbig werden, erfchlaf- 
fen; 2) ihmanten. ; 

Csüggedseg, fn. die Derzagtbeit. 

Csüggedt, mn. Csüggedten, iA, ent 
mutbigt, verzagt, jaghaft; jhmwan- 
tenDd. 

Csüggenni, 2. Csökkenni. _ 

Csügges, /n. das Hangen, Hängen. 

Csüggeszteni, cs. entmutbigen, ver» 
jagt machen. 

Csüggesztö, mn. entmutbigend. 

Csüggeteg ,„ mn. mantelmütbig , 
ihwantend; entmutbigt, niederger 
ihlagen, verzagt, jagbaft. 

Üsüggelegseg, In der Wantelmutb; 
die Zagdaftigkeit, die Verzagtheit. 

Csüggni, k. bangen, hängen. 

Csüggö, mn. ſchwebend, Ihmwanfend, 
unentihieden; —ben tarlani, in 
der Schwebe balten. 

Csüggöleg, ih. Csüggöleges, mn, 
fentredt. 


{, 


k. mit Sprungbeinen 


szufarkü —, die uraliihe Eule; Csügör, fr. der Obſtwein; 2. Csiger. 


törpe —, der Zwerglauß 


Csüz, /n. /kört.) das Rheuma, der! 


Rbeumaridmus, der Fluß. 
Csüz-anyag, /n. der Flußſtoff 
Csüzelleni, mn. — szer, das Fluß ⸗ 

mittel; — por, dae Flußpulver. 
Csüuzhölyag, fr. die Flußgalle. 
Csüzkelme, /. Csuzanyag. 


Csühödni fik) , Csühölödni tik), K. 
ı) fih mir Müde aufraffen ; 2) fi 
mit Mübe anfleiden 


‚Csühödni, k. fih bervor arbeiten, 


ſich berauemideln. 
Csükkenni, / Csökkenni 
Csükörögni, Csükörködni ik), 1. 
Csingälni. 
“Vi 


Csüküllö, /n. /nt.) die Flodenblume; 
aldott —, die gebräuchliche Bitter» 
diftel, die Garbobenedicte; buüza- 
virag —, die blaue Flodenblume, 
die Kornblume, Tremfe: idöerzü 
—, bie feberige Blodenblume; 
imola —, die gemeine Flocken⸗ 
blume; — — die wohlrie- 
hende Flodenblume; pezsma —, 
die Bifam » Flodenblume, weise 
Biſamblume, türtiihe KRornblume, 
Eultansblume; sikkantyüs —, die 
braune Plodenblume; safränyos 
—, die Sommerilodenblume ; suly- 
mos —, die Etern-Blodenblume. 

Csülk, /n. 1) da® Debr, die Dehſe 
(eined Stranged oder Stridee); 2) 
a. m, csülök, 

Csülkös, mr. mit geipaltenen Klauen ; 

In. —ek, die Hautfäugetbiere, 


Csülközni, 4. mit Eprungbeinen 
fpielen. 

Csülleng, /n. (nt) der Waid; festö 
—, ber Fatbenwaid. 


Usüllengäros, fn. der Waidbändler. 
Csüllengesäva, /n. (ot) die Waid⸗ 


tüpe. 
Csüllengek, /n. vl.) die Iſatin. 
Csüllengeksav, /n. (ot) die Jlatin« 


faure. 
Csüllengfestek, /n. die Waidfarbe. 
Csüllenggomoly, /n. der Waidball, 
Csüllenghab, fn. die Waidblume. 
Csüllengkereskedes, /n. der Ward⸗ 
banbel. _ 
Csüllengmalom, fn. die Waibmüble, 
Usüllengszak, /n. der Waidtuchen 
Csüllengtermesztös, /n. der Waidbau. 
Csüllengtermesztö, /n. der Waid⸗ 
bauer. 
Csüllengrägö, /n. das Baibeifen. 
rt ige fr. die Maidblume. 
Csüllö, /n. Yallatt) die Möve, Set⸗ 
fhmwalbe ; häromujju —, die drei“ 
jäbige Möve; szurkeköpönyegii 
— der Bürgermeifter ; fekete kö- 
pönyegü —, die Mantelmöve. 
Csülloded, Csüllökepü, mn. rauten» 


förmig. 
Csöllör, /n. fdllatt) die Porzellan« 


ſchnecke. 
Csülök, /n. fallatt msz vielfachet 
Huf, das Gprungbein (größere 
Ihiere); szdy csülükre legenyek ’ 
auf iht Burfhen; /vady Yauje 
(de# Hafen) ’ 
Csülökcsuklö, /n. die Körbe, 
Csülökfekely, /n. die Durdfäule, 
das Feffelgeihwür (Pierdetranfpeir). 
Csulökficamodäs, /n. die Audtös 
thung. 
Csülökköröm, /n. die Afterllaue. 
Csüngedeszka, /n. (mt) die Schrot⸗ 


wage. 
Csüngemely, /n. (b) die Saiger- 
teufe. 
Csüngeni, x. bangen, hängen. 
Csünges, fn. (b) der Saiger 
Gsüngezni, es. (b) faigern, feigern, 
abjenteln. 
Csünk, /. Csömek. 
Csünkös, 2. Csömbök, 
Csüunni fik), k. 1) matt werden; 2) 
aufbören zu wachſen, verlümmern, 
Csür, fra 1) die Scheuer, Scheune; 
2) die Areifelichnede, der Edmund; 


Usü 


Dac 


Dal 








foltos —, der gefchedte Edmund; 


szürke —, der graue Echmund. 
Csürbird, fn. der Scheuerauffeber. 


&sürhbe, /n 1) das Ferkel; 2) die 


Herde junger Schweine —, mn 
ein Haufen, eine Menge beran- 
wachſend; — nep, dad efindel. 

Csürhes, Csürhesz, /n. ein Hirt 
junger Schweine. 

Csürse, fn. dae Scheuerden. 

Csürkölni, 2. Csülközni, 

Csürkölt, mn. /nt. msz) treifel» 
förınig. 

Csürlö, fn. 1) das Schiffchen; die 
Spule; 2) (a. m. düleny) die 
Raute, der Rhombus; nyult —, 
das Rbomboid. 

Csürlöcs, fn. dad Rhomboib. 

Csiürlöded, mn. rautenförmig. 

——— ſn der Rautenting. 

Csürlöhalö, /n fesillag.) das Rau⸗ 
tennep. 

Csürlökepü, mn. rautenförmig. 

Csürlökereszt, fn. das Rautenfreuz. 

Csürlökö, /n. der Rautenftein. 

Csürlöüveg, /n. das Rautenglas. 

Csürnagy, 2 Csürbiro. 
sürni, cs, dreben, verdreben. 

Csürni-csavarni, cs. dreben, vers 
dreben 

Csürök, /n. der Kegel; 2) 7. Csülök. 

Csürökcsapäs, /n. cıne Act Kegelipiel 

Csürölni, cs. jpulen. 

Csürös, Z, Csürbird. 

Csürpadläs, /n. die Emporſcheuer. 

Csürlcsavart, mn. verdreht; av. ert. 
(iralyröl, beszedröl) geichraubt, 
verfchroben. 
sürve-csarvarva, ih. bin und ber 
drebend, verdrebend 

Csütörködni fik), 7 Csingälni. 

Csütörtök, Z. Csötörtök. 

Csüv, 2. Csö. 


D, der ſechſte Buchſtabe des ungari« 
Ihen Alphabeto. 

D, Ubleitunmgaäfilbe, ald:aprö-d, 
der Edeltnabe, Anappe. 

.e.— del elött, Vormittag. 

D. u. = del utän, Radhmittag. 

Da, Ubleitungdfilbe, ale: 
hun-da, der Pelj; nyom-da, die 
Druderei 

Däb, 2. Dib-dab. J 

Dabrôe, Dabrone, fn. falfche Kräße; 
die Puftel, die Hıpblatter. 

Dacskö (vr. ö. tusko), /n. der Kloß. 

Dacskö, fn. /tss) (a. m. zacsk ) 
der Beutel, der Sat. 

Dacsö, /, Däniel 

m. /n. der Troß; dacära, zum 

ToßR. 


Dacogni, Z. Döcögni. 

Dacoläs, /n. das Äropen, Troßbieten. 

Dacolni, k. (-nek, -vel) troßen, Troß 
bieten. 

Dacos, mn. Dacosan, ih. troßig. 

Dacoskodni ik), %&. feinen Krop- 
topf aufiehen, Troß zeigen. 

Dacossäg, /n. der Tropfinn, troßi- 
gs Weſen. 


Dac-szövetsög, /n. das Trupbündniä. 
Dac-vedszövelseg, /n das Trup- 
und Shupbündniß. 
Dad, Ableitungdfilbe, ‚lich, 
»förmig, als : hosszu-dad, läng- 
lid, tojäs-dad, eiförmig. 

Dada, /n. die Vettel. 

Dadag, /n. (et) das Girconoryd. 

Dadany, /n. fof.) der Eircon. 

Dide, Dade, /n. alter Zigeuner; al- 
ter Mann (ironifc) 

Dadoga, Dadogô 

Dadogäs, fn. das Stammeln ; Stot ⸗ 
tern; Geftammel. 

Dadogni, &. &s cs. ftammeln, lallen, 
babbein; ftottern; plappern 

Dadogö, mn. jtammeind; flotternd; 
—, fn. der Brummbart. 

Dadogva, iA. tammelnd ; — elmon- 
dani, berftammeln, ſtammelnd ber 


agen 

Daduk, /. Babuk. 

Dag, /n. die Geſchwulſt 

Daga, mn, pausbadig; aufgedunfen. 

Dagadäs, fa. dad Echmellen; /mint 
targyy die Anſchwellungz Aülön. 
die Grfhmuif. 

Dagadek, /. Daganat. 

Dagadekos, mn. geſchwulſti 

Dagadoi, %. ſchwellen, aufſchwellen; 
anſchwellen (von Wafler), ſchwel 
len. wachſen, flutben; a tenger 
dagad, die See gebt hoch. 

Dagadö, mn fdhwellend ac. 

Dagads, /a. 11 der Baudıfled; 2) 
der Quellmeißel. 

Dagadozni, es. nad und nad ſchwel⸗ 
len, ſich aufblafen. 

Dagadozö, mn ſchwellend; — vi- 
torläkkal, mit vollen Exgeln. 

Dagadt, mn. geihmollen; — tenger, 
die bobe. volle See, die Fluth. 

Dagäly, fan. 1) die Schmulft, der 

ut, Baufh; date. ert. der 

Schwul, Bombaſt (4. B einer 
Rede); 2) (a m. är, özön) die 
Thuthz — es apäly, Gbbe und 
Blutb; 3 dw ert (a. m gög) 


geblafen itiafeit. 

Dagälyoskodäs, fn. die Edmül- 

Dagälyoskodni fik), k. ſich bod» 
mütbig betragen, ich aufgeblaſen 
geberden 

Dagälyossig, fn 1 der Schwulſt, 
Wulit; dtv. ert. der Bombaft, die 
Schwülſtigkeit (54 B einer Redeſ; 
2) die Aufgeblafenbeit, der Hoch 
mutb. 

Daganag, /n. die Geſchwalſit 

Daganat, /n die Geſchwulſt, Schwulſt. 

Daganatos, mn. gefhmwollen,, ge 
ſchwulſtia 

Dagasz, Dugasa 

Dagasztani, cs 1) tneten, wirfen; 
2) auf» od. anichwellen laſſen 

ee das Ancten, Wirken. 

Dagasztö, fm der Knetet, Wirfer; 
—, mn. fnctend. 

Dagasztöfa, fr. das Anetfceit. 

Dagasztölab, Dagasztöszek, /n. die 
Badtrogftelle. 108 


Dagasztöteknö, /n ber Badtrog. 

Dagasztott, mn. aelnetet. 

Dagonya, Dägvany, /m. Hebriger 
otb, der Alei; wad) die Suble. 

Dagonyäzni, %. fvad.) fublen, ſich 
in der Pfüte berummälzen (vom 
Wildfhwein). 

— mn. klebrig, kothig. 
fleiig. 

Däja, — Olah—, Dallendorf (Aely- 
seg Erdelyben). 

Dejka, /n. die Amme; szäraz —, 
das Kindsweib, Kindsmädchen; 
szoptatö —, die Säugamme. 

Dajkaber, fr. der Ammenlohn. 

Dajkalas, /n die Wartung 

Dajkaleäny, /n die Kindermagd 

Dajkälkodni M. ammen, ein 
Kind warten ;dital pflegen, warten. 

Dean, es. 1) ale Umme bedienen ; 
2) altat. warten, pflegen, forgfam 
pflegen 

Dajkalö, /n. der Warter. 

Dajkälodni (ik), k. forgfam pflegen, 
warten 

Dajkälödö, mn. forgfam pflegend, 
wartend. 


Dajkapenz, fn. das Milchaeld. 


Dajkarege, /n dat Ammenmäbrchen. 

Dajkasag, /n. die Ammenfdaft. 

Dajkäskodni /ik), k ammen, eine 
Umme abgeben, dad Kind warten 

Dajkaszerzo, /n. die Aınmenvermier 
ıberin 

Dajkaszö, fn. ein Ammenmwort 

Dajkatej, /n. die Ammenmild. 

Dajvua, /n. dad Trampeltbier, eine 
bandfeſte Weibäperfon. 

— fik), Dajnälkodni fik), 

die Zeit untdätig zubringen (von 

Weibeperfonen). 

Dak, in 1) Daden fhelyseg); 2) der 
Dacier, 

Dakòô, fn. der Billardftod. 

Däkos, (v. ö. gyakni), /n. der Dolch; 
der Etofdegen; das Gtilet. 

Däkösbot, /n das Stilet ein Gtod 
mit einem darin ftedenden Degen 
od. Dolde 

Däkoska, /n. 1) Aies, ein Dolchihen ; 
Stilerhen; 2) (nt) der Bladiolus, 
die Siegmurz, dad Schwertel; bö- 
kold —, die gemeine Sieamwurz, die 
runde Eieamwurs, der rorbe Schwer» 
tel, der Allermanndbarnifc. 

Däkosos, mn. mit einem Dold od. 
Stilet verieben. 

Dal, fn. das Yied. 

Däl, in. Dallendorf —* 

Dalabäj, /n. faldare) die Nachtigall. 

Dalär, /n. 1) der Sänger; 2) die 


Dalärda, fe der Gängerverein, die 
Viedertafel. 

Dal-ejtes, /n. die Melodie. 

Dal-evezö, fn. das Ruder, die Rus 
derichaufel. 

Dalfüzö, fn. der Rhapſode 

Dalgüzs, /n. der Ruderring. 


Dalgyüjtemeny, fr. die Piederfamm« 


tun 
Dalhon, fr. die Heimat des Geſan ⸗ 
1 gu einer Sammlung liebli- 
er Dichtungen von Peter Vajda). 
Dali, 2 Deli, ‚IRämpe. 
Dalia, fr. der Held, der Ritter, der 


Dal 





Dan 


— 





Där 








Dalia, in. /. Dal. 


Daliäs, mn. deroiſch, ritterlid, bel» 
|Oper.| Dancig, Dancka, (m. Danjig (varos). 


denmütbig. 
Daljätek, fn. dad Eingipiel, die 
Dalkölteszet, /n. die Gyrif, die lyri⸗ 
ihe Poecfe. 
Dalköltö, /n. der Licderdichter. 
Dalkönyv, /n. das Liederbuch. 
Dall, £. Dal. 
Dalla, fn. (költ) die Ganzone. 
Dallab, /n. der Tact 
Dallam, /n. /zene) die Melodie. 
Dallamos, mn. (zene) melodiöe. 
Dallani, &. es cs. fingen. 
Dalläs, /n. das Singen. 
Dallazni, k. &s es. rudern. 
Dallejtes, er die Melodie. 
Dallia, /. Dal. 
Dallö, fn. der Sänger. 
Dallos, /. Dalos. 
Dällya, in. Dallbeim (Aelyscg). 
Dalma, /n. der Rumpf. 
Dalmahouni fik), k. beleibt werden. 
Dalmata, fr. der Dalmatiner. 
Dalmatika, /n. ein SKirhen-Flei- 
dungsitüd. 
Dalmatorszäg, /rn. Dalmatien. 
Dalmos, mn. beleibt. 
Dalmü, fm. die Oper. 
Dalmüenekes, /n. der Dpernfänger 
Dalmüuhäz, /n das Opernhaus, 
Dalmüszöveg, /n. der Dperntert. 
Dalmüzene, /n. die Dpernmuflt. 


Dalnok, fn. der Sänger; vieder⸗ 
dichter. 

Dalolni, &. &s cs. fingen 

Dalos, mn. liederreih; der gerne 
fingt; —, fm. der Sänger; vasari 
—, der Bäntelfänaer. 


Dalszinesz, fr. der Opernfänger. 
Dalszinhäz, /n. das Opernhaus. 
Dalszö, /n. die Singjtimme. 
Dalszüz, /n. die Muie. 

Dalszüzlak, fr. der Mufenfip. 

Daltäne, /n. der Singtanz. 

Dälya, in. Szäsz —, Dennborf; 
Oläh —, Dallendorf /heiysegek 
Erdelyben). 

Dim, 2. Damvad. 

Dama, fn. die Dame. 

Damasz, /. Domosz. 

Damasz, /n. der Damafl; —, mn. 
damajten. 

Damaszk, /, Dömöck. 

Damaszmunka, Damaszmü, /n. die 
Damaftarbeit. 

Damaszolt, mn. damajflen. 

Damasıszövö, Damasztakäcs, /fn. 
der Damaſtweber, Bildmweber. 

Damasztapir, /n. /allatt ) der Tapir. 

Dämbak, fr. fdllatt) der Dambod, 
Damdirſch. 

Dämgim, fn. (ällatt,) der Dambirfch 

Damiän, /. Dömen 

7 fr. ein Stein im Damen: 
piel. 

Däm-ünö, /n. (dllatt) die Damtub. 

Damvad, fn. das Damthier; Dam- 
mwilopret 5 

Dän, /. Däniel._ E 

Dän, fn. der Däne; —, daniid. 

Dana, /n. ein Lieb niederer Urt, das 
Bauernlied, der Gaſſenhauer. 

Dana, fn. der böfe Geiſt 

Dancs , die Lnreinigfeit, der 
Shmup. 


Danesus, un. unrein, jhmupig. 
Danesossäg, /n. die Unreinigteit. 


Dandar, fn. 1) die Schaar; /At) die 
Brigade; 2) div. ert. die Fahne; 
3) /dllart.) die Holjbiene. 

Dandärnok, fn. (At) der Brir 
gabdier. ’ 

Dandäros, fn. der Bahnenträger. 

Dandärseged, fn. (At) der Brigade 
adjutant 

Dangö, Z. Dongo. 

Dänhon, Z Dänia, 

Dani, 2. Däniel. 

Dänia, fn. Dänemarf. 

Däniel, in. Daniel /finev). 

Danisöec, in. Denddorf, Dienftdorf 
(heiyseg) 

Danolni, /. Dallani, k es es. 

Dänorszäg, fn. Dänematrf. 

Dänos, fr. Dunesvorf (Aelyseg). 

Dänpehely, fn. Giderdunen, —. 

Dänul, iA. däniic. seo). 

Danyiän, in. Szäsz —, Dengel (Aely- 

Dara, (v. 5, törni), /n. 1) der, das 
Schrot, etwas gröblih gemablen; 
der Briee, die Grüpe; darät örölni, 

tiefen; 2) (a m. nagyobb szemu 
jegesö) die Schloffe, @raupen, 4; 
— esik, es graupelt, e# ſchloßt 

Darab {v. ö. tör-ni), /n. 1) dltal. 
das Etüd; Aülön. (metszett da- 
rab) der Schnitt, das Schnittchen, 
das Schnitzchen, der Fled; (eltört 
darabok) vie Trümmer; —okra 
apritani — 2) (a. m veg) 
das Enü (j. B. Yeinwand); — 
szämra, ftüdweile; (ker) al Belo ; 
3) (a. m. egy fö) das Stüd (Dich 
2.); 4) (a. m. köter) ein Band; 
5) dtv. ert. die Weile, die Zeit 
ftit; jo — idö muülva, nah 
einer quten Weile; egy —ig, eine 
jeitlang 

Darabant /ideg,), fn. der Trabant. 

Darabesa, Darabka, fn. das Stüd- 


den 

Darabkänkent, ih. brockenweiſe. 

Darabokra, iA. in Stüde. 

Daraboläs, /n. die Stüdelung. 

Darabolatlan, mn. ungeftüdelt. 

Darabolni, es. fRüdeln, jerftüdeln, in 
Stüde zerlegen. 

Darabolö, fn. der Schröter. i 

Darabonkent, ih. ftüdmweife, Stüd 
für Etüd. _ 

Darabos, mn. 1) flüdlit; 2) (a. m. 
göröngyös) baperig, bolperig ; 3) 
atv. ert. ſchroff, taub, grob; 
{iräiyban) bolperig. 

Daraboskodni /ik), k. fi grob be, 
nebmen, bejeigen. 

Darabossag, /n. 1) die Holperiäfeit; 
2) Raubigfeit; 3) date. ert. bie 
Nobbeit, Grobbeit. £ 

Darabpest, /n. (by der Stüdofen. 

Darabra, ih, in Stüde. 

Daracukor, /n. der Farinzucker. 

Daradag, /n. /kört) die Breige 
ſchwulſt 

Daraere, /fn. /b.) das Röfcer;. 

Daraesö, fn. Graupen, f., der Schlof- 
ienregen, Graupelregen 

Daragomböe, fn. der Griedtloß, das 
Griedtnödel 

Daragyöngy, /fn. * Perlenſamen. 

u 


| Darajeg, die Schloſſen, der Grau» 


penbage 
Darakasa, /n. 1) der Gries; 2) Briecd- 
tod, Griesbrei (&tel neme). 
Darakereskedö, /n. der Grüßbändler, 
/n. das Gricdmehl, Schrot» 
t 


mehl. 

Darälni, es. 1) ſchroten, gröblich mah⸗ 
len; 3) (b röſch Rampfen ; 3) der. 
ert. plaudern, ſchwatzen 

Darälö, /n. 1) der Schröter; 
Schrotmüble. 

Darält, mn. gröblich gemablen. 

Daraltatni, es. ſchroten, gröblich mah⸗ 
lien lajfen, 

Daramalom, /n. die Schrotmühle, 
Grüßen», Graupenmüble. 

Daramoslek, /n. mit Schrot gemifch- 
tes Spülicht. 

Darancs, fn. (tsz ) die Scholle. 


die 


Daränyok, #. Sirienförner ; diltal. 
Körncen, kleine Körner. 
Darapep, /n. der Griedbrei, das 


Griedmus. 

Dararoska, /n. der Griesreuter. 

Daräs, mn. 1) grieia; 2) /b.) röidh 

Daraszelö, /n. die Rinpdflügel. 

Daraszita, /n. dad Griee ſieb 

Daratäska, /n. der Griesitrudel. 

— rn. nt) das ditſenar⸗ 
tige Straufgrad. 

Daraviräag, fn. /nt) das Hunger 
blümden: köd —, das gemeine 
Hungerblümdben. 

Darazni /ik), &. ſchloſſen, graupeln. 

Daräzs, /n. fallatt.) die Welpe; fai 
—ok, die Holzweſpen. Siricidee; 
lö v. szitäri —, die Horniffe; kö- 
zönseges —, die Erdweſpe; gyil- 
kos —, die Schlupfmweipe. 

Daräzsboly, Daräzsföszek, fn. das 
Mefpenneft 

Daräzskö, /n. /dsvdnyt.) der Tof, 
Tofftein, Tuffſtein, der Duditein. 

Daräzslegy, 2. Dardazs. 

Daresäk, A t. (dllatt) die Hübner 
ſtelzen 

Därda, /n. der Speer, die Lanze, ber 
Spieh, die Pide; hajito —, der 
Wurfſpieß. 

Därda-alaku, mn. ſpießförmig. 

Därdabärd, /n. die Hellebarde. 

Därdäcska, /n. 1) der Meine Speer, 
die Heine Wide; 2) /ni.) die Meine 
Schwertlilie, dad Aderfhmertel. 

Därdadsida, /n. die Hellebarde. 

Därdahegy, /n. die Yanıenfpipe. 

Därdahordozö, fn. der Yanzenträger. 

Därdajätek, /n. dad Yanzenipiel. 

Därdany, fn. fäseränyt ) das Spieß⸗ 
glas, der Spießglanz, das Anti» 
mon; termek —, gediegen Anti» 
timon. 

Därdanyel, /n. der Schaft einer 

e 


Lanze. 

Därdanyezüst, fn. /dsvdnyt) das 
—— 

Därdanylenyle, fn. fdsvanyt,) das 


Antimonalanz, Schwefelipießglan;, 
graued Epiehalanım. [mobr. 
Därdanymör, * der Spießglanz⸗ 


Därdäs, mn. mit einem Speer ver» 
feben; —, /n. der Spiehträger. 
Därdavas, /n. dad Eiſen einer Yanze. 
Därdäzni, % mit einem Speet 

fämpfen. 


Där 


Ded 


Del 








Därd-eleg, /fn. /ot.) das Antimon- 


orvd 
Därd-elegsav, /n. (ut) die Anti» 
monfäure 
Därdhalvag, /n. (ot) dad Untimon» 
chlotid 


Därdhamag, /n. fvt,) das Antimon» 
tali. 

Däardkeneg, /fn. /et ) dad Spichglan;, 
dad Schweftlantimon 

Viridö, fa. (a m. tivoraya) dad 
Trinfgelag, der Shmaud, die 
Schmauferei, die Zecherei. 

Väridözni, A. jauchſend geben, zechen 

tharla, fr. fdswanye) der Trachyt. 

Darlac, en. Durleh /heiyseg). 

VDaröe, fm. Fraaß /helyseg). 

Daröe. fn. 1) dad Haartub; der 
Fried, arobed Tub; 2) die Sadı 
leinwand, arobe Yeinwand 

Daroca, in. Draß (heiyseg Erdely- 


—— 

Daröckabät, fn. der Friecéeroch 

Daröcposztö, /n. das Flodentuc 

Daröeruha, /n grobes Kleid. 

Daru, (£. darvak), /n. 1) /allat) 
der Kranidy; 2) /Aaj) der David; 
sarkon forgö —, der Krabn, der 
Drebtrabn, 

Daruarorr, fn. (nt) der Rranid- 
ſchnabel. 

Darufi, /n. ein junger Kranich. 

Darugem, fn. /ällatt.) der Kaffer. 

Daruhorog, fr. (geptan) der Krar 
nicaug. 

Daruorr, fn. /nt) der wohltliechendſte 
Storhichnabel. dad Geranium; 
kek —, der Wieſenſtorchſchnabel 

Darutoll, /n. die Aranichfeder. 

Darvadozni, &. 1) kreifen, berumflie 
gen; berumlaufen; 2) dtv. ert. 
jaudern. 

Darvas, mn. an ſtranichen reich 

Darvül, iA. glei einem Kraniche. 

Dauzsolni, k. auadialbern. lzen 

Dävarikolni, &. jolen, zechend jauch ⸗ 

Dävid, /n David. 

De, ksz. aber, doch, allein 

Deik, Deäkos ı, /. Diäk, Dis- 
kos ıt. 

Debbenni, Z/. Döbbenni. 

Debella, /n. die —— ein 
Frauenzimmet von hoher Statur. 

Deberke, /. Döbörke. 

Debre, 7. Debrö. 

Debrecen, in. Debrejin (vdros). 

Debreceni, mn. Debreziner 

Debrö, /n. der Graben, der Wajr 
ferriß. 

Decegni, /. Döcögni. 

December, /n. der Dejember. 

Deesäk, fr. ftss.) der Prabler. 

Ded, Ubleitungsfilbe, ... für 
mig, ald: esöded, röbrenförmia. 
bed, /n. der (Eltervater; die (Elter 

mutter. 

Dedäcs, in Didacus finden). 

Dedanya, /r. die Eltermutter. 

Dedapa, fr. der Eltervater. 

Dedellye, — eine Speiſe von Mebl 
und Hirſenbrei. 

Dederegni, /. Dideregni. 

Dedös, /n. der Urapn 

bedräd, /n. Zepling (helyaeg). 

Dedseg, /n die PBormalität, 
dorm. 


die 


Degedös, mn. leicht ſchwellend. 
Degenet, fn. der, das Ibeer, die 
aaenidmiere, das Erdpech, der 
Dagger, dad Dagget 

Degesz, mn. angejhmollen; mt. 
msz, wulftig. 

Degeszteni, es. aufdunien, fchwellen 
maden 

Deget, 2. Degenet. 

Degetelni, cs. theeren. 

— /n. der Theerpinſel, 

wall. 

Dehogy, iss. ah nein! warum denn 
nicht gar. 

Dejszen, isz. wohlan, nur, bei Leibe 
nidt; aba, je nun; — megadod 
az ärät, nur Geduld, du wirft es 
(bon büßen 

Dekän, fn. 1) der Dechant, Decan; 
2) (a. m. egyhäzli) der Kirchner, 
Mefner. 

Dekansäg, /n. 1) dad Decamat, die 
Debanei; 2) dad Mepneramt 

Del, /n. (rag. delet) 1) der Mittag; 
—ben, zu Mittag; 2) der Mittag 
(als Weltgegend), der Süd, Süpden, 
die Mittagdgegend. 

Delamerika, /n. Südamerifa, 

Delceg, mn. I) mutbig. ſtolz; 2) uns 
aczãbmt. widerjpänftig ; 3) groß 
(Heerde). 

Delceg, fa. die Stuterei, dad Bes 
flüt; 526). delcegbe bocsätani, 
Einem die Zügel ſchießen laffen. 

Delcegeskedni fik), &k. ſich ftolz. 
widerfpänftig benebmen. 

Delcegseg, /n. 1) der Mutb, Stolz; 
2) die Widerfpäntigteit, Unge⸗ 
zabmtbeit 

Delcegül, i4. mutbig, flolj; unge 
zäbmt, widerſpänſtig. 

Delej, fn. (tan) der Magnet. 

Delej-anyag, Delejeny, /n. (tan) 
magnetiihe Materie, magnetiſches 
Fludum. 

Delejes, mn. magnetiich 

Delejesiteni, Delejezni, cs. (tan) 
magnetifiren. 

— /r. 1) Atan / der Mag · 
netiömug; 2) (a. m, delejes älla- 
pot) der magnetiihe Zuftand. 

Deiejezni, cs. (tan) maanttifiren. 

Delejfegyverzes, fn. (tan) die Ar 


matur. 

Delejfolyadek, fn. /Han) magnkti« 
ſches Fluidum. 2. Delej-anyag. 
Delejmerleg, /n. (tan) die magnt⸗ 

tiihe Mage. 
Delejmerö, fn. (Han) der Magnes 
tometer. 
Delejrüd, fr. (an) die Ballennadel, 
die flebende Magnetnadel 
Delejtär, /n. (tan) magnetifdes 
Magazin 
Delejtelep, /n. (an) die magnetiſche 
Batterie 
Delejtu, fn. (tan) die Magnetnadel; 
iranylalan —, die ajtatıjche Nadel. 
Delejvillanygep, /n /ttanı die ma» 
A I pi e u 
)elejvillänyossäg, /n. (Han) die 
Magneto.Eieftritdt 
Delejzö, /n der Magnetijeur. 
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Delezni, k_&s cs 1) zu Mittag 
effen, ipeifen; 2) Z. Delelni. 

Delfele, ih. mittagewärtd; gegen 
Mittag. 

Delfeli, mn — szel, jüdliher Wind. 

Delfeny, /n. 1) die Mittagdionne, 
der Sonnenglany; 2) /tlan) dat 

Sübdlicht. 

Delfin, fr. fdllatt,) der Delphin. 

belföld, /n. das Südland. 

belgönc, fn. der Südpol. 

Deli, mr. jtattlib, jbön, artig, hold; 
galant; beldenmütbig. 

Deli, /n. der Süpdländer; —, mn. 1) 
mittägig,, mittäglich; Mittags... ; 
2) ſũdlich; Süd... 

Delia, Z. Dalia. 

Delibäb, fan /ttan) die Yuftipieger 
lung. die Fata Morgana 

Delice, /n. /(dllatt.) der Kolibri; 
Ar —, der Bliegenvogel, der 
leinfte Kolibri; rubin —, der Rur 
bintolibri. 

Delien, iA. ſtattlich, ſchön, artig. 

Delig, ih bis Mittag, bid an den 
Mittay. 

Deligazıtäs, /n. /csillag.) die Mit- 
taqsverbeijerung. 

Dilignyito, /n. (nt) die gemeine 
Wunderblume; purpurrotbe Winde. 

Delihal, /n. Fiſche, £. (ein Geftirn). 

Delindia, fn Güpindien. 

Delinke, fan. die Nympbe, 

Deliseg, /n. 1) die Urtigfeit, die Hold» 
feligteit ,„ die Erattlichkeit ; 2) die 
Heldenmütbigteit. 

Delitermetü, u wohlgeitaltet. wohl- 
— 

Deljegy, /n fesillag.) die Meridian: 
marte, das Meridianzeihen, Mit- 
tagejeichen. 

Delkelet, /n. der Sübdoft. 

Delkeleti, mn. jüröftlidh. 

Delkeleiközi, mn. — szel, der Eid» 
oftwind. 

Delkör, fn. fesillag.) der Mittages 
freie, Mittagdzirtel, der Meridian, 

Dellem, fn. die Balanterie. 

Dellemes, mn. galant. 

Delleni, £ Delelni 

bellö, fn. 11 ein Ort, wo man dad 
Vieb zu Mittag ruhen läßt; 2) 
fesillag ) der Meridian, die Mits 
tagelinie 

Dellokülömbseg, fr. fesillag.) die 
Meridiandifferenz 

Drlnapöra, fn die Mittandubr. 

Delnek, iA. jüdwärts, ſüdlich, mit» 
tage wãtte. gegen Eden zu 

De'nö, fn. die Dame. 

Delnyugat, /fn der Südweſt; —ra 
fekvö, ſuͤdweſtlich. 


Del 


Der 


Der 








— fn. (esillag.) der Mittags» 

puntt. 

Delponttävol, fn. /esillag) der 
imutb 


imu 

Delre, ih. füdwärtd, mittagdwärte. 

Delsark, /n. der Suͤdpol. Dittagepol. 

Delsiklap, /n. fesillag) die Mit 
tagsebene. z 

Delszak, fn. der Süd, Süden, die 
Mittagdgegend. B 

Delszaki, mn. mittägig, mittäglich, 
Süp...; — feny, das Südlicht; 
— täj, Die Güdgegend. 

Delszakra, ih. mittagswärts. 

Delszeg, /n der Drt, wo man Mit: 
tag halt. R 

Dölszin, fn. die Mittagejonne, der 
Sonnenglanz, der Mittagsjonnen- 
ſchein; die Gulmination; —ben 
ragyogni, auf dem höchſten Gipfel 
des Gianzes ſtehen; —re hozni, 
an den Tag bringen, and Zagelicht 
bringen; —nel vilägosabb, flar 
mie das Sonnenlicht, jonnentlar. 

Deltäj, /n. 1) die Mittagägeaend, 
Eüdgegend; 2) die Mitragägeit 

Deltsjban, iA. um Mittag, mittags. 

Delutän, /fn der Nachmittag; bie 
Nahmittagszeit. J 

Delutäni, mn. nadmittägig. 

Delvideki, fn. der Suüdländer. 

Delvideki, mn. jüdlich 

Delvonal, fn. der Meridian, 
Pittagstinie. 

Demecskelni, /. Dömöcskölni. 

Demeter, in. 1) Demetriud (nen); 
2) Kis —, Waltersdorf; Nagy — 
Melterdvorf Melysegek Erdely- 
ben) 

Demeterpatakja, in. Demeteröbad 
(heiyseg). 

Demjen, 2. Dömjen. 

Demsedi, mn. toftig. 

Demutka, fn. /nt.) der Thymian, der 
Quendel; kakuk der Feld 
quendel; kerti —, der Gartens 
auendel. 

Dencelni, es. ihaufeln. 

Denes, in. Dionnflus (fndn). 

Denever, fn. fallatt.) 1) die Bleder- 
maud; 2) szärnyaseger —, die 

emeine Fledermaus; keso —, die 
Blafie Fledermaus; ejjelezö —, die 
Spedmaud; törpe —, die Zwetg 
fledermaus; nagyfülü ‚ das 
Langobr. 

Denever-golgota, /n. /nt.) die le 
dermausblume 

Deni, Deais, Dénes. 

Denike, in. Dionysden (finder); 
Dionyfia /nönev), 

Der, fr. der Reif; — esik, e# reift. 

Derce, fn. 1) das Bußmehl, Grob 
mebi; die Grüße ; 2) a Pulver. 

Derceburnöt, fn. der Rappee. 

Dercefü, fn. nt.) dad Gypektaut; 
gyepi —, dad gemeine Gnpälraut. 

Dercekenyer, /n. grobed Brod; 
Kleienbrod, der Bumpernidel. 

Derceliszt, /n. das Fußmehl, das 
Borenmebl. 

Dereör, /. Dercefü 

Derees, mn. fleiig, mit Kleien ver 
mifcht. 

Derdaravirag, /n. (ni.} das Alpen» 
bungerblümdhen. 


die 


* 


Derde, /. Döre. 

Der-dur, fr. dad Murten der Trotz; 
derrel-dürral, troßig, mit Troß. 
Deröb, fn. der Rüden; der Rumpf. 
Derece, fn. (nt) die Badhbunge, 
die Walferbunge, der Eumpfmei- 

t 


erich. 

Derecselni, k. plappern, a. m. tre- 
eselni. 

Derecske, in. Drefienmarft, Razen» 
dorf (Aelyscg). 

Deredarälni, &. plappern, plaudern. 

Dereglye, fn. (haj ) die Bartafie, das 
große Boot; die Ueberfubrplätte, 
Fähre, der Ponton. 

Dereglyebak, /n. /haj.) die Zug* 
leinftiefel, die Seilfurzel 

Deregliyehid, /n. (At) die Ponton« 
brüde. 

Dereglyesz, /n. (At) der Pontonier. 

Dereglyeszeker, fn. (At) der Bons» 
tondfarren 5 

Dereglyezni. k. auf der Fähre fab- 
ren; die Fähte rudern. 

Derek (ered. darek, v. ö darab, f. 
derekak), /n. 1) der Rumpf, der 
Leib, die Taille; derekon fogni, 
Einen um den Leib faflen: s2d/ 
beadni a derekät, den Naden 
beugen, fih beugen, die Gegel 
ftreiben; 2) der Stod. der Stamm; 
fa dereka, der Baumitamm; osz- 
lop dereka, der Schaft einer 
Säule; 3) die Mitte; viz dereka, 
die Mitte deö Rluffed; epüler de- 
reka, die Mitte ded Gebäudes; 
4) dtv. ert. die Hauptlade. 

Derek. mn.1) altal. vorzüglid, vor 
trefflich, ſeht qut; 2) Aulön. (a. m. 
alkalmatos) tühtia ; 3) (termetre 
nezve) gut gewachſen, anſehnlich; 
4) (gondolkodäsra nezve) bieder, 
mwader; 5) (mt) gerad, recht; — 
szöglet, der rechte Wintel 

Derekal, Derekalj, /n. das Inter 
bett, die Matrape. 

Derekas, mn. Derekasan, ih. tüd- 
tig, brav. 

Derekasint, iA. ziemlich, tüdhtig. 

Derekfäjas, /n dad Kreuzweh. 

Derekfogäs, /fn. die zweite Tracht 
Speiien 

Derekhad, /fn. /Aht) die SKerntruvs 


pen, 2. 

Derek-itelet, /n. (itwd.) meritoriiches 
Urtbeil. 

Derekleg, ih. meritoriſch. 

Dereklö, /n. 1) der Bravourift, der 
Bravourfänger, Bravouripieler ; 
2) (ep) die Normale. 

Dereklödal, /n. die Bravourarie, 

er (ht) der Kernichuß. 

— n. die Mitte ded Som» 


merd. 
Dereköl, fn. die Stammtflafter. 
Derekösz, /n. die Mitte de# Herbitet. 
Derekpenz, /n. das Capital; 2. Tö- 
kepenz. 
Derekpölya, fn. die Leibbinde. 
Derökravalo, /n. dad Wamms; 2. 
Melleny. 
Derekseg, /n. die Bortrefflichteit, 
Tüchtigkeit, Bravbeit; die Anjehns 
lichkeit. 
Dereksö, mn. 1) fttud,) meritorifc ; 
2) 2. ME. 


Derekszarufa , fm. 
Schichtſparten. 
Derekszeg, /n. der Spannnagel, 
Schloßnagel, PBerbindungsnagel 
des Border und Sinterwagend 
Derekszeker, /n. ein langer Kaft« 

wagen. 

Derekszij, /n. der Leibgürtel 

Derekszoritö, fn. fseb) die Keib» 
binde (in der Bandagenlebre). 

Derekszög, /n. /mt.) vedyter Winter. 

— mn. (mi) geradwin⸗ 
elig. 

Derektavasz, /n. die Mitte des 
Frübjahre. 

Derektel, fn. die Mitte ded Winters. 

Derekvas, /n. der Schwanenbals 
(am Wagen). 

Derekvedelem, fn /ttud,} die meri⸗ 
toriſche Vertheidigung. 

Derellye, n. die Piroge (eine Art 
Mebiipeife). 

Derelni-darälni, cs. malmen, muls 
men. zu Mebl machen 

Dereiy. /n. (nt) die Meiflerwurz, 
der Wohlſtand; csiesckäs —, die 
gemeine Meifterwur;. 

Derelygyöker, /n. die Meifterwurzel. 

Derengeni, 4. grauen, bdämmern; 
beiter werden 

Derenges, /n, 1) die Grheiterung ; 
2) die Dämmerung 

Dereny, /n fallatt,) die Sternfos 
talle. 

Derenyek, fn. £. fdällatt.) die Zur» 
bellaria. 5 

Deres, mn. 1) bereift; 2) mäujefarb, 
maufefabl, weißgrau. 

Deres, I der Blod, die Peinbant. 

Deresedni (ik), k. 1) voll Reif wer: 
den ; 2) grauen, grau werden. 

Deresitni, es. 1) bereifen; 2) grau 
machen. 

Dereszle, fr. (nt) die Eilge; ke- 
sely — die Kümmelfilge. 

Derites, fn. das Klären, die Clari» 
fication. 

Deritni, es. 1) aufbellen, aufbeitern ; 
2) clarificiren, flären (bei Apotbe⸗ 
fern); 3) die. ert. aufbeitern, er 
beitern. 

Derlelni, es. bereifen 

Dermedes, /n. 1) das Grftarren; 2) 
dad Grepiren 

Dermedet, /rn. die Erflarrung . 

Dermedezni, k. (a. m. nyujtözni) 
ſich ftreden. 

Dermedni, &. 1) erftarren ; 2) (a. m. 
gebedni) erepiren, fallen. 


facsmss.) der 


Dermenet, fn. (kört) der Gtarr« 
trampf lhucht. 
Dermengés, fn. (kört.) die Starr» 


Dermeszteni, es, erfiarren machen. 

Dermeteg, mn. fchläfrig. träge. 

Dernö, fn. Dernau (Aelyseg). 

Derrel-dürral, i4. mit Murren, mit 
Trop. 

Ders, / Dezsö 

Derü, /n. 1) die Helle: Aulön. ber 
Sonnenihein, der Sonnenglan;; 
s26j borura —, nady Regen fommt 
Sonnenfhein; 2) dw. ert. die Er⸗ 
beiterung. 

Derüles, Ya. die Audbeiterung. 

Derülni, %&. ſich audbeitern, heiter 
werden. 


Der 


Dev 


Die 





Derült, mn. Derülten, ih. erheitert, 
heiter. 

Derültseg, /n, die Heiterkeit, der 
beitere Zuftand. 

Derzälni, cs. zerftüdeln. 

Derzs, !. Dezser. 

Deszka (v. ö. derzälni, tuskö. eig. 
dad Gefchnittene, nem. Tiih tik. 
tisk, dnem disk), fn. das Bret, 
Brett, die Diele; bel —, dad Holj, 
worin die Tiugfear eingefaßt if; 
körges v szel —, die Schwarte, 
das Schwartenbrett, das Schalbrett ; 
epszögü —, dad Wintelbreit; —, 
mn. breitern; mustra —, fdp.) die 
Vebre, die Schablone. 

Deszkabelles, /n. /asstalos mss) 
die Zarge, die Thürzarge; die Ber 


ſchalung 
Deszkabolt, /n. die Bude, der Yaden. 
Deszkaboritäs, /. Deszkabelles. 
Deszkafa, /n. der Brettbaum. 
Deszkafal, fr. (ep.) die Bretterwand, 

der Berichlag. j 
Deszkafolyoso, /n. ein Gang von 

Brettern. i 
Deszkafüresz, /n. die Brettfäge. 


Deszkafüreszlö, fn. der Brett: 
ichneider. 

Deszkahäz, /n. ein Haus von Bret- 
tern gebaut 


Deszkakerites, fn. der raid Vie 

Deszkaläda, /n. der Bretterverichlag. 

Deszkamennyezet, /n. fepy ber 
Sturjboden. 

Deszkametszö, /n. 1) der Brett» 
ſchneidet; 2) die Sägemüble; —, 
mn. jum Brettſchneiden gebörig 

Deszkamü, fr. das Brettermwerf. 

Deszkapadlas, /n die Diele. 

Deszkapadläzat, /n. die Bretterbede. 

Deszkarekesz, /n. (ep.) der Bretter: 
verichlag, Berichlag. fräfelt. 

Deszkäs, mn. gebrettert, gedielt, ge» 

Deszkäs, fn. der Brettbändler. 

Deszkasätor, /n. die Barade, Beld- 
bütte; die Bude. 

Deszkaszeg , fm. 
Brettipieler. 

Deszkaszel, /n. der Brettrand. 

Deszkatörzsök, fn. der Bretiftamm 

Deszkäzäs, /n. das Brettern, Täfeln 

Deszkäzat, /n. das Bretterwert, Die 
Ienwert, das Täfelwerl. x 

Deszkäzni, es. breitern, dielen, tä— 
fein, mit Brettern belegen. 

Deszkäzott, mn mit Brettern be» 
ſchlagen. Anen⸗ 

Detre, in. Diettich, Theodoricus 

Dev, Dévrajsag 

Deva, — Dimtich (in 
Siebenbürgen). 

Devaj, u — ſchalthaft, 
hädernd, ausgelaſſen 

J—— —* dahlen, ſchä⸗ 
fern, Poſſen treiben. ‚ 

Devajogni, k. I. Devajkodni. 


der Brettnagel, 


Devajsag, /n. die Murbwilligfeit, 
Ehaltkaftigteit, die Scelmerei; 
der Juls 


Devajul, ih. mutbwillig, fchalthaft. 
Devalyos, I. Divalyos. 
Devänkodäs, /n. das lange Beratb- 
ſchlagen, die Uniblüfiateit 
Devänkodni fik), k. ſich lange be 
ratbihlagen, unſchlüſſig fein. 


Devernälni, /. Tivornyäzni. 

Dezma, /. Dezsma. 

Dezme, fn. der Spreu, 2. Sarkantyü. 

Dezmert, /. Dezsö. 

— das Schaff, die Balge, 
der Waffereimer. 

Dezser, in. Defiderius /finen). 

Dezsma, /n. der Zehent 

Dezsmaadd, mn. jebentbar. 

Dezsmabor, /r. der Zehentwein. 

Dezsmabuza, /n. der Zehentmeizen. 

Dezsmaecsür, /n. die Zebenticeuer. 

Dezsmaslet, /n. das Zebentgetreide. 

Dezsmafizetö, /n. jebentpflichtig. 

Dezsmaföld, /n. der Zehentader. 

Dezsmagabona, fn. das Zehentge⸗ 
treide. ber. 

Dezsmajegyzö, fn. der Zehentichreir 

Dezsmajog, fn. dad Zebentrecht 

Dözsmakeve, /n. die \Bebentgarbe. 

Dezsmakönyv, /n. daß Zebentbuch. 

— fm. „BZebentres 
giſter 

Dezsmäläs, /n. das Zebeuten. 

Dezsmälatlan, mn, unveriebentet. 

Dezsmälhatö, mn. jebentbar. 

Dezsmälni, cs. jebenten. 

Dezsmälö, /n. der Zedenter. 

Dezsmament, Dezsmamentes, mn, 
zjebentfrei 

Dezsmanezö, /n. die Zebentflur. 

Dezsmapenz, /n. das Zebentgeld. 

Dezsmarendelet, /n. die Jebent- 
ordnung 

Dezsmarozs, fn. das Zebenttorn. 

Dezsmäs, mn. jebentbar. 

Dezsmäs, Dezsmaszedö, fn. der Zt 
benter. 

Dezsmatörveny, fn. da® Zehentgeſetz 

Dezsmatörvenyszek, fn. das Zedent- 
aericht. 

Dezsö, kn. Defideriu. 

Di, Ableitungdiilbe, al: ka- 
tonäsdi, das Soldatenipiel ; zalo- 
gosdi, das Pfünderfpiel. 

Di, fn. die Araft, das Vermögen (ju 
Etwas). 

Diadal, /n. der Triumpb, Sieg. 

Diadal-emlek, /n. die Tropbäe, dad 
Siegeddentmal; das Siegeszeichen. 

Diadal-enek, fn. das Triumphlied, 
der Siegeegeſang. 

Diadali, mn. den Triumph betref- 
fend, zum Triumpb gehörig. 

Diadal-iv, /n. der Triumpbbogen, 
der Siegeebogen, Eprenbogen. 

Diadaljel, /n. das Siegeszeichen, die 
Tropbäe. 

Diadalkapi, /n. die Giegedpforte, 
brenpforte. 

Diadalkocsi, /r. der Triumpbwagen, 
Sirgedwagen. ’ 

Diadalkorona, fn. die Siegesfrone. 

Diadalmas, mn. Diadalmasan, ih. 
ſiegt eich. fiegbaft 

Diadalmaskodni fik), x. triumphi- 
ren, ſiegen, einen Sieg davon 
tragen. ö 

Diadalmenet, /n. das Giegeöge- 
pränge, der ET Ya 


Diadalmi, mn. triumphal, Sieges.... 
Diadalmoraj, fn. das Siegesgeſchrei. 
Diadalom, /n. der Triumpb, der 
Sieg; diadalmat venni, nyerni, 
den Sieg davon tragen. 
Diadalos, mn. fiegreich. 
Diadalrobaj, fn. dad Siegeögefährei. 
Diadalruhs, /r. das Triumpbfleid. 
Diadalzaj, /n. das Siegeögeicrei. 
Diäk, /n. lateinif; —, FA der La⸗ 
teiner; der Student; garaboncäs 
—, der Schwarzfünftler, ein Etu- 
dent der ſchwarze Kunft ausübt; 
* —, der Schreiber, der Kan— 


zelliſt 

Diak-elet, fn. das Studentenleben. 

Diäkiskola, /n. die lateiniſche Schule. 

Diäkkonyha, /n. die Apothete 
Atref). 

Diäknyelv, /n. das Latein; die la- 
teiniſche Sprade. 

Diäkos, mn. 1) fludirt; 2) fiudenten» 
mäßig. 

Diäksäg, /n. das Latein; 2) (a. m. 
a diäkok egyeteme) die Studen- 
ten, £., die itudirende Jugend. 

Diäkszertartäsi, mn. von lateini« 
ſchem Ritus. 

Diaktalan, mn. 1) ungelebrt; Aülön. 
des Yareinifhen untundig; 2) uns 
lateinifh, den Regeln der lateini» 
ſchen Eprabe nicht gemäß 

Disktalansäg, /n. 1) die Ungelehrte 
beit; Aüdön. die Untunde des Var 
teinifchen ; 2) jchledhre® Latein. 

Diaktalanül, i4. ) ungelebrt; 2) 
unlateiniich. 

Diäktärs, /n. der Mitjchüler. 

Diäkul, iA. lateiniſch. 

Dias, mn. mächtig, fiegbaft. 

Diatlan, mn. unvermögend, wertlos. 

Dib-däb, mn, unnüg, geringfügig 

Dib-dab, Dıb-dabsag, /n. der Yums 
—— die Lapperei, unnuhes 

eug. 

Dics (v. ö. disz, tiszta, tisztelni), /n. 
der Rubm, die Glorie. 

Diesbeszed, fm. die Lobrede, die 
GEloge, der Paneapricus, das En— 
comium. 

Diesekedes, /n. dad Prablen; die 
Rubmredigkeit, Prablerei; — nel- 
kül legyen mondva, ohne Rubm 
zu Sagen. 

Diesekedni ik), &k. (-val, -vel) 
prablen, fi rübmen, großthun, 
großfprechen. 

Diesekedö, mn. rubmredig, prahle ⸗ 
riſch großipreheriih; —, /n. der 
Prabler, Großiprecer. 

Diesekedve, ih. prablend, großs 
tbuend. 

Diesekszeni fik), Dieselkedni fik), 
I. Diesekedni 

Diesekves, 7. Diesekedes. 

Diesekvö, 2. Diesekedö. 

Diesekvöleg, ih. tubmredig, prab» 
lend, großthuend. 

Dieselyes, mn plaufibel. 

Dies-enek, /n. der Hymnus, die 
Hymne, der Lobgeſang. 

Dieser, /n. fallatt) der Blumen» 
affeltäfer. 

Dieserendö, mn. lobendmertb. 

Dieseres, /n. das Loben. Rübmen, 
Breifen, die Lobeserhebung 


Die Die Dip 








Dinnyeföld, fn. das Melonenfelv, 
der Melonenader. 

Dinnyefü, /n. /nt) die Erdkiefer, 
dad Dalingtrant. !. Kalinca, 

Dinnyehaj, Dinnyehöj, /n. die Me 

Pac 6 fi der aufgeb 
innyehibik, /n. /n£t.) der aufgebla» 
fene Ibiſch 

Dinnyeinda, fn. die Ranke der Me: 
lone. 

Dinnyeizü, mn. nah Melonen 
ſchmecend. 

Dionyekaktus, /n. /nt.) die Melo—⸗ 
nentatte, Melonendiftel. 

Dinnyemag, /n. der Melonentern. 

Dinnyepäsztor, Z. Dinnyeesösz. 

Dinnyes, mn. 1) melonenteid ; 2) 
für Melonen beflimmt. 

Dianyesz, fn. der Melonenerjeuger. 

Dionyeszär, /n. der Melonenjtengel. 

Dinnyezni, &. Melonen effen. 

Dinom-danom, /n. das Yuftgelage, 
der Saus und Braus, die Zeche, 

Diô, fn. nt) die Nuß. Ballnuf; 
gyilkos —, die gemeine Brechnuß; 
vizi —, die gemeine Waſſernuß. 

Diöbarka, /n. Käßchen an Nuß- 


baumen. 
Diöbel, /n. der Nußlern. 
Diöbürke, /. Diöbarka. 


Diesvägy, /n. die Rubmjudt, die 
Aubhmbegierdbe, Lobbegierde; ber 
Ehraeis. 

Diesvagyö, mn. rubmbegierig, lob» 
begierig. 

Diesvers, /n. dad —— 

Didak, im. Diego /Änev). 

Dideregni, k. vor Kälte zittern. 

Diderges, fn. das Zittern vor Kälte. 

Dienes, /. Denes. 

Dienesd, in. Schiltern, Schildern 
(heiyseg). 

Dij, Dj, /n. 1) der Preid, Lohn; die 

rämie; der beflimmte Preis; /ker.) 
die Brovifion; —t szabni, den 
zus beflimmen, tayiren; 2) die 

ebübr, die Tape; — ala esö, 
tarbar; 3) (a m. vältsäg) Die 
Geldfirafe, dad Bußgeld, das Lö, 
fegeld; 4) dtv. ert. dad Schidfal; 
en is az 5 dijära jutottam, ich 
babe gleiches Schidjal mit ibm 

Dıjas, mr. 1) belohnt, reis erbal- 
ri 2) bejoldet; 3) was zu tari» 
ten iſt. 

Dijatlan, mn. 1) unbelohnt, obne 
Preis; 2) unbefoldet ; 3) ohne Tare. 

Dijazöhivatal, /n. das Tayamt. 

Dijazott, /n. der Prämiant. 

Dijbefizetes, /n. die —— 

e 


Dieséret, fn. dad Lob; der Lobſpruch, 
der Lobgeſang. 

Dicseretes, mn. Dicseretesen, iA. 
lobenswerth, rübmlich, löblich 

Dieseretesseg, fr. die Lobendwür» 
> —* die Ruͤhmlichteit, die Löb- 
lichkeit. 

Dieseretkivänäs, fn. die Rubm- od. 
Robbegierde, die Begierde nach Lob 

Dieseretkivänd, an. lobgierig, rubm- 
begieria. lich. 

Dieseretlen, mn. unlöbli, unrühm«» 

Dieseretmondö, mn. Bob fingend. 

Dieseretremeltö , mn. lobenswerth, 
lobendwürdig, rũhmlich. 

Dieserni, es. loben, rühmen; preis 
fen, lobpreifen ; diesertessäk a 
Jezus Krisztus, gelobt fei Iefus 
GEhriftue. 

Dieserö, mn. lobend, pıeifend, panc» 
gyriſch. 

Diesert, mn. gelobt, angeprieſen. 

Dicsfeny, fn. die ©lorie. 

Dicsfü, fn. /nt.) das Grundbeil, das 
Biehkraut, der officinelle Ehren» 
preiß. 

Dieshäz, fn. dad Pantbeon. 

Dies-iräs, /n. die Lobſchrift. 

Dies-ir6, fn. der Panegyrifer. 

Diesö, mn. berrlid; verherrlicht; 












































glorreid. Dübehajtäs, fm. die Tareintreibung. | Diöc, /n. dad Nüfchen. 
Diesöemlekezetü, mn. glorreidyen | Dijelengedes, /n. die Tarnahfiht. |Diöcsemete, /n. die Nußſtaude. 

UAngedentend. Dijföljegyzes, Dijfelrovas, /n. die|Diöd, /n. Kies. Heine Ruß; — in. 
Diesöfü, /. Diesfü. ‚Zarvormerlung. Rupicloß. . 
Diesöites, /n. die Berberrlichung. Dijhirdetös, /n. die Preisausfcrei- | Diodvaralja, in. Nußihloß (helyseg 
Diesöitni, es. lobpreifen, verherrli» ung Erdelyben). 

&en, feiern. Dij-illetek, /n. der Tarbezug Diöfa, /n (nt) 1) der NRußbaum, 


Walnufbaum; hamvas —, bie 
graue Wallnußz pompäs —, die 
gemeine —— 2) das Nuß⸗ 
bolj; — mn. nukbäumen. 
Diöfalelek, fr. £. (nt) Juglandenen. 
Diöfasor, fn. die Rufallee. 
Diöfaszin, fn. das Nufbraun. 
Diöfaszin, Diöfasziau, mn. nuß- 
braun. 


Dıj-javak, £. /ttud.) die Infcriptios 
z —— Miet der Zarif 
ıjjegyzek, fn. die Tarnote, der Tarif. 
———— /n. die Taxrſchul⸗ 
digkeit. 
Dijleroväs, /n. die Taxabſchreibung 
Dijmentes, mn. tarftei. 
Dijmentesseg, /n. die Zarfreiheit. 
Dijnok, fr. der Diurmifl. 
Dijpersely, /n. die Strafbüchſe. 
Dijrend, /fn. die Tarordnung. 
— /n. die Tarirung, der 
ar 


Diesöitö, mn. lobpreifend. 
Diesöke, /n. /nt.) die Pradtlilie. 
Diesöködni fik), %k. berrlich fein, in 
Herrlichkeit prangen. 
Diesön, iA. berrlid, glorreih, alor- 
würdig ; prächtig. — 
Diesöseg, /n. die Herrlichteit, bie 
@lorie ; der Rubm. 
Diesöseges, mn. Diesösegesen, ih. 
berrli —— glotxeich. 
Diesösegesfü, Z. Piesõſu. 
Diesösegkivänäs, /n. die Rubmbe, 
gierde. 
Diesösegkivänd, mn. rubmbegierig. 
Diesösegtelen, 1. Diestelen. 
Diesösegvadäszäs, /n. die Ruhm: 
begierbe. 
Diesosegvadäszö, 2. Diesvägyo. 
Diesöül, ih. rübmlid; rubmmürbig. 
Diesöülni, &. 1) verherrlicht od. glor- 
reich werden ; 2) verflärt werden. 
Diesöült, mn. 1) verberrliht, 2) 
verklärt. 
Diesöviräg, /n. /nt.) die Prachtlilie. 
Diesszomj, /n. die Rubmfudt, Lob» 
begierde; der Ehrgeiz, die Ehrbe 
gierbe. , 
Diesszomjas, Diesszomjuü, mn. ruhm⸗ 
füdhtig, lobbegierig. 
Diesszönok, fn. der Pobrebner, ber 
Banegprifer. 
Diesszönoki, mn. lobredneriſch. 
Diestelen, mn. Diestelenül, ih. 
rubmlos, unrühmlid, unberühmt. 
Diestelenseg, /n. die Ruhmlofigfeit, 
die Untũhmlichleit. 
Diesteli, mn. rubmvoll. 
Diestemplom, fn. der Tempel des 
Ruhmes. 


u fn. nt) die Piniolentie- 

er; 

Diögerezd, /n. dad Viertel eined 
Nußlernes 

Diöhaj, 2. Diöhej. 

Diöhärtya, /n. dad Nufbäutden. 

Diöhej, fn. die Nußſchale. 

Diöhejszürke, mn. nufigrau. 

Diökopäecs, /n. die grüne Nußſchale. 

Dioly, /n. int.) die Arecanuf. 

Diöolaj, fr. dad Nußöl. 

Diöpohär, /n, 1) eine gefaßte india- 
niſche Nuß; 2) ein Tintgeſchitt in 
Sorm — Nuß. 

Diös, /n. der Rußgarten; —, mn. 1) 
mit Nußtern zubereitet; 2) an 
a. rei; —, An. Nußdorf 
(he 


seg). 
Diösor, fa die Nußallee. 
Diöszörp, fr. der Nußiyrup, Nußfaft. 
Diötinöru, Z. Diöfatinoru. 
Diötized, fn. der Nußzebent. 
Diötorzsa, Diötorzsalek, /n. der 
Sattel in einer Ruß. 
Diötörö, fn. der Nußfnader. 
Diovirag, /n. Kähchen an Ruf» 
baumen. 
Dipse, in. Er. (helyseg). 


Dijszedes, /n. die Tageinhebung. 

Dijszedöhivatal, /n. dad Zaramt. 

Dijtalan, mn. unbefoldet. 

Dijtetel, /r. der Gebübrenanfap. 

Dijtörveny, fn. das Targefeh. _ 

Dij-üzlet, /n. das Prämiengeihäft. 

Dikis, (v. ö. dakos), /n. der Kneip, 
dad MWerfmeffer, Schneidetneip; 
adltal, dad Molireifen. 

Dikiselni, es. mit dem Polireifen 
glätten; mit dem Kneipe befchnei- 


teln. 

Diktälni, &. dietiren, Z. Mondolni. 

Dilk, 7, Gyilok. 

Dillö, mn. unbebolfen, ungefcidt. 

Dimos, mn. /tss) 1) fdmud; 2) 
= m. büszketakaros) hoffärtig, 
pröde. 

Dini, %&. triumpbiren. 

Dinka, /n. die Rofentraube, eine 
Art BWeintrauben. 

Dinnye, /n. die Melone; görög —, 
die Waffermelone; sarga —, die 
Budermelone. 

Dinnyeagy, /n. dad Melonenbett. 

Dinnyecsösz, /n der Melonenhuter. 
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Dir 


Dis 


Dis 











Dirib-darab , /n. dad Stũdwett, der 
Bepen, unbedeutende Heine Gtüde; 
—, mn. jerftüdelt, Llein. 

Diribbe-darabba, iA. ftüdmweife, in 
Stüde. 

Diribelni, Diribolni, cs. zerftüdeln, 
in Stüde zerhauen. 

Diribre-darabra, iA. in Gtüde. 

Disz, Disz, /n. 1) die Brad. Zierde, 
der Schmud; die Rarade, die Ehre; 
2) dad Gedeiben. 

Disz-ägy, fn. das Parabebett, Eh⸗ 
tenbett. 

Disz-agyag, fn. der Zierlebm. 

Disz-äru, fn. die Galanteriewaare, 
die Bupmwaare. 

Disz-ärus, /n. der Walanteriebandler. 

Diszeimer, fn. die Ebrendecoration. 

Diszek,, fr. die Pracht, die Zierde, 
der Schmud. 

Diszelegni, &. prangen; parabdiren. 

Diszelgö, ma. prädtig, pompös. 

Diszely, /n. /dllatt.) die Cetonia; 
aranyos —, der Rofenfäfer. 

Diszelyes, mn. Diszelyesen, ih. 
vompös. 

Disz-emlek , /n. dad Ebrendentmal, 
Ebrengedädtniß. 

Diszes, mn. Diszesen, iA, zierlich, 
fhmud ;  ebrenvoll; pradtvoll; 
mwoblanftändig. i 

Diszesitni, cs. zieren, ſchmüchen 

Diszeskedes, fn. das Prangen, Pa- 
tadiren. 

Diszeskedni, fik), k. prangen, par 
tadiren. 

Diszeskeilö, mn. prangend. 

—— fr. die Zierlichteit; An⸗ 
ftändigfeit. 

Diszfa, fr. der Zierbaum. 

Diszfegyver, /n. das Übrengemebr. 

Diszfogat, fn. der Prachtzug 

Diszgüla, fn. der Prachtlegel. 

Diszhintö, fr. der Staatswagen 

Diszites, fn. dad Decoriren. 

Diszitmeny, /r. die Decoration; bie 
Verzierung, das Ornament. 

Diszitmenyrajz, /n. die Ornamenten-» 
zeichnung. 

Diszitni, cs. decoriren. 

Diszitö, fn. der Decorateur. 

Diszitveny, /n. die Decoration. 

Diszjel, /n. das Ehrenzeichen. 

Diszkalpag, /fn. die Staatömüpe. 

Diszkapu, /n. die (£hrenpforte, der 
Ghrenbogen. 

Diszkard, fn. der Staatödegen, das 
Ebrenfhmert. 

Diszke, mn. beurig. 

Diszke, fr. einjährige? Yamm. |gen. 

Diszkedni, fik.), k. paradiren, pran» 

Diszkejuh, /n. junges Schaf. 

Diszkiadas, fn. die Pradtausgabe. 

Diszkocsi, /n. die Staatötutiche. 

Diszkorona, /fn. die (übrentrone. 

Diszkoszoru, /r. der Ebrenfranz. 

Diszköntös, fn, dad Fbhrentleid. 

Diszlakoma, fn. da# (£brengelage, dad 
Feſteſſen, das Hochgelagt 

Diszläne, /n. die Ehbrenkeite 

Diszlätogatäs, /n. der Ehrenbeſuch 

Diszlelni, Z. Diszletni. 

Diszleni, (ik) X. gedeiben, blüben, 
aerathen, im Flot fein; prangen 
Diszles, Diszlet, /n. das Gedeiben, 

der Flot. 


Diszletoi, os. in #lor bringen, in 
Aufnabme bringen. |ten. 

Diszlett, mn. woblgerathen(von Früdr 

Diszmenet, /n. der feierliche Ginjug 

Diszmü, /n. dad Prachtwerl, die Ba- 
lanteriearbeit. 

Disznäjö, in. Gafien /Aelysey). 

Disznärcis, /. Zsonkil. 

Disznaszäd, fn. /haj.) das Yabber- 
lot, die große Schaluppe, die Jadıt. 

Disznev, /n. der (Ebrenname. 

Disznö /v. ö. dözsölni), /n. 1) dad 
Schwein, die Sau; lövises vagy 
sül—, das Staheljhwein; eme —, 
mag —, maglö —, die Saumutter, 
dad Mutterſchwein; kan —, dat 
männliha Schwein, der (ber ; 5207. 
—n gyapjat keres, (szöss. er ſucht 
Wolle am Schweine), er fnidert die 
Laus um den Balg; peldab. mak- 
kos —, makkal almodik, /s36s5 
dad mit Eicheln gemäftete Schwein 
träumt von Gideln), womit Einer 
ded Tage umgebt, davon traumt 
ibm des Nachte; nem —nak valö 
a gyömber, Schweine fümmern ſich 
nicht um föftlibe Salben; nehez 
a disznöt a mocsärröl elszoktatni, 
Art läft nicht von Art; 2) /a. m. 
ketszem a kärtyäban), dad Daus, 
das Ah; 3) /a. m. tintafolt), der 
Kledö; 4) de. ert. Saulerl; —. 
mn. ſchweinen, ſchweinern. 

Disznöagyar, fn. der Stoßzahn eincd 
Schweines. 

Disznöakol, fn. der Schweinftall. 

Disznöall, /n. der Schmeindbaden. 

Disznöalom, fr. das Schmweindlager; 
s2dj. a disznöalmot is elakarna ad- 
ni, (sz083. er möchte dad Schmeind- 
lager verfaufen), er fnidert die aus 
um den Balg , 

Disznöäros, fn. der Schmweinbänbdler. 

Disznöbab, /n. die Gaubohne, die 
(ieldbobne. 

Disznöbel, fa. der Shweindarm ; das 
Schweingedärm. 

Disznöbojtorjän, fn. (nt) die gemeine 
Spitzklette. 

Disznöbör, /n. 1) da® Schweinledet; 
die Schweindhaut; 2) die Eped- 
ſchwarte. 

Disznöburgonya, /n. (nt) die Lum⸗ 
pentartoffel, die Saufartoffel. 

Disznöesorda, fn. die Schweinberde. 

Disznöd, in. Kis —, Micdelöberg ; 
Nagy — , Heltau (helysegek Er- 
delyben). 

Disznöslet, /n. dad Gauleben. 

Disznöfej, /n. der Ehmeindlopf. 

Disznöfereg, /n. (dllatt,) der Keller 
murm. 

Disznöfertö, /n. die Sollade. 

Disznöfog, /n. der Schweinézahn. 

Disznöfogda, fn. (rad.) der Suufang. 

Diszndfogö, fn (vad,) der. Saurüde. 

Disznö-fogövas, /n. dad Schwein, 
fangeifen. 

Disznöfül, fn. das Schweindohr 
Disznöfürkesz, /n. (rad) der Eau» 
beller, der Gaufinder. 
Disznöganaj, /n. ber 

Schweinmiſt 

Disznögerely, /n. die Schweins 

iedet. J 

Disznögyik, /n. — der Schweine 

1 


Saudred, 


Disznögyomor, /n. ber Schmweins 


magen. 

Diszanöhaj, fn das Schweinſchmet. 

Disznöhajto, /n. der Schweintreiber 

Disznchal, fn /(dllatt.) das. Meer 
ſchwein. 

Disznöhaläl, /n. der Todtſchlag 

Diszuöherelö, /n. der Saujdpneider, 
Shweinfchneider. 

Disznöhimlö, fn.die Schweindblatter. 

Disznöhizlaläs, /n. die Shweinmaft. 

Disznöbizlalek, /n. die Schweinmaft. 

Diszaöhölyag, fr. die Schweinsblaje. 

— fn. (nt) dad Müden- 
raut. 

Disznöhurke, /n. die Schweinsmwurft. 

Disznöhüs, /n. das Schweinfleiſch; 
— mn. ſchweinen. 

Disznöhüsäros , fn. der Echwein- 
fleiihverkäufer. 

Disznökäposzta, Disznökek, fn. nt.) 
die Gaudiflel, die Gänfediftel, /. 
Dudvaesorböka. 

Diszuökenyer, fn (fn.) die Erdſcheibe, 
dad Schweindbrod; die Kartoffel, /. 
Türtszirom, Burgonya 

Disznökereskedö, /n. der Schwein« 
bändler. 

Disznöketree, fn. der Saufaflen. 

Diszudkodäs, fn. die Säuerei 

Disznökodni fik.), k. fauen, Untein- 
lichfeiten machen. 

Disznökö, /n. der Schmeinftein. 

Disznokömeny, fn. (nt) der Baar» 
—— Saufenchel. 

Disznökrumpli, /n. die Futterkartoffel. 

Disznöläb, /n. die Schweinäteule. 

Disznölapocka, /n. die Schwein, 
f&hulter. 

Diszudmarha, fr. das Schweinvieh. 

Disznömogyorö, /. Disznöbojtorjän. 

Disznönysj, /n. die Schmweinberde. 

Disznönyak, /n. der Schmweindbals. 

Disznönyelv, /n. die Schweindjunge. 

Disznönyird, mn. s26j. — penleken, 
/(szös2. am Freitag, wo man dieSäue 
ſchert) zu Pfingften auf dem Eis. 

Disznönyul, /n. ſchweinenet Lungen⸗ 
braten. 

Disznööl, fn. der Saufoben, Schwein« 
ftall, Koben. 

Disznöoldal, /n. die Schweindrippe 

Diszndorj, /n. das Rüdenftüd vom 
Schwein 

Disznööles, /n. dad Shweinſchlachten. 

Diszasölö, /n. der Schmeinihlädter. 

— fn. (ni) das Bingel⸗ 
raut. 

Disznöpäsztor, /n. der Schweinbirt. 

Disznöpäzsit, /n (nt J eine Art Blut» 
fraut. 

Disznöpecsenye, /n. der Schmein- 
braten. 

Disznöperkeles, Disznöperzselös, /n. 
das weinjengen. 

Disznöpiae, /n. der Schmweinmarft 

Disznöpocsolya, /n. die Sollachte 

Disznöpucor, fn. der Schweinämagen. 

Disznörepa, /n. (nt) das Saubrod, 
die Erdicheibe, Z. Türtszirom 

Disznöriväs, /n. das Schmeingeichrei. 

Disznöröföges, Disznöröhöges, /n. 
dae rungen. 

Disznss, mn. ſchweiniſch; beichmiert. 

Disznösäg, /n. die Schweinerei, die 
Säuerei. 


Dis 


Dis 


Dob: 





Disznösajt, fa. die Schwartenwurſt. Diszvakolat, /n. (dp) der Zierverpuß. 
giftige | — —— In 


Disznösaläta, fm. /nt) ber 
Lattich 

Disznöserte ,„ /n. die 
Schmeindborfie, Schweindfeder 


Disznösitni, es. befhmieren, befudeln, 


befauen. 
Disznösült, fn der Schmweinbraten 
Disznöszaka, /n die Angine. 
Disznöszar, ! Diszadganaj 
Disznöszer, /n. das Schweindjeug. 
Disznöszögy, fn. der Schweinigel. 


Disznötartas, Disznötenyäsztes, /n. 


die ——— 
Disznötartö, Disznötenydsztö, fn 
der Schmeine sicher. 
Disznötej, fr. die Saumild 
Disznötompor, fa. die Schmweinhüfte 


Disznötor, fm. der Gautanz, ein 


Schmaué beim Schweinſchlachten. 


Dismötök, fr. Une / der Warzen: 
türbiß, Schweinfürbif; 2) Schwein» 


boden, t 


Disznötölgy, fn. dad Schweinseuter. 
Disznötövis, /n. /nt.) die Ebttwurz, 


2 Bäbakaläes. 
Disznötüräs, fr. der Saubrud. 
Disznöul, iA. ſäuiſch, ſchweiniſch 


Jisznövad, /n. dad Shweinmildpret. 
Disznövadäszat, /n. die Saujagd, 


Schmeinjagd. 
Disznövälu, /n. der Gautrog 


Disznöväsär, /n. der Schmweinmarft. 
Disznözni, es. 11 fa. m bemocskolni) 

befhmugen, befudeln; 21 /a. m. 
Iemanden 


disznönak mondani) 
eine Sau nennen. 

Disznözsir, fn. dad Schweinfett. 

Disznyomat, fn. der Prachtdruck 

Diszörseg, Diszörzet, /n. die Ehren: 
made, 

Disz-ösveny, fn. die Ebtenbahn. 

Diszparöka, /n. die Staatöperrüde. 

Diszpiac, /. Diszter. 

jriszpolgär, fn. der Ehrenbürger. 

Diszruha, fn. die Bala, dad Staats: 
Heid. 

Diszruhäzat, fn. der Drnat. 

Disz-sir, fr. das Ebrengrab 

Diszszoba, fn. das Paradezimmer, 
Staatdjimmer, dad Prunfgemad. 

Disztan, fn. die Aeſthetil Yyjobban: 
szepeszet). 

Disztelen, mn. 1) fhmudlo®; un- 
förmlib; 2) div. ere. unanftändig, 
ungebübrlid 

Diszteleniteni, es. 1) der Zierde oder 
des Ehmudes berauben, verunzie- 
ren; beihmugen; 2) de ert. ver 
unebren 

Disztelenkedni, fik) k. ih unan- 
fändig, ungebübrlich benchmen. 

Disztelenseg,, /n. 1) die Schmudio- 
figkeit, die Zierlofigleit; 2) div. ert. 
die Unanftändigfeit, die Ingebübr- 
lichkeit. 

Disztelenül, 7 re ; ungebührlich 

Disztelenülni, %. zierlo® merden. 

Diszter, fr. der Raradeplap. 

Diszterem, /n. das Staatdjimmer, 
der Prunffaal. 

Disztoll, fn. die Hutfeder. 

Disztor, /. Diszlakoma. 

Disztornäe, fn. (ep J der Porticus. 

Disztudomäny, /. Disztan. 

Diszünnep, /n. das Ehrenfeſt. 


Eauborfte, 


die Bıerblume 
Yitmär, in Ditmarus /findo). 


:Ditrik, — es helyseg). 


Divaly, fn. der Werte. 
Divälyos. mn. wertbvoll. 
Livan, fn. der Divan. 


Irvänkozäs, /n die Beratbfhlagung 
fih beratbr 


Divat, /r. 1) der Gebraud, die Ueb— 
lichfeit; die Mode; 2) der Schwung, 
Blor; 3) /ker) Ufo (im BWedhiels 


bvankozni fik), &. 
| ſchlagen. 


tete); —ra, a Uſo. 
Divat-äros, /n der Modebändfer. 


Divat-ärosne, fn die Modehändlerin, 


Mopiitin. 


Divat-aru, fn. die Modewaare, der 


Mopetram, der Moveartitel 
Divat-ärusig, /n. der Modeladen 
Divatbetegseg, Z/. Divatkör. 
Divatbolond, fn. der Modenarr. 
'Divatbiin, /n dad Mopelafter. 
|Divatcikk, 

Modeartıtel 
Divatkep, /n. dad Mobdebild. 
Divatkör, fn. bie 

Modeſucht. 
Divatköltö, n. der Modedichter. 
Divatköntös, /n. das Modekleid 


Divatlan, mn ungebräudlih, uns 


aangbar, nicht modern, unmodifc. 
Divatlani fi&k), {. Divatozni fik). 





Modejournal, die Modezeitichrift. 
Divatos, mn. ntodern ; gangbar, ger 
btrãuchlich 
Divatozni, &. in der Mode, im 
Schwunge fein. 
Divatozni fik), k. blüben; /. Di- 
vatozni. 
Divatozö, mn modern, üblich 
Divat-öltözet, fn moderner Anzug. 
Divatruha, fn das Modelleld 
Divatszalag, fn. das Modeband. 
Divatszellem, fr. der Mobdegeift 
Divatszerint, iA. Divatszerinti, mn. 
modern, nah der Mode 
Divatszerü, mn. modern; — irö, ber 
Movdeichriftäteller. 
Divatszerüsitni, es. modernifiten. 
J——— die Modefarbe. 
Divatszö, /n. der Modeausdrud 
Divatnjsag, /n. die Modezeitung, das 
Modeblatt 
Divatvägy, fn. die Modeſucht. 
Divatvesztett, mn. au der Mode 
gefommen, nicht modern. 
Divatviläg, fr. dag Modepublicum. 
Divatviselet, fn. die Modetracht 
Divö, tsz /a. m. Diö) die Nuß. 
Dob, fn. 1) die Trommel; fel —, die 
Taufe; —ot szijra! /pss) hängt 
Spiel an Riemen! —ot verni, dad 
Spiel rühren; —ra ütni, verauc 
tioniren; die. ert. audplaudern; 
2) mss. da® Federhaué (in einer 
Uhr); 3) (kdre.) die Quflbeule, bie 





eule. 
Dobälni, Dobälgatni, os. oft werfen. 
Dobälödni, fik /, k. oft merfen. 
Dobancs. fn. fallatt ) der Häfeling, 
Schnott. Döbel, die Tabarre 
Dobasz, mn. voll, aufgetrieben. 
Dobbanni, %. 1} ertönen (mie vom 
Bußtritt), | !. Döbbenni 










Divateikkely, /n. ber 





Modeltankheit, 


Divatlap, fn. dad Moveblatt, das 


Dobbantani, es 1) ftampfen (mit den 
Füßen); 2) . Döbbenteni 

Dobbör, /n. das Trommelfell 

Dohesont, fn. (bt) der Duhdrat« 
tnochtn 

Dobſenék, /n. die Bodenfeite der 
Trommel. 

Dobfeszitö, Dobfeszitöizom, fn. (bt) 
der Obrtrommelftreder 

Dobhärtya, /n. /nt.) da& Trommelfell. 

Dobkarikäk, 4. Trommelreife, £. 

Dobkas, /n. der Trommeltaften. 

Dobkör, fn. fkört.) die Trommelfudt. 

Doblemer, fn das Trommelblech 

Dobni, es. werfen. 

Dobö fn. fhaj), die Wurfbirne. 

Dobogäs, fr. 1) das Pochen; szir- 
nek —a, da® Heriflopfen, das Po- 
den; 2) dad Gtampfen. 

Dobogni, k. 1) poden, Hopfen (vom 
Hergen): 2) flampfen, ftrampfen; 
/b} Rauden. 

Debegt, —* er er 
obogö, fr. arofe bölgerne Brüde; 
die  labrüde, ’ 

Dobogtatni; cs. pochen machen. 

Doböka, fn. fdllatt / der Riemen« 
wurm. 

Dobolni, k. &s cs. trommeln, die 
Trommel ſchlagen oder rühren; 
paufen. Paufen ſchlagen. 

Dobolö, fn. der Trommelichläger, der 
Baufenihläger; Z. Dobos 

Doboltatni, es. trommeln laffen. 

Doborka, fn. Dobring (Aelyseg Er- 
delyben), 

Doborogni, 7. Döbörägni. 

Dobos, /fn. der Tambour, der Trom- 
melichläger, Trommler, Bauler. —, 
mn, 1) mit einer Tronmel oder 
Baufe verfeben; 2) mit einer Beule 
behaftet; 3) ſchwanger (gemein). 

Dobosgalamb, fn. (dllatt.) die Trom« 
meltaube. 

Dobosgem, fn /allatt.) die Rodr- 
drommel, die Moodtun. 

Doboskäplär, /n. (At) der Bataillond« 
tambour. [tambour., 

Dobosnagy, /n. (ht) der Reaimente« 

Dobosz, fn. die Schachtel, Scatulte. 

Doböszal, fn. /haj) dat Wurflein 

Doboszfödel, fn der Schachteldeckel. 

Doboszka, fn. ein Schäcdtelden. 

Dobpälca, /. Dobvesszö. 

Dobperge&s, fn. der Trommelſchlag 

Dobra , in. Neubaus (vdros); @ras 
batdorf fhelyseg) 

Dobrafalva, in. Toberödorf, Doberd- 
dorf fhelyseg). 

Dobroe, fn. falfhe Kräße. 

Dobrugö, fn. die Trommelfeder. 

Dobsina, in. Topſchau, Dobſchau 
(vdros). 

Dobszij, fr. der Trommelriemen. 

Dobszo, fn. der Trommelidlag: szdj. 
—ra 21 ſ2osa dort gebte 
nach dem Irommelfchlag) dort gebt 
Alles nah der Schnur, 

Dob-ür, Dob-üreg, /n. die‘ Trom« 
melböble, Paufenhöple. 

Dobverös, der Trommelfchla 

Dobverö, /n. 1) der Trommelfdläger ; 
Pautenſchläger ; 2) /a. m. Dobvesz- 
szö), der Trommelflöpfel 

Dobvesszö. fa der Trommelftlönfel; 
Tautentlöpfel. h 


Dob 


Doh 


Dol 





Dobzani fik), k. ichwellen. 

Dobzö, rn. die Mirabelle (eine Art 
Pflaumen) —, mn. ſchwellend. 

Dobzödäs, /n. dad Echmelgen. 

Dobzödni fik), k. ſchwelgen (in Spei- 
* und Getränfen), ſchlemmen, praf» 
en, zechen. 

Dobzödö, mn. fchwelgeriich ; ſchwel⸗ 
gend. —, fn. der Schmelger. 

Dobzsinegek, t. Trommelfhnüre, £. 

Doetor, Doctorsäg, /. Doktor, Dok- 


torsäg. 
Dogany, fn. tss. die Fleifhbant. 
Doh, fn. dumpfiger Gerud, der Muff. 
Dohadni, %&. dumpfig werden. 
Dohäny, /n. der Rauchtabat, Tabaf; 
szdj, nem er egy pipa —t, e# ifl 
feinen Echuß Pulver mwertb. 
Dohäny-ägy, /n. ein Beet für Ta- 
batſamen. 
Dohäny-äros, /n. der Tabalbändler, 
Tabatfrämer, der Tabaftrafifant. 


— der Zwirn zum 

Anreiben des Tabals 

Dohänyesutka, /n. der Stiel der Ta- 
bafblätter. 

Dohänydek, fn. of.) das Nicotin. 

Dohänyfattyazäs, /.Dohänykacsoläs. 

Dohänyfono, Z. Dodänysodrs. 

Dohänyföld, fn. das Zabaffeld, der 
Zabafader. 

Dohänyfüst, /r. der Tabafraud ; Tar 
bafdampf 

Dohänyfüzer, fn. eine Schnur Tabat. 

Dohänyfüzes, /fn. /gazd.) das Un- 
reiben des Tabals. 

Dohänyfüzö, /n. /gazd.) der den 
Tabal anreibet. 

Dohänygöngyölgetes, 2. Dohäny- 
sodräs. 

DoMargngriiges ‚„ 2. Dohäny- 
sodrö. 


Dohänygyär, /n. die Tabaffabrit 

Dohänygyäros, /n derZabaffabrifant 

Dohänyhordö, /fn. das Tabatfaß 

Dohänykaes, /n. der Stiel der Tar 
bafblätter. 

Dohänykacsoläs, fn. (gazd,) bad 
Geijen dee Tabafd. 

Dohänykapäläs, fm. /gazd) ba® 
Hauen der Tabafpflangen 

Dohänykereskedes, /n. der Tabaf- 
bandel. 

Dohänykereskedö, /n. ber Tabalı 
händler. 

Dohänylevel, fn. /gasd) dad Ta- 
bafblatt; dohänylevelek java, dad 


Beftaut 
— — /n. der Tabaffame. 
Dohänymillye, /n. die Tabatbüchfe. 


Dohänynyel, /. Dohänykacs. 

Dohänynyomö, fn. der Pfeifenftopfer. 

Dohänyos, fn. 1) der Zabafrauder; 
2) der Tabafbauer —, mn. 1) mit 
Zabaf verjeben; 2) für Tabaf be 
flimmt; — zacskd, der Tabafdbeu«- 
tel; 3) nach Tabal riechend, mit 
Tabal beſchmußt. 

Dohänyozäs, in. das Tabakrauchen. 

Dohänyozgatni, k. gemächlich Tabak 
tauchen. 

Dohänyozni fik.), k. rauden, Tabal 
rauden. 


Dohänyplaänta, /n. die Tabatpflange. 

Dohänypor, /n. das Tabalpulver ; 
ber Zabafflaub. 

Dohänyrägö, /n, der Tabaffauer. 

Dohänyrakhely, /n. der Tabaläverlag. 

Dohänyraktärnok, /fn. der Tabatd- 
verieger. 

Dohänysodräs, fn.die Tabaffpinnerei. 

Dohänysodrö, fr. der Tabalfpinner, 
der Tabalmacher 

Dohänyszag, /n der Tabafgerud 

Dohanyszedes, fn. /gazd,) die Ta» 
bafernte, dad Taballefen. 

Dohänyszelence, Dohänytartö, fn. 
die Tabafbüchfe. 

Dohänytekercs, /n. die Tabatfrolle. 

Dohänytermesztes, /n. die Zabald- 
pflanzung, der Tabalbau. 

Dohänytermesztö, /n. der ‚Tabafd- 
pflanzer. 

Dohänytermö, mn. Tabak tragend, 
erjeugend. 

Dohanytü, /n. eine Nadel zum Ta, 
bataufreiben. 

Dohänyvägö, /n. 1) der Tabalſchnei⸗ 
der (szemely); 2) ein Tabaffchhneibe. 
brett, eine Tabatfhhneidemafdine. 

Dohänyviräg, /n. die Blüthe des 
Zaba 

Dohänyzacskö, /n. der Tabafdbeutel. 

Dohänyzani, /. Dohänyozni. 

Dohänyzis, fn. da® Rauden, bad 
Tabafraucen. 

Dohänyzö, /n. der Raucher, der Ta: 
bafraudher. 

Dohänyzsinör, /n. eine Schnur Ta- 
bat aufzureiben. 

Dohat. 1) der Dumpf, Muff; 2) 
die Wagenichmiere. 5 

Dohatos, mn. dumpfig, müffig. 

Dohlani, Z. Dohollani fik). 

Dohogni, k. &s cs. brummen, murren. 

Dohollani ik), &. muffen, müffen 

Dohos, mn. dumpf, duffig, dDumpiig, 
müffig. : 

Dohositni, er. Pumpe. müffe machen. 

Dohosodni, fiky k. dumpfig. mũfftg 
werden. 

Dohossäg, fn. die Dumpfigfeit 

Dohosülni ,„ %&. dumpfig, müffig 


werden 

Dohot, Dohotolni, 2. Deget, Dege 
telni 

Döka, /n. der lange Dolman, der 
Dberrod, die Toga. 

Doktor, /n. fideg.) der Doctor. 

Doktorsag, /n. fideg.) das Doctorat. 

Dolgatlan, mn. arbeitdlo®; mülfig. 

Dolgatlansı n, die Arbeitéloſig 
teit; der Muf agang. 

Dolgatlanül, iA. arbeitdfos; müſſig. 

Dolgolödni, fik) 4. öde Ber 

Dolgos, mn. arbeitfam, arbeitfelig, 
geſchäftig. —, rn. der Arbeiter; 
—ok, die Arbeitöleute 

Dolgossäg, /n. die Urbeitjamteit. 

Dolgozäs, /n. das Arbeiten, 

Dolgozat, fn. die Arbeit, dad Dpe: 
rat, das Wert. 

Dolgozgatni, k. &s cs. nad und nad 
arbeiten, fortarbeiten. 

Dolgozni fik), k. &s es. arbeiten; 
— valamire, auf Etwas hinwirken; 
peldab. ki nem dolgozik, ne is 
egyek, wer nicht arbeitet, foll auch 
nicht ejjen. 
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Dolgozö, mn. arbeitend; —, fn. der 
Arbeiter; — szoba, dad Arbeits. 
jimmer ; — tärs, der Mitarbeiter. 

Dolgozö-asztal, fn. der Arbeitstifch. 

Dolgozöhäz, das Arbeitebaus, 

Dolgozöszoba, /n. das Arbeitäjim- 
mer, die Arbeitsftube. 

Dolgoztatni, es. arbeiten laflen; ni- 
lam szokott dolgoztatni, er ift 
mein Runde. 

Dolgoztatöd, /n. der Kunde, die Rund. 
ſchaft; der arbeiten läht; elszölta 
dolgoztatöimat, er bat mid um 
meine Kunden gebracht 

Dolmäny, /n der Dolman, ein fur- 
36 ungarifched Kleidungéſtüch —, 
in. Dalbeim (Aelyseg Erdelyben). 

Dolmänygaller, Fr der Dolman« 
fragen. 

Dolmanygomb, fn. der Dolmantnopf. 

Dolmänyhajtöka, /n. die Dolman« 
tlappe, der Dolmanauffchlag. 

Dolmänyka, /n. ein fleiner Dolman. 

Dolmänyos, mn. mit einem Dolman 
betleidet. 

Dolmänyszür, 2. Szürdolmäny, 

Dolmänysj, /n. der Dolmanärmel. 

Dolmänyzseb, fn. die Dolmantafdıe. 

Dolog, fv. ö. szolga v. cselekedni, 
{. dolgok), /n. die Arbeit; die 
Befchäftigung, die Berrichtung; die 
Angelegenheit ; das Gefhäft; altat. 
die Sache, das Ding; lett —, die 
Tbatfahe, das Bactum; mi— ez? 
was ift da6? sok a dolga, er bat 
viel zu tbun; ezer a dolgom, id 
babe taufenderlei zu tbun; veled 
semmi dolgom, mit Dir babe id 
nichtd zu fhaffen; nines jö dolgod, 
hogy ezt teszed, bu bi nicht ge 
icheidt, daß du dies thuft; jö dolga 
van, es geht ibm gut; menj dol- 
Bee! pade dig! szüken vannak 

enyer dolgäban, fie leiden Brod⸗ 
mangel; kutya —, ein vertraltes 
Ding; s26j. nem töri tollät a — 
nak , (s36s3. er bricht der Arbeit 
die Feder nicht) er thut großer Ar« 
beit nicht web; peldab. megesett 
dolognak felejtes a vege, geiche: 
ben tft gelhehen oder eideirne 
Dinge leiden feinen Rath; — utän 
edes a nyugadalom, nad getha⸗ 
ri m. —— in gut ruhen. Ingligee 
ologbani, mn. — jog, dinglidhe 
Sadenredt. Z a 

Dologbeli, mn. (böles.) ſaächlich, real. 

Dologbeliseg , /n. (böles.) der Rear» 
limus, die Sädlichkeit. 

Dologertö, mn. fadbfundig, ſachver ⸗ 
ftändig. —, /n der Sahverftändige. 

Dologertöleg, ih. ſachtundig, fach» 
verändig. i 

Dologfejtes, /n. die Saderflärung. 

Dologfogö, mn. fsz. arbeitfam. 

Dologgyözö,, mn. arbeitiam, der 
ſchwere Urbeit tragen fann. 

Dologhäz, fn, da@ Ürbeitöbaus. 

Dologhozi, mn. (ttud — jog, per» 
fönlihe® Sadenredt. 

Dologi, mn. fählih; /AHud) — bi- 
rösäg, dad Mealgericht, die Realr 
inftang: 7 dad Sachentecht. 
dingliches Recht 

Dologilag, iA. ſãchlich 

Dologkerüles, /n. die Arbeiteſcheu 


Dol 


Dom 


Dög 





Dologkerülö, mn. arbeitdiheu; —, 
fr. der Faulenger. 
Dolognap, fn. der Arbeitätag. 
Dologöra, fn. die Arbeitäftunde. 
Dologszämla, fn. /ker.) das Sadıen- 
conto, todted Conto. 
Dologszeretö, mn. arbeitfelig. 
Dologtalan, mn. mülfia , unbefdhäf- 
tigt, arbeitlo®, arfsäftet 
Dologtalankodni fik), 


. müffig fein. 
Dologtalans 


‚fa. der Müffigaang, 
die Arbeitlofigfeit. 
Dologtalanül, :A. müffig, unbeſchaͤf⸗ 
tigt; arbeitlos. * 

Dologtärs, /n. der Mitarbeiter. 

Dologtetel, fn. die Berrihtung einer 
Arbeit. 

Dologtevö, mn. eine Urbeit verrich« 
tend; — nap, der BWerftag. 

Dologvedör, fn. (At.) Bededung der 
Arbeit. 

Dologveghezvitlen, iA, unverrichtes 


ter Sache 
Domäld, in. Malldorf (helyseg). 
Domänfalva, Domänoe, in. Damandı 
dorf, Broß-Tomäborf /helyseg). 
Domb, fn. der Hügel, die Anböbe. 
— fm. iss. der Abhang einet 
ele. 
— fn. dad Schwärmen. 
Domberozni, %k. ſchwärmen, toben, 
jechen. E 
Domberozd, mn. ſchwärmend. —, /n. 
der Shwärmer. 
Dombhät, /n. der Rüden eine? Hügela. 
Dombliget, fr. der Hügelbain. 
Dombö, in. Dubovna (helyscg). 
Domboes, fn. dad Hügelden. . 
Domboldal, fr. die Seite eines Hü- 


geld. a 

Dombor, fn. 1) die äußere Rundung, 
der Bauſch, Wulf; die Gonverität; 
2) kulön. die Bauchtunde (an Säur 
len ıc.). b 

Domboritni, es. die äußerliche Fläche 
eined Körper® rund machen, wul⸗ 
fig maden, rund erbaben machen; 
msz. bunzgeln, Bleche mittelft des 
Bunzens und Hammers mit erha- 
bener @eftalt verfehen 

Domborits, fn. der Bungen (bei 
Klempnern). 

Domborkö, fn. der Sargftein. 

Domb-ormö, /. Dombhät. 

Dombormü, /n. das Relief, die er- 
babene Arbeit. 

Domborodni fik), k. auflaufen, auf- 
ſchwellen, etrwa® über fidh erhöhet 
werden; domborodik az erszenye, 
fein Beutel fängt an voll zu wer⸗ 
den; domborodik a kenyer, dad 
Brod wählt, lauft auf. 

Domborü, mn erbaben, rund erba» 
ben, etwas über fih rund erbößt, 
bügelförmig ; conver; wellenförmig 
(Bergen). 

Domborüka, mn. halb erbaben. 

Domborülni, L Domborodni /ik). 

Domborümellü, mn. bodhbrüflig. 

Domborüsig, /n. das Grhobene, die 
Grbabenbeit. 

Dombos, mn. büzelig. 
Dombosodni, fik) Dombosülni, k. 
hügelig werden; 2. Domborülni. 

Dombozat, fn. die Landhöbe. 

Dombsor, /n. die Hügelreihe. 


Dombtalan, mn. ohne Hügel. 
—— Dombterület, /n. die Ter⸗ 
raffe. 
Dombtetö, fn. der Rüden eined Hügelß, 

Domika, /n. die Käſeſuppe. 

Domö, /n. der Brodranft. 

Domokos, Domonkos, Domos, Zn. 
Dominil /Ainev). 

Domokosi, mn. — apäca, die Domi: 
nifanerin; — rend v. szerzet, der 
Dominifanerorden. 

Domos, {. Domokos. 

Domosz, fn. eine größere Art der 
Schweine. 

Domter, fn. die Terraffe. 

Dönät, /n. Donat /fineo). 

Dones, 1. Danes. 

Donga, fn. die Daube; div. ert. ve- 
kony dongäju, fbmädtig, von 
ſchwacher Gonflitution. 

Dongabolt, Dongaboltozat, fn. (ep J 
da® Tonnengemölb 

Dongacsin, fn. die Bergel. 

er dad Daubenholy, der 
Tonnenflab 

Dongaläb, /n. der Klumpfuß. 

Dongaläbu, mn. fperrbeinig. 

Dongani, X. fummen, a 

Dongäs, /n. das Gumfen; dad Ber 
fumje. 

Dongäs, mn. Fahdauben..., mit Bafr 
dauben verfeben. 

Dongstni, es. Hopfen, ſchlagen. 

Dongavas, fn. msz. dad Zugeifen, 
das Fugeeifen. 

Dongö, fn. fallatt,) die Brummfliege. 

Dongöbogär, /. Dongölegy. 

Dongöeska, /. Cineur. 

Dongölegy, &, (allatt.) die Brumm» 
fliege, die Schmeiffliege. 

Dongömeh, 2. Poszmeh. 

Donk, !. Domokos. 

Donogni, 2. Dongani. 

Donyha, /. Dunyha. 

Dora, fm. Deretbee nöndn). 

Doräk, in. Dorotbeud (Andre). 

Dorbez, fr der Zecher, der Zechbruder 

Dorbezolni, &. jeden. . 

Dorgäläs, /r. dat Rügen; die Rüge, 
der Bermweid, der Tadel. 

Dorgälatlan, mın. ungerügt. 

Dorgälgatni, cs, miederbolt 
zanfen. 

Dorgälni, es. rügen, verweifen, aus» 


janfen. 

Dorgälödni fik), Dorgälödzani fik), 
k. teifen, berumbrummend ver 
weifen. 

Dorholni, es. fsz.fa. m. hengerelni) 
mwalzen. 

Doriai, mr. doriſch. 

Doris, Dorka, Dorkö, /. Dora 

Dormäny, fn. (g6p.} die Treibftange. 

Dornik, fr. (nt) die Gemſenwurz. 

Doromb, fe. ö. torombita, tromıbita), 
/n vie Mundbarmonifa, die Maul: 
trommel, dad Brummeifen; dtv. ert 
häzi —, der Hausteufel. 

Doromblya, Z. Doromb. 

Dorombolni, k. es es. 1) die Maul: 
trommel fhlagen; /. Dörömbölni; 
2) fpinnen (von den Kapen). 

Dorombos, fr. der eine Maulttom— 
mel ſchlägt —, mn. eine Maul- 
trommel babenb. 

Dorombozni, /. ——— 
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Doroncs, fn. taz. (a. m. göröngy) 
die Scholle. 

er fn. der Rnüttel, der Prügel, 
der äußling; die Stange. 

Dorongfänk, Doronghid, 2. Doron- 
goslänk, Dorongoshid. 

Dorongos, mn. mit einem Prügel, 
mit einer Stange verfeben. 

Dorongoslänk, fn.die Prügelfrapfen; 
2. Botkalaäcs. 

Dorongoshid, /n. die Rnüttelbrüde. 

Dorosba, /n. der Brautführer 

Doroszlö, fn. der Bäter; die Harfe; 
—u——— die Gäthacke; Reut⸗ 


bade. 
Doroszlö, in. Deißdorf (helyseg). 
Doroszolni, es. 1) /gasd.) barten, 
abbarfen, abjhaben (die Grde); 
(den er um ameitenmal 
bebaden); 2) gäten, reuten. 
Dorottya, in. Dorotbea (nöndv). 
Dorozma, fn. die Narbe. 
Dorozmäs, mn. narbig. 
— fm. (allatt,) der Dorſch, 
r 


Doruzsolni, &. brummen, troßen. 

Dösa, /. Domokos. 

Dosmat, in. Groß: Muden /helyseg). 

Dosszolni, cs. 4s3. antreiben, nör 
tbigen. 

Dozınät, / Dosmat, 

Dözsa, Z. Domokos. 

Döbbenni, %. erſchreden, betroffen 
merden. machen. 

Döbbenteni, cs. erſchrecken, betroffen 

Döbögni, &. Hopfen, poden. 

Döböny, Döbörke, {v. ö. bödön), fn. 
ein Lönnden, böljernes Fäßchen. 

Döbör, in. Tauber, Dnuber (helyseg). 

Döbörke, /n. das Zönnden. 

Döbörögni, &. donnern; dröhnmen. 

Döbösz, Döböszke, }. Dobosz, Do- 
boszka. 

Döccenni, k. einmal jtoßen (vom Bas 
gen auf bolperigem Wege). 

Döccenteni, es. einen Stoß aeben. 

Döcögni, k. 1) flogen (vom Wagen); 
2) a. m. bicegni) watſcheln; zotteln. 

Döcögös, mn. harid, bolperig. 

Döcögtetni, es. 1) flolpernd, Hoßend 
fortbemegen; 2) waticheln machen. 

Döddö, fn. der Tölpel, ungefchidter, 
plumper Kerl 

Doom, k.es cs. brummen, muffeln. 

Dödölle, /n. eine Art Meblfpeife. 

Dödörögni, &. brummen, murmeln; 
I. zung 

Döfdösni, Döfdözni, cs. wiederholt 
ftoßen, ftechen. 

Döfes, fn. das Stoßen, Stehen; (mine 
tärgy) der Stoß; der Stich. 

Döfni, es. ſtoßen, ſtechen; boden. 

Döfödni, Döfölni, cs. miederholt 
boden 

Döföny, fn der Degen. 

Döföttyü, /n. eine Art Mebtipeife. 

Dög, fa. 1) das Uad, dad Luder; s2dj, 
döge van a dinnydnek, halnak 
stb., es find Melonen, Fiſche zc. im 
Ueberfluffe; 2) /gasd) der Sterb⸗ 
ling; 3 div. ert. die Krade, die 
Shindmähre; 4) die Seuche. 

Dögbaj, /n. das Peſtübel. 

Dögbör, fn. /gazd.)da# eg ie 

Dögbüz, /n. der Aasgeftant, der ads 
gerud. 


Dög 


Dög 


Dör 





Dögenyeg, !. Deget es Dögönyeg, 

Dögesz, /fn. (ällatt) 1) der (Erdgeier; 
2) siräsö —, der gemeine Todten⸗ 
gräber (Käfer). _ 

Dögevö, mn. aatfräßig, aadfreifend, 
von Aaß leben. 

Dögfla, fn. (nt.) der Bohnenbaum, der 

tintbaum. 

Dögfakadek, fn. die Peftblarter. 

Dögfakadekos, mn. peflblatterig. _ 

Döglalö, mn. aasfräßig; /. Dögevö, 

Dögfö, fm. der Aastopf. 

Dögfü, /n. die YHaspflanze. 

Döggomba, /n. der Megenſchwamm 

Döggyapjü, /r. die Sterblingsmolle. 

Döghalal, 1 Dögvesz. 

Döghalalos, /. Dögveszes. 

Döghely, fm. der Schindanger. 

Döghüs, /n. das Yuder, das Fleiſch 
von verredtem Diebe. 

Dögkänya, /fn. (dllatt,) der bee Ha 

Dögkeselyü, /n. fallatt.) der Stier 
adler. 

Dögkör, 2. Dögvesz. 

Dögkörecet, fn. der Veſteſſig. 

Dögköros, {. Dögveszes, 

Dögkörsäg, /. Dögvesz. 

Döglegy, /n. (aällatt) der KRaifer, die 

adfliege, die Fleiſchfliege, Die Bold» 


Mege. 

Döglelet, fr. die Peftilenz. 

Dögleletes, mn. peflartig, peflilen« 
naliſch, verderblich. 

Dögleletesseg, /n. die Peſtartigleit, 

erderblichkeit 

Döglelni, es. verpeflen, verderben, 

Dögleltetni, Z. Döglelni. 

Dögleni tik), k. 1) verreden, erepi« 
ren; 2) dtv. ert. va. m. hever) bin» 
geftredt liegen, ſchlafen, faulenzen. 

Dögleszteni, Dögletni, cs. verreden 


madhen. 
Döglet, /n. die Peitilenz, 
Döglö, fn. die Schindmähre. 
Döglött, mn. verredt 
Dögmirigy, /n. die Beflbeule. 
Dögnyüzö, fn. der Schinder, Kalt 
ſchlächtet. 
Dögnyuzöhely, /n. der Scindanger. 
Dögöny, /. Mozsärtörö. 
Dögönyeg, /n. der Degenftod, das 
tılet. 
Dögönyegex, mn. mit einem Stile 
verfeben, Etiler bei fih dabend. 
Dögönyhal, /n. (dllatt,) der Schwert: 


Dögönyözni, cs. prügeln, fchlagen, 
puffen. 
Dögös, mn. aafig, aadhaft; peflilen- 
zralıld ; trant. 
Dögösitni, es. verpeſten. ltein. 
Dögösködni /ik), k. marodiren, trän» 
Dögösödni fik), k. mit Pefl ange» 
fedt werden. $ 
Dögroväs, fn. /gazd Jein Kerbholz für 
terblinge ; szdj. dögroväson van, 
er pfeit auf dem lepten Loche oder 
er ift dem Sterben nabe (gemein) 
Dögsaag, ig der Yadgeflanf. 
Dögszer, fn. ver Zeufeläpred; 2. Büz- 
aszat. 
Dögszinü, mr. wie ein Yad audfehen?. 
Dögtest, fn das Luder. 
Dögvad, /n. (vad.)das Fallwildpret. 
Dögvar, fn. die Vefibeute 
Dögvaras, mn, peftbeulenurtig. 


Dügverem, /n, die Schindgrube. 


; Dönthorog, /n. fb.) der Sturgbaggen- 


Dögveses, Dögveses, mn. peftartig, | Döntö, mn. umflürzend, umfloßend; 


peſtilenzauſch 

— rn die Peſt. 

Döher, /n. der Didwanft; —, mn. 
wanftig; faul. 

Döjteni, #. Dönteni. 

Döledek, 7. Düledek. 

Döledekeny, mn. Ballen geneigt, 
binfällig, baufäli 

Döledekes, /. Düledekes. 

Döledezett, mn. verfallen. 

Döledeeni, X. allmälig zufammenfal 
Ien, verfallen. 

Döledni, &. berausfteben, vorragen. 

Dölengezni, 4. Dölöngözni. 

Döleszkedni fik) %. fidh lehnen, fid 
legen 

Döleszszek, /n. der Lehnſtuhl 

Döleszteni, cs. lehnen, anlebnen. 

Dölf, 2. Dölyf. 

Dölni, k. fi lehnen, fich legen; fal ⸗ 
len, umfallen; *82 dölni, zu 
Grunde geben; zu Waſſet werden: 
dugsha_ dölt a terv, der Plan ifl 
verungiüdt, 

Dölö, 2. Dülö. 

Dölöneselni, / Dölöngözni. 

Dölöngui. 2. Dölöngözni. 

Dölöngözni, k. bin und ber mwanlen. 

Dölt, mn. curfiv (von Üettern) 

Dölyf, /n. ver Hochmuth, Uebermutb. 

Dölyföngeni, k. bohmütbig, über: 
mütbig fein. 

Dölyfös, mn. Dölyfösen, ih. body» 
mütbig, —— 

Dölyfösködni (ik ), Ak. fi blähen, fi 
brüften, fib bohmütbia benehmen. 

Dölyfösseg, /n. der Hochmuth, ller 
bermutb. 

Dömböe, fr. der Nepmagen. 

Düme, mr. did, unterjept. 

Döme, Dömen, Dömjen, /n. Damia: 
nus /Anev), 

Dömmöges, /n. das Muffeln, Brum» 
nen. lmen. 

Dömmögni, X. &s cs. muffeln, brum⸗ 

Dömmögö, mn. muffelnd, brummend. 

Dömni, es. fa m. tömni) flopfen. 

Dömörck, /n. Damatcus. 

Dömöcki, mın. Damadcener. 

Dämöckmunka, Dömöckmü, /n. die 
Damadcencrarbeit 

Dömöckölni, 2 Dömöcskölni. 

Dömäcközni, es. damasciren. 

Dämöcközö, fn. der Damaskirer. 

Dömöcskölni, cs. 1) zetſtoßen, zer 
ftampfen; 2) /a. m. tömni) flopfen, 
bineinflopfen; 3) div. ert. fa m 
elpäholni) durchblãuen, abprügeln 

Dömötör, / Demeter. 

Döngeeselni, &. jumfen. 

Döngeni, k. 1} dröbnen; döng bele, 
ed dröbnt; 2) /a.m. donganı) fjum» 
men, ſumſen. 

Döngetni, cs. Hopfen, ſchlagen; an— 
rammen: 2) die. eri /a. m. elpü- 
holni) bläuen, durdhbläuen, prügeln 

Döngölni, es. 1) die Erde flampfen, 
ebnen; 2) /b.) ftauden. 

Dönögni, Z. Döngeni. 

Dönteni, cs. 1) flürzen, umftoßen, um: 
werfen; veszelybe —, in ®efabr 
bringen; 2) /a. m. tölteni) ſchüt 
ten; 3) /gazd) szöllövesszöt —, 
abfenfen, einjenfen. 
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— bizonyitvany, ſchlagendet Be» 
weis, dad Ueberführungeſtück; — 
eskü, der Haupteld. 

Döntveny, fn fttud,) die Decifion, 
das Uribeil der oberen Gerichte. 
Dörditni, es. dennern, dröbnen ma= 
ben, ertönen laffen. ner. 
Dördüles, /n. die Ertönung, der Don- 

Dördület, /n. der Donner 

Dördülni, &. donnern erdröhnen, 

Döre, mn. albern; thöridht. 

Dörej, fn. der Donner. 

Döreikedni fik), k. albern; ſich thõ⸗ 
richt benebmen. 

Döreseg, fr. die Albernbeit; ber 
Abermip- 

Döresz, fn. fdsvanyt.) die Kreide. 

Dörgecse, fn. (dllatt., die Bachtteſſe 
der Gründling. 

Dörgeni, /. Dörögni. 

Dürges, /n. dad Donnern; Roltern, 
Pochen; (mint targy) das Bir» 
ſchmetter; Aulön. der Donner. 

Dörgetni, k. &s cs, poden, poltern, 
Öfter® ertönen oder donnern laffen. 

Dörgetö, /n. der Donnerer. 

Dörgiese, /n. /allatt) der Grünt- 
Jing, die Badhtreife. 

Dörgs, mn. donnernd; — kürt, dae 
Bombardon; —, /n. der Donnerer 

Dörgöce, 4. Dörgice 

Dörgöles, fn. das Reiben. 

Dörgölni, es. /a. m. sürolni) reiben; 
testet —, frottiren. 

Dörgölödes, fn. dad Reiben. 

Dörgölödni ik), &. ſich reiben, fich 


mwehen. 

Dörgölözni fik), k. fih reiben, fidr 
ſcheuern. 

Dörgöszö, fn. die Donnerftimme. 

Döritni, es. albern maden ; thöricht 
maden. 

Dörmöges, /n. dad Muffeln, Brum- 
men. (fein. 

Dörmögni, k. &s cs. brummen, mui+ 

Dörmögni, cs. fa. m. rägesälni) 
fauen, mit den Zähnen zermalmen. 

Döröeskölni, es. 1) zerftußen, zer— 
ftampfen; 2) /a.m tömni) Ropfen. 
bineinftopfen. 

Dörögni /An.), k. donnern; poden, 
poltern; dörög az eg, es donnert. 

Dörökölni, es. ftopfen (4 B. Mept 
in den Sad). 

Dörömb, /, Doromb. 

Döröniberezni, /, Dörömbölai, 

Dörömböles, fr. dad Poltern, To» 
den; /mint tdrgy) das Gepollet 

Dörömbölni, A. poltern, pochen. 

Dörömbözni, /. Dörömbölni. 

Dörömb-ütesz, /n. (d.) der Polfler- 
ſchlaͤgel. 

Dörrenet, fr. der Donner. 

Dörrenni, &. donnern, erdröhnen 
(einmal); ertönen, fnallen (einmal). 

Dörül, X&. albern werden. 

Dörzs, /n. (tan) der Strid; egyes 
v.egyszerü—, ber einfache Eile ; 
kettös —, der Doppelflrid; kör 
— der Kreidftrich. e 

gi fr. (gep.) die Brictiond« 
rolle. 

Dörzs-eszköz, /n. da® Reibzeug. 

Dörzsgätlöcsiga, /. Dörzscsiga. 


Dör 


Drä 


Dug 





Dörzsgem, fn. (b.} der Bremme⸗ 
ſchwengel. 

Dörzskarika, fm. /b.) die Bremſe 

Dörzskö, fn. fep) der Reiber, der 
Streifftein 

Dörzslap, fn. (tan) die Reibunge- 
flãche 


Dörzsmerö, fn. /gep.) der Tribometer, 
der Reibungämefler. 

Dörzsmutato,, /n. fttan.) der Rei⸗ 
bungderponent. 

Dörzsmü, fn. (bj die Bremie. 

Dörzs-orvosläs, fr. die Schmiercur. 

Dörzsölek, fn. das Schabſel. 

Dörısölekeny, mn. jerreiblich 

Dörzsölekenyseg, /n. die Zerteib- 
lichkeit. 

Dörzsöles, fn. das Reiben. 

Dörzsölni, cs. /a. m. sürolni) reiben; 
testet —, frottiren. 

Dörzsölö, /n /itan.) der Reiber (bei 
der Eleltrifirmajchine); (a. m. dörzs- 
szer) das Meibzeug. 

Dörzuölödes, fn. das Reiben. 

Dörzsölödni, fik) k. fidy reiben, ſich 


weßen. 
DarsSälötälhe, fr. fot.) die Reibichale. 
Dövöini, &. &s ces. fiedein, fitfdyeln. 
Dözs, fo. ö. düs), /n. der Becher, 
Schwelger. 
Dözshely, fn. dad Zechhaus. 
Dözsnap, /n der Zechtag; —ok, die 
Bachanalien. 
Dözsöles, /n. dad Schwelgen, Zechen; 
(mint tärgy) das Geſchwelge, Oe ⸗ 


faufe. 

Dözsölni, es. ſchwelgen, jeden. 

Dözsölö, 2. Dözs. 

Dözsöndi, /n. der Bonpivant. 

Dözsöngd, mn. bacchantiſch 

Dözspenz, fn. das Zechgeld. 

Dözstanya, mn. das Jchbaud. 

Dözstärs, /n. der Zedhbruder 

Dözstärsasäg, /n. die Zechgeſellſchaft, 
das Zechgelag 

Dräga, mn, theuer; foftbar, föftlid ; 
fhäpbar; — kines, dad Kleinod, 
die Koftbarfeir; der theure Schap; 
drägäba kerülni, zu bod fommen, 
tbeuer zu fleben fommen 

Dragakö, /n. der Edelſtein, dad Jumel. 

Drögaköaros, /n. der Edelfteinbändter. 

Dragaköäru, /n. die Bijouteriemaare 

Dragakökereskedes, /n. der Gel: 
ſteinbandel. 

Drigakökereskedö, /n. der Ekel. 
feinbänpdler. 

Drägakömetszö, /n. der Edelſtein⸗ 
fchneider, 

Drägakömüves, /n. der Jumelier. 

Dragakömüresseg, /n. die Jumelier: 


tunſt. 
Drägakötermö, mn. Edelſteine er- 
jeugend, tragend. 
Dragakövek, /n. £. die Gemmen. 
Drägaköves, mn. mit (deljleinen 
bejcht, geſchmũdt 
lätos, Drägälatos, mn. Dra- 
latosan, ih. töſtlich, foftbar, herz- 
eb —— 
Drägällani, cs. für zu theuer balten. 
Drägälläs, /n. das Theuerhalten. 
Dragamü, /. Drägastzer. 
Drägän, iA. tbeuer; rei; — tartani, 
theuer bieten, body bieten. 
Drägapöfeteg, /n (nt) der Trüffel. 


Drägäs, mn. zu tbeuer bietend, über» 
bietend 

Drägasag, /n. 1) die Tbeuere, die Theu» 
erung; 2) /a. m. dragaszer) das 
Kieinod, Geſchmeide, die Pretioſe 

Dragasigok, £ der Schmud, Jumes 


len, €. 

Dragäskodni fik), k. feine Waaren 
tbeuer bieten 

Drägaszer, fn. das Geſchmeide, dae 
Ehmudmwerf, die Bijouterie 

Dragaszeresz, /n. der Geichmeide 
bändter, der Juwelenhändler, der 
Juwelier, der Bijontier. 

Dragaszereszet, Dragaszertözs, fn. 
die Jumelenbandlung, die Bijou- 
teriebandlung. 

Drägitni,cs.theuer machen, vertbeuern, 

Dragodni fi), i, Drägälni. 

Dragonos, Dragonyos, /n. der Dras 
goner 

Dragülni, %&, tbeuer werden 

Dränie, /n. Schindeln größerer Gat⸗ 


tung. 

— in. Troſchen Meluseg⸗. 

Dratya, /n. der Behfaden, Pechdraht. 

Dratvalni, k. es es. Pechfaden machen. 

Drava, /n. die Drau. 

Dravee, in. Aus, Trauß (helyseg) 

Dre eis. Dregely-Palänk, im. Die · 
gel (Aelyseyı. 

Drezda, in. Dredten (rdros). 

Drinapoly, in. Adrianopel (varos). 

Drincs, F der Tauſch. 

Dromedär, fr. der Dromedar. 

Dröt, fn. fideg } der Draht. —, mn. 
dratben 

Dröthür, fn die Drabtſaite 

Dröthüzäs, /n. das Drabtjieben 

Dröthuzo, /n. der Drabtsicher. 

Drötnyujtö, fr. das Abfubreijen. 

Drötos, mn. mit Drabt verfeben; —, 
fn. der Drabt verfauft, mit Drabt 
Etwas verficht, überziebt. 

Drötozni, es. mit Drabt veriehen od. 
überzieben. 

Drötozö, ?. Drötos, fn. 

Dröträcs, /n das Drabtgitter. 

Drötrosta, /n. dad Drabtiieb. 

Drötrostely, Z. Dröträes. 

Drumoly, in. Drumling fhelyseg). 

Drusza, fn. der Namendbrubder; Z. Jat 

Druzsba, /. Dorotba 

Dsida, fm. die Pite, Lanze; dsidat 
szegezni, die Lanze fällen. 

Dsidäs, /n. 1) der Pitenier, Yanzen- 
trager; 2) der Yangenreiter, der 
Üblane —, mn mit einer Title, 
Yanze veriehen. 

— ſn. das Stoßen mit einer 

ile. 

Dsidazni, es. es &. mit einer Tite 
od. Lanze fiohen. 

Dsindsa, /n. ein Tumpfiger Ort. 

Dü, /n. der Raub, die Beute. 

Dübir, /n. fallatt,) der Dornfiih 

Duüea, /v. ö. düz, duzzad), fm. 1j 
dltal. der Bauſch; Auilön. der Brod» 
tanft; 2) /bL,) der Nervenfnoten, 
das Banglion; 3) /a. m. tämasz) 
die Etüpe, die Spreige; 4) der 
Taubenfchlag. 

a /n (bt) da® Ganglienge⸗ 


echt. 
Ducifaros, mn. große Sinterbaden 
dabend. 
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Düecolni, es poljen, audftüpen (einen 
Brunnen). 

Dücos, mr. 1) bauichig ; 2) mir einer 
Stüpe, Spreipe verieben ; 8) einen 
Ranft babend (vom Brop). 

Düerendszer, fn. /bt) vad Gang» 
lienſyſtem, Bauchnetvenſyſtem 

Duda, /n. der Dudelſach, die Boch⸗ 
pfeife, Sadpfeife 

Dudafürt, /n. (nie) der Yinfenbaum, 
Blafenbaum; pukkanto —, ber 
gemeine Blajenftraub; repedt —, 
der tothe Blafenftraud. 

Dudäläs, /n. dad Dupeln. 

Dudälni, &. es es. duden, am Dur 
delfad fpielen. 

Dudas, fn. der Dudelfadpfeifer, Bod» 
pfeifer. —, mn. mit einem Dubdels 
ſad verfeben A 

Dudogni, k. &s cs näfeln, durch die 
Naje reden; muffeln, brummen. 

Düdoläs, fn. das Dudeln, Lullen; 
{mint tärgy) die Dudelei. 

Duüdolgat, k. es cs. wiederbolt Dudeln. 

Duüdolni, %&. &s cs. 1) duveln, Iullen; 
peldab. a kinek szekere farkän 
ülsz, annak nötäjät düdoljad, weh 
Brod ich eſſe, deß Lied ich finge; 
mint atyak düdolnak, fiak ugy 
täncolnak, mie die Alten fingen, jo 
witichern die Jungen; 2) bellen 
Ibm Wolfe). (Höder. 

Dudor, /n. das Tuberfel, ein Heiner 

Dudoräszni, /. Düdolni. _ 

Dudorodni fiky, k. bervorichwellen, 
beraudfieben. 

Dudorogni, /. Dideregni. _ 

Dudoros. mn. /nt. msz,) fnötig. 

Dudu, fn. fallatt,) der Dronte, der 
Tölpel. 

Dudalni, &. ſchreien ſvom Wiedehopf). 

Dudva, /n. das Untraut, das Miß⸗ 
gemäche. j 

Dudvacsorböka, fn. /nt) die Sau 
difiel, der Wachtelweizen, Haſentohl. 

Dndvafütej, fr. /nt) die runde Pur 
pborbie, Heine Ereftranddeupborbie. 

Dudvaretek, /n. (nt) der Aderrettig, 
l. Repesen. 

Dudväs, mn. voll Unkraut, voll Mif- 


atwãche 

Dudvasodni fik), x. von Unlraut 
bewachſen werden. 

Duffat, Duffatbor, fn. eine Art ſchlech⸗ 
ter Wein. 

Dufla, mn. fideg.) doppelt. 

Duga, fr. die Daube, Fafdaube ; dtv. 
ert. dugäba dölnı, zu Grunde ge⸗ 
ben, verunglüden; febifchlagen. miß- 
lingen; vereitelt od. zu Waller wer» 
den; dugäba dölt vallalat, ein 
feblaefchlagene® Unternehmen; du- 
gäba dönteni, verderben, zu Grunde 
richten. 

Dugaes, Dugaesolni, 2. Dugasz, 
Dugaszolni. 

Dugär, /. Dugärus. 

Dugärkodäs, fn. der Schleichbandel. 

Dugärkodni fiA), k. Unterjcleif ma» 

en, ſchmuggeln, Schleichhandel 
treiben, ſchwaͤrzen. 

Dugarlas /n. der Unterfchleif, ber 
Schleihhandel. 

Dugärolni, ! Dugärkodni. 

Dugäros, fr. der Ecleihbändier, der 
Echmärzer, der Echmuagler. 


Dug 


Dul 


Dus 





Dugärozni, cs. ſchwãtzen, [hmuageln. | Dülni, cs. 1) /a. m. 


— fr. die 

ontrebande. R 

Dug-ärus, fn. der Schleihhändler, 
der Schmärzer, der Schmuggler. 

Dugäruskodni, /. Dugäroskodni. 

Dugärussäg, /n. die Schmuggelei, der 
Shleihbandel. 

Dugäruzni, es. [hwärzen, f[hmugaeln. 

Dugäs, fn. dad Stopfen, das Pfro» 
pfen, Steden. 

Dugasor, fn. /nt.) dad Aſchenkraut, 
die Alhenpflange ; eplevelü —, 
dad Bergajchenfraut; tavi —, das 
Sumpfafhenfraut. 

Dugasz , /n. 1) der Etöpfel, Pfropf; 
Kortitöpfel; 2) /a. m. buvöhely) 
dad Verſtech; dugaszban tartani, 
geheim od. verfiedt halten. 

Dugaszceser, fn der Kork, Korlbaum; 
das Korfbolj. 

Dugasızfa, /n. dad Kortbols; Pan— 
toffelbolj. 

Dugaszhuzö, Z. Dugaszköröm, 

Dugaszka, fn. kics. ein Stöpfelchen. 

Dugaszköröm, fn. der Korfjicher, 

fropfrieber. 

Dugaszolni, cs. zuftopfen (mit einem 

töpfel). 

Dugasztani, cs. verfteden. 

Dugatlan, mn offen, nict sugeftopft. 

Dugattyü, fn. fttan, &s gep.) der 
Kolben, der Bumpenflempel. 

Dugdalni, Dugdosni, Dugdozni, 
Duggatni, cs. 1) ſteden, befleden; 
2) verfteden, zu verfteden fuchen. 

Dug-izom, fr. (bt) der Stopfmustel. 

Duglya, /n. (vl) der Muffel. 

Duglyapest, /n. fi). der Muffelofen. 

Dugni, cs. 1) fteden, pfropfen; 2) /a. 
m. szürni) fleden, bimeinfteden; 
3) (a m. elrejteni) verfteden. 

Dügni-bügni, . brummen. 

Dugö, fn. der Stöpfel, Pfropf. 

Dugogstni, 2. Duggatni. 

Dugpenz, /n. der Schmwänzelpfennig. 

Dugtig, ih. ganı voll 

Dugü, /n. das Beſteck, dad Etuit; 
sebeszi —, dad hirurgifche Befted. 

Dugüernyomasz, /fn. /seb,) dad Be- 
ftedtourniquet. 

Duguläs, /n. die Verſtopfung; die 

todung. 

Dugulatlan, mn. unverflopft. 

Dugülni, x. verftopft werden; floden. 

Dugült, mn verftopft ; geftodt. 

Dugultsäg, fn. die Berhenfuna; die 
Stodung. 

Dugva, iA. verftedt, aebeim, verſtoh⸗ 
lener Weiſe, beimlicher Weife, 

Dühnjö, fr. dad Raubſchiff. 

Duhogsäs, /n. da® Muffein, Brummen. 

Duhogni, k. &s es. muffeln, brummen. 

Dukslni, k. fideg.) gebübren, zulom⸗ 
men; e nem dukäl neki, das ge» 
bübrt ibm nicht. 

Dukmälni, 2, Tukmälni. 

Dulakodni fik), &. 1) verbeeren, ver 
mwüften ; 2) flänfern. 

Duläs, /n. da& Berbeeren, Bermwüften ; 
die Berbeerung ; dad Wühlen. 

Duläs-füläs, /n. dad Shnauben, Wü: 
then vor Zorn. 

Duüllani, es. in Beſchlag nehmen, 
erequiren. 

Dullatni, es. erequiten laſſen. 


hmuggelmaare, 


usztitni) ver» 
mwüften, verbeeren ; 2) /a. m. türni) 
mwübhlen, aufmwüblen; 3) /a. m. fel- 
forgatni) über den Haufen werfen; 
4) foltern. 

Dülni-fülni , &. 1) faufen , braufen ; 
murren; 2) fchnauben, wũthen (vor 
Zorn). _ 

Duülö, mn. verbeerend, verwültend ; 
—, fn. 1) der Steuer-(Eintreiber ; 
2 — fa. m. szolgabirö), der Stuhl⸗ 
richter. 

Dülongni, k. i)verbeeren, verwũſten; 
2) wüblen, aufwüblen; 3) wüthen 
(ven Winde 1c.); 4) /a. m. civa- 

odni) fi herumbalgen. 

Dülsäg, /n. die Berbeerung, Verwũ⸗ 
fung; die Räuberei; —ot tenni, 
eine Zerfiörung anrichten, herum» 
wüblen; mit (Etwas verſchwende⸗ 
rifh umgeben. 

Dümadär, fr. der Raubvogel. 

Dümeh, fn. die Raubbiene, Heerbiene. 

Dummogni, k. brummen. 

Duna, en. die Donau. 

Dunaelvi, mn.von jenfeitd derDonau. 

Dunai, mn, Donau... . 

Duna-melleki, /n. der Donau-Uns 
wohner; —, mn. von der Donau 
Gegend. 

Dunäninneni, mn.diedfeitö der Donau. 

Dunäntüli , mn. jenfeitö der Donau. 

Dunda, mn. did, aufgedunfen. 

Dungani, 2. Dongani. 

Dungäszkodni /ik), k. faulenzen. 

Dunna, /n. 1) das Dedbeit, Oberbett, 
Blaumfederbett; 2) /dllattJlägy—, 
die Eiderente, Fidergand 

Dunnah6j, /n. die Beitzieche. 

Dunnalüd, /n. /allatt) die Eider 
gand, der Eidervogel. 

Dunnäs, mn. mit einem Dedbette 
verfeben. 

Dunnogni, Dunnyogni, k. &s cs. fa. 
m. orräböl beszelni) dur die Naſe 
reden, näfeln ; muffeln,, brummen 

Dupla „mn. Dupläs, ih. doppelt; 1. 

ettös, 

Dupläzni, cs. verdoppeln, /. Kettözni, 

Duräkolni, %. jeden. 

Durälni, %. fideg.) neki — magät, 
ſich entetiren, bartnädig auf Etwas 
bebarren. 

Duränci , mn. — barack , — szilva, 
eine Art Pfirfih, Zwetſchle; — fm. 
der Härtling. 

Duränd, in, Burtedorf (helyseg). 

Durbancs, fn. fdllatt.) der Stichling; 
szüälkäs —, der gemeine Stidhling; 
potosz —, der Strand» od. —— 
ling; däbir —, ber Weerſtichling. 

Durboncäs, mn. widerfpänftig. troßig. 

Durboneäskodni fik), k. widerfpän« 
ftig fein, troßen. 

* fr. der Trop, die Widerfpän- 

aleit. 

— fik), I. Durcäskodni 

ik). 

Durcäs, mn. ſchmollig. ziedgrämifä, 
tropig, muffig, widerjpänftig. 

Durcäskodni /ı%), k. ſchmollen, das 
Maul hängen, maulen, tropig, muf- 
fia fein, ſich widerſpänſtig bench« 
men. 

Durcässäg, fn. der Troß, die Wider 
fpänftigteit. 


Durda, /n. (allatt.) der Braffen, Fluß ⸗ 
braffen, die Blei, der Bleibe. 

Darda, mn. didleibig. 

Durdak, /n. die Hefe von Branntwein. 

Durmonyas, Durmonyss, mn. troßig. 

Durranäs, fn. da® Anallen; Schnals 
—F (mint tärgy) der Kna.!, Plap, 

lager. 


Durrancok, /n. £. (vt.) die Fulminate, 

Durranni, &. fnallen, fradyen; ſchnal⸗ 
gen (mit der Peitfhe); vl.) fnallen, 
detoniren. 

Durrand, mn. fnallend ; — ezüst, da® 
Knallfilber; — leg, die Knallluft; 
— por, dad Knallpulver. 

Durrantani, cs. fnallen, pläßen; flat» 
fhen (mit einer Beitfhe). 

Durrany, fr. (vt.) das Fulminan. 

Durranysav, fr. (vt.) die Julminan« 

t 


fäure. 

Durr-ezüst, fn. (v£.) da® Anallfilber, 
Plapfilber. 2 

hl a fn. das Knalllũgelchen. 

Durrleg, fr. fot.) die Knallluft. 

Durrogatni, Durrogtatni, cs. fnallen 
machen. E 

Durrogni, x. fortwährend fnallen od. 
fraden. . 

Durrsav, fn. /vot.) die Rnallfäure. 

Durstin, in. Durdftein (heiyseg). 

Durung, 2. Dorong. 

Durus, Duruska, in. Drufiana /nö- 
ner). 

Durva, mn. 1) fa. m. darabos) grob; 
2) /a. m. borzas) raub; 3) dev. ert. 
grob, raub, roh, ungefcliffen. 

Durvadni, &. rob, raub werden. 

Durvälkodni (ik), k. ſich rob bench ⸗ 
men. 

Durvälni, &. rob, taub werben. 

Durvameszkö, /n. fäsvanyt.) ber 
Grobtalt. 

Durvän, ih. raub, rob, grob. 

Durväny, fr. das Rudiment. 

Durväs, mn. etwas rob, raub. 

te fr. 1) die Robbeit, Raußs 
beit; 2) dee. ert. die Grobbheit, 
Ungeſchliffenheit. 

— (ik), I; Durvälkodai 
fik). 

Durvitni, cs. rob, raub machen. 

Durza, 2. Durva. 

Durzadni, /. Duzzadni. 

Durzadt, mn. taub. 

Durzasztani, /. Duzzasztani. 

Düs, in. Duſch fhelyseg). 

Düs, mn. febhr reich. 

Düsabbitni, es. 1) bereichern ; 2) /b.) 
anreihen. anreichicdhmelgen. 

Düsabbodni fik), k. 1) reidher wer» 
den; 2) /b.) ih veredeln 

Düsere, /n. (b.) dad Unreicherz; das 
Brifcherz, das Sceideer. 

Düsgazdag, mn. übte, 

Düsitäs, /n. /b.) die Anreicharbeit, die 
Brifcharbeit (beim Eilber). 

Düsitni, es. 1) bereichern ; 2) /d.) an» 
reichern, veredein; düsitott ere, der 
Anreicerftein. 

Duska, /n. 1) das Trinfgelage ; 2) der 
Willlommbeher ; Willlommtrunf, 


Toaft. 

— fn. der Toaſt, Willlomm⸗ 
trun 

Duskälkodni /ik), k. fortwährend je» 
hen, ſchwelgen. 


Dus 


Duz 


Eb 





Duskälni, &. jechen, zutrinfen ; Toafle 
trinten 


Duskäs, fn, 1)der Toafttrinfer ; 2) das 
Ueppigfhböne. 
— k/, 2. Duskälkodai 


üik). 
Duskäzni, /. Duskälni. 
Düskeny, fm. (b.) das Anreichlech. 
Düskepzelmü, mn. Düskepzelmü- 
leg, ih. pbantafiereich. 
Düsodni /ik), k. reich werden 
Düsovär, mn. raubfüdbtig, raubgierig. 
Düssäg, /n. der Reihtbum. 
Düsszep, mn. üppiafhön. 
Düstartalmu, mn. prägnant. 
Düsulni, x. 1) reich werten; 2) B 
ſich veredeln. 
Duszkäl, %. berumflauben (in Spei⸗ 


fen). 

Dutka, /. Babuk, Banka. 

Dutkörö, fn. /nt) die Melilote. 

Düvad, fn. da® Raubtbier. 

Duvadäs, /n. das Serauddringen. 

Duvadni, %. berauddringen, heraus» 
edrudt werden 

Düvägy, /n. die Raubſucht, Raubgier. 

Duvasztani, cs. herausdrängen, ber 
auddrüden. 

Duvatian, mn. fsz. (a. m. telhetetlen) 
unerfättlic. 

Duvatlankodni fik), k. iss. fa. m. 
telhetetlenkedni) unerfättlic fein. 

Düz, /n. 1) der Knorten, Höder; 2) 
der Bauſch; die Geſchwulſt. 

Duzma, /n. I)der Schaum, die Welle; 
2) die Bläbun 

Duzma, mn. aufgedunfen, aufgebla» 
fen ; widesfpänkig. 

Duzmadoi, Duzmadozni, k. tropig, 
widerfpänftig fein. ‘ 

Duzmadt, mn. 1) aufgedunien, auf» 
geblafen: 2) tropig, widerfpänftig 

Duzmadtsäg, /n. 1) die Aufgedun. 
fenbeit, die Aufgeblafenbeit; 2) die 
—————— das trohige We⸗ 
en 


Duzmasig, /n. 1) die „Aufgeblafen- 
beit; 2) die Widerfpänfligkeit, der 
Trog, das tropige Weſen. 

Duzmaszkodni (ik), !. Duzzaszkod- 
ni fik). 

Duzmasztani, /. Duzzasztani. 

Duzmogni, %. 1) murren, tropig fein; 
2) ſchnauben (vor Zorn). 

Duzmonyas, mn. troßig, widerſpän⸗ 


ig. 

— es. rũmpfen (die Nafe). 

Duzos, mn. 1) fnorrig, höderig; 2) 
bauſchig. 

Duzzadni, x. 1) auſſchwellen, aufge⸗ 
dunfen werden; ſtroßen; 2) *8 
trogig fein. 

Duzzadös, mn. ſchwülſtig, bombaftifc. 

Duzzadössäg, /n. die Schmwülftigfeit, 
der Ehmulft, Bombalt. 

Duzzadızas, /. Buzzadössig. 

Duzzadozni, k. auffämellen, Äropen; 
1. Duzzaszkodni /ik). 

Duzzadt, mn. aufgebunfen, aufat» 
ſchwollen, flropend; dev. ert. auf- 
geblafen. 

Duzzam, /n. die Anfhmwellung. 

Duzzan, %k. fi erbeben, anſchwellen; 
s36dj. j6 kedve duzzant, t# bat ibn | 
die Put angewandelt. | 

Duzzaszkodni (ik), k. (a. m. luval-| 


kodni mörgeben) fchmollen, das | Dülö, /n. die Unwand. 


Maul hängen, fi trohig od. wider: 
fpänftig benehmen. 

Duzzasztani, cs. 1) aufblafen, auf: 
blähen ; 2) orrät —, die Naje rũm ⸗ 
pfen. £ 

Duzzogni, k. fi bläben, fi troßig 
benebmen ; brummen, murren. 

Dübörögni, x. dröhnen. 

Dues, Dies. 

Düdödrödni fik), 2. Dudorodni fik). 

Düdörögni, /. Dideregni. 

Düh, /n. die Wuth, der Furor. 

Düh-ellenes, mn. wutbwidrig. 

Düher, Dühere, /n. /sz. die alte 
Mäbre. 

Düheszteni, 2. Dühitni. 

Dühfereg, fn. der Wurm. 

Dühfü, /n. /nt.) das MRutbfraut. 

Dühitni, es. wüthend machen, ergrim» 
men. 

Dühkör, fn. die Tobſucht. 

Dühödes, /n. das Wütben ; die Brunft 

Dühödni /ik), k. 1) wüthen; 2) brün- 
flig fein. 

Dühödt, mn. wütbig, wũthend. 

Dühöne, fn. der Wutberich. 

Dühöngeni, k. wütben, toben, rafen, 

Dühönges, /n. dad Wüthen, Toben, 
die Raferei. 

Dühöngöd, mn. wüthend, tobend, rar 

d 


ſend. 

Dühös, mn. Dühösen, ih. raſend, 
mwütbig. wüthend, grimmig. 

Dühösitni, es. wüthend machen, ras 
fend maden. 

Dühösködni (ik), k. wüthen, 2. Dü- 


höngni. 

Dühösödni /ik), k. wütbig, wüthend 

maden. 

Dühösseg, /n. die Wuth, Bafler- 

fheue; die Raferei, 

Dühösseges, mn. mütbig. 

Dühösülni, 4. mwütbend werden. 

Dühöszteni, /. Dühitni. 

Dühübogär, /n. (ss. fa. m. köris- 

bogir) die fpanifche Fliege. 

Dühülni, &. wütbend merden. 

Dühült, mn. wũthend. 

Dül-alj, /n. (mt) das Rhomboeder. 

Düledek, /n. der Schutt, die Ruine. 

Düledekeny, mn. jum Fallen geneigt; 

binfäflig, baufällie. i 

Düledökes, mn. a baufällig, 

den Einflur; drobend. 

Düledezett, mn. verfallen. 

Düledezni, %. verfallen, nah und 

nab flürgen, wanfend geben 

Düledni, &. vorragen, herausſtehen, 

bheraudtreten, flürzen. 

Düledt, 2. Döledt, 

Dülek, /n. da® Nat. 

Dülskeny, /. Düledekeny. 

Düleny, fm. /mt.) das verfhobene 
teicfeitige Biere, die Raute, das 
autenviered, der Rhombud. 

Dülenyded, /n. /mt.) dad Rbomboibd. 

Düleszkedni (ik), k. ſich legen, fi 

anlehnen. 

Düleszszek, fn. der Lehnſtubl 

Düleszteni, cs. 1) anlebnen; 2) ums» 

werfen; 3) berporragen laſſen. 

Dülle, Z. Dülmirigy. 

Düllyedni, 2. Düledni. 

Dülmirigy, fr (bt) die Borftehedrüfe. 

Dülai, £. B Ma 


Dülöfelben, iA. Dülöfelben levö, mn. 
baufällig. 

Dülöneselni, Dülöngeni, Dülöngöz- 
ni, x. bin» und berwanten. 

Dülöut, /n. der Aderweg. 

Dült, mn. umgefallen. umgeflürzt ; lie» 
gend (Saat); curfiv (Schrift). 

Dültbetü, /r. die Gurfivfchrift. 

Dünnögni, Dünnyögni, k. ds cs. 
näfeln, dur die Nafe reden; mufs 
rein, brummen. 

Düring, !. Dorong. 

Dürögni, k. fvad ) baljen, treten. 

Dzsida, 2. Dsida. 

Dzsindzsa, /. Dsindsa, 


E esE. 


E, E, der fiebente und achte Buchſtabe 
des ungarifhen Alpbabeid 

E, Ubleitungsfilbe, als: ürg-e, 
die Ziefelmaus; für-ge, flint. 

E, (-e), cin Fragſilbchen? ügy-e? nicht 
mwabr? igaz-e? ift ed wabr? tu- 
dod-e, weißt du ed wohl? 

', E, mutatö nm. (vor Mitlautern) 

‚ diefer, diefe, dieſes 

Eb, Ableitungsfilbe, ald: der- 
eb, der Rüden. 

Eb /hu), fn. der Hund; agair —, der 
Windhund, das BWindfpiel; bolo- 
nyai —, dad Bologner Hündchen; 
fütydszö —, vizsla —, der Spür- 
bund; hazi —, der gemeine Haud« 
bund; komondor —, kuvasz —, 
der Schäferhund; kops —, der Leit⸗ 
bund; szelindek —, der Bullen» 
beißer; ⸗205. — higye, dad glaube 
ein Underer; azt se mondta — v 
kutya, /ssÖs3. er ſprach weder e 
noch kutya) er ging davon ohne 
ein Wort zu ſprechen. obne zu dan» 
fen; köti az —et a karöhoz, (sz6s3. 
er bindet den Hund an den Pflod 
er verſpricht große Dinge; —estü 
macskästül, mit Sad und Pad; 
—adta, /ssdss, der Hund bat ed 
gegeben) ein Sheltwort; 
egyik — a mäsik kutya, @iner if 
fo ſchlecht wie der Andere; —re 
bizni a häjat, den Bod jum Gärt⸗ 
ner maden; pe/dab. mennel töb- 
bet ugat az —, annäl kevesebbet 
ärt, Hunde, die viel bellen, beißen 
nicht; — a kutyaval hamar ösz- 
szebarätkozik, ®leih und Gleich 
geiellt fih gern; leforräzott — az 
esötöl is fel, gebrühte Kape ſcheut 
aud das falte Waffer; a ki —bel 
fekszik, bolhäsan kel fel, wer mit 
Hunden fchlafen gebt, ftebt mit Flö⸗ 
ben wieder auf; tegy jöt —bel, 
vigre räd mordul v. vess kenye- 
ret —nek, megharap #rte, falbe 
den Schelm, fo fisr er dich a mely 
—et el akarnak veszteni, dühös 
nevet költik, wenn man dem Hunde 

u Leibe will, muß er dad Üeder ger 
heeffen baben; nem hallik — ugata- 
sa mennyorszägba, was fümmerts 
den Mond, daf die Hunde bellen; az 
—nek ha aranya volna is, hdjat 


Eba 


Ebh Ece 








väaltana rajla, (szöss. wenn ber 
Hund Gold hätte, würde er eö aud 
um Schmeer eintaufhen) Bauern 
gehört Haferflrob. 
Ebadtäzni, %&. ſcheiten, fluchen. 
Ebaga, /n. /kört) Mitfrefler. 
Ebbeli, Ebbeli, sm. dies betreffend. 
—— fr. (nt) dad Hunderoggen- 


gras. 

Ebesillag, /fn. der Hundäftern. 

Ebesont, fr. der Hundetnochen; s2dj 
— összeforr (v.beheged), Unfraut 
verdirbt nicht. 

Ebdüh, /n. die Hundewuth. 

Ebed, /n. das Mittagsmablz Mabi. 

Ebedec, in. Dbig, Dvip /helyseg). 

Ebedelni, k es cs. gu Mittag ſpei⸗ 
fen; fpeifen 

Ebedetlen, mn. ohne Mahl, ohne 
Mittagsmapl. ’ 

Ebedfia, /n. das Gabelfrübftüd. 

Ebedke, /n lleined Mahl. 

Ebedkor, iA. zur ffenszeit. 

Ebedköltseg, /n. die Mittagezeche. 

Ebedles, /fn. das Mittagsefien 

Ebedlesi, Ebedlesö, fn. der Schma» 


* 

Ebödlö, fm. dad Sptiſezimmet, das 
Zafelgimmer 

Ebedött, /. Ebedkor. 

Ebedresz, /n. eine Quantität Frucht 
jür Schnitter flatt der Kofl. 

Ebedszoba, fn. dad Speiiegimmer. 

Ebedtärs, /n der Tiſchgenoſſe. 

Ebedveka, 2. Ebedresz. 

Ebegai, k. ftamımeln, /. Hebegni. 

Ebelkedni fik), k. 1) berumrammeln; 
2) dtv. ert. ſich ungebührlih be» 
tragen. 

Ebelni, cs. /b) bundlaufen. 

Ebenfa, /n. 1) der (&benbaum; 2) dad 
Gbenbolg; ebenfäval kirakni, 
ebeniren; ebenfäval dolgozö, ber 

Ebeniſt 

Ebenfamüves, /n. der Ebeniſt. 

Eber, mn. wad, munter. 

Ebergöc, tn. Börgeb (helyseg). 

Eberhardt, in. Eberhard /finer). 

Eberlet, fn. das Baden. 

Eberseg, fr. die Wachſamkeit, Mun- 

‚terfeit, die Bereiticaft. 

Ebert, in. Albrecht /finev). 

Fbertäbor, /n. das Bereitichaftdlager- 

Ebes, mn, hundreih; Hunde haltend 

Ebesfalva, n. Eliſabethſtadt /Aely- 
seg Erdelyben). 

Ebesz, fn. der Hundsvogt, Hundt- 
mwärter, Hundetnecht. 

Ebfa, /n. (nt) der Etinfbaum, 7. 
Kutyabenge. 

Ebfaj, Ebfajta, fa. die Hundsart. 

Ebfalka, /n. (vad) die Meute. 

Ebfarkfü, /n. (nt) dad Kammgrasd. 

Ebfej, /n. (dllatt.) der Hundelopf. 

Ebfele, mn. bündifd. 

Ebfereg, fr. der Wurm. 

Ebfeszek, /n. dad Hundoloch. 

Ebfog, /n. der Hundejahn, Augen» 
abn; die. eri.n —, ein großer 

half, ein arger Schall. 

Ebfojtöfü, /n. (nt.) der Hund&mürger. 

Ebfü, fr. (nt) das Hundearas. 

ee 8 —— abpief 

ömber, /n. (nt) der Foͤhpfeffer, 

% Wafferblütbe, 








Ebreszteni, es. erweden, aufmeden; 

. aufmuntern. 

Ebresztes, /n. dad Aufweden. 

Ebreszigetni, cs. antreiben,, duf- 

‚ muntern 

Ebresztö. mn, erwedend, aufmuns» 
terndz A’) —t dobolni, den Tagrı- 
veil ſchlagen. 

Ebrüd, /n. s2dj ebrüdon kivetni, 
binaudjchmeigen, Einem den Hunbe» 

‚Iprung zeigen. 

Ebrülni, /. Ebredni. 

Ebseg, /n. die Hunddart. 

Ebsi, mn, bundsartig. 

— — fn. die Hundeloppel. 

Ebszöld, fn ne) die Sauberre, vö- 
rös v. vizi —, der bitterfüße Nacht» 
ſchatten, dad Mäufebolj. 

fe das Hunddbaar. 

Ebtej, /n. /nt) die Wolfemilch, 7. 
Fütej; dr. ert. sz6j. —en v.'eb 
tejen hizni, den Schalt im Naden 


baben. 
Ebtippan, /n. nt.) das Hundäfttauß- 


ras. 

Ebrövis, 1. Varjutövis 

Ebugataäs, fe das Hunpdäbellen, dad 
Hundebellen; pe/dub. — nem - 
lik mennyorszdgba, /ssds2. bad 
Hundebellen wird im Himmel nicht 
erbört) was fümmertd den Mond, 
wenn ihn die Hunde anbellen. 

Ebutäld, man. bundsideu. 

Ebül, ih. hündiſch; — gyült szer- 
deknek — kellelveszni v.— gyült, 
— költ v. — jött, — ment, wie 
gewonnen, fo jerronnen 

Ebütö, /n. 1) der Hundeprügel; 2) da# 
männlihe Glied (gemein). 

Ebvadäszat, /n. die Hehfagd. 

Ebvesz, /n. das Krähenange, die 
Bredbnuß. , 

Ebvirig, /n. (nt) die Beitloje, d. 
Kikerics. 

Ecejde, fa. m. adsza ide) gib 'her. 

Ecel, in. Hebeldorf (heilyscy). 

Ecet, fh. fideg ) der —5 

Eeet-ägy, /n. das Giflglager, die 
Gifigmutter. 2 

— ———— der Eſſighandler. 

Ecetely, /n. fol.) das Aeetal, der 
Saurrftoffätber. 

Ecetencek, fr. fet ) Ucetate. 

Ecetes, mn. 1) effigfauer; 2) mit &j» 
fig ans, eingemadt; —viz, das (j- 
fiawafler; 3) für od. zu Gifig be- 
lınmt, 3. ®. — korso, der Gifig« 
trug; — hordö, das Eifigfab; — 
üveg, die Eſſigflaſche. 

Ecetesedni fik), k. ju Eſſig werben. 
eifigiauer werden. 

Ecetesitni, es. eſſigſauet machen. 

Ecetesseg, /fn. die Fifigfäure. 

Ecetesülni, 2. Ecetesedni fik). 

Ecetevick, /n. die Eiflgaale. 

Ecetezni, es. mit Eſſig anmachen. 

Ecetfa, 1. Ecetszömöree, 

Ecetforräs, /n. die Gifgnährung. 

Ecetfözes, fn. die Gifgbrauerei, Eſ⸗ 


figfiederei. 

a fn. der Eifigbrauer, Eifig- 
eber. 

Ecetgöz, /n. der Eifiadunfl. 

urn n. mes das Aceton, der Ejr 
„äther, Eifiggeift. 

Eceime&z, fr. u — 


Ebhäj, /n. das Hundefett; 420. —jal 
kentek az alfelöt, /szdsz. man bat 
ibm den Hintern mit Hundäfett 
geus er hat den Schall im Rar 

en, od. er bat den Schall hinter 
den Dbren 

Ebhal, /n. (ällatt.) 1\der, dad Froſch ⸗ 
laidh; 2) die Meeräſche, der Hund» 
fh, die Alante, der Knaulfroſch. 
der Kauslovf. 

Ebharapäs, /n. der Hundebiß 

— fr. das Hundeloch, der Hunde 

a 


Ebhäzi, mn. bündifh, bundsartig. 

Ebhendi, /n. ein Taugenichtd, Hundes» 
fort; —, mn. hundeföttiſch 

Ebhö, /n. Ebhönapok, c. die Hunde 


tage, £. 

Ebi, mn. bündifc. 

Ebibolya, fn. (nt) die Hundäviole. 

Ebiga, /n. (b,) der Grubenhund. 

Ebir, fn. (nt) das Anauelgras, Hunde: 
gras, das Fingergras 

Ebkapor, fn. (nt) die Kubdille, 
Hundeblume. 

Ebkenyer, /n. das Hundebrod. 

Ebkigyö. /m. (dllart ) vie hundelõ⸗ 
pfige Riefenihlange. 

Ebkorbäcs, /n. die Hundäpeitiche. 

Ebkölyök, /n. das Hündchen 

Ebkuckö, {. Ebhäz. 

Ebkullanes, fr. die Hundelaus. 

Ebläb, /n. der Hundsfuß; s34j. —on 
järni, (s26s3. auf Hundsfüßen wan · 
dein), Böfes !im_ Schilde führen, 
den Schall im Rüden baben. 

Ebläbolni, &. ſich fortftehlen (mie ein 


Hund) 
Eblegy, /n. die Hundsfliege. 
Ebmaräs, /n. der Hundebiß; s30j. 
—ra kutyaször, Hundebiß bett 
Hundäbaar. 
Ebnem, /n. dad Hundegeſchlecht. 
Ebnyelv, /n. 1) die Hunddjunge; 2) 
{nt} die gemeine Hunddjunge. 
Ebnyelvüfü, fm. /nt) die gemeine 
Hundäjunge 
Eböl, fn. der Hundäftall. 
Ebör, fn. die Hunssmwade. 
Ebredös, Ebredet, /n das Erwachen. 
Ebredezni, %. allmälig ermwachen, 
‚nad und nad erwachen. 
Ebredni, &. erwadhen, munter mer 
den; eszmelelre, v, öntudatra —, 
‚ıum Bemußtlein fommen. 
Ebredt, mn. Ebredten, iA. munter, 
‚ aufgewedt, wach. wachſam 
Ebrediseg, /n. die Munterfeit, die 
. Wachfamteit. 
Ebregetni, cs. aufmuntern, antreiben. 
Ebrekeny, mn. wachſam 
Ebrekenyseg, /n. die Wachſamtelt. 
Ebren, ih. wach, munter. 
Ebrenet, fn. bad Wachen, Erwachen. 
Ebrengeni, /. Ebredezni. 
Ebrenlet, /n. dad Munterjein, das 
Wachſein. 
Ebrenseg, /n. dad Wachſein, die 
„ Munterteit. i . 
Ebrent, Ebrente, Ebrenten, /. Ebren. 
Ebreny, /n. das Embryo. 
Ebres, mn. wachſam. 
Ebresseg, /n. die Wachſamleit. | 
Ebreszfü, /n. /nt.) die Hunddrutbe. | 
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Ece 


Ede 


Ege 





Ecetnemü, mn. ejfigartig 
Ecetöly, fr. fol.) das Acetyl. 
Ecetölyeleg, je (ot) das Acetyloryp. 
Ecetölysav, /n. (ot) die Mcerylfäure. 
Ecetsavas, mn. /vl.) elfiglauer. 
Ecetszilke, /n. das Eſſfigſchälchen 
Eeeiszömörce, fn. (nt) der Schmad, 
der Schlingbaum, Gerberbaum, Bär: 
berbaum. 


Beotazörp, n. der Effigiprup, Effig: 


er. 
—— /n. tas Eſſigwaſſer. 
Eckeficke, mn. gefchniegelt und ae: 


bügelt; —, /fn. ein geichniegelter 

Junge. der deiten “ — 

Ectes, Ectezni ıc., Ecetes, Ece- 
tezni it. 

Ees, Berfleinerungdfilbe, ale: 
köv-ees, dad Steinchen. 

Ees, /. Eeselö. 

Ecseletlen, mn. ungehedelt ; dtw. err. 
ungeihmüdt. 

Eeselni, es. 1) becheln; 2) den Kopf 
bürjten ; 3) ss. beichlafen. 

Ecselö, fr. msz. dad Ubzicheifen; die 


Hechel 
Eeset, /n. der Rinfel; die Kopfbürfte, 
aranyozö —, die Streiche; similo 
—, der Shlidtpinfel. 
Eecsetalakü, mn. (nf. msz) pinicl- 
förmig. 
Ecsetelni, cs. 1) pinfeln; 2) bedheln. 
Ecsetelö, fn. der Weberfleifter. 
Ecsetmoh, /n. (ni) dad Pinfelmoos. 
Eeseinyel, fr der Pinſelſtiel. 
Ecsetpazsit, /n. /nt) der Fuchs⸗ 
ſchwanz; bütykös —, der Waſſer— 
— —— mezei —, der Wie⸗ 
enfuchsſchwanz; das Kolbengtas, 
die Taubgerite, dad falſche Kana- 
a ad pallagi —, der Ader 
fubsihmanı. 
Ecsetszär, /. Eesetnyel. 
Eesetvalu, fn. der Pinfeltroa. 
Ed, /n. die Süße, der Nettar. 
Eddegelni, k. es cs. allmälig, Hein. 
weiſe efien. 
Eddig, ih. bie hierher; (von der Zeit) 
biöber, dis jeht; s2öj. — van, dae 


iR Allee. j 
Eddigele, ih. biöher, bie jept, bie 


dato. 
Eddigi, mn. biäberig. 
Ede, in. Gbuard /findr). 
Edecs, /n. das Bonbon. 
Edeleg , /n. fer ) die Berhllerde, dat 
. Berplliumoryd J 
Edelegni, %. (val, vel), liebeln, fü- 
seln, tändeln, cajoliren, careffiren. 
Edeleny, in. Edelin /raros). 
Edelges, fn. das Liebeln, Güßeln, 
das Tändeln ; /mins därgy) die 
Tãndelei. 
Edelgö, mn. liebelnd, füßelnd, tän- 
delnd, careffirend. 
Edelkedni fik), %k. 1) alattomban 
—, nabftellen, Jemanden zu un 
‚tergraben juchen; 2) 2. Edelegni 
Edely, fn. (nt. msz ) dad Honigge 
‚tab, Nectarium. 
Eden, /n. dad Paradies. 
Edenc, fn fallatt.) läbatlan —, der 
Baradiedvouel; közünseges —, der 
‚gemeine Baradieerogel. 
Edeni, mn. paradichic. 



















Edeny, /n. (enni igeböl, eig. das 


Eßgeſchirt) dltal das Gefäß, Ge⸗ 
ſchitt. 


Edeny, /n. das Beryllium. 
Edenyärus, /n. der Geſchitthändler. 
Edenyes, mn. G@efäh...; — höve- 


nyek, die Gefähpflangen. 


Edenylonat, fn (bt.) das Adergeflecht. 
Edenyfül, fa. der Hentel. 
Edenyhärtya, /n. (dt, die Aderhaut. 
Edenyke, /n. tleined Gefäß. 
Edenykereskedes, /n. der Geſchirt 


banoel. 
— In. bt.) das Gefäß. 
att. 
Edenypöle, /n. dad Geſchirtbrett. 
Edenyrendszer, fn. (bi) dad @efäh- 
inftem. 


Edenyreteg, fn. (bt) die Aderſchicht 


Edenysüly, /n. /ker.) die Zara. 


Edenytan, Edenytanitmäny, /n. (bt) 


die Gefäßlebre 
Edenytartö, /n. das Nat. 
Edenyväsär, fan. der Geldirrmarlt 


Edes, mn, jüß; lieblich, lieb; — atya, 


der leiblihe Bater; — anya, Dit 
leiblibe Mutter; — testverek, voll: 
bürtige Geſchwiſter; — leikem! 
„ miin lieber! meine Liebe. 
Edesd, Edesded, mn. jüß, lieblidh, 
‚berzlib. , 
Edesdeden, Edesden, ih. füß; lich» 
‚lich, berzlich; mit Luſt 
Edesedni fik), k. jüh werden. 
Edeselleni, es. für zu füß balten. 
Edesen, ih. füß; lieblich, herzlich. 
Edeses, mn. ſũßlich. 
E.desla, /n. dad Eüßbols 
F.desgetes, /n. die Unlodung. 
Edesgetni, cs. loden, anloden; tir- 
„ten, reijen. 
Edesgetö, mn. lodend ; — eszközök 
v. szerek, die Lockmittel, Reiz 
„ mittel. 
Edesgyöker, /n. dad Eüfbolj. 
Edeshigany, /n. /vt.) das Golomel. 
Edesitni, cs. I) verfüßen, füß machen; 
‚2) fa. m. edesgetni) anloden. 
Edeske, mn. ſüßlich. 
E.deskedes, /n. die Eüßelei. _ 
Edeskedni (ik), k. füßeln, 2. Ede- 
re 


‚ legni. . 
Edesorda, /n. der junge Käje. 
Edes-örömest, ih. ſeht gern, berzlid, 


‚gern. 

Edesseg, /n. die Süße, die Süßigfeit. 
Edesszäj, Edesszäju, mn. lederbaft 
Edestelelö, /n. eine Art Winteräpfel. 
Edesülni, k. jüß werden. 

Edezni, cs. fof,) adouciren (vegy- 
‚ keszitmenyeket). 

Edfalat, fm. der Leckerbiſſen. 
Edföld, fn. (dsvanyt.) die Beryllerde, 
‚t. Edeleg. 

Edgödör, fn. (nt. msz.) die Honig: 


a R 
Edhordö, fn. (nt. msz.) neftarführend 
Edi, in. Eduard /findv). 

Edi, an Shmeidhelmwortan ein 


‚RKınd 
Edıital, /n. der Eüftranf, Kübhitranf 
Edites, /n. — Berfüßen. 
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Editni, es. (et) verfüßen. 
Edkenyer, /r. der Marzipan. 
Edkö, Edle, /n. (dsvanyi.) dad Ber 


‚ miloid, 


Edkövernyek, fm. £ (ot) die Eüh« 


N ner 

Edlievel, /n. der Liebedbrief. 
Edmund, in. Edmund /finev). 
Edözön, /n. der Nettarftrom. 
Edpohär, /n. (nt) der Reltarkelch. 
Edu, Eduärd, fn. Eduard /finev). 
Edülni, k. /ot.) verfüßen, füßen. 
Edzeni, cs. bärten, jtäblen; habosra, 


— a vasat, damaſciten; adv. ert, 
abbärten 


Edzes, /n. da® Härten, Stäblen, die 


Gementation. 


Edzet, /n. die Abbärtung. 
Edzetes, mn. abgebätrtet. 
Edzett, mn * 


ärtet, geſtähltz — 
acel, der Cementſtahl, der Brenn« 
ftabl; dio. ert. abgebärtet. 


Edzödni (ik), k. bart, aeftäblt werden. 
Edzöviz, fn. das Loſchwaſſer. 

Effele, mn. dedaleichen, deraleichen. 
Effelöl, iA. bievon, bierüber; von 


diejer Seite. 


Ef-res, /n. (hegedün), das Effloch. 
Eg , fn. if. egek) der Simmel; die 


Yult; s24). miniha egböl esett 
volna, wie aus den Wollen gefal« 
len jein; —re földre esküdni, 
‚ bocdhbetbeuern. 


Egabrones, 7. Egkör. 
Eg-abrosz, /n. die Himmeldfarte der 


„ Himmelsatlas. . 
Egabroszgyüjtemöeny, Egabrosz- 
‚ könyv, /n. der Simmeldarlad. 
Eg-al, Egalj, /n. die Zone, der Him⸗ 
melſtrich, das Klima. 


Egalji, 2. Egaljszerü. 


Eg-aljisme, /n. die, Klimatologie. 


Egaljszerüö, mn. Egaljszerün, ih. 
‚ Mimatiic. 
Eg-aljulni, &. altlimatifirt werben. 
Egbekiältö, mn. bimmelfchreiend. 
Egbolt, Egboltozat, /n. das Birma» 
ment, die Himmelfeſte; das Him- 
‚ meldgemölbe 
Egesattanäs, /n. der Donnertnall, 
Egekeny, mn. brennbar. 
Egekenyseg, /n. die Brennbarleit, 
Egel, fn. (vi) das Allaloid. 
Egely, fn. A. die Religion. 
Egelyes, mn. A. religiö®. J 
Egelyesseg, /n. Ah. die Religiöſität 
E.gelytudomäny, /n. A. die Theologie. 
Egemeny, /n. die trodene Wiefe, der 
‚ trodene Uder. 
Egeny, /n. (ve) der Uetber. 
Egenyded, fm. (vt.) das Actherin. 
Egenygyök, fm. (ot) das Aethhl. 
Eger, Eger, /. Egerfa. 
Eger, in. Grlau (eine Stadt in Un» 


garn). 

Eger, fn. (rag. egeret, f. egerek', 
1) /dllatt) die Maus; erdei —. 
die Waldmaus; gyökeresz —, dic 
Wurzelmaud; hazi —, die Haud« 
maus; mezei —, die Feldmaué; 
poe —, die Wafferraite; vändor—, 
die Wanderratte; patkäny —, bie 


Ege 


Egé 


Egm 


oO 





Haudratte ; peldab. — sem fut 
mindig egy Iyukba, das iſt eine 
arme Maus, die nur weiß zu einem 
Lob binaud; 2) (nt) vizi —,!. 
Egerärpa ; 3) die Wlecdiengalle 
(Pferde En szdj. megindult 
az egere, er fängt am luſtig zu 
werden. 

m a, /n. (nt) das Taublorn, 

ungferbaar, die Mäufegerfte, das 

— * — 
gerbegy, in. Erlenmarft (helyseg). 

Egerese, l. Egerke. en 

Egörcsecsfü, /fn. /nt.) ſcharfes Wett 
fraut, fcharfes Anorpeltraut, feiner 
od. gemeiner Mauerpfeffer, Stein: 

feher. fleiner Haudlaud. 

Egercselni, Egercselni, &. den Qaub- 

ften nachgeben (vom Biche). 

Egererdö, /. Egeres, fn. 

Egeres, /n. der Erlenwald; —, mn. 
an Erlen reich. 

— „ k. die Flechſengalle be» 
ommen, 2. Inpökosodik. 

Egeresz, /n. der Mäufefänger. 

Egereszgetni, /n. Mäufe fangen. 

a änya, fn. (dllatt,) der Mäu- 
efalt. 

Egerösıkigyö, /n. (ällatt ) der Mãu⸗ 
efänger. 

Egereszmacska, /n. die Mäufelape. 

Egereszni, x. maufen, Mäufe fan» 

en; die. ert. — järni, auf den 
trich geben. ‚ 

— mn. — känya, der Mäu— 
efall. 

Egerezni, cs. betappen, unanftändig 
betaften. 

Egerfa, fr. 1) (nt) die Erle, der Er» 
lenbaum; hamvas —, die graue 
Erle, BWeißerle, Weißelfe; mezges 
—, die gemeine Erle, Schmarzerle, 
Eller, Elie ; 2) das Erlenbolj; —, 
mn. erlen, 

Egerfabokor, /n. das Erlicht. 

E.gerfakö, mn. mäujefabl, maufefalb. 

Egerfark, /n. I) der Maudihmanz; 
2) 2. Ciekörö. . 

— ‚ fm. (nt) der Mäufer 
dwon; 

Egerfeszek, fn. dad Mäufeneft. 

Egerfi, /n. junge Maus. 

Egerfogö, /n. die Mäufefalle, L. 


—— 

Egerful, fn. 1) dad Maudobr; 2) /nt.) 
die gemeinſte Eternmiere, mittlere 
Sternmiere, meißer Hübnerdarm, 
Mäufedarın, das Bogelgras. 

Egerfülholgyomal, /n. (nt) bad 

äufeöhrchen, Nageltraut, Kapen- 


—— 
Egerge, {. Egérſako. j 
Egerhegy, in. Grlberg /helyseg). 
Egerjes, /n. der Etlenwald. 
Egerkavics. /n. der Gifilies. 
Egerke, /fn. (kies) das Mäudhen. 
Egerkelepce, /. Egerfogö. 
Egerkö, /n. fdsvanyt,) der Arjenit, 
Giftfein. . 
Egerköolaj, /n. das Arfenitöl. 
Egerlyuk, fn. das Mäufelod. 
Egermaszlag, /n. dad Mäufegift. 
Egernem, /n. dad Mäufegeicledt. 
Egerpinty, fm. (allatt,) der Zeifig. 
Egerpor, fn. dad Mäufepulver. 
Egerrägäs, /n. der Mäufefras. 


Egerrägta, mn. von Mäufen benagt. 

Egerszag, /n. der Mäufegerud. 

Egeörszin, /n. die Maudfarbe. 

Egerszin, erszinü, mn. maudfar- 
big. mausfabl. 

Egerszörü, mn. mausfabl. 

Egerszürke, }. Egerszinü. 

Egertövis, fn. /nt) der Mäufedorn, 

‚ die Bruftmurzel. 

Eges, /n.dad Brennen; (mini tärgy) 

‚ ber Brand, die Feuerbrunſt. 

Egesfolt, fr. der Brandfleden, bat 

‚ Brandmaal. 

Egeshely, /n. die Brandflätte. 

Egeshölyag, fm. die Brandblafe, 

‚ Brandblatter. 

Egesjel, /fn. dad Brandmaal. 

Egesseb, /n. die Brandmwunde, der 
Brandichaden. 

Egesz, mn. ganz; ungetheilt;. (a. m. 
teljes) volljtäntig; — testverek, 
vollbürtige Befhwifter: —ben 
veve, im Banjen; — eladni v. 
ärulni, im Ganjen od. en gros 
verfaufen. E 

Egeszedni (ik), k. fih ergänzen. 

Egeszeles, /n. (mt) die Integration; 
sasok aältali —, Integration mit: 
teilt Reiben. 

Egeszelesi, mn. (mi) Integrationd 

..; — mödszer, die Integrationd» 
methode. 

Egeszelhetes, /r. (mt ) die Integra» 
bilität. 

Egeszelhetö, mn. (mt.) integrabel. 

Egeszelni, es. /mt.) integriten; re- 
szenkent —, theilmeife integriren 

Egeszen, iA. ganj; vollftändig. 

Egeszhäzhelyes, Egeszhelyes, / 
„gesztelkes. R 

Egeszites, /n. die Ergänzung. 

Egeszitni, cs. ergänzen. 

Egeszitö, mn, ergänzend. 

Egeszkörmü, /. Patas. 

Egeszlen, ih. ganz, gänzlich. 

Egöszlenes, Ege&szleni, mn. total. 

Egeszleni, x. /mt.) integriren. 

Eygeszlesi hänylat, /n. (mt. der In» 
tegralcalcul. z 

Egeszlet, fm. (bölcs J die Totalität, 
die Ganzdeit. 

Egeszleti, mn /mt.) Integral... .; 
— egyenlet, die Integralgleihung; 
— jegy, das Integralzeihen; — 
tenyzö, integrirender Factor. 

Egesıseg, /fn. 1) die Bonftändigfeit, 
das Ganzſein; 2) dtv. ert. die Ge⸗ 
jundbeit; das Wohljein, Wohlber 
finden; kedves egeszsegere, jur 
Gefundheit; egesısegere väljek, 
ich wünſche, daß es wohl befommt; 
jö —et hozzä! mobl befomme «e#! 

Egeszseges, mn. Egeszsegesen, ih. 
gefund; beilfam ; — mint a makk, 
terngelund. 

Egesıseggel, iss. Gott grüß dich! 
bleib gelund! 

Egeszsegi, mn. Gefundbeits..., Sa» 
nitätd...; —intezet, die Sanitite- 
anftalt; — örvonal, dad Sanitäte« 
cordon; — szemle, die Sanitäte- 
befbau; — tudösitäs, der Sani- 
täteberiht; — ügy, das Sanitäte» 
wein; — ügyintezet, dad Sanir 
tätscollegiun. 


Egeszsegszabäly, /n. die Geſund⸗ 
beitöregel. 

Egeszsegtelen, mn. ungefund. 

Egeszsegtelenkedni (ik), k. tränteln. 

Egeszsögtelenseg, fn. die Unge ⸗ 
Tundbeit. 

Egeszsegtelenülni, &. ungejund wer⸗ 
den. 

Egeszsögügy, /n. die Ganitätdan« 
gelegenbeit, dad Sanitäteweſen 

—— ji mn. Sanitäts.... 

Egesztelkes, /n. der — der Ganz⸗ 
böfner, ein ganzer Bauer. 

Egeösztestver, mn. vollbürtig. 

— fr. die Golsür. 
tigkeit. 

Egeszület, fn. die Ergänzung. 

Egeszülni, &. ergänzt werden, fi 
ergänzen, fi integriren. 

Egeszvasär, /. Egeszvät. 

—— Egeszvetel, /n. ber Bauſch⸗ 
lau 


lauf. 
Egeltéa. /fn. das Brennen. 
Bgetésjel, /n. da® Brandmaal. 
Egetetlen, mn. ungebrannt. 
Egethetö, mn. verbrennlidh. 
Egetlen, /. Egetetlen, 
Egetni, cs. brennen; peldab. a mi 
nem egeli nyelved, ne füjjad, was 
‚dich nicht brennt, blaje nicht. 
Egetö, mn. brennend ; brennend beiß; 
cauſtiſch; — szer, cauftifhes Mittel, 
Egettbor, /n. der Branntwein. 
Egeveny, /n. ein brennender Etoff. 
Egevenyes, mn, ausgcbrennt, aus⸗ 
, gebörrt. 
Eglorgäs, /n. der Himmeldlauf. 
Eggolyö, Eggömb, fr. die Himmeld- 
tugel 


Eggöne fn.fesillag.) dergimmelspol, 

Eggy, Eggyes ıt, tl. Egy, Egyes x. 

Eghajlat, /n. das Klima, der Him⸗ 

„ melsıtrich. 

Eghajlat, mA. tlimatiſch 

Eghajlatian, /n. die Rlimatologie. 

Eghetes, /n. die Brennbarteit, die 

‚ Kombuftibilifät. 

Eghetö, mn. brennbar, verbrennlid, 

. combuflibel. 

Eghetöseg, /n. die Brennbarleit. 

Egi, mn. bimmlif; — adomäny, die 
Himmeldgabe; — feny, der him» 
meleglanz; — häboru, das Don» 
nerwetter; — harmat, der Him⸗ 
melstau; — je), dad Himmeldzei» 
hen; — kej, die Himmeldlufl; — 
madarak , die Bögel in der Luft; 
— nyugalom, die Himmeldrube; 
— virig, die Kornblume; —ek, 

‚die Himmeldbewohner 

Egig, mn. bimmelbod. 

Egiptus, /. Egyptom. 

Egiv, fn. der Himmeldbogen, ber 

‚ Regenbogen. 

Egjel, fn. das Himmeldzeichen. 

Egkärpit, /n. die Himmeldmölbung. 

Egkör, /n. ber Simmeldfreid, der 

. Simmelszirkel. 

Eglakos, /n. der Himmeldbewobner. 

F.gleiräs, /. Egrajz. 

Eglelni, es. neden, foppen, verirem. 

Eglelödai /ik), k. verjehrt werden. 

Egmeny, /. Egeveny. 


figm 


Egy 


Egy 





Egmenyes, 2. Egvenyes. 

Egnezöhal, /n. /dllatt.) der Stern» 
RA Himmelſeher, der Pfaf⸗ 
fenfiſch 

Egni, x. brennen; lappangva —, 
. glimmen. 

Egnyilis, fr. die Deffnung am Him⸗ 
, mel. 

Egö, mn. brennend; heiß, glübend; 
— gyanta, da® Brenndarj. 

Eg-öv, Eg-övezet, fn. der Himmels: 
‚ri, das Klima. 

Egövi, mn. llimatiſch. 

Earis, fr. die Himmelẽbeſchreibung, 

ranograpbie. 

Egres, fn. /nt.) 1) die Stadelbeere; 

2 unreife Beere, der Herling ; 3) der 
tienmwalb. 

Egreses, mn. mit Stadelbeerenfaft 
angemadht. 

Egresfa, /n. die Stadelbeerftaude. 

Egresle, /n. der Agreft, der Agraß, 
Frühe aus unreifen Beeren. 

Egrestö, in. Grienwald fheiyseg). 

Egri, mn. Etlauer; — bor, der Er» 
lauer; ⸗20 — nevet nyerni vagy 
felkötni, fi einen Namen maden, 
berühmt, berüdhtigt werden. 

Egriponty, /fn. (allart.) die Eltihe. 

Egsark, /n. der Himmeldpol. 

Egszakadäs, fn. der Boltenbrud). 

Egszelessög, /n. die Himmeläbreite. 

Egszin, fr, die himmelblaue Farbe. 

Egszin, Egszinü, mn. lafurblau, 

‚ bimmelblau 


Egtäj, Egtäjek, /n. die Himmeld- 


‚gegend 

Egtan, /n. die Himmeldlehre, die 
,„ Sterntunde. 

Egteke, /n. die Himmelskugel, der 
, Himmelöglobus, /. Eggömb. 
Egtengely, /n. die Himmeldachfe. 
Egter, /n. der Himmeldraum. 
Egtornäe, fr. der Borhimmel. 
Egtudomäny, fr. die Himmelslchre, 
‚die Sternlunde 

Egtünemeny, /fn. die Himmelserſchei⸗ 


„nung. 
Egür, fa. (esillag.) Jupiter. 
Egüt, fn. fesillag.) die Milchſtraße 
Egveny, fn (vl) das Qltali. 
Egvenydek, fn. (vf) das Allaloid. 
Egvönyes, mn. allaliſch. 
Egvenyites, /r. die Ultalifirung. 
Egvenyitni, cs. altalifiren. 
Egvenyke, /n. (vf.) dad Allaloid. 
Egvillanäs, /n. (ttan.) dad Better 
leuchten 
Egvivö, /n. der Kimmelflürmer. 
Egvizsgäläs, /n. die Aftronomie. 
Egvizsgälö, fm. der Aftronom. 
Egzenges, fn. der Donner. 
Egzörrenet, fn. der Donnerfnall. 
Egy, mn. ein; einer, eine, eines; 
einzeln; — folytäban, in einem 
fort; valakivel egyet erteni, mit 
Jemanden im Einverftändniffe fein ; 
— etrtelemben van velem, tr ift 
mit mir einverftanden, eined Sin. 
ned; — ingre vetkezni, fih bis 
aufs Hemd ausziehen; nekem mind 
—, mir tft e# gleih; — üttal, zus 


gleid, unter einem; — szö mint 

szäz, v. szäz szönak is — a vege, 

einmal, für allemal; — mindnys- 
ee s — —ert, Einer 
ür Alle, und Ale für Einen. 

Esyägü, mn, einäflig 

Egyakarat, /n. die Ginftimmigfeit, 

inmütbigfeit, Uebereinfliimmung. 

E —— ih. einſtimmig, ein« 

nnig 

Egyakarsatü, mn. Egyakaratulag, 
JF gleichgeſinnt — 

Ecyalakü, mn. Egyalakulag, ih 
einförmig ; fe.) ifomorph. 

Egyalaküsäg, fn (ol die Jiomorpbie. 

Egy-alombeliek, Egy-almiak, t. 
fvad) das Gehed, 

Egyältaläban, iA. platterding®. 
Nötestedinge, lediglich, feinerjeite, 
durchaus, abjolut. 

— ni ältalänossäg, fm. 
{ — das A Folute, die Abjolut- 

Egyanyagusäg, /n. fof.) die Jfomerie. 

Eee ot, ih. auf gleiche Art, gleidy- 
mäßig. 

Egyarany, /n. mt. die Proportion; 
egyseges v. folytonos v. tago- 
latlan —, fletige, zuſammenhän— 
gende Proportion; szakozott v. 
többseges —, diderete Proportion; 
—— —— endion mit geras 
den Berhältnifien; visszäs —, Pro: 
portion mit umgefebrten Berbält: 
niffen; egyenes —ban lenni, di» 
rect proportional fein; visszäs 
— lenni, verfehrt proportional 

ein. 

Egyaränylag, ih. gleihmäßig ; /4an) 
Wenert 4. 

Egyaränylat, /n. (tan) die Iſomerie 

Egyaränylatu, mn. (tan) ifomerifch. 

— mn. gleich, einander 
dleich, aleihmäßig; (tan) iſome ⸗ 
tifh; /mt.) proportionirt, folyton 
—, fletig proportionirt. R 

E — fn. die Gleihmäs- 

tgfeit 

Egyaränytalan, mn. ungleih, uns 
"proportionirt. 

Egyaränytalansäg, /n. die Ungleich ⸗ 

: — Nun erpälturgmät ie 
gyaränyu , mn. proportional, glei» 

„gen Berbältmi 3333 
gyaränyuülag, Egyar ag. 

Egyardnyüsdg, fn. die Gleihmäßig- 

eit. 

Egyarinyzö, mn, gleihmäßig; (mt) 
proportionirt; folytonos —, fletig 
proportionirt. 

Egy-ärbocu, mn. (haj,) einmaftig. 

Egy-ärnyu, mn. einſchattig 

Egyätalaban, /, Egyältaläban. 

Egybe, iA. 1) jufammen; 2) fa. m. 
egymäs iränyäaban) gegen einan- 
der; 3) unter einander. 

Egybeadni, cs. copuliren, verbinden, 
trauen. ü 

Egybecsü, mn. von gleihem Bertbe, 
gieichgeltend. 

Egybefoglalni, es. zufammenfaffen. 

Egybefutö, 2. Egybehajlö. 

Egybefüzött, mn. verbunden, vers 
fnüpft. 

Egybefüzöttseg, /n. die Verbunden» 
heit, die Berbinkung. 
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Egybegyüjteni, es. berufen; aufam» 
menjammeln, verfammeln; aufam» 
menbringen. 

Egybehajlö, mn. /ni.) tonvergent. 
convergirend. 

ee behalmozni, cs. 1) jufammen» 

ufen; 2) untereinander werfen. 

Egybehangzäs, /n. die Gonfonanz. 

Egybehini, cs. verfammeln, jufam« 
menberufen. 

Egybejegyezni, cs. configniren. 

Egybe —— n. die Conſignation 

Egybekeles, fn. die Bermäblung. 

Egybekelni, k. fi vermäßlen. 

Egybekötes, /n. die Berfnüpfung. 

Egybekötni, cs. verfnüpfen, zufam» 
menbinden. 

Egybekötött, mn. verbunden. 

Egybekötöttseg, 1 Egybefüzöttseg. 

Egybeközepites, /n. die Goncen- 
tration, 

Egybeközepitni, es. concentriren. 

Egybeközepülni, k. fid concentriren 

Egyben, ih. fogleidh, auf der Stelle, 

Egybeolvadas, /n.die Berfchmeljung 

Egybeolvadni, &. verſchmelzen. 

Egybeolvasztani, es. verſchmelzen. 

Egybeolvasztäs, /n. die Berichmel- 


ung 
Egyberagadis, fn. (ttan) die Co⸗ 
äflon 


Egyberagadni, x. fitan) cobäriren 

Egyberagadö, mn. (tan) cobärent 

Egyberöni, es. (ker ) feontriren. 

Egyberovas, /fn. (ker) die Scon- 
trirung. 

Egybevdgis, /fn das Zuſammenttef 
fen; —a a körülmenyeknek, das 
Zufammentreffien der Umſtände; 
(mt) die Uebereinftimmung, Eon. 
aruenz. 

Egybevägni, k. (m£.) sufammentref: 
fen ; congruiren, übereinftimmen. 
Egybeverödni fik), k. fid} aneinan» 

der fhlagen. 

Egybevetes, /n. die Eombination, 
das Zufammenbalten; /ker) die 
Scontrirung. 

Egybevetni, es.zufammenftellen, com» 


iniren, zufammenbalten; /ker) 
fcontriren. j 
Egybevetökönyv, /n. (ker) das 
Krontzebuh. 


Egybevonni, cs, jufammenziehen; 
(mt) einrichten (einen Brud). 
Egybezenges, /n. (tan) die Refo» 


nanj. ? 
Egycsülkük, /n. £. (dllatt) die Gin» 
bufer. 
Egyded, mn. Egydeden, ih. einför- 
ig. uniform, gleihförmig. 
E a fr. die Cinförmigfeit, 
„Aniform tät, Sreihförmigket. 
‚mn. fr egyebe) anderer, 
Ola, anderwärtig: lelken kivül 
egyebe ninesen, er hat außer jei- 
ner Seele nichtd ; nines — dolgom, 
ich babe fonft nichts zu thun. 
Egyebaränt, 2. Egyebiränt. 
Egyebfele, mn. anderer Urt, 
Egyebha, iA. wenn nicht, fonft. 
Egyebhai, mn. 1) vormalig; 2) an- 
derwärt® gebürtig. 5* 
Egyebiränt, iA. indeſſen, übrigend. 
Egyebkent, Egyebkep, Egyebke- 
pen, iA. fonft, andere. 


Egy 


Egy 





Egyebkor, ih. font, anderdmal, zu 
einer andern Zeit 

Egyebugya, mn. 1) durdeinander; 
2) (a. m. idomtalan) ungeitalter; 
3) geringfügig. 

Egyebünnen, iA. anderömwober. 

Egyebütt, iA. anderewo, fonflwo, 
an einem andern Orte. 

Egyebüve, ih. anderdmobin. 

E.gyed, in. Uegivius (ner). 

Egyed, mn. alleinig, einfam; —, /n. 
das Individuum. 

— fn. der Alleinhändler, 

onopolift. 

Egyedärositni, cs. monopoliflren. 

Egyedärossäg, /. Egyedäruläs. 

Egyedäruläs, /n. der Alleinbandel, 
das Monopol. 

Egyedärus, /n. der Monopolift. 

Egyedärussäg, /n. der Ulleinbanbdel, 
das Monorolium. 

Egyedesitni, cs. individualifiren 

Esyen) mn, Egyedileg, iA indipir 
due 


Egyedirat, / Egyedrajz. ’ 

Egyediseg, /n. die Individualität. 

Egyeditni, /. Egyenitni. 

Egyedorszägläs, fn. die Alleinberr- 
haft 


aft. 

Egyedorszäglö, /n. der Alleinherr 
ſchet, Monardı. 

Egyedrajz, /n die Monographie. 

Kgyedroajzi, mn. Egyedrajzilag, ih, 
monograpbiid. 

Egyed-ur, /n. der Monarch, der Als 
leinberrfcer. 

FEgyeduralmi, mn. monarchiſch 

Egyeduralom, fr. die Monardie, 
* Alleinbert ſchaft 

Egyeduralomelleni, mn. antimo ⸗ 
narchiſch 

Ertrag. I. Egyeduralom. 

£gyedül, ih. allein, egyes —, ganz 
allein; —egy maga, mutterjeelen« 
allein. 

Fgyedüles, Egyedüli, mn. alleinig. 

Egyedülseg, /n. die Einfamfeit, das 

einfein. 

Egyedüluralkodö, /n. der Allein⸗ 
berrfcher, der Monarch. 

Egyedülvalösäg, /n. die Einfamteit. 

Egyeglet (hib.), fn. dad Rechted 

Eay-esy, mn, je ein und ein; — 
orint pärja, das Paar um einen 
Gulden; — embert nem ismertem 
jobbat, ich hab’ nicht bald fo einen 
guten Menfcen gefannt. 

Egyeledes, /n. die Bermifchung. 

Egyeledni ik), k. fi miſchen; ver« 
mischen. 

Egyeleg, mn. 7. Ee veleg. 

Egyeles, mn. gemi IN 

Egyelesleg, ih. gemifct. 

Egyeletlen, mn. ungemifct. 

Egyelitös, /fn. dad Miſchen; /mint 
tärgy) die Miſchung. 

Egyelitni, cs. vermifchen, zufammens» 
mengen. 

Egyelmü, mn. Egyelmüleg, iA. ein» 
mütbig. 

Egyelmüsig, /n. die Einmũthigleit. 

Egyelni, es prũgeln. 

Egyelöbe, ih. das erfie Mat. 

Egyelöre, ih. im Voraus. 

Egyelöször, ih das erfle Mal. 

Egyelü, mn. einihneidig. 


Egyem, ik nämlıd 

Egyemben, {. Egyetemben. 

Egyemü, mn. eınbebig 

Egyen, fn. die Ebene; die Gleiche. 

Egyen, fn. (bölcs,) das Individuum, 
das Einzelweſen. 

Egyenälläs, fn. die Bebarrung. 

Egyenelhajlasu, mm. /ltan) tfogo+ 
niſch; — vonalok, Jfogonen. 

Egyenelni, es gleichen; ebnen; aus⸗ 
aleiden. 

Egyenerejü, mn. (fan) ifodynamiic. 

— — fn ter Gleichwerth, das 

eauivalent, 


— „mn. von gleichem 

ertbe, aleichgeltend, aquivalent. 

Egyenes, mn. 1) gerade, aleidh; eben; 
— ägban v. — ägon leszärmazni, 
in gerader Linie abflammen , — adö, 
die direfte Steuer; 2) redbt; auf⸗ 
teht; 3) dtv ere. offen, offenberjig ; 
ſchlicht; — beszed, ſchlichte Rede 

Egyenesig), mn. — brökösödes, die 

incarerbfolge. 

Egyenesedni (ik), A. eben werden; 
gerade od. gleich werden. 

— ih. 1) gerade, gleich. 
eben; — leszärmazni, in gerader 
Yinie abflammen; 2) dt. dert. auf: 
richtig. offen, ſchlicht 

Egyenesitös, fn. die Abebnung 

Egyenesithetö, mn, (nt) rectificabel. 

— cs. gerade machen; 
ebnen. 

Egyenesitöleg, ih. /mi ) rectificabel. 

Egyenesröpük, !. fdllati. msz,) Gr: 
radflügler, Ortboptera. 

—— fn 1) die Geradbeit; 
die Ebene; 2atn.ert. die Offenheit, 
Dffenberzigfeit, der Gradfinn. 

Egyenesszivü, mn. offenberjig, bie» 
derberzig- 

Egyenesszivüseg, /n. die Offenhet 

„sigkeit, die Biederkeit. 

Egyenest, iA. gerade, gerade aus; 
(ker) a brittura; /pss) gerade 
aus; — neki, gerade zu. 

Egyenesvonalü, mn. geradlinig. 

Egyenetlen, mn. 1) ungerade un« 
eben; ungleid; /gep) — mozgäs, 
ungleibförmige Bemweaung. 2) te 
ert. (a. m. nem egyezö) uneinig. 

Egyenetlenitni, cs. 1) ungleich ma» 

‚Gen; 2) dtv. ert uneinig machen 

Egyenetllenkedes, /n. die Uneinig⸗ 
feit, Zmwietracht. 

Egyenetlenkedni /ik), k. uneinig, 
wieträchtig fein. 

Egyenetlenseg, fn 1) die Uneben⸗ 
beit; Ungleichheit; 2) dw. ert. fa. 
m. nem egyezes) die Zmwietracht, 
die Mißbelligkeit, Uneinigteit 

Egyenetlenül, iA. 1Juneben; ungleich; 
ungerade; 2) dfe. rt, uneinig. 

Egyengetes, /n. das Gbnen; Zur 
rehtmachen 

Egyengetni, es. 1) (a. m. egyenesse 
tenni) eben maden, chenen; ab- 
aleichen; richten; /des ms= ) ſchlich⸗ 
ten, zubauen; /dp.) planıren; 2) 
dtv. ert. prügeln. 

eni, mn. individuell; — erdekek, 
articulärintereffen; — tulajdon, 
individuelle Eigenihaften. 

— —— ‚fn 
(bölcs.) der Individualiämud. 
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Fgyenileg, ih. individuell. 

Egyeniseg, fn. (böles,) die Indivi⸗ 
dualität. 

Egyenites,, fr. da& Abgleichen, Eb ⸗ 
nen, Gleichmachen. (firen. 

Egyenitni, cs. (böles ) individuali« 

Egyenitni, cs. gleihen, abgleichen, 
ebnen, gleih machen. 

„gyenitö, mn. ebnend, abaleichend ; 
—, fn. 1) der Gleichet, Gleichmeſſet, 
der Mequator; 2) die Abgleichftange. 

Egyenjogitni, es. aleidyberechtigen. 

Egyenjogositott, Egyenjogosült, 
Verenlegn, mn. gleichberechtigt 

Egyenjogusäg, /n. die Gleichberech ⸗ 
tiaung 

Egyenkaru, mn. qleichbarmia. 

— ih. einzeln; Mann für 

tann; együtt s —, fammt und 
fondere. 

Egyenkentes, mn. Egyenkent, ih. 
einzeln. 

Egyenköz, fr. /mt.) das Parallelo» 
gramm, 

Egyenközeny, fn. (mt) das Baral« 
kklogramm; /gep,) sebessegi —, 
Parallelogramm der Kräfte. 

Egyenközi, mn. /mt.) Barallel.., . 

Egyenközlap, /fn. (mt) das Parallels 
epiped. 

Egyenközü, Egyenközüleg, ih. mn. 
(mt) aleihlaufend, gleihabftändig, 
parallel. 

Egyenközüseg, /n. (mt.) der Patal ⸗ 
leltamus. 

Exyenleg, /n. (ker) das Salto, zur 
Husstelbung einer Rechnung nör 
tbiger Betrag. 

Egyenleges, mn. /böles,) individuas 
hiftifch 

Egyenlegezni, es. /ker.) faldiren. 

Egyenlegkönyv, /n. (ker.) das Salr 
dobuch 

Egyenlegszämla, /n. (ker) das 
Saldoconto. 

E.gyenlegül, ih. (ker) per Salto. 

Egyenlegvezetö, /n. (ker.) der Sals 
do-Gontift. 

Egyenlehajläsu, mn. /fan)_ ifofli» 
niſch; — vonalok, ifotlinifdhe Kir 
nien, Iſollinen. 

Egyenlek, /n. /mt.) die Parabel 

Egyenlekeny, mn.aleid, gleichmäßig. 

Egyenlökenyseg, /n die Dleichmär 
Btgfeit, ‚ 

Egyenlekes, mn /mi) paraboliſch. 

Egyenlenifik), &. gleich fein, gleichen. 

Egvenlet, /n. (mt) die Gleihung, 

tauation . 

Egyenletes, mn. Egyenletesen, iA. 
gleihförmig, gleihmäßig ; —hang- 
idom, fetftebender Nontbmuß. 

Exyenletlen, mn. Egyenletlenül, iA. 
ungleichförmig. 

Egyenletienseg, fn. die Ungleicbeit. 

Egyenleiresz, vn (mt.) der Theil einer 
Gleichung— 

Egyenlitesi, mn. (ker) — fizetös, 
die ———— 

Egyenlitni, es. gleichen, ausgleichen. 
abgleichen, gleich maven. 

Egyenlitö, fn. I} fesillag ) der Blei» 
der, Gleichmeſſet, Aequator; egi 
—, tg —je, aflronemifher Aequas 
tor; foldi —, föld —je, terreftrifcher 
Arauator; 2) die Abaleichftange. 


Egy 


Egy 


ligy 





Egyenlitöi, mn. /(esill 
real ....; — ätmerö, 
durchmeſſer; magassig, Die 
Yrauatordböbe; — tävcsd, das 
Aeauatorcal /esillagässari mü- 

Egyenlö, mn. 1) gieid, gieihfdcmi 

enlo, mn. 1) glei, aleihförmig, 
eunisie ; (At) — földter, gleiches 
Terrain ; (lan) — mozgäs, aleich- 
förmige Beweaung ; 2) —— 

Egyenlökep, ih. auf gleiche Urt, 
gleihförmia. 

Egyenlsiee, Egyenlön, iA. gleich, 
auf gleihe Urt, gleihmäßig, zu 
gleihen Tbeilen. 

Egyenlöoldalü, mn. /mt.) gleidhfeitig. 

Egyenlösäg, fr. die @leidhheit, Blei» 
förmigteit, die Egalität. 

z ‚cs. ebnen; glei ma- 

en. 

— mn. ungleich; ungleich⸗ 

tmig 


Egyenlötlennevü, 
EIrihbınennt. 
Egyenlötlenseg, fn. (mi) die Un 

gleichbeit. 
Egyenlözni, es. ebnen, gleich machen 
Eg enmeretü, mn. gleichtheilig ; (mi) 
Tomettife. 


Egyenmerheles, fn. die Ubmefbarfeit. 

Egyenmerhetö, mn. abmehbar. 

Egyenmörö, Egyenmerü, fn. fep.) 
der Bleihmeffer, das Richticheit 

Egyenmertek, /n. das Gleichmaß. 

Egyen-oldalü, mn. /mt.) gleichfeitig 

En ü, mn. (ällatt, msz,) gleidy- 
geflägelt 

Egyenröpük, f. /ällaft. mss ) die 
Blei ügler. 

enruha, /n. die lUiniform, die 
leich tracht. 

Egyenruhäs, zman. Uniform habend, 
unifoermirt. 

Egyenrubäzäs, fr. die Uniformirung 

Egyenruhäzati, mn. Uniformirunge 
....3— szabäly, Uniformirunges:- 
vorſchrift 

Egyenruhäzni, es. uniformiren. 

Egyensüly, /n. das Gleihgemidt, 1. 
ülyegyen. 

Egyenszäm, /r. die Fläcdenzabl. 
— mn. (mt.) gleichſchen ⸗ 
elig. 

— mn. Egyenszerüleg, 1) 
ih.uniform, gleihmähig ; 2) (bölcs.) 
abgemeffen, genau, pracid. 

Egyenszerüseg,, /n. 1) die Unifot⸗ 
mität, Gleihmäßigfeit; 2) (bölcs.) 
die Abgemeffenbeit. 

Egyenszerütlen, mn. (bölos) ina- 
däquat. [tifch 

Egyenszinü, mn. /tlan) ifodroma» 

Egyenszög, /n. da® Rechted 

Egyenszögü, mn. rechtwintelig, win. 
teltecht. 

Egyenü, mn. adäquat, angemeffen. 

Egyenütlen, mn. inabäguat, unan» 
gemefien. 

Egyepetye, /n_fideg.) der Appetit. 

eränyu, /. iranyu. 

Egyertkü, mn. äquivalent. 

Egyertelem, /r. die Ginmütbigteit. 

ertelmü, mn. 1) gleichbedeutend, 
aleihdeutig, ſynonym; 2) fa. m. 
egyakaratu), gleichgefinnt, ein» 
mütbig 


equatoreals 


mn. /mi) um 


fHimmig 


J äquato-| Egyertelmüleg, iA. einmütbig, ein · Egyetemitös, /n. die Allgemeinma · 


Hung. 


Egyertelmüseg, /n. 1) die Gleich | Egyetemitni, cs. /böles ) verallge- 


deutigfeit; 2) Einmüthigkeit. 


meinen, univerfalifiten 


Egyes, mn. einzeln; einig; einfad,| Egyetemleg, ik. 1) indgefammt ; 2) 


Egyes, /n. 1) der Ginfer; 2) /nyr) 
die einfahbe Babl; der Singular; 
3) daß Solo. 

Egyesakarat, /. Egyakarat. 

Egyesäruläs, /n. der Alleinbandel. 

Egyesedni /ik), ! Egyesülni 

Egyesegyedül, iA. ganz allein. 

Egyes-enek, /n. der Sologefang. 

Egyeslogö, fn (vad Jder Solofänger. 

Egyesiteni, cs. einigen, vereinigen, 
verbinden; zufammentnüpfen, zu* 
fammenfügen; vereinbaren ; uniren. 

Egyesites, fn. bie Bereinigung, Ber 
bindung: Bereinbarung. 

Egyesitett, mn. vereinigt, verbunden. 

Egyesithetö, mn. vereinbar, verein« 
barlic. 

Egyesitö, mn. vereinigend; — pont, 
der Bereinigungspunft 

—— fn. das Solofpiel. 

Egyesleg, i4. einzeln. 

Egyesseg, /n. 1} die (kinigfeit,. Ein» 
tradt; j6 egyessegben #lnek, fie 
leben in gutem Finverſtändniß; 
2) der Accotd, der Bergleib; —re, 
lepni, fih abfinden, einen Bergleich 
fließen (mir Jemand). 

E yessegi, mn. Beraleihd...; — al- 

udozas, die Bergleibsunterband- 
tung; — är, der (Finbeitäpreis; 
— kiserlet, der Vergleichsverſuch; 
— nyilatkozat, die Abfindungd- 
erflärung; — zäradek, die Ber- 
einigungsflaufel. 

— fn. (nyt.) der Singular, 
die Einjabl, die einfache Zahl. 

Egyestalpu, 7. Egytalpu. 

Egyesüles, /n die Bereinigung, Ber 

indung 

Egyesület, /n. der Berein, 7. Egylet 

Egyesülni, &. 1) fi verbinden, fi 
vereinen; sufammentreten; 2) /a. m. 
pärosodni), fi gatten. 

Egyesült, mn. vereinigt, verbündet; 
— üllamok, die vereinigten Staaten 

Egyesvaltö, fn. (ker) ber Solo: 
wechſel 

Egyetem, /n. 1) fa. m. mindenseg) 
die Ullgemeinbeit; dad Al, Unis» 
verfum; die Totalität; 2) /a. m 
közönseg) die Gommunität, die 
Hemeinde; 3) die ‚Univerfirät, die 
bobe Echule. 

Egyetemben, ih. insgefammt, zu: 
glei ; im Allgemeinen. 


.|Egyetemes, mn. Egyelemesen, ih. 


allgemein; — ättekintes, die To: 
talüberfidst ; — kimutatäs, der Tor 
talausmeid. 

Egyetemesitni, cs. univerfalifiren, 
verallgemeinern. 

Egyetemesseg, /n. die Univerfalität, 
die Allgemeinheit. 

Egyetemi, mn. 1) allgemein durch ⸗ 
single: univerfal; /At) — tüz, 
die Decharge; 2) Univerfität# ... 

Egyetemileg, ih. allgemein, durd+ 
gangig 

Egyeiemilegesnög, fn. die Allge- 
meinbeit, Iniverfalität. 

Egyetemiseg, /n. die Allpeit. 
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(ttud,) zur ungetbeilten Hand, fo» 
lidariih; — kezeskedni, zur uns 
getheilten Hand baften 
Egyetemleges, Egyetemlegi, mm. 
itud Jfoltdarifh; — ads, der Si⸗ 
multanfduldner; — jelzälo „bie 
Simultanbppotbef; — kötelezett- 
seg. die Solidarverbindlichfeit. 
——— esseg, mn. /(tlud) die 
orrealität. 
Egyetemüles, /n. die Univerfalifation. 
Egyelemülni, %k. uniformalifitt mer 
n 


den. 

Egyeterezni, k. fympatbifiren. 

Egyeterö, mn. von gleichem Werthe, 
aquivalent. 

Egyeterteni, %. einverftanden fein, 

bereinftimmen. 

Egyetertes, /n. dad Ginverftändniß, 
die Einttacht, das Einvernehmen ; 
die Finhelligleit; —be tenni, ſich 
verftändigen. z 

Egyetertö, mn. einträdhtig, einmür 
tbig, einbellig. 

Egyetertöleg, iA. einträdhtig, eins 
mütbig, einverftändlid. 

Egyetlen, mn. einzig 

Egyetlenegy, mn. einzig. 

Egyetlenegyül, ih einzig und allein. 

Egyetöm, stb. £. Egyetem stb. 

Egyevezös, mn. einruderig. 

Egyenis, fr. 1) die Einigkeit, Ueber 
einftimmung ; das Hebereinfommen ; 
2) der Uccord, der Vergleich; die 
Ubrede. [puntt. 

Egyezespont, /n. der Vergleichungs⸗ 

Egyerzet, /fn. der Accord, Vergleich. 

Egyerhetlen, mn. unvereinbar. 

Egyezhetlenseg, /n. die linverein« 
barfeit. 

Egyezkedes, fr. 1) dad Unterhan⸗ 
dein ; 2) dad lebereinfommen ; ker J 
das Arrangement, die Abfindung. 

Egyezkedesi, mn. — ajänlat, der 

ergleihsantrag ; szerzödes, 
der Abfindungevertrag. 

Egyezkedni fık), k unterbandeln, 

nterbandlungen pflegen, einen 
Vergleich machen. 

Egyezmeny, fm. (böles) die Harı 
monie. 

Egyezmönyes, mn. 1) (bölcs.) bar« 
moniftifb; — philosophia, bar» 
monififhe Philofophie; 2) con» 
ventionell. 2 

Egyezni, %k. (val, vel) übereinfom» 
men, vergleihen, einen Bergleich 


treffen. 

Egyezni /ik), k. 1) einig fein, über- 
einkimmen, flimmen; nem — nicht 
flimmen ; a szämadäsok nem 
egyeznek, die Rechnungen ſtimmen 
nicht; 2) (a. m. összeilleni) zu, 
fammenpajfen, vaſſen. 

Egyezö, mn. 1) übereinflimmend; 

e nit. einhellig ; 2) (a. m. egyenlö) 

gleib; 3) (a. m. összeillö) paffend. 

Egyezöleg, iA. einig. aleichſtimmig. 
einfimmig. übereinflimmenbd. 

Egyerztetes, /n. die Bereinbarung, 
die Bereinigung, der Vergleich. 


Egy 


Egy 


Egy 








Egyeztetni, cs. vereinbaren, vereir| Egyhäzj 


nigen, au vergleihen ſuchen; ver 
gleichen, ausgleichen; einverfländi» 


gen. 

Egyfaju, mn. einartig. 

—2* mn. (nt. —— monodel⸗ 
phiſch. 

Egyfele, mn. einerlei, einförmig. 

Egyfelekep, ih. einförmig. 

Egyfeleseg, fr. die Ginförmigfeit, 
das Ginerlei. 

Egyleszekalj, /n. (vad.) die Brut, 
das Gehede. 2 

2z51 ‚mn. einſpännig, —, /n. 
der Einfpänner. 

Egyfokü, mn. (ttan) iſothermiſch 

Egyforma, mn. einförmig, gleihför- 
mig, einerlei. _ 

Egylormän, iA. einerlei, einförmig. 

Egyformasag, /n. die he er t, 
Bleihförmigfeit, die Uniformitat. 

Egyformätlansäg, /n. die Ungleich⸗ 
A rmigteit. 

Egyfürü, zn. einmähdig, einhauig. 

Egyhamar, ih. fobald. 

Egyhangü, mn. Egyhangüan, ih. 
einflimmig, eintönig, monoton. 
Egyhangusäg,, /n. die Einſtimmig 

feit, die Eintönigleit, Monotonie, 
Egyhäromsäg, /fn. die Dreieinigfeit 
Egyhäromsägu, mn. dreieinig. 
Egyhasi, mn. leiblid, von derſelben 
utter. 
Egyhäz, /fn. die Kirche, dad Gottes⸗ 
baus; dtv. ert. die Pfarre. 
Egyhäzadö, /n. die Kirchenfteuer. 
Egyhäzas, mn. 1) mit einer Kirche 
verfeben,; — —— das Kirch; 
dorf; 2) der einen einzigen Gtun 
f; 2 i igen Grund 


at. 

Egshäsfa, in. Batvar fhelyscg). 

Egyhäzfegy, /n. die Kırdenzudht. 

Egyhazfi, /n. der Kuchner, Küſter, 
Kırcpendiener, der Meßner. 

Egyhazfilak, /n. die Küſterei. 

Egyhäzfisäg, /n. die Küſterei. 

Egyhäzfosztäs, /n. der Kirchenraub. 

Egyhäzfosztö, /n. der Kirchentäuber 

Egyhäzgazda, /n. der Kirchenälteſte. 

Egyhäzgyüles, /n. die Kirchenver- 
— die Synode. 

Egyhäzi, mn. geiſtlich, kirchlich; ca» 
noniſch; — adomäny, die Komende, 
die Präbende; — adomänyelvezö, 
— adomänyozott, der Prabendift; 
— alkukötes, das Goncordat; — 
ätok, der Kirbenbann; — beszed, 
die Kanzelrede; — birodalom, der 
Kirhenftaat; — enek, das Air 
henlied; — Ev, dad Kirchenjahr; 
— javadalmas, der Vfründner, — 
javadalom, — järadek, die Pfrün» 
de; — jog, das fanonifhe Red, 
das Kirhenreht; — nemes, der 
Prädialift; — rend, a) die Kirchen · 
Drdnung; die Agende, b) die Beift- 
lichkeit, der Glerus, die Glerifei; — 
szolgälat, der Kirchendienft; — ta- 
näes, der Kirchenrath, der Gonfifto» 
rialrath; — törveny, das Kirchen. 

eich, das Kirchenrecht, das canoni: 
Per Recht. 

Egyhäzilag, ih. lirchlich. 

Egyhäz-ima, das Kitchengebet. 

—— — die Reformation. 

Egyhäzjavitö, /n. der Reformator. 


og, /n. das Kirchentecht, dad 
— zum häskeld, fi 
äzkelcs, Egyhäzkelö, /n. die 
Worfe nung; egyhäzkelöbe ment, 
fie läßt fi vorjeanen. 
Egyhäzkerület, /n. die Diöcefe (bei 
den Katbolifen); der Diſtriet (bei 
den Proteftanten); —be keblezni, 
einpfarren. 
Egyhäzkormäny, /fn. dad Kirchen: 
tegiment 
Egyhäzkönyv, /n. das Kirchenbud 
Egyhäzkör, /n. der Pfarrbegirt. 
Egyhäzlätogatäs, /n. bie Kirchen: 
vifitation 
Egyhäzmegye, fn. der Kirdhiprengel, 
die Diöceje (bei den Katboliten), 
dad Seniorat (bei den Proteflanıen). 
Egyhäznagy, /fn. der Prälat. 
Egyhäznagyhivatal, /n. die Prälatur. 
Egyhäznap, Egyl.äz napja, /n. die 
Kirhmeibe, das Hirchweibfet. 
Egyhäzpärtfogö, /fn. ber Kirchen⸗ 
patron. 
Egyhäzszolga, /n. der Kitchenvogt 
Egyhäzszönoklat, /n. die Kirchen- 
erebfamteit, Die Homiletif 
Egyhäzszönoklati, zen. bomiletifc. 
Egyhäztan, /n. die Kirchenlehre. 
Egyhäztanäcs, /n. der Kirdenratb, 
* Confiſtorium; das Preöbpte 
rium. 
gyhäztanäcsnok, fr. ber Gonfijto» 
Egyhäztanä k,fi Gonfijt 
tialratb ; der Vreöbpter. 
Egyhäztolvaj, /n. der Kirchendieb. 
Egyhäztörtenet, /n. die Kichenge 
hie 


Egyhäztörvenyes, mn. firdhenrecht» 
lich, firchengeieplich. 

Egyhäz-ügy, /n. das Rirhenmwefen. 

Egyhäzved, /n. der Kirhenpatron 

— fn. (allatt,) das Einſchal ⸗ 
tbier 


Egyhejü, mn. einſchallg 
Egyhetes, mn. adhttägig, eine Woche 
it 


alt. 

Egyheti, mn. adıttägie. 

Egyhevi, Egyhevü, mn. /ttan}) ifo 
tbermifch. 

Egyhimü, mn. (nt. msz,) einmännig. 

Egyhitü, mn. vom felben Glauben; 
— fn. der Mitgläubige 

Egyhüri, fr. (ttan.) das Monodor» 
don 


Egyhuzomban, ih. auf einen Bug, 
in einem fort. 

Egy-ideıg, Egyideiglen, iA. eine 

eit lang. 

Egyidejü, mn. Egy-idejüleg, iA. 
gleichzeitig ; gleich alt. 

Egy-idejüseg, /n. die Gleichzeitigfeit. 

Egyidöbeli, /. Egykoruü. 

Egyidöben, iA. zu gleicher Zeit; in 
der Zeit, einmal. 

Egyidös, mn. gleihen Alters, gleich 
alt; gleichzeitig. 

Egyik, nm. der, die, dad eine; — 
sem, feiner, feine, feineö von bei. 
den; —ünk , einer von und; — 
etek, einer von eudh ; —ök, —öjök, 
einer von ihnen. 

Egyiptom, fn. Aeghpten. 

Egyiptomi, /rn. der Aeghptier —, mn. 

„agdptifch 

Egyiränt, ih. gleich, gleichfalls, gleich. 
falle, siiamäßis. 
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— mn, gleichlaufend, par 

tallel. 

Egyiränyüsäg, /n. der Barallelidmus. 

—— rn. der Monotheid- 
mu 


Egyistenhivö, /n. der Monotpeift. 

Egyitek, einer von Euch. 

Egyites, /n. die Einigung, Bereini- 
gung, das Cinigen. 

Egyitni, es. vereinigen. 

Egyizben, ih. einmal. 

Egyjelentesü, mn, gleihbedeutend, 
hnonym. 

Egykarelyu, mn. /nt. mss.) einlap» 


pig. 
— mn. einarmig. 
Egykaszälatu, 2. Egyfüvü. 
Egykedvü, mn. Egykedvüleg, iA. 
gleihgiltig,, gleihmüthig (in fub- 
jectivet Bedeutung). lteit. 
Egykedvüseg , /n. bie Suiagiitig 
Egykepen, :4. auf gleicher Weiſe; 
Eoykeren ‚Egykepü införmi 
gykepeni, Egykepü, mn. einförmig. 
— * mn. ein Paar: egy kei 
szöval, mit ein paar Worten. 
Egykevösse, iA. eiwas, ein wenig; 
eine furze Zeit. _ 
Egykezü, mn. einbänbig ; /. Felkezü. 
Egyki, mn. Jemand, Einer. 
Egyki, /n. dad Individuum, 
Egykileg, ih. Egykileges, mn. in» 
dioiduel. [rär. 
Egykilegesseg, /n. die Individuali» 
Egykilegi, mn. individuell. 
Egykiseg, /r. die Individualität. 
Egykor, Egykorban, iA. einmal, 
einſt, einftend: mweiland, 
Egykoräcsu, 2. Egykoru 
Egykori, mn. ein ip; meiland. 
Egykorig, iA. auf furye Zeit. 
Egykoron, iA. einft, einitend. 
Egykoru, /n. der Zeitgenoß. —, mn. 
gleihpeitig, gleihalterig, gleichen 
iter®. 
Egykoruüsaäg, fn. die Bleichzeitigfeit. 
Egykoszorus, mn. (gep,) — kerek, 
das Straubrad. 
Egykönnyen, ih. leiht; nem —, 
nicht jo leicht. 
Egyközeny, /fn. (mt) dad Paralle» 
logramm. 
Egyközpontu, mn. /m£.) concentrifdh. 
Egyközü, mn. Egyközüleg, ih. (mi.J 
parallel, gleichlaufend. 
gyläbig, ih. bid auf den Ichten 
ann 


Egyläbu, mn. einfüßig. J 

Egylaki, mn. (mt. mas einhäufig, 
monöciid. 

Egylapony, /n. (dsvanyt,) dad He⸗ 
noeder. 

Egylapos, Egylejtes, Egylejtöjü, 
mn. einbängig; egylejtes födel, 
ein einhängiged Dad 

Egyleg, /n. dad Individuum. 

Egylegi, mn. individuell, 

Egylet, /n. der Verein. 

Egyleti, mn. Bereind... 

Egylevelü mn. einblätterig, einfad- 

lätterig; —, /n. (mi) einblätteri» 
ged Anabenlraut. , 

Egymagu, mn. (nt. msz,) einlamig. 

Egymäs, mn. einander; szeressetek 
egymäst, liebet eimander. —, /n. 
Betſchiedenes. 





Egymäsbe, ih. in einander ; — fonni, 
verflehten; — szövödni, fib vers 
ihlingen; — ereszteni, einfugen. 

mäsert, if. 1) für einander; 2) 
fttud.) folidarifch, in Solidum, jur 
ungetbeilten Sant. 

Egymäsi, un. alternative. 

Egymäsmellettiseg, /n. (böles.) das 
Nebeneinanderfein. 

Egymäsraköveikezö, Egymästkö- 

da mn. ————— 
ymasutän, Egymäsutänisag,Egy- 
mäsutänsäg, ‚4 die Folgereibe, das 
Nacheinander, die Reihenfolge, die 
Aufeinanderfolge. 

Egymäsutänvalö, mn. juccejfiv. 

Egymehü, mn. (dllatt. msz.) mono» 
delphiſch. 


ai fn. 1) (böles.) die Sadıe, das|Eg 


liche Individuum; 2) die Monas. 

Egymileg, ih. Egymis, mn. (böles ) 
individuell. 

Egymiseg, /fn. (bölcs) die Einzel» 
beit, die Einzelnheit. 

Egymisegtan, /n. (böles.) die Mor 
nadologie. 

Egymisegü, mn. einerlei. 

Egynapeltü, /n. /ällatt.) die Ein» 
tagsfliege ; Z. Fätyolka. 

Egynapi, mn. eintägig; epbemer. 

Egynapijäris, Egynapijäröfüld, fn. 
eine Zagereife. < alt. 

—— mr. tintägig, einen Tag 

Egynehäny. mn. eiliche, einige; 
mandper, mandıe, manches. 

Egynehanyszor, i4. einige Male. 

Egynejü, mn. einmweibig. 

Feynejüseg, fr. die Monogamie 

Egynembeli, /. Egynemü. 
ynemi, mn. nt. ms=.) einge ⸗ 
chlechtig 

Egynemü, mn. Egynemüleg, iA. 
eimartig, gleichartig, homogen. 

Egynemüseg, /n. die Gleidyartigfeit. 

Egynevezetü, Egynevü, mn. ein⸗ 
namig, gleihnamig, gleihbenannt, 
bomonpm. 

Egynyiretöü, mn. einfchürig. 

Egynyomu, mn. analog. 

Egyayomusdg, /n. die Analogie. 

Egyoldali, mn. /nt. msz.) einjeiter 
a (Krone). 

Egyoldalu, mn. Egyoldalulag, iA. 
—— 

Egyoldalusäg. /n. die Einſeitigleit 

Egyörai, mn. einftündig. 

Egyosztatu, mn eintbeilig. 

Egyöta, ih. feit einer Zeit. 

Egyöld, /tjsz,) l. Egyedül. 
ypatäju, mr. einllauig; —, /n. 
/dllatt} der Ginbufer. 

Egypelces, mn. {nf. msz,) einjpeljig. 

Egypereeü, /. Egykoszorus. 

Egyporodäs, mn. (nt. mss) tin 

—— — na 

gyre, ih. in einem fort, unaufhör⸗ 
lich, £. Folyväst, 

yremäsra, ih. im Durdichnitte, 

durchſchnittlich, eins in's andere. 

Egyrendü, mn. gleichen Ranges. 

Egyret, /n. (nyornd.) die Blacatform. 
yretü, mn. einichichtig. 

Egyrostban, iA. einmal. 

Egyröl-egyig, mn. alle insgeſammt. 

—— ih. von verſchiedenen 

U. 


ingen. 


—— mn. (tan ) unipolar (vom 

— gi Electricität). 
yseg, /n. die Winbeit, 

Egyseghivö, /n. der Unitarier. 

Egysem, mn. fein, feiner, feine, fei- 
nes, auch nicht einer, eine, eines. 

Egysoros, san. einzeilig. 

— mn. /ni. mas/ elnzählig 
(Blatt) 

Egyszakos, Egyszaku, mn. 1) ein- 
Ns; 2) einftropbig. 

Egyszälnyi, mn. einerlei, gleichen 
Schlages; —ı sem, nicht im Din» 
deften 

Egyszarvu, mn. einhörnig. —, /n. 
das (inborn. 

Egyszavu, mn. einfilbig. 

Egyszavusag, /n. die Einftbigteit. 

‚gyszem, /n. dad Daus, Aß (auf 

Karten); (Eins. 

Egyszemelyes, Egyszemelyi, mn. 

—— ch. Eu 
gyszemü, mn. einaugig. 

Egyszer, iA. eimmal; einſt; einfl 
mald; — mässzor, jumweilen. 

Egyszeregy. /n. (mt) dad Ginmals 
eınd, die Multiplicationstabelle. 

Egyszeres, mn. Egyszeresen, iA. 
einmalig ; einfadh, Ampel. 

Egyszeresiteni, es. vereinfachen. 

Egyszeresites. /n. die Vereinfachung. 

Egyszeri, mn. einmalig. 

Egyszeriben, iA. jegleidh, gleich, un» 
verzüglich, auf der Stelle 

Egyszerites, /n. die Vereinfachung. 

Egyszeritni, cs. vereinfachen. 

Egyszerre, A. auf einmal; zugleich. 

Egyszersmind, iA. zugleich ; mebftbei. 

Egyszersült, /n. das Ginbad; —, 
mn. einbaden. 

Egyszerte, ih. einmal. 

Egyszerü, ann. Egyszerüen, Egy- 
szerüleg, ih. einfadb, ſchlicht. 

Egyszerülni, &. fi vereinfachen. 

Egyszerüseg, /n. die Ginfachbeit. 

Egyszerüsitni, 2. Egyszeresitni. 

Egysziküek, /n. £. /nf.) einjamenlap-* 
pige Pflanzen, Monocotolydonen. 

Egyszinü, mn. einfarbig. 

Egyszötagi, mn. einfilbig. 

Egyszörü, mn. vom gleihen Ger 
lichter. 

Egyszülött, mn, eingeborne. 

Egytag, Egytagzat, /n. (mi) das 
Monom. 

Egytagu, mm. 1) eingliederig; 2) 
inyt) einfilbig ; 3) (mt. mss) ein» 
blatterig. verwachſen. feit. 

Egytagüsag, /n. /nyt,) die Einfilbig« 

Egytagzat, /n. (mt) das Monom, 
die eintbeilige Größe. 

Egytalpu, mn. u 2 

Egytärsasäg, /n. die Monogamie. 

Egytartamu, mn, /ttan) ilodron. 

Egytävolu, mn. gleichmeit. 

Egytestverek, /fn. £. vollbürtige Ge» 
chwiſter. 

Egytörzsökü, Egytörzsü, mn. tin: 
ftämmig. 

Együjnyi, mn. einzollig. 

Együr, /n. der Ulleinberrjdper, der 
—* 

Egyuralom, /n. die Monarchie. 

Együri, mn. monardiic. 

Együrsäg, /n. die Monardie. 

Együrsigi, mn. monarchiſch 
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Együttal, iA. zugleid, auf einmal, 


unter Einem. 

Egyu, 2. Együve. lſchlicht 

Együgyü, mn. einfältig, albern; 

Együgyüleg, ih. einfältig 

Eerüs üseg, fn. die Einfalt, die 

lödigfeit. 

Együld, iA, felav ) etwa, vielleicht. 

Együlegyig, ih Alle bis auf den 
Nepten 

Együles, /n. die Bereinigung. 

Egy-ülesü, mn, einfipia. 

Egyület, /n. der Berein; die Ber 
einigung. 

Együlni, %. vereinigt werden; fid) 
vereinigen 

Együnnen, ih. von einer Seite ber; 
— mäsunnan, von bier und dort. 

Együtt, iA. mit einander, beifammen; 
zualeid; — (val, vel) fjammt, nebft; 
beesevel együtt, nebit feinem jün- 
geren Bruder; figek elott) zuſam · 
men, beijammen, mit einander, mit 
+ p. 0. — utazni, zuſammenrei ⸗ 
fen, mitreijen. 

Együtälläs, /n. (esillag,) die Con · 
junction. 

Együtteles, /n. das Zufammenleben. 

Együtterezni, cs. mitempfinden. 

Együlterzes, /n. die Mitempfindung, 
das Mitgefüpl; die Mitleidenichaft. 

Együtterzideg, /n. (bt) der jympas» 
tbiihe Nerv 

Együttes, zn. 1) Mit...; — bir- 
tok, der Mitbefip; — hitelezö, der 
Mirgläubiger ; — zär, die Mitjper» 
re; 2) concret. 

Együttesen, ih. in concreto, 

Együtthatas, /n. die Mitwirkung. 

Együtthatö, /n. (mt) der Goefficient. 

a er fr. (ttud.) die 

ithaftung. 

Együttlakäs, /n. dad Zuſammen⸗ 
mwobnen. 

Együttleges, mn. /4ud.) ſolidariſch 

— Egyuttletezés, /n. das 
Mirdafein, die Eoeriften;. 

Együltletezni, k./böles ) coeriftiren. 

Együttmehetni, 4. mitdürfen, mit- 
geben dürfen. 

Együttnemzök , fm. £. (nt) die Sy⸗ 
nantbereen, die ftorblütler. 

Együttorszäglö, /n. der Mitregent. 

Együttörvendes, /n. die Mitfreupde. 

Együtiseg, /n. (böles) das Gon» 
eretum. 

Együttszült, mn. mitgeboren. 

Együtturalkodäs, fr. die Mitregent- 
ſchaft, Mitregierung. 

Együtturalkodö, /n. der Mitregent. 

Együttvetel, /n. der Mittauf. 

Együttvevö, fr. der Mitlaufer. 

Együve, Együve, iA. zuſammen (auf 
die Rrage, wohin ?). i 

Együvehajlani, &. (mt) convergiren. 

Együvehajläs, /n. (mt) die Gon- 
vergenz. 

Együvehajlo, mn. convergent, con» 
vergirend. 

Együvetartani, /. Együvshajlani. 

Együvetartäs, d. Együvehajläs. 

Együvevalö, mn. jufammengebörig. 

Együvevalösäg, /n. die Bufammen» 
gebörigfeit. 

Egyvalaki, nm. Jemand. 

Egyvalami, nm sm 


J * Le 
Egy Eho Ejs 
—— — —„—  _—Z— —ñ— —— — — — — — — — 
Ehomet, /n. das Frũhſtũd Fjjel, ih. des Nachts, bei der Nacht, 
Eh-orvosläs, /n. die Hungerfur. . * Naht; — nappal, Tag und 
Ehseg, fn. 1) d ; peldab.| . Rat. 
seg, [m 1) der Ounger; pöldeb.| zieeani ik) k. Nacht werden. 


az — jö izt dd az etelnek, der | "U 

Hunger macht alle Speiſen füß; | Ejjelenkent, ih.nädtlih, allnächtlich. 

— a farkast is kihajtja a bokor- |Fjjelezes, /n. dad nädtlihe Wachen. 

böl, Hunger treibt den Wolf aus|Fjjelezni, %. die Nacht durchwachen. 

dem Walde; legjobb szakäcs az | Fijelezö, /n. der Rachiſowärmer — 

= Hunger if der Ft *54 —— — 

üszerszam az —, Sungtr I & | vs: 01: - i j 

- — mindent kigondoltal tried: —— set 

emberrel az —, Hunger lehrt gei» (b ) die Rahtibicht, — fenybogär, 
fallatt.) der Jobannidfäfer; —* 


„gen: 2) die Hungerdnotb. 
Ehszükseg, /n. die Hungerönotb. tor, Mia Anders — muake, (8) Die 
Rahtibiht. die Abendſchichi, — 


Ehülni, &. bungerig werden. 
u Ban van szellö, die Nabtluft; — lünemeny, 
eb, Ara FT 
väjni) die Naht; ejnek Ejszakä-| Fijeljärs ä 
jän, tief in der Naht; peldab. az 3138 J pri —— 
— mindennek ellensege, die Radıt | — iellätö a. bei Nacıt * * 
Nyctalop. 


— ig rer —— * 

ogär, fn. {f.) der Johann * np. 
en Pe i Eijelleni fik), k. Nacht werden. 
Ejkalauz, /n. der Nachtweiſer. 


, wurm. 
Ejbolygö, fr. der Rachtwandlet. 
Ejdarab, fn. das Nachtſtück. Ejkerengör, /n. die Nadıtrumde, die 

Nachtronde. 


Ejdisz, /n. gamma —, Gammaeule.| . =" = 
Ej-edeny, /n. der Nadıttopf, das Ejköbor, n. der Nachtſchwärmer. 
Nachtgeſchitt. Ejköborläs, fr. die Nachtſchwãrmerei. 
Fj-egyen, /n. ’esillag.) dad Arauino» | Ejköpönyeg, /n. der Nadıtmantel. 
Ejlämpa, /n. die Nadıtlampe. 


„etium, die Racıtaleiche. 
Fjelezes, /n. 1) das Uebernadten; |Fjlepek, /n. 1. (dllatt) die Nachtfal · 
„ter, Phaläniden 


9 naächtliches Wachen, Rachtſitzen. 
Ejelezni, k.die Nadıt zubringen, ũber⸗ Ejlepke, /n. (ällatt.) der Nachtfalter. 
Ejmadär, fr. der Nahtvogel. 


R —— die van —— 

‚jelezö, /n. der Nachtſchwärmer; der - 

re Ejmelleny, fr. der Nachtwamms 
Ejmunka, /n. die Lichtarbeit 


‚die Nacht duchwacht, Nachtfiper. 
Ejmuzsika, /n. die Nachtmufil 


Ejelleni fik), k. Nacht werden. 

Fjelni, /. Ejelezni. 

Ejenkent, iA. nächtlich. Fjnapegyen, /n. die Nachtgleiche, 

Ejenkenti, mn. nãchtlich ‚das Yequinoctium. 

Ejent, ih. nãchtlich, bei der Naht. |Ejnapegyeni, mn. äquinoctial. 

Ejenti, mn. nädtlic. Ejnapegyenlöseg, !. Ejnapegyen 

Ejfagy, fn. der Nachtfroſt. Ejnapegyezes, /n. die Nachtgleiche 

Ejfel, fn. die Mitternadht. Ejoyi, iss. ei! poßtaufen®! 

Fjfelesz, /n. (dllatt; juhari —, die] Ejom, Ejomet, Ehom, Ehomet. 

‚ Roftaflanieneule, die Pfeileule, Ej-öra, /n. die Radıtubr ; Nachtſtunde 
Ej-ör, /n. der Nadtwächter ; die 
Nachtwacht 


Ejfeli, mn. mitternächtig, mitternächt · 
Foplle. fn. fallatt.) die Pbaläne, der 
Nachtfaltet. 


Egyveledni /ik), x. vermengt wer⸗ 

a 8 o 
yveleg, fn. dad Bemenge, Ge⸗ 
la; das Quodlibet. 

Egyveles, mn. vermifcht, vermengt. 

Egyvelesieg, Egyvelest, iA. ver» 
mifcht, vermengt. 

Egyvelezni, /. Egyvelitni. 

E.gyvelges, mn. vermiſcht, vermengt. 

Egyvelgeani, Z. E yvelitni. 

Egyvelitni, es. miſchen, mengen, der» 
mifchen, vermengen 

Egyvelzet, fn. das Gemenge. 

Egyvölgyü, mn. (dp.)— csereptegla, 
die Hoblziegel; —tag, die Hobllehle, 
Hoblleifte. 

Eh, iss. ab was! 

Eh, fn, felaw.) die Qeber, 7 Mäj. 

Eh, fn. der Hunger; ehhel halni, vor 

‚Hunger ſtetben. 

Eh, mn. hungerig; nüdtern; — gyo- 
morral, mit leerem Magen, nüch⸗ 


tern. 
Ehafäjö, Ehafäjös, mn. Ehaldjösan, 
‚ih. leberfrant. 
Ehbel, /n. (bt) der Reerdarm. 
Ehe, isz. aba! ei! 
Ehel, Ehen, ih. hungerig; — balni, 
Hungers fierben, vor Hunger fler« 



















































„ben. 
Eihenhaläs, /n. der Hungertod. 
Ehenhalt, mn. beißhungerig, verbun- 


. gert. 

Fhenköräsz, /n. der Hungerleiber. 
Ehen-ni! isz. fiche da! 
Ehenszomjan, ik. hungerig und dur 


fig. 

Ehes, mn. audgehungert, hungerig. 

Ehes, mn. Ehesen, ih. ehluflig, bun» 
gerig; peldab. kenyerhej is me- 
zes falat gyanänt esik — ember- 
nek, Hunger macht bart Brod zu 

Lebluchen 

Eihesedni (ik), k. hungerig werden 

Ehesseg,, fr. der Hunger, das Dun» 
— 

Ehetellen, Ehetlen, mn. ungeniehbar. 

Ehetnek, Ehetnel, Ehetnem stb, er 
iſt hungerig, du bift bungerig, id 
bin bungerig ꝛc. 

Ehetö, mn. genichbar. 

E.hettstölfogva, ih. (jss. von da an. 

Ehezni, (Ehez &s Ehezik), k. 1) 
bungern, Hunger empfinden; Dun» 

‚ger baben; 2) Hunger leiden. 

Ehezö, mn. hungernd; peldab. — 
embernek nehez a varakozäs, dem 
Aungerigen iſt „bare ein hart 
Wort; nem jo az — embernek 


lich; — mise, die Weibnadtömette, 
Cbriſtmeſſe 
Ejfelkor, id. gu Mitternacht 
Fifölutän, fn. die Nachmitternacht. 
Ejgöne, fr. der Nordpol. 
Ejgyertya, /n. die Nachtterze, dad 
Nachtlicht 
Figyertyatartö, fr. der Nachtleuchter 
Fjha! iss. ei! poßtaufend! 


Ejretesz, /r. der Nachtriegel. 
Ejsark, /n. der Nordpol. 

Ejsötet, mn. finfter wie die Nacht. 
Ejsüveg. /n. die Nadhtmüpe. 
Ejszak, fm. der Nord, Norden 
Ejszaka, /n. die Nadıt; jö ejszakaät, 


sokat papolni, dem Sungerigen ift| Ejhajh! iss. juch! jubel! gute Nacht 
. wicht gut pretigen. Ejhal, fn. der Nachtfiſch. Fjszakai, mn. nädhtlidh. 
Fheztetni, es. bungern laſſen. Ejhollö, fn. fallatt.) der Nactrabe. Ejszakamerika, fn. Nordamerita. 
ur riet: rn Penis gr Ejhozö, mn. Naht bringend. Fjszakänkent, ih. nächtlich. 
et; — ra, ar Ay Eu: 
od. ae Magen. Eji, mn. nächtlich, Nacht Fjszakäzäs, /n. das Nachtſihen; das 


Fjifeeske, fn. (dllatt ı der Beißmeller.| Nachtarbeiten. 

Ejijeladäs, /n. dad Nachtſignal Ejszakäzni, k. die Nacht durchwachen. 
Ejikerülö, /n. der Nachtaufſehet. Ejszakäzö, /n. der Nachtarbeiter. 
Ejikörjärat, /n. die Nachtrunde, die Ejszakfele, ih. norbwärts. 


Fhhelhaläs, /r. der Hungertod 
Ehhelyen, Ehhelyt, id. bierort#. 
Ehkör, fn. die Freßſucht. 
Ehköros, mn. gefräßig. 


: Nachtronde. Ejszakfeli, mn. —szel, nordlicher 

Be rest [äung, vo aut. |, 5 

Ehom nr — —.fn.die Rüb- Eitöresapat , /n. die Nacıtpatrouille. | Ejazakfäny, /n, das Nordlicht, der 
termbeit, nüdsterner Magen; —ra, | Ejiszälläs, dad Nachtquartier. Nor dſchein. 


auf nüchternen Magen. Ejjel, /n. die ne die Nachtjelt Ejszakföldi, fr. der Rorbländer. 
1 


Ejs 


Ejt 


Ekk 





Ejszaki, mn. nördlich, nordifc, Korb 
2.3 esillag, der Rordſtern; — 
szel, der Nordwind ; — szelessög, 
die Rordbreite; — enger, die Nord» 

. fee, — vaspälya, die Rordbabn. 

Eijszakkelet, /n. der Nordoſt, der 

, Rordoften. 

Ejszakkeleti, mn. nordöſtlich 

Ejszakmutatö, /n. der Gompafı 

Ejszaknyugat, der Nordmeft, Nord» 

, meften. 

Ejszaknyugati, mn. nordweſtlich. 

Ejszakra, iA. norbwärte. 

Ejszakröl, iA. von Norben ber. 

Ejszaktuli, mn. hyporboreus 

Ejszakvidek, /n. dae Nordland. 

Ejszakvideki, fm. der Nordländer. 

Ejtegetes, /n. (nyd) die Ubänderung, 
die Abbeugung, die Declination. 

Ejtegeiheilen, mn. (nyt7 indeclina» 
bei, nicht declinirbar. . 

Ejtegethetö, mn (nyt,) abänderlıd. 

Ejtegetoi, es. 1) nach einander fal« 
len laffen , 2) /nyt) abändern, ab⸗ 
beugen, beeliniren. 

Ejtel, /n. dad Maß (Wein, Bier). 

Kjteles, mn. ein Maß enthaltend. 

Ejtlemeny, fn. der Eprud. 

Ejten-ejjel, Ejten-ejszaka, ih. in 
tiefer Racht. . 

Ejteni, (ik. esteni, esniböl, mint 
rost, rojt, väs, väj) es. 1) fallen 
lajlen; «le. ert. sıavat —, ein 
Wort fallen laſſen; könnyeket —, 
Thränen vergießen; szegyent — 
valakin, Jemanden Schmach od. 
Schande antpun; 2) füllen; jürgen; 
vadat —, das Wild erlegen, ve- 
szedelembe —, in Gefaor jürgen; 
keisegbe —, in Berjweiflung brin 
gen; aggodalomba, ——— 
sägba —, in Angſi, in Unruhe 
verießen; fogsägba —, jum Ges 
fangenen maden, selangen neb» 
men, szavat —, «in Wort fallen 
lafien; törbe —, in die Falle brin- 
gen; 3) szdy. hibäat —, einen Febler 
begeben; mödjät — valaminek, 
Kımas möglih machen; a dolgot 
ügy — hogy -., die Sache fo 
veranftalten, dab... ; 4) fa. m. 
kimondani) aueſprechen; jöl ejii a 
szöt, er bat eine gute Ausiprade; 
jol — a magyar szöt, dad Unga: 
tische gut ausiprechen ; rosszul — a 
nemet szöt, dad Deutſche unrichtig 
ansjpreden; 5) durchlaſſen, hogy 
ejti ez a szita a lisztet? wie läßt 
das Sieb dad Mehl dur ? 6) verr 
fepen ; sebet — valakin, Jemanden 
eine Wunde veriehen od. beibrin» 
gen; valakit sebbe —, Jemanden 
prrwunden. 

Ejternyö, /n. /ttan.) der Fallſchirm. 

Ejtes, fm. (nyt.) der Ball, die En. 
dung. der Gafus. 

Ejteit, mn. wae man bat fallen laf- 
fen; — szemely, eine zum falle 
gelommene Perfon. 

Ejt-ezüst, /n. /b.) das Bällfilber. 

Ejtnap, ih. Tag und Nadıt. 

Ejtödzeni, Ejtözni fiky, k. 1) nad 
laffen; fallen; 2) fi leichter füh- 
len (dur Berdauung). 


Ejtszaka ws die Nacht; — ih. bei 

Nacht, Nachts. 

Ejtszakänkent, iA. nächtlich. 

Fjtszakäzäs, /n. die Nachtarbeit, das 
Nachtwachen, das Arbeiten bei der 

Nacht; das Nachtſchwärmen 

Ejiszakäzni, &. bei der Racht auf» 
bleiben, bei der Nacht arbeiten, 

‚ Mudiren; nädtlib fbmwärmen. 

Ejiszakäzö, /n. der Nachtarbeiter; 
der Nachtſchwärmer 

Ejtszer, /n. das Fällungämittel 

Ejvarju. /n. fallatı.) die Nachttrahe. 

Ejväz, fn. dad Nachtgeipenft. 

Ejviläg, /n. das Nachtlicht 

Ejviräg, /n. die Rachtblume. 

Ejzär, /n. der Radhtriegel 

Ejzene, /n. die Nachtmuſit. 

Ek, fn. 1) /gep) der Keil; nyito —, 
der Yölekeil; szoritö —, der Preß⸗ 
teil; 2) /nyf) der Uccent; hajlott 

— Gircumfler. 

Ek, fn. der Schmud, die Zierde, der 


: Buß. 

Ekägyu, /n. das Keilſtüch 

Ekalaku, mn. feilförmig ;... (be) —, 

, esont, das Keilbein (im Mittelfuße). 

Ekäros, /n. der Galanteriewaaren» 

, händter, der Galanteriebändler. 

Ek-äru, /n. die Bijouterie; die Bir 

‚ jouteriewaare, die Balanteriewaare. 

Ek-asztal, /n. der Buptifch, der Toir 
lettetifch. 

Ekcemonca, /fn. unnüßes Zeug. 

Ekesont, fn. (bt.} das Keilbein (am 

. Schädel), der Spbenoidallnochen. 

Ekded, mn. keiliörmig. 

Eke, /n. der Pilua, 

Ekeakadiüly, 2. Iglice 

Ekealj, fn. /gasd.) ein Joh (Beld). 

Ekebalta, /n das Vflugbeil. 

Ekebarom, fr. da® Pflugvieh 

Ekeber, /n. das Bettgeld, Zaufgeld. 

Ekeborona, die Egge 

Eköcselni, &. fpielen (mit Etmwaß). 

Ekecsinäls, /r. der Pflugmachet 

Ekeesont, fn. (bt Jdas Pflugſcharbein. 

Ekeforditäs, fn. die Vilugfebre 

Ekefordulö, fn. /gasd) die Pflug ⸗ 
tebre, Anwand, Anwende. 

Ekefö, fn. der Pflugkopf. 

Ekefölhöre, /n. die Piluamazge. 

Ekefölherctartö, fn das Pilugmetter. 

Ekegät, /. Iglice 

ge y, /fn. der Pilugbaum, 
Vrlugbalten. 

Ekeiga, /n. die Pflugwage 

Ekekabala, /. Ekelo. 

Ekekerek, fn. das Pilugrad. 

Ekelni, es. feilen, verteilen 

Ekelö, /n. das Pilugbolj, Plug- 
flödden. 

Ekemezö, in. Probſtdotf (heiyseg). 

Ekemunka, fr. der Pflugdienft. 

Ekenäd, /n. ein Eiſen jur Berbin: 
dung des Pflugkopfes. 

Ekerüd, /n. die Deichfel am Pfluge, 
die Pflugdeichfel. 

Ekös, mn. mit einem Pfluge verfehen. 

Fkes, mn. jierlih, niedlich, ſchmud. 

Ekes, mn. 1) mit einem Seile ver« 

‚ feben; 2) (my) accentuirt 

Ekesbeszed, m Beredfamteit 


Ekesedni (ik), k. ſchmud, zierlich 

„werden. 

Ekesen, iA. jierlich, niedlich, ſchmud. 

Ekesenszölö, mn. mohlredend, bes 

„tedſam. 

Ekesgetni, cs. oft zieren, verzleren; 
ſchmücken, pußen; magät ökes- 

.getni, fih puben 

Ekesites, /n. das Schmüden, Zieren. 

Ekesitmeny, /n. die Verzierung. das 

„ Dınament, die Decoration. 

Ekesitni, es. jieren, fhmüden, pußen. 

— fik), k.prangen, geſchmückt 
ein 


Ekesmü, fr. die Galanteriewaare. 
Ekesmüärus, /n der Galanteriehänd⸗ 
. ler. Galanteriewaarenbändler.. 
— fn. die Zierde, der Schmuch; 
e Verzierung; /mint fdrgy) dab 

Geſchmeide. Bir 

Ekesszöläs, /n. die Beredfamteit. 

Ekesszölistan, /r. die Redelunſt, 

, Theorie der Beredjamteit. 

Ekesszölö, mn. beredt, beredfam. 

Ekeszäm, /n. die Pflugfrobne. 

Ekeszarv, /n. der Sterz, die Sterge, 
Pilugfterze 

Ekeszolgälat, /n. der Pflugdienft. 

Eketaliga, /n der Pflugwagen. 

Eketalp, /n. dad Pilugbaupt, der 
Pilugtopf. 

ee Tilugbalter. 
etengely, fr. bas Pilugbolj, das 

i Plugnöden. 

Eketlen, mn. ſchmuclos, prunffos. 

Ekevas, /n.die Pflugſchat, das Pflug« 

eiſen, Pflugmefler. 

Ekezet, fn. /nye) der Accent; die 
Accentuirung; eles —, der ſcharfe 
Accent; tompa —, der gelinde At—⸗ 

„cent; hajtott —, der Gircumfler. 

Ekezett, mn. /nyf.j accentuirt 

Ekezni, es. 1) feilen; 2) /nyf.) ace 

„ centuiren; 3) ſchmũcken. zieren. 

Ekfarkü, mn. mit feilförmigem 

Schwanze. 

Ekfurma, mn. Ekſormän, iA. feils 


‚ förmig. 

Ekformalevelü, mn /ni. msz.) teils 

, blätterig 

Exkiräs, fn. die Keilſchrift. 

Ekitmeny, fr. die Verzierung, Der 
coration; dad Ornament; die Staf⸗ 

‚ fitung, die Garnitur. 

Ekitni, es gieren, decoriren; flaffie 

„ten, garniren. 5 

Ek-izüles, /n. die Nagelfügung. 

Ekizület, /n. das Ginteilungegelent. 

Ekkedig, / Eddig 

Ekkent, Ekkep, Ekkepen, ih. fo, 
biernad) j 

Ekkepü, mn. /dspanyt.) fobenoid 

Ekklesia, /n, die Kirche ; die Kirchen⸗ 
geſellſchaft 

Ekkor, if. diedmal 

Ekkora, mn. fo groß; fo alt. 

FEkkordig, ih. bie jept. 

—— Ekkorra, ih. bis auf diefe 
zeit 

Ekkori, mn bdirömalig. 

Ekkorig, ih. bie jept, bis zu dieſer 

eit, 

— fn fep) ter Gewölbikin, 

Schlußſtein, * ogenſchlußſtein. 


Ekl 


Ela 


Ela 





kle, /n. (dsvdnyt) das Titanerz, 

‚der Titanit. 

Ekmü, fr. die Galanteriewaare, die 

. Bijouterie, 

Ekmüdros, /n. der Balanteriebänd« 

‚ser, der Galanteriewaarenbändler. 

Ekmüiru, fr. die Balanteriewaare, 
die Bijouterie. 

Ekrendezni /ik), 2. Tebläbni. 
ksajtö, /n. /gep ) die KReilpreffe. 

Ekseg, 2, Ekesseg. 

Ekszabäsu, mn. feilförmig. 

Ekszeg, /n. der Keil, der Spaltkeil. 

Ekszekrenyke, /n. dad Schmudtäft: 

„den; d. Ekszerszekrönyke. 

Ekszer, /n. die Galanterie, 
Shmud, dad Geſchmeide, 

‚ Shmudmaare 

Ekszeräros, fn. der Galanteriemaa« 

‚ tenhändler, der Schmudbändler. 

Ekszeräru, /n. die Galanteriewaare. 

Ekszerbolt, /n. die Shmudbandlung, 

‚die Galanteriebandlung. 

Ekszerek, /n. die Schmudfadyen. 

Ekszeresz, /. Ekszeräros, 

Ekszereszet, /. Ekszertözs, /n. bie 
Galanteriebandlung. 

Ekszerkereskedes, /n. die Schmud: 

‚kandlung; die Balanteriehandlung. 

Ekszerszekrenyke, /n. dad Schmud- 

taãſtchen. 

Ekszertartö, fr. der Schmuchälter. 

Ekszög, /n. der Spaltteil. 

Ektelen, mn. 1) (a. =. disztelen) 
mißgeflaltet, ungeftalt, abſcheulich, 
monjtröd; enorm; — lärma, enor+ 
mes Geſchrei; — alak, die Mif- 

eftalt; 2) (a. m. ılletlen) unans» 

e Hndig. unfdidlid. 

Ektelenedni (ik), 

„ werden. 

Ektelenitni, cs. verunftalten. 

Ektelenseg, /n. die Unförmlichkeit; 
die Berunftaltung ; Abjcheulichkeit; 

i Unanpänpigteit, Unſchicklichteit 

Ektelenül, ih. abſcheulich, monitrös; 

‚ unanftändig, unſchicllich. 

Ektelenülni, Z Ektelenedni (ik). 

Ektoll, /n. die Schmudfeber. 

Ektü, /n. die Schmucknadel. 

Ekülni, k. geihmüdt werden. 

Fkvesö, /n. dad Etemmeifen. 

El, ih. (in Zufammenfepungen), fort, 
ver, weg, jer, 108. 

El, isz. binweg! — innen, fort von 


‚bier! 2 

El, fn. 1) die Schneide; die Schärfe 
(4. B. ded Meifert); (a. m. pöröly- 
nek &s üllönek &lesebb resze) die 
Bahn; 2) die Spitze; elen ällni, 
vorfieben, an der Spitze ſtehen; 
— re ällitani, auf die Spipe ſtellen; 
a sereg elen, an der Spihe der 
Armee; s=dj. —ire verni az ara- 
nyat, Gold in der Fülle haben, viel 
Geld zufammenfharren; die. ert, 
die Pointe, die Gedankenſpihße; 3) 
(mi } die Kante 

Eladäs, /n. dad Berkaufen; /mint 
tärgy) der Verkauf. Berichleiß. 

Eladdig, ih. Vo lange, fo meit, der 
geftalt, jo febr. 

Eladni, es. 1) verfaufen; veräußern, 
verhandeln; — valamely ärüt, eine! 


der 
die 


k. verunitaltet 


Waare an den Mann bringen, ab» 
jeben, anbringen; 2) (magätöl) 
wegaeben; 3) verbeiratben ſſeine 
Todter). A 

Eladö, fm. der Berkäufer, Verſchleißer. 

Eladö, mn. 1) verfäuflich, abfäuflic; 
—ban van, es ift zu verlaufen; 
—ba vinni, zum Berfaufen tra» 
gen; 2) beiratbamäßig, mannbar. 

Eladogäläs, Eladogaläs, /n. das 
nach und nad Berlaufen; Singer 


ben. 

Eladogälni, Eladogatni, es. 1) nad 
und nah vertaufen; 2) nah und 
nad bingeben. 

Eladösodni fik), Eladösülni, Ak. in 
Schulden geratben, ſich mit Schul« 
den beladen; verschuldet fein. 





ren, fi legen ; elälloit a szel, der 
Wind hai fi gelegt; elällott az 
orra vere, jein Nafenbluten bat 
aufgebört; 4) (a. m. szolgälatba 
lepni) in fremden Dienft treten; 
5) (a. m. soksig tartani), fi hal- 
ten (Obi); 6) (a. m. kiällani) aus: 
balten, ertragen; 7) valamitöl —, 
von Etwas abfteben, von Etwas 
ablaffen; Etwas abtreten; valaki- 
töl —, von Jemanden abtrünnig 
werden; velemenyetöl —, von feis 
ner Meinung abgeben; /haj) el- 
ällva lenni, verichlagen fein; —, B. 
cs. valakinek az utjät —, Jemanden 
den Weg vertreten, Jemanden in 
den Weg treten; az utakat —, die 
Wege befeht balten. 


Eladösodott, Eladösult, mn. ver⸗ | Elällas, /n. das Abſtehen, Abtreten 


ſchuldet, mit Schulden beladen. 
Elägaziäs, /n. die Verzmeigung. 


von Etwas; das Abtrünnigwerden ; 
das Aufbören. 


Elägszni (ik), &. ſich verzweigen, fib  Elallatni, es. verfiellen, in den Weg 


in Zweige tbeilen; (folyöröl) Aid | 


in Urme tbeilen. 

Elagazott, mn. äftig, verzweigt; in 
Urme getbeilt 

Elaggödni (ik), #. abfümmern. 

Elaggodt, mn. überfäßtig, feinalt; 
—, /n. der Jnvalıde. 

Elägyalni, Elügyazui, cs. /gasd.) 
die Garben des Getreides zum Dre» 
ſchen od. Treten auf der Tenne aus · 
breiten. 

Elajändekozni, es. verichenfen 

Elajänlani, es. anbieten, antragen; 
elajänlani magät, fih engagiren 


laſſen. 
Elajanlkozni fik), k. ſich engagiren. 
Eläjülni, %. obnmadtig werden, in 
Obnmadıt falfen. 2 
Eläjult, mn. Elöjulva, iA obnmädhtig. 
Elakadni. %. fteden bleiben, in Eto» 
dung geratben; elakadt a szö a 


nyelven, das Wort erftarb ihm auf Elältatni, es. bet 


der Zunge. 

Elakasztaui, cs. 1) hemmen; 2) meg* 
hängen. 

EJäldozäs, /n. der Untergang (der 
Sonne). 

Eläldozoi fik), k. untergehen (von 
der Sonne). 

Elalelni, %. erliegen, in Ohnmacht 
fallen, ohnmächtig werden. 

Elalelt, mn. ohnmãchtig. 

Elaleltsäg, /n. die Ohnmacht 

Elalitni, es. einihläfern. 

Elaljadni, Elaljasodni /ik), Elalja- 
sulni, 4. berabfommen; gemein, 
niedrig werden; ausarten. 

Elalkonyodni ik), 7. Elestveledni 


fik). 
Rlalkudni fik), &. abbandeln. 
Elällani, A. A. 1) (a. m. nem ſe- 
künni meg) abllaffen, nicht anlier 
gen (3. B. ein Kleid); 2) (a. m. el- 
akadni) fliehen bleiben, nicht weis 
ter fönnen; floden, in Stodung 
eratben; elällott az öra, die Uhr 
Ah fteben geblichen; elallott a le- 
lekzete, der Athem ift ibm ausge 
blieben; s50/. szeme, szäja elal- 
lott bele, ed verging ibm Sören 
und Seben, od. er war wie vor den 
Kopf geihlagen; elällott az eszem, 
der Verſtand ſtebt mir fill; 3) /a. 
m, megällani, — aufhö⸗ 
1 


treten; (haj) — utjäban, verfchlar 


gen. 

allitäs, /n. 1) das Wegitellen; 2) 

die Stillung (ded Biuted). 

Elällitni, es. 1) weg», fortftellen; 2) 
{a. m. megszüntetni) ftillen (3. 2. 
das Najenbluten). 

Elälmelkodni ik), k. in Gedanten 
verfinfen, flaunen; — rajta, über 
Etwas flaunen. 

Elälmoduni fik), k. ſich ſelbſt vergeffen. 

Elälmodozni fik), es. verträumen. 

‚Elalmozni, es. verjtreuen, 

|Elalszik, angeigender Yıtge 

enmwärtige Zeit,.dritte 
erion Kinzabl vom Zeit 
worte Elalunni. 

Elaltatäs, /n. die (Finichläferung. 

Elältatäs, /n. das Täuſchen, die Be» 
tborung. 

Elaltatni, es. ein 


EI 


—3 

öten, täuſchen. 

‚Elaludt, mn. erloichen. 

Elalnani, A. k. 1) einichlafen, ent» 
ihlafen; 2) (a tüzröl), erlöfcen, 
verlöfhen; verlodern; —, B. cs 
verfchlafen (die Zeit). 

Flaluszik, Z. Elalszik. 

Elalutni, 2. Elaltatni. 

Elalväs, /n. 1) das Einſchlafen; Ber- 
fchlafen ; 2) die Erlöſchung, Berlös 
hung. 

\Elämitas, /n. die Betbörung, Ber- 

| biendung. 

Elämitni, cs. betbören, zum Beften 
baben, verblenden,; in Staunen 
verſehen, erflaunen maden. 

Eläamuläs, /n. das Erflaunen. 

Elämulni, %. (on, ra) erflaunen. 

Elaudalodni (ik), &k. fi in Gedan⸗ 
fen verlieren. 

Eläncsorogni, k. herum 2% fteben. 

Elannyira, ih. dergeftalt, fo weit. 

Elapadäs, /n. das Berfiegen, Ausr 
trodnen. 

‚Elapadhatlan, mn. unverfiegbar, uns 

| verfieglich. 

Elapadni, x. verfiegen, audtrodnen. 

Elapasztani, es. auötrodnen. 

Elapritni, es. in fleine Stüde ſchneiden. 

Elaprösodni fik), k. Hein werden. 

Elaprözni, es. 1) gerfleinen, in feine 

tüde fchneiden; 2) dw. ert. aus 
Gile verpfufcen. 


Ela 


Eläradäs, /n vie Weberfirömung, 
— — 

Eläradni, &k. 1) überſchwemmen; 2) 
dtv. ert. überband nehmen, ſich ver 
breiten, ausbreiten. 
lärasztani, cs. überfhmemmen 

Elaratni, A. M einernten, die Ernte 
endigen; —, B. es. wegernten. 

Elärkolas, /n. das Werfperren durd) 
einen Graben; Weggraben; Ableir 


ten. 

Elärkolni, cs. 1) fa. m. ärok ältal 
elrekeszteni) durch einen Graben 
verfperren, abſchloten; 2) /a. m. 
ärok ältal mäsfel& vezetni) durd 
einen Graben ableiten, abgraben. 

Eläruläs, /n. das Verfaufen ; das Ber- 
ratben. 

Elärulni, es. 1) verfaufen; 2) dw 
ert. verratben. 

Elärusitni, es veräußern. 

Elärverezni, es verauctioniren, ver 
fieigern , verganten,, licitando ver- 
faufen. 

Elärvulni, X. verwaiien. 

Elärvultsäg, /fn. die Verwailung. 

Eläsäs, /n. das Vergraben; das Weg» 

taben. 

Eläsitozni, k. vergähnmen (5 ®. die 
Zeit). 

Eläsni, cs. vergraben, eingraben, vers 
fharren ; wegaraben. 

Elasszonyositni, &. weibiſch maden, 
verweidhlichen 

Elasszonyosodni fik), Elasszonyo- 
—— k. weibiſch werden, verweich⸗ 
ichen. 

Flaszalni, es. verdörren. 

Elaszäs, fn. die Abdorrung, Verdor⸗ 


rung. 

Elaszni (ik), k. abjebren, verfiedhen ; 
abdorren, verdorren 

Elaszott, mn. audgejebrt ; dürre, aus» 


—— 

Elatkoani, os. verfluchen, verwũnſchen 

Elavitai, es. 1) alt machen; verjäb» 
ren maden ; 2) abnüpen. 

Elavülai, * veralten, abtommen, 
objoledziren: verjähren 

Elavult, mn. veraltet, abgelommen, 
objolet; verjährt 

Eläzni fik), &. 1) jerweidhen; 2) div. 
ert. ſich beraufchen ; eläzott, er bat 
einen Spip, er bat einen Haarbeutel 

Eläzott, mn. 1) jerweichtz 2) dee. 
ert. beſoffen. 

Eläztatni, cs 1) zerweichen, etweichen; 
2) röften (den Sanfı; 3) dte, ert. 
valakit —, (Ginen verfhmärzen, 
Ginen anihmwärgen 

Flbägyadäs, /n. die Abr, Ermattung. 

Elbägyadni, k.ermatten. matt werden. 

Elbägyadı, mn. matt, ermattet. 

Elbigyasztani, es. abmatten, er 
matten. 

Elbägyasztäs, /n die Abmattung, 
die — 5—— 

Elbäjoläs, /n. die Entzückung; Ber 
auberung 

Elbäjolni, es entjüden; bezaubern. 

Elbakafintozai (magät) vA. fib ver, 
galoppiren ; /ead) verſchnappen 
einen Schuß) 

Elbakzani (ik), k. verbrungen. 

Elballagni, %. fortfchleudern, lang» 
fam Vergehen. 





Elb 


Elbämitni, es in Grftaunen fepen. 

Elbamnlas, fn. das GErjtaunen. 

Elbämulni, %. (-n, ra) erflaunen, 
ſtuhen, große Augen maden (über 
Gtmaß). 

Elbanäs, her die Behandlung, die 
Manipulation. 

Elbandsalitni, A. %. wegſchielen; —, 
B. oA. fe elend machen. 

Elbandsalodni (ik), k. erftaunen, ſich 
vergeffen. 

Elbänni, x. (val, vel) bebandeln; 
könnyen elbänni valakivel, mit 
Jemanden leicht fertig werden; majd 
el tudok en bänni vele, ich werde 
ihon wiſſen mit ibm fertig zu 
werden. 2 

Eibänyolni, es. verprägen, vermünzen. 

Elbarmitni, cs. vervieben, verthieren. 

E!barmosult, mn. abrutirt. 

Eibarmulni, %&. vervieben, vertbieren 

Elbarnitni, es. abbräunen 

Elbarnulni, &. braun werden. 

Elbe, iA binein. 

Elbeestelenitni, &. verunehren, ehr» 
los madıen Bi 

Elbecsüles, cs die Abihäpung, Ver: 
fhäßkung, Abäftimation. 

Elbecsülni, es ab», verfhäßen. 

Eibelyegezni, es. verſtempein. 

Eibenulni, X. geläbmt werden. 

—— es. aufdingen, in Zine 

eben 

Elberetväläs, /n die Abſcherung 

Eiberetvälni, es. abfcheren. 

Eibeszelni, es. erzäblen. 

Elbesz@lö, /n. der Erzähler, der No 
velliſt. ſden. 

Elbetegesedui fik), ttäntlich mer» 

Eibetegeskedni /ik), es. franf zu: 
bringen, fieen. 

Elbetegülni, %. fränflich werden, er 
franten. 

Elbicegni, &%. forthinfen; mwegmwa» 
deln, weawaticeln. 

Elbillenni, %k. das Webergewict ber 
fommen, aus«, überfchlagen (mie 
die Wage). 

Elbiras, /n. dad Tragen, Grtragen» 
fönnen. 

Elbirni, es. 1) tragen, ertragen o». 
baben fünnen ; 2) dir. ert. beſttei⸗ 
ten; ausbalten. 

Elbirtokoläs, fn. (iud ) dat Grfigen. 

Eibirtokolni, es. fttud.) erfipen, durch 
verjäbrten Befip erbalten. 

Elbitangolni, %&. verfchleudern,, ver 
ptaſſen. 

Elbitolni, es. abnügen. 

Eibizakodäs, fn. der Uecbermutb, 
Düntel. 

Elbizakodni (ik), k. in fi ſelbſt zu 
viel Vertrauen fegen; übermüthig 


werden. 

Elbizakodott, mn. dünfelhaft, voll 
Dünteld, anmaßend. wo 
Elbizui (magät), »A. fidh zu viel ein« 
bilden, ſich überheben, ſich zu viel 
vertrauen; übermütbig werden; el- 
bizza magät erejeben, in feine 
Kräfte zu viel Vertrauen sehen: 
peldab. bizd el magad, ha »ze- 
gyent akarsz vallani, iszdsz über 
bebe dib, wenn du Schande ein 
legen willſt), Hochmuth gebt vor 

dem Fall 
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Elb 


Elbizott, mn, übermäthig. düntelhaft, 
vermeffen. R 

Elbizottsäg, /n. der Düntel, der 
Uebermutb, die Nermeifenbeit. 

Elbocsätäs, /n. dad Entlaffen; /mint 
tärgy) die Entlajf un. Abfertigung, 
die Per ir Voslaflung; Berr 

abſchiedung, Beurlaubung, die Ab» 
danfung. 

Elboesätolevel, Elbocsätväny, rs 
der Entlaſſungsſchein, die Ent af» 
funge@urfunde, der Abichied. 

Elbocsältatäs, /n. die Verabſchiedung. 
die Dimiffion; —ät kerni, um feine 


Gntlaffung bitten 
Elböditäs, Im. das Betäuben; Irre 
machen. 


Elböditni, es. betäuben ; irre machen. 

Elböduläs, /n. die Betäubung ; dad 
Jrregeben. ä 

Elbödulni, %. betäubt werden; irre 


eben 
Eibohöskodni tik), k Poſſen treiben. 
Elbolonditäs, /n. dad Bethören. 
Elbolonditni, es. bethören,, übertöls 


peln. 

Elbomläs, /n. die Auflöfung, 3er 
rüttung. 

Elbomlasztani, es trennen, jertrens 
nen, auflöjen. 

Elbomolnt, (elbomo! #s elbomlik) %. 
fih aufiöfen; zerſtött werden 

Elbongani, A. Ak. entfummen; ver« 
ſumſen; B. es. abfummen. 

Elbontani, es. 1) (a. m, elfejteni) 
lodteennen; 2) (a m. elrontani) 
umreißen, jerftören; epületet—, ein 
Gebäude abreißen, abbrechen, ab» 
tragen; 3) (db abbauen; 4) ger 


legen. 

Elbontis, fn. 1) (a. m. elrontäs) die 
Zerftörung; /b.) das Abbauen; die 
AUbbauung; 2) (a. m. elfejtes) das 
Iertrennen ;_3) (ot) die Katalyſe 

Elboritni, es. überbäufen ; verfchütten, 

—— bededen; valamely tar- 

tomänyt vizzel elborilani, ein 
Yand unter Waſſer fepen, über 
ſchwemmen 

Elboronälni, A.k. veregaen;—,B. es. 
wegegaen 

Elborozni, A. k. die Zeit mit Wein» 
teinten aubringen; —,’B. cs. mit 
Wein befudeln 

Elborsolni, es. überpfeffern, verpfef- 


fern. 
Eiborülni, k. fi verfinftern, ſich trüs 
ben, ſich Überzieben ; düster werden. 
Eiborzadäs, /n. das GEntjepen 
Eihorzadni, &. ſich entiepen, zuſam- 
menfbaudern, gufammenfabren 
Elborzolni, /. Elkuszalni. _ 
Elboszonkodni fik,, k. ſich abargern. 
Fibotlani fiky, k. ftolpern 
Elbotorkäzni, k. wegtaumeln. 
Elböditni magät, Elbödülnt, %. ju 
brüllen anfangen, zu plärren ans 
fangen. 
Elböffenteni magät. eh berausplaßen, 
Eibövitni, es. erweitern 
Eibövülni, %. weit werden . 
Eibucsuzäs, /n. der Abichied, die 
Brurlanbung. 
FElbüesuzni /ik), Abſchied nehmen, 
fib beurlauben. 
Eibuesiztatni,cs.Abfchiederede halten 
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Elb 





Elbügni, es. vergirren, mit Girren 
verbringen. 

Elbujälkodni fik), &. bublen , fort« 
bublen. 

Elbujdosäs, /n. die Auswanderung. 


Elbujdosni /ık), k. auswandern, in|E 


die Fremde geben. 

Elbujni, (Elbujik) A. ſich verfteden, 
fih verfriechen. 

Elbukas, /n. 1) der Sturz, Ball; 2) 
das Untertauden. 

Elbukni ik), k. 1) (a. m. elesni) 
flürgen, fallen; 2) (a. m. aläme- 
rülni) untertaudyen. 

Elbuktatni, cs. 1) flürgen, untergra» 
ben; 2) untertauchen 

Elbulikolni, es. vergirren. 

Elbüni (elbüvik), Z. Elbujni. 

Elbusulni, %&. fib betrüben, in Trüb- 
finn verfallen ; fich vergweifelnd ent 
fchließen. 

Elbitatwi, es. verfteden. 

Elbutitni, es. verdummen. 

Elbutülni, &. dumm werden. 

Elbuväs, /n. das Verkriechen. 

Elbuvik , anzeigender Urt ge 

enwärtige Zeit, dritte 
Berfon Einzabl vom BSeii— 
worte Elböni 

Elbüdösitni, es. audftänfern. 

Elbüszkitni, es. ftolj machen. 

Elbüszkülni, &. ſtolz werden. 

Elbüvölni, es. bejaubern. 

Ele, fn. der Wip; fäs v. izetlen —, 
fhaler Wip, Schulwitzz tompa v. 
bägyadı —, matter Wip. 

Eleammogni, %k. fortzotteln. 


Eleegeresedni fik), %k. berüdtigt 
werden; niedrig oder ſchändlſch 
„werden. 


Elces, mn. Elcesen, iA. wißig, vol» 
ler Witz, geiftreic. 

Elceskedes, fn. das Gewipel. 

Elceskedni (ik), k. wißeln. 

Elcezes, /n. die Wipelei. 

Elcezni, {. Eiceskedni. 

Elchänyäs, /n. die Wihelei. 

Eleibertesedni /ik), 2. Elsäntulni. 

Eleigänykodni fik), k. abjigeunern, 
abjüdeln, abjdhmaropen. 

Eleincogni, es. abfieteln. 

Elcipelni, cs. wegichleppen. 

Eleivakodnı fik/, cs. abbadern. 

Eleondorlott, mn. jerlumpt. 

Eleondorolni, es. jerlumpen, jerfehen. 

Elcövekelni, cs. abpfäblen. 

Eleudarodni ik), &. 1) zerlumpt 
werden; 2) die. ert. ſchuftig wer» 
den. 

Elevadäsz, fr. der Wißbold. 

Elesäbitäs, /n. das Verführen, bie 
Verführung 

Elcsäbitni, cs. verführen, verleiten, 
irre führen 

Elesäbülni, %. verführt, irre geführt 
werden; verrüdt werden 

Elesacsogni, A %. jhmagen, plau« 
dern; —, B. es. verplaudern, ver» 
ſchwaden 

Elesalas, /n. das Berloden; Abliften. 

Elcsalni, cs. 1) (valakit, valahova) 
verloden , binloden,, verführen ; 2) 
valakitöl valamit) abloden, ab» 
bwapen, abliften, ablügen; ent 
loden (5 B tas Gebeimniß). 


Elc 


Elcsalogatni, es. allmälig abloden: 
abliſten. 
—— fr. dad Wegjagen ; Strei— 
en 





Elcsapäzni, cs. fpüren. 

„lesapni, cs. 1) (a m eldobni) weg» 
werhen, 2) a. m. elkergetni) weg» 
jagen, fortjagen (einen Dienftboten) 
verftoßen (feine Frau); 3) auspari- 
ten (einen Schlag ıc); 4) /p o.a 
vekät) fireihen; 5) a viz elesapott 
a feje fölött, das Waſſer ging ibm 
über den Kopf; valami elcsapta a 
hasät, er bat von Etwas dad Ab» 
weichen belommen. 

— fik), k. abſchmei · 

ein. 

Elesatakosodni /ik), x. beihmupt 
werden (vom Kotb). 

Elesattanni, %&. 1) abfnallen; zer 

plapen; a abihnappen (mie ein 

Schloß) 


Elesattantani, es. abfnallen machen, 
abdrüden. 

Elesavaris, fn. das Verdreben. 

Elesavarıini, es 1) verdreben; 2) dte 
ert. weaflibipen. 

Elcsavarni, cs. 1) verdreben; div. 
ert. beszed ertelmet —, den Sinn 
einer Rede verdreben; 2) (a. m. 
felre csavarni) mwegdreben, weg · 
mwinden. 

Elcsavarodni /ik), k. fi wegwen⸗ 
den, fih auf die Seite wenden od 
dreben. 

Elcsavarogni, &. umherſchweifen. 

Elcsavart, mn. verdrebt 

Elesellenni, k. /vad) Seitenfprünge 
maden (von Hafen). _ 

Elesemegezni, cs. verläppern. 

Elcsendesedes, fn. das Etillemerden 

Elesendesedni iA), k. fill werden; 
fi legen (4 ®B. der Eturm). 

Elcsendesitni, es. ftillen; befänftigen, 
berubigen. 

Elesendesülni, £. Elesendesedni fik) 

Elesendülni, &. verflingen 

Elesenes, /n. die Gntwendung, dad 
MWeaftibiken. 

Elcsenevezni, &. verbutten, ausarten, 
abnehmen. 

Elesenni, cs. entwenden, wegmauſen. 
wegflibigen 

Elcsepegetni, Elcsepegtetni, cs. ver: 
tröpfeln 

Elesepegni, &. vertröpfeln, enttrör 
pfeln 

Elesepelni, es. abdrefchen. 

Elesepelt, mn. Elcsepelve, ih. ab+ 
grdiojhen; dl. ert. verbraudt, 
trivial, platt (4. D. Wip) 

Elcseperegni, %. verfidern. 

Eleseply#sedni (ik), k. vom Gebüſch 
verwachfen werten. 

Eleseppenni, k. entträufeln; dtv. ert. 
durchfallen. 

Eleseppenteni, es. entträufeln machen. 

Elcesereberelni, cs. ab», weaſchachern. 

Elesereles, /n. das Bertaufchen, Ber» 
wechſeln 

Elcserelni, es. vertauſchen, verwech ⸗ 
ſeln. 

Eleserepesedni fik), k. aufipringen, 
Riſſe befommen 14 B die Lippen). 

Eleseltenni, 4. verfjagen (wie ein 
Gemehr). 
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Elesettenteni,, cs. ablnallen maden. 

Elcsevegni, es. abplaudern. 

Elesigatni, es. zum Schweigen brin- 
gen, ftille 

Elcsigäzäs, /n. dad Abmartern, Ub- 
quälen, die Abmergelung. 

— 5— es. abmartern, abquälen 

Elesikaräs, /n. das Abzwingen 

Elcsikarni, cs.abjmwingen, abnötbigen 

Elesikkanni, &. audglitfhen, aus: 
gleıten 

Elcsillapitni, es. flillen, berubigen. 

Elcsillapodni fik), k. 1) fill werden; 
2) <a. m. elällani) fi legen (vom 
Wind). 

Elesillenteni, /. Elesenni, 

Elcsinälni, cs. 1) vermaden, verpa- 
den; 2) (a. m. elintezni) abmaden. 
beilegen, in Drdnung bringen. 

Elesipegetni, es. bejmaden. 

Elesiperinteni , es. mwegidhmaufen. 
wegfchnippen. 

Elesipkedni, es. abfneifen, abfmeipen. 
mweggmiden 

Elesipni, es. 1) ablneipen ; abjwiden 
2) div. ert. wegfiſchen meatapien. 
3) (a m. elfogni) erwiſchen. 

— es verjwiden, wegzwa; 

en. 

Elesirizelni, cs. verfleiftern. 

Elesiszamlani (ik), k. audgleiten. 

Elesodälkozni fik), &. ih verwun- 


dern. 

Elesökolni, 2. Lecsökolni. 

Elcsonkitäs, /n. das Verflümmeln. 

Elesonkitni, es verfrüppeln. 

Elesonkülni, &. verfrüppeln. 

Elesontosülni, / Elesontülni. 

Elcsontuläs, /n. die Verfnödherung. 

Elcsontülni, &. fi vertnöcdern 

Elesordulni, %&. zu rinnen anfangen. 

Elesorgatni, es. verlleden, mwegrin« 
nen laſſen. 

Elcsorogni, %. entträufeln, jerrinnen, 
audrinnen, 

Elesoszogni, x. wegichlarfen. 

Elesörgedezni, %. verriefeln, weg» 
riefeln. 

Elesörgetni, es. abllappen, verllap- 
pern 

Elesörögni, & verraffeln, hintauſchen 

Elesörtetni, & binraufchen 

Elesötleni /iAJ, . flolpernd irgend« 
mobin geben. 

Elesuesültatni, cs. einplaudern, ein» 
Iullen (ein Kind). 

Elesüfitäs, /rn. das GEntflellen, Ber- 
unftalten 

Elesufitni, es. entftellen, verunftalten. 

Elesufitott, mn verunftaltet, entſtellt 

Elcsukas, /n. die Berſchließung 

Elcesuklani ik), k. verjcbnappen. 

Elesukni, es. verſchließen, einſchließen 

Elesunyitni, cs. verunreinigen, befu» 
dein. befhmupen. 

Elesupaszodni (ik), k. nadt werden: 
fabl werden 

Elesuszamodni /ik), &k. audgleiten. 
ausglitichen. 

Elesuszkälni, es. abfdleifen. 

Elesiszni fik), k. audglitiden, aus- 
gleiten 

Elesüggedes, /n. dad Zagen, das 
Derzagen. 

Elcsüggedni, &. verzagen, ben Mutb 
verlieren. 


Ele 





Eld 


Ele 








Elcsüggeszteni, es. entmutbigen, den 
Muth benebmen, 

Elesünni /ik), k. ermatten , entlräfs 
tet werden. 

Eldacolni, es. abtroen, ertroßen. 

Eldadogni, es. berfiammeln, berlallen. 

Eldagasztani, es. verfneten. zuſam⸗ 
menfneten. 

Eldallani, es. berfingen, abfingen. 

Eldanolni, 2. Eldallani. 

Eldaraboläs, /n. die Zerflüdung, Ber 
Aüdelung 

Eldarabolni, es. jerflüden, zerftüdeln 

Eldaräläs, /n. dad Herplappern. 

Eldarälni, cs. dtv. ert. berplappern, 

. abplappern. 

Eldegelni, cs. leben; fi kümmerlich 

„ fortheifen 

Elideles, /n. dad Genichen. 

Eldelet, /n. der Genuß. 

Eldelhetö, mn. geniehbar. 


Eldelhetöseg, fr. die Geniehbarteit. 

Eldelni, es. genießen. 

Eldermedes, /n. das Erftarten. 

Eldermedni, %. erftarren. 

Eldeszkäzni, cs. abdielen. 

Eldieserni, es. anrübmen, ſeht loben. 

Eldiribelni, /. Eldarabolni 

Eldisznösitni, Eldisznözni, cs. ver- 
fauen. 

Eldisztelenitni, cs. verungieren. 

Eldobälni, cs. wiederholt od. allmälig 
wegwerfen. 

Eldobni, es. wegwerfen, abſchnallen. 

Eldobolni, cs. 1) abtrommeln, auf 
der Trommel vortragen; 2) meg+ 
trommeln. 

Eldohänyozni, es. verraudhen. 

Eldohosodni, Eldohosülni, &. mul: 
N. dumpfig werden, erftiden (5. B 

ebl, Getreide). 

Eldomberozni, es. verfhwärmen, ver» 
fhmelgen 

Eldongani, A. %&. entfummen; —, B 
es. abjummen, abjumien 

Eldoroszolni, cs, obenhin wegbauen, 
mwegbaden 

—8R k. wegwadeln. laer. 

Eldöd, /n. der Abn, Borfabr; Borgän- 

Eldödi, mn. alt, aus alten Zeiten. 

Eldöfni, es. wegfloßen 

Eidögleni. &. 1) umfallen, crepiren 
ivon an 2) dte. ert. alj. tin» 
ſchlafen; ortſchlafen; eldöglik 5 

„er ichläft fort bia Mittag. 

Eldögles, /n das Grepiren. 

Eldögönyözni, cs weapaufen. 

Eldögösites, n. das Berpeiten. 

Eldögösitni, cs. anfteden, verpeften. 

Eldögösödni, Eldögösülni, %. ver» 
peitet werden 

Eldölni, &. 1) umfallen; 2) dtv. ert. 
jur Entiheidung fommen, entſchie⸗ 
den werden. 

Eldönteni, es. 1) umftoßen, umftür. 
wm; 2) entſcheiden; ez dönti ela 

olgot, dies gibt der Sache den 

Audichlag. 

Eldöntes, /n. die Entſcheidung, die 
Erledigung. 

Eldöntetlen, mn. unentſchieden. 

Eldöntö, mm. entideidend; decifiv, 
fritifch, peremtoriih; — eskü, der 
Haupteid. 

Eldöntöleg, ih. entfdeidend. 


Eldörgölni, es. verreiben; weg», ab» 
reiben, abweßen. 

ElAörgölödni fik), k. fidy abreiben, 
abmehen. 
Eldörögni, A. k. verdbonnern ; —, B. 
es megdonnern. . 
Eldörzsölni, cs. abreiben, verreiben, 
mwegfcheuern. 

Eldörzsölödni fik), fich abreiben. 

Eldözsölni, ces. verfhwärmen, auf 
ſchmauſen, verzechen. 

Eldrägitni, cs. vertbeuern. 

Eldrägülni, %&. tbeuer werden. 

Eldüdolni, es. abdudeln 

Eldugdosni, cs. wiederholt verbers 
gen. verfleden 

Eldugni, cs. verfteden, verbergen. 

Eldülni, es. verwüften, jerftören 

Eldurranni, &. vertnallen, verpuffen. 

Eidurrantani, cs. abfnallen maden; 
verpuffen. 

Eldurrogatni, Eldurrogtatni, es. ver» 
fnallen, verpuffen. 

Eldurrogni, k. verfnallen, verpuffen. 

Eldurvadni, £. Eldurvüini. 

Eldurvitni, cs raub, grob madıen, 
verwildern. 

Eldurvüloi, &. taub, grob werden, 
dermwildern. 

Eldusodni /ik), . Überreih werden. 

Eldühödni fir), %k. verrafen. 

Eldühösitni, es. grimmig, mwüthend 


machen. 

Eldühösödni /ik), 2. Eldühülni. 

Eldühülni, %&. grimmig, mwütbend 
werden. 

Ele, nA. vor (dem, die, dad); az ajtd 
— menni, vor die Thür geben; a 
kapu — tenni, vor dad Thor fepen. 

Ele, ih. bervor; Összetetelekben: 
bervor, berbei, einber. 

Elebb, iA. 1) weiter vorwärtd; 2) 
idöt jelentöleg: eher, früher; — 
utöbb, über lang od. fur; az — 
vorber, erft jept; 3) (a. m. inkäbb) 
lieber 

Elebbällani, &. 1) weiter vorwärtd 
fleben; 2) dev. ert. ſich davonma · 
hen, ſich fortmaden, ih aud dem 
Staube maden. 

Elebbedni, & aufmeidhen, zerweichen 
ü B. den Wea). 

Elebb-elebb, ih. immer vorwärts; 
immer weiter bervor., 

Elebbeni, /. Elöbbeni. 

Elebbi, /. Elöbbi. [der Uhr). 

Elebbjärni, %&. ju früh geben (von 

Elebbläbalni, &. fib fortmaden, ent» 
fpringen, entmwifchen. 

Elebbvalö, mn. Borzug verdienend. 

Elebe, ih. vor, entgegen (mit dritter 
Berfon). 

Elöbeadni, cs. darlegen, darthun, 
Jemanden Etwas vorlegen, vor 
Augen legen 

Elebefutni, &. entgegenlaufen. 

Elebehägni, k. valakinek —, Je 
manden vorgreifen. 

Elebeirni, es. vorfdreiben. 

Elebel&pni, k. (Einem juvorfommen. 

Elebeszabni, cs. vorjhreiben, vor» 
jeichnen, 

Elebetenni, es. 1) vorfehen, vorlegen; 
2) fa. m. többre becsülni) vorjie- 
ben. den Borjug geben, hböber 
fhäpen. 
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Elebocsätni, es. vorlaffen 

Elebujni, k. beroorfriechen. 

Elebuvik , anzgeigender Art ge 

enmwärtige Zeit dritte Per» 
Fr @insabl von Elöbujni. 

Elecetesedni /ik), &. effigfauer od. 
su Eifig werden. 

Eleeipelni, es. hervorfäleppen. 

Elecke, /fn. (nt) die Zottenblume; 
vidra —, bie —— Zotten · 
blume, der Wieberflee, Bitterklee, 
Sumpfllee, Magentlee. 

Elecs, fn. /nt) die Wafferniole, er- 
nyös —, bie ng Wafferviole, 
die Blumenbinfe, das Blumenſchwer · 

‚tel, ver Waſſerlieſch 

Elecs, fn. (ut) das Dyrybul. 

Elsesalni, es. herporloden. . 

Eleesüszni fik), k. bervorfhleichen, 
berausfchleichen. 

Eleddig, iA. bie bierber. 

Eledel, /n. die Rabrung, dad Nab» 
rung@mittel; der Fraß 

Elödelegni, es. verfofen. 

Eledös, /n. dad Aufleben. 

Elödesgetni, es. abloden. 

Eledesitni, es. verfüßen. 

Eledezni, k. wieder zu fih fommen, 

‚nad und nadı wieder aufleben. 

Eledni, &. aufleben; die. ert. fi 

‚ beben. 

Eledö, mn. auflebend. 

Elefänt, fn. /dllatt.) der Elephant. 

Elefäntagyar, /n. der Elepbantenzabn. 

Elefäntesont, fr. das Elfenbein —, 
mn. eifenbeinern. (arbeit. 

Elefäntesontmü, fr. die Elfenbein» 

Elefäntesontmüdros , fr. der GEifen: 
beinarbeitbändler. 

Elefäntesontmüves, /n. der Elfen» 
beiwarbeiter. 

Elefäntesontpor, M. bad Eifenbein- 


fhwarz. 
Elefäntfog, /. Elefäntagyar. 
Elefäntkör, /n. (kört) die Knoll» 
ſucht. der Elepbantenaudfap. 
Elefäntmutatö, /n. der Elephanten⸗ 


führer. 
Elefäntorditäs, 7. Barcagäs. [rüffel. 
Elefäntorrmäny, /fn. der Flepbanten- 
Elefäntpapiros, /n. bad Elephanten- 
papier 
Elefantrend, fr. der Elepbantenorden. 
Elefänttetem, /. Elefäntesont 
Elefäntvezetö, /n. der Elephanten ⸗ 
führer, der Gornac 
Eleforditni, es. vorfebren. 
Elefutni, k. vorauslaufen, hervor» 
laufen ; berbeilaufen. _ . 
Eleg, mn. genug, zugänglid, hin» 
länglid, hinreihend, — az hozzd, 
furg und gut; eleget tenni, Gr- 
nüge leiflen od. tbun; nem lesz 
.—, ed wird nicht binreicdhen. 
Eleg, fm. fet) das Dryd. 
Elegedendö, 2. Elegendd. 
Elögedes, /n die Zufriedenheit, die 
Genügfamfeit Er 
Elegedetlen, mn. Elögedetlenül, iA. 
unzufrieden, ungenügfam. 
Elögedetlenseg, fr. die Unzufrieden- 
beit, Ungenügfamteit. 
Elegedett. mn. jufrieden, vergmüg- 
fam; gefättigt (in der Ghemie) 
Elögedetisig, /n. die Zufriedenheit 


Ele 


Ele 


Ele 








Elegedni /ik), k. zufrieden fein, fi 
genügen laffen 

Elegelni, cs. für genug balten, fid 
mit Etwas begnügen. 
Elegen, ih. genug, genug viel, bin« 
teichend. ’ 
Elegendö, mn. binteihend, binläng- 
lich, genug, fattfam. 

Elegendöen, Elegendöleg, 
dökepen, ih. Binlänglic, . 

Elegendöseg, /n. die Hinlänglid« 
keit, Zulänglichteit. 

Eleges, fn. das Ab⸗ Verbrennen. 

Eleget, iA. genug, binlänglid; oft 
genug; /. Elegge. 

Elegetes, /n. das Ubbrennen, dad 
Verbrennen. 

Elegetni, cs. abbrennen, verbrennen. 

Elegetö, /n. /ttan) der Deflagrator 
(ein galvaniſcher Apparat). 

Elegett, mn. abgebrannt. 

—2 mn, binlänglic, ſattſam, Z. 
Eleget 


get. 

Eleghetös, fn. die Verbrennlichteit. 

Eleghetö, mn. verbrennlich, brennbar 

Eleghetöseg, fn. die Berbrennlich» 

keit, die Prennbarteit. 

Elegiteni, es. zufrieden flellen, be · 

frtedigen; fättıgen 

Elegites, /n. das Befriedigen; das 
attigen. 

Elegkep, Elegköpen, ih. genüglich, 

genügjam, binlänglic. 

Elegni, %. abbrennen, verbrennen; 

verlodern. 

Elegörditni, es. bervorrollen. 

Elegördülni, &. bervorrollen 

Ele se /n. die Genüge, Hinläng- 

lite t; az —ig, zur Genüge, ger 
nug, binfängtie 

—— mn. Elegsegesen, ih. 

zuteichend, ſattſam, gemüglich, ge 
nuglam 

Elegszer, ih. oft genug. 

Elegszik. anzeigender Artge 
enwartiger Zeit dritte 
erfon Einzabl von Ele- 

gedni 

Elegtelen, mn, in. Pose ih. uns 

zulänglid, ungureichend. J 

— —* die Unzulãnglich⸗ 

eit 


Elegen- 


Elegtet, Elegtötel, /n. die Genug» 
tbuung, Befriedigung ; die Genus 
geleiftung ; der Abtrag. 

Elegtevö, mn. aenugtbuend. 

Elegüles, Elegület, /n. die Zufrie 
denbeit 

Elegületlen, mn. Elögületlenül, iA. 
unqufrieden. 

Ele gr fn. die Unzufrieden« 
beit, dad M foergnügen. 

Elegülni, x. zufrieden fein. 

Elegült, mn. zufrieden, 

Elegültseg, /n. die Zufriedenheit, 

attfamteit. 

EISET, mn. gemiiät; — fn. die Mir 
dung. dad Gemenge, die Melange; 

die Miscellaneen. 

Elegy-belegy, /n. das @emengiel, 

der Mifhmaldh; —, mn. gemiſcht 

Elegyedni /ik), k. (ba, be), fi ein« 


mengen, ih einmifchen, bımeinge» 


ratben 


Ausgleichen. 


Elegyengetni, cs. abgleihen, aus-| Elelemedett, mn. verlebt 


gleichen 

Elegyenlitni, es. ſchlichten. 

Elegyes, mn. Elegyesen, Elegyest, 
ih. vermiſcht, vermengt 

Elegyitek, fn. /b.) die Beidhidung. 

Elegyitös, /n. das Miihen, Mengen; 
(mint targy) die Mijbung; die 
Beihidung (der Erge). 

Elegyitetlen, mn. unvermifcht, uns» 
vermengt. 

Elegyitni, es. vermengen, mifcden, 
zuſammenmiſchen. 

Elegyjövedelem, /n. der Bruttoertrag. 

* kereskedes, fn. /ker.) die gt 
m Üote Waarenbandlung. . 

Elegykiserlet, /n. (5) die Beidhir 
dungöprobe. 

Eiseyeüly, fan. (ker.) das Bruttoges 
wicht 


Elegyszö, fn. /nyt.) dad Zwitterwort 
(aus zweierlei Sprachen genommen). 

Elegyter, /n. der Beihidungs- 
boden, der Gidhtboden. 

Elegytözs, /. Elegykereskedes. 

Elegyüles, /fn. die Bermifdhung; /nyf.) 
die Grafis. 

Elegyülni, &. fi mengen, fi) miſchen. 

Elehajtani, es. bervortreiben _ 

Elehengergetni, es. bervormälgen 

Eleheztetni, cs. abbungern, aushun— 
gern. 

Elehini, es, bervorrufen 

Elehordani, es. bervortragen. 

Elehozni, cs. 1) berbringen,, berbo:« 
len ; 2) bervorbringen,, 3) dtv. ert. 
/a. m. emliteni) erwäbnen, eine 
(Grwäbnung von (Gtwad machen, 
aufs Tapet bringen; szöközben —, 

eiprächsweife erwähnen od. vor 
ringen 

Elehozodni /ik), k. szöközben —, 
vorfommen, geſprächsweiſe vorge 
btacht werden. 

Elehureolni, es. bervorichleppen. 

Elehdzni, es. bervorzieben. 

Elehülni, k. hungrig werden. 

Eleibe, /. Elöbe. 

Eleim, Eleid, Elei, Eleink, Eleitek, 
Eleik, f. meine, deine, jeine, uniere, 
eure, ibre Vorfahren. 

Eleinte, Eleinten, iA. anfangs, an+ 
fänglich 

Eleitölfogva, ih. von Anfang ber. 

Eleje, /. Eıö. 

Elejöni, x. bervorfommen. 

Elejteni, es. 1) fallen laffen; 2) fa 
m. megölni) fällen, erlegen 

Elejtes, /n. 1) das Fallenlaffen; 2) 
das Fallen, Erlegen. 

Elejtszakäzni fik), &. von der Nacht 
überfallen werden 

Elek, fn. Ulerius /finev). 

Elekeny, mn. lebhaft. 

Elekenyseg, /n. die Bebbaftigkeit. 

Elekergetni, cs. bervorjagen, ber 

, vortreiben. 

Elelem, fn. das Vebenämittel, der 
Lebensunterbalt ,„ die Nahrung ; 

‚ külön. der Mundvorratb, 

Elelem-adö, fr. die Hccifenfteuer, dad 

Umgeld. 

Klelem-alku, /n. dad Leibgedinge. 


Elegyengetés, /n. dad Abebnen ; Elelember, Elelemdij, /n. die Leib» 


tente. 
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Elelemedni (ik), k. alt werden. 
Elelemgond, fn. die Nabrungsforge. 
Elelemkereset, /n. der Nabrungs · 
, ermwerb. 

Elelemmöd , /fn. der Grwerböjmeig, 

. das Unterbaltsmittel 
Elelempenz, /n das Tiſchgeld. 
Elelemszer, fn. dad Nahrungsmitti. 
Elelemszerkönyvecske, fn. das De» 
, putatbüchel. 

Elelemtär, /r. das Provianthaus, das 
. Berpflegemagasin. 

Elelemväam, /n. das Umgeld, die Ateiſe. 

Eleletlenedni fiA), Eleletlenülni, & 
‚ Rumpf werden. 

Elelmenyi, mn. — szerzödes, der 

. Advitalitätdvertrag. 

Elelmes, mn. 1) nadıhaft (4. B. eine 

. Stadt; 2) der zu leben weiß. 

Elelmesitni, cs. verproviantiren. 

Elelmetlen, mn. ohne Lebensmittel, 

„ nabrioß, 

Elelmezes, /n. die Verpflegung, die 
Alimentation, die Intertention ; (At) 
die Feldverpflegung,die Berprovians 

. tirung. 

Elelmezesi hivatal, /n. das Feldver- 
. Pflegungsamt. 

Eleimezesi igazgatö, fn. der Ber 
. Pflegtvermwalter 

Elelmezesi intezet, /n. die Berpfle- 

. gungsanftalt 

Elelmezesi osztäly, /n. das Ber« 

‚ pflegdvepartement. 

Elelmezesi ügy, /n. das Verpflegt- 

. weien. 

Eleimezni, cs. verpflegen, alimenti» 
tiren, interteniren ; (Ad) verprovian« 

„tiren. 

Elelmezötiszt, /n. der Berpflegäbe- 

‚ amte, der Berpflegdofficier. 

Etelmezveny, fn. das Aliment 

Elelmi, mn. zur Nahrung gehörig, 
die — betreffend, Nabrunge 
u. — költseg, Zchrungätoften, 

‚ Sehrung. 

Elelmiszer, fn. das Lebensmittel. 

Elelmiszerzödes, /n. der Leibrenten- 
‚vertrag. 

Elelmivam, /n. die Uccife 

Elelni, A. Ak. 1) fort leben, zu lange 
leben; 2) /a. m. lenni miböl elnı) 
forttommen, zu leben baben; —, 

‚B. es. verleben. durdleben. 

Elelni, es. wügen, genichen, nießen, 
nupnießen. , 

Elelopödzani fik), k.bervorjpleichen. 

Elelökni, es. bervorftoren 

Elelözni. es. oberflählich auddrefhen. 

Elelt, mn. verlebt. 

Eleltesedni (ik), k. alt werden. 

Elem, /fn. das Glement, der Urfloff. 

Elem, /n. 1) die Lebenszeit; 2) der 
Genuß. 

Elemaszni, &. bervorktiechen 

Elemedett, mn bejabıt. 

Elemedni fik/, k. alt werden. 

Elemelni, cs. fortheben, megtraaen. 

Elömelyedni fik,, k. {wöl, tol) (tel 
befommen. 

Elemelyitni, es. verefeln 

Elemeny, /n. 1) der Benuß ; die Nah» 
rung ; 2) das Erlebniß. 


Ele 





Ele 


Ele 





Elemes, mn. bejaht. 

Elemeszteni, es. aufjebren, verzehren. 

Elemesztes, /n. das Aufjehren, Ber» 
jebren. 

Elemesztödni fik), k. fi verjebren. 

Elemet, /. Elem 

Elemezni, cs. 1) zerlegen, zerſetzen 
(Etwas in feine Elemente); auflö- 
fen. analnfiren ; 2) /nyt) etymolo» 
gifiren 

Elemi, mn. elementariih, Elemen⸗ 
tar...; —esapäs, der Wetterjchlag; 
— eset, der (Flementarjufall; — is- 
meretek, Elementarkenntniſſe; — 
kär, der Elementarfchaden, der Wet- 
terihaden; — könyv, das Elemen⸗ 
tarbud; — oktatäs, der Elemen⸗ 
tarunterriht; — tanoda, die (le 
mentarfchule, die Brimärjchule 

Elemifa, fn. /nt., der Balſamſtrauch, 
der @lemibaribaum. 

Elemigyanta, /n das Delbaumbar;. 

Elemko, /rn. der Glementftein. 

El&mozdithi. cs. hervorrüden, 2. Elö- 
mozditni. 

Elemtao, /n. die Yehre von den Ele 
menten, die Ghemie. 

Elemtüz, /n. da® Elementarfeuer. 

Elemzeni (ik), k. ſich auflöien, zer 
feßt werden. 

Elemzes, Elemzet, /n. die Auflö- 
fung, die Zerfeßung, die Analnie. 
Elenekelni, cs. 1) berfingen, abfingen, 

fingend vortragen; 2) /a. m, enek- 
lös ältal eltävolitni) megfingen. 
Elengedes, fn. das Erlafien; /mint 
tärgy) der Etlaß, die Etlaſſung; 
büntetes —e, die ee der 
Strafe, die Straferlaffung; hiba- 
nak —e, die Nachſicht. 
Elengedhellen, mn. unnahfihtlid, 
unerläßlic. 
Elengedhetö, mn. verzeiblich. 
Elengedni, es. 1) (a hibät) nachſe⸗ 
ben, verzeihen, vergeben; (a bün- 
tetest) erlaffen; (valaminek az 
, aräböl) nadlaffen, 3. B vom Preife 
Elengeni, &. fümmerlih leben, 7. 
Eidegelni. | : 
Elenk, mın, Elönken, Elenkül, iA. 
lebbaft, munter. 
Elenkes , /n. eine Art Scheidemünge 
. unter Yudwig II. 
Elenkitni, cs. lebhaft machen. 
Elenkseg, /n. die Bebbaftigfeit. 
Elönktelen, mn. Elänktelenül, iA. 
unlebhaft, obme eben. . 
Elenküles, /r. die Belebung, die An» 
. regung. [werden. 
Elenkülni, &. on t od. neubelebt 
Elenni (ik), A Ak. Sn, fortefien; 
—,B. es. 1) weaipeifen, mwegefien; 
2) /a.'m. vr vor abgrajen. 
Eleny, /r. das Äcquit. 
Eleny, /n. fol.) da® Oxygen, der 
Sau 


. off. 

Elenybüzeg, /n. (v/.) dad Oxybromid. 

Elenyedes, fn. (ut) die Orpdation. 

Elenyedni fik), k. (vet) fih orhdiren, 
oridirt werden. 

Elenyegetni, cs. verbergen. 

Elenyelegni, A_ k. fortgefeht tändeln, 
fhädern ; —, B.cs. 1) verfofen, tän« | 
deind zubringen (die Zeit), 2) meg- 
tändeln. i 


Elenyeszes, fn. dad Vergehen, Bers 
ſchwinden 

Elenyöszet, /n. die Erlöfhung. 

— fik), k. 1} verſchwinden, 
aus den Augen fommen; verwiſcht 
werden; 2) /a. m. elveszni) ver» 
ſchwinden, zu ®runde geben, ver⸗ 
nichtet werden. 

Elenyöszteni, cs. vergeben, verſchwin⸗ 
den maden; tilgen. 

Elenyösztes, fn. die Tilaung. 

Elenyesztetni, es. vertilgen, aboli» 
ren; /m£.) verſchwinden laffen 

Elenyezni, es. verfappen, verfleden. 

Elenyites, /n. fet.) die Orydation. 

Elenyitni, es. (vt.) orydiren, vers 

‚kalten. 

Elenymerö, fn. (ot) Gudiometer. 

Elenysark, /n. /ttan) der DOrugenpol. 

Elenysavak,, /n. £. /et.) die Saucı- 
fofffäuren. 

Elenysök, /n. £ fot.) die Saucrfloff- 


ſalje 

Elenytelenites, /n. (vt.) die Desoxy ⸗ 

dation 

Elenytelenitni, es. (vf.) dedorydiren. 

Elenyüles, fr. (ei) die Dridatien. 

Elenyülssi, mn. (vt) — fok, die 
DOridationdfiufe. 

Elenyület, /n. (vet ) die Oxvdation. 

Elenyülhetö, fr. orndabel. 

Elenyülni, 2. Elenyedni. 

Elenyvesztes, /n. (of) die Desory ⸗ 
dation 

Eleonöra, /n. Eleonore /nöner). 

Elepedes, fn. das Berſchmachten. 

Elepedni, %, verfhmadhten , verzehrt 
werden. 

Elepedt, mn. verihmachtet. 

Elepesedni fık), k. vergallen. 

Elepeszteni, cs. ver[hmadten madıen, 
durh Gram verzehren. 

Elepitni, es. verbauen. 

Elercüles, fr. die Bererjung. 

Elereülni, &. vererzen. 

Eleredni, &. 1) ale. zu fließen an- 
fangen; — a vernek, iu bluten 
anfangen; az orrom vere eleredt, 
ih babe das Nafenbluten belom- 
men; — az esönek, ju regnen 
anfangen; 2) entzündet werden. 

Eleregetni, es. nah einander fort» 
laffen, entlaffen. 

Elerepülni, %&. beroorfliegen. 

Eleres, fn. 1) dae Grreiben; dad 
(finbolen; 2) das lleberreifmwerden. 

Elereszteni, es. 1) fortlaflen; ent- 
laffen; füle mellett —, überbören; 
2) (akezböl) fabren laffen, loelaſſen. 

Eleresztés, /n. das Entlaſſen; das 
Loelaſſen. 

Elérhetetlen, Elérhetlen, mn. uner» 
reichbat. 

Elerhetö, mn. erreichbar. 

Elerhetöseg, fn. die Erreichbarkeit. 

Elörkezes, /n. die Anfunft 

Elerkezni fik), k. ankommen, an 
langen. 

Elerni, A. es. 1) (közzel) erreichen ; 
2) fa. m. utöl&mi) ereilen, einho» 
len; 3) /a. m. megnyemi) erhal» 
ten, erreiben,. erlangen; eeljät —, 
fein Ziel erreihen,, vurdießen ; —, 
B . 1) reichen; 2) anfommen, da» 
bin gelangen. 


Eleroi (ik), k. (a. m. nagyon meg- 
erni) überreif werden 

Elernyedes, /n. die Erſchlaffung 

Elernyedni, . erfchlaffen. 

Elernyeszteni, cs. erſchlaffen, ſchlaff ⸗ 
machen. 

Elerötlenedes, fn. die Entttãftung. 

Elerötlenedni fik), k. ent!räftet wers 
den. 

Elerötlenites, /n. die Entträftung. 

Elerötlenitni, es. entlräften, entner« 
ven, der Kraft berauben. 

Elerötlenülni, Z. Elerötlenedni fik). 

Elert, mn. überzeitig, überreif. 

Elertöktelenitni, es. entwertben. 

Elertektelenüles, /n. die Entwer— 
tbung 

Elerteni, es. verfieben; — a tröfät, 
Spaß verfichen. 

Elerzekenyedni fik), k. gerührt wer« 
den, bewegt werden 

Elörzekenyitni, cs. rühren, bewegen. 

Elerzekenyüles, /n. die Rübrung. 

Elerzekenyülni, k gerührt werden, 
bewegt werden. 

Elerzekenyült, mn. gerührt, bewegt. 

Eles, mn. Elesen, ih. fhatf; dtv. 

‚ert. grell 

Eles, /n. 1) das @eben; 2) /a. m. 
elelem) der Proviant, Mundvor« 

tath, die Zchrung 

Elesbelätäsu, mn. ſcharfſichtig 

Elesbitni, es. ſchãrfen. 

Elesbolt, fr. da® Speifegewölbe. 

Elesedni /ik), M. fharf werden; ſich 
verf&härfen. 

Eleseg, fr. das Lebendmittel, der 
Mundvorrath, der Proviant. 

Elesegadö, fn. das ug om die Acciſe. 

Elesegärulas, /n der Dictualienhan» 
del, der Victualienverſchleiß. 

Elesegärus , /n. der Bictualienhänd- 
ler, der Bictualienverjcleißer. 

Elesegväm, /n. die Wccije. 

Elesegvämlevel, /n. der Ucciszettel. 

Elesegväammentes, fn. actiöfrei. 

Elesegväamos, /n. der Ücciseinnebmer. 

Eleselme, /n. der Scharffinn. , 

Eleselmejü, Eleselmü, mn. Elesel- 
müleg, iA icdarffinnig. 

Eleses, /n. dad Umfallen ; der Sturz 

Eleshajö, /n. dad Proviantihiff 

Eleshalläs, /fn. die Dryacoia, das 

‚Ibarfe Gehör. 

Eleshaz, /n. 1) dad Proviantbaud; 

2) die Epeilelammer, Borratbe- 

‚ fammer 

Eleshivatal, /n. das Proviantomt. 

Elesites, /n. dat Schärfen, die Schat ⸗ 
fun 


Elesitni, es. ſchärfen, fbarf maden; 
. (Imalomköveket) billen, jchärfen. 
Eleskomra, fn. die Borratbdtammer. 
Eleskö, in. Scharfenflein (heiyseg). 
Elesküdni fik), es. abſchwören, ver» 
ſchwören, abjuriren 
Elesküves, /n. das Abſchwören 
Eleslätäs, /r. die Dyyopie, das ſchatfe 
Geſicht. 


Fleslätäsu, ian ſcharffichtig. 

Elesmerni, Eliſmerni. 

Elösmester, /n. der Proviantmeiſtet. 

Elesmöd, /n. die Webendmweife, Le— 
bendart 
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Ele 





Elespenz, fn. das Zehrungdgeld, die 
‚Be ea die Zehrung. 
Elesseg, fn die Schärfe. 
Elesszagläs, /n. bie Oryodphrafle, der 
ſcharſe Geruch. rung. 
Elesszällitäs, /n. die Proviantliefe» 
Elesszallitö, /n. der Broviantlieferant. 
Elesszeker, /n. der Proviantwagen. 
Elesszögü, mn. jharfedig. 
Elestveledös, /n. das Abendwerden. 
Elestveledni fik), k. 1) Abend wer ⸗ 
den; 2) vom Abende überfallen 


„ werben. 

Elesülni, &. ſchatf werden, fi jchärfen. 

Eleszaladni, Z Elefutni, 

Eleszik, anzeigender Urt ge 

enwärtiger Zeit dritte 
Berfon Ginzabi von enmni. 

Eleszölitni, cs. herbeirufen 

Eleszökni fik), k. beivor, berbei- 

, Springen. 

Eleszteni, cs. 1) beleben, ind eben 
jurüdtufen; 2) erquiden; 3) (tüzet) 
anfachen 

Elesztergäzni, es. wegdredjeln. 

Elesztes, /n. 1) dad Beleben; 2) die 

„ Grquidung ; 3) das Anfacen. 

Elesztgetni, es. fortwährend anfadhen. 

Elesztmag, fn. die Gabre 

Elesztö, /n. bie Hefe, Gahre, der Germ. 

Elesztö, mn. belebend, erquidend. 

Elesztös, mn. mit Germ; — leszta, 

„der Germteig. 

Elet, /n. 1) das eben; —re halälra 
vini, auf eben und Tod fämpfen; 
—et veszieni, um# Veben flommen; 
valakit —etöl megfosztani, Ir 
manden das Yeben rauben, Jeman— 
den ded Lebens berauben, tödten, 
umbringen; —et valakiert feläl. 
dozni, für Jemanden das keben 
taflın. ſich aufopfern; —ben ma- 
radni, am eben bleiben; 2) die 
Lebendart die Lebensweiſe; falusi 
—, dad Landleben; 3) der Lebens⸗ 
lauf; 4) der Lebenswandel, Ban 
del; rossz —et elni, ein ſchlechtes 
Leben, einen ſchlechten Lebenswan⸗ 
del führen ; 5) die Febbaftigkeit, die 
Munterteit; 6) der Kebenäunterbalt; 
alig tudja az —et fentartani, er 
bat faum das liebe Leben; 7) das 
Getreide, die Frucht; $) dtv, ert 
—be löpni, ind Yeben treten, in 
Kraft treten: —be löptetni, in 
Wirkfamteit fepen, ind Leben tre 
ten laffen. 

Eletaszitni, es. bervorftofen. 

Eletbalzam, /r. der Bebendbalfam. 

Eletber, /n. die Veibrente. 

Eletbiztositäs, /n. die Rebensverfi- 

‚ berung. 

Eleibiztositöintezet, /n. die Lebens⸗ 

‚ —— 

Eletböleseseg, /n. die Lebensephilo—⸗ 

‚ fopbie, kebensfiugbeit. 

Eletdüs, mn. lebendfräftig, voll Leben. 

Eletelv, /n. dad tebensprincip, die 

‚ Marime. fader. 

Eleter, /n. die Puldader, die Schlag» 

Eleterö, fn. die Lebendfraft. 

Eleteshajö, /n. dad Proviantfhiff. 


Eleteshäz , fn. da® Granarium,, der 
Kornfpeicer. 


— — — — — 3 
——————— EEE, 


Eletesseg, /n. die Bitalität. 
Eletetni, cs. 1) wegäßen: 2) (a. m. 
‚ legeltetni) abmweiden laffen. 
Eletfa, mn der Lebenebaum 
Eletfentartäs, /n. der Yebendunterhalt. 
Eletfogyta, /n. bad Webendende. 
Eletlogytiglan, iA. bid and Lebenẽ⸗ 
. ende, zeitlebend 
Eletfok, fn. die Lebendftufe. 
Eletfolyam, /n. der Yebendlauf, der 
Lebeneprozeß. 
Eletfolyäs, /n. der Rebendlauf. 
Eletfonäl, fr. der Yebendfaden. 
Eletforgäs, fr. der Lebenslauf. 
Eletforräs, fn. die Kebendquelle. 
Eletfü, /n. /nt.) das Umbrafraut. 
Elethäz, der Fruchtboden, der 
, @etreideboden, dad Kornbaus. 
Elethosszig, iA. zeitlebend. 
Elethosz, /n. die Lebensdauer. 
Elethü, mn, Elethiven, iA. natur 
etreu, nach dem Leben (von einer 
‚„ Malerei). 
Eletidö, /n. die Kebendzeit, das Alter. 
Eletillat-tarorja , /n. ent.) dad Am⸗ 
, berfraut, Kapentraut. 
Eletiräs, fm. die Lebensbeſchreibung. 
die Biograpbie; szentek —a, die 
. Hagiograpbie. 
Eletirö, /n der Rebenäbefchreiber, der 
, Biograpb. 
Eletital, /n. das Lebendelirir. 
Eletjäradek, fr. die Leibrente. 
Eletjäradeki, mn. — szerzödes, der 
‚ Reibrentenvertrag. 
Eleijel, Eletjelenseg, /n. das Lebens» 
„zeichen. 
Eletk£p, /n. dad tebensbild, das 
. Genrebild [ 
Eletköpesseg, /n. bie Vitalität. 
Eletkor, /n. die Yebenszeit, dad Alter. 
Eletleg, /n. die Lebeneluft. 
Eletlen, mn. ftumpf, nicht ſcharf. 
Eletlenedni fik), k. ftumpf werden. 
Eletlenitni, es ſtumpf machen. 
Eletlenseg, /n. die Stumpfheit. 
F.letmöd, /n. die Lebenéweiſe. 
Eletmü, /n. das Organ; der Drgas 
niemus. 
Eletmüseg, /n. der Drganidmus. 
Eletmütan, /n, die Drganograpbie. 
Eletmütelen, Eletmuütlen, mn. unor 
ganiſch 
Eletmüves, mn. organiſch. 
Eletmüvezet, Eletmizet, /n. die Dr» 
. ganifation; der Organidmud. 
Eletmüvezni, cs. organifiren 
Eleinagysäg, fr. die Vebendgröße. 
Eleinedv, fn. der Lebensfaft. Fach. 
Eletnem, fr. die Vebendmweile; das 
Elein&zet, /n. die Lebensanfiht. 
Eletolakodik, A ſich bervordrängen 
Eletolni, es. heran», berbeiruden, 
ſchieben. 
Eletötalom, fn. die Nothweht. 
Eletörni, &. beranbrechen. 
Eletösveny, /n. der Lebenspfad. 
Eletösztön, rn. der Yebenstrieb. 
Eletpenz, Z Eleijäradek. 
Eletrajz, /n. die Biographie, die Le⸗ 
—— !. Ele uris. 
1 


Eleträzö, fn. ein Höljchen über dem 
. Mübtfleine. 
Eletrend, fn. bie 
‚die Diät. 
Eletrendi, mn, diätetifch. 
Eletrendtan, Eletrendtudomäny, fr 
‚die Diätetit 

Eletrevalö, mn. 1) lebensfräftig ; 2) 
. lebeneflug, geſchickt. 
Eletrevalösig,, mn. die Bebendflug- 
. beit, dad Savoirpiore. 

Eletsor, /, Eletrend. 

Eletszabäly, /n. die Bebenöregel. 
Eletszak, /n. der Lebendabſchnitt 
Eletszer, fn. dad Lebenämittel. 
Eleiszesz, fn. der Rebendgeifl. 
Elettan, /n. die Biologie, Phyfologie. 
Elettanäsz, /n. der Biolog, Phyfioloa 
Elettani, mn. biologisch, phyfiologiſch 
Elettärs, fn. der Eebendgefährte. 
Elettelen, mn. Elettelenül, iA. Ieb- 
‚ lo#, unbelebt. 

Elettelenseg, /n. die Kebloflgkeit. 
Eletielj, /n. die Rebensfülle. 
Eletterv, /fn. der Yebendpian. 
Elettörtenet, fn. die Lebenẽegeſchichte 
Eletiudomäny, fr. die Bhyflologie 
Elettudomänyi, mn. phufiologifd. 
Elettudomänyos, mn. pbyſiologiſch 
Elettudös, /n. der Phnflolog. 
Elet-int, an. Elet-üntan, ih. Ile 
‚ bensmüde 

Eletveszely, fn. die Rebendgefahr. 
Eletveszelyes , Eletveszelyeztetö 
‚ mn. lebensgefährlich. 

Eletvesztes, /n. die Yebensftrafe; — 
‚ alatt, bei Leib und Leben. 
Eletvidor, mn. lebensluftig, leben* 


Lebendorbnung 


‚ frob 

Eletviszony, /n.das Lebendverhältnin 

Eletviz, /n. das Lebenewaſſet. 

Eleugrani ik), &k. bervoripringen, 
beranfprinyen. 

Eleugratni, %&. bervorfprengen,, be<- 
aniprengen. 

Eleuszni fik), k. bervorfhmwimmen 

Eleve, iA. in Boraud; anfänglich. 
anfangs. j ß 

Eleveelrendelni, es. (ist) präbdefti: 
niren. . . 

Eleveelrendelt, mn. (ist) prädeftinirt 

Eleveerö, Elevei, mn. frübzeitig. 

Eleven, mn. Elevenen, iA. 1) leben- 
dig, belebt; — szülö, lebendige 
Junge gebarend; 2) — szen, glü- 
hende Koble; 3) alte. ert. lebhaft. 
munter, aufgemwedt, friidy; side 
—je valaminek, der empfindlichſte 
Theil; az —be hatott, ed dranı 
bie ins leben; valakinek —jeıe 
hagni, Jemanden an der empfin! 
lichſten Seite angreifen. 

Elevenedni /fik), ji lebendig , belel: 
werden, wieder aufleben. 

Elevengyöker, 2. Citvor. 

Elevenites, /n. die Belebung; Er» 
auidung. . 

Elevenitni, es. 1) beleben, Iebendin 
machen, ind Leben art 
2) dte, ert. erquiden, erfriſchen 
aufmuntern, 

Elevenitö, mn. belebend; erquidend 
er quidlich 


Ele 


Elf 


Elf 





Elevenke, mn. etwas lebvait 

Elevenkedni fik,, k. fidh lebhaft bes 
müben, beftreben 

Elevenkek, mn. bodblau. 

Elevenni, ces bervornebmen. 

Elevenseg, /n. die Lebendigfeit; die 
Aufgewedtbeit ; die Belebtbeit, die 
Vebbaftigkeit; die Munterteit, Leich⸗ 
tigleit 

Elevenszinü, mn. hochfarbig 

Elevenszülö, mn. lebendige Junge 
gebärend 

Elevente, Eleventen, iA. lebendig 

Elevenül, iA. 1) lebendig; 2) lebhaft, 
munter 

Elevenülni, /, Elevenedni /ik). 

Eleverendelni, es. (ist } prädefliniren. 

Eleverendeltseg, fn. (ist) die Pra⸗ 
deflination. 

Eleverü, mn. frübzeitig. 

Elevesedni fik), k. jaudig werben. 

Elövesitni, Elevitni, es. (ud) ver 
jäbrt machen. 

Elevezes, /n.dadAbrudern, Abfleuern. 

Elevezni, %. abrubern, mwegrubern, 
weafteuern. 

——— /n. der Zitwer. , 

Elevüles, /n. /ttud) die Verjährung. 

Elevülösi, mn. /tud) — hatärido, 
die Derjätrengtieit; — jog, das 
Berjäbrungdret. R 

Elevülhbetlen, mn. (ftud) unverjähr- 


bar. 

Elevülni, &. (lud) verjähren. 

Elevült, mn. (ttud) verjährt. 

Elezett, mn. geihärft; piquant. 

Elezni, cs. votwerfen. 

Elezni, /, Elesitni. 

Elfacsarni, es verdreben, verfebren. 

Elfagyni, %. erfrieren ; abfrieren. 

Elfagyott, mn. erfroren, verfroren. 

Eifajlani (ik), k. audarten. 

Elfajuläs, /n. die Audartung, Ent: 
artung. 

Elfajülni, 4. ausarten, entarten, aus 
der Urt ſchlagen 

Elfajult, mr. ausgeartet, entartet. 

Elfajultsäg, /n. die Entartung 

Elfajzani fik), k. audarten, degene 
riren, au® der Art ſchlagen. 

Elfajzäs, /n. die Ausartung. die Der 
eneration. 

Elfajzott, mn. entartet. 

Elfakadas, /n. das Berften, Zerplapen 

Elfakadni, %. beriten, zerplaben; — 
sirva, in Beinen ausbreden, in 
Tbränen auebrechen 

Elfskasztani, es. jerfprengen, berſten 
maden. 

Elfakult, mn. abgetragen. 

Elfalni, es meafteflen. 

Elfanyarodni /iA), Elfanyarülni, X. 
berbe werden 

Elfäradäs, /n die Ermüdung. 

Elfäradni, &. müde werden, ermüden. 

Elfaragesälni, cs. wegſchnitzen 

Elfaragni, es. verſchneiden, meg- 
ſchneiden 

Elforasztani, cs. abmüden, müde 
maden, ermübden, firapasiren. 

Elfirasztäs, /n. das Abmüden. 

Elfäritäs, /n. dad Abmüpen. 

Elfäritni, cs. abmüden, müde maden 

Elfarkallani fik), k fh fortfcheren. 

Eifarolni, k. mit dem SHintertheile 
feitwärt® tutſchen 





Eifasitni, es. flumpf maden, unem» 
pfindlid machen. 
Mäsuülni, X. erflarren, unempfindlid, 
ftumpf merden 


\Elfäsılt, mn. erflarrt, unempfindlich, 


tumpf. 


p 
Elſfaani (ik), Elfäzödni (ik), k, ſich 


dur umd durch erfälten. 

Elfeesegni, cs. #s %. verplaudern, 
verfhwaßen; plaudern, ſchwahen 

Elfeesörelni, es. vergeuden, ver 
ſchwenden. 

Elfedes, /n. 1) das Verdeden; 2) 
'gazd.) Ginbauen 

Eifedezni, /. Elfedni. 

Eliedni, es. 1) verdeden, zudeden; 
EI einbauen (von Bein: 

t 


n) [den 
Elfeheredni fik), k. weiß, bleich wer: 
Elfejni, es. abmelten. 

Elfejteni, cs. auftrennen, jertrennen, 
abtrennen. 

Elfejtes, fn. dad Auftrennen. _ 

Eifekelyesitni, cs. voll Geſchwüre 


machen. 
Elfeketedni (ik), k. ſchwarz werden 
Elfeketitni, es. ſchwarz maden; die 
ert. anihmwärgen, verfhmwärzen. 
Eliekszik, anzeigender Art 
egenmwärtiger Zeit dritte 
erion Einzahl von EIfe- 


künni. 

Elfekünni, &. 1) liegen; 2) fi le 
gen; 3) (a. m, felrefekünni) ſich 
abbetten, 

Elfekvö, mn. fb) mwiderfinnig. 

Elfeledes, fn. das Bergeflen 

Elifeledhetlen, mn. unvergeBlid. 

Eifeledkeznı (ik), k. (röl, röl) ver: 

eifen (auf Etwas). 

Elfeledni, cs. vergeflen. 

Elfeledseg, /n die Bergeffenbeit. 

Elfelejteni, {. Elfeledni, 

Eifelejthetlen, /. Eifeledhetlen. 

Elfelejtkezni /ik), 2. Elfeledkezni 


fik). 

Elfelejtödni ik), k. in Bergeffenpeit 
fommen od. geratben. 

Elfeleselni, cs. wegftreiten. 

Elfeihösülni, &. ih umwöllen. 

Elfelhösült, mn. ummöltt. 

Elfenni, es. 1) abichleifen; 2) /a. m 
bekenni) beijdämieren 

Elfenulni, %. verwildern, graufam 
werden; fih verichlimmern. 

Elfenyegetni, cs. wegdroben. 

Elferditni, es. verfebren, verdbreben, 
entitellen 

Elförgesedni /ik), k. wurmig, wurm- 
ſtichig werden. 

Elferjesedni, fik), k. einen Mann 
befommen 

Elferjezni, es. die Tochter audbeir 


ratben 
Elferni, &. Pla haben, Plaß finden 
Elfeselni, 2. Elfesleni fik). 
Eifesleni ik), k. ſich auftrennen. 
Elfesles, /n. die Auftrennung. 
Elfesteni, cs. vermalen, wegmalen. 
Elfesülni, es. wegfämmen. 
Elfiasodni fik), k. Kinder, Junge 

belommen. 


2) /a. m. elkölteni) ganz audge« 
ben; 3) /a. m. eltöveszteni a f- 
zetest) verfeblen, fib im Zahlen 
verzablen 

Elfogadäs, /n. 1) die Annahme, die 
Acctptation; 23 /a. m. helyben- 
hagyas) die Genebmigung; 3) der 
Gmpfang, die Aufnahme 

Elfogadasi, mn. /ker ) Ucceptation® 
. a die Pcceptationdpro- 
vifion; — hitel, der Acceptatione« 
eredit; — könyr, das Meceptati- 
ondbud; — ügylet, dad Ucceptas 
tiondaeihäft. 

er hato, mn. annehmbar, accep=» 
tabel, ſtatthaft; aufnabmdmwürbig. 

Elfogadmäny, /n. (ker.) die Uccep» 
tation. 

Elfogadni, es. 1) annehmen; /ker.) 
acceptiren; in Schup nehmen (eine 
Tratte); el nem fogadni, nicht an« 
nehmen, ablebnen, ausfhlagen; 2) 
fa. m. helyhenhagyni) genebmt-» 
gr; 3) empfangen, aufnehmen (5. 

. einen Gaft). 5 

Elfogadö, /n. der Empfänger; (ker, 
der Ücceptant. 

Elfogadöterem, fn. der Empfangfaal. 

Elfogadväny, fn. /ker.) das Wccept. 

Elfogäs, /n. das Abfangen; die Gr» 
fangennebmung. 

Elfogatäs, /n. die Gefangennebmung, 
die Arreftirung, die Arreftation. 
Elfogatäsi, mm. — parancs, der Ber» 

baftsbefebl. 

Elfogatni, es. fangen laffen; aufbeben 

Elfogdosni, es. einfangen; wegfan— 
gen weinen nach dem anderen). 

Elfoglaläs, fn. 1) die Ginnabme, die 
Befipnebmung (j. B. einer Stadt); 
2) das Untreten (eines Amtes). 

Elfoglalni, es. 1) einnehmen, beſehen 
in Befip nehmen, fib einer Sache 
benädtigen od. bemeiftern, erobern 
fi. B. eine Stadt); heiyet —, einen 
94 beſehen od. einnehmen ; 2) an» 
treten (4. ®. ein Amt); 3) einziehen, 
confldcıren. 

Elfoglalt, mn. beichäftigt. 

Elfogni, es. 1) fangen, abfangen; 
levelet —, einen Brief auffangen 
od. unterfchlagen; 2) /@. m. meg- 
fogni, fogsägba ejteni) fangen, 
arlansın nehmen, verbaften, feit- 
nehmen, ergreifen, habbaft werden 
dei. . .;ermwilden, einen bandfeit 
maden; 3 fa. m. utölerni, ha- 
zugsägban —, auf einer Yüge er- 
tappen; 4) /a. m valakitöl vala- 
mit) entzieben; bereböl —, vom 
Vobne abzieben, vorbehalten; ma- 
gätöl valamit —, ſich (einer Sacht 
enthalten ; 5) /a m. elfoglalni) 
einnehmen; nagy helyet fog el, 
ed nimmt einen großen Raum ein; 
6) /Aaj) — 'szelet valamjnek v. 
valami elöl, ein Schiff befalmen, 
einem Schiffe den Wind od. die Luv 
abgewinnen; den Wind abfledhen ; 
7) dtv. ert. elfogott a felelem, 6 
bat mid eine Fürcht befallen 

Elfogödäs, fn. die Bellemmung. 


Elfillenteni (magät), vA. eine Lüge | Elfogödni fik), k. bellommen werden 


lagen. 
Elfirkälni, es. verfähmieren. 
Elfizetni, es. 1) 7 binzablen; 
18 


‚Elfogödott, mn. beilommen, befan» 
| gen. ängſtlich, bange. 
|Elfogott, mn. gefangen. 


Elf 


Elf 


Elg 








Eilogulss fm. die Befangenpeit. 
E ogulatlan, mn. unbefangen. 
Elfogulatlansäg, /n. die Unbefan- 


—— 
Ellogülni, &. befangen werden, ein» 
enommen merden 
Ellogult, mn. eingenommen. befangen. 
Elfogultsäg, /n. die Befangenbeit, 
Eingenommenbeit; — nelkül, un: 
befangen. 
Elfogzani /ik), k. abjabnen. 
Elfogyäs, /n. die Abnabme, das Aus, 
eben, das Hinſchwinden. 
Ellogyasztani, cs. aufjebren, verjeh« 
ten, verbrauden. 
Elfogyasztis , /n. dad Aufjebren, 
Berzebren, Verbrauden. _ 
Ellogyasztgatni, cs. allmälig ver: 
gedten, verfrümeln. 
Eilogyatkozäs, /n. die Abnabme. 
Elfogyatkozni (ik), k abnehmen. 
Elfogydogälni, k. fi verlrümeln, all 
malig ausgeben, verbraucht werden. 
Elfogyhatatlan, mn. unetſchöpflich 
Elfogyni, &. 1) aufgeben, ausachen, 
ar fein od. werden; 2) (mint a 
old) abnebmen; 3) (mint a beteg) 
abjebten, augjebren, binibmwinden. 
Elfojtani, es. erfliden, unterdrüden, 
dampfen ; /haj) Iyukat —, eine 
Vede zuftoppen od. vermacen 
rt fr. die GErftidung, Unter 
drüdun 


Eifojtödn: fik), k. erftliden, erflidt 
werden. 

Elfoltozni, cs. verfliden. 

9— äs, /n. der Verfluß, das Abs 

eben. 

Elfolyatni, cs ausrinnen, audfliefen 
tan; wegleiten, ableiten 

Elfolydogalni, %. 

iepen 

Elfolyoi, &. 1) abfliefen, abrinnen; 
2) /a. m. elmuülni) verfließen, vers 

eben. ablaufen 

Ellonnyadas, /n. das Bermelten, Ab: 
dorren. 

Elfonnyadni, k. abmwelfen, verwelten, 
abdorren, verfchrumpfen. 

Eifonnyasztani, cs. 1) verwelfen, weg · 
wellen; 2) /a m. megemeszten‘) 
verzebren (Rummer und Schmerz). 

Eiforditäs, /n. dad Üblenten, dad 
Abwenden; das Berdreben; das 
PVerblättern. 

Elforditni, es. 1) ablenfen, abmen- 
ben; wegwenden (dıe Befahr), 2) 
verdreben, abfebren; 3) umlenten; 
4) (könyvlevelet) umblättern 

Elforduläs, /n die Ublebrung , Ab» 


„wendung 

Elfordülni, &. fih wegwenden, ſich 
abfebren. 

Elforgäcsolni, es, abfplittern; dtv 
ert. verfplittern dj. B die Zeit, 
eine Kräfte). 

Elforgäcsolödik, k abfplittern. 

Elforgäs, /n 1} der Berlauf, Verfluf: 
2) das Ablaufen (4. B vom Rabe). 

Elforgatis, /n 1) dad Berdreben:; 
2) das IImblättern. 

Elforgstni, es. 1i /a. m misfele 
forgatni) wegwenden; 2) /a m 
felremagyarazui) verfebren,, ver 
dreben (5 B Jemantene Worte); 
3) (könyvlevelet) umblättern 


langfam dabin» 


Elformälni, es. umbilden. 

Elforogni, k. verlaufen [braufen. 

Elforras, /n das Berfieden; Ber 

Elforrni, &. verfieden, verbraufen 

Elfoszlani /ik), &. fib abſchiefern; 
ſchleißen, ſich fäſern 

Elfoszläs, /n. die Abjchieferung ; das 
Schleißen. 

Elfoszlatok, fn. £. (b ) abgebende# 
Trumm 

Elföcesenni, . entiprigen 

Elföcesenteni, es. verfprigen. 

Elföcskendeni, cs. verfprenaen. 

Elföcskendeni, fik) &. entfpripen. 

Elföcskendezni, es. verfpriben, aut 
ipripen. 

Elföcskenteni, cs. entiprigen. 

— cs. bededen, judeden, 7. EI- 


eünı 

Elfödözes, fn. das Berbüllen; Ber. 
deden 

Elfödözni, es. verbüllen; verdeden. 

F.lföni, &. verfieden,, verlochen, ein» 
schen. 

Elföves, /n.das Eintochen. Verlochen 

Elfözes, /n. das Berfochen, Berficden. 

Ellözni, es verfochen, verfieden 

Elfranciäsitani, cs franyöhig maden 

Elfranciäsodni ik), &. franzöfiic 
werden, 

Elfrieskäzni, es. verfhhnellen. 

Elfukarkodni fik), es ablargen. 

Elfüladni, &. erflidt werden; außer 
Athem lommen 

Elfülasztni, es. erfliden ; außer Athem 
bringen 

Elfülni, /. Elfuladni. 

Elfüni, es. 1) wegblafen; 2) abwe⸗ 

en, verweben 

Elfutamlani (ik), Elfutamni ik), 
Elfutamodni fik), k. fibh flüchten, 
die Flucht ergreifen 

Elfutäs, fr. dad Weglaufen, Ent: 
tinnen. 

Elfutni, A. &. 1) weglaufen, davon⸗ 
laufen, entflieben; 2) (mint a le- 
ves) überlaufen ; —, B. es. überlaus 
fen; borzadas futotta el, Schauer 
überfiel ibn. 

Elluräs, /n. dad Weablafen 

Elfülelni, A. es. 1) &iwas# mit Still. 
ſchweigen überaeben; 2) bei den 
Obren davon Ichleppen; —, B. k 
fill werden, zum Stillſchweigen 
arbradt werden. 

Elfiillenteni (magät), /. Elfllenteni 
(magät). 

Elfüreszeles, /n. 1) dad eiglägen; 
kiulön. die Abnebmung (4. B. eines 
Armes); 2) das Fehljägen 

Elfüreszeini, es. 1) wegfägen, mit 
der Säge abihneiden; abnehmen 
ti B den Arm): 2) /a. m. felre 
füreszelni) febliägen 

Elfüstölni, es. verräucdern 

FE. füstölödni (ik), k.räucherig werden. 

Elfüstölögni, 4, verraucden. 

Elfüstösödni (ik), & raudbiq werden 

Eifiszerezni, cs verwürgen, abwürgen 

Eifütyölni, es weapfeifen, verpfeifen. 

Elfüvesedni ik), Elfüvesülni, &. mit 
Brad bewachſen werden. 

Eifnzni, es. verbeften(g B.den Bogen) 

Eigagyogni, es. berlallen 

Elgalädülni, x. ichmupig, niedrig 
werden. 

14) 


Eigallökazni, / Elhintäzni 

Elgallyasodni /ik), A. laubig, bur 
big werden 

Elgamatolni, cs. befhmupen, ſchmu⸗ 
Big bebandeln. ® 

Eigatolni, cs. feizep) verdämmen, 
abvammen, abdeichen; eindeichen ; 
verſchanzen 

Elgazdälkodni (ik), A. es verwitth⸗ 
alten; —, B. Ak. wirtbidaften. 

Elgäzoläs, /n. das Zertreten, Nieder» 
abıen, Siederrennen, lleberfabren. 

Elgazolni, es. mit Mijt verunreinigen. 

Elgäzolni, es. zertreten, miederrennen, 
über den Saufen rennen, nieder 
fabren, überfahren (mit einem Wa» 
en). 

—— es. voll Untraut machen. 

Eigazosodni (ik), &. voll Untraut 
werden 

Elgemberedni fik), 4. ſtatt, unem · 
pfntlid werden. 

Elgenyedes, fn. die Vereiterung. 

Elgenyedni, %. vereitern. 

Eigereblyelni, es. wegreden. 

Elgerezdeles, /n. die Zerftüdelung. 

Eigerezdelni, es. in Stüde, Scheiben 
jerichneiden. 

Elgondolaäs, /n. dad Bedenten, Uebet ⸗ 


legen. 

Eigendolkodni (ik), k. fih verfin» 
nen, fih in Gedan.ten vertiefen. 
Elgondolni, es. 1) bedenten, überle» 
gen, ermeilen; könnyü elgondol- 
ni, man kann fi leicht vorftellen; 

2) mwegdenfen. 

Elgonoszodni /iky, Elgonoszülni, X. 
lafterbaft, böſe werden, ausarten. 
Elgödrösödni ik), &. voller Gruben 

werden. 

Elgörbedni, k krumm werben. 

Elgörbeszteni, es. frumm madıen. 

Eigörbites, /n. das Berbiegen, Bers 
frümmen; Abbiegen. 

Elgärbitni, es. 3) verbiegen, vers 
Kinn: 2} /a. m. felregörbitni) 
abbiegen, mwegbiegen 

Elgörbüles, /n. die Verbiegung,, die 

— 

a, . fih verbiegen, ver 
rümmen. 

Elgörditni, es. fortrollen, wegrollen. 

Eigördülni, %. fortrollen. wegrollen. 

Elgörgetni, es. fortcollen, entrollen 

Elgürhesednifik), 2 Görbesednifik). 

Elgörögni, /. fortrollen, entrollen. 

Elgöröngyösödui fik), &k. j&ollig, 
bolperig werden 

Elgözälni, A.verdampfen, verdunften. 

Elgözölögni, A verdampfen, ver 
dunften; fi verflüchtiaen 

Elgözölögtetni, Eigözöltetni, es. 
abdampfen laffen; abdünjten, rer 
flüdbrigen 

Elgözösädni (ik), k. dbumpfig, raue 
big merden 

Elgubancosodni fik), k. jottig wer» 
den 

Elgurditni, Z. Eigörditni 

Elgurgatni, 2 Klgörgetni. 

Eiguritni, es wegrollen, fortrollen 

Elgurogni, / Elgörägni. 

E'gurülei, %&. entrollen, 
wegrollen e 

Elgyaläzni, es. 1) übel mitnebmen, 
ju Schanten maden; igen elgya- 


verrollen, 


Elg 





Elh 





Elh 








läzta a hideg, die Kälte bat ibn 

ſtatt mitgenommen; 2) jchmäben. 

Eigyalogo ni, k. zu Buß fh weg ⸗ 
geben. 


Elgyalulni, cs. weghobeln. 
Elgyaratoini, cs. verfrämpeln. 
Elgyarlödni ik), k. entträftet werden. 
Elgyäszolni, es. vertrauern. 
Elgyävulni, %&. feig, vergagt werden 
Elgyengitni ıc., £. Elgyöngitni ıc. 
Elgyepesedni /ik), k. mit Rafen be» 
dedt werden. 

Elgyepülni, Elgyepüzni, es. ver 
jaunen. 

Elgyermekesedni fik), k. verlindern. 

Elgyermekesitni, Elgyermekitni, cs 
verfindern. |sedni 

Elgyermekesülni, /. Elgyermeke- 

Elgyilkolni, es. wegmorden, dahin» 
morden. 

Elgyomosodni fik), k. voll Gras 
und Unfraut werden. 

Elgyökeresednifik), &. Burzel faſſen 
od. treiben. 

Elgyökerezni (ik), k. I) fortwurgeln ; 
2) dtv. ert. wuchern, um ſich areifen. 

Elgyöngites, /fn. das Üntnerven, 

wäkhen. 

Elgyöngitni, es. entfräften, entner 
ven, ſchwächen. 

Eikyöngbläs, /n. die (intnervung, 
Gridlaffung. . 

Elgyöngüloi, &. ſchwach, kraftloe 
werden, erichlaffen. 

Elgyötörni, cs. abmartern, 

Elgyözni, es. 1) (a dolgät) ausdauern, 
aushalten (bei einem Geſchäſte 2c.); 
2) (penzzel) beflreiten, beftreiten 
lönnen, audfommen, 

Elgyüjtani es. anzünden, entjünden ; 
warm machen. 

Elgyüladni , Elgyulni, %. entzündet 
werden, Weuer fangen, zu brennen 
anfangen. 

Elgyürnı, es. verfnittern, verdrüden 

Elgyurüzes, /n. der Ringmwechiel. 

Elgyürüzni, cs. durdy den Ringwech⸗ 
el verloben. e 

Elhabarni, es. 1) gerrübren; 2) ate. 
ert. ſchnell abplappern, berplappern 

Elhabogni, es, herftammeln, berftot» 
tern. 

Elhabzani fik). &. verichaumen. 

Elhabzsolni, es. wegichlabbern. 

Elhadarni, E hadaräszni, cs. ober» 
flählidy abplappern od. berplappern 

Elhagyäs, /r. 1) das Berlaffen, die 
Räumung seines Drted); 2) dad 
pin, die Weglaflung, das 
Auslaflen; 9) /a. m. hätrahagyäs) 
die Zurüdtafjung ;_4) /a. m. meg- 
szünes) tas Nufbören. 

Elhagyatott, mn. verlaffen. 

Elhagyatottsig, /n. die Verlaffenbeit 

Elhagyni, es. 1) verlaffen, räumen 
(einen Ort); 2) verlaffen, liegen 
taffen, bleiben laffen, fahren laſſen, 
aufaeben; elhagyja az erö, die 
Kraft verläßt ibn; szinet —, ver 
ſchießen, die Barbe laflen od. ver 
fieren; a hideg elhagyta, das 
Fieber bat ibn verlaffen, er hat das 
Fieber verloren ; a pipäzäst —, das 
Tabafraudıen aufgeben ; 3) /b.J auf: 
lafien; 4) /a. m. kihagyni) weg» 
laffen, auelaffen ; 5) /a. m. hätra- 


hagyni, megelözni) jurüdlaifen, Elhallgattatni 


binter fi laffen, übergeben; 6) 


magat —, a) vergagen; b) nad» Elhalmozn 


läffig werden. 

Elih 
laflen ; öfter audlaffen;, öfter zur 
rüdlaifen. 

Elhagyott, mm. verlaffen, bilflos. 

Elhagyolisäg, /n. die Berlaffenbeit, 
die Lifte geeit. [merfen. 

Elhajigälni, cs. 2. 

Elhajitäs, /n. dad Wegwerfen. 

Elhajitni, cs. wegwerfen. 

Elhajlanı /ik), k. 1) fi megndgen, 
mwegbiegen; fih abneigen; 2) /ilan) 
abweichen (5. B. die Magnetnadel). 

Elhajläs, /n. 1) die Abneigung ; die 
Biegung; 2)/ttan) die Abweichung 
(der Magnernabel) 

Elhajläsikör, /n. fesillag.) ver Der 
flinationdtfreie, 

Elhajlasitü, /n. (tan) die Dellina- 
tionsnadel. 

Elhajläsmutatd, /fn. /tlan) die Ab» 
mweichungsnadel, magnetiihes Der 
flinatortum. 

Elhajökazni, A. fortfchiffen, abſchiffen 
(auf einem Meineren Fahrzeuge). 

Elhajolni, £. Elhajlani. 

Elhajözni, &. forticiffen. 

Eihajtani, es. 1) fortjagen, megjagen, 
forttreiben, megtreiben, vertreiben; 
(haj,) verichlagen; elhajtatni (szel 
ältal, hajöval) vermwebt fein ; 2) weg- 
beugen, mwegfrümmen; 3) (nejet) 
verftoßen; 4) abtreiben (j. B. die 
Yeibesfruct) 

Elhajtäs, /n. 1) die Berjagung, die 
Vertreibung; 2) das Berftofen (der 
Brau); die Abtreibung (der Keibed: 

„‚fruct). 

Elhajtatoi, A es. fortjagen, treiben laj» 
fen; —,B. %. forttraben ; fortfahren, 

Elhaladas, fr. die Verzögerung. 

Elhaladni, %&. I) vorwärts geben od 
fommen; 2) aufaeihoben werden; 
er a mi elhalad, el nem marad, 
aufgeihoben ift nicht aufgeboben. 

Elhalas, /n. das Mbjterben,, Sinfter: 
ben; Erſterben 

Elhalas, /n der Beiſchlaf. 

Elhaläszni, es. abfiihen, wegfiſchen. 

Elhalasztani, cs. verjchieben, aufichie- 
ben, binaudichieben, vertagen ;/trud) 
az itelet hozatalät —, die Füllung 
des Urtbeild audiehen, aufidieben 
od. verfchieben; a tärgyaläst —, die 
Tayjapung erfireden. 

Elhalasztas, /n. die Berficiebung, 
Vertagung. 

Elhalaszthatö, mn. aufichiebbar. 

Elhalasztölag, iA. dilatoriic. 

Eilhalatäs, /n. die Amortifation. 

Elhalatni, es, amoıtifiren 

Elhalavänyodäs, Elhalvanyuläs, /n. 
die Entfarbung, das Erblaſſen. 

Elhalavänyodni /ik), Elhalavänyıll- 
ni, %. erblafien, erbleichen, leichen» 
blaß werden, fi entfärben. 

Elhallani /ik/, k. gebört werden, bör- 
bar jein. 

Elhallgatäs, /n. das Berfchmweigen 
(einer Sade); das Berftummen. 
Flhallgatni, A. es. verfchweigen, jur 
rüdbalten; —, B. %. verftummen, 

fill werden 


einander meg» 


yogalni, cs. bie und da aus, 


| 
| 


| 
| 


| 


‚es. um Schweigen 

paar en machen. 

3 } ‚es überbäufen. 

Elhalni, &. 1} abfterben, binflerben ; 
erfterben ; 2) todtenblah werden, er» 
blaffen, in Ohnmacht fallen; 3} el- 
halt a labam, der Buß ift mir ein» 


geihtafen. 

Elhälni, cs. 1) (valakit) beſchlafen, 
beifhlafen; 2) /a. m. meghälai) 
übernachten, ſchlafen. 

Elhalogatni, es. verſchieben, auf die 
lange Bant ſchieben, vergögern. 

Elhälozni, es. vergarnen. 

Elhalt, mn. erflorben. 
Elhalvänyodni ik), %&. Elhalvä- 
nyülni, /. Elhalavänyodni ik). 

Eihamarkodni ik), cs. übereilen. 

Elhamiskodni /ik), es. abſchmeicheln, 
abihmwapen; durch Falſchheit abge» 
mwinnen. 

Elhamuhodäs, /n. das Bermodern, 
die Bermoderung. 

Elhamuhodni fik), k. vermodern. 

Elhamvadas, /n. das Grlöfchen, Aus 
brennen, Erſterben 

Elhamvadni , %. erldidhen , auäbren» 
nen, zu Aſche werden, aueglimmen; 
dio. ert. erflerben 

Elhamvadt, mn. erlofchen, erftorben. 

Elhamvasztani, es einäfchern. 

Elhanesikolni, /. Elhantolni. 

Elhandäszni, es. vergafoppiren, über« 
eilen (tmas). 

Elhangoläs, /n. die Berflimmung. 

Elhangolni, es. verftimmen. 

Elhangolt, mr. verflimmt. 

Elhangoltsäg, Elhanguläs, /n. die 
Ber ar 

Elhangülni, &. verflimmt merbden. 

Elhangült, An verfthnmt 

Elhangzani fik), k. verflingen, ver» 
ſchallen. 

Elhantoläs, /n. die Betmarkung 

Elhantolni, es. vermarfen. 

Eihanyagolni, es. vernadläffigen. 

Elhänyäs, /n. 1) dad Wegwerfen; 
2) dtv. ert. das Verhudeln 

Elhanyatlani ik), k. abnehmen, fin» 
fen, in Berfall fommen. 

—— mn. das Abnehmen, Sin- 
en. 

Elhanyatlott, mn. gefunten, verfallen. 

Elhänyni, es. 1) wegwerfen, weg» 
ſchleudern, verwerfen; 2) dev. ert. 
eig arbeiten, hudeln, ver« 
ubeln. 

Elhänyni-vetni, es. hudeln, verhudeln. 

Elhänyddni fik), k. fidy verwerfen, 
abhanden fommen. 

Elhänyogatni, es. nadeinander weg · 
werfen, verwerfen. 

Elhänyva vetve, iA. ſchleuderiſch, 
verhudelt 

Elharäcsoläs, /n. die Bergeudung. 

Elhardcsolni, es. vergeubden. 

Elhäramlani (ik), k. fi abwenden. 

Elharangozni, ces wegläuten, verläus 
ten; elharangoztik a delet, fie 
baben bereits zwölf Uhr geläutet. 

Elharapas, /n. 1) das Ubbeißen: 2) 
dtv. ert. dad Verbeißen (ded Ber» 
drufied 20); 3) dad Berihhluden 
(3. D. eines Wortes). 

Elharapdälni, cs. tleinweiſe abbeißen, 
megbeißen. 


bringen, 


Eih 


Elh 


Elh 





Elharapni,, es. 1) abbeißen; 2) die. 
ert. verbeißen 4 B den Zom); 
verſchluden (4. B ein Wort) 

Elharapödzni (ik, /. Elharapozni. 

Elharapott, mn abgebijfen, verbiffen. 

Elharapözäs, fr. das lmbergreifen, 
die Berbreitung, 5 

Elharapozni ik), k. überband neh» 
men, um fi greifen. . 

Elharasztosodni fik), x. buſchicht 
werden 

Elhäritani, es. abwenden, ablehren, 
verhüten, entfernen, befeitigen, (töl, 
töl) von ſich weilen, wälzen. 

Elhäritäs, /r. 1) die Abmwendung, das 
Berhüten; 2) die Befeitigung (einer 
Beihmwerde) ; 3) das Megmweiien. 

Elhärithatlan, mn. unabmwenbbar. 

Elhärithatlansäg, /r. die Unabmwendr 
barteit 

Elhbäritö, mn. ableitend; (gyögyt.) 
derivatip. 

Elharsogni, k. vergellen. 

Elhasäbolni, cs. in Gtüde, Scheite 
bauen, fpalten 

Elhasadni, &. 1) fi fvalten; einen 
Nik befommen ; 2) zerreißen. 

Elhasadozni, &k. bie und da Riffe od. 
Spalten befommen. 

Elbasitai, es. fpalten, zerfpalten, 
fhligen. 

Elhasogatni, cs. wiederholt fpalten, 
ſchlißgen, im Meine Stüdden zer 
jpalten. 

Elhasonlani ik), k. 1) abtrünnia 
werden, abfallen: 2) /a. m. elfa- 
julni) aus der Art fehlagen, ab⸗ 


arten. 
Elhasonläs, fn. fisten.) der Abfall, 
der Sündenfall (Adams). 
Elhasonlott, mn. aus der Art ger 
ſchlagen 
Elhasznälüs, fn. der Verbrauch. 
Elhasznalhatlan mn. unverbraudbar. 
Elhasznälhats, mn. verbraubbar 
Elhasznalui, es abnüßen, verbrauchen. 
Elhasznält, un. abgenüpt, verbraucht; 
dtv. ert. verbraucht, trivral. 
Elbatalmasodni fik), k. mächtig wer» 
den. [men. 
Elhatalmazäs, /n. das lieberbandneb-» 
Elhbatalmazni ik), k. einreißen, über» 
bandnemen, um ſich greifen. 
Elhatalmazö, mn. einreißend,, über» 
bandnebmenbd. 
Elhatäroläs, fn. die Berrainung 
Elhatärolni, es. verroinen, vermarfen. 
Elhatärozäs, /n. I)die Entidliefung ; 
2) die Entſcheidung, die Beihlub 
faffung, die Shlukfafun 
Elhatärozatlan, mn. unentihieden. 
Elhatärozni, es. 1) fa. m szabni, 
rendelni) beftimmen, feitfehen; 2) 
‚a m. vegezni valamit) entichei» 
den ; beſchließkenz magät —, ſich zu 
Etwas entihlieken; ez hatärozza 
el a dolgot, dies gibt der Sache 
den Autichlag. 
Elhatärozö, mn. Elhatärozölag, ih. 
entjcheiden?. 
Elhatärozödni/ik), k. fi entſcheiden 
Elhatärozott, mn. beftimmt ; entſchie⸗ 
den; entſchloſſen 
Elhatni, %. dringen (bid); fih aud- 
breiten. 


Elhazudni, cs. ablügen. 

Elhazudozui, A. es. ablügen; B. k. 
fortwäbrend lügen 

Elhebehurgyälni, cs. verhudeln. 

Elhegedülni, cs. vergeigen. 

Elhelebelni, es. müßıg zubringen. 

Elhelyetes, /n. die Dislocirung. 

Elhelyezes, /n. die Dislocirung, die 
Dislocation. 

Elhelyezesi, mn. 1) Didlocirung®...; 
— bizotimäny, die Rocalifirungs- 
commijfion ; 2) die Derjepung ſeines 
Beamten) 

Elhelyezni, cs. ordnen; auf feinen 
Plap, auf feinen Poften flellen, die⸗ 
lociren; placiren. 

Elhempelyegni, {. Eihengeregni 

Elhempelygetni, /. Elhengergetni. 

Elhemperegni, /, Eihengeregni. 

Elhempergetni, /. Elhengergetni. 

Elhengeredni (ik), %. wmegrollen, 
fortrollen. 

Elhengeregni, fik), k. wegtrollen, 
fortrollen. 

Elhengerelni, cs. wegwalgen. 

Elhengergetni, es. wegrollen, fort 
tollen, wegmwälzen, fortwälzen. 

Elhengeritai, cs. fortwälzen, weg ⸗ 
mwälgen. 

Elhenyelni, es. verfaulenien, ver 
&leudern, vertrödeln (die Zeit); ver» 
äumen aus Zrüägbeit 

Eihervadni, &. vermwelfen; abwellen. 

Eihervasztani, cs. verwelfen machen 

Elhetetlen, mn. erbärmlidh, unbebilf- 

‚Mb, unbebolfen. 2 

Einetetllenseg, /n. die Erbärmlich 
keit, Unbebolfenheit, die Unbehilf- 

, Hichteit. . 

Elhetellenül, ik. erbärmlih, unbe- 
bilflich, unbebolfen. 

Einevereszni, cs. verfaulengen 

Elheverni, os. verfaulenzen, verſchleu⸗ 
tern; Z Elhenyelni 

Elhibäzäis,, /n. dad ®Berfeblen; ber 
Feblariff 

Elhibäzni, cs. verfeblen 

Elhibbanni, &. autalıtihen. 

Elhibitni, es. verfeblen. 

Eihidegedni (ik), k 
erfalten. 

Eihidegitni, es. talt madıen. 

Eihidegszik, dritte Perfon 
Ginzgabl angeigender Art, 
aegenwärtiger 3eitvonEl- 
hidegedni. 

Eihidegülni, /. Elhidegedni, 

Elhidorgälni, Elhidorgatni, 2. EI- 
hidorni. E lien. 

Elhidorni, cs. wegräumen, wegaicdaf- 

Elhigülni, k. dünn, flüffig werden 

Ellumezni, cs verblümen, vermänteln 

Elhimleni fik), k. verfireut od. zer 
ftreut werden 

Elhini, es 1) abrufen, mwearufen; 2) 
(ebedre) einladen, zu Tiſche laden 

Elhinni, es. 1) alauben, ®lauben bei» 
meifen; 2) magät elhinni (vala- 
miben) auf Etwas Reh fein, ſich 
Etwas einbilden, auf Etwas flo 
werden; pe/dab. hidd el magadat, 
ha veszni akarsz, Hochmuth gebt 
vor dem Ball. 

Elhintäzni, es. verfibaufeln. 


falt werden; 


[aend. | Elhinteni, cs. Elhintezni, cs. aus» 


Elhatö, sum, durhdringend ; weit lan» | flreuen, — 
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Elhirdetni, es. verfündigen, veroffen⸗ 
baren, ein Gerücht verbreiten. 

Elhirelni, 2. Elhirdetni 

Elhiresedni fiky, k. berühmt werben ; 
rudbar merden 

Elhiresiteni, es. 1) fundmaden, ruch⸗ 
bar maden; 2) berüchtigen, in Ruf 
bringen ; 3) berühmt machen. 

Elhiresülni, &. berühmt werden. 

Elhiresztelni, es. unter die Leute 
bringen, befannt machen. 

Elhirhedni, 2. Elhiresedni, 

Elhirheszteni, Elhirhetni, es. in Ruf 
bringen, berüchtigen. 

Elhirlelni, Z. Elhireszielni 

Elhirülni, 2 Elhiresedni fik). 

Elhirult, mn. rudbbar; berüchtigt 

Elhisz, Elhiszen, dritte Perfon 
Ginzabl anzeigender Art 
geaenwärtiger Zeit von 

Ihinni. 

Elhitetes, /n. die leberredung ; bie 
Täufhung 

Elbitetni, cs. 1) glauben maden, 
Überzeugen; — magäval valamit, 
a) fi) von Etwas überzeugen; b) 
ſich —5* einbilden; re er 
gäval, hogy szep, er bildet 
ein, daß er Ysön Ri; 2) /a. m. rä- 
venni valamire) überreden, per+ 
fuadiren; azt velem soha el nem 
hiteted, dad wirft du wir nie ein» 
teden; 3) (a. m. elämitni) täufchen, 
verführen. 

Elhitt, mn. eingebildet, wermeifen. 

Eihittseg, /n. die Bermeifenbeit. 

Elhitvänyitni, es. 1} gering, ſchlecht 
maden; 2) /a. m. elsovänyitni) 
mager machen. 

Elhitvanyodni/ik), Elhitvänyuülni, k. 
1) gering, fcblecht werden; 2) /a. m. 
elsovänyodni) mager werden, jur 
fammenfallen 

Elhiulni, X. 1) eitel werden; 2) /a. m. 
semmive lenni) vereitelt werben. 

Elhiusitni, es. vereiteln. 

Elhiusodni, /ik), k, 1) eitel werden ; 
2) /a. m. semmive& lenni) vereitelt 
werden 

Elhivas, fn. 1) die Abrufung; 2) die 
Ginladung 

Eihivatni, cs. abholen laffen. 

Eihives, /n. dad Glauben. 

Eihivni, L Elhini. 

Elhizelegni, es abſchmeichteln. 

Elhizeikedni fiA), cs. erfchmeicheln, 
abihmeicheln, abloden. 

Elbomälyositni, es. verdunfeln. 

Elhomalyosodni, Elhomalyosülni,k. 
ſich verdunfeln. 

Elhomlitni, es. abjenten (einen Bein« 
ftod). 

Elhomokosodni fik), k. verfanden 

Elhönallani, es. unter der Achſel fort« 
tragen. 

Elhordani, es. 1) mach einander weg» 
tragen, forttragen; abführen, ab» 
tragen (Mauerwert a0); 2) meg- 
ſchwemmenz 3) weafabren; 4) /a 
m. elkapni) weqreigen; 5) magät 
—, fib fortpaden, ih wegbeben, 
ſich weaſcheren; hord el magadat! 
pad dich fort! 

Elhordäs, /n. 1) dad Weatrauen, das 
Borttragen ; 2) die Fortführung; die 
Abführung. 


Elh 


Eli 


Elj 


— — — — — — — nee en be nun nn ng 


Mordogatai, es. nacheinander weg · 
tragen, forttragen, abtragen 

t:lhordozhatlan, mn. unerträglich 

Elhordozni, es. 1) herumtragen, ber» 
umführen; 2) /a. m. elviselni) er 
tragen, erdulden. 

Elhordozkodni fik), Eihordozös- 
kodni fik), k. ausziehen, ſich weg · 
ieben. 

Elhorgadni, k. fi biegen, fi früm» 
men. 

Elhorgadozni, /. Eihorgadni. 

Elhorgiszni, cs. wegangeln , megfi- 
ihen, weggabeln 

Elhortyogni, os. wegſchnarchen, vers 
ſchnarchen 

Flhorzsolni, cs. wegſtteifen. 

Flhorzsolödni fik,, k. ſich abftreifen. 

Elhozatni, cs. holen od. abholen laſſen. 

Flhozni, es. holen, abholen, mit» 
bringen 

Elhömpölygetni, 2. Eihempelygetni. 

Flhullani, &. 1) abfallen (mie die 
Blätter vom Baume); ausfallen 
wie die Haare); 2) (a hadban) 
allen, bleiben, todt bleiben 

Elhulläs, /n. das Audfallen, Abfallen. 

Elhullatni, Elhullasztani, cs. verjet- 
teln, verfireuen. 

Elhunyni. &. 1) einihlafen, dtv. 
eri. entihlafen, flerben; 2) ver 
limmen. 

Elhünyt, /. Boldogült. 

Elhureolkodni fik), k. auözieben, ſich 
wegzie hen. 

Elhurcolni, ces. wegſchleppen, fort» 
ihleppen. 

Elhuritni, cs. wegjagen, forttreiben. 

Elhurogalni, es. mit Ungeftüm fort« 
jun. durh Schelten verfheucden. 

Elhusolni, es. abwehen, jerreißen. 

Elhuzäs, /n. 1) das Weaziehen ; 2) 
die Entziebung, Borenthaltung. 

Elhuzgälni, es. wegzerten. 

Elhuzni, es. I) meggiehen, wegzerren; 
2) (hegedün nötät) jpielen; el- 
hüztäk mar na delet, fie haben be» 
reite zwölf geläutet; 3) (a izetes- 
böl) gr abbrechen. abjwaden 
(vom Lohne); entjieben, vorent- 


balten. 

Elhuzödni (ik), k. fich mwegjieben, fidh 
verziehen. 

Elhuzsolni, 2. Eihusolni. 

Elhülni, &. 1) falt werden; 2) — bele, 
über Etwas flugen; über Etwas 
verblüfft fein; egeszen elhültem 
bele, id war ganz verblüfft. 

Elhütni, es. abfühblen, audfühlen, 
fübl werden laſſen 

Elhüvitni, ces verfüblen. 

Elidegenedni /ik), k. (töl, töl) ab« 

enrigt, entfremdet werden 

Elidegeniteni, cs. 1) abwendig ma— 
hen, entfremden; 2) /a. m. ellopni) 
enrwenden; 3) /a. m. idegen kezre 
juttalni) veräußern. 

Elidegenites, /n. die Entwendung, 
das (Entiremden. R 

Elidegenithetlen, an unveräußierlid,. 

Elidegenithetlenseg,, /n. die Unver⸗ 
äußerlichteit. 

Elidegenithetö, mn. veräußerlid. 

Elidegenülni, 2. Elidegenedni fik). 

Elidösiles, fr. die Verjährung. 

Elidösitmeny, fn. die verjäbrte Sache. 






Eligazitäs , /n. 





Elidösitni, cs. /tud.) durdy Berjäb» 


rung in Befiß fommen 


Elidösödni fik), Elidösülni, x. 1) alt 


werden; 2) verjähren. 

1) dad Eliten, 
Audgleihen; die Beileaung; die 
Berichtigung; 2) die Abfertigung; 
die —— 

Eligazitni, es 1) ſchlichten, ausglei⸗ 

en, beilegen ; berichtigen; 2) /a. 
m. kiadni valakin) abfertigen, ab» 
weijen. 

Eligazitö, mn. 1) ſchlichtend; 2) ab- 
fhlägig, abweiſend. 

Eligazodni /ik), k. (n, -on v, rajta) 
ſich dareinfinden; den rechten Weg 


nden. 
Eligazulni, /. Eligazodni /ik). 
Eligeres, fr. das Berfprechen, Ber 


fagen. 

Eligärkezi fik), k. ſich verfagen, fi 
versprechen. 

Eligerni, cs. verfprechen, verfagen. 

Eligtatni, . Eliktatni. 

Elijedni, %. (valamitöl) erfdhreden 
(vor Etwas). 

Elijeszteni, es. abfchreden ; verſcheu⸗ 

n 


de 

Eliktatni, es. 1) heimlich entflieben 
lafien; — entfremden, unterſchlagen. 

Elillanni, Elillantani, &. entweichen, 
entwifchen, fib aus dem Gtaube 
machen. 

Elillatozni /ik/, k. verbuften. 

Elillik, Z Elillan 

Elillogni, Z, Elballagni. 

Elimädkozni, fik), A. es. 1) herbe; 
ten; 2) (a m. imädkozäs ältal 
eltävolitani) mwegbeten; — B. A. 
beten, fortbeten. 

Elinalni, %. ih wegmaden. 

Elinditni, es. 1) in Bewegung fehen, 
in Gang bringen; (hirt) in Umlauf 
bringen; 2) (a. m. ütra inditni) auf» 
brechen laſſen 

Elinduläs, /n. der Abgang, der Auf⸗ 


brudh. 

Elinduläsi paranes, Elinduläsi uta- 
sıtäs, /n. (haj) der Abfahrtöbrief. 

Elindülni, &. 1) abgeben, aufbresben ; 
2) ih in Bewegung ſehen. anfan» 

en zu geben. 

Elinni, es. 1) vertrinfen, durch Trin» 
fen vertbun (4. ®. fein Geld); 2) 
einfaugen (mie das Löfchpapier die 
Tinte 3c.). 

Elinteni, es. 1) wegwinten; 2) (va- 
lamiröl) abmabhnen 


Elirongälni, es. abſchleifen. 

Elirtözni, &. (töl, töl) graufen; fi 
entſthen. 

Elismeres, fn. (ttud.) die Anerken⸗ 
nung, die Gonteflirun 

Elismerni, os. 1) eingefteben, belen⸗ 
nen; 2) (nak, nek) anerfennen; 
3) (a. m. felreismerni) verfennen. 

Elismert, mn, anerfannt. 

Elismerveny, /n die Beflätigung, der 
Anertennungsihein, die Recognis 
tion. 

Eliszamodni (ik), k. audgleiten 

Eliszaposodni (ik), k. verihlämmen. 

Eliszik, dritte Berion Gim 
jabı BERIAWELI GER Beit 
anjeig. Art von elinni. 

Eliszködni (ik), k. entwifchen, ſich 
aus dem Etaube maden. 

Eliszonyitni, es entfeßen. 

Eliszonyodni (ik), ſich entiepen 
(bele v. rajta) über Etwas, (töle) 
vor Etwas. 

Elitelni, es. aburtheilen; verurtheis 

. len; entfdeiden. 

Eliteni, os. jufpipen. 

Elites, /n. die Zuſpihung. 

Eliza, in. Glifabetb (nöner), 

Elizelni, Elizelgetni, cs. verfoflen. 

Elizetlenedni (ik), x. gefhmadlos 
werden, fad werden. 

Elizetlenitni, cs. unfhmadbaft ma» 
den, disqufliren 

Eljajdülni, &. auffdreien, wehſchreien. 

Eljäräs, /n. dad Verfahren, die Pros 
cedur; die Berfabrungsart. 

Eljäräsmöd, /n. die Berfabrungtart, 
die Berfabrungsweife; das Verfah⸗ 
ren, die Procedur. 

Eljärdogälni, &. oft wobin geben. 

Eljärni, A. &. 1) fortgeben (mie die 

br); 2) fo. m, gyakran järni va- 

lahovä) öfter# geben, ditere beju« 
den, zu befuchen Biegen: 3) dol- 
gaiban —, feine Geſchäfte verrich- 
ten; kötelessegehen —, feinen 
Pflichten nachgeben od. nabfom- 
men, hivatalaban —, feine Amts 
pflicht erfüllen; s2dj. szäja eljär, 
er plappert in einem fort; 4) (a. 
m. lefolyni) verfliehen, vergehen 
(mie die Zeit); — B. cs. 1) umge- 
ben, nach der Reibe umgeben; 2) im 
Gehen abnüßgen (mie die Schube); 
3) (az utat) abfabren, ausfabren; 
4) — a täncot, tanzen, im Tanzen 
aushalten. 


Elintezes, /n. 1) das Finleiten, das) Eljärt, mn. audgefahren, durch Ges 


Ginribten; die Unordnung ; 2) die 


ben. Fahren abgenupt. 


Erledigung (einer Streitfahe); be- | Eljätszani (ik), A. cs. 1) abſpielen, 


kes —, die Beilegung 
Elintezetlen, mn. unerledigt; unaud: 
aeglichen. 
Elintezni, cs. 1) anordnen, Antalt 
machen od. treffen; didponiren; 


auf einem Tonwerfjeuge vortragen; 
2) (a. m. jütszäsban elveszteni) 
verfpielen ; 3) vermwirfen, verfchans 
jen (4. B. das Yeben); —, B. x. 
ipielen, fortipielen. 


einleiten, einrichten; veranftalten; | Eljätszäs, /n. 1) das Berfpielen; 2) 


2) erledigen, abmachen, beilegen; 
pert —, einen Prozeß audtragen. 


die Berwirkung (4. B. einer Gunft); 
3) das BVorftellen 


Elipallni, es. verbeimlien, vermän.| Eljegyezni, cs. verloben 


teln. 

Eliramlani (ik), Eliramodni (ik), k. 
megrennen. 

Elirkälni, es. verfchmieren. 

Elirni, es. verfhreiben, durch Schrei. 
ben — — Tinte). 


Eljegyzös, fn. das Berlöbniß, die 
. Berlobung. 

Eljen! iss. e# lebe! lebe boch! 
Eljenezni, es. bocleben laffen, ein 
Lebehboch bringen. 

Eljenzös, fn. das Bivatrufen. 


E]j 


Eik 


Elk 


— — — —— — — — — — — — — — — —— — — 


Eljöni, %&. lommen, eintreffen; an» 
fommen; valakivel —, mit Ie- 
manden mitlommen. 

Eljöves, fn. das Antommen. 

Eljövet, Eljövetel, /n die Antunit. 

Eljutäs, /n. das Anlangen, Antom- 


men. 
Eljutni, %&. binfommen, gelangen, 
anlangen, ankommen. 
Elkäbitni, cs. betäuben. 
Elkäbuülni, &. betaubt werden. 
Elkacagni, A. k. laden, fortladen; 
—, B. cs. verladhen (j. B. die Zeit); 
—, C. »A. (magät) auflachen. 
Elkacsosodni (ik), k. ſich ranten. 
Elkalapdes, /n. mss. der Binnham- 


mer. 

Elkalapälni, cs. 1) abprügeln; 2) div. 
ert. verfeblen, verbungen. 

Elksalimpazni, k fidy verdreben. 

Elkallatni, es.abdrejchen, verbrauchen. 

Eikallödni (ik), A. 1) ſich abmwepen; 
2) vergettelt od verſchleudert werden. 

Eikallott, mm. abgedroicen. 

Elkalmärkodni (iA), cs. eintramen, 
einbüßen. 

Elkämpiesorodni (ik), k. J (mint 
a nyelve, szäja valakinek) über 
ein Wort flolpern und aud dem 
Zufammenbange fommen ; 2) (a 
m. elgörbülni) jdyief werden; ſich 
verfhieben; verzogen od. fdhräge 
werden. 

zu k. vergeben (vom Ges 

te). 

Eikanalazni, cs. mweglöffeln. 

Elkanesukäzni, cs. abpeitichen. 

Elkänyadni. /. Ellankadni. 

Elkanyaritani, cs. wege, veridhlentern 

Elkanyarodni (ik), k. fi auf die 
Seite dreben. 

Elkapälni, A. es. 1) umbauen; 2) 
weabauen; —, B. k. forthauen. 
Elkaparitni, cs. wegfapern, mwegba- 

hen, weaflihen. 

Elkaparni, es. wegſchatren, verfchar» 
ren, wegfrapen. 

Elkapäs, /n. das Weghbaſchen; Ent: 
teigen ; Bortreißen. 

Elkapatäs, /n. die Berwöhnung. 

Elkapatni, cs. (valakit valamire) 
verwöhnen, den Kopf verdreben, 
übermütbhig maden; magät a ha- 
ragtöl elkapatni, fi vom Born 
binreigen laſſen 

Eikapdosni, Eikapdozni, 7. Eikap- 


kodni. 
Elkapkodäs, /n. das Wegraffen, die 
Bergreifung. 
Elkapkodni, es. wegraffen, vergreifen. 
Elkapni, cs. 1) weghaſchen, meg» 
fhnappen; 2) (a. m. elragadni) 
fortreißen; elkaptäk a lovak, die 
Pferde find mit ihm durdhgegangen; 
3) entreifien; 4) abfangen, auffan- 
gen ; 5) erlangen, befommen, erbal» 
ten; 6) dtv. ert. (a. m. rosz 820- 
käsra kapni) verwöhnt werden. 
Elkardlapozni, cs. wegfuchteln. 
Elkärhozäs, fn. die Berdammniß. 
Elkärhozni, k. verdammt werden. 
Elkärhozott, mr. verdammt. 
Elkärhoztatni, cs. verdbammen. 
Elkarmolni, es. jerfrapen, wegfrallen 
Elkäromolni , cs. wegidelten, weg- 
fluchen. 


Elkarözni, es. verpfãbhlen; ausſteden; 
verpallifadiren. 
Elkärtolni, es. verfrämpeln. 
Elkärtydzni, cs. 1) verfpielen (im 
Kartenfpiele); 2) die Zeit mit Kar» 
tenfpielen zubringen. 
Elkäsäsodni (ik), k. mehlig, über 
reif werden. 
Elkaszälni, es. wegmäben. 
Elkaszimbälni, cs. bin» und berreißen. 
Elkavarni, cs. jerrübren, durdrübren. 
Elkavarodnifik),2.Elesavarodnifik). 
Eikedvelni, /. Elszeretni. 
Eikedvetlenedni (ik), 4. didguftirt 
werden, unmutbig merden, mißge⸗ 
ftimmt werben. 
Elkedvetlenitni, es. verflimmen, die⸗ 
ufliren, mißftimmen, in eine üble 
Stimmung verjehen. 
Elkedvetlenulni, /. Elkedvetlenedni. 
Elkefelni, es. mwegbürften. 
Elkegyetlenülni, &. graufam werben. 
Elkelepelni, es. verllappern. 
Elkeles, /n. der Abfap, der Abgang 
Elkelni, &. 1) gut abgeben, Abiap 
finden, Ubgang haben od. finden 
(von Waaren); 2) (a. m. elfogyni) 
aufgeben, verbraucht werden; weg ⸗ 
gehen; verloren geben; sok ke- 
nyer kel el näla, bei ibm gebt 
viel Brod auf; 3) elkelt a teszta, 
der Teig ift aufgegangen. 
Elkemönyitni,cs.verhärten, abhärten. 
Eikemenyülni, k. verhärten. 
Elkendözni, ces. fi verloben,, (mit 
einem Mädchen durch den Tuch ⸗ 
wechſel). 
Elkenni, cs. verſtreichen, verſalben, 
verſchmieren. den. 
Elkenyesedni (ik), k. verzärtelt wer ⸗ 
Elkenyeztetes, fm. das Bergärteln 
Elkenyeztetni, cs. vergärteln, ver 
wöhnen. 
Elkenyszeredni (ik), k. verflümmern, 
!. Einyumorodni (ik). 
Elkenyszeritni, cs. wegiwingen. 
Elkepedni, &. vor Schreden vd. Stau» 
nen erflarren, verfteinert werden; 
elk&pedt, er mar ganz verfteinert. 
Elkerdezni, es. ausfragen, erfragen 
Elkeredzeni (ik), &. bitten, dag man 
mweggeben dürfe. 
Elkeresni, cs. lange berumfuden. 
Eikergetes, fn. das Wegjagen, Ber 
treiben ; die Bertreibung , die Ber: 
jagung. 
Eikergetni, cs. ab», fortjagen, weg⸗ 
jagen. vertreiben. 
Eikergülni, %. verrinden. 
Elkeritni, es. hürden, verzäunen. 
Eikermi, es. ausbitten, bitten von... 
Elkertelni, es. vergäunen, abjäunen. 
Eikerülhetetlen, mn. unvermeidlich, 
en ei unausweichlich. 
Elkerulhetetlenũl, iA. unvermeidlich, 
unumgänglid. 
Elkerülhetlen, /. Elkerülhetetlen. 
Elkerülni, es. vermeiden, meiden, aus 
weichen; elkerülte figyelmemet, 
es ift mir entgangen; — a vesze- 
delmet, der Gefahr entgehen. 
Elkeseredes, /n. die Erbitterung. 
Elkeseredni (iA), %. ſich erbittern 
Elkeserites, fn. da® Grbittern. 
Elkeseritni, os. erbittern; verbittern ; 
vergällen, 





Elköserni, /. Elkiserni. 
Eikeserülni, /. Elkeseredni (ik). 
Elkeses, /n. die Berfpätun 
Elkesıtni, Elkesletni, cs. (ker.) prä» 
— (einen Wechſel 

Elkesni (ik), ſich verfpäten, u jpät 
tommen. 

Elkesödni (ik), ſich verfpäten. 

Elkeszites, /n. die Verfertigung, die 
Zubereitung. 

Elköszitni, es. 1) fertig maden, ver: 
fertigen, vollenden, zu Ende brin» 
gen ; (etelt) bereiten, zuridhten ; 2) 
vorbereiten. 

Elkeszülni, x. 1) fertig werden, zu 
Stande fommen ; 2) ſich fertig ma» 
en, ſich bereiten; 3) fit gefaßt 
maden;4)/a. m.tävozni keszülni) 
fort wollen. 

Elkevelyedni (ik), %. ftolj werden, 
fih aufblajen. 

Elkeveredni (ik), k. vermengt, vere 
mifcht werden. 

Eikeveres, /n. 1) dad Umrübren; die 
Vermengung ; 2) (a m. elmocsko- 
läs) dad Beihmupen. 

Elkeverni, cs. I) durdmengen, ver» 
mengen, durchmiſchen; wmrübren; 
2) (a. m. elmocskolni) beihmuben. 

Elkezdeni, cs. anfangen, beginnen. 

Eikezdödni (ik), k. anfangen, be» 
ginnen, den Anfang nehmen, ſich 
anfangen. 

Elkiabälni, A. es. wegſchreien; —, 
B. (a. m. sokäig kiabälni) lange 
Zeit jchreien. 

Eikiältani, A. cs. wegſchteien; —, 
B. v4. — magät, aufichreien, laut 
auffchreien. 

Elkietlenedni 
veröden, 
werden. 

Elkietlenitni, cs. verwildern, veröden. 

Elkinozni, es. abmartern; lange Zeit 
martern, 

Elkiserni, es. geleiten, begleiten. 

kEilkivänkozni (ik), &k. fih hinweg · 
fehnen. 

Elkivänni, es. begierig fein, lüften. 

Elkoborcolni, x. wegſchlarfen. 

Elköborolni, A. &. fh berumtreiben; 
fih verirten; —, B. cs plündern. 

— es. (ttud) conflociten, ein» 
ieben. 

Elkobzäs, fn. (ttud) die Gonfitcation. 
Elkockäzni, cs. verwürfeln, im Bür- 
felfpiele verlieren od. verfpielen. 
Elkoesikäzni, Elkocsizni, &. fort» 

fahren, abfahren (gu Wagen). 

Elkökkadni, &. verwelfen, binmwelten, 
abdorren. 

Elkökkasztani, es. verwelfen. 

Elkoldulni, es. abbetteln. 

Elkoldusodni (ik), k. jum Bettler 
werden. 

Elkomolyitni, cs, ernfihaft maden. 

Elkomolyodni (id), *. ernſthaft 
werden. 

Elkomoritni, es. düfter machen, ver» 
düftern. 

Elkomorodni fik), Elkomorülni, &. 
düfler werden. 

Elkompolni, cs. ausmarfen, ver» 
marfen. 

Elkontärkodni (ik), A. k. flümpern. 
—, B. cs, verflüämpern, verpfufchen. 


dk), &k. vermwildern, 
verwildert od. verödet 


— — — LI — — — 


Elk 





El 








Eikontärodni (ik),k.Stümper werden, 
Elkontärozni , es. verpfujchen,, ver» 
ftümpern. i 
Elkopäs, fn. die Ubnüpung, Abme« 
Elkopni (ik), %. ſich abnühen. ſich 
abichaben, ih abweßen, verwehen. 
Eikopogatni, cs. wegllopfen. 
Elkopogtatni, es. ierflopfen. 
Elkopoit, mn. Elkopva, ih. ven 
braudt; dee. ert. trivial, platt. 
Elkoppadni, &. ausfallen (vom Haare, 
von Wedern). 
Elkoppantani, es. ſchnäuzen, pußen 
Eikoptatäs, /n. die Abnüpung, Ab» 
wegung. 5 [abwepen. 
Elkoptatni, cs. abnüßen,, abtragen, 
Elkoptatott, mr. abgenüßt. abgetra» 
en; dv. ert. verbraudt, trivial, 
Elkorbäcsolni, cs. 1) abpeitiden, 
wegpeitſchen; 2) durdpeitichen. 
Elkoresitni, Elkoresositni. es, aus: 
arien machen. 
Elkoresosodäs, /n. dad Ausarten. 
Elkoresosodni (ik), k. ausarten, ent» 
arten, aus der Art jchlagen 
Elkoresulni, 4. ausarten, entarten. 
Elkordelni, cs. zweifelhaft machen 
(eine Sache). 
Elkorhadni, %. verweſen, verrottet 
od. mulmig werden. 
Elkorheledni (ik), zum Yumpen wer» 
den, liederlich werden. 
Elkorhelykedni (ik), ces. (az idöt) 
verſchwenden, verfaulenzen (die 
Zeit); (a penzt) vertrödeln, ver 
praſſen (fein Geld). 
Elkorholni, es. 1) wegſchaben, weg⸗ 
eihen ; 2) ausichelten. 
Elkorholödni (iA), &. fihb abwehen, 
fih abſchaben 
Elkorlätolni, Elkorlätozni, es. faes 
ms) verjchränfen ; abjperren, ver- 
fperren. 
Elkormänyozni, cs. regieren. 
Elkorosodni (ik). k. alt werden. 
Eikotorni, es. verfegen. 
Elkotrödni (ik), k. ſich fortrollen. 
Elkötyälni, Eikötyavetyelni,es ver: 
auctioniren, verganten, verfteigern. 
Elkotyfolni, cs. vergeuden, vers 
ihmenden. 
Elkotyogni, A. %. plappern. —, B. 
es. verplappern. 
Elkoväcsolni, es. veridhmieden. 
Elkölteni, cs. 1) ausgeben; verjeb» 
ren (das Geld); 2) aufjebren, 3) 
audtrinfen. 
Elköltögetni, cs. nah und nad aus» 
eben (3. ®. jein Geld). 
Elköltözes, /n. das Weasichen, Weg ⸗ 


wandern. 

Elköltözködni (ik), %& audzieben, 
megzieben. 

Elköltözni (ik), k. megzieben, weg⸗ 
wandern; (madarakrol) wegitteis 
chen. 

Elkörmölni, es. wegfrallen. 

Elkörözni, es. einfreijen. 

Elköszönni, Elköszönteni, es. (po- 
harat) auäbringen (eine Befund» 
beit), zutrinfen 

Elköszörülni, cs. wegſchleifen, ver» 
ſchleifen, abmepen, weqwepen. 

Elkötelezni, cs. verpflichten. 

Elkötes „ /r. 1) die Abbindung, die 


Bung. | EI 


Unterbindung; 3) die Berichreibung 
eu Gutes). 
ötni, es. 1) megbinden, an einen 
andern Drt binden, 2) verbinden; 
3) /seb J unterbinden; 4) div. ert. 
verichreiben; — a jöszägät, fein 
Gut verfchreiben. 
Elkövetes, /n. dad Verüben, Begeben. 
Elkövetkezni (ik), A. 1) erfolgen, ſich 
ernitellen; 2) ts=. fih beurlauben. 
Elkövetni, cs. verüben, anftellen, 
begeben; mindent —. alled Mög« 
liche tbun, ſich alle mögliche Mübe 
eben, Alles aufbieten. 
Elkövitni, es. verjteinen,, verfteinern. 
Elkövülni, &. zu Etein werden, ver: 
ſteinern 
Elközeledni, (ik), k. ſich näbern. 
Elközelgetni, 4. berannaben. 
Elközelitni, {. Elközelgetni. 
Elközönsegesedni (ik), k. allgemein 
werden. 
Elkucorodni (ik), fih zuſammenzie ⸗ 
bend wegmachen. 
Elkucorogni, &. fih zuſammenzie⸗ 
bend verbalten. Ipen. 
Elkunyorälni, es. abbetteln, abſchwa⸗ 
Elkupozni, es. veridichen. 
Elkurjogatni, es. wegſchreien, durdh 
Geſchrei wegtreiben. 
Elkurtitni, es. verlürzen 
Elkuruglyäzni, es früden, verfrüden. 
Elkuruzsolni, es, verauadfalbern. 
Elkurvälkodni fik), A. k. buren; —., 
B. es. verhuren (a. B. jein Vermö⸗ 


gen). 

Elkuszälni. es. jerzaufen. 

Elküszni, /. verflettern. 

Elküldeni, cs. 1) (valahovä valakit) 
abjebiden, wegididen: (valamit) 
überichiden,, verfenden; (levelet) 
abſchicken — a szolgälatböl, feis 
ned Dienſtes entlaſſen; 2) abmeiien. 

Elküldes, /n. 1) dad Abſchicken; 
Weaibiden; 2) dad Weberjchiden, 
Verjenden ; 3) die GEntlaffung ; 4) 
das Abmeilen. 

Elküldö, /n. der Berfender, Spediteur. 

Elküldözni, es. verjenden; wegſchi— 
den nacheinander. 

Elkülöniteni, es. abiondern. 

Elkülönites, /n. die Abfonderung. 

Elkülönitesi, ma. Abfonderungs...; 
— jog, Abſonderungstecht. 

Elkülömtett, mn.abgeiondert; /böles.) 
digparat (von Begriffen). 

Elkülönödes, /n. der Separatidmud, 
die Abjonderung, Abjcheidung. 

Elkülönödö, — der Separatifi 

Elkülönözhetlen, mn. untrennbar. 

Elkülönözni, es. abfondern, abichei- 
den, fepariren. [maden. 

Elläbalni, %. fortidheren, fi weg» 

Ellägyitni, es. erweidhen. 

Ellägyuläs, /n. die Erweichung. 

Ellägyülni, %. fi) erweichen ; weich 
werden. 

Ellajhodni (ik), Ellajholni, %. faul, 
trage werden. 

Ellakatolni, es. verſchließen, mit 
einem Vorbängicloß verichließen. 
Ellakmärozni, Ellakomäzni, es. vers 

ſchmauſen. 

Ellakni (iA), k. 1) (valamivel) ſich 
fatt eſſen; 2) (valakivel) fit im 


Wegbindung ; ne" Verbindung ; — vertragen. 


Elläncolni, es. mit einer Kette ver: 
fperren. 

—— k. verfladern. 

Ellankadäs, /n. die Abmattung, Er: 
mattung. 

Ellankadni, &. matt werden, ermatten 

Ellankasztani, es. ermatten, abmat: 


ten. 

Ellankasztäs, /n. die Abmattung 
Ermattung. 

Ellapätolni, es. verſchaufeln, weg 
ihaufeln. _ 

Ellapitoi, cs. platt drüden, platı 
machen, plätten, dehnen. [gen 

Ellapositni, es. ausbreiten, audmal- 

Ellappanni, %. ſich verbergen, ſich 
verjteden, verborgen liegen. 

Ellappantani, es. verbergen, verfteden. 

Ellapulni, x. platt werden, fi au: 
dehnen. 2 

Ellärmäzni,es. verlärmen, weglärmen. 

Ellasnako!ni, es. abgerben, abprügeln. 

Ellassodni (ik), Ellassulni, &. läng · 
fam werden. 

Ellätäs, /fn. 1) das Durchſehen; 2) das 
Verſehen; 3) die Verpflegung ; die 
Trovifion. 

Ellatäsi, mer. Berpflegd...; — szer- 
zödveny, der Berpflegäcontract. 
Elläthatatlan,, Elläthatlan, zur. uns 

abiebbar. 

Elläthatlanül, i%. unabfebbar. 

Ellatni, A. cs. 1) durdbliden, durch⸗ 
feben; 2) elöre —, voraudfeben, 
einfeben; 3) (val, vel) verjeben, 
verjorgen; (lud) vegzessel — be+ 
icheiden; —, B. X. messzire —, in 
die Ferne jeben, weit jehen können. 

Ellätogatni, &. el, ellätogatni vala- 
kinel, zu Iemanden zeitweife zu 
Beſuch forımen, Jemanden bie und 
da einen Beſuch abftatten; (mad.) 
jumecbieln. 

Ellätott, mn. veriehen. 

Ellätszani (iA), k. zu feben jein, ſicht ⸗ 
bar od. jehbar fein. 

Ellebbenni, &. fortichweben, 
ſchweben. 

Ellebbenteni, es. entihwingen. 

Ellebegni, k. wegſchweben. 

Ellegelni, A. x. weiden, grajen; —, 
B. cs. abweiden, abgrafen. 

Ellegeltetni, cs. wegweiden, abhüten, 
abapen. 

Ellegyeskedni (ik), A. 1) verichergen 
(da8 Glüd); 2) vertändeln (1. B. 
die Zeit). . 

Ellegyezni, cs. wegfäheln, weg» 


ent» 


mwebeln. 
Ellehetni, %. 1) (valami nelkül) ohne 
Etwas fein lönnen, Etwad entbeh⸗ 
‚ren fönnen; 2) bleiben fünnen. 
Ellelfelällö, mn. (mt. msz.) fcheitel« 
recht, vertical. N 
Ellelni, es. anfallen; ellel töle a 
hideg, da# wird Kieber verurſachen. 
Ellen, nA. gegen, wider; ellenemre, 
ellenedre, ellenere stb., mir zu⸗ 
wider, die zuwider, ibm zuwider 2c., 
wider meinen Willen, wider deinen 
Willen, wider feinen Willen :c., 
ellenemre van, es ift mir zuwider; 
ellenemre teszi, er thut ed mir 
um Troge; —e lenni, entgegen 
ein, daw der jein; — eben, im @e+ 
genfape. 


EN 


Ellen, /n. der Reind, Gegner. 

Ellenablak, fr. das Gegenfenſter. 

Ellenägyntelep, /n. (At) die Gegen: 
batterie. 

Ellenajtö, /n. die Gegenthür. 

Ellenaläiräs, /n. die Gegenunterichrift. 

Ellenällani, &. 1) (nak, nek) wider⸗ 
fteben, ſich mwideriehen, ſich aufmer» 
fen (geaen), trogen ; 2) fih webten 
(einer Sache). 

Ellenälläs, /n. der Widerſtand. 

Ellenällhatatlan. Eilenällhatlan. mn. 
Ellenällbatatlanul, iAM. unwider⸗ 
ſtehlich. 

Ellenär, /n. die Gegendluth. 

Ellenärkoläs, /n. die Gegenverfchans 


ung. 
Eilenssnl, k, gegenminiren. 
Ellenbäj, fr. der Gegenzauber. 
Ellenben. Asz. dagegen, bingegen, 
dabingegen, im Gegentbeil. 
Ellenbes, /. Ellenti. 
Ellenbesiteni. es. contraponiren. 
Eilenbesites, /n. die Gontrapofition. 
—222 Elentiseg. 
Ellenbeszed, /n. die Gegentede, die 
Einrede. 
Ellenbirälat, /n. die Antifritit. 
Ellenbizony. Ellenbizonyitäs, /m. 
die Gegenbeiheinigung, das Ge» 
enbelenntniß; der Gegenbeweis 
Elienbizonyitek, fn. (lud) das Gt+ 
enbeweismittel. 
Ellenbizonyitmäny, /n. die Gegen» 
robe; die Gegenbezeugung. 
Ellencikk, fn. der Gegenartilel. 
Ellenesapäs, /n. 1) (vad.) die Ge 
enfpur; 2) der Gegenftreic. 
Ellencsäszär, /n. der Gegentatier. 
Ellencsel, fn. die Gegenlift. _ 
Ellendarab, fr. das Gegenftüd. 
Ellendöfes, /n. der Gegenſtoß. 
Ellener, fn. (b) dad Gegentrumm. 
Ellenerö, /n. die Gegentraft. 
Ellenertelem, fn. der Gegenſinn. 
Ellenes, /n. 1) widrig; feindlich; 2) 
(nt. msz.) gegenftäandig; (mt) ent- 
gegengeiept; vegkep —, diametral 
entgegengefcht; —. /n. 1) der Wir 
derjadher ; 2) der Gegenmann, Bis 
a Bis (beim Zange); 3) (bölcs.) der 
Untagonifl. 
Elleneslevelü, mn. (nt. msz) ger 
enblätterig. 
Ellenesseg, /n. die Feindſchaft, Auf⸗ 
fäfjigfeit, die Oppofition. 
Ellenezni, cs. mißrathen, mifbilli» 
en, dagegen fein. 
Ellenfa, /n. der Schlagbaum, der 
Spertbaum. 
Ellenfal, /n. die Gegenmauter. 
Ellenfel, /n. der Gegentheil, der Wis 
derfacher, der Geaner, die Gegen» 
partei, die geaneriſche Partei. 
Ellenforradalom, fa. die Untirevo» 
lution, die Gegenrevolution [fer 
Ellenhajtö, /n. (gep) der Gegenlen» 
ge © fn. fh die Gegenjtimme, 
2) der Mißllang 
Ellenhangu, mn. 1) aegenitimmig; 
2) mißllingend, miflautend. 
Ellenhangzat, /n. die Diffonan;. 
Ellenhasadek, /n. der Begenfpalt. 
Ellenhatalom. /n. die Gegenmacht 
Ellenhatäs, /n. die Gegenwirlung; 
der Antagonidmus. 


— — 
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Ellenhato, mn. antagoniftiic. 


ı Elienhirdetes, /n. die Begenanzeige. 


Elleni (ik), k. werfen; (vad, a röt- 
vadröl) ſehen; Aülön, talben; lams» 
men. 

Ellen-inger, fn. der Gegenreiz. 

Ellen-intezet. /n. die Gegenanitalt. 

Elleniräny, /n. die Gegenrichtung. 

Ellenirat, /n. die Begenidrift. 

Ellenizom, /n. der Gegenmudfel. 

Ellenjätek, /n. dad Gegenſpiel 

Ellenjavaslat, /n. die Gegenanzeige 
(in der Medicın). 

Ellenjegy, /n. 1) dad Gegenzeiden; 
die Gentremaraue; 2) der Gegen» 
ichein. 

Ellenjegyezni. es contrafigniren, ge⸗ 
a ef 

Elienjegyzes, /n. die Gontrafignir 
rung, die Gegenzeichnung. 

Ellengel, [n. dad Beizeidhen. 

Ellenjelentes, /n. die Gegenanzeige. 

Ellenkaro, /n. der Begenpfabl. 

Ellenkedes, /n. 1) dad Streiten, 
Hadern, dad Miderfprechen; (mine 
tärgy) die Widerfeplichkeit; 2) ca. 
m. ıngerkedes) die Nederei. 

Ellenkedni (ik), k. (val, vel) 1) wir 
derſprechen; ſich widerſehen; ſtrei⸗ 
ten, in Feindſchaft leben; 2) (a. m. 
ingerkedni) neden. 

Ellenkedö, mn. 1) mwiderfeklih ; 2) 
nedend. . 

Ellenköp, fm. das Gegenſtück, Ger 

enbild. 

Ellenkeszület. /n. die Gegenanitalt. 

Ellenkezes, /n. der Gegenbürge. 

Ellenkezes, fn. 1) das Untgegeniein, 
Widerftreiten; (mint färgy) der Wis 
derftreit; 2) die Miffelligteit. 

— fn. die Gegenbürg⸗ 

art 


Ellenkezet, fn, (böles ) der Gontrafl, 
das Gegentbeil, der Widerftreit, die 
Nepugnan;. 

Ellenkezni fik), k. (val. vel) ent 
gegen fein, miderftreiten; (benne) 
dagegen fein, damider jein. 

Ellenkezö, mn. entgegengefeßt; con» 
trär, widerfirebend, mwiderftreitend; 
meröben —, diametral entgegen- 
geieht ; — esetben, widrigen Balls, 
Im entgegengelehten Balle. 

Ellenkezök£p, Ellenkezök£pen, ih, 
umgelebrt, im Gegentbeil; auf wid» 
tige Weife. 

Ellenkezöleg, ih. widrigen Falle, im 
entgegengelebten Falle, genenfalls. 

Ellenkezöseg, /n. (böles) der Wis 
derftreit, der Gegeniap. 

Elienkiräly, /r. der Gegentönia. 

Ellenkönyv, /n. dad Gegenbud. 

Ellenköveteles, /n. die Gegenfor 


derung 
Ellenläbas, Ellenläbu, /n. der Ges 
enfüßler. 
Ellenlajstrom, /n. das Gegenregifter. 
Ellenlapka, /. Ellenjegy. 
Ellenläzadäs, /n.die @egenrevolution, 
Ellenmars, fr. der Gegenmarſch. 
Ellenmäs, /n. da® Gegenbild. 
Ellenmäslag, iA. Ellenmäslagos, mn. 
alternativ. 
Ellenmereg, fr. das Gegengift, dad 
Antidotum. 
Ellenmetszes, Pu Gegenfhnitt. 
1 
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Ellenmondani, & proteftiren, wider: 
ſprechen. Einſptache tbun. 

Eleumondaäas, /n. der Proteſt, der 
Ginfprud, Widerfprub; die Ein» 
ſprache, Proreftation, das @egen» 
einbringen. 

Ellenmondästalan, mn. (bölcs.) wir 
derſpruchlos 

Ellenmondastalansag, /n. (bölcs) 
die Miderfpruclofgteit 

Ellenmondö, /n. der Widerſprecher, 
Einſprechet z —, mn. wideriprechend. 

Ellenmondösäg, fm. die Widerrede, 
der Riderfireit 

Ellenmunkälat, /n, die Gegenwir- 


fung. 
Ellenmunkälkodni (ik), A. gegen» 
wirfen 
Ellenmunkälni, A. gegenwirfen. 
Ellenni. k. IJentfernr fein, abweſend 
fein; (-töl. -töl) weg fein; 2) (n&l- 
kül) entbebren; nalad nelkül el- 
lehetek ,„ dih fann ich wohl ent- 
bebren, ib kann wohl obne did 
fein; elleszek en a nelkül is, ich 
werde auch ohne das fein können. 
Ellennyiläs. fr. die Gegenöffnung. 
Ellennyilatkozäs. Ellennyilatkozat, 
/n. die Gegenerflärung, die Gegen⸗ 
auferung, die Remonftration. 
Ellennyom, fr. die Gegenipur. 
Ellennyomozäs, In. die Gegenunter: 


ſuchung 
Ellennyugta, reg be rien Ltg 
die Gegenquittung, der Gegenſchein, 
die Gegenbefcheiniaung. 
Ellennyujtäs, /n die Gegenftredung. 
Ellen-ok, /n. (böles) der Begen- 
arund; —okat felhozni. —okkal 
elöällani. Gegengründe anführen 
od. geltend machen. 
Ellenoldal, fn. die Begenfeite. 
Ellenör, /n. der Eontrolleur, Gegen 
banbler. 
Ellen-örjärat, /n. die Gegenrunde. 
Ellenörködes, /fn. die Gontrolle, die 
Gegenauffict. 
Ellenörködni (ik), & die Gontrolle 
führen, controlliren. 
Ellenörkönyv, /n. das Gegenbuch. 
Ellenörözni, cs. controlliren. 
Ellenörseg, /n. die Gontrolle; — 
alatti, controllpflidtig. 
Ellenörzes, /. Ellenörködes. 
Ellenözön, fn. die Gegenfluth. 
Ellenpanasz, fn. die Gegentlage. 
Ellenpanaszlö, /n. der Gegenfläger. 
Ellenpäpa, fn. der Gegenvarft. 
Ellenparancs, /fn. der Gegenbefehl, 
die Gontre-Drbdre, der Gontrebefebt. 
Ellenpart, /n. (eröd) die Gontrees- 
carpe. 
Ellenpärt, fn. die Gegenpartei. 
Ellenpont, fn. der Gegenpuntlt. 
Ellenrendelet, fn. 1) (ker) die Ab» 
beftelluna ; 2) 2. Ellenparancs. 
Ellenres, /n. der Gegenipalt. 
Ellenrösz, /fn der Begentbeil. 
Ellenröni, es. (ker,) \contriren. 
Ellensäneoläs, /n. (At) die Gegen« 
ſchanzung 
Ellenseg, 3 der Feind, Gegner. 
Ellenseges, mn Ellensegesen , ih. 
feindlich, feindfelig. . 
Ellensegeskedes, /n. die Beindfe- 
Higfeit. 


Ell 


Ellensegeskedai (ik), k. Beindichaft, 
*eindieligfeiten üben. 
E!llensorozni, es. (ker ) ftontriren. 
Ellensö, mn, gegenüberliegend,, ent» 
egengefeht. 
Ellensüly, /r. dad Gegengewicht 
Ellenszamitäs. Ellenszämla, Ellen- 
szämoläs, /n. (ker) tie Gegen 
rehnung. 
Ellenszändek, fn. die Grgenabfict. 
Ellenszavazat, /n die Begenftimme. 
Ellenszegüles, /n. die Widerfehung, 
Auflebnung , dad DOpponiren; die 
Widerjeplichteit, die Renitenz 
Ellenszegülni, x. fi widerſehzen, id 
auflebnen, widerfircben. 
Ellenszel, fa. der Gegenwind. . 
Ellenszenv, /n. die Antipatbie, die 
Abneigung. 
Ellenszenves, mn. antipatbiſch 
Ellenszer, /n. dat Gegenmittel, das 
Antidotum. 
Ellenszerü. mn. — ** 
Ellenszö, /n. die Einwendung, der 
Einwurf . 
Ellenszölas. /n. die Miderrede, der 
Einwurf. 
Ellent. th. aber. gun. 
£llentällani, % ſich widerſetzen, fich 
ur Gegenweht ftellen, Widerftand 
Teiken od. tbun. 
Ellentälläs, /n. der Widerfiand, die 
Widerſeßung, die Oppofition 
Ellentälläsi, mn. Widerfiande .... 
Ellentällöo, mn. (gep) — erö, die 
widerftehende Kraft, der Widerftand; 
(ep) — gerenda, die Etrebe. 
Ellentämadäs, /n der Grgenaufftand; 
der Gegenangriff 
Ellentäne, fn. der Gontretanz 
Ellentanü, /n. der (Begenzeugt. 
Ellentanusäg, /n. die Gegenbeſchei⸗ 
nigung. 
Ellentärs, /n der Widerfacher. 
Ellentet, /n. der Gegenſatz, die Con · 
trapofition; die Antitbefie. 
Ellentetel, /n. (ker) Stormo; —ül, 
für Storno; /. Ellentet. 
Ellentetelezes, /n. (ker ) die Stor— 
nirung. 
Ellentetelezni, cs. (ker) ftorniren. 
Ellentetes,. mn. Ellentetesen, ih. 
(bötes ) antithetifch, entgegengefeht ; 
sarkalatosan —, diametral entge⸗ 


engeieht. (lung. 
Ellentetezes, /n. die @egenüberftel: 
Ellentetezni, cs. gegenüberftellen, 


tontraponiren 
Ellentett, mn. (mt) entgegengeiecht. 
Ellenteve, ih. entgegengelcht. 
Ellentevös, fn. (böles ) die Antitbeie, 
der Gegenfaß. L ‚ 
Ellentevö. mn. Ellentevöleg. ih. 
(böles ) antitbetifc. 
Ellentevöizom, fn. (btl.) der Grgen- 
fteller. 
Ellenti, mn. contraftirend. 
Ellentiseg, /n. der Gontraft. 
Ellentmondani, /. Ellenmondani. 
Ellentörekedes, /n. das Entgegen» 
fireben. 
Ellentörni. %k. mwiderfireben, droben. 
Ellentörö , mn. widerſttebend, dro« 
bend; — fm. der Untagonift, der 
Biderfaher. j 
Fllentudösitäs, /n. der Gegenbericht. 


El 


Ellentüsz, /n. der Gegenbürge. 

Ellentüzakna, /n. die Gegenmine. 

Ellentuzielep. fr. (ht) die Gontrer 
batterie. 

Ellenüreg, fn. die Gegenmine. 

Ellenüteg, fn. (ht ) die Geaenbatterie. 

Ellenväad, /n. die @egenflage, Ge 
genbeichuldigung. 

Ellenvädlö, /a. der Gegenfläger 

Ellenvädoläs. / Ellenvad 

et un der Gegenhieb. 

Ellenväjäs, /n. (b ) der Gegenbau 

Ellenvalläs. Ellenvallomäs, fr. dat 
Gegenbetenninis. 

Ellenvältö, fn, (ker der Gegenwechſel— 

Ellenvaräzs. fn der Gegenjauber. 

Ellenvelemeny. /n. die Gegenftimme, 
Pregenmeinung. 

Ellenvetes, fn. der Einwurf, die Ein: 
wendung, die Finiprade. 

Ellenvetni. k. einwenden, einmerfen, 
Giniprabe tbun, Ginmwendungen, 
Winmwürfe madıen. 

Ellenvetö, /n. der Ginwendungen 
madı, der Opponent. 

Ellenviläg. /n. das Gegenlicht 

Ellenviz, fn. das Stopiwaſiet 

Ellenvizsgälat, /n. (ttud,y vu Ge 
enunterfuchung R 

Ellenzär. fn die Gegeniperre. 

Ellenzek. /n. 1) dad Sindernik ; 2) 
(a m ernyö) der Schitm; 3) der 
Schlagbaum; 4) die Oppofition 

Ellenzeki. mn oppofitionell. 

Elleuzendüles, fa. die Gegentero— 


lIution. 

Ellenzeni, /. Ellenezni. 

Ellenzes, /n. das Ubratben, das Wir 
derratben, dad Mifratben ; das Ent- 

tgenſein. 

Ellenzet. /n. 1) (böles ) der Gontraft, 
der Widerſpruch, Widerfiret; —et 
kepezni. contrafliren, gegen tinan+ 
der abftedhen; 2) die Antitbeik- 

Ellenzetes. mn contrair 

Elienzö. /n. 1} der Opponent, der 
Widerſachet ; 2) altal. die Blende; 
külon. das Blendleder, Yugenleder 
(der Pferde); 3) der Hojenlag, dıe 
Hoſenllappe. 

Elienzö, mn. wibderjtrebend, 

Ellenzöbör. fn. das Blendleder, dad 
Aungenteder. 

Ellenzödeszka, /fn. das Schupbrett 
(am Bette). 

Ellenzöfal, /r. die Gegenmauer 

Ellepeselni, Ellepdelni, x. mıt fleis 
nen Ecdritten weggeben 

Ellöpegetni, k. — 

Ellepni, es. verdecden, bedecken, über 
deden (5. B die Erde mit Since). 

Ellepni, *. 1) forticreiten, vorbei» 
— 2) Cht defiliren p Buße). 

Ellöptetes, fn. das Defiliren (zu 
Pierde). 

Elleptetoi. A. Ak. I) im Schritte fort« 
reiten; 2) (Al) vorbei reiten; defl- 
liren (au Bferde); —. cs. (hr) der 
filtren laſſen Imen. 

Elles, fn. das Rerfen; Kalben; Yan 

Elleses, /n. das Ablaufchen, Ablauern. 

Ellesni. cs. ablaufen. ablauern. 

Ellet, fr. eine Tradt Junge 

Elletö, fn. (gazd) der Ort, wo 
Schafe zur Zeit des Lammens ger 
balten werden 
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Ellobbanni, &. abalimmen. 

Ellobbantani, es. abbrennen 

Ellobogni, 4. verlodern, verfladern. 

Ellobogtatni, es. verfadeln. 

ge es, veripripen, vers 
iehen. 

Elloeskolni, cs. verpanfhen, ver 
plamren. 

Elloeskositni, cs. bejudeln (mit Waſ ⸗ 
fer, Koth 2c). 

Elloceskosodni (ik), k. beiudelt wer⸗ 


den 

Ellocsogatni. cs. verfprigen, ver- 

icken. 

Elloesolni, es. vergießen, wegſpren⸗ 

en, verjprigen. 

Ellocsositni. /. Ellocskositni. [fik). 

Ellocsosodni ik), {. Elloeskosodni 

Ellöditni, 
ichleudern. 

Eltödulni. 4. ſich fortpaden, fort- 
trollen 

Ellopkodni . 
ſteblen. 

Ellopoi, es. wegſteblen, entwenden 

Ellopödzni (ik), Ellopödzani (ik), k. 
ſich wegſtehlen, wegſchleichen 

Ellopogatni. / Eilopkodni. 

Eliovagolni, %, abreiten, fortreiten, 
wegreiten. 

ElIö, fr. (vad. a. m. anyavad) das 
Viutterwild. . 

Ellödözni, es. veridießen (5. ®. alles 
Juiver); wegſchitßen 

Ellökni, es. 1) (a. m. eltaszitni) fort 
ftoßen, weaftoßen, verftoßen ; zurüd» 
ftoßen; abflofen; (has ) abiehen, 
abfioßen (ein Boot vom Ufer); 2) 
(a, m. elvetni) wegwerfen 

Ellöni. cs. 1) abfeuern, abſchießen, 
loddrüden, losbrennen; 2) (a. m. 
löves ältal elszakasztani) abſchie- 
fen, wegibiehen (4. B. ein Bein). 

Eliös, mn. träctig. 

Eliövelni, A. es. abſchießen; —, B. 
k. ſchnell weafliegen, wegſchießen. 
Ellöves, fn das Abfchieken; das 

Loeſchießen; Abfeuern. 

Ellövöldözni, es. vetſchießen. 

Ellustitni. es. faul, träge machen 

Ellustwilni. &. faul, träge werden 

— /n. U) die Auelegung, 
die Erklaärung, die Audeinanderfe- 

ung, die Geörterung; 2) die faliche 
uslegung. 

Elmagyarazni. cs. 1) auslegen, er» 
flären, audeinanderfehen, erörtern: 
2) (a. m. felremagyardzni) falſch 
andlegen. verdreben. 

Elmagyarositni. cs. ungariihb mas 
den, magnarifiren. 

Elmagyarosodni (ik), &k. ungariſch 


werden. 
ck), . 


Elmagzani 
ſchießen. 

Elınajuläs, /n. die Hepatiſation 

Elmsjülni. &. hepatifiren. 

Eilmälhäzni. es. verpaden 

Elmällani (ik), k. verwittern; ver« 
weſen, vermodern. 

Elmaälläs. /n dad Bermodern, Ber- 
weien, da® Bermwittern. 

Elmällasztani, es. vermwittern, ver» 
weſen lajfen. 

Eimällödäs , /n. (et.) der Bermitter 
rung&prozeh. y* 


es. verfhlentern, weg⸗ 


es. Heinmeife weg; 


in Samen 
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aenmwärtige Zeit von EI- 

menn). 

Elmegyakorläs, fn. die Beiftedübung. 

Elmegyezni, cs. Grenzen ausiteden, 
beitimmen. 

——— mn. die Geiſtes⸗ 
ſchw 


ade, 

Elmehäbor, /n. der Wahnfinn, die 
DVerrüdtbeit. 

Elmehäborodäs, /n. die Beijtesver: 
wirrung. 

Elmehiäny, /n. das Beiftedgebrechen. 

Elmejätek, /n. dat Gedantenjpiel. 

Elmekör, /fn. tie Geifteijerrüttung ; 
—, mn. geiſteotrant. 

Elmelek, /n. (böles ) das Theorem 

Elmeles, /n. das Meditiren, die Mer 
ditation. 

Elmelesz, fn. der Ibeoretifer. 

Elmölet, /n. (böles Jdie Betrachtung ; 
die Theorie. 

Elmeleti. mr. Elmeletileg, ih.fhäles ) 
contemplativ ; tbeoretiich. 

Elmelkedes, /n. das Nacbfinnen ;’ die 
Beratung, die Meditation 

Elmelkedni, fik), k nadfinnen, 
denten, nachdenken, Betrachtungen 
anitellen, meditiren. 

Elmellözes, /n. die Befeitigung, das 
Uebergeben ; die Vernachläſſigung— 
die a R 

Elmellözni, cs. bejeitiaen, überge+ 
ben; vernaläffigen , bintanichen ; 
ablehnen. 

Elmelni, #. finnen, denfen, nachden ⸗ 
fen, mebditiren 

Elimelomhasäg, fn. der Stumpffinn 

F.Imelödös, /n. (böles.) die Reflerion. 

Elmelödni (ik), k. Cböles ) reflectiren 

Elmelödö, mn. fböles J reflectirend. 

Eimely, /n. (böles.) dıe Theorie. 

Elmelyedni, Elmelyülni, &. ſich ver: | 
tiefen 

Elmely', mn. Eimelyileg, ih. (böles ) 
tbeoretiich. 





Elmällott, mr. verwittert; vermodert. 

Elmäagolni, es. abrollen. 

Elmaradäs, /n. 1) das Ausbleiben, 
das Wegbleiben ; 2) das Zurückblei⸗ 
ben; 3) das linterbleiben; 4) (Mtud) 
der (intgang; —a a nyeresegnek, 
der Entagang ded Bemwinned. 

Elmaradhatatlan ,„ Eimaradhatlan, 
mn. unausbleiblich. 

Eimaradhatatlanııl, Eimaradhatla- 
nül, iA. unaudbleiblich, 

Elmaradni, &. 1) (a. m. odamaradni) 
ausbleiben, mweableiben ; 2) (an. m 
hätramaradni) jurüdbleiben; (är- 
vän, özvegyen) binterbleiben; 3) 
(a. m. nem törtenni) unterbleiben; 
ez elmaradhatott volna, das bätte 
unterbleiben od. bleiben fönnen; 
4) (a. m. csendessegben nıaradni) 
rubig bleiben. 

Elmaradozni, k. öfter, wiederbolt aus: 
bleiben, wegbleiben, zurũdbleiben. 
Elmaradt, mn. wegaeblieben ; zurüd» 

geblieben 

Elmarasztaläs, fr. (ttud) die gerich⸗ 
liche Weberfübrung. 

Elmarasztalni, Eimarasztani. es 
(ttud) gerichtlich überführen, con« 
vincıren. 

Elmarasztani, cs. zurũchalten. 

Elmarasztäsi öszlet, fr. (ttud) die 
Eonvictivfumme. 

Elmarcangolni, rs. jerfleiichen. 

Elmarkolni, cs. wegmauſen, mweg- 
ſchnippen. 

Elmarni, es. I) wegbeißen, durd 
Beißen verjagen; 2) date. ert) 
mwegzganfen, weghetzen, durb Zant 
vertreiben. 

Elmarsolni, A. abmarjhiren, fort: 
marfhiren. 

Elmäszni, &. fortfrieben, wegfriechen : 
mwegflettern. 

Elmätkäsitai. es. verloben; elmät- 
käsitja aleänyt, er verlobt ſich mit 
einem Mädden. [ren. 

Elmäzolni, cs. verihmieren, beſchmie ·⸗ 

Elme, fn. der Berftand, der Geiſt, 
der Witz; dad Bemütb; der Sinn: 

elm&jäben forgatni valamit. Etwae 

im Sinn baben od. führen, auf 
Etwas finnen ; elmejöbe vesni v. 
elmejeben megtartani valamit, ſich 
(Etmas merten. , 

Elmeällapot, fn. der Geiſtesſuſtand; 
die Gemütheverfailung. 

Elmebeliseg, /n. (höles ) die Ein» 
nedart. 

Eimebetog, mn. gemütbefranf. 

Elmebomlott, mn, verrüdt. 

Eimebomlotisäg, /n. die Geiſteezer⸗ 
rüttung, die Verrüdtbeit. 

Elmec, fn. dad Epigramm 

Elmecsend, fr. die @emütbärube. 

Elmecsevezni, k. verbutten, vertom- 
men, audarten. 

Elmeel, fn. die Berftandesichärfe, der 
Scharfiinn, der Wip. 

Elmeerö, /n. die Geifteötraft; das 
Talent. 

Elmeerzek, fn. fböles) der Sinn, 
die Wahrnebmungsfäbigfeit. 

Elmefuttatäs, /n. das Gedanfenipiel, 
die MWipelei. 

Elmegy, dritte Perfon Ein 
ab! anzeigender Urt ge 



















Elmönckedes, fn. das Wigeln; die 
Witelei 

Elmönckedni fik), k. wiheln, Wite 
reißen 

Elmenckedö, mn. witelnd. 

Elmencseg, /fn. der Wip. 

Elmenes, /fn. das Übacben, Fortge 
ben; ikoesin) dad Abfahren, Korts 
fabıen: das Weggeben; dad Abzier 
ben, Weazieben. 

Elmenet, Elmenetel, /n. der Abgang; 
Abmarſch; der Fortzug; die Abreije. 

Elmenni, k. (gyalog) Das. ab» 
aeben, davongeben; (kocsin) fort 
fahren, mwegfabren ; mellette —, 
vorbeigeben, afv. ert. — rajta, ich 
darein finden, flug daraus werden 
innen; elment az eszed? bat du 
den Verftand verloren ? 

Elmeno, fr. 1) der, die Borbeigebende, 
der, die Megaebende; 2) — tanulo, 
der Abiturient; —k vizsgälata, Die 
Abiturientenprüfung; 3 (At) die 
Vergatterung ;—t dobolni, die Ber+ 

. gatterung ſchlagen 

Eimeny, fa. dad Gilebniß _ 

Elmenyavalya, /n. die Gemütbdr 
frantbeit. 

Elmenyugalom, /n. die Gemütht« 


rube 
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Elmenyugtalansäg, /n. die Gemüthe— 
unrube. 

Elmereszteni, cs. — szemeit, große 
Augen maden, vor fib binftarren. 

Elmerevedni (ik), Elmerevülni, X. 
erftarren. 

Elmergesedni ik), k fi derſchlim⸗ 
mern (4. B. eine Wunde). 

Elmergesitni, es. verihlimmern. 

Elmeritni, es. jenfen, verfenfen, un» 
tertaucben. 

Elmerni, &. — mondani, fib erfüb»- 
nen od. getrauen zu fagen. 

Elmerni, es. vermeiten; wegmeſſen; 
audicenten. 

Eimerödni, (ik), k. y} 

Eimerüles, /n. 1) das 
ie 2 
tierriein. 

Elmerülni, x. 1) finfen, verfinten, 
unteracben; 2) de. ert. fi ver 
tiefen. 

Elmerült, mn. Eimerülten, iA. im 
Gedanten vertieft, zerftreut. 

Eimerültseg, /n. das Bertieftiein, 
die Zerfireuung. 

Elmes, mn. Eimesen, iA. finnig, 
finnteich, mißig. 

Eimesdi, /n. das Gpigcamm 

Elmeselni, es. fabeln, erzäblen. 

Eimesgyezni, es. dur einen Raim 
abmarten. 

Elmeskedes, /n. das Wikeln; die 
MWipelei 

Elmeskedni (ih), k Wie maden. 

Elmesseg, /n. das Wipigfein, der 








einmeſſen. 
Berfinten, Un« 
2) ar. erf. das Bere 


Rıp 

Elmesszödni (ik), &. weit fommen, 
fib mweit entfernen 

Elmesterkölni, es. verfünfteln. 

Elmesz, /n. 1) (böles.) der Logiker; 
2) der Tbeoretifer. 

Elmeszet, fn. /böles.) die Dentlebre, 
Denlwiſſenſchaft, die Logit. 

Eimöszeti, mn. fböles.z logisch. 


Elmene, /n. der Rigling, der Wigbold. | Eimeszikra, /n. der Geiftedfunten, 


das Bonmot. 
Elmeszülemeny, /n. das Geifteser» 
zeugniß, Geiltesproduct. 


| Elmetan, fn. die Bbilofopbie. 


Elmetehetlen, mn. aeiftetunfäbi 
Elmetehetlenseg, /n. die —R 
unfäbigteit _ 


[reich 
Elmetehetös, mn atitesfäbig, geiſt⸗ 
Elmetehetösseg, fn. die Geiſtesfä⸗ 


biakeit 

Elmetehetseg, /r. die GBeiftedfü- 
bigkeit. 

Elmeteles , /n. das Verichnikeln, 
Verſchneiden 


Elmetelai, es. verſchnitzeln. verſchnei⸗ 
den, abradeln. 

Elmetelyesedni (ik), %. Bandwür- 
mer befommen; von einer Seude 
angetedt werden. 

Elmeteiyesitni, cs. anfteden (mit 
einem llebel). 

Eimetermeny, /n das Beiftedproduct. 

Elmetlen, man. verſtandlos: unmipig. 

Elmötlenseg , /n. die Berftandlong- 
feit; der Mangel an Wiß, J 

Elmetompasag, /n. fböles,) der Blöd⸗ 
finn, der Stumpffinn. 

Elmetszeni, es. abſchneiden, losſchnei⸗ 
den, wegichneiden ; befchneiden, ver» 
fdyneiden. 


Elm 





Elm 





Eimetszes, fa. das Abichneiden, Weg-  Elmülhatatlan, Elmulhatlan, mn. 


ihneiden; die Beſchneidung, Ver 
ihneidung. 

Elmezavar, fr die Sinnenverwirrung. 

Elmezni, &. theoretificen 

Elmocskitni, es. verfhmußen, vor 
unreinigen, befledien. 

Elmoeskoläs. /n. die Beſchmubung, 
Beſudelun 

Elmoeskolni, cs. beſchmußen, befus 
dein, verjudeln. 

Eimoeskolödni fik), k. leicht ſchmu- 
gen, Flede befommen. 

Elmocskositni, cs. verunreinigen, ber 

ſchmutzen 

Elmoeskosulni, Elmoeskülni, X. 
ſchmutzig werden. 

Elmogorvitni, es, verdüjtern 

Elmogorvülni, %. düfter od. griee⸗ 
gram werden. 

Elmohosodni (ik), Elmohosulni, X. 
vermocien. 

Elmondani, es. berfagen, erzählen ; 
mittbeilen. 

Elmondäs, /n. das Herſagen, das 
Erzaãblen; Mittbeilen. 

Elmondhatatlan, Elmondhatlan, mn, 
unausiprechlich, unerzäblbar 

Elmorzsälni, cs. abbrödeln, 
trümeln. 

Eimorzsälödni fik), k. Ad abbrör 
dein, abfrumeln. 

Elmorzsolni, /. Elmorzsalni, 

Elmorzsolödni sik), ſich verbrös 
fein, gerbröfeln . 

Elmosni, es wegwaſchen; wegſpü— 
len; verwaicden. 

Elmosödni ik), k. verwaicen werden. 

Elmosödott, mn. Elmosödva, id. 
verwajchen. 

Elmosogatni, cs wiederholt meg» 
waſchen; wegfpülen; verwaichen. 

Elmosolyodas, /n. das Lächeln 

Elmosolyodai /iA/, k. einmal lädeln, 
ſchmunzeln. ſcheln. 

Elmosolyogni, &. fort und fort lä- 

Elmozditäs, fn. 1) das Wegrüden; 
die Verrüdung; 2) die Abfepung, 
die Euäpenfion (vom Amte); 3) 
fttud.) die Bräclufion. 

Elmozditni, cs. 1 wegbewegen, rotg» 
rüden ; verrüden, veridhieben ; ha- 
tarköveket —, die Grenifleine ver» 
rüden od. verſthen; 2) date, ert 
befeitigen, bebeben; akadalyokat 
—, die Hinderniife bebeben; 3 ent« 

ernen, abichen, amoriren (vom 
mie); a gyamot —, den Bormund 
entlaffen; 4) /fud.) präcludiren 

Elmozditö, mn. (etud) präcufeiid. 

Eilmozditolt, mn. verrüdt. 

Eimozdülni, A ſich fortbeweaen, ver» 
ſchieben; fortrüden, wegrüden. 

Elmuläs, /n. das Vergeben, Berflie 
Gen, Verſchwinden. 

Elmulasztani, cs. 1} verfäumen, ver» 
abfäumen, verfireihen laſſen 4 ®. 
eine Frift); bintaniehen, vernad:» 
läffigen ; 2) (teendöt) unterlaffen. 

Elmulasztäs, /n. das Berfäumen, Ber- 
nadläffgen; die Berfäumnif, Ber: 
nabläffigung, Unterlaffung. 

Elmulatni, A. x. 1) fi unterbalten. 
fih fort untecbalten; 2) Ah ver 
meilen; —, B. es verabfäumen, 
rerfäumen; (leendöt) unterlaffen. 


vers 


—— lich, unausbleiblich, un» 

verme Sie. 

Eimulhatatlanül, Elmuülhatlanuül, iA. 
unumgänglid, unausbleiblid, un» 
vermerdlic. 

Elmülni fik), k. vergehen (mie die 
Krankheit); verfhwinden (mic ein 
Geihmür); vergeben, verftreichen, 
verfließen, dahinfließen (mie die 
ein; aus fein, zu Ende fein, ein 
Ende baben (mie Yuiibarteiten); 
elmült röla a hivatal, er ift um 
das Umt gekommen 

Elmulo, mn. vergänglid 

Elmult, mn. vergangen, verwichen, 
verflojjen. 

Eimület, fr. fböles ) die Einnesart, 
die Gemütbsart, Gefinnung. 

Elmöletes, mn. (böles.; finnıg. 

Eimületesseg,, /n. (böles) die Ein: 
nigteit. 

Elnädasodni fik), k. veriilfen 

Elnapoläs. /n. die Bertagung 

Elnapolni, es. vertagen (j. B. die 
Sikunal. 

Einegyedelui, es. viertheilen 

Elnegyelni, cs. 1) viertheilen ; 2) dtv. 
ert. rüchrig abprügeln. 

Elnehezednt fik), k. 1) ſchwer mer» 
den; 2jate. ert. ſich verſchlimmern; 
3) fraftlod werden, matt werden. 

Elnehezitni, cs. ſchwietig machen. 

Elnehezülni, / Einehezedni. 

Elnemetesedni, %. deutich werden. 

Einemetesitni, es. deutſch maden. 

Einemfogadäs, /n. die Nidırannahme, 
die Recufation. 

Elnemitni, cs. verftummen madhen, 
zum Schweigen bringen 

Einemülni, A. verftummen 

Eineptelenedni fik), &k. 
werden 

Elneptelenitni, es. entvölfern 

Elnrptelenülni, 2. Eineptelenedni 


entoölfert 


(ik) 

Elneveini, A es. verlachen; —, B.A. 
lachen, fortlachen; Ü. vi. — ma- 
gät, auflacen 

Einevezes, /n. die Benennung, Ber 
namuna 

Elnevezni, es. benennen, benamen, 
Namen geben. 

Elnezegetni, cs. nad einander ber 
iehen. 

Elnezes, /n. 1) die Nabfibr; das 
Nachſehen; 2) das Verſehen. 

Elnezesi, mn. Nabfidıts .. . . 

Elnezhet!en, mn. unnachſichtlich 

Elnezai, A es 1) anichen, auieben, 
anichauen, zufbauen; 2) af. ert. 
ra. m. elengedni) nachſehen, Nach ⸗ 
fiht haben, 3) /a m. a nözesben 
eszre nem venni, elvetni) verfer 
ben, überjeben; —, B. A. weafchauen, 

wegſehen 

Elni, &. 1) leben; kedvere — nad 
Runih und Willen leben: vilägaät 
—. die Welt genießen, luftia leben; 
‚eidab. vilägon csak az elt sokä, 
ki jöt elt, wer fromm gelebt, bat 
lange gelebt; 2) (val, vel) genic- 

Ben, gebranden, benüßen; borral. 

vizzel —, ®ein, Waſſer trinten; 

orvossäggal —, Arznei nehmen od. 
einnehmen, ur gebraudıen; bur- 





— — 
nöttal —, ſchnupſen; ür vacsord- 
geben; — az alkalommal, die Ge - 
egenbeit benußen; tud eszevel —, 
den; valaki lanäcsav . 
mandé Ratb befolgen; ge 

nen 
Verdacht haben. _ 

Elnök, fr. der Präfident, Borfiger, 

Elnöki, mn. präfidial. 

Elnökködni, Z Elnökölni, 
ſidium. 

Elnökölni, Einökösködai /ik), k. 
den Vorfik fünren, vorfigen, präs 

Elnökseg , /n. die Präfidentenftelle; 
!. Elnöklet. 

—. toſen. 

Einyakaskodni /ik/, k. flörtig wer» 
verleden, letermäulig machen. 

Einyälasodni (ik, k. vol Speichel 

Elnyalazni, es. mit Speichel befudeln. 

Elnyalkäsodni fik). k. ſchleimig, ver 

Elinyalni, cs. megleden. 

Einyargalni, A. fortjagen, fortgas 

Einysvalyogni, &. %. fortfränteln; 
—, B. es. verfränteln. 
werden. 

Elnyeldesni, cs. nacheinander vers 

Elnyeles, fn. das Beridlingen, Ber 
ihluden. 

Elnyelni, cs. verfhlingen, verfchluden. 

Einyeres. /n. da® Erlangen 

Elnyesni, cs abjtugen, abſchnißen, 
abbauen. 
mwimmernden Ton von fich geben. 

Elayirbalni, cs. verſchnißeln 

Elnyirkälni, cs. abftugen, jerfüneiden. 

Elnyiıni cs. abiceeren, die Haare 

Einyiszälni, es. mir einem ſchlechten 

eſſet abichneiden. 

Einyomasztani , cs. niederbrüden, 
unterdrüden. 

Einyomni, es. 1) erdrüden,, unter 
drüden; 2) /a. m. kiszoritani a 

Einyomödai fik), A. unterbrüdt 
werden. 

Eioyomoritni, es. ju einem Arüppel 
maden, elend maden. 
verfümmern; elend werden. 

Einyomorodolt, mn. verfrüppelt, vers 

Elnyomorülni, 2. Elnyomorodni. 

Elnyomtatni, es. austreten, das Tres 


Ein 
jäval —, zum beiligen Abendmahl 
er weiß feinen Beritand ‚u gebran 
—., Je 
nuperrel, Verdacht ihöpfen, 
der Vrãſes. 
Elnöklet, /n. der Borfig, das Prä⸗ 
fidiren. 
Elnyäjaskodai fik), A. cs. vertojen; 
Eioyaldnkitai, Elnyalänkositni, es. 
werden. 
ſchleimt werden. 
loppiren. 
Einyavodni /ik), Ak. zum Krüppel 
ſchlingen 
Elnyelleni fik). k. abfallen. 
Elnyerni, cs. abgewinnen, erlangen. 
Einyikkanni. k einen quädernden, 
Elnyires, /r. die Abſcherun 
abidhneiden ; abſtutzen. 
Elnyomäs, /n. die Unterdrüdung. 
Elayomdosni, cs. jertreten. 
hely&böl) verdrängen. 
Eloyomorgatni, es. abplagen 
Einyomorodni fik), k. vertrüppeln, 
fümmert, früppelbaft. 
ten beendigen. 


Eln 


Elo 


Elö 








Einyomülni, &. abrüden 

Einyögdeeselni, Elinyögdelni, cs 
vergirten. . 

Elnyögni. es.verftöbnen, verihmerzen. 

Elnyöni, 4. Einyüni. 

Elnyugodni fik), k. 1) zur Rube ger 
ben, zur Rube fommen; 2) unters 
achen; elnyugszik a nap, die 
Sonne gebt unter; 3) dem. ert. 
entſchlafen, fterben. 

Elnyugväs, /n. 1) das Rubigmer- 
den; 2) das Einſchlafen; 3) das 
Untergeben (der Sonne); 4) dr. 
ert das Wntichlafen, das Sterben. 

Elnyujtani, cs. 1) ausdehnen, aus: 
fireden; 2) ausmwalfen, audrollen 
(den Teig). 

Elnyujtödzani /ik), k. ſich ausfireden. 

Elnyujtöztatni, cs. audjireden, bin- 


ftreden. 

Eloyülni, fik), k. ſich ausdehnen, ſich 
aueſtrecen. 

Elinyült, mn. langgeſtreckt. 

Elinyüni, es. abtragen, abreigen. 

Elnyütt, mn. abgetragen, abgenüßt. 

Elnyüves, /n. das Abtragen. 

Eloesmänyitani, es. bäßlid machen; 
verunftalten. 

Elodvasodni (ik), A. bobl werden. 

Elokädni, w/. fidh erbrecen. 

Eloktalanitni, cs. verdummen. 

Eloktalanodni iA), Eloktalanulni, A. 
verdbummen. 

Elolähositni, es. walachiſch machen. 

Elolähosodni fik), &. walachiſch 
werden, 

Eloldallani, Eloldalogni, A. fidy feits 
wärt® megrollen. 

Eloldani, cs. lodbinden,, loömakhen 
(4. ®. einen Strid). 

Eloldäs, /n. das Fosbinden, die Lob: 
madhung. 

Eloldozni, es. lo@binden, 

Eloltani, es. verlöfhen, auslöfhen; 
dtv, ert. valakinek eletet —, Je: 
manden das Vebendlicht auslöſchen, 
Jemanden das Leben nebmen. 

Eloltäs, /n. das Berlöfchen, Auslöſchen. 

Elolthatatlan, mn. unauslöſchlich 

Elolvadäs, /n. dad Verſchmeizen, er» 
ſchmelzen. 

Elolvadni, ſchmelzen, verſchmelzen, 
zerfchhmelgen ; zergehen, jerfließen 
(wie der Schnee, das Schmalz ze.). 

Elolvasni, es. durchleien, auslelen. 

Elolvasztani, cs. zerſchmelzen, vers 
ichmelgen. 

Elomlani fik), &. jerfallen, umflürzen. 

Elontani, cs. vergießen. 

Eloreätlanodni fik), . unverſchämt 
werden. 

Elorditani, v4. (magät) aufbrüllen, 
tin lauted Brüllen erheben, zu plärs 

ren od. zu jchreien anfangen. 

Elorozkodni fik), k. ſich mwegfteblen, 
entwiſchen. 

Elorozni, es. wegſteblen, entwenden. 

Elorsozni, Elosonni. 

Elosonni, Elosontani, k. ſich weg 
fteblen, entichlüpfen. 

Eloszlani (ik), x. 1) ſich tbeilen; ſich 
zertbeilen ; 2) audeinanderaeben, ſich 
—— ſich auflöfen (von einer 

regen 

Eloszläs, /n. tJdieertbeilung, die Auf: 
löfung ; 2) dae Auseinandergeben. 


Eloszlatäs, /n. das Auflöſen, Zer⸗ 
tbeilen; die Vertheilung (4. B. der 
(Kleftricität). 

Eloszlatni, es. 1) zertbeilen; 2) auf» 
löjen (eine Werfammlung) 

Elosztälyozni, es. clajfifleiren, ver 
faden, 

Elosztani, cs. I) fa. m, reszekre 
oszlani) tbeilen. abtheilen, zerthei⸗ 
len; 2) /a. m. kiosztani) audtbeis» 
len, vertbeilen; 3) (szämot) tbeilen, 
dividiren. 

Elosztäs, /n. 1) die (intbeilung ; die 
Bertbeilung ; 2) die Zablentbeilung, 
Divifion. 

Elosztogatäs, cs. die Bertbeilung, die 
Austbeilung. 

Elosztogatni, cs. vertbeilen, aus 
theilen. 

Elosztozni fik), k ſich tbeilen. 

Elotrombäsodni fik), {. Elotrom- 
bulni. 

Elotrombitni, es. plump, grob machen. 

Elotrombülni, k. plump, grob werden, 

Elovülni, 2. Elavuülni. 

Elö, fn. (rag. eleje) 1) der Borfabr, 
der Vorgänger; 2) fa. m. kezdet) 
der Anfang; s50j, valaminek ele- 
jet venni, einer Sadhe vorbauen, 
vorbeugen; valami bajnak elejet 
venni, einem Uebel vorbeugen od. 
juvorfommen; elejet venni vala- 
mely visszaelesnek , einem Miß- 
braucbe feuern; elejen erö, früb- 
jeitig; s50j. se eleje se veleje, e# 
bat weder Hand noch Buß; pe/dab. 
munkänak jö eleje, a dolognak 
veleje, guter Anfang iſt balbe Ar: 
beit; 3) der Bordertbeil, die Bor: 
derjeite; kocsi eleje, der Border 
wagen; erdö eleje, dad Borbolz; 
1ö eleje, die Vorfand; /haj) ha- 
jönak eleje, das Vorſchiff, das 
Hranzel. 

Elö, ih, vor, bervor, beran, voraus, 

‚vorwärts; Bor... 

Elö, mn. lebend, lebendig ; — beszed, 
die mündliche, die —— Rede; 
— ember, lebendiger Menſch; ler 
bendige Seele; —fa, Baum; —fene, 
heißer Brand, Krebegeihmwür; —fü, 
grünes Gras ; —sajt, madiger Häfe; 
—szöval, mündlich. 

Elöadäs, fn. 1) die Darflellung, die 
Borjtellung (3. B. eines Schaufpie: 
led); szini —, die theatralifche Auf, 
fübrung ; der Bortrag (z. B. eined 
Muftjtüdes); van — a, er bat Dar» 
ftellungsgabe; 2) /flud) der Bor. 
trag, das Referat; die Angabe; 
3) das VBormeifen. 

Elöadssieszköz, /n. dad Daritel» 
lungemittel. 

Elösdmäny, /n. fttud) der Vortrag, 
das Referat. 

Elöadni, es. 1) bergeben (was I% 
mand verficdt gebalten); /a. m. elö- 
mutatni) vorweifen; 2) dtv. ert. 
(beszedben) — vorbrin⸗ 
gen; (iräsban) darftellen, ſchildern; 
teferiren; —— vorſtellen, 
darftellen ; (rajzhan) darftellen. 

Elöado, fr der Berichterftatter, der 
Berichtiteller, der Meferent 

Elöadöbirö, fn. der Referent. 

Elöadöiv, /n. a — 


Elöadökönyv, /n. dad Referentenbud. 
Elüadötanicesnok, /n der Referendär. 


|Elöagyazat, /n. fviscp.) die or» 


beetung. 

Elönjtö, fn. die Bordertbür. 

Elöällani, %. 1) vortreten, fich fiel 
Ien; valamivel —, mit Etwas aufs 

czogen fonımen; kocsival —, vor» 
fahren; 2) vorftehen. 

Elöällatni, Z Elöällitni. 

Elöällitani, es. (valamit) bervorbrins 
gen, ju Stande bringen, producis 
ten; berbeifhaffen, berftellen ; 2) 
(valakit) vorführen, einbringen, 
geftellig machen. 

Eloällitö, /n. der Producent. 

Elöälom, fr. der erfte Schlaf. 

Elöanyag, /n. der Urſtoff. 

Elöär, /n. die Borflutb. 

Elöarasz, 2. Bakarasz. . 

Elöärboe, /rn (haj) das Bogipriet, 
der Bordermaft, Jockmaſt. 

Elöärbocderek,, /n. (haj.) die Bor» 


5 
Elöärbochegy, /n. (haj) die Fochk⸗ 


ange. 

Elöarboc-sudär, /n. fhaj) die Bor» 
bramftenge. 

Elöärböe-tetöfa,, /n. die Bogſpriet⸗ 
ftange. 

Elöärok, /n. der Borgraben. 

Elöbästya, fn. /haj) das Bad. 

Elöbb, iA. eber, früher, — utöbb, 
über furg oder lang; — emlitett, 
vorerwähnt. 

Elöbbeni, mn. vormalig, vorherge» 
bend, vorig. 

Elobbi, mn. vorig. 

Elöbbseg, /n. der Borzug, das Vor» 


recht. 
Elöbbvalö, mn. erfter, vorzüglider. 
Elöbe, iA. vorläufig. 
Elöber, /n. der voraudgenommene 
Xobn. 
Elöberles, fn. dad Ubonniren. 
Elöberlet, /n. dad Abonnement. 
Elöbeszed, /n. die Borrede, der Pro- 


log. 

Elöbeszeles, fn. da& Herfagen. 

Elöbeszelni, es. berfagen. 

Flöbetü, /n. /nye,) der Borlaut. 

Elöblögetni, cs. wegipülen. 

Elöbor, fr. 1) der Kauftrunf; 2) 2. 
Sziabor. 

Elöbör, /n. 1) das Epripleder ; dae 
Scyirmieder; das Schurzfell; d)die 
Bothaut. 

Elöcikkelyek, #. die Praliminarien. 

Elöcsahos, fn. der Wortführer (ger 
mein); —, mn. vorlaut. 

Elöcsapat, /n. die Avantgarde, der 
Bortrab, die Vorbut. 

Elöcsarnok, fm. die Vorhalle, die 
Vroppläen. 

Elöcsoport, fn. die Borgruppe. 

Elöd, /fn. der Vorgänger; Vorfabr; 
Anteceffor. [trab. 

Elödandär, fn. die Vorhut, der Bor« 

Elöderekcsarnak, /n. (hajj der Bors 
ftengemwant. 

Elöderökvitorla, fn. (haj) dad Vor⸗ 
marsjegel, 

Elörerekvitorlafa, /n. (kaj) die Tor» 

‚ marsdraa. 

Elödes, /n. 1) dad Schmaropen; 2) 
dad fümmerliche Leben. 


Elö 


Elödi, /n. der Schmaroper; —, mn. 

‚ Ihinarogend. 

Elödiseg, fn. die Schmaroperei. 

Elödiszites, Elödiszitmeny, fm. 

.(miüp.) die Staffage. 

Elödni fik), &k. 1) ihmaropen; 2) 
armfelig od. fümmerlich leben, ſich 
tümmerlich durdbringen. 

Elödobos, mn. ſchwanger (gemein). 

Elöebed, fn. das Voreſſen 

Elöenekes, fn. der Borfänger. 

Elöepület, /n. der Borbau, das Bor» 


% äude. 

Elöer, fm. die Buldader. 

Elöerö, mn. frübzeitig. 

klöerzes, Elöerzet, /fn. dad Vorge⸗ 

bi, die Rorempfindung. 

Elöest, Elöeste, /n. der Borabend. 

Elöetel, /n. das Borgeridt. 

Elöfa, mn. der Baum. 

Elöfal, mn. die Bormauer, Borwand. 

Elöfeesegni, cs. berplaudern, ber» 
plappern. 

Elöfel, /n. die Hauprfeite, die Kopf» 
feite (auf Münzen). 

Elöfele, iA. vorwärts. 

Elöfeltet, Elöfeltetel, /n. /böles.) die 
Borbedingung, die Präfuppofiion, 
dad Suppofitum. 

Elöfeltetelezni,, es. fböles.) präfups 
poniten. 

Elöfi, /n. der Majoredco, der Majos 


ratöberr. 
Elöligyelmeztetes. /n. die Vorerin- 


nerung. 

Elöfseg, /n. dad Majorat; dad Mar 
oratsgut. 

Elöfizetes, /n. die Pränumeration, 
Poraudzahlung. 

Elöfizetmeny, Z. Elöfizetes. 

Elöfizetni, es. pränumeriren, abon- 
niren, vorausdjablen. 

Elöfizetö, fm. der Pränumerant, 


onnent. 

, fm. bt.) der Schneidezahn, 
der Borderjabn. 

—— fn. fböles ) der Vorbe⸗ 

riff, der Elementarbegriff. 

El fogat, /n. der Vorſpann. 

Elöfogati, mn. Borfvanne ... 

Elöfogatni, es. vorjpannen laſſen. 

Elöfogatos, /n. der Borfpannsfuhr- 
mann. 

Elöfogni, es. hervornebmen, bervor« 
sieben; div. ert. vornebmen, ber» 
nebmen. 

Elöfok, fr. (ep) die Borlegftufe. 

Elöfolyam, fn. /4tan) primärer Strom 
(der leftricität). 

Elöfonat, /n. der Aufzug (eines Robr: 
ſeſſels. 

Elöforduläs, /n. dad Vorlommen. 

Elöfordülni, %. 1) vorfommen; 2) 
fa. m. megesni) bearanen, mider- 
fahren. 

Elöfordult, mn. vorgeflommen; — 
eset, der Vorfall. 

Elöfödel, /n. fdllatt) der Border: 
dedel (der Riemen). 

Elöfölvetel, /n. dad Boraudempfan, 
gen, Borausnebmen. 

Elöfurd, fn. der Borbohrer. —, fm. 
/msz ) der Anfanabobrer. 

Elöfuto, fn. der Rorläufer. 

Elöfü, /fn. /gazd) der erfte Schnitt 
der Wieſen. 





Elö 


'Elögät, /n. feizep.) der Wehrdamm. 
‚Elögondatlan, mn. unbedachtfam. 

| Elögondatlansäg, /n. die Unbedacht⸗ 
| famteit. 

Elögörbedt, zmn. vorgebogen. 

Elögyakorläs, /n. das Borüben. 

‚Elögyakorlat, /n. die Borübung. 

Elögyorsusig, fn. /gep) die An 
fanataeihmindigfeit. 

‚Elöhad, /n. (ht) der Bortrab, die 
Avantgarde. 

Elöhagyomäny, fn. (ud) das Prä⸗ 
legat, dad Vorausvermächtniß. 

Elöhajtani, %&. vorfabren (mit dem 
Wagen). 

Elöhaladäs, /n. das MWoricreiten, 
Rortichritte, £. der Vrogreß. 

Elöhaladni, %&. vorfchreiten, Wort» 
fchritte machen. 

Elöhalads, mn. progreifiv. 

Elöhäm, /n. der Bruftriemen. 

Elöhareos, /n. der Borfämpfer. 

Elöhasi, /rn, der Erfiling (gemein). 

Elöhasu, mn. 1) zum erſten Mal träch⸗ 
tig; 2) dltal. ſchwanget (aemein). 

Elöhavas, /n. die Boralpe. 

Elöhavasi, mn. voralpiich. 

Elöhaz, fn. das Borbaus. 

Elöhegy, /n. das Borgebirae. 

Elöhely, /n. der Borplap. 

Elöhini, es. berbeirufen, vorladen. 

Elöhirnök, fr. der Borbote. 

Elöhit, /n. die Vräfumtion. [aen 

Elöhordani, cs. aufführen, vorbrin» 

Elöhozakodni /ik), &. (röl, felöl) 
im Grzäblen vorbringen: — vala- 
mivel, mit Etwas bervortreten, 
beraudrüden, 

Elöhozat, fr. die Allegation; dad 
Allegat. 

Elöhozni, es. 1) vorbringen, bervor⸗ 
bringen; 2) dtv. ert. /a. m. em- 
litni) erwähnen, anführen, von 
UEiwas (Frwabnuna thun 

Elöhozödni /ik), k. vortommen, er⸗ 
wäbnt werden. 

Elöhöd, /fn. (b.) der Borberd (beim 


ochofen). 
Elöidezes, /n. die Borladung. 
Eiöidezni, es. 1) /tlud) vorladen ; 
2) bervorrufen; viszälyt —, wis 
ftiafeit anzetteln. 
Eldidezni, es. beraufbelhwören, her 
vorrufen, erzeugen. 
Flöidö, fn. die Vorzeit. 
Elöimadkozni fik), Ak. vorbeten. 
Elöing, /n. dad Vorhemdchen. 
Elöintes, /n. die Prämonition. 
Elöiratok, Elöiromänyok , £. /ttud) 
die Voracten, die Anteacten. 
Elöisme, Elöismeret, /n. die Bor 
fenntniß. : 
Elöismetan, /n. die Propädeutif (ald 
Wiſſenſchaft) 
Elöitelet, /n. das Vorurtheil. 
Elöiteletnelküli, mn. vorurtbeiläftei. 
Elöiv, /n. /b.) dad Urbeitögemwölbe 
(offener Raum am Fuße des Hoch— 
ofen®, wo das flüjfige Eiſen abge— 
ſtochen wird). 
Elöiz, /n. der Borgeichmad. 
Elöjärni, x. vorfabren. 
Elöjäro, 7. Elöljärö. 
Elöjäröbeszed, /. Elöbeszed. x 
Elöjätek, /n. das Borfpiel, das Prü- 
Iudium. 
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Elöjätszö, fm. der Vorfpieler. 
Elöjegyezni, cs. vormerfen. 
Elöjegyeztetö, fn. der Bormerkungs: 
werber. 
Elöjegyzek, /fn. (ker) dad Bormerle 
bud, die Strasse. 
un zemeny, /n. die Bormerfung, 
die Greänora on. 
Elöjegyzes, /n. die Bormerfung. 
Elöjegyzesi, mn. VBormertungs... 
Elöjegyzet, /n. die Bormerlung, die 
Pränotirung. _ 
Elöjegyzett, * der Pränotat. 
BIETER, fr. der Pränotant, 
Elöjel, Elöjelenseg, /n. das Prog⸗ 
nojfticon, das Vorzeichen, der Vor» 
läufer; elöjelek, die Hufpicien. 
Elöjog, /n. dad Vorrecht, die Prär 
togatine. . 
Elöjöslat, /n. die Proanofe. 
Elöjöni, &. 1) in od. zum Vorfchein 
tommen; 2) /a. m. elöfordulni) 
vorlommen; 3) /a m. visszajöni) 
anlommen, jurüdfommen. 
Elökajszän, iA. — löni, Spik von 
vorn. 
Elökapni, es. herfriegen, vorfinden. 
Elökapu, /n. das Bordertbor. 
Elökaszas, /n. der Bormäber. 
Elöke, fn. /zene) der Borjchlag. 
Elökelö, mn. 1) vornebm, anfehn» 
lich, bedeutend; — ferli, ein Mann 
von Diſtinction; 2) präferential. 
Elökelöseg, Elökeltseg, /n. die Bor» 
nebmbeit. 
Elökep, /n. das Vorbild, der Typus. 
Elökepen, ih. vorläufig. 
— die Vorbildung 
Elökepzö, /n. (nyt.) das Präfte, die 
Bor — 
Elökerdes, /n. die Vorfrage. 
Elökerekedni (ik), &. fi plößlid 
finden, vorfinden. 
Elökeresni, cs. hervorſuchen, vor 
fucen. j 
Elökergetni, cs. vorjagen, herbei« 
treiben. B j 
Elökeritni, es. herſchaffen, berbei» 


icaffen. 

Elökerni, es. berbeifordern ; verlan. 
gen, daß man ** berbeibringe 
16; B. elökerte ütlevelemet, er 
verlangte, daß ich meinen Paß vor» 


eige. 

i, k. vorfommen, fc fine 
den; /haj) die Luv gewinnen, dir 
Luv abftechen. 

Elökeszitni, es. vorrichten; vorbe ⸗ 
reiten, ptäpatiten; einer Sache 
vorarbeiten. ‚ 

Elökeszitö, mn. vorbereitend; — ta- 
noda, die Präparande; — tudo- 
mäny, die Vorbereitungsitudien. 

Elököszület, fn. die Borridhtung ; die 
Vorbereitung ; die Vorlehrung. 

Elökeszülai, A. ſich vorbereiten. 

Elökeszülö, fn. der Präparandift. 

Elökiältani, es. berbeirufen, zurufen. 

Elökor, /n. die Vorzeit. 

Elököltseg, /n. die Borauslagen, der 
Boraufwand. 

Elökönyv, /n. (ker) die Strajje, die 
Primanota, das Primanotabuch. 

Elökötö, /n. der Vorſchurz. die Bor 


ſchũtze. 
Elököret, fa. der Vorbote. 


Elö 


Elö 





Elö 





klöl, nA. von vorn ber; häz—, vor 
dem Haufe bervor; ablak —, aus 
dem Benfter; men) a szemem —, 
geb mir aus den Augen. 

Elol, iA. voran, vorn ; — hätıil, vorn 
und hinten, binten und vorn. 

Elödlap, /n. die Kopfieite, die Haupt- 
feite (auf Münzen und Medaillen), 
der Andere. 

Elölap, /n. (b) Schladenzaden, das 
Sinterblech 

Eiöle, /n. der Vorlaß, Borlauf, der 
Vorgang, erfter Moft. 

Elöleg, ik. 1) zum voraus, in vor 
aus; 2) /böles) a priori; 3) vor 
ſchußweiſe, anticipando. 

Elöleg, /n. die Boraudgabe, der Bor: 


us 
Elölegadös, fr. ver Borihußihuldner. 
Elölegeny, /n. der Bormann. 
Elöleges, mn. 1) vorgängig ; präli- 
minär; vorläufig; 2) präferential; 
3) (böles.) a prioriftiic, 
Elölegesen, iA. {. Elöleg. 
Elölegezes, /n. die Vorfiredung, der 
Vorſchuß. 

Elölegezeskep, ih. vorſchußweiſe 
Elölegezni, cs. vorſchießen, vorftres 
den, anticipiren, Vorſchuß aeben. 
Elölegezveny, /. Elöleg, im. 

Elölegkep, ih. vorihußmeiie. 
Elölegpenzek, /n. ¶ Borfhußaelder. 
Elölegzet, /n. der Borſchuß 
Elölepes, /n. U der Borichritt; 2) die 
Beförderung j 
Elölepni, &. 1) vortreten ; vorichrei« 
ten; 2) befördert werden, avanciren. 
Klöleptetes, /n. die Beförderung, dad 
Uvancement, die Promotion. 
Elöleptetni, cs. vorfchreiten lafjen, 
befördern.  _ e 
Elölerö, mn. frübgeitig. frübreifend. 
Elölet, /n. (böles.) die Präeriftenz. 
Elölimädkozni fik), k. vorbeten. 
Elöljärni, A. vorangeben. 
Elöljärö, mn. voranaebend; —ban, 
im Borbinein, zur Kinleitung. 
Elöljärö, /n. 1) der Borfteber, der 
Vorftand, der Borgeichte; 2) /myr) 
die Präpofition, das Bormwort ; 3) 
das Bormort, die Vorrede. 


reiten. 

Elölmenni, k. vorangeben, vorgehen 
Elölni, es. 1) umbringen; 2) die. ert. 
erftiden, unterbrüden; vernichten. 

Elölovag, — der Borreiter. 
Elölovagolni, 4. beranreiten, vor 


reiten. 

Elölövelni, x. vorſchießen 

Elölröl, Z Elülröl. 

Elölsö, mn. vorder. 

Elölüles, /r. der Borfik 

Elölülni, &. vorſitzen 

Elölülö, fr. der Borfikenpde, /. Einök 

Elölülöseg, /. Einökseg. 

Elölvalo, mn. vorderft; —, /n. der 
Matador. 

Elömäsz, k. berbeifrichen. 

Elömell, fn. fallatt. msz.) die Ron 
derbruft. 

Elömenet, Elömenetel, fr. 1) der 
Fortaana, der Foriſchritt, der Ero» 


areh ; elömenetelt tenni, vorwärts: 
tommen; jö elömenetelt tenni va- 
lamiben, qute Bortichritte in Etwas 
madıen, 2) das Rortfommen, dad 
Gedeiben. 

Elömenetes, mn. gedeiblich, erfprich- 
lich, förderlich. 

Elömenni, %. 1) vorgeben, vorange: 
ben; 2) /a. m. elöre menni) fort« 
fchreiten, vorrüden, Fortſchritte ma- 
dıen; 3) fa. m. boldogülni) Fort: 
aana haben, von Statien geben. 

Elomenny, /n. der Borbimmel. 

Elömenö, /n. fböles vorſchrnitend, 
proarefiv; ellent hätramenö, re+ 
* 

Elometszeni, es. (gyakorlati mt.) 
vorwärts einſchneiden 

Elömleni ik), &. ſich amsgichen, 
überfließen, wegrinnen. 

Elömondani, cs. dictiren. 

Elömondat, fr. /nyl der Borderfap. 

Elömozditäs, /n. die Befördernng 

Elömozditni, es. befördern, fördern, 
fortbelfen ; begünftigen. 

Elömozditö, fm. der Beförderer. 

Elömölni, Z, Elömleni rik). 

Elömunka, Elömunkälat, /n. die 
Vorarbeit. 

Elömunkälni, &. vorarbeiten. 

Elömust, /n. der Votlaß, der Borlauf 

Elömutataäs, /r. die Bormweifung, Vor» 
einung- 

Elömutatni, es. vorweifen, vorzeigen, 
präjentiren, produciren ; vorlegen. 
Elömutatö, fn. 1) der Bormweifer, Bor: 
einer ; 2) /ker.) der Borzeiger, der 

riefinhaber, Torteur, der Leber 
bringer (eincd Weciels). 

Elön&v, /n. der Roruame, Geſchlechte⸗ 
name 

Elönevezni, es. bernennen. 

Elönteni, cs. 1) (a. m. kiönteni) vers 
ſchũtten; vergießen ; 2) /a. m.öntve 
eloltani, eltörölni) audlöfcen. 

Elöntes, /n. dad Verſchütten; Ver 
aießen. 

Elontözni, es. 1) vergiehen, veripren» 
aen; 2) nah und nad verlöſchen 
(mit Waffer). 

Elöny, fn. der Bortbeil. 

Elönyär, /n. der Boriommer 

Elönye, /n. /vt) das Trotein. 

Elönyezni, es. bevorzugen, den Bors 

ug neben. 

Elönynyel, iA. vortheilbaft. 

Elünyomat, fr. (nyomd,) der Schön: 
dru 

Elönyomuläs, /n. 1) dad Borbrin» 
aen; 2) /esillag.) die Präceifion. 

Elonyomulni, %. vordringen, vor 
rüden. 

Elönyös, mn. vortbeilbaft Ifeit. 

Elönyösseg , /n. die Bortbeilbaftig» 

Elönytelen, mn. unvortbeilbaft. 

Elönyzes, /n. die Bevorzugung , die 
Präferan;. 

Elöorom, Ri fep.) der Borgiebel 

Elöosztani, es. voraeben (beim Kars 
tenfpiele). 

Elöörs, /n. (At) der Borpoften. 

Elöösz, fn. der Borberbit 

Elöpad, /n. (bJ der Borberd. 

Elöparanesolni, cs. berbeifommen 
laſſen, befehlen, daß Jemand ber: 
beilomme. 

15? 


Elöpenz, fr. die Angabe, das An- 
geld, die Darangabe, dad Daran 
aeld, dad Handaeld, das Darauf- 

eld 


Eloposta, fn. der Vorbote. 
Elöräcs, /n. das Gegenaitter. 
N ‚ fn. (nyt,j die Borfilbe, das 


räfir. 

Elörajn fn. 1) der Entwurf, Borrif, 
die Stijje, der Grundriß; 2) dar 
Programm, der Profpert. 

Elörajzolni, es. vorzeihhnen. 

Elöräntani, es. bervorreifien; dtv. ert. 
vornehmen. 

Elöre, ih. vormwärtd, voran, voraus; 
in voraus, vorläufig, zuvor; —, 
iss. fort! 

Elöreadäs, /n. die Borausgabe. 

Elörebevett, mn. vorgefaßt (. B. die 

yergefaßte Meinung). 

Elörebocsätani, %. vorangeben lafen, 
vorbergeben laffen, voraudididen. 

Elöreboesätott, mn. vorbergebend. 

Elörefizetes, /n. die Borauszablung 

Elöregedett, mn. abgelebt. 

Elöregedni (ik), k. alt werden. 

Elöregondoskodäs, /n. die Borforge. 

Elörelätäs, /n. die Vorſicht, die Bor: 
forge, die Bürforge; Befonnenbeit. 

Elöreläthats , mn. Elöreläthatölag, 
ih. vorauefihtlich, vorausfäliehlie, 
vorausgeſehen. 

Elörelätni, %. 1) vorausſehen, vor: 
ſehen; 2) vorfidtia fein. 

Elorelätö, mn. vorficdhtig, beionnen 

Elöremegörezni, cs. vorempfinden, 
vorausfüblen. 

Elörendeltetes, /. Elövegzet. 

Elörendü, mn. primär. 

Elörenezö, mn. vorberfebend, in die 
Zufunft febend. 

Elörenyomülni, &. vorrüden, vor 
bringen. 

Elörepülni, k. vorfliegen. 

Elöresz, /n. 1) der Vordertheil, die 
Vorderſeite, die Antligieite; 2) der 
Ginaang (j. B. eimer Hede). 

Elöretaszitni, cs. bormwärtdfloßen; 
(haj.) bugfiren. 

Elöreteg, fn. die Vorſchicht. 

Elörevalo, mn. er“ 

Elörim, /n. (költ) die Kon 

Elörobogni, &. berbeiraffeln. 

Elörohanni, &. vorflürzen. 

Elörostely, 2. Elöräes 

Elörökithetö, mn. vererblid. 

Elörölni, cs. ausmahlen, vermablen 

Elöruha, fr. das Vortuch 

Elösalak, fn. (db) die Rolliclade, 
Friſchſchlacken 

Elösäne, fn. die Vorſchanze. 

Elöseg, /n. der Borfprung. 

Elösegeles, fn. die Beförderung 

Elösegelni, cs. fortbeifen, befördern. 

Elösegites, fn. das Forthelfen 

Elösegitni, cs. fortbelfen (Einem), 
fördern, befördern, Vorſchub leiften 

Elösejtelem, /n. die Borabnung 

Elösereg, fn. (ht) der Bortrab. 

Elösietni, A. berbeicilen. beraneilen. 

Elösködes, fn. die Schmarogerei, das 

Schmarohzen 

Elösködni ik), k. 1) ſchmarohen; 
2) ſich fümmerlid fortbringen, füm» 

„ merlich leben. 

Elösködö, fn. der Shmaroker. 


Elö 


Elö 


Elp 





Elösmerni, . Elismerni. 

Elösorolni, cs. berzäblen, der Reibe 
nad berfagen. _ 

Elösoros, mn. primär. 

Elösudärcsarnak, /n. (hqjj ver Yon 
brammant, 

Elösudarvitorla, /n. (Aaj j das Vor 
bramjegel. 

Elösudärvitorlafa, /n. (haj/) die Bor» 
bramraa 

Elöszabnai, cs verordnen, vorfdreiben. 

Elöszak, /n. /nyt.) die Protafid, der 
Vorderfag. 

Elöszaladni, &. berbeilaufen. 

Elöszällani, &. vorfliegen. 

Elöszämitani, /. Elöszämolni. 

Elöszämitäs, /n. der Anſchlag 

Elöszämla, /n. (ker) fingirte Rech: 
nung, Gonto finto. s 

Elöszamlälni, es. berzäblen, aufzählen. 

Elöszämolat, fn. (ker) die Yıquidis 
tung. 

Elöszamolni. es. /ker) berrednen, 
liquidiren, berechnen. 

Elöszärny, /n. der Borderflügcl. 

Elöszeres, mn. (böles.) aprioriftiid. 

Elöszeretet, /n. die Borliche. 

Elöszerezni, cs. berbeiichaffen , ber. 
ichaffen. 

Elöszın, fr. dad Proſcenium, der 
Vordergrund, die Borbübne,, Bor: 
derbühne. 

Elöszö, /r. das Vorwort, der Bor 
bericht. 

Elöszoba, /n. dad Borjimmer. 

Elöszobäskodni fik), %. antidamb- 
tiren. 

Elöszöceska, /n. /nyl) der Artikel; 
die Präpofition, 2 Elörag. 

Elöszölitni, es vorrufen, berbeirufen. 

Blöszötag, fn. (nye.) dad Präfir, die 
Boriepfike. 

Elöszögveny, /n. /mt.) die Abiciife. 

Elöször, iA. erflens; juerſt, erſtlich, 
fürs Grite. 

Elöszülni, &. erarauen. 

Elötag, /n 1) das Borderviertel; 2) 
inyt ) der Borderfag, Untecedene. 

Elötaj, fr. der Borderarunp. 

Elötalälkozni /ik), &k. 1) ſich vorfin« 
ten; 2) begeanen 

Elötalälni, es. 1) vorfinden; 2) be 
aranen ; elötalältam, er ift mir bes 


geanet. 

Elotalalni, es. 1) auftifhen; 2) dte. 
ert. ausplaudern. _ 

Elötan, fn die Propäadeutif, die Bor 
ſchule. zn 

Eli se, /n. der Vortanz, Vorreiber. 

Elotaneo'ni, es. vortanzen. 

Elötäncos, /n. der Bortänger. 

Elötani, mn. Elötanilag, ih. (büles ) 
propädeutifch. 

Elötaszitni, es. berbeiftoßen. 

Elöte, fn. der Borjag, das Dfenbieh, 
die Dienshür. 

Elötej, fr. die Bieftmildy Ri 

Elöter, fn. ver Vordergrund, 2 Elö- 


sziın. 
Elötereb, fn. (Aaj.) der Wodmark. 
Elöterem, /fn. der Borfaal. nen, 
Elöteremni , k. unvermutbet erfcheis 
Elöteremteni, es. berbeifdhaffen. 
Elöterjeszteni, cs. unterbreiten, vors 
legen; vorftellen, darjtcllen, vortra- 
aen, proponiren 


Elöterjesztös 
Bericht, die Unterbreitung. die Darı 
ftellung, die Darlegung. die Bor: 
lage: die Propofition 

Elöterjesztesiiv, /n. der Referate» 
bogen 

Elöterjesztmeny, fn. die Bropof- 


/n. der Vortrag , der 


|Elövenni, es. 1) bervornebmen, «;- 


greifen, bernebmen: 2) dee. drr,. 
vornebmen, coram nebmen 

Elöverekedai tik), k. mit bartır 
Mühe vordringen. 


\Elövetel, /n. 1) der Borlauf; 2) das 


Bornebmen 


tion; der Vortrag, das Meferat; |Elövetes, /n. der Anwurf, Borfhur 


die Borlage 

Elöterjesztmenyi, mn —iv, der Re⸗ 
ferentenbogen. 

Elöterjesztö, /n. der Proponent 

Elöterjesztveny, /n. die Bropofition, 
der Antrag; die Vorlage, /. Elöter- 
jesztes 

Elöterv, fn /ker) der Voranſchlag. 
das PFräliminar 

Elötet, Elätstel, fr. /böles.) die Prã⸗ 


(beim Kegelfpiel). 

Elövetödni (iA), k. vortommen, fib 
darbieten. 

Elövezetni, es. herbeiführen, vor— 
führen. 

Elövigyäzat, /m. die Vorſicht, die 

‚Borjorae, die Bürforge. 


‚Elövigyazati, mn. Borfibts.... 


eh Fine mn. vorſichtig. 
Elöviläg, /n. die Bormelt. 


mifie, der Oberjan, Borjap, der Bor» |Elövilägitni, &. vorleuchten 


deriaß; die Hnpotbeie 
Elätevo, /. Elöte 
Elötolakodni /ik), k. fi vordrängen. 
Elötoldäs, fn. /nyt) die Prostbenid. 
Elötolni, es voricicben. 
Elötoppanni, &. unvermutber aufs 
treten 
Elötornäe, /n. > der Vorbau 
Elötorock , fm. fb ) die Rriichichlade. 
Elötö, /n. der Sepling mit Wurzel. 
Elötörzsesarnak, /n. (/haj, der Rod: 


want 

Elötörzsvitorla, /n. der Rod, dad 
Fodicael 

Elöu, nA. vor (dem, der); tegnap —, 
voraeltern ; del—, vor Mittag. 

Elöttemezni, cs. (ud) vidimiren, 
coramiflren. 

Elöttes, men. vorgefeht 

Elöttevalö, mn. vorberig. 

Elöttezni, es. /t/ud.) coramifiren. 

Elöttezö, /n. der Goramiiant. 

Elötudalom, fn. dad Proanofticon. 

Elötudat, /n. dad Bormiffen. 

Elötünemeny, 2 Elöjel. 

Elötünni fik), %&. zum Borſchein 
tommen. 

Elöudvar, /n der Borboi 

Elöugrani fik), &. berbeilpringen. 

Elöugratni, k berbeiiprengen. 

Elöünnep, /n. das Vorfefl. 

Elöütes, /n. der Vorſchlag 

Elöyadaszat, /n. die Borjagd, das 
Borjagen. 

Elövagas, /n. der Borbieb. 

Elövajas, /n der Vorbau 

Elövär, fa. die Bormauer, dad Aus 
enmerf. 

Elövarräs, /n die Vordernaht. 

Elöväsärlat, /n. der Vortauf— 

Elövasärlo, /n. der Vorkäufer. 

Elöväsärolni, es. vortaufen. 

Elöväzlat, /n. miüv. das Brouillon, 
Goncept 

Elöve, /. Eleve 

Elöved, /fn. (At. die Vorbut, Avants 
arde; — eleje, die Spitze der 

ortruppen. 

Elöveerö, mn. frübzeitig 

Elöregzet, fn. (bölces. &s ist.) die 
Borherbeitimmung, die Prädeflina« 
tion 

Elövelelem, /r. die Voraudfchung, 
die Brafumtion. 

Elövelemeny, /n. die vorgefahte 
Meinung. 

Elöveletes, mn. präjumtiv. 
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Elövinni, es. befördern. 


IElövitel, fr. das Befördern. 


Elövitorla, /n. (haj) das Bogiprietd- 
jegel, Vorderjegel. 

Elövitorlarüd, /n. /haj) die Fodraa, 
Fodenrabe 

Elövitorlazni, k. vorfegeln. 

Elövivas, /n. das Borfechten 

Elövivö, /n. der Borfechter. 

Elövonal, /. Külvonal. 

Elovonni, es. berbeigieben. 

Eldvizsgälat, /n. (lud) die Borun- 
terfuhung, die Inftruction. 

Elözäszlö, /n. die Vorderflagge. 

Elözekeny, mn. zuvorlommend. 

Elözekenyseg, fr. die Zuvorfom- 
menbeit. 

Elözes, /n. 1) dad Zuvorfommen; 
2} der Vorariff 

Elözetek,, /n. t. die Präliminarien; 
die Anticedenzien. 

Elözetes, mn. 1) zuvotlommend; 2) 
praliminar 

Elözmeny, /n. die Prämie; das 
Präliminare 

Elözni, es. 1) voramaeben, zuvor: 
tommen; hätul —, mit dem Ende 
beginnen, verfebrt bandeln ; 2) 
(gazd.) eine Borlefe balten. 

Elözö, mn. vorgreifend; voranger 
bend, Juvorfommend; — rendsza- 
baly, die Präventiomafregel; —, 
/n. 1) /ker.) der Vordermann; 2) 
der eg 

Elözöleg, ih. iJim voraus; 2) /böles / 
a priori, a 

Elözöleges, mn. fböles ) a pxiotiſtiſch 

Elözönleni fik), k. überfirömen. 

Elözönölni, es. überfdwemmen. 

Elözveny, /n. die Bräliminarien, £. 

Elözvenyes, mn. präliminarifc. 

Elpäholni, es abgerben 

Elpajkositni, es. aueagelaffen, unge- 
joaen maden. . 

Elpajkosodni /ik), x. muthwillia, 
ausaelaffen werden. 

Elpakolni, es. einpaden. z 

Elpalänkoläs, /a. die Abpfählung, 

erpalliladirung 

Elpalänkolni, Elpalänkozni, es. ab: 
pfäblen, verpfählen, verpallifadicen. 

Elpalästolai, cs. bemänteln, vers 
mänteln i 

Elpäleäzni, es. mit dem Stod prügeln. 

Eipällani fik), &. verfaulen 

Elpallözni, cs. abdielen 

Elpanaszolni, cs. vortlagen. 


Elp 


Elp 


Elr 





Elpangani, &. lang jtebend verderben. 

Elparajosodni fik), k. voll Gras 
od. Unfraut werden. 

Eipärällani fik), x. verdunften. 
Elparanesolni, cs. wegichaffen, fort» 
Rhafıın: wegmweifen, Tortweifen. 
— — rik), &. verbauern, 

äuerifch werden. 

Elparäznitni, es. unzũchtig maden. 

Eliparäznuülni, &. ungüchtig werden. 

Elparäzsodni (ik), %. mürbe merden, 
jerbrödeln. 

Elparityäzni, es. wegichleudern, ver⸗ 
chleudern. 

—— (ik), Elparlagasodni 
fik), Elparlagülni, %. 1) unbebaut 
Hleiben; 2) div. ert. verbauern. 

Elpäroläs, /n. das Abdämpien. 

Elpärolgäs, /r. das Berbunften, Ber 
dampfen. 

Elpärolgatni, es. verdünften, ab+ 
dampfen laffen 

Elpärolni, cs. abdämpfen. 

Eipärologni, %&. verdunften, 
dampfen. 

El ärologtatöedeny, In. dad Abs 

ampfaefäß. _ 

Elpäroltatni, es. verdbämpfen. 

Elpärtitni, es. abtrünnig maden. 

Elpärtoläs, /r. die Abtrumnigfeit, der 

bfall. 

Elpärtolni, x. abtrünnig werden, ab» 
allen, untreu werden. 

Elpärtülni, /. Elpärtolni. 

Elpaskolni, es, wegpatſchen. 

Elpatkolni, k. tv. ert. abrutiden, 
abfahren, sterben (gemein). 

Elpattanas, /n. dad Zerſpringen, Pla» 

en; Berfnallen. 

Elpattanni, x 1)jerfpringen, plapen ; 
abfnallen, verfnallen. 

Elpattantani, es. jerjprengen,, ger» 
plägen; abfnallen ; (a nyılat) los« 
ſchnellen. 

Elpattogni, &. vertnallen, verpuffen. 
Elpattogtatni, es. verfnallen, verpuf⸗ 
en; fet) abfniftern, decrepitiren. 
Elpazarläs, /n. die Verfchmwendung, 
ie Berpraffung, die Bergeudung. 
Elpazarolni, Elpazerolni, es. vers 
menden, verpraifen, vergeuden. 
Elpecelni, Elpecezni, es. die Gren: 

jen abfleden. 

Elpecsetelni, cs. verfiegeln 

Elpendereini (ik), x fih drehen, 
umgedreht werden. 

Elpenderitni, cs. wegdrehen. 

Elpenderülni, /. Elpenderedni fik) 

Elpeneszedni fik), &. verfdhimpeln, 
verihimmeln. 

Elperdülni, %. fib umdreben, fi 
ortrollen; elperdült a kocka, die 
Würfel find geworfen. 

Elperegni, &. 1) nad einander aud- 
allen (mie 4. B. Körner aus den 
Aehren); fort und fort rollen; el- 
pereg a nyelve, er plaudert in 
einem fort. 

Eiperegtetni, es. 1) ſchnell fortdre 
ben; fortrollen; 2) ausfallen laf- 
jen, wegfallen lajfen. 

Elperelni, /. Elpörölni. 

Elpergelni, 7. Hiperassial. 

— — . Elperegtetni. 

Elperkelni, . Elperzselni. lük) 

Elperlekedni fik), 4, Elpörlekedni 


ver, 


Elperpatvarkodni ik), A. es. mit 
toceh verlieren, weaproceffiren;—, 
B. k. proceffiten. 

Elperzselni, cs. abfengen, verjen» 


gen. 
Elperzselödni (ik), k. verfengen. 
Elpeselni, cs. bepiffen. 
Elpeshedni, 2. Elposhadni. 
Er Sr A. es. verplappem; —, 
. k. plappern. 
Elpetyhüdni fik), k. ſchlaff werden. 
Elpezsegni, %k. verſchäumen. 
Elpihenni, k. zur Rube geben, ent: 
ſchlafen. 
Elpipäzni, es. verrauchen. 
Elpirieskelni, cs. megpritfchen. 
Elpiritni, es. abbräunen. 
Elpirongatni, cs. mwegidelten, ab» 
&elten. 
Elpironkodni ik), k. erröthend bin- 
meageben. 
Elpirosodni /ik), Elpirosülni, A. 
toth werden, 
Elpiruläs, /n. das Errötben. 
Elpirülni, %. errötben. 
Elpislogni, &. veralimmen. 
Elpiszkitni, Elpiszkolni, cs. ab» 
bmußen, beſchmutzen. 
Elpiszkolödni ik), %4. beihmupt 
werden, bejubdelt werden. 
Elpiszkülni, %, ſchmutzig werden. 
Elpityeredni /ik), k. ju greinen anı 
angen, in Weinen ausbrechen. 
— fik), 2 Elpotroho- 
sodni. 
Elpoeskolni, es. 1) beſchmuthen, ber 
udeln; 2) verpanjcden. 
Elporcogatni, Elporcogtatni, cs. jtr+ 
nörpeln. 
Elporculni, &. fi verfnorpeln. 
Elporhadni, %&. vermittern, vermo+ 
dern, in Staub zerfallen. 
Elporhasztani, cs. au&mittern. 
Elporhülni, 7. Elporhadni. 
Eiporozni, cs. verftäuben. 
Elporzani fik), Elporzödni fik), k 
entftöbern, fich verftäuben, verjtaubt 
werden, 5 
Elposhadni, %. verfaulen, in Fäul— 
nig übergeben. 
Elposhasztani, es. verfaulen laffen. 
Elpossadni, /. Elposhadni. 
Elposväanyodni fik), A. moraftia, 
umpfig werben. h 
Elpotrohosodni fik), x. didbaudiag 
werden. 
Elpöreögtetni,, es. /et) abfnijtern, 
verpuffen lafien, beerepitiren. 
Elpörögni, /. ——— 
Elpörölni, Z. Elpörlekedni fik), A 
es. 1) verrechten, megitreiten ; 2) 
verproceffiren, dutch Proceß führen 
vertbun (4. 2. fein Geld); —, B 
rechten, ftreiten, proceffiren. 
Elpörzsölni, cs. weafengen. [den. 
Elpörzsölödni fik), k. verfengt wer 
Elpredälni, es. 1) (a. m. elveszie- 
etni) durdbringen, vergeuden ; 
).’a. m. elragadozni) rauben, 
plündern, Beute maden. 
Elpufogatni, Elpufolni, es. weapuf- 


en. 
Elpuhadni, x. weidy werden. 
Elpuhitni, es. verweidlichen, weich 


machen. 
Elpuhuläs, /n. u OR: 


Elpuhülni, x. verweichlicht werben, 
derweichlichen. 

Elpuhult, mn. Elpuhultan, ih. vers 
meichlicht, meibiich. 

Elpuhultsäg, /n. die Weichlichkeit, die 

erweichlidhung. 

Elpukkadni, Elpukkanni, %. beriten, 
jerplaßen. 

Elpukkantani, cs. abfnallen — 

1 


plagen. ). 

Elpurhäsodni (ik), d. Elredvesedni 

Elpuskäzni, es. verfciehen. 

Eipusztitäs, /n. dad Berwüften, Ber» 

ceren; das Aufreiben ; Zerflören; 
die Vermüftung, die Zerftörung. 

Elpusztitni, cs. vermüften, verbeeren; 
aufreiben, zerftören. J 

Elpusztüläs, /n. die Berwüſtung, die 

erödung ; der Untergang. 

Elpusztülni, x. 1) verödet od. ver» 
wüſtet werden; zu Grunde geben; 
aufgerieben werden; 2) dtv. erf. 
fa. m, elkotrödni) fih fortpaden. 

Elpusztult, mn. verödet, zu Grunde 
gerichtet. 2 

Elrabolni, es. wegplündern, megraus 
ben; wegfapern, fapern. 

Elricositni, es. rabiih machen. 

Elräcosodni fik), k. tatziſch werden. 

Elräcsoloi, Elräcsozni, es. vergattern. 

Elragadas, /n. 1) dad Fortreißen; 
GEntfübren ; 2) die Anftedung. 

Elragadni, A. %. (-ra, -re) durch 
Anftetung ſich verpflanzen, anfte 
dend fein; ez anyavalya elragad, 
diefe Arantheit iR anfledend; —, 
B. es. 1) (a. m. eröszakkal elvinni) 
entreißen, fortreiien, binraffen; 
tauben, (leänyt) entführen; 2) dtv. 
ert. binreihen, erareifen, entzüden; 
elragadtatni, in Entzũckung gera« 
then, entzüdt werden. 

Elragadö, mn. Elragadöan v. Elra- 
garlölag, iA. fortreikend, hinreißend, 
ergreifend; entzüdend. 

Elragadozni, es. nad einander weg⸗ 
tauben. n . 

Elragadtatäs, /n. die Entzüdung, die 


Ertafe. 
Elragadtatö, mn. Elragailtatön, ih. 
binreißend, entzüdend. 
Elragasztani, cs. anfteden. 
Elrägdosni, cs. allmälig mwegnagen, 
jernagen. 
Elrägni, &. abnagen ; jernagen. 
Elragyällani (ik), k. von Brand bes 
ſchaͤbigt werben. 
Elragyasodni (ik), &. blatternarbig 


werden ri 
Elrajzani (ik), k. abibwärmen, aus⸗ 
ihwärmen, den Schwarm lajfen. 
Elrsjzolni, cs. verzeichnen. 


k.|Elrakni, es. 1) verpaden; 2) (a. m. 


felrerakni) wegräumen. 
Elrakodäs, /n. die Einpadung. 
Elrakodni fik), &. einpaden, ein. 
framen. 
Elrakosgatni, es. in Drdnung legen, 
od. ftellen; wegräumen. 
Elränduülni, &. fabrend ſich wegbege ⸗ 
ben. 
Elräntani, cs. wegreißen, fortreißen. 
Elräspolni, cs. megrafpeln, verrar 


fpeln. 
Elrkzni, es. abſchũtteln, wegihütteln. 
Elrecesenni, %. ſich verfniden. 


Elr 





Elrecesenteni, cs. fniden, verfniden, 
jufammentniden. 

Elredvesedni (ik), k. verfaulen, ver 
morfcen. 

Elregezni, cs. beftimmen, bezeichnen. 

Elregülni, x. veralten. 

Elrejtegeini, es. verfieden, heimlich 
verwahren. 

Elrejtekezni, /ik), x. ſich verfieden, 
fih verbergen. 

Elrejteni, es. verbergen, verbeblen, 
verbeimlicdhen, verfteden. 

Elrejtes, /r. die Verbergung, Ver 
beblung , die Verbeimlihung, das 
Berfleden. 

Elrejtezni, ik), k. ſich verfieden, ſich 
verbergen. 

Elrejtözni (ik), k. ſcheintodt fein. 
Elrekedes, /n. 1) das Heiferwerden ; 
die Heiſtigkeit; 2) das Stoden. 
Eirekedni, %&. 1) beifer werden; 2) 
fa. m. megakaudni) ftoden, gehemmt 

werden, 

Elrekeszkedni (ik), k. ſich einfperren. 

Elrekeszteni, cs. ſperten, veriperren ; 
verrammeln; abiperren; välaszfal 
ältal —, abjihauern; uljät —, den 
Weg verflellen. 

- Elrekesztes, /n. die Sperrung; das 
Berfperren, Berrammeln ; das Ab. 
ſperren. 

Elrekkenes, /n. die Stodung 

Elrekkenni, k. in® Stoden aerathen. 

Elrekkenteni, cs. verfieden , verber- 
gen, vertufchen. verbeimlichen. 

Elremiteni, es. abjehreden ; beflürzen, 
entiegen, in Beitürzung verfepen. 

Elremites, /n. das Abichreden. 


nen; die Anordnung, die (Einrich- 


er 

Elrendelni, cs. ordnen, anordnen, 
einrichten, in Ordnung bringen, 
Anftalt machen od. treffen. 

Elrendezkedni, /ik), &. fi ordnen, 
ſich rangiren. 

Elrendezni, es. ordnen, rangiren. 

Elrenyhedni, %&. faul, träge werden. 

Elreplesni, k. wegflattern. 

Elrepedezni, A. allmälig, bie und 

„da beriten, fpringen. 

£lrepedni, %&. berften; reifen, fchli« 
Ben, fpalten. 

Elrepesni, k. weaflattern. 

Elrepeszteni, cs. plagen; zerreißen, 
fhligen; zerfpalten. 

Elrepitni, es. abfliegen, mweafliegen 


madhen. 

Elreppenni, %. ſchnell, plößlich da» 
vonjliegen. 

Elreppenteni, cs. ſchnell, plöplid 
davonfliegen madıen. 

Elrepülni, 4. fortfliegen, davonilie- 
gen; verfliegen, zeritieben. 

Elrestelni, es. vernadläffigen. 

Elrestülni, %&. faul werden. 

Elröszegesedni (ik), k. ſich dem Trunt 
ergeben, ein Saufer werden. 

Elreszegülni, %. betrunfen werben. 

Elreszeini, es. abfeilen, weafeilen; 
megichaben; verfeilen. 

Elreteszelni, cs. verriegeln. 


Elr 


Elrettenni, k. abaejchredt werden. 

Elrettenteni, es. abichreden. 

Elrettentes, /n. dad Abichreden. 

Elrevedni, Elrevesedni fik), k. vers 
weſen, vermotſchen. 

Elrezzenteni, cs. wegſcheuchen., ver» 
ſcheuchen. 

Elrezzentés, fr. dad Verſcheuchen. 

Elriadni, &. auffchreien. 

Elriasztani, es. durch Geſchrei ab- 
fchreden, wegjagen. 

Elribaneosodni ik), 2. Elrongyo- 
sodni fik). 

Elrikkantani (-ja magät), Elrikol- 
tani (-ja magät), eh. beftig ob. 
laut aufſchreien. 

Elringatni, cs. einwiegen. 

Elriogatni, /. Elriasztani. 

Elripacsosodni fik), k. voller Blat- 
ternarben werden. 

Elrohadni, /. Elrothadni. 

Eirombolni, es. jertrümmern. 

Elromlani fik), k. verderben. 

Elromläs, fn. die Berderbung; das 
Berderben, der Verfall. 

Elromolni, 2. Elromlani. 

Elronesolni, es. jerauetichen ; jerrei» 
Ken, verderben. 


Elronesolödni fik), %. zeraueticht 
werden. 

Elronditni, es. verunreinigen. 

Elrondülni, %&. verjauen. 


Elrongälni, %&. allmälig verderben. 

Elrongyollani /ik), Elrongyolödni 
fik), k. jerlappen, lumpig werden, 
jerlumpt werden. 

Elrongyollott, mn. jerlumpt, zerfeßt. 

Elrongyolni, es. jerlumpen, zerfepen. 

Elrongyosodni fik), k. lumpig od. 
jerlumpt werden. 

Elrontani, es. verderben ; jerftören. 

Elrontäs, /n. das Verderben; dad 
Zerftören. 

Elronthatailan, mn. unzerftörbar, un⸗ 
jerftörlich. 

Elropogni, %k. verpraffeln. 

Elroppanni, &. jerplagen, jerfpringen. 

ET; l. Elräesozni. 

Elrostolödni fik), k. fi fajern. 

Elrosiosodni fik), &. faferig werden. 

Elrothadni, %. verfaulen, verweſen. 

Elrothasztani, cs. verfaulen maden. 

Elrozsdasodni fik), x. verrojten; 
mwearoften. 

Elröffenteni (magät). er. einen arun: 
jenden Laut von fih geben; dtv. 
ert. bäßlich aufichreien, brüllen. 

Elrögösitni, ces. bolperig, ſchollig 


machen. 

Elrögösödni fik), k. holperig, ſchol⸗ 
lig werden. 

Elröpdösni, Elröpitni ıe., Z, Elrep- 
desni, Elrepitni xc. 

Elrugaszkodni fik), &. ſich eiligft 
fortmadhen, fi fortrollen. 

Elrugni, es. 1) wegftoßen, mit dem 
Fuße umftoßen; 2) (a 16 a patköt) 
verlieren; (a tehen a borjüt) ab» 
feßen. [traben. 

Elrugtatni, k. ſchnell wegreiten, fort 

Elrusnyitni, es. jhınupig, unfläthig 


maden. 
Elrusnyuülni, &. ſchmuhig, unfläthig 
werden. 
Elrutitäs, /n. dad Hãßlichmachen, dad 
Eniftellen; die BEN, 
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Elrütitni, es. bäßlich machen, ent- 
ftellen, verunftalten. 

Elrutulni, &. bäflidy werden, verun» 
ftaltet werden. . 

Elrühesedni fik), k. trähig werden. 

Elrühesitni, es. fräßig machen. 

Elsajätitäs, /n, 1) die Enteignung; 
2) die Zueignung. 

Elsajätitni, es. 1) enteignen; 2) zu» 


eignen. 

Elsajtolni, cs. abfeltern. 

Elsalakuülni, &. verfchladen. 

Elsäneoläs, /n. die Berfdanzung. 

Elsäncolni, es. verjhanzen. 

Elsäntikälni, X. wegbinten, forthine 
fen (mit Heinen Tritten). 

Elsäntitni, &. wegbinfen, fortbinten. 

Elsanyargatni, cs. abplagen. 

Elsanyarodni /ik), k. abgeplagt wer» 
den, verfümmern 

Elsäpadni, A. erblaifen, bleich werden. 

Elsäpasztani, Elsäpitni, cs. blaß, 
bleib maden. 

Elsäpülni, Z. Elsäpaini. e 

Elsärgitni, es. gelb machen, bleiden. 

Elsärguläs, /n. 1) das Gelbwerden; 
2) das Wrblaffen. 

Elsärgülni, 4. 1) gelb werden; 2} 
erblaifen. 

Elsarkalni, &. entfliehen, fi davon 
machen 

Elsarlözni, es. wegſicheln 

Elsärozni, es, mit Koth beihmußen, 
bejudeln. [den. 

Elsärozödni fikj, k. voll Koth wer» 

Elsatnyadni, Z. Elsatnyülni. 

Elsatnyitni, es. 1) mager maden; 
2) verwelten. 

Elsatnyülni, %k. 1) fa. m. elhitvä- 
nyodai) abmagern, abnehmen ; 2) 
welt werden, verbutten. 

Eisavanyitni, es. verfäuern. _ 

Elsavanyodni (ik), x. verfäuern, 
fauer werben. 

Elsegitni, es. mwegbelfen. . 
Elsemmedni, &k. entihlafen, fühllos 
werden. ü 
Elsemmisedni fik), k. zu Nichts 

werden. 

Elsenyvedni, k. verfiedhen, verſchmach⸗ 
ten; vermelfen. 

Elseperni, es megfebren, mwegfegen. 

Elsercegni, k. vertniflern, verprafieln. 

Elsercegtetni, es. vertniſtern, ver» 
niftern madıen. —* — 

Elsetetedni (ik), 2. Elsötetedni (ik). 

Elsietni, A. %. forteilen, wegeilen; 
—, B. es. übereilen. 

Eisikamlani (ik), k. auögleiten, aus 


rutjchen. 
—— — Elsikamlani fik). 
Elsikampolni, {. Elsikkasztani. 
Elsiketitoi, es. taub maden, betäu« 
ben; dämpfen. 2 
Elsiketülni, &. taub werden, betäubt 
werden ; gedämpft werden. 
Elsikkadni, &. verloren geben, uns» 
terfhlagen werden ; verſchwinden. 
Elsikkasztani, es. unterſchlagen, ver» 


untreuen. 
Elsikkasztäs, /n. die Unterfchlagung, 
die Beruntreuung, der Unterihleif. 
Elsiklani (ik), k. gleitin; weggleiten. 
Elsikoltani (magät), »A. heftig auf» 


fchreien. E 
Elsikülni, x. ſchlüpftig werden. 


Els 


Els 


Els 





Elsilänyitni, es. deterioriren 

Elsilänyodai fik), %k. verbutten. 

Eisilänydlt, men. verfümmert, fehl ⸗ 
geſchlagen 

Elsimitani, cs. 1) wegſtreichen (die 
Haare); 2) dtv. ert. ausgleidyen, 
vertufchen, bejbönigen. 

Elsimitäs, /n. 1) dad Wegſtreichen; 
2) atv, ert. die Bertufhung, die 
Beibönigung. 

Elsimülni, %. 1) glatt werden; 2) 
wegſchlũpfen. ſich wegſtehlen. 

Eleipolui, es. vorpfeifen, wegpfeifen. 

Elsiratni, es, beweinen 

Elsiritni, es. umbdreben (4 ®. die 
Spindel). 

Elsirni, A. es. abweinen; —, B. X. 
fortweinen. 

Flsirolni, cs. begraben, beerdiaen. 

Elsirülni, . entgleiten, entjalien. 

Elisivalkodni, (ik), &. aufichreien 

Elsodorni, cs. wirbelnd fortreigen, 
binwegreigen 

Elsohajtozni, es. verfeufzen. 

Elsokasodni /ik), Elsokasulni, X. 
ſich ſtarl vermebren. 

Elsomfordälni (a nemet er iſt ſchon 
fort-böl), x. ſich heimlich meafteb- 
ten, ſich veimlich Davon machen. 

Elsompolyogni, &. wegſchleichen. 

Elsorvadni, %&. 1} ausjebren, bins 
fhminden; 2) (növenyekröl) ver« 
welten, well werden, binmelfen. 

Elsorvasztani, es. abjebren ; hin— 
ſchwinden maden 

Elsotulni, es. abfeltern 

Elsovänyitni, es. abmagern,, abzeh⸗ 
ren, hager machen. ik). 

Elsovänykodni (ik), !.Elsovänyodni 

Elsovänyodäs, /n. das Ubzebren. 

Elsovänyodni /1%), Elsovänyuülni, &. 
mager werden, verfallen. 

Elsovärogni, &. fi wegfebnen. 

Elsözäs, /n. dad Verſalzen 

Elsözni, cs. verfaljen. 

Elsö, mn. 1) erfte; — fellepes, das 
Debüt; — foki egyület, die Ber 
bindung erften Grades; 2) vordere; 
nädite ; 3) /a m. elökelö) vornehm. 

Eilsöbbseg, /n. der Borzug, die Prio⸗ 
ritãt. 

Elsöbbsegi, mın. Prioritäts..., Bor 
zuge...; — per, der Pralational: 
progeh. 

Elsöben, ih. 1) erſtens, zuerft, vor» 
erft; 2) /a. m. eleinten) anfäng- 
lid; 3) (a. m. mindenek elött) 
vor allem. 

Elsöbirösägu, mn. (ud.) eriirichters 
lich; — hatösag, Behörde erfter 
Inftanz. 

Elsöfeljegyzesi-künyv, /n. fker,) 
da® Strazzenbuch, Primanota. 

ra I der Jänner 

Elsörendü, mn. primär, 

Elsöseg, /n. 1) der Borzug, Borrang ; 
2) die Borband, Oberband. 

Eilsöszülött, mn. erfigeboren ; —, /n. 
der Grftgeborene. 

Elsöszülöttseg, /r. die Erftgeburt, 
die Primogenitur. 

Eisötetedes, /n. die Berfinfterung 

Elsötstedni fik), ſich verfinftern ; 
finfter werden. 

Elsötetites, /n. das Berfinftern. 

Elsötetitni, es. verfinftern. 


Elsötetülni 2. Elsötetedni fik) 

Elsövältö, /n. (ker) der Primamedhiel 

Elsövenyelni, Elsövenyezni, cs. ver 
jaunen ; abzäunen. 

Elsudamlani fik), x. wegiciehen, 
ſchnell entlaufen 

Elsuhanni, %. wifchen, wegſchlüpfen, 
wegraufcen. 

Elsuhogni, *. a) iii verjaufen. 

Elsujtani, es. wegfchleudern. 

Elsundorogni, & wegidleiden. 

Elsurlödni /ik), &. ſich weaſcheuern 

Elsirolni, es. wegſcheuern. 

Elsurranni, A. wegſchießen, vorbei: 
ſchießen. J 

Elsusogni, A. verflüſtern; abflüftern. 

Elsusoläs, /n die Bertufhung, dad 
Berbeimlichen. (lichen. 

Elsusolni, es. vertufben, verheim» 

Elsustorogni, &. verfniftern. 

Elsustorogtatni, es. verfniftern laffen. 

Elsuvasztani, cs. wegjteblen, ent» 
wenden. 

Elsülni, A. 1) abgebrannt werden 
{von der Sonne); 2) verbraten; 
verbaden ; verdorren ; 3) lodgeben, 
lodbrennen; erplodiren (4 B. eine 
Flinte); 4) die. ert. glüden, aelin» 
en, geratben; nem sült el a do- 
. die Sache iſt nicht gelungen. 

Elsülyedes, /n. dad Berfinfen ; der 
Untergang 

Elsölyedni, %. finfen, verfinten, un» 
tergeben 

Elsülyeszteni, es. verjenfen 

Elsülvesztes, /n. das Senken; bie 
Verjentung. 

Elsündörögni, &. wegſchleichen. 

Elsüppedni, k. verfinten. 

Elsüstörögni, %. verpraffeln. 

Elsütni, es. 1) abfeuern, abbrennen 
(4. ®. eine Aanone); abfeuern, 
loddrüden, loeſchießen (4. B. eine 
Blinte); 2) abdörren; abbräunen; 
verbraten; 3) gelingen laffen, zu 
Stande bringen. 

Elsütö, /n. der Ubfeurer. 

Eiszabaditani, es, frei, loömaden, 
lodlafien, freilaffen, in Freiheit 


fepen. 

Elszabadulni, &. frei od. lod werben. 

Eliszabdalni, cs zeritüden, zerſchnei⸗ 
den. 

Elszabni, es. verfchueiden. 

Elszaggatäs, /n. das Zerreißen. 

Elszaggatni, cs. verteißen, jerreißen ; 
in Stüde jertbeilen. 

Elszakadäs, /n. 1) das Abreißen; 
Zerteißen; 2) der Abfall, die Ad» 
trünnigfeit 

Elszakadni, %. 1) abreigen, abgerif- 
fen werden; 2) zerreißen, zerriffen 
werden, 3) /a m. elvälni) fi tren» 
nen, aetrennt werden ; 4) dir. ert. 
(öl, töl) abfallen, tree werben. 

Eiszakadd, mn. abfällia, abtrünnig. 

Elszakadozni, %k. allmälig, bin und 
wieder zerreißen. 

Eiszakasztani, es. 1) fortreißen; 2) 
losdreiken, mweareißen; 3) trennen 
Elszakitni, es. losreißen, zerreißen. 

Elszakulni, /. Elszakadni. 

Elszaladni, &. 1) daponlaufen, fort- 
laufen, weglaufen; 2) Ya, m el- 
szökni) entlaufen, entflieben, durch 
geben. 

156 


— es. 1) entlommen laſ⸗ 


fen, entflieben laſſen, laufen od 
entwifchen lafien; 2) dtv, ert. fah ⸗ 
ten laſſen, verjäumen 

Elszalkäsitni, es. fplitterig machen 

Elszalkäsodni /ik), &. fplitterig 
werden. 

Elszällani, A. 1) /a. m. elrepülni) 
wegfliegen, fortfliegen; 2) verflie- 

en, ſich jerftäuben; 3) fa. m. el- 
öltözni) abziehen (3. B. dad Heer) 

Elszallankozni fik), &%. zerflreut 
werden. 

Elszälläsolni, ces einquartieren, be» 
berbergen. 

Elszälldogälni, 4 nah und nad 
wegfliegen. 

Elszallingözni ik), 4. Elszällan- 
kozni fiky. 

Elszällitäs, /n. die Fortführung ; das 
Spediren. 

Elszällitni. es. 1) fortführen (au Wa» 
gen 2c.); 2) /ker ) fpediren; 3) flüg- 
ge machen. J 

Elszämlälni, cs. berzäbten, abzäblen. 

Elszämolni, es. verzählen ; — magät, 
fib verzäblen. 

Eiszämosodni fik.) k. fih vermehren. 

Elszänas, /n. die Entſchließung, die 
Entſchloſſenbeit 

Elszändekozni /ik), k. fort wollen. 

Elszänkäzni, cs. abidjleifen, auf dem 
Schluten fortführen. 

Elszänni, A. cs. beideren; —, B. 
vh. (magät valamire) ſich entjchlie- 
Ben; —, Ü. k. elszänva lenni, aus 
Deiperation entſchloſſen fein. 

Eiszänozni, 2. Elszankäzni. 

Elszänt, mn, entihloffen, refignirt. 

Elszäntani, os.verpflügen, weqadern. 

Elszänisäg, /n. die Gntidlofjenbeit. 

Elszapordzni, cs. (beszedet) eilig 
berichnattern. 

Elszaporitni, cs. fortpflangen,, vers 
mebren. 

Elszaporodni /ik), Elszaporülni, k. 
fi) vermehren, fib fortpflanzen, 
ſtatt zunehmen. 

Elszäradäs, fr. dad Berdorren, Ab» 
dorren; Bertrodnen. 

Elszäradni, k. verdorren, abdorren; 
vertrodnen. 

Elszärasztani, Elszäritni, es. ver« 
dörren, vertrodnen. . 

Elszärmazni fik), &. fid überfiedeln. 

Eiszärmaztatni, es, ableiten (in der 
Medicin). 

Elszärnyalni, %. megfliegen, weg 
flattern. 

Eiszedegetni, es. nady einander weg + 
nehmen, woegleien 

Elszedelegni, %. wegtaumeln, weg · 
ſchwiemen. 

Eiszederjesedni fik), !. Elkekülni, 

Elszeditni, es. 1) ſchwindlich maden ; 
betäuben; 2) dev. ert. verführen, 
täuschen. 

Elszedni, es. 1) wegnehmen; 2) ab» 
tragen, wegleſen ; abräumen (4. B 
den Tifch); satort —, tin Zelt ab» 
breiben. ü 

Elszedülni, A, den Schmindel be- 
fommen; betaubt werden. 

Eiszegdelni, cs. nab einander ab» 
ſchneiden, abidnigeln 

Elszegenyedes, /n. die Berarmung. 


Els 


Elszegenyedni (ik), k. verarmen, 
arın werden. 
Elszegenyitni, es. arm machen. 
Elszegenyülni, /.Elszegenyednifik). 
Elszegni, es. abjbneiden, abbauen 
Elszegödni, A. fih verdingen, ein» 
leben, in Dienft treten. 
Elszegyenedni fik), k. u Schanden 
werden. a 
Elszegyenitni, es. beihämen 
Elszegyenleni (magät), vA. ſich fdhä» 


men. 

Elszegyenülni, L.Elszegyenednifik). 

Elszeidelni, es nab einander abr 
fchneiden, weaichneiden. 

Elszeledni, &. fich zerſtreuen, zerfireut, 
verfprengt werden. 

Elszelelni, A. ſich geſchwind fort» 
machen ſwie der Wind), fchnell 
davongeben, ſich aus dem Staube 
maden. 

Elszelesedni /ik), k. mindig werden. 

Elszelesedni fik), A. breit werden. 

Elszelesitni, cs. windig machen. 

Elszelesitni, cs. breit machen 

Elszeleszteni, ces. verſprengen, jer» 

euen; daganatot —, eine Ger 
chwulſt zertbeilen. 

Elszelezni, cs. übereilen. 

Elszelhedni, /. Elszeledni. 

Elszelheszteni. /. Elszeleszteni 

Elszelni, es. abidneiden, wegicneis 
den. (den 

Elszemetezni, es. voll Kehricht ma- 

Elszemlelni, es. genau beieben. 

Elszemtelenedni ik), A. unver 
fhämt, fredy werden. _ 

Elszemtelenitni, ces. unverfhbämt, 
freb machen. 

Elszemtelenülni./.Elszemtelednifik). 

Elszenderedni /ik), &. 1) einihlum» 
mem; 2) fe. ert. entihlummern, 
fterben. 

Elszenderegni, %. einfdlummern. 

Eiszenderitni, es. einichläfern. 

Eiszenderülni, / Elszenderedni ik). 

Elszennyesedni ik), %&. jdımukig 
werden. 

Elszennyezni, es. beichmußen, beiu+ 
deln, ſchmudig machen. 

Elszennyezödn: viky, k. beihmußt 
werden. 

Elszennyitni, /. Elszennyezni. 

Elszennyülni,?. Elszennyesednifik/. 


Elsıenvedes, nm. das Dulden, Er: 
tragen. 

Elszenvedni, cs. dulden, ertragen; 
verſchmerzen 


Eiszeplösödni fik), x. voll Som 
meriproffen werden. 

Elszercsenteni. cs. /ef.) abtniftern, 
verpuffen lajfen, decrepitiren. 

Elszeretni, cs. dutch Yiebe abwendig 
machen. 

Elszerezni, cs. 1) anbringen; ver 
äußern; 2) (kejnöket) zuführen. 
Elszerzes, /n. die Anbringung, die 

Veräußerung ; der Unterfland. 

Elszerzönö, /n. die Zufübrerin. 

Elszidni, es. wegſchimpfen. 

Elszigetelni, Elszigetezni, es. /4fan) 
ifoliren. 

Elszigetelö, fn. (tan) der Jfolator; 
töksletes v. teljes —, volllommer 
ner Jfolator; tökeletlen v. nem 
teljes —, unvollfommener Iolator. 
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Elszigorodni (ik), . Einyomorod- 
ni fik). 

Elszikkadni, 4. vertrodnen. 

Elszikräzni /ik), k. in Runten zer 


ftieben. 

Elszilajodni fik), x. wild werden, 
verwilden. 

Elszilälni, es. jeritreuen. 

Elszinelkedni fik), es. abbeuceln. 

Elszinelni, es. verbeblen, nicht mer» 
ten laſſen 

Elszineskedni fik), k. valakitöl va- 
lamit —, Einem Etwas abbeucheln 

Elszini, cs. auffaugen; verihnupfen 

Elszinleni /ik), k, in der Barbe ab- 
weichen, 

Elszintelenedni ik), Elszintelenül- 
ni, &. farblos, bleich werden. 

Elszirtosudni /i%), k. befudelt werden. 

Elszitälni, es. wegfieben. 

Eiszivelni, es. erbulden, leiden. 

Elszokäs, /n. die Abgewöhnung 

Eilszokni fiky, A. (töl, tölj fi ab- 
gewöhnen. 

Eiszoktatas, /n. die Abgewöhnung 

Eiszoklatni, cs. abgemöbnen, ent: 
wöbnen. 

Elszölitni, es. 1) wegrufen; 2) ab» 
fordern. 

Eiszölni, es. 1) abreden, abmendia 
madben; 2) durch Berläumdung 
entfernen 

Elszomoritni, es. betrüben. 

Elszomorodni fik), k, traurig wer» 
den, fidh betrüben. 

Elszompolyodni fik), Elszontyo- 
lodni fiky, k. niedergefchlagen wer: 

den, betrübt werden. 

Elszopni (ik), es. weglaugen. 

Elszöräs, /n. das Berfireuen, Zer⸗ 
freuen. 5 

Elszöritni, es. [) verdrängen; 2) ein« 
zwingen; beflemmen (das Her). 

Elszörni, es. 1) fa. m. szeiszörni) 
verſtreuen, jerfireuen,, auseinander 
mwerien; 2) /ga=d.) worfeln, winden. 

Eiszörödäs, /n. die Zerftreuung. 

Elszörödni fık), k. dtw. ert. fü 
freuen. 

Elszörödott, men. jerjireut, verfireut. 

Eiszört, mn. jerftreut. 

Elszorülni, &. beflommen merden. 

Eiszötalanitni, es. jhweigfam machen. 

Elszötalanodni fi), Elszötalanulni, 
k. ſchweigſam, flumm werden 

Elszökelni, %&. — 

Elszökées, /n. das Entweichen, Durch⸗ 
geben, die Deiertion. 

Elszökni ik), k. entweichen, durch⸗ 
eben; (katonüröl) dejertiren, feld: 
üchtig werden. 

Elszöktetni, es. entflieben 
entweichen maden. 

Elszöni, es. vermirfen. 

Elszörnyedni, Elszörnyüközni /ik), 
k. ſich entießen. 

Elszörösödni fik), k. voll Haare 
werden. 

Elszunyadni, %&. einihlummern. 

Elszunyasztani, es. einichläfern. 

Eiszunydikälni, A, &s es. verniden 

Elszurtosodni fik), {. Elszirtosodni 
tik). (Reden. 

Elszuszakolni, cs. verbergen, ver- 

Elszülni, es. gebären, die Geburt 
beenden, 
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Elszürcsölni, es. wegnippen, 

Elszüretelni, A. k. die Weinleſe en» 
digen ; —, B. cs. mwealeien. 

Eltagadäs, /n. die Abläugnung. 
Verläugnung. 

Eltagadni,es. abläugnen, verläugnen. 

Eltägitni, es. weit machen, ausden» 
nen, erweitern. 

Eltagolni, cs. gergliedern,, zerlegen; 
div. ert. abprügeln. 

Eltägülni, &. 1) meit werden, fid 
ausdehnen; 2) /a. m megeresz- 
kedni) erihlaffen, ſchlaff erden. 
nadlaffen. 

Eajlökzanl fik), M. verfhäumen. 
Eltakaritäs, fr. 1) dad Wegräumen, 
Wegſchaffen; 2) die Beftattung. 
Eltakaritni, es. 1) wegräumen, weg» 
ihaffen; 2) /gazd) einfpeichern ; 
3) fa. m. eltemetni) begraben, be: 

erdigen, bejtatten. 

Eltakarni, es. 1) bededen, verdeden; 
2) (halottat) beerdigen, 2. Eltaka- 


ritni. 

Eltakarodni /ik), k. megjieben, ab- 
sieben ; ſich fortpaden. 

Eltakarülni, /. Eltakarodni fik). 

Eltalälni, ces. 1) treffen; 2) (a m 
kitalalni) erratben, treffen. [ren 

Eltalieskazni, Eltaligäzni, es. verfar» 

Eltämolyogni, A. wegtaumeln. 

Eltäneolni, cs. abtanjen, vertangen 
mwegtangen. 

Eltanitni, es. (ra) belehren. 

Eitäntoritni, cs, mwanfend machen 

Eltäntorodni fik), 4. 1) wantend 
werden; flolpern; 2) fa. m. az 
igaz utröl leterni) einen Fehltritr 
tbun, ſich verirren. 

Eltäntorogni, %. wegtaumeln. 

Eltäntorulni, 2. Eltäntorodni. 

Eltanülni, es. ablernen. 

Eltapodni, es. jertreten. 

Eltapodtatni, cs. (koesiral) überfab- 
ren; (lovagolva) überreiten, nie⸗ 
derreiten. 

Eltanosni, 7. Eltapodni. 

Eltarackosodni /iA), k. veraueden 

Eltargoncäzni, cs. wegfarten. 

Eltarjagosodni fik), %. voll blaucı 
Bleden werden. 

Eltarolni, es. abicheren. 

Eltartani, A. es. (a. m. täplälni) er» 
balten, ernäbren; —, B. %. anbalr 
ten, dauern, ausdauern. 

Eltartöztatni, es. (valakit) abbalten : 
(valamit) vorentbalten. 

Eltarülni, &. fabl werden. 
Eltaszigälni, ces. binmegftogen, mit 
mwiederbolten Stößen mwegtreiben. 
Eltaszitni, es. 1) megfloßen; unge: 
fen, ummwerfen; 2) /a. m. eltolni) 

wegſchieben, fortichieben. 

Eltätni, es. aufiperren (den Mund). 

Eltävolitni, es. entfernen. 

Eltävolodni fik), k. fi entfernen. 

Eltäavozäs, /n. das Wortgeben. 

Eltävozni fik), &. fi entfernen; 
(a szabälytöl) abweichen. 

Eltävoztatni, cs. abwenden, entfernen 

Eltävülni, 2 Eltävolodni fik). 

Eltebolyodni fik), k. itte geben. 

Eltekeritni, es. auf die Seite dreben 

Eltekerni, es. verdreben, 

Eltekozolni, cs. dur&bringen, ver» 
geuden, verfchwenden. 


r 


Elt 


Elt 








Eltelepedni /ik), k. fih ausdchnen, 
ſich auöbreiten. 
Eltelös, fr. 1) das Bollwerden ; 2) die 
Sättigung; 3) der Verlauf. 
Eltelni (ik), k. 1) (-val, -vel) voll 
werden; 2) gefättigt werden; div. 
ert. valamely dologgal —, einer 
Sache fatt werden; 3) (mint az ido) 
verftreichen, vergeben, ablaufen. 
Eltemetkezoi fik), Ak. ſich vergraben 
Eltemetni, es. begraben, beftatten. 
Eltengeni, Eltengödni (ik), k. arm» 
felig fortieben, fih armfelig fort. 
bringen. & 
Eltenni, cs. 1) (egy helyröl mäs 
helyre) wegthun, weglegen, wer 
fegen; 2) /a. m. felretenni) befel- 
tigen, bei Seite fepen od. ſchaffen; 
3) verwahren, aufbewahren, aufs 
fparen; einſtechen; valamit vala- 
kinek — adni, Jemanden Etwas 
zur Verwahrung geben. 
Eltenyeszni /ik), k. ſich vermebren, 
fortpflangen, forttommen Ihen. 
Eltepdelni, es. in Heine Gtüde zerreis 
Eltepedni, Elteperedni fik), {. El- 
töpedni, Eltöpörödni (ik). 
Elteperitni, 7. Eltapodni. 
Eltepertelni, 2. Elköszälni. 
Eltepni, es. jerreißen Ä 
Elteres, fn. 1) die Abweichung: 2) 
(ttan) die Deelination (der Mag: 
netnadel); /esillag.) die Elonga— 
tion, die Digrefion; keleli —, 
öftlihe Elongatıon. 
Elteresikör, /n. (nt) der Abmeir 
&hungäfteie. j 
Elterites, /n. dad Auöbreiten. 
Elterites, /n. das Abwendigmaden, 
Ablenten. (freden. 
Elteritni,cs. 1) au&breiten ; 2) nieder» 
Elteritni, es. 1) abwenden, abwendig 
maden; 2) ableiten. 
Elterjedes, fr. die Verbreitung, das 
Umfichgreifen. 
Elterjedni, &. fib audbreiten, ver 
breiten, ich erftreden. 
Elterjeszkedni (ik), k. fid verbreis 
ten, fi) ausbreiten, um fih greifen. 
Elterjeszteni, cs. verbreiten, aus⸗ 
breiten. , 
Elterjesztes, /n. die Yusbreitung, 
Verbreitung. j H 
Elterni, &. 1) abweichen, (mint az 
ut) fih tbeilen; lan) becliniren 
(mie die Magnetnadel); (hajöval} 
abtreiben, in Lee fallen; 2) /a, m. 
beleferni) Raum haben, Plaß baben, 
1, Elferni, 
Elterpedni, x. fi ausfpreiten. 4 
Elterpeszkedni fik), &k. die Füße 
audeinander jperren, jehen. j 
Elterpeszteni, cs. auseinander [preis 
ten, fperren. 
Eltertetes, /n. der Abwand. 
Eltertyedni, %. fih auddebnen, er» 
weitern; fih ausbreiten, auöftreden 
Eitertyedt, mn. ausgedehnt, ermeitert. 
Elterülni, &. ſich ausbreiten, ausdeh» 
nen; ſich ausftreden. 
Eiterülni, &. fih ablenfen, abwenden, 
Elterveny, /n. die Variante. 
Eltes, mn. bejahrt, betagt. 
Eltesedni (ik), k. alt werden, altern. 
Eltesseg, /n. das vorgerüdte Alter. 


Elt 











Eltötel, /n. die Aufbewahrung; —ül 
bizni valakire valamit, Jemanden 

„ Etwas zur Verwahrung geben. 

Eltetni, es. 1) beleben; 2) leben laſ⸗ 
fen, erhalten, beim eben erbalten; 
isten eltesse Önt, Bott erhalte Sie; 
ha Isten &ltet, wenn mich Gott 

‚leben läßt. 

Eltetö, mn. belebend, erbaltend. 

Eltett, mn. —— 

Eltetvesedni (iA), &. verlaufen, lau⸗ 
fig werben. j 

Eltetvesitni, es. voll Läuſe maden, 

‚ laufig maden. 

Elteünt, /. Eletünt. 

Eltevedni, %, 1) fih verirren, irre 
geben. fih verlaufen; rAaj.) ver 
abren; 2) dato. ert. fa. m. hibäsan 
velekedni) irren, fih irren; 3) ver» 
legt werden. 

Eltevedt, mn. verirrt; /haj)— hajö, 
ein verfabrenes Schiff. 

Eltevelyedni (ik), &. 1) ſich verireen;; 
2) verleat werden. 

Eltevelyıtni, es. irre führen. 

Elteves, /n. 1) dad Wegtbun, Meg» 
fehen, 2) dad Aufbewahren, Auf» 
fparen; 3) das Beſeitigen. 

Elteveszteni, es. verfehlen, verjeben ; 

verwechſeln, fehlareifen. 

Eliikkadas, /n. das Ermatten, das 
Mattwerden. 

Eltikkadni, %. ermatten, matt wer« 
den (vor Hipe ıc.). 

Eltikkanni, &. anfangen faul, fin 
fend zu werden. 

Eltikkasztani, cs. abmatten. 

Eltikkasztäs, /n. die Wbmattung, 
Grmattung. 

Eltilalmazni, es. 1) verbieten; 2) eins 
bägen. 

Eltiltani, es. verbieten, abſchaffen; 

2) abhalten, verwehren, verfagen. 

Eltiltäs,, /r. das Verbieten, Abſchaf— 
fen; Verfagen. 

Eltimmedni, %. fih abnügen, abwe⸗ 

„ben, abtragen. 

Eltipegni, %. megttippeln. 

Eltiporni, es. zertreten 

Eltipratni, es. 1) jertreten laffen; 2) 
kocsival) überfahren; (lovagolva) 
berreiten. 1 

Eltisztitni, cs. wegpußen, wegtäu⸗ 
men, mwegichaffen. 

Eltisztogatni, cs. wiederholt, allmä- 
lig wegräumen, wegpußen. 

Eltisztülni, A. ſich fortpaden, weg— 
paden, ſich wegheben 

Eltitkoläs, /n. die Heimlichhaltung, 
Berbeimlihung 

Eltitkolni, es. verheimlicdhen, verhebr 
len, vertufchen. 

Eltivornyäzni, cs. verzehen, ver 
ibwärmen. 

Eltobäkolni, 2. Elburnötolni. 

Eltojni, es. legen (das Ei). 

Eltolni, es, wegſchleben, fottſchieben; 
mwegdrängen, verdrängen. 

Eltolödai fik), k. fi wegſchieben, 
ſich verſchieben. 

Eltolvajlott, mn. geftoblen. [den. 

Eltolvajolni, es. wegftehlen, entwen⸗ 

Eltombolni, es. vertoben. 

Eltompitni, es. abjtumpfen, ftumpf 
machen. 
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Eltompuülni, &. flumpf werden, ver» 
ftumpfen, 

Eltopogni, A. mwegtrippeln. _  [dem. 

Eltoppadni. X. ftumpf, unthätig wer⸗ 

Eltorboneazni, cs. wegfarren. 

Eltötositni, es. ſlovaliſch machen. 

Eltötosodni fik), Eltötosülni, X%. 
flovatifdh werden. 

El-tova, i4. weithin, weit weg, in 
die Weite, nach Werne. 

Eltökeles, fn. die Entichliefung, der 
Entſchluß. 

Eltökeletlen, mn. unentſchloſſen. 

Eltökeletlenseg, /n. die Unentſchloſ⸗ 
fenbeit. 

Eltökelni, A. es beſchließen; —, B. 
ch. (magät) fi entſchließen, ſich 
feft vornehmen, einen Entſchluß 


faffen. 
Eltökelt, mn, Eltökelten, iA, ent» 


ſchloſſen. 

Eltökeltien, Eltökelllenseg, 2. El- 
tökeletlen sib 

Eltökeltseg, /n. die Entſchloſſenheit. 

Eltökites, /n. die Entwendung. 

Eltökitni, es. veruntreuen, entwen« 
den, entfremden, wegſtipizen. 

Eltökkenteni, es. verbergen, bei Seite 
ihaffen, weafteblen, wegſtipizen 

Eltölt, men. verflofjen, verlebt. 

Eltölteni, es. 1j (p. 0. vizet) auss 
fbütten; 2) fa. m. betölteni) er 
füllen ; 3) fa m. töltessel ellätni) 
abvämmen, verbämmen ; 4) (az idöt) 
verleben, zubringen; idejet vala- 
mivel —, fich die Zeit mit Etwas 
verfürzen. 

Eltöltögetni, es. verfüllen. 

Eltöltött, zn. verlebt, zugebtacht; 
eingedammt, 

Elwöltözni ik), k. ſich anfüllen, er 
füllt werden. 

Eltöpedai, Eltöpörödni fik), k. ver 
rungeln, verfhrumpfen. 

Eltördelni, es. in Stüde zerbrechen. 

Eltördelözni (ik), %k. ſich tleinweiſe 
zerbrechen, jerftüdeln. 

Eltöredezni fik). k. nad und nad 
serbrecdhen. 

Eltöres, /n. da® Zerbrechen. 

Eltörleni, cs. 1) auslöjcdhen,, verwi⸗ 
ſchen, ftreichen, ausftreichen ; 2) (a. 
m. megsemmisiteni) vertilgen, ver: 
nichten; 3) /a. m. megszüntetni) 
aufbeben, abftellen, abihaffen, abo⸗ 
liren; außer Kraft fepen (5. D. ein 


Geieh). 

Eltörles, /n. 1) das Ausldichen, Ber: 
wilden; 2) das Abſchaffen, Aufhe 
ben; 3) das Bernicten. 

Eltörleszteni, es. abiibaffen, aufber 
ben, cajfiren. 

Eltörlödes, fn. das Erlöfchen. 

Eltörlödni fik), &. auslöfhen, er 
löſchen. 

Eltörni, es. 1) brechen, zerbrechen; 
2) /a m. elszakasztani) abbtechen, 


Iniden. 

Eltöroi fik), k. brechen, zerbrechen; 
abbrechen, loebrechen. E 
Eltörödni (ik), k ermatten, ermuden, 

geſchwächt werden. 
Eltörödött, mn, abgemüdet, marode, 
aeihwächt. : 
Eltörölgetni, es. wegitricheln. 
Eltörölhetetlen, mn. unauslöſchlich. 


Elt 


Elu 


Elv 





Eltörölhetö, mn. auslöfhlid. 

Eltörölni, Z. Eltörleni. 

Eltörpitni, es. verfrüppeln, vergwers 
gen. J gen. 

Eltörpülni, x. verfrüppeln, verzwer« 

Eltörvenykedni ik), cs. verrechten, 
verfreiten. 

Eltrefälgatni, A. cs. fort und fort 
wegfherjen; —, B. &. fortwährend 
ſcherzen 

Eltrefälni, A. es. 1) verſcherzen, mit 
Scherzen zubringen (die Beit); 2) 
wegſcherzen (j. ®. die Traurigfeit); 
3) abfcherzen, idherzend abgeminnen ; 
—, B. &k. ſchetzen, in einem fort 
icerzen. 

Eltrillazni, es. vertrillern 

Eltudni, es. 1) na vom Halſe ſchaf⸗ 
fen, entiernen; 2) können. 

Eltukmälni, /. Elsikkasztani. 

Eltulajdonitni, es. entwenden, ent- 
fremden. 2 

Eltonyitni, es. träge machen. 

Eltunyulni, &. träge werben. 

Elturbekolni, es. vergirren. _ 

Eltürni, cs. wegdrängen, verdrangen, 
wegbeißen, ausbeißen 

Eltutajozni, es. verflößen, wegflößen. 

Eltünes, /n. dad Schwinden, Ber 
ſchwinden. 

Eltünni fik), k. verſchwinden, uns 
fihtbar werden 

Eltüntetni, cs. verfhminden maden. 

Eltärhetetlen, mn. unausſitblich, nicht 
zum aushalten. j 

Eltümi, es. 1) dulden, toleriren, zus 
taflen; 2) erdulden, auditehen, ge» 
lafien od. mit Geduld ertragen. 

Fltüszenteni (magät), vA. nieien. 

"küzelni, es. verfeuern, verbrennen, 

Kltüzesedni fik), x. feuerrotb wer: 
den, errötben. 

Fltüzögetni, es. verfleppen. 

Elugatni, es. fortbellen, durch Bel» 
len vertreiben 

Flugorni, es. eripringen. 

Flugrälni, A. cs. verjpringen; —, 
B. k. mwegbüpfen. 

Elugrani fik), k. 1) (a m. felreug- 
rani) mwegipringen,, fortipringen ; 
2) überfpringen ; abfpringen ; el- 
ugrolt rajta a szemem , ih habe 
e# überfeben. 

E.lugrasztani, es. verfprengen. 

Flunakodni fik), Elunakozni fik), 
Elunatkozni fik), &k. Xangeweile 
befommen, Langeweile haben, fi 
langweilen. . 

E.lundokitni, es. vergräßlichen, befu- 
dein, verunreinigen. 

Elundokülni, &. befudelt werden. 

Elundoritni, es. verefeln. 

Eiundorodni fik), k. tel belommen 

Elünni, A. cr. überdrüffig werden, 
müde werden (einer Eadıel: —, B 
eh. (magät) Yangemeile haben, ſich 
langmorilen. 

Elöntatni, es überdrüffig machen, 
Langeweile verurfaden. 

Elüszni fik), k. fortihwimmen, weg+ 
ſchwimmen. 

Elutalni, A. es. 1) /a. m. elutasitni) 
abmeijen ; 2) verfahren; elutaltäk 
a szäntöföldet, fie haben den Uder 
verfahren; —, B. &. entwiſchen, ſich 
fortmadhen. 


Elutälni, es. Abſcheu befommen (vor 
(tmas) 


Elutasitni, es. abweiſen, fortweifen; 
ajänlatot —, einen Antrag ableh⸗ 
nen. 

Elutasitölag, ih. abmeislic. 

Elutasitväny, /n. /b.) der Abrufzettel. 

Elutazni, cs. verreifen (1. B. fein Geld). 

Elutazni fik), &. abreijen, fortreiien, 
wegteiſen, verreifen; ſich verreifen. 

Eluzsoräzni, es, abmwudhern. 

Elü, mn.... jchmeidig, 3. B. ket—, 
jweifchneidig. 

Elügetni, &. wegtraben. 

Elügyekezni/ik) Elügyekszeni/ik), 
k. wegtrachten, mwegitreben. 

Elül, 2. Elöl, iA. 

Elüldögelni, Elüldögelni, A. es. ver» 
fipen; —, B. %. fortwährend fipen. 

Elülepedni fik), k. fi ſehen, ſich zu 
Boden jehen. 

Elülni, &. 1) /a. m. felre ülni) weg: 
fipen,, ih auf die Seite In; 2) 
a tyükokröl) ſich feben, ur 

ube begeben; (a madarakröl) ha 
aufbäumen ; 3) fa. m. elülepedni) 
zu Boden finten; 4) avval elült, 
damit iſt aufgejeflen; avral elül- 
hetsz, damit fannft du fein zu 
Hauſe bleiben. 

Elüulröl, iA. von vorn. 

Elültetni, es. 1) verpflangen,, ausſe⸗ 
ben, 2) (a. m mäsuva elültetni) 
verſehen; 3) mweafipen laſſen. 

Elütni, A. es. 1) abidlagen, weg⸗ 
fhlagen; 2) (labdät) verfchlagen 
(den Ball); (esapäst) ausichlagen, 
pariren (den Schlag); 3) (a vekät) 
ftreihen (den Sceffel); 4) teen 
lim Kartenfpiele); — valamit, (Et: 
was erwiſchen; 5) elütötte mär a 
hatot, e# bat ſchon ſechs lhr ger 
ſchlagen; 6) div. ert. kezeröl —, 
mwegftichen, vor der Nafe weaftichen ; 
elütötte kezeröl a mennyasszonyt, 
er hat ibm die Braut weggefiſcht; 
7) adj. — magät, einen geben lafr 
fen, faren; —, B. k. abjteden, 
unãhnlich fein; elütött az apjätöl, 
er fieht feinem Bater nicht ädnlich. 

Elüttetni, cs. 1) abſchlagen laffen; 
2) niederrennen, niederfabren, ver⸗ 
reiten. 

Elüvegülni, k. verglajen. 

Elüzni, es. 1) meajagen, fortjagen; 
2) vertreiben (die Sorgen :c.). 

Elv, fn. fböles.) das Vrincip, der 
Grundfaß ; ellenmondäs —e, Beich 
des Wideriprudd; tagadö tötel —e, 
Prineip der verneinenden Tbefid; 
igenlö v. ällitö tetel —e, Princip 
der bejabenden Tbefid; alap —e, 
Princip des Grundes; a harmadik- 
nak kizärisa —e, Geſeh ded aus: 

‚ aeihloffenen Dritten. 

Elv, fn. der Genuß. 

Elvaditni, es. 3) verwildern, wild 
maden; 2) /a. m. elijeszteni) ver» 
fheuchen ; (vad.) verſchlagen (einen 
Jagdbund) 

Elvadoläs, /n. die Berllagung. 

Elvädolni, es. anllagen, verflagen. 

Elvadulni, &. verwildern; ſcheu mer» 


den. 
Elvadült, mn, verwildert; (vad ) vers 
ſchlagen 
5 


Elvigas, /n. das Abſchneiden, bad 
Abhaden, Abhauen. 

Elvagdalni, cs nadeinander abs 
ſchniteln; zerſchneiden. 

Elvägni, es. abſchneiden, wegſchnei⸗ 
den, abbauen, weghauen, abhacken, 
wegbaden. 

Elvägtatni, 4 fortiorengen, wegieein: 
gen, ſchnell vorbeifabren, ſchnell 
vorbeireiten. 

Elvägyni, %&. fi weajebnen. 

Elvajudni (ik), A. entfräftet, erihöpft 
werden. 

Elvakarni, es. abfragen, zerfrapen, 
abſchaben. 

Elvakarodni fik/, k. abrutfchen, ſich 
weapaden. 

Elvakıtäs, /n. die Berbiendung. 

Elvakitni , es. verbienden, erblinden. 

Elvakülni, %k. erblinden. 

Elvalakozni fik), 4. fh theilen in 
der Erbſchaft 

Elvaälalni, /. Elvällalni, 

Elväläs, /n. die Trennung. dad Schei⸗ 
den, die Scheidung (der (Ehe), die 
Ebetrennung. 

Elvälasztani, cs. 1) fa. m. elkülö- 
nitni), trennen, ſcheiden; abfondern, 
audideiden; 2) (-vä, -v&, -nak, 
-nek) wäblen, erwäblen ; birönak 
—, zum Richter wählen; 3) (-töl, 
-tol) entwöhnen;, abbinden (ein 
Kalb); esecstöl —, entwöhnen; 4) 
fa. m. eldönteni) entſcheiden. 

Elvälasztäs, /n. 1) das Trennen, 
Scheiden; die Abjonderung; dat 
Audiheiden; 2) das Entwöhnen; 
3) die Entſcheidung. 

Elvälaszthatlan, mn. untrennbar, uns 
jertrennlid, infeparabel. 

Elvälaszthatlansag, /n. die Unttenn⸗ 
barfeit, die Ungertrennbarleit , die 
Unzertrennlichkeit. 

Elvälaszthatö, mn, abfonberbar, 

mn, entideidend ; 


trennbar. 

Elvälasetö , RR 
—— das Abfonderungdaefäß; 
— jel, das Trennungdzeihen,; — 
szervek, die Abjonderungsorgant; 
7. fn. (ep. der Riemen, das Plat⸗ 

ein. 

Elvälhatlan, mn. ungertrennlic. 

Elvällaläs, /n. die Annahme, das 
Uebernebmen. 

Elvällalni, es. annchmen, übernehmen. 

Elvälni fik), k 1) fih abfondern; 
fvad.) fih abthun; 2) fi trennen, 
fi) tbeilen (mie ein Weg); 3) Ah 
ſcheiden, fi trennen; (mint a hä- 
zasok) ſich fcheiden, fih ſcheiden 
laſſen; 4) ſich enticheiden, ſich zei« 
gen; majd elvälik, ed wird Nie 

eigen; 8347. vegen välik el, der 
usgang wirds zeigen. 

Elvälogatni, es. gatten, fortiren. 

Elvälölevel. fn. der Scheidebrief (bei 
den Juden). 

Elvaältani, es. mechieln. 

Elvältäs, /n. dad Wechieln. 

Elvältozäs, /n. die Beränderung ; die 
Berwandlung. 

Elvältozni, fik), k. 1) ih verändern; 
2) /a. m, ütvaltozni) fih verwan- 
dein. 

Elvältoztatäs, /n. die Imänderung, 
die Verwandlung. 


Elvältoztatni, es. 1) umändern, ab»; Elvermelni, cs. in die Fruchtgrube 


ändern, verändern; 2) (-vd, -ve) 
verwandeln, 

Elväncorogni, 2. Elvänszorogni. 

Elvändorolni, &. fortwandern, weg» 
wandern. 

Elvänszorodni fik), k. erihöpft, ent» 
fräfter werden. 

Elvänszorogni X. fi fortichleppen. 

Elvarakozni (ik), k. warten, 

Elvaräzsolni, cs, abjaubern, weg* 
zaubern. 

Elvami, es. abwarten, erwarten, zus 
warten. J 

Elvarroi, es. vernäben, verheften. 

Elväsärolni, es. wegfaufen. 

Elväsitni, cs. jtumpf maden (die 
Zähne). 

Elväsni, A. cs. jtumpf maden (die 
3äbne); B. —, fiky, k. U ftumpf 
werden (von den Zähnen), 2) abı 
geweht werden. 

Elväsolni, /. Elväsitni. 

Elväsott, mn. 1) abgeſtumpft; ab» 
gewept; 2) dtv. ert. vertorben, aus⸗ 
atlafien. 

Elvasulni, &. flumpf werden. 

Elvdüs, mn. genußreic. 

Elve, nA. jenjeits. [men. 

Elveddegelni, es. allmälig wegneb» 

Elvegezetlen, mn. 1) ungeendigt; 
2) unausgemadht. 

Elwögezoi, es. 1) enden, enbigen, 
beendigen; 2) /a m. veghez vinni) 
zu Ende bringen, ausführen; I)/a. 
m, meghatärozni) beſchließen, feſt⸗ 
iepen; magsban —, enticloffen 
fein, ich entſchließen. 

Elvégerodni fik), k. ſich endigen. 

Elvegre, ih. zulept, endlich). 

Elvegzödni fi), A. fi endigen, zu 
Ende fommen. 

Elvegy, {. Elegy. 

Elvegyes, Z. Elegyes. 

—— » m. die Bermengung. 
Beimifhung. 

Elvegyitni, cs. vermengen, vermiichen. 

——— k. ſich vermiſchen 

Elvekonyitni, es. verdünnen. 

Elvekonyodni fik), k. dünn werden. 

Elvelni, A. es. falih meinen; —, B. 
vh. ren hen ſich zu viel einbilden, 
ſich überheben. 

Elvelt, mn, vermeint. 

Elvelte, 2. Elvötve. 

Elvemhezni (ik), k. das Foblen ver 


werfen. 

Elvendegeskedni /ik), A. cs. ver 
ihmaujen; —, B. 4 ſchmauſen. 
Elvenhedni fik), k. ableben, veral- 

ten, alt werden. 

Elvenhedt, mn. abgelebt. 

Elvenitni, es. alt maden. 

Elvenni, cs. I)nehmen, wegnehmen; 
ajändekot —, ein Geſchent anneb» 
men; kedvet —, die Quft beneb» 
men; a gyertya hamvat —, das 
Yicht fchnäuzen; a hideg elvette a 
szölöt, die Weingärten find erfro» 
ren; szeme fönyet —, verblenden ; 
2) beirathen, zur Frau nehmen. 

Eivenülni, &. alt werden. 

Elveresedni fik), k. erröthen, roth 

„werden. 

Elverezni, es. mit Blut befleden, 
beſchmuhen. 


ſchũtten. 

Elvérmesedni. (ik), k. blutig werden 

Elverni, es. 1) /p. @. a häztöl) weg ; 
prügeln, durch Prügel fortjagen, 
megtreiben, forttreiben ; 2) abprü« 
geln, durcprügeln; 3) zerfchlagen ; 
a jeg elverte a szölöt, der Hagel 
bat die Weingarten zericlagen: 4) 
abjpielen (3. B. ein Tonflüd auf dem 
Klavier); 5) ſchlagen (die Stunde); 
mär elverte a hatot, t# bat ion 
ſeche Ubr aeichlagen : 6) verichlagen 

‚(ein Schiffſz 7) (vad) bugfiren. 

Elivers, fn. dad Gpigramm. 

Elverzeni fik), k id verbluten: 
/vad / verenden. 

Elvesni, cs. vermeißeln. 

Elvesszözni, es. 1) mit Rutben weg» 
jagen; 2) mit Rutben bauen. 

Elveszdegelni, &. allmälig verloren 
geben, entihmwinden. 

Elveszes, /n. 1) das Berlorenaeben; 
2) das Umfommen; 3) das Unter 
geben. 

Elveszitni, Z Elveszteni. £ 

Elveszni, &. 1) verloren geben; szö- 
ren szälän elveszett, er ift gänz⸗ 
lich verloren gegangen; 2) fa. m. 
egyszerre eltinni, ſich verlieren; 
3) fa m. semmive lenni) verder« 
ben, zu Grunde geben, untergeben; 
benned egy költo veszett el, an 
dir ift ein Dichter verdorben; 8507. 
rossz penz el nem vesz, /sz0s2. 
ſchlechtes Geld geht nicht verloren), 
Unfraut verdirbt nicht; 4) (a. m. 
elesni) umfommen, bleiben (im 
Treffen od. in der Schlachthz vesz- 
szek el, ha tudom,. ich mill ded 
Todes fein, wenn ich «9 weiß. 

Elvesztegelni, cs. 1) verläumen; 2) 
fa. m. elhallgatni) verſchweigen 

Elvesztegetes, /n, das Verſchwenden; 
das Zerfplittern, Verichleudern. 

Elvesztegetni, cs. verichwenden, ver« 
tbun; jerfplittern, verichleudern. 

Elvesztegetödni fik/, k, jerjplittert 
werden. 

Elveszteni, cs. 1) verlieren; (jätek- 
ban) verfpielen; 2) /a. m. sem- 
mive tenni) vernichten, vertilgen; 
3) fa. m. megölni) binrihten; um« 
bringen ; mereggel —, vergiiten; 
gyermeket —, die Frucht abtreiben. 

Elvesztes, /n. 1) der Berluft; (ja- 
tekban) das Beripielen; 2) die 
Bernichtung; 3) die Hinrichtung. 

Elvetekedni fik,, %k. ftreiten,, diipu« 


tiren. 

Elvetel, /n. 1) die Wegnabme; 2) die 
Heirat. 

Elveteles, /fn. die Feblgeburt. 

Elvetelni, A. abortiren, feblgebären; 
verfalben ꝛc. 

Elvetemedes, /n. dad Verruchtwer» 
den, die Ausartung. 

Elvetemedett, mn, ruhlos, verwor⸗ 


fen, ebrvergeifen. 

Elvetemedettseg, de die Verwor ⸗ 
fenheit, Ehrvergeſſenheit, die Ruch ⸗ 
lofigleit. 

Elvetemedni fik), k. fid wegwerfen, 
ruchlos werden. 

Elvetemenyezni, cs. anbauen (vor- 
zũglich rin 


Elv 


Elvetemitni, es. frevelbaft od. lieder- 
lich machen. 

Elvetemũlni, /, Eivetemedni (ik). 

Eivetemült, Z. Elvetemedett. 

Elvetemültseg, /. Elvetemedettseg. 

Eivetendö, mn. verwerflic. 

Elvetes, /n. das Berwerfen ; die Aus» 


fäung- 

Elvetes, /n. das Verfeblen, Berjehen. 
der Feblgriff. 

Elvethetlen, mn. unverwerflic. 

Eivetni, es. 1) /a. m, elhajitni) weg» 
werfen, binwerfen: s26j. elvetette 
a sulykot,, /szdsz. er bat binge 
worfen den Schlägel), er bat tüch⸗ 
tig gelogen ; 2) jaen, ausſäen; 3) 
fa. m. megvetni) verwerfen; 4) — 
valaminek a gondjät, Etwas zu 
Gnde bringen, um nicht mebr daran 
denken zu müjlen; megirom a le- 
velet 8 elveten a gondjät, ich 
mache den Brief fertig, um nicht 
mebr darauf denfen zu müflen; 5) 
ra. ın. elvetelni) verfalben; a te- 
hen elvetette a borjüt, die Hub 
bat verfalbt; 6) — a böret, fidr 
balgen, fih bäuten, die alte Haut 
abitreifen. 

Elvetni, es. verfeblen, verſehen, febl⸗ 


greifen. 

Elvetödni fik), k. wegtommen, ab» 
banden fommen. 

Elvettetni, es. weaiprengen. [der 

Elvetve, ih. mitunter; bin und wie» 

Eivezes, /n. das Wenichen. 

Elvezet, /n. der Genus. 

Elvezetdis, E!vezetes, mn. genug: 
reich. 

Eivezetni, es, wegfübren ; megleiten, 

, ableiten. 

Elvezhetlen, mn. ungenieäbar. 

Elvezhetö, mn. geniefbar. 

Elvezmeny, /n. der Genuß, die Er— 

„ göplichkeit, 

Elvezni, cs, genießen. 

Elvi, mn, grundfäßlich, principielt. 

Elvicskadni, %. febl achen. 

Elviesoritni, es. (die Zähne) blöden. 

Elviesorodni, fik), &. die Zähne 

„blöden. 

Elviddegelni,es. allmälig wegtragen, 

Elviendo, mn. der, die, dad mitzu- 
nebmende 

Elvigyorodni (ik), k. zu laden an» 
fangen. 

Elvigyorogni, A. ladyen. 

Elviharzani (iA), k. ausftürmen, ver- 
fürmen, vorüberftürmen. 

Elvileg, iA. grundiäglich, dem Prin— 
eipe nad, prineipiell. 

Elvilläzni, cs. weggabeln. 

Elvini, es. fimpfend abgewinnen. 

Elvioni, es. 1) wegtragen, forttragen, 
davontragen; 2) magäval mit 
nehmen; 3) (koesin) wegführen ; 
4) (a viz) wegibmwenmen; 5) dr 
ert. elvitte a halal, der Tod bat 
ibn — nem viszi el bün- 
tetes nelkül, er foll mir nicht uns 
geftraft dDavonfommen. 

Elvirägzani /ik), k. abblüben. 

Elvirägzott, mn. abgeblübt. 

Elviritäs, /n. das Verblüben. 

Elviritni, 4. verblüben. 

Elvirilni, %, verblüben, abblüben. 


Elv 


Elviseles, /n. dad Erdulden, Ertra- 
gen; dad Abtragen. 
Elviselhetetlen, un. unerträglich. 
Elviselhetö, mn. erträglich. 
Eiviselni, cs. 1) /a. m. elszenvedni) 
ertragen, erdulden; 2) fa. m. vi- 
selessel elkoptatni) abtragen, ab 





nüpen. 
'Elviselt, mn. abgenüht. abgetragen. 
Elviszegetni, }. Elvivegetni. 
Elvitatni, es. abbifputiren. 
Elvitäzhatlan, mn. unbeflreitbar. 
Elvitel, /n. die Fortführung, Wort 
bringung. 
Elvitelni, cs. forttragen, fortführen 


laffen. 

Elvitorläzni, x. abfegeln, wegjegeln, 
wegiciffen. 

Elvivegetni, os. vertragen, verſchlep⸗ 
pen; nah und nad forttragen. 

Elvives, /n. dad Forttragen; Weg» 


ten. 
Elvizelni, es. bepiffen. hen. 
Elvizezni, es. na, voll Waſſer ma- 
Elvkergetö, /n. der Wollüflling. 
Elvkör, /n. die Genußſucht 
Elvmondat, fr. der Eprud, die Via» 
rime, der Dent- od. Sinnſptuch. 
Elv-ok, fn. (böles.) dad Griterium. 
Elvonäs, fr. 1) das Wortjieben, dad 
Wegziehen; 2) die Entziehung; 3) 
(böles.) die Abitraction. 
Elvoncolni, es. wegzerren. 
Elvonni, es. 1) fortjteben, weaziehen; 
2) entjieben; — magät valamely 
kötelezettseg alöl, ih einer Pflicht 
entzjieben; szöjatöl fihb vom 
Munde abiparen; valaki bereböl 
—, Einem Gimas am Lobne ab» 
druden; 3) /a. m. elforditni) ab» 
wenden, ablenfen (j. B. die Auf: 
merkjarmteir); 4) abhalten (1 
von der Arbeit); 5) /a. m. felre- 
vonni) verziehen, verjerren; szajät 
— den Mund verzieben;, 6) /böles ) 
abflrabiren; 7) magät —, ſich zur 
rüdzjieben; — magät valakitol, 
Ah von Einem zjurüdzieben, ſich 
Jemand entäußern. 
Elvonödas, /n. die Zerftreuung. 
Elvonödni fik), k. jeritreut werden. 
Elvonödott, mn. zerſtreut. 
Elvont, mn. Elvontan, iA. fbölcs.) 
abjtract, abgezogen. 
Eivontatni, es. wegzieben, fortjieben, 
fortführen lafjen (4. B. ein Schiff). 
Elvontsäg, /n. fböles.) dad Abftra» 
ctum, die abflracte Idee. 
Elvonuläs, /n. 1) das Wegzieben; 
2) das Zurüdzieben; 3) das Ber 


sieben. 

Elvonuülni, &. 1) fi} wegziehen, ſich 
entzieben ; 2) /a. m. visszavonuülni) 
fih jurüdjieben ; 3) fi verziehen; 
4) (vad,) abitreichen. 

Elvonulö, Elvonült, mn. Elvonul- 
tan, Elvonulva ih. jurüdgezogen, 
eingezogen. 

Elvonültsäg , /n. dıe Zurüdgezogen« 
beit; die Fingejogenbeit 

Elvonva, ih. abjtract, abgezogen. 

Elvosztö, mn genußreid. 

Elvö, 2. Tulso. 

Elvrokon, fr. der fih zu denjelben 
Prinzipien betr rt 


Elv 


Eınb 








Elvrokonsäg, /n die Brincipienver- 

wandtſchaft. 

Elvsovär, mn. genubfüßtig. 

Eivtet, Elvtetel, /n. die Marime. 

Ely, /n. die Kante. 

Elzajlani (ik), k.vertofen, verbraufen, 

Elzajogni, k. vertoien, verbraufen. 

Elzälogitni, es. verpfänden, verfepen. 

Elzälogoläs, /n. die Berpfündung, 
die Berjepung. 

Elzälogolni, /. Elzälogitni. 

Elzälogositäs, /n. die Berpfändung, 
der DBeriap. 

Elzalogositni, cs. verpfänden, ver» 


jepen. 

Elzarkozni fik), %k. fi verfperren, 

ſich verſchließen. 

Elzärni, es. 1) verſperren, verſchlie⸗ 
Gen; 2) verrammeln, verlegen (5 B. 
den Weg); 3) abjchneiden (3. B. die 
3ufubr); 4) (a. m. különrekesz- 
teni) abiperren, worgichließen; 5) 
(vizet) abdeidhen. 

Elzäroini, cs. verriegeln. 

Elzärt, mn. verſchloſſen. 

Eizärtsäg, /n die Berfhloffenbeit. 

Elzavarni, es. 1) verfiören; 2) ver 


jagen. 

Elzavärolni, 2. Elzärolni. 

Elzokogni, A _cs verſchluchzen; —, 
B. & lange ächzen, ſchluchzen. 

Elzorditni, Elzordonitni, cs. ver: 
mildern. 

Elzordonülni, Elzordülni, %. ver» 
mildern, vermwildert werden. 

Eizöldelleni /iA), k. vergrünen. 

Elzöldülni, %. grün werden (. ®. 
vor alle). 

Elzugni, %& 1) vertofen, verbraufen 
(3 B. der Sturm); 2) mit Gebraufe 
vorbeizieben, binmegzieben. 

Elzuüzni, es. abauetichen, wegquetſchen. 

Elzülleni fik), Elzurleni fik), &. auf* 
trodnen (v. Schafen, Küben). 

Elzsäkmänyolni, cs. wegtauben, 
wegplündern. 

izsäkolni, es. 1) wegladen; 2) date. 
ert. (a. m, elpäholni) abprügeln. 

Elzsarolni, es. abdrüden, erpreffen. 

Elzsebelni, cs. entwenden, in der 
Taſche fortnebmen. 

Elzsembelni, es. abjanfen, abteifen. 

Elzsibbadni, %. ermatten, ftumpf, 
gefübllos werden; einfhlafen; el- 
zeibbadt a läbam, der Fuß iſt mir 


einaeiblafen. 

Elzsibbadt, mn.ermattet, abgeftumpft, 
gefüblloß. 

Elzsibbasztani, cs. ermatten, ab» 


ftumpfen. gefübllos maden; ein, 
ſchlafen maden. 

Elzsidökodni ik), es. abſchachern, 
abjüdeln. 

Elzsilipelni, cs. abihüpen. 

Elzsirozni, es. mit Bett befledien, 
verunreinigen. 

Eizsivänykodni fi), A_k. rauben, 
Räuberei treiben; —, B. es. weg» 
rauben. 

Emänuel, in. Jmmanuel, Emanuel 
(findv). 1 

Embätya, /n. der ältere Milchbruder. 

Ember, fr. 1) der Menſchz peldab. 
— embernek farkas, ein Menſch 
iſt des andern Teufel; 2) vellen- 
tetben asszonynyal) der Maun, 
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— 


. —ek, die Leute; fatal —, der 
unge Mann; öreg —, der alte 
ann; — vagy! du bift ein tüch⸗ 
tiger Mann! s2dj. ö nem —em, 
er it nicht mein Mann; —ere 
akadt, er ift an den rechten Mann 
eommen; —e szavänak, ein 
tann, ein Wort; —e lenni va- 
laminek, einer Sache ganı ge 
wachen fein; embere legyen, a 
ki azt megmozditani birja, ber 
muß früb auffteben, der das von 
der Stelle bringen will; 3) man; 
az — nem hinne, man würde es 
nicht glauben; az — nem tudja, 
man weiß nidt; minden —, je 
dermann, 
Ember-alak, /n. die Menſchengeſtalt. 
ent} /n. dad Menichen- 
opier. 
Ember-sros, /n. der Menſchen ver« 
fauft, der Menfchenverkäufer. 
Emberbarat, /n. der Menfcenfreund. 
Emberbaräti, mn. Emberbarätilag, 
ih. menfhenfreundlicdh 
Emberboncoläs, /n. die Zergliede- 
rung des Menſchen 
Emberbüz, fn. der Menſchengeſtank 
Emberesalö, /n. der Yeutebetrüger. 
Embercse, fn /kies.)vad Menſchchen; 
das Männlein. 
Emberdij, ig /ttud.) dad Homagium. 
Geldfirafe für perjönliche Beteidi- 
ung. 


“ 

Emberedes, /n. dad Seranreifen, 
Mannbarmwerden. 

Emberedni fik), 
mannbar werden. 

Emberelet, /n. dad Menihenleben, 
dad Dienichenalter. 

Emberelni, es, Einem Gredit geben. 
ereditiren; dltal. Einem Zutrauen 
fchenten. 

Emberetlen, mn. menichenleer, un« 
wirtbbar, 

Emberevö, /n. der Menicenfreifer 

Emberfaj, fr. die Menicheuart, die 
Menihenrace. 

Emberfalö, /n. der Menſchenfrteſſet, 
der Untbropopban. 

Emberfeles, /n. die Menſchenfurcht, 
die Menſchenſcheu. 

Emberfi, /n. der Menſchenſohn, das 
Menihentind. 

Emberfö, fn. der Menfcentopf 

Emberfölötti, mn. übermenſchlich 

Embergyilkoläs, /n. der Menſchen - 


mord. 

Embergyilkos, fn. der Meniden« 
mörder. 

Embergyülölös, /n. der Menſchen- 
baf, dıe MifAäntbropie. 

Embergyülölö, fm. der Meniden» 
feind, der Mlifantbrop 

Emberhnj, fra. das Menihenbaar 

Emberhaj, /n. das Menſchenfett 

Emberhajszälfejü, /rn. der Yange 
ibwanz 

Emberhang, /n. 1) die Menſchen- 
ftimme; 2) (zene) der Regalzug (ım 
der Drael) 

Emberhüs, fn. das Menſchenfleiſch 

Emberi, mn. 1) meuſchlich, Mens 
ihen...; — erzes, menſchliches 
Gefühl; — esz, Menſchenverſtand; 
2) zum od. dem — gehörig. 


k. beranteifen, 


Emb 


Emb 


Eme 








Ember-igezet, /n. die Anthropo⸗ 
nantie. . 

En:berileg, ih. menſchlich. 

Emberisedes, /n. die humanifirung. 

Einberisedni ik), k. fidy Humanifiren. 

Emberiseg, /n. 1) /a. m. emberi nem, 
az emberek), die Menihbeit, vie 
Menſchen; 2) die Menſchlichkeit, die 
Sumanırät. J 

Einberisegi, mn. Humanitäts. 
— cel, der Humanitätdimid; — 
jogok, die Menſchentechte 

Ember-ismeret, /n. die Menſchen ⸗ 
tenntniß, 

Ember-ismerö , /n. der Menſchen⸗ 
fenner. 

Ember-iszony, fn. die Menichenichen. 

Emberitni, es. vermenfhlichen, bus 
manifiren. 

Ember-iz, /n. dad Gefdlechtäalter; 
die Generation. J 

Emberke, /n gt das Männdhen. 

Emberkedes, /n. die Tapferfeit, die 
PBravour. _ 

Emberkedni fik), &. fi männlid, 
tapfer ermeifen, ich tapfer halten. 

Emberkerüles, /n. die Menden» 


icheue. 

Emberkerülö, mn. menſchenſcheu. 

Emberkez, fn. die Menſchenhand. 

Emberkor, fn. 1) das Menichenalter; 
2) das Mannesalter, 3) die Mann« 
barkeit 

Emberkoros, 
mannbar. 

Emberlopö, /n. der Menidenräuber. 

Embermagassägnyi, Embermagas- 
satzu, mn. mannelang, manne boch 

—— ſn. das Menſchenlind. 

Embermödon, Embermödra, ih. 1) 
menſchlich, leutjelig; 2) männlid ; 
3) rechtlich. 

Embermunka, Embermü, /n. dad 
Menihenmert. 

Embernagysäg, fn. die Manndlänge. 

Embernagysäignyira, ih. Ember- 
nagysägu, mn. manndgrof, mann 
lang. 

Embernem , fr. das Menidenge 
ſchlecht 

Embernyi, mn. erwachſen; — em- 
ber, ein volllommen audgewadhjer 
ner Menſch. 

Embernyom, /r. 1} der Fußſtapfen 
eines Wenicen; 2) sa. m. ember- 
kor) das Menſchenalter. 

Embernyüzas, /n. die Leuteſchinderei. 

Embernyuüzö, /n. der Leuleſchinder, 
der Leutejcherer. 

Emberorzäs, /r. die Menſchendieberei. 

Emberöles, fn. der Menſchenmord, 
der Todtſchlag. 

Emberölö, /n. der Menſchenmörder. 

Emberpete, in. das menſchliche (fi. 

Emberrahlas, F der Menſchentaub. 

Emberrablö, n der Menſchentäuber. 

Emberseg, In. 1) die Menichenfreund» 
fichleit; Die Humanität; 2) die (Ehre, 
die Gbrbarteit; 
embersegemre mondom! bei meir 
ner Gbret 3) die Höflichkeit, die 
Yebensart; nem tud emberseget, 
er weiß nicht zu leben, er bat feine 


Emberkoru , mn. 


Rechtſchaffendeit; JE 


m, hitel) der Gredir; 
gemre, auf meine (pre. 

Embersegelviseg, /n. der Humanid:» 
mus 


emberse- 


Emberseges, mn. Embersegesen, iA. 
1) menihenfreundfidh; 2) ehrbar, 
rechtſchaffen; körlich J 

Embersegesseg, /n. die Humanität 

Emberseggel, /. Emberseges. 

Embersegi, 4. Emberisegi. 

Embersegielen, mn. unfteundlid, 
ungefallig. 

Emberszeretes, Emberszeretet, fr. 
die Menſchenliebe, die Philantbropie. 

Emberszeretö, /n. der Menjdhens 
freund, der Philanthropz —, mr. 
menichenfreundlid, human. 

Emberszerü, mn. buman. 

Emberszeruseg, /n. die Humanität. 

Eimberszö, fn. die Menidenjtimme. 

Emberszölas, /n. die Verleumdung, 
die Medifance. 

Emberszölö, /n. der Berleumbder. 

ee das Menſchenbaar. 

Embertan, /n die Untbropologie. 

Embertani, mn. — 

Embertanitmäny, 2. Embertan, 

Embertärs, /n. der Mitmenih, Ne 
benmenjd, Nebenbruder. 

Empbertej, /n. die Menichenmild. 

Embertelen, zn. 1) unmenſclich, 
barbariich; 2) unhöflich, ungefällig, 
lieblod. 

Emberteleniteni, cs. entmenicen. 

Embertelenites, /n. die Entmenihung 

Embertelenkedni /ik) k. 1) unmenic- 
lich handeln; 2) jih rob, lieblos 
benebmen. 

Empbertelenseg, /n. 1) die IInmenfch« 
Hiebleit; 2) Die Unböflicteit, Unge⸗ 
fülligfeit, die Yicblofigleit. 

Embertelenül, i4. 1) unmenſchlich; 
2) ungefällig, lieblos. 

Embertetu, /n. die Menichenlaus. 

Embertudomäny, /fn. die Anthropo: 
logie. 

Emberül, i4 männlid, ale Mann, 
tapfer; brav, rechtichaffen. 

Emberüles, /n. fist) die Menſch— 
werdung. 

Emberülni, A. fist.) jum Menſchen 
werden. 

Emberver, /n. das Menihenblut 

Emberverfü, /n. /nt.) das gemeine 
Hartheu, Mannebtut. 

Emberzsir, fn. das Menichenfett. 

Embre, in. Emtich (nen). 

Emde, Emod. 

Eme fv. ö. anya), /n. das Weibchen 
(bei Ibieren); Aulon. dad Mutter» 
ſchwein. 

Eme, {. Emez. 

Emedisznö, /n. das Mutterichmein. 

Emeles, /fn. der Hebling, der Heber 
arm; die Hebelatte. 

Emelesö, /n. (gep.) der Seber, Hebel, 
der Hebebaum; —— —, der 

Wintelbebel; /. Emeltyü, 

melesös, mn, bebbar; — gem, der 
Schlagbaum; — hid, die Zugbrü- 
de; — kapıi, das Ralltbor; — ros- 
tely, das Rallaitter. 

Emeldek, /n. der Ubbub. 


Vebendart; emberseggel viseltetni | Emeleg, /n. dad Sublimat, 


valaki ırant, ſich Jemanden aitig, 
böflich, freuntlich ermeilen; 4 Ya. 


Emelegni, Emelengni 2. Emelkedni 
fik). 
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Emelek, /n. 1) der Abbub; 2) /s=. 
iras) die Hebe. 

Emeles, /n. 1) das Heben, der Hub; 
2) das Grheben, Eteigern ; 3) Lie 
Errichtung (z. B. eines Dentmaleı. 

Emelesszöglei, /n. /gt.) die &lon» 
gation, der Ausichlagmwintel, die 
Schwingungeweite. 

Emelet, fn. (ep) der Stoch dad Sted— 
werf, dad Geſchoßz /Auj) das De. 

Emeletes, mm. ftodhocd, was ein o». 
mebrere Stodwerle bat; ket — haz, 
zwei Etod hodes Haus, ein Baus- 
von zwei Etodwerten; — tüztelep, 
die Stodwertöbatterie. 

Emeleti, mn. zum Stodwert gebörig ; 
(haj.) — terö, Gampagne. 

Emelgetni, es. wiederholt heben. 

Emelhetö, mn. /mt.) erböbungeräbig. 

Emelinteni, Emehtni, es leicht be» 
ben, einen leiten Sub tlum. 

Emel-izom, /n. (bt) der Aufhebe⸗ 

muslel. 

Emeike, fn. (b ) das Ueberſehbrechen, 
der Aufbruch (Beröffnung des Ge— 
birges aus einem Stollen). 

Emelkedes, /n. dae Eteigen, Gm 
porfieigen;_/mint targy) die He— 
bung; die Erhebung. der Schwung, 
Aufihwung; fesillag Jegyenes—, 
die Rectafcenfion. 

Emelkedlesiszög, /n. (mt) der Gle—⸗ 
vationdmwinfel. 

Emelkedett, mn. erbaben, 

Emelkedetiseg, /n. der Schwung, die 
Erbabenheit 

Emelkedni fik), k. 1) ſich beben, ſich 
erheben; 2) dtv. ert. fteigen, empor» 
foınmen; (ker) fteigen, in die Höhe 
a (von Preijen); 3) fih aufs 
chwingen, ſich emporſchwingen; 4) 
auflaufen (vom Zeige); 5) (gya- 
korlati zu.) fteigen (von geneigten 
Gbenen, ellent. ereszkeilni, fallen) 

Emelkedõ, mn. fteigend; lehne. 

Emelkeidveny, fn. die Hebung. 

Emelkerek,, /n. (g6) die Aufzug. 
maidine. 

E mellett, iA. hierbei; biernächit. 

Emelni, cs. 1) heben; aufheben, in 
die Höhe heben, tragen; valaki 
elött kalapot —, den Hut vor Ir 
manden ziehen od. abnehmen; 2) arır. 
ert_erheben; hivatalra —, im Amt 
befördern; szöt — valami ellen, 
gegen Etwas Ginfprade thun; 3) 
ſteigern 4 DB. den Vreis); 4) errich⸗ 
ten, oszlopot —, eine Dentfäute 
feßen od. errichten. 

Emelö, /n. 1) der Hebel, der Hebes 
baum; 2) /ep) die Kehlleiſte; —, 
mn. bebend; tragend. 

Emelöcsap, /n. (gep.) der Hebelopf. 

Emelöcsavar, /n. (mt) die Elevas 
tionsichraube. 

Emelöcsiga, fn. ver) die Winde, 
Zugwinde, die Kebemwinde, der Fla— 
ſchenzug. 

Emelöcso, fn. (gep.) die Steigeröhre 
(bei der Rumpe). 

Emelötorong, fn. der Hebebaum, 

Emelöfa, /n. der Hebebaum, Wucht: 

Emeisli 5, fn. die Heb 
melöfogö, fn. die Hebezange. 

Emelögep , /n. das Hebezeug (in 
Mübien). 


Eme 





Eme 





Emt 





—— 


— fa. ver Hebeballen. 

Emelöhid, fr. die Zugbrüde. 

Emelölee, fm. gep) die bebelatte 
(in Srampfmüblen). 

Emelörud, /n. die Hebeſtang⸗, der 
Hebebaum. 

Emelöszer, /n. dad Hebezeug (in 
Mübpten). 

Emelötag, fn. (ep.) die Keblleifte. 

Emelövas, / Vasemeleso. 

Emelt, mn erhoben. - 

Emeltiöves, /n. (At) der Aufſahſchuß 

Emeltmü, /r. das Haurtelief. 

Emeltseg, /n. 1) die Erhöhung; 2) 
der Schwung. 

Emeltyü, /n. /gep.) 1) die Zugrolle, 
Zugmwinde: 2) der Hebel, der Heber 
baum; villas —, horgas —, der 
Gabelbebel; elmeleti, mennyiseg- 
tanı v. testetlen —, matbematijcher 
Hebel; gyakorlati, termeszettani 
v.testi—, phyſiſchet Hebel; egye- 
nesvonalu v. egyenes —, atrad» 
iniger Sebel; görbevonalu vw. 
görbe —, frummliniger Hebel. 

Emeltyükar, n. /gep ) der Hebelarm. 

Emeltyüör, fn, (gep ) der Ertl, Pau⸗ 
fenring. 

Emelveny, /n. 1) der Abhub; 2) das 

. Gerün Haut. 

Emely, /n. eine Art Wurm unter der 

Emelyeılni fik), k. (-töl, -töl) Etel 

‚haben (vor Gimas). 

Emelyegni, Emelygeni, &. (-töl, 
-töl) anefeln, Elel vor Etwas bar 
ben; emelyeg a gyomrom, es iſt 

„mir brecserlich, es iſt mir übel. 

Emelyges, /n. der Elel. 

Emelygetni, 2. Emelyitni. 

Emelygös, mn. etelig; efelhaft. 

Emelyıtni, es. Etel verutſachen; Uebel» 
feiten verurſachen, zum Brechen reis 
€ 


zen. 

Emelzet, /n. das Relief. 

Emelzetes, mn. Emelzetesen, ih. en 

telief. 

Emen, iA. /e v bei Einnen. 

Emene, /n. der Säugling. 

Emenke, /. Emreke. 

Ement, Z. Emint. R 

Emerre, ih. berwärtd, bieherwärts. 

Emes, mn. brüjtig. 

Emes, fn. das Eaugen. 

Emes, /n. dad Wachen, Wachſein; 
bei Sinnen jein. 

Emese, /. Emse. din. 

Emesznye, Emeszteny, fn. das Vep» 

Emeszteni. cs. 1) verbauen, verjeb» 
ren, verfodhen (vom Magen); 2) 
fa. m. fogyasztani) aufjebren, ver« 
ibun, verptaſſen; javait —, jein 
Vermögen verpraffen, aufjehren; 
3) dtv. ert. nagen, jebren; a bü 
emeszti szivet, der Kummer nagt 
an feinem Serjen; magät —, fi 
abbärmen, ſich abgrämen. 

Emesztes, fn. die Berdauung; bie 
Verichrung. 

Emesztet, /n. I) die Berdauung; ne- 
hez —ü, ſchwer verdaulich; 2) der 
Sveiſebtei. 

Emesztetien, mn. unverdaut. 

Emeszthetetlen, mn. unverdaulid. 

Emeszthetetlenseg. /n. die Unver— 
dBaulichkeit. 


Emeszthetö, mn. verdaulich. 

Emeszthetöseg, /n die Berdaulichkeit. 

Emesztö, /n. der Zchrer, Berzebrer; 
—, mn jebrend, vergehrend; —szer, 
das Digeſtivmittel 

Emesztöcsatorna, /n. (br) der Sptiſe⸗ 
tanal 

Emesztödni (iA), k. fich tũmmern, ſich 
abbärmen, im ſich verjehrt werden. 

Emesztögödör, fm. (ep) die Senf 

gtube. die, Schindgrube. i 

Emelt, mn. Emetten, iA. wadı, £. Eber. 

Emettseg, /n. das Wachſein, die 
Wahfamteit, /. Eberseg 

Emetyük, /n. die Senne. 

Emez, nm. diejer, Diele, dieſes. 

Emhüg, fn. die jüngere Milchſchweſter 

Emide, i%. bierber. 

Emigy, ih. auf diefe Art, 

Emigyes, mn. Emigyesen, ih. fur; 
angebunden, boffärtig. 

Emil, en. Emilius /finev). 

Emilia, in. Gmilta (noner). 

Emilyen, mn. jo, foldergeitalt. 

Eming, 2 Emök, 

Eminuen, ih. von bierber. 

Emiteini, 2 Emtetni. 

Emitt, Emitten, iA. bier, allbier. 

Emle, /fn. 1) das Dentmal; 2) das 
Gedädtniß; összetetelekben: Dent 
..., Memorial... .. 

Emlegetni, cs. öfters erwähnen, at 
denten (dejien); sokszor emleget- 
tük önt, wir baben Ihrer recht oit 
erwähnt, wir haben uns recht oft 
an Sie erinnert, wir waren recht 
oft Ihrer eingedent, wir haben oft 
von Ihnen geiproden. 

Emlegetözni (ik), k. (röl, röl), öfs 
ters eingedent fein. 

Emleck, /n. 1) das Gedächtniß; die 
(rinnerung; 2) /a. m. emlekezet) 
das Andenken; 3) dad Dentmal. 

Emlekbeszed, fn, die Gedaãchtnißtede. 

Emlek-elötti, mn. vordentlich. 

Emlekep, /n. das Dentbild. 

Emlek-erö, /n. die Gedächtnißkraft, 
die Dentfraft. 

Emlekesz, fn. der Vinemonifer. 

Emlekeszet, /r. die Mnemonit. 

Emlekezes, /n. das Erinnern; die 
(rwähnung, die (Erinnerung. 

Emilekezet, /n. 1) das Undenten, die 
Grinnerung ; —re meltö, erinne 
rungemwürdig; boldog —ü, feligen 
Undentend; — öta, jeit Menſchen— 
gedenten, 2) das Gedächtniß. 

Emlekezetes, mn. dentwurdig 

Emlekezetesseg, /n. die Denfwür 
digfeit; —ek, die Denfwürdigkeiten, 
Memoiten, die Memorabilien. 

Emlekezethaladö, Emlökezetlen, 
mn. undenklich. 

Emlökezeisserü ,„ mn. gedädtnif- 


mäßig. 
Emlekezhetes, fn. (böles) die Gr 
innerungsfäbigfeit. 

Emlekezni /ik), k. (röl, ra) fi er 
innern, ſich befinnen ; gedenten. 
Emlekezötehetseg, /n. die Grinner 

rungefraft. 
Emlekeztetös, /n. die Grinnerung, 
Grmahnung. 
Emilekeztetni, es. erinnern, ermahnen 
Emlekeztetö, fn. 1) der Erinnerer; 
2) das Memoriafe. 
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Emlekezveny, /n. die Reminidcen;, 

Emlek-ige, /n. der Dentipruc, tie 
Devise 

Emlekiras, Enmilekirat, fr. 1) die 
Dentfcrift, das Promemorna; 2) der 
Dentzettel. 

Emlekiratok, /n. £. die Menorren 

Emlek-istennö, /n. die Wincimornne, 

Emlekjel, /n. das Dentmal, Dent— 
zeichen. 

Emlekkep, fn. das Dentbiid. 

Emlekkö, fn. der Dentiten 

Enlekkünyv, /n. das Stammbuch; 
dad Memorial. 

Emleklevel, /n. der Dentzettel. 

Emlekmondäs, Emlekmondat, /n. 
der Dentiprud, die Deviſe 

Emleknap, fa. der Gedaͤchtnißtag 

Emlek-oszlop, /n. die Dentiäule. 

Emlekpenz, fn. die Dentmünge, die 
Gedähtnigmünze. 

Emlekszerü, me. monumental; — 
epület, ein monumentales Gebäude. 

Emlekszö, {. Emlek-ige. 

Emilektehetseg, fn. (bölcs.) dad Ber 
dächinikvermögen 

Emlektüli, mn. undentlich 

Emlek-ünnep, /n das Redädtniffent. 

Emlelni, es. jäugen, ftillen. 

Emleni (ik), l. Emni fiky. 

Emleny, /rn. das Bergifmeinnidht, 
das Gedentemein. 

Emlenykek, mn. —szem, Vergifs 
meinnicdtaugen. 

Emlesz, fr. der Hebel. 

Emilezet, /n. das Memoriren. 

Emlezettan, fn. die Pinemonif. 

Emlezni, es memoriren. 

Emliteni, cs. erwähnen, gedenfen, 
tine Grwähnung von Etwas mar 
den; berühren; anführen. 

Emlites, /n. die Erwähnung, die 
Meldung; valamiröl —t tenni, 
Etwas erwähnen, von Eiwas (ir. 
mwabnung thun. r 

Emlitett, mn. erwäbnt, gedacht, bejagt. 

Emlitgetni, £. Emlegetni. 

Emlö, /n. die weibliche Bruft. 

Emlöber, fr. der Ammenlobn. 

Emlöbimbo, fn. die_Brujtwarze. 

Emlök, mn. arofbrüjtig. 

Emlör, fn. faillatt.) der Drang. 

Emlös, mn. Brüfte babend ; —ällat, 
das Säugetbier. . 

Emlösök, /n. £. fällatt.; die Säuger 
tbiere. 

Emmink, /isz.) a. m. mienk, unier. 

Emnene, fn. die Ältere Milchſchweſter. 

Emni (ik), &. fäugen, trinfen, 

Emni /ik), k. wadyen, wad od. mun⸗ 
ter fein. 

Emö, mn. ſaugend, trinfend (daber 
esecs—, der Säugling). 

Em-öes, /n.,der jüngere Milchbruder. 

Emöd, 4 get 

Emök „ fn. das Käjewaifer. 

Emöke, /. Emreke. 

Empleny, {. Epleny. . 

Emreke, fn. (nt. das Bogelneit (ein 
Pilanzengeihledt); die Hirſchwurz. 

Emse, /n. die Sau, dad Mutterſchwein 
die Badhe. 

Emtestver, /n. der Milhbruder; die 
Milchſchweſtet 

Emtetes, /n. das Säugen. llaſſen. 

Emtetni, es. A ftilten, trinten 


Emv 


Emv, /n. felett ) der Chymuse, Mas. 

„ genbrei, der Speifebrei. 

En, mn. id; — magsm, ich ſelb ſt 

Encenbenc, Enesembencs, Encsen- 
benes, fn. &s mn. unnüßes Zeug, 
Dubdeldei. 

Endivia, /n, die (Endivie. 

Endre, in. Andrea /fncv). 

Endred, en. Groß: Andrä (Aelyseg). 

Endrö, ? Endre. 

Ene, /. Unö. 

Enek,, /fn. 1) der Gefang, die Arie; 
vältogato —, der MWechjelgefang ; 
esti —, die Serenade; 2) das Ficd; 
enekek eneke, dad bobe Lied Sa⸗ 
lomonid; peldab, jöl kezdett — 
nem nehez käntornak, guter Un» 
fang ift halbe Arbeit; az üj —et 
örömest eneklik, dad Reue Mlingt, 

„das Alte klappert. 

Enekbeszed, /n. das Reeitativ. 

Enekdarab, fn. das Singftüd. 

Enekdegelni, 2. Enekelgetni, 

Enekelgetni, %. es os. wiederholt 


k 
, fingen, öfter fingen. 
Enekelhetö, mn. fingbar. 
Enekelni, x. &s cs. fingen; ſchlagen 
‚(von Bir) ein). 
Enekes, /n. der Gänger; —, mn. 


game Id end Gefänge, Lieder in 
ſich enthaltend. 

Enekesjätek, /n. das Singipiel. 
Enekeskönyy, /n. das Geſangbuch. 
Enekesne, Enekesnö, fn. die Sän- 


. gerin. 
— fr. fallatt) die Sang- 
. drofiel. 
Enekesszinmü, /n. bad Melodrama. 
Enekesz, fr. der Sänger. 
Enekeszet, /n. die Singfunft. 
Enekhang, /n. die Singflimme. 
Enek-iskola, /n. die Singſchule. 
Enekkar, fn. der Gefangscor. 
Enekkules, fn. der Singihlüffel. 
Eneklecke, /n. die Singſtunde. 
Enekles, fn. 1) das Eingen; 2) /mint 
„lirgy) der Gefang. 
Eneklo, /n. der Sing; —, mn. fins 
gend; — huros fallatt.) die Sang- 
. droifel. 
Enekmester, fn. der Singemeifter. 
Enekmüvesz, /n. der Singefünfller, 
Enekmüveszet, /n. die Singekunſt. 
Enek-öra, /n. die Sinaflunde, 
Enekszö, /n. die Singftimme. 
Enektan, /n. die Gejanglebre 
Enektanoda, /n. die Singſchule 
Enekterem, fr. der Singjaal. 
Enekzene, fn. die Bocalmufif. 
Enekzet, /n. der Geſang; die Melo— 
‚ die, die Sangweiie. 
Enes, fr. der Egoiſt, 
Engedek, fn. die Referenz 
Engedekeny, mn. nachgiebig, nad 
tig, lentfam, 
Engedekenyseg, fn. die Rachgiebig 
keit, Yentfamfeit; die Nachficht. 
—— th. nadgichig, lent 
a 


m. 
Engedelem, /n. 1) die Grlaubnik, 
emilliaung ; ön engedelmevel, 
mit Ihrer Erlaubnig, —mel Ile- 


Eng 





gyen mondva, mit Grlaubniß zu 
melden od. zu fagen ; 2) (a. m. meg- 
engedes) Vergebung, Berjeibung; 
engedelmet köerek, ich bitte um 
Vergebung, ih bitte um Berzei- 
bung ; 3) der Urlaub. 

Engedelmes, mn. folgſam; nadıgie- 
big, biegſam; nachſichtig; ergeben; 
(haj. a. m. könnyü kormänyzäsu 
hajc) a —* —, dad Schiff lütterr 
gut aufs Ruder. 

Engedelmeskedes, /n. die Folgfam» 
feit, der Beborfam. 

Engedelmeskedni (ik), k. geboren, 
eborfamen, Folge leiften, gebor- 
am jein, Geborſam leiften, nem 
akarni —, den Geborſam vermeis 
gern, nicht geboren wollen, un« 
geborjam fein. 

Engedelmeskedö, mn. folafam. 
Engedelmesseg, /n. die Folglamteit, 
der Geborfam ; die Ergebenbeit. 
Engedelmezes, fn. die Beurlaubung. 

Engedelmezett, mn. beurlaubt. 

Eugedelmezni, %. beurlauben; 7. 
ngedelyezni. 

Engedely, /n. das Zugeftändniß, die 
onceſſſon; die Bewilligung, Ger 

flattung. 

ne ‚ fm. fker.) der Goncef» 

onär. 


Engedelyezni, cs. jugeiteben, bewil⸗ 
ligen, verwilligen, Zugeftändniff: 


machen. 

- edelylevel, /n. der Erlaubniß⸗ 

ein. 

Engedes, fr. das Nadgeben. 

Engedetlen, mn. ungeborjam, uns 
folgfam. 

Engedetlenseg, /n. der Ungeborfam, 
die Unfolgiamteit. 

Engedetlenul, iA. ungeborfam, uns 
folgiam. 

Engedhetö, mn. zuläffig. _ i 

Engedhetöseg, fn. die Zuläffigfeit 

Engedmeny, fa. die Gonceffion; die 

tifion, Abtretung ; (bs die Licenz; 
kutatäsi —, die Ehürficeng, 

Engedmenyes, fn. (ker) der Gef 

onär. 

Engedmenyezni, es, concefioniren; 
octropiren; engedmenyezett al- 
kotmäny,,octropirte Verfaſſung. 

Engedmenyi, mn, ceifional. j 

Engedni, A. k. I) ra. m. nyülni, 
terjedni ıc. p. o nyülös testek- 
nek) nachgeben, naclafjen; 2) weı« 
hen; ale. ert. nachgeben, folgen, 
ſich fügen; szönak —, Ratb anı 
nebmen ; Iıtbauen, auftbauen (vom 
Wetter); — B. es. 1) (a.m hagyni) 
laflen; 2) /a. m. megengedni) zu— 
taffen, zugeben, aeflatten, erlauben; 
engedje isten! Gott gebe; I) nad» 
lajien (4. B. vom WBreife). 

Engedö, fn. der Ubtreter; — mn 
nachgiebig, biegſam. 

Engedveny, /n. 1) der Abtretungé; 
brief, das Geifionale, der Eejfione:- 
brief, die Gejfiondurfunde; 2) (b ) 
der Auflaßbrief 

Engedvenyezni, cs. cediren. 

Engedvenyezö, fn. der Cedent 

Engelmes, /. Engedelmes. 

Engem, Engemet, vierte Gm 
dung von en: mıd 

154 


Eny 


— —— — — — — — — 


ogemueſelejis, /n. (nt) das Ber: 
gißmeinnicht. 


Engemszagolj, fn. (nt) das Ambta- 
fraut. 


Engusztelte, /n. dad Verjöhnen; Bes 
‚länftigen; das Eübnen. 
Eingesztelet, /n. 
elänftigung. 
Engeszteletlen, mn. unverföhnt. 
Engesztelhetlen, mn. unverjöhnlic, 
unerbittlich. 
En, esztelhetlenseg, /n. die Unver⸗ 
ſohnlichteit, Unerbittlichkeit. 
Engesztelhetlenül, iA. unverföhnlic, 


unerbittlich. 
mn. verſöhnlich, er⸗ 


die Berföhnung, die 


Engesztelhetö, 
bittlich. 
Engesztelni, cs. verföhnen, ausſöb⸗ 

„nen, befänftigen ; jühnen. 

— mn. verſöhnend, befänf⸗ 
igend. 

Engesztelö-äldozat, /n. das Sũbn⸗ 
opfer, das Fegeopfer. 

Engesztelödes, /fn. die Verföbnung 

Engesztelödni fik), k. fih audiöb- 
A verföhnen, ſich befänftigen 

€ 


Engesztelöhaläl » fm. der Berſoöb⸗ 
nungetod. 

Engesztelöleg, ih. abbittämeiie. 

Eagesztelötiey, /n. die Sübnband- 
ung. 

Engesztelö-ünnep, fn. das Verſöb⸗ 
nungsfeft. 

Engeteg, mn connivent, nadgiebig; 

. —, /n. die Gonniven;. 

Enki, fn. dad Subject. 

Enkileg, ih. Enkileges, mn. fubjectiv. 

Ennekelötte, ih. vordem. 

Ennekfölötte, iA. überdies, außerdem 

Ennekutäna, ih, hernach, nadber, 
inefünftige, 

Ennelfogva, ih. demnach, in Folge 
deifen. 

Enni (eszik), k. es es. effen, ſpeiſen; 
befteflen; a bors eszi a nyelve- 
met, der Pfeifer brennt mid auf 
der Zunge; ehetnem, mich bun— 
gert; j6 izüen eszik, er läft es 
fih jchmeden; szdj. ilyet meg nem 
ettem (szös3. ſolches babe ih noch 
nicht gegelien) jo was ift mir noch 
nicht vorgelommen 

Ennivalö, /n. die Eßwaate, etwas 
Eßbaree, cine Speile; —, mn. ehr 
—— geniceßbart; — olaj, dad Spei⸗ 
töl. 

Enayi, mn. 1) jo viel; 2) /a. m. ily 
nagy) jo groß; — ideig, fo lana. 

Ennyire, if. fo weit. 

Eunyiszer, i4, jo vielmal. p 

E.nyeeskes, mr. ſchleimig; ſchlüpfrig. 

Enyeg, /n. der Schleim. we 

Enyeges, mn. jbleimig ; verichleimt. 

Enyegetni, es. fa. m. palästolni) ver» 
beimlidben, verbergen, bemänteln, 
zu verihönen fuchen. 

Enyek, /. Enyeg 

Enyekesedui * 
Schleim von ſich geben. 2. 

Enyel, /fn. der Tand, die Schäferci, 
der Schetz. 5 

Enyelegni, & tändeln, ſchetzen. Scherz 
treiben, ſchätern. ſpaſſen; tofen 

Enyeles, mn. ſchetzbaft, kurzweilig 


ichleimen, 


Eny 


— ——— — — — — — — — — — 


Enyelges, /n. das Getändel, dad 


hälern, die Schäferei, das Echer» | E 


‚sen; das Weloie. 

Enyelgö, fn. der Tändler, Scherer; 
Koſet; —, mn. tändelnd, foiend 

Enyelgös, mn tändelbaft, [bäterbaft, 
ſcherzhaft; kojend. 
nyem, nm. mein. meine; az — der, 

„die, das Meinige. 

Enyeszni (Enyesz, Enyeszik), % 
pergeben, verfihminden; unterge⸗ 
ben; erlöſchen j vermweien. 

Enyeszet, /n. 1) der lIntergang; nap 
—, der Sonnenuntergang; 2) die 
Grlöfhung, die Bermefung 

Enyeszetes, mn. verweslih, ver 
aanglid. 

Enyeszhetetlen, Enyeszhetlen, mn. 
unvermwedlid, 

Knyeszteni, cs. tilgen, verſchwinden 
maden; div. eri, amortifiren, tilgen. 

Enyesztes, /n. die Umortifation, 
Tilgung. 

Enyesztesialap, /n. der Tilgunge- 
‚fond, der Amortifationdfond. 

Enyesztetni, es. amortifiren, tilgen. 

Enyett, i4. (av ) Ratt, anftatt; —em, 
anflatt meiner; —ed, anflalt den 
ner ıc 

Enyezni, cs. zudeden, beichönigen, 
bemänteln. 

Enyh, /n. die Milde, 

Enyhbor, fn. der Cabewein. 
Enyhe, mn. Enyhen, ih. 1) mild, 
gelinde; 2) /a m. lanyha) lau. 

Enyhedes, Z. Enyhüles 

Enyhedni, /. Enyhülni. 

Enyhes, /. Enyhe. 

Enyheseg, /fn. 1) die Gelindigfeit, 

‚ Gelindpeit; 2) die Lauheil 

Enyheszteni, cs. lindern, 2. Enyhitni. 

Enyhesztös, /n. die Vinderung. 

Enyhesztö, mn. lindern. 

Enyhhely, /n. der Zufluchtsort,, der 

ubeort. 

Eayh-ital, /n. der Yabeirant. 

Enyhiteni, /. Enyhitni, 

Enyhites, In. die Milderung, Erleich⸗ 
terung; die Labung; dad Yabjal. 
— /n. dad Milderungs- 

re 


Enyhitetlen, iA. ohne Yinderung. 
Enyhithetetlen , mn. unerleidhtbar, 
unbeilbar. 


Enyhitni, es. lindern, mildern, cal» 
miren, flillen (5. B. den Schmerj); 
2) /a. m. könnyebbiteni) erleic. 
tern. vermindern; 3) laben; 4) /a. 
m. lanyhitni) verfhlagen laffen. 

Eanhitökörülmeny, rn. fttud.) der 

Iderungdumftand, Mitigantia. 

Enyhitöszer, /n. das Linderungsmit- 
tel, das Labſal 

Enyhö, 7. Enyhe. 

Enyhödni fiky, 2. Enyhülni. 

Enyhöte, {. Enyhe 

Enyhszer, /n. dad 

‚das Labſal. 

Enyhülökeny, mn. (betegseg) te 
mittirend, nachlaſſend 

Enyhüles, /n. die Kinderung, Erleich⸗ 

‚terung. Labſal 

Enyhület, /n. bie Yinderung, dad 

Enyhülni, &. 1) fih lindern, ſich min» 


Iy. 
Uinderungemittel, 


Eny 


Enyim, 2. Eoyem, 

nyü, 4. Enyv. 

Enyüs, /. Enyves. 

Enyv, fr, der Beim. 

Enyvbör, /n. das Yeimleder. 

Enyvecset, /. Enyvpamacs. 

Enyvedni, &. lieben. 

Enyveny, fn. fet.) dad Glutin. 

Enyves, mn. leimidt, leimig; — fa- 
zek, der Yeimtopf, — väszon, dir 
Eteifleinwand; — viz, das feim- 
mwaffer. 

Enyvesiteni, mn. /mss) planiren 
(dad Papier) 

Enyveskezü, mn. angreififch, der gern 
Etwas an den Fingern fleben läßt, 
ein Menſch mit langen Bingern 

Enyvezes, /n. dad Keimen 

Enyvezet, fn. die Yeimfuge. 

Enyvezetlen, mn. ungeleimt. 

Enyvezni, es. leime 

Enyvezö, /n. der leimt; —, mn. um 
Veimen gebörig. 

Enyvfözö, /n. der Yeimfieder. 

Enyvnemü, mn. leimartig 

Enyvpamaes, /n. der Leimpinfel. 

Enyvragasztek, /n. die Leimfuge. 

Enyvszin, /n. die Leimfarbe. 

Enyv-üst, /n. der Leimleſſel. 

Enyvviz, /n. dad Peimmwafler, dad 

lanirmwaffer. 

Enzeni, %&. egoiſtiſch fein. 

Enzes, /n. der Egoidmus. 

Enzö, mn. egoiflifh; —, fm. der 
Eaoift. 

Enzsel, in. Anſelm /finev). 

Ep, mn. 1) ganz, unverſehrt, unvers 
lept ; heil, aefund ; 2) /nf.) gan» 
randig. 

Epe, /n. die Galle 

Epealsav, /n. /et) die Gholeinfäure. 

Epebetegseg, /n. die @allentrantheit 

Epecelni, &. jpringend geben. 

Epecselai, k. geberden, geftituliren. 

Epedeksav, /n (vi) die Eboleinfäure. 
l. Epealsav. 

Epedös, fn. dad Schmadhten. 

Epedezni, k. fortwährend jchmachten. 

Epedni, k. ſchmachten. lechzen 

Epedö, mn. Epedöleg, ih. jhmad- 
tend; —, /n. der ſchmachtende Lieb⸗ 
baber, der Seladon 

Epediseg, /n. die Mattigkeii; das 
Schmadten 

Epedve, iA. ſchmachtend J 

Epeediny, /n. da® Gallengefäß 

Epeer, /n. die Gallenaber. 

Epefösteny, /n. da® Gallenpigment 

Epefü, /fn. (nt) dad Ürdfraut, dad 
Bitterfraut, das Biberlraut, 2. 
Földepe. 

Epehasmenes, /n. (kört.) die Gal⸗ 
lenrubr, der Gallenfluf. 

Epehideg, Epehidegleles, 2. Epeläz. 

Epehölyag, r die Ballenblaje. 

Epeital, /n. der Ballentrant. 

Epekedes, /n. 1) die Grämlicteit ; 
2) die Aengſtigung, die Angfl. 

Epekedni /ik), k. 1) fi änafen, fih 
änaftigen ; 2)fih grämen, ſchmachten. 

Epekedö, mn. grämlidh ; ſchmachtend 

Epekeserü, mn, gallenbitter. 

Epekür, 3. Epekörsag. 


dern; 2) /a. m. langyülni) verſchla | Epeköros, mn. gall ſüchtig 


gen; 3) gelabt werden, fidh laben. 


Epekörsäg, fr 1% Gallenſucht 
5 


Epi 





Epekgtsagos, mn. galljifhtig, gal⸗ 
lenjüchtig. 


Epekö, Epeköveecs, /n. der Gallen» 
fein. 


Epekövernye, fn. das Ballenfert. 
Epeläz, /n. /kört ) das Gallfieber. 
Epelysav, /n. (ei) die Gholalfäure. 
Epemenet, Epemenetel, /n. der Bal« 
lengang. 
Epemirigy, fn. /kört ) die Choleta. 
Epen, ih. ganz, unverlept, unverfebrt; 
beil, gefund; juft, eben, gerade; 
— nem, gan; und gar nidht, mit 
nidten; — az üt mellett, bart am 
Wege; — eza szändekom, gerade 
dad iſt meine Abfiht; — ennyi 
„ marad, es bleibt netto jo viel. 
Epenbizony, iss. warum denn nicht 
. gar. 
Epenseges, mn. abfolut. 
Epensegesen, Epenseggel, ih. durch⸗ 
8 


‚au 

Epentartäs, /n. die Auftechterhaltung. 

Eper, /fn. /nt) die Erdbeere; die 
Maulbeere; fai —, die Maulbeere; 
földi —, die Erdbeere. 

Eperalma, /n. der Erdbeerapfel. 

Ep-erejü, mn. vollfräftig. 

Eperfa, /n. der Maulbeerbaum. 

Eperfagy, Eperlagylalt, /n. dad Erd» 
beer@efrorne 

Eperj, 2 Eper. 

Eperjaeint, /n. (nt) die wilde Hya⸗ 
cinthe. 

Eperjes, mn. /. Epres, mn 

Eperjes, in. Epetiee (edros). 

Eperlöhere, /n. /nt.) der Erdbeerfiee. 

Epernedv, fn. der Maulbeerjaft 

Eperpars;, /n. (nty die Schminfbeere, 
die Maulbeere. 

Eperviz, In. da® Erdbeerwaſſer. 

Epes, mn. coleriſch. gallicht. 

Epesär, /n. ſchwarje Galle 

* mn, ſchwarzgallig, melan⸗ 

oli 

Epesav, /n /(vt.) die Gbolfäure. 

Epeseg, /n. die Kümmernik, dad 
Schmadten. 

Epesipoly, /n. die @allenfifel. 

Epesitni, es. vergällen, 

Epesseg, /n die Gallſucht; dad cho⸗ 

‚ lerifhe Temperament. 

Epest, iA. eben, gerade. 

Epeszteni, cs. fränfen, befümmern; 
ſchmachten laſſen; holtra— magät, 
fih zu Tode grämen, ſchmachten. 

Epetlen, mn. obne @alle. 

Epeüter, /n. die Gallenpulsader. 

Epevezetek, /n. /bt) der Gallen» 
blafengang, das Ballengefäh. 

Epeviz, fn. das Gallenmwafler. 

Epezni, cs. gällen 

Epezsirdek, /n. /et.) Gholfterin. 

Epfogäs, /n. fzene) der Accord. 

Epigramma, /n. dad Gpigramm. 

Epirus, in. Evpirud. 

Epiteni, Z, Epitni 

Epites, /n. 1) das Bauen, der Bau; 

‚2) die Baufunfl. z 

Epitesi, mn zum Bau gehörig, den 
Bau betreffend, Bau...; — elük#- 
szület, die Bauanftalt; — költ- 
** der Bauũberſchlag; — 
lätlelet der Baubeihau; — rend- 

örseg, die Baupolijei; — rend- 


Eps 
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tarlas, die Bauordnung; — szak- 
ertö, der Bauverftändige; — tila- 

. lom, das Bauverbot 

Epitesmörd, /n. die Bauart. 

Epitesrend, /n. die Bauordnung 

Epitesz, /n. der Architett, der Baur 

meiſter. 

Epiteszet, /n. die Baulunſt, die 

, Arditektur. 

Epiteszeti, mn. arditeltoniid, die 
Arbiteltur betreffend, Bau...; — 
igazgato, der Baudirecior; — Ügy, 
das Baumefen; — mütan, die Ar 

. Siteltonit. 

Epiteszetileg, ih. architettoriſch, nach 

„den Regeln der Bautunft. 

Epiteszi, /. Epiteszeti. 

Epitetien, mn. ungebaut. 

Epitgetni, es. fort und fort bauen, 

„nah und nad bauen. 

Epitkezes, /n. die Baufübrung; 

„ (mint targy) das Bauwert 

Epitkezesi, mn. Bau ...; — enge- 
dely, die Baubewilligung; — väl- 

„ lalat, dad Bauunternehmen 

Epitkezni (ik), & bauen. 

Epitkezö, fn. der Bauberr, der Bau- 

. fübrer. 

Epitmeny, /n. das Gebäude, das 

. Paumerf. 

Epitni, es. bauen, erbauen; div. ert. 
s26j. jegre —, auf Sand bauen; 
varakat — a levegöbe, Luftſchlöſ⸗ 

„ ler bauen. 

Epitö, /n. der Baumeifter; der Baus 
herr; —, mn. zum Bau gebörig, 


‚Bau.... 

Epitöälläs, /n. dad Baugtrüft. 
Epitöhely, /n. der Bauplap. 
I.pitöhivatal, /n. das Bauamt. 
Epitömertek, /n. der Baufuß. 


Epitömester, /n. der Baumeifter, der 
‚ Architett. u 


Epitömesterseg, /n. die Baufunft. 
Epitötiszteeg, /n. dad Bauamt. 
Epitsög, fm. die Baute, die Baulich 
. keit. 


Epitsögi, mn. die Bauten betreffend, 
Bau ...; — hely, die Bauftätte, 
. Bauftelle. 


Epittetö, /n. der Bauberr, der Bau- 
, fübrer. 
Epitvägy, /n. die Bauluft. 
Epkezläb, Epkezläbu, mn. mit ge— 
raden und acjunden Gliedern; ep- 
kezläb ember, ein Menſch mit ge— 
. taden und geſunden Gliedern 
Epkö, /n. (b.) das Formaljalz 
Epleny, /n. /ep) der Yaflbalten. 
Querbalten über den Schlitten 
Epres, mn. rei an Erdbeeren; reich 
an Maulbeeren; —, /n. ein Ort 
mit Grdbeeren; ein Ort mit Maul» 
beerbäumen 
Eprescsalin, fr. /nt.) die Pillenneflel. 
Epresz, fn. der Grdbeerenjammier. 
— Y, Nn die Erdbeerenſamm ⸗ 
erin. 
Epreszni, k. Erdbeeren fammeln. 
Eprezni, k. Erdbeeten, Maulbeeren 


. efien. 

Epsög, fn. 1) die Ganzbeit, die Un« 
ae A die Unverleßtbeit; die 
Integrität; —ben hagyni, under! 


— — 


Fan 


ſchadet vd. in Kraft belaffen; —ben 
marsdni, unverichrt bleiben; 2) die 
, Gefundbeit, 
Epseges, mn. unverfehrt. 
Eptan, /fn. die Gelundbeitslchre. 
Epület, /n 1) va m. gyögyüläsı die 
Benefung. das Auffommen: dat 
Beiferwerden; die Erbauung; 2} der 


. Bau. 

Epület, /m. dad Gebäude, dad Bau⸗ 

„werf; der Bau. 

Epület-alap. /n. /cp.J der Rüllmund, 

‚die Grundfeite, 

Epületderek, /n. (ep ) der Hauptbau. 

Epületdisz, /n. der Bauzierratb. 

Epületecske, fn fkics.) ein Heine 

„ Webäute. , 

Epületes, mn. Epületesen, ih. cr 

baulich 

Epületesseg, /n. die Erbaulichleit. 

Epületfa, /n das Baubol;. dad Nupr 

. bol;, das Zimmerbolr. 

E.pületfestö, /n. der Arcyitecturmaler. 

Epülethely, /n. /&p.) der Bauplak 

Epületi, mn zum Bau od. Gebäude 

„gebörig, Bau... . 

Epületkö, /n. der Bauftein. 

Epületosztälyadö, /n. die Gebãude · 

‚ tlaffenfteuer. 

Epületrajz, /n. /cp.) der Baurif. 

Epülelszärny, /n. (cp) der Seiten» 

, Nügel eined Gebäudes, der Pavilion. 

Epületszer, /n. Baumaterialien, e. 

Epülni, #. 1) aebaut werden; 2) /o. 
m. gyögyülni) genefen. fi erbolen, 
beſſet werden, auffommen ; 3) dir. 
ert fidy erbauen; 4) (a. m. alapul- 

‚ ni) beruben, ſich gründen. 

Er, /n. (rag. eret, #. erek) die Ader; 
(bt.} eret vagni, Üder laffen; eret 
vägatni, ſich zut Ader laffen; 2) die 
Quelle, der Bad; 3) /gazd.y die 
Adergalle, der Quellarund; 4) die 
Maier, Blafer (im Holje); 5) fb) 

. die Bergader, der Bang. 

Eralakü, mn. aderförmig. 

Eränt, 2. Iränt, 

Eräny, /. Irany. 

Eraperje, fn. (nt) der Schmielen, der 

dymellen. 


Erbordäs, mn. /nf. msz.) aderrippig. 

Ere, /n. das Metall, Er; düs —, 
das Ehheiderj; szemelt —, bat 
Klauberj; —, mn. metallen, erien, 

. ehern. 

E.rc-akna, fn. die Erzgrube. 

Ereäldäs, /n. (b) das Grimittel. 

Ere-anya, fm. die Grjmutter, die 

‚ Metallmutter. 2 

Erc-äso, /n. der Erzgräber. 

Erebänya, /r. die Fragrube. 

Ercesepp, /n. der Gritropfen. 

Ercdarab, /n. das Griftüd. 

Ercdröt, 4. Ercfonäl. 

Kredüs, mn. etzteich. 

Erc-edeny, /n. metallenes Geſchirt. 

Ereelni, es. metallifiren. 

Erc-er, /n. die Örgader, der Eragang. 

rees, mn. erzbaltig, mineralifd. 

Ereezni, es. erien. 

Erefaj, fn. die Ergart. 

Ercfal, /n. die (Frawanb. 
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Erefejtö, /n. der Grjgräber 
Erefekvenyek, /n. 1. (b die Frzlager. 
Erciele, mn. ergartia. 

Ercfeszek, /n. (b./ das Neft, die Niere. 
Krelonal, fn. der Drabt. 

Krelöl, fr. (bj der Schmant. 
Eregöröngy, /. Ererög. 

Erchab, /fn. der Erzſchaum 
Erchamu, fr. die Metallaſche 
Erchegy, /n. das Erzgebirge 
Erchulladek,, /n. (b.; das Gefräge, 
„die Kräpe. 

Erchuta, /n. die Grjhürte 

Erejelzet, /n. (5) der Metallftric. 
Erckem, /n. 64 der Docimaft. 
Erckoh, fn. (b.) die Erzichlade. 
Erckö, fn. der Erzſtein. 

Erckölyü, /n. das Pochwerk, die 
. Pobmüble. 

Erckülönzes, /n. fb) die Scheid, 
. arbeit. 

Eremara, fn. der Ertzſchlich. 

Fremaz, 2. Zomäne. 

Yremely, /n. (bj vie Grgteufe, 
Ercmenet, Eremenetel, fn. der Erz» 
„ang. 

Ercmerleg, /n. die Erzmage. 
Ercmesgyek, /n. £. (b,) die Erje 


‚ ftraßen. 
Eremesz, fn. fäswdnyt ) der Der, 
‚der Metalltalt. 
Ercmives, /. Ercmüves. 
Eremosäs, /n. (b } die Erzwäſche, die 
„ Seife, das Geifenmwert 
Ercmosö, fn. der Etzwäſchet. 
Ercmutaträny, /n. fb J der Handflein. 
Eremü, fn. das Etzwerl 
Eremüves, /n. der Metallarbeiter; 
. das Gewert. 
Erenem, fn. die Erzart, 
Ercnemü, mn. erjartig, metallartig, 
‚ metallifch 
Ere-olu, /n. der Bluf. 
Erc-olvasztäs, fr. die Schmelrarbeit. 
Erc-olvasztek, /n. dad Pagament. 
Frc-olvasztö, /n. die Erjbütte. 
Erc-osztö, /n. der Wrztbeiler. 
Ere-pillangö, /n. der Alinder 
Erepor, fr. (bJ das Gefräpe. 
Erepröba, fn. die Grarrobe. 
Ereputton, /n. der Etztũbel 
Ererakodäsok , /n. die Grilar 
aerftätten; — dülese, das Fallen 
‚ter Etzlagerſtätten. 
Ererekesz, /n. dase Fluttwerl. 
Ererög, /n. die Stufe, Etzſtufe. 
Ere-salak, Ere-sank, /n. (b)J die 
‚ Erzicdrtade, die Garſchladen. 
V.rc-szällitö, /m. der Erzlieferant. 
Ere-szekreny, /n. der Grjtaften. 
— fn. dad Etzauge, Etzaͤug 


lein 

Erc-szin, fn. die Etzfarbe, die Mes 

‚tallfarbe. , 

Ere-szin, Erc-szinü, mn. ergfarben, 

‚ erjfarbig, metalfarben 

K.retajtek, 2 Erchab. 

Eretaliga, /n. die Erztrube. 

Eretan, fn. die Metallurgie, die Erz⸗ 
kunde, 


54 


Ere 














%,retargonca, /n. die Grjböble. 

Eretej, fn. die Bergmild. 

reteknõ, fn. der Grjtrog. 

Üretermö, mn. erjbringend 

Ere-törö, fn. 1) der Erjpocer; 2) die 

Vochmüble. 

Fretudomany, /n. die Metallurgie. 
Eretudös, /n. der Metallurg, Metal» 
. lurgift, der Erzkundige. 
Ereüveg, /n. der Schmeli, dad 
. Schmeljalad 

Erevägö, /n. der (Erznräber. 
Erevakarcs, /n. die Aräpe (im der 
. Metallurgie). + 
Ereväläs, /n. das Erzſcheiden. 
Erevälasztäs, /n. (bj die Erzſeige⸗ 
. rund. die Eeigerung, dad Zeiaern. 

Erevälasztö, fn. der Etigerars 

. beiter, der Etzſcheider 

Erevälu, fn der Erzttog 

Erevegy, /fn der Merallteig, dep 

„ Salbaut. 

Erevegycesür, /n. (b.) der Erztram. 

Trevegyites, /n. /b.) die Gattirumg. 

Erevegyitni, es. (b,) gattiren. 

Urevegyvaltäs, /n. /b) der Wrzfauf. 

Erevesö, fn. der Echrotmeißel. 

Ercviräg, fn. die Erzblume. 

Erevizsgäläs, fn. (b.) dad Warbiren. 

Erevizsgäld, /n. (b.) der Wardirer. 

Ereseny, in. Senndorf. 

Eresomö, fa. fkört) die Uderger 

‚Ibwulft, der Uderfropf. 

Eresomöszakadäs, /n. fAört.) der 

Aderttorfbruch 

Erd, In. Sanfelbed /mrdros) 

Erdag, fn. die Adergeſchwulſt 

Erdegelni, es. oft berühren. 

Erdei, mn den Waid betreffend; aum 
Walde gebörig; im Walde befind» 
lich, wachſend, lebend, Wal ...; 
— bika, der Auerftier, — cinege, 
die Holimeife; — cseresznye, die 
Waldkitſche. — kakas, der Auer 
takn; — kökörcsin, die Geikblur 
mie, das Feldröschen; — legeles, 
die Kolztrift; — maeska, die milde 
Rabe; — malyva, die Haſenpap— 
rel; — papräd, — paprägy, dad 
Farnfraut ; — pinty, der Buffint ; 
— räk, die Yandtrabbe ; /mf.) — sür- 

‚ga papucs, nemeiner Frauenſchub. 

Erdek, /n. das Jnterefie, die Theil» 
nahme; egyeni v, magäin —ek, 
Particulärinterefien; —kel visel- 
tetni v Jenni valamıi iränt, an 
Etwae Intereffe nebmen; —eben 
all, 8 liegt in feinem Intereſſe: 
valakiben —et költeni, Jemandem 

. Intereile einflößen. 

Trdekbecs, fn. der Affectiondwertb. 

E,rdekelni, es. 1) intereffiten, bette“ 
fen ; intereffant fein; valami ältal 
erdekeltetni, an Etwae Intereflt 
nehmen ; nem erdekel engem, das 
intereffirt mich nicht, ed ift obne 
Interejfe für mid; Öt erdekli, es 
if fein Intereſſe, es betrifft ibn; 

A 2 berübren, rübren 

Erdekelt, mn. interefüirt, betbeiligt; 

— fn. der Interefjent. 

Erdekelve, iA. intereffitt; — lenni 
valamiben vw, valami ältal, bei 


xt 


Erd 


Erd 


a 1 


| Etwas intereifict fein; ſich für Et⸗ Erdemleg, ih. 1) nad Berdienft; 2) 


‚ was intereffiren. 

Erdekes, mn intereſſant, ansiebend; 

‚.„ —fel, der Mitintereifent. 

Erdekesseg, /n, das Intereffante 

‚Erdeketlen, !. Erdektelen. 

‚Erdekfel, fn. der Intereffent. 

Erdekhiäny, /n. der Mangel an Ins 

„ texeffe, die Apatbie 

Erdekles, /n. das Intereſſiten; das 

‚ Anrübren , 

Erdeklet, 2. Erdek. 

Erdekletes, /, Erdekes. 

Erdeklö, mn. Erdeklöleg, iA. inte 

‚ıejfant 

Erdeklödni /ik), k. Intereffe nehmen 

‚tvalami ältal, an Gtmwat). 

Erdekni, 2. Erdekelni. 

Erdektärs, /n. der Mitintereffent. 

Erdektelen, mx. uninterejfant; gleich 

. ailtig. reit 

Erdekielenseg, /n. die Gleichailtig: 

Erdekülni, A (bei (itwad) intereffirt 
fern, (für Grwas od. für Jemand) 

„tin Intereffe haben. 

E:rdekzetes, /. Erdekes, 

Erdelni, cs. oft berühren. 

Erdely, in. Siebenbürgen. 

Erdelyi, fn. der Siebenbürger. 

Erdelyi, zın. fiebenbüraiic. 

Erdelyies, mn —* etiſch. 

Erdelyiesen, iA. auf Rebenbürgiiche 

eile. 

Erdelyorszäg, 2 Erdely. 

Erdem, /n. 1) das Verdienſt, die 
Würde; nagy—üu! Hodguebrender! 
2 die Hauptiabe; ügy—e, bit 

Hauptſache ded Brozejied 

Erdenbrr, /n der Merdienfilobn, 

„die Infeription 

Frdemberes, /n. der Inicriptionalift. 

Erdemberjavak, £. /lrud.) die Infcripe 

, hondgüter. 

Erdemesillag, fn. der Ebrenftern. 

Erdemdij, / Erdember., 

Erdemdjnok, fr. der Inſeriptionaliſit. 

Erdemdüs, mn. verdienitvoll; würdig. 

Eriemelni, es verdienen; würdig 
fen. wertb jein; nem erdemli a 
täradsägot, es ift nicht der Mübe 

. werth, od. e# lobnt der Mübe nicht. 

Erdemert, iA. nach Verdienft 

Erdemes, mn. verdienftlich, verdienft- 

. voll, verdient, würdia 

Erdemesitni, es. (valakit valamire) 

‚ würdig maden. 

Ertemeskedni fik), k. ſich durd 

. Berdienjte bervortbun., 

Erslemessög, fn. die Berdienftlichkeit. 

Erdemesülni, &. fi verdient machen, 

, würdig werden. 

Eridemetlen, mn. unmertb, unmürs 
dig; — lenni valamire,. Etwas 
richt verdienen, einer Sache un 

, würdig fein 

Erilemellenseg, /n. die Unmürdigfeit. 

Erdemetlenül, iA. unverdient, un 

, würdig. e 

Erdemezni, /. Erdemesitni. 

Erdemi, mn. Erdemileg, iA. meri: 

‚toriih, die Hauptſache betreffend 

Erdemjavak, f. die Belobnunadgüter. 

Erdemkereszt, 5 Verdienſttreuz. 

J 
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„2 Erdemileg. 

Erdemleges, mn, meritoriſch 
Erdemleni, /, Erdemelni. 
Erdemles, /n das Verdienen 
Erdemletlen, mn. unverdient 
Erdemiletlenül, i4. unverdienter Weife. 
Erdemlelt, mn. verdient; verfchuldet; 
. nem —, unverdient; unvericbuldet. 
Erdemnev, fr. der Gbrenname 
Erdempenz, /r. die Ebrenmedaille, 
‚der Ebtenpfennig 

Erdeintelen, mn, verdienftilo®, wertb⸗ 


‚Ins. : 

Erdemteli, Erdemteljes, ‚mn vers 

‚ dienftvoll. 

Erdemült, zn. audgedient, emeritirt. 

Erdes, mn. 1) raub; (mt. msz ſchärf⸗ 
lich (Blatt, Stempel); 2) dfr. ert, 

, anzgüulic. 


.|Erdesni, es. öfter berübren 


Erdesseg, /n. die Raubigfeit 
Erdesz, fn. der Rörfter, der Forſt⸗ 
mann, der Korftmeifter. 
Eriöszet, /n. 1) das Forſtweſen; 2) 
die Forjifunde, die Forſtwiſſenſchaft. 
Erdeszeti, mn I forfteilih, forft« 
ti, forftmäßig; 2) das Koritweien 
betreffend; — per, die Waldfireis 
tigkeit, die Forſtſtreitigkeit ; 3) forſt⸗ 
wiſſenſchaftlich 
Erdöszetileg, iA forſtmäßig 
Erdöszgyüles, /n. die Börfterei 
Erdeszhaz, /n. dad Foritbaus, 
Erdisz-iskola, /n. die FJorſtſchule 
Erdeszköünyv, /n. dad Forſtbuch 
Erieszlak, fr die Börfterei 
Erdeszszabäaly, fn. die Forſtregel 
Erdö rw. ö. eredni) fn. der Wald, 
Forst; /peldab) egy fa nem —, 
fs20s3 ein Baum # fein Wald), 
eine Schwalbe macht feinen Soms 
mer 
Erdöabrosz, fn die Forſtlarte. 
Erdöbeesles, /n. der Forſtanſchlag, 
die Waldwertbveranſchlagung. 
Erdäbeesü, fr der Forſtanſchlag 
Erdöbeli, /. Erdei. 
Erdöber, /n. der Waldzins. 
Erdöbirö, fn. ferd) der Koritrichter. 
Erdöbirsäg, fn. die Forfibrüce. 
Erdöbirtokos, fr. der Rorfibefiger. 
Erdäbüntetes, fn. die Walditrafe. 
Erdöcinke, fn. fallatt,) die Holz⸗ 
meife, Waldmeiie. . 
Erdäesösz, /n. der Waldbüter, der 
Borftbüter. —— 
Erdöädeksav, /n. fot.) die Silvinſäute. 
Erdöeges. /n. der Waldbrand 
Erdöfa, fn der Forfibaum. ’ 
Erdöfelvigyäzö, /n der Borftaufjes 
ber; der Berkinipehter. 
Erdögazdasäg, /a die Borftwirtbs 
ſchaft 


Erdögazdäsz, /fn. der Forſtwirtb. 
Erdögyom. /n. das Korftunfraut 
Erdögyüles, /fn. dad Waldardinae. 
Erdöhasznäläs, fn. ferd.) die Bald» 


nubung. _ 
Erdöhät, fn. der Waldrüden. 
Erdöhatär, /n. die Forſtgrenze, die 

Waldarenie. j 
Erdöhatärkö, /n. der Forſiſtein 
Erdöhatäroszlop, /n. die Worftiäufe, 
Erdöhäti, mr. von Waldruden. 


= 
i 


Erd Erd 





Ere 





Erdöhatösäg, /n. der Borfibann. 
Erdöhätsäg, /n. waldiae Anböben, f. 
Erdöhivatal, /n. das Forſtamt 
Erdöhüber, fn. das Forftleben. 
Erdöigazgatö, fn. ferd.) der Borit: 
verwalter, der Forftinipector. 

Erdöigazgatösäg, /n. die Forſtver 
maltung, die Rorfivermalterei. 

Erdöirnok, fn. der Baldfchreiber, der 
Forftichreiber. 

Erdöirtäs,, /fn. ferd.) da® Audrotten 
eined Waldes, der Maldröder, die 
Rorftrottung. 

Erdöispän, /n der Waldgelpan. 

Erdöisten, /n. der Bengali. 

Erdöjäräs, * die Waldbeſichtigung. 

Erdöjegy, Erdöjel, fn. das Wald: 
zeichen. 

Erdöjog, Pr dad Waldrecht, Korit- 
echt, das Forſtregal. 

Erdöjogi, mn. forſittechtlich 

Erdöjövedelem, /n. Forſtaefälle, £. 

Erdöke, fn. fallatt,) die Waldlerche 

Erdökerölet, /n. dad Waldrevier 

Frdckerülö, fn. der Baldbereiter, der 
Heidereiter, der Segebereiter, der 
Solgjmärter. 

Erdököz, /fn. ferd.) dad Waldge · 
raume, zwiſchen Wälder gelegene 
Yandidaft. 

Erdölakos, /n. der Waldbewohner, 
der Waldmann. 

Erdölegelös, fn. die Waldhut, die 
Walddutung, die Biebhutung im 
Walde. 

Erdölegelö, fn. die Holzmweibde. 

Erdäles, fn. der Waldbetrieb, dad 
Gebau 

Erdölni, es. den Wald umbauen. 

Erdölopäs, /n. der Forfidiebftahl. 

— er, Erdölöpenz, fn. der Forſi · 
sine. 

Erdömand, fn. der Maldgeift. 

Erdömegye, /n die Holimartf. 

Erdömester, fr. der Forftmeifter, der 
Waldmeiiter. 

Erdömiveles, /n_ die Waldcultur. 
Erdönyargalö. /n. der Hägebereiter, 
der Hägereiter, der MWaldbereiter. 
Erdönyül, fn. der Soljbafe, der 

Waldhafte. 

Erdöörzö, / Erdücsösz. 

Erdöpacsirta, /n. (dllatt.) die Holz · 
lerche 

Erdöpaäsztor, / Erdökerülö. 

Erdörendelet, fn. die Waldorbnung, 
die Forſtverordnun 

Erdöritkitäs, /n. das Bebau. 

Erdörobot, /. Erdöszakmäny. 

Erdörontäs,, /r. der Solzirevel, der 

orfifrevel, der Waldfrevel. 

Erdös. mn. waldig, bewaldet; —täj, 
die Waldregien; —tartomäny, dae 
Waldland. 

Erdöseg, fn. die Waldung, die Hol: 
sung, der Forſt; das Waldland. 
Erdösödni fik), Erdösülni, M. mal» 

big werben. 

Erdoszak, fm. der Forſtbezitt. 

Erdöszakmäny, J die Waldfröbne. 

Erdöszamadas, Erdöszämvetes, /n. 
die Forftrehnung. 

Erdöszek, /n. das Forſtgericht, dad 
Borftping. 

Erdöszel, /n. ber Rand eined Mal: 
dee, die Prame. 


Erdöszemle, /fn. die MWaldihau, / 
Erdöjäras. 

Erdöszet, Erdöszeti stb. /. Erde- 
szet, Erdöszeti. 

Erdöszolga, /n. der Worfidiener. 

Erdöszolgälat, /r. der Forfttienft. 

Erdöszseg, /n. das Forſtweſtn 

Erdötan, /n. die Korftlebre, die Korf« 
funde. 

Erdötanäcsnok , Erdötanäesos, fr. 
der Rorftratb. 

Erdötanintezet, Erdötanoda, /n. die 
Forfllehranftalt 

Erdötenyesztes, /n. die Forjtbaum:- 
zucht. die Forſtwirtbſchaft 

Erdötiszt, /n. der Forſtbeamte 

Erdötisztseg, /n. das Korflannt. 

Erdötörveny, /n. dae Waldrecht, dae 
Rorftgeieh. die Forſtotdnung 

Erdötörvenykönyv, /n.das Rorftbud 

Erdötörvenyszek, /n das Holzgericht 

Erdötudomany, fr. die Forſtwiſſen⸗ 
daft. 

Erdötudomänyi, Erdötudomänyos, 
mn. ſorſtwiſſenſchaftlich 

Erdötulajılonos, fn. der Korftbefiker, 
der Forfiberr. 

Erdöurasäg, /n. die Korfiberrichaft. 

Erdöut, fn der Waldweg, der Holz⸗ 


meg. 

Erdöügy, /n. die Forftiadhe. 

Erdöügyelö, /n. der Korftaufieber. 
der Korflinfpector. 

Erdöügyesz, /n. /erd.) der Korftrüger 

Erdöügyleti szemelyzet, /n. dad 
Rorftaufiihtänerfonale 

Erdövadäsz, /n. der Röriter. 

Erdövagäs, /n. der Holzſchlag. 

Erdövedszemölyzet, fn. das Worft: 

. Ihußperfonale. 

Erdüz, /n. der Adertropf 

Ere, /. Gyeplö. 

Erecsek, fn. £. /b.) die Klüfte. 

Ereden(dö, mn. unjprünglid ; —bün, 
die Erbſũnde. 

Eredes, /n. 1) das Herjtammen, da# 
Entſpringen; 21 /is3. a. m. gyu- 
ladäs) die Entzündung. 

Eredespont, /n. der Antnüpfunge- 
punft, 

Eredet, /r. der Urſprung, die Ab» 
funft, die Entſtehung, die Abftam- 
mung. 

Eredetes, mn. genetifch. 

Eredeti, /n. das Original; —, mn, 
originell, uriprünalib, ureiaen; 
primitiv; — alkatresz , der Ur 
beftandtheil: — cel, der — 
—dlarab, das Urſtüch; — eladäs, 
der Urverfauf; — logalom, der 
Urbegriff; — gyök, die Urwurzel 
(eined Worte); —, jelentes, die 
Urbedeutung ; — rajz, die Original- 
aeihnung; — szellem, der Urgeiſt; 
— sz6, dad Urmort ; — szöveg, 
der Urtert, der Driginalten; — 
vältö, der Originalwechſel. 

Eredetileg, ih. uriprünglic. 

Eredetiseg, /n. die Originalität, die 
Urfprünglichfeit. 

Eredmeny, /n. das Refultat, der 
Erfolg; —enek lenni, rejultiren, 
fidh ergeben. 

Eredmenydüs, mn. erfolgreich. 

Eredmenyes, mn. Eredmenyesen, 
ih, relultitend 
























Eredmenyezni, cs. jur Bolge haben. 
al& Rejultat ergeben, refultiren. 

Eredmenytelen, mn. erfolglos. 

Eredmenyteljes, mn, erfolgreich. 

Eredni, &. 1) /a. m. szarmazni, tä- 
madni) flammen, entfleben, ber» 
rübren,, entfpringen; div. ert. zur 
Folge haben, refultiren; fliefen. 
bervorgeben; onnan ered, daraus 
aebt bervor; ez onnan ered, da® 
bat daber jeinen Urjprung; 2) (-nak, 
-nek} neki —, zu laufen anfanaen ; 
(esö) gu reanen anfangen; futäs- 
nak —, bie Flucht ergreifen, ütnak 
—, die Reife antreten; eredj! ach 
weg! 3) fidh ergeben, ſich überlafe 
fen; bünak —, fib dem Grame 
ergeben; szöba — valakivel, ſich 
mit Jemanden in ein (Beipräd ein» 
lajien. 

Eredö, mn. (böles J refultirend; —, 
/n. 1) /gEp) die Refultante, die 
rejultirende Kraft; 2) der Abgang, 
der Abmaric. 

Eredveny, /. Eredmeny. 

Eregelni, A. langiam, baufenmweife 
geben. 

Eregetni, es. naheinander fortlafien, 

— rg er 
regetyü, 2. Ergetyü 

re ik) ek. aäbren. 

Erejefogyott, mn. entfräftet, fraftlo®. 

Erejeig, ih. im Belaufe von...; liz 
forint —, im Belaufe von jchm 
®ulden. 

Erejeszegelt, mn. entmannt. 

Erek, fn verbedter Gang j 

Ereklye fideg.) fn. die Reliauie. 

Ereklyetok, fn. dad Reliquienfäfthen. 

Er-@leg, fot) das Platinoryd. 

Erelem, /n. (helyt.) der Urſtoff. 

Erelem, fr. die Reife, die Zeitigung- 

Erelni, /. Erlelni. 

Erely, /n. die Energie. 

Erelyes, mn. Erölyesen, ih. energiſch. 

Erelyesseg, /. Erely. 

Erem, fn. die Münze; Aülön. die 

, Drefitmünze, die Medaille 

Eremisme, /n. die Medaillentunde. 

Eremkeples, /n. die Medaillirfunft. 

Eremkeplö /n. der Medailleur. 

Eremtan, /n. die Numiämatif, die 

‚ Münztunde. 

Eremtär, /n. dad Münzfabinet, da® 

‚ Mevaillentabinet. 

Ereny, /n. (dsvanyt) dad Platin, 
die Platina. 

Ereny, fn. die Tugend. 

Erenydis, mn tugendreid. 

Erenyelecs, /n. fot.) Blatinorydul. 

Erenyeleg, fn. (of ) Blatinorvd. 

Erönyes, mn. tugendbaft. tugendjam. 

Erenykorom, Frenymör, /n. der 
Platinmobr, Platinihwarz. 

Erenyoktato, /rn. der Tugendlebrer. 

Erenytan, /n. die Tugendlehre, die 
—— 

Erenytaplö, /n. ef.) der Platin» 
ſchwamm. 

Erenyteli, mn. tugendreich 

Erenytükör, /n. der Tuaendfpiegel. 

Erönyzet, /n. der moralifbe Ebarafter. 

Erenyzö, mn. — müvesz, ber Birtuos. 

Ererö, /n. die Urfraft, beffer Oserö. 


Ere Ere Erk 
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Eres, mn. 1) aderiq, äberia; 2) (fa) Erhärtya, fr. rbt.) dad Aderhãuichen. 
** n. —* an e a vr 5 dad Hanggebirg. 
—5— 2) dad Gelten ; 3) dad — In. — 
—2 das Fladerholz. dad Ma— —* ern 
Eresüln:, k. ſich mafern; Adern be» — R KA 


tommen. et 4 

Eresz, /n. (ep.) dad Vordach; die Erintesi, mn. {mt ) tangential; — 
Traufe; di Traufhühne. vonal, die Zangentiallinie (ul) — 

Eresz, /n. /b.) der Stich . hatäs, die Gontactwirfung. 

Eresz-al, /n (ep) die Vachtinne, das Erintetlen, mn unangerübrt, unan» 
Shirmdah. h —* dtv. ert. unberübrt. 

Ereszaly, /n. (b,) der Stichberd. Erintkezes, /n. gegenfeitige Berüh- 

Ereszesatorna, /n. fep.) die Dad. 
rinne, die Dadıtraufe. 

Ereszesö, /n. die Dadhröhre. 

Ereszet, {. Eresz. 

Ereszfonal, fn. fep. a. m. a födel 
oldallapjainak dülese) die Dad» 
röfche, die Dahbböfhung, /. Eresz 

Ereszjog, /n. das Traufrecht 

Ereszke, /fn. fep.) das Wetterdach; 
(b > das Geienf, das Unterbrechen. 

Ereszkedni fik), k. 1) ſich berunterlai: 
fen, berablaflen, fidy jenten; eresz- 
kedik a köd, der Nebel fintt; 2) 
fa. m. engedni) nadlafiın, nach ⸗ 

eben; ereszkedik a kötel, der 

trid läßt nad; 3) fa. m. nyir- 
kosodni) ereszkedik a sö, a pus- 
kapor, dat Salz, das Pulver wird 
feucht; 4) ſich einlaflen; valakivel 
beszedbe —, ſich mit Jemanden in 
ein Gefpräd einlaffen; 5) /vad) 
einfallen; 6) (gyakorlati mi.) fal- 
ien (von geneigten Ebenen, ellent 
fieigen, emelkedni); 7) (b.J ab» 
finten. 

Ereszkedö, mn. hetabſteigend; — /n. 


der Abbang. 

Eresziyek, /m fb ) das Abſtichloch. 

Eresztek,, /n. 1) (ep.) die Fuge; 2) 
der Zmidel. 

Eresztekenyseg, In. fttan) dad Emil: 
fiondvermögen 

Eresztekes, mn. Fugen...; — oldal, 
die Nutbjeite; (dp y— padozat, der 
#riedboden. 

Eresztekforradäs, /n. (nt) die Fur 
gennatb. 

Eresztekszij, /n. frad ) der Pürid- 
gangriemen, der Herztiemen 

Ereszteni (eredni-böll, es. 1) /a m 
bocsätni . menni engedni) laffen. 
geben lailen ; fortlaifen; fahren 
iaffen:: lodlaflen; ereszszen! lai- 
ien Sie mid! laffen Sie mid at 
ben! rajt —, fhmwärmen ; horgonyt 
—, ein Schiff vor Unter legen; 
szakällat —. den Bart wachſen 
laffen; szöret—, audbaaren ; sely- 
met —, fpinnen (von den Eriden: 
raupen); kötelet —, Seil madhen, 
—— F F en überlajien, 
abren lajfen; binak — magat, “ - ; 
fi dem Grame überlaffen; 2) tal- —— — — Holz · 
pat —, flößen; 3) (vad. & körel- Ergetyüs, mn. (gep) Banfer i 
Jönr vadat) auditreihen; 4) /b) —— dad 23 
ablaffen, abftehen ‚— kerök, da anfterrad. 

— fn. fb ) der Stich. dad —A fn. der Tölpel. 


Eresztgetni, /. Eregetni 

Eresztofurö, fn. fasstalos msa.) ber 
Bugenbobrer. 

Eresztögyalü, /n. /msz ) die Stoß» 
banf, die Bügebanf, der Fügebobel. 

Eresztölyuk,, /n. /b} der Stich, dad 
Stichloch . 

Eresztönyiläs, /n. fvizep.) die Schũ⸗ 
penöffnung. 

Eresztöszeg, fn. fasstalos msz.) der 
Stiftnagel, der Schopfnagel. 

Eresztöszıj, fn. (ead.) die Jagdlup- 
del, die Aundfuppel. 

Eresztveny, fn. ferd.) der Stodaud- 
fhlag. Wurzelausfhlag; der Nie 
derwalb. 

Ereszviz, /n. das Traufmajler. 

Eretlen, mn, Eretlenül, iA. unteif, 

A unzeitig 

Eretlenseg, /n. die Unreife, Unzei⸗ 
tigfeit [biae. 

Eretnek, /n. der Ketzer, der Jrralau» 

Ereinekbirö, fr. der Heperrichter. 

Eretnekeskedni fik), &. fehern. 

Eretnekezni, cs. verfehern 

Eretneki, mn. teperif 

Eretnekitelö, fn. der Keperrichter. 

Eretnekites, /n. die Berfeperung. 

Eretnekitni, cs. verfegern. 

Eretnekitö, fn. der Berfeperer. 

Eretnekseg, /n. der Irtglaube, die 
Irriebre, die Keperei. 

Eretnektanitö, /n. ber Irrlebrer. 

Erett, Ah. wegen, halber, /. Ert. 

Erett, mn reif, zeitig. (legt. 

Eretten, ih. reif; reiflich; mohlüber, 

Erettseg, /n. die Reife. 

Erettsegi, mn. — vizsgälat, die Mar 
turitätsprüfung. 

Erezet, /n. das Geäber. 

Erezhetleu, mn. unempfindbar., 

Erezhetö, mn. Erezhetöleg, Erez- 
hetök&pen , ih. empfindbar, fühl 

. bar; merfbar. 

Erezhetöseg, /n. die Empfindbarfeit, 
die Rüblbartfeit 

Erezni, es. ädern, mafern. 

Erezni, A. es. I) empfinden, fühlen, 
Empfindung von Etwas haben; 2) 
fpüren, veripüren; /oad) wittern; 
valamit erez ez a kutya, der Hund 
fpürt (ktwad; —, B. A. einen Ges 
ruch baben, riechen; —, C. oh. fid 
befinden; hogy erzed magadat? 
mie befindet du did ? 

Erezni, 3. Gyeplözni. 

Erfa, fn. dad Maferbolj. 

Erfonat, fr. da® Adergeflecht. 

—— fn. (b) dad Scharren der 


, Bänge. 

Erföld, /n. der Quellgrund. 

Ergecsö, /n. die Entbindungdröhre. 

Ergelles, Ergelös, mn. jäbe, jäh⸗ 
jornig. 














































‚rung. _ 
Erintkezespont, /n. der Berübrungs« 


‚ puntft. 

Erintkezni fik), k. ſich gegenfeitig. 
berühren, in Berübrung kommen; 
— valakivel, mit Jemanden in 

‚ Berührung fein. 

Erintö, /n. /mt.) der Tangent, die 
Tangente; —, mn. berübtend, tan« 

‚ airend. . 

Erintöi, £. Erintesi. 

Erj, /n. die Intenfion. 

Erjedni, &. gäbren (von der Maifdhe). 

Erleny, fn. (vet) Diaftat. 

Erkekleny. /n. /et.) Platinchan. 

Erkely, fideg.) fm. der Erfer, der 
Altan, der Soller. 

Erkelyszin, /n. die Loge. 

Erkereszt, fn. (b.) dat Gangfreuj. 

Firkezes. fn. 1) das Antommen; die 
Ankunft; 2) tie Muße; die Zeit 

‚u Etwas). , 

Erkezet, /n. 1) die Antunft; 2) die 

‚ Zeit, die Muße (zu Etwash. 

Erkezmeny, fa. der Einlauf. 

Erkezni fik), k. 1) anflommen, an» 
langen; 2) fa. m. räcrni) Zeit zw 
Etwas baben; nem erkeziem ra, 
ib habe feine Zeit dazu gehabt. 

Erköles, /n. 1) die Eitte; die Zu» 
aend; 2) /a. m. szokäs) die Gt» 
mwohnbeit: 3) /a. m. makrancos- 
*— der Eigenſinn 

Erkölesbirö, /n. der Sittentichter. 

Erköleseszkedni fik), k. moralifiren. 

Erkölesi, mn. Erkölcsileg,, iA. mo» 
raliſch, Attlicd,. A 

Erkölesiseg , /n. die Moralität, die 
Sittlichfeit. 

Erkölesjobbuläs, /n. die Sittenver» 
beiierung. , 

Erkölcsös, mn. 1) fittlid; mwoblge- 
firtet; 2) fa. m. esökönös) ftörrig. 
fätig. 

Erkölcsösitni, es. verſfittlichen, fitti» 

en, gefittet machen. 

Erkölesösködni ik), k. 1) Tugend 
affectiren ; 2) Ya. m. csökönösödni) 
ftüßig. flörrig fein. 

Erkölesösseg, /n. 1) die Sittlichteit; 
2) /a. m. esökönösseg) die Gtüs 
Bigfeit; die Störrigkeit. 

Erkölesrajz, fr. die (Etbograpbie. 

Erkölesromlottsäg, fn. das Sitten- 
verderbniß. 

Erkölcsszerü, mn. moralifc. 


- |Erkölestan, Erköl it 5 
Erhalvacs, /n. (ot) einfaches Gblor«| - die Eitteniehre, en 


on. 

Eresztett, /n. Eingeträuftes, eine Art! , platin. 'Erkölestanär, /n. der Sittenlebrer 
Mebifpeis in der Suppe; —, mn |Erhalvag, /n. fol.) das zweifache Erkölestanärkodni fik), k. morali» 
— baj, fliegendes Haar | Ghlorplatin. | firen. 
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Erk 


EEE TEE TEE ———— fa. der Moralift, Sit⸗ 
tenlebrer., 

Erkölcstelen , mn. fittenlog, unfitt 
lich, unmoralifdh, 

Erkölestelenedni fik), k. fih demo 
talifiren. 

Erkölcstelenitni, es. entfittlichen, des 
moralifiren. 

Erkölcstelenseg, /n. die Unſittlich⸗ 
teit, die Untugend. 

Rrsb'sstelendl , ih. ſittenlos, unge 
fittet. 

Erkölestelenüles, /n. die Entfütli- 
bung. die Demoralifation. 

Eıkölcstelenülni, !. Erkölestelened- 
ni tik). 

Erkölestörveny, /n. das Sittengefeh 

Erkölestudomäny, fn. die Moral. 

Erkath, fr. (seb.z die Mderlakbinde, 

Erlekötes, fn. {seb.) die Unterbin« 
dung der Gefäße 

Erlelös, fn. dat Reifen, Beitigen. 


Erlelni, cs. reifen, geitigen, zur 





bringen. 
Erleni fik), 2. Erni (ik. 
Erlob, In. rkört ) die Arteritie. 
Erme, In, Sermine /nönde). 
Erme, /n. die Münze. 
Ermie, fn. felav.,) die Erringfeder. 
Ermeces, mn. felav.) tlaſtiſch. 
Ermeder. /n. das Rinnjal, Rınniel, 


Rınnbett. 

Ermegyüjtemeny, fn. die Münze 
ammlung, die numismarijce 
Sammlung. 


Ermesz, fn. der Medailleur. 
Ermöszet, /n. die Medaillirfunft. 
Ernietan, /n. die Numidmatif, 
Dlün jlebre. 
nA /n. der Aderlaß. 
Erneszt, in. Ernſt (Anee). 
Ernesztins, in. (£rneftine /nöner). 
Erai, Ak. 1) (a. m. kiterjedni, 
nyülni) reihen, lan gen; 
nyakäig ert, das Ball ng ibn 
od. reichte ibm an den a8; 2) 
fa. m. jutni valahovs) anfommen, 
anlangen; tegnap ert ide, er ift 
gtitern bier angelommen ; 3) div. 
ert. befallen, anfommen; mi ert 
räd? was fommt dich an? 4) 
(-val, -vel) a) weit fommen, gt: 
winnen; b) gleib fommen; nem 
sokat ersz vele, damit fommft du 
zit weit, damit wirft du nid 
viel gewinnen; nem erek vele, 
id fomme ibm nicht gleich ; 5) (-ra, 
-re) Zeit zu Etwas baben; nem 
erek a jatekra) ic babe feine Zeit 
um Epiele; nem erek ra, ich babe 
Feine Zeit dazuz 6) /a. m illetni) 
rühren, anrübren, berübren, ans 
freifen; üjjal sem ertem hozzä, 
ib babe ibm mit feinem Finger 
berũbtt; —, fa m. talalni) ! 
tiefen; hol erte agolyö? mo bat, 
ihn die Augel getroffen ? äte. ert.\ 
baj erte öt, c# ift ibm ein Unalüd , 
zugeſtoßen; ez mindenkit erhet, | 
dae fann Jedem begeanen; 2) er⸗ 
reichen, fo meit langen; magas az 
ig, nem drenı, der Zmeig N bodh, | 
ib fann ibn nicht erreihen; 3) 
wol —, a) (az uton) erreichen, eins | 


die 


a viz 


Ern 


bolen; b) (eszszel) auffallen, er 
faiien, ergründen; c) hazugsägban 
— lügen firafen, auf einer Yüge 
dr. 4) fa. m rajta kapni) 
tolvajsägon ertek, man bat ibn 
beim Diebſtabl ertappt; 5) veget 
Etwas zu Ende bringen, Etwas 
beidließen ; nem tudom vegät —, 
ih fann dat Ende nicht abwarten; 
ros5sz veget ered, dad wird übel 
für Dib ablaufen; 6) fa. m ad- 
dig Elni) erleben: draga idöket 
—— wir haben tbeuere Zeiten 

„erle 

Erni fr. ö. Är), k. gelten, werth fein, 
taugen; semmit sem er, e6 ift 
nicets wertb, ed taugt nicht. 

Erni fik), k. reifen, reif od. zeitig 
werden, 

Ernd, in. rnit Arco. 

Ernye, in Irenäus (finer). 

Ernvedetlen, mn. unermüdet, 
Gridlaffung 

Ernyedni, A. 1) fbleiken, fi fafern ; 
2) erichlaffen, ermüter werden. 

Ernyedt, mn. 1) abgetragen; 2) er 
ſchlafft. ermüdet 

Ernyedieg, mn. fdleikia. 

Ernyediseg, fn. die Schlaffbeit. 

Ernyomasz, /n. /seb) die Aderpreiie, 
das Tonrniguet 

Fınyd fe 6. ärnyek), /n. 1) der 

Schitm; /ttan; leszallatö —, der 
Rallicirm: 2) die Wagendede. das 
Geſperte; 3) /mt. mss J die Dolde 
die Umbelle; egyszeres —, tin: 
fache Dolde; kelszeres —, zuſam; 
rg eſehte Dolde; 4) fedelzeti — 
das Verdechelt 

Frnyßabrones, /n. der Bügel— 

Ernyöek, “. mt) die Umbellaten 

Ernyselecs. /n. /nt ) die Binfelbiume 

Ernyöke,fn 1} Meiner Sonnenibirm; 
2) /nt. msz ) das Doldiben. 

Ernyös, mr. 1} aededt; Schattia; 2) 
tinen Schirm babend; 3) /mt. msz ) 
idirmförmig, doldenförmig. 

Ernyösek, Ernyöslelck, /n. f. (nt.) 
die Umbellaten 

Ernyösszeker, /n. der gededte Wagen. 

ErnyÄvas, /n. der Bügel 

Ernyözni, es. mit einem Schirm, mit 
einer ze verfeben. 

Erö, frag. eröm, eröd, ereje) 
n die —* jö —ben lenni, ere- 
jeben lenni, aut bei Kräften fein; 
—re kapni, iu Kräften fommen; 
minden erejet valamire forditani, 
alle feine Krafte auf Etwas wenden; 
(gep) egy sikbeli —k, Kräfte, 
welche in einer und derfeiben Gbene 
wirfen; eredö —, tefultitende a 
folytonos — tantinuirliche Kraft; 
különiränyu —k, Kräfte, welche in 
verſchiedenet Ride tung witten; kü- 
lönbözö v. nem egyközü —k, 
nit parallele Kräfte; taszitö v. 
lik —, die abflokende Arafı; 
vonz—, tg hehe Kraft; 2, die 
Kraft, die Wirtung ; semmi ereje 
vines, e# bat gar feine WMirlung 
e# wirkt nidt: — be lepni, in Kraft 
treten; 3) die Stärfe: a lelek ereje, 
die Stärfe der Erle; —t nyerni, 
erftarfen; s26j. több kell #sz mint 
—, többet eszszei mint —vel, 

‘ 


obne 
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Eng gebt über Stärke; 4) die 
Macht; 5) Ya. m. eröszak) die Ger 

walt,; —vel, —nek erejevel, mit 
Gewalt; —t venni (valakin v. 
valamin) übermwältigen, überwins 
den, prüdominiren 

Eröbeli, mn. dynamiſch. 

Eröberz, fn tan) der Galvanidınus. 

Eröbontäs, /n.(gt.Jdie Araftzerlegung. 

Eröcsüggedes, die Arafrabnabme. 

Eröd, Eröde, /n. (An) das Fort, die 
Feſtung 

— es. befeſtigen 

Erödites, /n. die Fortification. 

Eröditesi, mn —tudomany, die Fors 
tficationeichte, die BeleRiaunge- 
ebre 

Erödus, mn. fraftooll, eneraifc. 

Erdegyenközeny, In. dat 
Kraftparallelogramm, das Paralle 
logramm der Kräfte. 

Eröeredv&ny, fm gt.) der Krafteffect. 

Eröerzet, fn. das Kraftacfübhl 

Erögyögyäsz, fr. der Dynamiſt 

Erahnjlat, /n (bibl.) das Rırmament. 

Eröhatalon, fan die Gewalt 

Eröhatäly, "fm. die Rraftäufcerung, 
die Gi serge. 

Eröhatälyos. mn. energiit 

Eröhatäny, fr. (acp.) das Moment 
der Kräfte 

Erühatas, /r. der Donamiömus, 2. 
Eröhatily. 

Erhhatäsi, mn. dynamiſch. 

Er 'hiäny, Im. fböles.; die Aftbenie. 

Eröhlänyos, mn. /böles / aftbenijc. 

Eröjog, /n. das Fauſtrecht 

Eröközpont, fn. /gepz Mittelpunft 
der parallelen Kräfte. 

Erölködes, fn die Anftren — 

Erölködni (ik), k. ſich anſtteng 

Eröltetes, /fn. dad Nörbigene das 
Zmwingen; /mint fargy) der Drang, 
der Iwanı. die Araftanitrenaung 

Eröltetelt, mn. gezwungen; affectirt. 

Eröltetni, es. nöthigen, gmingen; — 
valamit, Etwae mit Gemalt sum 
fepen wollen, Gtwas forciren, 
Eröszako!ni. 

Erömegfeszites, /n. der Araftaufs 
wand, die Anfirengung. 

Erömerö, fn. (ttan) * Kraftmeſſer, 
dae — 

Erömiv, 2 Erömu 

Erömives, l. Erömüves 

Erömivtudomäny, 7. Erömütudo- 





mäny-. 
Erömivtudös, / Erömütudds, 
Erömleg, Erömleny, /n. das Grtras 
vafat 
Erömles, fr. die Ertravafation. 
Erömü, /n. die Maſchine, das Trieb 
merk. 
Erömübeli, mn mechaniſch 
Erömütan, Erömütudomäny, /n. 
die Bewegungewiſſenſchaftz Bewer 
aungelchre, Mebanit. 
Erömüv, /n. die Maſchine 
Erömürves, mn. mechaniſch —, /n. 
der Mebaniter . 
Erämüvesz, /n der Mecanifer 
Erämüvezet, /n. der Mechaniemue 
Erömüvi, mn Erömüvileg, ik. mer 
c aniſch. Irung. 
Erönyilatkozäs, /n. die Araftäußee 
Erönyomatek, /, Erohatäny 


Erö 


Erdpont, fr. (gep.) der Araftpuntt. 

Erörendszer, /n. (gep) das Krajt 
initem. s 

Eros, mn. Hark, fräftig, fraftooll, 
fe, mädtig; mwirfiam; ate. ert. 
— az elet, es iſt jchmer zu leben, 
es find ſchwere Zeiten 

Erösalapu mn. arundfeit. fen. 

Eräsbedni fik), Erösbülni, A. eritars 

Erösbiteni, es. fräftigen 

Erösen, iA. 1) ftart, fräftia, feih; 
2) /a. m. nagyon) jebr flarf, ger 
waltig, tüdıtıq 

Eröseg, fn. 1) die Feſte, die Feflung; 
2) das Argument. 

Erösfu, /n. (nt) das Taujendgulden: 
frant. 

Erösgetni, es. jtärfen. 

Erositek, fn. /b.) die Berafeite. 

Erösiteni, es. 1) ftärfen, verstärken: 
(varat) befetigen; 2) /a m. bizo- 
nyitani) verfibern , beftätigen, be» 
kräftigen, bebaupten, betbeuern 

Erösites, /n 1) die Stärkung, Ber 
ſtärlung; die Bereitiaung; 2) die 
Vericherung; Beftätiaung, Beträf- 
tiquag. 

Erös tgetni, es. flärfen. 

Krösitni, 4. Erösiteni 

Erösitö, mn. jtärtend; —, fa. dat 
Erirfungdmitte.  _ 

Erösitäszer, /n. das Stärfunatmittel. 

Erösitveny, mn. die Ratificatione» 
urfunde. 

Erösködes, Z. Hatalmaskodäs. 

Erösködni fik), k d.Hatalmaskodni, 

Erösöcske, mn /kies) etwas flart. 

Erösödes, fn. dad Etarfwerden. 

Erösödni fik), k. Hart od flärter 
werden, fib verflärfen, an Etärte 
unebmen ; gu Kräften fommen. 

Erösseg, /n. 1) die Stärfe, Kraft; 
Schärfe; 2) die Beftung. das fe 
ftung#wert. 

Erösülni, 2. Erösödni ik). 

Eröszak, /n. die Gewalt, die Gewalt» 
that; Aülön. die Notbzucht, Notbr 
jüctigung ; valakin eröszakot 
tenni v, elkövetni, Ginem Gemalt 
antbun; (nöszemelyen) notbzüd- 


tigen. 

Eröszakolni, cs. forciten, zwingen, 
Gewalt anwenden, Gewalt antbun. 

Eröszakolö, /n. der Gemalttbäter. 

Eröszakos, mn. Eröszakosan, ih 
gewaltiam, gewalttbättg; ungeitüm 

Eröszakoskodäs, fn. die Gemalttbäs 
tigten 

Eröszakoskodnifik), k.Gemalt üben. 

emalttbätig handeln. F 

— /n. die Gemalttbä- 
tigkeit. 

kEröszaktetel, /n. die Gemwalttbat; 
külön. (nöszemelyen) die Noth+ 
werigung. R 

Eroszaktevö, /n. der Gemalttbäter. 

Erbszegett, mn. der Kraft beraubt; 
kulön. der Mannbeit beraubt, ca- 
frirt. —, fn der Gaitrat. 

Eroszet, mn. die Dynamit. 

Eröszeti, mn. Eröszetileg, ih. dy« 
namiſch 

Erötan, fn. die Mechanil. 

Erötanı, mn. Erötanilag, iA mebar 


niid. 
Erötelj, fn. fböles) Stbrmie. 


— — — — — — — — 


Erö 


Eröteljes, mn. Eröteljesen, ih. fräfı 
tig, fraftvoll, energiih; (bules.) 
ſideniſch 

Erötelji, mn. Eröteljileg, ih (böles) 








nisch. 

Erötetel, /n. die Gemalttbätigfeit 

Erötetett, mn. gejmungen ; affectitt. 

Erötetni, £. Eröltetni. 

Erötlen, mn. traftlos, ſchwach, ent: 
träfter; dte. dert unträftig. ungiltig. 

Erötlenedni, fik/, k. von Aräften 
tommen; entfräftet werden. 

Erötlenites, /n. die Gnttriftung, 
Schmwädung. 

Erötlenitni, es. entträften, ſchwä 
Ken; de. ert. entträften, unailtia 
maden. [tend. 

Erötlenitö, mn. fbwädend; entfräf: 

Erötlenkedes, /n. die Shmwädliteit. 

Erötlenkedni (iA). 1) %k. ſcwächlich 
fein, 2) unpäßlich fein. fränfeln. 

Erötlenseg, /n 1) die Kraftiofigteit, 
Schwäche; 2) date. ert. die Ungil- 
tiafeit. 

Erötlenül, ih traftlog, (bwadb; dtv 
ert. unträftig, umailtig. 

Erötlenulni, 2 Erätlenedni. 

Erötülsäg, /n. tayday.) die Hnver- 
jibente. 

Erätülsagos, mn hyperſibeniſch 

Erhvesztes, /n. der Rraftverluft, die 

‚ Aronamie 

Erpolya, /n. /seb,) Die Aderlafbinde, 

‚die daſcia 

Erport, /n. der, Berübrungepunft 

Erre. ih. berwäart#, berzuz über die 
fen, dieſe, diejed; — nezve, in 
dirier Hinſicht 

Errebb, i4 mehr bermärts, 

Erreiele, iA. berzu, biebermärte. 

Erregni, Erregetni, &. bäffen, bäff- 
sen. muffen 

Erre nezve, ih. in diefer Hinfiht. 

Erreszketes, /n. das Vulezittern. 

Ersek, /n. Grbilhet, 

Erseki, mn erbiihörlid 

Ersekseg, /n. dat Erzbiethum, das 

Erzſtift. R 

Erseküjvär, in. Neubäufel /edros). 

Erserv, Erszakarläs, /n (kört) der 
Aderbtuch 

Erszeny, /r. der Beutel; Aulön. der 
Geltbeutel, der Geldſach s20/ meg- 
fejtek —et, man bat ihn aueger 
beutelt: megülütte —ét a lapos 

ula, /szösz. jeinen Beutel bat der 
Made Etlag gerroffen). fein Beutel 
ift Ieer; peidab hs üren —ed,a 
vendigseget kerüld, nad dem 
Beutel richte den Schnabel 

Erszenyalakıi, Erszenyded, mr. beu: 
telförmig- 

Erszenyes, mn. mit einem Beutel 
verichen; —ällat, das Beuteltbier. 

Erszenyesek, f. fdllate) die Beutels 
tbiere. 

Erszenygyärtö, /n. der Beutler. 

Erszenyke, /fn. da# Beutelden. 


Erszenymeiszö, fn. der Beutelſchnei⸗ 


der. 
Erszenyzär, /n. das Beutelſchloß. 
Erszoritö, fn. die Aderpreiie. 
Erszökes, fr. der Aderſchlag, der 
Pule ſchlag 
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Ert 


Ert, nA. für; balben, balber; um; 
barätsägert, der Fteundſchaft bal« 
ber; erdemiert, jeiner Berdienite 
wegen; tiz tallerert, um zebn Tbar 
ler; orvosert küldeni, um einen 

, Arzt ſchicen. 

Ertek, /n. 1) der Wertb; (ker) a) 
die Baluta; allando —, beſtändige 
od. fefle Baluta; nevszerinti —, 
mondott —, der Nominalwertb, 
Nennwertb; vald —, der effective 
Wertb; valtozö —, veränderlide 
od. variirende Baluta; b) (penz- 
nem) die Baluta, die Wäbrung; 
szäz taller becesi — szerint, bun; 
dert Thaler nach Wiener Währung; 
2) /a m. vagyon) dae Gut, Ver« 
mögen, die Habe; (ker) das Has 
ben; —ül irni, aut ſchreiben, aut 
buchen; 3) der Gebalt (J. B. des 

‚ Eitberö); der Korn (einer Münze) 

Ertek ätvetel, fa. der Werthemyfang. 

Ertekbelyeg, fn der Wertbftempel. 

Ertökesökkentes, fr. die Devalvation. 

Ertekdüs, mn. wertbvoll. 

Ertekeini, es. ker.) bemwertben 

Eriekeny, / Ertheui 

Erickes, ma. mwertpvoll 

Ertekesiteni, es. 1} wertben, vers 
wertben ; 2 geltend maden; 3) 

‚fker.j gut idreiben 

Ertekesites, /n. die Bermwertbung. 

— In. (ker.) die Wertd⸗ 
haft 


ſchaft. 

Erteketlen, mn 1) werthlos ; 2) /a. 
m. vagyontalan) unbemittelt, un« 

. vermögend. 

Ertekezes, & 1) fa. m. tudakozö- 
däs) die Ettundigung, die Nac- 
Kagt: dltal, die Rüdiprade , die 

eiprebung; 2) die Conferenz; 
3) ra. m. vizsgälödas) die Unter 
fubung, die Abhandlung, der Auf« 

‚Taß, dıe Diſſertation, der Tractat. 

Ertekezet, /n 1j die Nachfrage, 2) 

‚die Abbandlung, die Difiertarion. 

Ertekezlet, /n. die Gonferenz; Die 

‚ Goncertation, 

Ertekezmeny. fn. die Abhandlung 

„die Dijiertation. — 

Ertekezni riky, k. 1) valami feläl 
v. iränt) fi erfundigen, nadfras 
an, Nadrirage balten; 21 eınver» 
nehmen, Nüdipradıe nebmen od. 
pflegen, fidh beipreden, eine Gon: 
foren; balten, concerliren; egy- 
mässal —, fi verfländigen, ſich 
beipreen ; 3) unterfucen , gelehrt 
abbandeln (einen Begenftand), Dil» 

. Teriren ‚ A. 

Errtekezödes,, /n. die Beritändigung. 

Ertekezüdes, /fn. die Nachfrage, die 

‚ Verftändigung. 

Ertekezödni rikj, k —* röl) nad» 

‚fragen. ſich verſtändigen. 

Ertekhiäny, /n. (ttud,z der Defectus 

Fundi. 

Errtekites, /n die Aufbereitung. 

Eirtekitestan. /n 7b) die Nufbereis 

‚tunadlebre od Kunde. j 

Ertekpapirok, /n_ ker) (Sreritpas 

‚vier, Ronde, (fffecten. 

Ertekkütelezveny, /n 
Rorteohligatton. 


fker) die 


Ert 


Ertekszabäs, fn. (lud) die Wertb 
. befliimmung, die Balvation. 
Ertekszer, fn. (ker.) die Werthſchaft. 
Ertektelen, mn. I) unbemittelt, un« 
vermögend; 2) mertblod; 3) die. 

. ert. unbemittelt. 

Eriektelenitni, es entmertben. 

Ertektelenseg, /n. die Werthlofigleit. 

Ertektelenülni, %&. fi entwertben. 

Ertekvagyon, fm. (ker.) active# Ber 

, mögen, die Activa. 

Ertekvältö, /n. (ker) der Retour: 
wechſel. der Gegenwechſel, der Ba» 

, Iutamwedhfel. 

Ertelem, fn. 1) /böles.) der Berfland, 
dad Erfenninifvermögen , die In⸗ 
telligeng; 2) /a. m. jelentes) ber 
Einn, die Bedeutung ; szöszerinti 
—, der BWortfinn: ätvitt —ben, 
übertragen, figürlich, metapboriich, 
tropiſch; szorosabb —ben, im en» 
geren Sinne; 3) (a. m. velekedes) 
die Meinung; mindaysjan egy 
ertelemben v. ertelmen vagyun 

. mir find Alle derfelben Meinung. 

Ertelemesere, /n. die Metapber. 

Ertelemtevesztö, /n. finnentftellend. 

Ertelemzavarodott, mn. faſſungeloẽ. 

Ertelmes, mn. Ertelmesen, ih. 1) 
verftändlich; 2) /a. m. erthetö) ver 

, ftändig, Har. 

Ertelmesitni, es. verfländigen. 

Ertelmesseg, fn. 1) die Intelligenz ; 
2) /a m. erihetönög) die Rlarbeit, 

, Berftändlichteit. 

Ertelmetlen, 1) mn. unverfländig ; 
2) fa. m. erthetetlen) unverftänd:» 

. fi, finnlos. 

Ertelmetlensög, /n. 1) der Unver 

‚ Rand; 2) die Umverfländlichteit. 

Ertelmezes, fm. die Auslegung, die 
Etlãuterung. die Erklärung, Inter 

. Pretation. 

Ertelmezestan,, /n. die Sermeneutif. 

Ertelmezni, es audlegen, erläutern, 

, erflaren, commentiren, interpretiren. 

Ertelmezö, /n. der Audleger, der Com: 

, mentator, der Erklärer, Interpret. 

Ertelmi, mn. den Sinn betreffend, 

‚ Intellectuell. 

Ertelmiseg, /n. die Intelligenz. 

Ertelyezes, fn. (böles Jdie Definition 

Ertelyezni, cs. /böles,) definiren. 

Ertemeny, /n. der Sinn, die Bedeu- 

‚tung. die Notion 

Ertemenyezni, es. definiren. 

Erten, ih. jeitig, reif. 

Ertes, /n. das PVerfteben: örtösere 
v. ertesül adni (valakinek vala 
mit), a) zu willen maden, in 
Kenntniß jepen, bedeuten; b) zu 
verfieben geben, andeuten; erte- 
semre esett, es iſt mir zu Ohren 
gelommen, ich babe c# vernommen; 
ertesere adiam, ic babe e# ibm 
zu mwiflen gegeben 

Ertesites, /n. dad Berftändigen , die 
Audtunft, die Benachrichtigung, das 
Uvertiffemient ; die Informatien 

Ertesitmeny, fr. der Bericht 

Ertesitoi, cs. (röl, röl} verftändigen, 
benachrichtigen, berichten, Audfunft 
geben, informiren ; ertesitve lenni 








Ert 


— — — —m m ———— 


valamiröl, von Eimad Kenntniß 
baben; — valakit valamiröl, Je⸗ 
manden in Kenntniß jepen; (ker) 
. apifiren, 
Ertesitö, mn. verfländigend, berich- 
„tend; —, fn. das Intelligenzblatt 
Ertesitöhivatal, /n. dad Nachweiſe ⸗ 
amt, das Kundſchaftéamt. 
Ertesitökönyv, /n. (ker) dad In- 
i formationdbud. 
Ertesitveny, /n. das Programm, die 
. Einladungeidrift. 
Ertesülni, &. verftändigt werden, ber 
nachtichtigt werden, in Kenntnif 
. gefept werden, 
Ertetlen, mr. Ertetlenül. ih. unver 
. fanden, unverftändig. 
Ertetlenseg, /n. ber Unverfand, die 
, Unflugbeit. 
Erthetetlen, mr unverfländlich, un» 
vernebmlich, undeutlich. £ 
Erthetetlenseg, /n. die IInverftänd: 
. lichkeit, Unvernebmlichfeit. 
Erthetetlenül, iA. unverftändlich, un: 
. vernebmiih, , 
Erthetö, mn. Erthetöleg, ih. ver» 
‚ Rändlich, deutlich, vernebmlic. 
Erthetöseg,, /n. die Berfländlichfeit, 
, die Deutlichteit. 
Ertoläs, /n. /b.) die Berfchiebung. 
Ertorläs, fn. (b.) dad Kammeln der 
, Gebirge. 
Ertö, mn. (valamihez) flug, erfahren 
. (in Etwas) 
Ertö, /n. der Kenner. 
Ertödni fik), k. fidy verfteben. 
Erlötehetseg, /n. das Bafjungäver« 
. mögen 
Erület, fa. die Berührung. 
Erületi, mn. (et) —oldat, —vegy- 
seg, die Katalnfie. 
Erületivillanyonsig , „In. (ttan) bie 
. Berührungseleftricität. 
Erülni, &. in Berübrung fommen, 
ſich berühren. - 
Er-ütes, fn der Puld, Nderjchlag. 
Erv, /n. (böles.) 1) der Beweitgrund, 
das Urgument; 2) der Werth, die 
, Geltung. 
Ervä is, fm. der Aderlaß, das Aber: 
laſſen, Biutlaffen. n 
Ervägö, fn. 1) der Schnäpper, das 
, Ürerlaßeifen; 2) der Mvderlaffer. 
Ervägöszerek, f. dad Aderlaßzeug 
Erveny, fr. die Geltung, die Gil» 
‚ tigkeit. ‚ 
Ervenyes, mn. geltend, giltig. 
Ervenyesites, fn. die@eltendmadung. 
Ervenyesitni, cs geltend ‚machen, 
„ validiren; zur Geltung bringen. 
Ervenyesseg, /n. die Giltigfeit, die 
, Balidität. 
Ervenyesülni, &. giftig werden, jur 
„ Geltung gelangen j 
Ervenyitö, fn. der Probierftein. 
Ervenytelen, an ungiltig. 
Ervenytelenites, /r. die Nichtiger» 
‚ Härung, die Invalidation. 
Ervenytelenitni, es. ungiltig maden, 
„ entträften. nz 
Ervenytelenseg, /n. die Ungiltigfeit 
Ervenytelenül, ih. ungiltig 
Erveres, /n. der Schlag, der Tuld 
Pule ſchlag 
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* 
Erz 





Erves, mn. fbölcs ) intenfiv. 
Ervesitni, cs. jur Geltung bringen, 
. vermwertben. 
Ervezes, /n. die Argumentation. 
Ervezni, x. argumentiren. 
Erviz, fn. das Quellwaffer. 
Erzedelmes, mn Erzedelmesen, iA. 
ſentimental. 
Erzedelmesseg, /n. die Sentimen ⸗ 
„ talität, 
Erzek, fn. (bölcs.) dad Sinneiwert: 
zeug. das Sinnedorgan, der Einn; 
‚ külsö erzekek, die Aufern Sinne 
Erzekbeli, mn. /böles.) finnlic. 
Erzekbeliseg, fn. (böles.) die Sinn⸗ 
, lichkeit. 
Erzekesalödäs, /n. (böles ) die Ein» 
. nestäufhung. 
Erzekelös, /n. (böles ) die Senfation. 
Erzekelhetö, mn. /böles ) finnlic, 
„in die Einne fallend, finnenfällig. 
Erzek-elv, /n. der Sinnengenuß. 
Erzekelviseg, fn. (büles.) der Sen» 
. fualismus. 
Erzekentüli, mn. (bölcs.) überfinn» 
, lb, 2. Erzekfölötti j 
Erzekeny, mn. empfindfam , gefühl« 
. voll; empfindlich, fenfibel. 
Erzekenyitni, cs. rühren 
Erzekenykedes, /n. die Empfindelei- 
Erzekenykedni (ik), k. empfindeln. 
Erzekenykedö, mn. empfindelnd, 


, fentimentat. 
Erzekenyse n. die Empfindlich⸗ 
feit; die ndfamfeit, Senfibi- 
‚ Iitat. 
Erzekenytelen, mn unempfindlich 
Erzekenytelenseg, /n. die linem« 
, Pfindlichteit. 
Erzekenyül, öi4. empfindlich. 
Erzekes, mn. /böles.) finnlic. 
Erzek-eszköz, /n. das Ginnedorgan, 
. Sinneöwerfzeug. 
Erzeketlen, mn. 1) der Einne be 
raubt; 2) fa. m. erzes nelküli) 
, unempfindlich, gefüblloe. 
Erzeketlenitni, cs. fühllos, unem- 
pfindlich machen 
Erzeketlenseg, /n. die Fübllofigkeit. 
Gefühllofigteit, die Unempfindlich« 
„keit. 
Erzeketlenül, iA. 1) finnlod ; 2) fühl« 
‚lo#, unempfindlich. 
Erzekfölötti, mn. (böles.) überfinn« 
‚lid, tranfcendental, metapbufifd. 
Erzekfölöttiseg, /n. /böles) die 
Meberfinnlichteit, der Irandfcenden- 
,‚ talidmue. 
Erzeki, mn. finnlidy. 
Erzek-ideg, /n. der Sinnednerv. 
Erzekies, mn. finnlib, die Einne 
‚ befriedigend. 
Erzekileg, iA. finnlid. 
Erzekiseg, /n. die Sinnlichkeit. 
Erzekites, m. (böles ) die Berfinn» 
lichung. 
Erzekitni, cs. fböles,) verfinnlichen, 
, Tenfificiren. 
Erzekles, /n. die Verfiinnlihung 
Erzekmämor, /n. der Sinnentauſch. 
Erzekmüszer, /n. dad Sinneömwerf» 
ztug 


mp 


Erz 





Esd 





Erzektelen x. /. Erzeketlen x. 
Erzektüli, 4. Erzekfölötti. 
Erzektülisäg, /. Erzekfölöttiseg. 
Erzekviläg, /n. die Sinnenmelt. 
Erzelegni, k. empfindeln. 
Erzelekeny, mn. empfindelnd, jenfitiv. 
Erzelekenyseg, /n. die Gmpfindelei. 
Erzelem, /n. 1) dad Gefühl, die 
‚ Empfindung ; 2) die Gefinnung. 
Erzeles, fm. (böles.) die Empfindung. 
Erzelet, fn. (böles) die Pereeption. 
Erzelgeni, Z. Erzelegni. 
Erzelges, fr. die Gmpfindelei. 
Erzeigö, mn. empfindelnd, jentimen» 
‚tal, —, /n. der (impfindler. 
Erzelgös, {. Erzelgö. 
Erzelgöseg, fn. die Empfindelei, die 
, Sentimentalität. 
Erzelhetes, fm. (bölcs.,) dad Empſin · 
dungsvermögen. a 
Erzelhetö, mn. finnenfällig. 
Erzelin, cs. (böles,) pereipiren. 
Erzelmes, mn. empfindſam, gefühl« 
‚voll, fentimental. 
Erzelmesseg, /n. die Empfindfamteit, 
die Sentimentalität. 
Erzelmetlenseg, fn. die Gejühllofig- 
‚feit, die Apatpie. 
Erzelös, mn. empfindelnd. 
Erzelösködni (ik), k. eınpfindeln. 
Erzelösseg, /n. die Empfindelei. 
Erzemeny, /n. das Gefühl, der Affect. 
Erzemenyes, Erzemenyesseg, {. 
. Erzelgö, Erzelgöseg. 
Erzeni (ik), k. 1) riechen; 2) geipürt 
„ werden. 
Erzerö, /n. die Empfindungdfraft, die 
Gmpfindbarfeit. 
Erzes, fn. dad Empfinden; die Em» 
. pfindung, dad Gefühl. 
Erzestelen, mn. gefühllos. 
Erzestelenseg, /fn. (bölcs.) die Gr 
bllofigteit, die Empfindungslo⸗ 
. figteit. } 
Erzesteli, /. Erzetdüs. 
Erzet, /n. (böles.) dad Gefühl, die 
. Empfindung. 
Erzetdüs, mn. gefühlvoll. 
Erzetes, mn. empfindjam 
Erzetlen, mn. unempfindlich, unem- 
. Pfunden. 
Erzetienseg, /r. die Inempfindlichkeit. 
Erzidegek, /n. € (bet) die Gefühle 
‚ Nerven 
Erzike, fn. (nt) dad Sinnfraut, die 
Sinnpflanze, die Mimoſe 
Erzöerö, {. Erz-erö. 
Erzöke, /. Erzike. 
Erzöszarv, fn. da® Füblborn 
Erzöte, fr. da Senforium. 
Erzöteheiseg, fn. /böles ) das Ge⸗ 
füblövermögen, das Empfindungs⸗ 
‚ vermögen, der Gefühlsſinn. 
Erzülekeny, mn. leicht erregbar. 
Erzület, /n. die Gefinnung. 
Erzsehet, in. Elijabetba (nöndr). 
Erzsebetväros, in. Eliſabetbſtadt. 
Erzsi, Erzsök, en. Viesdhen (nöner). 
Es, ksz. und; — pedig, und jwar; 
— atöbbi, und jo meiter, — igy, 
mithin, demnach, allo 








Esdegelni, &. 1) oft fallen; 2) lang» 
fam regnen. 

Esdekelni, Esdekleni (iA), k. fleben, 
inftändig bitten. 

Esdekles, fn. das Flehen, die inflän- 
dige Bitte, 

Esdeni fik), k. fleben. 

Esdödni fik), k. fi fehnen. 

Esedek, 7. Esölek 


Esedekeny, mn. leicht fallend, Tabil; | E 
chwach 


Esedekes, mn. fällig. 
Esedezes, /n. dae Fieben ; dad Geſuch 


Esedezni fik), k. flehen; infländig 


od. fußfällig bitten, anſuchen 
Esedezö, fn. der Supplicant, der 
Birtfteller. 
Esedezveny, fm. das Geſuch, die 
Bittfhrift. 


Esekedes, /n. 1) das Flehen, die 


inftändige Bitte; 2) der fehnlice 


Wunfd. GR 
Esekedni (ik), k. 1) fleben, inftändig 
bitten; a ſehnlich wünſchen 
Esekeny, {. Esedekeny. 
Esemeny, /n. die Begebenbeit, das 
Greigniß, das —— 
Esemenydüs, mn. eteignißreich. 
Esemenyes, mn. accidental. 


Esemenytelen, mn. ereignißleer. 


Esendö, /. Esedekeny. IR 
Esendöstg, /n. 1) die Gebrechlichkeit, 
die Schwaͤche, die Schwachheit; 2) 
(ttud.) die Kaducität. [tern). 
Esendösegi, mn. zufallend (von Gü⸗ 
Esengeni, &. 1) fleben; 2) fi feb- 
nen; valami utsn esengeni, fih 
fehnen nad Etwas, fehnlih wün ; 


Ken. 
Esenges, /n. 1) das Blehen; 2) das 


Sehnen; (mint tärgy) die Sehn ⸗ 
fudt. pre 
Esengö, mn, 1) flebend; 2) fi ſeh⸗ 
Esengve, mn. 1) flehend; 2) fchn- 
J 


l 

Esenkedes, /n. 1) das Fleben; 2) 
das Sehnen, 

Esenkedni fik), k. N leben; 2) va- 
lami utan —, auf Etwas erbipt 
od. erpicht jein, Etwas beftig be 
gebren, /. Esengeni. 

Esennen, iA. febnlichft 

Esernyö, /n. der Regenſchirm, dad 
PBarapiuie. 

Eses, /n. 1) das Pallen, der Fall; 

(tan) szabad —, der freie Ball; 

—e a folyamnak, das Gefälle 

eines Bluffes; 2) das Negnen. 

Esesi, mn. fltan) —szög, der Fall» 
wintel. 

Eset, /n. 1) der Fall, der Borfall, 
das Ereigniß, die Borfallenbeit, die 
Begebenheit, der Gaius; bunvadi 
—, bünteresi —, der Staffall; 
netäni —, die Eventualität; lehetö 
—, der möglide Fall; azon —re, 
azon —ben, fall, für den Fall, 
im Falle, auf den Fall; —röl, —re, 
von Fall zu Ball; 2) der Zufall; 
3) /nyt) die Endung, der Fall, die 
Ballendung, der Gajud; segitö —. 
der Infirumentalie. 

Esetekes, mn. zufällig. 

Esetekesseg, /n. die Fufänigteit 

Esetes, mn. bandlih, geſchicht od 
gut zum Ungreifen ıc 
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Esetesseg, /n. die Zufälligfeit 

Esetesz, /. Eseter. 

Esetfejtes, /. Esettan. 

Esetfüggely, fn. (tan) der Einfalld- 
perpendilel. 

Esetisme, /n. (böles ) die Gafuiftif. 

Esetke, fn. die Anekdote; 2. Adoma. 

Esetleg, mn. zufällig, —, /m. die 

Gventualität. 

setleges, mn. jufällig, eventuell. 

Esetle ig; In. die Bufälligfeit, 
die Gafualıtät; die Eventualität. 

Esetlen,, mn. 1) unförmlid ; 2) un« 
bebilflich, plump, ſchwerfãlli 

Esetlenseg,, /n. die Unſörmlichteit; 
die Plumpbeit, Schwerfälligteit. 

Esetlenül, iA. plump, ſchwerfällig 

Esetpont, fr. (tan) der Kinfalld« 
puntft. 

Esettan, /n. die Gafuiftif 

Esettani, mn. cafuiftiich. 

Esettudö, /n. (böles ) der Caſuiſt 

Esgep, /n. (tan) vie Fallmaſchine. 

Eshetö, mn, Eshetöleg, ih. eventuell 

Eshetöseg, /n. die Eventualität, der 
mögliche Ball. 

Esk, /n. der Schmwur, der Eid. 

Eskarap, fn. (dllate.) der Meerfcors 
pion, der Dradenbars 

Eskelni, &. fallen, im Ballen, Sin 
fen begriffen ein. 

Esketes, /n. 1) die Bereidung, die 
Beeidigung ; 2) die Trauung, die 
Gopulation. 

Esketesi, mn. 1) die Trauung bes 
treffend, Trauungs...., Trau.. , 
— anyakönyv, die Traumatrifel; 
— beszed, die Zraurede; — bizo- 
nyitväny, der Kirchenſchein, der 
Traubrief; — könyv, das Trau— 
ungebud; 2) — dijj, die Beeidi« 
qungdgebübr. 

Esketni, cs 1) vereiden, beeiden; 
2) trauen, antrauen, copuliren. 
Esketö, /n. 1) der Bereider; 2) die 

Trauung, Gopularion. 

Esketöbeszed, /n die Traurebde. 

Eskü, /n. der Eid, Schwur; —t le- 
tenni, einen (id leiften; —vel fo- 
gadni, bo und tbeuer verfprechen ; 
—vel tagadni, abſchwören; —vel 
erösiteni, beihmören. 

— eng fr. die Eidanbietung 

FEsküsalatti, mn. eidlich. 

Esküdni fik), 2. Eskünni. 

Esküdt, mn. beeidet. —, /n. der Ge⸗ 
ſchworne, der Stublaejchworne. 

Esküdtetni, /, Esketni. 

Esküdtszek, /n. das Gericht der 
Geſchwotnen, die Jury. 

Esküelnemfogadäs, /n. die Eidab- 
lebnung 

Esküfeledö, mn. eidvergeſſen. 

Esküforma, fn. die Eideéformel. 

Eskükötelezettseg, fr. die Eides- 


pflicht. 
Eskületetel, /n. die Gidesablegung. 
Esküminta, /n. die Fidedformel 
Eskünni (ik), k. 1) fhwören; — rei, 
beihmwören, beeiden; mindenre —, 
bob und tbeuer jchwören; 2) den 
Gbeihmwur ablegen. 
Esküs, mm. eidlich 
Esküszeges, /n. der Eidbruch 
Esküszegrsi, mn. —kereset, 
Meineidotlage 


die 


Esk 





Esküszegö, mn. cıdbrüdig. 

Esküszik, angeigender Art 
dritte Perjon Einzablivon 
eskünni. 

Eskütetel, /n. die Pflihtleiftung, dıe 
Gitedablegung. 

Eskütlen, mn, unbeidiat 

Eskütt, mn. beeider. —, /r. der Ger 
ichmorene, 2. Esküdt. 

Esküttszek, /n. das Geidmwornen- 


ericht. i 
Esküves, /n. das Schmören ; (mint 
tärgy) der Eid, der Schwur. 
Esküvesi, mn. eidlicd. 
Esküvisszakinälas, /n. die Eides« 
urüdjchiebung- j 
Esküvö. fn. 1} der Schwörer; 2) die 
Trauung, die Gopulation. 
Esletes, mn. abaenüpt, abgetragen. 
Esmeg, Esmeglen, 4. Ismet, Is- 
metlen. 
Esmerni, Esmeret,, /. Ismerni, Is- 
meret :ı. 
Esmerö, /n. (b ) die Soblwage. 
Esmet, Esmetlen , /. Ismet, Ismet- 
len xt. j 
Esmozgony, /r. (tan) die Ballma- 


ſchine 
Esni fik), k. fallen; peldab. a ki 
mäsnak vermet äs, maga esik 
bele, wer einem Andern eine Grube 
räbt, fällt felbit binein; 2) (a. m. 
jutni) verfallen, fommen, geratben 
(-ba, -be, in (itmas) ; adossägba 
—, in Schulden en vesze- 
delembe —, in Befahr gerathen ; 
atv. ert. betegsegbe —, in eine 
Krantbeit verfallen, franf werden ; 
s20j. ketsegbe —, verzweifeln, in 
Verzweiflung geratben; tolvajsäg- 
ba —, einen Diebftabl begeben; 
gyilkossägba —, einen Mord ber 
geben, sebbe —, verwundet wer, 
den; seb esett rajtam, rajtad, 
rajta stb., ich bin, du biſt, er ift 
verroundet worden; teherbe —, 
ihmwanger werden; 3) /mint az 
esö v. a ho) regnen, ſchneien; 
esik az esö, td regnet; esik a hö, 
cd ſchneiet; esik a jeg, es bagelt; 
harmat esik, e# thauet; peldab. 
örömestebb esik, a hol nedves, 
8 regnet gern, wo e# ſchon nah 
it; 4) /a, m. fekünni) liegen; 
merre esik Pozsony? mo lieat 
Pteßburg ? tävol — valahonnan, 
von (twas ablienen; tävol — va- 
lakitöl, von Jemand fern jein; 
atv,. ert. {nyt) a nyomatek az 
utolsö tagra esik, der Zon ruht 
auf der Iehten Silbe; 5) bele — 
{mint a fereg, pondrö v. kukac 
valamibe) angefreſſen werden 5. B. 
von Rürmern; a fene esett bele, 
6 hat ſich der Brand dazu geiclar 
gen; 6) fa. m. törtenni) aeiheben, 
vorfallen, ſich ereignen; mikor 
esett? wann ift ed geſcheben? mi- 
kor esik itt vasär? mann iſt bier 
Jahrmarkt? jöl esett neki, e# ifi 
ibm recht geſcheben; 7) bebagen, 
befommen, anſchlagen; hogy esik 
az etel? mie ſchmedt Ihnen die 
Speiſe? hogy esett a fürdes? mie 
bat Ihnen dad Bad angeichlagen ? 
jol esett neki. e# hat ihm gut ge 


rosszul esett neki, te bat ibm 
übel befommen, ed bat ibm mißbe⸗ 
bagt; nehezen esik nekem, c# 


Esz 


ö— — — — — ee Fe — — — — —— —— —— — 
ihmedt, es bat ibm wohl gethan; 


Est (esni-böl, azaz nap leeste). /n. 
der Abend. 

Estalkony, /n. die Abenddämmerung. 

Estesillag, /n. der Abendflern. j 


fommt mir ſchwet an, es fränft, Este, /n. der Abend; jo estet, guten 


mid), c# tbut mir weh oder leid; 
=) u Theil werden; nekem is eseit 
beiöle, auch mir ift Eimas davon 
ju Theil geworden; mindenikre 
annyi esik, auf Jeden fommt io 
viel; 9 neki —, anfallen, mit Hart 
ergreifen; ägynak —, bettlägeria 
werben. 

Esö, fn. der Regen; orszägos —, dir 
Yandregen; pasztäs —, der Strich ⸗ 
regen; elällott az — der Regen bat 
aufgebört; — esik, e# regnet; esö- 
re äll az idö, es iſt regmeriiches 
Wetter; peldab, ki az esöt kerüli, 
sokszor vizbe tapod, wer dem 
Regen entlaufen mıll, fällt oft in’e 
Waller; elmult esönek nem kell 
küpünyeg (s3ös3. vorũbergegange · 
ner Regen brauct feinen !Wantel), 
mas vorbei iſt, ift verſchmerzt; ger 
Ihebene Dinge leiden feinen Rath. 
—, mn. fallend. 

Esöäradäs, /n. der Regenbadh. 

— In. (en, die —— 

oesepp. fr. der Regenttopfen. 

—*— Esölek. ‘ . 

Esöernyö, 2 Esernyö. 

Esöfel, /n. die Kippe; esöfelben 
lenni, a) fippen, im Fallen bearif- 
fen fein; b) regnen wollen. 

Esöfelleg, /n. die Regenwolle. 

Esöfogö, /n. der Reaenfang. 

Esöförgeteg, fi. das Regengeflöber. 

Esöhozd, mr. regenbringend ; — szel, 
der Regenwind. 

Esöküt, /n. der Regenfang. 

Esöleg, ik. fallend. 

EaClST: /n. die Bemitterfliege. 

Esöl&k, /n. der Abichnigel, dad Gr 
mülle, der Abgang, 3. B. vom 
Tuche ac. 

Esölekes, mn. voll mit Abichnikeln. 

Esömerö, Esömerü, /n. der Regen» 
meifer. 

Esöomlaäs, /. Esöszakadäs. 

Esöpatak, /n. der Reaenbad. 

Esöpöcsik, fn. die Regenbremſe. 

Esos, mn. regneriſch. 

Esöszak, /n. die Regenzeit. lau: 

Esöszakadäs, fn. fan) der Regen» 

Esoszalonka, fn. fallate,) der Regen» 
vogel. 

Esovız, /n. dad Regenwaſſer. 

Esözar, /n. das Fallſchloß. 

Esözes, fn. fortwährended Reanen. 

Esözesi, mn. Reaen...; — idöszak, 
die Regenzeit. 

Esözivatar, /n. dad Regengeftöber. 

Esözni fik), Ak. fortwährend regnen. 

Espek, /ideg ) fn. die Epide. 

Espekelni, fideg.) es. ipiden. 

Espely, /ideg} fm. 1) der Speil, 
der Speiler, die Bansfeele; 2) der 
Speer. 

Espelyszeg, /n. der Zeltpflod. 

Esperes (Esperest), /n. der Unter 
dehant; Senior (bei den Prote⸗ 
ftanten). 

Esperesseg, /n. die Dechanei; das 
Seniorat; dad Senioramt. 

Esperestärs, /n. 9 Gonfenior, 
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Abend; peldab. iok is — virag- 
zik, /ssosz. der Hürbih blüht auch 
am Abend), Abends pußt ſich Ira 
Kubbirten Brau; — van a faluban, 
farkas lakik a bokorban, fsz2usz. 
es iſt Abend im Dorfe, der Moif 
wohnt im Gebüͤſche), Acht gegeben? 
es find Schindeln auf dem Dadır; 
te nem tudod, estig mi taläl, wer 

‚weiß, was der Abend bringt. 

Est-ebed, /fn das Nachtefien, Abend: 
mabl, die Abendmabhlzeit. 

Est-ebedelni, &. zu Nacht eſſen, zu 
Ubend ſpeiſen. 

Esteden, £. Estennen. 

Esteledni fiky, k. Abend werden 

Esteleikor, ih. Abends, 

Esteli, mn. abendlih. —, /n. Das 
Abendbrod, 

Estelizni, k. &s cs. Abendbrod eſſen, 
zu Abend eſſen. 

Estelleni fik), k. Ubend werden. 

Estellö, fn die Schrotwage, die Hair 
jerwage, die Bleiwage. 

Estely, /n. 1) die Soiree, die Abend» 
unterbaltung; 2) der Abend. 

Estempeg, Estempely, fideg.) fn 
das Stüdbolz, der Stüßjtempel 

Estenden, {. Estennen. 

Estenkent, ih. jeden Abend, in den 
Mbenpjtunden. 

Estennen, if. Abends, 

Ester, mn. (1s2.) unfructbar. 

Ester, /n. (fan) der Rallraum. 

Est-etek, /fn. das Nachteſſen, das 
Abendeſſen. 

Est-etkezni, 
Abend eiien. 

Estfeny, /n. der Abendihein. 

Esthajnal, /n. die Abenddämmerung, 
die Abendröthe. 

Esthajnalesillag, /n. der Abenpditern, 
die Benus. 

Estharmat, /n. der Ubendtbau. 

Esti, mn. abendlidh. Abend .... 

Est-idö, /n. die Abenpieit. 

Estike, /n. /nt.) die Nachıviole, die 
Wutterviole. 

Estiepe, /n. /allatt,) der Abendvo · 
gel, der en en 

Estök, in. Stephan /finer). 

Estpir, /n. die Abendrötbe. 

Estpont, /n. der Abendpunft. 

Estve, /n. der Abend. —, ih. Abends. 

Estveden, ih. gegen Abend, 

Estvel, Z. Este. 

Estveleilni (ik), K. Ubend werden. 

Estveleghi, &. Abend, abendlidh jein. 

Estvelenkint, ih. jeden Abend. 

Estveli, 2 Esti. 

Estrelizni, /. Estelizni. 

Estvelke, 2. Estike, 

Estvely, /n. der Abend, Z. Estely 

Estvelyedni fik), k. Abend werden. 

Estvelyi, mn. abendlid. 

Estveny, /n. das Soiree. 

Estvenyen, ih. Abends. 

Estviläg, /n. der Abendſchein. 

Esz, dritte Berfon Einzabl 
anjeigender Urt gegenwärs 
tiger Zeit von Enni, effen. 


k. es cs. zu Nacht o». 


Esz 





Esz 


Esz 








Esz, /n. (rag. eszem, eszel, esze 
stb.) 1) die Bernunft; eszen 
lenni, bei Vernunft, bei Einnen 
ein; eszen kivül lenni, außer 
ſich, nicht bei Sinnen fein, pban- 
tafiren; nines esze, er fit nicht 
atſcheidtz eszere jöni, fih eincd 
Befleren befinnen; eszere temi, 
zu Bernunft fommen: eszere alni, 
iu verfteben geben, Einen veritän: 
digen; eszet meginni, fi über 
faufen; eszen jarni, fi in Acht 
nebmen, vernünftig fein; alle fünf 
Sinne beifammen baben; eszeden 
järj, nimm did in Acht; «szre 
venni, bemerfen, gewahren, wahr. 
nebmen; magät eszrevenni, fib 
fammeln, bedenfen; eszere hozni, 
Jemanden den Kopf zurecht ſeten. 
Jemanden zurecht weiſen; össze- 
szeilni az eszet, alle fünf Sınne 
zufammennebmen ; eszet veszteni, 
von Einnen fommen ; eszebe venni 
valamit, auf Etwas Bedacht nıb» 
men; pe/dab, kit az Isten meg 
akar verni, eszet veszi el, wenn 
Bott Einen firafen will, tbut er ihm 
die Augen zu; a mennyi fö, annyi 
esz, jo viel Köpfe, fo viel Sinne; 
több kell — mint erö, Berftand 
gebt über Stärke; 2) das Gedädht- 
niß; eszebe jutni, einfallen, in 
den Sinn fommen; nem jut mär 
eszembe, c# fällt mir nimmer ein; 
#szszel tartani. im Gedächtniß be 
wabren; eszebe forgatni, ſtete 
daran denten; eszebe juttatni, in'e 
Gedachtniß zurücktuſen; eszembe 
örlött, eẽ fiel mir ein; miöta esze- 
met tudom, jeitdem ich midy zu 

‚erinnern weiß. 

Eszak, /. Ejszak. 

Eszbeli, mn. 1) den Verſtand hetref- 
fend, Verflondes...; 2) innerlid), 

. mental. 

Eszbevetel, /n. die Reflerion, bie 

Bedachtnahme. 

Eszbizonysäg, /n. der Vernunft: 

. bemeis. lwendig. 

Eszböl, ih. aus dem Kopfe, aus 

Eszesin, /n. das Ariom. 

Eszdüh, die Manie. 

Eszedni (ik), k. zu ſich kommen. 

Hezefogyoil, mn. obne Vernunft. 

Eszefordült, mr. verrüdt 

Eszefürt, mn. ſchlau, durdhtrieben. 

Eszegetni, /, Eddegelni. 

Eszek, in. Gilt /varos). 

Eszeleny, /n. fallatt) der Rebenite- 

‚er, der Aneipfäfer. 

Eszellenes, Eszelleni, mn. vernunft 
widtig. j 

Eszelni, es. 1) anfliften, anreizen; 
2) eingeben, zu verftehen geben. 

Eszelös, mn. wahnwikig, nr 
rappelföpfiih, närriich, nartenmä- 
$ig, faſelbaft. j 

Eszelösködes, fn. das Wabnwipeln, 
unfinniges Treiben, das Fafeln. 

Eszelösködni /ik), k. rappeln, närs 
rifch fein, fafeln. . . 

Eszelösseg, /n. der Wabnwitz, die 
Berrüdtyeit, der Wahnſinn. 

Eszely, /n. die Klugbeit. 

Eszeilyes, mn. Hua. 


Eszeiyesseg, /n. die Klugheit. 

Eszelytelen, mn. unflug. 

Eszelytelenseg, /n. die Unflugbeit. 

Eszement, mn. verrüdt, von Sinnen, 

Eszem-iszom, /n. &s mn. der Bauch⸗ 
diener, der Arefwanji; — ember, 
Freifer und Saufer; — tärs, der 
Zechbruder. 

Eszenlet, Eszenletel, /n. die Ber 

x Banane. 

Eszenyäk, fn. der Vielfraß. [mit. 

E szerint, ih. hiernach, demnach, fo 

Esz-erö, /n. die Bernunftfraft, die 
Bernunftfähigteit. 

Eszes, mn. vernünftig, geſcheidt, 
fharfiinnig, wißig. men 

Eszesedni /:4), k. ju Bernunft fon» 

Eszesen, iA. verſtändig, vernünftig, 
mit Berjtand. 

Eszesitni, es. zu Bernunft bringen. 

Eszeskedes, er das Bernünfteln. 

— (ik), k. vernünfteln, tlũ⸗ 
gen. 

—— mn, vernünftelnd, naſe⸗ 
weis. 

Eszesseg, /n. die Bernünftigteit, die 
Geſcheidtheit, der Scharffinn. 

Eszesülni, Z. Eszesedni fik). 

Eszetlen, mn. Eszetlenül, ih. ver 
nunftloe. 

Eszeveszett, mn. jeined Berftandes 
beraubt, verrüdt, toll. 

Eszeveszetiseg, /n. die Berrüdtheit, 
die Tollheit. 

Eszezavart, mn. verwirrt, confus. 

Eszfogalom, fn. fböles) der Ben 

‚ aunitbegriff. 

Eszfogat, /n. (elav. bölcs.) der Bu 


‚griff. 
Eszhatö, mn. vernünftlid. 
Eszik, anjeigender Art geaem 
wärtige Zeit dritte Perfon 
‚EinzabivonEnni. 
Esziränyos, {. Eszszerü. 
Eszistenhivö, mn. delſtiſch. 
Esz-istenlet, /r. der Deiömus. 
Esz-istenlö, /n. der Delſt. 
Eszjäräs, /n. /rag. eszejäräsa) die 
Dentweife, die Denfungsart, die 
‚ Art zu denfen. 
Eszjog, /n. (ttud.) da® Bernunftrecht. 
Eszkäba, /n. die Klammer. 
Eszkäbälni, Eszkabäzni, cs. fdes 
‚ns3) bellammern, verflammern. 
Eszkep, /n. die Idee, 
Eszköpesseg, fn. die Vernunftfä- 
‚ bigfeit. 
Eszkepi, mn. ideal. 
Eszkövetkeztetes, /n. der Bernunft» 


ſchluß. 

Eszköz, ft. k. Ed-köz, v. ö. Edeny) 
fr. 1) fa. m. szerszäm) dad Wert» 
jeug, das Zeug; das Gerätbe; hazi 
— der Haudrath, dad Haudgerätbe, 
die — die Mobiſien; 2) 
das Mittel. 

Eszközetlen, mn. Eszközetlenül, iA. 
unmittelbar. 

Eszközles, /n. die Bermittelung; dad 
Bemerfftelligen ; das Beranlaffen. 

Eszközlö, — der Vermittler; der 
Bemerkftelliger, der Stifter. 

Eszközlöleg, ih. Eszközlöleges, mn. 
mittelbar, 15 

H 


Eszközölhetlen, mn. wad nicht bi» 
wırft od. bewerkſtelligt werden fann, 
inpracticabel. 

Eszközölhetlenseg,, /n. die Inprac» 
ticabilität. 

Eszközölhetö, mn. was bewirkt od. 
bewertftelligt werden fann, practie 
cabel. 

Eszközölni, es. vermitteln, bewirken, 
bewerlſtelligen, effectuiren ; verans 
laffen, 

Eszköztan, /n. /seb ) die chitutgiſche 
Inftrumentenlchre. 


Eszköztelen, mn, mittellos. [feit. 


‚Eszköztelenseg, fn die Mittellofigr 


Essleg, /n. die Theorie; —, ih. theo» 

tetiſch; vernünftig. 

Eszleges, mn. /böles.) rational, vers 
nünftig; — bizonyitäs, der Vers 
nunftbeweie; — ismeret, die Ver⸗ 
nunftfenntniß; — lelektan, die 

‚ rationale Pincologie. 

Eszlelet, fn. 1) /böles ) die Obſer⸗ 
vation, die Betradtung, die Be« 

, obabtung ; 2) das Ariom. 

Eszlelni, es. (bölcs.) betradhten, be» 

obachten, obierviren. 

Eszleny, /n. das Berftandeömefen. 

Eszlet, fn. fböles.) 1) felav.) vie 
Theorie; 2) (a logikäban) der Syl⸗ 
logismus, der Schluß ; kurtitott —, 
egyszerü hezagos —, verfürjter 
Schluß; Ketszarvu —, föltetesen 

 szetvalasztö —, das Dilemma. 

Eszletalak, /n. (böles.) die Schluß⸗ 


figur. 

Esaleti, mn. Eszletileg, ih. Ybölcs.) 

‚b tbeoretiich ; 2) ſyllogiſtiſch. 

Eszletk£plet, /. Eszletalak. 

Eszletszerü,mn.(bölcs.) [hlußmäßia. 

Eszme, /fn. (böles.) die Ider; sza- 
balyzö —, die Normalidee. 

Eszmecsere, /n. der Austauſch der 
Ideen. 

Eszmeelvi, Eszmei, mn. Eszmeileg, 
Eszmeelvileg, ih. fböles.) ideal, 
idealiſtiſch 

Eszmeelviseg, fn. (böles ) der Idea-⸗ 
liämus. 

Eszmeiseg, /n. (böles.) die Jdeali« 
tät; der Spealismus. 

Eszmejdräs, /n. der Ideengana. 

— fn. fböles,) das Ideal, 
das lrbild. 

Eszmekeszlet, /n. der Gedanfenftoff. 

Eszmeledni fik), k. zu fh fommen. 

Eszmeles, /n. die Befinnung. 

Eszmelet, /n. dad Bermußtiein; die 
Befinnung; die Befonnenbeit; —en- 
kivüllet, die Bewuhtlofigkeit. 

Eszmeletes, mn. befonnen. 

Eszmeletesseg, /n. die Bejonnenbeit. 

Eszmeletlen, mn. Eszmeletlenül, iA. 
bewußtloe, befinnungslos. 

Eszmelkedni fik), k. fböles) fh 
befinnen, nachdenken, zur Bein» 
nung lommen. 

Eszmelni, x. 1) bei fi fein, bei Sin» 
nen fein; 2) ſich entfinnen, bewußt 
od. eingedent fein (einer Sache). 

Eszmelödni /ik), k. nadfinnen. 

Eszmeltetes, /n. die Bewirfung einc 
reinen Bemuftfeind (über Eimas). 

Eszmeltetni, cs. zu Bewußtfein brin» 
gen. 


Esz 


Esz 


Eur 
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Eszmelvesz, fn. (bölcs.) der Idealift. 
Eszmelvi, mn. Eszmelvile i 
(böles,) idealiſtiſch. [liömus. 
Esımelviseg, fm. (bölcs,) der Idea: 
Eszmenelküli, mn. Eszmenelkül, iA. 
ideenlo®. 
Eszmeny, fn. /böles.) das Ideal. 
— cs. (böles.) idealis 
ten. 
Eszmenyi, mn. Eszmenyileg, ih. 
(böles.} ideal, iveatifife. 
Eszmenyisög, fn. (böles ) die Idea» 
tität, der Idealismus 
Eszmenyiteni, /. Eszmenyesiteni. 
Eszmenykedö, /n. der Jdeolog. 
Eszmeszkedni, /. Elmenckedni. 
Eszmetan, fn. (böles.) die Jdeologie. 
Eszmätlen, mn, Eszmetlenül, iA 
ideenlos. 
'Esz-ok, fn. der Bernunftgrund. 
Eszparancs, /n. der Bernunftbefehl, 
‚das Vernunftgebot. 
Eszpröba, /n. der Bernunftbemweis. 
Eszrem, fn. die Gbimäre. 
Eszrevehetlen, mn. Eszrevehetlenül, 
ih. unmerllih, unmerlbar, unver 
. merft. 
Eszrevehetö, mn. merfbar, bemerllich. 
Eszrevehelökepen, Eszrevehetöleg, 
‚iA. merlbar, bemerllich. 
Eszrevenni, cs. wahrnehmen, gtwab» 
ren ; erbliden, bemerken; magät —, 
ſich faffen, fi befinnen. 
Eszrevet, Eszrevetel, fm. /bölcs.) 
die Demerktung; die Wabrnebmung ; 
erzeki eszrevet, die finnliche Wahr» 
, nebmung. 
Eszrevetlen, mn. unmerllih; uns 
‚ bemertt. 
Eszrevetlenseg, /n. die Unmerflichkeit. 
Eszrevetlenül, iA. unmerllid, un» 
. bemerft. 
Eszreveves, fn. das Bemerken, dad 
‚ Wahrnehmen. 
Eszrevevö, /n. der Beobachter, der 
, Babrnebmer. 
Eszrevevötehetseg, fn. (böles } dad 
. Wahrnebmungsvermögen. 
Eszszerinti, /. Eszszerü. 
Eszszerü, mn. Eszszerüen, iA 
/böles.) vernunftgemäß , vernunft- 
mäßig, rational, vernünftig. 
Eszszerüleg, ih. vernunftmäßig, rar 
tionell. 
Esztan, /n. (böles.) die Logit. 
Esztani, mn. logiſch. 
Eszteke, /. Ösztöke. 
Esztelen, mn. unvernünftig ; fopflos; 
dumm, thöricht. 
Esztelenkedni fik), k. unvernünfti« 
ges, dummes Zeug treiben. 
Esztelenseg, /r. die Unvernunft, 
der Aberwiß ; der Unfinn, die Tbor- 


beit. 
Esztelenül, i4. unvernünftig , fopfr 
lod; dumm, tböricht. 
Esztena, /n. die Pferche, der Pferch. 
Esztenaber, /n der Pferhenzine. 
Esztensjog,, /n. das Pferchrecht, der 
Vferchenſchlag. 
Esztenakaräm, /fn. die Pferchhütte 
Esztenäläs, /n. da® Pferden. 
Erztenälni, cs. pferchen. 
Esztendei, mn. jübrlich 


Esztendö, /n. das Jabr; esztendö- 
röl esztendöre, von Jahr zu Jahr; 
ez esztendöben, diefed Jahr; esz- 
tendeje, hogy nem lättam, id 
babe ihn in Sabı und Tay nict 

peldab. sok darab ke- 

nyeret kivän egy —, bad Jahr 
bat gar ein arofed Maul. 

Esztendöi, /. Esztendei 

Esztendököz, /n. die Jabresfrift. 

ET ih. jabrmweife, jübr 
lich. 

Esztendöre, ih. auf's Jahr. 

Esztendös, mn. einjährig; hat —, 
ſeche Jabre alt 

Esztendöszäm, {. Evszäm. 

Esztendöt-szaka, /. Esztendöt-ätal, 
ih. daß ganze Jahr bindurd. 

Esztendözni, ih. von Jabr zju Jahr 

⸗ —— 2.68 

szterag, Eszteräg, /. Gölya. 

Eszierga, fn. — die Drehbant, 
die Drechſelbant. 

Eszterga-acel, /n. der Drebftahl. 

Esztergälni, /. Esztergulyozni. 

Esztergalos, / Esztergälyos. 

Esztergäly, /. Esztergs. 

Esztergälyos, /n. der Dredäler. 

Esztergälyossäg, /n. dad Dredsler» 
bandmert. 

Esztergalyozni, cs. drechſeln, dreben. 

Esziergär, /. Eszterga. 

Esztergärolni, /. Esztergälyozni,. 

Esztergäros, /. Esztergalyos. 

Esztergärozni, cs. drechſeln, dreben. 

Esztergäs, /n. der Dredöler. 

Esztergavas, Esztergavesö, /n. das 
Drebeifen. 

Esztergazni, cs. dredjeln, dreben. 

Esztergom, in. Gran fedros). 

Esrtergom-värmegye, /n. dad Gra- 
ner Gomitat. 

Eszterha, Eszterhaj, /n. fp.) dat 
Vordach. 

Eszterhäzni, cs. das Vordach ber 
ftellen. 

Eszterje, /. Eszterha. 

Eszterö, fn. feizep ) der Schukdamm, 
der Deihdamm. 

— fn. (nt.} der Erdbeer: 
fpinat ; 2. Mängola 

Eszterü, 2. Eszterö. 

Esztevata, /. Eszväta. 

Esztompasäg, /n. der Etumpffinn. 

Esztörveny, fn. (böles) das Ber 
nunftgefeh. 

Esztrag, {. Gölya. 

Esztrenga, fn. der Schafmelfbof 

Esztrengälni, es. 1) die Schafe mel» 
ten; 2) bart bebandeln 

Esztreny, Esztriny, in. (heiyseq). 

Eszvalläs, /n. die Bernunitreligion. 

Eszvalö, fn. fböles.) dae Bernunit- 
weſen. 

Eszväta, /n. der Weberſtuhl 

Eszviläg, /n. die Bernunfrmelt. 

Et, /n. die Epeife, das Gericht. 

Et-adag, fr. die Portion 

Et-üldozat, fn. das Speifeopfer 

Et-äros, /n. der Speifewirtb. 

Et-asztal, /n. der Eßtiſch 

Et-berlö, fr. der Koftgänger, 

Etesö, fn /bt) die Speiferöpre. 


geſehen; 


‚Etek, fr. die Epeife. 
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Etekfogäs, /n. eine Tracht Epeiien, 

Etekfogö, fr. der Truchfeß; der Tiſch · 

‚telner ; 2. Tälnok. 

Eteklajstrom, fn. der Rücenzettel, 

Etekpiac, /n. der Speiſemarlt 

Etekväsär, fr. der Speifemarft 

Etek-undor, fn. der &fel von Epeijen. 

Etel, /n. die Speife. 

Etel-äros, /. Et-äros. 

Etele, in. Attila /finev). 

FKtelen, 2. Etlen. 

kıelfogäs, Etek ſogas 

hlelke, en. Adelbeid (nönev) 

Etelkosär, /n. der Eßlorb. 

Etelmaradek, /n. die Reſte vom Eifen. 

Etelödni (ik), &. in ſich verzehrt 

„ werden. 

Etelpenesz, fa. der rindige Schimmel. 

Etetes, /n. die Butterung, die Füt« 
terung. (tert. 

Etetlen, mn Etetlenül, iA. ungefüt: 

Etetni, es. füttern. 

Etetni, es. 1) äßen; 2) vergiften. 

Etetö, /n. 1) der Ort jum Füttern; 

2) die Giftipeiie, das Gift. 

Etetöhameleg, Etetömesz, /n. der 

, Weptalt. 

Ftetöviz, /n. dad Achwaſſet. 

Eufolyäs, /n. (kört) die Speiferube. 

Eihäz, /n. das Speifebaus. 

Eihely, /n. da® Speifchaus. 

Et-idö, /fn. die Eifendzeit, die Eßzeit. 

Etjegy, Etjegyzek, /n. der Küden- 
jettel, der Speiggettel, der Speis— 

‚tarif. 

Eikes, mn. gefräßig. 

Eikezni, k. es cs. 1) fpeifen; 2) zu 

eſſen geben, füttern. 

Etkönyv, /n. das Menagebuch 

Etlap, fr. der Speiszettel, 2. Et- 

.jegyzek. 

Ellen, iA. bungtig, nüdten; — 
szomjan, — itlan, nüdtern, obne 

. Speile und Tranf. 

Etlenseg, /n. der Hunger, die Nüd- 

‚ ternbeit. 

Etmenes, fn. (kört) die Speiferubr, 

‚t. Eifolyäs, 

Etmörsek, Etmörseklet, fn. die Diät, 

‚bie Diäterit. 

Etimüvesz, fr. der Gafttonom. 

Eiszaka, /. Ejszaka, 

Etszekröny, /n. der Speiſeſchrant 

Etszeräros, /n. (Aaj) der Bottelier. 

Eiszertär, /n. (haj) die Bottlerei. 

Eiszervek, /n. £. (allatt.) die Freß⸗ 

‚ werfjeuge. 

Eiszoba, /n, das Speifejimmer. 

Ettärs, /n. der Mitejfer, der Tiſch- 

‚ genoffe. 

Eiterem, /n der Speiſeſaal. 

Ei-undor, /n. der el vor Speifen. 

Eiwägy, /n. der Uppetit, die Ghluft- 

Eivägyas, mn. apperitlic 

Eivagyhiäny, /n. der Mangel an 
Gftuft. 

Europa, in. Europa 

Europai, mn. eutopäifh, —, fm der 
(£uropäer. 

Europailag, ih. etutopãiſch. 


Ev 


Ev, fn. die Jauche, der Eiter. 

Er, fn. 1) das Jahr; —röl —re, 
von Jahr zu Jabr, Jahr aus Jahr 
ein; 2) der Jahrgang (j. B. einer 

. Beituna). 2. Esztendo. 

Eva, in (va /nöndr). 

Evangelikus, mn. evanatliich. 

Evangeliom, fn. dad —— 

Evangeliomi, mn. evangeliſch. 

Evangeliomos, mn. Evangelien ent» 
baltend; — könyv, dad Evange- 
lienbudh. 

Evangelista, /n. der Evangelift. 

Evangyeliom stb, 2. Evangeliom. 

Evber, /n. der Jabrlohn. 

Evdij, /n. der Jahrgebalt. 

Evedai, &. 1) eitern, eiterig werden, 
zu eitern anfangen; 2) jaudig 

„ werden, in Jaude übergeben. 

Evedni fik), x. mehblig, überreif 
werden. 

Evedseg, fn. die (iterung. 

Evedt, mn. eiterig. 

Evedt, mn. meblig, überreif. 

Evedzö, fn. das Ruder; — kA. f. bie 

Schwimmfüße, 2. Evezö. 

Evelni, &. perenniren. 

Evelö, mn. /nt.) perennirend. 

Eves, mn. eiterig ; jauchig. 

Eves, fn. das Eſſen, das Speifen. 

Eves, l. Esztendös. 

Evesedni /ik), k. 1) eitern, eiterig 
werden ; 2) jaucdig merbden. 

Evesitni, cs. eiterig machen, jauchig 
maden. 

Eves-iväs, fa. die Freſſerei. 

Evesseg, /n. die Eiterung. 

Evesülni, &. eiterig werden. 

Ervet, fn. /dllatt,) das Eicbborn. 

Evetke, fn. /kies.) dad Eichhörnchen 

Evezgälni ‚ Evezgetni, es langlam 
udern 


tr . 

Ereikelni, Z Evezgelni. 

Evezni, %&. rubdern, fteuen; (ha) 
tojen, remen. 

Evezni fik), k. Evedni. 

Evezö, mn. rudernd; —, /n. dad 
Ruder; /Aaj) das Riem, Roje; 
fhaj ) der Ruderer, Mojer. 

Evezögälyacsiga, fn. /dllatt) der 
Rapirnautilus, das Schiffboot. 

Evezögüzs, /n. (haj ) das Ruderband 

Evezölapät, /n. das Ruder; (Ahaj) 
dad Ruderblatt. 

Evezölegeny, /n. der Ruderer, der 
Auderfnedht. 

Evezölik, /n. da® Ruderloch 

Evezömester, /n. der Rudermeifter. 

Evezönyel, fn. die Ruderflange. 

Evezöpad, fr. die Ruderbant. 

Evezürüd, /n. (haj,) der Ruderbaum, 
die Stale. 

Evezös, /n. der Ruderer; —, mn. 
— naszäd, das Ruderboot 

Evezöszär, /n. die Ruderftanae. 

Evezöszögek, /n. f. Rudernägel, f. 

Evezötoll, fr. fällatt ) die Schwung⸗ 

. feper. 

Fv-ezred, fr. das Jabrtaufend. 

Evfolyam, Evfolyamat, fr, der Jahr 








gang. r 
Evforduläs, Evfordulat, /n der Jabr⸗ 
medhiel, dad Anniverfarium. 
Evforgäs, fn. der Jabreẽwechſel 


Evlı 


Evhaszon, fn. die Jahrrente. 
Evi, mn. jährig; harmad —, drei⸗ 
jäbrig; — fizetös, der Jabredge 
hart: — järadek, die Jahredrente, 
‚ die Annuität. 
Evi, Evike, in. Evchen fnöndv). 
Evick, /n. fdllatt.) der Aalwurm, 
der Effigaal, der Kleifteraal 
Fvicke, mn. fhnellrudernd. _ 
Evickelni, &. jappeln, fid} mwälzen. 
Evni fik), d. Evedni fik). 
Evkönyv, fn. das Jahrbuch; die 
, Ehronit; —ek, die Annalen. [ber 
Evkönyvirö, fa. der Chronilkenſchrei⸗ 
Evlö, 2. Evkönyv. 
Evnap, fr. der Jahredtag. 
Evnegyed, fn. da® Bierteljabr, dad 
. Quartal, das Jabresviertel 
Evnegyedenkent, ih vierteljahrmweiie. 
Evnegyedenkenti, Evnegyedes, Ev- 
, negyedi, mn vierteljäbrig 
— — /n. das Quatember⸗ 
geld. 
Evö, mn. efjend; —, /n. der Eſſer; 
nagy —, flarfer Eſſer, der Biel 
‚ freifer. 
Evödni fik), k. 1) fi bhineinfreffen, 
‚ atäpt werden; 2) fi arämen. 
Evödnifik), k. neden; 2. Evödni fik). 
Evökalän, Evökanäl, /n. der Eflöffel. 
Evöszerek, fn. t. das Tiihaeded. 
Evötäl, /n. die Anrichtſchũſſel, die 
Sreifefhäffel. 
Evötärs, /n. der Tiſchgenoß, der Mit- 
er 


„eier. 

Evpenz, /n. das Jabrgeld; die Apa- 

‚nage; —et kiszabni, apanagiren. 

Evrend, Evsor, /n. die Uera, die 

Epoche. 

Evszak, /n. die Jahreszeit. 

Evszäkos, mn. ttan / — szelek, die 
Mouffons (zu gewiſſen Jabreszeis 

‚ ten eintretende Winde). 

Evszam, fn. die Jabrzahl 

Evszämadäs, /n. die Jabhrredhnung. 

Evszämoläs, Evszämolat, /n. bie 

‚ Jabrrehnung, die Wera. 

Evszäzad, /n. dae Jahrhundert, dad 

‚ Säculum. 

Evtized, /n. das Jahrzehend. 

Evü, mn. Jahre alt..., jübria; pel- 

‚ däul härom —, dreijähria. 

Evülhetlen, mn. unverjäbrbar, 

Fvülni, 2. Evesedni fik). [den. 

Evülni, A. alt werben; verjährt wer» 

Ev-ünnep, /n die Jabhreefeier 

Evvältozäs, /n. der Jahrwechſel. 

Evvel, /. Ezzel, 

Evvers, /n. da® Chronoftidon. 

Ez, mn. diefer, diefe, diefee. 

Ezalatt, iA. unterdejjen. 

Ezelött, iA. vorber, vormale. 

Ezelötti, men. vorberia. 

Ezen, nm. diefer, diele, dieſes. 

Ezenfölül, i4. überdies. 

Ezenkent, i4 auf ſolche Urt, auf 
dieſe Art. 

Ezenkivül, iA. außerdem. [meite. 

Ezenközben, iA. inzwiſchen, mittler 

Ezennel, iA. 1) biermit; 2) /a. m. 
mindjärt) ſogleich, auf der Etelle, 
alfobald. 

Ezentül, ih. fernerkin 
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Ezü 











— 


Ezer, mn. taufend; —, fn. (rag. 
ezre, (. ezrek) das Taufend; #207. 
— a szerencseje, er bat vom Blüd 
su fagen. 

Ezered, /. Ezred. 

Ezeredes, /. Ezredas, 

Ezeredik, mn. taufendfier. 

Ezerenkent, iA. taufendweife. 

Ezeres, mn. tauſendfach taufend 
enthaltend. 

E.zerfele, mn. taufenderlei 

Ezerjö, Ezerjöfü, /n. (nt) das Tau» 
fenpqauldenfraut, der Enjian, der 
weiße Diptam, die Aſchwutz, die 
Spechtwurzel. 

Ezerlabü, Ezerläbü-bogär, fn. (dl- 
blatt ı die Maueraffel, der Mauer« 

R —— — 
zerlevelü, /n. (nt) die afgarbe. 

Ezerlevelüfelek, /n. t. Per Mrio: 
ponlleen. 

Ezermester, /n. der Taufendmeifter 

Ezernyi, mn. taufend; — ezer, viele 
taulend; — ezerszer, viele taus 
fendmal. 

Ezerretü, mn. taufendfac. 

Ezerszep, /n. der Amarant. 

Ezerszer, ih. taufendmal; — kö- 
szönöm, taufend Danf! 

Ezerszeres, mn. taufendfadh. 

Ezerszeri, mn. taujendmalig. 

Ezerszerte, ih. viele taufendınal. 

Ezert, ih. deshalb. 

Ezerie, /. Ezerszerte. 

Ezeven, /. Eziden. 

Ezevi. £. Ezidei, 

Ezidei, mn. diesjährig. 

Eziden, iA, diefes Jahr. 

Ezokert, ik deehalb 

Ezöta, iA. feit diefer Zeit, 

Ezred, /r. 1) das Regiment; 2) das 
Jabrtaufend, 

Ezredenkent, i4. 1) regimentämeife; 
2) jabrtaufendmerie. 

Ezredes, /n. der Oberſte, der Obrift. 

Ezredeskapitäny. /. Ezredes. 

Ezredesseg, /n. die Oberftenftelle. 

Ezredestiszt, /n. der Etabsoffisier. 

Ezredfoghäz , /n. das Megımente« 
ftodbaue 

Ezredi, mn zum Regiment geböria. 

Ezredik, mn. taufendjier. 

Ezredkörhäz, /n. baeReaimentäfpitaf, 

Ezredkormäny, /n. (At) dad Regi— 
mentdfommande. 

Ezredlelkesz, /n. /At.) der Regir 
mentecaplan, 

Ezred-orvos, /n. der Regimentdarit, 

Ezredpenztär, /n. die Regimentäcafie, 

Ezredseged, fn. (ht) der Regiments» 
adjutant 

Ezredtulajdonos, /n fAf) der Regi 
menteinhaber. 

Ezred-ügyved, /n. der Etabsauditor. 

Fzrelök, fn. (ker) da@ Bro mille. 

Fzrenkent, ih. tauiendmeife, 

Ezutän, iA. binfort, binfütro, fünftia. 

Ezüst, fn, da@ Silber; tisztält v. 
tisztitott —, Dad Sapellenfilber, 
fupellirted® Silber; vält —, das 
Scheidfilber ; —, mn. filbern 

Ezüst-alap, /n. der Eilbergrumd. 

Ezüstany, /fn. /vf.} der Silbertönig. 

F.züstibidog, fn. da® Silberblech. 

Ezüstbänya, /n. dad Silberberamert. 

Ezüstbatka, fr. der Meikpfennta. 

m 


Ezü 


Ezü 


Fac 








— fn. fb.) die Silber 

lume, 

Ezüstesermely, /n. der Silberbach 

Ezüstesilläm , fn. /dseänyt.) der 
Eilberblid 

Ezüstdüs, mn. filberreicdh. 

Ezüst-egetö, mn der Silberbrenner. 

Ezüsteleg, /n. (vl) das Silberornd. 

Ezister, /n. die Silberader. 

Ezüst-ere, fn das Silbererz. 

Ezüstfa, /n (nt) der wilde Del. 
baum, der Elcagnus, 

Ezüstfäcan , /n. (allatt.) der inch: 
ſche Eilberfafan. 

Ezüstfafelek, fn. #. (nt) die Ele 
agneen. j 

Ezüsıfal, fm. der Gilbergrund (bei 
Stofien). 

Ezüstfeher, mn, filberweiß. ſieden 

Ezüstfehirites, fn. /b.) das Weifr 

Ezüstlöm, fn. fäsvänyt) dat Eil» 
berinetall, reguliniſches Exlber. 

Ezüstfeny, /n. der ——— 

Ezüstfestek, /fn. die Silberfarbe. 


Ezüstfestveny, /n. die Silbertinctur. 
Te fa der Weißpiennig, der 
Ibus. 


Erüstfonäl, fr. der Eiiberfaden. 
Ezüsıflonesor, fn. dad Silberamalgam. 
Erüstlonö, fn. der Silberfpinner. 
Ezüstfüst, /n das Silberblättchen. 
E.üstfüz, Z. Olajezüstfa. 
Ezüstgälie, /n. das Silberjaly, der 
Eılberpitriol. 
Ezüstgaras, /n. der Silbergrofchen. 
Ezüstglet, fn. die Silberglätte. 
Ezüsıhah, /n. (b) der Silberihaum, 
der Bärentotb. 
Ezüsthal, /n fallatt) der Silberfiſch. 
E. üsthalvag, /fn. swt.) das Gblorfl- 
ber, das Hornflber, 
Exrüsthang, /n. der Silberflang. 
Ezüstkamara, /n, die Eilberfammer 
ee { das Eilberfulpbid. 
Ezüstkorom, /n. /b.) der Silberrauch, 
die Sılberichwärze. 
Ezüstkorona, /n. die Silberfrone. 
Ezüstlap, /n. die Silberplatte 
Ezüstlemez, /n. der Silberlabn. 
Ezüstlevel, /n. das Eilberblatt. 
Ezüstlevelke, n das Eilberblättchen 
Ezüstlevelüfa, /n. /nt.j der Silber 


baum. 

Ezüstmaglapel, /n. (nt) die Etau- 
denmelde, der Meerportulaf, 

Ezüstmenet, fr, der Silbergang. 

Ezüstmesz, /n der Sılberfalt. 

Ezüstmiv, 2. Ezüstmü, 

Ezüstmoso, /n. der Eilbermäjcher 

Ezüstmü, /n. die Silberarbeit, dad 
Silbermerf. 

Ezüstmüves, /r. der Silberſchmied, 
Eilberarbeiter. 

Ezüstnemü, mn. filberarttig, —, fn 
das Silberjeua, das Eilbergeräth. 

Ezüstnyomat, /n. der Silberdrud. 

Fzüstölni, cs. plattiren 

Ezüstös, mn. 1) filberreih; 2) vers 
fübert; 3) mit Silber befchlagen. 

Ezüstözet, /fn. die Verfilberung. 

Ezüstözni, es. verfübern. 

Ezüstözö, /fn. der Berfülberer. 

Ezüstpenz, /n. das Gilbergeld. 

Ezüstpikkely, /n. die Sitberihuppe. 

Ezüstpikkelyes, mn. Silberihuppen 
baben?. 


Ezüstpillangö, /n. der Siiberflitter. 
Ezüstpiszträng, /n fallate) die Sil⸗ 
beriorelle. 
züstporond, fn. der Eilberjand. 
Ezüstpröba, fn. die Silberprobe. 
— /n. (b.) die Silberftufe. 
Ezüstrud, /n. die Gilberbarte, der 
Sulberbarren. 
Ezüstsodrö, fn. der Gilberdrabtzicher 
Ezüstsodrony, /fn. der Silberdraht. 
Ezüstsodronyiv, /n. (fokötön) der 
Klemmer. 
Ezüstsodronyos, /fn. der Silberdraht: 


jieber 

Ezüstszäl, /n. der Eilberfaden. 

Ezüstszem, /n das Eilberforn. 

Ezüstszer, /n. das Eilberjeug, dad 
Silbergerätb. 

Ezüstszin, /r. die Eilberfarbe. [ben. 

Ezüstszin, Ezüstszinü, mn filberfar: 

Esüstszövet, /n. der Silberbrocat; 
dad Silberfiüd. 

Ezüsttajt, Ezüsttajtek , /n. (ot) die 
ilberglätte, dad Lythargyht, der 
Silberſchaum 

Ezüsttaller, /n. der Eilbertbaler. 

Ezüsttäresa, /n. die Silberfceibe. 

Ezüsttartalom, /n der Silbergebalt. 

Ezüsttiszta, mn. flberbell. 

Ezüsttisztitäs, fm. /b) das Weif- 
fieden 

Ezüsttül-erc, fr. (äsvanyt,) das Eil- 
berborner j 

Ezüsttünle, /n. fdswdnyt.) die Eils 
berblende. . 

Ezüstverö, /n. der Eilberplatter. 

Ezüstviräg , /n. die Silberblume; 

‚ der Silberfönig. 

Ezsiäs, /n. Giaiad /finev). 

Ezzel, iA. biermit, biedurd. 


F. 


F, der neunte Buchſtabe des ungari- 
ſchen Alpbabete 


kel hasitjäk, auf einen groben 
Klok aebört ein grober Reil: a fät 
se ejtik leegy vagäsra, der Bauın 
fällt nidı vom ee Streihe; ne 
menj a füra, nem esel le /sz6s3. 
geh nicht auf den Baum, fo fäll 
du nicht hinunter), weit davon iſt 
aut für ven Schuß; s2dj. nagy 
läba vägta a fejszel /szösz. er bat 
in einen großen Baum fein Beil 
gebauen), dae ift cine barte Nuß; 
das ift ein große Iinternebmen ; 
fäaröl szakadt ember, man meik 
nidt wer jeine Enten od. Gänie 
find; 2) das seh; s36j. rossz fät 
teilt a lüzre /szdsz. er bat ſchlech⸗ 
tes Holz aufs Feuer gelegt), er bat 
Etwas angejtellt; —, mn. bölzern, 
von Baum, Holj...; die, ert. fa- 
hang, die Bra Stimme. 

Faabrones, /n. bölzierner Reif. 

Faäg, fr. der Holjaft, der Baumalt. 

FsdlT- /n. hölzerne Bettitatt. 

Faälläs, /n. 1) die Holjftätte; 2) das 
bölgerne Geftell. 

Faäros, /n. der Holjmann, der Holj« 
bandler; —, mn. — paraszt, der 
SHoljbauer. 

Fairossäg, /n. der Holjbandel, die 
Holsbandlung. 

Faäru, /n. die Holimaare. 

Faärus, Z. Faäros, 

Fabab, /n. 1) die böljerne Dode; 
2) die hölzerne Puppe, die Mario» 
nette. 

Fababa, /n. bölzerne Dode. 

Fabankö, £. Fabunks,. 

Fabak, /n. der Sägebod, der Holjbod. 

Fabel, fn. der Epan. 

Faber, /n. das Holigeld. 

Fabian, /n. Fabian /fnen). 

Fabiesak, /n. ein Schnappmeifer mit 
bölgernem Stiele 

Fabimbö, /n. die Baumtnojpe, das 
Auge an Bäumen. 

Fabogär, /n. der Baumfäfer, 

Fabot, fn. der Stod. 

Fabotoläs, /. Fanyires. 


F, Ableıtunadbudftabe zur|Fabotolö, 4 Fanyirö. 


Bilduna von Hauptmwdr 
ter, ale: döly-f, der Hochmutb 

F. == forint. ®ulden. 

F. e; f. e = folyö esztendei (folyö 
esztendöben); folyö «vi (folyö 
évben) laufenden Jahres, im lau⸗ 
fenden Jabre. 

Fat = font, Efund. — lie) 

Frk = frank, Arant ifrangöfiiche Muͤn⸗ 

Frt. Ft = forint, @ulden. 

Fa, /n. I) der Baum; peldab. es; 
— nem erdö, /szosz. ein Baum ij 
fein Wald), eine Schwalbe macht 
feinen Sommer; egy — sem tet- 
szik senkinek, hogy rei akadjon, 
es müßte ein ſchöner Baum fein, 
an den Einem gelüftete zu bangen; 
a mely füböl horog akar lenni, 
idejen meggörbül /ssösz. aut 
weldben Baum ein Halen werden 
will, der frümmt fi bei Zeiten), 
was Gifta werden will, wird bald 
fauer; nehez agg füböl güzst te- 
kerni /s2dss, aud alten Bäumen 
ift ſchwer ein Wiedenband zu drer 


Fabök, /n. der Dorn. 

Fabrika, /. Gyar. 

Fabuga, /n. der Ballapfel, 

Fabunkd, fn. der Holzichlägel. 

Fäcan, /n. rallatt,) der Rafan; arany 
— der Goldfajan; ezüst —, der 
Zilberfafan ; igazi —, der gemeine 
Faſan; szemes —, der Junovogel; 
kakas v. hazityük —, das Haus— 
bubn. 

Fäcän-eb, /fn. fvad.) der Fafanen« 
bund, der Faſanenbeller. 

Fäcänjerce, /n. das Faſanhuhn. 

Facänkakas, /n. der Faſanbabn. 

Facänkert, /n. das Rajangebäge. 

Facanos, /n. 1) der Rafanenwärter; 
2) der Fafanbof; —, mn. ıu einer 
Bafanerie gebörig; an HYafanen 


teich. 

Focantenydsztes, /rn. die Bafanerie, 
die Faſanenzucht 

Facäntojäs, /n. das Bafanı Ei. _ 

Facanvadasz , /n. der Rafanenjäger. 

Facanvadaszat, /n. die Fajanenjagd. 

Facipö, /n. der Holjidub. 


ben) alte Bäume find ſchwet zu Faelpös, 2. Cokös, mn. 


biegen; kemeny fat kemeny ek-| 
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Facuke, 2. Coko. 


Fäe 





Fäcolni, es. fideg.) faljen. _ 

Facövek, fr. der Speiler. bündel. 

Facsäk , /n. die Staude; das Reid: 

Facsaräs, fr. dad Dreben, Winden; 
das Ringen. 

Facsarek, /n. 1) die Mindung ; 2) die 
audgemwundene ae \g Iran 

Facsarekos, mn. voll Windungen. 

Facsargatni, cs. öfter dreben, winden. 

Facsaritni, Facsarintni, cs. einmal 
drehen, winden. i 

Facsarni, fe. ö. esafarni, csavarni) 
es. drehen, mwinden; külön. aus⸗ 
winden, ringen (die Wäſche); ale. 
ert. verdreben. 

Facsarodni fik), k. ſich dreben, fidh 
winden. . 

Facsarogni, A. fi oft drehen, winden. 

Facsaros, mn 1) gemwunden; 2) /nt. 
msz) großbudtig, vollbudtig; 
fäsvdnyt) verwendet (Erellung). 

Facsing, /n. das Meiebündel; bie 
Staude. 

Facsintos, mn. frummbeinig. 

Facsipa, /n. dad Gummi, Baumbarz. 

Faesizma, /n. der Holzftiefel, 

Fäcska, /n. /kics.) das Baumdıen ; 
das Höljcben. 

Facsomö, /. Fagörcs. 

Faesor, fn. (dllatt,) eincegö —, die 
Sügefliege. 

Faesüsz, /n. (ällatt ) der Baumpider. 

Fadek, fr. (ol) das Yignın. 

Faderek, fn. der Baumſtamm, der 
Holjflamm. 

Fadezsma, /n. der Holjjchent. 

Fädni, es. aufammenzieben, zu ſich 
jieben # B. ein Eaıl). : 

Faecet,, /n. (ut) der Holzeſſig, die 
Holzfäure; higgaszott —, die ret⸗ 
tificirte Holsfäure. 

Faedeny, /n. hölzernes Geſchirt. 

Faegeny, /n. ot ) dad Metibul. 

Faeper, fn. die Maulbeere. 

Faeszni, /. Faizni 

Faesztergälyos, Faesztergäs, fn. der 
Holidrecäler. 

Fafej, /n. der Hoddumme Menic. 

Fafejsze, fn. die Holzart. 

Fafele, /. Fanemü. 

Fafereg,, fr. der Holjwurm. 

Fafeszer, fn. der Soljfhoppen. 

Fafolyosö, fn. ein böljerner Gang. 

Fafözet, /n. der Holjtrant. 

Fafurdacs , /n. 1) die Darmröbre; 
2) /dllatt) der Holzbobrer, der 
Bohrfäfer, der ümmeltäfer. 

Fafurö, /n. der Holzbohret. 

Fagazda, fn. der Holzverwalter. 

Fagesztence, /n. der Holjitoß. 

Faggasztani, cs. quälen, martern. 

Faggatäs, /n. 1) das Aufftechen (eines 
Beihmäreh); 2)va® Quälen, Mar: 
tern ; 3) das Ausforichen, das Aus— 
fragen; 4) die Rederei, das Beriren. 

Faggatni, /v. ö. fak-asztani),cs f. %. 
aufftechen (3. B. ein Geſchwür mit 
der Nadel), innen : 1) aualen, mar» 
tern; 2) /a.m kikerdezni erölte- 
tessel) audfragen, ausforfden; 3) 
neden, veriten. 

Faggatödzani /ik), Faggatözni (ik), 
£ 1) audringlich fidh —— nach 
Etwae; 2) (a. m. kötödni, köte- 
kedni) Nedereien treiben, veriten; 
ſticheln, neden. 


Faggyadek, /. Faggyany. 
Faggyaleksav, /n. (ot) Stearinfäure. 
Faggyag, /n. der Talf. 
Faggyagpala, fn. /dsranyt) der 
e al —7 pi 
gyal. Faggyany, /n. fvt) da 
alfftoff, da Pe n. 
Faggyas, mn. talaia, fett. 


Faggyazni, es. mit Unſchlitt befemur 
tite 


pen, beichmieren. 
Faggyöcok, /n. #. fäsvanyt.) Etea: 
Faggyü, /n. der Talg, das Unſchlitt. 
Faggyudaganat, /n. das Steatoma, 
die Speckgeſchwulſt. 
Faggyüfa, /n. (nt) der Talgbaum. 
Faggyügyertya, /n. das Zalglicht. 
Faggyükaträny, /n. das Bergfett. 
Faggyukö, /n. der Talaftein 
Faggyis, mn. talgig, mit Talg od. 
i —— rei. * 
"aggyusalak, /. Faggyütörköly. 
Faggyüserv, /n. der *8 der 
——— fm Zataf 
aggyüszürö, fn. die Talafeibe. 
Fa utöleser. fr. der Telgtrißhter. 
Faggyuütöpörtö, /n. die @iebe. 
Faggyuütörköly, /n, die Talgtrefter, £. 
Faggyütüszö, /n. die Talgdrüje. 
Faggyüzni, cs. mit Talg, Unſchlin 
beptreichen, bejchmieren 
Fagomba, /n. der Baumihwamm. 
Fagondviselö, 2 der Heljverwalter. 
Fagöt, fr. der Fagott. 
Fagöres, /n. der Baumknoten, die 


Wimmer. 

Faguzsaly, /n. die hölzerne Röhre, 
bobie —WW des unteren Mühl» 
fleined. 

Fagy, fe. ö. fed, t. k. da Bededen- 
de); /n. 1) das Geftorne; 2) der 
Broft, das Froftmetter. 

Fagyal, /n. (nt) der gemeine Hart» 
riegel, das Grieholzz vesszös —, 
die gemeine Rainweide, der Din, 
tenbeerjtraudh. j 

Fagyalbogyö, fr. die Zintenbeerr. 

Fogyalek, /n. die Sulz, die Gallerte. 

Fagyalfa, /. Fagyal, /n. 

Fagyalle ke, fn. (ällatt,) der Hatt⸗ 
tiegelihmwarmer. 

Fagyalnemück, #. nt.) die Yiqus 
jtern, £. 

Fagyalni, /. Fagylalni. 

—— u die 

beinmeide. 

Fagyam, /n. der Baumpfabl, der 
— 

Fagyäny, /n. das Spermacet. 

Fagyäs, /n. das Gefrieren. 

Fagyasztani, Fagyasztalni, es. eijen, 
gejrieren machen. 

Fagyatlan, mn. ungeftoren. 

Fagydag, Fagydaganat, /m. ‚die 

roftbeule. 

Fagy-engedes, fn. dad Aufthauen 
des Froſtes 
Fagyforrtävol, 
damentalabjtand (am Thermomkter). 

Fagyharmat, {. Der 

Fagyhasadek, /n. die Eisfluft, der 

uftbrud. & 

Fagyhasadekos, mn. eisflüftig. 

Fagyhatlan, mn. — leit. 

Fagyhatlansäg, /n. die Ungefrierbar⸗ 

Fagylalda, /n. die Eishütte. 

Fagylalni, cs. gr gefrieren machen. 

1 


Blüthe der 











Fagylalt, mn. dad Gefrorne. 
Fagylüz, fm. /kört,) das Froſtfieber, 
‚das Schauderfiebet. 

Fagyni, fo. ö. fedni es igy £. k. ber 
deden), &. frieren, gefrieren; sad. 
majd ha fagy, hö lesz nagy! 
(s3082. wenns gefriert, wirds gro» 
ben Schnee geben), zu Pfingften auf 
dem Eiſe, od Bfingflen, wenn die 
Band auf dem Eiſe gebt; zu Sankt» 
Nimmerd-Zage. 

Fagyos, mn. froflig, verfroren; eifig; 
— idö, dad Broflwetter,;, — öv, 

m die falte Zone. m 

"agyositni, cs. eifig machen. [leiden. 

Fagyoskodni fik), k. — Kälte 

Fagyosodni fik), k. frieren, froflig 
werden. 

Fagyossäg , /n. die Broftigteit, Ber 
frorenbeit. 

Fagyöker, fn. die Baummurzel. 

Fagyöngy, /n. (nt) die Miftel, der 
Wafferbolunder, die Vogelleimbeere; 

‚elödi —, die weiße Mifel. 

Fagyöngyfelek, die Mifteln. 

Fagypont, /n. /ttanyder Gefrierpunft. 

Fagyrepedek, /. Fagyhasadek. 

Fagyrepedekes, /. Fagyhasadekos 

Fagytalan, mn. obne Froſt. 

Fagyümöles, /r. die Baumfrudpt. 

Fahago, /. Faküsz. 

Fahaj, /, Fahej. 

Fahamu, /n. die Holzafche. (Stimme, 

Fahang, /n. die flanglofe, dumpfe 

Fahänto, /n. der Baumabſchäler. 

Faharang, /. Töka, 

Fahärtya, /n. der Baft der Bäume, 
der Baumbaſt. 

Fahäz, /n. ein hölzernes Haus. 

Fahej, /n. die Baumrinde; die Holz⸗ 
rinde; Aulön. die Zimmtrinde, der 
3immet, Zimmt. 

Fahejbaber, /n. (nt) der Zimmt ⸗ 

baum, der Ganeelbaum. 

Fahejbalzam, /n. der Zimmtbalfam. 

Fahejbarna, mn. jimmibraun. 

Fahejesemete, Fahejfa, /n. (nt.) der 

‚ Zimmtbaum. 

Fahejgolyö, /n. das Zimmtlügelchen. 

Fahe)-ız, /n der Zimmtgeihmad. 

Fahejmondola, /n. Zimmtmandeln, £ 

Fahejolaj, /n. das Zimmiöl. 

Fahejpalinka, /n. der Zimmtbrannt» 
wein. 

Fahejpapiros, /n. das Baflpapier. 

Fahejrözsa, /n. die Zimmtrefe 

Fahejszag, /n. der Zimmtgeruch. 

Fahejszagü, mn. wie Zimmt riechend. 

Fahejszesz, /n. die Zimmteſſenz. 

Fahejszin, /n. die Zimmtfarbe. 

Fahejszin, Fahejszinü, zn. jimmt: 
farben, zimmtfarbig. 

Fahejszingalöca, /n. (nt) der Zimmt« 
ſchwamm. 

Fahejviasz, /n. das Zimmtwachs. 


\Fahejviräg, /n. die Zimmtblüthe. 
/n. fttan) der fun» |Fahejviz, /n. das Zimmtwafler. 


Fahenger, /n. eine hölzerne Walze. 

Faheveder, /n. eine Leiſte Bretter 
ufammen zu halten. 

Fahid, fr. eine bölgerne Brüde. 

Fahordäs, /n. 1) die Holjfuhre; 2) 
das Holjtragen. 

Fahordö, /n. 1) der Holzträger; 2) 
ein bölgernes dab; —, mn, jum 
Holjtragen geb via. 

m 


Fah u. 0, 





Fahorog, fn. ae — — klalee Ta Tre Ber Dur res bölzerner Safen. }Failalas, 1) das Beouucın, due 
Fahulladek, /n. Abfall von Bäumen, 
Fai, Fäi, an. auf Bäumen wadiend; 


rn Baume gehörig; Baum... .; 


—— In. (nt) der Baumholder, 
ae gemeine Holunder. 
alegres, fn. (nt) die Stadelbeere. 
— fn. (nt) die Maulbette 
Faigomba, /n. der Baumpil;, 
aumicwamm. 
Faimeh, /fn. die Soljbiene. 
Fairece, n. (ällatt) die Baumente. 
Faisäg ferd) der Baumjdlag. 
8. /n. die Baumſchulte, Pilanz« | F 


chul 
Faisten, /n. ygerver Goͤtzenbild. 


in. 
varımpfinden ; 2) das dinpfinsen 
des Schmerzes. 

Fajlalat, /n bie Schmerzlidfeit. 

— man. ſchmerzlich, bedauer⸗ 


Fajtaini, cs. 1) Schmer 
leiden; fäjlalja a derekät, der Rü— 
den {but ibm web ; 2) fa. m. saj- 
nälni) bedauern, Yeid empfinden 
tum Etwaësh, leid tbun,, leid ſtin; 
fajlalom , ich bedaure, fr) tbut mir 
leid; mindnyajan fäjlaljuk a ha- 
lalat, wir bedauern alle jeinen Tod. 

jlani fik}, L Elfajülni. 


| 
a 
"ajlinka, In. nt.) goldener Yad, bie 


empfinden, 


der 


Yadviole. 


Faityük, /. Faj Fajnev, /n. der Battungäname. 

Faiz ‚ fn. e "Holjung, die Holzer | Fäjni, k. „ask, nek) ihmerien, wehe 
nuß ung. tbun; fejem fäj. der Kopf ıhur mir 

Pal, . bolzen, Holz holen. web, id babe opfichmerzen; fäj a 


"die Art, die Specie#, die 


Fai, In szivem, das Hetz tbut mir meh, 
attung die Sorte, die Race, der 


ee wird mir weh ume Serj; s20j. 


ng her die Zucht; s20j. a jo —| fäj rei a ſoga /s20s3. der Jahn 
ag sy el fajät, Art läht| tbut ibm weh darauf), ed mwä a 

nidt von ibm der Mund darnach; kınek 
Fajankö, fn 1) der Tölpel, der Rülpse, | fäj, ott tapogatja, wo e# u 


ab; 2) der —— 

Fajäs, n das Schmerzen; der Schmer;, 
dad Web; fej —, Kopfihmerzen, 
Schmerzen im Kopfe; läb —, Auf: 
ichmerzen, Schmerzen im guße 

reger: mn. entartet, ausgeartet, 
Fa, fn. (dllatt.) das Reldbubn; das 

aldbubn; fajdtyük , süket —, 
der Auerbabn, das Urbubn; nyir 
—, das Birfbuhn; ho v. gatyas 
— dad Schnechubn; esäszärma- 
där —, das Hafelbubn; fogoly 
—, das Repphubn; veres fogoly 
das Rotbhubn; fürj —, Pie 
Wachtel. 

Fajdalmas, mn. Fäjdalmasan, 4. 
1) Kamenz, ſchmerzhaft; 2) web» 
mütbig 

Fäjdalmasitni, cs. ſchmerzlich machen 


wehe thut, dabın greift man fidy oft. 
Fajös, mn. meh, —— ſchmerz 
baft; —, /n. der ſchmerzliche Theit; 
szdj. rei akadtak a fäjösära, das 
ift feine empfindlidhite Seite. 
Fajövedelem, /n. Holsgefälle, 7. 
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An re: mn. ſpecifiſch. 
Fajt, Fajta, /n. Die Art, die Corte; 
(her) elsö fajta, die Primaforte ; 
a) 


Fajrokon, der Stammgenojie. 


(tan) das ſpeetfiſche 


Fajtalan, mn. unzüdtig, geil. 
dr es. unzũ tig, geil mar 


den 
Fajtalankodni/ik), k. Unzucht treiben. 
Fajtalanodni fiA), k. unzüdhtig, geil 
werden. 


Fajdalmassäg, /r. die Schmerzhaf⸗ Fajtalansag, /n. die Unzucht, die 
tigkeit. Beilbeit. 
Fäjdalmatlan, mn. jchmerjlos, lei: | Fajtalanul, iA. unzüctig, geil. 
denftei. | Fajtalandini, !. Fa)talanodni tik). 
Fajdalmatlansäg, /n. die Schmerz⸗  Fajtäzni, A. entarten, audarten 
lofigfeit, die Apathie Fajtenyesztes, /n (gazd) die Rein: 


Fajdalmallan, ih. 
Fäjdalni, /. Fäjlalni. 


ſchmerzlos, lei) zuct 
— 1. Fajlinka 


Fajto, /n. ein Teich für Samenfiſche 





Fäjdalom /f. Fäjdalmak), /n. der|Fajtyük, 2. Fajd 
Schmerz, das Web; die Wehmuthz | Faju, mın..... artig, von der Urt. 
szülesutäni —, bie Nachweben FFajülni, %. ausarten, abarten, ent⸗ 
—! leider! arten, aus der Art ſchlagen. 


Fäjdalomcsillapitö , Fäjdalom-eny- | Fäjülni, &. zu fhmerzen anfangen. 
itö, men. ichmerzlindernd, ſamerz- Fajult, mn. Fajultan, iA. entartet, 


ftillend. audgeartet 
Ei a fa. das Echmergens» | Fajultsäg, * die Ausartung, die 
ntactun 
Fa djäree, /n. die Auerbenne. Fajuszka, /n. die Rifole. 


Fajdok, Fajdtyuk, 2 Fajd. Fajvesszö, fn. der Sepling. 


Fajekony, mn. empfindlich für | Fäjvirag, /n. (nt) das Springfraut; 
Scmerj, wehleidig. kerti —, das Garten»Springfraut, 

Fäjekonysäg, /n. die Echmerzbaftig-| Die Baliamine, das Yadtraut; üveg- 
feit, die ebleidigfeit. szär —, das wilde Springfraut. 


Fajeszni, es. /fs3) bedauern. Fäjvirägfelek , fm. t. (nt) die Bal: 
Fajhal, /r. der Samenfiſch jamineen. 
Fajhömerö, /n. fttan) der Galori» Fajvirägmag, /n. die Springlörner, t. 
meter. Fajzani, fik), k. beiden, Junge wer⸗ 
Fäjitni, es. Schmerz verurſachen Im. jeugen. atbären; flammen. 
Fajlag,, ih. Fajlagos, mn. fpecifiichh.| Fajzas, /n. das Zeugen, Gebären. 
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ransı /». 1) die Brut, Zuct, 2) die 

biiammung, das Geſchlecht, der 
Spröglına. 

Fajzatelüzes, /n. die Abtreibung 
ſeinee Kindee). 

Faka, /n. der Didbaud. 

Fakadas, /n. 1) dae Quellen, der 
Auebrud, Durhbrud (det Rafferd); 
2) die Buftel, das Higblädchen; 3) 
der Trieb (bei Pflanzen). 

Fakadek, /n. die Blatter. uſlel. das 
Hipbläschen. 

— mn. ausgeſchlagen, pu⸗ 

ulös 

Fakadni, k. 1) quellen, entfpringen; 
2) audihlagen, treiben (von den 
Bäumen); a bimbök fakadnak, die 
Knoſpen ſchlagen aus; 3) (ra, re) 
audbrehen ; siräsra, sirva fakad- 
ni, in Weinen ausbreden; haho- 
tära, »zitokra fakadni, in ein 
laute Gelächter, in Schmäbmworte 
ausbrechen; haragra —, in Zorn 
—— 

Fakadozni, %. 1) langſam entauel⸗ 
len; 2) treiben, audichlagen. 

Fakajmö, Z. Fahorog. 

Fakalapäcs, /n. der Handichlägel. 

Fakamara, fn die Holjfammer. 

Fakanaf, 2. Farost. 

Fakanäl, /n. ein bölgerner Löffel, 

Fakapocs, /n. eine bölgerne Alam» 
mer, hölzerne Schliehe. Itorb. 

Fakaponca, /n. ein bölgerner Miauls 

Fakard, /n. ein — Eäbel. 
Fakarika, n. 1} der — as 
2) die bölzerne & eb 31 der 
Spandelring (bei der Gänemähle). 

Fakaro, /n. der Baumpfahl, der 
Holipfabl. 

Fakasztani, es. I)entauellen mahen; 
2) entiprieken maden; audbrechen 
machen; siräsra —, jum Weinen 
bringen. 

Fakecske, /n. ein Werkzeug bei den 
Schmieden 

Fakelepce, 

Fakemeny, 
wie Holi. 

Faken, fn. (nt) die Riemenblume. 

Fakep, fn. das Holjbild; 524. ott 
hagyta a —nel, er lich ibn ganz 
verblüfft fleben; bicsüt vett a — 
töl, (sa083. er nahm Abſchied vom 
Solsbild), er ging weg ohne ih zu 
empfeblen. 

Fakepimärles, /n. die Anlolatrie. 

Fakereg, fn. die Baumrinde. 

Fakereskedes, /n. der Holibandel. 

Fakereskedä, /n. der Holjpändler, 

Fakes, /n. ein bölgerned Meſſer. 

Fakgatni, ! Faggatni 

Fakilines. /n. eine bölgerne Klinte. 

Fakimeles, /n. die Holjfparung. 

Fakın, fr. (nt) die — 
elödi —, die gemeine Riemenbiume. 

Fäklya. fidegs fn. die Fachkel. 

Faklyafenyu, /n nt) die Weib» 
raudhfiefer. 

Fäklyahordozo, fn. der Badelträger. 

laklyakar, Faklyalab, /n. der as 
delitubl. 

Faklyas, mn. mit einer Wadel od. mit 
Radeln verichen; — vadaszat, die 
Radeljagd; — zene, Muſil bei fa» 
delſchtin. 


6 die Baumfalle. 
"akemenysegü, mn. hatt 


Fak 








Fal 








Fäklyatänc, /n. der Radeltanz. 
Fäklyavivö, /n. der Radelläufer. 
Fakö, mn. 1) falb, fabl, erdfaßl: 
2) unbeiblagen; — szeker, ein 
Bauerwagen obne (ifenbeichläge; 
dtv. ert. — eszü, von feichtem 
Beritande, der ſchwet begreift. —. 
[r. der es die Kalbe. 
Fakockäk, /n. f. fep.) **8 
Faköere, fn. (dsvanyl.) dad Fablerz. 
tetraedriicher Dnftomalanı. 
—*—* fan int) die Braunwurz 
Fakoha, /n. 1) bölzerner Feuerſtein 
2) dtv. ert. ein PR, Nichte; s50j, 
fakohät sem er, e# iſt feinen Sel» 
ler od. Plfferling wertb. 
—— fallatt.) die Seid: 
ameife, die Waldameiie. 
Fakomra, /n. die Holstammer. 
Fakond, /n. (dsvanyt.) das Jahlerz 
Faköpej, mn. iemmelbraun. 
Fakös, zın. falbicht. 
Fakösärga, mn. lichtfuce 
Fakosz, fn. die Baumräude. 
Faköszürke, mn. fablarau. _ 
Fakötis, fn. ein bölzerner Stößel. 
Fakova, /. Fakoha. 
Fakö, /n. verfieinerted Holz. 
Faköpönyeg, /n. das Schilderhaus, 
dad Wahbäudhen; /haj) der Ko, 
fer, das Futraille. 
Fakötes, /n. /ep). ein Schmwalben- 
ſchwanz im Gebäude. 
Fakötözö, fn. der Holzbinder. 
Faktatni, cs. andforichen, / Faggatni 
Fakülni, %&. fabl od. falb werden, 
abſchießen. 
* fn. eine Urt hölzernes Trink⸗ 
eidirr. 
Fakupae, /n. der Holzſtoß. Z 
Faküsz, /n /ällatt.) der Baumläu- 
fer; közönseges —, der gemeine 
Baumläufer, der Grauipeht, die 
Baumflette; falmäszö —, der ge: 
meine Maueripecdht, die Mauertlette. 
Fal, /n. die Wand, Mauer; parti —, 
die Strandmauer; köz —, die 
Schreidewand; /ep.) keritö —, die 
Einfriedungsmauer; gyim —, die 
Biderlagsmauer; tam —, die Futs 
termauer; olasz —, die ſpaniſche 
Band; s:4j, —-nak menni, mit 
dem Kopfe durch die Wand rennen; 
—nak vinni, anführen; akira — 
nak beszelj /s26s=. ald wenn du 
zur Wand redeteit), du predigft tau⸗ 
en Dbren: a —nak is van füle, 
2 die * baben Odren; —* 
agyja —tul magät, er vergißt 
File nicht 5 
Faläb, /n 1) die Etelje, der Stel. 
fuß; 2) ein hölzerner Fur. 
Faläbas, mn. * Stelzen gehend. 
PN, mn. der einen bölzernen Fuß 


at. 

Fal-adö, /n. der Mauerſchoß. 
Fal-ägyutalp, /n die Wall:Lafette. 
Fal-alap, /n. /p.) der Rüllmund. 
Fal-almarıom, /. Falszekreny. 
Faläm, /n. /dllatt msz.) der Tafter, 

die Freßjange; die Breffpibe (der 

Injetten). lieften). 
Falämolni, es. freien (von den In» 
Falang, /n. (et) der Holj-Altohol. 
Falängatni, cs. tadeln, rügen, ver 

weifen, {. Pirongatni. 


Falangya, /n. rdllatt) die Miters 
ipinne, die Krebsipinne, der We— 
berineht; kaszas —, die gemeine 
Afterſpinne. 

Falank,, mn. ftäßig, geftäßig, fteß 
gierig. 

Falänksäg, fr. die Gefräßigfeit, die 
Voracitat; der Arad. 

Falänkül, i4. fräßig, gefräßig, ſteß 
alerıg. 

Falapät, /n. eine bölgerne Schaufel 

Falapocka, Falapicka, /r. ein böl- 
erner Spatel. 

Falärd, /, Falänk. — re 

Falärdsög,, /n. die Geftäßigkeit, die 

Faläs, /fn. das Rrejien. 

Falat, /n, 1) der Bilfen, Broden: 
egy —, em Mundvoll; betevwö 
—ja sines, er bat feinen Biifen 
Brod; 2) die Geihmwulft. 

Falatka, Falatocska, /fn. (kies ) das 
Bißchen. 

Falatolni, /. Falatozni iA). 

Falatozäs, /n. der Imbiß. 

Falatoznı fik), k. &s cs. einen 5m 
biß zu fih nehmen. ſchmauſen. 

Falazat, fn. (ep.) dad Bemäuer, dad 
Mauerwert; kaviesvakolatos —, 
das Beronmauerwerkt; sär —, Ti: 
jeemauermwerf; bellelt —. Verklei⸗ 
dungdmauermerl; negyszegkövü- 
en kibellelt —, Ziegelmauerwert 
mit Quadern verfleidet. 

Falazni, es. 1) mauern; 2) kereket 
falazni, ein Rad mir neuer Felge 
verieben. 

Falbelles, Falbellet, /n. 1) (ep) die 
Mauerbefleivung, die Belleidung 
der Wände, die Tapete; 2) (db) 
Wandrutbe. 

Falesap6, fn. (msz.) die Mauerfelle. 

Falcsavar, /n. die Wandichraube. 

Falesont, /n. bt) das Schlafbein, 
1. Haläntekcesont. 

Faldogälni, ces. nadeinander ver 
ſchlingen. 

Faldokläs, /n. das jühe Freſſen. 

Faldokolni, cs. gierig od. jab eifen, 
verfhlingen. 

Faldosni, £. Faldokolni. 

Fale, /n der Baumfaft. 

Falel, fn. (ot) der Methylallobol 

Falevel, /n. das Baumblatt 

Faleveles, mn. baumblätterig. 

Falfeeske, /n. /dllatt.) die Mauer: 
fhwalbe, die Hausihwalbe. 

Falfenek, fn. der Mauerarund. 

Falfesteszet, fn. müv. die Fredcor 
malerei. 

Falfestmeny, fr. mtr. dad Fredcor 
gemi. 

Falfestö, /n. der Predcomaler. 

Falfoglaımn, fn. (ep.) die Mauerfclier 
be. dad Mauerband. 

Falfü,, /n. (nt) das Bladfraut, das 
Mauerfraut, das Peterdfraut; or- 
vosi — aufredte® Wandfraut. 

Falga, /n. feröd.) der Wall. 

Falgater, /n. (eröd) der Wallplan. 

Falgyäm, Falgyämoszlop, /n. (ep) 
der Wanppfeiler. (ter. 

Falgyertyatartö, /n. der Wandleuch ⸗ 

Falha, /n. fallatt.ı die Baudyichnede; 
esikös —, die Vielfraßſchnechke 

Falhasadek, /n. der Mauerfpalt, die 
Mauerripe. 
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Falhomlok, fn. fep.) die Mauerfronte 

Falhozerösitett, mn. mauerfeft. 

Falhulladek, /n. abgebrodene Etüde 
einer Mauer. 

Falizzadäs,, /n. dad Schwipen, die 
Feuchtigkeit der Wände. 

Falka, /n. der haufen, der Trieb 
(4,2. Kälber, Dcbien): der Strich 
(Bögel); Kette (Rebbübner); das 
Rudel (Humde). 

Falkalendäariom , /n. der Wandka— 
lender. 

Falkampös, fr. der Wandhalen. 

Falkänkent, iA baufenmeife, firid» 
weife, rudelmweiie, 

Falkapoes,, bi; (ep) der Zuganler, 
das Schließeiſen, die Schließe (in 
der Mauer), das Mauerband. 

Falkar, /n. fdllatt.) der gemeine 
Vichitaar. 

Falkärpit, /n. der Wandvorbang 

Falkärpitos, /n. der Wandtapezierer. 

Falkärpitozat, /n. die Wandtapezie- 
rung. 

Falkas, mn, (nt. &s allatt,) adelpbiidh. 

Falkorona, /n. die Mauerkrone. 

Falkoszoru, /n. /ep) der Mauer« 
franz, die Mauerbant. 

Falkö, /n. der Mauerftein, der Wand⸗ 


fein. 

Falkötök, /n. £. (ep) die Band» 
bander. 

Falkötövas, /n. (ep) das Schließ- 
eiſen, der Zuganter. 

Falküusz, /n. fadllatt) der Mauer: 
ſpecht, det Wanpdichopper. 

Fallämps, /n. die Wandlaterne. 

Fallikosztäs, /n. (ep) die Mauer- 


durchſpitzung. 
Falmälladek, Falmälläs, /n. der 
Falken. 


Salpeterfra 

Falmäszö, 2. 

Falmäszö, mn. mondfühtig. 

Falmäz, /n. die Lehmtünche «(auf 
Bänden). 

Falmäzlä, /n. der Tündher. 

Falmeh, /n. die Mauerbiene. 

Falmolni, /. Falämolni, 

—— - Mauermwerf. 
alnagy, /. Falunagy. 

Falni een frejien, * verſchlingen, 
verſchluden. 

Falnyiläs, /n. der Mauerſpalt. 

Fa-lo, /n. ein bölzerne® Pferd. 

Falök, /n. (dllatt) torkos —, der 
Bielfraß. 

Falopas, fn. der Borfldiebftahl, der 
Holidiebitabl. 

Fal-öra, fm. die Wanduhr. 

Fal-oronı, /n. die Mauertappe. 

Fal-oszlop, fr. (cp.) der Wandpfei⸗ 
ler, der Pilafter. 

Falövezet, Falpärkäny, /n. das 
Mauerband, 

Falpadka, fr. /ep.) dad Auflager, 
das Lager am Mauermerf. 

Falpänt, /n. (ep ; das Mauerband. 

Falpärta, /n. (ep) der Maucrtranz. 

Falporläs, /n der Mauerfraß. 

Falräes, /n. (ep J die Wanpdraufe. 

Falragasz, /n. der Maueranidiag, 
das Placat. 

Falrepedek, /n. die eier 3 

Falromläs, /n. der Mauerfraß. 

Folrontöfü, /. Falfü. 

Falseprö, /n. der Mandbejen. 


Fal 





Fam 


’ 


Fär 





Falsikärlat, /n. fe.) der glatte Mer 
berzug, der Kalfpup. 

Falsikärlö, /n. msz. dad Glattholz, 
das Reibbrettchen 

Falsö, /n. fb.) das Mauerfalj; der 
Endſtein. 


Falszek, fn. fep.) der Sodel. 

Falszekbellös, /n. fep.) die Sochkel⸗ 
verfleidung. 

Falszekkapocs, fn. fep.) die Sodel 
Hlampfe. 

Falszekreny, /n. der Wandſchrank. 

Falszinlö, /r. ver Tünder. 

Falszönyeg, fn. der Wandteppich. 

Faltalp, /n. /ep.) der Borgrund. 

Faltämasz,, Faltämnsztek ,„ /n. (ep) 
der Mandpfeiler. 

Faltarjag, /. Falzuzmö. 

Faltetü, /n. die Wange, Z. Csimaz. 

Faltö, Z. Falszek. 

Faltöparkäny, /n. fep.) das Sodel« 
gefimd 

Faltöres, /n. dad Mauerbreden. 

Yaltörö, fa. der Mauerbieher; —, mn. 
um Mauerbredhen gebörig ; — em- 
er, ein ungeftümer, eigenfinniger 
Menib; — kos, der Sturmbod, 
der Sturmballen, dıe Sturmmalse. 

Falu /f. faluk od. falvak), /n. dad 
Dorf; falnra ränduülni, über dad 
Land fahren; falon lakni, auf dem 
Lande wohnen; oda vagyunk fa- 
lustüh! wir find ganz verloren! 

Falubeli, mn. aus dem Dorfe; in 
das Dorf aebörig. Dorf .., Land... 

Falubirö, /n. der Dorfrichter 

Falucska, F fkies ) das Docſchen. 

Faluhäz, fr. das Dorfbaus, das Ber 
meindebaud. 

Faluhely, /n. die Dorfichaft. 

Falukata, /n. (öiner, der im Dorfe 
erumläuft. 

Faluközti, mn. jwifchen dem Dorfe 
liegend. 

Falunagy, /n. der Heimbürge, der 
Oemeindemeifter, der Vorfteber. 

Falunep, /n das Landvoll 

Falunkent, iA. von Dorf zu Dorf. 

Falunlakö, fn. der Dorfbewohner. 

Falupillangö, /n. der Dorfvogel. 

Falusi, mn. auf den Dörfern, auf 
dem Lande mwohnend; dorfmäßig, 
ländlich, Dorf... 

Falusias, mn. Falusiasan, Falusilag, 
ih. dorfmäßig, ländlich 

Faluzni, 4 1) von Dorf zu Dorf 
achen; 2) im Dorfe herumgieben; 
3) auf dem Dorfe leben. 

Valzuzmö, /n. (nt) die Baumiledte, 
die Wanpflehte. 

Famag, /n. der Holjjame. 

Famäszö, /. Faküsz. 

Fameh, fn. die Holjbiene 

Famerds, fn. dad Holjmeifen. 

Famertek, fn. dad Holzmaß 

Fametszes, /n die Holzſchneidelunſt, 
die Xnlograpbie 

Fametszet, /n. der Holjichnitt. 

Fametszö, /n. der Holzſchneider, der 
Xuloarapb. 

Fametszveny, /n. der Holzſchnitt, die 
Znlograpbie. 

Famezga, fn. das Gummi, 

Famoh, fn. dae Baummood, 

Famoly, /n. der Holymurm, 


Famunka, Famü, fn. das Holjmerf. 

Famüves, /n. der Holjarbeiter. 

Fan, fr. Schambaare, £. 

Fanc, fn. der Regen. 

Fäne, /n. die Nutb, die Kerbe. 

Fancika, /. Fancsika. , 

Faneilla, /n, jerlumptes Mädchen. 

Fäncolni, Fäncozni, cs. ferben, eine 
Kerbe machen J 

Fancsalogni, %. winſeln, ächzen, Z. 
Fanyalogni. 

Fancsarogni, k. ih ſchleppen, faum 
achen fonnen. 

Fanesika, /n. 1) (nt) die Dolden» 
riefhe, die Tradescantie; 2) dad 
Fepchen. 

Fancsont, fn. (bt.) dad Schambein, 
dad Schoofbein. 

Fanesontvälasztäs./n (bt /die Scham · 
beintrennung. 

Fanedv, /n. der Baumfaft. 

Fanemtö, fn. die Baumnymphe. 

Fanemü, mn, bolartig. 

Fanfaros, mn. ſchieſe Hinterbaden 
babend. 

Fanhajläs, fn. /bt.) der Schambug. 

Fan-iv, /n. (bt) der Schambogen. 

Fan-izvägis, /n. (seb ) der Schooß ⸗ 
fugenfdnitt. 

Fänk, /n. der Krapf, Arapfen, der 
Pfannkuchen. 

Fänktolö, /n. die Spritßltapfenform. 

Fanodzö, mn. Schambhaare belom- 
mend, geſchlechtereif 

Fanos, mn. 1) Shambaare babend; 
reih an Schambaaren; 2) /ni msz) 
— faferig (von Wurzeln). 

Fanosodni fik), k. Schambaare be+ 
fommen. 

Fanször, fn. die Schamhaare. 

Fänt, /rn. die Vergeltung; fäntom 
fänt, Gleiches mit Gleichem 

Fantäj, fn. /bt.) die Schamgegend. 

Fantarogni, /. Fanesarogni. 

Fantetü, /n. die Bilzlaud. 

Fanti, zmn. ——— 

Fanzär. fn. /nt) ſtachlichter Jaëmin, 
dad Lyeium, der Teufeldjwirn ; gör- 
begurba —, der gemeine Teufels: 
mwirn; —— —, ber barbari⸗ 
Ike Teufele zwirn 

Fanyal, /n. /nt) die Bärentraube, 
die Sandbeere; der Bärentrauben» 
ftraud. 

Fanyalgö, mn. winfelnd; traurig. 

Fanyalkukojca, /fn. (nt) die Bären⸗ 


traube. 

Fanyalodni fik. w. ö. fanyar, berbe, 
fauer), & rä — in den fauren 
Apfel beifen; durch Notb getrieben 
ſich ßp Etwas entichlichen. 

Fanya og; k I)in Elend leben od. 
fein: 2) adıjen, winfeln. 

Fanyar, /r. ö sanyar, mint fürge 
es sürgölödik, fodrani es sod- 
rani), mn. berbe; dtv. ert. fireng- 

Fanyarizü, mn. berbſchmedend; ab» 
geſchmackt 

Fanyarkäs, mn. herblich 

Fanyarodni fik), k. 1) berb werden; 
2) 2. Fanyalodni. 

Fanyarogni, k. 1) in Elend leben od. 
fein; 2) unfdlüffig fein. 

Fanyarsag, /n. die Herbe, die Her 
bigfeit. . 

Fanyarszerck, R gor Styptica. 

⸗ 


Fanyarü, . Fanyar. 

Fanyarüsäg, /. Fanyarsäg. 

Fanyelü, mn 1) mit bölgernem Sticle; 
2) dw. Erf. erbärmlid. 

Fanyesss, /n. der Baumiänitt. 

Fanyesö, /n. die Baumfdeere 

Fanyires, /n. der Baumſchnitt. 

Fanyirö, fr. die Baumſcheere 

Fänyolni, es. einzäunen (einen Garten). 

Fanyomat, fr. der Holjdrud. 

Fa-ol 1» fn. dad Baumöl, das Dlir 
vendl. 

Faolajos, mn. mit Baumdl anges 
macht od. bereitet (4. B. eine Speije). 

Fa-ollö, 2. Fanyirö 

Fapadläs, /fn. der Holjboden. 

Fapenz, /n. 1) das Holzgeld; 2) die 

Ölgerne Münze; peldab. bolond- 
nak — is jö, für einen Narren ift 
Allet gut 

Fapiac, /n. der Holzplatz, der Holz» 
markt, die Holjflätte. 

Fapohär, fr. der hölzerne Becher. 

Fapor, fr. dad Soljmebi. 

Faporteka, fr. die Holjmwaare. 

Far, /n. der Hintere, dad Geſäß, die 
Hinterbaden,, £; der Steiß /haj) 
das Gatt; kerek v. domboru —u 
hajö, ein runds»gattet Schiff; vä- 

ott —ü hajö, ein platisgattet 
diff; #205 —ba rügni, Einem 
den Fuß vor den Arſch geben; to. 
ert. von fi mweilen, aufgeben, den 
Laufpaß geben; — a —äl, 
man bat ibm den Sintern verfoblt, 
er bat derbe Brügel auf den Hin» 
tern befommen; dlfal. der Hinter 
tbeil (4. B. eined Wagens); (ead.) 
— utan löni, am Epiegel ſchießen. 

Fara, fideg.) fn die Vfarre. 

Faracskälni, /. Faragesalni. 

Färadalmas, mn. Färadalmasan, iA. 
ermüdend, mübfelig. 

Färadalom, Färadat, /n. die Ermüs 
dung; die Mühe. 

Färadat, /. Färadsäg. 

Färadatlan, mn unermübdet. 

Färadallanül, ih. unermüdet 

Faradek. fn. das Ubfchnipel,der Span, 
I Eselek. 

Färadekony, mn. leicht müde. 

häradhatatlan, Faradbatlan, 
unermüdlich, raflios. 

Färadhatlansäg, /n. die Unermüds 
lichkeit, die Naftlofigkeit. [lo8. 

Färadhatlanül, iA. unermüdlich, raft« 

Färadni, A. 1) müde werden, erinüs 
den; 2} fi bemühen, bemübt fein, 
ſich Mühe geben. . 

Färadozas, /n. die Bemühung, die 
Mübe. 

Färadozni. A. bemübt fein, ſich ber 
müben, ih Mübe machen od. gts 
ben; (-ban, -ben) obliegen 

Färadsdg, fn. die Mübe, Grmüdung ; 
sok faradsägba került, es bat 
Mübe rg nagy —omba ke- 
ent ed bat mid große Mübe ge» 
koitet. 

Färadsägos, mn. mübfam, mübfelig, 
ermüdend. 5 

Färadt, mn. 1) müde, ermüdet; — 
mint a kutya, hunddmüde; 2) matt 
(4 B eine Kugel); 3) mager. 

Faradtan, ih. ermüdet, mübe. 

Färadtsäg, 2. Färadsäg. 


mn. 


Fär 


Far 


Far 





Yärafolyö. mn. — borsö, die Sten- 
‚gelerbien. 

Färafutö, mn. /nt) Hetternd, fleigend. 

Farig, fn. /allatt) für —, der 
Weidenbobrer. 

Faragäs, /n. das Schnißen; das 
Zimmern; die Schniperei. 

Faragäszat, /n. die Eculptur. 

"aragatlan, ma. ungejimmert, uns 
bearbeitet; dev. ert. grob, rob, un» 
gebobelt. 

Faragatlansäg, /n. die Nobbeit, die 
Ungejogenbeit 

Faragatlanıil, ih. rob, ungebobelt 

Faragesälni, es. fdnigeln. 

Fa any, /n. geichniptes Bildmert, 
das Schnigmerl, die Schnikarbeit. 

Faragni, es. fhnigen, bauen, zim« 
mern; simära —, ſchlichten, zu« 
bauen. 

Faragö, fn. 1) der —* der Zim · 
merer; 2) msz. die Breitart; 3) /b,) 
der (Endpunft 

Faragö, fn. /allatt.) die Holiraupe. 

Faragökes, /n. der Schniper, das 
Schnittmeiler. 

Faragökö, fn audgebauener Stein, 
der Quaderftein. 2 
Faragömüvesz, /n. der Schnipfünft- 

ler, Bildſchnitzer 

Faragöszek „ fn. msz. ber Bod, der 
Schragen, die Schneidebant, die 
Heinfelbant, die Ziebbant. 

Faragott, mn. gejchnipelt ;_ —kep, 
das Bdpenbild; die Bildjäule, die 
Statue. 

—— Faragzat, ! Faragmäny 

Farakäs, /n der Holjbaufen. 

Farakhely, /r. dad Holzmagazin, dad 
Holydepot. 

Faral, /n. fällatt) buksi—, ber 
Mappenträger 

Faräspoly, /n. die Soljfeile. 

Färasztani, cs. müde madıen, ermü-+ 
den, anftrengen; magat —, fich 
bemüben,, fib Mübe maden ob. 
atben; ne füraszsza magät, be 
müben Sie ih nicht. 

Färasztö. mn ermüdend. 

Farazat, /n. (dp) der Ralm. 

Farazatfa, /n. (ep.) der Walmfparren, 
der Beradiparren, Walmtram 

Farazatgerenda, /n. (ep) der Walm⸗ 
balten. 

Farazni, es. /ep ) walmen. 

Farbogär, /n. fallatt) der Alter: 
bodfäfer. 

Farbökony,fn. /haj ) Randfomböljer 

Farbör, dad Arſchleder, das Fahrle⸗ 
der, dad Bergleder. 

Fare, fideg ) fn der Walj. 

Fareinälni, es. aueforicen. 

Farcsavar, /n. die Schwanzſchraube, 
die Hinterfbraube. 

Faresiga, ! Faresik. 

Faresik, Faresika, /n. der Steiß, der 

Burzel, die Fettdrũſe 

Faresikesont, fn. das Gteifbein. 

Faresikidegek, fn. t. (bt) die Steiß · 


nerven. 
Faresikizom, fn. (bt.) der Steißbein ⸗ 
musdfel. 
Faresiklö, /n. der Sinterbug. 
Faresok, /. Faresik. 
Faresont, fn. (bt) dad Steifbein, dad 
Eipbein. 


Fardagäly, /n. 1) das Hüftmeb; 2) 
der Schmanzriemenftern; 3) der 
Reifrod. 

Färdıj. /n. die Prämie. 

Far#, / Farerv. 

Färe. /n. der Zufall, der Unfall. 

Faredv, fn. die Holzfäulniß 

Faredvesedes, /n. die Holzfäule, 

Fareszelö, fn. die Solafeile 

Farev, /n. das —* 1. Faredv. 

Farev, fn. die Aufihmernme. 

Farfa, /n. das Schmeißbols. 

Farfene, /n. die Borftenfäule. 

Farhäm, /fn der Nufbalter, 
Schwanzriemen 

Far-ideg, fn. der Geläßnern. 

Faritni, . Farasztani 

Far-izom, fn. der Geſaßmuskel. 

Fark, fn. der Schwanz. der Schweif; 
der Wedel; farkatcsovälni, ibwän: 
ein, wedeln; div. ert. fucheſchwan · 
jen; —ät felkötni (a lönak) auf- 
ſchweifen. 

Farkagom, fn. (dllatt.) közönsedges 
—, der gemeine od. türfiiche Affe, 

Farkaläb, /n. fallatt,) der Spring- 


ſchwanj 
Farkalni, k. ſchwänzen; betumſchwei-⸗ 


ten. 

Farkas (= Falkäs, falkänkönt järö), 
fm. rdllatt,) der Wolf; arany —, 
der Schatal; ⸗245 nagy — d, er 
ift ein großer Schelm; —t emle- 
geinek , kert alatt kullog,, wenn 
man den Wolf nennt, fo fommt 
er getrennt; —nak erdöt v, aklot 
mutatni, den Hübnern die Schwänze 
aufbinden; peldab,. a — szöret, 
nem akaratjäat valloztetja, der 
Wolf ändert dad Haar und bleibt 
wie er war; —nak mondjäk : Pa- 
ter noster, azt feleli : bäränyläb, 
Yamm! Yamm! iſt des Woifee 
Biiperglode, —ra bizni a nyajat, 
den Bod sum Gärtner fepen; —, 
mn geſchwänzt, aeichweift 

Farkas, in Wolfaang /Aner.) 

———— {ne} die Titerlucei, 
die Ariftolodie ; him—, die gemeine 
Dfleriucei; kerek v. nösteny —, 
die runde Dfterlucei, 2 Gegevirig. 

Farkasbab, fn. (nt) die Molfebobne. 

Farkasbelü, fn. der Wolfsmagen. 

Farkasbogyö, /fn. die Moifäheere. 

Farkasboroszlän , /n. (nt der Sei» 
—*** der Kellerhals, das Schall: 
raut 

Farkasbör, /n. die Molföbaut, ber 
Wolfepelr. 

Farkasbunda, /n. der MWolfäpelz, die 
Wildſchur 

Farkascsapda, /n. die Wolféfalle 

Farknseseresznye, fn. (nt) die Toll» 
riche. 

Farkaseh, fn. der Heißbunget. 

Farkasfaj, fa die Wotfsart. 

Farkaslene, /n der Arche 

Farkasfek, fn. das Molfälager 

Farkasli, /n junger Rolf. 

Farkasfog, /n. 1) der Zmeizabn ; 2) 
der Wolftzabn; #267 —ra kelt, ed 
ift zum Teufel, 3) /nt.) das Ga: 
beifraut, dad Mafferfternfraut. 

ee der Wolfegang. 

Farkasfogö, /n da? Woliserfen 

Farkasfü, fn. — 8 MWolfswur;. 


der 


Faskasfütej, fn. /nt,) die Enprefien® 
Gupborbie. 

Farkasgegevirig,, fr. /nt die gt« 
meine Ofterlucei. 

Farkasgödör, fn. die MWoifdgrube. 

Farkasgüzs, /n. szöj —ba tenni 
valakit, Einen in den Bod legen, 
ftoden und blöden. 

Farkasgyöker, fn. (nf) der gelbe 
Sturmbut, die Wolfemur. 

Farkasgyomor, /n. der Wolfemagen; 
dtv. ert. der Bielfrak. 

Farkashal, /n. (allatt) der Meers 
wolf, der Klippfifch. 

Farkashälö, /n. das MWolfäneh, das 
Molfsaarn. 

Farkashälyog, /n. (kört ) der ſchwatze 
Staat 

Farkasharapas, /n der Wolsfbiß. 

Farkashärs, /. Farkashoroszlin 

Farkaskasza, /n. szöj Tfarkaska- 
szära —* jur Beute werden; 
farkaskaszära vetni, dem Werder« 
ben prei® geben. 

Farkaskelepce , fn. dad Molfteifen, 
die Wornfsfalle. 

Farkaskoldus, fn. der Webrwolf. 

Farkasköröm, /n die Wolfäflaue. 

Farkasmartalek, /n. die Wolföbeute. 

Farkasmaszlag, /n (nt) die gemeine 
Brechnuß. dad Kräbenauge _ 

Farkasnevetes, fn. faure® Gelächter. 

Farkasnyal, /n. (dsednyt.) der 
Wolfram 

Farkasorditäs, /n. dad Molfdgebeul. 

Farkasölöfü, / Farkasgyöker, Far- 
kasrcpa. 

Farkasrepa, /n. (nt) die Wolfewurz, 
der aelbe Sturmbut. 

Farkasseb, fn dad Krebdgeihmür. 

Farkasseret, /fn dad Wolfeſchrot 

Farkassetet, /n. die Nadtblindbeit, 
die Hemeralopit 

Farkasszem, /n. 1) das Wolfdauge; 
farkasszemet nezni, tinander jtarr 
in die Augen feben; 2) eine Art 


Stein. 
Farkasszölö, fn. (nt) das Gbris 

Nopböfraut, die Einbeere 
Farkasször, fn. dag Molisbaar. 
Farkasszürke, mn. woljdgrau 
Farkasta, fm. Karfiihdorf /helyseg). 
Farkastanya, 2 Farkasfek. 
Farkastej, fa. (nt) die Wolfömild. 
Farkastopp, fr. (nt) der Bärlapp. 
Farkastutuläs, /n. das Wolfdgebeul. 
Farkasıl, ik. wölfiſch R 
Farkasvadäsz, /n der Wolfsjäger. 
Farkasvadäszat, /n die Molfejagd. 


Farkasverem, fr. die Wolfsgrube. 
— mn.obne Schmeif, 2* 


o®. 
Farkazni, es. ſchwänzen, ſchweifen. 
Farkesigolya, /n. (bt.) der Shwanz« 


mwirbel 
Farkesiktoll, /n. die Feitfeder 
Farkesont, fn. das Schwanzbein. 
Farkesövälan, /n. dad Ehwänieln, 
das Wedeln; die Fucheſchwänzerei. 
Farkesövälö, fn. der Fucheſchwänzer. 
— mn. fuchsſchwänzeriſch. 
Fark-er, fn. die Sternader 
Fark-ingatö. 2. Billegeny 
Farkkorö, /fn (nt) dad Mollfraut, 
die Wollblume; fedelökes —, die 
weiße Wollblume; ſekele —, die 


Far Fäs 





Fav 


— — ——s, — — — —— — ——, ————— — 


Königelerje; ökör—, die gemeine 
Wollblume, das gronblumige Wolls 
fraut; moly-üzö —, bie verändern 
liche Wollblume ; szöszevö —, die 
filztrautähnliche Wollblume 

Farkötel, /n. (haj) das Mchtertau, 
Aftertau, Afterbaft. 

Farköteny, 2. Farbör. 

* ara, /n. (dllatt ) die Schwanz ⸗ 


orfe. 

Farkpöröly, /n (gep.) der Schwanj- 

‚hammer. 

Farkremek, /n dad Schmwanjftüd. 

Farkszärny, /n. die Rloßfeder auf 

‚dem Schmweife. 

Farktok, /n. die Schweiffcheide, 

a ‚ fr. (dllatı ) die Schwanz⸗ 
eber. 

Fark-uszäny, Fark-uszony, fn. (al- 
latt) die Schwanjflojfe. 

Fark-utänes, /n. (allatt) zöldes —. 
der callitriihe Affe. 

Farmatring, /n. der Schwanzriemen, 
der Schweiftiemen; farmatringo! 
futoi, Steigriemen laufen ffen 

Farmatringozni, cs Gaſſen laufen laj- 

Farnäc, /n. (nt) die Pbarnacee. 

Farolni, 4. mit dem Sintertheile 
leitwärtd od. rüdwärts geben, rut 
ſchen. 

Faroltatni, es. dad Hintertheil rüd- 
wärt# geben od. rüden laſſen, jeit- 
märtd geben od. rüden fallen. 

Faros, mn. flarte Sinterbaden babend. 

Farost, fn. dıe Holjfafer; (er) das 
Vıanin, 2. Fadek. 

Farothadäs, /n, die Solzfäule. 

Farozni, /. Farazni. 

Farpadlö, /n. der Ehiffsipieart. 

Farretesz, /n. der Echwanzriegel (an 
der Kanone). 

Farsäba, / Farzsäba 

Farsang, /fn. der Faſching, das Gar 
neval, die Faſtnacht; zöld —, die 
weiße Wode. 

Farsanghät, /n. die Faſtnachtäwocht 

Farsangi, an Ballnadte....; 
bohöc, Faſtnachtsnart; —jätek, 
Jaſtnachtsſpielz —mulatsig, Faft- 
nachteluſt; —trefa, Faftnachte: 
fhmant. 

Farsangolni, Farsangoskodni (ik), 

: k. —— Ye em 

"arsipoly, /n. die Süftfiflel. 

— Farcsavar R 

Farsutü, /n. die Schwanzſchraube. 

Farszük, /n. das Schöpfneh. 

Farszärnyvitorla, /n (haj) Brod» 
winner, Brodgeminner od. Treiber 

Farszıj, /n. der Aufbalter; der 
Schwanzriemen, Schweifriemen. 

Fartatni, es 1) zurüdrüden laſſen; 
2) ausfragen, audforihen, aus 
fundichaften, Z, Firtatni. 

Fartoli, /n. die Maflfeber. 

Fartolni, 2 Farolni, 

Fartoltatni, 4. Faroltatni. 

Fartöke, /n. (haj) der Eteuciflod, 
Timonflod. 

Farügy, /n. die Baumfnoipe. 

Farvitorla, /n. (haj) das Wielfeacl, 
Brigafegel. 

Farvitorlaszärnyfal, fn. (haj.) Brod- 
mwinnerraa, Treiberraa. 

Farzsäba, /n. (kdrt) das Hüftlen⸗ 
denmweh, dad Hüftweh. 


Fäs, zum. 1) bolzig, waldig; 2) boly- 
Fra 3) dee. ert. hölzern, fade 
(3. 3. Bip). 

Fasaru, /n. der Holyichub. 

Fasätor, /n. die Bude, Holjbude. 

Fasav, /n. (we) die Holzlaure, die 
Brandjäure. 

Fasejt, /n. (nt) dad Proſenchym. 

Faselyem, /n. die Baumjeide. 

Fasertes, /n der Holjfrevel. 

Fasikätor, /n. der Baumgang. 

Fäsitni, es. flumpf, unempfindlich 
maden, abflumpfen. 

Fasli (ideg a die Windel, die Leib» 
binde, die Binde (der Wunpdärite). 

Fäslizni (ideg ), es. einfatſchen, ein» 
mwindeln 

Fäsodni fik), k. bolgig werden 

Fasor, /n. der Baumgang, die Allee. 

Fasöveny, /n. die Baumbede. 

Fäsülni, &. flumpf, unempfindlid 
werden 

Fasz, /n der Schwanz, dad männ- 
liche Glied (gemein). 

Faszälka, /n. der Holjfplitter. 

Faszällitäs, /n. die Holzflöße, 

Faszämadas, /n. die Holjrehnuna. 

Faszapoly, /n (haj) pafjauer Stile, 
bölgerne Seſſe. 

Faszarägd, /n. der Anaufer. 

Faszari, mn. fnauferifh; — ember, 
der Knauſer. 

Faszeg, /n ter Holjnagel, der Bandı 
nagel, der PVilod. 

Faszeg-är, /n. der Vflodort. 

Faszem, /n. (nt) die Baumtlnoipe. 
die Blattinofpe, das Holjauge. 

Faszen, /n. die Holjfoble. 

Faszin, /n. der Holjihoppen, der 
Holiihuppen. 

Faszurok, /n. dad Baumbarz. 

Faszükseg, /n. der Holjmangel. 

Fatäl, /n. die bölgerne Schüflel, 

Fatalp, /n. der Holiſchub. 4. Coke. 

Fatan, /n. die XZylologie. 

Fatänyer, /n. der hölzerne Teller. 

Fatapasz, /n. dad Baummadıd. 

Fataplö, /n. der Holzſchwamm. 

Fatärnok , /n der Holjmagazinier 

Fatartö, /n. die Holzlage, die Holy. 
fammer. 

Fatartö-hely, /n. der Holjftall, die 
Holjgeftätte. 

Fatenyesztes, fn. die Baumzucht 

Fatetd, /n. der BWipfel, der Boum- 


gipfel. 

Fatetü, /n. (allart) die Blattlaud, 
l. Levelesz. 

Fatized, /n. der Holjjebent. [traille. 

Fatok, /n (haj) der Koter, das Bu- 

Fatolvaj, /n. der Holzdieb 

Fatö, /n der Baumftod. 

Fatöke, /n. der Holzblock. 

Fatörzsök, /n. der Holjftamm. 

Faltyazni /ik), x. ein unebelichee 
Kind aebären. 

Fatıyu (rag. fattyat, f. faltyak), fn 
ein unchbelides Kind: der Baſtard; 
der Bantert, der Frad; fattyat 
vetni, ein unebeliched Aind gebä— 
ren. —, mn. 1) falich, unedt, after; 
— gyermek „ ein unebeliches Kind, 
ein Baflard; —vesszö, der wur 
chernde Mebeniproß an der Pflanze; 
— aranymäz, das Raufhaelb, das 




















Fattyd-ag, /n. (nt) der Nebenaft, 
der Wajleraft, der Aufſchößling. der 
PFeitihentrieb. 

Fattyü-evezök, £. die Afterflügel. 

Fattyügalaj, /n. (nt) das falſche 
Yablraut, 

Fattyögally, /n. der Rebenzweig, 2. 
Fattyuhajtäs. 

Fattyugyemänt, /n. unedter Dia» 


mant. 

Faltyühajtäs, /n. (nt) der Waſſer ⸗ 
iproß, das Wallerreid, der Peit- 
icentrieb. 


Fattyühang, /n das Falſet, die Bi« 
el, die Fiftellimme; —on ene- 
elni, fifteln, durch die Fiftel fingen. 

Fattyükakas, /n. der Epiehbahn, /. 
Babakakas 

Faltyüköröm, /n. die Afterflaue. 

Fautyülevel, /n. das Afterblatt. 

Fattyümoh, /n. das Aftermoos. 

Fattyürez, /n. (dsvanyt.z der Ridel. 

Fattyürozs, /n. der Nachwuche, nad» 
dem das Getreide auf dem Ader 
niedergedrüdt wurde. 

Fattyüszarv, /n. das Afterborn. 

Fattyüszigorall, /n. (nt) der un« 
echte (Ehrenpreid. 

Fauyuvesszö, / Fattyüäg. 

Fatudalom, /n. die Baumfunft, die 
Baumfunbde. 

Fatyek, /n. das Weidenband, 

Fätyol (v. ö. patyolat) /n. 1) der Blor; 
2} der Schleier; fatyolt ölteni, fi 
einjchleiern. — mn. floren. 

Fätyolka, /n. (allatı ) die Blorfliege, 
die Yandlibelle; gyöngyszınü -,, 
die Yandjungfer. 

Fätyolkafelek, /m. 4. (allatt.) vie 
Nepflügler. 

Fätyolkecele, Fätyolköteny, /n. die 
Florfhürze. 

Fätyolkelme, /n. das Blorjeug. 

Fätyolkendö, /n. das Blortud. 

Fätyolkep, /n. das Nebelbild, das 
Dunibil. 

Fätyolkötö, /n. dad Flockſeidenband. 

Fätyolocska, /n. 1) Heiner Schleiet; 
2) der Blor. j 

Fätyolos, mn. —an, iA. 1) mit Slor 
verjeben , 2) Schleier tragen. 

Fätyolozni, es fchleiern. 

Fätyolöv, /n. die Blorbinde. 

Fätyolruha, /n. das Flortleid. 

Fätyolselyem, /n. die Bloretjeide. 

Fätyolsipka, /n. die Sdleierlappe. 

Fätyolszalag, /n. da# Florband,. 

Fätyolszita, /n. dad Staubficb. 

Fätyolszovata, /n. der Blorftubl. 

Fätyolszövet, fn. dad Blorgemebe; 
die Gage, der Yinon, 

Fätyolszövö, /n. der Florweber. 

Fätyolzott, mn. 1) beflort; 2) (mt. 
ms2) bandftreifig. 

Faudvar, /n. der —* bof. j 

Faisztatäs, /m. Flößen; die 
Holjflöße. 

Favägäs, /n. der Holjihlag, das 
Holjfällen ; das Gebau. 

Favägitö. /n. 1) der Holjlloß, ber 
Hauflod ; 2) der Dil, wo Holz gt» 
badt wird, 

Favägö, /n. 1) der Holjhader, der 
Holsbauer; 2) der Drt, wo Holy 
gebadı wird; 3) (dllatt ) det Blau« 


da 


Bergrotb, 2) * (von Pflanzen).! ſpecht, der Gtauſpecht. 


Fav 








Fee 


Fed 








Favägyiak, /n. (allatt ) die Baum⸗ Fecske, /n. /dllatt) die Schwalbe; | Fecsketarnies, /n. /nt) der adcle» 


aganeen. 

Faväm, /n. die Holjtare. | 

Faväsär, /n der Holjmarft. 

Faviasz, /. Fatapasz. 

Fariräg, /n. die Baumblütbe. 

Favirdgzäs, /n das Dlüben der Bäume. 

Fazär, /n ber Holjriegel. 

Fäzäs, /fn. 1) der Froft; das Arieren; 
2) /a. m. Fäizäs), die Holyung 

Fazek (fözni-böl = lföz-ek, fazek, f. 
fazekak) /n. der Zopf, der Hafen; 
peldab. kiki a maga fazeka melle 
szit, Jeder if fich jelbit der NRächſte; 
kiesiny — hamar felforr, Heıne 
Töpfe kochen leicht über; törött — 
tovabb tart, ein gejprungener Topf 
halt no fange. 

Fazekas, /n. 1) der Töpfer, der Haf⸗ 
ner; s5dj. — korongröl, varga 
kaptäjärol, Echufter bleib’ bei dei⸗ 

nem Leiſten: 2) dad Topfbrett 

Farekas agyag, /n. der Töpferibon, 
der Ketten. 

Fazekasmesterseg, /n. das Töpier: 
bandwerf. 

Fazekasmü, /n. die Töpferarbeit. 

ee fm. die Töpfermwerl- 

att. 

Fazekassäg, /n. das Töpferbandmert 

Fazekfedö, /n der Hafendedel. 

Fazekfül, /n. das Topföbr, der Ha» 
fenbentel. 

Fazekkantär, fm. dad Topffeil, das 
Zopiband. /. Kasornya. 

Fazekkö, fr. der Topfftein. 

Fazekmäz, /n. der Topfichmeli 

Fäzekony, mn. froitig, erfroren, 
empfindlich gegen die Räte 

Fäzekonysäg, /n. bie Brojtigfeit, die 
Üftfrorenbeit. 

Fazekpole, /n. das Zopibrett. 

Fazeksajt, /n. der Topftäfe. 

Fazekväsär, /n. der Topfmarft. 

Fäzitni, Fäzlalni, es. frieren madıen 

Fäzlödni fik), k. Kälte leiden. 

Fäzni fik), k. frieren, Brot empfin« 
den; fäzom, es friert mich, es it 
mir falt; fäzik a kezem, mid 
friert an der Sand; s20j. nem 
ugy fäzik, a mint reszket, ee 
flebt nicht fo ara um ibn, ale cı 
vorgibt; fäzom töle, mich ſchau— 
dertd davor. 

Fäzödni rik), !. Fäzlödai ik). 

Fazok, /. Fazek 

Februärius, fn der Februar, Hornung 

Feccsenni, %, jpriken. 

Feecsenteni, cs. jprigen. 

Fecsege, /. Föücsege. 

Fecsegös, fn. das Schwatzen, das 
PBlappern. 

Fecsegni, &. 1) ſchwatzen, plappern; 
2) berumfprigen. _ 

Fecsegö, mn. geibwäpig, fhwah- 
baft, plauderbait; —, /m. ber 
Schmäßer, der Plaubderer. 

Fersegöseg, /n. die Schwahhaftig · 
feit, die Geſchwãtzigleit. 

Fecselni, k. fpragen (vom Eilber). 

Fecserekelni, /. Fieseregni. 

Feeserelni, es. verſchwenden. 

Feeserles, fn. die Berichwendung. 

Feeserlö, mn. verihmwenderiih; —, 
fn. der Berfchwender. 

Fecske, mn. geichmäßig, 2 Csacska 


ejjeli —, die Nachtſchwalbe enni- 


pienjörmige Enzian. 


valö —, die chineſiſche Edbwalbe ; | Fecskevakolat, fn. (kömivesi msz ) 


fellegi —, der geiblöpfige Immen ⸗ 
fteifer; füstös v. kemeny —, die 
Rauchſchwalbe; havasi v. läbatlan 
—, die Mauerſchwalbe, die Thurm- 
ihmwalbe; parti —, der Jmmenvo- 
el; tengeri —, die gemeine Meer: 
ibmwalbe; peldab. egy — lavaszt 
nem szerez, eine Schwalbe madt 
feinen Sommer. 

Fecskefark , /n. 11 der Schwalben» 
ibwanz; 2) /ref. der Frack 

Fecskefarki, mn, ſchwalbenſchwanz · 
förmig ; /ep) — fakötes , der 
Schwalbenſchwanz, eine Art Ber 
bindung zweier Köljger; — tögla, 
EC hwalbenihwan;, eine Art Dach ⸗ 
ziegelz — kapesoläs, Berfämmung 
mit Schwalbenihmweif , Kreuzvetr 
füammung. 

Feeskefeszek, /n das Schwalbennefl 

Fecskefi, Fecskefick, /n. eine junge 
Schwalbe. 

Feeskeſonah, fm. /nt) europäiſcher 
Leimdotter. bonalfunyũg. 

Fecskefü, /n./nt.)nagy—, dad große 
Sköllfraut, dad gemeine Schwal. 
benfraut; kis — dad Echarbod- 

traut, dad Beigwarzenfraut 

Feeskegät, /fn. ferod) der Schmwal: 
benibmwanj. 

Fecskegebics, /n.(allatt) der Schwal ·⸗ 
benmwürger, lwurz 

Feeskegyöker, /n die Schmalben- 

Fecskehal, /n. fallatt.; der Seerode, 
der Ererabe. 

Feeskekö, fn. der Schwalbenflein. 

Fecskeloeska, fr. der 'Plauderer, die 
Plaudertaſche. 

Fecskendeni, cs. ſprißen; beſpten⸗ 
gen, beiprigen. 

Fecskendes, /n. das Eprigen, das 
Beiprengen 

Feeskendezni, es. berumfprigen, bin 

‚und wieder beiprengen. 

Feeskendezö, /n. 1) der Spritzer; 
2) die Epripe; 3) Yallatt) der 
Sprikwurm. 

Fecskendezöviz, fn. /gep ) das (Fin: 

‚Iprigmafler, Injectiondwafler. 

Fecskendö, /n. die Eprite; bördös 
—, die Edbtaudiprike; kezi —, 
die Handiprike; rugalmas —, die 
elaſtiſche Sprikr. 

Fecskendöcsö, /n. die Epripenröbre 

Feeskendöfü, rn. die Sprikenröbre, 

Feeskendöfü, /n. (nt / das Sprihz 


fraut. 

Fecskendöhal, /n rallatt.) der Bla: 
ſefiſch. Spripfiih, Rüfferfiich, der 
Bläber 

Feeskendöhäz, fn, dad Eprikenbaud 

Feeskendök, /n. t. fallatt) Holo—⸗ 
tburien (Strablentbiere). 

Feeskendömester, fn. der Gpriß- 
meifter, Spritzenmeiſtet 

Feeskendömives, /n. der Eprigen- 
macher. 

Feeskendötolö, fa. der Epripenftod 

Fecskerakäs, /n (ep der Bırienbau. 

Feeskeseg, /n. die Shmwapbaitigteit, 
die Vlauderbaftiafett. 

Feeskesösdi, Feeskesöska, /r. /nt} 
die Budampfer 2 Madärsösdi, 
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der Eprigmurf. 

Feeskeviräg, /n. (nt) dad Schwal · 
benfraut 

Fecsmetesz, /n. (seb.) dad Fiftelmeffer 

Feestej, /n. die Bieftmild. 

Feddeni, cs. tadeln, rügen; vermei- 
fen, fchmäben. j 

Feddes, /n. das Zadeln, das Rügen; 
der Verweis, 

Feddhetlen, Feddhetetlen, mn. —ül, 
iA. untadelbaft, tadellod, vorwurfd- 
frei, unbefdolten. 

Feddhetlenseg, fi die Tadellofigkeit. 
die Untadelbaftigfeit, die Unſträf- 
lichteit, die Unbeiholtenbeit. 

Feddödni /iAy, k. fort und fort ver» 
weiſen, fmäben. 

Feddözni fik), I. Feddödni /iA). 

Feddielen, mn. untabdelbaft. 

Feiel, Fedel, fn. 1) (ep) dad Dad; 
fel —, felereszü —, dad Pultdach 
das Flugdach; ferden dölt —, 
windſchiefes od. geworfened Dach 
holland v. sätor —, bolländiſches 
Dach, liegendes Giebeldach, Zelt 
od Walmdach; ujnemet, derek- 
szögü v.n erg —, neudeutiches, 

H @iebel 


winfelrecbte » 0d. Gattel» 
dad ; göümbölyü v. küp—, Kup» 
peſdach; torony —, Thurmdad, 


welihe Haube; lapos —, arradıd 
od. Altandah: olasz —, wälſchee 
od. italienisches Dab, Haubendach; 
kanfari —, das Wuimdach, das 
Schopfdah: — ala venni, überda» 
ben; 2) (szelmalmoknäl)diehaute; 
3ı der Dedel; A) die Dede, die Hulle 
Fedel, Fedely, fr. dad Kopitud der 
Weiber. [fer 
Fedel-ablak, fa. /ep ) das Dadıfen» 
Fedel-sgy, #. Fedeltalp. 
Fedelalakü, mn. dachförmig. 
Fedelboltozat, /n. (ep) dat Dach · 
atwölbe. 
Fedelboritäs, /n. (ep) die Dach- 
dedung. 
Fedelesatorna, fn. die Dachtinne. 
Fedeleserep, /n. der Dachziegel, dei 
Dachſtein 
Fedelcsö, fn. die Dadröbre. 
Fedelesücs, fn. die Dacfpipe. 
Fedelded, mn. dahförmia. 
Fedelek, fn. das Dad, dad Dadı- 
wert; die Bededung 
Fedelekes, mn. 1) Dad babend, ac« 
dedt; 2) /nty fhuppenförmig, dach 
jiegelförmig, ſchindelig— geſchindelt, 


dachig 
— fn. (ep) (ter am 


adhe. 

Fedeles, mn. aededt, mit Dad ver» 
feben; —agy, das Himmelbeit; — 
koesi, ein gededter Wagen, — 
szärnyuü (hogär) der Dedflügler. 

Fedeletlen, mn. dachloe, obne Dad; 
obne Dedel. 

Fedelezis, /n. fep ) dad Dachdeden, 
die Dachung, —— 

Fedelezet, /n /ep.) die Berahung, 
das Dachwert. 

Fedelezni, es. mit einem Dade ver» 
feben, unter Dach bringen, deden, 
bededen. 


Fed 


Fed 


Feg 








Fedelfa, /n. (ps 1) das Dachge ⸗ 
fpärre; 2) das Eparrbols. 

‚Fedelföszek, /n. (ep.) der Dachſtuhl. 

Fedelgamö, fn. der Dacbafen. 

Fedelgerenda, /. Fedelfa. 

Fedelgerine, /n. (ep) der Dachfirſt, 
die Dabipipe. 

Fedelhomlok, fn. fep.) da# Fconton, 
das Giebeldach 

Fedelkapesoläs, /n. facs msz.) bie 
Dachverbindung 

Fedelke, fn. ein tleines Dad 

Fedelke, /n. ein Kleines Kopftuch. 

— fn. (ep ) der Schopf am 

a 


Fedelkö, /n. der Dadhitein. 

Fedelkötes, /n. (ep) die Dadver 
bindung, der Dadıverband. 

Fedellee, /fn. (ep; die Dachlatte 

Fedillyuk, /n. das Dachloch 

Fedelmalom, /n. die Dachmüble 

Fedelmoh, fn (nt) das Dadımoos. 

Fedelnäd, /n. das Eiedach 

Fedel-oldal, fn. (ep die Alöpihmwarte 

De t. Dabmände, ! 
edel-ormö, Fedel-orom, fn. /ep s 
die Dachfirfte, der Dachſorſt, der 
Dabgipfel. 

Wedelpala, Fedelpalakö, /n. der 
Dachſchiefer 

Fedelparkany, /n. das Dadı- 
geſime 

Fedelrozsnok,, fn. /nt.) die Dad 
trefpe, die Bergtreipe. 

Fedelszalma, /n. das Dachſtrob 

Fedelszek, /n. facs. ms3.) der Dach⸗ 
nubl; allö —, ftebender Daditunt; 
dült v_fekvö —, liegender Dad: 
ftubl; fekmentes —, der Werkſaß; 
talpgerendas —, verſchwelltet Dach 
flubl; — also rämaja, die Dad- 
ſchwelle, Balten, der ven Dachſubl 
traat; — felsö ramäja, Dachſtubl⸗ 
ferte, Berbindung der Dachſtublſau 
len; — gerendäja, Dacdftubibalfen. 

„Fedelszeklal, /n. feps die Stubl» 
de die Mauer unter dem Dad 

ubl. 

Fedelszin, fn. (ep) das Dachgeſchoß. 

Fedelszug, /. —— 

Fedeltalp, /n. /ep.) I) die Mauer» 
banl, die Manerlatte, darauf die 
Dabbalten ruben; 2) die Dad 
ſchwelle, die Dachſtublſchwelle. 

Fedelvölgy, fn. fep.) die Dachteble 

Fedelzet, /n. /ep) dad Dachwert; 
/haj.) das Berded 

Fedelzüg, fn. (ep } die Einteble. 

Ferem, /n. das Dad 

Fedemeny, fn. eine Dede, eine Ber 
dedung 

Fedemes, mn. bededt. 

Fedeny, £. Fedezet. 

Fedes, fn. 1) die Dedung. die Be 
gaumg: 2) (gazd.) dad Deden der 
Weinflöde. 

Fedet, /n. die Bededung 

Fedetlen, mn. ungededt, unbededt. 

Fedett, mn. bededt, gededi; /ms2.) 

„nedadht (Drgelpfeife). 

Fedezes, /fn. 1) die Dedung (des 
Haufedı;, 2) die Beibüpung ; 3) die 
Berbüllung. 

Fedezet, /n. die Dedung, die Bes 

dedung. 

Fedezeilen, mn. unbededt; ungededt. | 


Fedezgetni, es. allentbalben deden, 
zudeden, bededen; afv. ert. be 
mänteln. 

Fedezni, cs. deden,, bededen, zude; 
den; verbüllen; dee ert. jhüpen; 
(ker.) deden, ſicherſtellen rembours 
firen; magät valakinel —, fidy bei 
Jemanden rembourfiren. 

Fedezö, /n. (dp } der Ueberichlag. 

Fedhetetlen, F Feddhetetlen. 

lredhalo, fn. das Dednek 

Fedkö, /n die Dedplatte. 

Fedlap, Fedlemez, /fn. (ep) die 
Dedplatte. 

Fedni, es 1) deden, unterd Dad 
bringen; 2) deden, zudeden,, ver» 
deden: 3) die. ert. fchüpen. 

Fedö, /n. 1) der Deder; 2) der Der 
del, der Sturzz Aiilön. der Hafen» 
dedel; —, mn. dedend, 

ledögerenda, /n. /ep der Dedbalten. 

Fedöoler, 2. Fedelek 

Fedöszalma, fn. dag Dedjtrob 

m ft.) Sangendes, /. Felül- 
valo, 

Fedzeni ik), I Takarödzni fik). 

Vegy /feddeni, verweilen iyebol). fn. 
die Zucht; die Disciplin; Aulön. 
(ht3 die Mannézucht. 

Fegybeszed, /na die Etrafrede, die 
Straiprediat. 

Fegvelem, sgyelet, fn. die Disc. 
plın, die Zucht. 2 

Fegyelmes, mn ditciplinirt, zũchtig 

Fegyelmellen, mn, Fegyelmetlenül, 
ih. undidciplinirt, zuchtlo®. 

Fegyene, /n. der Zücdtling; der 
Zuchrbaudgefangene, Zudtbausler. 

Fegyer, /n. rdllatt ) közönseges —, 
die MWaferfliene. 

Fegves, mn. züdıtia 

Fegvetlen, mn. undisciplinirt. 

Fegvetlenseg, /n. der Dlanael an 
Tıeciplin 

Feevlinz, /n. das Zudtbaud, dad 
Strafbaus 

Fegvhüzigazgato, /n. der Zuchtbaus⸗ 
virwalter. 

Fegyhetlen, mn. /. Feddheilen. 

Fegy intezet, /n. das Zuctbaus, 

Fegvlet, 2. Fegy. 

Fegymester, fn. der Zudsrmeifter. 

Fegyni, es. züdhtigen. 

Fezyszek , /n. das Rügegericht, die 
Rune. 

Fegyszerü, mn dieciplinirt. loe 

Fegytelen, mn. undisciplinirt, zucht⸗ 

Fervtelenseg, fn der Mangel an 
Diecıplin [los 

Fegytelenül, ih undiseiplinirt, zucht⸗ 

Fegvver /fedni, deden igeböl), fr. 
das Gewebt. die Waffe; —t fogni 
v ragadni, —re kelni. zu den 
Wafſen greifen, die Waffen ergrei, 
fen; —be allıtni, unters Gewebt 
ftellen; —be öltäzni, ſich waflnen ; 
'ps3J fegyverre vitezek! au den 
Waffen, Soldaten! fegyverbe ! 
Gewehr aus! —t ölbe! Sabn im 
Arm! —t labhoz. bei Ruk! —t 
vallboz ! fdultert ! —t vällra! 
Kolben koch! szd) nem fogjaa —, 
er iſt Ntichfeit; peidab egyik — 
tartöztatja a mäsikat hüvelyeben, 
ein Schwert erbilt das Andere in 
der Scheide. 
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Fegyver-äros, fn. der Gewebthaͤndler. 

Fegyverbirö, mn webrbaft. 

Fegyvercsattogäs, /n. das Waflen- 
arrauic. 

Fegyvercsinälö, /. Fegyvercsiszär. 

Fegyveresiszär, /n.der®affenihmieb. 

Fegyvercsörges, /n. das Waffen: 
gerauic 

Fegyverde, fn das Zeugbaus, das 
Arjenal, die Rüfttammer. 

Fegyverderek, /n. das Panzerkleid, 
der Panzerbarniſch. 

Fegyverderekas, mn. gevanzert, gt» 
barniicdht 

Fegyveres, mn. bewafinet, gewaff ⸗ 
net; —nep, bewaffnetes Bolf, das 
Kriegevolf; —tänc, der Echmert» 
tanz, der Waffentanz; — közzel, 
mit bewaffneter Sand 

Fegyverezes, fn. das Wafinen, das 
Vewaffnen. 

Frgyverezni, es. waffnen, bewebren, 
ausrüften 

Fegyverloghatö, mn. waſſenfähig, 
mwebrbar. 

Fegyverfoghatösig. fr. die Waffens 
ribtateıt, die Weprbarfeit. 

Fegvverforgatäs, /fn. die Schwens, 
tung ded Gewehre; die Kunft mit 
(Hemwebren umzugeben. 

Fegyverlrigy, egyverszöveisög. 

Fegyvergula, /n die Gewehrpytamide. 

Fegyvergyakorlas,Fegyvergyakor- 
lat, /n. die Wafſenübung 

Fegyvergyär, /n. dıe Waffenſchmiede, 
die Gewehrfabril 

Fegyvergyärtö, fm. der Gewehrſfab⸗ 
ritant. 

Fegyverhämor, fn der Waffenham— 
ner, die Waffenſchmiede 

Fegyverhämoros, /n der Waffen» 
Ihmied. 

Fegyverhatö, mn waffenfäbig 

Vezyverhäz, fr. das Nüfbaud, das 
Waflenbaus. /. Fegyverde. 

Fegyverhely, /fn. der Waffenpla 

Fezyverhordozö, Fegyverhordö, 2. 
Fegyvernük 

Fegzvverhüber, /n. dad Schiloleben. 

Fegyverjog, fr. das Waffenrecht 

Fegyverkamara, /n. die Rüfllammer, 
die Waffentammet. 

Fegyverkedni (ik), k_ fib maffnen, 
ſich rüiten, 

Fegyverkeszület, fa. die Waffen 
rüftung 

Fegyverkezes, Fegvverkezet, /n. die 
Ermaflnung. die Rürung 

Fegyverkezni fik). &. fib waffnen. 

Fegyverkeztetni, d. Fegyverezni. 

Fegyverkoväcs, /n. der Wedtſchmied. 

Fegyvermester, /n. (ht) der Zeug ⸗ 
meijter. 

Fegyvermühely, /n. eine Waffen⸗ 
ſchmiede 

Fegyveruek, Z. Fegyvernök. _ 

Fegyvernök, /n der Waffenträger, 
der Schildfnappe, der Mappner 

Fegyvernyugvas, /n. der MWaffen- 
ſtilltand. 

Fegvveror, /n. UAMM / der Schnart⸗ 
Loſten, die Waffenwache; 2) der 
euameiſtet. 

Fegyverpröba, fr. die Gewebtorobe. 

Fegyverrakhely, /n. das Geweht⸗ 
magazin. 


Feg 


Feh 


Fej 


un, 


Fegyversätor, /n. (ht.) der Gewehr ⸗ 
mantel, 

Fegyverszekreny, /n. der Gewehr: 
Ferant 


nihau 
zgyverszerek, fn. £. (ht) die Ar» 
maturftüde. 
Fegyverszerhäz,, /n. dad Rüſthaus, 
das Waffenbaus, 
Fegyverszij, /n. der Gemebrriemen. 
Fegyverszijazat, /n (ht) das Leder 
jeug. 
— /n. der Waffentuf. 
Fegyverszöveiseg, /n. bad Waffen» 
bündniß. 
Fegyverszünet, /n. der Waffenftill- 
and 


FegTverssenle, fa. (ht) die Waf—⸗ 
€ 
F 


Fegyvertakarö, fn. der Gewehr 
mantel 

Fegyvertänc, fn. der Ariegdtang, der 

affentanz. 

———— fr. dad Zeugbaus; die 

ufttammer, das Arfenal. 

Fegyrertärnagy, /n. der Zeugbaus⸗ 
verwalter, der Zeugbausfommans 
dant. 

Fegyvertärs, /n. der MRaffenbruder. 

Fegyvertartö, fn. der Gewebrichranf. 

Fegyverielen, mn. Fegyvertelenül, 
ih. waffeniod, wehrlog, unbewaflnet 

Fegyverter, /n. der Waffenplap 

Fegyvertisztitö, /n. der Zeuamwarter, 
der Waffenpolirer. 

Fegyvertusa, /n. der Kolben. 

—— dae Waffentragen 

Fegyverviselö, /n. der Waffentrager 

—— fn. die Bewaffnung, die 

„Ruftung; 

Fegyverzetszij, fn. ht.) das Reber: 
zeug. 

Fegyverzörges, /n. das Waffen 
geraufch. 

Feher, man. weiß, bleib; s=6j. foga 
feheret kimutatni, fid) bloß geben, 
fih verrathen 

Feherbabos, mn. meißfledig , weiß» 


—— 
Feherbors, fn. der weiße Pfeffer. 
Fehereseled. /n. 1) das weibliche 


Gefinde; 2) dad Frauenzimmer 

Feherdaganat, fn. (kört) die weiße 
Schentkelgeſchwulſi. 

Feherdärderc, fn. fdspanyt.) weißee 
Untimonerz 

Feherdek, /n. /ot.) das leuein. 

Feherdeksav, fn. fpt.) die Yeuciniäure, 

Feheredni ik), k. weiß werden, bleich 
werden 

Feheregy, /n. /dsvanyt,) der Bein» 
tein, der Granulit 

Feheregyhäz, !. Fejeregyhäz. 

Fehiregyhäza , en. TZundelöfirden 
(helyseg) 

Fehören, iA. weiß; bleid. 

Feherene, fr. der Albino. 

Fehereny, /n. /vt) da® Albumin. 

Feheres, mn. weiklict. 

Feherfajd, /n /allatt,) dat Schnee 
bubn, /. Höfajd. 

Feherfenyö , /n. /nt) die Weißfichte 

Feherfoltos, min, weihgelledt. 

Fehörfolyäs, /n /kört jder weiße Fluß 

Feherföld, /n. die Kreide. 

Feherfüz, fn. /nty die Fälbe, die 
gemeine weiße Weide. 


—— /n. das Zinlvitriol. 
Fehörhal, /n. der Weißfiſch 
Feherhangya, /n. fallatt.) die Holjr 
lau®, dic weiße Ameiſe. 
Feherhätutövis, fr /nt.J die Frauen- 


diſtel 

Feherir, /n. die Bleiſalbe 

Feherteni, es. bleiben; 
tünden. 

Feherites, /n. dad Bleiben, Weißen, 
das Tünden, /mind targyı bie 
Bleibe; — halvanynyal, die Gblor- 
bleiche. 

Feheritetlen, mn —ül, iA. ungebleidht 

Fehöritö, fm, 1) der Bieider; 2) die 
Bleihe; —, mn. bleichend,. weißen, 
tünbend; Bleib...., Weß.... 

Feherizzäs, /n. dad Weißglühen. 

Feherkes, weißlicht. 

Fehörkeszeg, /. Feherhal. 

Feherkör, Fehirkörsig, fn. (kört.) 
die Bleichſucht 

Feherköz, /. Feherüt. 

Feherle, fn. (dsvanyt) der Abit 

Feherleni (ik), k. weiß feinen, weiß 
audjeben. 

Feherlevel, fn. die Alba, die Ebar» 
tabianca. 

Feherlö, /n. der Weißibimmel. 

Fehermälva, fn. /nt) der Eibiſch. 

Fehermedve, /n. /allatt.) der Eiäbär. 

Fehermedve, /n. /nt / die Spikmünge. 

Fehernemü, {. Feherruha. 

Fehernep, /n dad Weibervoll, dad 
mweibliche Geſchlecht 

Fehernye, fn. dad Gimeiß, der Gi» 
weipftoff, dad Albumin. 

Fehernyedek, /n. (vt.) das Protein. 

Fehörnyes, mn. albuminöß. 

Feherön, /r. da® Zinn 

Feherpecsenye, /n. der BWeißbraten. 

Fehörpemet, fn. (nt) der weiße Ans» 
dorn. 

Feherpettyes, mn. weißgetüpfelt., 

Feherrepa, /n. (gazd.) die Didrübe. 

Feherruba, /n. die weiße Bilde 

Fehersas, /n. fallatt.) der Weißtopf. 

Fehörseg, /n. die Weiße. 

Fehersenyv, /n. /kört.) die Bleich⸗ 
ſucht, die Weißſucht. 

Fehersik, /n das Rauſchſilbet 

Feherszäl, /n. fallatt.) die Hagel» 
ſchnut (im Bogelei) 

Feherszemely, /n das Frauenzimmer. 

Fehörszemling, /n. /dllatt.) ber 
Bladfſiſch 

Feherszik, fn. dritte Perſon 
Einzahl der angeigenden 
Art von Feheredni. 

Feherszürke, mn filbergrau. —, fm. 
der Eilberihimmel. 

Fehörtisztuläs, /n. der weiße Fluf. 

Fehörüt, /n. die Milchſtraße 

Feherülni, 2. Feheredni. 

Feherüröm, fn. (nt) gemeiner Wer» 
mutb. 

Fehervär, in. Weißenburg /rdros) 

Fehörvasärnap, /n. der Bobnenionn» 
tag, der erfle Sonntag nad Oſtern. 

Fehörvonal, /n. die Baudlinie, 2. 
Hasvonal. 

Feherzäszpa , fn. /nl) der Germer, 
die weiße Niefmurz 

Fej, /n 1) der Kopf, das Haupt; 
5367. fejet venni v. elütni, töpfen, 
den Hopf abittlagen; lesütni a 
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weißen; 


fejet, den Kopf bängen laſſen; 
fenhordani a fejet, den Hopf bob» 
tragen, ſtolz jein; valamiben törn 
a fejet, fi den Kopf über (Eimas 
srbrechen; fejebe verni valamit, 
Ginem Etwas einfhärfen od. ein« 
prägen; azt sem tudja, hol a feje 
v. füstöl bele a feje, er weiß nicht, 
wo ibm der Hopf ftebt; fejere jär- 
nak, ed bandelt ſich um feinen Kopf; 
fejet felütni, fi erbeben; nem fer 
a fejembe, das will mir nicht in 
den Kopf; roszban töri a fejet, er 
bat wad Schlimmes vor; szegei 
ütölt a fejembe, er bat mid irre 
gemacht, er hat mir einen Gfrupel 
verurfadt ; tökkel ütottek a fejet 
v. feje lägyära esett, er bat ein 
Brett vor dem Kopfe, er ift verna» 
elt; benött mär a feje lägya, er 
at die Ainderſchube ſchon zerriffen, 
er ift fein Kind mebr; nem az 5 
fejeböl fött az ki v. nem sül ki 
az 6 fejetöl, das fommt nit aus 
feinem Kopfe, das rübıt nit von 
ibm ber, nagyra vetni a fejet, 
roße Dinge vorbaken ; szellel bel- 
eit a feje, er bat einen Eparn zu 
viel im SKopfe; valamit tejebe 
venni, fibh Etwas in den Kopf ie- 
gen; fejet valamire rävetni, Gtmas 
wagen; szegeny fejem! id armer 
Teufel! peldab. inkäbb beszelek 
a fejevel, mintsem a läabäval v. 
ne borulj labahoz, ha fejerel 
szölhatsz, e# ift beffer zum Schmid, 
ald zum Echmidlein; menayi —, 
annyi esz, v.a häny —, annyı 
gondolat, viel Köpfe, viel Sinne; 
nem lehet minden fejet egy ka- 
lap alä vonni, man fann nicht alle 
Aöpfe unter einen Hut bringen; 
mond igazat, betörik a fejed, 
MWabrbeit macht Feinde od. wer bie 
MWabrbeit geigt, dem ſchlägt man 
die Beige an den Kopf; 2, die 
Kolbe, der Kolben; fejet hänyjaa 
gabona, das Getreide fchoflet; 3) 
die Anode, Reiſte (Flachez 3) dr. 
ert. fejeben, a Gonto; adössig 
fejeben, a Gonto der Schuld ; kö- 
sıönet fejeben, aus Dantbarteit. 
Fej-adö, /n das Kopfaelb. 
Fejal, /n. das Bettpolfter, dad Bett« 
tiffen, der Bertpfübl. 
Fejallas, /n. die Kopfftellung 
Fejbetegseg, /n. die Hauptfrankheit, 
die Ropflrantbeit. 
Fejbiccentes, fn dad KRopfniden. 
Feibiceentö, /n. (b£.) der Kopfnider 
(Mudlel). 
Fejböl, ih. aus dem Kopfe, auswendig. 
Fejbör, /n. 1) die Kopfbaut, die Kopf« 
— 2) /msz ) das Schubblatt. 
Fe * In. der Schopf, Buſch der 


ael. 

— fn. der Helm, der Ber 
urtöbelm 

Fejesont, fn. das Kopfbein. 

Fejesöväläs, /n. das Aopfidütteln, 

Fejdarab, /n. das Kopfitüd. 

Fejdegelni. cs. tleinweife melfen. 

Fejdelem, /. Fejedelem 

Fejdisz, /n. das Diadem; ber Haupts 
ihbmud, Korfrup 

Fejecs, fn. kics. dad Köpfchen. 


ea u an 2 2 dr nn 


Frjedek, /n. for, Emulſin. 

—34* /n. der Fürſt, der Landes. 
ürſt, regierender Fürft, Eouverain. 

Fejedelem-asszony, /n. 1) die Für 
tin; 2) die Aebriffin. 

Fejedelemkedni fik), 
teaieren. 

Fejedelemlak, /n. die Hürftenrefidenz 

Fejedelemnö, /n. die Fũrſtin, regie 
rende Fürſtin. 

Fejedelemseg, /n. der Rürftenftaat: 
tad Fürftentbum 

Fejedelemszek, /n. der Füritenftubl. 

Fejedelmi, mn. fürftlid, oberberrlidh, 
landesfärftlich ; fürftenmäßig,, ma- 
jeſtätiſch; — tekintettel, mit ma- 
jeftätifchen Blick 

Fejedelmileg. ih. messe, fürf: 
lid; majeſtãtiſch 

Fej edelmiscg, fn. das Majeftätiice 

Folsdseni fik), k. topfen, in Aöpfe 
od. Aebren ſchießen. 

Fejefürt, mn. aberwißig, unfinnig. 

nr -ek, /n. der Aufiap 

&kesseg, n. der Kopfpuk 

Felle, fn. der Borihub, Borihub. 

Fejelni, es. anihuben, vorichuben, 
vorſchieben. 

Fejenkent, ih. Dann für Mann; 
für. auf die Perion. 
veier, Fejeredni :c, /. Feher, Fe- 
eredni ıc. 

Fej-er, fn. bt.) die Hauptader, bie 
Ropfater. 

Fejeregyhäz, in. Weißlirchen (heiy- 
seg). 

Fejeregyhäza. In. Duntelöfirchen ; 
BWeipkirhen rhelysegek). 

Fejerhätu, mn. meikrüdig; — fü. 
/nt.) dad gemeine Bingerfraut, der 
@änferich 

Fejörrez, /fn. der Palfona. (sea) 

Fejertemplom , In. Weißfirch (holy 

Fejertö, en, Meißfee fheiyseg). 

"ejervär, In. Weißenburg /edross. 


k. berrichen, 


Fejes, mn. 1) töpfig, folbig; /mi, 
rt Fi topfförmig: 2 bartmädia. 
eigenfinnig. 


Fejes. fm. vas Mellen. 

Fejesbot, /n. der Knotenſtoch, der 
Knüttel 

Fejesbuga, /nt. msz) der Etrauß, 
der Blüthenflrauf. 


— fik), *. ſich bäupteln, 

opfen 

Fejeskäposzta, /n. der Kopflohl, 
äuptcentobl. 


Fejeskedes, /n. der Eigenfinn,, das 
ropen. 

Fejeskedni fik), k troßen, eigenfin- 
nia fein, auf feinen Kopf beftchen 
Fejeskedve, id. eigenfinnig, bart- 
nädig. troßig. 

Fejeskeztyü, /n. der Fäuftling. 

—— fn. (ällatt,) vie ꝰgaui⸗ 
quappe 

Fejessaläta, fn. der Kopfſalat, Häup⸗ 
telfalat, der Schließſalat 

Fejesseg, /n der Eigenſinn. 

Fe. m. !. Fejesedni, 
ejet, /n. 1) —* @emoltened; 2) 
(ot } die Samenmild, die Gmulfion 

Fejetlen, mn. I fopilo#; 2) anardiid 

Fe etlen, mn. — 

era „ 2. f(dllatt,) die Ucephar 
en, t 


Fej 


Fejetlenseg, fm. 1) die Frick m (etz Gmutin. „  , |Frelennög, /n 1) De RepfofgttijFejmenka, /r die Kontakt. 
2) äte. ert. die Anardh 
a fm. das Free — Haupt ⸗ 


Feiezni, es. 1) (p. 0. szeget vala- 
mire) breit ſchlagen, dataufſchla 
aen, durch Schlagen breit od. glatt 
maden; 2) iclichen.. endigen ; 3) 
töpfen, entbaupten; kaposztät —, 
Kraut abbaden 

Fejfa, /n. 1) /mss3) der Garnbaum, 
—* Weberbaum ; 2) Grabmal von 

»olj. 

Fejfäjäs, fn. fkört.) der Kopfſchmerz. 
dad Kopfwrb; egyoldalu —, die 
Migraine. 

Fejfäls, mn. Kopfweb babend. 

Fejfätyol, /n. der Kopfichleier. 

Fejfekely, /n das OEL: 

Fejfeltö, mn. fopfice 

Fejgaland, /n. das Ropfband. 

Fejgyäam, /a. (bt) der Anags, der 

ra der erfte Haldwirbel. 

— I /r. dad Hauptmittel 

äny, /n. die Kopflofigfet, die 
Arcpbalie. 

Fejhiju, mn. fopillod; —, /n. der 
Obntopf. 

Fejhüzö, /n. der Kopfjicher. 

Fej 5 fr. das Kopfjoch (4. B. der 

en) 

Fejkendö, /n das Kopftuch 

Fejkeringes, /n. der Schwindel. 

Fejköszveny, /n. die Migraine. 

Fejkötö, /n. die Haube. 

Fejkötöbab, /s. der Haubenftod, der 
Haubentopf 

Fejkötödröt, /n der Haubendraht. 

Fejkötöfätyol, /n. der Haubenflor. 

Fejkötöhälö, Fejkötörece, /n. dat 
Haubenneg. 

Fejkötöszalag, /n. dad Haubenband 

Fejkutacs, /n. dad Rontanell, 

—— /n. die Hauptpille. 

Fejlabü , /n. sällart ) die Kopffühler, 

epbalopoden t. 

Fejlägy, /n das Fontanell. 

Fejledezni, %. 1) fib allmälig ent» 
wideln; 2* ſich entſchließen. 

Fejledni, 2. Fejleni fik). 

Fejlek, /rn. (mt) die Evolvente 

Fejlem,, Fejlemeny, /n. die (Fntwi- 
delung. 

Fejleni fik), k. 1) ib entwideln; 
2) fih trennen, ſich ablöfen; 3) aus: 
[lagen (von Knofpen); fi äbren, 

Aehren fchiehen; 4) ſich bäuten. 

Fejlerendszer, fn. (tun) das Evo⸗ 
re 

Fejles, 2 die Entwidelung, der 

(Entmwi elungsproceh. 

Fejleszteni, cs. entwideln, zut Ent: 
widelung bringen. 

Fejletlen, min. unentwidelt. 

Fejletlensig, fn. unentwidelter Zu» 
ftand. 

Fejlett, mn. entwidelt. 

——— fr. größere Entwide · 


ung. 

Fei lettseg, — der entwickelte Zu⸗ 

and, die (intwidelung, der Ent 

widelungsuuftand. 
Fejlödes, /n. die Entmwidelung. 
Fejlödni (ik), k. fib entmideln. 
Fejlödseg, 2. Fejlettseg. 
Fejmentn, fn. der Fallhot. 
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Fej 


Fejmunka, fn. die Kopfarbeit. 
Fejnehezseg „ /n. Kopficdhmer; mit 
dem Befüble von Drud und Schwert. 
Fejnyavalya, /n. dad Kopfübel, die 
Kopffrantbeit. 
Fejö, /fn. der Melter; die Mellerin; 
—, mn. melfend, Melt. 
Fejöasszony, /n. die Meiterin. 
Fejödezsa, /n. der Meittübel. 
"ejöedeny, /n. das Meilgeſchirt 
Fejök , j" der Großtopf, der Did: 
topf, 2. Buksi. 
a m. die Milchgelte, dad Melt; 
af, 2. Zsajtär. 
Fejöleäny, fm. die Milchmagd. 
Fejömajor, fr. die Melterei. 
Fejös, fn. der Mellſchäfet 
Fejös, mn. — —— das eu 
gibt, Melt. ıPp. 
— tehen, Seit Miidtub, mil: 
chende Kub. 
Fejösajtär, /n. die Meitgelte. 
Fejöszek, fr. der Melticheınmel. 
Fejöszolgaälö, fn. die Mildmagd, die 
ubbirne. 
Fejöte, fn. die Schweigerei. 
Fejpärna, /n. das Hauptliſſen. 
Fejpenz, /n. die Kopffieuer, das 
opfgeld. 
Fej pölya, fa. die Kopfbinde. 
Fejpöröly, /n. der Stirnbammer. 
Fejresz, /n. der Haupttbeil. 
Fejrevalö, /n. das Koptjeug (ale 
Ropfbededung). 
Fejseb, /n. die Kopfwunde. 
Fejszalag, fn. die Hauptbinde. 
Fejsze, /n. die Urt, das Beil; /b) 
orosz —, vägadek —, bie Eihrot« 
bade;, nagy —, die Bandbade; 
s26j, veszett fejszenek nyele for- 
dült /szdss. von ber verlorenen 
Hade ift der Etiel wiedergefunden 
worden), ein geringer Theil des 
Schadens ift wieder erjeßt worden, 
er bat dod Etwas aus dem Schiff- 
bruche gerettet; nagy fäba Yon 
a fejszet, er bat was Großes 
gonnen, er bat Etwas unternom« 
men, mas er fchwerlih ausführen 
wird; minden fejszenek akad 
—* — Stiel zur Haue finder 
ſich bald 
Fejszedelges, a. der Kopfſchwindel 
Fejszeditö, mn. mad ben Kopf 
dwindeln macht. 
Fejszedö, /fn. der Aebrenleſer. 
Fejszeel. fn. die ——— 
Fejszefok, fr. der Artbelm. 
Fejszegöszar, /n. der Schleifzügel. 
Fejszelap. /n. da® Artblatt. 
Fejszenyel, /n. der Artfliel 
"ejszes, /n, der Holjbader. 
Fejszoritö, fn die Kopfbinde. 
Fejszüles, /r. die Hopfgeburt. 
Fejtegetes, /n. die Auseinanderſe · 
bung, die Entwickelung, die Gr» 
flärung, die Grörterumg. 
Fejtegetni, cs. 1) trennen, jertren« 
nen, auftrennen; (kukoricat) ab» 
röbeln, ablöſen; a dtr. ert aub« 
einanderfepen, erörtern, entmwideln; 
commentiren „ audlegen; (talänyt) 
auflöfen, enträtbiein; 3) (bort) ab» 
sieben, den Bein vom Yager ab» 
sleben. 
| Fejtekezni (ik), 1. Fejtözni (ik). 


Fej 


l’ek 


Fek 


— —— —r —— — — ernennen — 


Fejtelen, mn. Topjlod. —, fr. das 

cepbalum. 

Fejtemeny, fn. dad Problem 

Fejtemenyes, mn. problematiih 

Fejteni, cs. 1) trennen, jerirennen 
(3. B ein Kleid); hülſen, abhülien, 
ſchälen (4. B. eine Ruß); breden 
(Stein); abröbeln (Huturup); 2)ate. 
ert. auflöjen, entziffern (4 8. ein 
Mätbiel); entwideln; 3) abziehen, 
den Bein vom Lager abzieben. 

Fejtes, /n. 1) das Trennen; der Bruch, 
der Steinbruch; 2) die Auflöfung. 
die Entzifferung; 3) das Ubziehen. 

Fejtesz, /n. der Commentator. 

Fejtetlen, mn. 1) ungetrennt; uns 
abgebülfet,, umabgefhält; ungerö⸗ 
beit; 2) dtv. ert unaufgelöfi, un⸗ 
entziffert, unerflärt; unentwidelt; 
3) unabaejogen. 

Fejtetö, fr. der, die Scheitel. 
Fejthetetlen, mn. Fejthetetlenul, ik. 
) unerllärlih; 2) unauflösbar. 

Fejthetlen, /. Fejthetetlen. . 

ne: fr. 1) die Unauflöe⸗ 

arfeit ; 2) die Unerflärbarteit. 

Fejtmeny, Fejtmenyes, 
meny, Fejtemenyes. 

Fejtö, mn. trennend ıc., /. Fejteni, 
— vesü, der Geißfuß (in der Gi» 
fenfammer); —, fn. der Ausleger, 
Erflärer. _ 

Fejtö, /n. aefärbter Faden. 

Fejtödni (ik), {. Fejlödni (ik), 

Fejtöres,, /n. das Kopfbreden, die 

rübelei. 

Fejtörö, mn. fopfbrecheriich, fopfbre- 
dend; — munka, fopfbredende 
Ürbeit, die Kopfarbeit. 

Fejtös, mn. mit gefärbten Faden 
ausgenäbt. 

Fejtövesü, /n. der Geißfuß (im der 
GEifenfammer). 

Fejtözni (ik), k. fib berausmwinden, 
entwinden , lodwinden, loömadhen. 

Fejtöztetni, cs. entwideln. 

Fej-üter, /n. fbt.) die Kopfidlagader. 

Fejvänkos, /, Fejpärna. 

Fejvar, fn. der Kopfarind. 

Fejvas, /n. der Helm, die Sturmbaube. 

Fejverdag, /n. /kört.) die Kopfblut: 
geſchwulft. 

Fejvesztes, fn. dit Todedftrafe. 

Fejvetel, /n. die Enthauptung, das 

Öpfen. 

Fejvetes, fm. die Kopfwendung. 

Fejvizkor, /n. dic Kopfwaſſerſucht. 

Fejzet, /. Fejezet. Ra 

Fejzügäs, /n. das Kopfiauien 

Fek, fr. das Lager, das DBeit, die 
Lagerflätte. 

Fek, fn. 1) die Halfter; der Zaum; 
der Kappzaum, die Zügel; dtv. ert. 
—en tartani szenvedelmeit, feine 
Leidenihaften im Zaume halten; 
2) (bt } dad Bündden; nyelv —, 
dad Zungenbändden. 

Fekdegelni, %&. oft liegen. 

Feke, {n. Dedendorf (heiysegs. 

Fekegy. fn. fdsvanyt.) Melapbur. 

Fekely, fn. fkört.) das Geihwür; 
kerges — dad ſchwielige od. harte 
Geſchwür; räkos —, das Kreböge- 
{hwür; harapözö v. rägö —, dad 
freffende Gefhmwür; sipolyos —, 


Se fr. das Emulfin. 


i. Fejte- 


das Hoblaeihmwür; szuras —, das 
Knochengeſchwũt; taplös —, das 
ſchwammige Gejihmwür; üszkös v. 
fenes —, das brandige Geſchwür. 

Fekelyes, mn. der Geſchwüre bat, 
voll Geihwüre, mit Geihmwüren 
bebaftet. 

Fekelyesedni fik), k. voll mit Ger 
ichwüren merden. 

Fekelyfü, /n. (nt) das Grindfraut, 
!. Sıkkantyuü 

Fekelyvar, /n. die Beichmwürfrufte, 
die Beihwürdede, der Schorf. 

Fek-emeld, fn der Zügel. 

Fekes, mn. mit einem Saljter verſt⸗ 
ben; an den Kappjaum gewöhnt. 

Fekete, mn. ihmwarj ; valakıt — szi- 
nekkel irni le, Jemanden vers 
{hwärzen; peldab. — földben te- 
rem a jö buüza, /szoss. in ſchwat ⸗ 
sem Boden gedeibt der quite Meir 
sen), man muß nicht ſtete nadı dem 
Aeußern urtbeilen. 

Feketebarät, /n. der Benedictiner. 

Feketebarna, mn. ſchwarzbraun 

Feketebonta, /n. die Schwarzidiede. 

Feketebuza, /n. der Wachtelweizen. 

Feketecsikos, mn. ſchwarzſtreifig, 
ſchwarz geftreift. 

Feketedni fiky, k. ſchwarz werden, 
fih ſchwärzen. 

Feketeerdö, /n. Schwarjwald (kely- 
sg), der Schwarzwald. 

Feketefagy, /n. der Barfroft, der 
Bradıfroft. _ 

Feketefejü, mn. ihwarzjföpfig. 

Feketefestes, fm. die EAwarzlärberei. 

Feketefestö, /n. der Schwarzfärber. 

Feketefoltos, mn. ſchwarzfleckig. 
ſchwarz gefledt. 

Feketegyopär, /n. /nt.) der Mobls 
emutb, der Doſten. 


Feketehajü, mn. ſchwarzhaarig, 
ihwarztöpfig. _ 
Feketeharkäly, /n. fallatt) der 


Schwarzſpecht, die Holjträbe. 

Feketehet, /n. die ihwarze Wodhe, 
die Woche vor Dftern. 

Feketehollö, /n. fallatt.) der Kobl» 
tabe, der gemeine Rabe. 

Feketehüs, /n /a. m. vaddisznöhus) 
das Schwarifleiſch 

Feketekomoecsin, /n. nt.) das Als 
penlieſchgras. 

Feketekör, fm. fkört.) die ſchwarzt 
Kranfbeit. 

Feketekömeny, fn. /ni.)der Schwatz · 
fümmel, die gemeine Jungfer im 
Grünen. 

Feketelleni fik), k. 
ſchwatz erfcheinen. _ 

Feketello, mn. ſchwãrzlich. 

Feketenadalyfü, /n. (nt) die Wall» 
wurz wurz. 

Feketenadälytö,fn. /nf,J)die Schwarz · 

Feketencserzett, mn. ſchwarzgat. 

Feketöny, /». die Schwärje, dad 
Schmarj. n 

Feketepeszterceze, /n /nt.) der weiße 
Durant. 

Feketepettyes. mn. ſchwarzgeſpren⸗ 
gel ſchwarztũpfelig. 

Feketerez, fn. das Schwarzlupfer. 

Feketerigö, /n. (ällatt.) die Schwarz · 
droifel, die Merle. . 

Feketeruhns, a ine 


ſchwarz fein, 


Fenetes, zum, ſchwätzlich. 
Feketesargu, mn. ſchwarzgelb 
Feketexeg, /n die Schwaͤtze. 
Feketösseg, /n. die Schwärzlichteit. 
Feketeszomu, mn. jbiwarzäuaig 
Feketeszoknyäs , 6 ref. 

‚edwarjrod, der Pfaff 

Feketeszög, mn. jchmarzbraun. 

Fekete-tenger, tn. da@ ſchwarze Meer, 
der Eurin 

Feketetermöföld, fm. (gazdy die 
Ameifenerde. 

Feketeuüröm, /n. (nt) der Beifuß, 

‚das Roibbudelfraur 

—— In. (vad.) das Schwarj« 
mild. 

Feketevarjü, fn fallatt) die Raben» 
frabe, die Schwarjfräbe. 

Feketeväros, (n. Burda; Schwarze 

waſſer (vdrosek). 

Feketeverü, mn. bupo&bondriih; —, 

‚In der Hypochonder. 

Feketeverüseg, /n. die Hypochondrie. 

Feketeviz. in. Ehwarjmwajler (mezo- 
varos). 

Feketevörös, mn. ſchwarzroth, dun⸗ 
felrotb. 

Feketezöld, mn, ſchwarzgrũn. hzen. 

Feketitni, es. ſchwarz sahen. idbwars 

Feketitö, mn. ſchwätzend, ſchwatz · 
machend; —, /n. die Shwärze, . 
0. esizma —, die Stiefelſchwärje. 
die Shubfhmwärze. 

Feketlen, mn. jaumlod, ungejäumt; 
dtv. ert. ungezäbmt, zügellos. 

Feketlenkedni ik), ; Fektelen- 
kedni. 

Feketlenseg, Z. Fektelenseg. 

Feketlenül, ih. kemmiet. ungejäumt,. 

Feketödni fikj, Feketülni, ſchwatj 
merden, ſich fchmärzen. 

Fekezes, /n. die Bänbigung, die 
Pezäbmung. 

Fekezet, /n. 1) dad Kappgaummerf; 
2) dtv ert. die Bezäbmung, die 
Bandiaung. 

Fekezetien, mn. ungebändigt, uns 

egügelt. 

Fekezni, cs. den Kappzaum anlegen. 
säumen; dtv. ert. bejähmen, bän- 
digen. _ 

Fekezöerö, /n. fitan) die Coerti⸗ 
tiolraft 

Fekhely, /n. das Yager, die Yager 
ftätte. 


Fekhezag, fm. /ep.) die Lagerfuge 
(am Wauermwerf). 

Fek-iränyos, mn. —an, ih. borigon« 
tal, mwagereht, wajlerflählid, 7. 
Viziränyos, 

Fekiränyzö, mn. fep) —lee, die 
Maalatte 

Fekkarika, /n. der Salfterrina. 

Fekkötel, /n. die Pferdeleine, 

Feklap, /n. (ep) die Lagerfläche 

Feklec, fn. (gyakorlati mt} die 
Stblatte. 

Feknientes, 7. Fekiränyos. 

Fekmentesitö, /. Fekiränyzo. 

Fekmeret, fn. das Nivellement 

Fekmerleg, /n. das Niveau 

Fekmerlegezni. es. nivelliten. 

Fekmernök, /n der Nivelleur. 

Feknyom, fn. /haj) Steling (bie 
eingedrüdte Etelle, wo ein Schiff 
auf dem Grunde feſtgeſeſſen bat). 


der 
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Fekpad, /n. die Pritſche, die Plattform. | Fel, /r. (rag ) fele, t. ſelek, 1) die 


Fekszär, /n. die Haliterbinde, der 
Zaumriemen. 

Fekszem, Fekszel, Fekszik, Fek- 
szünk , Fekszetek „ Fekszenek. 
gegenwärtige Zeit anzei— 
—— Art von Fekünni. 

Fekszer, fn. /b.) das Liegenherd. 

Fekszin, fn. das Niveau. 

Fekszini, mn. (gep) —különbseg, 
die Niveaupdifferenz 

Fektanya, /n. (At die Beimadke, das 
Bivouat. 

Fekteben, iA. liegend; (vad — löni, 
im Lager fchieken. 

Fektelen, mn. jügellos, unbändig. 

Fektelenkedni /ik), k ————— 
fih zũgellos od. unbändig beneh⸗ 
men. 

Fektelenseg, fn. die Zügellofigteit, 
die Unbänpigteit. 

Föktelenül, iA. jügellos, unbändig. 

Fekterem, /fn. der Sclaffaal. dıe 
Betttammer. 

Fektetni, cs. legen. 

Fekü, fn. /b.) das Riegende, 2. Fekv. 

Feküdni, Fekünni, 1) Tiegen; 

betegen —, franf liegen, bettlä- 
erig fein; 2) fa. m. lenni) ke- 
etre, nyugolra —, gegen Dften, 
gegen Weiten liegen; 3) ſich legen, 
lagern; fekszem, ich lege mid; 
4) dtv. ert. neki — valaminek, 
fih auf Etwas verlegen, ſich auf 
Gimad legen, einer Sadıe mit Eifer 
obliegen. 

Feküszöm, Feküszöl, Feküszik stb., 
! Fekszem, Fekszel, Fekszik sıb. 

Feküves, /n das Liegen 

Fekv, /n. das Yager, die Ragerflätte 

Fekvägnt, /n. /b ) der Liegendſchlag 

Fekve, ih. liegend 

Fekves, /n. 1) das Biegen; 2) /mint 
tdrgy) die Lage, dad Lager ; Aülön 
das Bert (vom Bajen) 

Fekvesrajz, /n. die Sitwationdjeidh» 


nung. 

Fekvonalmertek, Fekvonalmerä, /n 
die Rivellirmage. 

Fekvö, nn. 1) liegend; — jöszig, 
liegendes Gut, Immobiliarqut, dır 
Realität; — beteg, bettlägerig; 
2) gelegen. 

Fekvoheveder, /fn. (dp) das Jod: 
band (im Dadjtuble). 

Fekvösas, /n. (ep) der Dadyiparren 

Fekvöseg, /n. die Liegenſchaft, Z 
—— 

Fekzös, /n. (At) das Defilement. 

Fel, ih. binan, binauf, heran, her: 
auf, empor 

Fel! isz. auf! empor! 

Fel, Z. Föl, fm. 

Fel, mn. 1) halb; fele üton, auf 
halbem Wege; fele bor, fele via, 
balb Wein, balb MWaffer; fele är, 
der halbe Preis; fele äran adta, 
er bat ed um den halben Treie 
gegeben; feiert ütött, e# bat balb 
geihlagen; —szakra vetette kö- 
pönyet, er warf feinen Mantel 
auf die eine Seite; —vallröl nezni, 
einen über die Achſeln anibauen ; 
2) das eine von einem Paare; — 
keztyü, ein eingeiner Handſchuh; 
—szeml, einäugıg. 


Hälfte, die Halbſcheid; felönyivel 
drägäbb , um die Hälfte theuerer; 
valakivel fele nyeresögen lenni, 
mir Iemanden zur Hälfte geben, 
Salbpart madıen; feleböl, har- 
madaböl, obenbin, balb und balb; 
szd/. fele sem trela /szöss. nicht 
die Hälfte ift Spaß), das iſt fein 
Spaf, das ift ein ernſtes Dina: 
feleven esett a trefa, der Epah 
ift ibm theuer zu ſtehen aefommen; 
2) fa. m. felekezet) die Wartei, der 
Theil; mäsik—, der andere Theil: 
perlekedö felek, ftreitende Par- 
telen; panaszlö v. keresö —, der 
Kläger; panaszlott —, der Ge: 
flagte; felünkön van, er ift auf 
unjerer Seite; 3) /a. m. felebarät) 
der Nächfte, der Mitmenſch; ſeleim! 
meine Nädften! 4) die. ert. indulö 
—ben van, er ift im Beariff ab- 
rei —ben maradni, unter 
leiben; —be szakadni, fib jer 
fchlagen, unterbrochen werden; —be 
szakasztani, abbrechen, unterbre. 
den; 5) fa. m. oldal) jobb —, die 
rechte Seite; bal—, die linfe Seite; 
ablak felei, Fenfterftödel ; ajtö —, 
Thürſtoch —, in. Kallendorf. 

Felablak, fr. /ep.) die Meijanine, 
das Halbfenfter. 

Felabrakolni, cs. verfüttern, durch 
Füttern verbrauden. 

Feläcsolni, es. vergimmern. 

Feladäs, /n. 1) dad Emporreichen, 
dad Sinanreicen; 2) die Aufgabe, 
das Problem; 3) die Uebergabe (i. 
B. einer Feſtungh, die Gapitularion ; 
4) die Ungeberei, die Anzeige. 

Feladäsi, mn. Aufgabe.  ; —ve- 
veny, Aufgabd» od. MWebergabe- 
recepiffe. 

Feladat, /n. die Aufgabe, dad Prob: 
lem 


em. 

Feladni, es. 1) binaufreichen, empor: 
reiben; a betegnek az Ur vacso- 
räjät —, einem Kranken das beilige 
Abendmabl darreichen : 2) vorjehen, 
auftragen (3. B Speifen); 3) capis 
tuliren, übergeben (4_ ®. eine Re: 
fung); magat —, fib ergeben; 
4) sa m Hölsegelni p. o terhet) 
aufhelfen; 5) afe. drr. fa m. be- 
vödolni) angeben, antlagen, anzei- 
en; 6) div rt. aufgeben (em 
ärbiel); vorlegen (eine Brage); 
7) a tejfelt —, rahmen. 

Feladö, /n. 1) der Aufgeber; 2) der 
Angeber, der Berktäger. 

Feladogatni, cs. auflangen , wieder, 
bolt zureidhen, emporreichen. 

Feladiäzni, cs. aufmettern. 

Feladväany, /n. die Aufgabe, dad 
Problem 

Felagancsolt, mn. fvad.) aufgefeht, 
veredt. 

Felagaskodni (ik), k. fih bäumen, 
fih aufbäumen. 

Felaggatni, es. nah einander, na 
und nah aufbängen. 

Felägzani fik), k. (vad.) aufbaumen. 

Felägyuzni. es. beflüden (5. ®. ein 
Linienichiff). 

Felsjalni, /, Felajazni. 

Felajänlani, es — widmen. 

9 


Felajazni, cs. einen Zaum anlegen. 

Felajk, fn. die Oberlippe 

Felakadäs, /n. 1)das Hängenbleiben ; 

B 2) die Berhaltung (4. B. dei lirint). 

Felakadni, %. 1) hängen, hängen 
bleiben; 2) fteden bleiben; auflaus 
fen . auffabren (von einem Edhiff); 
3) fi verhalten (von Urin); 4) dtv. 
ert. (valamin) a) fib aufbalten 
(über (Etwas); bj) feinen Beicheid 
wiffen. 

Felakasztani, es. hängen, aufhän— 
en; erbenfen. 

Felakasztäs, /n. das Hängen, da® 
Aufbängen, die Erhentuna. 

Felakasztolkodni, &. fein Kleid Kor 
tbe# balber aufbinden 

Felakasztolni, es. aufbeben, aufbin« 
den (ein leid z. B. wegen Koth). 

Felakkora, mn baıs fo arof. 

Felaknäsz, fn. der Überfteiger. 

Felaknäzni, es. /b.) zu Tage miniren. 

Felalabastrom, fn. der Afteralabafter, 

Feläldozäs, /n. die Aufopferung. 

Feläldozni, es. aufopfern, mweiben. 

Felällani, A. auffteben.. ſich aufrich« 
ten; fih erheben; — a szöszekbe, 
das Katbeder betreten, auftreten; 
s36j. lelällott a haja szäla, die 
Haare ſtanden ibm zu Berge. 

Felällatni, /. Felällitni. 

Felällazai, es. die Kinntette anlegen. 

Felällitäs, /n. die Aufftellung,, die 
Aufrihtung, die Errichtung. 

Felälktni, es. aufftellen, aufrichten; 
errichten (j. B. eine Schule); (tör- 
venyt) feitfeßen, verordnen. 

Felallitö, /n. der Errichter, der Stifter, 

Felällö, mn. emporftebend, bervorfte- 
bend, in die Höbe lebend. 

Felällogatni, Felällongatni, es. nad+ 
einander aufitellen. 

Felalmozni, cs. verfireuen, 

Felaloreazni, es. verlarven. 

Felapritni, es. jerfleinern, in Meine 
Stüde jerfchneiden, 

Felaprözas, /n. die flarfe Parzelli⸗ 
rung (von Grunpdftüden). 

Feläradni, x. aufſchwellen (von den 
Ormäflern). 

Felaratni, A. cs. einernten; —, B. 
k. die Ernte beendigen. 

Felärbocolni, Felärbocozni, es. (haj,> 
bemaften. 

Felärkolni, es. aufgraben, umgraben, 
mit einem Graben umgeben. 

Felärny, fr. der Halbicatten. 

Feläsni, es. 1) a. m. kiisni) auf» 
araben, ausgraben; 2) (a füldet) 
umgraben. 

Felaszalni, es. dörten. 

Felasztal, /n. fa. m. Fältartäs) die 
Halbtoft 

Felatiae, /n. der Halbatlas. 

Felstmerd, Felätmerü, /n, (m£.) der 
SHalbmefler, der Halbdurchmeſſer; 
görbedesi —, der Krümmungs- 
balbmefler. 

Felavatäs, /n. die Weibe. 

Felavatni, es. 1) einweiben; 2) ein« 
führen 4 B. in ein Amt); 3) zum 
erftienmal gebrauchen. 

Felazni rik), k aufweichen. 

Feläztatni, es. aufmeiden. 

Felballagni, &. fangfam binaufgeben. 

Felbalra ! /psz.) balblinte! 


Fel 


Felbänyolni, cs. verprägen, ver 


Fel 


Felboncolni, cs. jergliedern ; auf: 


münzen. 

Felbärsony, /n. der Felbel, der Plüſch 

Felbastya, /n. /ht.) balbe# Bollmerf 

Felbätoritni, es ermutbigen, Wurb 
od. Herz maden ilinein). 

Felbehagyäs, /n. die Einstellung, die 
—— die Intermiſſion (4 
B. des Fiebers). 

Felbehagyni, A. es. einflellen,, un- 
terlaffen, hegen laſſen, aufgeben; 
—, B. &. intermittiren, ausleben. 

Felbehagyö, mn. abmwedielnd; in« 
termittitend; —läz, das Wediel- 


fieber. 

Felbel, /n. der Feibel, 

Felben, ih. zur Sälfte; — van, e 
ift in der Arbeit; — lenni, im Be: 
ariffe fein; indulo — van, er ift 
im a abjureifen; dülo — 
van a häz, das Haus drobt ein« 
uftürzen. 

Felbenhagyni, /. Felbehagyni. 

Felbenhagyö, mn. intermittirend, 
periodiih (4. B. Quellen). 

Felbenhagyott, mn. unvollendet, 
unterbrochen. 

Felbenmaradni, &. unterbleiben, auf: 
bören, fieden bleiben. 3 
Feibenszärnyas, mn. (nt) leierför 

mig (von den Blättern). 

Felberelni, es. in Sold nehmen. _ 

Felberzenkedni (ik), k. 1) ſich frau. 
ben; 2) auffabren, zürnen. lden 

Felbeszakadni, %&. unterbroden werr 

Felbeszakadt, mn. unterbroden. 

Felbeszakasztani, cs. einitellen, aus 
feßen, unterbrechen (5. B. die Ar— 
beit); abbrechen (die Mede); brechen; 
löſen, auflöfen (die Freundſchafth; 
aufheben (4. B. die Belagerung). 

Felbeszärnyas, mn. /nf. ms3.) leur 
förmig. 

Felbiborozni, cs. bepurpern. 
Felbiggyeszteni, cs. aufbängen: — 
az ajkät, die Yippen aufwerfen 
Felbillenni, %. auffbnappen, auftip» 
ven, überfippen, ſich überichlagen. 

Felbillenteni, es. auffippen. 

Felbirni, k. beben, aufbeberf tönnen, 
auftragen od. bınauftragen fönnen 

Felbiro, /n. der Uppellationdratb 

Felbizgatni, es. aufrübren, aufregen, 
aufmwiegeln, aufitacheln 

Felbiztatni, cs. aufmuntern, ermuns 
tern, ermutbigen, Hoffnung maden 

Felbocsätni, cs. auflajien, binaufr 
laſſen. 

Felbodoritni, es. auftrãuſeln. 

Felbodorodni fik), k. ſich auffränfeln 

Felbodrozni, cs. auffräuieln. 

Felboglyäzni, es. aufibobern. |ben. 

ha Io Felbojtozni, cs. aufraur 

Felboldogülni, A. auftommen, glüchk⸗ 
lich, woblbabend werden. 

Felbolyhozni, es. anrauben. 

Felbomlani £ik/, k ſich auflöien, ſich 
trennen, aufgeben; dr. erf. aufs 
hören, fi aujlöfen; felbomlik az 
alku, der Kauf löſt ih auf, der 
Kauf gebt zurüd. 

Feibomlas, /n. die Auflöfung, die 
Zerſetzung. . 

Felbomolhatatlan, mn. unauflösbar, 
unauflöslid, unzertrennlich. 

Felbomolni, £. Felbomlani. 


wirten. 

Felbontani, es. 1) jertrennen ; aufs 
töien; 2) /a. m felszakasztanrı 
erbreben, eröffnen (4. B. einen 
Brief) ; 3) /a m. felboncolni) auf- 
ſchneiden (4. B. ein Echmein); 4) 
ate, ert. bredsen, ftören, aufbeben 
fa. B. den Rrieden). 

Felbontäs, /n. die Zerfeßung, die 
Auflöjung; die Gröffnung (einc# 
Briefedi. 

Felbordazni, cs. (mss / auficeren. 

Felborozdälni, es. furdyen, mit Fur: 
ben bezeichnen. 

Felborzadni, &. ſich borjien, flräus 
ben, zu Berge ſtehen 

Felborzasztanı, es. I) rauben, raub 
maden, ftruppıqg maden; 2) /a.m. 
megijeszteni) erichreden, entjchen, 
Echreden einjagen. 

Felborzazni, es. rauben, flräuben, 
aufrauben. 

Felboszonkodni fik), k. ſich erboien, 
ſich entrüften. 

Felboszontani, cs. aufbringen, ent- 


rüften. 

Felbotorkälni, Felboturkazni, 4, 
binauftaumeln. 

Feiböffenni, x. auffteigen, auffloßen, 
rülpien. 

Felbofögni, %. oft aufſtoßen, auj- 
fteigen, rülpien. 

Felbökni, es. aufitechen. 

Felbör, /r. 1) die Oberbaut, die 
Gpidermis; 2) /varga msz,) das 
Wablleder. 

Felböröckölni, es. (At) aufproben. 

Felböszitni, cs. erbojen, wütbend 


machen. 

Felböszulni, 4. erboft, mwütbend 
werden. 

Felbuggyanni, %. plöplid aufiprus 
dein, aufwallen. 

Felbugyogni, Felbugyorogni, A 
anfiprudeln, aufmwallen 

Felbujtani, Feibujtatni, es. aufbeben, 
aufwiegeln 

Felbukkanni, %. umfippen, übers 
tippen. 

Felbukkantanı, 
umlippen. 

Felbukni ik), k. 1) überfippen; 
2) auftaudben; 3) (rad) im Fener 
ftürzen. 

Felbuni, feik) k. A. k. binauffrie 
ben, binauficleihen; —, B. es. 
durchſuchen, durdjagen. 

Felburnoötolni, es. verſchnupfen 

Felbutorozni, es. mit Möbeln ver 
jenen, einrichten. 

Felbuzditni, es. begeiftern, ermun— 
tern, aneifern. 

Felbuzdulni, 4. 1) angeeifert wer: 
den ; 2) aufmallen. 

Felbuzogni, &. aufiprudeln, aufbru: 
deln, aufbrodeln, aufwallen. 

Felcafrangozni, es. mit ranjen 
verzieren. 

Felcammogni, A. fih langjam hin— 
aufichleppen. 

Feleicomazni, es. aufpußen. J 

Feleifräzni, es. aufpuhen, ausſchmü⸗— 
den, ausgieren. 

Feleihelödni fik), &. ich mit Mübe 
aufrafen. 
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Felbuktatni, es. 


Fel 





Feleipelni, es. hinaufſchleppen. 

Feleipö, /n. der Ueberſchub 

Felcsalni, cs. binaufloden, herauf 
loden. 

Felesapäs, /n. der Handſchlag 

Felesapäzni, cs. (vad) aufipüren. 

Felcsapkodni, %. in die Höhe fchla» 
en, 

Felcsapni, A. cs. 1) in die Höbe 
ſchlagen; 2) auflegen, aufftärgen 
(4. B eine Perüden; 3) auffchlagen, 
aufwäblen (eine Karte); 4) tlap« 
pen; — B. (nak, nek) einfchla- 
gen, Handidlag geben; katona- 
nak —, Soldat werden, fib an— 
werben lafien; (val, vel), wetten. 

Felcsapödni /ik), k. aufidnappen. 

Fetcsaptatas, /n. das Prellen. 

Felesaptatri, cs. prellen. 

Felcsarnakolni, es. /haj) auftateln. 

Felcsatolni, es. aufichnallen. 

Felesattanni, &. plöplih auffabren; 
aufflaffen. 

Felcsavarni, es. aufdreben. 

Felesavarolni, es. aufſchrauben. 

Feleselsav, /n. fet.) die Ueberman⸗ 
aanfäure. 

Feleselsavas, mn. /vt.,) übermangan« 
fauer. 

Felesengetni, es. durch Lãuten aufe 
meden. 

Felcsepelni, es. aufdreichen.  [fik). 

Feleseperedni ik), 4. Felesiperedni 

Felesereles, /n. die Berwechfelung, 
dad Vertaufcen. 

Felceserelni, es, vertauſchen, ver 
wechſeln, umwechſeln; eintaufden, 
einwechſeln. 

Feleserepesedni fik), Feleserepezni 
— k. auffpringen (von der Haut, 

nd 


and). 

Feleserje, /n. (nt) der Halbftraud, 
die Staubde. 

Felesevelni, Felesevezni, cs, auf- 
ſpulen, verjpulen. 

Felcsigäzäs, /n. 1) das Aufwinden; 
2) dt. ert. die Uebertreibung. 
Ueberipannung. 

Felesigäzni, cs. 1) aufwinden, in 
die Höhe winden; 2) dr. ert. über» 
treiben, überipannen. 

Felesillagozni, es. bejternen. 

Felesinälni, es. 1) aufricbten, aufs 
ftellen, binauf maden:; 2) jchmän» 

ern (gemein). 

Fe — Felcsinositni , es. 
aufibmüden, aufpupen, 

Felesinozni, /. Felesinositni. 

Felesipegetni, es. aufpiden. 

Felesiperedni fik), k. fib lappern 

Felcsipeszkedni fik), & fh an—⸗ 
bängen. 

Felesipkedni es. aufpiden. 

Felesipkezni, es.mit Spigen befeßen. 

Felesipni, A. es. 1) aufjwiden; 2) 
aufleien; 3) aufbeißen; —, B. &. 
ſich betrinfen. 

Velesiräzni (ik), k. aufleimen, em» 
porfeimen. 

Felesoportozni fik), k. ſchollig. bol« 
perig werden. 

Felcsö, /n. das Auffakrobr. 

Felesörölni, Felesövelni, es. auf. 
fpulen. 

Felesuesorodni (ik), Ak. oben in eine 
pipe aufgeben. 


Fel Fel Fel 


— — — — — — rn — — — — nn — — een men mern 


Felesüszni, (Felesüsz, es Felesü- | Feldühitn:, es. wüthend machen, et» | Feledkezni fik), x. (rol, röl) ver— 











szik) A. binauffriehen; aufrut- timmen. Ar. „geilen. 

(on. binaufruticen. Feldühödni /ik). Feldühulni, k.\Fe edni, er. vergeifen. 
Felcsüsztatni, es. binaufichieben mwütbend werden, ergrimmen Feledseg, /n. die Bergefienbeit. 
Felesütörködni /ik), A. binauftlim- |Fele, mA araen,.. . wärte, ; ®.|Felegetes, /r. dad Abbrennen, Ver» 

men, 2. Felkapaszkodni /ik). | ejszakfele, gegen Norden, nord» brennen, das (inälchern. 
Feldagadni, %&. aufihmwellen, an -· märts Felegetni, cs. abbrennen, verbren« 

fchmwellen, anlaufen. | Fele, 2. Föle. nen, einäjchern, 


Feldagasztani, cs. 1) jhwellen; 2): Fele, mn. (in Zufammenjepunaen‘ | Felegni, A. abbrennen. 
verfneten , verwirfen, durchtneten. vderaleichen, von der Art,... eriei,helegyenesedett, wen. aufrecht, in 





ehörig Ineten. i_®. hänyfele? mie vielerlei ?; die Höbe gerichtet. 
Veldandar, /fn. /ht.) die Salbbrigade.| eflele, deriei; mi —? was für? lelegyenesedni ik), k. ſich aufric- 
Feldaraboläs, fr. die Zerglieberung,| mi felenk, Unjereiner. j ten, fi in die Höbe richten; (haj ) 
das Berftüdeln; die Parzellirung |Felebarat, /n. der Nächte, der Mit- | aufiteben:; felegyenesedik a hajo, 
von Grundftäden). menid das Schiff fteht auf. 
Feldarabolni, cs. 1) abidroten ; 2) Felebb, i4. weiter oben; böher; — | Felegyenesedö, mn. (nt. ms3.J au's 
ergliedern, zerftüdeln. ten | becsülni, höher adıren, den Borzug| ſteigend 
Feldarälni, es. verfhroten, aufihro- | geben, vorziehen ; — emlıtett, oben Felegyenesitni, es. emporridten, in 
Felded, mn. halblich ermähnt. \ die Höbe richten. 
"elderites, /n, die Ermunterung, die | Felebbezes, /n. /Hud.) die Appella- Felehaszonramiveles, /fn. (bJ der 
(Erheiterung; das Uufbellen, dae tion, die Berufung. Halbbau 
Erleuchten. Felebbezesi, mn. /ttud.) Appella⸗ Felejteni, cs. veraeilen; #367. kezs- 


Felderitni, es. 1) aufbeitern. aufe| tions...; — bejelentes, die Ap -⸗ ben — valamit, bie Ringer leben 
muntern ; 2) ausbeitern, aufbellen,] vellationdanmeldung; — biröräg,| laſſen od. lanae Finget maden; 
erleudgten; 3) div. ert. ins Klare] Die Berufungsinftang; — eszre-| valakit nyakon —, Einem cıne 














bringen. Imen.| vetel, die Appellationdeinrede; —| derbe Dbrfeige verießen. 
Feldermedai, A. umfallen, umfom-| hatösäg, die Appellationsbebörte; | Felejthetellen, mn. unvergeßlich. 
Felderülni, %&. fib aufbeitern; ſich — ut, der Berufungdmen. Felejtkezni ik), k. (valamiröl) ver» 

aufbellen. Felebbezhetö, mn. f£tud.) appellabel eſſen 
Feldieseres, /n. die Anpreifung. Felebbezhetösdg , /n. /ttudj die Felek, in. Firet, Altlaigen /helysey). 
Feldieserni, es. anpreifen, anrübmen.| Appellabilität. Felekeny, /. Felenk. 

"eldiribelni, es. verftüdeln. Felebbezni, A. &s es. /ttud ) appel« | Felekenyseg, / Felönksig. 

"eldob, /n die Paufe, die Keſſel-Ulten, ſich berufen. ‚Felekeshetni, es. aufpugen, anpı. 
paufe, die Handtrommel Felebbezö, fn. f!tud ) der Appellant,| pen, aufitupen. 

Feldobni, 2. Felhajitni, der Bernfungsmerber. - ‚Felekesites, ces. dad Aufihmüden, 

Feldobogni, k. aurftam:i n; empors | Felebbhivatkozni fik), k. pronociten | das Auszieren 

beben, aufpocen. Felebbi, mn. obig. oben erwähnt. |Felekesitni, es. aufihmüden, aud- 
Feldolgozni, es. verarbeiten, auf: |Felebb-ütni, es. überftehen (im Kar- | zieren, ausftaffıren. 

arbeiten. tenfpiel). ‚ |Felekezes, /n. dad Parteimachen, die 
"eldombor, fan, das Paßrelie' Felebbvralö. mn. 1) /a m. Felebbiı) Warteilichteit. 

Feldomborodni fik), k. baufber fh] obig, obem erwähnt; 2) vorzuzie⸗ Felekezet, /m die Tartei, der Uns 
von innen rund um ausdehnen. ben, mebr wertb; ez amannal —,| hang; die Eecte 

"eldomborü, mn balberbaben. das ift jenem vorzuzieben. Felekezetes, mn. partetiidh, parteir 

veldomborülni, Feldombosodnifik) | Felebbvinni, es. appelliren. lich; fectirerifch. 

!. Feldomborodni fik). Felebbvitel, /n. die Uppellation: —i Felekezetesseg, /n. der Eectenaeiit. 
Feldombozni, es. bauſchig maden. kerni, eine Apvellation einlegen die Parteifucht, die Eectirung die 
“eldorbezolni, es verihmauien, | Felebbvivo, fr. der Appellant Sectirerei. 

durch Echmaufen verzehren. Felebbvivöfel, /n. /ttud.y der Berus | Felekezni fik), k. ſich verbinden, einen 
Feldölni, /. Feldülni funa@mwerber Bung, eine Fteundſchaft ſchließen; 
Yeldönteni, cs. umftoßen, ummwerfen. | Felebhvizsgälöhirösag. /n. funds) WBarflı maden, ſich rotten. 
reldöntes, /n. dad limwerfen, das) die Berufunasbehörde. lelekezö. mn varteiiich, parteilic. 

Umftoßen. Felebe, ik. balb Part : Felekitni, / Felökesitni, 
Feldörgöles, /n. die Aufreibung, die | Feleben, ı4. 11 halb Part, jur Salfte,|Feleldegelni, % fort und fort ant- 

Zerreibung. auf balbe Redbnung ; 2 fa. m morten, ermiedern 
Feldörgölni, es. aufreiben; zerreiben.} imigy, amuügy) balb und halb, | Felelecs, fn fet) dad Euperormdul. 
Teldörömbölni, es. aufpaufen. leichtbin, ſchlecht Feleledni, A. aufleben; ja tüzrulj 
+eldörzsölni, /. Feldörgölni Felöbredes. /n. dad Erwachen aufalimmen; (mint a szikra) er 
Yeldözsölni, cs. verſchmauſen, ver⸗ Felebredni, &. aufmaden, ermaden,| alimmen. 

ſchwelgen lſen. wach od munter werden beleleg. fn. (et ) das Supetoxyd. 
Yeldudorodni fik), k. bauſchen, baus | Felebreszteni, es. 1} aufmeden, er: | F’rlelem, fn. die Furcht 
teldugni. es. aufiteden. mweden; 2) /a. m. serkenteni) auf- | Felelemedni fik), /. Feleledni. 
"elduläs, /n. die Zerflörung; Die! muntern. Felelemzeni fik), &. verweilen, fid 

Audplünderung. Felöbresztes, /n. die Frmeduna, die) auflöfen 


Yeldulatni, es. der Plünderung preis! Ermunterung 





Feleleszteni, es. wieder beleben, in 


aeben Felebrülni, {. Fel#bredni dad Yeben zurüdrufen; (a tüzet) 
Yeldulni. es. 1) jerflören, ummwüblen; | Feledek, /n. die Bergeſſenbeit J anfaben: dtv. ert. aufmuntern. 

2) verheeren; 3) aueplündern, raus | Feledekeny, un. vergeflich, veraeiien. | Felelet, fn. die Antwort, die (nt 

ben. Feledekenyseg, /n. die Beracklid: | aeanuna, die Erwiedetung, der 
Velduzmadni, X. aufdunien. feit, Vergeſſenbeitz —be menni, ın] Beſcheid, die Neplif; —terhe, die 


Feldizni, es. aufmerfen; felddüzza Bergefienbeit arratben; —he hoz-| Kalt der Perantmortlictet; —re 
az orrät, die Nafe rümpfen | ni, in Bergeiienbeit bringen; mär| vonni, zur Berantwortuna zieben 
telduzzadni, k. aufdunfen, —— er regen —be ment, darüber iſt Feleletlen, mn —ül, i4. unbeant⸗ 





Yelduzzaszkodni fik), %. ſich bläben, | lange Grad gewachſen wortet 
Rh hodymürbig zeigen. | Feledes, /n. da® Vergeſſen Feleletteher, /n. die Berantwortlidy* 
“elduzzasztani, cs. aufdunfen, auf» Feledeilen, mn. unvergeklih, un-| feit 

ſchwellen. vergeſſen Feleleven, mn. balktodt 
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Fel 


Fel 


Fel 





Felelevenedni /ik), k, aufleben, er- 
wachen. 

Felelevenitni, cs. 1) wieder beleben, 
befeelen; 2) dtv. ert. verjüngern, 
aufmuntern; 3) (szinet valami- 
nek) auffrijchen. 

Felelevenülni, Z. Felelevenedni (ik). 

Felelgetes, fn. 1) die Beantwortung; 
2) (a. m. feleseles) die Widerrede, 
dad Widerſprechen, dad Raifonnis» 


ren. 

Felelgetni, &. 1) fort und fort ant⸗ 
worten, erwiedern; 2) fa. m. fele- 
selni) widerreden, taifonniren. 

Felelkezö, mn. Felelkezöleg, ih. 
correfpondirend. 

Felelleni (ik), k. ausfalben; aus, 
lammen. 

Felelmes, mn, furdhtfam, bangt, ber 
ſorglich; gefährlich, furdhtvoll. 

Felelmesedni fik), &. furdtfam 
werden. 

Felelmesen, ih. bange, beſorglich. 

Felelmesitni, es. furdtfam madyen. 

Felelmesseg, /n. die Burdtfamteit, 
die Yenaftlichkeit. 

Felelmetes, mn. ſchtecllich, jhauer- 
lich, furchtbar. 

Felelmetlen, mn. furdtlod, une 
ichroden; fidher, 

Felelmetlenseg , /n. die Furchtloſig⸗ 
keit. 

Felelni, es. verzebren. 

Felelni, es. antworten, jur Antwort 

eben; — valamiert v. valamiröl, 
t Gtwad verantwortlid fein, Et⸗ 

was verantworten; azert felelek, 
das fann ich verantworten; — va- 
lakiert, für Jemand aut fteben, 
Gewähr leiften ;/ker.) — valakinek 
valamiert v. valamiröl, Jemanden 
für Etwas baften, gutfleben. 

Felelö, mn. antwortend ; verantwort- 
li; —, /fn. der Gemwährdmann. 

Felelös, mn. verantwortlich. 

Felelöseg, Felelösseg, /n. die Ber 
antmwortlichleit,, erantwortung ; 
valaki —ere, auf JIemands Ber: 
antwortung. 

Feleltetes, fn. dad Berbör. . 

Feleltetni, cs. verhören (j. B. die 


Zeugen). 

Felem, (juffigirte Perfonvon 
Feij, meine Hälfte; der od. Die 
Meinige; mein Mitmenſch. 

Felemäs, mr. 1) ungleih; ket — 
eipö, zwei umgleihe Schuhe; 2) 
(nt. msz.) verihiedenebig. 

Felember, fr. der Halbmenſch. 

Felemedni fik), &. erichreden. 

Felemeles, /n. 1) das Grbeben, dad 
Aufheben; 2) dt. ert. der Auf: 
ſchlag (des Zolld, des Preifes 2e.). 

Felemelet, fr. das Halbgeſchoß, das 
Entreſol. 

Felemelet, /n. der Aufſat (bei der 
Kanone). i 

Felemeleti, mn. Elevationd ....; 
—szög, der Elewationsmintel. 

Felemelinteni, es. auffippen, leicht 
aufbeben. 

Felemelkedes, /n.das Aufihwingen, 
der Aufibwung, die Erihwingung. 

Felemelkedett, mn. erbaben. 

Felemelkedni fik), k. fi beben, fi 
erheben, fich — ſich in die 









Höbe beben; aufihwingen, er 
Ihwingen, fleigen; fi in die Yuft 
ſchwingen. 
Felemelni, cs. erheben, aufheben, 
emporbeben. 
Felemelt, mn, balberhaben, basrelief. 
Fel&melyednifik), k. Etel befommen. 
Felemelyitni, es. verefeln, tel er 
regen od. machen. 

Felemöszteni, es. aufjebren. 
Felemitni, cs. in Schtecken fepen; 
iheu maden, furdtiam maden. 

Felemleni fik), k. erjchreden. 
Felemletlen,, un. unerjchroden, uns 
furdtiam. 

Felemni fik), I. Felemleni /ik). 

Felen , ih. feltwärts, auf der Seite; 
ul, auf dem Eeitenwege; uton 
ut, überall, auf allen Seiten. 

Felenek, fn. der Diöcant, der So—⸗ 
prangefang- 

Felenekes, Felönekesz, fm. der 

Discantiſt, der Sopraniit. 

Felengedes, /n. das Aufgeben (de# 
Gijes), dad Aufthauen, das Ber 
fliegen. 

Felengedai, x. auftbauen,, auffrie- 
ten, aufeifen, jdhmelzen. ſeiſen. 

—— es. aufthauen, aut 

Felenk, mn. furdtfam; fchüchtern, 
iheu ; jagbaft. 

Felenken, L Felenkül, iA. 

Feleukes, mn. etwas jurdtjam, 
ſchũchtern. 

Felenkitni, cs. furchtſam machen, 
einfhüctern. 


Felenkseg, /n. die Furchtſamkeit, die 


Schüdternbeit ; 
Zaghaftigkeit. 

Felenktelen, mn. unfurchtſam. 

Felenkül, iA. furdtfam, jchücdhtern ; 
iheu; zaghaft. 

Felenkülni, &. furdtiam werden. 

Felenni, cs. aufeflen, verfpeifen, 2* 
ipeifen; auffteſſen; (az ecetröl) 
aufbeißen, durchfreſſen. 

Felenyi, mn. die Hälfte fo groß, fo 
flein, halb fo groß, fo flein; —vel 
több, dragabb stb., um die Hälfte 
mebr, theurer. S 

Felenyig, iA. bis zur Hälfte. 

Felenyire, ih. bis um balben Theile. 

Felenyvezni, cs. aufleimen. 

Felepites, /n. das Aufbauen, das 
Ausbauen. 

Felepitni, es. aufbauen, au®r, er 
bauen; köfalat —, eine Mauer 
aufführen. 

Felepüles, /n. die Reconvalescen;. 

Felepülni, &. 1) aufgebaut werden, 
ausgebaut werden; 2) alte. ert. 
reich, glüdlicd werden; 3) geſund 
werden, auflommen, bergeitellt 
werden. 

Fölere. fn. das Halbmetall. 

Feleregetni, cs. nad und nad, nad 
einander binauffleigen laffen. 

Felereszkedni /iAk), k. auftbauen. 

Felereszteni, es. auflafien, aufſtehen 
lajfen; binauflajfen; auffteigen laf- 
ien, binauffteigen laflen; 2) /a. m. 
meghigitni) verdünnen, biluiren; 
3) feleresztii a laz, das Mieber 
läßt nad. 2 

Feleresztett, mn. verdünnt, diluirt. 

Feleresztö, mr. verdünnend. 
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die Scheu; die 


Felerett, mn. balbreif. 

Felerezni, /. Felgyeplözni. 

Felerezni, x. erwaden. 

Felerkezni (ik), k. wo binauf an» 
fommen, anlangen. 

Felemi, A. es. 1) (kezzel) langen; 
erreihen ; 2} dtv. ere. dee _, 
pe pin faffen; —, B. A. 1) bin 
auflangen, binauflfommen; 2) are 
ert. — valakivel, Einem gleichtom⸗ 
men, gewachſen jein, beilommen. 

Felerölködni fik), k. mübfam, mit 
Anftrengung auf, bimaufgeben, 
tommen. 


Felörzekenyitni , cs. empfindjam, 
Eistee machen. 

Felerzeni /ik), sz-n. hinauf⸗, ber» 
aufriechen. 


Feles, /n. der Theilnehmer, den halben 
Theil (in Etwas) babend; /gazd.) 
der Halbbauer; — feletlen, Gerade 
od. Ungerade (Spiel); —, mn. paar, 

leid ; (ker) —szämla, die balbe 
echnung; —üzlet, a Metageichäft. 

Feles, mn. zahlreich, viel; Z. Fölös. 

Feles, /fn. das Fürchten; /mint 
tdrgy) die Furcht, die Befürchtung. 

Felesdekleni fik), k. emporflehen. 

Felesedni ik), k. fi vermebren, 
zunehmen, fihb haufen; 4 Fölö- 
södni fik). 

Feleseg, /n. die Gattin, 
lin, die Frau, das Mei 

Feleseg, /n. die Barietãt. 

Felesegelni, es. eine Frau feine 
Gattin nennen. 

Felesöges, mn. verbeiratbet, beweibt. 

Felesegeseini fik), k. beiratben, ein 
Weib nehmen. 

Felesegfeltes, /r. die Eifetſucht. 

Felesegfeltö, mn. eiferfüchtig. 

Felesegi, mn. die Battın betreffend, 
ihr gehörig, Weibes.... 

Felesegtartäs, /n. das Halten, der 
Unterhalt der Gattin; sok —, die 
Vielweiberei. 

Felesegtelen, mr. unverbeirathet, 
unbemeibt, ledig. 

Felesegvetel, /n. da® Heirathen. 

Feleseles, /n. dad Hadern, das Streir 
ten; das Widerreden, die Wider 
rede, der Wortitreit. 

Feleselet, fn. die Widerrede, die 
Replit, die Allegation. 

Feleselni, &. badern, ftreiten; wider» 
veden, widerſprechen, widerieplich 
reden, raifonniren , repliciren, als 
legiren. . 

Feleselö, /n. der Raiſonneur, der 
Wivderbeller. 

Felesen, iA. jablreih, in großer 
Anzabl. 

Felesitni, cs. 1) vermebren; 2) fa. 
m. maäsolni) copiren. 

Felesketni, Felesküdtetni, cs. (va- 
lakit, valaminek) den Eid abneb» 
men, ſchwören, den Eid ablegen 
lajfen. 

Felesküdni /ssik,) k. (nek), einen 
Eid leiften. — 
Felesleg, mn. es ih. überflüjfig, im 

Ueberfluß 

Felesleg, /n. der Weberfluß, der 
Ueberthuß, der Mebrbetrag ; szd- 
molati—, der Rehnungeüberihuß ; 
—re foglalas, die Ueberpfändung. 

na 


die Gemah⸗ 
b. 


Fel 


Fel 


Fel 








Felesleges, mn. 1) überflüfig, über 
ihüffig ; 2) oberflähig. 
Feleslegesseg, /n. die Ueberflüffigfeit. 
Feleslegseg , der Ueberfluß, das 
—— 
Feleslegsüly, /n. (ker) dae Mehr⸗ 
wicht. 

Feleslegvalö, mn. überflüffig, ent» 
behrlidh. z 
Feleslegvalösäg, /n. bie licherflüfs 

figfeit, Entbehrlichleit. 
Felesnöszes, /n. (nt. msz.) die Biel: 
weiberei, die Polygamte. 
Felesseg, /n. der Ueberfluß, Ueber⸗ 
huß, dad Mebermaß, die Menge; 
. Fölösseg. 
Feles-szämla, /fn. (ker) das Gonto 


a meta, 
Feles-üzlet, fn. (ker) U metaBer 
aft 


Feleszelni, es. anftiften, anbepen. 
Feleszelös, mn. halb unfinnig. 
Feleszik, /. Felenni. 

Feleszmeledni /ik), Feleszmelkedni 
fik), k. zu fih fommen, zum Bes 
wußtfein fommen. 

Feleszm&lni, &. zum Bewußtfein 
fommen, fi befinnen.. 

Felesztendei, mn, balbjährig. 

Felesztendö, /n. ein balbes Jabr. 

Felesztendös, mn. ein halbes Jahr 
alt, balbjährig. 

Feleszü, mn. nicht recht bei Berftand. 
—, fn. der Halbnarr. 

Feletärs, /n. der Halbpart, der Mit: 
theilnehmer; dltal. der Mitmenſch, 
der Nädhfte. ‚ 

Feletetni, cs, auffüttern. 

Felötetni, es. aufägen. j 

Feletkezni fik), !. Feledkezni fik). 

Feletlen, mn. unpaar, obne Paar, 
ungleich ; —lenni valamihez, einer 
Sache nit gewachſen jein. 

Feletlen, mn. unfurdhtjam. 

Fel-etlen, mn. halb müdıtern. 

Feletlenseg, /n. die Ungleichheit. 

Feletlenseg, /n. die Unfurdtjamfeit, 

Feletlenül, i4. unpaar, ungleid. 

Föletlenül, iA. unfurdtiam. 

Felett, nA. 1) über, auf, oberhalb; 

.2) bei; asztal—, bei Tiiche, 

Felette, iA. febr, zu febr, Außer, 
böchft, überaus, übermäßig; an- 
nak—, überdem, außerdem ; — eles, 
überfharf; — ritka, wunderſelten; 
— * wunderihön; — igen, zu 
febr, allzu febr. 

Felettebb, ih. überaud, außerordent» 
li, Sehr; — is, mebr als zu viel. 

Felettebbvalö, mn. außerordentlich, 
ungemein. 

Felettebbvalösäg, /n. das Uebermaß. 

Felettes, mn. vorgejeht. 

Felettevalö, mn. allzugroß. . 

Felettevalösäg, /n. die Allyuvielbeit. 

Feleves, mn, balbjährig, ein halbes 
Jabr alt. j 

Felevi, mn. Hetbjäbrig. femeftral; 
— vizsgälat, die Semeftralprüfung. 

Felezösi, mn. /mt.) Halbirung®.. .; 
— vonal, die Halbirungslinie. 

Felezet, /n.die Halbirung, 2. Fölözet, 

Felezett, mn. balbirt. 

Felezhetlen, mn. unaerade, dreithei⸗ 
lig (Tact, wie 2: 1). 

Felezhetö, mn. gerade (Tact, wie 2: 2). 


Felezni, es. balbiren, in zwei gleiche] Felfeszegetni, cs. nabeinander, nad) 


Theile tbeilen. 

Felezni, 2. Fölözni. 

Felezö, fn. (b ) die Schlämmtüfle. 

Felezö, mn /mt.) Salbirungs...; 
—vonal, die Halbirungelinte. 

Felezövas, /n. (b.) das Stricheifen. 

Felfacsarni, es. aufwinden. 

Felfagyos, mn. balbgefroren, halb» 
eriroren. 

Felfakadni, &. 1) aufbrechen, fib von 
Innen öffnen, zerplagen; 2) aufs 
thauen, aufgcben; 3) hervorquel« 
len; felfakadt a viz a pinc&ben, 
das Waſſer ift im Keller heraus 
——— 

Felfakasztani, cs. aufſtechen, öffnen 
{j. B. ein Gefhmär). 

Felfaldosni, es. nabeinander gieria 
auffrefien, meafrefien. 

Felfalni, es. auffreiien, wegfreſſen. 

Felfalusi, mn. balbbãueriſch 

Felfätyolozni, es. einidyleiern. 

Felfedel, /n. (ep ) das Pultdach, ein 
einfeirtaes Dad. 

Felfedelek, fn. das Halbverded. 

Felfedeles, mın. (ep) ein einfeitiges 
Dach habend. 

Felfedelü, /fn. die Barutſche. —, mn. 
balbaededt, ein einfeitiged Dad 
babend. 

Felfedezös, /n. die Entdedung, die 
Entbüllung. die Entlarvung. 

Felfedezmeny, fn. die Entdedung, 
die Erfindung. 

Felfedezni, es. entdeden, audfindia 
maden; offenbaren; entbüllen, ent» 
larven. 

Felfedezö, fn. der Entdeder. 

Felfedni, cs. aufdeden, —— 

Felfegyveres, mn. halb bewaffnet 

Felfegyverezni, cs. bewafinen, aus- 
rüften. 

Felfegyverkedni fik), 2. Felfegy- 
verkezni fik). 

Feifegyverkezes, fn, die Bewaff- 
nung, die Rüftung. 

Feliegyverkezni (ik), k. fih bewaff ⸗ 
nen, fib waffnen, ſich rüften. 

Felfegyverkeztetni, /. Felfegyve- 
rezni 

Felfegyverzes, /n. die Bewaffnung, 
die — die Bewehtung. 

Felfejleni (ik), k. ſich auflöfen. 

Felfejtegetni, cs. nach und nad aufs 
trennen. 

Felfejteni, es. auftrennen, auätrennen, 

Felfekezni, es. eine Salfter anlegen, 
einbalftern. 

Felfel&, iA. aufmwärt®, berauf-, bins 
aufwärts, oberwärts, binan, empor. 

Felfele, ih. beifeit, beifeit®. 

Felfelevalö, mn. abwegiam. 

Felfelöl, iA. von einer Seite. 

Felfercelni, es. 1) aufbeiten, anbef- 
ten; 2) /a. m. fercelesben fel- 
hasznälni) verbeften. 

Felferf, M. ein Halbmann. 

Felferges, mn. balbwurmig. 

Felferni, &. oben wo Raum haben, 
Plap baben, aufachen. 

Felfesleni /ik), k. ſich auftrennen. 

Felfesteni, es. aufmalen, vermalen. 

Felfestenysav, /n. (vet) die Ueber 
&romfäure. 

Felfesülni, es. auflämmen. 
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und nad aufgwängen, aufdrängen. 
Felfeszitni, es. 1) aufjmängen; (ke- 

resztfära) frewiigen; 2) aufdrän» 

gen, drängend öffnen (z.B. die Thür). 
Feilficserezni, cs. aufpußen. 
Felfintoritni, es. aufwerfen (die Nafe). 
Felfiökolni, Felfökozni, cs. außs 


fachen. 

Felfirkälni, es. verfehmieren, aufs 
fchmieren. 

Feifitatni, Felfity&szni, es. durchſtõ⸗ 
bern, aufftöbern, durchſuchen. 

Felfizetes, /n. die Auction, die Da» 
raufzablung, die Aufjablung. 

Felfizetni, es. baraufjablen. 

Felfodoritni, es. auffräufeln. 

Felfodorodni fik), k. fib auffräufeln 

Felfodrozni, cs. auffräufeln; mit 
einer Kraufe, Garnirung zieren od. 
veriehen. 

Felfog, /n. der Ueberjabn. 

Felfogadäs, /n. 1) die Aufnahme, 
die Annahme; 2) die Aufdingung; 
ii Ausmietben ; 4) das Ges 
lubde 


Felfogadni, A. es. 1) aufnehmen, 
annehmen; 2) (szolganak) aufdin⸗ 
gen; (inasnak) in die Lehre neh⸗ 
men; (häzat) audmictben; 3) fa. 
m. fogadäst tenni) gem. ein 
Gelübde tbun; —, B. &. wetten, 
eine Werte eingeben. 

Felfogas, /n. 1) das Aufheben; 2) 
fa. m. magähoz vetel) die nel 
nabme; 3) die. ert. die Auffafs 
fung; der Begriff; erös —, die 
Faflungäfraft. 

Felfoghatö, mn. Felfoghatölag, iA. 
(böles.) faßlich, beareiflih; erze- 
kileg felfoghatövä tenni, verfinn« 
lichen. 

Felfoghatösäg, /n. fböles.) die Bes 
are die Jaßlichteit 

Felfogni, es. 1) . 0. labdät) auf» 
Bra: {p. 0. ruhät) aufheben; 
) (a. m. magähoz venni) aufr 
nehmen, annehmen; date. ert. vala- 
kinek az ügyet —, ſich der Sadıe 
Jemandd annehmen, eine Sadıe 
über fid nebmen; 3) dtv. ert. ber 
greifen, faffen; 4) felfogta az ud- 
vart a gyep, der Sof ijt mit Grad 
bewachſen. 

Felfogö, fn. die Bratpfanne. 
Felfogöerö, /fn. (böles) die Faſ⸗ 
—— 
Felfogötehetseg, fn. /bölcs.) die 
afungögabe, dad Raflungäver« 
mögen, das Auffaffungdvermögen. 
Felfohäszkodäs, /n. das Geufjen, 

der Seufger. 

Felfohäszkodni fik), k. fcufjen, er» 
feufzen. j 

Felfoltozni, es. verfliden. 

Felfolyamodni ik), x. appelliren, 
fihb an ein böbere® Gericht wen⸗ 
den, fich zu einem höheren Richter 
berufen. 

Felfolyni, x. auſſchlingen, aufranfen. 

Felfolyö, fr. (nt) die Winde; szü- 
rös levelü —, die raube Gafla- 
parilla. 

Felfonni, es. 1) aufflebten (4. ®. 
den Zopf); 2) fa. m. fonäsban 
felhasznälni) verfpinnen. 


Fel 


Felforditni, es. ummerfen, umſchmei⸗ 
fen; umftürgen, umftoßen; (szel 
hajöt) fentern, ummerfen. 

Felforduläs, /n. das Ummerfen (mit 
Wagen od. Schlitten). 

Felfordulat, /n. die balbe Wendung. 

Felfordülni, &. (koesival) ummerfen; 
felfordültunk ,„ wir haben umge» 
worfen; 2) abfteben, fi trüben, 
bredben (vom Bein). 

Felfordült, mn. vertebrt. 

Felfordültsäg, fr. die Bertehrtheit. 

Felforgäcsolni, es. verfplittern. 

Felforgatäs, /n. die Ummerfung, die 
Umftürgung; die Umwälzung 

Felforgatni, es. 1) nad einander 
umwerfen umftürzen, umfchmeißen ; 
2) fa. m. felkutatni) durbmwüblen; 
3) ummenden (dad Blatt), umblät- 
tern; 4) ummälzen, zeritören; 5) 
szemeit felforgatni, die Augen 
verbreben, verfebren. 

Felforradni, &. auffieden, auflochen 

Felforraläs, fn. bad Uuffieden, das 
Auflochen. 

Felforralni, es. auf», abfieden, aufs, 
ablodhen, aufmwällen 

Felforranni, & auffieden, auffoden. 

Felforrasztani, cs. 1) auf», abfieden; 
auf, ablochen, aufmällen; 2) auf» 
lötben. 

Felforrni, %&. auflohen, auffieden, 
aufwallen. 

Felforrtyanni, Felfortyanni, k. auf · 
brauien, piöplih jornig werden; 
mindjärt felfortyan, e# focht gleich 


bei ihm. 

Felfoszlani ik), k. 1) ſich fädeln; 

2 fib fhälen, fib bauten, 

Felfoszlatni, es. auffadeln, auffafen, 
auffafeln. 

Felfosztani, es. entblößen, aufdeden. 

Felfosztozni fik), k. 9) entblößt, auf» 
aededt werden; 2) fib aufihürzen. 

Felfödel, fn. /ep ) das Pultdach, ein 
einfeitige® Dad. 

Filfödeles, /. Felfedeles. ö 

Felföfäjäs, fn. (kört.) die Migräne. 

Felföld, /n. das Oberland, dad Hoch⸗ 
land; Aüulön. Oberungarn. 

Felföldi, /n. der Hodländer, der 
Oberländer; —, mn. oberländifch; 
külön. aus Oberungarn. 

Felföli, mn. (nt. mss.J perigyniſch, 
ummeibig. ſieden. 

Felfölni, Felföni, k. auflochen, auf⸗ 

Felfött, mn. halbgelocht, halbaar. 

Felfözni , cs. auffieden, verfieden, 
verbraufen. 

Felfrieskäzui, es. einen Nafenftüber 
od. einen Schneller geben. |frifchen. 

Felfrisitni, es. auffriihen, ans, aus» 

Felfrisülni, %. aufgefrifht werden; 
aufleben. 

Felfualkodni, 7. Felfuvalkodni. 

Felfujni, Felfüni, es. 1) aufblafen 
(3. B. die Blafe); 2) anfachen (3. B. 
das Feuer); 3) aufmeben, in bie 
Höhe wehen; 4) (mint — ᷣte· 
lek a gyomrot) bläben, aufbläben; 
—, (ja =. eh. fih aufblafen. 

Felfürni, es. aufbohren. 

Felfütatni, es. fadhen, anfachen. 

Felfutni, %&. 1) auf-, binauflaufen, 
auf, binaufrennen ; div, ert. (bi- 
zonyos öszvegre) auflaufen; 2) 


Fel 


(növenyekröl) fi anranfen, fid 
auffdlingen. 

Felfutö, mn. /nf.) vwintend, ranfend, 
fih fhlingend; — borostyän, ber 
gemeine —8 — borso, bie 
Stängelerbſe —, fu. (nt) 1) die 
Winde, die Schlingpflange, 2. Szu- 
läk; 2) die Gapucinerblume; ki- 
rälyszin v. särga —, bie große 
Gapucinerblume. 

Felluvalkodäs, /n. der Hochmuth, 
die Aufblafung. 

Felfuvalkodni /i%k), k. fi aufblafen, 
ſich bläben, fi brüften. 

Felfuvalkodott, mn. aufgeblajen, 
aufgebläbt, bodhmütbig. 

"elfuvalkodottisig , /n. die Aufge- 
blafenbeit, der Hochmuth. 

Felfuväs, /n. das Auf-, Anblafen, 
die Aufbläbung. 

Felfuvödni fik), &k. fib_aufblafen, 
ſich aufbläben, aufgebläht werden. 

Felfuvola, /r. die AlMöte. 

Felfüggeszkedni /ik), k. fih auf- 
ihürzen. 

Felfüggeszteni, es. 1) hängen, ben» 
ten, aufhängen; auffnüpfen; 2) 
dtv. ert. ri aufſchieben. 
einftellen, fuspendiren; 3) (vala- 
mitöl) abbangen laffen. - 

Felfüggesztes, /n. 1) dad Aufbän- 
aen; dad Auftnüpfen; 2) der. 
ert. die Ginftellung; 3) /ep ) dad 
Sprengwert. 

Felfülü, /n. der Handſechter, der 
Hanpdfübel, !. Käforka. 

Felfürdö, fn. dad Halbbad. 

Felfüreszelni, es. auflägen. 

Felfürkeszni, es. aufſuchen, auffpü- 
ren, auftreiben. 8 

Felfüstölni, es. auf⸗, einräudern. 

Felfüstölögni, k. auftauchen. [den. 

Felfütyeszni, es. auffpüren, durchſu⸗ 

Felfüvelni, es. aufgrafen. 

Felfüzni, es. 1) auf-, anreiben, auf» 
fädeln, auffädmen; ans, einfchnü- 
ren; 2) (vad) anleinınz /Aaj,) 
vitorlät —, dad Segel anfhlagen. 

Felgallerozni, es. mit einem fragen 
verfeben, audfragen 

Felgälya, /n. die Halbaaleere. 

Felgarädolni, es. aufibanzen, mit 
eınem Graben umgeben. 

Felgätolni, cs. aufſchanzen, 
einem Graben umgeben. 

Felgazda, /n. ein Halbbauer. 

Felgerebelni, es. mit einem Graben 
umgeben. 

Felgereblyelni, es jufammenrecden. 

Felgerjedes, /n. der Gifer, die Er 
eiferung, die Bewegung. 

Felgerjedni, &k. fidy regen, rege mer» 
den; im Eifer gerathen, aufgereizt 
werden, in Beuer geratben. 

Felgerjeszteni, es. rege maden; ans 
reizen, aufbringen. 

Felgolyö, Felgolyöbis, 7. Felteke. 

Felgombolni, es. 1) auffnöpfen; 
2) antnöpfen; 3) aufmwerfen (die 
Lippen). 

Felgombolyitni, es. aufwinden, auf- 
bafpeln, aufipulen. ı 

Felgömb, {. Felteke. 

Felgömbölyeg, mn. halbrund. 

Felgöndöritni, es. auffräufeln, auf: 


loden. 
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a ik), k. fi) auffräu« 
n 








ein. 

Felgöngyölgetni, Felgöngyölitni, 
cs. aufwideln, aufrollen. 

Felgöngydlögni, k. aufrollen. 

Felgörbedni, %. ſich aufwärtd biegen, 
frümmen 

Felgörbeszteni, Felgörbitni, es. aufs 
wärtd biegen. 


| Felgörbülni, &. fib aufwärts biegen. 


Felgörgetni, cs. binaufmwälzen. 
Felgözölögni, %. aufdunften, auf« 


dampfen, aufaualmen. [aeben, 
Felgyalogolni, k. wu Buß binauf« 
Felgyaltini, es. aufbobeln. 


Felgyantäk, /n. £. Unterbarze. 

Felgyarapodni ik), k. beranwadhfen. 

Felgyäsz, /n. die Halbtrauer. 

Felgyäszos, mn. Halbtrauer tragend. 

Felgyeplözni, es. den Zaum anlegen. 

Felgyepülni, Felgyepüzni, cs mit 
einem Zaun umgeben. 

Felgyilkolni, es. wegmorden, dahin 
morben. 

Felgyögyitni, es. heilen. 

Felgyögyuläs, /n. die Genefung, die 
Reconvaledcenz, die Wiederberfiels 
lung der Gefundbeit. 

Felgyögyülni, 4. geneien, aefund 
werden, auflommen, reconvales« 
ciren. 

Felgyögyult, /n. der Reconvalescent. 

Felgyöngyözni, es. beperlen, mit 

‚ Perlen zieren, fchmüden. 

Felgyüjtani, cs. 1) anzünden; (ha- 
zat, falut stb.) in Brand fieden; 

2) entflammen, in Blammen feßen. 

Felgyujtogatni , cs. nadeinander, 
wiederholt anzünden, in Brand 
fteden. 

Felgyuladni, &. entflammen, entbren« 
nen, entzündet werden, auflodern. 
Felgyulasztani, cs. anflammen, ans 

feuern, erhigen. i 

Felgyülni, &. fi entzünden, Feuer 
fangen, auflodern. 

Felgyürni, es. verfneten, verwinden. 

Felgyüjteni, cs. 1) /p. o. szenät) 
auflammeln, aufbäufen ; 2) (em- 
bereket stb.) verfammeln, aufams 
menrufen. 

Felgyülekezni fik), Feigydiei ‚k 
1) fih verfammeln, fib fammeln, 
— Vſich haufen. 

Felgyürekezni /ik), Felgyürközni 
(ik), k. fidy aufftreifen, fib aufs 
fbürzen. e 

Felgyürni, es. aufftreifen, auffhürzen. 

—— es. beringen 

Felhabarni, es, abauerien, verſpru⸗ 
dein 

Felhäborgatni, Z, Felhäboritni. 

Felhäboritni, es. aufflören, aufwie⸗ 


ein. 
Felhäborodis, fr. die Empörung. 
Felhäborodni fik), k. 1) ib empö⸗ 
ren; 2) /a. m. megharagudni) 
aufgebradht, zornig werden; fel- 
häborodik az epeje, die Galle 
läuft ibm über; 3) (mint a ten- 
ger) aufftürmen ; 4) felhäborodik 
a gyomrom, mir wird es übel. 
Felhäborogni, %&. aufflürmen. 
Felhabozni, cs. aufibäumen. 
Felhabzsolni, cs. auffrefien, wea« 
ſchlabbern. 
n* 


Fel 


Fel 


Fel 








Felhadazni, es. bemannen. 

Felhadnagy, /n. der Oberlieutenant. 

— /n. die Oberlieute⸗ 
nantftelle. x 

Felhägni, %&. 1) aufiteigen, hinauf» 
fteigen (z. B. auf ven Baum, au 
das Pierd 2c.); (a hegyre) erftei- 
gen; 2) dlw. ert. fteigen, body ſtei⸗ 
gen (ald z. B. der Preis der Ge 
enflände). 

Felhägo, mn. auffteigend. 

Felhagyäs, fn. das Uufgeben, dad 
Fabrenlaffen, dad Ablafien. 

Felhagyni, A. k. (val, vel), aufgt- 
ben, fabren laffen, ablajlen; —, 
B. es. aufgeben, affigniren (j. ®. 
eine Vection). 

Felhaj, Felhajazat, /n. der Schop⸗ 
en, der Wagenihoppen. : 
Felhajhäszäs. fr. das Auftreiben, 

das Aufſuchen. 
Felhajhäszni, es. auftreiben, auf: 


fudhen. ‚ 

Felhajigälni, ces. öfter aufmwerfen, 
binaufwerfen. 

Felhajitni, es. aufwerfen, hinauf: 
werfen, in die Höbe werfen. | 
Felhajlani ik), k. ſich aufwärts bie: 

en, frümmen. J 

Felhajnalodni ik), x. dämmern, 
aufdaͤmmern (vom Morgen). 

Felhajporozni, cs. tinpudern, 

Felhajtani, A. cs. 1) /p. o. marhät 
a hegyre) binauftreiben; 2) auf: 
treiden, aufjagen (3 B. das Wild); 
3) fa. m. felgörbitni) aufbiegen, 
aufftülpen ; 4) aufichlagen (ein 
Kleid), aufheben (i ». den Rod); 
5) audjtürgen, audleeren (j. B ein 
Glas Wein); ssdj. jöl felhajtott, 
er ift voll, betrunfen; —, B. X. 
1) binauffahren, jufabren; hinauf» 
jagen; 2) emporteimen. 

Felhajtäs, /n. 1) das Sinauftreiben ; 
2) das Auftreiben, Aufjagen; 3) 
dad Aufbiegen ; 4) das Aufihla- 
gen, Uufbeben; 5) dad Ausftür 
en, Ausleeren; 6) dad Auffahren; 
) das Sinaufjagen, J 

Felhallani /iA), &. binaufgebört, ber- 

aufgehört werden. J 

Felhalmozäs, fn. dad Unbäufen, das 
Aufbäufen; die Aufbäufung, die 
Anbäufung. x 

Felhalmozni, es, anbäufen, aufbäur 
fen, aufmwerfen. 

Felhalva, ih. balbtodt. i 

Felhalvsav, /n. (ot) Meberchlorfäure. 

Felhalvsavas, mn, (wtf) überdlor- 


jauer. 
Felhämlani /ik), &. ih abſchuppen; 
fih abjhälen. 
Felhämozas, fn. die Anſchittung. 
Felhämozni, cs. anjdirren, einfhir: 


ren. 
Felhanesikolni, es. verrainen, ver 
marfen, 
Felhang, fn. der Ditcant, Sopran; 
mely —, die Altitimme. 
Felhang, /n. 1) der Halbten; 2) 
halber Ton. 
Felhangolni, cs. ftimmen. 
Felhangos, /n. der Diecantift; mely 
—, der Altif. [tonia. 
Felhangsülyos, mn. (nyf.) mittel» 


Felhangzö, fn. {nyt) der Halblaut. | 


Felhantoläs, /n. die Vermarktung. 

Felhantolni, es. vermarfen. 

Felhänyäs,, /n. 1) die Aufwerfung, 
die Aufbaufelung; 2) die Durds 
fuhung ; 3) /a. m. szemrehänyäs) 
das Borrüden, Vorhalten. 

Felbänykodni fik), k. fit aufmwer 
fen, empormerfen. 

Felhänyni, cs. hinaufwerfen, aufs 
mwerfen,; 2) aufmwerfen, aufbäufeln 
k B. Erde um die Pilanie); 3) 
(keresve felhänyni) durdjuchen, 
durbflöbern, ummüblen; 4) /a. m. 
szemere lobbantani) vormerfen, 
vorrüden, vorhalten. 

Felhänyö, fn. (b,) der Gichtlaufer. 

Felharagitäs, /n. die —— 

Felharagitni, es. etboſen, entruͤſten, 
in Zoin bringen. 

Felharapni, cs. aufbeißen. 

Felharisnyazni, cs. befoden, mit 
Strümpfen verfeben. 

Felhas, /n. (bt.} der Oberbaud. 

Felhasäbos, mn. fäsvdnyt) bemir 
pridmatiich. 

Felhasadni, X. aufreißen; aufipal- 
ten; aufplagen, aufberften. 

Felbasitni, es. 1) aufreißen; auf: 
fpalten; aufpläßen; 2) (a penna 
orrät, a väsznat) aufſchlitzen, an» 
ſchlißen. 

Felhasogatni, cs. verſpalten, ger 
ipalten. 

Felhasznälhato, mn. verbraucbar. 
Felhasznälni, es. verbrauden, ver» 
wenden. ü 
Felhatalmazäs, /n. die Benollmädy- 
tigung, die Bollmadıt; — utjän, 

per Procura. 

Felhatalmazni, es. bevollmädtigen, 
ermächtigen, befugen; (ker) acıre 
ditiren. 

Felhatalmazö, fn. der Machtaeber, 
Gemaltgeber, der Bevollmäcdtiger, 
Gommittent. 

Felhatalmazott, mn. bevollmädhtiat, 
befugt; —., /n. der Berollmächtigte, 
der Ermächtigte, der Gemwaltbaber, 
der Procurant. 

Felhatalmazotisäg, /n. die Bevoll» 
mãchtigung, Befugniß. 

Felhatslmazväny, /n. der Macht- 
brief, die Bollmadıt. 

Felhatni, &. hinaufdringen. 

Felhatösitäs, /n. die Approbation. 

Felhatösitni, es. approbiren. 

Felhäz, /n. 1) ein Haus mit ©tod: 
werfen; 2) /a. m. Emelet) der 
Stod, die (Etage. 

Felhäzhely, fn. ein balber Bauern» 
fip (in Ungarn). 

Felbäzhelyes, /r. ein Salbbauer, ein 
Bauer, der einen halben Bauernfik 


befißt. 
Felhely, /n. 1) die Oberftelle; 2) er» 
böheter Drt. 
Felhelyes, 2. Felhäzhelyes,. 
Felhelyezkedni (ik), k. ſich binauf» 
ftellen. [ftellen. 
Felhelyezni, cs. auffiellen,, hinauf» 
Felhenger, /n. der Halbeylinder. 
dee re es. binaufmwälzen, 
in die Höhe wälzen. 
Felhere, /n. die Wage am Fubrwerl. 
'Felhetö, mn. beforglid, es iſt zu 
befürchten. 
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| Felheviteni, es. erbigen, in Wallung 
ı bringen, entflammen. 

Felhevites, /n. das Erbiken. 

Felhevüles, /n. die Grbigung; das 
Aufwallen, Aufbrauien. 

Felhevülni, %&. fi erbigen, aufmwal- 
len, aufbraujfen. 

Felhibbanni, %. umfippen. 

Felhibbantani, es. umlippen. 

Felhigitoi, es. verbünnen, diluiren. 

Felhigitott, mn. verdünnt, diluirt. 

Felhimezni, cs. verftiden ; aufpugen. 
fhmüden. 

Felhini, es. 1) heraufrufen, hinauf- 
rufen; /haj) sıdra v. beszedre 
hajöt —, preien, mit dem Sprad:- 
tobr anrufen; 2) die. ert. aufru- 
fen, auffordern. 

Felhiresiteni, es. anrühmen. 

Felhitu, en. unvolltommenen Glau— 
bene ; —, /n. der Freigeift. 

Felhivas, /n. 1) der Aufruf; 2) (ud > 
die Aufiorderung, die Provotation. 

Felhiväsi, mn. — panasz, die Auf» 
forderungäflage; — per, der Auf- 
forderungsproceh. 

Felhivatlan, mn. Felhivatlanül, iA 
unaufgefordert. 

Felhivni, £. Felhini. 

Felhizni (ik), M. fih auäfteffen. 

Felhold, fr. der Salbmond. 

Felholdalt, Felholdkepü, mn. halb⸗ 
——— 

Felholt, mn. Felholtan, iA. halbtodt 

Felhölyagzani fik), &. Blajen be- 
tommen. 

Felhordani, es. 1) öfter auftragen, 
binauftragen ;_ 2) dw. art. Öfter 

anführen, erwähnen. 

Felhordäs, /n. 1) das öftere Auftra- 

en; 2) dv. ert. dad Anführen, 

Feihordozni, /. Felhordani. 

Felhordozöskodni (ik), k. binauf- 
jieben. 

Felhorgadni, &. fi aufwärts biegen. 
Felhorgasztani, cs. aufwärts beugen. 
Felhorgolni, es. anhäfeln; aufbäteln. 
Felhorzsolni, es. auffragen,, aufrei= 


en. 
Felhovadzani /ik), 2. Felhölyagzani. 
Felhozni, es. 1) beraufbolen, berauf» 
bringen; (kocsin) berauffübren ; 
2) dt. ert. anführen; (ud) — a 
vedveket, die Bebelfe beibringen. 
Felhö, /n. die Wolfe; bodros —, 
färtös —, rojtos —, die Federwolle. 
die Sodenmwolle; bäräny —k, die 
Schäfchen ; tornyos—, halmos—, 
die Haufenwolke; reteges —, die 
Schichtwolle; terhes —, die Re 
genwolte; fürltorlaszos —, fede⸗ 
tige Haufwolle; fürtröteges —, 
A Scidtmolte. 
Felhöfekete, mn. trübfhmwarz. 
Felhökergetö, mn. Wolfen treibend; 
—, /n. ein ſchlechtet Mantel (ger 


mein). 
Felhömpölyögni, k. fi aufwälzen, 
binaufmwälzen. g 
Felhö-oszlop, /n. die Wolkenſãule. 
Felhörpenteni, k. &s es. ausfchlürfen, 
ausftürzen (einen Trunf). 
Felhörpölni, %. verſchlütfen, aud« 
fchlürfen. 
Felhös, mn. wolfia, gemöltt. 
Felhöszakadas, /n. der Woltenbrudy. 


Fel 


Felhötlen, mn. unbewöltt; 
unbewölfter Simmel. 

Felhözet, /n. das Gemöll. 

Felhözni fik), k. 1) fib wölten; fel- 
hözik, e# ziehen fih Wollen jus 
fammen; 2) dfo. ert. ſchwaͤrmen. 
traumen, in Gedanken abmeiend 





— eg, 


fein. 
Felhureolkodni (ik), k. binaufjichen. 
Felhurcolni, es. beraufichleppen, 
‚ binauffleppen. 
elhurkolni, es. aufſchlingen. 
Felhürozni, cs. befaiten, mit Saiten 
beziehen. 
Felhuszitni, cs. aufbepen. 
Felhutyorodni fik), k. emporſchie ⸗ 
ben, in die Fänge wachfen. 
Felhuzakodni /ik), k. 1) fi} empor» 
richten; 2) fi aufftreifen; 3) fi 
leicht anziehen, 
elhuzäs, es. 1) der Aufzug, das 
Aufjiehen ; 2) das Unzichen (5. 2. 
eines Stiefels). 
Felhüzni, cs. 1) hinauf» od. er 
sieben; (örat) aufjiehen; 2) (nad- 
ot, csizmät) anziehen, anlegen; 
3) (hurokat hangszerre) aufipan- 
nen (Eaiten auf ein mufltalijches 
Infirument), befaiten, beziehen; 4) 
(haj.) horgonyt —, den Anter lich: 
ten ; (kötelet, vitorlät, lobogöt) 


—18 fi 
elhuzögep, /n. (gep.) die Winde 
um Beben von Taken). 


Felibe, ih. über, darüber; — irni, 
überfhreiben ‚ eine Aufihrift mar 
den; — tenni, über Etwas fepen; 
dtv. rt. den Borzug geben. 

Feliben, iA. zur Hälfte, balb. 

Feliblanysav, /n. (ot) die Ueberjods 
äure. 

Feliblanysavas, mn. fet.) überjod» 
auer. 

Felidülni, x. fi erholen; zu fid 
fommen ; erwachen. 

Felifjasztani, cs. verjüngen. 

Felig , ih. halb, bis zur Hälfte; — 
meddig, halb und balb. 

Fel-igäs, /n. der Einfpänner ; —, mn. 
einſpännig. 

Felig-ätlätszd, mn. — 
Feligazitani, cs. 1) emporrichten ; 2) 
binaufmeijen; 3) böber ftimmen. 

eligäzni, es. anjoden. 

Feligazodni /ik), k. fi aufrichten ; 

(haj J auffehen, !. Felegyenesedni. 

Feligeimpält, mn. /nt. msz,) halb» 

edert. 

Felig-21ö, mn. halblebendig. 

—— mn. halberhaben, bas⸗ 
relief. 

Felig-örett, mn. balbreif. 

Felighasadt, mn, balbgeipalten. 

Feliglande, fn. (dse nyt) Hemi⸗ 

„anortbormp. 

Feliglevö, mn. halbvoll. 

Feligmeddig, ih. halb und balb. 

Feligoyirt, mn. balbgefcoren. 

Feligöc, fn. (äsvänyt ) Hemiorthotyp. 

Felig-ölelö, mn. (nt. ms) halb» 
amfaflend. ; 

‚elig-osz, mn. balbgrau. 

Feligseg, fm. die Halbpeit. 

Feligszinelt, mn. balbaefärbt. 

—— mn. halbieer 

Felijedös, /n. dad Aufihreden. 


Felijedni, k. auffäreden, vor Schre⸗ 
den auffabhren 

Felijeszteni, cs. auffheuden, auf: 
ſchreden. 

Felilleszteni, es. aufpaffen. 

Felinditni, cs. 1) rege madıen, zu 
Erwad bewegen, aufregen; 2) ent- 
rüften, in Zorn bringen 

Felinduläs, /n. 1) die Bewegung 
(ded Gemüthes), die Aufregung ; 
2) die Entrüflung. 

Felindülni, es. 1) aufgeregt werden; 
2) fi ereifern, ſich entrüften. 

Fel-ing, /n. das Halbhemd, kurzes 
Frauenhemd. 

Felingerelni, Felingerleni, cs. auf. 
reipen, anreißen. 

Felingerles, fn. da® Aufreiken ; die 
Anttiftung, die Aufhebung. 

Felingerlödni fik), k. aufgereipt 
werden 

Felingesztelni, 2. Felingerelni. 

Felinni fik), cs. 1) auflaugen (mie 
Far Blußpapier 20); 2) — magst, 

ch betrinfen. 

Feliräs, /n. 1) das Aufihreiben; 2) 
(mint targy) die Aufihrift, Die 
Inihrift; 3) /a. m. fölterjesztes) 
die Repräfentation, die Adreffe. 

Felirat, /n. 1) die Aufichrift, die 
Infhrift; 2) die Repräientation, 
die Adreffe. 

Felirati, mn. Infchrift#...; — betük, 
die Kapidarjchrift. 

Felirkälni, es. tleinweiſe auffchreis 
ben, auffrigeln. 

Felirni, es. 1) aufichreiben; 2) /a.m. 
beirni) eintragen, einfchreiben ; 3) 
an den König, an bobe Stellen 
fdyreiben, repräjentiren 

Felisten, /n. der Halbgott 

Felittas, mn. halb beraufcht. 

Felizelni, Felizelgetni, cs. verfoften, 
foftend verzehren. 

Felizenni, es binaufiagen laffen. 

Felizgatni, cs. aufteipen, anreipen, 
anftiften, agitiren 

Felizguläs, /n. die Aufregung. 

Feljäräs, Feljärat, /rn. der Aufgang; 
die Auffahrt. Igeben. 

Feljärni, &. oft aufgeben, bınauf- 

Feljärökerek, /n. (gep.) das Fans 
fterrad. 

Feljebb, mäsodfoku ih, höher; — 
emlitett, obgenannt; — verni, 
auctioniren, licitiren. 

Feljebbvalö, mn. böber. 

Feljegyezni, cs. aufjeidnen, auf 
merten, anmerfen; röszletesen —, 
fpeeificiren. 

Feljegyzes, /n. da® Aufjeichnen, das 
Aufmerfen, dad Unmerfen; die 
Aufzeichnung. 

ai ae, mn. Aufzeihnungs...; 
— könyv, das Bormerfbud. 

Feljelenni ik), k. erfcheinen. 

Feljelenteni, es. beanzeigen, angeben. 

Feljö, mn. (ker) mittel(von Waaren) 

Feljobbägy, /n. ein balber Bauer. 

Feljobbra! (ps3.) balbredtö! [gem 

Feljogositani, cs. berechtigen, befur 

Feljogozni, Z. Feljogositani., 

Feljöni, &. auffommen, berauffommen. 

Feljöves, /n. das Herauffommen. 

Feljövet, ih. berauffommend, 
— 


im 


Feljutai, x. heraufgelangen, hinauf⸗ 
re 
Felka, in. Fölt od. Böll /mudros). 
Felkabaläzni, cs. dem Pfluge eine 
Schleife unterlegen. 
Felkacagni, &. aufladen. 
Felkajtatni, 2, Felkutatni. 
Felkampolni, es. (/haj.) auflampen. 
Felkantärozni, cs. aufjäumen, 
Felkanyaritni, es. emporfchleudern, 
emporjchmenten. [ten 
Felkanyarodni fik), k. emporfhmwen« 
Felkanyaruläs, /n. dad Auficdhmenten, 
Felkapalni, es. aufbauen, umbauen, 
Felkaparni, es. auffdarren. 
Felkapaszkodni (ik), k. hinaufllim» 


men. 
Felkapatni, es. in Aufnabme bringen. 
Felkapesolni, cs. aufbeften. 
Felkapdosni, /. Felkapkodni. 
Felkapitäny, /n. der Oberbauptmann, 
der erfte Rittmeifter 
Felkapkodni, es. aufraffen, aufha⸗ 


fen. 

Felkapni, A. cs. 1) fa. m. hirtelen 
fölvenni) aufhaihen, auffangen; 
2) ummerfen, umnebmen (j. ®B. 
einen Mantel ıc.); 3) die. ert. fa 
m, szokäsba venni) in Aufnahme 
bringen; —, B. A. 1) auffommen, 
in Aufnabme od. Schwung fom- 
men; valaki elött —, fih bei Je— 
manden beliebt machen, feine Gunft 
erwerben; 2) emporfommen, weit 
fommen, 

Felkappan, fn. der Halblapaun, 

Felkar, /n. der Oberarm. 

Felkar, fn. der eine Urm. 

Felkareolni, es, aufriken. 

Felkarimäzni, cs. främpen, 
främpen. , 

Felkarmantyü, /n, der Salbärmel. 

Felkarmolni, es. aufrigen, auffrallen. 

Felkarolni, cs. in die Arme nehmen, 
aufnehmen; die. ert. günftig aufs 
nebmen (4. B. einen Plan). 

Feikarözni, es. pfäblen. 

Felkaru, mn. tinarmig. 

Felkasmatolni, /. Felkutatni. 

Felkastolni, cs. (die Kleider) naß 
und —* machen. 

Felkaszabolni, /. Felkoncolni. 

Felkäszalödni ik), . fib aufmachen. 

Felkavarni, es. 1) aufrübren, um 
rühren; 2) date. Erf. aufregen. 

Felkedv, fn. balbe Luft. 

Fölkedvu, mn. grämlich, unmillig. 

Felkefelni, es. aufbürften. 

Felkegyelmü, mn. einfältig, 2. Fel- 
eszü, 

Felkeles, /n. 1) dad Aufſteben; 2) 
der Aufaang (der Sonne); 3) dad 
adelige Aufgebot in Uüngarn, die 
Infurrection ; 4) der Auffland. 

Felkeleszteni, es. um Gäbren brin« 
aen (3 B. einen Zeig). # 

Felkelhetni, &. auffeien fönnen, 
auffönnen. 

Felkelni, &. 1) aufftehen; ſich auf« 
richten; 2) auffteben, auflommen 
(vom Kranfenlager); 3) (a napröl) 
aufgeben; 4) fib erheben (aegen 
Iemanden). iniurgiren, auffteben, 
fih empören; 5) fa. m.feldagadni) 
anſchwellen, aufichwellen, anlauien, 
auflaufen. 


auf- 


Fel 


Felkelö, mn 1) aufftehbend; 2) auf» 
gebend (von der Sonne); 3) injur- 
girend; —sereg, das Injurgenten» 
beer. —, fn. der Injurgent. 

Felkelteni, cs. aufmeden, erweden. 

Felkeltes, /n. dad Uufweden, das 


wecken. 

Felkendeni, Felkendözni, cs. 1) 
fhminfen ; 2) durch Schminten vers 
brauchen. 

Felkenni, cs. 1) aufftreichen (4. B. 
ein Pilafter); 2) /a. m. kenve fel- 
hasznalni) verſtreichen, verſchmie ⸗ 
ren; 2) (nak, nek) falben, einſal⸗ 
ben; ordiniren, weihen (jum Geiſt⸗ 
lichen). 

Felkent, mn, geweiht, gefalbt. 

Felkönyszeritni, cs. beraufjmwingen, 
binaufjwingen. 

—— fr die Obertinde. 

Felkerek, mn. balbrund. 

Felkerekedni fik), k. plöplih auf» 

eben, fih aufmaden. 

Felkeres, /n. die Aufforderung. 

Felkeresni, es. 1) aufiucben, auf: 
treiben; 3) durchſuchen, nachſuchen; 
3) fuben, nachſchlagen (in einem 








ud). 
Felkergetni, cs. aufjagen, auftreiben 
Felkeritni, cs. 1) aufftöbern; 2) mit 
einem Zaun, Graben umgeben. 
Felkerni, es. 1) auffordern (jur Ue— 
vi zum Zanje) ; 2) /b.) mu: 
tben. 

Felkerveny, fn. (b) der Mutbzettel. 

Felkeszites, /n. dad Berfeben, das 
Audrüften; die Ausrüftung, die 
Zurichtung 

Felkeszitni, cs. verfeben, ausrüften, 
einrichten ; (iromanyokat) adjufli. 
ren; (hajöt) zutafeln. 

Felkesztetni, es. anftıften, anbepen; 
I. Felkenyszeritni. 

Felkeszület, /n. die Ausrüftung. 

Felkeszülni, & fib aufmaden, fid 
bereit machen, rujten. 

Felkeverni, es, aufmifdyen, umrübren. 

Fölköz, /n. die eine Hand (Alles wad 
zu Paaren eriflirt, wird einzeln 
nur ald etwas Halbes betrachtet). 

Felkez-äsd, /n. der Handfpaten. 

Felkezfejsze, fn. die Handbade. 

Felkezfürd, /n. der Handbohrer. 

Felkezfüresz, In. (msz) die Hand: 
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Felkezkalapäcs, /fn. (msz.) der Hand⸗ 


bammer. 

Felkezkalmär, /n. der Arämer, ber 
Budenfiper, der Höder, der Detail: 
bändler. 

Felkezmalom, /n. die Handmüble. 

Felközmotöla, F die Handweife. 

Fülkdepaiss, n. ein Meiner runder 


chiſd. 
Felkezsulyok , /n. der Bindſchlägel. 
der Handſchlagel, die Hantramme. 
Felközszekerce, /n. das Handbeil 
Felkeztyü, fn. der eine Handſchuh. 
Felkezü, mn. einbändig. 
Felkez-üveg, fn. die Lorgnette. 
Felkiältani, es. aufrufen, ausrufen; 
aufichreien, ausſchreſen. 
Felkialtäs, /r. das Audrufen; die 
Audrufung. 
Felkiältäsijel, 1. Felkiältöjel, 
Felkiälto, /n. der Audrufer. 


Fel 


Felkisitöjel, /n. (nyt) das Audru: 
tungezeicdhen. 

Felkiältöszo, Z. Indulatszo. 

Felkilineselni, es. auftlinfen. 

Felkivands, /n. die Aufforderung. 

Felkivänni, cs. ı auffordern (4. B. 
eine Feflung): 2) /a. m. kivanni, 
hogy felmenjen valaki v felkül- 
dessek valami) binaufverlangen. 

Felköborolni, es. ausplündern. 

Feilkobozni, es. 1) durchſuchen, aud:- 
fucen : 2) die Geige mit Schraur 
ben (Wirbeln) veriehen. 

Felkompolni, cs. (yasd,) vermarlen, 
verrainen. 

Felkoncolni, es. 1) niedermeßeln, zur 
fammenhauen ; 2) gergliedern 

Felkondoritni, es auifräufeln. 

Felkongyer, fn. andertbalb Kanne. 

Felkontyolni, es. die Haube aufichen 

Felkopäcsolni, cs. aufbliden. 

Felkopasz, mn. balbtabl, 

Felkopni fik), k. s:4/. felkopik az 
älla, er wird dag Nachſuchen bar 
ben; er wird dabei hungrig aud- 
aeben. 

Felkopogtatni, es. aufllopfen, er 
tlopfen. 

Felkoppanni, Z. Felkopni /ik). 

Felkorcsolyäzni, es. aufidroten. [ic'. 

Felkorholni, es. aufijtreifen (den Arm 

Felkorholödni ik), k. aufgeftreift 
werden. 

Felkortyoglatni, Felkortyogatni, cs 
auslappern. 

Felköstolni, Felköstolgatai, /, Fel- 
izelni, Felizelgetni. 

Felkoszorüzni, es. befrängen. 

Felkoväcsolni, es. verfchmieden. 

Felkölteni, / Felkelteni. lik,. 

Felköltözni /ik), 2. Felhurcolkodni 

Felköntös, /n. das Oberkleid. 

Felköntösitai, £. Felruhäzni. 

Felkönyökölni, k. fi mit dem (il. 
bogen auflegen, fib auf den Ell— 
bogen aufſteumen od. flüßen. 

Felkönyörögni, &. emporfleben. 

Felköpönyeg, /n. der Halbmantel. 

Felköppenteni, cs. austrinfen, mit 
einem Zug audieeren. 

Felkör, /n. fesillag.) der Hoͤhentreie. 

Felkör, fn. (mt, der Kalbzirfel, der 
Halbfreis, [mia. 

Felkörded, mn. /mt) balbzirfelförs 

Felköri, mn. /nt. ms3) perigyniſch, 
i. Felföli. 

Felkörmölui, es. rigen. 

Felkörömaselni, 2 Felkarmolni. 

Felköszörülni, es. div. ert. zum 
Zorn reizen 

Feiköteny, /n ein ſchmales Vortuch 

Felkötss, /n. 1) das Aufbinden, das 
Umbinden, das Borbinden; das 
Auffnüpfen,, dad Antnüpfen; 2) 
fep ) das Hängmerf. 

Felkötni, es. 1) aufbinden (4. B. die 
Haare); umbinden (4 B. das Hald- 
tudy); vorbinden (5. B. die Schürze); 
(kardot) umgürten ; 2) (ruhät) auf» 
ſchützen; (kalapot) flülpen, auf» 
ftreifen; 3) auftnüpfen; 4) /a m 
kötesben felhasznälni) jtridend 
verbrauden (5. B den Zmwirn). bin» 
dend verbrauden; s30/. —a ko- 
lompot, Etwas mit großer Zuver— 
fit verfündiaen. 
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Fel 


ab fn. (dp) die Häng- 

ließe. 

Felkötövas, /n. (cp) dad Hängeifen. 

Felkötözködni (ik), x. fih auf- 
ſchũtzen. 

Felkötözni, cs. nadeinander auf- 
binden. 

Felkrajeär, /r. ein halber Kreuzer. 
ein Zweier. 

Felkukorodni ik), k. fh boden» 
binauffeßen, berausfepen. 

Felkunkoritni, es. auflrümmen, auf: 
wärtöbiegen. 

Felkunkorodni fik), k. 1) fi auf- 
frümmen; 2) fih aufminden, em» 
porranfen. 

Felkupa, /n. eine Halbe. 

Felküpolni, cs. auffegeln. 2 

Felkurkäszni, cs. aufgattern, auf» 








fpüren. 
Felküszni /ik), k. binaufliettern. 
Felkutatäs, /n. das Auitreiben, dat 
Auffpüren, das Ausftören, das 
Durchſtöbern. 
Felkutatni, cs. auftreiben, aufſpü— 
ten, aue ſtören, durchftöbern. 
Felküldeni, es. hinaufſchiden, bin- 
auffenden. e 
Felküszöb, /n. der Thütſtutz, die 
Oberſchwelle, A Ajtöszemöldök. 
Felläbadas, /n. die Reconvaledcenz. 
Felläbadni, X. reconvaletciren. 
Felläbadozni, /. Felläbadni. 
Feiläbas, /n. ein Beurlaubter, od 
ein auf Urlaub entlafiener Soldat 
Felläbbelizni, es. beiduben. 
Felläbö, mn. einen Buß babend, ein- 
füßtg. 
Fellängitni, 
flammen. 
Fellängolni, &. aufbrennen, entflam» 
men, aufflammen, emporflammen. 
Fellapät, /n. /gep.) die Stoſſchaufel; 
ellent, allapät, Eepidhaufel. 
Fellapätolni, cs. 1) aufidhaufeln, 
aufibüppen; 2) umſchaufeln, um» 


cs, entflammen, ver» 


echen. 

Fellärmäzni, es. aufichreien, auflär- 
men, dur Schreien, Yärmen auf- 
mweden. 

Fellätäs, /n. (kört.) die Halbſichtiglein 

Fellätni, &. 1) emporjeben ; 2) dir. 
ert, die Nafe bob tragen, fol; 
fein; — valamivel, viel Wefene 
von Etwas machen. 

Velläzadäs, /n. die Empörung, der 
Aufrubr. 

Felläzadni, k. fih empören. 

Felläzasztani, cs. aufwiegeln, em» 


pören. 
Felläzasztäs, /n. die Aufmiegeluna. 
das Empören. 
Felläzitäs, . die Aufmwiegeluns, 
das Aufrübren. . 
Felläzitni, es. empören, aufrübren, 
aufwiegeln. 
Fellazitni, es. auflodern. 
Fellazülni, %&. fih auflodern. 
Felläzulni, %&. fib empören. 
Felleg, fn. die Wollte. 
Felleg, /n. die Oberluft. 
Fellegärny, /n. der Wollenſchatten 
Fellegelni, es. aufgtajen, abgrafen. 
Felleges, mn. mollig. bewöllt. 
Fellegesedni /ik), / Fellegzeni (ik). 
Felleghajıö, }. Felhökergetö,. 


Fel 


Fel 


Fel 





Fellegoszlop, fn. die Wolfenfäule. 
Fellegtelen, mn. mwoltenlo®. 
Fellegvär, /n. die Gitadelle, das 
Lufiſchloß 
Fellegzeni /ik), k. fih mölten, ſich 
trüben; fellegzik, ed trübt fich, es 
ieben fih Wolken zufammen. 
Fellegzet, M. das Gewoͤll. 
Fellegyezni, es. anfachen (dad Feuer). 
Fellelketlen, mn. balbentieelt. 
Fellelni, es. auffinden, erfinden. 
Fellendi, mn. oberflächlich. 
Fellendiseg, /n. die DOberflädplichkeit. 
© . (nt) der Götterbaum, 
der Luftbaum, Wilantbus; säto- 
ros —, der m Luftbaum. 
Fellengeni, &. 1) empotſchweben, 
ad 2) boc fliegen. 
Fellenger, /n. der Luftballon; —, 
mn. in der Höbe ſchwebend. [chen. 
Fellengerezni, &. eine @uftreife ma» 
Fellenges, /n. das Empotſchweben; 
(mint tdrgy) der Schwung. 
Fellengezni, &. body fliegen. 
Fellengö, mn. bodyfliegend, erbaben. 
Fellengös, mn. Fellengösen, ih. 
erbaben, hoch, fublim. 
Fellengveny, /. Föllengveny. 
Fellenni, %&. 1) aufjein, aufbleiben ; 
2) /a. m. fellätni valamivel) viel 
Weſens von Etwas machen. 
Fellöpes, /n. der Auftritt; dad Auf- 
treten. 
Fellepni, k. 1) auftreten; 2) hinauf» 
fleigen, berauffteigen. 
Fell&ptetni, es. 1) auftreten laffen; 
2) /a.m. felebblöptetni) befördern. 
Felletel, fn. das Aufiein. 
Fellezedni, ?. Felläbadni. 
Fellobbanni, &. 1) entlammen, auf: 
lodern; 2) date. ert. (haragjäban) 
auffabren. 
Fellobbantani, es. anflammen, auf- 
flammen, entflammen. 
Fellobogni, x. aufllammen, auflos 
dern, emporlodern. 
Felloholni, es. anfaden. 
Fellovagolni, k. aufreiten, beranf» 
reiten, binaufreiten. 
Fellovalni, es. anheken. aufbepen, 
verhegen, anftiften, /. Felbiztatni. 
Fellödözni, es. &s &. öfter berauf- 
ſchießen, binaufihiehen. 
Fellökni, cs. 1) aufmwerfen, binauf- 
werfen; 2) ummerfen, umflofen, 
umflüren. 
Fellöni, cs. es &. aufſchitßen, ber» 
aufibießen, binaufidießen. 
Fellövelleni, Fellövelni, &. aufſchie ⸗ 
pen, in die Höhe jchiehen, auffpriken. 
Fellövädni fik), &. in die Höbe 
ſchießen. 
Fellövöldözni, 7. Fellödözni. 
Fellyebb, /. Felebb. 
Fellyül, /. Felül. 
Felmagasztaläs, /n. 1) die Erhö- 
bung; 2) die Unpreifung. 
Felmagasztalni, es. 1) erböben; 2) 
fa. m. — on dieserni) anprei⸗ 
fen, lobpre Ion, erbeben. 
Felmagzani (ik), k. in Samen ſchie⸗ 
en od. wachſen, aufſchießen. 
Felmaradäs, /n. das Aufbleiben (j. 
B. bei der Nadıt). 
Felmaradni, k. 1) aufbleiben (3. ®. 
bei der Nachth; 2) zurüdbleiben. 


Felmarasztani, cs. verewigen. 
Felmaratni, cs. beipen, äßen- 
Felmarkolni, es. aufgreifen. 
Felmarni, es. auffreifen, durdhfrefien, 
aufbeizen. j 
Felmarsolni, &. aufmaridiren. 
Felmärtani, es. auftunfen, vertunfen. 
Felmärtogatni, es. nah und nah 
auftunfen, vertunfen. 
Felmäszni, &. auftlettern, binauffiet» 
tern; auftriechen, binauffriechen. 
Felmäzolni, es. verftreihen, auf 
fhmieren, vertledien. 

Felmeleg, mn. halbwarm. 

Felmelegedes, fn. die Erwärmung, 
———— 

—— ni (ik), k. erwarmen, ſich 
erbipen. 

Felmelegites, /n. die Aufwärmung, 
die Erwärmung, die Grbipung- _ 
Felmelegitni, es. aufwärmen, erwär- 

men, erbigen. 
Felmelegszik, /. Felmelegedni fik). 
Felmelegülni, x. erwarmen, fi er» 
wärmen, fih erbipen. 
Felmenös, fn. der Aufgang, das Eteir 
en, dad Aufiteigen, die Auffahrt. 
Felmenni, k. 1) ——* auf⸗ 
ſteigen, hinaufſteigen; (kocsin) bin» 
—— (löhäton) binaufreiten; 
szöszekre —, die Kanzel betreten; 
hegy tetejere —, den Gipfel einee 
Berges erfleigen; 2) dee. ert. ftei: 
en, in die Sid: neben (4. B. der 
reis von Gtwad); az olaj ära fel- 
ment, dad Del ift im Preife ge 
fliegen ; 3) /a. m. elfogyni) aufge: 
ben, gar werden; kettö kettöböl 
fölmegy, zwei von zmwei gebt auf; 
4) fa. m. rämenni, räilleni) auf» 
geben, auf den Körper paifen od. 
geben (j. ®. ein Kleid). 
Felmenny, fr. der Oberbimmel. 
Felmenö, mn. fteigend, aufſteigend; 
— ägbeliek „ die Adcendenten ; — 
veräg, die aufteigende Linie; — 
hangidom, fteigender Rbntbmud 
Felmenteni, es. 1} befreien, frei ma» 
ben; entiepen (eine belanerte Fer 
ftung); 2) (väd alöl) abjolviren, 
frei iprechen, loeſprechen; 3) (kö- 
telesseg alöl) entbinden, entbeben, 
een; Da 


Felmentes, /n. 1) die Befreiung; 
2) die Abfolution ; 3) die Diepen⸗ 
fation. 

Felmentesi, mn. Befteiunad....; 
— dij, Befreiungstare. 

Felmentösereg, fn. (Al.) der Entiah. 

Felmentveny, /n. die Dispenjation, 
dad Abiolutorium. 

Felmeredni, x. fi fteif, ftarr in die 
Höbe richten; in die Höbe ragen. 
Felmeregetni, cs. nah und nad 

aufihöpfen. 

Felmeres, /n. die Abmeſſung, die 
Audmefung, die Aufnabme. 

Felmereszteni, es. fteif, ſtart in die 
Höbe richten, aufiperren. 

Felmergedni, k. jornig werden. 

Felmergelödni (ik), Felmergesedni 
fik), 1. Felmergedni. 

Felmergesitni, cs. jornig madhen, 
sum Ban reizen, entrüften. 


Felmeritni, es. auffihöpfen. 

Felmerni, cs. aufihöpfen. 

Felmerni, es. meifen, aufmeilen, aud« 
meifen, abmeſſen, auinebmen. 

Felmerülni, &. auftauden. 

Felmeszärolni, es. abſchlachten, nie» 
dermeßeln. 

Felmeszely, /n. das halbe Seidel, 
Rimpel. 

"elmeteles, /n. dad Auffchneiden, 
das Verfchneiden, dad Zerlegen. 
Felmetelni, cs. auffhneiden, vers 

fchneiden, zerlegen. 

Felmetszeni, es. aufichneiden. 

Felmeztelen, mn. balbnadenbd. 

Felmintäzni, cs. aufformen. 

Felmondani, cs. 1) /a. m. elmon- 
dani fenszöval) berfagen, laut ber» 
fagen (4. B. die Yection); 2) /a. m. 
lemondani) fündigen, auftündigen, 
aufiagen (3. B. das Quartier). 

Felmondäs, fn. 2 die Auflage, die 
Auftündigung; 2) das Herfagen. 

Felmosni, es. 1) aufwaſchen, durd 
Waſchen reinigen, wegwaſchen (i- 
B. einen Fled); 2) aufwaſchen. 
durch Waſchen verbrauden (z. B. 
die Seife); 3) ſich wund majden 
(ij. 2. die Hände). 

Felmosogatni, es. 1) allmälig dur 
Waihen reinigen; 2) abwaſchen 
(1. B. das Geſchitt). 

Felmotölälni, es. aufmeifen. 

Felmozdonyozni, es. At.) auf 


proßen. 

Felmulni, /. Felübmülni. 

Felmuült, fr. (nyt.) die balbvergan⸗ 
aene Zeit, das Imperfectum. 

Felmunkälni, es. verarbeiten. 

Felmutatäs, /r. die Borzeigung, Bor» 
weiſung. 

Felmutatni, es. aufweiſen; vorwei—⸗ 
fen, vorzeigen. . 
Felnädoläs, /n. die halbe Berhärs 

tung des Eiſene. 

Felnadräg, fn. die Ueberbofe. 

Felnadräg, /n. ref.) ein halber 
Narr, der Einfaltspiniel. 

Felnegyelni, es. viertbeilen. 

Felnegyelt, mn. geviert. 

Felnehezek , /n. ein Salbauentden. 

Feinene, fn. die ältere Stierichmeiter. 

Felnevekedes, /n. das Aufwachſen, 
das Auftommen. 

Felnevekedni fik), x. aufwachſen, 
auffommen. 

Felneveles, /n. die Erziebung. die 
Auferziebung, die Aufbrinaung. 
Feineveilkedni fik), !. Felnevexed- 

ni fik). 

Felnevelni, cs. — aufjieben, 
— — aufbringen, großſie⸗ 

en. 

Felnevetni, &. aufladen. 

Felnezdegelni, Felnezgelni, k. oft 
—— 

Felnezni, es. aufſchen, emporſeben. 
aufſchauen, emporſchauen. 

Felni, A. &. 1) (töl, töl) ih fürch 
ten (vor (etwa); 2) befürdten, ber 
forgen, jagen; s36j. nincs mitöl 
— es bat feine Rotb; —, B. es. 
fürdten; feld az Istent! fürdte 


Gott; 
Felmerhetö, mn. Felmerhetöleg, iA. |Felnödögelni, &. nad und nach 


meßbar. 
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beranwachfen. 


Fel 








Felnöni. &. aufwadjen, beranmadh- | Feloldozäs, 
fen, aufidießen, hirtelen —. in! 


die Höbe ſchießen od. wachen. 

Felnött, 
mannbar. 

Felnöttseg, /n. die Mannbarteit. 

Felnövekedni fik), 2. Felneveked- 
ni fik). 

Felnöves,, /n. da® Aufwachſen, dad 
Heranwahien; das Aufſchie ßen. 

Felnövesü, mn. balbmwüchig. 

Felnysjasülni, &. fi erbeitern. [ben. 

Felnyaläbolni, es. umfajiend aufbe 

Felnyalni, es. aufleden. 

Felnyargalni, &. aufreiten, binauf- 
zeiten, beraufreiten. 

Felnyärsalni, cs. ſpießen, anfpießen, 
aufipiehen, durchſpießen. 

Felnyelezni, es. aufidaften. 

Felnyergelni, cs. auffatteln, fatteln. 

Felnyers, mn. halbrob. 

Felnyilalni, cs. aufheben (mittelft 
eines Hebebaumes). 

Felnyiläs, /n. der Aufihluß, die 
Deffnung. 

Felnyilazni, es. mit einem Pfeil 
verſehen 

Felnyilni (ik), k. ſich öffnen, fid 
eröffnen, aufgeben, ſich auftbun, 
fih aufſchließen. 

Felnyitäs, /n. 1) das Deffnen, das 
Aufmahen, das Aufſchließen, das 
Aufiperren ; 2) das (£röffnen (eines 
Briefes). 

Felnyitni, es. 1) öffnen, aufmadıen, 
aufihließen,, aufiperren; 2) eröff- 
nen (einen Brief). 

Felnyitödni fi), k. ſich öffnen, fi 
auftbun. 

Felnyom, /fn. ein balber Schub (alö 
gangenmaß). 

Felnyomni, ces. aufdrüden,, berauf- 
—— binaufdrüden, in die Höbe 

rüden. 


Felnyomozni, cs. auffpüren. 

Felnyomtatni, cs. verdruden, aufs 
druden. 

Felnyomülni, %. fih hinaufdrängen. 

Felnyujtani, es. auflangen, hinauf: 
reihen, heraufreichen. 

Felnyülni, %. binaufgreifen, herauf. 

reifen, binauflangen. 

Felnyulni fik), k. I in die Höhe 
— debnen. 

Felnyüni, cs, Alle® od. ganz aufrur 
pfen 4 B. den Hanf). 

Feloesödni (ik), k. erwaden ; zu fi 
fommen. 

Felodru, fn. eine Scheuer, wo nur 
in der Hälfte Getreide verwahrt 
wird, die andere Hälfte aber zur 
Stallung verwendet wird. 

Feloldali, mn. /nt. msz.) einfeitd- 
wendig, einerfeitöwendig. 

Feloldani, es. losbinden ; auflöfen, 
tefolviren: Z Feloldozni. 

Feloldäs, fm. das Loebinden; das 
Auflöien. 

Feloldhatatlan , 
unauflööbar. 

Feloldhatatlansäg, fr. die Unauf- 
löslichteit. 

Feloldhatatlanül, iA. unauflöslic. 

Feloldhatlan stb. 7. Feloldhatatlan. 

Feloldhatö, mn. auflösbar, auflö- 
lich ; entbindlich. 


mn. unauflödlic, 








|Felolvaszthato , 


Fel 


/n. 1) das Losbinden; 
dad Auflöfen ; 2) die Freifprehung ; 
3) die Difpenfation. 


mn. erwachſen ; Asilön.|Feloldozni, es. 1) loemachen, los— 


binden; auflöfen (4. B. eine Edhleir 
fe); 2) fa. m. felszabaditani) ab» 
folviren, freiſprechen, lodfprechen, 
. Felmenteni; (kötelesseg alöl) 
entbinden, entbeben, dispenfiren. 

Feloldozö, mn. auflöjend, ablöfend. 

— ſn. der Abſolutions—⸗ 
brief. 

Felolvadäs, /n. die Auflöſung; das 
Auftbauen; das Auffchmelzen. 

Felolvadni, &. auftbauen; fi aufr 
löfen ; aufichmelgen. 

Felolvasäs, /n. 1) das Berlefen, Ab⸗ 
lefen, Nerlefen; 2) Borzählen, Ab: 
zäblen, Aufjäblen. 

Felolvasni, cs. 1) vorlefen, ablejen, 
verlefen; 2) vorzählen, abzäblen, 
aufiäblen. 

Felolvaso, fr. der Worlefer. 

Felulvasztani, cs. 1) auflöfen ; flüf- 
fig maden, aufthauen lafien (4. 2. 
is); 2) jchinelzen, zerlaffen. 

Felolvasztäs, /n. das Auflöfen; das 
Schmelzen, das Zerlafien. 

mn. auflöäbar; 
fhmeljbar. 

Felolvaszthatösäg, /n. die Auflöd 
barfeit; dic Schmelgbarfeit. 

Felomläs, fn. das Sipblätterchen. 

Feloszlani sik), k. 1) fi& auflöfen; 
ſich zertheilen ; 2) zerfallen (4. ®. in 
zn drei 2c. Theile). 

Feloszläs, /n. die Decompofttion, die 
Auflöfung. 

Feloszlatäs, /n. die Auflöfung, die 
Zertbeilung. 

Feloszlatni, cs. auflöfen, zertbeilen. 

Feloszlatö, mn. auflöfend; — sze- 
rek, auflöfende, folvirende Mittel. 

Felosztälyozni, es. in Klaffen tbeiien. 

Felosztani, es. 1) abtbeilen, eintbei- 
len; (az adöt) repartiren, umlegen 
(die Steuer); 2) zerfällen. 

Felosztäs, /n, das Abtbeilen; die 
Eintbeilung ; die Vertheilung. 

Felosztäsi a an Felosztäsi elv, fn. 
(böles) der Gintbeilungsgrund. 

Felosztäsikimutatäs, /n. (csödben) 
der Repartitiondausmeit. 

Felosztäsikules, /n. der Reparti⸗ 
uoneſchlũſſel. 

Felosztogatni, es. tleinweiſe ver 
tbeilen. x 

Felö, mn. zu fürdhten, zu befürdten ; 

hogy, — nehogy, «6 ift zu 
fürdhten, daß ac. 

Felöklelni, es. mit den Hörnern um« 


linfer Hand, redhter Sand; valaki 
— roszat beszelni, über Jeman— 
dem Uebles fprehen; a — semmit 
sem tudok, davon weiß ich nichtä. 
Felölelni, es. umarmend aufheben, 
!. Felkarolni. 
Felölezni, cs. aufllaftern. 
Felölteni, cs. antbun, anzieben; 
(köntöst mäs ruhärn) umnehmen. 
Felöltö, mn. dad Aermellleid. 
Felöltözes, /n. da& Antleiden. 
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Felpäntlikäzni, es. bändern, 


Fel 








Felöltözni, 2. Felölteni. 

Felöltözni (ik), k. fi anziehen. ſich 
anfleiden. 

Felöltöztetes, /n. da® Anfleiden; die 
Einffeidung. 

Felöltöztetni, es. 1) anfleiden; 2)- 
einfleiden ; papnak öltöztettek fel, 
fie haben ihn zum Geiſtlichen an» 
— 

Felönteni, es. aufihütten; aufgie⸗ 
ben; ssdj. felöntött a garatra, er 
it beirunfen, er hat ded Guten zu 
viel getban. 

Felöntes ,„ /n. 1) die Auffhüttung ; 
die Aufgiehung; 2) (min! ddrgy) 
der Nachguß. 

Fel-ör, /m. der Hutmann. 

Felörölni, es. aufmabien, vermablen. 


Felösztönäzni, es. aufreijen. 
Felötleni (ik), k. zum Vorſchein kom⸗ 


men, erfheinen; auffallen. 


Felötlö, mn. auffällig, auffallend, 


fa. m. Feltünö). 


Felövedzeni, Felövezni, cs. aufgürs 


ten, anaürten, umgürten. 


Felpäecolni, es. aufbeipen. 
Felpakolni, es. aufpaden. 
Felpälinkäzni 


tik), vh. fih mit 
ranntwein berauſchen. 


Felpanaszolni, cs. vorhalten, vor⸗ 


werfen. 


Felpänecelozni, es. bebarnifdhen, vers 


paniern. j 
mit 
ändern aufpußen. 


Felpärällani (i%k), k. aufdampfen. 
Felparanesolni, es. binaufjdaffen. 


Felpärkäny, /rn. das Dbergefimd. 
Felbärndzul, es. polftern, mit Pol» 
erwert verfeben. 
Felpärologni, &. aufdunften, auf» 
dampfen. j 
Felpartolni, es. einufern. [befepen. 
Felpaszomänyozni, cs. mit Treffen 
Felpattands, /n. 1) da® Aufplapen, 
dad Aufipringen; 2) dad Uuffahren. 
Felpattanni, k. 1) aufplagen, auf: 
{pringen, aufprallen, in die Höhe 
prallen; 2) /a. m. hevesen ki- 
kelni) auffabren, emporfahten; in 
Zorn geratben ; 3) audichlagen, 
einen Ausihlag befommen. 
Felpattantani, cs. aufpläßen; auf« 
fhnellen, aufprellen. j ’ 
Felpattogzani fik), k. fi in Blaãs ⸗ 
en heben, auffpringen. 
Felpatyolat, /n. der Berfan. 
Felpeckelni, es. aufipreiten. 
Felpederni, Felpederitni, es. aufs 
wichſen (den Schnurbart). 
Felpenz, fn. dad Aufgeld; die Dar« 


angabe. 
Felpdnz, /n. der Pfennig, ein Biertels 
Kreuzer. 


‚| Felpenzelni, v4. — magät, ſich Geld 


machen. . 
Felperelni, 7. Felpörölni. J 
Felperes, Felperesi :c., 7. Felpö- 

roͤs X. i men. 
Felpersedezni, x. Blädden belom» 
Felperzselni, cs. verfengen. 
Felpetelt, mn. (nt. msz.) balboval. 
Felpezsdülni, &. aufmwallen, aufbrau« 

fen, in Wallung gerathen. 
Feipillantani,, 4. aufbliden, empors 
bliden. 


Fel 


Felpipäzni, cs. verrauden. 

Felpiperezni, Felpipezni, cs. auf- 
pußen, aufftupen. 

Felpiszkälni ,„ cs. aufflören (dad 
euer 2c.). 

Felpittyeszteni, cs. aufmwerfen (die 
Lippe). 

Felpöcolni, 7. Felpöeozni. 

‚Felpölälni, es. aufmindeln. 

Felpoleozni, es. unterhalb ftüßen, 
unterftüßen (4. B. mittelft eines 
Pfeilers); /Aaj.) unterlegen, unter 
peljen, unterpolftern. 

Felpoltura, /n. das Gröfcel. 

Felporhänyositni , Felporhanyözni, 
es. auflodern. 

Felporlani (ik), k. aufftieben. 
Felporozni, cs. 1) verfläuben; 2) 
bepudern, aufpudern, einpudern. 

Felporzö, fn. der Bulverräumer. 

Felporzsogni, %. fi aufbrennen, 
aufihmellen. 

Felposztö, fn. das Halbtuch. 

Felpöffedni, x. aufdunfen, anfhmel- 
Ien, aufſchwellen, aufgedunfen wer: 


en. 

Felpöffeszteni, es. aufdunien. 

Felpörölni, es. verproceifiren. 

Felpörös, fn. /ttud.) der Kläger, der 

nlläger, der Procehführer, der 
Actor. 

Felpörösi, mn. fttud.) antlägtrifch. 

a fn. (ttud.) die Kläger- 
fhaft, das Actorat (in der unga- 
rifhen Redtöprocedur). 

Felpredäläs, /n. die Ausplünderung. 

Felpredälni, cs. megrauben, aus⸗ 
plündern. 

Felpröbälgatni, es. verproben. 

Felpröbälni, es. anverfuchen, verfus 
&en, anprobiten. 

— k. ſich blähen, ſich auf: 
bläben. 

Felpuffadt, mn. aufgebläbt, aufge» 
dunfen, aufgeihmollen. 

Felpuffasztani, cs. aufbläben, auf» 
f wellen. 

Felpukkadni, k. berften, plapen. 

Felpukkanni, &. aufplapen, auf: 
berften. 

Felpukkantani, es. aufpläßen. 

Felpukkasztani, cs. aufberften ; auf: 
plägen. 

Felragadni, es. 1) /a. m. reiragad- 
ni) auflieben; 2) /a. m. felränta- 
ni) emporreißen, emporraffen. 

Felragasztani, cs. auffleben, anlle 
ben, aufpiden; (hirdetest) an» 
ſchlagen. 

Felrajz, /a. der Aufriß. 

Felrajzani (ik), k. ausfhwärmen. 

Felrakas, /n. das Aufladen, dad 

„ Aufpaden. 

Felrakäsolni, cs. aufftapeln, auf: 
baufen. 

Felrakni, es. nabeinander aufiehen; 
(ärut szekörre) aufpaden, laden, 
aufladen ; (#teleket v. tälakat) auf: 
tragen, aufgeben; (köfalat) eine 
Mauer auffübren, aufmauern; fa. 
m. rakäsba rakni) aufſchichten (3 
2. Steine). 

Felrakö, /n. der Auflater. 

Felrakodni ik), k. paden, aufpaden. 

Felrakogatni, Felrakosgatni, cs 
nadeinander auflegen; aufpaden. 


Fel 


Felrämäzni, cs. rahmen, berabmen. 

Felrändülni, & wo binauf einen 
Ausflug machen. 

Felränkodni fik), k. ih emporrütteln. 

Felräntani, cs. binaufreißen, empor 
reißen, emporraffen. 

Felräzni, es. aufichütteln, aufrütteln, 
(szalmät, szenät) umrütteln. 

Felräzogatni, cs. öfter aufihütteln, 
rütteln, durbichütteln. 

Felre, ih. 1) weg; abfeite, bei Seite, 
auf die Eeite, feitwärtd, gegen bie 
Seite; Seiten... (4. B. — nezes, 
Geitenblid) ; 2) (vor Beitwörtern) 
ſchief, fdhräg; febl; miß..., ver...; 
unredt. 

Felre, iss. aufgefhaut! auf bie 
Seite; — vele! weg damit! eredj 

geb weg! beifeite! 

Felrebeszed, fr. das Jrrereden, dad 
Delirium. 

Felrebeszelni, &k. irrereden, pbanta» 
firen, deliriren (in einer Aranfbeit). 

Felrebieeenni, 4. /haj.) trengen, 
frängen (wenn ein Schiff vom 
Winde auf die Seite gelegt wird). 

Felreesapäs, /n. 1) der Seitenbieb; 
2) der Seitenſprung; /myf.) das 
Anacolutbon (in der Wortfügung)- 

Felreerteni, cs. unredt verfieben, 
mißoerfteben. Be 

Felreertes, /n. das Mißverflandnif- 

Felreforditni, es. abwenden, meg+ 
wenden. 

Felrehüzni, cs. vergieben, berjerren: 
— a szäjät, ein fciefes Maul 
machen. 

Félreismerhetlen, mn. Felreismer- 
hetlenül, ih. unverfennbar. 

Felreismerni, cs. verfennen, miß— 
deuten. 

Fölremagyaräzat, /n. die Mißdeu— 
tung. 

Felremagyaräzni, es. mißdeuten, 7 
Felreismerni. 

Felremenni, %&. 1) auf die Seite ar 
ben, 2) die. ert. zu Stubl geben, 
auf dem Abtritt geben. 

Felrendelni, es. binaufibaffen. 

Felrenöni, %. audmwadien, idief- 
machen. 

Felrenyomni, es. 1) bei Seite drän- 
gen; 2) vertreten, durch Treten 
verderben (3. B. einen Schub). 

Felrepedezni, &k. bie und da aufrei- 
Ben, berſten, auffpringen (wie die 


Haut). 
Felrepedni, Ak. aufreißen, aufplagen, 
beriten. 
Felrepeszteni, cs. aufreißen, auf» 
beriten. 
Felrepitni, es. auffliegen machen ob. 
laffen, in die Yuft fprengen. 
Felreppenni, k. aufitieben. 
Felreppenteni, cs. I} aufflieben ma- 
hen, laffen; 2) aufberften. 
Felrepülni, &. auffliegen. 
Felresz, fn. der Dbertbeil, 
Felreszelni, cs. aufreiben, auffchaben. 
Felröszelni, cs. partiren. 
Felrötegezni, es. aufidichten. 
Felretenni, es. 1) befeitigen, bei 
Seite legen; 2) fa. m. mellözni) 
befeitigen,, aurüdiehen; 3) /a. m. 
eltenni) aufbemwabren. 
Felreteszelni, — — 
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Felretetel, Felreteves, /n. die Ber 
feitigung, die Zurüdfegung. 

Felretörni, ces. cipö sarkät —, bie 
Schube eintreten, vertreten. 

Felrettenni, k. aufichreden, auffabren. 

Felrettenteni, es aufſchreden. 

Felreugrani (ik), k. bei Geite fprin» 

en, Teitwärts fpringen. 

Felreugräs, /n. der Geitenfprung. 

Felreut, /n. der Abweg. 

Felrevalö, mn. abgelegen, abwegſam. 

Felreveres, /n. a harangoknak —e, 
das Eturmläuten. 

Felreverni „ cs. a harangot —, 
Sturm lauten, Weuer läuten, die 
Reuerglode läuten. 

Felrevetni, es. 1) verwerfen, an einen 
unredten Drt werfen: 2) verwer« 
ien, ald untauglic mwegmerfen. 

Felrevezetni, es. I} feitwärt# führen ; 
2) mißleiten, verleiten. irrefübren, 
irreleiten, auf einen unredhten Weg 
führen. 

Felrevinni, 2. Felrevezetni. 

Fölrevonülni, & fib jurüdzieben. 

Felrezzenni, %&. aufidhreden, auf- 
fahren. 

Felrezzenteni, es. aufiheuden, auf: 
ſchreden. 

Felriadäs, /n. dad Auffcdhreden; der 
Alarm. 

Felriadni, k. aufidreden, auffahren 
(aus dem Schlafe) ; allarmirt wer» 
den. 

Felriasztani, es. auffchreden; allar» 


miren. 

Felrobbanni, k. auffpringen, empor» 
raufchen. N 

Felrohanni, k. aufflürmen. 

Felröni, es. 1) einterben, aufzeichnen, 
aufmerfen; 2) div. er. merlen, ih 
Etwas binter die Ohren ſchreiben, 
einem Etwas einftreihen; felröt- 
tam neki, id hab’ ibm's gemerft. 

Felroppantani, cs. auftnaden, erbei ⸗ 
ken (3. B. eine Ruß). 

Felroväs, fn. das Auffchneiden (auf 
den Kerbftod); die Anmerfung, die 
Mote. 

Felrovatolni, es. anrehnen,, aufno« 
tiren. 

Felrövni, /. Felröni. 

Felrovogatni, es. nad und nah in 
dad Kerbbolz einfhneiden. 


Felröppenni, Z. Felreppenni. 
Felröptyü, fn. tällatt.) die Halbflü- 
eldede 


Felröpü. /n. fallatt.) der Halbflüg- 
in ve Salbdedilügler, der Halb. 
deder, der Schnabelturf. 

Felrugallani siky, A. aufihnellen. 

Felrugaszkodni (ik), K. hinauften · 


nen. 

Felrügni, A. es. mit dem Fuß um- 
ftoßen, umſchlagen; —, B k. (mint 
a 16) autjchlagen. 

Felrugtatni, A- A. » 
2) auflaufen, fib belaufen (3. B. 
auf Tauſend @ulden); —, B. es. 
in die Höbe treiben, erböben, flei« 
gern, ſteigen maden (den Prei). 

Felruha, fn. dad Dberlleid, der 
Oberrod. 

Felruhäzni, cs. Heiden, befleiden, 
mit Kleidern verfeben; ausftatten, 
adjuftiren. 


binaufreiten ; 


Fel 


Fel 


Fel 





Felruhäzctt, mn. befleidet, audges — In. Myt. der Halbton, 


ſtattet. 
Felsäncolni, es. aufſchanzen. 
Felsanda, fn. das Boddauae. 


Felsarjadni, A. hervorfprofien. [ten. 


ittelton. 
Felsulyos, men. (nyf.) mitteltonig. 
Felsürolni, es. 1) aufflreifen (dem 
Arm 2c.); 2) aufreiben (den Boden). 


Felsärpecsenye, /n. der Yendenbra- |Felsülni, k. 1) (val, vel) auffiken 


Felsaru, fn. der Oberfhub. 

Felsaruzni, es. beidhuben. 

al er u 1) die Hoheit, — 
beit; 2) die Majeftät; 6 Folsége, 
Seine Majeftät; —ed, Ew. Majeftät. 

Felsegäruläs, /n. der Hochveirath, 
dad Majeftätöverbrecen. 

Felsegärulö, fr. der Hochverrätber. 

Felsegbäntäs, /n. die Majeflätsbe- 
leidigung- 

Felsegbäntö. /n. der Hochverräther. 

Felsegelni, es. aufbelfen. 

Felseges, mn. 1) bebr, erbaben, herr» 
ih; 2) majeftätifh; (mint cim) 
allerhöchſt; allerdurchlauchtigſt. 

Felsegesen, ih. berrlich. 

Felsegi, mn. Hobeits ... ., Maje- 
ftäts...; — jog, dad Hoheiterecht, 
das Majeftätsrecht, das Regale. 

— es. aufbelfen, empothelfen. 

Felselyem, fr. die Halbfeide ; —, mn. 
balbjeiden. 

Feisemvetel, Felsemveves, fr. das 
Nichtachten, das Geringſchäßen; die 
Nichtachtung, die Geringihäßung. 

Felseperni, es. auflebren. 

Felserdülni, &. hetanwachſen. 

Felserkenni, M. aufwaden, erwadhen. 

Felserkenteni, es. 1) ermweden, auf: 
weden; 2) (munkära stb.) ermun⸗ 
tern, aufmuntern. 

Felsetälni, k. binaufipazieren. 

Felsietni, &. binaufeilen. 

Felsisakolni, cs. beimen, bebelmen. 

Felsivalkodni /ik), &. aufidreien. 

Felsivanni, Felsivitni, /. Felsival- 
kodni. 

Felsodorni, es. aufdreben, aufwich 
fen (den Schnurbart); aufrollen. 

Felsohajtani, %. auffeufien. 

Felsoroläs, /n. die Aufzäblung. 

Felsorolni, es. aufgäblen, berzäblen. 

Felsö, mn. ober; nt. mss.) ober 
ftändig; —, fm. der Dbere, der 
Obermann. 

Felsö-Bajom, in. Baaßen (helyseg). 

Felsö-Bänya, M. Ungarifch-Neuftadt 
(heiysdg). [rigfeit 

Felsöbbek, /n f. die Obere, die Ob. 

Felsöbbseg , /n. 1) der Borzug, das 
Borrebt; 2) die Superionttt; 3) 
die Obrigkeit. 

Felsöbird, /n. der Uppellationdricdh- 
ter, der Uppellationsratb. 

Felsöfegyver, fn. das Obergewehr. 

Felsöfok, /n. /nyt.> der Superlativ. 

Felsögerenda, /n. der Oberbalfen. 

Felsöhäz, fn. dad Cberbau®. 


(mit einer Sade), das Ziel verfch« 
len, fteden bleiben. eine Niete zier 
ben, blind anfommen; felsült vele, 
es iſt ihm mißlungen; 2) abge 
brannt werden (von der Sonne). 

Felsütni, es. 1) /p. o. a lisztet) vers 
baden, aufbaden, zum Baden ver 
brauchen ; 2) einbrennen (j. 9. ein 
Beiden); 3) abbräunen; 4) bren» 
nen, frifiren (dad Haar); 5) dev. 
ert. fa. m. räszedni) auffiten laſ⸗ 
fen, anführen, anichmieren, täuſchen. 

Feisz, /n. die Angſt; a felsz bäntja, 
felsze van, die Angſt plagt ihn, 
er bat Aengſten, er bat das Man» 
ichettenfieber. 

Felszabaditani, cs. befreien, frei ma: 
ben; (inast, vötkest) frei fprecben; 
(foglyot) frei laffen, entiejleln; 
(a büntetes alöl) freifprechen, loe⸗ 
ſprechen, abfolviren; (kötelesseg 
alöl) entbinden, entbeben, abfolpi» 
ren; (valläst) emancipiren ; (värat 
ostrom alöl) entjegen. 

Felszabaditäs, /n. 1) die Befreiung; 
die (Emancipation; 2) der Entſaß; 
3) die Loeſprechung, Freifprehung, 
Breilaflung. 

Felszabados. mn. balbfrei. 

Felszabaduläsilevel, /n. der Ftei— 
brief, der Loeſprechungebrief. 

Felszabadulni, %. frei werden, los 
werden ; (fogoly) frei werden, be» 
freit werden; (inas, vetkes) frei. 

eſprochen werden; (büntetes alöl) 

freigfproen od. Todgefprochen 
werden, abſolvitt werden; iköte- 
lesseg alöl) entbunden, entboben 
od. abfolvirt werden ; (vallası 
emancipirt werden; (vär) entjept 
werden. 

Felszabni, es. verfchneiden. 

Felszädolni, es. auffpünden. 

Felszaggatni, cs. nad einander auf: 


lälni, es. ausmittern, auf: 
ſchnüffeln, durh den Geruch auf- 
ſuchen und finden; auffpüren (mie 
die Jagdbunde). _ 

Felszak, /n. die Schräge. 

Felszakadni, X. aufreifen; (a köd- 
röl) ſich brechen. 

Felszakasz, fm. (ht.) die hälfte eines 
Zuges. 

Felszakasztani, es. 1) aufreifken ; 2) 
eröffnen, erbrechen (einen Brief). 
Felszakasztäs, /n. 1) da® Aufreißen; 
2) das (röffnen leines Briefes). 


Felsöitelet, /n. das Urtbeil der obern |Felszakitni, /. Felszakasztani. 


Berichte. IE 


Felsököntös, /n. der Oberrod. [garn. 
Felsö-Magyarorszag, In. Ober-lin» 
Felsöseg , /r. 1) die Obrigfeit; Aü- 
lön, die Vandeöobrigleit; 2) die 
Hoheit; 3) die Suprematie. 
Felsösegi, mn. Felsösegileg, ih. 
obrigfeitlich. 
Felsötabla , fr. die obere Tafel, die 
= natentafel (beim ungarifchen 
ei 


dtage). N 


elszakos, Felszaku , mn. ſchräge, 
Sief; einfeitig. . 

Felszakossag, /n. die Schrägbeit, 
die Schiefe. 

Felszaladni, %&. auflaufen, aufren» 
nen, binauflaufen, binaufrennen. 
Felszalagolni, Felszalagozni, cs. 

bändern. 
Felszälkäsodni fik), &. fplitterig 
werden. [den. 
Felszälkäzni fik), %. iplitterig wer⸗ 


Um 


Felszällat, /n. {vt.) da& Sublimat. 

Felszällitni, cs. 1) en maden, 
erheben; 2) binaufmwart# liefern, 
führen; 3) /vr.) fublimiren. 

Felszällni, &. 1) auffliegen,, fih in 
die Luft erheben; 2) auffteigen., 
aufftieben; 3) (ker. fieigen, in die 

öbe geben. 

Felszalonna, /n. die Spedfeite. 

Felszämitäs, /n. die Berehnung; 
külön, fttud.) die Liauidirung, die 
Liquidation, die Berechnung der 
Forderungen. 

Felszämitäsi, mn. Piquidirungd..., 
Verrehnung®.. .; — eljaräs, dae 
EUURRERENTENTEN ; —jegyzö- 
könyv, das Liauidirungsprototoll ; 
— möd, die BVerrehnungdart; — 
tärgyaläsi hatär, die Liquidirungs- 
taglabrt. 

Felszämitni, es. 1) berehnen; ker.) 
aufrehnen, in Rebnung bringen, 
verrechnen, liquidiren; 2) aufzählen. 

Felszämlälni, es. 1) abzablen, auf- 

äblen; 2) /e. m. összeszämlälni) 
überrehnen, in Anſchlag bringen. 

Felszämolni, /. Felszämitni. 

Felszändekozni fik), k. binauf wol» 
len. ten. 

Felszänni, es. entſchließen, aufbie- 

Felszäntani, es. 1) fa. m. nıegszän- 
tani) aufadern; 2) /a. m. kiszän- 
tani valamit a földböl) audadern, 
audpflügen; 3) /a. m. üjra szän- 
tani) umadern, umpflügen. 

Felszäradni, &. auftrodnen, troden 
werden. 

Felszärasztani, Felszäritni, es. auf» 
trodnen. 

Felszärnyalni, A. k. hinauf fliegen; 
—, B, es. beflügeln. 

Felszärnyazni, cs. beflügeln. 

Felszärnyfedelük, Felszärnyuak, 7. 
Felrepuk. 

Felszarvazni, cs. 1) mit Hörnern 
verfeben; 2) ale. ert. ermutbigen- 

Felszäzad, /n. ein halbes Jahrbun- 
dert 

Felszäzados, mn. ein balbed Jahr 
bundert alt; nah einem balben 
Jabrbunderte gefeiert ; — menyeg- 
zö, die Jubelhochzeit. 

Felszbetegseg, /n. tref. dad Man» 
fchettenfieber. 3 

Felszedegetni, es. 1) allmälig auf: 
flauben, aufleien ; 2) aufbeben. 

Felszedni, es. 1) aufllauben, aufle» 
fen; 2) aufbeben; 3) abdeden; sü- 
tort, hidat —, ein Zelt, eine Brüde 
abbredien; horgonyt —, den Anter 
lichten ; s3dj. — a sätorfät, a) ſich 
zum Mariche fertig machen; b) fidh 
aus dem Staube machen; — ma- 
gät, fi bereichern, fein Schäfchen 
ind Trodene bringen. _ 

Felszeg, mn. Felszegül, ih. 1) ſchrãa. 
jet; 2) (a. m. egyoldalu) ein» 

eitig. 

Folszogdelnl, es. auffchneiden. 

Felszeges, mn. Felszegesen, ih. 
fhräg, ſchief. 

Felszegesiteni, es. eine ſchlefe Ric» 
tung geben. 

Felszegezni, cs. auffhlagen, auf: 
nageln, annageln. 

Felszegni, es. auffhneiden. 


Fel 


Felszegseg, /n. 1) die Schrägheit; 
2) die Einfeitigfeir. 
Felszeg-uszö, /n. (allatt,} die Butte, 
die Scholle, der Seitenfhmwimmer, 
der Blüttfiih; lönyelvü —, der 
Heilbutt, Helleflunder; pikkely- 
verhal —, die Kliefche, die Glahrke; 
kövi —, der Steinbutt, der Dorn- 
butt. 
Felszegviräg , /n. /nt.) die zungen» 
förmige Blume. 
Felszek, fn. fa. m. Feltörvenyszek) 
das Uppellationdgericht. 
Felszöki, mn. — tanäcsnok „ der 
Appellationdratb. 
Felszel, /n. der Nordwind. 
Felszeidelni, es. verichneiden,, auf» 
ſchnißeln. 
Felszeletelni, cs. 
fchneiden. 
Felszelni, es. jerleaen, anfichneiden. 
Felszemü, mn. einäugig. 
Felszenteles, /n. U die Cimweitung, 
Weibung, die Weihe; (papsägra) 
die Drpination, die Einſegnung; 
2) die Uufopferung. 
Felszentelni, es. 1) weiben, einmwei» 
ben; (papsägra) ordiniren, ein» 
fegnen;; 2) (a. m. feläldozni) auf« 
opfern. 
Felszentelt, mn. geweibt; ordinirt; 
püspök, der Weibbiichof. 
Felszenteltseg, /n. die Meibe. 
Felszer, mn. /nt. msz.) jungenför: 
mig, geſchweift (wenn der Saum 
einer Korolle einlippig,, und nad 
einer Seite vorgejogen if). 
Felszer, /n. fep.) dad Schirmdach, 
Schußdach; Aütön. der Schauer, 
der Shoppen, Stabel. 
Felszereles, /n. die Uudrüftung, die 
Adjuftirung ; /Auj.) die Auerbedung, 
Audmontirung, Austatelung 
Felszerelni, es. audrüften, atjuflis 
ten; infiruiren; /Aaj.) auörheden, 
ausmontiren, ausdtateln. 
Felszerint, ih. halb. 
Felszerszämozäs, /n. die Anihir- 





in Schnitte jer 


rung. 

Felszerszämozni. cs. anfdirren (die 
Bierde). 

Felszerü, mn. balb, unvollendet. 

Felsziget, /n. die Halbinſel. 

a es. in dünne Schnitte 
erfchneiden. 

Felszikkadni, auftrodnen, 
werden. 

Feiszikkasztani, es. auftrodnen, tro» 
den maden 

Felszimatolni, cs. auffpüren, auf. 
fhnüffeln. 

Felszin, /n. die Dberfläde. 

Felszin, 2. Felszer. 

Felszines, mn. Felszinesen, Fel- 
szinleg, ih oberflãchlich. 

Felszini, cs. 1) auffaugen; abſorbi⸗ 
ten; 2) (a dohänyt) aufraucen; 
ie burnötot) verfchnupfen, aufs 
hnupfen. 

Felszitni, cs. aufſchũren. 

Felszivärkodni /ik), Felszivärogni, 
k. binauffliegen; binauffidern, herr 
auffidern. 

Felszivat, /n. die Abiorption. 

Felszivatyıiizni, cs. aufpumpen, in 
die Höbe pumpen. 


troden 


Fel 


Felszivni, 7. Felszini. 

"elszivö, mn. abiorbirend. 
Felszivödäs, /r. die Reforption. 
Felszivödni fiA), k. reforbirt werben. 
Felszokni fik), k. fib hinaufgewöh ⸗ 


nen. 

Felszokotälni, es. aufrehnen, zur 
fammentechnen. 

Feiszoktatni, cs. hinaufaewöhnen. 

Felszölaläs, /n. der Einiprud. 

Felszölalni, Felszölamlani fik), k. 
feine Stimme erheben. 

Felszölamläs, —— die Reclamation. 

Felszölitäs, /n. die Aufforderung; 
der Aufruf. 

Felszölitni, es. 1) aufrufen ; 2) auf- 
fordern; aufbieten. 

Felszölni, &. auörufen, feine Stim- 
me erbeben. 

Felszopni, es. auffaugen, 

Felszörni, cs. 1) worfeln, winden 
(Betreide); 2) /a. m. vegezni a 
szöräst) mit dem Worfeln zu Ende 
fein, dad Worfeln endigen. 

Felszorulni, %&. (ra, re), gezwungen 
fein oben zu bleiben, binaufge- 
drangt werben. 

Felszöval, ih. laut, 2. Fennszöval. 

Felszög, 2. Felszeg. 

Felszögecselni, cs. aufnieten, auf» 


Pr en. 

Felszökelni, %&. auffpringen, auf- 
büpfen, auffabren. j 

Felszökes, /n. dad Uufipringen; 
fkört.) da8 Hüpfen; in—, das 
Sehnenbüpfen, das Flechſenſprin 
en, dad Mustfelipringen. 

Felszökkenni, k. aufichlagen; /ker) 
Hauffe erleiden. 

Felszökkenteni, es. in die Höbe trei- 
ben, erböben, fleigern (den Preis). 

Felszökni fik), %k. 1) aufipringen, 
aufbüpfen, auffabren ; I) dev. ert. 
fleigen (vom Preife). 

Felszöktetni, cs. 1) auffabren machen; 
2) dtv, ert. in die Höpde treiben, 
fteigern, ſteigen machen (den Preis). 

Felszöni, es. aufmeben, aufmirten; 
mind —, verweben, durch Weben 
verbrauden. 

Felszörbölni, /. Felszörpölni. 

Felszörpenteni, cs. auf einmal auf» 
feplürfen. 

Felszörpölni, es. verjdlürfen, auf: 
nippen, ausläppern. 

Felszürni, es. 1) aufftehen (4. B. 
eine Wunde); 2) aufipießen, anipie 
En villara —, aufgabeln; auf» 

eden (3. B. eine Fahne). 

Felszuronyolni, cs. das 
aufpflangen. 

Felszuszakolni, /. Felkutatni. 

Felszülemles, fn, das Emporfommen. 

Felszülni, es. emporbringen. 

Felszüresölni, es. audläppern, aus 
ſchlürfen. [fen. 

Feltaglalni, es. gergliedern, audwir- 

Feltagolni, es. gergliedern, zerftüden, 
— füge. 

Feltäk, /n. die Oberftiemme, Ober: 

Feltakaritni, cs. 1) binaufibaflen; 
2) aufräumen, zufammenräumen. 

Feltakarni, cs. aufdeden, aufbüllen. 

Feltakarodni fik/, k. 1) fib binauf» 
begeben; 2) ſich binaufpaden. 

Feltakarödzani Oi k. ſich aufdeden. 


Bajonet 


Fel 


Feltaläläs, /n. 1) dad Auffinden; 
2) dad Entdecken, dad Erfinden; 
(mint tdrgy) die Entvedung. 

Feltalälkozni fik), k. befunden wer» 


en. 
Feltalälni, es. 1) auffinden, ausfindig 
machen; 2) entdeden, erfinden. 
Feltälalni, es. auftiſchen, auftragen. 
Feltalälö, /n. der Erfinder. 
Feltalältatö, mn. Feltalältatölag, iA. 
(böles.) beuriftifid; — mödszer, 
beuriftiihe Metbode, Heurifit. 
Feltämadäs, /n. 1) die Auferftebung, 
die Erſtehung; 2) die Empörung. 
Feltämadni, 1) (a halalböl) aufs 
— 2) (valaki ellen) fi auf · 
lehnen, fi empören. £ 
Feltämaszkodni (ik), k. fih auis 
ffämmen. 
Feltämasztani, cs. 1) aufitüßen, auf» 
tihten; 2) (a halälböl) ermweden. 
Feltämogatni, es. nad einander auf« 
tichten. 

Feltämolni, cs. 1) (Aaj.) abftüßen. 

Feltämolyogni , &. fih mit Mübe 
binaufidleppen. 

Feltanoda, fn. die Oberfchule, das 
Lyceum. 

Feltäntorogni , x. binauftaumeln, 
taumelnd hinaufgeben. 

Feltapasztani, cs. 1) auffleben; 2 
verfleiben, verfchmieren. 

Feltargoncäzni, es. aufproßen. 

Feltärni, es. 1) aufſchließen, Öffnen: 
2) entichleiern. 

Feltärs, /n. der Obermann. 

Feltärslat, fh. die halbe Gompagnie. 

Feltartani, cs. 1) emporbalten, in die 
Höbe balten; 2) bemmen; 3) fa. 
m. feltäplälni) ernäbren, auferjie» 
ben; (az ällatot) auffüttern. 

Feltartäs, /n. die Salbfoft. 

Feltartöztatäs, /n. der Ginbalt; dad 
Zurüdbalten, das Hemmen; dıe 
Hemmung 

Feltartöztatni, cs. aufhalten, zurüd. 
balten, bemmen. 

Feltärülni, x. fih aufſchließen, ih 
Öffnen. 

Feltaszigälni, es. 1) öfter binauf- 
ftoßen;, 2) umftoßen. 

Feltaszitni, cs. 1) binaufidieben. 
umjtoßen. 

Feltatarozni, es. ausbeifern. 

Feltätni, es. aufreden, aufiperen 
(den Mund). 

Felteke, /n. die Halbkugel. 

Feltekeny, mn. eiferfüctig. 

Feltekenykedni fik), k. eifern, eifer» 
füchteln. “ 

Feltekenykedö, /n. der Giferfüchtler, 

Feltekenysög, /n. die Eiferſucht. 

Feltekenyül, ö4. eiferfüchtia. 

Feltekeredni fik), k. fi aufminden. 
emporranfen. 

Feltekergetni, cs. aufwinden; aus 
mwideln. 

Feltekergözni fik), k. emporranfen, 
ſich aufwinden. 

Feltekerni, es. aufrollen, aufminten. 

Feltekerülni, /. Feltekeredni fik). 

Feltek&s,, mn. balblugelförmig, br» 
mifpbäriic, 

Feltekintelni, /. Feltekintgetni. 

Feltekinteni, 4. emporbliden, aufs 
fhauen. 





Fel 


Fel 


Fel 








Felruhäzitt, mn. befleidet, audges 
ſtattet. 

Felsäneolni, es. aufſchanzen. 

Felsanda, In. das Bodsauge. 

Felsarjadni, &. bervorfproflen. [ten. 

Felsärpecsenye, fn. der Lendenbra- 

Felsaru, /n. der Oberſchuh. 

Felsaruzni, es. beichuben. 

— 1) die Hoheit, Erbaben: 
beit; 2) die Majeftät; ö Felsege, 
Seine Majeftät; — ed, Ew. Majeflät. 

Felsegäruläs, fr. der Hodverratb, 
dad Majeflätöverbrechen. 

Felsegärulö, /n. der Hochverräther. 

Felsegbäntäs, /n. die Mujeflätäbe- 
leidigung. 

Felscgbäntö , /n. der Hochverräther. 

Felsegelni, cs. aufbelfen. 

Felseges, mn. 1) bebr, erbaben, herr: 
lid; 2) majeftatiih; (mint cim) 
allerhöhft; allerdurchlauchtigſt. 

Felsegesen, iA. berrlic. 

Felstgi, mn. Hobeitd .. ., Maje 
ftatd...; — jog, dad Hoheitsrecht, 
das Majeftätsrecht, dad Regale. 

Felsegitni, es. aufbelien, emporbelfen. 

Felselyem, /n. die Halbjeide ; —, mn. 
balbjeiden. 

Felsemvetel, Felsemveves, fn. dad 
Nihtacten, das Geringihäßen ; die 
Nichtachtung, die Geringfbäßung. 

Felseperni, es. auflebren. 

Felserdülni, &. beranwadien. 

Felserkenni, &. aufmachen, erwadhen. 

Felserkenteni, es. 1) erweden, auf: 
weden; 2) (munkära stb.) ermuns 
tern, aufmuntern. 

Felsetälni, %. binaufipazieren. 

Felsietni, &. binaufeilen. 

Felsisakolni, cs. belmen, bebelmen. 

Felsivalkodni /ik), &. aufidreien. 

Felsivanni, Felsivitni, /. Felsival- 
kodni. 

Felsodorni, es. aufdreben, aufmidh: 
fen (den Echnurbart); aufrollen. 

ee ge k. auffeufjen. 

Felsoroläs, /r. die Aufjäblung. 

Felsorolni, es. aufzählen, berzäblen. 

Felsö, mn. ober; int. msz.) ober: 
ftändig; —, fn. der Dbere, der 
Obermann. 

Felsö-Bajom, /n. Baafen /heiyseg). 

Felsö-Bänya, (rn. Ungariſch ⸗Reuſtadt 
fhelyseg). [rigteit 

Felsöbbek, /n f. die Obere, die Ob» 

Felsöbbseg,, /n. 1) der Vorzug, das 
Vorrebt; 2) die Superiorität; 3) 
die Obrigfeit. 

Felsöbirö, /n. der Appellationdrich- 
ter, der Appellationsrath. 

Felsöfegyver. fn. das Obergewehr. 

Felsöfok, fn. (nyt.) der Superlativ. 

Felsögerenda, /n. der Oberbalfen. 

Felsöhaz, /n. das Cberbaus. 

Felsöit«let, /n. da® Urtbeil der obern 
Gerichte. 

Felsököntös, fr. der Oberrod. [garn. 

Felsö-Magyarorszäag, In. Ober-lin» 

Felsöseg , /n. 1} die Obrigkeit; Aü- 
lön. die Vandedobrigfeit; 2) die 
Hoheit; 3) die Suprematie. 

Felsösegi, mn. Felsösegileg, ih. 
obrigfeitlic. 





Felsuly, /n. /nyt.) der Halbton, 
Mittelton. 

Felsülyos, mn. /nyd.) mitteltonig. 

Felsürolni, ces. 1) aufflreifen (den 
Arm ıc.); 2) aufreiben (den Boden). 

Felsülni, &. 1) (val, vel) auffigen 
(mit einer Sade), das Ziel verfeh⸗ 
len, ſteden bleiben. eine Niete jier 
ben, blind anfommen; felsült vele, 
es iſt ihm mißlungen; 2) abge 
brannt werden (von der Sonne). 

Felsütni, es. 1) /p. o. a lisztet) ver 
baden, aufbaden, zum Baden ver 
brauden ; 2) einbrennen (z. &. ein 
Beiden); 3) abbräunen; 4) bren» 
nen, frifiren (dad Haar); 5) dev. 
ert. fa. m. räszedni) auffiben laf- 
fen, anfübren, anſchmieren, täufchen. 

Feisz, fn. die Ungft; a felsz bäntja, 
felsze van, die Angſt plagt ibn, 
er bat Aengſten, er bat da® Man- 
fchettenfieber. 

Felszabaditani, cs. befreien, frei ma: 
den; (inast, vetkest) frei ſprechen; 
(foglyot) frei laſſen, entfeſſeln; 
üntetes alöl) freifpreden, loe⸗ 
prechen, abfolviren; (kötelesseg 
alöl) entbinden, entbeben, abſolvi⸗ 
ten; (valläst) emancipiren ; (värat 
ostrom alöl) entiepen. 

Felszabaditäs, /n. 1) die Befreiung ; 
die Emancipation; 2) der Entſaß; 
3) die Vosiprehung, Freiſprechung. 
Freilaffung. 

Felszabados, mn. balbfrei. 

Felszabaduläsilevel, fm. der Feeis 
brief, der Yosiprechungsbrief. 

Felszabadulni, %. frei werden, lot 
werden ; (fogoly) frei werden, ber 
freit werden; (inas, vetkes) frei» 

eiprocden werden; (büntetes alöl) 

Irrigeioroden od. lodgeiproden 
werden, abfolvirt werden; iköte- 
lesseg alöl) entbunden, entboben 
od. abjolvirt werden ; (valläsı 
emancipirt werden; (vär) entjept 
werden. 

Felszabni, es. verſchneiden. 

Felszädolni, es. auffpünden. 

Felszaggatni, cs. nad) einander auf» 
reißen, 

Felszaglälni, cs. auswittern, auf: 
ſchnüffeln, dutch den Gerud auf 
fuhen und finden; auffpüren (mie 
die Jagdhunde)., _ 

Felszak, /n. die Schräge. 

Felszakadni, %&. aufreißen; (a köd- 
röl) fidy brechen. 

Felszakasz, /n. (ht.) die Hälfte eincö 
Zuges. 

Felszakasztani, es. 1) aufreißen; 2) 
eröffnen, erbrehen (einen Brief). 
Felszakasztäs, /n. 1) dad Aufreißen; 
2) das (Fröffnen (eines Briefes). 

Felszakitni, /. Felszakasztani. 

Felszakos, Felszaku , mn. ſchräge, 
56 ; einfeitig. x 

Felszakossäg, /fn. die Schrägbeit, 
die Shirfe. 


'Felszaladni, %&. auflaufen, auften» 


nen, binauflaufen, binaufrennen. 
Felszalagolni, Felszalagozni, cs. 
bändern. 


Felsötabla, /m. die obere Tafel, die Felszälkäsodni fik), x. fplitterig 


Magnatentafel (beim ungarifchen | en. 
Felszälkdzni (ik), x. fplitterig wer⸗ 
* 0: 


Reichetage). 


werden. den 


Felszallat, /n. /vt.) da® Sublimat. 

Felszällitni, es. 1) auffliegen maben, 
erbeben; 2) bimaufwärts liefern, 
führen; 3) fer.) fublimiren. 

Felszällni, x. 1) auffliegen, fi in 
die Luft erbeben; 2) auffteigen, 
aufftieben; 3) /ker.) fteigen, in bie 

Öbe geben. 

Felszalonna, /n. die Spedfeite. 

Felszämitäs, /n. die Berehnung; 
külön. (ttud.) die Liauidirung, die 
Liquidation, die Berehnung der 
Forderungen. 

Felszämitäsi, mn. Riquidirungs..., 
Berrehnungd. . .; — eljäräs, da® 
Liquidirungdverfabren; — jegyzö- 
könyv, das Liauidirungsprotofell ; 
— möd, die Berrehnungdart, — 
tärgyaläsi hatär, die Liquidirungs- 
tagfabrt. 

Felszämitni, cs. 1) berechnen /ker.) 
auftehnen, in Rechnung bringen, 
verrechnen, liquidiren; 2) aufjablen. 

Felszämlälni, es. 1) abzählen, auf- 

äblen; 2) fa. m. összeszämlälni) 
überrehnen, in Anſchlag bringen. 

Felszämolni, /. Felszämitni. 

Felszändekozni fik), k. binauf wols 
len 


2 ten. 
Felszänni, es. entſchließen, aufbie- 
Felszäntani, es. 1) /a. m. megszän- 

tani) aufadern; 2) /a. m. kiszan- 
tani valamit a füldböl) audadern, 
audpflügen; 3) /a. m. üjra szän- 
tani) umadern, umpflügen. 

Felszäradni, x. auftrodnen,, troden 
merden. 

Felszärasztani, Felszäritni, es. auf» 
trodnen. 

Felszärnyalni, A. %k. hinauf fliegen; 
—, B, es. beflügeln. 

Felszärnyazni, cs. beilügeln. 

Felszärnyfedelük, Felszärnyüak, /. 
Felrepuk. 

Felszarvazni, cs. 1) mit Hörnern 
verfeben; 2) afe. Erf. ermutbigen. 

Felszäzad, fm. ein halbes Jahrhun— 
dert. 

Felszäzados,, mn. ein balbe# Jahr 
bundert alt; nah einem balben 
Jahrhunderte gefeiert; — menyeg- 
20, die Jubelhochzeit. 

Felszbetegseg , /n. tref. dad Man» 
fchettenfieber. ER 

Felszedegetni, es. 1) allmälig auf« 
flauben, aufleien ; 2) aufbeben. 

Felszedoi, es. 1) auftlauben, aufle: 
fen; 2) aufbeben; 3) abdeden; sa- 
tort, hidat —, ein Zelt, eine Brüde 
abbreden; horgonyt —, den Anler 
lidyten ; s3dj. — a sätorfät, a) fit 
zum Mariche fertig machen; b) ſich 
aus dem Staube machen; — ma- 
gät, fi bereichern, fein Schäfchen 
ind Trodene bringen. . 

Felszeg, mn. Felszegül, ih. 1) jchräa, 
er 2) /a. m. egyoldalu) ein» 
eitig. 

Felszegdelni, es. auffchneiden. 
Felszeges, mn. Felszegesen, ih. 
ſchräg, ſchlef. 
Felszegesiteni, es. eine ſchlefe Rich⸗ 

tung geben. 

Felszegezni, cs. auffhlagen, auf: 
nageln, annageln. 

Felszegni, es. auffdhneiden. 


Fel 


Fel 


Fel 
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Felszegseg , /m. 1) die Schrägheit; 
2) die Ginfeitigfeir. 

Felszeg-uszö, /n. (ällatt.) die Butte, 
die Scholle, der Seitenihmwimmer, 
der Blütrfiih; lönyelvrü —, der 
Heilbutt, Helleflunder; pikkely- 
verhal —, die Klieſche, die Blabrfe; 
kövi —, der Steinbutt, der Dorn: 
butt. 

Felszegviräg , /n. /nt.) die jungen« 
* Blume. 

Felszek, /n. fa. m. Feltörvenyszek) 
das Appellationdgericht. 

Felszeki, mn. — tanacsnok , der 
Appellationdratb. 

Felszel. /n. der Norbmwind. 

Felszeldelni, es. verſchneiden, auf» 
ſchnißeln. 

Felszeletelni, cs. in Schnitte jer⸗ 
ſchneiden. 

Felszelni, es. jerlegen, anfſchneiden. 

Felszemü, mn. einäugig- 

Felszenteles, /n. 1) die — * 
Weibung, die Weibe; (papsägra) 
die Ordination, die Einſegnung; 
2) die Aufopferung. 

Felszentelni, es. 1} mweiben, einmwei» 
ben; (papsägra) orbiniren, ein» 
fegnen ; 2) /a. m. feläldozni) aufs 
opfern. 

Felszentelt,. mn. armeibt; ordinirt; 
— püspök, der Weibbiichof. 

Felszenteltseg, /n. die Weibe. 

Felszer, mn. /nt. msz.) jungenför: 
mig, 4 (wenn der Saum 
einer Korolle einlippig,, und nad 
einer Seite vorgejogen ifi). 

Fölszer, /n. /fep.) das Schirmdach, 
Schußdach; Autön. der Schauer, 
der Ehoppen, Stadel. 

Felszereles, /n. die Audrüftung. die 
Adjuftirung ; Aa) die Ausrbedung, 
Ausmontirung, Austatelung 

Felszerelni, cs. audrüften, adjufli. 
en; infiruiren; /Aaj.) auörheven, 
ausmontiren, austateln. 

Felszerint, iA. halb. 

Felszerszämozäs, /n. die Anihir- 
zung. 

Felszerszämozni, cs. anfchirren (die 
Bierde). 

Felszerü, mn. balb, unvollenbet. 

Felsziget, /n. die Halbiniel. 

Felszijalni, es. in dünne Schnitte 
erſchneiden. 

Felszikkadni, auftrodnen, 
werden. 

Felszikkasztani, es. auftrodnen, tro» 
den maden 

Felszimatolni, es. auffpüren, auf. 
fhnüffeln. 

Felszin, /n. die Oberfläche. 

Felszin. 7. Felszer. 

Felszines, mn. Felszinesen, Fel- 
szinleg, ih oberflächlich. 

Felszini. cs. 11 auffaugen; abforbi« 
ten; 2) (a dohänyt) aufrauden; 
(e burnötot) verfhnupfen, aufs 
chnupfen. 

Felszitni, es. aufſchüren. 

Felszivärkodni /ik), Felszivärogni, 
k. binauffliegen; binauffidern, her- 
auffidern. 

Felszivat, fr. die Abiorption. 

Felszivatyiizni, cs. aufpumpen, in 
die Höhe pumpen. 


troden 


Felszivni, 7. Felszini. 

Felszivö, mn. abiorbirend. 
Felszivödäs, /n. die Reforption. 
Felszivödni /ik), k. reforbirt werden. 
Felszokni fik), k. fib hinaufgewöb⸗ 


nen. 

Felszokotälni, es. aufredhnen, zus 
fammenrecdhnen. 

Feiszoktatni, cs. binaufaewöhnen. 

Felszölaläs, /r. der Einipruc. 

Felszölalni, Felszölamlani ik), k. 
feine Stimme erheben. 

ae die Reclamation. 

Felszölitäs, /n. die Aufforderung; 
der Aufruf. 

Felszölitni, es. 1) aufrufen ; 2) auf» 
fordern; aufbieten. 

Felszölni, &. audrufen, feine Stim⸗ 
me erbeben. 

Felszopni, es. auffaugen, 

Felszörni, cs 1) worfeln, mwinden 
(Betreide); 2) /a. m. vegezni a 
szöräst) mit dem Morfeln zu (Ende 
fein, das Morfeln endigen. 

Felszorulni, %&. (ra, re), gejwungen 
fein oben zu bleiben, binaufge- 
drängt werden. 

Felszöval, iA. laut, 2. Fennszöval. 

Felszög, I. Felszeg. 

Felszögecselni, es. aufnieten, auf- 


mwiden. 

Felszökeini, k. aufipringen, auf. 
büpfen, auffabren. 

Felszökes, /n. dad Aufipringen; 
fkört.) dad Hüpfen; in—, dad 
Sehnenbüpfen, das Flechſenſprin⸗ 
gen, das Mudtelfpringen. 

Felszökkenni, &. auffhlagen ; /ker) 
Haufe erleiden. 

Felszökkenteni. cs. in die Höbe trei« 
ben, erböben, fteigern (dem Preis). 

Felszökni ik), %&. 1) aufipringen, 
aufbüpfen, auffabren ; I) div. ert. 
fleigen (vom Preife). 

Felszöktetni, es. 1) auffabren machen; 
2) dtv. ert. in die Höbe treiben, 
fteigern, fleigen machen (den Preis). 

Felszöni, cs. aufmweben, aufmirten; 
mind — verweben, durch Weben 
verbrauden. 

Felszörbölni, /. Felszörpölni. 

Felszörpenteni, cs. auf einmal auf- 
— 

Felszörpölni, es. verſchlũtfen, auf- 
nippen, ausläppern. 

Felszürni, es. 1) aufitehen (4. B. 
eine Wunde); 2) auffpieken, anfpie 
fen; villära —, aufgabeln; auf- 
he (3: B. eine Fahne). 

Felszuronyolni, cs. dad 
aufpflangen. 

Felszuszakolni, /. Felkutatni. 

Felszülemles, /n. dad Emporfommen. 

Felszülni, es. emporbringen. 

Felszüresölni, es. audläppern, aus— 
ſchlũtfen. ten. 

Feltaglalni, es. zergliedern, audmir- 

Feltagolni, es. jergliedern, zerflüden, 
erlegen. ftüpe. 

Feltäk, fm. die Oberftiemme, Ober 

Feltakaritni, es. 1) binaufidaffen; 
2) aufräumen, zufammenräumen. 

Feltakarni, cs. aufdeden, aufbüllen. 

Feltakarodni fiky), &. 1) fib binauf- 
begeben; 2) ih binaufpaden. 

Feltakarödzani —* k. ſich aufdeden. 


Bajonet 


Feltaläläs, /n. 1) dad Auffinden; 
2) das (intdeden, das Erfinden; 
/mint tdrgy) die Entvedung. 

Feltalälkozni fik), k. befunden wer» 


en. 
Feltalälni, es. 1) auffinden, audfindia 
machen; 2) entdeden, erfinden. 
Feltälalni, cs. auftifcben, auftragen. 
Feltalälö, /n. der Gıfinder. 
Feltalältato, mn. Feltalältatölag, iA. 
(böles.) beuriftifih; — mödszer, 
beuriftiihe Methode, Heuriftit. 
Feltämadäs, /n. 1) die Auferftehung, 
die Eritehung; 2) die Empörung. 
Feltämadni, &. 1) (a halalböl) aufs 
tepehen: 2) (valaki ellen) ih auf: 
Ichnen, fih empdren. j 
Feltämaszkodni ik), k. fh aus 
ftämmen. 
Feltämasztani, es. 1) aufftüßen, auf · 
tibten ; 2) (a halälböl) erweden. 
Feltämogatni, cs. nad einander auf« 
richten. 

Feltämolni, es. 1) /haj.) abflügen. 

Feltämolyogni, %&. fih mit Mübe 
binaufidhleppen. 

Feltanoda, /n. die Oberfhule, das 
Enceum. 

Feltäntorogni , &. hbinauftaumeln, 
taumelnd binaufgeben. 

Feltapasztani, cs. 1) auffieben; 2} 
verfleiben, verjchmieren. 

Feltargoncäzni, cs. aufproßen. 

Feltärni, es. 1) auffchliegen, Öffnen : 
2) entichleiern. 

Feltärs, /n. der Obermann. 

Feltärslat, /n. die halbe Gompagnie. 

Feltartani, cs. 1) emporbalten, in die 
Höhe balten; 2) bemmen; 4) vu. 
m. feltäplälni) ernäbren, auferzies 
ben; (az allatot) auffüttern. 

Feltartäs, /n. die Halbtoft. 

Feltartöztatäs, /n. der Ginbalt; dad 
Zurüdbalten, dad Hemmen; die 
Hemmung 

Feltartöztatni, es. aufbalten, zurũd 
balten, bemmen. 

Feltärülni, x. fih aufidhließen, fit 
dfinen. 

Feltaszigälni, es. 1) öfter hinauf. 
ftoßen; 2) umfloßen. 

Feltaszitni, cs. 1) binauffcieben. 
umftoßen. 

Feltatarozni, es. audbeifern. 

Feltätni, es. aufreden, auffperen 
{den Mund). 

Felteke, /n. die Halbkugel. 

Feltekeny, mn. tiferfüctig- 

Feltkenykedni fik), k. eifern, eifer» 
füchtelm. $ 

Feltekenykedö, /n. der Eiferfüchtler. 

Feltekenysög, /n. die Giferfuct. 

Feltekenyül, ih. eiferfüchtig. 

Feltekeredni fik), k. fib aufminben, 
emporranfen. 

Feltekergetni, es. aufwinden; aufs 
mwideln. 

Feltekergözni fik), k. emporranfen, 
ſich aufwinden. 

Feltekerni, es. aufrollen, aufwinden. 

Feltekerülni, /. Feltekeredni fik). 

Feltekes, mm. balblugelförmig, br: 
mifpbäriich, 

Feltekintelni, /. Feltekintgetni. 

Feltekinteni, X. emporbliden, auf» 
fhauen. 


Fel Fel 


Fe'teves, /n. die Boraudiekung. 
Feltiszt, /n. der Ober- Offizier. 
Feltisztogatäs, /n. die Aufräumung- 
Feltisztogatni, cs. aufräumen 
Feltisztseg, /n. die Oberoffigieräftelle. 
Feltobäkolni, 2. Felburnötolni. 
Feltolakodni (ik), k. ſich wo hinauf. 
drangen. 

Feltollas, mn. balbgefiedert. 

Feltollazni, es. befielen, befiedern, 

‚mit Bedern ſchmüden. 
eltolni, es. 1) aufichieben, binauf: 
ſchieben, in die Höbe fdhieben; 2) 
auffhieben, durch Schieben öffnen. 

Feltolödni fik), k. in die Höhe ge 
ihoben werden. 

Feltorlasztani, cs. aufſtauchen (dad 
Wafjer); emporbäumen (die Wellen). 

Feltorlödni fik), k. ſich zufammen- 
bäufen, zu einem Saufen aufge 
ihoben werden. 

Feltornyodzani fik), Feltornyosodni 
(ik) Feltornyosülni, %&. fih thür- 
men, ſich aufibürmen. — 

Feltornyozni, cs. thürmen, aufthuͤr⸗ 

Feltornyozni fik), Feltornyülni, X. 
fih aufthürmen. . 

Feltö, mn. 1) was zu befürchten ift; 
2) (a. m. becses) tbeuer, foftbar; 
— kines, ein theurer Schap. 

Feltölteni, es. 1) auffbütten, auf- 
gießen, binaufgießen ; 2) (földdel) 
aufbäufeln, anhäufeln. _ 

Feltöltödni fik), k. aufgebäuft wer» 
den, angefüllt werden 

Feltöltögetni, es. 1) nah und nad 
aufbäufeln ; 2) aufgiehen, 

Feltörekedni /szik), x. emportrad- 
ten, emporftreben 

Feltöres, /n. 1) dad Aufbreben; das 
Aufiprengen ; 2) dad Erbrechen, die 
Entfiegelung (eines Briefes); 3) der 
Fratt, der Wolf, 

Feltöretni, k 1) aufbrechen laſſen; 
2) /gazd.) einpflügen. 

Feltörlögetni, cs. nab und nad 
aufwiſchen. 

Feltörni, es. 1) aufbrechen; fpren- 








Feltekintgetni, . öfter emporbliden, 
sun hauen, auffhauen, auffus 

en. 

Felteni, es. 1) beforgt fein; barätjät 
—, für einen Freund bejorgt fein; 
2) eiferfüchtig fein, eifern; felese- 

et —, mit feinem Weibe eifeen. 

Feitenni, cs. 1) binauflegen; bin- 
auffegen; ftellen, legen od. gen 
auf Etwas; kalapjät —, den Hut 
auffepen, fi bededen; (jutalmul) 
audjepen; kerdest —, eine Frage 
aufgeben, szämadäsba —, antech⸗ 
nen; level keltöt —, dad Datum 
von rejtelyt —, ein Rätbiel 
aufgeben; 2) aufichen. abfaffen, zu 
Papier bringen; a jegyzökönyvet 
— das Protocoll abfajlen ; 31 fa. 
‚an. gondolni valakiröl valamit) 
SJemanden (felöle) Etwas zumu« 
tben; felteszem felöle, id mutbe 
e6 ibm zu; 4) bei ſich beichliehen, 
feftfeßen,, ven Borfak baben; fel- 
tettem magamban, ich babe e# mir 
vorgenommen, ich habe den Borfap 
gefaßt; 5) elöre —, voraudfepen, 
annehmen; tegyük tel, hogy ugy 
It nehmen wir an, od. gejeht, eẽ 

o 


















Felteritni, cs. aufdeden, deden. 

Felterjeszteni, cs. 1) audbreiten, vor« 
legen; 2) dt. ert. repräjentiren, 
unterbreiten. 

Felterjesztös, /n. die Repräfentation, 
‚die Unterbreitung. 

ale 1) die Beforgnif; 2) die 

iferfucht 

Feltestver, mn. halbbürtig. 

Feltesiver, fm. der Halbbruder, die 
Balbiäme er; —ek, die Halbge 


wiſter. 

Feltet, Z. Feltetel. 

Felttel, /n. 1) das Auffepen, das 
Aufftelen; 2) die Bedingung, die 
Condition; (böles.) die Hnpotbefe; 
—lel, bedingt; oly — alatt, unter 
der Bedingung ; 3) /a.m. szändek) 
das Vorhaben, der Borfag; —lel, 


mit Borjap. gen, auffprengen (j. B. die Thür); 
Felteteles, mn. bedinglich, bedingt; | erbrechen, aufbreben, entfiegeln 
(böles.) hypothetifch einen Brief) ; auffnaden (eine 


Feltetelesen, ih. bedingungäweiit. 

Feltöteletien, mn. Feltöteletlenül, iA. 
unbedingt. 

Feltötelezni, cs. bedingen. 

Feltötes, 2. Feltöteles. 

Feltötezett, mn. (böles,) bedingt, 
conditional. [dinate. 

Feltetezmeny, fn. (böles.) das Be: 

Feltetezö, mn. (mt) Bedingungd...; 
— egyenlet, die Bebingundglei» 
Hung; /nyl.) — kötszö, bedingen» 
des Bindemwort. 

Feltitlen, mn. Feltetlenül, iA. unbe: 
dingt, abfolut; —ül megadni ma- 
gät, fih unbedingt ergeben; — esz- 

arancs, der fategorifche Imperativ. 

Feltetszeni/ik), k. 1) eriheinen, gum 
Vorfhein kommen; 2) auffallen, 
auffallend fein. 

Feltett, mn. 1) aufgefeßt; 2) vorgt · 
ſtellt, vorgefaßt; — szändek, cel, 
da6 Borbaben, der Vorfap, der 
Entſchluß 

Felteveny. /n. rböles ) die Annahme, 
die Bedingung, die Hypotheſe. 


tuß); 2) wund drüden od. arbeir 
ten; — alö hatät, ein Pferd wund 
drüden ; — farät v. combjät a lo- 
vagläsban, ſich einen Wolf reiten, 
ſich fratt reiten, fih aufreiten; — 
läabät järäsban, fib fratt geben, 
fi wund geben ; 3) /gazd.) einpflüs 
gen, umreifen, aufreißen, driefchen, 
einen Brahader zum erften Male 


pflügen. 

Feltörni (ik), k. aufbrechen; 2) fratt 
werden. 

Feltörödni ik), k. von Reibung 
Blafen befommen. 

Feltörölni, es. aufmifchen. 

Feltört, mn.fratt; — bör, die Schwiele. 

Feltörülni , Feltörülgetni, 2. Feltö- 
rölni, Feltörlögetni, 

Feltörvenyszek, /n. der Appella- 
tionsratb. 

Feltöviskelni, Z. Feltüsk&zni, Fel- 
tüskölni., 

Feltudni, es. antechnen, aufredinen. 

Feltudös, mn. balbgelebrt; —, fm. 
der Halbaelebrte. 
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Feltuhadni, %. aufgehäuft, angefüllt 
werden. 

Feltuhasztani, cs. aufbäufen, ans 
füllen. 

Feltuhülni, 2. Feltuhadni, 
Felturkälni, es. nah und nah auf» 
mwüblen, umbrecden. . 
Feltürni, es. 1) aufmüblen, auömüb» 
len, umbrehen; 2) durchwühlen, 

ummwüblen. 

Feltürösodni fik), k. dur Reiben 
mund werden (von Pferden) 

Feltünni ik), k. 1) ericheinen ; 2) auf 
fallen, ind Auge fallen. 

Feltünö, mn. auffallend. 

Feltünösdies, mn. parador. 

Feltünösdiseg, /n. die Paradorie. 

Feltünveny, /n. dad Paradoron. 

Feltünvenyes, mn. parador. 

Feltürekezni (ik), Feltürközni fik), 
k. ſich aufftreifen, fib aufihürzen. 

Feltürni, es. (inget) aufftreifen ; (kö- 
tenyt) aufichürzen ; (karimäjät va- 
laminek) aufjtülpen. f 

Feltürödzeni /ik), Feltürödzködni 
fik), Feltürözni fik), 2. Feltür- 
közni fik). - 

Feltüskelni, Feltüskölni, es. mit 
Dörnern befegen (5. B. einen Bret- 
terzaun). j 

Feltüzeles, /n. die Berfeuerung ; die 
Auffeuerung. 

Feltüzelni, cs. 1) verbrennen, auf⸗ 
brennen, verfeuern (j. B. Holz); 
2) dte. ert. anfeuern, entflammen, 
begeiftern, erbißen. 

Feltüzesedni fik), k. 1) erbißt, aufs 
gebracht werden; 2) feuerroth wer» 





den. 

Feltüzesitni, es erbißen, feurig ma⸗ 
den; auffeuern. 

Feltüzesülni, Z. Feltüzesedni /ik). 

Feltüzni, es. 1) auffieden; 2) auf» 

plan en (dad Bajonet). 

Fe ogräln, Felugrändozni (ik), k. 

aufipringen, binauffpringen öfter; 
aufipringen, binaufipringen. 

Felugrani (ik), k. aufipringen, bin» 
auffpringen, auffabren. 

Felugrasztani, cs. aufiprengen. 

Felugratni, A. cs. 1) aufiprengen; 
(vad.) aufjagen, auftreiben;; 2) dir. 
ert. erböben (den Preis); —, B. X. 
binaufiprengen. _ 

Feldj , /n. der Ueberärmel, der Bor 
ärmel. 

Felüj, /n. der Muff, /. Karmantyu. 

Felujitni, cs. auffrifhen, verjüngen. 

Felüjulni, &. fidy erbolen, aufleben. 

Felundoritni, es. verefeln , Elel ma» 
hen, erregen. 

Felundorodni fik), k. einen Elel be 
fommen. 

Feluszitni, es. aufbepen. 

Felutazni (ik), x. binaufreifen. 

Felüditni, es. aufmeden, ermeden; 
Grbolung gewähren. 

Felüdüles, /n. die Reconvaledcenz, 
die Genefung. 

Felüdülni, &. 1) aufwachen, erwas 
hen; 2) ſich erbolen;z emporfom« 
men, reconvaledeiren. 

Felügetni, &. binauftraben. 

Felügyekezni (ik), Felügyekszeni 
fik), k. emporfireben, fi binaufs 
bemüben. 


Fel 








Fel 


Fel 


—— 





Felügyelös, fn. die Aufſicht, die Felulviasgalö-birotimäny, /r. die, Felväncorogni, Felvänszorogni, k. 


Belor 
Felügye 
fpection. z 
Felügyelni, &. (ra, re) Aufſicht füb- 
ren (über Etwas), Sorge tragen 
einer Sache od. für Etwas). 

Felügyelö, /n. der Auffeher, der Ins 
pector. 

Felügyelöseg, /n. 1) die Infpection; 
2) da® Inſpectorat; hüsvago —, 
die Fleiſchregie. 

Felül, nA. (n, en, on) über, ober 
balb; a väroson —, oberbalb der 
Etadt; ezer forinton — adösom, 
er ift mir über taufend Gulden 
fbuldig; mär esztendön — van, 
es iſt Bon über ein Jahr; azon 
—, außerdem, überdies. 

Felülesaps, Felülesapott, mn. /g€p.) 
oberihlächtig (von dem Wafjerrad 
einer Müble). 5 

Felüleg, /n. die Oberfläche. 

Felüleges , mn. Felülegesen, ih. 
oberflãchlich ‚ 

Felülegesseg, /n. die Oberflächlichteit. 

Felüles, /n. das Auffigen. 

Felület, /n. die Oberfläche. 
Felületes, mn, Felületesen, ih. obers 
fläͤchlich en 
Felüllizetes, /n die Superinfeription. 
Felülhaladhatatlan, mn. Felülhalad- 

hatlanul, iA. unübertrefflic. 

Felülhaladni , es. übertreffen, über 


bieten. _ 

Felülhiänyoläsok, fr. €. Supermän- 
gel, Superanftände. 

Felüliräs , Felülirat, /r. die Ueber 
hrift; die Superinicription. 

Felülirni, es. überfchreiben. 

Felüiljegyzes, /n. (ker) die Super 
anmerfung, 

Felülkifogäsok, /. Felülhiänyoläsok. 

Felülmülhatatlan, mn. unubertreff- 
lich, unübertreffbar. 

de mülhatatlanül, iA. unübertreff- 
1 


—— es. übertreffen, überſtei⸗ 

en, überwiegen. 

Felülni, &. 1) aufiten (a. B. aufs 
Pferd); ih binaufiepen (3. B. auf 
den Tiih); 2) fih aufſehen (J 2. 
der Kranke im Berte). 





Superarbitrirungscommiffion. 


ung. | 
em. die Aufſicht, die am | Fein fr. der Auftakt (in der 
u 


Felütni, A. es. 1) aufichlagen, in die 
Höhe fchlagen (5. B. einen Ball); 
2) aufihlagen, öffnen (j. B. ein 
Bud); 3) aufridgten (ein Zelt); 
4) dtv. ert. erhöhen, fleigern (den 
Preis); —, B. %k. 1) (nak, nek) 
einfchlagen, Handſchlag thun; 2) 
(val, vel) wetten. s 

Felüzenni, &. es cs. hinauf jagen 


laffen. . 
Felüzni, cs. binauftreiben, binauf- 

jagen. B 
Felvadäszni, cs. durchjagen, auf 


—*— 

Felvägäs, /n. 1) die Aufſchneidung; 
(mint tärgy) der Aufſchnitt; 2) die 
Zerlegung; 3) der Handſchlag. 

Felvagdalni, es. 1) in Stüde zer 
fhneiden; zerhbaden; 2) aufpiden, 
—— 

Felvägni, A. es. 1) aufſchneiden; 
zerihmeiden; (fät) aufhaden, auf- 
bauen; (a roväsra) einjchneiden, 
einterben; 2) (mint a madär or- 
räval) aufpiden; 3) ausfahren (den 
Weg); 4) bauen, prügeln; felväg- 
täk a gyermeket, der Knabe bat 
Schläge befommen ; —, B. k. ein» 
ſchlagen, einen —— tbun. 

Felvägtatäs, far der Mittelgalopp. 

Felvägtatni, k. binaufgaloppiren, in 
Garriere hinaufreiten. 

Felväjni, cs. aufwũhlen, ausmwühlen, 
ermüblen. 

Felvakarni, es. aufihaben ; auflra» 


Felvdialni, es. annehmen, überneb» 
men, über fih nehmen, auf fi 


nebmen. 

Felvall, fm. 1) die eine Schulter, 
Adel; s2dj. —röl nezni valakit, 
Jemanden über die Achjel anſehen; 
2) balbes kurzes Brauenbemd. 

Felvällaläs, /n. die Uebernahme, die 
Uebernebmung, die Annahme. 

Felvällalni, cs. 1) auf die Schulter 
nebmen; 2) die. ert. übernehmen, 
über fi nehmen, auf fih nehmen, 
ſich unterzieben. 


Felülö, /n. (ht) felülöt füni, zum |Felvällalö, fr. der Uebernebmer. 


Auffipen blafen. 
Felülröl, ih. von oben herab, ber 
unter; obenber. 


Felültetni, es. auffepen, auffiken 
laſſen; 2) dtv, ert. aufheben, auf» 
mwiegeln. 


Felülvalö, /n. /ft) Sangendes; el- 
lent. Fekü, Liegendes 

Felülvelemenyezni, es. fuperarbit« 
riren. 

Felülvelemenyzes, /n. die Super: 
arbitrirung, dad Euperarbitrium. 


Felülvizsgälat, /n. die Superarbit- 
tirung ; —tal elni, die Revifion 
ergreifen. 


Felülvizsgälati, mn. /Hud,) — birö- 
säg, die Reviſionsinſtanz; — fo- 
lyamat, der Reviſtonezug; — ke- 
relem, die Revifion; — menet, 
— ut, der Revifiondzug. 

Felülvizsgälni, cs. juperarbitriren; 
tevidiren. 





Felvallani, es. einen Kaufvertrag 
über legende Güter auf ewige Bei« 
ten ſchließen, eine Faifton machen 
im ungarifhen Rechte). 

Felvalläs, /n. die Faſſion (im unga- 
riſchen Rechte). 

Felva —* der Fatent (im unga- 
riſchen Rechte). 

n. (ttud.) die Faſ⸗ 


Felvallölevel 
fionsurtunde. 

Felvälni fik), k. fidy loötrennen. 

Felvältani, es. 1) fa. m. felcser&lni) 
aufwechſeln, verwechſeln, auswech · 
ſeln, umwechſeln; (penzt, köntöst) 
wechſeln, ummwecieln; 2) (egymast 
valamiben) ablöien, abwehletn. 

Felvältäs, /n, die Uufmwechfelung, die 
Vetwechſelung, die Umwechſelung; 
die Abloͤſung, die Ubwechjelung- 


'Felvältölag, Felvältösan, iA. ab» 


wechielnd, alternativ. 
Felvälu, mn. /nt. mss.) halbflappig. 
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1) fih mit Nübe sufammentlaus 
ben; 2) mit Mühe bimaufaeben, 
| _ binaufmanten. 

Felvarrni, cs. 1} aufnäben, annä« 
ben; 2) /a. m. varräsban felhasz- 

| nälni) vernähen. 

|Felvasalni, cs. aufbügeln. 

Felväsärolni, es. auflaufen. 

Felve, ih. furdtfam, ängftlid. 

Arte fn. das obere (Ende, 

Felvehetö, mn. annehmbar, 

Felvenni, A. cs. 1) /p. o. földröt 
valamit) aufnehmen, aufheben; 
2) (p-. o. fizeteset) erheben (feine 
Bejoldung); penzt kölesön —, 
Geld aufnehmen, borgen, leihen ; 
valaminek az ärdt —, den Werth 
empfangen; 3) (valakit tärsasig- 
ba) aufnehmen; 4) (ruhät) auf- 
nehmen, anlegen, anzieben (ein 
Kleid) ; 5) (a esapäst) auffangen ; 
6) /ttud ) leviren (einen Prozeh); 
7) dtv. ert. (a. m, feltenni) an 
nehmen, vorausfehen ; 8) die. err. 
— a tanitäst, ſich belehren laffen; 
9) szdj. fel nem vennem sokert, 
das würde ich um Vieles nicht duls 
den, nicht ertragen; fel se venni, 
ſich über Etwas binmwegfepen,, Et» 
was in den Wind fchlagen, ſich 
nicht daraus madhen; fel sem 
veszem, ich frage nichte daruach; 
—, B. v4. fidy erholen, zu Kräften 
tommen; (mint amarha a füvön) 
u Fleiſche kommen. 

Felverekedni (ik), k. mübfelig, mit 
Mübe fi emporarbeiten od. hin» 
aufarbeiten. 

Felverni, cs. 1) aufihlagen, durch 
Schlagen Öffnen (1. B. ein Pak); 
(boltot stb.) erbreden, aufbreden 
ii 2. ein Grmwölb); 2) (beveräsre 
elhasznälni) aufihlagen (4. B. alle 
Nägel); 3) abichlagen, abtreiben 
(den Teig); 4) div. ert. hinauftrei⸗ 
ben (den Preis bei einer Berfteiger 
rung); 5) (valakit älmaböl) aufs 
flören; (vadat) auftreiben, aufjas 

en; 6) dtv. ert. a gaz felveri a 
öldet, das Unkraut überziebt dad 
Geld; felverte a tarack füldeinket, 
a nad reteinket, uniere Ader find 
verquedt, unfere Wieſen find ver» 
ſchilft. 

Felvers, fm. der Halbvers, das HSe⸗ 
miſtich. 

Felvertezni, cs. bepanzern, verpans 
ern, beharniſchen. 

Felvesni, cs. einihneiden, 

Felvet, 2 Felvetel. 

Felvetel, fn. 1) die Aufnahme, die 
Aufnebmung, die Aufbebung; (min? 
eselekveny) das Aufnehmen, das 
Aufbeben ; 2) (lud) die Erhebung; 
helyszineni —, die Yoralerbebung ; 
3) /ker.) die Levate, die Erhebung; 
4) fböles.) die Annahme, die HH, 


potheſe. 

Felvetés, /n. 1) das Aufwerfen, das 
Sinaufmerfen; 2) (szämmal) die 
Ausrechnung, die Berechnung, die 
Ueberrehnung, der Anſchlag, der 
Uebetſchlag, die Galculation. 

Felvetethetö, mn. aufnahmdfäbia. 

Felvetni, es. 1) aufmwerfen , binauf- 





I 


eingraben. 


Fel 


Fel 


Fen 








werfen, in die Höbe werfen: (mint 
a puskapor valamit) in die Yuft 
fprengen; magät a 1ö 
auf das Pferd ſchwingen; szöj. 


Felrirä 
porblühen. | 


erleben laffen. | 


ani (ik), k. aufblüben, em⸗ 


Femkeszitmenyek, /n. bie Metalls 
präparate 


ra —, fi Felvirasztani, cs. einen neuen Zag Femle, /n. /dswanyt ) der Bleiglan;. 


Femlemez, /n das Blech 


majd felveti a.s0k penz, er weiß | Felvirradni, Felvirrasztani, Z Fel- | Femleni /ik), k. glänzen (wie Metall). 


tfaum was — mit dem 


vielen Gelde; 2) ummerfen (4. B. 
den Mantel); 3) szemeit —, die 
Augen aufihlagen; 4) dte. ert. 
ra, m. felszamolni) berechnen, aus: 
rehnen, anidhlagen, einen Leber- 
ſchlag maden; valaminek erteket 
—, den Werth einer Sache veran: 
ſchlagen. 

Felvetödni fik), k. in die Höhe ge⸗ 
worfen werden; (puskapor ältal) 
auffliegen. 

Felvettetni, cs. jerforengen . aufs 
fprengen, in die Luft fpringen 
laffen (1. B eine Mine), in die 
ur arbpungt werden (j. B. ein 


if). 

Felvevös, fn. dad Aufnehmen; die 
(Erbebung; fel sem vevds, die 
Gerinafhäkung. 

Felvezetni, cs. binaufführen. 

Felvezetö, fn. (ht) der Gefreiter. 

Felvidämitni, cs aufbeitern, auf» 
muntern, aufgeräumt machen. 

Felyidamulni, . fi) aufbeitern, aus. 
—— aufgeräumt werden. 

Felvidek, /n. die obere Gegend. 

Felviditni, /. Felvidämitni. 

Felvidilni, Z. Felvidämulni. 

Felvigyäzäs, Felvigyäzat, /n. die 
— 

Felvigyäzni, %. (ra, re) Aufſicht 
über Etwas führen, beauffidtigen. 

Felvigyazö, fm. der Auffeber, der 
Inipector. ’ 

Felviharozni, x. aufflürmen. 

Felviläg, /n. die Obermelt. 

Felvilägitni, es. binaufleudhten. 

Felvilägositäs, fn. die Beleuchtung ; 
dtv. ert. die Aufllärung; /ker.) 
die Information 

Felvilägositni, cs. 1) aufbellen, ber 
feudten; imd Klare feben; 2) auf- 
Hären (j. B. den Berftand); 3) 
(ker.) informiren. 

Felvilägosodni fik), k. fih aufhel⸗ 
ten, ih aufflären. fi 

Felvilägosodott, mn. aufgellärt. 

Felvilägosodottsäg , fn. die Auflläs 
rung, die er 

Felvilägosülni,/,Felvilägosodnifik), 

Felvilägosult, mn. aufgellärt._ 

Felvilägosultsäg, /n. die Auftlärung. 

Felvillämlani /ı%), k&. aufbligen. 

Felvillanni, &. aufbligen. 

Felvillanyozni, es. electrificen. 

Felvilläzni, es. aufgabeln, 

Felvinni, es. 1) binauftragen, bin» 
——— binaufnehmen; (ko- 
esin) hinauffühten; 2) die. ert. 
valaminek az ärät —, den reis 
Besen) 3) (ud) appelliren ; 4) 
3505. felvitte Isten a dolgät, er 
bat ed bod gebracht. 

Felviradni , &. 1) dämmern (bei Ta» 
gedanbrud), tagen; 2) erwaden; 
szerencsetlen napra —, zu einem 
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viradui, Felvirasztani. 
Felvitel, /n. 1) das Hinauftragen; 
2) /ttud ) die Uppellata. | 
Felvitorläzni, cs. befegeln, mit Se⸗ 
gel verfeben. 
Feiviz, fn. (gep,) das Obermaffer. 
Felvizsgälni, cs. elav fa. m. birälni) 
Etwas näher unterfuchen, recen: 
firen 
Felvizsgälö, fn. elav. der Recenfent. 
Felvizslatni, es. durdipüren, durd» 
ſuchen, aufipüren. 
Felvonal, /n. die Dberlänge (der 
Buchſtaben) 
Felvonäs, fn. 1) dad Aufjieben; 2) | 
een) der Aufzug, der Alt. | 
Felvonäsköz, fr. der Zwiidenaft. 
Felvonni, es. aufjieben, binaufzies | 
ben, in die Höhe sieben; sätort —, 
ein Zelt aufidlagen; /Aaj) hor- 
onyt —, Unter lidyten; (vitorlät 
obogön) aufhieſſen 
Felvonö, mn. zum Aufziehen einge» 
richtet; —hid, die Balbrüde, die 
Zugbrüde; —kapu, das Balltbor. 
Felvonogatni, cs. nah und nad) 
aufjieben, 
Felvont, mn. gefpannt, aufarjogen. 
Felvontatni, cs. auf, binaufjichen 
laflen (durch Zugvieb). 
Felzabälni, es. auffteſſen, verfreifen, 
verprajfen. 
Felzabläzni, Felzaboläzni, es. auf- 
jäumen, 
Felzajdulni, /. Felzudülni. | 
Felzärni, es. auficließen. | 
Felzärolni, es. auftiegeln. 
Felzärdlni, %k. fic auffhtießen. 
Felzavaräs , /n. das Trüben, Trübe- 
maden, das Aufftören | 
Felzavarni, cs. trüben, trübe machen, 
aufftören. 5 | 
Felzavarodni (ik), k. trübe werden. 
Felzek, fn. 1) der Abhub; 2) (bibl) 


die Hebe. | 
Felzenditös, /n. dad Aufmwiegeln, das 
Empören. 
Felzenditni, cs. aufmwiegeln, empören. 
Felzendüles, fr die Empörung, der 
Aufrubr, die Revolte. 
Felzendülni, cs. empören, revoltiren. 
Felzet, /n. dad Rubrum. 
Felzöld, mn grünlicdht. [fen. | 
Felzörömbölni, &. erpochen, aufpau⸗ 
Felzüditäs, /n. das QUufregen, dad. 
Empödren. 
Felzuditni, es. aufregen, empören. | 
Felzuduläs, 2 das Aufbraufen. | 
Felzudülni, &. 1) aufbraufen; 2) fi | 
empören. | 
Felzsäkolni, es. einfaden. 
Felzsombikolni, 2. Felhanesikolni. | 
Fem, fv. ö. Feny Glan;), /n. das 
Metall. 
Fem-arany, /n. das Korn. loid. 
Femdék, fn. (dsvanyt.) dad Metal- 
Fem-eleg, /n. fol.) das Metalloryd. 





unglüdliben Tag erwaden, einen | Femezni, es. mit Metall überzieben. 


unglüdliben Tag erleben. 


Femgyärtan, /a. die Metallurgie. | 


Felvirägozni, cs. beblümen, mit Kenhllragok, fn. t. (vw) Som: 


Blumen zieren, jchmüden, 


metalle. | 
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Femnyomat, /n. der Metalldrud. 

Femragasz, /fn. der Metallfitt. 

Femsav, /n. (ot) die Metalljäure. 

Femszinites, /n, die Metallreduction. 

Femtömet, /fn. (gep) die Metall 
liderung. 

Femzs, mn. £sz. überflüffig /a, m. 
felesleges). 


‚Fen, L Fenn. 


Fene, fn nt, msz.) die Strieme, der 
Delftreifen, der Harzitreifen. 

Fences, mn. (nt. msz,) geftriemt, 
firiemig. 

Fene, fn. 1) der Krebs, dad Krebs⸗ 
geihwür; elö —, der heiße Drand; 
nedves —, der feudte Brand; 
szäraz —, der trodene Brand; 
hideg v. holt —, der falte Brand; 
farkas —, freifendes — — 
2) ssdj. mindegy —, «8 iſt ein 
Teufel; a fenet! den Teufel aud! 
das wäre der Teufel! mi a fene! 
was Teufel! fenebe! zum Teufel! 
egye meg a fene! vigyen a fene! 
bol ihn der Teufel! 

Fene, mn. wild, gräulid, graufam. 

Fenebb, iA. weiter oben. 

Fenebbi, mn. obig. 

Fenebogär, /n. fdllatt) die Roß⸗ 


räme. 

Fenegetni, Fenegetödni fik), . Fe- 
nyegetni, Fenyegetödni fik). 

Fenek, Fenek, (rag. feneket) /r. der 
Grund, die Grundlage; der Boden; 
fvizep ) die Sohle, die Schwelle; 
tenger feneke, der Meeredgrund; 
hajöo feneke, der Schiffeboden; 
viszhangzö —, der Rejonanzbor 
den; s50J. fenekere tekinteni a 
kancsönak, /szösz. dem Kruge auf 
den Boden fhauen) auf den Nagel 
trinfen ; fenekere verni, Einem den 
eher voll bauen; feneket keri- 
teni, nagy v. szdles feneket ke- 
riteni a dolognak, weit audbolen, 
Umſchweife maden. s 

Fenek-alj, fn. die Grundfläche. 

Fenekbillentyü, /n. (gep.) das Bo» 
denventil. 


Fenekeifra, /n. da® Bodenfried (am 


Geſchũtze). 

Fenökdarab, /fn. dad Bodenftüd, das 
Bodenbolz. 

Fenekdeszka, fn. dad Bodenbrett, 
das Bodenftüd. 

Fenekedes, fn. der Groll, der Grimm, 
der Ingrimm, die Auffäffigfeit. 
Fenekedni fik), k. grollen, auffällig 
fein, Groll hegen (gegen Jemand); 

droben. 

Fenekelni, es. 1) Boden einfehen, 
bödnen; 2) die. ert. ben Fetzet voll 
bauen, prügeln. 

Fenek-epület, /n. der Grundbau. 

Fenekes, mn. mit einem Boden ver» 
feben, gebödnet. 

Feneketlen, mn. bodenlos, grundlos; 
unergründlidh. 

Feneketlenseg, /n. die Bodenlofig« 
feit, die Brundlofigfeit; die boden» 
lofe Tiefe, der Abgrund. 


Fen 


Fen 


Fen 


m — nn na — — nn nn nn nn 


Fenekezni, cs. Boden einjepen, böd⸗ 
nen, bödmen. 

Fenekfa, fn. dad Bopdenholj. 

Fenökfal, /. Alapfal. 

Fenekfeszek , Y. das Neſtlüchlein, 
der Neftling i 
Fenekfüresz, fn. mss. die Bodenfäge 
Fenekgerenda, fn. (ep) der Quer» 

balten, 2. Atalgerenda. 
Fenekgyalu, /fn. mss. der Bauftbobel. 
Fenekhuzö, /n. (bodndr msz.) der 
he (in der Bindermwertftatt). 
Fenekkarö , /n. der Grundpfabl, Z.| 
Alapkarö. 
Fenekkerites, fn- der Umſchweif 
Fenekkö, /n. der Bodenflein. 
Feneklen, /n. /allatt.) der Gidhler, | 
der Mauchler; amerikai —, der 





Waldmaudler; afrikai —, der! 
große Ibis 
Fenekleni ik), x. 1) auffabreen, 





anden; 2) ftehen bleiben, fteden 
leiben. 
Feneklet, /n das Hefige. 
— n. die Baſis Gobb: 
alap). 
Fenek-ok, die Grundurſache 
Fenek-oldal, /n. (mt) die Hypothe⸗ 
nufe, 2. Feszitö. 
Fenekpontjel, /n. 
Ortpflod, Drtpfa 
Fenekszappan, fn. die Bodenfeife. 
Fenekszin, /n. die Grundfarbe. 
Fenektelen, /. Feneketlen. 
Fenektojäs, /n. dad Neftei. 
Fenekvas, /n. da® Bodeneifen. | 
Fenekvond, fn. (bodndr msz,) das, 
Hebeifen (der Binder). | 


Fenemlitett, Fenen stb ,. Fennem- 





fgyakorlati mt.) 
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litett, Fennen stb. 

Fenerüh, fn. (kört.)die Elepbantiafit. 

Fen-erzet, /n. dad Hodgefübl. 

Fenes, /n. 1) dad Schleifen, dad 
MWepen; 2) dad Schmieren. 

Fenes, mn. brandig, freböartia; — 
orbäne , die Brandrofe; —üszög, 
(gazd,) der Spipbrand. 

Feneseg, fr. die Wildheit, die Grau: 
famteit; #367. ez a —, das ift der 
Teufel. J tbier. 

Fenevad, /n. reißendes Tbier, Raub: 

Fenevar, /n. der Brandſchorf. 

Fenezni, /. Fennhöjazni. 

Fenileleg, fe fet.) Bhenilornd. 

Fenilsav, /n. fetl.) die Phenilfäure. 

Fenkö, fn. der Schleifftein, der Wep- 


fein. 
Fenköl, mn. (ss. [dmadı. 


Fenn, :h. oben. 
Fenn-akadäs, Ds die Stodung. 
. 1) bangen bleiben; 


Fenn-akadni, 
2) dtv rt. fteden bleiben; — 
auf⸗ 
bend. 


Fenn-ällani, %. 1) befteben ; 
recht ſtehen. 

Fennallö, mn. beftchend. 

Fennällva, ih. flebend, aufrecht ſte⸗ 

Fennebb, ih. weiter oben. 

Fennebbi, mn. obia. 

Fenn-emlitett, mn. obenerwähnt, 
oberwäbnt, obgedacht, obbemeldet, 
obgenannt, obgejagt. 

Fennen, ih. bohmüthig ; — beszel- 
ni, bohmütbig ſptechen, eine hobe 
Sprade führen. 


Fenn-erintett, mn. obgedacht, ober» 
mwäbnt, Z. Fenn-emlitett. 


Fennezni, /. Fenhejäzni, [tend. , 


ten; a becsület, az elet forog 
fenn, es gilt die Ehte, das Leben. | 
Fennföld, fn. das Hochland. 
Fennhagyni, cs. belafien; fennha- 
gyatott neki, e# ift od. bleibt ibm 
unbenommen, es it ihm überlaffen. 
Fennhang, fr. der Tenor 
Fennhatösäg, /n. die Obermacht. | 
Fennhejäzni, %. bodhmütbig fein, 
ſtolz jein, body hinaus wollen. 
Fennhejäzd, mn. hochmüthig, bed» 
trabend. 
Fennhordani , 
bodtragen. 
Fenni, es. 1) ſchlei 
dad Mefler); 
ſchmitren. 





Fennhordozni, cs. 


2) fa. m. kenni) 


Fennuszö, mn. (nt) ſchwimmend. 


‚Fennforgö, mn. obwaltend, vorwal |Fennyen, Fennyeden, /. Fennen. 
| Fennforogni, %. obwalten, vorwal |Fenöszij, /n. der Streidhriemen 


Fenpor, /n. das Abſchleifſel 


Fenseg ,„ Fenseges, /{. Fennseg, 
Fennseges. 

Feusö, mn. body. 

Fensöseg, fn. die Hobeit; hatalmi 


—, die Dbergewalt, die Hegemonie, 
Fenszij, /n. der Barbierriemen. 
Fent, ih. oben; — löni, zu bod 

fchiefen. 

Fenteregni, 7. Fetrengni. 

Fentes, mn. erböbt; —, fm. die Er⸗ 
böbung, ein erböhter Drt. 

Fentö, /n. die Gpeiche, die Rand» 


fpeiche. 
fen, weßen (3. B. | Fentöfü, fn. (nt.) der Uderroffhmwang; 


das Kannenfraut, Zinntraut. 
Fentüsz, 2. Fennüsz. 


Fennjärni, &. 1) auffein (von einem | Fenülni, &. verwildern. 


Genefenden); 2) body fliegen. 
Fennkep, fn. das Ideal. 
Fennköpi, mn. dealiſch. R 
Fennkölt, mn. 1) ſtolz. bohmütbig ; 
2) erbaben; 3) eraltirt 
Fennkürt, /n. das Hautbois. 
Fennkürtös, fn. der Hautboift 
Fennläbbö, mn. obenihwimmend. 
Fennlätd, mn. hochmuthig 


Feny, fn. der Glanz; der Schimmer; 
der Schein; das Licht; teljes —, 
das Schlaglicht; fenyre hozni, zum 
Votſchein bringen; fenyt üzni, 
Luxus treiben. 

Feny-anyag. /n. die Lichtinaterie, 
der Lichtſtoff. 

Fenybogär, /n. (dllatt.) da® Johan» 
niöwürmden. 


Fennlebegni, k. bo ſchweben, oben | Fenydegelni, k. glänzen. 


ſchweben. 


bennleg. fn. der Aether. 


Fennlenni, X. 1) auffein (von einem | 
Genefenden); 2) auf fein, wach fein; | 
3) übrig fein. 

Fennmaradas, fn. 1) da® Kortdauern ; 
(mint tärgy) die WFortdauer, die 
Grifteny; 2) dad Aufbleiben, das 
Nachtwachen. 

Fennmaradni, %. 1) überbleiben; 2) 
fa. m. tartani) fortdauern ; 3) (ejjel) 
aufbleiben, nachtwachen. 

Fennrepülni, &. bo fliegen. 


Fenydüs, mn. lidtvoll. 

Fenye, fn. /dllatt) napos —, der 
Sonnenfiſch. 

Fenyeg, /n. der Lad. 

Fenyegetes, fn. bad Droben, das 
Bedroben; (min? targy) die Dror 
bung. 

Fenyegetni, cs. drohen, bedrohen, 
androben. 

Fenyegetö, mn. drobend; — irat, 
das Drohichreiben. ik). 

Fenyegetödzni /ik), 2 Fenyegetözni 

Fenyegetözes, fn. oftmalige Droben. 


Fennseg, /n. 1) die Erhabenheit, die | Fenyegetözni (ik), k. drohen, Öfter® 


Größe; 2) /mint cim) die Hoheit; 
kiräalyi —, die fönigliche Hobeit. 
Fennseges ,„ mn. (mint cim) Durd): 

lauchtigſt. 
Fennsip, fn. dad Hautboid. 
Fennsipos, fn. der Hautboift. 
Fennsö, mn. hoch, !. Felsö 
Fennszärnyaläs, /n. der Schwung. 
Fennszärnyalni, &. höochfliegen. 
Fennszärnyalö , 
fhwungbaft. 
euere 
Fennszö, fn. la 
Fennszöval, iA. laut, mit lauter 
Stimme. 
Fennt, /. Fenn. 


fr. die laute Stimme. | 


mn. bodfliegend, Fe 


droben; peldab. ki ärtani akar, 
nem fenyegetözik, wer lange 
drobt, macht dich nicht todt. 
Fenyelegni, %. prunfen, prangen, 
brilliren. 
Fönyelges, /n. der PBrunf, die Pracht. 
Fenyelgö, mn. prunfliebend, pradt» 
liebend. 
Feny-ellenzek, /n. der Lichtſchirm 
er, /n. (nt.) da® Bartgrad, das 
affergrad, dad Seegtas; szürke 
— dad gemeine Bartgras. 


uted Wort, laute Rede.| Fenyer, fn. 1) die Heide, dad Grad» 


land; die mit Waffergra® bewach⸗ 
fene Ebene; 2) (nt) das Bartgras, 
das Waffergrad, 2. Fenyer. 


Fenntartani, es. 1) aufrecht erbalten, 'Fenyeres, mn. mit Waflergrad bes 


behaupten; 2) /a. m. kikötni) vors 
behalten, ausbedingen. 

Fenntartäs, /n. 1} das Aufrechterhal⸗ 
ten; die Erhaltung; die Inftand» 
haltung; 2) /a. m. tartäs) der lin» 
terbalt; 3) fa. m. kikötes) das 
Morbebalt, dad Refervat; — mel- 
lett, vorbehaltlich. 

Fenntartolt, mn. vorbehalten; — 
pont (szämadäsban) der Refervat- 


puntt. 
Fennuralkodnifik), k. prädominiren. 
Fennusz, /fn. /n’.) die Salvinie (eine 
Farrengattung). 
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wachſen. 

Fényes, mn. 1) glänzend; 2) hell, 
lihteoll; — nappal, bei lichtem— 
bellem Tage; 3) /a. m. pompäs) 
glänzend, prächtig, herrlich ; 4) Sim / 
erlaucht. 4 [den. 

Fenyesedes, fn. dad Glänzendwer« 

Fenyesedni ik), 4. glänzend wer⸗ 
den, Glanz belommen. 

Fenyesen, ih. glänzend; bel; — süt 
a nap, die Sonne ſcheint bel. 

Fenyesites, /n. 1) das Glänzend« 
maden; 3) das Koliren, dad Brur 
niren. 


Fen 


’ 





Fen 


Fen 


— 


ö— — — — — mm m — —  — — — — —— 


Fenyesitni, es. 1) glänzen, glänzend 
maden; 2) /a.m. pallerozni) bob» 
nen, bruniren, poliren, 

Fenyesitö-acel, Fenyesitövas, /n. 
(tımdri msz.) der & 

Brunireifen, der Brunirftapl. 

Fenyeskedni /ik), k. glänzen, ſchim ⸗ 
mern, prunfen. 

Fenyesköszen, /n. die Fettloble. 

Fenyes-porta, /n. die ottomanijiche 
Pforte, der türkifch kaiferlihe Hof. 

Fenyesseg , /n. der Schimmer, der 
Glanz; bie Helle. 

Fenyesulni, Z. Fenyesedni /ik). 

Fenyesvasere, /n. der Eiſenſpiegel. 

Fenyesz,, fn. (a. m. lätmüvesz) der 
DO ptiter. 

Fenyezes, /n. das Poliren. 

Fenyezet, /rn. die Politur. 

Fenyezni, es. politen, politiren. 

Fe mn. polirend, politirend, 

olir.... 

Fenyfeher, mn. glänzend weiß. 

Fenyfok, fn. die Glanzitufe. 

Fenyfutäs, fn. (Adrt) die Lichtſcheu. 

Fenygolyö, fo. die Leuchtkugel. 

Fenygöncölösseg ,„ /n. (tan) die 
Bolarifation des Lichtes, 

Fenygörbület, /n. (itan) die Infle⸗ 
zion des Lichtes. 

Fenyhajläs 
des Yichtes. 

Fenyhomaly, /n. das Hellduntel. 

Feny-idom, /n. die Lichtgeitalt. 

Fenyiräs, fn. die —— 

Fenyirat, Fenyiratos kep, /n. die 
- — das photogtaphiſche 

ild. 


Fenyirö, fn. der Photogtaph. 
Feny-iszony, /n. die ahnt — 
Fenyiszonyos, mn. lichticheu. 
Fenyitek, /n. die Zucht, die Disciplin. 
Fenyitekhäz, /n. das Zuchthaus, das 
Gorrectionshaue. 
Fenyiteni, cs. bedräuen; züchtigen, 
abnden, beftrafen. R 
— n. das Bedräuen, das 
Züdhtigen; die Züchtiaung. 
Fenyitetlen, mn. ungeabnder. 
Fenyitni, es.wichien, glänzend madıen. 
Fenyitö, mn. criminaf, peinlich. 
a fr. die Wide, die @lan;- 
wich ſe 


Fenyitöesküttszek , fm. (lud) das 
Schwurjtrafgericht. 

Fenyitöhaz,, /n. das Zuchthaus, das 
Gorreetionsbaud. 

Fenyitöjog, /n. (ltud.) das peinliche 
Red, das Griminalredt. 

Fenyitöszek, /. Fegyszek. 

Fenyitötörvenyszek,, /n. das pein» 
lihe Gericht. 

— — br das Lichttecht. 

Fenykedni /ik/, &. brilliren, prun« 
fen, prangen. 

Fenykekeny, /n. /dsvanyt) der 
Glanztobalt. 

Fenykep, /n. dad Lichtbild, die Pho⸗ 
tograpbie,das photograpbiiche Bild. 

Fenykepelni, cs. photographiren. 

Fenykepesz, /n. der Pbotoprapb. 

Fenykepeszet, /n. die Photographie. 

Fenyk£pezni, cs. pbotoprapbiren. 

Fenykerülö, mn. lichticheu. 

Fenykor, /n. die Glanzepoche 

Fenykorom, fn. der Glanztuß 


Fenykoszoru, fn. der Nimbus, der 
Strablenglans. 

Fenyköltö, /n. /dllatt,) eine Art 
Laubfäfer, /. Bodobäcs, 


erbeflabl, das | Fenykör, fn. der Rimbus, der Strab- 


lenglanj. 
Fenykörzött, mn. Fenykörzötten, ih. 
mit einem Nimbus umgeben. 
Fenylak, /n. die Refideng. 
Feuylatäs, /n. /kört.) das lichtieben. 


dichtenbaum, die Rotbtanne; lie 
—, die BWeißtanne; olasz—, die 
Strandfihte; mondola—, die Pir 
nie; sima—, die Weimutböfidhte ; 
szurok—, die Weißtanne; vörös 
—, die Verde, der Verbenbaum. 

Fenyü, mn. fichten, tännen, von 

bunte ei —— 

enyu-alma, /n. der Tannzapfen, 
Tannapfel. aepfen 


Kia, fn. (dsvanyt.) der Augit;| Fenyübokor, /n. der Machbolder. 
e 


ete —, rhombordriiher Mer 
langlanz, dad Sprödglader;z. 

Fenylebveny, fn. (ttan) das Nicht: 
metcor. 

Fenyledezni (ik), k. glänzen, ſchim ⸗ 


Fenyübuga, /n. der Tannjapfen, der 
Strobel. 

Fenyücinke, /n. (dllatt) die Tan⸗ 
nenmeiſe 

Fenyü-erdö, fn. der Tannenwald, 
der Fichtenwald. 


mern. 
Fenyleni fik), &. glänzen, fdimmern;|Fenyüfa, /n. der Tannenbaum, dad 


leuchten. b 

Fenyles, /fn. das Glänjen, das 
Schimmern 

Fenylet, /n. der Blan;. 

Fenylö, mn. glänzend; durdicei« 
nend, transparent 

Fenymäz, /n. der Yad, der Fitniß, 
der Ladfirnif. 

Fenymäzoläs, /n. dad Yadiren. 

Fenymäzolni, es. ladiren, 

Fenymäzolö, fn. der Kadirer. 

Fenymäzos, mn, verladt, ladirt. 


‚ fn. (ttan) die Beugung | Fenymeres, /fn. (tan) die Photo» 
Bl 


metrie. 
Fenynyelö, fn. (tan) der Lichtfauger. 
Fenyö :c., Z Fenyü. 


Zannenboll. —, mn. fichten, aus 
— —*— aus — 5* 
enyüfalu, in. Gireslau /Aelyseg). 
Fenyüfity, 2. Fenyübuga. - 
Fenyüfurdancs , /n. /dllatt) der 
Fichtenwurm. 
Fenyügomba, fn. /nt.) der Cerchen« 
ſchwamm. 
Fenyügyanta, /n. das Tannenbarj. 
Fenyügyöngy, /n. das Bichtenharz, 
das Zannenbarz. 
Fenyükehelyfog,, In. die Tannen 
coralline. 
Fenyükorom, /n. der Delruß, der 
Kienruf. 
Fenyülep, 4. Fenyüviasz. 


Fenyperje, fn. (nt) das Glanggras. | Fenyümadär, /n. (dllatt) der Ziemer, 


Fönypiper, fr. die Geremonie. 
Fenysugär, /n. der Lichtſtrabl. 
Fenyszegeles, /fn. (tan) die Brer 
hung des Lichtes. 
Fenyszegetestan , 
Dioptrit. 


fn. fitan) die 


„der Krammetsvogel. 

Fenyümag, fm. die Wachhholderbeere, 

Fenyümagnedv, /. Borökanedv. 

Fenyümagolaj, /n. das Wachbolderät. 

Fenyümagos, mn. mit Wadholder« 
beeren angemadht. 


Fenyszenv, /n. die Prunkſucht, die —— {. Fenyütö 


Practliebe. 


eny. 
enyumondola, fn. Ant) De Kinie, 


Fenyszomj, /n. die Glanzfucht, die| Samentorn des Pinienbaumes. 


Blänsjudt. 

Fenyszünetek, & (lan) die Licht, 
paufen. 

Fenytan, /fn. die Optit. 

Fenytani, mn. Fenytanilag , 
optifch. 

‚Fenyteli, mn. lichtvoll. 


ih. 


Fenyü-olaj, /n. das KRrummholzöl, 
das Kienholjöl. 

Fenyüpiälma, /n. die Tannenpalme. 

Fenyüpinty, /n. fallatt.) der Roth⸗ 
finf, der Zannenfinf, der Buchfint. 

Fenyürigö, /n. fdllatt) der Kram 
metdvogel, der Ziemer. 


‚ Fenytorlat, Fenytorlödäs, /n. (tan) Fenyüs, /n. das Föbricht. 


die Interfereng des Lichtes. 


Fenyüsav, /n. (vt) die Fichtenfäure. 


Fenytorony, /n. der Keuchttburm, die Fenyüszender, /n. fallatt) der Fich⸗ 


Seewarte. 
Fenytömeg, /n. die Yichtmajfe. 
Fenytöres, /n. (tan) die Refraction, 
die Strablenbredhun 


Fenytördsi, mn. fitan) Refcartion...; | C 
‚ Fenyütermö, mn. 


diopttiſch. 


Fenytörestan, /n. (lan) die Dioptrif. | 


tenidhmwärmer. 

Fenyüszu, /n. /allatt.) die Fichten« 
taupe, der Borkenfäfer, der Rins 
dentafer. 

Fenyüszurok, /n. da# Kienbaumbarz. 

2 Fichten 0». Tau 

nen tragend. 


Fenytörestani, mn. Fenytörestani-|Fenyütinöoru, /n. (nt) der Verden» 


lag, ih. diopttiſch. 
Fenytörö, fn. (lan) der Refractor. 
Fenytös, mn. (durch Näffe) verfault. 


lödherihwamm. 
Fenyütoboz, /n. der Tannzapfen, der 
Strobel, der Fictenapfel, 


Fenytünet, /n. (tan) da& Yichtmeteor. | Fenyütömjeny, /n. der Bauermweihr 


Fenyü, /n. (nt) die Fichte, die Tanne; 


raud. 


balzsam—, die Baljamtanne; berei | Fenyüviasz, /n. dad Fichtenbarj. 


—, dad Hrummbolz. das Knieholz; 


bors—, der Wahhbolder; cedrus—, | 
die Geder; eiprus—, der Geben» 


 Fenyüviz, /n. der Krammetäbrannt» 


wein, Wahholderbranntwein. 


Feny-üzes, /n. der Yurus. lartikel. 


baum; eirbel—, der Zirbelbaum, | Fenyüzesi, mn. —cikk, der Yuruss 


die Urve; feher—, die Kiefer; gör- 

das Krummbolj, Kniebol;;| 

gyalog—, der Wadholder; henye 

—, die — jegenye—, der! 
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be—, 


Fenyvägy, /n. die Glanzſucht, die 
Glänzjuct. 

Fenyvaltozas, Fenyvaltozat, /n. 
fesillag.) die Pbafe. 


Fen 








lag, ih. (esillag.) ſynodiſch 

Feuyvedcksav, /n. (ot) die Pinin- 
fäure. 

Fenyverö, /n. der Scheinwerfer; —, 
mr. jcheinmerfend. 

Fenyves, /n. ferd} der Kieferwald, 
der Fichtenwald. der Tannenmald; 
—, mn an Fichten reich, mit Fich⸗ 
ten bewadbien. 

Fenyvesmadär, 
Krammketsvogel. 

Fönyveszss, /n. (lan) die Interfe: 
ren; des Lichtes. 

Fenyvezetö, /n. (tan) der Fichtleiter. 

Fenyvillanäs, /n. (tan) dad Wetters 
leuchten. . 

Fenyzet, /n. die Politur. 

Fenyzsarätnak, /n. die Sonnenfadel. 

Ferc, /n. 1) der Anſchlag, der An» 
ſchlagſaden, der Heftfaden, das 
Heft; fercet vetni valamire, bei: 
ten; 2) /allatt) dad Schloßband 
(bei den Muiceln). 

Förceles, /fn. (szabö ms3) der Ba 
deniclag. 

Fercelni, cs. heften. 

Fercelö, mn. beftend; — cerna, der 
Heftfaden, der Heftjwirn. 

Feremü, fr. das Blidwerf, dad Stop: 


pelmerf 

Feretü, /n die Heftnadel 

Feresegni, k. berumiprigen. j 

Fercsenni, Feresenteni, {. Fecesenni. 

Fercsi, in, Aränjben /finen). 

Ferde, mn. ſchief. jchräge, verjchoben, 
windſchief. 

Ferdeni/ik), stb., L Fürdenifik), stb 

Ferdeny, /r. (mt.) der Traptj; (ds- 
wdnyt.) der Roombus. 

Ferdenyalaku, mn. rautenförmig. 

Ferdenyded, fn. (mt) dad Trape- 
jvid; faspanyt.) das Rbomboir. 

Ferdenyes, mn. (int ) trapezoidal. 

Ferdenyhäls, /n. fesillag.) vas Rau: 
tenneh (ein Sternbild). 

Ferdenylap, fm. /dsvanyt.) Rhom— 
border. 

Ferdenylapi, mn. f(dsvanyt.) rhom— 
boedtiſch 

Ferdenymetszet, /n. /dswänyt.) 
rbomboedrifcher Schnitt. 

Ferdes, mn. etwas ſchief, etwas 
verihoben. i j 

Ferdeseg, /n. die Schräge, dir Schief ⸗ 
beit, die Schiefe. 

Ferdeszögü, mn. (mt) ſchiefwinkelig 

Ferd-idomos, /n. (dsvanyt.) anor« 
tbotbp. 

Ferdinänd, /n. Berdinand /finer). 

Ferditni, es. verdreben, ſchief machen. 

Ferdzugla,fn räswanyt.sder Anorthit. 

Fere, 4 ein Stud Ader. 

Ferebeszed, fn. das Jrrereden. 

Fereg , fe. ö. forog; t. fergek), /n. 
1) der Burm; das Ingeziefer; bü- 
dös—, die Wange; fülbemäsz6 —, 
der gemeine Debrling; idetlen —, 
die Geitpapne: öszi —, die Brille: 
fintäs —, die Tintenſchnecke; zöld 
—, die Blattlaut; weldab. a — is 
meggyüri magat, ha tapodjük, ee 
ift fein Wurm fo flein, daf er fich 
nicht frümmte, wenn man ibn tritt; 
2) Ass.) der Wolf 

Viregköpü, mn murmförmig. 


Fer 


die Wurmſucht. 
Fereglabdacs, fm. die Burmpille. 
Feregläz, /n. (kört) dad Wurmficher. 
Feregnemü, mn. wurmart 


ia. ! 
Feregnyelvük, /n. £. rallatt ) die, 


Burmzüngler. 
Feregpor, /n. dad Wurmpulver. 
Feregszabäsu , Feregszerü, mn. 
wurmförmig. 


fm. fdllatt) der)Feregtapasz, /n. dad Wurmpflafter. Ferjanykoh, /. 


Fereg-üzö, mn. wurmtreibend, 

Ferenc, in. Brancıdcus, Franz /findv). 

Ferencfalva, in. Branjdori /Aelyseg). 

Ferenciek , £. die Brancidcaner; kis 
—, die Minoriten. 

Ferenctemplom, fr. die Branciscar 
nertirche, 

Ferenecter, fn. der Franciecanerplah. 

Feres, mn. geräumig. 

Fereszteni, {. Föröszteni. 

Ferf, fr. ft. ferhiak) der Mann; bie 
Manndperion, das Mannöbild. —, 
mn. männlich. 

Ferüi-äg, /n. der Mannditamm. 

Ferfias, mn. Ferfiasan, iA. mann: 
baft, männlich. 


iFerfassäig, /n. die Mannhaftigteit, 


die Männlichkeit. 
Förfi-asszony, /n. dad Mannweib. 
Ferficipö, fm, der Mannibub. 
Ferfidüh, fr. die Manntollpeit. 
Ferfidühös, mn. manntoll, 
Firfigyülöles, /n. der Männerhaß. 
Ferfihang, fn. die Wannditimme. 
Ferfikerülö, mn. männerjceu. 
Ferfikor, fa. dad Manndalter. 
Ferfimag, fn. der männlide Samt. 
Ferfinev, Z. Finev, 
Ferh-öltözet, /n. die Mannsfleidung. 
Förfirula, /fn. das Mannötleid. 
Förliruhakeszitö, 2. Ferfiszabo. 


Forlisäg, /n. die Mannteit, das 


ee 

Ferfiszabo, /n. der Manndfchneider. 

Ferliszokäs, /n. die Manndart. 

Ferlitermet, /n. die Mannsgeftalt. 

Ferfitestver, fr. der Bruder. 

Ferfitörzsök,, /n. der Manneſtamm. 

Ferfiü, 2 Ferf. 

Ferfiüi, mn mannbaft, männlich. 

Ferliüsäg, /n. die Dannbeit. 

Ferlivägy, /n. die Manniucht. 

Ferfivägyö, mn. mannjüctig. 

Ferlivarga, /n. der Mannichufter. 

Ferge, /n. fallatt ) die Wutmſchnecke 
iliszta —, die gemeine Wurm» 
— 

Férgeny, /fn. fällatt) der Stern- 
mwurm, der Epripwurm; csöves—, 
der rödrige Spripwurm; eti —, 
der ehbare Sprißzwurm, der Tres 
pang. 

Fergenyek, fn. £. faällatt) Holothu⸗ 
rien (Strablentbiere)- 

Ferges, mn. mwurmig, wurmftichig. 

\Fergesedni fik), X. wurmig od. 
wurmmichig werden. 

Fergesseg, fn. der Wurmſtich. 

Fergeteg. fr. das Stöbermeiter, dad 
Ungemitter, der Sturm. 

Fergetyu, /n. I) das Kammrad (in 
der Müble); 2) der Morreiber; 3) 
fb ) der Trilling. 

Ferhse, /n. die Wage (am Wagen), 
i. Felhere. 
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Fer 


nn IT eo 
Fönyvältozati, mn. Fenyvältozati- |Föregkör, /fn. die Wurmtrantbeit, Feri, Ferike, in. 


\_Afinev). 0) Dessen 


Ferj, /n. der Gatte 


‚der Mann, 
\ &bemann; —hez — 


adni, verbeita 
tben (ein Mädchen); ferjhez menni, 
fih verdeitathen (von einem Mäp. 


chen). 
‚Ferjany, fn. fässänyt) d 
' dad Seranift. y4y der Aıfenit, 


‚Ferjanygöz, /n. der Gifidampf. 

die Sifrnütte, 

|Ferjanyolnj, 2. Egerkö-olaj, 

'Ferjegy, 4. Ferjany. 

‚Ferjellen, mn. unverbeiratbet, un» 

| verebelicht 

 Ferigsilkos, N ——— 
erjhezadas, fn die Berithelichun 
(eined Mädchene) — 

Ferjhezadhatoö, mn. 

mannbar 

Férhermens 

die Vereheli 

‚Ferjhezmeni 

| ‚mäblbar. 

‚Ferjhezvigyö, mn. manngierig. 

‚Ferji, mn. ebemännife. 
öaveny, Pr un me, a 

telenseg, /n. die Mannlofigfeit. 

\Ferjülni, %&. fid; verehelichen. u 

| Ferke, 1. Feri 

Ferkezös, /n. dad Dayufommen, die 

! Sinzunabuna. der Necep. 

‚Ferkezet, / Förkezös. 

'Ferkerheil 

'Ferkezhetl 

| _fichteit, 

Ferkezni ik), k. (hoz, hez) zu Etwa 
fommen od gelangen können, jur 
fomınen. 

|Ferk6, Ferkö, 2 Feri. [werden. 

Fermedni, k. fhmürig od. entzündet 

‚Ferni, &. 1) Blap od. Raum haben: 
bele—, bineingeben, Plaß darin 
haben; are t. ram ferne az, 
ich lönnte dad brauden; nem fer 
a fejembe, das geht mir nit in 
den Kopf, das will mir nicht in 
den Sinn, das it mir unbegreif- 
lich nem ler a börcbe vszdsz. er 
bat feinen Plap in feiner Haut) 
der Hafer itidht ibm; 2) (hoz. hez), 
bingelangen , binreicben, bintön 
nen; nem ferek hozzä, ich fann 

. ibm . —— 
ersing, /tsa.t. k. felsö ing) der 
Weiberrod * 

Fertäly, /. Negyed. 

Fertälyesztendö, Z. Evnegyed. 

Fertälymester, / Negyedmester. 

Fertälyöra, 2 Negyedora. 

Fertelem, /n. der Abſcheu, der Gräuel, 
die Unzucht. 

Fertelmes, mn. Fertelmesen , ih 
abſcheulich, ſcheußlich, gräulich, un- 
süchtig. 

Fertelmeskedni fik), ſich abicheu« 
lich benehmen: Unzucht treiben. 
Fertelmesseg, /n. die Abſcheulichteit, 

die Scheußlichfeit; der Gräuel. 

Fertengeni, {. Fetrengeni. 

Fertezetilen, mn. unbefledt, rein. 

Fertezni, es 1) anfteden; 2) beju: 
dein, beibmußen, befleden. 

Fertezö, mn anftedend ; —tehetseg, 
die Anftekungsfäbigkeit. 

Fertezödni fik), k. angefledt werden 

o 


vermäblbar, 
‚ /n. die Berbeiratbung, 


dung (eines Mädchens). 
0, mn. mannbar, ve» 


‚Fer) 
‚ Fer) 


en, an. unzugänglid. 
enscg, /n. die Unzugãng⸗ 


Fer Fes Fes 


— — — ee t— 


Fertö, /n. 1) die Pfühe, der Moraft;|Festöklabda, /n. der Ballen, das Festöi, mn. Festöileg, ih. malerifch, 








2) kulön. der Neufiedler Eee (in) Tupfbällhen. 2 Pittoreef. 

Ungarn). Festöklädika, /n. dad Farbentäſichen. Festö-inas, /n der Färberknecht. 
Fertözös, fn. die Bollution. Fesicklap, /rn. das Barbenbrett, die) Festö-iskola, /n. die Färberfhule. 
Fertözet, /n. 1) die Unftelung; die) Palette (der Maler). Festökad, /n. die Barbefufe. 

Befledung ; 2) die Unzucht Festcklapocka, /n. der Farbenfpatel. | Festökorom, fa. der Kientuß. 
Fertözetlen, /. Fertezetien. Festekszedö, /n. das Farbenmeſſet, Festökö, /n. fdswanyt.) der Braun« 
Fertözködes, /n. die Eelbftbefledung.| das Temperirmeffer. „Nein, das Mangan. 

die Onanie. Festektartö, fn. der Barbenfaften. — — der Wegedorn. 
Fertözködni fik), k ſich felbit befle Festckteknöke , /n. das Warben» Festöleg. ih. maletiſch 

den, onaniren. J nãpfchen. Festölegeny, /n. der Färberburic. 
Fertözni (ik), k. 1) /a. m. fertöben | Festektermöbogär, fn. (dllatt,) dir | Festöltgy, l. Biborbogaär. 

fetrengeni) fublen, fih im —— € hildlaus. ‚ Festömesterseg, /n. die Bärberfunfl. 

berummälzgen; 2) fih befleden ; lin» | Festöktöres, /n. die Harbenbrebung. | Festomoh, /n. die Orfeille. 

jucht treiben. ‚ Festektörd, /n. der Farbenteibet. )Festömüge, /n. /nt.) der Färber⸗ 
Fertözni, /. Fertezni. Festekvegyites, /n. die Barbenmi» waldmeiſter. 


Fertöztetes, fn. 1) die Befudelung,' ſchung. T 
die Verunreinigung, die Befledung ; | Fesiekvegyület, /n die Tinte. Wärberwertftatt. 
2) dte. ert. die Shändung, die Ents Festelecs, /n /er) Goromormdul. Festömüveöszet, /n. die Malerfunft. 
ebrung. Fest-eleg, /n. (ot). das Gbromoryd. Festöne, /n /alları.) der Tintenfiſch. 


Festömühely, /n. die Rärberei, die 








Fertöztetni, es. 1) befleden, befudeln; , Fest-elegsav, /n. (ot. die cht omiſche | Festöpälca, fr. der Malerftod. 
2) dtv. ert. jhänden, entehren. Säure, & Festöpole, /r. /müp.z die Etaffelei, 
Ferus, Feri. Festemeny, /n. das Gemälde. | die Malerftaffelei. 
Ferväjäs, /n. (b) der Zubau. | Festeni, es. I malen; färben; jhmin- Festösdg, /n. 1) die Färberei; 2) die 
Fese, fn fallatt.z die Kammmufdel; | fen; veresre, kekre festeni, rotb,| Wärberlunft. 
zarändok—, die Jalobemuſchel blau färben: malen; 2) /a m szint| Festöserte, /n. der Anilreichpinfel. 
Feselni, k. 1) ih enıfalten; ſich öff-| hagyni) abfärben, die Farbe lafr  Festöszer, /n. der Färberftoft. 
nen, aufbrechen (von den Knofpen);! fen; 3) /a. m. leirni) fdildern. | Festöszolo, fm. nt.) die Kermeäbeere, 
2) ih auftrennen Festenivalö, mn. malerijb, zum‘ d. Berzsenvirtfürt. 
Fesleni (ik), & 1) fib trennen, ih, Walen. | Festöször, !. Festöecset 


auftrennen (wie 5 B. die Natb);, Festeny, /n. /wt.) 1) der Rarbitoff; Festöszücs, /n. der Rauchfärber. 
2) loeſchalen s307. — neki a härs,, mellekletes —, adjectiver Warb« | Festötölgyedek, /n. (ot. Quercitrin. 
(ss6s=2. feine Linde ſchalt fih), ed. stoff; önallo —, fubjectiver Farb- Festöüst, /n. der Wärberteifel. 
gebt ibm Alles nah Wunſch; 3) ich ftoff; 2) das Chrom. \ Festözsoltina, fr. (nt) die Färber 
entmwideln. Festenysav, /n. fol.) die Ghromfäure. | diſtel, die Färberſcharie. 

Fesies, /n. 1) die Uuftrennung; 2) Festes, /n. 1) das Malen, das Fär, | Festsav, /n. Yet) die Chromfäure. 
(nt. msz.) das Aufipringen; hasadö! ben: 2) Ymint tärgy) die Färberei; Festtej, /r. die Biefimilch, 7. Fecsfej. 
—, Deinen dub Kängsipalten;ı Die Malerei; 3) fa. m. leiräs) die! Fertvegyeszet, rn. fol) die Karben: 











kopäcsos —, Deifnen durd Klap-⸗ Schilderung. cemie. 
pen; kupakos —, Definen mittelſt Festesz, /n. der Maler. ‚ Festveny, /n. die Tinctur, 7. Feste- 
eines Dedels. ‚ Festöszet, /n. die Malerei, die Ma- er 
Feslett, mr. 1) aufgetrennt; 2) dte.  terfunft. Fesü, Fesü, /n. der Kamm: rilka 
ert. liederlich, audichmweifend; — Festösziskola, /n die Malerſchule. — ritkaſogu —, ein weiter Kamm; 
eletü, von liederlihem Wandel; | Festetlen, mn. 1) ungemalt; 2) ums surü —, ein enger Kamm. 
— e#letü ember, ein Wüftling. arfärbt, ungeſchminit Fesücesiga, /n. /dilatt.) die Kamm« 
Fesletiseg, /n. die PVerdorbenbeit,| Festetlenül, i/. ungefärbt. muuſchel. 


die Liederlichkeit, Ausſchweifung. |Festhalvacs, /n. Chromchlorũt, Fesüfog, fr. der Kammzabn. 
Feslö, mn. 1) fi auftrennend; 2) Festhalvag, fn. /or) Ebromdplorid. ‚Fesüha), /r. Kammbaare, rt. 


(nt. msz.) aufipringend. Festmeny, /. Festemeny. 'Fesükefe, /n die Kammbürfte. 
Festanyag, /n. fet.) der Rarbftoffl. |Festö, fn. der Maler; der Rärber; Fesules, /n. das Hänımen. 
Festegetni, es. 1) fort und fort mar —, mn. malend; färben. 'Fösitlellen, mn. ungefämmt. 

len, 2) färben; 3) öfter fdhminten. | Festö-arany, fn. dag Malergold; dad Vesülködni /ik), A, fih fümmen. 
— ee ee Mufiogold. ‚Fesülni, Z. Feselni. 

Festek, fn. die Barbe (jum Malen :c.); | Festö-atracel, /n. /nt) die FJärber⸗ Fesülni, es. fümmen. 

der Anftrid. ' odfengunge, das Färberfraut. ı Fesüs, fn. der Kammmacher; —, mın. 
Festek-äros, /n. der Warbenhändler. — ‚ fr. (nt) die Ketmes- mit einem Kamm verſehen. 
Festekesiga, /n. die Farbenmuſchel. beere, £. Berzsenvertfürt. Fesüszabäsu, mn. fammförmig. 


Festekcsinäld, /n.der Rarbenbereiter. Festöcsiga, /n. die Malermufcel, Fesütartö, fn. das Kammfutter, die 
Festökdeszka, /n. das Barbenbrett.! die Fluüßmuſchel. Aammdoſe, die Kammſchachtel. 
Festekdörgölö, /n. der Barbenteiber. Festöcsülleng, fr. (nt.} der Färber⸗ Fesütok, /fn. das Kammfutter. 


Festek-egyelites, /n. die Fatben- maid. \Fesüzes, /n. (des msz.) die Verkäm⸗ 
mifdhung. |Festöde, /n. die Wärberei, die Kärr mung. 
Festökes, mn. 1) angeftriben; 2) für bermwerfftatt. \Fesüzni, es. fäck msz.) einfämmen. 


Farben beflimmt; — lädika, das Festö-ecset, fn. der Malerpinfel. _Fesz, /n. 1) dir Steife, die Steifbeit; 
Barbentaftden; —— —,' Festö-ezüst, /n. bad Malerſilber, das 2) /ftan) die Epannung, die Grpan» 


fa. ftsz.) der Tepp Mufivfilber. fion; —nelküli gözgep, Dampf- 
Festekezni, cs. anftreichen. Festöfa, fr. dad Färberholz. majchine obne Frpanfion; 3) ae. 
Festekezö, /n. der Anjtreicher. Festöfenymäz, /n der Walerfirmii. _eri. die Bene, der Zwang. 
Festekföld, /n. die Rarbenerbe. Festöfü, /n. der Rärberwaid, /. Fes- Feszesiga, /n. (gep die Spannrofle. 
Festekkagylö, /n. die Farbenmuſchel. töcsülleng. Feszegetes, /n. 1) dad Imwängen; 
Festekkes, fn. das Farbenmeſſert. Festögyöker, /n. die Wärberrötbe. | 2) at. ert. das Sritteln; das 
Festekkeszitö, l. Festekesinäld. Festögyömber, fn. (nt) die Gelb» Nacygrübeln. 
Festekkeveres, /n. die Rarbenmir mwurs, die Schwalbenmwurz. Feszegttni, cs. 1) aufwängen, zu 

fhung; die Farbenbrechung. ‚ Festöhamu, /n. die Waidaſche. erbrechen ſuchen, an Gtmas arbeis 
Festekkoh, fn der Farbenofen. ' Festöhäz,, /n. die Färberei, die Färe ten um es aufjubrehen;, 2) dte.err. 
Festekkö, /n. der Barbenftein. \  berwerfftatt. nachgrübeln, unterfuchen ; fritteln. 
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Fes 


Feszek , /n (5) das Bergeifen, dad 
Legeiſen. 

Feszek, /ik. fer-szek, a mibe fer- 
nek, £. feszkek), fn. I) das Neit; 
egy — tojäs v. madärfi, die in 
einem Reſte befindlichen Eiet on. 
Jungen; feszket rakni, niften, ein 
Net bauen; 
Tbiere); 3) /mt. msz.) der 
fopf. der Biütbentorb; 4) /Aqj.) 
die Keep, Spur 

Feszekalj, /n. egy —, die Brut, das 
Gebet 


ed. 
Feszekla, /n. /ep.) die Mauerbant, 
die Mauerlatte 
Feszekfentö, fn. der Nefiling , das 
Nefttübeiben, das Neftfüclern. 
Föeszekgerenda, /!. Frszekfa. 
Feszeklako, /n /allatt.) der Neit- 
boder, Aetzvogel. 
Feszekmunka, /n. /b.) die Schrott. | 
arbeit, die Schnattelarbeit 


2) da® Lager (der 
tütben: | 


Fes 





| Feszitövas, /n. die Aniepftange 

| Feszitözabla, /n. das Galgenmund- 
fü. lent 

| Feszızület, fm bt.) das ſtraffe Gr 

 Feszkedni fik,, k. ſich fteif beneh · 

I men; ih acnıren 

Feszkelni, A. niften, boriten. 

Feszkelödni ik), k ſich unrubig 
bin und ber bewegen. 

 Foszkenguggols, I. Feszeklakö. 

Feszkesek,, /n. £&, (nt) die Gompo» 
fita, die Synanthernen, die Korb⸗ 
biutbler 

Feszkesviräg, /n. (nt) die julam« 
mengefepte Bıütbe. 

Feszkesviragiinövenyek, /n f. /nt.} 
die Korbblütbler, Synanthernen. 

Feszkezni,/. Füszkelni. 

Feszmüu, /. Feszitömmn, 

Feszrüd, /r. die Brechſtange, bie 
Anirsftange 

Fesztelen, mn. ungtjmungen, unge 





Feszek-nyel, /fn. (b ) der Giienbelm. 
Föszekrakäs, /n. der Nefibau. | 
Feszekszüd, Feszekszäj, /n /haj.) 


die Fiſche, Fiſchungen, Fiſſen (der, 


Maften). 
Feszelegni, Feszelgeni, Feszengni, 


k. unrubig fipen, fib bin und ber Feszülekenyseg, /n. (lan) die ur | 


1} 


unrubig bemegen ; fh acnıren 
Feszelges, /n. die Genirtveit, die 


ent. 

Feszer, 7 Felszer 

Feszeregni, !. Feszelegni. 

Fesz-ero, fn /ltan, die Expanſiv⸗ 
kraft, die Spanntraft. 

Feszes, mn. Feszesen, ih. knapp, 
eng; fleif, fra. | 

Feszesedni fik), k. fteif werden. | 

Feszesitni, es. iteif maden 

Feszeskedni fik), k. fi ſteif beneh ⸗ 
men, fidh geniren. 

Feszeskötel, /n. das Straffieil. 

Feszesseg, /n. die Steife, die Steifr 
beit; die Enge. , j 

Feszgözgöp. /n. (oep.) die Ervan» 
flonedampfmaſchine. 

Feszitek, fn. (ep) die Epannvor, 
richtung. | 

Feszites, /n. die Spannung; die 
Kreuzigung. 

Feszitett, mn. atipannt. 

— fn. fep) dad Spreng⸗ 

t 


wert. 
Feszitmenyhid , fm. f(vizep) die, 


Sptengwertebtũcke. 
Feszitni, cs. 1) ſpannen; keresztre 
fesziteni, freujigen; 2) drängen, 


ipannt, ungenirt 
Fesztelenseg, fr. die Ungezwungen⸗ 
beit, die Ingeipanntbeit 
Feszielenül, ik. ınatimwungen. 
Feszülrckeny, mn Feszülekenyen, 
ih. fltan) erpanfibel. 


panfibılität. 

'Feszüties, /n. die Spannung ; /llan) 

| villanyos —, die cleftrijhe Span» 

ı  numa. 

\ Feszület, fn. da& Grucifir. 

Feszulni, k fi ipannen. fpannen. 

Feszülö, fm. (mt.5 die Hypotenuje. 

Feszult, mn gaeipannt. 

Feszültseg, /n. die Spannung. 

Feszvas, /. Feszrüd. 

Feteke, fsz. a. m. Fekete. 

Fetrengeni, %k. fid) bin und ber wälr 
zen; fich berummälzen; fublen, ſüh⸗ 
len; berumlicaen 


'Fewö, fa. der Kopfring, der Kranz. 


der Arinael. 


der Sobn: 6 pesti, budaı —, er 
if ein gebürtiger Peſthet. Dfner; 
div. ert, szerencse fin, ein Glũds · 
find, gaz—, ein Schurke; vilag—, 
ein Weltmann; s30J. fia sem le- 
ı het, er fommt ibm bei weiten nicht 
gleich; 2) das Junge fein junges 
Ibier); vereb—, ein junger Sper- 
ling, ein junaer Spaß: fiagalamb, 
\ eine junge Taube; fiarigö, eine 
junge Umiel; 3) die. ert. asztal 
fin, die Tiichlade; ablak fin, dad 





jwängen. 
Feszitö, /n. der Spanner. 
Feszitöfa, /n. (ep) die © 
Spreijbaum. 
Feszitögerenda, /n. (p.) der Spann« 
riegel, Bruftriegel. 


preize, der 


Feszitöizom , fm. det Aueſtred⸗ 


musfel. 
Feszitökapoes, /n. (ep) die Srann- 


ſchließe. 
Feszitökötes, fm. fdcs msz.) bad 


Sprengband. 

Feszitömü, fr. die Spannwinde, dad 
Sprengwerf. 

Feszitörama, fn. (dp) der Spann 
tabmen. 

Feszitörüd, bi (gep) der Hebel» 
baum, die Hebeftange. 


Schiebfeniter; biesü fia, das Ktirch⸗ 

| weibgeichenf, vasar fia, dad Jahr» 
markgeſchent. 

Fiaeska, /n. dad Söhnchen. 

adzani /ik), &. Junge werfen, 
Junge ausihütten, friihen; (a 
— ſeßen. 

Fiadzäs, /n. das Werfen, die Aus⸗ 
fbüttung. 

Fiäg, /m. 
männliche Yinie. 

Fiägbeli, mn. — adomäny 
ber, dad Männerleben. [tbier. 

Fiahordd, /m. fallatt) das Beutel» 

Fias, mn. 1) Junge babend ; 2) mit 

Schubladen verfeben. 

Fiasfü, fn. (nt) der friehende Günfel. 

ı Fiasnyuül, /n. —— 


Fi, /n._1} der_Junae. der Burſche; 


Fi 
der Mannsftamm, die $ 


v. hü- 


Fig 








Fiasodai fik), k. Junge belommen. 

Fiastik, 2. Fiastyük. 

Fiastyük, /n. 1) die Gludbenne, die 
Glucke; 2) fesillag.) die Plejaden, 
das Eichengeftirn 

Fiatal, mn. jung, jugendlic. 


Fiatal, /n. 1) der Jün ling, ber 
junge Mann; 2) der Epröfting. 
der junge Baum. 

Fiatali, men. jugendlic. [aen. 


Fiatalitni, es. jung maden, verjüns 

Fiatalkor, /n. das Jünglingealter 

Fiatalodäs, /n. dad Jungmwerden, die 
Berjüngung. 

Fiatalodai /ı%k), k. jung werden, fi 
verjüngen. 

Fiatalos, mn. jung. 

Fiatalos, /r. der junge Walb. 

Fiatalsig, /n. die Jugend; peldab. 
— bolondsäg, Jugend bat feine 
Tugend. 

Fiatlan, mn. 1) fobnlo®; obne mann» 
lien Grben; 2) jungenlos 

Fiazni fik), 2. Fiadzanı /ik). 

Ficam, /n. die Berrentung 

Fıeamitni, es. verrenten. 

Fieamlani fik), d. Fiecamodni fik). 

Fıcamni fik). 4. Fieamodni fik). 

Fieamodäs, fn. die Berrenfung. 

F.eamodni fik), k. ſich verrenten. 

‚ Fieankolni, 7. Fieänkozni. 

Fieere, Ficerezni, /. Ficsere, Fiese- 
rezai. 

Fickändozni /ik), k. munter berums 
fpringen, luſtige Sprünge maden. 

Fickö, /n. I) der Butſch, der Anaps 
pe, der Kerl; 2) das Mauthmaß 
(in der Müble); 3) die Yauffugel, 
der Rugelichrot; 4) der Kofent. 

Ficos, mn. fsz. gepußt. 

Fiesere, /n. der Buß, /. Pipere. 

Fieseregni, Fieserekelni, %. jwit« 
{dern 

Fieser&lni, Ficser&zni, cs. 1) pußen; 
2) 2. Fieseregni. 

Fieskändozni, es jpriken. 

Fiesör, /n. 1) dad Mauthwmaß (in 
der Müble); dital. feines bölzernes 
Gefäßz 2) der Burfch, der Kerl. 

Fidel, fn. tsz. das Kopftuch (der 
Frauen). 

Fidöe, he fällatt} recds —, der 
Gitteripinner 

Fige, Figes :c, 2. Füge, Füges ıc. 

I" yelem, /fn. die Acht, die Aufmerfs 





amfeit; —mel lenni (valaki iränt) 

' Müdficht baben (gegen Jemand), in 

' Betracht nebmen od. ziehen, regar« 

| diren; —re venni, beadten, regar» 
diren, Rüdficht nebmen (auf Je— 

|  mand); —be nem venni valamit, 
Etwas unberüdfichtigt laffen. 

Figyelemjel, fr. (nyt) der Gedan« 

lenſtrich 

‚Figyelemrevetel, fn. die Berůckſich⸗ 
tigung, die Beachtung 

elet, /n. die Aufmerffamfeit, die 

achtung. 

‚Figyelmes, mn. Figyelmesen,, iA. 
abtfam, aufmertfam, rüdfihtevoll. 

Figyelmesseg, /n. die Adhtjamteit, 
die Aufmerkiamteit 

Figyelmetes, Figyelmetesseg ıt, 7. 
F elmes, Figyelmesseg ıc. 

Figyelmetlen, mn, unachtſam, une 

|  aufmerlfam. — 

o 


Fig Fil Fir 


m, un 


Figyelmetlenseg, /n. die Unaufmert Fillis, /n. (nt / die Prillie, Fintor, /n. (nt) die Fleiichblume, der 
amfeıt, die Adtlofigteit. ‚Fımag, /n. der männliche Same. Kubmeigen ; csormolya —, der 
Figyelmetlenül, i4. unadtfam, uns» Fimagzat, /n. männliches Kınd, der  Uderfubweizen. 
aufmeıtjam. Anabe Fintor, mn. verzerrt, frapenbaft; —, 





Figyelmezes, /n. dad Anfmerlen. Fin, 2 Finom. j Pa die Grimaſſe Arape. 
Figyelmezni, &. (rn, re) Acht geben, Fink, /n. das Mautbmaß (in der Fintor are, /n. das Frabengeſicht. 
aufmerten, 2. Vigyelni. Vrübte); bölzernes Gefäß (1/4 Pre» Fintorgäs, /n. die Grimafe, das 
Figyelmezö, mn. achtgebend, aufr| buracr Mepen) Grimaſſenſchneiden. 
mertend, —, /n. der Beobachtet. |Fine, Finca, fn. dad Herumſpringen Fintorgalni, cs. verjerren, verzieben; 
Figyelmezöleg, iA in Beadtung,| dein Kinderſpiel). | arcot —, Gefichter ichneiden ; orrät 
mut Rüdfibr, in Betrahtnabme |Fincälni, &. berumfpringen, berume | —, die Nafe rümpfen. 


Figyelmeztetes, /n. das Uufmerl-| büpfen. 'Fintoritni, es verjerten, verzieben; 
ammaden, der Wingerzeig,, die Fincdrozni, x. mutbmwillig berums' vümpfen (die Naſeſz arcat —, Fra« 
Grinnerung- ipringen, berumbüpten. | gen od. Gefichter ichneiden. 


Figyelmeztetni, cs. aufmerffam mas | Fincolni, &. herumipringen, herum Fintorkep, /n. das Zerrbild, das 
en. pfen. a | ,_Bragenbild, die Garricatur. 
Figyelmeztetö, /n. /ht) der Uvert. | Fincos, mn. berumfpringend, büpfend; Fintorkodäs, fn. das Geſichterſchnei⸗ 
Figyelni, es. I) laufhen; 2) auf/ —, /n. der Brautrübrer. den den. 
meıten, Act geben od. baben, auf Findsa, fn. die Schalt, die Zaffe. Fintorkodni /ik). k. Gefichter de 
Etwas achten, beobadten ; pss., Findsakanal, /n. der Iheelöffel. Fıntorna, mn. ſpõttiſch, böbniſch 
figyelj! babt Ad! ' Findsaszirom, * (nt) die Klimm; Fintorna, fm. der Spott, der Hohn, 
Figyelö, mn. auimerfend,, beobach | melde, das Balclfraut. der Heiternde| der Sarcasmud. 
tend; —had, Beobahtungsarmer;| Nachtſchatten, die Beerblume; fe- Fintorogni, k. 1} Brimaffen madın; 





—sereg, das Tbiervationkcorpe; her, die weiße Alimmmelde. ı 2) fa. m. Fenteregni} berumliegen; 
—täbor, Beobadtungdlager. Finem, fr. das männliche Geſchlecht. ungelegen ſein, im Wege fein. 
Figyelö, /n. I) der Beobadter; 2) | Finev, /n. der Mannename. Fiök, /n. 1) das Fach, das Bebält- 
Oki) der Auscultant. |Fing, fr, der Burg. der Fl. nik; 2) die Meine Schublade; 3) der 
Figyeltetni, 2. Figyelmeztetni. |Fingani fik), k. furgen, fiſten, farr| Schieber (am Benfier!; 4) der Rebene 
hg fn. der Rnabe. | sen, einen Wind lafien. alt; 5) /a. m. madarli) dad Junge 
Fihuber, /n. dad Mannleben. ‚ Fingeledni riky, k. ſich verwideln. eines Bogele. 
Fika, /n. 1} der Roy; 2) der Infan⸗ Fingos, mn. leicht furgend, dem Fut | Fick, mn 1) jung: — vereb, der 
teriſt (ipottmweile). | sen unterworfen. _ junge Spap; 2) — Bılial..... 
Fikare, /fn. 1) die Bafer, der Baden; | Finn, /n. der Fiunc, der Binnländer; | Fiokegyesület, Fiökegylet, /n. der 
egy — sem, egy —ot sem, nicht —, ma. finnländiich Filtalverein. 
3 Mindefle; egy —ot sem er, | Finn-orszüg, in. Binnland. Fiöokegyhäz, /n. die Beifirhe, Nu 
ed iſt nichte mwerth, ed ift feinen Finny, 4. Fianyässag. _ bentirche, die Tochterlirche, die Fi- 
Ffifferling werth. innya, mn. bafelia, gewählig, aud-| Tialkicche, 
Fikäs, mn. ropig. mwäblerifch (im Eſſen und Trinfen).| Fiökfa. /n bölgerne Dachtinne. 


Fikni ik), es. beildlafen (gemein). |Finnyalkodni ik), k. bäfelig, ger Fiökgerenda, /n. /ep) der Stich, 
Fil. fn. der Elephant. wäbltg ſein. der Stichballen (in einem aanıen 





Filagö, /n. (nt ) Rilago, ‚Finnyas, mn. bäfelia, bäflih, ger) Ballen eingejaptte furge Ballen jur 
Filesont, /n. da® (Flienbein. wäblıqg, auemäblericdh. delicat Tragtıng der Sparten). 

Filegöria, fn. dos Gartenhaus. | Finnyaskodni riky, k. bätelig, gewaͤh | Fisk-iskola, fm. die Fillalſchule. 
Filemile, /. Fülemile. lig fein (im Gjien und Trinten). |Fiökkor, /n fesiliag der Epichflus 
Filep, 2. Fülöp.  Finnyassäg, /n. die Häteliafeit Fiıokmadar, /n. der junge Vogel, der 
Filic, in. Fileboti /helyseg). 'Finom, Fınom, mn. fein: fer deli Mertlina. 

Filing, /n. dae Träubden. ' eat; külünösön —, legfinomabb, | Fiokmerv, /n. (mt) der verjüngte 
Filinka, /n. der Beurrftein. |  fuperfein, ertrafein; — bor, ein; od. verfleinerte Maßſtab. 

Filinta, /n. fideg ) die Flinte. voralaliber Wein; — erzes, das 


Fiskmunka, Fiskmü, /n dat Fach— 
Filko, /m. 1} der Obere (im Kar⸗ Feinacfübl, der Fernfinn. weit, 
tenipiel); 2) eine Art Kartenfpiel; Fınombülni, &. fi verfeinen od. Fiökolni, es. fa. m. botolni) äften, 
3) dte. rt. tök—, der dumme Kerl. verfeinern. abäften. 
Filközni (ik), k. Fillo (eine Aıt Kar« Finom-erzesü, mn. feinfühlend, fein» | Fiokos, mn Fiökosan, iA. mit einer 
tenipiel) fpielen. _ \  finnig Schublade verichen; fachweiſe 
Filleng, /n. das Träubchen | Finomitni . es. verfeinen, verfeinern; | Fiokos-asztal, /fn. der Edbubtiich. 
Fillengetni, k. es es oft flunfern,' et, raifiniren. Fiokosnäd, /n. /nt) das ftraufgrad- 
fleine Unwabrbeuen fagen. Finomitögyär, /n. die Raffinerie. | artine Rohr Imert 
Fillenk, /n /nt das Nabelanbängiel, Finomitott, mn. Finomitva, ih. ver | Fiokozäs, Fiökozat, /n. das Fach- 
die Nabelmarie, die Samendrüfe, | feinert; — cukor, die Raffinade. |Fiokozni, es. 1} im Rächer tbeilen; 





der Samenihwammmulfl. Finomitväny, /n. for, die Naffinade.| 2) mit Fächern verſeden, ausfachen 
Fillenteni, %. es es flunfern, lügen, Finom izlesü, mn. aaumenzart. Fiök-özbuk, /n das PBodtalb. 

Wind machen, aufichneiden. Finomodni riky, ſich verfeinen od. | Fiokpenztar, /n. die Ruialfaife 
Fillentes, /n. das Geflunfer, eine: verfeinern. Fioksiräzsa, mn. die verlorene Wache 

Meine Lüge. Finomsäag,, /fn. die Feinheit; die dm Meldlager). 
Fillentgetnt, Z. Fillengetni. ! Zartveit, die Delicateife Fiokszärny, /n das Rlügeltölbchen. 
Filler, /n der Pfennig; peidab ara- Finomul, id. fein; zart, delicat. Fiokszarula, /n. (dp der Scift- 

nyakat nem gyüjt, ki a fillert Finomulni, %, ſich verfeinen, fi verr| fparren. 

meg nem beesuli, wer den Pen»  feinern. Fioktemplom, /. Fiökegyhäz. 


nig nicht achtet, gelangt auch nicht Finomult, mn. Finomulva, iA. ver» Fioktözs, fn. ker.) die Bilialbands 
um Ibaler, \  feinert | 


ung 
Fillerenkent, iA. pfennigmeife. Finoros, mn. #s3. ftukerifch, enußt. | Fiskvegrendelet, fm. /ttud.) das 
Fillerezes, /n. die Kniderei, die Finta, mn. ſchief, ſchräg, ttumm. Gopdizil. 
Ruauierei, windſchief. Fiékæaal,. 2 Fiökozat. 
Fillerezni, x fnidern. tnaufern, pfen« Fintatap, /n. fasranyt.z Stalenorder. | Firhang, fideg y fn. der Vorhang. 
niqweije geben, pinieln. lier. Fintasig, /n die Edyiefe, die Schrä- | Firis, /n. raliart dab Neunauge, die 
Fillerezö, A der Anider, der Knaur ge. die Sehre | Pride. 
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Fir 


Fit Fod 





Firka, /n. 1) das Geicreibiel, das 
Gekritel, Die Schintererei,; 2) die 
Started 

Firkalas, /n. das Aripeln; dad Ger 
frigel, das Geſchmadder 

Firkalni, cs. 
ſchmaddern. 

Firkälo, /n. der Kripler, der Setiblet 

Firma, /n. die Firma 

Firnac fideg), /n. der Firmig. 

Firnäsz, /. Fenymäz, 

Firnäszolni, / Fönymäselsi 

Firokon, /n. der Aynat, Anverwand- 
tier von väterlicher Seite, 

Firtatni, Firtongatni, es. meugierig 
ausfrayen, austundfchaften. 

Fisek, /n. die Batrone. 

Fiszkälödni fik), k, iss. mit den 
Füßen ftrampfen. 

Fitak, /n. die Quafte, die Baumel, 
die Franſe 

Fitakodni (ik), &. affectiren. 

Fitakos, men. aufgelüipt; fülpnafig. 

Fitatni, cs. 1) jeben laflen; zur 
Schau tragen: affectiren; 2) durchs 
ſuchen, durhflöbern; 3) ndthigen, 
jwingen 

Fitelni, es. durchſuchen, durchſtöbern. 

Fitestver, /n. der Bruder. 

Fitetni, es. jhnüffeln,, 2 Fütyeszni 

Fititni, es. vorzeigen, feben laflen; 
fogat —, die Zähne bleden. 

Fitogstäs, /n. das BVorzeigen mit 
Prablerei, die Oftentation 

Fitogatni, cs. jur Schau traıen, 
prablend vorzeigen, fi brüften (mit 
Gimwas); affectıren 

Fitogiatni, 4, Fitogatni. 

Fitongani, &. baumeln; bin und ber 
mwanfen. 

Fitoritni, /. Fintoritni, 

Fitos, mn. 1) aufgeworfen, aufger 

ülpt; —orr, die Stumpfnaſe; 
) offen. ' 

Fitty, /n. der Wippe; der Anipp, der, 
Schnipp, das Ehnppden; —et) 
hänyni, ein Schnippchen ſchlagen; 
— et häny az orra ala, er verad- 
tet, verſpottet ihn; nagy —el, mıt 
viel Aufbebene. | 

Fittyegeini, cs. mit den Wingern 
(Anajjen, fnaden. | 

Fittyenes, fr. das plöhlide Herab- 
fallen 

Fittyenni, &. plöhlich berabfallen 

Fittyenteni, Z Füttyenteni. | 

Fiwlni, k 1) — aufaes, 
ſtülpt werden; 2) offen, ſichtbat 
werden. | 

Fitly, /n ber Pfiff, ein balbee Seibel. 

Filyeges, /n. das Serabbangen, das) 

cdiappen, das Schlottern | 

Fityegni ,„ k. loder berabbanaen, 
fblappen, fhlottern. a 

Filyegös, mn berabbangend, ſchlot⸗ 

Fityelek, /fn das Unbängfel. | 

Fityereszni, /. Fütyärsszai 

Fityeszni, {. Fütyeszni. 

Filyfene, /n. /kört ) die Brandbeule, 
der Karbuntfel. 

Fityferekelni, A. gmitichern. 

Fityfirity, /n. 1) unmüper Junge; 
2) das Hampelmännden, 3, «in 
lebbaftes Kınd. 

Fityßrityelni, %. switjdern. 

Fitykes, /. Fütykös. 


trideln, ſchmieren. 


Fityma, fn. die Vorhaut, dad Prä- Fizetösnap, /n. 1) der Löhnungetag; 
pureitium ' 24 der ZJablta 
Fityma, mn. gering, ſchlecht \Fizetespötlek, Ih die Geldzulage. 
Filymalas, /a. die Geringihäßung, Fizetesszünet, /n. (ker) die Zah» 
die Mißachtung A ' „ lungeeinftellung. 
Fiiymälgatni, es. gering fhäpen. |Fizetesielen, mn. unbefoldet. 
Fitymälni, A. es. gering ſchäßen, Fizetellen, mn. /kerz unbezablt, 
mifadten; bemäleln, beintiein;| rüditändig Br 
—, B k — ar ötelben, in den Fizetett, mm. bezabit, befoldet. jala» 
Speiien gewäblig fein. e ‚Fizethetes , /n. fker) die Golvenz, 
Fitymaälödni ik), &. geringfhätend | die Zablungefäbigkeit. 
fih benebmen. 'Fızethetlen, mn 1) (ker ) zablungs · 
Fitymaszor, /n. die Vothautveren- unfäbig, injolvent; 2) unzabibar. 


aerung- ‚Fizethetlenseg , fn. (ker) die Jahr 
Fitymätlan, mr. ohne Vorhaut, be: | Tungsunfäbigteit, die Infolven;. 
ſchnitten 'Fizethetö, mn. /ker.) japlbar. 


Fityongani, &. baumeln | Fizethetösig, /n. (ker) 11 die Zabl» 

Fityölek, d. Fityelek. | barteit; 2) /a m. Fizethetes. 

Fin, /n. der Bube, der Knabe, der | Fizetmeny, /n. die Zablung, das 
Burſch, der Jumae: der Sobn Saldo. 

Finäg, /n. die männlıde Yınie, /. Fiäg. Fizetni, es. 1) zablen, Zablung lei« 

Fiüfertezö, fn. der Anabenihänter. | fien, bezahlen; /ker ) fizeihet, er 


Fiui, mn. Fiuilag, iA. tindlich ift foivent, jablungeführg; nem 
Finiskola, /fn die Anabenidule. fizethet, er int zablungdunfäbig; 
Finitni, Z Frusitni. die. ert. jöert roszszal —, Butet 
Fiunokatestver, /n. der Goufin. mit Bölem vergelten; s2dj. ezt 


Finsag, /a die Eobnidaft | 
Fiusitas, /r. And) Vräfection (im 
ung Redtei. . j 
Fiusitni, es. /ftud.) präficiren, eine 
Tochter in Sobnesredte einichen. 
Fiusitott, mn. fund) — leäny v 

asszony, die Präfecta 
Fiutalan, / Fıatlan. 
Fiuvafogadas, fan. die Adoption. 
Fiver, fn der Bıuda 
Fizetendö, mn /ker.) gablbar;, — 
öszveg, die Zablunasiumme. 
Fizeiendöseg, /n. ker.) die Zabl: 
barfeit 
Fizeter, fn fallatt.) der Kaſchelot, 
der Sprißwall; hosszufejü—, der 
VPoitfiſch 
Fizetös, /n. 1) das Zablen; /mint 
fargyı die Zabluna: /ker.) nev- 
becsülesböl —, die Entenyablung; | Fizetökepes, mn. jablungefäbig, fols 
2) fa m. szolgälatdı), der Eoid,! vent 
die Befoldung, der Gebalt, dae Fizetömester, fn der Zablmeifter. 
Ealair; evi—, das Japrgeld; der | Fizetönap, /n. der Zabltag. 
Japrgebalt Flaudria, in Rlandern. 
Fizeteses, mn. bezahlt, befoldet; — | Flanel, /n der Flanell 
bivatal, befolderes Ant. Flaska fideg.) fn die Flaſche 
Fizetesi, mn. Zablung® . ....; Ger | Flastrom /ideg), fn. das Pilafter. 
baltd....; — esıköz, bad Zub» Flatraverezni, cs. s2. Flöte blafen 
Tunasmittel; — fokozat, die Ger! od fpielen 
balteflufe, die @eHaltsabitufung ; | Flinta rideg ), fr. die Blinte. 
— hatar idö, die Zablungeinit;Florene, in. Rlorenz fedros). 
— hely, der Zablungéott; — le- | Florenci, fr. der Blorentiner; —, mn. 
vonäs, der Bebaltabiug, der Ber) florentiniich. 
feldungsabzug ; — megbizäs, der Flätian, Flöris, /n. Rlorian And). 
Babiungsauftraa; — meghagyäs, | Flöta, Flötäzni, Z. Fuvola, Fuvo- 
die Zarlungsauflage: — pöllek, die| läzni 
Gebaltezulage; — tehetetlens#g, | Fodor /t. fodrok), /n. (ruhän) die 
die Zablungeunfäbiateit, die Zab»| Araufe, die Ralbel; (kezen) die 
lungsunvermögenbeit; —utalvany,| Manchette; (hajon) die Yode. 
die Zahlungsanmerfung: — visz- |Fodor se. ö. bodor), mn. fraud. _ 
kereset, der Reareh auf Zablung, !Fodoresiga, fn /allatt.) die Rräur 
der Zablungeregrek ſelſchnecke. 
Fizetöskepesseg, /n. die Zahlungs - Fodordüe, fn. die Getrtöedrüſe, J. 
fäbiateii, die Solven Fodormirigy 
Fizetoskeptelensög,, /n. vie Bahr Fodor-er, fn die Befrötader. 
funasunfädigfeit, die Infolven.. |Fodorfn, /fn. fasstalos msz) daß 


dragän fireled meg, das wırd dir 
tbeuer iu eben fommen; 2) va.m. 
szolgälatdijt megadni) bejolden, 
falarıren ; 3) ergiebig fein: az iden 
jol fizetell a gabona, heuer war 
dad Horn febr ergiebig. Ifibiz. 

Fizetnikepes, mn ſolvent, zablunge» 

Fizeini nem kepes, mn. fker.) ins 
foivent. jablunasunfähi 

Fizeinitehetlen, mn. sablangtunfi- 
bia, zablungsunvermögend, infols 
vent 

Fizeinivalö, mn. jablbar. 

Fizetö, /n der BZabler; /ker) nev- 
becsülesböl —, der Ebrenzabler; 
—, mn zablend, Jabl.... 

Fizetöhet, /n. dıe Zablmodhe. 

Fizetöhivatal, /n dad Zablamt. 

Fizetöiv, /n. der Zablungdbogen. 








— — — — — — 





Fizeteslak, fn (ker) das Domikil. | Maferbol. 
ı Fizetertaki, mn. (ker) — szemely, |Fodorgnller, /n der, dad Koller. 
der Domicilat. Fodorgatäs, /n. dad Kräufeln. 


—— —7 Domicitiat. | Fodorgatni, es. fräufeln. 
2] 


Fod 


Fog 


Fog 





Fodorhab, /n. die Majer (im Holge). 

Fodorhabos, mn. malerig. 

Fodorhabozni, es. majern. 

Fodorhaj, /n. dad Krausbaar, 

Fodorhäj, De dad Gelröſe. 

Fodorhurok,, /n. die Gelröeſchlinge. 

Fodorihar, {. Fodorjuhar. 

Fodoritoi, es. fräuieln. 

Fodoritö, mn. Kräujel...; —vas, 
dad Kräuieleiien, feur. 

Fodoritö, /n, der Kräusler, der Ari» 

Fodorjuhar, /n. (nt) der Beldaborn, 
das Masbolder. 

Fodorka, fn. (nt) das Brauenbaar; 
der Yacenfnoblauc. 

Fodorkafü, /n. /nt.) dad Frauen» 
baarfraut. 

Fodorkäposzta, /n. /nt) der Kraud« | 
tobl, der Federtobl, . ! 

Fodorkel, /n. /nt) der Wirſching, 
der Wirfchetopl, der Porſchlobl 

Fodorla, fn. fäsvanyt) der Getrdjer 


weh; nem fer a — ara /szösz. cd Fogadö, mn. verfprechend ıc 


«bt ibm nicht auf den Zabn), er! 
ann 6 nicht verdauen, er fann «6 
nicht verjchmerjen; minden garast| 
—ühoz verni /sz6s3. jeden Gro— 
fhen an den Zahn fhlagen), jeden 
Grojhen zebnmal ummenden, be 
vor man ibn audgibt, fel —ra 


I. Fo- 
gad; — szülök , die Tilegeeltern, 
die Wableltern ; — atva, der Wabls 
vater; — anya, die Wablmutter. 


Fogadö, fn. der Gaſthof, das Gafl⸗ 


baus. 


Fogadögy, /n /nt) die Milchſunge; 


hasznos —, die ſüße Muchfunge. 


nevet, dad Weinen ift ibm mäter, Fogadös, fn. der Bajlmwirtb. 


ald das Lachen, das ift ein gezwun; 
a bittered Lachen; 2) der Jar 

en, 3 die Staffel, die Sproile 
(der Veiter); 4) /Aaz) die Pinne, 
der Zapfen, der Zubn, Daum 


Fogacs, /n. fkics ) das Zäbnden. | 
Fogacsan, fm nt) die Schurpen- 


wurz, die Zabnwurz, das Jabn-, 


Fogadolt, mn. geiungen; angenom» 


men; — gyermek „ der Pilegling, 
ein angenommene Kind, ein Zieh» 
find, das Adoptivfind, dad Pflege⸗ 
find; — Bü, der Pilegefobn; — 
ee | die Pilegetochter, — munka, 
beftellte Arbeit, (allart) — lepke, 
unechter Abendvogel. 


fraut, das Freifamtraut, das Obn, | Fogadvany, /n. der Aufdingebrief. 


blatt. | 


Fogaesi, mn. große Jäbne babend, 


Bled;jäbne babend 


Fogadzani (ik), k. Zibne befommen, 


jabnen. 


Fogadzäs, fn. dad Zabnen. 
Fogacska, /n. fkies.) das Zähnen. Fog-alaki, mn. jabnförmig. 


ftein. 

Fodorlob, fn. (kört / die Gefrölen- 
entzündung. [münze 
Fodormenta, /n. (nt) die Arauie 
Fodormirigy, /n. die Belrösdrüie. 
Fodorni /w. ö. sodorni), es. I) ipin« 
nen (einen Baden); 2) fräujeln. 
Fodorodäs, /n. das Kräuieln. 


Fogacsolt, mn. (nt. msz.) gejahnt. 
Fogaesos, mn. /nt) feinarzäbnt, 
Fogatalmazott, fm. der Proich 


Fogalmäny, /n. das Goncept, der 
| Aufiap, der Entwurf, 
Fogalmazas, /n. dae (Goncipiren. 


Fogudsiom, /n. das Gelübte, das Fogalmazäsi-hivalaluok, /n. der 
Gelöbnik oncepiebeamte. 

Fogadaly, /. Fogadalom. \ Fogalmazat, /n. das Concept, Z. Fo- 

Fogadis, fan. 1) der Empfang; die galmäny. 


Aufnabme; 2) /a. m. fogadaste- Fogalmazni, es. aufiehen, concipiren 


Fodorodni fik), k. fi fräuieln. 

Fodorsaläta, /n. (ni) der Krausjalat. 

Fodorsäs, /n (nt) das Rılpenaras, 
dad Waflerrifpenaras 

Fodortövis, M. (nt) die Aderdijtel. 

Fodorvas, /n. das Zaineiſen, das 
Krauseifen, das Ainoppereiien. 

Fodradek, /n. das Selräufel. 

Fodrani, /. Fodorni. 

Fodräsz, fn. der Rrıfeur. | 

Fodraszozni, cs. frijiten. 


tel) das Gelübde, das Gelöbnißzz Fogalmazo. rn. der Goncipift. 
—tienni, ein Gelübde tbun, ge, Fogalmazöseged, fn. der Gonceptds 


loben, 3) fa m. igeret) das Ber: | 


fprehen; —ät meglarlani, jein Fogalom, fn. fböles) der are 


Berſprechen balten; 3) die Wette; 
alla —, die Wette gilt. 


Fogadäsi, mn. —kötveny, der Wett« | 


vertra 


abjunet. 


das Koncert; also—, Unterbegri 
fels6—, Tberbeguuff; közep—, 
teibearifl. 


> 


its 


a \Fogalomszö, fn. ** dad Begtiffo⸗ 
Fogadastétel. /n. I die Angelobung, | \ 


wort fellerstel: alakszö). 


ſtũd 


das Gelöbniß, das Gelübde; 2) vıe Fogam, /n. (des msz das Zangen» 


Fodros, mn. 1) fraus, gefräufelt; 
2) /nt. ms3) wellig, wellenförmia | 
(von einem Blatte); 3) (ruha) mıt 
Ralbeln bejept. 

Fodioshabos, mn. (nt) wellig, wel» 
lenförmig. 

Fodrositni, cs. mit Balbeln beſehen 
(am Kleid). 

Fodrosodni /ik), k. fraus werden. 
Fodrozat, fr. 1) vie Beifur; 2) die 
Balbeln. r 
Fodrozni, es. 1) frifiren, fräufeln; 
2) mit Falbeln befepen. 
Fodrozödäs, /n. die Kıuäufelung. 
Fog, fn 1} der Zabn; esecsemö—, 
der Milchzahn; harapo—, vago—, 
metszö—, der Schneidezabn; szem 
—, der Augenzahn; rag—., bei 
Badenzadn ; veg—, der Weiss 
beitdjahn ; zäp—, der Baden. 
jabn; —a jö, er od. fie zahnet; 
336j. beletört a —a /szösz. ber 
Zabn ift ihm daran audgebrocen), 
er ijt übel angeloınmen; nem vä- 
sik benne a —a /szös3. daran 
wird fein Zabn nicht ftumpf mwer- 
der’, dad wird er micht kriegen; | 
hiaba fäj arra a —ad /s20s3, «€ 
tbut dir veraebend der Zabn dar- 
nad) web), laß dich das nicht ae 
tüften, denn du friegit ed nicht. od | 








Hand von der Bunte, ed find Wein« 
beeren darin; —ät ott lagyni, in 
das Brad beißen; nem la] a —a 
többe, dem thut fein Japn mebr 





Werte. Fogamodni (iA), k. Wurzel faſſen 

Fogadatlan, zn. unbedungen, un» Fogamozni, es. coneipiren, die Idee 
gerufen. eines Kunſtwerles fallen. 

Fogadatlanuil, in. ungerufen. ‚ Fogamszani (ik), 7. Foganni, 

Fogadkozni fik/, &. Ausflüchte fur Fogamzat, /n. tie Fonception, Aufs 
dien, fi aufreden jtübde.| faſſung (eines Aunfimerfcd). 

Fogadmäny, /n das Gelöbniß, Ge Foganis, /n. die Empfängniß, dad 

Fogadni, A. cs. 1) empfangen, aufs — — 

nehmen (z B. einen Gaſt)j mehe- Foganat, fr. 1} der Erfolg, die Wir 

ben —, empfangen den Sınd),) fung, der Gffect; 2) /a. m. elöme- 

ihwanger werden; 2) aufnehmen, | netel) das Wedeiben. 

annehmen; lakast —, eine Wob» Foganatlan, mn. erfolglos, unmirf- 

nung aufnehmen od. micetben ; inast | um. nichtig 

—, einen Bedienten aufnebmen; Foganatlansig , fr. die Erfolgloſig⸗ 

koesit —, eine Fahte mietben;, keit, die Unmwirljamfeit, die Ni 

ſiava v. gyermekeve —, an ine! tigket. 

desitatt amnebmen, adoptiren; | Foganatlanuül, ih. ohne Erfolg, ver 

örökbe —, zum (irben einichen; |  geben®. 

kalonänak —, werben, anwerben; Foganatos, mn. Foganalosan, iA. 

dte, ert. szöt —, folgen, geborben, | wirktſam, erſprießlich, gedeiblidh. 

Gehorſam leiſten ; 3) qeloben, fein, Foganatositani, cs effectuiren, in® 

Wort geben, veriprehen; szentül) Wert fepen, ausführen. 

fogadtam, ıch babe «# beilig ar  Foganatositäs, /n. die Bollzugdie- 

lobt; 2307. a mit löhäton fogad,| Kuna. 

gyalog meg nem ällja /sz6ss. | Foganatosithatllan, mn. unausführe 

mad er zu Med verspricht, hält et bar, unausfübrlic, inpracticabel. 

zu Fuß nice), Mander bleibt bei Foganatosıthats, mn. ausführbar, 

feinen Worten, wie der Sale bei’ ausführlich 

der Trommel; peidab ember fo- Foganatossäg, /n. die Wirtfamfeit, 

gad fogadäst, agg eb, ki meg- | dic (Eriprieplichteit. 

allja /s206s3. der Menſch verſpticht, Fogänes, /n, /nt.) der Zabntroft, der 

ein alter Hund ifi wers bält), Ders | braune Augentron. 

ſprechen ift Gine und Salten ein Foganıtni, es. 1) aufiprießen laffen; 

Andres; —, B. X. wetten, eine 2) 7. Foganatosıtni. 

Werte einaeben, pariren: miben Foganni (Fogan es Foganik), &. 

fogadunk ? a die Werte? | empfangen, ſchwanget werden. 


D 


Fog 


Fog Fog 








Foganni fik), k. Wurzel fallen. | 
Foganö, mn murjeind; empfänglic. | 
Foganodni /ik}, {. Fogamodni ik). 
Foganös, /. Foganatos. 


Foganössäg, /n. die Umpfänglichteit. Fogasrüd, /n. /gep die Zabnftange. 


Foganött, /n. /nt) die Hanfneifel, 
die Taubneffel, das Kabenaclicht ; 
tarka —, die gemeine Hanfnejlel; 
veres —, die fchmwalbenblätterige 
Hanfnejfel. 

Foganszani fik), Foganzani (ik), 1. 

oganni fik). 

Fogantani, es. empfangen, ſchwan⸗ 
ger werden. 

Fogantäs, Fogantatäs, /n. die (im- 
pfänanıf. 

— fik), k. empfangen wer 
en 


Fogantek, Fogantö, Fogantyü, /n 
(gep } die Kurbel, die Handbabe, 
das Schaft, der Griff, Z Forgatyu. 

Fogantyüs, mr. mit einer Handhäbe 
verjehen. 

Fogantyüszär, /n. /gep) der Kur 
belreiber. 

Fogantyüzni, es. mit einer Hand—⸗ 
babe verjeben. 

Fogärd, mn. verfänglic. 

Fogärdos, mn ———— ih, ſpitz ⸗ 

28 i Fogärd. 
de ber rik), k. jpibfindeln, 
erfänglichfeiten machen, verfüng« 
liche Bragen ftellen. 

Fogärdossag, /n. die Spihfindigfeit 

Fogärdsäg, /n. die Berfänglicleit. 

Fogärdül, iA. verfänglic. 

Fogarejt, /n. /dllatt) der Zungen: 
affe, der Wedelaffe. 

Fogarepedt,. /n. /n?) Fiſſidens, dad 
Gabelmoos deine Gattung der 
Mooie). 

Fogas, /n. 1) der Rid, der Kleider. 
reden ; 2) die Egge; 3) /haj) die 
NRazelbank; 4) /allatt.) das Zahn. 

e mauf {eine nam). a6 
ogas, mn. zäbnia, gezäbnt; zadig; 
— ember, ein Menſch, der Ba 
auf den Zähnen bat; — meleg, 
— veröfeny.. Sonnenſchein bei 
grimmiger Kälte. 

Fogäs, fn. 1) dad Fangen, fmint 
tärgy) der Bang; 2) dtv. ert. der 
Griff, der Aniff, der Kunitariff; die 
Rineffe; olasz —, die wälſche Prat: 
tif, die Zerftreuungslebre ; min- 
denuek van —a, es aebört zu al» 
lem ein Bortbeil; /haj) dus Ma: 


növer; mester —, ftines Manöver; , 


(vitorlän) Reef; — tenni v. kötni 
(vitorlän) reefen, ein Meef einfte- 
ben, einbinden, einnehmen; 3) eine 
Trabt (Speifen) ; 4) /zene) die 
Upplicatur, die Ringeriepung. 
Fogaslö, /n. die Rärberdiftel. 
Fogasgereb, /n. dad Sägerechen. 


— /n. (nt) das Zahntraut, die Fogfäjäs, /n. der Zahnſchmerz. } 


abnmwurj; gumötermö —, die ger | 
meine Zabnmurs. 
Fogaskerek, fn. (gep.) das Zahnrad; | 
hengeralaku —, das Stimrad. | 
Fogaskerökzet, /n. (gep.) das Babn» 
rädermerf. 
Fogaslevelü, /n /nt.) die Färbediftel. 
asoldal, /n /gep.) die Zahnflante, ı 
abnjeite. 
Fogasolni, es. (gazd.) eggen. | 


jFogazat, /n. 1) das Jahnmerf, die 


Fogisos, mn. voller Kunftgriffe, | Foghagymagerezd, /n. die ſtnob⸗ 
captiös, verfänglid lauchzehe 

Fogasrezeda, /n. {ni} die Gelbte Foghagymäs, mn. mit Ktnoblauch 
ſeda, das Gelbttaut, die Daridta. angemanbt: s265 — az orra töle 


/ss0s2. ſeine Naje it tnoblauchig 
davon), er bat ein Gelüfte darnach, 
wird ed aber nicht kriegen. 

Fogbasadäs, /n. das Jabnen. 

Foghatö, mr. 1) (hoz, hez) ver 
aleichbar, aleichtommend; 2) fübig ; 
3) kezzel—, bandareiflid, plaufibel. 

Foghatösäg, /n die Fäbigleit, Gas 
pacıtät; kezzel—, die Klaufibilität. 

Foghäz, /n. das Gefängnif, das 
Stodbaus, der Kerfer 

Foghäz-ör, /n. der Gefängnißwärter. 

Foghely, Z Foghäz. 

Foghezag, }. Fogkör. 

Foghiasok, /n. £. /allatt) die Zahn» 
toien; die Zabntüder, £ 

Foghüs, /n. das Zabnfleiich. 

Foghüsdag, Foghüsfekely, /n. das 
Jabnfleiſchaeſchwũrt. 

Foghuüsnövedek ,„ /n. der Audmudhs 
am Jabnfleiidh 

Foghuüstaplö, /n. der Schwamm am 

abnfleiich. 
nn fr. 1) das Zabneiſen, die 


Fogasvakony, 
Blindmaus. 

Fogasz, /n. die Aaraffe. 

Fogäsz, /n. der Zahnenıt, der Dentif. 

Fogäszat, /n. die Zahnkunſt, die 

abntunde. 

Fogat, /n. 1) das Geipann; ein Zug 
(Pierde); 2) elav. der Begriff. 

Fogatek, 2. Fogantek; (Aaj) der 


n. fällatt) die 


Fogatlan, mn. gahnlod; —ok, fn. t, 
fallatt 3 Zabnlofe, Edentate. 

Fogatni, es. I} fangen laffen; 2) ein» 
fpannen lajjen. 

Fogatö, Fogatyü, 7. Fogantek. 

Fogatü, mn ....fpännig; 5 ®. 
egy—. tinfpännia. 

Fogazäs, /n. das Zabnen; /ep) die 

erzabnung; hegyes—, die Ber 

japung; —sal, verzabnt, gezahnt 


naug. 
Fogatkozni fik), 2. —— tik). | 





Dertur; das Gebih; 2) (ep) | 
Zabnichnitte. abnzjange, der Pelitan; 2) der 
Fogazmäny, /n. /yep) die Berjah abnreißer. 
Fog-ideg, /n. der Zabnnerve. 
—** fallatt.; die Teichmuſchel. 
Fog-ir, /n. die Jabnfalbe. 
Fogjöves, /n das Zabnen. 
Fogkefe, fn. die Zabnbürſte 
Fogkeles, /n. das Jabnen. 
Fogkepü, mn jabnförmig. 
Fogkoszoru, /n. die Zabntrone. 
Fogkö, fn. die Zahntrufte. 
Fogköz, /n. /gep) die Zahnlüde. 
Fogläcs, /n. die Spibe. 
Fogläcsolni, es. &s &k. budhitabiren. 
Foglaläs, /n. 1) das Faſſen, das Ein 
faflen; (mint tärgy) die Einfaf- 
fung ; 2) das Plapnebmen; 3) /ftud.) 
die Grecution; külön. das Pfän— 
den; 4) die Befigßnabme, die Erobe⸗ 
rung; 5) das — Beni 6) das 
Budftabiren; 7) facs msz) die 
KRuppeluna (imweier Balten). . 
‚Foglalat, /n 1) der Inbalt; rövid 
—, dad Summarium; 2) die Ein» 


faflung. 
Foglalatos, mn. beihäftigt, neibäftia. 
Foglalatoskodäs, /n. die Beidäfti- 


ung. 
Fox Ialatoskodni fik), k. (val, vel) 

ch beidyäftigen; (ban, ben) be 

griffen fein. 5 
Foglalatoskodtatni, es. beiäftigen. 


nung. 
5 es. l) zahnen, verzahnen; 
2) zacken 


Fogber, fn die Taglia. 

Foghetü, fr. (nyt.) der Zabnbuchſtabe 

Fogbug, fn. das Zabnfach. 

Fogesikorgäs, Fogesikorgaläs, fn. 
das Zähnefnirfhen. 

— ————— 


Fogesikorgatö, mn, 
nodenjubftany 


Fogesont, fm. die 
des Zahnes 

Fogesorba, fn. die Zahnlüde. 

Fogesörük, fn. £. fällatt } die Zahn» 
jchnäbler, Dentirofires. 

Fogda, fn. der Urreft, /. Foghäz. 

Fogdad, mn. jabnförmig. 

Fogdombor, /n. (gep) die Zahn» 
wölbung. 

Fogdosäs, /n. 1) oftmaliged Greir 
fen; 2) das Uuffangen nadeinan» 
ter; 3) das Preffen, das Ausheben 
(der Soldaten). 

Fogdosni, es. 1) nah einander auf. 
fangen; 2) oft angreifen; 3) prei- 
fen, auöheben (Soldaten); 4) eins 
ädeln. 

Fogdozömenet, fn. der Preßgang. 

Fogekony, mn. /böles J) empfanalid. 

Fogekonysäg, fn. (böles.) die Em - 
plänglichleit,, Receptivität; Capa⸗ 


eität. 'Foglalatossäg, /n. das Geſchäft, die 
Fogekonytalan, mn. unempfänglid. | Seiäftigung. 
Fogektalan, zn. unfäbi F 


| — fn. 1) der Beiſchluß; 2) 
(ker) das Golli; 3) /mt.) die Com⸗ 
plerion, 2. Foglalväny. 


nfabig. 
— fn. die Unfähigfeit, 
d tat, 
Foglalkodni (ik), k. ſich beidhäftigen. 


e Incapac 








Fogfäjdalom, /n. dad Zahnweh. Foglalkodö, mn. beidäftigt, ge 
Fogfej, fn. die Zahntrone, der Zahn ⸗ chäftig. 

topf. Foglalkodtatni, /. Foglalatoskod- 
Fogfekely, /n. das Zahngeſchwür. tatni. 


Foglalkozäs, /n. 1) das Ubonniren ; 
) 2. Foglalatoskodäs. 
Foglalkozni fik), k. 11 (val, vel) 
ch beihbäftiaen; 2) (ban, ben) ber 
gifen fein (in Otmas); 3) fib an 
twas hängen; 4) ſich abonniren. 


Fogfereg, /n. der Zahnwurm. | 
Foggatni, es, piden. 

Foggumö, fn. der Zabnleim. 
Foggyöker, fr. die Zabnmwurzel. | 





Foghagyma, /n, (nt) der Anoblaud ; 
vad—, ber BTL Nun: 


Fog 








Foglalkozö, /n. der Abonnent; —, 
mn. tl. Foglalkodö 
er m. 1) die Eroberung, 
ccupation, etwa® (frobertes; 2) 
(mt) die Gomplerion, das com- 
binatoriſche Gebilde. 
oglalni, es 1} fallen; magiba—, 
entbalten,; (hozzä, -hoz, hez) 
dazu nehmen, damit vereinigen od 
verfnüpfen; szavakba —, szöba 
—, in Worte fallen: 2) einfallen 
9 B in Gold. od Silder); 3) in 
tip nebmen, fib bemädhtigen 
(einer Sade); helyet —, Plat 
nebmen; 4) /ltud.) erequiren; 5): 
bucflabiren; 6) /Aaj kötellel) 
aufflampen, ftaatbalten ; 7) tw. ert. 
abfaſſen (frhriftlich), concipiren - 
Foglals, /m. 1) der Befiunehmer; 2) 
das Aufgeld, dae Darangeld, das 
Handgeld; 3 /nyt) die Topula; 
— möd, der Gonjunctiv. 
Foglalöfa, /fn. (ep) die hölzerne 
liche. 
Foglalöfal, /n. die Jachwand N 
Foglalögerenda, /n. (ep.) der Ans | 
ferbaiten. 
Foglalökö, /n der Bindeflein 
Foglalökötel, fr. das Haftfeil. h 
— — /n. der Complex. der In⸗ 
egt 
Foglalöszeg, fn. der Brettmagel. | 
Foglaltato, /n /tiud) der Ereauent, | 
der (&recutionsfübrer. | 
Foglalvany, /n. 1) die Ginfafung; 
) (bt) das Gelenk, die Gleiche. | 
Foglalvänylob, /n. (kört.) die Ge⸗— 
lententzündung, ! 
Foglär, /n 1) die Klammer, die! 
ramme, die Arampe; 2) der Dos 
gelfänger: 3) der Hafcher, Pandur; | 
) 4. Fogantyu 
Foglat, fa vie Beicläge. 
Fogläz, /n. das Zabnfleber. 
Fogievel, fa. der Verbaftbrief, der 
Haftbrief. 
Fogiyäsz, /n. der Rebhühnerfänger. 
Foglyäszat, /n. die Rebpübnerbeige, | 
die Drbuinerjage. | 
Foglyäsz-eb, Foglyäszkulya, /n. | 
der Hübnerbund. | 
Foglyäszni, &. 1) NRebbübner fan» 
gen; 2) auf Rebbüdner jagen. 
Foglyozni, /. Foglyäszni. 
Fogmäz,, fm. der Japnigmelj,, das 
Gmail der Zähne, 
Fogmeder, /n. /bt.) die Zabnböble. 
Fogni, A cs. 1) fangen, faflen, er» | 
greifen; kezenel —, bei der Hand | 
faſſen; fegyvert —, die Waffen 
ergreifen; fogd! nimm «6! erösen 
— (p o a kötel vegit) feſt bal« 
ten; de. ert. helyet —, Blaß neb» | 








Fog 


2 einipannen (4 B Pferde); 3) anı | 
balten, zwingen; munkära —, jur 
Urbeit anbalten; leckere -—, in die | 
Zucht nebmen; 4) (ra, re) andich 
ten (Jemanden (etwas); —. B. A. 
Iı (-on, -en) baten, fleben blei» 


„ 
Fog 

Fogövas, /n dat Rangeilen. 
logöreg, /n. der Anbaltdpunft ; 
nines ennek semmi —e, die Sa- 
die bat aar feinen Anpattepunft, 


man weiß nicht, wo die Sade an« 
jugreifen. 





ben; färben, abfärben,, die Farbe Fogparanes, fm. der Verbaftbefebt. 
laſſen; a kreta nem fog, die Kreide | Fogpep, fn die Zabnpaflte. 

ichreibt nicht; dtv. ert semmi sem | Fogpiszkalö, /n der Zabnftocher. 
fog rajta, nicht will bei ihm an |Fogpor, fa. dad Zabnpulver. 
idlegen od. frudten; nem ſog Fogragasz, /n. 1) bie Zabnpafle; 


rajta a s26, da bılft fein Reden, 
da tft Hopfen und Malz verloren, | 
da wirft man Erbfen an die Wand; 
2) (-hoz, -hez) Etwas ergreifen; 
erfaffen, vornebmen, beginnen; ke- 
“on foglunk az ebrdhez, mir 
baben uns ſpät zw Tiſche gefcht; | 
fogjunk hozzä, fangen wir an; 
3 Ichatf fein, gut fdhneiden; ez a 
kes jöl flog, diefed Meſſer fchnels 
det gut; —, C. eh. fogja magät, 
e# fallt ibm ein, fo.... 
Fognöves, /n. der Zabhnwuchs. 
Fogö, mn. fangend; —, /n. 1) der 
wanger; 2) die Zange; lapos —, 
die VJlachzange; futtato —, bie 
änfte Ya (seb.) golyvas —, ge: 





fröpfte Zange; görbe enäros —, 
trumme Zange mit einer Schraube; 
3) fa. m. csapda) die Anlle; 4) va. 
m. Fogantek) die Handbabe, der 
(öriff, 5) der Reeipient; 6) /bJ die 
Kluft: beadö —, die Eintragdtluft. 

Fog-odü, /n die Zahnböble. 

Fogödzani ik), &. (-ba, -be) fib 
anbalten, anhängen. 

Fogödzö, fn. (dp, die Seitenlehne, 
dae Geländer, der Anhalter, die 
Treppenlebne; 64 der Habrariff; 
(haj) Ballteep (dad Tau, meldes 
zu beiden Geiten der Halldtreppe 
bangt, um fib beim Auf» und Mit 
derfleigen daran balten zu fönnen). 


‚Fogödzoslöpesö, /n. (haj) die Ball- 


rerpötreppe. 
Fogöläb, /n. /allan.) der Raubfuß 
(vorderer Fuß der Iniecten). 
Fogoly, mn. gefangen. —, fa. ft. 
loglyok) 1) der Gefangene, der 
Mirefiant; 2) /dllatt) das Reb— 
busn, dad PFeldbubn, das Adern 
bubn; sziklas —, das Steinbubn ; 
veres —, dad Rotbhubn. ' 
Fogolycsere, fn. die Auewechtlung 
der Befanaenen | 
Fogolyfü, /n. /nt) das Tag und 
Nacht, das Rebhübnerfraut 
Fogolygöbees, /n. der Hübnericdrot. 
Fogolyhaäld, /r. da® Rebbübnergarn. | 
Fogolykakas, /n. der Nebbabn. 
Fogolykiabiläs, /n. /vad) der Hübe 
nerruf, dad Rufen. 








men; perbe —, belangen, vor Fogolymadar, /n. das Rebbubn. 
Gericht belangen, geridtlich belan: |Fogoly-ör, fn. die Stockwache. 
en, einen Projeh anbängig mar | EaEol ein» AR. (vad z der Hübnerruf. | 
en ſgegen Jemand); körbe —,  Fogolyszi, /n rallatt ) der Rrancolin, 
einfreilen; szavan —, beim Worte Fogolytärs, fr. der Mitgelangene. 
nebmen; katonäkat —, Soldaten 'Fogolytukma, /n. der Ablöiunge- 
ausbeben; pärtjät — valakinek, | vertrag, der Audlöfungsvertrag. | 


Iemands Partei nehmen, fib um Fogolyul, ih. gefänglid. *F 


Jemanden annermen; s36j eselen |Fogömü, /n. dad Zangenwert 
— valakit, Einen binter die Sprünge Fogone, fn. die Zanat. 
kommen ; meg sem fogiad, s mar ;Fogondzat, fm. das Embryo. 
melleszied, Juchbe fchreien, ebe Fog-orvos, /n. der Zabnarit. 
man über den Bach getoınmen ifl; |Fogötyu, I. a 
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2) (nt) die Funaria (eine Gattung 
der Moofe). R 

Fogreszelö, /n die Zabnfeile. 

Fogrev, fn. die Zabnfäule. 

Fogrojt, /n. (nt. die Grimmia, dad 
Smwergmoot (eine Gattung ber 
Mooie). j 

Fozsig, /n. die Gefangenſchaft; die 
Haft. der Werbaft: —ba tenni v, 
velni, in Berbaft nebmen, zu Ber: 
baft bringen, gefangen nehmen; 
—ra vinni, in Arreſt fepen. 

Fogedgi, mn. — parancs, der Haft ⸗ 
befehl 

Fogsägravitel, /n. die Gefangen» 
nebmung 

Fogsipoly, fa der Zabnfiſtel. 


|Fogsor, /n. die Zahnreibe. 


Fogszegenyek, /n. t. fallatt) Zahn» 
loſe, Edentate. 

Fogszer, fn. da® Zahnmittel; —ck, 
Odontica. 


Fogször, /n. nt.) dad Tingmoo#, 


die Nedera; bodros—, das frauje 
Tingmoo®; bökolö —, dad ban« 
gende Tingmoos; indas —, dab 
vanfende Tıngmood. 

Fogszu, /n. die Zabnfäule. 

Fogtan, /n. die Zabnlehre. 

Fogtatni, es. ausfragen, ausforfäen, 
i. Faggatni., 

Fogtisztitö, /n 1) dad Zabnpulver; 
5 die Zabnbürſte. 

Fogtö, fn. die Zahnwurzel. 

Fogtörö, 4. Fogzüzö. . 

Fogulatlan, mn. unbefangen. [heit. 

Fogulatlansäg, /rn. die Unbefangen« 

Fogulatlanul, i4. unbefangen. 

Fogult, mn. befangen. 

Fogulisäg, /n die Befangenbeit, die 
vorgefagte Meinung. 

Fog-üreg, fn. dad Kaͤſtchen der Zäh- 
ne; die Zabnböble. - 

Fogra, nA. 1) -töl —, -töl —, feit, 
vo .an, von... ber; az idö- 
öl —, feit der Zeit; matol —, 
von beute an; egy idötol —, feit 
einiger Zeit; regtöl —, von lan« 
aer Zeit bers 2) nal —, -nel —, 
mittelit, vermöge, durch; hivata- 
lomnnl —, Kraft meined Amtes; 
a hajänäl —, bei den Haaren; 
kezenel —, bei der Hand; ennel 
—, Rüdfihte deſſen, vermöge diele, 

Fogvacogas, /n. das Zahntlappern, 
das Zübneflappern. 

Fogvösjö, /n. der Zabnſtochet. 

Fogväjötok, fn. die Zapnftoherbüchfe. 

Fogvalu, fn die Zapnhöple. 

ogväst, £. Fogva. 

Fogvnsuläs, /n. dad Stumpfmerden 
der Zäbne, 

Fogzani /ik), k. gahnen. 

Fogzüs, /n. I) das Bahnen; 2) die 
Verzahnung. 


Fog 








Foj 





Fogzat, /n. /bt) der Baden (an|Fojtäs, /n 1) das Grfiden, das 


einem Mustel). 

Fogzalos, mn. gtjabnt. 

Fogzomäne, /n das Gmail ber 
Zibne, die Zabndecke, der Zahn» 
Namen. 

Fogaızö, fr. der Zahnbrecer. 

Fogyadek, /. Fogyatek. 

Fogyadni, / Fogyni,. 

Fogyäas, /n. 1) das Abnehmen; 
(mint tdrgy) die Abnabme; 2) dae 
Schmwinden ; 3) die Minderung. 

Fogyasztalni, /. Fogyasztani 

Fogyasztani, es. 1) verbrauden, 
jebren; confumiren; 2) mindern, 
vermindern, verringern 

Fogyasztäs, /n. die Gonfumtion, 
das Verbrauchen, der Berbraud, 
die Zebrung. 

Fogyasztäsi, mn Berjebrung® ...; 
— adö, die Berzebrungsfteuer, die 
Berbraudsfleuer. die Gonfumo» 
ſteuer, die Acciſe; — belyeg, der 
Verbraudbefiempel; — vam, die 
Verzebrungsfteuer, die Aecife 

Fogyasziek,, /n. der Berbraud, die 

onjumtion. 

Fogyusziö, fm. der Bebrer. der 
Bergebrer, der Gonjument —, 
mn. verjebrend; vermindernd; ab» 
jebrend. 

Fogyatek, /n. 1) dad Ueberbleibſe 
der lieberreft ; 2) der Abgang; —än 
van a bor, der Wein geht ſchon 
auf die Neige. 

— fr. 1) die Abnabme; 

) der Mangel, der Defect, der Ab» 
gan8; —tszenvedni, Abbruch od, 
angel leiden; 3) die Entbebrung ; 
4) das Gebrechen; 5) die Winter 
niß (der Sonne. des Montes). 

Fogyatkozat, /fn. der Mangel, ber 
Deiect 

—— fik), x. 1) abnehmen; 

) Mangel leiden. 

Fogyatni, es {. Fogyasztani. 

Fogydogälni, %. 1} allmälig ab» 
nebmen. f[bmwinden; 2) fib allmä⸗ 
lig abgebren, 3) fib mindern. 

Fogyni, &. 1) abnebmen, fib min» 
dern, vermindert werden; fogyok 
emiekezetemben, mein Gedãd iniß 
nimmt ab; 2) zu (Ende geben, aus- 
geben: fogy a türelmem, die Ger 
duld gebt mir aud, die Beduld ver» 
geht mir; 3) ſchwinden; ſich ab- 
icbren 

Fogyta (valaminek), die Abnahme, 
die Meige, das Vehte; fogvian 
van a bor, a hordo, der Bein, 
das Rah acht auf die Neige. 

Fogytig, Fogytiglan, iA. bie zu 

nde, bid e8 gar wird. 

Fohäsz, fn. der Geufjer ; dad Stoß ⸗ 
geret der Gebetsjeufger. 

Fohaszkodis, fan. das Geufjen; 
(mint tärgy) der Seufzer. 

Fohäszkodni fik), k. feufjen. 

Fojlani /ik), k. erftidt werden, er» 

iden. 

Fojlott, mn. erflidt. 

Fojtani, cs. 1) würgen, erwürgen; 
erftiden; vizbe —, erfäufen, erträn. 
ten; köteler — valamire, Eimas 
mit einem Etride feibinden; 2) (p. 
0, hüst) dämpfen, dünften. 


ürgen; 2) das Planer im Ge— 
webrr, der Piropf, der Vorſchlag 
jur Ladung 
Fojtäshuzö, /n. der Rorichlagzieber. 
Fojtö, /n 1) der Würger: 2) der 
Dämpftopf, die Dämpfitürje; 3) 
fol) der Stidftoff Yelan.);, —, mn. 
mürgend; erflidend; Stid....; 
dampfend J 
Fojtogatni, es. nacheinander abwũt · 
aen; zu erdroſſeln ſuchen. 
Fojtögäz, Fojlögöz, fn. das Stick⸗ 


aas, 

Fojtöhurut, /n. der Stidhuflen, der 
Stictfluß. 

Fojtökarika, /n. ein eiſernet Ring 
dam Bauen). 

Fojtöken, /n. der Stidbuften. 

Fojtöleg, fr. die Stidluft. 

Fojtös, mn. berb a 

Fojtösav, /n die Salpeterfäure felav) 

Fojtott, mn. 1) erflidt,, ermwürgt; 2) 
ardämpft; —hus, die Gtouffade, 
ardämpfted Pleiib; —golyö, die 
Pflafterfugel. £ 

Fok, fm. 1) der Rüden (eined Mei: 
ferd), der Heim teimer Art); 2) die 
Schanze, das Bollmerf, 3) (a ten- 
gerbe nyulö hegy eleje) dad Bor: 
aebirg, die Landſpitze das Gap; 
jö remenyseg —a, dad Vorarbirg 
der guten Hoffnung; 4) die Grtees 
mität; die Grenze; 5) /böles z die 
Stuie, der Grad; (mt) die Potens; 
mäsodik — , Botens ded zweiten 
Grades, zweite Poten;; —ra emel- 
ni, potenziren, zur Potenz erbeben; 
61 dad Debr feiner Nadeln, 7) /Aaj.) 
Priel, Beiheide, Graben. 

Föka, fn. /dllatt.) die Robbe; larajos 
—, die Müpenrobbe, die Klapprob» 
be; oroszläany—, sörönyes—, bie 
vömwenrobbe; medve—, die Bären 
tobbe; fehörhasu—, die Mönche— 
tobbe ; borjii--, die gemeine Robbe, 
das Meerlalb; felholdıs—, die 
arönländifhe Robbe; szakällas—, 
die Bartrobbe; 2) Z Faika. 

Fökäba, ih. isz. (a. m n minapäba) 
neulih, vor Kurjem. 

Fokän, Fokäny, fn. 1s3. die Kanne, 
das Tönncden 

Fökänkent, 2 Falkänkent. 

Fokasz,, /n. die Scala, die Stufen» 

P leiter. 1 Forh 

"okhagyma, /. Foghagyma. 

Fokhatvanad, fn. der, dad Strupel, 
die Minute, 

Fokhelv, fn ker.) der Kandeldort, 
der Stapelplaß, der Kandelöplap, 
dad Emporium. 

Fokitni, es. gradiren, 

Fok-iv, /n. der Gtadbogen. 

Fokkä, fn. der Grenzftein. 

Fokk5zök, /fn. 4. die Interfiitien. 

Fokla, /n. die Fackel. 

Fokmerä, fn. /mt) der Mahftab, der 
verjüngte Maßſtab, die Stufenlei» 
ter, die Ecala. s 

Foknya, fn. tie Stufinleiter, die 
Scala. R [dia. 

Foknyı, mn. aräadia; fiz—, jebnarar 

Fökodni fik), k. auddampien: trodr | 
nen; fökodik az sit, der Weg wird 
vom Winde — 
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Fokonkent, iA. Fokoukenti, mn, 
ftufenmeife. 

Fokos, /n. das Handbeil, der Streit» 
bammer. 

Fokozäs, Fokoztatäs, fr. /nyt.) die 
Steigerung, die Gomparatıon 

Fokorat, /rn die Abftufung, die Stu» 
tenfolge, die Bradation; (belyeg- 
nel) die Scala, Aulön. die einzelne 
Stufe 

Fokozati, mn. —belyeg, der klaſſen · 
mäßige Stempel. 

Fokozatos, mn. Fokozatosan,, iA. 
ftufenmeife; —föld, das Etuien- 
land, das Staffelland. 

Fokozni, es 1) in Grade eintheilen,; 
2) ymyt ) fReigern ; /mt ) votenziren, 
sur Votenz erbeben; 3) einfüdeln 
tin die Nadel) 

Fok-ör, fn. der Wächter auf dem 
Bollmert 

Fokpole, fn. die Staffelei 

Fokragozäs, fn. /nyt) die Steige ⸗ 
tung. Gomparation. 

Fokrovas, /n die graduirte Geala. 

Foksor, /n. 1) /itan) die Scala; 
hömeröi —, die Tbermometerfcala; 
2} die Stufenleiter; fogalmi —, die 
Stufenleiter der Begriffe. 

Foktäj, /n. dad Capland. 

Fokter, Fokterü, fn. die Terraffe. 

Fokterüs, mn. Fokterüleg, ih. ter 
taifenförmig 

Fokvär, fn. feröd.) die Grenzfeſtung; 
das Bollmert. 

Föl, /n. der Meierbof, die Meierei. 

Folany, fn /et.) der Rluor. 

Foldani, es. fliden 

Foldozgatni, es öfter fliden. 

Foldozni, cs. fliden, flopfen (einen 
@trumpf). 

Fölnagy, /n. 1) der Meierer; 2) der 
Dorfrichter. 

Fölnagykodni fik), k. einen Meierer 
abgeben. 

Fölnagysig, /n. die Meierichaft. 

Folosu, /. Folyoso. 

Folpat, fn. rdsvanyt.) der Flußſpath. 

Folsav, /n. fol 7 die Blußiäure. 

Folt, fn. 1) der Wappen, der Aid; 

hatän —, Yumpen über Lum— 

ven; 2) /a. m. mocsok, pecsel) 
rer Bed, Wieden. das Maal; 

3) der Haufe (Bolted); der Zug, 

der Strich (Bögel) 


— 


Foltonkönt, iA baufenmweife, auge 
meiie flidt. 
Foltos. mn. 1) aefledt, ledig; 2) ge 


Foltosham, fr (kört ) da® Blugfeuer 

Foltozäs, /n. das Alıden. 

Foltorgatäs, fn. das Fliden. 

Feltozgatni, es oft fliten. 

Foltozni, os. fliden, £. Foldozni. 

Foltozö, fn. der Rıiider. 

Folttisztitö, /rn der Wledpußer. 

Folyndek, fn 1) die Flüſſigkeit, das 
Rlutdum; 2) die Schluffolge, die 
Rolaerung. 

Folyadekmerö, fn /(ttan.) der Aräos 


meter. 

Folyadekmertek, /n. das Flüſſig- 
leitemaß. 

Folyag, fn. fet.) der Fluß —ok, f. 
Rluoride 

Folyam, /n. 1) der Rluf, der Strom; 
— ägya, ärka, medre, das Fluß ⸗ 


Fol 


Fol 


Fol 


ZZ — ZZ — ZZ {Z[Z[ Z[Z[ [ZZ — — — — — — — — — — — — — — — — — — —— —— — — — 


bett, das Alufbeden: 2) de. ert. Folyamodni ik), k. 1) anfuchen,(Folys, mn. 1) fließend, flüffig ; 2 


B des Merjed); 
uß der Rede; b) 
der auf; a viläg —a, der Welts 
lauf; valamely ügynek —a, ber 
Laufeiner Sade; a lärgyaläs —a, 


a) Bluß, Gang (i. 
beszed —a, der hr 


der Fortgang einer Verhandlung ;, 


3) /wt.) der bemifche Prozeß /di- 
datt) kepzödesi—, der Binungt- 


projeß; 4) Alan) villany—, gäl-: 


väan—, tleftriiher Strom, galvas 
nifber Strom; indito, fö, elsö- 


rendü v. elö—, primärer od. Haupte | 


from; inditott, mellek, mäsod- 
rendü, mäsod- v. utö—, inducirs 
ter, Secundärer od. Nebenitrom; 
5) fker) der Gourd, dad Agio; 
—szerint, al Gorjo; 6) iskolai —, 
der Eurjus. 

Kar fn. (fr) die Strom« 

arte. 

Folyam-äg, /fn. der Beifttom, der 

eitenarm eines Fluſſes. 

Folyam-ägazis, /n. (fr die Stroms. 
jdeisun ‚die Spaltung des Aluf- 
es, Bifluenz 

Folyam-ägy, /n. das Flußbett 

Folyamäny, /n. /böles ) das Gorols 
larium, der Bolgejap. 

Folyam-ärok , /n das Rinnjaal, 
Rinnfal, das Flußbett. 

Folyamas, mn. fortgebend. 

Folyamat, /r. 1) der Yauf, der Forts 
gang, der Hergang; der Projeh; 
fekelyedö —, der Berfhwärunge: 
* —ban levö, andängig; 
2) der Gurs, Folyam. 

Folyamatbatetel, /n. die Indwerk; 
febung. 

Folyamatos, mn. Folyamalosan, ö/ı. 
— folgerecht, ſchlußtichtig; 

etig 

Folyamesös, fn. das Flußgefälle. 

Folyamfelhök, /n. die Schichtwolten. 

Folyamfürdö, /n. das Klufbad. 

Folyamgät, /r. der Etromriegel, der 
Flußriegel. 

Folyami, mn. Fluß ...; — esign, 
die Rlupfchnede ; — hajo, dad Fluß 
ſchiff; — hajozas, die Flußfſchiff- 
fabrt ; — hal, der Flupfiib; — räk, 
der Rluffeebs: — süger, der Fluß⸗ 
barich, der Bürftling. 

Folyam-isten, /n. der Flußgott 

Folyamjegyzek, /n. (ker ) der Gurs» 
ettel. 

Folyamjog, /n. das Flußrecht. 

Folyamkem, fn. (ker.) der Ugioteur. 

Folyamkemlet, /n. /ker.) die Agios 


tage. 
Folyamköz, /n. das Flußbinnenland. 
Folyamlani rik), A. (tan; ſttömen; 
a villanyossäg folyamlik „ Die 
Elettricrtär fteömt. 
Folyamlap, /m. (ker) das Guräblatt. 
Folyamläs, /n. /ttan) die Etrömung. 
Folyamlesö, fan. (ker det Kouliffier. 
Folyamımeder, fn. dat Flußbett. 
Folyamni fiky, {. Folyamodni /ik). 
Folyamodäs, fn. dıe Zuflucdt; /rud.j 
das Geſuch, die Inſtanz, der Rer 
curd, die Beichwerdefübrung; — hoz 
nyulni, den Recurs ergreifen. 
Folyamodasi, mr. fitnd J —nenet, 
der Initanzenzug; —uton, im Res 
eursiwege. 


nahfudben ; (hivatalert) eintom ; 
men; (ud) — felsöbh birösig- 
hoz, teeuriren; 2) feine Zuflugt 
nebmen (ju Jemand). 

Folyamodo, fr. /ttud.) der Bitttel- 
ler, der Supplicant: der Beichwer» 

ı  defübrer, der Recurdführer, der Ri 

ı _ eurent, der Gefuchiteller. 

Folyamodväny, /n. das Bittgeſuch, 

\ das Geſuch, der Recurd, die Bitt- 

(chrift. 

Folyamos, fn. fließend. 

‚ Folyamrajz, fn. die Stromfarte. 
Folyamrekesz, /. Folyamgät 
Folyamrohanat, /n. die Stromfchnelle. 
Folyamszelet, /n. das Stromprofil 
Folyamszoros, /n. die Etromenge. 
Folyamvidek, /fn. das Sttomgebiet. 
Folyamviz, /n. das Flußwailer. 
Folyamvölgy, /n. das Flußtbal. 
Folyamzär, fn. der Etromriegel, der 

Blußriegel. 

Folyamzsin, /n. der Etromfiridy. 

Folyandär, /. Folyondär. 

Folyany, /. Folany. 

Folyanyı fn. (kies) kleiner Fluß, 
das Bächlein 

Folyanykö, /n. (äswinyt.) Bluoroid 

Folyanysöskö, /n. fasvanyt ) Bluß: 
baloid. 

Folyär, mn. geil. 

Folyärhely, /n. fvad.) der Bruni: 
plah, der Blohmplaß (der Hirfche) 

Folyärsäg, /n. die Geilbeit. 

Folyäs,, /n. 1) das Bliehen, dad 
Etrömen; /mint tdrgy) der Fluß, 
die Strömung ; 2) /kört.) der Fluß; 
feher—, der weiße Fluß; 3) der 
Kauf (ded Fluſſes); dee. ert. der 
Kauf, der Bang; a viläg —a, ber 
Kauf der Welt; idö —a, der Yauf 
der Zeit. 

Folyasztani, cs. fließen faffen, flößen 

Folyatäs, /n. 1) das Blößen; 2) das 
Stieren, das Nindern. 

Folyatni, A. cs. flöken, fließen lafı 
fen —,B. A. es es, flieren, tin 
dern. 

Folybörany, /n. rot.) Rluorbor. 

Folydoga, /r. der Bad. 

Folydogaläs, /n. das Riefeln, lang» 
fame Fliegen. 

Folydogälni, &. riefen, langfam 
fliehen. = 

Folyigöly, /n. fet,) Rluorätbnt. 

Folyekony, mn. flüffig, Auid; for, 
teihınüfe. 

Folyekonysäg, /n. die Flüſſigkeit, 
die Fluidität. 

Folyezüst, fa. /ut) Rluorfilber. 

Folyhamany, /n. /etz Fluorkalium 

Folyköneny, /n. fei) Rluormwaifer 

0 


Folymeszeny, /n. /vt.) Fluorcaleium 

Folyni, &. 1) fließen, a gyertyäk 
folynak „ die Kerzen fließen; 2 
(mint p. o. hordoböl a bor) tin: 
nen, berausfliefen; a hordö foly, 
das Rap läuft; 3) are. er. geben. 
von Etatten geben; jöl, rosszul 
folynak dolgai, eö_ gebt ibm gut, 
ſchlecht; feine Geſchäfte geben qut, 
ſchlecht von Etatten ; — valamiböl, 
woraus folgen, fliegen; folyton—, 
fortlaufen. 
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gangbar (3. B. Geld), 3) laufend; 
— ev, lauiendes Jahr; /ker.) laur 
fend, current; — adössägok, die 
Gurrentibulden; — szämla, die 
laufende Rednung; —, /n. der 
Fluß, 2. Folyam; peldab. minden 
—k vegre a tengerbe ömlenek, 
alle Flüſſe laufen ins Meer. 

Folyöäg, 2. Folyam-äg. 

Folyöär, fn. (ker der Preiscourant. 

Folyöbeszed, /n. die Profa. 

a mn. Folyübeszedileg, 
ih. proſaiſch. 

Folysfäld, /n. die Bubr. 

Folyöfü, fn. /nt) die Bachwinde; 
földi—, der Gendermann- 

Folyögerenda, fn. ep.) der Quer 
balfen, /. Szelemen _ 

Folyöhomsk, /n. der Treibfand, der 
Quidfand. , 

Folyöiräs, fr. 1) die Gurrentfcrift; 
2) tie Zeitjchrift. 

Folyöirat, /n. die Zeitichrift a 

Folydirodalom, /n. die Journalifif. 

Folyöka, /n. /kies) Eleiner Fluß; 
2) 7. Folyofü. 

Folyökörsäg, fm. /kört ) der Rheu⸗ 
matiemud, der Fluß /a. m. csüz). 

Folyökovaes , fn. fdsvanyt) ber 
Flußſpath, der Fluorſpath 

a » fan. das theumatiſche 

teber. 

Folyomäny, /n. fböles.) dad Gorol« 
larium, die Folaerung, Die Schluß · 
folge; der Folgeſab 

Folyömült, /n. /nyt) das Imperr 
fectum. 

Folyönätha, /n. der Echnupfen, der 
Strauden. 

Folyondär, fn. (nt) die Edhmermur- 
jel, die Schwarzwutzelz gyönge—, 
die gemeine Echmermwurzel. 

Folyönyavalya, /n. (a. m. esiz) das 
Rbeuma. 

Folyöpenz, fn. gangbare# Geld, das 
Gurrentgeld. 

Folyös, mn. fläffig, fluid; —gyanta, 
der Balfam. . i 

Folyösäg, /n. die Rlüifigfeit. 

Folyöseb, /n. das Kontanell. 

Folyösebnyitäs, /n. (seb.) die Fon» 
tan«löffnung i 

Folyosni, /. Folydogalni. 

Folyosö, /n. 1) der Gang (in Gr 
bauten); födött —, der Gorridor; 
(hajyzdie Ballerie (auf dem Schiffe); 
2) rkört.) der Fiußrbeumatismus. 

Folyössäg, /n. die Rlüffiafert, der 
Nüffige Zutland, die Aluidirat. 

Folyöszämla, /n. (ker) dad Conto - 
eurrent. . 

Foiyötekerveny, /n. die Flußkrũm · 
mung, die Krümmung eines Fluſſes. 

Folyöviz, /n. der Fluß, das Fluß— 
waſſet. 

Folyövizi, mn. im Fluſſe befindlid, 
Bluß ...;— orsöhal, die Bride, 
dad Neunaug; — rak, der Fluß; 
frebs; — süger, der Flußbarſch. 

Folysav, /n, /ut.) die Flußſäute. 

Folyta, /n. die Folge; folytan, jur 
folge; egy folytäban, ftctia. 

Folytatis, /n. 1) die Kortiegung; 2) 
die Berreibung (eines Geſchäftee). 

Folytatmäny, /r. die Jortſehung. 
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Folytatni, es. 1) az elkezdett mun- 
kat. fortfeßen; — az epitest, fort: 
bauen; — a beszedet, fortipredben; 
2) treiben, betreiben lein Geſchäfth 

ert —, einen Brozeß fübren. 

Folytatölag, iA. Folytatölagos, mn. 
continuwirlich. 

Folytatväny, fn. die Fortfehung. 

Folyton, iA. Folytonfolyö, mn. fort, 
fortwährend, ununterbrochen ; (mi) 
ftetig, fortlaufend. _ 

Folytonos, mn. fortwährend, ununs 
terbroden, continuilih, ſtetig; 
nem —, didcontinuirlic. 

Folytonossäg, /n. die Fottdautt, die 

ontinuitat; die Stetigleit. 

Folytonsäg, £ (mt) das Stetige, 

ontinuirliche. 

Folyväst, iA. 1) ftetd, unaufbörlid, 
in einem fort, fortwährend ; — be- 
szelni, fortipreden ; — irni, fort» 
fhreiben ; 2) fließend; — beszelni 
{p. 0. franciäul), fließend ſprechen 
(ij. B. franzöfiidh); — olvasni, fie 
gend leſen. J 

Folyvasta, mn. fortwährend, fort: 
laufend. 

Fon, {. Fan. 

Fonadek, /n das Geflecht, die Flechte; 
das Flechtmerf. 

Fonäk, /n. die Hebrfeite, verfebrte 
Seite; —ja valaminek, die Paro- 
Me von Gimat; —ot kesziteni vn- 
lamiröl v. valamire, Etwas pato— 
diren 

Fonäk, mn verfebrt;, (nd. msz.) ums 
gewendet, geftürst. 

Fonäkolni, cs. parodiren. 

Fonakoskodnifik,, k verkehrt han— 
dein (od. ſprechen :c.). 

Fonäksag, /n. die Berfebrtbeit. 

Fonäktalan, mn. obne Kebrieite. 

Fonäkuül, iA. verfebrt; — venni az 
inget, das Hemd verkehrt anzieben. 

Fonal, Fonäl, fr der Faden; das 
Garn; fonalat gombolyitani v. 
veini, Garn winden od. fpulen; 
s306j. elveszteni v. elejteni a ſo⸗ 
nalat, den Faden verlieren. 

Fonäl-alaku, /. Fonäldad. 

Fonäl-ärus, /n, der Garnbänbdfer. 

Fonäleseve, Fonälesö, /n. die We⸗ 
beripule, die Garnipule, 

Fonäldad, mn. fadenförmig. 

Fonälfeheritö, /rn. die Garnbleiche. 

Fonalfereg, fir. fallatt,; der Baden: 
wurm, der Rejtelwurm. 

Fonälfestös, /n. die Garnfürberei. 

Fonälfestö, /n. der Garnfärber. 

Fonalfünyug, fn. (nt } der europäl+ 
ſche Yeindotter, die Thymſeide. 

Fonälgomba, fr. /nt.) der Fadenpilz 

Fonälgombolyag , /n. das Garn- 
fnauel. 

Fonälgombolyitö, fn. der, die Garn: 
baipel. 

Fonalka, /n. /kies.) das Fädchen. 

Fonalkäs, mr. fädig. 

Fonalkö, /n. fasvanyt) der Mabeit, 
l. Foszkö. 

Fonalmoszat, fr. /nt.J die Filzſchlinke, 
die Gonferva 

Fonalnyü, 2. Fonalfereg. 

Fonalperee, /fn. der Eträbn. die 
Barnfträane. [den. 

Fonalszulagesa, n das Fadenbänd— 


Fonälszälu, mn. fadenförmig, fädlich 

Fonalszemöles, fn. /nt. ms) die 
farenjörmige Papilie. 

Fonalvarsa, /n. die Garnreute. 

Fonalvetös, fn. das Spulen 

Fonalvetö, fn. {msz.) das Schiff (bei 
den Webern), das Weberibifflein. 

Fonär, /n. fallatt,) fülöpszigeti —, 
der braune Webervogel; risevö —, 
der ſchwarze Maiddich; tärsas —, 
der graue Webervogel. 

Fonäs, /n. 1) dad Spinnen; das 
Flechten; 2) die Spinnerei. 

Fonat, /n. I) die Fledhte; külön. der 
3opf; 2) das Geipinnit. 

Fonatek, /r. 1) die Flechtez Aülön. 
der Zopf; 2) eine Reifte (4. 8. 
Zwiebeln). 

Fonatos, mn. geflochten, gewunden; 
— kaläcs, geflodtene® Beugel. 
Foncs, fn. die Spille, die Spindel. 

Fonesik, /fn. der Haarzopf. 

Foncsika, /n. der Reben; der Qumpen. 

Fonesor, /n. (et) dad Amalgama. 

— fn. (vl) der Quid · 

rei. 

Fonesormunka, /n. die Quidarbeit. 

Fonesorolas, /fn. die Verauidung. 

Foncsorolni, cs /of) amalgamiren, 
verauiden, 

Fonesoros, mn. amalgamirt, mit 
Umalgama überzogen. 

Foncsoru, mr. fpindelförmig. 

Fondor, fn. die grüne Schale (einer 
Kaftante). 

Fondor, mn tüdifd, ränfevoll, in: 
trigant; binterliftig £ 

Fondorkodas, fn. das Ränfeichmie- 
den, die Intrigue. 

Fondorkodni r1%). &. intriquiren, 
Intriguen od Ränke madıen od 
ſchmieden, madıniren, Praktiken 
machen 

Fondorkodö, /n. der Intriguant, 
Intrigant. 

Fondorlani, Z. Fondorolni, 

Fondorläs, /r. 1) das Räntefchmie, 
den; 2) die Obrenbläferei, 

Fondorlat, fr. die Intrigue, die 
Ränke, die Prattifen, die Gabale; 
—ok, Umtriebe. 

Fondorlö, /. Fondorkodo. 

Fondorogni, &. voller Ränfe fein. 

Fondorolni, es. Etwas beimlich bin» 
terbringen, Obrenbläferei treiben. 

Fondorsag, /n. die Tüde, die Heim» 
tüde, 2. Fondorlat, 

Fondoruül, ih. tũciſch. 

Fonni fv. ö. Vonni), es. 1) fpinnen; 
2) fledhten. 

Fonnyadis, /n. das Welfen, dad 
Vermwelten. beit 

Fonnyadat, /n. die Welfe, die Weit: 

Fonnyadhatlan, mr. unverwelflic. 

Fonnyadni, &. welfen, verwelten, 
welt werden, verdörren; zuſammen⸗ 
ſchrumpfen. 

Fonnyads, mn. verwelkendz —. fm. 
1) die Spedariebe;, 2) die Bruühe 
von der Blutmurit. 

Fonnyadozni, %&. allmäliq verwels 
fen, verdörren 

Fonnyarlsäg, /rn. die Welle, die Welt: 
beit, der welfe Zuitand. 

Fonnyalt, mn. Fonnyadtan, iA. 
welt, vermelft 


Fonnyadisäg, /n. die Belle, die 
Weitbeit, 

Fonnyasztani, cs. welt madıen, ver» 
börren; abzebren. 

Fonnyasztäs, /n. dad BWellmachen, 
dad Merdörren. 

Fonnyasztö, mn. abjebrend. 

Fond, /n. der Epinner; die Spinne» 
rin; die Spinnitube, dad Spinn⸗ 
baus, die Kuntel. —, mn. ſpin- 
nend, flechtend. 

Fonöber, /n. der Spinnerlobn. 

Fonöda, /n. die Spinnerei. 

Fonödni fik), k. fih einflebten. 

Fonögep, fn. die Spinnmaſchine. 

——— fn. die Spinnfabrif. 

Fonöhaäz, /n. dad Spinnhaud. 

Fonöintezet, /n. die Spinnerei. 

Fonöka, fn. die Auntel; fonokäba 
menni, in die Kunkel geben. 

Fonöka, mn. weibiſch, vermeidhlicht ; 
— ember, der Siemann, der Sie» 
manbel. 

Fonoleäny, fn. die Spinnerin. 

Pa die Spinnmüble. 

Fonöpille, /fn. fallatt,; der Spinner 
Madtvogel). 

Fonöszoba, /n. die Epinnftube, die 
Rottenftube. 

Font, /n. das Pfund; dital, Ges 
widt; —ra veini, mwägen; mero 
—, die Rage. 

Font-aräny, hr die Bilanı 

Font-aränyos, mn. wagettecht. 

Fontmertek. /n. das Pfundgewicht, 
der Pfundſtein 

Fontnyi, mn. pfündia; egy —, ein 
Pfund fchwer. 

Fontnyil, /n. der Ballen der Schnell» 
want. 

Fontolat, fn. die Ucberleaung. 

Fontolatlan , mn. unerwogen, uns 
überleat. j 7 

Fontolatlansäg, /n. die Iinüberlegt» 
beit, die Etourderie. 

Fontolni, es. I) wänen ; 2) dtv. ert. 
erwägen, überlegen, in Erwägung 
jichen, 

Fontolö, fn. 1) die Schnellmage; 2) 
dtv, ert. —ra venni, in Erwägung 
zieben, überlegen . 

Fontolvahalado, /n. der Beifetreter. 

Fontonkent, iA. pfundmweife; — ärul- 
ni, auepfunden. _ 

Fontos, mn. 1) pfündig; 2) div. ert. 
widtig, bedeutend; — tärgy, eine 
wichtige Sache, eine Eade von 
Belang od. von Pedeutung. 

Fontoskörte, /n. die Faufibirne. 

Fontossäg, /n. die Wichtigkeit, der 
Belang, die Grbeblichteit. 

Fontostalp, /n. das Piundleder. 

Fontrüd, /n. der Wageballen. 

Fonyär, /n. das Börtel. . 

Fonyologni, /. Fanyalogni. 


|Fonyora, mn, gewunden 


Fonyorodott, mn. /nt) übergerolit 
{Rnoipenblatt) n 

Fonytyorodni /ik), I. Fonyadui. 

För, 2. Fuvar. 

Foräes, fn. der Knoten am Baume. 

Forbät, /n. der, dad Pergelt, die 
Vergeltung. 

Forbätjog, /n. bad Bergeltungsrecht. 

Forbätlan, mn. unvergolten. 

Forbätlat, /n. die Vergeltung. 


For 


For 





For 








Forbatoläs, /n das Bergeiten, dad, Forga, fm. 1) die Wendung, bie! 


Ermwiedern, (mint tärgys die Ber 
geltung; — napja, Der Vergels 
tungetag. 

Forbaio:ni, es. vergelten. 

Forda, fn. (ssönokfatı.) der Tropus. 

Ford:tani, cs. 1) dreven, wenden, feb» 
ten; lenlen; (-ra, -re) verwenden, 
anwenden: valamin —, einer Sa— 
he eine Wendung acben: ezen — 
kell, das muß andere werden, dem 
muß abgebolfen werden; szemeit 
valakire —, jene Nugen auf Ie- 
mand wenden, fein Augenmert auf 
Iemanden richten ; tiz forintot for- 
ditottam magamnak rajta, id 
babe mir daran zebn Gulden Kur 
pen erworben; /haj.s (-ra, re, fele) 
vilorlat, braifen, die Brafien anı 
bolen; egymäsnak -- a vitorlat, 
auibraiien, auf den Mind braiien; 
s2dj forditsd a bört es csizma 
lesz belöle, umaetevit iſt auch 
arfabren ; 2) überfepen 

Forditas, /n. 11 das Dreben, das 
Wenden; /mint färgyy die Wen, 
dung; 2) die Ueberſehung, Weber- 
traguna. 

Forditmäny,, /n Pic 
die überiepte Echrift 

Forditni, /. Fordıtami 

Forditö, /fn 1} der Etwa drebit, 
ummender; 2 der Ueberſeber;z 3 
fttan) ber Gommutater; 4) die 
Klinte, die Thürſchnallez der Rei» 
ber; 5) ein Wertzeug der Schufter. 

Forditökapoes, fn. die Wendebade, 
der Wendering. 

Forditölap, /n 
platte. 

Forditott, mn. umaelchtt. 

Forditväny, 4. Forditmäny. 

Fordulas , /n die Undrebung; 
die Wendung; (katonaknal) vie 
Schmenfung. 

Fordulasivonal, /n. die Achſenlinie 

Fordulat, /n. 1) die Umdrebung, die 
Wendung; dw. ert. die Wendung. 
der Umſchwung, die Kataſttophe 
dönts —, der entſcheidende Um: 
ſchwung, die Arıle, die Löſung des 
Anotend im Drama; 2) Hleiner 
Hang, feine Tour; 3) der Umtrieb 
(in der Forſtwiſſenſchafth 

Fordulati, mn. pertodiih; Umdre ; 
bunge...; /gep5 —szam, bie Um» 
drebungtzahl 

Fordülni, A. fid drehen. fib menden; 
(mint a katonak) ib ſchwenken; 
psz. fordülj! jihwenft eub! vol» 
tirt! af. ert egyet fordülni, 
einen Gang machen; rosıra - „ 
eine üble Wentung nebmen; jobb- 
ra —, cine beſſere Mendung neb— 
men; telre fordul az idö, ee win» 
tert; ugy fordilhat, es fann io 
fommen,, geſcheben; tiz forintom 
fordult rajta, ich babe daran zehn 
Gulden gewonnen. 

Forduls, f tı die Tour. 2 /yazd.) 
das Ungewende, Gewende; 31 die 
Drebiceibe (a vaspälyän); —, mn. 
drebbar, beweglich 

Fordulöpont, /n ver Wendenuntt. 

Forduiöszeglet, fn. (dsvanyt) der 
Umpdrebungemintel. 


Ueberſthung. 


mt.) die Mendes 


Krümmung (eined Aluffce); 2) /b>. 
ter Zapfen. 

Forgäcs, /n. der Epan, der Holjipan, 
der Splınt; peldab. nem esik a 
— vagis nelkül, v. nem hull a 
— faragüs nelkül, wo Holz ger! 
bauen wird, da fallen Späne; mo 
man blöden bört, find Schafe im 
Lande; ed ffi eın Span baranı 
kiki läba ala vagja a —ot, Ir 
der ift ſich ſelbſt der Nähte. 

Forgäcsfa, /n. dat Spanboiz 

Forgücsfänk, fn. Schmnecballen, / 
Üsörege, Heröce 

Forgücsolis, fa. dad Geſpäne 

Forgnesolni, es. Spänt maden 
Ipltttern 

Forgürsos. mn. voll Epäne. 

Forgnesszek, /n msz. die Hobelbank 

Forgnesvas, fr. mss das Drebeijen, 
dae Drecfeleifen. lager. 

Forgnieszek, /n. (b,) das Zaptenı 

Forgnferzek,, fn. /ep.) die Pfanne, 
die Aumme (bei Thüten) 

Forgalmazni, es. in Umlauf in Gin 
tularion bringen o®. ſetzen 

Forgalmi, mn. um Vertebt befindlich, 
den Verkebt betreflind; —eszköz, 
das Umtaufsmittel, Girculations. 
mittel, das Berfchrämittel,;, —idö- 
»zak, die Umlaufezeit , —töke, dad 
Betriebecaptal; —viszonyok, Lit 
Verkebröbezichungen 

Forgalmimod, /n. die Berfebrart 

Forgalmitäs, /rn die Inbetriebfepung 

Forgalmitni, es. in Betrieb fehen, ın 
Verkebt bringen, 

Forgalom, fm. der Berlebr, der Um: 
lauf, Die Girculatıon, der Betrieb, 
! Forgäs; kereskedelmi—, Han— 
deldvertebr. 

Forganes, fn. 1\ /allatt.) der Dreb» 
täfer, der Radicläger; 2) /gep) 
der Trilling, Drillina, Drebling, 
die Laterne. 

Forgandö, mn. beweglich; wandel⸗ 
bar, unbeſtändig— 

Forgandösäig, /fn die Bemweglicleit; 
die Wandelbarleit, die LUnbeftän- 
digfeit 

Forgäs, /n. 1) die Drebung: das 
Rreiien, Kreiſeln vgep. 5 esillag } 
die Rotation, Imdrebung; ten- 
gelykörüli—, die Wrendrebung ; 
dte, ert vesredelemben —, dad 
Schweben in Gefabr; /ltan) földi 
—, leg, szel—, die Landboſe; 
2) der Wirbel; 3) die Girculatien; 
der Umlauf (det Blutes), —ba 
hozni, ın Umlauf bringen; —ban 
lenni, circuliren; az ido —a, ber 
Kauf der Zeit; —ban nem levö, 

—— 

Forgäsi, mn en Rotations...; 
—gpont, der Drebungepunft; —se- 
besseg, die Rotationegeihmwindig» 
keit; —idö, die Rotationgzeit, — 
tengely, die Drehunadare 

Forgntag, /n. der Wirbel; die Waf- 
ferbofe; der Strudel; —, mn. ſich 
drebend, mwirbelnd 

Forgatäs, fm. das Dreben, dad Drii« 
fen; 2) dad Rollen (der Kat 


3ı das Schwenken Schwingen (de 
Schmwerted); 3' rasd) das Bel- 
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aen, das Stürien, das Umadern ; 
5) ker.) die Girirung. die Indof- 
firung; der Umſatzz 6) das Blät- 
tern iin einem Bude); 7) der Durch⸗ 
ſtich (des Getreided). 

Forgalekony, mn. gewändig 

Forgatmäny, fm. (ker) das @ire, 
tae Indoffament; üres—, Giro in 
bıanco. 

Forgatmänyos, /n. fker ) der Girar 
tar, der Intoflatar. 

Forgatni, es 1 deeben, drillen; 2) 
rollen (die Augentz 3) fhwingen, 
ihmenten; kardot, tollat—, den 
Degen. die Meder führen; 3) (gazd. 
a. m, keverni) felaen, flürzen, um« 
odern; rigolen ; 4) /Aers giriren, 
indoffiren ; 5) blättern, umblättern 
tim Bude); 6) (penzt) umfepen, 
cireuliren laffen; 7) gabonat —, 
das Getreide durchſtechen; 8) die. 
crt, valamit elmejeben v, exze- 
ben —, über Etwas finnen, mec+ 
ditiren. 

Forgatö, fn I) der Dreber, der Um ⸗ 
ereber; 2) der Bratenmender; 3) 
iker j der Girant, der Imdoifator; 
— bank, die Girobant; 4) die Nuß 
kam Meßtiſchh. 

Forgatoeke, /n. /gazd) der Riol- 
pilug. der Raiolpflug. 

Forgattyu, /n. 1) der Drilling, der 
Mesbafpel, der Drebing; die 
Winde; der Wirbel; 2) /gep) die 
Rurbel; der Arummzapfen ; 3) (bt) 
Spindel (im Dbre); d) rep 7 die 
Dive (bei Benftern und Tbuüren). 

— ‚ fm. /gazd) die 
Felge. 

Forgatyübabja v. esũeske, nſgep ) 
die Kurbelmarze. 

Forgatyikönyök , fn. /gep) das 
Kurbeltnie. 

Forgekony, mn. unftät, wandelbar; 
gewendig, volubel, eg 

Forgekonysäg, /n. die Beweglich ⸗ 
teitz die Volubilität 

Forgö, mn. drehbat, beweglich, vo» 
Iubel; wantelbar; /ker) —töke, 
umlaufend:e# Aapital. 

Forgs, fn. 1) der Federbuſch, der Fe⸗ 
derftuß; M das Gelent; 3) (Aay. 
vize) der Wirbel, Schmwall. 

Forgöasztal, /n. der Drebtifch. 

Forgöesont, fr. (b£.) das Hüftbein, 
das Gelenkbein; dad Belent. 

Forgöcsö, /n. der Dreber. 

Forgödni sik), 7. Forgolödni. 

Forgnla, fr (gept) die Welle, der 
Wellbaum 

Forgögep, /n. /gep.) die Rotationd» 
maſchine J 

Forgöhid, /n die Drebbrüde. 

Forgöizüles, /fn. (bt) die Gelents 
verbindung [rel. 

Forgökampö, fn. (haj) Bart. War- 

Forgökocka, /n. der Drebmürfel. 

Forgökö, fn. ber Yaufer (in der 
Vlüple), der obere Mebiitein 

Forgolödni fiky, k. (valami köräl) 
um Etwas beichäftigt fein, ib um 
Etwas berumtbun; s2d/ forgolo- 
dik körülötte, mint a maceska a 
forrö käsa körül, er acbt drum 
berum, wie die Kape um den bei» 
ben Bei. 


For For 


For 
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Forgömerleg, fn. (tfan) die Dreh», Formäs, mn, ſchön geformt, artig, 


wage; villanyos —, die elefırtihe]) düdſch. 

Drebbant. Formasäg , /n. die Börmlichleit,, die 
Forgone, /fn. fdllatt) die Flügel. Bormalität 

idinede; Öriäsi—, die rothmündige Formaszerinti, mn. Formaszerint, 

Schnaugenfhnede; vivo —, ter) dh förmlich 

sechter. Formaszerü, Formaszerüleg, /. For- 


Forgony, fn. fäliatt) die Runt-| maszerinti 
ſchnede, der Rundmund:; leke:r | Formaszerütlen, mn. unförmlid. 
foltos —, die Aelſtet; zöldszıu ı! Formätlan, mn formlos, geitaltlos, 
—, der Delfrug unförmia, ungeftaltet, verunftalter 

Forgony, fr. der Wirbel; der Dreb- | Formatlansag, r die Bormlofigtent 
ling. — mn. fi drebend, Dreb.. -| die Unförmlichteit. 
gelauflg. Formätlanul, i4. formlos, geftaltios, 

Forgonygätna, fr. die Drebfappe. unförmlich 

Forgonyhid, /n. die Diebbrüde. 

Forg6oszlop, fm. die Drebiäule (am 
Tbore) 

Forgöpenz, fü. das Gourantgeld 

Forgöszeg, fn. (gep.) der Dierpilod 
(in Müblen). 

Forgöszel, fn. der Wirbelmind, die 

indebraut. 

Forgöszelesiga, fn. fdllatt,) dir 
Gdinünde; migus —, die Here; 
messzelätö —, das Telefcop; ne- 
zöcsö—, dae Wirbelborn; szeme- 
tes —, die Trödierin; szivärvany 
—, der Regenbogen. 

Forgötäm, /n. day Drebpult. 

Forgötengely, /n. fgep) der Ben: 
delbaum, die Welle, der Well: 


baum 

Forgötöke, /n. (ker) das Betrieb 
tapital. 

Forgott, mn, gemandt, geübt, be 
wandert; vilägban —, mweltgeübr 

Forgottsäg, /n die Gewandtpeit, die 


der Zapfner (eine Art Weinträuben 

Foroghatö, mn. drehbar, was jid 
dreben läßt. 

Forogni, %. 1) fih dreben, ih oft 
dreben; fich berumbdreben: fib um 
und um dreben, im Kreife berum- 
geben, frerien, freileln, wirbein; 
(mint a malomkö) laufen: sü 
rögni—, fihb wntummeln; 2 cr 
culiten, umlaufen, in Umlauf fcın ; 
(a penzröl) courfiren, cieculiren ; 
3) dato, eri. veszedelemben v ve- 
szelyben —, ın Gefabr jchweben, 
nyelvemen forog, es ſchwebt mir 
auf der Zunae; fejemben forog, 
ee acht mir im Kopfe berum; ker- 
disben forog, es frägt fib; on 
#rleke forog ſenn. es bandelt ſich 
um jein eigence Intereſſe, es litgt 
in jeinem Intereſſez az forgott 
szöban, davon war die Mete; az 
forgott szünyegen, das war auf 


Grübtheit. ‚dem Tapete j 
Forgötü, /n. die Drebnadel Forogvany, /n. die Felge feine Yırr 
Fories, /n. der Anoten, L. Göes. dire). 


Foros, mn. tropiich. 

Forracs, fn. die Keimwarze. 

Forradalmi, mn. revolutionär, Re 
volutionsd.... 

Forradalom, /n. die Revolution. 

Forradäs, fn. 11 das Sieden, das 
Wallen; 2) dad Vernarben; 3) die 
Yörbung; 4) (at. msz) die Nabt 

Forradäsos, mn narbig, voll War: 
ben; ferd) eietlũftig 

Forradat, fr. die Rarbe. 

Vorradek ,„ /n. 1) die Quelle; °) die 
Narbe, 

Forradni, %. 1) fieden, mwallen; 2 
verbeilen, vernarben; oda—, bin» 
fieben; 3) gelötbet werten. 

Forradt, mn. verwachſen. 

Forradilevelü, mn. (nt. ms3) ver 
wachſenblaätterig. 

Forraläs, /n. 1) dad Sieden; 2) au 
ert. das Sinnen, das Brüten. 

Forralni, es 1) fieden, mwallen, auf- 
fohen (5 B. Waſſer 10); 2) die. 
ert brüten, finnen,; Konoszsignt 
— (valaki ellen), etwas Pöjre 
brüten, über eine böje That brü— 
ten; bosszut—, HRadıe finnen. 

| Forralö, /n. die Pouilloire, der Sic» 
deteſſelz fed.) der Sieder, das Sie⸗ 
derohr. 

Forralt, mn. aufnefocht, 

Forr-anyag, /n. der Gibrunadftoff. 

Forräs, /n. 1) das Sieden, das Ko» 
den; 2) die Gabrung ; 3) die 
Quelle, der Born. 
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Forint, /fn. der Gulden; kurta v. 
magyar —, der ungarifche Gulden 
50 Kr); renes —, der rbeintice 
Qulden; vonis —, ein Schußgul⸗ 
den (51 Ar. od. 3 Eiebzjebner). 

Forintos, /r. das Guldenjtüd. —, 
mn. einen Gulden koſtend. 

Foris, fn. geflochtenet Drabt. 

Föris, tn. Nıccpbor /Aner.) 

Förköor, /n. der Wendetreie, 

Forma /ideg.s, fn. 1) die Korm: vie 
Formel, 2) die Figur, die Geftalt; 
3) das Audichen; der Zuſchnitt; 
4) /a. m minta) dad Modell; mäs 
szök utan: fürmig, p. 0. kules—, 
fdlüfelförmia; egy—, einförmig, 
einerlei; milyen—? wie fiebt c# 
aus? ilyen—, e# ift ungefäbr jo, 
e# ficht jo aus, 

Formahiäny, /n das Formgebreden, 
die Unförmlichkeit. 

Formäläs, /n. das Formen, dad Bil» 
den. dad Geſtalten. 

Formälgatnı, cs. nad und nad bil: 
den, arftalten, audbilden. 

Formälhatö, mn. bildjam. 

Formälni, es. formen, formiren, bil» 
den, aeftalten. 

Formälddäs, /n. die Formation. 

Formalödni ik), &. ſich formen, bil» 
den, gefialten. 

Formältatäs, /n. die Bildung. 

Formametszö, /n. der —— 
der Modellſchneider. 

Formaruha, fr. die Uniform. 


Formint, Formintszölö, /n. /gazd,|F 


Forräs-er, /n. die Qucellader. 

Forrisfok, fr. (ran, der Siedarad. 

Forrashomok , /n. der Quclliand, Z. 
Erhomok. 

Forräska, /n /hies.) das Quellden 

Forräskerület, Forräskörnyek , fn. 
der Qucllenbegirt. 

Forrisos, mn. 1 auellreih; —föld 
v. környck,, da6 Qucllenland; 2) 
narbig 

Forrässav, /n. die Quellfäure. 

Forräsviz, fn das Quellwaiier. 

Forrasz, fn fer) dad Yorb, die 

Yörbe,, die Löthung; gyors —, 

Sihnelllotb. 

orraszeso, /n. dad Yörbrobr, das 

Yörbröbrcben. 

Forraszhamu, /n. die Löthaſche, die 
Lothaſche 

Vorraszlampa, /n. feel) die Löoͤth ⸗ 
lampe. 

Forrasztani, es. 1) /vf.) lötben, fdweir 
sen: 2 narben. 

Forrasztartd, /n der Korbitein. 

Forrasztäs, /n die Anlötbung, das 
Yötben, 

Forrasztö. fn. /et) der Pötbtolben. 

Forraszti esü, 2 Forraszesd. 

Forrasztofu, /n. (nt; das isttedfraut. 

Forrasztöläampa, 4. Forraszlämpa, 

Forrasztövas, /n. der Yörbfolben. 

Forratlan, mn. ungegobren (vom 
Aein). 

Forräzat, /n. der Aufguß (bei Apo⸗ 
thetern 

Forrazni. es. 1) brüren, abbrüben; 
2} aufgießen infundıren. 

Forrdogälni, &. fortficden 

Forrhev, Forrhö, fn. tan) die Sie» 
debike. 

Forrni, &. fieden, fodhen, wallen ; forr 
a mereg bennem, die Balle ſieigt 
mer auf, die @alle fort in mırz 
s2dj lorkaäta forr, er wird dafür 
büsen; torkära forrt, er if übel 
angetommen; 2) imint a bor) güb» 
zen, arbeiten: 3) jprudeln, quellen, 
braujen 

Forrö, mn. 1) fiedend, fedend; 
brennbein: bipia; —brtegseg, die 
bipige Kıantbe.tz 2) dte ert. fa m. 
buzgc) ınbrünstig, ceıfrig ; 5205. 
—t onteni valakı ala, Einem ein 
idlımmed Bad zurichten 

Forröhöseg, fm. die Bıennbipe. 

Forrölaz,/n. /kort.s das bipiae Rieber. 

Forromäny, /n. der Auewuchs, der 
Anſatz (bei. an Knochen) 

Forromeleg, mn. brennheiß; fiedend» 
bein 

Forrön, iA. 1) heiß, fiedend; 21 de. 
ert. (a. m. buzgon) inbrünftig, 
eifrig. 

Forrongani, A. 1) wallen; in Bat» 
lung fein, braufen; 21 aähren. 
Forrongas, fan. 1, die Wallung; 2) 

die Gabrung. 

Forrööv, fn vie beiße Zone, 

Forrösig, fr. 1) die Hike, die bren» 
nende Dike, 2) die Brunft; 3) die 
Rıcherbipe. 

Forrott, mn. (nt. msz ) angtwarhfen. 

Forrözni (ik), k. 1) wallen; 2) bef+ 
tig entbrannt fein. 

Forrpont, fn /ttan) der Eiedepuntft. 

Forrsav, /n. for) die Quellfäure. 


For 


Fos 


Föi 





Forrtportoku, mn. (ni. msz.) ver 
wachienbeutelig. 

Forrtszirmu, mn. fnt. msz ) verwadb» 
jenblätterig, verbundenblätterig. 

Forrtyanni, /. Forlyanni. 

Teropen! rideg.), fm der Boripann, 
!. Vontatek. 

Fortely fideg), fn. der Bortheil, die 
Finte, der Aniff, die Ki, der 
Kunſtariff 

Fortelykodni (ik), 2. Fortelyos- 
kodni fiky. 

Fortelvos, mn. Fortelyosan, iA. voll 
Kniffen, voll Finten, verſchmiht, 
vfiffig, liftig, fchlau. j 

Fortelyoskodni ik), k mit Aniffen, 
Finten umgeben, klügeln 

Fortelyossig, /n. die Beridhmiptbeit. 
die — die Liſt. 

Fortyanni, %. 1) aufbraufen; 2) fa. 
m. megaludni) ſchlicern, gerinnen. 

Fortyogni, k. [dnuppern, janobern. 

Fos, /n. /alj } der dünne Kotb (der 
Menſchen, Tbiere). 

Fosäs, /n. das Cariren, der Durch 
fall; aprö —, das Abweichen. 

Fosni ik), &k. faljy lariren, den 
Durdfall haben 

Fosodni fik/, k. fotbia werden. 

Fosos, mn. den Durdfall babend; 
mit dünnem Koth beichmukt. —. fr. 
der Scheißlerl. 

Fosozni, es. fotbia maden 

Foszkö, fn. füsvanyt.) der Aäbeft. 

Foszla, /n. der Splint. 

Foszladek, /n. ſchleißiger Lappen. 

Foszlän, /. Foszläny, 

Foszlani /ik), x. 1) ſich zafern, ſich 
faien, fafern, audfafeln, fib ſchlei 
ben; 2 fdsvanyt) ſich blättern 
(von Minern). . 

Foszlänk,, mn. fcieferig , faſig, fich 
leicht falernd. s 

Foszläny, /n. 1) der Umbängpelz, 
Umbängrod; 2) leinmwandener Hit: 
tel; 3 die Bantalons; 4) die Fahne 
(der Feder). 

Foszläny-ing, fn. dad Hemd obne 
Aermel. 

Foszlär, /n. (nt) die Wieſenkreſſe; 
kakuk —, Die gemeine Wieſen— 
kreife, dad Echaumfraut, die Majr 
ferkreife. 

Foszlatni, es. falen, fajern, zupfen. 

Foszlek, /. Foszladek. 

Foszlö, mn. ſchieferig; —kö, der 
Schieferſtein 

Foszlott, mn. ſchleißig. 

Fosztani, cs. 1) ſchleißen (Redern); 
2) ſchalen, abjbälen (Hufurup); 
3) plündern. rauben 

Fosztäny, / Foszläny. 

Fosztis, /n. 1) dad Plündern; 2) dad 
Schleißen; 3) das Schälen. 

Fosztatlan, mn. 1) ungefcliffen ; 2) 
ungeihält 

Fosztö. mn. plünderrd, raubend; 
ſchleißend. —, /n. der Plünderer. 

Fosztogatni,, cs. 1) oft plündern; 
2) fchleiften; 3) fchälen. 

Fosztor, mn. fafennadend, ſplitter · 
nadt, mutternadend. —, /n. ber 
Bıökling 

Fosztorgatni, es. ſchleißen, reihen, 

Fosztos, mm. nadt, ſchlecht bekleidet. 

Fosztott, mn. — toll, die Schleiffeder. 


Fosztozni fik), k. bloß od. nadt 


werden. 

Föt, fm. die Felge, 2. Foit. 

Fotal, /n. int) das Schirmmoos, 
das Torimood. 

Fö, fr. 1) der Kopf, dad Haupt; 
—be indulni (mint a saläta), fi 
bäupteln, topfen ; 2) dir. ert. das 
Oberhaupt; 3, /a. m darab) ein 
Stüd, ein Soupt; 4) eine Reifle 
u. 8. Fade). P 

Fö, mn. vornehm, vorzüglid; baupt 
fächlich; Ober... .; Saupt . ..; 


Gr... 

Föndmiräl, /n, der Oberadmiral. 

Föndmiralsäg, fr. die Oberatmiral» 
ſchaft. 

Foadös, fn der Hauptſchuldner, der 
Prinzipalſchuldner 

Föndössag, fn die Hauptichuld. 

Föndöszedö, fn. der Oberjieuerein. 
nehmer. 

Föällamügyesz, fr. (ttud.) der St» 
neralfiaatdanwalt. 

Föapröd, fn. der Oberfammerjunfer 

Fönrboe, /n. der Hauptmaſt 

Foarnyek, fn. fttan) ber Kernſchatten 

Föasztalnok, /fn. der Erztruchſeß. 

Föbanyagondnok, /n. (b.) dir Ober: 
bergverwalter 

Föbinyagröf, fn. der Oberfi- dam: 
meraraf. famt. 

Febanyahivatal, /n. dad Oberberg: 

Fubbes, mn der Matador 

Föhbseg, /n. das Eupremat, Die 
Euprematie. 

Fübeli, mn den Kopf od. dag Veben 
beiteffend, 

Föhenjärö, mn. /fttd ) peinlich, boch- 
notbpeinlid,. criminal, das Yeben 
betreffend. 

Föherü, fn. der Anfangebuchſtabe 

Föbirö, fn. U der Oberrichter ; 2) der 
Oberſtuhltichtet (in Ungarn) 

Föbirösag, /n 1) das Oberrichter⸗ 
amt; 2) die Oberftubirichterfielle, 

Föbirtokos, fn. der Gefammtberr. 

Föholond, /n. der Erinarr. 

Föbolt-iv, /r. fep ) der Krobnbogen. 

Föbäleseseg, fr. die Allweiebeit 


Föhn, /n. die Hauptfünde, dad 
Hauptlaſter. 

Focancellär, fr. der Gtoßlanzler, der 
Grifanzler. 


Föcesenni, Föcesenteni x, /. Fecs- 
esenni, Feccesenteni ꝛc. 

Focikk, fn. der Hauptartifel 

Füeinkos, fn. der Rädeldfübrer. 

Föcinkossäg, /n. die Rädelsführung. 

Föcsege, /n. fallatt,) die Seeſcheide. 

Föcserelni, /. Fecserelni, 

Förske, Föcskendeni ıc.,  Fecske, 
Fecskendeni ıc 

Föcstej, 7. Feestej. 

Födeg, fn. (ep) Abacut. 

Födek, fn. die Dedung, die Ded 
plattung. 

Födelszek, /. Fedelszek. (Dede. 

Födemeny, Födeny, fn. fepys die 

Födenydisz, fn. (ep.) der Dedenpup, 
die Drdenverpierung. 

Förönyrajz, fn. (ep der Dedenrifi. 

Födenytäblazat, /n. (ep) das Der 
dengetäfel, die Soffitte. 

Födni, Födöl xc., !. Fedni, Fedel ac, 

"ödolog, fn. die are. 








Födö, fn. der Didel; (nt) das 
Schupblatt. 

Födpala, /fn der Dachſchieſer 

Födu, fn. fäsvanyt.) das Hanaende. 

Födrägat, /n (b) der — * 

Foegyläz, fn die Hauptlitche 

Föelnök, fr. der Ober: Fräfident 

Föember. fr. ein vornebmer, widptie 
ar Mann. 

Fierösseg, fn. die Hauptfeitung. 

Föersek, /n. der Primas 

Föersekseg, fn. dad Vrimat. 

Föeskü, /n. der Haupteid 

Föesperes, /n. der Erzdechant, der 
Etidialon (bei den Katbolifen); der 
Oberſenior (bei den Proteftanten). 

Föesperesseg, /n. die (Fradechanei, 
„Die Etzdiakonei; das Oberſeniorat. 

Föfa, /n. Grabmal von Hol;. Fejfa. 

Föfajas, 2. Fejfäjäs 

Föfelügyelet, /n. die Obttaufſicht 

Fölo, mn. fehr vornebm, fehr auf: 
‚nezeichnet. 

Fögalya, /n. (haj) die Reale. 

Fögaz, /n. der Eiyfdrurte 

Fögerenda, /n. (cp ) der Archittab, 
der PBindbalten, der Unterbalfen. 

Fögondviselö, fn. der Cberaufieber. 

Fogyäamatya, /n. der Obervormund, 
der Obergerbab. 

Fogyämnoksägi, mn. obervormunds» 
ſch aftlich. 

Fogyämsag, /n die Obervormund⸗ 
ſchaft. 

Fögyöntats, fn. der Oberbeichtvater. 

Fohadikormäny, /n. (ht) das Gene 
rakommando. 

Föhadikormänyzo „ /fn. (At) der 
commandirende General. 

Föhadiszällas, /n. (At) das Haupt« 
auartier (einer Armee). 

Föhaditanies ,„ fn. (ht) der Hof 
frieadratb, 

Föhnditarmester, fn. (At) ver Ge 
neralfeldzeugmeißter. 

Fähndkar, fn. (ht) dat Sauptcorpß. 

Föhadnagy, /. Felhadnagy. 

Föhadvezer, /n. (ht) der Keldberr. 

Fohajös, /n. (haj) der Hocbootd- 
mann 

Föhajtäs, /n. dad Gompliment, die 
Verbeuaung 

Föhald, fr. (mt) dat Hauptnek (bei 
Iriangulirungen); rajz—, rajzolati 
—, arapbiihes Hauptnep. 

Föharminendos, /n. der Oberdrei⸗ 
Bigfteinnebmer. 

Föhatalom, /n. die Oberberridaft. 

Föhatärozat, /n. (ttud.) die Hauptr 
erfenntniß, 

Föhely, fn. 1) die Oberftelle; 1) der 
Hauptort, der Hauptfiß, der Vorort. 

Föheny. fsz. a. m. Föveny. 

Föherceg, /n. der Eriberiog 

Föhercegasszony,/n. die(@raberzogin. _ 

Föhercegi, mn. en 

Föhercegne, fn. die (Friberzogin. 

Föhercegseg. fm. dad Erzberzog · 
thum 

Fohivatah, /n. das Erzamt, das 
I beramt. amt. 

Föhutahivatal, /n. dad Oberbütten: 

Fhinas, fn. der Yeiblafei. 

Föirnok, /n. der Cberichreiber. 

Föiskola, /n. die Alademie, die hobe 
Schule, die Hochſchule. 


Föi 


Föl 





Föl 








Föiskolai, mn. alademiſch. 

Föispän, /fn. der Obergefpan. 

Föispäni, mn, den Übergefpan ber 
treffend; Dbergefpand..... 
helytartö, Ndminiftrator (im der 
Dbergeipandwürd 


e). 
Föispänsäg, /n. das —— 


Föiställömester, /n. der Oberſtall⸗ 


meifter 
Föitelöszek, /n. das Dbergericht, das 
Dberappellationsaerict. 
Ai fr. der Dbernotär. 
Fökamaras, fn. der Grjfämmerer, der 
I berfämmerer, der Obertammerberr. 
Fökamräsihivatal, /n. das Diber 
tammeramt == 
Fökapitäny, /n. der Obercapitan; der 
auptmann, I. Felkapitäny. 
Fökäplän, /n. der Dbercaplan. 
Fökäptalan, /n. dag Domeapitel. 
Fökapus, /n. der Oberpförtner. 
Fökem, /fn. der Grifpion. 

Fökent, Fökep, Fököpen, iA. vor- 
süglicdh, baupriählic, befonders 
Fökereng-ör, fn (ht) die Haupt: 

runde 
Fökezes, /n. der Hauptbütge 
Fökimutatas. /n. der Hauptausweid. 
Fökinestär, /n. die Haupteaſſe 
Fökinestärnok „ fra. der Erzſchatz- 
meifter, der Oberſchatzmeiſtet, der 
Greßſchatzmeiſter. J 
Fökonyhamester, /n. der Oberlüchen⸗ 
meifter, Großfücdenmeilter 
Fökope, fn der Griidalt. . 
Fökoppadäs, /n. die Fuchéräude, 
das Ausfallen der Haare wegen 
Flechten x. 
Fökorhely. fn. der Etzlump 
Fökormäny, fn. der Oberbefehl, das 
DObercommande. 
Fökormänyos, fn. fhaj.) der Ober» 
bootsmann, der Überiteuermann. 
Fökormänyzo, /fn. der Dberbefeblör 
baber. 

Fökorpa, /n. der Erbarind. 

Fökoszmö, ! Fejkoszmo 

Föködni (ik), k. an der Epipe ſtehen. 

Fököny, fm. ts3. (a. m. szümölcs) 
die Watze 

Fökönyv, /n. (ker.) das Hauptbud) 

Fökör. /n. (mt.) der Hauptfreis, der 
größte Kit  _ 

Fököto, / Fejkötö. . 

Fökules, /r. der Seneralichlüffel, der 
Rauptforadet. 

Fökulesär, /n. der Oberfellermeifter. 

Föl, /. Fel. 

Föl, fn. dad Obere (von Etwas). 

Föld, /n. 1) die Erde, der Erdboden, 
das (Frdenrund; 2) fa. m. termö- 
föld) der Ader, das Grundflüd; 
das Erdreich, der Boden. der Grund; 
—et müvelni,. dad Feld bauen; 
homokos—, ein jandiger Boden; 
3) dad Yand; szäraz—, das Feil- 
land, der Gontinent, da® trodene 
Land ; — es nepe, Yand und Yeute; 
—nepe, die Yandbendlterung ; —, 
mn. irden. 

Föld-abrosz, /n. die Landkarte. 

Föld-abrosztarjag, /n. (nt) eine Urt 
Aftermooß. 

Föld-adö, /n. die Grundfteuer. 

Földadö-ideigleneg, fr. das Grund» 
fteuerproviforium. 


‚ Földadökönyv, /n. der Katafter. 
'Föld-alagy, /n. das Gırenjubjirat. 
Föld-alatti, mn unterirdifc 


Földföli, mn. (ep) —epites, der 
Oberbau; ellent. alapepites, 
Grundbau. 


Föld.ali, mn. (nt. msz) unterirdifd. | Földfölötti, mn. 1) (nt mss) ober« 


-Föld-alulat, fr die Unterfläce. 

Földarabolas, /. Feldaraboläs. 

Föld äsc, fn der Grdaräber. 

Földbarlang, /n. die (Erdlluft. 

Földbasıya, fn. feröd) der Wall, 
die Shanie. 

Földbeli, mn. auf Grundftüden bes 
nebend, Grund... , Erd....- 

Földbenyuläs, /. Földesues 

Földber, /n. 1) der Grundzins, der 
Bodenzind, der Aderjins; 2) dad 
Leben. 

Földberi, mn. den Grundzins betref⸗ 
fend; —viszonyok, Zerritorialuers 
bälrniffe. 

Földberjog, fn. die Zindgercdhtigfeit, 
das Zinerecht. 

Föllberletiszerzödes, /n. der Grund» 
beitandvertrag. 

Földberlevel, /n. der Zindbrief. 

Földbermentes, mn. zintfrei. 

Földberszedö, fn der Jinseinnebmer. 

Földbertyük, /n. das Zindbubn. 

Földbirtok, /n. der Grundbeſih, dad 
Grundeigentbum 

Fö:dbirtokos, /fn der Wrumdbefiker, 
der Landſaß, der Örundeigenthümner, 

Földeikäsok, 4 /n. (nt) die Erd— 
feiımer. 

Földesipa, /n. das Erdbarz hzunge. 

Foldesues, fn die Erdipige, die Erd⸗ 

Földdarab, fn die Parzelle. 

Földdaräzs, fn. (allatt) die (Erd, 
bummel. 

Földeges, 2. Földharap. 

Föld-elegyes, /. Földvegyes. 

Föidelni, es. mit friiher Erde auf: 
mijcen. 

Föld-emelet, fr. der Anberg. 

Fäldeny, /n. (et) das Tellur. 

Föld-epe, fn. (nt) das Taufendaul« 
denfraut, das Biberkraut, das Bit. 
terfraut, der Genzian [tbraa. 

Föld-epetarnies, /n. (nt) die Ery ⸗ 

Föld-er, /n. die Erdader 

Földes, mn. 1) erdig, erbhältig ; 2) 
arundbefipend, Grund... .. 

Földes-asszony, /n. die Grundfrau, 
‚die Grumbdbeftgerin 

Földes-ür, fn. der Grundberr, der 
Buräberr; der Rrobnberr. 

Földes-urasig, /n. die Grundheres 
ſchaft. 

Földes-üri, mn. grundherrlich, grund» 
berrihaftlid, patrimonial. 

Földesz, /n. der Agronom 

Földeszet, /n. die YUaronomie, die 
Aderbaufunde 

Földesztärsnlat, /r. die Aderbaus 
geſellſchaft. 

"öldetlen, mn. erdlod, — földig 
menni, weitmächtig reifen, in die 
weite Welt geben. 

"öldfaj, /n. die Erdart 

Földfal, /n. (ep) die Erdwand, die 
Piſewand. 

Földfämek, fn. (dsvdänyt.) Metalle 
der (Erden 

Földföreg, fn. (dllatt) der Erbwurm. 

Földfogö-sarkantyü, fn. (wizep.) der 


Erpdfang. lipipe. 
Földfok, fn. — die Land⸗ 


irdifch ; törzs. oberirdifcher 
Stamm; 2) überirdifch. 

Földfürö, fm. der Grdbohrer, der 
Berabobeer. 

Földfüstike, /n. /nf.) der gemeine 
Grdraudb, der Taubenterbel,, der 
Kapenterbel. 

Földgät, /n der Frddamm. 

Föhlgömb, /. Földteke. 

Földgöne, fa. der Erdpol. 

Földgöz, /. Földpära 

Földgyanta, /n das (rdbar. 

Földgyik, /n. die Erdeidecie. 

Földharap, /n. der Erdbrand. 

Földhaszon, fr. der Grundertrag. 

Földhät, fm. (ft) der Werder, das 
bervorragende Yand. 

Földhözszegzett, mn. nictfeft 

Földi, mn. I) auf der (Erde lebend, 
wachſend; 2) /a. m. vilägi) irdifch, 
zeitlih; 3) fa. m. hazai) einbeis 
miſch, inländiſch, eingeboren —, 
fn. 1) der Yandemann, der Gom« 
patriot, der Vollsgenoß; 2) der 
Wrdgeborene; a —ek, die Erdger 
borenen. 

Földialma, fr, der Erdapfel. 

Föllibaj, fr. die Erdennoth. 

Földibodza, fn. (nt) der Aderbols 
under, Niederbollunder. 

Földibolha. /n /allatt.) der Erdflob. 

Földieper, /n. (nt) die Grdbeere, 7. 
Szamoen. 

Földifenyü, /n. (nt) das Schlag: 
traut, 

Földi-jö, /n. das Grdenaut 

Földike, /n. (nt) die Erdblume, die 
nadte Junafer, die Adernuf; egy- 
hajı —, die gemeine Adernuß. 

Földikenyer, fn. (nt) dat Schmein- 
brod, das Eaubrod, die fnollige 
Tlatterbie, 7. Földimogyorö 

Töldikeselyü, /n. /allatt,) der Erd» 
geier, der Yasgeier 

Földilet, fr. das irdiſche Dafein, das 
Diesfeite, 

Földilevel, fn. (gasd) dad Erbgut 
{beim Tabaf). 

Földimeh, /n. fällatt.) die Erdbiene. 

Földimogyors, fn. (nt) die Erd 
manbdel, die Erdnuß, die Grdfeige. 

Föld-induläs, Föld-ingäs, /fn. das 
Erdbeben, die Erderihütterung. 

Föld-ingäsmerö, fn. der Erdbeben⸗ 
meſſer 

Föld-iränyos, mn. borizontal. 

Föld-irds, Föld-irat, 2 Földleiräs. 

Föld-irati, mn. geograpbiich. 

Föld-irö, /n. der Geograpb. 

Föld-isme, fn. die Gtognofie. 

Föld-ismerö, Föld-ismesz, /n. der 
Geognoſt 

Földi-sulyom, /r. (nf) der Burzel⸗ 
dorn, der Teufelddorn, die Sta hel⸗ 


nuß. 

Földi-szurok, /n. das Berawads, 
dad Judenpech 

Földiteher, fn. die Erdenlaft. 

Földitök, /n. (nt) die Zaunrübe, die 
Gichtrübe, 2. Gönye 

Föld-iz, /n der Ürdgefhmad, der 
Grundgefhmad. 


Föl 








Fold-ızü, mn. Grundgeihmad ba» 
bend. 

Böldieg, fe. das Zindredt 

Földjovedelem, /rn der Örundertran. 

Földkep, fa. die Yandfarte, der Erd⸗ 
abrıf, die Erdtarte. 

Földkorom, fn. das Erdſchwarz. 

Füldkönyv, /n. der Katafter. 

Földkör, /n. der Grözirtel. 

Földköri, mn. —leg, die athmo— 
fppärtiche Luft. 

Földkörülhajözas, /n. die Erbum- 
fegelung. . 

Földközel, fn. /esillag) die Erd. 
näbe, das Perigäum. ; 
Földközepi. Földközponti, mn. fesil- 

lag. geocentrifh. 

Földkön, mn mittelländifch; —ten- 
er, dad mittelländifbe Meer. 
Aslakos, fn. der Erdbemobner, der 
Erobürger, der Erdgebotene. 

Földleiras, /n. die Erdbeſchreibung. 
dıe Brograpbie. 

Földleiräsi, mn. geograpbild,. 

. der Grobefcpreiber, der 


Földleirö, 

Geograrb. : 
Földien, fr. (dswänyt.) der Umiant, 
der Beraflachs j p 
Földlevel, /n. der Zinäbrief. lgeiſt 


Földmano, /n. der Gnom, der Erd» 

Földinentes, fn. zindfrei. 

Földmeres, /n die Kandmeßfunft; 
das Erdmeſſen, das Feldmeſſen, die 
deldſcheidung, die Feldmeſſung. 

Földmereszet, /n. die FJeldmeßlunſi. 
die Erdmeßkunſt. 

Földmorö, fn 1) der Beldmefler, der 
Ingenieur, der Beldicheider; 2) —k, 
f. fällatt, die Spanner (Nadıt- 
falter). den 

Földmerönsztal, /n. dad Meßtiſch ; 

Földmeröläne, fr. die Meftette. 

Földmerärüd, fn die Mebruthe. 

Földmertan, £. Földmeres 

Foldmivelös, /n. der Aderbau, der 
Feldbau, der Yandbau. j 

Földmivelesi, mn landwirtbidhaftlid. 

Földmivelö, Földmives, /n. ber 
Adermann, der Beldbauer, der 
Feldmann 

Földmivelöpolgär, fr. der Yand- 
büraer 


Földmozsär, /n. der Erdmörfel. 

Földmunka, fr. der Unterbau (bei 
Gifenbabnen). 

Földmunkälas, Földmüveles, 2. 
Földmiveles. 

Földnelküli, mn. unbefeldert. 

Földnem, /fn. die Grdart. 

Földnemü, mn. erdartig. 

Földnyak, /n. (fr) die Nandyunge, 
die Erdenge. 

Földnyelv, fr. die Erdzunge. 

Földnyiladek, Földnyiläs, /m. die 
Grotiuft. t 

Föld-ola), /n. das Bergöl, das 
(rröl, der Theet. 

Föld olaj-er, /n. die Theerquelle. 

"öldinfuto, mn. landesflüdhtig, vo: 


elfrei. 

Földönlakök, fn. £. (dllatt } die Erd⸗· 
fänger. 
Vald öv, /n. die Bone, der Erdſtrich 

Föld-övezet, fn der Grdgürtel. 
Földpalya, /n fesillag,) die rd» 
bahn, die Elliptif. 


Föl 


Földpälyagsp, /n. tas Tellurium. 
Foldpara, /n die Grdrtünfte, £ 
Földpenz, ! Füldbrr. 

Feldpince, /fn. die Tunfe, der Erd» 


teller. 

—— In. fallatt) die Erd» 
milbe 

Földpont, fr. der Grdpuntt. 

Földrajz, /n. vie Geographie, 2 
Földkep. 

Földrajzi, mr. aeoarapbiid,. 

Földraküs, /n. der Grdbaufen 

Földräazsködäs, /n. die Erderſchütte 
rung, das (rdbeben. 

Földrazködtatö, /n. der Erderſchũt⸗ 
terer. 

Földrem, /n, dae Erdmännden. 

Földrendüles, /n. der Giditoh 

Földrenges, /n. das Grtbeben. 

Földreugetö, mn erderihütternd. 

Földresz, /n. der Erdtheil 

Földreteg, /n. die Grdlage, die Erd» 
ſchichte, dad Erdflötz 

Földrom, fr. der Erdſtur 

Földsäne, fm. die Grofhanıt, der 
Wal, der Waienmwall. 

Földsär, fn. das (Erdneib. 

Földsark, /n der Kol, der Erdpol. 

——— mn. polar. 1 
oldsarkmagassüg, fan. fesillag.) 
die Polböbe. — 

Földsülyedek, /n. der Erdfall. 

Földszag, fn. der Erdaeruch. 

Földszakadas, /n. der Erpfall 

Földszen, /n. die Erdkoble 

Földszin, /n. 1) die (Erdfarbe; 21 die 
Oberfläche der Erde; 3) das Par: 
terre, das Bodengeſchoß. —, mn. 
erdfarben. —, tn. Fölzendorf (he/y- 


sg). 
Földszinfölötti. 2 Földföli. 
Földszinsor, Földszint, /n. dad Erd» 
aeſchoß, das Parterre, dad Boden 


geihoß. 
Földszint, iA. zu ebener (Erde, auf 
ebenem Boden, parterre; —, fm. 
(ep das Erdgeſchoß, der Unterftod. 
Földszintan, /n. die Terrainiebre. 
Földszinter, fr. das Areat. 
Földszintes, mn. Földszintesen, iA 
mwagrecht, horizontal 
Földszinti, mn, ebenerdig. 
Földszinü, mm. erdfarbig, erdfabl, 
erdarau. 
Földszolgalom, fn. die Grunddienft» 
barkeit, das Grundfervitut. 
Földszor, Foldszoros, Földszorülat, 
/n. die Yandenge, die Erdenge 
Földszög, /n fesillag ) die Barallare 
Földszurok, fn. /äsvanyt.z das Berg» 
peb, dad Erdpech, der Judenleim. 
Földtäj, /n. der Yandftrıc. 
Földtan, /n. die Geologie, die Erd» 
bıldungelchre. 
Földtani, mn. gtrologiſch 
Földtäv, /n. /esillag ; die Erdferne, 
Das Apogäum. 
Földtävesd, /n das Grdfernrobr. 
Földtavol, 4. Földiav. 
Földtehermentesites, fa. die Grund» 
entlaitun {bad 
Földteke, /n. die Erdfugel, der Erd⸗ 
Földtengely, /m. die Erdare. 
Földter, /n. das Terrain 
Földterm#ny, /r. das Bodenproduct. 
Földtermös, fr. der Grunderttag. 
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Földterü, 7. Földter. 

Földterület, /n. I die Gedlage, die 
Gıdfhichte; 2) die Erdflãche 3) das 
Gebiet. dad Territorium. 

Földtized, /n. der Brundiebend. 

Földtöltes, /n. ein Damm von Erde 

Földiözek, fn der Torf 

Földiudomany, /n. die Erdlunde 

Foldiudös, /n. ter Geolog. 

Föld ut, 4. Földpalya. 

Föld-üreg, /n. die (frdböhle 

Földvakars, /a der Erdſchaber. 

Földvär, /n. verod) eine Geltung 
von Erde aufgemorien, die Erde 
verihanzgung. —, Marienburg 
thelysegs. 

Földvarımü, /n feröd./ das Ördwerf. 

Fuldved, fn feröd.) der Grdwall, 
das Erdwert 

Földvegyes, mn. erdbaltig. 

Földvono, fn. der Groräumer 

Földzsak, /n. der Erdſach 

Földzsir, /n. das Berggelb. 

Foöle, nA. über, auf; feje —, über, 
auf den Kopf. 

Fölebb, Fülebbezni ıc., /. Felebb, 
Feiebbezni 

Föleg, ih. Föleges, mn. hauptſaͤch ⸗ 
‚ic, vorzüglich. beionders. 

Fölegeny, fn ver Obergeſell. 

Föl-elecs, fn. (et) das Supirorydul. 

Föl-eleg, fm. (et) das Superopyp, 
Öpperorbd. 

Föleny, /n. die Ueberlegenpeit. 

Föleny, /. Alapleny ges. 

Fölep, Fölepes, /. Felüleg, Felüle- 

Fülertekes, mn. — hömero, fn. Ma» 
zimumtbermometer. 

Folhastäj, /n. (bt) die obere Bauch» 
gegend. 

Fölho, /. Felhö, 

Föllendälni, 4. in Schwung fommen. 

Fölleng,, /n /dllat,) havasi —, die 
Thurmſchwalbe. 

Föllenges, /n. der Schwung. 

Follengveny, /n. (vi) das Sublimat 

Fölni, £ Föni. 

Föloväsz, /n der Oberbereiter, 

Föloväszmester, /r. der Oberſtall⸗ 
meifler, der Wrohftallmetiter, 

Fölös, mn. 1) zahlreich, viel, bäufig; 
2) überflüffig; (der) —öszlet, ver 
Werrbetrag, dad Flud; 3) Raum 
haben». 

Folösleg, 1) der Ueberfluß: 2) (ker) 
der Mebrbetrag, dad Superplus, 
das Pius, —, mn. es iA. überflüjfig. 

Fölösleges. mn. überflüffig 

Fölöslek, /fn (mt) die Höperbel. 

Fölöslrkes, mn. (mt.) byperboliſch. 

Folösödni fik/, &. 1) rabmen, Rahm 
befommen; 2) 4. Felesedik 

Fölösseg, fr 1} der Ueberichuß, Z 
Felesaeg ; 2) (mt) gömbi—, fpbär 
riſcher Erceh, Ueberſchuß der Wins 
fel eines ſphätiſchen Dreiedes über 
zwei Rechte 

Fotött, nA. über, auf; az asztal —, 
über tem Tifch. 

Folstebb, ih Tebr. 

Fülözet, fn. das Obere. 

Fölszni, es. 1) das Obere berunters 
nebmen, ftreiden; 2) Aulön. rabe 
men, flößen, abrabmen (die Milch); 
3; (gazd ſchweifen (auf der Tenne); 
4) (b,) anziehen. 


Föl 





Föp 


Föv 








Fölözö, fn das Streichholz. 

Fölseg, 2. Felseg. 

Fölseprö, fn. (ot.) die Oberbefe. 

Fölszöval, iA. mit lauter Etimme. 

Fölül, £. Felül. 

Fölzek, /n. (b) der Abſtrich, die ab» 
—— Schlacke. 

Fölzekhorog, n. (b.) der Abzuge⸗ 


baggen. 
Fölzcksalak, /n. (b.) die Abzuge⸗ 


ſchlacke. 

Fömeltösägu „ durchlauchtig 
(eim). E 

Fömeredek, ih. über Hals und Kopf. 

Fömester, /n. der Hocmeifter. 

Fömüveletü, mn, vorwirfend. [feit. 

Fönehezseg, fn. die Hauptichwierig: 

Fönem, fn. vornehbmes Geſchlecht. 

Fönemes, Fönemesi, mn. bodyadelig. 

Fönev, fn. (nyt) das Hauptwort, 
der Subflantiv. 

Fönevi, mn. (nyt) —mondat, der 
Subitantivfag 

Fönevkepzes, F (nyt die Bildung 
der Subjtantive. 

Fönevkepzö, fn. (nyt) Euffir zur 
Bildung von Hauptwörtern. 

Föni, A. todyen, fieden; 365. fö a fe- 
jem /s30s3. der Kopf focht mir), ich 
weiß nicht mo mir der Kopf ſieht 

Fönkep, /n. das Ideal. 

Fönkepi, mn. idealiſch. 

Fönleg, /n. der Aether, die Oberluft 

Fönlenges, fn. der Schwung. 

Fönlengö, mn. fhwungbaft. 

en. Fenn. 60% h 

"Önnelges, fn. der Hochmuth, das 
bohfahrende Wefen. 

Fönnelgö, mn. bodıtrabend, body 
fahrend. 

Fönnyen, iA. ſtolz, hochfabrend. 

Fönök, /fn. I) der Häuptling; 2) der 
Principal; 3) der Borftand, der 
Borficher, der Chef; megyei —, 
Gomitatävorfiand; helyseg —, der 
Orterorſtand. 

Io 


Fönökseg, fn. 1) die Principalität; 
2) der Borftand. 

Föaseg, /n. 1) die Höhe; 2) die Gr 
babenbeit; 3) die Hoheit Ceim); 
— ed, Guere od. Ihre Hoheit. 

Fönseges, mn. 1} erhaben, body; 
2) durdlauctig (eim). 

Fönsik, fr. (fr) dad Plateau, die 
Gebirgdebene, 

Föny, /n. (ällatt, msz.) die Firfte 
(am Schnabel der Vögel). 

Föoltär, /n. der Brobmaltar, der 
Hauptaltar. 

Föorvos, /n. der Ponficus; erfler 
Poyſieus; der Oberarzt, der Pros 

— has) die & a 
ooszlop, fn. (haj.) die Hauptflüpe, 
Deanähe 


Föörökös, /fn. der Gefammterbe 

Föpap, /fn. der (rzpriefter, der Hobe» 
priefter, der Oberpriefter; der Prälat, 

Fern, aan. hobepriefterlich, eraprier 

erlic.. 

Föpapsäg, /n. 1) die Erapriefterfchaft, 
das Griprieftertbum, dad Hoheprie⸗ 
fertbum ; 2) die bobe Geiſtlichteit. 

Fiperancenck, fr. ht) der Ober 
‚befehtähaber. 

— In. der Oberhitt, der Erz. 


bir 
II. 


Föpecset-ör, fn. der Groffiegelbe 


wabrer. [peior. 
erh ia der Erjprior, der Groß⸗ 
Föperjelseg, /n. die Grjpriorei. 


Föpineer, /n. der Oberlellner. 

Föpohärnok, fn. der Obermundfchent, 
der Großmundichent, 

Föpolgär, fr. der Patricier. 

Föpont, * der Hauptpunlt. 

Föporkoläb, /n. der —*2833 

Föpostahivatal, /n. das Oberpojtamt. 

Föpostamester, fn. der Dberpoft- 
meifter, der Generalpojtmeifter. 

—— fr. der Etzvogel, der Erz⸗ 

alt. 

Föresögni, k. herumfprigen. 

Fördeni ik), ıe., d. Fürdeni (ik) ıc. 

Förend, fn. der bobe Stand. 

Förendek, /n. t. Magnaten, höhere 
Stände, £. 

Förendü, mn. von bobem Stande; 
— orszägläs, die Ariftofratie. 

Föresz , /n. der Hauptheil; (my) 
mondäsi—, Hauptfaptbeil. 

Förev, In, DOberufer (heiyseg). 

Förgeteg, /. Fergeteg. 

Förgetyü, fn. 1) (@p) der Reiber, 
der Borreiber (an Fenſtern und 
Ihüren); 2) dad Kammrad; 3) der 
Kippitod, d. Fergetyü; /Aaj.) Ber 
legtlampen, SHornflampen, Kreuz: 
tlampen, das Beleghoiz, der Kar— 
veelnagel. 

Förhere, /. Felhere. 

Förmedni, /. Fermedni. 

Föroham, /n. (At) der Hauptflurm. 

Förtelem, /n. der Gräuel, die Ab— 
ſcheulichleit 

Förtelmes, mn. gräulich, abſcheulich 

Förtelmeskedni (ik), x. ſich gräulich, 
abſcheulich benehmen. 

Fortelmesseg, /n. die Abſcheulichteit 

Förtö, £. Fertö. 

Förtöztetni, 2. Fertöztetni. 

Fösebesz, fan der Oberchirurgus. 

Föseg, /fn. die Suprematie, dad Priv 


mat. 
at n. Isı. (a. m. fölsö ing) 
der Meiberrod. teni ⁊c. 
Föstek, Füsteni ac, /. Festek, Fes- 
Fösudäresarnok, fn. (haj.) der große 
Brammant. 
Fösudärvitorla, /n, (Agj.) das große 
Btamſegel. 
Fösveny, mn. Fösvenyen 
sig; —, /n. der Geigbals, 
Füsvenykedes, /n. das Geizen 
Fösvenykedni (ik), Fösvenyködni 
fik), geizen ſucht 
Vösvenyseg, /n. der Geiz, die Hab— 
Fösvenyül, /. Fösvenyen, 
Föszabaly, /n. die Hauptregel 
Föszak, /n. die Hauptabibeilung. 
Vöszakäcs, /n. der Obertoch. |ter. 
Föszakdesmester, /, Fökonyhames- 
Föszälläs, /n. dad Sauptquartier. 
Föszäm, /n. (nyt) die Hauptjabl, 
die Gruntzahl. 
Föszemely, /n. die Hauptperfon. 
Föszentszck, /n. der Dberfichhentatb, 
das Oberconfiſtorium. 
Föszin, /n. die Hauptfarbe. 

Föszö, /n. (nyl) dad Hauptwort; 
mondali —, das Saphauptmwort. 
Fötäbornagy, /n. (ht) der Oeneral» 

feldmarfdyall, 
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ih. gels 













Förälnok, /n. der Cbertellner. 
Fötanya, fn. dad Hauptquartier (einer 


u ) 
eh 1 der Oberfhahkmeiiter, 
t 


Fötärslat, /n. die Keibcomvagnie. 

Föte, /n. 1) (dv) das Gapitäldhen 
einer Säule, der Anauf; 2) (b) 
der Firf. 

Fötebelne, /n. (db) der Firftenlauf. 

Fötelen, mn. ungelodt. 

Föteoldalväjäs, /n. (db) der Firſten⸗ 
ulmbau. 

Fötepäszta, /n. (b) die Firftenftraße. 

Fötereb, /n. (ha) der große Mars. 

Föteväjäs, /n. (5 ) der Firftenbau. 

Fötevsjka, /n. (b ) das Wirftenläufel. 

Fötiszt, /n. 1) der Oberoffiier; 2) 
der Dberbeamte. 

Fötisztelendö, zın. hodehrwürdig, 
hochwũrdig (eim). 

Fötisztelendöseg, /n. die HSochwũrde; 
—ed, Euer Hodehrwürden feim). 

Fötiszteletes, mn. wohlchrwürdig 
(eim). 

Fötiszteletü, mn. mohlehrwürdig, 
bodgeebrt (eim). 

Fötisztikar, /n. (ht) der Stab. 

Fötisziseg, /n. dad Dberamt. 

Fötitoknok, /n. der Dberfelretär. 

Fötlen , mın. i) fopflos, ohne Kopf; 
2) ungetodt, — 

— /n. der Erzdieb 

Fötörvenyszek, /n. das Obergericht. 

Fötörzsök, fn. der Hauptitamm. 

es fn. (haj,) das Groß 
egel. 

Fött, mn. gelocht; —Ie, der Abſud. 

Fötüzer, /n. (At) der Bormeilter. 

Föudvarbirö, /n. der Oberbofrichter, 

Föudvarmester, Föudvarnok, /n. 
der Oberhofmeiſtet. 

Föur, /r. der Oberberr. 

Föurasäg, fm. die Dberhertſchaft 

Fouri, mn. oberberrlic. 

Föuzsoräs, /n, der (Erjmucherer. 

— die Oberaufficht. 

Föügyelö, /a. der Oberaufſehet 

Föüteg, /fn. (At) die Hauptbatterie. 

Föovad, /fn. fvad.) dad Hochwild, 
Edelwild. 

Fövadasz, /n. der Obetjäget. 

Fövadäszmester, /n. der Oberjäger- 
meijter. 

Föväros, mn. die Hauptitadt. 

Föveg, fm, die Kopfbededung, die 
Hauptbedelung; Aulön. die Kappe; 
die Haube. 

Fövengy, /n. fdllait.) der Sandaal, 
der Echmalfopf; töbiäs —, der ger 
meine Schmallopf, der Tobiadfiid. 

Föveny, Föveny, /n. der Sand, ber 
Griesitein. j j 

Fövenybaj, /n. (kört) die Stein» 
beihwerung, die Sand» und Stein» 
franfbeit. 

Fövenybänya, /n. die Sandgrube. 

Fövenybuvär, /n. /dllatt.) der 
Sandaal, die Schmelte, Z, Fövengy. 

Fövenyeimbor, /n. (nt) das Sands 
baargras, dad Sandarasd. 

Fövenydomb, /n. der Sandhügel. 

Fövenyer, fm. (dllatt ) der Sandfiſch. 

Fövenyes, mn. fandig; — köldök- 
esömör, die Griesfolit. —, fr. ber 
Santboden. 

p 


Föv Föz Ful 
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Fövenyösz, fn. (allatt,) der Eand-| Fözöfarek, fn. der Kochtopf. !Friselö, /n. der Brifcher. 








wurm. Fözögetni, cs öfter foden. Friselölegeny, fr. der Friſchlnecht. 
Fövenyezni, cs. fanden. Fözökanal, /n. der Koclöffel. Frisen, ıh. 1) friib; 2) dw. ert. 
Fövenyfäjdalom, /n. (kört,) Etein | Fözölyuk, fn. ht) das Kochloch munter, lebhaft, burtig. 

fdmerzen, £. „lim Lager). u Frisescg, & 1) die Srlihe; 2) dte. 
Fövenyfurö, /n. der Sandbohrer. Fözöne, fn. die Köchin. ert. die Munterfeit, die Hurtigfeit, 
Fövenyfuväs, /n. die Sandwebe. Fözsinat, /n. das Goncilium. die Gefhmindigteit. 
Fövenyfürdö, /n. dad Sandbad. Frakk fideg), fn. der Brad. |Frad.|Frisiben, i4. in der Eile. bung. 
1 er fn. die Dammgrube. |Frakkos, ann. Frakkosan, ih. im Frisites, /n die Erfriihung, die Ba» 
Fövenyhajtö, mn. jteintreibend. "raknö, Fraknövär, in. Forchtenſtein Frisitni, es. erftiſchen, laben. 
"örenyhal, /. Fövenybuvär (heiyseg). Frisitö, mn. labend, erfriidhend. —, 


Fövenyhalom, fr. der Sandhügel;| Fraknoalja, /n. Wordtenau (mezö| fm. die Erfriſchung. 
Fövenyhalmok, die Dünen. ros Iyofen. Friskemence, /fn. der Friſchofen. 
Fövenykeszeg, fn. (allatt.) der En |Frane, /n. die Luftfeuche, die Fran- | Friskö, /n. tsz. die Blouje. 


gelfiſch, der Meerengel. Franc, 2. Francia. Friskoh, /n. der Brifchofen. [jen. 
Fövenykö, /n. der Sandftein. Frauchon, In. Franfreid. Fris-olvasztäs, /n. das Friſchſchmnel · 
Fövenyläda, /n. der Sandlaſten Francia, /n der Brangofe. —, mn. Fris-tüz, /r. das Brifchfeuer. 




















Fövenyminta, /n. die Sandform. franzöfiich ü 
Föveny-öra, rn. die Gandubr, die| Franciafa, /n. dad Guajulhols. 
Klepiypra; (haj) das Logglas. Franciahon, /. Franchon. 
Föveny-öntet, fn. der Sandquf. Franciakötes, /n. der Ftanzband. 
Förenypala, /n. der Sandjdnefer. Franeiaorszäg, n Sranfreih. 
Fövenypolyvaesukk, /n. (ni) das Franciäsan , A auf franzöfiiche Art. 
Sandglanjgras. Franciäul, id. franzöflic. 
Fövenyreteg, /n. dad Eandflöp. Franeisca, (n. Brancidca /nöndv). 
Förenyrosta, /n. die Sandreuter. |Francos, mr jupbilitiih, 4. Buja- 
Fövenyrostely, /n. dad Ganbgitier. senyves. Isenyv 
Fövenyrög, Pi der Sandflof. Francu, /n. die Yuftieude, 2. Buja- 
Fövenyszem, fn. dad Sandforn. Francül, Z. Franeiäul, 
Fövenytaliga, /n. der Sandfarren. |Fräng, fn. die Jagdjänle. 
Fövenytermes, /n. die Steinerjeu- | Frank, /n. 1) der Srante; 2) der Srant 
aung. (franz. Münze). —, mn. fräntiſch. 
Fövenytorlat, /n. (ft) die Bant, die| Frankö, In. Rranfenau (wdros). 


Frisülni, &. 1) friſch, lebendig wer« 
den; 2) ſich erfriichen 

Frisvas, /n. das Friſcheiſen 

Friz, /n. der #riefe, der friedländer. 

Frizföld, Frizhon, in. Briedland. 

Fruzsina, Fruzsinka, in. Eupbrofine 
fnönce), 

Früstök, (ideg ), fr. das Brüpftüd 

Früstökölni, 4. frübftüden. 

Fü, /n. faällatt) das Waflerbubn, 
die Dachente. 

Fualkodni /ik), k. langſam auftrod» 
nen; 2. Fuvalkodai (ik). 

Fuatag, /. Fuvatag. 

Fucsi, Z. Fiesör. 

Fücsö, /n. das Yöthrobr. 


Sandbant, die Barre. Frankönia, in. Sranten, Branfenland | Fücsökemle, /n. die Yöthrohrprobe. 
Fövenyzsäk, fn. der Sandlad. Franya, /n der böfe Geift; — vi-|Fudäz, /n. der berumirrende Narr. 
Föves, fn. dae Kochen, das Eieden.| gyen, daß dich der Henler hole; |Fudäza, mn. berumirrend (wie ein 
Fövesztes, /. Fejvesztes. — ember, ein böjer Menſch Narr). 

Fövetek, fr. die Haupifünde. Fraska, fn. (1sz.) das Brübftüd. Fudogälni, &. &s cs. fort und fort 

Fövstel, /r. die Enthauptung. Freesker, fn. fallatt) esörös —, der| leiſe blafen, weben. Iment. 

Fövetlen, mn. rob, ungefodt, unge| Sprikfiih £ Fühangszer, fn. das Blafe-Inftru- 
fotten. Frieska, /n. der Stüber, der Nafen- | Fuj, isz. i 


Fövezer, fn. (ht) der DOberfeldberr. ftüber 


pfui! 
f . Fujkälni, k.leife anblafen, anfädeln. 
Fövezerseg, fn. (At) die Oberfeld» | Friderik, {n. Wriedrih /Anen). i 


Fujlani (ik), { Füln 


berrnftelle, das Obercommande. Friderika, fr. Friederile /noncv) Füjni, 2 Füni. 
Fövigyäzat, /n. die Obetauſſicht. Frigy, /n. der Bund, die Verbin: |Fujö, /n. der Blaſebalg (a. m. Füvö) 
Fövigyäzö, fn. der Oberauficher. dung, dad Bündniß; —et kötni,|Fujtani, Z. Fojtani 


ö 
Fövonal, fn. das Gapitale. jürih.| ein Bündnik ſchließen, fih ver 
Föronäs, /n. der Grundftrih, Haupt-| binden. 
Fövö, (Mittelmwort gegenmwär- |Frigybomläs, /n. der Bundbrud,. 
eo Zeit von Föni, foden)|Frigybontö, mn. bundbrüdyig. 
to 


Fujtatni , es. anblafen lafjen, anſa⸗ 
chen lajfen. 

Fukar, mn. geizig, Iniderig, fnauie» 

tig, farg. —, /n. der Geigbals, der 


end, fiedend. Frigyes, fr. der Bundeögenof. —,| Knider, der Anaufer. 
Fözäszlös, fn. der Ergbannerberr. mn. verbünder —, in. Brig, Bric: |Fukarkodni (ik), K. geizen, fniden, 
Fözde, fn. 1) die Siederen; 2) bie rich (finev) j fnaujern. _ 
Brennerei ; die Brauerei. .. |Frigyesitni, es. verbinden. Fukaros, mn. fürglid. 
Fözelek, fn. dad @emüfe, Zugemüje, | Frigyestärs, Z. Frigytärs. Fukarsäg, /n. der Geiz, die Anide 
die Zuſpeiſe. Frigyesülni, &. ſich verbünden. rei, die Knauſerei. 


Fözelökkäposzta, /n. ber Kücentobl. Frigyläda, 2. Frigyszekreny. 
Fözeleklencse, /n die gemeine Yinje. | Frigylakoma, fn. das Bundesmahl. 
Fözes, /n. 1) das Hoden, das Sie Frigymezö, fn. das Bundedfeld. 
den; /mint tärgy) die Kodyerei, | Frigyrontö, mn. bundbrüdig. 
die Giederei (p. 0. sö—, die Ealj.| Frigysereg, fn. die Bundesarmee. 
flederei); 2) die Brennerei (p. o.|Frigyszakadas, /n. der Bundbruc. 
pälinka—, die Branntweinbrenne- | Frigyszekreny, fn. (bibl,) die Bun» 
rei); die Präucrei (p. o ser—, bie| deslade. 
Bierbrauerei). Frigytärs, /n. der Bundeögenof. 
Fözet, /n. der Sud; der Abjud; Eriogyia, fr. vorzüglice Eäbeltlinge. 
egy—, eine Portion , die auf ein« |Friöl, in. Friaul. 
mal getocht wird. , Fris, mn. 1) friſch, 2) @te. ert. mun» 
Fözni, es. 1)foden, fieden (Speifen); | ter, lebhaft, burtig. —, /n. 1) (zene) 
2) sert —, Bier brauen; pälinkät) dad Allegro; 2) da® Brijde; —et 
—, Branntwein brennen; 3) die. | tölteni hozzä, anfrijchen. 
ert. — valamit, über Etwa# brü- Friseles, /n. die Friſchung, das 
ten, Etwas im Schilde führen. Sriſchſchmelzen. 
Fözö, /n. der Rod; die Ködin. —, Friselni, es. 1) friſchen, erfriſchen; 
‚mn. lochend, Rob... . | 2) puben (dad Gemwebr), glänzend 
Fözöasszony, /n. die Köchin. \ machen. . 
26 


Fukarül, iA. farg. 

Fuladäs, /n. das Erftiden. 

Fuladni, %. 1) erftiden,, erflidt wer» 
den; 2) (vizbe) eıtrinfen, erfaufen. 

Filadozäs, /fn. /kört,) die Bruſtbe⸗ 
tlemmung, der Dampf, dad Keuchen, 
die Engbrüftigfeit, dad Ajtbma. 

Füladozni, %. beflemmt fein, ſchwet 
atbmen. 

Füladozö, mn. engbrüftig, ſchwer 
atbmend. 

Fuläk, /n. 1) (nt) die Winde, 2) 2. 
Fulank 


Fulänk , /n. der Gtahel; Aülän, der 
Bienenftadhel. 

Fulänkolni, es. ſtechen, ſtacheln 
Fulänkos, mn. fpipig, fadelig; dir. 
ert. ſatkaſtiſch j j 
Fuläs, /n. das Grftiden, die Erfii« 

dung. 


Ful 


—— 





Fur 





Fut 





Fulaszkodni fik), k. erpidht fein, ver- | Furdalni, es. durchbohren, durchlö— 


ſeſſen fein. 

Fuülasztani, es erfliden, ermürgen; 
vizbe—, erfäufen, ertränfen. 

Fuülasztö, mn. erftidend. 

Fuldoklani /ik), %k. ſchwer atbmen, 
einen Erflidungsanfall baben. bei- 
nabe erfliden. zum Grftiden ſein 

Fulladäs, Fulladozäs ıc,, /. Füladäs, 
Füladozäs ıc. 

Fullajtär Adeg.), fa. der Borreiter. 

#uülni, %&. erfliden; leuchen; vizbe 
—, erfaufen, ertrinfen; s34j. dülni 
— muütben. 

Fümony, fn. das Ei eines Wafler 
bubnes. 

Fundälni fideg ), es. gründen, er 
richten, fliften /a. m. alapıtani) 
Fundälö fideg.), fn. der Gründer, 

der Stifter. 

Fundalödni fik), k. fi gründen 

Fundamentom fideg.), fn. der Grund, 
die Grundlage, das Aundament fa. 
m. slap). 

Fundamentomos fideg ), mn. gründ: 
lid, gegründet 

Fundamentomtalan fideg.), mn. un: 
gegründet, grundios. 

Fundamentomtalansag fideg.), fm. 
die Grundlofigkeit. 

under, fr. der Obrenbläfer. 

Fini, A cs. 1) blajen (4. B. beife 
Speife); orrät—, fib fhnäugen; 
2; blafen, jpielen (auf einem Blair» 
infirument); tämadöt, hätralöt —, 
zum Angriffe, zum ur blafen. 
—, B. k. 1) blajen, weben (mie der 
Wind); (/haj) rendesen —, aus: 
fhießen; rendetlenül —, auftrim- 
pen. 2) fchnauben, brauien (vom 
Pferde); düheben —, vor WButh 
fhnauben ; (a vad disznorölı 
ſchnaufen. 

Furs, mn. ſpaßhaft, /. Furcsa. 

Furacsmenetek, fn. (bt.J die Spital» 
arfähe. 

Furadek, fn. aebobrted Loch 

Furakodni fik). k. fi eindrängen, 
zudringlich fein. 

Furakodö, mn. zudrinalic,. 

Furän, /. Furesän, 

Furat, /n. einmalige® Bobren 

Füratlan, mn undurchbohrt. 

Furatos, mn. die Vritjce. 

Furcsa, sn. fonderbar, feltjam; ne 
diic, poffierlich, ſchnadiſch drollig ; 
artia, hũbſch. 

Furesalkodni fik), k. Schnaden, 
Bofien treiben, firlefangen. 

Furesälkodö, /n. der Boffentreiber, 
der Birlefanger. 

Furesän, ih. fonderbar, feltfam ; ne» 
diſch, poffierlib, fhnadifh, drolli 
Füresap, /n. /seb.) der Trocar, Troik- 
cart, der Wind» od. Waſſerzapfen⸗ 
Ipieh (deeifhneidige Bapfnadel der 

undarite). 

Furesasäg, /n. die Eonderbarteit; 
die Schnacke, die Poſſe, die Pof- 
fierlichkeit. 

Furdaläs, /n. 1) dad Durdlödern, 
das Durdbohren; 2) die. ert.a 
lelkiismeret —a_ die Gemiffend. 
angfl, die Gerifiendbiffe. 

Furdalat, /n. der Gewiſſensbiß. 

Furdalek, fn. der Stachel. 


bern; die. ert. (a m. mardosni) 
nagen, beißen, plagen; furdalja a 
lelkiismeret, er empfindet Gewiſ⸗ 
ſenebiſſe 

Furdalözni vik), x. 1) fh ärgern; 
2) Nedereien treiben. 

Furdalözö, mn. nedifc. 

Furdäly, /n /gasd) der Nachwuche 
(vom Zabat). 

Furdancs, ———— 1) /allart j 
der Bobrtäfer, der Kolzbohrer, der 
Bortentäfer, die Todtenubr; kär- 
tekony —, der Bücherwurm; tol- 
vaj —, der Sräuterdieb; 2) der 
Zündlodbboprer. 

Fiiröce, /n /dllatt) die wilde (Ente. 

Furfang, /n. die Gift, die Verichlar 
aenbeit 

Furfang, Furfaug-eszü, mn. ver 
ſchlagen. pfiffig, verfänalic. 

Furfangos, mn. fein, pfiffig, ver: 
ſchlagen, liftig. —, /n. der Bilf: 
fieus. 

Furfangoskodni fik), k. dilaniren; 
Ränte ſchmieden. 

Furfangsäg, /n. die Berfchlagenbeit, 
die Verfünalichkeit, die Pfiffigteit. 

Furik, fn. der Karren. 

Furkälni, es. oft bobren 

Furkalödni fik), 2. Askälödni fik). 

Furkö, /n 1) der Prügel, der Anüt: 
tel; peldab. minden botnak ve- 
gen a —ja, das (ende bemäbrt alle 
Dinge; 2) die. ert. der grobe Kerl 

Furkolni, es. /b.) ftauchen 

Furkös, mn. fnotig, folbicht 

Furkösbot, fn. der Amüttel, der 
Knüttelitod. 

Furköszölö, /fn. die Kolbentraube. 

Fürküt, fm. der artefiihe Brunnen. 

Furmänyos fideg) fr. der Fuhr- 
mann 

Furmänyozni fideg.), k. fabren 

Fürni, es. 1) bobren, durchbobren; 
— faragni, ihnipeln; 2) ae. ert 
ez fürja, das wurmt ibn. 

Furö, fn 1) der Bohrer; 2) fesil- 
lag ) die Keier. 

Furoär, fn. der Bobrpfriem. 

Furöbogär, 7. Furdanes. 

Furd-cesiga, /n. fallatt die Finger 
muicel, die Bohrmuſchel, die Spitz⸗ 
mujdel; köszirt —, die Steinfin- 
germuſchel. 

Furdeszköz, /n. das Bohrzeug. 

Furdfereg, fn. fallatt,) der Stein: 
bobrer. . 

Furöhulladek, /n. die Bobripäne, f. 

Furökoväcs, fn der Bodtſchmied 

Furollya, fn. die Bodflöte, die Hirs 
tenflöte. 

Furollyäs, /n. der Bodflötenipieler. 
—, mn. bie Bodilöte fpielend; 
Bodjlöten . . . . S 

Furömalom, /n die Bobrmüble. 

Furömenyet, fn. /dllatt.) der Ka⸗ 
nindenjäger, dad Frettel 

Furömüszer, fn. die Bohrmafdine, 
die Pobrlade. [Range 

Furönyel, Furörüd, /rn. die Bopr- 

Furöpor, n das Bobrmebl. 

Furöszer, * dad Dobrzeug. 

Furotka, fn. /dllatt.) die Hängelrade 

Furötörök, /n. der Bohrpfriem. 

Furott, man. an 


Furövakarö, /n. der Bobrfräger. 

Furövas, fn. dad Bobreifen tig. 

Fürt-agyü, mn. eigenfinnig, balditare 

—— mn der Eigenfinn. 

Fürt-akna, /n. die Bobrmine. 

Fürt-eszü, verfhmißt, 
ichlagen. 

Fürtfejü, mn, 1) eigenfinnig; 2) ver« 
ſchlagen. verfdmißt. 

Furtüzü, mn reröd.) — erösiles, 
die einbohrende Befeftigung. 

Furu, {. Furo. 

Furuglya, Furulya, /. Furollya. 

Furus, Z Fruzsina. 

Fustely, /n. 1} der Fäuftling ; 2) der 
Knüttel, 2 Furkösbot 

Füszak, /n. /b) die Schmelzperiode. 

Fuszulyka, /n die Rilole. 

Futa, fr. der Barchet, der Barchent 


(3eug) 

Futam, /n. 1) die Flucht; der Yaufz 
2) (sene) die Fuge; 3) dio. ert 
der Berlauf. 

Futamitni, es, in die Flucht ſchlagen 
od. jagen. 

ee er der Rennwagen 

Futamlani /iA), k. zu laufen, fliehen 
anfangen, die Rlucht ergreifen. 

Futamläs, /n. die Flucht 

Futamlö, Futamo, mn flüdtig. 

Futamni /ik), d. Futamlani fik). 

Futamodni fik), { Futamni (ik). 

Futamtatni, es. in die Flucht fchlas 
gen od jagen. 

Futär, /n. 3) der Yaufer; 2) der 
Gourier. der reitende od. fabrende 
GEilbote, der Schnellbote; 3) ver 
Rreireiter. 

Futärhajö, /n. /haj.) die Korvette 

Futärlö, /n. das Gourierpferd. 

Futäs, /n. 1) das Laufen, dad Ren— 
nen; /mint tärgyy der Yauf: 2) das 
Fliehen z (mint targy) die Flucht; 
—nak eredai, die Flucht ergreifen. 

Fütatni, es. fachen, anfachen. tig. 

Futekony, mn. der leicht flieht, flüch» 

Ealgeisr, /n. die Yauftugel. 

Futkär, /n. der Yaufer, Z. Futär, 

Futkärozäs, /. Futkosäs. 

Futkärozni, x. berumlaufen, bin und 
ber laufen. 

Futkosäs, /rn. dad Herumlaufen, das 
Sinundberlaufen; das Gelaufe 
Futkosni, 4. berumlaufen; nyakära 
* valakinek, Jemanden überlau—⸗ 

en 

Futkosök, fn. £ fallatt) die Laufet 

Futni, %&. 1) laufen, rennen; neki 
futott, er tft ibın zuaerannt; vesz- 
szöt —, Gajfen laufen; versenyt 
—, a) um die Wette laufen; b) 
dte ert. wettelfern /a. m verse- 
nyezni) 2) flieben; 3) auslaufen 
(beim Kodben); rinnen, lechzen (von 
einem Raffe); fliehen (von Kerzen, 
von einem wunden Kuße). 

Futnok, fr der Yaufer: 2 Futar. 

Futö, mn 1) rennend. laufend; flie« 
bend; 2) dato ert flüdtig; 3) cur 
fir. —, /n. 1) der Renner, der Lau⸗ 
fer; /haj) —ra venni (kötelet) 
ein Seil auf Gebet nebmen ; 2) der 
Glepbant lim Echadhipiel). 

Futöärok, /n. feröd., der Laufgra- 
ben. der Annäberungsgraben,, /, 
Östrom-ärok 


p* 


mn, vers 


Fut 


Futöborostyän, fm. /nt.) die Baum» 
mwinde. 

Futöesö, /n der Regenichauer. 

Futögondolat, /fn. der flüchtige Ge⸗ 
dantfe. 

Futöhely, /n. der Yaufplap. 

Futöhid, /a. die Yaufbrüde. 

Futöhomok, /n. der Slugfand, Trieb» 
fand; (has; der Wellfanpd. i 

Futökötel, /n. (haj) das Haftieil. 

Futölug, ih. Futölagos, mn. flüdhtia 

Futone, /n. fällatt,) der Goldhatn, 
der Holzkäfer; der Yauffäfer, 

Futöpälya, /n. die Rennbahn. 

Futöpaszuly, /n. —* die Schminf- 
bobne, die Adlerbobne. 

Futöpök, Futöräk, /n. rdllatt,) der 
Läufer. 

Futös, mn. flüchtig, fhnelllaufend, / 
Futekony. 

Futösdi, /n. das Rennipiel, 

Futosni, %&. beruinlaufen, hin» und 
berlaufen. 

Futötüz, /n. dad Nauffeuer. 

Futövad, In. das Haarmild. z 

Futrinka, /n. /allatt.) der Laufläfer, 
der Erdfäfer; aranyos —, der gol» 
dige Kaufläfer; bör —, der Iederige 
Raufläfer. 

Futrö, /n. (haj) Spubr des Segel. 
baumes, /. Fatok. 

Futtäban,ih eilig, in der Eile: /ead / 
— löni, in der Flucht ſchießen. 
Futtam, össsehusas a. m. Futottam. 

Futtatäs, /n. das Wettrennen. 

Futtatässzin, /n. die Anlauffarbe. 

Futtatni, cs. 1) laufen laffen; 2) ren: 
nen, um die Werte rennen; 3) an 
laufen laffen (3. ®. blau); ezüst- 
tel —, verfilbern; aranynyal —, 
vergolden. 

Futtatö, fn. der Wettrenner. 

Futva, iA. fliebend, laufend; eilig, 
in der (Eile. . 
Futvräny, /n. (nl. msz )der Ausläufer 

Fuvaecs, /. Fu vatyu. 

Fuvalkodäs, /n. die Aufgeblajenbeit. 

Fuvalkodni fik), A. ſich bläben, ſich 
aufblaien. 

Fuvalkodott, zın. Fuvalkodottan, 
ih. aufgeblaien. 

Furalkodotisäg, fa. die Aufgebla- 
fenbeit. 

Fuvallani, &. ſchwach blafen, wehen 
Fuvallat, /r. der Hauch; das Meben 
das Luͤſichen, der gelinde Wind. 

Fuvalom, / Fuvallat, 
Fuvancs, /n. (nt msz) die Balg- 


tapiel. 
/n die Fubre, die Fahrt, die 
t 


Fuvar, 
Ftach 

Fuvar-äru, /n. (ker das Frachtgut 

Fuvarber, Fuvardıj, /fn. fker) der 
Bubrlobn, der Frachtlohn, Fracht 

Fuvarjegy, /n. (ker z die Frachtlarte. 

Fuvarjegyzek, fn. (ker) die Ftacht⸗ 
nota. 

Fuvarköltsig, fn. /ker.) Ftachtſpeſen 

Fuvarlevel, /n. /ker J der Ftachtbrief. 

Fuvaros, /n. der Wubrmann, der 
Frabifukrmann, der Frachtführer. 

Fuvarozäs, /n. die Yandfubre, die 
Landftacht. 

Fuvarozni, Laſtfubren machen 

Fuvarozö, /n. der Frachtfuhrmann, 
der Frachter. 


J 
Fuv 

Fuvaroztatö, /n. (ker) der Befradh» 
ter, der Frachter, Frachtverſender. 

Fuvarposla, /n. die Mallepofl, 

Fuvarszeker, /n. der Rüftwagen. 

Fuvarszerzö, /n. der Edyaffner. 

Fuväs, /n. dad Weben, dad Blaien 

Fuväsz, /n. WNufifer auf einem Blas⸗ 
inftrument. 

Fuväszkar, /n. eine Mufifbande mit 
Blatinitrumenten 

Fuvat, Fuvatag, /n. die Windmwebe, 
die Webung 

Fuvatagos, mn. ſtũtmiſch, windig. 

Favatni, cs. blafen lajjen. 

Fuvatyu, /n. der Balg, der Blajebalg. 

Füvni, 2. Füni. 

Fuvö, /n. 1) der Balg, der Blale- 
balgz 2) /nyt) hauchender Yaut, 
der Epirant. 

Füvöcsö, /n. da® Balgrobr, das 
Blaferobr. - 

Fuvödas, /n. vie Bläbuna. R 

Fuvogami, . es cs. öfter blajen, 
weben. A 

Fuvögep, /fn. dad Gebläfe. 

Fuvöhangszer, fn. das Bladinftru: 
ment. 

Fuvöka, fr. dad Mundftüd (an cinem 
Bladinftrumente). . 

Fuvökalyuk, /n. das Mundſtückloch 

Fuvökar, /n der Balgſchwengel. 

Fuvola, /n. die Flöte. 

Fuvoläcska, /n. (kies) das Flagto⸗ 
let, die Feinflöte s 
Fuvolahang, /n. ver Blötenton, die 

Flötenſtimme. 

Fuvolak“s ritõ, M. der Flötenbobrer 

Fuvolamü, /n. dad Rlötenmwerf. 

Fuvoläs, /n. 1) der Blötenfpieler, der 
Flötiſt, der Wlötenbläfer; 2) der 
Rlötenmader. —, mn. mit einer 
Flöte verfeben. 

Fuvolasip, /n. das Faſchinet. 

Pursinich, fr. das Nlötenfutter, 

Fuvoläzäs, fn. das Rlötenfpiel. 

Fuvoläzni, A. flöten, Flöte blafen od. 
ipielen. 

Fuvolya, / Fuvola., 

Fursmiv, Fuvömü, fn. (tan es yep y 
das Biajewert, das Gebläſe; hev- 
löges v. hevitett legü —, Geblüie 
mit beißer Yuft. 

Fuvönyel, /. Fuvökar. e 

Fuvöpest, /n. fvt.) dir Geblägofen. 

Fuvöszäj, /n die Dufe. 

Fuvöszär, /. Fuvökar. 

— /n. das Balggerüſt. 

Fü /t. fürek), /n. das Grad; dad 
Kraut; sz. Benedek füre, die 
Nelte; sz. Borbala füve, das Bar: 
belfraut; sz. György füve, die 
Natterjunge; sz. Ilona füve, der 
Krullfarn; sz. Jakab lüve, dad 


Jatobäfraut; sz. Läszlö kiräly 
füve, der Enzian, die Gentiane; 
sz. Lörine ve, bie gemeine 


Schwalbwurz; sz Magdo!na füve, 
der Baldrian; sz Märıa Magdolna 
füre, der celtifhe Baldrian; sz. 
Simeon füre, die Rofenpappel; 
vargäk füve, der Doft; altalbur6 
—, durchwachſene Pflanze; buron- 
gö —, die Dotterblume; bürale- 
velü —, die Quede, die Queden⸗ 
weizez diesöseges —, der ächte 
Ehrenpreis; SETS —, die 


Füg 








Quede; elharapott gyökerü —, 
der Teufel» Abbißt das Wiefen-Ub- 
bipfraut; kigyöharapta —, der 
Krüäbenfuß; körontö —, das ge 
meine Qlasfraut; kömagvu —, der 
gemeine Steinſame; pirositö —, 
die Färber Ochſenzunge; uborka- 
szagu —, der gemeine Borreiib; 
s26j. rosz —re hägolt, er bat Et⸗ 
was angeftellt; —nek fänak pa- 
naszkodni, aller Welt Hagen; 
—hez lähoz kapaszkodni, überall 
Hilfe fuchen, fh an Jedermann 
wenden; —, mn...., jabrig, 5. B. 
harmad—, dreijährig (vom Pferden 
und Rindvieh). 

Füber, fn. dad Weidegeid, der Wei⸗ 
delobn. 

Füelni, * — 

Füenten, ih. in der Grüne. 

Füevö, mn. aradirehiend, 

Fufaj, /n. die Grasart. 

"üfele, mn. /nt.) frautartig. 

*— die Beige: s2dj. füget mu- 
tatni, einen (Fiel bohren, Einen im 
Rüden auelachen. 

Fügealaku, mn. feigenförmig. 

Fügealma, /n. der Beigenapfel. 

Fügebab, /n. /nt,) die Feigbobne. 

Fügecsiga, /n. /dllatt,) die Feige. 

Füged, fn. der Galgen. 

Fügeded, mn. feigeniörmig. 

Fügeerdö, /n. der Feigenwald. 

Fügela, /n. der Feigenbaum. 

Fügefalervel, fn. das Feigenblatt. 

Fügefeszek, /n. dad Neft der Beu⸗ 
telmeife. 

Fügegarabö, /n. der Beigenforb. 

Fügeguböbogär, /n. /allatt.) der 
Beigenftecher, der Feigenbohrer. 

Fügekert, / Fuges, fn. 

Fügekosär, /n. der Keigenforb. 

Fügekörte, /n. die Feigenbirn. 

Fügemadär, fr. (ällatt.) die Feigen- 
drojiel, dic Feigenſchnepfe. 

Fügemoh, fm. (nt) das Neigenmoos 

Fügenemü, mn, feigenartig. 

Füges, mn. an Feigen reich. —, fr. 
I) der Beigengarten; 2) der Bei» 
aenverfäufer. x 

Fügesajt, /n. der Feigenfäfe. 

Fügesüly, fr. (kort,) die Feigwar⸗ 
jenfranfoeit. 

Fügesümöles, £. FOBNT. 

Fügeviru, /n. /ntz die Blütbenfeige. 

Függ-ägy, /n. (haj) die hingematte, 
das Schwangbeit. a 

Függeimer, fn. dad Ausbängihild. 

Függedelem, /n. die Abbängigfeit, 
die Eubordination, die Dependenz. 

Függelek, fn. 1) der Nachhang, der 
Anbang ; 2) dad Gebänge. 

Függelem, /. Függedelem. 

Függelmes, mn. abbangig, depen⸗ 
dent. 

Függely, /n. 1) die Abhängigkeit, 
oe Dependen;; 2) (mt) dad don, 
die Senfrebte, die perpendiculäre 
Yinie, die fenfrechte Yinie; beesesi 
—, das Einfallslothz —t lebocsä- 
tani, ein Worb fällen od. errichten; 

e 3) * Bes er 

üggelyes, /. Függ-iränyos. 

Fügkelyzö, fn. (ep) das Bleiloth, 
Sentel, 

Függeny, fn. der Abhang. 


Füg 


ar aa mn. abbängia, abidhüj- 

8 

Függentyü, /n. der Perpendifel, der 
Jende 


ndel. 
Függ-er, fn. (bt) die Serzader, die 
ort 


a 
Függ-erlob, fn. fkört) die Aortitie, 
die Mortenentjündung. ß 
Függes, n. das Hangen; die Un- 
bänglichteit, die Dependenz, 
Függesz, /fn. das Hängzeug. 
Függeszkedni /ik,), k. (-ra, -re) ſich 
an Etwas hängen, anflammern 
— fn 1) das Ungebänge; 
) der Anſchlagzettel, die Aifihe; 
3) /ep.) das Hängmerf, | Felkötes 
Függeszteni. es. bängen, benfen; 
beften (die Augen auf Jemanden) 
Függeteg, mn. börig. 
Függetegseg, /n. die Höriafeit. 
Függetegsigi, mn. Sörigleil® . _.; 
— das Hoͤrigleitsverhãlt · 


niß 
Függetien, 
pendent. e 
Függetlenitni, cs. unabbängig ma- 
Függetlensg, /n die Unabhängig: 
feit, die Insepentenz. 
Függetlenül, iA. unabhängig, frei. 
Függetyü, /. Függentyü. 
Függ-iränyos, mn /mt.) perpendi⸗ 
tular, fenfrecht, vertical. 
Figgläne, /n. die Hängefette. 
Figgni, k. bangen, bängen; ſchwe« 
ben; 2) dtv. ert. (-töl, -töl) ab» 
bangen; attöl függ, es bängt da» 
von ab; töled függ, ed liegt an 
dir, e3 bänat von bir ab. 
Figgölom, Függ-ön, fn. fep.) dad 
oth, dad Bicılorb, Sentel. _ 
Függö, fn. das Gehbent, dad Gebange 
Fü gö, mn. 1) bängend; valamit 
ggöben hagyni, Etwas unent⸗ 
ſchleden laffen, Etwas in Sudpento 
laffen; —ben van a dolog, die 
Sache ift noch unentſchieden, die 
Sache ift in der Schmebe; —ben 
tartani, binbalten; —ben vagyok, 
ib bin in der lingewißbeit; — 
adössäg, die ſchwebende Schuld; 
— sy, die bängende Angelegen- 
beit; 2) div. ert. abbängig ; inyt) 
— beszed,, die indirecte Mede 
fellentete : idezö beszed, directe 


Rere). 

Függöigy, /. Függagy. 

Fuggöbentartäs, * die Hinhaltung. 

Függöeinke, fn. /dllatt) die Beur 
telmeife. R 

Függöhälo, fn dad Hangegarn. 

Függdhid, /n. die Hängebrüde. 

Függöläne, fn. die Hängelette. 

Függölapok, /n. /mt} die Katbeten. 

Függöleg, ih. 1) bänaend, abbän, 
ag; 2) /mt) fentrect 

Függöleges, mn. Függölegesen, iA. 
(mt.) ſenttecht. lothrecht, Teigerecht, 
perpendiculär. 

Függölegesstg, fn. /mt.) der {ent 
rechte Fufame. die Perpendicularis 
tät, Berticalität. 

Függölegezni, es. mebiatifiren. 

Függölemez, /n. die Hängeplatte. 

—* fn. Allatt/ der Re 
—9 an Beutelmeife, die Beigen ⸗ 
roſſel. 


mn. unabhängig, inde 
[den. 


Fülbeg, /n. fallatt) die Eule; hu- 
hogö —, die Sumpfeule, der gelbe 
Raug; közönseges —, die Horn: 
eule, der rothe Kauz; üregi —, die 
Höbleneule. 

Fülbegyönäs, 2. Fülgyönäs. 

Fülbemasz, Fülbemäsz6ö, /. Fülbogär. 

Fülbevalö, pr das Übrgehänge, das 
Odrgebent. 

ab fn. fdllatt ) der Obrwurm, 
der Obrbohret, der Debrling 

Füleäpizom, fn.fbe.)der Gdenmudfel. 

Fileimpa, /n. das Obrläppcen. 

Filesäp, fr. fällatt) der Seehaſe; 
veszes —, die Giftfuttel. 

Fulese, fn. (kies.) dad Debrlein. 

Fülcsenges, /n. das Obrklingen 

Fülesiga, /n bt) die Ohrmuſchel. 

Füldag, Füldaganat, /n. die Ohren» 
geſchwulſt 

Füldob, /fn. die Gebörtrommel, die 
Obrtrommel 

Füldobhärtya, /n. (bi) das Trom- 
melfell 

— fr. (bt) die Trommel» 
böble. 



















Függömü, /fn. fep dae Hängwert. 
Függöny, fr. der Borbang, die Gar» 


dine, 
Függönykarika, fm. der Gardinen, 
ring 
——— es. drapiren, 
ardinen verfeben. 
fn. die Garbinen- 


mit 


Függönyrüd, 
ange 
Függönyzet, /n. müv. die Draperie 
Függöpecset, /n. das bängende 
Siegel. 

Fugtgöpeeséltũ, /n. die Bulle 
Függös, mn. 1) bängend; 2) Obr— 
arbenfe tragend FE 
Függäsas, /n. /ep.) die Hängfäule 

(im Dacbituble). 
Függösasdüe, fn. (ep) das Spring» 
band 
Függäseg, /n. die Abbängigfeit, die 
Dependenz. j 
Függözsinör, fn. (ep } das PBleilotb, 
das Eentblei. der Sentel. 
Függtämasz, /n. (gep 3 die Häng« 
füße 


Függveny, fn. 1) die Etiquette, der 
angebängte Zettel; 2) /mr.) die 
Bunction, die abhängige Größe 

Függvenyezni, cs. etiquetticen, anı 
jetteln. 

Függvenysor, /n. (mf) die Bunc 
tıonreibe. 

Függvonal, /fn. (mt) die Bertical- 
Iınie, die verticale Linie. 

Fügäly, fn. (kört) die Hängewarze, 
die Feigwarge. dad Condyloma. 
Fügölykor, /n die Beigwarzentranf: 

beit. 

Fühegyen, ih im Arübjahr, wenn 
das Brad zu wachſen anfingt 

Füi, mn. das Grad od. Kraut be 
treffend 

Füizü, mn, wie Grad ſchmeckend, 

raſicht 

Füjteni, Futeni. 

Füke, fn. (kies.) dad Graͤcchen. 

Füke, / Fülke 

Fükosär, fn der Gkradforb, 

Fül, /n 11 das DObr; /ead) fülek, 
das Beläpp; eles füle van, er bat 
ein feines Obr; fülembe jölt, e# 
ift mir gu Dbren gelommen; —em 
hallatära, fo daß ich ed mit eigenen 
Obren börte; az egesz falu—e hal- 
latära, jo daß dad ganze Dorf ee 
hörte ; #507 rösen a fule, er laufcht, 
er borcbt; rägni a fület, Einen an 
Etwas erinnern; meglürom a fü- 
ledet, ich werde dich ſchon aufbor- 
den lehren; se füle se larka, e# 
it meder gebauen noch geſtochen; 
nagyobb füle mint farka, viel 
Geſchtei und wenig Wolle: moz- 
gnsd a füled, gib doc ein Febend» 
eichen von dir; fülhegygyel hal- 
otta, er bat mad läuten acbört; 
fülig van, er if bi über die Ob» 
ren (verliebt); meleg volt mär a 
füle töve, er war ſchon fertig. 
betrunfen; —ön kapni, ergret- 
fen; az alkalmat —ön kapni, die 
Gelegenbeit ergreifen; 2) das Debr 
(tiner Nadel); 3) dad Debr, der 
Senfel, die Handhabe (5. B einet 
Topfet); fület esinälni, henteln; 
(has) das — 


t 

Fülekenyseg, fn. (ot) das Heizungs» 
vermögen. 

Fülelni, &. ſtillſhweigen; borchen; 
die Odten ſpißen; (vad) verneb» 
men, vermerten; —, cs. bei den 
Ohren paden. 

Fülemäsz, /. Fülbemäsz. 

Filemile fideg), fr. (dllatt) die 
Nachtigall, die Philomele; dref 
erdei —, der Wolf 

Fiilep, in Pbilipp /fner) 

Fuleret, fn fAaj) die Gallerie am 
Dad der Mutterſchiffe 

Füles, mn. 1) Obren babend; mit 
toßen Ohten verfeben, 2) geben» 
elt; 3) (mt. msz) geöhrt. —, fn. 
1) dad Sangobr, der Eſtlz 2) ein 
zweiäfliger Holjpfeiler ; 3) der Urm: 
forb —, in. Nititſch Ahelyseg). 

Fülesbagoly, /n. /allatt) die Ohr⸗ 
eule, der Uhu 

Füles-edeny, /n. das Hentelgefäß. 

Füleskedni fik), Ak. beimlih borden; 
die Obren fpipen. 

Füleskosär, /n. der Armlorb, ber 
Henteltorb. . 

Fülespenz, /fn das Henfelftüd. 

Fülestaller, /n. der Agiotbaler; der 
Senfeltbaler. 

Füleszteni, es. erbiken, fhmiben; 
/haj ) gabrmaden (eine Planfe). 

Fületelke, in. Belldorf /helyseg). 

Fületlen, mn. 1) obrenlos; 2) ohne 
Sentel, bentellos, 

Fületlen, mn. unaebeijt. 

Füleves, /n. die Rräuterfuppe. 

Fülezui, es 1) öbren, mit Obren 
verfeben; 2) benteln, mit Sentel 
verieben. 

Fülfäjäs, /n. das Dbrenmeh. 

Fülfäjdalom, /n. der Obrenicdhmerz. 

Fülfeeskendö, fn. die Obrivripe. 

Fülfolyäs, /fn. der Obtenfluß 

Fülfü, fn. (nt) der Donnerbart, die 
Haudwurz; kis —, die fette Henne; 
vizi —, der Wafferbitter. 

Fülfüfelek, /r. €. (nt) die Grafjula« 
ecen. 

Fülfüegö, /n. dad Dbrgebent, Z 
Fülbevalö. 


Fülgomba, fan. 1) das Cbrläppden; 
2 /nt.) der Hollunderibwanm. 

Fülgyönäs, /n. die DÜbrenbeichte. 

Fülgyürü, /n. der Übrring. 

Fülhegy, /n. die Obrenipike; fül- 
hegygyel hallotiam, ih babe (&t- 
wa® deraleichen gebört. 

Fülhetöseg, fn. fet ) dad Heijungs- 
vermögen. 

Fül-idomu, mn. obriörmig; /nt. msz) 

— cesipkevel ellätva, qeobrläppt. 
Fül-iker, /n /nt ) die Meergoldbude, 
die Diotis, 
Füljegy, fn das Ohrmabl 

Fülkalapäes, /n. der Bebörbammer. 
Fülkanalka, /n. das DObriöffeichen. 
Fülkarej, fr. das äußere Obr 
Fülke, fn die Niiche, die Blende; 

der Brandbogen; fülkebe helyez- 
ni, einblinden. 

"ülközelitö, /n (bt) der Dbrzugieber. 
Fülleng, /n. der Klunter. _ 
Füllengö,, /n. das Obtgthänge, dad 

Obrgebent. 
Füllenteni, /. Fillenteni 
Fülmile /ideg), fm. /dllatt) die 

Nacdtigall. 

Fülmilefu, /n. /nt.) die Binjenblume. 
Fülmilehälö, /n. (rad) das Nadıtir 

—— 

Fülmirigy, n die Obrendrüſe. 

Fülmoesok, /. Fülzsir. 

Fülni /iky, !. Fülni 
Fülni, %. heiß werden, warm wer 

den; ez a szoba ritkän fül, dieſes 

Zimmer mird felten gebeigt. 
Fülnyes, /n. fallatt.,; nagy —, das 

Grofobr 

Fülöp, in Pbilipo vfindv). 

Fül-ör, /n. fallatt,) die Obrichnede ; 

ümös —, das armeine Seeobr. 

Fülpärna, /n. das Obrtiifen. 
Fülpore, Fülporcogö, /n. der Db. 

tenfnorpel. 

Fülsär, /. Fülzsir, 

Fülszaggatäs, /n. dad Obrenreifen. 
Fülszeg, /n. der Zornnagel. 
Fülszivär, /n. der Obrenfluß. 
Fültani, fn. der Obrenzeuge. 
Fültisztito, fm. der Obrlöftel. 
Fültö, /n. die Gegend binter den 

Obren; valakit —vön ütni, Einen 

binter die Obren ſchlagen. 

Fültöleser, fn. der Öbebörtrichter. 
Fültö-lob, /n die Entjündung der 

Obrfpeicheldrüfe. 

Fültömirigy, /n. (bt) die Obren 

fpeicheldrufe. 

Fül-üreg, /n. die Obrenböble. 
Fül-üt-er, fn. (bt) die Dbrenpuldader 
Fülvajö, fm. der Obrlöffel. 
Fülvänkos, fn. das Obrtiffen. 
Fülvesü, /n. msz. die Rißfeile, 
Fülviräg, /n. (nt) das Bärenöhrlein, 

die Fſußblume. 

Fülzügas, /n. das Sbrenbraufen. 
Fülzsir, /n. dad Obrenihmal;. 
— fn. der Gradfame, der Heu: 


ame. 
Fümetszö, /n. die Arautflampfe. 
Fünyüg, /n. /nt.) das Wılzjfraut, dad 
Tlachekraut, der Weindotter, Die 
Flache ſeide, die Aiche; fonal —, 
die gemeine lebe, die Range; 
lenfojtö —, die fleine Kiebe. 
Füpärna, /fn. das Kräuterfädden. 


Für, Für, /. Für). 

Fürdeni fik), A. fih baden, baden; 
fvad.) porban —, flauben. 

Fürdes, /n. das Baden. 

Fürdes-idö, /n. die Badezeit. 

Eardgen, Pi der Baber. 

Fürdö, /n. 1) das Bad; 2) der fih 
badet 

Fürdö, mn badend; Bade....; 
Bad..,. 

Fürdöbentazäs, /n. die Badereiſe. 

Fürdöbutor, /n dat Badezeug 

Fürdöhäz, /n das Badebaus. 

Fürdöhely, /n. der Badeplap, die 
Bapeantalt, 

Fürdöing, fn. das Badebemd. 

Fürdökad, /n. die Badewanne, der 
Badezuber 

Fürdäköpönyeg, fn. der Bademantel 

Fürdöleäny, /n. das Bademädchen 

Fürdölegeny, /n der Babdergeiell. 

Fürdömelegü, mn badewarm 

Fürdömester, /r. der Bademeifter. 

Fürdöorvos, fm. der Badearzt, der 
PBrunnenarit. 

Fürdöpenz, /n. da® Badegeld. 

Fürdös, fn. der Bader, der Bademei: 
fir; — legeny, der Babergejell; 
— leäny, das Bademädchen. 

Fürdösnö, /n die Baderin. 

Fürdöszer, /n. das Badezeug. 

Fürdöszoba, /n. tie Badeſtube. 

Fürdövendeg, fr. der Badegaft, dei 
Gurgaft. 

Fürddviz, fn. das Bademwailer. 

Fürdözni /iky), x. Bäder beſuchen 
Bäder brauchen 

Füred, in. ein Badeort neben dem 
Plattenſee 

Füremedni fik), k. geneſen, geſund 
werden. 

Füresz, Fürdsz, /n. (des msz ) 1) die 
Säge; nagy —, die Zugläge; fel- 
k#z —, die Bobtſäge; hatas —, 
die Bogenfüge; hasitö —, Pie 
Spaltfüge: krzi —, die Handſäge. 
2ı a. m. Fürjesz, 

Füresz al, /n. Säaeipäne. £. 

Füresz-alakü, Z£. Füreszded. 

Füreszber, /n. der Sägelobn. 

Füreszbogär, /n. /allatt die Holy: 
weipe, die Holsfliege. 

Füröszesäpük , /n. t. (dllatt,) Set · 
ricornia, Sägebörnige. 

Füreszded, mn. fägeförmig. 

Füreszeles, /n. das Sägen. 

Füreszelni, es. fägen. 

Füröszes, mn. fägtförmig ; /n/. ms3.) 
fäarsäbnig, gefägt; horgosan —, 
badig gelägt; pilläsan —, wimpe: 
tig gefägt. 

Füreszfa, fa. das Sägegefielle. 

Füreszfog, /n. der Gägtzabn. 

Füreszhal, /n. (allatt ) der Sägefiſch 

Fürzhulladek, fn. Sägelpäne, £. 

Füresz-izom, /n. (bt) der Sägen: 
mustel 

Füreszkoresolya, /n. gepy der Sä⸗ 
newanen. 

Füreszläb, /n. der Gägebod. 

Füreszlap, Füröszlemez, fn. /gcp.) 
die Sägeplatte. 

Füreszlevelü, mn. /nt ) fäaeblätterig. 

Füreszmalom, /n. die Sägemünte, 
die Schneidemüble, die Brettichneis 
demüble, 
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Füreszmives, /n der Sägenſchmied 

Füreszmolna, / Füreszmalom, 

Füreszmü, /n der Sägebed. 

Füresznyel, fr. das Sägegeſtelle 

Füresz-or, fm. /allatt.) közönsege- 
— der gemeine Sägefiſch 

Fürdszpor, fn. das Sägemebl, die 
Sägelpäne. 

Füreszräma, /n. /gep) das Säge» 
gatter, die Sägeftelle. _ 

Füreszräspoly, /n. die Sägefeile, dio 
Bunpdferle. 5 

Füreszvas, /n. /gep.) das Sägeblatt. 
die Sägeplatte. 

Fürfogäs, fn. der Wadtelfang. 

Fürge, mn. flint, bebend, munter. 
aridäftig. 

Fürgelödni fik), 2 Sürgölödni fik, 

Fürgen, ih. flint, lebbaft, geſchwind 

Fürgene, £. ee 

Fürgencseg, {. Fürgestg. 

Fürgeseg, /fn. die Rlinfbeit, vie 
Vebbaftigfeit, die Bebendigfeit, die 
Munterleit; die Geichäftigkeit. 

Fürgetni, Z. Sürgelni 

Fürgetyü, /. Förgetyü. 

Fürhals, /n. das Wachtelgurn. 

Fürj, /n. /dllatt,) die Wadtel; bü- 
bos—, die Saubenmwadtel; fekete 
nyakü —, die f[hmwarzbalfige Wach⸗ 
tel; khinai —, die chineſiſche Wach 
tel; mexiköi —, die luiflanifche 
Wachtel. 

Fürjesz, /n. der Wachtelfänger, der 

adteljäger. 

Fürjesz-eb, /n. /vad.) der Wachtel» 
bund. 

Fürjeszet, /n. das Wachtelftreihen, 
die Wachteljagd. 

——— /n. der Wachtelhund 

Fürjeszni X. &s cs. auf Wachteln 
jagen; Wachteln fangen. 

Fürjesz sölyom, fn rallatt.) der 
Wachtelfaſt. 

"ürjhaloö, fr. der Tiraß, das Etreid- 
neh 

ars fn. foad.) vie Wachtelpfeif⸗ 
der Silenruf, der Meder. 

Fürkelepce, /n. der Wadrtelichlag 

Fürkesz, /n. der Fotſchet. —, mi 
durchſuchend, erforſchend. 

Fürkesz , /n. /ällatt der Spinnen-— 
ftedber, die Echlupfweipe; vivo — 
1) der alatte Gameelrappe; 2) der 
Raupentödter. 

Fürkesz-eb, fm. /ead ) der Etäubrr. 

Fürkeszet, fn. die Etforſchung ; dar 
Refultat des Rorfchen®. 

Fürk&szmeny, /. Fürkeszet 

Fürkeszni, es. fpäben, fpüren; ber- 
umfuden, audjtöbern. 

Fürkeszö, mn. burdbiudend, erforr 
ſchendz /Ar.) — Örjärat, die Spät: 
patrouille. 

Fürkezni, Z. Fürköszni. ſſtrich. 

Fürköltözes, fn. vad der Wadıt:i«- 

Fürmender fideg.), J der Bormund. 

Fürmony, /n. das Wachtelei. 


| Füröszteni, cs. baden. 
F 


ürösztes, /n. dad Baden. 
Fürsip, /n. die Wachtelpfeife, 7. 


ürjs! 


 Fürt, * 1) die Lode; 2) die Zotte. 


der Rlaud, der Flauſch. ein Büfcer 
Wolle od. Haare, Haarbüfbel; 3» 
(nt) die Traube, die Blüthentraube. 


Für 





Füs 


Füv 








Fürtfodoritö, fn. das Aräufeibol;. 

dag Fürtfogühal, fr. fallatt.) 
der Klippfiſch, der Banpdfifh; ara- 
nyos —, der Golttlippfiih; esi- 
kos —, der gefireifte Auppfiſch. 

Fürtönkint, iA. 1) lodenmeiie; 2) zot⸗ 
tenmweife; 3) traubenmeife. 

Fürtös, mn. 1) lodig, 2) gottig; 3) 
traubenförmig. 

Fürtösfü, /n. (nt) da® Traubenfraut. 

Fürtözet, /n. das Gelod. 

Fürtözni, cs 1) loden, lodig ma 
den; 2) zotteln. 

Fürtözött, mn. (nt. msz ) Nlodia. 

Fürtperje, fn. (ni) das Straußgras. 

Fürtszär, /n. (nt) die Spindel 

Fürtviru, /n. (nt. msz ) die Traube, 
die Blürbentraube. 

Füsipka, /n. die Kräutermüße. 

Füskata, /n. fallatt) der Sonnen: 
käfer, der Halbkugelfäfer, der Blatt» 
laudfäfer, dad Gottedlämmchen. 

Füst, /n. der Raub, der Qualm; 
s56j. —be menni, zu Nidtd wer · 
den; egy — alalt, unter (£inem, 
bei derjelben GBelegenbeit; —öt 
vetni, in Rauch aufgeben; —öt 
faragni, unnüßed Zeug treiben;! 
nagyobb a —je, mint a längja| 
vw. mint a pecsenyeje v. mint a 
sültje, viel Geſchtei. wenig Wolle; 
peldab. ki melegedni akar, füs- 
tit is szenvedje, man leidet den 
Rauch des Feuerse wegen; — nem 
megy tüz nelkül, fein Rauch ohne 
Feuer ; (ttud.)—ire bocsätani, sajät 
—in perleni, an feinem Zuftändig* 
teitdorte vor Gericht belangen. 

Füst-arany, /n das Goldblatt. 

Füstbolt, /n. (dp) der Raudımantel, | 

der Rauchfangmantel | 

Füstesö, /n. (ep) der Rauchſchlot. 

Füst-edeny, /n. das Raudfaf. 

Füst-elö, /n. der Yutter (beim Brannt» 
mweinbrennen) 

Füstfaragö, /n. der Raudhiangfebrer. 

Füstfog6, en a) der Feuermantel, 
Mantel beim Rauchfang. 

Füstfogöfal, fn. (ep) die Feuerman- 
telmauer. 

Füstfogögerenda, fn. (ep ) der Man- 
telbaum, der Manteibalten. 

Füstfogta, mn. raudig. 

Fürtfü, Z, Füstike. 

Füsthäz, fn. dad Borbaus bei Be 
bauden ohne Rauchfang 

Füstifecske, /n. (ällatt.) die Raudh- 
ſchwalbe, die Stadtſchwalbe 

Füstike, /n. (nt) die Ackerraute, der 
Erdrauch, das Knatihblümden; 
föld —, der gemeine Grdraud, der 
Heilerdraudb; likasir —, der fnol» 
lige Erdrauch, Lohllnolliger Lerchen · 


fpom. 
Füstikefelök, £. (ni) die Erdraude, 
Fumariaceen, £. 
— rn. Mt) die erd⸗ 
rauchförmige Doldoce. 
Füstikesav, /n. (evt) die Fumarfäure 
Füstkamra, /n. (gep) der Rauch- 
faften. topas. 
Füstkovag, /n. (dsvanyt der Rauch⸗ 
Füstlyuk, /n. das Raudlod). 
Füstnyom, fn. sz6j. füstnyomon 
erni, auf der That ertappen. 


Fürtfelhö, /n. /tan) die Federwolle 





Füstöles, /n. das Räudern; das 
Raucden, dad Dampfen. 

Füstölni, A. X. 1) rauchen, dampfen; 
2) fhmauden; —, B. es. rändern; 
(hust) felchen. 

Füstölö, /n. 1) der Räucherer; 2) dad 
Rauchfaß 

Füstälögni, x. rauchen, qualmen. 

Füstölöszer, /n das Räucerwert. 

Füstölt, mn. geräuchert, geſelcht 

Füstös, mn. rauchig, räuderig, ge 
raucert. 

Füstösfecske, /. Füstifeeske. [den 

Füstösitni, es. raucig, tãucherig mar 

Füstöskigyo, /n. fällatt.) die Brand» 
—** die Feuerſchlange. 

Füstösödni /ik), k. raudig, räuche ⸗ 
rig werden. 

Füstpenz, /n. der Hauszind, die far 
minfteuer, der Rauchzollz das Aufs 
dinggeld. _ . 

Füstserpenyö, /n. die Räuderpfanne. 

al In. (gep ) der Rauch⸗ 
tajten, 

Füstszer, /n. da® Räucherwerf,, das 
Rauchmert. 

Füstszerpor, fr. dad Räucherpulver. 

Füsttopäz, /fn. (dsvdnyt.) der Rauch⸗ 
topa®. 

Füstvezetek, /n. (dp der Rauchtanal. 

Füsü, i. Fesa. 

Füszagı, mn. nach Gras, wie Gras 
riechend 

Füszäl, /r. der Bradbalm. 

Füszär, /n. der Halm (de# Brafes). 

Füszedö, /n. der Rräuterfammlier. 

Füszer, fn dad Gewürz. die Würze: 
die Specerei. 

Füszer-äros, /n. (ker.) der Gewürz: 
bändler, der Specereibändler, der 
Materialift. 

Füszer-ärü, /n. (ker) die Specerei: 
mwaaren, Droqguen, Materialmaar 
ren, £. der Gewürsfram. 

Füszerbolt, /n. (ker ) der Bemwürz« 
laden, der Epecereiladen. 

Füszerbor, fn. der Gemwürjmein 

Füszerdobosz, /n die Bewürzichachtel 

Füszeres, mn. würjbaft, gewürgia, 
aromatifdı; mit Kräutern zuberei» 
tet, —, /n. der Specereibändler. 

Füszeresbor, /n. der Gewützwein 

Füszeresle, /n. die Gewürgbrübe. 

Füszereszet,/n.die Specereibandlung. 

Füszerezes, /n. das Würzen 

Füszerezetlen, mn. ungemwürjt. 

Füszerezni, cs. würien, 

Füszerfiök, /n. die Gemürjlade. 

Füszer-illat, /n. der Würzgeruc 

Füszer-iz, /n. der Würzgeichmad 

Füszerkeresked‘s, /n. der Gemürj- 
bandel . 

Füszermalom, /n. die Würgmühfe. 

Füszernemü, mn. gewürzartig. 

Füszerszäm, Füszerszämos, ıt. / 
Füszer, Füszeres ıc. 

Füszerszegfü, /n. (nt) die Nelfe, 
die Bemurznelte. 

Füszertär, fn der Specereiladen. 

Füszerlözs, /n. die Specereibandlung. 

Füszinü, 4. Füzöld. 

Fütapasz, /n. das Rräuterpflafter. 

Füte), /n. (nt) die (upborbie, die 
Wolfdmildy, der Güldenflee: farkas 
—, die Enpreffen-Wolfämilb; kis 
siär —, bie re Wolfémilch; 

l 


ligeti —, die giftige Wolidmid; 
nagysär —, Die freugblätteriae 
Woltdmild, das Heine Springlraut, 
dad Maulwurfttraut; tavi —, Die 
Sumpfwolfämild. j 

Fütejel, /n. das Gupborbin. 

Fütejgyanta, /n. dad Gupborbienbar. 

Fütelck, fr. das Brennmaterial zum 
Heigen 

Füteni, cs. beizen. 

Fütes, /n. die Heizung. 

Fütetni, /, Kutatni. 

Fütö, mn. beijend; Heil - - - - 

Fütö, /n. 1) der Ginbeizer;_2) die 
Heijflätte; peldab. a ki fütöben 
hal, mäst is ott keres, man fuct 
Keinen binterm Dfen, man fei denn 
vorber felber dahinter geweſen. 

Fütözes, /n. die Erwärmung. 

Fütözni /ik/, k. ſich wärmen (beim 
Feuer od. Dfen). 

Fütty, /n. der Pfiff j 

Füttyelötya, /n. Bradvieb, audge- 
merzted Bieb. 

Füttyenteni, es. pfeifen (einmal). 

Füttyentes, /n. der Pfiff. , 

Füttyös, mn A) der gerne pfeift; 
2) fingend (von Vögeln). 

Fütüszö, fn. das Kräuterjädden. 

Fütyesz-eb, /n. der Spürbund. 

Fütyeszni, es. fpüren. 

Fütykös, /n. der Rnüttel, der Trem» 
mel, der Fäuſtling 

Fütyölek, 2. Fityelek. 

Fütyöles, /n. das Pieifen. 

Fütyölni, &. pfeifen. 

Fütyöreszni, k. gemädhlid und an» 
baltend pfeifen 

Fütyös, . Fütyöos 5 _ 

Füvankos, /n. dad Kräuterfädhen. 

Füvecske, fn. (kies ) das Gradcen, 
das Aräntchen. 

Füvelni, A. cs. 1) mit Gras füttern; 
2) beberen. —, B. R gnkn: werden 

Füvelöhely, /n. der Weideplap. 

Füveltetni, es weiden laflen. 

Füventen, ih in der Grüne. 

Füves, mn. I) arafia, mıt Gras ber 
wachſen, gradreib; 2) mit Gras 
efüttert; — lö, das Gradpferd; 
) albern, unfinnig. _ 

Füvesedni fik), k. mit Grad ber 
wachſen werden. _ j 

Füveskedni rik), k. fülbern, Narrbei- 
ten treiben, fibh unfinnig betragen. 

Füvesläp, /n. die Bradbant. 

Fürösz, /n. der Botaniker, der Pilan- 
jenfenner r 

Füveszes, fn. dad Botanifiren 

Füveszet, /n. die Botanif, die Plan» 
zenfunde, die Kräuterfunde. 

Füveszi, mn. Füveszileg, ih. botas 


niſch. 
Füveszkedni fik), k. botanifiren- 
Füveszkert, /n. der botaniſche Garten. 
Füreszkönyv, fn. dad Kräuterbud. 
Füveszni, &. botanifiren, Kräuter 
ſuchen od leſen 
Füreszseg, /n. die Pflanzenlehte, die 
Pilanzenfunde, die Botanif. 
Füvesztan, Füvresztudomäny, /n. die 
Pflanzenlebre, /. Füveszet. 
Füvezni, es. mit Gras betreuen. 
Füvi mn. gradartig; — sö, allali⸗ 
ſchee Salj; — szeder, dire bim- 
beere ; — szinbogär, die Godenille. 


Füv 


Füz 


Gab 


I —_—_—_ —w__-] 
Füzfaköltö, /n. der Vottaſter, der ee jur 


Fürviek, /n. (nt) die Gramineen. 

—;ä— dae Kräuterwaifer. 

Füz, /n. ft. füzek, v zek) dic 
Weide, die Felder, der Weidenbaum; 
baber —, die Lorbeerweide; bäna- 
tos v. szomor—, die Trauermweide, 
die Thränenmweide: csigolya —, 
szivos —, die Bachweide. die Ro- 
fenmweide; esörege —, die Bruch— 
weide, die Glasweide; ezüstös —, 
die Eilberweide; hamvas —, reke- 
tye —, die Werftimeide; häromhi- 
mes —, die Buſchweide, die Dan» 
delweide; kecske —, die Saal— 
mweide, die Söble, die Palmweide; 
kötö—, die Korbmweide, die Band · 
meide; mondola —, die Bufhmei: 
de, die Mandelmeide; piei —, die 
Krautweide; sär —, die Dotter- 
weide. 

Füz-al, /n. das Galicin. 

Füzbarka, /n. das Weidentätzchen. 

Füzbokor, /r. der Meidenbuic. 

Füzesalit, /n. das Weidengebüich. 

Füzcsemete, fn. die Sabweide 

Füzeseräny, /n. die Weidenflechte. 

Füzcserje, /n. dad Weidengebũſch 

Füzdögelni, es. 1) nab und nad 
ſchnuũten, nefiein; 2) reiben. 

Füzedek, /n. (vet) das Salicin. 

Füzelök, /a. was gereibt, geichnürt 
od. zum Reiben, Echnüren if. 

Füzeny, /n. (nt) der Weiderich; die 
gemeine Lyfimachie 

Füzer, /n. 1) die Schnur; egy — 
gyöngy eine Schnur Perlen; 2) 
(a. m. felfüzött virägok) die Guit⸗ 
lande, der Strauß; I) der Arans; 
4) (vad) die Leine, die Koppel; 5) 
(nt. msz) die Aehre; der Strauß, 
der Blütbenftrauß. 

Füzeralaku, mn. (nt. msz ) tofen» 
franzförmig. 

Füzeres, mn. (nf. msz) flraufför« 
mig; perlihnurförmig. 

Füzerke, /fn (nf. msz) daë Aehr— 
dien; der Schweif, der Blüthen: 

e 


ſchweif. 
Füzerkötel, 2 das Roppelfeil. 
Füzerszär, /n. (nt) die Spindel. 


Füzerszij, /n. der Rloppelriemen, 

Füzertäne, /n. der Gotillon. 

Füzes, /n. der Meidenwald; bad 
Weidiht; die Aue —, mn. mit 
Weiden beieht, an Weiden reich. 

Füzes, tn. Bidiih /helyseg); egy- 
häzas —, Kird.Bidifch (heiyecn] : 
Gyepü v. Kö —, Abo-Ridiid 
fvaros); Riba —, Raab Fidifc 
(helyseg). 

Füzes-er, /n. Erbach /helyseg). 

Füzeske, fn. das Weidenwäldcden. 

Füzet, fn. das Seit. 

Füzetlen, mn. 1) ungereibt; 2) un» 
aefhnürt; 3) ungebeitet. 

Füzfa, fn. 1) die Meide, der Weiden- 
baum; 2) das Weidenbolj; s=0j. 
az en kardom sem —, /szöss. 
mein Schmert if auch nicht von 
Weidendolz), aub mein Bod hat 


Hörner. 

Füzfahegedü, /n. Geige aus Weir 
denholg: #547. —hez nädvond illik, 
Gleich ſucht fih, Gleich findet ſich 

Füzfakereg, /n die Weidentinde 

Füzfakosär, {. Füzkosär. 


Dichterling, der Reimſchmied. 

Füzfalevöl, 2 Füzlevel, 

Füzfarim, /n. der Schuflerreim. 

Füzfaszen, — die Weidenkohle. 

Füzfavesszö, fn. die Weidengerte 

Füzfelek, fn & (nt) die Salicineen. 

Füzgerepesin, /n. (nt) die weiden⸗ 
förmige Sternblume. 

Füzgüzs, /n. dad Meidenband. 

ELRETRBINEER, n. (ot) Salirentin 

Füzi, en. Rürl /helyseg). 

Füzike, /n. fallatt) der Robrfänger, 
der Meiderich, der Weidenzeifig. 

Füzimadär, 2, Füzike. 

Füzjövedelem, /n. die Weidennukung. 

Füzkas, /n. die Schanze, der Weir 
denforb. 

Füzkin, fn. die Meidenrofe. 

Fizkosär, fn. der Weidenforb. 

Füzlevel, /n. das Weidenblatt. 

Füzlugas, /n. dad Weidenlaub. 

Füznemzek, fn. (el) das Saligenin 

Füzni (v. ö. tüzni, mint: fejni es 
tej), es. 1) fhnüren, nefleln; 2) 
reiben, fallen (4. ® Werlen an 
eine Schnur); 3) fledbten; 4) bei» 
ten (3. B. ein Bud), brodiren. 

Füzöd, /n. 1) das Micder, die Cor 
ferte; 2) die Neflel, die Sentel. 

Füzö, mn. ſchnütend; Schnür.... 

Füzöeövek, /n. der Schnürftift. 

Füzöcsinäld, fn. der Senkelmachet. 

Füzögelni, /. Füzdögelni 

Füzögyöngy, /n. die Schnurpeite. 

Füzö * ‚ fr. der Neſtelſtift, der 
Sn hit. der Sentelftift. 

Füzöhorog, fn. der Heftbalen. 

Füz-ökörszemfü, fn. (nt) dad wen: 
denblätterige Ninddauge. 

Füzöld, mn gratgrür 

Füzöly, /fn. (et) das Salichl. 

Füzölyeessav, /n. (ef) Salicyiwaf- 
fertoff, ſalichlige Säure. Salze 

Füzölyecssök,, fa t. fot ) falichlige 

Füzölysav, /n. (et) die Ealichlfäure 

Füzölyuk, fn. das Echnürlod. 

Füzösinör, /n. das Schnürband, die 
Schnürfhnur. 

Füzöszalag, /». das Schnürband. 

Füzöszekreny, /n. die SHeftlade. 

Füzöszij, /n. die Neftel _ 

Füzött, mn. 1) eingefhnürt, zuge: 
fbnürt; 2) angereibt, aefaft; 3) 
ebeftet, brochitt; (mt. msz) zur 
Ace a (Blüthe); többször 
— doppelt zufammengefept. 

Füzätü, /n. die Senlelnadel, die 
Schnürnadel. 

Füzövall, /n. die Shnürbruft. 

Füzpille, /n. (dllart) die Weiden» 
raupe, der Holjbobrer; der Holjr 
dieb, der Weidenbobrer. 

Füz-sikhej, fn. der Weidenbaft. 

Fizteleveny, /n. die Weidenerde. 

Füztörzsök, /n. der Meidenflamm. 

Füzvesszö, /n. die Weidenrutbe, die 
MWeidengerte. 


6. 


G, der zehnte Buchſtabe des ungarir 
ſchen —— 


ildung von Sauptwör 

tern, ale: suhän-g, die Gerte. 

Gab, Gabos 

Gabajitani, es. ausbeſſern. 

Gabancs, /n. die Krade, die Schind⸗ 
mäbre, /. Gebe. 

Gabaritani, Z/. Kaparitani. 

Gabarra, /n. die Gabarre. 

Gabna, /. Gabona. 

Gabögyäs, mn. rappelig, rappelfö« 
pfig ; jerftreut. 
Gabona, /fn. dat Getreide, dad Korn, 
die Brut; Atilön. der Roggen. 
Gabona-al, Gabona-alj, /n. das 
Afterforn, das After. 

Gabona-är, fn. der Fruchtpreie 

Gabona-äros, fa. der KRornbändler, 
der Fruchthändler. 

Gabona-asztag, /n. der Kornfehmen, 
der Getreidefehmen 

Gabonaber, /n. der Kornzins. 

Gabonacsür, /n. der Getreideboden, 
der Epeicher. 

Gabonadiüs, mn. fornreid 

Gabonafaj, fn. die Getreideart 

Gabonafej, /n. die Aornäbre, 

Gabonalfereg, !. Gabonazsizsik. 

Gabonaforgatäs, /n. der Durchſtich 
(ded Getreides). 

Gabonafö, /. Gabonafej 

Gabonaföld, fn. das Frudtfeld, das 
Kornfeld. 

Gabonagyüjtes, /n. die Kormjamım- 


lung. 

Gabonagyüjtö, /n. der Kornſammler. 
Gabonahaz, /n. das Kornbaus, das 
Getreidehaus, das Kornmagazin. 

Gabonahüvely, /n, die Aornbülie. 
Gabonakereskedös, /n. der Frucht ⸗ 
banbdel, der KRornbandel 
Gabonakereskedö, fn. der Brudts 
händler, der Kornhändler. 
Gabonaköve, /n. die Korngarbe. 
Gabonalevelbogär, /n. rallatt) der 
Saatblattfrefier, der Kornfrefler. 
Gabonamalom, /n. die Kornmüble. 
Gabonameörce, /rn. der Wiſpel (ein 
Betreidemah). 
Gabonamerleg, /n. die Kornmwage. 
Gabonamerö, fn. der Kornmeſſer. 
Gabonamertek, fn. das Rornmaß. 
Gabonamoly, fr. fdllatt,) der weiße 
Kornwurm 
Gabonapälinka, /n. der Fruchtbrannt⸗ 
mein. 
Gabonapiac, /n. der Aornmarlt, der 
Getreidemarft. 
Gabonarosta, /n. die Äruchtreuter, 
die Korniege 
Gabonarozs, /n. der gemeine Roggen 
Gabonarozsnok,, fn. (nt) die Roy» 
aentrefpe, der Mäufehaber. 
Gabonäs, mn 1) für Wetreide ber 
ftimmt ; 2) fornreid ; 3) mit Horn 
od. Noggen vermifcht. —, /n. das 
Korubaus. 
Gabonaser, fn da® Kornbier. 
Gabonaszäl, fn. der Kormbalm. 
Gabonaszällitäs, fm. die Getreidelie» 
ferung. die Kornlieferung. . 
Gabonaszällitö, /n. der Getreidelie⸗ 
ferant, der Kornlieferant. 
Gabonaszalma, fn. das Kornftrob. 
Gabonaszär, /n. der Kornhalm. 
Gabonaszedö, /n. der Kornfammler. 


Gab 





Gag 


Gal 


—— 





Gabonaszem, /n. ein Fruchtlornlein Gagyos, mn Gagyosan, i/. benebelt, Galamb, fr. 1) (ällatt) die Taube; 


Gabonatär, Gabonatärhäz, /n. dad 
Kornmagazin 

Gabonatermesztes, fn. der Kormbau, 
der Getreidebau. 

Gabonatermesztö, /fn der Kornbauer. 

Gabonatermö, mn. gaetreidetragend, 
forntragend; — föld, das Getrei« 
defeld. 

Gabonatilalom, /n die Rruchtiperre 

Gabonatiszt, /n. der Proviantmeifter 

Gabonatized, /n. der Hornjehent, der 
Garbenzebent. 

Gabonatok, fm. der Schoßbalg. 

Gabonauzsora, fn. der Kornmuder 

Cabonauzsoräs, /n. der Kornjude, 
der Kornmwucherer. 

Gabonzüszüg, /n. (n!) der Rlug- 
brand, der Staubbrand, der Rup- 
brand, der Getreidebrand. 

— fn. rdllatt) die Saat⸗ 
rabe. 

Gabonaväsär, /n. der tornmarft, der 
Fruchtmartt. 

Gabonarerem, /n. die Fruchtgrube, 
die Korngrube 

Gabonavesztegetö, Gabonavesztö, 
/n ein Taugenictd, ein Mülfig- 

änner. 

Gabonazsenge, /n. Grfllinge von 
Früchten. 

Gabonazsizsik, fn. fallatt ) der ro: 
tbe Kornwurm. 

Gäbor, in. Gabriel /finer). 

Gäborka, in. fkies,) Gabrielden /fi- 
neu). —, fn. (dllatt ) die Boldam- 
fel, 2. Särmalinka 

Gabos, fn. (dllatt) die Boldamfel, 
die Goldammer; der Würger, der 
Gmmerling. 

Gäbri, Gabris, ?. Gäbor. 

Gacsaly, fr. (nt) die Ranfe, Blatt⸗ 
ranfe, Wintelranfe ; Aülön. die 
Weinrante, die MWeinrebe 

Gäcser, fn. der Entrich, der interich, 
der äntvogel. der Drade 

Gäcsetozni fik), k. fi paaren (von 
Enten) 


Gacsiba , mn. frummbeinig,, frumm« 


füßig. fi h 
Gacsor, fn. der Klumpfuß, der Zoll» 
Gäes-orszäg, /fn. Galizien 
Gaesos, Gacsosläbu, /, Gacsiba. 
Gadnär, /n 1) ver Ghanter, das La— 

A Keller); 2) (6) die Grund: 


oble. 
Gadnärfa, !. Gadnär. 
Gadöe, fn. Yallatt.) der Weichfiſch, 
der Schnellfiih, der Kabeljau. 
Gädor, ? Gätor 
Gägafelek, /n. £. (nt) die Gageln, 
priceen. 
Gagatkö, Gagätszen, fn. (dsrdnyt ) 
der Bagatb. 
Gag6, fn der Etord, 7 Gölya. 
Gägö, fn. 1) der Maulaffe, der Maul. 
aufreißer; 2) der Haken. 
ogis, fn dad Echnattern, dat 
Badern; /mint tärgy) das Ge 
ibnatter. 
Gägogni, k. es es. ſchnattern, gadern. 
Gagy, /n. der maus, [bein. 
Gagyogäs, /n. dad Yallen, das Bab⸗ 
Gagrogni ‚%k. 1) lallen, babbein, 
ammeln; 2) plappern; mit ga- 
gyogsz? was plapperfi du? 


an eihojlen, 
se fn. dat 
agyosodäs, Gagyossäg, /n. da 
Klufehchen 
Gagyosodni fik), k. ib benebeln, 
rj ein Räufchrben trinfen. 
Gagyula, /n. der Zölpel. 
Gagyuülnı, /. Gagyosodni (ik). 
Ga) fn. 1) a. m. Galy; 2) die Erd» 
dolle, 2. Gärüngy, Rög. 
Gajäk, fa das Buajaf. 
Gajäkfa, /n. das u ‚ dat 
Franzoſenbolz. dad He eh 
Gajär, im. Gabting (vdror) 
Gajdaszni, A aus vollem Halſe 
breien 
Gajdina, /n. /a. m, tojisräntolta) 
ier und Ecdmalsı. die (ierfpeile. 
Gajdoläs, fn. das Jodeln, dat Dur 
dein; das Plärten; /mint taray) 
das Gedudel, die Dudelei; das 
Geplärr. 
Gnjdolni, &. jodeln, dudeln, plärren, 
unangenebin fingen 
Gajdos, mn, beraufcht, 7 Gagyos. 
Gajdosodni (ik), Gajdülni A Ad 
beraufchen 
Gajgona, /. Gajdina. 
Gajmö, /. Gamö. 
Gajos, mn. Gajosan, ih. bolperig, 
hollig. 2. Göröngyös, Rögös. 
Gal, fr. (1s2.) geitürzter Raum. 
Gäl, im. Gallus (Aner) en 
Gala fideg ), fn. die Gala, da® Gala 
Galacs, /n 1) fa. m. golyöbis); der, 
das Schrot; die Kugel, die Büd- 
entugel ; (a m. lapdacs), bie 
ille; 2) Yallatt) közönseges —, 
der Meerbecbt. 
Galaeser, /fn die Lehmkugel, die 
Tbonfugel. 
Galaesin, /n. 1) die Fille; 2) 7. Ga- 
lacser 
Galacsinhajtö-esereböly, /n /dllatt } 
der Pillentäfer, der Biratäfter. 
Galacs-öntes, /n die Echrotgieherei 
Galäd, mn. ſchmutzig, filta; frech, 
ſchnode; nichtewuͤrdig; bäßlich 
Galädsäg, /n. die Schmußigfeit. die 
Filzigleit die Frechheit ; bie Nice» 
mürbdigfeit. 
Galädiil , i4. ſchmutziq, fllzia ; frech, 
ſchnöde; nichremwürdig. 
Galagonya, /n. (nf) der Weißdorn; 
barködca —, die gemeine (Flicheere; 
esere —, ber gemeine Meihdorn, 
lisztes —, die Mebibeere, der 
Mebibeerbaum 
Galagonyaözöndek, fn /dllati) der 
Baummeifling. 
———— fn. (dllatt ) der 
Villenvogel, der Baummeißling. 
Galagonyla, /fn. der Hagedorn, der 
Faulbaum, 
Galagy-betü, /n. die Blagolith-Retter. 
Galagyolni, / Gagyogni. 
Gälahintö, /n. der Balawagen. 
Galaj, /n. (nt) das Labtraut, dad 
Wegetraut; erdei —, die Wald: 
rötbe: keresztes —, freuzblättriged 
Yabfraut; puha —, das weiche Yab- 
fraut; ragadö —, das Niehfraut; 
tejoltd —, das achte Kabfraut, Un⸗ 
fer lieben Frauen Bettflrob ; töparti 
—, das ——— 
2 


ein wenig berauſcht. 


vad —, die Holjtaube, die Lohr 
taube; koronas —, die Hrontaube; 
örves —, szekäcs —, die Ringel» 
taube; gerlice —, die Turteltaube; 
kacagö —, bie Yadhtaube;, begyes 
— die Kropfiaube; gatyas —, der 
Bederfuß. die Trommeltaube; vän- 
dor —, die Wandertaube; sziklas 
—, die Eteintaube; pe/dab. sen- 
kinek nem repül szäjäba a sült 
—, Tauben fliegen Ginem nicht ge» 
braten ind Maul; 2) div. ert. ga- 
lambom! mein Theuerfler! meine 
Tbeuerfte! 2 
Galamb-äros, /n. der Taubenbändler. 
Galambäsz, £ 1) der Taubenfän: 
ger; 2) der Taubenpogt 
Galambaszni, k es er. auf Tauben 
jagen; Tauben fangen 
Galambäsz-ölyv, /n /allatt,) ber 
Taubenföger, der Taubenfalt. 
Galambbegy, /fn. 1} (nt) der Feld⸗ 
—* der Aderfalat, der Baldtian⸗ 
alat; 2) der TZaubenfropf. 
Galambbüg, /n. der Taubenidhlag. 
Galambesök, /r. der Taubenfuß. 
Galambdezsma, fr. der Zaubenje» 


bent. 
Galambdüc, /. Galambbüg. 
Galambfaj, fr. die Taubenart. 
Galambfej, /n. der Taubenfopf. 
Galambfeszek, /n. das Taubennefl. 
Galambfi, /n. eine junge Taube. 
Galambfü, I. Galamboc. 
Galambganej, /n. der Taubenmifl, 
der Taubenfotb. 
Galambgerely, /n. (nt) der Tauben» 
ftordichnabel, der Taubenfuß. 
Galambhäz, /. Galambos, /n. 
Galambhüs, /n. da® Taubenfleifdh. 
Galambi, mn taubenartig. _ 
Galambica, /n. (nt) der Täubling, 
der Täuberling 
Galambkosär, fn. der Taubenfork ; 
s2dj. nem — a viläg, die Welt 
ift aroß genug. 
Galambläb, /n. der Taubenfuß. 
Galamboe, /n. (nt) da® Gifenfraut, 
das Taubenfraut , die PVerbene; 
szapora —, das gemeine Giien» 
fraut 
Galambos, fn. das Taubenhaus, der 
Taubenfobel } 
Galambos, in. Golumbanus (And). 
Galambsikkantyu, /m. (nf) die blaue 
Scabioit 
Galambszem, /n. dad Taubenaugt. 
Galambszin, fr. die Taubenfarbe. 
Galambszin, Galambszinü, mn. tau⸗ 
benbalsfarbia 
Galambsz6, fr die Taubenflimme. 
Galambtenyesztes, /n. die Zauben« 


ucht 
—E fn. der Taubenzebent. 
Galambtojäs, /n. dad Tauben-@i. 
Galambtoll, /n. die Taubenfeder. 
Galambviräg, /n (nt) die gemeine 
Atetei, 2 Harangeämoly. 
Galamö, fn. (nt) die Dolltode ; füs- 
tke —, die fibiriihe Dolldode; 
virnäne —, die gemeine Dolldode. 
Gäla-nap, fn. der Galatag. 
Galand, /n. dad Band, dad Lein« 
wandband, dad Echnürband. 
Galand-ärosne, /n. die Bandfrau. 


Gal 





Gal 


Gam 








Galandlereg. fn rallatt.) der Bant» 
wurm, der Neftelmurm, der Ketten» 
wurm; hosszuizü —, der lanır 
gliederige Kertenwurm; kurtaizü 
—, der breite Bandmurm 

Galandkereskedes, fr. der Band 
banbel. 

Galandmüves, /n. der Bandmachet 

Galandör, fn. {. Galandfereg ; hossz- 
izes —, der lanaalıederige Band 
wurm; der Hürbıs-Bandmwurm. 

Galandos, mn. mıt Bändern verfeben 

Galang, fn. der Balgant 

Galanggyöker, /n. die Galgant- 
mwurael. 

Galangolö, /n. die Schwelle, 

Gälaöltözet, /n. der Balaanyug. 

Gälaruha, /n vie Gala. 

Galäz, fn. /nt.) die Büfchelnarfe, die 
Zannicelie, das Tamfraut: fogns 
—, die gemeine Bülhelnarfe. 

Galbän, fr. dad Mutterbarz, das 


Galban. 

Gälga, Gälgafü, rn. /nt.) die Reli: 
lenzwurz, die Geidraute, das Bier 

enfraut. 

Ga göc, in. Rreiftadtl /helyseg). 

Galiba, /n. 1) die Plackerer, die Be— 
fhwerlichfeit: die Schmierigfeit, dae 
Sindernik; 2) die Hirtenbürte. 

Galibalkodni fik), 2. Galibäskodnai 
fik). 

Galibäs, mn. voll Piaderei, voll 
Schererei, beichwerlich ; der od. die 
Schwietigkeiten madıt 

Galibäskodni /ik), k. (-val, -vel) 
Pladerei verurfaen, Schererei ver 
urfaben; Schwierigfeiten machen, 

Galibätlan, mn. obne Rladerei, ohne 
Schererei. 

Gälie, fn. fdspranyt.) der PBitriol; 
feher v. horg—, Jinfoitriol, Weih- 
vitriol, Gallizenſtein. Bergbutter; 
kek v.rez—, Kupferpitriol, blauer 
od. chptiſchet Birriol, 

Gälie-al, Galic-alj, /n. der Bitriolr 
ſchmant. 

Gälic-esap, /n. der Bittiolzapfen. 

Gälic-ere, fr. das Bitrioler;. 

Gälieföld, fn. die Bitriolerde. 

Gäliclözes, /n. die Vitrtolfiederei, das 
Bitriolmerf. 

Gäliefözö, /n. der Vitriolfieder. 

Gälichamu, /. Gabiepor. 

Gälichuta, /n. dıe Bitriolbütte. 

Galieia, in. Galizien. 

Gälickovand, fn, /dsranyt.) der Bir 
triolties der priematiſche Kifenfies, 
der Waſſerkies, der Strahlfied, der 
Sperrfied. 

Gälickö, £. Gälie. 

Gälicköves, / Galicos. 

Gäliclel, 2. Gälicszesz, 

Gälienemü, mn. vitriolartig, vitrior 


liſch 
Gälie-olaj, /n. das Bitriolöl, 
Galicos, mn. vitriolig. 
Gälicpor, /r. das Bitriolpulver. 
Gälic-salak, 7. Gälie-al. 
Gälie-sav, /r. die Vitriolfäure. 
Gälieszesz, /n. der Vitriolarift. 
Gälieviz, /n das Bitriolmafler, dad 
Gementwafler:; die Kiedlauge. 
Galilea, in. ®aliläa fwdros). 
Galileabeli, Galileni, /n. der Baliläer. 
Gall, /n. der Ballier. —, mn, galliſch. 


Galler, /n. fo. ö. nem. Koller) 1) der 
Kragen, der Haldfragen; das Gol« 
let; s26j 6 sem ingem sem —ron, 
er gebt mich nicht# an; nines —rom- 
hoz varrva /ssöss. er ift mir nicht 
an den Kragen genäht) ib fann 
mich wohl von ıbm trennen: 2) 
—* ms3.) der Außenkelch. der Ne 

enkelch, die Hülle, 

Galleratlan, mn. 1) obne Kragen; 
2) obne Hülle. 

Gallerbör, /fn. ein Fell zum Pelz 


fragen. 
Gallerföld, fr. ein jmwidelförmiger 
Grund, Ader. 


Gallerka, fr. (nt) das Hüllden. 

Gallöros, mn 1) mit Kragen ver 
eben; 2) /nt. msz.) aufenteldig. 
nebenfeldig. 

Gallerozat, fn. fep.) die Uebertras 

ung. 

Gallerozni, es. 1) mit einem Kragen 
verfeben; 2) /en.) überfragen (eine 
Mauer). 

Gallerozö, mn, /nt. msz ) durdy 
wachien. 

Galles, fn. der Ballapfel 

Gallia, /n Gallien. 

Gallicia, /n. Gallizien. 

Gallöka, fn. I) die Schaufel, Z Hin- 
ta; 2) die Schwengelpumpe 

Gallökazni, &. fhauteln, / Hintäzni 

Gally, /n. der Zweig, der Aſt 

Gallya, /. Gälya, 

Gallyadzäs, /n die Beräflung 

Gallyas, mn. äftig, Zweige babend, 
laubig. 

Gallyasodni /ik), Gallyasülni A. 
Zweige treiben, Yaub befommen 

Gallyazäs, /n. die Abäaftung. 

Gallyazat, /n. das Yaubmwerl; (vl) 
der Dorn. 

Gallyazni, es. Zweige abbauen 

Gallyazni fik), k. Ueſte od. Zweige 
treiben. 

Gallybak, /n. fdllatt ) der Laubbod. 

Gallydurväny, /n. der Aftanfap, der 
Zweiganfap. 

Gally-ernyö, /n. das Laubdach. 

Gallyfa, /n. das Knüttelholz, dad 


a 5 

Gallyfedel, fn. dad Laubdach 

Gallylevel, Gallytermölevel, /n 
{nt ) da8 Mutterblatt. 

Gallytetö, Z. Gallyfedel. 

Gälma, fn. fäsrdnyt) ®almei, der 
Bintpatb, die Zinfblütbe. 

Gälna, /n. /nt.) das Yungenfraut, der 
Pruftlattic. 

Gälnafa, fn. (nt) der Bogelberrbaum, 
der Eberefhenbaum. 

Gälnafü, /. Gälna. 

Galde, in Jobannisdorf /Aelyseg). 

Galöca, fn. 1) /allatt ) die Lache ſo⸗ 
relle; 2) /ne) der Blätterfhwamm ; 
eseperke —, der Wiefenpfifferlina ; 
der Tafelſchwamm, der Bradpili, 
der Gbampignon, der Trauichling:; 
a. —, der Gpeitäubling ; 
ig nyäs —, der weißliche Räßling ; 

änytatö —, der Bluträßling; ke- 
serü —, der Pfefferpilz, der Bits 
ey E der Herbling, der bittere 
Täubling ; lefutd —, der fhner 
weiße Nägeleinpil; legyölö —, 
der Bliegenpilg; pereces —, der 
234 


Stirmpilj; särgazöld —, der bũ⸗ 

ſchelförmige Wielenpilj; szegfü —, 

der —— Haubenpilz; tövisalj —, 
der ſchmachafte Boldbrätling, der 

Birfhling der Meipter, der Räk- 

ling, Rötbling: varganya —, der 

Speife-Raltenrilg, der Fierihwamm, 

der Pfifferling ; verestönkü —, der 
Sonigtäubling, der Rofenblätter 
pilj; violaszin —, der violerte Zim · 
metpils; vörös —, der Bradpili 

Galos, mn. ts3. erfroren, vom Froit 
beſchaͤdigt. 

Gälos, Gal. 

Gälos, in. Gold /helyseg). 

Galöta, /n. die Baltote. 

Galuska, /, Haluska. 

Galvän-erö, fn. (tan) der Balvar 
nidmus 

Galvanläne, fn. (tan) die galvanı» 
che Kette. 

Galvinos, mn. /fan) galvaniid. 

Galvänossäg, fn. /tten) der Balva- 
nidmus. 

Galvänozni, es. (fan) galvanifiren. 

Galy, Gally. 

Galya, /n. die Galtere. 

Galyabitani, es. armſelig bauen. 

Gälya-csiga, /n. (dllatt.) das Rapier- 
boot, das Schiffeboot, die Schiff- 
—— die Schiffmuſchel, dad Schiff · 

en. 

— fn. (ällatt.) der Argonaute, 
I. Gälyacsiga. 

Gälyagänes, In (dllatt.) der Schild» 
ſiſch der Sauger, der Schiffthalter, 
die Echenis, d. Gäncsa. 

Gälyahorgony, /n. der Galeerenanter 

Gälyakapitäny, /n. der Galeeren- 
bauptmann. [bar. 

Gälyamedve, fn. (vad.) der Schlag · 

Gälyanagy, fr. der Galeerencapitän. 

ar ie n. fällatt) vezetö —, der 
Tilot. 


Gälyarab, /n. der Galeerenfclave. 
Gälyäs, mn Galeeren befikend. 
—— ſn der Galeerenbediente. 
Gälyavitorla, fa. dad Galcerenfegel 
Galyhö, /n. die Keilbaue, die Bide. 
Galyfa, fn. ferd das Hodhol. 
Galyiba, 7. Galiba. 

Gälyis, m. Grofdorf fAelyseg Er- 
delyben). 

Galytetö, /n. das Laubdach. 

Gamandor, /n. (nt) der Batbengel. 
der Erdweibrauch, der edle Gaman- 
der; die gamanderblättrige Spier 
pflange 

Gamarökö, /n. fdsvinyt) eine Art 
Stein. 

Gamasz, !. Kamasz, 

Gamat, /n. der Schmutz, der Unflat" 
— mn rob, ungeſchliffen; fotbia. 
fhmusig. 

Gamstolni, es. beſchmutzen, befudeln 

Gamatsäg, /n. der Schmuß, der Un— 


flat 

Gamatül, iA, rob, ungeldliffen ; to- 
tbig, ihmupi 

Gamba, fn. die Flabbe, aufgerorfene 
Vippe, dad Murftmaul. 

Gambäcs, /n tin Krug mit einer 
flabbenaͤhnlichen —888 
ambäs, mn. murfimäulig, eine 
Flabbe od. aufgeworfene Lippen 
babend. 


Gam 


Gän 


Gar 





Gamö, fr. 1) der Hafen; 2) /a. m. 
manko) die Krüde, die Stelze 

Gamöecs, /fn, (kies.) das Hͤtchen 

Gamölni, £. Gamozni. 

Gamös, mn. einen Hafen babend. 

Gamözni, cs. mit einem Halen zieben. 

Ganaj. /n. 1) der Mit, der Dred; 
der Dünger; 2) /b) die Sclade, 
pl. vas—, Gilenfblade. 

Ganajbogär, /fn. /dllart ) der Rob. 
täfer, der Stintfäfer; der Miüfttäfer. 

Genajbüz, /n. der Miftgerud. 

— fn. der 
Roftäfer; der Pillentäfer. 

Ganajdomb, /n. der Miftbaufen. 

Gansjföld, /fn. die Dünaererbe. 

Ganajfüst, /n der Rauch von ger 
trodnetem Mint. 

— fr. (nt) der Miſiblaãt⸗ 
terſchwamm, der Mijtpil;, der Miſt⸗ 
ſchwamm 

Ganajgamö, fn. der Miſtbaken. 

Ganajgomba, /, Ganajgalöca. 

Ganajgödör, fr die Miftgrube; das 
Drediob. 

Ganajhalom, /n. der Dredbaufen. 

Ganajhordö, fn der Dredfärrner, der 
Dredfarrenmann 

Ganajkosär, fr. der Drechforb 

Ganajkupac, fr. der Miftbaufen. 

Ganajläda, /fn der Dredfübel 

Ganajlapät, /fn. die Kotbihaufel. 

Ganajlani /ik), k miften. pferden 

Ganajlat, /n. der Mit, der Dred 

Ganajle, fr, die Miftgaudbe, die 
Miſtjauche. [rinne. 

Ganajlecsorga,, /n. fep.) die Brut» 

Ganajlögy, /n. die Miſtfliege, die 
Seichfliege 

Ganajöe, fn fallatt ) der Hotbtäfer: 
gazi —, der gemeine Korbtäfer 

Ganajolni, / Ganajozni, vn 

Gansjos, mr. aedünat; miftig. voll 

Ganajozäs, /n. das Düngen, die 
Minung ſchen 

Ganajozni, es. dũngen, mijten, pfer 

Ganajozett, mn. getüngt 

Ganajpoes, Ganajpvesolya, /n. die 
Miftladye, die Miſtpfütze 

Ganajrakäs, fn. der Miitbaufen 

Gansjsaroglya, fr. die Mifttrage, 
die Miftpabre. 

Ganajsut, /fn der Dredwintfel, 

—— fr. der Miſtaeruch 

Ganajszekör, /n. der Miſtwagen; 
der Dredfarren 

Ganajszekeres, /n. der Dredfärrner 

Ganajtaliga, Ganajtargonca, /n. der 


— Mm. fall 
najturony, ” alt) 
Sharmbull ( 
Ganajtüz, /n. dad Miftfeuer. 
Ganaj-udvar, /n. der Miftbof 


der 


a . die Miftgrube. 
Ganajvilla, /n. die Miftgabel, die 
Stallgabel. 


Ganajvonö, fn. der Miſthalen. 

Ganäly, /n. /dllatt ) die Raubmörve; 
hosszufarku —, die gemeine Raub 
möre, der Yabbe; nagyobb —, die 
braune Raubmöve. 

Ganär, Gunar. 

Ganea, /n. das Breitnödelchen. 

Gänes, . 1) /a m. akadaly) dad 
Sinderniß; —ot vetni valakinek, 
Einem ein Bein unteridlagen; Ei⸗ 


nem Hinderniffe in den Weg legen; 
2} a. m. hiba) die Ausflellung, der 
Tadel; der Febletz mindenben —ot 
talälni, in Allem Ausjtellunarn 
madıen; 3) /a. m. görcs, p. o fü- 
ban) der Anoten; 4) /haj.) Saaten. 

Gänesa, /fn. fallatt ) der Schifföpal- 
ter, Echenisz kis —, der lleine 
Schiffehalter; hajökätö —, der 
arofe Echifftbalter 

Gäneshal, /n. /ällatt.) der Saugfiſch, 
der Shiffdbalter. 

Gänesoläs, fn. 1) das Tadeln; 2) 
das Hindern, die Berbinderung; 
3) das Bein»linterfchlagen. 

Gänesolni, cs. 1) /a, m. hibäztatni) 
tadeln, Audftellungen machen; 2) 
(a. m, akadalyozni) Hinderniſſe in 
den Weg legen; 3) ein Bein unter 
ſchlagen 

Gänesolö, mn, außitellia. —, /n. der 
Tadler. 

Gänesolödäs, /n. fortrmäbrendes Tar 
deln: /mint targy) dad etadel, 
die Kleinmeiſteren 

Gänesolödni /ik), k./ immer tadeln, 
fort tadeln, tadelfücdtia fein. 

Gänesolödö, mr. tadeljüchtig, aud: 
ftellig 

Gänesos, mn. 1) feblerbait; 2) tadel« 
füchtig ; 3) Hinderniffe verurfachen?. 

Gänesoskodäs, /n. 1) die Tadelfucht, 
2) die Tadelei. 

Gänesoskodni fik), &. Sindernifie 
verurfahben; 2 Gäncsolödni fik). 

Gänesossäg, fn. die Tadelfucht; die 
Grübelei. 

Gäneslalan, mn. tadelfrei, tadellos 
Ganej, Ganéjos, Ganejozni ac. /. 
Ganaj, Ganajos, Gansjozni x. 

Gangalab, fn. der Plattfuß. 

Gangos, mn. ftoljirend. 

Gänica, 7. nea, , 

Gantär, /n. Weinlager, 2. Aszok. 

Gänya, /n. 1) leicht aeflochtener Zaun; 
2) eine birgjame Rutbe 

Gänyabogyö, fr. (nt) die Ralinfen: 
beere 

Gänyafa, fm. (ne) der Ralintenbaum, 
der Galinaenbaum. 

Gänyafü, /. Szofia 

Gänyö, /n 1) der Tabafdgärtner; 
2) der Maier. 

Gänyolni, es. 1) ſchwach umzäunen; 
2) ſchlecht bauen; 3) zufammen- 
floppeln. 

Gar /v. ö. Gör), fn. etwas Hervor: 
ragended; innen: die Unmahuna, 
der Stolz, der Hodhmurb; nagy 
—ral järni, ib in die Bruft wer« 
fen, den Kopf bo tragen. 

Gara, fn. der Recenient, der Kritifer. 

Garab, in. Grub fhelyseg). 

Garabö, Garaboly, x der Kober, 
der Korb, der Bebner. 

Garabolyka, /n. dad Aöıbaben. 

Garabonea, /n. 1) die Schwarzfunit, 
die Zauberei, die Magie; 2) die 
Infolenz. 

Garaboneis, Garabonciäs, Gara- 
boncos, mn, 1) — disk, ein fab» 
render Student; 2) iniolent; Z. 
Akadekos —, /fn. der Schmary 
fünfller, Nigromant, der Zauberer. 

Garaboneäskodni fik), L Akade- 
koskodni fik). 
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Garad, /n. Etein /heiysdg). 

Garad, /n. Garat. 

Garäd fideg ), fn. 1) der Miftgaun : 
der Zaun: der Damm; —, In, 
Stein /helyseg Erdelyben). 

Garidies sideg ), fn. 1) die Stiege, 
die Treppe; 2) die Stufe. 

Garädiesköz, /n. der Treppenabfap, 
die Treppenrube. 

Garädicsos, mm. mit Treppen ver» 


ſeben. 

Garädolni, es. 1) umjäunen; 2) ein» 
dämmen. 

Garädos, mn. 1) mit einem Zaun 
umgeben; 2) mit einem Damme 
umgeben. 

Gariggya, !. Garäd. 

Garagulya, /n. die Stelie. 

—— k. auf ar geben. 

Garälis, /n. die Roralle, K Kaläri«, 

Garälni, &. es es. 1) plaudern, play» 
pern; 2) recenfiren. 

Garam. /n. die Gran (ein Fluß). 

Garan- Berzenec, tn. Breinik (hely- 
scg) 

Garangy, 2. Göröngy. 

Garangyikos, mn. bolperig, 2. Güx 
röngyös. 

Garas fideg ), fn. der Groſchen. 

Garasos, /n. dad Grojhentüd —. 
mn. einen Brofchen werth, foftend, 
— kenyer, dad Groſchenbrod. 

Garasz, fn. die Jäthaue. m 

Garaszolni, cs. jäten (mit der Yüt- 
baue). 

Garat, /n. 1) der Beutellaften, der 
Mübttrichter, der Rumpf; die Goſſe. 
der Rinnftein; 2) /bt.) der Schlund, 
der Schlundfopf; s207. felöuteni n 
—ra, tüdtig faufen; felöntöt a 
—ra, er bat ſich bezecht 

Garatemelö, fn. fdt) der Schlund: 
beber. 

Garatfiök, /n. der Mübltrichter. 

Garatfogö, fr. (seb) die Schlund» 


janae, 

Garatfüzö, /fn. /bt) der Schlund« 
ſchnũrer. 

Garatgerely, /fn. /seb.) die Hale— 
lanzette. 

Garatgyık,, /n. (kört) die Schlund. 
fopfentzündung. 

Garathorog, fn /seb ) der Schlund.» 
baten. 

— fn. (bt) dad Rachenge⸗ 

e 


t. 
Garat-iny-iv, /n. (bt) der Schlund: 
aaumenbogen. 
Garat-iny-izom, fn. (bt) der Echlund« 
aaumenmudfel. 
Garatmarok , fr. /bt) der Schlund» 
ſchitm 


Garatmetesz, /n. /seb.) ein Meſſer 
jum Schlundſchnitt, dad Pharyı. 
aotom. 

Garatos, mn. dad rechte Maß baberd. 

Garatszor, fn. /bt.) die Radenenge. 

— » fn. (seb.) der Schlund · 

her, 

Garattöleser, /n. (seb.) der Schlund» 
trichter. 

Garattyolni, %. /a. m. karatyolni) 
fchnattern, plaudern. 

Garatür, /n. /bt) die Rachenböble, 

— In. (geps der Goſſen ; 

ub. 


Gar 


Gät 





Garäzda, mn. baderbaft, zänkiſch; 
impertinent. —, fn der Haderbalg. 
der Haderer, der Stänfer. 

Garäzdälkodäs, /n das Hadern; 
(mint tärgy) die Gtänterei 

Garäzdälkodni ik), k. flänfern, 
badern, fi baderhaft benebmen 

Garäzdäs, mn. haderhaft —, /n. der 
Habderer. 

Garäzdasäg, /n. die Stänferei; bie 
Impertinens. 

Garäzna, /. Garizda, 

Garda, /n. (ällait,) der Mayfiſch, der 
Schmalband, die Alfe, die Eife. 
Gärda fideg), fn. die Garde, die 

Leibwadhe 

Gärdfa, fn. (6) dad Schachtbolz 

Gärdozat, /n. (b) die Schrottjim- 
merung. 

Gargarizälni, &. gurgeln. 
rgatolni, es. qurgeln. 

Gargoncäs, /. Garäzdäs. 

Gärgya, /fn. 1) die Einfaſſung z kulön. 
der Zaun; 2) der Brunnenfranz. 
Gärgyän (ideg ), fn. der Guardian. 
Gärgyänsäg (ideg), fn. die Guarı 

dianfäyaft. 

Gärgyäs, mn. eingefaft 

Gärgyazat, /n. die Ginfaflung. 

Gärgyäzni, es einfaffen ; umjingeln. 

Gariga, /. Karika, 

inea, /n. eim großes fchlanfes 
Mädchen — % 

Garmada, /n der Fruchthaufen, der 
Getreidebaufen, ein Haufen un 
gemworfelten Betreideo. 

‚armadälni, Garmadäzni, es. jur 
fammenbäufen 
arni, /. Gorni. 

Garnyatag, /n. die alte Junafer 

Garolni, es. mwaten. 

Garos, mn. ftolj, bochmütbia 

Gaspär, in. Kaspar (Anen) ; s2dj. — 
van a sajiban, der Käſe ift madig. 

Gät, /n 1) der Damm, der Deich; 
dad Wehr; die Fangbühne; zsili- 

es —, Calnkandr: s30j. em- 
ser kell a —ra, t4 fordert einen 
tüdhtigen Mann; ember ö a —on, 
er if der rechte Mann; valakit 
tültenni a —on, Jemanden zu 
Grunde richten ; 2) die Umgäunung ; 
3) (de) der Damm, das Mittel« 
fleifh, der Zwiſchenraum zwiſchen 
dem After und den Schamtheilen; 
4) die, ert. das Hindernif: —ot 
vetni, Ginhalt tbun, ein Hinder: 
niß legen; —ot velni a vissza- 
elösnek, dem Mißbrauche fleuern 

Gätali, mn. (wizep) — ägyazat, die 
Hinterbeetung. 

Gatärka, fr. (nt) die Mobrbirfe. 

Gätbird, /n. der Deichrichter. 

Gätesavar, /n. (gep) die Etell. 

— — * 

A anat, /n. ri) die itel · 
—X 

Gät-Epitös, fm. der Deichbau 

(at-eresz, /n. die Bölhung. 

Gat-erösseg, /n. der Burgfriede. 

Gatfa, fn. der Schlagbaum. 

Gätfal, fm. (eizep) die Bormautr, 
eine fleinerne Mauer an den Hüften 

Gätfödeg, /n. (b) dad Schlafenbich. 

Gätföld, fn. (vizep ) die Rüllerde 

Gätföleg, /n (vizep ) der Deihtamm 


Gätha, in. Gattendorf (helyscg) 

Gäthäz, /n (eröd) das Blodvaus 

Gatkarö, 6 (vizep) der Fangpfahl 
(in Fläſſen) 

Gätkosär, fn. der Echanjforb. 

Gätkosärhid, /r. die Schanzforbbrüde. 

Gatkö, /fn. der Wallftein. 

Gätläs, /. Gätoläs, 

Gätlö, mr. bemmend, bindernd 

Gätmell. /n. (ep) die Dammbrufi 

Gatna, /n. (erod) die Sappe. 

Gätnabärd, /n. das Sappeurbeil. 

Gätna-csäklya, /n. der Gappeur 
halten. > [corp#. 

Gätnakar, /fn. (ht) das Sarpeur: 

Gätndsz, fn. (Al) der Sappeur. 

Gätnäszkar, fn. (ht) das Sappeur: 
corps, 

Gätnok, fn. (eizep) der Bubhnen- 
meifter. 

Gätnyeset, /n. die Ecarpirung. 

—— (eisep Webrdurchlaß. 
ein Durchſchnitt an einem Damme, 

Gätoläs, /n. die Hinderung, Die 
Hemmung, die Eperre; külon. bie 
Mübimehr. = 

Gätolni, es 1) dämmen, deihen; 2) 
Ale. ert. hindern, verbindern, ab» 
balten, bemmen 

Gätor (ideg ), fn. 1) da8 Schirmdach; 
2) der SKellerbals; 3) das Gitter, 
das Stafet; 4) (d,) die Bruflfceis 
dewand, dad Mitteifell. 

Gätorlob, fr. (kört) Gntjündung der 
Brufifcheidemand. 

Gaätorür, /n. (bt) der Mittelfellraum. 

Gätos, mn. mit einem Damme, Dei» 

de verfeben. 

Gätpart, /n. das Deichufet. 

Gätrekesz, /n. die Barriere. 

Gatsarkantyıi, /n. (eisep ) der Deich⸗ 


damm, 
Gälserv, /n. (kört.) der Dammbruch. 
— /n. Ceizep) der Damm ⸗ 
ru. 
Gättanäcsnok, fr. der Deichratb. 
Gättöltes, fr. der Deich. 
Gättövis, fr. (vad.) die Schweine: 


feder. j 
Gättulajdonos, Gät-ür, /n. der Deidyr 
berr 


Gät-ugräs, /n. der Barrierefprung. 
Gat-üt, /n. der Deichmeg. 
Gät-ügyelet, /n die Deichacht. 
Gätzsilip, fn. (wizep) dad Kiel, die 
Deichſchleuße zum Abzuge des Bin- 


nenmwaffere. 
In. das Saufen der 


Gätzügäs, 
Scleufe N 

Gatya (v. ö. kettö, köt), /n Unter 
bofen,, weite ungariſche leinene 
Beibbofen, £; peldab. nem felti 
nemet a gatyajät, /s3dss. der 
Deutide ik um feine Unterbofen 
nit beforgt [da er feine trägt]), 
mer nicht® bat, if aller Drten 
fiber; man befürdptet nicht zu ver 
lieren, wad man nicht bat; 424). 
j6 helyre tette a gatyäjät, er bat 
fib aut gebettet (durd eine reiche 
Heiratb); jöl felkösse a gatyät, 
ki vele kiköt, werd mit ibm auf» 
nebmen will, mag ſich gut vorſe⸗ 
ben; räncha szedni a galyät/szdsz. 
die Unterbofen in Balten zieben), 


Gaz 


Gatyakorc, /n. der Unterhoienband-» 
faum. [banp. 
Gatyamadzug, /n. das Unterbojen- 
Gatyapärta, Gatyapärtäzat, Gatya- 
prem, /. Gatyakore. 
Gatyaränc, fn. Falten an Unterbojen. 
Gatyorojt, /r. Ftanſen an Unterbojen. 
Gatyäs, mn. 1) der Unterboien an 
bat; 2) /allatt,) rg 4 B. 
eine Zaube); geboft (j. DB. eine 
Biene). bubn. 
Gatyäsfajd, /n. (dllatt.) das Schnee 
Gatyasgalamb, /n. Yallatt ) der Ber 
derfur, die Trommeltaube. 
Gatyasodni fik), k böjeln 
Gatyästyük, /n. die raubfüßige Henne, 
Gatyaszar, /n der Schaft an Unter 
bofen. 
Gatyätlan, mn. obne Unterbofen. 
Gatyaülep, /r. der bintere Theil an 
Unterboien. 
Gavaller (ideg), fr der Gavalier. 
Gavallerkodni fik), k. einen Gavar 
lier od. Stußer fpielen. 
Gavalleros, mn. cavaliermäßie. 
Gaz. fm. 1) das linfraut; sed) —t 
vetni valamire, Etwas unterjichlar 
gen: peldab. mindenült terem a 
—, Unfraut wächſt in Iedermanns 
Garten; 2) das Kehricht, der Mıft, 
der Unratb; 9) der Schurfe, der 
Schelm, der Halunfe —, mn. jhurs 
ti, ſchurthaft, ſpihbübiſch, nichts⸗ 


mwurdig. 
Gäz, fn. 1) die Wade; 2) die Furt, 
die Untiefe, die Wate; 3) das Dat. 
Gazesin, /n. der Bubenftreid. 
Garda fideg), fr. der Wirth, der 
Sausmwirtb, der Hausdert ; der 
Wirtbichafter, der Delonom; ber 
Brodberr ; der Principal, der Mei» 
ter; peldab. — szeme hizlalja a 
jöszägot, de# Herrn Auge mat 
das Pferd fett; nyomorült —, kit 
a szolga tanit, tröfle Bott den 
Herrn. den der Knecht lehren muß; 
henyelö gazdänak älmos a be- 
rese, faule Herten, träge Anechte; 
mind a — olyan a bor, mie der 
Schen!, fo dat Getränt, 
Gazdaasszony, /. Gazdasszony. 
Gazdaember, fn. der Defonom. 
Gazdag, mn. 1) rei; peldab eleg 
— ki a magäöval megelögedhe- 
tik, reich — genug, wer ſich genü⸗ 
gen läßt; 2 reidhbaltig. 
Gazdagitäs, /r. die Bereicherung. 
Gazdagitni, es. bereichern, reih mas 
dien; (6b) anreichern (filberbaltige 
Halbproducte wiederbolt ſchmelzen, 
um diefed Metall zu concentriren). 
Gazdagodäs, fn. das NReibmwerden. 
Gazdagodni fik), k. rei werden. 
ſich bereichern 
Gazdagon, id, reich; reichlich 
Gazdagsäg, /n der Reichtbum 
Gazdagszani/ik),! Gezdagodni ik). 
Gazdagül, ih, reich. 
Gazdagülni, /. Gazdagodni /ik). 
Gazdakönyv, fn. das Hauebaltungd« 
buch, dad Rechnungebuch (im Hause 
balte). 
Gazdalegeny, /n. der Meiftergefell. 
Gazdälkodäs, /n. das Wirtbicaften, 
das Haudbalten ; /mint tdray) die 


ju Paaren coram nebmen.! Defonomie, die Hautbaltung. 
3 


(az 


(Gaz 


Gem 





Gazdälkodni fik), k. wirtbidaften ; ; Gäzlödni (uk) 
l 


fparen, bausbalten. 

Gazdälkodö, mn. —— 
ih. hausbältig, bausbälteriſch 
ſparſam. wirtbſchaftlich 

Gazdälkodösäg, ſn, die Haushältig 
keit, die Spatſamteit. 

Gazdapenz, /n. das Meiftergeld. 

Gazdasig, /n. die Defonomie, die 
Birtbibaft. 

Gazdasigi, mn. öfonomiih, wirtb- 
fhaftlih ; — epület, das Wirtb- 
Ihaitdacbäude; — forda, der Wirth» 
ihaftdturnud ; keszlet, ber 
Fundue ſinſtruetus; — marha, das 
Nußvieb; — ügykör, der Wirtb- 
fhaftsturnus; — üzlet, der Wırtb» 
ihaftebetrieb. 

Gazdasägos , wirtbichaftlic, 
dlonomiic, ſpatſam. 

Gazdasiglan,, /n. die Güterlehrr, 
Güterwiflenichaft. ‚ 

- Gazdäskodäs, /n. dad Wirthſchaf⸗ 

ten; die Wirthichaft, die Haushal⸗ 

t 


ung. 

Gazdaskodni /ik), k. wirtbichaften. 
bausbalten, ölonomifiren. 

Gazdäskodö, mn. mwirtbidaftlid, 
wirthlich. 

Gazdasszony, /n. die Hausfrau; die 
Haudmirtbin, die Wirtbin; Die 
Wirtbicafterin. 

arg vn fik), k. die weib⸗ 
liche Hausbaltung betreiben od 
beforgen, eine Hautfrau abgeben. 

Gazdasszonysäg, /n. die weibliche 
Haudbaltungs die Wirthſchaft ei- 
ner Wirtbicafterin. 

Gazdäszat, /m. die Delonomie, die 
Wirthſchaftetunſt 

Gazdäszati, mn. Gazdäszatilag, ih. 
oðtonomiſch. 

Gaa dũsæatieg ylet, /n. der Landwirth · 
ichafteverein. 

Gazdätlan, mn. berinlo®. 

Gazdomb, /n. der Miithaufen. 

Gaz-ember, /fn. der Schurfe, der 
Epikbube; szdj. terem a —, a hol 
nem is vetik, Spitzbuben gibt ee 
überall. —, mn. ichurfiih, jpip- 
bübiic. 

Gaz-emberezni, cs. Jemanden einen 
Echurten beißen od. nennen. 

Gaz-emberseg, /n. die Schurterei, 
die Spipbüberct. 

— ih. ihurfifch, ſpißbü⸗ 
biſch. 

Gazfi, /n. der Schurke, der ſchlechte 
Kerl, der Halunte. 

Gazfü, /n. das Unkraut, das Mihr 
gewãchs 

Gazgyermek, /n. ein ſchlechtet Bube 
od. Knabe. 

Gaz-illat, /n. (nt) die Monotrope. 

Gäz-izom, fn (bt ) der Wadenmuskel 

Gazkölyök, /n. der Spipbube, der 
Wechſelbalg. 

Gäzlat, /n. der Furtenũbergang ; (wad.) 
der Mbrritt. 

Gäzlö, /n. 1) die Kurt, die Untiefe. 
die Ware; 2) (nt) die Nabeiknede, 
der Waſſernabel; vizi —, die ge— 
meine Nabelfnede; der gemeine 
Sanifel; 9) sdllatt) der Sumpf: 
vogel, der Wartvogel; —k, die 
Etelyvögel, e. 





k. berumtreten; va- 
aki becsületeben —, JIemanden 
verunglimpfen, Jemanden die Ehre 
tauben od. abichneiden. 

Gäzlöläbü, mm. langbeinig. 

Gäzlömadär, /n. (dllatt.) der Sumpf 
vogel, der Watvogel. 

Gäzlömalom, /fn. die Iretmüble. 

Gäzlöresz, /n. (haj. hajöteste) dad 
Unterichiff, lebendiges Wert. 

Gäzmerö, /n (tan) der Gafometer. 

Gazmice, /n. die darniederliegende 


‚ fm. das Gefindel, das Pad, 
das Yumpengefindel. 

Gizokadö, mn. (ft) — hegyek, 
— Mofetten, GBasoul» 
ane 

Gäzolhats, mn. durcmatbar. 

Gazoloi, es. I) mg Kehticht, Unrath 
befiteuen ; 2) /a. m. gazemberezni) 
Jemanden einen Schurken nennen 

Gäzolni k. es es. 1) waten; treten; 
valaki beesületeben —, Jemande 
Ehre zu nahe treten, Jemanden 
verunglimpfen, die Ehre abichnei: 
den; 2) (Aaj) tauden, Tiefgang 
baben (vom Schiff), 

Gäzolödni, # Gäzlödni. 

Gazos, mn. voll Unttaut; voll Ach» 
tiht ; peldab. maga —, mäst ros- 
tal, der Hafen flraft den Keſſel, daß 
er rußig if. 

Gazositni, es. voll Unfraut, Mißge ⸗ 
mwächs maden. 

Gazusodni /ik), Gazosülni voll 
Untraut, voll Mißgewächs werden. 

Gazozni, es. mit Untraut, mit Kehb— 
richt beitreuen. 

Gazporonty, fn. der Wechſelbalg. 

— /n. vie Schurkerei, die Schel⸗ 
merei, die Nichtsmwürdigfeit, der 
Schurfenftreid. 

Gazsi, Gazsö, in. (kies) Raiperl 
(finev), 

Gäzsi (ideg ), fn. der Sold, die Gage. 

Gäz-szabalyzö, /n. (vi) der Basıe: 
qulator. 

Gaztalan, mn. obne Ilnfraut, obne 
Mißgewaͤchs 

Gäztartö, fn. rtian) der Gafometer. 

Gaztet, Gaztett, /n. der Schurfen« 
Nreich, der Arevel. 

Gazul, ih. ſchuttiſch, fpipbübiich, 
nichıswürdig. 

Gazverem, /n. die Miftgrube. 

Gebärt, in. Gebbard /findo), 

Gebe, fn. die Hrade, die Schind⸗ 
mäbre; das Aas, Yuder. 

Gebedni, %. 1) erftarren; 2) verre- 
den, erepiren. 

Gebelfalva, in. Brüdelödorf (Aely- 


seq). 

Gebeszkedni (ik), k. fi fpreipen, 
emporftreben (auf lächerliche Weife). 

Gebeszteni, cs. verreden maden. 

Gebies, fn. (allatt.) der Neumtödter, 
der Würger; ör —, der große Würs 
ger; kis —, der feine Mürger; 
tövisszurö —, der Dorndreber, 
rothrüdiger Würger; hatalmas —, 
der geſchedte Vogelihnäpper; ver- 
henyes —, der große od. braune 
Dorndreber; vörösfejöa —, rotbr 
töpfiaer Würger 

Geei, Gecd, tn. fkics) I. Gergely. 
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Ged (w. ö. kedv), /n. die Lieblofung. 

Geda, /n. das Zidlein, die junge 
Ziege. 

Gededeksav, fr. (evt) die Gaprin, 
fäure. 

Gededeksavas, mn. (et) caprinfauer, 

Gedelegni, k. ss. armfelig leben. 

Gedeles, fm. das Picblojen; das 
Antoden. 

Gedelet, /n die Biebfofung, die An⸗ 
lodung. 

Gedölni, es. 1) ſtreicheln, ſchmeicheln. 
liebtofen; 2) anloden, 

Gedeltetni, es. arınfelig leben laffen. 

Gedelye, Gedö, /. Gödölye. 

Gedülysav, /n. (vl) die Gaprulfäure, 

Gedölysavas. mn. (of) capryljauer. 

Gedönysav, /n (et) die Gaprenfäure. 

Gedönysavas, /n. (vi) tapronjauer, 

Geg, fa (bt) der Kebltopf. 

Gege, fm. (dllatt) die Kehle; (br) 
lelekzö —, die Yuftröhre, nyelo 
—, die Speileröhre. 

Gegelob, /n. (kört) der Group. 

Geges, mn. teblict. 

Gegeseg, 1. —— 

Gegesip, /n die Luftröhre. 

(egesz, 2. Gegevirig. 

Gegesziek, £. fn. (nt) die Ariſtolo— 
chien 

Gegevirig, /n. (nt) die Oſterluzei, 
das Bruclraut; farkas —, die ge« 
meine Diterlugei; hosszu —, die 
lange Diterlugei; kerek —, bie 
runde Ofterlugei. 

Gegeviräglelek, /n. (nt) die Ari» 

olochien. 

Gegezsilip, /n. (vizep) das Kropf⸗ 
gerinne. 

Gegö, /. Gergely. 

Gegy, Gegyelet, /n. die Vieblofung. 

Gegyelni, es. 1) liebfofen, 2. Gedel. 
ni; 2) pflegen, /. Kegyelni. 

Gegyerezni, x. carreffiren. 

Geher, mn. hager, mager, /. Görhes. 

Gehernye, fn. Isz. das Stelet, 4. Vaz, 

Geiza, In. Beifa (finer). 

Gekkö, fn. /dllart,) der Belo. [nya. 

Gelegenye, Gelegonya, Z. Galago- 

Gelehes, /. Göthös. 

Gelönfalva, fn. Jalenau fAelyseg). 

Geleszta, Z/. Giliszta. 

Gelet fideg ), /n. die Blätte. 

Gelim, !. Kalangya. 

Gella, fn. ein Schafpels mit Yermeln. 

Gellert, in. Gerbard (nee). 

Gellice, Z. Gerl.ce. 

Gellyenfalva, in. Gelenau (helyseg). 

Gelyva, £. Golyva. 

Gen. fn. 1) fällatt) der Reiber; 
aprö —, die feine Robrdommel ; 
esillagos v. nadi —, die Rohr. 
dommel; gölya —, der gemeine 
Stordh; fekele v. barna —, der 
ſchwarze Stotch; hajösköesag —, 
der europälfche Meine Silberreiber; 
kanalas —, die Yöffelgand; kek- 
szürke —, der gemeine Weiber; 
dobos v. muszka —, die Rob» 
dommel; fehör —, der eutopäiſche 
arofe Eilberreiber; vasfejü —, der 
raue Neiber; üstökös —, ber 
Brallenzeiber; veres —, ber Pur 
purreiber ; 2) der Schlagbaum, der 
Sperrbaumz; 3) der Schwengel (an 
einem Brunnen); 4) 2. Gim, 


Gem 


Gen 





Ger 





Gemb, i. Zsemb. 

Gembelödni ik), 2 Zsämbelödnifik,). 

Gember, mn. tiamm (vor Kälte), er» 
ftarrt. 

Gömberedes, fn die Eıflarrung. 
"Geömberedni fik), k_ 1) vor Kälte 
ftarren, erſtatren; 2) barjchen. 
Gemberitni, cs. erjiarren maden; 
zum leichten Gefrieren bringen. 

Gembes, Zi. Zsembes. 

Gemeimer, fn. der Reiherbuſch. 

Tomes, mn. 1) an Reibern reich; 
2) mit einem Schwengel verſehen; 
— kit. der Schwengelbrunnen, der 
Schöpfbrunnen, der Ziebbrunnen. 

Gemesz, fn. der Reiberjäger. 

Gemöszni, k. (vad,) Reiber fangen; 
auf Reiber jagen. 

Gemösz-sölyom, /n. fallatt,) der 
Reiberfalt. 

Gemfa, mn. 1) der Schlagbaum; 
2) (6) der Spreipbaum (in einer 
@rube). 

Gemhäj, fn das Neiberfett. 

Gemia, /n. das Frachtſchiff 

Gemkaram, /n. die Reiberbütte. 

Gemles, /n. (ad) der Reiberftand, 

Gemnyakü, mn. langbalfig. 

Gemvadaszat, /n die Reiberbeize. 

Genes, In. Gentihdorf (heiyseg). 

—— mn. einfältig. —, /n. der 

Ipel. 

Generälis (ideg) fn der General. 

Generälkar, /n. (ht) der Generalftab. 

—— n. (ht) die Generalität. 

Genet, 1. Geny. e 

Genf, in, Genf /rdros). 

Genf, fn. der Genfer, 

Genoveva, in. Genoveja fnöndı). 

Genöcse, / Geny. 

Gent, in. Gent fedros). 

Genti, /n. der Genter. 

Genua, in, Genua fedros), 

Genusi, fn. der Genueſer. 

Geny, fn. der (iter. 

Genybel, /r. der Eiterfiod, der Eir 
terpfropf. 

Genydaganat, R er Abſceß. 

Genye, mn laß, ſchwach 

Genye, /n. die kleine Diftel. 

Genyedek, /n. die Eiterblatter, die 
Puſtel. [bend 

Genyedekes, mn. Giterblatter ba- 

Genyedes, fn. dad Schmären, das 
@itern. 

Genyedni, &. eitern. 

Genyedseg, /n. der (iter 

Genyedseges, / Genyes. 

Genyedt, mr. eiterig. 

Genyedtsög, !. Genyedseg. " 

Genyedzeni .(ik), k. eitern, ſchwären 

Genyegunya, /n. allerlei Gepäd. 

Genyes, mn. eiterig. 

Genyeszteni, es. 1) Eiter zieben; 
2} zarteln. 

Genyesztö, mn. Üiter ziehend, die 
Giterung befördernd. 

Genyete /n. (nt) der Flugbaber. 

Genyfeszek, fn. die @iterhöble. 

—— fn. das Giterband. 

Genyhngyäs, /fn. (kört.) das Eiter: 
barnen. 

Geny-iszäk, /n. /kört.) der (iterfad. 

—* —— In. (kört.) die Eiter: 

ildung. 

Genykutacs, /n. da® Fontanell. 


Genykutacsnyitäs, /n. (sch Jdie Bon» 
tanellfekung. 
Genylaz, /n. tad (fiterumgäficher. 
Genymag, /n. der Giterfern. 
Genynemü, mn. eiterartıg, eiterig. 
Genyöte, /n. (nt) der Blugbaber. 
Genyszalag. /n. das Haarieil. 
Genyszalagfugö, fn (seb.) die Haarı 
feilgange 
Genyszalagtü, fn. /seb.)die Haatſeil⸗ 
Genyszem, /n. das (Eiterauge 
Genytermödes, /n /kort,) die (ir 
in 
Genytömlö, 2. Genyfeszek. 
Genyzsinör, /n. die Gtterfchnur. 
a © /n. die Mafhıne; (6) die 
unft; —et rakni, Aunftbängen. 
Gepakna, /n. fb.) der Kunſiſchacht. 
a A fan. die Mafcdinerie; die 
albine, 
Gepelyes, zn, mit einer Maſchine 
verieben. 
Gepelyesz, Ü Gepösz. 
Gepelyzet, Z Gepezet [effect 
Gep-eredmeny, IM (gep.) der Nutz⸗ 
Gepesz, fn der Mechanifer. 
Gepeszet, fn. die Mechanit. Geptan 
Gepezet, /n. die Majchinerie, der 
ebanidmus; az &g —e, die Mu 
chanil des Himmel. 
Gepgondviselö, /n. /6) der Aunſt⸗ 
wärter. E 
— die Maſchinenmäßig; 
feit, der Mechaniemue 
Gepisme, /n. die Mafcdinenlebre. 
Gepkerek, fr. /gep.) das Kunftrad. 
Geplegesseg, 1. Gepiesseg. 
Gepmü, fn. dad Maſchinenwerk, die 
Maſchint 
Gepnagy, /n /b) der Kunſtmeiſter. 
—— der Aunftofficier. 
Gep-ör, fn. der Kunſiſteiget. 
Geprajz, fn. die Maſchinenzeichnung. 
Gepszerü, mn. Gepszerüleg , ih. 
mafcdhinenmäßig. maicinenartia. 
Göptan, fa. die Mechanit, die Ma: 
fbinenlebre. [maffer. 
Gepviz, /fn. /gep.) das Auticlag- 
Ger, fn. fallatt,) vörös —, die Tar 
felente; kerce —, die Schellente 
Gera, fn (b ) aus einer Salzarube ber« 
ausgeworfenes ſchmutziges Salz. 
Gerben, /n. /nt.) der Stabelibwamm, 
der Stachelreiihb; pikkelyes —, der 
iegelartige Stacelreifh, der Har 
ichtepilz, die braune Hirſchzunge. 
Gerbie, /n. (nt.) der Bartdingel, & 
modorum ; violaszin —, der fchmur 
dige Bartdingel. 
Gerce, I. Jerce. 
Gercsäva, /n. tsz. der Zanf. 
Geresäväs, an. fs. zaͤnkiſch, Händel 
ſuchend. 
—— ‚in. Gürteln Melyseg Er- 
elyben). 
Gere, /. Gergely. [lbren). 
Gereb, /fn. /gep.) der Rechen (bei 
Gereb, /n. 1) fa. m. gi) das Der 
ftade, der Damm; 21 der Riegel; 
3) das Hindernik 
Gereb, /n. fa. m. majoros) ber 
Meierer, der Hofbauer. 
Gerebesin, /n. /nt) das Sternfraut, 
die Sternblume, die Herbitroie. 


Gerebeles, /n. da® Krämpeln, das 
Hecheln. 


[naset. 










Gerebeletlen, mn. ungefrämpelt. 

Gerebelni, es. hämpıln, bedheln. 

Gerebelni, es. umgraben, einen Grar 
ben führen, mit einem Damm ver» 


chen 

Gerebelö, /n. der Wolllämmer, der 
Krämpter. 

Gerebelt, mr. aelträmpelt. 

Gereben, /n. die Hechel. die Blade 
becbel, die Hanfbehel; buga —, die 
Riffel, der Kamm, dad Abziebeiien ; 
(gyapjunak valö) die Krämpel 

Gerebenbäres, fm. /nt) das ſeht 
dornige Krapfraut. 

Gerebenesinäld, Gerebenes, /n. der 
Hechelmacher. 

Gerebenelni, es. hecheln; räufeln, 
tiffeln, raufen ; (gyapjut) främpeln. 

Gerebenezetlen, mn. ungebedelt. 

Gerebenezni, cs. hecheln; rAufeln, 
taufen. 

Gerebenezö, fn. der Sedhler. 

Gerebenlog, fr. der Hechelzahn. 

Gerebenkerek, fn. (gep.) das Kamm» 
rad, Krontad 

Gerebenpad, /n. die Hedelbant. 

Gerebfal, /n. /eizep / die Parapit» 
mauer, die Ufermauer. 

Gereblye, /n. der Rechen, der Dar 
fen, die Harfe. 

Gereblyefog, fr. der Rechenzahn. 

Gereblyeles, fn. das Neden, das 
Haren. 

Gereblyelni, cs. reben, barlen. 

Gerebiyelö, Gereblyes, fr. der 

Gereblyezni, es. reden, barfen. 

Gerely, /r 1) der Speer, die Lanze; 
2 /seb.) die Yanzettes 3) /nt) ber 
Storhihnabel, dad Schnabelfraut, 
dad Echartenfraut, die Schmwalben- 
wurj; bakbüzü —, das Ruprechts⸗ 
traut, dad Mangenfraut; barna v. 
fodros —, der braune Storhicdhna« 
bel; mezei —, der Wiefenflordh 
ihnabel; rözsis —, der rotbe 
Storchſchnabel. 

Gerelyalaku, mn (nt) lanzettförmig. 

Gerelyes, Gerelyü, mn. /nt) lanı 
zettlich 

Gerene, /. Gerinc. 

Gerenes, fn. (dllatt) der Harder; 
nagyfejü —, die breitlöpfige Meer« 


ale. 

Gerenes, fn. fallatt.) die Klappmur 
ſchelz läzär —, die KagarudıKlappr 
muſchel. 

Gerencser, fn der Töpfer, der vun 

Gerend, /n. 1) der Grund, das Fun— 
dament (morauf ein Ding rubet, 
ftebr); 2) ein bügeliger Boden, büs» 
aeliacd Erdreich; 3) der Ballen 

Gerenda, /n. (cp. der Balten, der 
Tram, der Eparren; äcsolt —, ger 
aimmerter Ballen; boritöo —, der 
Eturitram; esür —, Ballen vom 
Scheuergerüf; ellentartöo —, das 
Sprenaband, dad Gprengemwerf ; 
fentarlö —, Dadriegel; feszitö —, 
der PBrufiriegel, der Spannriegel; 
folyö —, der Quer od. Kehlbal- 
tn; hossz—, Der Yangidhwels 
ler; huzö —, der Dachſpatren; 
kitolö —, Gerüflbalfen, der zum 
Benfter binausgeſchoben werden 
tfann: koszori —, das Blattftiüd. 
der Rahmen, das Rahmſtüch, der 


ter. 
ars 


Ger 





Ger Gid 


— — TI TI — 


Wandrahmen ; kölö —, der Bund» |Gerezna, /n. 1) ein Pelslleid; altal. 


ram; malom —, Ballen beim 
Müpigerüfl; padlo —, Balten zum 
Dielen; pärkäny — der Architrav; 
pötlö—, der Aufidiebling, der An⸗ 
jug; szelyeltartö —, der Spann- 
riegel; tämasz —, die Strebe, va- 
salt —, armirter Ballen; s=0j. szäl- 
kät gerendänak nezni, aus der 
Müde einen Elephanten maden. 

Gerendadeszka, /n. die Boble. 

“Gerendafal, fn. fep Jdie Schrotwand. 

“erendafeszek , /n. /ep) der Raum 
in der Mauer, wo ein Ballen lieat. 

-Gerendafoglalö, fm. fep.) der Bat: 
tenanfer. 

-Gerendafö, fn. (ep) der 

Gerendahajö, 2. Talphaj 

Gerendajog, /n. das Balfenredt. 

Gerendakö, fn. der Baltenftein. 

Gerendaköz, fn. /ep.) die Balken» 
meite, der Zwijchenraum von zwei 
Ballen. 

Gerend-alj, /n. der Treibling. 

Gerend-aljfäk, /n. £. (hajöep.) die 
Balkentracht. baud 

Gerendavär, fn, feröd.) dat Blod: 

Gerendavas, /fn. die Eiſengans, die 
Gans, 

Gerendaveg, /n der Baltenfopf. 

Gerendäzat, fn. das Gebälf; /b.) die 
erg 

Gerendäzni, es. Ballen ſetzen. 

Gerendely, fr. /gazd.y der Grendel, 
der Tilugbalfen, der Pflugbaum 

Gerendely, fn. (mt) das Pridma, 
die Fdjäaule. 

Gerendely-idomu, mn. (mt) vrie 
matifch, edjäulicht. 

Gerendhajö, fr. dad Floß. 

Gerendlab, /n. der Baltenfuß. 

Gerendlepesö, fn. (ep.) die Ardit- 
rapfliege. j 

Gerendmörleg, /n. die Balkenwage 

Gerendmertek, /fn. dad Ballenmaf 

Gerend-öl, fr. die Baltentlafter. 

Gerendpärkäny, /n. (ep) dad Ar: 
bitrangefimie. 

Gerend-uj, /n. der Baltenzoll. 

Gerendü, / rg 

——— fn. die Ballenſchleuße. 

Gereny, 2. böreny. 

Gerepcsin, /n. /nt.) die Sternblume, 
dad Eternfraut; csillag —, dat 
wilde  GSternfraut; egynyäri —, 
das jährige Sternfraut; nagyvi- 
rägu —, dad grofblumige Etern» 
traut; pozsgäs —. das Salz— 
Sternftaut; rözsäs —, das chine⸗ 
fie Sternfraut. 

Gerezd, fr. 1) die Zehe (4. B. von 
Anoblaudb); 2) die Kerbe, die Keble; 
3) die Obſtfurche; das Schnitten; 
4) egy — szölö, eine Traube Wein⸗ 
beeren. 

Gerezd-alma, /n. der Bilhofäapfel 

Gerezdelni, cs. 1} ferben, feblen, mit 
ebenförmigen Ginfdnitten verfe 
Rn: 2) nadlefen. 

Gerezdelt, mn. geterbt, geftreift. 

Gerezdes, mn. mit zebenförmigen 
Einſchnitten verfeben, gefurdt; — 
alma, der Bifhofsapfel; /nt.) — 
viräg, die Feigbohne; feher—vi- 
räg, die weiße Feigbohne; tavaszi 


— virdg, der fnollige Erdraud). 


—“« 


Gereznäs, mn. der ein VPelztleid an hat. 
Gergelice, /fn. /dllatt) der Korn» 















Gergely, in. Gregor ffindv). 
Gergel 


Gergö, in. 1) Garg fhelysig); 2) 


Gerhes, /. 


.|Gerince-esont, fn. fbt.} dad Wirbel: 































ejensgal, I. Gerjedezni. 

Gerjes. /. Gerjelmes. 

Gerjeszteni, cs. 1) anregen, antei⸗ 
en, entflammen; haragra —, zum 
orn reizen; 2) anicbüren, anfachen. 

Gerlachfalva, in. Gerledorf (hely- 


die Peljmaare, das Grauwerk; 2) 
die Matrage; lecsomozott —, ab⸗ 
arlegene Matrape. 


wurm, 2. Zsizsik. sg). 

Gerle, Gerlice, /n. (dllatt,) die Turs 
teltaube. 

Gerliceszö, fn. die Stimme der Tur« 
teltauben. 

Gerlicetöris, /n. (nt) die Haubedel, 
der Odienbredb, 4 Iglice. 

Germänia, /n. Öermanien. 

Görnye, {. Görhes. 

Gernyeszeg, in. Kerjing (heiyseg 
Erdelyben). 

Gerö, /. Gergely. 

Gertrud, in. Geitrud (none). 

Gerv, fr. die Regung. 

Gerzsely, Gerzselyszölö, /n (gazd.) 
die Zotteltraube. 

Gesztence, /n. ein Kegel, Haufen 
(Robr :e.). j 

Gesztenye, fn. (nt) die Kaflanie, 
die arone; vizi —, die gemeine 
Waſſernuß. 

Gesztenye-bokretafa, n. /nt.) die 
gemeine Roffaftanie. 

Gesztenyela, /n. /nt.) der Kaftanien» 
baum; lö v.vad—, die Roffaftanie. 

Gesztenyeläs, /. Geszienyesz. 

Gesztenyehalmäny, /n. (nt) die ger 
meine Erdnuß 

Gesztenyehej, Gesztenyekopäcs, /n. 
die Raftanienjcale. 

Gesztenyeolaj, /r. das Kaftanienöl. 

Gesztenyes, /n. der Kaſtanienwald. 
—, mn. mit Kaſtanien zubereitet. 

Gesztenyesütö, /n. der Kaftanien« 
brater. 

Gesztenyeszin. /n. die Kaflanien: 
farbe. 

Geszienyeszin, Gesztenyeszinü, mn, 
faftanienbraun. 

Gesztes, mn. holzig, bart. 

Gesztetni, Ak. fa. m. ügetni) traben. 

Geza, In. Geiza /findo) 

Gezdernye, /n. is. der Horft, dad 
Buſchwerhz das Bätaras, 

Gezemice, fr. 1) das Lumpenzeug, 
der Mit, 2) das Gätgras. 

Gezengüz, /n. der Taugenichts. —, 
mn. nictewürdig; peldab. a ki- 
nek — az ura, kötyomfitty a 
szolgäja, mie der Kerr, jo der 
Diener. 

Gezengüzolni, es. lumpen, Jemanden 
einen Lumpen beißen od. fchelten. 

Gezermice, Z Gezemice, 

Gezes, in. Alsö—, Unteraefäh: Felsö 
—, Dibergefäß (helysegek Erdely- 
b 


en). 
Gezö, fn. die NRape. 
Gezsemica, /. Gezemice. 
Gibärt, in. Gebhard /finev). |fik). 
Gibbeszkedni fik), 2. Gebeszkedni 
Giber, mn. flamm (vor Kälte). 
am. Giberedni fiky, k. vor Kälte erflarren. 
Gerjedösseg. /n. die Negfamteit. Giberes, mn. erftarrt, Hamm (vor 
Gerjekeny, / Gerjedekeny. Kälte). 
Gerjelem , /n. die Unmwandlung, die | Giberitni, es. erftarren, 

Reaung, /. Gerjedelem. Gica, mn. tsz. traud. 
Gerjelmes, mn. Gerjelmesen, iA.|Gice, /fn. der zuſammengewundene 


teafam. Drabt. 
Gerjelmesscg, — Regſamleit. |Gida, Gidö, fm. (kics.) Oedeon ſnev. 


fäja, in Gergedvorf fhely- 

seg en). . . 

I Gergely. 

5 orhe⸗ 

Gerine, fn. 1) der Rüdgrat; 2) der 
Rüden, die Firfte; 3) /Aaj) Riff; 
4) (nt msz) die Rippe, die Ricfe, 
die Spindel; 5) /dpJ Firft, Grath. 

Gerinc-agy, /n. das Rüdenmarf. 

Gerine-agyläjäs, /n. (kört.) der Rüdı 
aratdfchmerz 

Gerincesatorna, /n. /bti.) der Rüden: 
marfsfanal. 

Gerinceserep, 2. Oromeserep 

Gerineesiga, /n. faltatt.) die Laza⸗ 
rusllappe, /. Gerenes, 


bein. 

Gerinces, mn. mit einem Rüdgrat 
verfehen; — ällatok, —ek, die 
RWirbeltbiere. 

Gerincetlen, nn. rüdaratlos, 

Gerinefäjdalom, fn. (kört.) der Rüd- 
gratsichmer;. 

Gerinegyalu, /n. msz. der Gratbobel 

Gerincko, /n. (6p.J der Gratbiten 

Gerine-oszlop, /n. (bt) die Wirbel: 
jäule. 

Gerine-szeg, 7. Oromszeg. 

Gerinc-üter, /n. (bt die Wirbel. 
ſchlagader. 

Gerinevelö, /n. bt.) das Rückenmark 

Gerinevelögyuladas, fn. (kört.) die 
NRüdenmartentjünduna. 

Gerinevelösorvadäs, /n. (kört ) die 
NRüdendörre. 

Gerinever-er, /n. bt} die Wirbel: 
biutader. 

Gerj, /n. 1) (böles.) die Regung ; 2) 
das Miadma. 

Gerjedekeny, mn. fböles.) leidht er» 
reabar, reizbar. 

Gerjedekenyseg, /n. fböles.) die 
(rregbarkeit. 

Gerjedelem, (bölcs.) fn. die Regung, 
die Gemüthäbemwegung, die Ge 
mütböregung. 

Gerjedelmes, mn. leicht erreabar; 
erreaten Gemütbes. 

Gerjedet, fr. die Regung. 

Gerjedetes, mn. erregt, entflammt. 

Gerjedezes, /n. die Heftigkeit, der 


ifer. 

Gerjedezni fik), k. fortwährend ent: 
brennen, erregt werden, eifern. 

Gerjedni, A. rege werden, entbrennen, 

entflammen, in euer gerathen, 

haragra —, in Zorn geratben 

Gerjedos, mn. Gerjedösen , ih. reg» 





Gid 





Gida, Gids, 
fip, Z. Gödölye. 

Gili, Gilice, Z. Gerlice. 

Giliszta, fn. fällatt.) der Wurm, 
der Spulmurm; földi —, der Erd» 
mwurm, der Regenmurm; lapos —, 
der Bandwurm. 

Gilisztaalaku , Gilisztädad, 
wurmförmig. 

Gilisztaferge, /n. fällatt.) die ar 
meine Wurmfchnede. 

Gilisztafü, /n. (nt) dad Wurmfraut, 
l.Harangesmoly,Gilisztavarädies. 

Gilisztagyık, /n. (dllatt ) die wurm⸗ 
Örtmige Eidechie. 

Gilisztahajtd, mn. mwurmtreibend. 

Gilisztahajtöszer, /n. dad Wurmmit- 
tel, die Wurmarznei. 

Gilisztaizmok, /n. Rurmmusdfeln, 2. 

Gilisztalepeny, /n. der Wurmfuchen. 

Gilisztamag, /n. der Burmfaıne. 

Gilisztanyulväny, /n. (bt) der Darm» 


—— 

Gilisztaolaj, /n. das Regenwurmöl. 

Gilisztaorsönya, /n. fällatt.) der 
Spulwurm. 

Gilisztaorvos, /n. der Wurmarzt. 

Gilisztapor, /n. ein Pulver wider die 
Würmer 

Gilisztäs, mn. voll Würmer. 

Gilisztatoldalck, fr. (dt) der Darm» 
ſchwanz. 

Gilisztavarädies, /n. /nt) der ge 
meine Rheinfarn. 

Gilyen in. Gylianus And). 

Gim, fn. fallatt ) der Sirkdh; Adlon 
die Hitſchkuh, die Ride; dad Reh— 
talbz közünseges —, der gemeine 
Hirſch, der Edelhirſch, das Roth» 
wild; däm —, der Dammhirſch; 
öz —, dad Reh; jävor —, das 
Elendtbier; iram—, das Renntbier. 

Gimes, /n. das Frachtſchiff. 

Gimszarvas, /n. die Hirſchkuh, die 
Ride; 2. Szarvastchen, 

Gimvad, /fn. das Rotbwild. 

Gindär, mn Kal, lar; /nt. msz) 
ſchlaff, ſchlapp, ſchwant 

Gindärsig, /n. die Sclaffheit, die 
Korität. 

Gipsz, /n. (dsvdnyt) der Önpe, der 

parialt, das WJraueneis; földes 
— erdiger Meblgyps; petyles —, 
porpbyrartiger Gype; roslos —, 
der Faſergyrs, der Federgype, der 
Seidenghype; szemeses —, förni- 
ger Gypo; tömör—, dichter Gyps; 
Alabajter. 

Gipszalak, Z. Gipszminta, 

—— fn. die Gypegrube, /. 

ipszfejtes. 

Gipszboltszin, Z, Gipszmennyerzet. 

Gipszelni, cs. ghpien. 

Gipszelö, Z. Gipszmüves. 

Gipszezni, es begypſen. 

Gipszfejtes, /n. 1) der Gypebruch; 

) fa. m. gipszbänya) die Gypo⸗ 
grube 

Gipszfele, mn. gypẽartig. 

Gipszfestes, /n vie Gypemalerei. 

Gipszföld, r. die Gnpeerde. 

Gi mat In. dad Gypsgebirge, der 

pöberg. 

Gipszkemence, /n. der Gypsofen. 

Gipszkep, /n. das Gnpäbild. 

Gipszläda, fn. das Gupöfaß. 


n. fällatt.) die Geme⸗ 


Gip 


Gol 








Gipszmärväny, /n. der Gypsmarmor. Gogyola, fr. der Kropf. 


Gipszmennyezet, /n. die Gnpädede. 


Gipszmesz, fm. der Gypetait, der Goher, /n. 


parfalf. 
Gipszminta, /n. die Gypeform 
Gipszmunka, Gipszmü, /n. die Gype⸗ 
arbeit. 
Gipszmüves, /n. der Gppsarbeiter, 
der Gypebereiter. 
Gipsznemü, un. gypsartig 
Gipsznyomat, /n. der Gnpsdabdrud 
— fn. (dsvänyt) jväthiger 
y 


po 

Gipszpor, er das Gnpämeht. 

Gipszvakolat, /n. der Onpdanmurf. 

Gira, fn die Marl. 

Giraffa, /n. fallatt ) die Biraffe. 

Girbegörbe, Girbegurba, mın bugig, 
verfdieden gefrümmt, voll rum 
mungen. 

Girine, /, Gerine. 

Girone, fr. fallatt) der Maurer 
raupentoödter. 

Gizgaz, /n. 1) das Gätgras; 2) der 
Kehricht, der Miſt. —, mn. nichre» 
würdig. 

Gizgazlakö, /n /allatt ) die Waſſer⸗ 
motte, . Pozdorjäny. 

Gizgaznöp, /n. der Yumpenpad. 

Gizgazolni, cs. ausfcelten, beruns 
termachen. . 

Glimboka, In. Säannerbady fAelyscy). 

Guezda, M. Knieien fedros). 

Göbe, /n. der Selm, 1. Köpe; £sz. 
der ungeſchliffene Bengel. 

Gobhal, /fn. /dllart) die Grundel, 
der Gründling, der Wapper, der 
Trichterfiich. 

Goboca, /. Göbees. 

Göboly, fn. Yallatt) die Meerarun: 
del; fekete —, die ſchwarze Meer 
arundel, 

Gobonca, fr. eine Urt Mebifpeije. 
Göe, fn. 1) der Herd, der Feuerherd; 
2) der Prennpuntft. 
Göca, f. Kacsa, Rece. bere, 
Gocalj, fr. der Feuerherd, der Küchen» 
Göcamitill, /n. /allatt ) die Enten: 
E RING. ; 
Geäny, fn. fallatt) ei —, die eß⸗ 

bare * chel. 

Göehür, fr. ſAnmt der Barameter, 

Goenöd, M. Gottedanad (helyseg). 

Göctäv, /n. fitan) die Prennmweite, 

Göeler, fn. ftlan) der Brennraum. 

Goes, In. Halbesdorf fAelyseg). —, 
fm. I Göe. 

Gocsärd, in. Gotthard /Anen). 

Gödire, fr. (nt) das Schöllfraut, dad 
Beigwarzenfraut, das Schmwalben- 
fraut, die Schüllwurz, die Schwal: 
benmwurj; einadoni —, das gemeine 
Schoͤlllraut. 

Gödircadek, fn. fof,) Chelidonie. 
Gödirelfoszlär, ine int) die fell 
frautförmige Wafferkreffe. 2 
Gödiresav, /n. fot ) die Gbelidonfäure. 
Gödire-savas, mr, fol.) helidonfauer. 

Godola, /n. (nt) die Stachelbette. 

Godorecs, fn. (dllatt) pontos —, ber 
Kaulbaric. 

Gög, I. Göe. 

Gögäny, /n. ein geflodtener Rauch · 
fang. —, in. Gogeſchdorf (Aelyseg). 

Gogö, fn. die Nuß (in der Kinder 
ſprache). 
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Gogyoläs, mn. fropfig. 

(gasd) die Grflinge 

(Weinbeere), die Ungitertraube. 

Gojhö, 2. Golyhö. 

Gölaes,, fn. fallatt) feketeszärnyu 
— der Riemenfuß. 

Golgota, /n. /nt ) die Baffiondblume, 
der Rangapfel; kek —, die blaue 
Paifioneblume; testszin —, die 
fleifchfarbige Paffionsblume. 

Göliät, fm Riefe. 

Göliätkigyö, /m. fällart ) die Riefen- 
ſchlange; die Königeſchlange. 

Gölie, /n. (dllate) der Waſſerſcherer, 
der Verfebrtichnabel; fekele —, der 
aemeine Verfebrtichnabel. 

Gölya, fn, /dllatt.) der Etordy; feher 
—, der gemeine Storch; fekete —, 
der ſchwarze Storch; begyes —, 
der Riefenftord; szegelyes —, der 
oſtindiſche Storch; marabu —, der 
aftikaniſche od. eigentliche Marabu. 

Gölyali, fr. ein junger Stord. 

Gölyahaj, /n. das Storchenfett. 

Gölyabir, /n. (nt) die Dotterblume, 
die Beinblume; mocsiri —, die 

meine Dotterblume. 

Gölyahügy, /n_/nt) die wilde Karde, 
die gemeine Strebldiſtel. 

Gölyahuüs, /n. das Storchfleiſch. 

Gölyaköröm, 4. Galambgerely. 

Gölyaorr, fn. 1) (nt) der Liorq 
ſchnabelz büzös —, dad Ruprechté⸗ 
traut, dad Wanzenfraut; 2) (vrad.) 
der Storchſchnabel. 

Gälyaorrüfü, /fn. (nt) der Wieſen⸗ 
Storchſchnabel. 

Gölyavirag, fa. (nt) die gemeine 
Dotterblume. 

re mn. tölpelbaft. —, /n. der 
Tölpel 


Golyhösäg, /n. die Tölpelei. 

Golyö fe. ö. gurul, kör), /n. die 
Augel, der Ball; —t vältani, Kur 

ein wechieln; —ra tölteni, ſchatf 
aden; —val löni, fharf ſchießen. 

Golyöbis, Golyöbics, !. Golyo, 

Golyöbisdad, /. Golyöbisforma, nn. 
fugelig, tunelförmig. 

Golyöbiska, fr /kics) ein Kügeldyen. 

Golyabisminta, /n. die Kugelform. 

Golyöbisvonaecs, /n. der Hugeljieber. 

Golyöes, £. Galacs, 

Golyöhuzd, fr. der Hugelzicher. 

Golyöketrec, fn. der Kugelfaften (auf 
Schiffen). 

Golyöminta, /n. die Kugelform, 

Golyööntö, /n. der Augelaieber. 

Golyöpart, /n. der Kugelfänger. 

Golyöpuska, fn. die Kugelbücdhfe, die 
Yotbhüchfe. 

Golyörekesz, /n. das Kugelbad (auf 
Schiffen). 

Golyözäpor, /n. der Kugelregen. 

Golyözis, /n. dad Ballotiren; (min? 
targy) die Ballotage. 

Golyozni, %&. ballotiren, dutch Stimm» 
tugeln enticheiden. 

Golyva, fn 1) der Aropf; ad) ke- 
rek —, dad Kropfgetinne; 2) (nt) 
der ECichenſchwamm. 

Golyvafü, fn. (nt) die Heine Klette. 

Golyvagomba, fn. (nt) der Eichen» 
ſchwamm. lrad. 

Golyvakerck, M. (gep.) dad Kropf ⸗ 


Gol 


Gom 


Gon 





Golyväs, mn, tröpfig ; /gep.) — ke-| Gomboly, /n. der Ballen ; —ba köt- 


rek, das Kropfrad; fep.) — pärlä- 
zat, die SKropfleifte; /dllatt) — 
rece, die Kropfente, 

Golyväsodni fik), k. 
belommen. 

Gomb, fr. ö. gomoly, göm, gömb, 
yöngy) /r. 1) der Anopf; der 
nauf; die. ert. fületlen —, eine 

boble Nuß, eine unnühe Sade; 
elütöttek a —jat, man bat ihm 
den Kopf abgeihlagen; 2) /nt.) 
das Köpfen. 

Gomba /v. ö. gomb, gomoly), /n. 
(nt) der Schwamm, der Wilg, der 
Bilj; bokros —, die Zmeigmor: 
heil; büdös —, der gemeine Gicht» 
buff; esirke —, der Speijefalten« 
ſchwamm, der @ierpilj; hejas —, 
der filjige GSteinreilh; keserü —, 
der Beflerpil, der Bitterling , der 
bittere Täubling,, der Herbling; 
kuesma —, bie Speifemordel; 
legy-ölö — der Bliegenpilj; vö- 
rös —, der Beldblätterfhwamm, der 
Ghbampignon. 

Gombafü, fn. (nt.) der große Manns» 
barnifh od. Manneſchild. 

Gombahon, fr. /nt.) dad Schwamm: 
gewebe 

Gomb-alak, /n. die Knopfform. 

Gombanemü, mn, piljartig. 

Gombäny, fn. (dllaıt die Pilzforalle. 

Gombäs, mn. I) mit Schwämmen 
gefüllt, bereitet; 2) ſchwammig. 

Gombäsodni ik), Gombäsuülni, &. 
ſchwammig werden. 

Gombasüveg, /n. der Shwammenbut. 

Gombäsz, /n der Schwämme jam- 
melt; der Ehwämmefammler, der 
Trüffeljäger. 

Gombaszär, /n. der Strumpf eines 
Schwammed. 

Gombäsz-eb, /n. der Trüffelbund. 

Gombäszni, 4. es cs. Schwämme 
fammeln. ’ 

Gombäszö, /n. der Trüffeljäger. 

Gombesinäld, /n. der Knopfmacher. 

Gomb-ernyö, /fn. der Sanitel. 

Gombfüzerü, fn. /nt. msz.) vofen» 

— perlſchnurförmig. 

Gombhäz , x. die Anopfform, das 
Rnopihol;. 

Gombibe, /n. (nt,) die Erve, dad 
Fafenunfraut. 

Gombkereskedes, /n. der Anopf- 
handel. 

Gombkereskedö , /n. der Knopf— 
händler. 

Gombkötö, fn. der Schnürmakıer, 
der Knopfftrider. [ftouri. 

Gombkusztora, /n. das Anopfbis 

Gomblap, /n. die Anopfplatte. 

Gomblyuk, fn. dad Knopfloch. 

Gombminta, /n. die Anopfform. 

Gombmüves, /n. der Gürtler. 

Gomböe, /n. der Anödel, der Klof. 

Gomböcka, /fn. fkics.) dad Knödel⸗ 
ben, das Klöfcen. 

Gomboes, fr. (kies.) da Knöpfen. 


einen Kropf 


Gomböda, /n. dad Klößchen, der, 


Mebibrei. 
Gombolda, }. Gomböda. 
Gombolni, cs, nöpfen. 
Gomboltyü, /m. die Camaſchen, die 

Gamaſchen, £. 1 


* 


ı 


ni, hajtani, ballen. 

Gombolyag , /n. 1) der Anauel, der 
Knäuel; 2) der Ballen. 

en mn, Inaulidt. 

Gombolyek, /n. der Ballen. 

Gombolygatni, cs. aufwinden, auf 
einen Knaul wideln. 

Gombolyitäs, fn. dad MWeifen, das 
Haſpeln, dad Winden. F 

Gombolyitni, es. fnaueln, Inäueln, 
meifen, bafpeln, winden. 

Gombolyitö, fn. 1) der, die Haſpel, 
die Garnbafpel, die Weile, die 
Winde, die Garnwinde; —ra tenni, 
aufbaipeln, 2) der Safpelzieber; 
der od. die hafpelt, mweift od. win 
det. —, mn, bafpelnd, meifend, 
windend. 

Gombolyitökecske, Gombolyitöläb, 
/n. der Hafpelbaum. 

Gombolyodnı fik), k. ih jujammen. 
fnaueln, winden. 

Gombolyuü, £ Gömbölyü. 

Gomborka, /n. (nt.) der Leindotter, 
der Dort; fogas —, der gezähnte 
Seindotter; magvas —, der gebaute 
Seindotter, der gemeine Leindotter 
od. Flachsdotter, dad Dotterfraut, 
der Meine Delfame, der Finferfame ; 
szives —, der gemeine Dort; pal- 
lagi —, der Sinopfeldotter. 

Gombos, mn, mit einem Anopfe ver» 
feben, mit Anöpfen verſehen; no» 
tig. —, fn. 2. Gombmüves. 

Gombostör, /n. das Rappier, 2. Vi- 
vöszäl. 

Gombostü, fm. die Stednadel, die 
Spennadel. 

Gombostütäne, /n. der Spennabel- 


tanz. 
— I. Gomböda. 
Gomböntö, fr. der Anopfgieker. 
Gombsüveg, In. (mt) die Galotte. 
Gombtisztitöfa, /n. das Knopfholz. 
Gomb-ütö, /n. die Ante. , 
Gombviru, fn. (nt. msz.) der Blüs 
tbenfopf, der Kopf. 
Gombzuzmök, /fn. ni.) die Geweih⸗ 
ftuppen. 
Goniö, /. Gumo. F 
Gomoly, /n. 1) der Ball, der Knäuel; 
2) dad Gewinde, der Ballen, der 
Klumpen. ER 
— fm. füßer Käſe (in Kugel» 
orm). 
Gomolyag, /. Gomoly. } 
Gomolyfelhö, /n. (ttan) die Haufen» 
wolle; tengeres —, geidichtete 
Haufenwolle. 
Gomolygani, /. Gomolyogni. 
Gomolyitni, es. fugeln, ballen. 
Gomolyodni fik), k. ſich ballen, ſich 
jufammenfnäueln; fi ballend em⸗ 
porfteigen (mie 5. B. der Tabal⸗ 
rauch). 
Gomolyogni, %&. fugeln, ſich ballen. 
Gomolyvir, /n. (nt, mss,) der Anäuel. 
Gond, /n. die Sorge; die Acht, die 
Obacht; valamire —ot viselni, 
auf Etwas Acht geben, Etwas be- 
auffihtigen; valamiröl —ot vi- 
selni, valaminek —jät viselni, 
für Etwas Sorge tragen, für Etwas 
forgen; — nelkül, obne Sorgen; 
mi —om arra? was fümmert mid 
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dad; —ot adni valakinek, zu 
Schaffen geben, zu Thun geben; 
kinek mi —ja rä? wen gebt das 
mwasan? Per az legkisebb —om, 
v. legkisebb —om is nagyobb an» 
näl, das ift mein gerinafter Rum» 
mer; — nem jätek, beim Spiele 
muß man nicht viel nacdenten; 
szögre a —dal /szösz an den Nas 
* die Sorge), ſich der Sorge ent» 
hlagen; peldab. — idö elött meg- 
venheszti az embert, man forgt 
fi eber alt ald reich. 

Gond-apa, /n. der Bormund, der 
Gurator. 

Gondär, /n. der Provifor. 

Gondatlan , mn. unachtſam, unforg« 
fam, fabrläjfig. 

Gondatlansäg, /n. die Unadhtjamteit, 
die —— amleit, die Fahrlaͤſſigleit. 

Gondatlanul, iA. unachtſam, fahr⸗ 
äffig 


Gondnok, /n. der Bormund, der Cu⸗ 
rator, der Pfleger; (Al) der Ins 
tendant. 

Gondnoki, !. Gondnoksägi. 

Gondnoksäg, /n. 1) (uud) die Eur 
ratel,, die Pilegefhaft; — alä he- 
Iyezes, die Quratelverbängung ; 
— alatt levö, der Gurand; —ot 
rendelni valakire, über Icmanden 
die Euratel verhängen; 2) /At) die 
Intendantur. 

Gondnoksägi, mn. /tud.) pflege» 
fhajtlib;, — rendelveny, das 
Guratelödeeret; — szämadäs, die 
Guratelerehnung,, ügy, der 
Guratelögegenftand,, die vᷣfleg· 
ſchafte angelegenbeiten; — vagyon- 
kezeles, die pflegſchaftliche Ver— 
mõgenegebahrung. 

Gondolat, /n. 1) der Gedante; 2) der 
Einfall, die Meinung. 

Gondolatjel, fr. /nyt) der Gedan« 
fenftrich, die Baufe, 

Gondolatlan, zun. unüberlegt, unbes 
dachtſam. 

Gondolatlansäg, /n. die Umüberlegts 
beit, die Unbedachtiamteit, die Un« 
befonnenbeit, die Gedantenlofigteit. 

Gondolatlanül, iA. unüberleat, uns 
bedadıtfam. 

Gondolat-or, Gondolat-orv, fn. der 
Bücherdieb. 

Gondolatos, mr. 1) machdentend, 
nadıdentlich; 2) gedankenteich. 

Gondolatsor, fn. die Gedantenreibe, 
der Gedankengang. 

Gondolattöredekek, /n. die Gedan⸗ 
fenipäne, £. welt. 

Gondolatviläg, /n. die Gedanken» 

Gondolhatö, mın. denkbar, gedentbar, 
erſinnlich 

Gondolhatösäg, /n. die Denkbarkeit. 

Gondolkodäs, fr. das Denfen, das 
Belinnen, das Nachſinnen 

Gondolkodäsmöd, /n. die Denfungs» 
art, die Dentart, die Sinnesart. 

Gondolkodästan, Gondolkodästu- 
domäny, /n. die Denflebre, die 
kogil. 

Gondolkodni /ik), k. (valamin, va- 
lami felöl) denken, nachdenken; 
azon gondolkodom, mit tegyünk 
aztan, ich denle nah, was wir 
dann maden jollen. 


4 


Gon Gon 


Göb 





Gondolkodnitudö, mn. dentfäbig. 

Gondolkodö, mn. denfend; nachden⸗ 
fend, naddenflic. 

Gondolkodötehetseg, /n. die Dent- 
fäbigfett. 

Gondolkozäs, fn. das Denten, das 
Nachdenken. 

Gondolkozäsigyakorlat, /n. bie 
Dentübung. 

Gondolkozäsmöd, fr. die Denlungs⸗ 
art, die Gefnnung. 

Gondolkozni fik), k. denken, nach⸗ 
denfen, finnen. 

Gondolkozö, mn. denfend. 

Gondolni, A. es. benfen, meinen, 
glauben; mit gondol ön? wat 
glauben od, was meinen Sie? 
—, B. k. 1) valamivel —, fi um 
Etwad befümmern; nem gondo- 
lok vele, mir liegt nichts daran, 
ih made mir nicht viel daraus, ich 
fümmere mid nicht darum, mir ift 
niht daran gelegen; ne gondolj 
vele, made dir nidte daraus; 


2) valamire v. valami felöl —, 
an (£twaß denten; für Etwas for» 


Gonosz, mn. böfe, bo@baft, bötartig, 
lafterbaft, ruchlos. 

Gonosz-akard, mn. böömillig, {. 
Rosz-akarö. 

Gonoszan, /. Gonoszül. 

Gonosz-indulat, /n. der Prewelmuth. 

Gonosz-indulatü, zmn. argmillig, 
— — 

Gonoszitni, cs. bodbaft machen, la⸗ 
fterbaft machen. 

Gonoszkodnifik),k.1) Böfed treiben; 
2) Schelmerei treiben, fhlimm fein. 

Gonoszlelek, fr. der böfe Geiſt. 

Gonoszlelkü, mn. bößberzig. 

Gonosznyelvrü, mn. verläumbderifch, 
ein lofes Maul babend. 

Gonoszodni fik), &k. boähaft wer: 
den, lafterbaft werden. 

Gonoszsig, fn. die Bodyeit, die 
Rudiofigteit, das Laſter, der Fre 
vel; szQj). —ra adni magät, ſich 
auf die ſchlimme Seite Iegen. 

Gonoszszivü, mn. bödberzig. 

Gonosztöt, Gonosztett, fn. die Mif: 
fetbat, die Frevelthat. 

Gonosztevö, /n. der Böfemwidht, der 
Verbreder , der Miffethäter, der 
Uebeltbäter. 

Gonoszuül, ih. böfe, bo&haft, Tafter« 





















en. 

Gendols, mn. denfend; valamit —ra 
venni, Etwas in Grmägung sie 
ben, erwägen, überlegen. 

Gondolomra, ih. auft Geratbemwoht. 

Gondolt, mn. eingebildet, vermeint. 

Gondos, mn. Gondosan, ih. 1) forg- 
—— and beforgfam; 2) 
vorfihtig. 

Gondoskodäs, fr. dad Sorgen, dad 
Sorgentragen; /mint ddrgy) die 
Belorgriß, die Beforgung. 

Gondoskodni fik), k. (valamiröl v. 
valami felöl) 1) forgen, Sorge 
tragen (für Etwad); 2) beforgen 
(Etwas); 3) ih befümmern od. ber 
tümmert fein (um Etwas). 

Gondoskodö, mn. beſotglich 

Gondossäg, /n. die Sorgfältigkeit, 
die —— die Vorſicht, die 
Belorglichteit. 

Gond-oszlatö, Gondszelesztö, mn. 
forgenvertreibend. 

Gondtalan, mn. forgenloß, forgenfrei. 

Gondtalansäg, /n. die Sorgenlofig» 


baft. 

Gonoszülni 2. Gonoszodni fik). 

Gör, mn. groß, lang, geftredt. 

Görälni, es. fdyleudern, berummerfen. 

Göräny, /n. 1) das Radihlagen (ein 
Spiel); 2) dad Purzelmännden. 

Gore, fn. fb.) die Halbe. 

Göresibe, /n. fällatt) das Krauß 
bübnben. 

Göresille, je (b.) der Riefenbund, 

Göresö, fn. (lan) dad Mitroflop, 
das Vergrößerungẽglas 

Göresöi, mn. mitroffopiid 

Goreter, & (b.) der Haldenfturz. 

Gördiö, fn. (nt.) die Bferdenug, die 
Polternuß, die Schafnuß. 

Gordd, /n. der Brummer an einer 
Sadpfeife. 

Gordon, /n. 1) die Bafigeige, dad 
Biolon; 2) (nf.) der Wärbefafler; 
!. Gordonszeklice. 

Gordonasäs, * {nt.) die Gänſediſtel. 

Gordonhegedü, fn. das Violoncello. 

Gordonhegedüs, /n. der Violoncellift. 

Gordonhür, /n. die Bafigeigenfaite. 

Gordonka, fn. da® Violoncello, 

Gordonos, fn. der WViolonift, der 
Bakgeiger. —. mn. mit Gafilor 
atfärbt. 

Gordonozni, A. Baßgeige fpielen. 

Gordonsip, /n. der Brummbaß, der 
Brummer (in der Orgel). 

Gordonszeklice, /n. (n£.) der mwol« 
lige Eafilor. 

Gordonvücsök, fn. (dllatt.) eine Art 
Taucher. DIE 

Göre, fn. 1) die Hüterhütte, die 
Feldhütte; 2) die Kukurußſcheuer, 
eine geflochtene oder von, Yattens 
wert beftebende Scheuer für Kufus 
rup; 3) dad Gartenbaus. 

Görfa, fn. der Hüterbaum 

Görgyöngy, fr. die Zablperle, 7 


keit. 
Gondtalanül, ih. forgenlo®, forgen» 
ei 


tet. 

Gondteljes, mn. fummervoll. 

Gondüzö, mn, forgenvertreibend. 

Gondviseles, /n. 1) die Aufficht, die 
Obhut, die Verwabrung; 2) die 
Wartung, die Pflege; 2) die Eur 
ratel; 4) die Borfehung; Aülön. 
die göttlihe Borfebung, die Pro- 
videnz. 

Gondviselesszerü, mn. provwidenziell. 

Gondviselet, /n. 1) die Auffidt, die 
Beloraung ; 2) die Verpflegung, die 
Guratel. 

Gondviseletlen,, mr. 1) unverforgt; 
2) forglos, fabrläffig. 

Gondviseletlenseg , fn. die Unacht⸗ 
famteit. 

Gondviselö, /n. der PVerforger, der 
Obforger, der Berwalter; der Vogt; 


der Gurator. — * 
Gondviselöseg, /n. die Verwaltung ; | Gorjadozni, , Gornyadozni. 

die Vogtei; die Euratel. Görläbü , mn. Tangbeinig. —, /n. 1. 
Gongyola, /n. der Ballen. Gormadär. 
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Görmadär, fn. (dllatt.) der Sumpf. 
vogel. 

Görmüköecs, /n. (nt.) der verlängerte 
Manneihild. 

Gornäcs, /n. iss. ber bürre Aft. 

Görnya, mn. beruntergebogen. 

Gornyadai, %. fränfeln, unpäßlid 
fein, 2. Kornyad, 

Gornyadozni, k. anbaltend Fränteln, 
unpäßlich fein. 

Görnyakü, mn. lan delfg- 

Gornyasztani, es. N) niden, fhlum« 
mern; 2) fränteln. 

Goromba, (v. ö. grob), mn. grob, 
unartig, flegelbaft; s2dj. — mint 
a pokröe, er ift grob wie Bob 
nenftrob. —, fn. der Kümmel, der 
Blegel. 

Gorombän, /. Gorombäül. 

Gorombäs, mn. aröblid. 

Gorombasäg, /n. die Grobbeit, die 
Unartigfeit. 

Gorombäskodni ik), k. grob fein, 
ſich arob bencehmen. 

Gorombäul,, ih. grob, unartig, fles 
gelbaft. chel. 

Gorone, fn. (dllatt.) die Rieſenmu⸗ 

Görszem, /n. dad Grofauge. 

Görszemü, mn. grohäugig. 

— fn. (nt) eine Urt Leim⸗ 
raut. 

Görtajkos, fn. fallatt) die Riefen« 
fhildfröte. 

Görtyük, /n. 1) die Arauöbenne, der 
Kraudbabn; 2) das Perlhuhn, Z. 
Gyöngytyük. 

Gör-ugräny, /n. fällatt) der Kän» 


gurub. 

— fn. dad Vergrößerung 
alas. 

Gosztäny, rn. der Goldfand. 

Göt, !. Goth. 

Gotired, fin. Bottfried (fine). 

Goth, /n. der Gotbe. —, mn. gothiſch. 

Gothärd, /. Gocsärd, Koesärd, 

Göb, fn. der Budel, der Köder ; /Aaj 
der Knopf, Anoten; /ep.) der Kropf, 
die Kröpfung; kemeny —, Kropf 
im Schornftein; fal —, Kropf am 
Mauerwerk; parkany —, Kropf am 
Gefime, 

Göbbenni, X. 
Maffer). 

Göbbenteni, os. #sz. verfinfen laffen, 
versenten. 

Göbce, fn. fsz. da& Tief, der tieffte 
Tbeil od. Ort eined Waſſere 

Göbe, /r. 1) die Bade, das Mut 
terfbmein; 2) Asz. dad Tief; der 
erg tet 3) sz. die Erdbiene, 
die Hummel, Z. Poszmeh. 

Göbees, fn. der, das Schrot. 

Göbees, Göbecse, fn. der Sandgriet. 

Göbere, fn. (b.) das Knotenerz. 

Göbhal, /fn. fallatt) der Gründling, 
die Bachfrefie, Z. Görgicse, 

Göblyös, /. Göbölyös. 

Göhöl, Göböly, fn. dad Maftvich; 
eine Heerde von Maftvich. 

Göbölyjäräs, /n. die Fettweide 

Göböly-ökör, fn. der Maſtocht. 

Göbölyös, /n. 1) der Sitt einer 
Heerde Mafiviebes 2) der Bich- 
bänbler. J 

Göbörödni fik), k. vor Kälte zuſam⸗ 
menfhrumpfen. 


/sz, verfinten (im 


00 


Gög 


Gön 





Göcke, fn. die Grube (auf dem Wege). | Gögsipmetszes, fn. (seb.) der Luft⸗ 


Göckes, nn. voll Öruben (vom Bene). 

Göckesedni fik), Ak. voll Gruben 
werden (vom Wege). 

Göcögni, /. Döcögni. 

Göes, fn. der Anoten ; div. ert. dat 
Sindernif. 

Göcsej, Göesejseg, /n. eine Gegend, 
in der Szalader Gefpannfhaft 
Göcsfü, Göcs-inda, fn. (nt) der 

Knöterich. 

Göcskereses, /n. die Grüblerei. 
Göcsör, Göcsöre, fr. die Arade, die 
Schindmähre. 
Göecsöritni, es. 

mwingen. 

Göcsörodni fik), k. abmagern; ver⸗ 
fdrumpfen. 

Göesört, fn. der Holper, die Scholle. 

Göcsörtös, mn. bolperig, ſchollig. 

“Göesörtösödni fik), k. bolperig od. 
ſchollig werden. 

Göcsös, mn. ee 

Göesösödni fik), k. tnotig werden. 

Göcsviräg, /n. (nt) die Winter 
blume, 4. Bodonpöt. 

öde, I. Gödölye. 

Gödeny, fn. (ällatt.) die Kropfgand, 
der Nimmerfatt, der Pelifan; bor- 
zas —, der fraudföpfige Pelifan. 

Gödenytorkü, /r. die Saufgurgel, 
der Saufbals, 

Gödölye, /n. /allatt) eine junge 
Biege, vie Zide, die Kipe; Aulön. 
die Rebrfipe 

Gödölyeakol, fn. der Zidelftall. 

Gödölyebör, /n. das Zidelfell; das 
Zidelleder. 

Gödör, fn. die Grube —, In. Gar 
hendorf (Aelyseg) —, mn. fa. m. 
göndör), fraud. 

Gödörcese, fn. (kies) dad Grũbchen. 

Gödöritni, es. fräufeln. 

Gödörke, Gödröcske, fn. (kies.) dad 
Grübden. [merei. 

Gödörmintäläs, /n. (b.) die Herdiör: 

Gödreny, fn. fdllatt,) der Gruben» 
topf, der breite Bandmwurm. 

Gödrös, mn. abi voll Gruben. 

Gödrösdi, fn. das Grübelipiel. 

Gödrözni, es. grubig machen. 

Gög,. fn. 1) der Hodmutb, die Auf: 
eblafenbeit, der Stolz; 2) (bi) der 
ebitopf; die Keble. 

Gög-alitö, /n. (bt) der Kebllopfnie- 

derzieber, der Brufibeinichildfnor: 

— 
geeselni, 7. Gögieselni. 

Gögfedö, Gödfedu, /n. (bt) der 
ebidedel 

u fr. (bt) der Zungenbein- 
f&bildtnorpelmustel. 

Gögieselni, es. es A. lallen. 

Göglob, fm. (kört,) die Quftröhren- 
entzündung. 

Gögös, mn. bodhmütbig, — 

"Gögösködni fik), k. da brüften, 

Gögösödni fik), k. bohmütbig, auf: 

gfreieln werden. 

—5 — fn. der Hochmuth, die 

Aufgeblafenbeit, der Stolz. Idee. 

Gögsip,/n. (be) die Ruftröhre, die Tra⸗ 

rg, fn. (kört,) die Luft⸗ 

PR brenihmwindfucht. 


geipgyaladas, /n. (kört) die Quft: 
söhrenentzündung. 


#sz. zur SKeirath 


roͤbrenſchnitt. 
— fn. (kört) die Luftröh⸗ 
tenfiftel 
Gögsipserv, /n. (kört,) der Euftröb» 


renbrud. 

Gögsipvesz, * (kört.) die Quftröhr 
renſchwindſucht 

Gögy. 1. Emlö 

Gögyöges. /n. dat Lallen, 

Gögydgetni, es. anloden. 

Gögyögni, A. es cs. lallen, ſtam⸗ 
meln, /. Gagyogni. 

Göje, 7. Gölye 

Gölödeny, Gölöder, fa. der Knödel, 
der Klof. dad Klößchen. 

Gölye, Gölye, fr. die Sau, dat 

uiterſchwein 

Gömb (vr. ö. gomb 
1) die Kugel, die & 
Knauf, der Kopf 

Gömbalaku, mn, (mt) ſphärtiſch, fur 
gelrund. 

Gömbboltozat, /fn. (ep) das Kup: 
pelgemölbe, das Rugelgewölbe. 

Gömbded, mn. nt. jpbäreid; —, fn. 
/mt.) dad Epbäroid, die Afterfupel. 

Gömbfej, fn. Yallatt.) der Buplopf, 
der Schwerdwal. ß 

Gömbhäromszög, fn. (/mt.) ſphäri⸗ 
ſches Dreied. 

Gömbhäromszögtan,, fn. (mt) die 
fpbärifche Triaonometrie. 

Gömbi, mn. Gömbileg, ih. Gömb- 
idomu, mn. Gömbidomulag,, ih. 
ipbäriich, 2. nenn 

Gömb-ij, fr. die Kugelarmbruft. 

Gömbkereszt, /n. das Augelfteus, 
das Apfellteuz. 

Gömbkölyü, /n. der Anaufftempel. 

Goömbkör, fn. /mt.) der Kugeltreid, 

Gömbköröm, fn. der 55 

Gömbkörte, fn. /gazd,) die Kaul⸗ 
birne. 

Gömbkötö, 7. Gombkötö. 

Gömbkusztora, fn. /seb.) dad Kopf⸗ 
biftourie. 

Gömböe, /n. 1) die Magenwurft, der 
Schmwartmagen ; 2) iref. ein kugel⸗ 
runder Menſch h 

Gömböcs, fm. (kies.) dad Kügelden. 

— fh. 1) die Sphäre, dad 
Rund; 2) /dllatt,) der Ameijen» 


Igel. 
Gömbölyded, mn. rundlid. 
Gömbölyeg, mn. rund, kugelrund, 
balförmig. —, /n. das Rund. 
—— n. die Runde. 
Gömbölyek, d. Gömböly. z 
Gömbölygetni, es. zufammenfnäueln, 
rollen, wideln. 
Gömbölyites, /n. die Rundung, die 
Ründumng. . 
Gömbölyitni, es. ründen, fugeln. 
Gömbölyke, /n. fkies,) eine tleine 
Kugel, er t. 

Gömbölyödni (ik), &. fih fugeln, 
fi runden. 5 
Gömbölytan , fn. (mt.) die Sphärif. 
Gömbölytetö, fr. da® Kuppeldach, 

die Kuppel. “ 
Gömbölyü, mn. Gömbölyüen, ih. 
fpbäritd,, fugeleund, fugelig. 
Gömbölyüseg, fn. die Rundbeit, die 
Rundung, die Rugelrunde. 
Gömbölyüszemü, a. rundförnig. 
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meln. 
tam · 


gomoly), fn. 
pbhäre; 2) der 


Gömbörödai (ik), !. Gemberedni (ik), 

Gömbös, mn. tugelig. 

Gömbszelö, fm. der Kegelausſchnitt. 

Gömbtev, /n. (lättanı msz.) die 
ſphäriſche Abweichung. - 

Gömbtükör, fn. (tan) ſphãriſchet 
Spiegel. 

Göme, !. Gölye. 

Gömgomba, Ih. (nt) der Baudpilz, 
der Balgpilz. 

Gömlödött, mn. /nt.) geballt. 

Gömölye, /. Gomolya, 

Gömö, 2. Gumd. 

Gömöhal, /n. fallatt ) 1) der Stein. 
pider; 2) der Knurthahn 

Gömörvärmegye, /n. die Gömörer 
Gefpannicaft. 

Göne, fn. der Bol. 

Gönc-esillag, /n. fesillag.) der Por 
larftern. 

Gönckör, fn. fesillag.) der Rolarkreis. 

Gönelakö, /fn. der Wolarmenid 

Göneölites, /n. (ttan) die Polarifa- 
tion. 

Göneölitni, es. (tan) polarifiten, 

Göncölmäsitäs, /n tan) die De 
polarifation, 

Göneölni, es. bineinftopfen, hinein» 
pfropfen 

Göneölösitni, 2. Gönecölitni. 

Göncölösseg, fn. (tan) die ee 

Göneölsik,, fn. (ttan) die Polariſa⸗ 
tiondebene. 

Göneölszeker, /n. (esillag ) der Him⸗ 
melöwagen, der Angelftern, der Bär. 

Göneölszög, fn. (ttan) der Polati⸗ 
fationsmwinfel. 

Göneöltelenites, /n. (lan) die Des 
polarifation. 

Göneöltelenitni, es. /llan) depola- 


rifiren. 
Gönd, fn. die Rode. 
Göndör (v. ö. Kondor), mn. fraus, 


Iodig 

m. rhajı, mr. fraudbaarig, fraud« 
lodig. 

Göndöritni, es. fräufeln. _ 

Göndörödni fik), k. ſich kräuſeln 

Göngy, fr. (ker) der Ballen. 

Göngyfelüleg, /n. (ker) die So⸗ 
pratara. 

Göngyölein, fn. das Ballenzinn. 

Göngyöleg, fn. 1) der Ballen; —be 
kötni, hajtani, zufammenballen; 
2) dad Vehmmerf. 

Göngyölet, /n. (ker.) die Emballage. 

Göngyölgetni, es 1) ballen; 2) bü- 
zät —, Weizen ausflauben. 

Göngyölitni, es. ballen. 

Göngyölni, es. aufammenwideln, ein« 
wideln; /ker,) emballiren. 

Göngyölödni fik), &k. fi ballen. 

Göngyölt, mn. (nt. msz,) eingerollt, 
fhnedenförmig gerollt (vom Ano» 
fpenblatt). 

Göngysüly, Göngytereh, /n. (ker) 

die Zara. 

Göngyszip, /n. fdllatt) der Roll⸗ 
ran (der Inielten). 

Gönter, in. Büntber (ner). 

Gönye, Gern fr. (nt) 1) die Zaun 

rübe, die Gichtrübe; büdös —, die 

ſchwarze Zaunrübe; ketlaki —, die 

totbe Jaunrübe; 2) /. Gölye, 

—— In. (nt) die ge⸗ 


G 
| meine Schmeerwurz. 
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Gör 


Gör 


Gör 





Gör, 2. Rög. 

Gör-ägy, /n. dad Rollbett. 
Görakna, /n. /b.) der Rollihadht. 
Görb, /n. die Netorte, /. Göreb. 


Göresmirigyes, mn. dholerafranf. 

Göresnemuü, mn. frampfartig. 

Görcsnevetes, /n. (kört) Irampfbafr 
tes Lachen. 


Görbe, mn. trumm, ſchief, eingebo ;Göresös, mr. 1) wimmerig, aſtig; 


gen, ungerade; szdj. valamit — 
szemmel nezni, tin ſcheeles Ger 
fit zu Etwas machen, ſcheel zu 
Gimas feben. J 
Görbeägü, mn. trummãſtig. 
Görbeces, . Görbes. j 
Görbedes, /n. die Krümme, die 
Krümmung 
Görbedezni, k. fih wiederholt rüm« 
men, fib fortwährend frümmen, 
beugen. 
Görbedni, Ak. ib frümmen, krumm 
werden, fi biegen. 
Görbedt, mn. gebogen, gelrümmt. 
Görbeforga, Pi (6b) der Ktumm» 
japfen. j i 
Görbegerincü, je Mifgeburt mit 
NRüdgrateverfr er: 
Görbegurba, mn. voll Krümmungen, 
}. Girbegurba, 
Görbehätü, mn. budelig, böderig. 
Görbeläbü, mn. frummbeinia. 
Görbellni, es. für zu frumm balten. 
Görbemagu, mn. (nt.) rillentörnig. 
Görben, ih. frumm; s20). — nezni 
valakire, Einen ſchief anieben; — 
nezni valamit, eim ſchiefes Geſicht 
u Etwas madhen. 
G Ba nyaku, mn. trummbalfig, ſchief⸗ 
alfig. 
Görbeorrü, mn. mit frummer Nafe. 
Görbes, mn. etwas frumm od. ſchief. 
Görbeseg, /n. die Krümme, die 
Krümmung. 
Görbeszäju, mn. ſchiefmäulig. 
Görbeszteni, os. frümmen. 
Görbesztes, /n. dad Arümmen. 
Görbevonalü, mn. (mt) frummlinig 
Görbice, mn. isz. böderig, budelig. 
Görbites, fn. das Arümmen, das 
Biegen, das Beugen; die Arüms 
mung. x 
Görbitni, es. frümmen, biegen, beugen. 
Görbitöfogö, /n. die Biegzange. 
Görbüles, /r. da® Krümmen, dad 
Bienen, das Arummmerden. 
Görbület, /n. der Bug, die Beuge, 
die Biege, die Diegung ; (mi) die 
Krümmung. ß 
Görbületi, mn. Krümmungd...; — 
felmerö, der Krümmungebalbmeifer. 
Görbülni, %. fib frümmen, ſich bie 
en, 2. Görbedni. 
Göres, (v. ö. Göcs), fn. 1) der Ano» 
ten; (fäban), der Aſt, die Wimmer, 
die Maſer; 2) (hört) der Krampf; 
rängö v. rängatödzö —, der ato⸗ 
mifhe Krampf; zsongos —, der 
toniſche Krampf; 3) /a. m. gebe) 
die Mäbre, die Arade. 
Görcsesillapitö, mn. frampfftillend. 
Görcse, {. Görcshal. 
Göresellenes, mn. frampfwidrig. 
Göres-enyhitö, mn. frampfftillend. 
Göresetlen, mn. 1) obne Sinoten; 
— ohne Wimmer, ohne Ma- 
er; 2) frampflos. 
Göreshal, /n. (allatt) der Zitterroche, 
der Krampffiſch. 
Göresiyuk, /n. das Afllodı. 
Görcsmirigy, /fn (kört) die Cholera. 





fnotig; 2) frampfhaft. 

Göresösödni fik), k. fnotig werden. 

Görcsösseg, /n. 1) Imotiger Zuftand; 
2) frampfbafter Zuftand. 

Göresösülni, %. fnotig werden. 

Görcsözni, es. 1) einen Anoten ma» 
ben; 2) mit einem Anüttel jchlagen. 

Göresroham, fn. (kört) der Unfall 
von Krampf, der Krampfanfall. 

Göresvajudäisok, /n. die Krampf: 
mweben, £ 

Görditni, es. 1) rollen, fugeln; dt». 
ert. nehezseget — valaki elebe, 
Ginem Schmwierigfeiten maden ; 2) 
Chaj) tentern. 5 

Gördülekeny, mn. geläufig, leicht 
fliehen, 

Gördület, /n. fir) der Numerus (in 
der Nede), der Rbytmud, das Eben» 
maß der Rede 

Gördületes, mn. (ir ) vhytmifd, eben» 
mäßig. 

Gördülni, %. rollen, fugeln. 

Göreb, fn. die Retorte. 

Görely, fn. Geröll. 

Göreny, /n. die Erdſcholle, der Kloß. 

Gördny, fm. (dllatt) der Jitie, der 
Etinfraß, der Stänferraß. 

Görenybör, fn. das Iltiefell. 

Görenyfogö, Görenykelepce, fn, die 
Iltisfalle. 

Görla, /n. (gazd) die Holjwalze, die 
Battenmwalze, 

Görfüggöny, fn. der Rollvorbang, 
das Roulcau. 

Görge, /n. die Rolle, 

Görgee, /n. der Kloben, die Winde, 

Görgecse, /n. 1) (Kies) das Wälz⸗ 
den, 4, Görgiese. 

Görgekeny, mn. treifelnd. 

—— changut), k. 1) rollen, ſich 
mwäljen; 2) brunften, raufchen (von 
Schweinen). 

Görgeny-Oroszfalu, im. Heißiſchdorf 
(helyseg Erdelyben). 

Görges, /n. 1) dae Rollen; 2) das 
Rauihen, das Brunften (der 
Shmeine). 

Görgeteg, mn. cylindriſch. —, fr. 
1) das Gerölle; 2) hö—, die Yas 
vine; esuszamo—, die Nutihlar 
vine; omlö—, die Schuttlavine; 
zuhanö—, die Sturzlavine. 

Görgetes, /fn. 1) das Kugeln, dad 
Rollen, das Wälzen ; 2) das Brunf- 
ten, Rauſchen (dee Schweine). 

Görgetni, cs. 1) fugeln, rollen, wäl» 

sen; 2) brunften, raufchen (von 

Schweinen). 

Görgicese, /n. (dllatt) der Bründ» 
ling, der Grundel, die Dachfreiie. 
Görgö, fr. 1) (ep) der Wellbaum; 
öröly —je, die Sammerbülfe (in 
Banmenvertn) 2 a —— 
(be weinen); 3) (Aaj) függö 
v. csüngd —k, Wreifbölrer, Reib» 
bölger (an die Außenſeiten des 
Schiffes gebängte Nundbölzer, um 
diefelben gegen das Anſtoßen an» 
derer Babrzeuge zu fchüpen). —, in. 

Garg (helyscg). 
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Gö —— fn. (allatt) der 
alzer. 
Görgyület, /n. dad Gonglomerat. 
Görhe, /n. (nt) 1) eine Urt Kreſſe; 
2) ein Backwerl von Aufurupmebl; 
000} der Aümmerer, fichhes- 
td. 


Görhes, mn. fie, fränflich, abgema- 
gert, abaezebrt. 
Görhesedni fik), Görhesülni, %k. fiedy» 
werden, abmagern. 
Görhid, /n. die Rollbrüde. 
Görhordö, fn. das Rollfaß. 
Görhöny, /n. ein Bacwerk von Au» 
furupmebt. 
Görhös, /. Görhes. 
Görkarika, /n. die Rolle. 
Görkärpit, /n. der Rollvorhang. 
Görkoecsi, /n. der Nollmagen. 
Görkö, fm. 1) die Eteinwalze, die 
Gartenmwalze; 2) (5b) dad Geſchiebe. 
Görnye, mn. gering; gebeugt, gt» 
frümmt, 
Görnyedös, fr. die Krümmung. 
Görnyedezni, x. 1) fi oft beugen, 
fi) oft frümmen; 2) fa. m. kor- 
nyadozni) fränteln. 
Görnyedni, A. ſich beugen, fih früm- 
men. 
Görnyeszteni, cs. beugen, frümmen. 
Göröb, fn. der Borreiber; fa. m. to- 
lözär) der Riegel. 
Görög, fn. der Örieche, 
Görög, mn. griechiſch 
Görögdinnye, /n. die BWaffermelone. 
Görögfeher, /n. eine weiße Schminte. 
Göröghon, fra. Griehenland. 
Göröghoni, mn. griedhifch, von Grie- 
&enland. [räs. 
Görögmunka, Görögmü, 2. Himvar- 
Görögni, %&. 1) rollen, fuaeln; 2) 
brunften, raufhen (von Schmeis 
nen). 
Görögnö, fr. die Griechin 
Görögorszäg, /n. Griechenland. 
Görögorszägi, mn. griehifh, von 
Griechenland. 
Görögös, mn. Görögösen, ih. grit» 
—5 auf griechiſche Art. 
Görögösködni fik), !. Görögözni. 
Görögösödni fik), A. zum Griechen 
werden. . 
Görögösseg , fn. (nyt.) der Bräcie- 
mus, Hellenidmus. 
Görögdzni, Ak. gräcifiren. 
Görögszena, /n. (nt) bad Bodähorn, 
die Bodevdijtel. 
Görögtekercs, fn. (nt) die Binden» 
rebe, die griechiſche Hundewinde. 
Görögtüz, fn. das griechiſche Feuer. 
Görögül, ih. griehil®. 
Göröneölni, es. wund reiben. 
Görönes, /n. 1) die Töpferfcheibe; 
2) der Anorren (am Knochen). 
Göröneser, /n. der Töpfer. 
Göröneserhernyäsz, fn. (dllatt) die 
Töpfer» Grabweſpe, der Töpfer. 
Görönesös, mn. (nt. mss.) Inorrig. 
Görönd, fn. (gep) die Radmelle. 
Göröndü, mn. (gep) die Welle eined 
Müpfrades. 
Göröngy, /n. die Scholle, die Erd» 
fholle, der Erdfloß, der Holper. 
Göröngyeg, !. Göröngy. 
Göröngyeges, /. Göröngyös. 
Göröngyer, J. Göröncser. 


Göröngyös, mn. ſchollig, bolperig ; 
uneben. (den. 
Göröngyösödni fik), k. ſchollig wer» 

Görönyeg, 1. —— 

Görszek, /n. der Roliſtuhl 

Görvely, /n. 1) Scropheln, £. 2) die 
Ecropbelfrantheit. 

Görvelyes, mn. fcropbulöß. 

Görvelyfereg, fn. (allatt,) der Fin⸗ 
nenwurm 

Görvelyfü, /r. (nt) die Braunwurz, 
die Anotenmwurz, /. Bodzatäkajak, 

Görvelykör, /n. (kört) die Scro» 
phelfrankbeit. 

"Görveny, fn. (kört) die Scropbel, 
verbärtete Drüfe (meift am Halfe); 
1. Görvely. 

Görvenyes, mn. mit 
Drüfen bebaftet. 

Görzsedni, zuſammenſchtumpfen, 
I. Görnyed, 

Görzseszteni, cs. zuſammenſchrum— 
pfen laſſen 

Gösörögni, %k. jufammenfhrumpfen. 

Göte, fn. (allatt) der Schwanulurd, 
der Mol; vizi —, der Waſſer— 
molch, der Sumpfmold ; foltos =. 
der gefledte Waflerfalamander; tavi 
—, der Heine Salamander 

Götb, Göthö, fn. das Siechthum, die 
Kräntlichteit. 

Göthös, mn. fieh, fränflid 

Göthösködni fik), k. ſiechen 

Göthösödni (ik), Göthösülni, k. ſiech 
werden. 

Göttlinga, in. Göttingen /edros). 

Gör, fn. der Dampf, der Dunft; das 
Ga®; s26j5. —be beszelni, ind 
Blaue ſprechen. 

Göz-alaku, un. dampfförmig. 

Gözbuborek, fn. das Dunftblädcen. 

Gözesatornäk, /n. £.(b.) die Abzüchte, 

Gözesö, fn. (6) die Bindpfeife. 

Gözeresztö, /n. (gep) die Bentil- 
fleuerung , innere Steuerung (bei 
den Dampfmajhinen). 

Göz-erömü, fn. die Dampfmafhine. 

Gözfenykarika, /n. (tan) der Son» 

65 sk D m (ep) der Dampfid 
özfiök, fn. (yep.) der Dampfidhur 
ber, Schieber, — —— 

Gözfürdö, /n. dad Dampfbar. 

Gözgolyö, !. Gözteke. 

Gözhajo , /r. dad Dampfidiff, dad 
Dampfboot. 

Gözhajözäs, /n. die Dampfſchifffabrt 

Gözkazän, fr. der Dampftejfel. 

Gözkepü, mn. dampfförmig. 

Gözkoesi, fn. der Dampfmagen, das 
Kocomotip. [bahn 

Gözkocsipälya, /n. die Yoromotiv« 

Gözkör. fn. /ttan) der Dunfifreis, 
die Armofphäre. hi 

Gözlö, fn. (b.) dat Blättlodh. 

Gözlövöcs, Gözlöveg, /n. 
Dampfgejihüp. 

Gözlyuk, /n. das Dampfloch 

Gözmalom, /n die Dampfmüble. 

Gözmerö, fn. (ttan) der Dampf. 
meffer. 

Gözmozdony, Gözmozgony, fn. bad 
Locomotiv, die Dampfmaſchine; 
alacsony nyomäisu —, Dampfmar 
ſchine von niedrigem Drud; ma- 
gos nyomäsu —, Dampfmafdine 
von bobem Drud. 


verhärteten 


das 


Gozös, mn. dunftig , dunftartig. —, 


Gözü, fm. 1) das Luftloch; 2) 2. 







Grispänzöld, Z. Rezzöld. 

Gröf, fn. der Graf 

Gröfhölgy, /n. die Gräfin. 

Grofi, mn. gräflich; — rend, der 
Grafenftand. 

Gröfilag, /n. aränic. 

Gröfne, Gröfns, fn. die Gräfin. 

Gröfsag, fn. die Graffhaft; 
Grafenfiand. 

Grönland, in. Grönland. 

Grönlandi, /n. der Grönländer. —, 
mn. grönländiic. 

Guba, fr. 1) der Blaudrod, der 
Rlaufhrod, die Buba, ein jottiger 
Mantel von Wolle (bei den Un— 
garn); ssdj. eben gubät eserelni, 
einen ſchlechten Taufb machen; 
2) dad Klöschen von Brodteig; 3) 
1. Gubacs, 

Guüba, fr. der Schimmel. 

Gubaes, /n. (nt) der @allapfel, der 
Eidapfel, die Anopper. 

Gubäcs, /n. 1) der Bubamadıer ; 2) 
der eine Guba anbat. 

Gubaecsbogär, fn. (dllatt) die Bal- 
lenfliege, die Anopperfliege. 

Gubaeslegy, /n. (dllatt,) die Gall» 
weipe. 

Gubacssav, /n. (AW) die Galläpfel- 
fäure, die Ballusfäure. 

Gubacsszedes, /n. die Anoppern« 
ſammlung. 

Gubacsszedö, /n. 1) der Knoppern⸗ 
fammler; 2) der Anopperntäufer. 
Gubalyodni (ik), k. rafend werden. 

Gubane, fr. die Zotte 

Gubancos, mn. hettig. 

Gubancosodni (ik), k. zottig werden, 

Gubankodni (ik), k. (-ba, -be) Hän- 
del ſuchen. 

Gubäs, mn einen aottigen Mantel 
tragend, eine Guba anbabend. 

Gubbadai, %&. 1) fib bläben (von 
Vögeln); 2) ib zufammenzieben 
vor Kälte; 3) ih unmobl fühlen. 

Gubbadozni (ik), Gubbaszkodni 
(ik), k. 1) ih fortwährend blähen 
(von Bögeln) ; 2) fib _zufammen- 
Hs vor Kälte; 3) fih unwohl 
üblen 


Gubbaszkodni (ik), ſich aufdun⸗ 
fen (von ſiechem Geflügel). 

Gubies, /. Gubaes. 

Gubö, fn. 1) (nt) der Gallapfel, die 
Galltichelz 21 selyem — der Co— 
con: 3) (a. m. bohö) der Einfaltö- 
vinfel. 

Gubäbogär, /fn. (dllatt) vie Gall 
weipe, die Gallapfelfliege. 

Gubolyodnai (ik), k. plöplih traurig 


werden. 

Gubone, /n. (dllatt,) die Gallweſpe; 
festö —, die Anopperngallmeipe; 
rözsa —, die Rofengallmeipe; 
tölgylevelü —, die Gichenblatt» 
aallmefpe. 

Guböpöfeteg, fm, (nt) der gelblichte 
Kuaclibdwamm. 

Guböviräg, fn. (nt) die Augelblume. 

Gubövirägfelek, /n f (ne) die Kus 
aelblutler, Blobularicen. 

Guboznai, es. jaufen. 

Gucsma, /. Kucsma. 

Guga, fn. 1) eine Drüfengefbwulft 
befonderd am Halje), die Haldae« 
chwulſt; derfitopf; 2) die Peſtbeule. 


Gözöles, fn. das Dünften ; dad 
Dampfen, da® Dunften 

Gözölges, /fn. das Dampfen, dat 
Duniten; (mint tärgy) der Dampf, 
der Dunft. 

Gözölni, A. es. dünflten, dampfen; 
— B k dampfen, dunften. 

Gözölödni fik), k. fhmoren. 

Gözölögni, k. dampfen, dunften. 

Gözölögtetni, cs dünften. 

Gozöny, fa. dad Dampfwerl. 
















der 


/n. der Dampfer, die Dampfmas» 
Ihine; Ailön. dad Dampfſchiff; 
der Dampfwagen. 

Gözös-szagü, mn. dumpfig. 

Göz-sajka, fn. dad Dampfboot. 

Göz-szekcr, /n. der Dampfmagen. 

Göz-szen, /n die Dampffoble. 

Göz-szesz, /fn. das Bat. 

Göztartö, fn. das Gaörefervoir, Gar 
Jometer. 

Gözteke, fn. die Dampflugel, die 
Rauchkugel, die Dunftfugel. 

Gözü, fn. (dllatt.) die ungariſche 
Epikmaus, die Erdmaus, 


o2u,. 
Gözühordäs, fn. der Wintervorratb 
einer Spipmaut. 
Göz-ür, fn. der Dampfraum. 
Gözsörödni (ik), k. fhrumpfen, zu» 
fammenihrumpfen. 
Grädies fideg ), /n. die Treppe, die 
Stufe, die Staffel, die Stiege. 
Gradiesonkent, ih. flufenmeiie. 
Grädiesos, mn mit Treppen verfe 
ben, mit Stufen verfeben. 
Grädiesozni, cs. mit Treppen verſe⸗ 
ben, mit Etufen verfeben. 
Granada, tn. Granada (vdros). 
Granasztö, fn. Branaddorf Cheiyseg). 
Granät, fn. der Granat; die Öranate. 
Granät-alma, fn. der Branatapfel. 
Granät-almala, fn. der Granatapfel« 


aum. 

Granät-almahöj, /n. die Granat» 
apfelichale. 

Granätgömb, /n. die Granatfugel. 

—— mn. (dsvanyl) granar 
toid. 

Granätkö, /n der Granatitein. 

Granätos, /n. der (Örenadier. —, mm. 
mit Granatftein verfeben 

Granätossüveg, /n. die Grenadier: 
mühe. [tafche 

Granatostehely. /n. die Grenabier: 

Granättarack, /n. dad Granatfläd. 

Granättüz, /fn die Granate. 

Granatszin, /n. die Granatfarbe. 

Granätszin, Granätszinü, mn. grar 
natfarbig. 

Granätvirag, /n. die Bramatblüthe. 

Gränie (ideg.\, fa. die Grenze. 

Gränica, fn. Brei von Kufurup od. 
Maiömebt. 

Gränit, fn. Burg 0 der Granit. 

Gränitkö, /n. der Branitftein. 

Gränitos, mn, von Granit. 

Gröc, fn. Gräß (vdros). 

Grif, Grifkeselyü, fa (allatt.) der 
Greif, der Breifgeier, der Condor. 

Grifkö, /fn. (dsvänyt) der Greifen» 
fein, der Breifitein. 

Grinava, /n. Örünau hy — ). 

Grispän (idey ), de dad Kupfergrün. 


Gug 


Gul 


Guz 





Gugahaläl, /n. die Peft. R 
Gugäs, mn. mit einer verjährten Drüs 
ſengeſchwulſt od. Aral behaftet. 
Gugäsodni /ik), k. mit einer Drüs 
ſengeſchwulſt od. einem Kropf bes 

baftet_mwerden. 

Gugg, /n. eine hodende Stellung. 

— Gugganni, x. fauern, bo» 
en, d. Guggolni. 

Guggasztani, cs. dbuden od. boden 
maden; /, Guggyasztani. 

Guggodni, %. tauern, boden. 

Guggoläs, /n. 1) dad Kauern, das 
Hoden ; 2) d. Günyolas, 

Guggolni, A. x. fauern, faucen, 
boden, tlutſchen. —, B. cs. Z. Gü- 
nyolni. 

Guggonülö, Güggos, mn. jwerghaft; 
— bab, dıe Zwergbohne. 

Guggony, /n. dad Tabouret, ber 
Zabouretftubl, Stubl ohne Lehne. 

Guggyasztani, cs. ſchwach bauen, 
Ihleit a, — 

Gugora, /n. (gep.) der Kreuzhaſpel, 
N Rad an der Welle (in vertica» 
ler Richtung) ; (Aaj.) lofed Epill, 
GErdipill, Arüppelipill, der Tums 
melbaum. 

Gugorodni fik), k. fauern, boden. 

Gugyasztani, /. Guggyasztani. 

Gugyela, /n. der Ballen. 

Gugyi, /n. der Brannmein. 

Gugyogni, 1. Gagyogni, 

Gugyolö, 4. Viskö. 

Gugyor, /n. ein tiefes Thal zwiſchen 
zwei Bergen. 

Gu ‚yorgö, mn. bodend. —, /n. eine 

ütte, in der man blos hodend 

bleiben fann. 

Gugyorodni fik), &. lauern. 

Gugyorogni, k. fauern, boden. 

Guja, mn. ſtumpfſchwãnzig. —, /n. 
der Stumpfſchwanz, bie Sure: 

Gujatyik, /n. der Stumpfſchwanz 
(Henne). 

Gula, /n. /ällatt.) das Steißhuhn. 

Gula, Guläs ıc., 2. Gulya, Gulyas ıc. 

Gula fi (mt) die Poramide, die 

* äule (beifer : lobor). 

Gülaalakü, mn. ppramidenförmig. 

Gulacs, mn. labl, obne Haare. 

Gulacsos, mn. etwas fabl. 

Guülädad, /. Gülaalaku. 

Gulaköb, /n. /mt.) dad Pyramiden» 
würfel. 

Gülametszes, /n. fdsvanyt,) pyras 
midaler Schnitt. 

Gülanegyszög. /n. (nt) das Pyta— 
midentetraeder. 

Gülarendszer, /n. (dsvanyt.) dad 
pyramidale Syſtem 

Gülasarok, /n. /dsvanyt) pyrami» 
daled (id. 

Guläszta, /n. die Bieſtmilch. 

Gulya, /n. /gazd.) die Rindheerde, 
die Zuchtheerde (von Hornvieb). 

Gulya, mn. {. Kusza, 

Gülya, 2. Gula, 

Gulyaakol, /n. /gasd ) der Zuchtbof. 

Gulyabeli, mn. zu einer Rindheerde 
od. Zuchtheerde gehörig. 

Gulyäs, /n. der Hirt einer Rindheerde 
od. Zuchtheerde 

Gulyashüs, /n. das Gulaſchſleiſch, 
ner ungarifhe gefochte Pleiich- 
peife. 










Gulyasos, mn. nad Art der Hirten 
von Zucdtbeerden; —, Gulyasos- 
hüs, /n. . Gulyashus, 


Gulyästanya, /n. dad Hirtenlager. 
Gulyatyuük, 


n. die ungeſchwänzte 
Henne. 

Gumacs, /n. fallatt,) die Kugelajjel. 

Gumö (v. ö. csomö), /n. das Tuber⸗ 
tel; der Köder; der Anoten; (vad.) 
die Hafenlofung. . 

Gumökepü, mn. fnollenförmig. 

Gumös, mn. Gumösan, iA. tuberfu: 
1ö8; böderig; fnotig. 

Gunär, fn. der Gänſerich, der Ban 
fert, der Gander. 

Gunärozni ik), x. fi paaren (von 
Gänfen). 

Gunda, in. Runigunde /nonev) 

Gungö, /n. dad Hemd (in der Kin« 
deriprade). 

Güny, fn. der Hobn, der Epott, dad 
Geipötte; fulänkos, mardosö v. 
merges —, beißender Spott, Sar- 
tasmus. 

Günya , /fn. das Bauernkleid; altal. 
das Kleid (in der Bauerniprace). 

Günyäs, mn. viele Kleider babend. 

Gunyasztani, Ak. ſiechen (vom @eflür 
gel), !. Gubbaszkodni. 

Günyazni, cs. leiden. 

Günybeszed, fn. die Hobnrede, die 
Spottrede, 

Günydal, fr. das Spottlied. 

Günydieseret, fn. die Perfiflage. 

Gunyhö, fr. die Hütte. _ 

Güny-irat, /n. die Schmäbidhrift, die 
> andichrift ‚das Pasaull; — 
szerzöje, der Pasauillant. 

Güny-iro „ /n. der Satyriker, der 
Satryrenichreiber; der Rasauillant. 

Güny-isten, /n. der Momus, 

Günykacagö, /n. der Hohnlader. 

Günykaca), fn. das Hobngelächter. 

Günykep, /n. das Spottgemälde, die 
Garricatur. 

Günyköltemeny, /n. die Satyre, das 
Spottgedicht. 

Günyköltö, fr. der Satpriler. 

Günymaäs, /n. die Parodie. _ 

Gunymosoly, /r. das Sobnlädeln. 

Günynev, /n. der Spotiname. 

Günyoläs, /n. die Spötterei, der 
Hohn, das Geipötte, 

Günyolgatni, %. itonifiren, 2. Gu- 
nyolödni. 

Günyolni, cs. böhnen, fpotten, ver 
fpotten, perfifliren. 

Günyolö, mn. fpöttifh, böbniid. 
—, /n. der Epötter, der Spöttler. 

Günyolödäs, fn. das Spöttein; die 
Spöttelei, die Höbnerei, dad Ger 
böbne; nom —, die Perfiflage. 

Günyolödni /ik), k. ſpötteln, höb» 
nen, jathrifiren, ironificen; — va- 
lakire v. valaki ellen, Jemanden 
perfifliren. f 

Günyolödö, /n. der Epöttler. 

Günyor, /r. die Jronie; (vers) die 
Satpre. 

Gunyorolni, cs. ironifiren; ſathri⸗ 
firen. 

Günyoros, man. Gunyorosan, iA. 
ironisch ; fathrifch. 

Gunyoskodni (ck), %. ironifiren, 2. 
Gunyolödni. 

Günyszö, /n. — 


Gunyuül, iA. ſpottweiſe, zum Spott, 
zum Hohn. 

— /n. das Spottgedicht, die 

atyre. 

Gurab, fn. Weißgrab (helyseg). 

Gurbagörbe, !. Girbegörbe, 

Gurbancs, /n, dürrer frummer Aft. 

Gurdaes, /n. 1) der Aloben, die 
Winde; 2) /allatt) fenyves —, 
die Böhreneule. A 

Gurdaly, /fn. das Geftrüppe. 

Gurdely, /n. 1) der Echlupfmwintel; 
2) eine Hütte, ein ſchlechtes Haus. 

Gurditni, 2. Görditni. 

Gurdö, fn. die Lebne, die Bergiehne: 

Gurdon, /fn. das Geftrüppe. 

Gurdul, 2. Gördül. 

Gurgadozni, %. rieieln, rinnen. 

Gurgatni, /. Görgetni. 

Gurgonya, /n. der Erbapfel, /. Bur- 


un . 

Gurgula, /n. 1) die Büchſe; 2) das 

a en sen. 

Gurguläzai, es. 1) gurgeln; 2) wälr 

Gurgulya, d 1) int.) der Bergfen- 
del, der Seiel; güzsos —, der ver« 
drebte Bergfendel: szikläs —, der 
Roßfenchelz 2) die Walze; 3) (Aaj.) 
Kloten, Radlloten. 

Gurgyal, Gurgyalag, fn. eine Hütte, 
ein ſchlecbtes Haus, u 

Guriga (hangut), fr. ein Rädchen. 

Gurigälni, Gurigazai, &. es es mit 
Radchen jpielen. 

Guntni, es. fugeln. 

Gurogni, %. fugeln, rollen, follern. 

Gurub, in. Grub fheiyseg). 

Gurülni (Aangut.), k. tugeln, follern. 

Gurulya, /n. (haj.) Kloten, Radtloten 

Gusa, fn. fa. m. Golyva) das Hals- 
geſchwũt, der Waſſetlropf. 

Gusztav, m. Guſtav /finen). 

Gusztony, /n. die Zwinge, die Stod- 
zwinge, ein fpigiger Beſchlag am 
untern Ende eines Eroded. 

Gusztonyos, mn, mit einer Zwinge 
verjeben. 

Gusztonyozni, es. I) mit einer Zwin⸗ 
ge verieben; 2) prügeln. . 

Guta, /n. der Schlag, Schlagfluß, die 
Yabmung, die Apoplerie; mia—? 
zum eier? 0d. was Beer? üs- 
sön meg a —! ütne meg a —! 
dab dich der Geier! bol dich der 
Beier! 

Gutabalzam, /n. der Echlaabalfam. 

Gutapor, fn. das Sclagpulver. 

Gutaütes, fn. der Echlaafluß, die 
Apoprlexie 

Gutaütött, mn. vom Schlag getroffen 

od gerübrt. 

Gutaviz, fn. dad Schlagwaſſet 

Guütor, in. 1) Güntber /finew); 2) 
Guttern (helyscy). 

Guttmezga, /n. dad Gummiguttä. 

Guttor, in. Guttern (helyseg). 

Guvat, /n. fallatt,) das Teichhuhn, 
das Mobrhubn, die Ralle; haris 
—, der Wachtelkönig, der Anarrer, 
der Sreßler; vizi —, da® gemeine 
Robrbubn, die Wafferralle, das 
Robrbübntein; buko —, dad kleine 
Nobrbubn, die Wieſenſchnarte 

Guvat, mn. rob, arob 

Guzmolni, es. mummeln, ohne Zähne 
tauen 


Guz 


Gya 


Gya 





Güzs, /n. die Wiede, das Weiden, |Gyakoritö, mn. /nyt.) — ige, fre 


band; der Bügel. 

Guzsa, /. Golyva. 

Güzs-abrones, /n, der Bandreif. 

Guzsadni, %. fih winden, fih früms 
men. 

Guzsadt, mn. gewunden, gekrümmt. 

Güzsallani (ik), k. fi) biegen (mie 
ein Weidenband). 

Guzsaly, /n. die Kunlel, der Spinn- 
toden, der Roden. 

Guzsalyfaklya, /n. die Schleife. 

Guzsalyos, /n. 1) die Spinnftube; 
2) der Yiebbaber aud der Epinn- 
ftube; 3) /Aaj) der Floßknecht. 

Guzsäs, /. Golyväs. 

Güzsfenyü, 4 int) ber gemeine 
Lerchenbaum, die Lerchtanne. 

Güzs-inda, /n. /nt.) das Strandfraut. 

Güzslani fik), k. ſich dreben laffen 
wie eine Micde. 

Guüzsolni, cs. mit einer Wiede, mit 
einem Weidenbande binden. 

Güzsolödni fik), !. Guzslani ik). 

Guüzsos, mn, mit einer Wiede vers 


feben 

Gübe, fn. der Waſſetwirbel. 

Gübü, /n. 1) die Rifchtrampe, die 
Pumpleule, die Störftange; 2) (d.) 
der Sumpf. 

Gübülni, cs. dad Waſſer mit der 
Störflange trüben. ofen. 

Gübüskemence, /n. (b) der Sumpf» 

Güge, /n. fällatt.) der Keimfled (im 

i der Saugethicre). 

Gügü, /n. fsz. der Brodranit. 

Gügyögni, !. Gagyogni. 

Gügyögtetni, /. Kecsegtetni. 

Gügyü, fn. dad Gärbchen, dad Bün ⸗ 
del (Robr, Stroh :c.), 

Gügyü, fr. die Brautihauerin, die 
Heiratböftifterin, 

Gügyülni, es. vermengen. 

Gümö, !. Gumo. 

Gümöcs, fn. (kies.) die Tubertel. I 

Gümöesös, mn. mit Tuberfeln behaf⸗ 

Gümökepü, mn. Inollenförmia. 

Güzmölni, es. langjam tffen. 

Güzü, {. Gözü. 

Gvärdiän, /. Gärgyan. 

Gy, der eilfte Buchftabe des ungari» 
ihen Alphabets; (diefer Laut fehlt 
in der deutfhen Eprade). 

Gy, Ubleitungdfilbe, ale: 


ron-gy, Beßen, Lumpen (rom 
Bruchddbol). 


Gyagya, fn. fallatt,) der Bogelipot- 
ter, die Boldamfel. 

Gyak, fn. der Dold. 

Gyaka, /n. 1) /gazd.) die Aufbalt» 
aabel, Z Rakonca; 2) /allatt.) 
afrikai —, der irdifche Ecorpion. 

Gyakäs, /n. dad Stechen. 

Gyakäzni, es. (gasd.) mit Aufbalt 

abeln befeftigen (4. B. den Korn« 
ebmen). 

Gyakdosni, es. oft ftechen, wieder⸗ 
bolt ſtechen. 

Gyakfs, /n. ein zugeſpitztes Holj. 

Gyakni, es. 1) ftehen ; 2) fieden. 

— mn. häufig, oftmalig, öfter. 

1 t 


‚ın. of. 

Gyakori, mn. häufig, oftmalig, öfr 
ter, freauent. 

Gyakorisag, /n. die Häufigkeit; die 
Brequen;. 


auentatived Zeitwott; — kepzö, 
Suffir zur Bildung frequentativer 
Zeitwörter. 

Gyakorkodni fik), k. practiciren. 

Gyakorläs, /n. 1) dad lieben; die 
Uebung; peldab. a — legjobb 
mester, Uebung iſt der befte Lehr⸗ 
meifter; 2) die Ausübung. 

Gyakorläsz, /n. der Practifer. 

Gyakorläszi, mn. practiich. 

Gyakorlat, /n. 1) die Uebung, die 
VPratis; 2) /At.) das Exerciten. 

Gyakorlatbavetel, /n. die Indmwerf» 
feßung, die ———— 

Gyakorlati, mn. Gyakorlatilag,, iA. 
practiſch. 

Gyakorlatlan, mn. ungeũbt. 

Gyakorlatlansäg, /n. die Ingeübtbeit. 

Gyakorlatlanuül, iA. ungeübt. 

Gyakorlatos, mn. geübt, gewandt. 

Gyakorlatoskodni fik), k. fi} üben, 
egereiren, 

Gyakorlatossäg , fn. die Beübtheit, 
die Gemwandtbeit. 

Gyakorlö, mn. übend; ausübend; 
practiich; zut Uebung aebörig. 
Gyakorlöhäz, /n. das GErercirbaus. 

Gyakorlölag, ih. practiich. 

Gyakorlone, /. Gyakornok. 

Gyakorlöter, fn. der (rercirplap. 

Gyakorlott, mn. geübt, gewandt, 
geläufig. 

Gyakorlottsäg, /n. die Geübtheit, 
die Gewandtheit; die Grfabren, 
beit; /ker) szamviteli —, Die 
——— 

Gyakornok, /n der Practicant. 

Gyakornokkodni ik &k. practiciren. 

Gyakorolgatni, cs. öfter üben, wie⸗ 
derbolt üben; veröftern. 

— es. üben, pflegen; aus⸗ 
üben. 


Gyakorsäg,, fr. die Häufigleit, die 
Dftheir; die Menge. 

Gyakorszö, /n. (nyl) das Frequen⸗ 
tativ, 

Gyakorta, ih. oft, häufig. 

Gyakortäbb, ih. öfters, 

Gyakos, in. Jatobsdorf /Aelysey 
Erdelyben). 

Gyakos, mn. ſtechend. 

Gyakpont, /n. der Injertiondpuntt. 

Gyakrabban, ih. öftere. 

Gyakran, ih. oft, äuflg- 

Gyaksa, /n. 1) die Aufhaltgabel; 
2) dad tieine Wurjſpiel. 

Gyalabeli, mn. einfältig, unbebilflid. 

Gyalänt, /, Gyanänt. 

Gyaläzas, fn. des Schimpfen, das 
Schmähen, das Tadeln. 

Gyaläzat, /n. die Schmach, der Tadel, 
der Spott, die Echande; ez sze- 
gen —! dad iſt Schand und 

pott! valamivel —ot vallani, 
mir Etwas Schande aufbeben; az 
—jära van, das gereicht ihm zur 
Schande. n 

Gyaläzatos, mn. ſchändlich, ſchand⸗ 
voll; ſchimpflich, ſchmachvollz — 
tett, die Schandthat. r 

Gyalaäzatossig, /n. die Schändlicdh- 
keit; die Ehandbarteit. 

Gyaläzkodni fik), k. 1) ih unver 
Thämt betragen; 2) übel nadreden; 
3) beichimpft — 


Gyaläzni, es. 1) (a. m. becsmelni) 
tadeln, jhmäben, fhimpfen, ſchmä⸗ 
leın, übel nacreden; 2) /a. m. 
—— illetni) beſchimpfen. 

Gyalazò, mn. ſchmähend, tadelnd; — 

öltemeny, das Schandgedicht. 

Gyaläzödni fik), k. 1) übel nadıre 
den; 2) befchimpft werden. 

Gyalmos, mn. filhbar; — tö, fiſch⸗ 
barer Teich, ein Teich worin man 
mit Negen fiſchen fann. 

Gyalmozni, &. mit Zuggarn fiichen. 

Gyalog, mn. es ih zu Fuße — 
menni, zu Buße geben; — ember, 
ein Fußgaãnger, ein zu Fuße ge- 
bender enih; s26j. nem lehet 
vele — beszelni, er fißt auf bobem 
Roſſe, es ift mit ibm nicht au reden; 

eldab. kinek lova nincs, Böcsben 
is — jär (szöss. wer feine Pferde 
bat, gebt auch in Wien zu Buß); 
Bänfe gehen überall barfup. —, /n. 
1) der Bußganger; Joͤ — er ift gut 
zu Fuß, er ift ein guter Fußgänger; 

) der Infanterift; 3) ein Morgen, 
ein Joch (5. B. Weizenfeldr. 

Gyalogbodza, fn. (nt) der Uderbol» 
der, der Ackerbollunder. 

— fr. (nt) die Zwerg» 
erbie. 

—— n. (haj ) die Treppe, 
die Yaufplanfe, 

Gyalogfa, fr. das Buidbot;. 

— —— ‚ fr. Int.) der gemeine 
Wachbolder, der Bahholderbaum, 
der Arammetdbaum. 

Gyalogfenyübogyö, /fn. die Wach⸗ 
bolderbeere, 

Gyalogfenyüboröka, /n. (nt) der 
Wachbolder. 

Gyalogfenyüfa, /n. das Wachhol⸗ 
derbolj. 

Gyaloghal, /n. das Fußvolf. 

Gyaloghajö, fn. ein Fahrzeug Fuß- 
volt au führen. 

Gyaloghälö, fn. dad Stechgarn, das 
Stednep. 

Gyaloghid, /n. die Yaufbrüde, der 
Steg (über einem Badhe). 

Gyaloghintö, /n. die Sänfte, die 
Zragbabre, der Zragiefiel. 

——— der Sanftenttãger. 

Gyalog-inas, /n. ein Diener zu Fuß. 

Gyalogkapitäny, /n. der Hauptmann, 

Gyalogkapitänysag, /n. die Haupt« 
mannidaft. 5 

Gyalogkatona , /n. der Infanterift, 
der Musketiet. e j 

Gyalogkatonasäg, /n. die Infanterie. 

Gyalogkö, fn. das Trotteir. 

Gyalogkötel, fr. (Aaj.) Zuglein, 
Au, Lien auf Flupfahrzeugen, 

teil. 

Gyalogkövet, /n. der Bußbote. 

—— /n. ein durch einen 
Fußboten geſendeter Brief. 

Gyaloglö, fn. der Fußgänger. 

Gyalogmoh, /n. (nt.) dad Erdmoos. 

—— m. int.) die Alpenbitte. 

Gyalogolajfa, /. Farkasboroszlän. 

Gyalogolni, &. zu Ruß geben. 

Gyalog-orsö, fn. die Epindel. 

Gyalogos, fn. der Aufgänaer. 

Gyalog-ör, /n. (At.) die Sentinelle 

Gyalogpaizs, /n. eine Art leichter 
Edild. 


Gya 





Gyalogpaszuly, fn. die Zwergbohne, 
die Bodenbobne, die Franzbohne. 
Gyalogposta, /n. der Rufbote 
Gyalogrobot, /n. die Bußfrobne, der 
Bußdienft, die Handfrohne. 
Gyalogrokka, /. Guzsaly. 
Gyalogsag, /fn. die Infanterie. 
Gyalogsagi, mn. die Infanterie ber 
treffend, Infanterie... 
Gyalogsereg, /n. da& Rußvolf. 
Gyalogsoros, /. Gyalogos. |[3aun. 
Gyalogsöveny, /n. ein niedriger 
—— der Rennſchlitten 
Gyalogszäzad, /n. die Infanteriften- 
Gompaanie. 
Gyalogszäzados, /. Gyslogkapitäny. 
— ſn. (nt) die Brom- 
eert. 
Gyalogszolgälat, /n. die Fußfrobne. 
Gyalogtarack, /n. (ht) der Fuß 
höre 


Gyalogtör, Gyalogtörök, /n. die 
Kaufsobne, die Kauffhlinge. 

Gyalogtüz,, fn. das Infanteriefeuer. 

Gyalog-üt, /n. der Fußweg, der 
Fußſteig, der Steg. 

Gyalog-utazas, /n. die Fußreiſe, die 
Reife zu Fuß. 

Gyalogvadäsz, fn. der Jäger zu Fuß. 

Gyalogvontatni, cs. /Aqj) treiben, 
sieben. 

Gyalogvontatö, /n. (hqj) der Lien⸗ 
läufer, Zreppier. 

Gyalogvontatöüt, /rn. (haj,)der Trep⸗ 
pelmeg. 

Gyalok, . Gyilok. 

Gyaloka, /n. Belwiden (Aelyseg). 

Gyalom, /n. dad Zuggarn, das fir 
fbergarn. 

Gyalu, /n. der Hobel. 

Gyalu, in. Jalmarft (heilyseg). 

Gyalufa, ! Gyalutok. 

Gyaluforgäes, Gyaluhulladek,, /n. 
der Hobelipan. 

Gyaluläs, /n. das Hobeln. 

Gyalulat, /n. etwas Gehobeltes 

Gyalulatlan, mn. ungebobelt; — 
deszka, der Raubladen; die. ert. 
ungebildet. [beit. 

Gyalulatlansig , /n. die Ungehobelt- 

Gyalulni, es. bobeln 

Gyalupad, fm. die Hobelbanf. 

—— das Hobelbanleiſen. 

Gyalupölya, fr. die Hobelbinde 

Gyaluszärny, /n. msz. das Leitholz. 

Gyaluszek, fn. die Sobelbant. 

Gyalutok, fn. das Hobelbolj. 

Gyaluvas, /n. das Hobeleiſen. 

Gyäm fr. 6. täm), /n. 1) die Stübe; 
2) fa.m. gyämnok) der Bormund. 

Gyam-anya, /n. die Pilegemutter, die 
Bormünbdin. 

Gyäm-apa, Gyäm-atya, /n der Bor» 
mund, der Gerhab, der 'Pflegevater. 

Gyäm-atyasäg, /n. die Bormundfhaft 

Gyäm-atyatärs, /. Gyämtärs 

Gyämbirösäg, /n. (ttud) das Pfle⸗ 
gegericht. 

Gyämbolt, fm /ep.) dad Obraewölbe 

Gyämbot, /n. der Stab zum Stüpen. 

Gyimfa, /n. eine böljerne Stüpe, 
das Gtüpholy; fdes. mss) dad 
Strebeband. 

Gyämfal, fn. fep ) die Wiederlagt- 
mauer, die —— die Stüp- 
wand, der Strebepfeiler. 


Gyä 


Gyämfalkötö, /fn. /ep.) das Dad» 
wandband. a 

Gyäamfi, Gyämfiü, /n. der Mündel, 
Pflegling, der Pflegebefohlene, der 
Pupille. 

Gyämgerenda, fn. (ep) der Ends— 
baum, Langſchwellet, Tragbaum, 
der * der Stüpbalten. 

Gyämgyermek, fn. der od. die Müns 
dei, der od. die Pflegebefoblene, 
Pupille. börde. 

Gyämhatösäg, /n. die Rupillarber 

Gyämhivatal, /n. das Waifenamt, 
Pflegamt, dad Bormundftbaftsamt. 

Gyimi, mn. vormundihaftlid; — 
felügyelös, die Bormundidafte- 
oberauffidt. 

Gyäm-intezet, fn. dad Pflegebaus; 
das Alumneum. 

Gyämitni, ces. unterftüpen ; mit 
Gründen belegen. 

Gyamitväny, /n. beigefügter Grund. 

Gyämjog, das Patronatrecdt. 

Gyämkar, fn. ein flügender Arm. 

Gyämkarö, /n. der Strebepfabl. 

Gyamkodäs, /n. die Bormundfcaft. 

Gyämkor, /n. die Unmündigteit. 

Gyämkoros, Gyäamkorü, mn. un 
münbdig. 

Gyämkorüsäg, {. Gyämkor. 

Gyimkö, fn. (ep) der Kragftein, der 

—— die Conſole. 

Gyämkönyv, /fn. (lud) dad Vor⸗ 
mundichaftsbud. 

Gyämkötes ,„ fn. (des msz) bie 
Strebe, das Strebeband. 

Gyämleäny, /n. det Mündel mweib- 
lichen Geſchiechte. 

Gyämlyuk, /n. (b.) dad Bübnlod. 

Gyämnevendek, /n. der Pflegeber 
foblene, der Alumnifl. 

Gyimnok, /n. der Bormund, der 
Gerbab, der Pilegevater. 

Gyäm-ok,, /n. der Beweggrund, dad 
Urgument. 

Gysmol, /n. die Stüße, der Stab, 
der Unterlaß: dev. ert. die Hilfe, 
die Unterftüpung. aen 

Gyämolas, fn. das Stüpen, das Pfle⸗ 

Gyamolatlan, mn. unberatben, ohne 
Grüße; bilflos, bilfäbedürftig. 

Gyaämolatlansäg, /n. die Hüflofateit. 

Gyämolatlanuül, iA. bilflos, bilfebe» 
dürftig R 

Gyämolgatni, cs. fortwährend flü- 
ben, fortwährend unterftüßen. 

Gyämolitni, es. unterftüßen, pflegen. 

Gyämolni, es. 1) flüpen, unterftü« 
ben; 2) pflegen. 

Gyämolpenz, fn. dad Stipendium. 

Gysmolt, mn. pflegebefohlen. —, /n. 
der, die Mündel, der, die Pflegbe⸗ 
toblene, Bupille. 

Gyämoltalan, mn. 1) unbebilflic, 
bilflo#; 2) /a. m. &lhetetlen) un- 
behilflich, ungeſchidt 

Gyamoltalansag, /n. 1) die Hilflo⸗ 
Bet: 2) /a. m. elhetetlenseg) 
die lnbebilflicpkeit 

Gyämoltalanül, iA. unbebilflid, un. 
acihidı; hilflos. 

Gyämoly, /. Gyämol, 

Gyäm-oszlop, /n. fep) der Pfeiler, 
der Strebepfeiler; sarokfali —, der 
Gdmwanppfeiler. 

Gyämpont, fr. —— 


Gya 


Gyamrud, /n. die Strebeſtange 
Gyämsäg, /n. die Vormundſchaft, die 
Tilegeverwaltung ; — alä helyezni, 
bevormunden. 
Gyämsägi, mn, vormundſchaftlich 
Gyämsegitsög, /n. die Uinterftügurg. 
— fn. (ep ) die Karyar 
tiden. 
Gyämszülek, /n. die Pflegeältern, 1. 
Gyamtalan, mn. ohne Stüße. 
Gyämtalp, fr. die Unterlage 
Gyämtärs, fr. der Mitvormund, der 
Nebenvormund. 
Gyim-ür, fn. der Patron. 
Gyäm-urasäg, fn. das Patronat 
Gyäim-urasägi, mn. dad Patronat 
betreffend, Patronat#.... 
Gyanafalva, /n. Jennerdorf (heiyseg). 
Gyanakodäs, /n. der Urgwohn, der 
Verdacht, das Miftrauen. 
Gyanakodni fik), k. (-ra, -re), arg⸗ 
wöhnen, mißtrauen, Verdacht baben 
(auf Einen), im Berbadht baben 
(Einen). 
Gyanakodö, mn. argwöhniſch, miß« 
trauiſch. 
Gyanakszik, a. m. Gyanakodik. 
Gyanänk, /n. das Eurrogat._ 
Gyanänt, nA. ftatt, anftatt, für. 
Gyanavla, /n. Shönamla /helyseg). 
Gyanitäs, /n. das Bermutben ; die 
Mutbmaßung, die Bermutbung. 
Gyanithatäs, /n. die Mutbmaklicteit. 
Gyanithatöo, mn. mutbmaßlicd, ver» 
mutblich, präfumtiv. 
Gyanithatöke&pen, Gyanithatölag, iA, 
mutbmaßlid, wermutblic. 
Gyanitmäny, /n. die Bermutbung, 
die Präfumtion. 
Gyanitni , cs. vermutben, mutbma- 
ben ; präfumiren. 
Gyänkö, /n. die Napbta. 
Gyanö, Gyanös, /. Gyanü, Gyanüs. 
Gyanöt, * fällatt.} die Benetlaße. 
Gyanta, Gyänta, /n. /dsvanyt das 
Harz, das Golophonium, das Meifr 
pe. [trieität. 
Gyantaberz,, /n. (lan) die Harzelel ⸗ 
Gyantacsepp, /n. ein Agtfleintropfen. 
Gyantacsipa, fn. das Harz. 
Gyantadek, /! Gyantär. 
Gyantafa, In. der Harzbaum. 
Gyantakaeor, fn. dad Sarjmeifer. 
Gyantakorong, /fn. die Harziceibe. 
Gyantakö, /n. /dsvdnyt.) der Bern» 
ftein, der Ambra, der gelbe Ambra, 
das gelbe Grdharj. . 
Gyantar, fr. 1) der Bernftein, das 
Harz; 2) teodener Fitniß. 
Gyantäros, mn. mit Sarz od. Firniß 
überzogen. AR 
Gyantarozni, cs. mit Harz od. Fitniß 
übergieben. Wäure. 
Gyantärsav, /n. ſvxch die Bernftein« 
Gyantäs, mn. Gyantäsan, i4. harzig; 
— föld, die Erdkohle 
Gyantätlan, mn. barzlo® 
Gyantäzni, «s. barzen, mit Golopbo» 
nium beftreidhen 
Gyanu, Gyanü, /n. der Berbadht, der 
Argwohn; —ba esni, in Verdacht 
tommen od. geratben; —ba venni, 
verdädhtigen, in Verdacht zieben ; te 
räd van a —, der Verdacht o>. der 
Atgwohn trifft dich; ujjböl szopott 
—, ein unbegründeter Verdacht. 


Gya 








— fr. dic Fiferſucht. 

Gyannper, fn. der Berdacht, der Arg» 

wohn, das Verdächtigſein; —be 
esni, in Verdacht fommen, in Ber 
dacht geratben; fel a —töl, er 
fürchtet fih vor einem Verdacht; 
elt a —rel, er bat die Qunte ge 
rochen od. er bat bemerft, daf man 
einen Verdacht auf ihn babe. 

Gyanus, Gyanüs, mn. 1) verdächtig, 
anftößig, Verdacht erregend; 2) arg» 
mwöhnifh, argdentend; peldab. ki 
miben tudös, abban —, es fucht 
feiner den andern im Sad, er babe 
denn felbft darin gefedt. 
anusägos, mn. 1) feht verdächtig ; 
) febr argwöhniſch 

Gyanusan, 1A. verdächtig. 

Gyanuskodäs, /n. die Urgwöhnung. 

Gyanüskodni fik), k. einen Verdacht 
baben, einen Argwobn begen. 

Gyanütlan, mn. Gyanütlanül, ih. 
unverdächtig; verdachtlos. 

— — /n. die Verdachtloſig · 
e 


t. 

Gyap, /n. die Watte. 

Gyapjadni, %&. fih wollen, Bolle 
befommen. 

Gyapjag, /n. wollenes Tud. 

Gyapjas, mn. wollig, wollreidh; (nt. 
ms3.) yoltig. 

Gyapjaslü, /n. (nt) das Wollgras; 
dad Rubrfraut, /. Gyopär 

Gyapjasitni, cs. wollig machen. 

Gyapjasodni /ik), k. wollig werden, 
Bolle befommen. 

Gyapjastyük, /n. das Wollbuhn. 

Gyapjatlan, mn, obne Wolle. 

Gyapju, Gyapjü, /n. die Wolle; pel- 
dab. a kinek — kell utäna jJär, 
wer den Kern effen will, muß die 
Ruß Inaden; —, mn. wollen. 

Gyapjuärü, /n. die Wollenwaare. 

Gyapjuelkeszitö, /n. der Wollbereiter. 

Gyapjüfestes, fn die Wollfärberei. 

Gyapjüfestö, /n. der Wollfärber. 

Gyapjüfesü, /n. der Wolllamm , die 
EStreiche. 

Gyapjüfssüles, /n. dad Krämpeln. 

Gyapjufesülö, /n. 1) der Woltämmer, 
der Wollſtreicher; 2) die Etreiche. 

Gyapjüfonäl, fn. das Bollengarn. 

Pr a das Wollfpinnen. 

Gyapjüfonö, /n. der Wollfpinner. 

—28 /n. (nt) der Himmelbrand, 

. Okörfarkköro, 

Gyapjüfürt, /n. ein Wollbüfchlein. 

Gyapjügereben, fn die Kardätſche, 
die Arämpel. 

Gyapjügyär, fn. die BWollenfabrif. 

Gyapjügyarato, /m. die Krämpel, die 
Kardätice. 

—— fr. der Wollenfabri⸗ 
ant 


Gyapjükärt, fr. die Karde. 

Gyapjükereskedes, fn. der Boll. 
handel. 

Gyapjükereskedö, /n. der Boll. 
bandier. 

Gyapjümosäs, /fn. die Wollmäice 

Gyapjüumosö, fr. der Wollwäider. 

— — 5——— fm. das 

olmwerf, die Wollarbeit. 


— /n. die Wollenmanu⸗ 
faftur. 


Gyapjümüves, /n. der Mollarbeiter. 


Gya 


Gyapjünemü, mn. wollenartig. 

Gyapjünyires, /n. die Schaſſchut, 7. 
Juhnyires. 

Gyapjuollö, fn. die Schafſcheere, 7. 

( Juh-ollo. iQ r 

‚yapjüpiae, Gyapjutér. 

— fn. vu Bollrad. 

Gyapjüs, mn. Wolle tragend; für od. 
u Wolle beftimmt; — zsäk, ber 

‚ Bollfad. 

Gyapjüszäl, /n. der Wollfaden. 

Gyapjuszilalö, /n der Rlader, ein 
Arbeiter welcher die Wolle fladet 
od. au Flocken fchlägt. 

Gyapjüszinlö, /n. der Bolllefer. 

Gyapjiszövet, /n. bad Wollzeug, die 
Rollarbeit. 

Gyapjüszövö, fm. der Wollenmeber. 

Gyapjütepö, /n. der Wollzupfer. 

Gyapjüter, /n der BWollmarft 

Gyapjuütized, /n. der Wollzebent. 

Gyapjütlan, mn. ohne Wolle, arm 
an Wolle 

Gyapjüväsär, /n. der Wollmarft. 

Gyapjüzsäk, /n. der Wolliad. 

Gyapjuüzsir, /n. das Wolenfett. 

Gyapköszitö, /n. der Wattenmader. 

Gyapone, fn. fällatt) der Spinner; 
aranyflaru —, der (Boldafter; fe- 
kete —, der Lülchſpinner; fenyö 
— die Ronne; külömbözö —, der 
Schmwammfpinner. 

Gyapor, fs _/nt.) dad Smprnenfraut, 
das Viebftödel, die Myrrbenmerte; 
barna —, die ſchwarje Moyrrben» 
merfe, die Pferdefilge, die Bruſt⸗ 
wurzel; szärölelö —, die durd« 
wachſene Morrbenmerte, dad Moprr- 

6 eg 
yapor, Gyapora /v.ö. gyep, gya®- 
rap), mn. fruchtbar, fich telcht ver 
mebrend 

Gyaporasig, /fn. die Fruchtbarkeit. 

Gyaporitni, es. vermebren. 

Gyaporodni /ik), k. fidy vermehren. 

Gyaporü, mn. fruchtbar. 

Gyapos, mn. mwattirt. 

Gyapott, /n. die Baumwolle. —, mn. 
baummollen. 

Gyapottbäres, /n. (nt) dad wolltra» 
gende Krapkraut. 

Gyapotteserje, Gyapoltfa, /fn. /nt.) 
der Baummollenftraub, der Woll- 
famenbaum, der Bollfame. 

Gyapottfonal, fn. das Baumwollen ⸗ 
garn 

Gyapotifü, /n. der Wollfame. 

Gyapottgyolcs,, fn. feine baummwols 
lene Leinwand. 

u ‚ fa. baummollened 

leid 

Gyapottlägy, mn. weich wie Baumr 
molle. 

Gyapottolni, es. mit Baumwolle 
audftopfen od. verfeben. 

Gyapottos, mn. mit Baummolle 
audgeflopft od. verfeben. 

Gyapottozni, /. Gyapottolni 

Gyapotiszövet, Ih baummollenes 
3eug. J 

Gyapott-termö, mn. Baummolle tra» 

end. 

Gyspoitväszen ‚ . baummollene 
Leinwand. 

Gyapozat, /fn. die Wattirung. 


Y - 
'Gyapozni, cs. mwatten, mattiren. 
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Gyä 


Gyapu, fn. 1) /nt.) dad Wattenfraut, 
das Flachsgrae, das Wollarad, die 
Federbinſe fürtös —, vieljähriges 
Wollgrad; hüvelyes —, das ges 
meine Wollgrad ; 2) die Wolle, die 
Baummolle /a. m. Gyapot). 

Gyär, /n. die Fabrit. 

Gyarap, /n. der Anwachs, der Zur 
wade, die Zunahme. 

Gyarap, mn. /. Gyapor. 

Gyarapitäs, fn. dad Bermebren, das 
Befördern. 

Gyarapitni, es. vermebren, befördern; 
anwachſen laffen, zunebmen laſſen. 

Gyarapodäs, fn. dad Zunebmen, der, 
das Wahötbum, der Bortgang. 

Gyarapodni /ik), k. junebmen, wadır 
fen, anwachſen, zuwachſen, fid ver» 
mebren, Bortfchritte maden, Wort» 
ger baben ; tudomänyban —, im 

ifen junehmen, Bortichritte mar 
chen in der Wiſſenſchaft 

Gyarapülni ? —— fik). 

Gyaratäs, /n. dad Krämpeln, das 
Kardärichen. i 

Gyaratatlan, ma. ungelrämpelt, uns 
gefammt. z 

Gyaratni, es. 1) främpeln, farbäts 
ſchen, fämmen (Wolle); 2) mir einer 
Sichel abmähen. 8 

Gyaratö, fn 1) der Arampler, der 
Wollenfämmer; 2) die Krämpel, 
die Rarbätiche, die Wollfrape, der 
Bolltamm. 5 ’ 

Gyaratott, mn. atfrämpelt, gefämmt., 

Gyär-epület, /n. dad Gewerfhaud, 
die Manufactur, die Fabrif. 

Gyärfäs, in, Gervafius /Andv) 

Gyäri, mn. in Babriten —— 
Fabtite. . .— ar, der Fabtitéepreie; 
— munka, die Fabrikarbeit; die 
Babrifwaare; — rakjegy, das 
Jabritzeichen. 

Gyarlanı ik, k. ſchwach werben, 
abnehmen. 

Gyarlitni, es. [hwäden, unvermös 
gend madıen. _ 

Gyarlitö, mn, ſchwachend. 

Gyarlö, mn. 1) gebrechlich, ſchwach, 
binfälig; 2) /a. m. bünre hajlö) 
gebrechlich, au feblen geneigt. 

Gyarlödni fiky, k. geſchwächt wers 
den, abnehmen. ut 

Gyarlösäg, fm. die Gebredlichkeit, 
die Ehmähe, die Schwachheit. 
die Hinfälligfeit; —ba esni, eine 
Schwachbeit begeben. 

Gyarmat, /n die Golonie, die Pflan« 
jung, die Unfiedelung. —, fr. Rus 
precht Yheiysegy). 

Gyarmati, mn. colonial ö 

Gyarmatos, /n. der Golonift, der 
Pflanger, der Anbauer, der Anſied⸗ 





er. 
Gyarmatositäs, /n. das Golonifiren; 
die Golonifirung 
Gyarmatositni, es. colonifiten, ans 
fiedeln. j 
Gyarmattözs, /n. der Golonialhanbdel. 
Gyarmatväros, /n. die Pflansftadt. 
Gyärmester, /n. der Gewerfdmeifter. 
Gyärmunkäs, /n. der Fabrildarbeiter. 
Gyärmü, fm. das Babrilat, die Mas 
nufacturwaare, 
Gyärmüves, /n. der Gewerler, der 
Wabrifant, der Manufacturif. 


Gyä 


Gyä 





Gye 








Gyärnok, Gyäros, /n. der Babrifant, | Gyaszolö, mn. trauernd; leidtragend ; | Gyemänt /ideg.), fn. (dsvdnyt,) der 


der Babrifäherr. 
Gyärtani, cs. audarbeiten, verfertis 
gen, fabrieiren, arbeiten. 
Gyärtäs, /n. die Fabrication. 
Gyärtäsi, mn. Rabricationd.... 
tlan, mn. unaudgearbeitet. 
Gyärtmäny, /. Gyärmü. 
Gyürtö,d. Gyaros; (összetötelekben) 


| 
| 


(haj.) —ra forditni (vitorlät), top« 
pen. 


Gyäszos, mn. traurig, betrübt, 
Trauee ....; p. 0. — häz, das 
Trauerbaus. 


Gyäsz-öltözet, /n. der Traueranzug 
Gyäszpad, /n. die Babre, Todten: 
babıe; das Leichengerüft. 


ötel —, der Geiler, Seilmader; |Gyäszpaläst, /n. der Trauermantel. 


nyereg —, der Sattler, Sattler» 
mader. 

Gyärtolt, man. audgearbeitet,, jube 
reitet. 

Gyartya, 7. Gyertya. 

Gyärvällalat, /n. die Fabrifdunter- 
nebmung. 

Gyäsz, /n. 1) die Trauer, das Leid; 
—ba borulni, in Trauer verfinten; 
—ba boritani, in Trauer verfenten; 
2) (a. m. gyäszruha) das Trauer» 
Heid, die — ; —t ölteni, Trauer 
anlegen; —t letenni, die Trauer 
ablegen; —ban järni, in der Trauer 
geben, im Leide geben. 

Gyäsz, mn. traurig, betrübend, nie» 
derſchlagend. 

Gyäsz-ügy, /n. da® Paradebett, das 
VPrachtbett. 

Gyäsz-alkotmäny, /n. das Todten⸗ 
gerüſt. 

Gyäsz-asszony, /n. das Trauerweib. 

Gyaszbeszéd, /n. die Keichenrede, die 
Veichenpredigt. 

Gyäszbodor, /n. die Schneppe, die 
Schnippe. 

Gyäszdal, /n. dad Klagelied. 

ee das Todtengerüft. 

Gyäsz-enek , /n. der Keichengelang ; 
das Hlagelied. 

Gyäsz-esel, /n. die Trauergeichichte. 

Gyäsz-esztendö, Gyäsz-ev, /n. das 
Trauerjahr. 

Gyäszfäklya, /n. die Leichenfadel. 

Gyäszfätyol, /n. der Trauerflor ; der 
Trauerjcleier. 

Gyäszfüz, /n. die Trauermeide, 

Gyäszgyermek, /n. das Afterlind, 

Gyäszhad, /n, der Reihenconduct. 

Gyaszhir, /n. eine traurige Nachricht, 
die Trauerfunde. 

Gyäszkiseret, /n. die Feichenbegleis 
tung, das Seihengefolge, der Leis 
chenzug. 

Gyäszkocsi, /n. der Leichenwagen. 

Gyäszkoporsö, /n. das Todtengerüft. 

Gyäszköpönyeg, /n. der Trauer 
mantel. 

Gyäszkötö, /n. die Trauerbinte. 

Gyäszkürt, /n. die Trombone; öreg 
—, Zrombone bafjo; magas —, 
Trombone alto, 

Gyäszlakoma, fr. das Veicheneffen. 

Gyäszlevel, /n. der Trauerbricf. 

Gyäszlö, fn. da® Trauerpferd. 

Gyäszmenet, /. Gyäszkiseret. 

Gyaszmise, /n. die Seelenmeife, die 
GEreauien, £. 

—— fn. das Seelen» 
meffentegifter. 

Gyäaszmuzsika, /n. die Keihenmufl. 

Gyäsznap, /n. der Trauertag. 

Gyäsznep, /n. der Feihenzug. 

Gyäszolas, /n. das Trauern. 
äszolni, cs. trauern, betrauern, 
m Xeide gehen. 


— —— mn — — — Un — — — — — — — — — — 


Gyäszpillangö, /n. /allatt / der Tod» 
tenfopf-Schwärmer. z 

Gyäszpompa, /n.dadeichengepränge. 

Gyäszruha, /n. das Trauerfleid. 

Gyäszruhäs, mn, leidtragend, jhmwarz 
gelleidet. 

Gyäsz-sikkantyü, /n. /nt.) die dun⸗ 
felpurpurrotbe Ecabiofe, das blut- 
rothe Apoſtemkraut, die Witwen» 
blume. 

Gyäszszegely, /n. die Pleureuie. 

Gyaszszövetnek, /n. die Reichenfadel. 

Gyäsztisztelet, /n. die Erequien, £. 

Gyäsztor, fn. dad Leichenmahl. 

Gyaszviräg, 2. Gyäsz-sikkantyuü. 

Gyasz-zene, /n. die Leichenmuſil. 

Gyatra, mn. ſchwach. elend. 

Gyava, mn. feige; unbebilflid. 

Gyävän, /. Gyäväul. 

Gyavasag, /n. die Feigheitz die Uns 
behilflichleit. 

Gyavaszıvü, mn. feigberiig. 

Gyavaszivüseg, /n. die Beigberzigfeit. 

Gyavaul, iA. feige, unbebilflich. 

Gyävitni, cs. feige madhen; unbe, 
bilflih maden. 

Gyävülni, A. feige werden; unbe 

—— —— PR 
yegyepögyes, yalabeli. 

Gyek f ex 

Gyekeny vw. ö. Dede), /n. 1) die 
Dede, die Matte, die Binjenmatte, 
die Binjendede; ⸗245. egy —en 
ärulnak , fie liegen unter einer 
Dede, fie blafen in ein Horn; ki 
tudja, mikor räntjäk ki alölunk 
a —t, Niemand, weiß, wann bie 
Todesftunde jchläat; 2) /nt) die 
Noprtolbe, die Zuttelfolbe, die 
Schmalsdufe; die Binfe; bodnä- 
rozö —, die breitblätterige Rohr» 
toibe. 2 

Gyekeny-äros, /n. der Dedenhänd» 
ler, der Mattenbändler. 

Gyekenycsinälö , /n. der Deden- 
flechter. 

Gyekenyes, /n. der Mattenmacher. 
—, mn. mit Matten verfeben. 

Gyekenyezni, cs. mit Semſe aus 
beffern, mit Bine audbeifern. 

Gyekenyfelek, /n. (nt) die Typha⸗ 
ceen, #, 

Gyekenyfonö, /n. der Mattenmadher, 
der Dedenmacber, j 

Gyekenyfödel, /n. ein Binſendach 

Gyekenyfü, /n. /nt) das fachliche 
Knopiaras; der deutſche Galgant. 

Gyekenyhal, /n. (ällatt.) der Dedfifch. 

Gyekenykaka, /. Gyekenyfü, 


Diamant, der Brillant. —, 
diamanten. 

Gyemänt-äros, /n. der Diamant» 
banbdler. 

Gyemäntbänya, /n. die Diamant- 
arube. 

Gyemäntgomb, fr. die Diamantkugel. 

Gyemänthäz , /n. die Diamanten» 
mutter. _ 

Gyemäntkö, /n. der Diamantflein. 

Gyemäntmertek, fn. dad Diamant- 
gewicht. 

Gyemäntmetszö, /n. der Diamant» 
ſchneider. 
Gyemantos, 
beſetzt. 
Gyemäntpor, fn. der Diamantfiaub. 
Gyemänttü, fr, die Diamantnadel. 
Gyenge, Gyengeseg :x., . Gyönge, 

Gyöngeseg. 

Gyep, /n. der Raien, der Waien, der 
Rain, der Unger, dad @radfeld. 
Gyep-ägy, /n. die Rafenbanf, die 

Grasbant. 
Gyeper, /fn. /b.) der Rafenlaufer. 
Gyeperc, fn. dad Rajener;. 
Gyepes, aan. tafig, ataflg, gradreidh; 
— hely, der Grasdanger. 
de re (ik), Gyepesülai, k. 


mn. mit Diamanten 


ra ß werden. 
Gyep fe ein grafiges Feld. 
Gyepgät, /n. der Klopfdamm. 


Gyepibeka, /n. fallatt ) der Brady» 
froih 


Gyepicsirke, /n. fdllatt) dad BWaf- 
ſeihühnchen, die Robrichnepfe. 

Gyepinäpic, /n. (nt) dad Aderried« 
ras 


— /n. das Werttennenbuch 
Gyepleg,, /n. die BWafenbanf, 4. 
‚Gyep-ägy. j 
Gyeplö, fn. das Lentjeil, das Leit⸗ 
Teil, der Yenfriemen; szdj. szedd 
beljebb a —t /szösz. ziehe die 
Zügel an), nicht jo vorlaut! utäna 
vetni a —t, den Zügel ſchießen 


laffen. 

Gyeplökötel, /r. ein Strid beim 
Dikensuae 

Gyep!ös, an. an ber eine gehend; 
— 1ö, dad Riemenpferd. —, fm. 
dad Riemenpferd. 

Gyeplöszij, /n. der Senfriemen. 

Gyeplözni, es. jaumen, den Baum 
anlegen. 

Gyeplü, 2. Gyeplö. : 

Gyepmester, fr der Maienmeifter, 
der Kafiller, der Freimann, der 
Sckarfrichter. 

Gyepmesterseg, /n. dad Wajenamt. 

Gyeppad, /n. die Wajenbant. 

Gyepsänc, fn. der Baienmall. 

Grepeig fn. das Gradland, dad 

afenland. 

Gyepszelet, /n. dad Wafenftüd. 

Gyepszelö, /n. der Waienflecher. 

Gyepsziget, /n. die Daie. 


Gyeptözeg, /n. der Torf. [jenmeg. 


Gyekenykas, Gyekenykosär, /n. der Gyep-üt, /n. der Feldweg; der Ra» 


Binientorb, der Bledhtlorb. 
Gyekenykötel, /n. das Binfenfeil. 
Gyekenyszövä, /n. der Mattenmadher. 
Gyekfü, /n. nt} die Brunelle. 
Gyelme, die fällatt) vad — 

Raupenfliege. 
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Gyepü, Gyepü, /n. ein lebendiger 
Zaun, die Hede, das Aniticht, das 
Gchege. 

Gyepübabö, /n. /n?) die Jaummide. 

—— (nt) der ſchwatze 
Holder, der Blieder, der Faulbaum 


Gye 


Gye 


Gye 





Gyepüdercefü,/n./nt die Mauernelte. 

Gyepüker, fn. (ällatt.) die Bachſielze 

Gyepülni, Gyepüzni, es. jäunen, mit 
einem Zaune umgeben. 

Gyepzöld, mn. laudgrün. 

Gyer, mn. Gyeren, ih. 1) fa. m. 
nem sürü) jchütter, dünn, licht, 
mweitihichtig ; 2) fa. m. riika) jel» 
ten, rar. 

Gyerdolgozäs, /n./bJdie Weilarbeit. 

— /n. das Kind; ärva —, das 

aifenlind; /nyomd. msz.) dad 
Hurenfind (die legte Zeile eines 


Abſchnittes, die auf die nächſte 6 


Golumne übertragen werden muß). 

Gyerekes, mn. tindiſch. 

Gyeres, mn. etwas fchütter. Iten. 

Gyeresitni, es. ſchũtter maden, lich · 

Gyergyö-Szent-Miklös, fm. Nitlas⸗ 
marft (helyseg). . 

Gyerhaju, mn. dünnbaarig. 

Gyeritni, es. jhütter od. dünn machen. 

Gyerköce, fn. das Bürſchchen (tung. 

Gyerkötes, /n. /b.) verlorene Zimmer 

Gyermecske, /n. kleines Kind; klei» 
ner Knabe. ’ 

Gyermek /v. ö. terem [mint: tam 
es gyam] fovabba arap), /n 
das Kind; fu —, der Anabe, der 
Bube; leany —, dad Mädchen; 
vwältott —, der Wecielbalg; 326). 
nema — bajät az anyja sem ert- 
heti /szösz. mwad einem flummen 
Kinde febit, verſteht felbit die Mut» 
ter nicht), mer mad haben will, 
muß mit der Sprache heraudrüden; 
peldab. keze &gett — irtözik a 
tüztöl, gebranntes Kind fürchtet 
das Feuer; megholt a —, oda a 
komasäg v. elkölt a komasig. 
mwenne Kind todt ift, bat die Ge⸗ 
vatterihaft ein Ende; mondja a 
—, hogy megvertek, de nem 
mondja : miert, das Kind ſagt 
mobi, daß man's ſchlägt, aber nicht 
warum; —, reszeg, bolond mon- 
danak igazat, Kinder und Narren 
fagen die Wahrheit; jobb a — 
sirjon, mintsem szülei, e# ift bei: 
fer das Kind meine, denn die El— 
tern; otihon kedvere nevelt — 
vegre borjuböl ükörre välik, 
beim erjogen Kind ijt bei den Leu⸗ 
ten mie tin Wind; korän okos- 
kodö — ritkän szokott megelni, 
frübmweife Kinder leben nicht lang ; 
egyetlen egy — akasztani valö 
(s3082. ein einziges Rind ift zum 
benten), Gin find, Angſtlind; ked- 
ves —nek sok a neve, dem lieb» 
ſten Kinde gibt man viele Namen. 

Gyermek-ägy, /n. die Wochen f., das 
Wochenbeit, das Kindheit; —at 
fekünni, in Boden liegen ; —ba 
esni, in die Wochen fommen, nie 
derfommen, 

Gyermek-ägyas, /n. die Wöchnerin, 
die Kindbetterin. —, mn. in Wochen 
liegend ; — asszony, die Wöchnetin, 
die Kindbetterin. 

Gyermek-aszäly, /fn. /kört.) die Kin» 
derdarriucht. 

Gyermekbarat, /n. der Kinderfreumd, 

re fn. eine kindiiche 

ede. 

Gyermekcipö, /n. der Kinderſchuh 


Gyermekcse, {. Gyermecske. 
Gyermekded, /n. findlich, naiv; jung. 


Gyermekszek , fn. dad Kinderftühl- 


den. 


Gyermekdedseg, /n. die Kindlich⸗ Gyermekszeretö, mn. Rinder liebend 


feit, die Naivbeit. 

Gyermekes, mn. Gyermekesen, ih. 
1) tindiſch, finderbaft; 2) viele 
Kinder babent. 

Gyermekeskedes, /n. die Kinberet. 

Gyermekeskedni fik), x. Kinderei 
treiben, dablen, tändeln. 

Gyermekesseg, /n. die Kinderei. 

Gyermek-esz, Fin findiicher Berftand, 
unreifer Berftand. 

yermek-eszü, mn. lindiihen Ber 

ftandes, unreifen Verftandes. 

Gyermeketlen, /. Gyermektelen. 

Gyermekezeös, /n. die Niederkunft. 

Gyermekezni (iA), k. niederfommen, 
gebären, eines Kindes — 

Gyermekfejkötö, fr. die Rinderbaube. 

Gyermekfenyıtek, /n.bie Rinderzudt 

Gyermekfertözet, /n. die Päpderaftie. 

Gyermekfertözö, /n. der Rädera 

Gyermekginy, /n. der Rinderipott. 

Gyermekgyilkos, /n. der finder 
mörder. {mo:d. 

DIEReRE — fr. der Kindes · 

Gyermekhimlö, /n. die Kinderblatter. 

Gyermeki, mn. findifch. 

Gyermek-idejü, mn. minderjährig, 
i. Kiskorii. 

Gyermek-idö, fr. die Aindbeit. 

Gyermekijog, /n. das Kindedrcht. 

Gyermekikötelesseg, /n. die Hin 
despflicht 

Gyermekileg, Gyermeki mödra, 
Gyermekı mödon, iA. lindiſch. 

Gyermek-ing, /n. dad Kinderbembd. 

Gyermek-iskola, /n. die Kinderſchule. 

Gyermekjärtatö, /n. das Bängelband. 

Gyermekjätek, /n. das Kinderſpiel. 

Gyermekkäsa, {. *25 

————— /n die Kinderllapper. 

Gyermekkoesi, /n. der Kinderwagen 

Gyermekkor, fn. die Kindheit, das 
Knabenalter, dad Kindesalter. 

Gyermekkorü, mn. finderjäbrig. 

Gyermekkosaär, /n. der Rınderlorb. 

(Gyermekköntös, /. Zubony. 

Gyermeklärma, /n. dad Kinderger 
ſchrei, der Kinderlärm, 

Gyermekneveles, fn. bie Rinderzucht, 

_ die Kindererziehung. 

Gyermek-oktatäs, fr. die Kinderlebre. 

Gyermek-oktatö, /n. der Rinderlebrer. 

Gyermek-öles, fn. der Kindermord. 

Gyermek-ölö, /n. der Kindermörder, 
der Kindesmörder, 

Gyermekpep, /n. dad Kindermuß, 
der Kinderbrei. 

Gyermekrabläs, /n. der Kinderraub. 

Gyermekringato ,„ /n. der finder 
mieget. ? 

Gyermekroha, fn. die Kinderwäſche 

Gyermekseg, /n. I) fa. m. Gyer- 
mekkor) die Kindheit, das Kindes- 
alter; —etöl fogva, von jeiner 
Kindheit an, von Hindedbeinen an; 
2) fa. m. haszontalansäg) die Kin» 
derei, der Schnidihnad; —! Poſ⸗ 
jen! Kinderpoſſen. 

Gyermeksipka, Gyermeksüveg, fh. 
die Kindermüpe. 

Gyermeksiräs, /n. das Kindergefchrei. 

Gyermekszam, /n. die Kindheit, das 
Kindesalter. 


Gyermekszö, fn. dad Ammenwort. 
Gyermekszoba. /n. 1) die Kinder» 
ftube; 2) die Wochenſtube 
Gyermekszöläs, /n. das Lallen der 
Kinder. 
Gyermekszurok, /n. dad Rindeped. 
Gyermekszüles, /n. die Niederkunft. 
die Geburt. 
Gyermektanitäs, /n. die Hinderlehre- 
Gyermektanitö, /n. der Kinderlehrer 
Gyermektelen, mn. Gyermektele- 
nül, iA. kinderlos, erblos. 
Gyermektelenseg, /n. die Kinder» 
lofigfeit. 
Gyermekül, iA, tindiſch. 
Gyermekülfogadäs, /n. (lud) die 
Kindesftattannehmung. 
Gyermekvesztes, /n. dad Ubtreiben 
eines Kindes. n 
Gyer-oszlopü, mn. (£p.) fernfaulig. 
Gyerö, {, Gergely. 
Gyerseg, /n. 1) die Seltenbeit; 2) 
die Echütterbeit, die Dünnbeit. 
Gyerszörü, mn. dünnbaarig. 
Gyerthan, fn, Birtbolm (helysen). 
Gyertya, /n. die Ketze, das Licht; 
hamvät venni, dad Licht pu- 
en; gyertyät märtani, Lichter jie» 
en; 520). egyenes mint az öntött 
— ferjengerade. 
Gyertyaalutö, /n. der Lichthut, der 
Yihtdämpfer, der Yölcher. 
Gyertyaärus, Gyertyaarulö, /n. der 
Kerzen verkauft. 
Gyertyabel, /n. der Docht 
Gyertyabelfonäl, fn. das Tichtgarn. 
Gyertyabelmetszö, /n. das Doc» 


meiler. 

Gyertyäcska, /fn. (kics.) dad Kerze 
hen, das Lichtchen, das Yichtlein. 
Gyertyafestö, /n. /nt.) die vichtflechte 
— zuzmö, das Lihtmoos. f 
Gyertyagyujtäs, /n. das Yichtanzün- 

den; fd. Gyertyagyujtat, 
Gyertyagyujtat, /n. die Zeit vor 
dem Lichtanzünden; —kor, jur Zeit, 
wo man anfängt tichter anzuzünden 
Gyertyahamv, /n. die Schnuppe, die 
Lichiſchnuppe. 
Gyertyahordö, Gyertyahordozo, fr. 
der Verräger, der Rergenträger. 
Gyertyahütö, /n. /msz.) das Yicht« 


geftell. 

Gyertyakosär, /n. der Tichtkorb. 

Gyertyaläb, /n. der Leuchterſtubl 

Gyertyamärtäs, das Lichtziehen. 

Gyertyamaärtö, /n. der Yichtzicher, der 
Kerzenzieher. 

Gyertyamentö, fn. der Kerjeniparer, 
der Lichttnecht, der Lichthalter, der 
Lichtſtehet. 

Gyertyaminta, /r. die Lichtfotm. der 
Kergenmobel. 

Gyertyänfa, /n. (nt,) der Hornbaum; 
die Hagebude, die Weißbuche, der 

emeine Hornbaum —, mn. von 
ornbaum, bagebuchen, weißbuchen 

Gyertyänmadär, fn. /ällatt) eine 
Urt Bogel. 

Gyertyaoltö, /n. der Löcher, der 
Lichthut. 

Gyertyaöntö, /n, 1) der Lichtaiener. 
der Kerzenmacher ; 2) die Yichtform. 


Gye 


Gyi 


Gyo 





Gyertyapille, /n. /allatt,) eine Urt‘ 


Nadhtfalter. 
Gyertyaszekreny, /n. der Lichtkaſten. 
Gyertyaszentelö, Gyertyaszentelö- 
oldogasszony, /n. Lichtmeß, 
Mariä-Yichtmeß fünnep). 
Gyertyatartö, /n. der Yeudhter, der 
Yichtod. 
Gyertyatartöalaku, mn. (nt. msz) 
— rin tellerförmig. 
Gyertyatartöläb, /. Gyertyalaß, 
Gyertyatisztitö, fn. der Pichtpußer. 
Gyertyaveg, /n. der Lichtſtumpf. 
Gyertyavegtartö, rn. der Lichttnecht, 
I. Gyertyamentö. 
Gyertyavesszö, /n. der Lichtſpieß. 
Gyertyaviläg, /n. der Kerzenicein. 
Gyertyäzäs, /n. dad Nachiſipen, dad 
Nadrtarbeiten, das Arbeiten beim 
Lichte, 
Gyertyäzni fik), k. beim Licht auf 
fein, bei Nadıt od. Licht arbeiten. 
Gyerülni, &. 1) fhütter, dünn mer 
den; 2) felten werden. 
Gyeszikölni, es. oft ofen. 
Gyeszölni, es. reißen, weßen. 
Gyeszölödni ik), Gyeszülni, k. ſich 
reiben, ſich weßen. 
Gyesztetni, k. traben 
Gyever, mn. ſcharf, leicht ſpütend. 
Gyever-eb, fn. der Jaadbund. 
Gyik, /n fallatt,) die Eidechſe; ba- 
bos —, esillagos —, die Dorn» 
eidechie; basilikus —, die Kron 
eidechfe; ſal —, die Mauereidecdhie; 
földi —ok, die Etellionen; fürge 
—, die gemeine od. flinte —E 
gekko —, der gemeine Fechtrgä⸗ 
er; gyürüs —, die Ringeleidechie ; 
into — der Wachhalter; tarka—, 
die Domeidechfe; vizi —, der große 
Waflermolb ; zöld —, die gemeine 
od. graue Echildeidedhfe. 
Gyik, /fn. fkört) die Bräune, die 
Haldentzündung. 
— /n. (nt) die Brunelle, Z. 
orokvillahim. 
Gyikhal, /n. (dllatt.) der Lanzetten« 
ma 


ns. 

‚ fn. fäsvdnyt) der Eidech⸗ 
fenftein [der Säbel. 

Gyiklesö, /n. Meiner ſchmaͤler Degen, 

Gyik-olaj, /n. das Gidedhfenöl. 

. „ fm. fällatt.) das Krofodil; ni- 
usi — das Nil-Krotodil. 

Gyilk, /. Gyilok, 

Gyilkoläs, /n. dad Morden; (mine 
ärgy) der Mord. 

Gyilkolni, es. morden, tödten. 

Gyilkos, /n. der Mörder ; peldab. 
— vezeli a tolvajt foghäzba, 
große Diebe henfen die Meinen. —, 
mn. 1) mörderiſch, mörderlidh; 2) 
dtv. ert. tref. ausgelaflen, loje. 

Gyilkosan, 7. Gyilkosül. 

Gyilkosdaräzs, /n. /dllatt) die 
Schlupfweipe, der Spinnenfteder. 

Gyilkosgyujtogatäs, /n. die Mord» 
brennerei. 

Gyilkosgyujtogatö, /n. der Mord» 
brenner. 

—— fik), k. (-on, -en, el- 
en) morden, umbringen. 

Gyilkossig, /n. der Mord, die 
Morbtbat. 

Gyilkostärs, fm. der Mordgefell. 





Gyilkosuül, iA. mörberifch, mörderlich. 

Gyilok, fn. der Doldı. 

Gyilör, /n. fallatt) sivö —, die ger 
meine Warneidedhfe. 

Gyim, /. Gim, 

Gyimbor, /fn. /nt) die Miftel, die 
hogelleimbeere, 

Gyimesztelen, mn. unbebilflic. 

Gyimgyom, /n. das Unkraut, das 
Mißgewãche —, mn. unnüß; — 
ember, ein nichtiger Menid. 

Gyinda, /n. ®indau (heilyseg Er- 
delyben). 

Gyingya, /n. die Burt, die Sandbant. 

Gyiröt, tm. Geriddorf (helysdg). 

Gyöd, in. Jood /helyseg). 

Gyögy, fn. die Kur; die Geneſung. 

Gyögy-anyag, fn. der Heilftoff 

Gyögy ärı, rn die Drogue, die rohe 
Apotbeterwaare. 

Gyögyäsz, /fn. der Urjt 


Ä 
Gyögyäszat, /n. die Heilfunft, die 


Urgneitunft, die Heillunde. 
Gyögyäszkodni fik), k. die Heil« 
fund ausüben. 
Gyögybänäs, /n. das Heilverfahren; 
orvosi —, medicinifhed Handeln. 
Gyögyaö, /n. das Eurgeld, die Cut⸗ 
often. 


Gyögy-elv, fn. das Heilprincip. 
Gyögy-erejü, mn. officinell. 
Gyögy-erö, fn. die Heilfraft. 
Gyögyforräs, /n. die Seilguelle, der 
Heilbrunnen, der Gefundbrunnen. 
Gyögyfü, /n. dad Urzneitraut, dad 
Heilttaut, die Heilpflanze 
Gyögyfürdö,, /n. das Geſundbad, 
das Heilbad. 
Gyögyhely, /n. der Gurort. 
Gyögy-inlezet, /n. die Heilanftalt. 
Gyögy-ir, /n die SHeilfalbe, der 
Hclballam. 
Gyögy-irat, fn. das Recept. 
Gyögyitäs, /n. das Heilen, Euriren; 
die Tur, die Heilung 
Gyögyithatatlan, mn. unbeilbar, in- 
eurabel 
Gyögyithatatlansäg, /n. die Unbeil» 
barfeit. 
Gyögyithatatlanul, i4. unbeilbar. 
Gyögyithats, mn. beilbar, curabel. 
Gyögyithalösäg, /fn. die Heilbarfeit. 
Gyögyitni, es. heilen, curiren. 
Gyögyjavaslat, /n. die Seilanzeige. 
Gyögykenöes, — — 
Gyögykoväes, /n. der Curſchmied. 
Gyögyküt, /n. der Gefundbrunnen, 
der Heilbrunnen. 
Gyögyla, /n. fdsvanyt) der Phat⸗ 
macolitb. 
Gyögymöd, fn. dad Heilverfahren, 
die Heilmetbode, die Gurart. 
Gyögymü, fn bad Heilwerl. 
Gyögymüvesz, /n. der Heilfünfiler. 
Gyögyszer, fn. das Heilmittel, die 
Arzneiz — a fene ellen, dad 
Brandmittel. 
Gyögyszer-ärkönyv, /n. die Apo—⸗ 
tbefertage. 
Gyögyszer-äros, /n. der Apotbefer. 
Gyögyszer-ärszabäs, fn. die Apo— 
thefertare. 
Gyögyszeres, fn. der Apothelfer. —, 
mn. Heilkraft befipend. 
Gyögyszeres-inas, /n. der Apothe⸗ 
ferlehrling. 


Gyögyszereslegeny, /n. der Apo⸗ 
tbetergefell. 

Gyögyszeresz, fn. ber Pbarmaceut, 
der Apotheler. 

Gyögyszereszet, Gyögyszereszseg, 
fa. die Aporbeierfung 

Gyögyszer-isme, /n. die Arzneimit- 
tellunde. 

Gyögyszerkönyv, /n. das Diſpen⸗ 
fatorium; dad Arzneibuch, das 
Anotbeterbudh. 

Gyögyszerlädika, /n. das Arznei⸗ 
täfthen. 

Gyögyszermillye, fn. die Apothe⸗ 
terbächfe, die Aryneibüchie. 

Gyögyszerszekrenyke, /n. fkics.) 
das Arzneitaͤſichen. 

Gyögyszertan,, /n. die SHeilmittel« 
lehre, die Urzneitunde, die Pharr 
maceutit. 


Heillebre. 

Gyögytanäcs, /n. das Conſilium (der 
Aerzte). 

Gyögytanär, /n. der Profeffor der 
Medicin. 

Gyögytani, Gyögytanos, mn the 
rapeutiich. 

Gyögyterv, /n. der Gurplan. 

Gyögytestgyakorlat, /n. die Heile 
apmnattit. j 

Gyogytudomäny, /n. die Heillunde. 

Gyögytudor, fr. der Doctor der 
Mepdicin. 

Gyögyuläs, /n. dad Geſundwerden, 
die Senefung, die Heilung. 

Gyögyulatlan, mn. ungebeilt, une 
genefen. 9 

Gyögyulgatni, x. allmälig heilen, 
nad und nach heilen, geneſen. 

Gyogyulhatallan, mn. unbeilbar. 

Gyögyülhatatlansäg, /n. die Unbeil« 
barfeit. | 

Gyögyulhatatlanıil, iA. unheilbar. 

Gyögyulhats, mn. beilbar. 

Gyögyulni, %&_genefen, von einer 
Krantbeit auffommen; (a sebröl) 
heilen, = 

Gyögyulö, mn. beilend; — seb, 
eine Wunde die zu beilen ange» 
fangen bat. 

Gyögyvendeg, fn. ber Gurgafl. 
Gyögyviz, x der Geſundorunnen, 
das Seilwafler, 4. Gyögyforräs. 
Gyögyviz-orvosläs, Fr die Bruns 

nenfur. 

Gyoles, fn. feine Seinwand. —, mn. 
von feiner Reinwand, leinen, lein« 
mwanden. 

Gyoles-äros, Fig der Meißfrämer. 

Gyoles-äru, /n. (ker ) die Leinwaate. 
die Reinenwaare. 

Gyoles-äruläs, /n. der Reinwandfram. 

Gyoleshengercse, fr. der Leinmwand- 
chlinder. 

Gyoleskereskedes, /n. der Leinwand» 
bantel, der Weißlram. 

Gyoleskereskedö, /n. der Leinwand⸗ 
bändler. [factur. 

Gyolesköszitös, /n. die Leinenmanu⸗ 
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Gyoleskezmügyär, fr. die Linnen⸗ 
manufactur, 

Gyoleslepedö, fn. ein Betttuch von 
feiner Leinwand. 2 

Gyolesnemü, fn. feine Wäfde. 

Gyolesos, fn. (ker) der Leinwand» 
bändier, der Pfaidler, der Weiß. 
främer. —, mn. der einen Weiß» 
fram führt; wo feine Leinwand 
verfauft wird; — bolt, der ein» 
mwandladen, die Leinwandbude. 

Gyolesporteka, 2. Gyoles-äru. 

Gyolesruha, /n. n feine Wälde; 

) ein Kleid von feiner Leinwand; 
3) ein Stüdhen, Läppchen feine 
Leinwand. R 

Gyom, fn. das linfraut, dad Gät: 
gras /a. m. gaz). 

Gyom-amaränt, /n. (nt) der Bas 
ftardamarantb. 

Gyomaszolni, es. jerfnittern 

Gyomboru, /n. /nt.) die Mijtel. 

Gyomfedel, fn. dad Grasdach, ein 
Dad mit Unfraut bededt. Hi 

Gyomläläs, /n. das Gäten, das Jü- 
ten, dad Reuten. Ri 

Gyomlälni, es. gäten, jäten, reuten. 

Gyomlälö, fr. der @äter. 

Gyomor fr. ö. gom-b, göm, f. gyom- 
rok), /n. (be) der Magen, daräzs- 
feszkes v. reces —, die Haube, 
der Nepmagen; harmadik, leveles 
v. szäzretü —, dad Buch, der Blätr 
termagen, der Pfalter; tejes —, ber 
Lab, der Fettmagen, der Käfemar 

en, die Rötbe, bie vierte Abthei⸗ 
ung ded Magens ber Wiederfäuer; 
elö —, härtyäs —, mirigyes —, 
der Bormagen (der Bögel); jö 
gyomra van, er fann viel ertras 
en; gyomrom kevereg v. &me- 
yeg, ee ift, es wird mir übel; 
yomräböl gyülöli, er haft ihn 
nnerlih od. von Serjendarund. 

Gyomor-aj, fn. (bi) der obere Mas 
genmund. 

Gyomor-ätevödes, fn. (kört) die 
Magendurhlöcherung. 

Gyomorbaj, fn. (kört.) die Magen 
befchmerung. 

Gyomorbalzam, /n. der Magenbal- 


am. 

Gyomorbellob, /n. (kört.) die Mas 
gen» und Gedärmentzündung. 

Gyomorbor, F der Magenwein. 

Gyomores, /n. fb.) das Ventrikel. 

Gyomnreseppek, /n. die Magen» 
tropfen, £. 

Gyomoresorva, fn. (kört.) der Bad: 
tricidmus, 

Gyomoresuk , /n. fbl) der untere 
Magenmund, der Pförtner (am 
Magen). 

Gyomorcsukbillentyü, fh. die 
Klappe ded Piörtners. 

Gyomordag, Gyomordaganat, fn. 
/kört,) die Magengeſchwulſt. 

— fn. dad Sodbrennen, 
.„ Kan. 


Gyomor-emelyges, /n. die Uebelteit. 

Gyomor-&melygetö, /n. efelbaft. 

Gyomor-emösztes, /n. die Berdbauung 
im Magen. 

Gyomor-er, /n. die Magenaber. 

Gyomor-erösites, fr. die Magen» 
ftärfung. 
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Gyomor-erösitd, mn. magenftärfend. 
—, /n. dad magenftärtende Mittel. 

Gyomorfäjäs, de (kört.) dad Ma» 
genmweb, die Magenlrantbeit. 

Gyomorföjdalmak, fn. die Magen» 
fhmerzen, £. 

Gyomorläjö, mn. an dem Magen 
leidend. 

— — In. die Magen, 

ripe 


pripe. 

Gyomorfej, /n. die Herjgrube. 

Gyomorfolyäs, fn. (kort,) die Ma 
genrubr, die Pientrie. 

Gyomorfö, fr. die Herzgrube. 

Gyomorgöres, fn. fkort.) der Mar 
genframpf. 

Gyomorgyöngeseg, /n. die Magen» 
—8 


Gyomorgyuladäs, Gyomorlob, fn. 
(kört ) die er ren 

Gyomorhev, fn. dad Sodbrennen. E 

Gyomorhurka, /n. (bi.) der Zwölfr 


nger. 

Gyomorhüles, /n. die Bertühlung 
ded Magen. 

Gyomorkefe, /n. die Mapenbärfe. 

Gyomorköh, Gyomorköhöges, fn. 
der Magenbuften. 

Gyomorlabdaes, /n. die Magenpille. 

Gyomorläz, fn. (kört ) dad Magen» 
fieber. 

Gyomorlel, fn. die Mageneffen;. 

Gyomorlepszälag, fn. (bt ) dad Mar 
genmilzband. 

Gyomormenés, fn. (kört) die Ma» 
genrubr 

Gyomormetszös, fr. (seb.) der Bauch⸗ 
ſchnitt. 

Gyomormirigy, fn. (bt) die Gefrös- 
drüfe. 


Gyomornedv, /n. der Magenfaft. 
Gyomornyit, /n. der obere 
Magenmund. 
Gyomornyomäs, fn. der Magendrud. 
Gyomor-oltö, fn. da® Lab. 
Gyomorpor, fn. dad Magenpulver, 
Gyomorrägäs, fn. das Baucharimmen. 
— ‚ fn. (kört) der Magen» 
rebs, 
Gyomorsär, fn. (körti) die Gaburre. 
Gyomorsav, /n. die Magenfäure, 
Gyomorsipoly, fn. (kort,) die Ma» 
aenfiftel. 
Gyomorszäj, /n. (bt) der Magen» 
mund, der Magenichlund. 
Gyomorszer, /n. die Magenarznei, 
die Magenftärkung. 
Gyomorszesz, /n. die Mageneſſenz. 
Gyomorszivattyü, /n. die Magen» 


pumpe. 
Gyomortdj, fn. (bt) die Dberbaudy- 
gegend, die obere Bauchgegend. 
Gyomortapasz , /n. dad Magen» 
plafter. 
Gyomor-undoritö, mn. efelhaft. 
Gyomorviz, fn. dad Magenmaffer. 
Gyomorzär, /. Gyomoresuk. 
Gyomos, mn. voll Unfraut, voll 
Sätgrad; mit Unfraut bewachſen. 
Gyomosodni fik), Ak. mit Untraut 
od. Gätgrad bewachſen werden, 
voll Iinfraut werden. 
Gyomracs, /n. (bt) der Bentritel. 
Gyomros, mn 1) einen flarfen Mas 
gen babend, 2) dtv. ert. jormig, 
unmillig. 
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Gyomroskodni fik), k. jornig jein- 

Gyomrozni, es. prügeln, abbalgen. 

Gyomvas, /n. die Gätbade, die Gät- 
baue, das Audgäteifen. 

Gyönds, fn. dad PBeihten; (min? 
tärgy) die Beichte, die Obrenbeichte, 

Gyönatlan, mn. Gyönatlanu!, ih. 
ohne Seichte. 

Gyöndij, /n. da® Beichtgeld, der 
— — 

Gyönkodni fik), k. öfter beichten. 

Gyönlevel, fn. der Beichtzettel. 

Gyönni, es. beichten; altal, beten» 
nen, geftehen. 

Gyönni (ik), k. beiten, zur Beichte 


geben. 
ei he fn. der Beichtiger, das Beicht- 
ind. 


Gyönpenz, /n. dad PBeichtgeld, der 
Beichtpfennig. 

Gyönszek, /n. der Beichtftubl. 

Gyöntatni, es. die Beichte hören, jur 
Beichte ſihen. 

Gyöntats , fn. der Beichtiger, der 
Gonfeifionarius. 

Gyöntatöatya, /n. der Beichtvater, 
Eonfeifionarius,. 

Gyöntatöcedula, /n. der Beichtzettel. 

Gyöntatögaras, n. der Beichtpfennig. 

Gyöntatöjegy, /n. ber Beichtzettel. 

Gyöntatöpap, fr. der Beichtiger, der 
Gonfefftonarius. 

Gyöntatöszek, fn. der Beichtitubl, 

Gyopär, /n. (nt) das Rubrtraut, die 
Nubrpilanze, die Hundäblüthe, die 
Papierblume; arany —, das bu: 
ſchige Rubrfraut; ketlaki v. par- 
lagı —, das weiße Rubrfraut, das 
Kapenpfötden ; särga —, das gelbe 

‚Nubefraut, dad Echaden-Rubrfraut. 

Gyopärtaplö, /n. (nt) 1) eine Art 
Rubrfraut; ein under von 
Kraut bereitet. 

Gyors, mn. ſchnell, geſchwind, ſchleu⸗ 
nig, hurtig. 

Gyorsa, fn. fällatt) 1) feketeröpü 

fchnellfüßiger Raubtäfer; 2) 

tezsu —, die Warneidechie, 

Gyorsabbodni fik), k. an Geldhwin- 
digkeit zunehmen; gyorsabbodö 
mozgäs,, die zunehmende Beme» 


aung. 
Gyorsalkodni (ik), k. eilen, beſchleu⸗ 


— 


nigen. 

Gyorsalni, es. Ir frifchen. 

—— ‚ih. ſchne geihwind, 
burtig. 

Gyorsasig, /fn. die Schnelligkeit, die 
Geſchwindigkeit, die Hurtigkeit, 

Gyorsasägos, mn, Woblgeboren/cim). 

Gyorsfutar, /n. die Eftafette. 

Gyorshajd, /n. der Schnellſegler, die 
Gorvette; hadi —, Kutter, kleines 
ſchnellſegelndes Kriegeſchiff. 

Gyors-irds, /n. die Tachygtaphie, die 
Schnellfreibefunft. 

Gyors-irö, /n. der Tachygraph, der 
Schnellſchreiber. 

Gyorsitni, es. ſchnell machen, hurtig 
machen, bejchleunigen, /, Gyorso- 
gatni. 

Gyorskoesi, /n. der Eilmagen, die 
Diligenee. ER 

Gyorsläbü, mn. ſchnellfũßig. 

Gyorslepes, fn. (ht) der gefchwinde 
Sctitt, der Duplirichritt. 


Gyo Gyö 





Gyö 





Gyorslövesz, /n. der Scharfihüpe. 
Gyorsmars, fn. der Eilmarſch. 
-Gyorsogatni, cs. antreiben, aneifern, 
ſchnell od. burtig maden, 
-Gyorsparancs, /n. der (Filbefebl. 
Gyorsparaszt, /n. der Eilbauer. 
Asyorsszeker, fn. der Eilwagen, die 


Gyökereszni, x. wurzeln, Wurzeln 
fammeln, Wurzeln graben. 

Gyökeretlen, mn. obne Wurzel. 

Gyökerezett, mn. radicirt. 

Gyökerezni (ik), k. 1) wurjeln, Wurs 
ein faffen; 2) de. ert. gegründet 
kein, I. Gyökeredzeni. 


Geſchwindkutſche. Gyökerezö, mn. (nt. msz.) wurzelnd. 
“Gyors-utazäs, /n. die Eilfahrt. Gyökerfa, /n. der Flader, das Wur- 
Gyors-utazäsi, mm. (kilfahrt® ... .;| zelbolz. 

— intezet, die Eilfahrtdanftalt. |Gyöker-ige, /n. (nyf,) dad Wurzel 

"«Gyöta, /n. iss. (a. m. legelö) die) zeitwort. 


Weide, der Meideplah. 

“Gyök, /n. die Wurzel, /. Gyöker; 
fot.} das Radical; eredeti v. elsö- — /n. die Rundhaue, /. 
rendü —ök, primäre Radicalez Irtökapa. 
kettös v. päros —ök, put: Gyökerke, fn. (kies)das Wurzelchen. 
Nadicale; szärmazek —ök, abge- | Gyökerliszt, /n, das Wurzelmebt, 
leitete Radicale ; /me.) die Wurzel; | Gyökermutatö, fr. (mt) der Erpor 
mäsodik v. mäsodfoku —, Wurzel] nent. 
dei zweiten Graded, zweite Wurzel; | Gyökernev, /n. /nyt) dad Wurzel 
—öt kihuzni v. kifejteni, Wurzel nennmwort 
sieben, radiciren. Gyökernöveny, /n. dad Wurzelge 

rare), /n. das Grundübel. wäh. 

“Gyökbeli, mn. /nyt.) wurzelbaft. Gyökerszäm, fn. (nyt.) die Wurzel» 

“Gyökbetü, /n. (nyt) der Wurzele| jabl. 
buchſtabe. Gyökerszedö, /n. der Wurzelgräber. 

“Gyöker, fn. (rag. gyökeret) (nt.) die Gyökerszö, /n. /nyt) dad Wurzel 

urzel, die Wurz; bimballös —,| wort. 
es omoͤs —, die Zwiebelwurzel, die Gyökertözeg, fn. der Burzeltorf. 
fr (nt) die Zafer, Die 


Gyökerjegy, Gyökerjel, fn. (mt.) 
dad Wurzelzeichen. 


wiebelige Wurzel; edes —, das Gyökfan, 
Eisbols; eleven — , die Zitwer - Wurzelfaler. 


Gyöközni, es. (mt) Wurzel ziehen, 
tadiciren. 

Gyökreny, /n. rdllatt) die Wurzel ⸗ 
aualle, dad Wurzelmaul. 

Gyökrojt, Z —— 

Gyökszam, /, Gyökerszäm. 

Gyökszö, I. Gyökerszö. T[jelftod. 

Gyöktörzs , /n. (nt. mss) der Wur« 

Gyömber, fn. (nt) der Inawer, der 
Ingber; särga —, die Zitwer; vad 
—, der Sternlauch. 

Gyömberes, mn. mit Ingwer zubes 
reitet, mit Ingwer beiiseut 

Gyömberezni, es, mit Ingwer zus 
bereiten, mit Ingwer bejtreuen. 

Gyömörni, es. ftopfen. 

Gyömöszölni, es. ftopfen, ftampfen. 

Gyömötölni, /. Gyömöszölni. 

Gyömözni, es. fsz, 1) abbalgen; 2) 
ftopfen, fiampfen, 1. Gyömöszölni. 

Gyömrözni, d. Gyömözni. 

Gyönge, mn. ſchwach; zart; gelind, 
milde; — kukorica, junger türs 
fifder Weisen; — eledel, leichte 
Speiſe; —Ütes, ein leichter Schlag. 

Gyöngebörü, mn. eine dünne Haut 
babend, eine feine Haut babend. 

Gyönged, Gyöngeded , mn. Gyön- 
geden, ik. zart, zärtlich, delicat. 

Gyönged-erzelmü, mn. jartfüblend. 

Gyöngedites, fn. (nyt.) der Eupbes 
midmud. 

Gyöngedseg, fm. die Zärtlichkeit, die 


wurgel; farkasölö —, der gelbe Gyökfanos, mn. /nt.) aaferig 
urzelzie⸗ 


Sturmbut, die Wolfewurz; gyöm- 
beres —, die gemeine Nägelein« 
wurz, das Benedictentraut ; häny- 
4atö —, Iperacuanba; imer —, 
‚die Meeraloe; järnok —, die Abd» 
ventivwurzel; kenköves —, ber 
gemeine Haarftrang, die Schwefel» 
wurj; keseru —, die gelbe Pit 
Aerwurz; köt —, die Klammers| 
wurjel; künnlevö —, die Yufts 
mwurgel; legi —, die Yuftmurzel; 
‚macska —, der Heilbaldrian; mer 
—, die Saugmurzel; pecsetes—, die 
vieledige Maiblume, die Schmints 
mwurj; pirositö —, die gemeine 
Rotwurj; prüsszentö —, die Nich- 
wurj; rostos —, die Faſerwurzel; 
szazretü —, die Goldlilie; gyö- 
keret verni, Wurzel fchlagen, 
Wurzel faffen. 

‚Gyöker-alakt,, mn. murgelförmig. 
Gyöker-äros, /n. der Wurzelmann. 


Gyökfejtes, /n. (mt.} die 
vung, Radication. _ 

Gyökhajtäs, /n. die Wurzelſproſſe 

Gyökhang, /r. /nyt.) der Burzellaut. 

Gyökhänyäs, /n. (nyt.) die Wurzel⸗ 
foribung, das Etymologiſiten 

Gyökhejadek, /n. (ve) Phloretin. 

Gyökhejnya, fn. fet.j Pblorbizin. 

Gyökhuzas, /. Gyökfejtes. 

Gyök-ige, fn. /nyt.) das Wurzeljeit« 
wort. 

Gyökkenteni, A. niden; binten, 2. 
Bölintani. 

Gyökkenyer, fn. das Wurjelbrod. 

Gyökkepzödes, fn. (nyt.) die Wurs 
zelbildung. 

Gyöklevel, /n. nt.) da& Wurzelblatt. 

Gyökmennyiseg, /n. /mt.) die Ra- 
dicalgröße, die urzelgröße. 

Gyöknev, /n. (nyt) das Wurjels 
nennwort. 

Gyöknöveny, fn. (gazd,) dad Un: 


Delicateſſe 

Gyöngedtelen, mn. Gyõöngédtelenũl, 
ih, unfanft. 

Gyüngeertelmü, 
ſchwach 

Gyöngeeszü, mn. blöde. 

Gyöngefejü, mn. —22* 

Gyöngehitü, mn. ſchwachglaäubig. 

Gyöngelgetni, cs. verjärteln. 

Gyöngelkedes, /n.das Kränfeln; die 
Schwächlichleit, die Unpäßlichkeit. 

Gyöngelkedni fik), k. ſchwächlich 
fein, fränteln. J 

Gyöngelkedö, mn. ſchwächlich; un. 
päklic. 

Gyöngelleni, Gyöngelni, es. für zu 
ſchwach balten. 

Gyöngeltetni, es. verzärteln, 2. Ke- 
nyeztetni. 

Gyöngeseg, /n. die Schwachheit, die 
Shmwähe 












mn. verſtandes⸗ 


‚Gyöker-äsö, /n. der Wurzelgräber. 
Gyökerbetü, /n. der Wurzelbuchſtabe. 
“Gyökerded, mn. wurzelförmig. 
Gyökerdüs, mn. wurgelreicd,. 
-Gyökeredzeni /ik), k. wurzeln, Burs 
zeln betommen, Wurzel faſſen; dte. 
ert. wurjeln, eindringen, feften 2 
Fuß faſſen; gegründet fein. | —, der rotbe Paldrian. j 
Gyökeres, mn. 1) murzelig; 2) rar Gyökönkecsaläd, /n. (nt.) die Ba: 
dical, von Grund auf. ,  Ierianen. 
“«Gyökeresedni (ik), Gyökeresülni, A. | Gyökönkegyöker, /n. (nt) die Aus 
wurzeln, Wurzel befommen, Wur-⸗ genmurzel. 
jel treiben. Gyökönköly, /n. fot.) Baltrol. 
-"Gyökeresen, ih. radical, von Grund | Gyökönyköny, /n. (ot) Baleron. 


aud, J Gyökösitett, mn. radicitt; — üzlet, 
Gyökeresseg, /n. die Radicalität. 


ein radicirted Gewerbe. 
-Gyökerestül, i4. mit der Wurzel. 


Gyükössegi, mn. (fud.) — per, der 
Gyökerösz, /n. der Wurzelmann, der! Juriöprogeh 
urzelgräber, 


teraras. 
Gyököeske, /n. /nt.) die Burzelfafer. 
Gyökönke, /n. (nt) der Baldrian; 
etlaki —, der Wielenbaldrian ; 
macska —, der Seilbaldrian; när- 
dus —, der Gartenbaldrian; römai 
der celtifhe Baldrian; vörös 


* 


yöközendö, ‚fn. (mt) der Radicand. 
“Gyökeresz-eger, /n. /dllatt) “nn In. (mt.} die Radication, 
urzelmaud. PANNE. 





Gyöngeszemü, mn. bloödfichtig 
Gyöngeszivü, mn. ſchwachberzig. 
Gyöngeszivüseg, /n. die Ehwahr 
berzigfeit 
Gyöngetlen, mn, unzart, unjanft. 
Gyöngetlenseg, /n. die Umgartbeit. 
Gyöngites, /n. dad Schwächen; die 
Milderung, die Erleichterung. 
Gyöngitni, es. 1) f[bwäden; 2) /a. 
m, enyhitni) mildern, erleichtern 
(3. B. eine Strafe); 3) vermindern. 
Gyöngülni, 4. 1) ſchwach werden; 
2) zart, weich werden; 3) nadlaf« 
irn age ng: fe: jörel 
yöngy, /n. 1) die Perle; ele v. 
igazi —, die orientallf—he Perle ; 
2) (a fäkon) Rogelleimbeere; 3) da® 
Auge (an Weinftöden). —, mn. 
1) von Perlen; 2) de ert. ſchön, 
prädtig, herrlich; — elet, berrli» 
ches Reben; — alak, berrliched Wer 
fen; — gyermek, das Goldfind. 


Gyö 


Gyö 


Gyö 








Gyöngy-anya, F die Perlenmutter. 
Gyöngy-äros, /n. der Petlenbãndler. 
Gyöngy-ärpa, /n. die Gerflengraupe. 
Gyöngybagoly, /n. /fdllatt,) die 
Schleiereüle, die Kircheneule, die 
Thurmeule. 
Gyöngybetü, /n. die Perlſchrift. 
Gyöngybogär, /n. (dllatt,) der Brils 
lantentäfer, der Jumelenfäfer. 
Gyöngyesiga, /n. (dllatt,) die Per: 
Dt 
Gyöngyesilla, /n. (dsvdnyf.) ber 
erlglimmer. 
Gyöngyded, mn. perlict. 
Gyöngydrägasäg, Gyöngy-ekesseg, 
fr. der Berlenihmud. 
Gyöngydüs, mn. —— 
Gyöngy-elet, /n. ein hertliches Leben. 
Gyöngyelleni fik), k. perlen. 
Gyöngy-ember, /n. ein herrlicher 
Men ch 


Gyöngyer, fn. fdllatt.)1) die Schwal ⸗ 
benmuſchel; 2) Z. Gyöngyvxér 
Gyöngyesz, fn. l. Gyöngyhaläsz. 

Gyöngyeszet, /n. der Perlenfang. 
Gyöngyeszni, es. Perlen flihen. 
Gydngy-ezüst, fn. /dsvänyt.) be 
aedriſches Perllerat, Hornfilber, 
ilberborner;. 
Gyöngyfa, /n. (nt.) der Bogelleim- 
ftraud. 
Gyöngyfeny, fn. 
Perimutterglang. 
Gyöngyfenyle, /n. fdsvdnyt.) der 
—— der Stilbit. 
Gyöngylogäs, /n. der Perlenfang. 
Gyöngyfurö, fr. der Verlenbohret. 
Gyöngyfüzer, /n. die Berlenfhnur. 
Gyöngyfüzeres, mn. mit Schnur: 
Perlen befept. 
Gyöngyfüzö, /n. die PBerlennadel. 
Gyöngyhab, /n. der Perlenfhaum. 
—— ſmn. (nt.} der Perl» 
la 


ud. 

Gyöngyhal, /n. /dllatt,) der Berl» 
fiih, der Blauling, der Gangfiſch. 

Gyöngyhaläsz, /n. der Perlenfiſcher. 

Gyöngyhaläszat, /n. die Perlen 

ſcherei. 

Gyöngyhäz, /n. die Perlenmutter. 

Gyöngyhäzas, mn. mit Perlenmuts 
ter geziert, mit Perlenmutter be» 


ſetzt. 

Gyöngyhim, fn. nt.) der Wolfs⸗ 
trapp, der Löowenſchwanz, das 
Herigefpann. 

Gyöngyiba, /n. fdllatt,) die Perl. 
muttermufdhel. 

Gyöngyike, /n. fällatt.) die Fluß ⸗ 
muſchel. 

Gyöngykagylö,/n.die Perlenmuſchel. 

Gyöngykäsa, /n. die Perlengerſte, 
die Fertengrüpe. 

Gyöngykereskedes, /n. der Perlen: 

Gyöngyköl fi die Vogel 
yöngyköles, /n. /nt.) die Bogelr 
Birk, die Perlbirfe, die Waldhirſe. 

— — n. {nt.} der offi⸗ 
cinelle Steinfame. 

Grönsrle, fr. (dsvanyt.) der Perl» 

ein 


Gyöngyleszirt, /n. (dsvanyt.) Berlit. 
Gyöngymadär, fn. /dllatt.) der Ju⸗ 
mwelen-Kolibri. fi 
Gyöngymart, /n. die Perlenfüfte. 
Gyöpgymerö, /n. das Perlenmaf. 


(dsvanyt.) ber 


Gyön 









Gyöngy-osztriga, /n. /dllatt.) die 


Gyöngyöc, fn. fdsvanyt.) Perlit. 
Gyöngyödzeni fik), k. perlen. 



















der Peridruck 


PBerlenaufter. 


Gyöngyöles, /n. die Perlenftiderei. 


Gyöngyölgetni, !. Göngyölgetni. 
Gyöngyölleni fik), &. perlen. 
Gyöngyölni, es. mit Perlen ftiden. 
Gyöngyöld, /n. der Perlenftider. 
Gyöngyölödni fik), I. Gyöngyöd- 


zeni fik). 


— mn. 1) perlenreich; 2) 


mit Perlen geftidt, A ni — in. 
Gpöngyöfh, ein arttfleden im 
Heveſcher Gomitat. 


Gyöngyözni, cs. mit Perlen ftiden 


od. zieren. 


Gyöngyözni fik), k. perlen. 
Gyöngypart, /n. bie Perlenfüfe. 
Gyön 


perje, /n. (nt.) das Berlgras, 
!. Lehapöt. 
Gyöngyponk, /fn. die Perlenbanf. 
Gyöngypor, fn. das Berlenpulver. 
Gyöngysav, /n. die Perlfäure. 
Gyöngyselyem, /n. die Berlenfeide. 
Gyöngyszem, /n. eine Perle. 
Gyöngyszin, /n. die Perlenfarbe. 
Gyöngyszin, Gyöngyszinü, mn. 
perlenfarben, perlen ig © 
Gyöngyszölö, /n. eine Urt Wein: 
trauben. 
Gyöngytel, fr. die Perlenmild. 
Gyöngyteknö, /n. die Verlmuſchel. 
Gyöngytermö, mn. Perlen tragend. 
— n. (dsvanyt.) der Perl⸗ 
nter. 
—— fn. (dsvanyt.) hat- 
apu —, das beraedrifche Perlle⸗ 
rat, Hornfilber, Silberhorneri; gü- 
las —, phramibdaled Perllerat. 
Gyöngytyük, /n. fällatt,) das Perl: 
bub 


n. 

Gyöngyver, fn. fällatt.) der Strand» 
teiter, der Langfuß. 

Gyöngyvirig, /n. /nt) die Mair 
blume, das Maiblümden. 

Gyöngyviräg-ecet, /n. ber 
blumeneffig. 

Gyöngyvirigviz, /n. das Maiblur 
menmwafler. 


Gyönyör, /n. die Wonne, die Wol- 
luft, die Gntzüdung, die Vergnü- 
aung, dad Vergnügen. 

Gyönyördomb, fn. der Benuäberg. 

Gyönyöritni, es. ergößen, legen. 

Gyönyörködes, /n. die Grgößung, 
das Vergnügen, das Moblgefallen. 

Gyönyörködni fik), k. (-ban, -ben, 
-on, -en) fih ergöpen, fih vergnüs 
gen, lecken. 

Gyönyörködtetni, es. ergößen, ver 
gnügen, verzüden. fleer. 

Gyönyörtelen, mn. wonnelos, wonne 

Gyönyörü, mn. Gyönyörüer, Gyö- 
nyörün, ih. prächtig, berrlich, bild» 
ſchön, — —— charmant. 
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nyomat, /n. die Perlſchrift, — 













fr. 1) die Ergößung, 
die Ergöplichleit,, die ——— 
dad Vergnügen; 2) die Pracht, die 
Herrlichkeit, die Schönheit. 
Gyönyörüseges, mn. prädtig, lieb« 
lich, allerliebft, bildſchön 
Gyöp, Gyöpös ıc. 2. Gyep, Gyepes ıc. 
Gyöpmester, fn. der Eharki ter. 
Györ, in. Raab /vdros). 
György, fm. Georg /finev). 
Györvärmegye, /n. dat 
Gomitat. 
Gyöszte! fomm! 2. Jöszte! 
Gyöteny, 2. Szuläk. 
Gyötörni, es. quälen, martern, pei⸗ 
nigen, plagen. 
Gyötrelem , fr. die Bein, die Qual, 
die Marter, die Folter, die Plage. 
Gyötrelmes, mr. peinlich, musivel: 
auälerifch. 
Gyötrelmesseg, /n. die Peinlichteit. 
Gyötreni, 2. Gyötörni. 
Gyötres, fn. dad Quälen, das Bei- 
nigen, dad Plagen. 
Gyötrödes, fn. die Peinigung, die 
engftlichkeit. 
Gyötrödni (ik), k. fi auälen, fi 
peinigen, fib anaftigen. 
Gyövöteny, Z. Szuläk. 
Gyözedelem, /. Gyözelem, 
Gyözekeny, mn. befiegbar 
Gyözelem, fn. der Giea, der Triumph ; 
—— venni v. nyerni, den 
ieg davon tragen, den Sieg er» 
balten, fiegen ; 5305. — elött tap- 
solni, triumpbiren, ebe man den 
Sieg errungen; Safe rufen, ebe er 
in der Schlinge ift; pe/dab. nem 
kell a — elött tapsolni, finge 
nit Victoria, bevor der Sieg er- 
ſochten ift. 
Gyözelmes, mn. fieabaft. 
Gyözelmi, mn. den Eieg betreffend, 
Sieged...; — dal, das Triumpbr 
lied, das Siegeslied; — ünnep, 
das Giegedfeft,; — kapu, der Sie⸗ 
—— der Triumphbogen; — 
oesi, der Triumphmwagen ; — 
pompa, ber Giegedjug, das Gier 
geögepränge , ber Triumph; 
ompät tartani, einen feierliden 
inzug halten. 
Gyözes, fn. das Siegen. 
Gyözetlen, mn. unbeflegt. 
Gyözhetetlen, mr. unüberwindlidh. 
Gyözni, cs. 1) fiegen ; Eh sok lid 


Raaber 


disznöt gyöz, viele Hunde find 
ded Hafen Tod; 2) fönnen, im 
Stande fein; nem gyözöm elegge 
esodälni, ich fann e# nicht genug 
bemundern ; 3) beftreiten, erfleden; 
tovabb nem gyözöm, id fann e# 
nicht mebr beftreiten; hogy gyözi? 
hovä gyözi? mie fann er ed erkle⸗ 
den; nem gydzöm fiamat penz- 
zel, ih fann meinem Gobn nicht 
Geld genug ſchaffen; — szöval, 
im Reden gemahlen eg 
Gyözö, mn. fiegend. —, /n. der Sieger, 
ber Obfieger. —, fr. Bictor (finde). 
Gyözödelem, fn. der Sieg. 
Gyözödelmes, mn, Gyözödelmesen, 
ih. fiegbaft, flegreih. —, /n. der 
Sieger. 
Gyözödelmesfü, /n. /nt.) die Hell 
wurz, der Allermanndbarnifhlaud. 


Gyö 


Gyu 


Gyü 





Gyözödelmeskedni /ik), &k. (-on, 
-en) fiegen, den Sieg erbalten, 
den Sieg davon tragen, triumpbi- 
ren, den Triumph bdavontragen, 
fiegprangen. 

Gyözödelmi, mn. den Sieg betref- 
fend, /. Gyözelmi. 

Gyözödni ik), k. fih überzeugen, 
überzeugt fein. 

— egy, /n. die Gnade des Eier 
aerd. 

Gyöztes, mn. fiegend, obfiegend, 
fiegbaft. —, /n. der Sieger. 

Gyüanyag, fn. der Bündfloff, der 
Brennfloff. 

Gyuba, mn. tss. blond. 

Gyüesöte, fn. die Schlagröhre. 

Gyuüfa, /n. das Zündhölihen. 

— fan. die Jündbölggpen- 
abrif. 

Gyuüfäs, /n. 1) der Zündböljchenma, 
der ; 2) der Zündbölzchenverkäufer. 

Gyuügolyo, /r. die Brandfugel. 

Gyuha, fn. (sz. der Wanft, 

Gyühajö, fn. das Brandſchiff. 

Gyuj! a. m. Juj! 

——— das Zündfraut. 

Gyujtag, /n. der Zunbder. 

Gyujtalek, /n. das Brennzeug. 

Gyujtani, es. jünden, anzuͤnden, anı 
brennen; pipäara —, die Pfeife 
anzünden. R 

Gyujtäs, /n. dad Unzünden, die Uns 
zündung. . 

Gyujtatlan, mn. unangezündet. 

Gyujtö, wen. zündend. —, /n. ber 
Brenner. 

Gyujtöcsö, /n. die Brandröhre, die 
Stoppint. 

Gyujtogatäs, /n. 1) die Brandl 
ung; die Mordbrennerei; 2) die 
nzüundung. 

Gyujlogatni, es. 1) öfter anzünben, 
nah und nach angünden; 2) in 
Brand fteden, branpdftiften. 

Gyujtogatö, fn. der Mordbrenner, 
der Brandflifter, der Brenner. 

Gyujtögep, /r. die Zündmaſchine, 
die Brandmaſchine. 

Gyujtöhajö, /n. der Brander, das 
Btandſchiff. 

Gyujtöhordö, /n. dad Brandfaß 

Gyujtöka, /n. dad Anzündbrändden. 

Gyujtökande, /n, die Stoppine, die 
Wergiunte, die Zündfchnur. 

Gyujtölövet, /n. das Brandaeihoß. 

Gyujtölyuk, /r. das Zündlod). 

Gyujtomäny, /n. 1) die Entzündung; 
2) die Beueräbrunft. e 

Gyujtönyil, /n. der Brandpfeil. 

Gyujtöpont, /n. der Brennpunft, Z 
Gyüpont, j 

Gyujtöpor, fn. dad Zündfraut, dad 
Bündpulver. 

Gyujtöraketa, fn. dic Brandrafete. 

Gyujtöröppentyü, fn. die Brand» 
tafete. ſpiegel. 

Gyujtötükör, /r. (tan) der Brenn: 

Gyujtötüz, /n. das Veitfeuer. 

Gyujtö-üveg, /n. /tlan) das Brenn: 
glas, der Brennfpieget. 

Gyujtovän, /n. (nt) das gemeine 
Yöwenmaul, das Veinfraut, das 
Harnfraut, der Frauenflachs 

Gyujtoväny, Gyujtovänyfü, Gyuj- 
tovän. 


Gyujtovänyhideg, /n. /kört.) dad 
bipige Wieber, T Forröläz. 

Gyula, in. Julius (find). 

Gyula, in. Gyula, ein Marftfleden 
im Belefher Gomitat. 

Gyulacs, /n. das Zünphütchen. 

reg fr. 1) die Feuetebrunſt; 
) tie Entzündung. 

Gyuladek, /n. der Breunfiof 

Gyuladekony, mn, entzündlic, ent 
ündbar; feuerfangend ; phlogi— 


Gyuladekonysig, /n. die Entzünd- 
barleit 


tleit. 
Gyuladhatö, Gyuladoô, 2. Gyulade- 
kony. 
Gyuladni, &. zünden, anbrennen; 
ſich entzünden. men. 
Gyuladozni /ik), k. öfters entflam« 
Gyula-Feherväar, in. Karlöburg, 
Weißenburg /rdros) (in Sieben. 
bürgen), 
Gyulam, /n. der Bergfaft. 
Gyulany, fn. /et) Pyropbor. 
G — fn. ſvt / die Pyrophor⸗ 


ure. 

Gyuläs, /. Gyuladäs, 

Gyulasztani, es. jünden, anzünden ; 
entzünden. 

Gyulasztö, mn. entzändlid; — läz, 
das Gntsündungsficher. _ 

Gyü-leg, fn. die Brennluft. 

Gyulekony, mn. brennbar, zündbar, 
feuerfangend, leicht entzündbar. 

Gyulekonysäg, /n. die Jündbarteit. 

Gyulhato, mn. entzündbar, brennbar. 

Gyülleg, 1. Gyu-leg. 

Gyülni, %&. zünden, fi entjünden, 
Feuer fangen, zu brennen anfan» 
gen. 

Gyulö, /n. (ot) dad Hndrogen, der 

* —E 
yülöleg, £. Gyü-leg. 

Gyulongni, %k. entflammen. 

u fn. fot,) die Wafferftoff- 
äure. 

Gyulö-tok,, /r. dad Kupferhütchen, 
dad Kapſel (auf Schießgewehren). 

Gyülpont, /. Gyupont. 

Gyülyuk, /n. dad Brandloch. 

— ödel, /n. die Brandloch— 
decke. 

ern ae fn. fdswänyt.) der Brand» 


efer. 

Gyüpont, rn. fttan) der Brennpuntt. 

engen, /n. (tan) der keit 
r 


ſtrahl. 

Gyupor, fn. das Zündpulver. 

Gyura, 2 György. 

Gyuüräs, fn. dad Aneten, das Wirfen. 

—— fr. die ihmupige Wäſche. 

Gyurgyalag, fn. (hangut) (ällatt.) 
der Immenvogel, der Spint; kö- 
zönseges v. piripjio—, der gemeine 
Immenvogel, der Bienenfänger, der 
Bienenfreiter, der Bienenwolf. 

Gyuri, Gyuris, Gyurka, 2. György. 

Gyurma, /n. die Mafje, der Stoff, 
die Materie. 

Gyurmü, /n. das bofjirte Wert. 

Gyürni, A. Ineten, wirfen ; särt, sa- 
rat —, den Thon treten. 

Gyüröasztal, /n. der Wirktifch, die 
MWirktafel. 

Gyurödeszka, /n. das Wirfbrett. 

Gyüröteknö, — Badtrog. 


— fm. (ht) die Brand ⸗ 

talete. 

Gyurtacel, /n. /6 der Gerbftahl. 

Gyüszak,, /n. (b.) die Anjündunge 
periote. 

Gyüszal, /n. (6) das Bramdröhrl, 
das Zündrohr. 

Gyüszer, /n. 1) der Brennfloff; 2) 
das Meuerzeug; —ek, die Feuer— 
requifiten. 

Gyulacs, fn. der Zunder, der Zünder. 

Gyutalanitni, es. entbrennbaren, ent» 
brennftoffen. 

Gyutav, /n. (tan) die Brennweite. 

Gyuüter, /n. (lättani msz.) der Brenn» 
raum. 

Gyuütöcse, /n. die Schlagröhre. 

Gyuvonal, /n. /ttan) die Brennlinie, 
die fauflifche Linie 

Gyülfogalom, fn. fböles.) der Col» 

— if. 
yüge, Gyügye, mn. unbebolfen, 
unbebillich, ungeichidt. f 

Gyügyögni, /. Gagyogni, 

Gyühely, /r. der Sammelplap, der 
Sammlungdort. 

Gyüjte, /n. /b.) der Abſtichherd, der 
Bortiegel, der Unterherd. 

Gyöjtek, /n. die Sammlung, die 
Gollection. 

Gyüjtekes, mn. collectiv, 

Gyüjtelek, Gyüjtelem, /n. 1) die 
Gollecte;, 2) der Borratb ; —ek, t. 
die Gollectaneen. 

Gyöjtemeny, /n. die Sammlung. 

Gyöjteni, es. 1) jammeln, bäufen; 
peldab. a ki nyäron nem gyüjt, 
telen keveset füt, man fammle in 
der Zeit, fo hat man in der Roth; 
2) fa. m. összehini) verfammeln, 
sufammenberufen; jufammenziehen 
(4. B. Truppen); 3) /gasd.) szenät 
—, Stu machen ; sarjüt—, Grum« 
met machen. 

Gyöjtes, fr. die Sammlung; /(gazd) 
das Heumachen 

Gyöjtö, /n. 1) der Sammler; pel- 

ab. minden —nek esik tekoz- 
löja, dem Sparer gehört ein Zeh» 
rer; 2) (gasd.) der Heumacher. 

Gyüjtöfogalom, Z. Gyüfogalom, 

Gyüjtögelni, es. nah und nad 
lammeln. 

Gyüjtölenese, fr. (flan) die Eollec- 
tiolinie. 

Gyüjtömeh, /n. die Honigbiene. 

Gyöjtönev, /n. (nyt,) dad Sammel⸗ 
wort, das Nomen collectivum. 

Gyüjtövilla, /n. die Heugabel. 

Gyüki, /n. der Zwerg. 

Gyülde, /n. der Sammelplap, die 
Berfammlung ; der Clubb, die Aſ⸗ 
femblee, die Reunion. 

Gyülde-tag, fra. der Glubbift, das 


Mitglied eined Glubbed, einer 

Reunion. 
Gyülees, /n. fallatt) die Horntor 
ö die Faͤcherko⸗ 


alle; —— — 
ralle, der Benusführer. 

Gyüledek, /n. das Uggregat. —, mn. 
{. Gyülevesz. 

Gyülekezet, /n. die Berfammlung, 
der Gongreß, der Gonvent; tilkos 
v. alattomos —, die Winlelver— 
fammlung; Atlön. die Gemeinde; 
das Gollegium. 


Gyü 


Gyü 


Gyü 





Gyülekezeti, mn. collegial. 

Gyülekezni fik), k. fih fammeln, ji 
verlammeln. 

Gyülekezö, /n. fAht) der Bereinis 
gungsruf, der Appell. 

Gyülem, fn. das Ugaregat. 

Gyülemleni fik), k. fih anfammeln, 
* anbäufen. B 

Gyülenese, /. Gyüjtölencse. 

Gyüles, /n. die tfammlung, die 
Gongregation, der Gonvent; der 
Landtag; der Gongreß; die Si— 
sung ; fejdelmi —, der Gongreß; 
kerületi —, Kreidtag; összes —, 
Plenar- Berfammiung ; orszig —, 
Reihstag; tartomänyi —, Land⸗ 
tag; —t tartani, eine Gikung 
balten; a —t eloszlatni, die Sir 
sung aufbeben. 

Gyüleshäz, /n. dad Berfammlungs- 


bau. 

Gyüleshely, 2. Gyülhely. [jeit. 

Gyüles-idd ‚ fr. die Berfammlungs- 

Gyülesnap, /n. der Berfammlungds 

7— der —— 

Gyülesterem, fn. der Verſammlungẽ⸗ 
faal, die Yandflube. 

Gyüleviny, /n. der Abſceß. 

Gyülevesz, mn. sufammengelaufen, 
miſchmaſch. —, /n. das Gefindel, 
der Miſchmaſch. 

Gyülevesz, in. Belemwitich /heiyseg). 

Gyüleveszesiga, /n. rdllatt) die 
Baſtardmuſchel. 

Gyüleveszhad, /n, zuſammengeraff⸗ 
tes Volt. 

Gyüleviz, 2 Gyülevesz. 

Gyülbely, /n. der Berfammlungdort, 
der Berjammlungdplap, der Samm» 
lungsort. 5 

Gyülni, x. 1) ih fammeln, ſich bau» 
fen, fi anbäufen ; 2) fih verjam» 
mein, aufammenfommen. 

Gyülni sik), k. eitern. 

Gyülö, /n. (ht) der Appell, die Ber 
gatterung; —t verni, die Bergat- 
terung ſchlagen. 

Gyülögetni, A. fih nad und nad 
fammeln. 

Gyülöles, /n. das Haffen. 

Gyülölet, /n. die Gebäffigfeit; der 


af. 

Gyülöletes, mn, gebäffig. verbaft. 

Gyülöletesseg,, Fi die Gebälfigkeit. 

Gyülölködni fik), k. (-val, -vel) 
Haß begen, einander haſſen. 

Gyülöln!, es. baffen. 

rg /n. der Haß, der Groll, 
die Gehäffigfeit; —be esni, fid 
verfeinden ; —gel viseltetni valaki 
iränt, gegen Jemand Haß begen 
od. tragen. 

Gyülölseges, mn. gehäffie, verhaßt. 

Gyülölsegesen, ih. gebäffie, auf 
eine gebäjfige Art. 

Gyülöngni, A. fih nah und nad 
verfammeln. 

Gyülöpont, /n. der Berfammlungss 
punft. 

Gyülöter, /n. der Sammelplah. 

Gyülözaj, fn. (he) die Bergatterung. 

Gyülpest, /n. (b.) der Sumpfofen. 

Gyültäbor, fr. (At) dad Berfamm» 
lungstager. ſchuld. 

Gyült-adössig, fn. die Concuͤtfual⸗ 

Gyülveny, fn Tr Aggregat. 


Gyülvesz, in. Julves (helyseg). 

Gyülvesz, {. Gyülevösz. 

Gyümöles fv. ö. Gümö), /n. 1) das 
Oft; altal, die Frucht; —Öt te- 
remni v. hozni, Früchte *— 
od. tragen; peldab. tiltott — éede- 
sebb, verbotene Frucht ſchmeckt am 
beften ; 2) /a.m. haszon) der Nu, 
ben, der Gewinn. 

Gyümölcs-äg, /r. der Frudtaft. 

Gyümöles-äros, /r. der Obſthändler. 

Gyümöles-ärosne, /n. dire Obfifrau. 

Gyümsöles-äruläs, /n. der Obftbandel. 

Gyümöles-aszalö, /n. die Obfidarre. 

Gyümölcsbel, /n. dad Fruchtfleifch. 

Gyümölesbimbö, /n. die Frudptfnojpe, 
die Tragelnofpe. i 

— fr. der Obſtwein, der 

iber. 

Gyümölesbura, /n. (nt. msz.) die 
Fruchtbülle. 

Gyümölesesösz, /n. der Obftbüter. 

Gyümöleseukor, fn. der Krümelzuder. 

Gyümölesdüs, mn. fruchtreich. 

Gyümöles-ecet, /n. der Obfteffig, der 
Fruchteſſig, der Gidereifig. 

Gyümölesesz, /n. der Bomolog. 

Gyümölcsöszet, /n. die Romologie, 
der Obſtbau, die Dbftcultur. 

Gyümöleseszeti, mn. pomologiſch. 

Gyümölcs-etek, /n. die Obſtſpeiſe. 

Gyümölcsfa, /n. der Obftbaum, der 
Fruchtbaum. 

Gyümölesfatenyesztes, /n. die Obſt⸗ 
baumzucht. 

Gyümölesfestösz, /n. der Fruchtmaler. 

Gyümölesfolt, /n. der Obfifleden. 

Gyümölcsfüzer, fn. die Frudtichnur. 

Gyümölcsgarabo, /n. der Obfitorb. 

Gyümöles-istennö, /n. die Obftgöttin. 

Gyümöles-iz, /. Gyümölcspep. 

Gyümöleske, fn. (kies.) das Fracht⸗ 


in das Fructftüd. 
Gyümöleskereskedes, fn. der Dbft- 
bandel 


Gyümöleskereskedö, n. der Obfl- 
ändI 


händler, 

Gyümölceskert, /n. der Obftgarten, 
der Baumgarten. RN 
Gyümöleskertesz , /n. der Obftgärt- 

ner, der Baumgartner. 

Gyümöleskerteszseg, fr. die Baum» 
gärtnerei, die Dbfatttnerei. 

Gyümöleskamra, /n. die Obfitammer. 

Gyümöleskosär, fn. der Obſtkorb, 
der Fruchtlorb. 

Gyümöleskosärka, /n. (kics.) da# 
Obſtlörbchen. 

Gruũmsleskoszoru, Gyumölesfüzér. 

Gyümölcskö, /r. der Bruchtftein. 

——— fr. (nt) das Frucht⸗ 

att. 

Gyümölcsmagtok, 2. Magrejtö. 

Gyümölesmoly ,„ /n. fallatt) die 
Obftmotte. 

Gyümölcesmust, fr. der Obftmoft. 

Gyümöles-oltö, Gyümöles-olt6-Bol- 
dogasszony, /n. Maria-Berfündir 
ung, die PVerfündigung Mariä 
fünnep). 

Gyümßiles-ör, Gyümöles-örzö, /fn. 
der Obitbüter. 

Gyiimölesös, mn. obfireih, obftbrin« 
gend; fruchtbar; Chft....—, /n. 
der Obflgarten, w Fruchtgarten. 
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hen. 
Gyümöleskep, 


Gyümölcsösitni, es. fruchtbar machen 

Gyümölesösödni /ik), k. frudtbar 
werden, 

Gyümölesösseg, /n. die Fruchtbarteit. 

Gyümölesözni fik), fruchten. 
Frucht bringen od. tragen, fructi- 
ficiten. 

Gyümölcsözö, mn. ftuchtbringend. 

Gyümölespälinka , fm. der Obft: 
branntwein. 

Gyümölespäsztor, /n. der Obfibüter, 

Gyümölcspep, /n. das Obftmus. 

Gyümölespiae, /n. der Objtmarit; 

Gyümöles-sotu. /n. die Obitfelter, 
die Apfelpreffe. 

Gyümölcs-sürü, /n. die Marmelade. 

Gyümölcs-szak, /. Gyümölespep. 

Gyümölcsszedös, /n. die Dbalee, 

Gyümölcs-szedö, fn. der Obfibrecher. 

Gyümölestelen, mn. ftuchtlos; uns 
fruchtbar. 

Gyümölcsielenedni fik), &. 
frudtbar werden. 

Gyümölestelenitni, cs. unfrudtbar 
machen. 

Gyümölestelenseg, /n. die Frucht ⸗ 
lofigteit; die Unfruchtbarkeit. 

Gyümölcstelenül, iA. unfruchtbar. 

Gyümölestelenülni, x. unfrudtbar 
werben. 

Gyümölestermesztö, /n. der Obft- 
akchtler. 

Gyümölcstermö, mn. obfttragend, 
frudtbar; — fa, der Dbfibaum; 
— ev, dad Fruchtjahr, das Obit- 


ahr. 

Gyümdlesväsir, In. der Obfimartt 

Gyünev, fn. (nyl.) der Sammelnamen, 

Gyürekezni /ik), 2. Gyürközni (ik). 

Gyürem, /n. die Stulpe, Stülpe. 

ee mn, (gazd.) bodenfähig 
e). 

Gyüret, /n. 1) die Faltung, das 
Format; 2) tie Rolle is. B. Ta- 
pierrolle). 

Gyürke, /n. der Ranft, der Prod» 
ranft. 

Gyürkes, mn, einen Ranft babenv. 
Gyürközni fik), k. fih aufftreifen; 
ſich aufſchürzen. — 
Gyürni, es. fnittern, fnüllen, zerfmüt» 


tern. 

Gyürök, fn. der Reif. 

Gyürönye, fr. der Gerberfioff, der 
Gerbeſtoff. 

Gyür-övpikkelyek, In. (allatt. maz 
die Wirtelſchuppen. £. 

Gyürü, Gyürü, /n. 1) ter Ring, der 
Singerring; jegy—, ber Braut: 
ring; —kbe rakni, tintingen, rin» 

ein; 2) (nf) veres —, die Hunde 
eere; 3) /nt. ms3.) der Quirl, der 
Blütbenauirl; 4) /allatt) Ring 
(bei den Gliedertbieren). 

Gyürübökes, /n. da® NRingelitechen, 
dad Ringelrennen (ein Spiel). 

Gyürüded, mn. ringförmia. 

Gyürüedenyek, /n. /nt.) ringföcmige 
Gefäße. 

Gyürüfa, fn. der Hartrieael, /. Fagyal. 

Gyürüfeszek, /n. die Rinafaffung. 

Gyürüfü, /r. (nt) der woblriechende 
Kellerbals, dreifnöpfiae Zeiland. 

Gyürühernyö, fn, (ällatt.) die Rin- 
atlraupe. 

Gyürükava, fm. der Reif des Ringer 

r 


Gyü 


Hab 


Hab 








Gyürülädika, /n. das Ringfutter. 
Gyürümives, /n. der Ringmachet 

Gyürü-napöra, /n. der Sonnenring. 
Gyürüny, /fn. fallatt) der Ringel⸗ 


wurm. 

Gyürünyök, /n. (dllatt.) die Anne» 
liden, £. 

Gyürüöra, fr. die Rinqubr. 

Gyürüpeeset, /n. ein mit einem 

inge gedrudtes Siegel. 

Gyürüpore, fr. fbt.j der Rinafnorpel. 

Gyürüs, mn. 1) ringelig, geringelt; 
2) mit einem Ringe verjeben. —, 
fr. der mit Ringen banbelt. 

Gyürüsek, fm. / ag | die Ringelr 
frebie; valödi —, ächte Ringels 
frebie, f. 

Gyürüskigyö, fn. fallatt,) die Rin⸗ 
gelſchlange. 

Gyürüstag, /n. fallatt) Ring (bei 
den Gliedertbieren). 

Gyürüszurdaläas, / Gyürübökes. 

Gyüruteke, fn. die Unnularfpbäre. 

Gyurütlen, mn. obne Ringe. 

Gyürütok, fn. das Ringfutteral. 

— fr. die Verlobung, /. 
(ezfogäs. 

Gyürüvirag, /n. (nt) die Ringel 
blume. 

Gyürüzködni fik), k. Ringe wechſeln. 

Gyürüzni, ces. 1) ringen (einen 
Baum); 2) 2, Elgyürüzni. 

Gyürüzni fik), k. Ab ringeln. 

Gyüszo, —— fr. 1) der Finger⸗ 
hut, der Näbring; 2) die Geldtape, 
!, Tüszö. 

Gyüszönye, Z Gyüszüviräg. 

Gyüszügomba, /n. (nt) eine Urt 
Kehbidwamm. 

Gyüszüke, fr. (kies.) 1) ein kleiner 
Singerbut; 2) /nt.) die Houewurz. 

Gyüszükoszoru, /n. /nt.) der Bejap 
(beim Moos. R 

Gyüszünyiläs. /n. /nt.) die Mün- 
dung der Moosfrudt. 

Gyüszüvirig, /n. (nt) die Fingers 
butblume, der Ringerbut; piros —, 
der gemeine Wingerbut; särga —, 
der gelbe Fingerbut. 

— fn. nt) die Schwarz- 
murzel, I. Gyövöteny. 


H, der zwölfte Buchſtabe des unga— 
riſchen Alpbabers. 

Ha, Ass. wenn, falle, ob; wann; 
peldab. ha a— nem volna, min- 
den szegeny gazdag volna, wenn 
das Mörtlein Wenn nıcht wär, wär 
mancher Bettler ein reicher Hert. 

Hä fösszehuzsva e. A. hoväi? ih. 
wobin ? 

Hab, fn. 1) der Schaum: 2 die 
Welle, die Woge; 3) die Wolte 
(auf einem Epelrein). 

Hab-agyag, /n. der Vieifentbon. 

Habahurgya :c., Z. Hebehurgya. 

Habakolni, es. aufrübren, aufrütteln, 
auerlen. 

Habany, /n. /allatt,) die Klafmuihel. 

Habär, kss. wennaleid, obaleich 

Habär, /n. der Schaumloffel 


Habaras, /n. 1) das Querlen, dad 
Nüpren, dad Abiprudeln; 2) dad 
Kaudern, Kauderwälſchen, das 
ſchnelle undeutlihe Sprechen 

Habare, fn. fallatt,) der Volyp, der 
Bıelarm, der Armpolyp, das Pflan⸗ 
jentbier. 

Habarenemü, mn. polppenartig. 

Habares, fa. 1) der Vantſch, das 
Gemiſch von Wlüffigkeiten; 2) der 
Moraft, die Pfüpe. 

Habaresos, mn. moraftig, fotbig. 

Habarek ,„ /n. dad Geiprudelte, dad 
Bermiſchte, dad Miſchmaſch; der 
Schlamm; das Weidhlamp. 

Habargatni, es. fortrübren, fprudeln. 

Habarı, mn. ſchnell redend, ſchnat⸗ 
ternd. 

Habarica, 7. Habare. 

Habaritni, es. fprudeln, abſchlagen 

Habarni, es. 1} auerlen, iprudeln, 
rübren, abjprudein; abſchlagen; 
2) dtv. ert. faudern, faudermälr 
ſchen, ſchnell reden, unverftändlich 


reden. 
Habarnica, /fn. die 
!. Habare. 


Suppe, 

Habarö, fm. die obere Lefze des 
Pferdee 

Habarö, Habaröfa, Habarövesszö, 
fr. der Querl, der Sprudler. 

Habatolni, &. ſchnattern, ichnell reden. 

Habda, /n. ein Schaft zu Riemen» 
ſchuben, die Stiefelröbre 

Habdält, mn. /nt. mss3.) gekiefeit. 

Habdeszka, fn. /haj.) der Windladen. 

Habfi, /n. der Meermann. 

Habiea, fn. die Haubige. 

Habikt, /. Habita. 

Hab-isten, /n, Neptun 

Habita, Habitäny, /n. die Alluvion, 
von den Bellen and Ufer getrie 
bene Hobrwert od. anderer derlei 
Mift, 2. Katre. 

Habjavett, mn. entfchäumt. 

Habko, /n. fäsvänyt.) der Bimöftein, 
i. Tajkö 

Habläb, /n /(haj) das Vintbolj, 
Pinkſtüch, der Auflanger. 

Hableäny, /n. die Nıre, dad Meer» 
fräulein. 

Hablegeny, /n. Schöberl (eine Urt 
Mebifperie in der Suppe). 

Hablikodnai, 2, Habatolni. 

Habnemü, mn, fhaumartig 

Habnö, fn. die Mecrirau, das Meer 
weib. 

Iabogni, A. ftottern, / Hebegni 

Hab-okädo, mn. Wellen od. Waffer 
aus ſpeiend 

Habökolni, &. galoppiren, in Trab 
reiten 

Habone, fn fallatt.) die Rlobbeus 
jbrede, der Rrüblinadicaum. 

Habonlabhoö, /n. der Waflertreter. 

Habor, fr. der Aufrubr, der Tumult, 
das Ungeftüm: rhers Störung (im 
Handel); (esillay,; —ok, Etöruns 
an: idöszaki —ok, periodiiche 
Störungen j 

Häborgäs, /n. 1) die Unrube, die 
Ungufriedenheit; /mint targy) dat 
Murren; 2) die Bäbrung, der Aufr 
rubr; 3) der Etreit 


abgefprudelte 











Häborgatni, cs. ftören, beuntuhi— 


en, bebelligen. 


Haborgö, mn. mißvergnügt. —, fn. 


der TZumultuant, der ifvergnügte, 
der Störefried. 

Häborgös, /n. der Mifvergnügte. 

Häboritäs, /n. dad Gtören, die 
Störung. 

Haboritatlan, mn. Häboritatlanül, 
ih. ungeftört. 

Häboritlan, /. Häboritatlan. 

Häboritni, es. beunrubigen, flören. 

Haborkodni fik), %&. unrubig ob. 
unzufrieden fein. 

Häborodäs, /n. die Unrube; die Berr 
wirrung. 

Häborodni fik), &. in Verwirrung 
—— unrubig werden. . 
Häborodott, mn. geſtört, verrüdt, 

verwirrt. 

Häborodottsäg, /n. die Verrüdtbeit, 
die Verwitrung. 

Häborogni /e. ö. hab), %. unrubig 
od. unzufrieden fein, gäbren, miß ⸗ 
veranügt fein. 

Häboroszik. a. m. Häborodik. 

Häboru, /n. der Krieg; der linfriede; 
egi —, dad Gewitter, das Unger 
witter, dad Donnermetter. 

Häboruköltseg, /r. die Kriegd» 
toten, f. 

Häborülni, /. Häborodni ik). 

Häborült, mn. aufgeregt; — kedv, 
aufaeregted Gemütb. P 

Häborüs, mn. friegerifch, ſtürmiſch 

Häborüsäg, /n. die Uneinigfeit, die 
Zmiftigfeit, die Zwiettacht 

Häborüsägos, mu. unrubig. 

Häboruskodäs, /n. 1) die Zwiftig* 
keit; 2) die Krie — 

Haboruskodni fik), . 1) badern, 
Zwiſt und Streit anfangen; 2) 
KArica führen, friegen, febden. 

Häboruterv, fr. der Kriegeplan, der 

Kriegdentmurf. 

Häboruvägy, /n. dad Kriegdgelüft. 

Haborüviselö, zan. friegfübrend. 

Habos, mn. Habosan, i4. 1) {hau 
mia; 2) fa. m. hulläamos) mwogig ; 
wellenfürmia; 3) af. ert. gewäſ⸗ 
fert, flammicht, moirirt; — selyem, 
meoirirte Eeide; — acel, der Das 
madcener Etabl; —ra edzeni, 
damadciren; —ra szöni, mobeln, 
flammen, mobren, mortiren._ 

Habozas, /n. 1) dad Neihaumen, 
das Schzumen; 2) das Schwan⸗ 
fen, die Unfblüffigfeit, die Unent» 
ſchloſſenheit 

Habozni, cs. 1) abſchäumen; 2) Wels 
len werfen, wallen; 3} dre. ert. 
wellenförmig maden, moiriren, 
modeln (Zeug); damasciren (Stahl). 

Habozni fik), k. ſchwanten, wanlen, 
unſchlũſſig fein. . J 

Habozö, mn 1) abſchäumend, ſchäu⸗ 
mend; 2} wallend ; 3} ichmwantend, 
unſchlũſſig, unentſchloſſen. 

Haboztatni, cs. 1) wallen machen; 
2) ſchwankend madıen, in Schwan» 
funa versehen 


| Habpipa, fn. die Meerihaumpfeife. 
| Habragyogväny. /n. ver Schaum» 


alani, der nichtige Schimmer, 


Häborgatäs,, /n. die Beunrubigung, | Habrontö, mn Wellen brecbend. 
die de KA a Störung. Habruha, fn. das Maffergemand. 
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Habsas, pr fallatt.) halasz —, der 
Blaufuß- 


Habsi, 2. Hıbasi. 

Habsö. /n. das Blußfah. 2 Porso. 
Habsodrö, Habsodröfa , /n. der 
Sprubdier, der Quirl, der Querl. 

Habsolni, Z. Habzsolni 
Habszedö, fn. die Schaumtelle. 
Habszedökanäl, fa. der Faumlöffel, 
der Schaumilörfel. 
Habszüz, fn. das Waſſerweibchen. 
Habtanyäsz, /n. /dllatt.) der Biber. 
Habtej, /n. die Schneemild. 
Habtorläs, /n. die Brandung. 
Habtörö, /. Habrontö. 
Habuckolni, A. cs. mit der Störr 
fange od. Fiſchtrampe trüben, ſtö⸗ 
ren. —, B. %k. im Waffer herum» 
arben, berumplätichern. 
Habuckolö, /n. die Gtörftange, die 
Fifchtrampe. 
Hab-üzött, mm. 
Kim. 
Habvesz, /n. der Sturm (auf dem 


Waiter). 

Habzani /ik), k. 1) ſchäumen, gti» 
fern; 2) wogen, Wellen werfen, 
wallen ; fäumen (mie Bier). 

Habzäs, /n. dad Schäumen; 
Bogen. z 

Habzsı, mn. gierig, unerfättlich, der 
baſtig od. gierig ift. 

Habzsolni, es. baftig od. gierig ef» 
fen, frefien. y 

Hacoka, Hacuka, /n. ein längeres, 
geringes Oberfteid (gemein). 

Hacsak, Asz. wofern, wenn je. 

Hacser fideg.), fn. der Haſchet 

Had, /n. 1) der Krieg, die Febde; 
—at üzenni, den Krieg erllären; 
—at viselni, Krieg führen; —dal 
megtämadni, mit Krieg überzies 
ben; —ban forgott, —ban gya- 
korlott, —— — 7 
peldab. nines a—ban semmi Pe- 
ter bätya, fein Bruder im Spiele; 
2) fa. m. hadnep) das Ariegevolf; 
die Armee, das Kriegäbeer; keresz- 
tes —, Der Kreuzzug; szärazfülli 
v. szarazi —ak, Yandtruppen ; 
—at fogadni, —at fogatni, Sol» 
daten werben; vert — geſchlagene 
Armee; 3) altal. fa. m. ember- 
esoport) ein Haufen Menſchen; die 
Familie; 4) /esillag.) —ak tja, 
die Milchſtraße. 

Hadakozis, /n. dad Krieaführen; 
das Streiten, dad Kämpfen; (mint 
tärgy) der Krieg, die Kriegführung, 
der Kampf; peldab. csak anna 
tetszik a —, a ki nem pröbälta, 
binterm Dfen läßt fihs gut vom 
Kriege reden. 

Hadakozni /ik), k. Krieg führen; 
ftreiten, fämpfen. 

Hadakozö, mn. friegführend; ftreit« 
bar, friegeriich. 

Had-alku, /n. ft.) die Gapitulation. 

Had-älläs, dei (ht.) die Bofition, die 


triftia (a. B. ein 


dad 


Truppenftellung. 
Hadanozni, /. Hadonäzni. 
Had-apröd, fn. der Gader. 
Hadaraszoi, k.berumfucbteln, Fechten ; 
kezevel —, mit den Händen berum« 
fahren, a beszädben —, fdhnap- 
pern, ſchnattern, ſchnell fpreden. 


Hadarni, es. 1) herumfuchteln, ber» 
umbauen; 2) fchnappern; ſchwa⸗ 
ben; 3) ftören (im Reuer). 

Hadarö, Hadarü, /n. 1) der Dreſchfle ⸗ 
gel, die Flegelrutbe, 2) ein Schnell» 
Ipreder. 

Hadastyän, fn. der Peteran, 

Hadäsz, /n. der Strategift. 

Hadäsznıi, /. Hadaräsz. 

Hadazni, A %. fechten; berumfecdh« 
ten. —, B. cs. bemannen. 

Hadbirö,, /n. der Auditot; ezredi 
—, der Renimentsauditor; föpa- 
ranesnoki —, der Generalauditor; 
kar —, ter Stabdauditor; örsegi 
—, der Garnijondauditor. 

Hadbirösig, /n, das Auditorat. 

Hadbiztos, /n. der Kriegdcommiffär. 

Hadbiztossag ,„ /n. dad Kriegscom- 
miffariat. 

Hadboesätäs, fr. 
danfung. 

— fr. der Marletender. 

Hadcesel, /n. die Ariegslift. 

Hadesiny, /n. der Handſtreich. 

Hadcesoport, /n. die Truppe. 

Hadd, isz. laß, laffet; — lässam ! 
laß jeben! — legyen! es fei! 534. 
ez im ahadd el hadd! bier gilte 
Arbeiten; meg most lesz a hadd 
el hadd, jept wirde erft was ge 
ben, jept wirde erft was abfepen, 
jcht gebt ee der Tanz an; az volt 
a hadd el hadd, da batd zu thun 
gegeben. [funft. 

Had-epiteszet, /n. die Kriegebaus 

Had-epitö, fr. der Ariegdbaumeifter. 

Had-erö, fn. die Arıegemakt. 

Had-esemeny. fn. das Kriegsereigniß. 

Had-ev, /n. die Gampagne. 

Hadfegy, Hadfegyelem, /n. bie 
Subordination, die Manndjudt. 

Hadienyitek, /. Hadfegy. 

Hadfi, fm. der Krieger, der Kriegs⸗ 
mann. 

Hadfogadäs, /n. die Truppenwerbung. 

Hadfogadö, fn. die Werbung. 

— — /n. der Werb» 
—* 

Hadfogadökormäny, fn. das Werb⸗ 
beiirföscommandeo. 

Had in Dart re fn. das 
Werbbezirtdcommando. 

Hadfogoly, /n. der Kriegegefangene. 

Hadlogsäg, fn. die Ariegdaefangen- 


die Truppenab⸗ 


idaft 
Hadforgäs, /. Hadgyakorlat. 
Hadfortely, /fn die Zattif. 
Hadfö, fn. ein Feldberr. 
Hadgyakorlat, /n. die Waffenübung- 
Hadgyögytär, /fn. die Reldapothefe. 
— n. die Aushebung des 
Artlegẽvolte⸗s 
Hadhatö, Z Harchato. 
Hadhäz, /n. die Militärwobnung. 
Hadi, mn. militäriſch, friegerifch ; zum 
Kriegdvolle od. zum Kriegfübren 
gehörig. — ällam, der Kriegsftaat; 


— bees, die Kriegsehre; — esiny, 


der Handftreich ; —fek, die Mannd- 
zucht, die Suborbination; — for- 

üs, das Feldmanöverz — gya- 
orläs, dad € 
übun hals- dad Kriegeſchiff. 
Orloaihiff; — kezdös, die Arien 
eröffnung; — — die Krieger 

2 


— 





erciren, die Artegör 


anflalt; — kormänyzö, der coms 
manbdirende General; — löveg, 
dad Ariegeaeibüp; — munka, mis 
litärifhe Arbeit; — näszäd, die 
Brigantine; —nyelv, der Militärs 
ſtylz — osztäly, das Kriegsdepar⸗ 
tement; — öv, die Beldbinde; — 
paranesnoksäg, das Ariegdcom- 
mando; — sereg, die Arme; — 
szek, — tanücs, der Ariegdratb; 
— szer, das Ariegägerätb; — ta- 
pasztaläs, die Kriegderfabrenheit ; 
— tiszt, der Dfficter; — törve- 
nyek, die Militärgefehe. 
Hadiatlan, mn. unfriegerifch. 
Had-ige, fn. die Parole, das Los 
funadwort. . 
ae die Militarliteratur. 
Had-iroda, /n. die Beldfanzlei. 
Had-iskola, /r. die Militärichule. 
—— fr. der Ariegdgott, ber 


are. 
Had-izenet, /n. die Kriegderflärung. 
Hadjäräs, Hadjärat, /n der Feldzug, 
die Heerfabrt, die Erpedition; ke- 
resztes —, der Areujiug; hadjä- 
ratot megkezdeni, einen Feldzug 
eröffnen. 
Hadjelszö, fr. das Lofungswort, die 
Barole. 
Hadjog, /n. das Kriegärcht. 
Hadjntalck, fn. dad Ariegscontingent. 
Hadkar, /n. das Armeecorpe, 
Hadkormäny, fn. dad Militärcom- 


mando. 

Hadkormänyszek, fn. dad Generals 
commanto. 

Hadköteles, mn. jtellungepflichtig, 
militärpflichtig. 

Hadläb, /n. 1) die Golonne; 2) der 
Krieasfur. 

Hadlevel, /n. der Befehdungäbrief. 

Hadleveltär, fr. das Kriegsarchiv. 

Hadlöd, /n. die Kaſerne 

Hadmegye, fn. (At.) das Generale 
commando. 

Hadmezö, fn. der Kriegtidauplaß. 

Hadmirelet, fr. die Ariegdoperation, 

Hadmozgalom, Hadmozgas, /fn. die 
Truppenbemwegung, die Heerbewe⸗ 


ung 

—— ſn der Tattifer. 

Hadmüveszet, fn. die Kriegslunſt, 
die Taftif. . 

Hadnagy. fr. 1) der Fieutenant; 2) 
der Arteadführer; 3) der Orteriche 
ter der Adeliaen. 

Hadnagysäg., /n. die Lieutenantöftelle, 

Hadnagyvezer, fn. (ht) der Feld⸗ 
maridall-tieutenant. 

Hadnep. fn. das Kriegsvoll, die 
Kriegsmannihaft, die Mills. 

Hadnok. /n. der Krieger, /. Hadäf. 

Hadonäzni, /. Hadaräszni. 

Hadone, /n. 1) der Krieger; 2) der 
Gapet. ! , 

Had-orszäglär, /n der Kriegäminifter, 

Had-orszäglat, /n. die Ariegdregies 
rung. 

— /n. die Colonne. 

Had-osztaly, /n. die Divifion. 

Hadozni. /. Hadaräszni. j 

Had-összeiräs, /n. die Gonfcription, 

Hadparancs, /n der Urmeebefebl. 

Hadparancesnok, fr, der Urmeecoms 


mandant. 
r* 


Had 


Had 


Hag 








Hadparancsnoksäg,, /n. dad Armee» 
commande. 

Hadpenztär, fn. die Ariegäfaije, die 
Feldtaſſe. 

Hadpenztärnok , fn. der Kriegdzabl- 
meifter. 

Hadrakesz, mn. friegfertia. 

Hadrakeszült, mn. frieggerüftet. 

Hadräsz, fn. die Werbung (Mari, 
Tanz od. Mufit beim Eolbdaten» 
werben). 

Hadrend, /n. das Treffen. j 

Hadrend-örseg, /n. die Benddarmerie. 

Hadsebesz,, /n. der Weldarzt, ber 
Feldſcherer. 

Hadseged, /n. der Adjutant. 

Hadsereg, /n. dad Kriegäheer, die 


rmee. 
Hadsors, /n. das Kriegägeihid, dad 
Kriegdlood. 


Hadszabalykönyv, /n. das Militär | H 


teglement. 

Hadszällitäs, /n. 1) der Truppen» 
transport; 2) die Zufuhren zu 
einer Armee. 

Hadszärny, fn. (ht.) der Blügel (im 
—— 

Hadszek, fn. der Kriegäratb. 

Hadszemie, /n. (At) die Truppen, 
mufterung- 

Hadszer, YA (ht) der Kriegdvorratb. 
die Kriegäbebürfnifife 2, das Feld» 


zeug. 
Hadszerencse, fn. das Kriegdglüd. 
Hadszerhivatal, /n. das Zeugamt, 
das Feldzeugamt. 
Hadszertär, fa (ht) das BZeugbaus, 
Arfenal; tengeri —, Serarfenal. 
Hadszin, /n. der Kriegdfchauplap. 
Hadszö, /. Hadjelszo. 
Hadszolgälat, /n. der Rriegädienfi, 
der Militärdienft. 
Hadszükseg, /n. dad Kriegdbedürfniß. 
— /n. die Kriegsbedürf⸗ 
niffe, der Ariegäbedarf. 
Hadszünet, /n. der Waffenftillitand. 
Hadtanoda, /n. die Kriegsichule. 
Hadtartomäny, fn. (At.) das Gene 
ralcommando. 
Hadtartomänyi, mn. fAl.) — täbor- 
nok, commandirender General. 
Hadtest, /n. dad Truppencorps. 
Hadtestseged, fn. (At.) der Gorpd- 
adjutant. 
Hadtörtenet, /n. tie Kriegẽegeſchichte 
Hadtörveny, /n. das ſtriegerecht. 
Hadtörvenyszek , /fn. das Atiegd: 
gericht. 
Hadtudomany, /n. die Taftif. 
Hadtudös, /n. der Tattifer. 
Had-ür, /n. der Ariegdgott, der Mard 
(bei den alten Ungarn). 
Hadusfalva, in. Haderädorf/heiyseg). 
Had-üt, /n. 1) die Marſchſtraße, die 
Gtappenfiraße; 2) fesillag.) die 
Milchſtraße. route. 
Had-ütlevel, /n. /ht) die Marie 
Had-üdv, /n. die Salutirung, die 
militärifche (Ehrenkezeugung. 
Had-ügy, /n. das Ariegöwefen. 
Had-ügyesz, /n. der Auditor. 
Had-ügyeszet, /n. das Aupditoriat. 
Had-ügyminiszter, /n. der Kriege: 
miniiter. 
Had-ügyminiszterium . fm. 


ö das 
Kriegeminifterium. 


Had-ügyved, /. Hadbiro. 

Had-üzenet, /n. die Kriegserflärung, 
die Fehde. 

Hadvadasz, /n. der Reldjäger. 

Hadveres, /n. dad Schlagen eines 
feindlichen Heeres. 

Hadverö, mn. fiegend. —, /n. der 


Sieger. 
fr. der Weldherr, der 


Hadvezer, 
Heerführer. 
Hadvezerseg, /n. 1) die Feldhertn⸗ 
mürde; 2) die Generalität. 
Hadviseles, /n. das Kriegführen, die 
Kriegführung. 
Hadviselö, mn. friegfübrend. 
Hadvizsgalat, /. Hadszemle. 
Hadvizsgälö, /n.der Truppenmufterer. 
ur ‚ fa. 1) das Steigen; das 
teten, dad Schreiten; 2) dad 
Bededen, das Beſchälen. 
a fr. die Bededung, die Ber 


ihälung. J 
Hägatni, es. beſchälen laſſen, bede⸗ 
ten laffen. 
Hägatoö, /n. der Hengſtmann. 
Hägesälni, 2. Hägdogälni, 
— fn. L fallatt,) Kletters 
vögel, Ecanfores. 
Hägesö, fn. die Stiege, die Treppe. 
Hägesöpad, /fn. (feröd.) die Fußbant 
auf den Feftungsmällen. 
Hagesövas, /n. das Tritteiien. 
Hagesö, fr. die Steigröbre. 


ihaftögiebigleit, — tömeg, dir 
Berloffenihaftemafie; — vagyon, 
das Verlaftenihaftsvermögen. 
Hagyatektärgyaläs, /n. fltud.) die 
erlajienihaftdabbandlung. 
Hagyatektömeg, /n. (ttud,) die Bers 
faffenichaftämaife. 
Hagyatekvagyon, /fn. fltud.) das 
—— — 
Hagyatlan, mn. ungeheißen. 
Hagyekony, mn. (b) abjekig. 
Hagyfa, ig ferd.) ver Laßbaum. 
Hagyeyt ee —5 
Hagyıkrud, fn. (bJ die Gans. 
Hagyitni, Hagyigälni :c., 2. Hajitni, 
Hajigalni ıc. 
Hagyjän, isz. laß, laßt; das geht 
4 ‚mag bingebn, paifirt. 
Hagyma, /fn. 1) (nt) der Raub; 
aranyszinü —, der Goldlaud; 
bajuszos v. fekete —, der Wein» 
lau; fätyolos —, der Allemannd« 
harniih; fog —, der Anoblaud; 
kigyös v. magvas —, der Bols 
lenlaub; medve —, der Büren» 
laud; metelö v. keserü —, der 
Schnittlauch; mogyoro —, die 
Scaiotten; pöre —, der Winters 
porre; szeleslevelü —, der Some» 
merporre; veres —, die Zwiebel, 
der Zmwibellaud ; teli —, die Win» 
terwiebel; 2) dltal. die Bolle, vie 
Zwiebel; 3) das Zwiebelgewäde. 


Hägdiesälni, Z. Hagdogälni. [treten. | Hagymabel, /n. (nt. msz.) die Zwit« 


Hagdogälni, A. langſam fteigen od. 
Hägdosni, k. oft fteigen od. treten. 


belfcheibe. 


itagymabordö, /n. die Zwiebelröhre. 


Hagi, in. Haag (heiyseg szepesben).|Hagymacsicsö, /n. (nt. msz.) der 


Haägkerek, /fn. das Tretrad. 

Hägui, %. 1) fleigen; peldab. a ki 
nagyot na nagyot esik, wer 
bo fteigt, fällt auch hoc; 2) /a- 
»n. lepni) treten, fchreiten; s#30J. 
nyaksra — valakinek, Jemanden 
bewaltigen; nyakära — valami- 
nek, Etwas vertbun; rengöre —, 
(be bredben: nyomaba — vala- 
kinek, Jemanden gleich fomınen, 
Jemanden nahe kommen; rosz 
füre —, etwae Schlimmes anficl- 
len; 3) beſchälen, beveden, iprin» 
gen, farpen. 

Hagö, mn, jteigend, hinauf fib er 
bebend. —, /r. 1) der fteile Weg; 
der Bergrüden; die Anhöhe; pei- 
dab, minden —nak van lejtöje 
v. nagy —nak nagy a lejtöje v. 
nines oly magas —, melynek 
lejtöje ne volna, je böberer Berg, 
k tiefered Thal ; 3) der Hengſt. der 

eichäler, der Beſchãlbengſt. 

Hägöiv, fr. fep.) der Schmanenhale, 
der Roflamm, das Ochſenauge. 

Hägonce, M. der Emporfömmling. 

Hägövas, /n. das Steigeiſen. 

Hägsze, /n. fs3. der Fußboden. 

Hagyäs, /n. 1) das Laſſen, das Zu- 
— 2 — 2) elaw. Gebot. 

Hagyatek, /n. 1) da& Ueberbleibſel; 
2) die Verlaſſenſchaft. 

Hagyateki, mn. /tlud.) Berlaiien» 
ſchafte . .; — darab, das Ders 
lafienihaftaftüd; — gondnok, der 
Berlaifenibaftscurator; — hitele- 
zö, der Berlaffenihaftsgläubiger; 
— iromänyok, die Berlaifenihafte- 
aftın; — tartozek, die Verlaſſen⸗ 
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Zwicbelfnollen. 
Hagymacsira, /n, der Zmiebelfeim. 
er /n. ein Anoblauhhaupt; 
ein Zmwiebelbaupt. 
Hagymafok, /. Hagymagerezd. 
Hagymafüzer, 2. Hagymakoszoru. 
Hagymagerezd, /n.diefnoblauchzebe. 


Hagymagumöd, /n. (nt) die Brute 
swichel, Rnotpenzwiebel. 

Hagymagyöker, /n. die Zwiebel« 
wurzel. 

Haßymagyßkerü, mn. jmitbelig, 
bulbig. 


Hagymahärtya, m. die Zwiebelhaut, 
die Zmwiebelichale. 

Hagymakapa, fm. 
Haut. j 

Hagymakoszoru, /n. die Anoblaud- 
reifte ; die Zwiebelreifte. 

Hagymamag, /n. der Anoblauchfame ; 
der Zwiebelſame. i j 

Hagymanemü, mn. jwiebelartig. 

——— n. das Zwiebel» 
gewachs ; —ek, dad Kielmert. 

Hagymäs, mn. 1) mit Zmiebel od. 
Knoblauch zubereitet; 2) /mt. msz ) 
zwiebelig, awiebelartig, — 

Hagymäsnöveny, fn. (nt) das Bol» 
lengewãchs. 

Hagymaszär, /n. der Zmwiebelftengel, 
der Zwiebelſchaft. 

Hagymaszin, /n. die Yaucfarbe. 

Hagymaszin, Hagymaszinü, mm. 
laudfarbig- 

Hagymäz, /n. 1) fkört.) der Topbus; 
bolond —, die Hirawuth, die Tob- 
ſucht; forrö —, das bipige Ficher, 
2) das Irrereden, dad Fhantafiren 
mährend eincd Paroryimuß. 


eine Art Heine 


Hag 





Hagymäzbeleg, mn. tupbudfranf. 
Hagymäzbetegseg, /. Hagymaz. 
Hagymäzni, cs. jmiebeln. _ 
Hagymazöld, mn. laucdartin. 
Hagyni, cs. 1) lajjen, julajien; va- 
laminek beket —, Etwas jein 
lafien; valakinek beket —, Gis 
nem Brieden geben, Friede od. Rube 
lafien; — v. jöva —, gut 
beißen; felben v. abban —, mit 
Etwas aufhören, Etwas aufgeben, 
Etwas fahren lajfen; valakit ver- 
ben fagyban —, Ginen balbtodt 
liegen lafien; valakit hazugsäg- 
ban —, cserben —, SJemanden 
Rügen ftrafen, im Stide lafjen; bö- 
ven v. böre — a ruhät, dad Kleid 
nr weit ſchneiden; valamely ärut 
0 forinton v. forintra —, den 
Preis einer Waate auf 10 Gulden 
feftfepen; hagyj békét neki! laſſ 
ed od, ihn ruben! geben! hagyj 
beket! laß mic in Ruhe! laß mic 
geben! 2) binterlafien, zutũdlaſſen; 
tefliren, vermaden; javait vala- 
kire —, Einem feine Güter vermas 
hen. 
Hagyogatni, es. bie und da laſſen 
Hagyomäny, /n. 1) der Nadlaf, 
vas Bermädtniß, dad Erbvermächt ⸗ 
niß, dad Legat; 2) die Tradition; 
3) (a. m. bevett szokäs) dad Her» 
tommen. x 
Hagvomänydarab, /n. dad Bermächt ⸗ 
nipftüd 


ag ee eg mn. nicht ber» 

tömmlid, wider dad Herlommen. 

Hagyomänyos, /n. der Wegatar, der 

ermäctnignehmer. —, mn. 1) trar 

ditionell; 2) — tömeg, die Nah» 
laßmafje; 3) fa. m. szokässzerü) 
berfömmlid. 

Hagyomänyozni, cs. vermaden, le⸗ 
giren, binterlaffen, tefliren. _ 

Hagyomänyzö, /n. der Vermächtniß⸗ 
geber, der Erblaffer. 

Ha Se fn. der Auftrag, der 

efebl. 

Hagyott, mn. jugelajien; (haj) — 
viz, dad Altwajler. 

Hah! isz. ba! 

Hahäbelläzni, k. fs3. ib im Kreife 
berumdreben 

Hahj! iss. ab! 

Hahol! iA. wenn wo, wenn irgendwo. 

Hahota, /n. laute® Gelädter; nagy 
hahotät ütöttek, fie haben bellaut 
aufgelacht 

Hahotalni, 
ladıen. 

Hiibaäl, mn. ſchäbig, abgetragen. 

Haj, fn. 1) das Haar, dad Haupt» 
baar; szöj. valaki —aba kapni v. 
valakivel —ba kapni, (inem in 
die Haare fabren; peldab. hosszü 
— rörid esz, langes Haar, kurzer 
Sinn; 2) fa. m. hej) die Rinde, 
die Schale; 3) dad Dad; 4) der 


Ueberzua. j 
Häj, /n. das Schmeer; /bi.) reces 
— dad Netz; takarö —, daß (bie 
Dürme bededende) Neb; 3267. belöl 
a —a, mint az oläh kecskönek, 
er bat® in fidh, wie die Ziegen das 


ett. 
Hajäcs, fn. der Srifeur, Z. Hajfodräsz. 


Hahotäzni (ik), k. laut 





Haj 


Häjadek, /n. /et.) das Adipin. 

Häjadeksav, /n. (of; die Adipinfäure. 

Hajadon, fn. die Jungfer, dad Mäd⸗ 
den. —, mn. 1) ledig, unvermäblt, 
unverbeiratbet, wunverebelidht ; 2) 
bloß, unbededt; — förel, mit blo- 
bem Kopfe, bartöpfig. 

Hajadoni, mn. jungfräulid. 

rer /n. das Gapillarredt. 

Hajadonleany, /n. die Jungfrau. 

Hajadonsäg, /n. der Jungfernftand, 
der ledige Stand des weiblichen 
Geſchlechtes. 

Hajah ! iss. jub! 

Hajahuja, 2. Hejehuja. 

Hajyahujah! iss. jubbei! 

Hajahujälni, Hajahujazni fik), k. 
joten, jauchzen 

Hajany, fn. /vt.) das Adipin. 

Haj-äpoläs, /n. die Haarpflege. 

Häj-äruläs, /n. der Fettfram. 

Häj-ärus, /n. der Fettlrämer. 

Hajas, mn. 1) bebaart, baarig (vom 
Menfbenbaupt); 2) rindig, mit einer 
Schale verfeben. 

Höjas, mn. fdymeerig 

Hajasan, ih. /. Hajas. [fraut. 

Hajaskeresztfü, fr. nt.) das er 

Hajasodäs, /n. (kort.) die Pimelofie. 

Hajasodni /ik), k. ſich behaaren (am 
Kopfe), Haare belommen. 

Hajasodni fik), k. Schmeer bekom⸗ 
men, fett werden. 

Hajasülui, /. Hajasodni (ik). 

Hajasülni, /. Häjasodni fik). 

Hajatlan , mn. 1) unbebaart (am 
KRopfe), ohne Haar; 2) ohne Schale, 
ohne Rinde. 

Hajatlan, mn, ichmeerlod. 

Hajatlanodni fik), k. die Haare ver« 
lieren, fabl werden. 

Hajazat, /n. die Bebadhung, das 

Hajazni, es. 1) deden; 2) fchälen. 

Häjazni, cs. mit Schmeer fchmieren. 

Hajbodor, /n die Bapillote. 

Hajbokor, fr. die Haarſchleife 

Hajborzasztö, mn. entiehlid. 

Hajesapzäs, /fn. /kört.) die Haar 
trantbeit, der Weichſelzopf. 

Hajesär, /n. der Treiber. 

Hajesir, /n. der Haarfeim. J 

Hajesö, /fn. lan.) das Haatgefäß, 
das SHaarröhrhen, das Gapillar- 


efaß. 

Hojesvensig, mn. (ttan) die Gapil« 
larität, die Anziehungäfraft der 
Saarröbrden. 

Hajesövü, mn. capillar ; — edenyek, 
die Gopillargefäße. 

Hajdad, mn. baarförmig; — arany, 
das Haargold. 

Häjdaganat, /. Hajserv. 

Hajdan fa. m. ha iden v. ö, vala- 
ha), ih. ebemald, vor Zeiten, einft, 
eınftmals, weiland. —, /n. die Borr 


eit. 
Höjdandban, {. Hajdan. 
Hajdani, mn. vormalig, ebemalig, 
einftmalig. 
in rer das Altertbum. 
Hajdankor, fn. die Vorzeit. 2 
Hajdanöc, /n. fallatt.) dad Paläo» 
tberium. j 
Hajdanozni, k. 1) an die alten Zeir 
ten gedenten; 2) nah den alten 
Gebraͤuchen leben. 
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Haj 


—525* /n. das Altertbum. 

Hajdant, Hajdanta, /. Hajdan, ih. 

Hajdanviläg, /n. die alte Welt, die 
orzeit. 

Hajdina, fr. nt.) die Haide, das 

aideforn, der Buchweizen. 

Hajdinakäsa, /. Pohänkakäsa. 

Hajdinamez, fr. der Haidehonig. 

Hajdisz, /n. der Kopfpuß, der Haars 
&mud, 2. Haj-ek. 

Hajdu, /n. 1} der Haiduf, der Trar 
bant, der ®erichtäfrobn ; s20j. igen 
tud — harangot önteni /szösz. 
der Haiduf weiß viel vom Glocken⸗ 
gießen), er ftellt ſich wie der Eſel 
zum Lautenſchlagen z 2) der Infans 
terift; 3) (der Einwohner ber Hais 
dufenftadte). 5 

es oszta, /n. im Bette gebün« 

eted Kraut. 

Hajdükäsa, /n. im fette geröfteter 
Hirfebrei. 

Hajduvärosok , fn. die Haidufen» 
ftädte, die Haidonicalftädte tin Un⸗ 
aarn), £. dmud. 

Haj-ek, /n. der Haarpuß, der Haar 

Haäj-er, fn. die Bettader. 

Hajfesü, fn. der Haarfamm. 

Hajfodor, fr. die Haarfraufe. 

Hajfodoritö, fr. 1) der Rrifeur; 2) 
dad Brenneiien, dad Prifireifen. 

Hajfodoritövas, /n. das PBrenneijen, 
das Rrifireifen. 

Hajfodräsz , fr. der Brifeur, der 
SHaarfräudler. 

Hajfodrozat, /n. die Frifur. 

Hajfonadek, /n. der Haarzopf. 

Hajfonäs, /fn. dad Haarflebten. 

ir er /n. die Haarflehte, der 

aarjopf 


Dad, Hajfonatck, fn. der Haarzopf. 


Hajfond, /n. der Haarflechter. 
Hajfü, /n. (nt) die Flacheſeide, das 
eidenfraut. 

Hajfürt, fn. die Haarlode. 

Hajfürtös, mn. Saarloden habend. 

Hajgäliesa, /n. der Schleuderflod. 

Hajgatni, cs. Mäglih tbun- 

Hajgyök, Hajgyüker, /n. (nt. msz,) 
die Haarmwurzel, die Haarjwiebel. 

Hajh! isz. ah! 

Hajhäny, /n. (nt) die Bifambiefe. 

Häjhärtya, /n. die Fetthaut 

Hajhas, /n. der Schmeerbaud. 

Hajhasadozäs, /n. das Auffpalten 
der Haare. - 

Hajhäsz, /n. der Mäller, der Eenfal, 
der Anbringer. 

Hajhäszat, /n. (ker ) die Senſarie. 
Hajhäszdij, /n. der Mällerlobn, die 
enfarie. s 
Hajhäszkodäs, /n. dad Mäfeln; 

(mint tdrgy) die Maätelei. 
Hajhäszkodni (ik), k. mäteln. 
Hajhaszni, cs. 1) ſuchen, jagen, 

verfolgen; 2) mäfeln, zubringen. 
Hajhullas, /n. da® Haaraudfallen. 
Hajigäläs, /rn. das Werfen, das Her» 
ummerfen. 
Hajigälni, es. werfen, berummerfen, 
oft werfen. 
Haj-ir, /n. die Haarfalbe. 
Hajitäs, /n. das Werfen, das Schleu⸗ 
dern; (mind tärgy) der Wurf. 
Hajitek, /n. 1) das Projectit; 2) 
(mt.) die Parabel. 


Haj 


Haj 


Haj 





Bajitni, cs. werfen, fchleudern. 

Hajitödärda, fr. der Wurfipieh- 

Hajitöfa, /n. s36j. nem er egy ha- 
jiröfät, das iſt feine hohle Nuf 
wertb. 

Hajitöfegyver, /n. dad Wurfgewehr. 

Hajitöhorog, fn. der Wurfbalen. 

Hajitökorong, fn. die Burficeibe. 

Hajitönyil, /a. der Burfpfeil, 2 
Keznyıl. 

Hajk, fr. die Lache (ein im einen 
Baum gebauenes Zeichen). 

Hajka, /n. (nt.) das Pfriemengras, 
das Wedergrad, dad Spartoaraß; 
ärvaläny —, das gemeine Pfrie— 
mengras, das Meibergras, der Ma. 
rientlache. 
jka, /n. fdllatt.) öriäs —, der 

iefen- Pinguin. 

— fr. 1) der Haarſchmierter; 
} die Haarfalbe, /. Hajkenöcs. 
Hajkenöcs, /n. dad Haarmads, die 

Saarieibe, die Pomade. 

Hajkereskedds, /n. der Haarbandel. 

Hajkereskedö , /n. der Saarhändler. 

Hajkeszület, /n. die Frifur. 

Hajkolni, cs. lachen (Zeichen in einen 
Baum bauen). 

Hajkora, /r. /haj) Jacht, Jachtſchiff 

Hajkoszorü, /n. der Haarfranz. 

Hajkör, /n. die Tonfur. 

Hajkörözni, cs. tenfuriren, die Ton» 

ur geben. 

Hajkörv, fm. /nt.) die Borftenhülle. 

Hajkötö, /n. dad Haarband, Z, Haj- 
szalag. 

Hajla, mn. gebogen. 

Hajla, /n. fep.) alsö —, der Ablauf; 

elsö —, der Anlau 

Hajladek, /n. ver Bug, die Beugung; 
die Krümmung, 

Hajladekony, /. Hajlekony. 

Hajladni, &, ſich biegen, 4 beugen. 

Hajladozäs, /n. die Beugung. 

Hajladozni fiky), . fi wiederholt 
beugen, fich öfters neigen. 

m m% /n. das Klima, /. Eghajlat. 

Hajlak, /n. das Obdah, /. Hajlek. 

Hajlam, /n. die Unlage, die Neigung, 
der Hang (zu Etwa). 

Hajlandö, mn. geneigt, gewogen, 
bereit, willfübrig. 

Hajlandösäg, /fn. die Neigung; die 

eneigtbeit, die Gemwogenbeit, die 
Bereitheit, die Willfährigfeit. 

Hajlani (ik), k. 1) ſich beugen, ſich 
biegen, fi krümmen; ſich neigen; 
2) dte. ert. geneigt fein: valaki 
szavära —, (finem Gehör geben, 
auf Jemandens Zureden nadgeben 

Hailär, /n. /nt.) das Pfriemenfraut. 
! Jeneszier. 

Hajläs, /n. 1} der Bug, die Bieaung; 
2) Aulön. das Gelent; 3) die Knie— 
feble; 4) Alan) die Beuaung, die 
Inflerion fa. B. des Yıdıee). 

Hajlat, /n. 1) die Biegung; 2) der 
— 3) (ep) der Bogen, dad 
Gewölbe; die Ichſe, Ire- 

Hajlatlan, mn. unbieafam, unbeugfam. 

Hajlatlansäg, /n. die Unbiegjamteit, 
die Unbeugiamleit. lſam. 

Hajlatlanul, A. unbiegſam, unbeug- 


Hajlatos, mn. 1) bieglam; ate. ert.| 








Hajlek, /n. das Obdach, die Behau⸗ 
tung: die Wobnung, das Dad 
und Bad; die Hütte. 

Hajlekony, mn. biegfam, geichmeir 
dig, gelenf, gefügtg: 

Hajlekonyitni, es. biegjam maden. 

Hajlekonysig, /n. die Bieajamteit, 
die Gejchmeidigkeit, die Gelenfig» 
keit, die Gefügigfeit. 

Hajlekonytalan, ma. unbiegfam, 
pröde. 

Hajlitäs, /n. 1) das ——— 2) /nyt.) 
die Wlerion, die Abbiegung; die 
Gonjugation, 

Hajlithatö, men. /nyt) beugfam. 

Hajlitni, es. 1) beugen; 2) /ny£.) 
conjugiren, abwandeln, flectiren. 

Hajlitöizmok, /n. £. (bt) die Beuger. 

Hajlö, mr. 1) biegiam, jchwant, ger 
lentig; 2) dtv. ert. geneigt; 3) /b.) 
—— ey ren 

Hajlogni, /. Hajlongni. 

Hajlok. il. Hajlek. * 

Hajlöka, mn geflochten. [tage 

Hajlomäs, /r. die Neigung, die Uns 

Hajlongni, %&. 1) fi oft beugen, 
niden; fi frümmen ; 2) Gompli- 
mente fchneiden. 

Hajlös, mn. 1) biegfam; 2) /a. m. 
lejtös) abihüffig, abhängig. 

Hajlösag, /n. die Biegiamfeit, die 
Beugiamteit, die Helenfigfeit. 

— fr. 1) die Biegjamteit; 
2) der Abbang- 

Hajloit, mr. gebogen; gebeugt; — 

idejü v. koru, bejabrt, von vor: 

gerüdtem Alter; — üt, ein abbän: 
giger Weg, ein abfhüffger Weg; 
(gep) — sik, geneigte Ebene. 

Hajlottlapu, mr. geneigtllädig. 

Hajma, /. Hagyma. 

Hajmäz, /. Hagymäz. 

Hajmenes, /. Hajhulläs. 

Hajmeresztö, mn. haarjträubend. 

Hajmoly, /n. die Haarmilbe. 

Hajnäcsfelek, fn. (nt) die Numpben- 
fräuter, Nympbäaceen. 

Hajnal, /n. die Morgenröthe, das 
Morgenrotb; hasad a —, ed röthet 
fih der Moraen; —t huüzni. den 
Brautleuten Morgens eine Mufit 
madıen; —t harangozni, zum 
Morgengebet läuten, tagläuten; 
—ban, —kor, in aller Frübe, 

Hajnalecsillag, /r. der Morgenftern, 
der Yucifer. 

Hajnalhasadäs, Mm. die Morgendäm: 
merung, der Anbruc des Morgens 

Hajnali, mın. früh Morgens, zur Zeit 
der Morgenrötbe geſchebendz — 
mise, die Frũübmeſſe; — csillag, 
der Morgenitern. 

Hajnallani fiky, — (ik), k. 
dämmern, die Morgenröthe gebt 
auf, der Tag bricht an. 

Hajnalodö, mn. äte. ert. —kor, der 
Worgen des Lebens. 

Hajnalpillangö, /n. /dllatt,) ver 
Auroravogel, der Kreßweißling 

Hajnalpir, /n. das Morgenrotb, die 
Morgenröthe, das Fruhroth, die 
Srübalutb. 

Hainalszin, /n. die Aurorafarbe, die 
Chamoie farbe. 


umgänglich, tractabel; 2) abbän« | Hajnalszin, Hajnalszinu, mn. auto» 


sig, abſchüſſig 


rafarbig, ham'#tarben. 














— fn. (ttan) der Haar⸗ 

ygrometer. 

Hajnevelö, /n. (nt) die Flachäjeide, 
Be SS — die Flechſe, 2. 


Hajfü. 

Hanaı sz, d. Hajnal. 

Hajnöves, /n. der Haarwuchs. 

Hajnyires, fn. dad Haarjchneiden. 

Hajo, /n. dad Eciff; gangos elejü 
—, vorn überhbangender Bug; —ra 
ülni, szällni, ſich einſchiffen; —n 
menni, zu Schiffe fahren ; /(nyomd.,) 
das Shif; egeszlap —, das Pla» 
catibiff; ivret v. kettedret —, 
das Foliofhiff; negyedret —, das 
Quartfhiff; nyolcadret —, da® 
Octavſchiff. 

Hajöäcs, /n. /haj.) der Schiffeẽzim ⸗ 
mermann, Echopper. 

Hajöadö, fn. (Aaj) das Löſchgeld. 

Hajöalak, /n. die Schiffäform. 

Hajöalaku, mn. Hajöalakülag, iA. 
chiffe förmig. 

Hajöalläs, /rn. die Dode. 

Hajöbak, /n. der Stanelblod. 

Hajöbel, fn. der Schiffdraum. 

Hajöber, /n. (haj) das Fährgeld, 
die Fährgebühbr; Häuergeld eine® 
Schiffes, Mietbaeld. 

Hajöberelveny, /n. die Gertepartie, 
der Schiffs frachtvertrag ziiichen 
Nbeder und Schiffer. 

Hajöbevalläs, /n. das Schiffämanifef. 

Hajöbird, mn. icdiffbar. 

Hajöbirtokos, fr. der Schiffer, ber 
Sciffäbere. 

Hajöborda, fn, die Schiffäripnpe. 

— fn. (haj.) die Schiffe- 
aut. 

Hajöe, /n. der Matroſe. [Sciffee. 

Hajöcimer, fr. der Zierrarmb eine 

Hajöcsäklya, /n. der Schiffbafen. 

Hajöesapat, /n. ein Geſchwader 
Schiffe; die Flotille. 

Hajöcsat, /n. der Schiffägang, ein 
Bretterfica vom Ufer zum Schiffe. 
Bajöcigs, /n. der Schiffeltahn; die 

chiffewinde. 

Hajöesont, fr. (b,) dad Schiffbein, 
das a a 

Hajöda, /n. die Dofe. 

Hajödeget, /n. die Schiffsſalbe, der 
Schifetbeer. 

Hajöderek, /fn. dad Schiffdgebäude. 

Hajödeszka, fr. der Schiffeſteg. 

Hajödeszkäzat, fn. die Schifföverllei⸗ 
dung, die Schiffäbelleidung. 

Hajöspites, /n. 1) der Schiffbau; 
2) sa. m. —— mestersege) 
dire Shiffbaufunit. 

Hajöepitesi szerzüdes, /n. /haj.) 
der Bautontrakt, der Beilbrief. 

Hajöepitesi telek, /r. /hajj der Baur 
plap, Holm, Werft, Zimmerwerft; 
(näszädoknak) Schopperplatz— 

a ee terv, fn. (haj,) dad Be» 
ed eines Schiffes. 

Hajöepitesi vällalkozö, fa. (has) 
der Rbeder. 

Hajöepitö, /n der Schiifbauer. 

Hsjöfal, fr. die Schiffewand 

Hajöfar, fn. der Hintertbeil des Schif⸗ 
fe8, das Echiffebintertheil, 2. Tat. 

Hajöfedel, /n. die Schiffe decke 

Hajöfenek , fn. /haj) der Schifföbo⸗ 
den, der Echiffgrund, der Slad. 


Haj 


Hajöfenekgödör, /n. (Aaj.) Pums 
penfood. 

Hajöfereg, /n. fallatt) der Schiff⸗ 
wurm, /. Hajöfuro. 

Hajöföveny, fn. der Schiffſand. 

Hajöfurdanes, fn. (ällatt.) der Bohr 


mwurm. 

Hajöfurö, /n. /dllatt.) der Schiff. 
wurm, der Schiffbohrer, der Pfahl⸗ 
mwurm. 

Hajöfuvarlevel, /r. der Seebrief. 

Häjog, /. Hälyog. . 
jögazda , * Aa der Schiffer, 

diffmeifter,, Schiffspatron; der 

— —— a 
ajögazdasäg, /n. /haj,) die Rhede» 

Hajögerine, /n. (Aaj.) das Bodenftüd, 
ter Kiel, der Sciffätiel. 

Hajogni, k. fi frümmen, ſich biegen 
(mie die Haare). j 
Hajögyär, /n. /haj) die Schiffs⸗ 

werfte, der Holm. 

Hajögyärtas, /. Hajöepites. 

Hajößyärts, I. Hajöepitö. 

Hajöhad, fm. die j 

Hajöhadcesapat, /n. die Rlotille. 

Helöbediparanes, /n. der Arulelbrief. 

Hajöhadvezer, fn der Admiral. 

Hajöhajtäs, /n. dad Rudern. 

Hajöhely, /n. die Dode. 

Hajöhid, /n. die Echiffbrüde. 

Hajöhorog, fn. der Schiffbalen. 

Hajöhuzäs, /n. der Schiffzug. 

Hajöi, mn. zum Schiffe achörig ; dad 

chiff betreffend, Schiffe... . 

Hajöisme, /rn. die Nautif. 

Hajöiszkäbäls, fr. der Kalfaterer. 

Hajöjäräs, fn. (ha) das Fahrwaſſer, 
die Fabritraße. 

Hajöjog, fn. das Schifferecht 

Hajökalauz, /r. der Lootſe, der 

ootdmann, der Pilot. 

Hajökamra, fn. die Gabine. R 

Hajökapitäny, /n. der Edhiffdcapitän. 

Hajökär, fn. 1) die Haverei, die Ha» 
erei, der Seeſchaden; 2) Yallatt.) 
der Schiffmeritätäfer, der Warzen» 
fäfer, der Matroſe. 

Hajökärbeesles, Hajökärlättatäs, /n. 
(haj) die Diepache. ſcheut. 

Hajökärbeeslö. /n. /haj) der Didpar 

Hajökarö, fn. der Schiffpfabt. 

Hajökazäs, /n. die Schifffahrt. 

Hajökäzhatatlan , mn. Hajökäzhat- 
lanuül, iA. unſchiffbat 

Hajökäzhatö, mn. ſchiffbar. 

fik), k. ſchiffen, Schiffs 

abren. 

Hajökäzö, fn. der Echiffiabrer. 

Hajökereskeiles, /n der Schiffhandel, 

Hajöokeszitöhely, /n. die Dode. 


[fotte. 


Hajökeszület, fm. 1) die Rbedung, 


die ES chiffrüftung; 2) das Schiffe 
aerath. 
Hajökiseret, /n. /haj) Ronvoi. 
Hajökonyha, /n (haj) die Aombüit, 
die Schiffslũche. 
Hajökormäny, /n. fhaj ) dad Steuer, 
das Steuerruder, 
Hajökorona, /n die Echiffätrone. 
Hajököltseg, /n. die Saferei, Die 
eeunfoften. 
Hajökötel, /n. das Tau, das Tafel, 
das Schlffſeil. ſchiff. 
Hajöközep, /fn. (haj) das Mittel» 
Hajslab, /n. der Stavelblod. 











Haj 


| Hajölampa, fn. die Echifflaterne, die 


eeleuch 


tt. 
| Hajolapat, fn. das Ruder. 


‚ Hajölegenyseg, /n. (hej,) die Manns» 
ihaft eined Schiffes, Bemannung, 
(Gauipage. 

Hajölepesd, fn. die Schiffätreppe. 

 Hajölezäräs, /n. dad Embatgo 

Hajolhatatlan, mn. unbeuafam, 

Haj-ollö, fn die Haarlcere. 

Hajolni, /. Hajlani fik). 

Hajölobogö, /n. die Flagge 

Hajömalom, /n. die Schifämüble. 

Hajömäzsa, /n. das Schiffepfund. 

'Hajömerü, /n. die Schtifdlaft. 

Hajömester, /n, der Mbeder; der 
Schifftpatron. 

Hajömühely, /n. der Holm; 7. Ha- 


‚ Jjögyär. 

— ‚fn. der Schiffelieutenant, 
der imefübrer. 

Hajönyom , /n. der Sog, das Kiel» 
wailer, die Schiffäipur. 

‚Hajoodu, fr. der Echiffdraum. 





lotte, die Ariegd- Hajöoldal, fan. /Aaj.) die Seite, die 


Wand des Schiffes, die Schiffé- 
wand. 

Hajöorr, fr. /haj.) die Naie dei 
Schiffes, Rranzel, Bug des Schiffes. 

Hajöorrel, fn. fhaj) Schaft or. 
Schegg des Schiffes. 

Hajöorrhegy, /n. /haj) Galjon, 
Schnabel. 

Hajöörnök, fn. der Quartiermeijter, 

Hajöpadlat, /n. der Schiffäboden. 

Hajöparanesnok, fn. der Navardh, 

rs der ——— 
ojopärkäny, fn (haj)das Dalbord, 
da Ecifsbon. 

Hajcrablas, /n. die Gaperei, die 

eibeuterei. 

Hajörablö, fr. der Hreuser, der Gar 
per, der Freibeuter, der Raubſchiffer. 

Hajoraj, Hajösereg, fr. die Wlotte. 

Hajörakodö, fn. der Schifflader. 

Hajöraszalläs, Hajöraüles. /n. die 
Finſchiffung. 

Hajöresz, /n. fhaj) der Shiffätbeil; 
fa. m. reszbirtok hajöbol) Schiffe» 

part, 

 Hajöreszes, fn. (haj,) der Mitrheder. 

Hajöreszvenyes, /n. /haj) ber 
Ebiffepartner. 

Hajörev, /n. die Schiffelinde 

Halerom, Hajörones, /n. (haj) das 
Urat. 

Hajös, /n. der Schiffer, der Schiff 
mann, der Seemann, der Segler; 
fa. m. kinek hajaja van) der 
Sciffseigentbümer; —, mn. Schiffe 
babend, mir Schiffen verieben; nadı 
Art der Schiffer; Shifft..., Schij⸗ 





— 
Hajosäg, fr. die Marine. 
Hajösagi, mn. Marinen. 
‚Hajös-apröd, /n. der Schiffdcadet. 
Hajösber, fn. der Echifferlobn. 
Hajösgazda, /n. der Scürfäherr. 

| Hajös-inas, /n. der Schiffeburic. , 

‚ Hajöskapitäny, /n. der Schirfecapitin. 

Hajoskatona, /n. der Schiffsſoldat. 

‚ Hajöskenyer, /n. das Schiffebrod. 
Hajöskslesön, fn die Bodmetei 
Hajöskötelezveny, 2 Hajusvalte. 

Hnjöslegeny, /n. der Schiffelnecht. 

der Boorelnchr. der Matroie. 
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Haj 





Hajoslegenyseg, /n. 2. Hajölegeny- 
se 


g: 

Hajösmester, /n. /haj.) der Schiffö- 
patron, der Kielberr ; der Roeder. 
Hajösmesterseg, fn. die Schiffertunft. 
Hajösnep, fr. das Schiffevoll, die 

Schifisleute, £. 
Hajö sodra, /n. /haj) og, Kiel⸗ 


wajfer. 
Hajös-öltözet, /n. der Schiffdanzug. 
Hajösruha, /n. dad Schiffstleid. 
Hajössereg, /r. 1) die Schiffemann⸗ 
ichaft; 2) die Flotte. 
Hajössuhane, /n. (haj) Jungmann, 
uflaufer. 
Hajösszakäcs, /n. der Schiffskoch. 
Hajösszemelyzet, fn. /haj.) das 
diffeperfonale; — nevjegyzeke, 
Gautipagenrolle, Mutterrolle. 
Hajöstäane, /fn. die Matelote, der 
Matrofentan;. ſchule. 
Hajös-tanoıda ‚ fm. die Navigationd 
Hajosvaltö, /n. der Bodmereibrief. 
Hajösz, /n. der Nautifer. 
Hajös-zalog, fn. die Bodmerei. 
Hajöszeg, /n. der Schiffänanel. 
Hajöszereles, /n. (Aaj) die Rhederei. 
Hajöszerelö, /n. (haj.) der Rheder. 
Hajöszertär, /n. (Aaj.) das Arſenal. 
Hajöszoba, /n. die Gajüte. 
Hajöszorät, /n. aus Rutben gefloch⸗ 
tenes Ecifiejeil. 
Hajöszurok, /n. der Schiffätbeer. 
Hajoszükem, fn. (Aaj.) das LFinfals 
fen der Inbölzer od. der Seiten des 
Schiffes. 
Hajötanäcs, fn. der Schifförath. 
Hajötärs, /n. der Mitrheder. 
Hajötat, /n. fhajz Spiegel eines 
Schiffes, Stur. 
Hajöteher, Hajötereh, /n die Schiffe · 
laduna, die Schiffsiracht. 
Hajöteknö, fn. /haj.) der Rumpf eines 
chiffte. Molter. 
Hajöterhelö, /n. der Ballaft. 
Hajiöterv, /n. der Sarter, der Zerter. 
Hajötetö. /n. fhaj) das Dad, die 
Bedachung, das Fed. 
Hajötiszt, 4 der Schiffdofficier. 
Hajötö, Hajötögerenda, /n. (Aaj) 
iel eines Schiſſes 
Hajstöpipa, fn. /haj.) Unlauf des 
teld zum Vorſieve. 
Hajötöredek, fm. der od. das Wrad. 
Hajötöres, /n. der Schiffbruch. 
Hajötürveny,/n. die Navigationdacte. 
Hajötöveg, /n. (haj,) Sieling des 
Riele. 
Hajötulajdonos, fn. (haj)der Ehiffd- 
eianer, Mbeder, Schiffsmeiſtet. 
Hajöüreg, /n. (Anj.) der Raum eines 
Schiffes, 


Hajöüzlet, /n. /haj.) die Ahederei, 
das Ta 

Hajöväm, /n. der Schiffezoll. 

Hajövaz, /n. dad Eciffegerippe. 

Hajovesä, fn. der Ecbiffemeißel. 

Hajuvezenyles, /fn. (Aaj.z die Leis 
tuna 0d Beiebligung eines Ecdhif- 
fee, dad Manöpriren. 

Hajövezer, /n der Gommodore. 

Hajövitorla. /n. das Sciffiegel. 

Hajövontatas, fn. dad Pıtafiren 

Hajöozäas, /m. die Scbirfabrt; viz- 
elleni —, die Bergfabtt; vizmenti 
—, die Tbalfahtt 


Haj 


Haj 


Häk 





— man. die Schifffahrt betref⸗ Hajszalnyi, mn. baarfein, baarfieın, | Hajthatösag, /n. die Biegfamleit. 


end, zur Schifffahrt gebörig; — 
nap, Etmal (Zeit von Mittag bie 
Mittagh; — pecek, Landmarfen, 
Baafen am Ufer; — szabadek, 
das Echifffahrtäpatent; — terkep, 
Bastlarte 

Hajozäszlö, /n. die Flagge. 

Hajözäszlos, /n. der Schiffsfähntich. 

Hajozat, /n. die Nautit. 

Hajözhatlan, mn. unidiffbar. ſteit. 

Hajözhatlansäg, /n. die Unjhiffbar» 

Hajözhatö, mn. ſchiffbat ; — folyö, 

evier, ein jhiffbarer Fluß; — viz, 
das Fabrmafler. 

liajözhatösäg, /n. die Schiffbarkeit. 

Hajözni fik), k. es es. ſchiffen, ſchif⸗ 

Hajerd. /n. der GAiff d 

26, fn. ber infabrer, der 
Shifer. 

Hajpipere, fn. der Kopfpup. 

Hajpor, /n. der Puder, der Haarpuder. 

Hajpor-äros, /n. der Puderbändler. 

pero fr. der Buderquait. 

Hajpordobosz, /n. die Puderſchachtel. 

Hajporhin.ö, /n. der Puderpüfter; 
der Puderquaſt. 

Hajporköpönyeg, /n. der Haarman- 
tel, der Budermantel, 

Hajpormillye, /n. die Buderbüchfe. 

Hajporos, mn. gepubdert. 

Hajporozni, es. pudern. 

Hajporszelence, /n. die Puderbüchſe. 

Hajporzacskö, /n. der Puderbeutel. 

Häjserv, /n. (kört.) der Fettbruc. 

Hajsö, fn. /dsvanyt.) der Federalaun 

Hajsz! iss, jhmwude! bott! —ra v. 
—szal menni, rechts geben (von 
Ochſen). 

Hajsza, /n. (vad.) die Haß, die Hehe. 

Hajszäl (rag. —— fn. en 

aar; egy —lal sem jobb, er ift 
um fein Saar befler; esak egy 
—ba került v. csak egy —on 
mült, hogy..., e# fehlte nur ein 
Haar, dah...; e —on függ, 
es banat an einem Haar; a haja- 
szäla felborzad v. feläll bele, e# 
fteben Einem die Haare zu Berge; 
s3dj. —at hasogatni, dliben ſte · 
chen od. flauben, es zu genau neh» 
men. 

Hajszalag, /n. dad Haarband. 

Hajszälalaku, mn. baardünn, baat- 
fin, 2. Hajszäldad. 

Hajszälas, un. baarförmig. 

Hajszälesengetyuke, /fn. (nt.) die 
baarförmige Blodenblume. 

Hajszälesö, /. Hajesö. 

Hajszäldad, mın. haarförmig. 

Hajszäledeny, /n. (bt.) das Gapil» 
largefaf. 

Hajszälfejü, fr. (ällatt,) der Haar» 
wurm. 

Hajszälhasogatäs fr. dad Haar 
palten,, die Grübelei , die Silben⸗ 
flecherei. 

Hajszälhasogatö, mn filbenftecherifch. 

Hajszälhasogatö, /n. der Silbenſte⸗ 
her, der Grübler. 

Hajszälkereszt, /n. (tan) das Fa⸗ 
denfreuz (im Bernrobre). 

Hajszälmagär, /fn. (nt) das ſent⸗ 
rechte Nardengras. 

Hajszöälmohar, fn. (nf.) da® baar« 
örmige Hirfengras, 


dünn, ein Haar breit; egy —t 
sem engedni, nidt ein Haar breit 
nachgeben. 
Hajszälos, mn. Baden...; — kiesiny 
merö, das Radenmilrometer. (neh. 
Hajszälrece, fn. (bt.) das Gapillar» 
Hajszälsäs, /n. (nt) das haaıför- 
mige Niedgras. 
Hajszalvonäs, /r. der Saarftridh. 
Hajszär, fr. der Haarſchaft. 
Hajszäs, mn. der bott gebt; — Ökör, 
der Zugochs auf der redhten Seite 
Hajszemölcs, M. dae Haarwürgden. 
Hajszilke, /n. dad Neft in den Haaren. 
en Hajszinü, mn, braun, la- 
anienbraun. 
Hajszirom, fn. (nt.) die Haarblume. 
Hajszolni, es. jagen, antreiben 
Hajszorito, /n. die Haarbinde; dad 
Haarband. 
Hajta, /n. (5b) der Ubtreibberd. 
Hajt-akna, fn. (b.) der Treibfhacht. 
Hajtalek, fn. (mt) die Parabel. 
Hajtani, A. cs. 1) (maga elött) trei« 
ben ; antreiben; lenten (Pferde); a 
uskapor hajtja a golyöt, das 
Sue treibt die Kugel; ezen szel 
esöt hajt, diefer Wind bringt Re 
gen; lovat —, futfdiren; 2) Ya. 
m. kergetoi, üzni) jagen, verfol« 
gen; ato. ert. treiben, betreiben 
ein Geſchäft, Gewerbe); 3) fa. m. 
görbitni) biegen, beugen; 4) (mint 
az orvossäg) a hasat —, abfüb- 
ren, die Deffnung befördern; 5) 
einbringen, eintragen; hasznot —, 
Nupen bringen, Nupen gemwäbren, 
nüßen; jöszägom nagy jövedel- 
met hajt, mein Gut bringt viel 
ein; 6) vegre—, zu Stande brin, 
gen; 7) (b.) elöre —, auslängen; 
—, B. k. 1} (mint a fäk) treiben, 
ausichlagen, iproffen, fprießen; 2) 
fabren; a värosnak —, gegen die 
Stadt fahren; hajts! fahr zu! 3) 
div. ert. nem hajt szavamıa, er 
achtet nicht meiner Worte; senkire 
nem hajt, er folat Niemanden. 
Hajtär, /n. der Mäller (jobban: 
Hajhäsz). 
Hajtäs, /n. 1) da& Treiben; 2) das 
Jagen, dad Verfolgen; 3) das Bie» 
en, dad Beugen, die Biegung. die 
tugung; a papiros —, das Pal» 
ke die Walze, die Falzung des 
apiered; 4) das Treiben, dad Aus» 
[diagen (der Bäume); /mint färgy) 
der Trieb; der Sproß, der Sproͤß— 
ling; 5) dad Fabren,, das Kutſchi— 
ren; egy —ra jöttünk haza, in 
einem 5% find mir zu Haufe ge 
fabten; 6) egy —ra ki inni, auf 
einen Zug audtrinten; 7) (vad) 
die Meute. 
Hajtäska, /. Hajzacsko. 
Hajtek, /n. der Walj. 
Hajtekercs, /n. die Haarmulit. 
Hajtekerö, fn. dad Haarband, bie 
Haaıbinde. 
Hajtepö, /n. das Haarzängchen. 
Hajthatatlan, Hajthatlan, mn, Hajt- 
hatlanul, iA. unbiegfam, ungelent. 
Hajthatlansäg, /n. die Unbieajamteit. 
Hajthats, mn. biegiam, beugjam, 
lentiam, sefänie. aefhmeidig. 


Hajtmü, /n. 1) da® Bubrwert; 2) (6) 
die Treibelunft. 

Hajtö, /n. 1) der Treiber, der Antrei» 
ber; 2) der Zriebel, die Aurbel; 
3) der Jagdbauer; 4) der Dreber 
—, mn. 1) treibend; 2) (ayogy) 
abfübrend; —szer, ein abführen« 
des Mittel. 

Hajtöcsiga, fr. der Kreiſel 

Hajtödärda, /n. der Burfipieh. 

Hajtöfa, /n. der Triebel, die Kurbel 

Hajtogatas, /n. 1) dad Serumtret: 
ben, dad Herumjagen ; 2) dad Zus 
fammenfalten, dad Zufammenleger; 
das Falzen; ?) dad Fortdreben, dad 
DOftdreben; 4) dad Gomplimenti« 
ten; 5) (nyf,) die Gonjugation, die 
Abwandlung. 

Hajtogathatö, mn. (nyt.) abwandel- 


bar. 

Hajtogatni, cs. 1) bin und bertreis 
ben, berumtreiben, berumjagen ; 
2) zufammenfalten, zufammenlegen 
(4. ®. ein Kleid); falgen (Bapier); 
3) fortdreben, oft dreben; 4) ınye£) 
abmwandeln, conjugiren; 5) magät 
—, fi oft verneigen, complimens« 
tiren. 

Hajtögep, /n. /gep.) die Umtricber 
mafcdine, /. Hajtömü. 

Hajtöhälo, /n. dad Wurfgarn. 

an /n. der Aufſchlag (auf den 

leidern); die Krämpe, die Rabatte. 

Hajtökapocs, fn. der Windhaken (in 
der Sägemüble). 

Hajtökerek, /fn. (gep.) das Drebrad, 
das Tricbrad, das Schmungrad, 
das Getriebe. 

Hajtokväny, /n. die Felge (eine 
Müblrapee). 

Hajtölabdaes, /n. die Yarirpille. 

Hajtölapät, /n. die Aufſchlagſchaufel. 

Hajtömu, fr. (gep.} die Umtriebsma⸗ 
ſchine, das Zreibewerf, das Trieb» 
merf. ü 

Hajtöpor, /n. da® Purgirpulver. 

Hajıordd, In. (gEp.) die Yentftange, 

läuelftange. £ 

Hajtös, mn. faul, träg (Pferd, Ochs). 

Hajtöszer, /n. das Purgirmittel, die 
Yaranj. 

Hajtott, mn. gebogen. j 
Hajtottek, rn. (myl) der Gireumfler, 
aewundener od. geſchleiftet Zon. 
Hajtövadäszat, /n. (vad.) dae Streif: 

jagen, die ee die Klopfjagd. 

Hajtöviz, /n. dad Aufihlagemwafler. 

Hajtö, /n. die Haarzwiebel, die Kolbe. 

Hajtsär, /, Hajcsar. 

Hajtü, /n. die Haarnadel; die Schleif- 
nabdel. 

— fn. der Trieb, ein neuer 


Hajulni, 2. Hajlani (iA), Hajolni. 

Hajvägäs, {. Hajuyires. 

Hajvälasztek, In. die Scheitelung. 
die Scheidung der Kopfbaare. 

Hajvälasztö, /n. die Sceidenabdel. 

Hajvas, /n. das Rrifireifen. i 

Hojzacskö, fn. der Saarbeutel. 

Hak, /n. das Pflegma, der Auswurf. 

Hakk, /. Halk. 

Häkk, /. Hik 

Häkkogni, x. fpuden, auömerfen. 

Häkkogö, /fn. der Blutfpeier. 


Häk 


Hal 








Häkogäs, fn. das Räufpern. 

Häkogni, %. räuipern, fi räufpern. 

Häkogöhang, /n. (nyt) der Räur 
fperlaut. 

Häikombäikom, fn der Hocuspocus. 

Hal, /n. fallatt.; der Fiſch ember- 


Häl 





el nem marad, aufaeihoben ift/Halälküzdelem, Halälküzdes, fm. 


nicht aufaeboben od. lang geborgt 
ift nicht geicentt. 

Haladd, mn. Haladva, ih. 1) fort 
fhreitend; fontolva —, der Leiſe⸗ 
teeter; 2) progreffiv. 


erö —, der Niefenbai, der Men» Häl-adö, mm. Hiladölag, ih. dant- 


henbai; feher —, der Weißſiſch; 


bar 


ilene-szemü —, das Neunauge,|Haladräny, fn. (mt) die Progreir 


die Rlußpride; 
meine Scholle, die Platteid; tejes 
—, der Mildiner; tüskes —, der 
Igelfiſch; tüves —, der Meerftich- 
ling; 367 — el minta—a 
vizben, er lebt wie der Fiſch im 
Bafler; hallgat v. szötalan mint 
a—, flumm wie ein Fiſch ; peldab. 
veszedeilmes a — a harmadik 
vizben, wenn gelochter Fiſch ins 


apos —, die ge⸗ 


‚Hälaerzet, fr. das Danfgefübt. 


fion; emelkedö v. növekvö —, 
die fleigende Progreifion; apadö, 
—— leszällo v. lemenö —, die 
fallende Progreffion. 

Halaenek, /n. da® Dantlied. 


Hälafeledes, /n.die Dantvergeſſenheit. 
Hälafeledö, /n. dantveraejien. 


‚Hälaimädsag, fn. dad Danfgebet 


‚Halakodni (ik), Z. Hälälkodni (ik) 


dritte Wafler fommt, wird er uns |Halal, /n der Tod; diesöseges —, 


efund 

Hala, fm. der Danf; die Danffa» 
gung; — isten! Gott fei e# Dant! 
— legyen az istennek! Gott fei 
ed gedantt; halät adni, danken. 

Hälaadas, Hälsadö, /. Häl-adäs, 
Häl-ado. 

Hälaäldozat, fn. dad Dantopier. 

Hälabeszed, /n. die Dantfrede. 

Halacsär, /fn. /dllatt.) vizi —, die 
Bafferamiel. 

Häladal, /n. das Dantlied. 

Haladär, /n. (dllatt,) nyirö —, ber 
Gregaltenvoge. 

Haladas, /n. das Fortlommen, das 
Bortichreiten. 

Häl-adäas, /n. 1) die Danffagung, 
der Danf; 2) das Dantgebet. 

Häl-adat, /n. die Danfbarfeit, die 
GErtenntlichteit. 

Häl-adatlan, mn. unbanfbar, danf» 

zergefien, unerfenntlidh. 

Häladatlansäg, /n. die Undanlbar- 
feit, der Undant. 

Häl-adatlanül, iA. undanfbar. 

Häl-adatos, mn. danfbar, erkenntlich, 
danfbefliffen. 

Häl-adatoskodni fik), k. fi dbanf- 


der Ehrentod; —ba szeret jätsza- 
ni, er fpielt für fein Yeben gern; 
—ba gyülölni, tödtlidh baſſen. bid 
auf den Tod —ra välni, 
dem Tode nabe jein; —ra vetni 
fejet, fi in Vebendgefahr fürzen; 
mind —ig, bi# zum Tode; lö —i- 
ban sietni /ssösz. mit Aufopfe- 
rung bed Pferdes eilen), außer 
ordentlih eilen; —ät erni, feinen 
Tod finden; — fia, er it des Tor 
dei; —ra nevelni magät, ſich zu 
Tod lachen; peldab. — ellen nincs 
orvossäg v. nincs fü a kertben, 
fürn Tod fein Kraut gewachien ift; 
jö volna —nak, er iſt gut nad 
dem Tod zu fhiden (er if ſaum⸗ 
felig); minden dolognak veget 
veta—, der Tod madır mit Allem 
Feierabend; a — szekere minden 
büt, bänatot elvisz, der Tod, das 
Ende aller Notb ; — utän szünik 
minden gyülölseg, mit den Tod» 
ten fann man nicht gürnen. 

— ſn. das Todbett, das 

— —— bippofratifch 
aläl-arc, /n. da ippofratifche 
Geſicht 


bar zeigen, fih erienntlich zeigen, |Halälbagyülöles, /n. die Erbfeind⸗ 


dankbefliffen fein 

Häl-adatossäg, /n. die Dankbarkeit, 
die (rkenntlichleit. 

Haladek, /n. die Friſt, der Berfchub, 
der Verzug, der Aufenthalt; die 
Prorogation; (ker) das Refpiro; 
— nelkül, unverzüglih, ohne Ber 
zug. otne Anſtand. 

Haladekkamat, /n. (ttud.) die Ber» 
jöaerungsjinien. 

Haladeklevel, /n. der Anftandöbrief. 

Haladekony, mn. leicht verfireichend 
(von der Zeit). 

Haladekparanes, /n. der Anftande- 
befebl. 

Haladektalan, mn. Haladektalanul, 
ih. obne Verzug, ohne Aufihub, 
unverzüglich. 

Häladij, /n das @ratial. 

Halsdai, %&. 1) fortrüden; weiter 
tommen, fortfommen ; fortichreiten, 
Bortfchritte maden ; (ps) haladj! 
avancirt! 2f fich verzieben, ſich in 
die Känge jieben; halad az idö, 
Die Zeit vergebt ; sokäig nem halad 
mär, lange mirdö nicht mebr bin- 
audgefhoben ; pe/dab. a mi halad, 


aft. 
Halälban, ii. fterblich ; — szerelmes, 
fterblich verliebt. 
Halaälbejelentes, /fn. die Todedangeige. 


Halälbizonyitvany, /n. der Todten⸗ 


ſchein 

Halälbüntetes, /n. die Todeäftrafe. 

Haläl-esedekpenzek, /n. (lud) die 
Todeöpfundgelder, £. 

Haläl-eset, /n. der Sterbefall, der 
Todesfall. 


Haläl-esetfelvetel, /n. die Todedfall- 
| —— 
‚Halaäl-ev, fm. das Zodedjahr, das 


Sterbejabr. 
Halälfej, Halälfö, /n. der Todten» 


kopf. 
Halälharang, /n. die Todedalode, die 
Sterbeglode, 2. Lelekharang. 
Halälhönap, /n. der Sterbemonat. 
Halalhozö, mn. todbringend, tödt« 
id; — ital, der Todestranf. 
Halälkep, /n das Todtenbild. 
Hälslkodni fik), k. 1) beim Dan- 
ten zu viele Gomplimente machen, 
tnechtiſch ſchmeicheln, zu viel ſchmei⸗ 
cheln; 2) gratuliren. 
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der Todesfampf, die Agonie, Z. 
Haldokläs, 

Halälmadar, /n. fällatt.) die Tod» 
teneule, der Nachttabe. 

Hälälni, x. danfen, Dank abitatten, 
erfenntlih od. dantbar fein. 

Hälälni, %. öfters übermadten. 

Hälälnikiväno, fn. danfbegierig. 

Hälälniügyekezö, mn. danfbefliffen. 

Hälälnivagyo6, mn. danfbegierig. 

Haldl-okozäs, /n. die Tödtung. 

Haldälos, mn. tödtlich, mörderiſch; 
Iod..., Todes..., Sterbe...; 
— aggödäs, die Todesangſt; — 
ägy, das Todtenbett, das Sterbes 
bett; — älom, der Todtenfhlaf; 
— beteg, fterbenöfranf; der Ster» 
bendfranfe ; — betegseg,, eine 
tödtlihe Krankheit; — bün, die 
Todſünde; — büntetes, die Todes⸗ 
frafe; — döfes, der Todesfloß; 
— ellenseg , der abgefagte Feind, 
der Todfeind; — kin, die Todes» 
aual; — seb, die tödtlihe Wunde; 
— vetek, die Todfünde. 

Halälosan, iA. tödtlih ; ſterblich; 
mörderiih; — gyülölni, tödtlid 
baffen, einen tödtlihen Haß gegen 
emanden begen. 

- — Im. todtfranf, fterbend» 
ranf. 

Halälozäs, /n. das Sterben; ber 
Todesfall. J 

Halälozäsi, mm. die Todesfälle bes 
treffend; — jegyzökönyv, das 
Sterbebuch; — nap, der Sterbetag. 

Halalozni fik), %&. flerben, mit dem 
Tode abgeben. 

Halälszender, /n. die Vethargie. 

Halälszeplö, /n. (kdrt.) die Petet ⸗ 
fen, die Mebfleden. 

Halalszin, fn. die Todtenbläfe , die 
Leichenfarbe. 

— ‚ Halälszinü, mn. todten⸗ 
blaß. 

Halältäne, /n. der Todtentan;. 

Halälujitäs, /n. eine Art Gotteöges 
richt bei den Ezellern in Sieben» 


bürgen. 

Halälveritök, /n. der Todesſchweiß. 

eu > mn. die 
Ver, die Peftilenz. 

Halälveszelyes, mn. peftilenzialifc. 

Halälzis, /n. der Todesfall. 

Halandö, fm. der Eterbling,, der 
Sterblibe. —, mn. fterblidh. 

Halandösag, /n. die Sterblichkeit, 

| die Mortalität. . 

Haläntek, fn. (bt) die Schläfe 

— fn. (bt) das Schlaf⸗ 
bein. 

Haläntök-izom,, fr. (bi) der Schlä- 
fenmuätel, !. Vakszem-izom. 

Hälaoltär, fn. der Dantfaltar. 

Haläp, /n. das Mood. 

Hal-aros, fr. der Fifhhändler. 

Hal-ärossäg, /n der Fiſchhandel 

Halas, mn. 1) fiſchteich; 2) fiſchig; 

ihartig, Bild... .; —, /m. der 
ifchmweiber, der Fiſchteich 

Haläs, fn. das Sterben. 

Hälas , /n. das liebernahten, das 

‘ Schlafen; /mint tdrgy) dab Nadıt« 
lager 

Inne‘ mn. dankbar, erfenntlid. 


Hal 


Hal 


Hal 





— /n. das Schlafgeld, der 

Schlafpfennig, der Schlaffreuzer. 

Halastö, /n. der Fiſchteich, der Weis 
ber, der Fifchmeiber. 

Halasz, /n. (ker) das Reipiro, 
Haladek. 

Haläsz, /n. der Fiſchet z peldab. —, 
vadäsz, &hen köräsz, Fifchen und 
Jagen macht bungrigen Magen. 

Haläszäs, /n. das Iiden. 

Haläszat, /n. die Fifcherei, der Fiſch⸗ 
an 


— fr. das Fiſchtecht. 
Haläszceh, fn. die Fiſcherinnung. 
Haläszesat, /n. der Fiſcherſtich. 
Haläszcsönak, /n. der Fiſchetkahn. 
Haläsz-eszköz, /n. dad Filchergerätb. 
Haläszgamö, /n. der Fiſchhalen. 
Haläszgyürü, /n. der Fiſcherring 
Haläszhalö, /n. das Fiſchetgarn, dad 
Fifchernep. & 
Haläszhatär, /rn. die Fiſchſäule. 
Haläszhatö, mn. filhbar; — viz. 
das Fiſchwaſſer. 
Haläszhely, /n. das Fifchwafler, ein 
Ort sum Fiſchen. 
Haläszhorog, /n. die Burfangel, die 
Sifhangel. 
Haläszka, /n. fallatt) die Airmöne, 
die Meermöve; europai —, die 
en Kirmöve; aprö —, die 
leinere Kirmöve; honi —, die 
ſchreiende od. caſpiſche Kirmöve; 
fekete —, die ſchwatze Meer 
ſchwalbe, die dumme Möve; ban- 
86 — die dumme Meerichwalbe, 
Haläszkaräm, /n. die Fiſchethütte. 
Haläszkeselyu, /n. fallatt.) der 
Fiſchgeier. 


Haläszkunyhö, /n. die Fiſcherhütte. 

Haläszle, /n. die Fiſchbrübe. 

Haläszmallär, fr, /allatt.) die Meer» 
ichwalbe, /. Haläszka. 

— fr. (dllatt.) der Fiſch⸗ 
ar 


Haläszmester, /n. der Fiſchmeiſter. 

Haläszni, es. fiſchen, Fiſche fangen, 
Fiſchfang treiben. 

Haläszösölyom, /. Räro. 

Haläszpözna, F die Fiſcherſtange. 

Halaszsajka, /n. der Fiſchernachen 

MHaläszsas, /n. fällatt) der Fluß: 
adler, /. Rärö. 

Haläszsölyom, /n. fallatt.) die Fiſch⸗ 
meibe. 

Haläszszerszäm, /n. das Fiſchzeug. 

Halasztani, cs. verichieben, aufichie- 
ben, friften, zögern, prorogiren; 
vertagen. 

Halasztäs, /n. das Verſchieben, das 
Briften ; das Vertagen ; /mine 
tärgy) die Wrifterweiterung,, die 
Friſterſtrecung, der Aufihub, die 
Verzügerung. die Prorogatien. 

Halasztasi, mn. Stud ) — kerveny, 
das Erſtrekungsgeſuch; — vegzes, 
der Erjtredungsbeichend. 

Halaszthatatlan, Halaszihatlan, mn. 
unverzüglich; hatärnap, Die 
peremtoriiche Feift. 

Halaszthatd, zen. verfchieblich, ver 
züalid. 

Halasztö, mn. /fud) dilatoriih. 

Halaszviadal, /n. das Fiſcherſtechen. 

Halätlan, mn. Hälätlanül, iA. uns 
dankbar, unertenntlich. 


Halätlansag, fr. der Undanf, die 
Undantbarfeit. 

Häläul, i4. zur Dankbarkeit, zum 
Dante. 


.|Hälaünnep, fn. das Dantfeft. 
p Pig 


Hälavägy, ie Dantbegierde. 
— mn. Halavanyan, Hala- 
vänyul, ih. blaß, bleidy. 
Halavänyitni, /. Halvänyitni. 
Hälavers, /n. das Dankgedicht. 
Halbärka, /n. der Fiſchtaſten, der 
Fifchhälter. 
Halbogräcs, fn. der Fiſchleſſel. 
Halboritö, fr. der Fifcherforb. 
Halbör, fm. der Chagrin, die Fiſch⸗ 


baut. 

Halcsik , fn. /allatt ) der Schlamm» 
beißer, der Werterfifh, der Beißler. 

Halesont, fn. das Fiihbein, die Barte. 
—, mn. filbbeinern, aus Fifchbein. 

Haldezsma, /. Haltized. 

Haidoböka, /n. fallatt ) der Bild 
riem, der Riemenmwurm. . 

Haldoklani fik), x. agonifiren, in 
legten Zügen liegen. 

Haldokläs, /n. der Todestampf, die 
legten Züge, die Agonie. 

Haldokolva, in. flerbend, in ben 
lebten Zügen 

Haldüs, mn. filchreich. 

Halemlösök , /n. fallatt. msz) die 
Biichfäugetbiere, . 

Hal-enyv, — der Fiſchleim, die 
Saufenblaje. 

Hal-epe, /fn. die —— 

Hal-etel, /r. die Fiſch peiſe. 

Hal-etetö, fm. die Fiſchkörnet, £. Z, 
Halmaszlag, Halvesz. 

Hal-evö, /rn. der Fiſcheſſet. 

Halfark, fr. der Fiſchſchwanz. 

Halfazek, fn. der Fiſchtopf. 

Halfej, fr. der Fiſchlopf. 

Halföle, mn. fiidartia. fiicig. 

Halfogas, /n. der Fiſchfang 

Halgazdasag, /n. die Fiſchwirthſchaft 

Halgiliszta, /n. fallatt) der Fiſch⸗ 


wurm. 
Halhatatlan, Halhatlan, mn. un 
fterblich. 
Halhatatlanitni, Halhatlanitni, ces. 
veruniterblihen, unfterblid machen. 
Halhatatlansag, /n. die Unfterblichteit. 
Halhatatlanul, iA. unfterblich. 
Halhej, /n. das Fiſchbein, die Barte. 
— mn. fiibbeinern. 
Halhölyag, /n. die Fifchblafe. 
Halhordo, /n. das Fiſchfaß. 
Halies-orszig, /n. Galizien. 
Haligöc, in. Helbingsau /Aelyseg). 
Hal-ikra, /n. der Fiſchtogen, der 
Gaviar, das Laich 
Hal-iv, Z. Hal-ikra. 
Hal-ivadek, /n. die Fiſchbrut. 
Hal-iväs, /n. die Yaiche, die Yaichzeit. 
Haljog, /n. das Fiſchrecht 
Halk, mn. leiſe, ſtill, jacht, gemach, 
langfam, ſtillſchweigend. 
Halkad, fn die Fiſchwanne. 
Halkan, /. Halkkal. 
Halkesa, Halkdad, fr. dad Andan ; 
tino (zeneben). R 
Halkereskedes,, /n. der Fiſchbandel. 
Hnlkereskedö, /n. der Fiſchhändler. 
Halkitani, ces. ſchwächen; hangjat 
— die Stimme ſchwächet ertönen 
laifen. 
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Halkkal, ih. leije, flille, ſacht, lang» 
ſam 


Halkocsonya, /n. die Fiſchgallerte 
die Fifchfulg. 
Halkopoltyü, 2. Kopoltyü. 
Halkosär, /n. der Fiſchlorb. 
Halkufar, /n. der Fiſchbändler. 
Hallam, /n. /nyt.) der Laut. 
Hallamlani fiA), %. verlauten ; hal- 
lamlik. e# verlautet. 
Hallammäslat, /n. /nyt.) die Laut⸗ 
verfhiebung. j 
Hallamni /ik), &. lauten. 
Hallamos, mn. lautbar, 
Hallamtan , /n. /nyt.) die Yautlebre. 
Hallani, cs. hören, nagyot — hart 
hören, nicht aut hören; nehezen 
—, ſchwer hören; ssdj. hallotta, 
hogy löttek v. hallott harangozni, 
de nem tudja, hol, er bat lauten 
gebört aber nicht zuſammenſchlagen. 
Hallani fik), ss. n. e8 wird gebört, 
es verlautet, man bört, man jagt, 
man ſpricht, es ift zu vernehmen; 
a mint hallik, dem Bernehmen 
nad, wie verlautet. 
Hällani (i&k), k. ſich ſchälen, fih ab» 
15 


dien. 

Halläs, /n. das Hören, dad Verneh- 
men; (mint tärgy) das Gehör. 

Hallästalan, mn. gebörlod. 

Hallästudomäny, /n. die Aluſtil. 

Hallatlan, mn. Hallatlanül, i4. un» 
erbört. 

Hallatos, mn, hörbar, vernehmlidh, 
vernebmbar. 

Hallatszani (ik), 2. Hallani fik). 
Hallesö. fr. (fan) der Hörtrichter, 
das Hörtohr. J 
Halle, /n. die Fifhbrübe, die Fiſch- 


uppe. 
Hallerzek, fn. fböles.) das Gebör, 
der Gebörefinn. — 
Hall-eszköz, fn. das Gebörwerlzeug . 
Hallga, mn. veridwiegen. 
Hallga! isz. ftille! böre zu! 
Hallgatag, mn. verſchwiegen, ſchweig · 


ſam 
Uallgatagsag. /n. die Vetſchwiegen⸗ 
beit, die Schweigſamkeit. 
Hallgatäs, /n. 1) das Hören, das 
Zubören; 2) das Schweigen. da® 
Stillſchweigen; —sal mellözni, 
mit Stillihweigen übergeben ; pel- 
dab. nem mindeg hasznos a —, 
Schweigen thut nicht allweg aut; 
—sal szep az asszony-ember, 
Schweigen ftebt den Weibern wohl. 
Hallgatkozni/iky, 2. Hallgatöznifik). 
Hallgatni, A. A. jhmeigen, ſtillſchwei⸗ 
gen; peldab. hallgass nyelvem, 
nem fäj fejem, vom Schmeigen 
tbut dir die Zunge nidt web; n 
bolond is bölesnek lätszik, mig 
hallgat, fönnte der Narr ichmeigen, 
fo wär" er weis, —, B. cs. bören, 
borben; valakire —, Einem Ger 
bör geben; valaki szavara —, auf 
JIemantend Wort borden; Einem 
eborcben. ; 
Hallgatö, /n. der Zubörer; peldab. 
a szorgalmas — teszi a papot 
szorgalmassa, fleifige Zuhörer 
machen fleikige Prediget —, mm. 
zubörend; ſchweigend 
Unilgatödznifik), Hallgatöani / ik/ 


Hal 


Hal 


Hal 





Hallgatödzö, fn. der Hoicher, der 
Lauſcher. 

Hallgatölag, iA. Hallgatölagos, mn. 
ftillihmeigend. 

Hallgatösäg, /n. das Yuditorium. 

Hallgatözas, /n. das Horden, das 
Zubotchen, das Laufen. 

Hallgatözni (ik), x. horchen, zubor: 
ben, laufen. 

Hallgatva, i4. 1) aubörend, borchend; 
2) ihmeigend; peldab. — meg nem 
botlasz szödban, mit Schweigen 
verredet ih Niemand. 

Hallhatö, mn. Hallhatölag, ih. hör · 
bar, vernehmlic. 

Hall-ideg , fm. (bi) der Gehörnerve. 

Halljärat, /n. (b1.) der Gehörgang. 

Hallk, 2. Halk, 

Hallmenet, /n. /bt.) der Gehörgang. 

Hallnehezseg, fn. dad Schwerbören. 

Hallo, /n. der Hörer, der Zuhörer. 

Hällö, 2. Halo, /n. 

Hallomäny, /n. 1) das Hören; 2) die 
Tradition 

Hallomäs, fn. dad Hörenfagen; —böl 
tadom, ich habe ed vom Hörenfa+ 


en. 

HAlomäsi, mn. — tanı, der Ohren» 
zeuge, der Hörzeuge. 

Hallöterem, /n. der Hörfaal. 

Halltävol, /n. fltan) die Hörweite. 

Halltöleser, in, der Gebörtrichter. 

Halmägy, in. Salmagen (Aelyseg 
Erdelyben). 

Halmäny, /n. /nt.) die Erdnuß. 

Halmaszlag, /n. der Fiſchtöder 

Halmaz, /n. der Schutt, der Haufe, 

Halmaz-allapot, fn. (ud) der Ag—⸗ 

regationsiuftand. 

Halmazat, /n. das Geſchütte. 

Halmaztaliga, /n. der Schuttfarren. 

Halmerettyü, fa. der Fiſchhamen. 

Halmerleg, fn. die Fiſchwage 

Halmos, mn. bügelig. 

Halmozäs, /n. dad Häufen; das 
Ueberbäufen. 

Halmozat, fr. 1) die Anbäufung ; 
2) (tan) das Ugaregat; —ok, die 
Landböben, £. 

Halmozgatni, es. bäufeln. 

Halmozni. es. häufen, anhäufen; 
überbäufen, ũberſchütten. 

Halnem, /n. die Fiſchart. 

Halnemü, mn. fiſchartig. 

Halni, %. fterben, vericheiden ; #347. 
—, veszni egy leäny utän, in em 
Mädcen fterblich verliebt fein 

Hälni, %. übernadten, über NRadıt 
bleiben, ſchlafen; vele—, mit I 
manden jclafen, beihlafen; s206jJ. 
esak hälni jär bele a lelek (s30s3 
die Seele gebt nur au übernachten 
in ibn). er iſt todtſchwach. 

Halö, mn. jterbend. 

Hälö, /n. das Rep, dad Garn; /ead) 
das Zeug; fedeles —, die Schnee: 
baube, gyalog —, das Stedgarn: 
lepel —, dad Dedaam; sövreny 
— das Molfdgarn, Rebgarn:; —ba 
keriteni, Einen ins Netz verwideln; 
vergarnen, beftriden, verftriden ; —t 
vetni, Netze ſtellen; —ba kerülni, 
in das Reh geratben, ins Gam 

eben. 

Hals. mr. übernachten». 

Hälcalakü, Hilödad, mn nehförmia 








Halödni /ik), 2. Haldoklani fik). 

Halodzni fik), k. 1) fi mit einem 
Nepe Überzieben ; 2) verduntelt, 
nebelicht werden, trüb werden (von 


den Augen). 
fn. die Schlafhaube, 
achthaube. 

Be: /n. dad Berzögern, das 
Friſten, die Friftung, die Berzöge 
rung. 

Halogatni, es. oft verzögern, jögern, 
aufichieben, in die Yange ziehen, 
verichieben. J 

Hälöhely, /n. die Schlafſtätte, das 


Nachtlager. 
Hälöhurok, M. die Garnmaſche. 
Hälöing, /n. das Nachthemd, das 


Schlafhemd. 
Hälökepü, mr. nebförmig; — szem 
fallatt. ms3 ) dad Facettenauge. 
Hälokomra, fn. die Schlaffammer. 
Halököntös, /n. der Schlafrod. 
Halsköpönyeg, /n. der Nachtmantel. 
Haälökötö, /n. der Garnjtrider, der 
Nepftrider. 
Halom fo. ö, nem, Holm), fn. 1) der 
Hügel, die Anböhe; 2) /a. m. ra- 


käs) der Stoß, der Haufe; —ra 


Fyülteni, aufbäufen. 

Halomfelhök, fn. (ttan) die Saufen: 
molfen, £. 

Hälopözna, /n. die Nehſtange, die 
Garnitange. 

Halörüd, /n. die Nebitange. 

Hälöruha, /n. das Nachtlleid, das 
Schlaftleid. 

Hal-orv, fn. der Fiſchdieb. 

Hälös, mn. nepförmia, garnförmig. 

Hälösipka, /n. die Nachtmütze, die 
Schlafmütze, die Nadtfappe. 

Halösuly, /n. dad Gejient. 

Halöszem , /n. der Spiegel (bei ei« 
nem Rep), der Nekipiegei. 

Hälöszoba, /fn. das Schlafgemad, 
das Schlafzimmer. 

Halöszövet, /n. der Tüll. 

Halötanya, /n. dad Nacdhtauartier. 

Hälötärs, /n. der Sclafgefell, der 
Bettgenoß. der Schlailamerad. 

Hälötärsne, fn. die Beiichläferin, das 
Hebameib. 

Halöterem, fn. der Schlaffaal. 

Halott, fr. die Weiche, der Leichnam. 
der Abgefiorbene;, —at idezni, 
einen Todten beſchwören; —ak 
napja, —— 

Halottas, mn. die Leiche betreffend; 
zur Reiche gebörig; Yeihen...; — 
ember, der Yeichenbitter; — enek, 
das Veichenlied, der Grabgeſang, das 
Todtenfied; — häz, dad Yeichen» 
haus, dad Alagehauf, das Sterbe- 
baus,; — könyv, das Veichengefang» 
buch ; — menet, der Yeichenzug. der 
Gonduct; — ruha, das Grabfleid. 

Halottbontäs, /n. die Leichenzerglie 
derung. 

Halottesont, /n. der Todtenfnocden, 
das Todtengebein. 

Halott-enek, fn. dad Sterbelied, das 
Veichenlied. 

Halottharangozäas, /n. das Trauer 
geläut. 

Halotthaz, /n. das Leichenhaus. 

Halotthir, Halotthirlö, fr. der Ner 
frolog, die Netrologie 
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Halotti, mr. die Leiche betreffend; — 
äldozat, dad Todtenopfer; — anya- 
könyv, die Sterbelifte; — beszeil, 
die Veichenrede, die Trauerrede, die 
Grabrede; — bizonyitväny, der 
Todesihein; — boncoläs, die Yeir 
heneröffnung; — fäklya, die Tod» 
tenfadel; — fertözes, die Leichen⸗ 
ſchändung; — gyülekezet, /n. die 
Veihenverfammlung; — szemle, 
der Beikau, der Todtenbeichau ; 
— lisztesseg, die Keicheeremonie; 
— versezet, das Trauergedidht. 

Halott-idlezet, fn. die Zodtenbefhmör 
rung. [ter. 

Halott-idözö, /n. der Todtenbeſchwo · 

Halott-ing, /n. das Sterbehemd, das 
Leichenhemd. 

Halottjelentö, /n. der Leichenbitter, 
der Yeidbitter. 

Halottk&m, /n. der Todtenbefchauer. 

Halottk&mlet, /n. die Todtenbeichau. 

Halottkiseret, /rn. der Leichenzug, 
das Trauergeleite, das Trauerge» 


folge, dad Todtengeleite, der Tod⸗ 
tenzug. 
Halottkiserö, /n. der Leichenbegleiter 


Halottkoesi, /n. der Yeihenmwagen. 
Halottkoszoru , /n. der Leichentranz 
Halottkönyv, /n. das Leichenbuch 
ne ig die Zodtenlijte, 
das Todtenregifter. 
Halottmise, /rn. dad Seelenamt, die 
Seelenmeſſe, dad Reauiem. 
Halottnevsor, /n. die Todtenliſte. 
Halottnezes, /n. die Todtenbeihau, 
die Todtenbefitigung. 5 
Halottnez#si, mn. die Todtenbeſich⸗ 
tigung betreffend; — bizonyit- 
vany, der Todtenbeichaugettel. 
Halott-ör, fn. der Yeichenwärter. 
Halottpenz, /n. das Sterbegeld. 
Halottpenztär, /n. die Sterbetaift. 
Halottrablö, fr. der Rejurrectiond» 
mann. 
Halottruha, fn. das Sterbetlei». 
Halotisiratö, /n. das Klagemeib, das 
Trauerweib. 
Halotiszag, /n. der Reichengerud, 
der Zodtengerud. 
Halottszin, /n. die Yeichenfarbe , die 
Todfarbe. 
Halottszin, Halottszinü, mn. leihen» 
blaß, leihenfarbig — 
Halott-terem, /n, der Keicheniaal. 
Halott-teritö, /n. der Todtenbertatter. 
Halott-tetem, rn. der Todtentnochen, 
das Todtenaebein. 
Halott-tor, /n. das Todtenmabl, das 
Keichenmabl, dad Trauermabl. 
Halottvirasztäs, /n. dad Wachen bei 
der Leiche. 2 
Halottvivö, /n. der Neichentrager, 
der Zodtenträger. i 
Hälövadäszat, /n, die Stelljagb. 
Haloväny, mn. bleidh, blaß; — mint 
a kisertet, geilterbleich. _ 
Halovänysig, /n. die Bläffe, die 
Bleiche. 
Hälövetes, /n. der Garnzug, Der 
Nebaug- 
Halövilla, /n. die Garngabel. 
Hälözat, /n. das Netzwerk; täagküzü 
— weiimaſchigee Neh ; szukközü 
—, engmajciged Neb. 
Hälozni, es 1) neben; 2) beſteiden. 


Häl 


Hal 


Häm 





Hälözott, mn. durdbroden. 

Halpala, fn. der Filhitein. 

Halpästetom, fn. die Fiſchpaſtete. 

Halpattantyü, /n. die Fiſchblaſe 

Halpenz, /. Halpikkely. 

Halpiae, /n. der Fiſchmarkt. 

Halpik, Halpikkely, /n. die diſch⸗ 
jduppe 

Halpukkantö, /n. die Fiſchblaſe, 2. 
Pukkantyü. 

Halräcs, fr. der Rifcherforb. 

Halrekesz , /n. das Fiſchweht, der 
Fiſchzaun 

Halszag, fn. der Fiſſhgetuch 

Halszagü, mn. fiſchelnd. 

Halszälka, /m. die Gräte, die Fiſch⸗ 
gräte 

Halszärny, /n. /ällatt.) die Floß⸗ 
feder, die Floſſe. . 

Halszatöcs, /n. der Fiſchbändlet. 

halszatöcssäg, /n. der Fiſchhandel. 

Halszatyor, fn. der Bifctorb. 


Halszedö, /n. der diſchfübter. — 
mn. zum Fiſchfaſſen gehörig. 

Halszigony, /. Szigony. 

Halt, /. Holt. 


Haltanya, /n. das Fiſchlager; die 
Fiſchweide 

Ualtapogatö, /n. die Fiſchreuſe 

Haltartö, fm. der Fiſchbälter. 

Haltej, fr. die Fiſchmilch 

Halteknö, fn. der Fiſchttog⸗ 

Haltized, fa. der Fiſchzehent. 

Haltolvaj, fm. der Fiſchdieb 

Haltorlat, fr. die Fiſchbank 

Haltudomäny, fr. die Bifchlunde. 

Haluska, /n. der Kloß, der Knödel, 
die Rodetl. 

Haluskis, mz. kloßig, Hößig, Mit 
ſchia, teigig, Uuniſchig. 

Hal üst, fm. der Fiſchleffel 

Halv, /. Halvany. 

Halva, ih. todt. 

Halvag, /. Halveleg. 

Halvagezüst, /fn. /dsvanyt,) das 
Hornfilber. 

Haivaly, fr. (ot.) Gslcral. 

Halvam, fn. der Fiſchzoll 

Halvany, /n. /uot) das GEblor. 

Halväany. mn. blaß, bleih; matt 
(4. ®. eine Farbe). 

Halvänyitni, es. blaß machen, bleich 
machen, blenben. 

Halvänyitömesz, /n. ſvt der Blenb» 
fait 

Halvänyitöpor, /n. fvt.) dad Blenb« 
pulver 

Halvänykek, mn. bleihblau, blaf- 
blau, blaumourant. 

Halvanyodni /ik), %. bleidy werden, 
blaß werden. 

Halvänypiros, mn. blaßrotb 

Halvänysig, /n. die Bläffe, die 
Bleichb eit 

Halvanysärga, mn. blaßgelb, bleigelb. 

Halvänyszin, /n. die Bläffe; die 
blaſſe Farbe, 

Halvänyzöld, mr. lichtgrün, hell 
eün, /. Vigälyzöld 

Halväsär, /n. der Bifhmarft. 

Halvaszülött, mm. todtaeboren. 

Halv-elecs, /n. fo.) das Ghlororpdul. 

Halv-eleg, fr. /ol.) dad Gblorornd, 

Halr-clegsav, fr. (oe die Eplorfäure, 

Halverü, mn. phlegmatiſch, ſchleim⸗ 
blürbig. 


Halverüseg, fn. dad Pblegma. 

Halvesz, /n. 1) Bifchlörner, £.; 2) die 
Fiſchſeuche. 

Halvkeneg, /fn. fvt.) das Schwefel ⸗ 
&lorid. 

Halvsav, /n. fof ) die Eblorfäure. 

Halvsavas, /n. /vt.) dlorfawer. 

Halzsir, /n. der Fiſchthtan, der Thran, 
das Filcfett. 

Halzsirhordö, fn. das Thranfaß. 

Halzsirnemü, mn. tbranartig. 

Halzsirtonna, /n. die Thrantonne. 

Halyag, Halyagmakk, Halyogmakk, 
fn. fot.) die Bimpernuß. 

Halyog, fn. (kört.) der Staar; fe- 
kete —, der ſchwarze Staat; 
szürke —, der graue Gtaar; 
szdj. leesett a — a szemeröl, 
die Schuppen find ibm von den 
Augen gefallen. 

Halyogfa, /n. (nt) der Spindelbaum, 
der Fimpernußbaum ; mogyorös 
— die —— Pimpernuß. 

Hälyogfafelek, /n. (nt Jdie Stapbpl- 
laceen. 

Hälyoggerely, fn. (seb.) die Staar⸗ 
lanzette. 

Hälyogos, fn. mit dem ©taar ber 
baftet. 

Hälyogszem-üveg, fn. die Staars 
brille. 

Hälyogszuräs, /n. das Etaarflechen. 

Hälyogtü, /n. (seb.) die Staarnabdel. 

Hälyogtüfogö, /fn. (seb.) die Gtaar» 
nadelzange. 

Hälyogtühorog, fn. (seb.) der Staar» 
nadelbafen 

Häm, fn. 1) der Balg. die Schale 
(des Obited); die Fruchthülſe; die 
Oberbaut; 2) das Pfert egeſchitt 
far—, das Hinterzeug; elö—, das 
Vorverzeug; —ba fogni a lovat, 
die Pferde anidirren; a —bol ki- 
rügni, aud dem Rinne ſchlagen; 
dtv. ert. über die Schnur hauen; 
3) (b.) das Tragieil. 

Hamas, fn. ot.) das Kali, die Pot» 

€ 


aſche 
Hamagkönet, /n. fol.) das Schwe⸗ 
felfali, die Ralifchwefelleber. 
Hamagkenlet, fn. (vl) das Kalifulfas. 
Hamagvizlet, fn. /vt.) das Hndradstali. 
Hamaleleg, fr. fo) Kaliumfuboryd. 
Hamany, /n. (vi) dad Kalium. 
Hamar, mn. ds ih. /mäsodfok: 
hamaräbb v. hamarebb) geſchwind, 
ſchnell, rafh; nem — akadni oly 
emberre ıc, e# ift nicht leicht fo 
einen Menſchen ze. zu finden; hova 
hamaräbb v. hamarebb, je fchnel« 
ler; en eleg —, ha elög jöl, 
ſchnell genug, was gut genug; — 
munka, kesõ haszon, wer zu jebr 
eilt, wird langjam fertig; — mü 
hamvas szokott lenni, teilen tbut 
nicht gut od. qut Dina will Weile 
baben; —järö, —färadö, wer zu 
febr eilt, wird bald müde; ki —ebb 
er a malomba, —ebb öröl, wer 
erſt fommt, mablt erft; — tanäcs- 
nak, — bänäs a vege, man thut 
aeihwind, was lanae reut. 
Hamarin, iA. ſchnell. eilig. 





Hamaritni, es. beichleunigen; hama- 
ritott gyorsasäg, die beſchleunigte 
Geſchwindigkeit 

Hamarjäban, iA. in der Eile, in der 
Geſchwindigleit. 

Hamarkodäs, fn. die Voreiligleit, die 
Morfchnelle. E 

— (ik), k. eilen, ſich über« 
eilen. 

Hamarkodö, mn. übereilig, vorſchnell. 

Hamarolni, es. für zu eilig balten. 

Hamarsäg , fn. die Schnelligkeit, die 
Gefhwindigfeit. 

Hamari, mn. geſchwind, ſchnell. 

Hämatlan, mn. ohne Geſchitt; zjür 


ellos. 

Hembar. fn. der Kormboden; der 
Schüttboden, der Kornlaflen, der 
Bruchttaften. 

Hambärpadlaäs, /fn. die Emporſcheine. 

Hämbör, fn. die Epidermis. 

Hämesinälö, fn. der Riemer 

Hamdärdag, /n. (vi) dad Untimons» 
falium. 

Ham-eleg, fn. fol.) daß Kali; bor- 
savas —, dad Kalitartaricum. 

Ham-elegesilla, fn. (dsvanyt,) der 
Kaligrimmer. i 

Hameleglüg, /n. (et.) die Kali» 
lauge. 

Hamelegvizegy, fn. /et.) KRalibndrat. 

Hämfa, r das Ortfcheit; hal Zug · 
ſcheit, Ziebſcheitz s20J. ki ro v 

nur 


kirugni a hamıbol, über die 
bauen 
Hämfaläbü, Hämfäs, mn. — lö, der 
Audmwärtötreter, dad frummbeinige 
Pferd. 
Hamföleleg, fn. fet) KRaliumbhper« 
d 


oryd. 
Hämgyärte, fn. der Riemer, J. Szij- 
H —— dad Kummet 
ami . da u . 
Hals, mn. falih, unwahr; fälfch« 
lich ; unecht; ſchelmiſch. = 
Hamisan, iA. falſch, unwabr; fälſch⸗ 
fi 


ich. 

Hamis-eskü, /n. der Meineid. 

Hamisitäs,, /n. das Verfälſchen, die 
Berfälibung. 

Hamisitäsi, mn. — lelet, der Uns 
echibeitäbefund. 

Hamisitni, cs. verfäliden. 

Hamisitö, mn. der Fälſcher. 

Hamisitväny, /n. bad Falfificat. 

Hamiskodni fik), k. 1) falib bans- 
dein; 2) /a. m. csintalankodni) 
audgelaffen, muthwillig fein, Schel» 
merei treiben; 9) /a. m. tettetni 
magät) ſich verftellen, heucheln. 

Hamislelkü, mn. gewiffenlo®. 

Hamislelküseg, /n. die Gemiffen« 
lofigfeit. 

Hamisolni, es. für falſch balten. 

Hamissig, fra. die Falſchheit, die 
Unwabrbeit; die Schelmerei; dic 


Unechtheit. 

Hämisträng, Hämkötel, /n. ber 
Strang. 

Hamkeneg, fn. fo) das Schmefels 
fallum. : 

Hämkorpädzäs, /n. die Abihilfes 
tung der Oberbaut 


Hamargatni , cs. betreiben, beichleu- | Hämladek, /n. der Kleiengrind. 


nigen, auf Etwas dringen. 
Hamari, mn. ſchnell 


Hämlag, /fn. fkörtı rad Schäl-— 


indichen. 


Häm Ham 





Han 








Hämlani /ik), fich ſchälen; ſich ihup- Hamvadni /ik), &. zu Aſche werden ; 
pen; fi} bäuten; nem hämlik, t#| verweſen. 
läßt fib nicht f älen. Hamvas, mn. 1) aſchig, äſcherig; 
Hämlas, fr. die Abſchälung 2) bereift (vom Dbft); 3) weißlich⸗ 
Hämlöärpa, fn. (nt.) die Kimmelds rau, greiedgrau, —, fn. die Gers 


gerfte. |. berlauge. 
Hamlüg, fn. fof.) die Kalilauge. Hamvascinege, /n. fällatt) die 
Hammas, /. Hamvas. Aſchmeiſe. 


Hämor fideg.), fn._da8 Sammer» Hamvasfü, /n. fällatt.) das Aſch-⸗ 
werf, die Hammerhütte; Aülön. der| hubn, 2. Szäresa, 
Eifenbammer; —, in. Sammer Hamvasszelder, /n. ni.) die Brom» 
(heiyseg). beere. 
Hämorbirtokos, fn. der Hammerberr.  Hamvasszerda, /n, der Aſchermitt ⸗ 
Hämorjel, fn. das Hammerzeidhen. woch. 
Hämorkoväcs, fn. der Herdichmied. Hamvasszürke, mn. aſchgrau. 
Hämormalom, fn. die Hammermühle. Hamvasztani, cs. abſchwenden, 
Hämormester, /n. der Sammermeifter.| Aſche machen; fer.) tinäjcern. 
Hämoros, /n. der Hammerjchmied, —— mn. loder, leicht zer» 
der Kammermeifter. ſtaubend. 


zu 


Hamos, . Hamis. ‚Hamvazäis, /n. die Aeſchetung, die 
Hämos', mn. zum Zuge abgerichtet; Ginäfheruma. 

—1ö, ein Zuapferd. Hamvazni, cs. äfdern, mit Aſche 
Hämozäs, fn. dad Abſchälen. | beftreuen. 
Hämozatlan, mn. ungt chalt. Hamvazöszerda, /n. der Aſchermitt⸗ 
Hämozni, es. 1) fdälen, häuten; 2)| mod. 


anidirren, das Geſchirt aufr od. Hamr-edeny, /n. der Aſchenttug, 


ableaen. der Todtentrug, die Urne. 
Hämpolni, cs. veriren, audfpotten, Hamvfogö, /n. (db) Sinterjaden, 
um Beften h | 4 den. 


aben. 
Hämreteg, fn. fällatt.) GEpithelial» 


enja 
- —— fn. die Urne, der Aſchen⸗ 
icht. 
IN m fn. fällatt,) Epitbelialzelle. 


trug. 
Hamvvevö, fn. die Lihtpupe. 


Hamszik-eleg, fn. fet.) das ali · Hamvvevötalp, In. der Lichtpuhzen ⸗ 
natron. '  teller. 

Hamtim-eleg, /fn. /vt) da® Kali» Hämzani fik), x. fwad) fegen, 
alaun. . ſchlagen. 

Hamu ragozva: Hamva), /n. 1) die Hämzäs, /n. das Schälen, dad Ab» 
Ale; —vä tenni, in Aſche legen, | fchälen. 





einäfhern; hamvaba holt, ver, Hämzott, mn. geſchält 

glimmt; 2) a gyertya hamva, die Han, /n. #s3. der Moodjumpf, 2. 

“ichtfchnuppe; hamvat venni a/ Balkäny. z 

gyertyänak, das Licht putzen. Uanäk, /n. eine Art dünne Leinwand. 
Hamuegetö, fr. der Aſchenbrenner, Hancurozni (ik), k. Mutbmwillen treir 

der Aſchenſchweler. ben, muthmwilliges Spiel treiben. 
Hamufürdö, fn. das Aſchenbad. ‚Häncs /v. ö. Ham), fn. (ni. mss.) 
Hamuga, /. Hamvasszürke. der Bat, Splint. 
Hamugödör, /n. die Aſchengrube. Hänesfa, /n. das Splintholz. 
Hamuhodni fik), k. vermodern. |Hancsik,, /n. 1) die Wajentafel; 2) 
Hamnohordö, fn. das Aſchengefäß. ein Heiner Grenzbügel von War 

der Aichentaften. fentafeln, der Rafenbügel; 3) der 





Hamuhugyka, Hamuhutyka, fn. der | Maulmurfhaufen. 
Ofenboder. Hanesikolni, %. 1) rainen, au@mar: 

Hamuka, /n. fallatt.) der aidygraue | fen; 2) die Erde aufmühlen (vom 
wi \ Maulmwurfe). 

Hamukatlan, /n. der Aichenfall, der Hancsö, fr. ein Gefäh zum Auf: 
Aſchenherd. "fangen. 


‚ Hanesu, /n. die abgelöfte Baumrinde. 
‚Handabanda, fn. die Gasconnade, 
die Prablerei, die Aufichneiderei. 


Hamukenyer, fn. der Aſchenkuchen. 
Hamulyuk, fn. das Aſchenloch. 
— Hamupipöke, fn. das 
Aſchenbrodel. ‚Handabandäzni „ X. aufſchneiden, 
Hamupogäcsa, /n. der Aſchentuchen. prahlen. 
Hamus, mn. af ig. ‚Handarikaäzni, A. fi berummerfen. 
Hamusö, fn. dad Aſchenſalz, dad Handäszni, /. Habatolni. 
Laugenſalz. ‚Handöka, fn. eine Art Topfenſpeiſe. 
Hamuszin, /n. die Ujhfarbe, die) Handra, /n. der Lumpen, der Fehen, 


Alchenfarbe. . Czandra, 
Hamuszin, Hamuszinü, mn. aſch- Handsär, /n. türfifcher Dolch. 
farbig, aſchenfarbig. Handsdıos, mn. mit einem Dolch 
Hamuszuszek, fn. der Aichentajten. | verjeben. ‚ 
Hamuszürke, mn. aidharau. ‚Handsck, fn. eine torfige Scholle. 
Hamuvevö, /. Hamvevö. ‘Hanem, kss. aber, jondern. 


Hamuzsir, fr. die Potafche, die Ref» Hanemha, ksz. außer wenn, audger 


felafdıe. |, nommen. 
Hamuzsirvizegy, /n. of.) Ralibydrat. Hang fr. ö. kong), fr. der Ball, der 
Hamv, 2. Hamu. Scall, ver Klang; der Ton; die 


Stimme; csengestelen v. fa —, 


Hamvadek, fr. die Aſche, der Moder 5 
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die dumpfe Stimme, die Manglofe 
timme; esengö —, die fonore, 
od. Hangreiche Stimme; äl vw. rosz 
— der Mikton. —ot adni, einen 
Laut von fih geben; mis —ra 
venni, umjlimmen; aläbb venni 
a —ot, niedriger ftimmen , herab» 
fimmen; fölebb vinni a —ot, bB+ 
ber ſtimmen; kettöztetelt —, der 
Gombinationston; elütö —ok, diſ. 
jonirende Töne, Miftöne; ösz- 
hangzö —ok, barmonirende Töne. 
Hanga, fr. /nt.) die Heide, das Htir 
defraut; cseplesz —, die frautar- 
tige Heide; gombos —, die Sumpf: 
beide; repceseny —, die gemeine 
Heide, 
Hanga, /n. die Muſit. 
Hangabarack, /. Hangamondola. 
Hangäbrik, /n. t. /ttan) die Klang» 


figuren. 
Hang-adäs, /n. das Tongeben ; dae 
Anftimmen. 
Hang-adö, fn. dtv. ert. fa. m. ko- 
lompos) der Tonangeber. 
Hangafa, /n. (nt) die gemeine Seide, 
das Heidelraut. 
Hangafelek, fn. £. (nt) die Ericineen. 
Hangafü, fn. (nt) der Aderienf. 
Hangamondola, fm. nt.) die Zwerg— 
manbel. 
Hangamegy, /n. (nt) die Zwerg 
weichſel. 
— fn. die Harmonie, das 
Ebenmaß der Rede. 
Hangärnyalat, /n. die Rlangfarbe. 
Hangaseprü, /n. der Heidebeſen. 
angäsz, fr. der Mufiter; der Ton 
fünftler. 
Hangäszat, /n. die Mufil; Aülon. 
die Infirumentalmufit; die Ton» 
Hanglszai Mußt gehö 
angäszati, zn. zur Mufit geböria, 
mufitalifch. i aeddrie 
Hangäszkar, /n. das Occheſter. 
Hangäszsäg, /n. 1) die Tontunſt 
2) das Wufifweien, die Muft; 3 
die Mufiter. 
Hangatlan, mn. lautlos, 
Hangboltozat, /n. (ep ) das Eprad- 
gemölbe. 
Hangcesere, fn. (nyt.) die Yautwand- 
lung, der Lautwechſel, die Laut⸗ 
veränderung. 
Hangesö, /n. (tan) das Hörrobr, 
der Hörtrichter. 
Hangesökkentes, /r. /nyt.) die Laut⸗ 
abitufung. 
Hang-egyen, /n. die Gleihfimmung. 
der Einklang. 
Hang-egyezes, /n. der Gleichlaut, 
die Harmonie. 
Hang-ejtes, /n. der Accent, die Ac— 
centuirung (in der Audfprade). 
Hangekezes, /n. /nyt.) die Uccen« 
tuation. . 
Hangemeles, /n. 1) die Erhöhung 
der Stimme; 2) /nyl) die Yaut- 
Reigerumg, Sautverflarfung. 
Hangerö, /. Hanghatäly. 
Hangerösites, Hangfokozäs, /n 
(nyt) die Yautfleigerung, Yauts 
verftärfung. 
Hangfokozatos, mn. Hanglokoza- 
tosan, ih. fzene) diatoniſch 
Hangfülfokozäs, d. Hangerösites. 


Han 


Han 





Han 





tiangharmad, /n. die Tertie, die Terz. 

— fn. (nyt.) die Intenfion 
des Tones. 

!ianghelyesere, fn. (nyt.) der Schall» 
wechſel welle. 


Hanghulläm, /n. fttan) die Schali⸗ 
Hangiesäläs, /m. ber Bogelgelang, 
der Befang; /nyt) fingende Aus 


iprade. 
Hangiesälni, &. ſchlagen, fingen (von 
Bogeln). 
Hang-idom, fn. 1) der Rhythmus; 
2) /ttan) die Alanafligur. 
Hang-idomos, mn. thythmiſch. 
Hangidomzat, fr. der Rbythmus. 
Hangjätek, fa. dad Klangipie. 
Hangjegy, /n. dad Tonzeichen, die 
Mote. 
Hangjegyezni, cs. Noten f&hreiben. 
Hangjel, /r. 1) die Note, 2) /nyt.) 
die Betonung, der Accent. 
Hangjelelök, /n. t. (nyt.) die Sap- 


tonzeichen. 

Hangjelezni, cs, (nyt) betonen, at» 
centuiren. 

Hangjelzes, fa. (nyt.) die Uccen 
tuation. 

Hangkalauz, /. Hanglejtö. 

Hangkarima, /. Hangveg. 

Hangkellem, fr. (nyt) die Eupbonie. 

Hangkerites, fr. (nyt.) die Diph⸗ 
tbongirung. 

Hangkiseret, /n. (sene) das Accom ⸗ 
pagnement, [ftein. 

Hangkö, /n. (dsvänyt ) der Klang 

Hangköz, /n. (Han) Intervall ber 
Töne. 

Hangkurtitäs , fn. (nyt) die Schar ⸗ 
fung, Kürzung (eines Bocalö), Ubs 
breviatio vocalium. 

Hanglajtorja, /n. die Tonleiter. 

Hanglap, fn.(zene)dad Refonanzbrett. 

Hanglejtem, fn. der Rbytbmus. 

Hanglejtemes, mn. thythmiſch. 

Hanglejtes, fa. (nyt) die Modular 
tion, der Zonfall. 

Hanglejtö, fn. (szene) die Tonleiter ; 
fokozatos —, die diatonifhe Ton» 
leitet. 

Hanglepesö, fn. (zene) die Gamme. 

Hanglik, fn. dad Schalloch. 

Hanglökes, fn. (nyt,) die Glifion. 

Hangmiäslat, /n. (nyt,) der Ablaut. 

Hangmenet, Hangmenetel , /n. die 
Tonleiter. 

Hangmenetsor, fn. die rhythmiſche 
Reibe. 

Hangmennyiseg, fa. inyt) die 
Quantität, Zeitdauer der Silben. 
Hangmennyiseges, mn. (nyf) auanı 
titirt, mertek , quantitirte® 

Eilbenmaf. 

Hangmeretes, mn. (nyt) proſodiſch. 

Hangmerö, fn. der Tonmeſſer; (tan) 
das Monodord. e 

Hangmersek, fr. die Dämpfung dei 
Chalet. 

Hangmertan, /n. (nyt.) die Profodie, 
Trofodit, 

Hangmertani, mn. (nyt) vproſodiſch. 

Hangmiertek, fr. (zene) vas Tonmaß, 
der Tact; /nyf) die Quantität. 

Hangmertekes, mn. (nyl) a) pro« 
foriih; b) quantitirend (Spracde). 

Hangmiv, Hangmivesz ac, Hang- 
mu, Hangmüvesz ıc. 









Hangmü, fn. das Tonwerf, die Gom+ 
pofition, 

Hangmüfa, fn. das Geigenboli. 

Hangmüvesz, fn. der Tontünftler, 

Hangmüvöszet, /n. die Tontunit. 

Hangnem, fn. die Tonart. 


Hangnyomat, fa. (nyf) der Uccent 


(im Spreden). 


Hangnyomatekozäs, fn. (nyt) die 


Betonung. 
Hangnyomatos, mn. Hangnyoma- 
tosan, ih. (nyt.) betent. 
Hangnyomatozni, cs. (nyt.) betonen. 


Hangnyujtäs ,„ fr. (nyt) die Debr 


nung eines Lautes 
Hangoläs, fn. dag Etimmen. 


Hangolat, fa. die Stimmung, die 
Gemürbäflimmung; rosz —, dit 


Mißſtimmung 


Hangolatvältozäs, /n. die Gemüths⸗ 


änderung. 
Hangolni, es. flimmen. 
Hangold, fn. der Stimmer. 


Hangora, /n. /ttan) die Sarmonifa. 


Hang-öra, fn. die Schlagubr. 

Hangos, mn. Hangosan, ih. ſchal⸗ 
tend, tönend; laut. 

Hang-osztadek, fn. (zene) die Par⸗ 
titur; die Partition. 

Hangozni, es. ftimmen. 

Hangoztatäs, /n. die Intonation. 

Hangoztatni, es. 1} intoniren; 2) 
fautiren (ellent. betüzni, budlar 
biren). 

Hangoztatömödszer, fn. die Sautir- 
methode. 

Hangoztatott, mn. Hangoztatva, iA. 
(nyt ) intonirt. 

Hangrendszer, /n. dad Tonſyſtem; 
(nyt ) das Lautſyſtem. 

Hangres, fn. 1) (bt) die Stimmriße; 
2) das Schalloch lan SGaitenin» 
firumenten); 3) (nye) der Siatus, 

Hangrezge&s, fn. der Triller. 

hiangrim, /n. die Aſſonanz. 

Hangrovat, fn. (zene) die Tonleiter. 

Hangsüly, /n. (myt) der Accent, die 
Betonung. 

rat mr. Hangsulyosan, ih. 
(nyt) betont, hodhtonig. 

Hangsuülyozni, cs. (nyt,) betonen, 
accentuiren. 

Hangsülytan, fn. (nyt.) die Proſo⸗ 
die, Profodit. 

Hangsülytani, mn, (nyt.) proſodiſch. 

Hangsulyzas, /fn. (nyt) die Beto: 
nung, die Ürcentuirung. [banp. 

Hangszälag, /n. (bt) dad Stimm- 

Hangszer, fn. das Toninftrument, 
das mufifalifche Inftrument. 

Hangszereles, /n. (zene) die Ins 
firumentirung. 

Hangszerv. /n. da® Stimmorgan. 

Hangszerzemeny, fn. die Compo—⸗ 
fition. 

Hangszerzene, /n. die Inftrumentalr 
muſil. 

Hangszerzes, fa. 
dad Gomponiren. 

Hangszerzö, fn. der Tonfeher, der 
Gompofteur. x 

Nangszünet, fa. (nyl) die Gäfur. 

Hangtalan, mn. tonlod 

Hangtan, /n. die Tonlebte. 

Hangtartam , /n. (nyt) die Quanı 
titar, die der Silben. 


die Tonfchung, 









Hangtartamos, mn /nyt.) auantitis 
rend (Sprade). 

Hangtelj, /n. die Tonfülle 

Hangterj, /n. der —— 

Hangtompitö, fn. der Dämpfer (4. B. 
im Klavier). 

Hangtöleser, 7. Hangesö. punft. 

Hangtüzes, /n. (sene) der Contra» 

Hang-ugraläs, fn (nyf) die Aubs 
” eines Votale die Snnfope. 

Hang-ugratö, mn. (nyt) fvnfopis 
rend; — ige, das fnnlopirte Zeit« 
wort; nev, dad ſynkopirte 
Sauptmwort, —* mozog, moz- 
gok, halom, halmok 

Hangulat, 2. ig ei 

Hang-utänzäs, Hangutänzat, fn. 
{nyt.) die Dnomatopöie. 

Hangutänzö, mn. (nyt.) onomatos 
poriih ; — s2z6, Schallmalendes 
Wort, dad Onomatopoeticum. 

llangvältozäs, Hangvältoztatäs, fn. 
(nyt) der Umlaut, /, Hangesere. 

Hangvältozek, /n. (szene) die Cor 
loratur. 

Hangveg, fn. dad Schallftüd. 

Hangverseny, /n. das Concert. 

Hangversenyterem, fn. der Gon- 
certiaal. 

Hangvesztes, fn. (nyt) dad Aus 
* eines Voeale. 

Hangvilla, /n. die Stimmgabel. 

Hangviszony, /n. das Lautverhälts 
niß tin der Metrif) 

Hangzani (ik), k. tönen, Eingen; 
ſchallen. 

Hangzäs, fn. da® Tönen, das Schal. 
len; der Klang. 

Hangzat, fn. 1; da® Getöne, der 
Klang; 2) der Accord; 3) die Ru 
fonanı. 

Hangzatka, /fn. (költ) da® Eonett. 

Hangzatos, mn. laut tönend, bel 
flingend. 

Hangzavar, /n. der Mifflang, die 
Diebarmonie. 

Hangzekony, mn. (nyt,) lautbar. 

Hangzö, mn. lautend, ſchallend; 
egyenlön — , gleidlautend, bo 
monnm; /n. (nye) der Eclbillaur 
ter, der Vocal; kettös —, der 
Dipbtbona. 

Hangzösitani, cs. (nyt.) vocalifiren. 

Hangya, /n. fdllatt) die Ameife, 
die Umfe; busa —, die Zug od. 
Bifitenameife, der Hundsfopf; fakd 
—, die braunrotbe od. die Holzes 
ameife; gyepi —, die Rafenameife ; 
herkuläni v. 16 —, die Roßameife; 
veres —, die rotbe Ameife, die 
Waldameiſe 

Hangyaboly, fn. der Ameifenbaufen. 

Hangyafeszek, /n. dad Umeifenneft. 

Hangyakö, /n. (dsvanyt ) der Umeis 
ienftein. 

Hangyal, 2. Hangya. . 

Hangyales, /n. fallatt) der Amei⸗ 

ſenldwe. die Ufterjungfer, die Ba» 

flardjungfer. 

Hangyalkodni fik), & ſich gleich 

Umeifen berumtreiben. 

Hangyapazer. fn. /dllatt ) die Amei⸗ 
jenjunafer, der Ameiſenlöwe. 

Hangyäs. mn. ameifig, voll mit 
Ameiſen lſaͤure. 

Hangyasav, /n. (er) die Ameiſen⸗ 


Han 


Han Har 





— mn, (vt.) ameiſen ⸗ 

auer. 

Hangyäsz, /fn. /dllatt ) der Umeifen» 
freiler, der Ameifenbär; fogödzö 
—, der mittlere Umeifenbär, der 
Zamandua; ket-uju —, der Kleine 
Umeifenbär; sörenyes —, der 
große Ameifenbär. 

Hangyäszbogär, /. Hangyapazer. 

Hangyäszkö, 
Ameifenflein. 

Hangyäszmedve, /n. /dllatt) der 
Ameifenbär (eine Art Bär). [aen 

Hangyäszni, k es es. Ameifen fan- 

Hangyäszö, fn. 1) fallatt.} der Au⸗ 
genichieher; 2) 2. Fätyolka. 

Hangyatojäs, /n das Ameifen-Ei. 

Hangyavesztö, 2. Hangyales. 

Hangyazsombik,, 2. Hangyaboly. 

Hangybüzeny, Hangylelbüzeg, /n. 
(et) Bromoform. 

Hangyoly, /n. (ot.) dad Formyl. 

Hangyolysav, fn. (vi.) die Bormyl» 
fäure. 

Hanka, /. Janka. 

Hankal, /n. /ällatt.) die Giraffe. 

Hankalek, /n. der Brunnenihmen, 

el, i. Kütgem 

Hänkodni, /. Hanykodni. 

Hankova, {n. Santendorf fAelyseg). 

Hansig, fn. der Name einer fumpfi 
gen —J ded Wieſelburger und 
Dedenburger Gomitats. i 

Hant, /n. der Rafen, der Wafen, eine 
wafige Echolle; —tal boritani, bes 
foden, mit Raſen befleiden. 

Hanta, fn. feröd.) der Merlon, die 
Zinne, die Wallzeile 

Häntalek, /n. 1) die leere Schale, 
die abaeihabte Rinde, mt) die 
Geife, Schlaube; 2) (vad.) das 


Gefege. x 
Häntani. es. 1) ſchälen, abſchälen; 
2) audbülfen. . 
Häntäs, /n, das Schulen, dad Ab— 
fhälen. _ 
Häntatlan, mn. ungeſchält. 
Häntbellet, /n die Rafenbefleidung 
Hantboritäs, /n. (vizep.) die Beſo⸗ 


dung. 

Hantdarab, fn. dad Raienftüd. 

Haäntfedel, fn. das Erddach 

Hantföld, fr. die Dammerde. 

Hantlapozäs, /n. das Rafenlager 
(der Breite nad). 

Häntögyalü, /n. (asztalosi msz) 
der Raubbobel. 

Hantolni, cs. rainen. 

Häntolni, es. ſchalmen, audmarfen. 

Häntor, fr. der Hundſtoßer 

Häntorgatni, 2. Hänytorgatni 

Hantos, mn. mit Rafen od. Wafen 
bewachſen. 

Hantosodni fik), k. mit Raſen be— 
wachſen werden; ſchollig werden. 
Hanusfalva, nm. Hänſchau (heiyseg). 

Hany. Z. Hanysäg. 

Häny? mn. wie viel? szdj a — häz, 
annyi szokäs, jtde# Haus bat 
feinen eigenen Gebraud; hänyad 
magäval volt? mit wie Vielen 
war er da? 

Hänyad, /n. (ker) die Quote. 

Hanyadän, Hänyadän, ih. mie; nem 
tudom — vagyok vele, ih weiß 
nicht, wie id daran bin. 


Hänyadek. fn. der Audmurf. 


In. fdsvdnyt,) der 


Häny-inger, /n. der Bredhreiz 


Hänyivetiseg, /n. die Prablerei, die 





Hänykö, /n. der Bredweinftein. 

Hänyläs, /n. (mt) dae Galculiren. 

Hänylat, /n. (mt) der Galcul. 

Hänyni, cs. 1) werfen, fchleudern; 
— vetni, berummerfen; 2) (mint 
a tüzokädö hegy a tüzet) aud 
werfen, fpeien; szikrät —, Funfen 
fprüben; 3) (a. m. okädni) fpeien, 
brechen, ſich erbreden; 4) dee. ert. 
bukfencet v. cigänykereket —, 
einen Burzelbaum ſchlagen; ka- 
röra —, an ben Dahl fteden, 
pfäblen; eszet — valamin, fi 
den Kopf über Etwas zerbrechen ; 
hullämot, tajtekot —, Wellen wer» 
en, ibäumen; hatärt — valami 

örül, Etwas vermarfen; kardra 

—, über die Klinge fpringen laffen; 
a bıiza kaläszt hänv, das Getreide 
gewinnt Aehren; valakinek fityet 
—, Einem die Feigen meilen, Je 
manden troßen, fpotten, mißachten; 
szemere —, Einem Gtwas vorrü« 
den, vorwerfen. 

Hänyödni fik), &k. berumgetrieben 
od. geſchleudett werden. 

Hänyogatni, es bin und ber wers 

—— älni. 
änyöhideg, Hänyöläz, /n. das 
Brechfiebet A 

Hänyolni, es. calculiren 

Hänyolö, fn. das Zählbrett 
Diünzamte) 

Hanysag, fn. der Moraft, die 
Finne. 

Hänysäg,, fn. (mt) die didcrete od. 
arlonderte Größe. 

Hänyszekeles, fn. (kört.) die Brech⸗ 
rubr, die Gbolera. 

Hänyszekeltetes, fn. (gydgy) das 
Brecbpurgiren. 

Hänyszor ? ik. wie oft? 

Hänyszoros? mn. wie vielfach? —, 
fn. (mt) der Quotient 

Hanytadek, fn. (ot) tas Gmetin. 

Hänytatni, es. bredhen laſſen —, ni. 
* magät) ſich breit machen, groß 
tbun, prablen. 

Hänytato, /n. die Bredbarinei, das 
Brechmittel, dad Bomitiv. —, mn. 
was Breden erregt; — gyöker, 
die Brebmurzel, die Ipecacuanba; 

borkö, — kö, der Brechwein— 
ftein; — szer, dad Brechmittel. 

Hänytatödek, 2. Hänyal. 

Hänytföld, fn. der Aufwurf, die auf- 
geworfene Erde. 

Hänytorgatni, cs. vorrüden. vor 
werfen. 

Bänyvetni, cs. 1) berummerfen; 2) 
dtv. ert. budeln, verbudeln, Vors 
mwürfe maden. 

Hanzabird, fr. der Gandaraf. 

Hanzaväros, fn. die Sanieftadt. 

Hanzsabek, in. Sanfelbet fedros). 

Hapahupäs, mn. uneben, bolperiäht. 

a fn. dad Schnattern, das 

bnarren, das Ratſchen 

Häpogni, *. ſchnattern, ſchnarren, 

ratichen. 

Haponya, /n. die Narrenfolbe, die 
Lieſchtolbe 

Hapores /n. (nt) dad Riemengtas 

Hapsi, Hapsolni, 7. Habzsi, Hab- 
zsolni (Dede. 

Hara, fn. dat Haartuch; die Pferde- 




















Hänyadekföld, /n. die Schutterde, 
der Aufmurf 

Hänyadik ? mn. wie vielfte ? 

Hänyadjutalek, fr. ker.) die Quote. 

Hänyados, fr. (mt) der Quotient. 

Hanyadresz, fn. der wievielfte Theil, 
der aliquote Theil. 

Hanyag, mn. 1) lau, laulid ; 2) die. 
ert. nadläffig. J 

Hanyagon, t4. 1) lau; 2) naciäffg. 

Hanyagsag, /n. 1) die Laubeit; 2) 
dtv. ert. die Nacläjfigfeit. 

Hänyakodni /ik), Hanyakodni (ik), 
k. großthun, fi brüften, ſich fprei+ 
en (mit Etmwaß). 

Hanyal, /n. das Emetin, der Brech · 
0 


T- 

Hänyan? nm. wie viele? 

Hänyas? mn. wie vielfah? (ker) 
— resz. quoter Theil. 

Hänyäs, /n. 1) dad Werfen, dad Auf- 
werfen; 2) die Aufbäufung ; 3) /a. 
m. okädas) dad Speien, dad Gr» 
dreben,;, a — eröltet, ed wird mir 
brechetiſch. 

Hanyaäsz, /n. fdllatt) die Schlamm ⸗ 
ſchnecke 

Hanyatlani fik), x. 1) ſich neigen, 
finten, in Abgang fommen;. ha- 
nyatlik a nap, der Tag neigt fid,; 
hanyatlik elete, e& gebt mit ibm 
auf die Neige; 2) /a. m. romläsi- 
hoz, vegehez közelgetni) in Ver 
fall lommen, verfallen, herunter» 
fommen. 

Hanyatläs, /n 1) die Neigung, dad 
@infen; 2) der Berfall. 

Hanyatt, iA. rüdling®, überrudd; — 
homlok sietett, er bat über Hals 
und Kopf geeilt. . 

Hanyattä, ih. auf den Rüden. 

Hanyattan, ih. auf dem Rüden. 

Hanyattolni, es. auf den Rüden 
febren. 

Han yattrugö,/n. fallatt,) der Spring» 
t 


äfer. 

Hänyborkö, /n. der Brechweinſtein. 

Hänydogälni, es. 1) öfter werfen; 
bin und ber mwerien; 2} vormwerfen 

Hänyfele ? iA, wie vielerlei ? 

Hänyfelek&pen ? ih. auf wie vieler 
lei Urt? 

Hänygyök, Hänygyöker, /n. die 
Brechwurzel. 


(im 


Hanyitni, 2. Hajitni. 

Hänyiveti, mn. prableriih, auf 
ſchneideriſch, großtbuerifch. 
Auffchneiderei. 

Hänyködäs, /n. 1) das Wallen, die 
beftige Dewigung des Meered; ale. 
ert. die beftige Bewegung des Ger 
mütbe®, die Aufregung, die Un: 
rube; 2) ra. m. viszontagsäg) die 
Widermwärtiakeit, 

Hänyködni fik), k. 1) ih berum⸗ 
werfen, unrubig fein; 2) (mint a 
tenger) mwallen, beftig aufgeregt 
fein, 3) ſich troßig geberden. 

Hänykolödni /ik/, k. 1) fib berum» 
werfen; 2) /Aqj) davern, arbeiten; 
horgonyon —, ftampfreiten, reis 
ten vor Anker; 3 dte. ert. ſich 
breit madben, en prablen 
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Haräcs (törökül a. m. Steuer), /m. | Häramlando, mn. anfälli 


1) die Schapung; —ot veini va- 
lamire, Etwas beidhapen; 2) (al- 
last ) der diſchadlet, der Meeradler; 
esonttörö —, der weißihwänzige 
Meer» od. Riichadler; feherfejü —, 
der weihlöpfige Fiſchadlet. —, mr. 
fa. m. t&ekozlö) verſchwenderiſch. 

Haräcsoläs, fn. die Beichapung. 

Haräesolni, es. 1) beſchaßen 2) 2 
Elharacsolni. 

Haräcsolö, /n. fa. m. tekozlö) der 
Berichwender. —, mn. verfchwen» 
deriich. 

Haracson „ (n. Saritihon (Aelyseg). 

Häradek, /n. der Haufen, die An» 
bäufung. 

Harag, /n. der Zorn; —ban vannak, 
fie baben ſich entjweit; peldab. 
rosz tanäcsos a —, Zorn thut 
nicht mit Rath; hasztalan — az, 
kinek nincs ereje, 3om ohne 
Macht wird verlacht. 

Haragitni, es. ttzütnen, jornig od. 
böfe machen. 

Haragos, mn. Haragosan , ih. jor 
nia, erjürnt, böfe; —om, der mir 
zürnet, —od, der dir zürnet sıb.; 
—a lenni valakinek, Jemanden 
böje fein. 

Haragoskodäs, /n. fortwährendes 
Zürnen. h 

Haragoskodni fik), k. zürnen, den 
Zorn nahren. 

Haragossäg, /n. der Zorn, Zornmutb. 

Haragos-zöld, mn. dunkelgrün. 

Haragszik, gegenwärtige Zeit 
anzeigender Art dritte Per 
fon Einzabl von haragunni. 

Haragtartö „ mn. lange zürnend, 
ſchwer verſöhnlich. 

Haragudik, 2. Haragszik. 

Haragunni, %. zütnen, jornig od. 
böje fein. 

Haraguväs, Haragväs, /n. das Zür⸗ 

n > 


nen. 

Haraguvek, /. Haragvek. 

Haragvck, — 
Zeit anzeigender Urt dritte 
Perfon Genzapl von hara- 
gunni. 

Haragvö, mn. jürnend. 

Haram, /. Haramin. _ 

Häram, /n. die Oberfläche. 

Haramag , fn. (nt) die Rebendolde ; 
ostor-indäs —, die gemeine Re 
bendolde, die Kropfwurz, die Drüd- 
mwurj. 

Harambanda, /n. die Räuberbande. 

Harambasa, /n. der Räuberbaupt: 
mann. 

Haramesapat, /. Harambanda. 

Haramia, /n. der Räuber, der Stra 
Benräuber. s 

Haramiäs, mn. ftraßenräuberifch. 

— fn. die Strafenräube- 
rei, der Straßenraub. 

Haramiäskodäs , /n. die Etraßen» 
rauberei. 

Haramiäskodni fik), A. Räuberei 
treiben. 

Haramiavär, /n. das Raubſchloß 

Häramitni, es. 1) aufallen laſſen; 
2) fchieben (j. B. die Schuld anf 
Jemanden). 

Haramja, 2. Haramia. 


Häranlandösag, /n. ttud,) dad Uns 
efälle, die Gaducität; das Heim: 
alldredt. 

Häramlani /ik), Ak. 1) jufallen (ald 
Schuld und Erbtheil); 2) gemälst 

werden. 

Häramläs, Häramlat, /n. /ttud.) das 
Zufallen, der Heimfall, die Devor 
lution. 

Häramlati, mn, zufallend ; — javak 
v. jöszäg, die Wiscalität. 

Häramolni, /, Häramlani. 

Härämos, mn. oberflächlich. 

Harang , fn. die Glode, die Thurm» 
glode ; æ2d/. felkötötte a —ot, er 
bat ed an die große Glocke arichlar 
gen; megfizet az öreg v.a nagy 

— (szdsz. die yo Glode wird 
ed bezablen), das fiebit du nimmer 
od. zu Sanct-Nimmerdtag; meg- 
konditottäk felette a —ot (szdss. 
man bat die Glode über ihn an 
geichlagen), es ift aus mit ibm; 
peldab. szöl a —, de templomba 
nem megy, die @lode ruft zur 
Kirche, kommt aber jelbft nicht 
binein. 

Harang-alakü, mn. (nt) glodenför: 
mig, glodig. 

Harangcämoly, /n. (nt) die gemeine 


Akelei. 
—— fn. der Glodenzapfen. 
Harangdad, mn. glodenförmig. 


Harangere, /. Harangvegy. 

Harangfü, /n. (nt) 1) 3% ee 5 
Glodenblume, das Haldfraut; 2) 
1. Szulik, 

Harangfül, /n. der Glodenring. 

ar er fn. dad Glodengarn, 
das Blodennep. 

Haranghäz, /n. da® Blodengebäufe. 

Harangjätek, /n. dad Glockenſpiel. 

Harangkarima, /n. der Glodenjaum, 
der Ölodenrand. 

Harangk£öpi, mn. (nt. mss) glodig, 
— 

Harangkötis, . Harangnyelv. 

Harangkötel, /n. das Biodenieit, 
der Blodenftrang. 

Harangläb, /n. der Glodenftubl. 

Harangmertek, /fn. das Glodenmaß 

Harangminta, /n. der Blodenmantel. 


Harang monya, /. Harangnyelv. 
Harangnyelv, /n. der Schmwengel, 
der Glodentlöpfel, der Gloden- 


tlöppel. 
Harangoeska, /n. (kics.) dad Glöd- 
hen, das Slödlein. 
Harangos, mn. mit einer Glode od. 
Gloden verfeben. 2 
Harangozäs , /n. das Yauten; /mint 
tdrgy) das Beläute. _ 
Harangozni, &. &s cs. lauten. 
Harangozö, fn. der Glödner, der 
Glodenzieber, Meine. 
Harang-öntö, fr. der Glockengießer. 
Harang-öntömühely, /n. die Glo— 
dengieherei. 
Harangötveny, /n. dad Blodengut, 
i. Harangvegy. 
Harangrongy, /n. (nf.) das Alpen» 
alödden, die Meerwinde. 
Harangszalag, fr. der Glodenzug. 
Harangszel, /. Harangkarima. 
Harangsziv, /. Harangnyelv. 
+71.) 
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Harangszö, /n. der @lodentlang 
Glodenlaut; das Blodengeläute; 
der Glockenſchlag; — alatt, unter 
Fäuten der Bloden; s2d7_ —val 
menni nyuläszni, den Hafen mit 
der Trommel fangen wollen. 

Harangszoba, /n. das Blodenaehäuie. 

Harangtorony, /n. der Glodenthurm. 

Harang-ütö, /. Harangnyelv, 

Harangväll, /n. die @lodenmwelle, 

Harangvegy, /n. das Glodengut, 
die Blodenfpeije. 

Harangviräg, /n. (nt.) die Gloden» 
blume, das Glödcden, 2. Csenge- 
tyüke. 

Haränt, Häränt, ih. quer, ſchief, 


zwerch. 
Uarantesapäs, /fn. (b.) der Quer» 


— — — 
Haräntek, /n. die Schiefe, die ſchiefe 
Stite eined Dinges, die Quere. 
Haräntekos, mr. Haräntekosan, ih. 
ſchief, fchräge, auer. 

Haränt-ivret, /n. da® Querfolio, 

Häräntmivelet, /r. (b.) der Querbau. 

Haräntnyereg, /n. der Querjattel. 

Haräntolni, es. (b.) verqueren, über« 
fabren. 

Haräntos, mn. Haräntosan, 7. Ha- 
räntekos. 

Haränt-oszlop, /n. da® Querpridma. 

Haräntrajz, /n. der Querrii, der 
Querſchnitt. format. 

Haräntret, fn. (nyomd) das Quer» 

Haräntrezgesek, fn. «. fHan) die 
DQuerfhmwingungen. 

Haräntsip, /m. die Querpfeife; die 
Querflöte. 

Haräntsipos, /n. der Querpfeifer. 

Haräntszelet, fn. fäsvanyt.) der 
Querfhnitt. 

Haränttätuak, In. fallatt.) die Quer 
mäuler, die Plagioftomi, f. 

Haränttäv, /n. die Querfirede. 

Haränt-üjj, /n. der Querfinaer. 

Haräntül, iA. quer, jdief, übers 
Quer 

Haräntvonal, /n. die Querlinie. 

Haräntzongora, /n. das Qurerforte- 


piano. 

Harap, /n. der Brand (im Rohridht, 
Wald ꝛc.). 

Harapäs, /n. 1) das Beißen; /mint 
targy) der Bik; 2) /a. m. falat) 
der Biffen (ij. B. Brod). 

Harapäshely, /n. die Bißftelle. 

Harapdälni, cs. Heinmweije beißen od. 
zerbeißen. 

Harap-eges, /n. der Brand (im Rob- 
richt, im Walde :c.). 

Harapni, cs. beißen. 

Harapö, mn. beißend. —, /n. bie 
Kneipjange. 

Harapoes,, /n. die Morjelle (bei 
Apotbeferi). 

Harapödzani (iA), &. 1) berumbei» 
fen; 2) av. ert. um fi greifen, 
um fi freifen, einreißen. 

Harapödzäs, /n. 1) das Herumbeis 
ben; 2) das Umfichgreifen. 

Harapöfog, {. Metszofog. 

Harapöfogö , fn. die Zange; die 
Beifzange, die Aneipjange; 33). 
— sem huzhatnäl belüle szöt, 
es if fein Wort aus ibm beraud- 
zubringen. 


Har Har 


Har 








"Harerandulat, 
—ot tenni, einen Streifjug unters 
nebmen, Streifereien in Feindes 

| and madıen. 

'Harerend, /n. die — ———— 
die Drdre de Bataille 


Harapos, Harapos, zmn. beißend, 
beikig; ato. ert. biffig, böfe. | 
Harapossäg, Hara — In. die 
Belhlateit, die Biſſigkeit 
Haraposzni, /. Harapdälni. 
Harapozni, /. Big aan 


Haraptüz, der Brand (im Rob» llareriadas, /n. das Jaͤdgeſchrei, das 
ticht, im am). Schlachtgeſchrei. 
Haraszt, /n. 1) das Gehölzz das -Harc-szö, fn. der Echlachtruf. 


Bufcweit, das Straudmerf; 2) Hare-szünet, fn. (ht) das Abbrechen 
roned, breites Blatt; trodenes| dei Gefedhtet 
aubmerf; peldab. nem zörög a Harctäbor, fn. (At ) das Gefechtlager. 
— magätöl vr. szel nelköl v. ha Harctan, /n. die Gefechtelehre. 
szel nem fü /ssdsz. das Laub Haretärs, fn. der Mititreiter, ber 
tauſcht nicht von felbft od. obne, Kriegsgenoffe. 
Wind od. wenn der Wind nicht Harcterhek, /n. (ıt.) die Kriegöfa- 
bläft), man redet nicht allerweaen | tiquen, £. 
von einem Ding, es muß etwas Harcterv, /n. (At) der Plan des 
daran jein; 3) Amt.) der Barn, das Gefechtes. A 
Farnfraut. Harevadasz, * der Feldjãger. 
Haraszt, M. Hieraſſus ffiner). Harevä n. die Kampfluft, die 
Harasztla, /n. nt.) die Erle, “ — uch!t, die Kampfbegierde. 
Egerfa. areväagyo, mn, fampfluftig. 
— fn. (nt) dad Farnar;⸗ arerenzche fr. die Befahren deö 
tige, 
Harasztkäponzt, fr. nt.) eine Urt Harc- za), fn. das Kriegägeröfe. 
Kohl ‚Haresa, /n. fällatt) der Wels, der 
Wallerfiſch, die Scheide; közönse- 


Harasztnemück, !. Harasztiak. | 
ges —, der gemeine Wels, seresz 


Harasztos, mn. 1) laubig; 2) bus, 
ſchig. —, in. Traften (helyseg Er- —, der Zitterwelt. 
delyben). ‚Harcsafark, /n. (b.) die Keilbantf. 

Harba, /fn. fallatt.) min — — Hareini- karelni, k. ſchwa⸗ 
der gemeine Aebrenfiſch. ' gen, plaudern. 

Harc, /n. 1) der Streit, Aulön. der Härem, fideg.) fn. der Karem. 
Krieg; —ot üzenni, Krieg anlün- | Härem-ör, —8 der Haremaufſeher. 
digen; —ra kelni, in den Krieg Härfa fideg.), fn. die Harfe. 

eben ; 2) der Kampf; Aulön. das | Härfacsiga, /n. /dllatt) die Harfen» 
Irehen, die Schlacht. | muichel, die Davidsbarfe. 

Harcag, /n. (ht) das Treffen. 'Härfahang, fn. der Harfenton. 

Harc-allapot, fn. der Kriegefuß. 'Härfäs, “ der Harfenift, der Harfr 

Hareborona, fr. die (kaat- ner, der Harfenipieler, der Harfen« 

Haredüh,, fr. die Berierfermutb, die! 
wilde Kampfmwutb. N 


Harc-enek, /n. das Rriegalied. mädchen 
Harc-erö, In. die Streitfraft. Iniß. — pe der Sarfenzug, das | 
Hare-esemeny, /n. das Arieadereig- | Harienipiel. 


| — k.varfnen, die Harfe fpielen. 


Harefi, fn. vr "Krieger, der Kämpfer, 
'Harieska, /n. (ne, der Buchweizen, 


der Rricasjohn. 
—— /n. die Schanze. | 
Harchatalom, fr. die Kriegtmadıt. | Hariköe, in. Balmedorf fhelyseg). 
Harchely, /n. der Rampfplap. 'Närintani. es. abfebren, abmenden, 
Harcias, mn. Harciasan, ih. friege*  Harıs, /n. /allatt.) der Wadıteltönig, 


die Haide, das Haidelorn. 





tiſch der Kaſpat, der Schnerz. der Schars, 
Hare-iränypont, /a. der Richtpunft! die Wiefentnarre; szdj szavän fog- | 

des Defchhtet. jak a —t, den Bogel kennt man an 
Harejätek, /n. das Turnierfpiel; dad| den Federn. 

Mandver. Harisnya, /n. der Strumpf; die 
Harejäteki. mr. das Turnier betref-| Sode; /sz. Hoſen aus weißem 

fend; — fegyver, die Turnierwarfe. | groben Tuch 


— fn. die Ariegebereit · a fn. der Strumpf- 

daft ‘ bändler 

Harclö, Harcmen, /n. dad Gtreittoß, Harisnyafej, /r. der Bühling. der. 
dad Kampfroß. Harisnyafoltozo. /n. der Strumpffli« 

— /n. dad Schlachtfeld, die Harisnyakapta, /n. das Strumpfbrett. 


Wablſtat ‚ Harisnyakötö, /n. das Strumpfband. 
Were * dad Kämpfen, das Harisnyamühaz, /n. die Strumpfs 
Streiten. manufaftur. 
Harcolhatlan, mn. nicht combattant. | Harisnyasam, fn. dad Etrumpfbrett. 





|Harisnyaszalag, fr. das Strumpf: | 
band. 

Harisnyaszöves, /n. die Strumpf- 
wirterei, die Strumpfmirtertunft. 

Harisnyaszövö, /n. der Strumpf- 


Harecolhatö, mn. combattant. 
Hareolni, k. tämpfen, flreiten, fechten. 
Hareolödni /ik), k. flreiten. 
Harcos, /fn. der Krieger. — 
friegerifch, ſtreitbar. 


Harcparanes, /n. der — wirlet. 
Harcrake&sz, mn. ſchlagfertig, AMISRERT HAIE TESEE PRREEN, ‚fn.der Etrumpf- 
fertig: wirferflub! 


IL 


| Haritani, 


fn. der Etreifjug ; |Harisnyäzni, es. befoden, mit Steüms» 


pfen verieben. 

es. 1) (valamit valakiröl 
v. valakitöl) ablenten, abwenden, 
un ablehnen; ableiten; vi- 

äst —, einen Sieb pariren; 2) 
(valamit valakire) wälzen, dies 
ben; mäs nyakaba —, auf Ir 
mand Undern fcieben. 

Häritgatni, es. 1) wiederholt wälzen, 
wiederbolt fchieben ; 2) zufammens» 
febren. 

Harithatlan, mn. unabmwenbdbar. 

Härithatö, mn. abmwendbar. 

Härito, mn. ableitend. —, /n. der 
Ableiter. 

Häritöesö, fn. die Abfalldröhre, die 
Ableitungsröhre (in Waſſerkünſten). 

Harka, in. Hattau (mvdros). 

Harkäly, /n. (allatt.) der Specht, de- 
Baumbader; bübos —, der Hau’ 
benipecht; Teherhätu —, der Ael 
feripecht ; fekete —, der Schwarz 
ſpecht; kisebb —, der Graeſpechi— 
der kleine Specht; közep —, de: 
mittlere Specht; szürke —, dei 
raue Spedt; zöld —, der Grün: 
pecht. 

a rer n. fällatt) die 


Spechte, t. 

Härlani fik), (v. ö. härs), k. fih ab» 
löfen. 

Harmad, mn. dritte; — @ve, vor 
drei Jabren; — magäval, "ihrer 
drei, mit noch zweien; — izig, 
— iziglen, bis in die dritte Ge⸗ 
neration, —, /n. das Drittel, das 
Drittbeil. 

Harmad-evi, mn. von drei Jabren 
ber; vom dritten Jahre; dreijüb» 
tig; vor drei Jahren. 


ſchläger. —, mn. mit einer Sarfe Harmadfel, mn, drittbalb. 
verfeben; — leäny, das Harfen- Harmadfü, mn. dreijährig (vom Bicd). 


Harmadhö, jn. der rl. 
Harmadik, mn. der, die, das dritte. 
Harmadikszor, ih. zum dritten Male. 
Harmadlat, fm. da# Triplum. 
Harmadnapi, mn. von drei jzagen 
ber; dreitägig ; — hideglelös v. 
läz, dreitägige® Mieber, peidab. 
— vendegnek ajtö megett a he- 
lye, ein — — Fiſch taugt 
auf feinen Tiſch, und ein folder 
Gaft ift nur zur Laſt. 
|Harmndnspas mn. drei Tage alt. 
Harmadolni, es. 1) ein Drittel 
nebmen; 2) /a. m. häromreszre 
osztani) dritteln, in drei Theile 
tbeilen ; 3) /gazd.) breiarten, 
dreibradhen, zum dritten Male 
adern; bebauen (den Weingarten); 
4) — zum dritten Male wieder» 
bo 
Harmados, /n. 1) der Drittelbefiker, 
der ein Drittel befipt; 2) der Iris 
umvir. —, mn. — hang, die Terje; 
_ földek, die Drittel elder. 
‚Harmadresz, m. das Drittel, 
Drirtbeil. 
|Harmadszor, ih. dritten®, zum Drits 
ten, zum britten Male; —ban, 
| drittelmeife. 
Harmadszori, mn. der, die, dad 
| Dritte; zum dritten Male. 
— /n. fker.) der Tertia⸗ 
l 








der 


Har 


— — 


Här 


Här 








Harnıala, fm. /nt.) das Harmelfraut, 
sallangos —, das gemeine Har« 
meltraut. 

Härmelni, cs. (gazd,) zum dritten 
Male bebauen (den Weingarten). 
Härman , id. drei; — vagyunk, ed 

find unjer drei; —kent, zu Dreien. 

Härmanc, 2. Härmone. 

Härmas, mn. dreifach, dreifaltig ; (me) 
dreizäplig, gedreit; pe/dab. — kö- 
tel nehezen szakad, aller guten 
Dinge find drei. —. fm. 1) der 
Dieier, der Dreiling ; 2) (zene) das 
Terjett; da# Trio. [mine. 

Harmas-akna, /n. f/b.) die Kleeblattd» 

Härmasforgäs, /n. (gazd.) die Drei» 
felder-Wirtbicaft. 

Härmasitni, cs. verdteifachen, drei» 
fach machen. 

Härmaskönyv, /n. dad Tripartirum 
(ungarifhese Geſehbbuch des Ver- 
böcı). 

Härmaskörvers, /n. das Zriolett. 

Härmasodni fik), k. ſich verbreifachen. 

Härmasszabäly, /n. /me.) die Regel 
dei 

Harmat, fn. der Thau— 

Harmatesenkesz, fn. /nt.) der Man 
naſchwingel, das Mannagras, der 
Schwaben. 

Harmatcsepp, /n. der Tbautropfen. 

Harmatfü, iR (nt) der Sonnentbau; 
kereklevelü —. der gemeine Son» 
nentbau. 

Harmatfüesaläd, Harmatfüfelek, /n. 
(nt) die Droferachen, F. 

Harmatgyöngy, fr. die Thauperle, 
die Tbaujumele 

Harmatkasa, /. Harmatcsenkesz. 

Harmatmerd. /n. fttan) der Droſe⸗ 
meter. 


Harmatolni, %. 1) tbauen; 2) ın ale | 


ler Früh arbeiten; feine Geſchäfte 
früb Morgens abtbun. 
Harmatos, mn. Harmatosan,. ih. 
tbauig, bethaut. 
Harmatositni, es. betbauen, mit Thau 
befeuchten. 
Harmatosodni /ik), Harmatosulni, 
k. bethaut werden. 
Harmatozni, /. Harmatositni. 
Harmatozni fik), k. thauen. 
Härınazai, Härmaztaini, cs. verdreie 
fachen ; dreifach wiederholen. 
Harmaztatö, /n. das Triolett. 
Harmine, mn. dreißig. 
Harmincad, mn. der, die, dad Drei» 
Bigfte. —, /r. der dreißigſte Theil. 
Harmincad, Harmincadhivatal, /n- 
dad Dreißigflamt. 
Harmincadik ,„ mn. der, die, dad 
Dreifigfte. 
Harmineadolni, es. ten Dreifigfl- 
Zoll (auf Etwat) fepen. 
Harmincados, mn. der Dreifiger, der 
Dreifigfl-Einnehmer. 
Harmincan, mn. dreißig; 
gyunk, wir find u 1 
—kent, zu dreißigen. 
Harminefele, mn. dreißigerlei. 
Harminc-szor, ih. dreifigmal. 
Harminc-szori, mn. dreißigmalig. 
Harminc-szoros, mn. dreißigfad. 
Härmone, /n. der Drilling. 
Härm-üj, fm. rdllatt) röbbend —, 
der Anurrbahn. 


dreißig ; 


—an va 


Härmül, iA. zu dreien. [len. 

Härmülni, 4 fi in drei Theile thei» 

Härogatni, cs. 1) jufammenfharren, 
—— 2) auf einen Andern zu 
chieben fuchen. 

Härom, mn. /tärgyesetben : här- 
mat) drei; — annyi, drei Mal fo 
viel; #20). — a tänc, daß der Tany 
noch einmal angehe. 

‚Härom-ägu,, mn. dreifpipig ; dreizas 
dig, dreizintig. 

Härom-annyi, un. drei Mal fo viel. 

Härom-anyäs, zur. (nf) dreiweibig, 
trigpnife. 

Härom-ärboeu , mn. der Dreimafter. 

Häromb, fr. der Dreifuß. 

Häromesıkü, /. Häromhimes. 

Härom-elü, mn. 1) dreiſchneidig; 2) 
(mt. es dsvanyt,) dreitantig; (nt) 
dreijeitig (Stengel). 

Härom-emeletü, mn, dreiftödig. 

|Härom-eves, mn. dreijährig. 

'Härom-evezetü, mn. der Dreiruderer 

(ein Shif). 

‚Häromfa, /n. der Galgen; s2dj. — 
viragja v. cimere, der Galgen« 
ftrid, der Balgenfhlingel. 

Häromfalkds, mn. (nl. ms=) Preis 
brüderig. 

Hiromiafb, mn. dıeiföpfig. 

Häromfele, iA. nad drei Seiten. 

'Haromfele, mn. dreierlei. 

‚Häromfelekepen, ih. auf dreierlei 





tt. 
Häromfiöku, mn. (ni. msz.) dreifüs 
| cherig 
UHäromſontos, mn. dreipfündig. — 
\.. fr. der Dreipfünder (Kanone). 
Haromföseg, /n. das Triumvirat. 
‚Häromhang, /fn. (zene) die Triole, 
| der Dreifhlag (drei verbundene 
Noten). 
‚Haromhäromigu, mn. /ni. msz.) 
dreigabelig verzweigt, wiederholt 
| dreigabelig. 
'Häromhasäbü, mn, >reifpaltig. 
‚Häromhäza, /n. Dreihöfe, Dreiſchüt⸗ 
i ten (helyseg). 
‘Häromhegyü, mn. dreifpipig. 
'Häromhimes, Häromhimü, mn. (nt. 
msz,) dreimännig. 
Häromhüros, mn, dreifaitig. 
Härom-igäs, mn. dreifpännig 
Harom-ini, mn. (nt. msz.) dreirippig. 
‚Härom-izü, mn. dreigliederig. 
'Häromkarelyu, mn. (nt. mss.) dreie 
lappig, dreigelappt. 
‚Häromkaszälati, mn 
dreimähdig. 
Häromkopäcsu, mn. /nt. msz ) drei 
tlappig 
Häromlabü, mn. dreifüßig, dreibei⸗ 
nig. —, fn. der Dreifuß. 
Häromlaku, mm. (nt. msz) drei» 


dreihauig, 


haufig. z 
Häromlani /ik), k. 1) gewäljt wer- 
den; 2) zufallen; s307. nagy baj 
\ häramlott re, viel Uchles hat ihn 
‚getroffen. 2 
Häromlapu,, mm. mi.) dreiflächig, 
triedrifch. 
Häromläsi, mn. (ttud) — jöszig, 
dad Ritcalgut. 
Häromlatos, mn. dreilötbig. 
‚Häromlevelü, mn. dreiblätterig. —, 
ı fm. der ——— Bitterklee 
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Härommetü, mn. dreifchneidig. 
Häromnegyed, fn. das Dreiptertel. 
Häromnyıretü, men. dreifhärig. 
Häromnyüstös, mn. dreidräbtig. —, 
/n. der Drillic, der Dreidrabt. 

Härom-oldalu, mn. dreifeitig 

Härom-örai, mn. dreiftündig. 

Härom-oszläsu, mn. dreitbeilig. 

Häromosztatu, mn. dreigetbeilt. 

Härompäros, mn. (nf. msz,) dreifach 
zer blig, dreimal nepaart. 

Harompelces, mn. (nt. msz.) dreis 
fpelzig. 

Häromreszü, mn. dreitbeilig. 

Häromretü, mn. dreifach, dreifaltig. 

Häromsäg, /n. die Dreifaltigfeit. 

Häromsip,, /n. (dp) der Dreifhlig, 
Triginpb. 

Haromsodräsu, Häromsodru, mn. 
dreidräbtig. 

Häromsoru, san. dreizeilig. 

Häromszälu, mm. dreidräbtig 

Haromszavu, mn. dreiflimmia. 

Häromszeg, fn. (mt) das 

or Zriangel. n * 
romszegü-csiga, fn. (dllatt.) die 
Dreiedmuſchel 

Häromszek, in. der dreiſtühler Stuhl 
(in Siebenbürgen). 

Häromszinü, mn. dreifärbig. 

Häromszor, ih. dreimel. 

Häromszorhärmalt, mn. (ni. msz.) 
dreifacdh-dreizählig. 
romszori, mn. dreimalig. 

Häromszoros, mn. Haromszorosan, 
ih. dreifach, dreifaltig. 

Häromszorozni, es. tripliren. 

Häromszorta, ih. dreimal. 

Haromszötagu, mn. dreifilbig. 

Häromszög, fn. (mi) dad Dreied, 
der Zriangel. 

Häromszögites, /n. (mi) die Trian- 

ullrung. 

Häromszögitni, cs. (mt )trianguliren. 

Häromszögölö, /n. der Trianqulator. 

Häromszögtan, fn. /me) die Drei» 
edelehre, Die Trigonomettrie. 

Häromszögl, mn. dreiedig ; /ni.msz.) 
deltaförmig. 

Häromtagü, mn. dreigliederig. 

Häromvölgy, fn. (ep J der Dreiichlig, 
Trigigpb, dreigeſchlißgtes Glied am 
doriſchen Fries. 

Häromzugu , mn. {ni} trigonal; — 
lap, die Trigonalfläche; — ferdalj, 
der Trigonal-Trapezoeder. 

Hars, /n. das Geſchmeiter, dad Schmet · 
tern. 

Hars, /. Haris. 

Härs, /fn. (nt) die Linde. 

Härs-alma, /n. eine Gattung Uepfel. 

Harsanäs, /n. dad Geſchmeiter, das 
Schmeitern. 

Harsanni, x. ſchmettern, erfäyallen. 

Harsäny, mn. bell Elingend, ſchmet · 
tern>. 

Härscsaläd, /n. /n{) die Tiliaceen 

Härsfa, /n. /nt.) der Pindenbaum. 

REIT: /n. die Bafldede. 

i 2 fn. der Lindenbaſt; altal 
der Spund, der Splint, der Baſt 

Härsiak, /. Härsfacsaläd, 

Härskereg, /n. der Yindenbaft. 

Härskötel, fm. dad Kindenfeil, das 
Baftfeil. ae 

Härskürt, fr. ein Horn auß Yinden- 


reicd, 


Här 


Härslepke, /n. (dllatt) der Linden: 
fhwärmer. 
Harsogäs, /n. dad Schmettern, das 
Erſchallen 
erſchallen, 


Marsogni, k. 
ſchmettern. . 

Märsolni, cs. f&hälen, abfchälen (den 
@indenbaum). 

Harsolödni /ik), k. janfen, ftreiten. 

Harsona, /n. die Trompete. 

Harsonis, mn. mit einer Trompete 
verſehen —, fn. der Trompeter 

Harsonäzni, %&. &s cs. die Trompete 
blafen, trompeten. 

Härsselyem, fn. der Baumbaſt 

Härssetasor, /n. die Kindenallee 

Härs-szädokfa, /n. /nt.) die Brand» 
linde 

Härsviräg, /n. die Lindenblũthe 

et /n. das Yindenblüthen» 
waſſer. 

Härtya fo ö. härs), /n. das Häut⸗ 
en, die Membrane; nyakos —, 
die Schleimbaut; reces —, bie 
Mebbaut; tej —, die Milchhaut; 
zsiros —, die Fettbaut. 

Härtyaarany, /n. das Blittergold. 

Härtyabör, /n. das Pergament. 

Härtyafog, /fn. (ni) dad Strauch⸗ 
moos ; lapitott —, das fladhe 
Etraubmood; sokvirigu —, dad 
vielblütbige Strauchmooe. 

Härtyakö, /n. (dsvanyt.) daß Braur 
englad; der gemeine Glimmer. 

Märtyakuüp, /n. (nt) das Kugelmoos, 
die Bartbramia; almatoküu —, das 
apfelförmige Kugelmooe 

Härtyanemü, mn, nt.) Vaenpiutig 

#ärtyapapir, /n. dad Baujepapier, /. 
Mäsolöpapir. 

Härtyaräne, /n. /nt.) daß Anollen- 
mooö, die Burbaumie; esupasz 
—, das gemeine Knollenmood. 

Härtyaröpük, /n. (dllart ) die Gaut- 
flügler, die Adlerflügler, die Ims 








ertönen, 


men, d. 

Härtyäs, mn. Härtyäsan, iA. bäutig, 
mit Häutchen bededt; verharſcht 
Härtyäsodni fik), &. fih mit einem 
Häuthen überzieben ; verharſchen. 
Härtyäsröpü, fm. (dllatt.) der Haut 

flügler. 

Härtyaszärnyük, 2. Härtyaröpük. 

Härtyäzat, /n. die Haut, die Mem- 
brane. 

Härtyäzni /ik), x. mit einem Häut: 
den überzogen werden, 4. Härtyä- 
souni. 

Märtyazug, fr. (nt) die Webere (ein 
—8 t der Mooſe). 

Märty-orr, /n. fällatt.) lidere —, 
der Blutfauger, der Bamppr. 

Härulmäny, /n. /ttud ) die Gaducität. 

Härulmänyi, mn. (itud.) zufallend 
von Er gütern), 

Härulni, 2. Häromlani fik). 

@las /v, ö, kas), /n. der Bauch; ne- 
met —, dad Abweichen, der Durch⸗ 
fall; szorult —, der harte Leib; 
—at ereszteni, einen Bauch be 
fommen; —a megy, er bat dad 
Abweihen; —ra esett, miflungen 
(3. B. Gleihniß); —böl beszelni, 
aus dem Stegreife ſprechen ; leg- 
több gondot äd embernek a —, 
der Bauch macht den Leuten viel 


Häs 


zu fchaffen ; keveset hall az &hes 
—, v. nines füle a —nak, mit 
Worten fpeit man Keinen; ber 
Magen nimmt feine Borftellungen 
an; teli —sal könnyü a böjtöt 
dieserni v. könnyü teli —sal a 
böjtröl papolni, voller Bauch lobt 
das Raften; teli —nak nem sok 
kedve van a tanuläsra, voller 
Bauch zum Studiren nicht taugt. 

Häs, 2. Härs. 

Hasäb, /n. 1) dad Seit, die Spalte, 
die Scheibe; 2) der Komit, die 
Spalte eined Koblkopfes; 3) din. 
ert. die Spalte, die Golumne (in 
einem Bude); /ker) die Colonne, 
die Rubrif; 4) (mi) dad Prisma, 
die Eckſaͤnle 

Hasäbfa, /n. das Scheitbolzz /haj.) 
die Unterlage, das Unterlaghölz, 
der Stapel. 

Hasäbkäposzta, /n. dad Romfitraut. 

Hasäbkepü, mn. prismatiſch. 

Hasäbläbü, me. didfüßig. 

Hasäbolhato, mn. /mi,) priämatoi: 
diſch theilbar. 

Hasäbolni, cs. in Etüde od. Scheite 
od. Scheiben fpalten, Moben. 

Hasäbolt, mın. (nt) szärnyasan — 
fiedertbeilig. 

Hasäübonkent, ih. ſcheitweiſe, fpalt- 
meife; /ker,) tolonnenmeife. 

Hasäbos, mn. 1) in Spalten getbeilt, 
in Scheiben aetbeilt ; ket, härom 
—, jmei, dreiipaltig; — käposzta, 
der Komſt, das Komftfraut; 2) (mi) 
pridmatifch 

Hasäbozni, /. Hasäbolni. ſſtrozoa. 

Hasacsok, /n. t. fällatt) die Ga. 

Hasadas , /n. das Reiben; /mint 
tärgy) der Rip, die Spalte. 

Hasadatlan, mn. ungeipalten. 

Hasadek, /n. die Epalte, der Rip, 
der Riß, die Deffnung. 

Hasadekony, mn. fpaltbar, fpaltig, 

ie zu — 
asadekos, mn, ſpaltig, rıkig, til» 
fig, voll Riffe. ° ⸗ 

Hasadni, x. ſpalten, ſich ſpalten; 
reißen, einen Riß befommen; die. 
ert. hasad a hajnal, der Morgen 
dämmert, der Tag bridht an. 

Hasadös, /. Hasadekos. 

Hasadozni ik), k. /gyak.) reißen, 
fi fpalten, ſpleißen 

Hasadt, mn. gejpalten, fpaltig. 

Hasadtkörmü, mn. fdllatt) imei« 


bufig. fuß. 
Hasadtläb, fn. /dllatt.) der Spalt⸗ 
Hasadttülkü, mn, borntlüftig. 
Hasadväny, /n. das Tbeilungsftüd. 
Hasajo, /n. der Weberbaum. 
Has-al, Has-alj, /n. (bt) der Unter» 


baud. 
Has-ällatok, /n. rdllatt) die Bauch⸗ 
tbiere, #. 
Hasalni, k. auf dem Pauche liegen. 
Hasang, /n. (nt) das Priema. 
Hasang-idomu, zn. (mt.) pridmatifc, 
Hasas,, mn. 1) baudig; 2) /a. m. 
terhes) trädtig (von Zbieren). 
Hasasodni /ik), k. 1) einen großen 
Bauch befommen; 2) anfehen, traͤch⸗ 
tig werden (von Thieren); hoch 
fdmanger werden (von Menfden, 
gemein). 
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Has 


— — — 


Hasaszorult, men. hartleibig 

Hasasztani, d. Hasitni. 

Hasbeszelö, fn. der Bauchredner. 

Haseirkalom, /n. der Bauchzirkel. 

Hascsikaräs, /n. dad Bauchzwicken, 
das Baudgrimmen, die Aneipe 

— fm. (kört) die Trommel⸗ 

t 


u . 

Hasduguläs, /n. harter Reib. 

Has-eröltetes, fn. der Stubljwana 

lasfäjäs, /n. dad Bauchmeh, der 
Bauchſchmerz, die Peibesfchmerzen, £. 

Hasfelszoritö. /n. da® Brucbband. 

Hasferceles, fn. die Baucnakt. 

Hasfogö, /n. (6b) die Tredjange, 
Bügelzange. 

Hasfolyäs, /n. der Durchfall. 

Hasforradäs, /n. die Baudhnapt. 

Hasgatni, /. Hasogatni. 

Hasgond, fn. die Bauchſorge. 

Hasgyürü, /n. der Baudring 

Hashajtäs, /n. die Abführung, das 
ariren. 

Hashajtö, /n. das Yarirmittel, das 
Yarativ, die Furganz, das Abfüh- 
tungdmittel. —, mn. abführend. 

Hashartya, /. Hasker, Haskereg. 

Hashärtyalob, /n. (kört.) die Baudı« 
fellentzündung. 

Hasheveder, /n. der Bauchgurt. 

Hasigatni, /, Hasogalni. 

Has-inditd, mn. abfübrend. 

Has-inditöfü, /n. (nt.) die Spring» 
förner, die Wolfsmild, die Pur: 
gierförner. 

Hasitani, es. 1) (fät, deszkät ıc.) 
ipalten, zeripalten, zerflieben, jchlei« 
ben ; 2) (ruhät, gyolesot zc.) reißen. 

Hasitäny, /n. das Sceitbol; 

Hasitäs, /n. dad Reifen ; dad Spalten. 

Hasitek, /n. der Schlitz, der Rip, 
der Riß. 

Hasitekos, mn. einen Schlih habend. 

Hasitni, /. Hasitani. 

Hasitö, mn. reißend; fpaltend; date. 
ert. ſchneidend (Schmer;). 

Hasitöfüresz, fn. die Spaltfäge 

Has-izom, /n. (bt) der Bauchmusfel. 

Haska, /n. die verdorbene Melone. 

llasker, Haskereg, /n. (bt) das 
Baudfell. 8 

Haskö, /n. fkics ) das Bäudplein. 

Haskö, fn. (b ) die Scheidekolben. 

Häskö, /n. fa. m, hägesö) die Stiege. 

Haskoptya, /n. (ällatt,) vak —, die 
blinde Bauchkieme. 

Haskorgäs, fn. das Baudhfnurren 

Hasläbuak, Haslabuk,, /n /dllati.) 
die Gaftropoden, die Bauchfürer, r. 

Haslag, /n. die Bauchhboſen. —, mm. 
Bein nadläffig. —, iA. auf dem 


audıe 

Haslägyitö, mn. löjend, Stublgang 
machend, folven®,. 

Haslägyitöfü, /n. (nt) die runde 
Käspappel, das Bengelfraut. 

Haslägyparäsok, fm. (dllatt) die 
Bauchweichfloſſet, /. 

Haslö, fn. der Bauchgurt 

Hasmänt, mn. auf dem Bauche lie 
gend. 

Hasmenes, /n. der Durdfall, die 
Abfübrung. 

Hasmetszes, fn. (bt } der Bauchſchnitt. 

Hasnyälmirigy, /m. (d£.) die Betrdde 
drüfe. z 

s 








Hasnyitäs, /n. (bt ) die Bauchöffnung. 

Hasogatäs, /n. dad Epaltın; die. 
ert. dad Reifen (in den Öliedern). 

Hasogatni, cs. ipalten, ſchleißen; 
dtv. ert. Reigen verurfachen, reißen 
{in den Gliedern). 

Hasogatödzani ik), s3t. e8 reift 
(in den Gliedern). 

— —— fn. der Scheiterzaun. 

Hasök, /n. der Didbaud, der Did. 
wanſt. 

Hason, mn, ebenmäßig, aleid. 

Hason-alakü, mn. gleihförmig, von 
gleicher Fotm. 

Hasonbeecs, /n. der Gegenwerth, das 
Neanivalent; /ker.) das Bari. 

Hasonbeesben, ih. /ker) al Bari. 


Hasonbüntetes,, /n. eine gleiche 
Strafe. 

Hasonelemü sök, fm. f. (ot) die Am— 
pbidfaize. 


Hason-eredetü, mn. ebenbürtig. 

Hason-ertek, /n, 1) das Ueauivalent, 
I. Hasonbees; 2) (ker ) die Bari» 
tät (der Gourie). 

Hasonerteken, Hasonerteküleg, ih. 
(ker) al pari. 

Hason-ertekü, mn, Jauivalent; von 
gleihen Wertve. 

Hasonerteküseg, fn. 
Rarität (der Gourie). 

Hason-ertelmü, ann. 1) gleichgefinnt; 
2) gleichbedeutend, gleichdeutig, 
ſpnonym. 

Hason-erzet, ſn. dad Gleichgefühl, 
die Enmpatbie. 

Hason-erzetü, mn. ſympathetiſch. 

Hasonfaj, /n. die Barietät, die Spiels 
art, die Ubart. 

Hasonfajii, mn. aleicartig. 

Hasonfel, fn. die Hälfte, die gleiche 
Hälfte. 

Hasonhely, fn. die Paraflelftelle. \ 

Hason-igaz, mn. analog. 

Hasonitas, /n. die Qifimilation. 

Hasonitni, es. affimiliren. miſch. 

Hasonjelentesü, mn. (nyf) ſynonh 

Hasonkep, fn. das Ebenbild. 

Hasonkeplet, fn. die Metapber. 

Hasonkepletes, mn. Hasonk£plete- | 
sen, ih. metapboriicd. 


(ker) die 





— — —— — — —— — —ue — — —— — Zi 


Hasonlö, mn. ähnlich, gleibmäßia. 
—, /n. das Aehnliche; —h asonlo- | 
val hamar összebarätkozik, Gleich 
und Gleich geſellt ſich gern 

Hasonldan, Hasonlök#p, Hasonlö- 
lag, ih. gleihergeitalt, gleicherma⸗ 
Ben, auf äbnlicht Weiſe. | 

Hasonlösäg, /n. die Aebnlichkeit. 

Hasonmas, /n, 1) dad Ebenbild; 
2) das Facſimile, genau macger 
abınte Handicrift; 3) die Gopie. 


Hasonmäszök, /n. £. fallatt/ die Has-ür, 


Gaflropoda. 
Hasonmertek, /n. das Gleichmaß, die 
Spmmetrie. 
Ilasonmertekes, Hasonmerteki, mn. 
ſymmetriſch. 
Hasonnemü, zun, Hasonnemüleg, 
ih. gleichartig, Lomogen. Se 
Hasonnemüseg, fn.die Homopeneltät. | 
Hasonnevisme, /. Haszonszöisme. | 
Hasonnevü, mn. aleihnamig. 
Hasonpär, /n. die Parallele. 
Hasonpäros, mn. parallel. H 
Hasonpärossäg, /n. der Parallelis. 
mus. 
Hasonresz, fn. die Hälfte; (ker) die | 
Rote; —ekben, tatenweiſe | 
Hasonreszlet, fm. die Rate. | 
Hasonsäg, 2. Hasonlat. | 
Hasonsüly, fm. dad Gileichgewicht. 
Hasonszabäly, /n. die Analogie. N 
Hasonszämla, /n. (ker ) die Baris| 
Rechnung. 
Hasonszegü, mn. aleihwinfelig. 
Hasonszenv, fn. die Homdopatbie. 
Hasonszenvesz, fn. der Homdopatb. 
Hasonszenvi, mn. Hasonszenvileg, 
ih. homöopathiſch. 


‚ Hasonszerü, mn. analog, gleichartig. Hasznälhatd, mn, braudıbar. 


Hasonszerüseg, /n. die Analogie. | 
lasonszinü, mn, gleichfarbia. 


Hasonszö, fn. das Synonym, a 


bedeutendes Wort. 
Hasonszöisme, fn. (nyl) die Tunos)| 


nymif. 
| Hasonszögt, mn. gleichwinfelig. 
'Hasontalan, mn. unäbnlic. 


Hasonulni, &, alfimilirt werden, ver» 
äbnliht werden. | 
Hasony, fr. die Analogie. 











Hasszoritö, /n. der Baudriemen, —. 
mn. verilopfend. 
Hasszoruläs, /n. die Berflopfung. 
Hasszurat, /n. der Bauchſtich. 
Hastekeres, fn. das Baudgrimmen 
Hastisztitö, /, Hashajto. 
Hastisztuläs, /rn das Purgiten. 
Hasuszonyok,, fn. £. fallart.) die 
Bauchfloſſen. 
Has-uszonyuak , 
— 5— . 
ü as-üreg, fa. (bi) die 
Bauchbödle. 
Has· ũtiszajadéek, fn. (bt) die 
DINOESNTERSNENE. 
Has-ürüles, /n. die Yeibesöffnung. 
Has-üter, /n. (bt) die Baudhpulsader. 
Hasvarräs, /. Hasferceles. 
Hasvarrat, fn. (seb) die Baudhnaht. 
Hasvizkör, Hasvizkörsäg, /n. (kört ) 
die Bauchwaſſerſucht. 


In. fallate) vie 


Haszinte, Ass. wenngleich, obaleich. 


Hasznälat, /n. 1) /a. m. haszonte- 
tel) dad Müpen, dad Frommen; 
2) fa. m. haszonvetel) die PBenür 
Bung, der Gebrauch, die Rupuna, 
die Nußniefung, der Riehbraud ; 
—ra jogositott, der Gebrauchs.» 
berechtigte. 

— fn.dad Gebtauchsrecht 

Hasznälatlan, mn. Hasznalatlanul. 
ih. unbenußt, ungebrauct. 

——— Hasztnaälatosan, iA 
nũßlich, förderlich, heilſam, ge 
— 

Hasznalatossag, /n. die Vützlichkeit, 
die Heilfamfeit, die Gebräuchlichkeit. 

Hasznälhatatlan, Hasznälhatlan, mn. 
unbraudbar, untauglich. 

[keit. 


Hasznälhatösäg, fn. die Braucbar: 

Hasznälni, A. &. I) nüpen, müplic 
jein, frommen ; 2) (mint pl. az or- 
vossäg) anfchlagen, gut tbun; ha 
szelidseg nem hasznäl, wenn Ge⸗ 
lindbeit nit anſchlägtz —, B. es. 
brauden, gebrauden, benupen, bi» 
nüßen, verwenden, anwenden; sri- 
gort kell —, man muß Strenac 
aebrauden. 

Hasznatlan, /. Haszontalan, 


Hasonlag, iA. aleihfalld; analog, Hasonylag, ih. Hasonylagos, mn. | Hasznavehetetlen, Hasznavehetlen. 


analoyiich. —, /n. die Analogie. 
Hasonlagos, mn. analogiic. | 
Hasonlani fik), k. 1) (-hoz, -hez) 
ähnlich fein, aleihen; 2) w. 5.| 
hasitni, -ra, -re) uneinig werben, | 
fh entjweien. 
Hasonlös, /m. die Zwietracht, der 
Imieipalt. 
Hason!at, /n. die Nebnlichfeit, das 
Gleihinig; die Analogie. 
Hasonlatlan, mn, unäbnlid. 
Hasonlatlansäg. rn. die Unäbnlichkeit. | 
Hasonlatlanul, iA. unäbnlidh. 
Hasonlatos, mn. äbnlidh; — beszed, 
die Gleichnißtede. 
Hasonlatossäg,, /n. die Hebnlichkeit. | 
Hasonlitäs, /n. die Bergleihung ; die 
Aebnlichkeit. 
Hasonlithatatlan , lasonlithatlan, 
mn. unvergleichlid. 
Hasonlithatlanul, i4. unvergleichlid. 
Nasonlitni, A. k (-hoz, -hez) äb» 
nein, äbnli fein, gleihen. —, B. 
es. dergleichen. 


analog, analogiſch 
Hasoväny, /n. der Sceiterzaun. 
Has-övezö, /. Hasheveder. 
—— fn. t. (allatt.) die Bauch ⸗ 
offen. 
Hasparäsok, /n. (dllatt ) die Baudy» 
Nojfer, Abdominalcs, £ | 
Hasparätlanok, [n. t. fällatt) die 
Katibäuche. | 
Haspök, fn. der Didmanit. 
Hasrigäs, fr. dad Bauchgrimmen, 
die Kolif. | 
Hasrekedes, /n. die Verftopfung. | 
Hasremek, /n. das Bauchſtück 








mn. nuplos, unbraudbar. 

Hasznavehetö, mn. nüplich, nußbar. 
braucdbar. 

Hasznavehetöseg, /n. die Vützlich⸗ 
feit, die Nupbarkeit, die Brauch⸗ 
barkeit. 

Hasznavetel, /n. der Niehbrauc, 

Hasznolni, es. benußen, brauden, 
aebrauden. 


‚Hasznos, mn, Hasznosan, ;A. nühr 


lich, vortbeilbaft, beilfam, förderlich 


Hasznositni, es. nützlich machen. 


Hasznossäg, /n. die Nüglichfeir, die 
Heilfamteit. 


Hässäg, in. Haſchagen fhelyseg Er- | Haszon (e. ö. hoz, rag. haszna) /n 


dely ben). ⸗ 


j 
N 


Hasscrüles, /. Hasserv, | 


Hasserv, /n. der Bauchbruch. 
Hassikuläs, /n. der Durchfall. 
Hasszäarny, /n. die Baudfinne, die 
Bauchfloſſe. 
Hasszärnyuak, Z. Hasparäsok. 
Hasszelkör, 
ch 
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In. (kört) der Wind, 
bruch. | 


der Nupen, der Vortbeil, der Ger 
winn, die Frucht, die Wirfung, der 
Erfolg; —nal, mit Nupken; mit 
Grfolg; valamit hasznära fordi- 
tani, 9 Etwas zu Nupen maden: 
valaminek hasznät venni, Etwas 
benupen od. benüßgen, Gebrauch 
davon madhen, gebrauchen, aus 
Gimas Nupen zieben; az neki 


Has 


Has 


Hat 








nagy hasznära van, dad ift ihm Haszonvehetetlen, Haszonvehetö, 2. Hätahoporjas, 


febr nüplidh; haszonnal jär, hasz- 
not hajt, das bringt Nupen, das 
ift vortgeilbaft, müplid; hasznot 
hajtani, Nußen abmwerien od. brin: 
gen, nüplid) fein; mi haszna? was 
nüpt e#? 

Haszonber, fn. 11 der Baht, die 
Arenda; —be adni, in Paht ae 
ben, verpadten; 2) das Pachtgeld, 
der Vachtſchilling 

Haszonberbeadö, fn. der Peftand» 
beer, der Beitandverlaffer 

Haszonberbevetel, fa. dıe Pachtung 

Haszonbe£relni, es. padhten, in Radıt 
wehmen. 

Haszonbör-ev, fn. das Pachtjabt. 

a rien fn. der Vadıtcon» 
ract. 

Haszonberles, fa. der Pacht, die 
Pachtung. 

Haszonberlet, /n. der Pacht 

ltaszonberlevel, fa. der Pachtbrief 

Haszonberlö, /n. der Pachter, der 
Pächter, der Beftandmann, der Ber 
ftander. 

Haszon-elmaradäs, fr. der Entgang 
ded Gewinnee. 

Haszon-&lv, Haszon-elvezes, /n. die 
Bruchtniehung. 

Haszon-elvezet, fn. der Fruchtgenuß. 

Haszonhajtö, /n. einteäglid. 

Haszonkem, fn. der Epeculant. 

Haszonkemkedni fiky, k. (ker ) {pt 
euliren; a reszvenyek esökkene- 
sere —, auf das Ballen der Aetien 
fpeculiren. 

Uasronkémlés, /fn. (ker) die Spe—⸗ 
eulation. 

Haszonk&mlö, fn. (ker) der Spe—⸗ 
eulant 

Haszonkeresös, /n. der Eigennup, 
die Gigennüpigfeit 

Haszonkeresetlen, mn. uneigennü. 
Big. 

Haszonkeresö, mn. eiaennüßig. 

Haszonkölesön-adö, fn. filud.} der 
BVerleiber. 

Haszonkölesönszerzödes, fn. (Hud.) 
der Leibvertrag. 

Haszonkölesönvevö, fn. (ud) der 
Gntlebner. 

Haszonles, fn, der ——— 

Haszonleses, /n. die Gigennügigteit. 

Haszonlesö, mn. eigennüßig. 

ar In. (gep) der Nutz⸗ 
effect. 

Haszontalan, mn. unnüß, unnüßlich; 
vergeblich ; — — 

Haszontalankodni ik), k. fafeln; 
Voſſen treiben; ſich leichtfinnig be» 
nebmen, unnüpes Zeug treiben 

Haszontalansäg, /n. 1) die Nuklo» 
figfeit,, die Unnüplichkeit ; die Ber- 
geblichkeit; die Nichtönupigteit; 2) 
fa. m, pajzänsäg) die Lapperei, der 
Tand, die Poſſen. !. 

Haszontalanul, ih. nabied, unnüß; 
vergeblid; nichtönupia. 

Haszontetel, /n. die Nupung, das 


Hasznavehetetlen, Hasznavehetö. 
Haszonvet, Haszonvetel, /n. der 
Gebraud, die Rupung, die Frucht: 
niekung, der Sructgenuß. 
Haszonveteli, mn. Nupunge...; — 
jog, dad Nukungsredt; — szerzö- 
des, der Nupungsvertrag; — tu- 
lajdon, das Nupungseigentbum. 
Haszonvevö, fr. der Rruchtnieher. 
Hasztalan, mn. unnüg, unnüplid); 
vergeblich 
Hasztalan, iA. umfonft 
Hasztalansäg, /n. die Bergeblichkeit; 
unnüßes Dina. unnüpet Zeug 
Hasztalanuil, in. umſonſt, fruchtloe, 
vergebli 
Hat, mn. jeh#; s=267. hatot vetett 
neki a kocka /s30s2. der Würfel 
bat ibm ſeche (Augen) acworfen) 
er bat einen glüdlıhen Wurf ae 
tban, vagy —ra vagy vakra 
(s30s3. entweder auf ſeche [Aus 
aen] od. blind), entweder oder od, 
entweder Alles oder gar nichte 
Hat, Suffir zur Bildung ver 
mögender Beitwörter, im 
Stande fein, können, alö: värhat, 
er fann warten 
Hät, fn. 1) der Rüden; der Budel; 
görbe —, der Kapenbudel; —ät 
megvelni, den Rüden lehnen (an 
Frwad); —at forditani valakinek, 
Iemanden den Rüden febren o». 
jtigen; egymäs -ära, übereinans 
der; /haj,) —at forditani szelnek, 
leſſen —tal visszamenni, deinien, 
aufs Gatt deinien ; szdj. —at for- 
ditani az igazsägnak, eine Lüge 
fagen; —a mege szölni, afterre: 
den, nadreden; —röl meglamadni 
valakit, Jemanden von rüdwärte 
angreifen; viszket a —a, der Bur 
dei judt ibm, er will Schläge ba- 
ben; minden —nak van hasa 
(s2ösz. jeder Rüden [hät? Warum ?| 
bat feinen Baud). kein Warım 
obne ein Dirum;, akär akkor las- 
sam, mikor a —am közepet, id 
maa ibn dann feben, wenn ich die 
Mitte meincd Rüdens febe, d. b. 
nie; dohänyt lehet apritani v. 
fät lehet vagni a hätan (szosz, 
man fann Tabaf od. Sol; fcdhnei« 
den auf feinem Nüden), er bat 
einen breiten Rüden, er fann viel 
ertragen, bat eine (Efelögeduld, 
mintha a —a mege hänynä/szösz. 
ald wenn er# binter ſich würfe), e# 
ſchlägt ibm nidt an; mindenenek 
ki ment a hätän, er bat alle® vor, 
tban ; 2) dital. die Oberfläche (der 
irde); die breite, erbobene Seite 
(3 ®. einer Schaufel); die Bahn 
(eined Kammerd); hegy —a, der 
Bergrüden: viz —än, auf der Ober: 
Nähe des Wailerö; tenger —, auf 
dem melten Meere; so viläg 
—än nincs mäsa, er bat auf der 
Welt nicht feined Gleichen; 3) die 
Lehne (einer Banf ıc,) 


Nüpen. 
Haszontulajdonos, fa. der Rußungd-| Hat, Ass. aljo, fo; demnab: ker-| 4 — 
ü döleg: und nun; — miert? mwa+ |Hatalombakerites, /n. die Bemäch ⸗ 


eigentbüümer. 
Hlaszonvadäszäs. /n. ber Gigennup. 
Haszonvadäszö, mn eigennüpia. 
Haszonvägy, fr. die Geminnjudht. 


rum denn ? 


Bläschen. 


Hätahoporjäs, Hata- 

hupäs , mn. bolperig, uneben; 
budlicht. 

Halalmas, mn mächtig ; vortrefflich. 
—, /n. der Gemwaltige. 

Hatalmasan, wn, mächtig ; febr. 

Hatalmaskodäs , fn eigenmächtiges 
Verfahren, die Eigenmächtigkeit, 
die Gewalt, die Gemalttbätigfeit; 
(ttud) nagyobb — , die 3 Bere 
Gemaittbat; kisebb —, fleinere 
Gemwalttbat. 

Hatalmaskodni fik), . 1) eigenmäcd« 
tig handeln, Gewaltthaten ausüben ; 
2) (valamivel) ſich prablen, fi 
brüften (mit Etwas). 

Hatalmaskodö, mn. aewaltiam, ger 
waltig. —, /n. der Gewaltbert 

Hatalmasodni ik), & mächtig 


werden. 

ern In. 1) die Macht, die 
Mädhtigkeit; 2) die Bortrefflichfeit; 
3) fa. m. uralkodo fejedelem) der 
Potentat J 

Hatalmasüh, is tigenmächtig, ger 
waltſam. 

Hatalmasülni, 2. Hatalmasodni. 

Hatalmatlan, mn. fraftlod, ohn⸗ 


madtig. 

Hatalmazäs, /n. dad Bevollmächti⸗ 
gen; /mint fdrgy) die Vollmacht, 
die Procura; —böl, per Procura, 

Hatalmazni, es. Macht geben (Einem 
zu Etwas); bevollmädtigen, 7. Fel- 
hatalmazni. 

Hatalmazni/ik),2 Eihatalmazni fik). 

Hatalmazö, /n. der Machtgeber, der 
Mandant. 

Hatalmazolevel, /, Hatalmazväny 

Hatalmazolt, mn. bevollmächtigt; 
befugt. —, /n. 1 der Mahtbaber; 
2) der Bevollmädtigte, Der Macht ⸗ 
baber, der Mandatar; /ker.) der 
Procurafübrer, der Procurant 

Hatalmazottsäg, fr. 1) die Befugniß; 
2) /a. m. Hatalmazüs),. 

Hatalmazväny, /a. die Bollmacht, 
der Vollmachtebrief, dad Beglaubis 
gungeidreiben. 

Hatalmi, mn. Madt .. 
die Madtbandlung. 

Hatalmitni, /. Hatvanyitni. 

Hätalni, cs. den Rüden wenden. 

Hatalom /f. hatalmak), /r. 1) die 
Macht, die Hemwalt, das Vermögen 
Etwas zu tbun od. zu laſſen; ha- 
talmamban äll, e# jtebt in meiner 
Gewalt od. Madıt; 2) /a.m. tiszt- 
hatösag) die Botmäßigkeit, bie 
Serridaft, die Gewalt; valaki ha- 
talma alatt lenni, unter Jemandens 
Hertſchaft od. Botmäßigkeit leben; 
valakit hatalma alä hajtani, Jer 
manden unter jeine Gewalt brin« 
aen; valamit hatalmaba keriteni, 
eine Sade unter feine Gewalt 
bringen, fh einer Sache bemächti ⸗ 
gen; 3) die arg I ninces 

atalmam rä, dazu bin ich nicht 

ermäctiat; 4. fist) bünbocsäts 
—. oͤſeſchlũſſel, die Schlüfjel« 
ewalt 


.5 — teny, 


ti 


gung. 
en fn. (53. der Ausſchlag, das | Hatalombiterläs, /n. dir Gemwaltan« 


maßung, die Gewalthaberei. 





Hlatalomkar, /n. (lud) daß Bra» Hatär-idö, fr. die Friſt, der Termin. | 


chium; vegrehajtäsi —, dad (Fre 
tutiondcommando. 

Hatalomlevel, /n. die Bollmadıt, der 
Bollmadptäbrief. 


Hatalomszö, /n. der Machtſpruch, 


das Machtwort 
Hatäly, /n. die Wirkung, der Effect; 


die Wirkjamteit; /böles.) die Ins 


tenfion ; —ba löpni, in Wirffam» 
feit treten; valaminek —ät meg- 


szüntelni, Etwas außer Wirkjame | 


feit feßen. 
Hatälyerö, /rn die Wirklungdfraft. 
Hatälyos, mn Hatalyosan, ih. (böles. 
es Lan) wirtiam, intenfiv. 
Hatälyositni, cs. wirffam maden. 
Hatälyositö, mn. (nyt) —ige, Ber- 
bum intenfioum. 
Hatälyossäg, /n. die Wirlfamteit, die 
Gificacität ; /gep.) die Intenfirät. 
Hatälyossägi, mn Intenfität..... 
Hatälyosuläs, /n. die Intenfität, 
Hatalyosult, mn. intenfiv. 


Hatälyozni, es. potenziren; wirffam | 


machen. 

Hatälytalan, mn. unwirtfam, effectlos, 

Hatan, ih. jehs; — vagyunk, e# 
find unier ſechs 

Hatäny, /n. fböles.) das Moment. 

Hatär, /n. die Grenze; die Beldmarf, 
die Marfung; —t vetni, Grenzen 
eben ; —t hänyni, fluren, flüten; 
—t järni, flüren, die Grenzen ber 
ſichtigen ot vonni valami körül, 
Etwae 


od, feſtſeßen; valaki haltalmänak 
—t szaboi, Jemande Gewalt 
Schranken ſehen; —ok köze szo- 
ritani, begrenzen, in Grenzen ein» 
ihließen; beichränten ; 2) /a. m. 
földterület) da® @ebiet; a falu 
—a, dad Gebiet det Dorfes; 9) (a. 
m. korlät) die Echrante ; 4) /rad.) 
die Boigeihnur; 5) /a. m. hatär- 
ıdö) der Termin, die Friſtz 6) egy 
— burgonya, ein Haufen Erdäpfel. 
Hatär-ärok, /n. der Blurgraben 
Hatäratlan, /. Hatärtalan, 
Hatärbar:zdı, /. Mesgye. 
Hatäresermely, /. Hatärpatak. 
Hatärcsösz, fa der Grenzicbüpe. 
Hatärdomb, /n. der Grenzhügel, die 


Feldmarlk. 
Hatär-er, /n. der Grenzbach 
Hatär-erdö, /n. der Greniwald. 


Hatär-erösites, /n. die 


aung. 
Hatär-erösseg, /n. eine Örenzieitung. 
Hatärfa, fn. f/erd.} der Yahbaum; 
der Grenzbaum. 
Hatarfalu, /n. das Grengdorf. 
Hatärfizetes, /n. die Termingablung. 
Hatärgröf, /n. der Marfgraf. 
Hatärhalom, /n. der Grenzbügel. 
liatärhänyds, /n. die Bermarkung, 
die Gemarkung, die Berrainung, 
die Sotterung. 
Hatärhäz, fn. dae Grenzhaus. 
Hatärhely, /n. der Grenzort. 
Hatärhosszabbitäs, /n. die Frifter- 
firedung. 
Hatärhosszabbitäsi, /n. 
dung®...; — kerveny, das Frifl« 


in Grenzen einfchliehen: | 
—t szabni, die Grenzen bejtimmen | 


renzbefeſti⸗ 


Hatär-idöi, mn. den Termin bettef⸗— 
fend; — fizetes, die Terminzab» 
lung; — kerelem, dad Friſtgeſuch. 

Hatär-igazitäas, /n. die Grenzberich⸗ 
tigung. 

Hatarjärds, /n. der Flurgang, ber 
Grenjjug; die @renzbefihtigung, 
die Neambulation. 

Hatärjegy, Hatärjel, /n. da® Grenz: 
I zeichen, die Grengbejeidnung; 
/gyakorlati mt) die Marfung. 
Hatarjelfa, /n. ferd.) der Lachbaum, 

| _ der Grenjbaum. 


Hatärjog, /n. dad Gtenztecht, das 


Tlurtecht. 
Hatärkaro, n ber — 
Hatärkatona, /. Hatärnok. 
Hatärkereszt, /n. dad Marftreus. 
Hatärkerites, /n. der Bannzaun. 
Hatärkerület, /n. die Marf 
Hatärkerülö, /n. der Grenjbereiter. 
Hatärkitüzes, fr. die Friftbeitimmung. 
Hatärkö, /n. 1) der Martitein, der 

Grenzftein: 2) das Grenzbilo. 
Hatärköz , /n. der Drt od. Raum 

jwifchen zwei Grenzen 
Hatärlakos, /n. der Brenjbewohner. 
Hatärlat, /n. die Marfung- 
‚Hatärleiräs, /n. die Orenzbeichreibung. 
Hatärlevel, fr. der Grenzbrief 
Hatärmerö, /n. der Grenzſcheider 
Hatärnagy, /n. der Grenzcomman; 

nt 


Hatärnap, /n. tl die Taafakung; der 
Gerichtötag ; 2) der Wrifttag, der 
Termin, die Brit; —ra szölö 
vältö, der Präcifemedbiet. 


Hatärnok, fn. der Grensfoldat, der, 


@raniger. 
Hatärolas, /n. die Bearenzung. 
Hatärolni, es. begrenzen, beichränten. 
Hatärolt, mn. begrenit. 
Hatärolisäg, fn. die Begrenstbeit. 
Hatäros, ann. angtenzend, benad- 
| bart, anliegend; — szomszed, der 
‘ Anrainer; —nak lenni, angrenzen; 
— velem, er ift mein Grenjnadbar. 
Hatär-oszlop, /n. die Brenzläule. 
Hatärozäs, /n. 1) dad Beſtimmen; 
/mint tdrgy) die Beſtimmung; die 
Definition; 2) fa. m. vegzes) das 
Beihylieken; /mint lärgy) der Ber 
ſchluß; 9) das Fluten, die Grenz« 
ſcheidung 
‚Hatärozat, /n der Beſchluß, der Rath» 
ſchluß; die Ertenntniß, die Endent⸗ 
fheidung, der Sprud, der Aus⸗ 
‚ Tprud; —ot hozni, einen Beſchluß 
‘ fallen, erfennen, einen Spruch 
ſchöpfen. eine Erfenntniß fällen. 
Hatärozathozäs, /n. die Schluffaf- 


fung. 
Hatärozatkepes, mn. befchlußfäbig. 
Hatärozatlan, mn. unbeflimmt, uns 
gewiß 


Hatärozatlansag, /n. die Unbeſtimmt⸗ 


| beit, Die Ungewißheit. 
‚Hatärozatlanul, iA. unbeflimmt, uns 
| gewiß. 

Hatärozhatatlan, Hatärozhatlan, mn. 
!  unbeftimmbar. 
‚ Hatärozmäny, /n. die Beftlimmung. 


Frifterfire- Hatärozni, cs. 1) fa. m, hatärt vetni), 


| begrenzen, Grenzen fehen; 2) /a. 


od. bezieben; 3) beftimmen, feh- 
fegen (3. B. einen — Etwach; 


4) /a. m. iteloi) entſchtiden; ma- 

gät valamire —, fib zu Etmab- 

entſchließen; 5) (perben a. m. ha- 

' tärozatot hozni) erfennen.. einen 

| Sprud ſchöpfen, einen, Beſchluß 

|. faffen, eine Erkenntniß fällen. 

Hatärozö, /n. 1) der Grenzicheider, 
der Grenzmeſſet; 2) /nye., das Ne 
benwort , da Adverbium. —, mn. 
1) beitimmend; 2) enticeidend ; 
3) arenzfceidend. 

Hatärozödni fik), &. beruben, ber 
ftimmt fein; valamiben —, fi auf 
Etwas beichränfen 

‚ Hatärozott, mn. bejlimmt , determis 

|  nirt, feſtgeſeht, fir, gemeſſen 

Hatärozottan, ih. beflimmt. 

Hatärozottsäg, /n. die Beftimmtheit ;. 
die Rräcifion. 

Hatärozvany, /n. die Entſcheidung, 
der Enticheid. 

Uatär-ör, /r. 1) der Grenzſoldat, der 
OGrenzer ; 2) die Gtenzwache. 

Hatär-örseg, /n. die Militärgrenge. 

| Natär-örtiszt, /n. der Örenjbeamte. 

'Hatär-Örvidek, /n. der Grenzbezirk, 

| die Mifitärgrenze 

| Hatär-örzö, /. Hatär-ör. 
Hatärpatak, /n. der Grenzbach. 
Hatarper, /n. der Grenjjireit, die 

' Grenzfireitigfeit 
Hatarrakas, /n. die Vermarkung 
Hatärszabas, /n. die Begrenzung, 

I die Abmarfung, die Metation. 

Hatärszaböo, mn. einfchräntend, be» 
grenzend. 

Hatärszarvas, /n. (vad) der Wech⸗ 


‚  Telbirich. 
—— fn. (b.) dad Marleiſen. 
Hatärszel, /n. die Grenzlinie; bie 

Wartkſcheide, die äußerfte Grenzlinie 

. Hatärszeli, mn. Grenz...; — egye- 

ı zes, der Örenjvergleich, der Brenz- 

vertrag; — forgalom, der Grenje 
vetleht; — versenges, ber Örenj- 

'  fteeit, die Grenzftreitigfeit. 
Hatärtalan, mn. unbegrenzt, garen» 

|  genlo®, unumfhräntt; /nyl.) unbe» 

| immt. 
— In. die Grenjenloſig · 
eit, 

Hatärtalanıil, iA. grenzenlos, un- 

|. umfdränft; unbeflimmt. 
Hatärtävol, fm. /ttan) der Funda- 

| mentalabftand, /. Alaptäv. 
Hatärterv, /n. (5) der Einihürfungs- 


| 





} 


| plan. 

Hatärtetel, fa. die Bearenzung. 

‚ Hatärteves, /n. (b.3 die Einſchutfung 
Hatär-üt, /n. der Grenzweg. 

ı Hatärvad, /n. das Grengwildpret. 
Hatärvadäsz, /n. der Scharfihüpe 
latärvaläs, /m. der Orenzicheidungd- 

t 


ont. 
Hatärvam, /fn. der Webrjoll, dab 
@renzjollamt. 
Hatärvar, /n. die Grenzfeflung, dat 
Grenjſchloß. 
Hatärvaros, fn. die Grenjſtadt 
 Hatärved, /n. die Sandwebre. 
| Hatärved-ezred,, fr. das Wrenzregi«- 
ment. 
Hatärvetäs, /n. die Abſtedung der 


geſuch, das Friftermeiterungsgefudh. m. hatärt järni) * ur begehen Grenje. 
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Hat 








Hatärvelö, mn. beichränfend,; — 
mondat, der Beichräntungejap, 
Reitrictivfah. 


Matärvidek, fa. das Grenzgebiet, die 
Militärgrenge. 

Hatärvillongäs, /r. die Grenzitreitig« 
vit, der Grenzfireit. 

Hatirviz, /n. das Grenzwaſſet. 

Hatärvizsgäläs, /r. die Grenzbeſich⸗ 
tigung, /. Halärjäräs. 

Hatärvonal, /n. die Grenzlinie, die 
Grenzicheide , die Demarlationd- 
linie. 

Hatärvonis, /n. die Grenziheidung, 
die Metetion. 

Hatärvond, fn. der Grenziceiber. 

Hatärzäs, /. Hatärozäs. 

Hatärzat, /n. die Definition 

Hatärzatlan, t. Hatärozatlan, 

Hatärzott, 4. Hatärozott. 

Hatäs, /n. die Wirkung, der Effect, 
die Wirffamkeit; —t tenni v. esz- 
közölni, Effect machen. 

Hätas, mn. 1) reifig, zum Reiten 
abgeridhtet; — loͤ, ein reifiged Pferd, 
ein Reitpferd, ein Sattelpferd; 2) 
laftbar; 31 erhoben: einen hoben 
Rüden babend. 

Hätaskosär, /n. der Nüdferb, der 
Tragetorb, 

Hatäskör, /rn. der Wirkungstreis;, 
/ttan) berzes —, tieftriicher BWirr 
tungdfreis. 

Hätaslö, /n. dad Reitpferb 

Hatdsos, mn. Hatasosan, ih. wirfs 
fam, einflufreid. 

Hatäspont. /n. (tan) der Angriffs 
punft. 

Hätasszek,, /n. der Lehnſeſſel, der 
Armftubl, Fauteuil. 

Hatästalan, mn. unfräftig, unwirf- 
fam, effectlos. 

Hatästalansäg, /n. die Unmirffamteit. 

Hätastariszaya, /n. der Rüdentor» 
nifter. 

Hatästeljes, mın. erfolareich 

Hatäsvadäszat, Hatäshajhäszat, /n. 
die Effecthaſcherei. 

Hätatlan, mn. unreitbar. 

Hätavertes, /n. fallatt,) die Gürtel. 
maus; csonka —, die gemeine 
Gürtelmauß. 

Häteimer, Hätdarab, /n. das Rür 
denflüd. 

Hätcsapat, /n. der Nadtrab. 

Hatesekü, mn. (nt. msz.,fehdmännig. 

Hätdermenet, /n. der Starrframpf 
mit Rüdwärtäbiegung. 

Hatekony, mn. wirffam, durdpareis 
fend, eindringlich, durchdringend. 
Hatekonysäg, /n. die Wirkfjamfeit, 

die Kindringlicteit. 

Hät-er, /n. die Rüdenader. 

Hat-evezös, mr itderuderig. 

Hätfäjdalom, /n. der Rüdenichmer;. 

Hätfal, /w. die Abſeite (eines Bebäur 
deB); /b ) die Brandmaner. 

Hätfäs, /n. der Holibauer. 

Hätfel, /n. 1) die Gegenſeite, die 
Kebrfeite,, die Rüdieite; 2) fa. m. 
hätter) der Hintergrund. 

Hatfele, mn. jechierlei. 

Hätfelt, Hätfelre, ih. (Aaj) Bagı 
weife, Stagmweife. 

Hätfeszitö, /n. (bt J der breite Rreuj» 
mustel det Rüdene. 


Hat 
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Hatfogati, mn. jchäfpännig. Hatod-evi, zu. vor jeche Jahren ber 
Hätfölület, /n. die Rüdenfläde. Hatodfel, mn. ſechſib aib. 
Hätgerinc, /n. der Rüdgrat. Hatodfü, un. ſeche jährig (vom Bieh). 
Hätgörbedes, fn, die Serträmmung Hatodhang, /n. /zene) die Serte. 
des Rüdgrats. Hatodhö, fr. Juni. 
Hätgyap ü, fn. (gazd.) die Kernwolle.  Hatodik, mr. ſechſte. 
Hätha? kss. und wenn? wenn aber? Hatodlö, /n. (mt. der Sertant. 
Hathatatlan, Hathatlan, mn. uns| Hatodos, /n fzene) die Expte. 
durchdtinglich ı Hatod-osztälyos, /n. der Sertaner 
Hathatatlansäg,, Hathatlansäg, /m. Hatodresz, /n. das Sechſtel. 
die Inpenetrabilität, die Umdurch- | Hatodszor, ih. ſechſtens; zum fechd« 
drinalichkeit. ten Male. 4 
Hathato, mn. 1) durdödringend; 2) Hatodszoros, mn. jehämalig. 
wirffam. Hät-oldal, /n. die Rüdieite, die Ab» 
Hathatös, mn. Hathatösan, i4. fräfe ſeite, die Kehrſeite 
tig, energiſch, wirfjam, nacddrüd- | Hatolni, A. 1) dringen, eindringen ; 
lich; eindrinalih, durdhgreifend; | 2) ötölni — v. — hetelni, ttoden, 
— 26, das Hraftwort. in ®erleaenbeit verwirrt ſprechen. 
Nathatösag, /n. der Nabdrud; die bin umd ber reden, buntes Zeug 
(Energie; die Wirffamteit ſchwaden 
Hathimes, mn. /nt.msz Jfehömännig Hätongyümölesözök, /n. (nt) blati⸗ 
Häthoporcs, Häthoporj , /n. der rüdeniamige Gemäkie, f. 
Budel. Hätonvirigzök, /n. (nt.) rüdenfamige 
Häthoporjas, mn. budelig. Gewichte 1. . 
Hätibör, /n. das umgebängte Rüden | Hät-orı. /m. /bt) der Dornfortiag 
fell; s24j. forditja a —t, er bängt, an den Wirbeibeinen 
den Mantel nah dem Winde; | Hät-ormö, fm. die Rüdenfloßfeder. 
egesz nap a —ün, den ganzen) die Rüdenflofie. 


Tag auf der Bärenbaut liegen, Hatos, /n. 1) der Scchſet (bei Mün- 
faulenzen. ‚zen, im Karten» und Würfelfpiele): 
Hät-ideg, /n. der Rüdennerv. ı 2) my) der Hexametet; —, mn 


Hät-iras, /n. /ker.) das Indoifiren jehefach z 
Hät-irat, /n. (vältoknäl). das Indoſ⸗ Hatös, mn. Hatösan, ih. kraftig, 
fament; (kervenyeknel) das In» energifch, wirlſam, nachdrüclich 

doilat. | Hatösag, /n. 1) die Behörde, die 
Hät-iratolni, es. indoifiren. Botmäßigfeit, die Juriedbiction ; 2) 
Hät-iratos, /n. ker.) der Indoilatar.! die Fabigfeit. 
Hat-irni, /. Hat-iratolni. Hatössäg, /n. die Energie. 
Hät-irö, /n. (ker) der Indoſſent. Hatoväny, /n. dad Geſechſt. 
Hät-izom, /n. fbt.) der Rüdenmus- | Hätpeter, /n. fallatt.) die MWeberfröte. 
tel: legszelesebb —, der breite, Hätpüp, /n der Budel, der Köder; 
Rüsenmustel. ' —ra, rüdlings, rüdwärtd. z 
Hätkosör. /n. der Buttenforb, der Hätra, id. qurüd, ridmärts, rüd« 
Tragkorb. finas; oda—, da binten; — lele. 
Hatkotu, /n. /nt.) die Raiferfrone: tie, binterwärtd; az iyek elött: jw 
Marmorlilie, die Kronblume; koc- rüd...; binter.... 
kis —, die gemeine Kailerfione; Matraällani, 4. jurüdtreten. 
koronäis —, die Shadblume Hätrabukni fik), k. rhajs bielen 
Hätkö, /n. (b.) der Rüditein.  Hätrabukö, mn. fteuerlaftig, after» 
Hatkrajcäros, /n. der Sechſet . wania 5 
Hatläbuü, mn. fecböfüßig. | Hötradülö, mm (nt) rüdwärtdanlie: 
Hätlap, /n. die Rüdfeite, dic Kebr⸗ gend. 
jeite, Die Abieite, der Reverd; /5.)| Hatrahagyat, fn. die Remanen;. 
Sinterzaden (die Rüdjeite der die) Hätrahagyni. es. binterlaffen. 
Beuergrube fchliekenden Biatte). Hätraköltözni fik). rückwärté jier 
Hatlap, Hatlapony, Hatlapu, /n.| bem. eine bintere Wohnung be 
(mi.) die Heraeder. jieben — 2 
Hätlätkep, /n. die Hinteranſicht ‚ Hätraläs, fa. das Zurüdmweidhen, der 
Hätlejt, fr. die (ecarpe | Rüdsiug. die Retirade. 
Hatlevelü, mn. jech#blätterig , Häträlat, /n. der Nüdzua, die Retirade. 
Hatlovas, mn, fehsipännı ‚Hätralek,, /n. fker ) der Rüdfiand, 
Hätmege, id. binter den Rüden. der Reit; lizetesi v. tartozäsi —, 
Hatmeretü, mr. — vers, der Hera) Aablungsreft, der Rüdftand einer 
meter. Zabluna 
Hätmög, /n. der Hintergrund Hätralenni, 4. übria fein, feblen, 
Hatnapı, mn jedhdtägig. | rüdftändig fein _ a 
Hatnapos, mn. ſechs Zage alt. | Hätralevö, mn. übrig, rüdftändig; 





Hatni, es. 1) dringen, eindringen; urüdbleibend. B 
2) /a. m. elhatni) reihen; szava | Mätralevöstg, /n. der Rüdftand, die 
nem hat odäig, feine Stimme! Reſtanz 


reicht nicht dabin:; 3) mwirfen. Näträlni, %. weichen, aurüdmweicen, 
Hatd, mn. eindringend, eindringlich; | retiriren; /pss/ hatralj! rüdwärıe 
mint utöorag: ...fäbig..... bar: marid ! 
... lich; megloghats, begreiflidh.| Häträlö, /n. (At) die Retraite; —t 
Hatod, /n. das Eee. —, mn. | | füni v, verni, die Wetraite blaſen 
Hatodik B od. fchlanen. 


sid 


Hät Hät Hav 





liäträltatäs,, /r. das Hindernik; die Hättajok, fr. dad Räckenſchild (der! Hatvanymutatd, /. Hatvänyjel 


Hinderung, die Hintertreibung. Eculdfröten). Hatvänyozandö, /fn. (mt; der Bor» 
Haträltatni, es. hindern, hintertreis Hättaraj, /n. der Nüdenfamm. tenziand, Dignand, Wurzel der Bo» 
ben, bebindern. Hätteknö, /. Hattajok, tens 
Hatraltatö, mn. binderlid; einbal« Hätter, /n. der Hintergrund. Hatvanyozö, /. Hatvänyjel. 
tend. „., ‚Hättüztelep, /n. (ht) die Rüdenbat- Hätved, mn. /At.) das Sintertreffen, 
Hätramaradas, /n. 1) dad Zurüd-  terie. | die Arrieregarde, die Nacbut 
bleiben; 2) /a m. akadaly) der Hattuzü, mm. (Al.) — erösites, die Hatve ‚fm. dad Ende deo Rüdgrats, 
Aufbalt, das Hinderniß; 3) dr. Beieftigung mır Rüdfeuer | bad Gdanratenee. 
ert. der Nadırheil, —t szenvedni, Hatiyü, /n. /dlları) der Schwan; Hatzugü, mn. beragonal; — ferdalj, 
Abbruch leiden. | bübos —, der Söderihmwan; ene- Seranontrapejorder; — tizerket- 


Hätramaradni, &. I jurüdbleiben ; | kes —, der Singſchwan, der wilde, alj, Keragondodecaeder. 
binterbleiben; 2) <a m. megma- Schwan; chinai v. spanyol —, Hatzugurendszer, /n. beragonales 


sadni) überbleiben, übrigbleiben | die Schwanengand; fekete —, der! Gpftem. 
Hitramars, /n der Rückwärtemarſch. Schwarze Schwan; nema —, der Hava, Afuffigirte Form »on hö, 
liätramend, mn tegreifiv ; —— gemeine od. ſtumme Schwan Monat); — van, er bat bie 
ritrograd, rüdläufig, /. Jegyelle- — ——— /n. das Schwanenbett. Mondjuht; s247. feljät a —a, 
nes, Hattyüdal, /n. das Schwanenlied. es rappelt bei ibm, er bat den 


Hätranapolni, es. /ker.) pofldatiren. Hattyüenek , /fn. der Schwanen -⸗ NRappel. 

Haträny, fn, der Rachtheil, Abbrud, gelang. ‚Havadas, /n. die Schwiele, die Der 
habe. ‚Hattyıi, mn. ſchwanen. bärtung an organiidhen Tbeilen 

Hätrarügni, %. zurüdfälagen, binten |Hattiyünyak, /n. 1) der Schwanen- Havadi, fm. (nt) der weiße März, 





audiclagen, ' bals; dte. ert. altal. ein weißer) die gemeine Schlüffelbiume. 
Hatraszegett, mn. /nt. msz.) zurüd: Sald; 2) das Dcbiendorn, Havadni, A. ſchwielig werden, ſich 
gebogen, rüdmwärtdgebogen. der Schwanenbald, der Roßlamm. verbärten 


Hatratetel, /n. die Sintanfegung. Hattyüprem, /n. der Schwanenpelz. Havadzani /ik), Ak menjlruiren. 

Hatratüz, /n. (At) dad Rüdwärtd- | Haityutenyesztes, fr. die Schwanen : Havadzäs, /n. dic Menflrmation, 2 
feuer. | zudbt. ‘ Höszam 

Haätraverni, cs. jurüdihlagen, zus —— /n. die Schwanenfeder. Havardos, m. banik (helyseg). 
rüdtreiben. 'Hatul, i4. rüdlings, binten, dahin Hasas, mm. ſchneeig, mir Schnee 

Hatravetni, cs. 1) jurüdmwerfen; 2) ter, binterrüde; —ja valaminek, bededt —, fm. das Schneegebirge, 





bintanfeken ' der bintere Theil eined Dinaed; die Alpen, ? 5 
Hätresz, fr. 1) dad Rüdenftüd; 2): hajs —ja, Achterſchiff, Hinterfaiff, Havas, mn. mondfüdtig. 

der Hintermagen. Adıtertbeil des Schiffes. |NHavas-alföld, / Havas-elföld. 
Hatretü, zn. jechefad. | Hätulesaps ‚mn. fgep.ı rückenſchlä- Havas-alja, /r. die Gegend unter 
Hätröl, iA. binten; von binten. ' gig, rüdenjchlädhtia (Rad). | den Alpen. 
Hatrudas, mn. jedhöruderig. Hatulröl, i4. binterrüde, von binten. Havas-aljai, mn. unter den Alpen 
Hätsäg, fn. dad Hochland, die hoch» Hätulsö, mn. bintere, lepte; — ajlö, | gelegen 

liegende Gegend, die Hochebene, die Sintertbür; — resz, das Hin: | Havas-eifäld, fa. 1) die Waladei; 
Hätsereg, fn. (At) die Nachttuppe, tertbeil; die Hinterfeite; das Hin- 2) das Land über den Alben 

der Nachtrab. terftüd. \Havas-eli, za. jenieits der Aipen, 


Hätsö, mm. rüdwärts fiebend od. Häl-uszony, /n. (allatt,) die Rüden-| trandalpın. 
feiend; der, die, das hintere; /haj.), floife. Havas-elve, /. Havas-elföld, 
adıter, after; — ärboc, — ärboc- Hätvakarö, /n. der Nüdenfraper. Havasföld, 2. Havas-elföld. 











törzs, Bejanmaft ; — arboederek, Hatvan, mn. fedhzig. 'Havasi, mn. auf den Alpen lebend 
Kreujftienge ; — derekesarnak, |Hatvanad, /n. das Gedhzigflel, der, od. wachſendz was auf den Alpen 
Kreugitengemant; — derekvitorla, | ſechzigſte Theil. 5—— iſt. Alpen...; — esor- 
Ktreuzſegez — sudar, Rreugbram» | Hatvanadik, mn. ſechzigſte böka, die Alpengänfediftel; — fü, 
fenge; — tereb, Belanmare, Hatvanadszor, ih. zum ſechzigſten der Alpenmobn; — halgyomäl, 
Kreugmard; — mell, die Hinter Male. das Alpenbabichtäfraut; — kecs- 
bruft; — oldal v. felület, die. Hatvanan, ih. ſechtig. ke, der Steinboch; — lakos, der 
NRüdenfeite. Hatvanszor, id. ſechzigmal— Alpenbewohner ;, — libuc, der Al» 
Hätsor, fn. (ht) dad Sintertreffen. | Hatvanszori, mn. fedhzigmalig. penftrandläufer; — lörom, der Als 
Hätsorv, fn. (kört.) die Rüdendarre. | Hatvanszoros, mn. fedhjigfad. penampfer; — marmota, die Berg» 
Hatszakos, mn. (vers) die Seſtine. Hatvany, /n. (mt) die Potenz; —ra| ratte; — növeny, dad Alpenfraut; 
Hätszärny, /n. die Wbjeite (eined; emelni, potenjiren; mäsodik —ra| — pinty, der Berafint ; — särmdny, 
Gebäudes). emelni, auf die zweite Boten; od | die Schneeamme; — szemling, die 
Haiszeg, fn. (mt) dad Sehäed, dad aufs Quadrat erheben, quadeiren;| MWipforelle; — szattyü, der Alpen» 
Errtangulum, das Heragonum. | harmadik —ra emelni, auf die) huflattid; — üröm, der Alpenbei- 
Hätszeg, In. 50 ins (helyseg). ! dritte Potenz od. zum Gubus er| fuß; — virnäne, die Alpenwieſen · 
Hauiszegü, mn, fechdedia beben. raute ; — zsoltina, die Alpeniharte. 
Haätszel, fn. (haj) —lel haladni, | Hatväanygyök, /n. /mt} der Poten- | Bavasıtni, cs. ſchneeig machen. 
vor den Wind fegeln. | _ziand. Havatlan, mn. ſchutelos. 
Hatszen, /n. die Seh (im Karten» 'Hatvanyitni, Hatvanyozni, es. /mt) | Havazäs, /n. das Echneien; berzes 
jpiel). potenziren, auf... Voten; erbeben;| —, eleltriihes Schneien. _ 
Nätszij, /n. der Rüdenriemen. mäsodik fokra hatvänyozni, auf| Havazni /ik), k. ſchneien, flöbern. 
Hätszın, Hätszinpecsenye, /n. der | die zweite Voten; od. aufs Quad- | Havi, mn. monatlich. 
Vendenbraten rat erbeben, quadriren; harmadik  Havifolyas, fa. Venfiruation, 2. 
Hatszor, ik ſechemal. fokra hatvänyozni, auf die dritie: Hüszam. 


Hatszori, mn. —— Votenz od. zum Cubus erheben. UHavrika, /m. (ne) die Galgante 
Hatszoros, mn. ſechs fach, ſechsfaltig. Hatranyjel, /n. (mt) der Exponent Haxikötsag, /n. (kört,) der Monat» 





Hatszorra, ih, auf fechömal. | der Potenz, der Potenziator. uß. 

Hatszozta, ih. ſechemal. ‚Hatvänyjeles, mn. /mtJ (frponen- | Havikönyv, /n. (ker) bad Monatd« 
Hatszög, /. Hatsze ' tlal...; — egyenlet, die Frponen: | bud . 
liätször, fn. das Rüdenhaar. tialgleibung; — mennyiseg, die Havonkent, id. liavonkenti, mn, 


Hätszü, /. Hätszin, Grponentialgröhe monailich. 
* 


Haz Haz Haz 








Hiz, /n. 1) das Haus; isten —a, Hazamenel, iA. im Heimtehten. —,|Häzassägszerzü. /n. der Eheſtifter, 
die Kirche; väros —a, das Math» m. Z. Hazamenetel der Setrartbäftifter. 
baus; —rol —ra, von Haus zu Hazamenetel, /n. das Aubaufgeben, | Häzassägtalan, mn. unverebelicht, 
Haus; veszteg —, dad —— die Heimfahrt. unverbeiratbet, ledi 
baus; sz0j). iovabb egy —zal, Hazamenö, mn. beimgebend. —, /n. | Häzassägtalansäg, In. der unver: 
weiter um ein Haus; peldab. a der Zapfenitreid. beiratbete Stand. 
häny —, annyi szokäs, fo man» Häzankent, iA. von Haus zju Haus. | Häzassägtöres, /n. der Ebebrud. 
chee Haus. fo mande Sitte, od Hazanvelv, /n die Kandediprabe. |Häzassägtörö, /n. der Ehebrechet; 
ländlich fittlih; kiki maga —a Hazaoltalmazäs, fm. Die Yandesverr) — nö, die Übebrecberin. —, mn. 
elött seperjen, Jeder febhre vor fer tbeidigung. chebrecheriſch, chebrũchig. 
ner Tbür; a mit a häz ellop, elö Hazarontö, mm. landverderblich Häzasszemely, /n. dic benerion 
is adja, was im Saufe wegfommt, Häzas, mn. 1) /a m. kinek häza liäzastärs, /n. ber Übegatte, die 
muß wieder zum Borfchein tommen; | van) Haus befipend; — zseller,| (begattin 
a kit —äban esö ver, azt mög az | der Kleinbäudler; 2) verbeirathet, |Iäzasulando, /n. der Freiet —, mn. 
isten sem szänja, wer fih im ſei- verehelicht, bemeibt; —ok, die) beirarböfäbig. 


nem eigenen Kaufe befchneien läßt, (Ebeleute Häzasuläs, Häzasulni, 7. Häzaso- 
deſſen will ih Gott nicht erbarmen ; | — — fn. das Ehebett. däs, Häzasodni. 
2) das Haus, die Etube; 3) dltal. |lläzas-elet, u der Edeſtand Hazaszeretet, /n. die Baterlandeliche. 
(a. m. lakhely) die Wohnung; 4) Häzas-ember, fn der Ebemann Hazateres, /n. die Seimreife, der 
div. ert. (a. m. nemzeiseg) das | Häzasitäs, /n. das Ausbeiratben. | Seimmeg. 
Geſchlecht, die Familie; j6 —böl Häzasitni, es. beiratden lajjen, aus. ‚Nazaterai, k. deimlebren 
valö, er ift au gutem Haufe, von) beiratben (vom Manne) Hazatlan, mn. beimatbelos, 
guter Ramilie. 'Hazasodas, /n. das Heiratben, die Häzatlan, mn. bauölos. 

Haza, /n. das Vaterland, die Heis | Berebelihung. . Häzatlancsiga. fn. /allart die Nadt» 
matb; der Geburtsort. 'Häzasodhalö, san. ebefähig (vom! fchnede, die Wegichnede, Z. Hejincs. 





1} 


Haza, iA. beim, nah Haufe; oda, Manne). Hazätlansäg, /n. die Heimathelofig« 
—, dort zu Saufe; ide —, bier Häzasodni ik), A. beiratben, Äh feit 


u Hauje; 534). — järni, im Haufe |__verebelihen (vom Manne) 'Hazaüt, /m. der Heimweg 
pulen (von Berftorbenen), | Häzasodaikivand, mn. ehelujtig. Hazavagyäs, Hazavägyodäs, /n. die 
Hazaäruläs, /n. der Yandesverratb. Häzaspär, /n. das Ebepaat Heimſucht. das Heimmeb. 


Hazaärulö, /n. der Yandesverrätber. |lläzassäg, fm. die Ehe, die Heirath; )Hazavenült, mn. — katona, der 

Hazabeli, mn. einheimijch; eingeboren. der Ebefland; titkos v. alattomos | ausgediente Eoldat. 

Häz-adö, fn. das Herdgeld, der Haus: — die Winfelehe; —ra lepni, fidh | Hazavesztö, fa. der Vandesverderber. 
sind, die Bebäudefteuer. '  perbeiratben; — közzetetele, die |Ilazavezetni, es. beimfübren. 


Hazaerkezes, /n. die Heimkunft. lbeverfündigung. Hazavinni, es. nah Hauſe tragen 
Hazafele, iA. beimmärts, Häzassägbeli, mn. den Ebeftand ber | od. mitnebmen, beimfühten (j. B. 
Hazalı, /n. 1) der Patrior; 2) der, treffend. die Braut). e 
Landsmann. ‚Häzassagbizonyitväny, fn. der Hei | Häzbeli, mn. ind Haus gehörig. 
Hazafisäg, /n. der Patriotidmus; das, ratbebrief. Häzber, /n. der Miethzine, der Tant- 
Indigenat. 'Häzassägbontäs, /fn. die Trennung sind. 
Hazafitärs, /n. der Mitbürger, der der Ehe, das Divortium. ‚Häzberlelös, /n. die Hausmiethe. 
Yanddmann, der Compatrioi. ‚Häzassäggyülöles, /n. die Fbeideu. Häzbörmentes, mn zinefrei. 
Hazafiui, mn. patriotiic. Fremen 2 hal, fn. der Gbefeind. Mäzbirtokos, fr der Hauäbefiper. 
Hazafiisäg, /. Hazafisäg. | Hizassäg aborilö, fa. der Ebeflörer.! —, mn. bauefälfig. 
Häzaglani /ik), A. bauliren. — mn. ebeitörend. Häzesatorna, /n. die Dadhrinne. 
Häzaglö, mn. hauficend. —, /n. der | Hüzassägi, mn. ebelich, zur Ebe ges | Häzesücs, /n. der Giebel 
Haufirer. börig; — akadaly, das Edehin- Häz-elö, /n. 1) der Vordertbeil ded 


Hazahozni, es. nah Kaufe bringen, | dernißz — Aldas, der GEbeſegen; Saufed, die Nacade; 2) der Raum 
beim bolen. | — bizonyitväny, der Bermablungd+ vor dem Kane. 

Hazsi, mn. vaterländiic; inländifh, | ihein, der Heiratböjchein; — elva- Häz-epites, /n. der Hauebau. 
beimiſch, Jandlih, Yand..., Kan-| lasztäs, Die (Ebeicheidung; — en- lläzlar, fr. der hintere Theil dei 
ded; — leäny, die junge Frau, geley, der Ebeconiens; — eskü,, Haufed. 

be 


die Braut das aelübde; — lelmentveny, Häzfedel, fn. dad Dat, die Dadung. 
Hazäig, ih. bie zu Haufe. die Ebediepenſation; — iga, dad Iläzfedem, /. Mäzfedel 
Hazajarö, san. — lelek,, der Spul, Ebejoh; — jog, das (überedht; Häzfedes, /n die Dadbung. 
dad Geſpenſi. — kapocs, das Ebeband; — ki- Iläzledö, /n. der Dachdedet 
Hazajövetel, /n. die Heimtunfit ‚ birdetes, das Edeaufgebot; — Häzföld, /rn. der Fußboden 
Häz-ajtö, fn. die Hauethür | könyv, dad Zrauungebucdh; — kö- Häzgerine, / Häz ormsö, 
Hazsju, fi. #s2, 1) die Braut; 2) die tes, a) die Abſchlleßung der Ebez Iläzgondviselö, /n. der SHaudbälter, 
junat Frau | b) der Ehepact, der Seirathäver, der Hausverwalter. 
Hazaköltözes, /n. der Heimjug, das trag; — nyilatkozat, die Ebeer- Hazgünya, /n. der Kittel, der Hauds 
HSeimtehren. | Härung; — szerzödes, der Gbes  fıttel. 3 
Häzalös, /n. /ker.) das Saufiren, | pact, das Ehebündniß, der Ehe Häzhej, n der Boden. der Eöller. 
das Haufirgeichäft, die Colportage. vertrag. ‚Näzhejazat, /n dad Dad. 
Häzaläsi, mn. Saufit...; — jogo- |Häzassigkätes, /n. der Ebebund, dad Häzhely, /n. die Hofftätte, der Haus— 
sitväny, bie Saufirbefugnif | Gbebündniß, die Ebeverbindfung. | grund. 
Hazalni, A. (ker) baufiren,, colpors Häzassäglevel, /n. der Heiratböbrief,  Hazhiablak, /n. das Bodenfenfter. 
tiren. ‚lHäzassägonkivüli, mn. auferebelich. Hazhij, Häzhiu, Z. Hazhej 


Häzalö, mn. baufitend; — kalmär, Hazassägrakeles, fn. der Gbebund, |Häzhomlok, fr. das Brontifpice 
der Tabulettlrämer; — —— das Ebebündniß, die Eheverbin; Uazi, mn. bäuslib; zum Haus ger 


des, der Haufirbandel, dad Haufir» dung. |. börig; dad Haus betreffend. 
geſchäft; —, /n. der Hauficer, der  Häzassägrontäs, /n. der Ebebruch. Hazindö. /n. die Comitateſteuer; die 
Golporteur. Häzassägronto, /n der Gbebreder.ı Domeiticalfteuer. 

Häzalölevel, /n. der Haufirpak. —, mn ebebrederifch, ebebrüdia |Häziähitatossäg, Häziajtatossäg, fm. 


Häzalötözs, fn. der Haufirbandel. |Häzassägszerzes, fn. die Gheflif- | die Haukandächt. 
Hazamenes, /. Hazamenetel. | tung, bie Geemndpifiung 'Hiziällat, /n. dat Haudthier. 


Haz 


Häzias, mn. häudlich. 
Häziassäg, /n. die Häudlicfeit. 
WHäziasszony, /fn. die Hausfrau. 
Hizibarät, /n. der Haudfreund. 
Häzibeke, /n. der Haudiriede, 
Häziboldogsäg, /n. das bäußliche 
Glüd, das Familienglüd. 
Häzibutor, /n. das Haudgerätb. 
Häzieb, /n. der Sausbund. 
Häzieszköz, /n. 1. dad Hausgeräthe, 
der Haudratb; 2) /a. m. häzior- 
—— dad Hausmittel. 
Häzifecske, /n. fallatt.) die Haubs 
ſchwalbe, die Fenſterſchwalbe 
Häzifogsäg, /n. der Hausartreſt 
Häzigazda, /n. der Hausberr, der 
Hausvater. 
Häzigond, /n. die Haudforge. 
Häzigyögyszerlär, /n. Die Haus: 
apotbele. 
Hazika, /n. die Haudfleidung. 
Häzikäplän, /n. der Saudlaplan. 
Häzikäpolna, /n. die Haudfapelle. 
Häzikenyer, fn. das Haudbrod. 
Häzikö, fn. (kics) das Häuschen, 
die Hätte. 
Häzikoldus, /n. der Haudarme. 
Häziköntös /n. die Haudlleidung. 
Häzinyül, /. Tengerinyül. 
Häziorvos, /n. der Hausarzt. 
Häziorvossäg, /n. das Hausmittel— 
Häzipenztär, /n. die Domefticalcaffe. 
Häzipsk, /n. fallatt.) die Fenſter⸗ 
fpinne. 
Häzirendtartäs, /rn. die Hausord⸗ 
nung, die Hausjucht. 
Häziruha, /n. das Haudfleid. 
Häzisäg, fn. die Hauslichkeit. 
Häzisör, /m. da® Kefjelbier. 
Häziszegeny, der Haudarme. 
Häziszer, /n. dad Hausmittel, die 
Haudarznei. 
Häziszokäs, /n. der Haudgebraud, 
der Haudbraud. 
Häzitiszt, /n. der Hausdbeamte, 
Hazitolvaj, /n. der Hauddieb. 
Häziür, fm. der Sausberr, 
Haziväszon, fn. die Haudleinwand. 
Häzizöld, fn. /nt.) die gemeine Saubs 
murs, das Donnerfraut, dad Haubs 
laub. 
Häzkules, /n. der Hausſchlüſſel. 
Häzkutatäs, / Häzvizsgälat. 
Häzlakö, /n. die Wobnpartei. 
Hazmester, fn. der Hausmeiſtert. 
Häzmotozäs, /n. die Haueſuchung. 
Häznemuü, /r. die Mobilien, £ 
Haznep, /n. die Familie; die Haus 
leute, die Anachörigen, £. 
Häznep-atya, /n. der Hautvater. 
Haznepes, mn. Wamilie babend. 
Här-oldal, /n. die Seite ded Hauſes. 
Häz-ormö, Häz-orom, /n, die Dadır 
‚ das Giebeldach, der Dady- 


Näzpadlat, liäzpallö, /n. der Fuß⸗ 
boden. 

Häzpärkänv, /n. dad Vordach 

Häzpitvar, /n. die Haudflur 

Häzprunks, in. Hausbrunn (hely- 


scq). 
Häzrontö, fn. der Ehebrecer. 
Häz-seprö, /n. ber Jimmerfeger. 
Häzszarvazat, /n Yen.) der Dad: | 

Rubl, die Dadıflüpe, | 


Häztäj, /n. die Hautumgebung. 

Häztartäs, /n. dad Hausweſen, die 
Haudhaltung, die Menage. 

Häztetö, fn. dad Dad, der Giebel. 

Häztornäc, /n. der Bang, der Ein» 
gang det Hauied 

Haztüz, fn. Haus und Herd; s20j. 
—et nezni, auf die Freie geben. 

Hazudäs, /n. dad Lügen. 

Hazudni, es. es %k. Hazudni fik), 
1) lügen; sz6j. teli hazudja az 
ember fület, er lügt einem die 
Obren voll: hazud mintha ol- 
vasna, er lügt, ald wenn ed gt 
drudt wäre; hazudj egyet, allj 
elebb /sz6s3 füge ein® und pade 
dih), Maulmader; messzünnen 
jöttnek szabad —, von fern lügt 
man gern; pe/dab. ki örömest 
hazud, örömest lop v. ki ha- 
zudni szokott, lopäst sem sze- 
gyenli, wer fügt, der ftieblt; 2) 
verfagen (von der Flinte). 

Hazudozäs, /n. die Yügenbaftigkeit; 
das Fügen. 

Hazudozni, k. &s cs. oft lägen, wie» 
derholt lügen. 

Hazudozö, mn. fügenbaft. —, /n. 
der Lügner. j 

—— fr. die Yüge. 

Hazudtolni, cs. tügen firafen, der 
Lüge überführen 

Häz-udvar, fn. der Haudhof. 

Hazug, mn. lügenbaft, lügnerifch, 
falſch, erlogen, unmwahr. —, /n. der 
Yügner, die Lügnerin; peldab. jö 
fejünek kell a —nak lenni, hogy 
mindenütt egyformän hazudhas- 
son, ein Qügner muß ein gut Ger 
dächtniß haben; akkor sem hisz- 
nek a —nak, mikor igazat mond, 
einem Xügner glaubt man nidt, 
wenn er auch die Wabhrbeit ſpricht; 
hamarabb v. könnyebb utölerni 
a hazugot, mint a sänta kutyät, 
mit Yügen fommt man nicht weit. 

Hazugon, /. Hazugül, - 

FENG ‚ fn. die Yuge; —ban 
utölerni, auf einer Yüge ertappen; 

eldab. nem messze megy em- 
ber a —gal v. csak fel läba van 
a—nak, Yügen baben furze Beine. 

Hesegul, /n. lügenbaft, fälihlid. 

Hazül, iA. vom Haus; onnan —, 
vom Hauie, 

Hazulröl, iA. vom Haufe ber. 

Hazunnan, /. IHazulrol. 

Häzvetel, fn. der Sauelauf. 

Häzvitorla, fa. der Wetterbabn. 

Hazvizsgälat, /n. die Haueſuchung. 

Häzsärtos, mn, zäntifch. 

Häzsärtoskodni fi), &. 
ftäntern. 

He! He! isz. be! beda! 

He, /, HB. 

Heäban, /. lliaban. 

Heänos, /. Hiänos. 

Hebege, /n. der Stotterer. 

Hebeges , fn. dad Stottern, das 
Stammeln. 

Hebegni, %. &s es. flottern, flammeln. 
Hebehöba, Hebenhöban, :A. dann 
und wann, mitunter, biämellen. 
Hebehurgya, mn. übereilt, vorfchnell, 
voreilig, ſchnippiſch, unbedadtjam. 

-—, fn. der Windbeutel 
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„Us: 


janfen, 





— fn. die Uebereilung, 

die Un 

— fikj, Hebe- 
hurgyalkodni fik). 

Hebekorba, iA. mitunter, dann und 
wann, bisweilen. 

Heber , fm. ber Sebräerr. —, mn. 
bebräiich, iſtaelitiſch 

Heberseg, /n. der Hebraitnud. 

Heberül, iA. bebräiic. 

Hebetelni, x. unverfländlich reden. 

Hee, fn. das Thiergefecht, die Hehe 

Hece, in. Hotfa (heiyseg). 

Hecelni fideg.), es. bepen, aufbehen. 

Hecike, mn. winzig, feinminzig. 

Hedegü fa. m. idegü), /. Hegedü. 

Hederegni, &. bin und ber —— 
werden, ſich bin und ber bewegen, 
mwadeln. 

Hederfäja, In Ederbolz (helyscg). 

Hederik, {n. Hederich (ner). 

Hedvig, fn. Hedwig fnöner) 

Hedzeni, /. Hegyzeni. 

Heg, /n. die Narbe. 

Hegedek, fn. die Bernarbung. 

Hegedälni, %. fiedeln, fiticheln. 

Hegedes, /n. 1) die Vernarbung; 
2) die Gerinnung; 3) /haj) das 
Yandeisd 

Hegedni, &. 1) barfchen, verbarfchen, 
narben (von einer Wunde); 2) fa. 
m, összemenni) jufammengeben, 
gerinnen; 3) leben. 

Hegedü /dttetel Hodegü = idegü- 
böl), fr. 1) die Beige, die Violine; 
öreg —, die Bratſche; 2) böljerne 
Handfeſſel er 

Hegedüalakü, mn. geigenförmig. 

Hegedücincogatäs, /n. das Gefiedel 

Hegedücsap, “ Hegedüszeg. 

Hegedücsinälo, /n. der Geigenmadher. 

Hegedüfa, fn. /nr.) das Beigenbolj; 
der Geigenboljbaum. . 

Hegedühur, /n. die Geigenjaite, die 

iolinjaite > 

Hegedükules, /n. der Biolinihlüffel. 

Hegedüläb, /n. der Geigenſteg 

Hegedülcs, /n. da® Spielen auf der 
Geige, das Violinfpiel, das Ge— 
geige, die Geigerei. 

Hegedülni, 4. ds cs. geigen, die 

toline ipielen ; valakinek —, 
Ginem aufgeigen; #34). hegedült 
arröl szent Dävid, da ift Hopfen 
und Malz verloren, 

Hegedümives, /n, der Geigenmacher 

Hegedünyak, /n. der Beigenbals. 

Hegedünyereg, Hegedüpailö, /m. 
der Geigenſteg 

Hegedüs, fa. der Geiger, der Violi— 
niſt, der Biolinipieler, peldab. ven 
— minden nap egy nötät felejt 
(sz685, der alte Geiger vergißt jer 
den Tag eine Weiſe), bei vorrüden» 
dem MWiter vergift man jo Man« 
ed; rilkan van a —ben bor- 
nem-isza (s2ds3. felten gibt® einen 
Geiger der feinen Wein trinkt), ein 
guter Singer, ein guter Schlinger. 


Heg 








ltegedüsänm, /. Hegedünyereg. 


Heg 


Hegyes-orni, mn. jpihnalig. 


— fm. der Wirbel (an der Hegyesseg, /n. 1) die Spite, die 
i 


ioline). 
Hegedüszö, /n. die Geinenmuntf. 
llegedütekerö, /. lHlegedüszeg 


llegedütok , /n das Beigenfutteral, | 


das Geigenfutter. 
llegedüvonäs, /n. der Bogenitric. 
llegedüvonö, /n. der Geigenbogen. 
Heg-ellenzök, /n. /qyögy.s die Ber 
narbung aufbaltende wtittel, £. 
Hegen, in. Senndorf /helyseg). 


Zufpikung; 2) die. ere. die Auf: 

geblajenbeit. 

——— fr. (mt) ver ſpihige 
intel. 

Hegyesszögletü, Hegyesszögü, mn 
{mt} \pigmintelig, Icharfmınfelig 
Hegyetlen. mn. 1) obne Berg, berg» 

108; 2) ftumpf, obne Epipe 


| Hegyett, mn. oben, über. 
| Hegyezes, /n. die Zufpikung. 


Hegeszteni, cs. 1) bebarfchen laffen, | Hegyezni, cs. ipihen, zuipipen, fpi+ 


a gie lafien, narben, jubet« | 


len; 2) gerinnen maden; 3) Yet.) 
f&mweißen. 

Hegesztök, /n. (aysay.) die Vernar⸗ 
bung bemwirfende Mittel. (ofen. 

Hegesztöpest, /n. fet.) der Schweiß · 

Hegiteni, cs ſchweißen. 

Hegithetes, fn. die Schweihbarteit. 

Hegithetö, mn. ſchweißbar 

legjegy, /n. die Narbe. 

Hegy, fe. ö. Hüg) /n. 11 der Berg; #30. 
—en völgyön egyiränt, über Stod 
und Stein od. über Stof und Blod; 
—en völgyön tül jär mär, er it 
über alle Berae; peldab. —nek 
hajts, völgynek tarts, Berg auf, 
fadhte, Berg ab, adıte, grad aus, 
tradıte; 2) /a. m. teteje valami- 
nek) die Spihe; a kes —e, die 
Meileripipe; /Aaj.) das Top, Topp. 

Hegy-igyu, /n. die Gebirasfanone. 

Hegy-alja, /n. 1) der Ruß eines Gier 

birged; der Bergabbang; 2) Aufön. 

die Tolater Weinberggegend. 
y-aljai, mn. von der Tofaier 
erggegend fommend; — bor, ber 

Tofaier Wein. 

Hegybirö, fn. der Berarichter ; der 

uffeber über fümmtlihe Weingärs 
ten einer Ortſchaft. 

Hegyesücs, fn. der Berggipfel, die 

erafpike. 

Hegyekre, fn. /nt.) das Schirmfraut; 
harmatos —, dad gemeine Schirm«+ 

— dad Schattenltaut. 
egyelt, mn. /nd. msz.) jzugeſpiht. 

Hegyelü, /n. /allatt.) —B 

He erg /n. der Abhang eines 

erged. 

Hegyes, mn. Hegyesen, ih. 1) ber 
q t, bergig, gebirgig; hegyes vi- 

ek, die Gebirgdgegend; 
völgyes, uneben; 
gs tartomäny, ein gebirgiaes 
a 


H 


bodhmütbig. 
esedni fik), k. bergig werden; 
pißig werben. 
Hegyesfaru , /n. fallatt) der After 
bodtäfer, der Holjbod; vizi —, der 
goldgrüne Roprkäfer. 


— ‚ In. Straßſomertin 
(heiyseg). Ing: 
Hegyeshasutinörü, /n. /nf ) der Birke 


Hegyesites, /n. die Zufpikung, das 
ufpigen. 
He Ara es. jpigen, zufpipen, 
[7 . 
—— mn. — szerszim, der 
Beinfpiger (bei den Nadilern). 
— fm. /nt.) die wilde 
Unze, die Spibmünze. 





'Hegyhat, 





big machen. 
Hegyezö, /n. der Zufpiper 
Fe) der Spipendrder 
Hegyfok, /n. das Gap, dat Borg 
birg. 


| Hegyfolyam, fn. der Beraftrom. 


Hegygerine, /n. (ft) der Bergrüden, 
ebiradarat 
Hegyhasadek fr. (fr) der Bergriß, 
der Bruch 
fn. der Bergrüden, dad 
Hochland 


Hegyi, mn. auf Bergen befindlich, | 


mwobnend od, mwadiend, Berg... 
Hegyifogoly, fn. fallatt ) das Berg: 
bubn 


b 

llegyihare, /n. ter Gebirgäfrieg. 

Hegyikappanör, /fn. /nt.) de 
wegebreit, der Bergwegerich 

Negyikek, /n. das Perablau. 

Hegyikisertet, /n. der *8* 

Hegyilakos. n der Gebitgebewobnet. 

Hegyimelissza, /n. me) die Gala 
mintbe, die Beramünse. 

Hegyinäpie, fn (nt) die Beraichmiele. 

Hegyinyül, /n. fallatt j der Bergbafe. 

Hegyiöszike, /n. (nt } die Bergzeitlofe. 

Hegyiponyt, /n. (dllast.) der Bergr 
iperling. 

Hegy-irat, /n. die Drograpbie. 

Hegy-irö, /n. der Drogtaph. 

Hegy-ismerö, mn. gebirgäfundig. 

Hegy-isten, /n. der Beragott. 

Hegy-iszapsäs, /fn. (nt) das Koth · 
tiedgraß. 

—— fn. fallatt.) der graue 

ürger 

Hegyits, fn. der Gebirgöiee 

Hegyitolvaj, /n. der Walddieb. 

Hegyitözeg, Hegyiturfa, /n. /ds- 
ednyt.) der Bebirgetorf. 

Hegyiüröm, /n. /nt.) der Belienbeifuß. 

Hegyizöld, /n. das Bergarün. 

Hegyke, mn. bäueriih ftolz; über. 
mütbig, fed. 

—— kedni /ik), A. fHluntern; 
bäueriih ſtolz thun, übermürbig 
fein, fed fein 2 

Hegyken, i4. übermütbig, led. 

Hegykepzödes, fm. die Bebirgsent- 

ebung. ‚ 

— fn. die Flunkerei; der 
bäueriihe Stolz; der Webermutb, 
die Kedbeit. 

Hegykö, /n. Seiliaflein /medros). 
Hegyköz, fn die Gebirgägegend, die 
*— jwifchen den Bergen 

Hegyläb, /n. der Spikfuß. 

Hegylakö, Hegylakos, /n. der Berg» 
bemohner 

Hegylänc, /n. die Bergtette, die Ber 
birgäfette. 


erg · 


Negyleiräs, /n. die Drogtaphbie. 
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|Hegylejtö, /m. /ft) die Abdahung. 
der Abfall eines Berges. 

Hegylejtöseg, /n. der Abhang der 
Bebirge. 

Hegnäien, fn. (ht) dad Gebirge» 
geſchũt 


Hegziärden, fa, der Bebiradfaäpe. 

Hegymagassüg, /n. die Bergeöböbe. 

Hegymeg, fn. die Berafeite. 

/Hegymester, /n. der Bergmeifter in 

| den Weingebirgen; s2dy. ärkon ki- 
vwöl —, er mengt fih in ungelegte 
Gier. 

Hegymiveles, fn. der Bergbau. 

Hegynek, ih. bergauf. 

‚ Hegynöveny, /n. die Gebiradpflane. 

‚Hegynyak, /n. das Bergjod 

' Hegynyiladek, /. Hegynyiläs, 

| Hegynyiläs, /n. die Bergtluft. 

Hegy-oldal, /n. die Berglehne, der 
abbängiae Bergtbeil, die Halde, 
die Pergbalde 

Hegy-omläs, /n. der Bergfall 

| Hegy-orom, fn. der Beragipfel. 

Hegy-orr, Hegy-orrozst, /n. das 
Promontor. 

 Hegy-öböl, /n. der Keſſel 

Hegypince, fn ber Bergteler. 

Hegyrajz, {. Hegyleiräs. 

Hegyseg, /m. dat Gebirge, der Ges 
birgezug; /b) dp —, unverrigte 
Bebirge. 

Hegysor, fa. die Gebirgsreibe 

Hegyszakadäs, /n. der Beraitun. 

Hegyszoros, Hegyszorulat, /m. der 
Pas, der Gebiradpaß. 

Hegyszurok , /n. /dsränyt) dab 
Judenpech 

Hegytakarö, /n. der Spipendeder. 

Hegytan, /n die Bergfunde 

Hegytaraj, /n. ffry der Gebirgd» 
tamm. 

Hegytetö, fn. der Berggipfel, die 
Betgſpitze 

Hegyto, /n. der Bergiee. 

Hegytorkolat, /n. die Bergſchlucht. 

Hegytö, fn. der Eu des Berges. 

Hegytönk, /n. der Beraftod. 

Hegytudomäny, /n. die Bergfunde. 

Hegytüzerseg, /n. /At) die Berg» 
artillerie 

Hegy-üreg, /n. die Bergfluft, die 

eraböhle 

| Negyrim, fn. dad Bergtecht. 

Hegyvär, fn. die Bergfeftung, das 

ergſchloß. 
Hegyvidek, /n die Beragegend, das 
| Bebirg, die Gebirgdgegend. 

—3 fn. die Schlucht, die Berg» 

| idhlucht. 


Hegyzuham, /n. der Bergftug. 

—— 1. Hegyzuham. 

Heh! isz. holla! beda! 

Hehelezni, Höhelni, Hehelyni, es 
hecheln. främpeln. 

Hehengni, Hehengetni, k. medern. 

‚Hehenteni, A. es /nyt.) aſpitiren; 

‚B. &. medern. 

'Hehentes, /n. 1) /nyf.) die Uipira» 
tion; 2) dad Medern 

Hehentös, mn. (nyfJ alpiritt 

| Hej !iss ab! 

Hej, 2 Heh. 

Hej fe. ö. Haj), fr. 1) die Scale, 
die Ninde; der Bala (des Objles); 
die Hülfe (4. B. der Weinbeere); 
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saut, die Ftuchtoberhaut, die Aus 
Sendaut; 3) das Dach. 

lleja, fn. fällatt ) der Ralte; közön- 
her —, der gemeine Habicht, der 
Hübnerbabidht. 

Hejaküt, /n /nt) die Weberfarde, die 

ardendiftel; — mäcsonya, die ge» 
riffene Kardendiftel. 

Hejalni, /. Hejazni. 

Hejancok,, fn. fallatt.) die ECtuſta- 
ceen, die Kruftentbiere, 7 

Hejas, mn. mit ciner Rinde od. 

chale verfeben, bülfig; — ällat, 
dad Schalthiet — fa, das Prü- 
gelbe ; — gomba, der ſchuppige 
öcherjbwanm; — velemeny, die 
Hülfenfrucdt. 

Hejasas,, /n. /dilatt,j pärtätlan —, 
der weißſchwänzige Adler; tarka 
— der Zopfabdler. sg). 

Hejasfalva,, in. Dimwaldsdorf /hely- 

Hejasodni siky, k. Rinde, Echale od. 

ülfe befommen 

Nejason, /fn fallatt.) die Kruſten⸗ 
tbiere, die Gruftaceen, t. 

llejazäs, /n. 1, das Schälen, das 
Abihälen, dad Ubrinden; 2) das 
Deden (eines Haufes). 

Höjazat, /n. 1) Die Rinde, die Schale; 
2) das Dad; 3) Ya. m. padläs) 
der Boden 

Höjazni, A. es. 1) mit einer Rinde 
od. Schale überzieben; 2) mıt Tün- 
be überziehen, tünden; 3) /a. m. 
häzhejat csinälni) dachen, untere 
Dach bringen, 4) /a. m. hejböl 
kifejteni) idälen, die Schale od. 
Ninde ablöjen; 5) pelzen 

Hejäzni, &. hochfabren, hochfahtend 
od. anmafend fein. 

Hejde! iss. Heda! 

Hejehuja, /n. das Jaudyzen. —, mn. 
in Saus und Braud lebend, leicht; 
finnig. 

Hejehujahuj! iss juchbei! juchbeiſa! 
Hejehujasäg, /n. das Jauchzen, das 
ucbeiichreien, das Suchheien. 

Hejh! isz. ab! /, He! iss 

Hals Hojjines, /n. /dllatt,) die 

taichnede, die Nadtidinede; par- 
lagı v vetesi—, die Uderjchnede. 

Hejjö, /. H»ja. 

Heike, /n. (nt) die Wascarille, 

Hejla, /n /allatt,) der Schellfiſch. 

Nejszövet, /n der Baumbait. 

Heka! isz. börft du! hekäm! Lieber! 
Liebe! 

Hekäs! iss Freund! 

Hekliyehuklya, /n das Geplapper, 
dad dumme Geſchwätz [Käufer 

Heköd, /n. der obere Müblitein, der 

Hekuüt, /n. der Warmbrunnen 

Hela, mn dal, leer (5 B. Getreide). 
—, fn. I. Helazab 

Helafü, /n. int) das Saferbrod. 

Helazab, [n. (nt) der Windbafer, 

der, Flugbafer, der Barthafer , der 

Mäujehafer. 
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Hellenbarät, /n. der Pbilbellene, der 
Hellenenfreund. 

Belvet, mn. ſchwetzeriſch. —, /m. der 
Schweiger. 

Helvethon, Zn. tie Echmeiz, dad 
Schweizerland 

Helveihoni, mn. ſchweizeriſch 

Hely, fn. 1) der Ort, der Pla; der 
Raum; die Stätte, die Stelle; atr. 
ert.—enek lenni, ftattfinden; annak 
itt nines —e, dad fann bier nicht 
ftatt finden; —ben hagyni (vala- 
mit) billigen, einmwilligen; gench- 
migen, belätigen. autpeifen; —ben 
hagyni valakit, Ginen durhblauen; 
—re igazitani, mieder berftellen, 
einrichten; —re hozni v. ütni, gut⸗ 
machen, berftiellen; einbringen, tt» 
fepen; —ebe tenni, fubilituiren; 
—et betölteni, erjeßen; —re ütni, 
nachholen; —Iyel —lyel, bin und 
ber, bie und da; —iyel közzel, 
bie und da, zu Zeiten; valaki 
— et viselni, SIenandend Stelle 
vertreten; A-t B helyire tenni, 
Uan die Etelle von Biegen; —ei 
adni, a) Raum geben; b} beipflich» 
ten, billigen; —t ällani, jeinen 
Poſten bebaupten; nines —en az 
esze, er ift nicht richtig im Kopfe, 
e# ficht nicht richtig im feinem 
Kopfe, 2) /a. m. helyseg) die 
Ortihaft; 3) die Stelle (in einem 
Bude); (nyomd,)kihagyott —, die 
veiche; 4) die Stelle, der Dienit; 
van-e mär valakinel —ed? haft 
du ſchon einen Dienft ? 

Helybeli, mn. örtlidy, lotal, Orts...; 
— utalväny, der Stelljettel. 

Helybeliseg, /n. die Yolalität. 

Helybenhagyäs, /n. das Bemwilligen, 
das Gutkeigen; die Billigung, die 
Beipflidtung ; (irissal) die Bench» 
migung, die Beflätigung, die Kar 
tification. 

Helybenhagylatö, mn. annehmbar, 
acceptabel. lthiſch 

Helybentamadt, mn. (kört.) idiopa— 

Helyecske, fn. /kies.) dad Pläßchen. 

Helyenkönt, iA. ftellenmweile, fled+ 
weile, 7. Helylyel helylyel. 

Helyeny, mn belifat 

Helyes, mn. recht, richtig; aut, brav, 
ordentlich, niedlih, paflend; he- 
Iyes! getroffen ! richtig ! 

Helyesbülni 4. fih berichtigen. 

Helyeselhetö, ma. annehmbar, ac» 
ceptabel. 

Helyeselui, es. gut beißen, billigen. 

Helyesen, /. Ilelyes. 

Helyes-iräs, fn. /nyt) die Rede 
fdbreibung, die Ortbograpbie. 

Helyes-iräsi, mn. ortbograpbifc. 

lleiyesiteni, es. berichtigen, richtig 
ftellen. 

Helyesles, gg” heran fn. die Billi 
aung, das Gutbeißen; ker.) der 
Richtiabefund feiner Redinung). 

Helyeslesizäradek, /n. fkeryz die 
Kıctiabefundsclaufel 

Nelvesseg, /n. die Richtiafeit; die 
DOrdentlichkeit zze Niedlichteit 
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lelyett, n%. ftatt, anflatt, für. 
Heiyettes, /n. der Grjapmann, der 
Vertreter, der Etelivertreter, der 
Subftitut. mn. vicarirend ; 
fupplirend. 
Helyettesitös, fn. die Gubftitution. 
Helyettesitesi, aan. (of 7 — elmelet, 
die Eubjtitutionätbeorie, 
llelyettesitni, es jubitinmiren 
Helyetieskedni (ik), k. adminiftris 
ten, fuppliren. 
Helyeltesseg , 


/n. die Etellverteer 


tung. 
Helyetiezni, /. Helyetteskedni, 
llelyezes, /r. das Stellen, das Er 


en. 

Helyezet, /n. die Stelluna. 

Helyezkedni fi), &. fi ftellen, 
Platz nehmen 

Helyezni, cs. fiellen, legen, feßen; 
otdnen; placiren, einen Plap ans« 
weiſen. 

Helyeztetni, Z. Helyezni. 

Helyfekves, fn die Yage eined Drtes. 

Helykatösig, /n. die Drtöbebörde, 
die Juriediction, das Municipium. 

Helyhatösagi, mn municipal; — 
jogok, die Municipaltechte; — 
szerkezet, die Municipalverfafr 


fung. 

lHleiyhetni, Helyhezni, Helyheztetni, 
. Helyezni. 

Helyi, mn. örtlich, lobalz — elöljä- 
rösäg, die Ortéobtigkeit; — in- 
tezveny, die Plaktratie; — közep- 
är, der Lokaldurchſchnittepreis; — 
viszonyok, die Zofalverbältniffe. 

Hely-iräs, Hely-irat, fr. die Topos 
grapbie, die Ortönefchreibung 

Hely-irali, mn, topograpbiid. 

Helyiseg, /n. die Yotalität, die Dert⸗ 
lichkeit 

Helyköri, mn. lofal. 

Helyleiräs, 2. Hely-irat. 

llelyminöseg, /fn. die DOrtöbefhaf- 
fenbeit 

Helynök, fn. der Ticar. 

Helynökseg, /n. das Bicariat. 

Hely-örnagy, /n. (At) der Blapmajor. 

Hely-örseg, /n. (ht) die Garnifon. 

Helyparanesnok, /n. der Plapcom- 
mandant. 

Helypenz, /n. 1) der Bodenzins; 
2) dad Marftaeld, Das Standgelp, 
das Stätteaeld. 

Helypötlö, /n. 1) das Grfagmittel, 
das Eurrogat; 2) /a.m. helyettes) 
der Euppient; der Stellvertreter. 

Helyrajz, /, Hely-iräs. 

Helyreallani, 4%. fid berftellen, ber» 
geſtellt werden, 

Helyreällitani, es. berftellen; (esa— 
tarendet) ralliiten. 

Helyrehozhatlan, mn. unerſthlich. 

Helyrehozhatö, mn. erſetzlich 

Helyrehozni, es. gutmaden; erjer 
ben, einbringen; nadbolen 

llelyreigazitas, /n. die Rectification 
ſeines Feblere). 

Helyreigazitni, es. rectiflciren (4 ®. 
ein Inftrument). 

Helyrepötolni, es. erjegen. 

Helyrexszallitani, cs. liefern. 

lelyreszällitäs, /a. die Tieferung 

He!yreütni, /. Helyrehozni. 

llelyrevalö, mn. paflend. 


Hel 


Heiyseg, /n. die Ortſchaft, dar 
Dorf; die Gemeinde; — haza, dat 
Kemeindebaus; — jegyzöje, der 
Gemeindeichreider, der Notar; — 
merlege, die Frobnwage; — päsz- 
tora, der Bemeindebirt. 

Helysegbirtok, /n. die Roffeifion. 

Helyszın, fn. Drt und Etelle. 

Helyt-adni, %. Raum geben; die. 
ert. beipflichten , billigen, Statt 

eben. 

Helyt-allani, %. feinen Poſten bes 
baupten, feine Stellung bebaupten, 

Helyt-ällö, /n. der Gewährdmann. 

Helytartäs, /n. die Gtellvertretung, 
die Apminiitration. 

Helytartö, fr. der Etattbalter; der 
Adminijftrator. 

Helytartösäig, /n. die Statthalterei, 
die Stattbaltericaft. 

Helytartösägi, mn. Statthalterei...; 
—osztäly, die Stattbaltereiabtbeir 
lung; — lanäcsos, der Etatthals 
tereiratb. 

Helytartötanäes, /n. die Stattbalterei. 

Helytelen, mn. unrichtig, unftattbaft; 
ungeqründet, falic, fuglos, unge 
bübrlich; fchief, Schlecht, 

Helytelenitni, es. mifbilligen. 

Helytelenkedes, /r. die linart, der 
Unfug, die Ungebübrlichteit. 

Helytelenkedni /ik), k. Unfug treir 
ben, fih ungebührlidy betragen. 

Helytelenseg,, /n. die Unrichtigkeit. 
die Unftattbaftigkeit; der Unfug, 
die Ungebüprlidhfeit,, die Unzus 
tömmlichfeit. 

Helytelenül, iA. ungebübrlid, uns 
ſtattbaft, unrichtig, fuglos. 

Helyütt, ih.e —, Bieronts, 

Helyvältö, mn. /nyt) beweglich (1. 
B. Ucent). 

Helyvidek, /n. die Umgebung eines 
Ortes. 


Helyzes, /n. dad Etellen, das Eepen. 

— fa. die Lage, die Situation; 
fasvanyt.; die Etellung; rendes 
v. szabälyszerü —, die normale 
Stellung; elfordult v. facsaros 
—, berwendete Stellung. 

Helyzeti, mn. I) Situationd...; — 
szinmü, das Eituationdftüd; /mi.) 
— szorozmäny, ©tellenprodukt. 

Helyzetösszeg, /n. (mt) die Stels 
lenfumme. 

Helyzetrajz, /n. die Sitwationdzjeich- 
nung. 

Belyzeiterv, /n. der Eitwationdplan. 

Hemberegni, Hembergetni, /. Hem- 
vo i, Hempergetni. 

Hemedence, /n. das Wärmbeden. 

Hemerö, fn. (tan) der Wärmemel⸗ 
fer, der Thermometer. 

Hemp, Hempely, /n. die Walze, der 
Kolben. 


Hempeiyegai, k. ſich wälzen, fid 
rollen. 


Heompelygetie, /n. das Wälzen, das 
Koltern. 
Hempelygetni, es. wäljen, follern. 
. eregni, x. fi wäljen, follern, 
relien. 
Hempergetni, es. wälsen, rollen. 
Hemzseges, /n. das Wimmeln. 
Hemzsegni, k. wimmeln. (Sinne) 
Hencegni, k. räfonniren (in üblem 
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llenckö, in. Hependorf fAelyseg). 

Heneiö, /n. der Gaul, ein flarfe, 
ichmweres Pferd. 

lleneseregni, 2. Hengeregni. 

Hendebandazni, Z, Handabandäzni. 

Henge, /n. fällatt.) közönscges —, 
der gemeine Taufendfun. 

Hengenye, /n. (ällatt,) särhordö —, 
das Lilienbäncen. 

Henger, /fn. /gep) die Rolle, die 
Walze, der Gnlinter. 

Henger-ägyutalp, /n. (At) die Bod» 
lafette. 

Hengerböc, Hengerbuck, /n. ver 
Burzelbaum, 2. Bukfene. 

Hengeresiga, /n. /ällatt.) die Wal- 
zenichnede, die Kegelichnede. 

Hengerded, mn. waljenförmig; /nt. 
ms3, flieirund, drabtrund. 

Hengerdedes, mn. /nt jtielrundlidh. 

Hengeredni (ik), k. na wäljen. _ 

Hengeregni, %. fi} wäljen, fortwäls 
zen, rollen, follern. 

Hengerelni, cs. waljen, rollen, mit 
einer Walje bearbeiten. 

Henger-erömü , /n. die Gplinder» 
maſchine. 

Hengeres, mn. cylindriſch 

Hengerezni, Hengerezni, cs. waljen, 
auf die Form einer Male aus: 
ſchneiden, zu einer Walze formen. 

Hengerfa, /n. /gep,) die Haſpel (in 
der Mühle). 

Hengerfölület, /m, /mt.) der Mantel 
des Gnlinders. 

Hengerfuvö, /n. /et) das Cylinder⸗ 

— ın j 
engerge, {. Hen ercesig®. ien. 

Hengerges, In. das Rollen, das din. 

Hengergetes, fn. das Baljen. 

Hengergetni, cs. wäljen, rollen, 


tollern. 
Hengergögdznl, k. fi mwäljen, kol⸗ 
lern, £. Hemperegni. 


Hengergö, Hengergös, mn. tollend; 
enlintrifch. 

Hengeridomn, Z/. Hengerded. 

Hengerites, fr. das Rollen. 

Hengeritni, es. rollen, wälzen. 

Hengerke, /n. fdllatt.) vie Waffen» 


fliege. 
llengerkerek, fn. /gep.) da® Rad an 
u Melle, das Am⸗ die Haſpel. 
Hengerlakat, /n. das Bolzenſchloß. 
Hengerszög, /fn. dp.) der Bolzen. 
Hengertegez, fn. der Gplinderlöcher. 
Hengerü, mn. waljenförmig. 
Hengervas, fn. fvisep) der Bolzen. 
Henig, In. Hönigetorf /helyseg). 
Henningfalva, in. Rangeldorf (hely- 
seg Erdelyben). 
Henrik, ın, Heinrich (finde). 
Henrika, m. Hentiette (nönde). 
Henteregni, k. fih mwäljen, rollen. 
Hentergetni, £. Hengergetni. 
Hentes, /rn. der Schweinſchlächter, der 
Mepger, der Fleiſchſelcher. 
Henye, /n. (dilatt) die Schnuraffel. 
Henye, mn. müßig, faul. —, /n. der 
Müpiggäanger. 
Henyefenyö, /n. (nt) die Alpentiefer. 
Henyehivatal, /n. die Sinecur, die 
Sinecurftelle. 
Henyeles, /n. dad Faulenzen, der 
Müfiggang, die Faulenzerei. 
Henyelkedni a Henyelni. 


” 


Her 


Nenyelni, &. müsig fein, faufenzen. 
Henyelö, mn. 1) müßig, faulenzend > 
2) /nt. msz ) liegend, niederliegend. 

Henyen, if. müßig, untbätig. 

— fr. die Faulbeit, die Mũ⸗ 

igfeit. 

Hepalack, /n. die Wärmflafce. 

Her, fn. (nt) der Klee. 

Heräkolni, 4. fib räufpern. 

Herbate fideg.), fn. der Thee. 

Herbekk, /n. der Stotterer. 

Herceg, /n. der Herzog; der Fürſt; 
der Griny. 

Herceg-asszony, /n. die Hetzogin; 
die Jürſtin; die Prinzeffin. 

—— /n. der Fürſtenſohn, der 

rinz. 

Hercegi, mn. berzoglich ; fürftlich ; 
fürftenmäßig ; — meltösig, die 
Bürftenwürde; der Bürftenftand, — 
szek, der Fürftenfip. : 

Hercegileg, ih. herzoglich; fürſtlich, 
fürftenmäßia. 

Hercegitett, mn. gefürftet. 

Hercegnö, /. Herceg-asszony. 

llercegseg, /n. 1) das Herzogthum; 
das Fürftentbum; 2) /cimy —e 
Gure fürftlihe Hobeit z kiräly 
—ed, Eure fönialiche Hobeit. 

Hercehurea, /n. dad Pudeln, das 
Hunzen, die Fretterei. 

Hercehureälni, es. bungen, budeln, 
pudeln, ſcheten, neden. 

Herdälni, cs. vertbun, verfchwenden. 

Herdeburdi, /n. der Windbeutel, 4 
Szeleburdi. 

Herdelni, cs. mühſam abſchneiden. 

Here, fn. 1) /allatt) die Drobne, 
die Afterbummel, die Brutbiene; 
2) dtv. ert. der Müpiagänger, der 
CS hlaraffe; 3) /be) die Hode; 4) 
(nt) der Klee; 5) /vad.) das Kurz⸗ 
wildpret. [Rape. 

Heree, /n. fallatt) vie Ratte, die 

Hereeselni, %. ſich reiben, ftrelfen, 
1. Horzsolödni fik). 

Hered, /n. Sierig /helyseg). 

Hereg, In. Hiereg /heiyseg). 

Heregni, Z. Hörögni. 

Herchöra, iA. 365. — kihini, jum 
Kampfe herausfordern. 

Herehura, /n. (nd) der Aderllee, der 
Hafenfuß. i 
Herelös, fn. dad Berfchneiden, die 

Gajtration. 

Herelkedni fik), k. faulengen, ein 
Schlaraffenleben führen. 

Herelni, es. caftriren, verfchneiden. 

Herelö, /n. der Gaftrirer. 

Herelt, /n. der Gaftrat, der Ent. 
mannte, der Berfchnitiene. 

Heres, mn. (nt) — 

Hereserv, fr. der Hodenbru 

Heresz, /n. der Gaflrirer. 

Heresz, Höresz, /n. die Nahhbodzeit, 

lereszek, Hereszesek, #. /n. Veute, 
welche die gemwejenen Gäfte nad 
der Hochzeit mit Muſit beſuchen; 
Bäfte der Eltern der Braut, melde 
die Nachbochzeit (bei dem Brautis 
aam) mit Muft und Geſchenken 
befuchen 

Hergeduda, fra eine Art Sadpfeife. 

Hergelni, es. betreten (vom Habne). 

Hergelövas, /n. /msz } das Ridt: 
eifen (bei den Kürfichnern). 
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Hering, /n. fallatt.) der Häring; kö- 
zönseges —, der gemeine Häring; 
küsz v. szeles —, der Spratt, der 
Sprotte; garda —, die Alſe, der 
Maiſtſch; szärdella —, tie Gars 
delle. R 

Hering-äros, /n. der Häringöfrämer 

Heringbolt, fan die Häringebude 

Heringhalaszat, /n. der Härinadfang. 

Heringhälö, /n. dad Heringenep 

Heringhordö, /n. die Häringetonnt. 

Heringle, fa. die Hãringebruͤht 

Heringsaläta, /n. der Härtingsſalat. 

Heringlej, /n. die Häringémiich. 

Herjes, /n. int, die Mugenniele, die 
Udonieblume, die Feuerroje; nyäri 

die Sommeraugenniele; oszi 
—, die Herbftaugenniele; tavaszi 
—, die frühe Augennicle. 

Herjö. /n. fällatt.) dad Rebhubn, 
das Feldhuhn. 

Herjöks, /n fkies) dad Rebhübn- 
hen, dad Feldhuͤhnchen 

Herkelni, es. abfippen, abfneipen 

Herläny, M. Herlein (heiysegs. 

Hermän, in &Sermann (nen) 

Hermäny, in. Honigberg; Raftelbolj 
(helysegek). 

Hermec, Hermec-szij , /n. ein Ries 


men am Sattel, um Sachen darauf 


au binden. 

Hernyas, mn. (a m. viragos) fab» 
mig (vom Rein). 

Hernyäsz, fn. 1) der raupet; 2) /al- 
datt.) der Raupentödter; die Grab: 
fliege, die Grabweſpe; homoki —, 
die Sandweipe. 

Hernyäszfutrinka, fn. /allatt) der 
Raupenjäger. 

Hernyäszni, es. raupen, abraupen 

Hernyäsz-ollö, /n. die Raupenicere. 

Hernyäszvas, /n. dad Raupeneiſen. 

Hernyäzni, es. abraupen. 

Hernyö, fn. /allattj die Raupe; 
szorös —, die Bandajfel, der Sun. 
dertfuß. 

Hernyöbab, /n. die Puppe. 

Hernyöboly, fa das Raupenneft. 

Hernyöfeszek, /n. das Raupennefi 

Hernydirtö, fn. das Raupeneifen, bie 
NRaupenicere. 

Hernyöka, /rn. (kics.) dad Räupden. 

Hernyöpolyvacsukk, /n. (nt) das 
raupenförmige Glanzaras 

Hernyös, mn. raupia 

Hernyözni, /, Hernyaäszni. 

Hernyözö, {. Herny6irtö. 

Heröce, fn. der Schneeball, 2. Csö- 
röge 

Herregni, &. Mnurren, mutren (mie 
ein und). 

Hersegni, k. fniftern ; fnaflern. 

Hersenteni, cs. beiidhlafen. 

Hervadatlan, san. unvermwelft 

Hervadhatlan, mn. unvermeltiich. 

Hervadni, %k. wellen, well werben. 

Hervadozäs, /n. dad Hinwellen, das 
Hinſchwinden. 

Hervadozni fik), k. hinwellen, bin» 
ihwinden. 

Hervadsäg, /n. die Wellheit 

Hervadt, mn. well. 

Hervadtlelkü, mn. blafitt 

Herradtlelküseg, /n. die Blafirtheit. 

Hervadisäg, /n. die Weltbeit. 

Hervasztani, cs. well machen, melfen. 











Hervaszitö, mn, welt madend; ver | Hölszämra, ih. wodenmeije. 


jebrend. 
llervalag, mn. welt; verwelklich. 


Heiszämrekedes, /n. rAört) die Ber» 
baltung der Rindbettreinigung. 


Hervatagsäg, /n. dad Wellfein; die) Hötszemelyes, mn. ftptemviral. —, 


Verweltlichteit. 
Hesör, fn. dad Warmbier. 
Hessegetni, cs. 1) beſch rufend die 


Sübmer wegjagen; 2) verthun, ver⸗ 


ſchwenden (dad Vermögen). 
Hösugär, /n. der Wärmjtrab!. 
Heszoba, fn. die Schwißſtube 


/n. der Septemopir. 
Hetszemelyestäbla, Hätszemelyes- 

lörvenyszek, /n. die Septemolral. 

tafel (das oberfte Beridhtin Ungarn) 


Heiszemelynök, fr. der Septempir. 
| Hetszer, ih. 


'Heiszeres, mn, fiebenfad. 


fiebenmat. 


Het, Suffirgur Bildung ver Hetszeri, mn. fiebenmalig. 
mögender Zeitwörter, im|Hetszerte, ih. fiebenmal. 
Stande jein, können, ald : mebet, |Hetszög, Hetszöglet, /m. /mt.) das 


er fann geben, Z. Hat 


Siebened 


Het, mn. jieben. —, /n. die Wode; Hetszögletü, Hetszögi, mn. fieben- 


—, virig —, die flille 


Het-alvök, fm. (allatt,) die Eichen | 
\Hetven, mn. Heivenen, ih. fiebzia. 


fchläfer, #. 

Hetärgy, /n. der Wärmefloff. 

— fn. die Sepiemviral⸗ 
tafel. 

Heibük, em. Budendorf fhelyse 
Erdelyben). — 





edig. 
Hetur, in. Marienburg /heiyseg Er- 
delyben). 


Hetvened, mn. der, die, daß fiebjig- 
fte. —, /n. der ſiebzigſte Theil. 

Hetvenedik, mn. fiebzıafte. 

Hetvenes, fm. der Eiebziger. —, mn. 
fiebzigjäbrig. 


Hötesekü, mn. (mt. msz) fieben. | Hetven-eves, mn. firbzigjährig. 
H 


männia 
Heted, 

bente Theil. —, mn. fiebente. 
Hetedfel, mn, fiebentbalb, 
Hetedfü, mn. ftebenjährig (Vieb). 
Hetedhang, fr. (zene) die Septime. 
Hetedhö, /n. der Juli. 
Hetedik, mn. fiebente. 
Hetedresz, /n. das Eichentel, 

fiebente Tbeil. 


bindurd. 

Hetedszer, ih. fiebentend. 

Hetedszeri, mn. zum fiebenten Male. 

Hetelni, &. die Bode aubringen. 

Hetelö, /n. der Wödner, der die 
Rode bat 

Beten, ih. fieben. 

Hetenkönt, ih. Hetenkenti, mn. wö⸗ 
chentlich. 

Hetes, /n. 1) der Siebner, die Sie⸗ 
ben, 2) (eine od, mehrere) Wochen 
alt; 3) Z. Hetelö; — legeny, ber 
Wochengeſellz — tiszt, der woche⸗ 
babende Offieier; —nek lenni, die 
Woche baben; 6 a —, die Woche 
ift an ibm. 

Het-esztendös, mn. fiebenjährig. 

Heteveny, /fn. /esillag.) das Sie⸗ 
bengeflirn, die Gluchhenne. 

Hitfele, mn. fiebenerlei. 

Hetfö, /n. der Montag; —n, am 
Montag. 

Häthärs, in. Siebenlinden (medros). 

Hethimes, mn. (nt. msz) ſieben ⸗ 
männig. 

Heti, mn. wöchentlich; — dij, ber 
Wochenlohn; — lap, das Moden» 
blatt; — penz, das Wochengeld; 
— vasar, der DWodenmartt. 

Höti, 2 Heti. 

Hetközben, iA. in der Mode. 

Hetköznap, /n. 1) der Wochentag; 
2) der Werktag. —, ih. am Wo» 
chentag. 

Hetköznap!, mn. werltägig. 

Hetszäm, /n. 1) die Wochenarbeit; 
2) das Wochenblatt. 

Neiszämbör, /n. der Bochenlobn. 

Hötszämhiäny, 2 Hetszämrekedes. 
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der 


Hetedszaka, ih. die ganie Mode | 


eivenfele, mn. fiebzigerlei, 


n. das Siebentel, der fie« | Hetvenkedes, /n. dad Schwadroniren. 


Hetivenkedni /ik), k. ihwadroniren. 
Hetvenkedö, /n. der Schwadroneur. 


 Hetvenszer, i4. fiebzigmal,. 

|Heiyke, !. Hegyke 

| Hetykelab, 
u 


fm. fällatt,) die Bandel- 


füße. 

Hetykepetyke, /. ——— ke. 

Her (ev. ö. Nö, rag. heve), /n. die 
Wärme, die Hipe; die, ert, der 
(ifer; s26j. —et havat összehord, 
er ihmwapt allerlei durdeinander. 

Hev, mn. voll Sipe, ſchwül, heiß, 
warm, bihig, glübenb. 

Hev-any, Hev-anyag, fn. (lan) der 
MWärmefloff, dad Galoricum. 


'Hevär, fn. dad Yandeid; das Eis, jo 


nad dem Abfall des Waſſets auf 
dem Ufer bäugen bleibt. 

Hevesira, /n. (yasd) der Sonnen» 
toller. 

Heveder, fn. 1) der Gurt; der Bauch⸗ 
siemen. der Bauchgurt, der Sattel 
qurt; 2) die Leiſte 3) /Aaj.) (ärbo- 
con) Querfablingen, Quethoin (bei 
Unterlagen); 4) /vad.) der Mitten« 
leib (des Hirfchen). 

Hevederezni, cs. gürten. 

Hevederfäk, /n. die Gürthölger, ? 

Hevedergyalu, /m. (msz.) ber fei- 
ftienbobel. 

Hevederkö,fn. ber Bereinigungdfteim. 

Hevederlöc, /n. (ep.) die Hirnleifte, 
GEinfapteifte. 

Hevederlö, fn. der Sattelfnecht. 

Hevederlöves, /n. (vad.) der Mit: 
tenleibſchuß. 

Heveder-öv, fn. der Leibgurt. 

Hevederszij, /n. der Bauchtiemen 

Hevedervas, /n. dad Schieneiſen 

Hevely, /n. die Emotion. 

Heven, iA. bißig. ö 

Heveny, /n. die Kite; die Schnei- 
ligfeit, —e&ben, in der erften Hiße; 
auf frifcher That; er improvifo, aus 
dem Gtegreif. 

Heveny-ace), /n. (b.) der Quppenftabi. 

Hevenyesz, /n. der Improvifater, 
der Stegreifdichter. 


Hev 











Hevenyöszet, fn. die Improvifation. 
Hevenyeszni, Hevenyezni, k. im» 


Stegreife reden od. dellamiren. 
Hevenydszö, Hevenyezö, fn. der 
Improvifator 
Hevenyeszve, iA. improvifirt, er 
tempore, aus dem Stegreif. 
Hevenykedni fik), k. fi bikig be 
nehmen. 
Hevenymunka, /n. /b.j die Nenn» 
arbeit. 
Hevenypest, /n. /b.) der Rennofen, 
der Wolfofen; das Yuppenfeuer. 
Hever, fn. (b.} der Sauer, der Berg 
mann, der Berafnappe. 

Hever fn. fideg ), fn. der Seber, der 
Weinheber. 

Heverd-elnap, /n. tref. szent —, der 
blaue Montag. 

Herveredni /ik), k. fich hinftreden, 
fih binmwerfen. 5 

Heveres, /n. der Müßiggang, die 
Baulenzerei. 

Heverespenz, /n. das Weiergeld. 

Hevereszni, k. müßig liegen, jorglo® 
liegen. 

Heverkezni /ik), k. berumliegen. 

Heverni, &. 1) liegen, ruben; 2) /a. 
m. henyelai) faulenzen, fib auf 
die faule Seite legen; 9) div. eri. 
müßig liegen, unbenüpt, nicht ein⸗ 
bringend ey 4 B. das @eld). 

Heverö, mn. 1) müßig. feiernd; 2) 
dtv, ert. liegend (5. B. Weld); 3) 
int. ms3.) niederliegend, bingewor« 
fen; —, /n. der Raulenger. 

Heverödni fik), k. fi binfireden, 
fih binmwerfen. 

Heverömesterlegeny, /n. der Feiet⸗ 
buriche. 

Hevertetni, es. liegen laffen. 

Heverü, mn. dad Freimädchen 

Heves, mn. 1) beiß; 2) der. ert. 
eifrig; bipig, heftig, jäh, ungeflüm. 

Heves, /n eıne Stelle im Waſſer, 
die nicht zu frieren pflegt = 

Hevesen, :h. bigig, heftig, jab; 
eifrig e 

Heves-indulatu, mn. jübzornig, bef+ 
tig, bitzig, aufbraufend. 

Heveskedes, fn. die Seftigkeit, die 
Jäbe, das Ungeftüm. * 

Heveskedni fik), k. ſich hihig, bef 
tig od. ungeſtüm benebmen, auf» 
braujen. 
Heveskedö, mn. bikig, ungeflüm, 
aufbraufend, braufelöpfig. 
Hevessög, /n. die Hipe; die Keftig- 
feit, die Yübe. 

Hevesvärmegye, /n. die Heweſcher 
Geſpannſchaft. 

— fn. die Ehmwüle —, mn. 
ihmäl 


Heveteges, mn. ſchwũlig 

Hevetezni fik), k. glüben, fih in 
der Hipe befinden. 

Hövhäz, /n. das Treibbauß, 

Hevhäzi, mn. treibbaudartig, Treib⸗ 


baus.... . 

Heritni, es. heiß maden, higen, er» 
hipen ; div. ert. aneifern. 

Heritö, mn. erbihend, bigig; — ital, 
bipiged Getränt. 

He-viz, fn. dad Warmbad. —, Mm. 
Barndbah (heiyseg Erdelyben). 


Hevizälni, &. faulenzgen, ungern. 
He-vizfö, /n der Warmbrunnen. 
provifiten, ertemporiren, aus demj Hevmerö, Hevmerü, /fn. (dan) das 


Thermonneter. 
Hevmutatö,, fm. (lan) das Über 
moicop 
Hevö, 4. Hev-anyag. 
Hev-öv, /n. die beike Zone. 
Hevsäg, {. Hiusag. 
Hevseg, fn die Sipe. die Schmwüle. 
Hövtermödes, fr. die Wärmeerjeus 


gung = 

Hevüles, /fn. das Heißwerden; das 
Gralüben 

Hevülni, &. beiß werben, erhipt 
werden; erglüben. 

Hevvillanyossäg , fn. (ttan) die 
Thermoeleltricität 

Hevviz, £. Heviz 

Hez, nr. ju; gegen, 2. Hoz; —ke- 

est, gemäp, im Bergleih mit 
twas, {. Hloz kepest. 

Hezag, /n. 1) die Yüde, der Raum, 

Imifchenraum; —ot pötolni, 
eine Püde ausfüllen, figuriren ; 2) 
(äsvdnyt.) der Drufenraum; 3) das 
Lichte von Etwas; 4) /ep) illesztö 
—ok , die Fugenſchnitie; ällo —, 
die Stoffuge. 

Hözaggyöker, fm. /nt) die Kobl- 
mwurz. die Dfterluzei 

Hözagkö, fn. der Wüllftein. 

Hezagon, iA. leer. E 

Hezagos. mn. lüdig; audgebülft, 
audgeböblt. 

Hezagositni, es lüdig maden; bül« 
fig machen; ausbülfen. 

Hezagtöltö, fr. der Cüdenbüger. 

Hezagzani /ik), k. eine Yüde bilden. 

Hezer, in. bilerwih (heiyseg). 

Hi, iA. bott. 

Hi, /n. 1) der Mangel, die Grman» 
aelung; penz —äval vagyok, eb 
mangelt init an Geld; keves —a 
volt, hogy..., es feblte nicht viel, 
daß; semmi —a sincs, ed fehlt 
nidı® daran; egy —än lız, eind 
meniger ale zehn ; 2) /a. m. hej) 
der Boden (der Raum unter dem 
Dache eined Haufet). 

Hiäba, Hiäban, iA. umfonfl, verge⸗ 
bend, vergeblich. 

Hiäbavalö, mn. nichtig, vergeblich, 


eitel. 

Hiäbavalösig, /n die Nichtigkeit, 
die Eitelkeit. 

Hisbavalöskodni fik), &. unnüpes 
Zeug treiben. 

Hiaeint, 2. Jäeint. 

Hiän, iA (mi) minus; het harom 
— fieben minus drei. 

BEAT; fn. 1) der Mangel; (szäm- 
adasban) der Abgang, der Aus 
fall, das Deflcit; 2) /a. m. hiba) 
an —— das Auslaffungs 

Hiänyjel, fn. (nyt.) das Auslafjungs» 
aeiden, der Upofttops. 

Hiänyläs, Hiänylat, /n. die Ausflel- 
lung ; (ker ) szämadäsbeli hiäny- 
lat, ber ———— nn 

Hiänyolni, es. vermiffen; bemängeln, 
Ausftellungen maden, 

Hiänyos, mn. —— in. 1) man⸗ 
gelbaft, unvollſtändig; —— 
deſtet; — ivek, der Defectbogen; 
2) gebredlic. ce 

— 


Hib 





Hiänyositni, es. mangelhaft maben, 
Abbruch tbun. 
Hiönyosodni ik), 

werden. 
Hiänyossig, /n. 1) die Mangelhaf- 
tigteit, die Involljtändigfeit ; 2) die 
Bebrecblichkeit 
Hianytöltö, /n. der Cüdenbüßer. 
Hiänyzani ik), k. mangeln, fehlen. 
Hiba /e ö. hi), /m. 1) der Bebler; 
— nelkül lenni, obne Tadel fein; 
s26j. — var, da fehltd; hibät ej- 
teni, einen Bebler begeben, feblen; 
2) /a. m. fogyatkozas) der Man« 
gel, der Defect; 3) /a. m. tevedss) 
der Irrtbum, dad Verſehen; (szäm- 
adasban) der Perftof; (irdsban, 
beszedben) der Schnitzer; hibat 
ejteni, einen Sauger maden; hi- 
baboöl törtent, e# ift aus Berfeben 
geibchen; 4) /a. m. hibäs cszele- 
edet) der Pebltritt, die Schuld; 
nem az en hibäm, hogy..., es 
ift nicht meine Schuld, daß...; 
5) das Gebrechen (am Körper). 
Hibahagö, fn. die Bodentreppe. 
Hibälni, &. feblidlagen ; kitöl isten 
elall, hibäl minden remänysege, 
wen Bott verläßt, dem ſchlägt alle 
Hoffnung fehl. 
Hibane, fn. die Niete. 
Hibapötläs, /n, die Gompenjation. 
Hibare, /n, dünner Moraft, der Roth. 
Hibarcos,, mn. mit dünnem Mora 


voll. 

Hibäs, mn. 1) feblerbaft; 2) irrig; 
3) /a. m. hiänyos) mangelbaft; 
4) (a. m. vetkes) fhuldig; 5) (4 
m. gyarlö) gebrechlich 

Hibäsan, iA. 1) feblerbaft; — lepni, 
fehlſchteiten, febltreten; — met- 
szeni, fehlihneiden; — nyomatni, 
fehldruden ; 2) itrig; 3) mangels» 
baft; 4) gebrechlich 

Hibassäg, /n. die Weblerhaftigkeit 
die Mangelbaftigkeit. 

Hibätlan, mn. feblertoß, fehlerfrei; 
correct; obme Mangel. 

Hibätlansäg, /n. die Feblerlofgkeit ; 
die Bangelofgteit; die Gorrectbeit. 

Hibätlanul, iA. fehlerfrei, fehlerlos; 
correet. 

Hibäzäs, fm. 1) das Fehlen, dad 
Vergeben; 2) dad Mangeln 

Hibäzatlan, mm. Hibäzatlanul, iA, 
nicht irrend. 

Hibäzhatlan, mn. unfeblbar. 

Hibazhatlansäg, /n. die infeblbarteit. 

Hibazhatö, mn. feblbar. 

Hibäzhatösäg, /n. die Peblbarteit. 

Hibäzni, %. 1) feblen, einen Pebler 
begeben, eine Schuld begeben; 2) 
fa. m. eltöveszteni) fehlen, irren, 
fih irren, einen Irrtbum begeben; 
(a szämadäasban) ſich verrechnen 

Hibazni /ik), x. abgeben, mangeln, 
feblen; nicht gegenwärtig fein. 

Hibäztatni, es. efuldigen, bemaͤn · 

eln, eines Fehlere anllagen. 

Ubartato, mn. Hibäztalölag, iA. 
rügend. 

Hibbanäs, fn. dad Wippen 

Hibbanni, x. wippen, audgleiten 

Hibbantani, cs. audgleiten laßen. 

Hibbe, in. Geib (helyseg). 

Hibesiay, fm. der dehlſteeich 


k. mangelhaft 


Hib 


Hibik, /n. /allatt.) der Wiſch. 

Hibitni, es. verfehlen,, einen Webler 
een Pr 

Hibitoläs, /r. die Bemängelung. 

Hibitolni, es. bemängeln. 

Hiblöves, /n. der Feblſchuß. 

— —— k. einfinfen. 

Hiboha, /n. lauwarmes Waffer. 

Hibök, Hiboka, /. Hihare. 

Hibökos, /. Hibarcos. 

Hiborgö, mn. (nt.msz.) ausgeſchweift. 

Hib-ugräs, /n. der Bebliprung. 

Hibülni, &. mangelhaft werden, ſeh⸗ 
lerhaft werden. 2 

Hid, /t. hidak), /n. die Brüde; függö 
—, die ſchwebende Brüde; hajtott 
v. meghajtott —, die geiprengte 
Brüde; ideiglenes v. ideigvalö 
—, die Notbbrüde; repülö —, die 
fliegende Brüde; igas —, die Joch 
brüde; —at esinälni , eine Brüde 
ſchlagen; —at szedni, die Brüde 
abbrechen. 2 

Hidalj, /n. ver Raum unter der Drüde. 

Hidalni, es. 1) eine Brüde fchlagen, 
eine Brüde bauen; 2) /a. m. hid- 
lalni) bedielen, mit Brettern bele⸗ 
gen; 3) zerwüblen (das Bert). 

Hidalo, fn. der Pontonier. _ 

Hidas, /n. 1) /haj) die Fähte, die 
Ueberfubrplätte; — evezöre, Hand» 
fäbre; 2) der Maftftall, der Schwein» 
ſtall. —, mn. 1) gedielt; 2) eine 
Brüde haben. 

Hidastalp, /fn. (/haj) Scaufe, Flott 
der Zimmerleute 

Hidäsz, /. Hidalo. 

Hidazat, /n. die Brüdung.. 

Hidbolt, /n. (ep.) die Arde ; feizep.) 
dad Joh od. der Bogen (einer 





Brüde). 

Hideölöp, fn. feizep.) der Johbaum, 
Jochpfabl. 

Hiddeszkäzat, /n. frizep.) die Brür 
denverfchalung. 

Hideg , mn, talt, froftig. —, /n. I) 
die Kälte; der Rroft; majd meg- 
vett az isten —e, ich bin faft er« 
froren; a — megvelte a szölöt, 
die Trauben find verfroren; 2) dad 
Bieber, das kalte Fieber; a — fogja 
v. leli, er bat das falte Fieber, a 
— borzogatia, er bat einen Anfall 
von Wieberfroft; a — räzza, der 
Wieberfroft rüttelt ibn; a — napja, 
der Wiebertag. . 

Hidegecske, mn. (kies.) etwaß alt. 

Hidegedni ik), A. falt werden, er 
falten. 

Hidegen, iA. talt. 

Hideg-enyv, /. Vizhölyag-enyv. 

Hideges, mn. tältlic. 

Hideghid, fn. Baadendorf /helyseg). 

Hidegitni, es. falt machen, falten, 
audfüblen. B 

Hidegitö, /. Hütö, 

Hidegkoväcs, fn. ein Echmied der 
felten arbeitet. 

Hidegküt, /n. Raltbrunn; Kaltbruns 
nen (heiysegek). j 

Hideglelös, In. dad falte Fieber; 
harmadnapi —, dreitägige® Rieber. 

Hideglelö, mn. —nap, der Riebertag, 

Hideglelös, mn. fleberbaft, fieberiich, 
fieberfrant; —, /n. der Fleberktanke. 

Hidegräzäs, fn. der Fieberſtoſt. 


Hidegseg, In. Altinandrä /heiyseg). 
Hidegseg, /n. 1) die Kälte; der 
Broft; 2) dte. ert. der Kaltfinn. 
Hidegszik, dritte Perion Ein 
zadl anzeigender Art ae 
genmärtigse 3Beit von Hi- 

egedni. 

Hidegtalpü, mn. unempfindlic. 

Hidegtöretü, mn. (b.) taltbrüdig. 

Hidegüles, /n. das Kaltwerden. 

Hidegülni, 4 falt werden. 

Hidegveritek, /fn. der Angſtſchweiß 

Hidegverü, mn. Hidegverüen, Hi- 
degverüleg, iA faltblütig, froitig. 
pblegmatifg. 

Hidegverüseg, /n. die Raltblütigfeit, 
das Tbleama 

Hidegvelt, Hidegvette, mn. Hideg- 
vetten, «Ah. verfroren, erfroren. 

Hidegviz, /n. altwailer (helyseq). 

Hid-elö, /n. der Brüdeneinaang. 

Hid-epites, /n. der Brüdenbau. 

Hidfa, /n. das Walzengeſtell, das 
Walgenbols. 

Hidfö, /n. foizep) der Brüdentopf 

Nidföiv, /n. foiz .) der Hauptbogen. 

Hidgät, fn. die Brüdenfhanie. 

Hidgerenda, fn. frizep,) der Brüs 
denbalten, der Brüdenbaum. 

Hidhajs, —— u das Tonton, dad 
Brüdenict 

Hid-iv, /n. der Brüdenbogen. 

Hidkapu, /. Hidnyiläs. 

Hidkeszites, /n. der Brüdenbau., 

Hidkeszület, /n. dad Brüdengerätb, 
die Brüdenequipage. 

Hidkorlät, /r. die Brüdeniehne. 

Hidläab, /fn. feizep.) das Brüdenjod. 

Hidläbkötö, /n. frizep) das Jo» 
band (bei der Brüde). 

Hidläbköz, /n. fvizep) die Joch⸗ 
feldung. 

— fr. (vizep.) der Joch · 

olm. 

Hidlaläs, /n /vizep.) dad Brüden» 
ſchlagen. 

Hidlalni, es, 1) dielen, bedielen, mit 
Dielen belegen; 2) behrüden, mit 
einer Brüde überfpannen. 

Hidläs, /r. 1) die Brüdung, die Kub⸗ 
brüde; 2) /visep,) Brüdenbelag, 
Brüdenftreu; 3) die Diele (im 
Stalle); 4) 75) die Pühne, 

Hidläsfa, /n. /rizep) das Streubol;. 

Hidläsolni, cs. bedielen (einen Stall). 


Hidlös, /n. der Pferdeknecht, der 
Pierdejunge. 

Hidmerleg, /n. /gep.) die Brüden» 
wagt. 


Hidmester, /n. der Brüdenmeifter. 
Hldnyiläs, /n. (wiscp.) das Brüden: 
joch, der Durchlaß, dad Durchfabrte⸗ 


och. 

Hidogälni, es. öfters rufen; dann 
und wann einladen 

Hidoritni, es. fortwälgen, reifen. 

Hidorni, rs 1) audflauben, abion» 
dern, mäblen: 2) 7. m. sodorni) 
fortreiken 

Hid-oszlop, /n. das Brüdenjody, der 
Brüdenpfeiler. 

Hidör, /n. /nt.) der Froſchlöffel, der 
Wafferwegerib; vizii —, der ge 
meine Froſchlöffel. 

Hidpallö, /n. (wizep.) die Brüdenftreu. 

Hidpälya, /n. — 





Hig 

Hidpenz, /n. das Brückengeld. 

Hidsäne, /r. die Brückenſchanze. 

Hidszeker, /n der Pontondfarren. 

Hidszolga, /n. der Brüdentnedt. 

Hidvam, /n. der Brüdenzoll 

Hidvamos, /n. der Brudenzollein« 
nehmer. 

—— fn. der Ausgang der Brüde, 
der eg —, n. fürs 
fenburg /helyseg Erdelyben). 

Hidverö, /fn, der Bontonier, 

Hiedekeny, mn. leichtaläubig, eredul.. 

Hiedekenyseg, /n. die Leichtgläus 
biafeit, die Gredulität. 

Hiedelem, fn. der ' aube, dad Ber 
trauen, die In. icht, 

Hiedelmes, mn. Hiedelmesen, ih. 
aläubig, vertraulich, auverfichtlich. 

Hiena, /n. fdllatt,) die Hyãne, das 
Grabtbier; esikos —, die gemeine 
Späne; barna —, der Etrandwolf; 
foltos —, die gefledte Syäne, der 
Tigermwolf. 

Hiene, /n. der Hienz (eine Bölfer- 
ſchaft, die ein eigenes platte® Uns 
gariſch fprict). 

Hig, mn. /t. higak) flüffig, dünn; 
— tojüs, weiches Ei, mweichgefottes 
nee Ei. 

Hig-acel-ere, fm. /dsvanyt) das 

tablerz, dad Quedfilberftablerzs. 

Bas, /n. (vt.) orydulirtes Qued» 

er 


Higag, fn. fvt.) dad Quedflberoryd. 

Hig-aldozat, Hig-äldozmäny, /n 
das Trantopier, 

Hig-älltan, /n. die Sydroftatif. 

Higan, iA. Nüffig, dünn. 

Higany, /n. (äsranyt ) metalliniſches 

uedfilber, der Mereur; edes —, 

das Galomel, 

Higany-inga, fn. der Quedfilber- 
pendel. 

Higany-ir, /n. die Quedfilberfalbe. 

Higanyitni, Z. Higanyolni. 

Higanykekleny, /n. (vf.) das Cyan⸗ 
auedfilber. 

Higanykenet, /n. /(dsvdnyt,) der 

innober. 

Higanykenöcs, /. Higany-ir. 

Higanykör, /fn. fkört) die Quedfil« 
berfranfheit. 

Higanylö, Higanymalom, /n. die 
Quidmüble, 

Higanynemü, mn. ———— 

Higany-olaj, fn. das Quedfilberöt. 

Higanyosan, ih. 





Higanyos, mn. 
mercurialifc,. 
Higanyozäs, fn. die Anauidung. 
Higanyozni, es. anauiden. 
Higanysö, /n. dad Quedfilberfal. 
Higanytülkere, fr. (dspänyt.) dat 
Quediiliberbornerz. 

Higanyü, mn. zäb, lanafam flichend. 
Hig-elecs, fn. fol.) das Mercuriale 
orydul. orpdulirted Quedfilber. 
Nig-eleg, /n. (vt.) das Quedfilberoppd. 
Hig-eszü, mn. Hlig-eszüleg, ıh. 

leichtfinnig, frivol. 
— fn. die Frivolität, die 
eichtfinnigfeit. i 
Higgadäs, /n. die Verdünnung, die 
Klärung. 2 
Higgadoi, %. 1) Ach verbünnen, ſich 
Hären; fi feken; 2) die. ert. fid 
abfühlen; 3) finfen (unter der Lafl). 


Hig 


Him 


Hin 





Higgadt, mn. Higgadtan, si. 1) ab» 
gellärt; 2) div. ert. geſeht, rubig. 
Higgasztani, cs. verdünnen, läutern. 
— /n. dad Berdũnnen, das 
sbellen, das Yäutern; die Abläus 
terung. 

Highalvacs, /n. fvt.) Ralomel. 

Highasi, mn. der einen flüſſigen 

tubl bat. 

Higitäs, /n. die Berdünnung 

Higitni, es. verbünnen. 

Higitök, fr. (gydgy.) die verbünnen» 
den Urzneien, &. 

Higkenle, fn. (dsvänyt.) dad Schwe- 
(lauedfibe die Mercurblende, der 

innober. 

Higmäj-erc, fn. (dsvänyt.) das Qued» 

Iberlebererz. 5 

Higmertek, 3 das Flüſſigkeitsmaß 

Higmoztan, ig die —— 

Hi sriay, n. das Blüjfige, die Flüfr 

gfeit. 

Higpir, /n. (et) der Zinnober. 

Higsäg, /n. die Blüffigkeit.  [meter. 

Nigsägmerö, /n. (tan) der Vnlno⸗ 

iligulni, x. dünn werden, flüjfie 
werden. 

Higvelejü, mn. feichttöpfig. 
Higvirie, fn. (nt) das Süßbolz; 
edes —, das gemeine Süßholz. 

Higvirical, /r. (ve) Glyeyrrhizin. 

Higvirienedv, /n. der Yafrikenjaft. 

Hihelni, es. becheln. 

Hihetetlen, zn. unglaublid; uns 
wabriheinlid. 

Hihetetlenseg,, /n. die Unglaublich. 
feit; die Unmabrfceinlichkeit. 

Hihetetlenül, iA. unglaublid; ums» 
wahrſcheinlich. 

Rihetlen, /. Hihetetlen. 

Hihetö, mn. alaublid, wahrſchein ⸗ 
lich, probabel; glaubwürdig ; bofr 

nılic. 

Hihetök&p, Hihetöleg, ih. wahr 
—* ; boffentlich. 

Hihetöseg, /n. die Wahrfcheinlichkeit, 
die Probabilität. 

Hihetösites, /n. die Autbenticirung. 

Hihetösitni, es. beglaubigen, autben» 
ticiren. . 

Hihetseges, mn. glaublich 

Hi: —* Hijänos, Hijäny x., 2. 

i, Hiäba, Hiänos, Hiäny ac. 

Hijolni, es. aushöhlen. 
u, i, Hin. [dölyben). 

Hilib, im. Silibödorf /helyseg Er- 

Him ft. bimek), fn. geftridter Bier 
ratb; —et varrni, ftiden, durch 
Stiderei a s50j. —et varr- 
oi valakiröl, fih Jemanden zum 
Rorbilde od. zum Muster nebmen, 
Einen nahabmen; peldab. a rosz 
pelda utän nem kell —et varrni, 
man muß nicht dem böfen Beifpiele 
folgen. _ 

Him, /n. 1) das Männchen (bei Thie- 
ren; 4. B. —szarvas, der Hirſch⸗ 
bod); 2) /b,) der Piafl; —, mn. 
männlich, männlihen Geſchlechtes 

Himany, /r. (dsvanyt,) der Arſenil 

Himba, /n. /gep.) Balancier, 2, Hinta. 

Himbälni, /. Hintälni. 

Himbalöd, /n. die Balancierftange. 

Himbälödni /ik), Himbälödzani ik), 
k. fih fhauteln, fih hin und her 
beweaen, fih Keen. 


Himboj, Himboly, fn. (nt) der Bun» 
derbaum, der Ricinud. 

Himbojdek, Himbolydek, /n. fet.) 
das PBalmin. (fäure. 

———— fn. fet.) die Palmin⸗ 

Himbolymag, /n. die Springförner, £. 

Himesukk, In {nt ) das Eperrfraut, 
die Ariegeblume; kek —, das ger 
meine Eperrfraut 

Himes, mn. 1) geblümt, blumenreidh; 
geftidt ; bunt audgenäbt; daltal. 
bunt, geihmüdt, gejiert; — tojäs, 
dad gefärbte Ei, das Oſterei; #247. 
ugy bänik vele, mint — tojässal 
(s2ösz, er gebt damit um, wie mit 
einem Ofterei), er verführt damit 
auf's Zarteſte; — szines, gleiß · 
nerifh: — szines igéretek, glei» 
ßende Berfpredungen. 

Himesedes, /n /allatt. msz) die 
Piriledcenz. 

Himesgetni, Himesitni, es. beblüs 
mein, beftiden ; buntfärben, 

Himetlen, mn. ungeflidt; unge 
ſchmückt; die. ert. unummunden. 

Himezes, /n. 1) das Etiden; 2) div. 
ert. — nelkül, unummunden. 

Himezet, fn. 1) die Etiderei; 2) der 
Farbenſchmuck 

Himezetlen, mn. unumwunden. 

Himezgetni, es. 1) fliden;, verzieren; 
2) die. ert. bemänteln. 

Himezhamozni, Himeznihämozni, 
es. hin und berreden, zu beſchöni⸗ 

en od. zu bemänteln fuhen, lim» 
dmeife machen. 

Himezni, es. fliden; bordiren; ver- 
jieren, verblumen; aranynyal him- 
zeit, goldgeftidt. 

Himfa, /n. männlicher Baum. 

Himfertitds, /n. die Päderaflie. _ 

Himfertitö, /n. der Päderaft, der 
Knabenfbänder. 

Himfi, /n. dad Männtein. 

Himgalamb, /n. der Tauber, der 
Tauberich. 

Uimhal, /n. der Milcher, der Milchner. 

Himi, mn. männlid (in gefchlechtli« 
chet Hinficr). 

Him-ivadek, /n. die Mild der Fifche 

Himlazac, /n. fällatt) der Halenladye. 

Himlelni, es. jerfireuen. 

Himleni fik), . jerſtreut werden, 
zerſtieben. 

Himls, /n. die Blatter, die Blattern, 
1, vörös —, die Mafern. 

Himlöhely, /n. die Blatternarbe, die 
Vodengrube. 

Himlöhelyes, mn. blatternarbig, po» 
dengrubig. 

Himlöjärvany, /n. die epidemifche 
Fodentrantbeit. 

Himlökek, /n. £. die Barioliden, {. 

Himlömereg, fn. dad Podengift. 

Himlöoltäs, /n. die Blattereinims 
pfung, die Backination. 

Himlöoltö, /n. der Impfarit. 

Himlös, mr. blatterig, podig. 

Himlözes, /n. dad Plattern, das 
Toden. 

Himlözni fik), &. blattern, Blattern 
od, Boden haben. . 

Himmellökek, /n. (nt msz.) die Ne 
benfaden, die Paraftanıina. 

Himminta, /n. das Muſtertuch, dad 
Modelltud, a nen 


Himmunka, /n. dad Stickwert, die 
Stidarbeit, die Stiderei. 
Himnem, /n. das männlide Ges 
Idieht; /nyt.) das Masculinum. 
Himnemü, mn. /nyt) männlid, 

‚männlichen Geſchlechtes. 

Himnö, /n. der Zmwitter, der Herma» 
‚pbrodit, der Androgen. 

Himorja, /n. (nt) die Mapperbülfe, 
die Klapperſchotez szöüke —, bie 
‚graue Rlapperbülfe. 

Himpeller, /n. fa. m. kontär) der 
Stümper, der Pfuſcher; der Char» 
latan; pel/dab. ki mindenbe kap, 
mindenben —, wer Wielerlei bes 
ginnt, gar wenig Dant gewinnt. 

pe rereL eg Amen 
impellerkedes, fn. das Stümpern, 
das Pfuſchen. r 

Himpellerkedni fik), x. flümpern, 

Hinmpellerse fn. die Etü 
impellerseg, /n. die Stümperei, 
die Pfufcerei. ® 

Himpök , /n. die Plechfengalle (bei 
Perden). 

Himpor, /rn. (nt) der Blumenftaub, 
der Samenflaub. 

Himporszäl /n. (nt. msz.) der Staub» 

ab 


faden. 
Himportok, /n. (nt. msz.) der Staub» 
beutel. . 
Himsög, /n. die Männlichkeit. 
Himszal, fn. (nt. msz.) der Staub» 
faden, der Blumenftaubfaden. 
— in. (allatt.) der Hirſch⸗ 


od. 

Himszövet, /n. der brodyirte Zeug. 

Himteni, /. Hinteni. 

Himtü, /n. die Stidnabdel. 

Himvarräs, /n. die Stiderei, die 
Etidarbeit. 

Himvarrat, Himvarromany, Him- 
varräny, /n. die Gtiderei, die 
Etiderarbeit. 

Himvarrö, fn. der Stider. 

Himvarrönd, /n. die Stiderin. 

Himver, fr. der Bruder, L 

Himvirdg, /n. (n&) die männliche 
Blume. 

Himzes, /n. dad Stiden. 

Himzet, /n. 1) die Stiderei, die 
Broderie; 2) der Barbenfhmud. 
Himzeit, mn. Himzetten, iA. geftidt. 

Himzö, /n. der Stider. 

Himzöräma, /n. der Stidrahmen. 

Himzöselyem, /n. die Etidfeide. 

Himzötü, 2. Himtü. 

Hinär, Hinär, /n. {nt ) das Mecrgras, 
dad Gergrad, dad Waffergrad; das 
Aftermoos; die Naje; s3dj. vala- 
kit kiszedni a —böl, Jemanden 
ertappen. 

Hinaras, Hinäros, mn. voll Mer 
rad; die. ert. — az eg, ber 

immel ift voll Schäfchen. 

Hinärfelek, /n. f. (nf) die Najaden. 

Hincöe, in. Hinddorf fhelyseg). 

Hindsa, fr. die Schaufel, 

Hindsälni, &. ſchaukeln. 

Hinda, /n. der Indier. —, mn, ins 
diich; — papok, die Braminen. 
er Hingälni, Z. Hinta, Hintälni, 
Hini, es. 1) rufen; (hivatalra) bes 
rufen; (ebedre v. vacsorära) ein» 
laden, bitten, zu Gaſte bitten, zu 
Tiſche bitten; 2) fordern; pisz- 
t 


Hin Hin Hir 
———_—_ — — — — — — — — — > 


tolyra —, auf Piſtolen fordern; , Hintpor, /n. dad Streupulver. 
egy szäl kardra —, vor die Klinge] Hinttekecs, fr. das Etreufügelden. 
fordern, herausfordern, zum Duell|Hipöfa, /n. (nt) der Sanddorn, der 


| Hıres, mn. 1) /a. m. jöhirü) berübmt, 
belannt; — neves, benamt, einen 
audgebreiteten Ruf babend; 2) /a. 


beraudfordern ; 3) /a. m. nevezni) 
nennen, beifen ; hogy hinak ? wie 
beit du? minek hıjak ezt ma- 
gyarul? mie beißt dicd ungarifch ? 
Ninni, es. &s k. 1) glauben, für wabr 
balten; ällhatatosan —, Etwas feft 
glauben, feſt der Meinung fein; 
— valakinek , Jemanden glauben 
od. Glauben beimeffen; sz0j ak- 
kor hiszem, ha lätom, das fann 
ih ſchwet glauben; hiszem is, 
nem is, ich glaube es faum; 2) (a. 
m. bizni) trauen; pe/dab. higyj, 
de läsd, kinek, trau, ſchau, wem 
Hinnyogni, %. fidyern;, laut lachen, 
ungeziemlidh laden ; wiebern 
Hinta, /n. die Hutiche, die Schaufel; 
berzes —, die eleftrifhe Schaufel. 
Hintadeszka, /n. der Wippenflod. 
Hintagep, /n. die Schwebemajhine. 
Hintagepely, /n. (gep) die Schmt- 
bemafhine. d 
Hintakötel, fn. (gep.) bad Schwung · 


feil. 
Hintälni, es. ſchauleln, buticen. 
Hintälo, mn. fhaufeind; /nt. msz.) 
oscillirend, fchwingend, beweglich, 


Hintals, fr. das Wiegenpferd, dad 
Hutſchpferd. 

Hintalodni fik), k. ſich wippen, ſich 
ſchauleln. 

Hintanyomantyüzat, fm die Wip⸗ 
penclaviatur 


Hintäs, mn. ſchautelnd, Schaufel...; 
— mosmü, die Rippwaäſche; — tar- 
gonca, der Kipplarren. 

Hintäzat, /n. die Shmingung (}- B. 
des Pendels). 

Hintazni, ces. ſchauleln, hutſchen, 
wippen, ſchwingen. 
Hintegetni, es. dfter und kleinweiſe 
flreuen. . 
Hinteni, es fireuen, aueſtreuen; vi- 
zer stb. —, ſprengen; vilägossä- 
got — valamire, auf Etwas Licht 
merfen; s30j. hinti veli a penzet, 

er verfchleudert fein Geld, 

Hintett, mn. gefiteut; — rc, bad 
Eprangerj. 

Hintezni, cs. beflreuen, beiprengen. 

Hintezö, mn. fprengend; —, /n. der 
Sprengel, das Sprenggefäß 

Hintezös, mn. (nt) {prengmedelig. 

Hintgömbees, fn. das Streufugelden. 

hints rag. hintaja), /n. die Kutſche. 
der Hängemwagen, die Kaleſche. 

Hintöablak, /n. das Kutfhenfenfter 

Hintöal, Hintöalja, /r. das Hutjchen- 


geftell. 
Hintöbak, /n. der Kutidenbod. 
Hintöbör, fn. das Kuticenleder. 
Hintöeafrang, /n. die Autihenquafte. 
Hintöfedel, /n. der Kutihenbimmel 
Hintöka, /n. (kics) die Schaufel, 

die Hutſche 
Hintökas, fn. der Kutichenlaften. 
Hintökazni, hutſchen, ſchaukeln. 
Hintökerek, fn. dad Kutſchentad. 
Hintöpärna, /n. das Kutſchenliſſen 
Hintöposztö, fn. die Kutidenmwand. 
Hintörüd, /n. die Kutſchendeichſel. 
Hintöszij, /n. der Auticenriemen, der 

Hangriemen, der Schwungricmen, 











aftdorn. 

Hipon, /n. (nt.) dad Aſtmoosz azsag 
—, das früdenförmige Altmooe; 
buglyos —, das Wandaſtmoes; 
häromszegü —, dad dreiedige Alt» 
mood; hosszü —, dad jammtar- 
tige Aftmoos; ritkäs —, das Ufer« 
aftmoos; sarjas —, das iprofjende 
Aimoos. 

Hir fv. ö. hini) /n. 1) der Ruf; —be 
hozoi, in übeln Ruf bringen, be 
rüchtigt machen; jo —e van, er 
ftebt in gutem Rufe; rosz —ben 
lenni, in übelm Rufe fieben; —t 
nevet szerezni, fi einen quten 
Namen madıen ; —re kapni, einen 
Ruf belommen; rosz —be ejteni, 
in Mißtredit bringen ; peldab. 
dräga kines a jö —, valaki av- 
val bir, ein auter Name if ein 
reiches (Erbibeil; 2) /a. m tudösi- 
täs) die Nachricht, die Kunde, die 
Neuigfeit; —ül adni, zu wiſſen 
geben, zu wiffen maden, benach⸗ 
richtigen, binterbringen; köz —re 
tenni, veröffentliben,, öffentlich 
tundgeben, fund und zu milien 
maden; —t kapni, Nachricht ers 
halten; — hozni, Nachticht brin» 
gen; —t mondani, eine Neuig 
feit ergäblen; —t tudakozni, nad 
Neuigkeiten fragen; se —e se 
hamva, er ift verſchollen; —et 
sem hallotiam, idy babe nichté da— 
von get —em nelkül törtent, 
es geſchab ohne mein Wiffen; 3) 
das Gerücht, dad Berede, die Rede; 
az a —e, es geht das Gerede, ed 
pet die Rede e# verlautet; —be 
ozni valakit, Jemanden ind Ge: 
rede bringen: holt —et hallottam, 
ich babe aebört er fei geilorben. 

Hir-adäs, = die Anfündigung, die 
Bekanntmachung, die Annonce, die 
Nahricht; —sal lenni, zu willen 
maden, zu wiflen geben, benad- 
richtigen, binterbringen. 

Hir-adöo, /n. der Antündiger, der 
Anzeiger; —, mn. — naszäd, 
Arieboot. 

Hirdetes, fn. die Unfündiaung, die 
Derfündung, die Annonce; die Der» 
Öffentlihung 

Hirdeigetni, cs. wiederholt anzeigen; 
wiederholt verbreiten. 

Hirdetlen, mn. unaufgeboten. 

Hirdetmeny, /n. 1) die Unfündigung, 
die Kundmahung, die Befanntmas 
Kung, die Annonce; 2) das Editt. 

Birdetni, es. anfündigen, verlünden, 
veröffentlihen, anzeigen, befannt 
maden; orszäggyülest —, einen 
Reihdtag audfhreiben; dieseretet 
—, preijen. 

Hirdetö, /r. der Anlündiger, der 
Verkünder, der Herold. 

Hirdetveny, /n. der Anſchlagzettel, 
der Anfagezettel. 

Hirdetvenyes, mn. edictal. 5 

Hirelni, es. verbreiten, laut erjähr 


len, eine Nachricht ausfprengen od. 


verbreiten; azt hirlik, es gebt der 
Ruf, ınan erzäblt 
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Hirharang, /n. der 





m. rosszhirü) berüchtigt. 

Hiresedni fik), &. einen Namen be 
fommen, einen Ruf befommen; 
(jö hirre kapni) berübmt werden; 
(rossz hirbe jöni) berüdtigt wer« 
den 

Hiresitni, es. berühmt madyen, in Ruf 
bringen. 

Hiresseg, /n die Berübmtbeit 

Hiresülni, %. einen Namen befom« 
men, einen Ruf befommen 

Hiresült, mn. berüdhtigt 

Hiresz, /n. der Bote, der Courier 

Hireszteles, /n. die Ausiprengung 

Hiresztelni, Hireszteni, es. verfüns 
digen, verbreiten, ausiprengen. 

Hiretlen, mn. unberübmt, unbelfannt, 
ruhmloe 

Uireilenül, i4. unberühmt, unbe 
tannt, rubmlo®. 


Hireveszett, smn. der feinen Ruhm 


verloren, übelberüchtigt, verrufen. 


Hirgälni, {. Hidorni. 
Hirgit, /n eine Art Topf od. Hafen, 


Hirhajö, /n. die Aviejacht 
usträger, der 
Ausplauderer, der Reuigteitdträger, 
der Zuträger. 


Hirharangolni, es. auspofaunen. 
Hirhedni fi%k), !. Hiresedni fik). 
Hirhedt, mn berüchtigt. 
Hirhedtseg, fn. die Anrüchigleit. 
Hirheszteni, cs. berücdtigen, aus 


{prenge 


n. 
Hirhordö, Hirhordozö, fn. der Zur 


träger, der Boftenträger, der Neuig» 
feitsframer. 


Hiriba, fm. /nf.) der Pfefferling, der 


Pfefferſchwamm. 
Hiricelni, &. lechzen 
Birintö, /. Hintö. 
Hirintözni, {. Hintäzoi 
Hiripgomba, fn. (nt) der Steinbily 


Hirköltes, /n. die Erdichtung eines 


Gerüchted. _ 

Hirlap, /n öffentlibes Platt, das 
Beitungäblatt. 

Hirlapi, mn. Zeitungd...; — cikk, 
der Zeitungsartikel. ä 

Hirlap-irö, /r. der Zeitungsichreiber, 
der Sournalift. ne 

Hirlelös, /n. die Berfündigung , die 
Ausfprengung (eines Gerüchtes). 

Hirlelni, cs. verfünden, ausſprengen; 
azt hirlelik, es acht dad Gerücht 
berum. 

Hirlemeny, /n. da® Programm 

Hirleszteni, /. Hirlelni. 

Hirmondö, fr. der Nacdrichtgeber, 
der Bote, der Vorbote; —ja sem 
maradt, ed blieb nicht (Finer übrig 
(der Nachricht bätte bringen können). 

Hirnev, fm. /rag. hire neve) ber 
Ruf, der Nubm, die Berühmtheit; 
hirnevet kapni, einen Namen od. 
Nuf erlangen; j6 hirenek neve- 
nek lenni, einen guten Ruf ba- 
ben; rossz hirben nevben lenni, 
in ſchlechtem Rufe fichen ; peldab. 
ki hiren neven nem kap, nem 
derek ember az, wer fih um den 
guten Namen nicht wehrt, iſt wer 
nig werth. 


Hir 


Hit 


Hit 





flirneves, mn. berühmt. 

Hirnevvadäszö, /n. der nah Be 
rübmtheit bafdıt 

Hlirmök, /n 1} der Bote; der Herold; 
2) /esillag 5 Mercur (ein Vlanet). 

Hirmökgalamb, /n. die Brieftaube. 

Himökpaälca, /n. der Herolditab. 

Hiröne, /. Hır-örs. 

Hiröncködni fik), k tenommiren. 

Hir-örs, /n. (ht) die Aviſopoſt. 

Hirsugö, fr. der Obrenbläfer. 

Hirszo, fn die Ausiprengung. 

Hirszomj, fn. der Ebraeis. 

Hırszomjas. mn. ehrgeizig. 

Hirtelen, mn. taſch, jüb, ſchnell, 
fhleunig; dir ert. — barna, ftarf 
braun; — szöke, röthlid; — vö- 
rös, bob rotb; —, ih. unverfer 
bens, plöplich, jäblinge, in der Ger 
fhwindigteit 

Hirteleneben, Hirtelenihen, iA in 
der Geſchwindigleit, plöhlich, jüb« 
linad, raid. 

Hirtelenkedes, /n. die Boreiligfeit, 
die Uebereilung. 

Hirtelenkedni (ik), k voreilig han» 
dein, ſich übereilen, voreilig fein. 
Hirtelenseg, /n. die Raſchheit, die 

Jäbe 


Hirtelenseges, mn. voreilig, übereilt 
— — ih. ſchleunigſt, plöp- 


fi. 

Hirtelenül, iA. raid, jäb, plößlich. 

Hirtelenvalö, mn. fdyleunig, plößlich, 
fchnell, unerwartet 

Hirül-adäs, /n. die Benachrichtigung, 
die Sinterbringung. 

Hirülni, /. Hiresülni., 

Hirült, un. berüchtigt 

Hirväagy, /n. die Rubmfuht, die 
Rubmbegierde. 

Hirvetel, /n. die Runde, die erhal» 
tene Nacricht. 

Hirvivö, fn. der Bote, der Courier. 

Isäg, /. Hiusa 

Hiska, /n. das Prefbauß. R 

Hispa, /n. /dilati.; der Stachelläfer, 
der Dorntäfer. j 

Historia fideg)J, fn. die Siftorie. 

Historiai fideg ), mn. biftorifch. 

Hlisz, Hiszen, isz. doch, ja; — tudja 
ön, hogy..., Sie wiſſen ja, 

—daß . . — it marad ön? Eie 
bleiben ja bier? 

Hiszek-egy, /n. dad Gredo, das 
chriſtliche Glaubenebelenntniß. 

Niszekeny, mn. leichtgläubig 

Hliszekenyseg, /n. die Veichtgläus 
bigfeit. 

Hiszter, /n. (dllatt) der Dungläfer. 

Hit, /n. 1) der Glaube, die Religion; 
s20j. —emre, bei meiner Treue; 
—et elhagypi, apoftatifiren ; —töl 
elpärtolt, —töl szakadt, apofla- 
tijch, abtrünnig; 2) /a m. eskü) 
der Eid; —et letenni, einen Eid 
ablegen, fchwören. 

Hit-ägazat, /n. der Glaubendartifel. 

Hit-ägazali, mn. ſymboliſch; 
könyvek, die ſymboliſchen Bücher. 

red fr. der Glaubendgrund. 

Hit-äru — der Religioneidänder. 

Hit-ätok, /n. das Anathem, der Kir+ 
chenbann. 2 

Hitbajnok, /n. der Kämpfer für den 
Glauben. 





Hitbeli, mn. den Glauben betreffend, 
@laubend.... 

Hitber, fn. /tud) die Widerlage 
(mas der Frau in Anſehung ibred 
Brautihapes von dem Manne aus 
geieht wird) 

Hitbeszed, /n die Prediat 

Hitbirosäg,, /n. das Jnauifitiondtri« 
bunal. 

Hitbizomany, /n. (lud) das Fidei⸗ 
commiß, das Stammpermädtniß, 
das Srammgut 

Hitbizomänyalapitö, /n. (lud) der 
Bıdeicommigitiiter. 

Hitbizomänyi, Hitbizomänyos, mn. 
(itud 7 fideicommiflariih; — vä- 
romänyos, ber Fideicommißan ; 
wöärter. 

Nitbuzgö, mn. Hitbuzgoan, i4. mit 
Religiondeifer, eiferig. 

Hitbuzgösäg, /n. der Betigiondeifer. 

Hiteikk, Hiteikkezet, /. Hit-ägazat. 

Hiteikkezeti, ann. ſymboliſch. 

Hiteikkezettan, fn. die Symbolik. 

Hitdüh, /r. der Banatidmus,. 

Hitegetni, es. falſche Berfprebungen 
maben, Hoffnung maden, mit 
Hoffnungen binhalten; loden, an» 
loden. 

Hit-egyesites, /n. fisten.) der Syn» 
fretismus 

Hit-egyesitö, fm. (isten.) der Epn» 
treriß. 

yott, /n. der Apoftat. 

Hitel, /n. 1) der Glaube; die Glaub» 
würdigfeit; valakinek v. valami- 
nek —t adni, Jemanden od. einer 
Sade glauben od. Glauben bei» 
meflen; melynek nagyobb —eül, 
Urkunde defien; 2) /a m.hitelezes) 
der Gredit, der Borg; —re, —be, 
auf Borg, auf Gredit; —re eladäs 
der Greditverfauf; —be adni, auf 
Borg geben, boraen, creditiren; 
—be venni, auf Borg od. Gredit 
nebmen; —tnyitni, Gredit eröffnen. 

Bitelbank , fm. fker ) die Hypothe ⸗ 
fenbant. 

Hitelbeadäs, /fn. der Berfauf auf 


org. 

Hitelbevetel, fn. der Kauf auf Borg. 

Hitelbevevö, /n. (ker) der Borg» 
nebmer. 

Hit-elemeskedni fik), &. fisten.) 
catebifiren. 

Hit-elemzes, fn. fisten) die Gate 
&bifation. 

Niteles, mn. Hitelesen, ih. glaub» 
würdig, beglaubigt, legalifirt; pas 
tapbirt; autbentiih; — hely, au- 
tbentifher Drt, beglaubigter Ott 
(loeus eredibilis, im ungarifden 
Rechte); — mäsolat, beglaubigte 
Ubſchrift. 

Hitelesites, /n. die Beglaubigung, die 
Autbentication, die Legitimation. 

Hitelesitni, es. (lud) beglaubigen, 
legitimiren, autbentifiren, leaalifis 
ren; /ker.) accreditiren; (dad Ges 
ſchaͤftebuch) parapbiren. 

Hitelesitveny, /n. ver 
aungeichein. _ 

Hitelesseg, /n. die Glaubwürbdigfeit; 
die Autbenticität. 

Hitelezes, /n. das Leihen, das Eres 
ditiren, das Boraen. 
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Beglaubi⸗ 


Hitelermény, M. (ker.) die Aetiv⸗ 
ſchuld 


Hitelezni, es. /ker.) borgen, leiben, 
ereditiren, fidiren. 

llitelezö, fn. (ker) der Gläubiger, 
der Greditor, 

Hitelezötärs, /n. (ker.) der Mit» 
glaubige. 

Hitelfölöiti, men. allen Glauben über» 
fleigen®. 

Hitelhiäny, /n. (ker ) der Mißerebit, 
der Discredit. 

Hitel-intezet, fn. (ker ) die Greditd« 
anſtalt 

— fn. (ker) die Ere⸗ 
ditfähigfeit. 

ern fn. (ker) daß Gontos 


ud. 
Hitellevel, fn. /ker,) der Greditbrief. 
Hitelni, es beeiden; zum Gidablegen 


jwingen. 

Hitelpapirok,, /n. (ker ) die Werth⸗ 
papıere, die Greditäpapiere, £. 

Hitelt, mn. beeidet, Eid.... 

Hiteltelenseg, /r. der Mißeredit, Z. 
Hitelhiäny. 

Hiteltetni, es. beeiden, den Eid ab» 
nebmen 

Hitel-ügy, /n. /ker.) da® Greditweien. 

Hitelüzlet, fm. (ker.) das Greditger 
ſchãft 

Hitelväsär, /n. /ker.) der Zeitlauf. 

Hitelveny, /n. das Er 
ſchreiben, der Eredentionalbrief. 

Hitelvesztes, /n. der Mifcredit. 

Hitelvesztett, mn. /ker.) ditereditirt. 

Hitelzälog, /n. die Hypothet, das 
Grundpfand. 

Hitelzälogi, mn. /ttud,) bypother 
lariſch. 

Hitelzälogos, mn. der Hhpotbefar. 

Hitemre, ih. bei meiner Treue. 

Hit-erös, mn. glaubendfeft. 

Hites, mn. beeidet, beeidigt; — atya, 
der Üdoptivvater; — fiu, der Adoͤp⸗ 
tivfobn, /. Hitves. 

Hitestärs, /n. der Gatte; die Gattin. 

Hiteszegett, mn. eidbrüdhig, mein« 
eidig, verrätberiich. 

Hitetes, fn. das Birleiten, das Täu- 


en. 

Hitetlen , mn. treulos, verrätherifch; 
ungläubig. 

Hitetlenseg, /n. 1) die Treulofigfeit, 
die Untreue; 2) die Ungläubigfeit, 
der Unglaube. R 

Hitetlenül, iA. treulo®, verrätberifch; 
ungläubig- 

Hitetni, cs. glauben madıen, pers 
wadiren; kulön. Jemanden irrige 

einungen beibringen, täufchen, 
verleiten. 

Hitetö, mn. überredend; täufchend, 

Hitezni, cs. beeiden, den Eid ablegen 
laifen. 

lliteztetös, fn. die Beridung. 

Hiteztetni, cs. beeidigen, den Eid 
ablegen lafien. 

Hitfel, fa. der Glaubendgenoffe, 2. 
Hitsorsos. 

Hitfelekezet, fn. die Hlaubenäpartei. 

Hitföonök, fa. der Glaubendoberfie 
(a muhamedänusoknäl), der Scheit⸗ 
Utislam. 2 

Hithagyas, /n die Glaubendverläuge 
nung, die ee 


Hit 


Hithagyö, fn. der Blaubendverläugs 
ner, der Upoftat. 

Hithü, mn. alaubendtreu, 

Hithüseg, /n. die Glaubendtreue. 

Hitkenyszer, Hitkenyszerites, /n. 
der Glaubendjmang. 

Hitkötelezveny, /n. die Reverjalien, t. 

Hitkövet, /n. der Apoflel. 

Hitkülömbseg, fn. die Glaubend- 
verfhiedenbeit. 

Hitllen, mn, treulo®, ungetreu; uns 
gläubig. 

Hitlenseg, fr. die Untreue, Zreulo« 
figleit; der Unglaube. 

Hilletetel, fn. die Eidedleiftung, der 
Eidſchwut. 

Hitlevei, fn. der Geleitöbrief; das 


Diplom. 

Hitminta, fn. die Eidedformel. 

Hitmonda, fn. die Yegende. 

Hitnyomozäs, /n. die Inquifition. 

Hitnyomozö, /n. der Inauifitor, der 
Glaubens⸗ od. Keperrichter. 

Hitnyomozöszek, Hitnyomozötör- 
venyszek,, /n. das Jnauifitiond 
tribunal, das GBlaubendgericht. 

Hitpont, /n. der Glaubenspuntt. 

Hitrege, /n. der Mythoe, die Mythe. 

Hitregei, Hitreges, mn. muytbifd. 

Hitregesz, /n. der Mytholog, der 
Diytbenforfcer. 

Hitregeszet, fn. die Mythologie, die 
Moytbenforihung. 

Hitregeszeti, Hitregeszi, mn. my» 
thoſogiſch. 

Hitregetan, fn. die Mythologie. 

Hitrokon, fn. der Blaubendverwandte, 
der Religiondverwandte. 

Hitsorsos, fr. der Glaubendgenoffe, 
der Religiondgenoffe. 

Hitszabäly, /fn. die G@laubendregel, 
die Religionregel. 

Hitszakadäs, /n. 1) der Abfall vom 
@lauben ; 2) die Religiondipaltung. 

Hitszeges, /n. der Meineid, der 
Eidbrud. 

Hitszegö, mn. Hitszegöleg, ih. 
meineidig, eidbrüdhig, ſchwurbrũ⸗ 
Sig, treubrüdig. —, /n. der id» 
brüdige. 

Hitszö, fr. die Predigt. 

Hitszönok, fn. der Prediger. 

Hitszönoki, Hilszönokläsı, mn. fist,) 
bomiletifch. 

Hitszönoklat, fn. die Ranzelredner- 
tunft, die Kanzelberedfamteit. 

Hitszönoklattan, fn. die Homiletif. 

Hitszönoksäg, /. Hitszönoklat. 

Hittagadäs, /n. die Blaubenäverläug- 


nung: 

Hittagadö, fn. der Glaubendver» 
läugner. 

Hittan, /n. die Meligiondiebre, die 
Theologie; Aülön. die Blaubens- 
lehrte, die Dogmatif. 

Hittanär, Hittanäsz, /n. der Gotted- 
gelehtte; der Lehrer der Theologie; 
der Kirchenlchrer. 

Hittanu, /n. der Glaubensjeuge, der 
Confeſſor. 

Hittanulö, /n. der Catechumene. 

Hittärs, /n. der Blaubendgenoffe. 

BHittetel, /n. der Eid. 

Hitteritö, /n. der Miffionär. 

Hitiseg, /n. die Bertraulichkeit, Z 
Meghittseg, 





Hit 


Hittudomäny, /n. die Blaubendlehre, 
die Theologie. 

Hittudös, /n. der Gottedgelehrte, der 
Theolog. 

Hit-ujitö, /n. der Glaubenäneuerer, 
der Reformator. 

Hit-ujone, fn. der Neophyt, der Ga» 
techumene. 

Hitvallas, /n. das Ghlaubendbelennt- 
niß, das Religionsbelenntniß. 

Hitvallatäs, fr. die Inauifition. 

Hitvallatö, /n. der Inquifitor. 

Hitvallö, /n. der Gonfejfor. 

Hitvany, mn. 1) gering; nichtenuß, 
ſchlecht;z 2) mager (vom Bleifce). 

Hitvänyitni, cs. gering maden; 
nictenup maden, ſchlecht madıen. 

Hitvanykodni /ik), Hitväanykozni 
(ik), k, 1) mager werden; 2) ſich 
gemein od. ſchlecht benehmen, Ger 
meinheiten begeben. 

Hitvänyodni /ik), mn. gering mer 
den, nichtenuß werden, ſchlecht 
werden; mager werden. 

Hitvänyolni, es. für gering balten, 
für ſchlecht halten. 

Hitvänysig, /n. die Kleinigkeit, 
läpperei, etwas Deringet. 

Hitvanyül, ih. gering, ſchlecht. 

Hitvänyülni, %. 4. Hitvänyodni fik). 

Hitves,, Hitvestärs, /n. die Ebegats 
tin, die Ebegemablin, die Ehefrau; 
der Ehegatte; der Ehegemahl. 

Hitvizsgalat, fn. die Inquifition. 

Hitvizsgälö, /n. der Inquifitor. 

Hitvizsgälöszek, fn. dad Inquiſi- 
tionstribunal. 

Hiö, mn. 1) fa. m. hiäbavalö) eitel, 
nichtig; 2) /a. m. üres) leer. 

Hid, I. Padläs. 

Hiülni, &. eitel werden; ledig od. 
leer werben. 

Hiun, ih. eitel. 

Hiusäg, /r. die Gitelleit; der Düntel. 

Hiudsitni, es. 1) eitel maden; 2) zu 
Nichte machen, eludiren, vereiteln. 

Hiusodnai fik), k, eitel werden. 

Hiuz, /n. (dllatt.) der Suche. 

Hiüzkö, fm. (dsvanyt,) der Luchs 
ftein, der Pfeilfhüpe. 

Hiüzmacska, fa. (allatt.) der Rapen» 


us, 

Hiuz-szem, fn. das Luchſenauge. 

— mn ſcharffichtig wie ein 
u 


Hiv, mn. treu, getreu. —, fn. der 
Gläubige, der Glaubendgenoffe. 

Hivadar, /. Zivatar. 

Hivakozni, /. Hivatkozni. 

Hivalkodäs, /n. der Müßiggang, die 
Untbätigfeit. 

Hivalkodni ik), &. 1) Gitelfeiten 
treiben; 2) müßiggeben, faulenzen; 
die Zeit mit eiteln Poſſen od. Luſt⸗ 
bartleiten vergeuden. 

Hiväas, Hivss, /n. dad Rufen (mint 
tärgy) der Auf; die Einladung. 
Hivatal, Hivatal, /n. das Amt, die 
Anftelung, die Etelle, der Beruf; 

—t viselni, ein Amt befleiden od. 
verwalten, eines Amted pflegen; 
szämvetö —, die Liguidatur; —böl, 
—näl fogva, von Umtdwegen. 
Hivatalbaiktatäs, /n. die Jnaugus 


ration. 
Hivatalbalöpes, ia Dienfleintritt. 
2 # 


Hiv 


Hivatalbeli, mn. amtlid, amtmäßig 
ämtlid, officiel, amtepflichtig; — 
buzgalom,, der Amtäeifer. —, fm. 
der Beamte, 

Hivatalböl, iA. amtlid, von Amts 


wegen. 
Hivatalhaz, /n. das Umtebaud, 
Hivatalhely, /n. der Amteſitß, ber 
Amteplap. 
Hivatalhelytartd, /n. der Amtövers 








weier. 

Hivataljelölt, /r. der Gandidat, der 
Amtscandidat. 

Hivatalka, /n. (kies,) dad Aemtchen, 
das Dienjichen. 

Hivatalkereses, /n. das Dienftaefud 

Hivatalkeresö, Hivatalkerö, /n. der 
Amtömerber, der Nipirant. 

Hivatalkodäs, /n. die Umtirung. 

Hivatalkodni (ik), &. amtiren, be» 
fleiden od. verwalten ein Amt. 

Hivatalkodö, /n. der Functionär. 

Hivatalkörsäg, /n. die Amtsjugt. 

Hivatalnok, /n. der Beamte; der 
Dianitarius. 

Hivatalos, mn. 1) amtlid, ämtlic, 
amtspflibtig; Umts...; — cse- 
lekveny, die Amtshandlun 3. — 
dolog, die Umtsiahe; — elöter- 
jesztes, der Umtäbeadht; — itelet, 
der Umtöbeiheid; — kör, der 
Umtöbereih; — közlöny, das Re» 
gierungdorgan; — lap, die Amte- 
jeitung; — öÖltözet, die Amts» 
iracht — pecset, dad Amtäfiegel; 
— szak, die Berufdart; — ujsäg, 
dad Amtsblatt; — ügy, das Amts» 
geihäft, das Dienfgefääft, 2) ein« 
geladen; — vendeg, der Beladene. 
— fr. der Eingeladene, 

Hivatalosan, mn. ämtlich, offieiell. 

Hivataloskodni (ik), 4. Hivatalkodni 


fik). 
Hivatal-osztäly, /n. dad Departe- 


ment. 

Hivatalrend,, /n. die Dienftordnung 

Hivatalruha, /n. das Amtékleid. 

Hivatalseged, /n. der Umtägebilfe. 

Hivatalszobs, /n. die Umtsftube, da® 
Bureau. 

Hivataltalan, san. Hivataltalanül, iA 
amtlos, amtfrei, privat, 

Hivatalvagy, /r. die Amteſucht. 

Hivatalviselö, /r. der Beamte 

Hivatäs, /n. der Beruf, die Beſtim⸗ 
mung; —änak elni, jeinen Beruf 
pilegen, feinem Berufe nacleben. 

Hivatkozäs, /n. die Gitation, die 
Berufung, die Uppellation. 

Hivatkozat, /. Hivatkozäs 

Hivatkozni (ik), k. fi berufen, ſich 
berieben, provociren. appelliren. 

Hivatlan, mn. 1) ungerufen; unaufs 
gefordert, 2) ungeladen, ungebeten. 

Hivatlanuül, iA. ungerufen. 

Hivatni, es, rufen laffen, zu fi) ent» 
bieten. . 

Hivatolt, mn. erwähnt, angejogen. 

Hivattatas, /. Hivatäs, 

Hivdogälni, es. oft rufen, oft eins 
laden. 

Hivekeny, mn. leidytgläubia. 

—— fn. die Feichtgläubig- 
eit. 


Hiven, iA. treu. 
Hives, mn. kühl, friſch. 


Hiv 


Hiz 


Hok 


— — — — — — — [mm —— —— —— —— — 


MHives, 4 das Glauben. 

Uixesedni fik), x. fühl werden (vom 
Wetter). 

Alivesen, ih. fübl, friſch. 

Hivesitni, es. fühlen, verfüblen, fühl 
machen, abfühlen, erfrifchen. 

Hivesitö, mn. füblend, abkühlen», 
erfrifchend. j 
.(p. o. ital) die Erfris 

ſchung; 5 


wehen laſſen. 

Hivogatni, es. 1) öfter rufen ; 2) öf- 
ter einladen. 

Hivogatö, fn. der Hodygeitbitter, der 
PBatbenbitter. 

Hivö, mn. gläubig; könnyen —, 
leihtgläubig. —, fn. der Biäubige. 

Hivöleges, mn. wabrſcheinlich 

Hivsäg, fn. die (itelteit. 

Hivsägos, mn. eitel, nichtig. 

Hivseg, In. die Treue, Z, Hiseg 

Hivseges, mn getreu, treugefinnt. 

Hivtelen, mn. untreu, treulod. —, 
fr. der Treulofe. 

— fn. die Untreue, die 
Treulofiafeit. 

Hivtelenül, iA. untreu, ungetreu, 
treulos. 

Hizakodni fik), k. 1} fih wohl näb» 
ren, maäflen ; 2) feift werden, fett 
werben. 

Hizalmas, mn. nabrbaft, dad Mis 
fien befördernd; maflig, zum Wett 
werden geneigt. 

Hizalmassäg, /n. die Mafligfeit, die 
Bettigfeit. 

Hizäs, fn. dad Fettwerden. hneigt. 

Hizekony, mn. zum Fettwerden gt 


Hizelegni, Hizelgeni, &. jhmeidein. 
Hizelökeny, mn. einichmeichelnd, 
ſchmeichleriſch. 


Hizelges, /n. dad Schmeicheln, dad 
Schöntbun; die Schmeidelei. 

Hizelgö, mn. ſchmeicheldaft, ſcmeich ⸗ 
feriih,, ſchmeicheind, — beszed, 
die Schmeihelrede; — szö, dat 
Shmtihelmort. 


HBizelkedes, /fn. das Schmeicheln, 
die Schmeidelei. 
Hizelkedni_ fik), x. ſchmeicheln; 


Schmeidler. 
Hizelkedve, ih. fdmeichlerifch. 
Hizideny, /n. fvad) die Beiftzeit. 
Hizkör, /n. die Fettſucht. 
Hizlaläs, /n. das Mäften; die Daft. 
Hizlalatlan, mn. ungemäflet. 
— fn. die Maſt, dad Maſt⸗ 

€ 


vieh. 
Hizlalni, es. mäften. 
Hizlalt, mn, grmäftet. . 
Hizni fik), k. fett werden, mäſten, 
fih mäſten. 
Hizö, mn. zum Mäſten befimmt; 
was gemäfler wird, Maft.... 
Hizö, fn /gazd.) 1) dad Maftidıwein, 
die Epedfau; dad Maftvich; 2) 
der Maftitall. 


Hizodalmas, mn. nabthaft; fett, 
did; zum Weitwerden geneigt. 
Hizodalom, /fn. da® Fetiwerden, dad 
Beftwerden; die Malt 
Hizöka, /n. (nt) das Wettfraut, 
Hizömarha, /n. das Waftvich. 
Hizööl, fn. der Mafiftall. 
Hizöserlös, /n. das Maftichmwein. 
Hizott, zn. feift, gemäftet. 
Hizottsäg, /n. die Beiftigkeit. 
Hizoväny, /n. (nt) der Hübnerdarm. 
Hö, fn. der Schnee; esik a —, t 
fhneiet; s2d7 — hätän is kincset 
keres, er Inidert die Laus um den 


Beli. 

Nö ft, havak), /n. 1) der Monat; 
2) der Rappel; s2dj. ha feljön a 
hava, wenn ibm der Rappel fommt. 

Hö! iss. halt! ho! hola! 

Höbar, /n. der Albino 

Höber, fn. (haj.) Häuergeld, Monat» 
lobn der Matroien. 

Höbolygös, mn. rappeltöpfig, mond⸗ 
füctig. + 

Höbort, fn. der Rappel. 

Höbortos, mn. rappeltöpfilh, rapı 
pelföpfig, rappelig; wetterlaunig ; 
mondfühtig. —, /n. der Querfopf, 
der Rappelfopf, der Pbantaft. 

Höbortoskcdni fik), k. rappeln. 

Höbortossäg, fn. der Rapps. 

Höeipö, /n. der Schneeſchub. 

Höd, /n. 1) /dllatt.) der Biber, der 
Gaftor; käsztor —, der gemeine 
Biber; 2) 2. Hold. 

Hoda, /A. morgen; — kelve, mor—⸗ 


gen früh. 

Höda, /n. (ällatt) dad Wafferbubn, 
die Dachtnte; zöldläbu —, grün. 
fühiges Robrkubn; szärcsa —, das 
gemeine Bläkbubn. 

Hodacs, /n. (kies.) der fleine Mond. 

Hodai, mn. morgig. 

Hodakelve, i4. morgen früh. 

Hodäly, fn. die Schäferei. 

Hödäsz-eb, fn. fallatt.) der Biber» 


bund. 
Hödbör, fr. das Biberfell. 
Hödbuvär, /n. faällatt.) die Biber: 
ente, der Bibertaucher, der Biber 
vogel. 
Hödesur, fr. die weibliche Regel. 
es n. das Biberfert 
Hödhälo, /n. da® PBibernep. 
Höditäs, fn. die Eroberung. 
Hoöditäsi, mn. Groberungs ...; — 
düb, die Eroberungsmutb. 
Höditni ff. k. holditni, unter die 
Hertſchaft des Halbmondes od. der 
Tütten bringen), cs 1) erobern, 
unterjoden, bejwingen; 2) dee. 
ert. anloden, Eroberungen maden, 
Höditö, mn. bejwingend; anlodenpd. 
—, fn. der Eroberer, der Bezwinger. 
Höditöhäboru, rn. der Groberungs- 


friea. 
Hödkalap, fn. der Biberkut. 
Hödkörsäg, /n. die Mondſucht. 
Hödla, /n. (asrdnyt.) der Selenit. 
Hödlak, fn. der Biberbau. 
Hödoläs, /n. da Auldigen; /mint 
färay) die Huldigung. 
Hödolat, fr. die Huldigung; bie 
Gbrfurdt. 
Hödolni, %. duldigen, fröhnen, ſich 
unterwerfen , 
+ 


Hödoltatni, /, Höditni. 

Hödoltats, 2. Hödito. 

Hödony, /fn. das Pibergeil, dad Gar 
floreum. 

Hödos-ceikkszär, /n. (nt) der Floh⸗ 
fndteridh. 

Hodräsz, /. Hadräsz 

Hodrusbänya, in. Hodritſch (vdros). 

Hodször, fn. das Biberhaar. 

Höduülni, 2 Hodolni. 

Höd-üreg, fn. der Biberbau. 


#| Hödvadäszat, fn. die Biberjagd. 


Hödzsir, fn. das Biberfeit. 
Höfa, fn. (nt) der Schneebaum; 
virginiai —, der gemeine Schnee» 


baum. 

Höfajd, fn. (dllatt.) das Feldbuhn, 
die Repe ; rendes —, das Echnees 
bubn; feherhasu —, das Moor» 
f&hneebubn ; mocsäri —, dad ſchot⸗ 
tifhe Schneebuhn. 

Höfd:yol, /n. der Mildflur. 

Höfeher, mn. ſchneeweiß. 

Höfelleg, /n. die Schneemwolfe. 

Höfelleges, mn. mit Schnerwollen 
überzogen. 

Höfeny, fn. das Schneelicht. 

llöfergeteg,, fn. das Schneegemitter, 
das Echnteaeftöber. 

Höfuat, /, Höfuvat. 

Höfuatag, /. Höfuvatag. 

Höfuvag, /n. die Windwebe, dad Ges 


Höber. 

Höfuvatag, fn. das Geftöber, die 
MWindroche. 

Höfüviläg, in. Hallmalgen /helyseg). 

Högolyö, fn. der Schneeball. 

Hogor, /fn. (dllatt.) — szarvas, der 
Kamidpi. 

Högörgeteg, /n. die Lawine, bie 

&neelamint. 

Högüla, fn. die Schneeppramibde. 

Högulya, /. Högolyo. 

Hogy? iA. wie? wie tbeuer? — a 
kenyer? was foftet dad Brod? — 
is ne? wie denn nicht? warum 
denn nicht gar? hogy —? mie fo? 
— vagy? mie gen! ed dir? wie 
befindet du dich 

Hogy, ksz. daf, damit. 

Hogyan, {. Hogy, ih. 

Hogyanlet, Hogylet, fn. das De. 
finden. j 

Hogyne, ih. wie denn nicht. 

Hogysem, ks2. ald daß, ale. 

Höhalom, /n. der Schneebaufen. 

Höhär, 7. Höher. 

tiöharmat, /n. (fan) der Raubfrofl, 
I. Zuzmara. 

Höharmatos, mn. bereift. 

Höher, fn. der Henter, der Rachtich⸗ 
ter, der Scharfrichter. 

Höher-inas, fr. der Henferäfnchht. 

Höherolni, cs. martern, peinigen. 

Höh6ros, mn. benfermäßtg 

Höherpallos, /n. dad Richtſchwert. 

Hohö! isz. bo! bobo! 

Höhömp, fn. die Schnetlamine, bie 
Brundlamine. 

Höjag ıc., 7. Hilyag ıe. 

Hojsza, /n. fdllatt.) der Sturmvogel. 

Hojszogatni, cs. treiben. 

Höka, /n. 1) die Bläffe, der. Stern 
(an einem Bferde); 2) ein Picrd 
mit einer Blälfe. Inet. 

Höka, mn. mit cinem Stern gezeich- 


Hok 


Hökädzani fik), k. ein wenig ein ; 
fhlummern. 

« Hökagät, fr. feröd.) die Wallbrille, 
die Mondſchanze. 

Hökäs, mn. mit einem Stern od 
einer Bläffe gezeichnet. 

Hokkon, /n. das Handbeil. 

Hökö, Br fällatt.)} der Holto, dir 
PBaumit. 

Hökony, /. Bökony. 

Hököz, 4. Holdköz. 

Hol? iA. wo? a —, wo; hol..., 
hol..., bald..., bald.... 

Hölabda, fn. der Schneeball. 

Hölamos, mn. ſchneewäſſerig. 

Hold, /n. I) der Mond; mellek v. 
vak — der Nebenmond; — fogyta, 
die Abnabme des Mondes, das 
legte Biertel; — fogytän, im let: 
ten Biertel; — tölte, der Boll: 
mond; üj —, der Neumond; 2) die 
Bläffe lan Verden); /vad.) der 
Spiegel (am Hintern des Rotb— 
mwildet). 

Hold, /n. das Jod, der Morgen 
(von Aedern :c.). 

Holda, 2. — — 

Holdacs, /n. fallatt) das Feldchen 
(der Ruin): 

n. (ällatt) rongy —, der 


Holdai, /. Holnapi. [miy. 
Holdalaku, Holdalt, mn. monpdförs 
Holdany, fn. (dsvanyt.) dad &ti» 


nium. 

Hold-aränyszäm, fn. der Mondzirkit. 

Holdas, mn. 1) mondfüdhtig ; 2) mit 
einem Mond verziert, mit einen 
Mond gezeichnet. 

Holdassäg, fn. (kört die Mondſucht 

Holdäsz, /n. der Selenograph. 

Holdesiga, /n. /allatt.,) die Mond» 
ſchnede ; ezüstszäju —, die Schlan- 
genbaut; forgögradies —, bie 
echte Wendeltreppe; parti —, der 
gemeine Rundmund; rostely —., 
die unechte Wendeltreppe. 

Hold-esztendö, Hold-ev, fn. dis 
Mondenjahr. 

Holdfeny, /. Holdviläg. 

Holdfogyatkozäs, /n. die Mondei, 
finfterniß. 

—— fr. das lehte Mondes: 
viertel. 

Holdfoltok, /n. die Monpdfleden, 1. 

Holdforgäs, fn. der Montlauf. 

Holdfü, 2. Holdruta, 

Holdhönap, /n. der Mondenmonat. 

Holdkep, /n. die Mondtarte. 

— — fn. (bt) das Mon»: 


ein. 
Holdkör, fr. fkört.) die Mondjucht. 
Holdkör, Holdköros, mn. mond» 


Dans: ER 
Holdkörsäg, /n. (kort.) die Mond» 
t 


udt. 
Holdköz, fn. fesillag.) der Zeitraum 
jwifchen Vollmond und Neumon». 
Holdkules, /n. fesillag,) die Mond» 
epacten, £, 
Holdläb, /n. das Selenolabium. 
Holdlakos, /n. der Selenit, der 
Mondbewohner. 
Boldleiräs, /n. die Mondbeſchreibung. 
Holdlibeges, /n. fesillag.) die Yır 
bration des Mondes. 








Holdmäs, /fn. fesillag.) Barafelene, 
der Nebenmond. 

Holdmorkoläb, fn. die Mondfinfter» 
niß, die Mondetfinfierniß. 

Holdmutatö, /n. fesillag.) da® Lu⸗ 
narium. 

Holdnap, /. Honap. 

Holdnegyeld, fm. /esillag.) das 
Mondviertel, das Mondesviertel. 

Hold-öra, /fn. die Mondubr. 

Holdos, /. Holdas. 

Holdruta, fn. nt.) die Mondraute, 
das Mondkraut, dad Walpurgis- 
fraut 

Holdszak,, /n. fesillag.) die Yunar 
tion, der Zeitraum von einem 
Neumond zum andern. 

Holdszam, /n. die Mondepacten, L. 

Holdtajtek, /n. die Mondmilch (eine 
ſchwammigte Erdarth 

Holdtänyer, n. die Mondſcheibe. 

Holdtölte, /n. der Vollmond 

Holdudvar, /n. fesillag.) der Sof um 
den Mond. 

Hold-üjsäg, Hold-üjuläs, /n. der 
Neumond. 

Holdvak, mn. monbdblind. 

Holdvältozäs, /n. die Mondekwan— 
delung, der Mondeswechſel. 

Holdvas, fr. das Tritteiien, dad 
Bangeilen, das Tellereifen. 

Holdviläg, /n. das Monplicht, der 
Mondſchein. 

Holdviläg, fn. Hallmalgen /Aelyseg). 

Holdvilägos, mn. montenbell, mond« 


bel. 

Hoöleg, fn. die Schneeluft. 

Holgyomäl, fr. (nt.} das Habichts— 
fraut; egerlül —, das gemeine od. 
behaarte Habichtöfraut; ernyös—, 
doldiaed Habichteltaut; köfali —, 
das Mauerhabichtäfraut; narancs- 
szin —, das bochgelbe Habichtöfraut. 

Holgyomälaszäsz, /n. /nt} die ba: 
bihtdförmige Grundfeſte. 

Hollandi, fr. der Holländer. —, mn. 
bollandiſch. 

Hollandia, /n. Holland. 

Hollärozni fik), &. tsz. arrogant od. 
bochfabrend fein, fib blähen. 

Hollet, fr. der Aufentbaltdort, die 
Ubication; —ei nem tudom, id 
weiß micht wo er ſich aufhält. 

Hollö, fn. /allatt.) der Rabe; remete 
—, ter Waldrabe. 

Hollö, in. Raben /Aelysen). 

Hollöfaj, /n. die Rabenart. 

Hollöfeketie, mn rabenidmwarı. 

Hollögeb, fm. /allatt) der Raben- 


würger. 
Hollöhaj, /n. rabenſchwatzes Haar. 
Hollökärogäs, /n. dad HRabenger 
frädhie. 
Hollökö , /n. fäswanyt ) der Raben» 
ftein —, /n. Rabenjtein /helyusdys. 
Hoilölab, fn. /nt) ter Rabenfur, 
der Krübenfuß (eine Urt SHirfen» 
grad): der jhlipblättrige Wegetritt, 
das Schlangengra®, der friechende 
Habnenfuß. die Schmalzblume. 
Hollönemüek , /n. (dilatt die Ra» 


ben, tl. 
Hollorkarizom, fn. (bt) der Raben» 
ihnabelarmmustel 
Hollornyakizom, /n. fbt.) der Ras 
benſchnabelbalemusktel. 
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Hollornyujtväny, /n. (bi) der Ras 


——— 
Hollöszin, fn. die Rabenfarbe. 
Hollöszin, Hollöszinü, mr. raben« 


Kamen) 
Hollötoll, fn. die Rabenfeber. 
Hollövarjü, /n. (dllası) die Raben» 


frabe. 

Hollyan ? ih. welderlei? was für? 

Holmi, mn. irgend ein, etwad. _ 

Holmi, & das Gut, dad Gerid; 
altal. Berichiedened, Find und das 
Andere, das Zeug, die Sache; szep- 
—je van, er bat ſchöne Sachen. 

Holmiszekreny, /fn. der Sammel» 
faften. 

Holnap, /n. der morgende Tag; #247. 
ki tudja meg a —ot, Niemand 
weiß mad der Morgen bringt. 

Holnap, i4. morgen; s35j. — is nap 
lesz, morgen id an nod ein Tag; 
— lesz a napja /szosz moraen 
wird der Tag fein), länger als bie 
auf morgen verſchieb ich e# nicht. 

Holnapi , mn. morgig, der, die, das 
morgende; — nap, der morgende 
Taa ; peldab. senkinek sines hom- 
lokära irva a — nap, Niemand 
weiß was der Morgen bringt. 

Holnapozni, es. morgeln, auf mor— 
gen verjcieben, von einem Tag 
auf den andern ſchieben. 

— ih. übermorgen; s20J. 
— kis kedden, borjünyuzö pen- 
teken, auf den Et. Nimmerdtag. 

Holnap-utäni, mn. übermorgend. 

Holott, kss. da doch, wo, wo dod. 

Holt, mn. todt geftorben. —ak, /n 
die Beritorbenen; —nak nyilvä- 
nitäs, die Todeserflärung,. 

————— rn. die Gruft. 

Holt-alak, /n. das Todtenbild. 

Holtan, ih. todt. 

Holt-aszat, /n. die Mumie. 

Holtesalän, fn. /nt.j der Mäuiepief- 
fer, die taube Neifel. 

Holt eleven, mn. balbtodt. 

Holt-enyv, fr. der Judenleim. 

Holt-er, /n. das Altwaſſer; das fie» 
bende Waffer. 

Holtfene, /n. (kört.) der kalte Brand. 

lloltgöres, fa. (kört,) der Starr» 
ftampf. 

Holtig, i4. lebenslang, bie zum Tode. 

Holtigi, /. Holtiglani. 

Holtiglan, A lebenslang, lebend 
länglich, zeitlebeno. R 

Holtiglani, mn. Iebenslänglid; — 
elelempenz, fn. das Yeibgeld. 

Holtkeztiltäs, /n. die Amortijation. 

Holtosodni /ik), k. maıtern. 

— fn. fdswanyt., die Löſch⸗ 
oble. 

Holtszin, /n. die Todtenfarbe. 

Holtszög, fr. der todte Winfel. 

Holitenger, In. das todte Meer. 

Holttest, fm. die Feiche, der Yeibhnnam. 

Holttetem,, fr. (bt) das Ueberbein. 
das Doppelalicd. [mia. 

Holttetem-alakü, mn. überbeinför» 

Holttüz, /n. (kört ) der Krebe 

Holtviz, /n. das Altwaſſer; ein fie» 
bendes Waſſer. 

Holval, iA. morgen früb od. morgen 
in der Frübe. 

Hölyag, /n. die Blaft. 


Höl 





Hom 





Hom 








Hölyag-alaku, mn, blafenförmig. 
Hölyagbenulat, /n. (kört ) die Cyr 
Ropleaie. 
Hölyagborsö, /n. (nt die Blafenerbfe. 
Hölyagesa, /n. (kics.) das Bläschen. 
Hölyag-epe, /n. die Blajengalle. 
— fn. fallatt) ver Raub» 
r. 
Mölyagfereg, fm. (ällatt) der Blas 
fenwurm. 
Hılyagforma, mn. —— 
— fm. int) ver Blaſen⸗ 
Ne 


Hölyghuzs, mn. blafenziebend. 

Hölyag-iszam, /fn. (kört.) der Blas 
ſenvirfall. 

Uolyagrõ, /n. /kört,) der Bleſen⸗ 
fein; Ser Stein. 

Holyagkivedek, /n. /et., Guflin. 

Hölyagläbi, /n. f/allatt,) die Blas 
fenfußfliege, der Blafenfuß. 

Hanse, fn. fkört) das Blajen- 
eber 


Hölyagmelesı, /fn. /seb.) der Gy 
otom. 

Hölyagınetszes, /n. (seb.) der Bla— 
ſenſchnitt, der Biafenftich 

Hölyagöc, fn. fallatt.; der Blafen» 
wurm. 

Hölyagos, mn. blafig. 

Hölyagositni, es. Blafen zieben, 
blafig machen. 

Hölyagosodni /ik), k. blafig wer 
den, Blafen befommın. 

Hölyagsirv, fn. /kört) der Blafens 
brud, die Cyſtocele. 

Hölyagszakadas, mn. 

— —— 
yagtapasz, /n. /gysay) dad 
Zugpflafter, das Blaienpflafter. 

Hölyagzani /ik), k. Blafen befom» 
men. 

Holyan, nm, wa® für? welderlei ? 
4. Milyen. 

Hom., fn. (bt.} der — ——— 

Hömadär, /n. /dllatt) vie Schnet⸗ 


(kört) die 


ammer. 

—— /r. 1) dad Dunkel, die Duns 
felheit, 530). meg a napfenyben 
is —t keres /ssöss. auch im Son. 
menlicht jucht er Dunfeibeit), er bat 
zu Allem ein Aber; 2) die Undeuts 
lichkeit. 

Homälyfi, /n. der Obfeurant, der 
—— 

Homälygalöca, /n. /nt) eine Art 
Blätterichwanm. 

Homälylepke, /n. fällatt.) der Dim» 
merungsvogel, der Dämmerungds 
falter, 

Homälyogsi, & dunfeln, ih dun ⸗ 
fein, duntel od. finiler fein. 

Homälyos, mn dunfel, dämmerig ; 
trüb; undeutlich ; vdswanye) opat. 

Homälyosdi, /n. der Obicurant, der 
Finiterling, der Düfterling. 

Homälyosıtai, ex verdunfeln, trüben. 

Homalyosodni /iA), k. dunfeln, düs 
ftern, duntel od. trübe werden. 

Homälyossäg, fn. 1) die Dunfelbeit; 
2) die Undeutlichteit. 

Homälyosuülni, / Homälyosodni. 

Homälyozni fik), 4. Homälyogni. 

Homär, /n. fallatt) sävos —, die 
ſtronſchnecke 


Hombärsäg. /n. /haj) dad Maga 
jindioh, Ghoröffnung. 

Homlitäs, /n. (gazıd) dad ESenfen; 
die Senfe, die Ublegung. 

Homlitni, es. (gasd.) ablegen, ſen ⸗ 
ten, abfenten. 

Homlitvany, /fn. /gazd,) der Sehtz ⸗ 
ling, der Ubfenter, der Fächer. 

Homlok, /n. 1) die Stirn; 21 (ep) 
die Fronte, die Hauptfeite, die 
—— bein. 

Homlokcsont, fn. das Etirn- 

Homlokdısz, /n. /ep.) das Frontale, 
der Stirnihmud. 

Homlokdomb, /r. (bt) der Stimm» 
böder. 

—— /n. mit der Stirn; 
— ellenkezö, diametral entgegen» 


gefept. 

Homlok-elö, /n. das Stirnband. 

Homlok-er, /n. (bt) die Stirmader. 

Homlokfa, fn. (ep ) die Oberfchwelle, 
die Kappe. 

Homlokfal, fn. /ep.) die Stirnmauer, 
die Fronte, die Facade 

Homlokhaj, fn. das Borderbaar. 

Homlok-iräs, Homlok-irat, /m. bie 
Inſchrift, die Aufſchrift 

Homlokkereck, /n. /gep.) das Stim» 
rad, enlindrifches Rad. 

Homlokkötö, /n. das Stirnband, die 
Etirnbinde. 

re er fm. 
Stirmbeinfortfap. 

Homlokolni, es. 1) Pronte madıen, 
in die Fronte flellen; 2) (ep) die 
Fronte bauen. 

Homlokozni, /. Homlokolni. 

Homloköböl, fn. fbt) die Stimm» 
beinböble. 

Homlokpäholy, fn. fa. m. a szin- 
addal szemközti päholy) die 
rontloge. 

san on sr der Stirnbammer. 

Homlokrajz, /n. (ep) der Aufriß, 
die Facade. 


Homloksor, fw. die erfte Zeile, die 
erfte Neibe, die Borderreibe, die 
Fronte. 

Homloksütes, /n. das Brandzeichen 
an der Etirme. 

Homlokszoritö, /n. die Etirubinde, 
dad Stirnband. 

Homloktaraj, /n. (b£.) der Sturm 
beinfamm. 

Homlokter, /n. der Borderarund 

Homlokvonal, /n fep.) die erfie Reibe. 
die Worderreibe, Die Äronte 

Homlokzäszis, /. Elüzäszlo. 

Homlokzat, /n. /ep ) die Äronte, die 
Vorderfeite, der Vordergiebel, das 
Frontiſpice, die Jaçade. 

Homlokzati, mn. zum Frontiſpice 
aebörig. 

Homojogni, Homolyogni, %k. ber 
umirren. 

Homok, fn. der Sand; futö —, der 
Flugfand; —kal behinteni, be 
fanden, mit Sand beitreuen ; #247. 
—ra epitni, auf Sand bauen. 

Homokböka, fr. /ntı das Sand» 
wirbelfraut, der Sandtragant 

Homokdercefü, /n. /nt.) das Eand» 
anpsfraut 

Homokdomb, fn. der Sandbügel, 


(bt) der 


Hombär, / Hambär; (Aaj der Chot. der Sanpborfl. der Eandbäger. 
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Homokforgatag , /n. die Sandhoit. 
der Sandmirbei, die Landtrombe. 
Homokföld, fn. der Sandgrund, der 

Sandboden; das Sandland. 

Homokfü, ie /nt) das Eandfraut. 

Homokfürdö, /n das Santbad. 

Homokfüz, /n. /nt.} die Sandmeide. 

Homokhalom, /n. der Sandbügel. 

Homokhät, /n. (Aaj) das Sandriff. 

Homokhegy, fn. der Sandberg. 

Homokhiir, (ni) das Sandtraut. 

Homokkö, /n. der Sanpftein. 

Homokliget, /n. die Daft. 

— fn. die Sandbüchſe, 
die Streubüdhfe. 

Homoknäd, fn nt.) das Robridhilf, 
das Ehilfrobr, /. Lengenäd. 

Homoknöszirom, /n. die Sande 
ſchweitlilie. 

Homok-öra, /n. der Seiger, die 
Sanduhr. 

Homokos, mn. fandiga, Sand...; 
— videk, die Sandgegend, das 
Sandland. 

Homokperje, /n. /nt) dad Sand- 
baargrad, der Sandbafer. 

Homokpuszta, /fn. die Sand wüſte. 

Homoksis, /n. (ni) dad Sandrie» 
aras. 

Homoksavar, /n. (nt.} die Sandfalj« 


pilanze. 

Homokseprö, I. Sepröüröm. 

Homokszem, Z. Fövenyszem. 

Homoksziget, /n. die Sanbiniel. 

Homoktartasz, fn, die Sandfapelle 

Homoktorläs, Homoktorlat, fn. die 
Sandbanf, der Sandbaufe. 

Homoktövis, /n. /nt ) der Sanddorn. 

Homokzsäk, /. Fövenyzsäk. 

Homolya, /n. runder füher Käſe 

Homolygos, mn. mager. 

Homolyka, fm. der Klof, der Knödel. 

Homolyogni, /. Homojogni. 

Homonna, /n. Somenau /mwdros). 

Homonya, /n. fallatt,) die Sant: 
weipe, die Grabmweipe. 

Homor, fn. die Höblung, die Gon- 
cavität; /en / die Hoblleifte, Vier» 
telteble. 

Homorgyürü, fr. /haj.) die Kaufe, 
Kauffe 


Homoritäs, /n. die Aushöhlung, das 
Koblrichten. 

Homoritni, es. rund ausböblen, aus⸗ 
taufen, boblrund maden, concas 
viren. j 

Homoritö, /n. die Hobldocke (bei den 
Dredslern, Ecdhmieten). 

Homorlöves, /n. fvad) der Hohl» 
ſchuß. 

Homormü, /n. milr vert —, bie 
Diaainpben tin die Rläde eim- 
mwärtd er Figuren). 

Homorodni /ik), k. einfallen, bobi 
werden, concav merden. 

Homorsäg, fn. die Mölbung. 


Homortag, fn. fep.) die Hohllehle, 
Hobllerite. 
Homortükör, fn. der Hobifpiegel, 


der Goncavipirgel. 

Homorü, mn Homorian, ih. ton» 
cav, bobl, boblrund ; — tükör, der 
Hoblſpiegel. 

Homorigyalu, /n. /mss) der Gtat ⸗ 
bobel, £ Gerinegyniun 

Homorüsig, /n. die Goncapität.‘ 


Hom 





Homor-üveg, /n. das Hohlglas, das 
Goncavglat. 

Homos, /. Hamis. 

Homp, fn. 1) die Wafentafel; 2) der 
Aufwurf, das Hügelben; kulön. 
der Grenzhügel; 3) (5) dad Ger 
ichiebe. 

Hompkö, fn. /b.) dad Gefdiebe. 

Hompolni, es. 1) mit Mafentafeln 
belegen; 2) rainen, matlen (durd 
Grenzhügel). 

Hompor, /n. dat Genif (auf dem 
Kopfe eined Kindes bevor ed Haare 
befommt). 

Hompozni, Z. Hompolni. 

Ben fe die Heimatb, dad Baterland, 


onn. 

Hön, /n. die Adyfel; die Achfelböble. 

Hönal, Hönalj, /n. die Achſelhöhle; 

—* der Blattwintfel. 

Honalapitö, /n. der Gründer des Ba- 
terlanded. 

Hönalesüküllö, /m. /nt) eine Art 
Blodenbtume. 

Hönul-er, fr. (bt.) die Achſelader. 

Hönalgerenda, fn. (ep) der Spihr 
balten. 

Hönal-ideg, /n. (dt) der Achſelnerv. 

iönal-in, /n. (dr) die Achſelflechſe. 

Honaljas, Hönalji, mn. (nt. msz.) 
wintelftändig, acjelfiändig. 

Hönaljkötes, fn. (ep) die Biege, 
das Winfelband. 

Hönaljkötö, /n. fep.) der Bug, das 
Winkelband, Jagdband. 

Hönaljvirag,, /n. /nt.) die Achſel⸗ 
blütbe. 

Hönailani, cs. 1) die Nebenichöße 
abbreden; geizen (den Tabal); 2) 
unter der Achſel forttragen. 

— mn. fkört.) die Achſel⸗ 
drüfe. 

Hönalolni, es. die Nebenſchöße od. 
Blätter abbrechen. 

Hönal-üreg, /n. die Achſelhöhle 

— fm. (bt) vie Achſelpuls⸗ 
aber. 

Hönalvesszö. /n. (yazd.) ju Soll 

ewordene Rebe. 

Hönap, /n. der Monat. 

Hönspi, mn. monatlih, Monat.... 

Hönaponkent, ih. monatlich. 

Hönapos, mn. monatlid; einen Mo, 
nat alt, Monat...; -- reiek, der 
Monatrettig. 

Hönapozni, cs. von einem Monat 
auf den andern fchieben, verzögern. 

Hönapszäm, /n. der Monatäfluf ; — 
ideje, die Frauengeit, 2 Höszam. 

Hon-äruläs, fn. der Yandeeverratb. 

Hon-ärulö, /n. der Landeöverrätber. 

Honbarät, /n. der Vaterlanddfreund. 

Honeikk, /n. (nt) das Fruchtblatt. 

Honcsoktüräs, /n. der Maulmurfs- 
baufen. 

Hondorf, in. Sundsdorf, Hobendorf 
(helyseg Erdelyben). 

Honß, fan. der Patriot; der Bürger; 
der Landſaß. 

Honfias, mn. patriotifch, bürgerlich. 

Honfijog, /n. dat Bürgerrecht. 

NHonfisäg, /. Honfiüsäg. 

Honßüi, mn. vatriotiſch 

Honfiisig, fm. der Watriotidmuß, 
der Bürgerfinn. 

Honßusitas, /n. die Einbüracrung. 


Hon 


Honßusitni, es. einbürgern, natura« 
lifiren, 2 Honositni. 

Honlöldi, mn. einbeimifch. 

Honi, mn. vaterländifh, einbeimiſch. 

Honjog, /n. das Heimathörcht, das 
Indigenat. 

Hönkalap, /n. der Armhut, der Cha» 
peaubas, 

Honlap, /n. das Schulterblatt. 

Honlevei, fn. der Heimathsichein. 

Honn, iA. Au Haufe. 

Honnan? ih. wober? von wannen? 
a —? woher? 

Honnat? Honnet? iA. woher? von 
wannen? a —? woher? 

Honni, /. Honi. 

Honnszülött, mn, eingeboren. 

Honolai, A. einheimiſch fein, wohnen. 

Houos, mn. heimiſch, einbeimildh, 
eingebürgert. —, /n. der Mitbürr 
ger, /. Honpolgär. 

Honositäs, die Ginbürgerung, 
Naturalifirung, das Indigenat. 
Honositek, lionosilmäny, Honosit- 

tatäs, fn. dad Indigenat. 

Honositni, es. einbürgern, einbeis 
miſch maden, naturalifirten, unter 
die Yandeslinder aufnehmen, natus 
ralifiren. 

Honosodas, /fn. die Einbürgerung. 

Honosodni (ik), k. heimiſch werden; 
das Bürgerreht befommen ; fi 
einbürgern, naturalifirt werben. 

Honosülni, 2, Honosodni ik). 

Honpolgär, /n. der Gtaatöbürger, 
der Burger. 

Honszeretet, /n. die Baterlandeliebe. 

Hont, /. Hant. 

Hontalan, mn. heimatbloß. 

Hontärs, /n. der Mitbürger. 

Hontmadär, /n. fdllatt.) der Schol⸗ 
ienbüpfer, der Steinſchmatzer, das 
MWeißtebichen, der Weißſchwanz. 

Hontvarmegye, in. dad Honter Go» 
mitat 

Hon-üzes, /n. die Aberadıt. 

Honvägy, Honvägykör, fm. bad 
Heimmeh. 

Honved, fn. 1) die Landwehre; 2) 
der Vandwehrmann, der Batcıs 
landövertbeidiger 

Honvedelem, /n. die Landwehr. 

Honvedelmi, mn. Yandwebr....; — 
bizottmäny, der Yandwehraudsihuß, 
der Yandedvertheidigungsausihuß. 

Honved-ezred, /fn. das Yandwebr- 
tegiment. 

Honvedseg, fn. die Landwehr. 

Höonila, /n. die Schneelawine. 

Höomläs, fn. der Schneeflurz. 

Hö — Höpelyh, /n, die Schnee⸗ 


ode. 
Höpenz, fn. dad Monatégeld, die 
onatdgage. 
Höpeuzes, mn. ein Monatögeld bes 
ziehend; befoldet. 
Hoöpihe, /n. die Schneeflode. 
Höpinty, fm. (dllatt) der Schneefint. 
Hopistalni, &. bin und ber geben. 
Hopmester, ftref. ideg.) fn. der Hof- 
meifter. 
Hopor, /. Hoporj. 
Hoporcs, fn. 1) der Köder; 2) der 
Holper. 
Hoporesos, mn. 1) böderig, budlig; 
2) bholperig. 


> 





Hor 
Hoporj, 
R Ö 


fn. der Knollen, der Höder, 
der Kübel. 


Hoporjas, mn. höderig; bolperig, 
uneben, raub; hata —, bolperig, 
uneben. 

Hoporty, fn. 1) der Budel; 2) der 
Hügel. 

— ſn. 1) die Rinde, di 

chwarlez 2) etwas Aufgeiprum 
genes; die Ablöfung der Mawr- 
tünde. 

Hoportyagos, mn. didrindig; auf 
geiprungen, abgelöfl. 

Hopp! isz. bopp! sadj. —or ma- 
radni, leer ausgeben, birogen 
werden; —ot mondani, jrrbloden, 
jaudjen; peldab. akko: mondj 
—ot, mikor ätugortad az ärkot, 
rufe nicht Huj, ebe dr über den 
Berg kommſt od. rufe nicht Bild! 
du babeit ibn denn binter den Kie⸗ 
fern, frei nicht Jachhe! bis du 
über den Zaun bift 

Hoppa, /n. die Hochrit. 

Hoppanni, k. berab/allen. 

Hoppozni /ik), &k. hopſen; frohlo« 
en, jauchzen. 

Hoppsza! ih. bopp! 

Hoprongyos, mn. lumpidt, jerlumpt. 

Hord, fn. der breite Streifen. 

Hordues, /n. /kies.) das Fäßchen. 

Hordäly, fn. (dllatt,) költözö —, 
die Wanderiaube. 

Hordani, es. 1) tragen; (szekeren) 
führen; jöl hord a puska, bie 
Blinte trägt gut; 2) anipülen. — 

Hordär, /n. der Träger, der Dienſt ⸗ 


mann. z 
Hordärber, /n. der Trägerlobn. 
Hordas, mn. breitftreifig. 

Hord-erö, /n. die Tragweite. 

Hordkepesseg, /n. (gep.) die Trag · 
fäbigfeit. E 

Hordö, /m. 1) der Träger; 2) dad 

Baf; ecetes —, dad Eifigfaß; sö- 

rös —, das Bierfah; vizes —, das 

Waſſerfaß z peldab. üres — leg- 

jobban hangzik, leere Tonnen gt» 

ben großen Schall. 

Hordöabrones, fn. der Fafreif. 

Hordöärt, /n. die Faßwaare. 

liordöbelyeg, /n. der Faßbrand. 

Hordöesap, /n. der Faßhahn, ber 
Bafjapfen. 

Hordöesin, fn. die Bakfimme. 

Hordocsinälö, fn, der Bafbinder, der 
Binder, der Böttcher. 

Hordöfenek , fr. der Bafboden, das 

Bodenfeld. 

Hordogatni, es. nah einander tra» 
en, (szekeren) nah einander 
übren. 

Hordöheveder, /n. der Faßziegel. 

Hordökötel, fr. das Tragefeil, das 
Tragieil. 

Hordömü, /n. das Faßwerlk. 

Hordönemü, /n. (ha. die Budtade, 
Rustage. 

Hordöser, fn. das Bapfenbier. 

Hordöszag, /n. der Geruch (nad 
einem Rap); a bornak —a van, 

der Wein fhmedt nah dem Faife- 

Hordöszagü, mn. fahfaul. 

Hordöszäj, /n. dad Spundloch. 

‚Hordöszek , /n. der Tragſeſſel 

| Hordöszij, fr. der Trageriemen. 


Hor 


Hor 


Hor 








Hordötöltelek, /n. der Füllwein. 

Hordozäs, fn. das Tragen, das Her- 
umtragen; das Bübren, dad Her 
umfübren. 

Hordozgatni, es. berumtragen; mit 
berumfübren. 

Hordozhatatlan, san. nicht zu tras 
an, untragbar. 

llordozhato, mn. tragbar, zu tragen. 

Hordozkodäs, /n. das Ziehen, dad 
Auszieben; pe/dab. kilene — egy 
eges, neunmal Ausziehen iſt ein» 
mal Abbrennen. 

Hordozkodni /ik), &. zieben, auds 
ziehen, die Wohnung ändern. 

Hordozni, cs. 1) tragen, berumtras 
gen; 2) fa. m. vezetni) führen, 
berumführen. 

Hordozöskodni fik), k. oft zieben, 
miederbolt audzieben, die Wohnuna 
oft ändern; peldab a ki sokat 
hordozöskodik, nehezen gazda- 
gül meg, ein oft verfehter Baum 
nur langſam wächſt und blübt, der 
wird wobl ſchwerlich reich, der bin 
und mwıeder zieht. 

Hordpole, fn. die Tragbant. 

Hordszij, /n. (vad.) der Tragriemen. 

Horgacs, fn. fkies.) dad Häldyen. 

Horgacsolni, es. häleln. 

Horgacsos, mn. bafig. 

Horgadni fik,, k. ſich biegen, fi 
frümmen, frumm werden. 

Horgadt, mn. gebogen, frumm; aus. 
wärt# gebogen. 

Horgag, 4. Horg-eleg. 

Horgany, fn. fasvänyt.) daß Zint. 

Horgany-erce, fn. /(dsvanyt) das 
Binter. 

Horganygälic, /n. fäswanyt.) der 
Galizenjtein, der Zinkvitriol. 

Horganykenücs, fr. die Zinffalbe, 

Horganymesz, /n. /dsvanyt) de 
Binttalt. 

Horganynemü, mn. zinfifh. 

Horganyrez , fn. /dsvanyt.) dad 
Prinzmetall. 

Horganysark, /n. (fan) der Zintpol. 

Horganysö, /n. (dseanyt) da® Zint- 


alj. 

Horgas, mn. 1) bäfelia, bafig, mit 
haten verfeben; 2) gebogen, frumm. 
—, fn. die Babfahrt; die Wegwin⸗ 
dung (im Gebirge), d. Horhos ; (haj) 
Reiber. 

Horgascsäklya, /n. (haj) Gnter 
baate, Bootehaale. 

Horgasdüc, fn. (bt.,/der Hafentneten. 

Horgas-in, /fn. (bt.) der Sinterbug, 
die Anöcdelichne. 

Horgasitni, es. biegen, frümmen 

er ie sn. frummbeinig, ſichel⸗ 

einig- 

Horgasodni fik) k. Irumm werben, 
fih frümmen. 

Horgassäg,, /n. die Krümme, die 
Krümmung 

Horgäsz, /n. der Ungler, der Angel⸗ 


fiſcher 
Horgäszäs, Horgäszat, /n. dad Ans, 
ein, dad Puppen, das Fiſchen mit 
ageln, die Angelfiicherei. 
Horgäszni, A. es cs. angeln, pup⸗ 
ven, aafen, mit Angeln fiſchen; 
s3dj. szeleken —, den Wind in 
Garnen faben, unnüpe Arbeit thun. 


Horgiszö, mn. angelnd. —, /n. I. 
Horgäsz, fn. g 
Horgasztani, es. beugen, frümmen. 
Horgäsztolvoj, /n. ein Dieb, ber 
mittelft Hafen durchs Fenſter flieblt. 
Horgäszvesszö, /n. die Ungelrutbe. 
Horgäsz-zsineg, 2. Horogin. 
Horg-eleg, fn. fer.) das Zinforyd;| 
vörös —, dad rotbe Zinfornd. | 
Dorghalvag, /n. fut,) das Zintdlorid. 
Horgkekleny, /n. (ot) der Gyanzinf. 
Horgocska, /n. (kies,) Heiner Saten, 
das Häfen. , 
Horgolni, cs. 1) bafen, mit einem 
Halten zieben; ale. ert. — valakire. | 
einen Gtoll gegen Jemand haben 
od. begen; 2) bäfeln 
Horgony, /n. der Unter; —t vetni 
v. ereszteni, anfern, den Unter 
werfen; —ra ereszkedni v. szäl- 
lani, fihb vor Unter legen; —on 
ällani, vor Unter liegen; —t 
szedni, die Unfer lichten. 
Horgony-äg, /n. der Anferarm. 
Horgony-alakuı, mn. anferförmig. 
Horgony-ällö, mn. anferfeft. 
Horgonyäsz, fn. der Anterlnchht. 
Horgonybirö, /r. anterfeft 
Horgonybiztos, mn. anterfeft. 
Horgonyesiga, fn. der Unterhafpel. 
Horgonydad, mn. anferförmig. 
Horgonydaru, /n. /Aaj.) die Yütte, 
taube Jütte, Ankertrahn, Echlan- 
genlopf. Krabnbalten 
Horgonyduüc, fr. das Ankerholz, der 
Unteritod. 
Horgonyfa, /n. das Unterbols. 
Horgonyfenek, /n. der Untergrund. 
Horgonyfog, /n. die Anterfliege, die 
Anterjbaufel, 
Horgonygamö, /fn. der Anterbafen. 
REmIET TE: I. Horgonykarika. 
Horgonyhatö, mn. anterfeft. 
Horgonyhegy, fn. die Anteripipe. 
Horgonyhely, /n. der Anterplap. 
Horgonyhurok, /n der Unterftich. 
Horgonyjegy. /n. die Unferboje, die 
Boje, dad Unterzeichen. 
Horgonyjog, /n. das Unferredt. 
Horgonykapa, /n. (Aaj ) Unterbände, 
Untelflügel, Ohren des Anterd. 
Horgonykapakarmö, /n. (haj) die 
Anteripipe. | 
Horgonykarika, /n. der Unferring. 
Horgonykarikalyuk, fn. /Aaj.) dad 
Anterauge. 
Horgonykereszt, fn. das Anterfreuz. 
Horgonykolone, fn. (haj.) Unter 
ftod, Anterlrüde. 
Horgonykoväcs, /n. der Unterfchmied. 
Horgonykötel, /n. fhaj.) dat Ans 
ferfeil, das Untertau; die Kabel, | 
das Kabeltau 
Horgonyläne, /n. /haj ) die Unter | 
fette; —ig csapkod a viz, 6 
fängt an zu Eiüfen. | 
Horgonylänelyuk, /n. /haj.) Kiür' 
a — 
orgonylyuk, /. Horgonyszem. 
Horgonymüähely, /n. die Unter 
ſchmiede. 
Horgonynyak, fn. der Ankerhals 
Horgonyozni, &. (haj,) anfern, An— 
fer werfen. 
Horgonypönz, fn. dad Unfergeld, das 
Hafengeld. | 
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Horgonysaru, fn. (Aaj.) der Unter» 
hub 


Horgonyszär, /n. /haj) der Anler- 
ſchaft, die Ankerruide, die Anter« 
flange. 

Horgonyszärny, 2. Horgonyfog. 

Horgonyszem, fn. dad Unterauge. 

Horgonyszin, fr. die Unferfütterung. 

Horgonyszolga, /. —— 

Horgonytalan, mn. anketlos. 

Horgonytö, fn. (haj / der Antlerbals. 

Horgonytöszirt, /r. (haj ) Anterfreuz. 

Horgonyuszäny, /n. (Aaj) Unter» 
boye, Unterflott. 

Horgonyvall, /n. das Anlerkreuz. 

Horgonyvam, /n. der Unterzoll, das 
Antergeid. 

Horgonyvesztett, mn. anferlos. 

Horgonyvetes, /n. dad Untern, das 
Anferwerfen. 

Horgonyvinnye, /n. die Unter 
ſchmiede. 

— In. Aq; / die Rhede, 
I. Rev. 

Horgos, mn. balig, mit einem Ha— 
fen verfeben; — puska, die Ga- 
beiflinte ; /dswanyt) halig (der 
Bruch eines Minerale). 

Nlorgozni, es. mit einem Halen zies 
ben, 2. Horgolni. 

Horgröz, fr. (vt.) das Meffing. 

Horgülni, &. fidy biegen, fib frümmen. 

Horgy, fr. das Kerbemeiler. _ 

Horg ika, /n. (kies) das Fäßchen. 

Hor * fn. der Baumltnoten. 

Horhäcsos, mn. Inotig. 

Horhö, /. Horhos. 

Horholni, es. ftreifen. 

Horhos, mn. die Bachfahrt; der 
Wafferriß ; die Schlucht, der Eng 


paß. 

Horhosodäs, Horhosulat, fm. /ft.) 
die Ginfattelung. 

Hörihorgas,, mn, hochbeinig, bim« 
melbodb. —, /n. der od. die Range, 
der Stirl. 

Horkanni, Horkantani, & ſchnau— 
ben, ſchnarchen (ein Mal); aufs 
braufen. 

Horkintani, %k. den lehten Zug tbun 
(im Sterben); ein Mal aufibnarhen. 

Horkolni, &. ſchnauben, ſchnarchen. 

Horny, fn. (bodnär msz.) die Kröfe, 
{. Horony; (bt. die Furche. 

Hornyok, In. (is2,) die gerungelte 
Stirn. 

Hornyoläs, fra. da® Kerben, dad Ca⸗ 
nelliren ; die Reblung. . 

Hornyolat, fm. /q * es ep) die 
Keblung: die Aeblleifte, der Kehl⸗ 
roß, die Canellitung; —ok, E. (ep) 
die Fugenſchnitte. 

Hornyolni, es. ferben, falgen, fehlen, 
cantllirten ; /asztalos mss.) ab» 

ründen, gründen; /baodndr msz.) 
röſen ; /ep.) keblen, Kehlen machen. 

Hornyolö, /n. dad Ginidhneidemeifer 
{der Binder), das Kerbemeifer. 

Hornyolögyalu, fn. /msz.) der Kehl» 
bobel, der Nutbbobel, der Grund» 
bobel, der Kebiftof. 

Hornyolökes, fr. das Kerbmeffer. 

Hornyos, mn. qeferbt, gefurdit; (ep) 
— oldal, die Nurbjeite. 

Hornyozni, es. ferben, falzen, riefeln, 
Ginihnitte machen, 2. Hornyolni. 





Horog, /n frag. horga, f. horgok) 
1) der Hafen; /dces. mss.) szorılö 
— der Klemmbalen; (haj) Saale; 

szkee) Widerbagge, Warze did 

eiberd; —ra keritni (hajöt), en» 
tern ; 2) fa. m. haläszöhorog) die 
Angel; s35j. —ra akadt, er bat 
anaebiffen; 3) fa. m. vonogö) der 
Raufer, der Raufbalen 

—— Hotos ſog. 

Horogesipesz, fn. (seb.) das Hafen» 
pincette. 

Horogesont, fn. (bt) das Hafenbein- 

— /n. der Traufhalen; /haj) 
Dabiparren. 

Horogfog, fn. der Hafenzabn. 

Horog-in, Horogmadzag, /n. vie 
it die Angelichnur. 

Horogkep'', mn. bafenförmig. 

Horog-ollö, /n. /(seb.) die Halten 
ſcheere. [tern. 

Horograkerites, fn. (haj) das ins. 

Horogszakäll, /n. der UAngelbaten. 

Horogszeg , /n. der SHalennagel; 
{b ) die Hefpe. 

Horogtü, /n. die Häfelnadel. 

Horogvonö, fa. der Raufer, der 
Raufbaten. 

Horogzsineg, /n. die Angelleine, die 
Rifcherleine. 

Horokäly, /. Harkäly. 

Horony, fr. der Falz. die Kerbe, die 
Keble, die Riefe, der (Eintrag, der 
Einfhnitt, die Nutb in Reniter- 
rahmen). 

Horonybelles, /n. fep.) die Falzver ⸗ 
fleidung- 

Horonygyalu, fan. der Raljbobel, der 
Kebihobel. 

Hörözsa, /n. (nt) der Schneeball. 

Hörög, fn. der Schneeflumpen. 

Horpa, /n. /b.) die Pinge. 

Horpac, /. Horpasz. 

Horpacs, Horpadäs, /n /(haj) Gin» 
buat, bole Bugt, Bugt, Bucht. 

Horpadäs, Horpadek , /n. die Ber 
tiefung, die Eindrüdung. 

Horpadni, %. einfallen, eingedrüdt 
werben; fich ſenten 

Horpadozui, %&. allmälig einfallen, 
bie und da einfallen, eingedrüdt 
werden. 

Horpadozott, mn. /nij grubia 

Horpadt, mr. eingefallen, eingedrüdt 

Horpadtvegü ‚mn. int) eingedrüdt, 
Rumpf. 

Horpasz, /n. I) der Däringebaud; 
2) die Weiche, die Rläme, dıe Yen 
dengegend, 3) alj. der Band; 
megtölt a —a, er bat fi voll 

efteffen. —, mn. dünn, ſchmänh⸗ 
tig, mager 

Horpaszoılni /iky, k. einfallen, den 
Echmeerbaud verlieren. 

Horpasztani, cs. eindrüden. vertiefen. 

Horsolödäs, /n das Grsänt. 

Horsolddni ri%), %&. janten, fireiten. 

Hortobägyfalva, in. Haarbach, Hans- 
dorf fhrinergek). 

Horty, fn. 1) dad Geſchnarche; 2) die 
binteren Naienlöcer, die Nüftern. 

Hortyanni. /. Horkanni, 

Hortyogäs, /n. das Schnarchen. 

Hortyogni, %k. jdınarden. 

Horvadai, 1) / Horpadni; 2) vers 
modern. 





Hor 


Hos 











Horvät, /n. der Groate. —, mn. !Hosszaska, mn. /kics ) länalidh. 


ctoatiſch. 
Horvath-Häsos, 
— 
Horväth-Sie, 
Horväth-Szidany, in. Stegerödorf 
(helyseg). 
Horvät-orszäg, in. Groatien 


in. Gbrensdorf 


Horvätos, mn. croatiſch, auf die Art 


der Groaten 
Horvätsäg, /n. die troatiſche Nation. 
Horvätül, iA croatiic. 
Horzskörsäg, /n. fkört) die Milz 
frantbeit. 
Horzsiüves, /n. /vad) der Etreif- 


ſchuß 

Horzsöd, /n. ) der Schachtſtoß. 
der Treibftoß. 

Horzsolni, cs. reiben, jtreifen, wer 
ben; horzsolt seh, die Streif- 
wunde. 

Horzsold, /n. der Deichſel, der Hobl« 
deichiel. 

Horzsolödni /ik), k. geftreift werden, 
gewept werden, durch Reibung ab» 
gemeßt werden, /. Horsolödni 

Hossz, fn. I) die Yänge; mennyi a 
—a? wie viel beträat feine Yänge? 
—a tiz röf. es ift zehn Ellen lang; 
—a szele egy, io breit al® lang; 
—üban, entlang, nach der Fänge, 
der Yänge nad, länge; a_partviz 
—äban, läng® dem Fluſſe bin; 
/haj,) —ba ällitni vitorlafakat, die 
Naaen faien; 2) (ml) das Längen; 
maß, die Yinie. 

Hosszabb, mn. länger; peldab. a 
ki kisebb, frisebb, a ki —, rosz- 
szabb, lang und jchwanf, bat fei» 
nen Gang. 

Hosszabbitani, es. verlängern, län: 
ger machen; erfireden, prolongiren 
(4. B. einen Termin). 

Hosszabbitäs, /n. das Verlängern, 
die Verlängerung. 

Hosszabbodas, fr. die Berlängerung. 

Hosszabbodni fik), A. ſich verlän. 
gern, länger werden. 

Hosszabbsag, /n die größere Yänge. 

Hosszabbülni, /. Hosszabbodni. 

Hosszaeska, mn. fkies.) länglich, 
etwae lang 

Hosszadalmas, mn. 1) weitichweifig. 
meitläufig; 2) langmierig, lange 
weilte 

———— /n. 1) die Weit» 
ıhweifigfeit, Weitläufigkeit; 2) die 
rangwierigteit, Lanaweiligkeit 

Hosszadalom, /n. die Langwierigkeit, 
die Weitläuflgfeit; Yangmweiligfeit. 

Hosszalazni, /. Vonalazni, 

ı osszallani, es. für lang balten. 

Hosszalni, /. Vonalazni. 

Hosszalni, /. Hosszallani. 

Hosszan, iA. lang. 

Hosszanta, nA. länge. 

Husszanti, wen. füngs geben». 

Hosszantlövö, mn. (Al) — üteg, die 
(Enfllierbatterie. 

Hosszas, mn. Hosszasan, i4. 1j 
länalih; 2) langmwierig ; 3) meit« 
ſchweifig 

Hosszasag, fn. 1) die Länge; /nye.) 
die Dehnung: 21 die Yangmierig- 
keit; 3 die Weirfchmweiflgteit 

Hosszasıtoi, ex. Ningliich machen. 
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'Hosszasodni ik), Hosszasuülni, A. 


länalid werten. 
Hosszaäta, /n. die Kinie. 


in. Schüpen /helyseg).|Hosszatt, iA. länge, entlang; ütea 


—, die Straße entlang z 
Hosszfoglam, fr. fep) die Yängen» 
ſchließe. 
Hossz-iräny, 
Richtung 
Hosszitas, n. das Verlängern, die 
Verlaͤngerung. 
Hosszitni, es. verlängern. 
— fn. (mt) die Langenan ⸗ 
t 


/n. die verlängerte 


Hosszmeres, /n. die Längenmeſſung. 

Hosszmerö, Hosszmertek, fn. das 
Yängenmaß. . 

Hosszmetszet, /n. /mt ) der Yangene 
durbichnitt, das Langenprofil. 

—— fn. die Yängenerfires 

ung. 

— fn. fhaj.) der Seitenriß 
eines Schiffes). 

Hosszrezges, fn. (hangfani mss.) 
die Längenfbwingung, die Yongi- 
tudinalibmwingung 

Hossz-szakmäny, /n.(b.) dad Schnur» 
geding. 

Hossz-szelveny, /n. miüv. das Län» 
genprofil. ä 

Hosszü, mn. lana. hen ). 

Hosszu-Aszö, /n Yangentbal /Aely- 

Hosszucsäpük, /n. #. /aliatt.) Yang« 
börnige. 

Hosszuesörük, fm. f. fallatt) die 
Kanzihnäbler. _ 

Hosszudad, mr. länalich 

Hossziifalu, m. Yangendorf/heiyseg). 

Hosszüfarkü , mn. lanafdhwänjig, 
langgeſchwänzt; — einege, die 
Bergmedie. 

Hosszufutöska, /n. das Rennipiel. 

Hosszufülü, mn. langöbtig- 

Hosszühajü, mn. langbaarig. 

Hosszuka, Hosszükas, mn. länglid. 

Hosszukarü, mr. langarmia. 

Hosszukezü, mn. langarmıg, lang» 
bändig: die. ert. diebiſch. 

Hosszükezüseg. /n. dtv. ert. die 
Steblfucht. _ 

Hosszukö, mn. länalic. 

Hosszülahi, mn. bocbeinig, lang» 
beinin. 

Hosszunyak, /n. der Ramtelbals. 

Hosszinyujläs, /n. die Yängeners 
ftredung j j 

Hosszuünyujtö, /n. die Langwinde 

Hosszüret, /n. Yanaenau; Muräny 
—, Yangewicje (heiysegek). 

Hosszuröpük, /n. 4. fallatt.) die 
Yangflügler. 

Hosszuüsäg, /. Hosszasäg. 

Hosszuszarü, mn 1) langbeinig; 
2) mit einer langen Nönre * 
ben, mit einem langen Stiele od. 
Schafte verſeben 

Hosszüszilva, /n. die Zwetſchle. 

Hosszitelke, in. Iboritadt (Ahely- 
scg Erdelyben). 

Hosszutüres, /r. die Yanamutb, die 
Geduld. z 

Hosszuturö, mn. lanamütbig, ge 
duldig. 

Hosszuujü ,. mm. 


tı tanafinacrig; 
2) langärmelig. 


Hos 








Hoz 


Hosszuvas, fn. (gasd.) dad Pilugei» et fn. der Zufaß, die 
uqabe 


fen, das Fre au 

Hostya, Hostäd, /n. /a. m. külvä- 
ros) die Boritadt. 

Hösuvadäs, Hösuvadek, /m. bie 
Schnetlawine. 

Hosz, Hosst. 

Höszdm , Höszämfolyis, /fn das 
Monatliche, der Monatäfluß, die 
monatlie Reinigung, die Men» 
firuation. 

Höszämrekedös, Höszämszünet, /n. 
fkört) die Menorlafis, das Ete 
benbleiben der Menfiruation. 

Höszem, /n. die Echneebrille. 

Höszin, Höszinü, mn. ſchneeweiß. 

Höszirny, /n. die Schneetrufie. 

Höteke, /n. der Echneeball. 

Hötorlat, /n. der Schnechaufen. 

Höst, fr. die Echneebahn. 

Hova? ih. wohin? a —, wohin; 
szdj. nem tud — lenni öröme- 
ben, er weiß ſich nicht zu faflen 
vor Freuden. 

Hovadni, k. ſchwellen, anihwellen. 

Hovahamardbb, iA. je eber, je beſſer. 

Hovaly, fn. mss. der Unterfclag. 
dad Auftteibholz (bei Schubima- 


dern). 
Hovatoväbb, iA. immermebr; mei» 


terbin 

Hövaäz, fn. der Schneemann. 

Höviräg , fn. mt} die Schneeblume, 
das Schneeglöddhen, das Schnee ⸗ 
teöpfcen. 

Höviz, /n. dad Schneewaffer. 

Hövoual, /n. die Schneelinie. 

Hoz, nA. ju, jum, geaen, nad; bot- 
jä— kapott, er arin nad jeinem 
Stod; asztal— menni, zu Tiſche 
geben; isten —zäd! Gott befob- 
len; mi— egy hetre, beute über 
acht Tage; —zäm, —zäd ze. jö, er 
ift gegen mid, gegen dich 2c. gut 

Hozäs, /fn. das Bringen, das Holen 

Hozatal, /n. 1) das Bringen; 2) die 
Rubr. 

Hozatni, es. bringen laffen, holen 


laffen 

Hözivatar, /n. das Schneegeftöber. 

Hozjärö, mn. accefjerial. 

Hozni, cs. 1) bringen, holen, tra 
gen; magäval —, mit ſich brin 
gen; dtv. ert. fordern, erfordern ; 
ugy hozza magäval az igazsig 
fo fordert ed die Gerechtigkeit, dir 
MWahrbeit will es jo; iteletet —, 
urtheilen, Urtheil fällen; isten ho- 
zott! willfommen! gyaniba — 
valakit, Ginen in Berdact el 
eletre — a halottat, den Zobten 
erweden : ha eszembe hozod, 
wenn du mid daran erinnern 
wirft; kerdesbe — valamit, Et 
was in Frage fiellen; eszere — 
valakit, Jemanden jurechtmweiien; 
2) die ert. einbringen; s26j. sem- 
mit sem hoz a konyhära, e# wirft 
nichtd ab, es bringt feinen Gewinn. 

Hozomäny, /n. das Heiratbequt, der 
Brautfbap, die Allatur (im unga- 
riſchen Rechte). 

Hozomänyi, mn. /ttud JAllatural. . 

Hozös, mn. (iss. a. m. viselös) 
ſchwanget 

Hozuhatag, /n. die Schneelawine. 


Hozzäalkalmazäs, /n. die Darnadı- 
baltung. 

Hozzsällani, %. fih zugefrllen, fich 
zu Jemanden fdhlagen; Jemanden 

eitreten, Jemanden beipflichten; 
(hajöval) anlegen. 

Hozzaesatolni, es, beifchliehen. 

Hozzäcsatolt, mr. angeſchloſſen. 

Hozzäd! isz, linf&! ſchwude! 

Hozzärpitni, cs anbauen, daqubauen. 

Hozzaferhetlen, Hozzäferkezhetlen, 
mn. unjugängig, unjugänglic. 

Hozzäferhetlenseg, /n. die Unzu— 
gänglichkeit 

Hozzalogäs, fn. das Unfangen, der 
Unfang, der Beginn. 

Hozzäfoghatatlan, Hozzäfoghatlan, 
mn. Hozzäfoghatlanul, iA. unvers 
aleichlich, nicht gemadhien. 

Hozzäfoghatö, mn. Hozzäfoghato- 
lag, ih. vergleichbar, gewachſen 

Hozräfoglalni, es. anlıfen. ans 
Inüpfen. 

Hozzafogni, es. Hand anlegen, an- 
fangen, beginnen; — a munkä- 
hoz, Sand ans Werk legen. 

Hozzalorrasztani, cs. anſchweißen, 
anlöthen. 

Hozzag, /n. der Zufchlan. 

Hozza'gazitani, cs. I) richten, dar 
nad richten; (ruhät a testihez) 
anpaffend maden, anpafien; 2) 
{a. m. hozzaküldeni) an Jeman— 
den weiſen 

Hozzailleszkedni fik/, k. fi fügen, 
ſich accomobdiren. 

Hozzäilleszteni, es. anpaffen, adap» 
tiren. 

Hozzsjäruläs, /n. der Zuteitt, der 
Beitritt; dad Mitwirken; das Zu. 


tbun. 

Hozzäjärulhatlan, I. Hozzäferhetlen. 

Hozzäjärulni, %. binzutreten; dir. 
ert. beitreten; dazutbun. 

Hozzäjutäs, /n. die Erlangung, Ger 
— 

Hozzäjutni, cs. erlangen, gewinnen 

Hozzäkapesolni, es. anbeften ; hin« 
jufügen, anfnüpfen. 

tiorzäkapni, &. zufhnappen {mie 3. 
B. tin Hund nad dem Fleiſch). 

Hozzäkeszitni, es. präpariren. 

Hozzakezdeni, %. anfangen, einen 
Anfang mahen, beginnen, Hand 
anlegen. 

Hozzakezdes, 2. Hlozzäfogäs. 

Hozzikötött, mn. fböles) inhätent. 

Hozzakötüttseg, /n. (bölcs.) die In⸗ 
barenz. 

Hozzälatni, &. 1) darnach jeben, dazu 
fbauen; 2) dev. ert. fa. m. rajta 
lenn!) fleißig daran jein, fih alle 
Mübe geben. 

Hozzämuenyülj, fn. /nt.} die Balr 
famine. 

Hozzänyülni, es 
elelhez) jugreifen 

Hozzäszokas, /n. die Angewöbnung. 

Hozzäszölni, &. I} anreden: 2) die 
ert. dareiniprecben, feine Meinung 
über Etwas jagen. 

Hozzatartäs, /r tie Uccomodation, 
die Damakbachtung. Ihärenz 

Hozzätartozas, On fböles.) vie In» 


2 


angreifen: (az 


Höl 


Hozzätartozni, &. jugebören, reifor- 
tiren. 

Hozzätartozd, mn. fböles ) inbärent 

Hozzätenni, es. zufügen, beiſehen. 

Hozzätetel, fr. der Beilap, die Beir 
fügung, die Zuthat; die Beilage. 

Hozzavalö, mn. dazu geböria; pair 
fend, anpaffend, A 
fn. das Zugebör. 

Hozzävetes, /n. die Mutbmaßung. 
SUMKIEnG, die Gonjectur. 

Hozzävetni, &. muthmaßen; beiläu» 
fig erratben; — berechnen. 

Hozzävetä, Hozzävetöleg, ih. Hoz- 
zävetöleges, mn. mutbmaßlid. 

Hö, /n. die Hike, die Gluth. —, mn 
beih, glübend 

Nö! isz, zurüd! 

Höanyag, fr. tan) der Wärmſtoff. 
das Galoricum. 

Höboltpest, fn. /b.) der Wuffelofen 

Höbögni, /. liebegni. 

Höcs, fn. fallatt.z ver Weißſpecht. 

Höcsik, Höcsike, Höcsök, fn. (al- 
latt.} der kleine Buntipecht, der 
Rotbſpecht. 

Nöd, fm. fb ) der Herd; köszelö —, 
das Friſchfeuer 

Höd-alap, /n. (6) der Friſchboden. 

Hödkaslap, /n. der Formjaden 

Hödpipa, fn. 16.) der Herdflöhel, 

Hödszellap, /n. /b,) der Windzaden. 

Höfoghatosig, /n. (tan) die Wär- 
mecapacitat. 

Högy, /. Hegy 

Hök ! isz. jurüd! (gegen Ibiere ge» 
bräuctich). 

Hökalauz, fn. fttan) der Wärme» 
leiter. 

Höke, /fn. das Bläßchen (DE, Hub). 

Höke, mn. /a. m. szüke) blond. 

Hökhurut, fr. /kört,Jder Keuchbuiten. 

Hökkenni, %&. ftußen. 

Hökkenteni, cs. itupen machen. 

Hökkön, /n. der Zwerg, der Knirpd. 

Hökölni, 4. zurüdweichen, rüdwärtd 
geben (von Tbieren). 

Hököltetni, es. rüdmärtd geben mar» 





* 


den. 

Hökülönzö, /n. (tan) der Differen» 
tialtbermometer. 

Häl, £. Hüvely 

Höle, mn leer, bobl. 

Möle, 2. Häla, fm. 

Hölgy, /n. aital junges Prauen» 
zimmer, junges Weib; die Dame; 
kin die Braut; die Gattin. 

Hölgy. /r. /ällatt.z der Hetmelin 

Hölgybör, fr. das Hermelinfell, 

Hölgyecs, fn. /kies.) das Fräulein 

Hölgygerezna, /rn. mit Hermelin ger 
fütterte® Kleid. 

Hölgyik, /n. fallatt) ketkerü —. 
der Armmolch. 

Hölgylak, fa. die Rrauenmobnung. 
der Harem. 

Hölggmal, fr. die Hermelinmamme 

Hölgyınenyet, fr. (dllattz der Her- 
melin, das große Wieſel. 

Nölgy-är, /fn die Gardedame. 

Hölgypille, fn. /allattz 2er Kermes 
linvogel, der Gabelihmwan;. 

Hölgypröm, fr. Gebrime von Herr 
melinfell. 

Hölgyrab, /n. der Jungferfr 

Höly, {. Hölyfü. 


Höl 


Hös 


Hul 





Hölye, fm. (nt) die Zaunblume,, die 
Zaunlilie; agas —, die äſtige 
Zaunblume, die Meine Zaunlilie; 

# ägatlan —, die große Zaunlilie. 

Hölye, {. Hülye. 

Hölyfü, /n. /nt) der Affodill. 

Hömb, 7. Hömp. 

Hömerö, fn. (lan) der Wärmemefler, 
dad Ibermometer; különbözeles 
—, dad Differentialtbermometer. 

Hömeörsek, Hömörseklet, fn. (ttan) 
die Temperatur. 

Hömöres, /n. der Knoten, der Aus. 
wud#, das Tuberfel. 

Hömp, Hömpöly, /n. 1) die Walze; 
2 der Kolben; 3) (db) das Ger 

Hö *5 RUempelygeini 

mpõlygelni, /. Hempelygetni. 

Höm ash. mn. 1) waljenförmig ; 
2) tolbip. 

Hömpörögni, /. Hemperegni. 

Hömutatö, fn. (tan) das Thermoſtop 

Höolvasztäs, /fn. (lan) das Licht⸗ 
Schmelzen. 

Höpers, Höpersenet, /n. die Hiß» 
blafe, die Sißblatter. 

Höpörcs, fn. die Puftel. 

Höpöresös, mn. puitulöß. 

Hörbölni, #. Hörpölni. 

Hörcsög, /n. rallatt,) der Hamſtet. 

Hörcsög-äsö, /n. der Hamitergräber. 

—— fr. das Hamſterfell. 

Hörecsök, /. Hörcsög. 

Höresökös, mn. Bilfn. unverträglic, 
zanfifb, unbändig, widerfpenftig. 
Hörcsökösködni iA), k. ſich unge 
berdig benebmen; fid unbändig od. 

wideripenftig benebmen 

Höre, fn. bie Nachbochzeit. 

Hörgeni, /. Hörögni. 

Hörges, fn dad Röcheln 

Hörglob, fn. (kört.) die Entzündung 
der Quftröhrenäfte, die Bronditie. 

Hörgmetesz , fn. (seh) das Inftrus 
ment zum Luſtröhrenſchnitt, der 
Brondotomus. 

Hörgök, fn. (bt) die Quftröbrenäfte, «. 

Hörgserv, /n. (kört) der Kropf. 

Hörögni, %k. rödeln. 

Hörp, /n. der Schluck 

Hörpenteni, es einen Schlud maden. 

Hörpentös, /n. das Schlürfen. 

Hörpents, fn. der Säufer. 

Hörpögetni, es. Heinmweife ſchlütfen. 

Hörpögni, %k. läppern, ſchlütfen. 

Hörpölgetni, /. Hörpögetni. 

Hörpölni, es. ſchlürfen. 

Hös, fn. 1) der Held; 2) felan.) der 
Freier, der Brautwerber; 3) fesil- 
lag.) der Mars Dim: 

Hös, mn beldenmütbig. beroifch. 

Hösbeszely, /n. das Heldengedicht, 
dad epifhe Gedicht, das Epos. 

Hösdal, /n. dad Heldenlied 

Höstg, /n. die Hitze, die Schmüle. 

Hösi, mn. beidenmütbig, beroifh, 
beidenmäßig; epiich, j 

Hösileg, i4. beidenmäßig, heroiſch. 

—** fn. der Heldenmuth, der 
Seroidmus. 

Hösködi, /n. der Maulbeld, der Re 
nommift, der PBoltron. 

Hösködiseg „ /n. die Renommilterei, 
die Poltronerie, 

Hösködni /ik), k. den Helden fpier 
len ; fi belvenmüthig benehmen. 


Hösköltemeny, /n. (költ) das Hel- 
dengedicht, das epiſche Gedicht, dad 
Gpos, die Epopöe. 

Hösköltenenyi, un. epiicdh. 

Höslevel, fn. (költ) die Heroide. 

Hösnö, /n. die Heldin. 
ösölni, es. freien, werben (um ein 
Weib). 

lösseg, /n. der Heldenmutb, der 
Hrrolöämud. 

Hös-szellem, fn. der Heldengeift. 

Hös-szivü, mn. beidenmütbig. 

Höstät, Höstett, /n. die Seldenthat, 
die heroiſche That, der Heroismusß. 

Höstörtenet, /n. die Heldengeſchichte. 

Hösugärzäs, /fn. (lan) die Würmer 
ftraplung. 

Hösvär, YA das Ritterfchloß. 

Hötok, /n. (ot) Muffel. 

Hötöretu, mn. rotbbrüdhia. 

Hövezed, fn. (tan) der Wärmeleiter. 

Hövillanyos, mn. (dan) thermo⸗ 
dettrijch. J 

Hözboz, mn. jäbjornig, brauſelöpfig. 

Huallni, es. ſchlagen, prügeln. 

Huca, /. Hucca. 

Hucca, fn. nt.) der Dreigad, der 
Dreifpiß, die Saljbinje, das Krö⸗ 
tengra®, 

Huecski! iss. marfh binaus! 

Huesorni, cs. £sz. ungerecht in Befig 
nebmen 

Huüd, /n. der Harn, der Urin. 

Hudärlö, /n. (nt) die Agave. 

Hüdesap, fn. (seb.) der Katheter; 
egyesitö —, der Bereinigungäfa« 
tbeter; kötszergörbitett —, ber 
doppeltgefrümmte Katbeter; rugal- 
mas —, ber elaſtiſche Katheter. 

Hidesapzäs, fn. (seb.) der Katheter 


rismußs. 

Hüdesö, fn. (bt.) die Harnröbre 

Hüdesölob, /n. (kört,) die Harnıröhr 
renentzündung. 

Hüdesömetszes, /n. (seb,) der Harn» 
roͤhrenſchnitt. 

Huddni fik), !. Hugyozni. 

Hudduzma, /n. das Darnhäutisen. 

Hüd-erötetes, fn. fkört) der Harn« 
manga, die —— 

idd-Telakadas, fr. (kort.) die Harn» 
verbaltung. 

Hudfü , fn. (nt) das doldige Win- 
tergrüun. 

Huüdhajtök, /n. die barntreibenden 
Mittel, f. 

Hüdhölyag, fn. fbt) die Urinblafe. 

Hüdhölyaglob, fn. (kört.) die Ent» 
zündung der Harnblafe. 

Hud-inda, /n. (bt) der Harnftrang, 
der Nabelleiter. 

Huüdszivär, /n. (kört.) das Unvermö—⸗ 
gen den Harn zu halten 

Hüdvezöd, /n. (bt) der Harmnleiter. 

Hüdvezedlob, fn. (kört) die Harn 
leiterentzündung. 

Hüg, /n bie jüngere Schweſier. 

Higy, /n. der Harn, der Urin. 

Hugyag. /n_/v£f.) dad Ammonium. 

an Lime) ba (el) ver Saimiat. 

Hugyany, /n. (vl) der Harnſtoff. 

Hügy-är, /n. (kört) die Sarnrubr, 
Diabetes, der Urinfluß, der Harn 


fluf. ER 
Högyesö, Hädess. 
Hugydani, 2. — fik). 


Hugydara, /n. (kört.) der Harngries. 

Hugy-edeny, fn. (bt) das Harn 
alad, das Uringefäß, das Nachts 

eſchitt. 

Hugy-eröltetes, /n. (kört.) die Harn⸗ 
firenge, der Harnzwang. 

Hügyfelakadäs, fn. (kört.) die Harn« 
verftopfung, die Sarnverbaltung. 

— /n. (kört) der Harn» 
gried. 

Hügyhajtö, mn. urintreibend, 

Hügyhölyag, /n. (Gt die Urinblafe, 
die Blaſe. 

Hügyizzadäs,, /n. (kört.) der Harn» 
ſchweiß 

Higynemü, mn. bamartig. 

Hugyni, 2. Hugyozni fik/). 

Hugyos, fr. der Piſſer, der Seicher. 
—, mn. beſeicht. 

Hugyozäs, /n. das Sarnen. 

— ik), k. harnen, brunzen, 

aſſer abſchlagen 

Hugyrekedös, /n. (kört) die Harn 
fperre, Anuria. 

Hügy-üledek, /n. der Harnfap. 
Hügy-üveg, /n. bad Sarnglad, das 
Uringlae 

Hahogas, fn. das Heulen. 

Huhogatni, x. fortgeſeht beulen. 

—— k. heulen (wie die Stein» 
eule). 

Huhogö, mn. — bagoly, die Stein, 


eule. 

Huholni, {. Huhogni, 

Hujja! iss. jube! /Aaj) bör auf! 
—, fan. (haj) Gang, Zug, Butter» 
rungs ⸗ od. Sprengitation der Zug ⸗ 
ſchiffe; ss, hujjaban, in einem 
Gang od. Zug, in einem fort. 

Hujjikolni, &. blafen. 

Hujjogatni, &. jaucdzen (vor Freude). 

Hujjogtatni, es. antreiben. 

Hujjongatni, Z Hujjogatni. 

Huka, mn. ftumm. 

Hulla, /n. der Leichnam, die Leiche; 
das Was. 

Hullaboneoläs, /n. die Dbduction 
einer Neiche. 

Hulladek,, /n. der Ubfall, der Ubs 
gang, der Ubraum, dad Abjchni« 
gel; /erd) das Ueberbolzz /Aay. 
szemes elesegböl) Mattenjhüt» 
teln. 

Hulladek-ezüst, fn. da® Bruhfilber. 

Hulladekfa, fn. das Ballbolj, das 
Naffbolz, Lefebol; 

Hulladekos, mn. voll Übfall, voll 
Abihnipel. ’ 

Hulladni, x. allmälig abfallen. 

Hulladozni, %. fleinweife binabfal» 
len, abfallen. 

Hullajtani, Hullajtgatni, Hullatni, cs. 
oft fallen laffen, nadheinander fal« 
fen laffen. 

Hulläm, /n. die Woge, die Welle, 
die Blutb. 

Hulläm-är, /n. die Flutb. 

Hullämcesapas, fn. der Wellenſchlag 

Hullämesomö, fn. (tan) der Rno+ 
ten einer Welle. 

Hullämfelhö, /n. die Schichtwolle. 

— fr. (titan) der Wellen⸗ 

€ 


tg. 

Hullämhegyseg, fn. das wellenför« 
mige Gebirge. 

Hullämkö, /n. der Wafferflein. 


Hul 


Hullamodni ik), k. ſich zum Walle 
neigen. 

Hullamos, mn. 1) wogig;_2) gt 
mwällert (von Zeugen od. Stoffen). 

Hullämozni, k. wogen, Bogen wer» 


fen. 

Hullämtorläs, Hullämtöres, /n. (haj.) 
die Brandung. 

Hullämtörök, fn. £. (fr) die Bredher. 

Hullämzani (ik), k. wogen, flutben; 
wallen. 

Hullämzäs, /n. das Wogen, das 
Blutben; das Ballen, das Wellen 





piel. 

Heflarazet, fr. die Brandung. 

Hulläng, /n. (nt) die Götterblume. 

Hullani, %. fallen, berabiallen (mie 
ij. B. Dbft vom Baume). , 

Hullany, /n. fallatt,) der Wallfäfer. 

Hullärozni, %. einjelweife eintreffen 
od. fommen. 

Hullasztani, 4. Hullajtani._ 

Hullatag, mn. abfällig, binfällig. 

Hullatagsig, fr. die Hinfälligteit. 

Hullatäs, /n. das Wallenlajfen. 

Hullatek, /n. (rad) die Kojung. 

Hullatni, es. fallen laffen; könnye- 
ket —, Ibränen vergießen; leve- 
leit —, fi blättern, die Blätter 
fällen; fogait —, die Zähne fallen. 

Hullatö, /n. (vad) dad Waidlod. 

Hullekony, mn. abfällig; — ernyö, 
der Fallidirm. 

Hullernyö, /n. der Fallfdhirm. 

Hnllöfedel, /n. der Falldedel. 

Hullogälni, A. fleinmweije binabfallen, 
abfallen. 

Hullogatni, es. oft fallen laffen. 

Hullogni, {. Hulladozni. 

Hullongani, /. Hulladozni. 

Hummerräk ,„ fn. fallatt) der 

Humor, /r. fideg.) der Humor. 

Humoros, mn. fideg humoriſtiſch; 
— irö, der Humorift. 5 

Humorossäg, Humorsäg, fn. fideg.) 
die Humoriftif. 

Hun? iA. tsz. wo? 

Huncfutkäk, Hencotkäk, /n. die 
Ungelloden, die Bavoritchen. 

Hunfalva, in. Hunddorf (helyseg). 

Hunnyäsz, fn. (nt.) die Rofneifel, 
der Zieft; erdei —, der Waldzieit ; 
feher —, der Bergsieft; seppedeki 
—, der Sumpfjiefl ; tisztes —, 
der gemeine Bieft. 

Hunnyäsz, san. ftill, demüthig ; dud- 
mäuferifch. 

Hunnyäszkodni (ik), k. fi zufam« 
menzieben und ſchweigen, demüthig 
tbun ; mäudcdenftill werden. 

Hunya, fn. der Bauernlittel, I. Gu- 


mer. 
ums 


nya. 

Hunyiszkodni, 2. Hunnyäszkodni. 

Hünyni, &. es es. 1) fdließen (die 
Augen); 2) Berfteden jpielen, ſich 
verjteden, 

Hünyni (ik), k. ſich ſchließen (vom | 

[4 1) 

Hunyogatäs, /n. dad Niden, das 
Binten, dad Blinzeln (mit den 
Augen). n 

Hunyogatni, ces. niden, winfen, 
blinzeln (mit den Augen). | 

Hünyor, fn. (nt) die Niefwurz; bü- 
dös —, die flinfende Niehwurz, 
das Wäujelraut, der Bärenfuß; le— 


Hun 


kete —, die ſchwarze Nießwurz, 
die Chriſtwurz; zöld —, die grüne 
Nießwurz; kis v. disznö —, der 
gefledte Knöterich, das Flöblraut. 
der Röthig; vizi —, der ſcharfe 
Knöterich, der Waſſerpfeffer, das 
Murchenkraut. 

Hunyorfü,, /n. /nt.) da® Flöhktaut, 
der Röthig. das Müdenfraut. 

Hunyorgäs, Hunyorgatäs, fa. das 
Blinzeln. 

Hunyorgatni, %k. blinzeln. 

Hunyoritäs, /n. dad Blinzeln, das 
Bublinzeln. 

Bunyoritni, %. blinzeln, zublinzeln, 
juminfen (mit den Augen). 

Hunyorogni, %. blinzeln. 

Hunyös, Hunyösdi, Hunyöska, /n. 
dad Berftedipiel. 

Hupälni, es. prügeln. 

Hupikck, mn. von unbeflimmter 
Rarbe; blau. —, fn. blaue Flecke 
(von Schlägen); s2dj. felruhäztäk 
a hätät—kel, er bat blaue Bleden 
davon getragen. 

Hupmajom, /n. (dllatt.) der Bald» 


geift. 
Hupogni, x. (dfter) berabfallen. 
Hupolyag, /n. 1) der Auswuchs; 
2) die Blafe, die Brandblafe; 3) 
der Gelſenſtich. 
Huppanni, k. berabfallen. 
Huppolni, cs. tlopfen. 
Huppota, fn. fdllatt,) der Wiebebopf. 
Hür, fn. die Saite; s2dj. mindig 
egy —on pendülni, ſtets das alte 
Lied fingen; egy —on pendülnek, 
fie ſtecken unter einer Dede, fie find 
über einen Leiſten gelötagen, 
Huräkolni, k. fi räufpen, 2. Hä- 


er 

Huräkolöhang, fn. /nyt.) der Räu- 
iperlaut. 

Hurbokolni, es. abweßen, verwehen 

Hurc, /n. 1) der Kometenihmeif; 
2) die Schleppe (am Kleide). 

Hurea, /n. 1) der Wifcherlorb, der 
Bifchlorb; 2) /b./ der Schlepphund. 

Hurcoläs, /n. das Schleppen, das 
Herumzieben; dad Schleifen. 

Hurcolkodas, /n. das Ziehen, das 
Auszichen. 

Hureolkodni fik), k. ziehen, audjie, 
ben, die Wohnung ändern. 

Hureolni, es. fchleppen, berumzieben; 
fchleifen. 

Hurcolödäs, /n. 1) dad Herumſchlep⸗ 
pen; 2) das Aus» und Ginzieben. 

Hurcolödni ik), x. 1) berumfchlep- 
pen; 2) auds, und einzieben. 

Hureoskodäs, Hurcoskodni, /, Hur- 
colödäs, Hurcolödni. 

Hürcsinälö, /n. der Saitenmacher. 

Hurdsz, mn. gebieterifch. 

Hurgya, mn. windig, unbedachtſam, 
übereilt, budlerifh. —, /n, der 
Windbeutel. 

Hurgyaälkodni fik), k. unbedachtſam 
bandeln, hudeln. 

Hurgyasig, /n. die Unbedadhtfam- 
keit, die Windbeutelei. 

Hürgyertya, /fn. der Wahsjtod. 

Hürhid, /n. der —— 

Hüritni, cs. aueſchelten, Harogatni. 

Hurka, ſn. die Wurſt; Aulön. die 
Schlackwurſt. Por 


Huüs 








Hurkabel, fn. der Grimmdarm. 

Hurkabör, /rn. die Wurfibaut. 

Hurkafodor, fn. das Grimmbdarm« 
gelröfe. 

Hurkahüs, /n. dad Wurſifleiſch. 

Hurkale, /n. die Wurftfuppe. 

Hurkapecek, /n. der Wurfifpeiler, 
der Wurftdorn, 

Hurkatöltelek, /n. die Wurſtfülle. 
Hurkatöltö, /n. 1) der Wurfibügel; 
2) der Wurjifüller, der Würjtler. 

Hurkatülök, /n. dad Wurftborn. 

Hurkazsır, /n. dad Wurfifert. 

Hurkolat, /n. 1) der Anoten, die 
Schlinge; 2) /ep.) das Geſchlinge 
(ald Verzierung). 

Hurkolmäny, fn. (ep.) das Gefchlinge 
(ald Verzierung). 

Hurkolni, es. ſchützen, einen Rnotew 
od. eine Schlinge maden. 

Hurkolödni /ik), k. verfchlungen od. 
verwidelt merden. 

Hurkos, fn. der einwandfad. 

Hurkozat, fn. das Maſchenwerk. 

Hurkozni, /. Hurkolni. , 

Hürläb, 2. Hürtalp. 

Hürma, /m. das Gewebe, die Haut. 

Hürmertek, fr. (mi) der Sthnen— 


maßſtab. 
Hurnya, fn. das Schabaas. 
Hurnyagyapju, /n. (yasd.) die Schar 
bemolle. 


Hurnyäzäs, fn. dad Nusfleifchen. 

Hurnyäzni, cs. (limdr msz,) aud 
fleifchen. 

Hurogatni, cs. wiederholt audfchel- 
ten, tüchtig audmaden. 

Hurok , fn. die Schlinge, der Fall» 
firid,, der Anoten; die Mafche, die 
Schleifez —ra keritni, in die 
Schlinge friegen; —ra kerülni, in 
die Schlinge geratben. 

Hurom, fn. die Blafebalgröhre (von 
Thon). 

Hüros, mn. mit Saiten bejogen, 
Saiten... .. 

Hüros, Hurosmadär, /n. fallatt.) 
die Droffel, der Krammetsvogel; 
fagyöngy-evö —, die Schnarre, 
der Brachvogel, der Biemer; die 
Mifteldroffel. 

Hürosrigö, fr. fallatt) die Merle, 
die Schwarzdroffel, die Amſel. 

Hürosszürke, mn. droffelgrau. 

Hürozat, /n. die Befaitung. 

Huürozni, es. befaiten. 

Hürrokka, /h. das Epinnrad, 

Hürszäl, fn. der Wacheſtoch 

Hürtalan, mn. unbejogen, 

—* a der Seitenft 
rtalp, fr. der Seitenfitg. 

Huruba, /n. die Hütte, eine Mohr 
nung unter der (Erde. 

Hurukkolni, %. follern (vom Trut- 


babn). 
Hurut, fn. fkört,) der Katatth, der 


Huſten. 

Hurutläz, /n. (kört) das Ratarrhale 
fieber, 

Hurutolni, x. buften. 

Hurutos, mn. fatarrbalifch. 

Hürzene, /n. das Gaitenipiel. 

His, /n das —— oleao 
—nak hig a leve, billiged Pferd, 
nicht des Hafers wertb, was wohl» 
feit ift taugt audy nicht viel. 


ohne 


Hüs 


Huz 
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Huüs 
ilus-adag, /n. die Rleifchportion. 
Husadeke F /vt.) das Areatin. 
Husadeknya, /n. /er.) das Arcatinin. 
Huüs-adö, /n. die Fleifchfteuer, der 
Fleiſchpfennig. 
Husäng, /n. die Gertez der Prügel 
Husängolni, es. abprügeln. 
NHusany, fn /seb) das Fleiſchat 
mwädhe, das Sacroına. 

Huüs-aros, fm. der Fleiſchet, der 
Bleiihhauer. . A 
Hus-ärszabas, fm. die Fleiſchtaxre, 

Bleifdhlimitation. 
Hus-äru, /n. die Bleifdtwaare. 
Husaszo, /n. fol.) das Krcojot. [fer. 
Husaszöviz, fn. fet.) das Kreolotwajr 
Hüsbibiresö, fr. (sch.) die Bleifch- 
warit. { 
Hüsdag, /n. /seb) die Fleiſchge 
ſchwülſt 
Husdezsma, /n. der Fleiſchzehent. 
Huüs-et, Hüs-etek, Hüs-etel, /n. die 
Fleiſchſpeiſe, die Rleiichtoft. 
Hüs-etido, /n. die Mleifchzeit. 
Hüs-evö, mn. fleiicheflfend; fleifche 
freffend; —k, die fleifchfrejfenden 
Thiere. 
Hüs-evönap, fn. der Fleiſchtag. 
Hüsfazek, /n. der Fleiſchtopf. 
Hüsgomböe, anal. fn. der 
Fleiſchlloß, das Kleifhllönden. 


Hüshagyö, /fn. die drei lcpten Ba» 
idıngetaat 

Hushagyökedd, fa. der lehßte Far 
ihingädienflag. 

Hushorog, fn. der Fleiſchhalen. 

Huskamra, Huüskomra, /n. bit 
Rleifhlammer. 

Hüskemles, fn. die Rleifhichau. 

Huskosär, fn. der Fleichtorb 

Husle, /n. die Fleiſchbrübe, 
Bouillon 

Hüsleves, /n. die Fleiſchſuppe. 

Huslö, fn. /limar msz) das Fleiſch⸗ 
eıfen, das Schabeiſen, dad Ger: 
beeifen, dad Abfleiſchmeſſer, dad 
Ausftopeifen 

Huslökasza, /. Hüslo. 

Hüsmeres, /n. die Kleiihaudicro 
tung, das Audbaden (des Rleifches). 

Husmerleg, Ti die Fleiſchwage. 

Husmind, /r. die Magendrüfe, /. 


die 


Gyomormirigy. . 
Hisnemö, mn Reiiharrig. 
Hüsnöves, fn. der Fleiſchwucht 
Hüsnövesztö, fn. ie end. 
Husnyalab, /n. dad Fleiſchbündel 
Hüsolni, cs. msz. fleiihen,, abflei 
ſchen, das Fleiſch abfragen. , 
Husolö, fn. das Scabeifen, .Hüslö. 
Hüsolövas, /n. das Fleiſcheiſen, das 
Schabeifen. j 
üsos, mn. fleiſchig; Fleiſch 
Ilisosbeles, /n. der Fleiſchkuchen. 
Hisos-etel, /n. die Fleiſchſpeiſe. 
Hüsoslevelü, mn. (nt. msz.) did» 
blätterig 
Hisossag, /n. die Wleifchigkeit. 
Hüspiae, /n. der Fleiſchmarkt. 
Huss, isz. huſch. 
Hüsseb, /n. die Fleiſchwunde 
Hüsserv, fn. der Bleifchbrud. 
Hüs-szatyor, /n. der Wleifchforb. 
Hüs-szelet, fr. der Fleiſchſchnitt. 
Hus-szin, /n. die Fleiſchfatbe, das 
Incarnat. 


Huüs-szin, Hüs-szinü, mn. jleifchfar- 
ben, incarnat. 

— In. fdsednyt.) der Kar» 
neel. 

Hüs-szömöles, fn. /seb ) die Rleifdy- 
warze. 

Hustalan, mn. fleifchlos, 

Hüstan, /s. die Fleiſchlehre, die Ear- 
cologie. 

Hüstermeny, /n. (nt.) die Fleiſchhaut 

Hüstized, /n. der Fleiſchzebent 

Hüstömeg, /n. die Bleifhmafle, der 
Fleiſchllumpen. 

Hüsvagas, /n. die Fleiſchaueſchrotung 

Hüsvägöfelügyelöseg, fa. die Fleiſch⸗ 


regie. Ifer. 
Hüsvakaröckes, fn. dad Ubfleifhmef- 
Hüsvet, /r. die Dilern, das Dfler 
fe; der Dflertag; — ideje, die 
Dfterzeit 
Hüsvethöt, /n. die Ofterwocbe. 
Hüsvethetlö, fn. der Ditermontag. 
Hüsveti, mn öfterlid, Difter ...; — 
barany, dad Dfierlamm; —lepeny, 
der DOfterfleden, der Ofierfuden ; — 
szünnapok, die Ofterferien; — to- 


jäs, das Diterei; — gyönds, die 


öfterliche Beichte. 
Husvetkedd, fn. der Dfterdienftag. 
Hisveinap, /n. der Dftertag. 
Hüsz, mn. jwangig. 
Huszad, /n. der zwanzigſte Theil. 
Huszadik, mn — 
Huszadolni, es. 1) jeden zwanzigſten 
Ibeil nehmen; 2) jeden jwanzigſten 


ftrafen. 
Huszados, /n. der Zwanziger. 
Huszadresz, /n. der awangiafte Theil 
Huszan, iA. jmwanzig- 
Huszär, /fn. der ro 
Huszäresin, /n. der Hußarenſtreich, 
Huszärdiäk, fr. der Hüdenlateiner. 
Huszärtliäksäg, /n. das Küchenlatein. 
Huszas, /n. der Zwanziger. 
Huszesekü, mn. (nt. msz.) zwan ⸗ 
sigmännig. 
Husz-esztendös, Husz-&ves, Hüsz- 
evü, mn. jwanzigjährig. 
Huszhimes, {. Huszesekü. 
Huszitni, es. anbeßen. 
Hüszlapony, fr. /mt } der Jtofaeder. 
Hüszszeg, /n. dad Zwanzigechk 
Huszszor, iA. jwanzigmal. 
Huszszori, mn. jwanziigmalig. 
Huszszoros, mn zwanſigfach. 
Huta, /n. die Hütte, das Hüttenwerf. 
Hutabivatal, /n. dad Süttenamt. 
Hutairnok, fr. der Hüttenichreiber, 
Hutakorom, fn. dad Hüttennicht, dad 
Süttenpulver 
Huta-mäzsa, /n. der Hüttenzentner. 
Huta-mester, * der Hüttenmeifter. 
Hutäs, Hutäslegeny, /n. der Hüts 
tenarbeiter. 
Hutatiszt, /n. der Hüttenbeamte. 
Hutatndomäny, fa. die Hüttentunde. 
Hutsza, / Hucca. 
Huttyadni, A. au@gebungert werden. 
Huttyanni, %. zufammenjallen. 
Huttyasztani, cs. auebungern. 
Hutyollö, fn. die @erte. 
Hutyor, /n. (nt) der Ausläufer, der 
Sprößling. 
Hutyorö, /. Hutyollo. 


Hutyorodni fik), k. 1) emporfdies 


ken; 2) ſchrumpfen 
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Hutyorogni, %k. fäufeln 

Huzakodni, &._1} sa. m. nyujtözni) 
ſich reden, fib fireden: neki —, 
ausbolen (4 B. zum Wurfe); 2) 
fa. m. vonatkozni, szabadkozni) 
fib weigern ; 3) fi anzieben. 

Huzalkodni fik), k. aufidichen ; 7. 
Huzakodni 

Huzam, fn. der Zug; die Dauer, die 
iger egy —ban, in einem 

uge; R —ban dolgozni, in 
einem Stude od Zuge fortarbeiten. 

Huzamodai/ik), k. verlängert werden. 

Huzamos, mn. Huzamosan , ih. 
langmwierig, anbaltend, nadbältig. 

Huzamossäg, fn. die Lanamwierigfeit. 

Huzampest, fn. /b.) der Windofen 

Huzas, /fn. 1) das Ziehen; /min? 
tärgy) die Ziehung; 2) /vad.) die 
Streichzeitz der Zug. der Strich 

Huzat, /n. der Zua. 

Huzatkönyv, fa. (6) dad Zugbud. 

Huzatni, cs. gieben lafien 

Huzatszer, /n. (b.) das Scienzeuz. 

Huzavona, /n. die Pladerei, die Be» 
drüdung- 

Huzdogälni, 2. Huzgälni 

Huzgölni, es berumgieben, jerren. 

Huzni, es. 1) ziehen; amzieben; 
(maga ulän) jchleppen, nachſchlep⸗ 
pen, nadjieben; dtv. dert. veszha- 
rangot —, Gturmläuten,, anlhla- 
arn; delet hiznak, man läutet 
zwölf Ubr; vjjat —, Trop bieten, 
troken; urränal fogva — bei der 
Nafe berumfübren; kerdöre —. 
zur Rede fiellen; következest —, 
einen Schluß machen, Schlüſſe jie 
ben, berleiten; 2) /a. m. nyujtani 
p: 0. # szöt) debnen; dee. ert.. in 
die Yange zieben; 3) bort ıc. pa- 
lackokra —, Mein 20. auf Flaſchen 
füllen; 4) ärkot, falat —, einen 
Graben od. eine Mauer führen od. 
ieben; 5) nötdt —, eine Melodie 
bieten; a hegedüt —, auf ber 
Geige fpielen; 6) /wad, flreichen. 

Huznihalasztani, cs. in die Länge 
jieben, verzögern. 

Huznivonni, es 1) berumzerren, ber» 
umzieben; 2) /a. m. nyomorgatnil 
pladen, bedrüden. 

Huzödäs, /n. die Anziehung. 

Huzödekony, mn. contractil. 

Huzödni fik), Ak. 1) fi ziehen, ſich 
ansieben; 2) fib (in die Länge) 
debnen; Der huzödj jobbra v. 
balra! ziebt euch rechte od. linie! 
3) fi reden. 

Huzödozni fik), k. ranzen, ſich öfter 


reden. 
Huzöfont, fn. die Federwage. 
Huzogälni, Z. Huzgälni 
Huzöhälö, fn. das Streidhgarn, das 


Schieppnep. 
rn. das Zugfeil, die 


Huzökötel, 
BZugleine. 

Hluzom, Huzomäs, /. Huzam. 

Huzony, /n. die Tractur. 

Huzörüd, fn. die Buaitange. 

Hüzös, mn. (haj,) tragend; —ra fe- 
szitni (kötelet), aufbärten. 

Huzövonö, mn derBladereien ausübt. 

Huzruüd, Z. Huzörud 


|Huztävesö, fn. dad Augperfpectiv. 
H 


dzvos, /n. (b) dat Zugeifen. 


Hül 





Hüv 


Ze rn SEE _ 


Hü, /n. die Kühle. 

Hä' isz. bab; ab! — be! bineln! 
(beim Ehmeintreiben); 34. — 
bele Baläzs! nur zu du Narr! 

Hü, mn. treu, getreu. 


Hüber, fr. das Leben, das Falllehen, 


das Lehn; der Lehen, die Lehe, das 
Beudbum. 
Hüber-adö, /n. der Lebenzins. 
_ Hüber-ätveteldij, fr. (ttud.) das 
vLaudemium— 
Hüberbirö, n der Lehenrichter. 
Hüberes, /n. der Vebenmann, der 
Lebndmann ; — paraszt, der Le— 


benbaucer. —, mn. ein Lehen ber 


d. 

nen mn, ein Veben betreffend, 
febenfällig . feudal, Kebene...; 
— örökseg, die Beudalfucceifion ; 
— rendszer, das Feudalfpflem: 

Hüber-ismerveny, /fn. der chend 


(dein. | 
Hüberjog, fn. dad Lehentecht, dad 


Brobnredt, das Feudaltecht. 
Hüberjöszäg, /n. dad Lehengut, das 
Lehnaut. 


Hüberjövedelem, fn. die Lehenege ⸗ 


alle, ft. 
ulbarkönyr. fm. dad Lebensbuch. 
Hüberkötelesseg, /n. die Üchend- 


pflicht. 
Höberlevöl, /n. der Lehenéebrief. 
Hübernök, /n. der Lehenemann, der 

Bafall, der Feudaliſt. 
Hüber-öräökös, /n. der lebenderbe. 
Hüber-örökseg, /n. da# Lebenerbe. 
Hüber-öröksegidij, /n. das Eterber 


leben. 
Hüber-öröküles, /n. die Lebensfolge. 
Hübörpenz, /n. das Lehengeld, das 
Lehnegeld. die Lehe. 
Hüberszolgalat, /n. der Lebendienfi. 
Hübertärs, /n. der Mitbelebnte. 
Hüber-udvar, /n. der Webenbof, der 
Lebnäbof. 
Hüber-ür, /n. 
Lebneberr. 
Hüber-utöd, fn. der Yebenderbe. 
Hüber-ügyek, /n. die Kehenfaen, f. 
Hübör-üresüules, /n. der kebensfall. 
Hübervesztös, /n. die Eebendverwir» 


der kebnberr, der 


fung. 

Hübervisszaszälläs, /n. der Üchend- 
beimfall 

Hücrzelmü, mn. treuberjig. 

Hüerzelmüseg, /n. die Treuberzigfeit 

Hüh, Z. Hü, is3. 

Hühalom, in. Burgberg (Aelysey 
Erdelyben). 

Hükkölni, x. aurüdgeben. 

Hükköltetni, es. zurüdgeben machen. 

Böüle, /. Hülye. 

Hüledek , /n. 1) die Sulje; 2) Ya. 
m. hulla) die Leiche. 5 

Hüledezes, fm. das VBerblüffen; die 
Berplerität, die Berlegenbeit 

Hüledezni, &. ftaunen, erftaunen ; 
verblüfft, verlegen od. uniclüffig 
fein, in Berlegenbeit fommen. 

Hüledezö, mn. verblüfft, verlegen, 
unfdlüffig, perpler. 

Hülemedni /ik), &. 1) flaunen, er 
faunen, ftugen; 2) /a. m. hülni) 
fühl werden. 

Hülepedni fik), k. kühl werden, ab» 
tüplen. 


Hüles, /n. die Bertüblung. 

‚Hüleszteni, es. 1) abfühlen, audfüb- 

| len; 2) in Erſtaunen fepen, flupig 
machen. 

Hülesztes, /n die Abkühlung. 

Hülle, 7. Hüllö 

‚Hüllo, /n. (allatt) da Ampbibium, 

die Reptilien, £.; pikkelyes —k, 

'  gepanzerte Reptilien; meztelen v. 
esupasz —k, die Nadthäuter. 

Hulni, #. erfalten; fi ertüplen, fühl 
werden 

‚Hülye, mn. 1) tölpelbaft,, dumm, 
verblüfft; 2) balbſtumm; 3) balb« 
taub. —, /n der Tölpel. 

Hülyescg, /n. die Zölpelbaftigfeit, 
die Dummbeit. 

ıHüm, isz bum, 

Hümas, /n, die treue Gopie 





| Hümmenteni ‚es. (einmal) bummen 


Hümmögni, &. (öfters) hummen. 
‚Hüngetni, A. bummen. 


Hüselni, A. fi in der Kühle lagern, 
eradpen. 

Hüselö, /n. die Laube. 

Hüsen, ih. kühl, friid. 

Hüsitni, es füolen, abfühlen, frifdyen. 

Hüsitö, mn. abtüblend, erfriſchend 
—, fn. die Erfrifchung. 

Hüsözes, fn. (b ) das Kübltreiben. 

Hüsseg, /n. die Kübte, die Friſche. 

Hütelen, mn. untreu, ungetreu 

Hütelenkedni (ik), k. untteu od. 
treulo® bandeln. 

Hütelenseg, P die Untreue. 

Hutelenul, iA. untreu, 

Hüteni, es. fühlen, abfüblen, auds 
füblen laſſen; #207. szäjät —, in 
die Welt bineinreden. lung 

Hütes, /n. die Aüblung, die Bertüd» 

Huütlen, /. Hütelen. 

Hütö, mn. füblend. —, /n. der Kühle 
tejfel; der Küpltaften, das Löſchfaß. 

Hütobärka, /n. der Küblitod. 

Hütöedeny, fn. das Küblfaf, der 
Küblitud. 

Hütögetni, cs. öfter füblen, abfüh- 
ien; verfüblen, fühl maden. 

Birkguregire, fa. die Kübltrüde. 

Hütökad, /n. der Kühleimer, das 
Aühlfaß. 

Hütökemence, fn. der Küblofen. 

Hütökeszülek, Hütökeszület, /n. 
der Küblapparat. 

Hütökeverek, /fn. (tan) die Kälte 
miſchung. J 

Hütöpest, /n. /b.) der Kühlofen. 

Hütöszer, fn. das Küblmittel. 

Hütöüst, fn. der Küblfeifel 

Hütövald, /n die Abtüblrinne. [len. 

Hütözni fik), k. ſich Füblen, fi abfüb» 

Hüvely, /n. 1) die Scheide; peldab. 
kei kard egy —ben meg nem 
fer, zwei harte Steine mablen fels 
ten rein; —be dugni. einſchelden, 
in die Scheide fleden; 2) /a. m. 
tok) das a N (gep ) vie Blas 





ſche (am Blafcyenzug); /mt) die 
Sülfe, die Schote, die Blattſcheide 
virag —, die Blumenicheide; 4 
Muffe (mei Möhren durb das 
Darüberfdieben verbindendes ir 
Venftüd) /gep.) kapesoleki v. kap- 
esolö —, die Hülje, der Muff 

Hüvelyesö, /n. (nt) die Ricotie. 

Hüvelydek, /n. (ot) Legumin, Pilan- 
jencafein 

Huvelyes, mn, 1) bülfia, Sülien.. ; 
— velemeny, die Sülfenfruht; 2) 
mit einer Scheide verfeben, ſcheidig 

Hüvelyesedni /ik), &. ſich bülfen, 
Hülfen befommen. 

Hüvelyesek , fm. (nt.) die Echoten- 
pflanzen 

Hüvelyesgyapu, /n (nt) das Schei- 
dengrad 

Hüvelyesmag, /n. (nt) die Scho— 
tenftucht. 

Hüvelyezni, es bülſen, abhülſen; 
⸗2295 älmot —, die Träume deuteln. 

Hüvelyezö, mn. (nt. msz ) umicei« 
dend, jcheidig. 

Hüvelyfereg, /n. /allatt) die Meſ⸗ 
fericheide. 

Hüvelygerendely, fn. (gen) die 
Daumenwelle. 

Hüvelyhärtya, /n. die Scheidehaut. 

Hüvelyk, /r. 1) der Daum, der 
Daumen; die aroße Zeche (am Fu- 
Be); 2) der Zoll. 

Hüvelykesavar, /n.dieDaumfchraube. 

Hüvelykelni, cs. 1) /gazd.) geijen 
(bei den Tabatpflangern); 2) melten. 

Hüvelykenyer, fn. dat Johannis, 
brod, das Bodsböruchen. 

Hüvelykgyüszü, /n. mss, der Daum» 
ring. das Daumleder (bei den 
Schuftern). 

Hüvelykhüs, /n. der Bingerballen, 
der Ballen (ded Daumend). [dem. 

Hüvelykmatyi, /n. das Burgelmänn« 

Hüvelykmertek, /n. das Zollmaß. 

Hüvelyknyi, mn. einen Daum did, 

ro 0d breit; — ember, der 

Diumting, der Liliput; — hosz- 
szü, dDaumenlang; — szeles, dau« 
menbreit; 2) Zoll er 3 breit ac; 
— hosszasägu, einsöllig. 

Hüvelyktyü, * der Daumling. 

Hüvelykvas, fn. das Daumeijen. 

Hüvelymagbur, fn. (nt. mss) dad 
Fruchtbehaltniß 

Hüves, mn. tühl. 

Hüvesedni fik), k. fühl werden. 

Hüvesitni, es. fühlen, abkühlen, er 
frifchen. 

Hüvesitö, mn. füblend, erfriichend. 
—, fn. die Erfrifbung. 

Hüvesseg, /n. die Küble 

Hüvesülni, 2 Hüvesedni /ik). 

Hüveter (ideg), fn. der Güter, der 
Belpbüter 

Hüvites, /n. die Rüblung. 

Hüvitezni /ik), 2. Hütözni fik). 

Hüvitni, es. füblen, erfriſchen 

Hüvitö, mn. füblend, erfrifchend. 

Hüvös, mn. fübl, friih; 29 —re 
tenni /ssösz. ind Küble fegen), in 
— bringen, ins Loch fie 

en. 

Hüvösitoi, es. fühlen, erfrifchen. 

Hüvösseg, /n. die Kühle, die Friſche. 

liüvülai, %. fühl werden. 


I 


Ide 


Ide 


— — — en ee — en — ww ee dl —— — — —— 


I. i. 


1, i, der dreizehnte und vierzehnte 
Buchſtabe des ungarifhen Alpha— 


bet. 

1, Beimörter bildended Euf- 
fir; ale: hon-i, vaterländifch. 

Ibed, M. Wielenbaid /heiyscg). 

Ibis, /n. fallatt.) der Ibis, Z. Cibik. 

Ibislalva, in. Elifabetbitadt /Aelyseg). 

Ibla, Z, Iblany. 

Iblagok,, /n. #. (ot.) die Jodverbin« 
dungen, Jodide. 

Iblany, fr. (et) das Jod. i 

Iblanyegöly, /n. (et) dad Jodathyl. 

eg) Jar In. (et) das Jodgas. 

Iblanykenöcs, /n. (wi) die Jodialbe. 

Iblanynedv,/n.(vt J die Jodauflöfung. 

Iblanysav, /n. (vi) die Jodfäure. 

Iblanysavas, mn. (vf.) jodjauer. 

er "en I. Iblagok. 

Ibola, /. Ibolya. 

Ibol-ezüst, /n. (wi) das Jodfilber. 

Ibolhamıany, /r. (vi) das Jodtali. 

Ibolö, F. Iblany. 

Ibolvas, /n. (er) das Jodeifen. 

Ibolya, /n. (nt) die Yeofoje; dad 
Veilchen; fajtlinka v. särga —, die 
gelbe Yenfoje; nyari —, die Som⸗ 
merlevfoje; szines —, die Winter: 
lenfoje; häromszinü —, das drei» 
farbige Beilden, die Dreifaltig- 
feitöblume, das Freifamfraut, das 
Stiefmütterden. 

ut meta fr. mt) die Teolojen« 
blättriae Hundöjunge. 

Ibolyakek, mn. veildenblau. 

Ibolyaszegecs, fn. (nt) der levfojen- 
förmige Hederich. 

Ibolyaszinü, mn. veildenblau. 

Ibolyaszörp, /n. der Veilchenſytup. 

Ibolyatö, fa der Levkojenſtoch 

Ibolyaviräg, /n. (nt.) die Levlojen⸗ 
blume. 

Ibolyka, /n..(nt) das Beildhen. 

Ibredni, /. Ebredni. 

Ibrik, /r. die Kanne. . 

Ibrikese, fn. (kics.) dad Ränndhen. 

lece, /n. die Halbe (Maß). 

Icees, mn. eine Halbe enthaltend; 
— üreg, die Halbeflaſche. 

Icegni, &. wadeln. 

Icegni-bicegni, k. wadeln. 

leinpiein, Z. Incenpine. 

lcser, /n. dsz. der Trefterwein, der 
Nahmein, 2. Löre. 

Idäbb, /. Idebb. 

Idäig, iA. bis hieber. 

Iddogälni, A. es es. pichen, zechen; 


faufen. 

Ide, ih. ber, bieber, daher, herzu; ber» 
bei; — oda, — s lova, bin und 
ber, berum; — tova, über beute 
und morgen, bald, in Kürze, in fur 
jer Zeit; jöszte — ! fomm berbei! 
esak — vele! nur ber damit! — 
haza van, er ift gu Haufe; sad. 
se —, se oda, weder aus noch ein. 

Idebb, iA. näber, weiter ber. 

ld&es, in. Also —, Unters@idifch; 
Felsö —, Ober-Gidifh (heiysegek 
Erdelyben). 


Ideesaptaka, in. Gidiihbadhr/heiyseg). 
Erdelyben). 


Ideertve, iA. inbegriffen, mit Inber | 


ariff. 

Idefele, ih. berwärts. 

Ideg, fn. 1) (b£) der, die Nero, die 
Spannabder; 2) (a. m. hür az ive- 
ken) die Sehne, Lie Saite (an 
einem Bogen). 


Ideg-alkat, /n. (bt) der Nervenbau. 


q Idegrece, fn. (bt) die Netzbaut de 
Ideespatak, in. (kidiihbach (helyseg | 


ugapfels, die Ketina. 
Idegrendszer, /n. (bt) das Nerven 
ſyſtem; agyi v. ällati —, das 
Gerebralnerveninflem:; duei v, ten- 
gesi —, das Ganglienſyſtem, ve 
getatives Nerveninftem. 
Idegszeihüdes, /n. vkört,) die Ner» 
venläbmung, der Nervenichlag. 
— fn. das Nervenwärz- 
en. 


Idegbnj, fr. (kört.) die Nerventrant: Idegtan, Idegtanitmäny, /n. die Ner⸗ 


beit 


Idegbetegseg, /n. (kört,) die Ner⸗ 


ventrantheit. 
Idegboncoläs, /n. die Nervenzerglie⸗ 

derung. 
Idegburok , de 

die Nervenicheide. 


venlebre, 

Idegtelen, mn. nervenlos, 

degzet, fm. das MNerverfuflem ; 
sg —ü,von ſchwachem Ner- 
venſyſtem. 


(6t) das Neurilem, |Idei, mn. 1) heurig, diesjährig; 2) 


eitlicdh. 


\ y 
Ideg-ebresztö, /n. das nervenbele Ideig, i4. einftweilen, interim; egy 


bende Mittel. 

Idegen, mn, 1) fremd, audmärtig; 
— vältö, fremder Wechſel, die 
Zratte; 2) die, Ert. abgeneigt, ab» 
mendig. —, /n. der, die fremde, 
der Fremdl ng; der Ausländer. 

a mar fik), 

a 


— tine Weile od. Zeit; sok —, 
lange Weile od. Zeit; — ördig, 
turze Zeit, auf kurze Zeit, tranf 
totiſch. 

Ideiglen, ih. einſweilen, mittler⸗ 
weile, proviſotiſch, interim. 


k. fh abneigen, | Ideigleneg, /n. das Proviforium. 


geneigt fein, entfremdet, entwen- | Ideiglenes, mn. einftmeilig. mittler« 


det, abgeneigt werden. 

Idegenitni, es. 1) entfremden, ent 
wenden, abgeneigt, abmwendig ma» 
den; veräußern. 

Idegenkedös, /fn. die Abgeneigtheit, 
die Abneigung, die Roerfion. 

Idegenkedni fik), A, (-töl, -töl) 
abgeneigt fein. 

Idegenkörsäg, fn. (kört,) die Zeno» 
manie. 

Idegennemü, mn. ftemdartig, bete- 


rogen. 

Idegenül, ih. 1) fremd; ate. ert. 
abgeneiat. 

Idegeuülni, 2. Idegenedni (ik). 

Idegenseg, /n. 1) die Fremdheit; 
2) div. ert. die Abneigung, die 
Abgeneigtbeit. 

Idegenszenv, /n. die Heteropatbie. 

Idegenszenves, mn. heteropathiſch. 

Ideg-erösitö, mn. nervenftärfend. 

Ideges, mn. 1) nervös, nervig; 2) 
mit einer Sehne verſehen, mit eir 
ner Saite verfehen. 

Idegesseg, /n die Nervofität. 

Idegezni, cs. mit einer Sehne od. 

aite verfeben. 

— Idegfäjdalom, M. (kört) 
der Nervenfchmerz. 

Idegfonat, /n. (bt.) vie Nervenfledhte. 

Ideggyönge, mn. (kört.) nerven» 


ſchwach. 

Ideggyüngeseg, fn. (kört) die Ner ⸗ 
venihmwädhe. 

Ideghüvely, /n. (bi) die Nerven: 
bülle, die Nervenfcheide. 

Ideg-ir, Idegkenöcs, fn. die Nerr 
venfalbe. 

Idegkerlob, /fn. (kört.) die Entjün- 
dung der Nervenbaut. 

Idegkör, fn. (kört) die Nervenfrant; 
beit, die Neorofie. 

Idegläz, /n. (kört.) das NRervenfieber. 

Idegleiräs, fn. die Nervenbefchreibung. 

Idegnedv, /n. der Nervenfaft, der 
Nervengeiſt. 

Idegnyavalya, /n. (kört) die Ner⸗ 
ventranfbeit, 1. er 

& 


weilig, proviſotiſch, interimiftifch, 
Interimd...; — szömla, Inte 
rimöconto. y 

Ideigleni, mn. aa eine Zeit 
lang dauernd; einftweilig, provi« 
forii ; interimal. 

ldeiglenseg, /n. da® Interim. 

Ideigtartö, nn. eine Zeit lang dau⸗ 
end, vergänglich, zeitweilig, tem« 
porär, zeitmwierig- 

Ideigvalö, mr. 1) zeitweilig, einſt ⸗ 
weilig; — födel, das Notbdach; 
— hid, Notbbrüde, 2) vergäng» 
lich ; irdisch, zeitlich. 

Idejen, ih. keitig, zeitlich, früh, früh» 
zeitig; rechtzeitig. 

Idejen-erö, mn. früg, frübzeitig. 

Idejenvals, mn. frübzeitig. 

Ident, ih. zeitlich, zur gebörigen Zeit. 

Ideodäzni, &. unjhlüffig fein; mit 
ideodäzunk ? was beratbicplagen 
wir lange? 

Idötlen, mn. 1) umzeitig, unreif; 
2) (a. m. ügyetlen) ungeicidt; 
3) Miß...; — alaku, mißförmig. 
— fn. die Mifgeburt. 

Idötlenkedni fik,, &. fih ungeſchickt 
od, plump benebmen; ungereimte 
Dinge fagen od. tbun. 

Idetlenseg , /n. die Unzeitigkeit; die 
Ungeſchidlichteit. 

Idetlenszüles, /n. die Mifgedurt, die 
ungeitige od. Feblgeburi. 

Idetienszülött, /. Idetlen, fn. 

Idetova, ih. über heute und morgen, 
in kutzet Beit. 

Idett, 14. zur Zeit, zu der Beit; 
—em , au meiner Zeit; —ed, ꝛc. 
zu deiner Zeit ac. 

Ideväagö, mn. einihlägig, Bezug 
babend. 

Idevalö, mn. 1) biefig; 2) hieher- 
aebörig, zuſtändig 

Idezärt, mn. Beigef@loffen, beiliegend. 

Idezes, /n. 1) (ud) die Ladung. 
die Citation, die Vorladung, die 
Borrufung,, die Borbeiheidung ; 
2) das Unführen, das Gitiren, 


Ide 


Idö 
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Idézési, nm. Borladungs...; — bi- 
zonyitväny, der Borladungdicein ; 
— hirdetveny, das Borladungs- 
edict. 

Idezet, fr. 1) /liud.) der Vorbeſcheid. 
die Borladung; 2) die Citation; 
(mint tärgy) das Gitat, die Schrift⸗ 
ſtelle. 5 feitirt. 

Idezetlen, mn. unangeführt, nid 

Ide2ett, mn. 1) vorgeladen, vorber 
f&hieden ; 2) angeführt, citirt. 

Idezni, cs. 1) /ttud,) vor Gericht 
fordern, vorladen, vorbefheiden, 
vorrufen; perbe —, gerichtlich ber 
langen; 2) ördögöt —, erorcifiren; 
3) citiren, anführen. 

Idezöjel, /n. 1) das Gitationdgeis 
hen; 2) dad Hafendbrhen, dad 
Gänfeauge, der Gänfefuß (bei den 
Buchdrudern). 

Idé4zõlexéel, Idezveny, fm. /tud.) 
das Vorladungéſchreiben, der Bor« 
ladungdfchein, die (fchriftliche) Bor⸗ 
ladung. 

Idmagyag, fn. (b.) der Kerntbon. 

Idmahomok, fn. fb.) der Gießſand 

Idom, fr. 1) die Geitalt, die Figur; 
2) die Anlage; 3) der Rbytbmus. 

idomär, /n. der Traineur, der Drei» 


ter. 

Idomatlan, mn. Idomatlanul, iA. 
ohne Anlagen. 

ldomias, mn, formell. 

Idomiassäg, /n. die Formalität. 

Iidomitni, es. 1) et formen, 
bilden, formiren; 2) dreffiren, trai» 
niren. 

Idomitott, mn. dreffirt, trainirt. 

Idomos, mn. 1) mohlgeftaltet; 2) 
Anlagen babend. 

Idomozni, 2. Idomitni. 

Idomtalan, mn. 1) ungeftalt, unge* 
ftaltet, unförmlih, formlos; 2) 
plump. 

Idomtalanitni, cs. 1) ungeftalt ob. 
formlo® maden ; 2) plump machen. 

Idomtalansäg, /n. 1) die Ungeſtalt⸗ 
beit; 2) die Plumpbeit. 

Idomtalanül, iA. 1) ungeftalt, form» 
108 ; 2) plump. 

Idomuläs, Idomulat, fn. die Geftal- 
tung, die Bildung. 

Idomuülni, %. ſich geftalten, ſich for 
men; fi bilden. 

Idomzat , /n. 1) die Geftaltung , die 
Bildung; 2) die Symmetrie, die 
verhältnifmäßige Form; aränyos 
v. szep —, die Gurpthmie; 3) das 
Berbältnig. 

lAomzatos, mn. ſymmetriſch; thyth⸗ 
mild. 

Idomzatossäg, /n. die Symmetrie. 

1dö, fn. dltal die Zeit, Aülön, 1) die 
Zeit, der Beitpunft; &pen abban 
az —ben, gerade zu ber Zeit; a mi 
—nkig, bi auf unfere Zeiten; — 
lött, zur Unzeit, zu früb; hamar 
—ben, nädıftend; annak idejeben, 
ju feiner Zeit; ez — täjon, ez — 
täjban, um dieje Zeit; mennyi az 
—? welche Zeit ift ed? —röl —re, 
von Zeit zu Zeit; idejet mülni, 
verfallen (von einem Wechfel) ; ſich 
verfpäten; fib überleben; s247 
mindennek van ideje, jede# Ding 
bat feine eit; vw“ m. ıd5 folyta) 


dir Zeit, der Zeitlauf; egy havi 
—, die Zeit von einem Monate: 
nyäri, teli —, die Sommer», die 
interjeit; az — röridsege, bie 

Kürze der Zeit ; — folytän, — foly- 
täval, — järtäval, mit der Beit; 
peldab. az — jär, senkit nem vär, 
v, az — järton jär, semmi szöra 
nem vär, Zeit, Gbbe und Fluth 
warten auf Niemand; az — min- 
dennek mestere, fommt Zeit, 
tommt Ratb ; —vel, szalmäval a 
naszpolya is meg#rik, Zeit und 
Stroh macht die Mifpeln reif; 3) 
fa. m. idököz) die Zeit, die Zeit⸗ 
pie; 4) fa. m. kor) dad Alter; 
egszebb —ben var, er if im 
ſchönſten Alter, er ift in den beiten 
Jahren; 5) (a. m. idökor) die Zeit, 
dad Zeitalter; a mi —nkben, zu 
unferer Zeit, in unferen Tagen; 6) 
die Zeit, der Zeitumftand ; jo, rossz 
—k, gute, fchlechte Zeiten; magät 
az —hez szabni, ſich in die Zeit 
fbiden, fih den Zeitumſtänden af- 
fomodiren; 7) (nyf.) die Beit, die 
Zeitform; jelen, mült —, gegen» 
wärtige, vergangene Zeit; 8) ca. 
m. idojäräs) die Zeit, bad Wetter, 
die Witterung ; j6 —, fhöned Wet⸗ 
ter; rossz —, ſchlechtes Metter 

Idäber, /n. der Zins. 

Idöelött-erlelt, mn notbreif. 

Idöelötti, mm. früh, früßzeitig, un. 
zeitig, zur Unzgeit. . 

Idöelöttiseg, fn. die Berfrübung. 

Idöerzö, mn.meteorifch(von Bilanzen). 

Idöfolyas, /n. der Zeitverlauf. 

Idöfolyas, Idöforgäs, fr. der Zeitlauf. 

Idöhagyäs, /n. die Anſetzung eines 
Termine. 

Idöhalasztäs, /n. 1) der Zeitverluft; 
2ı die Friſt. 

Idöhalasztäsiparanes, /r. (ud) der 
Friftbefebl. 

Idähatär, /n. der Termin, die Zeitfrift. 

Idöhatärozäs, fn. die Priftung, die 
Zeitbeflimmung. 

Idöhiba, /n der Zeitirrtbum. 

Idöjäräs, na. die Witterung, das 

etter, 

Id’järistan, /n. die Meteorologie, 
die Witterungsfunde. 

Idöjärtäval, iA. mit der Zeit. 

Idöjös, /n. der MWetterpropbet: —, 
mn, — bajok, metterpropbetiiche 
Yeiden. 

Idökor, fn. das Beitalter. 

Idököz, fn. die Zmoifchenzeit, die 
Binnenzeit. der Zeitraum. 

ldöközben, iA. inzwiſchen, mittler⸗ 
weile, indeflen. j 

Idöközi, mn. interimiftifh; — bir- 
lald, der Zwifheninbaber. 

Idöközileg, iA. mittlermeilig. 

Idöközleg, ih. einftweilen. 


Idöközleges, mn. ein hie ? 
Idölajstrom, fn. das —— ſter. 
Idölefolyäs, /rn. der Zeitablauf, der 


Zeitverlauf. 
Idöleges, 7. Ideigleni. 
Idölejärat, 2 Idölefolyäs. 
Idömennyisig, fn. (nyt)_die Quan⸗ 
titãt od. Zeitdauer der Silben. 
Idömennyiseges, /. Idömertekes. 
Idömeöretes, mn gr proſodiſch. 
3 


Idömerö, fn. der Zeitmeffer, der 
Ghronometer; —, mn. (nyt) quans 
titirend (Sprade). 

Idömertan, /n. (nyt) die Profodie, 
PBrofodit. 

Idömertani, mr. Idömertanilag, i%. 
(nyt) profodifc 

Idömertek, /n. 1) das Zeitmaß; 
(nyt) die Zeitdauer od. Quantität 
der Silben; 2) dad Tempo; der. 
Takt. 

Idömertökes, mn. (nyf.) auantiti» 
rend (Sprade); — versek, Quan⸗ 
titätöverje. , 

Idömuläs, fr. die Berjäbrung. 

Idömulatas, 2. Idötöltes. 

Idömultäval, iA. mit der Zeit 

Idönsp, fr. — elött, »or der Beit, 
zu früb, zu unrechter Zeit; — utän, 
nad) der Zeit, zu fpät. 

Idönkönt, iA. frifienweife, von Zeit 
zu Zeit. 

Idöny, fn. da® Tempo. 

Idöpont, /n. der Zeitpunft. 

ldörend, fr. 1) die Zeitordnung, die 
Kronologifhe Drdnung ; 2) die 
Zeitfolge. 

Idös, mn. alt, bejabrt, betagt ; mennyi 
—? mie alt 

Idösb, mn. älter. 

ldösb, Idösbfi, /n. der Senior. 

Idösbik, fn. der Senior; der Dre» 


byter 
Idösbseg, /n. dad Seniorat 
ldösbsegi, mn. zu einem Geniorat 
ebörend, Genioratd ..... 
Idösites, /n. die Berjährung. 
Idösitni, es. (liud.) verjähren, uſu⸗ 
capiren. 
ldösor, fn. die Zeitfolge, die Zeite 


tafel. 

Idösödni fik), k. alt werden, älteln. 

Idösseg, /n. dad bobe Alter. 

Idösüles, /r. die Verjährung. 

Idösülni, k. verjähren. 

Idösült, mn. verjährt, verfallen. 

Idöszabäs, /n. die Friftung. 

Idöszak, ldöszakasz, /n. der Zeit» 
abihnitt, der Zeitraum, die Per 
riode; die Frift. 

Idöszaki, mn. Idöszakilag, ih. pe 
riodifh; — irodalom, die Jour- 
naliſtitz — forräsok , periodijche 
od. intermittirende Duellen; 
sajtö, die periodiſche Preſſe 

Idäszak-irat, /n. eine periodiſche 
Beitichrift 

Idöszak-irodalom, /r. die Journa- 


liſtit. 
— ih. periodiſch, von 
Zeit zu Zeit. u 
Idöszakos, mn. periodiih. 
ldöszakossig, /n. bie Periodicität 
Idöszäm , Idöszamitäs, /n. die Zeit» 
rechnung, die Ghronologie. 
Idöszämläläs, Idöszämolas, /n. die 
Beitrebnung, bie Zeitfunde, die 
Beitbeihreibung , die Ghronologie; 
der Stylz 6 —, alter Sy! ; juliusi 
v. juliusföle —, Julianiiher Stol. 
Idöszämolö, /r. der Zeitrechner, der 
Zeitbefchreiber, der Chronolog 
Idöszerint, üh. zeitmeife; dermalig. 
Idöszerinti, zn. zeitmeile, zeitgemäß. 
Idöszerü, mn. eitgemäß. n 
Idöszerüseg, /n. die Zeitgemäßbeit, 


Iga 
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Ijusägi, mn. jugendlic, die Jugend] Igar elmüseg, /n. die Lohalität. 


ldötäbla, /n. die Zeittafel. 

Idötan, /n. 1) die Ghronologie; 
die Aitterun slunde. 

Idötlen, 2. Idetlen. 


2) 
* nA. bie, bi an, 


betreffend, Juaend.... 
bid nad, bis 
dur, bie über. 


Idötöltes, /n. der Zeitvertreib, die/Iga, /n. 1) das Joh; der Anſpann; 


3eitverfürzung, die Kurzmweil; —böl, 
—ül, —re, zum Zeitvertreib. 

ldötöltö, mn. geitvertreibend, zeit 
verfürzend, furzmweilig. —, in. ber 
Zeitvertreiber. 

Idötudomäny, /n. die Zeittunde. 

Idötudös, /rn. der Zeitfundige. 

Idöüveg, fn. dad Wetterglas. 

Idövältozäs, /n. 1) der Zeitwechlel; 
2) der Witterunadmechjel. 

Idövel, i4. mit der Zeit. 

Idövesztegetös, /n. die Zeitverſchwen · 
dung, der Zeitverderb, der Beitver: 
luft; — nelkül, ohne Zeitverluft. 

Idövesztegetö, mn, zeitverderbend. 
—, fn. der Beitwerderber, der Ta: 

edieb. 

Idovesztes, /fn. der Zeitverluft. 

Idövetes, /n. die Ghronologie, die 
Zeitrechnung. 

Idövetö, /n. der Ghronolog. 

Idövizsgäläs, /rn. die Chronologie. 

Idövizsgälö, fn. der Zeitrechner, der 
GEbronolog. 

Idözes, /n. dad Berweilen; dad Zögern 

Idözni, %. 1) weilen, verweilen; 2) 
aufſchieben; 3) zögern; 4) abmü 


Bigen. 

dülni, 2. Udülni. 

Idült, mn. chroniſch; — baj, chroni⸗ 
ſches Nebel. 

Idv, Idves ac., 2. Üdv, Udvös x. 

Iabb, mn. jünger. 

Mas, mn. jugendlid. 

Ij-asszony, /n. die junge Frau, die 
Madame (ein Titel). 

Wasztani, 2. IGitni. 

Iitni, es. jung machen, verjüngern. 

Wjodni /ik/, jung werden, ſich verjün» 


gern. 
MMjone, /n. der Jüngling, das Vürſch— 


en. 

IHonei, mn. Honcilag, iA. jugendlicd. 

Ijonc-säg, /n. das Jünglingsalter. 

Ijonta, ı4. in der Jugend; peldab 
kit isten szeret, — vesz el, was 
—— am liebſten bat, führt er jung 

eim. 

u, 1Gu, mr. jung, jugendlid; pel- 
dab. — szokäs, öreg gyakorläs, 
jung gewohnt, alt gethan. 

u ff. ifjak), /n. der junge Menich, 
der Jüngling. 

mer ih, jung, in der Jugend, 

Wjuasszony, /. Ilj-asszony, 

dad, mn. jugendlid. 

Ijudni ik), %k. jung werden, fi 

verjüngern. 0 

INui, mn. Muilag, ih. jugendlich, 


ung. 

Inükor, fn. die Jugentzeit, Das 
Jünglingsalter. £ 

Ifulag, ih. jugendlid, jung. 

Iulni, %. jung werden. 

jun, iA. jung, jugendlich. 

Wusig, r 1) die Jugend, das Ju—⸗ 
gendalter, das Jünglingsalter; 2) 
ra. m, iljak) die Jugend, junge 
Beute, 2; iskolai —, die Schulju- 


egy — ökör, ein Joh Ochſen; 
igaba fogni v. — alä fogni, in 
das Joh fpannen, das Job an— 
od. auflegen; dtv. ert. — ala haj- 
tani, unter das Jod bringen; 2) 
(vizep.) dad Joch (bei einer Jod» 
brüde), 2. Hidlab 

Igabelfa, /n. die Leiſte, die Leiche 
(bei einem Jodye). 

Igabeli, mn. jum Zug gebörig; egy 
— marha, ein Gefpann Ochſen. 

Igarobot, rn. der Anſpann, die Zug* 


. 1) zum Zug gebörig, 

R u ...;— barom, das Zugvieh; 

— 16, dad Zugpferd; — ökör, der 
Jochochs; 2) mit Zug dienend; — 
napszäm, ber Yferocaugten; 3 
fvisdp ) — hid, die Johbrüde, / 
Järomhid, 

Igaszakmäny, L Igarobot. 

Igaszeg, /n. der Jodfteden, 2. Jä- 
romszeg. 

Igaszij, /n. der Jochtiemen. 

Igätlan, mn. 1) obne Jod, fein Jod 
getragen; 2) jochlos; 3) dw. ert. 
unbandig. 

Igavonö, mn. johbeladen, ind Jod 
aeipannt. 

Igaz, mn. I) wabr; egy szö sines 
benne —, e# ift fein Wort wahr 
davon; nem —? " ed nıcht wahr? 
igaz-e? gelt? — lett, es ift wahr 
geworden; ez nem —, daß iſt er- 
logen; — hitü, orthoder, recht. 
gläubig; valdö —, ganz richtig; 
2) /a. m. igazsägos) gerecht, recht ⸗ 
mäßig; rediich, rechtſchaffen; —ja- 
ratbeli ember, ein Mann redt- 
ibaffenen Ranteld ; 3) fa. m.tiszta) 
aufrihtig; — sziv, auftichtiges 
Herz; 4) dr Eu 2 in 

öngy, die ächte Derle —, fm. 
Er die Wabrbeit; —nak bebizo- 
nyitani, bewabrbeiten; s2dj. sz6lj 
—at, betörik a fejed, wer die 
MWahrbeit geigt, den ſchlägt man 
mit dern Widelbogen auf dem Kopfe, 
od. wer die Wahrheit fiedelt, dem 
jhläat man den Wicdelbogen um 
die Obren; 2) /a. m. igazsag) das 
NRebt; —a van önnek, Sie haben 
Recht; a nemzet —i, die Rechte 
der Nation; nines —ad, du daſt 
Unrebt; —at adni valakinek, Jer 
manden reiht geben; —at tartani, 
tbun mas recht und billig ift; a 
termeszet —a szerint, nad dem 
Rechte der Natur; isten —üban, 
von Bott und Rechtd wegen; recht, 
tũchtig. 3) di. ert. zsinor —Aban, 
nach der Schnur, genau, pünftlid. 

Igaz-akaräs, /n. die Rechthaberei. 

Igazallani, es. für wabr halten. 

Igazän, ih. wahrbaftig,, aufrictig, 
in der MWabrbeit; wirklich ;*recht« 
ſchaffen, tüchtig. 

Igazdad, mn. /a. m. valöszinü) 
wabrſcheinlich. 


Iguzgatäs, /n. Ijdad Regieren; /mins - 
tdrgy) die Regierung; 2) die Ber» 
waltung, die Adminiftration, die 
Direction; 3) die leitung „die Ben» 
fung; die Richtung. 

Igazgatäsi, mn. die Verwaltung od. 
Adminiftration betreffend, Verwal ⸗ 
tungd...; — költsegek, die Ber» 
mwaltungdtoften, die Regieloften; — 
rendszabälyok, die Berwaltungd- 
maßregeln; — ügylet, dad Ber 
waltungegeſchäft. 

Igazgatäsmöd, /n. die Regierungs« 
form. 

Igazgatni, es. 1) Ienten, richten, di» 
rigiten; (hajöt) fleuern; 2) av. 
ert. regieren; birigiren; verwalten, 
adminıftriren. 

Igazgatö, mn. 1) lenfend, rihtend, 
ee 2) regierend ; verwale 
t 


nd. 

Igazgatö, /n. der Director; der Reto 
tor; helyeltes —, der Rrorector; 
2) der Dirigent, der Bermalter. 

Igazgatöi, mr. directoral. 

Igazgatökötel, /n. das Leitſeil 

Igazgatörüd, /n. die Balancirflange, 
die Schwebeſtange. 

Igazgatösäg. /n. das Directorat; 
das Rectorat; die Direction; das 
Directorium; Epitesi —, die Baus 
direction, 

Igazgatösigi, mn. das Directorium 
od. Directorat betreffend. 

Igazgatötandes, fn. das Directorium, 
das Directorat. 

Igazgatözsinor, fr. die Richtſchnur. 

Igazhitü, mn. fisten.) tedhtgläubig, 
orthodo 

Igazhitüseg, fn. fisten.) die Recht» 
aläubigfeit, die Ortbodoxie. 

Ignzi, mn. 1) wahr, mahrbaft; 
2) ädht. 

Igazisäg, /n. die Aecchtheit. 

lgazitani, cs. 1) richten, dirigiren; 
zurecht od. in Ordnung bringen; 
örät mäshoz —, eine Uhr nad 
einer andern rtidten; 2) /a. m. 
utasitani) meifen, binweifen; va- 
lakit üutba —, (Einen juredht wei⸗ 
fen, Jemanden Auskunft geben; 
rendre —, jurebt meilen; 3) /a. 
m. javitni) ausbeſſern, verbeflern;, 
(iräsbeli hibat) corrigiren, rectis 
fiiren; mär nem lehet rajta —, 
man kann nun nidte daran ver» 
beijern od. beſſern. 

Igazitäs, /n. 1) das Riten, das 
Dirigiren; 2) die Audbefferung, die 
Berbefferung; die Gorrectur. 

Igazitni, Z. Igazitani. 

Igazitö, fn. dad Directiv. 
Igazitöcsavar, /n. /qep.) die Etell» 
ſchraube; die Rectificirichraube. 

Igazitöfa, /n. das Stellholz. 

Igazitökerek, fn. (gep.) das Stellrad. 

Igazitömerleg, /n. die Juflirwage. 

Igazitötäresa, /n. die Stellſcheibe. 

Igazläs, /n. die Rechtfertigung; die 
Billigung. 

Igazläsi, mm. Recdtfertiaung® . . .; 
* panasz , die Recdtfertigungd« 
age 


at. 
gend; peldab. —, bolondsäg, Jus |Igaz-elmü, mn. Igaz-elmüleg, ih. Igazlätö felan,), fr. der Rechtéerlen⸗ 


gend bat feine Tugend. 


foyal. 
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| ner, der Decernent. 


Iga 


Iga 


Igy 





Igazlelkü, mn. Igazlelküleg, ih. ge 
wiffenhaft, bieder, loyal, rechtſchaf⸗ 


en. 

Igazlelküseg, /n. die Gemiffenhaf- 
tigfeit, die Biederfeit. 

Igazmondäs, /n. die Wahrheit (die 
man fpridt); peldab, nem sok 
mesterseg v. meniseg kell az 
—hoz, Wahrheit gibt kurzen Bes 
ſcheid; — nem emberszöläs, die 
Wahrheit jagen heißt nicht ver 
laumbden. 

Igazmondö, mn. wahrhaft, wahr 
baftig. 

Igazmondösäg, /n. die Bahrbaftig- 
keit. nen. 

Igäzni, es. anjodhen, ind Jod ſpan⸗ 

Igäzö, fn. der Bejwinger. 

Igazodni fik), k. 1) zu recht fom- 
men, ind Reine fommen, fich drein 
finden; 2) reä igazodott a gyuj- 
täs, er ift der Brandfliftung über: 
wiefen worden; 3) fib richten; — 
valamihez, fihb wornach richten; 
(psz.) igazodj! richtet Euch! 

Igazoläs, fr. die Rechtfertigung; die 
Regitimation, der Ausweis; die 
Buriflcation. 

Igazoläsijegy, /n. der Legitimationd- 


fein, die Vegitimationdfarte, die), 


Audmeidtlarte. 

Igazolhatlan, mn. unverantwortlic, 
nicht zu rechtfertigen. 

Igazolhatlansäg, /n. die linverant» 
mwortlicdhkeit. 

Igazolhatlanuül, iA. unverantwortlid. 

Igazolhatö, mn. verantwortlich. 

Igazolni, es. 1) rechtfertigen, verant- 
mworten; — magät, fid ausmeifen, 
ſich rechtfertigen, ſich Iegitimiren, 
ſich purificiten; 2) billigen, gut 
beißen. 

Igazolöjegy, Z. Igazoläsijegy. 

Igazolt, mn. fund.) rectifititt; — 
felzet, die rectificirte Rubrit. 

Igazolvany, /n. die Vegitimation® 
urfunde, das Gertificat, dad Puri- 
ficationdgeugniß. 

Igazsäg , /n. 1) die Wahrheit; pel- 
dab. legtoväbb mehet ember — 
gal, mit der Wahrbeit fommt man 
am beften aus; 2) die Gerechtig- 
feit; die Billigleit; — szerint, von 
Rechts wegen; törveny s — sze- 
rint, dur Urtheil und Recht; va- 
lakinek —ot szolgältatni, Einem 
fein Recht thun. 

Igazsägbarät, /n. der Wahrheits— 
freund, der Pbilaleth. 

Igazsägkiszolgältatäs, /n. /tud.) 
die Rechtepflege, die Gerichtöpflege, 
die Juftigpflege. 

Igazsägos, mn. Igazsägosan, ih. 
billig, gerecht. 

Igazsägossäg, /n. die Wabrbaftigfeit. 

Igazsägszeretös „ [gazsägszeretet, 
fn. 1) die Waprhaftigfeit; 2) die 
Gerechtigkeitsliebe. 

Igazsägszeretö, mn. 1) wahthaft; 
2) gerecht, rechtichaffen. 

Igazsägszolgältaläs, /n. ftlud.) die 
Rechſepflege, die Juftizpflege, Z 
Igazsägkiszolgaltatäs. 

Igazsägtalan, mn, ungerecht, fuglos. 

— — fn. die Ungerech⸗ 
tigkeit, die Buglofigkeit. 


Igazsägtalanül, iA. ungerecht, fug⸗ 
108, ungerechter Weife, mit Unrecht. 

Igazsäg-ügy, /n. die Juſtij, das 
Juftiiweien, die Rechtäpflege. 

Igazsäg-ügyi, mn. die Jufliz betref 
fend, —8 — 

Igazsäg-ügyminister, /n. der Juftiz- 
miniiter. 

Igaz-szabäsu, Igaz-szinü, mn. wahr» 
ſcheinlich. 

Igaz-szivü, mn. redlich. 

Igaz-szivüseg, /n. die Redlichkeit. 

Igaztalan, mn. 1) unwahr; 2) /a. 
m. jogtalan) ungerecht. 

Igaztalanssäg, /n. 1) die Unwahr⸗ 
beit; 2) fa. m. jogtalansäg) die 
Ungerechtigkeit, das Unrecht. 

Igaztalanul, iA. 1) unmwahr; 2) un» 
recht, ungerecht. 

Igazuläs, /n. die Rechtfertigung. 

Igazulni, A. gerechtfertigt werden, 2. 
Igazodni. 

Igazült, mn, gerechtfertigt. 

— mn. techtaͤläubig, or 
tbobor. 

Ige, Ige, /n. 1) altal. das Wort; 

külön. das Zeitwort; 2) die Fibe, 

dad Fipband; 3) szdj. nincs ke- 
zem igejere, ed ſteht mir nicht 
jur Hand, 

Igefonäl, /n. der Bihfaden. 

Igehajlitäs, Igehajtogatäs, /rn. (nyt.) 
die Gonjugation, die Abwandlung. 

Igehatärozd, fn. (nyt.) das Adver- 
bium, das MNebenwort, dad lm. 
ftandömort. 

Igen, iA. 1) ja, allerding®, freilich; 
— bizony, — is, ja wohl; —t 
mondott res, Er bat Ja dazu ge 
Kr 2) febr, far; — igen, fehr 


art. 

Igenelni, Igenezni, cs. bejaben, ber 
baupten; fejevel —, zuftimmend 
niden. 

Igenev, fn. (nyt.) dad Mittelmort, 
Barticipium. 

Igeneves, mn. /nyt.) Barticipial.... 
— szöfüzes ,„ die WParticipialcon» 
firuction. 

Igen-is, iA. ja; SORINGE 

Igönkent, ih. Wort um Wort. 

Igenleg, /. ———— 

Igenleges, mn. Igenlegesen, ih. 
Igenlegi, mn. pofltie, bejabend. 

Igenles, /n. die Sriahung. 

Igenlö, mn. Igenlöleg, ih. bejabend. 

Igenszö, fn. das Jawort. 

Igeny, /n. fa. m. követeles) der 
Uniprud, dad Unreht, die Prür 
tenfion; —be venni, in Anfprud 
nehmen; bitor —, die Anmaßung 

Igenyelni, cs. Anſpruch maden (auf 
Etwas), beanfpruden, poftuliren, 
prätendiren. 

Igenyes, mn. anfprüdig, prätenfiv, 
anipruchevoll. 

Igenyes, Igenyesitni ıc, 2. Egye- 
nes, Egyenesitni ıc. 

Igenyest, ih. /ker.) a drittura , dir 
reet; — väaltö, der Dritturamedhiel. 

Igenyper. /n. (ttud.) der Anſpruch⸗ 
proceh. 

Igenytelen, mn. anſptuchlos, an 
ipruchfrei. 

Igenytelenseg,, /n. die Aniprudlos 


figfeit. 
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Igenytelenül, iA. anfprudlos. 

Igenzes, /. Igenles. 

Igenzö, 7. Igenlö. 

Igeres, /n. die Berjprehung, die 
Verbeikung ; das Angebot. 

ee 1) dad Berfprehen, die 
Verbeifung; valakinek —et tenni, 
Jemanden ein Beriprechen machen; 
s2dj. — adomänyt vär, dad Ter- 
—— iſt zu halten, 2) der An— 
ot 


Igeretlen, mn. unverfprochen. 

Igerkezes, /n. dad Engagement. 

Igerkezni ik), x. fi verfpreden, 
fih engagiren. 

Igerni, cs. 1) verfprechen, verheißen; 
s30j. sokat —, keveset adni, viel 
verjprechen, wenig balten; peldab, 
— urasäg, megadni paraszisäg 
Berfprehen iſt herriſch, halten if 
baueriih; könnyü —, de nehez 
megadni, veriprechen ift ehrlich, 
balten beihmwerlih; 2) bieten, ein 
Gebot thun; többet —, ein höhe» 
red Gebot tyun. 

Igerö, fr. der Verſprecher; der Bier 
ter, der Beilfcher. 

Igerveny, fn. die Promeffe. 

Igeszö, fn. /nyt.) das Beitwort. 

Igetni, /. Ügetni. 

Igetö, Igetörzsök, /n. (nyt.) der 
Stamm des Zeitworted, der Ders 
balſtamm. 

Igez, /n. (ällatt,) amerikai —, der 

Baſiliol. 

Igezes, /n. das Bezaubern. 

Igezni, es. 1) zaubern, bezaubern; 
2) fipen (den Baden). 

Igezö, mn. jaubernd, bezjaubernd, 
zauberifch, zeigend, I. Bäjolo. 


Ig-irat, /n. die Rechtichreibung. 
Iglan, Iglen, nA. fa. m. ig) bis; 
holtomiglan, bid zu meinem 


Tode. 

Iglande, fn. /dsvanyt.) Unortbotup. 

Igleni, cs. (ss. /a. m. lehordani) 
ausmachen, rügen. 

Iglie, 2, Iglice. 

Iglice, /n. (nt) die Hauhechelz tö- 
vises —, die gemeine Haubedel, 
das Ochſenbrech 

Iglieefü, Iglicetövis, Z. Iglice. 

Iglö, in. Iglau /edros); Neudorf 
(helyseg). 

Ignäe, in. Jana; (finev). 

Igöc, fr. (dsvanyt) Ortbotyp. 

Igtatni, /. Iktatni. 

igy, Igyen, ih. fo, auf diefe Art. 

Igyäl, parancsolö mödu mäsodik 
ssemely trink du, inni-böl, 

Igyeheszteni, cs. tsz. anftiften, an⸗ 


bepen. 

Igyekezes, Igyekezet, fn. dad Stre- 
* dad Beſtteben, der Fleiß, die 
Bemühung. 

Igyekezni /ik), k. fireben, ſich bes 
— ſich bemühen, ſich Mühe 
geben. 

Igyekezö, mn. beflifien, fleißig. 

Igyekszeni, /. Igyekezni. 

Igyekvö, mn, beirebt, ſtrebſam. 

Igyenes, 4. Egyenes. 

Igygyel-bigygyel, iA. mit grofem 
Aumar, boffärtig. 

Igyök, felav.) iA. bald. 

Igyöld, felaw.) ih. wenn vielleicht. 

u 


Ih 


Ih! isz. hal bei! 

Ih, 2. Jah. 

Iha, /n. das Quetholz unter dem 
Dalger- od. Wagenbaume. 

Ihar, /n. (erd,) der Uborn, Z. Juhar, 

Iharkörte, fn. eine Urt Birne, 

Iharos, mn. reib an Ubornbäumen. 
—, fn. der Ahornwald. 

Ihäsz, /. Jühäsz. 

Ihatatlan, Ihatlan, mn. untrinfbar. 

Ihatndm (inni-böl), mich dürftet, ich 
bin durftig; ihatnäl, du bift dur 
fig; ihatnek, er od. fie ift dur 
fig; — volt, ih war burfltig ac. 

Ihatni, es. trinfen fönnen. 

Ihatö, mn. trintbar. 

Ihatösäg, rn. die Trintbarfeit. 

Ihelni, es. bezaubern. 

Ihleles, /n. die * die Ein · 
bauchung, die Begeiſterung, die 
Inſpitation. 

Ihlelni, Ihleni, es. eingeben, ein» 
bauden, begeiftern, infpiriren. 

hlös, Z. Ihlele 





eies. 

Ihlet, fr. die Einbaudung, die Bes 

U geifterung ; /isten.) die Infpiration. 

Ihletes, /n. die Gingebung, die Bes 
qeifterung, Infpiration. 

Ibletett, mn. fist.) infpirirt. 

Ihletni, /. Ihlelni. E 

Ihogäs-vihogäs, fn. das Gelädhter, 
das Geticher. 

Ihogni, Ihogni-vihogni, Ak. unziem» 
lich lachen, fichern. 

Ihol, Ihon, iA. fieb da. 

ij, fm. der Bfeilbogen, der Bogen; 
die Armbruſit. 
a8, mn. mit einem Pfeilbogen vers 
feben. —, fn. 1. Ijäsz. _ 

Ljas-fias. mn. (nt. msz.) äftig. 

ljäsz, /n. der Schüße, der Bogen- 
ihüpe, der Pfeilihüpe; der Arm» 

‚ bruftfhüpe., 

ljesinälö, £. ljgyärto. 
edökeny, mn. ſchrechaft, leicht er» 
fhhredenv. 

ljedekenyseg, /fn. die Schredhaftig- 
keit 


ljedelem, /n. der Schred. 

Ijedelmes, mn. ſchrechaft. 2 

Tjedelmeskedni fik), k. ſich ängſti⸗ 
gen, oft aufichreden. 

ljedelmesseg, /n. die Schredhaftig- 
t 


eit. 

ljedes, fn. dad Erſchrecken, der Schre« 
den, der Schred. 

ljedezni, &. öfter aufichreden. 

ljedhetetlen, men. unerfchroden. 

ljedni, %. erfchreden, in Schreden 
gerathen. 

ljedös, mn. fhredbaft. iben. 

ljedösseg, /n. die Schredhaftigfeit, 
die Scheu. 

ljeds&g, /n. der Schreden. 

ljedt, mn. Ijedten, ih. erfchroden. 

jegetni, /. ljesztgetni. 

ljesz, /n. der Bopanz, die Drud. 

ljeszgetni, 2. Tjesztgetni. 

ljeszke, mn. furdtiam, leicht er» 
ſchredend. 

— fr. die Furchtſamleit. 

jeszteni, es. fhreden, Schreden ein, 
jagen. 

ljesztes, /n. das S hreden. 

Tjesztgetes, /fn. oftmaliges Schreden, 
mwiederbolti# Schreden. 


Ije 


ljesztgetni, os. öfter ſchreden, wie⸗ 
derbolt ſcreden. Schreden einſagen. 
ljesztö, mn. fchredend, ſchrechhaft 
— fr. der Popans, die Drud. 
ljgyärtö, /n. der Urmbruftmacer, 
‚der Bogenmadher. 
ljlöves, /n. der Bogenſchuß. 
nok, /fn. der Armbruftfpanner. 
k, /n. der Reil, Z. Ek 
Ikesont, fn. bt.) das Keilbein 
Ikesor, /n. (bf.) der Keilbeinihnabel. 
Ikelet, /n. die Ginfeilung. 
Iker fo. ö. török iki, kettö, #. ik- 
rek) /n. der Zwilling. 
Iker-allitö, /n. (böles.) der Dualift. 
Iker-alma, fn. der Zmillingdapfel. 
Ikerbätya, /n. der ältere Zwillinge 
bruder. 
Ikerbogyö, fn. (nt) die Bogelfirfche, 
I. Ükörke 


gr fm. (esillag.) der Jacob 

(ein Ge irn). 

Ikerdinnye, /n. die Zmwillingemelone. 

Ikerdiö, /n. die Zwillingänuf. 

Ikeres, /n. /nt.) die Hedenlirſche. 

Ikerhangzö, /n. inyt,) Dipbtbong. 

Ikerhüg, /n. die jüngere Zmillingd- 
ſchweſter. 

Ikerkörte, /n. die Zwillingebitne. 

Ikermogyors, fr. die Zwillingsha⸗ 

n 


einup. 

Ikernene, /n. die ältere Zmillingd- 
ſchweſter 

Iker-öcs, Iker-Öese, /n. der jüngere 
Zwillingebruder. 

Ikerpisztoly, /n. die Wechfelpiftole. 

Ikerszilva, /n. die Zmillingöpflaume. 

Ikertestver, /rn. der Zwillingöbruder ; 
die Zwillingeſchweſter 

Ikervär, in. ein Marttfleden in der 
Eifenburger Gefpannfhaft. 

Ikes, mn. (nyt.) jih mit der Gilbe 
ik endigend (von den Zeitwörtern 
in der ungarifchen Grammatif). 

Iketlen, mn. /nyt) ohne ik-GEnd- 


ſilbchen. 

Ik-ev, fn. das Schaltjahr. 

Ikkepü, mn. feilförmig. 

Ikkutaes, fn. dad feilbeinfontanell. 

Iklatni, cs, iss. antreiben, ftadheln. 

Iklöd, in. Kis—, Milluden (Aelyseg 
Erdelyben). 

Iknap, /n. der Schalttag. 

Ikö, in. Helena —5 — 

Iköböl, M. /bt.) die Keilhohle 

ikra, /rn. 1) der Rogen (der Fiſche). 
der Fiſchrogen; 2) die Wade; 3) 
(nt) die Drüfe. 

Ikracsepkö, fn. fdsvanyt.) der Ro» 
genftein. 

Ikrädzani fik), k. förnen, förnig 
werden; peldab. ha a tejföl ik- 
rädzik, rajta a köpüvel /szösz. 
wenn die Sahne förnt, berbei mit 
dem Butterfaß), wenns Eiſen bei 
it, muß mans ſchmieden. 

Ikrakö, /. Ikracsepkö. 

Teralid, das Wadenſtüch 

Ikränkodni fik), k. erfdhreden. 

Ikrapikk , /n. (nt) die Bänfelreife; 
gyomos—, die gemeine Gänfrfreife. 

Ikräs, mn. 1) Rogen babend; — hal, 
der Rogner; 2) mit Rogen juberei» 
tet (a 


Illa 


Ikräshal, /n. der Rogner, der Ro— 
genfiſch 

lkrashüs, /n. /seb.) die Drüfe 

Ikräslevelü, mn. /nt. mss,) drüfen» 
blätterig- 

Ikrasodni (ik), k. törnig werden. 

Ikres, fn. (bt) die Keilbeinrige 

Ikres, mn. (nt. mss) jwillinasartig, 
gedoppelt 

Ikresiteni, cs. paatren. 

Ikresites, /n. die Gemination, die 
Paarung; die Berdopplung. 

Ikszeg, /n. der Spaltteil. 

iktaraj, /n. (be) der Keilbeinfamm. 

Iktatäs, /n. 1) die GEinfchaltung ; 
2) die (Einfehung (in ein Amt), die 
Inftallation; 3) (tHud) die Sta: 
tution. 

Iktatmäny, /n. (lud) das Exbibit 

Iktatni, es. 1) einhalten, einrüden 
(4. B. in die Beitung) ; 2) einfüb» 
ten, einfegen (in ein Amt), inftal- 
liren ; 3) Atud/ einfeken, ftatuiren. 

Iktatö, fn. der Protocollift, der Ein« 
reihungsprotocollit. —, mn. 1) 
inftallirend; 2) flatuirend 

Iktatöi, mn, Brotocolld...; — szam, 
die Protocolldnummer. 

Iktatökönyv, /n. dad Einteihbungss 
protocoll, das Grbibitenprotocoß,. 

Iktatväny, /n. das Gingerüdte. 

Ila, 2. Ilka. 

Ildom, /n. die Alugbeit. [neur. 

Ildomär, fr. der Dreifirer, der Tcair 

Iidomatlan, mn. unflug. 

Ildomitni, cs. dreffiren, trainiren. 

Ildomos, mn. Ildomosan, ih. flug, 
efcheidt, rationabel. 

Iidomossäg, /n. die Klugheit. 

Ilka, Ilkus, /n. Selena (nönde), 7. 
liona 

Illa, /n. 1) (a. m. menhely) der Zu» 
fluötsort, /b,) der Bliebort ; 2) das 
Reifaus; s5dj. illära venni a dol- 
got, Reifaud nehmen. 

fllani, %. /. Illanni, s2dj. ill a be- 
rek, näd a kert, er ift über alle 
Berge od. flieben ift das Beite zu 
feiner Zeit. 

Illani, &. duften. 

Illanni, Ilantani, &. entweichen, ent» 
ſchlüpfen 

Nlany, fn. dad Gewürz. 

Illär, /n. (dllatt) peısma —, der 
Bifamfchröter, der Bifambed 

Nat, /n. der Duft, der Geruch, der 
Wohlgerud. 

Nlat-ärus, fm. der Parfumeur, der 
Diitätenframer. 

Tllatgyanta, /n. der Bernftein. 

Ilatlan, mn. Illatlanuül, iA. geruchloe 

Illatmillye, fn. dad Riehbudhächen 

Illat-olajok, fr. tiechende Dele, Oli⸗ 
täten, £. 

Nlatos, mn. wobltiedbend, buftia 

Nlatozäs, /n. das Düften, dad Duf- 
ten, dad MWoblriehen. 

lllatozni, es. düften, duften 

INatozni fik), k. duften, wohlrieden, 

Illatozö, mn. duftend, woblriechend, 
duftig. 

IMlatszer, /n. da® Parfum. 

Illatszeresz, /n. ber Parfumeur. 








. Kraut); 3) förnia (4. ®. |lllatszereszet, /n. die Barfumerie 

Honig, Butter 2c.); 4) fdswdnyt ) Illatu, 

— mesıkö, der — — Dolirb. | 
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mn. jö —, 
duftend. 


moblriebend, 


Il 
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Illat-üveg, /n. dad Riechfläfchchen, |Illetekes, mın. competent, aufändig; 


das Blacon. 
Nlatviz, /n. dad Riechwaſſer. 
llledek, /n. der Anftand. 
Dledekeny, en. fügiam, gefällig. 
Nlledekenyseg, /n. die Fügfamteit, 
die Befälligteit. _ 
Illedekes, mn. anftändig. 
llledelem, /n. der Anftand, der Wohl» 
fiand, die Wohlanftändigfeit. 
Nlledelmes, mn. anjtändig, mohlan» 
ve 
flledelmi, mın. Anftande.... 


Nlemenyi, mn. Anflandd...; Schid⸗ 
lihleitd.... 

Dllemes, mn. anfländig, ſchicklich, 
artig. modeſt, decent ; conventionell. 

fllemellen, mn. unanfländig, uns 
ſchiclich, indecent. _ 

Illemszerü, mn. anftandsmäßig, an» 
fländig ; conventionell. 5 

Illemtelenseg, /n. die Unanftändig- 
feit, die Indecenz. 

Illenbak, tn. Eulenbach /Aelyscg). 

Ilendö, mn. anfländig, ſchidlich, ger 
bübrlich, atziemend, gehörig. 

Illendöen, Illendökep, ih. anflän- 
dig, ſchidlich. geziemend. 

Illendöseg, /n. die Anftändigleit, 
die Schidlichteit, der Woblftand, 
1. lllemeny. 

Nieni /ik), k. 1) ziemen, gegiemen, 
fh ſchiden, fi gebühren; nem 
illik, das bat feine Urt, das ſchickt 
fi) nit; nem illik hozzäd, das 
iemt dir nicht, ed ſchickt ſich nicht 
ür dich; 2) paffen, anftehen, wobls 
anſtehen; ez read illik, das paft 
auf did; nem illik az ide, das 
paßt nicht bieber; mint illik ez a 
kalap? wie läßt diefer Hut; #245. 
ugy illik hozza, mint a bot a 


— hatösäg , die Zuftändigfeitöbe, 
börde, die Gompetenz. 


Illetekfizetes, /n. die Gebührenent- 


rt 

Illet&kfokozat, /n die Gebũhrenſcala. 

Illeteki, mn. gebührend. 

Illetekkötelezett, mn. 
vlihrig R 

Illetekmentes, mn. gebührenfrei. 

Illetekmentesseg, fn. die Gebühren» 


teiheit. 

Illetekrösz, /n. die Rate, der Antheil, 
die Gompeten;.- 

Nletekszabäs, /n. die Gebührenbe» 
—** 

llletektelen , mn. ungebuhrlich, un« 
zutömmlih, unzufländig, incom- 
petent. 

Illetes, mn. anpaßlich, anpaſſend. 

etes, /n. dad Anrühren, Betaften. 

Illetesseg, /n. die Anpaſſung 

llletetlen, mn. unberührt, unange: 
rübrt, unangetaftet. 

Illetgetni, /, Illesztgetni. 

Uletſen, mr. unanftändig, 
mend, ungebübrlic. 5 

Illetlenkedni fik), k, fih unanflän» 
dig benehmen, ungiemlih thun. 

Illetlenseg, /n. die Unanftändigfeit, 
die Unſchidlichteit, die Unziemlich ⸗ 
teit, die Ungebührlichleit; die Un» 
art, die Ungebübr. 

Dletlenül, iA. unanfländig, unfdid- 
lid, ungiemlid, unartig, ungebübr- 


gebühren» 


unzie 


ich. 

Iletmeny, /n. die Gompeteng, bie 
Gebübr. 

Illetmenyes, mn. competent 

Illetni, es. 1) berühren, anrühren, 
betaflen; die. ert. szöval sem 
illettem , id babe eö mit feinem 
Worte berührt; 2) /a. m. illesz- 
teni) anpafien; 3) fa. m. erde- 
kelni) betreffen; aufleben, jufom» 
men, gebübren, angeben; az en- 
gem nem illet, dad gebt mich nicht 
an; a mi azt illeti, was da® be 
trifft; a mi engem illet, was mid) 
beitifft; 4) zufteben, zulommen, ge 
bühren, angeben; öt illeti az elsö- 
seg, ihm gebührt der Borrang. 


tegezhez /ssöss. 8 paßt wie der|NMletö, mn. competent, anfländig, 


Stod in den Köder), ed paßt wie 
die Fauſt aufs Auge. 

Illes, in. Eliad /fnev). [lichfeit. 

llles, /n. die Anpaffung ; die Schid» 

Illesfalu, Illesfalva, in. Segerädorf, 
Sperndorf (helyseyek). 

Nlieszkedes, /n. die Uccomodation, 
die Fügfamteit. 

Nleszkedni /ik), k. ſich fügen, ſich 
accommodiren ; fügfam ſein. 

Illeszkedö, mn. fügjam, fih accom ⸗ 
modirend,. 

Illeszteni, cs. paſſen, anpafien, an- 
meffen, fügen; /dcs msz) szaru- 
fät —, einen Sparten ſchiften. 

Illesztes, /n. da® Anpaffen; die Für 
gung ; dad Anwenden. 

Dlesztgetni, es. allmälig od. nadı 
und nah anpaflen. 

Nlletek, /n. die Gebühr, der Bezug, 
die Taze, die Rate, der UAntbeil, 
die Gompeten;; —en tül, über die 
Grbübr; papı —, dad Gongruum. 


betreffend, gebührend, einjchlägig, 
— * fügtie. en 
Nierödes, /n. die Rübrung. 
Nletödni fik), x. gerührt werben. 
Nletöleg, iA. anlangend, refpectiv, 
rüdfichtlid,. 
Nletöleges, mn. betreffend, refpectiv. 
eh /n. der Untheil, die Ger 


übr. 

Nletöseg, /n. die Gompetenz, die 
Zuftändigtfeit. 

Illetösegtelen , 
nicht juftändig. 

Illetveny, 4. Illetmeny. 

Illme, 2. Ilme. 

Illo, mn. flüchtig, volatil. 

Illogatni, es. oft riechen, beriechen. 

Ilogni, &. jdhlendern, /. Ballagni. 

Nlomba, mn. gefledt, fapengrau, /. 
Iromba. 

Nö, mn. anftändig, ſchicklich, gebüb- 
rend, geziemend, paflend; angemefr 
fen, A mar mu 
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mn. incompetent, 


Illöen, MNökep, Mlökspen, Z. Tllöleg. 
115Allö, mr. berumfchmeifend. 
Ilöleg, ih. anſtändig, ſchidlich, ge⸗ 
iemend; angemeſſen, entfpredend. 
Nlöseg, /n. der Unftand, die Gon- 
venienz, die Anſtändigleit, die 
Schichlichkeitz die Billigkeit; biro- 
sägi —, die Gerihtäjuftändiafeit. 
Nllösegi, mn. Gompetenz...; — ösz- 
szeütközes, der Gompetengconfliet. 
Ilme, fn. die Sitte. 
Ilmeszerü, mn. |, 
llomba, /. Iromba., 
Ilona, in. Helene /nönee). 
Ilonea, fn. /dllatt.) der Blattwidler. 
llonka, fr, fkies.) Selendyen (nönev). 
Tlus, 2. Tlonka, 
Ily, 2. Ilyen. 
Ilyen, mn. folder, foldhe, ſolches, 
dergleichen, fo; ssdj. — amolyan 
teregette! Himmel Schwerenotb! 
Ilyenfele, mn. ſolcherlei. 
Ilyenkep, Ilyenkepen, ih. auf ſol⸗ 
he Weife, auf folde Art, folder» 
maßen. 
Ilyenkor, iA. ju einer ſolchen Zeit, 
um diefe Zeit, alddann. 
Ilyenseg, /n. eine folde Sache; — 
gel, dergeftalt. 
Ilyes, mn. folderlei, 7. Ilyen. 
Ilyes, 2. Illes, in. 
Ilyeten, 2. Ilyen. 

Tißertei. . 


Ilyfele, mn. 
Ilyformän, iA. auf die Art, dergeftalt. 
Ilykepen, iA. foldergeftalt. 
Ilykor, 2. Ilyenkor. 
Ilymödon, iA. auf diefe Art. 
m! isz. ſiehe! fiebe da! 
Ima, fr. da® Gebet. 
Imädandö, mn. anbetungdmürdig, 
—— 
Imädäs, /r. die Anbetung. 
1. Imädando. 


Imädatos 
Imädkozäs, /n. da® Beten. 
Imädkozatlan, mn. ohne Gebet; — 
feküdt le, er ging zu Bett ohne 
zu beten. 
Imädkozni fik), k. beten, fein Gebet 
verrichten. 
Imädkozö, mn. betend. —, /n. der 
Beter. 
Imädni, es. beten, anbeten, aboriren. 
Imädö, /fn. der Anbeter. —, mn. anı 
betend. 2 
Imädsäg, /n. dad Bebet, die Andacht. 
De, fr. der Bettag, der 
ußtag. 
Imädsägos,, mn. Gebete enthaltend; 
Gebeid...; — könyv, das Ger 
betbuch. 
Imaharang, n. die Betglode. 
Imahäz,, /m. dad Bethaue, das Cra- 
torium. 
Imajel, /n. die Betftunde. 
Imakoszorü, /n. der Rojenfran;. 
Imakönyv, /n. das Gebetbud. 
Imam, /fn. der Neutraliömus, ber 
Indifferentiömus, 
Imämitni, es. neutralifiren. 
Imämodni ik), k. neutralifirt werden. 
Imämos, mn. fa. m. közönyös) in» 
different, neutral, tbeilnabmlo®. 
Imämpont, /n. der Indifferenzpunft. 
Imämulni, /. Imämodni, 
Imanap, In. der Bettag. 
Imäne, fn. fa. m. olvasö) ber 


franz. 
ofen» 


Imä 


Ina 


Ind 


——— ———————————————————— — 


Imänesi, mn. bigott 

Imänesisäg, /n die Bigotterie 

Imänt, Z Iment 

Imära! /psz) zum Gebet! — terdet 
hajts! fniet nieder zum Gebet! 

Imarend, /n. das Brevier. 

Imasätor, /n das Kapellenzelt. 

Imaterem, /n. das Betzimmer, die 
Betlammer. 

Imatorony, /rn. bad Minaret (bei den 
Mubamedanern). 

Imäzni, /. Imädkozni. 

Imazsämoly, fn. der Betfchemel. 

ime! isz. flebe! fiehe da! 

Imeg, 2. Ing. 

Imeg, /n. /vt.) das Tantalit. 

Im-eleg, /n. (ot) da® Tantaloryd 

Imely, fn. ein Hauttubertel, melcdes 

‚ Öfter® blutet (bei Bferden, Sirfchen). 

Imely, ze, fn (nt) der Bert» 
ram, dad Spridelfraut 

Imelyegni, 2. Emelyegni. 

Imelygyöker, fn. (nt) die Bertram» 
mwurzel, die Speichelmurzel. 

imencek, /n. f. /vt.; Tantalate, tan» 
talfaure Salze. 

Iment, ih. vor Kurzem, fürzlich, 
jüngft. 

Imenti, mn. vor ſturzem 

Imeny, fr. /et.) das Tantal. _ 

Imenysav, /n. /vt.) die Tantalfäure. 

lmenysavas, mn. /vf.) tantaljauer 

Imer, fn. /nt.) die aloeförmige Waſ⸗ 
—— das Sichellraut, de Waſ ⸗ 
eraloe, die Waflerfäge. 

Imett, iA. wach, munter, 2. Emett. 

Imetten, ih. eben al ih wach murde, 
wach, munter. 

imhol! iss. fiebe! hier! 

Imide, iA. bieber, daher; — amoda, 
bin und ber. 

Imigy, ih. fo, alfo, auf diele Art; 
— amügy, leichtmeg , obenbhin, 
— 

Imilyen, mn. dergleichen, ſolcher, 
ſoiche, ſolches 

Iminnen, ih. von bier. 

Imint, Iminten, Z. iment 

Imitt, ih. bier, da bier; — amott, 
bier und dort, bie und da, mitunter 

Imla, /n. (nt) dae Straufgrad; die 
Zaunblume. 

Imle, /n. (vt.) das Tantalit. 

Immajdan, iA. alöbald 

Immär, Immäron, ih. ſchon, nun, 
endlich. 

Immel-ämmal, ir. nadhläffig, oben« 
bin, oberflädlich. 

Immost, ih. allererft, fo eben. 

Imola, fr. /nt.) die gemeine Flocken⸗ 
blume, die Bapierblume; die Horn» 
blume. 

Imola, /n. das Betbaud 

Imolya, fm. der fumpfiae Ort, der 
Moorarund, der fumpfige Grund. 

Imporitni, es. antreiben, anregen. 

Imre, in. Emeridh /finev) 

Imris, Imrus, Imrüs, in. /(kies.) 
fleiner Emerich /Andv). 

Imsav, Imsavas, /. Imenysarv ıc. 

In, fn /bt.) die Sehne, die Flechfe, 


er Nerv. 
laafajo, Inafäjös, mn. gliederfrant 
en. 


Inas, mn. flechſig, febnig, nervig 

Inas, /rn. 1) der Bediente, der Die: 
ner; 2) /a. m. mestersegtanulö) 
der Lehtjunge, der Pebrburfch, der 
Vebrling. 

Inasber, fn. das Aufgedinge. 

Inas-esztendö, Inas-ev, /n. 

„ Nebrjabr. 

inashüs, /. Izom. 

Inaska, fn. /kics.) 1) der junge Be— 
diente; 2) der junge Vebrling. 

Inaskodäs, /n. 1) die Lehre; 2) die 
Dienftbarfeit. 

Inaskodni fik), k. 1) als Bedienter 
dienen; 2) in der Lehre fein od. 
fteben. 

Inaskor, fn. die Lebrzeit, die Bernzeit. 

Inasruha, /n. die Livree 

Inassig, /fn. 1) die Lehrzeit; 2) die 
Dienfibarfeit. 

Inastor, fr. der Aufdingungeihmaus. 

Ioaszakadt, mn. Inaszakadtan, ih. 
aliederlabm. 

Inaszakadtsäg, /n. die @liederläh- 


mung. 

Inazat, /n. die Mudfulatur. 

Ince, in. Innocenz; (fine). 

Inced, in. Dirnbach (/helysey). 

Incenbine, Incenpine, mn. zimper- 
ih; ſchwach 

Ines, fn. die Nachſtellung, der Hin» 
terbalt. 

Incselegni, /. Incselkedni fik). 

Ineselkedes, /n. 1) das beimtüdifche 
Nacftellen; die Nadflellung ; die 
Heimtüde; 2) dad Neden, das Reir 
yen ; /mint ray) die Nederei, 

Incselkedni fik), k. 1) tüdifh nad» 
ftellen; 2) /a. m. ingerkedni) ve 
giren, neden, reizen J 

Ineselkedö, mn. 1} heimtückiſch; 2) 
nedifb; —, /n. der Nacpfteller. 

Ind, fn. der Berweagrund. 

Ind, fn. der Indier. —, mn, indifch, 
indianiſch 

Inda, /rn. 1) die Ranke, der Ranken, 
der Laufer; 2) die Rippen (an ei» 
nem Blatte). 

Indäs, mu. ranfig. 

Iadäsodni fik), k. ranten, Ranten 
befommen. 

Indäzat, /n. da® Gerant. 

Indäzni, cs. audrippen. 

Indelv, fm. /bölcs.) da® Princip. 

Inderkedni fik), !. Ingerkedni fik). 

India, /n. Indien. 

Indiabeli, Indiai, mn. indifh, in« 
dianiſch. 

Indiänka, /n. 
Kleidungeſtũch 

Indigö fideg ), fn. der Indig, der 
Indigo 

Indigögyär, /n. die Indigofabrif. 

ladigögyäros, fn. der Indigofabri» 
fant. 

Indıgökek, mn indigoblau. 

Indigönöveny, /n. (nt) die Indigo⸗ 
pflanze. 

Indigötermesztös, /n. die Indigor 
pflanzung. 

Indigötermesztö, /n. der Indigo» 
pflanger. 

Inditanı, es. 1) fa. m. mozgäsba 
hozni) bewegen, in Bewegung ft 
gen; ütnak —, abſchichen, erpedi» 
un; — — Sache Bor- 

1 


dad 


die Indienne (ein 


fhub leiften; 2) /a. m. kezdeni) 
anfangen; hadat —, den Arie 
ertlaren; pert —, einen Proce 
einleiten; pert inditott ellenem, 
er bat mir einen Proceh anbängig 
gemacht; 3) erregen, ermeden; an« 
ftiften ; lärmät —, einen Lärm er 
beben; 4) /ftan) induciren. 

Inditäs, /n. da® Bewegen; dad An» 
fangen; da# Erregen; dad Anftif- 
ten, die Anfliftung ; Yan, die 
Induction 

Inditmäny, Z, Iuditväny. 
Inditö, fn. der Anflifter, der lirbeber. 
—, mn. erregend, weranlaffen. 
Inditöeszköz, /n. die Beranlafjung, 
der Antrieb. 

Inditölag, ih. (szene) affectuoie. 

Inditöok, fm. /böles) der Beweg ⸗ 
gun der Beftimmungdarund, das 

otiv, der Anlaß. 

Inaditväny, /n. die Motion, der An« 
trag, der Vorſchlag, die Bill 

Inditvänyozni, cs. einen Antrag 
ftellen, antragen, anregen. 

Inditvänyozö en der Antragfteller, 
der Motionfte er 

ri in. Glentbal (Aelyseg). 

Indöhäz, /n. der Babnbof 

Ind-ok, /n. fböles.) der Bemweggrund, 
das Motiv, Z. Inditsok. 

Ind-okolni, es. motipiren, die Bes 
weggründe angeben. 

Induläs, /n. der Aufbruch, die Ab» 
fahrt, die Antretung einer Neife 
Indulat, /n. 1) das Bemütb; kulön. 
die Gemüthebewegung, die Leiden: 
fdaft; heves —, die Heftigkeit; 
2) fa m. hajlandösäg) die Rei« 
aung, die Zuneigung; die Befin- 
nung; jo —tal lenni v., viseltetni 
valaki iränt, Einem geneigt fein, 
Einem zugetban fein; ellenseges 
—tal lenni v. viseltetni valaki 
iränt, gegen Jemanden feindie 
lig gefinnt fein, Einem abgeneigt 


fein. 

Indulat-alkat, /n. dad Naturell, der 
Naturbang. 

Indulatbeli, mn, ®emütb#.... 

Indulatlan, mn. faltfinnig , faltblü- 
tig, unbewegt. 

Indulstlansäg, /n. der Kaltfinn, die 
Kaltfinnigteit. 

Indulatlanul, iA. kaltfinnig, kaltblü« 
tig, unbemegt. 

Indulatos, mn. Indulatosan, ih. leise 
denſchaftlich, heftig. jäb. 

Indulatoskodäs, /n. das Seftigfein, 
die Heftigfeit 

Indulatoskodni fik), k. leidenſchaft ·⸗ 
lich bandeln, fih leidenſchaftlich 
benebmen, beftig fein. 

Indulatoskodö, mn. Indulatoskod- 
va, ih. leidenihaftlich, beftig. 

Indulatossäg, fn. die Seftigfeit, die 
Leidenfhaftlichkeit. 

Indulatroham, /n. der Sturm der 
Leidenihaft. 

Indulatszö,, fn. /nyf.) dad (Eimpfin« 
dungewort, dad Zwiſchenwort, das 
Ausrufungdwort, bie Interjection. 

Indulökony, mn. tegfam, erregbar, 
teisbar. 

Indulekonysäg , /n. die Regfamteit, 
die Grregbarleit, die Reigbarleit. 


Ind 


—zu.uu 


Indulni, k. 1) fa. m. mozdulni) fi 
in Bewegung feßen, fi beweaen; 
külön. aufbrechen, ſich aufmaken; 
(mint a katonak) fih in Mari 
fegen ; ütnak —, ſich auf den Weg 
machen, aufbreden; a pösta ma 7 
örakor indul, die Boft gebt heute 
um 7 Ubr ab; /pszJ) induülj! 
Mari! neki —, darauf losgehen; 
2) div. ert. rothadäsnak —, in 
Bäulnig übergeben, zu faulen an» 
fangen; romlasnak —, dem Ber 
derben entgegen geben, anfangen 
ſchlecht zu werden od. ſich zu ent: 
fittliben; mäs szava utan —, ſich 
nah dem Worte eined Andern 
richten. 

Indulö, mn. aufbrechend. —, fn. der 
Aufbruch, der Marih; —ban vol- 
tunk, wir waren im Begriffe auf: 
ubrechen —t fuvatni, jum Aufs 

rue blafen laſſen 

Indulöjel, /n. da® Zeichen zum Ab⸗ 
marjde. 

Indus, /n. der Indianer. —, mn. in» 
diſch, indianiic. 

Indusuül, A indiſch, indianifd. 

Ineges, mn, nervös, 

Ineresztöfü, /n. (nt) die Balfamine, 

Infäjö, 2 Inafajo. 

Iofü, fn. (nt) das Schlagfraut, Z 
Kalinca. 

Ing, fn. dad Hemd, dad Hemde; 207. 
egy —ben hagyni, Einen bid auf 4 
Hemd audjieben; se ingem se gal- 
lerom /s26s3. weder mein Hemd 
noch mein Kragen), ich babe nichts 
mit Ihm gemein, id babe nichte 
mit Ihm zu tbun; kinek nem —e, 
ne vegye magära (s3ösz. wen dad 
Hemd nicht gebört, der ziehe ed 
nicht an), wer fi getroffen fühlt, 
nehme fih bei der Nafe; —et is 
odaadja, er gibt fein lepted Hemd 
bin; —re verik, nem —et a ka- 
tonän /szöss. man ſchlagt auf's 
Hemd, und nicht dad Hemd auf 
dem Soldaten), ed trifft nicht im» 
mer den, dem e# gemeint ift; peil- 
dab. közelebb az — a csuhänäl, 
Zu. Hemd ift mir näher al® der 


Nod. 
In — (ttan) da® Pendul, der 
endel. 
Ingadozäs, /n. dad Wanfen, dad 
chwanken; das Madeln. 
Ingadozatlan, mn. unbemegt, unbe 
weglich 
Ingadozni &. 1) wanfen, ſchwanken; 
) wadeln 
Ingadozö, mn. mwanfend, ſchwan— 
end; wantelhaft 
Ing-äg ‚n. die Hängematte. 
Ing alj, fa das Unterbemd. 
Ingäly, /n. der Wantelmutb. 
— k. wanken, ſchwanken; war 
ein. 
Ingaöra, /fn. /gep.) die Bendelubr. 
Ingaäs, fn. dag Wanten, das Schwan» 
en; das MWadeln. 

Ingäsöra, fn /gep ) die Bendelubr. 
Ingatag, mn. wanfelmütbig, wan— 
end, fhwanfend; unbefländig 
— /n. der Wantelmutb, 

die Wanfelmürbigfeit. 
ugatagül, i4. wantelmũthig 





Ing 


Iogatlan, mn. unbeweglich; liegend 
(von Bütern); — vagyon, die Lie⸗ 
genfhaft, die Realität; — zälog, 
die Hypothet. —ok, £. die Immo: 
bilien 

Ingatlansäg, /n. die Liegenſchaft, die 

ealität. 

Ingatlanul, iA. unbeweglid. 

Ingatni, es. ſchwenken, ſchwingen, 

ewegen. 

Ingatö. /n. die Peitſche, Ostor 

Iugatyü, /n. /gep) der Balancier 

Ingäzäs, /n. /ttan) der Pendelſchlag. 
* Pendelbewegung, die Osëcilla— 
tion. 

Ingäzni, X. ftian) ſchwingen, oscil- 
iren. 

Ingbodor, !. —— 

lageeske, /n. Mies/ das Hemdchen, 

- en. 

ngekony, S. Ingatag. 

Ing-elö, /n. dad Borbemdden. 

Inger, fn. der Reiz 

Ingerelhetlen, mn unreijbar. 

Ingerelhetö, mn. relibat. 

Ingerelhetöseg, /n. die Reizbarteit. 

Ingerelni, cs. reijen, anreisen ; Aü- 
lön. zum Zorn teigen, aufbringen 

Ingerkedes, /n. das Neden, das 

oppen; /mint dargy) die Mederei, 
die Foppetei. 

Iugerkedni fik), k. (-val, -vel) ne 
den, foppen, jeliren 

Ingerkedö, mn. nedijc. 

Ingerläz, /n. (kört) dad Reizungs- 
fieber. 

Ingerlekeny, mn. reijbar. 

Ingerlekenyseg,, fn. die Reizbarleit, 
die Jrritabilität. 

Ingerles, fn das Reizen, bie Rei» 
ung. die Anreijung. 

Ingerlet, /n. die Reizung. 

Ingerletes, mn. /böles,) irritabel, 
teizbar. 

Ingerletesseg,, /n. /böles,) die Irtir 
tabilität, die Reizbarkeit. 

Ingerletien, mn. ungereijt. 

Ingerlö, mn. reigend. 

Ingerlös, mn. reigbar. ‚ 

Ingerlösseg, fn. die Neizbarfeit. 

Ingertelen, mn. reizloß. 

Ingerül, iA. zum Reiz, ald Reiz. 

Ingerülni, &. gereizt werden. 

Ingerült, mn geitizt. 

Ingerültsdg, /n. der gereizte Zuftand. 

Inges, mn ein Hemd anbabend; 
blos ein Hemd anbabend 

Ingfodor, fn. die Hemdfraufe. 

Inggaller, fn. der Hemdlragen. 

Inggomb, fn. der Hemdknopf. 

Inghasitek, /n der Schliß an einem 

ende, der Hemdeſchlitz. 

Ingkötö, /n. das Hemdbändden. 

Ingmässa, Gatya 

Ingö, mn. 1) wanfend, ſchwankend. 
mwadelig, bemeglid; loder, lod; 
2} beweglich, fahrend (von Gütern); 
— jöszag v. vagyon, das Mobi+ 
liarvermögen, die Rabrniffe, das 
bewegliche Gut, die fahrende Habe. 

Ingöbingö, mn. bewezlid (von ®ü- 
tern). 

Ingodäly, in. Engeitbal (Aelyseg). 

Ingösäg, /n. das bewegliche Gut, 
die fabrende Habe, die Fahrniß, dad 
— — die Mobilien. 


Ins 





— 


Ingoväny, /fn. die Sumpfwieſe, der, 
dad Brud, dad Moor, ein fumpfi« 
ger Dirt. 

Ingovänyos, mn. moorig, fumpfig. 

Ingözälog, /n./ttud.) dat Fauftpfand. 

Ing-uj, /n. der Aermel am Hembde, 
der Hemdärmel. 

Ing-ujfodor, fn. die Manichette. 

Ingvall, /n. 1) ein furzes (balbe#) 
Grenehlmmerheme: 2) das Micder. 

Ingvarrö, /n. der Hemdenmachert 

Ingyen, mn. &s ih. unentgeltlich, 
umfonft, ohne Geld, obne Entgeld; 
sz6j. nem adjak azt — , dad ſoll 
er mir nicht umfonft getban ha— 
ben; peldab. Krisztus koporsö- 
jät sem öriztek — /sz2653 den 
Sarg Ehrifti bat man auch nicht 
umfonjt bewacht), umſonſt ift der 
Tod. —, fn. das Entgelt; peldab. 
— fejeben ritkän hajlik egy em- 
ber mäshoz /ss0sz umfonit neigt 
fih felten ein Menſch zum Undern), 
umfomft ift der Tod. 

Ingyenben, iA. unentgeltlich 

Ingyen-etkezes, fn. der Freitiſch. 

Ingyenhely, /n. die Freiflelle. 

Ingyenjutalom, /n. der Bnadenlobn. 

—— ih. bei Leibe nicht, 
nichte weniger ale das, 

Ingyenvalö, mn. unentgeltlich. 

Ingyenzsold, /n. die Gratislöbnung. 

Inbartya, /n. (bt) die Sehnenhaut. 

Iokäbb, iA lieber, vielmehr; mind 
— s —, mehr und mebr. 

Inkäbbad, Inkäbbära, iA. vielmebr. 

Inkedni fik), k in len» leben. 

Inkö, fn. der fumpfige Dirt. 

nnemü, mn. flechienartig 

Innen, ih. von bier, daber, bieraus, 
auf diefer Seite. —, nA. (-on, -en) 
diedieitd; a ſolyön —, diesfeits 
des Fluſſes; 5347. tul van mär az 
—en /szösz. er ift Über das dies, 
feit# ſchon hinaus), er ift über die 
beiten Jahre ſchon binaus, e# geht 
bereitd abwärtd mit ihm. 

Ioneni, mn. hiefia 

Innensö, mn. diedfeitig 

Innentova, Innentül, ih. künftig, 
binfübro, in Zufunft. 

Ionenvald, mn. biefig. _ 

lanep, Innepelni ic, 2. Ünnep, Ün- 
nepelni it, 

Innet, Ianet, Z. Innen. 

Inni, &. &s cs. 1) trinlen; (ällatok- 

Fe faufen; 2) die. dert. a hajö 

iszik, das Schiff ledt; 3) durch⸗ 
laffen, durbidlagen; a —— 
iszik, das Papier ſchlägt durch 

lanivalö, mn. trintbar, zu trinfen 

Inogäs, Inogni ac, 7. Ingäs, In- 
gani. 

Inpök, /n. Flechſengalle (bei 

ferden). [baftet. 

Inpökos, mn. mit Flechſengalle be» 

— fik) k. die Flechſengalle 

‚ befommen (von Pferden). 

lorängäs, /fn. (kört.) dad Sehnen. 
büpfen. 

lnrost, fn. fbt.) die Sebnenfafer. 

Inseg, /n. das Elend, die Notb; —et 
szenvedni, Hunger und Rummer 
leiden; —ben lenni, Roth leiden ; 
vegsd —re jutn?, in die äußerfte 
North gerathen. 


die 


Ins 


Inseges, mn. elend, jammervoll, 
fummervoll. 

Insegeskedni ik), k. Noth leiden, 
Eiend leiden, im Glende leben. 
Instäläs /ideg di /n. das infländige 

Bitten, das Flehen. 
Instälni fideg ), es. bitten, inftändia 
bitten, fleben. 
Instäneia /ideg.), — die Bittſchrift, 
das Geſuch, die Inſtanz. 
Inszaggatäs, /n. (kört) dad Glie ⸗ 
‚ derreißen. 
Inszakadäs, fm. (kört.) die Glieder 
‚ labmung. 
—— mn. 
nszakadisig, 


liederlahm. 
n. (kört / die Glie⸗ 


„ derläbmung. 

— . (kört.) dad Sehnen⸗ 
bupfen. i 

Integetni, A. &. oft mwinfen. —, B. 


es. oft mahnen od. ermahnen, oft 
warnen. 2 

Intelem, fn. die Paränefe. 

Inteni, A. x. winten. —, B. cs. mab⸗ 
nen, ermahnen, warnen; Aulön 
verweifend mahnen; (oktatva) be» 
lehren. 

Interes /ideg.), fn. (a. m. kamat) 
die Intereijen, £. 

Intes, mn. gegenüber befindlich. 

Intes, /n. 1) fa. m jeladüs) ber 
BWint; 2) die Mahnung, die Er 
mabnung, die Bermapnung; die 


Warnung; atyai —, die väterlie| 


Grmahnung ; oktato —, die Parü- 
neſe, die Belehrung. 

Intetlen, an. unermabnt. 

Intetö, fn, der Mabhner. 

Intezes, /n. 1) die entung, die Lei⸗ 
tung, die Einleitung; die Direc⸗ 
tion; 2) (ker) die Traffirung. 

Intezet, /n. 1) die Unftalt, das In» 
—— das Stift; 2) die Vetan— 

altung, die ie 

Intezett, /n. (ker) der Traſſat (im 
Wechfelrchte). 

Intezkedes, /n. die Beranftaltung, 
die Eintichtung. 

Intezkedni fik), x. 1) Unflalten 
treffen, vorfebren; ordnen; 2) ein 
Teftament madıen. 

Intezmeny, /n. die Inftitution. 

Intezni, es. 1) lenten, leiten, dirigi- 
ren; 3) 5 reäm intezte sza- 
wait, er richtete feine Rede an mich; 
hozzäam intezte levelet, er bat den 
Brief an mich adreffirt; 3) veran- 

alten, Anftalt treffen, ordnen; ki 
intezte ezt? wer hat dieſes veran- 
Halter? 4) /ker) traffiren (einen 
Wedel). 

Intezö, Tg 1) der Anordner; 2) der 
Berweler; 3) /ker) der Trafjant, 
der Zicher (eine Wechſels). 

Intezöhivatal, /n. dad Verweéamt. 

Intezölevel, /n. das Intimat. 

Intezveny, /n. 1) das Jntimat; 2) 
(ker) der gezogene Wedel, die 
Tratte. 

Intezvenyes, /n. (ker ) ber Remittent. 

Intezvenyezes, /n (ker) die Remit- 
tirung, die Traffirung. 

Intezvenyezelt, 6 (ker.) der Be⸗ 
jogene, der Traffat. 

Intezvenyezni, cs. /ker) remittiren, 
traffiren, ziehen (tinen Wechſel). 


Int 


Intö, mn. eımabnend, warnend. —, 
fn. der Mabner, der Ermahner, 
der Bermapner ; der Warner 

—— fn. faltatt / der Wacht altet. 

lutõoſel, fn. dad Warnungezeichen 

Intölevel, /n. der Mahnbrief, das 
GErinnerungeicreiben. 

Intoräk, /n. (dllartz die Sanblrabbe, 
der Hinter, 

Intötäbla, /n. die Marnungstafel 

nz m. 1) das Zahnfleiſch; 2) der 

aumen; s2dj. —e sterint, nad 
feinem Gefhmade; nines —emre, 
ed ift nicht nah meinem Wunſche 
od. Gefallen; —ere tapintani va- 
lakinek, Ginem auf den Zahn 

, füblen. 

In —— an. ſnut / der Gaumenbuch⸗ 


abe. 
inyesiklandek, fr. der Gaumenligel. 
Inyesont, /n. (bt ) das Baumenbein. 
In u Inydaganat, /n. (körty ber 
droſch. 

Inyes, mn. didgewordenes Zahnfleiſch 
babend. 

— ‚ es. am Zahnfleiſche zur 
„ ber lajien. 

Bew fn. das Zabnfleiic. 
nykeles, fn. rkört) dad Mund» 
- re 3 dee 

Inymirigyek, /n. (kört) die Gau: 
, mendrüjen, #. 

Inynyujiöfü, /n. (nt) das Natter 
fraut. 

Inynyülväny, /n. der Gaumen 
, * 

u fr. fkört) die Mund» 
‚ fäule. 

Inysipoly, /n. (kört.) die Zabnfiftel. 
Inyszärny, /n. (bt) der Gaumen» 


el. 
— fn. (bt) die Gaumenſchlag⸗ 
ader. 
inyvarräny, /n. (bt) die Gaumen» 
‚ natb. 
— /n. dad Zahnfleiſch⸗ 
u 


en. 

— fn. fbt) der Gaumen ⸗ 
vorbang, dad Gaumenſegel. 

Ip, Ipa, /n. der Echwiegervater. _ 

Ipallani, es. verheimlichen, beman- 
teln, vermänteln. 

Ipar, /n. die Indufirie, der Bewerb» 
fleiü; dltal. der Bleiß. 

Ipar-adö, /n. die Gewerbſteuer. 

Ipar-egylet, /n. der Gewerbeverein 

Iparforgalom ,„ fn. der Induftrials 
betrieb, 

Ipari, mn, Iparilag, ih. gewerbs⸗ 
mäßig. 

Ipar-iskola, /n. die Gewerbſchule. 

Iparkamra, fn. (ker) die Gewerb#- 
fammer. 

Iparkodäs, /n. die Beftrebung, die 
Befleißigung, die Bemübung. 

Iparkodni /ik), k. (valamin, vala- 
mire, valami utän) fireben, trach ⸗ 
ten, fih befeißigen, Fleiß anwen⸗ 
den, ih Dlübe geben, befliffen fein. 

Tg mn. betriebfam, befliffen, 
fleißig. 

Iparlovag, /n. der @lüderitter, Ins 
duflrieriiter. 

Iparmü, /n. das nduftrieerzeugniß. 

Iparmükeszitmeny,/n. dae Indujtrier 
product. ar 


Ira 


Iparmükiallitäs, Iparmütärlat, /r. 
die Induftricausficllung. 

Iparnövenylan, fm. die techniſche 
Botanit. 

Iparolni, & weichen, ſich aurüdaichen. 

Iparos, mn. aewerbiam, — 
hig, erwerbſam, induflriöd. —, /n. 
der Gewerbömann, der Induflrielle. 

Iparossäg, /n die Betriebfamfeit 

Iparrend, /n. die Gemwerböortnung 

Iparszabadalom, fr. das Gemwerbd- 
privilegium. 

Iparszabadsäg, /n. die Gewerbe- 
freiheit. 

Ipartanoda, /n. die Realichule. 

Ipartelep, /r. induflrielle Anlage. 

Iparügyi, mın. indufriel. 

Ipar-ügylet, /n. dad Gemwerbögeihäft. 

Ipar-üzlet, /n. der Betrieb einc 
Gewerbes. 

Ipar-üzletifeljogositväny, mn. 
Gewerböbefugniß. 

Ku fr. die Gewerb⸗ 

aft. 


de 


Ipar-üzletszerü, mn. gewerbömäßig. 

Ipar-üzö, mn. gemerbtreibend; — 
osztäly, der Gewerbſtand. —, fr. 
der Gewerbsmann, Induftrielle. 

Iparvällalat, /n. das Gemwerböunter, 
nehmen. 

Iperedni fik), k. (ss. fi erbolen. 

Iplik, /n. 1) der Kantenfeper; ?> 
audgenäbte Riguren an den Ferien 
ungarifcher Stiefel; s2dj, —re ko- 
— beim herr pi ungefpointe 

tiefel zuſammenſchlagen. 

Ipoly, in. die Eipel (ein Bluß in 
Ungarn). 

Ipoly, in. Sippolit /finen). 

Ipolymelleki, /n. der Gipelanmwohner. 

Ipolysäg, /fn. dad Yand an der Eipel. 

Iprik, /n. das Grerement. 

Iprikalni, rag k. laden. 

ir, /n. die Salbe, die Schmierfalte; 

, külön. (a.m.gyögy-ir) der Baljam. 

ir, fr. der Irländer. —, mn. itländiic. 

Iracs, /n. 1) da® Taflell, der ar» 
benflift; 2) /es.) das Tellurid. 

Iracsfestek, /n. die Stiftfarbe. 

Iracsfestes, /n. die Trodenmalerei, 
die Paftellmalerei, die Stiftimalerei. 

Iracsfestösz, /n. der Paflellmaler. 

Iracsfestmeny, /fn. dad Taftellge» 
mälde, das Trodengemälde. _ 

Iracs- sav, /n. (ot die telurige Säure, 

Iracs-savas, mn. /vf.) tellurfauer. 

rag, /n. fvt.) das Tellurid. 

Iraimär, /n. der Literat, 

Iralmi, mn. Iralmilag, ih. literariſch, 
literärifch, Biteratur..... 

Iralom, /fn. die Literatur. 

Iralomtörtenet, /n. die iteraturge» 
dichte. 

Iraly, /n. der Styhl. 

Irälybeli, mn. Stpl...; — szökep, 
die Etylfigur; — gyakorläs, tie 
Stylübung. 

Irälygyakorlat, /n. die Etylübung. 

Iralyozni, mn. fiplifren. 

or tan, /n. die Stpliftif, die Styl⸗ 
t 


te, 
Irälytani, mn. finliftifch. 
lrälyzat, /n, die Stylifif, 
lrälyzoö, /n. der Stylift. 
Iram, /n. (dllatt ) das Renntbier. 
Iram, /n. der Lauf, die Flucht. 


Ira 


Ira 


Iri 





Iramat, /n dad Rennen, 

Irambögöly, /n. sallatt.) die Renn» 
tbierbremie. 

Iramhajo. /n. die Briage, das Reun— 
ſchiff, das Schnellſchiff 

lramkerék, /n. (gep.) das Schwung ⸗ 
rad. 

Iramlani fik), 2 Iramodai fik). 

lramlös, mn. glatt, jdlüpfria. 

Irammoh, /n. (nt) die Renntbiers 
rlechte. 

Iramni /ik), k. rennen. 

Iramodas, /n. das Rennen; der 
Rud, ein fchneller Lauf. 

Iramodni fik), k. rennen; neki —, 
zu rennen anfangen. 

Iramos, mn. 1) ſchnell, flüdtig; 2) 
glatt, ſchlüpfrig 

Iramszän, /n. der Rennfdlitten. 

Iramszarvas, /n /(dllatt.) das Renn- 
tbier. 

Iramülni, /. Iramodni /ik). 

Iramzuzmö, fn. (nt.) die Renntbier: 
fledhte, dad Renntbiermooß. 

Iränt, nA. gegen, wegen, in Betreff, 
in Rüdäct 

lrany, /n. 1) der Magnet; 2) (ei) 
das Zellurium. 

Iräny, /n. die Richtung, die Direc 
tion; das Ziel; —omban, —od- 
ban tt, mir gegenüber, dir gegen» 
über ıc.; ennek v. annak —üban, 
ezen v. azon —ban, v. — sıe- 
rint, in od. nach der Richtung. 

Iränyaban, ih. gegenüber. 

Iräny-ado, mn, maßgebend. —, fn. 
{mt / die Leitlinie od. Directiond- 
linie (bei der Parabel). 

lrany-akna, fn. der Richtſchacht. 

— /n. der Richtteil, der Stell⸗ 


eil. 
Irany-erc, /n. (dsvdnyt.) das Iel- 
lurbiei. 
fn. 


Iränyferdüles , 
Aberration. 

Iränykölteszet, /n. die Tendenzpoefie. 

lränylec, fn. (ep) die Bührunge: 
fatte, Richtſcheit (der Maurer). 

nn Le (ht) der Bormeifter. 

Iranyossäg, /n. der Magnetidmus. 

Iränyossäg, /n. die Tendenz. 

lränyozni, es. &s %. richten, dirigi· 
ren, zielen; orientiten; — magat, 
fi orientiren. 

Iränyoztatö, /n. fesillag.) der Gollir 
mator. 

Iränypont, /n. der Ridhtungspuntt, 
der Directiondpunft. 

lranypör, /fn. fttud.) der Tendenz 
proceh. 

Iranysav, /n. /vt.) die Tellurfäure. 

lranysavas, mn. /vt.) tellurfauer. 

lränyszeg, /n. der Keitnagel. 

Iränyszäg, /n. /mt.) der Richtungs⸗ 
od. Directiondmintel. 

Iränytö, /n. (tan) der Gompaf, die 
Pagnetnadel. 

Iränyuülni, %&. fi richten, tendiren. 

Iränyvonal, /n. (mt) die Dirertiond- 
linie, die Richtungdlinie. 

lränyvonasz, /n. (mt) die Dioptre, 
die Dioptrallinie. 

Iränyzani, %&. darauf zielen, beab- 
fi — 

Iränyzas, /n. dad Richten, dad Di: 

rigiren; das Zielen. 


fesillag J) die 


lränyzasi, mn. /esillag,) Gollima- 
ttone...; — hiba, der Gollimas, 
tionsfebler, — vonal, die Golli« 
mationelinie. 

lränyzat, /n 1) die Richtung; 2) die 
Tendenz; 3) das Ziel; 4) das Al. 
lignement. 

lränyzati, mn. die Richtung betref- 
fend, Tendenzial...; (mt) — szög, 
der Directionemintel. 

Iränyzatlan, mn. inbirect, ohne Ten» 
denz. 

Iränyzek, /n. das Bilir. 

lränyzö, /n. 1) dad Mbieben, dad 
Korn (am Schieigewehre); 2) (At) 
der Bormeifter; 3) (mt ydie Dioptre, 

lränyzökereszt, /n. /gyakorlati mt} 
das Dioptertreuz. 

Iränyzövonal, /n. /mt.) die Ridr 
tungslinie, die Leitlinie, die Dir 
recttig, Directionslinie. 

lränyzövonasz, /n. (qyakorlati mt) 
das Diopterlineal 

Iräs, fn. dad Edhreiben; (mind färgy) 
1) die Echreibtunft ; 2) die Ehrft; 
die Handſchrift; valamit —ba ten- 
ni v. foglalni, Etwas aufiepen, 
ſchriftlich verfaſſen. 

lräsban, ih. ſchriftlich 

Irasbeli, in ſchriftlich, Schreib... ..; 

Srift...; — szokäs, Schriftar- 
braud ; — rövidites, die Schreib» 
re 

Iräsbetük, /n. (nyomd} die Schreib. 
ſchrift. 

Irasdij, /n. die —— 

lräshiba, /n. der Schreibfehler. 

Irdsi, mn. Sireib...; — illetek, 
die Schreibgebübhr. 

risks, /n. (kies) 1) eine Heine 
Schrift; 2) die geichriebene Zeile. 

Iräsmagyardzäs, * die Schriftaus⸗ 
legung. 

— fr. der Schriftaus ⸗ 
eger. 

Iräsmesterseg, /n. die Schreibefunft. 

Iräsmöd, fr. die Schreibeart, der Styl. 

Iräspeldäny, /n. die Borfchrift. 

Iräsröridites, /n. die Schreibfürgung. 

Irästanitö, /r. der Schreibmeifter. 

Irästudatlan, un. ungelehrt, der wer 
der lefen noch ſchreiben fann. 

Irästudo, /n. der Schriftgelehrte. 

Iräsz, /r, der Schreiber, der Ganzellift. 

Irat, /n. die Schrift. 

Iratbeli, mn. fchriftlic. 

Iratesomag,, /n. der Pad Schriften, 
der Schriftenpach 

Iratesomö, /n. (lud) der Rotulus, 

—— n. die Collectanten. 

Irathamisitö, /r. der Schriftverfälfcher. 

Iratjegy, /n. dad Schriftzeichen. 

Iratka, /. Iräska, 

Iratkönyv, /n. dad Schriftbuch. 

Iratlan, mn. Iratlanül, ih. unbe 
fchrieben. 

Iratni, es. [reiben laffen. 

Iratos, mn. bemalt; gefchnipt. 

Iratpeldäny, /n. die Boriarıft, dad 
Schriftmuſter. 

Irattär, /n das Archiv, die Regiftratur. 

Irattären, /n. die Schrifttafche. 

Irattärnok, /n. der Archivar, der Res 
giftrator. 

Irattartö, /n. (nyomd) der Blatthal» 
ter (bei un, 
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lratvältäs, /n. der Sohriftwechſel. 

irbörbönce, /n. die Salbenbüdhfe. 

Irdalni, %. 1) Striche od. Etreife 
maden; 2) jchleifen, fpalten. 

Irdogaläs, /n. die Bielfchreiberei. 

Irdogaälni, es. oft fchreiben. 

Iregni-forogni, k. um Etwas bi» 
ſchäftigt fein, fih berumtummeln. 

Irem, /n. die Feuchtigkeit. 

Irene, Zn. Irene /nönev). 

ires, mn. N mit einer Salbe beflri» 

‚Ken; 2) für Salbe beflimmt. 

Irezes, fn. die Ealbung. 

Irezni, cs. mit einer Salbe beftrei» 
chen, beſchmieten, jalben. 

Irföld, en. Irlanp. 

Irföldi, mn. irländiih. —, fh. der 
Irländer. 

Irg, fn. die Barmberzigfeit. 

Irgalmas, mn. barmberjig; — bara- 
tok , die barmberzigen Brüder; — 
— die barmherzigen Schme» 

ern. 

Irgalmasan, /. Irgalmasul. 

Irgalmaskodni fik,, k. Bobltbaten 
ausüben, ſich barmberzig benchmen. 

Irgalmassäg, /n. die Barmberzigkeit. 

— mn. Irgalmasül, ih. 

armberzig. 

Irgalmatlan, mn, unbarmberzig; ent» 
thlih, enorm. 

Irgalmatlankodni /ik), k. unbarm« 
Tas handeln. 

Irgalmatlansäg,, /r. die Unbarmher» 
jigkeit. 

Irgalmatlanül, 
entjeblich, febr. 

Irgalmatos :zc. /. Irgalmas. 

Irgalmazni, %. (-nak, -nek) ſich er» 
— barmberzig od. gnädig 
ein. 

Irgalom, fn. die Barmberzigkeit. 

Irgalom-adö, /n. die Armenfteuer. 

Irgalomhäz, fn. dad Urmenbaus. 

Irgalom-intezet, /n. die Armenanfalt. 

Irgalom-iskola, /n. die Armenſchule. 

Irgalompenz, /n. dad Armengeld. 

Irgalomszekreny, /n. der Armenflod. 

Irgy, /n. der Schlief, das Spedige 
(am Brode). . 

Irgyes, mn. ſchliefig, Tpedig. 

Irha, fr. 1) das ungariiche Weder, 
dad Nlaunleder, das Sämiſchleder; 
s3dj. hord el az irhädat, pade 
did; 2) Yallatt) die Lederhaut. 

Irhaburok, /n. fbt.) die Kederhaut 
dee menfchiichen Eies. 

Irhagyärtö, /, Irhatimär. 

Irhagyärtäs, /n. die Sämiſchgerberei. 

Irhakötö, /n. ein Schurzfell von 
Saãmiſchleder. 

Irhäs, mn. mit Sämifchleder übers 
oaen. —, /n. der Saämlſchgerber, 
. Irhatimär, 

Irhäsz, Irhatimär, /n. der Sämiſch⸗ 
gerber, der Weißgerber, der Alauns 
gerber. 

Irhäzni, es. mit Sämiſchleder über» 
ziehen. 

Irhej, /n. da® Pergament. 

Irhon, Zn. Irland. 

Irhoni, mn, irländiſch. —, /n. der 
Irländer. 

Ir-idom, fn. die Schreibart. 

Irigy, Irigy, mn. neidiſch, ſchelſüch⸗ 
tig; — szemmel nezni, mit nei» 


ih. unbarmberjig ; 


Iri 


Ir6 


Irv 


difhen Augen anfehen, beneiden;|Iröbetü, Z. Iräsbetü. 


peldab. adjon isten sok — et, ke- 
ves szänakodöt, beffer zehn Nei— 
der ale ein Mitleider 

Irigybänat, /n. die Giferfucht, die 

elotnpie. launſt. 

Irigyelem, /n. der Neid, die Miß; 

Irigyelni, es. (valakit v. valamit 
valakinek v. valakitöl) beneiden, 
mißgönnen. 

Irigyen, 1. Irigyül 

Irigykedes, /n. das Beneiden. 

Irigykedni /ik), k. (ra, -re) benei- 
den, neidifch fein. 

Irigykedö, mn. neidifh, ſchelſüchtig. 
—, fr. der Neider, der Mikgönner. 

Irigylendö, mn. beneidendwertb. 

Irigyles, Irigylet, /n. das Beneiden, 
der Neid. 

Irigyletes, mn. beneidendwertb, ber 
neidenewürdig. 

— /n. die Beneidens 
würbdigteit, 

Irigylö, /n. der Neider. 

Irigyseg, /n. der Neid, die Edel: 
ucht, die Mifgunft 

Irigytelen, mn. Irigytelenül, ih. 
unbeneidet. 

Irigyül, iA. neidifch, ſchelſüchtig 

Irinyö, /n. /nt) die Mannttreu, die 
Bradenpiftel, die Orengel; kek—, 
die blaue Mannätreuc; mezei —, 
die gemeine Mannstreue. 

Iriö, fn. die Irio. 

Irka, /n. das Schreibbuch 

Irkafirka, /n die Schmiererei, die 
Seriblerei, die Kripelei [bein. 

Irkafirkälni, es &. cs. feribeln, fris 

Irkafirkälö, /n. der Seribler, 

Irkakönyv, /n. 1) das Schreibbud; 
2) die Kladbde, dad Schmierbud 

Irkälni, es. oft ſchreiben; kritzeln. 

Irla, /n. das Reißblei. 

Irlacsilläm, /n. dad Reifblei, Mes 
langrapbit. 

Irlap, /n. ein Blatt gum Schreiben. 

Irma, in. Emerentia (nöndv). 

Irmag, /n. 1) das Lieblingsfind, 
Bavoritfind; 2) die Seltenheit, Ra- 
rität; —uül hagyni, ald Rarität 
belaflen 

irmakk,, fr. (nt) die Mirobalane, 
die Marunte. 

Irmes, mn, feucht, frudtbar. 

Irmöd, Irmodor, fn. die Schreibart. 

Irni, es. fhreiben; szepen —, ſchön 
fhreiben, eine gute Hand fcbreiben. 

Irnok, fn. der Ganzellift, dver Schreiber. 

Irnokhivatal, /n. die Ganzellei, 

Irnoki, mn. einen Ganzelliften be: 
treffend od. angebend, Schreiber... 

Irnoksig,, /n. der Schreiberdienſt, 
die Sihreiberftelle. 

Irnokszoba, /n. die Ganzellei, die 
Schreibſtube. 

Irnye, fn. /nt.) die Mirte. 

Irnyek&pü, mn. mirtenförmig. 

Irnyogni, %. aualen, fdhreien (von 
Fröſchen) 

Irö, mn. ſchreibend, Schreib.... —, 
rn. der Echriftfteller, der Verſaſſer; 
der Schreiber. x 

irö, fa. die Buttermild, die Schla⸗ 
pemiic, die Milhmäbrte 

Iröasztal, /n. der Schreibtiidh, der 
Briefihranf. 


Iroda, fn die Schreibftube, dad Bus 
reau, dad Gomptoir; die Canzlei. 

Irodai, mn Ganzlei...; /ker.) Gomp« 
toir...; — ätaläny, die Ganzleis 
pauſchale; — hivalalnok, der Gany- 
leibeamte; —szak, das Ganzleifad. 

Irodaigazgatö, /n. der Ganzleidirector. 

Irodaisme, fn. (ker. die Gomptoir- 
kunde 

Irodalmi, mn. literarifih ; — lap, die 
Yiteraturgeitung. 

Irodalom, /n. die Piteratur 

Irodatudomäny, /n. (ker / die Comp: 
toit wiſſenſchaft. 

— ſn der Schreiber, der Can— 
elli 


Iröere, /n. der Bleiftift, 2. Ceruza. 

Irdeszköz, /n das Schreibzeug. 

Iröföld, /n die Kreide, 2. Kreta 

— das Schteibbuch, Schreib- 
beit 

Irogatni, es. oft fchreiben, nah und 
nad ichreiben 

Iröi, mn. jchriftftelleriihb; Schrift... .; 
— nyelv, die Schriftſprache, — 
szokas, der Schriftgebraud. 

Iröiskola, /n. die Schreibicule. 

Irökönyv, fn. daß Schreibbud. 

irom, /. Jeromos. 

Iromäny, fn. die Schrift; —ok, die 
Actenftüde, die Schriftitüde. 

Iromänyesomö, fm. /tlud ) der Uc: 
tenbund, der Rotulud. 

Iromänyjegyzek, /fn. lud.) bad 
Metenverzeichniß. 

Iromänykönyv, fn. (4ud.) das In» 
firumentenbudh. 

iromänynyaläb, /n. (lud.) der Uc 
tenfaßcitel 

lromba, mn. 
buntfledia 

Irömester, /n. der Echreibmeifter. 

Irömesterstg, /n. die Schreibtunft. 

Iromlani, &. rennen, /, Iramodni, 

lromos, in. Sieronymud, /. Jeromos. 

Ir-ön , /n. der Bleiftift, das Schrei« 
beblei 

Ironga, fn. die Eiöbahn, die Schleife, 
die Gleitbabn. 

Irongülas, /n. das Schleiſen, das 
Gleiten. 

Irongälni, &. ſchleiſen, gleiten. 

Irongälö, mn. der fchleift, der gleitet. 

Irontani, %&. rennen, 

Irööra, fn. die Schreibſtunde. 

Iröpapiros, /n. das Schreibpapier. 

Iröpole, /fn. das Schreibpult 

Iros, mn butterig. 

Irösäg, /n. die Schriftftellerei. 

Iröskodni (ik), k. fchrififiellern. 

Irosteszta, /n. der Butterteig 

Irosvaj, /n. die Butter, die frifche 

‚ Butter, die Ante. 

irosvaj-äros, fn. der Butterhändler, 
der Butterfrämer. 

Irösvajas, ma. mit Butter beſtrichen 
od, zubereitet; — kenyer, da 
Butterbrod 

Irosvajkufär, /n. der Butterböfe 

Irosvajvasär, /n. der Buttermarft 

Iröszäl, /n. der Schreibariffel 

Iröszekreny, /n. der Schteibſchrant, 
der Schhreibfaften. 

lröszekrenyke,/n./kies Jbad Schreib: 
ſchräntchen, dat Schreibtaſtchen 

314 


taßengtau, gefledt, 


Iröszer, fn. das Ganzleirequifit, das 
Schreibzeug; —ek. die Schteib⸗ 
materialien, Screibrequifiten 

roszlö, In. Irtodlav /finer, 

Iröszoba, /n die Schreibſtube, das 
Schreibiimmer, dad Comptoir. 

Irota, /. Iroda , 

Irötabla, /n. die Schreibtafel. 

Irötäm, fn. das ES chreibpult. 

lröterem , /n. die Ganjellei, die 


Ganjlei 

Irötoll, fn die Echreibfider. 

Irövesszö, fn. ber —— 

Irszelence, /n. die Salbenbüchſe. 

Irszer, /. Iröszer. 

Irtani, es. 1) (gasd.) reuten, toden; 
gäten, jäten; ausrotten; erdöt —, 
den Wald lichten; 2) /a. m. tisz- 
titani p. 0. buzät) reinigen, aus: 
flauben. 

Irtas, /n 1) /gazd.) da& Reuten, dad 
Noden; 2) der Öereutgrund, das 
Waldaeräume 

Irtäsföld, /n. /gazd.) die Erflirpatur, 
der Kottgrund. 

Irtatlan, mn. unaudgerottet. 

Irthatatlan, mn. unaudrotıbar. 

Irtmäny, Im. (gasd) der Neubrud, 
dad Rodeland, Reutland; der Ber 
reutgrund. 

Irtö, /n. 1) der Reuter; 2) der Aus 
rotter, der Audroder. —, mn. aus · 
rottend. 

Irtödzani fik), 2. Irtözni ik). 

Irtöeke, fn. (gazd) der Gritirpator. 

Irtogatni, cs. nab und nad reuten 
od. roden. 

Irtöhäboru, /n. der Ausrottungdfrieg. 

Irtökapa, /n. (gasd.) die Reute, die 
Reutbaue, die Gäthade. 

Irtoll, fn. die Schreibfeder. 

Irtoväny, fr. (gazd.) das Robeland, 
der Rottgrund, das Poriigeräume, 
dad Neuland; der Neubrud, der 
@ereutarund. 

Irtovänyföld, /. Irtoväny. 

Irtovänykeve, /r. die Borfigarbe. 

Irtovänyos, mn. gerobet, gereutet. 
—, fn. der Borfipüfner. 

Irtovänylized, /n. der Neubrudgebent. 

Irtövas, /n. die Reutbade, die Reut⸗ 
baue. 

Irtözäs, /fn. dat Shaudern, das 
Grauen; (mint tärgy) der Schau · 


er 

Irtözat, /n. der Schauder, der Bräuel. 

Irtözatos, mn. [hauderhaft, gräulic. 

Irtözatossäg, /n. die Echauderhaf- 
tigfeit, die G@ränlichfeit 

Irtözkodni, /. Irtözni, 

Irtözni fik), k. (-töl, -töl) fhaudern, 
graufen, grauen (vor Jemanden 
od. Etwas). 

Irtöztatd, mn. Irtöztatölag, ih. ſchau · 
derlih.. Ihhauderbaft, fcbauerwoll, 

rählig, graufend, erſchredlich, ent» 
eblich 


elctoatatoͤsag. fr. die Grãblichteit 


der Graͤuel 

Irtväny, Z. Irtoväny. 

lrülni-pirulni, A. ſchamtoth werden, 
alle Karben wechſeln 

Irva, ih. ſchriftlich; — van, eb ſteht 
atichrieben. 

Irevägy, fr. die Schreibſucht 

Irvägyäs, mn. jchreibfüchtig 


Is 


Isk 


lst 


a ——————— — — — — ——— —— ——— 


Is, ksz. auch; en —, 5 —, er fo'Iskoliztatni, cs. ſchulen, die Ehulen|Ismetlet, /n. die Repetition, bie 


mwobl ale id; akär ki legyen —, | 


wer er aud sei 
Iskätula, /n. die Schadtel, {. Ka- 


tulya. 

Iskola fidey.), fr die Sıhule; här- 
mas —, die Trivialihule; ma nem 
lesz —, heute wird nicht geleſen, 
beute wird feine Schule fein; 
möge järni, fchulenlaufen, vie 
Schule ſchwänzen, um die Schule 

eben, ſchulſtützen; s265 järt a 
ekete iskoläban , der ſchwarze 
Ob8 hat ihn getreten. 

Iskolabarät, /n. der Schulfreund. 

Iskolabarätsäg, /n. die Schulfreund:» 


ſchaft 
Iskolabeli, /. Iskolai 
Iskolaber, /. Iskolapenz 
Iskolabeszed, /n. die Schuirede 
Iskolabeteg, mn fhultrant [beit 
Iskolabetegseg, /n. die Schuilrant- 
Iskolaesztendd , Iskolaev, /fn. dad 
Schuljahr 
Iskolafenyitek, /n. die Schulzucht 
Iskolagög, /n der Ehulftolj 
Iskolahang, /n. der Schulmetjterton. 
Iskolahäz, /n. das Schulbaus,. 
Iskolai, mn. ſchulmäßig, ſcholaſtiſch; 
u der Schule gehörig, die Schule 
etreffend, Shul...; — £pület, 
das Schulgebäude; — é«vek, die 
Stubentenjahre; — gyakorlat, die 
Säulübung; — penzalap, der 
Studienfond; — rend, die Schul» 
ordnung ; — tudomäny, die Schul» 
wiftenfhaft 
— fn. der Scholarch, 
der Schulverwalter, der Schuldi- 
rectot. 
Iskolailag, iA. fhulmößig, ſcholaſtiſch 
Iskolaintezet, /n. die Schulanftalt. 
Iskolakönyv, /n. dad Schulbud. 
Iskolal&pes, /n. der Schulfchritt. 
Iskolamester, /n. der Schulmeifter 
Iskolamesteres, mn. ſchulmeiſteriſch. 
Iskolanyelrv, /n. die Schulfprace. 
Iskolaöra, fr. die Schulftunde. 
Braten hg das Schulgeld. 
Iskolapor, /n. der Schulftaub. 
Iskolaporos, /n. der Schulfuchs. 
Iskolarend, /n. die Schulordnung. 
Iskolarendelet, /n. die Schulordnung. 
Iskoläs, mn. 1) ſchulmäßig, ſchüler⸗ 
aft; 2) nad der Art der Schulen; 
) in die Schule gehend, die Schule 
befuchend. 
Iskoläsan, ih. f[hulmäßig, ſchuͤlerhaft 
Iskoläsdi, /n. der Pedant 
Iskoläsdias, mn. Iskoläsdiasan, ih. 
pedantifch. 
Iskoläsdisäg, /n. die Pedanterie. 
Iskolaszeres, Iskolaszerü, mn. ſchul ⸗ 
mäßig; ſcholaſtiſch 
Iskolaszünet, /fn. die Schulferien, £. 
Iskolatärgy, /n. die Schulfadhe, der 
— and. 
Iskolatudös, /n. der Schulaelehrte. 
Iskolatudössäg, fn. die Schulgelebr- 
famteit. 
Iskolaügy, /n. die Schulfadhe, das 
ulmelen. 
Iskoläzni, es. ſchulen. 
Iskoläzott, mn. aefhult; — ember, 
ein Menſch, der die Schulen ber 
ſucht hat. 


beſuchen lajfen. 
Islang, /n. die Stednadel, die Zit⸗ 
ternadel. 
Islög, fn. der Flitter, der Flieder. 
Isme, /r. die Kenntnik, die Runde. 
Isıneg, Ismeglen. / Ismet. 
Ismejel, fr. das Kennzeichen 
Ismeres, /n. das Kennen, die Er 
tenntnif 





Miederbolung 
Ismetlö, /n. der Repetent. 
Ismetlösor, fn /költ.) der Refrain. 
Ispän fideg.) fn. 1) der Gefpan, der 
Kaftner, der Echaffer; 2} fö—, der 
Obergeipan; al—, der Bıcegeipan 
(in den Geſpanſchaften) 
Ispäni, mn. den Kaftner, Geſpan od. 
Schaffer betreffend, Geſpan 





Ismeret, fn /böles.) die Kenntniß, |Ispänkodni fik), k. einen Beipan 


die Erkenntnißz szemlelei —, die 
anfbaulihe Wrlenninif ; bebizo 
nyitott —, die demonitrative Er⸗ 
fenntniß; —ek tära, /. Ismerettär. 

Ismeret-elv, fn. der Ertenntnikaruns. 

Ismeretes, mn. befannt, befanntlic, 
fundbar. 

Ismeretesseg, /n bie Betanntbeit, 
die Bekanntſchaft 

Ismeretlorräs, /n. die Kenntnißauelle. 

Ismerelkör, /n der (irtenntniftreie. 

Ismereilen, mn. unbelannt, uner 
fannt. 

Ismeretlenseg, /n. die Unbefannt« 
ſchaft. 

Ismeretlenül, iA. unbekannt, uner⸗ 
tannt 

Ismeretseg, /n. die Belanntihaft; 
— hiänya, die IInbelannticaft. 

Ismerettan, /n. die Erfenninißlebre. 

Ismerettär, /fn dad Magazin der 
Kenntniffe ‚ dad Gonverfationd- 
lericon 

Ismergetni, cs. nah und nad fen: 
nen lernen 

Ismerkedni, fik), Ismerkezni ik), k. 
Belanntfhaft maden, befannt wer» 


den. 
Ismerni, Ismerni, es. fennen, erfennen; 
befannt fein mit...; befennen. 
Ismeröerö, /mn. fböles.) die Erkennt» 
nißfraft. 

Ismerös, mn. befannt. —, fr. der 
od. die Belannte. 

Ismerötehetseg, fn. (bölcs.) dat Er 
tenntnißvermögen. 

Ismerszeni /ikJ, &. zu fennen fein, 
zu merfen fein. 

Ismert, an befannt, erfannt. 

Ismerletes, /n. die Anzeige (eines 
Wertes) ; birälatos — , die Recen» 


on. 

Ismertetni, cs belannt machen, zu 
ertennen geben; könyvet —, ein 
Buch zur Unzeige bringen, eine 
Unzeige von einem Bude maden; 
birklva — recenfiren. 

Ismertetö, fn. 1) der Anzeiger; 2) /a. 
m. —— das Kennzeichen. 

Ismertetöjel, Ismerv, fm. fböles) 
das Gritgrium, das Kennzeichen 

Ismerveny, /n. der Recognitionsichein. 

Ismöt, iA. wiederum, abermal. 

Ismetan, fn. die Wiffenihaftsiehre. 

Ismöteles, /n. dad Wiederbolen, das 
Repetiren; /mint targy) die Wie 
derbolung, die Neprtition, die Re 
eapitulation ; fir.) csüfolö —, die 
Mimofis, ſpöttiſche Wiederholung. 

Ismeötelni, es. wiederholen, repetiren. 

Ismötelve, iA. zu wiederholten Mas 
len, abermal. 

Ismetezni, 7. Ismetelni. 

Ismötlen, iA. wiederum, abermal. 

Ismetles, /. Ismeteles. 
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od. Echaffer abgeben 

Ispänsäg, /n. der Geipandienit, der 
Schafferdienſt; al—, die PViseger 
fpandwürde; ſö—, die Dperge 
ipandwürde. 

|Ispät fideg.s, fn der Evatb. 

Ispek fideg.y, fr. der Sred (um 
Spiden) 

Ispekelni, es. ſpicken. 

Ispöt fideg), fr. 1) ein ſchaties 
Scneideinftrument (die Lanzette, 
der Kneif 20); 2) der Spaten, die 
Schaufel. 


Ispotäly fideg ), fr. dad Erital, Z. 
Körhaz. 4 


Istäe, Istäclü, /n. (nt) das BWiefen« 
fraut. 

Iställö fideg), fn. der Stall, die 
Stallung. 

Iställöber, /n. der Stallzind. 

Iställöbirö, fr. der Stallberr 

Iställöpenz, fn. das Stallgeld. 

Iställös, mn. 1) mit einem Stalle 
verfeben ; 2) flallend, in den Stall 


gefellt. E 

Iställözäs, /n. die Gtallfütterung, 
die Etallung. 

Iställözni, x. ftallen, einftallen. 

Istäly /ideg.), fn. (b.) der Stollen 

Istälyos fideg ), fn. (b.) der Stöllner. 

Istäp fideg ), fn. der Stab, die Stü- 
be, Gyamol. 

Isten, tn Gott, der Gott; — em- 
bere, der Gotteömann, der Seel. 
forger; sz6j. — &s ember szerint, 
von Gott und Rechtewegen; — 
igazäban, auf rechte Weife: — häta 
megett, abjeit#, abgelegen; szeme 
sem all — igazäban (ss6sz. aud 
ein Auge flieht nicht in der Wahr · 
eit Gottes), der Schurke ſchaut 
ibm bei den Augen beraud; — szä- 
mäban, blo® auf Gott vertrauend; 
azt a jö — tudja, das weiß der 
liebe Himmel; — fizesse meg, babt 
Gotteslohn , vergell's Gott! hala 
—! hila —nek! Gott Lob! Gott 
fei Dant! — segedelmevel, mit 
Gottes Hilfe, wenn Gott will, willd 
Bott; — engem ügy segeljen! 
fo wahr mir Gott kufe: — ne 
adja! bewahre Gott! dad gebe Gott 
nit! — nyugoszsza, Bolt babe 
ihn felig; — neveben, a) in ®ot- 
ted Namen; b) umfonft; — sze- 
relmeert, um Gottes Billen; — 
hozta önt! feien Sie willlommen! 
— neki! meinethalben! meinet» 
wegen! in ®otted Namen! —ert! 
— szerelmeert! um Gottes Wil: 
len! —emre mondom! fo wahr 
Gott lebt! — bizony! — lätja! 
bei Gott! — mentsen! Gott be 
büte! = —! du lieber Gott! — 
hozzäd! lebe wohl! peldab. jö az 


Ist Ist 


Isz 





Isten-imädo, /n. der Wotteöverehrer. 

Isteniseg, /n. die Böttlichkeit. 

Isteniszoigälat, fn. der Wotteddienft. 

Isteniszözat, /n. 1) der Götterfprud; 
2) die Botteöflimme. 

Isten-ital, /n. der Reltar. 

Isteniteni, cs. vergöttern. 

Istenites, /n. die Bergötterung. 

Istenitisztelet, /i. der Gotteödienfl ; 
der Eultus, die Religiondausübung; 
—et illetö, —beli, gottesdienftlich. 

Istenkäromlas, /n. die Blaspbemit, 
die Gotteiläfterung ; —t tenni, 
bladpbemiten. 

Istenkäromläsi, mn. blasphemiſch. 

Istenkäromlö, mn, bladpbemiich, 
gortedläfterli. —, fr. der Gottes ⸗ 
läflerer. 

Istenkedni fik), x. 1) einen Gott 
abgeben ; 2) (-nak, -nek) um 
Gotteäwillen bitten od. fleben, in« 
brünftig fleben od. bitten, um Als 
led bitten. 

Istenkegyelmefü, /n. /nt) der Berg» 
janitel, das Gnadenfraut, Z. Csi- 

orka, 

Istenkorsökäja, /n. (nt) eine Art 
Mafferwert. 

Istenles, — die Bergötterung. 

Istenne, Istennö, /n. die Göttin. 

Istennyila, /n. der Donnerfeil, der 
Blipfrabl, der Blitz. 

Istennyilafü, /n. /nt.) der große Er» 
venmwürger, die Gonnenmurzel. 

Isten-orszäglat, /n. fisten) die 


—, jöt äd, Gott gibt's den Seinen 

im Schlaf; — a szivet tekinti, 
Gott fiebt das Her an; mit —ıöl 
szänsz, elviszi az ördög, mad 
man Gott entzieht, fallt dem Teu⸗ 
fel u; kit— megakar verni, eszet 
veszi el, wenn Bott ein Land ftra- 
fen will, nimmt er den Herrn die 
Weisheit; hol —nek häzat epite- 
nek, käpolnät guggaszt melle az 
ördög, mo ber Iiebe Gott eine 
Kirche baut, da baut der Teufel 
eine Kapelle daneben; kinek 
mit ad, ember el ne vallja, was 
Gott befcheert, bleibt unverwehıt 

Isten-alakozas, /n. der Antbropo» 
morpbidinus 

Isten-anya, /n. die Gottedgebärerin. 

Isten-asszony, fr. die Göttin. 

Istenbizö, mn, gottergeben. 

Istenbizon! iss. bei Bott! 

Istenelni, es. göttern, vergöttern, wie 
einen Gott verebren. 

Isten-ember, /n. der Gottmenfd. 

Istenemberites, /n. (isten.) die Gott ⸗ 
vermenichlibung, der Unthropos 
morpbidmuß, 

Istenert! iss. um Gottes willen! 

Istenes, mn. Istenesen, ih. religiö®, 
gottedfürdtig; fromm, —— 

Istenesedni (1), &. 1) andächtig 
werden; 2) vergöttlidt werden 

Istenesitni, es. 1) andädtig madıen; 
2) vergöttlichen. 

Isteneskedni /ik), k. andächtig fein, 


I. Ajtatoskodni fiky. Tbeofratie. 
Istenesseg,, /n. die Religiofität,, die| Isten-orszäglati, mn. fisten,) theo⸗ 
Bortetfurdt. kratifch. 


Istenesülni, A. vergöttlicht werden. 

Istenesz , /n. der Gotteögelehrte, der 
Theologe. 

Isteneszet, /n die Gottesgeleht ſam⸗ 
feit, die Theologie. 

Isteneszeti, mn. Isteneszetileg,, iA. 
ibtologiſch 

Istenezni, es. Jemanden Gott nen» 
nen od. beißen, vergöttern. 

Istenfa, Istenfüja, /n. (nt) die ber 
murj, die Stabmurzjel, /. Abrut- 


Istenpenz, /n. das Gotteägelb. 
Istenpohärkdja, /n. (nt) die Gries⸗ 


mwurs. 
— ſn. die Gottheit. 
Istensugalläs, /n. die Tbeopneuftie. 
Istenszakälla, /n. /nt) die ſchwatze 
Bidernelle, die Pfeffetwurz, dat 
Bodpeterlein. 
Istentagadas,, /n. die Goltedläug- 
nung, die Atbeijterei. , 
Istentagadö, /n. der Gottedläugner, 


üröm. der Atheiſt. —, urn, gottedläugne 
Istenfeledes, /n. die Gotteövergefr| rifc. 

fenbeit. Istentäskäja, /n. /nt.) dad gemeine 
Istenfeledö, mr. gotteövergejlen. Taſcheltraut. 


Istenfeles, fn. die Gottesfurdt. 
Istenfelö, mn. gettedfärätig, fromm. 
—, fn. der, die Aromme. 
Istenfelöleg, ih. gottedfürdtig. 
Istenäller, /n. der Bottedpfennig. 
Istengünyoläs, /n. die @otteöver- 


Istentaszitotta, mn. einfältig; ver 
tommen; — ember, der (infalte- 
pinjel. 

Istentehene,, Istentehenkeje, — 
fallatt) die Canthatie (eine Art 
Infecten). 


adtung. Istentelen, mn. gottlo®, beillos, ruch · 
Istengünyolöd , fm. der Gotteöver| od. —, fr. der Gottedverächter. 
ädhter. Istentelenkedni (ik), k. Gottlofigteit 


treiben. 
Istentelenseg „ /a. die Wottlofigfeit, 
die Geiliofatelt, die Ruchlofigteit. 


Istengyilkoläs, /n. der GBottedmord. 
Istengyilkolö, fn. der @ottedmörder. 
Istenhäza, /n. dad Gotteöhaud, die 


ZT — —, — — —— ——— — — — 


Kırde. Istentelenül, iA. gottlo®, beillos, 
Isıenhivö, /n. (böles.,) der Deift. —,| rudlo®. 
Istentisztelet, /n. der Gotteédienſt, 


mn. deiftiich. € 
Istenhivöseg, /n. die Deifterei. | die Relisiondübung, der Cultus. 
Isteni, mn. göttlid ; — jutalom, | Istentudomäny, fr. die Botteögelehrr 
der Wottedlobn; — vegzet, die) Tamteit, die Gottedgelahrtbeit, die 
Gottesfügung, das Schidial. Theologie. 
Isten-ihlette, mn. gotibegeiftert. Istentudos, /n. der Gottedgelehrte, 
Istenileg, iA. göttlich. | der Tbeolog. R 
Isten-imädäs, /n. die Gotteäverch- Istenüles, /n. die Vergöttlichung, 
rung. die ——— 
—1 


Istenülni, &. ſich vergöttlichen. 

Isten-ünegje, /n. fallart.) die Gan» 
tbarie (eine Art Infecten). 

Isıök, 1m. Etoffel, £. Istvan. 

Isträng /idey), fa. der Etrang, 7. 
Hämkötel. 

Istrazsa /ideg.), fr. die Wade. 

Istvan, {n, Etepban /finev). 

Istränfalu, in. Stepbanddorf; Etefr 
felädorf (heiysegek). 

Istvänka, in. (kics) Steffchen, Stef⸗ 
fel (finde). 

Istväntelke, In. Stepbansield (Aely- 


sceg). 

Isza, Iszäk, /n. der Saufer, Eäufer. 

Iszak, /n. der Querjad, der Mantels 
fad, der Weidfad, die Satteltafche. 

Iszäkos, mn. dem Trunle ergeben; 
—, fn. der Truntenbolb. 

Iszakos, mn. mit einem Querfade 
verjeben. 

Iszakosällat, /n. fallatt.) das Beur 
teltbier, 2. Fiahordo,. 

Iszäkoskodni fik), k. die Sauferei 
treiben. 

Iszalag, /n. /nt ) die gemeine Wald» 
Fr der Nachtſchatſen, der Bitter» 
ü 


6. 
Iszam, /n. (kört.) der Borfall. 
—— mr. vorfallend. 
Iszamkodni fik), L Irongälni. 
Iszamlani /ik), !. Iszamodni. 
Iszamni (ik), k. vorfallen; 2. Isza- 
modni. 
Iszamodni /ik), k. gleiten, audglei» 
ten ; vorfallen. 
Iszänk, /. Ironga 
Iszankodni /ik), !. Irongälni. 
Iszap, /n. der Schlamm, der Raffer- 
ſchlamm 


mm. 
Iszapda, /n. /b.) der Schlammberd. 
Iszap-eses, fn. (b ) der Ehhlidfall. 
Iszapfogö, /n. feizep) die Bang» 
bubne, die Unferbubne; (6) der 
Schlidfänger. 
Iszapfolydfüu, /n. /nt.) die Aderwinde. 
Iszapfördö, /n. das Schlammbad. 
Iszapfü, 2. Iszapfolyöfü. 
— fn. (nt) die Schlich⸗ 
ade, 


Iszapgödör, /n. die Schlammgrube, 
die Schlammpfüpe. 
Iszapgyopar, /n. (nt) die Sumpf» 
rubrpflange. 
—— fr. fallatt,) der Schlamm · 
ch 


Iszepitani, es. /ep.) einfumpfen. 

Iszapka, /n. /dllast.) der Yimulus, 
der Stachelfüher; molukki —, der 
Moluftentreb®. 

Iszaplerakodäs, /n. die Alluvion, 
die Anländung. 

Iszaplö, 7. Iszapolö. 

Iszapmerö, fn. der Baagert. 

Iszapmü, fn. (b) dad Schlammwerk. 

Iszapodni fik), k. fdylammen, /. Isza- 
posodni. 

Iszapokädoök, fn. £./ft.) die Schlamm» 
vulfane, Salien. s 

Iszapoläs, /n. (b.) die Ehlämmarbeit 
die Abichlemmung. . 

Iszapolni, es. ſchlemmen, verſchlem ⸗ 
men. 

Iszapolö, /n. 1) /g@p) die Lutte; 
2) /b.) der Schlemmer. 

Iszapolövälu, /n. (gepJ die Lutte. 


Isz 


Iva 








Iszapos, mn. ſchlammig, moorig. 
Iszaposodni fik), &. veridhlemmt 
werden 
Iszappad, /n. (b.) der Schlammherd. 
Iszappärtamag, /n. /nt.) eine Urt 
uderblume. 
Iszaprojt, /n. /nt.) dad Gumpffraut. 
Iszaptö, /n. (b.) der Taggraben. 
Iszapvonö, /n. die Schlammfrüde. 
Iszapvulkän, /n. der Shlammoulfan. 
Iszapzätony, /n. die Schlammbant. 
Iszapzsombor, /n. (ni.) ber Waſſer ⸗ 
reitia, der Waſſerbederich. 
— fr. die Weinſucht, die Trink ⸗ 
ucht 


Iszkäba, /n. eine kleine eiferne Klam⸗ 
mer, der Heftnagel. ; 

Iszkäbälni, es. mit fleinen eifernen 
Klammern verbinden. 

Iszkäbäs, mm. mit lleinen eifernen 
Klammern befeftigt. 

Iszkäbazni, /, Iszkäbälni. 

Iszködni /ik), k. fi fortiheren. 

Iszköfiom fideg ), fr. der Boldfaden, 
der Eilberfaden. 

iszkompia, fr. der Farbebaum. 

Iszkurälni, cs. jeden. 

Iszogatni, es. oft trinfen, nad und 
nad trinfen; pichen, jeden. 

Iszomköräsz, /n. der Trunkenbold, 
der Säufer; —, mn. dem Trunfe 
ergeben. 

Iszonkodni, /. Iszonykodni 
Iszony, /n. dad Grauen, der Grauß, 
der Gräuel, dad Entfepen. 
iszonyat, /n. ber Schauder, der Gräuel. 
Iszonyatos, mn. gräulid, gräßlic, 

entieplic. 
Iszonyatossäg, /n. die Gräulichkeit, 
die Entieplichkeit. 
Iszonyitäs, /n. die Mebertreibung. 
Iszonyitni, cs. 1) entiehen, 2* 


— fr. (et) die Pelargon ⸗ 


It, 2. Ital. 
Ital, /fn. 1) dad Getränt; 2) /a. m. 


egyszerre meginni valö) der Tranf, 
der Trunt; 3) /a. m. mörtekletlen 
iväs) az —nak adni magät, fid 
dem Trunfe ergeben, faufen. 
Ital-adö, /fn. die Tranffteuer, der 
Faßgroſchen 
Ital-aldozat, /n. das Tranfopfer. 


ltalhamisitäs , /m. die Verfälſchung 


der Getränfe. 


Italjäradek, /n. der Getränfebezug. 
ltalka, /n. (kies.) ein Tränfcen. 
ltalmeres,, /n. dad Schenlen (von 


Getränten). 


Italmeresi, mn. dad Schenken von 


Getränken betreffend, Schanf...; 
— engedely, die Schankbewilli⸗ 
gung; — jog, dad Echantbefug- 


niß. 
Italos, mn, verfoffen, dem ZTrunte 
ergeben. 


Italossäg, /n. die Berfoffenheit. 


ltalpenz, /n. die Zrantfteuer, dad 
ZTranfaelb. 

Itatäs, /n. dad Tränfen; die Tränfe. 

Itatlan, mn. Itatlanul, iA. ungeträntt. 

Itatni, A. es. tränlen; — vinni, zur 
Tränte führen. —, B. %&. fließen, 
durchſchlagen; ez a papiros itat, 
diefed Papier trinft. 

Itatö, /n. 1) die Tränfe; 2) der tränft. 
—, mn. 1) fließend, durchſchlagend; 
2) was beim Zränfen gaebraudt 
wird, Tränf.... _ 

Itatöhely, /n. die Tränte. 

Itatölabda, /n. der Ball (bei Bud: 

. drudern). das Abfäpepl 

tatopapiros, /n. ba papier, 
er de 


It#letnap, Iteletnapja, 
den 


Itt, iA. bier, da, allbier, 


Iteletlen, mn. unbeurtbeilt, unent» 


fhieden. 
n. der jüngite 
Tag, das lehte t, das Melt» 


aericht. 


Itelettiltäs, /n. die Unterſagung des 


Urtbeilfpruches 


ltelgetni, es. öfter urtbeilen. 
ltelni, &. es cs. urtbeilen; ein Ur— 


tbeil fällen, fhöpfen od. fprecden ; 
richten; oda —, zuerfennen. 


Itelö, /n. 1) der Richter; 2) dltal. 


der Beurtbeiler. —, mn. urtbeilend, 
beurtpeilend; — erö v. tehetseg, 
die Beurtbeilungäfraft. 


Itelöbirö, fr. der Schiederichter 
Itelöbirösäg, /n. dad Entfheidungd- 


gericht. 


Itelöerö, fan. die Urtbeiläfraft, die 


Beurtheilungätraft 


Itelöhäz, /n. die Gerichteſtube. 
Itelömester, /fn. der Randrichter, der 


Protonotär. 


It#lönap, fn. der Gerichtätag 
Itelöszek, fi 


rn. das Tribunal, das 
Gericht, der Gerichtäftubl 
Itelöszoba, fn. die Berichtöftube 


Itelötehetseg, fm. die Urtbeilätraft, 


die Beurtbeilungäfraft 


Itösz, /n. der Kritifer. 
Iteszet, fn. die Keitil; biralo —, 


die Doctrinallritil; szöveg —, die 

Terteöfritif. 
Itöszeti, mn. Tieszetileg, iA. fritiſch 
Itllan, mn. obne Tranf; etlen —, 

ohne zu effen und obne zu trinfen. 
terin,; — 
ott, bier und dort, da und dort, 
mitunter ; s56j. — mözet, ott mer- 
get föz /szösz. da kocht er Honig, 
dort Gifth, vorn ledt er, hinten 
trapt er. 






den; 2) gräßlich ſchildern. 

Iszonykodnifik), k. graufen, grauen; 
ſich entfepen. 

Iszonyodäs, fn. dad Graufen, der 
Grau, der Abfcheu. 

Iszonyodai (ik), k. (-töl, -töl) grau» 
fen, grauen, fib entiepen, Abſcheu 
baben; iszonyodom ha rä gon- 
dolok, mir grauft, wenn ich daran 
denfe. _ 

Iszonyü, mn. ſchauderhaft; gräulich, 
graglie, entieplic ® 

Iszonyvan, Iszonyükepen, iA. gräß* 
lich, erfchrediich, mörderifch. 

Iszonyülag, Iszonyiumödon, Iszo- 


Itatös, mn. das Waſſer leicht in fi 
siehend. z 

Itatövalu, /n. die Tränfrinne, ber 
Waffertrog. 

Itatözabla, /n. die Waifertrenfe. 

Itce, /n. die Halbe (ein Maß). 

Itces, mn. eine Halbe enthaltend; 
— üveg, eine Halbeflaide. 

Ite, /n. das Urtbeil, die Sentenz 

lteles, /n. das lirtbeilen; das Rich: 
ten; die Beurtbeilung. 

Itelet, /n. 1) das Urtbeil, die Mei» 
nung; —em szerint, nad meinem 
Urtheil, nad meiner Meinung; 2) 
fa, m. itelöerö) das Urtbeil, die 


It, fa. m, ivott), vergangene 
Zeit vom Zeitworte inni, 
trinfen. 

Ittas, Ittaska, mn. betrunten, befof- 
fen, berauicht, bezecht. 

Ittasodni ik), k. fi beraufchen, ſich 
einen Rauſch trinken. 

Ittassäg, /n. die Zrunfenbeit, der 







Raufc. 
Ittasülni 2. Ittasodni fik). 
Itten, ih. bier, da, allbier. 
Itteni, iA. biefig. 
Itthon, ih. zu Haufe, dabeim , 
Ittiet, /n. das Hierfein, dad Dafein 
Ittlevö, Ittvalö, mn. biefig. 


nyin, d. Iszonyuan. _ 
Iszonyuüsäg, /n. die Gräaßlichkeit, die 
Schredlichkeit. 
Iszos, mn. verfoffen, dem Trunfe er» 


geben. 

Iszossäg, /n. die Berfoffenheit, die 
Weinſucht. 

Isztina, in. Balladifhftein (Aelyseg 
Erdelyben). 

Isztrag, /. Gölya. 

Isztragor, /n. {nt.) der Storchſchna ⸗ 
bel, dad Pelargonium ; cserlevelü 
—, der eihblätterige Storchſchnabel; 
enyves —, der kleberige Stordr« 
fhnabel; hödas —, der gebän- 
derte Storhidhnabel ; szagos —., 
der woblriebende Storchſchnabel; 
sıennyezö —, der ſchmußende 

Storhihnabel 








Urtheiläfraft, die Beurtbeilungs:» 
fraft; nincs —e, er weiß nicht zu 
urtbeilen, er bat fein lirtbeil; 3) 
(perben) das Urtheil, der Rechts, 
{prud, die Sentenzz — alä bocsä- 
tani, fubmittiren; —et hozni, ein 
Urtbeil fpredhen, ein Urtbeil fällen; 
— dijja, die Urtbeilätare. 

Itelet-erö, fr. die Urtbeilefraft. 

Iteletes, mn. judiciöe 

Itölethirdetös, /n. /ttud) die Ur 
tbeildfundmahung. 

Itslethozäs, /n. der Urtheildfprud, 
der Rechtöfprud. 

Itelethozatal, /n. lud) die Ur 
tbeildfällung, die Schöpfung eines 
Urtbeile. 

Itletkimondö, fn. der lrtheiläfprer 


der. 
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iv, fn. ft ivek) der Bogen; kulön 
1) der Pfeilbogen; peldab. erösen 
felvont — hamar elpattan, allıu» 
ſchatf macht ſchartig; 2) der Bo— 
aen (Papier); elöterjesztesi —, 
der Meferatöbogen; 3) ep) der 
Bogen; lapulö v. lapult —, ge 
drüdter Bogen; felkörös v. teljes 
— voller Bogen; patkö —, über 
böbter Bogen; hägo v. emelkedö 
— fleigender Bogen; göt —, der 
Spipbogen 

Ivad, /. Ivadek. 

Ivadek, /n. 1) der Laich, der Fiſch⸗ 
laich; die Brut; 2) die Generation, 
die Nachlommenſchaft, die Dedcen« 
denz; der Ablfümmling, der Radı« 
fömmling,, der Abfprößling, der 
Abfiämmling. 


Ize 


— — — — — —— — — ——— — — — 


iv-aggatö, /n. /nyomd) die Riee⸗ 
bänge, das Planicrfreug; dad Buch⸗ 
druderfreuz. 

iv-ägy, fm. (ep.} der Impoft, der 
Kämpfer. 

Iv-ajtö, /n. die Bogenthür. 

iv-alak,, /n. die Bogenform, das 
Bogenformat. 

v-alaki, mn. bogenförmig. 

v-älläs, /n. dad Boaengerüft. 

Ivän, in. Jobannis, Baptift finde). 

Ivänfalva, in. Oläh—, Gibestorf 
(helyseg Erdelyben). 

Ivar, /n. 1) fallatt. msz.) das Ge 
ſchlecht; 2) das Gifenbein. 

Ivari, mn. geſchlechtlich, das Geſchlecht 
betreffend. 


Iväs, /n. das Trinfen, das Saufen, |j 


die Sauferei. 
iväs, /n. 1) das Laichen; /minı 
tärgy) die Qaiche, die Caichyeit; 2) 
. das leberreifwerbden. 
Ivatni, Z. Ivni. 
—* /n. dad Gewölbe, die Wol⸗ 


ung. 
ivboltozat, /n. dad Bogengewölbe. 
Ivcsarnok, fn. /ni.) der Schmibbor 
en, der Bogengang, die Arcade. 
ivded, mn. N) bogenförmig; 2) — 
könyv, der Foliant. j 
ivedni, A. (durch Liegen) meblicht 
werden, abliegen, überreifen, über 
reif werden (Obſth. 
velni, cs. 1) ſchweifen. bogenförmig 
ausichneiden; 2) /bädogos msz.) 
—J— 3) /gazsd) fachen (die 
olle 


ivelövas, fn. (bidogos msz.) dad 
Börteleifen. 

ivenkent, ih. bogenweife. 

Ives, zın. 1) bogig; — ablak, das 
Bogenfenfter; — allväany, das Bo- 
gengeflell; — cirkalom , der Bor 
gengirtel; — vonal, die Bogenlinie. 

. 2) mit einem Pfeilbogen verjehen 

Ivezet, /fn. (ep) die Wölbung, die 

. Bogenftellung, dad Bogengeftell. 

Ivezni, cs. mit Bogen verjeben, 
mölben. 

vfeszitö, fn. (ep.) die Bogenmwinde. 

Ivfok, In. (mt) der Bogengrad. 

vfüresz, fn. die Bogenjäge. 
vgömbölyü, mn, bogenrund. 
vgömbölyüseg, /n. die Bogenrun- 


dung. 
Ivgyärıs, fn. der Bogenmadher. 
vhartya, /n. (bt) der Augenftern, 

der 


fvjelzes, fn. (nyomd.) die Bogen» 
bezeichnung. 
vkes, M. dad Bogenmedifer, . 
vköz , fn. (visep.) die Bogenmeite, 
Spannweite (beim PBrüdenbau). 
ivlap, dm; die Blattfeite, das Folium 
(im Rechenbuch). j 
Ivlapozäs, /n. (ker.) die Boliirung. 
Ivlapozni, cs. fker.) foliiren. 
Ivlökesz, /n. (seb.) der Bogentre, 
pan; — hengeres koszorüval, 













Ivni ik), &k. 


„ werben (Dbfi). 
say mn. bogengrof, 
v ’ 


Ivö, in. Ivo /finen). 
Ivöesesze, fn. die Trinkichale. 
Ivoda, 


an /n. das Trinklied, das Sauf⸗ 
ied. 
Ivoedeny, /n. das Trinkgeſchirt. 


Ivogatni, 2. Iszogatni. 
Ivoh, ; 5 


der Bogentrepan mit chlindrifcdher 
Krone; — kupos koszorüval, der 
, Bogentrevan mit koniſcher Krone. 
Ivlövet, /n. der Bogenfhuß. 
Imagysäg, /n. die Bogengröße, das 
olıo. 


Ivnagysagu, mn bogengroß, folio; 


— könyv, der Roliant. 
Ivnegyed, fn. das Quartblatt. 

1) fih laichen, firei- 
den; 2) im Liegen mehlicht mer 
den, abliegen, überreifen, überreif 


fn. 1) der Trinker, der Mein» 
ga; 2) die Trinkſtubt. —, mm. 
trinfend, faufend. 

vö, an. laichend, fireichend. 


/n. das Buvette; das Trink⸗ 
ſtũbchen 


äz, /n. dad 
Wirtböbaus, das Gaſthaus; die 
Trintſtube. 


Ivöka, /n. (dllatt ) der Blutegel, Z 
Nadal 


y. 
Ivolya, Z. Ibolya. 
— /n. das Trinkglas, das 


aſſerglas 
Iv-oszlop, fn. ep.) der Bogenpfei⸗ 
ler, der Impoft. 

Ivöszoba, /n. die Trinfftube, bie 
ſtſtube. 

Ivota, /. Ivoda. [ae 
Ivötärs, fn. der Zechbruder, der; 
Ivöterem, /n. der Trinffaal. 


fell 
ech ⸗ 


Ivott, mn. mehlicht, überreif, abgele-| , 


gen (Obſth. 
Ivöviz, /n. dad Trinfwaffer. 
Ivölteni %. pfeifen, 7. Üvölteni 
Ivret, /n. das Folioformat; —ben, 
. In #olio. 
Ivret, Ivretü, mn, in Wolio. 
Ivrethajö, /n. (nyomd.) das Folio⸗ 


if. 

Ivretkötet, /n. ein Band in Folio. 

Ivroväs, /n. der Gradbogen. 

ivszim, /n. die Bogenzabt. 

— t. fn. die Punttur. 

Ivszelet, /n. /ep.) der Stichbogen. 

Ivszelet, /n. (ep.) dad Bogenftüd, 

ivszelö, /n. (mt) die Sehne (an 
einem Kreife). 

ivszökes, /n. die Gurbette. 

ivtekeres, /n. die Bogenrolle, 

ivtornäe, fn. fep.) der Bogengang, 

‚ die Urcade, 2. ivesarnok. 

Ivüles, fn. der Bug. 

ivülni, %. fi in Bogen krümmen. 

ivvonal, /n. die Bogenlinie. 

Ivzäar, /n. der Bogenihlun. 

iz, fn. der Gefdhmad; szurok —e 
van, es f[hmedt nach Beh; ecet 
— et erzem, ed ſchmedt mir nad 
Gifig; nines szdja —ere, nincs 
—e szerint, es ift nicht nad jeir 
nem Geſchmacke; s36j. se —e, se 
büze, es hat weder Geſchmack noch 
Gerud. 
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Izacs, /n. 


Trintbaus, dasli 





iz /n. (a. m. tag) das Gelenk, das 
Glied, die Gliedmafe; 2) (a fü 
szärän) dad Knötchen (am Halme); 
3) (mertek) der Zoll; öt —nyi 
hosszü, fünf Zoll lang; 4) dee 
ert. der Brad (in der Berwandt, 
haft); tized —iglen, bis in’ 
sehnte Gefchlecht 5) das Gefch lechisẽ 
alter; 6) dital. das Meine Theilchen. 
—re porrä szakadni, in flein; 
Theilben gerreißen; 7) das Muße 
der Brei; 9) mal; több —ben 
mebrmal, pü verfhiedenen Malen, 
öfterd; akkor —ben, dermalen 

,„ egy —ben, einmal. ' 

iz, /n. (körtz 1) die Mundfäule; 
D der Krebe. 

iza, Izabella, in. Yabella fnönev). 

(nt) der Waid, Z. Csülleng. 

Izacsany, /n. /vt,) Ijatin. 

Izacssav, /n. fol.) die Ifatinfäure. 

Iz-adäs, /n. die Würze, das Büren. 

iz-adö, /n. die Würze, was den Ge— 
fhmad gibt. 

iz-ällat, /n. /dllatt) das Glieder 
tbier, das Brufitbier. 

zbetegseg, /n. (kört.) die Gelenk» 

, franfbeit. 

Izbütyök, /n. (br) der Anödhel, 

Izdag, izdaganat, /n. (kört.) die 
Bliedergeihwulft , die Gelentan— 
fOwenung. 

Ize, /n. das Ding, das Sachen, ir 
gend Etwas; ein Gemwiffer, eine 
Gewiſſe. 

Izegni, /. Izogni, 

Izegni-mozogni, . fi bin und ber 

‚ bemweaen. 


-|Izek, /n. 1) das Heufchricht, was 


Pferde ꝛc. übrig laffen; 2) der 
Gradhalm; 3) der Knoten an 
Halmen. 

izekes, mn. 1) mit Heulchricht ger 
mifdt; 2) voller Anoten; 3) (m 

. Kyapjuröl) [uttenig- 

Izeledni fik), k. (-ba, -be) Gefhmad 
finden an Etwas, fib in Etwas 
verlieben. 

izelös, /n. 1) dad Koften; 2) felar) 
der Appetit; jö —t kivänok, ich 

, wünfde guten Appetit. 

Izelgelni, cs. oft foften, nach und 

nach koſten 

Izelinteni, Izelitni, A. es. loſten, 
ihmeden. . &. (-ba, -be) 

,„ Gefhmad zu Etwas befommen. 

Izelni, es. loſten, ſchmecen. 

Izelni, &. 1) machen, tbun ; mit izelsz ? 
was machſt du? ne izeljen! ge» 
ben Sie mir Rub! 2) beichlafen. 

izelt, mn. gegliedert, articulirt. 

Izeltetö, /n. das Gondiment. 

Izenet, /n. die Botfhaft; die Mel⸗ 
dung, 2. Uzenet, 

Izengetni, cs. oft fagen od. melden 

laſſen, 2. Uzengetni. 

Izenkent, iA. gliedweife, 

Izenni, es. melden od. fagen laffen; 
anfündigen; hadat —, Krieg er» 
Hären, Z. Üzenni. 

iz-erzek, fn. (böles ) der Geihmad» 

, finn, der Geſchmach 

Izes, mn. ibhmadbaft. 

Izesedni fik), k. ſchmachaft werden. 

izesitni, cs. ſchmadhaft maden. 


Ize 


Izl 


Izz 


' ———— — —— — — — —— — — — —— un 3 


Izesseg, /n. die Echmadbaftigfeit. 

Izesülni, /. Izesedni. 

Izesült, mn. articulirt. 

Izetlen, mn. geſchmackloe, unfhmad» 
baft; dtv, ert. abgeiihmadt, fade; 
unangenehm; — Irefa, ein fader 


„Spa. 

Izetlenedni (ik), k. geihmadlos od. 
unihmadbaft werden. 

zetlenitni, cs. unſchmachhaft machen 

izetlenkedes, fn. abgefbmadtes Br» 

„ tragen; die Zänferki. 

Izetlenkedni (ik), k. 1) fih abge 
fhmadt betragen; 2) (-val, -vel) 
badern, zanlfen. 

Izetlenseg, fn. die Gefhmadlofigleit ; 

‚ die Ubgeihmadibeit, die Badbeit. 

Izetlenül, iA. geihmadlos, unſchmad⸗ 

„ baft; abgeihmadt; —— 

Izeveszteit, mn, geſchmadlos; ab» 
—* 

Izfej, M. (bt ) der Gelenlkopf. 

izfelület, 2. —* 

Izga, /n. der Reis. 

Izgäba, 1. ITzgäga. 

Izgiga, mn. Unrube ftiftend, flreit» 
Mn s binderlid. —, — die Wi⸗ 
derwãrtigleit, der Streit. 

Izgägäs, I. Izgiga, mn. . 
Inedgasig n, die Streitſucht z die 
iderivenftigteit. 2 
Izgägäskodni (ik), %k. flreitfüchtig 
Izgalom, /n. 1) der Antrieb; 2) die 
ewegung, die Aufgeregtheit, 2. 

Mozgalom. 

Izgär, /n. der Unrubeftifter, der 

gitator; —, mn. agitirend. 

Izgas, /n. die Bewegung, die Errte⸗ 


gung. 

Izgatag, mn. reijbar, erregbar, irri⸗ 
tabel. 

Izgatagsäg, /n. die Reizbarteit, die 
Grresbarteit. j 

Izgatäs, /n. das Reigen, dad Anreis 


jen; das Agititen; /mint tärgy) |: 


die Reisung; die Agitation. 

Izgathatd, /. Izgato. 

Izgathatösäg, / Izgatagsig. 

— cs. reijen, anreijen; antrei⸗ 
en; agitiren. 

Izgatö, /n. der Agitator. —, mn. 
erregend; agitirend. 

Izgatott, mn. agitirt, aufgeregt. 

lzgatottsäg, /n. die Aufgeregtbeit. 

lzgekony, 2. Izgatag. . 

Izgekonysäg, /n. die Jrritabilität, 

„ Grregbarteit, /. Izgatagsäg. 

izgenyedes, /n. /kört ) die Gelent» 
eiteruna. 

Izgö, !. Izgatag. 

izgödör, /n. (bt) die Gelentgrube. 

izhajläs, izhajlat, /n. das Gelent. 

Izibe, Iziben, iA. geſchwind, bald, 
burtig, auf der Stelle; sz0j. neki 
is — esett, das ift ibm auch tbeuer 
zu fichen gefommen. 

iz-ideg, /n. (bt) der Geihmadnerve. 

Izidor, /n. Jfidorus /Aner). 

izkenöcs, fn. die Gliederfalbe. 

izkör, fn. (kört.) die Gelenktranfpeit. 

Izland, /n. Island. 

Izlandi, /n. der ‚Iländer. —, mn. 
i8ländifc. 

izlap, fr. (br) die Gelentfläde. 


ein, hinderlich ſein, Händel fuchen. i 


izleles, /n. da® Koften, das Berfoften. | 

Izleliteni, es. Appetit befommen. 

Izlelni, cs. toften. 

Izleni fik), k. ihmeden. 

Izlös, /n. 1) das Koften; 2) der Ge— 
ſchmad, der Quflo; 3) (mint er- 
zek) der Geſchmack, der Geſchmadcs⸗ 
finn, der Schönbeitäfinn ; tisztult 
—, der geläuterte Gejhmad; rom- 
lott v. väsott —, der verderbte 


Geſchmack 

Izlesbeli, mn. Gefbmads...; — ite- 
let, Geihmadsurtbeil. 

Izleselleni, mn. geſchmackwidrig 

Izleses, mn. geihmadvoll. 

izlestan, /n. die Aeſthetit. 

Izlestelen, mn. gefhmadios. 

Izlestelenül, ih. geihmadios, ohne 
Geſchmach 

Izlösteljes, mn. gefhmadvoll. 

izlöstudomäny, fr. die Geſchmacks⸗ 

‚ lehre, die Aeſthetit. 

Izlet, /n. der Geihmad. 

izletdüs, mn. geihmadvoll. 

izletes, mn. 1) fchmadbaft, leder 

‚ (von Speifen); 2) geihmadvoll. 

Izletesen, iA. 1) f[hmadbaft; 2) ge» 

, Shmadvell. . 

izletesseg, /n. die Schmadhaftigfeit. 

Izmat, #s3. a. m. zamat.. 

izmeredes, fn. /kört) die Gelent- 
fteifigfeit, die Ankyloſe. 

ımirigy, /n. (kört ) die Gelenfdrüfe. 

Izmos, mn. musfulös ; robuft, ſtamm ⸗ 
baft, fernfeft. 

Izmositni, es. muöfulö® machen, ro» 
buft machen. J 

Izmosodni (ik), x. muskulös wer⸗ 
den, robuft werden. 

Izmossäg, /n. die Stammbaftigfeit. 

Izmosülni, /. Izmosodni,. 

izuedv, /n. das Gelenlwaſſer, die 

, Gelentidhmiere. 

iznedvhärtya, /n. (bt) die Synor 

vialbaut. j 

Iznedvmirigy, £. Izmirigy. 

iznedvrendszer, /n. (bt) dad Syno⸗ 
vialfyitem. | 

Iznedvtok, /n. (bt) dad Synovial: | 
waſſet. 

Izni (ik), . nießen, A Prüsszenni. 

lzogni, %k. wadeln, ſich bewegen. 

Izom, /n. (t. izmok, bi.) der Mus» 
tel; feszitö vw. nyujlö —, der‘ 
Etreder, der Stredmudfel; borito 
—, der Borbeuger; bajlitö —, der 
Beugmudtel, der Beuger. 

Izom-allomäny, /rn. die Muslelſub⸗ 





anz. 
Izomboneoläs, /n. die Mudfelfection. 
Izomfark, fn. (bt) der Mudtelihweif. 
Izomfej, /n. (bt) der Musteltopf. | 
Izomhartya, fr. (bt ) die Mudtelbaut. | 
Izomhas, /n. (bt) der Musdtelbaud. 
Izom-ideg, /n. (bt) der Mustelnerv. 
lIzomkanuf, /n, (bt) die Mudtelfafer. 
Izomrendszer, fn. (bt) dad Muäfel« | 
ſyſtem. 
Izomreteg, fr. (bt) die Muelellage. 
Izomrost, fn. (bt) die Musdtelfafer. 
Izomszalag, /n. (bt) die Batcia, 
die Binde od. dad Band (bei den 
Musteln). 
Izomtan, Izomtanitmäny, /n. die 
Mustellehre. 





Izormoh, fn. (nt) idländiihes Moos, 

Izorsav, u die Gentrariefäure, 

Izörökseg , /n. (ttud) das Majorat. 

lzpok, /n. (bt) die Gelenkägalle. 

Izpore, fn. (bt) der Gelentlnorpel. 

Izrdel, /n. Jirael; järatlan —ben 
(szös3. unbelannt in frael), er ift 
nod ganz fremd; er ift mod ganz 
Neuling; kemenynyakü —, ein 
balditarriger Menſch. 

Izraelita, /n. der Yfraclit. 

Izrend, fn. die Etammtafel, die Ge» 

, nealogie. 

— mn, Izrendileg, ih. genta» 
ogiſch. 

Iurekkande. fm. Ckört,) die Buglãh⸗ 


mung. 
Izrom, fn. dad Mal, die Male; hän 
—ban voltäl ott? wie oft war 
‚ du dort? több —ban, mehrmal. 
Iz-szalag, /fn. da® Gelentband. 
— —— fn. (bt) die Fafer- 
aut. 
Iztagos, mn. ftammbaft, robuft. 
iztaguak,, £. /n. (dllart) die @lie» 
‚ dbertbiere, £. 
Iztaplö, /n. (kört) der Gliedſchwamm. 
Iztelen, mn. geſchmacklos, ohne Ge 


—— 

iztelenseg, /n. die Gefhmadlofigkeit. 
iztelenül, iA. arfchmadios. 

Iztetni, %. nießen. 

Iztok, /n. (bt) die Gelentfapfel. 
Iztudös, /n. der Genealog. 

izüles, izület, /n. (b£) das Gelent. 
izülni, &. fi articuliren, fi in 
‚ einander fügen (von Gliedern). 
izwäpa, /n. (dt) die Hüftpfanne. 
izveg, /n. (bt) das Helenkende. 

Izz, /n. I) der Schweiß ; 2) die Gluth. 
Izzadas, /fn. dad Schmwipen, die 


Schwipe. 

Izzadek, /n. 1) der Schweiß; 2) die 
@lutb. 

Izzadni, k. &s cs. 1) ſchwihen, ſchwei⸗ 
ben; 2) anlaufen, beſchlagen (mie 
3. 8. das Fenſter am Winter). 

Izzadozni, A. es cs. fort und fort 
ihwihen. 

Izzadsäg, /n. der Schweiß. 

Izzadsägtörlö, /n. das Schweißtuch. 

Izzadt, mn. voll Schweiß, ſchwihend. 

lzzadtsäg, /n. der Schweiß. 

Izzadtsäghajtö,, mn. ſchweißtreibend. 

Izzajtani, cs. 1) alübend machen; 
2) darren; 3) in Schweiß bringen, 
i. Izzasztani. R 

Izzanni (ik), %. glühen, erglüben. 

Izzäny, fn. das Hibblätterchen. 

Izzasztani, cs. Ihwigen maden, in 
Schweiß bringen. 

Izzasztas, /n. dad Schmwikenmacen. 

Izzasztö, /n. das Schweißmittel —, 
mn. jcdyweißtreibend, Edhwiß..., 
Schweif.... 

Izzasztöhöd, /n. (6) der Darrofen, 

Izzasztöpor, /n. das Schwihpulver. 

Izzasztöszer, /n. dad Schweifmittel, 
I. Izzasztö, fn. 

Izzasztöszoba, /n. die Schwipflube. 

Izzfürdö, /n. das Schwihbabd. 

lzzö, mn. glübeny, ſehr heiß; 
Shmweiß.... _ 

Izzödni (ik), k. glüben, fehr heiß fein, 

Izzögolyö, /n. die Gluͤhlugel. 





Jal 





Jär 





Izzöhenger, /n. der Brennchlinder. 
Izzöläz, fn. (kört.) das Schweißfleber. 
lzzölik, /n. das Schweißloch 
Izzömeleg, mn. höllenbeiß. 
Izzöpest, fr. (vt.) der Blübofen. 
Izzos, mn. fhmeißia 

lzzotir&z, /n der Dartling. 
lzzötüz, /n. die Blühe, das Glüb- 


feuer. 
Izztäk, M. dad Schmeißtud. 
Izsa, isz. (elav) wahrlid, in der 


That. 
Izsäk, in. Ifaac /finev). 
Izsöp, /n. (nt) der Hyſop. j 
Izsöpos, mn mit Hyſop zubereitet 
od. angemadht. 


J. 


I, der fünfjebnte Buchflabe des un: 
garifhen Alpbabets. 

Jablonea, in. Jabloniz (helyseg). 

Jacany, /n. (ot ) das Gircontum. 

Jacanyla, /n. (dsvdnyt.) dad Gircon. 

Jacföld, /n. (ot) die Girconerde. 

Jäeint, /n. (nt) die Kyacintbe. 

Jäeintkö, fm. /dsvanyt,) der Hya 
cinth. 

Jähor, /n. 1) der Uborn ; 2) /allatt.) 
der Auerochs, 2. Böleny; 3) das 
Glendtbier. 

Jähoros, fn. der Ahornwald. 

Jaj! ish. meb! mehe,;, oh —! ad 
mwebe! —, fn. das Web, dad Wehe. 

Jajbaj, /n. das Elend, der Jammer 

Jajbör, /n. der empfindliche Theil am 
Körper. 

Jajditni, wi. (-ja magät), Jajdülni, 
k. aufidreien, in Wehlflagen aud- 
brechen. 

Jajgatas, /n. dat Jammernz (mint 
targy) das Jammergefhrei, das 
Angitgefchrei. 

Jajgatnı, &. es cs. jammern, mehr 
tlagen. 

Jajkisltäs, /n. dad Wehgeſchrei 

Jajkörö, /n. (nt) die wilde Wegr 
warte. 

Jsjogni, Jajolni, &. jammern, mehr» 
klagen. 

Jajongani, A. fort jammern, web» 
lagen. 

Jajos, mn.. mehllagend, jammernd, 
webllaͤglich; elend. 

Jajpanasz, /n. die Webllage, die 
Waumertiege. das rn rei. 
Jajszö, fn. das Web, das Wehe, das 

Klagegeichrei. 

Jajveszekelni, &. jammern. 

Jajveszekles, /n. dad Jammergefchrei. 

Jak, in. St Georgen (mrädros). 

Jakab, in. Jacobue /fnce). 

Jakabfalva, ın. Jacobkdorf; Jar 
cobsau fhelysegek) 

Jakabhäza, (m. Jacobödorf, Jacobdau 
(helysegek). 

— in, Jacobeau (heiyseg). 

Jakabkörte, /n. die Jacobibırne. 

—— es anführen, beim 
akabvägas, in Jatobödorffhelyseg). 

Jäkö, — α— 

Jakob, in. Jacob (nee). 

Jakubjän, in, Iacobdau (helyseg) 










Jalap, /n. (nt) die Jalappe. 
Jelapgyök, fn. die Jalappmwurzel. 
m 


or (t. k. jö ember), mn. 1) 
Vera 2) gelaffen, verträglich, 
anft, fanftmütbig; (ällatokröl) 
firre, zahm. 

Jämboritni, cs. 1) ftomm maden; 
2) gelaffen machen, verträglih mar 
den; (ällatokröl) zahm machen, 
jabmen, firren. 

Jamborodni (ik), k. 1) fromm mer- 
den; 2) gelaffen werden, verträglich 
werden; (ällatokröl) gabm werden 

Jämborsäg, /n. 1) die Brömmigleit; 
2) die Gelaffenbeit; (ällatokröl) 
die Zahmbeit 

Jämboruül, ih. ftomm; (ällatokröl) 
zahm 

Jämborülni, /. Jämborodni. 

Jänafalva, in. Jänneredorf /helyseg). 

Janesär, fn. der Janiticare. 

Janesi, fn. (kies ) Hanechen (ner); 
peldab. a mit — meg nem Ia- 
nült, ritkän tanulja meg Janos, 
wad Händen nicht lernt, lernt 
Hand nidht. 

Janesika, /, Janika, 

— fn. 
Dioscoreen. 

Jani, In. Hand /findr). 

Janika, In. (kics.) bändden /finer). 

Janka, in. Hannchen (nöner). 

Jankö, en, Hand /finev); s24j. nap- 
lesi —, Hand obne Gorgen. 

Janöe, in. Hannädorf (helyseg). 

Jänos, in. Johann (finde), — pap 
orszäga, die Utopie, das Scla- 
raffenland; sz. — kenyere, dad 
Jobannisbrod; sz. — napja, ber 
Johannestag, dad Jobannedfeft; 
— vitez rendje, der Johanniter» 
orden; peldab. mint a — füjjs, 
Jancsika ugy ropja, wie die Alten 
Inagen ‚ fo ſwitſchern die Jungen 

Jänosfalva, in. Hannéedorf /Aelyseg). 

Jänoshegy, in. Jobannidberg (heiy- 


seg). 
Jäncaka, in fkies ) Händchen /Äner) 
Janöt, Janötpetymeg, fn. (dllatt.) 
die Benetlaße. E Inuar. 
Januarius, /n. der Jänner, der Jar 
Japjap, {. Dibdäb. R 
Jara, fn. (6) dad Geflänge 
Järadek, fr. 1) die Rente,die Pfründe; 
elet —, die Yeibrente; idöleges —, 
die Zeitrente; evi —, bie Jahr 
rente, die Annuirät; napi —, die 
Diäten; örök —, immermwährende 
Rente; 2) die Natengebühr, die Ac⸗ 
ceiforien, die Üccidenzien, 2; 3) der 
Antbeil 
Järadekäsz, Järadek-elvezö, fn. der 
Rentner, der Pfründner, der Ren: 
tenbegieber 
Järadekhivatal, /n das Rentamt. 
Järadekkemlö, fr. der Mentier. 
Järadekkötes, /n der Rentenvertrag 
Järadekos, fn. der Rentner, der 
Vfründner, der Mentenbezicher. 
Jüradskozni, cs. pfründen 
Järadekszedö, !. Järadekäsz. 
Jär-akna, /n. (b) der Fabrſchacht 
Järälni, &. öfterd geben. 
Järandörösz, /n. der Antbeil 
Jirandösig, fm. die Gebühr, die 
Gompeteng; der Antbeil. 


f. nt) die 


Järäs, /fn. 1) dad Gehen; /mint 
tdrgy) der Bang; a nap —a, der 
Lauf der Sonne; 2) der Bezirk ei⸗ 
ner Gefpannihaft; 3) (rad) die 
Fährte; uj —, frifhe Fährte 

Järäsbirö, /n. der Beritlerichter 

Järäsbirösag, /n. dad Bezirtägericht. 

Järäsiter, !. Järathossz 

Jarat, fm. der Gang; idö järtäval, 
in der Folge der Zeit; jartomban, 
auf meiner Reife, mäbrend meiner 
Meife; järtäban, keltöben, wäb ⸗ 
rend feine Herummandelnd 

Järathossz, /n. (gep) das Epiel 

Järatlan, mn. 1) ungebabnt, ungang» 
bar, unmwegfam; 2) div» ert.fa. m. 
tapasztalatlan) unbewandert, un« 
erfabren; — lenni valamely tu- 
domänyban, in einer Wiſſenſchaft 
nit bewandert fein 

Järatlansig, /n. die Unerfabrenbeit. 

Järatlanül, iA. unbewanbdert, uner⸗ 
fahren. 

Järatmerd, /n. dad Fahrtmaß. 

Järatoi, cs. fommen daflen (j. 2. 
eine Zeitichrift); dfe. ert. eszet 
— valamin, mit der Idee umge» 
ben, fi mit einem Gedanken be 
ihäftigen 

Järatos, mn. 1) gangbar, befannt; 
— hozzünk, er fommt oft zu une; 
— vagyok oda, ih lomme oft 
bin; 2) Ate. ert. (a. m. tapasz- 
talt) erfabren, bemwondert (4 8. in 
einer Wiſſenſchaft 

Jaratossäg, /n. 1) die Gangbarleit; 
2) dtv. eri. (a. m. tapasztaltsäg) 
die Erfahrenheit. 

Järesö, fn. (6) die Babrt (bei Berg» 
leuten) 

Järda, /n. der Gangweg, dad Trottoir. 

Järdalat, /r. das limgeben; der Um: 


ang 
Järdalni, k.twandeln, geben, fpazieren. 
Järdogalni, Järdogälni, k. oft ge- 
ben, —— 
Järfäs, Gyarſas 
Järgäny, nädas Rad an der Welle 
{in borizontaler Richtung), der, die 
Hafpel, der Hebebafpel. 
Järganygörgö, Järgänyhenger, fn 
(gep) ver Göpellorb deine das 
dpelfeil aufnehmende Welle). 
Järgänyorzni, es. (gEp) hafpeln. 
Järhatatlan, Järhatlan, mn. Jarhat- 
lanul, i/4. ungangbar, unmegfam 
Järhatlansäg, /n. die Iinmegfamfeit, 
die Ungangbarfeit. 


Järhatö, mn. gangbar; fahrbar, 
wegſam; — földter, gangbares 
Terrain. 


— fn. die Wegſamleit, die 

Babrbarleit 

Järhely, /n. (haj) der Ueberlauf (an 
Schiffen). 

Järkäläs, /n. dad Herumgeben, das 
Spazierengeben 

Järkaälni, %. berumgeben, fpayieren ; 
auf» und abgeben. - 

Järköroda, /n. (ht) das Heine Feld» 


fpital. 
Järläb, /n /dllatt) Gangbeine 
Järmatlan, mn. an dad Joh nicht 
gewöhnt j 
Järmoeskäk, /n. £. (dp) Bänfe (bei 
der Ausſteckung ded Brundes). 


Jär 


Jar 


Jät 





Jarmolni, es. anjoden, unter das 
Jod fpannen. P 

Järmos, mn. an das Jod gewöhnt; 
— ökör, der Zugode. 

Järmozni, /. Järmolni. 

Järmü, fn. das Babrmwerl; (d) die 
Anfabrtvorrichtung ; die Fahrtunft. 

Järni fe. ö. gyalog), k. 1) geben, 
berumgeben; hol järsz? wo gebt 
du berum? kocsin —, fahren; 
löhäton —, reiten; szärnyon —, 
fliegen; jär-e mär ez a gyermek ? 
gebt od. lauft das Kind ſchon? ez 
az ors keson jär, die Uht gebt zu 
ipät; teherben —, fhmanger jein; 
valakinek nyakära —, Einem über 
den Hals eg peldab. lassan 
Järj, toväbb ersz, eile mit Weile; 
2) div. ert. eszen —, aufmerffam 
jein; den Berfland brauchen; alle 
fünf Sinne beilammen baben; 
täncot —, tanjen; hatart —, die 
Grenzen befihtigen; ört —, par 
trouilliren; orszägokat —, Yäns 
der bereifen; dtv. ert. valaminek 
utina —, a) einer Sache nahge · 
ben, nachfotſchen; b) ib Müpe 
geben; valakinek uläna —, Je⸗ 
mands Freundihaft ſuchen; vala- 
minek vegere —, a) fib Mühe 
aeben; b) hinter eine Sade fom- 
men, Eiwas in Erfahrung brins 
aen; c) verbrauchen, verderben, zu 
Grunde richten; vegere —, been» 
digen; penzenek vegere —, fein 
Geld vertbun; ügynek vegere —, 
einer Sache auf den Grund fom« 
men, eine Sache ermitteln, vala- 
kinek kedveben —, SJemandend 
Gunit fuben; 3) die. ert.. (a. m. 
törtenni) geicheben, midertabren, 
vorfallen; jtattfinden; az itt nem 
jarja, das fann bier nicht ſtatt fin» 
den; Joͤl —, aut anfommen, Glüd 
baben; rosszul —, übel antommen, 
anlaufen; okosan —. vorfichtig zu 
Werte geben, mit Bernunft bans 
deln; furesan jart, es ift ibm et+ 
was Spaifiaes begeanet: pörul 
järt. er ift übel angelommen, er 
bat ſich die Flügel verbrannt; epen 
ugy järtam mint te, es it mir 
ebenfo ergangen mie dir, igy jär 
a viläg, das iſt der Yauf der Welt; 
4) dto. ert. zu befommen baben; 
tiz forint jär neki, er bat zehn 
Gulden zu beflommen; tiz forint 
jär neki vissza, er bat jehn Gul ; 
den beraudzubelommen: haszonnal 
jär ez a dolog, die Sade bringt 
Nuden; e dolog bajjal jär, die 
Sache ift mit Schwierigfeiten vers 
fnäpft; 5)itt 1elek jär, bier ipudt’s, 
ee gebt bier um; 6) (idöröl) fein; 
szep idö jar, c# ift jhöned Wetter. 

Järni-kelni, %. berumasben, unjtät 
umberwandeln 

Järnok, fn. der Ucceffilt. 

Järö, mn. gebend, fabrend, Bahr...; 
* napi —, eine Tagreiſe. 

Järöfa, /m. (ep) die Yauflatte, der 
* often, die Lauftuthe (am Bau⸗ 
gerüfte). 

Järogatni, /. Järdogälni. 

Jaröhid, fn. die Fähre, die fliegende 
Prüde. 


Järöka, /n. ein Kind das zu geben 
anfängt. 

Järökoesi, fn. der Yaufmagen, der 
Gängelwagen. 

Järökosär, /n. der Yaufforb. 

Järom, /fn. das Job, das Ochſenjoch; 
—ba fogni, einjohen, das Joch 
auflegen, in das Job ipannen; 
— ala hajtani, unterjoden, unter 
das Joh bringen; lerazni a jär- 
mot, dad Jod abmerfen od. ab» 
fhütteln. 

Järomäny, /n. der Gehalt, der laur 
fende Gebalt. 

Järomesont, fn. (bt.) das Badenbein, 
das Jochbein. 

Järomfa, /n. 1) dad Holz; zu einem 
Joh; 2) (b.) der Yadenipalten, das 
Joch (bei Beraleuten); 3) der (indsr 
baum (bei Brüden). 

Järomhid, /n. (wizep.) die Jodhbrüde. 

Järomkötel, /n. ein Strid beim Od» 
fenzuge. 

Järomszeg, /n. der Jochſtecken. 

Järomszij, fr. der Jochtiemen. 

Jaromtalan, / Järmatlan. 

Järömü, fn. 11 (msz.) das Gebmerf 
(in einer Uhr): 2) 2 Jirmü. 

Järone, /. Järnok. 

Järörud, fn. (gep) die Yaufrutbe 
(beim Sclagmwerte). 

Järöszek, /n. die Yaufbanf 

Jaroszlö, In. Jaroslav ee 

Järötorok, fn. (b J der Anfabrtsichadht. 

Jar-ör, fr. die Patrouille. 

Järpest, /n. (b) der KRupolofen. 

Järszalag, /n. das Gäangelband, das 
Yaufbanp. 

Järt, mr. betreten, gebabnt, gangbar. 

Järtäbor, /n. (ht) das Mariclager. 

Järtänyi, mr. um Beben genugjam. 

Jartas, mn. bewandert, gewandt, er 
fabren:; & — a bibliäban, er tft 
bibelfet; — keltes, woblbewan- 
dert. 

Järtassig, /n. die Gewandtheit, die 
Grfabrenbeit, die Geſchicklichteit 
Järtatni, es. 1) berumgeben laflen; 
2) berumfübren, gängeln, am Gän» 

aelbande führen. 

Järtatö, /n. das Gängelband, das 
Yaufband. 

Jartatökö ,„ /n. der Warbenftein, der 
Käufer (bei Warbenteibern). 

Järuläs, /n. die Näherung, der Zutritt. 

Järulat, Z. Järulek. 

Järulek , fn. das Acceſſorium, das 
Aece ſſit. 

Järuleki, mn, Järulekilag, ih. ac 
ceſſotiſch. 

Järulekos, mn. accidental. 

Järulni, 4. (-hoz, -hez), 1) fih nä- 
bern; 2) die. ert binjugeben, 
binzufommen; hozzä järul meg, 
fommt nod dazu; 3) beitreten. 

Järulnok, /n. der Ucceffift; 2. Järnok, 

Järulväny, /n. der Betrag, /. Järulek. 

Järulvanyos, mn. acceflorifc. 

Järväny, Järvänykör, /fn. (kort.) die 
Gpidemie, die Seuce. 

Järvänyos, mn. epidemiſch. 

Jaskö, fn. ts3. der Urreft. 

Jäsz (v. ö. ijäsz), /n. 1) der Same; 
2) ca. m. ijasz) der Bogenichüp. 
Jäsz-Bereny, in. eine Ortihaft in 

Jazygien. 
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Jäszkeszeg, /n. /dltatt.) der Orf, 
der Difiich, der Würfling. 

Jaszlö, /. Jäszol. 

Jäszö, In. Joos (helyseg). 

Jaszol, /n. die Krippe. 

Jäszolka, /n. (kics.) dad Krippden, 
das Kripplein. 

Jüszolkosär, fn. der Ruttertorb. 

Jäszolkötes, /n. vie Strippenbübne. 

Jäszolracs, /n. die Raufe. 

Jäszolragö, /n. der Krippenbeißer, 
der Kripvenfeker. 

Jaszpis, Jaszpiskö, /n. (üsvanyt) 
der Jadpid, 

Jaszpis-agät, /n. 
Jaspidacat. 

Jaszpisszinü, mn. jaspiefarbig. 

Jäszponty, fn. fallatt.) der Aland, 
der Bratfiſch. 

Jäszsäg, in. Jazygien. 

Jät, fr. der Namenebruder, der Nar 
mendgefäbrte. 

Jatagäny, /n. der türfiihe Dolch. 

Jäatek,, fr. 1) das Spiel; s2dj. sze- 
mesnek valö a — (s2ösz. dem 
Vorüchtigen gebört das Spiel), 
überjeben ift auch veripielt; 2) die 
Spielſache; egy — kärtya, küp 
2., ein Spiel Karten, ein Schub 
Kegel x. 

Jätek-adössig, /n. die Spielihuld. 

Jätek-asztal, /n. der Spieltiſch. 

Jatekbarca, /fn. die Spielmarte. 

Jatekdob, /n. die Kındertrommel 

Jätekdüh, /n. die Spielwutb. 

Jätökhare, /, Harejütek. 

Jatekhäz, /n. das Spielhaus. 

Jatekhely, /n. der Epielplap. 

Jätekkoesi, /n. der inderwagen, der 
Epielmagen. 

Jätekkörsag, /n. die Spieliudt. 

Jätekkö, fn. der Beertipielitein, der 
Brettitein. 

Jätekmöd, /n. die Spielart. 

Jätekmü , /n. dad Spielwerf, das 
Spielzeug. 

Jäteknap, fr. der Spieltag. 

Jatek-ora, /n. die Epielftunde. 

Jatekos, mn. der gern fpieit. —, /n. 
der Spieler; ne&ao — felan.), der 
Schauipieler, der Ucteur. 

Jätekpenz, /n. das Spielgeld, der 
Rechenpfennig. 

Jütekszabäly, /r. die Spielregel. 
Jätekszer, /n. das Spieljeug, das 
Joujou. A 
Jätekszerenese, In. das Spielglüd, 

Jatekszin, /n. das Theater. 
Jätekszini, mn. tbeatralifch. 
Jätektänyer, /n. der Epielteller. 
Jätöktärs, /n. der Mitipieler. 
Jätszadozni (ik), %. fort und fort 


fdsvänyt.) der 


ipielen. nr 
Jätszani (ik), &. es cs. ipielen; 
enzbe v. penzre —, um @eld 


pielen; hegedün —, die Violine 
ipielen, geigen; bevezetöt —, prä+ 
Iudiren; sziınekkel —, Farben jpier 
len ; urat —, vornebm thun, den 
Herrn fpielen; Kiralyt —, einen 
König vorftellen; ye/dab. sokan 
jätszanak, de csak egy# a nye- 
reseg, Viele jpielen, Giner ger 
mwinnt; ki — akar, föl is kell 
tennie, wer fpielen will, muß auf- 
ſehen. 
v 


Jät 


Jaiszäs, fn. das Epielen. 

Jitszi, mm. Jätszian, ih. 1) gem 
ipielend, fpielbaft; 2) div. ert. 
he; leicht; —beszed, die ſcherz ⸗ 
bafte Rede; — ember, der Spahr 
vogel. 

Jatszo, mn. fpielend. —, /n. ber 
Spieler 

Jätszöasztal, /n. der Spieltiſch. 

Jatszöbab, /n die Spielpuppe. 

Jätszodni fiA), k. ar 

Jätszodozni fik), k. fort und fort 
fpielen, fein Spiel treiben. 

Jätszöhäz, /n. das Epielbauß. 

Jätszökarika, /n. der Damenitein, 
der Brettilein. 

Jätszondani /ik) felav), k. fpielen. 

Jätszöszin, /n. die Wechſelfarbe, der 
Schiller. lernd. 

Jatszöszinü, mm. wechſelfarbig, ſchil⸗ 

Jitszötärs, /n. der Mitipieler, der 
Spitlfamerad, der Partner. 

Jätezva, iA. fpielend. 

Java (jö mit dem Suffire drit« 
ter PRerfon), /n. 1) das Befte, 
die Quinteilenz; 2) der Vortheit; 
3) die Wohlfahrt; javdra szol- 
gälni, zum Wohle gereichen. 

Javabeli, mn. — ember, er ift in 
den beften Jabren. 

Javadalmas, mn. der Benefijiat, 2. 
Javadalom-elvezö. 

Javadalmazäs, /n. die Etiftung, die 
Dotirung. fend. 

Javadalmi, mn. dad Benefiz betref- 

Javadalom, /n. das Benefijium, die 
Pfründe. 

Javadalom-adomänyzäs, /n. die Be- 
nefizienverleibung. 

Javadalom-elvezö, fn. der Pfründ- 
ler, der Pfründner, der Bencfisiat. 

Javak, f. fn. die Büter, £. 

Javaläs, Javalat, fa. 1) die Billis 
gung, der Beifall; 2) der Antrag. 

Javallani, Javalni, cs. 1) qut beis 
gen, billigen; 2) /a. m. tanäcsol- 
ni) anratpen, anempfeblen, vor 
fchlagen. 

Javära, ih. zu Gunſten, zum Beiten. 

Javasläs, /n. das Unratben. 

Javaslat, /r. ber poriälag. der Rath; 
—ot tenni valami irant, Etwas 
— in Vorſchlag bringen. 

Javaslö, fn. der Ratbaeber. 

Javasolni, cs. 1) ratben, anratben; 
2) in Borfchlag bringen, propor 
niren. 

Javitani, cs. verbefjern; (birtokot) 
melioriten; (&pületet) repariren; 
(nyomd,) ann. 

Javitäs, /r. das Verbeffern; die Ders 
befferung; die Gorrectur. 

Javitek, fan. die Gorrectur. 

Javitek-iv, /n. (nyomd.) der Gor- 
recturbogen. 

Javitökjel, fn. (nyomd) dat Cor 
recturgeichen, 

Javitgatni, es. nah und nad ver 
befiern, bie und da verbeifern. 

Javithatlan, mn. unverbeiferlidh. 

Javitmäny, /n. die Berbefjerung, die 
Reform. 

Javitni, /. Javitani. 

Javitnok, /n. (nyomd.) der Correctot. 

Zu fn. die Beſſerunge⸗ 
anftalt. 


Jäav 


Javor, /n. (nt) der Aborn; fodor 
—, der Masholder; jökori — der 
Bergabom; juhar —, der Wald» 
aborn; mezes —, der Zuderaborn. 

Jävor, Jävorszarvas, /n. (dllatt) 
1) das Elendtbier; 2) der Auerodye. 

Jävorbika, /n /dllatt,) der Auetochs. 

Jävorcsaläd, fn. (nt) die Wcerinen 

Jävorfa, fn. der Aborn. 

— [n. fallatt) das Elend» 


tbier. 
— fn. fdllatt.) die Ahorn» 
laus, 
Jävorszarvas, /. Jävorgim. [latan. 
Javos, /n. der Quadjalber, der Char⸗ 
Javosläs, fn. die Quadjalberei. 
Javosolni, es. auadfalbern. 
Javuläs, fn. die Beflerung. 
Javulekony, mn. befferungsfäbia. 
Javulni, es. ſich bejiern. 
Jazmin, /r. (ne) der Jadınin ; gyögy- 
szertäri —, der gemeine Jasmin; 
nagyvirögu —, der ſpaniſche Jas⸗ 


min. 
Jazminfelök, /n. £. (nt) die Iabr 
— 
g . 1) dae Gid; jeget vägni, 
eıfen, das Ei aufbaden; jeget 
törni, den Weg bahnen, das &kis 
breden; s5öj. —re vinni, aufs 
Gi® führen; — hätän is elel, er 
bringt fih überall durdy; 2) der 
Hagel; — esik, es bagelt. 
Jegäg, /n. (vad.)doppeltes Augenend. 
Jeg-agat, /n. (dsvanyt) der Kıdadat. 
Jeg-alabastrom, /n. faspdnyt.) der 
isalabafter. 
Jegeövek, fn. der Eiepfabl. 
Jegcukor, /n. der Zuderfant. 
Jegesäklya, /n. der Eieſpieß. 
Jegesap, /n. der Gidjapfen, der Ei» 


zaden. 

Jegesapäs, 7. Jegkär. 

Jegesilläm, fr. der Giäblid. 

Jegdara, /n. die Schlofe; (mint 
eselekveny) das Bräupeln. 

Jegdarab, /n. die Eieſcholle. 

Jegdüc, fn. der Gletſcher. 

Jegee, fn. (dsvänyt.) der Krnftall. 

Jegee-csomö , Jegec-esoport , fn. 
(dsvanyt) die Krnitalldruie. 

Jegecedekes, mn. tryftalliniich. 

Jegecedes, /n. die Krnftallifation. 

Jegecedni (ik), Jegeccsedni fik), k. 
{pftallifiren. 

Jegecesedni (ik), Jegeesülni, Jegö- 
eösödni fük), Jegücdsülni, ſich 
Irmftallifiren, zu Kıpflallen anfdie 


en. 
Jegecesitem, Jegöcösitni, es. fry* 
ttallifiren, zu Kryſtallen anjdiehen 
lafien. 
Jegeclöszek, fn. fäsvanyf.) die Drufe. 
Jegec-isme, /n. die Kryſtallographie, 
die Kryſtallenlunde. 
Jegecs, £. Jegec. 
Jegedes, fn. die Kryftallifation. 
Jegedni, &. 1) eifen, zu &t# werden; 
) fi Irnitallifiren. 
Jeg-eke, /n der Eiepflug. 
Jegelleni fik), k. eine Eierinde bes 
fommen, zu id werden. 
Jegelni, cs. gefrieren madıen, eifen. 
Jegely, fn. fällatt ) der Kisvogel. 
Jegenye, Jegenyefa, /r. (nt) die 
lombardiiche 38* 


Jeg 








— ü, /n. (nt) die gemeine 
anne, die ESilbertanne, die Edel ⸗ 
tanne, die Weiftanne. 
Jegenyenyärfa, /n. (nf.) die lom ⸗ 
bardifhe Pappel. 
Jegenyepälma, /n. /nt.) die Tan- 
nenpalme. 
Jogir, fm. fallati) der Gidvogel; 
dzönseges — ,„ der gemeine Kid 
vogel. 
Jeges, mn. tifig, Eiß.... —, fn. der 
leticher, der Firn, der Werner. 
Jegesedni (ik), k. au Eis werden. 
Jegesitni, es. zu Eis maden. 
Jeg-esö, fn. das Hagelmetter. 
Jegestenger, /. Jögtenger. 
Jegesülni, k. zu Eis werden. 
— es. 1) zu Eid machen; 
) frpitallifiren. 
Jegesztes, fn. die Krhftallifation. 
Jegezni, /. Jegelni. 
Jeglürdsz, fn. die Eidfäge. 
— n. nt.) der fchneeweiße 
latterfhwamn. 
Jeggipsz, fn. dad Marienglas. 
Jeghäritö, fr. (wizep) der Streb⸗ 
pfabl (bei den Johbrüden, zum 
‚Abwebren der Gisihollen). 
Jeghegy, fn. (ft) der Gidberg, der 


feticher. 
Jeghideg, Jeghidegsegü,mn. eisfalt. 
Jegiteni, Z. Jegesztenı. 
Jegkär, /n. der Hagelibaden, der 
agelichlag. 
Jegkärbiztositö-intezet, /n. die Ha⸗ 
aelverfierungdanftalt. 
Jegkarö, fn. der Ciöpfabl. 
Jegkörte, fn. die Eisbirn. 
Jegle, /n. fdswanyt.) der Giäftein, 
der Krpolitb. 
Jeglenese, /n. die Arvftalllinfe. 
Jeglepel, fr. die Eidrinde. 
Jegmadar 1. —— 
Jegmedve, /n. (dllatt.) der Eiebär 
Jegmezö, / Jegtelep. 
Jegne, Jegnehö, fm. der Firn, 
br Gletſcher. 
Jegnesäne, fn. (fl) die Moräne. 
Jegnyiläs, /n. die Eisfluft. 
Jegüce, !. Jegce. 
Jegöclenese, fn. fallatt) die Ary · 
Kaulınfe. 
Jegöcrajz, Jegöctan, /n. (dsvdnyt.) 
die Krnitalloarapbie. 
Jegpatkö, /n. der Gisiporn. 
Jegpince, /n. der Gitfeller. 
Jegpohär, fn. der Eiebecher. 
Jegrepedös, /n. der Eieriß. 
Jegriadäs, fn. die Riffe am @ije. 
Jegröka, fn. fallatt) der Steinfuche 
Jegsikam, /n. die Glitſche 
Jegszakadas, /n. der Eiebtuch. 
Jegszän, /n. der Fisidhlitten. 
Jegszeg. fn. der Eienagel. 
Jegszegfu, /n. (nt) eine Art Nelle 
Jegszem, fn. das Sagelforn. 
Jegszivü, mm. eidlalt, ein eidfaltes 
er; babend. 
Jegtartö, fn. der Eie leſſel. 
Jegtelep, /n. das Gidfeld, der Blet- 
che 


E. 
Jegtenger, fn. dad Eiẽemter. 
Jegtorläs, Jegtorlat, /n. die (ie. 
anf, der (Fisbera. 
Jegtörö, fn (eizep.) der Eiébochk, 
der (Eiäbrecher, der Eiepflug. 


Jeg Jeg 


Jel 





Jegtü, /n. die nadelförmigen Arnftalle. |Jegyzes, /n. dad Merten, das Bes 
Jegverem, /n. die Eiegrube. seinen, /mint ldrgy) die Ans 
Jegviräg, /n. (nt) das Gladfraut,| merfung, die Rote. 
das Gidfraut. Jegyzet, /n. die Bemerkung, die Uns 
Jegzaj, fr. das Treibeid, mertung, die Note; magyardzd—, 
Jegzätony, /fn. die (Fiäbanf. das Scholion, die erflärende Ans 
Jegzeni /fik), k. frieren. — 
Jegy, /n. 1) dad Zeichen, dad Maal,|Jegyzeijel, /n. dad Nachweiſungö— 
dad SKennjeihen, dad Mertmal;| zeichen (bei Anmerkungen). 
2) /a. m. levelke) das Billet; je-| Jegyzetlen, mn ungezeichnet. 
gyet vältani, ein Billet löſen S)|Jegyzö, /n. 1) der Notär, der Ae— 
fa. m. näszajändek) die Morgen-| tuar, der Bemeinfhreiber ; 2) das 
gabe,dad Brautgefhent; —be adni, Tagebuch. —, mn. merfend. 
u” Brautgeihenfe geben; 4) der! Jegyzöi, mn. notarial; — fölvetel, 
rautfiand ; —ben lenni v. järni,| Die Protocolldaufnahme. 
verlobt fein, im Brautftande fein; |Jegyzökönyv, /n. das Protocol. 
—be adni, verloben; —et vältani, | Jegyzökönyvi, mn. Jegyzökönyvi- 
die Ringe mwecieln. leg , ih. protecollari(h Broto⸗ 


Jegy-adomäny, /n. das Heitathägut. coll... 


die Ebeſteuer, die Mitgabe, die| Jegyzökönyvvezetö, fn. der Pro 
Mitgift. tocollöführer. 
— mn. der Mahlſchatz, Jegyzöseg, /n. dad Notariat. 


der Brautfhaß, dad Brautgeſchent. Jegyzösegi, mn. Notariatd.... 
Jegybank, /n. die Zettelbant, die|Jekelfalva, /n. Iekelädorf (Aelyseg). 
Girculationdbant. 
Jegybeli, mn. Berlobungd...; — 
kszer, der Brautfchmud. 
legybenjärö, mn. verlobt, 
Jegyber, 2. Jegypenz. Jelbeszed, fn. die Zeichenſprache; die 
degybetü, fn. (nyt) der Chataltet Pantomime. 
(ded Berbalftammes), der darak- | Jelbeszedi, mn. pantomimifch. 
ieriſtiſche Buchſtabe Jelejts, /fn. /dllatt) nilusi —, die 
Jegyeipö, /n. der Brautichub. Nil⸗Warneidech ſe 
Jegyellenes, mn. (csillag.Jrüdläufig, |Jeleles, n. 1) das Zeichnen, dad 
tetrograd. Bejeihnen; 2) das Gandidiren. 
Jegyes, mn atjeidhnet. —, /n. der, | Jelelgetni, ce nach und nach zeichnen. 
‚ die Verlobte; der Bräutigam; die)Jelelmi, es. 1) zeichnen, bezeichnen; 
Braut; —ek, die Brautleute, das) 2) camdidiren. 
Brautpaar. Jelelö, /n. der 
Jegyesseg, fn. der Brautitand. 
Jegyetlen, /. Jegytelen. 
— es. zeichnen, merfen, mar» 
iren, bezeichnen. 
Jegyfogalmäny, fn. die Notel. 
Jegyeyürü, fr. der Brautring, der 
rauring. 
Jegy-ing, fn. das Prautbemd. 
Jegy-iräs, /n. die Ebiffteſchrift ; die 
miograpbie. 


der Wint; das Sianal. 
Jeladäs, /n. dad Sianal; das Sig— 
nalifiren ; der Wint. 


Unmerfer, der Mar⸗ 

queur. —, mn. bejeichnend. 

Jelelöcövek, Jelelökaro, fn. /mt. 
ms3.) der Ubfledpfabl. 

Jelelövas, /r. das Abftedeifen. 

Jelelt, /n. der Gandidat. —, mn. ber 
eichnet ; rg er 

‚Jelen, mn. es ih. gegenwärtig, jur 
gegen; — lenni, gegenwärtig fein, 
bewohnen; — nem lenni, abme- 
fend jein. — , /n. die Gegenwart; 

Jegyjöszag, /. Jegyv-adomäny. (nyt) die gegenwärtige Zeit, das 

Jegyke, /n. das Biller, der Zettel Präfene. 

Jegykendö, /n. das Brauttucd (fig. | Jelenben, ih- jet. 

Jegymenetes, mn. /esillag ) edtläu: | Jelenes, /n. 1) dad Erſcheinen; /mint 

Jegypenz, fn. der Mablihak, der| Largy) die Erſcheinung, die Bis 

rautfhaß, das Heirathägut, die) fion: sz. Jänos —einek könyve, 

Mit gift. die Offenbarung Johannis; 2) der 

Jegyporöly, fr. der Zeihenbammer.| Auftritt. die Scene (im Tbeater). 

Jegyruha, fn. dad Brautkleid. Jelenet, /n. 1) die Ftſcheinung, das 

Jegyruhäzat, /n. die Ausftaffirung.| Phänom; 2) der Auftritt. mie 

Jegysütö, Jegysütövas, /n. dad) Jelenetes, mn. Jelenetesen, ih. fct 
— Belyegvus. Jelenetezes, fn. die Scenetie. 

Jegyszö, /n. (myt) das Beftims |Jelenetezett, mn. Jelenetezve, ih. 
mungemwort. ſceniſch. 

Jegytelen, mn. ungejeichnet. Jelenetezni, es. feeniren. 

Jegyül, ih. zur Mitgabe, zur Mitgift. | Jelengetni, es. oft melden, nah und 

Jegyvältäs, /n. die Berlobung, das| nad melden, anzeigen. — (magät), 
riöonig. oh. ſich zeigen, fich offenbaren. 

Jegyzek, fr. 1) die Unmerfunag, die | Jelenhats, mn. actuell. 
Note; 2) die Liſte, das Verzeichniß, Jelen-idö, fn. die gegenwärtige Zeit; 
das Reaifter; der Tarif. (nyt) das Präfene. 

Jegyzek-irat, /n. die Note. Jelenitni, es. vergeaenwärtigen. 

Jegyzekkönyv, /n. das Anmerfebucdh. | Jelenkezni fiky), %k. 1) ſich zeigen, 

Jegyzeklap, fm. der Tarif. fib offenbaren, ſich manifeltiren ; 

Jegyzekvältäs, /n. der Notenwechiel.] 2) fi melden 

Jegyzemenyek . t. fn. die Aufzeich- | Jelenkor, /r. dad gegenwärtige Zeil» 
nungen, die Analeften, 2. alter, die on 
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Jel, /fn. das Zeichen, das Signal; Jelenteni, cs. 1) melden, anzeigen, 


— — — — 


Jelenleg, ih. Jelenlegi, mn. gegen⸗ 


märtig. 
Jelenlet, Jelenlötel, fn. die Gegen- 
wart, die Unmelenbeit, 
Jelenlevö, mn. gegenwärtig, anme- 
ſend, zugegen; vorhanden. 
Jelennemlevö, mn. abwejend. 
Jelennen, ih. gtgenmärtig. 
Jelenni (ik), k. erfcheinen. 
Jelenseg, /n. 1) das Zeichen, dad 
Symptom. da# Kennjeihen; 2) /a. 
»n, elöjel) das Borzeichen, die Vor⸗ 
bedeutung; 3) /a. m. tünemeny) 
die Friceinung; dad Phänomen; 
4) /ttud.) die Inzicht, die Anzeigung. 
Jelentek, /n. die Bedeutung. 
Jelentekeny, mn. Jelentekenyen, ih. 
bedeutend, bedeutungsvoll, wichtig ; 
ausdrudsvoll 
Jelentekenyseg, /n. die Bedeutend- 
beit, die Bedeutiamteit. 
Jelentekes, /. Jelentekeny. 
Jelentektelen, mn. unbedeutend; 
bedeutungslo®, unwichtig. 


andeuten, anlündigen, berichten; 
(ttud ) beanzeigen, relationiren ; 
2) bedeuten; mit jelent ez a szö? 
was bedeutet dieſes Wort? 
Jelentes, mn. andeutend; bedeutiam, 
bedeutend, bedeutungsvoll, 
drudevoll, bezeichnend. 
Jelentes, fn. 1) die Anzeige, die An— 
fündigung: die Meldung; der Ber 
richt, die Berichterftartung ; 2) die 
Pedeutung (ij. B. eined Wortes); 
Atvitt —, die metaphorifche Bedeu- 


aubr 


tung. 

Jelentessög, fn. die Bedeutfamteit. 

Jelentestetel, /n. die Berichterftatrung. 

Jelentet, /n. der Uusdrud 

Jelentetlen, mn. Jelentetlenül, iA. 
unangemeldet. 

Jelentgetni, /. Jelengetni. 

Jelentkezni fik), k. fich melden. 

Jelentö, /n. der Unzeiger, der Refer 
rent; der Berichterftatter. —, mn. 
meldend, anzeigend; berichtend ; 
bezeichnend; bedceutfam, bedeutend; 
— möd, /ny£.) die anzeigende Art. 

Jelentös, mn. bedeutungsvell, wich» 
tig, bedeutend. 

Jelentöseg, /n. 1) die Bedeutung; 
2) (a, m. jelentekenyseg) die 
Bedeutiamteit. . 

Jelentösseg, /n. die Bebeutiamteit, 
die Michiigfeit. 

Jelentveny, /n. der Bericht, die Res 
fation. eu 

Jelenvalö, mn. gegenwärtig, anwe⸗ 
iend, zugegen. . 

Jelenvalösäg, /n. die Gegenwart, 
die Anmweienbeit. 

Jeler, fn. (allatt) kis —, der Ho⸗ 
nigfufuf. 

Jeles, mn. audatzeichnet, vorzüglich, 
trefflih, vortrefflic. 

Jelesben, ih. befonders 

Jelesen, ih. ausgezeichnet, vortreff⸗ 
lich; befonders, vorzüglich. _ 

Jeleskedni fik), ſich vorzüglid 
benebmen 0d. betragen; 2) vore- 
zJügliche CEigenſchaften baben. 

Jeleslevel, /n. da@ Diplom. ! 

Jelesseg , /n. die Borzüglichfeit, die 
Rortreiflichfeit; der Vorzug. 

v 


Jel 


Jelesül, iA. 1) ausgezeichnet, vortreft: 
lich; beionters, vorzüglidh: 2) va. 
m. nevezeiesen) namentlid, ine 
bejondere. 

Jelezmeny, /n. das Dierfmat. ” 

Jelezui, es. bezeichnen; marliren; 
rgyakorlati mt.) utat —, traciren; 

alyat —, eine Bahn traciten, ab» 


eden. 

Jelezveny, /n. das Attribut. 

Jelfa, /n. der Maalbaum. 

Jelfejtes, /n. die Jeihendeutung, die 
Zeichendeuterei. 

Jelfejtö, /n, der Zeichendeuter. 

Jelhirlö, /n. der Telearapb. 

Jei-ige, /n. die Deviſe, das Motto. 

Jel-iges, mn. mit einem Motto ver ⸗ 
feben. 

Jel-iräs, fn. das Signalement. 

Jel-isme, /n. die Semiotif, Semio⸗ 
logie, /. Jeltan 

Jelkep, /n. das Sinnbild, dad Sym ⸗ 
bol, das Emblem. 

Jelkepes, Jeikepi ‚mn. Jelkepileg, 
Jelkepesen, ı4. finnbildtih, inms« 
boliſch; emblematiſch. 

Jelleg. /n. der Typus, das Gepräge 

Jelleges, mn. tnpiich 

Jellem, /n. der Gbarafter. 

Jellemes, mn. darafterfeit, chatal⸗ 
tervoll. 

Jellemiezni, es. dharafterifiren. 

Jellemiestö, mn. — vigjätek, das 
Gbaratteriuftiprel. 

Jellemkep, /n. das Gbarafterbild. 

Jellemrajz , /n. die Chatalterſchilde ⸗ 
rung, die Charalterzeichnung, die 
Gharalteriitif. 

Jellemtelen, mn. daralterlos, 

Jellemtelenscg, /n. die Charalter · 
lofiateit. 

Jellemzek, /n. der Gbarafter, die 
charaltetiſtiſchen Mertmale eines 
Gegenſtandes aufammengenommen; 
(mt) die Gbaratterijtif, Kennitffer 
(der Yogarıtbmen). 

Jellemzeni, /. Jellemezni, 

Jellemzet, fn. die Gharafteriftik. 

Jellemzetes, Jellenızö, mn. Jellem- 
zetesen, Jellemzöleg, id. cdaraf: 
teriitiich. 

Jellemzetesseg, /n. das Charakte— 
riſtiſche. 

Jellevel, /n. dad Diplom. 

Jelleveles, mn. diplomirt. 

Jellözni. es. martiren. 

Jelmez, /n das Goflüm. 

Jeilmezelt, Jelmezes. mn. coftümirt 

Jelmezles, /n. die Cojtümirkunft. 

Jelmezni, cs. coftümiren. 

Jelmondas , Jelmondat, /n. der 
Wahliprub, der Dentiprub, das 
Motto, die Deviſe 

Jelmondatos, mn. mit einer Devife 
bezeichnet, mit einem Motto ver 
feben. . 

Jelnev, fm. 1) ’At.) das Yolungewort, 
die Parole; 2) /ker) die Fuma 

Jelölni, /. Jelelni. 

Jelszavaläs, /n. die Mimit. 

Jelszö, /n. 11 die Loſung, dad Yor 
fungswort, die Parole; das Scis 
boletb; 2) die Deviie, der Wabl- 
ſpruch; der Dent- od. Zınniprud; 
3) dad Enmbol 

Jeitan, Jeitudomäny, /n.die Semiosit. 


— fr. das Leuchtfeuer, das Blid⸗ 

euer. 

Jelv, /n. /böles ) 1} dad Mertmal; 
2) das Symbol. 

Jelvälto, fr. (ker ) die Devije. 

Jelveny, /fn. 1 /böles) das Met» 
mal; 2) das Zumbol; 3) —ek, 
die Infignien. 

Jelves, mın. ıymboliich. 

Jelvevö, /n das Eianalapparat, der 
Z3eihenbringer (bei dem Zelegra: 
pben). 

Jelvi, mn. Jelvileg, ih. inmboliich. 

delviseg, /n. 1) das Symboliſche; 
2) tie Sumbolif. 

Jelvisme, /. Jelvtan. 

Jelvtan, /n. die Snmbolif. 

Jeizäszlö, /n. das 'Vanier. 

Jelze, fn. (haj.) das Eignal; ei —, 
das Nachrfignal. 

Jelzek, /n. die Marte, 

Jelzeni, es. notiren, merfen. 

Jelzes, Jelzet, /n. das Abzeichen; 
die Signatur. 

Jelzetes, zmnm. 1) fignirt, mit einer 
Stanatur verjeben; martirt; 2) 
ausgezeichnet 

Jelzetesseg , /n. 1) die Marlirtbeit; 
2) die Kotabilität. 

Jelzett, mm. gemerlt, marfirt, 

Jelzö, mm. Jelzöleg, ih. martitend. 

Jena, in. Jena (varos Nemetorszag- 
ban). 

Jenalalva, in. Jenneddorf (heiyseg). 

Jeneszter, fn. (n{.jdie Brabme; sepro 
— die gemeine Brabme, das er 
fenfraut, das Pfriemenfraut, die 
Judenrutbe. 

Jenö, m, (Eugen /finev). 

Jer! fomm! 

Jerce, fn. das Weibchen (der Vögel), 
die Dufel, Sie; Awlön. eine junge 
Henne. 

Jere ! tomm! 

Jeremias, in, Jeremias /finen) 

Jerke, /n. ein Schaf, ein Laum 
{meiblihen Gejchlecdtes). 

Jerne, in. Irene /nortdv) 

Jernö, £n. Jrenäus /finer). 

Jerömos, Jerus, tn. Sieronymud 
ffiners. 

—— fn. int.) die Giftwurzel. 

Jervelem, /n. das Bademecum. 

Jeszke stk. ijeszke), mr. ſcheu (von 
erden). 

Jeszköfalva, en. Jeibtodorf (heiy- 


sg). 

Jesztöfa, /n. der Kudelmwalter, 2. 
Sodröfa. 

Jö, mn. 1) gut, sütie : — kedvvel, 
mwohlgemutb; — leiekkel, mit gu» 
tem Gewiſſen; — szinben van, er 
fiebt aut aus; — dolga van. e# 
gebt ibm aut; — szerencset tenni, 
eine quite Partie machen; —t äl- 
lani, gut ſteben, baften: — va 
hagyni, aut beißen, beftätigen; 

20j. a —nal is van jobb, gut iſt 
qut, und befler ift befler; peldab 
a — jöval tärsalkodik, aut will 
ju qut; ki mässal —t teszen, ma- 
günak keres, thut Guted, jo wird 
euch Gute miderfabren; vegül 
marad a —, das Befte fpart man 
auf die Vehte; a milyen a —nap, 
olyan a fogndj-isten /szöss. wie 
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Job 


der Guten-Tag if, jo ift dad Er— 
bör'd-Gott), wie man in den Walt 
bineinruft, To ſchallt es wieder; 
2) brav, tauglich; 3) giemlich, gtem- 
lich großz — ideje, hogy elment, 
es 9 eine ziemliche Weile, daß er 
fort iſt; — nagy, ziemlih groß, 
aroß genug; — draga, ziemlich 
tbeuer, tbeuer genug, —. fn. frag. 
java) das Gute, das Beile, das 
Woblz sok —t hozza! viel Glüdf 
dazu! 

Jöakarat, /n. das Moblmwollen, die 
Gewogenbeit. 

Jöakaratu, Jöakars, mn. woblwol - 
lend, woblaewogen. moblgeneiat. 
—, fn. der Gönner; der Bobithuer. 

Joäkim, n. Joabim /finen). 

Job, ın. Job, Hiob ffinev). 

Jobb, mn. 1) beiler; —a lenni, fid 
befiern; —ä tenni, beifern; 2) reiht 
(i. B. die Seite, die Hand). 

Jobbacska, mn. Jobbacskän, ih 
etwaß beiler. 

Jobbadän, i4. größtentbeils,. 

Jobbadek, /n. (et) das Dertrin. 

Jobb-äg, /r. der Uriftofrat. 

Jobb-ägi, mn. ariftofratifch. 

Jobb-agisäg, /n. die Ariftofratie. 

Jobbägy, /n. der Untertban , der 
Rrobnbauer, der Lebendmann, der 
Sehendbold, der Grunduntertban. 
— mn. colonical. 

Jobbäügy, mn. Jabling /helyseg). 

Jobbägykeiy, /n. die Anfaffigfeit. 

Jobbagyi, mn. colonical, Unter— 
tband...: — kötelek, der Unter- 
tbänigfeitsverband; — terhek, die 
Untertbanslaften. 

Jobbügysäg, /n. 1) die Untertba- 
nen, £; 2) die Untertbänigteit. 

Jobbägytelek, /n. dad Bauernieben, 
die Srundanialfigfeit. 

Jobban, ih. 1) beifer; — van, er 
befindet ſich beſſetz 2) mebr, ftärfer. 

Jobbara, iA. größtentbeild, mebren» 
tbeil®. 

Jobbfele, ih. rechts, 

Jobbfsle, mn. von befjerer Gattung 


od. Art. 

Jobbfelöl, Jobbfelül, iA. rechts, tech⸗ 
ter Hand 

Jobbik, /. Jobb 

Jobbitas, /rn. I die Beiferung, die 
Verbefferung: 2) die Ausbeilerung, 
die Reparatur. 

Jobbitgatni, cs. nad und nach ver» 
bejiern 

Jobbithatlan, mn. unverbeflerlich. 

Jobbithatö, mn. verbeſſerlich 

Jobbitmäany, /r._die Melioration. 

Jobbitni, es. bejiern, verbeifern, 

Jobbitväny, !. Jobbitmäny. 

Jobbk&z, fn. die rechte Hand, 

Jobbra, A. techts s307. —, balra 
egyirant /ssoss. redbts und linfe 
aleıb), auf beiden Achſeln tragen; 
ps34 — At! redts um! — for- 
du: rechts um febrt euch! — hu- 
2ödj! ziebt euch redhtö! — kanya- 
rodj'! rechte ichwentt euch! — nezz! 
redits Schauer! — zärkozz! rechte 
ſchließt euch ! 

Jobbröl, id. redbt#, von der rechten 
Ceite. 

Jobbszärny, /n. (ht) der rechte Flügel 
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Jog 


Jör 








Jobbszomszed, fn, der Obermann, 
di. Feltars. 

Jobbuläs, /n. die Peiferung. 

Jobbulatlan, mn. ungebeifert. [iern. 

Jobbuülni, &. beifer werden, ſich bes 

Jöeska, mn, Joeskan, ih. ziemlich 
arof, — viel. 

Jodök, /. Jösa. 

Jöelejen, ih. gleih im Anfange, bei 

eiten. 

Jöelvi, fn. /böles.) der T’ptimift. 

Jöelviseg, fn. der Optimismus 

Jöerkölesü, mn. moblgefittet, von 
guten Sitten 

Jöerzelmü, mn. qutgefinnt. 

Jötrzelmüseg, /n. die Butgefinnt- 
beit, die Yonpalirät. 

Jöfajta, mn. von guter Art. 

Jöfelben, i4. — van, er ift gut gt 
fegnet, er bat feinen Theil, er bat 
einen Sieb. 

Jöfele, mn aut, ächt. 

Jöfeleseg, /n. die Aechtbeit. 

Jöformän, iA. fo ziemlich. 

Jog, fn. 1) das Hecht; korcsmälta- 
tasi —, das Schantrecht; — utjän, 
im Wege Rechtens; 2) die Rechte; 
—gal birni, berechtigt fein. 

Jog-alap, fn. /ttud / der Rechtegrund. 

Jogäsz, In der Jurift, 

Jogäszat, /n. die Jurisprudenz 

Jogäszi, Jogäszati, mn. die Jurid- 
prudenz betreffend. 

Jog-atruhäzäs, /n. (tlud ) die Rechte: 

bertragung. 

Jog-azonsäg, /n. (ltud.) die Rechto⸗ 
identität. 

Jogbitorläs, /n. fitud) die Anmas 


ung. 
Jogbizonylat, fr. /ttud.) die Bes 
mwährung eines Rechtes. 
Jogeim, fn. (ttud.) der Rechtstitel, 
Jogesavard, /n. der Nabulift. 
Jog-egyenetlenseg, /n. die Rechte» 
ungleichbeit. (beit, 
Jog-egyenlösig, /n. die Rechte gleich⸗ 
Jogelmelet, /fn. /ltud ) die Rechte— 
theorie. 
Jog-elv, fn. da® Rechteprinzip. 
Jogengeimenyezes, /n. (!tud.) die 
echteabtretung. 
Jog-erejü, mn. (ud) redstefräftig. 
Jog-erö , fn. (ud) die Rechtäfraft; 
—re emelkedni, in Rechtötraft er+ 


wachſen. 

Jog-erösites, /n. /tud.) die Rechtes 
befeftigung. 

Jog-erveny, /n. (tud) die Rechts: 
ailtigfeit, 

—— mn. (lud) echter 
räftig, rechtöniltia. 

Jog-erzet, fn. das Rechtöaefühl. 
Jogfentartas, fr. (tlud.) die Rechte. 
verwabrung, der Rechtsvorbehalt 
Joggyakorläs, Joggyakorlat, /n. 

die Rechrdausübung. 
Joggyakornok „ /n. ber Mechtsprak⸗ 
tılant. 
Joghasznälat, /n. /tud.) der Rechte» 
aebraud, 


—*6 /ttad) die Bräͤju— 
Dig, das Präjudicar, der Rechte— 
nadhtbeil, 


Jogi, mn. Jogilag, iA. juridiſch 
Jog-igeny, fn. (tud) der Rechté⸗ 
er 


Jog-irat, /n. /ttud) die Rechtour ⸗ 
funde; —ok, f. die Aeten. 
Jogkedvezmenv, /m. /ttad.) bie 
Rebtewobirbat. 
Jogkiszolgaltatäs, /n. /ttud) die 
Rechte pflege J 
Joglar, fn. der Yufliziär. 
Joglat, /n. die Juſtij. 
Jogmenet, fn. fltud z der Nedhtägaug. 
Jogod, fn der Ecepter, der Heri 
Iberftab, 2. Kormanypalca. 
Jog-orvoslat, /a. (lied ; das Rechter 
mittel, Ifuat. 
Jogos, mn. Jogosan, iA gerecht; be» 
Jogositani, cs. berechtigen, befugen. 
Jogositatlan, Jogositlan, mn. uns 
befugt, unberechtiat. 
Jogositott, mn. befugt, berechtigt. 
Jogositväny, /n. die Befugnig, die 
eredhtigung. 
Jogossäg, /n. die Werechtigfeit. 
Jogosult, mm. Jogosultan, ih. ber 
rechtigt. 
Jogosultsäg, /n. die Berechtiaung. 
Jogozat, /n. die Befugniß, die 
rechrigung. 
Jogoznı, es. befugen, berechtigen. 
Jogserelem, fn. die Rechteverlehung. 
Jogszerü, mn. Jogszerüleg, ih. 
rechte mãßig. 
Jogszerüseg, fn. die Rechts mãßigleit. 
Jogszolgältatas, /n. die Rechtöprleae. 
Jogtalan, mn. ungerect. 
Jogtalansäg, /n. bie Ungerechtigkeit. 
Jogtalanuül, iA. ungeredt. 
Jogtan, /n. die Rechtolebre. 
Jogtanar, fn. der Profeifor der Rechte, 
Jogtanilag, i4. jutidiſch 
Jogtanulö. /n. ein Zubörer od. Sb. 
rer der Rechto wiſſenſchaften. 
Jogtudomany, /r. die Rechtéwiſſen⸗ 
haft. 
Jogtudor, fn. der Doctor der Rechte. 
Jogtudös, /n. der Wedhtegelebrte. 
Jog-üt, /n. der Rechtämeg. 
Jog-ügylet, fn. (tud.) das Rechta⸗ 
geſchäft, der Rechtebandel, die 
MHechteiache,, der Rechtéſtreit, die 
Rechts angelegenbeit. 
Jog-ügyleti, mn. (ffud ) einen Rechte» 
bandel betreffend. 
Jogved, fn. (ttud.) der Rechtöbeiftand, 
der Rechtsfreund. 
Jogvedv, fn. f&tud.) der Rechtebebelf. 
Jogvelelem, fr. (ttud.} die Rechte» 
vermutbung. 
Jogviszony, /n. /lud.) dad Rechte⸗ 
verbältniß. 
Joh, fm. die Yeber, 2. Msj. 
Johangzat, /n. der Wopiflang, der 
MWopllaut, die Gupbonie. 
Jöhangzatu, mn. Johangzatilag, ih. 
eupboniih. 
Johanka, in. (kics,) Hannden (nö- 
nen). 
Johanna, fn. Jobanna (nöner). 
Jöhiru, Jöhiru-nevü, mn. von qur 
tem Rufe. 
Jöhiszemü, mn. ehrlich, aufrichtig 
Jöhiszemüleg, ih. ebrlih, auf Treu 
und @lauben, bona fide. 
Johiszemüseg, fr. die (Ehrlichkeit, 
die Aufrichtigkeit, 
Johmenet, /. Mäjmenet. 
Jöillato, mn. woblriedsend. 
Jöindulat, /fn ” al rc 
2 


Jöindulatü, mn. qutmüthia, mobl« 
geſinnt; mwoblaewogen, afftetiontrt. 

Jörzlesü, Jörzletu, mn. giitmatwoll. 

Jöizü, mn. Joizüen, ih. ibmadbaft, 
mwoblibmedend, von gutem Ges 
fhmade; appetitlich 

Jökedv, /n. die Rröblichkeit, der 
Krobfinn, die Luſt 

Jökedvü, mn. fröhlich, beiter, lu— 
fig, auten Mutbes. 

Jökedvüseg, fn. die Fröblichkeit, die 
Heiterkeit. 

Jökor, ih. zeitlich, frühzeitig; zu 
rechter Zeit; epen — jösz! du 
tommft mir zurecht! 

Jökora, mn. ziemlich arof. 

—— mn früb, frübzeitig, recht ⸗ 
titig. 

Jökorra, ih. zur rechten Beit. 

Jökö, fn. Gutenftein (heiyseq). 

Jöl, ih gut; wobl, richtig ; tüdhtig, 
ſeht, — esni, ſchmeden, bebagen; 
— eselt neki, a} es ift ibm recht 
aeiheben ; b) ed bat ibm aefchmedt; 
— erzem magam, ich befinde mid) 
wobl; — var dolga, ed acht ihm 
gut; — tartani, a) füttigen, erfäte 
tigen, b) qut balten; — venni, 
mwoblfeil faufen; — lakni, fi fatt 
eſſen, bis zur Genüge eflen; — 
eselekedni, mobitbun, gut ban— 
dein; — van! wohlan! — van —! 
ſchon gut! peldab. a ki — el, 
kirälyt nem fol (s2.s3. wer brav 
lebt, fürchtet ſich jelbt vor dem 
Könige nicht), thue recht, ſcheue 
Niemand, 

Jölakäs, /. Jöllakäs, 

Jölelkü, mn. gemiifenbaft. [baft. 

Jölelküen, Jöjelküleg, iA. gewiſſen⸗ 

Jölelküseg,/n die Gewiifenbaftigfeit. 

Jöl-eses, /n das MWobibebagen. 

Jölet, fn. die Moblfahrt, das Wohl» 
fein, das Wohl. 

Jölhangzäs, /n. der Wohllaut, die 
Sarmonie. 

Jöllakas, fm. das Sattwerden, die 
Saͤttiqun 

Jöllakni fik), k. ſich ſatt eſſen, ſatt 
fein : jöllaktam, ich bin jatt; date. 
ert. jöllaktam vele, id bab's fatt. 

Jöllakott, mn. fatt, aelättiat 

Jöllakottsig, /n. das Sattſein, die 
Sättigung. 

Jöllehet, Tre obgleich, wiewobl, 
obihon, ungeachtet 

Jöllet, /n. das Woblbefinden [aek). 

Jolsva, m. Ielfbau, Gltih /helvuse- 

Jöltartani, es. gut bewirthen, füttie 
gen, tractiren. 

Jöltehetetlen,, Jöltehetlen, mn. uns 
bebilflih; magival —, er fann ſich 
felbit nicht belfen 

Jöltenni, es. wobl tbun. redt tbun. 

Jöltett, mn. — lelek. die qute Seele. 

Jültevö, fn. der Monitbäter 

Jöltevöseg, fn. die Wobitbätigkeit. 

Jönäs, in. Jonas /finer) 

Jonatän, in, Jonatban (ner). 

Jönemü, mn. autartia. 

Jönevelesü, mn mwoblerjogen. 

Jöny, /n. der Bon. = 

Jöpenz, fr. die Gonventiondmünze- 

Jöravalö, mn. tüchtia, taualic. 

Jöremenysegü „ Jöremenyü, mn. 
mwoblgeratben. 


Jös 


Jöt Jöv 





Jös, fn. der Wahrfager, der Weis⸗ 
fager, der Propbet, L, Javos —, 
mn. wabrfageriich. 

Jösa, in. Jodohus (ner). 

Jösäg, /fn. die Güte, die Gutheit; 
die Gchrbeit. 

Jösägus, mn. gütig. 

Jösägossäg, fn. die @ütigfeit. 

Jös-asszony, fn. die Wahrjagerin, 
die Weisjagerin, Propbetin. 

Jösda, fn. das Dratel. 

Jösef, d. Jözsef. 

Jöshely, {. Jösda. 

zen . fr. das Drafel, der Drafel» 


pruc. 

Jöska, in. (kies,) Pepi (nen). 

Jöskönyv, /n. das Herenbud. 

Jöslani, /. Jösolni. 

Jöslär, /n. (dllatt) die Abgotte, 
ſchlange. 

Jösläs, /n. das Wahrfagen, dad 
Brophezeien. 

Jöslat, /n. die Weidjagung, die Pro- 
pbezeiung ; die Prognofis, 

Jöslö, fn. der Wahrlager, der Pro» 


pbet. 
Jösmondat, /. Jös-ige. 
Jösnok, fn. der Prophet, der Wahr» 


lager. 

Jösnö, l. Jös-asszony. 

Jösolmäny, fr. die Propbetie, die 
Propbezeiung. 

Jösolni, cs. wahrjagen, propbezeien. 

Jös-szellem, /n. der Wahrjagergeifl. 

Jös-szö, /n. das Drafel. 

Jösvesszo, /n. die Wünfcdelrutbe. 

Jöszäg, /n. das Gut, die Büter, die 
Ländereien, £.; das Vermögen; die 
Waare; das Vieh; fekvö —, die 
Liegenſchaft. 

Jöszägbeesü, /n. die Güterſchähung. 

Jöszägbirtokos, /n. der Gutöbefiper, 
der Gutäherr. 

Jöszig-igazgatäs, /n. die Büterver 
maltung. 

Jöszäg-igazgatö,, /n. der Büterver» 
walter. 

Jöszägkormänyzäs, /n. die Güter 
verwaltung. 

Jöszägkormänyzö, /n. der Güter 
verwalter 

Jöszägnegyed, /. Leänynegyed. 

Jöszägos, mn. begütert. 

Jöszäg-örökös, /n. ber Succeſſor, 
der (Erbe. 

Jöszägtlalan, mn. unbegütert. 

Jöszägü, mn. woblriehend; — len- 
ni, wobltiechen. 

Jöszäntäböl, Jöszäntan, ih. gutwil ⸗ 
lig, von freien Etüden. 

Jöszerivel, iA. in Güte, 

Jöszerü, mn. —— 

Jöszivü, mn. guthetzig, gutmütbig. 

Jöszivüseg, /n. die Gutherzigkeit, 
die Gutmütbigfeit. 

Jöt-ällani, k.gutitehen, bürgen, baften. 

Jöt-älläs, /n. (ker) die Haftung ; 
dologbeli —, die fühlihe Haf⸗ 
tung; könyvbeli —, die büdyer» 
liche Saftung; szemelybeli —, 
— — Haftungz d. Kezesseg. 

Jöt-ällö, 2 Kezen, /n 

Jötehetetlen, Jötehetlen, mn. un: 
bebilflih, Z Jöltehetetlen. 

Jötehetlenseg, /n. die Unbehilflichteit 

Jötekony,mn. wohlthätig, mildthätig. 


Jötekonysäg, /n. die Wohlthätigteit, 


Jötermetü, mn. mwohlgeftaltet. 
Jötet, fn. die Woblitbat, die Guttbat. 


es gelommen? färadsägba, mun- 
käba —, Mühe, Arbeit Loften. 

Jönni, £. Jöni. 

Jöszte! fomm dod ber! 

Jött-ment, mn. bergelaufen. —, fn 
der, die Hergelaufene. 

Jövedek, fn. das Gefälle. 

Jövedek-athägäs, /n. die Gefällo— 
übertretung. 

Jövedekhivatali, mn. gefällsämtlid. 

Jövedekrövidites, /n. die Gefälld- 

























die Mildthatigleit. 
Jötermeöszetü, mn. von guter Natur 
od. Art. 


Jötetel, Jotetemäny, Jötett, Z. Jötet. 

Jötevö, mn. wohltbätig, guttbätig. 
— fn. der BWohlthäter, der Gut⸗ 
tbäter. . 

Jötevöseg, /n. die Wokithätigleit, 


die Guttbätigfeit. verfürzung. 
Jöthives, fn. (böles.Jder Dptimidmud.|Jövedek-ügy, /n. die Gefälldange- 
Jöthivö, fn. der DOptimift. legenbeit. 


Jövedelem, /n. die @infünfte, £, 
das Kinlommen, die Ginnabme,; 
der Ertrag; liszta —, ber Rein 


Jövähagyäs, /n. das Butbeißen, das 
Gutfinden, die Billigung, der Beir 
Kr die Genebmigung, die Ratir 


tation, der Goniend. — ertrag. 
Jövähagyäsi, mn. Ratificationd.. .;|Jövedelmes, mn. einträglid, er 
— züradek, die Ratificationdclaujel.] traafam. 


Jövedelmesitni, cs. einträglih mar 
den. —, vA. magät, ſich rentiren, 

Jövedelmetlen, mn. uneinträglic. 

Jövedelmezös, /n. die @inträglic- 
keit, dad Erttägniß 

Jövedelmezni, es. eintragen, fib 
rentiren, tenten, Renten od. Ein» 
fünfte abwerfen. 

Jövedelmezö, mn, frudptbringend, 


Jövähagyni, cs. genehmigen, billi» 
gen, gutbeißen, ratificiren, appro« 
biren, genehm balten. 

Jövähagyö, mn. autheihend. 

Jöval, ıh. um Bieled; — nagyobb, 
um Bieled arößer. 

Jovallani, /. Javallani. 

Jöviseletü, mn. gefittet, von guter 
Aufführung. 


Jövolta, fn. die Güte, die Gefällig-| einträglic. 
feit; jovoltäböl, aus Befälligfeit. | Jövedelmiado, /r. die Eintommen» 
Jözan, mn. 1) nüdtern, mäßig; 2] fleuer. {jmweig. 


Jövedelmiäg, fn. (ker.) der Ertragd» 

Jövedelmikepesseg, fn. (ker) die 
GErtragsfühigfeit. 

Jövedelmimerleg, fn. (ker ) die Er: 
tragsbilanz 

Jövedies, rn. Belleihdorf fhelyseg) 

Jövel, elav. a. m. jöjj el. 

Jövemeny, fn. das Eintommen, die 
Ausbeute. 

Jövendö, mn. künftig, zufünftig. 
—, fn. die Zufunft; —t mondani, 
wabriagen. 

Jövendöbeli, mn. zufünftig- 

Jövendöben, iA. zulünftig, in Zus 
funft, künftig. 

Jövendöles, I die Prophezeiung, 
die Weisjagung, die Wahrfagung, 

Jövendölni, ces. prophezeien, mweid- 
fagen, wahrfagen; s=0/. isten redd. 
teritse azt, a mit en rölam jö- 
vendölsz, dad Unglüd mag ber 
Wahrfager felbft treffen. 

Jövendölö, mn. wahrfageriih. —, 
fn. der Wabrfager, der Weieſager 
der Bropbet. 

Jövendömondäs, fn. die Prophezei⸗ 
ung, die Wabrfagung. 

Jövendämondö, fn. der Wahrfager 
der Prophet. 

Jövendöseg, fn. 1) die Nadbfommen- 
ſchaftz 2) die Folgezeit, die Zukunft. 

Jövendötudäs, fn. das Vorherwiſſen 

Jöveny, Z, Jöveveny. 

Jöves, /n. 1) dad Aommen, die An» 
tunft; 2) /a. m. hajtäs) der Trieb, 
dad Auge (an Pflanzen). 

Jöves-mends , /n. das Ub- und Zu« 
geben. 

Jövet, fn. ber Sn —, ih. in der 
Herlunft od. Herreife. 

Jövetel, fn. die Anfunft, der Anzug. 

Jöveveny, fn. der Brembling, der 
Antömmling. 

Jövevenyjog,/r. dad Fremdlingẽe techt 


vernünftig; a — €sz, die geſunde 
Vernunft. J 
Jözanitni, es. nüctern, mäßig od. 
vernünftig maden. } 
Jözanodni fik), k. nüchtern, mäßig 
od. vernünftig werden. 
Jözanon, /. Jözanuül. 
— fr. 1) die Nüchternbeit, 
die Mäßigleit; 2) Ya. m. jozanesz) 
die gejunde Vernunft. _ 
Jozanul, i4. nüdtern, mäßig, ver» 
nünftig. 
Jözanulni, Z. Jözanodni. 
Jozefa, in. Iofepbine (nöner). 
Jözsa, In. Juftus (fine). 
Jözsef, In Jojepb (nen). 
Jözsi, Jözska, (Kies) 4. Jözsel. 
Jözsue, in Joſua (finer). 
Jöddögelni, Jödögelni, k. oft tom» 
men, oft geben und wieder fom« 
men, nad und nad fommen. 
Jöni (jövök, jösz, jö, jövünk stb.) 
k. 1) fommen; jötten —, ſchnell 
fommen; dt». ert. szokasba —, 
in Gebraud fommen:; meregbe —, 
in Zorn geratben; kedvem jött, 
ih babe Yuft befommen, ed wan⸗ 
delte mi eine Luft an; vilagra 
—, in's Leben fommen; napvi- 
lägra v. vilägossägra —, auf 
fommen, an den Tag fommen; 
divatba —, Mode werden, einge 
fübrt werden; a gyermeknek lo- 
ai jönek, dad Kind befommt 
äbne; eszere —, ſich eines Beir 
fern befinnen; meg senki sem 
jött e gondolatra, das iſt noch 
jemanden eingefallen; magähoz 
—, zu fih fommen, fi befinnen; 
2) /a. m. kerülni) fommen, zu 
fteben fommen, often; sokba — 
v. jönni, boch fommen, boc od. 
tbeuer zu fieben fommen, viel for 
ſten; ar a wie hoch ift 
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Jöv 


Juh 


Kab 





Jövö, mn. kommend, künftig. —, /n. 
die Zukunft; /ayf) die zufünftige 
Zeit, dad Futurum. 

Jövöleg, ih. zufünftig. 

Jövö-menö, mn. ab» und —— 

Jövöteny, fn. (nt) die Winde, das 
Grißblatt. 

Juei, in, (kies.) Judithchen fnönde). 

Judäsfa, Judäsfäja, /n. (nt) der 
Judadbaum. 

Judit, /n. Juditba (nöner). 

Juh, fn. /ällatt.) das Schaf; das 
Mutterfcbaf; argali v. vad—, das 
aftatifche od. fibirifhe Schaf; szar- 
diniai —, das europäifche od. jars 
dinifhe Schaf; amerikai —, das 
amerilanifbe Schaf; äfrikaı —, 
der barbariihe Steinbod; äzsiai 
—, das Zadelichaf, 

Juha, /n. das Meibiheit (am Wa— 
gen). !. Iha. 

Juh-akol, fn. der Schafftand, der 
Schafſtall. 

Juhar, fn. /nt) der Aborn; der 
Bergaborn, der gemeine Ahorn» 
baum, 2. Jävor. —, mn. von 
Uborn. 

Juharfa, /n. /nt) der Ubornbaum. 
—, mn. von Ahbornbaum. 

— fr. der Schäfer, der Schaf. 

rt 


birt. 

Juhäszbocskor, /n. die Schnürfob- 
len, wie fie von Schäfern getragen 
werden. 

Juhäszbojtär, /n. der Schaftnecht, 
der Schäferfneht.  _ 

Juhäszbot, /n. der Schäferflab. 

Juhäszbunda, /n. der Schafpelz. 

Juhäszesillagok, #. /n. fesillag.) der 
Abend» und Morgenftern. 

Juhäszdal, /n. das Scäferlied. 

Juhäszdel, /n. die Zeit gegen neun 
Uhr Morgens. 

Juhäsz-eb, /. Juhäszkutya, 

Juhäszfurollya, /n. die Schäferpfeife. 

Juhäszgazda, % der Schäfer. 

Juhäszgyermek, /n. der Schäferfnabe. 

Juhäszhajlek,, /n. die Schäferpütte. 

Juhäszitni, es. befänftigen. 

Juhäszkaliba, /n. die Schäferbütte. 

Juhäszkodni ik), k. als Schäfer 
dienen, einen Schäfer ab eben. 

Juhäszkomondor, fn der Schafrübe, 
der Schafhund. F 

Juhäszkunyhö, /n. die Schäferbütte. 

Juhäszkutya, /n. der Schafhund. 

Juhäszleäny „das Schäfermäddhen. 

Juhäszni /ik), Juhäszodni fik), X. 
ee werden, bejänftigt werden. 

Juhaszsäg, fn. der Schäferdienft. 

Juhäszsip, /n. die Schäferpfeife. 

Juhäszsüveg, /n. die Schäfermüße. 

Juhäsztarisznya, /n. die Schäfer 
tafche. 

Juhäsztilinkö, fn. das Schäferrohr 

Juhäszvityillö, /n. die Schäferbütte. 

Juhäzni fiky, k. E. Juhäszni fik). 

Juhbäräny, /n dad Mutterlamm. 

Jubbarom, fn. das Schafvieh. 

Juhbögöly, fn. /allatt.) die Schaf: 
bremje. 

Juhbör, /n. 1) die Schafbaut, das 
Shaffell; 2) das Ehafleder. 

Juhesenkesz, fn. der Schafſchwingel. 

Juhesimbe, fn. fallatt.) vie Schaf: 
lauöfliege. 


Juhfark, /n. der Schafſchwanz. 
Juhfarkü, mn. ſchafſchwanzförmig. 
Juhfejöte, fn. die Scäferen. 
Juhgansj, fn. der Schafmift. 
Juhgolyö, /. Juhmogyore. 
Juhgyapjü, /n. die Schafwolle. 
Juhhimlö, fr. die Scafblattern, £. 
Juhhös, /n. dad Schaffleiſch. 
Juh-istallö, fn. der Schafftall. 
Juhjäszol, /n. die Schaflrippe. 
Juhkas, Juhkosär, fn. die Schaf: 
bürde. _ 
Juhlegelö, fr. die Schafweide. 
Juhmetely, In. /dllastt) der Schafr 
egel, die Egelichnede. [beere. 
Juhmogyorö, in. (nt) die Schaflor- 
Juhnyäj, /n. die Schafbeerde. 
Juhnyires, /n. die Schur, die Schaf⸗ 
iur, die Wollfchur. 
Juhnyirö, /n. der Schaffcerer. 
Juhnyirö lö, 2. Juh-ollo. 
Juh-ol 1% der Schafſtall. 
Juh-ollö, /n. die Schaficheere, die 
Wollfchere. 
Juhos, mn. reih an Schafen; Schafe 
babend, Ehhaf.... 
ot, fn. der Schafhirt, der 
äfer. 
Juhperje, 7. Juhesenkesz. 
Juhrekesz, fn. die Schafbürde. 
Juhrüh, /n. die Schaffräke. 
Juhsajt, /n. der Schaftäfe. 
Juhsöska, /. Madärlörom., 
Juhszalag, Z. Iszalag. 
Juhszäm, /n. der Schafviebitan). 
Juhszämmutato,, /n. der Schäferei» 
audmweis. 
Juhtanörok, fn. die Schafbürde. 
Juhtanya, fn. die Schäferei. 
Juhtartas, 2. Juhtenyesztes. 
Juhtej, fn. die Schafmild. 
Juhtenyesztes, /n. die Schafzucht. 
Juhterü, /n. fYallatt ) die Schaflaus 
Juhteve, fn. (ällatt.) das Scaftameel 
Juhträgya, /n. der Schafmilt. 
Juh-üsztatö, fn. die Schafſchwemme 
Juhvaj, /n. die Schafbutter. 
Jujht! isz. hub! 
Jujj! iss. hub! szdj. —ig tele, zum 
Ueberlaufen voll. 
Julcsa, Julesi, Juli, in. fkics.) Jul: 
den (nönee). 
Juliän, in. Julian /finer). 
Julianna, /n Julianne, Julie /nönev). 
Julinka, Julis, Juliska, in. fkies) 
Julchen /mönev. 
Julius, /n. der Heumonat, der Juliut. 
Junius, fr. der Rofenmonat, der 
Junius. 
Jürahegyi, mn. /ft) juraffiic. 
— In. ft.) das Jurage⸗ 


rg. 

Jüraköpesudnyek, fn. t. (ft) jurafs 
ſiſche Gebilde 

Juraközet, fn. /ft.} der Jura. 

— /n. juraſſiſchee 


vſtem. 
Jus fideg.), fn. das Recht, Jog. 
Juszalag, Juszolag, /. Iszalag. 
Jutalek, /n. der gebührende Antbeil 
(von einer Unternehmungh, die 
Quote, die Dividende; das Eon- 
tingent, die Prämie. 
Jutalmas, mn. 1) billig (4. B der 
Preie); 2) vortbeilhaft, Bortheil od. 
Gewinn Kin ; verdienftlidh. 





Jutalmatlan, mn. Jutalmatlanuül, i%, 
unbelobnt, 

Jutalmazäs, /n. die Belohnung, die 
Vergeltung. 

Jutalmazatlan, mn. Jutalmazatlanül 
ih. unbelobnt, unvergolten. 

Jutalmazni, es. belohnen, vergelten. 

Jutalom, fn. der Preis, der Sohn, die 
Belohnung; jutalmat adni, belob- 
nen; jutalmat tenni (valamire), 
eine Belohnung ausfepen 

Jutalombird, rn. der Kampfridhter. 

Jutalomdij, fr. die Prämie, ver 
Preid, dad Honorar. 

Jutalomfelelet, fn. die Preisichrift. 

Jutalomjätek, /n. dad Ginnabmes 
ftüd, die Beneficevorftellung, dad 
Beneficeipiel. 

Jutalomkerdes, /n. die Vreisfrage. 

Jutalom-osztäs, fn. die Preidausd: 
tbeilung. 

Jutäny, /n. der Bortbeil, die Avanı 
tage. 

Jutänyos, mn. Jutänyosan, ih. vor» 
theilbaft, billia (vom Treije). 

Jutka, /n. Juditb /nmönev). 

Jutni, %& 1) fommen, binlommen, 
gelangen; valakihez v. valamihez 
—, zu Jemanden od, zu (Etwas 
gelangen; hogyan jutunk hozzä 
e savhoz ? wie gewinnen wir dieſe 
Säure? celhoz —, zum Biel ges 
langen, den Zweck erreichen; 2) (@. 
m. esni) fommen, geratben; hovaä 
jutottam ? wo bin ich bingeratben ? 
szegenysegre —, in Urmutb ge» 
rathen; tünkre —, zu Grunde ge— 
ben. banferost werden; romläsra 
—, in Berfall geratben od. fom+ 
men; Özvegysegre —, zur Wittwe 
werden, in Wittwenitand fommen ; 
mire jutänk ! was iſt aus und ge» 
worden! I) /a. m. maradni) kom— 
men, zufallen, zu Tbeil werden; 
nekem is jut belöle, aud id 
werde davon befommen, auch mir 
wird davon zu Theil werden; ne- 
kem semmi se jutott, mir ift nichte 
geblieben, ich babe nichts bekom⸗ 
men, mir ift nicht® zu Tbeil gewors 
den; 4) dfo. ert. eszebe —, tin 
fallen, beifallen, in den Sinn fom» 
men; nem jut mär eszembe, es 
fällt mir nicht mebr ein, ih fann 
mich nicht meht befinnen 

Juttatni, es. julommen lajien, tbeil« 
nebmen laffen; valakinek eszebe 
— valamit, Jemanden an Etwas 
erinnern, 


r 


K. 


K, der fechiebnte Buchſtabe ded uns 
garifhen Alpbaber's. 

K. = kirälyi, föniglid. 

Kr. = krajeär, der Kreuzer. 

Kr. sz. e.—Krisztus születese elölt, 
vor Ebriſti @eburt. 

Kr. sz. u.=Krisztus születese utän, 
nach Gbrifti Geburt. 

Ka, Berfleinerungsfuffir, 5. 
®. madärka, das Böglein. 

Kaba, /n. fällatt.) eine Art Habicht. 


Kib 


Kac 


Kaj 








Kaba, mn. blöde, ftumpffinnig, dumm ; 
(ö) dummtollerig. bak, 

Kabak, /r. die ſürbieflaſche, 7. Ko- 

Kabakosek, £. fn. (nt) die Gucur 
bitaceen. 

Kabala, /n. die Etute; külön, die 
alte Stute; eke —. das Pflugholz. 

Kabarasz, /. Kaparäsz. 

Kabarck, fr. der Moraſt, 2. Habarek. 

Kabassg, fn. der Blödfinn, der 
Ertumpffinn, die Diimmbeit 

Kabat, fu. der Rod; kulön. der lies 
berrod, der Haputrod, 

Kaäbäul, iA. blöde, fumpffinnig, dumm. 

Kabitäs, /n. das Betäuben. 

Käbıtni, es. betäuben, betbören. 

Kaboca, /n. fällatt.j die Zilade, dad 
Seupicrd. 

Käbold, fn, Kabersdorf (helyseg). 

Kabolgya, /. Käbnsäg. 

Käbolgyüskodni (ik), Käbo yogni, 
is fi blöde betragen, Marrbeiten 
treiben. 

Kabona, /n. dad Querbols, der Anebel. 

Kabuläs, Käbulat, /n. die Beräus 
bung, d Csäbuläs. bulni, 

Kabulni, &, betäubt werden, /. Csä- 

Käbultsäg, /r. die Betäubtbeit. 

Kaca, /n. (msz.) das Falzmeſſer (der 
Gerber) 

Kaca, fn. — (helyseg). 

— n. das Winterfell, das 
NRüdenfell; das Hebermwurfäfell (von 
Yeopard od. Tiger) der alten Un— 
garn und der föniglichen ungari« 
ſchen Garde. 

Kacagänyos, mn, ein Ueberwurfö— 
fell anbabend. 

Kacagäs, /n. dad laute Lachen, das 
Gelächter. 

Kacagni, x. &s es. laut laden. 

Kacagö, fa. der Kader. —, mn. las 
hend; — beka, der Lachftoſch; 
— galamb, die Lachtaube. 

Kacaj, fu. das Gelächter; —t ülni 
v. inditani, bell aufladen, ein Ger 
lächter aufidlagen, ein lautes Ge 
lachter erbeben. 

Kacar, {. Kacor. 

Kacer, mn. 1) gefallfüchtig, coauct; 
2) bubleriſchz 3) gechaft. 


Kaceörkodni (ih), & coquettiren; 
bublen. J 
Racéros, mn. coquet, gefallfühtig; 


aedbaft. 

Kaceroskodni, 2. Kaeerkodni. 

Kacersag, /n. die Gefallſucht, die 
Goquetterie. 

Kaeinka, fn. der Seller, 7. Filler. 

Kacki, mm. loje, ſtuheriſch; geden» 
baft. —., /n der (ed. 

Kackids, Kackos, /. Kacki. 

Kacola, . Kancals 

Kacolödni (ik), Ak. ih berausarbeiten. 

Kacor, fn. 1) (gazd) das Weben- 
meifer, das Winzermeſſer, dad Far 
ichinenmeifer; 2) das Nafirmeifer. 

Kacuros, mn. (nt. msz) fhrotiäge: 
förmig gezäbnelt (von Blättern). 

Kaes, fa. I} (nt) die Ranfe, Blatt- 
ranfe; 2) /atlatt. ms J der Glied. 
faden, die Birrbe: 3) fa. m. Kacso) 
das Händdıen, das Pfötchen; 4) 
fa, m. eikkjel} der Paragraph. 

Käck, fm. (Isz. a. m, koväcs) der 
Schmied. 


Raesa, Käcsa, /n. fallatt.) die Ente. 
Kacsafogäs, /n. der (intenfang. 
Kacsäny, /. Kocsän. 

Kacsaöl, fn. der Entenftall. 
Kaesaorr, fn. der Entenſchnabel. 


Kacsär, fn. /ällatt,; öllemezü —, 


die Entenmufcel. 

Kacsa-seret, /n. der Entenſchrot 

Kacsatojäs, fr. dad Enten-Gi. 

Kacsäzni, Kaäcsizni, es. auf Enten 
jagen. 

Kacser, /n. der Entrid. 

Käcsi, /n. (kics ) der Heine Kuchen 
(in der Kinderiprade). 

Kacsiba,, mn. engbeinig, frummbeis 
nig, fübelbeinig, mit einwärts ger 
bogenen Füßen. 

Kacsibalab, /n. das 
der Arummfur. 

Kacsingani, {. Kacsingatni. 

Kacsingatäs, /n. die Yıebäugelei. 

Kacsingstni, A. äugeln, liebäugeln; 
blinzeln. 

Kacsinka, / Kacs. 

Kaecsintani, A. blinzen, blinzeln; zur 
winfen; liebäugeln. 

Kacsintgatäs, Kacsintgatni, 7. Ka- 
esingatäs, Kacsingatni. 
Kacskanyak, /n. (nt) der Günfel, 
dad Ginfelfraut; kalinea —, der 
Aderginjel, die Erdfiefer, die Feld» 
chpreſſe, dad Sclaglraut; ostor- 

indäs —, der friechende Giniel. 

Kacskaring, fn. (nf) der Scorpion: 


Krummbein, 


ſchwanz 
— fn. (ep) ver Ehnör 
tel; die dhnedenlinie; Labyrinth. 


Kacskaringolt, Kacskaringös, mn, 
ſchnörkelig; fpiralförmia 

Karskaringös, mn. (nt) laburintb» 
förmig 

Kacskarıngözni, es. ſchnörleln, mit 
Echnörteln verfehen, geſchmacklos 
verjieren. 

Kaesläb, fn. (ällatt,) der Rankenfuß. 

Kacsläbük,, /n. #. fallatt,) die Ran» 
tenfüßer, Rankenfüßler, Borften« 
füßler, die Girrbopoden. 

Kacsö, /n. das Händen, die Patſche, 
das Patſchchen, die Patſchhand. 
Käesogni, &. ſchnattern, jchnarren, 

ratſchen. 

Kacsolni, cs. /gasd,) geizen (der 
Zabaf). 

Kacsolödni, %k. fib ranten. 

Kaesongani, x liebäugeln. 

Kacsongatni, es. liebäugeln, äugeln, 
blinzein. 

Kacsentani, 7. Karesintani. 

Kacsos, mn. tanlig. [men 

Kacsosodni fik), L Nanten belom« 

Kacsösok, fm. £. fallatt,) Rofores, 
Magetbiere. 

Kacsozni, /. Kacsolni. 

Kacsuk, fa. das Gautiboug, dad 
$ummielafticum. 

Kad, /n. der Bottich, die Wanne, 
die Hufe, der Etänder; äztato —, 
Weichbottich. 

Kada, /n. eine ausgeſpülte grubige 
Stelle in Flüſſen, wo ſich Fiſche 
im Winter ſchaarenweiſe zu lagern 
pflegen. 

Kadany, /n. (et) das Kadmium. 

Kädär, fn. der Küfer, der Böttcher, 
der Binder. 


Kädärbard, /n. (msz ) die Dägfel. 

—— fr. das Bindbol;. 
Kadarka, /n. /gazd.) der Spalter 

{eıne Urt blauer Weintrauben). 

Kädärsäg, /n. die Böttcherei, das 

Börtcherbandmwerf. 

' Kädärszin, /n. dad Bindftadel. 

'Kad-eleg, fa. (et) das Gadmium- 

pp. 

Kadét fideg ), fn. der Cadet. 
Kädfuvö, /n. (b) da& Glodengebläfe. 
Kädgyalu, /n. der Schraubbobel. 
Kädieska, /n. (kies,) die Butte, der 

Ständer. 
Kadöe fideg.), fn. der Chaudeau, 

\ der Glühwein. 

‘Kaffogatni, Kaffogni, 4. grungen 

' (gebepted Schwein). 

Käfor, 4. Kämfor. 

‚Käforka, /n. der Handſechter, der 

| Sandfübel. 
Kaflan, /n. der Kaftan. 

‚Kaftänka, /n. fkics) ein lleiner 

\ Kaftan. 
Kaftäny, Z. Kaflän. 

|Kagy, {. Kagylo. 

‚ Kägyika, 7. Kädieska 
‚Kagyillo, !. Kagylo. 

Kagyläsz, /n. (allatt.) vörösläbu —, 
der Aufterndieb. 

‚Kagylö, /n. 1) die Mufcel, die Mur 

| fhelihale; 2) Yallart) das Schal» 

| tbier, die Gondilien, #; egyiz- 
mos —k, einmudfelige Muſcheln; 
k,ei #elige Muſ 

| ketizmos —, jmweimuslelige Mur 

ſcheln 

'Kagylöalaku, mn. muſchelſörmig; 
(mt) — vonal, die Gondeide. 

'Kagylöarany, /n. dad Mufcelgolp. 

| Kagylödad, mn. mufdelförmig. 

'Kagylöezüst, fn. das Muſcheiſilber. 
Kagylöhätü, mn. gerungelt, ſchrum⸗ 


pfia. 
Kagylökö, fn. der Mutterftein. 
Kagylömärväany, /fn. /dsvanyt.) der 
Mufhelmarmer. 
Kagylömesz, /fn. der Muſchellall 
Kagylomü, /n. das Mufcelmert. 
Kagylösark, /n. (dllatt.) das Schlof 
an der Muicel. 
Kagylöteknö, /n. die Muicelicale. 
Kagylövonal, /n (mt) die Conchoide 
Kagylözätony, /r. die Muſchelbank. 
Kagyö, 2. war 
Kahaesolni, T Köheeselni. 
Kaholaäs, /n. das Hläffen, das Belfern. 
Kaholni, *. fläffen, beifern. 
Kaholy, fr. 1) der Boden des Ofens; 
2) das Dfenlod (im Zimmer). 





.' Kain, 2. Kajän. 


|Kaj, 2. Kajla. 

'Kajabälni, /. Kisbälni. 

Kajaes, mn. ſchräge, ſchief 

\Kajicssäg, fn. die Schräge 

Kajäesül, ih. ſchräge. 

Kajacsülni, A. fhräge werden. 

Kajälni, / Kiältoznı. 

Kajaälni-bajälni, A. Zeter rufen od. 
fchreien J 

| Kajän, mn. neidiſch, bämiſch, ſchel⸗ 

|. flüchtig. —, fm. der Neidet. 

| Kajänkodni fikr. k. fib neidiſch be» 
nebmen, fib bämiſch benebmen. 

Kajänolni, cs. neiden, beneiden, miß · 
aönnen. 

Kajänsäig, /n. der Reid, die Schelſucht 


Kaj 


Kak 


Kal 








K — ih. neidiſch, hämiſch, ſchel ⸗ 


ũchtig. 

Kajätni, 2. Kiältani. 

Kajba, /. Kaliba. 

Kajba, /n. /ällatt.) bübos —. der 
weiße Hafadu. 

Kajes, fn. der Hafen, 7. Horog. 

Kajesos, mn. halig, eingebogen, 
frumm, 7. Horgas. 

Kajesosodni ik), k. frumm werben. 

Kajesossäg, /n. die Krümme. 

Kajdacs, fn. /dllatt) der Papagei; 
hamvas —, ber — Papagei. 

Kajdacsäl, fn. fällatt) kretai —, 
der Papageifiic. 

Kajdälni, A. aus vollem Halfe ſchreien, 
lärınen 

Kajdisz, /n. der Marftichreier. | 

Kajdaszat, /n. das Gefchrei, der Lärm. 

Kajdıszni, Kajdazni, /. Kajdälni. 

Kajfas, Kajfos, mn. aumafend, hoch⸗ 
mütbig. 

Kajgonya, fn. die Eierſpeiſe. 

Kajkolni, %&. belfern, 2. Kaholni. 

Kajla, mn. frumm, abmwärt# gebor 
gen; frummbörnig; (nt) wieder: 
arbogen. 

Kajladni, k. krumm werden. 

Kajlasztani, es. abwärts biegen, 
kumm maden. 

Kajlatehen, fn. eine Aub mit ab» 
wärt® gefrümmten Hörnern. 

Kajmaes, fn. der Hafen, der Hafen: 
zabn; /gep) der Kıummzapfen ; 
int.) der Miderbafen. 

Kajmacsör, /n. (nt) dad äufefraut; | 
palea —, das prächtige Yäufetraut; 
posväny —, dad gemeine Läufe 
traut. | 

Kajmaesos, mn frumm, bafenför- 
mig; /nt.) widerbafig. 

Kajman, /n. /dllatt.) der Kaiman, 
das ameritaniſche Krofodill. 

Kajmd, Kajmaes. 

Kajolni, A. herabgebogen werden. 

Kaiom, /n 1) die Krüde; 2 der. 
Inter. | 

Karomkereszt, /n. das Krüdentrenz. | 

Kajomteke, fr. die Anlertugel. 

Kajsz, /n. der Ftühſommer | 

Kajıza, mn. Kajszän, ih. frumm, 
oebogen; fchräge, ichief._ 

— mn. etwas ſchrage, 
“rief. 

Kajszasäg, /n._ die Krümme, die 
Schräge; die Schiefe. 

Kajszi, mn. im Frübjommer reifend; 
— barack, die Uprifofe, die Mar 
rılle. 

Kajszin, mn. meißlichgelb. 

Kajtär, mn. aeträßig; näſchig; ſcha⸗ 
denbringend. 

Kajtär, fn 1) (nt) der Wotfstrann; 

emet —, der ſchwatze Undorn; 
5 tref. der Beamte; 3) der Poly⸗ 
biftor. 

Kajtär, in. Gajetan (finer). 5 

Kajitarkodni ik), &. 1) nahfpüren, 
berumipären; 2) nafdhen; 3) Scha— 
den verurſachen. - 

Kajtatni, es. 1) flöbern, fchnüfteln, 
! Kutatni; 2) Auldn. (b,) ihürfen. | 

Kajtatö, /fn. (b) der Schürfer. 

Kajtor, /. Kajtar, mn. 

Kaka, /n. der Koth, der TDred (in 
der Kinderipraden. 





























IK 


Käka, /fn. (nt) die Binfe, das Bin« 
engrad; ärva —, dad Sumpfbin- 


engras; erdei —, das Walpbin- | 


fengrag; gyepi —, dad Vloorbin« 
ſengtas; olasz —, die Blumenbinfe; 
tavı —, das Eeebinienaras ; teve 
—, das Kameelbeu, das Hameel- 
firob; villäs —, dad Meerbinien« 
tas ; #567. käkän esomöt keresni, 
plitterrihten; —, mn. aus Binjen, 
Binien..... 

Köksbelfi, mn. ſchwach verbauend; 
ausmwäblerif& (in Speifen). 

Käkabot, /n. die Robrfolbe. 

Kakabüza, /n. der binjenförmige 
Weizen. 

Kakad, Kakadszeg, /n der Spann 
nagel am Pfluge. 

Käkahagyma, /n. (nt) der Binien- 
laud 


|Käkalie, Z. Kakices 


Kakälni, & es es ſcheißen, laden 
(in der Kinderfprade). 

Kakas (hangszo v. ö. hah-ota, ku- 
kurekol), fm. 1) der Sabn, der 
Sübnerbahn; peidab. — is ür a 
maga szemeten v. — is hatalmas 
maga szemeten, der Sabn ıft kũhn 
auf feinem Mift od. jeder ift Herr 
in feinem Haufe; nem takarhat 
annyit a —, hogy a jerce ki ne 
kaparhassa, der Hahn fann nicht 
fo viel zufammentragen, ale die 
Senne vericharren mag; 2) das 
Beueribloß, der Habn (am Schieß ⸗ 
gemwehre); 3) der Werterbabn. 

Kakäs, mn. mit Koth beicbmupt, mit 


Dred beihmupt din ver Kinder 


iprade). 

Kakas, mn. jchilfig, ſchilfteich, bes 
IyiR, binfig. —, fn. ein fchilfiger 

tt. 

Kakascimer, /n. (nt) dad gemeine 
Gifenfraut 

Kakasesirke, fn. ein junger Habn. 

Kakasfalva, in. Hahnbach /Aelyseg). 

Kakashagäs, /n, der Habnenttitt. 

Kakasharc, fn. das Hahnengefecht, 
der Habnentampf 

Kakaska, /n. fkics) dad Hähnchen. 


Kakaskodni rikr, k. ſich auf bie 
Sinterfühe ftellen, ih entgegen 
ftemmen. 


Kakasläb, /n. 1) (nt) der krichende 
Sabnenfuß; 2) der Fuß eines 
Sahnet. 

Kakaslabmohar, fn (nt) der Hab» 
nenfuß gene Art Hiriengras). 

Kakasleppentyü, /fn. der Hahnen— 
bart 


art. h 
Kakassarkantyı , /n. der Habnens 


iporn 

Kakasszakäll, fr. der Habnenbart. 

Kakasszeg, /. Kakad 

Kakasszö, fm. das SIFRIBGUGER, 
der Hahnentuf; —kor, äskor, 
beim Habnentuf, zur Zeit, wo die 
Häbne fräben. 

Kakastarej, /n. 1) der Habnenfamm; 
2) /nt.) der gemeine Glitſcher, der 
Habnenfamm, der Uderrodel; das 
gemeine Läufefraut. 

Kakastej, /n die Narbe, der Hab» 

nenteitt im Vogelei (der Keim zum 

tünftiaen Vogel); eref. das Waifer. 
akastoka, /n. der Sahnenbart 
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Kakas-ülö, /n. (ep) der Spip- od. 
Habnenbalfen,, die Hübnerflange, 
der Hübnerbalten. 

'Kakasverö, /n. eine Urt luftiger Tan 

Kakasviadal, 7 Kakashare. [adonis. 

Kakasvirag, /n. (nt) der Sommer» 

Kakasvitorla, /n. der Wetterbabn. 
die Werterfabne in der Geſtalt ei⸗ 
ned Habnes. 

Käkaszatyor, /n. der Binfentorb. 

Käkaszegees,, /n. (nt) der Binien» 
bederich. 

Kakat, / Kakad. 

Käkazizon, fn. /nt.) der Aderfifon. 

'Kakies, fm. (nt) die Ehontrille, der 

Anorpellattib; kaka —, der ge 

meine Knorpellattich, die gelbe 

MWegwarte. 

-Käkö, /n 1) der Echopfiopf (in der 
Kinderfpradhe); 2) vallatt; der 

| Urmpolnp; barna —, der langar- 

mige Armpolyp; 3) fdllatt.) die 

Waſſerſchlange. 

Kakognri, /. Kärogni. 

Käkolya, /n. /nt) die Peſtwurz; 

| havasi —, die Alpenpeitwurz. 

Käkombäk, fn. das Gelfrigel 

Käkombäkom, /n. 1) die Nartenpoi- 
fen, 2; 2) das Gefrigel. 

Käkova, in, 1) Krebödorf; 2) Krebe⸗ 
badı (heiysegeks. 

Kaktus, /n. /nt) der Bactuß; ese- 
eses —, der marine Gactus; 
dinnye —, der rippige Gactus; 
kis ige —, der gemeine Gactus. 

Kakuesalni, 2. Kukuesälni, 

Kakuk, fn. fällatt) der Kudud, ber 

Guckguch; hangos —, der gemeine 

Kudud; möezkalauz —, der fleine 

Honigtudud ; der 

Straußtudud. 

‘Kakukborsö, /n. /nt.) die Walderve. 

‚Kakukdömutka, fn. (nt) der wilde 


Thymian. 
Kakukfoszlär, /n. (nt) die Wieſen⸗ 
mwaflertreffe; die Gauchblume. 
Kakukfü, /n. (nt) der wilde Thy: 
| mian; der Aundel, das Aududs- 








) 
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tollagos ’ 








fraut; kerti —, der Thymian, das 
Thymianlraut. 
Kakukmecsviräg , /n. (nt) die Au: 
dudöblume. 
'Kakukmion, /n. /nt.) dad auendel- 
' bMättrige Sternmood. 
Kakukolni, &. Audud fchreien. 
\Kakukszegfü, {. Kakukmeesviräg 
Kakukszigoräll, /n. (nt der auen- 
delblãttrige Ehrenpreis. 
Kakukszd, fn. die Kuckudeſtimme; 
s:6j. sokszor hallott mär —t, fie 
bat den Auckud ſchon oft gebört; 
nehezen er több —t, er wird den 
Kudud nicht wieder rufen bören 
'Kakukszuhnr, fn /nt) dad auen: 
delblaãttrige Giftrödlein, 
Kakukteriek, /m. nt) der Ader 
audbeil. 
Kakukvirag. /n /nt) die BWiefen« 
treile; 2. Gyöngyvirig. 
Kalabalni, es. eine Eprade radbre · 
chen od. rädern, gebroden ſprechen. 
Kaläes, /n. der Kolatſchen, der Kur 
den, das Mildbrod; peldab. ha 
— nines, kenyer is jö, fannit du 
nicht mit Wagen fahren, fo fabre 
| mit 'nen Karren. 


Kal Kal Kal 


Kaläcscipö, /fn. dad Milchbrödchen. Kalänos, Kalänzani, Z, Kanalas, Ka- Kaläszhal, /n. (dllatt.) der Achten» 
Kaläcsfa, /n. die Belge (am Mühl»! nalazni. fiſch, der Kornährenfiſch. 

trade). Kaläntorma, /n. (nt) das officinelle Kaläszhegy, /n. die Nebrenfpiße. 
Kaläcsolni, es. fledten, mwinden. | Löffelfraut. Kaläszkoszorü, fr. der Erntefrang, 
Kaläcssütö, /n. der Audenbäder; Kalantos, mn, beraufcht, betrunfen, | der Aebrenfranz. 








— asszony, die Kucenbäderin. | beioffen. 'Kaläszodni fik), A. Aehren belommen. 
Kaläcsteszta, /n. der Kudenteig. Kalantyü, Kalantyüzni, /. Kallan- |Kaläszolni, cs. nachleien. 
Kaläcsviasz, /n. der Wachtluchen, | tyü, Kallantyuzni. ‚Kaläszos, mn. Uchren babend. 

die BWahsiheibe. Kalap, /n 1) der Hut; felreesapni Kaläszosodni fiA), &. Wehren be» 
Kalafa, /. Kaloda. —jät, den Hut auf die Seite auf | fommen. 


Kalafinta, /n. die Finte, die ein; ſeßen; sad). egy — alä WERE | EIERN TEN: mn. gelbreif. 
der liftige Streich, der Kniff, der) unter einen Hut bringen; le a Kaläszszälka, /n. die Adel, die 
Pi; die Baufelei; szdj. tudja | —pal! /szösz. Hut ab!) allen! Granne, die Gradel, der Bart (an 
hanyni a kalafintät, er weiß die! Reſpect! —ot tett a fejebe, die! den Uebren). 
Saden pfiffig einzuleiten od. an- Frau bat den Hut auf; peldab. Kalüszszedegetes, Kaläszszedes, /n. 
zufiellen. minden ember olyan —pal kö-| dad Uebrenleien, die Nadernte, die 
Kalafintälni, es. tũchtig ſchlagen. szönt, a milyen van /ss0sz. Jer| Webrenlefung. 
Kaläha, /. Kaläszszälka, dermann grüßt mit einem ſolchen Kaläszszedö, /r. der Mebrenlejer 
Kalaj, /. Köbor. Hut ale er bat), ein Spihbub, der  Kalatozas, /n. das Yaubllauben. 
Kaläk, /r. 1) die Angabe eined Die» | mebr tbut alö er fann od. ein, Kalauz, Kalauz, /n. der Geleiter, der 
bed; 2) freiwillige Hilfe. Schelm machté beffer als er lannz führer, der Wegmeifer, der Gicer 
Kaläka, /n. 1) das Zufammenfom-| ein Schelm gibt mehr ald er hat; | Tome; (tengeren) der Lootſe 
men, külön. die Zufammentunft 2) (paräzscsomo a ——— Kalauzkodni fik), k. einen Führer 
ur gemeinfamen Berrichtung einer | ban) der Defel, der Räuber, | abgeben. 
ebeit, eine Urbeit in Gompagnie; Kalapaes, /r. der Hammer; illesztö Kalauzkutasz, /fn. /seb} die Lei- 
2) freimillige Hilfe. —, der Sepbammer. '  tungsionde. 
Kaläkos, fn. der Ungeber eines Diebed. Kalapäcska, fn. /kics.) dad Häm- Kalauzoläs, /n. die Sandleitung; 
Kaläkpenz, /n. der Preis für das! mercdhen. ‘ (tengeren) das Rootien. 
Ungeben eined Diebes. Kalapäcesnyel, /n. der Sammerfliel; Kalauzolni, es. leiten; (tengeren) 
Kalamäris fideg.), fr. das Tintenfaß.| 5307. alj. elmocskolta v, elszarta | lootien. 
Kalamärisdugasz, /n. der Tinten) a kalapacs nyelet /szösz. er hat Kalauzsäg, /n. die Führerſchaft. 








ſtöpſel. den Stiel des Hammerd beihmußt), Kalbor, in. Kaltbrunnen fAelyseg). 
Kalamäsz (ideg), fr. die Wagens | er bat fidh ſelbſt zu Schanden gt» Kalendäriom fideg.), fn. der Has 
ſchmiere. macht, er bat feine (bre befledt. lender. 
Kalamäszolni, cs. (mit Wagen» Kalapäesolni, es, hämmern. Kalezolni, k. /a. m. köszälni) flan« 
ſchmiere) jchmieren. .  ıKalapäes-ütes, /n. der Hammerfchlag. | firen, berumfchmeifen. 
Kalamolni, &. 1) flanfiren, ſchwän- Kalapälni, es. ſchmieden, bämmern. Kalika, fn. die Hütte, 
zen, berumftreichen ; 2) berumfu» , Kalapbelles, /n. das Hutfutter, Kalimpälni, es. prügeln. 
chen, jtöbern. Kalapbüb, /n. der Hutlopf. Kalimpäzni, es. fih bin und ber 
Kalän, Z. Kanäl. ‚Kalapesinälö, Z. Kalapos, fn. ' bewegen, burzeln, umftürzen. 
Kaland, /n. das Mbenteuer; a Keep; fr. der SHuttopf. Kalinca, fr. (nt) das Schiagktaut 
menni, auf Abenteuer ausgeben, Kalapfejkötö, /rn. der Tocaue. Kin Kalines, 2. Kilines. 
Abenteuer ſuchen; —on menni Kalapfü, /n. /nt.) der große Huflat» Kalinkö, /n. gefloctene Kolatſchen 
keresztül, ein Abenteuer bejteben Fre n. der Hutfnopf. ' deine Art Badwerk). 
Kalandor, fn. der Abenteurer. Kalapgyär, fn. die Hutfabrif. Kalinkozni, Kalinközni fik), k. burs 
Kalandori, mn. abenteuerlich, jRARDEFIENG, /n. ver Hutfabrifant. | zen, Z. Kalimpazni. 
Kalandorkodäs, /n. das Ausgehen |Kalapka, /n. /kics) das Hütchen. Kalisztälni, %. fib bin und ber bes 
auf Ubenteuer. Kalapkapta, fn. der Hutftod, die wegen (vom Wagenrad). 
Kalandorkodni fik), k. auf Aben⸗ Hutferm. Kalisztäs, mn. die Füße reibend (im 
teuer ausgeben. 2 Kalapkarima, /fn. die Hutfrämpe, die Gehen). . 
Kalandorozni, &. berumjdhwärmen. | Hutftülpe. Kalit, Kalitka, /n. der Käfig, das 
Kalandos, mn. Kalandosan , i4. Kalapkefe, fr. die Hutbürfte. ı Bauer. J 
abenteuerlich. Kalapkereskedes, /n der Huthan- Kalla, /n. /nf.) tavi —, das Sumpf» 
Kalandoskodni fik), k. auf Aben- | del; die Hutbandlung. ſchlangenttaut, die Dradenmurz. 
teuer audgeben. lfeit. ,Kalapkereskedö, /n. der Hutbänd- Kallafelek, e /n. (nt) die Kalas 
Kalandossäg,, fn. die Abenteuerlich« | ler; der Hutverſchleißet. '  pflanze. j 
Kalandozäs, /n. das abenteuerliche | Kalapkötö, /n. die Hutſchleife. Källai-kettös, /n. eine Art Tan;. 
Serumirten, dad Herumſchwärmen, Kalaplörom, 7. Raponerabarbara.. Kallang, /n. das Band. 
das Herumitreichen. \Kalapnemez, /n. der Hutfil. Kallangos, mn. mit Bändern ver» 
Kalandozni (ik), %. abenteuerlid Kalapos, /n. der Hutmader. —, mn. | eben. 
berumirren, auf Abenteuern here | bebutet. Kallani, es. walfen. 
umirren, berumfchwärmen, berum-  Kalapsäm, fn. der Hutftod, die Hut- Kallantyu, /m. der Reiber, der Bor- 
fireihen, berumirten; auf Aben-| form. ‘ reiber. 
teuer audgeben. \Kalapszalag, /n. das Hutband. Kallantyuzni, es. I) mit einem Bors 
Kalänfü, /n. (nt) das Yöftcifraut. |Kalapszel, /. Kalapkarima. reiber verfeben; 2) mit einem Bor» 
Kalänfürt, /n. /nt) die Setelblume. |Kalapszoritd, /n. die Huiſchleife. teiber jperren. 
Kalängem, fn. (dllatt) die Löffel» Kalaptoll, /n. die Hutieder. Kallas, /n. die Balfe: dad Walten. 
aus. ‚Kalapzsinör, /n. die Hutſchnut Kallatlan, mn ungewaltt, ungebleicht; 
Kalangya, fn. /gasd) die Mandel, |Kalarab/ideg ),fn. (nt) der Koblrabi.. rob; — väszon, robe Yeinwand. 
der Windbaufen. Kaläris, £. Klärs. Kallö,/n. 1) die Walte; 2) der Walter. 
Kalangyälni, es /gazd) in Man- | Kalastrom, {. Klastrom. ‚Kallöföld, /n. fäsvwanyt) die Walls 
deln legen, in Windhaufen leaen. |Kaläsz, /n. die Wehre, die Kornäbre.| erde, die Geifenerde 
Kalänlevelfü, /n. /nt) das Löffel |Kaläszat, /n. die Aehrenleſe Kallögep, /n. (gep.) die Rammmar 
fraut. Kaläszfe;, fra. die Uehre, die Rornäbre.| jchine, das Schlagmwerf, die Ramme, 





Kalänmadär, /n. /dllatt,) der Köff- |Kaldäszgereblye, /n. die Hungerbarfe, das Rammiwert. 
ler, die Köffelgand. I der ——— ‚Kallöhäz, fn. dad Ballhaus. 


Kal 


Kallöhulladek, /rn. das Walfbaar. 

Kallökötis, Kallökölyü, /m. der 
Baltpammer. 

Kallömalom, fn. die Balfmübhle. 

Kallömester, fn der Wallmeiſter. 

Kallördja, /n. (allatt) der Walter» 
tochen. 

Kallös, /n. der Balfmüller. 

Kallösulyok, fr. der Ballbammer. 

Kallötäbla, /n die Walttafel. 

Kallötäne, fn, der Balzer; —ot 
järni, mwalzen. 

Kallöteknö, /fn. der BWalftrog. 

Kalloüst, /n. der Waltteffel. 

Kallözäs, 2. Kalläs. 

Kallözni, 7. Kallani. 

Kälmän, in. Goloman /finev). 

Kalmär, /n. 1) der Kaufmann; s24j. 
hazud mint a —, er lügt wie ein 
Krämer; 2) /allatt) der Kalmar 
(ein Kopffüßler); közönseges —, 
der gemeine Kalmar. 

Kalmär-ärn, /n. die Kaufmanndmwaare. 

Kalmärbolt, /n. das Kaufmannsge 
mwölbe, der Kaufladen 

Kalmär-egyesület, /n. die Krämer» 
innung. 

Kalmärhajö, /r. dad Kauffarteifchiff. 

Kalmärhäz, /n. das Handeldbaus. 

Kalmäri, mn. faufmännifh. |junge. 

Kalmär-inas, /n. der Kaufmanns» 

Kalmärjel, fr. dad Handelszeichen. 

Kalmärjog, /n. dad Handelsrecht. 

Kalmärkodäs, /n, der Handel, das 
faufmänniiche Gewerbe. 

Kalmärkodni (ik), k. bandeln, Hans» 
del treiben, framen. 

Kalmärkönyv, fn. dad Handeläbud. 

Kalmärlegeny, /n, der Kaufmannd- 
diener. 

Kalmärlevel, fa. der Handeldbrief. 

Kalmärmertek, /n. das Kaufmannd- 

emwicht. 

Kalmärsäg, /r. die Eandelichaft; das 
Handelöweien; der Sandelfiand. 
Kalmärtanäes, /n. das Gommerzcol» 

legium. 

Kalmärtintafereg, fn. /dllatt,) der 
Tintenwurm. 

Kalmärüzlet, /n. das faufmännifce 
Gemerbe. 

Kälmos, fm. /nt.) der Kalmus; or- 
vosi —, der gemeine Kalmud, der 
deutiche Zitmer. 
almuk, /n. der Kalmut. 

Kälnok, In. Kaling (heiyseg). 

Kalobälni, es. tlopfen; löppern (ein 
militärifches Zeichen zum Wferde 
füttern). 

Kalöca, in. Garlowik /vdros). 

Kaloda, /fn. der Ganten, der Stod, 
der Etraflloß; kalodaba zarni, 
einbloden, in den Stod legen; 
peldab. nem esik vigan kaloda- 
ban a lejtö, wer im Stode fikt, 
finat nicht hoch. 

Kalodazni, es. in den Stod legen. 

Kalokäny, /n. (nt) die Wafferjeder. 

Kalongya, 2. Kalangya. 

Kalotafa, /n. /nt.) der Linſenbaum, 
der Blajenbaum. 

Kalöz, /fn. der Gaper, der Gorfar, 
der Mreibeuter; der Räuber; der 
Herumfhmwärmer; tengeri —, ber 
Seeräuber. —, mn. berumfchmeir 
fend, herumjchwärmend. 





Kal 


Kalözhajö, /fn. der Gaper, das Ca» 
perichiff. 

Kalözkodäs, /n. die Freibeuterei, die 
Gaperei. 

Kalözkodni fik), k. Gaperei treiben, 
auf Gaperei fabren. 

Kalözläs, /n. die Gaperei. 

Kalözolni, %. 1) berumichmeifen, 
berumigwärmen; 2) Gaperei ob. 
Breibeuterei treiben. j 

Kalözvezer, /n. der Gapercapitän. 

Kalpag, /n. eine ungariiche Pelzmüpe. 

Kälvinista, /n. der Galvinif. der 
Galpviner. 

Kälvinistasäg, /n. der Galviniemus. 

Kalyha, /n. 1) der Kachelofen, der 
Ofen; szoj. a kälyhät örizni, uns 
term Dfen boden; 2) Kälyhacserep. 

Kälyhacserep, fr. die Kachel 

Kälyhacesö, /n. die Ofenröhre. 

Kälyhaellenzek, Kälyhaernyö, /n. 
der Ofenſchitm 

Kalyhafütö, fn. der Etubenbeizer. 

Kälyhalemez, /n. die Dienplatte. 

Kälyhalyuk, fn. das Dfenlod. 

Kälyharäcs, /n. das Feuergatter, das 
Beuergitter. 

Kälyharakö, /n. der Dfenieper. 

Kälyhaszsj, /n. das Ofenloch. 

Kalyhavall, fn. der Ofenhals. 

Kalyiba, /. Kaliba, 

Kama, fn. fällatt,) die Gienmuſchel, 
die Eichelmuicel, die Gaͤhnmuſchel, 
der Gaffer; griff alaku —, die ger 
meine Yappenmuicel; öriäs —, die 
gemeine Nagelmufcel, die Riefen« 
muſchel, die Hobljiegelmufchel, der 
Waichhbeden, der Meibteflel; ökör- 
sziv —, die gemeine Zipfelmufdel, 
die Narrentappe. 

Kamara fideg), fn. 1) die Kammer; 
eles v. eletes —, die Speis, die 
Speifelammer ; 2) die Binanzfamı 


mer. 

Kamaraelnök, /n. der Kammerprä- 
fident. 

Kamarahivatal, /r. dad Kammeramt. 

Kamarai, mn. cameralifh, Gamer 
el;::: 

Kamarajöszäg, /n. dad Rammergut, 
dad Gameralgut. 

Kamaräs, /n. der Kämmerer, der 
Kammerberr. 

Kamaräs-apröd, /n. der Kammerpage 

Kamaräskules, fn. der Kammer 
ſchlüſſel, der Kammerberenjchlüffel. 

Kamaraszek. /n. der Abtritt. 

Kamaratanäcsos, /n. der Kammerratb 

Kamaratiszt, /n. der Kameralift. 

Kamasz, /n. der Yümmel, der Edlif- 
fit der Benagel, der Tölpel. —, mn. 
ümmelbaft, liffeihaft, bengelbaft, 
tölpelbaft. 

Kamaszkodni /ik), %k. flegeln, fid 
lümmelbaft od tölpelbaft betragen. 

Kamaszül, i4. lümmelbaft, tölpelbaft. 

Kamat, fn. /ker ) die Intereflen, € 
der Zins; kamatok kamatja, ka- 
matos —, ber Zind von Binien, 
der Zinfenzind, der Anatocidmud; 
elörefizetett —, Rabatt (in der 
Bindrehnung); közbeesö —, In 
terufurium; tartozö —ok, die Bafı 
fivintereffen; —ra kiadni, verzinjen. 

Kamatecök, fn. (ker) der Talon; der 
Zinstalon. 


Kam 


Kamat-iv, /n. /ker.) der Bindbogen 

Kamatjärulekok, #. fn. (ttud.) bie 
Percentalaccidenzien. 

Kamat ser fn. (ker ) der — 

Kamatläb, /n. /ker.) der Zinefuß. 

Kumatlevelke, /n. (ker Jder Eoupon. 

Kamatolni, &. Intereffen od. Zinſen 
tragen. 

Kamatos, mn. Intereffen od Zinfen 
tragend, verjinslihb; — kamat, 
ins von Zinfen; — penz, gigen 
Zinſen aufgenommened @eld; pei- 
dab. a — penz egy tälböl eszik 
emberrel (szösz. gegen Zinfen auf: 

enommenes Geld fpeift mit dem 
enfben aus einer Schüffel), Zins 
und Miethe ichlafen nicht. 

Kamatozni, /. Kamatolni. 

Kamatozöd, mn. verzindlic. 

Kamatszämoläs, fn. /ker.) die Zine— 
rechnung, die Intereffenrechnung ; 
kamatos —, die Zınfeözindredh- 


nung. 

Kamatszelveny, /n. (ker) der Bin» 
fencoupon. 

Kamatszerzödös, fn. (ker) der Bin» 
fenvertrag. 

Kamattartozek, /n. fker.) der Zin» 
fenrüdftand 

Kamasattöbblet, /n. (ker) das Jin» 
fenfaldo 

Kamborz , Kamborzsavar, /n. nt.) 
die —— Salzpflanze 

Kamſolysav, /n. /vl.) die Gampbol- 
fäure. 

Kamfor, /n. der Rampier. 

Kämforany, fn. (ot) Gampberen 

Kamforbaber, fn. (nt) der Rampfer- 
lorbeer. 

Kämforfa, fn. /nt.) der Kampferbaum 

Kämforfü, fn. (nt.) das Kampferlraut 

Kämforlel, /. Kämforszesz. 

Kämforos, mn. mit Rampfer gerier 
Ben mit aufgelöftem Kampfer be: 
naßt. 


Kämforozni, es. mit Rampier rer 
ben, mit aufgelöftem Kampfer an- 
macen od, benepen. 

Kämforsav, /n. (el) die Rampfer- 
fäure. 

Kämforsavas, mn. (vi) tkampfer- 
fauer. ’ 
Kämforszesz, /n der Kampfergeift. 
Kammogni, &. gotteln, langfam geben. 
Kammöngyanta, /n. dad Scammor 

nienbarz. 

Kamö, fn. der hölzerne Hafen. 

Kamölni, es. mit einem Halen zieben 

Kämpiesorodni fik), !. Elkämpieso- 
rodni (ik), Kikämpicsorodni fiky 

Kampö, /n. der Halten. 

Kampolni, es. mit berausgeredter 
Zunge fpotten. 

Kampös, mn. gebogen, mit einem 
Hafen verfeben:; 4. Horgas; — 
orrü, frummnafig. 

Kampozni, es. mit einem Hafen vers 


feben. s 

Kämpülni, X&. ge werden (vom 
Augen); 2) betäubt werden. 

Kamra, /n. die Kammer; /flan) vi- 
lägos —, die Gamera lucida. 

Kamrai, mn. Rameral..... 

Kamräs, mn. mit einer Kammer ver« 
feben; — lövöes, das Rammerfiüd 

Kamuka, /n. der Gamelot. 


Kam 


Kan 


Kan 








Kamuti, am. beimtüdifc. 

Käimva, Kava. 

Känızsa, /n. 1) die Capuce; 2) das 
Gborbemp. 

Kämzsäs, mn, eine Gapuce anha— 
bend ; — barät, der Gapuceiner. 
Kan, fn. das Männcden, das Diann« 

tbier, der Hammler; vad —, der 
(ber. 
Kän, /n. ber Gban. 


Kan, /. Kanna. 
Kanaf, De (bt) I) die Baier, die Fir 
ber; 2) 2 Galand. 


Kanafaj, /n. die Taubneflel, 2. 
Tätkanaf. 

Kannfos, mn. 1) faferig, faſig, fiber 
ria; 2) Galandos. 

Kanakıie, /fn. fällatt.) der Meine 
Kauz, das Räuzelein, die Zwergeule. 

Kanal, /n. der Köffel; evö —, der 
Eßlöffelz füzö —, der Kochlöffel; 
kaves —, der Kaffeelöffet; vakolö 
—, die Kelle; u: ket stb. —al, 
einen, zwei ac. Löffel voll; so. 
elejteni a kanalat, die Mahlzeit 
verfäumen, nad dem Eſſen fom» 
men; mindenben —, minden le- 
ben —, minden tälban —, er 
miſcht fib in Alles; Hans in als 
len Gaffen. 

Kanäl-alaku, /. Kanäldad. 

Kanalankent, ih. löffelmeife. 

Kanalas, /n. das Löffelblech —, mn. 
1) mit einem Yöffel verfeben; 2) 
löffelförmıg. 

Kanalasgöm, /n. fällatt.) der Löf: 
ler, die Pöffelgans 

Kanalazni, cs. löffeln, baftig effen. 

Kanäldad, mn. löffelförmig. 

Kanälfej, fr. die Loͤffelſchale 

Kanälka, fn. fkies) dad Löffelchen. 

Kanälnyel, /n. der Löffelſtiel. 

Kanälos, / Kanalas, mn. 

Kandlosgem, fm. fallatt ) die Kö, 
felgand, der Yörfler. 

Kanslosrece, Kanalruen, fn. /allatt.) 
die Lörfelente, der Seefaͤſan. 

Kansltartö, £. Kanalas, /n. 

Kanäly, /n /allatt} feher —, der 
weiße Löffler, der Löffclreiber, 

Kanäri, /n. (dllatt.; der Kanarien« 


vogel. 
Kanariköles, fn, (nt) dad Ranarien« 
futter, der Kanarieniamen 
Kanärimadär, Kanäripinty, Z. Ka- 


nari. 

Kanäripoföka, /n. {nt} das Citros 
nenfraut 

Kaniripolyvacsukk,, fn. nt) dad 
Kanarienglanzarad. 

Kanäsz, /n. der Schweinbirt. 

Kanäszodni fik), k. ausarten, ver 
mildern, 

Kanavasz, fn. der Cannevas —, mn. 
von Qannevas. 

Kanaväsztakdcs, /n. der Gannevads 
weber. 

Korea, n die Stute, dat Mutter 
yi.ı: — utän järni, roffen, brüns 
ſtig Hin, 


Kancarsikö, /n. dad Mutterfüllen, 
das Stutenfüllen. 

Kanealo, 2. Kanca 

Kanrnö»zver, /n. fällatt die Mauls 
Chi. 

Kancas’amär, fr. die Eielin. 


Kancsal, mn. jdhielend, ſchiel, jchel; 
— lenni, fielen. 

Kanesalıtäs, /n. dad Schielen. 

Kanesalitni, 4. ſchielen, anſchielen. 

Kanesalogni, %&. fchielen. 

Kancsalsag, fr. dad Ecielen. 

Kancsalszemü, mn. jdieläugig. 

Kanesalul, iA. fiel. 

Kanesik , fr. der Ochſenziemer, 7. 
Bikacsök. 

Kancsö, fn. die Humpe, der hums: 
pen, der Weinfrug.  _ 

Kancsöszäju, mn. arokmäulig. 

Kancsü, /n. —t vetni, ein Bein un» 
terichlagen 

Kancsuka, /n. die Anute. 

Kanesukäznı, es. fnuten. 

Kanıla, /n. die jaure Milchſuppe, die 
Käfefuppe. 

Kanda, ?. Konda, 

Kanda, mn. nadt. 

Kandallö, fr. der ‚Ramin, der Stu⸗ 
benberd. 

Kandallölemez, /n. die Kaminplatte, 

Kandallöräcs, fn. das Ramingitter. 

Kandalup, /n. (nt) szörös —, die 
Sunafer im Buide. 

Kandäsz, /. Kondas. 

Kander, /n. ein tupferner od. eier 
ner Keſſel, die Gaijerole. 

Kandi, mn. neugierig (Etwas au fer 
ben). —, fa der Guder. 

Kandiablak, /n. dad Gudfenfter. 

Kandies, mn. f&iel, ſchel. —, fm. 3) 
der Einäugige; 2) alla.) das 
Einauge; balhänyi —, der Schild» 
flob; kopötyulabıl —, der gemeine 
Bloffenfuß; negyszarvu —, ber 
süpferling 

Kandıcsalni, &. auden. 

Kandikalas, /n. dat Guden. 

Kandikaälni, X quden. 

Kandiläda, /n. der Gudfaften. 

Kandilla, — (nt) der Schwarzlũm ⸗ 
mel; kek —, der Gartenfümmel, 
der damaeceniſche Schwarztümmel; 
mezei — , der Feſdſchwarztümmel; 
szörös —, der römıihe Schwarz⸗ 
ftümmel. 

Kandillagerely, /n. /nt.) der groß 
wurzeliae Storchſchnabel. 

Kandilyuk, /r. das Guckloch 

Kandisag, /n. die Neugier, die Neur 
gıerde. 

Kandiszekreny, /n. der Gudfaften. 

Kandiszno, fn. der (über, der Schwein« 
bär, der Hadſch 

Kanditni, /. Kandikälni. 

Kandür, fn. der Kater, der Riepel. 

Kan;eb, /n. der Weite, der Hund 
männlichen Geſchlechtes, 2. Kan- 


kutya. 
Kanfar, fn. (ep.) das Ehopf am 
Dache 


Kang, /n. —ot vetni, plößlich fterben. 

Kanikula, Z. Kutyaho. 

Kän-izom, /fn. fbf) der Gießklannen⸗ 
mulel. 

Kankalek, fn 1) der Brunnenſchwen— 
ael, der Schwippelz der Hafen am 
Brunnenichmwengel; der 
Müblmwirbel (in der Sägemübleß 
3) (ne) dad Wurelibdwammden, 
das Shmwammmöülftchen, die Saug- 


mwarie. 
Kankalekfa, /fn da) der Schmenael. 
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Kankalekos, mn. mit einem Schwen- 
gel verjeben; — kut, der Schwen⸗ 
aelbrunnen, der Ziebbrunnen. 

Kankalin, in. /ntz die Vrimel, die 
Scdlüffelblume; eifra —, die Gar» 
tenfhlüffelblume ; lisztes —, Die 
Mevifhlüffelblume; sugär —, die 
böbere Schlüffelblume; tavaszi —, 
die gemeine Schlüffelblume, Pie 
Früblingsprimel, die Frühlings» 
ſchlũſſelblume. 

Kankalinfelek, /n. £. /nt.) die Schlüf⸗ 
felblümler, Primulaceen. 

Kankalinviola, /n. /nt.) das iclüfs 
felblumenblättrige Beilden. 

Kankapoes, fa. das Mandelbaftel. 

Kankar, fn. (gep.) der Schwengel. 

Kankarik, Z. Fankalek. 

Kankarodni fik), 2. Hengeredui fik). 

Kanko, /n. 1) ein ungariices Baur 
erntleid; 2) (Aört) der Tripper. 

Kankös, mn. fkört) mit Tripper 
bebaitet. 

Kankös, /n. (nt) feher —, dat ger 
meine Schneealödlein; vörös —, 
die gemeine Schoßwurz. 

Kankus, /n der Vopanı 

Kankutya, /n. der Nette, /. Kan-eh. 

Kanmacska, /. Kandür. 

Kanna, /n. die Hanne. 

Kannagyärtö, /n, der Rannenaieker. 

Kannakefe, fn. die Kannenbürite 

Kannamoso, /n (nt, das Zinnfraut, 
der Schacht⸗ halm 

Kanöe, /n. 1) die Lunte, der Zünd⸗ 
ftrit; 2) der Docht 

Kanöebot, fn. der Quntenftod, der 
Zündftod 

Kandepuska, /fn. die Luntenihloß- 
vüßle _ 

Kanöevesszö, fn die Zündrutbe, der 
Sandzünder. 

Kanonok , /fn. paprendü —, ber 
Domberr; der Etifteberr, szer- 
zeirendi —, der Gborberr 

Kanonoksäg, fn. die Dombermnitelle, 
das Ganonicat 

Kanonokszek, fa. der Eboritubl. 

Kanöt, £. Kanöc 

Kanöt, in, Ganutus /finee). 

Kanozäs, /n das Ranzen, die Brunft 
der Echmeine. 

Kanozni (ik, k ranzen, ſich begatten. 

Kanpöka. /. Kanpulyka. 

Känpore, /n. (bt) der Giehbeden» 
tnorpel, 

Kanpulyka, /n der Pute, der But« 
babn, der Trutbabn 

Kanta, /m 1) die Kanne, der Vott, 
der Krug: Maß von fünf Salben; 
nagy v. öreg —, Maf von zehn 
Salben; 2) (ni) der Nebenfronen- 
becber. & 

Kantacs, fn. fkies ) das Kännden. 

Kantair, /n. die Giftargnei. 

Kantaires, /n die Hexe, die Zauberin. 

Käntär, /n. der Zaumz; die Halfter; 
—t ereszteni, den Zügel nadblaf- 
fen ; —t hiizni, den Zügel ar 

Kantärfa, /n. dad Yager (im Keller), 
!. Aszok. 

Kantärfei, /n. das Hauptgeſtell 

Kantärfek, 2 Kantärszar. 

Kantäros, mn. 1) zaumrecht, an den 
Zaum gewöhnt; 2) mit einem 
Baume verieben. 


Kan 


Kan 


Kap 








Kantärozni, es. jäumen, balftern, die 
Halfter 09. den Zaum anlegen. 
Kantarpenz, fm. das Jaumgeld, das 

Salftergeld. [binde. 

Kartärpölya, /n. /seb.) die Halftcr» 

Kartärszär, /n. der Zügel; röri- 
debbre fogni a —at, dad Pferd 
turz im Zügel balten; dem. ert. 
(inen im Zügel halten, Einen im 
Zaume balten. 

Kantärszıj, /n. der Zaumriemen ; der 
Zügel. 

Käntor, /n. 1) der Kantor, der Prä- 
centor, der Borjänger; 2) der Quar 
tember, die Vierzeiten. 

Käntorböjt, /n. das Rrobnfajten. 

Käntorkodni fik), k. einen Kantor 
abgeben. 

Käntornap, /n. der Quatember. 

Kantus, /n. ein kurzes Ueberkleid 
(der Weiber, der Kinder). 

Kantusfü, fn. /nt.) die Bartite. 

Känväs, mn. mit eifernen Schienen 
verieben. 

Känya, /n. fällatt) die Weibe; kö- 
zönseges —, die Babelmeibe, der 
Hübnerdieb; egeresz —, der ge 
meine Buffard; galyas —, ber 
Rauchfuß. 

Känyabangita, /n. /nt.) der Waſſer⸗ 
bolder, der Sirfbbolunder. 

Känyabogyö, /n. (nt) die Kalinlen- 
beere, die Haltbeere. 

Kanyafa, /n. (nt } der Kalinfenbaum. 

Känyafi, /n. eine junge Weibe; ein 
junger Geiet. 

Kanyar, /n. 1) (mt) der Abſchnitt, 
das Segment; 2) die Parabel, die 
KHegellinie; 2) /eisep) die Ger 
pentine. 

Kanyar-erö, fn. die Shwungfraft 

Kanyar-erömü, /n. die Schwung 
maidine. 

Kanyarfa, /n. 1) der Reif (auf Wie 
gen od Wänen, worauf eine Dede 

efpannt wird); 2) der Bügel (auf 
Ebel od. Flinten). 

Kanyargatni, es. bogenförmig wer» 
—* dreben od. ſchwenten, d. Iron- 

ni. 

Kanyargö, mn. freifend, fchlängelnd. 

Kanyantni, cs. 1) bogenförmig wer» 
fen, dreben od. ihmwingen: 2) eine 
——— Figur maden; 3) 
ichmeiten, bogenförmig ſchneiden 

Kanyaritö, /n. die Wurficheibe. 

Kanyaritott, mn. (ep) geſchweift. 

Kanyarkepü, mn. /dspdnyt ) gureid. 

Kanyarkerek , fm. (gep) das 
Schmwungrad. 

Kanyarmozgas, /n. die Schwungbe⸗ 
wegung. 

Kanyaro, fn. die Maſern, f. 

Kanyarodas, /rn die Krümmung; die 
Schwenkung; — pont, der Schwen⸗ 
funadpuntt, 


Kanyarodek, /n. der bogenförmige 


Ausſchnitt. 
Kauyarodni, Ak. ſich bogenförmig bin« 
und ber frümmen, fidy ichlängeln, 


Kanyarös, mn. mit Majern bebaftet.iKapea, /n. der Fußfehen, der Stie⸗ 


Kanyartoll, fn. die parabolifche Feder. 

Kanyaru, mn. bogiq, getrümmt. 

Kanyarulat, /. Kanyarodäs, 

Kanyarülni, /. Kanyarodni, 

Kanyarvas, /fn. der Bügel von Eifen 
{auf Blinten od. Säbeln). 

Känyatu, /n. (rt) die Eopbienrante, 
das Sopbientraut. 

Kanyö, {. Kamasz. 

Kanyulni, !. Konyulni. 

Kapa, fn. die ade, die Hauer; ket- 
agu —, der Kari; vakarı —, die 

sup; egy — szölö, ein Tage 

wert Weingarten (fo viel Wen, 
garten, als ın einem Tage ein 
Sauer bearbeiten kann). 

Käpa, /n. 1) der Satreltopf; 2) die 

apuce. 

Kapac, mn. fabl, d. Kopasz. 

Kapacs, /n. 1} die jweilpipige Haut, 
der Kart; 2) 2. Kapocs. 

Kapadohany, /r. der Bauerntabaf. 

Kapadozni, cs. begreifen, capiren; 
dreinfommen (3. B. in die Willen» 
fdaften). 

Kapafog, /n. der Schaufelzabn. 

Kapakengyel, /n. der Schweifbügel 

Kapaläas, /n. 1) das Hauen; 2) dad 
Exam (der Vferde). 

Kapalgatni, es. fort und fort bauen, 
bebauen. 

Kapälni, cs. 1) bauen, bebaden, 
farften; 2) icharten (von Pierden). 

Kapalödzni fik), %&. 1) ftampfen, 
ftangeln; 2) ausihlagen; berum« 
ſchlagen. 

Kapanyel, n. der Stiel einer Hane; 
peldab. neha meg a kapanyel is 
elsül /ss0sz. oft brennt auch der 
Hauenftiel lod), man muß den 
Teufel nicht an die Wand malen. 

Kaparäs, /n. das Scharren. 

Kaparäsznı, Keparäzni, A. A. bers 
umtraben; berumicarren; berums 
wüblen, berumfucden. —, B. es cs 
I. Kapargatni, cs. 

Kaparesälni, / Kapargatni. 

Kapargatni, A. es. nab und nad 
ſchatten. —, B. &. berumidarten. 

Kaparitni, ces. 1) auf unerlaubte 

eife weghaſchen; erwiſchen; 2) 
iparen \ 

Kaparni, es. jharren; peldab. ka- 
per) kurta, s neked is lesz, ar 

eite fo wirft du haben od. Arbeit 
bat alle Zeit Vorrath. 

ar fn. das Betommen, das 

tiegen. 


Kapas, /n. 1) der Hauer; peldab 


— kapässal, ür ürral barätkozik, 


Gleiches mit Gleichem gejellt ich ; 
2) der Beitandler. —, mn. mit einer 


Haue verieben. 
Kapäsber, /n. der Hauerlobn. 
Kapaszkodas, fr. das flettern, das 
lammern. 
Kapaszkodni (ik), k. tlettetn, flam» 
mern, fi fallen; valamibe —, 
ſich an Etwas bängen. 


treiſen: kanyarodj! ſchwentt euch ! —— /n. der ſteile Weg, die 


Kanyarogni fik), k. ſich bogenförmig 
EIER: od. dreben; ſich ſchwen⸗ 
en. 


—, mn. (nt) Eimmend 


alde; 
[beit. 


(vom &tengel). 


Kapatos, mn. Kapatosan, ih, bene 


Kanyaros, mn. geſchweift; (mt) par Kapatossig, fn. das Bencbeltfein, 


raboliich, fegellinig. 
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felfeßen ; die Gode; #345. kapceäja 
se lehetne /ssös3. er lönnte fein 
Stiefelfepen nicht fein), er reicht 
ibm nicht das Waſſer; szorul a 
kapcäja v. szoros a kapca neki 
(s26s3. feine Eode drüdt ihn), er 
iſt in der Alemme. 

Kapeäs, mr. 1) Fußfetzen tragend; 
a buglahm (vom Pferde); 3) zäns 


um. 

Kapcaskodni fik), k. badern, ame 
binden, zanfen. 

Kapes, 2. Kapocs. 

Kapesoläs, /n. 1) das PWerbinden, 
das Schlieken; 2) das Hafteln. 
Kapesolat, /n. die Zufammenfügung, 

die Verbindung, die Gopula. 

Kapesolek ,„ /fn. der Beifhluf, die 

eilage. 

Kapesolkodni /ik), ſich verbinden. 

Kapesolni, es. 1) ſchließen, verbin» 
den, aufammenfügen, verfnüpfen; 
2) bafteln. 

Kapesolt, mn. verbunden; /m’.) con» 
jugirt (ald Größen ac.). 

Kapcsos, mn. 1) mit einer Spange 
verfeben, mit einem Haftel verjer 
ben ; 2) verfänglih (Rede). 

ee Kapesosmoh, fr. 
int) der Drudenfuß. 

Kapda, /. Kapta. 

Kapdosäs, /n. das Hin» und Ser» 
greifen. 

Kapdosni, k. bin» und bergreifen. 

Kapdozni, /, Kapdosni. 


Kapfog, /n. der Fangzahn. 


Kaphatö, ann. zu befommen, zu haben» 
Kapi, An. Ranibdorf (heiyscg). 
Kapicän, fn, der Kappzaum. 
Kapirtyalni, 2. Kapargatni. 


Kapitäny rideg.), /n. der Gapitän; 


der Hauptmann (bei der Infantes 
rie); der Mittmeifter (bei der Gas 
vallerie). 

Kapitänykodni /ik), k. einen Ga« 
pitan, Hauptmann od. Rittmeifter 
abgeben. 

Kapitänysig, /n. die Sauptmann« 
ſchaft, die Sauptmannftelle; Die 
Rittmeifterftelle. 

Kapkodäs, fn. das Herumgreifen, 
das Haſchen. 

Kapkodni, &._&s es. bın« und bers 
greifen; raffen; valami utan —, 
nab Etwas baden. 

Kaplan, fn. fallatt.) der Tiger. 

Käplän, /n. der Gapellan, der Gaplan. 

Käiplänkodni (ik), k. einen Gapellan 
abgeben. 

Käplanlak, Käplänsäg „ /n.. die Ga» 
pellanei. 

Käplär fideg.), fn. der Corporal. 

Käplärkodni /ih), &. einen Gorpor 
ral abaeben. 

Kaplärpälca, /n. der Gorporalitod. 

Kaplärsag, /n. die Gorporalidyaft. 

Kapmäny, /n. die Rappie, die Rap» 


ufe 

Kepmäayül, ih. in die Rappſe, in 
die Rappuſe. 

Kapni, es. es &. 1) befommen, fries 
gen, erhalten, 2) fa m. talälni) 
antreffen, treffen, erwiiden; ha 
otthon kapom, wenn id ibn zu 
Haufe treffe; 9 külömbözo 


Kap 


Kap 





viszonyragokkalkülöm-|Kapösdi, /n. eine Art Ballenfpiel. 


bözö ertelmü: a) hajba —|Kapossig, /n. die Gefuchtheit, die 


valakivel, Ginem in die Haare 
fabren; egymäs hajäba —, ein: 
ander in die Haare geratben; b) 
hozza —, nah Etwas bafdhen od. 
areifen; kardhoz —, jum Degen 
reifen; e) valamin —, fih um 

was reißen; auf etwas verſeſſen 
fein; — az alkalmon, die Gele 
enbeit erhafchen; d) läbra —, Fuß 
5* auftommen, überband neb+ 
men, um fi greifen; rajta — va- 
lakit valamin, Jemanden ertap+ 
ven; kapnak rajta, es ift viel 
Gedränge darnach, man reift fidı 
darum; e) löra —, fih auf das 
Vferd ſchwingen. 

Kaps, mn. jugreifend. —, /n. #25). 
—ra ütni, auspojaunen, auf die 
Trommel ſchlagen; — jöni, in den 
Wurf kommen. 

Kapoca, /. Kaponca. 

Kapoer ff. ka esok), /n. 1) die 
Schließe, das Heft; die od. dad 
Heftelz kan —, der Hafen, der 
Mönd; nösteny —, die Debfe, die 
Monne; 2) die Klammer, die 
Krampe; 3) /ep) der Kamm; 4) 
(nyt) das Sapband. 

Kapocsfa, /n. der Holm, die Waſch⸗ 
Hammer, die Kluppe; das Jod 
ichliehen, der Trammbaum. 

Kapoesfeszek, fn. (ep.) der Kammſaß. 

Kapoesfül, /n. /ep.) das Schließen. 
öhr, das Schlichenauge. 

Kapocshälö, Kapocshälözat, fn. (ep.) 
das Schliehennep. 

Kapocshasadek, fn. (ep ) die Schlie⸗ 

enribe, Schließenjpalte. . 

Kapocska, /n. (dcs msz die Dägiel. 

Kapocskötes, /n. (ep.) die Schliehen- 
verbindung. 

Kapocesköszöntyü, /n. die Schließe, 
die Spange. 

Kapoeslyuk, /n. (mss.) dad Schlie · 
ßenloch. band. 

Kapoesrüd, fn. der Unter, das Zug» 

Kapoesszeg, fn. die Berftediehne. 

Kapocstartö, fr. der Gliederftod. 

Kapocsvas, /n. die Klammer, der 

andhaten; (ep) der Schlichanter. 

Käpolns, fn. die Gapelle —, Im. 

apellendorf, Kapellen (heiyseg). 

Kapolödni fik), k. Gefpött treiben. 

Kaponea, /n. der Maullorb, der 

eihtorb. 

Kaponya, /. Koponya. 

Kapor, fn. (nt) der Dill, die Dille; 
kerti —, der gemeine Dill, der 
Qurfendill; änizs —, der gemeine 
Fenchel. 

Kaporna, /n. /nt.) der Kapernſttauch, 
die Kapernflaude. 

kapornafelek, /n. t. (nt) bie Gap 
parideen. z 

Kapornale, fn. die Kapernbrübe. 

— fm. (nt) dad Adonis⸗ 
tößlein. 

Kapös, mn. ker.) gtfudht, mad einen 

arten Ubaang bat; ez az aru — 
diefe Waare bat einen ftarfen Ab» 
gang; druja nem igen volt —, 

‚ er bat wenig Geſchäfte mit feiner 
Waare gemaht; —, fn. eine Art 
Ballenfpiel. 


erfäuflichteit. 
Käposzta, /n. /nt.) da® Kraut, der 
obl; esipkes —, der Wirfing, 
der Pörih, der Herlobl, der Sa⸗ 
voyertohlz disznd —, die Sau 
diftel; edes —, der Kohl; fejes 
—, der weiße Kohl, das Kappıis- 
fraut; fodros —, der Blaulohl; 
der pommeriiche Kobl , fözelek —, 
der Gemüſetohlz karörepa —, die 
Kernrübe, die Teltauer Rübe; ke- 
rekrepa —, die weiße Nübe; mus- 
tär —, der Salatlohl; olasz —, 
l. esipkes —; kartifiola —, der 
Blumentobl; brokoli —, der Broc- 
coli; teli fodros v. kek —. ber 
Braunfobl; vad —, der Feldtohl; 
viragos —, der Blumenfobl. 

Käposztaägy, /n. dad Krautbett. 

Kaposztacsösz, /n. ein Hüter der 
Krautfelder. Is). 

Käposztafalva, fm. Rappädorf /heiy- 

Kaposztafej , in. das Krauthaupt, 
der Koblfopf. 

Käposztaföld, fm. der Krautader, 
das Krautfeld. 

Käposztakapa, /n. die Krautbade. 

Kaposztakert, /n. der Krautgarten. 

Küposztakocsony, /n. der Kodifrunt. 

Käposztale, Käposztaleves, fn, die 

rautjuppe. 

Käposztalevelösz, /n. fallati,) die 

obllaus. 

Kä osztapillangö, fr. fallatt.) der 

oblmeißling, die Kobleule. 

Käposztäs, mn. mit Kraut ange 
macht od. gefüllt. —, Käposztas- 
kert, /n. der Krautgarten; s2dj. 
käposztäskertbe nez, er fiebt ın 
die andere Woche od. er ſieht zur 
gleih in's Winters und in's Som: 
merfeld, er jchielt. 

Käposztasaläta, /n, der Arautjalat. 

Käposztatorzsa, /n. der Arautfirunf. 

Kapotnyak, /fn. (nt) die —— 
dad Mäauſedbrchen; kerek —, die 
gemeine Sajelmurz. 

Kapozni, Z. Kapdosni. 

Kappan, fn. der Kapaun. 

Kappankö, /n. (dsvanyt.) der Kar 
paunenftein. 

Kappanozäs, fn. dad Schneiden (ki» 
nes Habned). 

Kappanozni, cs. fihneiden (einen 

abn). 

Kappanör, /n. (nt.) die Urnifa, der 

oblverlei; hegyi—, der gemeine 
Mobiverlei. 

Kappanszavü, mn. der eine unreife 
(der Stimme der Kapaunen äbn- 
liche) Stimme bat. 

Käpräzat, fn. 1) die Blendung; 2) 
ato, ert. der Wahn: 3) das Blend» 
werf. 

Käpräzni (käpräz &s käpräzik), %. 

intern, limmern (vor den Augen); 
undeutlid od. verworren feben; 
käpräzik a szemem, es ſchwindelt 
mir vor den Augen; ed mird mir 
grün und gelb vor den Augen. 

Käpräzolat, /r. das Biendwerf. 

Käpräzolni, cs. vormaden, vordidh» 
ten; blenden. 

Käpräztatni, es. blenden. 
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Kap 


Käpri, /n. (nt.) die Rapır. 

Kä — fn. (nt.} die dornige 
apernraude. 

Kapros, mn. mit Dillen 
ubereitet. —, /n. eine 
adwerf. 

Kaprozni, es. mit Dillen würzen. 

Kaäpsa, fn. der Brodtornifter. 

Kapsälni, es 1) bettein; abliſten; 
3) mit der flahen Hand ſchlagen. 

Kapsi, 2. Kapzsi. 

Kapta, /n. der Leiſten, der Schub» 
leıften; kaptära ütni, auf ben 
Leiſten ſchlägen; peldab. ne to- 
väbb varga a kaptänäl, Schufter 
bleib’ bei deinem Yeiften. 

Kaptafa, /n. der Yeiften. 

Küptalan, /n. das Gapitel, da? Dom» 
capitel, das Domiift; s20j. — a 


ewürzt od. 
tt Topfen⸗ 


feje, er hat viel im Kopfe, der 
Kopf if ibm vol; baj van a 
—ban, es ift nicht richtig ım Kopfe 
Käptalanbeli, /n. der Gapitular, der 
apitularberr, der Gapitelberr, der 
Ghorberr; —, mn. zum Domcapi+ 
tel gebörig, Dom.... ſchant. 
Käptalandekänja, /n. der Dombde- 
Käptalanfeje, /n. der Domprobit. 
Käptalanhölgy, /n. die Stiftödame. 
Kaptalanjöszag, /n.die Stiftapfründe. 
Käptalanszoba, /r. die Gapitelftube- 
Käptalantemplom, fr. die Domtirdhe. 
Käptalanvegzes, /n. der Gapitelr 
ſchluß. 
Kaptany, /n. (a. m. Kelepce) die 
alle; Z. Kaftän. 
Kaptär, /n. der Bienentorb, der Bir 
nenjtod; der Rumpf. 
Kaptärkenöcs, /n. (gazd.) die Bie⸗ 
nenjalbe. 
Kaptaszeg, /n. die Edhubpinne. 
Kaptatni, &. bergan od. bergauf gt» 
ben, od. fahren. 
Kaptatö, 2. Kapaszkodo. 
Kaptäzni, cs. über den teiften ſchlagen. 
Kapu, fr. das Thor, die Pforte; 
emelesös —, das Ralltbor; dte. 
ert. fenyes v. magas —, die hobe 
Pforte. 
Kapubalväny, /n. ep.) die Thür: 
pfoſte, die Tborfäute. 
Kapueinus fideg), fm. der Kapuzir 
ner; szdj. —ıInyelt, er ift beifer. 
Kapucsengetyü, fn. die Thorglode. 
Kapufa, /n. die Thorpfofte, die Thor» 
fäule; sz6j. buücsüt venni a ka- 
pufätöl, binter der, Thür Abſchied 
nebmen, einen Holländer madıen. 
Kapufaabrones, /n. fep.) der Ring 
am Kahn dee Zuotgrengeiß, 
Kapulel, Kapufelfa, /. Kapufa. 
Kapugem, /n, der Sperrbaum. 
Kapuiv, fn. (ep) der Tborbogen. 
Kapukules, /n. der Thorjclüjfel. 
Kapumelyedes, /r. fep.) die Ihorr 


eine. 
Kapun-ällö, /n. der Thormärter, der 
ortier. - 
Kapuör, /rn. 1) der Thormärter; 2) 
die Thormadhe. 
Kapupänt, /n. dad Thorbanb. 
— ſn. das Thotgeld, dad 
bliefgeld, dad Sperraeld. 
Kapus, /n. der Thorſchließer, der 
Mföriner der Portier. —, mn. mit 
einem Thor verjehen. 


Kap 


Kar 


Kar 





Kapus, #n. Klein-Kopifh ; Nagy —, 
broß-Ropifh (helysegek). 
Kapu-sarkfa, /n. der Thorgründel. 
Kapu-sarkvas, /n. der Thorfegel. 
Kapu-sikätor, /r. der Thormeg. 
Kapu-szärny, /n. der Tborflügel. 
Kapu-szemöld, fn. die Oberfhwelle 
des Ihores 
Kapu-szin, /n. die Einfabrt 
Kapu-szoba, /n. die Thorftube. 
Kern, fm. der Gebrod, der Kaputs» 


tod. 

Kapuvim, /fn das Umgeld, Ungeld, 
der Thotzoll 

Kapuvisszer, fr. (bt) die Pfortader. 

Kapuzär, fn. das Thorichloß. 

Kapuzäräs, Kapuzarat, /n. der Thor» 
fhluß, die Tborfperre. 

Kapuzat, fn. (ep) das Portal. 

Kapzsi, mn. habſüchtig, babgierig. 

Kapzsisäg, /n. die Habfucht, die Gier. 

Kapzsiskodni ik), k. habgierig fein. 

Kar, fn. 1} der Urm; felkötve hor- 
dozni a —jät, den Arm in der 
Schlinge od. Binde tragen; kitärt 
—okkal fogadni, Einen mit of 
fenen Urmen empfangen; din ert. 
fa. m. hatalom) die Gewalt; 2) 
dato, ert. der Stand, der Buftand; 
magät jö —ba tenni, fib in einen 

unten Zuſtand verfeßen; 3) der 

tand, der Yandfland; —ok &s 
rendek, die Erände, die Landſtände; 
4) dad Gorps; 5) die Facultät; 
orvosi —, die medicinifche Facul⸗ 
tät; 6) fidey ) der es dad Chor, 
die Emporfirhe; eneklö —, der 
Sinador. 

Kär, fn. der Schade, der Schaden; 
fa. m, häträny) der Abbruch, der 
Nachtheil; —t okozni valakinek, 
SJemanden Schaden zufügen vo». 
verurfaden; — erte! Schade um 
ibn! —ära lenni, szolgälni v. 
välni, zum Schaden gereihen; sem 
—om, sem hasznom benne, dad 
nügt mir nicht und ſchadet mir 
nidt; —om nelkül v, a nelkül 
hogy kärt szenvedjek, ohne mein 
Prajudis; peldab. — szokta az 
embert okossä tenni v. — utän 
okosabb az ember, durch Schaden 
wird man flug; —än tanul a bo- 
lond, durd Schaden wird der Narr 
flug; a ki —t tehet, hasznodra 
is Jehet, wer mir Schaden zufügt, 
der fann mir auch dienen. 

Karabely, /n. der Garabiner, die 
Reiterflinte. 

Karabelyhorog, /n. der Garabiner« 
bafen. 

Karabelyos, /n. der Garabinier, der 
Ghevauglegers. 

Karaesfa, in. Kagenddorf fhelyseg). 

Karäeson, fn. die Weibnadten, das 
Meibnadhtöfet, dad Chriſtfeſt, der 
Ehrifttag; kis —, der Neujahre- 
tag; nagy —, Beibnadten; pel- 
dab. fekete —, feher hüsvet, 
grüne Weibnahten, weiße Dftern. 

Karäcson, /n. Gratianus /findn). 

Karäcson-&j, /n. die Ghriftnacht. 

Karäeson-este, /n der Weihnachtds 
abend, der Chriſtabend. 

Kardesonhava, fn. der Deceinber, der 
Gbriftmonat. 


Karäcsonhavi, mn. — holdujüläs, 
der Ghriftfchein. 

Karäesonhet, /n. die Chriſtwoche. 

Karäcsonhö, fn. der December, der 
Gbriftmonat 

Karäcsoni, mn. Reibnadtd....; — 
ajändek, das Weibnahtögefchent, 
das Gbriftgefhent; — enek, das 
Weibnachtslied, dad Chriſtlied; — 
kaläcs, die Epriftftolle. 

Karäcsonnap, fr. der Ghrifitag. 

Karäcsonszombatja , /n. der Meip- 
nadtdabend, 

Karäcson-ünnepe, fn. das Ghriftfeil, 
das MWeinachtefeit, die Ehriftfeier, 
die Weihnachtefeier. 

Karafına, /n. die Karaffe, die Ka— 
taffine. 

Karaj, /. Karej. E 

Karajfüresz, /n. die Bogenfäge. 

Karajgatni, cs. in einen Areife ber 
wegen, freijen. 

Karajolni, 2. Karelni, 

Kornlan, {. Karejos. 

Karajozni, es. 1) bogenrund machen; 
2) ranfteln, mit einem Ranft ver 
feben, /. Karelni. 

Karajvonal, /r. die Bogenlinie 

Karakän, mn. mutbmwillig, tüdifch. 

— fn. der Muthwille, die 

üde 


Karakäny, fn. (nt) eine Urt Ried» 
e 


grae. 

Karakatna, Karakatona, /n. (ällatt.) 
der Taucher; eszaki —, der ſchwarz⸗ 
teblige Taucher, der Polartauder; 

rönlandi —, die giönländifche 
aube. 

Karaläbi, fs. die Koblrübe. 

Kärälni, k. gadien, gadern ; peldab. 
a mely tyük sokat käräl, keve- 
set tjik, mer Bieles verjpricht, 
hält Wenig. 

Karam, /. Karima. 

Karim, /n. die Hütte. 

Karamzsälni, 2. Körmölni. 

Karän, /n. der Schweinftall. 

Karanesi-betük, £. fr. die abgenupte 
Drudicrift. 

Käräny, in. Merzidorf fhelyseg). 

Kar-apdcn, fn. die Chorfrau. 

Karapolni, es. befprengen (mit Waſ⸗ 


fer. 
Käräsz, fn. fallatt.) die Karaufce. 
Käräszkopoltyüfereg, fr. (dllatt.) 
der Karaufbenwurm. 
Karät, /n. dad Karat. 
Karatlan, mn. armloe, obne Arm. 
Käratlan, ann. ſchadloe 
Käratlanitäs, /n. die Entſchädigung. 
Käratlanitni, es. entſchaͤdigen, Mas. 
108 balten. 
Karatolni, es. faratiren, wägen (auf 
der Goldwage). 
Karatos, mn. faratig. 
Karatozat, /n. /et ) die KRaratirung- 
Karattyolni, Karatyolni, X. plaur 


dern, 

Karätyolni, Z, Kärälni. 

Karatü, 2. Karatos. 

Karavän, /n. die Garavane. 

Karazsia, /n. eine Art gemeines Tuch, 
weimal gewalltes Tuch. 

Kärbatudäs, /n. /ker.) die MRefactie, 
die Refaction, der Zablungsabzug 
wegen — — Waaren. 


Karbiro, fm. (ker.) der Diepacheut 
der zur Schadenberehnung erwählte 
Schiedsrichter. 

Kärbizonyitväny, /n. /ker ) die Die⸗ 
pache, die Seeſchadenberechnung 
wiſchen Beftachter und Ber 

derer. 

Karbone, fn. das Armgeſchmeide, die 
Bracelette 

Karbunkuläs fideg), fn. der Kar 
funtet. 

Kare, fn. 1) der Ritz, die Schramme 
2) die Finfaffung, der Saum /a. m. 
kore); 830). — 8 a nädfalat 
(ssds3. die Ginfaffung bält die 
Robrwand), gute Zudt hält auch 
den Ausſchweifenden im Zaum; 
3) eine dem Pfarrer zu entrichtende 
Haudjleuer. 

Kareim, fn. das Armſchlld 
{ die Rißplatte (bei 


Karcmüveszet, /n. (müv.) die Ra: 
dirfunft. 

Karcogäs, /n. das Krikeln. 

Karcogni (Aangut), k tripeln. 

Karcoläs, /n. das Riken. 

Karcolat, /r. der Rib, das Gelripel. 

Karcolni, es. rigen, frallen; frigeln. 

Karcolt, mn. gerißt; /nt) gerillt, 
rillig, ftreifia, aeftreift. 

Karcos, mn. rißig. [diren. 

Karcozni, es. fcarificiren ; /müp.) rar 

Karcs, fn. /dllatt.) die Schabe; ezüst- 

lötszinü —, die filberalättfarbige 
Shabe; harmati —, die meſſing 
rüdige Schabe 

— fn. fdllatt.) der Afterbod« 
äfer. 

Karcsat, /n. die Urmichnalle, die 
Urmipange. 

Karesont, /n. da® Urmbein. 

Karesö, mn. ſchlant, ſchmächtig; dtv. 
ert. mager, dürftig; — aratds, 
die dürftige Ernte. 

Karesudni /ik), k. fchlanf werden. 

Karesulat, /n. der Saum eined Rohr» 
zaunes 

Karcsülni, /, Karesüudni. 

Karcsusäig, /n. die Schlanfheit, die 
Schmäkhtigfeit. 

Karc-szedes, fn. das Ginfammeln 
der Pfarrfteuer. 

Karetü, fn. /müv ) die Radirnadel. 

Kard, fn. der Säbel, der Degen, das 
Schwert; —ot räntani, den Säbel 
jieben; —ot kötni, den Säbel 
umaürten; — kard ellen vere- 
kedni. Manı geaen Dann fed» 
ten; peldab. ker — egy hüvely- 
ben meg nem fer /szösz. zwei 
Schwerter in einer Scheide baben 
feinen Plaß), zwei barte Steine 
mablen felten rein. . 

Kard-akasz, /n. das Säbelgehänge. 

Kardal, fm. der Chorgeſang, ber 
Ghorreigen. 

Kard-alaku,mn degenförmig, ſchwert · 
förmig. 

Kardalnok, fr. der Ghorifl, der Chor⸗ 
fänaer. 

Kardamöm, fn. dad Allerleigewür. 

Kardbojt, Kardeafrang, fn. die Des 
aenauafte, dad Porte epee. 

Kardesapas, /n. der Schwertſchlag, 
der Schwertitreich. 


Kar 





Kar 


Kar 





Kardesiszär, /n. der Schwertfeget. 

Kardera, /. Kordera. 

Kardfogö, /n. der Degengriff, dad 

———— 

Kardiok, /n. der Rüden des Säbele, 
der Schwertrüden. 

Kardgomb, /n. der Deaentnopf. 

Kardgyärtö, fn. der Schwertfeaer. 

Kardhal, fn. fäallatt yder Schweitfiſch 

Kardhegy, /n. die Degenipike. 

Kardhüvely, /n. die Degeniceide. 

Kärdiarticsöka, /n. /nt) die |pani- 
ſche Garde, die Gardone. 

Kardika, Kardıkö, fn. (kies,) ein 
Heiner Säbel. 

Kardinal, /n. der Garbdinal, /. Bi- 
boros, /n. 

Kardinälpirök, /r /dllatt.) der in» 
dianiſche Haubeniint. 2 

Kardinalsag, fr. die Gardinaldmürde. 

Kardkötö, fn. dad Degenban. 

Kardlap, /n. die Degenfläce. 

Kardlapozni, cs. fuchteln, mit der 
Degenflähe ſchlagen. 

Kardmarkolat, /n. 1) das Deam 
beft; der Deaenariff, der Sübel» 
griff; 2) das Degenaefäh. 

Kard-or, fn. fallatt) közünseges 
—, der Schwertfiſch, der Hornflid. 

Kard-orrü, Kard-orrimadar, fin. 
(dllatt.) der Säbelichnäbler, der 
Waſſerſäbler. 

Kardos, mn. 1) mit einem Säbel 
verjeben; — keözzel, mıt dem Sä⸗ 
bel in der Sand; 2) dtv. ert. zank⸗ 
füdhtig. l 

Kardoskodäs, fn. der beitige Streit. 

Kardoskodni fik), k. ih berumfchlar 
gen, auf Leben und Tod ftreiten. 

— fn. (nt) die Schwert ⸗ 
bobne. 

Kardossäg, /n. die Zänferei. 

Kardostäne, /n. der Schwerttang. 

Kardozäs, /n. das Fechten. 

Kardozoi, %, fedhten. 

Kardpenge, /n. die Eäbelflinae. 

Kardszalag, /n. die Degenidleife. 

Kardszij, /n. dad Degengebent, die 
Degentuppel. 

Kardszuräs, /n. der Degenſtich 

Kardvägäs, /n. der Säbelhieb, der 
Schwertbieb. 

Kardvas, /n, die Klinge, die Degen- 
tlinge. N 

Kardvivö, fan. der Schwertträger. 

Kare, /n. 1) das Quarree, 2) 2. 
Kart). 

Karej, fn. 1) der Schnih, der Nanft 
{Brod 20); 2) der Mappen, der 
Obrlavpen; (nl) der Yappenz 9) 
dad Seament; 4) der Boaen, die 
Zirfellinie; die Bogenfläde. 

Karejos, mn. 11 boaentund, bogig; 
2) einen Ranft babend, mit einem 
Ranft verlieben. 

Karek , fn. die Tribune, die Redner» 
bübne. 

Kar-ökesseg, 2. Karbonc. 

Karelni, es. rädern, ratteln. 

Kar-önek, /n. (miüp.) der Gborge 
fang, das Gbor; ellendalszakos 
— antiftropbıfher Ghorgelang. 

Kar-enekes, Kar-eneklö, /n. der 
Ghorjänger, der Cboralift, der Cho—⸗ 
rift; kar-önekesek mestere, der 
Gporführer. 


Kar-er, /n. die Urmabder. 

Karla, /n. das Geländer, die Lebne. 

Karfal, /n. die Brustiehne, die Brufts 
mauer. 

Karlelkötö, /n. die Armſchlinge, die 
Urmbinde. 

Karfiol, /n. (nt) der Garfiol. 

Karhajlas, fn. die Urmbeuge. 

Karhatalom, fr. das Brachium. 

Karhegedü, /n. die Urmgeige, die 
Bratiche. 

Karhegedüs, fn. 1) der Chorgeiger; 
2) der Braticift. 

Karhely, /n. ep.) der Gbor. 

Körhozat, /n. die VBerdammung, die 
Berdammnif. 

Kärhozatos, mr. verdammt, ver 
dammlich, verdammungemwürdig. 
Kärhozatrameltsö, mn. verdammungs: 

würdig. 

Kärhozni fik), &k. 
dammt werden. 

Kärhozott, mn. verdammt. 

Kärhboztatas, /n. das Verdammen. 

Karhoztatoi, es. verdammen. 

Karies, /n. fallatt.) csacsog6 —, 
die Manvelträbe, £. Kiries, 

Kariesa, /n. 1) fallatt) die Blaus 
fräbe ; 2) der Zungendrejcer. 

Karicsälni, &. fräben, gadern; afv. 
ert. plaudern, Karal. 

Kariesaszalaköta, /n. fälleit. die 
Mandellräbe, die Blaufräbe, der 
Nader, die Garbenträbe. 

Kar-ideg, /n. fbt.) der Urmnerve. 

Kar-igazgatö, {. Karmester. 

Karika / v. ö. kerek, kör), /n. der 
Kreis, der Zirkel, der Ring; das 
Räaͤdchen; die Scheibe; die Mutter, 
das Debr; karikät vetni p. o. disz- 
no szajära, ein Schwein ringeln. 

Karikäban, ih. ringweiſe. 

Karikacsapäs, /n. das Radiclagen; 
s36j. ugy megy neki, mint a ka- 
rikacsapäs, es gebt ihm leicht von 
Hatten. 

Karikäcaka, fr. fkies.) das Ringel» 
en, das Zirkelden. 

Karikagyürü, /n. der Reifting. 

Karikahajtö, fm. (gep.) der Schr 
bammer. 

Karikalni, es. im Kreie berumdreben. 

Karikas, mn, freifig. —, /n. das 
Scheibenfpiel. 

Karikäsdi, /n. das Eceibenipiel. 

Karikäs-ostor, fr. die Sehpenicde. 

Karikatoll, /n. die Ningfeder. 

Karikäzni. &. mit Rädchen od. Schei⸗ 
ben fpielen. 

Karima, fn. I) der Rand, der Ranit; 
der Bord; 2) die Krämpe, die 
Stülpe (vom Bute); 3) /nt) der 
Kelchſaum, Krgnenfaum. 

Karimas, zur. mit einem Rande od. 
Ranite verfeben, gerandert; (mi) 
berandet, gerandert. 

Karimäskäsa, /r. der Sirjenbrei mit 
Milch. 

Karimäzat, /n. der Rand, die Eins 
faifung. J 
Karimäzni, es. 1) rändern; 2) främs» 

pen (einen Hut). 

Karimzsälni, /. Karmolni. 

Karinca, /n. der Echurz. 

Karingani, Karingözni (ik), I. Ke- 
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jündigen, ver 


Karist, /n. das Nädelchen. 

Karista, /n. die Krämpel. 

Karistolt, wın. /nf. mss / abliörmig. 

Kar-izom, /n. /bt.) der Armmustel, 

Karkän, /n. der Häuptling. 

Karkanonok, fn. der Ghorberr. 

Karkeatyü, fn. der Armbandihub. 

Karkosar, /n. der Armtorb. 

Karkötö, /n. dad Armband. 

Karküllo, fr. die Armſchiene. 

Karläbuak, 7 /n. rdllart,) die Urm- 
füßer, dıe Braciopoden, f. 

Karläne, /n. die Urmferte. 

Kärlätö, fn. erfter Beſuch der (Eltern 
bei der verbheiratbeten Tochter. 

Kärlevel, /n. /ker.; die Diepakıe, 
die Seeihadenberehnung zwiſchen 
Befrachter und Berficherer. 

Karlo, fn. der Muff. 

Karlöe, /. Kalöen. 

Karmadar, /. Karoly. 

Karmagor, /n. fallatt) zajos —, 
der Jaſſana 

Karmantyü, /n. 1) der Muff; 2) das 
Armitüd. den. 

Karmantyuka, /n. (kics) dad Mün: 

Karmäny, /n. der Aermel. 

Käarmäny, /. Karmazsin 

Kärmänykörte, /r. die Blußerbirne. 

Karmazsin, /n. das Garmoifinleder, 
das Garmefinleder. —, mn. car 
moifin, carmefin, carmefinrotb. 

Karmazsinbogar, /n. /allatt) der 
Kermed deine Art Schildlaus). 

Karmazsinesizma, fn. die Tſchizmen 
von Harmefinleder 

Karmazsinkigyö, /n. fallatt.) die 
Garmoifiniclange. 

Karmazsinszin, /n. die Garmefinfarbe. 

Karmazsinszinü, mn. carmefinrotb. 

Karmelita, /n. der Garmeliter. 

Kärmentes, mn. jhadlos. 

Kärmentes, /n. die Schadlosbaltung, 
die ntichädigung. 

Kärmentesi, mn. Entibädigungs...; 
— kezes, der Entihädiqungsbürge. 

Kärmentesites, /n. das Gntihädi« 
gen; die Entihädigung, die Schad⸗ 
losbaltung. 

Kärmentesitni, cs. entſchadigen, ſchad ⸗ 
los halten. 

Käürmentesseg, /n. die Schadlofigleit. 

Kärmentö, /n. 1) das Unterjagel, der 
Japftrog; 2) die Bratpfanne. 

Kärmentögät, /n. der Notbdamm. 

Karmester, /n. der Gapellmeijter. 

Karınin, /r. der Garmin. 

Karmoläas, /n, dad Krallen, das 
Kragen. 

Karmolni, es. frallen, fragen 

Karniol, fn. fäsvanyt.) der Garniol. 

Karniolia, /n. rain. 

Karnok, /n. der Gborift. 

Karö, /n. der PBiabl, die Pfoſte; das 
Stadet ; sz6j.epen — hegyen nem 
värja /szdss. eben auf der Epipe 
eines Vfables erwartet er es nicht), 
fo gar Notb tbur's noch nicht. 

Karödıie, /n, der Gegenpfabl. 

Karöfa, fn. 1) der Pfablbaum; 2) 
das Pfablholz 

Karöfej, /n. der Pfablfran;. 

Kärogäs, fm. das Gelrädze. 

Kärogatui, Kärogni, &. trächzen. 

Karökerites, Karökertelet, /fn. die 
Pfabihede. 


Kar 


Kär 


kKaäs 





Karolina, /n. Karolina (mönev,. 
Karolni, es, Ij, mit dem Arm arbei« 
ten, 2) /. Atkarolni, Felkarolni, 
Karolni, cs. für Schade balten. 
Karulö, mn. int, fuhförmig (Blatt). 
Karolt, men. /nr. ms3.) armidımig. 
Karoly, /n. /dliatts der Sperber, 
der Bogelfalt, der Finkenbabicht. 
Karoly, ei”. Karl (finev, 
Kärolyfalva, en. Karidvoci vhelysey). 
Karoly-Fehervar, tn. Karldburg (vd- 
ros Erdelyben). | 
Käroly-Füred, ir. Kariöbad (vaross. | 
Karoiypoölya, /n. /seb.) die Sper» 
berbinde. | 
Karom, /n. (allatt) die Kralle, die 
Klaue. 
Karo-malom, /n. die Pfablmüble. 


Karpit-eg, fn. der Baldachin 
Karpithenger, /n. die Rouleaumalie. 
kärpitoini, 2. Kärpitozni. 
Karpitos, /n. der Zapejirer. — 
mit Tapeten gestert. 
Kärpitozas, /n. da® Tapgjiren, 
Karpitozat, /n. die Zapezirung. 


„mm. 


‚Karpitozni, es. tapejiren 


Karpolya, /n. die Armbinde, die 
Armichlinge. 

Karpona, in. Aarpfen /vdros). 

kKarput, jobb. Kurpotias 

Karpötlas, (a. der Schadenerjap, die 
Schadloebaltung , 
gung tig. 

Karpoötlasraköteles, mon. erjappflicdy« 

Karpötlek , /n ter Schadenerſaßz— 
die Entibädigung. 


die GEntidädis | 


Karton, Kärton, fn. der Kattun. —, 
‚mn. von Kattun. 

Kartongyar, /n. die Kattunfabrit 

|Kärtonnyomtatö, fn. der Kattun⸗ 
druder. 

Kärtonvdszon, /n. die KRattunlein- 
wand. 

Kärtos, /n. das Pägel. 

Kartöres, /n. der Armbruc. 

Kartya fideg), fn. die Karte, die 
Spieltarte; kartyät vetni, Karten 
aufiblagen, aus Kaıten mwabria- 
gen; kärtyat osztani, Karten geben; 
kartyat räzoi, die Karten miſchen 

Kärtyacsinälö, fn der Rartenmadher. 

‚Kärtyahäz, /n dat Kartenhaus. 

'Kärtyajätek, /n. das Kartenfpiel. 

|Kärtyajatekos, / Kärtyäs. 


Karomkodäs, /n. das Fluchen, das Kärpötolni, es. entichädigen,, ſchad⸗ 'Kärtyalevei, /n das Kartenblatt. 


Schelten. 


Käaromkodai fik), &. fluchen, ſchelten Kurpoleteg, /n. fallatt } der Arme | 


Käromlani, J Karomolni 
Karomläs, /n. das Pältern, die Yär 
fterung 
Karommajmok , 
Atallenaffen, ı 
Käromolni, es. läjteın 
Karönya, /n. die Karavanc 
Karöracs, rn. (ep, der Vfabiroit. 
Karorägo, mn. (lo) der Baprendrüder. | 
Karörepa, /n. (ni, die Stodrübe. 
Karorepafold, /n. der Rübienader. 
Karörepamag, /n. der Rübejamen. 
Karorepaola,, fn. das Rübienöl. 
Karörostelvzat, /n. (ep / die Brunds | 
pfäble. N 
Karorsöi-izulet, /n rbt.) das Arme | 
jpeichengelent. 
Kar-orvos, /n. der Gorpsarjt 
Karos, mn. einen Arm babend, Arın. 
— szek, der Armieiel. 


t. /n. (dllatt) die 
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los balten. 


poinp 

Kurpor, fn. /ttud). der Schaden: 
proceh. 

Karrendö, /n die Armichiene 


Karszek, /n. der Gebnftubl, der Arms 


ſtuhl 


Karszoritd, fm. die Armbinde 

Karszüz, /n. die Gborjunafer. 

Kurt, /n. Ir dıe Kartäriche, die Kräm⸗ 
vel; 2) eın hölzetues Geſäß. 

Kartucs, fn die Krämpel; die Kar- 
rariche. 

Kartacsgömb, /n. die Kartätſchen⸗ 
tuael. 


Kartneslöves. /n. der Kartäticens | 


iduß f 
Kartäesolui, &. frampeln. _ 
\Kartacspörsöly, /n. die Kartätſchen · 


‚Kärtyamesterseg, /n. die Karten. 

fünfte, & 

' Kärtyapapiros, /n. das Aartenpapier. 

Kärtyapenz, fn. das Kartengeld. 

| Kärtyäs, /n. der Kartenipieler. 

‚Kärtyavär, /n. das Lufifhloß. 

Kärtyavetes, fn. das SKartenauf- 
ſchlagen. 


‚Karszellem, /n der Geſellſchafte,, Kartyazni,. k. Karten jpielen. 
der Gemeingein, Esprit de Corps. | 


Kartyus, /n. die Kanne. 

\Karuea, /n. ein lleiner Wagen. 

|Kar-ügynök, fn. der Defan (einer 
Baculiätı 

Kar-ügynökseg, /n das Decanat. 

'Kar-üuter, /n. (bt) die Ucmpuldader 

Kärvallas, /n. das Schadenleiden, 
der Berluf 

|Kärvallott, mn. der einen Schaden 
erlitten bat. 

Karvaly, /n. /dllatt.) der Kalte; kö- 

| zönseges v. kis —, der Sperber, 
ber Finkenhabicht; dallos —, der 








Käros, mn. ihäadlib, madıtbeilig. |  büdhie. | Singiperber 
Karösarı, fan fep.y der biapligun. 'Kartacsszekreny, fm der Kartät- Karvankos, fn. das Armtiffen, die 
Karosıtni, es. Schaden jufügen, bes | ıcdentallen. . ‘ Buffen. 
nadtbeiligen, berinträßhtigen. Kartnestok, /fn. das Kartätichenfut- Karvas, /n. die Yciniciene. 
Karosodni fiky. k. Schaden nebmen, | tecal. 'Karvas, fn. die Stodfiedel, die Arm» 
Schaden leiden, Berluft erleiden. |Karlalan, mn. obne Am. aeige 
Karos-ollö, /n. die Stodidere. Kartalao, mn, ſchadloe ltung. | Karvezer. Karvezetö, /n. ber Reis 
Karo-söveny, fn. die Bfablbede, der  Kartalanıtas, /n. die Schadloshal - 


Stedenjaun. 
Kärossäg, /n die Schädlichleit. 
Kärosulni, /. Kärosodni fik) _ 
Kar-oszlop, /n. die Geländerfänte. 
Karovas, /n das Piableifen 
Karöverögep, /n. (gep, die Mar 
ihinenramme, Kunittamme 
Karözas, /n. 1) das Pfäplen, das 
Stoden: 2) der Pfabibau 
Karözat, /n. die Bepfäblung, die 
Palliiade,. das Biabimerf; (rizep.) 
das Stafet, Sıadwerf. 
Kardzni, es. pfähblen, jtoden. 
Kar-öltö, fn das Armloch 
Kar-öltve, iA. Arm ın Arm. 
Kär-öröm, M. die Schadenfreude. 
Kär-örvendö, mn. ıhadenfrob. 
Karpalaäst, /n. der Gbormantel, das 
Blupiale 
Karpärna, /n. der Urmpoliter. 
Karpenz, /n. dad Gborgeld 
Karperec, /fn. der Armting, das 
Handgeidhhmeide, das Armband, 
das Dracelette. J 
Karpersely, /n. die Gborbüchſe. 


‚ Kartalanıtäsi, mn. Entfhäadigungs.... 

'Kartalanitni, cs. ſchadloe balten, 
entichädigen 

Kartalansag, /n. die Schadlofigfeit. 


Kartäm, Kartamasz. /n. 1) die Arms | 
| lebne: 2) das Geländer; osz- | 


lopos —, dad Dodengeländer, bie 
|, Baluitrade 


Kartäne , fn. /müvp., der Ghorreigen. | 


|Kartekony, zum ſchãdlich 
\Kärtekonylurdanes, fn. (dllatt.) der 
| wBüchermurm, der Diebtäfer. 
|Kärtekonysag, /n. die Schrädlichkeit. 

Kärterites, /n. das Entfhärigen. 
|Karteritesi, mn. — jog, das Scha⸗ 
denerſahrecht 
ıKärtevo, mn. ſchadlich. 

Karthagö. im. Karthapo 
}Karthagöi, mn. tartbaginienfifch. —, 
‘ fa. ver Kartbaginienjer. 
‚Kartißol, /r. (nf) der Blumenkohl, 

der Gartifiol 
|Kärtköe, fn. der —— 

' Kartö, /n. die Arämpel, der Belztamm. 

\Kärtolni, es. tartätiden, främpeln. 


genfübrer, der Ghorführer, der Go» 

ıppbaus 

‚Karvitorla, fa. (haj.) das Raaftael. 

'Karvoly, £ Karvaly. 

\Karzat, /n. /ep.) die Gallerie; das 

| @eländer; 2) (templomhan) das 

(impor 

‚Karzene, /n. die Gbormufif. 

'Kas, /n. 1) die Banfe, der Korb, die 

Flechte; Aulön der Wagentorb, die 

Kufe, 2) /b} die Form. 

‚Käsa, /n der Hirfenbrei ; die Braupe; 
der Brei, dad Muß; »e/dab. kinek 
a — megegetie szüjüät, mäskor 
a tarhöjät is megfüja, das ge 
brannte Kind fürdter das euer. 

Käsnalma, /n. der Breiapfel. 








Käsadag, (kört) die Breiae 
ibmwulit 

'Kasafü, /n. (nt) das Milidgras, das 
Siriearat. 

Käsagdbees, /fn. der Dunft, der Vo⸗ 
geldunft. 


Kasagyöngy, fr. die fleinen Perlen, £. 
Käsahimlö, fm. /Aört.) der Briefel. 
Käsaküteg, . Käsahimlo. 


Kärpit, /n. 1) der Borbang; 2) die Kartolöszek,, /n. (gyärakban) die Käsalni, es. au Brei maden. 


Tapete ; 3) die — 


Streichbanl 


Käsäs, mn. meblig, mußig. 
x 


Käs Kas 


Kat 





Käsäsodni (ik), k. mehlig od. mußig | Kaszäsber, /n. der Mäberlobn. 
voerden. Kaszäsle, /n. eine faure Brübe. 

Käsaviräg, /n. (nt) die Frühlings | Kaszüs-ökör, /n. ein frummbeiniger 
ſchlũſſelbiume. Ode 

Kasbolt, /n. /b.) der Formbauch 

Kasfal, /n. (ep ) die Banjenwand, 

Kasfokasz. fn. (b) die Formwage. 

Kasfulke, /n /b.} das Kormgemölbe. 

Kashorog, fn. der Hormbaggen. 

Kasicabalta, fn /dJ die Schrothade. 

Kaska, /n. die Bene; dad Körbchen. 

Kaskaril, /n. /nt.) die Gadcarille. 

Kaskäs, /n. Jemand, der Körbe zum 
Berlaufen berumträgt. 

Kaskötö, /n. der Korbmader, der 
Körbler, 

Kasmatolni, cs. durdhftöbern, durch— 
fucben, Z. Kuszälni. 

Kasolni, es. durdfreugen. 

Kasornya, /n. das Topfjeil, das 
Topfband. 

Kasos, mn. mit einem Sorbe verfe 
ben, mit einer Flechte verieben. 

Kasszäj, /n. /b.) der Bormrüjfel. 

Kästa, /n. dad Schriftfach. 

Kastän, /n. der Bantoffel. (Burg. 

Kastely fideg.), fn. das Gajtell, die 

Kastelynagy, /n. der Gaftellan. 

Kästelyos, mn. jdilleend; — bor, 
der Eepilerwein. 

Kastolni, es. mit Koth beidymupen. 

Kastos, mn. mit Koth befhmust. 

Kasuka, mn. albern, blöde. 

Kasül, iA. durch, über Quer; ke- 
resztül —, über Kreuz und Quer. 

Kasza fo. ö. kes), fn. die Eenfe; 
egy — alja ret, ein Stüd Wiefe, 
das man mit einer Senfe an einem 
Tage abmähen fann; s3dj. visz- 
szafogni a kaszät, den Mantel 
dreben. 

Kaszab, /n. 1) der Sartaß; 2) der 
Schmweinhändler. 

Kaszaboläs, das Wepeln. 

Kaszabolni, cs. meßeln, zerhaden, 
jerbauen. 

Kaszadek, fn. dad Gewirre. 

Kaszagyär, fn. der Senjenbammer. 

Kaszahugy, fn. fesillag.) der Drion 
(ein Geftirn). 

Kaszakö, fn. der Genjenftein. 

Kaszal, /. Kazal. 

Kaszäläs, /n. (gasd,) das Mäben, 
die Grafung. 

Kaszälatlan, mn. (gasd.) ungemäbt. 

Kaszällö, Kaszälö, fn. (yazd.) 1) der 
Mäber; 2) die Wiefe, der Wiefen- 
grund, die Feldwieſe. 

Kaszälni, cs /gasd.) 1) mäben; 2) 
abaajen. abibaben (eine Haut); 
3) die Füße auswärts fehen. 

Kaszamankö, /n. der Sengftwerber, 
die Handhabe der Genie, der Griff 
am Senfenitiele. 

Kaszamüves, /n. der Senfenichmied. 

Kaszanyel, /n. der Senfenbaum, ber 
Senfenftiel. 

Kaszanyüg, /n. /ni.) die Bogelmide, 
die Arade. 

Kaszärnya /ideg.), fn die Caſerne. 

Kaszäs, /r. 1) der Mäber; 2) der 
Senfenmann ; 3) /csillag ) der 
Drion (ein Geftirn); 4) fallatt.) 
die Afterfpinne, die Krebäfpinne. 
—, mn. mit einer Senie verjeben; 
— szeker, ber Senſenwagen. 





Kaszäspök,, /n. /dllatt.) die After 
fpinne, die Scorpionipinne. 

Kaszispökfelek, /n. £. (dllatt.) die 
Afteripinnen. 

Kaszaüllö, /r. der Dengelftod. 

Kaszavas, /n. die Senſenklinge. 

Käszfa, /n. der Gaffienbaum. 

Kasziba, mn. frummbeinig, 2. Ga- 
esiba 

Kaszibälni, cs. untereinander wer» 
fen od. mengen. 

Kaszibäs, /. Kasziba. 

Kaszimbalai, /. Kaszibälni. 

Käszma, /n. die Maſche. 

Käszmälni, cs. verwideln. [den. 

Käszmälödni fik), k. verwidelt wer: 

Kasznär, fn. der Kaftner. 

Kasznärsäg, fn. die Kaftnerei. 

Käszol, /. Käszu 

Käszolödni rik), k. fih aufmachen, 
richten, ruften. 

Kaszornya, {. Kasornya. 

Kaszt, /ideg.) fn. die Kaſte 

Kasztadiö, /n. (nt) die Gteinnuß, 
die Grübelnuß. 

Kasztö, en. Kaftendorf (helysdg). 

Käsztor fideg ), fn. (ällatt.y der Biber. 

Käszu, fn. die Rindihachtel. 

Kata, /n. (nt) borzas —, das Gret ⸗ 
ben in der Hecke. —, in. !. Katalin. 

Katak, /n. die Klapper, die Ratſche. 

Katakolni, %&. tlappern, tatiden; 
valakin —, Jemanden ungelegen 





















ein. 
Katalin, Zn. Katbarine /nönev): szent 
— bekäja, die Rohrfröte, der Röhr- 


ling. 

Katalinfalva ‚ tn. Katbarinenfeld 
(helyseg). 

Katalinka, in. (kies.) Rüthen /nö- 


neu). 

Katalinka, 7, Füskata. 

Katäng, /n. (nt) die Wegwart, die 
Gidyorie; kerti —, der Endivien» 
falat; mezei —, die gemeine Weg- 


wart. 
Katängfü, /n. (nt) das BWegwart» 
fraut. 
Katängkärve, fn. der Gichorientaffee, 
Katängkörö, fn. /nt.) die wilde Weg» 
warte, /. Kattan, 
Katängnemü, mn. ciborienartig. 
Katangolni, &. mit Gerajfel berumr 


geben. 

Katapila, /n. 1) der weibiſche Mann, 
der Sieman, der Pantoffelbeld; 2) 
rallatt.) das Gotteslämmdhen , L. 
Füskata. —, mn. furdtjam, ſcheu. 


tedhen. 

Katedra fideg), fn. 1) der Kathe⸗ 
der, der Lehrſtuhl; 2) die Kanzel. 
Katholikus, fn. der Katholil. — 

mn. tatboliich. 
Kati, Katica, Katika, /kics.) In. 
Aäthchen /nmönde). 
Katicäskodni iA), 2. Katuskodni ik). 
Katika, /n. /nt.) der blaue Sturm: 
but, der Eiſenhut, das Eifenhütlein. 
Katinka, Katika, in. (kics) Käth ⸗ 
chen /nönev). 
Katipila, £. Katapila. 
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Käte, /n. der Katehiemus; dad Kar| 


Katlan, /n. 1) der Keifel; 2) der 
Keffelberd ; 3) der Krater. 

Katlankörö, Z. Katängköro. 

Katlanos, /fn. der Keflelmadber. 

Katlanszäda, /fn. die Mündung dei 
Keffelberdes. 

Katlantämasztö , Katlantämogatö, 
/n. der allgemeine Nothnagel, der 
Notbhelfer 

Katlöe, in. Katlowitz (helyseg). 

Katö, em. fkies.) Kätbdhen /nönde); 
peldab, könnyü Katöt tänera 
vinni, mer gern tanzt, dem ift 
leicht gepfiffen. 

Katona ft. k. hadona), fn. der Sol: 
dat; köz —, der gemeine Soldat, 
der nemeine Mann; katonänak 
ällani, Soldat werden; peldab. 
rossz — az, kinek fegyvere is 
nehez, ſchlechter Soldat. dem Die 
Rüftung zu fchmer ift; ott lenne 
6 —, hol gomböccal lövöldöz- 
nek, /ssösz. er gäbe dort einen 
auten Goldaten, wo man mit 
Knödeln ſchießth, er gäb’ einen 
— Krieger binterm Ofen; a 

atal katonäböl valik a ven kol- 
dus, junge Krieger, alte Kriecher 

Katonaällitas, /n. dit Goldatenftel- 
lung, die — ——— 

Katonaällitäsi, mn. — kötelesseg, 
die Militärftellungspflitigfeit. 

Katonabeka, fn. fallatt ) der grüne 
Waſſerfroſch. 

Katonabeles, mn. die Rierenſchnitte, 
die Pofeſen, #. 

Katonabeszälläsolas, /n. die Miti» 
täreinquartierung. z 

Katonabün, fn. das militäriſche Ver ⸗ 
breden 

Katonacenk, /r. der Goldatenfnedt. 

Katonadolog, fn. Soldatending ; s24J. 
semmi az, —, das bat nichte zu 
fagen, fo geſchiehts jedem Golda» 
ten (Zufprud, wenn ein kleines 
Kind ſich verlegt). 

Katonaelboesätäs, fn. die Militär: 
entlaffung. 

Katonaelet, fn. das Golbatenleben. 

Katonaeskü, /rn. der Soldateneid. 

Katonafogdosäs, fn. das Einfangen 
zum Militär, das Soldatenprefjen. 

Katonai, mn. foldatiih, feldaten- 
mäßiq, militärifh, Soldaten...., 
Militärd...; — fegyelem, die 
Mannsjuht; — rend, der Webr- 
fand, der Militärftand. 

Katonaing, /n. dad Gommifbemp. 

| Katonaiskola, fn. die Soldatenfhule, 
die Ariegsfchule. 

'Katonakabät, /n. der Soldatenrod. 

'Katonakenyer, fn. das Gommifibrod. 

Katonanadräg, /n. die Eommißbofe. 

— fm. der militaͤriſche 

aling. 

— fn. die Soldatenfrau, dat 
Soldatenmeib. 

|Katonapönz, fn. das Goldatengeld. 

Katonarab, /n. der militäriihe Ar⸗ 
teftant. 

Katonarend, /n. der Goldatenftand, 
der Militärftand, der Webritand. 
Katonäs, mn ſoldatiſch, mititärifch. 
\Katonasäg, fr. 1) das Militär, die 
Miliz, die Soldaten; 2) die Mann» 

ſchafi; 3) der Soldatenſtand. 





Kat Kat 


Kec 





Katonasätor, /n. das Seldatenzelt. 

Katonäsdi, /n. dad Soldatenipiel. 

Katonasereg, /fn. das Soldatenbeer. 

Katondskodas, /n. dad Soidatenle- 
ben, der Soldatendienft. 

Katonäskodäsi, mn. den Soldaten» 
dient betreffend; — kötelesseg, 
die Heeres folge, der Hrereöbann. 

Katonaskodni ik), A. ale Soldat 
dienen, Soldat fein, Militär fein, 
beim Militär fein. 

Katonaszälläs, fn. dad Soldaten» 
auartier, dad Militärguartier, der 
Ganton. 

Katonaszedes, /n. die Ausbebung 
von Soldaten, die Recrutirung- 

K — /r.dieGapitulation. 

Katonaszokäs , /n. der Goldaten» 
braud, die Soldatenmanier. 

Katonaszolgülat, fn. der Soldaten« 
dienſt. 

Katonaszökes, fn. die Deſertion, 
das Deiertiren. 

Katonaszökesi, mn. Deiertione.... 


kodni. 

Katuskodni fik), x. weibiſch han— 
dein, ſich in Weiberangelegenheiten 
miſchen 

Katyangolni, x. betumſchweiſen. 

Katyat, /a. der hölzerne Adfenring. 

Katyfolni, es. 1) panſchen, pantfcen, 
manjcen; 2) ſchlecht Lochen, allerleı 
jufammenbrauen. 

Katymälni, /. Katyfolni. 

Katymatolni, es. manſchen, panſchen, 
untereinander miſchen. 

Kätyö, Kätyol, 7. Kätyu. 

Kätyu, fn. die Pfüpe, der Pfubl; die 
Yade (auf der Strafe); /. Göcke. 

Katyüs, mn. moraftig; d. Göckes. 

Käva, /n. I) die Ginfaffung, der 
Kranz, der Reif; Aulön. der Bruns 
nenfrang; 2) /dllate.) die Dille des 
Schnabele. 

Kavacs, /. Kavies. 

Kavaris, /n. dad Mübren; /b) die 
Tupddlingsarbeit, der Puddlinge 


nn —— — 


— bün, das Defertionsverbredhen, | prozeß. 
dad Defertionsvergeben. Kavarek, /n. die Mifdung, dad Ger 
Katonaszökött, /n. der Deferteur. mild. 


Katonalärs, /n. der Waffenbruder. ü 


rüubren. 
Katonatartäs, /n. der Unterhalt der Kavaritni, cs. einmal umrühren. 
Soldaten; die Soldatentoft. 


Kavarmüfolyam, fn. (b.) der Pudd» 
Katonaliszt, /n. der Dfficier > lingöprojeh. e 5 
Katonatörveny, /n. das Ariegägefep. Kavarni, cs. rühren, umrühren ; (db) 
Katonaujonc, /n. der Recrut. ‚pudbeln. e 
Katonaügy, /n. das Eoldatenweien, | Kavaröbot, fr. (gep.) der Rührnagel 
das Militärmweien. ‚(in der Müble). j 
Katonavesztöfa, /n. der Soldaten, |Kavarodni ik), k. 1) ſich miſchen, 
galgen. jufammengemifcht werden; 2) fid 
Katraboca, Katraböea, /n. die Aã · wirbeln. 
iefuppe, eine Arı Meblipeife mir | Kavaröfa, /n. (ep) die Malterbaue. 
Topfen beftreut \Kavarogni, A. I) fi mirbeln; 2) 
Käträny, /n. fäsvanyt.) das (frdpedy, | fa. m. csavarogni) berumirren. 
der Theer; die Wagenſchmiere; fa- | Kavaröszeg, /. Kavarobot, 
szen —, Holjloblentber:; köszen — In. (b.) der Puddelofen, 
—, Eteintohlentbeer; hegvi —,| der Budlingdofen. 
Mineraltbeer [itusieren. | Kavarzagylö, /n. (b.) die Rührgumpe. 
Kätränyoini, es. die Wagtnachſe Kävas, mm. eingefaßt, mit einem 
Kätränyozäs, fn. der Theeranicid. ; 
Katre, /n. die Alluvion, die Anlaͤn- umgeben; — szoknya, der Reifrod. 


dung |Kävaäzni, es. einfafjen. 
Katrinca, /n. dad Brufttuch der Kinder. 


Katonatanyäzäs, /n. die Gantonirung. — es. fort und fort um⸗ 
| 
) 


Käve, /n. (nt.) der Kaffee. 
Katrinka, fn die Schürze, das Voriuch. Käveasztal, /n. der Kafftetiſch 
Katroe, 2. Ketrec. 'Kävebab, fn. die Haffschohne. 
Katroc-saraglya, /n. die Horde (bei Kävebarna, mn. faffeebraun. 

der Schhäfkrei). ‚Käveesersav, fn. fol) die Kaffe 
Kattan, fn. (nt) die wilde Wegwarte. gerbfäur. 
Kattanholgyomäl, /n. (nt } das weg» | Kävedaralo, /n. die Kaffeemühle. 

wartförmige Sabichtöfraut. ‚Kävedek, fn. /ot.) Gafftin. 
Kattantani, &. mit der Junge ſchnalzen. Kävdfa, /n. /nt.) der Kaffeebaum. 
Kattogni /p. ö. Csattogni), %. mit |Kävdfindsa, /n. die Haffeeicale. 

den Zähnen Mlappern. |Kävehäz, fn. das Kaffechaud. 
Katulya fideg), fn. die Schachtel, Kävehenger, /n. die Kaffeetrommel, 

die Schatulle. ı bie Kaffeepaute 3 
Katulyaäros, /n. der Schachteltrã  Käveörlö, fr. die ——— 

mer, der Schatullenhändler. Käves, /n. der Kaffeejieder, der Kaf- 
Katulyafedel, /n. der Schadhteidedel, | fetier, der Kaffeeihent. —, mn. 1) 

der Schatullendedel. | mi Kaffee bereitet; 2) für Kaffee 
Katulyamunka, /n. die Papparbeit.| beftimmt, zum Kaffee arbörig, Kaf⸗ 


Katulyäs, /n. der Bapparbeiter, der fee.... 
Schaͤchtelmacher, der Schatullen | Kävesav, /n. (bt.) die Rafferfäure. 
verfertiger. — , mn. mit einer Käveszerek, £. fn. dad Kafferzeug. 
Schadtel od. Schatulle verfehen. Kävdszin, mn. faffeebraun. 
Katus, in. /kics,) Kätbihen /nönev).|Kävezäs, fm. ind Kaffeetrinten. 
Katus, Katuska, /n. der Weibmann, 'Kävszni, k. Kaffee trinten. 
"der Siemann, der Siemandel, der Kävezö, mn. Taffeetrinfend. —, /n. 
Pantoffelheld. der —— I —— 








|Katuskälni, Katuskäzni, Katus- 


Kazul, . Perſien. —, mn. per 


Kranı verfehben, mit einem Reif 


Kävia, /n. (dllatt.)dad Halblaninden. 

Kavics, fn. der Kies 

Kavicsolni, es. mit Grand od. Schot- 
ter befireuen, jchottern. 

Kavicsos, mn. fiejelig, fiefig, gran« 
dicht. 

Kaviesozni, 2. Kaviesolni. 

Kavicspala, /n. (dsvanyt.) der Kie⸗ 
ſelſchiefer. 

Raviesszivar, /n. (ft) der Kiefelfin« 
ter, Riefelaubr. 

Kärvitoi, &. belfern. 

Kävorr, /n. der Schnabel. 

Kaz, /n. das Pridma. 

Kazakin, fr. ein kurzes Haudfleid. 
Kazal /f. kazlak), /n. die Trifte, der 
Bebm, der Fehmen, der Schober. 
Kazän, fn. 1) der Kefiel; 2) ein 
Tbeil des eifernen Thored am der 

ungarijhen Donau. 
Kazünigyu, /fn. /(gep,) die Kanone 
bei Dampfteifeln. 


Kazänpenz, /n. der Branntweintefr 


felzin®. 


Kazansd, fn. der Pfannenftein. 


—— Kazän-üteg, /n. die 

Keifelbatterie. 

Kazär, fn. /dllatt) der Cafuar. 

Kazimir, /. Käzmer. 

Käzia, fn. die Beifte, die Leuchſe (bei 
einem Joche). 

Kazlu, /n die Rindenſchachtel. 

Käzmer, in. Gafimir /finen). 

Käzu, fn. 1) die Schwinge (ein Korb 
mit zwei Senfeln); 2) die Rind» 
ſchachtel. —, mn. pridmatifc. 

Kazuär, /. Kazär 

'erfien ſiſch. 

Kazula, /n. ein Kirchenlleid. 

Kazulhon, fr. Berfien. 

Kazulnyereg, fn. ein perfiiher Eattel. 

Kazul-orszäg, in. Berfien. 

Kazup, /n. die Schminge (ein Korb 
mit zwei Hentleln). R 

Kazupa, /fn. (nt) die Gliedlange, die 
Knautie; ötvirdgu —, bie orien« 
taliſche Gliedlänge. 

Kebel, /n. 1) der Buſen; der Schoß; 
die Bruft; 2) (mi) der Einus. 
Kebel, fn. ss. dad Unterbemd, 1. 

Pendel 

Kebelbeli, mn, Gremial..:.. 

Kebeles, mn. £sz. ſchwanger, Vi- 
selös. 

Kebelezni, cs. einverleiben, ingre- 
miiren. 

Kebles, mn. budtig. . 

Keblezett, mn. liegend, befindlich; 
Bökesmegyebe — helyseg, eine 
Ortſchaft in der Beleicher Gefpann- 
(daft. 

Keblezni, /. Kebelezni. 

Keblezö, /. Keblezett. 

Kec, fn. der Mutterſchweinſtall. 

Kece, fn. das fadjörmige Bifchergarn; 
(nt) enyves —, dad Alebnebchen. 

Kecebecelni, %&. fröblih umherſprin · 


en. 
Kecefice, mn. lahm, hüftenlahm. 
Kecel, /n. ss. der junge Hund, I. 
Kutyakölyök. ß 
Kecele, /n. 1) die Schürze, das Bor« 
tuch; 2) eine Art Ueberfleid für 
Frauenzimmer; 3) die Kopfbinde; 
4) der Geigenfleg; 5) die Wamme. 
Keceles, mn. geſchũtzt; wammig. 
* 


Kec 


Kec 


Ked 





Kecelni, /. Kerebecelni. 

Kecelö, 2. Kecele 

‚Kecely, £. Kecele. ’ 

Kecke, /n. dad Heubebältnik (in den 
Stallungen). 

Kecmeregni, %k. ſich mühſelig fort. 
idleppen 

Kecmerkedni riA), 4. 1) ib flräu- 
ben; 2) ftolpern (vor Schmwäde); 
3) fih frümmen. 

Kecs, fn. der Reiz, der Viebreiz, die 
Holdfeligfeit, die Grazie. 

kKeesduüs, mn. reijvoll. (Rubin. 

Kecse, /n. 1) eine Art Mantel; 2) der 

Kecsege, /n. rallatı., der Lachoſtöt 

Kecsegetai, Z. Kecsegletni. 

Kecsegni, k ſchmeicheln. 

Kecsegtetes, fn. das Yoden; das 
Reizen; das Bertröiten 

Kecsegtelni, es. loden, reijen; vor 
ipiegeln; mir Etwas vertröften. 

Kecsely, fn. dav Geſchent. lſelig 

Kecses, mm. reijend, graziös, bold» 

Kecske, /n. U /dllatt,) die Weiß; 
die Ziege; angorai —, die ange» 
riiche Ziege; bezoär —, die wilde 
Ziege; havasi —, der Steinbod; 
szelid —, die Hausziege; tibeti 
—, die tibetaniſche Ziege peldab. 
— sem menn* väsurra, de csap- 
jäk hatul (s2ds2. die Geiß ginge 
auch niet auf den Martt, aber 
man jchlägt ıbr den Sıintern), Muß 
ın ein Bitterfraut; ven — is mieg- 
nyalja a sot, alte Geißen leden 
auch gern Sals; 2) fesillagz die 
Gapella (ein Stern ım Fubrmann). 

Kecskeakol, /n. der Ziegenſtall 

Keceskebak, fr. der Geißboch, der 
Zuegenbod; (ep) der Rüjibod 

Kecskebeka, fn. rallatt) der Wafı 
jerfcoic. 

Keeskebör, fn. da Ziegenfell; das 
Ziegenledet. 

Kecskebuk, /. Bukfene 

Keeskecsecs, /n. die Ztegeneuier. 

Kecskecseesü, fn. die Geißtuten 
(eine Art länalıhe Trauben). 

Keeskecsillag, /n. sesillag die Ga+ 
pella (ein Stern im Bubrmann). 

Kecskecsöcs, Keeskecsöcsü, /. Kecs- 
kecsecs s'b 

Keeskedisz, /n. /nt) die Daferwur- 
jel, der Bodabart; rei —, die 
wilde Saferwurzel; violaszin —, 
die zabme Hafermurgel. 

Keeskefaj. /n die Ziegenart. 

Keecskefejö, /n. rallatt) der Ziegen, 
melter, 2. Lappantyıi. 

Kecskefi, /n. die junge Biene, die 
ide, I. Güdölye 

Kecskefü, fn. /nt) die gemeine 
Gemewurz 

Kecskeluz,, fn. (ni) die Seble, die 
Sahlmweide, die Geilmeide, Palm- 
weide. 

Kecskegälya, /n. (nt) die Beißraute. 

Kecskeganaj, /n. der Ziegenmift, der 
Ziegentoth. 

Kecskegöbees, fn. dad Ziegenſchrot. 

Keeskehus, /n. das Ziexenleft, 

kecskekäröm, /n. die Zieaenflaue 

Kecskeläb, /n. 1) der Zicaenfuh, der 

Bodiuf; 2) /epy der Jimmerbod, 

der Etapel; 3) der Beihfup, dh rseb) 

der Gemefuß (zum Zahnreißen). 





Kecskeläbü, mn. ziegenfühig, bod- 
beintg. 

Keeskenemü, mn. jiegenartig 

Keeskenyaj, /n. dıe Ziegendeerde. 

Kecskeol, /n der Ziegenitall. 

Keeskeollö, fn. die junge Biege, 4. 
meet 

Kecskeoltö, /n, das Ziegenlab. 

Kecskepäsztor, /n der Ziegenpirt. 

Keeskerägo, /n. /nt.) der Spindel» 
baum, der gemeine Spindelbaum, 
das Vfaffenbüthen, der Epillbaum; 
bibiresös —, der warzige Epin» 
delbauın; cesıkos —, der gemeine 
Spindelbaum. 

Kecskeräk, fn. fallatt / der Sumpf» 
trebe 

Keeskeregalga, Kecskeruta, fn. /nt., 
die gemeine Geifraute. 

Kecskes, fan der Ziegenbirt, —, mn 
reich an Ziegen. 

Kecskesajt, /n der Ziegenfäle 

Kecskeszakall, /fn. der Zieaenbart. 

Kecskeszarv, /n. das Jıegenborn. 

Kecskeszem, /n. das Ziegenauge 

Kecskeszür, /n. das Ziegenbaar. 

Kecsketarack, /n. (bt das Bodjtüd 

Kecsketej, /n die Ziegenmild. 

Kecskevaj, /n. die Jiegenbutter. 

Keecstelen, mm. teizloß. 

Kecsteli, mn reizvoll, reigend. 

Ked, / Kend 

Ked, /n. das Gemütb. 

Kedd, ff. k ketted, t. i. nap), /n. 
der Dienitan. 

Kedely, fn rböles) das Gemüth, 
dıe Gemütbeart. 

Kedely-alkat, /n. die Gemütbeart, 
die Gemütrbebefchaffenbeit 

Kedely-allapot. /n. der Gemüthe- 
zufand, die Gemütbeftiimmung 

Kedelyes, mn. gemütbhlich. 

Kedelyhangulat, /n. Gemüthäftim- 
mung- 

Kedelyesseg, /n. die Gemütblichkeit. 

Kedelyhare, /r. der Gemürbstampf. 

Kedelyminöseg, fh. die Gemütbe- 
beidhaffenbeit. 

Kedesz, Kedeszfü, fm. /nt) das 
Zonpmiantraut. 

Kedeszmirigy, fn. fkört.) die Thy: 
musorüfe, 

Kedhely, in. Mannädorf /helyseg). 

Kedig elanp, I Pedig 

Kediglen elar. {. Pediglen 

Kedület, /n. /böles / die natürliche 
Gemütnebeichaffenbeit, dae Iem- 
perament; epes, heves, höverü 
— , boleriibed Temperament; hi- 
deg, közönyss, hidegverü —, 
vblegmatifches Temperament; mela 
—, melandholifhese Temperament; 
vermes —, fanquinifhes Tempe- 
tament. 

Kedv /». ö. ged, gedelni), /n. die 
Luft, die Yaune; rosz —, die Ber 
timmung ; —e szegetien, mit der. 
flimmter Yaune; jo, rosz —eben 
volt. er war bei guter, übler Yaune; 
valaki —eben lenni, bei Jeman— 
den einen Etein im Breite baben, 
bei Jemanden in ®unfl jieben; va 
laki —eben järni, Jemand'e Gunſt 
juden ; jö — vel lenni, guten Mu: 
tbeö fein; jJö —e van, er iſt gut 
aufgelegt od 1. er ift guten 


Murbes od. bei quter Yaune; sem- 
mi kedve sines, er ift gar nicht 
gut aufgelegt; —e duzzan v. szoty- 
tyan v. csamporodik,, es wandelt 
ihn die Luſt an; -e telik benne, 
—et leli benne, er bat feine Yun 
daran; —et tölteni, fi ergöpen. 
fib beiuftigen, feine Luſt büfen; 
—et tölti, er beiufigt fih, er er» 
aöpt ih; 2) der Gefallen; — ei- 
len, ungern; —ere enni, inni, ſich 
autih ıbun; —ere lenni, anipre- 
hen, jufagen, angenebm fein: va— 
lakinek —ere tenni. @inem ım 
Gtwas mwilliabren,; nines —emre, 
ed ipricht mic nicht an, ed iſt mir 
nicht lieb, es jagt mir micht zu, e# 
bebagt mir nidt; —et lelni vala- 
miben, an Etwas Woblgefallen 
finden; edört, dir zu tiebe, dit 
su Befallen: »elrdab. kinek mihez 
—e, olt akad a srive /szösz. woru 
man Yujt bat, daran hängt man 
ſein Ders), des Menihen Luft if 
fein Himmelreich. 

Keivesapongö, mn. jaunig. 

Kedvderitö, mn. erbeiternd, aufbei- 
ternd. 

Kedv-ebresziö, 
freuderwedend 

Kedv-egyen. /n. ter Gleichmutd. 

Kedveles, /n. die Liebbaberei. 

Kedvelleni, /. Kedvelni. 

Kedvelni, cs gern baven, lieb ba» 
ben Gefallen an Grwas baben, 
ein Woblaefallen an Etwas finden, 
aünſtig fein. 

Kedvelo, /fn, der Viebbaber. 

kKedveit, mn. beliebt. 

Kedveltetni, es. beliebt maden- 

Kedveltetö, mn. Kedveltetöleg, ih 
freundlich, einnebmend. 

Kedvely, . Kedely. 

Kerlvene, /n. der Yıeblina 

Kedvenebun, /n. die Fieblingefünde 

Kedvencdal, fn. dad Yeiblied, das 
Vieblingelied. 

Kedvencdarab, fn. das Feibflüd, das- 
Lieblıngsflüd. 

Kedvenc-eszme, © die kieblingsidee 

Kedvenc-etek., Kedvenec-ctel, a 
dad Leibeſſen, die Lieblingeipeile 
dad Leibgeticht, Die Keibipeufe. 

Kedvenclfalat, fr. das Leibſtück, der 
Lieblingebiiien. 

Kedvenegyermek, fn. das Buien- 
Ind, der Liebling 

Kedvenchangszer, fan. das veibin— 
ürument. dad Yıeblingsinfirzment 

Kedvencköntüs, fr. der Keibrod, der 
Lieblingerod. 

Kedvenclo, fr. das Beibpferd, das 
tıeblingspierd. 

Kedvencinondäs, fn. der Yieblings- 
ausdrud. 

Kedvenc-szerzö , fn. der Vieblinge 
auctor, der Lieblingẽdichtet. 

Kedvenc-szin, /n. die Reibfarbe, die 
Lieblingefarbe. 

Keivenc-szinü, mn. leibfarben, lieb- 
Iınatfarbig. 

Kedvene-szo, /n. das Lieblingswort 

Kedvenctaniträny, /n. der Schoß— 
jünger 

Kedvencterv, /n. der Lieblingeplan 

Kedverevalö, mn. jufagend. 


mn luſterweckend 


Ked 


—— — 
— — — .— 


nedves, mn. lieb, beliebt; lieblich, 
angenehm; — etel, das Liebling#- 
gericht; — munka, die Lieblinge- 
beihäftigung. die Lieblingsarbeit. 
—, fn. der, die Beliebte, die Holde; 
der Lieblingz kedvesem, mein 
Liebfter, meine Liebfte, mein Engel. 

Kedvesen, ih. lieb, lieblich, ange 
nebm, alnitig, gerne. 

Kedvesitni, cs beliebt maden. 

Kedveskedes, fn. die Gefälligkeit. 

Kedveskedni /ik), &k. Gefälligfeit 
erweifen, mit Etwas oufmarten, 
gefãllig fein, fih aefällig ermeiien. 

Kedveskedö, mn. Kedveskedöleg, 
ih. gefällig. 

Kedvesseg, /n. 1) die Lieblichteit, 
die Annebmlichkeit; 2) die Beliebt» 
beit, —ben lenni. beliebt jein 

Kedveszegett, mn. niedergeſchla⸗ 
gen, nicht qut gelaunt, verftimmt. 

Kedveszet, Pr die Meftbenit, Z Sze- 
penzet. 

dedvöszeti, mn. äfıbetiich, 7. Sze- 
peszet. 

kedvetlen, mn, I) /a. m. szomorü) 
mißlaunifh, verdrieflih, mifmu- 
tbig, verfimmt: 2) fa. m nem 
kedves) unangeneom, nicht lieb; 
— itelet, widriges Urtbeil 

Kedvetlenedni rik). k. die Luſt ver» 
tieren. mikmutbig. mißlauniſch od. 
verftiimmt werden. 

Kedvetlenitni, es. die ar benehmen, 
mikmutbia, mißlauniich od. ver 
ſtimmt maden, veritimmen; die 
Luft benebmen. 

Kedvetlenkedni fik), x. tleinlaut 
fein, den Mutb finfen laſſen, me 
lancholiſiten 

Kedvetlenseg, /n. der Mißmuth, die 
Miklaune, die Verfiimmtbeit: die 
Verdriehlichteit, die Unannebmlich: 
keit. der Berdruß. 

Kedretlenül, 4. mißlauniich, miß- 
mutbig, verflimmt ; verdrießlid, 
unangenehm; verdroflen. 

Kedvezes, /n. die Nabficht, die Bes 
aünftigung ; die Gunſt; die Gewo⸗ 
genbeit. 

Kedvezet, /n. die Gunft, die Gunfi» 
bejeiqung. 

Kedvezmöny, /n. die — *— 

Kedvezmenyes, mn. begünftiat. 

Kedvezni, cs. 1) (valakinek) Je— 
manden Alle nad Gefallen rbun. 
Iemanden günftia jein: begünſti— 
gen; 2) /a. m. kimelni) ichonen, 
verfhhonen, nachſeben, Nachſicht ba» 
ben 

Kedvezö, mn. Kedvezöleg, ih. gün 
ftta: vortbeilbaft 

Kedrhiäny, fn. dıe Upatbie. 

Kedvkereses, /n das Jagen nad 


Gunft. 

Kedvmersek, fn. fbölcs.) das Tem» 
perament; mela—, melandolijched 
Äemperament. 

Kedvmutatis, /n. die G@unjibezeis 
aung, die Freudenbezeigung. 

kKedvnyeres, fn. die Erwerbung der 
Gunit. 

Kedvszottyanäs, /n. eine Anwand» 
lung von Yuftigfeit. 

Kedvteles, fn. das Bebagen, die (ers 
göpung, die Paffion. 


Ked 


Kedviöltes, /a. die Unterhaltung, 
die Beluftiaung- 

Kedviöltö, mn. unterbaltlih, beiu- 
ftigen® 

Kedvtülsäg , /n. der Uebermuth, die 
ausgelaffene Yufligfeit. 

Kedvü, mn. aufgeleat. gelaunt; jö 
—, gut aufgelegt on gelaunt: rossz 
— ſchlecht aufgelegt; vig —, luftig, 
fröblihen Murbes. 

Kefe, fn. die Bürfte, die Kebrbürfte. 

Kefeesinälö, Z. Kefekötö. 

Kefekötö, /n. der Bürftenbinder. 

Kefelös, /n das Bürften, dad Kehren. 

Kefelni, es. bürften, ausbürften, teb« 


ren. 
Kegy, /fn. die Gnade, die Gunft, die 
uld; die Orazie; kegybe fogadni 
ur Gnade aufnehmen: kegybö 
iosni, in Ungnade fallen. 
Kegy-adomäny, fn. die Gnadengabe. 
Kegy-ajändek, /n. dad Gratial, das 
Gnadengeſchent. 
Kegy-asszony, /n. die Patronin. 
Kegybeli, mn. Gnaden ö 
Kegybeliseg, Z. Kegy-adomäny. 
Kegydjj. fn. der Gnadenaebalt 
Kegyed, mn. Sie; (Fuer Bnaden. 
Kegyedni, 4. vergeben, begnadigen. 
Kegyeleın, /n. die Gnade; —be fo- 
gadni, sur Gnade aufnebmen; ki- 
esni valaki kegyelmeböl, Je 
mand's Gnade verlieren 
Kegyelemd)jj, fn. der Gnadengehalt. 
Kegyelemfü, /. Csikorka 
Kegyelem-igeret, /n. die Gnaden» 
verbeihung- 
Kegyelemjel, fn. das Bnadenzeichen. 
Kegyelemkenyir, /n. das Bnaden« 
brod, der Gnadengebalt 
Kegyelemlevel, /n. der Gnadenbrief; 
der Beanadiqgunadbrief 
— /n. der Gnadenge⸗ 
alt. 


u Ehre fn. (biblia) ver 

nadenfiubl. 

Kegyelem utja, /». der Önadenweg, 
der Weg der Gnade 

Kegyeles, /n. die Schöntbuerei. 

Kegyelet, fn. 1) die Beaünfligung; 
2) die Pierät; 3) der Simmeldbo- 
nen. der Regenbogen 

Kegyeletkö, /n. /dsvanyt.) der Re 
aenboaenftein. 

Kegyelmed, nm. Gr, Sie, Ihr. 

Kegyelmes, mn, gnädig, huldreidh, 
anadenpoll, anadenreih; — uram! 
(uer (reelleng! 

Kegyelnesen, ı4 gnädig. 

Kegyelmesseg, /n. die Gnade, die 
Gnädigkeit; ö kegyelmessege! 
Seine od. Ihre Exctellenz! 

Kegyelmezes, fn. die Begnadigung; 
das Erbarmen 

Kegyelmezni. A. 1) begnadigen, pars 
donniren; 2) Mitleid baben, ſich 
erbarmen. 

Kegyelmi, mn. Gnaden...; — do- 
log, die Gnadenſache 

Kegvelni /v. ö, gedelni), es. 1 
fhöntbun, carefficeen, berjen; 2) 
beaünitigen. 

Kegyelö, /n. der Begünftiger; der 
Gönner. 

Kegvelt, /n. der Begünfligte, 2. Ke- 


gvene. 
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Kegyene, /n. der Günftliny. 

Kegyes, mn 1) anädia: aütig, hold; 
legyen oly —, jeien Sie A aut; 
2) sa m. istenes) fromm , aottie- 
ia, mildtbätig, mild; — alapit- 
vanyok, milde Stiftungen; — is- 
kolak, die fremmen Schulen. 

Kegyeskedös. fr. 1) das Gnädig- 
fein, das Gütigfein; 2) die Ans 
dächtelei 

Kegyeskedni (ik), k. 1) gnädig od. 
güria fein; geruben. die Gnade 
baben; kegyeskedjek megmon- 
dani, geruben Sie mir zu lagen, 
baben Sıe die Gnade mir zu far 
gen; 2) frömmeln, andächteln. 

Kegyeskedö, /n. der Vietiſt, der 
Brömmler, der Frömmling. 

Kegyesseg, fr 1) die Gnade, das 
Wohlwollen, die Milde; 2) die 
Frömmigkeit 

Kegyesszivü, mn. mildberjig, gut⸗ 
berzig. 

Kegyetlen, mn. graufam, unbarm⸗ 
berzia. 

Kegyetlenedni fik), A. graujam ob. 
unbarmberzig merden. 

Kegyetlenitni, es. araujam od. une 
barmberzia machen. 

Kegyetlenkedes, /n. das graujame , 
Verfahren. s 

Kegyetlenkedni ik), A. 
verfabren, wütben, 
unbarmberzig fein 

Kegyetlenseg, /n. die Graujamteit, 
die Unbarmberziakeit. 

Kegyetlenül, iA. araulam, unbarın» 
berzia; dev. ert. ſebt. 

Kegyetlenülni, /. Kegyetlenedni. 

Kegyhüber, fn. da® Gnadenleben. 

Kegy-idö, /n. das Gnadenjabr, die 
Gnadenzeit 

Kegy-istennö, /n. die Huldgöttin, 
die Grazie. 

Kegyjel, /n. daö Gnadenzeidyen, die 
Gunitbezeigung. 

Kegyjelentes, fn. die Gnadenbezeis 


raujam 
graulam ob. 


gung. 
Kegylänc, /n. die Gnabdentette. 
Kegylevel, /n 1} der Gnadenbrief; 
2) der freibrief ; 3) das Privilegium. 
Kegyleveles, mn. privilegirt. 
Kegymutatas, /n die Gunftbejeigung . 
Kegynök, {. Kegy-ür _ 
Kegypecset, /r. das (Bnadenjiegel. 
Kegypenz, /n der Gnadengebalt, 
das Gnadenaeld 
Kegypillanat, /n. der Gnadenblid, 
Kegyszerü, mn. prefär, precair. 
Kegyszuüraäs, /n. der Gnadenſtoß. 
Kegyszüz, /n. die Huldadttin, die 
Grasie; —ek, die Grazien. 
Kegytelen, mn. ungnäbia: unbold 
Kegytelenseg, /n das Ungnädig- 
fein, das Unboldiein. 
Kegytelenül. iA. ungnädig; unbold. 
Kegyteli, Kegyteljes, mn. buldreich 
mildreid, anadenvoll. 
Kegy-ür, /n. der Gönner, der Patron 
Kegy-üri, mn. Ratronatd... , das 
Latronat betreffend; — jog, das 
‘Patronatärect. 
Kegy-ürsag, fn. das Patronat. 
Kegyvadäszat, /n. die Gunſibewer⸗ 


ung. 
kKegyzsold, /n, der Patentgehalt. 


Keg 


Kej 


Kel 





Kegyzsoldos, mn. der Patentals 
invalid. 

Keh, /n. ver Dampf, da® Aſthma, 
der Dufen. 

Kehecselni, /. Köheeselni. 

Kehegni, /. Köhögni. 

Kehely fideg }, fn. 1) der Kelch, der 
Becher; altal. das Bebältnißz 2) 
(nt. ms3.) der Blumenteld. 

Kehelyfedö, fn. der Keichdedel, der 
Kelchteller. 

Kehelyfog, /n. fällatt,) die Sertur 
larie, die Blafencoralline; fedeles 
—, die haarförmige Eoralline; fe- 
nyös —, die Meertanne; sarlös 
—, die fibhelförmige Goralline. 

Kehelykupa,, /n. ber Körper bed 


Keiches, 
Kehelymarkolat, /n. der Kelchhals. 
Kehelytakarö, fr. das Kelchtuch. 


Kehelytalp, /n. der Kelchfuß. 
Kehelylänyer, fn. der Kelchteller. 
Kehelytok, /n. das Kelchfutter. 
Kehes, mn. dämpfig; mit dem Sur 
len babafter.. 
Kehesseg, fn. die Dämpfigfeit. 
Keheteg, Keheteges, /. Kehes. 
Kalı /n. 1) die Yun, die Wolluft, die 
onne; —et tölteni, fih gütlidh 
tbun; 2) 2. Keny, keje kedve, 
szerint, nah Luſt und Wunſch. 
Kejbees, fn. der Affectiondpreis. 
Kejde, /n. der Yuftort. 
Kejdüs, mn. wonnevoll. 
Kejelegni, &. wonnig leben, fchmwel» 
fir uf od. Wonne geniehen. 
Kejelem, /n. 1) die Schwelgerei; 2) 
die Delicateffe; die Wonne; 3) 2. 
Kenyelem. 
— ſn das Freudenleben, das 
onneleben. 
Kejelgeni, 2. Kejelegni. J 
Rasmus, mn, 1) delicat; bäfelig; 
) € Kenyelmes. 
Kejelmesseg, /. Könyelmesseg. 
Kejelmetlen, /. Kenyelmetlen. 
— fn. der Wollüfting ‚ der 
iebediener. 
Kej-erzet, /n. das Wonnegefühl, 
dad Freudengefühl. 
Köj-erzetes, mn. wonnig. 
Kejes, mn. wonnig. 
Kejgöz, /n. das Yuftaas. 
Ke Byönyör, fr. die Wolluſt. 
Kejhajd, /n. das Luſiſchiff. 
Kejhajözäs, /n. die Quflfahrt, die 
uftichifffabrt. 
Kejhäz, /n. das Quftbaus, das Freus 
denhauf. 
Kejhäzikö, fn. fkies.) das Luſthäus⸗ 


en. 
Kejhely, /n. der Quftort, der Breur 
denort. 
Kejhon, /n. das aıyRum . 
Kejhoni, mn. einfiih, eiyfäiih. [luft 
Kejint, iA. nad Luſt, nad Herzen» 
Kej-ittas, mın, wonnetrunfen, freuder 
teunfen, 
a ‚ fr. das Luſtſchloß, das 
teudenſchloß. 
— ſn. die Wolluſt 
Kejkert, /n. der Luſtgarten. 
Kejkertesz,, fn. der Yuftgartner, der 
unftgärtner. 
Krjkoecsizäs, fn. die Luſtfahrt. 
Kejlak, /n. der Pavillon, 


Kejleg, fm. (ot.) das Luſtgas, Stid» 
x baten 

Kejleäny, /n. die Luſtdirne, die 
Bubldirne. 

K‘jmämoros , 
freubetrunten. 

Kejnö, /n. die Puftdirne. 

Kej-özön, fn. das Wollujimeer, das 
Freudenmeer. ’ 

Kijsovär, mn. vergnügungsfücdtig. 

Kejszülö, mn. luſterwedend. 

Köjtelen, mn. luſtlos, wonnelod, 
reudelod. 

Kejteli, Kejteljes, mn. wonnevoll, 
—— 

Kejtelv, /n. die Entzüdung. 

Kejtelve, iA. mit Entjüden. 

Köjtüz, /n. das Yuflfeuer, dad Freus 
denfeuer. 

Kej-utazäs, /n. die Yuftreife. 

Kölvadıszd, mn, wollüftig. 


mn. mwonnetrunfen, 


Kek, mn. blau. 
Kek-almäs , mn. apfelgrau (von 
Verden). 


Kek-any, fm. /dspanyt ) der Kobalt. 

Kekbegy, Kekbegyü, /n. /allatt) 
das Öraufchicen 

Kekberzseny, fn. dad Blaubolj. 

Kekeinke, /n. fallatt) die 
meife. 

Kekesikos, mn. blaugeſtreift; — 
süger, der Blaukopf (Fiſch). 

Kekegkekleny, /n. fvt.) Kobaltid» 


cyan. 

Kekel, fn. der Gianurin. 

Kekeleg, /fn. der Wlieder. 

Kekelleni fik), k. blau ausjeben. 

Kekellö, mn. bläulid. 

Kekeny, fm. (ot) Kobalt ; hatlapu 
—, beraedrifher Kobalt, Glanzlo- 
balt; nyolelapu —, oftaedrifcher 
Kobalt, Spiehfobalt. 

Kek-eres, mn. blawäderig. 

Kekes, mn. bläulidh. 

Kökesedni /ik), k. bläulich merden. 

Kekfejü, mn. blautöpfia. 

Kekfestö, /n. der Blaufärber. 

Kekfoltos, mn. blaufledig. 

Kekgem, fa. fallatt.) der graue 
Reiber. 

Kekiteni, cs. bläuen, einbläuen, blau 


maden. 

Kekitös, fn. da® Bläuen. 
Kekitö, /n. die Blaufarbe, das 
Waſchblau; fot) die Schmalte. 
Kekkör, /n. fkdrt) die Blauſucht, 

die Cyanofid. 
Kekkovänd, fn. fdswanyt.) der Kor 
baltfies. 
Kekkö, fn. (dsvanyt ) der Blauftein, 
das Rupfervitriol, 2. Kökle. 
Kekkö, /n. Blauenftein (heiyseg). 
Kekle, /n. fäsränyt) der Gyanit, 
priematifcher Ditıbenfpatb. 
Keklecssav, /n. (v6) die Gyanur 
fäure. 
Kekleessavas, mn fol) chanurfauer. 
Kekleni, /. Kekelleni. 
Kekleny, fn. /ot,) Evan. 
Keklenyezni, es. (vl) cyanifiren. 
Keklenylegköneg , fn. /vt) Gyan- 


amid. 
Keklenysav, /n. vl.) die Eyanfäure. 
Keklenysavas, mn. /el.) cyanfauer, 
Kekleny-üveg, /n. die Schmalte. 
Keklö, mn. er 


laus 


Keksav, /n. /of) die Blaufäure. 

Kekse, /n. ein grobes Kleid. 

Kekseg, /n. das Blau, dad Blaue, 
die Blaue. 

Kekszarvasbogär, /n. fallatt) ter 
Hornfcröter, der Hirichkäfer. 

Kekszemü, mn. blauäugig- 

Kekszinü, mn. blau, blaufarben, 
blaufarbig. 

Kökszürke, mn. blaugrau. —, /n. 
der Blaufhimmel. 

Kektarka, /n. (16) der Blaufchede. 

Kekülni, %. blauen, ſich bläuen, 
blau werden. 

Kekvasla, fn. (äsvanyf.) das Gijen- 
blau, die blaue (Eifenerde. 

Kekvirdg, /n. (nt) die Rornblume- 

Kekzöld, mn, bläulidgrün. 

Kel, fn. (nt) der Kobl, das Kohl» 
fraut, /. Kelkäposzta. 

Kelebölälni, x. berumlungern. 

Kelecsen, Kelecsensölyom, Z. Ke- 
recsen, 

Kelehajti, Kelekuti, mn. närtiſch 
—, fn. der Rindbeutel. 

Kelökeny, mn. elaftiich. 

Keleköla, mn. /nt. mss.) winder). 
gewunden (Stengel), 2. Teker- 


— 

Kelekölälni, k. ſich bin und ber dre⸗ 
ben; /. Kelebölälni. 

Kelem, /n. 1) die Furt; 2) (gasd.) 
der Binder, der Meberläufer lin der 
Wolle); 3) (nt) Sporen, Samen- 
förner fruptogamifcher Gewächſe. 

Kelemäg, fn. /nt} der Sporentaft. 

Kelemen, in. Clemens (nen), 

Kelemfoltok, fm. f. nt.) die Spo» 
renfledchen. 

Kelemföld, n. der alte Name der 
Gegend unter dem Blodöberg bei 


Ofen. 
Kelemhej, /r. (nt) die Sporangien« 
bülle. 


Kelemtyü, /n. /nt) der Sporenbe- 
bälter, das Eporengebäufe, Spors 
angium, Bricht fryptogamifcer 
Sewächie. 


Kelence, fr. 1) die Beute, der Bier 
nentorb, der Bienenftod; 2) (nt) 
das Merenchyma, unvolllommenes 
Zellaewebe, 

Kelendö, mn. aangbar; abachend, 
gang und gebe. 

Kelendöseg, /n. die Gangbarfeit; 
der Ubgang, der Mbfap. 

Kelengye, /n. der Prautfchaß, der 
Mablibap, die Ausftaffirung , die 
Ausftattung. 

Kelengyezni, es. audfiaffiren (eine 
Braut). 

Kelentyü, /n. der Henfel (an einem 
Eimer). 

Kelenye, fn. Kleinen (heiyseg). 

Kelep, /n. die Klapper, die Ratiche- 

Kelepce, /n. die Balle; kelepeet 
vetni, eine Falle ftellen: kelep- 
eebe esni, in die Falle geratben. 

Kelepcelni, es. eine Balle legen. 

Kelepelös, fn. das Alappern, da& 


Ratſchen. 
Kelepelni, k. tlappern, talſchen. 
Kelepelö, 1) der Mappert, der 
ratichet; 2) die Strobfiedel. 
Kelepes, mn. mit einer Klappet ver» 
feben. 


Kel 


Kel 





Kelepieelni, x. ıappeln. 


IKellemesitni. es. angenehm machen | 


Keles, /n. 1) dat Aufſtehen, das|Kellemesseg, /n. die Anmutb, die, 


Aufiteigen; der Aufgang; 2) der 
Abjap, der Abgang (einer Waare); 
3) die Gubr, die Bäbrung; A) der 
Blutihmwär ; der Abiceh, die Eiterr 
beule; aprö —, die Puftel; 5) (nt) 
die Finfüguna. Anbeftung. 

Kelöses, mn. biutibwärig- 

Kelesfü, /n. (nt) die Adericabioie. 

Keleszteni, cs. 1) quellen laffen; 2) 
garen maden, gaͤbren laffen. 

Kelesztö, fn. das Gäbrungsmittel, 
das Gäbrmittel. 

Kelet /rag. kelete), /n. 1) der Ab» 
fap. der Abgang deiner — ** 
kelete v.keleti van az ärinak, die 
Waare findet Abfah, 2) der Cours; 
3) /rag. kelte) dad Datum (einer 
Schrift); kelettöl, — utän, a dato; 
4) der Oſt; der Orient, dad Mor 

enlan®. 

Kelet-eszak, /n. der Dfinorb. 

Keleti, mn. öftlih; morgenländifch, 
orientaliih ; Dft...; — tenger, 
der Belt. —, /n. der Morgenlän- 
der, der Drientale. 

Keleties, mn. Keletiesen, ih. orien» 
talifh, auf orientaliihe Weife. 

Kelet-India, in. Oftindien. 

Keletitenger, (n. der Belt. 

Keleikezes, /n. die Entſtehung; 
fböles.) die Genefis, 

Keletkezni ik), k. entfleben, ent 
ipringen. 

Keletkeztetni, es. 1) entfiehen laf» 
fen; 2) datıren. 

Keletkeztetö, mn. fböles.) genetiſch. 

Keletlen, mn. 1) nicht abgeaangen, 
ungejucht (von Waaren) ; 2) nicht 
egobren, unaejäuert. . 

Keletnek, ik. öftlih. morgenmwärts. 

Keletpont, a. der Oftpuntt. 

Keletre, iA. öftlid, morgenmwärtd. 

Kelettanusitväny, /n. ftud.) die 


Datumsdcertificirung. 
— fn. fker,) ver a dato 


Wechſel. 

Keleve, ſn. die Spießſtange. 

Keleveny. fn. der Ubiceh, die Beule, 
die Giterbeule; torlödäsbeli —, 
der Gongeftiondabiceh. 

Kelevenyes, mn. mit Abſceſſen be 
baftet, voller Eiterbeulen 

Kelevösz, fm. der Speer; ein Spiehi, 
jeded Stechgewehr mit einem lan» 

en Stiele, 

Keleveszes, mn. mit einem Spieße 
od. Speere verieben. 

Kelevöszt, iA. feitwärte. 

Kelevet, /. Kerevet. 

Kelevez, Z Kelevesz. 

Kelfej, /n. der ftobltopf. 

Kelines, 7. Kilines. 

Kelkäposzta, /n. (nt) der Kobl, das 
Konltraut. 

Kellök, fn. das Ürfordernig, das 
Reauifit. 

Kellekezni, es. erfordern; mit Er 
forderniifen verieben. 

Kellem, /n die Tnmutb. die Grazie, 
die Lieblichfeit, die Annehmlichteit; 
der Viebreiz. 

Kellemdüs mn. anmutbävoll. 

Kellemes, mn. anmutbiq, angenebm, 
lieblich. 


UAnnebmlicfeit, die Lieblichtert | 
Kellemet, Kellemetes :c, /. Kel- 
lem, Kellemes ıc. 
Kellemetlen, mn. unangenehm, uns, 
annebmlich, unlieb, widrig 
Kellemetlenseg, /n. die Unannebm- 
lichleit, die Mipdrigfeit. 


Kellemetlenül, iA, unangenehm, un« | 
I 


annebmlich. 

Kellemiteni, es. anmutbig machen, 
angenebm machen. 

Kellemö, mn. gefällig, anmutbia. 

Kellemtelen, mn. obne Unmutb. 

Kellemteli, 2. Kellemduüs. 

Kelleni, k. müffen, follen, mögen, 
atfallen ; notbwendig, nötbig fein; 
nem kell nekem, ih mag 
oda kell mennem, ib muß dort- 


bin aeben; meg kell tennünk,! 
dad müflen wir tbun: ha költseg | 


Kelö, 


I 





nicht, | 














köl, dad elterlihe Vermögen geht 
nab und nach auf; 5) audgeitellt 
werden, ** werden (iratok- 
röl); kelt Pesten, fo gegeben zu 
Tel; 6) s3dj. proöbära kel, eö 
wird auf die Probe antommen. 


|Kelö, mn. 1) aufgebend (a napröl); 


2) aufficbend; 3) aangbar, gut ab» 

gebend (az eladö jöszägrol); 4) 
abrend. 

Kelölevelke, /n. /nt) das 
Federchen, Pederhaar, dad Keim« 
federdhen. 

Kelöseg, 4. Kelendöseg. 
Kelösitni, cs. gangbar maden, in 
Gang bringen. ' 

Keltent, es. 1) weden; 2) brüten. 

Keltezni, es. datiren; kesöbb —, 
poftdatiren. 

Keltö, fm. der Weder. 

Keltöcsengetyü, * ie Wedglode. 

Keltööra, fn. die dubr. 


J 
F ? 
s 


kell, kerj, wenn du Geld brauchſt. Kelyh, 2. Ke 


fo bitte; ehhez idö kell, das for 
dert Beit; esak az kellene meg! 
nur dad geht nod ab! nem kell 
neki a dolog, er arbeitet nidt 
gern; nekem nem kellesz, ic 
mag dich nicht; ügy kell neki! 
ed geſchiebt ibm recht! 

Kellet, fn. dad Rechte, das Gebr 
tige; die Nothmwendigkeit, die Ge— 
bübr; kellete korän , qur im 
en Zeit; kelleten tuül, über die 

afen, über die Gebühr; kelleti- 
nel több, mebr als gebörig. 

Kelletes, mn. Kelletesen, ih.jufagend. 

Kelletlen, mn. 1) mißmutbig, ver 
drießlich, unlieb, laftig, unanger 
nebm; 2) überflüifig, unnötbia. 

Kelletienkedni (ik), %&. ungelegen 
od. läftig fein. 

Kelletlenseg, fn. 1) die nluft, das 
Mißbebagen; der Mikmutb, die 
Verprießlichleit; die Läfligfeit, die 
Unannebmlichteit; 2) die Meber- 
flüffigteit. 

Kelletni, es. beliebt machen. genehm 
machen ; — magät, ſich beliebt ma» 
hen, angenehm maden. 

Kellö, mn. 1) lieb, genebm, ange: 
nehm; —nek lenni, zufagen, ent 
fpreben; 2) gebörig, ſchidlich; er» 
forderlich. 

Kellökep, Kellöleg, iA. gebörig, 
ſchiclich; nöthigermeife. 

Kellöseg, fn. 1) das Erforderniß; 
2) die Lieblichkeit. 

Kelme, /n. der Stoff. die Materie, 
das Zeug: die feile Waare. 

Kelmed, {. Kegyelmed. 

Kelmenyomda, /r. die Zeugdruderei. 

Kelnek, in. Kelling /Aeiyseg). 

Kelni, %&. 1) ſich erbeben, aufflchen ; 
fteigen; (a napröl) aufaeben ; fegy- 
verre —, ju den Waffen Din: 
elebbre —, vorwärts — 5* — 
2) (a tesztäröl) gehen, aufachen, 
aäbren; 3) auellen: 4) (az eladö 
jöszagröl) abgeben, Abaang ba» 
ben, Abſat finden, im Breite fie- 
ben; hogy kel a buza ? mas foflet 
der Weizen; jöl kel a porteka, 
die Ware findet guten Abſatß; 
szdj. läba kel, ed geht auf; az 
ösi ER rn laba 

4 


gr. 

Kem, fr. die Schrante. 2 
Kem, /n. der Spion, der Späber, 
der Audfundicafter, der Forfcher. 

Kembuga, fn. /b.; daß Gareiien. 

Kemesesze, fn. (ot) die Gapelle, 7. 
Kohöeca. 

Kömeles, 7. Kemles, 5 

Kemelni, cs. fpioniren, fpäben, for» 
ſchen 

Kemelni, Z, Kimelni. 

Kemence, /n. der Dfen, der Badofen. 

— — fn. die Dfentbür. 

Kemenceal, fn. der untere Theil ded 
Dfent. 

Kemenceber, fn. der Dfenzind. 

Kemencefej, /fn. der vordere Theil 
des Dfens, 

Kemeneefiök, /n. die Dfenfadel. 

Kemencefütö, M. der Dfenbeizer. 

Kemencekorom, /n. der Ofentuß. 

Kemenceläb, /n. der hintere Theil 
des Ofene. 

Kemeneeloea, fn. die Ofenbant. 

Kemencelyuk, /n. das Ofenloch, das 
Einbeizloch. 

Kemencepad, /n. die Ofenbant. 
Kemencepärkäny, fr. die Zinne od. 
Kante des Dfen®. . 
Kemencepenz, /n. der Badofenzins. 

Kemencepocik, fn. der Dfenberd. 

Kemenceszäj, /n. das Ofenloch, das 
Badofenlod. 

Kemenecetevö, fn. der Dfendedel, 
das DOfenbich. 

Kemenceüst, /n. die Dfenblafe. 

Kemenceväll, /n. der Dfenbals. 

Kemeny, /n. (vt.) da® Titanium. 

Kemeny, mn. 1) hart, feſt, ſpröde; 
dtv. ert, fireng; derb; 2) (lovas) 
bügelfeft. 

Kemeny fideg.), fn, der Schorn- 
ftein, der Raubfang, der Kamin. 
Kemeny-adö, fn. die Aaminfteuer,, 

die Naucfangfteuer. 
Kemenyagyker, fm. (bt) die dura 
M 


ater, 
Kemenybörü, mn. ſchwielig, bart« 
bäutig. x 
Kemenyded, mn. bärtlid. 
Kemönyedes, fn. dad Hartwerden; 
(min tärgy) die Berbärtung. 
Kemenyedni fik), %, verbärten, bart 
merden. 
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Iwmeuycieg, ji. geiz tus Titanotyd. 

kKemenyen, iA. bart, feit: dte ert, 
fireng; — bäoni valakivel, Je 
manden fiteng behandeln, 

Kemenyes, mn bärtlidh. 

Kemenyeszik, /. Keminyedni fik). 

Kemenyfecske, fn. (allatt)die Rauch ⸗ 
ichmalbe, die Beuerichmwalbe. » 

Kemenyfödlap, Kemenyfüdöo, fn. 
(ep ) der Raubfanadedel. 

Kemenyhangı, wn. bartlautend. 

Kemenyheju, mn. bartrindig, bart- 
ihälig. 

Kemenyhejuak ,„ . /n. die Gondns 
lien, # 

Kemenyitek, fa. (vt.) das Amplat. 

Kemen iteni, es. 1) bärten; 2) (ru- 
hat) ſtärlen; ſteifen 

Reményites, fm. 11 das Härten; 2) 
das Stärten, das Eteifen 

Kemenyitetlen, mn. 1) ungebärtet; 
2) ungentärft, ungejteift : 

Kemenyitö, mn. 1} bärtend; 2) ftär- 
tend. 

kemenyıtö,, fn. die Stärke, 
Rraftmebl; /o/) das Amylum. 

Kemenyıtoesinald, fm. der Stärke 
macber. 

— /n. das Stärtemehl, 
das Steifmebt. 

/n 


Kemenyitömezga , 
Dertrin 

Kemenyitöpor, fm. das Stärfemebl, 
das Sıeifmebl. 

Kemenvitöviz. /n. das Stärtemajler, 
das Steifmwailer 

Kemenyke, mn, /kics.) bärtlic. 

Kemenykedn: /ik), &. 1) bart wer 
den: 2 dev. ert. bart verfabren, 
firenge fein, fireng verfahren. 

— /n.(b / der Schacht ⸗ 
ofen 

Kemenykergü, mn. bartrindig, bart« 
ichälıg. 

Kemenykörmü, mn. bartbufig. 

kemenymag, / Kömenymag. 

kemenynyaku, sn, balsherria, bart» 
nadıa. 

Kemenyröpü, 
bautilügelig 

kemenyrudvas, /n. /b.) das Boll, 
eiſen. 

Kemenyseg, /n. die Härte, die Bes 
tigkeit; /mind targy) die Berhär- 
tung; dr. erf. die Strenge. die 
Harte. 

Kemenyseprö, /n. der Schornſiein ⸗ 
feaer, der Raudfangfebrer 

Kemenysepröber, /n. das Fegegeld. 

Kemenysüveg, fn. /ep.) die Raterne, 
ein Blebaufjak auf Schorniteinen. 

kemenyszäjn, mn. bartmäulig 

kemenyszrkü, mn. bartleibig. 

Kemenyszekuseg, /n. die wartleir 
bigfeit. frik). 

kemenyszeni fik), 4. Kemenyedni 

Kemenyszivü, mn. bartbersig 

khemenysziıvuseg,, /n. die Harther ⸗ 
sigfeit. 

Kemenytisztitö, 4. Kemenyseprö. 

Kemenyülni. 2. Kemenyedni tik). 

kemenyvaszon, /r. der Schetter, der 
Blanzicetter. 

khemer, fn. wi.) Ratınus. 

Kömerfestveny, /n rt.) die Lak 
mudtinftur 


das 


(et.) das 


mn. (dllatt, mss.) 


Kem 





Kımes, mn, ſpähend, 
voll Spionen 

Kemeskedes, 2. Kemkedes. 

Kemeskedni fik) {. Kemkedni fik). 

Kemfok, /n die Warte. 

Kemhalvaes, /n. masfeles —, 
t/fab Chlortitan 

Kemhalvag, /n. et) 2iab Chlor 
titan 

Kemkanäl, /n. der Herdlöffel. 

Kemkaro, fn /ep.) der Eondirpfabhl, 
der Spionirpfabt 

Kemkedes, fn das Späben, das 
Spioniren, das Audtundihaften, 
die Ausipähuna. 

Kömkedni fik). k. ſpäben, ipioniren, 
audjpäben 

Kemkorong, fm. fttun) die Probe» 
ſcheibe 

Kemko, /n. der Probirſtein. 

Kemle, /n die Probe, 

Kemledezni /ik), k. ipaben, foriden. 

Kemleeszköz, /. Kemles-esıköz 

Kemiefogo, /n. (by vie Probirttuft. 

Kömlekanäl, fr, der 'Brobentoffel 

Kemlelde, /n. /b ) der Krobirgaden 
(dag Gebaude, in welchem die 
Vroben vorgenommen werben). 

Kemleles, 2 Kemles 

Kemlelet, /n die Korihung, die 
Austundihaftung 

Kemlelni, es. 1} ipäben, ipteniren; 
foriben, ausforichen ; (At ) recoar 
nodciren; 2) probıren; fer) reagis 
ren 

Kemielö, fr. der Spion, der Emiſ⸗ 
fir, der Aunpdichafter, 

Kemielödes, fr. dae Derumjpäben, 
das Kerumipioniren. n 

Kemlelödni /ik), & berumipäben, 
berumipioniren; (AL) recoanodci» 
ren. / Kenmlelni. 

Kemlemerleg. fn. die Probit⸗ 


wage 

Kémleneherek, /n. (b.) das VProbir⸗ 
gewicht 

Kemlecıom, fn. das Probirblei. 

Kömlepest. /n /b der Probirofen 

Kemlös, fn 1 dad Späben, das 
Sptoniten; das Foriben; 2) das 
Yrobiren ; die PBrebdirtunft 

Kemles-eszköz, fn. /b, das Pro— 
birgesäbe. 

Kemlestan, /n. /b.) die Vrobirtunde, 
die Dofimafie. 

Kemlesüly, /n. /b) das Wrobirae- 


wichr 
Komlesz, fn. (b.) der 'Brobirer, der 
Vrobenanicläger. 
Kemleszem, /n. /b.} das Probirlorn. 
Kemlöszet, /fn. das Probirmeien, 
das Probirfad. 
Kemlet, /r. 1) die Kundſchaft, die 
Rorfhuna; 2) die Vrobe 
Kemletrgel, fn (b 7 der Frobirtiegel. 
Kemletheiv, fn. (rad) der Stand» 
plan. buch 
Kemiletkönyv, fn. /b) das Vrobir- 


Kemletör, Kömletörö, fn. f/b} der 
Probenitampfer. 

Kemletü, mn. probig; härom —, 
dreiprobig. 


Kömletü, fm. fbJ die Probirnadel, 
die Strichnadel 
Kemleivegese, fm. /#t.) das Bro» 
biraläechen 
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— — mn. fpäbend, forſchend —, 
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n. der Späber, Uudipäber; der 
Borier. 
Kemölom, /n. (vt.) das Probeblei. 
Kemön, /n. /et.) das Probesinn. 
Kempapıros, fn. (ot) Yalmuspapir, 
das cemiſche rürpapier, dat 
Reagenjpapier. . 
Kemseg, /n die Späberei; die Spä⸗ 
beriaft 
— I votz das Meagent. 
n d 


Kemtan, ie Ebemie: Akulön. die 
Reagentienlehre. 

Kemtorony, fn die Warte, ber 
Warttburm. 


Kem-tü, fm. (seb ) die Sentnabdel. 

Kem-üvegese, fn. /vt.) dad Probir⸗ 
glädden 

Kemvas, /n. (ep) das WBifitireijen. 

Kemvesszö, /n. die Sonde, dab 
Grundeiien, die Sente; barazdas 
—, die Hoblionde 

Kömvesszolni, es. jondiren 

Ken, fa saseaänyt) der Schwefel; 
felhasabos —, bemiprismatifcher 
Schwefel, Hubınjchmweiel, Realgar; 
telhasabdad —, bemipriämatoidi» 
ſcher Schweiel, Auripigment; le- 
valt —, präcipitirter Schmefel, die 
Schmefelmidb; nyers —, der Rob: 
ſchwefe 

Ken-akna, fn. die Schwefelgrube. 

Kenaldadek, fm. /er ) Tbialdin. 

Kenanilıdsav, /n vet, Sulfamilid» 
faure 

Ken-asvany-iszap, /n. der Schwefel» 
mineral ſchw amm 

Kenbalzam, /n. der Schwefelbaliam. 

Kenbanya. fm. die Schmefelgrube, 
das Smwelelmert 

Kenbüz, fn. der Schwefelgeitant. 

Kence, fm der Firniß 

Kences. mn. arfirniät. Schwefel. 


re A /n. der Einſchlag von 
Kencseleny, /n. fot.; der Schwehfel ⸗ 
manaan. 


Kencsiriz, /n. das Schwefelwache 

Keneso, /n die Schmefelröbre. 

Kend, mn. ee, er, ibr; hallja —! 
bört er! 

Kend, in Kis —, KHlein.Kend; Nagy 
— Grofftend (heiyscgek). 

Kendärdancok , fn f. (et } Sulfan. 
timontate 

Kendardanesok, /n. £. (ot) Sulfan» 
Imonite 

Kendefende, fr. die Schmiererei. 

Kendelie, Kendelice, fr. /allatt.) 
der Hänflina- 

kendeln:. rs. erjen, ihrzen. 

Kendeni, cs. 1) falben; ſchminken; 
2) wiſchen, abwiſchen 

Kendepir, /n. der Karmın. 

Kender, /n /nt / der Hanf; virägos 
— der männliche Danf, der Staub 
banf; magvas —, der meiblide 
Hanf; paszkonca —, der Bat» 
Iına ; közönseges —, der gemeine 


Sanf; vad —, dad Steinfraut: 
vizı —, der gemeine Wafferdofl; 
—t ny“ni, Hanf ziehen. —, mn. 


banfen, bänfen. 
Kender-äztatäs, /n. die Röflung ob. 
dad Röften des Hanfes 
Kender-äztats, /n 1) die Hanfıöfle; 
2 der Hanf röftet 


Ken 





Reuderbarsouy, fr. der Felbel, der 
bBlũſchſammt 
Kenderbel, /n. das Marl des Hanſes. 
Kenderbolha, fn. (dilatt Jdie Maufe 
Kendercsepü, /n. die Sanfbede 
Kenderfarkü, mn. mit weißen Mäb» 
nen und weißem Schmeiie 
kKenderfelek,t (mt ) die Gannabineen, 
Kenderfesü, /n. die Hanfbechel 
Kenderfonal, /n. das Sanfaarn. 
Kenderföld, /n. /gazd.; der Sanfı 
ader, das Hanffeld. {meifet. 
Kenderfü , /n. /nt., eine Art Hanf» 
Kenderfüz, fr. (nt) die Bandmweide, 
dıe Bachweide 
kKendergvap, /n. die er 
Kenderham, /n. dad Pferdegeſchitt 
von Danf; fakö kocsi —, nemes 
ember szürdolmany /sz6sz. unbe · 
'dlagener WBaaen., Pferpgeicirr 
ron Sanf, Edelmann und Rod 
von Kopentud) der Bertlerftol 
Kenderice, /n. /dllatt.) der Hänflıng. 
Kenderike, /n. 1} rallatt., der — 
lung. der Blutnänfling; kis —, der 
tieine Hänflina, das Zitſcherlein, 
das Schöjlerlein; ejszaki —, der 
Bergbänfling. der Quitter; 2) (mr) 
die Ihmalblätterige Danfnejiel. 
Kenderikefü, /n. /nt; die ſchmal⸗ 
blätterige Hanfneilel. 
Kenderikepinty, /n 
Blurbänrlina 
Kenderkereskedö, fn. der Hanfs 
banbler, 
Kenderkeve, /n. dad Hanfgärbihen. 
Kenderköe, 2. Kenderesepü. 
Kenderkököresin , /fn. /nt} das 
Schmerkraut, die Sonnenwurs. 
Kenderkötel, /n ein Strid von Hanj. 
Kenderlätö, /n. das Hanfmufter. 
Kendermadzag, /n. ein Band von 
Hani. 
Kendermag, /n. der Hanfſame 
Kendermagbogär, /. Eszeleny. 
Kendermag-olaj, /n das Hanföl. 
Kendermagos , mn. geiprentelt, ge 
rupfeit, gene. 
kendermalom, /n. die Hanfmüble. 
Kendermoesolya, /n. die Hanfröfte. 
Kender-oiaj, / Kendermag-olaj. 
Kenderpaköca, /n /nt) das Hirſch⸗ 
aündel, der Hirſchtlee, der Leber 
balſam, der Waflerdoft. 
Kenderszäritäs, /n. die Danfdarre. 
Kenderszösz, /n. das Reine vom 
Sanfe 
Kendertermesztes, /n. der Hanfbau. 
Kendertilö, /n. die Sanfbrece. 
Kendertilölö, fn der Kanfbreder. 
Kendertö, /n. die Hanfröfle. 
Kendertömet, Kendertömedek, fn. 
’gep.) die SHanfliderung. 
kendertlöres, fn. die Hanfbreche. 
Kendertörö, fr. die Brede, die Hanf 
brecbe; der Sanfbrecer. 
Kendervagäs, fn. die Sanfbrede. 
Kendervägö, /n der Hanfbrecer. 
kKenderväszon, /n die Hanfleinwand. 
Kenderziliz, /n. (nt) der banfför- 
mige Eibiſch 
Kendezni. es erjen, ihtzen, Et ob. 
Ihr nennen 
Kendö, fn. das Zub, das lImbäng- 
tuch; asztal — das Tiſchtuch, die 
Serviette; orr v. zseb —, bad 


fallati.) der 
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Schnupftuch, dae Zadtuch; uyak 
—, dat Kaldtub, die Gravatte, 
die Halsbinde; törolközo —, dat 
Handtuch. 

Kendöfogas, /n. die Berlobung, die 
Beriprebung 

Kendolakäs, /n die Berlobungsfeier. 

Kendöszeg, /n. der Kleiderrecben, 
der Lüwerrecben. 

Kendöszer, /n dad Ehönbeitsmit« 
tel, das cosmetifhe Mittel, das 
Gosmeticum 

Kendözes, fn. das Schminten. 

Kendüzetlen, mn. ungeibminft, 

Kendözgetni, es. oft ibminten 

Kendözködni fik), k. ſich anftreidhen, 
fib fdminten 

Kendözni, #s idhminfen. 

Kenees, /n. (et) das Sulpburet. 

Kenecssav, /n. (we. vie ſchwefelige 
Säure 

Kenecssavas, mn. fvt) ſchwefelig ⸗ 
fauer 

Kenedek,, /n. dıe Schmiere, 
Schmiermittel, die Salbe 

Kenedekes, mn. geſchmiert, gefalbt. 

Keneg, /n 1) fdsränyt / der Ried; 
2) /ee., das Sulpbıd 

Ken-egeny, /n setz der Schwefel» 
ãthet lerz 

Keneg-erc, fn. (dsvanyt ) das Glanz · 

Kenegetni, cs, oft Ichmieren, nad 
und nad ſchmieren 

Kenegker, fn. fäsednyt) die Kies⸗ 
ſcha ie 

Kenegület, /n. (asvanyt) die Hier 
versteinerung 

Kenekedni /ik), &. 1) fih jymieren; 
2) die Haare ſchmieren 

Kenelni, es ſchwefeln. 

Keneny, /n. (et, der Wißmuth 

Keneny, /n. (ve der Schwefel. 

Kenenyeleg, /n. vr) Biemutboryd. 

Kenenysav, /n. (ot; Rismuibfäure. 

Ken-er, fn. die Schwefelader 

Ken-erc, fn. /dseänyt , das Schwer 
felerz. 

Kenes, fn. dad Schmieren. 

Könes, mn. ſchwefelig, ſchwefelicht. 

Keneöslenes, /n. die Schmiererei (bei 
Kranlen) 

Kenesö, /n. /vt.) das Quedfilber. 

Ken-esö, /n. der Schwefelregen. 

Kenesös, mn. merturialiih, aued- 
lberiſch. 

Kenet, fr. 1) die Salbe; 2) utolsö 
—, die lehte Delung. 

Kenet, fn. (b.) dad ke. _ 

Kenet-äros, /n. der Salbenbändler. 

Kenetcsorda, /n. 7b) die Yechitrane. 

Kenetelni, cs. jalben. 

Kenetes, mn. 1} aeidhmiert, geſalbt; 
2) dtv. dert. jalbungevoll. —, fm. 
der Salbenmader. 

Könetes, mn. lechgitbig. 

Kenetlen, mn. ungeichmiert. 

Kenetlepeny. fn. die Lechſcheibe 

Kenet olaj, /n das Salböl 

Könezet, fn. der Kiniclaa, der Ein- 
ihlaafaden (in den Beinı. 

Kenerni, es. ihwefeln, einjhlagen 
(den Wein). 

Kenfonäl, fn. der Schwefelfaden. 

Kenföld, /n. die Schmefelerbe. 

Kenfüst, /n. der Schwefelraub 

Kenghz, fm. — — 

BL} 


das 
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Kengyel, fa. 1) der Bügel, der Steig» 
bügel: 2) der — — 

Kengqyele“, mn. 1) mit Steigbügel 
verjeben; 2) mit Strupfen verſe⸗ 
ben; 3) — sulyok,, der Hobliclä« 
el 








ge. . 
Kengyelfutö, fr. der Läufer. 
Kengyelkarikak, 2 /n. die Bügel» 

ringe, f. j 
Kengvelszär, /n der Bügelriemen, 

der Eteigbügelriemen. 
Kengyeltartö, /n. der Bügelträger, 

der Steigbügelträger. 
Kengyeltelen, mn Kengyeltelenül, 

ih. bügellos. . 
Kengyelvas, /». der Steigbügel, der 

Steiareif. 

Kengyertya, /n. die Schmweielterze, 
das Schwefelbölzchen. 

Kenhalvaes, /n. /vry Y/afady Gblor- 
ſchwefel 

Kenhalvag, /n. (ot) lfach Chlor» 
ſchwefel. 

Kenhugysav, fn. (ve) die Ipionur« 
fäure 

Kenhuta, /n. die Schwefelbürte. 

Ken-intezet, fn. das Schmefelmerf, 

Ken-ir. /n die Schmerelfalbe 

Kenkamara, /n. die Schhmwefellammer. 

Kenkanäl, fr. der Schmeiellöffel. 

Kenkeklenvegyek, /n ft. ut) die 

Rhodanverbindungen. 
Kenkenecssav, /n. vet.) dithionige 

Säure. x 
Kenkenöcs, /n. die Schwefelſalbe. 
Köenkoh, fn. der Schweielofen 
Kenkovandkö, /n /asvanyt). der 

Pyritoid. 

Kenkö, /n. (ot) der Schwefel. 

'Kenkönykendgeny. fn vl) Mat» 
taptan 

Kenkösav, Keukösavagy, /n. (et) 
die Schwefrlläure 

Kenköves, mm. ſchwefelig 

Kenkövezni. cs. ſchwefein, einſchla⸗ 
gen (den Rein). 

Kenlap, /n das Rähmden, der Ein» 


ſchlag. u 
Kenlel, fn. fet.z der Schmefelgeift, 
der Schmwefelätber 
Kennsj, fn. die Schwefelleber. 
Kenmester, /n. der Schwefelmeifter. 
Kenmirecsek, /n. t. (et) Sulfarfenite. 
Kenmirencek , fn. £. /ot) Sulfarje- 
niate. 
Kenmü, fr. dad Schmefelmert. 
Kennemü, mn. fchwefelartig. 
Kenni, es. idhmieren, ſtreichen, fal« 
ben ; dev. rt. ſchieben, aufbürden ; 
bünet mäsra —. fein Berbredben 
| einem Andern aufbürden, einem 
| Undern Schuld geben, die Schuld 
auf einen Undern ſchieben 
Kenni-fenni, es. fdhmteren 
'Kennyomat, /n. der Schmefelabdrud. 
Ken-olaj, fr. dad Schwefeldl 
Ken-olvasztö, fn. dad Schmwefelmerf. 
Kenö, fn. der Schmierer, der Salber. 
Kenöes, /n die Schmiere, die 
Salbe; 2) die Wichſe n 
Kenöcsmillye, /r. die Salbenbüdjfe. 
Kenöcsölni, es. ſchmieren, beſtreichen. 
Kenöcsös, mn. geichmiert. 
Kenärs-szelence, /n. die Schmier- 
büdie. 
Kenöfenö, /n. der Quadijalber. 

















Kenöfenöseg, /n. die Quadialberei. 

Kenöfestek, fm. der Unjtridh, die 
Echminte. 

Kenöfü, / Parajlibatop. 

Kenökes, /n. das Streichmeifer, dad 
Schmiermefler. 

Kenöolaj, fn. das Salböl 

Kenöpenz, fn. das Echmiergeld. 

Kenpära, /n. der Schwefeldunft 

Kenperkelös, /n. die Schwefelröfte. 

—— — der Schmwefelipan. 

Kenrubin, fn. fdsränyt) der Schwer 
felrubin. 

Kenrüd, /n. die Samtieibangt 

Kensalak, /n die Schmwefelichlade. 

Kensärga, mn. fhmefelaelb. 

Kensav, /n. fvt.) die Schwefeljäure, 
die Bitrtolfäure; kettös —, iker 
—, die Ditbionfäure. 

Kensavany, 7. Könsav 

Könsavas, mn. ſchwefelſauer, ſchwe⸗ 


felgefäuert. 

Kenserpenyö, fn. die Schwefel⸗ 
pfanne. 

Kenszag, /n. der Schwefelgerud, der 
Schwefelgeftanf. 

K enszeneny, /n. fol.) Roblenfulfid, 
Schweieltoblenftoff. , 

Kenszeriteni, /, Kenyszeriteni. 

Kenszesz, /n. (ot) der Schweielgeift, 


der Schmefelätber. 
Kenszin, /n. die Schwefelfarbe. 


Könszin, Könszinü, mn. ſchwefel ⸗ 

farben, 
Kent, nA. 1) gleich; magamkent, 
istenkönt, wie ein 


nd mir; 

ott; 2) (-om, -en) weile; sere- 
genkönt, fdyaarenmeife; osztälyon- 

ent, diviflondmeiie. 

Kentapasz, fn. dad Schwefelpflaiter. 

Kentefitelni, es. ftreichen, fchmieren. 

Kentej, fr. (ot) die Schmefelmild. 

Kentelenitni, cs. /vt.) entihmefeln. 

Ken-üszök, /n. der Schwefelbrand. 

Kenviasz, /n. das Schwefelwache 

Kenviräg, /n. die Schwefelblume, der 
gereimiate Schwefel. 

Kenviz, fn. das Schmwefelmaffer. 

Kenvizecs, /n. ut.) Sulfbydrür. 

Kenvizegy, /n. /rt) Sulfbydrat. 

Keny, /n. 1; die Willtür, 2) die 
Gemädlichkeit. 

Keny-ällitmäny, /n. fböles.) die Hy« 
potbeie. 

Kenybecs, /n. der Affectionepreis. 

- birö, fn. /Hud) der Schiedd- 
richter. 

Kenybirösäg, /n. (ftud.) das Gom: 
promiß, das Schiedägericht, Z. Vä- 
lasztott-birösäg. 

Kenyelem, /n. die Beauemlichkeit, 
die Gemächlichleit, das Gomfort, 
I. Kejelem. 

Keny-elet, /n. ein Leben voll Wolluf. 
Kenyelmes, mn. Kenyelmesen, ih. 
beauem, gemächlich, comfortable. 
Kenyelmesseg, /n. die Beauemlich- 

feit, die Gemächlichteit. 

Kenyelmetien , mn. unbequem, un« 
gemädlich 

Kenyelmetlenseg, /n. die Unbequem» 
liefeit. die Ungemächlichkeit. 

Keny-elnök, fn. (tfud ) der Obmann 
(beim Sciedsgerichte). 

Kenyen, Kenyen, ih. beauem, nad 
Gefallen. 


Ken 


Kenyer fältetel —— köreny, 
mint tenyer, tereny Aelyett,, fn. 
das Brod; kenyeret szakasztani, 
vajolni, Brod wirken, kneten; ko- 
vaszos —, dad gefäuerte Brod; 
koväsztalan —, das ungefäuerte, 
Brod; puha v. ligy —, frifdhes 
neugebadene# Brod; hazi—, baut: , 
aebadened Brod, das Haudbrod; | 
szöj. valakivel egy kenyören 
lenni, mit Jemanden in ter Kar! 
meradichaft leben; maga kenye- 
ren lenni, auf eigene Fauft wirtbr 
ſchaften, auf eigene Fauſt Haus 
baltung führen; megette mär ke- 
nyere javät, er bat die ſchönſten 
Jabre binter ih; majd megbekül 
a maga kenyeren, er mird ſich 
don zufrieden geben. 

Kenyer-äros, /n. der Brodverfäufer. 

Kenyer-ärszabäs, /n. die Bredtare. 

Kenyer-ärulö, fn. der Beilbäder, ver | 
Brodverfäufer. 

Kenyerbel, fm. die Brodfrume, die 
Brodichmolle. 

Kenyirbeleickörö, Kenyerbelviräg, | 
fn. (nt) der Dorant, die —* 
Schafgarbe. | 

Kenyerbolt, /fn. der? Brodladen, der 
Brodvericleiß. t 

Kenyerdomö, Kenyerdüc, /r. der 

ER ern i N 
nyere, ih. beauem, gemächlich, 
nach @efallen. : 

Kenyeres, mn. 1) brodreich ; 2) zum 
Brod gehörig; — pajtäs, der Brod« | 
famerad, der Tiſchgenoß; — bolt, | 
Dee RAR DEN — kosär, der Brod⸗ 


orb. 
Kenyerezni, k. 1) Brodmabl halten, 
2) brödeln, frümen. 
Kenyerfa, /n. (nt) der Brodbaum. 
Kenyergomba, fn. (nt) der mildhigte | 
Blaãtterſchwamm, der Brätlina. 
Kenyergyümöles, /n. die Brodfrucht. | 
Kenyörhanyölapat, /n. die Brod« | 
fdhaufel, der Broricieber. | 
Kenyerhej, fn. die Brodrinde, die 
£ Brodkruſte 
Kenyerhiäny, /n. der Brodmangel. 
Kenyer-iz, /rn. der Btodgeſchmack 
Kenyerkamara, /n. die Brodfammer. | 
Kenyörke, fn /kics.) dad Brödchen. 
Kenyerkereset, fn. der Brodermerb, 
der Brodverdienit. 
Kenyerkeresö, mn. — tudomäny, 
die Brodwiſſenſchaft. | 
Kenyörkeresö, fn. der Erwerber, der 
Brodermwerber 
Kenyerkosär, fn. der Brodforb. 
Kenyerleves, /n. die Brodfunpe. 
Kenyerliszt, /n. dad Brodmebl. 
Kenyermester, /n. der Brodvermal- 
ter (in Klöftern). 
Kenyermorzsa, /n. die Brofame, dad 
Brodbröfel. |men, &. 
Kenyörmorzsalek, /n. die Brofar 
Kenyernekvald, mn. Brod...; — 
gabna, die Brodfrucht 
Kenyer-osztäs, /n. die Brodipende, 
die Brodvertbeilung. 
Kenyerpenesz , /n. der gemeine 
Schimmel, der Brodichimmel, 
Kenyerpep, fn. der Brodbrei. 
Kenyerpiae, fr. der Brodmartt, der 
Brotplap. 


Ken 


Kenyerpüp, fn. der Brodranft, /. 
Kenyerdomb. 

Kenyerräes, fn. die Brodbänge. 

Kenyersütes, Fig das Brodbaden. 

Kenyörsütö, /n. der Brodbäder. 

Kenyersütöckh, /r. das Backgewerl, 
die Bäderzunft. 

Kenyerszakasztäs, /n. dad Bros 
wırfen. 

Kenyerszekreny, /n. der Brodfaiten, 
der Brodſchrank. 

Kenyörszelet, fn. die Brodfchnitte. 

Kenyerszeletke, /n. fkies,) das 
Brodihnittcen. 

Kenyerszükseg, /n. der Brodmangel. 

Kenyertarisznya, fr. der Brodjad. 

Kenyertartö, /n. die Brodbhänge. 

Kenyertelen, mn. brobdlos. 

Kenyertöszta, fn. der Brodteig. 

Kenyervaüjoläs, /. Kenyerszakasztäs. 

Kenyerväm, fn. der Brodbann. 

Kenyervasär, /n. der Brodmarft, der 
Brodplap. 

Kenyörvesztegetö, /n. der Broddich. 

Kenyervirig, /n. nt.) die Rinacl» 
blume. 

Kenyerzsnrma, /n. die Brofame, das 
Brodbröfel. 

Kenyes, mn, 1) /a. m. büszke) bof- 
färtia, ſtolz. — affectitt; 
2) baklich, mißlich, bedenklich, fis 
pelia; bäfelig; ez igen — dolog, 
das tft eine ſehr mißliche od. fır- 
lie Sade; 3) (a. m. gyönge) 
art, baitlich, delicat. 

Kenyesedni sik), k. 1) boffärtig od. 
folz werden; 2) vergärtelt werden. 

Kenyesen, iA. 1) ftolg, boffärtia, 
aftectirt, aufaeblaien; 2) baitlich, 
ballih, mißlich, bedenklich; 3) der 
licat, zart. j 

Kenyesitni, es. 1) ſtolz od. hoffärtig 
machen; 2) verzärteln. 

Kenyeskedes, /n. dad Häklichthun, 
die Uffeetation ; die Haiklichteit. 

Kenyeskedni /ik), k. affectiren, ftol» 
ziren, ſtolz fi) bläben, groftbun. 

Kenyesseg, /n. 1) die Hoffärtigteit, 
der Etolj; dad Affectirtiein, dos 
Afectiren; 2) die Mißlichkeit, die 
Bedenflichfeit, die Haiklichfeit, das 
Hailliche pas Sad). 

Kenyezni, Z. Kenyeztetni. 

Kenyeztetes, /n. die Verzärtelung. 

Kenyeztelni, es. verzärteln. 

Keny-itelet, fr. /Atwd.) der Ausſpruch 
der Schiedegerichts, das Yaudum. 

Kenykedni fi), %. (valamivel) mit 
Etwas willfürlich verfabren. 

Kenykedvezmeny, /n /dud) das 
Präcarium 

Kenykegy, fr. die Dieeretion. 

Könyleg, iA. willfürlich. 

Könyleges, mn. willtürlich, beliebig. 

— ‚ n. die Willfürlich ⸗ 


eit 

Kenyd, mn. ſchlicht. 

Könyparanes , /n. der 
Befehl. 

Kenyszer, /n. der Zwang; dad 
Zmwangdmittel. 

Kenyszerdolog-intezet, /n. das 
Iwanatarbeitöbaus. 

Kenyszeredni (ik) k. 1) fa. m. nyo- 
morodni) verfümmern ; 2) gejmun« 
gen merden. 


deöpotijche 


Ken- 





Kenyszerfolyam, /n. der Zwang» 
eurs (bei Jantneten). | 
Kenyszergetni, cs. nötbigen, zwin⸗ 
en, Zwang antbun. [3wang. 

Kenyszerites, /n. die Nötbianna, der 

Kenyszeritien, mn. ungenötbiat 

Kenyszeritni, es. 1) nötbigen, jmin« | 

aen; 2) beſchwören; kenyszeritlek 

az &lö istenre, ich befchwöre dich 
beim lebendigen Gott. 

Kenyszeritö, mn. jwingend; — esz- 
köz, das Zmangdmittel. | 

Könyszerkölesön, fn. das Zwangs 
anleben. 

Kenyszeröne, /n. der Zwängling. 

Kenyszerü, mn. notbgedrungen; — 
foglalkozäs, die Zwangsverrich ⸗ 
tung; — szolgälat, der Zwange⸗ 
dienft. [jwungen. 

Kenyszerülve, ih. notbgedrungen, ge⸗ 

Kenyszerüseg, /n. die Rothwend ar! 
feit, Notbgedrungenbeit, der Zwang ; 
—böl, nothaedrungen, gegwungen, | 
bemüffigt. 

Kenytelen, mn. unwilllütlich, ge 
wungen, bemüffigt, genötbiat; — 
edvetlen —, mit wideritrebendem 

Gefühle; — lenni, müflen, ge⸗ 

nötbigt, bemüffigt od. gezwungen 

fein; 3307. —*— — nem örömest, 
ar 





Kep 


Kep 





Kep, nd. semmi—, auf feine Weiſe; 
mäs—, auf eine andere Art, an- 
derd; auf eine andere Weiſe 

Kep-alj, fn. der Bilderfuß. 

Kep-älläs, /n. der Bilderftubl. 

Kep-äros, fn. der Bilderbändler, der 

unftbändler. 

Kep-ärossäg, fn. der Bilderbandel, 
der Aunftbandel. 

Kepbeszed, fn. die Bilderſprache, 
die Allegorie. 

Keöpbetü. /r. der Bilderbuchftabe, die 

ieroginpbe 

Kepcsarnok, fn. der Bilderfaal, die 

ildergallerie. 

Kepesö, fn. /ttan) das Kaleidodtop. 

Kepdnläs, /rn. die Bilderftürmerei. 

Kepdulö, /n. ffört / der Bilderftürmer. 

Kepe, /n. /gasd) 1) die Mandel, 
die Kornmandel; 2) der Schnitter» 
lohn (in Korn); 3) die Pfarrfteuer. 

Kepeben, ih. im Namen; maga —, 
in eigener Berfon: a kiraly —, 
im Namen des Könige, den König 
vertretend. 

Kepees, fn. (müv.) die Bianette. 

Kepeles, fn. die Bormtunit, die 

taitit. 

Kepelet, fn. das Gebilde, 

Kepelni, es. /gazd) 1) mankeln; 


Muß ift eine te —* ) den Schnittern ihren Lohn (in 
Kenytelenites, fn. die Sibigung: | Kern) austheilen. 
fmint tärgy) der Zwang. 'Kepelni, es. 1) formen, formiren, 


Kengtelenitni, cs. zwingen, nöthis | 

en, bemüffigen. 

Kenytelenkedni /ik), k. geiwungen 
werden , genötbigt od. bemülfigt 
werden. 

Kenytelenseg, /fn. die Notb, die 
Notbmwendigteit, der Zwang, der‘ 

Notbfall; peidab. nagyra viszi| 
embert a —, Noth bricht Eiſen. 

Kenytelensegvitatäs, /n. (böles ) der 
Determiniämud, der Watalidmus, 

Kenytelenülni, /. Kenytelenedni fik). 

Kenytetes, /n. die Nötbigung. 

Kenytetni, cs. 1) nötbigen, jmingen; 
2) geniren. 

Keny-ür, fn. der Deipot, der Ge 
waltberricer. 

Keny-uralom, Köny-urasäg, /n. der 
Deſpotismus, die Gewaltberricaft. | 

Keny-üri, mn. Keny-ürilag, ih 
velbotife. | 

Ke&p, /n. 1) das Bild, das Bildnif, 
das Gemälde; die Form, die Ber 
ftalt ; szakasztott kepe, fein Eben» 
bild; Allö —, die Statue, das 
Standbild; faragott —, die Bild» 
fäule ; irott v. festelt —, das Ge— 
mälde; metszeit —, dad gebauene 
Bild ; lustos —, dad ebfcöne Bild; | 
—et irni, ein Bild malen; —et| 
faragni, ein Bild bauen; valaki | 
—e£t viselni, Jemanden vertreten; 
elöttem a —e, er ſteht vor mir; 
ich fann ed mir vorftellen; 2) /a.| 
m, Abräzat) das Geſicht, das Ant- 
lit; mosd meg a —edet, waſche 
dein Geficht; szdj. valakinek —ere 
mäszni, Einen berunterreißen, @is 
nen beruntermaden, Einem bie 
Wahrheit derb in's Geſicht fagen, | 
Einem das Milde berunter räumen; 
—eböl kikelt, vor (intfehen entftellt. | 

Kep, /n. die Yanze, der Epieh. | 





bilden; plaſtiſch darftellen;, 2) map» 
piren. 

Kepelö, mn. Kepelöleg, iA. 1) pro» 
ductiv; 2) daritellend, plaftıic. 

Kepen, Z. Kep, nA. 

Kepeör, /n. /esillag.) der Erntehũ ⸗ 
ter (ein Sternbild). 

Kepes, fn. der Garbenbinder; —, 
mn. — aratö, der Tbeilichnitter. 
Kepes, mn. 1) Bilder enthaltend; 
— gyüjtemeny, die Bilderfamm- 
fung; — tär, /. Keptär; — ta- 
läny, der Rebus; 2) bildlich, mer 
tapboriih; — este der bild» 
liche Ausdrud: 3) fäbig. capable; 
—se lenni, fähig merden; —se 
tenni, fähig od. geſchidt machen, 
befäbigen; nem vagyok —, id 
bin nicht im Stande od. nicht für 
big. —,, fr. der Bilderfrämer, der 

Pılderbandier. 

Kepes-arats, fr. der Theilfchnitter. 

Kepesint, ih, ziemlich, * 

Kepesiteni, es. befähigen, fäbig od. 
geihidt machen, babilitiren 

Kepesitö, mn. befähigend, Befäbi« 
aungd...; — rendelveny, dad 
Befühiqungddeeret 

Kepesseg, /n. die Fähigfeit, die Ber 
Fitigung: felfogäsi —, dad daſ⸗ 
ungevermögen; termelesi —, die 
GErtragsfäbigfeit. 

Köpessegi, mn. Befäbigungd . . .; 
— ivek, die Qualificationdtabel- 
len; — rendelet, das Befühlgunge- 
deeret. ... Itabı 

Köpessegtelen, mn. unbefäbigt, uns 

Kepest, n/ı. (.hoz, -hez) nad, gt* 

en, in Betradt, in Rüdfiht, in 
niebuna; erömhöz —, nad mei» 
nen Kräften: ahhoz —, in Rüd. 
fibt teffen; hozzam —, in Ver: 
gleich mit — 


Kepesülni, k. (valamire) fähig wer⸗ 
den (Ju Etwas) 

Kepesz, fn der Bildner. 

Kepeszet, fn. die Bildnerei, 

Kepesztetni, %. flettern, Hammern. 

Kepezde, In. die Bildungsanftalt; 
külön. das Schullebrerfeminar. 

Kepezdei, mn. dad Schullebrerfemis 
nar betreffend ; — tanär, der Pros 
feffor an einem Schullebrerfeminar. 

Kepez#s, fn. das Bilden, Geftalten, 
das Audbilden. 

— fa. die Geſtaltbarkeit, 
die Bildjamteit. 

Kepezni, es. mandeln, 2. Kepelni. 

Kepezni, es. bilden, geitalten. 

Kepfaragäs, /n. die Bildſchniherei, 
die Seulptur. ‘ 

a fn. der Bildfchniger, der 

ildbaner. 

ar er fn. der Bilddedel, der 

tatuendedel. 

Kepfejtegetes, fn. die Bilderdeutung. 

Kepgyüjtemeny, /n. die Bilderfamms» 
lung, die PBildergallerie. 

Kepickelni, &. mit den Händen und 
üßen berumarbeiten. 

— fn. der Bilderdienſt, die 

ilderanbetung. 

Kep-imädö, /n. der Bilderanbeter, 
der Bilderdiener. 

Kep-iräas, /n. 1) die Bilderfchrift; 
) fa. m. festöszet) die Malerei. 

Kep-irat, /n, dad Gemälde. 

Kep-ird, mr. der Maler; s20j. a — 
sem’ irhat szebbet, der Maler 
tönnte e8 nicht fchöner malen. 

K£p-iröi, mn. maleriſch. 

Kepiröpole, /n. die Malerftaffelei. 

Kep-irösäg, fn. die Malerei, die 

alerfunit; pe/dab. ki —ot akar 
tanulni, nem megy koväcshoz, 
wer malen lernen will, gebt nicht 
um Schmied. 

Kep-iröskodni fik), Ak. die Malerei 
treiben. 

Kep-irtö, 2, Kepdulö. 

Kepjel, /n. die Hieroglyphe. 

Kepjeles, mn. Kepjelesen, ih. bitro» 
alnpbiih: — iras, die Hierogiy- 
pbenicrift. 

Ki pjel-irat, fa. die Bilderfchrift,, 7. 
Krpbetü. 

Kepke, /n. fkies.) das Bildchen; 
monoru —, das Medaillon 

Kepläb, m der Pilderfuß, das Bils 
deraeftell. 

Kepläbzat, /n. der Bilderftubt. 

Kiplep ‚fm. die PBildfeite (einer 

ünge). 

Keple, /n. /dswänyt) der Bildftein, 
der Agalmatolith. 

Kepleg, ih. Köpleges, mn. metar 
pbortih, uneigentlich, figürlich, 
bildlich. 

Kiplegesiteni, es. metapborifiten. 

Köplegesseg ,„ /n. die Bildlichkeit, 
J utlichteit. 


a. Képleiras, /n. die Bilderbeſchreibung. 


Keplelni, es. 1) vorftellen; 2) 2. 
epelni. 
Keplesi,mn Keplesileg, iA plaſtiſch. 
Keplet, Keplelet, /n. 1) die Formel; 
mertani v. vegytani —, die Mar 
tbematticbe od. chemiſche Formel; 
2) die Borftellung. 


Kep 


iiepleles, mn. tyriſch 

+epletezni, cs. formuliren. 

\epleti, mn. typiſch 

Iseplettan, /r. die Tnpologie. 

Keplömüvesz, /n der vlaflifche 
ünitler. 


Keplömüveszet,, r die bildende 
Aunf. die Vlafti 
Kepmas, /n. das Abbild; dad (Eben: 
bud; das Gegenbild, der Abdrur. 
Kepmaslat, fr die Metapber: visz- 
szäs —, bie unreine Metapber. 
die Katachteſe 
Kepmäslatos, an. metapboriid. 
Kepmäsoläs, /n. die Abbildung 
Kepmäsolni, es. abbilden, copiren. 
Kepmetszö, /n. der Bildgraber, der 
Bulpicniper. der Bildhauer. 
Kepmutatäs, /n die Heuchelei, Die 
Verftelung; die Sceinbeiligleit, 
die Bleiknere 
Kepnmtats, /n beuchleriich, veritellt. 
—, fn. der Heuchler, der Gleißner 
Kepmu, /n. Das Bildwert, das Bil 
derwerl 
Kepmüvesz, /n. der Bildner. 
Kepmüreszet, /n. die Pildnerei, die 
Udnertunſt 
Kepnyomat, /n die Abformung, ber 
börud, ver Begendrud 
Kepnyomo, fn. der Boifirer. 
Kep-oszlop, /n. die Bıldiäule, die 
tatue. 
Kep-öntö, fn. der Bıldgieper. 
Kep-ontömühely, /n die Bildgieherei. 
Keprama, /n. der Bilderrabmen. 
xeprege, /n. die Allegorie. 
kepremek, fm. das Speal (in der 
Dlalerei). 
Kepromboläs, /n. die Bilderftürmerei. 
Keprombolö, /n. der Bilderftürmer, 
der Itonoklaſi. 
Keprontö, 2. Kepromboloö. 
Kepszal, /n. die Statue, die Bildfäule. 
Kepszatdes, 2. Köpes, /fn. 
hepszek, fn. (ep.J der Rries. 
Kepszer, fn. die Rormalität, die 
Börmlichteit. c 
Kepszobor, fn. die Bildjaule, das 
Standbıld, die Statue. 
heptaläny, fa. der Rebus, das Zeir 
chentath ſel. 
kKeptan, /n. die Bilderlebre. 
Keptar, /n die Biltergallerie. 
Keptelen, mn. 1) formlos, ungeftalt; 
2 unfinnig, parador, abjurd, un: 
aereimt; — draga, unfinniq tbeuer: 
— beszed, die abjurde Mede; 3) 
ra. m. tehetellen) (-ra, -re) un» 
fäbig- 
Kepte rd fn. 1) die Formlofig- 
feit, die Ungeftaltbeit; 2) de. ert. 
der Unfinn, die Abſurdität, die 
Ungereimtbeit; 3) /a m. tehetet- 
lenseg) die Unfäbigkeit 
Keptelenüul, i4. 1) ungereimt, uns 


atibidt; 2) /a. m. tehetetlenül) 
unfädıa 

Kepterem, /n. der Bilderjaal, die 
Budergallerie. 


Keptörö, 4. Keprombolo. 

Kepület, /n. das Gebilde. 

Kepülni, &. fib bilden, gebildet wer, 
den. 

Kep-üreg, fn. die Riiche, 2. Fülke. 

Kipvarräs, /n die Bildernacht. 


Kep 





Kepviseles, /n. die Bertietung, Pic 
epräientirung, 

Kepviselet. /n. die Repräfentation, 
die Vertretung. P 

Kepviseleti, mn. repräjentativ, ver- 
treten. A 

Kepviselni, cs. vertreten, tepräjentir 
ren, vorftellen. 

Kepviselo, fn. der Ötelivertreter; 
der Vertreter, der Repräfentant. —, 


mn. ftellvertretend, vertretend, res | 


präfentirend. 
Kepvonas, {. Arevonal. 
Kepzekeny, mn 
bildfam 
Kepzekenyseg, /n. die Bildiamteit, 
die Bildungsfäbigfeit, die Geftalt- 
barfeit, Bildbartleit 


Kepzelegni, %&. fantafiren, in Eins! 


bildungen leben. 

Kepzelem /f. köpzelmek), fn. die 
WKinbildung , dıe Pbantafie, die 
Jmagınation. 

Kepzelemdüs, mn. pbantafiereich. 


Kepzelös, /n. das Ginbilten, da#| 


bantafiren. 
Kepzelet, /n. die Einbildung, die 
Vbantaſie. 
Kepzelges, — das Pbantafiren; 
die Voantafterei, die Grillenfän» 


gerei 
— mn, einbilderiih; phan⸗ 
taſtiſch —, fr. der Pbantaft. 


Kepzeihetetlen, mn. Kepzelhetet- 
lenül, iA undentbar, unbegreiflid. 

Kepzelhetetlenseg „ /n. die linbe« 
areiflichfeit, die Undentbarfeit 

Kepzelhetö, mn, dentbar; nem —, 
undentbar,;, ez —, 
denten, das läft fi vorftellen! 

Kepzelmeny, /n. das Pbantafiege» 
bilde, das Trugbile, das Phan; 
taema, die Fiction 

Kepzelmi, mn. imaginär. 

Kepzelni, &. fih vorftellen; fi ein» 
bilden; kepzeld csak! denfe nur! 
kepzelhetni, man fann ſich vor 
ftellen. 

Kepzelödes, /n. 1) die Ginbildung; 
2) dıe Ginbildungäfraft, die Pban- 
tafie; 3) die Grillenfängerei. 

Kepzelödni riky), &k. ſich einbilden, 

ch vorftellen; pbantafiren. 

Kepzelödo, mn. einbildend, vorjiet- 
lend; — erö, die (inbildungdfraft. 

Kepzelöerö, /fn. /bölcs } die Ginbil« 
dunadfraft. 

Kepzelösküdni /iA), A. ſich einbils 
den, pbantafiren 

Kepzelösködö, 
pbantaftiic. 

Kepzelötehetseg, fn. fböles. 

orftellungsvermögen,, die 
dungslraft, /. Kepzelöerö. 

Kepzelt, mn. eingebildet; — lovag, 
der Hinkenritter. 

Kepzemeny, / Kepzelem. 

Kepzerö, /n. (bölces.) die Ginbil 
dDunasfraft. 

Kepzes, /n. 1) das Borjiellen; 2) 
das Bilden. 

Kepzet, fn. (böles,, die Vorfiellung ; 
die Idee. _ 
Kepzetes, mn. imaginär. 

Kepzett, mn. gebildet. 

Kepzettseg, /n »ie Bildung, die 
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mn. eimbilderich, 


das 
inbil» 





bildungsfäbig, | 


das läßt ſich 


> 
On 
= 


Kepeö, fr. (nyly der Bıldunyelaut- 
die Bildungsfilbe, dad Rormativum. 

Kepzödes, /n. die Bildung. die Nor» 
mation, der Bildungeprogeh ; ff) 
kores —, die Mifbilduna 

Kepzödmeny, /n. dae Gebilde, die 

ormation 

'Kepzödni rik), k. fib bilden, fi 
formiren. 

\Kepzöelet, /n. das Bildungsleben. 

Kepzöintezet, }. Kepezde 

Kepzönedv, /n. (nt) dat Gambium. 

'Kepzöösztön. fn fböles., der Ge— 
Hattungstrieb, der Bildungetrieb 

'Ker, fn. 2. Kereg. 

Kerce, fn. rällatt.) die Schellente; 

|  bohde —, die Kragenente; valödi 

I —, die eigentlibe Schellente, die 

Quäferente. 

Kercerece, /. Kerce. 

Kercesora, tn. Rleinferz (heiyseg). 

‚Kerde, /n. der Wirbel. 

'Kerdegelni, es. oft bitten, mieber» 
boit bitten. 

Kerdemeny, fn. (böles. es mt.) das 
Problem. 

Kerdemenyes, mn. (böles. es mi.) 
problematiic. 

|Kerdeni, cs. fragen; peidab. a ki 

| kerdi, kell-e? nem örümest äd, 

| mer lange fragt, aibt nice aern, 

| Rerdes, n.(mint tärıyy) die Brage; 
mint eselekreny) das Bragen; az 

a kördes, es fragt ſich, e# entitebt 

die Frage, es ift die Frage; nagy 

— es fragt fi ſebt, es ift eine 





N 


| aroße Frage; kerdest tenni, eine 


age tbun od. fiellen, fragen; — 
ala jäni, in Frage geftellt werden; 
— meg, valjon..... er it noch 
fraglid, ob... : »eldab. a milyen 
a—, olyan a felelei, wie bie 
Frage, jo die Antwort, wie man 
in den Wald bineinruft, fo ballt 
es wieder heraus: jobb egy — 
egy napi jarö földnel sszösz. bei» 
fer eine Frage, als eine Zagreife), 
* Fragen fommt man burd die 

elt 


— 


Kerdeses, mn. ft ah. 

Kerdeseskepen, ih. fragmeile. 

Kerdespont, fr. der Kragepuntft. 

Kerdestetel, /n. die Rrageitellung, 
die —— 

Kerdetlen, mn Kerdetlenül, iA. 
unaefragt. 

Kerdezen. /n. die Anfrage; 
Braaen. 

Kerdezkedes, /n. das Nachftagen. 

Kerdezkedni fik), k. nadfragen. 

Kördexkedö, mn. Kerdezkedöleg, 
ih. tatechetiſch. s 

Kerdezni, cs. fragen, nachftagen, 
anfragen; peldab. a ki sokat 
kerdez, sok feleletet nyer, wer 
viel fragt, dem wird viel geſagt; 
többet er egy kerdezem sıäz 
keresemnel /szdsz. ee if mebr 
mertb einmal fragen, ald bundert- 
mal ſuchen), befier zweimal fragen. 
ale einmal irre geben 


das 


ee fn. der Rrager. —, mn. 


nA. 
fragend; — mondat, der Fragefap- 
Kerdezöleg, ih. ftagweiſe. 


[Sultur. | Kerdezösköden, fn. die GErlundir 


aung, die Nachfrage. 


Ker 


Ker 


Ker 








Kördezösködni /ik), 4. ſich erfuns 
digen, nachfragen, forfhen, aus 
fundichaften 

Kerdezösködö. /n. der NRadfrager, 
der Austundſchaftet. 

Kerdö, mn. fragend; — nevmäs, 
das fragende Jütwort —re veuni, 
fogni v. vonni valakit, Jemanden 
w Rede jtellen, Jemanden zur 

erantwortung jieben; —be jöhet 
ezen dolog. dıe Sade fann noch 
in Ftage geitellt werden. 

Kerdöjel, /n. das Fragezeichen. 

Kerdöleg, ih. ftageweiſe. 

Kerdöpont, /n. der Fragevunkt, der 
Weisartifel, das Frageüd 

Kerdöszo6, /n. das Rragemert 

Kerdules, /n. der Schwindel. 

Kerdülni, A. den Schwindel betommen. 

Kerdve, ih fragend, fragmeile. 

Kerecsen,, /n. fallart.) der Gerfalt, 
der Geierfalt. 

Keredzeni (ik), Keredzkedni fik), k. 
fid) wobin auebitten. 

Kereg, fn. 1) die Rinde, die Kruite, 
die Borke; 2) (malomkö körül) 
der Kauf (in der Mübier. 

Keregdugo, fn der Stöpſel ane 
Baunirinde 

Keregelni, es oft bitten, wiederholt 
bitten. 

Keregetes, /n. die Einſammlung; 
das Berteln. 

Keregeini, es. 1) oft bitten ; 2) /a. 
m, koldulais betteln geben; bet+ 
telnd einjammeln; häzankint —, 
von Haus zu Haus betteln ob. 
janımeln. 

Keregetö, fr. der (kinfammler; der 
Bettler. 

Keregfa, /n. 1} int.) der Korkbaum; 
2) das Kortbolz 

Kereghämläs, /n. die Riudſchäligkeit 

Keregheju, mn bartibälta _ 

Kereghnilatas, fr die Rindſchäligkeit 

Kereghullatö, ma. tindſchäli 

Keregmolv, /n rallatt.) die 
motie. 

Keregpondrö. fr. fallatt,) der Bor: 
fenmurm. 

Kerek /r. ö. karika, kör), mn. rund, 
freierund; — beszed, die Periode; 
— bolt, die Kuppel; date. ert. — 
szöval, categorıib, rundmweg. 

Kerek /v. ö. karika, kör, £. ke- 
rekek, rugozea: kereket), /n 
1) das Rad; eregetiyüs —, dad 


inden» 


Banfterrad ; gereben — , dus 
Kammrad ; golyvas —, das 
Kropfıad; kanalas —, kupäs —, 


das Sadrad; kapaszkodo —, das 
Steigrad; vizi —, das Wailerrad; 
felülesapö v. felülesapott —, ober» 
ſchlachtiges Wailerrad, alulesopo 
v. alulesapott —, unterſchlächtiges 
Wajlerrad; közepesapo v. küze- 
encesapo—, mittelſchlachtges Wal 
errad; valto —. das Kchırad; 
kereket kötni, das Rad bemmen; 
kereket kiakaszlani v. megolda 
ni, das Rad ausbemmen; kereken 
törni, radbredben, auf’d Rad ipan- 
nen; s30j. ötödik —, ein über: 
flüffiged od. unnüpes Dina; kere- 
ket oldani, Reifaus nehmen, das 
Beite fuchen, davon fliehen, fig 


aus dem Staube maden, Rerien« 
gi geben; ugy forog a —, 
enik, mer jchmiert, der fünrt; 2) 
fa, m. kör) dıe Runde; kerekbe 
ällani, einen Kreis ſchließen. 

Kerek-abrones, /n. das Scieneifen. 

Kerek-äes, /n. der Radmakher. 

Kerck-agy, /n. die Nabe, die Rad» 
mwelle; /gep.) esillagalaku —, die 
Rosette. 

Kerek-agy, /n. der Radjtubl. 

Kerek-agyfurö, /n msz. der Na, 
benftößer 

Kerek-agykarika, /n. mss. der Nas 
benring. der Speichenting 

Kerek-agylyuk, /n. das Nabenlod. 

Kerekcsap, /r. der Radjapjen. 

—— msz. eine Art Zange 
(bei den Riemern). 

Kerekrled, mn rundlid, jcheibenrund 

Kerekdedseg, /n. die Runde, die 
Rundung, die Abrundung. 

Kerekedni /ik), &. 1) (nad langen 
Umſchweiſen) wobin gelangen; 
haza —, nad Haufe gelangen ; 2) 
bervorgeben, entfieven, fi) veben; 
läncba —. ju tanzen anfangen, 
kedve kerekedik walamıhez, e# 
mandelt inn die vuft au Etwas an; 
neki —, fi erbeben; 3 as. ert. 
Ndı ergeben , reiultiren,; mi flog 
ebbol —? was wird daraus wer 
deu ? 

Kereken, ih. rund; dw. ert gerade 
zu, durdaus; — tagadni, rund 
läuanen ; — kimondani, offen ber» 
ausjagen. 

Kerekenforgö-örvenyke, fn /dllatt 
das Nädertpierdhen. 

Kerekeny, /n. (mt) die Gnlloide, 
die Radlinie 

Kerekes, an. 1) mit Rädern ver: 
jenen; 2) rundlid. —, fm. der 
Radmader 

Kerekesdi, /fn. das Rıngipiel. 

Kereketlen, mn. radlo& 

Kerekezni, es rädern. 

Kereklal, /n. die Napdielae. 

Kerekfento, /n. die Maplpeice. 

Kerekforga, fn. msz. der Rapzapien. 

Kerekforgis, /n. der Umlauf des 
Rades 

Kereklödel, /n rer.) das Kegeldach 

Kerekföld, /n. tas Erdentund, ber 
(Erdboden, d. Földkereksege 

Kerekfürö, /n der Radbobrer. 

Kerekgolyva, /n. (wep) das Kropfs 
aerınne (in der Müble) 

Kerekgyäartö, /n der Wagner, der 
Nadmader, der Stellmader, der 
Gertellmadher. 

Kerekgyärtömunka , fn, die Wagı 
nerarbeit. 

Kerekhal, fm. (dllatt ) der Rundfiſch. 

Kerekhaz, /n tie Radftube 

Kerekheveder, fn die Radſchiene 

Kerekhosszant, ih. Kerekhosszii, 
mn, oval, 

Kerekiteni, cs. I) ründen, rund ma» 
den; 2) arrondiren 

Kerekites, /fn die Rundung, die 
Ubrundung. 

Kerekitmeny, /n. die Rundung. 

Kerekitö, /r. die Kneipe (bei Schu» 


ftern) 
Kerekkenö, /. Szekerkenö. 
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‚Kerekköpönyeg, /n. der Radmantel 


Kerekkötes, /n. die Radhemmung. 
die Hemmung des Rades, die Radr 
iperre. 

Kerekkötö, /n. die Madiverre, der 
Radihub. 

Kerekküllö, /n. die Radſpeiche 

Kerekläne, /n. die Hemmlette, die 
Rapdiperre, die Eperriette, die Rad» 
ibubtette. 

Kereklevelü, vn. rundblätterig. 

Kerekmondat, /rn /nyt.) die Periode. 

Kerekmotola, /n. dae Spulrad. 

Kerekmozgony, /n das Getriebe. 

Kerekmü, /n. das Rädermerf, das 
Gerriebe. 

Kerekinusek, fn. 
Spfloliden, 7. 

Kereknyom, /n. die Radfpur, das 
Radgeleiie. 

Kerekpengö, /n. ein llingendes Räd- 
hen zwiſchen der Nabe und Leiſte 

Kerekrepa, fn. die weiße Rübe, die 
Stodrübe 

Kerekrokka, /r. das Epinnrad. 

Kerekröna, /n. dad Rapdaeleife 

Kerekseg, /n. die Ründe, die Run» 
dung, föld —e, das ÜErdenrund, 
der Erdtreis, der Erdboden; viläg 


t. /dllatt.j die 


—e, das Weltall. 
Kereksın. Kereksinvas, /n. die 
Radſchiene. 
kKerekszam, /n. die runde Zabl. 
Kerekszeg, /n. der Sciennagel; 


ssdj. —re järö, ausichmerfend. 
Kerekszek, /n. der Radſtoch 
Kerekszüg, . Kereiszeg 
Kerektalp, /n. die Belge 
Kerektalpfa, /n der böljerne Freie 

einee Rades 
Kerrktalpszeg, /n. der Radnagel. 
Kerektalpvas, /n die Radſchiene 


Kerektane, I der Hreidtan 

Kerektengely, /n. die Achſt des 
Rades 

Kerektöres, /n. dad Radbrechen. 

Kerekutyozni fik), &. fi rund 


umdreben 

Kerekiület, M. die Rundung. 

Kerekülni, %&. fib runden, gerunder 
werben, 

Kerekvagäs, /n. dad Radgeleiſe, dıe 
NRadipur, Radbabn; 4220. a —ban 
maradni, das G@eleife halten; i»- 
met a —ba juni, mieder in das 
Geleiſe fommen 

Kerekvas, /n der Reif, die Schiene 

Kerektetö, /n. (ep 3 der Streifftein. 

Kerekvonal, /n. (mt) die Rabdlinie, 
die Gulloide. 

Kerekzet, /fn. (gep,) das Radmwert, 
das Mäderwerf; dad Betriebe, das 
Triebmert. 

Kerelem, /n. die Bitte, das Geſuch; 
— utjän, bittweife, im bittlichen 
Wege 

Kerelem-iräs, /fn. die Bittfchrift, das 
Geſuch 

Kerelemkep, id. bittlid, bittweiſe. 

Kerelemlevel, fan. der Bittbrief, die 
Inſtanz, die Bitiſchrift, das Bitt- 
geſuch 

Kerelmeny, /n. der Gegenſtand der 
Bitte; die Bitte. 

Kerelmes, mn. der Petittonär, der 
Bittfteller. 


Ker 


Ker 


Ker 





Kerelmezni, &. petitioniren. 

Körelmezö, /n. der Bıttiteller, der 
Geſuchſtellet, der Petitionär, der 
Supplicant. 

Kerelni, es. ausjöbnen, 2. Köredzeni. 

Keremeny, /n. die Bitte, dad Ge 
ſuch; — szerint, precär. 

Keremes, / Kerelem. 

Keremesi, mn. — kölesön, 
Bittleiben;, dad Pracarium. 

Keremeskep, ih. bittweife, im bitt⸗ 
lihen Wege. j 

Keremzeni (ik), 2. Keredzeni (ik). 

Kerengelni, 2. Kerengeni. 

Kerengeni, &. 1) freifen, freifeln, ſich 
um und um dreben; 2) mwalien; 
3) circuliren. 

Kerenges, /n. 1) das Kreiſen, dad 
Rreifein: 2) das Walzen; 3) das 
Gireuliren, die Girculation; 4) dtv. 
ert. der Umſchweif. R 

Kerengö, /n. der Balzer ; kerengöt 
järni, waljen. —, mn. freifend; 
— beszed, der Umſchweif im Re 
den; — bizonyitäs, der Girfelbe» 
weiß; — esillag, der Itrſtern; — 
lepesö, die Wanbdeltteppe; — ut, 


dad 


der Irrmeg. 
Kereng-ör, 2 (ht) die Rundwakhe, 
die Ronde 


Kerengös, {. Kerge. . 

Kerenta , /n. eine große hölzerne 
Shüflel. j 

Kerep. /n. 1) die Ratſche, die Raffel, 
die Klapper; 2) (nt) der Hornfiee; 
barsony —, die Spargelerbſe; ga- 
tyas —, der Schoͤtenkletz spärga 
—, der ehbare Horntlet; Szarvas 
—, der gemeine Hornlice, szomorü 
—, der jhwarze Hornklee 

Kerep, /n. die Ueberfuhrplätte. 

Kerepelni, cs. ratichen. 

Kerephajö, /. Kerep. . 

Kerepkököresin, /n. /nt.) die drei» 
blätterige Anemone. 

Kereplö, /fn. die Ratſche, die Klap⸗ 
per, die Schnarre. E 

Kereplye, /n. die Raffel, die Ratſche, 

Ednarre. 

Kereplyezni, /. Kerepelni. 

Keres, fn. das Bitten, das Erſuchen; 
(mint täryy) die Bitte, dad Geſuch. 

Keresd, im. Kreifdy (helyseg). 

Keresdegelni, cs. 1) berumfucden; 
2) fa. m. szerezgetni) allmälig 
verdienen. 

Kereses, /n. 1) dad Suchen; die 
Nachſuchung, der Bewerb; 2) /a. 
m, szerzes) dad Ürmwerben, das 
Verdienen. 

Kereset, /n. 1) dad Suden; nines 
itt semmi —e, er bat bier nichts 
zu fuhen; 2) (a. m. keresmeny) 
der Berdienft, der (Erwerb; (a. m. 
keresetmöd) dad Gewerbe; 4) die 
Unforderung , der Anſpruch; 5) 
(ttud. a. m. panasz) die Klage, 
die Action; die Klageſchrift. 

Kereset-adö, fn. die Erwerböfteuer. 

Kereset-äg, /n. der Erwerbzweig, 
das Gewerbe. 

Kereset-beadäsa, fr. lud.) die Ein» 
bringung der Enge 

Keresetforräs, /n. die Ermwerböauelle. 

Kereseti, mn. 1) eingellagt; 2) Er 
werbd...; — alap, der Erwerbs 


fond; —ällapot, der Erwerbäftand; 
— bizonyitväny, das Berbdicnit« 
eugniß; — szellem, der Erwerbe⸗ 


nn. 

Keresetjog, fn. das Klagerecht, das 
Actorat, 

Keresetlen, mn. 1) ungejudt; 2) ger 
werblos, brodloß, ohne Berdienft 
Keresetlevel, /n. die Klageichrift, 

die Action. 

Keresetmegneminditäs, /n. /tlud) 
die Nichteinbringung der Alage. 

Keresetmöd, fr. der Erwerb, dad 
Grmwerbömittel, der Erwerbezweig 

Keresetnelküli, mın,. erwerbölos, ohne 
Berdienft. 

Keresett, mn. 1) geludt, geziert; 
2) erworben. 

Keresettelen, mn. nabtlos, erwerblo®. 

Keresgelös, /n. die Nahjudhung, dad 
Herumfuden. 

Keresgelni, cs. herumſuchen, nad» 
fuchen. 

Keresgetes, /n. die Rachſuchung. 

Keresgetni, cs. nachſuchen. 

Kereshetöseg, /n. das Alagerecht, 
l. Keresetjog. 

Kereskedelem, /n. der Kandel, der 
Verkehr, dad Gommerj. 

Kereskedelmi, mn. commerziell, com⸗ 
merzial, merfantil, Sandeld .. .; 
— cikk, der Hanbdeldartilel; — 
kamra, die Handelöfammer ; — mi- 
nisterium, dad Handeldminifterium ; 
— seged, der Gommis, dad Sub» 
jet; — tanäcs, der Handeldjenat, 
das Handelögremium; — tengere- 
szet, die Handelömarine; — Ügy- 
nök, der Handeldagent; — üzlet, 
der Hanbdelöbetrieb, das Handeld- 
aeihärt. 

Kereskedes, /n. der Handel, ber 
Bertehr, dad Gommerz; die Hand» 
lung; —t üzni, Handel treiben. 

Kereskedesbeli, mn. den Handel 
angebend. [cia. 

Kereskedesi, mn. zum Handel gebö⸗ 

Kereskedni fik), k. 1) bandeln, Hans 
dei treiben ; 2) valakin —, an Je 
manden eine Forderung machen; 
3) berumfuchen. 

Kereskedö, /n. der Kaufmann, der 
Handeldömann. 

Kereskedöbolt, /n. das Haufmannsı 
gemöibe. 

Kereskedöhajö, /n. dad Handels 
ſchiff, das ——— 

Kereskedöhäz, /n. dad Handelshaus, 
dad Handlungsbaus. 

Kereskedöhely, /n. der Handeldort, 
der Kandeleplah. _ 

Kereskedöi, mn. faufmännifh, Kauf» 
mannd..., Handlungd...; — tes- 
tület, der Handeleſtand. 

Kereskedöinas, /n. der Kaufmannd 


junge. 
Kereskedöjel, l. Kalmärjel. 
Kereskedökönyv, fn. das Handels⸗ 
bud, das rm — 
Kereskedölegeny, 2. Kalmärlegeny, 
— n. der Kaufmann⸗ 
rief. 
Kereskedöseg , /n. die Kaufmann» 
ſchaft, der Sandelſtand. 
Kereskedötanäcs, n. dad Commerz⸗ 
collegium. 
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Kereskedötärs, /n. der Handlungs» 
arfellichafter, der Handeldgenof, der 
Gompagnon 

ern } fn. die Handels» 
gelellibaft, die Gompagnie. 

Kereskedötörvenyszek, /n. bad Han- 
delo gericht 

Kereskedöväros, /n. die Handeläftadt. 

Kereskeny, in. Gredcentius (finen). 

Kereslevel, 2. Keresetlevel. 

Keresmeny, /n. der Erwerb; das 
Grmorbene. 

Keresni /v. ö. kör, kerengni, ke- 
rülni), es. 1) ſuchen, nachſuchen; 
ezen ärucikkel nagyon keresik, 
nad diejer Waare ıft viel Begebr; 
peldab. ki mint keresi, ugy ve- 
szi hasznät, wie man's treibt, fo 
gebt'6; ubi non est, ott ne ke- 
resd, wo nichté ift, bat der Kaifer 
dad Recht verloren; 2) fa. m. sze- 
rezni) verdienen, erwerben; 3) Ans 
forderungen maden ; penzt keres- 
nek rajta, man macht Geldanfor- 
derungen an ibn; 4) fejen — va- 
lakit, einen auf eben und Tod 
anflagen. 

Keresö, fr. 1) der Suder; 2) der 
(Erwerber. 

Kerestely, in. Gbriflian /Andn). 

Keresveny, /. Keresetlevel. 

Keresz, /n. fällatt) agyi —, der 
Drebwurm. 

Keresz, /fn. fdllatt.) der Hafft, das 
Uferaas, das Tagtbierhen, die Ein- 
tagsfliege. 

Kereszt fideg.), fm. 1) da® Kreuz; 
rend —je, dad Drdendlreug; —et 
vetni, fi fegnen, ein Kreuz fchlas 
gen od. maden; —et hänyni ma- 

ära, ſich oft befreugen, ſich oft 
tgnen; —re fesziteni, freujigen, 
an das Kreuz ſchlagen; szdy. —et 
velni valamire, Etwas an’s Bein 
binden , auf Etwas Verzicht tbun ; 
2) dtv. ert. dad Kreuz, die Roth, 
das Elend; hazi —, dad Haudfreug; 
—jet bekevel hordani, fein Kreu 
aeduldig auf fih nehmen; 3) dital, 
die Quere; 4) /be.) das Areugbein; 
5) /gasd.) die Dlandel (von Korn); 
—be rakni, aufmandeln. 

Kereszt, mn. quer. laeſchent. 

Kereszt-ajändek , fn. das Patben, 

Kereszt-akna, /n. (b,) die Kreugmine. 

Kereszt-anya, /n. bie Zaufpathe, 
die Patbe. 

Kereszt-atya, /n. der Taufpatbe, der 
Patbe. 

Keresztbädog, fn. das Kreusblch. 

Keresztbaräzda, /n. die Querfurde. 

Keresztbe, Keresziben, ih. quer, 
nad der Quere, kreuzweiſe, über« 


jmerd. 
Keresztbolt, fr. da® Kreuzgemölbe. 
Keresztcesavar, fn. die Kreuzichraube. 
Keresztesik, /n. der Queritreif, die 
Querbinde. 
Keresztesont, /n. (bi) dad Kreugbein. 
Keresztesontläjäs, /m. (kört.) der 
Herenihuß. 
Keresztesör, fn. (dllatt. msz,) ber 
Querſchnabel. 
Keresztelendö, /n. der Täufling. 
Kereszteles, In. das Zaufen; (mind 
tdrgy) die Taufe. 


Ker 


Ker 


Ker 








Keresztelösi, mın. die Taufe betref- 
fend, Tauf...; — anyakönyv, 
das Taufbud. 

Kereszteletlen, mn. ungetauft. 

Keresztelkedes, /n. das Taufen. 

Kereszteikedni ik), &. 
werden. 

Keresztelni, cs. taufen; Jänosnak 
kereszteltek,, er bat in der Taufe 
den Namen Jopannes befommen. 

Keresztelö, fm. 1) der Täufer; 2) der 
Taufibmaus, der Kindeſchmaus 

Keresztelöing, /n. das Taufbemd. 

Keresztelökendö, /n. das Tauftud. 

Keresztelökö, /r. der Taufftein, das 
Zaufbeden. 

Keresztelökönyv, fn. das Zaufbud, 
das Taufregifter. 

Keresztelökuüt, /n. der Taufbrunnen. 

Keresztelölevel, /n. der Taufſchein. 

Keresztelö-medence, fn. das Tauf- 
beden. 

Keresztelönap, /n. der Tauftag. 

Keresztelöpenz, /n. dad Taufgeld. 

Keresztelö-ruha, /n. das Zaufticid; 
das Tauftuch. 

Keresztelt, /n. der Getaufte; —ek 
növkönyve, die Taufmatritel. 

Keresztely, in. Chriftian /findv). 

Kereszteny, /n. der Gprift. —, mm. 
chriſtlich. eg 

Keresztenyfalva, /n. Neuftadt (heiy- 

Keresztenyi, mn. drifllid. 

Keresztenyseg, /n. die Chriftenheit, 
das Ghriftentbum. 

Keresztenysziget, in. Gtoßau (hely- 


seg). 

Keresztenytärs, fr. der Nebendhrift, 
der Mitchtiſt. 

Keresztes, mn. mit einem SKreuje 
gezeichnet; — barätok, die Trints 
tarier. 

Keresztes, /n. der Kreuzritter; —ek, 
f. die Areugfabrer. 

Keresztes, in. Graddorf /helyseg). 

Keresztesdäma, /n. die Sternfreuj« 
orbenddame. 

Keresztesek, Keresztesfelek, t. fn. 
/nt.) die Gruciferä, &. 

Kereszteshäborü, Kereszteshad, /n. 
der Kreuzzug, die Kreugfabrt. 

Keresztespök, /n. (dllatt.) die Kreuz- 
fpinne. 

Keresztes-ruta, /n. /nf.) die Kreuze 
raute. 

Keresztesseg , fn. der Kreuszug, die 
Kreuzfahrt. 

Keresztesvitez, /n. der Kreugritter. 

Keresztezni, cs. 1) freugen; 2) 4 
überfepen, 

Kereszifa, /fn. 1) der Anebel, das 
Duerholj; 2) dad Kreuz von Hol; 
(ft. fakereszt); keresztfän meg- 
halnı, am Kreuze ſterben. 

Keresztfal, /n. die Quermauer. 

Keresztfalu, in. Kreuz, Kreugdorf 
(heiysco). 

Keresztfejsze, /n. die Zwergbade. R 

Keresztfelemeles, fn. die Areugerhös 
bung tale Beft) 

Keresztielmagasztaläs, fn. die treuz · 
erböbung. 

Keresztfeltaläläs, /n. die Areuzcrfin» 
dung (ale Beil). 

Keresztäu, /n_der Pathe, der Taufr 
pathe, der Täufling. 


getauft 


Keresztfolyosö, /r. der Kreuggang. 

Keresztformaju , zun. freuziörmig, 
—— 

Keresztfödel, fn.(ep.) dad Querdadı. 

Keresztfü, /n. /nt) hajas —, bie 
Kreugmwurs. 

Keresztgät, /n. (vizep.) der Quer 
damm. 

Keresztgerenda, /n. /cp.) der Quer» 
ſchwellet, der Kepibalten, der Quer» 
balten. 

Keresztgombolyitö, /n. der Kreuz 
baivel. 

Keresztgyermek, /n. der, die Pathe, 
der Täufling. 

Kereszthad, fr. der Kreuzzug, die 
Kreusfabrt. 

— fn. (bt } das Zwerch ⸗ 


el. 

Kereszthet, /n. die Areujmoche. 

Keresztheveder, fn. der Kreuzgurt. 

Kereszthizäs, /n. der Querfirid. 

Keresztiga, /n. der Balten (an einer 
Mage). 

Kereszt-izom, /n. /bt.) der DQuer- 
mustel. 

Keresztjäräs,, /n. der Kreuijug,, die 
Kreuzfahrt. 

Keresztjäröhet, /n. die Kreuzwoche. 

Keresztjärö-nap, /n. der Pitttag. 

Kereszikalapäcs, /n. der Kreuzham⸗ 
mer. 

Keresztkapocs , /n. (ep.) der Kreuz» 
famm. 

Kereszikep, fn. dad Kreuzbild. 

Keresztkoma, fn. der Gevatter, der 
TZaufpatbe ; die Genatterin, die 
Taufpathin. 

Keresztkomaasszony, /n. die Frau 
Gevatterin. 

Keresztkomasäg, /n. die Gevatter- 
ſchaft 

Keresztkötes, /n. fep der Kreuz; 
verband, Duerband, Kreuzband, 
Wintelband; (ker) das Kreujband. 

Keresztkötö, fr. die Duerbinde. 

Keresztközep, /n. fep) die Kreus 
sungsflelle. 

Keresztküt, /n. der Taufbrunnen. 

Keresztküszöb, /n. /ep) die Quer 
ihmwelle, die Traverfine. 

Keresztläne, /n. die Kreuzfette. 

Keresztleäny, /fn. die Pathe, die 
Taufpatbe 

Keresztievel, /n. der Patbenbrief, 
der Taufichein. 

Keresztlevetel, /n. die Rreuzjabneh- 


mung 

Keresztmetszes, fn.der Kreuzfchnitt, 
der Querfchnitt. 

Keresztmetszet, fn. (ep) der Quer« 
ſchnitt, das Profil 

Keresztmödra, i4. treusförmig, freu» 
artig, freujmeife. 

Keresztnev, /a. der Taufname, der 
Borname. 

Keresztnyüg, /n. die Sreusfeffeln, c 

Kereszt-orom, fn. der Quergiebel. 

Kereszt-orrü, /n. der Arummfchna- 
bel, der Kreuzichnabel. 

Kereszt-öltes, /n. der Kreusftich. 

Kereszt-ösveny, /n. der Kreugweg. 

Keresztpad, /n. die Querbant. 

Keresztpänt, fn. (ep ) das Areuyband. 

Keresztpenz, /n. das Pathengeld, 
dad ———— 


Keresztpök,, /n. (dllatt,) die Kteuz · 
fpinne. 

Keresztrajz, /n. (mt) der Kreugriß. 

Keresztrefeszitös, /n. die Kreuzigung. 

Keresztrend, /n. der Areugorden. 

Keresztrepedes, fn. der Querriß. 

Keresztreteg, fn. die Querſchichte 

Keresztrezgesek, /n. £. (Han) die 
Querfhmingungen, 

Keresztseg, fn. die Taufe. 

Kereszisegi, mn. die Taufe betrefs 
fend; Tauf...; —, szövelseg, der 
Taufbund. 

Keresztseg-ismetlö, /n. der Wieder⸗ 
täufer, der Anabaptift. 

Keresztsorompö, /n. die Wegbafpel. 

Keresztszakadäs, /n. der Querri. 

Keresztszalag, /n. dad Querband. 

Keresztszek, /n. die Querbant. 

Keresziszelemen, /n. fep.) der Quer» 
ballen. 

Keresztszelet, fn. das Querftüd. 

Keresztszij, /n. der Areujriemen, der 
Querriemen. 

Keresziszövet, /n. dad Kreuzgewebe. 

Kereszttalpfa, /n. (ep) der Que 

ſchwellet 

Keresztiartö, /r. der Kreuzttãger. 

Kereszttemplom, fr. die Kreuztirde. 

Kereszt-ugräs, /n. der Areuzfprung. 

Kereszt-ür, fr. der Kreugberr. 

Keresztür, in. Rerehtur (mvdros). 

Kereszt-üt, /n die Querftraße; der 
Quermweg, der Areuzmeg. 

Kereszt-utca, /n. die Areuigaffe, die 
Duergaffe. 

Keresztül, i4. durdy, hindurch, quer; 
— esni valamin, Etwas beendis 
gen, über Etwas binaus fein; — 
jarni valaki eszen, (Einem durch 
den Sinn fabren; — kasül, über 
Kreuz und Quer, 

Keresztülvinni , durdhführen, 
durchſetzen. 

Keresztülvitel, M. die Durchfũbrung. 

Keresztvägäs, /n. der Kreuzſchnitt; 
2) der Areusbieh. 

Keresztvarräny, /n. die Quernabt, 
die Kreuinabt. 

Keresztvarräs, /n. die Kreuznabt, 
die Quernabt. 

Keresztvas, fn. 1) dad QDuuereifen, 
dad Kreuzeifen,. dad Vorlegeiſen; 
2) ms». dad Dbereifen (in der 
Mübte). 

Keresziveses, /n. die Kreuzichraffis 
rung. 

Keresztvesö, /n. der Kreuzmeißel. 

Keresztvetes, /n. das Kreuzichlagen, 
das Zeichen des Kreuzes. 

Keresztvitez, fn. der Areugritter, der 
Kreuzfabrer. 

Keresztvivö, /n der Areujträger. 

Keresztviz, /n. das Taufwafler; va- 
lakit —en v. —re tartani, Jeman» 
den aus der Taufe beben; s20j. a 
—et is majd lemosta roöla, /szöss. 
er hat fait dad Taufmafler von ibm 
abgewaſchen), er hat ihn derb aus» 
gemadht. 

Keresztvonal, /n. die Querlinie, der 
Querſttich 

Keresztvonäs, /n. dad Kreuzjeichen 
(anjtatt der Unterſchrift). 

Keresztyen, /. Kereszteny. [scg). 

Keresztyen-szigel, in. Orogau fhely- 


c$. 


Ker 


Ker 


Ker 








Keret, /n, 1) der Rabmen; 2) der 
Hof (um die Sonne, um den 
Dond). 

Keret, /n. die Bitte, das Geſuch 

Keretlen, mn. ungebeten, unverlangt. 

Keretni, es. 1} bitten laffen ; 2) freien 
{um ein Madden). 

Kerevet, /n. der Divan, das Ruber 
beit, das Sofa, das Kanaper 

Kerge, mn. die Drebtrantbeit babend, 
drebfrant; — juh, der Segler, der 
Spring, der Drebling. 

Kergekör, {. Kergeseg. 

Kerges, mn. I) rındia, fruflig; 2) 
ihmielig, barthäutig. 

Kergesedni fik), k. 1) fi befruften, 
ſich berinden; 2) Echmiclen betom-» 
men, ſchwielig werden, bartbäutig 
werden 

Kergeseg, fn. /kört.) die Drebfrant» 
beit. 

Kergesseg, /n. die Echmiele, die 
Harıbäutigfeit (beit. 

Kergeleg, (Aöriz die Drebfranf- 

Kergeteges, / Kerge 

Kergetegesseg, fn. fkört.) die Dreb» 
frantbeit. 

Kergeies, /n. dad Jagen, die Nadr 
fepung, die Berfolgung. 

Kergetni, cs. 1) jagen, nadjagen, 
verfolgen; 2) /nyomd.) pellfhen. 
austreiben, ſplendid balten. 

Kergezö, fn. (ot. incruflirende Ma» 
terie. 

Kergülni, &. drebend werden. 

Kericelni, 4. yadern. 

Keringe, fn /yep.s das Betriebe, der 
Zrılling, Drilling 

Keringelni, Keringeni, {. Kerengeni. 

Keringes, /n. die Girculation, der 
Umiauf. 

Keringö, /n. der Maljer; —t järni, 
malien. 

Keritek, /n die Umzäunung, der 
Zaun; dıe Gınfajlung 

Keriteni, es Lj einfangen, einjäu» 
nen; nyakaba —, auf den Hals 
laden ; törbe —, in dıe Falle trıes 
gen; s2dj. nagy leneket — be- 
szedenek, wert auebolen; 2) ra. 
m, szerezni) verſchaffen, aufbrin« 
gen (4. B. Geld; 3) fuppeln 

Kerites, fr. 1) die Einzaͤunung, die 
Umzäunung, der Ring; 2) /a. m 
szerzes) die Kuppelei, die Berfup- 
peluna, die Belegenbeitmacherei. 

Keritetllen, mn. offen, ungegäunt, 
uneingezäunt 2 A 

Keritett, mn. umgäunt, eingejaunt, 
umgeben; köfallal —, mit einer 
Mauer umgeben. 

Keritö, fn. der Auppler, der Belegen» 
beıtmadber. 

Keritöfal, /n /ep.) die Einfriedungd+ 
mauer. 

Keritöhalö, /n. das Zuggarn, das 
Zugneb 

Keritöne, /n die Kupplerin, die Oe⸗ 
legenbeitmadherin 

Kerkerdckeny, /r. prablerifh, ruhm ·⸗ 
redia, — 

Kerkedekenyseg, /n. die Prahlerei, 
die Mubmredrrei. 

Kerkedi, mn. der Brabibane. 

Kerkediseg, /fn. die Prahlerei, die 
Ruhmtederei. 


Kerkedni (ik), k. ſich prahlen, fl 
brüjten, did tbun 

Kerkedö, mn. prableriih. rubmre 
dig- —, /n. der Prabiban®, der 
Prabier. 

Kerkedseg, /n. die Trablerei, die 
Rubmrederei 

Kerkeszkeni fik), Kerködni fiky, 1. 
Kerkedni fikr. z 

Kerläny, /n. ein einjäbriges Yamım. 

Kerlelheten, mn. unerbittlih, un ; 
tiweichlich. 

Kerlelhetlenseg, /n. die Unerbitt- 
lichteit. 

Kerielhetlenül. iA. unerbittlib, un» 
erweicdhiicdh. 

Kerlelni es. befänftigen, zu beſchwich ⸗ 
tigen fucdyen ; durch Bitten bemegen, 
erbitten 

Kerles, in. Kırileiö (helvsegs. 

Kermelkedni /iAy, A. ſchmeicheln 

Kermes, /n. /allatt,) der Blattjaus 
ger, der Blatıflob. 

Kerni, ces. 1) bitten. erjuden; az 
istenre kerlek ! ich bitte dich um 
Gotteswillen! kölcsön —. zu lei« 
ben nehmen; 2) /a. m kivanni) 
fordern, verlangen, beiſchen, be+ 
aebren, wüniben; sokat —, viel 
verlangen; szamon —, Rechenſchaft 
fordern; 3) leänyt —, freien: 4 
eınen Bor tbun, dafür bieten; hä- 
rom forınton kerte, er bat drei 
Gulden dafür geboten. 

Kerö, /n 1) der Bittſtellet; 2) der 
Äreier, der Freimerber. —, mn. bit: 
tend, bittlich 

Kerö, /n. die Gopei, die Ebarpie. 

Kerödni fiky, 2. Kerödzeni fik). 

Kerödzeni rik). &. wiederfauen, 

Kerödzes, /n. dad Wiederlauen, das 
Wiederiauen. 

Kerögyomor, fr. der Blättermagen. 

Keröleg, i4 bittend, bittlid, bitt- 
weiſt 

Keröievel, /n. der Bittbrief, die 
Bittſchrift 

Kerölni, /. Kerüln;, es. 

Kerötärs, /n. der Mitbewerber 

Kerözni reky), 2 Kerödzeni fik) 

Kerpenyes, in. Käfielbab /Aeiyseg). 

Kerra, /n. (dllatt.; der Zaubenpalf. 

Kerregni, &. ſchreien (mie die brüs 
tende Sennel. 

Kersd, in. Kıciih (helysegs. 

Kert /v. ö. kör, kerıt), /n. der ®ar» 
ten; gyümolesös —. der Obfigar- 
ten; szölös —, der Weingarten: 
vırägos der Blumenaarten: 
s20j. nem az ö — eben termeit 
az, es int nicht auf feinem Win 
aewachſen Itenbeet. 

Kert-ägy, /n. die Wabatte, dad Gar- 

Kert-ajto, /n. die Gartentbür. 

Kert-eke, /n. (nt) die Hortenfe. 

Kerteles, fn. die Einzaͤunung, die 
Einbäqung. 

Kerteiet, /n. der Zaun, das Gehäge, 
die Ginzäunung. 

Kertelni, cs. verjäunen. 

Kertes, in. Gaaß /heiyseq). 

Kertösz, /n. der Gärtner. 

Kerteszet, /n. die @ärtnerei, die 
Bartentunit. B 

Kertesz-inas, /n. der Bärtnerjunge, 
der Bärtnerlebriing. 
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Kerteszkapa, /n die Jütehade. 

Kerteszkedni (ik), k. die Gärtnerei 
treiben. 

Kerteszkönyv, /n. dad Gartenbud. 

Kerteszne, fn. die Gärtnern. 

Kertesz-ollö, /n. die Gartenjchere. 

Kerteszseg, /n. 1) die Gärtnerei, die 
Gartentunit 

Kerteszvesö, /n. der Baummeißel 

Kertfal, fn. die Gartenmauer. 

Kerthaz , /n. das Gartenhaus, das 
Yultbaue. 

Kerti, mn. den Garten betrefiend, 
Garten ...; — balha, der Bar» 
tenbüpfer,. der gemeine (Erdflod; 
— borosiyan, der Gartenhollun« 
der, der Ipanifche lieder, der ſpa— 
niſche Hollunder; — csiga, die 
Gartenichnede, die ehbare Schnede; 
— sarındany, die Gartenammer; 
— vetemeny, das Gartengewächs 
das Kücbenfraut 

Kertike, /n. fällatt) die Barten« 
amımer 

Kert-isten, /n. der Gartengott. 

Kertkedvelo, /n der @artenfreund, 
der Gartenliebhaber. 

Kertmu, /n. das @artenwerf 

Kertmüveles, fr. der Wartenbau 

Kerülek, /n. /msz.; die Ellipſe. 

Kerüles, /n. der lUmmeg, der lim« 
ſchweif, das Herumgeben; 2) das 
Koiten; 3) dad Ausweichen, das 
Meiden. 

Kerület, /m. 1) der Ummeg, der Um» 
ſchweif; 2) die Runde, die Zour, 
3) der Umfang, der lUmfreid, dıe 
Gircumfereng. die Peripderie (4. B 
eines Kreijes, einer Stadt); 4) der 
Bezirk, der Diftrift, der Kreis; 5) 
der Wand 

Kerületenkent, iA. beirfämweife, freid» 
meiie, diſtrilteweiſe 

Kerületgyuler, /n. der Kreidiaa. 

Kerületi, mn zum Bezirk od. Diſtrift 
aebörıq , diftriftual; — biztossag, 
das Dijtrifrscommiiiariar; — lo- 
törvenyszek, das Diftriftdoberge« 
ribre; — hatosig, das Areisamt 

Keriletitäbla, /r. die Diftrittmaitafei. 

Kerületiules, /n. die Gircularfipung 

Kerülgetni, cs. 1) umgeben, rundum 
geben; s2dj. kerülgeti, mint « 
macska a forro kasät, er gebt 
darum berum, wie die Aape um 
den Brei. 2) die. ert. äjulas ke- 
rülgeti, es wandelt ibn eine Obn» 
madt an 

Kerülhetetlen, Kerülhetlen, mn. un» 
vermeidlich. 

Kerülni, A. & 1) einen Umweg 
maden; 2) sa. m. jutai) fommen, 
geratben, arlangen iiraendmwobını; 
hogy került ezen könyv kezed- 
be? mie it dad Bud ın Deine 
Hände gelommen od geratden ? 
valaki kezebe —, in @ines Hände 
fallen (von einem Menfben); majd 
kezemhez kerül, es wird mir 
ion unter die Hände fommen od. 
geratben; haza került, er ift mie» 
der nab Haufe aetommen: ha ram 
kerül a sor, wenn auf mid die 
Neide fommt, wenn mid die Reibe 
tnfft; ütközeire került, es kanı 
zu einem Treffen; 3) (-ba, -be) 


Ker 


Kes 


Kes 





foßen, zu fleben lommen; meny- 
nyibe került? wie body ift ed ge⸗ 
tommen? wie tbeuer fam e#? sok- 
ba —, hoch od. theuer zu fleben 
fommen, viel foflen,; sok bajba, 
munkäbs került, ed bat viel Müb’ 
und Ürbeit geloflet. —, B. es. 1) 
umgeben, um und um geben, rund 
berumgeben; kerül a vigydzö, der 
Wächter macht feine Runde; egyet 
—, eine Tour machen; 2) fcheuen, 
meiden, flieben; kerüld a rosz tär- 
sasägot, meide die böje Geſellſchaft 

Kerülö, /n. I) /a. m. a ki kerül, 
vigyäzd, csösz) der Hüter; (lö- 
haton) der Weberreiter; Aiülön. der 
Baldpüter, der Waldbereiter; 2) der 
— kerülöt tettem, ich babe 
einen Umweg gemacht; 3) die Tour. 

Kerülöbeszed, /n. der Umſchweif 
(im Reden). 

Kerülölevel, 2. Körlevel. 

Kerülöpohär, /n. ein Glas, das in 
der Runde berumgebt; kerülöpo- 
harat inni, in die Runde trinfen. 

Kerülöüt, a. der Umweg. 

Kerveny, /n. die Betition, dad Ge 
fud, das Bittgeſuch 

Körvenyezes, /n. das Vetitioniren. 

Kervenyezesi, mn. Betitione ... .; 
— jog, dad Peritiondredht. 

Kervenyezni, &k. petitioniren. 

Kervenyezö, /n. der Petent, der 
Geſuchſteller, der Petitionär, der 
Bittgefuchiteller. 

Kervenyjog, /fn. das Petitiondredht. 

Kes, fn. da® Meffer; szeldelö —, 
das Borlegmefler; ⸗260. beletört a 
—e, es iſt ihm nicht gelungen, das 
Unternehmen ift ihm zu gr m ge 
worden; Re le a —t /szös2. tt 
bat dad Mefier fallen laffen), er ift 
zu ſpät gelommen (ju einer Mahl» 
jeit); a kez sem jö, a — sem 
(szöse. weder die Hand ift gut noch 
dad Mefier), er hat weder Talent 
noch Willen. 

Kösesinäld, /n. der Meſſerſchmied 

Kese, /. Kesely, mn. 

Köse, /n. /dllatt.) szalonka —, die 
Meerſchnepfe 

Kesedelem, /n. die Weile, der —* 
tuthalt, die Säumnif, die Berzö⸗ 
erung, der Berzug; (lud) die 

5*7 s26j. — veszedelem, es 

haftet Gefabr am Berzug. 

— mn. faumfelig, zauder 
haft. 

Kesedelmeskedni /ik), x. zögern, 


—— 

Kesedelmesseg, /n. die Saumſelig⸗ 
keit, die Zauderbaftigkeit. 

Kösedelmezes, fn. dad Zögern, das 
Siumen, das Zaudern. 

Kesedelmezni fik), k. jögern; ja» 
dern, fäumen. 

Kesedelmi, mn. Berzögerungd ...; 
Saumfald..., —— N 
kamatok, die Berzugdzinien. 

Kösedezni fik), k. jaudern, zögern, 
faumielig fein. 

Kesedezö, fn. der Zauderer, der 3ör 


gerer. R 
Kesedni, %&. ſchleißen, fih abnüßen. 
Kösefa, /n. dad Drtfceit. 

Kesei, mn. ſpãt 


Kes-el, fn. die Mefferfchneide. 

Keselgeni, Keselkedni fik), Kese- 
lödni fik), I. Kesedelmezni fik/). 

Keselni, cs. mit einem Meffer file 
chen; morden. 

Kesely, mn. 1) * gefledt, 
meihgefledt; 2) /a. m. fako) ab» 
geihoflen. 

Kesely, Keselyü, fn. fallatt.) der 
Geier; barna —, der graue Geier; 
—— — der eghptiſche Geier; 
feherfejü —, der weıhföpfige Geier; 
grif—, der Gondor; päpa —, ber 
Geierlönig ; szürke —, der graue 


Geder. 
— mn. fdsvdnyt.) die Grau ⸗ 
mwade. 


e 

Keselypala, fn. (dsvanyt.) der Erau⸗ 
mwadenicdiefer 

Kesengeni, /. Kesedelmezni. 

Keser, fn. die Bitterfeit, das Bittere. 

Keserag, /n. (dsvdnyt,) die Bitter 
erde, die Magnefla. 

Keseredes, /n. die Erbitterung. 

Keser-edes, /n. das Bitterfüß. —, 
mn. bitterfüg. 

Keseredni fik), k. 1) bitter werden; 
2) div, ert, erbittert werden. 

— k. trauern; weinen; 
über Etwas flagen. 

Keser-eleg, /n. (drednyt) das Mag» 
nneflaoryd, die Magnefia, die Bit: 
tererde. 

Keserelegsck, /n. £. fel.) die Mag. 
nefiafalze. 

Keserelleni, es. für bitter halteıt. 

Kesereny, fr. /vt.) dad Magnefium, 
Maganium. 

Keserla, /n. 1) das Bitterbols; 2) 
/nt.} der Bitterboljbaum. 

Keserföld, fn. (dsvanyt.) die Tallerde. 

Keserfü,, /n. (nt.) der Wafferpfeffer, 
das Floblraut. 

Keserfüz, /n. (nt) die Bittermweide. 

Keserges, /n. dad Trauern. 

Kesergetes, /n. das Betrüben, das 
Traurigmadhen. 

Kesergetni, cs. betrüben, traurig 
machen. 

Kesergö, mn. trauernd, leidtragend, 
betrübt. 

Kesergüny, /n. der Sarfadmud. 
Kesergyöker, /n. (nl) die Bitter 
murj. , 
Keseriteni, es. 1) verbittern, bitter 
maden; 2) dtv. ers. erbittern, böd 
maden; betrüben,, betrübt machen. 
Keserites, fn. dad Grbittern; die 

Erbitterung. 

Keser-iz, fn. die Bitterfeit, der Bits 
tergeihmad. 

Keserkedni ik), k. ſich betrüben, 


trauern. 

Keserkenlet, fn. (dsvanyt.) der Talk» 
fulfat. 

Keserkötszenlet, /n. (ot ) Tallbicar» 
bonat. 

Kesörkö, /n. /äsvanyf.) der Pifrolit. 

Keserle, fn. (äsvanyl.) dad Magnefit. 

Köserni, 2. Kiserni. 

Kesernye, mn. bitter. 

Kesernyes, mn. bitterlih, etwas 
bitter. . 

Kesernyesseg , /n. die Bitterlichteit, 
die Bitterfeit. 

Keseröe, fr. (ef A Magnefit. N 


Keserszenlet, fr. fv/.) das Talfcar» 
bonat. 

Keserteni, /. Kiserteni. 

Keser-ugorka, /n. /nt) die Golo» 
quinte. 

Keserü, mn. bitter. 

Keserüfoszlär, fm. /nt) die Bitter 


teile 

Keserüföld, /n. fäsvanyt ) die Bit⸗ 
tererde, die Talferde. 

Keserüfü, /. Keserlü 

Keserü-galöca, /n. {nt} der Bitterling. 

Keserükäszfa, fn. /nt) der Bitter 
bolzbaum. 

Keserületes, mn. bejamımnerndwürdig 

Keserülni, A. x. 1) bitter werden; 
2) div. ert. erbittert werden: 3) 
(-on, -en) bejammern, ſich erbar⸗ 
men; Mitleid haben; keserülj raj- 
tam! babe Mitleid mit mir! —, B. 
es. 1) für bitter balten, Z Kese- 
relleni; 2) bitter bereuen (Etwas, 
wenn man dafür büßt). 

Keserüs, man. bitterlich, etwas bitter 

Keserüseg, /n. 1) die Bitterfeit, das 
Bittere; 2) dev. ert. die Berrübniß, 
die Traurigkeit. 

Keserü-sö, /n. /vf.) das PBitterjalz, 
dad Glauberjal;. 

Keserv, /n. ft. k. die bittere Gm— 
pfindung), das Yeid, dad Mech. die 
Berrübnig,, die Irauer; die Mehr 
flage 

Keserves, mn. Keservesen, id. bit» 
ter, bitterlich, betrübend, ſchmerz⸗ 
baft, traurig. 

Keserviz, /n. dad Bitterwaifer 

Keses, /n. das Verweilen, das Säius 
men, dad Zaudern. 

Kesetlen, mn. Kesetlenül, iA. uns 
gelaumt. 

Kesfok, /n. der Mefjerrüden. 

Kesgerely, /. Kusztoragerely. 

Keshedni, %. fib fchleigen, ſich ab» 
nügen, 2 Fakuülni. 

Keshegy, /n. die Meſſerſpihe. 

Keshüvely, /n. die Meflericheide. 

Kesitni, es. /ker.) präjudiciren (einen 
BWedhiel). 

Keske, /n. /kics ) ein tleines Mefler. 

Keskedni fik), !. Kesedelmezni /ık). 

Keskeny, mn. ſchmal. 

Keskenyedni /ik), Ak. ſchmal ner 
den, ſich fchmälern. 

Keskenyen, mn. ſchmal 

Keskenyitni, es. ſchmal machen. 

Keskenyseg, /n. die Schmäle, die 
Schmalbeit. 

Keskenyszäjuk, fn. €. die Engmäur 
ler, Stenoflomata. 

Keskenyülni, x. ſchmal werben, fid) 
fhmälern. 

Köslekedni fik), 2. Kesedelmezni. 

Keslelmeny, /n. die Verzögerung, die 
Berfpätung. 

Köslelni, cs. aufbalten, jurüdhalten, 
einen Berzug od. eine Berfpätung 
verurjachen. 

Keslelö, mn. werzögernd. 

Keslelöparanes, /. Keslelveny. 

Kösleltetes, /n. die Aufbaltung, die 

Bergögerung. 

Kösleltetmeny, /n. (tiud) der Uufr 
fhubäbrief. 

Kösleltetni, cs. aufbalten, verbin« 
dern, verjögern. 

— 


Kes 


Keslelveny, fn. /lud.) bas Mora 
torium, der Unftandäbrief, der ei» 
ferne Brief. 

Kesleni fik), I. Kösni fik). 

Kesletni, 7. Köslelni. 

Keslödni (ik), 2 Kesedelmezni fik). 

Kesmärk, in. Rädmarft (vdros). 

Kesmetszes, fn. der Mefferfchnitt. 

Kesmüves, fn. der Meflerichmied. 

Kesmüves-äru, /n. die Meſſerſchmied⸗ 
waare. 

Kesmüvesmunka, /n, die Meffer 
ichmiedarbeit. 

Kesmüvesseg, /n. dad Meſſerſchmied⸗ 
bandmwerf. 

Kesni (ik), %k. 1) weilen, fi ver 
weilen, faumen, verziehen, lange 
bleiben ; kesik az öräm, meine Udr 
gebt jpät; 2) (valamivel) Etwas 
anjtehen laffen, aufſchieben. 

Kesnyel, fn. dad Mefjerheft, der 
Meffergriff. , 

Kesö, mn. jpät. = 

Kösöcske, mn, /kies,) etwas ſpät; 
etwas langfam. 

Kesödni /ik), l. Kesni (ik). 

Kesön, iA. fpät. 

Kesöseg, fn. die Yangfamleit. 

Kespenge, Kespilinga, /n. die Mefs 
ferflinge. 

Kesreg, fn. (dsranyt.) die Magnefa. 

en fn. (dsvanyt.) das Mag» 
neflum. 

Keös-szuüräs, /n. der Meijerflich. 

Köstetni, es. aufbalten, maden, daß 
Einer verzicht. 

Köstok, /n. die Mefferfcheide, das 

eig 

Kestokmäny, fn. dad Mefferbefted. 

Kesvägäs, fn. der Meſſerſchnitt 

Kesvas, /n. die Meſſerklinge. 

Kesz, mn. 1) fertig, bereit; — ne- 
vetseg, sum Lachen, lächerlich; 2) 
dtv. ert. bereitwillig, willfährig ; 
geneigt, willig; — — Ihr 
ergebener Diener; mindenre — 
—— ich bin zu Allem bereit; 
3) baar; a —böl elni, von feinem 
Baaren leben; — penzben, in 
Baarem; 4) 64 gar, bammergar. 

Kösz-akarat, /n. die Willigfeit,, die 
Bereitwilligfeit; —tal, abfichtlich, 
mit Borfaß, vorſehzlich. 

Kesz-akaratos, mn, abfichtlidy , mit 

illen, willig. 

Kösz-akaratü, mn. willig, bereits 

Kesz-akarva, ih. vorfeplich, gefliſ⸗ 
ſentlich, mit Fleiß, mit Vorfap. 

Keszantag, ih. aefliffentlich 

Keszeg, In. fallatt.) der Weißfiſch; 
feher —, der Udelei, der Alben, 
die Maiblede; keserü —, ber Bit- 
terfifch ; rötszemü —, dad Rotbauge. 

Keszeg-oldalt, iA. ſchief, in fieler 
—— 

Keszegsaläta, /n. (nt) der wilde 
Lattich. 

Keszeles, In. (b.) die Gararbeit, dad 
Ftiſchmachen. 

Keszelhöd, /n. fb.) der Spleißherd, 
der Rupfergarberd. . 

Köszelni, es. /b.) garmaden, frifhen 
(Eifen); ſpleißen (Supfer). 

Keszelö, fn. (bJ der Garberb, der 
Brifher; —, mn. Friſch — koh 

Friſchhterd; — tüz, Friſchfeuer. 


Köszlet, fn. ker. 


Kes 


Ket 








Keszelöhöd, /n. (b.) das Brifchfeuer. | Keszülek, /n. (gep) die Vorrichtung. 


Köszelrez, /n. (5) da® Garkupfer. 

Keszelsalak, /n. (db) die Friſchſchlacke 

Keszelt, mn. — vas, dad 
Friſcheiſen. 

Keszely, /n. ein bauenförmiges Werk⸗ 
jeug der Schiffbauer. 

Keszen, ih. bereit, fertig; — lenni 
valamire, auf Etwas gefaßt fein; 
fa. m. meglevö) vorrätbig. 

Köszenletel, /n. die Bereiticaft, dad 
Bertigfein. 

Köszenlevö, mn. vorräthig. 

Keszlizetes, /n. die Baarzablung. 

Keszlizetö, /n. /ker.) der Alleinzabler. 

Keszi, /n. 1) (a. m. közi) die Zwir 
fhengegend; 2) die grünende Wiefe. 

Keszitdegelni, /. Keszitgetni, 

Kesziteni, 2, Keszitni. 

Keszites, /r. die Bereitung, die Vers 
fertigung. 

Keszitesmöd, /n. die Bereitungsart. 

Keszitetlen, mn. Keszitetlenül, iA. 
nicht vollendet, unausdgearbeitet; 
unbearbeitet, unbereitet; rob; — 
bör, väszon, rohe Haut, Leinwand. 

Keszitgetni, es. nad und nad be 
reiten od. verfertigen. 

Keszitmeny, /n. 1) das Etzeugniß, 
dad Prodult, dad Kunfiproduft; 
2) fot.) das Präparat. i 

Keszitmenyes, mn, präparirt (bei 
Apothetern). 

Keszitni, fa. m. kez-itni) os. 1) ber 
reiten, verfertigen; (etelt), zuberei» 
ten; 2) rüften, auräften. 

Keszitö, /n. der Berfertiger, der Ber 
teiter. 

Keszkenö, /. Kezkenö. 

Keszler, en. Keßeln fhelyseg). 

der Borratb; 

(gyakorlati mt) kitüzesi —, das 
Beldgeftänge. 

Keszletszämla, /n. ker.) die Ber 
ſtandrechnung. 

Keszlettär, fn. (ker.) dad Magazin, 
das Vorrathögemölbe. , 

Keszöce, /n. die Eifigbrühe (eine Art 
faure Baftenfuppe). 

Keszpenz, fm. die Baarſchaft, das 
baare Geld. 

Keszpenzbeli, K&szpenzi, mn. (ker.) 
comptant; — üzletek, comptante 
Geihäfte 

Keszseg, fn. 1) die Wertigkeit; 2) 
dtv. ert. die Befliffenbeit; die Ber 
reitihaft, die Neigung, die Will 
führigfeit; 3) die Ergebenbeit. 

Köszseges, mn. Keszsegesen, ih. 
willfäbrig, bereitwillig; ergeben, 
beflifien. 

Köszszöläs, fn. die Mohlredenbeit. 

Keszszolgälat, /n. die Dienfifertig* 
feit, die Dienftwilligfeit. 

Köszszolgälatü, mn. dienflfreundlich, 
dienitmwillig. 

Köszszöld, mn. woblredend. 

Kösztelek, /n. der Antrieb. 

Keszteni, /. Kesztetni. 

Kesztetes, fn. die Untreibung, das 
Anfpornen, das Nötbigen. 

Kesztetni, es. antreiben, aufmun— 
tern, anipornen, nötbigen. 

katze, l. —— 

Keszülde, /n. die Präpatandie, die 
ee I. Kepezde. 


Keszüles, /n. 1) das Berfertigtwers 
den; 2) die Rüftung, die Zurüs 
ftung; die Vorbereitung. 

Keszület, /n. 1) die Geräthichaft, der 
Apparat; 2) die Vorrichtung, die 
Borlehtung, die Beranftaltung ; die 
Zurüftung ; die Anſchidung. 

Keszületlen, mn. unvorbereitet, ohne 
Borbereitung. 

Keszületlenseg, /n. das Unvorbereis 
tetfein. 

Keszületlenül, z% unvorbereitet, 
obne ae [ni$. 

Keszülettär, /n. das Borratböbebält« 

Keszülgetni, x. fib nah und nad 
vorbereiten. 

Keszülni, x. 1) in der Arbeit fein, 
verfertigt werden; 2) (-hoz, -hez) 
ſich bereiten, ſich fertig machen, ſich 
anfhiden, Anftalt treffen od. mar 
hen (su Etwa); 3) (-ra, -re) ſich 
vorbereiten, ſich bereit machen (zu 
Etwas); harera —, ſich zum Kriege 
rüften; (pss.) keszülj! Nertig! 

Keszülö, mn. im Bertigwerden ber 
geiffen; fih anfhidend; keszülö- 

en v. keszülöfelben lenni, im 
Begriffe fein, auf dem Sprunge 
fein od. fteben. —, fn. die Borbes 
reitung; keszülöt füni, zum Auf⸗ 
bruch blafen. 

Ket, mm. wei; — versben, zwei⸗ 
mal. —, /n. der Zweifel. 

Ket-ägu, mr. jweiäftig; ameizadig; 
— sarkantyü, feisep.) die Anters 
bubne. 

Ket-ägyu, mn. (nt. msz) dilliniſch, 
wellagerig. 

Ketakkora, san. doppelt fo arof. 

Ketalaku, mn. (msz.) dimorpb, dop⸗ 
pelgeftaltig. 

Ketalakusäg, fr. fol.) die Dimorpbie. 

Ket-annyi, mn. der, die, dad Dop⸗ 
pelte, doppelt fo viel. 

Ket-anyäs, mn. /nt. msz) digyniſch. 

Ket-ärbocu, mn. jmeimaftig. 

Ket-ärnyu, mn. doppelfhattig. 

Ketbodocsü, mn. (nt) zweilnöpfig 
(Staubbeutel). 

Ket-egy, fn. (nt) da8 Ginftergraß, 

Ketelegni, Z. Ketelgeni. 

Kötelen, /. Kentelen, 

Ket-eletü, mn. beidlebig, doppelle⸗ 
big. —, fr. dad Ampbibium. 

Ketelgeni, %&. 1) zweifeln; 2) verles 
gen fein. 

Ketelges, /n. 1) der Zmeifel; 2) die 
Berlegenbeit. 

Ketelgesz, /n. (böles.) der Efeptifer. 

Ketelgöszet, /n. (böles.) der Slepti⸗ 
ciemus. 

Ketelgöseg, fn. die Zweifelſucht. 

Ketelhetlen, mn. Ketelhetlenül, iA. 
unzweifelhaft, apodictifc. 

Keteikedes, /n. das Zweifeln. 

Ketelkedni fik), k. (-ban, -ben, -on, 
-en) jmeifeln, Feeſethalt ſein, be⸗ 
Justin (Etwas). 

Ketelkedö, mn. zweifelnd, zweifel⸗ 
baft —, /n. der Zweifler. 

Ket-eltü, {. Ket-eletü. 

Ket-elü, mn. zweifchneidig ; — kard, 
der zweiſchneidige Degen ; das 
zweiſchneidige Schlahtfhmert; (ds- 
vänyt,) jmwelfantig. 


Ket 


Ket 


Ket 





Ketelvi, Ketelvü, mn. Ketelvileg, 
Ketelvüleg, ih. (böles ) dualiſtiſch. 
Ketelvisög, Ketelvüscg, fr. (bölcs.) 

der Dualismuß. 

By der Zweifel; (bölcs,) die 

— uta, /n. die Hausgeräthſchaft, 

ðep d, die Bagage, das Araf- 
— 

Ket-ertelmü, mn. Köt-ertelmüleg, ih. 
jweideutig, dboppelfinnig ; dt. ert. 
weideutig, anftößig. 

Ket-ertelmuseg, fn. die Zweideutigr 
En der Doppelfinn; die Ampbis 

olıe. 

Ketes, mn. Kelesen, ih. zweifelhaft; 
dte. ert. bedenklich, mißlich. 

Kötesiteni, ces. jweifelpaft machen, 
in Zweifel ziehen. 

Ketesithetlen , mn. unimweifelbaft, 
mad nicht in Zweifel zu ziehen ifl, 
apodicriic. 

Kelteskedni fik), tl. Ketkedni fik). 

Ketesseg , /n die Zweifelhaftigteit; 
dtv. ert. die Bedentlichleit, die 
Mißlichleit 

Ketetni, /, Kutatni. 

Ket- eves, mn. jweijäbrig. 

Ketevet, /n. bad alelarmas, das 
Refectorium. 

Ketfalkäs, mn. (nt_ms3.) didelphiſch. 

Ketfejü, mn zreitöpfig. doppelbäup« 
tig, doppellöpfig; — sas, der Dop⸗ 
peladler; (ni) jweilnöpfig, Z. Ket- 
bodocsu. 

Ketfele, ih. entjmei; nady zwei Sei» 
ten; — szitni, auf beiden Achſeln 
tragen. 

Ketfele, mn. pweifach, 
weiartig. 

Ketfeles, mn. zweiſtimmig 

Kerfelöl, CA. von jmei Seiten. 

Ketferjü, mn. jweimännerig. 

Ketlerjüseg, /n. die Zmeimännerei. 

Kethlleres, fn. der Zweier, dad 
Sweipfennigftüd. 

Ketfogu, 1 fällatt ) der Zweizahn, 
der (Einbornfild, der Narval. 

Ketfogü, mn. — jwcszähmia 

— mn. jweidrähtig, doppel⸗ 

rähti 

Kerlontss, mn. jweipfündig. —, /n. 
der Zmweipfünder. 

Ketförintos, mn. zwei Gulden for 
ſtend. —, fan. das Zwelanldenſtüch 

Ketföbbhimes, mn. (nt. msz.) didy⸗ 
namiſch. 

Rẽtſalũ. mn. gweibentelig, zweidhria 

Ketfüvü, mn. muebauig. zweiſchũtig 

Keigarason, /n.das Zweigtofchenftüd. 

Kethasäbu, mn. jmweifpaltig, Doppel» 
fpaltig. 

Kethasu, mn. zweibäuchig. 
Kethäziak, fm. t. (nt) ietllagerig, 
„äweibertg. 

Köhegyü, mn. jmweilpipig , doppel⸗ 


zweierlei, 


Kahl, mn. zweiſchalig, doppel« 


j 
Kabeln. in. Reumarft ; 7. Keddhely. 
Köthimes, mn. (nt. ms3} jweimän« 
nerig. 
rg fa. (nt) dad Ruchgras 
Kethönapi, mm. jweimonatlid, von 
mei Monaten ber. 
Kethönapos, mn. jmei Monate alt 


Kethüsz, mn. vierzig. 


Kethüvelyknyi, mn. — 
nnig, 


Ket-igäs, Ket-igu, mn. jweilp 
doppelipännig. 
Ketikszrepkeny, /n. (nt.) der Grd» 


Ketjegyü, mn /mt.) jmeizifferig. 
Keikarü , an jweiarmig, boppelars | 


— 1. Ketfüvü, 
Ketkedes, /n. der Jmeifel; dad Zwei⸗ 
Fr das Bedenten; die "Beventiiche 


fei 

Kölkedni fik), k 
fen tragen. 

Keikedö, mn. jmweifelnd; fcrupulös. | 

—, fn. "der Z3weiflet 

Ketkedöleg, ih zweifelnd, bedenklich. 

Ketkedöseg, D die Zweifelſucht; 
(böles ) der Stepticiemus | 

Ketkelesö, mn. zweiwüchſig, doppel- 
wücfig. | 

Ketkep or ih. auf zweierlei Weiſe 
od. 

Köikerekü, mr. jweiräderig. 

Ketkeszeg, fm. (mt das Trapez. 

Ketketägu, mn. gabeläjtia. 

Ketkezkard, fm. en Degen zum 
Hieb und Etof. N 

Keikezü, mn. jweibändig, doppel: 
bändig. 

Ketkezüek, fn. £. (dllatt.) die Zwei⸗ 
bänder, £ 

Ketkopäcsu, mn. (nt. msz.) zwei ⸗ 
flappiq j 

Keıköz, fn. eine Urt Zugaarn. 

Ketkulacsos, /n. der Achlelträger. 

Ketlabnyi, mn. zweiſchubig 

Ketlabu, zur. zweifüßig,. —XRC 

Ketläbugyik, fn. rallatt,) der Et 
Iın 

Kötleki, mn. (nt. msz.) jweibäufig, 
Diöciih, dieliniſch. 

Ketlakü, mn. beidlebig. —, /n. das 
Amphi bi um 


. zweifeln; Beden» | 








Kötlatos, mn. mweilötbig. ! 

Kitlen, ietlenul, iA. unbe 
jmeifelt. N 

Keilös, Im. das Zweifeln, die Ber 
jweiflung 


Kötlevelä, mn. jweiblätterig,. dop- | K 
peilblätterig. 
—— mn. zweiſpännig, doppel⸗ 


ſpannig. 
Ketlö, Ketlöelvü, mn. fböles.) ſlep⸗ 


tifch. 

Keuldelvüseg, Ketlöseg, /n. (böles ) 
der Sfepticidinus. 

Ketmehü, /n. fallatt. mss.) didels 
pbiſch 

Ketmöretö, mn. — vers, der Dimeter. 

Ketnejü, mn. ymweimeibig. —, fn. der, 
Bigamift. 

Ketnejüseg, /n. die Bmeimeiberei, 
die Bigamie. 

Ketnyelvü, mn. zmeizüngig, doppels | 
züngig; — ember, der Doppel». 
jüngler 

Ketnyiretü, un. zweiſchũrig. 

Ketnyüstös, un. gmweidräbtig, dop- 


peldrähtig. | 


Kör-oldsior ‚mn. jweifeitig, doppels 
feitig. 
Ket-örai, mn. ameiftündig. 
Ket-öränyi, 3 zwei Stunden dau; 
ernd (4. B. Wegh. 
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Ket-ormü, mn jweizipfelig, doppel⸗ 
sipfelig. 
Keigeleds, mn. jweilpeliig, doppel» 


| eljig 
Köipont, fn. (nyt) der Doppelpuntt. 
epbeu | 


Ketpüpos, mn. zweihöckerig, doppels 
böderig. 

Ketrec, fn. die Steige, die Kaue, der 
Verichlag. 

Kötrekeszü, mn. (nt) jueifäßerig. 

Ketreszü, mn. jmweitheilig 

Ketret, ih. jmeifältig, Donpelfältig. 

Ketrötegü, mn, zweiſchichtig, dop⸗ 
peifdichtig. 

'Ketretü, mn. jufammengelegt ; (nd) 
doppeltliegen?. 

Ketröpös, Ketröpü, mn. fällatt.msz.) 
der Zmeiflügler, die Diptern, f. 
ter mn. jweiruderig, doppels 

der 

Kötseg, fa. der Zweifel; der Seru⸗ 

pel; die Bedentlidfeit; nines — 
——— ed iſt fein Zweifel daran, 
e& leidet feinen Bmeifel; —be ej- 
teni, in Verzweiflung Aürgen: —be 
esni, verzweifeln, in Berzweillun 
at eratben; —be hozni, in Bmweirel 
jieben, jmeifelbaft maden; — ki- 
vül, obne Zmeifel, ohne Weiteres, 
freilich, jedenfalls 

Ketsegbeeses, /a. die Beriweiflung. 

Kötsegbeesett, mn. vergrocifelt. 

Be mn, zweifelhaft, ungemiß, 
mißlich. 

Ketsegesitni, es. in Zweifel zieben, 
bejweifeln. 

Ketsegeskedes, fn. das Zweifeln; 
die Zmeifelfucht. 

Ketsegeskedni /ik), k. (-ban, -ben) 
zweifeln (an Eimaß). 

|Kdisögtelen, mn. Kelsegtelenül, ih. 
unbezweifelt. unftreitig. 

Ketsodratu, Ketsodrü, mn. zwei⸗ 
drähtig 

Ketsoros, mn. — doppeljeili 

Kötszakos, ann. doppelt; (mi.) Dark 
— Große). 

tszaku. mn. Ketszakulag, ih. 
Vihpotomife, 

Ketszakusäg, fn. die Didotomie. 
Köiszalü, mn. jweidrähtig, doppels 
dräbtig. 

Kötszm, fm. die Ambe. 

Ketszäntö, mn. Ketszäntölag, ih. 
‚jet jhräge. . 

tszärnyd, mn. jweiflügelig, dop» 
yelfägelig; i— A die Flügelibür. 

Kötszarvl, mn. yweibörnig, doppels 
börnia 

Ketszavu, mn. zweiſtimmig, doppel» 
flimmig 

Keiszeleü, mn. zweifpaltig, Doppel» 


fpalti 

Kölszem, [rn das Daus. 

|Ketsremelyes, mn. zweimänniſch, 
doppelmännifd. 

Ketszemüpest, /n. der Brillen» 
ofen 

' Ketszer, ih imeimal 

Ketszer-annyi, mn. jweimal jo viel, 
das Doppelte. 

Ketszerepü, mn. jweiftimmig; beuch⸗ 
leriich 

Ketszeres, mn. zweifach, doppelt. —, 
/n. die Halbfrucht, die Zwieftucht, 
dad Manglorn. - 


y 


| 


Ket 








Ketszerezös, /n. die Berboppelung. 

Ketszerezni, cs. verdoppeln. 

Ketszerezö, fn. (ttan) der Duplieator. 

Keiszeri, mn. jmelmalig. 

Ketszersült, /n. der Zwiebad. 

Kötszerte, iA. jweimal; um's Dop- 
pelte. 

Ketszerü, mn. doppelt. 

Ketsziküek, £. fm. (nt. msz) die 
Dyfotyiedonen, £ 

Ketszines, /n. der Utraauift. 

Ketszinkedni fik), k. heucheln, fi 
verftellen. 

Ketszinü, mn. 1) jweifärbig; 2) are. 
ert.doppelzüngig, beudlerife, gleiß ⸗ 
netiſch. —, /n. der Gleißnet. 

Ketszinüleg, ih. heuchleriſch, dop⸗ 
pelzüngig. 

Ketszinüseg, Ketszinüsködes, /n. 
die Doppeljüngigleit, die Heuchelei, 
die Bleißnerei. 

Ketszinüskädni /ik), k. beudyeln, fidh 
falih od. pleißnerile benebmen. 
Ketszinvetel, /fn. die Communion 

unter beiden Geftalten. 

Kettagbaszakadt, mn. (nf. msz) 
didymus, zmeilnöpfig, zweifach, 
doppelt. 

Ketlagü, mn. zweigliederig, doppelt. 
gliederig. 

Keite, iA. in zwei Theile, entzwei, 
von einander, jer...; hasitani, 
jerfpalten, in zwei Theile fpalten; 
— törni, zerbrechen, entjmeibrecden. 

Kettedresz, fr. das Zmweitel 

Kettedret, /n. die Bogengröße, das 
Folio. 

Kettelen, mn. unbejweifelt, unzwei» 
felbaft. 

Ketten, ö/ı. ju zwei, unſer, euer, ib. 
ter 2C jmei. 

Kettenkent, ih. zu jmeien, paatweiſe 

Kettes, mn. jweifad, Doppelt; —evel, 
zu zwei, paarweilt; (dsrdnyt) — 
idomok, die Doppelgeftalten; (ud) 
— sök, Doppeljalze. 

Kettestäne, /n. Pas de Deur. 

Keltö, mn, jmei. 

Kettödik, mn. zweite (in Zufammen: 
fepung, ald: huszon—, der zwei 
und zwanzıafte). 

Kettönkent, M je zwei und zwei. 

Kettös, mn. Kettösen, ih. jweifad, 
doppelt. 

Kettös, /n. 1) der Smeier; 2) dad 
Ih; 3) /nyt) der Dualis, 4) 4 

er 


Kettös-akna, /n. die Doppelmine. 

Kettösesö, /n. die Doppelflinte, dad 
Doppelrobr, der Doppellauf. 

Ketioscsövü, mr. boppelläufig, dop+ 
pelröbrig. 

Kettöseg, fr. die Zmweiheit. 

Kettöshang, /n. inyt) der Doppel: 
laut. 

Kettösbangzö, /n. (ny£) der Dop ⸗ 
pellauter, der Dipbtbong 

Kettöshäzassäg, /n. die Doppelche, 
die Digamie. 

Kettösiten, /n. die Doppelung, die 
Bertoppelung. 

Kettösiini, es. doppeln, verdoppeln, 

Kettäsnyelvü, mn. doppeljüngig 

Keuösödui rik), & fi verdoppeln 

Kettöspat, fm. fäsvanyt) der Dopr 
pelſpath. 


Kettöspont, fr. ſnyt / der Doppel« 
nit 


puntt. 

Kettösseg, /n. (böles ) die Dualität. 

Keltöstagu, mn. toppelgliederig, 
jmweigliederig. 

Kettös-üt, /n. der Scheidemeg. 

Kettösülni, /. Kettösödni 

Ketlösvälasztäs, /n. die Doppelmabl, 

Kettösviadal, /n der Zmeifampf, 4. 
Pärviadal. 

Kettözes, /n. dad Verdoppeln, die 
Verdoppelung. 

Kettözet, /n. dad Dupium. 

Kettözni, es. verdoppeln, dupliren, 
jweifad machen. 

Kettözö, /n. 1) der Berboppler; 2) 
fa. m. kötözö) der Barbenbinder, 
I. Marokverö, 

Kettözölt, mn. geboppelt, buplicirt; 
— lätäs, dad Doppelfeben. 

Kettöztetes, fn. die Verdoppelung. 

Kettöztetni, es. verdoppeln, dupliren 

Keltözveny, /n. das Doppelftüd. 

Ketty, /n. 1) der Pid (einer libr); 
2) der @idjer (beim Billardfpiel). 

Kettyenni, &. einmal piden. 

Kettyenteni, es. 1) piden laffen (eine 
Ubrhz 2) fchnalzen, ſchnallen (mit der 
Peſtſche, dem Munde 2c); 3) gidien. 

Ket-üjnyi, mn. jweizöllig. 

Ket-uri, mm. weiberrig. 

Ket-ülesö, ann imweifibig, doppelfikig. 

Ketyegni, &. piden (von der libr). 

Keve, /n. die Barbe. 

Kevedezsma, /n. der Garbenzehent. 

Kevekötel, /n. das Strobband. 

Kevekötö, /n. der Barbenbinder. 

Kevelni, es. /b ) garben, gerben (in 
vierfettige Vadete gelegten Robftabl 
zu einer Maffe zuſammenſchweißen). 

Kevely, mn. bodymütbig, ftolz. 

Kevelyedni fik), k. bohmütbig od 

Roll werden. 

Kevelyfü, fn. (nt) das Tonradäfraut, 

Kevelyitni, cs. bodhmütbig od. ftolz 
maden. 

Kevelykedni /ik), k. ih hochmü⸗ 
thig benehmen, ſich ſtolz bench- 
men; (-ban, -ben v. -val, -vel) 
floljiren,, fih brüften, prablen, 
großthun, prunfen, 

—— fn. der Hochmuth, der 

tolj 

Keveredett, mn. 1) vermiſcht, ver 
mengt; 2) div ert, verwidelt (53 2. 
in einen Prozeh). 

Keveredni /ik), k. (valamibe) 1) ich 
vermifchen, fih vermengen; 2) dir. 
ert. ſich werwirren, fich verfirifen, 
fih verwideln, verwidcht werden. 

Keveregni, k. kevereg a gyomra, 
es ift ihm efelig. 

Keverek, fr. die Miſchung, dad Ges 
menae, dad Gemiſch, der Miſch 
mal. 

Keverek-ezüst, /n. das Afterfülber. 

Kevereksz6, fn. /nyt ) das Zmitter 
wort (ein zufammengefehtes Wort 
aus zweierlei Sprachen) 

Keveres, /a. 1) dad Miſchen, das 
Menaen; die Vermiſchung; 2) (er) 
die Maifhe; 2) /gazd.) das Zwie- 
brachen, das Wenden, dad Rubren, 
dad zmeite Adern ; das zmeite 
Hauen (im Beingärten). 

| Kevereszui et Kereredni. 


Kev 


Keveret, /n. die Miſchung, dad Ge⸗ 
menge. 

Keveretlen, mn. Keveretlenül, iA. 
1) ungemifcht,, ungemengt; 2) bar 
(j. B. Mil). 

Kevergetni, ces. wiederholt miſchen 
od mengen, berumrübten. 

Keveritni, es. einmal umrühren ob. 
mifchen. 

Keverni, cs. 1) /a. m. kavarni) um« 
rübren (3. B. eine Speife währen» 
dee Rochend); 2) fa. m elegyiıteni) 
miſchen, einmifchen , mengen, ein» 
mengen; (ei) maiſchen; div. ert. 
verwideln, verflebten; magät va- 
lamibe —, fib in Etwas dareim 
miſchen, fib in Etwas verwideln; 
magät adössägba —, fi in Schulr 
den verwideln, Schulden maden; 
bajba —, in Schmierigfeiten ver» 
mwideln; 3) /gazd.) jmwiebraden, 
wenden, rubren, zum zweiten Male 
pflägen od. adern. 

Keverö, mn. 1) mifhend; zum Mis 
ſchen gebörig: 2) /gasd J—re szän- 
tani, zwiebrachen, wenden, rubren, 
sum jweiten Dale adern; —re ka- 
palni, zum zweiten Male bauen, 
zum jweiten Male bebaden. 

Keveröbot, /n. der Rübrfleden,, der 
Muͤhr ſt och 

Keverödzeni fik), k. ſich vermifden. 

Keveräfa, /n. dad Rübrfceit. 

Keverögamö, /n. der Rübrbafen. 

Keverökanäl, /n. der Rübrlöffel, die 
Rübrtelle. 

Keverörüd, /n. die Rübrftange, die 
Rübrfrüde. 

Kevert, mn. gemiſcht, acmenat; — 
had, ein aus verfhiedenen Waf- 
fenarten jufammengefehter Kriege 
haufen; — tüztelep, die vermiſchte 
Batterie. 

Kevert-räntotta, /n. dad Rübr@i. 

Kevertszerü, mn. — büstya, das 
zufammengefeßhte Bolmert. 

Keves, mn. /rag. keveset; /mfok: 
kevesebb) mwenig; —sel azutän, 
bald nadbher; —ben mült, hogy..., 
es feblte wenig, daß...; —be venni, 
Etwas gering adten; több keve- 
sebb, mebr oder weniger; 8305. — 
nem ärt, sok nem hasznäl, weni 
fbadet wenig ; peldab, ki kevesse 
be nem ri, sokra nem erdemes, 
mer ded Aleinen nicht achtet, if des 
Großen nicht würdig, wer wenig 
nicht ehrt, ift mebr nit wertb: 
sok — sokra megy, Wenig zu 
Wenig, macht zwiept Biel. 

Keves, mn. bädelig ; meinerlic. 

Kevesbites, /n. die Ubminderung. 

Kevesbitni, er. mindern, abmintern 

Kevesbülni, %k. fih mindern, ſich 
vermindern. 

Kevesebbedni ik), k. ſich vermin» 
dern, abnehmen. [mintern. 

Kevesebbitni, cs. vermindern, ab» 

Kevesebbsig, /n. die Minorität, die 
Minderheit, die Minderzabl, die 
geringere Etimmenzabl. 

Kevesebbülni, 2. Kevesbülni. 

Kevesedni /ik), &. wenig merbden, 
vermindert werden, ſich vermindern. 

Kerveselni, Kevesel'eni, es. für me» 
nig balten. 


Kev 


nn. (en. innen 


Kez 


——— 


Kez 








Kevesen, ih. ibrer wenige. 

Kevesitös, /n. die Derminderung, die 
Abnahme. 

Kevesitoi, es. vermindern, weniger 


machen. 

Kevesse, ih, 1) wenig, ein biechen, 
unbedeutend; 2) eine kurze Zeit, 
eine tleine Beile. 

here de fr. die Wenigleit. 

Kevessel, iA. (— ezelött) furz vor 
ber, fur; vordem. [targ. 

Kevös-szavd, mn. wortarm, mwort- 

Kevesvizü, mn. ——— 

— Keve ‚ fm. (ep. die 

anfe 

Kevetized, /n der Garbenzehent. 

Kevezni, k. Garben binden. 

*Kez (rag. kezet, f. kezek), fn. bie 
Hand; a — ſeje, die verlehrte 
Hand; keze keresztvonäisa, dad 
Handjeichen; keze irasa, eigen» 
bändige Unterfarift; 207. — alatı, 
unter der Sand, beimlid; —röl 
—re, von Sand ju Sand; nem 
esik kezemre, nem esik kezem 
ügyebe, e# ift mir nicht jur Hand; 
kezere adni, an die Hand od. jur 
Hand geben ; Einem zur Hand ge» 
ben, bebilflidh fein ; kezeröl elütni, 
mwegfiiben; rajta hagyta keze sze 
a (ssösz, er bat den Ehmuh 
feiner Hand daran gelaffen) e# klebt 
der Schmeih feiner Hande daran, 
+6 ift der Meifter an dem Werk zu 
erlennen; egy —re dolgozni, gt- 
meinfhaftlide Sache maden ; eny- 
ves keze van, er bat lebrige 
Hände; kezehez ragad minden 
vw. könnyen kezeben felejt vala- 
mit, er macht frumme Finger; keze 
sülyät ereztetni valakivel, Einen 
feine fhmwere Hand fühlen laffen; 
egymässal kezet fogni, einander 
die Hand reihen ; kezet foghatnak, 
fie — einander Nictd vorzu⸗ 
werfen, fie find ganz aleih; maga 
kezere, auf eigene Rauft; keze- 
läba , das Ractotum, die rede 
Hand, die Seele des Geſchäftte; 
kezet adni, einſchlagen, die Hand 
geben ; kezeit kulesolni, die Hände 
tingen; kezet összelenni v. ke- 
zeit keblöbe dugni, die Hände in 
den Schoß legen; —hez adni, 
übergeben, einhändigen, abliefern; 
—hez szolgälni, auflellen; —be 
kerülni, in die Hände fallen; it 
a kezem! top! ich ſchlage ein! 
—en forogni, in Aler Bänden 
fein; peldab. — kezet mos, eine 
Hand wäſcht die andere; sok — 
hamar kesz, viele Hände, leichte 
Arbeit; minden embernek maga 
fel& hajlik a keze, Jeder ift fi 
ſelbſt der Nächſtez a mit —zel 
ersz, nem kell azt fäval hajgälni, 
(ssösz, wad du mit der Hand er» 
reiht, darnab mußt du nicht mit 
Brügeln werfen), wo der Löffel 
reicht, bedarfö der Kelle nicht. 

Kez-adäs, /fn. der Handihlag, dad 
Handgelöbniß 

Körbesiteni, cs. zuftellen,, einhäns 


er 
Kerbesites, /n. die Zuftellung, die 
Einhindigung 


Kezbesitesi, 
— bizonyitväny, die Zuftellung®- 
beflätigung 

Közbeszolgaltatäs, /n. die Zuſtel⸗ 
lung. die Einbändigung 

Keözbilines, /n. die — 

Kezbodor, /n. die Handkrauſe. [fuf. 

Kezesök, Kezesökolas, /n. der Hand. 

Kezesörgetyük, £ /n. die Gaflag- 
netten. 

Kezesuklö, /n. dad Handgelent., 

Kezd, In. Szäsz—, Kaißd /helyscg). 

Kezdegetni, %&. öfters anfangen, EA 
ters ergreifen 

Kezdemeny, /n. 1) das Beginnen; 
(mint targyi der Beginn; die Int» 
tiative; 2) die Unternebmung 

Kezdemenyi, mn. Kezdemenyileg, 
ih. initiatio, 

Kezdeni, A. es. 1) anfangen, begin» 
nen, einen Anfang madben; 2) un 
ternebmen;; peldab. a ki soha nem 
kezdi, soha sem vögzi, jeded Ding 
will feinen Anfang baben; nem a 
ki jöl kezdi, hanem a ki jöl vegzi, 
diesertetik meg, e# liegt nidt am 
wohl anfangen, fondern am wohl 
enden; lüzesen kezdeite, fagyo- 
san vegezte, Anfang beiß, Ditrel 
lau, Ende fall. —, B A. (-hoz, 
-hez) zu Etwas fhreiten, an Gt» 
was geben; ha egyszer hozzä 
kezd, wenn er einmal daran gebt 

Kezdös, /n. das Unfangen, das Be- 
ginnen; peldab. jö —nek jö ha- 

yäs a vege, wobl begonnen iſt 
alb gewonnen od. wohl angefan: 
gen N balb getban. 

Kezdet, fn. der Anfang, der Beginn; 
—ben, anfangs, anfänglid, im 
Anfange; peldab. minden — ne- 
he&z, aller Anfang ift Schwer 

Kezdet-alap, /n. der Anfangegrund. 

Kezdetleges, mn. primitio, 

Kezdetnelküli, mn. anfangdios, ohne 
Anfang. 

Kezdetvonal, /n. (ep) die Anlaufs- 
linie. 

Kezdö, fn 1) der Anfänger; der 
Urbeber; der Unternehmer; 2) die 
Duverture —, ern. anfänglid; 
elementariih; Unfangs.... 

Kezdöbetü, fn der Anfangsbudflabe, 
der Gapitalbuchftabe 

Kezdädarab, fn. die Duverture. 

Kezdödni fik), k. anfangen, fih an« 
fangen, Anfang nehmen. 

Kezdöiskola, /n. die Unfangsfchule, 
die (klementarfchule. 

Kezdösor, /n. die Anfangszeile. 

Kezebeli, mn in der hand befind» 
lich (3 B. Stod, Prügel ac.). 

Kezegy, fn. fallalt} körzönseges 
—, der gemeine Gtreifling 

Kezelös, /n. die Gebadtung, die 
Manipulation, die Reaie. 

Kezelesmöd, /n. die Bebandlung®: 

‚ die Berfabrungsweife, bie 
Manier. 

Kezelni, es. gebabren, handhaben, 
manipuliren, verwalten, bebandeln 

Kezelö, mn. manipulitend, verwal« 
tend. —, fn. der Manipulant, der 
Verwalter. 

Köz-elö, fr. der vordere Saum dei 
Semdärmeld 
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mn. Zuftellung®....|Kezen-közön, ih. unter der Hand, 


von einer Hand zur andeın; — el- 
veszelt, von einer Hand jur an—⸗ 
dern 0* verloren. 

zen özül, iA. einer oder der ans» 

ett. 

Kezes, /n der Bütge, der Gewäbre— 
mann, die Geißel, der Gutjicher ; 
— lenni, Bürgfhait leiſten, bürs 
gen, gutſtehen peldab. — fizess, 
(s2653. Bürge bejaht), Bürgen foll 
man würgen;—, mn. I) mıt Han: 
den verfeben; 2) zahm, beimlıd). 

Kezeselni, Kezesitni, cs verbürgen, 

arantiren, gemwäbrleiften, qgutiter 
en, bürgen. 

Kezeskedes, /n. die Dafürbaftung, 
die Berbürgung. 

Kezeskedni /ik), k. bürgen, bafs 
ten, verantworten; Gemäbr leiften, 
Bürgſchaft leiften, ſich verbürgen, 
qutfichen. 

Kezeslevel, /n. der Gautiondbrief, 
die Haftungsurfunde 

Kezesseg, /a. die Püraichaft, die 
Gaution, die Gemwäbrleijtung , die 
Butfiebung; —et vällalni, Bürg- 
ſchaft leiften. 

Kezessegi, mn. Bürafbafte...; — 
jog, das Bürgichartereht; — szer- 
zödveny, der Bürafchafrsvertrag- 

Kezestärs, /n. der Mitbürge. 

Kez-evedzö, /n. das Handruder. 

Közfegyver, das Kandaewehr, 
die —8— 

Kezfej, /n. bt) Metacarpus, die 
Mittelband. 

Közfodor, /fn. die Manſchette, die 
Hemdfraufe. 

rg /n. 1) der Sandariff; 2) 
die Verlobung, dad Verlöbuif, das 
Verſprechen 

Kezfoglalväny, 2. Kez-izület, 

Kerfogö, /n. das Verlöbniß, die 
Verlobung, das Verſptechen, die 
Beriobungäfeier. 

Kezgep, /n (müv.) dad Cbeitoplaſt. 

Kezgyär, fn. die Manufactur. 

Kezgyäri, mn. Manufactur .... 

Kezgyöker, fn vbt) die Sandmurzel. 

Kezhät, /n. die Borderbanv. 

Kezhez-adäs, /n. die Ginbändigung, 
die Uebergabe, die Zuſtellung, die 
Ueberreihung. 

Kezhez-adö, fa. der leberbringer, 
der Zufteller. L 
Kezhez-szolgälis, /n die Ginhän- 
diaung, die Zuftellung, die Ueber⸗ 

bringung 

Kezi, mn. zur Hand gebörig; mit 
der Hand zu fallen, mit der Hand zu 
aebrauben, Sand...; — künyr, 
dad Manuale, dad Handbuh, — 
seged, der Ummanuenfit; — zi- 
log, das Handefand, das Faufl« 
pfand; — zalogadö, der Hand» 
pfandgeber, der Handpfandleiber; 
— zälogos, der Handpfandnehmer. 

Kez-ij, /n. die Armbruſt, der Flip» 
bogen. n 

Kez-ıjas, fn. der Bogenſchũtz 

Kez-iräs, fn. die Handſchrift, das 
Handichreiben. 

Kez-irat, /n. die Handidrift, das 
Manufcript. [bogen. 

Köz-iv, /n. der Blipbogen, der Pfeil- 


Kez 


Kez 


Kia 








Kezizom, fn. (bt) der Hantballen. 

Kez-izület, fn. /bt) das Handgelenf. 

Kezjös, fun. der Gbiromant, der 
Sandwahrfager. 

Kezjöslat, /n. die Chiromantie, die 
Handwahiſagerei. 

Kezkendö, /n. das Handtuch 

Kezkenö, /n, das Schnupftud, das 
Sacluch. 

Kezkepelis, fn /müv.) die Cheiro⸗ 
plaftık. 

Kezkepelö, fn. (müv,) der Eheiros 
pla 


Kezkosör, fn. der Handforb. 

Kezkosärka, /n. (kies) dad Hand» 
törbihen. 

Kezköszveny, ie (kört,) die Hand⸗ 
gicht, das üb ragra. 

Kezlab, /n. negy — auf allen Bieren. 

Kezlabmajom, /n. (allatt,) der Bald» 
teufel, der Mantrill. 

Kezlekesze, fn, (seb.) der Hand» 


trepan. 
Kezmäs, fn. dad Facfimile. 
Kezmäsolni, es. facfimiliren, Bach« 
mile madıen. 
Köermedence, Kezmosdö, fn. das 
Handbeden. 
Kezmiv, 2. Kezmunka. 
Kezmives, /. Kezımüves. 
Kezmosdd, Kezmosö, /fn. dad Hand» 
beden. 5 
Kezmozsär, fn. der Handmörfer. 
Kezmunka, Kezmü, fn. fker.) die 
Handarbeit, die Manufacturmwaare. 
Kezmüäru, fn. (ker) die Manufac» 
turwaare. 
Kezmügyär, Kezmügyärtäs, /n. 
(ker } die Manufactur. 
Kezmühdz, /n. die Manufactur. 
Kezmüiskola, fn. die Gewerbſchule. 
Kezmütan, /n. die Technologie. 
Kezmürves, /n. der Handwerter. 
Kezmüzet, fr. die er 
Keznyil, /n. der Wurfpfeil. 
Keznyujtäs, /n. die Handreichung. 
Kez-orgona, /n. dad Poſitiv (Drgel 
obne Pedal). 
Kezpenz, /n. dad Handgeld. 
Kezrajz, /n. die Handzeihnung. 
Kezrekerüles, fn. die Habhaftwer« 


dung. 

Kezsnjtö, /n. die Handpreſſe. 

Kezszantö, £. Ketszäntö, 

Kez-szappan, /n, die Handfeife. 

Kez-szär, /. Alkar. 

Kez-szürnyuak, £. /n. fällait. msz.} 
die Chiropteren, die Handflügler, £. 

Kez-szolgälat, /r. der Handdienſt. 

Kez-szoritäs, /n. der Handdrud. 

Keztö, fn. (bt) die Handwurjel. 

Keztörlö, /n. das Handtud. 

Keztusa, /n. das Handgemenge. 

Keztyü, /n. der Handſchub; fejes—, 
der Fäuſtlingz 53245 megtanitlak 
keztyübe fütyölni, ich werde dich 
ſchon Mores lehren, ich werde dich 
furanzen. 

Keztyüs, /n. der Handihubmader. 
—, mn. mit einem Handſchuh ver 
feben. 

Keztyü-säm, /n. der Formitod. 

Keztyüs-äru, /n. die Handfhuhma- 
dherarbeit. 

Keztyüsbolt, /n. der Handihuhma- 
chetladen. 


Keztyüsmunka, /n. die Handſchuh⸗ 
madperarbeit. 

Keztyüsportcka, /. Keztyüs-äru 
Keztyüsseg, /n. das Handſchuhma— 
derbandwert. , 
Keztyüvirag, /n. (nt) der Bergfanifel. 
Kez-ügy * —— esni, zur 

Hand fein; kezügybe ejteni, mar 
hen daf Etwas zur Hand fei. 
Köz-ülö, fn. der Santambof. 
Kez-üveg, /n. die Loupe, das Hand» 
vergrößerungdglas. . 
Handeifen, die 


Kezvas, /n. das 
Handfeſſel. 

Kezvonäs, /n. der Handhug, dad 
Handzeichen. 

Kezvonö, fr. /msz.) das Zichmeffer, 
dad Reifmeſſer (der Büttner). 

Kezzelfoghatö, mn. Kezzelfogha- 
tölag, ı4. bandagreiflic. 

Ki, 1) kerdö, nm. wer? melder ? 
mweldye? welches? ki a? ki az? 
wer ift da? wer da? 2) wissca- 
hozö, nm. der, die, daß, fo; 3) 
ki.... ki, der eine.... der an 
dere; ki jobbra, ki balra ment, 
der eine ging rechte, der andere 
linte ; 207. ki föl, s ki ala /sa6sz. 
der Eine aufwärts, der Andere ab» 
mwärtd), auf und ab, jo geht's in der 
Melt. 

Ki, iA. aus, hinaus, heraus, bervor; 
108. —! iss. fort! hinaus! beraus! 
— vele! heraus damit! hinaus 
mit ihm! 

Kiabäläs, /n. dad Schreien. 

Kiabälni, & és es. ſchreien; s2dj 
az kiubäl, akinek häza eg, wın'd 
judt, der fragt ſich. 

Kiäbranditni, cs. enttäufchen, die 
Täufhung benebmen. 

Kiäbränduläs, Kiäbrändulat, fn. die 
Enttãuſchung. 

Kiabrändulni, %&. enttäuſcht werden. 

Kiäbräzni, Kiäbräzolni, es. ausfor» 
men, ausbilden. 

Kiäcsolni, es. aussimmern. 

Kiadas, /n. 1) die Beraudgebung, 
die Uusdgabe: /ker.) das Soll, die 
Audgabe; fölös —, die Mebraud- 
ge; 2) dad Heraudgeben, das 

erlegen; /mint targy) die Aus 
ge®. die Auflage (eined Buches); 
) das Audliefern; 4) die Erpedir 
tion 
die miffion (von Banfnoten); 
6) in Vachtgebung; felibe —, der 
Halbbau. 

Kiadasi, zan. die Ausgaben betref- 
fend; — penztär, die Ausgabs 
cafje; — rovat, die Audgaberubrif. 

Kiadat, /n. die Ausgabe. 

Kiadmäny, /n. (ttud) die Audfer 
tigung. 

Kiadmänyi, mn. (ud) — terv, der 
Entwurf der Ausfertigung. 

Kiadmänyozni, es. ausfertigen, cp» 
pediren. 

Kiadni, (Kiäd), A. cs. 1) audgeben, 
herausgeben, binaudaeben ; 2) (tör- 
venyt) erlaffen ; 3) er aus⸗ 
fertigen; (raltöt) ausftellen; 4) 
penzt kamatra —, Geld auf Inte 
treffen anlegen; 5) auflegen; 6) (p. 
o. menekültet) audliefern ; 7) au6r 
fpielen (im a len 5) ver 


N B. eined Documentee); 5) 


mictben —— eine Wohnungh; 8 
dtv, ert, agjät —, feinen Zorn 
auelaffen; lelket —, feinen Geiſt 
aufgeben. —, B. &. (valamin) Gt» 
mwad aufgeben, Etwas abſchaffen; 


(valakin) fih Jemand's entledigen.. 


Jemanden den Laufpaß geben. 
Kiadö, /n. 1) der Audgeber, der Gyr 
peditor; 2) der Herausgeber, der 
Berleger; 3) die Borband (im Kar⸗ 
tenipiele); 4) ein Schmaud bei den 
Ueltern der Braut mäbhrend der 
Hochzeit bei dem Bräutigam. 
Kiadöhivatal, /n. das Erpeditoriat, 
das Expedit. 
Kiadöi, mm. den Verleger betreffend; 
went das Verlagdreht, — tu- 
lajdon, der ie [ftube. 
Kiadöszoba, /n. die Abfertigungd- 
Kiadötulajdonos, fr. der Berlage- 
eigenthümer. 
Kiadväny, /. Kiadmäny. 
Kisggatni, cs ausbängen, binaus« 
bangen, beraudhängen. 
Kiaggni, X. (-böl, -böl} entmadien. 


durh Alter zu Etwas untauglich 


werden. 

Kiakarni, &. binauswollen, beraude 
wollen. J 

Kiakasztani, es. ausbängen, heraus⸗ 
bängen. 

Kialakitani, es. darbilden. 

Kialakitäs, /n. die Ausbildung (z- 
B. eines Sapet). 

Kialjazni, cs. 1) audmuftern, aus» 
merzen ; 2) audmiften. 

Kialkudni, cs. bedingen, auöbedin« 
gen, ausbandeln, auebeſcheiden. 

Kialkuväs, /n. der Auäbeicheid. 

Kialkuszik, 2. Kialkudni. 

Kiallani, A. . 1) bervortreten, aus⸗ 
rüden; — a sikra, ſich zum Kam - 
pfe ftellen; 2) vorgeben, vorfichen.. 
vorragen, beraudragen, bervorras 

en; 3) nit weiter lünnen (vor 

üdigfeit); a lovai kiallottak, 
feine Pferde tönnen (vor Müdig« 
keit) nicht meiter. — B. es. aude 
fteben , beſtehen; aushalten, aus 
barren; s20). — a sarat, die Müe 
ben beſtehen, Stand balten. 

Kialläs, /r, 1) der PVorfprung, die 
Herworragung; 2) das Befichen, 
Aushalten. 

Kiällhatatlan, Kiällhatlan, mn. Ki- 
ällhatlanul, i%. unausftchlid. 

Kiallitani, cs. 1) ausftellen, binause 
ftellen (Waaren, Baden 20); dtv. 
ert. (okmänyt) ausfiellen; 2) auf« 
— zu Stande bringen; produ⸗ 
citen. 

Kiällitäs, /r. 1) die Austellung; 2) 
das Zuftandebringen; die Aueſtat · 
tuna (3. B. eines Gemäldes). 

Kiallitasi, un, Productions... ; — 
költscg, die Troductionstofien. 

Kialszik, dritte Berion Gin 
er! anzeigender Art von 

ialunni. 

Kisltani, cs. es %&. fchreien, rufen; 
valakit —, Jemanden rufen, Je— 
manden zurufen; tüzet —, Feuer 
rufen; szdj. kigyöt bekät —, 3er 
ter fhreien; minden ember penzre 
kiält /szosz. alle Welt ſchreit nach 
Geld), Geld regiert die Welt. 
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Kiältäs, /n. dad Schreien, das Ge⸗Kibeszélui, cs. audreden, beraudrer 




























ſchrei; der Zuruf. den, beraudfagen; titkot —, ein 
Kislto, fm. der Scäreier. —, mn.| Gebeimniß ausplaudern. 

fchreiend, grell. Kibiceenni, %. 1) heraudwipren, ber⸗ 
Kiältösdi, /rn. der Marltichreier. vorwippen; 2) audjlauden , ver: 
Kiältozäs, fn. die Schreierei. renfen. 


Kibilineselni 
feln entiedig 


Kibillenni, 
——— 

Kibimbözni fik), x. aufiproffen, 
aueſchlagen. 

Kibocsätani, es. auslaſſen, hinaus⸗ 
laſſen z dtv. ert. (rendeletet) erlaf» 
fen, ergeben laſſen; (vältöt) aus 
ftellen ; (bankjegyet) emittiren, 
binaudgeben. 

Kibocsätmäny, /n. der Erlaß. 

Kibocsätö, r4 (ker ) der Ausfteller 
(eined Wechfels). 

Kibogozni, es. auflöfen (einen Kno⸗— 


ten). 

Kibolhäzni, e⸗ 1) ausflöben; 2) dev. 
ert. durprü ein; 3) beraudfrie- 

en, audfundichaften. 

Kibolt-ivezni, 2 Kiboltozni. 

Kiboltozni, cs. auämwölben. 

Kibontakozni ik), k. fi beraud- 
winden, fi loöwideln. 

Kibontani, es, entwirren, entwideln; 
auöflebten (eine Peitiche). 

Kibontogatni, es. allmälig od. nad: 
einander herauswideln, lodwideln 
od. aufmachen. 

Kibonyolödni fiA), k. ſich entwi« 
dein, fib entwirren. 

Kiboronälni, es. audeggen. 

Kiborulni, &. fid erbeitern (5. B. 
vom Simmel). 

Kibotozni, es. binausprügeln. 

Kiböffenteni, cs. berausplumpen (3. 
B. mit einer Rede). 

Kiböfögni, es. beraudrülpjen. 

Kiböjtölni, es. durd langes Hinhal⸗ 
ten zu feinem Willen jwingen, 

Kibökdözni, es. mit 'Bunften be 
zeichnen od. abſtechen. 

Kiböleselkedni (ik), es. erflügeln, 
berausflügeln. 

Kiböleselni, es, ausflügeln, erflügeln. 

Kibörölni, es. audledern. 

Kibövitni, es. audweiten, erweitern. 

Kibövülni, A. ſich erweitern, ih auds, 
weiten. 

Kibugäzni, es. abriffeln. 

Kibuggyanni, %&. bervorfprudeln, 
ſprüdeind bervorbredhen. 

Kibuggyantani, cs. auefprudeln, 

K ———— i, 2. Kib 
ibugyborekolni, /. Kibugyogni. 

Kibugyogni, Kibugyorogs? 2 ber» 
ausiprudeln, bervorfprudeln. 

Kibujdosäs, /n. die Auswanderung 

u. Emigranten). 

Kibujdosni (ik), k. auöwandern (ein 

Gmigrant). 

Kibujdosö, /n. der Auswanderer, der 
Gmigrant. 

Kibujni, Z. Kibini, 

Kibukkanäs, /r. das piöpliche Auf⸗ 
tauchen od. Hervortreten; /esillag.) 


es. entfeſſeln, der Feſ⸗ 
en. 
. berauöwippen, ber 


Kialtozni, &. es cs. wiederholt rufen 
od. jchreien. 

Kiältozö, /n. der Echreier. 

Kiaältvany, fr. die Proclamation, der 


Aufruf: 

Kialunni, A. %. audlöfchen, verlö« 
ſchen, erlöjden. B. es. ausichlafen ; 
mämorät —, feinen Rauſch auds 
fchlafen; magat—, ſich ausfdlafen. 

Kiapadni, x. austrodnen, verfiegen. 

Kiapasztani, cs. audtrodnen, ver 


flegen. 

Kiäradni, %. überfließen, überflrömen; 
(folyöröl) aus den Ufern treten, 
überihwenmen. 

Kiärasztani, es. ausſtrömen machen, 
überfliefen maden, überjtrömen 
machen. 

Kiärendälni, es. pachten, verpachten 

Kiärkolni, es. audftehen. 

Kiärnyalni, es. ausichatten. 

Kiäsni, cs. aufgraben, andgraben, 
beraudgraben. 

Kiaszajtani, /, Kiaszitni. 

Kiaszalni, es. ausdorren, audjehren, 

Kiaszäs, /n. die Ausdorrung; dad 
Auszebren; die Audjebrung. 

Kiaszitni, cs. audjebren, austrodnen, 
dörren. 

Kiaszni fik), k. audjebren, ausdor. 
ren, audtrodnen. 

Kiaszolni, es. austrodnen, auddör- 
ren, audjebren. 

Kiaszott, mm. abgejehrt, knochen⸗ 
dürre, audgedörtt. 

Kiätkozäs, /n. der Bann, die Ercom» 
munication. 

Kiätkozni, es. bannen, ercommuni» 
eiren. 

Kiavüulni, x. veralten, aud dem 
Schwung fommen, aus der Mode 
fommen. 

Kiavült, mn. antiauirt, veraltet, aus 
der Mode gelommen. 

Kiäzni /ik), k. ausweichen, weich 
werden und beraudgeben. 

Kisztatni, cs. 1) ausbeigen, audmei- 
hen, wegweichen; 2) ausmwällern 
den Häring). 

Kibabukolni, %. binaudftolpern (im 
Binitern). 

Kiballagni, %. fangfam hinausgehen 
od. berausgepen. 

Kibärdolni, cs. auszimmern. 

Kibarkäzni, es. frifpeln. 

Kibarkäazni fik), k 
Anofipen befommen. 

Kibeeezni, es. abjteden, audfleden. 

Kibeközni, cs. entfeffeln 

Kibekülni, ſich ausfühnen, fi 
ufrieden aeben. 

Kibelelni, Kibellelni, es. verfleiden, 
audfüttern. 

Kiberelni, Kiberleni, cs. mietben, 
padten, in Miethe od. Pacht neb» 


audichlagen. 


men. esillag —a, die Gmerfion (eines 
Kiberlö, /n. der Abmietber, der) Sterne). 
Pachter. Kibnkkanni, *. 1) plößzlich berauss 


fallen, plöglich bervorftürgen; 2) 


Kibeszelhetlen, mn. unauseſprechlich, 
plöptich — 


unjäglidy. 


Kibukni fik), &. 1) berausfallen, ber« 
vorflürgen; 2) plöplich auftauden. 

Kibüni, x. berautfchlüpfen,, beraud» 
fommen, beraudfriechen. R 

Kiburkozni fik), &. fi enthüllen, 
fih entfchleiern. 

Kibüsulni, cs. austrauern, ausforgen. 

Kibutorozni, cs. möbliren, ausmob⸗ 


liren. 

Kibuüvni fik), d. Kibüni. 

Kibuzogni, %&. aufauellen, heraué⸗ 
auellen, bervorauellen, beraud- 
brauien. 

Kieegerezni, cs. jur Schau ftellen. 

Kieifräzni, cs. audgieren, mit Ziers 
ratb fhmüden; zsinörral —, ber 
fhnüren. 

Kieikädzani (ik), %. beroorfeimen, 
bervorfproflen. 

Kieirkalmazni, cs. abzirfen, auss 
zirkeln, abfreifen. 

Kicövekelni, es. abpflöden. 

Kicsaesogni, cs. aueplaudern, aus 
ſchwatzen. 

Kiesaholni, cs. 1) audfdlagen; 2) 
Feuer fchlagen. 


ogen, uns 
chweifend; 


Kiesaläs, /n. dad Hervorlocken, das 
Abliſten. 

Kiesalni, es. herauslocken, hervorlo; 
niß); abliſten; (Etwas) erſchleichen. 

kiesapni, A. es. 1) (p. o lovakat 
kitiltani) ausſtoßen, verftoßen, vers 
weiſen, ausıchließen (3. B. aus der 
gen. —, B. %. 1) ausfallen (j. B. 
aud einer Beftung); 2) (a vizröl, 

ießen, audtreten; (a längröl) 

Perausfälagen; 3) dte. ert. auds 

Kicsaps, mn. 1) uneinge 
———— div. ert. aus 

Kiesapolni, cs. ausjapfen, abzapien. 

Kiesapongäs, /fn. dad Audichweifen, 
fung, der Exceß; die Abſchweifung 
(in der Rede). 
umbraujen. ä 

Kiesapongö, mn. ausjchweifend, her⸗ 

Kiesatolni, cos. auffhnallen, aus: 
ihnallen. 

Kiesattantani, es. austlatichen, aut 
platzen. 

kiesavarni, es. 1) ausdreben, loss 
drehen, Iodwinden, ausmwinden; 2) 
Gitrone); 3) ausrinaen (die —A 

Kiesavarolni, es. aufſchrauben, ause— 

Kiesemetezni ik), 4. ausſproſſen, 
autichlagen. 
läuten, ausſchellen. J 

Kiesepegni, auströpfeln, enttrö⸗ 

kiesepegtetni, es. auströpfeln lajr 
fen, entfidern laffen. 


Herausloden, das Entloden; das 
den, entloden (a. B. ein Gebeim«+ 
a mezöre) audtreiben; 2) Ya. m. 
Schule); verjagen ; 3) berausichlas 
mikor a partjän kiönt) fid er» 
ſchweifen. 
JAusfall .... 
das Herumbrauſen; die Aueſchwei⸗ 
Kiesapongni, x. audihweifen, ber- 
umbraujend. 
Kiesattanni, ausplatzen, audfnallen. 
Kiesävälni, es. auögerben. 
ra. m. kifacsarni) ausdrüden (eine 
fhrauben, losfhrauben 
Kiesengetni, cs. ausdflingeln, aud» 
pfeln, entfidern. 
ı Kiesepelni, es. ausdreſchen. 


Kieseperegni, /. Kicsepegni. 

Kiesereles, /n. die Audtaufbung, 
die Umtauſchung 

Kieserelni, es. audtaufhen, umtau« 
ſchen, vertauſchen 

kieserepesedni (ik), I. Kieserepezni 
ik). 

Kieserepezni, cs. mit Ziegeln aus 
deden. 

Kieserepezni fik), x. auffpringen 
(4. B. die Lippe). 

Kieserezni , Kieserzeni, cs. audger« 
ben, durdgerben, abgerben. 

kiesevegni, cs. ausfhwaßen, außd- 
plappern. 

Kiesi, Kiesid, 2. Kicsiny. 

Kiesigdzoi, cs. durd die Wolter her» 
audprefien; mit Gewalt heraus 
winden. 

Kiesikaras, /fn. die Erbreſſung, das 
Grjwingen, das Abdrücken, das 
Abnötbigen. 

Kiesikarnı, cs. abpreffen, audpreffen, 
erpreffen (j. B. @eld); erjmingen, 
abnötbigen, abdringen (J. 2. ein 
Geftändniß). 

Kicesike, 2. Kiesinyke. 

Kicsillämlani ik), k. berporfbim- 
mern, bervorblinfen, beroorfunfeln, 
bervorbligen. 

Kiesillezni cs. /b.) auslaufen. 

Kıesin, Z. Kiesiny. 

Kiesinälni, cs. 1) audmaden, abma+ 
den; valakivel vaiamit alattom- 
ban —, Etwas mit Jemanden ab» 
farten, mit Jemanden Etwas beim: 
lich abthun od. verabreden; 2) ber 
mwirfen, ausmitteln. 

Kiesinalt, ran. audgemadt, abge: 
madıt, abgeredet. 

Kiesinkedes, /n. die Rleinmeifterei. 

Kiesinkedni (ik), k. Meinmeiftern. 

Kiesinosgatni, cs. nah und nad 
berau@pupen. 

Kiesinositäs, /n. das Aufpußen, die 
Ausihmüdung. 

Kicsinosilni, cs. nett machen, ber» 
auspupen, audfhmüden. 

Kiesiny, mn. flein, Heinlih; — do- 
log, eine geringfügige Sadıe; pel- 
dab. — a bors, de erös (szösz, 
der Pfeffer ift Mein aber ftarf), ee 
ift nicht immer an der Größe gele⸗ 
gen. fonft überliefe eine Kuh einen 
Haſen, vd. oft fänat ein feiner 
Hund ein grofed Schwein 

Kiesinyded, mn. (kios) fehr Mein, 
tleinwinzig 

Kiesinyedni /ik), x. tlein werden, 
fleiner werden. 

Kiesinyelleni , es. für flein balten; 
ato. ert. für zu gering balten. 

Kiesinyenkent, iA. fleinweife; /ker.) 
a la minuta. 

Kiesinyezes, /n. /nyf) die Demis 
nution, 

Kiesinyezd, /n. (nyt.) das Deminu⸗ 
tioum. A 

Kiesinyhitü, mn. fleinglaubig. 

Kiesinyhitüseg, /n. die Kleingläus 
bigfeit. 

Kiesinyites, /n. das Verlleinern; 
(mint tärgy) die Berlleinerung, 
Deminution 


Kiesinyitö, /n. 1) der Berkleinerer, 
der DBerminderer; 2) /nyi) das 
Deminutiv, dad Berfleinerungd+ 
wert. 

Kiesinyilöszö, /n. /nyf.) das Ber: 
tleinerungdwort, dad Deminutip. 
Kiesinyke, mn. (kics,) febr Mein, 

fleinmwingig. 

Kiesinykedo, 
tislühtig. 

Kicsinylelkü, mn. Meinmütbig. _ 

Kiesinylelküseg, /n. die Kleinmü- 
tbigfeit. 

Kicsinymerö, "ige fttan) Mitrometer. 

Kiesinynye, ih. ein wenig. 

Kiesinyseg, /n. die Kleinheit, die 
Kleinigkeit, die Geringfügigleit, die 
Bagatelle. 

Kiesinyszemü, mn. 1) Heinäugig; 
2) Mleintörnig. 

Kiesinyszivü, mn. fleinmütbig. _ 

Kiesinyszivüseg, /n. die Aleinmü- 
tbigfeit, der Kleinmutb. 

Kiesinylilös, /n. die Berfleinerung. 

Kicsinyülni, %. Hein werden, Tleiner 
werden. 

Kicsipdelni, es. durch Zmiden fort: 
jagen. 

'Kiesipett, mn. (nt) audgerandet 
(Biatt). 

Kiesipkedni, es. nad und nad auds 
iwiden, 2. Kicsipdelni 

Kiesipkezni, cs. 1) ausjaden, auds 
zäbneln, 2) mit Gantillen od. Spi- 
Ben audzieren. 

Kiesipni, ces. audjmiden, berauds» 
jwiden; die. ert. — magät, ſich 
beraudpußen 

Kicsirädzäs, /n das Servorfeimen, 
das Ausfprojfen, dad Ausſchlagen, 
das Hervorſchießen. 

Kiesirädzani (ik), Kiesirazni fik), k. 
auffeimen, berworfeimen, bervor« 
fproffen , beraudichießen, ausſchla⸗ 

en, 

Kiesirizelni, es. audfleiftern, aus⸗ 
papyen. A: en 

Kiesiszolni, es, abalätten, abſchlei⸗ 

Kieske, fn. der Schaub. 

Kiesoda ? nm. wmelder ? melde ? 
welches? s2dj. megmutaltsa —, 
miesoda, er bat’& gezeigt, wer er 
fei, od. er bat fi in feiner wah⸗ 
ven Geftalt gezeigt. 

Kiesomözäs, /n. die Löſung, die 
Gntwidelung; (ud) die Errotur 
lirung. 

Kiesomozni, cs. /fud.) errotuliren 

Kiesorbitni, es. ſchattig madhen. 

!Kiesorbülni , %&. Idyartig werden, 

Scharten befommen 

\ Kiesordülni, A. Übergeben,, überlau« 
fen (3. B. ein volles Gefäß). 

| Kiesorgatni, es. verfleden. 

'Kiesorogni, &. entträufeln. 

Kiesoszogni, A. hinausfhlarfen. 

'Kiesöväzni, cs. mit einem Etrob- 
büfchel bezeichnen (bei Feldmeſſern, 
beim Bertauf). 

'Kiesödülni, %. binaudftürgen, ber 
audftürgen, fi binausdrängen, ſich 
berausdrängen (baufenmeife). 

\Kiesuesorodni fik/, k. rund bervor 
fteben, bervorragen. 


san. kleinlich, kleinig · 





Kiesüſoläs, n das Verſpotten, die 
Berſpottung, die Ausſpottung, die 
Audböhnung. 


Kicesufolni, es. verfpotten, audfpel- 
ten, verböhnen, audböhnen. 

Kicsuklani /ik), &. ausfhuappen. 

Kiesukni, cs. ausipeıren, binaus- 
fperren. 

Kicsurogni, k. audrinnen. 

Kiesusszanni, x. entgleiten,, ent. 
fhlüpfen. 

Kiesuszamni fik), Kicesuszamodsi 
(ik), k, ausrutihen, außgleiten. 
Kicsüszni, %&. 1) audfrieben, bin» 
audfriehen; 2) binausjhleichen, 

entfchläpfen. 

Kidacolni, cs. ertropen. 

Kidadogni, %k. berausftöttern, her⸗ 
ausdfiammeln. 

Kidagadäs, /n. 1) das Hervorſchwel ⸗ 
len ; 2) (folyöröl) die Ueberfhmem» 


mung. 

Kidagadni, %. 1) bervorfchmwellen, 
berausjdhmellen ; 2) (folyöröl) aus. 

ießen, überftrömen 

Kidagasztani, cs. audwirten, aus 
fneten. 

Kidegetelni, cs. audtbeeren. 

Kiderites, /n. die Aufbeiterung; ate. 
ert. die Erläuterung. 

Kideritni, es. aufbeitern, auöbeitern, 
aufbellen ; audllären; din. ert. er» 
läutern, Aufihluß über Etwas ge 
ben, in® Licht feßen. 

Kiderülni, &. 1) fib aufbeitern, fi 
audllären; die. eri. llar werden, 
zum Borfhein kommen, hervor» 
treten. 

Kideszkäzni, cs. ausdielen, bedielen, 
verfleiten, mit Brettern auszim⸗ 
mern; /ep.) audfleifen, auspölgen, 
audfpreizen (einen Brunnen). 

Kidohni, es. binauswerfen; nincs 
— valö penzem, ich babe nichts 
mwegjumerfen. 

Kidobolni, es. audtrommeln., 


.IKidohänyozni, cs. audrauden (bie 


Pieife). 

Kidohotolni, es. auätheeren. 

Kidolgozäs, /n. die Ausarbeitun 
eined Gegenflanded); die Abfaf« 
(einer Schrift). 

Kidolgozni, es. ausarbeiten, bear» 
beiten (einen Gegenfiand); abfaf- 
fen (eine Schrift). 

Kidomborodas, /n. der Baud, die 
Bauchung 

Kidomborodni fik), . rund hervor⸗ 
ragen 

Kidongäzni, es. audjpünden. 

Kidöleszkedni fik), k. fib hinaus» 
lehnen (4 B. zum Benfter). 

Kidölni, &, 1) beraudfallen, umfallen 
ti- B Bäume); 2) ib binaudich- 
nen; 3) /a. m. kimülni) fterben, 
audfterben. 

Kidönteni, es. audflürgen, umftürzen, 
umfhütten. 

Kidörgölni, es. beraudreiben, durch⸗ 
treiben. 

Kidörögni, es ausddonnern. 


|Kidörzsölni, cs. audreiben , verrei» 


ben; tisztäara —, abſcheuern (4. B. 
einen Topf); duarchreiben. 


Kiesinyitni, es. verfleinern, yermin« Kissucsoredolt, mn. aufgeworfen, Kidörzsölödni (ik), k. durdgerieben 


dern, verringern, 


I hervorragend. 


I 2 


werden. 


Kid 


Kie 


Kif 





Kidücolni, es. (ep.) audfleifen, aus» 
bölzen, auspoljen; ausjtüpen (einen 
Brunnen), 

Kidudorodni fik), k. rund heraus: 
fleben, beraudfchmellen. 

Kidugaszolni, cs. aufflöpfeln. 

Kidugni, Ak. beraudfteden, beraudthun. 

Kiduülni, es. ausplündern 

Kidurongolni, es. hinausprügeln 
(mit einem Knittel). 

Kiduvadnai, &. berauddringen, ber 
vordringen, qualmen. 


Kiduvasztani, cs. herausdrängen, 
berwordrängen. 
Kiduzzadoi, A überwallen, übergeben. 


Kidühödnai (ik), k. audrafen, aus 
mütben. 

Kie? nm. weilen? 

Kiebelni, es. /b.) audlaufen. 

Kiedezös, /n. die Ausjühung, die 
Godulcoration. 

Kiedezni, es. audjüßen, entfäuern, 
entjaljen, edulcoriren. 

Kiegeszedni /ik), k. fi ergänzen, 
vollſtändig werden. 3 

Kiegeszitök, /n. (mt) die GErgän» 
jung, das Supplement 

Kiegeszites, fn. die Ergänzung, die 
Bervolltändigung. . 

Kiegöszitmeny, /n. die Ergänzung. 

Kiegeszitni, cs. ergänzen, completi: 
ten, vervollftändigen, vollftändig 
maden; (ker) richtigſtellen, ber 
gleichen. 

Kiegeszitö, mn. ergänzend, integri- 
end; Ergänzung®...; — had, die 
Grgänzungdtruppen; — resz, der 
intearirende Theil, der Beiland-» 
tbeil; (dan) — szinek, comple- 
mentäre Barben; (mi) — härom- 
szög, bad Supplementardreied ; — 
szög, der Supplementmwinfel. —, 
fm. (esillag.) dad Gomplement 

Kiegetni, es. audbrennen, ausloben, 
autbrennen lafjen. 

Kiegni, Ak. audbrennen. 

Kiegyenesitni, cs. gerade maden. 

Kiegyenezes, /n. /mt.) die Rectifi 
eation (einer Gurpe). 

Kiegyenezni, cs. (mf) rectificiren 
(eine Gurve). 

Kiegyengetes, /n. die Ebnung, bie 
Gieichmachung. 

Kiegyengetni, es. ebnen, gleich ma⸗ 
chen; 2) audbefiern. 

Klegyenilni, cs. gerade machen, eb⸗ 
nen, gleih maden. 

Kiegyenledni (ik), k. /mt.) fidy auf» 
aleihen. 

Kiegyenliteni, es. 1) gleichen, auds 
gleihen ; 2) /a. m. elintezni) ſchlich· 
ten; 3) /ker.) ridtiaftellen, be 
gleichen, auegleichen, berichtigen, 
compenfiren (eine Redbnung). 

Kiegyenlites, /n. die Yudgleihung; 
die Schlichtung. 

Kiegyenlitesi, mn. (ker) — fizetös, 
die Saldozablung; — felesleg, der 
Saldoüberijhuß; — maradek, der 
Saldoteſt; — rovancsoläs, bie 
Scontrirumg. 

Kiegyezkedni fik), k. (ker.) ſich aud 
gleichen , fi vergleihen; — a hi- 
telezäkkel, die Gläubiger zufrie 
den fiellen, befriedigen, fich mit den 
Glaͤubigern vergleichen od. abfinden. 





Kiegyezietni, ces. verleihen, aus |Kiesni /ik), &. 1) audfallen, 


gleichen. 

Kieheztetni, cs. audhungern, au 
bungern laffen. 

Kiehülni, &. ausbungern. 

Kiejteni, es. 1) fahren laſſen, fallen 
lajfen; 2) fa. m. kimondani) aus» 
fpredhen. 

Kiejtes, fn /nyt,) die Audiprade; 
nyilt —, breitere Ausiprade; zart 
—, dünnere Ausiprade. 

Kiekesitni, cs. ausibmüden, auf 
pupen. 

Kiekezni, cs. fiedern. 

Kiekitni, 2. Kiekesitni, 

Kielegites, fn. die Befriedigung, die 
Zufriedenftellung 

Kielögitni, es. 1) befriedigen, zufrie- 
den flellen; 2) (a m. kifizetni) 
ausdjablen 

Kielesitni, es. fhärfen, ausjchleifen, 
ſchneidig machen 

Kielezni, es. jufpigen. 

Kielmelni, es. auffinnen, erdenfen. 

Kielni, es. abidhmaujen. 

Kiemeles, fn. das Heraudheben, dad 
Hervorbeben 

Kiemelkedni ik), k. ſich heraudbe» 
ben, beroorragen [beben. 

Kiemelni, es. beraußbeben, hervor⸗ 

Kiemeszteni, cs 1) ausjebren, aus: 
freffen; 2) ausrotten 

Kienekelni, es. den lepten Geſang 
fingen (bei einem Zodten) 

Kiengedni, &. 1) binaudlaffen, aus 
laflen; 2) thauen. 

Kiengesztelni, cs. verjöhnen, be 
fänitigen. 

Kiengeszteni, es. auftbauen maden. 

Kienni, es. 1) ausejien; audfreflen; 
2) div. ert. audapen. 

Kiepitni, es. 1) aufbauen, aus 
bauen; 2) fa. m. kifelö epitni) 
binausbauen. 

Kiepülni, x. 1) genefen; 2) audge 
baut merden. 

Kieredni, %&. binaudgeben; hinaus 
ftrömen. 

Kieregetni, es. audlaffen, audfenden. 

Kiereszkedni (ik), &k. ſich verbreiten, 
fi einlaffen (3. ®. in die Erzäh— 
lung einer Schlachth. 

Kieresztieni„ A cs. 1) audlaffen, 
berauslaffen (4. B das Biech auf 
die Weide); beraudlafien, loslaffen 
(a. B. einen Gefangenen); ablafien 


— — — — — — — — —— — ———— — 


heraus· 

fallen; Mäte. ert. (az eszböl) 
entfallen ; kieselt az eszembö 
es ift mir entfallen, ih habe 
vergefjen. 

Kiesseg, /n. die Anmuth, die Lieb» 
lichkeit 

Kiesülni, /. Kiesedni 

Kieszelös, fn. die Grfindung ; Die 
Speculation. 

Kieszelni, es. auödenten, erfinden, 
ipeculiren, 4. Kigondolni, 

Kieszik, /. Kienni. 

Kieszközles,, /n. die Bermittelung, 
die Ausmittelung. 

Kieszközölhetö, mn. bewirkbar; ez 
—, das läßt ſich bemirfen. 

Kieszközölni, cs. vermitteln, aubs 
mitteln, bewirken, durchſehen 

Kieszmelni, es. ausfinnen, audflügeln. 

Kiesztergälni, cs. auödredieln. 

Kiesztergärozni, es. auddredjeln. 

Kieletni, cs. 1) audeffen laffen, aus 
freien laflen; 2) dtw. ert. ausbei⸗ 
sen, audägen. 

Kietlen, mn. wild, öde, wüfle —, 
fr. die Wildniß, die Wüjlenei, die 
Dede. 

Kietlenseg, /n. dad Bilde, das 
Wüfte, dad Dede (einer Gegend) ; 
die Wüjtenei 

Kievesedni /ik), k. audfbmwären. 

Kievezni, %&. binausrudern, heraus 
rudern 

Kievülai, &. audidmwären. 

Kifaesarni, es. 1) (a vizes ruhät) 
auemwinden; (a botot valaki ke- 
zeböl) herauedreben, berausmwin 
den; 2) beraudpreilen; 3) die. ert. 
(a szöl) verdreben. 

Kifagyni, &. ausfrieren, audmintern. 

Kifakadni, %. 1) aufgeben, aufbre- 
ben (3. B. eine Wunde); 2) die. 
ert. auebredhen (in Zorn), zum 
Ausbrub fommen; 3) /a. m. ki- 
bimbözni) ausſchlagen (von den 
Bäumen) ; 4) berausquellen, ber 
vorauellen 

Kifakadozni, &. 1} öfter aufaeben, 
öfter aufbredhen; 2) audbreden. 

Kifakasztani, es. 1) aufbredben mar 
ben; 2) die. ert. zum Ausbruch 
bringen, ausbrehen maden, auf- 
bringen. 

Kifalazäs, /n dad Ausmauern, bie 
Audmaueruna 


(4 8. einen Teich); ablaufen laflen | Kifalazni, es. (ep) aufmauern. 
(dur eine Röhre); 2) Ya. m. ki-|Kifäradni, &. ermübden, müde od, er 


olvasztani) audlafen, ſchmelzen 


ſchöpft werden. 


(4 ®. die Butter); 3) (bövebbre |Kilaragesälni, x. ausſchneiden, aus. 


esinälni) auslaffen, erweitern (z. 
B. ein Kleid). —, DB. &. unterwege 
audipannen und grafen laſſen. 
Kierezni, es. audädern 
Kierni, %& 1) bervorragen, beraud: 
fteben; 2) binausgelangen. 
Kierzeni (ik), k. vorſchmeden, ber 
audfpüren. ihön 
Kies, mn. anmutbia, lieblich; beiter, 
Kiesdekelni, es. erfleben 
Kiesedni /ik), k. anmutbig werden, 
lieblich werden 
Kıeses, fm. dad Ausdfallen, das Her 
audfallen. 
Kiesitni, es. verfhönern, lieblid mar 
den, — — 
J 


ſchnißeln. 

Kifaragni, cs. 1) autbauen, aus 
fbneiden, ausihnipen ; 2) Aulöm, 
audjimmern ® 

Kifärasztani, es. ermüden; überjagen. 

Kifäritni, os. ermüden 

Kifarolai, &. binausrüden, mit dem 
Sinteribeile auswärts rüden od. 
rutichen. 

Kifäruiloi, ermũden 

Kifecesenni, k. ausgeſptiht werden, 
verſpritzt werden. 

Kifeecsenteni, cs. aueſprihzen, ver⸗ 
ſpritzen 

Kifeesegös, ſn. das Ausplaudern, 
das Audplappern. 


Kif Kif Kif 


Kiforditni, es. 1) berauädreben ; 2) 
ummenden,, audfebren, verfebren 
I DB. einen Strumpf). 

Kiforditott, mn. verfehrt, umgefebrt, 
beraudgedrebt. 

Kifordulni, &. 1) ſich umfehren, um» 
wenden; 2) vorfallen; 3) (-böl, 
-böl) entfallen; a kocsiböl —, 
aus dem Wagen berausftürzen; 4) 
fa. m. egy keves idöre kimenni) 
fih binausbegeben, ein wenig bin» 
ausgeben. 

Kiforgatni, es. 1) binaudfebren, um⸗ 
fehren; 2) (-böl, -böl) herauswin ⸗ 
den, entblößen; erejeböl —, ent» 
träften; 3) ale. ert. aus dem Con» 
cepte bringen. 

Kiformälni fideg ), es. 1) abbilden; 
2) /a. m. kimivelni) audbilden. 
— k. ũberſptudeln, entſpru⸗ 

ein. 

Kiforräzni, cs. audbrüben, beraud» 
brüben, ausfieden. 

Kiforrmi, &. 1) audgäbren, abgäb- 
ren, aueſtehen; verbraufen, aus. 
braufen, 2) übergäbren; beraud- 
quellen. 

Kifoszlani fik), %. fidy auäfafern ; 
ſich ausfädeln. R 

Kifoszlatni, es. außfalern ; auffädeln. 

Kifosztani, cs. 1) (-böl, -böl) ent» 
blößen; 2) audplündern; 3) (he- 
jaböi) ausicälen. 

Kifosztogatni, es. 1) allmälig ent- 
blößen; 2) ausplündern; 3) aus · 
fchälen. 

Kiföcesenni, Kiföccsenteni stb., 7. 
Kifecesenni, Kifecesenteni stb. 
Kiföni, &. 1) audfochen, audfieden; 

2) überlochen. 

Kilözni, es. 1) ausficden, audfoden; 
2) ausbrauen. 

Kifüni, es, 1) auöweben, binausbla- 
fen; ausblaſen, auslöfcden (ein 
Licht 20); 2) audfhnauben; ver» 
bauen; — magät, verfhnauben ; 
orrät —, ſich ſchnäuzen. 

Kifürni, cs. ausbobren, durdbohren; 
durchiöchern; #355. kifürja az ol- 
dalat, das Bebeimniß muß beraud, 
er lann es nicht bei ſich bebalten. 

Kifutamni fik), Kifutamlani fik), $. 
binausdlaufen. 

Kifutamodni /ik), 2. Kifutamni fik). 

Kifutkosni, Kifutosni, %. öfter bin» 
auslaufen. 

Kifutni, %&. 1) binaudlaufen; 2) 
durblaufen, überlaufen (wie z. B. 
die Suppe). & 

Kifüggeszteni, es. 1) audbängen; 
2) audjteden (4. B. eine Babne). 

Kifüggönyözni, cs. drapiren, mit 
Vorhängen verfeben. 

Kifülni, &. auddorren, verdorren. 

Kifürkeszes, /n. 1) die Ausfpürung, 
die Ausforihung; 2) dee. ert. bie 
Griorihung. J 

Kifürkeszni, cs, 1) audipüren, aus— 
fotſchen; 2) de. ert. erforfchen. 

Kifüstölni, es. 1) ausrauden ; 2) aud» 
räudern; 3) ausddämpfen (einen 
Fuchs 2c.). 

Kifütni, es. außbeigen, durdpbeizen, 





Kifesteni, cs. audmalen. 

Kifesülni, es. audfämmen. 

Kifeszesitni, cs, audfteifen. 

Kifeszitni, es. 1) anfpannen, auf: 
fpannen, audfpreipen, aufipreipen; 
2) ausjmängen), aufzwängen (die 


Kifeesegni, es. audplaudern, aubs 
Hatichen, ausplappern. 

Kifeeskendeni, Kifeeskendezni, cs. 
ausiprigen,, veriprigen. 

Kifegyverezni, Kifegyverkeztetni, 
es. entwarfnen. 

Kifegyverkeztetös , Kifegyverzös, 
fn. die Entwafinung. 

Kifeheritni, es. ausmweifen, audbleis 


den. 

Kifejezes, fn. der Ausdrud. 

Kifejezeöses, mn. jpredend; aude 
drudsvoll. 

Kifejezhetlen, mr. unausfpredlid. 

Kifejezni, es. ausdräden; — magät, 
fi) auddrüden. 

Kifejleni fik), ſich entwideln, fi 

entfalten. 

Kifejles, /n. die Entwidelung, die 
Entfaltung. 

Kifejleszteni, cs. entwideln, ent- 


falten. 

Kifejlödes, /n. die Entwidelung, die 
Entfaltung. 

Kifejlödni fik), k. fih entwideln, 
fih entfalten. 

Kifejni, es. 1) audmelfen; 2) dtv. 
ert. abprügeln. 

-Kifejtegetni, cs. 1) beraudwideln ; 
2) dtv. ert. allmälig entwideln, 
allmälig erflären. 

Kifejtekezni fik), k. fih entwinden, 
h berausmwideln; fih lodwinden, 

ch loemachen. 

Kifejteni, es. 1) auftrennen, aud- 
trennen (dad Genäbte); 2) beraud- 
wideln, auswideln; (hüvelyböl) 
audbülfen; div. ert. — magäl, 
fi aud der Schlinge gem; 3) 
dtv. ert. entwideln (4. B. Pähig- 
keiten); entziffern, entwirren (etwas 
Rätbielhaftee); (a. m. megmagya- 
räzni) erllären, auseinanderfchen, 
337 (eine dunfle Sache), Auf» 
ſchluß über Etwas geben. 

Kifejtes, /r. 1) das (fntwideln; die 
Gntwidelung , rag © die 
Auseinandere ung, die (rläute, 
rung; 2) die Entzifferung. 

Kifejtetten, iA. erplicite. 

Kifejtöleg, is. —— 

Kifejtözni /ik), k. 1) ih entwinden, 
fi berauswideln ; 2) die. ert. fi 
entwideln. 

Kifekszik, /. Kifekünni. 

Kifekünni, *. fib tinaudlegen. 

Kifele, iA, audwärtd, binauswärtd; 
binauszu. 

Kifeledni, Kifelejteni, es. aus Ber 

eßlichteit auslajfen. 

Kifenni, es. 1) auswehen, ausſchlei⸗ 
fen, abjhärfen, 2) auswichien. 
Kifenyesitni, es. 1) glänzend machen, 

ausblänfen; 2) Aiıdön. auswichſen. 

Kifenyleni, Ak. bervorglängen, ber 
ausalanzen. 

Kiferditni, es. übertreten,, ſchief tres 
ten (3. B. ven Schubabfap) 

Kiferni, %. berausfönnen, Raum 
haben zum Herauskommen; kiler 
egy sorban, c# gebt in eine Zeile 


binein. 
Kifeselni, A. 1) ſich entfalten, fid 































Thür). 
Kifeszüles, rn. /ffan) die Erpanfion. 
Kificamitäs, /n. die Berrenfung, die 
Audrentung. 
Kifieamitni, cs. verrenfen, audrenfen 
Kifieamlani fik), l. Kilieamodni fik). 
Kificamni fik), di. Kificamodni fi). 
Kificamodäs, /n. die Berrenfung, die 
Ausrenfung. 
Kifieamodni /ik), k. ſich verrenfen, 
ſich audrenfen. 
Kifiökozni, es. audfaden. 
Kifirkälni, cs. beraustrigeln. 
Kifitatni, es. fleißig ausſuchen, aud+ 
öbern. 


Kifititni, es. vorzeigen, bloßſtellen. 

Kifittyenni, x. 1) berausfallen; 2) 
bervorbangen. 5 

Kifityegni, %&. hinaushängen‘, ber 
audbängen. 


3) die Austlucht, die Ausrede; 4) 
die Ausſpannung. 

Kifogästalan, mn. probebaltig- 

Kifogazni, es. 1) audiaden; 2) mit 
Zähnen verjeben. 

Kifogni, A. cs. 1) berausfanaen; 
ausfangen; halat —, auefiſchen, 
Fiſche berausfangen (4. B. aus eis 
nem Teiche); 2) (lovakat a kocsi- 
böl) ausipannen, losipannen; (a 
jaromböl) ausjohen, vom Jode 
befreien; 3) (penzböl) abziehen, 
abrechnen; Iberböl) abbrechen. —, 
B. &. (-on, ⸗en) übermältigen, 
Meifter werden, überlegen fein; 
nem fog ö rajta ki senki, ibm 
ift nicht beizulommen. 

Kifogyasztani, cs. verzehren; (-böl, 
-böl) entblößen. 

Kifogyhatatlan, Kifogyhatlan, mn. 
unverfiegbar. 

Kifogyni, %. auögeben; (-böl, -böl) 
entblößt werden; kifogyotta penz- 
böl, elesegböl, er Ai von allem 
Geld, von Nahrungsmitteln ent 


blößt. 

Kifoldani, Kifoldozni, /. Kifoltozni. 

Kifoltozni, es. auöfliden, auebeſſern 
(4. B. Wilde). 

Kifolyäs, /n. dad Heraudtinnen , der 
Ausflup. 

Kifolyni, &. auäfließen, beraugfließen, 
ausrinnen, berausrinnen, überger 
ben; eriließen. _ 

Kifonatkoznı fik), k. ſich berauds 


aufihliehen ; 2) fih auftrennen,| mideln. durchfeuern. 
gulpttrenn: werden. Kifonni, es. 1) autflebien; 2) auds |Kifütyesani, cs. audjpüren, aufs 
Kifesleni (ik), k. fid) auftrennen. fpinnen. ipüren. 
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Kifütyöles, /n. das Auspfeifen, die 
Auspfeifung. 

Kifütyölni, cs. auspfeifen, auszi— 
ſchen (3. B einen Schauipieler). 
Kifüzni, es. aufihnüren, ausihnü- 

ven, loeſchnüten. 

Kigarolni, k. ausmwaten. 

Kigäzolni, k. 1) binaudmwaten; 2) 
av. ert. fh berausmwinten, ſich 
durdbarbeiten. 

Kigäzolödni rik), 7. Kigäzolni. 

Kigerebelni, cs. authedeln. 

Kigerebenezni, /. Kigerebelni. 

Kigerezdelni, /. Kihornyolni, 

Kigombolni, cs. austulyfen,, auf- 
nöpfen. 

Kigombolyodni (ik), k. fi heraus⸗ 
mideln. 

—— fn. die Erdichtung, die 

tfindung. 

Kigondolhatö, mn. erdentlih, er 

nnlid. 

Kigondolni, cs. ausdenfen, ausdich ⸗ 
ten, audfinnen, erfinden, erdichten, 
fingiren. 

Kigöngyölgetni, cs. heraudrollen, 

Kigdle ölitni, 2. Kigöngyöl 
göngyölitni, Z. Kigöngyölni. 

Kigöngyölni, es, perausinidein, ber» 
ausrollen. 

Kigöngyöisäßlt, mn. (nt) zurüd« 
gerollt (vom Anofpenblatt). 

Kigöngyölögni, k. aufrollen. 

Kigörbedö, mn. /mt) — szög, der 
audgebende Wintel. 

Kigörbitni, es. ausbiegen, audfrüm: 
men. 

Kigörbülni, &. ſich ausmärtö biegen, 
fh auswärts frümmen. 

Kigördülni, %. berausrollen, hervor» 
tollen. 

Kigörgetni, cs. binausrollen, bin- 
auswälzen. 

Kigözölges, /n. die Ausdünflung. 

Kigözölni, es. 1) ausdünften; 2) 
verduniten. 

Kigözölögni, %. verbünften, aus 
dünjten, verdunften 

Kigünyoläs, /n. das Berböhnen, das 

erfpotten. 

Kigünyolni, cs. böbnen, verböhnen, 

. ausfpotten, — 
igyalag, 2. Kagylo. 

Kieyalufai, es. ausbobeln, abhobeln 

Kigyapozni, cs. auswattiren. 

Kigyäsz, /n. (ällatt) különe —, ber 

eeretär. 

Kigyäszolni, cs. audtrauern. 

Kigyla, /n. fäspanyt ) der Serpen, 
tin, der Ophit; becses —, der edle 
Eerpentin; hasäbos —, Serpen, 
tinfteatit, pridömariicher Serpentin. 

Kigyö, Kigyö, fm. /allatt.) die 

lange; aspis —, die Diter; 
esörgö —, Die Siepperiölange; 
egeresz —, der Mäufefänger ; ſe⸗ 
kete —, die Teufelöihlange; kö 
zönseges —, /. Häzikigys; kurta 
die braungefledte Natter; kur- 
tafarku —, der Stumpfſchwanz; 
kutyafejü der Hundetopf; 
negyläbü —, der Bierfuß; öriäs 

—, die Rieſenſchlange, der Boa» 

conitrictor; päpaszemes —, die 

Prillenihlange; räncos —, Bit 

Runzelihlange; sikamlö —, die 


Natter; töredekeny —, die Blind» 
ſchleiche; wizi —, die Wafferfchlange, 
die Ringelnatter, die Waifernatter: 
s36j. kigyöt bekät kiältani valaki 
ellen, Zeter über Jemand fdhreien; 
peldab. nem felejti — farka va- 
gäsät /szösz. die Echlange vergißt 
den Streich ihres Schwanjes nicht), 
die Hape läßt dad Maufen nicht; 
a—, ha —t nem eszik, särkäny 
sem lehet, wenn eine Schlange 
die andere nicht fräße, würde tein 
Drade daraus; a kit egyszer a 
— megesipelt, a gyiktöl is fel 
(szös3. wen einmal die Schlanae 
eftohen bat, fürdtet auch die 
idechfe), gebranntes Kind fürchtet 
dad Feuer. 
Kigyöalakö, mn. fchlangenförmig, 
dlangenartig. 
Kigyöbot, /n. der Schlangenſtock. 
Kigyöbör, /n. die Schlangenbaut. 
Kigyöesipes, /n. der Schlangenfticdh, 
der Schlangenbif 
Kigyöcsö, /n. die Echlangenröbre. 
Kigyödad, mn. fclangeniörmig, 
ſchlangenartig. 
Kigyödzani /ik), k. fich ſchlängeln. 
Kigyödzäs, /n. das Ecdylängeln; die 
Shlängelung; /eizsep) die Cem 
pentine, fhlangenförmige Yauf ei» 
ned Fluſſes. 
Kigyödzö, mn. ſich fdlängelnd. 
Kigyöfajzat, /n. die Schlangenbrut. 
Kigyöfeeskendö, fn. die Schlangen: 
prißze. 
Kigyöfej, /n. der Schlangenkopf. 
Kigyofü, /n. (nt) das Schlangenfraut. 
Kigyögyık, fn. fallatt) közönse- 
ges — die gemeine Bladichlange. 
Kigyögyitäs, /n. die Uutbeilung, die 
eiluna. 
Kigyögyitni, es. autheilen, audcus 
tiren, 
Kigyögyökerüfü, Kigyögyöker, fn. 
int.) die Natterwur;. 
Kigyögyuläs, /r. die Heilung, die 
Ausbeilung, die Genefung, die Her 
ſtellung 
Kigyögyulni, X. ausheilen, geſund 
werden. 
Kigyöhagyma, fn. /nt.) der Schlan- 
genfnoblaud, der Rampel. 
Kigyöhaj, /n. dad Schlangenbaar 
Kigyöharapäs, /n. der Schlangenbiß, 
der Schlangenflich 
Een, fn. (nt.) der ſchlit 
lättrige Wegetritt, dad Schlan⸗ 
gengrad. 
Kigyokö, /n. fdsvänyt,) der Schlan» 
Bopein, der Serpetinftein, der 
phit 


——— fn. die abgeſtreifte 

blangenbaut. 

Kigyömarss, /n. der Echlangenbif, 
der Schlangenſtich. 


-]Kigyömäarväny, fn. (dswdnyt.) der 


Serpentinmarmor. 
Kigyömereg, /n dad Schlanaengift. 
Kigyomlälni, es. audgäten, audreu» 
ten, mwegreuten. [robr. 
Kigyönäd, /n. /nt.) das Schlangen: 
Kigyönemü, mn. fdlangenartig, 
Kigyönyelv, fn. 1) die Schlangen» 
unge; 2) /nt) dad Ginblatr, die 
peetwurz, ee Ensian. 


gg re fn. (nt) das Ginblatt, 
das Natterzünglein, die Speerwurz. 
Kigyöoszlop, /r. die Edlangenfäule. 
Kigyös, mn. 1) an Eclangen reich, 
voll Schlangen ; 2) fhlängelnd; — 
rezkürt, das Bladflügelborn. 
Kigyöszem, /n. dad Schlangenauge. 
Kigyöszisz, fn. (nf) der Otternfopf, 
dad Natterfraut, die Augenzier. 
Kigyösziszholgyomäl, fn. /nt.) das 
otterntopfförmige Habichtäfraut. 
Kieyöterieg , fn. (nt) der gemeine 
tlapp. 
Kigyötartö, fn. fesillag.) der Schlan⸗ 
genträger, Dphiuchus 
Kigyszni ik), x. ſchlängeln, fich 
chlangeln. 
Ki ‚yöltani, es. 1) entzünden ; 2) er» 
t 


ben. 

Kigyuladni, / Kigyülni. 

Kigyülni, x. in Brand geratben, "2 
entzünden; kigyült az arca, er i 
feuerrotb geworden. 

—* uͤrni, es. auekneten, aukwirlen. 

Ki 8 fr. 1) das Aueſteigen; 2) 
dtv. ert. die Ueberttetung ; die 
Ausihmeifung. 

Kihägni, “ hinausfleigen, entfteigen, 
hinauetreten; 2) date. ert. übertres 
ten; ausichmweifen. 

Kihagö, mn. ausichweifend, erceifiv. 

Kihagyäs, /n. 1) die Auslaſſung; 
2) /nyt) die Gllipfe; 3) /nyomd. 
msz) die Leiche. 

Kihagyatos, mn. /nyf.) ellivtiic. 

Kihagyatossäg, /n. (nyt) die ellip⸗ 
tiſche Form. 

Kihagyigälni, Kihagyitni, 7. Kiha- 
jigälni, Kihajıtni. 

Kihagyni (Kihägy), es. 1) audlaf- 
fen; 2) (nyomd. msz.) eine Yeidhe 
machen. 

Kihagyö, mn. auslaſſend; intermit- 
tirend; — jel, das Auslaffungs- 
eichen, der Apoftropb. 

Kihajigälni, es. nad einander bin» 
audwerfen. 

Kihajitni, cs. hinauswerfen, binaud- 
ſchupfen. 

Kihajlani, fik), k. ſich binausbengen. 

Kihnjlö, mn. (ml) — szög, der aus⸗ 
fpringende Winfel, converer Rintel. 

Kihajökäzäs, /n. die Aueſchiffung. 

Kihajökäzni (ik), k. ausiciffen. 

Kihajolni, 4. Kihajlani /ik). 

Kihajtani, A. cs. 1) binaudtreiben, 
binausjagen, austreiben, ausjagen; 
2) auebiegen; 3) die. ert. aus 
idlagen. —, B. x. ausichlagen, 
Anoipen treiben (von den Bäumen). 

Kihaläs, /n. da® Audfterben, die 
Grlöidhung. 

Kihaläszni, es. audfifhen, beraud- 
fiſchen, erflihen. 

Kihallani fiky, %k. 1) beraudgehört 
werden, binaudgebört werden; 2) 
vorichallen, vorflingen. 

Kihallgatäs, /n. 1) dad Audhören; 
dad Anbören; 2) dad Wbhdren; 
{mint tärgy) das Verbör. 

Kihalni, &. 1) auditerben, abſterben; 
2) dte. ert. erflerben, erlöfchen. 

Kihanesikolni, es. abmarfen. 

Kibangzani fik), k. vorklingen, über» 
fallen. 

Kibangzäs, /n. /nyt.) der Audlaut. 


Kih 

Kihäntani, es. aushülfen, ausſchälen. 

Kihänyds, /n. 1) dad Hinauswer- 
fen; 2) der Audmwurf (4. B. des 
Schleimes). 

Kihänyni, cs. 1) auömerfen, hinaus» 
werfen; 2) /a. m. kiokädni) aus 
brechen, ausſpeien; 3) a ruhät zsi- 
nörral —, das Kleid mit Schnüren 
befepen; kihänyta (öl) a rüh, er 
bat die Kräpe befommen. 

Kiharangozni, k. es es. audläuten 

Kiharapni, es. auebeißen, durchbeißen. 

Kihäritni, cs. hinausidaffen, hinaus» 
ſcharten. 

Kihasitni, cs. ausſchneiden, 
ihneiden, aufreigen. _ 

Kihasonlani fik), k. unäbnlidh fein. 

| fn. die Wirkung ; die Trag» 
weite. 








aufs 


Kihatni, &, 1) bervordringen ; 2) wir 


ten; fih ausbreiten 


Kihatö, mn. 1) wirtfam; 2) (an) 
terö) die refultirende Kraft; 3) er 


tenfiv 
Kihatolni, %. fib mühſam heraus» 
winden, fi berausarbeiten. 
— fr. (böles,) die Sponta⸗ 
neität. 


Kihäzasitni, es. audbeiratben, ver, 


beirathen, ausſteuern, ausftatten. 

— mn. (nt) lang zuge⸗ 
pipt. 

Kihegyezni, cs, zuſpihen, fpipen. 

Kihengeregni, X. herausrollen, ber 
ausmaljen. 

Kihengerelni, cs. audwalzen, ber 
audrollen. 

Kihengergetni, 
ausjchrüten. 

Kihengeritui, es. hinauewälzen, aud- 
ichröten. 

Kiherelni, cs. faftriren, entmannen, 
verfchneiden. 

Kiheınyäszni, cs. audraupen. 

Kiheverni, cs. audfaulengen; durch 
Rube od. Liegen befeitigen; — ba- 
jat, ih von feinem Üchel durch 
Rube erholen. 

Kihini, es. 1) beraudrufen, hinaus» 
rufen ; 2) div. eri. provociren; 
(pärviadalra) herausfordern ; 3) 
audfpielen (eine Karte) 

Kihirdetes, /n. 1) die Kundmadung, 
die Berfündigung; 21 das Aufgebot 

Kihirdetni, es. 1) anfündıgen, fund: 
machen, verfündigen; promulgiren, 
publiciren (ein eich) ; 2) (häza- 
sulandökat) aufbieren 

Kihirdetö, /n. der Antündiger, der 
Ausrufer. 

Kihirelni, Z Kihirlelni. 

Kihiresedni /ik), k. verrufen wer 
den, in Berruf fommen. 

Kihiresiteni, es. verrufen 

Kihiresites, cs. die Berrufung. 

Kihiresztelni, Kihirlelni, es verbrei» 
ten, bekannt machen; Atlön. ver 
rufen, in üblen Ruf bringen. 

Kibirhedni, / Kihiresedni ik). 

Kihitegetni, cs. binausloden. 


es. beraudmälzen, 


Kihitelezni, es. leihen, Geld auf 


Zinſen geben. 

Kihivas, /n. 1) dad Heraudrufen; 
2) die Serausforderung, die Aus: 
forderung. 

Kihivni, 2. Kihini. 





Kih 


Kihiv6, /m der Auflorderer, der Audr 
forderer, der Herausfordertt 

Kihivölag, iA. provocirend, heraut⸗ 
fordernd [drief. 

Kihivölevel, fr. der Audforderunges 

Kihizelegni, Kihizelgen:, cs. er» 
ſchmeicheln 

Kihölyagzani ik), k. Blaſen ber 
fommen. 

Kihomoritani, es. rund audhöblen. 


Kihonositani, es. proicribiren, in die 


Acht erflären, verbannen, ächten. 
Kihonositäs, fn. die Trofeription, 


die Verbannung, die Achtserflärung. 
Kihordani, es. 1) hinaustragen, ber- 


audtragen ; 2) (szekeren) binaud: 
führen, berausfübren; ausfabren; 
(targoneän) auslarren; 3) dltal 
audfördern, audräumen. 


Kihordäs, /fn 1) dad Sinaudtragen, 
2) die Aus 
3) die 


dad Keraudtragen: 
fubre, die Ausführung; 
Ausförderung, die Husraumuna 


Kihordogsatni, es. nach einander bin» 


andtragen, nadeinander binauss 
führen. 


Kihordozkodni ik), k. ausziehen, 


ſich wegsieben. 


Kihordozni, cs. öfter binaudtragen, 


öfter binausführen. 


Kihordozöskodni, /. Kihordozkod- 


ni fik). 
Kihorgäszui, cs. mit Angeln aus 
fiiben. 
Kihorgolni, es. aufbäfeln, aufbaten 
Kihornyoläs, /n. die Audfeblung, 
die Audterbung 
Kihornyolni, es. audfeblen, audferben 
Kihozas, /n. (böles.) die Speculation. 
Kihozni, es. 1) berausbringen; (sze- 
keren) berausführen; 2) dfe, ert. 
folgern ; /böles ) fpeculiren. 


Kihozö, mn. Kihozölag, ih. (böles,) 


fpeculativ. 

Kihärögni, cs. verrödeln. 

Kihörpenteni, es. auf einen Zug 
aueſchlürfen. 

— ———— 1. Kihörpälni. 

Kihörpölni, cs. auef&lürfen. 

Kihugyozni, es. ausitihen, aus: 
brungen 

Kihullani, &. ausfallen, berauäfallen 

Kihulläs, — das Ausfallen, das 
Heraudfallen. 

Kihullatni, es. binabfallen 
berausfallen laſſen 

Kihureolkodni fik), X. ausziehen, 
fi fortgieben, fih wegziehen. 

Kihurcolni, es. berausiciepren. 

Kihizgülni, & nach einander ber 
audsteben. 

Kitwizkälni, 2. Kihuzgälni. 

Kihuzni, es 1) audzichen, heraus» 
steben ; 2) berausreißen (einen 
Zabn); 3) fa m. törleni) flreichen; 
4) /a. m. kitartani) auddauern, 
auöbalten. 

Kihuzö, /n. der Schubfaflen. 

Kihuzöfiök, /n. die Schieblade, die 
Schublade 

Kihuzogälni, 2 Kihuzgälni 

Kihülni, %. falt werden, fübl od. 
frifch werden. i 

Kihüteni, es. 1) audfüblen; 2) die. 
ert talt maben (umbringen) 

Kihüvelyezni,es ahbülfen, aushülfen. 
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Kiidomitni, es. 1) audarbeiten, aud« 
formen; 2) abridten 

Kiigazgatni, cs. allmälig audbeffern 
od. verbeflern. 

Kiigazitas, /n. 1) die Audbeflerung ; 
2) die Richtiaftellung (4. B. einer 
Rechnungh 3) die Ausmeifung. 

Kiigazitni, es. 1) ausbeſſern, verbeſ ⸗ 
fern; 2) (ker) richtigſtellen, bes 
richtigen (4 ®. eine Rechnung); 
3) fa. m. kiutasitni) wegweiſen. 
binaudweifen. 

Kiigazodni /ik), va Kae ki) 
fi berauffinden; 2) /a. m igaz- 
nak bebizonyulni) fih verwahr- 
beiten , fi ald wahr beraudftellen. 

Kiillanni, &. durchwiſchen, binaus- 
fhlüpfen. 

Kiilletozni (ik), x. bervorduften, ber» 
audduften. 

Kiinditni, ces. auswärts in Bewer 
gung feßen. 

Kiındulas, /n. der Ausmarſch. 

Kiindulni, %&. audrüden, ſich aus 
mwärts in Bewegung fepen. 

Kiingäs, /. Kilenges 

Kiinni, es. austrinten, audfaufen. 

Kiiramodni ik), &. binausrennen 
od. laufen. 

Kiiris, fan. das Ausfchreiben, das 
Herausſchreiben. 

kürni, cs. audihreiben, berauds 
ichreiben. 

Kiirtani, cs. 1) vertilgen, audtilgen ; 
3) mit der Wurzel ausreißen, auds 
rotten, autftoden (einen Wald). 

Kiirtäs, /n. 1) die Vertilgung, bie 
Austilgung ; 2) dad Nudrotten, die 
Audrottung. 

Kiirthatatlan, mn. 1) unvertilgbar; 
unaudrottbar. 

Kiirtö, /n. 1) der Vertilger; 2) der 
Audrotter. —, mn Bertilgung®...; 
— häboru, der Ausrottungsfrieg, 
der Bertilgungstrieg 

Kiiskolazott, mn. abfolvirt, der die 
Schulen beendigt bat. 

Kiismerhetlen, mn. nicht heraudjur 
finden; nicht zu erfennen. 

Kiismerni, cs. beraudfinden, erfen- 
nen; ganz fennen lernen, fi in 
Jemand ausfennen. 

Kiiszamodni /ik), x. vorfallen (von 
einem Brudy). 

Kiiszik, 2. Kiinni 

Kiiveles, /n die Ausſchweifung. 

Kiivelni, es. audjdhmeifen (4. D. den 
Etublarm). 

Kiızleni fik), k. vorſchmecken, ber» 
vorjchmeden. 

Kiizzadäa, /n. das Ausſchwihen. 

Kiizzadni, es autidmwigen fern. 

Kijafark, /n. Yallatt,) der Schagen⸗ 

Kijäräs, /n der Ausgang, die Auss 
fabrt; /mint cselckreny) dad Hin» 
audgeben. 

Kijärmolni, es. abjochen. 

Kijärni, A. %&. oft binaudgeben „ oft 
ausgeben. —, B es. 1) ausfabren 
(3 einen Weg); 2) audtretem 
(die Stiefel). —, C. kijarja ma- 

ät), vn ſich ergeben. 

Kijäroüt, fr. der Ausweg 

Kijätszani /ik) cs. 1} außfpielen; 
2) vereiteln, eludiren; 3) zum Ber 
ſten baben, binbalten. 


Kij 





Kik 





Kik 








Kijätszö, mn. eluforiich. 

Kijavitni, cs. auebeffern, verbeffern; 
fker.) tichtiaftellen (eine Rechnung). 

Kijebb, mn. weiter binaus. 

Kilebbierjedee, fn. die (örweiterung. 

Kijebbterjesztes, /n. die Ausdeb- 
nung, die Erweiterung 

Kijegyezni, cs. 1) bejeihnen; 2) 
merten,, aufjeihnen; 3) beraus- 
fhreiben; /eud) külön. (a nyil- 
vankönyvekböl) ausjeihnen, er 
tabuliren, löfdhen. 

Kijegvzes, /n. (lud) die Loͤſchung, 
die Frtabulation 

Kijelelni, es. 1) audzeichnen, bezeich ⸗ 
nen; 2) ausjicden, 3) (hivatalra) 
tandidiren. 

Kijelelt, fn. der Candidat. 

Kjelenica) es. 1} erflären, äußern; 
) offenbaren. & 

Kijelentes, fr. I) die Erklärung, die 

eußerung ; 2) die Offenbarung. 

Kijobbitäs, /n. die Ausbefferung. 

Kijobbitni, es. auebeſſern. 

Kijözanodni /ik), Kijözanulni, X. 
nüchtern werden. 

Kijöni, &. ausfommen, berauslommen. 

Kilutni, k. 1) beraudfommen, bin» 
ausgelangen; 2) zu Tbeil werden; 
kijutott neki, er bat jeinen Theil 
kefommen, er iſt übel weggelom- 
men. 

Kikacagni, cs. audladhen ; verfpot- 
ten, böbnen. j 

Kikäkorogni, cs. audfräben. 

Kikalapalni, cs. aushämmern, aus 
ſchmieden. 

Kikallani, Kikallözni, cs. audmalfen. 

Kikämpiesorodai (ik), k. majd ki- 
kämpiesorodott a nyelvem, bald 
hätte ich mir die Zunge audgefegeit 

Kikancsukäzni, es. auspeitfcyen (mit 
der Anute). 

Kikandıkalni, &. hinaudquden. 

Kikantärozni, es. ausbalftern. 

Kikanyargatni, cs. aueſchweifen, 


autichnörteln. 
fn. (ep) die Aut. 


Kikanyaritss, 
ſchweifung. 

Kikanyaritni, cs. 1) audfchmeifen 
(4. ®. den Erublarm); 2) Einen 
bei dem Arme binaudicdhleudern od 
&upfen. [Haue). 

Kikapälni, cs. audbaden (mit ber 

Kikapariszui, es. herausgraben, her» 
austragen, berauswübhlen, heraus: 
f&arren. 

Kikaparni, cs. auffdarten, beraud- 
fragen ; (szenvonöval) audfrüden 

Kikapaszkodni (ik), k. Mammernd 
ſich berausbelfen, Mammernd fich 
berausmaden. : 

Kikapesolni, cs. abbäfeln , abheften. 
Kikapdosni, Kikapdozni, cs. her 
ausgreıfen, baftig berausraffen. 

Kikapkodni, £ Kikapdosni. 

Kikspni., cs. 1) berauereißen, aus 
den Händen reihen, 2) beraudbe, 
fommen, berausareifen —, B. k. 
-on, -en) 1) übermeiftern, zum 
eflen baben; 2) /a. m. kicsa- 
ongani) autihmeifen. 

Kikapo, mn. ausfichmeifend. 

Kikarimäzni, es. abranden. 

Kikarözni, cs. (mt. msz ) audfteden, 
audpfäblen, traciren. 


(mint tärgy) die Austapesirung. 
Kikärpitozni, es. austapeziren. 
Kikärtolni, es. ausfrämpeln, aus 

farbarfchen. 

Kikäszolödni fik), k. ſich mit Mübe 
(oder ungeſchickt) beraudmideln, 
entfleigen. 

Kikätränyolni, es. audtbeeren. 

Kikävazni, cs, ausipünden. 

Kikefölni, cs. 1) abbürften, aus 
bürften; 2) auewichſen (3. B. das 
Zimmer). ling 

Kikelet, /n. das Frühjahr, der früh» 

Kikelni, %. I) entjteigen, beraudtrer 
ten; 2) Aulön. (mint büza, ärpa 
stb) aufgehen, auffeimen ; (mint 
esirke a tojäsböl) audgebrütet 
werden; 3) (valaki ellen) lodjle- 
ben, eifern (für od. gegen); 4) (he) 
ausrüden; 5) dtv. ert. kepeböl —, 
entjtellt werden. 

Kikelteni, cs. ausbrüten 

Kık@melni, cs. audipäten, ausfor, 
iden, auslundſchaften 

Kikemenyitni, es. ftärten, audfteifen, 
Reifen. 

Kikömlelni, 7. Kikemelni. 

Kikemles, /r. die Autfpähung,, die 
Austundſchaftung, die Ausforſchung. 

Kikenni, cs. ausichmieren; aus 
wichſen. 

Kikenyszeritni, 
binausjmwingen. 

Kikepelni, cs. ausformen, ausbauen; 
darbilden. 

Kikepez&s, fn. die Ausbildung. 

Kikepezetien, mn. unausgebildet, 
nadı (Gap). 

Kikepezett, mn. audgebildet. 

Kikepezni, cs. ausbilden. 

Kikeres, /. Kikerics 

Kikerdeni, 2. Kikerdezni. 

Kikerdez&s, /n. dad Audfragen, das 
GErfundigen. 

Kikerdezni, cs. 1) /a. m. kituda- 
kozoi) audfragen, abfragen, fid 
ertundigen, 2) (tanut) verbören, 
vernehmen 

Kikeregetni, cs. auöbetteln, erbetteln. 

Kikerekedni /ik), k. 1) beraudfom« 
men, berausfolgen; 2) zum Bor» 
ſchein fommen. 

Kikerekites, /n. die Abrundung, die 
Ausrundung. 

Kikerekitni, cs. abrunden, abrün« 
den, audrunden, 

Kikereses, /n. dad Aueſuchen, das 
Herausfuchen 

Kikeresett, mn. auderleien. 

Kikeresgelni, cs. durhfudhen, aus 
ſuchen, durdfiöbern,, durchſtören, 
berausjuchen. 

Kikeresni, es. autſuchen, berausju- 
hen, bervoriuchen. 

Kikergetes, /n. die Heraudtreibung, 
die Hinaudtreibung, tie Austrei 
bung, das Audjaacn. 

Kikergetni, aw. ausjagen, binaud- 
jagen, audtreiben binaudticeiben. 
Kikeries, fn. (nt) die Zeitlofe, die 
Herbjtzeitlofe, die Achtblume ; zäsz- 

a —, die gemeine Zeitiofe. 

Kikeritni, es. 1) bogia ausfchneiden, 
audrunden; 2) auffinten, audfin- 
dig machen 


Kikenytetni, cs. 


!Kikärpitozäs, /n. das Audtapeziren;|Kikerni, es. 1) erbitten, audbitten ; 


2) ausfordern, verlangen 

Kikerülni, A. cs. umgeben, audmei- 
den. —,B. %k. 1) fi finden; fi 
ergeben; — töle, e# ift von ibm 
ju erwarten; e posztöbol kikerül 
egy köpönyeg, das Tuch reicht 
bin zu einem Mantel. 

Kikesedni, %&. fib auftrennen. 

Kikeszitni, es. 1) verfertigen, aus- 
fertigen, zuridten, audgerben (da® 
Leder); 2) audmontiren. 

Kikeszülni, %. fi zum Uusgeben 
bereiten. 

Kikezdeni, es. angänzen. 

Kiki, nm. jedermann, jeder, 

Kikiabälni, x. &s cs. 1) binaus- 
fhreten ; 2) /a. m. hirdetui) aus» 
ſchreien, mit lautem Geſchrei be» 
fannt machen. 

Kikiältani, & es ces. 1) binauß 
freien; 2) /a. m. hirdetni) aus 
fchreien, audrufen, mit lautem ®e- 
ichrei befannt machen; proclamiren. 

Kikisltäs, /r. 1) das Sinausichreien; 
2) das Ausfchreien, das Ausrufen 

Kikidltäsi, mn. — ar, der Auéru— 
funaspreie. 

Kikisltö,, /m. 
Marttrufer 

Kikiältväny, /n. die Proclamation. 

Kikirelni, %. fräben (von jungen 
Hähnen). 

Kikiserni, es. binaudgeleiten,, ber» 
ausageleiten. 

Kikiugrös,, Kikiugröpärkäny, /n. 
(ep das gefiöpfte Gefimd, die 
Abtröpfung. 

Kikiväankozni (ik), %k. binaudmwollen. 

Kikivänni, cs. berausfordern, hinaus» 
mollen. 

Kikockäzni, es. autmwürfeln. 

Kikocogni, &. audtreiben. 

Kikoesizäs, fn. die Ausfahrt. 

Kikocsizni, x. autfabren. 

Kikoholni, es. ausfinnen, erdichten. 

Kikoldulni, es. ausbetteln, erbettein. 

Kikompolni, cs. ausmarfen, 

Kikopacsulni, cs. 1) ſchälen, ab- 
ihälen; 2) audhämmern, 

Kikoplalni, es. ausbungern, durch⸗ 
falten; durch Hungern berftellen 
(einen verborbenen Magen). 

Kikoplaltatni, es. auähungern laffen 

Kikopni fik), k. 1) audgemeht mer» 
den; 2) entblöht werden; s2dj 
kikopolt a beszedböl, der Faden 
ift ibm ausgegangen. 

Kikopogatni, cs. auspoden. 

Kikorbaäcsolni, es. au@peitfchen, bin» 

auspeitichen. 

Kikoresolyäzni, es. audicröten. 

Kikotlani /ik), k. ausbrüten. 

Kikotläs, /r. die Uusbrütung. 

Kikotolni, &. es es. ausbrüten 

Kikotoräzni, cs. 1) bttaueſchatten; 
2) durchſtöbern 

Kikotorni, es. weafegen. 

Kikotrödni fik), k. ib binautpadın. 

Kikottyantani, cs. aueplaudern, aus» 
fhmapen. 

Kikotyogni, %&. audfhmwaßen, aus: 
plaudern. 

Kikoväesolni, cs. ausſchmieden, ge» 
börig Schmieden. 

;Kiköhögni, es. keraudhuften. 


der Uudrufer, der 


Kik 


Kik 
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Kikölesöndzni, es. ausleiben, ableir 
ben, ablebnen, entichnen. 

Kiköltekezni fik), k all fein Geld 
verausgaben, fih ganz; ohne Geld 
lafien. 

Kikölteni, es. audbrüten, ausheden 

Kiköltes, /n. die Ausorütung, die 
Ausbedung. 

Kiköltözes, /n 1) die Auswande⸗ 
rung; 2) das Auszichen. 

Kiköltözködni (ik), x. ſich weg ⸗ 


ziehen 

Kiköltözni (ik), k. 1) auöwandern; 
2) fi megsichen. 

Kiköltözö, /n. der Auswanberer. 

Kiköltözött, mn. ausgewandert. —, 
an. der Auswanderer. 

Kikönyökölni, k. ſich mit dem El. 
bogen binausiehnen (j. B. zum 
Benfter). . 

Kiköpedni fik), k. abgeſchält werden. 

Kiköpni, es. ausjpuden, auöfpeien, 
berausipeien. 

Kiköszörülni, es. ausfcleifen, ab» 
—* audwepen, abwehen 

Kikötes, /n. 1) die Anlandung ; 2) 
der Vorbehalt, die Ausbedingung; 
dad Ausgedinge, —sel, vorbehalt- 


lid. 

Kikötni, A. cs. 1) ausbinden, bin» 
ausbinden; 2) (p. o. szerzödäs- 
ben) ſich Etwas vorenthalten od. 
vorbehalten, fih Etwas ausbedin, 
gen. —, B. &. (partra) landen, 
audlanden. 

Kikötö, fn. (hal) die Schifflände, 
der Port, der Hafen. 

Kikötöhely, 2. Kikötö. 

Kikötöi, mn. den Hafen betreffend; 
— szolgälat, der Hafendienft. 

Kikötött, mn. Kikötve, ih. 1) aus 

ebunden ; 2) audbedungen; vor 
ebaltlich. 

Kikövezni, cs. audpflaftern, bepflar 


ern 
Kiközönitni, es. ercommuniciren, in 
den Bann tbun. 
Kikucorodni /ik), &k. binausidlei- 
hen, fih binauspaden. 
Kikukkanni, k. ausquden, hinaus 


uden. 

Kikukucsälni ‚ Kikukuceskälni, 2. 
Kikandikälni. 

Kikuncorogni, cs. weinend audbit- 
ten, erbitten od. erfleben. 

Kikunyorälni, cs. erbetteln. 

Kikurkäszni, es. 1) aufitöbern; 2) 
audgrübeln. e 

Kikuruglyäzni, cs. auöfrüden, mit 
einer Krüde berauszieben. 

Kikutatäs, /n. 1) das Durchſuchen; 
2) dad Audftöbern, das Aufftöbern, 
das Durcftöbern. 

Kikutatni, es. 1) ducchfotſchen, durdh« 
ſuchen; 2) ausfiöbern, aufitänfern, 
durdhflöbern. R 

Kiküldeni, es. 1) autfdiden, bin» 
auefhiden, beraudididen; audfen» 
den; deputiren; (birösägot) delt 
giren; (birösägi tagot) ermittiren, 
audfenden. 

Kiküldes, /n. das SHeraudfhiden, 
das Hinaudihiden; (mint largy) 
die Aueſendung. 

Kiküldöttseg In. die Deputation; 
der Kusihuß; die Emiflion. 


Kikülöniteni, cs /mt) berausbeben 
(1 B. einen gemeinſchaftlichen Bar 
tor); (böles aueſcheiden. 

Kikürtölnt, es. autpofaunen. 

Kiküszöböles, /n. das Audfloken; 
dtv, ert. die Elimination, die Weg» 


ſchaffung 

Kiküszöbölni, es ausſtoßen, bin» 
aus (über die Tbürjchmwelle) werfen, 
jagen; dtv. ert. eliminiren, entfer- 
nen, verbannen. 

Kiküzdeni, es, erringen, ausringen, 
erjireiten. 

Kila, fn. eine Urt Kornmaß (zwei 
Prekburger Mepen enthaltend). 
Kiläbolni', %&. 1) entgeben, entfom» 
men; 2) fih berausmwinden, ſich 

berauswideln, 

Kilängitni, ces. audflammen (bad 
Geſchũßn 

Kilängolni, A. x. 1) berausflammen, 
binausjlammen ; 2) ausdlodern. —, 
B. cs. ausloben 

Kilapätolni, es. ausſchaufeln (j. 2. 
den Schnee). 

Kilapitni, cs. breit jchlagen, aus 
platten, abbreiten 

Kilapülni, &. ausgedehnt werden, 
platt werden. 

Kilätäs, /n. dad Ausſehen; die Aus 


t. 
Kilätni, k. beraudieben. 
Kilätszani ik), k. 1) fidhtbar fein. 
zu feben fein; 2) berausragen. 
af es. audweiden, meiden 


lajjen. 

Kileheles, fn. die Ausathmung, der 
Ausbau. 

Kilehelni, es. ausathmen, weghau- 
hen, verbauden 

Kilehni, /. Kilehelni. 

Kileini, es. 1) berausfinden; 2) ki- 
lelte (öt) a hideg, er bat das 
Fieber befommen. 

Kilene, mn. neun. 

Kilenced, /n. das Neuntel. 

Kilencedfel, mn. neunthalb. 

Kilencedik, mn. neunte. 

Kilencedpör, fr. der Neuntelprozeß. 

Kilencedrösz, fn. dad Neuntel, der 
neunte Theil. 

Kilencen, ih. neun. 

Kilences, /n. die Neun, der Neuner. 

Kilenefele, mn. neunfach, niuns 
fältig. 5 

Kilenenapnyi, mn. neuntaaig. 

Kilenenapos, nn. neun Tage alt. 

Kileneszer, ih. neunmal. 

Kileneszeres, mn. neunmalig. 

Kileneszög, /n. dad Neuned. 

Kileneven, mn. neungig 

Kilencvenedik, mn. neunzigfte. 

Kilencevenes, n. der Neunziger. 

Kilenges, /n. (tan) bie win · 
gungeweite 

Kilenni, %&. ausſeinz ⸗2205. nagyon 
— valamivel, auf Etwas viel bal» 
ten, mit Etwas breit tbun. 

Kileny, n. Kilian (Ändo). 

Kilöpcelni, Kilepeselni, A. gemäch ⸗ 
lich binausgeben. 

Kilepes, /n. der Austritt, die Aus— 
tretung; (katonasägnäl) die Quit- 
tirung 

Kilepesi, mn. — teritveny, 
Duittirungsrevers, 
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Kilepni, &. 1) austreten; 2) entſtei⸗ 
gen, audjteigen; bervortreten, her⸗ 
austreten. 

Kilepö, /fn. fep,) der Austritt. 

Kilesni, es. ablauern, erlauern. 

Kilevelezni (ik), k. ausſchlagen (von 
Bäumen), Blätter befommen. 

Kilim, /n. ein buntfarbiger 233. 

kilines, /n. die Klinkle, die Thür⸗ 
chnalle. 

Kilineselni, es. Hinten, die Thüre 
mit der Klinfe zumachen. 

Rilinesfej , Kilinesnyomö, /n. der 
Drüder, der Daumbdrüder. 

Kilit, in. Kletus /finev). 

Kiliti, in. Brauendorf (heiyseg). 

Killyebb, 2. Kijebb. 

Killyen, M. Kilian (neo). 

Kilobbanni, A. beraudlodern, ent ⸗ 

ammen. 

Kilobbantani, cs. (gyujtölyukat) 
audbrennen (das Zündlod) 

Kilobozni, es. ausloben. 

Kilocesanni , k. ausſpritzen, verfprie 

en, veſchüttet werden 

Kilocesantani, cs. audiprigen, ver» 
fprigen, verſchũtten 

—— cs. tleinweiſe ausfpris 
pen, Lleinmeife veripripen od. aus 
ſchũtten 

Kiloesogni, A, es. audflatidhen, aus⸗ 
waiden —, B. k. audgeipript od. 
audgejchüttet werden. 

Kiloesolni, /. Kilocsogatni. 

Kilöditni, cs. binausfdleudern, bin« 
ausichupfen. 

Kilöduülni, k. fih binausbegeben, ſich 
binauspaden, 2 
Kilöggatni, cs. (durch öfteres Rüt- 

teln) verrüden. 

Kilopakodni fi%), L Kilopödzani. 

Kilopdosni, es. allmälig herausſtehlen. 

Kilopkodnai, Z Kilupdosni. 

Kilopni, es. au@fichlen, berausftehlen. 

Kilopödzani (ik), k. fi berausfich- 
ien, ſich binausichleichen. 

Kilovagläs, /n. der Austritt. ten. 

Kilovagolni, &. ausreiten, binausrei« 

Kilökes, /n. 1) das Sinausftoßen, 
dad Hinausfhleudern; 2) (myE.) die 
Eliſion. 

Kilökoi, es. 1) ausfloßen, binauds 
fioßen, ausſchleudern, hinauseſchleu⸗ 
den; enyt elidiren. 

Kilöni, A. &s cs. binausihiehen, 
beraudihiehen ; ausſchießen (dad 
Gemebr). 

Kilörelni, &. hervorſchießen, beraud« 
fprudeln. 

Kilugozni, cs. audlaugen. 

Kilyuggatni, es. durchlochen, durdy« 
lõöchern. 

Kilyukacsolni, cs. durchlöchern, loö— 
cherig machen. 

Kilyukasztani, cs. durchlochen, durdhe 
löcdhern, durdbobren. 

Kimagvazni /ik), 1. Kimagzani (ik). 

Kimagzani (ik), k. in Samen ſchießen. 

Kimagyarizäs, /n. die Uutdeutung, 
die Erflärung. x 

Kimagyardzni, es.auddeuten, erflären. 

Kimaradäs, m. 1) dad Ausbleiben; 
2) das Durchfallen. i 

Kimaradni, %. 1) ausbleiben, wta- 
bleiben; 2) /a. m. elesni valamıi- 
töl) durcfallen. 


Kim 





Kimarjulai, 2. Kimarülni, 

Kimarkolni, es. beraudgreifen. 

Kimarni, cs. 1) audbeißen; 2) dur 
Beißen audtreiben, durch Beißen 
vertreiben. 

Kimarsoläs, /n. der Ausmarſch. 

Kimarsolini, &. audmarfdiren, 

Kimärtani, cs. austunten. 

Kimärtogatni, es. nah und nad 
austunfen. 

Kimarülni, x. verrenten. 

Kimärvänyozni, cs. mit Marmor 
überziehen od. auslegen, marmo+ 
tiren. 

Kimäszni, %. audfriehen, berauds 
trieben, hinaustriechen. 


Kimatatni, %. heraudftolpern (im 
Finftern). ſicht 
Kimeles, /n. dad Schonen, die Nach⸗ 


Kimelet, /n. die 
Nadcſicht. 
Kimöletes, mn. ſchonend, nachſichte⸗ 
Kimeleti, mn. (ker) — napok, bie 
Deipenibiegt, die Didceretiondtage. 

Kimeletlen, mn. Kimeletlenül, ih. 
fhonungslos. . 

— fr. die Schonunge⸗ 
ofigleit. 

Kimelni, es. 1) fhonen; die. ert. 
nyelvet —, feine Zunge balten; 
2) fparen (4. B. das Geld). 

Kimelyitni, es. vertiefen, audtiefen 

Kimeöneseredni fik), x. beraus» 

wellen. 

Kimenekedni fik), %. fi retten, 
entgeben, los werden. 

Kimenekszeni (ik), I. Kimeneked- 
ni fik). 

Kimenes, fn. dad Ausgehen, das 
Sinaudgeben. 

Kimenet, fn. der Ausgang. 

Kimenetel, fn. 1) der Ausgang; 


Schonung, die 
voll 


2) dtv. ert. der 1* der Er⸗ 
folg; elvärni a dolog kimenete- 
einer Sache ab» 


let, den *4 

warten; 3) der Ausweg. 

Kimenites, /n. die —— 

Kimenitni, es. verrenfen, austenlen. 

Kimenni, x. 1) audgeben,, beraud- 
geben, binausgeben ; kocsin —, 
ausfabren, ausfutfhiren, binaud, 
fabren; 2) dtv. ert. szokäsböl —, 
ablommen; kiment az eszemböl, 
es ift mir entfallen. 

Kimentekezni {ik), k. 1) entgeben, 
lodfommen , entlommen; 2) fid 
entihuldigen. 

Kimenteni, cs. 1) befreien, retten, 
erlöfen; a fogsägböl —, des Ker⸗ 
ferd entledigen; 2) entichuldigen ; 
nehez öt —, e# hält fchwer ihn 
zu entſchuldigen. 

Kimenthetö, mn. entihuldbar, was 
entf&huldigt werden fann, was fid 
entichuldigen läßt. 

Kimenäles, /r. die Audrenfung. 

Kimenölni, %. verrenfen, verrenft 
werden. 

Kimenyitni, Z. Kimenitni. 

Kimenysav, /n. fot.) Enminfäure. 

Kimenyülni, 2. Kimenülni. 

Kimeredni, %. heraudftarren. 

Kimöregetni, cs. 1) nab und nad 
abmejjen, genau abmeſſen, abzir 
fein, abpafien; 2) Mleinmeife aus. 
mwägen. 


Kim 





Kimeres, fn. die Ausfhöpfung. 

Kimerös, /n. 1) die Ausmellung ; 
2) die Ausmägung; 3) der Audr 
ſchant 

Kimereszteni, es. 1) audiperren (dad 
Auge); 2) ausipreigen. 

Kimereles, mn. adäquat, volllom» 
men angemefjen. 

Kimerites, fn. 1) dad Ausſchöpfen; 
(mint därgy) die Ausihöpfung ; 
2) dfe. ert. die Gefhöpfung, die 
Ermüdung. 

Kimerithetetlen, Kimerithetlen, mn. 
unerfhöpflic. 

Kimeritni, es. 1) ausihöpfen; 2) 
dtv. ert. erfhöpfen. 

Kimeritö, mn, Kimeritöleg, ih. er 
Iböpfend, ausführlich. 

Kimerlegelni, cs. ausmwägen. 

Kimerni, %&. binauswagen; ki nem 
merlem menni, ich wagte nicht 
binaus® zu geben. 

Kimerni, cs. audfchöpfen, berauß- 
Ihöpfen. 

Kimerni, es. 1) ausmeffen, abpafien ; 
2) auömägen. 

Kimerö, /n. der Audmeffer. 
Kimert, mın. gemefjen, auögemeifen, 
berechnet. . 
Kimerülni , &. fi erihöpfen, müde 

werden. 

—— mn. erſchöpft, ermattet, 


müde. 

— fr. die Erſchöpfung, 
die Erfhöpftbeit. 

Kimesterkelni, es. erfünfteln, aus⸗ 
tünfteln. 

Kimeszeles, /n. die Ausmeihung. 

Kimeszelni, es. audweißen. 

Kimetelni, cs. ausſchneiteln, aus 
ſchnitzeln. 

Kimetszeni, cs. 1) aueſchneiden; 2) 
fiehen, ausjtehen (in Aupfer od. 
Stahl); rezbe —, in Kupfer ſtechen. 

Kimetszes, /n. dad Ausſchneiden; 
(mint tärgy) die Ausſchneidung. 

Kimintäzni, es. auämodeln. 

Kimivelni, cs. ausbilden. 

Kimolyozni, es. von den Schaben 
befreien od. reinigen (j. B. Kleis 


dungsftüde). 

Kimondani, es. ausfprehen, heraus 
fagen 

Kimondäs,, /n. das Wusipredhen; 


(mint tdrgy) die Aueſprache. 
Kimondhatatlan, Kimondhatlan, mn. 
Kimondhatlanül, iA. unausipred- 
lich, unfäglid. 
Kimondö, mn. 5265—. der frei mit 
der Sprade beraudrüdt. 


Kimosäs, /n. dad Auswaſchen; (mine 


tdrgy) die Auswaihung. 

Kimosdani fik), k. ſich rein wafden. 

Kimosni, es. auömalchen, aueſpülen. 

Kimotozni, es. vifititen, dutchſuchen 

Kimozditni, cs. wegrüden, binaus- 
tüden, aus feiner Stelle herausbe⸗ 
wegen, aus der Stelle od. Faſſung 
bringen. 

Kimozdülni, %, fi au® feiner Stelle 
berausbewegen, weichen, ſich ver» 
fhieben; kı nem mozdül a he- 
l — er rührt ſich nicht von der 

telle. 

Kimozgatni, cs. durch öfteres Rüt- 
teln verrüden, — den 


Kin 





— fn. der Hintritt, das Ster⸗ 


en. 

Kimulni (ik), k. aufbören zu fein, 
nicht mehr fein, hinſcheiden, fter- 
ben, abjterben. 

Kimult, mn verfhieden, dahinges 
ſchieden, abgeftorben. 

Kimunkälni, es. ausmwirfen; auds 
arbeiten. 

Kimusträlni, es. audmuftern. 

Kimutatäs, /n. die Ausweiſung; 
(mint tärgy) der Ausweis ; (ker) 
szämszerinti —, die Piauidation. 

Kimutatni, es. 1) anmweifen, auds 
meifen; un —, a) fh auf 
weiſen; b) fih auszeichnen; #347. 
kimutatta foga feheret, er hat 
fih bloß gegeben, er bat ſich vers 
ratben; 2) nadhmeiien. 

Kimutatö, mn. Kimutatölag , iA, 
fböles } demonftrativ. 

Kimutatott, mn. audgewiefen ; (ker.) 
liquid 

Kimutatväny, /n. der Ausweis, 

Kimüveles, /n. die Ausbildung, die 
Berfeinerung. 

Kimüvelni, cs. ausbilden, verfeinern. 

Kin, /n. die Pein, die Qual, die 
Marter; das Yeid; —ban lenni, 
gemartert jein; —ban vagyok 
vele, id weiß nicht, was ich mit 
ihm anfangen foll, er martert mich. 

Kina, Kina, /n. bad Untragen, dad 
Anerbieten. 

Kina, in. Gbina. 

Kina, fn. die Ghine. 

Kinadek, /n. das Gbinin. 

Kinagyolda, /n. die Abführarbeit, 
die Abführung. 

Kinagyolni, es. abarbeiten ; fassta- 
los ms2) fat —, Solj abftoßen ; 
(köfaragö msz.) abſchroten. 

Kinagyolo, fn. ter Abführer. 

Kinagyöker, fn. (nt) bie Gbinas 
murzel. 

Kinahej, /n. (nt) die Gbina, die 
Chinarinde, die Fieberrinde. 

Kinai, /n. der Ghinefer. —, mn. dhie 


nefidh. 
Kinäläs, /n. da® Untragen, dad Ans 
erbieten; bie td 
Kinälat, /n. der Antrag, das Angebot. 
Kinälgatäs, /n. öfteres Unbieten, öfe 
teres Antragen. A 
Kinälgatni, es. öfter anbieten, öfter 
antragen 


darbieten; 2) (valamivel) Etwas 
darbieten. 

Kinälni, es. (valakit valamivel) bie, 
ten, anbieten, antragen (Einem 
Gtmwas); etellel — valakit, Einem 
Speife antragen. 

Kinälväny, /n. der Unerbietungäbrief. 

Kinatäl, /n. der Schentfteller, der 
Präfentirteller. 

Kines, /n. 1) der Schaß, das Kleinod ; 
—et gyüjteni, Schäpe fammeln ; 
s26j. a viläg —eert sem, um fer 
nen Preis der Welt; peldab. el- 
äsott —ben kiesi haszon, v. el- 
rejtett —nek keveös a haszna, 
verborgener Schap iſt nichtd mwertb; 

| 2) dtv. drt. kinesem, mein Schaf 
iebloſungsſworth 
| Kines-dsö, In. der Schakgräber. 


S fik), k. 1) ih erbieten, 


Kin 


Kin 


Kio 





Kineselni , cs. fammen, Schähe 
fammeln. 

Kincses, mn. 1) reih an Schäten; 
2) zum Schatze beflimmt ; — haz, 
die Schaßzkammer; — läds, das 
Schäptäften. 

Kinesesedni /ik), k. reich werben, 
Schäpe fammeln. (den. 

Kinesesitni, cs. bereichern, rei ma» 

Kinesezni, cs. einen Schap fammeln; 
a bünös veszedelmet kinesez ma- 
gära, der Sünder bäuft ſich Ber- 
derben auf's ** 

Kineshäz, /n. die Sch 

Kinesjegy, /n. der 
fein 


Kines-ör, /n. der Echapbüter. 

Kinestär, /n. der Fiecus, das Aerar, 
das Aeratium, die Schaplammer, 
die Binanzlammer. 

Kinestäri, mn. ärarial; — birtok, 
das Kammergut; — jegy, der 
Shapfhein , der Schaplammer- 
fhein, der Treſorſchein; — jöve- 
delem,, dad SKammergefälle; — 
—— die Kameralgefehe; — 
ügyved, der Kammerprocurator, 
der Binanyprocurator, 

Kinestärjegy, /n. der Schapfammer- 
fein, der Treſorſchein 

Kinestärnok, mn. der- Schapmeifter, 
der Finanzmeifter. 

Kinestartö, /. Kinestärnok. 

Kinesvägy, /n. die Geldjudt. 

Kinemezelni, cs. auefilgen. 

Kineszelni, es. aueſcheuchen, bin» 
ausiheuden. . 

Kin-eszköz, /n. das Voltergeräth, 
das Folterwerljeug. 

Kinevetes, /n. die Auslachung, die 
Berlahung. 

Kinevetni, cs. audladhen,, verladhen. 

Kinevettetni, cs. — magät, ſich au#- 
laden laſſen 

Kinevezös, fn. die Ernennung. 

Kinevezesi, mn, (rmennunge®...; 
— jog, das Ürnennungsredht; — 
rendelveny, das Ürnennunge- 
decret 

Kinevezni, es. (valakit valaminek) 
ernennen. (brief. 

Kinevezölevel, /n. der Beftellungs- 

Kinezes, /n. dad Auéſehen, das 
Hinaudfeben. 

Kinözet, /n. tie Ausſicht. 

Kinezni, A. %&. audieben, beraus- 
eben, binausfeben, berausfhauen, 

inaudfhauen; a szemeböl is a 
gonoszsäg nez ki, man lieft ihm 
die Borheit aus den Augen, der 
Schutte fhaut bei ibm aus den 
Augen heraus. —, B. cs. 1) au®- 
feben ; — valakiböl valamit, Je⸗ 
manten Etwad aus den Augen 
berauefchen od. berauslefen, Je 
manden Etwas anfeben; 2) aus 
feben,, auewählen, audfudhen ; ru- 
hät neztem ki magamnak, Id 
babe mir ein Kleid audgefucht: 3) 
einen durh Anſchauen zum Hin- 
audgeben bewegen, mit den Bliden 
verjagen 

Kinfa, /n. das Wolterhofz. 

Kinfaggatäs , /n, die dolterung; 
(mint tdrgy) die Bolter, die Mar 
ter, die Bein. 


aplammer. 
Bahn: 


Kings, in. Kunigunde (nönde). 

Kin aläl, fr. der Martertod. 

Kinines, fn. (nt) die Unſtalt, der 
falfhe Indigo. 

Kinkerek,, fn. das Rad, das Fol: 
terrad. J 

Kinlani (ik), k. gequält werden. 

Kinlödäs, /n. die Pladerei, die Pei- 


nigung. 

Kinlödni /ik), k. fh placken, fid 
plagen, fi quälen, fi) peinigen, 
ſich foltern 

Kinn, iA. draußen, ausmwärtig; — 
ällani, draußen fteben. 

Kinnlevö, mn. ausfiebend, audbaf- 
tend ; — követeles, die ausftebende 
Borderung. |tervoll 

Kinos, mn. peinlid, qualvoll, mar 

Kinozni, cs. peinigen, plagen, qui» 
len, martern, foltern. 

Kinöni, k. auswachſen, hervorwach- 
fen, herauswachſen, entwachſen; 
ssöj. kinött mär a vesszö alul, 
er ıft ſchon der Autbe entmwadien. 

Kinött, mn. audgewadhien; Aülon. 
(emberröl) audgewadhfen, budlicdht, 
böderig. 

Kinöves, /n. 1) das Auswächſen; 
2) /mint tärgy) der Auewuchs. 

Kinpad, fn. die Folterbantf. 

Kinszenvedes, /n. das Neiden, die 
Bein, die Qual; Krisztus —e, da# 
Leiden Gbrifi. 

Kinszer, /n. das dolterzeug, das 
Foltetwertzeug. z 

Kintatni, cs. foltern, quälen, mar« 
tern, zwingen. 

Kintorna, fn. der Pfalter, das Pial+ 
terium, die Leier. 

Kintornäläs, fn. dad Geleier. 

Kintornälni, %&. 1) leiern, auf der 
Beier fpielen; 2) zur Beier fingen; 
3) atv, ert. leiern, flümpern. 

Kinvallatäs, /n. die Folterung. 


Kinvallatö, /n. der Wolterer, der 
Peiniger. 
Kinzalmas, mn. martervoll. 


Kinzalom, /n. die Marter, die Bein, 
die Dual. 

Kinzani, Z. Kinozni. 

Kinzäs, fn. das Beinigen, dad Mar- 
tern, das Foltern; die Peinigung, 
die Folterung. 

Kinzat, /n. die Peinigung, die Fol» 
ter, die Folterung. 

Kinzö, mn. peinigend, folternd. —, 
fr. der Marterer, der Quäler, der 
Folterer; der Quälgeift. 

Kinzöpad, /n. die Folterbant. 

Kinzöszer, Kinzöszerszdän, /n da® 
Marterinftrument,, dad Bolterwerf- 


zeug. 

Kinyalni, A. es. audleden. —, B. 
eh. — magät, ſich berauspupen. 

Kinyalogatni, es. audleden. 

Kinyargalni, A. ausreiten, hinaus 
reiten. 

Kinyerni, es. auswirken, erhalten, 
erlangen. 

Kinyilatkozäs, /n. die Offenbarung 

Kinyilatkozni ik), k. ſich offenba. 
ren, fund werden, befannt werden, 
ſich ertlären. 

Kinyilaikoztatäs, /n. die Eröffnung. 
die Offenbarung, die Aeußerung; 
die erklärung. 
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Kinyilatkoztatni, es. eröffnen, offen 
‚baren, äußern; erklären. 

Kinyılni (ik), &. ſich öffnen, fih auf« 
tbun, aufgeben. 

Kinyilvänitni, es. veroffenbaren. 

Kinyilvänodni /ik), Kinyilvanulni, 
‚k. fi veroffenbaren. 

Kinyirbälni, es. 1) ausfhnıpeln; 2 
erbetteln. 

Kinyirni, es. audfceren. 

Kinyitäs, /n. das Definen; das Auf: 
ſchließen, das Aufiperren. 

Kinyitni, es. Öffnen, aufmaden; 
‚aufichließen, aufiperren. 

Kinyomäs, /r. 1) das Auspreffen, 
+ —— N Abdruden, 
da pragen (j. B. in Gpp#); 
3) der Ausdrud. n * 

Kinyomatni, es. druden laſſen. 

Kinyowni, es. I) ausdrüden, aud« 
preſſen, audquetihen ij. B. den 
Saft aus einer Zitrone); 2) drus 
den, auddruden (eine Schrift); 
3) abdruden (4. B. in Gpps); ab» 
pragen (j. B. in Gold). 

Kinyomozni, cs. ausfpüren, audfor» 
ſchen, erforfchen, ergründen, eruiren. 

Kinyomtatäs, /n. dad Druden; der 
Drud. 

Kinyomtatni, «. 1) druden, abdrus 
den, ausdruden (ein Bud); 2) 
(gasd.) audtreten. 

Kinyomülni, %. fi) binauddrängen, 
‚binauddringen, berausdringen. 

Kinyugodni (ik), k. audruben; aus 
talten; magat —, fich erbolen. 

— dritte Perſon Ein— 
zahl anzeigender Art ge— 
genwärtiger Zeit von Ki- 
oyugodni. 

Kinyugväs, /n. dad Ausraſten, das 
Austuhen. 

Kinyujtani, cs. 1) aueſtrecken, bin« 
ausitreden, vorreden, audreden ; 2) 
ausdehnen; ausziehen (das Gifen); 
audrollen (den Teia). 

Kinyujtäs, /n. die Boritredung, die 
Ausitredung ; das Ausdehnen 

— mn. fitedbar, auedehn⸗ 

ar. 

Kinyujtogatni, es. öfter audfireden, 
öfter auereden ; Öfter auddehnen. 
gg mn. ausgedehnt; — harc- 
rend, die ausgedehnte Schlachtord⸗ 

nuna. 

Kinyujtözäs, /n. die Audftredung, 
die Andredung. 

Kinyujtözni fik), k. ſich audjtreden, 
fih reden. 

Kinyujtöztatni, cs. audftreden, aus- 
reden; halottat —, den Tobdten 
legen. 

Kinyuläs, /n. fep ) die Audladuna, 
die Hervorragung, der Sprung. 
Kinyülni, %. berauslangen, hinaus 

langen, binausgreifen 

Kinyülni /ik), k fi binausitreden, 
fih auddehnen, bervorragen, bin» 
aufragen 

Kinyügözni, cs. aus den Banden 
loemachen (das Pferd). 

Kinyüni, es. aueraufen, berausraufen. 

Kiodvasitni, cs. autböhlen. 

Kiokädni, es. audfpeien, heraus» 
ipeien, auebtechen, herauebrechen, 
von ſich geben. 


Kio 


Kiö 


Kip 








Kiokäs, /n. die Berlernung. 

Kiokni fik), &. (-böl, -bol) verler- 
nen; könnyen kiokik belöle az 
ember, man verlernt es leicht. 

Kioldani , es. auffhnüren , auflöfen, 
loömaden, lodfnüpfen, lodbinden; 
külön. (egy pördzra füzött va- 
däszebeket) audsfoppeln. 

Kioldozni, cs. nah und nad auf- 
fhnüren, lodmaden, lodtnüpfen od. 
loöbinden. 

Kioltani, es. löfden, audlöfchen, er 
löfden 


Kioltäs, fr. dad Ausldfchen, die 
Ausldihung. 

Kiolthatlan, mn. unauslöfhlid, un⸗ 
audlöihbar. 

Kiolvadni, %&. auöjchmelsen,, heraus» 
ſchmelzen, abfchmelgen. 

Kiolvasni, es. 1) binaudjaubern, 
herausjaubern; 2) berauszählen; 
3) berauslefen ; citiren. 

Kiolvasztani, es. aueſchmelzen, aus» 
laffen (3. B. Bett). 

Kiolvasztäs, /n. dad Ausſchmelzen, 
das QAudlaffen. 

Kiomlani fik), k. binaudftürzen, her» 
ausftürgen, binausfallen, heraus 
fallen. 

Kiomolni, 7, Kiomlani (ik). 

Kiontani, es. vergiehen, audgiehen. 

Kiontäs, /n. die Audgiehung, die 
Ausfhüttung. 

Kiorditni, A. &. audbeulen, heraus: 
heulen, binaudbeulen. —, B. vi. 
— magät, ſich audbeulen. 

Kiorozni, }. Kilopni. 

Kiortani, /. Kiirtani, 
osonni, Kiesontani, %. entwifchen, 

Kientichlüpfen. 

Kiosztani, cs. audtheilen, zumeffen ; 
audipenden. 

Kiosztäs, fn. die Audtheilung, die 
Bertheilung. 

Kiosztogatni, cs. nab und nad 
vertheilen od. audtheilen. 

Kiöblinteni, es. auf ſchnelle und fanfte 
Art ausfpülen od. audfchweifen. 

Kiöblites, /n. das Uusjpülen, bad 
Uusihmeifen. 

Kiöblitni, es. audfpülen, ausfchweifen. 

Kiöblögetni, es. öfter audfpülen, 
öfter auswaſchen. 

Kiöblösitni, Kiöblözni, cs. auöböblen. 

Kiöklözni, es. mit der Fauft hinaus⸗ 
prügeln. 

Kiökrendezni, es. auswürgen, aud- 
rüfpfen. ü 

Kiökrödni (ik), k. ausrülpien. 

Kiölni, es. durh Mord audrotten 
od. vertilgen. 

Kiölteni, es. vorreden, bervorreden, 
berausreden, audfireden, beraus: 
fireden. 

Kiöltögetni, es. oft audreden, oft 

eraudreden. 

Kiöltözni (ik), k. fih audfleiden, fi 
ausziehen. 

Kiömledni, /. Kiömleni /ik). 

Kiömleni (ik), k. fi) ergießen, über: 

iefen, überrinnen, überlaufen, 
überfchättet merden ; beraudfird. 
men, binauströmen. 

Kiömles, /n. 1) das leberfliehen, 
das Meberlaufen; 2) /fan) die 
Grodmofe. 


Kiömleszteni, es. ergiefen, ausſtrö⸗ 
men. 

Kiömölni, 2, Kiömleni fik). 

Kiönteni, A. es. 1) audgießen, ber» 
audgiegen (Flüſſigleiten); 2) aud- 
ihütten, perausf@ütten (4. 2. © 
treide); 3) dev. ert. haragjät —, 
einen Zorm audlajfen. —, B. X. 
berfhwemmen, überftrömen, über: 
flutben. 

Kiöntes, /n. dad Ausgiehen, das 
Aus ſchutten 

Kiöntö, /n. (ep) der Audguß; /gep) 
das —8 

Kiöntöcsö, fn. ep.) dad Ausguß⸗ 


tohr. 

Kiöntödni fik), k. ſich ergießen. 

— fik), k. durch das Alter 
unf Nig werden. 

Kiörökites, /n. die Enterbung- 

Kiörökitni, es. enterben. 

Kiösmerni, /. Kiismerni, 

Kiötleni fik), k. 1) fih hervorthun, 
bervorbredhen; 2) /a. m. kiderülni) 
bervortreten, zum Borfchein fommen 
(4. B. Ubfiht); 3) entfallen, kiöt- 
lött az eszemböl, e# ift mir ent» 
fallen, es ift mir aus dem Gedächt⸗ 
niß gelommen. 

Kiözönleni fik), k. audflrömen, her⸗ 
audftrömen. 

Kipadozni, es. auddielen, bebielen. 

Kipallani, cs. 1) ausflopfen; 2) dtv. 
ert. audflopfen, abprügeln. 

Kipällani, /. Kipärlani. 

Kipalläs, /n. das Nusllopfen. 

Kipallerozni, cs. auspoliten, aus⸗ 
bilden. 

Kipallözni, cs. ausdielen, bedielen, 
audbohlen. 

Kipanaszolni, cs. audllagen auds 
jammern. 

Kipäntozni, cs. /msz) ausbüdjen 
(die Nabe). 

Kipänyväzni, cs. 1) anbinden (dad 
Pferd zum Weiden); 2) aufichlagen 
ſdas Zelt). 

Kipapolni, cs. 1) abfanzeln; 2) dw, 
ert. ausplaudern. 

Kipärällani (ik), x. auddunften, vers 
dunjten, auddampfen. 

Kipärälni, /. Kipärgolni. 

Kiparancsolni, es. hinausſchaffen, 
wegmeifen. . 

Ur Fran es. durchdũnſten. 

Kipärkänyozni, cs. audfragen. 

Kipärlani ik), k. vor Hitze ausfanlen. 

Kipärnäzni, cs. auspolftern, 

Kipärolgäs, /n. die Ausdünftung, 
die Berdbampfung. 

Kipärolni, %. ausdampfen. 

Kipärologni, %. verdunſten, aus 
dunften, ausdampfen. 

Kipärtäzni, es. rändeln. 

Ki —— es. audflopfen, audflat» 

en. 

Kipatellani, es. 1) audflopfen (ein 

leid); 2) die. er. Jemanden den 
Schneider auäflopfen , ſchlagen, 
ausbläuen. 

Kipattanni, A. aufprallen, auspla⸗ 
ben, ausfpringen. 

Kipattantani, es. audfprengen, auds 
ſchnellen. 

Kipattogni, * öfter aufſpringen, 

fter SnupERgIE. 
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Kipattogzani /ik), k. audichlagen 
(von > Haut), aufberften, auf- 
fpringen. 

Kipäzsitozni, es. berafen, mit Rafen 
elegen. 

Kipeeczni, cs. fep.) abfleden (j. 2. 
den Grundrik eined Gebäudes); 
mt.) auspflöden. 

Kipeckelni, Kipeckezni, cs. auds 
preizen, audipeilern. 

Kipederitni, Kipederni, cs. aufwich⸗ 
en (3. B. den Schnurbart). 

Kipelengerezni, es. jhänden, auf 
den Pranger jtellen. 

Kipemetezni, cs. mit dem Dfentehr- 
wifch vertreiben. 

Kipenderitni, cs. binausfcdleydern, 
binausjchupfen. 

Kiperditni, cs. hinaudjchlenfern. 

Kiperdülni, &. ausfpringen. 

Kiperegni, &. ausplapen, beraud« 
Ipringen (wie 3. ®. Körner and 
den Aehren). 

Kiperelni, cs. audprozeffiren, aus 

reiten. 

Kipergetni, es. binaudipringen mas 

en od. laffen (j. B. Körner aus 
den Uebren). 

Kipersedni, Kipersenni, 4. 

usſchlag befommen. 

Kiperzselni, cs, auöbrennen. 

Kipeselni, cs. ausſeichen. 

Kipetyegni, cs. ausplappeın, aus» 
plaudern. 

Kipez-kapozni, k. bin und ber ba» 
ichen. Iren. 

Kipezsegni, &. audbraufen, audgäb- 

Kipihegni, vA. — magät, fih aud« 
&nauben. 

Kipihends, /rm. dad Ausdruben, das 

usraften. 

Kipihenni, k. audruben, audraften. 

Kipikkelyezni, cs. mit Schuppen 
verfeben, audjchuppen. 

Kipillantani, Z Kitekinteni. 

Kipillogni, x. bervorihimmern. 

Kipipäzni, es, ausraucen(eine Pfeife). 

Kipiperezni, cs. ausſchmücken, aus · 
pußen. 

Kipirongatni, es. 1) ausſchelten; 2) 
durch Scheltworte verſcheuchen. 

Kipironkodni fik), k. ſich beſchämt 
inaudpaden. 

Kipisszegetni, es. audzifchen. 

Kipistälni, es. auätrinten. 

Kipiszkälni, es. audftochern. 

Kipiszkolni, es. ausſchelten, audma» 

en, beruntermaden. 

Kipittyeszteni, cs. audmwerfen (die 
ippen). 

Kipofozni, cs. mit Dbrfeigen bin« 
ausjagen. 

Kipohadni, %. fih autbauden. 
Kipohasztani, Kipohitni, cs. bau« 
en, ausbauchen. auebäuchen. 

Kipohülni, 7. Kipohadni. 

Kipölyalni, 2. Kipölyäzai. 

Kipölyäzni, es. aufwindeln, audwis 

ein, auffaihen. 

Kipontolni, Kipontozni, cs. punfti« 
ten, auspunltiren. N 

—— fn. dad Abſtäuben, das 

udflopfen. F 

Kiporozni, es. 1) abfläuben; 2) aud« 
— win Kleid); 3) dtv. ert. Je⸗ 
manden den Schneider audflopfen, 

da 


einen 


Kip 


Kir 


Kir 








Kipötläs, /n. dad Grgängen, dad|Kiräkäszni, cs. audfrebien. 
fepen ; die Erfepung, die Eritat | Kirakat, /n. die Audlage. 


tung. die —— 

Kipötolhatatlan, Kipötolhatlan, mın. 
unerfeplich. 

Kipötolhatö, mn. erftattlich, erſehlich. 

Kipötolni, ces. ergänzen, erfepen, 
vergüten. 

Kipottyanni, x. herausplumpen, ber» 
ausplumpien. 

Kipottyantani, cs. 
maden od. laffen. 

Kipotyogni, A. nadeinander ber 
aueplumpen, nacheinander beraud» 
plumpfen od. berausfallen. 

Kipozsogni, x. bervorquillen. 

Kipöckölni, £. Kipeckelni. 

Kipödöriteni, Kipödörni, . Kipe- 
—— Kipederni. 

Kipökni, es. ausfpuden. 

Kipörsedni, Kipörsenni, &. aut 
chlagen, aus ſabren. 

Kiprédikaäalni cs. audpredigen, ab— 
anzeln. 

Kipreselni, 2. Kisajtolni. 

Kipröbälni, cs. ausprobiren 

Kipuhatoläs, /n. dad Audforiden, 
as Audfundicaften. 

Kipuhatolhatö, mn. ermittelbar. 

Kipuhatolni, es. ausforden, erfor» 
ben, audfundihaften, ermitteln, 
ausmitteln; a tenyälläst —, den 
Tbatbeftand erbeben. 

Kipuhitni, es. weich machen, erweichen. 

Kipuhuülni, &. weich werden, etweichen. 

Kipuskäzni, cs. verfhiefen; dte. 
ert. — magät, alle feine Pfeile 
verſchießen. 

Kipusztitni, es. zu Grunde richten; 
audrotten. 

Kipusztülni, x. audgerottet werden, 
ju Grunde geben. 

Kipuzni, %. beraudfprudeln 

Kirabläs, /n. das Ausplündern. 

Kirabolni, es. audplündern, audraur 


beraueplumpen 


ben. 

Kiragadäs, /n. das Entreißen, das 
Seraudreißen. 

Kiragadni, cs. heraudreißen, entrei» 


Ben. 

Kirägäs, Z, Kirägväny. 

Kiragasztani, cs. anlagen, aud» 
bängen; cedulät —, einen Zettel 
anſchlagen. 

Kiragesalni, cs. allmälig audfauen, 
nah und nad audfreffen od. aus» 
nagen. 

Kirigni, es. durchbeißen, durchfreſ⸗ 
fen; audnagen; s24j. kirdgja ma- 
gät belöle, das Bebeimnik muf 
berausd, er lann es nicht bei ſich 
behalten. 

ar mn. (nt) audgenagt, 
audgebiffen (Blatt). 

Kirägväny, /n. /ft.J die Erofion. 

Kirägvänyos, mn. — völgyek, 
die Erofionäthäler. 

Kiragyogni, %. bervorftrablen, ber 
vorglängen. R ben. 

Kirajzani, %. auffhmwärmen, austo» 

Kirajzolni, es. beraudzeichnen, durch 
Zeichnen abbilden. 

Kirakäs , /n. 1) das Audftellen, dad 
Auslegen ; 2) dad Auspaden, das 
Ausframen; 3) dad Audlegen, dad 
Belegen. 









Kirälypärti, Kirälypartos, /n der 
Köntgiibgefinnte. der Rohaliſt 


Kirakatni, es. auslegen laffen, aud- Kirälypärtisäg, /n. der Rohalismus. 


ftellen laſſen. 

Kirakni, es. 1) auslegen, audftellen ; 
auspaden, audframen, ausladen; 
2) auslegen, belegen, fourniren; 
kövel —, auspflaftern. 

Kirakö, fn. der Pilafterer. 

Kirakodäs, /n. dad Auspaden, dad 
Austramen. 

Kirnkodni (ik), k. audpaden, aus- 
framen. 

Kirakott, mn. audgelegt, fournirt, 
belegt. 

Kiraly, /fn. der König; s3dy. nem 
esik a — hirevel fszösz. ed at 
ſchieht nicht mit des Könige Wiſ— 
fen), ed bat nicht viel zu fagen; 
peldab. uj —, uj törvweny, neuer 
König, neu Geich; messze era 

, keze, Könige haben lange 
Hände; —nak sines mindeg egy- 
aränt /szöss. Könige habens aud 
nicht immer gleich), auf und ab 
fo gebts in der Welt. 

Kiraly-alma, /n. der Froſchapfel. 

Kirälybänya, fn. Unterhammet /kety- 


seq). 
Kiräly-ellenes, mn. antiropaliftifc. 
Kirälyfa, Kiralyfalva, 4m. 1} A. 
niasdorf; 2) Königeberg ; 3) Kö— 
nigdader ; 4) Königeſeiden (Aely- 
ne. 
Kirälyfeli, mn. föniglich, royaliftifch. 
Kiralyfi, fr. der Könıgefobn. 
Kirdlygyert a, in (nt) vie Könige» 
teric, 4 Okörlarkkörö. 
Kirälygyilkoläs, /n. der Königdmorb, 
Kirälygyilkos, /n. der Königdmörber. 
Kirälyhalma, in. Königeberg (Aely- 


—5 

Kirälyhelyettes, /n. der fönigliche 
Statthalter. 

Kiralyi, mn. fönialid; — haszon- 
vetel, — jövede em, dad Ham 
merregal; — meltösag, die Hör 
nigewürde; — mödon, föniglid ; 
— pälea, der Königefcepter; — 
szek, der Hönigdtbron; — täbla, 
der ungariſche fönigliche Gerichtör 
bof; — ügyösz, der Fiecus. 

Kirälyias, mn. Kirälyissan , iA. fü» 

niglich, fönigifch 

Kirälyka, /n. 1) /kics,) der Heine 
König; 2) (alla) der Sommer: 
jaunlönig, J. Ükörszem. 

Kirälykek, mn. fönigäblau. 

Kirälykodni fik), k. ald Rönig te 
gieren od. berrichen. 

Kirälykoräll, fn. die Rönigdforalle. 

Kirälylak, /n. die föniglice Refiden;. 

Kirälyleäny, fm. die Aönigstocter. 

Kirälylöves, /n. das Königeſchießen. 

Kirälymajom, fn. der Affentönig. 

Kirälyne, /n. die Königin. 

Kiräly- Nemethi . in. Baierädorf 
(helyseg). 

Kirälynö, /n. die regierende Königin. 

Kirälyos, mn. Kirälyosan, iA. för 
niglich, einem Könige äbnlid. 

Kirälyosdi, fn. das Konigöfpiel (eine 
Art Epiel). i 

Kiräly-öles, /n. der Königdmord. 

Kiräly-ölö, /n. der Königdmörder. 

Kirdlypärthiv, 33* Royaliſt. 





Kiralypataka, in. Königebach /Aely- 
39). 

Kiralysäg, /n. dad Königreih,, dad 
—— pünkösdi —, die ti» 
nen Zag daueınde Rönigdwürde. 

Kirälysägszünet, /n. dad Interreg« 
num. 

Kiralysägvedö, /n. der Königifh« 
aefinnte, der Ronalift. 

Kirälysärga, mn. tönigögelb. 

Kirälyszek, fn. der Thron. 

kKıralyszin, /rn. die Königefarbe. 

Kiräly-üt, Kiräly-utca, /n. die fd» 
nigeitrafe, die Aönigsgaffe. 

Kiramazni, cs. über den Leiſten 
ſchlagen. 

Kiraneigalni, cs. auöjerren, beraud» 
jerren. 

Kiräncolni, es. 1) entrungeln, aus⸗ 
falten, entfalten; 2) falteln 

Kiränditni, es. 1) ausrenfen, verren- 
ten; 2) audreifen. 

Kiränduläs, fn. 1) der Ausflug, die 
GEreurfion ; 2) die Verrentung. 

Kirändulat, /n. der Ausflug, die 
GErcurfion. 

tirandulni, A. 1) auöfliegen, einen 

Ausflug maden; 2) verrenten, 

verrentt werden 

Kirängatni, es. nad einander aud« 
reiben. 

Kiräntani, cs. 1) ausreißen, beraud-« 
reißen, beraudjiehben; 2) ausbaden 
{4 B®. ein Huhn). 

Kiräzäs, fn. das YAusjhütteln,, das 
Ausihmingen. 

Kiräzni, es. ausfdütteln, audrätteln, 
ausihwingen. 

Kiräzödni ik), k. beraudgefchüttelt 
werden. 

Kiräzogatni, cs. nah und nad aud- 
fhütteln. 

Kiredölni, Kiredözni, es. aufalteln, 
entfalten. 

Kiregezni, cs. 1) auswählen, bezeich⸗ 
nen; 2) feitfepen, beftimmen. 

Kirekedni, &. 1) ausgeſchloſſen mer+ 
den; 2) die Heiferleit verlieren. 

Kirekeszteni, cs. 1) ausſcließen, 
aueiperren; 2) öröksegböl —, 
enterben ; 3) bannen, ercommu» 
niciren. 

Kirekesztes, fn. dad Auäsſchließen, 
das Ausiperren; da® Bannen. 


— f 

irekesztöjog, /n. das audfclier 
ßende Recht. 

Kirekesztöleg, ih. ausfchlieflic, 
audihliehungämeiie. 


Kirendelni, cs. 1) beflimmen; 2) 
(valakit valahovä) Jemanden ir- 
gendwo binaudbeftellen 

Kirepdesni, %. öfter audfliegen,, öf» 
ter binausfliegen. 

Kirepdezni, 4. bie und da aufs 
fpringen. 

Kirepedai, &. aufplagen, auffpringen 

Kirepitni, x. 1) auäfliegen lafen; 
2 die. ert. entfabren laffen (das 

ort). 


Kireppenni, %&. plöglib_audfliegen. 
Kirepules, /n. der Ausflug. 


Kir 





Kirepülni, x. audfliegen, heraus. 
fliegen. 

Kireszelni, &s. audfeilen, befeilen. 

Kiretegzeni fik), k. erfolitren. 

Kitötegzes, /n. die Erfoliation. 

Kireteszelni, es. entriegeln, aufrie, 
geln. 

Kirezges, /n. (tan) die Shmwin- 
gungsdmeite. 

Kiries, /n. fallatt,) eine Urt Meer 
ſchwalbe mit Ringeln gezeichnet 
Kirimänykodni yik), cs. erfleben, 

ermweinen. 

Kirini, A. %. widrig od. grell ber» 
vorftehen. —, B. es. audmeinen. 
Kirivo, mn. Kirivölag, iA. gtell, 

fhreiend (von Tönen, Schilderung 


2c.) 

Kirlibäba, in. Ludwigsdorf/Aelyseg). 

Kirobegri, %&. binauspoltern,, ber 
auspoltern. 

Kirohanss, fn. der Ausfall. 

Kirohanni, %. hinaudflürgen, ber 
audftürgen, bervorbrechen ; ausfal⸗ 
len, einen Ausfall machen. 

Kirojtosodni fik), k. franfig wer+ 
den, audfranfen. 

Kirojtozni, es. ausfranfen. 

Kirontani, %&. ausfallen, bervorbre- 
Ken, einen Ausfall maden (z. B. 
aus einer Feitung); tömlöcdt —, 
aus dem Kerter brechen. 

Kirontäs, /n. der Ausfall, das Her- 
vorbreden. 

Kirostälni, es. audfieben, audreu» 
tern, durchreutern 

Kirostollani fik), Kirostolödni fik), 
k. fib fafern, fich ausfafern. 

Kirostolni, es. fafen, fafern. 

Kirothadni, %&. ausfaulen. 

Kirovätkolni, Kirovätolni, es. aud« 
feblen, audferben. 

Kiröpülni, Ak. ausfliegen. 

Kirrantani, l. Kurrantani. 

Kirrogni, /. Kurrogni. 

Kirudalni, es. mit einer Gtange 
austreiben, 

Kirugaszkodni fik), k. ſich eiliaft 
hinausmachen, ſich eiligft davon» 
machen. 

Kirigni, es. audfdlagen (mit den 
Füßen 


Kirügyezni fik), k. Knofpen belom» 
men, ausfhlagen. 

Kis, mn. flein; egy — tin wenig, 
ein bischen; egy — ideig, eine 
turze Zeit; peldab. — börben is 
ember lappang, in fleiner Haut 
fleden au Leute; — ember sem 
szalmaszäl, fleine Leute baben oft 
große Herzen. 

Kisafa, /, Kisefa 

Kisajätitäs, 
nung, die (Er 

Kisajätitni, es. /tlud,) enteignen, 
erpropriüiren. 

Kisajtoläs, /n. dad Audpreffen, dad 
Ausleltern. 

Kisajtolai, es erpreſſen, beraudprej» 
fen, abfeltern 

Kisalakolni, cs audfchladen. 

Kisämfäzni, cs. über den Reifen 
fblagen (4. B. Etiefel). 

Kisämolni, /. Kisämfäzni. aen. 

Kisanyarogni, cs. fümmerlidh gubrin» 

Kis-Apold, in Aleinpold (heiyseg). 


iu (ttud ) die Enteig · 
tpropriation. 


Kis 


ſchießen. 

Kisarjadzani fik), Kisarjazni fik), 
k. entiprießen, ausiproffen, au®- 
ſchoſſen. 

Kis-äros, Ris-arus, /n. der Krämer, 
der Aleinbändlet 

Kis-asszony, /n. das Fräulein. 

Kis-asszonyhava, /n. der Auguft, 
der Erntemonat. 

Kis-asszonypatyolat, /n. der Prin» 
zeffinpertal. 

Kisavanyodni fik), k. mit !faurem 
Geſichte binaudichleiden. 

Kis-Baläzstelke, in, Alein»Blafen- 
dorf fAelyseg). 

Kisberes, /n. (gasd.) der Anke, ber 
Ent 


nte. 

Kisbetü, /n. /nyomd) Minudtel, 
Minustelihrift. 

Kisbird, /n. 1) der Kleinrichter, der 
Unterridter: 2) dtv. rt. das Ges 
willen; s3dj furdalja v. vädolja 
a — er bat ein böjed Gewiſſen 

Kis-Csür, in. Kleinfheuern (Aelyseg). 

Kisded, mn Hein. —, /n. dad Meine 
Kind, der Säu ling. 

Kisded-ovoda, Kisded-övöintdzet, 
fr. die Kleintinderbewahranftalt 

Kisebb, mn. kleiner, minder, weniger. 

Kisebbedes, /n. die Verkleinerung, 
die Verminderung. 

Kisebbedni fik), k. fi vermindern, 
feiner werben, geringer werden, 
abnebmen 

Kisebbitendö, fn. /mt.) der Minuenb. 

Kisebbites, /n. 1) das Berkleinern, 
dad Vermindern; (mint fargy) die 
Verminderung; 2) dad Berunglim- 
pfen. dba Schmälern ; /mint tarıy) 
die Berunglimpfung, die Berfleine- 
rung. 

Kisebbitni, es. 1) verfleinern,, ver 
mindern; 2) fa. m. gyaläzni) 
fdmälern, verunglimpfen. 

Kisebbitöüveg, /n. das Verkleine⸗ 
rungdgla®. 

Kisebbseg, /n. 1) das Kleinerfein; 2) 
(a. m. gyaläzat) die Shmäbung, 
die Schmälerung; die Schmach; 
—ere välni, nicht zur Ehre gereis 


den. 
Kisebbüles, /n. die Berfleinerung, 
die Minderung. 

Kisebbülni, 4. fi verfleinern,, fi 
vermindern, vermindert werden. 
Kisebesedni fik), A. wund werden, 
eine Wunde belommen ; kisebese- 
deit a läbom, ich babe eine Bunde 

an dem Buße befommen. 
Kisebesitni, cs. wund maden. 
Kisebesülni, /. Kisebesedni fik) 
Kisefa, fn. dad Drtfcheit, die Vor 
derwage. 
Kisefüs, /n. dad Riemenpferd. 
Kiseg, /n. dad Merfein, die Sub 
jeetivität. 
Kiseg£lni, 7. Kisegitni. 
Kisegites, fn. die Aushilfe. 
Kisegitni, cs. auöbelfen, binauäbel- 
fen, beraudbelfen, loshelfen, aus 
der Berlegenbeit helfen. 
Kis-Ekemezö, in. Klein-Brobftdorf 


(heiyseg). 
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Kiselejtelni, Kiselejtezni, cs. aus.» 
muftern, abfondern. 

Kis-elmö, mn. fleinmütbig. 

Kis-elmüseg, {n der Kleinmutb, die 
Kleinmüthigfeit. 

Kisemmizni, es. durh Rechnungen 
betrügen, ganz audzieben. 

Kis-Enyed, in. Klein-Enyed (heiy- 
seg). 

Kiseperni, es. außfegen, audfehren. 

Kisepres, /n. da® Auskehren, das 
Audfegen. 

Kiseprözni, cs. mit einem Befen 
binausjagen. 

Kiserelni, cs. ein Erperiment ma. 
hen, erperimentiren. 

Kiseres, fn. dad Begleiten, dad Folgen. 

Kiseret, /n. dad Geleit, dad Gefolge, 
der Nachzug. die Begleitung 

Kiseretjog, hi das Geleiterecht 

Kiserkedezni, Kiserkedni, %. ber+ 
audquellen. [dem. 

Kiserkeszteni, es beraudquillen ma« 

Kiserlet, /n. der Verſuch, das Erpe» 
riment. 

Kiserletezni, %k. erperimentiren, Er: 
perimente anftellen. 

Kiserleti, mn, Erperimental .... 

Kiserletk&p, ih. verſuchẽeweiſe. 

Kiserlömerleg, /n. die Probirmage. 

Kiserni, Kiserni, es. begleiten, folgen 

Kiserö, /n. der Begleiter, der Bes 
leitämann. 

Kiserteni, Kiserteni, es, 1) verfus 
den, anfechten, in Berfuhung füb- 
ren; 2) fpuden. 

Kisertes, /n. 1) da® Berſuchen; 2) 
dad Spuden. 

Kisertet, /n. 1) die Berfuhung; —be 
esni, in Berfuhung geratben; —be 
vinni, in Berfubung fübren; 2) 
das Geſpenſt, der Spud, itt — jür, 
bier fpudt’d 








Kiserteties, mn. Kisertetiesen, ih. 
aefpenfterbaft, eſpenſtlich 
Kisertö, /n. der Verſucher. 


Kissrtöfurö, /n der Berfuhbohrer. 

Kisertölik, fr. das Verſuchloch. 

Kiservenyzö, mn. Einbegleitunge...; 
— tudösitäs, die Gommitiva, der 
Ginbegleitungebericht. 

Kisetälnı, &. audfpazieren, fpagieren 
geben. 

Kis-ezerjöfü, /n. /nt.) das Tauſend⸗ 

uldenfraut, das Bitterfraut, Z. 

"öld-epe 


Kisfalu, Kisfalud, mn. Kleindörfel 
(helysdg) 

Kisfestes, /n. die Miniaturmalerei 

Kisfestmeny, /n. das Miniaturger 
mälde. 

Kisfügekaktus, fm. /nt.) die indias 
niſche Kalte. 

Kisgyüles, /n. die Particular-Eon- 
gregation, eine fleinere Comitats- 
verkammlung (in lIngarn). 

Kishas, /n. der Unterbaud. 

Kishitü, mn. tleinmütbig. _ 

Kishitüseg, /n. die Aleinmütbigfeit. 

Kishusvöt, /n. die Mode nad Dftern. 

Kis-Iblya, in. Gießbübel (helyscg). 

Kisieini, k. beraudeilen. 

Kisikärolni, es. auspoliren, aus: 
glätten, bobnen, auereiben. 

Kisiklani ik), k. aueſchlüpfen, ent« 
gleiten. 
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Kisiläpolni, es. audprügeln. 
Kisimitni, cs. abglätten, audpoliren. 
Kisimulni, %. 1) glatt werden; 2) 
entgleiten. 
Kisirni, es. audmeinen, verweinen. 
Kisirt, mn. verweint. _ 
Kiskalmär, /n. der Krämer, der Hr 
ter, der Kleinhändler. R 
Kiskalmärkodäs, /n. die Rrämerei. 
Kiskapu, /n. dad Mebentbor. 
Kiskaräcson, fn. 1) die Woche nad 
Chriſti Geburt; 2) der Reujabrätag 
Kiskereskedes, fn. /ker.) der Klein: 
bandel; die Kleinbandlung, die 
Greißlerei, das tg he t. 
Kiskereskedö, /n. der Kleinbändler, 
der Greißler, der Arämer, 
Kiskereszt, /n. das Kleinkreuz. 
Kiskor, /n. die Minderjährigfeit, die 
Unmündigfeit. 2 
Kiskorü, mn. minderjährig, unmün⸗ 


dig. 
Kiskorusäg,, fn. die Minderjährig- 
feit, die Unmündigfeit. 
Kislelkü, mn. Kislelküleg, ih. eng» 
beriiß, —— 
Kislelküseg, 6 die Kleingeiſterei, 
die Kleinmũt len. 
Kis-Ludas, /n. Gießhübel (hei sy) 
Kis-Märton, in. Gifenftadt (Aelyseg) 
ir ge rn. der verjüngte Map: 
ab, 
Kismester, /n. der Unterlebrer. 
Kisöe, in. Kiſchensdotf (helyseyg). 
Kisodrödni fik), k. ſich auddreben. 
Kisorsoläs, fn. die Berlofung. 
Kisorsolni, es. verloien. 
Kisorsolt, mn. verloft. 
Kisotülni, cs. audpreffen, erpreffen, 
abteltern. 
Kıspap, /n. der Alerifer, ein geift- 
licher Zögling. 
Kispenz, fn. der Denar. 
Kispere, /r. die Secunde. 
Kisröfolni, A Kicsavarolni. 
Kis-Sajö, in. Klein»Schogen (Aely- 


seg). 
Kissärfütej, /m. (nf) die Ejelmild, 
die Wolfsmild. 
Kis-Säros, in. Aleinferfen /Aelyseg). 
Kis-Selyk, in. Klein Scellen (Aely- 


sen). 
Kis- &ink, in. Klein-Schent /helyseg). 
Kis-Szäszalmäs ,„ in. Almäſchlen 
(helyseg). 
Kis-Szeben, M. Zeben (heiyseg). 
Kis-szek, /. Zsämoly. 
Kis-szemü, mn. tleinãugig. 
Kis-Szent-Mihäly, (n. Klein Peterd« 
dorf rhelyseg). 
Kis-szerü, mn. lleinlic. 
Kis-szerüseg, /n. die Aleinlichkeit. 
Kis-szivö, mn. fleinberzia, engberzig. 
Kis-Szöllös, in. Klein-Aliih (Aely- 


eg). 
Kis-szuläk , /n. (nt) die Feldwinde. 


Kis-Talmdes, in. Alein-Talmarid 
(helyseg), 

Kis-Torony, in. Rteppenborf (Aely- 
seg). 

Kisugäürzani /ik), %k. auäftrablen, 
entfirablen 


Kisuhanni, %. — heraus; 
ſchlüpfen, binaudfchlüpfen. 

Kis-uj, /n. der Obrfinger, der Meine 
Singer. 


Kisujtani, cs. binaudidleudern, bin- 
ausihupfen. ö 

Kisujtäsozni, es. mit dünnen Schnür 
ren beichen. 

Kisurolni, es. au@reiben. 

Kisurranni, %. auswiſchen. 

Kisusogni, cs. ausflüftern, ausplau⸗ 
dern. 

Kisuvadni, x. beraudfallen. 

Kisülni, &. 1) auebaden; auöbraten, 
durcbraten; 2) loögeben (von der 
Flinte); 3) div. ert. and’d Licht od. 
an den Tag fommen, beraudlom» 


men. 

Kistlö, fn. dad Bodborn 

Kisütni, es. 1) audbraten:; ausba- 
den, abbaden; 2) losdbrüden, loe⸗ 
fhiefen; 3) /ttan) ausladen; 4 
älv. ert. an’d Licht bringen, ber 
ausfinden; an den Tag bringen. 

Kisütö, /n. fftan) der eleftrifche Aus · 
fader, der Erplofor. 

Kisvärosi, mn. Kisvärosilag, ih. 
fleinftädtiich. 

Kisvesö, /n. (msz,) der Anfangs: 
bobrer. 

Kisz, /. Küsz. 

Kiszabaditäs, /n. da® Befreien, das 
Losmadıen, das Loebelfen; die Der 
freiung, die Errettung. 

Kiszabaditni, cs. befreien, lodma- 
hen, loäbelfen, retten, erretten. 

Kiszabadulas, /n. vie Befreiung, 
dad Entlommen. 

Kiszabadulni, & befreit werden, fid 
befreien, ih reiten; entfommen; 
lodwerden. 

Kiszabni, ces. 1) jufchneiden: 2) dte. 
ert, beflimmen; (illeteket) anje 
hen, bemeifen; anmeifen. 

Kiszädolni, es. aufipünden. 

Kiszaggatni, cs. audreißen, beraud: 
reißen, audraufen, abrupfen, ber 
audpflüden. 

Kiszaglälni, es. ausmittern, aus 
ftäntern. 

Kiszaguldani, &. flürmend hinaus: 
reiten. 

Kiszakadni, %&. audreißen, heraus: 
geriffen werden. 

Kiszakasztani, Kiszakitni, cs. aus: 
reißen, berausreißen. 

Kiszaladni, %&. 1) auslaufen, bin: 
auslaufen; 2) entfahren, entfallen 
(j. ®. ein Wort). 

Kiszälalni, es. ausflauben. 

Kiszalasztani, cs. 1) binaudlaufen 


En: binaudtreiben; 2) fahren 
laſſen, fallen laſſen (4. B. ein 
Wort). 


Kiszälkäzäs, /n. /ep.) die Ausfchier 
ferung, Auszwichung. 

Kiszällani, &. 1) ausfliegen, beraus- 
fliegen, hinandfliegen; 3) aueſtei— 
gen; 3) anlanden. 

Kiszalläs, /n. das Ausſteigen, die 
Yandung. 

Kiszilläsolni, es. audquartieren. 

Kiszällitäs, /n. die Landung, die 
Aue ſchiffung. 

Kiszällitni, es. aueſehen, ausſchiffen; 
aueſteigen laffen. 

Kiszamitds, /n. (ker) die Betech⸗ 
nung, die Galculation. 

K szamitni, cs. berechnen, ausrechnen. 

Kiszämlälni, er nm: berechnen. 
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Kiszamoläs, /n. die Auerechnung. 

Kiszämolni, cs. ausrechnen, 

Kiszänkäzni/ik), k. mit einem Schlit⸗ 
ten ausfabren od. binaudfakten. 
szänlani, cs. audadern, auspflügen. 

Kiszappanozni, cs. mit Seife aud- 
waſchen. 

Kiszapülni, cs te 

Kiszäradäs, /n. 1) altal. dad Uns 
trodnen,, dad Trodenmerden, das 
Bertrodnen; die Ausdorrung ; 2) 
külön. die Audjehrung (de menſch⸗ 
lihen Körperd); dad Berfiegen (j. 
B. eine Bachts). 

Kiszäradni, %. 1) audtrodnen, tro» 
den werden, auddorren; 2) auds 
zehren (vom menſchlichen Körper); 
verfiegen (3. B. der Badı). 

Kiszärasztani, cs. audtrodnen, aus» 
dörren; audjehren, verfiegen ma— 
den; tavat — den Teich audftechen. 

Kiszärasztäs fn. das Austrodnen,. 
das Ausdörren, das Verdörten; 
dad Audzebren. 

Kiszäritni, /. Kiszärasztani. 

Kiszarni, es. audiceißen. 

Kiszedegetni, es. Heinmelje heraus» 
leſen, audllauben. 

Kiszedni, es. 1) nadeinander aus» 
nehmen od. beraudnebmen ; szörek 
— abbaarın; 2) audlefen, berausd. 
lefen; szemenkent —, audlür 
nen; 3) ausihieben (dad Brodi; 
4) (nyomd) ausſehen (j. B. eincw 
Degen). 

Kiszegely, /n. das (ctropium. 

Kiszegezni, cs. 1) ausnagein; ane 
fhlagen; 2) aufpflanzen (j. ®. Kar 
nonen, Fahnen). 

Kiszegni, cs. ausfhneiden,, heraud- 
ſchneiden 

Kiszekerezni, x. audfabren. 

Kiszeledni, %&. fit) auöbreiten. 

Kiszelelni, es. ausihwingen, aue- 
lüften. 

Kiszelesedni (ik), A. fi audbreiten, 
breit werden. 

Kiszelesitelt, mn. audgebreitet. 

Kiszelesitni, Kiszeleszteni, cs. aude 
breiten, erweitern, audmeitern. 

Kiszellözni, Kiszellöztetni, cs. audr 
lüften, durclüften. 

Kiszelmeny, /n. (mt) der Ausfcnitt, 
der Sector. 

Kiszelni, es. audfdneiden, beraud» 
ſchneiden. 

Kiszemelni, es. austlauben, auskör⸗ 
nen; (könyvböl) eycerpiren. 

Kiszenvedni, A. es. erdulden, aus» 
leben. —, B. k audleiden; mär 6 

Kikiszenvedett, er bat audgelitten. 

Kiszepitni, es. verſchönern, auspußen. 

Kiszerezni, cs. ausmirfen. 

Kiszetö, in. Kiffeten (heiyseg). 

Kiszi, /n. die Faſtenſuppe (von Har 
fer), 2. Keszöce. 

Kiszidni, es. ausmachen, audfchelten. 

Kiszikkadni, &. audtrodnen. 

Kiszikkasztani, cs. austrodnen. 

Kiszil, /. Kiszi. 

Kiszimatolni, es. ausmittern, aut» 
fpüren, durbfiöbern, ausfhnüffeln. 

Kiszinelni, cs. I) ausmalen, illumi» 
niren; 3 fa. m, szinet, Javat 
kivalasztani) auswählen; 3) (des 
msz.) audsimmern. 


Kis 


Kiszinezni, cs. ausmalen, audfärben, 
iluminiren. 

Kiszini, cs. 1) audfaugen, heraus 
augen; s205 minden zsirjät — 
valakinek, Jemanden bis aufs 
Blut audfaugen; 2) audrauden 
(eine Pfeife Tabat). 

Kiszinleni fik), k. erbellen 

Kiszipäkolni, es. ausfhnupfen. 

Kiszipni, /. Kiszini. 

Kiszipogatni, es. audnippen. 

Kisziszegni, cs. audzifden. 

Kiszitälni, es. audfieben. 

Kiszivärgäs, /n. (tan) die Exoſmoſe. 

Kiszivärkozni /ik), Kiszivärogni. 

Kiszivärogni, x. audfidern, nad und 
nad audrinnen. 

Kiszivas, /n. dad Audjaugen; das 
Qusdraucen. 

Kiszivatyüzni, cs. auöpumpen, herr 


audpumpen. 

Kiszo gilmäny, fn die Präfation. 

Kiszolgälni, &. 1) auddienen (4. B 
ein re 2) /a. m. szolgälattal 
kinyerni) abdienen, für Etwae 
dienen; azt reg kiszolgältam, 
dad habe ich längft abgedient. 

Kiszolgält, mn. audgedient (von 
einem Soldaten) ; emeritirt (von 
einem Beamten). 

Kiszolgältatäs, /n das Audliefern, 
die Ausfolgung, Eyrpedition 

Kiszolgältatni, es. 1) /a. m. Kiadni) 
audliefern; audfolgen, erpebiren; 
2) audtbeilen (da® heil. Ubend- 
mabl 2); 3) ignzsigot —, Ge: 
rechtigleit widerfabren laffen. 

Kiszölitni, ces. wegrufen, beraudru: 
fen; szdj. kiszölitotta isten e vi- 
lägböl, Gott bat ibm zu ih ae 
nommen. 

Kiszölni, k. beraudfpredhen. 

Kiszopni, cs. autfaugen. 

Kiszöris, fn. dad Ausſtreuen, dad 
Autmerfen. 

Kiszoritäs, /n. dad Berbrängen, das 
Hinauddrängen. 

Kiszoritni, cs. verdrängen, binaud- 
drängen, berauddrängen. 

Kiszörni, es. audfireuen, auswerfen 

Kiszorulni, & 1) verdrängt merden; 
binaudgedrängt werden; 72) einge 
tlemmt werden (von einem Brud). 

Kiszögezni, 7. Kiszegezni. 

Kiszögletelni, es audeden. 

Kiszökelleni, %. audbüpfen, hinaus» 
bäpfen 

Kiszökni /ik), k_ entfpringen, ent« 
wilden, enti&lüpfen. 

Kiszöni, cs. aufmeben, aufmwirten, 
brodiren. 

Kiszönyegezni, cs. audtapeziren, mit 
Tapeten verzieren 

Kiszörpölni, cs. ausichlürfen. 

Kiszteni, cs. zu Etwas bemegen, 
antreiben. 

Kisztes, /n. das Antreiben. 

Kisztetni, /. Kiszteni. 

Kiszurdalni, es. almälig ausftchen ; 
abſtechen 

Kiszurkälni, es. audftedhen, mit Sti⸗ 
chen abbilden. 

Kiszurkolni, es. autpichen, auẽ pechen 

Kiszürni, es. 1) ausſtechen; ⸗2245. av- 
val akarja — a szememet, damit 
will er mich abfpeifen; majd ki- 


Kis 


szürja szemet, er bat c# vor den 
Augen (und doch ficht er e# nicht); 
2) auffleden 

Kiszürcsölni, es. ausnippen. 

Kiszürni, es. außieiben 

Kita, /n. das Bünvel, dad Büfcel 
(von Hanf). R 

Kitäbläzäs, /n. 1) die Audtäfelung; 
2) /Hud) die Ertabulation. 

Kitäbläzni, es. 1) austäfeln ; 2) (tud.) 
ertabuliren. auszeichnen. 

Kitagadas, /n. die nterbung. 

Kitagadni, es. autfhließen; fiat —, 
ieinen Eohn verläugnen,, Jeman ⸗ 
den ale ſeinen Sohn verläugnen; 
valakit javaiböi —, Jemanden 
enterben. 

Kıtägitni, es. erweitern, audmeitern. 

Kitägülni, %&. ſich erweitern. 

Kitakaritni, es. ausräumen ; jufam» 
menräumen, nett berftellen 

Kitakarni, es, aufdeden, aufbällen, 
entbloßen 

Kitakarodni fik), k. fih hinauspa- 
den, fib binaudzieben 

Kitakarödzani fik), k. fih aufdeden, 
fid) entblößen. 

Kitäkolni, es. /des msz) audfpänen. 

Kitalalni, es. erratben, beraudfinden. 

Kitälaloi, es. anrichten (die Speifen), 
auftifhen; ki van tälalva, e# ijt 
angerichtet; div. ert. fa. m. nyil- 
tan elöadni) auftifhen, mit der 
Sprache berausrüden. 

Kitalieskäzni, cs. auf dem Schub⸗ 
farren binaudführen od. berauds 
führen. 

Kitämaszkodni /ik), k. fih hinaus. 
lehnen, ſich herauslehnen. 

Kitämasztani, es. auoſprtizen. 

Kitäneelni, cs. audtanjen. 

Kitanitni, es. audlchren, abrichten. 

Kitäntorogni, x. beraudwanfen, ber» 
ausdtaumeln. 

Kitanulhatatlan, mn. nit zu er 
gründen. 

Kitanulni, A. es. audlernen; au 
udiren, audforjhen , ausfund« 
haften. —, B. k. verlernen, ver 
geilen. 

Kitanult, mn. audgelernt, abfolvirt. 

Kitapssztani, es. autfcdhmieren, ver» 
Heiben (4 B. mit Thon), audftrei» 
ben (eine Ripe). 

Kitapodni, cs. austreten, heraus⸗ 
treten. 

Kitapogatni, es. audforfhen, aus⸗ 
grübeln 

Kitaposni, es. audtreten. 

Kitapsolni, es. audflatichen. 

Kitärasztani, /. Kitärni. 

Kitarkäzni, es. bunt machen. 

Kitärni, ces. Öffnen, auffchließen; 
ausbreiten; weit öffnen (j. B. die 
Arme). 

Kitärogatni, es. 1) audframen; 2) 
auspojaunen. 

Kitärolni, Z. Kitärni. 

Kitartani, es. 1) autbalten, auödaus 
ern; 2) /a. m. mindennel ellätni) 
echalten, unterbalten; 3) binaud- 
balten, beraudbalten. 

Kitartäs, /n. 1) das Audbalten, das 
YAudvdauern; die Ausdauer; 2) das 
Unterbhalten ; der Unterhalt. 

Kitartösäg, /n. ke 
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Kitärulni, x. fi öffnen, fih aufs 
fliegen; deboudiren. 

Kitaszigälui, es. binaudftoßen , ber» 
ausftoßen. 

Kitaszitni, cs. ausfloßen, hinaus 
ftoßen. 

Kitalarozni, es. auöbefjern. 

Kitätni, es_ aufiperren (5. ®. den 
Mund), Öffnen. [den. 

Kitavaszodni fik), k. Frühling wer» 

Kitegläzni, % 1) audbügeln, weg ⸗ 
bügeln (die alten); 2) mit Ziegen 
auslegen 

Kitehetö, mn. entjehbar. 

Kitekerni, es. auddreben, verdreben, 
berausminden, berausidrauben ; 
valaki nyakat —, Einem ben 
Sale umdreben; valakinek a ke- 
zeböl valamit —, Einem Giwad 
aus den Händen minden. 

Kitekinteni, %. bervorbliden, her⸗ 
audbliden, kinaudbliden, binaud« 
fdyauen. 

Kitelelni, k. audwintern, überwintern. 

Kiteleltetni, cs. überwintern, aus⸗ 
wintern. 

Kitelhetö, mn. minden — mödon, 
nah Möglichkeit, auf jede mögliche 


rt. 
Kitelhetök£p, Kitelhetöleg, ih. beſt⸗ 


möglichfi. 

Kitelni /ik), k. 1) (az idöröl) aus 
fein; mikor telik ki az eszten- 
död? wann ift dein Jahr aus? 
2) (belöle, -böl, -böl) —— 


kitelik ebböl a posztöböl egy 
nagy höptayog, das Tuch if au 
einem großen Mantel ) 


n l genug ; 
(töle) fähig fein gu Etwas; kite- 
lik töle, er iſt beffen fähig, es 
fiebt ihm gleich, e# ſteht von ihm 
au erwarten. 

Kitenni, cs. 1) audjehen, binaus- 
feßen, audftellen (4. ®B. Baaren 
um Verlaufe); 2) auslegen, aus⸗ 

ellen (ein Nep); 3) (-böl, -böl) 

entiegen (Einen feine® Amtes), 
degradiren ; 4) div. eri. magät 
veszedelemnek v. veszedelemre 
— ſich der Gefahr audfepen; 5) 
fa. m. kifejezni) ausdriden; 6) 
(valakin v. valamin) übertreffen; 
kitesz rajta, er übertrifft ibn; 7) 
magäert —, fich bervortbun, ſich 
audjeichnen, fi produciren. 

Kitepelödni fik), k. fi aus Etwas 
berausminden. 

Kiteperni, Z. Kitekerni. 

Kitepni, cs. audreigen, audsupfen, 
autreuten 

Kiteregetai, es. audbreiten. 

Kiteremteni, es. herbeifhaffen. 


Kiterepelyedni fik), A. die Meile 
audbreiten. 

Kiteres, /n. dad Auséweichen; der 
Greurs. 


Kiteritai, cs. 1) audbreiten, fpreie 
en; 2) (Einen auf das Reiden- 
rett legen. 

Kiteritni, es. 1) audfenten, ablenfen, 
wegienten; 2) jur NReligionsändes 
rung bewegen, befebren 

Kiterjedes, /n. die Ausdehnung, die 
Ausbreitung ; der Umfang. 

Kiterjedni, ſich ausdehnen, ſich 
auẽbreiten, fi erweitern. 


Kit 


Kit 


Kiv 





Kiterjedt, mn. ausgedehnt. 

Kiterjediseg, fn. die Ausgedehntheit. 

Kiterjeszkedni (ik), k. fh aus: 
breiten. 

Kiterjeszteni, cs. erweitern, audbrei+ 
ten, auddebnen ; audipreijen. 

Kiterjesztes, /n. da& Erweſtern, das 
AUusbreiten, dad Auddebnen. 

Kiterjesztett, an. audgedehnt; — 
erösseg, das Firmament. 

Kiterjeszihetö, mn. debnbar, aus 
debnnbar. 

Kiterni, &. 1) auömeihen; — valaki 
elött az ütböl, Einem ausweichen; 
— az igaz ülböl, auf Abmege gr 
ratben; 2) (valläsbol) feine Reli» 
gion ändern. 

Kiterö, mn. ausmweihend; ercurfiv. 

Kiterpeszteni, cs. auseinander {preis 
zen (3. B. die Echentel). 

Kiterülni, 4. Kiterjedni. 

Kiterült, mn. ausgebreitet; — ka- 
rokkal fogadni, mit audgebreites 
ten od. offenen Armen empfangen. 

Kitetel, /n 1) die Audiepung; 2) die 
(ntiepung (eines Amtes); 3) (a 
m. kilejezes) der Ausdrud; 4) die 
Klaufel. 

Kitetszeni (ik), k 1) erbellen, ber 
vorleuchten, fi zeigen; kitetszik, 
ed erbellt, e# ift zu erfeben; 2) Ser 
vorfiehen, berporragen; dev. ert 
berporragen, fi aufzeichnen. 

Kitett, mn. 1) ausgeicht (3. B. ein 
Kind); 2) feftgeiept; a — napon, 
am feitgefehten Tage 

Kitetvezni, es. ablaufen. 

Kiteve, iA. audgefept; az ember 
sok szerencsetlensegnek van —, 
der Menſch ift vielem Unglück aus 
geiegt. 

Kitevö, /n. (mt) der Erponent 

Kitilolni, es. bredhen (den Hanf). 

Kitiltani, es. verweifen, audmeijen, 
audfhließen 

Kitiporni, cs. auötreten. 

Kitisztälni, cs. ausfpülen, audıe» 
nigen. 

Kitisztitani, es. reinigen, audpußen; 
magät a veiekböl —, ſich richt⸗ 
fertigen. 

Kitisztogatni, cs. 1) ausfäubern; 
2) jufammenräumen. 

Kitisztülni, &. 1) rein werden, gr 
reinigt werden; 2) fih aufflären, 
ſich erbellen. 

Kitöduülni, &. fi binausdrängen, fid 
herausdrängen. 

Kitoldani, cs anflüdeln. 

Kitoldozni, es. anftüdeln, ausfliden. 

Kitoldulni, £. Kitödulni. 

Kitolni, es ausihieben, binausfdie- 
ben; binauddrängen, wegdrängen; 
berporrüden ; nyelvet—, die Zunge 
beraudreden; valaki szemet —, 
Iemanden die Augen audjtechen. 

Kitolödni fik), %. birauddringen, 
beraudgedrüdt werden. 

Kitolökäsa, /n. eine Art Hirfebrei. 

Kiton, fr. fallatt.) die Räfermufcel. 

Kitotoläzni, Z. Kitoldozni. 

Kitölteni, es. 1) audgiehen, beraue: 
gießen ; audfhütten, berausicüt: 
ten; div. ert. valakin haragjät — 
feinen Zorn über Einen ausfdüt: 
ten od. audlaffen; 2) (a. m. ki- 


egesziteni) ausfüllen; /nyomd.) 
completiren; 3) az jdöt —, die Zeit 
aushalten od. zubringen. 

Kıtöltögetni, es. nah und nah aut: 
aiehen, nah und nad beraudgie 
gen od. herausicütten, abfüllen. 

Kitömni, es. ausflopfen 

Kitöres, /n. I) der Audbrud; /ft.) 
die Eruption; 2) /Af) der Ausfall. 

Kitörles, /n. dad Audlöjchen, das 
Wegſtreichen. 

Kitörni, A. es. audfhlagen, au: 
breden. —, B. &. 1) durdbreden, 
ausbreden , beraudbrehen,, zum 
Ausbruch kommen; 2) beraudfchla- 
gen (von der Flamme). 

Kitörni /ik), k. auöbrecen. 

Kitörölgetni, es. 1) audmifchen ; 2) 
trodnen; 3) wegitreidhen. 

Kitörölni, es. 1) auewiſchen; 2) aut» 
ftreichen, beraudjtreihen, megjtrei« 
hen, audlöfhen; 3) trodnen (die 
Tbränen). 

Kitrefälni, cs. ſcherzend mitnehmen 
od. auffpotten. 

Kitrombitalni, cs. audpofaunen, aus» 
trompeten. 

Kiuö, Kitöl, Kitöly, /r. der Dop- 
velftoff, der Doppeljeug. 

Kitudakozni, cs. audfragen, audfor- 
ichen, audfundidaiten. 

Kitudni, es. 1) in Grfabrung brin- 
gen, inne merden, erfragen; 2) 
—— valamiböl) ausidließen ; 

ülön. enterben; — a häzböl, aus 
dem Haufe jagen. 

Kitudödni fik), &. audfommen, ber» 
auslommen, an’d Licht fommin. 
Kitürni, es. 1) audmwüblen, beraud« 
mwüblen; 2) div. ert. auöfiechen, 

ausbeißen. 

Kitusdzni, /. Kivivni. 

Kituszkolni, es. berauäftoßen, hin» 
ausflogen, mit ſchweret Mübe ent» 
fernen. 

Kitündökleni fik), k. bervorglängen, 
bervorftrabien. 

Kitündököltetni, es. hervorglänzen 


madıen. 

Kitünni fik), k. fh aufnehmen, ber 
voriheinen, beivorleudten; bervor- 
ragen. 

Kitünd, mn. Kitünöen, ih. auench: 
mend, hervorragend ; eminent ; 


böchſt. 

Kitüntetes, /n. die Ausztichnung. 

Kitüntetni, cs. auszeichnen, hervor» 
beben 

Kitüres, fn. die Ausdauer. 

Kitürni, es. auddauern. 

Kitiizelni, cs. entladen, 

Kitüzesedni /ik), k feuerrotb werden. 

Kitüzni, es. I) audfteden; täbort —, 
das Lager auditeden; tüzgätal —, 
eine Batterie anlegen; 2) audpflan» 
zen; 3) audftiden, ausnäben; fiop- 
ven; 4) feflfegen; hatart —, eine 
Frift fehen, eine Friſt anfehen o». 
beitimmen. 

Kiugoräzni, es. vom Stapel laufen 
lajfen. 

Kiugrani rik), k. audipringen, ber 
audipringen, binaudipringen, ber» 
voripringen. 


Kiugras, /fn. der QAusiprung; “)\ 


Rifalit. 
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Kiugrasztani, Kiugratni, cs. aud- 
iprengen. 

Kiugrott, mn. — barät, ein Möndh, 
der der Autte entfprungen ifl. 

Kitjulni, %. fi erneueen, fi ver 
jüngern. 

Kiüszni ik), k. audihwimmen, bin» 
ausihmwimmen. 

Kiutasitani, cs. abſchafſen, hinaus» 
meifen. 

Kiutasitäs, /n, die Abſchaffung, die 
Ausweifung. 

Kiutazoi /ik), k. binaudreifen. 

Kiugetni, &. audtraben. 

Kiülni, A. cs. ausfipen. —, B. k. 
1) fi binaudiepen; 2) berausfie- 
ben, bervorragen. 

Kiülö, mn. hervorragend, hervorſte ; 
bend. 

Kiüregitni, cs. audböblen. 

Kiüresedni /ik), !. Kiürülni. 

Kiüresitni, Z/. Kiüritni. 

Kiüritni , es. audleeren (j. B. eim 
Bladı; audladen, entladen (4. B. 
ein Schiff); ausräumen (4. B. eim 
Zimmer). 

Kiürülni, &. leer werben. 

Kiütes, /n. 1) dad Ausichlagen; 2) 
(a testen a. m. pattogzäs) der Aus 
ſchlag, der Hautaudidhlag; 3) der 
Ausbruch (3. D. deö Krieges). 

Kiütoi, A. es. 1) ausiclagen (i. B. 
einen Jahn); 2) binaudiklagen, 
beraudiclagen (4. ® einen Ball); 
3) ausihlagen (1. B. Feuer). —. 
B. &. 1) ausbreden (5. B. Empös 
tung); 2) — rajta, ausfchlagen, ei» 
nen Ausichlag befommen; 3) aus 
tommen (Beuer); 4) div. ert. aud- 
geben, ablaufen; jöl ütött kia do- 
log, die Sache ih aut abatlaufen. 

Kiüvölteni, %. hinausheulen, ber» 
audbeulen. 

Kiüzes, /n. die Austteibung, dir 
Sinaudtreibung. 

Kiüzni, es. audtreiben, binaußtrei- 
ben, binausjagen. 

Kivagdalni, ces. nadeinander aud» 
fhneiden, nadelnandır ausbauen 
od. audichnigeln 

Kivägni, cs. aueſchneiden, beraus: 
fhneiten; (fejszevel) ausbaden, 
ausbauen; (a gyepet) abjlehen, 
dtv. ert. — magät, fib beraud- 
bauen. 

Kivägynoi, %. fi binausfebnen, ſich 
berausfebnen. 

Kiväjni, es. 1) ausböblen, audgrar 
ben; 2) ausibarren, audmüplen ; 
ausitochern, ausftagen; szemet—, 
das Auge audreigen, austragen; 
3) (6b) abbauen. 

Kivakarni, cs. ausfraßen, ausſcha- 
ben; radiren 

Kivakogni, &k. auöflammeln, heraus» 
ftammeln. 

Kivakolni, es. mit Malter bewerfen. 
ausmaltern. 

Kivälasztani, cs. auswählen, auf= 
ermwäblen. 

Kivälatni, es. /mf.) beraudbeben (ti» 
nen gemeinfhaftliden Wactor). 


Kivallani, es. befennen, geſtehen, 
audjagen. 
Kivalläs, /n. dad Belenntnif, das 


Geftändnif. 


Kiv 


Kiv 


Kiv 





Kivallatni, es. Einen zum Gefländ« 
niß zwingen. 

Kivalmäany, /n. /ltan) Ration. 

Kivälni /ik), k. fi audfondern, fi 
unterfcheiden. 

Kivalö, mn. auönehmend, hervor» 
ftehend. 

Kivälogatni, cs. auderfiefen, auder- 
füren; audlefen, audflauben, aus» 
muftern. 

Kivalogatolt, mn audermwählt, auö- 
erforen. 

—— ih. audnehmend, beſon⸗ 


dere. 

Kivälösig, /n. dad Heroorftehende, 
beroorjiechendes Wefen. 

Kivalt, iA. zumal, befonder®, vor» 
—— 

Kivalt, mn. befonderä, ausgezeichnet, 
audbündig. 

Kivältani, cs. 1) auslöfen, einlöfen ; 
(ker) vämröl —, audmautben; 
2) lodlaufen. 

Kivaltdis, /n. die Audlöfung; das 
todtaufen. 

Kivaltäsi, mn. — jog, das Einlö- 
fungeredht. 

Kivältkep, Kivältk&pen, ih. haupt: 
ſächlich vorzüglich, befonders. 

Kivaltkepenvalo, mn bejonder#. 

Kivaltsäg,, /n. dad Privilegium, die 


—— 

Kivaltsäglevel, /n. der Freibriei, 
dad Privilegium, die Privilegien. 
urfunde. 

Kivaltsägolni, es. bevorrechten, pri« 
vilegiren. 

Kivältsägolt, Kivälisägos, mn. pri» 
vilegirt. 

Kivälva, ih. ausgenommen. 

Kiväm, /n. der YAusgangszoll, der 
Audfuhrzoll. 

Kivanas, /n. das Wünſchen, das 
Berlangen, die Forderung. 

Kivänat, /n. der Wunſch; die For» 
derung; das Verlangen; das Po- 
flulat. 

Kivänatlan, mn. unerwünfdt, un: 
verlangt. 

Kivänatos, mn. erwünfdt, wün- 
fhhendwertb. 

Kiväncorogni, /. Kivänszorogni. 

Kivänesi, mn, Kivänesilag, ih. neu⸗ 
aterig ; begierig, lüftern. 

Kiväncsisäg, /n. die Neugierde, die 
Lüfernbeit. 

Kivänesiskodnifik), k.neugierig fein. 

Kivändorolni, k. audwandern. 

Kivänkozni /ik), k. (-ra, -re) wün- 
fhen, verlangen, ſich ſednen. 

Kivanoi, Kivönni, cs. 1) wünfden; 
jö reggelt kiränok, ih münjde 
guten Morgen; kivanja lätni, er 
wünſcht es zu fehen; szdj. szemre 
— valakit, Jemanden zu fehen 
mwünfden; peldab. ki mit kivän, 
szzal älmodoz v. örömest hiszi, 
mas man wünſcht, dad glaubt man 
pen; 2) beaebren, verlangen: mit 

ivänsz tölem? mad beachrit od. 
verlangft du von mir? szavazatot 
—, die Stimme abverlangen; 3) 
fordern, erfortern, beifden; ki- 
väntatik, ed wird erfordert; azt a 
szükse 
fo die 


ugy kivänja, das heiſcht 
otbrendigleit; ez a mun-| 


ka idöt kivan, diefe Arbeit will|Kivesz, Kivdszen, dritte Perfon 


Zeit haben; 4) /a.m. megkivänni) 
geläfen; nem kivänom az etelt, 
& babe keinen Appetit. 
Kivänsäg, /n. 1) der Wunſch, das 
Unmwünfchen ; 2) dad Berlangen, 
die Begierde; testi kivansdgok, 
finnlihe Begierden od Lüſte; buz- 
go —, das fehnlibe Verlangen. 
Kivänsägos, Z. Kivänatos. 
Kivänszorogni, &. ſich binausfdlep- 


pen. 
Kivänt, mn. erwünidt. 
Kiväntatös, mn. erforderlich. 
Kiväntatösäg, /n. das Erforderniß. 
Kivänyolni, cs. auswallen. 
Kivaradzani fik), A. jhwärig wer 
den, Borken befommen 
Kivarasodni ik), {.Kivaradzani fik). 
Kivärni, es. audmwarten, erwarten. 
Kivarrni es, 1) audnäben, audftiden; 
2) (msz) verſchlingen (4. B. dad 
Knopflod). 


Ginzahl anzeigender Art 
egenmwärtiger Zeit von 
ivenni. 

Kiveszni (Kivesz), %&. 1) verderben, 
zu Grunde geben; 2) audfterben, 
audgerottet werden. 

Kiveszteni, cs. audtilgen, vertilgen, 
wegtilgen; audrotten. 

Kivesztes, /n. die Audrottung (j. B. 
des linfrautö); die Austilgung. die 
Bertilgung. 

Kivetel, /n das Heraudnehmen; die 
Ausnakme; ennek v. annak ki- 
vetelevel, mit Ausnahme; — nel- 
kül, ohne Audnabme. 

Kiveteles, mn. Kivetelesen, ih. 
ausnahmämeife, erceptionell, Aus 
nabms...; — ällapot, der Auds 
nabmdsufland. 

Kivetelezö, mn. Kivetelezöleg, ih. 
(böles,) erceptiv, 

Kivetelnelküli, mn. auönabmälos. 


Kivasalni, es. audbügeln, audpfätten. | Kivetelkepen, ih. audnabmemeife 
Kiväslani (ik), %&. 1) ih audfabren; |Kivetes, /n. 1) das Heraudmerfen, 


2) binausmwollen, berausmollen. 
Kiväsni /ik), k. audgewept werden 
Kiväszkolödni fik), k. berausfriechen. 
Kivedleni fik), k. audmaufern. 


dad Linaudmerfen; 2) die Repar» 
tition, die Umlage (der Steuer); 
3) die Berehnung 

Kivetkezes, /n. die Enttleidung. 


Kivegezni, cs. hintichten, Jemand's Kivetkezni rik), %k. ſich entfleiden; 


Leben ein (Ende machen; magät — 


— a gyäszböl, die Trauer ablegen. 


a vilägböl, ſich umbringen, fi} |Kivetkeztetni, cs entlleiden; vala- 


entleiben, fi das Leben nehmen. 

Kivegzes, /n. die Hinrichtung. 

Kivehetö, mn, ausnebmbar, 
nebmbar. . 

Kivekonyitni, cs. verdünnen, dün» 
ner machen. 

Kivekonyodnifik), k. dünner werden. 

Kivenhedni /ik), Kivenülni , A. 
durh Altet zu Etwas unfähig 
werden. 

Kivenni, es. 1) auenehmen, beraud» 
nehmen; foltot, pecsetet ruhäbol 
—, die Bleden aus einem Kleide 
bringen; 2) (szämböl, ———— 
abziehen, abrechnen; egyet kive- 
ven, eins audgenommen; div. ert. 
alakjäböl,, formäjäböl —, entftel» 
len; minden erömböl kivett, «# 
bat mich aller Kräfte beraubt; 
nyugalmäböl —, aus der daſſung 
bringen; valakiböl titkot —, (fi; 
nem ein Gebeimniß entloden. 

Kivenült, mn. invalid. —, /n. der 
Invalide. 

Kiverekedni fik), Kivergödni fik), 
k. fi mühſam berausarbeiten. 
Kiverni, cs. 1) ausprügeln, binaud. 
prügeln, audtreiben , binaudtrei« 
ben; marhäjdt a mezöre — , das 
Bieh aufs Feld treiben; 2) aus 


ver 


kit mindeneböl —, 
nadt ausziehen. 

Kivetni, cs. 1) audmwerfen, berauds 
werfen, binaudmwerfen ; s=dj. vala- 
kit ebrüdon —, Jemanden ſchmäh⸗ 
lih binauswerfen; valakita_nye- 
regböl —, Einen aus dem Sattel 
beben; 2) /a. m. kiosztani adöt) 
vertbeilen (4. B. die Eteuer), ums 
legen, repartiren; 3) /a. m. kiszä- 
mıtni) ausrechnen, berednnen ; 4) 
audfpielen (eine Karte): 5) div. eri. 
fejeböl v. eszeböl —, fih aus dem 
Kopfe ihlagen. 

Kivetnivalö, mn nines semmi —m 
a dologban, id babe an der Eur, 
he nichts audzufegen 

Kiverö, mn. 1) gum Sinausmerfen, 
überflüffig (1. ®. Geld); 2) ver 
mwerflih; esak az a — benne, nur 
dad iſt daran audzufepen. 

Kiveve, Kiveven, ih. mit Ausnab« 
me, audgenommen, außer. - 

Kivezetni, cs ausführen, berausfüb» 
ren, binausfübren. 

Kivieesanni, &. 1) plöplih aufge« 
trennt werden; 2) bervorbreden 
(die Sonne hinter den Bolten). 

Kiviesoritni, es. grinfend die Zähne 


Jemanden 


eigen 
ſchlagen, audtlopfen (4. DB. das Kivi etetlen, mn. unaudfübrlid, 


Kleid; 3) penznek —, abprägen; 


unausfübrbar. 


kasza elet —, die Heuſenſe fhär- | Kivihetetlenseg, /n. die Unaudführ 


fen; 4) dtv. ert. eszeböl —, aud 


barfeit, die Unausführlichkeit. 


dem Sinne fhlagen; kiverte or-|Kiwihetö, mn. ausführbar. 
eäjät a borhimlö, er ift von Wein|Kivik, Z Kuvik, Halälmadär. 
im Geſichte audgeihlagen, er han» |Kivilägitani, A. k. ausleuchten, bin« 


deit mit Kupfer. 
Kiverös, fr. eine Art Ballenfpiel. 


ausleuchten. —, B. cs. beleuchten, 
illuminiren. 


Kivesni, es. audmeißeln, ausgraben; |Kivilägitäs, /n. da® Beleuchten, das 


(des msz.) auéſtemmen, audfläm- 
men 
Kivesszözni, es. mit Rutben ausja» 
gen, hinauejagen. 
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Jlluminiren; /mint färgy) die Ber 
leucbtuna. die Illumination; are 
ert. die (Erläuterung. lleuchten. 
Kiviläglani /iAJ, k. erbellen, hervor⸗ 


Kiv Kiz Koc 





Kivilägositni, es. beleuchten, illus 
miniren 

Kivilägosodni (ik), %. 1) hell werden, 
licht werden; 2) (a. m. kitetszeni) 
erbellen ; 3) an’s Licht fommen. 

Kivillämlani /ik), %. bervorblipen. 
beraudblipen. 

Kivilläzni, cs. beraudgabeln, bin» 
audgabeln. 

Kivini, cs. erfehten, ausfechten, erw 
fämpfen; div. ert. durdfeßen. 

Kivinni, cs. austragen, beraudtra« 

en, binaudtragen, binausidhaffen, 
inaudführen. 

Kivirsgzani /ik), Kiviritni, X. auf- 
blühen; (vi) efloresciren. 

Kivisz, Kiviszen, dritte Perfon 
Einzahl anzgeigender Urt 

egenwärtiger Beit von 
ivinni, 

Kivitel, M. 1) das Austragen, das 
——— dad Hinaudtragen; 

) die Ausführung; — embere 
(s2Ö683. der Mann der Ausführung), 
der Mann der That; 3} /ker ) das 
Eifito, die Ausfuhr, der Ausgang. 

Kivitel-äru, /n. (ker) die Audfubr- 
waart. 

Kiviteli, mn, Ausfubre..... 

Kivitellevel, Kr der Ausgangdzettel 

Kivitelvam, /n. der Audgangs;oll. 

Kivitorläzni, x. audfegeln, beraud- 
fegein. 

Kivivni, 2. Kirini. [niren. 

Kivizslatni, cs. aufflöbern, ausfpio- 

Kivonandd, mn. /mt.) — szäm, dit 
Abzugdzabl, der Subtrahent. 

Kivonäs, /n. 1) dad Uuszieben; der 
Audıug; 2) (mil) dad MWbziehen, 
die Subtraction. 

Kivonat, fr. 1) der YAusjug, der 
Ertract ; 2) (mt) die Subtraction. 

Kivonatos, mn. YAudjugd..., aus 
zugal. 

Kivoncolni, es. außfdleppen, bin» 
audfhleppen, beraudfdhleppen, ber 
vorfhleppen, 

Kivonni, cs. 1) audziehen, binausd- 
zus. berausjiehen; szdj. mihelyt 
äbamat a häzböl kivonom , fo+ 
bald ih einen Buß vor bie Thür 
fepe; 2) (mt) abjichen, fubtrabi» 
ten; 3) /a.m. kivonatot esinälni) 
einen Auszug od. Ertract machen. 

Kivölgyelös, /n. bie Ausböhlung, 
die Audtiefung, die Bertiefung, 
die Ganalirung. 

Kivölgyelni, es. auöhöhlen, audtie- 
fen, vertiefen, canaliren. 

Kivül, iA. draußen, auswendig, von 
außen. —, nA. (-on, -en), außer,|Koäk, fm. der Quiet, der Quiletſch 
außerhalb; magän — van, er ift; «der laute Schall, befonders Fleiner 
außer fib; azon —, aufßerdem;j Kinder). 
keiseg —, ketsögen —, ohne) Koäkolai, k. quäfen, quiefen, wim» 
Zweifel. mern, weinen (von einem neuge* 

Kivülröl, iA. von außen ber; aus) bornen Kinde), 
wendig ; von außen, äußerlich. Kobak , /n. die KRürbiöflafhe, die 

Kizabläzäs, /n. die Abzäumung. Vilgerflaſche, der Plüßer; ref. der 

Kizabläzni, es. abjäumen. leere Schädel. 

Kizaboläzni, /. Kizabläzni. Kobalt, Z. Kek-any. 

Kizaklatni, es. audtreiben, binaud- | Kobaltkek, fr. /vt.) die Smalte. 
treiben, binausjagen. Kobaltporva, fr. (dsvdnyt.) feketes 

Kizärds, fn. bie Ausisliehung . die] —, Pilomelangrapbit. quette; kirakott —, die fournirte 
Audfperrung. Köbor, mn. berumirrend, berum:] Marquette. 2 

Kizärni, cs. 1) audfperren, audfchlie-) ſchweifend —, /n. der Banabund, | Kockaalaküd, mn. würfelförmig, würs« 
Ben; 2) Yttud.) präcludiren. der —— der Landſtreichetr. felartig. 

‘ 


Kizärö, mn. ausfchliegend, aueſchlietß ⸗ 
lich, erclufiv. 

Kizärölag, ih. ausfhliehlic, exeluſiv. 

Kizärdlagos, mn. audicliehlid, er- 
clufiv; — birtok, der Alleinbefip; 
— hatalom, die Alleingewalt. 

Kizengeni, %. vorflingen. 

Kizöldelleni (ik), k. aufgrünen. 

Kizöldülni, &. aufgrünen. 

Kizuüditni, es. mit einem Geräuſch 
binauswerfen. 

Kizüdülni, k. fi mit einem en 
Geräufb herauddrängen, hinaus 
drängen. 

Kizügni, %&. 1) beraudraufden ; 2) 
verraufcen. 

Kizuhanni, x. mit einem Geräuſch 
binausfallen. 

Kizuhantani, es. mit einem ®eräufd) 
binaudmerfen. 

Kizsäkmänyolni, cs. erbeuten, Beute 
machen; ausbeuten 

Kizsarolni, cs. erpreffen, audprefien, 
erzwingen, abnötbigen. 

Kizsebelni, cs. ausfaden, ausfädeln, 
ausflöben. 

Kizsembelni, es. auspoltern, au: 
fechten. 

Kizsendülni, x. herausewachſen, her ⸗ 
vorteimen 

Kizsengeni, ausweiden, die Ein« 
gemweide beraudncehmen;, (meszd- 
rosi ms2 ) audbrüften 

Klärs, in. Klara (nöncr). n 

Kläri, Klärika, in. (Kies) Rlärchen 
nöndv). 

Kläris, /n. die Koralle. 

Kläris-esuesor, /n. (nd) der unedte 
tũrtiſche Pfeffer. 

Klärisfa, /n. der Korallenbaum. 

Klärishaläsz, /n. der Korallenfifcher. 

Klärisjäcint, /n. /nt.) die Korallen» 
byacintbe. 

Kläriskö, /n (dsvdnyt,) der Koral ⸗ 
tenftein, der Korallaat. 
lärismüves, /n. der Korallenarbeiter. 

Klärispiros, mn. forallenrotb, foral» 
lenfarbig. 

Kläris-szinü, mn. forallenfarbig. 

Klärisviräg, /n. (nt) die Korallen« 
blume, 

Klastrom fideg.), fn. da® Klofter. 

Klastrom-egyhäz , /n. die Kloſter⸗ 
firde. 

Klastromi, mn. Klastromilag, ih. 
töfterlich. 

Klavir, Klavirozni , 2. Zongora, 
Zongoräzni. 

Hr in. Klingenbadh /helyseg). 

Klödör fideg), fr. der Anödel, 


Köbor, /n. ein geflochtenet Korb. 

Kobora, /n. der TZummelbauın. 

Kobore, fn. ein Geräufh von ſchwe⸗ 
ren, großen Gtiefeln. 

Koborcolni, . in fdhweren, großen 
Stiefeln dabinfcreiten. 

Köborgö, mn. unftät, berumirrewd, 
betumſchwaͤrmend. 

Köborläs, /n. dad Hetumirten, dad 
Herumfhmwärmen. 

Köborlö, mn. vagabund, berum- 
ſchweifend, berumirrend; ausdlaus 
fiſch —, /n. der Bagabund; ber 
Serumftreiher, der Herumfhwärs 


mer. 

Köborogni, Köborolni, %&. berums 
—— en, berumftreihen, hetum⸗ 
teen 

Köborsäg, /n. die Landſtreicherei, 
dad Herumftreidhen. 

Koboz, /n. die Yaute, die Leier. 

Kobozni, cs. confidciren. 

Kobozö, 7. Kobzö,. 

Kobozpallö, /n. der Lautenſteg. 

Kobza, /. Koboz. 

Kobzö, fn. der Fidcus. 

Kobzolni, es. auf der Laute fpielen, 
die Beier ſchlagen. 

Köc, fn. die Hede, dad Werg. 

Koca, /fn. das Mutterfhwein, bie 
Sau. —, mn. mutterloö; — bä- 
räny, malac, gyermek stb,; ein 
mutterlofe® Lamm, Wertel, Rind ac. 

Koca, /n. eine Urt Kinderfpiel mit 
Steinden. 

Kocadisznö, 2. Koca, fn. [®olle). 

Köcagithaläs, /r. die Wilzbarfeit (der 

Kocanni, es. tlopfen. 

Kocapuskäs, /n. (vad.) ein ſchlech ⸗ 
ter sen 

Kocäzni (ik), k. mit Steinchen fpielen. 

Koceanäs, fn. der Conflict; köz- 
ponti —, der Gentralfloß; köz- 
pontküli —, der ercentrifhe Stoß. 

Koccanni, %k. einen Klopfer thun; 
zufammenftoßen. 

Koccantani, es. 1) Hopfen (einmal); 
2) antlopfen, — 

Kocegs, mn. armielig. 

Koeer, /n. ein bölgernes Meffer. 

Koeik, /n. der Dfenmwintel. 

Koeintani, A. &s cs. llopfen (einmal 
und leidht). 

Köeipor, fn. der elende Wicht. —, 
mn. niedrig, gemein. 5 

Kocka, /n. 1) der Würfel, der Stein; 
2) die Ebancen, die Blüddwendung, 
das Loos; kockät vetni valamire, 
Etwas auslofen; afv. ert. koc- 
kära tenni, auf'® Spiel fehen; 
(ker) ritaulren; becsületet koc- 
kära tenni, feine Ehre Preis ge 
ben, feine Ehre aufs Spiel fepen; 
megfordult a —, das Blatt bat 
fi) gewendet; el van veive a —, 
die Würfel find gefallen ; hatot 
vetelt neki a — /s3ös2. der Bür- 
fel hat ibm ſecht [Augen] gewor- 
fen), ex hat einen glüdiihen Wurf 
getban; /ker.) sajät kockäjära, 
auf fein Rifico; 3) /mf.) der Wür⸗ 
fel, der Gubud; 4) ep.) die Par» 
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— der Würfeltifh. 

Kockaecsont, /n. das Mürfelbein. 

Kockaforduläs, /n. die Glüdsmen- 
dung. die Chance. 

Kockagyök, /n. /mt.) die Rubit- 
mwurgel 

Kockagyöngy, /n. (nt) das Bifam- 

Ka 2. f 
oc tek,, /n. das Brettipiel, dad 
Bürfelipiel. ” 

Kockakö, /n. der Würfelftein ; /ep.) 
der Duaderftein. 

Kockaläb, /n. der Kubilfuß. 

Kockalepeny, /n. die Waffel. 

Kockält, mn. gewürfelt. 

Kockamoly, /n. fallatt) die Wür 
felmotte. 

Kockapadlat, /n. (dp) der Parquet- 
boden. 


ewürfelt. 

—, fn. I) der MWürfelfpieler, der 
Paſcher; 2) das Würfelipiel. 

Kockaserleg, fn. der Doppelbecher. 

Kockaszabäsu, mn. mwürftlig. 

Kockaszäm, fn. (mt.) die Aubitzahl 

Kockaszemling, fn. fdllatt) der 
BWürfelfalm. 

Kockauj, fn. der Aubiffinger. 

Kockavetes, /n. der Würfelfall, die 
Schanze, die Chance. 

Kockavetd, fn. der Rürfelbecher. 

Kockäzat, fn. etwas Gemwürfeltes. 

eg es. würfeln (3. B. einen 

ug). 

Kocklani tik), k. mit Würfeln ſpie⸗ 
len, würfeln. 

Kockäzott, mn. gewürfelt. 

Kockäztatäs, /n. (ker) dad Rifico. 

Kockäztatni, es. wagen, auf's Spiel 
feßen ; /ker.) riöquiren. 

Kockäztatott, mn. Kockäztatva, ih. 
gewagt, auf's Spiel gefeht ; (ker.) 
ridquant. 

Köcmadzag, fn. der Spagat (Bind- 
faden von Berg). 

Kocödäs, /n. der Zanf, der Hader. 

Koeödni fik), k. an einander gerars 
tben, zanfen, badern. 

ee fn. das Klopfen, daä 
Antlopfen. 

Kocogtatni, cs. Hopfen, anllopfen 

Kocogni, 4. 1) poden, klopfen; 2) 
traben. 

Koecogtatni, &. es es. tlopfen, an» 
flopfen. 

Köcos, mn, filjig, zottig, raubbaarig. 

Köcosläb, /n. (dllatt.) der Raubfuß. 

Köcosläbü, /n. (dllatt,) raubfüßig 

Köcosodni ik), . fidy filjen, zottig 
werden. 

Köcossäg, /n. die Filyigkeit, die Zot⸗ 
tigteit, die Raubbhaarigteit. 

— fn. rdllatt) die Aigrelte, 
der Heine Silberreiber; kis —, 
der Meine europälihe Gilberreiber; 
hajös —, der braune Reiber; ame- 
rikai —, der amerifanifhe große 
Silberreiber. 

Köcsagforgö, /n. der Relherbuſch, 
der Reiberftup. 5 

Köcsagkaränı, /n. die Reiberbütte. 

Köcsagles, /n. (vad.) der Reiberitand. 

Köcsagos, mn. betrunten, benebelt. 












Köcesagosodni fik), k. fi betrinten, 
fib benebeln. 

Köcsagtoll, /n. die Reiberfeder. 

Kocsagvadaszat, /n. die Reiberbeige. 

Kocsän, fn. der Blumenfliel, der Sa 
menftengel. 

Kocsärd. /n. Gotthard /fnee). 

Koesi, /n. der Wagen; die Kutſche; 
paraszt —, der Bauerwagen; 
negylovas —, der vierfpännige 
Wagen 

Kocsiablak, /n. das Kutſchenfenſter, 
das MWagenienfter. . 

Kocsiajtö, /fn. bie Wagentbür, bie 
Kutfbentbür, der Autſchenſchlag. 

Kocsial, Kocsialj, /n. das ur 
geſtell. od. 

Koesihak, /n. der Bod, der Kutſchen ⸗ 

Koesiber, fn. dad Wagengeld, der 
Fubrlohn 

Koesibör, /n. dad Kutſchenleder. 

Kocsiderek, /n. der Autickenlaften. 

Koecsiernyö, Kocsifedel, fn. die Ba» 
aendede. 

Koesifuttatäs, /n. dae Wagentennen, 

Kocsigyärtö, /n. der Autihenmadher, 
der Wagenfabrifant. 

Koesihägesö, /fn der Wagentritt. 

Kocsikapu, /n. dad Kutſchenthot, die 
Magentbür. 

Kocesikas, /n. der Wagenlorb, die 
Blecdhte, die Wagenflecte. 

Koesikdzni, &. futfchiren; fahren; 
külön. {pazieren fabren. 

Kocsikefe, fn. die eg Keen 

Kocsikerek, fn. das Wagenrad, das 
Kutichenrad. 

Koesiläda, /n. der Kutſchenlaſten. 

Koesilämpa, fn die Bagenlaterne, 
die Kuticenlaterne. 

Kocsiläne, /n. die Wagentfette. 

Kocsilepesö, fm. die Wagentreppe, 
die Kutichentreppe. 

Koecsilö, /n. das Wagenpferd, das 
Kutichenpferd. 

Kocsimester, fn. der Wagenmeifter, 
der Autfchenmeifler. 

Kocsinyom, fn die Wagenſput. 

—— rn. der Kutidhenbaum, 
der Wagenbaum. 

Kocsioldal, /n. die BWagenleiter, das 
Wagengatter. 

Koesipenz, fn. dad Wagengeld. 

Kocsiposta, /n. die Babrpoft. 

Kocsiposztö, /n. die Kutſchenwand. 

Kocsirüd, /n die Wagendeichſel, die 
ſutſchendeichſel. 

Koesis, /n. der Kutſcher; der Fubrt⸗ 
mann; peldab. — oda hajtja, 
hovd ür akarja az uüton a lova- 
kat, wie der er iſt, fo find auch 
die Unterthanen. 

Kocsi-sätor, fn. die Bagendede. 

Kocsis-inas, /n. der Stalltnedht. 

Koesiskodni fik), k. Rutidher fein, 
einen Kutſchet abgeben, ald Kut⸗ 
ſchet dienen. 

Koecsislö, fr. da® Wagenpferd, das 
Kutichenpferd. j 

Koesissäg, /n. der Kutſcherdienſt; die 
utſcherſchaft. 

Koesis-üles, /n. der Bod, der Kutſch⸗ 
bod, der Auticerfip. lſchitt. 

Koesiszerszam, /n. das »Bagenge: 

Kocsiszin, fn. dad Bagenhaus, der 
Begeniüennen, 








Kocsitämasz, /n. dad Bodgeſtell 

Koesitengely, /n. die Wagenadıfe, 
die Ruribenadfe. 

Koecsitetö, /n. der Kutfchenbimmel. 

Koesiüt, /n. der Fahrweg, der Fuhr ⸗ 
weg, die Fahrſtraße. 

Kocsiüles, /n. der Wagenfip, ber 
Autſchenfiß 

Kocsiverseny, fn. bad Wagenrennen. 

Koecsizäs, fn. dad Autfhiren, das 
Fahren. 

Kocsizoi, es. futiciren, fabren 

Koesizseb, /n. die Wagentaſche, die 
ſutſchentaſche. 

Koesma, /n. die Schente, die Wein⸗ 
fhente, dad Weinhaus, das Gafl- 
baus, das Wirtbebaus. 

Kocsmaadö, /n. die Weinfhantfleuer. 

Kocesmajog , /n. die Schenkgerechtig · 
keit, das Schantrecht 

Koesmäros, fm. der Wirth, der Gaſt ⸗ 

eber, der Schent, der Weinſchen⸗ 
er, der Gajtwirtb. 

Kocsmäroskodni fik), k. Bein ſchen⸗ 
fen, einen Weinwirth abgeben. 

Koesmärosne, /n. die Wirthin, die 
Bafltgeberin 

Kocsmäzni /ik), k. dad Birtböhaus 
beſuchen 

Kocson, fn. (ni) die Rindenſchleipe; 
tajiek — , die gemeine Rinden- 
ſchleipe, die Erdgallert ; tentäs —, 
die warjige Rindenfhleipe. 

Kocsonmoszatok, 4. fn. (ntJ bie 
Noftorinäen. a 

Kocsonporalom, /n. eine Art Sphärie. 

Koesony, /n. der Etrunf 

Kocsonya, /n. die Eulze, die Gallerte. 

— — mn. gelatinds, 

Kocsord,, /n. (nt) der Haarfltang ; 
könköves —, der gemeine Haar 
firang , der Himmeldill, der Roß- 
fendel, der Saufeudel, die Schwe ⸗ 


Kodäcsoläs, /n. dad Badern, dab 
@alfen; sz0j. nagy a —, kicsin, 
vekony a tojäs /szdss. großes 
Gegader, Meines Ei), viel Lärm, 
wenig Wolle, 

Kodäesolni, &. gadern, gaffen. 

Kodkodöesolni, /. Kodäcsolni. 

Ködorgö, mn. berumitrend. —, fh. 
der Vagabund 

Ködorogni, A. herumirten. 

Kodozni, %k. ju effen ſuchen; berums 
ſchnuppen. 

Kodülni, &. bungern. 

Kofa, fn. 1} die Höferin, die Fratſch⸗ 
letin, das Fratſchletweib; 2) die. 
ert. die Bettel. 

Kofakodni fik), Kofälkodni fik), k. 
1) eine Ftatſchlerin abgeben ; 2) viel 
plaudern 

Kofasäg, /n. 1) die Höterei; 2) die 
Piaubderei. 

Kofäskodni fik), k. böfen. 

Koffantyi, /n. die Bettel. 

Kößie, F 1) der Waſſerbrei; 2) der 
Koh (eine Speife). 

Kößie-sör, /n. dad Nach biet 

Koh, fr. 1) die Schmiedeſſe; 2) (5) 
der Schmeliofen; 3) die Hütte. 

Koha, /n. der Beuerflein. 


Koh 


Kol 
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Kohänyolni, es. /b.) eupelliren. 

Kohäsz, /n. der Hüttenmann. 

Kohäszat, /n. die Hüttentunde; das 
Hüttenmeien, die Metallurgie. 

Koh ellenör, fn. ber Hüttencontrollor. 

Koh-igazgato,, fm. der Hüttenver- 
malter. 

Kohhänyat, /n. (d,) die @lätte, die 
Dieiglärte. 

end /n. (b.) das Hüttenproduft. 

Kohmunka, /n. die Hüttenarbeit. 

Kohmunkäs, /n. der Hüttenarbeiter. 

Kohnya, {. Konyha. 

Kohö, /n. 1) die Eſſe, die Schmied 
effe; 2) /5) der Schmelzofen; die 
Schmeljbütte; die Hütte; der Herd. 

Kohöoeca, /n. /et.) die Gapelle. 

Kohöeapest, Kohökemence, fn. {ut ) 
der Gapellenofen. 

Kohsikör, /n. /b.) die Hüttenfape. 

Koholäs, /n. I} das Schmieden; 2) 
dtv. ert. das Erdichten. 

Koholmany, /n. die Andichtung, die 
(Erdidhtung, die Lüge, 

Koholni, es. 1) ſchmelzen, ſchmieden; 
2) dte,. ert. dichten, erdidten: üj 
szöt —, ein neued Wort ſchaffen 
csalärdsägot —, hazugsigot —, 
Ränfe, Lügen ſchmitden. 

Koholt, mn. erdichter 

Kohömunka, fn. die Arbeit in der 
hütte. 

Kohönagy, /n. /b.} der Hüttenmeifler. 

Kohönyärs, fn. der Löſchipieß. 

Kohöpest, /n, ot.) der Eupellirofen 

Kohöszer, /n. /b > das büttengegäbe. 

Kohözäs, /n. er.) die Gupellation, 

Kohözni, es. fer.) tupelliren. 

Koh-ör, /n. der Hüttenwärter, 

Kohtisztseg, /n. dad Hüttenamt. 

Kohvasztani, es. brüben. 

Koissö, in. Koiſchdotf (helyseg). 

Köka, /n. 1) die Gabeln (an Wein; 
reben); 2) der Schopf (in der Kin» 
derfprade). 

Kökälni, es. abprügeln. 

Kökänyozni, es. prügeln. 

Kokärda fideg.), fn. die Gocarde, 
die Bandmalde. 

Kökäzni, es. bei dem Schopfe neh ⸗ 
men od. ziehen, fhopfbeuteln. 

Kökäzoi, *. Gier zujammenfloßen 
(in der Kinderſprache), titichen. 

Kokis, /. Kakas 

Kökkadni, k. wellen, farblod werden, 
fib entfärben. 

Kökkadt, mn. Kökkadtan, iA. well. 

Kokö, fn. das Ei (in der Kinder 
ſprache) 

Kokojza, Kokolyza, Kokonys, /n. 
/ni.) die Heidelbeere. 

— /n. die zu Oſtern geweih ⸗ 
ten Fßwaaten. 

Kökrsdiö, /n. die Cocuenuß. 

Kökusfa, /n. der Gocudbaum. 

Kökus-olaj, /n. das Gocusdl. 

Koläka, /n, die freimillige Hilfe. 

Kolälni, &. berumlungern. 

Kolandrän, /n. /nt.) der Koriander. 

Kolbäsz, fn. die Wurf, die Brat- 
wurft, die Rleifhmwurfi; 5345. kol- 
bänzszal hajgal a szalonnära, er 
wirft die Wurf nad der Sped⸗ 
feite; j6 a hosszu — &s a kurta 
predikäcio, furj Bebet, lange Brat- 
wurſt; kolbäszszal fonjäk a sö- 


venyt. södarral täınogatjäk/sz0s3. 
mit Bratwürften wird der Zaun 
geflochten, mit Scinten geftüpt), 
das Schlaraffenland, das Eidorado. 
Kolbäszfüszer, /n. dad WBurfifraut, 
das Burfigemür;. 
Kolbäszhüs, /n. das Wurſtfleiſch. 
Kolbäszka, /n. /kies) dad Brat- 
würfthen, das Saucißchen. 
Kolbäszle,./n. die Burftfunpe. 
Kolbäszos, mn. wurftäbnlicdh, wulftig 
Kolbäszosodni /ik), k. mwürflig mer: 
den, wulftig werden. 
Kolbäsztöltö, /n. der Wurfifüller, 
die Nonne. 
Kole, fn. (nt ) der Zingel, der Zindel. 
Kolesag, 4. Köecsag. 
Kolesva, im. Roie, Kolp (helyseg). 
Kolduläs, /n. das Bettein; /mini 
ergy) der Bettel; die Bettelei. 
Koldulgatäs, /n. das Betteln; das 
Bebettel. 

Koldulgatni, k. &s es. fortwährend 
betteln. 

Koldulni, Koldülni, k. &s cs. betteln. 

Koldult, mn. erbettelt 

Koldus, Koldüs, fn. der Bettler; 
peldab. szremermes koldusnak 
üres a tarisznydja /ssdss. ver» 
fhämter Bettler hat leere Taſchen), 
ein blöder Hund wird nicht feilt; 
a — ellehet egy häz nelkül, e# 
if ein ſchlechtet Bettler, der nicht 
ein Haus miffen fann; minden 
— a maga botjät dieseri /szösz. 
jeder Bettler lobt feinen Stoch, 
jeder Krämer lobt feine BWaare; 
a —nak meg maga apja sem ba- 
rälja /ssösz. dem Bettler ift ſelbſt 
fein eigner Bater nicht Preund), 
arme Leute kennt Niemand; nem 
fel — a fosztästöl /szdsz. ber 
Bettler fücchtet nicht beraubt zu 
merden),, einen Nadten können 
sehn Gebarnifhte nicht audzieben; 
soha sem elög a —nak, Bettel« 
fad wird nie voll. 

Koldus-asszony, /n. die Bettlerin, 
das Bettelmeib. 

Koldusbird, /rn. der Bettelrichter. 

Koldusbot, fn. der Bettelftab; s3Jj. 
—ra jutni v. szorulni, an den 
Bettelltab fommen; —ra juttatni, 
an den Bettelflab bringen. 

Koldus-einege, /n. /dllatt.) die 
Aſchmeiſe. 

Koldusesipa, /n. der Bummi vom 
Kirfhdaume. 

Koldus-ember, /n. der Bettelmann. 

Koldusfib, /n. der Betteljunge, der 
Berteltnabe. 

Koldusfü, fm. (nt) die @leiße, 2. 
Adäz, fn 

Koldusgyermek, fn. das Betteltind. 

Kolduskäsa, /n. ber Bettelbrei. 

Kolduskenyer, /n. 1) das Bettelbrod; 
2ı dtv. ert. der Bettelitand. 

Koldaskevely, mn. bettelftolj. 

Kolduskevelyseg, /n. der Bettel 


ftolj. 
Kolduskunyhö, /n. die Bettelbütte. 
Kolduslab, /n. eine Art Mebifpeife. 
Koldusleany, /n. das Bettelmädchen 
Koldusnep, fr. das Bettelvolt, dad 

Bettelgefindel. 
Koldusnö, /. Koldus-asszony. 
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Kolduspenz, fn. die Bettelmünze. 

Koldusruha, fr. das Bettellleid. 

Koldussäg , /n. die Bettelei; ber 
Bertelftand. 

Koldus-szegeny, mn. bettelarm. 

Koldustanya, Ph die Bettlerberberar- 

Koldustarisznya, Koldustäska, /n. 
der Bettelfad. 

Koldustetü, fm. /nt.) der Erdburzel⸗ 
dorn, /. Sulyamszurdanes. 

Koldusvadäszat. /n. die Betteljagd. 

Koleda, fn. die Gollecte. 

Koledälni, %&. &s es. betteln, ſam⸗ 
meln, einfammeln. 

Kolibri, /n. (dllatt.) der Kolibri, ?. 
Virdägmadär. 

Kolibriölöpök, /n. fällatt) die Buſch ⸗ 
fpinne. 

Kölika, /n. fkört) die Kolit. 

Kölikäs, mn. an der Kolilk leidend. 

Kollancs, /. Kullanes. 

Kollang, /n. da® Band, /. Galand. 

Kollär, /n. der Wagner, ber Rad» 
madher, der Stellmacher. 

Kollärfa, /n. das Wagnerbolz. 

Kollät, /n. 1) die Schranfe, die Bars 
tiere; 2) dad Beländer; 3) die Rei» 
felftange, 4. Üstfa; 4) die Kollecte. 

Kollos, in. Klieih /helysegy. 

Kollosvär, in. Rlofing (Aelyseg). 

Kolna, fn. das Weinbau. 

Kolokän, de /nt.) die Wafferfeder, 
die Wafleraloe; imer —, die ge» 
meine Bafferaloe 

Kolombgyöker, fn. (nt.) die Gor 
lombwurzel. 

Kolomp, In. 1) die Blechſchelle, die 
Viebglode; die Lamelle; s35j. fel- 
kötnı a —ot /s2ös3. die Glocke 
umbängen) , a) den Leithammel 
maden; b) von einer linterneb- 
mung im Boraud viel Lärmens 
maden; 2) /5 ) die Klopfe. 

Kolompär, /n. der Ey An er, ber 
Blechſchmied, der Keffelmader, der 
Klempner; 2) fd.) der Klopfer. 

Kolompärmunka, /n. die Kejjelar 
beit, die Keſſelwaare. 

Kolompäros, /. Kolompär. 

Kolompfa, /n der Klopfbammer. 

Kolompir fidey.), fn. die Grund 
birn, /. Burgonya. 

Kolompolni, &. mit der Blechſchelle 
lauten. 

Kolompos, mn. mit einer Blechſchelle 
verfeben. —, /n. ber Veitbammel, 
dtv. ert. der Rädelsführer 

Kolompozni, k. 1) an der Thür un» 
—— fortllopfen; Ko- 
lompolni. 

Kolone, /n. der Klunkerz die Zotte. 

Koloncos, mn, Hunferig; yetieng- 

Koloncosodni fik), k. Eunferig wer» 
den; zottelig werben. 

Kolontos, mn. einfältig, albern. 

Kolop, /n. der Ober, der Obermann 
{bei ungarifhen Spielfarten). 

Kolos, in. Glaudius /Aner). 

Kolosma, /fn. das Pathengeſchent. 
das Taufgeichent. 

Kolostor, T Klastrom. 

Kolostori, Z. Klastromi. 

Kolostya, /n. (gep, die Rade, die 
Heblade. 

Kolosvär, /n. Hlaufenburg fvdros). 

Koltantani, cs. antlopfen. 


Kol 


Kom 


Kon 


u nen 





Kolti, /r. fallatt.) fejes —, der 
Kaulfopf, die KRaulquappe, dir 
Groppe, {. Kolty. 

Koltis, /n. /allatt,) der Grũndling. 

Koltishal, 2. Kolty. 


Kolty, /n. (dllatt.) die @roppe; fe- IK 


jes v. putra —, bie Blußgroppe 
der Kaulfuß, die Kaulquappe; kö- 
marö v. päncelos —, der Etein: 
pider; korhäny —, der grungende 
Drummer, der Betermann. 

Kölya, /m. 1) der hängende Wagen: 
der Triumpbwagen; 2) die Eänfte; 
der Palanlin, /. Gyaloghinto. 

Kolyiba, /s3. a m. Kaliba, die Hütte 

Kölyika, is3. a. m. Kölika. 

Koma, /n. der Gevatter, der Patbe: 
komäk, die Gevatterdleute; pel 
dab, kötve higyj a komänak 
(szösz. glaube dem Gevatter wenn 
er gebunden ift), trau, fchau wem. 
vertraue mit Bedacht. 

Komärom, in. Komorn fvdros). 

Komasig, /n. die Gevatterfhaft. 
peldab. megholt a gyermek, oda 
a — , das Kind ift geflorben, dic 
Gevatterſchaft it aus. 

Komasszony, in. bie 
die Pathin. 

Komäzäs, /n. die angemafte Yami- 
liaritat. 

Komäzni, es. Jemanden einen Ge— 
vatter nennen. 

Komäzni /ik), k. (-val, -vel) ſchet⸗ 
zen, fhäfern; gar zu vertraut thun. 

Komjäth, in. Hometben (heiyseg). 

Komlö, fn. nt.) der Hopfen. 

Komlöföld, fn. das Hopfenfelb. 

Komlökacs, /n. die Hopfenrante. 

Komlökard, fn. die Hopfenftange. 

Komlökert, /n. der Hopiengarten. 

Komlökertesz, /n. der Hopfengärtnet 

Komlöpille, /n. fdllatt) der Ho— 
pfenfchmetterling. 

Komlörüd, /rn. die Gopfenftange. 

Komlös, /n. der Hopfengarten. —. 
mn. mit Hopfen angemadt; bo» 
pfenreich. 

Komlöser, /n. das Hopfenbier. 

Komlöskert, fn. der Hopfengarten. 

Komlöszürö, /n. der Hopfenieiber 

Komlötermesztös, fn. der Hopfenbau 

Komlöviräg, /n. die Hopfenblütve 

Kommanderozni /ideg.), es. com ⸗ 
manbiren. 

Kommanderozö fideg ), mn. con: 
mandirend. —, /n. der Comman— 
bant. 

Kommando fideg), fn. dad Gom- 
mando. 

Kommanni, %&. leicht Hopfen. 

Kommantani, cs. einen leichten Klo: 
pier thun. 

Kommogni, %. jotteln. 

Komöesin,, fn. (nt) das Lieſchgrae 
da® Raupengrat; mezei —, dat 
gemeine Lieſchgtas. 

— mn. Komolyan, iA. ernit. 
ernftlic, ernfihaft, gefept. 

Komolycesa, fn. (zene) das Grave. 

Komolyitni, es. ernfihaft maden. 

Komolyodni iA), k ernflbaft werden 

Komolysäg, /n. der Ernft, die Ernit- 
baftigleit. 

Komondor, fn. der Bauernbund, der 
Schäferhund, der Hirtenbund; pei- 


Gevatterin 


— —— — — — —— — — ee — — — — — —— 


dab. kétſelé tekints, mikor az 

57 —* wenn ein altet Hund 

belt, foll man binauéſchauen. 

Komondorkodni /ik), k. bundsfaul 

fein, träge fein. 2 

omor, mn. düfter, mürriſch, vers 

drießlich 

Komorgani, x. melandolifiren. 

Komorſini, es. düfler machen, ver⸗ 
dũſtern. 

Komorka, /n. (nt) dad Gänftfraut, 
das Siebenfingerfraut, die Waſ 
ferviole; tavi —, das gemeine 
Blutauge. 

Komorkedvü, mn. ſchwermüthig, fin 
fter, ernfl. 

ee 1 fn. der Schwer: 
mutb, der Zrübfinn. 

Komorkek, mn duntelblau. 

Komorkodni fik), x. düfler fein, 
trübfinnig fein. 

Komorkör, Komorkörsig, /n. bie 
Melandolie, die Milzfrankheit, der 
Trübfinn. 

Komorköros, mn. melandholifh. —, 
fr. der Melandoliter. 

Komorna, /n. die Rammerjungier, 
dad Kammermädchen. 

Komornok, /n. 1) der Rammerbie- 
ner; 2) der Kämmerer. 

Komornyik, fn. der Kammerdiener. 

Komornyikleäny, /n. dad Kammtet- 
mädchen. 

Komorodni fik), x. düfter od. ver 
drießlich werden. J 
Komorogni, %. melandolifiren, trüb» 

finnig fein. 

Komoron, /. Komorül. 

Komorsäg, /n. die Düfterbeit, die 
Unfreunpdlichfeit, das düſtere We- 
fen, die Morofität. 

Komorsärga, mn. dunfelgelb. 

Komortekintetü, mn. finfter, ernft, 
düfter, morod. 

Komorül, ih. düfter. 

Komorülni, /. Komorodni ik). 

Komorvörös, mn. duntelrotb. 

Komötyü, /n. /nt.) die Melilote. 

Komp, /n. 1) die Fähre, die Weber: 
fubrplärte; der Fährlahn; 2) 2. 
Hancsik. 

Kompis, /. Komp. . 

Kompkötel, fn. das Buhrfeil 

Kun fn der Krüger, der Kneip⸗ 
ent. 

Komplärhäz, fn. die Kneipſchenlke. 
!. Esapazek. 

Komplärkodni /ik), k. einen Wein. 
wirth abgeben, einen Krüger ab- 
geben. 

Komplärsäg, 7. Csaplärsäg. 

Kompola, pn die Schente. . 

Kompolni, %. rainen, ein Markzei- 
hen aufmwerfen, ausmarten. 

Kompolödnirik), k. 1sz. betroffen fein. 

— fn. vie Wagſchale; die 

age. 

Komporkodni fik), k. tsz. die Naje 
rümpfen, Etwas übel nebmen. 

Kompos, mn. mit einer Fähre ver» 
feben. 

Kompos, /n. fdillatt) der Segler, 
der Rautilus. 

Komposztor, /n. der Tretſchemel an 
dem Weberftuple. ..1$aıı 

Kompoty, /n. r sö, ein Etcin 


Komppenz, fn. dad Fährgeld, dax 
Babrgeld für die Ueberfahrt mir 
einer Bäbre. 

Kompsämoly, /n. ein Schemel vor 
einer Ueberfubrplätte. 

Komrsa, /n. die Kammer. 

Konäszni (ik), Konäszodni (ik), k. 
ſich befänftigen. 

Kone, /n. 1) dad Marfbein, das 
Röhrenbein, der Marttnoden; 2ı 
altal. ein fetter Biffen; porba 
eseit a —a, es ift ibm mit ger 
lungen; meztclen —ot ärulni, 
Etwas N pe Schau tragen; 3) ein 
Bub (Papier). 

Koneoläs, /n. 1) die Mekelei, das 
Gemepel; 2) dad Zerflüdeln. 

Koncolni, es. 1) meßeln; 2) zerftüdeln 

Konesorogni, %&. 1) mülfig _berum- 
gaffen ; herumirren, berumftreidhen 

Konda, fn. die Saubeerde. 

Kondäs, /n. der Schweinhirt, der 
Sauhirt. 

Kondäskodni /ik), k. einen Schwein⸗ 
birt abgeben. 

Kondäsz, /. Kondas. 

Konder, /n. die Gajferolle, ein tu» 
pferner Topf. 

Kondics, /n. der Zigeuner. 

Konditni, es. läuten, erſchallen od. 
ertönen laffen. 

Konditö, fn. s2dj. j6 —ja van (s30s3. 
er bat ein gutes Alöppel), er bar 
ein guted Mundſtück 

Kondor /v. ö. göndör), mn. fraus 

Kondorhaju, mr. fraudbaarig. 

Kondoritni, es. fräufeln. 

Kondorodni fik), k. ſich fräufeln. 

Kondoros, mn. gefrauiet. 

Kondorszörü, mn. frausbaarig. 

Kondüloi, %. erſchallen, erklingen, 
ertönen. 

Konga, /n. /dswanyt.) der Klingflein 

Kongani, A. fallen, bob! klingen 
od. ertönen ; kong-bong, e# flingr 
und llapyert; peldab. kong az 
üres hordö, leere Tonnen geben 

ı großen Schall 

|Kongäs, /n. dad Schallen, das Er-.; 

| tönen 

!Kongatni, es. 1) ſchallen maden o». 
lallen; 2) anjdlagen (die Gloden), 
erſchallen. 

Kongö, mn. ſchallend; — penz, das 
Kupfergeld. 

Könizs, /n. /nt.) die Dürrwurj ; ber- 
zedt —, die gemeine Dürrwurz. 
Konkoly, /fn. /nt) der Raden; dır 

Kornraden, der Kolb; dltal. das 
Unfraut; s26j. —t hinteni, Un- 
fraut fäen; peldab. riika buza, 
kiben — ninesen, fein Weizen 

obne Spreu. 

Konkolyos, mn. mit Raden bewadı» 
fen; voll Raben. 

Konkolyosodni fik), k. mit Raven 
bewachſen werden. 
Konok,, mn. baleflarrig, hartnädig. 

ftarrfinnig. 

Konoklat, /n. der Etarrfinn; die 
Gaprice. 

Konukodni ik), &. haldflarrig od, 
bartnädig werden. R 

Konoksäg, /n. die SHartnädigleit, 
die Haltftarrigkeit, die Berftodibeit, 
der Etarıfinn. 


a — — — — — — — — — — — 


Kon Kon Kop 








Kopär, mn. fabl, unfrudtbar; s2dy. 
— helyen kereskedni, fuden, wo 
Richte zu finden if. —, fr. bie 
Blöße, ein kabler Dirt, eine fable 
od. unfruchtbare Etelle. 

Kopärodni /ik), k. Tabl werden. 

Kopärozni fik), k. auf fablem Orte 
meiden, bungern, am Hungertuche 


Konokül, ih. baldflarrig, bartnädıq. Konyhakert, /n. der Küchengarten 

„ Rarrfinnig. Konyhakertesz , /n. der Rüchengärt» 

Konokülni, /. Konokodai fik). ner, der Koblgärtner 

Konräd, in. Eontad /finer). Konyhakes, /n. das Fleiſchmeſſer, da® 

Konstantin, in. Gonftantin /Andr) Adfleifhmefler, dad Kühenmefler. 

Konstantinäpoly, en. Gonftantinopel Konyhakeszület, /n. das Küchen, 
(wdros). . gerätb. 

Konstantinäpolyi, mn. conftantino» Konyhakocsis, fa. der ücenkuticer. 
politanifdh. —, /n. der Conſtanti- Konyhakosär, /n der Küchenwagen. 






















agen. 
nopolitaner. Konyhakömeny, fm. (nt) der We, Kop rsig, /n. die Blöhe, ein fabler 
Konta, mn. (a. m. esonka) verftüm: gelümmel, der gemeine Feldfümmel rt, eine fable Stelle, eine un» 
melt. Konyhaköteny, fm. die Rücdenihürge,] fruchtbare Fläche 


Kontär, fn. der Stümper, ber Pfufher das Küchenvortuch. 
Kontärkodas, /n. das Pfuſchen, dad Konyhakules, /n. der Kübenfhlüfel 
Stümpern, dad Gtümpeln; dıe — — 8 die Auchenmagd 


Kopas, /n. das Abwehen, dad Ab⸗ 
nüpen; /mint tdrgy) die Abnũ⸗ 
Hung, die Abwehung. 


Vfuſcherti Konyhaleve . der Küdpenzettel,| Kopasz, mn. fabl, baarlo®, glahig; 
Kontärkodni ik), k. pfujchen, flüm: der —— ettel, ‘ ii barack, die Aprifofe ; 25 
‚dern, ftümpeln. Konyhalö, /n. da® Zugpferd — mentseg, eine leere od Table 
Kontärmü , /n. die Pfufherarbeit, Konyhamester, /n. der Speifemeifter,| Gntihuldigung ; Wintelbölzer, leere 
„das Pfufhermwert. der Anrichter. QAusflüchte; —t beretvälni, leetes 
Kontärsäg „ /n. die Vfufherei, die Konyhamesterseg, fn. die Anriht-| Strob dreſchen, frudtlo® arbeiten; 

Pfufhelei, die Stümperei. ı funf. nehez a —nak üstökebe kapni, 
Kontatäs, /n. die Aufmwiegelung. ‚ Konyhapenz, /n. das Menagegeld wo e® fabl ift, fann man nidt 
Kontatoi, es. aufmiegeln. |Konyhapeszer, /n. der Kübenjunge | audraufen; könnyü a —t borot- 
Kontatö, /n. der Tumultuant, der Konyharuha, /n. das Kücenkleid,| välni, Gelehrten ift qut —— 

Anjettler da® Kücenzeug Kopaszfejü, mn. tabitöpfia, glat 


Kontogatäs, /n. die Aufmiegelung. : Konyhasafär, fn. der Gpeifemeifter 
Kontogatni, es. aufmwiegeln. 'Konyhasd, /n. das Kochſalz, dad 
Konty, fm. 1) die Haube; —* felre Alßenfalı. 
all a —a /s2ös3. die Haube ficht Konyhaszag, /n. der Küchengeruch 
ibr feltwärts), fie it beraufdt, —'Konyhaszekreny, /n. der Küden- 
alä valö bor /szdsz. Wein unter‘ icranf. 
die Haube), füher Wein (den die, Konyhaszer, /n. das Rühenzeug. 
Brauen gerne trinken); 2) /a. m. Konyhäszkodni fik), k. um bie 


töpfia —, fn der Kabllopf, der 
@laplopf 
Kopaszhätu, In. fdllatt.) der Kahl» 
tuden, der Binnaal. 
Kopaszitni, cs. fobl machen 
Kopaszodni fik), k. tahl werden, 
eine Blape befommen 
Kopaszponty, fn. /dllatt.) der 8er 


„böbita) der Echopf, der Buſch Aüche berumgeben, fib in der) derfarpfe. 
Kontyföszaruzat, fm. (ep) dat Küde befcäftigen. Kopaszsäg, fn. die Kahlbeit, die 
Shopfbundgefpärre. ‘Konyhaszoba, fn. die Rüdenflube. lape 


Kontygyöker, /n. (mt) die Zehr-  Konyhaszolgäls, fn. die Rühenmagd 
„wurzel. ‚Konyhatartäs, /n. die Menagebal- 
Kontyolt, mn. /nt.msz ) fammförmig. | tung. 

Kontyos, mn. mit einer Haube verr Konyhatiszt, /n der Küchenbeamte 
feben,, mit einem Schopfe verfer | Konyhatisziseg, /n. da® Aüchenamt 
ben; — borsö, die hülfige Erbie.| Konyhavetemeny, /n. das Küchen: 

Kontyosfü, /n. nt.) die gemeine gewächs 

‚mu. , Konyhäzni fik), k. in der Rüde 

Kontyosodai fik), k. einen Schopf berumnafcdhen 

belommen. Konyitni, es. biegen, bängen laſſen; 

Kontyviräg, /n. (nt) die Bebrwurg; | konyit a 1ö, dad Pierd beugt die 
moeskos —, die gemeine Bebr-| Tbren zurüd; s2dy. fület se — 
wurz, die Arondwurz, die Fieber- reä, ſichs nicht anfedhten laſſen, 
murjel; särkäny —, das Schlan⸗ nichts dergleichen thun 

„gentraut. Konyordszui, %. mweinerlib bitten 

Konys, mn. bängend, gebogen; Aw-| od. betteln 
lön, mit, hängenden Obren; /nt/ | konyülni, &k. fi abmärtd biegen, 

‚nidend, überbängend. berunterbängen. 

Konyafülü, mn. bängobrig, langöh⸗ | Konyult, mn. gebogen, berunterbän- 
rig, bängende od. lange Dbren «end. 


Kopaszszäju, mn. ohne Schnurbart 

Kopaszlani, cs. fabl maden, der 
Haare berauben; pflüden, rupfen 
{3 2. ein Hubn); die. rt. zupfen, 
um’d Geld bringen 

Kopaszülni, 2. Kopaszodni fik). 

Kopciher, /fn. der Plader, der Pla⸗ 
aeteufel, der Plagegeifl. 

Kipe, In. der Schelm, der Shall, 

. der Gulenfpiegel, der Shwänfe 
macher 

Kopek, fn bie Kopefe F 

Köpekodni fik), k. Schelmerei treis 
ben, Schmwänfe machen 

Köpes, mn. ſchelmiſch ſchallbaft. 

Kipesäg, /fn. die Schelmerei, bie 

ulenipiegelei, die Schaltbaftigkeit. 

Köpeskodni ik), I. Köpekodni fik). 

Kophäz, in. Rotmbof (heiyseg). 

Kopie, 7. Kullancs. 





babend. Kopae, mn. tabl. I Kopasz. Kipie, /n. aus Gerten od. Stroh 
Konysviesor, /n. /nt.) dad Unblatt, Kopäcs, fn. 1) die arüne Shale;| geflochtener Korb (für Eier, Ber 
Freifamtraut. | nt.) die Klappe; 2) der Brabmei« 


müfe). 

Kopintani, %&. leidt Hopfen, einem 
teihten Rlopfer tbun. 

Kopja, /n der Spieß, ein Stege. 
webr mit langem Stiele, die Pile. 

Kopja-ökleles, /n. das Lanzenftedhen. 

Kopjäs, mn. mit einem Spieh vers 
ieben. —, /n. der Spiehträger. 

Kopka, /n. das Häufelipiel. 

Kopkäzni fik), &. bäufeln. 

Koplaläs, fn. dad Hungern, ba® 
Hungerleiden. 

Koplalni, &. bungern. 

Koplaltatni, es. bungern laffen, Sun» 
gerleiden laffen. 

Kopni /ik), %k. abgeweht werden, 
abgenupt werden, »eralten. 


Konyha, /n. die Rüde; Laci kony-| fiel; 3) das Gebüſch 

haja, die Garlücde, eine Rüde im; Kopäeslani /ik), k. fi abfhälen 

Breien; ref. deäk v. latin —, die Kopäesolni, es. 1) piden, baden, 

Mpotbefe; s24j hozni valamit a, bauen; 2) entichalen. 

konyhära, einträglid fein, Etwas Kopadek, /n. der Abgang, was ſich 

einbringen; semmit sem hoz a abreibet. 

konyhära, dad gibt feinen Sped Kopil, /n. (dsvanyf.) der Kopal. 

in die Erbfen. Kopallani /ik), Kopälni fik), k. id 
Konyhasjtö, /n. die Rüdentbär abidälen. 
Konyhaasztal, /m. der Küchentiib. |Kopälszömörce, fn. /nt.) der Kopal. 
Konyhabeli, mn. aus der Küde,|Kopäly, /n. die Blake, die Platte. 

Äen.... Kopäncs, fr die grüne Schale (j B. 
Konyhadiäksäg,/n das Küchenlatein. der Nuß), die grüne Nußfchate. 
— — fn. das Küchenge | Kopäncsolni, es. audbülfen, abſchä⸗ 
ſchitr, das Rücengeräth len (die Nüffe); die Kerne heraus» 
Konyhairnok, /n. der Kühenfhreiber.| nehmen 0 
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Kop 


Kop 








Kopö, fn. der Jagdhund; rossz —, 
der Schefer. 
Kopogis, fn. dad Alopfen, dad Po» 
en, das Poltern. 
Kopogatni, k. &s cs. Hopfen. 
Kopogni, k. flopfen, pochen, poltern. 
Kopogötermesz , /n. fallatt) die 
olzlau®, die Staublaud, die Pa: 
ierlau®, der Holzwurm, der Erd» 
chmied. 
Kopogtatni, k. es cs. Hopfen. 
Kopökutya, 2. Kopo. 
Kopöläne, /n. die Jagdbundfoppel. 
Kopoltylabük, Z. Kopoltyuläbüak. 
Kopoltyuü, /n. die Kieme, die Kiefer. 
das Fiſchohr. 
Kopoltyüfedel, /n. der Kiemendedel. 
Kopoltyüfereg, fn. (dllatt.) der Rie- 
menmwurm. 
Kopoltyüläbük, £. m die 
randhiopoden,, die Ber, 
die Schildfrebie. 

Kopolya, /n. die Pfüpe, der Moraſi. 
ein Zeichen. 2 . 
Koponya, /n. der Echädel, der Hirm- 
fhärcl, die Hirnſchale. _ 
Koponyabolt, /n. (bt) dad Schäbel- 

dad, das Schädelgemölbe. 
Koponyafürköszet, /n. die Eranio- 


opie. 
— fr. die Hitnſchaãdel⸗ 
aut 


—— 
Kiemenf: 


Koponyahasadas, /a, der Hirnſcho⸗ 
lenfpalt. 

Koponyalepke, /n. 

odtentopf. 

a ‚ fa. der Hirnſcha⸗ 
lenipalt. 

Koponyatan, /n. die Schädellehre, 
die Graniologie. 

Kopore, fn. die Epedgriebe, 4. Kur- 


eina. 
Koporgatni, Koporni, . Kaporgat- 


fallatt) der 


ni, Kaparni. . 
—— fn. ter * —ba tenni, 
einfargen; s5dj. — ban fel läba, 


er ſteht mit einem Fuß im Grabe, 
— bezärtäig, bid sum Grabe. 

Koporsöfedel, fn. der Dedel eined 

arges. 

Koporsökö, fn. der Grabſtein. 

Koporsöszeg, /n. der Sargnagel. 

Koporsöszönyeg, Koporsöteritö, /n 
das Grabtuch, das Sargtud. 

Kopöszij, fn. eine Jagbbundfoppel. 

Kopötö, . Kopoltyü. 

Kopott, mm, abgenüpt, abgedrofchen ; 
— szokäs, der veraltete Brauch; 
— tröfa, der Alltagemwip. 

Kopottyu, Kopötyü, Z Kopoltyü. 

Kopozni, cs. die Haare ausraufen, 
1. Kopasztani. 

Koppadni, %&. fabl werben. 

Koppanni, %. 1) fnaden, fnallen: 

s30J. ar pr attöl az allad, 
dad wird dir feinen fetten Mund 
maden od. du mußt diefem entja- 
en; koppan a szeme, blod bat 
ufeben haben, Etwas nidt be 
fommen. 

Koppantani, es. 1) flopfen, krachen 
laͤſſen; 2) pußen (das Licht). 

Kop anto, fm. die Lichtſchete, dic 
e Kipupe, i 

Koppantötalp, /n. die Fichtpupen 
ſchale. 


Kor 
Koppantyü, 2. Koppanto. Koränsem, Koräntsem, iA. mit nich⸗ 
Koppasztani, es. die Haare od. fe» | ten, bei weitem nicht, nicht# weniger. 
dern audrupfen, pußen od. abpu- | Koränvalö, mn. frübzeitig. 
pen. Koränvalösäg, /n. die Brübpeitigteit. 
Kopri, fn. der @lapfopf, der Kahl» Koräny, /n. die Brühe, der Tages. 
„topf. J anbruch, der frühe Morgen. 
——— Pa —— abreiben; — — fr. der Keantheiteſtoff. 
2) fumpf madıen. ‘Koränyzene, fn. dad Morgenftänd- 
Kor, /n. das Alter, die Zeit. | _ den. * di 
Kor, nA. um die Seit, um; tiz öra- Kör-äpolö, /n. der Kranfenwärter. 
kor, um jehn Übr; ejfelkor, um | Korasäg, /n. die Frübzeitigfeit. 
Mitternacht; kimentekor, beim Köräsz, /n. der Radieier. 
Seraudgeben. ıKöräszni, es. &s k. 1) /a. m. bön- 
Kör, mn. tranf. —, /n. 1) die Krant⸗ Böen) nadlefen; 2) herumirten; 
beit, die Sucht; honos —, ende öräsz6 fereg, der Wolf. 
mifde Arantbeit; järvänyos —, Koraszüles, /n. die Frühgeburt, die 
epidemifhe Krankheit; 2) der, die! Meblgeburt. 
Krante. Koratelt, mn. fällia. 
Kora, mn. früb, frübgeitig, baldig |Kör-ättetel, fm. (kort.) die Metaftafe. 
Koräban, ih. zur eit. Kör-ätteteles, mn. (kört) metaſta · 
Koräbban, iA. früber. \ Aid. [Ubr). 
Koraes, /n. 1) das Zeitalter; 2) das | Kordzni, k. zu Früh geben (von der 
jugendliche Alter; 3) die Frübae- |Korba, 1. Korbely. 
urt, die Fehlgeburt. Korbäcs, /n. die Peitſche, die Kar- 
Koraes, /n. /dllatt) fekete röpüs| batiche, die Beißel. 
—, der egyptiſche Wadvogel od. | Korbäesfü, fr. (nt) dad Färberfraut, 
Aadgeier. der Bau. 
Koräcsu, mn. egy —ak, in gleichem Korbäesnyel, fn. der Beitihenftod. 
ter. Korbäcsoläs, /n, das Peitſchen, das 


Koraerett, mn. frühreif. Karbatſchen. 
Koraerettseg, /n. die Frühreife. Korbäcsolni, cs. peitſchen, geißeln, 
Koraeszü, mn. altflua. farbatidhen. 


Kör-ägy, /n. das Krankenbett, 2.|Korbäcsszij, fr. der Peitfchenriemen . 


Betegägy. Korbäesvägäs, /n. der Beitjchenhieb, 

Korahajtasu, mn. — vetes , die) der Karbatjhenftreidh. ſend 
Frübfaat, i Körbäntalom, /n. bie franthafte Af: 

Kör-alak, fn. die Kranfbeitäform. fection. 

Korälis, /n. fallatt ) die Koralle. Körbelyeg, /n. der Krantheitächa: 

Korall, /fn. fdllait) die Koralle;| rafter. 


esemete —, die edle Koralle; esõ Korbizomäny, /. Kor-örökseg. 
— , die Röhrentoralle; esillag —,|Körboncoläs, In. die pathelngifße 
die Sternforalle; pontos —, die) Section. 
Punftforalle; üreges —, die Ztl- | Körbonetudomäny, /n. die patholo- 
lentoralle. iſche Anatomie. 
Koräll-agät, /m. (dsvdnyt.) der Kor | Korbuvär, fn. der Patholog. 
rallenadhat, der KRorallenflein. |Kore, /n. der Banpdfaum, der Ric» 
Kör-ällapot, /n. der Krantbeitdzu- | menſaum. 
and. Korcfüz, fn. /nt.) die Bachweide. 
Korallfa, /n. der Korallenbaum. Koreogni, %. tiefen, nagen. 
Korallfogäs, /n. die Korallenfiſcherei. Korcolni, es. mit einer Bachweiden- 
Korallfogö, fr. der Korallenfiider. wiebe binden. 
Korallgomba, fn. /nt ) der Korallen: |Korcvesszä, fr. eine Gerte zu einer 
ſchwamm. Wiede; bie Bachweidenwiede. 
Korallhäld, /n. das Korallenneg. Kores, /n. der Baſtard, der Zwitter 
Korallmoh, /n. fallatt.) die Glie | —, mn. unädt, audgeartet. 
derforalline; fige —, das breite Korcs-ällat, /n. /allatt) dad Bar 
Korallenmood; patikai —, dad ge: | ftardtbier. 
meine Korallenmoos. Korcsfaj, Koresfajzat, ie 1) die 
2) dad Monftrum, die 


Korallnemü, mn. forallenförmig, fo- | Ubart; 

rallemartig. Ripgekalt. 
Körälni, 7. Köräszni. Koresfajzatu, mn. monftröd, mißge- 
Korän, ih. früh, frübgeitig, beigeiten, | ftaltet. 


bald; meg — van, e# if 


rüb. 
Korän-erö, un, früb, 
rüb reifen ; 


Korcsfajzottsig, /n. die Monftrofi- 
tät, die re 

Koresfüz, /n. /nf.) die Baftarbmweide, 
die Feldweide. 


nod zu 


frübzeitig od. 
— ceseresinye, dit 


rüblirfhe; — gyümöles, das |Korcskepzödes, /n. die Mißbildung. 
Frühobſt; — szölö, die Früb- |Korcslöhere, /n. (nt) der Baflarbfiee. 
traube; — szilva, bie Gerflen |Koresma, /n. die Echente, die Wein. 


frieche, die Berftenpflaume. 
Koränkelö, fn. der Frübauf. 
Koränkesön, ih. früb und fpät, 
immer. 
Koränlevö, mn. jeitig. 
Korän-okos, mn. frübfiug. 
Koränolni, cs —* zu frühe halten, 
i 


fchente, das Weinhaus, dad Wirthe, 
baut; peldab. korcsmäba menni 
€s protestälni mindenkinek sza- 
bad, in’d Wirthehaus geben und 
proteftiren ift einem Jeden erlaubt. 

Koresmäros,, /n. der Wirth, der 
Schenk. 


9— 
u 


Kor 


zum 


Kor 
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Koresnem, fn. da® Baſtardgeſchlecht. Korgatyii, /n die Rlapper. 
Koresnöveny, fn. die Baftardpflanze.| Körger), fm. dad Miadma 


Korecsolya, 
2) die Schrotleiter, die Weinleiter, 
der Weinhod 

Korcsolyabot, /n der Gtadel 

Koresolyäs, In. 1) der Schleifer (mit 


rn. 1) der Schlittihub;|Korgo, 


n. fällatt ) der Trompeter⸗ 
vogel, dad Knarrbubn; hasszavıl 
—, ber gemeine Trompetervogel. 


Kör-ismetüles, rn. die Recidive (nad 
Krankheiten). 

‚Kuritni, & zu früb geben: az öra 
korit, die Uhr gebt zu früb. 

Koritö, fn. fsz der Kaͤſt 


Kärgöe, /n. der Kranfheitdfip,, der) Kurjärväny, /n. die Epidemie. 


Krantbeitäberd. 


einem Schlittſchuhe), der Schlitt-| Korgyengült, mn. alterdfhmadh. 
f&hubläufer; 2) der Schröter —,|Korha, /. Korhadt. 


mn. mit einem Schlittſchuht od. 
einer Schhrotleiter verfeben. 


Kıresolyäzds, /n. 1) das Shlitt- 


fhublaufen, das Echleifen (mit ei«! 
nem Schlittfhube); 2) das Schroten | 


Korcsolyazni, es. 1) ſchlittſchublau⸗ 
fen, 
f&hube); 2) fchroten. 

Korcsolyäzd, /n 1) der Echlittihub- 
fäufer, der Schlittſchuhfahret; 2) 
der Schröter. 

Koresositni, cs. audarten od. abar» 
ten laffen od. maden. 

Koresosodni fik), Koresosülni, X. 
abarten, audarten, aud der Art 
ſchlagen. 

Korda, /n. der Möncheſtrich; #307. 
kordäba fogni v. szedni, Jeman— 
den Mored lehren, zu Paaren trei» 
ben, Jemanden flrenge od. bart 
vornehmen. 

Kordäzni, /. Megkordäzni. 

Korde, /n. 1) unnüßes Ding; s207 
nem kordeba mondom, das fage 
—5 ohne Urfadhe; 2) 2. Kor- 


dely. 

Kordgbeszed ‚ fr. das unnüpe Ge 
fprädh ed. Geſchwätz 

Kordelni, es. verſchmerzen. 


Kordely, /n. der Halbwagen, ber 


Gabelmagen, der Karren. 

Kordera, 24. obenbin, leicht weg; 
unnüß, vergebend,, ohne Urſacht; 
sz6j. — ment keresete, fein Ber 
dienft if au Nichte geworden; — 
veszi a dolgot, er achtet die Sache 
für Nichts; er übergeht die Sache 
mit as nem — mondom, id 
fage es nicht obne Urſache 

Kor * ſn. 1) die Vergeblichteit; 
2) die Narrenpofien, — 

Kord&skodni /ik), k. Nartenpojien 
treiben. 

Kordoväny, fn. der Gorduan, dad 
Gorduanleder. 

Kordovänyos, /n. der Gerber (der 
den Gorduan verfertigt). lmus. 

Kor-elleniseg, /n. der Anachtonie⸗ 

Kor-elnök, /n. der Alteröpräfident. 

Korelözes, Kor-elözmeny, /n. die 
Anamneſe 

Kor-engedelem, ———— fn. 
(tttud.) die Minderjährigleitänadr 
ſicht, die Alterdgenebmigung. 

Kör-esemeny, Kör-eset, Yin 
Krantbeitsfal. 

Köreszni, /. Köräszni. 

Kor-et, /n. das Rrübftüd, 

Körfolyamat, /n. der 
verlauf. 

Korfonyälni, A. ſchlecht Todhen,, fu: 
deln, /. Kotyvasztani. 

Korgäly, /n /dllatt,) der Trompe⸗ 
teroogel; hasszavu —, der ge 
meine Trompetervogel ; koronäs 
—, der Aronenreiber; szüz —, dit 
numidifhe Junafer. 


der 


chleifen (mit einem Sälitt- 


. reggeli. 
anfpeiıe: - 


Korhadni, %&. 1) morfhen, vermit- 
tern, vermorſchen, verfaulen; ver» 
modern; 2) abgenüht od. abge · 
weht werden (mit der Zeit). 

Korhadt, mn. 1) vermwittert, ver 
morſcht, verfault (von Bäumen); 
2) abgemwept, abgenüpt. 

Körhajlam, fn. die Krantheitdanlage, 

| die Diatbefid. 

‚ Körhajo, /n. das Kranlenſchiff. 
\Korhälni, es. esz. 1) (Holz) baden; 

2) zur Ader laflen. 

Korhany, /n. /et) der Humus. 

Korhäny, fn. 1) da® Etreidbrett. die 
Pflugſtũtze; 2) /allate,) der Brum- 
mer (eine Fiſcharth. 

Korhasztani, cs. 1) vermorfchen ma» 
den, verfaulen laffen; 2) abwepen, 
' abnüpen (mit der Zeit). 

Korhatag, mn. morſch, verwittert 
| Körhatärzat, /n. die Diagnofe, die 
| Beftimmung der Kranfbeit. 

Körhäz, /n. dad Krantenhaus, das 
Hofpital 

Körhäzgazda, /n. der Sofpitalmei- 
fter, der Sojfpitalverwalter. 

Korhel, mn. faul, madläffig; lie 
| derlich, audihmweifend —, /n. ein 
liederlichet Kerl, der Lump, der 
Liederliche. 
 Korhelkedni fik), k. faulengen, müj- 
| fig gehen, herumſchwärmen, ein 

liederliched od. ausſchweifendes Ye» 
ben führen. 

‚Korhelleves, fn. der Habnenmeder, 

mit Würften gubereitete Krautfuppe 

Korhelseg, /n. die Waulbeit, die 
Kiedertichleit 

| Korheltärs, /n. der Faſtnachtebruder, 
| der Bruder Piederlic. 

Korhelül, iA. liederlich. 

Korhely, Korhelykedni stb., /. Kor- 

hel, Korheike ni stb. 

Korhodni (ik), k. 2. Korhadni. 

Korhogni, es. ſchlarfen, ſchlotterig 
achen. 

'Korholäs, fn. 1) das Meiben, das 

| Streifen; 2) dte. erf. das Heruns 
termaden. 

Korholni, es. 1) reiben, ftreifen, an⸗ 
ftreifen; 2) dv. ert. rügen, aus⸗ 
beiten, beruntermaden. 

Korholödni fik), ſich reiben, fi 
reifen, aufflreifen, anftreifen. 

'Korhülni, ? Korhadni 
| Koriändrom, fn. /nt.) der Koriander. 
| Köricalni, &. berumichweifen. 
Kör-idület, fn. (kört.z die Deciden;, 

der Uebergang einer acuten Sranl- 

' beit in eine dhronifche. 

-Koringyälni, Z. Koricälni. 

‚ Korint, in Korinth 
Korinti, /fn. der Korintber. —, mn. 
torinthiſch. 

Kör-isme, /n. die Diagnoſe 
Kör-ismei, mn. diagnofifch 

'Kör-ismetan, /n »Mic Diagnoflif, 

38. 


Körjel, /n. das Enmptom, das 
Krantbeitäiymptom 
Kurjeltan,, Körjeltanitmäny, /n. die 
Zeichenlehte, die Eympromatologie. 
Körkapat, /n. (kort,) die Start ſucht 
Körkatona, fr der Invalide. 
Körkatonahäz, fr. das Imvaliden- 
baud 
Körkelme, fn. der Krantheitäftoff 
Körkep, fn. die Krantbeitäform 
Korkerdes, /n. die Zeitfrage 
Korkivänat, /n. das Beiterforderniß. 
Korlät, Z. Käroly. R 
Korlät, /n 1) die Echranfe, die Sta- 
tete, das Bitter; die Barriere, die 
Barre, —ot szabni, Schranten fe 
en; 2) (ep) das Geländer; osz- 
opos —, dad Dodengeländer, die 
Baluſtrade; 3) die Keſſelſtange 
Korlätfa, /n. (ep) der Geländerbaum. 
Korlätlan, an 1) unbeihräntt, un« 
eingeihränft; fchranfenios; 2) are. 
ert. zügellos. 


— /n. 1) die Schranlken⸗ 
——— ) dte. ert. die Zũgello⸗ 
eit. 


Korlätlanül, iA. unbeſchraͤntt, ſchran⸗ 
tenio®, 
Korlätnok, /n. der Kanzler 
Korlatolas, fa. das Beichränfen. 
Korlätolni, es. 1) mit Ecdranfen 
umgeben; begittern; 2) adfe. ert. 
s Ettanten —————— 
orlatolt, mn. beſchtäntt; cinae 
fhhräntt. — — 
Korlätoltsäg, fr. die Beſchtänktheit, 
2 * —— 
sorläl-oszlop, fn. fe die Do 
Geländerfähle er DR 
Korlätozatlan, mn. Korlätozatlanul, 
ih, unbefchräntt 
Korlätozni, Z. Korlätolni. 
Korlätozö, mn. Korlätozva, 
(böles.) beſchrãntend, limitatın. 
Korlätozott, mn, befchräntt. 
— fr. die Beichränft- 
eit. 
Korlätrüd, /n. /ep } der Yatirbaum, 
Katierbaum, Streubaum. 
Körmag, fn der Goriander 
Kormäny, /n. 1) dad Ruder, das 
Steuerruder ; —on ülni v. —t 
tartani, am Ruder fipen; peldab 
esendes idöben könnyü —t tar- 
tani, bei gutem Winde iſt aut fer 
gein; 2) div. Erf. die Regierung: 
közbeli —, da® Interreanum. 
Kormäny-alkat, fn. die tgierunge« 
verfaflung, die Negierungsform 
Kormänyesin, /n. der Etaatäftreich 
Kormänydeszka, fn. (gasd) die 
| Pilugflürge, 
Kormäny-ertö, mn. flaateflug. 
Kormänyfel, In. der, das Steuerborb. 
\Kormänyfi, /n. der Staatemann 
Kormänykar, fm. die Barre, 
Barren 
| Kormänyk&pes, mn regierungdfäbig. 
Kormänylap, /r. dad Regierungd- 
| blatt, das Regierungdorgan. 


ih. 


der 


Kor 


Kor 


Kor 





Kormänylapät, fan dad Gteuerruber, ı 


die Schaufel am Gteuerruder. 
Kormänymegye, /n der Regierungs: 
bezitk, dad Gouvernement. 


Kormänynyel, /a der Griff amı 


Steuerruder. 


Kormänyos, /n. der Gteuermann, 


der Bootdmann. 


Kormänyozäs, /n. 1) das Steuern, | Körö, 


da® Rudern; 2) div. ert das Ru 
gieren; die Bermwaltun 


Kormänyozni, es. 1) J ru · 


dern; 2) div. rt. fübren, regie: | 


ten, ee B. cin Land). 

Kormänyozö, /. Kormänyzo. 

Kormänypälca, /n. der, das Scepter 

Kormänyrendelet, /n der Regie 
rungserlaf 

Kormänyszabäly, /n. die Staate- 
marime. 

— ——— /n. das Steuertuder 

Kormänyszek, /n. dad Gubernium; 
die Regierung; das Dicaflerium, 
die Regierangebebbrde. 

Kormänyszeki, mn. qubernial, Re 
gierung® ...; — parancs, der Res 
gierungsbefeht. 

Kormänytalan, mn. regierungdios. 

Kormänytalansig , /n. die Regie 
rungslofigfeit. 

Kormänytan, mn. die Gtaatdfunde, 
die Staatslehre, die Regierungt: 


unft. 

Kormänytanäcs, /n. dad Bubernium ; 
der Staatdrath. 

Kormänytanäcsnok, Kormänytanä- 
esos, /n. der Staatdrath, der Her 
aierungdratb. 

Kormänytärs, /n. der Mitregent. 

Kormänytiszt, /n. der Bubernialift, 
der Dicaflerialift,, der Regierung®- 
beamte. 

Kormänytoll, /n. die ————— 
die Schwanzfeder (bei den Vögeln) 

Kormänytöke, /n. der Klop, worauf 
das Steuerruder liegt. 

Kormänytudomäny, /n. die Staats⸗ 
wifleniaft. 

Kormäny-ügy, /n. die Regierungd; 


face. 

Kormänyvitel, /r. die Regie, die 
Bermwaltung. 

Kormänyzat, fr. die Regierung, die 
Berwaltung. 

Kormänyzati, mn. die Megierung 
od. Verwaltung betreffend, Regie 
tung®..., Berwaltunge... 

Kormanyzö, /n. 1) der Gouverneur, 
der Befebiäbaber, der Megent; 2) 
der Wübrer, der Borfieber. 

Kormär, /fn. /ällatt; der Scharbe, 
der Serrabe. 

Kormolni, /. Kormorzni. 
Kormorin, /n. (ällatt ) der Waffer: 
rabe, der Seerabe, die Scharbe 

Kormos , rußig ; 
ihmußig. 

Kormositani, cs. rußia madıen, be+ 
rußen. 

Kormoskodni /ik), k. in der Küche 
berumfhmwänzeln (um Etwae nar 
{hen zu fönnen). 

Kormosodni fik), k. rußig merden. 

Kormozni, cs. rußig madıen, mit 
Ruß befhmupen. 

Kornie, fn. (msz.} ber Ziermeißel. 


mn. raudbarau, 





Kornilla, fn. /nt.; die Kronenmwide. 

Kornis, /n. /nt) die Yungenblume, 
der blaue Enzian 

Kornyadni, / Kornyadozni. 

Kornyadozni, %&. fränfeln, unpäß- 
lich fein 

Kornyekolni, Kornyikolni, X%. 1) 
murffen, arungen; 2) plärren 

/r ver dürre Stengel der ein» 
und zweijährigen Pflanzen. 

Köröcsieserke, /n. /dllatt.) der 
Rlahöfint, das Gitrinden, /. Csi- 
csörke, 

Köroda, fn. da Epital, das Aran- 
tenbaus, das Klinicum. 

Körodagondnok, fr. der Epital- 
meifter. 

Körodai, mn. dad Spital betreffend, 
tliniſchz — hitszönok, der Epi- 
talprediger. 

Körödzanı fik), x. 1) zu bürren 
Etengeln werden; 2) flaudig wer: 
den. 

Koroglya, /n. die Apothelerbüdfe, 
die Arzneibüchfe. 

Korogni, k. fnurren; korog a hasa, 
eö fnurrt ibm im Leibe. 

Korom ft. kormok), /n. der Ruf; 
beesi —, der Kienruf; s2dj. misra 
kenni kormät, Etwad auf einen 
Andern fchieben. 

Korombarna, mn, rufbraun. 

Koromfekete, mn. rußfhwarz, lohl ⸗ 
ihmwarz. 

Koromfestek, /n. dad Rußbtaun 

Koromkäszu, /n. die Rufbutte. 

Koromnemü, mn. rußartig. 

Koromszen, /n. /dsvanyt) die Ruh 
toble, die Löſchkohle, die Gtaub- 
toble. 

Koromüsz, /fn. fällatt,) der Pelifan. 

Korona, /n. 1) die Krone; 2) (ep) 
die Kranzleifte, bangende Blatte, 
Hängplatte; 3) der König (beim 
Koblenbrennen). 

Koronaarany, /r. dad Rrongolb. 

Koronabirhatö, mn. fronfäbig. 

Koronaerdö, fn. der Kopfwald. 

Koronafa, /n. 1) der Ulazienbaum, 
1. Akasz ; 2) dad Kopfboli (bei 
Förfiern). 

Koronagät, fn. da® Kronwerl. 

Korona — fn. der Kronprinz. 

Koronaigenylö, der Prätendent. 

Koronajavak #, Koronajöszäg, /n. 
das Tafelgut, dad Krongut, die 
Reihedomäne. 

Koronakököresin, /n. /n£.) die ron» 
anemone R 

Koronnkövetelö, fn. der Kronprä- 
tendent. 

Koronaorszäg, fn. da® Kronlanı. 

Koronaör, /n. der Kronbüter. 

Koronaöröklös, /n. die Thronfolae, 
die Reichefolge. 

Koronaörökös, fn der Kronprin;, 
der Kronerbe, der Thbronerbe, der 
Thronfolger. 

Koronäs, mn. atlrönt; — taller, der 
Krontbaler; —, fn. (ker) (rown 
(eine engliihe Silbermünge). 

Koronatiszt, M. der Aronbeamte. 

Koronatisztseg, fn. das Kronamt. 

Koronaüveg, fn. das Gromnalat. 

Koronarärmü, /n. feröd ) dad Aron« 


werf 
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Koronken 
Koront, In. 
Korontär, fn. der Kärntner 
Korontärrepa, /n. (nt) die runde 





Koronavezer, fn. der Kronfeldberr 
Koronaviräg, /n. die Alagienblüthe; 


!. Hatkotu. 


Koronäzäs, Koronäzat, /n. die Arö« 


8. 
Koronäzni, es. frönen. 
Koronäzö, fn. (ep.) die Kranzleifle, 


bangende Platte, Hängplatte. 


Koronäzott, mn. gefrönt; — feje- 


delem, der Kronenträger. 


— fn. die Scheibe, die Dreb- 
€, 


ſchei die Töpferſcheibe; /gya- 
korlati mt.) forditö —, die 
deſcheibe. 


en. 


re Kremer. fan. t. (allatt) 


die Sceibenauallen. 


Korongtänyör, /n. die Betriebplatte. 
Korongvas, /n. 1) dad Töpferrad» 


eifen; 2) die Meblftange, die 
Triebftange. s 


Koronkent, iA. zeitweife, von Zeit 


eit, periodiſch 
a RR mn. periodiih 
Kärnten. 


Stedrübe. 


Koront-orszäg, m. Kämten 
Koros, mn. alt, betagt. 
Köros, mn. fräntlid..., füchtig (. 


2. hold—, mondfühtig). 


Körös, mn. 1) voll mit dürren Sten⸗ 


geln, dürr ; 2) flaudig. 


Korosma —746 1) das Ehrie⸗ 


ma; 2) da atbengefchhent,, die 
der Kindbetterin gefhidten Speiien. 


Korosodni (ik), k. altern, junebmen 


am liter, in den Jabren vorrüden. 


Korossig, fn. das bobe Alter. 
Korotta, iA. zu feiner Zeit. 
Kördzni (ik), ju dürren Gtengeln 


werben. 


en 
Korps, /n. 1) die Aleie;, #24). — van 


a ger (ss0sz. er bat Kleien im 
Kopfe), fein Gehirn im Kopfe bar 
ben; teged is —— me 
egy täl korpän /s30s2. aud di 
wird man nod melten über einer 
Schüſſel Kleien), der wird's aud 
noch tleinet od. mohlfeiler geben; 
peldab. ki — köze vegyül, meg 
eszik a disznök „ wer ir miſchet 
unter die Kleie, den freſſen die 
Säure; 2) die Schuppen (auf der 
Haut); 3) die Riſſe (auf dem 
Kopfe). 


Korpaeibere, /fn. die Kleienſuppe 
Korpadek, /n. (et) das Burfurin. 
Korpafejü, fm. ber Strohlopf, der 


Grüpfopf. 


Korpalereg , fn. (dllatt,) die Blatt- 
lau®. 
Korpafü, /n. /nt.) da® Erdmoos, der 


Bärlapp; boröka —, der wadhol. 
derförmige Bärlapp; kapesos —, 
der gemeine, Bärlapp; lapos —, 
der flache Bärlapp ; szärteiezö —, 
der tannenförmige Bärlapp. 


Korpafünemüek, #. /n. die Lytopo⸗ 


diacäen. 


— fr. der Wobldiener; 
o 


der Schöpdtlopf, der Schaftopf 


Korpakenyer, fn. das Kleienbrod 
Korpakeszöce, Korpakisze, /m. die 


Kieienfuppe. 


Korpakosz, fn. der Kleiengrind 


Kor 


Korpaküteg, /n. der Kleienaudichlag, 
der Echuppenausichlag. 
Korpaläda, /n. der —— 
Korpale, /n. das Kleienmwafler 
Korpäs, mn, fleiig, mit Kleien ver 
miſcht. 
Korpaser, /n. dad Kleienbier. 
Korpässäg, fn. der Aleiengrind. 
Korpäzni, cs. 1) mit Rleien beftteuen; 
2) div, ert. auẽemachen, ſcheiten, die 
Leviten lefen; 3) flümpeln. 
Korpoly, fn. (ot) Burfurot. 
Korpona, in. Karpfen (edros). 
Korrogni, x. Inurten, murten. 
Körsig, /n. die Eudt; külön. die 
fallende Sudt, die hinfallende 
Krantpeit; tengeri —, bie Ser 
trantheit. 
er os, mn. 1) mit der fallenden 
t behaftet; 2) elend; närrifc. | 
Kon In. der Krug; vizes —, der 
Bafferfrug ; s20j. beletekintett a 
— er bat zu tief ind Glas ge 
ihaut; peldab. addig jär a — a 
kütra, mig el nem törik, der Krug 
ger fo lange jum Brunnen biö er 
richt od. endlih fommt der Dieb 
doch an den sagen 
Korsöcsecs, fn. d Bize am Hentel 
eines Krugeb. 
Korsöfedel, /n. der Krugdedel. 
Korsöfül, fn. der Hentel eines Krugeb. 
Korsökefe, /n. dıe Rrugbürfe. 
Korsönyak, fn. der Hals eined Aru- 


gt 

Korsös, fn. der Hafner. 

Korszak,, /n. die Gpode, die Zeit 
periode, der Zeitraum, der Zeitab« | 
ſchnitt. 

Körszak, /n. das Kranfheitäftadium. 

Körszek, /n. der Krantbeitäfip. 

Korszellem, — der Zeitgeiſt. 

Körszellem, n. der Krantheitegenius. 

Korszerü, mn Korszerüen, Kor- | 
szerüleg, ih. zeitgemäß. | 

Korszerüseg,, m. die Zeitgemäßheit. 

Körszoba, fn. das Krantengimmer, 
die Krantenflube. 

Korszovät, /n. 1) das Bortud, bie | 
——— 9) (nt. msz.) die Samen« 


— fn. die Berwidelung. 
von Krankhbeiten. 

Körszüny, /n. die ſchlafende Krant 
beitdanlage, die Diatheſe. | 

— In. (kört.) die Intermijr 

on 

Körtämasztö, mn. franftheiterregend. 

Kortan, ia die Zeitlunde, die Ghros | 
nologie 

Körtan, Körtanitmäny, fn.die Krants | 
beitölehre, die Pathologie. 

Körtani, mn. patbologiie. 

Kortäny, pm die Kartaune (eine Art 
Kanone) 


Kör 


rer 
Körtünet, fn. 
beit#fpmptom. 

Korty, /n. 1) der Edlud, 2) der 
Ehnapps; s26j. nyeli a szäraz 
—ot, er lebt von der Luft. 

Kortyandi, fn. der Eäufer, 
Trinter. 

—— es. einen Schluck thun 
od. machen. 

Kortyogni, x. 1} ſchluden; 2) beim 
Edtuden rauschen, 1. Korogni. 
Kortyolni, es. öfter ſchluden lang» 

fam fdlürfen. 

Kortyonkent, ih. ſchludweiſe. 

Kortyos, mn. dem Trunfe ergeben. 

ig der Eäufer, der Trunfen- 


/n. der Arantenberict 
(kört) dad Krantı 


der 


Kortyosodni ik), k. einen Rauſch 
befommen. 
—— I. Kortyogni. 
'Kortypälinka, /n. der Schnappe. 
Körvältozds, fn. der Krankheits 
wechfel. 
Körveösz, fn. fkört.) die Peit. 
\Körvesz-elleni, mn. — rendszabäly, 
die Beftvorfährift; — zärvonal, der 
—— 
orveta, die Gorvette. 
Korvetafö fe der Gorvettencapitän. 
Korveta-nagy, fn. der Gorvetten« 
lieutenant. 
Korz, /n. der Gorfe. 
u. mn. corſiſch. 
Korzika, in. Gorfica. 
Korzikai, /n. der Gorfe. 
Korzikai, mn. corſiſch. 
rn ih. corſiſch. 
os, fn. 1) der Widder, der Schaf: 
ar herelt —, der Sammel, der 
Edöps;, 2) dtv. ert. ge) der 
Rammbär, der Rammblod, Ramm- 
flog, die Hope; vizi—, der Stofr! 
beber, der hydrauliſche Midder. 


K 


K 
s36j. üres kosarat v. kosarat ad- 
ni, einen Korb geben; üres kosa- 
rat v. kosarat apni, einen Korb 
befommen ; 2) die Schafhürde. 

‚Kosaracska, fn. (kies ) das Körb⸗ 
den. [feben. 

Kosaras, mn. mit einem Korbe ver: 

Kosarazni, es. 1) ım Korb mwegtrar 
aen; 2) pferdhen (in der Schaf. 


jucht). 
Kosärbölesö, fr. der Wiegentorb. 
Kosäresiga, /n. fallatt,) die Korb» 
mufdel, der Badtrog, die Trog« 
mufdel. 
Kosärfond, /n. der Korbmadher, der 
Rorbfledhter. 
Kosärfül, /n. der Bügel. 
Kosär-iv, fn. der Korbbogen. 
Kosärka, /n. (kics.) dad Körbchen. 
Kosärkötö, I. Kosärlond. 


osär ft. kosarak), In. 1) der Korb; 


Kr Kür Kun 


N Kerpekütg,/n vr Stnnufta. Körtnddsis, / dr rate | gefedie — Epornrage; füles —, die 

hleimige Epornrage; jöszagu —, 

ui mwoblriehende Spornrage; ke- 

— die braune Spornrag ge; 

evelü —, die jmeiblätterige 
— palacka —, die fin» 
fende Epornrage; säppadt —, die 
bleihe Spornrage; sömörös —, 
die feine Epormrage; szöke —, 
die weißliche Spornra szi- 
nyogläbüu —, die fhnadenförmige 

Epornrage; tornyos —, die phras 

— Spornrage; vitez 

‚bie große Epornrage; zöld—, 
die grüne Epornrage. 

Kosborfele, mn. (nt) orditartig. 

Kosborfelek, fn. t. (nt) Orchideen, 
Stendeln. 

—— /n. (nt) die Salep⸗ 
murze 

nn /n. das Bodfell, das Schaf⸗ 

o 

Kos-eper, /n. /nt) die große Gar- 
tenerdbeere, der Pröpfiling. 

‚osiej, fn. der Ramms lopf. 
Kosgyüker, /n. (nt) die Salepwurzet. 
Kosi, vom Widder 
— fn. fesillag.) * Bochk, der 

idder (ein Himmeldzeichen). 

Koslär, mn. brünftig, geil, 4. Folyär. 

Koslatag, I. Koslär. 

Koslatäs, /n. die Belaufung, 

Lauf, 

Koslatni, x. fi belaufen, rangen, 

brunften 

Koslato, mn. brunftig, läufig, geil, 
ranzig. 

Kosog, Kosik, fn. der Schafpel. 

Kosolni, es einrammeln, mit Ram« 
men (Etwas in die (Erde jchlagen. 
—* fn. der Korb. 

Kosornya, 7. Kasornya. 

Kosta, Kösta, fm. tref. der Dorflchrer. 

\ Kösternyalni, es, berumſchleifen. 

Köstoläs fideg ), fr. das Koften. 

Köstolni fideg j, es. often, fhmeden. 

Kostök, J I) die Hoden eines Wid⸗ 
ders, 2) ein Tabafbeutel vom H0+ 
denfat Pi Widders. 

Kosz, /n. der Schorf, der Grind, der 
Kopfarind. 

Kösza, mn. berumfchweifend ; 
gyermek, der Gaffenjunge; — "hir, 
das unbeflimmte Gerücht, dad Ge 
rede; — lölek, das Geſpenſt. 

Köszäläs, /n. das Herumſchweifen, 
das Umberftreichen. 

Köszälni, A. berumfcdhweifen, um« 
herftreichen. 

Koszfeszek, fn. der Grindkopf. 

Koszfü, /n. (nt. die Grindwurjel. 

Kosz-ir, /n. die Grindfalbe. 

Koszlaälni, /. Köszalni, 

Pose: es. abnüpen, abtragen. 
'Koszlobär, mn. geringfügig. 


der 


Kortärs, fn. 1) der Zeitgenoß; 2) der Kosärtüztelep, fn. (ht) die Schanz | Koszlott, mn. abgetragen, abgenüpt, 


Alterögenoß. | 
Kortevesztes, /n. der Unadıronids» 
mud, der Zeitrechnungdfebter. 
Körtörtenet, /n. die Kranfbeitäge- | 
ſchichte. 
Kortudominy, /n. die Gbronologie. | 
Körtudomäny, /n. die Pathologie, 
die Rrantbeitsiehre. 
Kortudös, /n. der Ghronolog. | 
Körtudös) In. ver Patbholog | 


torbbatterie. 
Kosbäräny, /n. dad Bodlamm. 
Kosbor, n. (nt) die Spornrage, dab 
KAnabentraut, das Etendelfraut, die! 
Stendelwurz; agär — die gemeine 
Spornrage ,„ die Kutufblume; 
bodza —, die Holderrage ; bördös 


‚bie breitblätterige Epornrage, | 


die ſreuzblume; ſekete —, die 
ſchwarze Spornrage; foltos —, die! 
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ſchäbig. 

| Koszmacska, fr. die Stodrübe. 
Koszmö, fn. (kört.) der Erbgrind 
ja Art Mleienartigen Kopfaue- 

|, ihlaget). 

— — I. Kocogni. 

Koszolni, es. abnüpen, abjdhrunden. 

Koszortyü, /n. (nt) der Ehmein- 
falat; kopasz — , der franzöfifde 

| Echmeinialat. 


Kos 


Kot 


Kov 





Koszoru, Koszorü, fan. 1) der Kranz; | Kötis, /r. der Bläuef, der Schlägel. 
Kotkodäcsolni, Kotkodälni, /. Ko- rien Ua das Nıcre. 


menyasszonyi —, der Brautlran;; 
araläasi —, der (irntefrang; 2) /nt. 
ansz,) die Krone, die Fruchtwolle; 
szärnyas —, die Flügelltone; 3} 
(ep) die Kranzleifte. 

Koszorüdad, mn. franzartig, franz» 
förmig. 

Koszorudeszka, /n. (ep) der Staub: 
laden; der Kranzladen. 

Koszoruer, fn. (b£.) die Rranzader. 

Koszoruüfa, /n. (ep) die Mauerbantf, 
das Kranzbolz, die Pfette. 

Koszorüfonö, fn. der Aranzbinder, 
der Kranzfichter. 

Koszorügerenda, fn. (ep) die Arany» 
ſchwelle. 

Koszorögyertyatartö, /n. der ſton⸗ 
feuchter. 

Koszorupärkäny, fn. /£p.) das Kranz» 
arfimd, das Poftamentgefimt. 

tan In. (ep.) die Kranz: 
eifte. 

Koszorüs, mn. belränjt; Rranz...; 
(ep ) — kötel, das Kranıtau (beim 
Baugerüfte)); (di) visszer —, die 
Kranjvene. £ 

Koszorütlan, mn. unbefränjt. 

Koszorüvarräny, /n. die Kranj- 
nath. 

Koszorüzat, /n. /ep.) das Hauptge» 
fimd, das Geſimewerk, dad Sims, 
werf, die Gorniche. 

Koszorizni, cs. fränzen, befrängen, 
mit einem Kranze ſchmücken. 

Koszorüzott, mn. befrängt. 

Koszos, mn. arindig, fchorfig; (mint 
gyaldsd s26) ſchaͤbig 

Koszosodni fik), k. grindig werden, 
fhorfig werden, 

Koszperd, /n. ein fdhmaler, furzer 
Degen, der Etofdegen. 

Koszperd-orrü, /n. (dllatt,) der De; 
genfifh, der Schwertfiſch. 

— es, alj. tragen, nuhen 
(3. B. ein Kleid). 

Koszt fideg), fn. 1) die Koſt; 2) 
1s3. die Stange. 

Kosrzta, {n. Gonftantin /Anev). 

Koszta, fn. (sz. der Storch. 

Koszternyälni, &. ss. berumirren; 
berumftreifen, 2. Csavarogni. 

Kosztolni, es. (mit einer langen 
Stange) berabſchlagen (3. B. Pilau« 
men vom Baume). 

Kosztoros,, Kosztros , mn. jerzauft 

Kosztos, /n. der Koftgänger. 

Köta, /n. 1) die Rote (in der Mufif); 
2) die Raute, dad Rautenviered. 
Kötägni, k. gaden, gadern (von der 

Henne). 

Kötairö, /n. der Notenichreiber. 

Kötakipü, mn. tautenförmig, rau» 
tenartig. 

Koötakönyv, /n. das Notenbud. 

Kötalänesäs, mn. /bt,) — izom, ber 
teltaförmige Muslel. 

Kötapapiros, fn. dad Notenpapier. 

Kötarendszer, /n. dad Notenſyſtem. 

Kotärka, /n. der Bruchtboden. 

Kötäskönyv, /n. das Notenbud. 

Kötatäm, /n. dad Rotenpult. 

Kötäzni, es. 1) Noten idreiben; 2) 
in Noten fepen (3. B. Lieder). 

Köter, /n. der Kerter. 

Kötild, im. Pen (nöndv). 


däcsolni. 

Kotlani fik), %. 1) (tojäson) brüten, 
über den Eiern Äpen, in der Brut 
fein; 2) gluden, gludfen. 

Kolläs, fn. 1) das Brüten; — ideje, 
die Brutjeit; 2) dad Gluden, das 
Bludien. 

Kould, mn. brütend. —, fm. die 
Brutbenne ; die Bludbenne. 

Kotlöjegy, /n. der Brutfled. 

Kotlös, mn. brütig; — tojäs, dad 
Brutei; — tyik, die Gluchenne, 
die Glucke 

Kotnyeles, mn. najeweis, vormwißig. 

Kotnyeleskedni fi), A. nafemeid 
od. vorwißig fein, in Alles darein 
ſchwaden. 

Kotnyelesseg, /n. der Vorwißtz, die 
Najemweispeit. 

Kötogni, k. flopfen, —— en. 

Kotoka, /n. der Weibmann, der Sie ⸗ 
mann, der Bantoffelheld, 2. Katuska, 

Kotolni, Z. Kotlani, 

Kötologni, %. berumirren, hetum⸗ 
ftreifen. 

Kotonozni, %. berumtappen, berums- 
ftören, berumftöbern, 

Kotor, fn. das Grübden. 

Kotoräzni, %. herumſuchen, berums 
töbern. 

Kotorni, es. jharren, lehren; /haj) 
baggern. 

Kötorogni, x. berumjtreidhen, 2. Kö- 
dorogni, 

Koträs, /n. (haj.) dad Baggern. 

Kotreszni, cs. jbarren. 

Kotrödni fik), k. fih paden, fi 
fortpaden. 

Kotty, /n. das Geihwäp, das Wr» 
plauder. 

Kottyanni, k. gluden, einen Schall 
acben; bele —, bdrein ſchwähen 
od. plaudern. 


Köty, fn. die Zudermelone, d. Sär- 


gadinnye. 
Kölya, 
fteigerung, d. Arveres, 


Kötyagos, mn. benebelt, beraufcht, 


betrunten, bejoffen. 
Kötyagosodni fik), k. beraujcht od. 
betrunfen werden, 


Kötyavetye, /n. die Berfleigerung, 
das Mehraebot, die Licitation, die 


Auction, die Bergantung, der Gant. 

Kötyavetyelni, cs. verſteigern, licie 
tiren, verauctioniren, verganten, an 
den Meifibietenden verlaufen. 

Kötyaretyelö, 
der Ricitant, der Auctionator. 

Kotyfity, /n. der Naſenſtüber. 

Kotyfolai, es. ſchlecht fochen, fudeln, 
1. Kotyvasaztani. 

Kotyma, fn. das Nichte. 

Kotymäs, /n. der nichtige Menſch, 
der Taugenichts 

Kotyö, /n. die Pflaume. 

Kotyogni, x. 1) gluden, gludien; 
2) Happern; 3) labbern, plappern. 

Kotyogö, mn. 1) aludend; 2) flaps 
pernd; — malom, eine fdhledyte, 
mwafferarme Müble —, /n. ein 
engbalfiges Glas. 

Kotyogös, mn. 1) Mappernd, rafr 
ſeind; 2) beraufcht. 

385 


n. die Vieitation, die Der 


/n. der Berfleigerer, 


Kotyolni, 4. Kotyogni. 


Kötyomätty, mn. unnüg, nichtenuß ; 
peldab, kinek — az ura, gezen- 
giz a szolgija, wie der Herr, fo 
der Diener (Beide nichtenuß) 

Kotyor, /n. dad Gebũſch; der Eggert 
od. Egert, die Lehde 

Kotyos, mn. 1) brütend, brütig; 2) 

„weich, latſchig (Pflaume). 

Kotyös, /n. der Pflaumenbrannt- 
wein, der Zwetſchlenbranntwein. 

Kötyos, Z. Kötyagos. 

Kotyosodni fik), k. weich od. lat ⸗ 
fhig werden (von Pflaumen). 

Kotyözäs, /n. eine Art Dallenfpiel. 

Kotyvalni, Z. Kotyvasztani, 

Kotyvasz, /n. der Quarf. 

Kotyvasztani, ces. fudeln, ſchlecht 
tohen, Alles zuſammenkochen od. 
pantſchen. 

Kor, fn. (vl) das Silicium. 

Kova, fn. f(dsvdnyt.) der Kies, der 
Kiefelftein ; külön. der Beuerflein. 

Kovabänya, /n. die Riedgrube. 

Kovacs, /n. (dsvanyt.) der Spatb; 
folyö —, der Flußſpath; szagos 
—, der Gtintftein; szikrizd —, 
der Feldſpath. 

Koväces, /n. der Schmied, der Grob» 
ſchmied; s3dj. —töl szenet venni 
(sz0s2. Kohlen vom Schmiede 
faufen), den Safer von der Gand 
taufen; peldab. nem lesz abböl 
— ki kalapäcsot soha nem vesz 
kezebe /szoss. der wird fein 
Schmied werden, der den Hammer 
nie zur Sand nimmt), finge, io 
lernt du fingen. 

Kovacsepkö, /fn. (dsvdnyt) Berl 
finter. 

Koväcsfuvö, /n. der Epipbalg. 

Koväcsi, fn. Rofharomip (helyseg). 

Koväcsmestersög, /. Koviessög 


ıKoväesmühely, /n. die Schmiede. 


Koväcsolhatd, mn. ſchmiedbar, häms» 
merbar. 

Koväesolni, cs. fhmieden, bämmern. 

Koväesolt, mn. — vas, das Schmied» 
eifen. 

Kovacsos, mn. fpatbia. 

Koväcssäg, /n. dad Schmiedehand» 


mwerf. 

Koväesszerszäm, /n. dad Schmiede⸗ 
werfjeug. 

Kovadäs, /n. /nt, msz.) das Auf- 
Springen, die Debiscenz. 

Kovadni, &. abllaffen, fih abfdälen, 
fih enthülien. 

Kovadö, mn. (nt. mss) auffprin- 
gend, debidcent. 

Kovafagyalök, /fn. (dswanyt,) die 
Krieielgallerte. 

Kovaföld, /n. (dswdnyt.) die Kiederde. 

Kovagälma, /fn. (dsvanyl) daß Rie- 
—— das Kiefelgalmei, das 
Zinlglae. 

Koväkolni, ſchteien, weinen (wie 
ein Meines Kind). 

Kovakö, fm. (dsvdnyt.) der Kieſel 


flein. 
Kovakönfolysav, /n. fot) die Ries» 
felluorwafferflofffäure, 
Kovälni fik) k. abllaffen, fi ab» 
ſchälen, ſich enthülfen. 
Koväly, /n. (nt) die Steinſchale 
an 


Kov 


Köb 


Köi 





Kovälyitni, es. abſchälen, entbülfen 

Kövälyogni, A. berumirren, herum ; 
freujen. 

Kovand, fn. fäsvdnyt.) der Rica; 
dülaljas — „ der thomboedriſche 
Eifenties. 

Koranemü, mn. lieöförmia, fiedartia. 

Kovany, /n. fdsvanyt) das Sili ⸗ 
ecium, Kıieiel. 

Kovapala, /n. (dsvdnyi.) der Quarys 
ſchitfet. 

Kovarc, /n. fideg. dsvänyt,) der 
Duari. j 
Kovarckepü, fn /dsränyt.) quarzoid 
Kovarckö, /n. (dsränyt) Quarsit. 

Koväs, mn. fiefig. 

Kovasav, /n. /vt.) die Kiefelfäure, 
die Kiefelerde; olvadd —, lödliche 
Kiefelfäure; olvadhatlan —, uns 
ldeliche Kıefelfäure. 

Kovasavas, mn. fvt.) lieſelſauer. 

Koväsz, fn. der Sauerteig ; —t ten- 
ni, den Teig einmachen, einteigen. 

Koväszolni, cs. mit Sauerteig an+ 
machen. 

Koväszos , vun. Temerieigie (mit 
Generteig) gefäuert; — kenyer, 
aefäuerte® Brod. 

Koväszozni, /. Koväszolni. 
Koväsztalan, mn. ungefäuert, obne 
Sauerteig. p 
Kovaszlani, es. abſchaͤlen, enthülfen. 

Kovogni, k. abflaffen. 

Kozäk, fn. der Koſal. 

Kozma, fn. der Brandgerud (in den 
Speiſen). 

Kozma, in. Godmat (finde). 

Kozmäs, mn. brenzlic, brandig ; fuf,) 
— borsav, die Poromeinjaure; — 
eitromsav, die Mprocitronfäure; 

gubacssav, die Tnrogallne- 
fäure, die Brenzaallusfäure; — 
mäkodeksay, — mekonysav, bie 
Porometonfäure, Brenzmelonfaure 

Kozmäsitni, cs. brandig od. brenj+ 
lich machen. 

Kozmäsodni fik), k. brandig od 
brenzlich werden. 

Kö st. kövek), /n. der Stein; ve- 
set —, die Gemme; kövek, Ger 
fteine; növenyi kövek, pbuytogene 
Gefteines allati —, zoogene Gr 
fieine; lepesös kövek, Trapp; mi 
a —! der Taufend! Rob Zaufend! 
szdj. tudja a—, hol jär, der Hen⸗ 
fer weiß, wo er fiedt; hola —ben 
voltäl, wo zum Henter wart du? 
nagy követ vetett a kuütba v. 
nagy követ mozdit, er bat was 
Grodes unternommen; minden kö- 
vet megmozgalni v. mozgäsba 
hozni, Alles in Bewegung Kon: 
együtt füni a követ /szdsz. fie 
Hafen zufammen den Stein), un: 
ter einem Hute od. unter einer 
Dede fteden, in ein Horn blafen; 
peldab. mely követ sokszor hen- 
gergeinek, meg nem mohosodik, 
wäljender Stein begrafet nicht. 

Köigyu, /fn. das Eteinftüd 

Köanyag, /n. (vl) das Steingut, 
Steinzeug- 

Köaros, fn. der Steinhändler. 


Köb, fn. der Würfel, der Eubud. 
—, mn. Gubit...; — läb, der 
Kubitfuß. 


Köbaj, /n. rkört.} die GSteinfrant: 
beit, die Steinbefbmerde, 2. Fo- 
venybaj, 

Köbalzam „ /fn. die Napbtbe, der 
Bergbalfam. 

Köbänya, /n. die Steingrube, der 
Eteinbrud. 

Köbbennek, fn. (mt) der Kubif: 
inbalt 

Köbeös, !. Köpeös. 

Köbefaragäs, /n /mürv,) die Stein: 
iheidetunft. 

Köbegyenlet, /n. (mt) die cubifche 
Gleihung. 

Köberakäs, /n. fep.) die Berſehung 

Köbhasitvanyhüvelyk, fn. /gqya- 
korlati mt.) der Schadtioll. 

Köbhasitvänyläb, /n. /gyakorlati 
mi) der Schadtfuß. 

Köblab, /n. der Kubilfuß. 

Köblös, mn. einen Kübel od. vier 
Scheffel entbaltend; — föld, ein 
Joch Ader. 

Köbmertek ,„ /n. das Kubilmaß; der 
Aubifmeter, der Kubitmeffer. 

Köhogyöfa, /n. nt) die Dattel 
pflauine, die Berfimonpflaume; &g- 
szinü —, die virginifhe Dattel- 
pflaume;s tarka —, die gemeine 
Dattelpflaume 

Köböl, /n. der Kübel, vier Scheffel. 

Köbölke, /n. /nt) die Bedhertrüffel, 
der Becherſchwamm; käsäs —, der 
arfireifte Bechertrüffel. 

Köbör, fn. der Beratorf. 

Köbös, mn. tubiſch. würfelig. 

Köbözes, Köbözet, fn. (mt) die Gur 
batur (Berebnnung eines Raumes) 

Köbözni, es. /mt.) tubiren. 

Köbtartalom , /n. (mt) der cubiſche 
Inbalt, der Kubilinbalt. 

Köb-üj. /n. der Kubilfinger. 

Köce, /n. das Bauerntleid. 

Köcöle, Köeölye, /n. 1) die Schürie, 
das Vortuch; 2) die Hopfbinde, 
die Binde. a 

Köcs, fm. (nt) da® Ftuchtgehäuſe; 
der Schlaudhbehälter. 

Köcsatorna, fn. der Gußſtein, der 
Waflerftein. 

Köesepp, /n. (nt) das Thränenglag, 
die Hiobätbhrame.. 

Köcsög, fn. 1) der Mildstopf; 2) der 
Steinfrug. 

Köcsöge, {. Kecsege. 

Köcsögös, mn. mildtopfförmig ; ref. 
— kalap, der bobe Hut. 

Köcsök, /. Köcsüg. 

Köd, fr. der Rebel. a 

Köddaravirdg, /n. (nt) dad Früb⸗ 
lingdbungerblümden, das Nagel. 
traut. 

Ködkö, fn. fdsvanyf,) Nephelin. 

Ködleni fik), k. nebeln. 

Ködmen, Ködmön, /r. eine bäuri+ 
ſche Belgjade. j 

Ködmönke, /n. /kics,) eine fleine 
bänrifbe Pelsjade. 

Ködmönös, mn. peljig, mit einer 
bäurifben Pelsjade verfeben. 

Ködmüköcs, fn. (nt) der mildige 
Manneicild. 

Ködös, mn. Ködösen, ih, nebelig. 

Ködösädni /ik/, Ködösülni, k. ner 
belig werden, nebein. 

Ködsipka, /n. — 


ködvirag, /. Kodmüköcs, 

Köedeny, fn. das Gteingnt. 

Köemelo, /fn. die Gteintröpfe. 

köemleki, mn. — betük, die Lapi- 
darſchrift 

Köenyv, /n. der Gteinfitt. 

Köepesav, fan. (et) Lithofellinfäure. 

Köer, /n die Steinader. 

Köeresztes, /n. (ep) die Gteinver- 
ſchneidung 

Köesö, fn. der Hagel. 

Köevö, fn ber Eteinnager, ber 
Steinfreifer. 

Köfal, /n. die Steinwand, die Mauer, 

Köfali, mn. — fecske, die Mauer» 
ſchwalbe. 

Köfalruta, M. nt.) die 
Mauerraute. 

Köfaragö, /n. der Eteinhauer, ber 
Eteinme 

Köfazek, /n. der Eteintopf. 

Köfejtös, /n 1) das Steinbrechen; 
2) die Steingrube, der Steinbruch. 

Köfejtö, /n. 1) der Gteinbreder; 2) 
der Eteinbrud. 

Köfelirati, mn. —iräly, der Lapi- 
darftil. 

Köfenik, fn. der Steingrund. 

Köfeszek, /n. die Mübifteinftelle, bie 
Stelle, in welder fib der Mübl- 
ftein drebt. 

Köfiny, fn. fkört) der Aueſchlag, 
der Hautausihlag. 

Köfogö, tn (seb) die Gteinzange; 
esavaros —, die Steinzange und 
Schraube. 

Köfüro, fn. der Gteinbobrer. 

Köfüröesiga, /n. fallatt) die Fel⸗ 
fenmufdel, die Steinmuſchel, der 
Steinfrefler, der Eteinnager. 

Köfürötergelye, /n, fallatt.) ver 
Gteinbeifer. 

Köfüresz, fr. die Steinfäge. 

Köfüzes, in. Kbo-Riniidh (helyseg. 

Kög, fr. 1) der Birfel, der Kreis; 
2) der Mittelpunft, dad Gentrum. 

Kögät, /n der Steindamm 

Kögerendek , /n. t. (ft) Belöblöde ; 
eltevedt — , Bindlinge, erratijche 
Felablöde, — 

Köghasuak, . /n. (dllatt,) die Sche - 
benbäude (Bilce). 

Kögomba, /n. /nt.) der Steinpil;. 

Kögölö, /n. der Birfel (Infirument), 

* — — 

Ögyanta, ſn. (dsvänyf,) dad Betg · 
—* der Bergleim. 
rg ‚/n.dad Steinfabintt. 

Köh, fa. der Huflen. 

Köhsajitäs, /n. der Steinwurf. 

Köhsajtö, mn. fteintreibend. 

Köhalom, /n. der Steinbaufe —, 
in. Steinberg /helyseg Magyar- 
orszägon); Repe /(helyseg Er- 
delyben). 

Köhecselni, k. büfteln, fopen. 

Köhenger, /n. die Steinwalze. 

Köhenteni, %. buften (einmal). 

Köher, /n. (ft) der Keuper. 

Köhorog, /n. fep.) die Steinflaue. 

Köhöges, /n. da® Huften; der Huften. 

Köhögni, %&. buften. 

Köhulladek, fn. der, das Steinfährot, 
der Steingrieß, der Gteingrand, 
dat Gerölle 

Köiräs, /n. die Lapidarſchrift. 


gemeine 


Köi 


Köl 


Köl 








Köirat, /n. die Steinfgrift, die Bir 
tbograpbie. 

Köirati, men. 1) lithographif; 2) 2. 
Köfelirati. 

Köirö, fn. der Litbograpb, der Stein. 
eichner, der Steindruder. 

Köismerö, fn. der Steinfenner. 

Kökagyloö, fn. rallatt,) der Echinit. 

Kökapoes, /n. (ep) die Steinflam- 
mer 


Köke, fn. (kies.) dad Steinden. 

Kökemeny, Kökemenysegü, mn 
fteindart, felfenbart. 

Kökeny, /n. 1) (nt) der Wegdorn; 
büdös —, dab Bapfenbolg, der 
Faulbaum, der (liebaum, bie 
Sprede; hashajtö v. festö —, ber 
Kreugdorn,, der Hirfhdorn ; Tojtös 
—, der Schlehdorn, der Schwarz ⸗ 
dorn; 2) die Schlehe, die Krede; 
zahbal erö —, die Haferſchlebe 

Kökenybokor, In int) der Schle— 
benbufb, der Schlehenſtrauch 

Kökönyes, mn. — rözsa, die Dar 
ferroſe. 

Kökenyfa, /n. (nt) der Schlehbaum, 
der Aredenbaum 

Kökenynedv, fn der Schlebenfaft 

Kökenyszem, fn. das duntelblaue 


uge. 

Kökenyszemü, mn. mit dunfelblauen 
Augen. 

Kökenyszilva, fn. /nt) ber fie 
chende Pilaumenbaum ; 2) die 
Pflaumeniciebe, die Krieche 

Kökenyszölö, /n. die Schlebentraube. 

Kökenytöris, /n der Schlehdorn 

Kökenyvirig, /n die Echlebenblütbe 

Kökenyzuzmö, /n. die Schlehdorn« 
flebte, die Schlebenflechte. 

Kökereg, /n die Steintinde 

Kökeresö, /n. (seb.] der Steinfuher 

Kökerites, /n. eine fleinerne Ring» 


mauer. 

Kökös, fn das Gteinmeifer. 

Kökorsö, fn der Gteinfrug- 

Kököres, /. Kököresin. 

Kököresin, /n. {nt} die Anemone, 
die Windblume. das Windrödcen ; 
berki —, bie Waldanemone; erdei 
—, die wilde Unemone; kender 
—, die grobe Sommerwurj; kerti 
—, die Bartenanemone ; leäny —, 
Die Hüchenfcelle ; 16 —, die gemeine 
Unemone; pipaes —, die Wald. 
anemone; pirss —, die Ragwurgi 
sirga der Früblingsadonis, dad 
Adonidrödkein; tarka —, die ge— 
fledte Nagwurj. 

Kököszörülö, /n. der Steinfchleifer. 

Kökötös, fn ep.) der Steinverband 

Kökutasz, /fn. (seb.) die Steinfonde. 

Köläb, /n. die fteinerne Säule. 

Kölap, /n. die Steintafel, die Stein- 
platte. 

Kölesön, /n. 1) das Unleben, dic 
Unleibe, das Darleben; könyszeri- 
tett —, das Zmangdanleben ; pel- 
dab. regi — sem ajändek, lang 
aeborgt ift nicht geſchentt; 2) der 
od dad Wergelt; szdj. kölcsönt 
kölesönnel v. kölesönert, Glei- 
ches mit Gleichem 

Kölcsön, ih. gellehen, entlehnt, zu 
leihen; — adni, leiben, borgen, 
vorſchießen; — koͤrni, borgen, ab» 


borgen, ausleihen, zu leihen bit: 
ten; — venni, zu leiben nehmen, 
audleiben; peldab. ha ellenseget 
akarsz szerezni, adj —, wer dem 
Freunde leibt, muß vom Feinde 


das Gapital zurüdfordern 


Kölesön-adäs, /fn. das Darlehnen, 


die Darlebnung, die Darleibung. 


Kölesön-add, fn. der Ausleiber. der 


— der Borggeber, der Ver 

eiber 

Kölesöncsere, fn. der Wechſeltauſch. 

Kölcsöndarab, /n. das Peibftüd. 

Kölcsönhäz, fm. dad Veibbaud, die 
Leibbanl 

Kölesönkepen, in. lehenweiſe, ald 
Darleben 

Kölesönkerö, fn. der Entlebner. 

Kölesönkiserlet, /n. der Anlebens: 
verfub 

Kölesönkönyvtär, /n. die Xeibbir 
bliothel. 

Kölesönös, mn ‚genenfeltig, beider: 
feitig, wechielfeitig; — beszämi- 
täs, die gegenfeitige Verrechnung, 
die Gompenfation; — frigy, der 
Wechfelbund; — gyilkossäg, der 
Wechſelmord; — közlekedös, ber 
Wechielverlebr; — szerzödes, der 
Wechfelvertrag; — viszony, bie 
MWechielberiebung. 

Kölesönösseg, /n. die MWechfelfeitig» 
feit, die Begenfeitigkeit. 

Kölesönözes, /n. 1) das bleiben, 
das Abborgen; 2) das Darleiben, 
das Borgen. 

Kölesönözni, cs (valamit valaki- 
öl) leiben, zu leiben nebmen, ent: 
lehnen, borgen,, abborgen; (vala- 
mit valakinek) leiben, borgen, 
vorſchleßen. 

Kölesönpenztär, fn. die Leihcaffe. 

Kölesönszerzödes, fn. der Borgver- 
trag. der Yeibvertrag 

Kölesönvetel, /n. der Borg, die Ent: 
lebnung. 

Kölesönvevö, /n. der Boranehmer, 
der Anleiber. 

Kölesöny, /n. 1) das Anleben, die 
Anleibe, das Darlehen; 2) der od. 
das Vergelt } 

Kölesönzö, /n. der Darleiber. 

Köldök, fn. 1) der Nabel; 2) Ya. m. 
dugattyü) der Stempel, der Kol» 
ben; 3) fep.) der Döbel, Dippel. 

Köldökalaku, mn. Köldökalakulag, 
ih. nabelföcmi 

Köldökcesavar, I /mt) die Herr 
ſchtaube (beim Meßtiſch). 

Köäldökesd, fn. die Kolbenröhre 

Köldökesömör, /n. das Bauchgtim⸗ 
men, die Kolif. 

Köldökdaganat, fa. die Nabelger 
ſchwulſt 

Köldök-er, fn. (bt) die Nabelader. 

Köldökfa, fn. der Nabelbaum; /. 
Köldökgerenda. = 

Köldökfakapocs, /n. (ep) Döbel- 
baumflampfen. 

Köldökfü, fn. (nt.) der Brauennabel, 
das Nabellraut J 

Köldökgerenda, In. (ep) ber Dö- 
belbaum, der Dippelbaum, der War 
beibaum. . 

Köldökgerendafödeny, fn. (ep ) der 
Dippelboden, tan 

‘ 


Köldökgerendakampö, fn. (ep). die 

Dip — — 
Köldökgerendakapocs, fr. (ep) die 

Dippelbaumflampffcliehe 
Köldökkötö, fn. die Nabelbinde. 
Köldökölt, mn Köldökölve, ih. 
J gedöbelt. 

s, mn — nabelig. 
mit einem Nabel verſeben 
Köldökpadolat, /n. (ep) der Dübel» 

boden 
Köldökpnizs, /n. (a eimereken) ber 

Nabelſchild. 

Köldökpölya, /n. die Nabelbinde. 
Köldökserv, fn. (kört,) der Nabel» 


brud. 

Köldäkszär, /fn. die Pumpenftange, 
die Kolbenftange. 

Köldökszelserv, fm. (kart) der Nas 
belmindbrud. 

Köldökszoritö, fn. die Nabelbinde 

Köldöktaj, /n. die Nabelgegend. 

Köldöktegez, fm. der Nabeltöder. 

Köldökviz-sörv, /n. (kört.) der Na» 
belwaſſerbruch 

Köldökzsinör, /n. (bt) der Nabel⸗ 
ftrang, die Nabelfchnur 

Kölen, /n /dswänyt.) der Asbeſt, 
der Steinflache 

Köles, fn. /nt.) der od die Hirſe; 
die gemeine rifpenförmige Sirfe; 
kandri —, das canariihe Glanz» 
rad; madär —, der gemeine 
Ereinfame. die Steinbirie , das 
Terltraut; sz. Job —, dat Gar 
tentbränengrad; tengeri —, /. Ma- 
därköles. 

Kölesföld, /n. der Hirfenader 
Kölesfürö, fn. der Sirfenpfriemer, 
ein unnüßer Men ſch 
Kölesgyöngy, /n nf) ber gemeine 
Steiniame, dad Merlfraut, die 

Gteinbirfe, 
Köleshimlö, fm. fkört ) der od. das 
Briefel. 

Köleskäsa, /n. der Sirfebrei; die 
Hirfegrüpe. 
Kölesmadar, /fn /dllatt) die Kir 

fenammer, {. Sordöly. 
Kölesmag, 2. Köles-szem 
Kölesmalom, /n. die Sirfenmühle. 
Kölesmirigy, fn. (kört ) die Sirien« 
drüfe. 

Kölesmohar, fn. nf.) die gemeine 
rifpenförmige Hirſe 
Kölessäs, /n. (nt) eine Art Bietbr 

gras 
Köles-szem, /n. dat SHirfenforn 
Kölestörö, /n. 1) der Sirfeftampfer, 
der Hirfelnauer; 2) die Hirfeftampfe. 
Köliszt, /n. das Eteinmeb! 
Kölödör, fn. der Knödel, der Kloß 
Kölöne, /n. 1) der Anebel, der Alop: 
2) dad Burſchchen, ein junger Burſch 
Költ, mn. gegeben, entjlanden ; — 
Pesten, gegeben zu Teit; tegnap 
— rendelet, geſtern ergangener 
Befebl 
Költekezes, /n. der Koſtenauſwand, 
der Aufwand 
Költekezni fik), k. 1) Geld aufge» 
ben, Unkoſten maden ; 2) au®- und 
einzieben, wandern 
Költelem,, /n. die Dichtung, die 
Porfie. j 
Költelmi, mn. rortifh 
aı* 


Köl 


Köl 


Kön 





Költemeny, fr. die Dichtung; das 
Gedicht. 

Költemenyes, mn. gedichtet, in Ber- 
m abgefaft. 

Költeni, es. 1) fa. m, kelteni) me- 
den, aufweden (aus dem Sclafe); 
2) brüten, beten; 3) erdichten, vor» 
geben; 4) dichten; 5) ausaeben, 
verzehren, verausgaben (Geld); 
peldab. ki nem költ, mintha 
szerezne v. olyan mint ki keres,, 

fparen iſt verdienen od. ajpart ift| 


fo gut, ald erworben; föüsveny 








die Auslage. 

Költdsz, fn. der Dichter, der .. 
Költeszet, /n. die Dichttunſt, die 
Dichtung, die Poeſie. 
Költeszeti, mn. poctifch. [Roetit. | 
Költeszettan, /n. die Dichtfunft, die] 
Költöszieskedni (ik), &. poetiſiten. 
Költeszseg, /n. die Dichtlunſt, das 

Dichterthum. 

Kölsö, /n. 1) der Dichter, der Poet; 
2 der Verzehter; 3) der Zehter, 

iner, der Geld audgibt. 

Költöi, mn. dicterifd, pottiſch; — 
modor, die Didtart; — mü, bie 
Dichtung, das Gedicht; — nyelv, 
die Dichterfprache ; — szabadaäg, 
die Dichterfreiheitz — teheiseg, 
die Dichtergabe, das Dichtungẽ— 
vermögen. | 

Költöileg, ih. 4. Költöi. 

dichterifche Wer 


Költöiseg, /fn. das 
Költöne, /n. der Dichterling. 








fen, die Poefle. 


toften feßen; —et forditani vala- | Kömenysav, /n. /ot) die Guminfäure. 
mire, auf Etwas Untoften machen;  Kömenyviz, /n. das Bendelmailer. 
(ker) —gel ellätni, —et adni, Kömesz, /n. der Eteinfalf, 
Verlag geben, dotiren. ‚ Kumetesz , fn. (seb,) dad Eteinmef- 
Költsegadomäny, fn. (ker der Ber-| fer, das Yırbotom. 
lag, Berlagerorihuß, die Dotation.| Kömetszes, /n. 1) das Steinfchnei» 
Költseges, mn Toftfpielig, mit Un-| den; 2) (mins ldrgy) der Stein. 
foften verbunden. nitt. 
Költsegfelvetes, fr. der Koſtenan Kömetszet, /n. der Steinſtich, der 
fdylag, der Koftenüberichlag. Steinſchnut. 
Kölisegjegyzek. fn. (ker, die Spt: Kömelszike, fr. der Steinſchnitta⸗ 
fennota, dad Undgabenverzeichniß.|  fealpell. 


Költsegment, Költse 
Költsegmenten , 
sen, iA. koftenfrei. . 


Päpräg. 
enerfaß. | Kömives stb, 2. Kömüves stb. 
Költsegterv, /n. der Koftenüberichlag. Kömlö, in, Köinling; KRemling fhely- 


Kölü, £. . Steinwerf. 

Kölye, /n. (dllatt ) fogas-szelü —,| Kömüves, fn. der Maurer; szabad 
die Matamatafcildtr te. — der Preimaurer. 

Kölykes, mn. Junge babend. Kömüves-inas, /n. der Maurerlebr> 

Kölykezes, /n. das —— — burſche. 

Kölykezni ik), k. auejhütten, Junge) Kömüveskalapdes, /n. der Maurtı- 
werfen. hammer. 

Kölyközni (ik), I. Kölykezni (ik). 'Kömüveslegeny, fn. der Mauret- 

Kölyök ft. kölykök), /n. 1) das gefelle. 
Junge (von Zbieren , befonder# Kömüvesmester, /n. der Maurer. 
vom Hundes und Kapengeichledt);| meifter. 
2) 44 der Trap. ‚ Kömüvesmunka, fn. die Mauerarbeit. 

Kölyü, /m. 1) /gep) die — ———— Daurerpolier. 
der Stampfer; 2) die Hanfmüble, Kömüvesseg, /n. 1) das Maurer- 
die Flachsmuühle. bandwert;, die Maurerfunft; 2) die 

Kölyülik, /n. das Stampfloch. Maurer, £. gen. 

Köl ümalom, /n. 1) die Stampf: | Köncsörködni fik), k. ſich anf: 
müble; 2) Aulön. die Hanfmühle, Kön-eleg, /n. fol.) das Sydrogens 
die Fladhsmübte. orhd. 

Kölyüzni, es. flampfen, dutch Stam⸗ Köneny, /n. (vi) der Waſſerſtoff. 


Költöpenz, /n. das Behrgeld, dee| pfen bearbeiten. Hyrrogen. 
Zehrpfenntg. 'Kömag, /n. (nt) die Steinhirfe, der, Könfeleleg, fm. (et) Bafferftoffbr- 
Költöszellem, /n. der Dichter geiſt Steinfame; gyön der gt-| perorpd, 


Költött, mın. erdichtet, Angirt; (ker) 
— penz, die Redhnungemünge, die] 
Rechnungewährung ; — szimla, 
der Gontofinto; — välts, der Kel⸗ 
lerwecbiel, der Luftwechſel, der fin 

irte Wechſel. | 

Költötüz, /n. dad Dichterfeuer. 

Költözes, /n. das Zichen, das Wege | 

ichen; die Wanderung. [geld. 

Költözesi, mn. — ber, das Ubfahrtd- 

Költö:esjog, /n. dad Uudwander 
rungdrect. 

Költözködes, /n. 1) das Zieben, das 
Aus und Einzieben; 2) das Aus— 
und Einwandern. 

Költözködni (iA), k. fortzieben; na 


J 


und audzieben. 
Költözni, fik), k. per wandern. 
Költözöhal, M. /allatt ) ver Zugfiſch. 
Költözämadär, /n. fällatt,) der Zugr | 


vogel. 
Költseg, ſn. die Unkoſten, €, die) 


BY — 
meine Steinfame, die Steinhirfe, Könken, fn. fot.) der Ehmefelwai- 
das Perltraut. ſetſtoff. Hydroibiongas. 

Kömagzat, fn. die Steinfrudt, das Könem, fn. die Steinart. 
Yitbopädium. ‚Könemü, mn. fleinartig. 

Kömdek, fa. fvt) Gumitin. Könlegecs, /n. vr.) dae Ammonium. 

Kömendek, /n. (et) Coumarin. Könlegeg , fm. fet) da® Ummoniat. 

Kömendeksav, /n. (uf) die Gouma+ | Könleg-eleg, /n. (vt.) dad Ammo- 
tinfäure. | niatoryd. 

Kömeny, /n. (nt) der Kümmel, der, Könni (ik), k. verfchrumpfen , über- 
Fenchel; beesi —, der Unis; disz-| reif werden (vom Obfie); ao. err. 
nd —, der Haarjtrang, der Sau-| verblüben (5. B. ein Mädden). 
fendel; edes v. kerli—, der ſüße Könny, £. Köny. 

Kümmel, der Gartenfümmel; fe-|Könnyebbedes, /n. die Erleichte⸗ 
kete —, der römiſche Schwarz) rung, die Linderung. 

tümmel; hegyi v. kretai —, ber | Könnyebhedni fik), k. leichter wer» 
gemeine Zirmet; konyha —, der) den, beffer werden. 

gemeine Kümmel, der Mattfüm- |Könnyebbitds, /n, das Erleichtern, 
mel; vad —, der wilde Kümmel. das Lindern; die (Erleichterung, die 

Kömönyes, mn. mit Kümmel zube-) Yinderung. 








reitet, Könnyebbilni, es. erleichtern, lindern. 
Kömenymag, /n. der Kümmel, der) Könnyebbseg, /n. die Erleichterung, 
Kümmeljamen. fuppe.| die Yinderung. 


Ausgabe, die Auslage; räforditott Kömenymagleves, /n. die Kümmel»  Könnyebbszeni (ik), 2. Könnyeb- 
— , der Aufwand, die Koften; dad Kömenymag-olaj, /n. das Kümmerdt.| bedni fik). 

Geld; /gasd) mivelesi —, der Kömenymagos, mn. mit Kümmel‘ Könnyebbüles, fm, die Erleichterung, 
Eulturaufwand; /ker.)sulymeny-| zubereitet. die Linderung. 

nyisegi —, Gemidtsipeien ; te- Kömeny-olsj. /n. das Fencheldl. Könnyebbülni, %&. fi lindern, fib 
herszallitäsi — , Bradtipefen; — Kömenypälinka, fm. der Bendel- erlelätern, teichter, beffer werden. 
be verni valakit, Ginen in Um»! branntmwein. ; Könnyed, mn. leicht, leichtlich 


Kön 


Könnyeden, ih. leicht, leichthin. 

Könnyedken, iA leichtlich 

Könnyedni, /. Könnyebbedni fik). 

Könnyelmü, mn. Könnyelmüleg, 

leichtſin nig 

Könnyelmüsög, /n. die Leichtſiunig ⸗ 

„feit, der Leichtſinn. 

Könnyen, ih leicht, leichtlich; pe/- 

dab. — gyült, — hült, wiegge 
‚wonnen, fo jerronnen. 

Könnyenhives, /n. die Leichtgläu— 
bigfeit; peldab. könnyen meg- 
esal a —, wer leicht glaubt, wird 
leicht betrogen. 

Könnyenhivö, mn. leidhtaläubig. 

Könnyenhivöseg » fm. die Reicht» 
aläubigfeit. 

Könnyenvevös, /n. die Indolenz. 

Könnyites, fn. die Erleichterung. 

Könnyitni, &. erleidhtern, lindern. 

Könnyü, mn. 1) leicht; 4224. — ve- 
get fogni a dolognak, Etwaë 
auf die leichte Achſel nehmen; 2) 
(p. 0. beszedröl) geläufig, fertig, 
3) (ruhäzatröl) iũftig 

Könnyüd, / Könnyed, mn. 

Könnyüdseg, fr. die Peichtigfeit. 

Könnyüfegyveres, /n. der Leichtbe⸗ 

K in * log, K ügyalogsä 

Könnyügyalog, Könnyügyalogsäg, 
/n. (ht) die leichte Infanterie. 

Könnyühad, fm. (ht) die leichte 
Truppe. 

Könnyüles, /n. das Leichtwerden. 

Könnyilni, &. leicht werden. 

Könnyülovas, /n. der leichte Reiter, 
der Cheveaurlegerẽ. 

Könnyüpat, /n. (dsvdnyt) der Kur 
pbonfpat; szetvaldö —, diatomer 
Kupbonfpat, Laumonit; hatlapu 
—, heraedrifher Aupbonfpat. Analr 
jim; felhasabos —, bemipridmar 
uſchet Kupbonfpat, Blätterzeolitb, 
Haulandit; mellekmelszö —, pa: 
ratomer KRupbonfpat, Harmotom. 

— fr. 1) die Leichtigleit; 
2) (beszedröl) die Geläufigfeit, die 
Fertigkeit; 3) die Ungeswungenbeit 
(im Betragen). 

Könnyütüztelep, Könnyüüteg, fr 
rht) die leichte Batterie, 

Köinövedek, fm. (kört.) der Stein, 
der Galculud (in der Blafe op. 
Niere). [®a®. 

Könszeneg ,„ fn /et.) Blbildendes 

Känting, fn. fünf Zmölftel; das 
Quentden. 

Köntö, /n. der Strobhalm, der Halm 

Köntölni, Z Farolni. 

Köntös, /n. dad Gewand, das Kleid; 
der Rod; Aülön. der Brauenrod; 
s36j. nem szaggatom köntöset, 
ih reife mid nidt um ibn; pel- 
dab. & — pappä nem tesz sen- 
kit, das leid madıt feinen Mönd; 
gyakran a kopott — alatt derek 
böles rejtezik, unter einem ſchlech · 
ten Rod ftedt oft ein meifer Kopf. 

Köntösdij, fn. die Etola 

Köntös-uj, fm. der Kleidärmel. Rod» 
ärmel. 

Kiny ff. k. körny, dad Runde), /n. 
die Thräne, die Zähre; könyeket 
hullatni, Thränen vergießen | 

Köny-är, fm. der Thränenfluß, die 
Epiphora. | 











Kön 


Köny-ärok, fn die Thränengrube. 
Konyesepp, /n. bie Zabre, bie 
Tpräne. 


Könyesont, fn /bt.) das Nagelbein. 
Künyesö, fn die Zbränenfiflel 
häny-edeny, fn. das rg re hi 
das Thränengeldirr, die Thränen- 
urne. 
kKönyes 
nenvoll. 

Könyezetlen, mn. Könyezetlenül, 
ih unbemeint . 

Könyeani, cs brmweinen, Thränen 
vergiehen (über it...). 

Könyezni fik), k. weinen, Thränen 
virgießen 2 

Könyhullatäs, /n. da® Thränenver: 
gießen, der Thränenfluß. 

Könyi, /n. die Stodrübe. 

Könymenet, fn. (bl) der Thränen- 
aang 

Könyomäs, /n. 1) der Steindrud; 
2) die Gteindruderei, die Litbor 
arapbie. 

Konyomat, fn. der Steindrud, die 
ar rad Urbeit, die Litho- 
grapbie, 

Könyomatu, mn. Könyomatilag, ih. 
litbogtaphiſch. 

Könyomda, /n. die Steindruderei, 
die Pithograpbie (ald Anfalt). 

a er fr. die litbogra» 
phiſche Preife. 

Könyomdaseged, fn. der Steindrus 
dergebilfe, der Steindruder, der 
Yırbograpb. 

Könyomdasz, /n. der Steindruder, 
der Pitboarapb. 

Könyomdatulajdonos, fn. der Stein. 
drudereibefiper. 

Könyök, /n. 1) der Ellbogen; s3dj. 
ugy kert, majd lement —eröl a 
bor, er bat fa ——— gebeten; 
er A Knie (5 B. von einer Dfen- 

re 


r }. 
Kinyökbütyök, /n. der (Ellbogen, 
böder 


mn. Könyesen, iA tbhräs 


Könyökesap, /n. (gep.) der Krumm« 
zapfen 

Könyökemeltyü, fn. (gep.) der Rin- 
felbebel 

Könyökfa, fr. der Bolzen. 

Könyökfal, fn /ep.) die Brufl- 
mauer, die Parapetmauer, Bruft- 
lehne, Aemlebre. 

Könyökgärdozat, /n. fb.) die Bor 
denzimmerung 

Könyök-ideg, fn. (bi) der (llbo- 
gennerv, 

Könyök-izom, /n. (bt) der Ellbo⸗ 
genmudfel 

Könyökkone, fm. fbt) die Ellbo⸗ 
aenröbre. 

Könyökles, /n das Auflebnen auf 
den Ellbogen. 

Könyöklö, fn. die Brufllehne, die 
Brufimauer. 

Könyöklövänkos, /n. dad Armliffen. 

Könyök-orsö, fn. (bt) die Arme 
fpindel, Speiche 

Könyökölni, k. ib auf den Gliko- 
gen legen od flüpen. 

Könyökös, mn. vorbiegig (vom 


Pferde). 
Könyökpärna , fr. der Glbogen- 
polfter. 
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Kön 


Könyöksugär, /n. (bt) die Arme 
fhiene. 

Könyökszek, /fn. der Armftubl, 2. 
Karszek. 

Könyök-üter, /n. (bt) die Ellbo: 
aenihlagabder. 

Könyöleg, fn. der gelnctete Thon. 

Könyör, /n. 1) das Mitleid, die 
Barmberzigfeit; 2) die infländige 
Bitte. 

Könyörgeni, /. Könyörögni. 

Könyörges, /n. 1) das Blehen, das 
inftändige Bitten; 2) (mins lärgy) 
das Gebet. 

Könyörköny, /n die Mitleidätbräne. 

Könyörögni, %k. 4) flehen, infländig 
bitten, 2) beten. 

Könyörtelen, mn Könyörtelenül, iA. 
obne Mitleid, mitleidiot, unbarms« 
bersig. 

Könydrü, mn. mitleidig, barmberzig, 
mitleidevoll. 

Könyörüles, /n. dad Mitleid, das 
Mitleiden, die Erbarmung. 

Könyörület, /n. das Mitleid, bie 
(rbarmung. 

Könyörületes, mn. mitleidig, barm⸗ 
beraia. 

Könyärületessig, /. Könyörület. 

Könyörületien, mr. unbarmberzig, 
mitleidio®, obne Mitleid, 

Könyörületlenseg,, /n. die Unbarm⸗ 
berzigfeit. 

Könyörületlenöl, ih. unbarmberzig. 
mitleidlo®. 

Könyödrületremeltö, mn. erbatmens · 
wertb, erbarmungdmertb, mitleide⸗ 
würdig. 

Könyöruletteljes, mn. erbarmungs- 
vol, mitleidsvoll 

Könyörülni, k. (-on, -en) ſich (Je⸗ 
mand’s od. über Jemanden) er 
barmen, Mitleid haben (mit Je 
manden). . 

Köny-özön, /n. die Thränenfluth, 
der Ihränenfirom. 

Könypont, /n. der Tbränenpuntft. 

Krpeif: fn. (bt) vie Ihränen- 

el 


Könytömlö, fn. (bt.) der Tbränenfad. 
Könyü, /n. die Thräne, die Bähre; 
—be läbadnak szemei, die Augen 
fieben voll Thränen, Z. Köny. 
Könyv ft. k. a. m környv, der Ro» 
tulus, ein Bündel Schriften), /n. 
1) dat Bud; — nelkül, ausmwen- 
dig; äbees —, dad Abebuch; imäd- 
sägos —, dad Gebetbud; isten 
—e, die heilige Bibel; kezi —, 
dad Handbuch; kereskedelmi —, 
da® Handeldbucdh; misemondd —, 
dad Miffale; olvass —, dat Lefer 
bu, szakäcs —, das Kochbuch; 
irö —, das Schreibbud; zsoltäros 
—, der Pfalter; /ker.) egybereiö 
—, dad Scontrobudb::; 2) a. m. köny 
Könyv-äros, fn. der Buchhändler 
Könyv-ärosbolt, /n der Budladen, 
die Buchhandlung 
Könyv-ärossäg, /n. der Buhbanbdel. 
Könyv-äruläs , fa. die Budband- 
lung, der Budladen. 
Könyv-ärus, 2. Könyv-äros. 
Könyvbirälat, /n. die Recenfion 
Könyvbirälö, fn der Recenſent, ber 
Bücerrecenfent. 





Kön 


Kön 





Könyvboglär, fn. das Budhidloß. | Könyvnyelv, /n. die Ehriftiprade, 


das Bucherſchloß 

Könyvbolt, /n. der Budladen, die 
Buchbandlung. 

Könyvbuvär, /n. der Bücherwurm, 
der Bibliophil. 

Könyvecske, /n. /kics.) das Büd: 
lein, dad Büchelchen. 

Könyveles, /n. (ker) die Budung, 
die Buchführung. 

Könyvelni, cs. (ker) budführen, 


buchen. 

Könyvelö, /n. /ker.) der Buchführer, 
der Buchhalter. 

Könyves, mn. 1) mit einem Bud 
verfeben, Bud...; — ember, der 
Literat, der Echriftgelebrte; 2) €. 
Könyes. 

Könyves, /n. 1) der Üiterat, der 
Säriftgelehrte; 2) (a. m. könyv- 
kötö) der Buchbinder. 

Könyvesz, fn. der Bibliograpb. 

Könyveszet, /n. die Bibliograpbie, 
die Bücherkunde. 

Könyveszeti, na. die Bücherkunde 
beireffend, bibliograppiic. 

ee es, (ker) budfübren, 
uchen. 

Könyvezö, /n. (ker) der Buchhal ⸗ 
ter, der Buchführer. 

PASTE, fa. der Stoppler, der 
Buchermachet. 

Könyvgyüjtemeny, /n. die Bücher» 
fammiung. 

Könyv-imadäs, /n. die Bibliolatrie 

Könyv-iräs, /n. dad Bücherſchreiben. 
die Bücerfchreibung, dad Bud 
fchreiben. 

Könyv-irö, /n. der Buchſchreiber, 
der Bücerfchreiber. 

Könyv-irösäg, /n. die Autorſchaft. 

Könyv-isme , Könyv-ismeret, /fn 
die Bücherfenntmiß. m 

Könyv-ismerö, fn. der Büchttlenner. 

Könyvjegyzek, /n das Büderver 
gianiß, dad Bücherregifler, der 

üdhercatalog. 

Könyvkapocs, /n. die Glaufur, das 
Beichläge (eines Buches). 

Könyvkedvelö, /n. der Büderfreund. 

a He fr. die Büder 
liebhaberei. 

Könyvkereskedös, 1) /n. der Bud» 
handel; 2) die Buchhandlung, der 
Buchladen. 

Könyvkereskedö, /n. der Bud 
händler. 

Könyvkörsäg, /r. die Bücherſucht. 

Könyvkölesönzö, /n. der Büder: 
leiber. 

Könyvkötö, /n. der Bucbinder. 

Könyvkötöinas, /n. der Buchbinder⸗ 
lehtling. 

Könyvkötölegeny, /n. der Buchbin- 
dergefelle. 

Könyvkötömester, /n. der Buchbin 
dermeiiter. 

Könyvkötö-sajtö, fn. die Etodpreife 
(bet Budbindern). 

Könyvlajstrom, /n das Bücherver: 
eihnig, das Bücherregifter, de 

R — 
önyvmühely, /n. die Inpograpbie. 
die Buchdruderei. .; 

Könyvnsikülözui, es. 
audmwendig lernen, 


inemoriren 


die Büderiprace. 

Könyvnyomda, /n. die Bucdhbruderei. 
Önyvnyomdai, mn. die Budydru: 
derei betreffend, Bucpdruderei...; 
— ügyvivo, der Beibärfteführer. 
der Geſchäfteleiter, der Factor (von 
einer Buchdruderen). 

Könyvayomdär, n der Bucdruder. 

Könyvnyomdäsz, /n. der Buchdtu 
der, der Buchdrudergebilfe. 

Könyvnayomdatulajdonos, /m. der 
Buchdrudereibefiper, der Buadhdru- 
derprincipal. 

— rn. die Buchdru⸗ 

erei. 

Könyvnyomtatö, /n. der Buchdru⸗ 
der, der Buchdruckergehilfe. 

Könyvnyomtatöfestek, /n. die Buch⸗ 
druderihmwärze. 

Könyvnyomtstöinas, fr. der Bud 
druderichrling. 

Könyvnyomtatösajtö, /rn. die Buch— 
druderpreile 

Könyınyomialöseged, /n. der Bud): 
drudergebilfe. 

Könyvpole, /n. das Büchergeftell, 
der Bũcherſchranl. 

Könyvporva, /n. fdllatt,) der Bü: 
kerwurm. 

Könyvsajtö, /n. die Buchruder 
preife, die Preſſe 

Könyvsark, /n. der Falz. Bibel). 


Köp 


Köpesen , Köpeseny, in. Rittite 
imedros), 

Köpdösni, Köpdözni, k. &s cs. oft 
ipuden. 

Köpedek, /n. der Auswurf, bie 

pude. 

Köpedelem, /n. der Etel; das Ber, 
achtliche; die Eäuerei. 

Köpedni, %k. ſich ſchälen. 

Köpeny, /, Köpenyeg, 

Köpenyeg, /fn, der Mantel; s20j5. 
arra fordiija a —et, honnan a 
szel fü, den Mantel nah dem 
Winte bängen, peldab. elmült 
esönek nem kell — /s2ös3. wenn 
der Regen vorüber ift, wird der 
Mantel unnötbig), dann iſt's zu 
fpät, wenn die Kuh aus dem 
Stall if 

Köpenyegforgatö, Köpenyforgatö, 
n. der Achſelträger. 

Köpenyesek , £. fn. /(dllatt.} die 

anteltbiere, £. 

Köpeny-iszäk, fn. der Manteliad. 

Köpeny-iv, /r. der Umſchlagebogen 

Köpes, /n. das Spuden. & 

Köpeszteni, es. ſchãlen, auskülfen. 

Köpködni, &. es cs. oft fpuden. 

Köpläda, /n. der Epudtaften. 

Köpleny, fm. der Moralt, 

umpf. 

Köplenyes, mn. moraflig, fumpfig- 

Köpni, es. jpuden. 


der 


Könyvsor, /n. /ist) der Ganon (der|Köpor, /n. das Eteinpulver; der 


Könyvszedö, /n. der Echriftieper, 
der Seßer. 

Könyvszedöinas, /n. der Schrift. 
feperlebrling 


eibjand, 

— Köpor-ärus, fn. der 
andmann. 

Köporond, /n. der Steinfand. 


Könyvszekreny, /n. der Bücher» er fn. 1) der Salbtiegel, der 


idhranf. 


iegel; 2) 2, Köpüce. 


Könyvszerzes, fn. das Bühermader. | Köpöly, /n. /seb.) der Schröpflopf, 


Künyvszerzö, /n. der Autor, ber 
Schriftſtellet. 

re Berger [n. die Schrift. 
ftiellerei, die Autorſchaft. 

Könyvtäbla, /n. der Dedel eines 
Buches. 

Könyvtäm, Könyvtämasz, /n. dad 
Büdherpult. 

Könyvtan, /n. die Bibliographie. 

Könyvtär, /n. die Bibliothef. 

Känyvtärnok, og re Könyv- 
tär-ör, /n. der Bibliothelar, der 
Büdherauffeber. J 

Konyvltarto, /n. das Büchergeſtell. 

Könyvterem, /n, der Vücherfaal. 

Könyvtok, /n. das Wutteral eines 
Buches. 

Könyvvezetö, /n. /ker.) der Bud» 
führer, der Buchhalter. 

Könyvvitel, /n. (ker ) die Buchhal⸗ 
tung, die Buchführung. 

Könyvvivö, d. Könyvvezetö, 

Könyvvizsgälat, /n. die Büchercenfur. 

Könyvviasgäld, /n. der Büchercenfor. 

Könyvzär, /n. bad Buchſchloß, dat 
Buͤcher ſchloſi. 

Köolaj, /n. /dsvanyt,) dad Steinöl 

Köp, /n. der Epeichel, 

Köpad, /n. die Eteinbant. 

Köpart, /n. der Ufertamm, Quai. 

Köpeös. mn. unterjept, mohlbeleibt 

Köpeösödni fik), A. unterfept od 
beleibt werden. 

—— /n. die Beleibtheit, die 
Unterfeptbei!. 
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das Ströpfalas, der Schrepper. 

Köpölyözni, es. jchröpfen. 

Köpölyvas, fn. /seb) der Ecröpf- 
ichnäpper, das Schröpfeiſen. 

Köpönyeg, /n. der Mantel, 2. Kö- 
enyeg. 

— mn. Köpönyegesen, 
ih. mit einem Mantel verliehen; 
köpönyeges üllatok, die Mantei» 
tbiere. 

Köpönyeggaller, fn. der Mantel» 
fragen. 


Köpönyegtartö, /n. der Mantelftod 

Köpörodni (ik), k. ſchrumpfen. 

Köppenteni, &. piden, zechen, trin« 
ten, jaufen. 

Köppentö, /n. der Eaufer, der Truns» 

—— Lır 
öppögetni, /. Köppenteni, 

Köpnöfy, l. Köpöly- 

Köpu, /n. 11 das Burterfaß; 2) 
(gazd.) der Bienenfiod; —t nyir- 
ni, zeideln: 3) /gep die Kolben» 
töbre, der Rumpenftiefel, der Pum- 
penſchuh, der Stiefel; 4) (nt) die 
Becherbüle. 

Köpüce, /n. die Gelte, ein Meinc® 
Schuß. 


Köpükenöes, fn. /gazd.) die Bit» 
nenfalbe. 
Köpülni, es. Butter maden od. rüh- 
ren, buttern. 
Köpülö, /n. das Rühtfaß 
Köpülöfe , /r. der Butterlößel,, ver 
utterflämpel. 


Kör 


Kör 


Kör 





Kör, rt 1) der Kreis, die Runde; 
der Zirkel; —be ällani, einen freie 
ſchließen; 2) div. eri. der Kreis, 
die Spbärt, der Zirkel; magasabb 
—ök, die höheren Zitlelz —eben 
maradni, in feiner Sphäre bleir 
ben; hatäs —, tevesi —, ber 
Wirtungäfreid; 3) der Bereich; hi- 
vatalos —, der Dienſtbeteich 

Köragasz, fn. (ep) der Steintitt, 
der Gement. 

Kane: fr. die Yirhograpbie. 

Körajzi, mn. Körajzilag, ih. litbor | 
gtaphiſch. | 

Körajzolö, /n. der Vithograpb. 

Körakäs, fn. der Steinbaufe. 

Kör-alaku, mn. Kör-alakulag, iA. 
freidförmig. 

Körbec, /n. ein ——* Scheffel 

Körbeeö, /n. (nl) der Voͤgelfuß. 

Körbel, /n. die Scheibe. 

Körbeszed, /fn. /nyti.) die Gbria; 
nyoleszaku —, die aphtoniſche 
Chtia; negyszaku —, die inverſe 
Gbria 


Kördal, fn. dad Rondeau, der RAund- | 


aelang. 

Körded, mn. treidfdrmig, zirkelförmig. 

Körekesz, /n. die fleinerne Webr. 

Körelepcsent, /n. die Palatſchinte. | 

Körely, /n. die Rotunde. ! 

Kör-&nek, /n. der Rundgefang, das 
Rondeau. 

Köröteg, /n. die Steinlage. 

Körlal, fn. (ep.) die Ringmauer. 

Körfejlek, /n. (mt) die Rreeidevol. 
vente. 

Körfeny, /fn. nt.) die Gberwuri; 
babakalacs —, die große Über: 
wutz; molyhos —, die gemeine 
Eberwur;. 








Köris-zuzmö, fn. die Eſchflechte. 
2) einen Zirkel machen. 

Köritö, /n. der Zirkel. 

Kör-iv, /fn. 1) der Zirkelbogen; 2) 
dad Mundgemölbe. 

Körjätek, /n. das Ringelfpiel. 

Körkerek, mn. zjirlelrund. 

Körkerekseg, r die Zırfelrunte. 

Körkiszelmeny, /n. /ınt j der Kreid. 
ausfchnitt, Der Sector. 

Körkiszelmenyi, mn. sm!) — sıög, 
der Kreidausihnittömwintel. 

Körköly, /n. eine Urt Yeinbotter. 

Körkör, /n. /mt}) die (Ellipfe. 

Körkörkepü, I. Körkörös, 

Körkörös, mn. /me) elliptiic. 

Körközep, fn. der Zirlelpuntt. 

Körlap, FR 1) (met) die Zirtelflähe; 
2) die Gurenda. 

Körleg, /n. die atmoipbärifde Luft. 

Körleirat, /n. das Gircularreicript. 

Körleni, es. caracolıren. 

Körles, /n. die Garacole. 

Körlet, /n. der Umfang, Bereich. 

Körlevel, /n. das Umlaufeſchreiben, 
das Rundicreiben, das Gircular» 
fchreiben, das Oblatorium. 

Körmedni, %&. halb frieren, baden. 

Körmenet, /n. die Proceffion, der 
Umgang. 

Körmeszteni, cs. halb frieren, ba» 
den machen, 

Körmellen, mn. ohne Nagel, ohne 
Kralle. 

Körmetszös, /fn. der Zitkelſchnitt. 

Körmice, fn. /nt,) die Ringelblume, 
{. Peremer. 

Körmondat, fn. /nyt.) die Periode. 

Körmondatos, mn. Körmondatosan, 
ih. periodifch. 


re fn. (nt) die Eber: | Körmondatozäs, fn. die Beriodirung. 
wurzt 


Körfordulat, /n. die Tour, die 
Wendung. 

Körforga , fn. die TPirouette, die 
Kıeidömendung (in der Reit» und 
Tanyfunft). 

Körforgäs, /n. der Kreislauf. 

Körfuttatäs, /n. der Kreislauf, die 
Bolte. 

Körgös, mn. (nt. mss.) wittelfötmig, 
wirtelfländig (Blatt). 

Körha! iss. zurüd! 

Körhözag, fr. der Spielraum. 


Körmondatszövedek , /n. (nyt ) der 
Periobenbau. 

Körmondaltan, /n. /nyt) die Periv» 
denlehre, Sapverbindungelehre, die 
Veriodologie- 

Körmozgäs, /n. die Hreidbeweaung 

Körmöe, Körmöcbänya, in. rem« 
nik /vdros). 

Körmöles, /n. 1) der Krallenbieb, 
der Alauenbieb; 2) das Sllopien 
auf die Finger. 2 

Körmölni, cs. 1) fralien. hädeln; 
fragen; 2) auf die Binger Hopfen. 


Körhimesek, £. /n. (nt) die Periflas | Körmönd, in. Körmend Shelysews. 


mineen, #. 
Körhölgy, fn. die GBeiellihaftödame. 
Kör-irat, /n. 1) die Umichriit; Auf» 
ſchrift det Münzen; 2) /. Körlevel. 


Körmönfont, mn. I} mit der Hand 
geflochten 14. B_ eine Beitiher; 2) 
ate. ert. lutzgefaßt, fernig, getrois 
fen, bündig. 


Köris, /n. (nt) die Eſche. —, mn | Körmös, zn. 1) mit Nägeln, Kral- 


eſchen 

Körisbogär, /n. fdllatt) die ſpani⸗ 
ſche Fliege. 

Köris-ezerjö, /n. /nt) der weiße | 
Diptam, die ei! 

Körisfa, fn. /nt.) der & benbaum; | 
büdös —, die gemeine Efche bus | 
—, die —* Uſc virägos —, | 
die Mannaejce. ' 

Körislevelüfü, /n. /nt) die gemeine | 
Spedtwurz, die Alchenwurz 

Kör-isme, /fn. die Encyllopädie. ; 

Kör-ismei, mn. enchtlopädiich. j 

Körismez, /n. dad Manna, |pilaiter. 

Köristapasz, /n. /eyooyt ) Dad Zug— 





fen od. Klauen verjeben; iref. — 
hal, der Ftoſchz 2) dte. ert. die 
biih; 3) ſtatt. —, fm. ref. der 
Iſtgtimm. 

Körmösködni yik), k. fi befleißen, 
fih zufammennehmen, binter (t+ 
was ber fein. 

Körmözni, . Körmölni. 

Körnegyeld, /n. (mt) der Quadrant. 

Körnö, / ge 3 (bung. 

Körny, fn. die Gegend, die Umge 

Környargaläs, /n. die Bolte, die 
Wendung, der Kreislauf. 

Környek, /n. die Beacnd, die Um—⸗ 
gebung, die Ungegend. 
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Köritni, es. 1) umgeben, umaingeln; ı se 
Környekelni, /. Környekezni, 


Környekbeli, mn. aus der Umge- 


Környekezös, /n. dad Umgeben. 

Környekezet, /n. die Umgebung. 

Környekezni, cs. 1) umgeben, ums» 
singen, einfhliehen; környekez- 
tetni, umgeben fein: 2) dtv. ert. 
anmwandeln; környekez az älom, 
8 wandelt mich Schläftigkeit an, 
mich fchläfert; környekez a hi- 
deglelös, mich fröftelt. 

Környeki, mn. landihaftlid, Z. Kör- 
nyekbeli. 

Környekköp, /n. dad Panorama. 

Környekszo, fm. der Provinzialid» 
wei, 1. Täjszo. 

Környeset, /n. die Tonfur. 

Környezes, /n. 1) die Umgebung; 
2) /At) die Gernirung. 

Környezet, /n. die Umgebung. 

Környezni, es. 1) umgeben; 2) (At) 
cerniren (4. ®. eine Feſtungz 3) 
dtv. ert. umihweben (mie der Tod). 

Környitni, es. umgeben, umzingeln, 
umfangen. 

Környözni, es. umgeben. 

Környül, iA. um, rund um. 

Környülälläs, /rn. der Umſtand. 

Környülälläsos, mn. Környüläll- 
sosan, ih. umftandlich. 

Környület, /n. 1) der Umkreis; 2) 
der Umitend. 

Környülmeny, /. erg 

Környülmeteles, /n. dad Beſchnei⸗ 
den; die Peichneidung. 

Környülmetelkedes, /n. die Beſchnei⸗ 


dung. 

Környülmetelkedni (ik), k. ſich ber 
fchneiden laſſen 

Környülmetelni, cs. beſchneiden. 

Körontöfü, /n. (nt) der Steinbrud, 
I. Falfü. 

Körö, mn. morſch. 

Köröci, mn. (nt. msz.) elliptiſch. 

— fn. (b der Knauet. 

Körölni, %&. saracolliren; /psz.) kö- 
röly! caracollirt! J 

Köröm /2 körmök, ragozua : kür- 
me), /n. der Nagel; der Suf (a 
B. eines Vierbed), die Klaus, die 
Kralle (eines reißenden Thbieres); 
lapos —, der Plattnagel; 530). 
valakinek körmere ütni, Jeman» 
den auf die Ringer fdlagen; kör- 
möre kopintani, auf die Finger 
flopfen; körmere pörköltek_ v 
räegettek, man bat ibn aezuch · 
tigt: — szakadtig, bie auf das 
Arußerfte; mind egy körmig, bie 
aufein Haar; körme köze kapni, 
in feine Krallen friegen, ha körme 
köze kerül, wenn er in feine Kral⸗ 
len fommt; körmere &g a dolog, 
die Sache ift ibm über den Kopf 
gewachſen, er fann fi der Sadıe 
nicht mebr entwebren; —re inni, 
auf den Nagel trinten; tiz körme 
utän el, er lebt von feiner Hände 
Arbeit. 

Köröm-ägy, i. Körömhäz. 

Körömesavar, /fn. der Reilfloben, 

Körömeselni, / Körömzselni, 

Körömfaragö, fn 1) das Huftiſen; 
2) der Nageljwider 

Körömfekely, L Körömmereg. 


Kör 


Kör 





Körömfeketenyi, mn. jo viel als 
man vom Nagel ſchaben fann, mat 
unter den Nagel gebt; —t sem, 
nicht fo viel, ald man vom Nagel 
(haben kann. 

Körömfü, fn. /nt.) dad Nagelfraut, 
I. Cseszepöre. 

— —— I. Körömhäz, 

Körömhaz, /n. (bt) die Ragelmurzel. 

Körömhäzszälka, /. Körömszalka 

Körömhegy, /n. die Nagelipipe: 

Körömhomäly, /n. das Nagelfell. 

Körömke, /n. /kics.) 1) das Nägel: 
den; 2) 2. Peremer. 

Körömkör, fn. (kört,) die Klauen» 


ſeuche. 
Körömlö, n (ht) der Ausziehet der 
Brandröbre. 
—— /n. das Abfallen der 
l 


el. 
Körömmäreg , mn. 1) (kört.) der 
Nietnagel, der Neidnaael; 2) das 
Nagelgefhwür, der Wurm, der 
Bingerwurm; szäraz —, der tro+ 
dene Wurm; 3) /nt) die Adelei. 
Körömmeregfü, Z. Cseszepöre. 
Körömnyi, mn. nagelbreit. 
Körömrägö, mn. ſchwierig. mübfam. 
MA fn. die Sufrafpel, 
die Hornfeile. 
Körömsär, /n. fvad.) das Infegel. 
Körömszakadäs, /n. die Blutigma-» 
Kung der Nägel; —ig, bis aufs 
Aeußerſte, bie auf Blut; —ig ve- 
delmezni valakit, Jemanden bis 
auf dad Aeußerſte vertbeidigen 
Körömszakasztö, mn. jebr ſchwer 
(4. B. eine Arbeit). 

Körömszälka, /n. (bi) der Nietnagel, 
der Nageljmang, der Neidnagel. 
Körömvas, /n. der Kräber, der Ku: 

eljieber, die Augeljange, dad 
usladejeug. 
Körömvesö, /n. ein Hufmeſſer. 
Körömvirig, /n. 1) der Rageifleden; 


2) /nt.) die Ringelblume, Z. Pe-| Körtele, /n. der Birnfaft. 


remer 
Körömzselni, Körömzsölni, cs. fral» 
len, fraken. 
Körönce, fn. das Girlular. 
Körönd, fn. die Rotunde. 
Körör, fn. der Cyelus 
Körörü, mn. enclifch. 
Körös, mn. 
Körös, mn. 


Körösdek, /n. /oi.) Gantbaridin 

Körösdi, /n. /költ.) Ampbibradhne. 

Körösfa, /. Körisfa, 

Köröskör, /. Körszel. 

Köröskörül, iA. ringeum, rundum, 
in die Runde. 

Körösköz, fn. dad Zwiſchenland der 
Kriesflüffe (in Ungarn). 

Körösmöz, !. Körismez. 

Körösz, fn. (ällatt.) die Rugelmufcel. 

Körött, nA. um. 

Körözni. / Környezni. 

Köröztetes, fn. die Eurrentirung. 

Köröztetni, cs. tirculiren laſſen (a. 
8. Geld); currentiren laffen (eine 
Berorbnung). 





Körözveny, fn. das Rundfäreiben, |Körtvelyes, mn. Birn.... 
1. Körlevel. 

Körpälya, /fn. die Kreiebahn 

Körrajz, /n. der Umtiß, die Gontour. 

Körrajzolni, cs. /mür.) contouriren. 

Körrendelet, /n. die Gircularverord» 


nung. 
Körsugär, /n. der Rayon, der Halb» 


—, fh. 
der Bırnbaumgarten. —, In. Birn» 
dorf; Glentendorf; Pama /heiy- 
segek). 

Körtvelyfäja, {n. Birnbaum /hely- 
seg Erdelyben) 

Körtvelykapus, in. Birnthor (hely- 


seg Erde gm. 

meffer. Kör-uüt, /n. die Rundreije. 
— ———— fr. die Circulardepeſche. Köruta, /n. /ni) die Mauerraute, 
Körszak,, /n. die Periode, die Zeit-| das Frauenbaar. 

periode. Körül, nA. um; bei, nabe, an; köt 
Körszaki, mn. Körszakilag, ih. per| ezer — voltak, ed waren an zwei» 

tiodifh. taufend Mann. —, ih. um, umber, 
Körszakos, mn. Körszakosan, ih.) berum. 

periodifch. Körül-ällani, A. os. umgeben. —, 


Körszakossäg, /n. die Periodicität. 
Körszel, fn. die Peripherie. 
Körszelet, fn.(mi.)dad Kreidfegment. 
Körszelö, fm. (mt) der Sector. 
Körszemle, /n. die Rundichau. 
Körszin, /rn. dad Ampbitbeater, das 


B k. um Etwa berumfteben. 
Körül-älläs, /. Környülälläs. 
Körül-ärkolni, es. mit einem Gra⸗ 

ben umgeben. 

Körülbelöl, iA. 1) beiläufig, plus 
minus, circa, gegen; 2) weit und 





Schaurund. breit. 

Körtäborlat, /n. (ht) die Gircum: |Körüldongani, cs. umfummen, ums» 
vallation. fumfen. 

Körtäne, /r. der Ringeltanz, der |Körül-Epitni, es. umbauen, um Üt» 
Reiben, der Reigen, der Ringel-| was bauen. 


reiben. 

‘ Körtatuak, {. /n. fdllatt.) die Rund» 
mäuler £., die Encloftomi. 

Körte, /n. 1) die Birne, /. Körtvely; 
2) /gep.) der Läufer, das Laufge⸗ 
wicht (bei der Schnellmage). 

Körtealaku, mn. birnförmig , birn« 

| artig. 

Körtebor, —8 der Birnwein. 

Körteſa, /n. 1) der Birnbaum; 2) 
das Birndolj. 

Körtefänk, /n. eine Art Mebifpeife. 

| Körtefont, /n. die Schnellmage. 

| Körtefü, 2. Körtike. 

Körtehej, /n. die Birnfcale. 

Körtekermes, /n. /dllatt.; der Birn⸗ 
baumfauger. 

| Körtekocsän, fr. der Birnftiel. 


Körület, /n. /mt.) die Peripherie, 
der Umfang, der llmfreid, die Um⸗ 
gebung. 

Körületszög, fn. /mt.) der Peripbes 
riewinfel, der Winkel an der Bes 
ripberie. 

Körülfalazni, cs. ummauern. 

Körülfekvö, mn. umliegend. 

Körülfoglaläs, /n. die Ginfaffung. 

Körülfoglaloi, es. einfaffen, beraßs 








men. 

Körülfogni, es. umfangen, umrin— 
gen; umneben, umfiriden. 

Körülfolyni, es. umfirömen, ums 
fließen. 

Körülfonni, es. umfledten, umwin⸗ 
den, umfpinnen. 

Körülgätläs, /n. (eröd) die Gircum« 
vallationslinie. 

Körülhajozas, /n. dad lmfabren, 
dad Umſegeln; /mint tärgy) die 
Umidiffung. 

Kirülhajözni, es. umſchiffen, umſe⸗- 
geln, umfahren. 

Körülhäldzni, es. umftriden, beſtri⸗ 
den, überftriden, umfrinnen, ums 


Körtemoly, /n. fdllatt) die Birne 
motte. 
Körtemust, /n. der Birnmoft. 
Körtepep, /r. das Birnmus. 
er die Zirkelflãche. 


— — — — — — — un — LU — — —— — — 





dad gemeine Wintergrün; kis —,| tragen 

das fteine Dintergrün. 2 ‚Körülhordozni, cs. umtragen, um» 
Körtöke, /n. /nt) das Birmbäum- | führen. 

enfraut. 'Körül-iräs, M. die Umfchreibung, die 
| Körtülos, mn. (g&p.) — korong v.: Baravbrafe. 


tänyer, die Ercentrif. Körül-irat, /n. die Umfcrift. 
 Körtükrözet, fn. dad Panorama. ‚Körül-irmi, es. umfcreiben, para, 
Körtve, {. Körtvöly. pbrafiren. 
Körtveslaku, mn. (nt) freifelförmig. | Körül-irö, /n. der Paraphraft 
Körtvely, fr. (nt) die Birne; birs |Körül-irt, mn. 1) begrenzt; 2) ums. 
—, bie gemeine Quitte; esäszär) fchrieben. 
— dit Kaiferbirne; fontos —, bie | Körüljärni, cs. &s k. umgeben, um«- 
aemeine Birne; molyhos —, die | reifen, umfabhren ; (mt) abjdreiten 
Bollmeiler-Birne, die Mifpelbirne, | dein Feld). 2 
die Hagebuttenbirne, die Mehl Körülkardzni, cs. umpfäblen. 
birne; ärpäval erö —, die Jobanı« | Körülkeritni, es. umtingen, einfaf» 
niebirne; muskotäly —, die Mus | fen, einmarten. 
catellerbirne; telelö v. téli —, die Körüllengeni, cs. ummeben. 
BWinterbirne; —— Holzbirne Körüllevo, mn. umſtehend 





Kör 


Köt 





Körüllovagolni, es. umreiten. 

Körülmeny, /n. der Umſtand; —hez 
kepest, nad limftänven. 

Körülmenyes, mn. Körülmönyesen, 
iA. umfländli, ausführlich. 

Körülmenyessög, /n. die Umfländ- 
lichteit 

Körülmerni, cs. ummeſſen. 

Körülmetelni, es. 1) befchneiden ; 2) 
beſchnißeln, umſchnihein 

XGrũolmuiatô, mn, Man / periſtoplſch 
(Brille). 

Körülndzes, /n. die Umſicht 

Körülnezni, Ak. fih umſchauen, um» 
feben, herumſchauen 

Körülött, Z Körött. 

Körül-övezni, cs. begürten, umgürten 

Körülpalänkolni, es. umpfählen. 

Körülrägni, cs. umnagen 

Körölragyogni, es. umftrablen, um» 
glänzen. 

Körülrsjongni, es. umfhwärmen. 

Körülrepdesni, cs. umflattern. 

Körülsäncolni, es. umſchanzen, ver 


ſchamen 
Körülsugärläs, /n. bie Irrabiation. 
Körülszantani, es. umadern, ums 


pflügen 
Körültäborozni, es. umlagern. 
Körültäncolni, es. umtansen. 
Körül-utazni, es. umtreifen 
Körül-ülni, es. umfipen 
Köröl-ültetni, es. umpflanzen. 
Körülvenni, es. 1) umgeben, umrin⸗ 
en; 2) umſchließen, begrenzen; 
) dtv. ert. umftriden, umgarnen. 
Körülvitorläzni, cs. umfegeln. 
Körülzengeni, cs. umtönen 
Körveny, fn. der Rabmen. 
Körvers, /n. (költ.) das Rondeau. 
Körvonsl, fn. der Rundzjug; die 
Kreislinie, die Birkellinie ; der 
Rayon (einer Fefluna). 
Körvonalozni, es. in Umrif entwer« 
fen, contouriren. 
Körzek, fr. (mt) die Kreidlinie. 
Körzeni fik), k. circuliren, ſich im 
Kreife bewegen. 

Körzes, /fn. die Kreidbewegung 
Körzet, /n. 1) die Umgebung ; 2) der 
Gpflut; 3) /mi.) die Kreislinie. 
Körzö, fn. der Zirkel (ald Infirument); 
ättevö —, der Reductiondzirkel. 
Körzäszär, /fn. (mi) der Schenlel 

des Zirkel. 
Kösarkantyü, fn. feizep ) die Stein. 
bubne. 
—— fn. die Steintrage. 
Käsede „fr. der Rif, der Spalt, Z. 
Repedek 
Kösedek, mn. febr wenig. 
Kösedni, &. ih ſchleißen, ih ab» 
nüßen. 

* fr. das Steinſalz, der Salz⸗ 
ein. 
Kösöntyü, /n. der Prauenfhmud 

(Armfpange, Haldfette :c.). 
—“ In. (nt.) dad Becherkraut, 
dad Nabelfrant, die Nabelpflanze. 
Köstörködni fik), k. neden, foppen. 
Kösü, fm. /msz.) der Feillloben (der 
Säloffer); die allem (ber 
Silberarbeiter) ; die Näbbanf (der 
Riemer). 
Köszäl, /n. die Klippe, der Fele 
Köszälas, mn. tlippig 


Köszäli, mn. Bellen...; — zerge, 
die Gemie. 

Köszeg, tn. Günd /vdros). 

Köszen, /n. (dsednyt) die Stein: 
toble; barna —, die Braunfoble; 
ferdenyes barna —, die Trapezoi⸗ 
dalfoble, die Moorlohle; fekete 
— die Schmwarztoble; paläs —, bie 
Schieferlohle, die Schichtenkoble; 
szemeses —, die Groblkohle, die 
törnige Kohle. 

Köszenbänya, /fn. das Koblenbery- 
merf, dad Steinfohlenberamert. 

Köszenbänyäsz, /n. ber Steinloh⸗ 


lengräber. 

Köszenolajdadek, /n. (et) Naphta- 
lidin. 

Köszen-olajdek, /fn. fel.) dad Naph⸗ 


talın. 
— fn nt) dad Steinlebet ⸗ 
rauf. 
Köszikla, fn. der Weld, die Klippe. 
Köszikläs, mn. felfig 
Kösziläard, mn. felfenfef. 
Köszin, fn. die Steinfarbe. 
Köszirt, fm. der Feld, die Klippe 
Köszirthal, fr. (dllatt,) der Belfen- 


fi 

Kösziv, fn. das Belfenber 

Köszivü, mn. bartberzig. 

Köszivüseg, /n. die Hartberzigleit. 

Küszmete, fn, (ni) die Etahäibeere. 

Köszoritö, fn. die Steinpreffe. 

Köszörötüztelep, fa. (At) die Stein» 
böllerbatterie. 

Köszönes, /n. 1) der Dant, die 
Dantfagung; 2) der Gruß, das 
Grüßen 

Köszönet, fn. 1) der Dant, die Dant- 
faqung; —tel tartozni valakinek, 
Jemanden Dant wiſſen od. ſchul— 
dig fein; nines — benne, e# ift 
nicht danfendwertb, ed taugt nicht; 
2) der Gruß; peldab. a szep — 
nek szep a felelete, guter Gruß, 
quter Danf. 

Köszöngetni, k. dfter grüßen. 

Köszönni, A. es. danten, danffagen, 
verdanten; valakinek köszönhet- 
ni valamit, Semanden Etwas zu 
danfen od zu verdanten haben. —, 
B. k. (-nak, -nek) grüßen, danlen. 

Köszöndlevel, /n. da® Dankſchrei⸗ 
ben, dad Danlfagungdidreiben 

Köszönteni, 4. 1) begrüßen, bemill- 
fommen; 2) grüßen, grüßen laf- 
fen; 3) gratuliren, alüdmünfcen 

Köszöntes, /n. 1 der Gruß, die Be» 

tüßung; 2) der Glüdemunid, Pie 
ratulation. 

Köszöntetni, es. grüßen laffen. 

Köszöntö, mn. grükend; alüdwün: 
J d 


ſchend 
Köszöntö, /n. 1) der Glüdwunid, 
die Gratulation ; 2) der Gratulant. 
Köszöntövers, /n. der Glüdwunſch 
| in Berfen 
"Köszöntyü, /. Kösöntyü. 
‚Köszörü, fn. der Shleifjtein. 
Köszörühomok, fa. der Schleiffand. 
Köszörükerek, fn. das Schleiftad. 
Köszörükö, fa. der Schlelfſtein. 
Köszörüles, /n. dad Schleifen, dad 
Schärfen 
Köszörületlen . 


ungefärft 


ungeſchliſſen, 


Köszörülködni fik), k. (-hor, -hez) 
ſich ſchmiegen (gemein) R 
Köszörülni, es. ſchleifen, ſchärfen. 


wepen 
Köszörülödni, /. Köszörülködni. 
Köszörümalom, /n die Echleifmühle. 
Köszörüs, /n. der Schleifer. 
Köszörüszek, fn. die Schleifbant. 
Köszörütäl, /n. die Schleifſchale, die 
Schleifſchüſſel 
Köszörüvälu, /n. der Schleiftrog. 
Köszveny, fn. (kört.) die Gicht, bie 
Bliedertrantbeit, das @liederreihen, 
das Zipperlein; bolygö, bujdoss 
v. futkosö —, die laufende od. 
teißende Gicht; ker —, das Ghi- 
** die Gicht in den Händen; 
szar v. läb —, dad Podagra, die 
Gicht in den Füßen; törd —, dat 
Bonagra, die Gicht in den Knien, 
Köszveny-anysg,, /n. (kört.) der 
Gichtſtoff 


ichtſtoff 
—— fm. (kört) der Gicht» 


u 

Köszvenyes, mn. gichtig, gichtbrüchig. 

Köszvenykelme, /n. /kört) ber 
Gichtſtoff. 

Kõszavenylabdaes, fn. (gydgyt.) die 
Gichtpille 

Köszvenyläz, n. ſoͤrt / dad Gicht⸗ 
fieber. 

Köszvenymenta, /. Csombor 

Köszvenynemü, mn. gichtartig 

Köszvenyroham, fn. (kört.) der 
Gichtanfall 

Köszvenyszer, /n dad Gichtmittel 

Köszvenytapasz, fm. (gyögyt) dab 
Gicdhtpflafter 

Köszvöne, fm /allatt) die Gicht⸗ 


wefpe 

Kötäbla, /n. die Steinplatte, die 
Steintafel. 

Kötan, /n. die Steinkenntniß, die 
Steinfunde. 

Köt-anyag, fr. der Bindeftoff 

Kötär, fn. das Steinkabinet. 

Kötargonca, fr. der Steinfarren. 

Kötber, /n. (ker) dad Binculum, 
der Tönfall; —rel ellätai, vincur 
liren. 

Köteg, fn. 1) der Ballen; 2) der Bund. 

Kötegenkent, ih. ballenmweife. 

Kötej, /n. die Monbmild. 

Köteke, fn. die Steinfugel. 

Kötekedni fik), k. neden, Nederei 
treiben: Händel ſuchen, Anlaß zum 
Streiten ſuchen 

Kötekedä, mn. fiörrig, baldftarrig. 

Kötel, Kötel ff. kötelek), fm. 1) 
das Seil, der Gtrid, der Strang; 
ruhaszäritöo —, die Waſchleine; 
(haj) egysodratu —, troßmeife 
geſchlagenes Taumerk; futd —, der 
Yaufer; futosö —, das SHaftfeil; 
2) /a. m. hold) der Morgen, das 


Jod. J 

Kötelesepü , fn. das Dichtwerg, das 
Dichtwerl. 

Kötelek,, /n. 1) das Band; /allatt.) 
das Schloßband (bei den Muſcheln). 
2) die Binde; 3) der Derband, die 
Bandage; 4) fitud) dad Bincu- 
lum, 2. Kötber. 

Kötelem, fn. die Pfliht, die Schul- 
digfeit. 

Köteier, /n. /b.) der Gefleingang. 


Köt 








Kötel-eresztö, Z, Kötelgyärtö. 

Köteles, mn. pilihtig, verflichtet, 
verbunden; eracben; kesz — szol- 
gija, ergebener Diener ; /dtud.) — 
resz, ber Pflichttheil, die Legitima; 
— tartozäs, die Pflichtigleit. —, 
fn. 1. Kötelgyärto. ' 

Kötelesseg , /n. die Pflicht, die 
Schuldigkeit, die Obliegenheit; 6 
evi—, bad Mutbjahr; —emben 
all, es liegt mir ob, es ift meine 
Pillht od. Echulvigteit. 

Kötelessegfeledes, /n. die Pflicht⸗ 
vergeffenbeit. 

Kötelessegfeledö, /n. pflidtvergeifen. | 

Kötelessegmulasztäs, /r. die Pflicht ·⸗ 
vergeffenbeit. 

ar fa. pilichtver⸗ 
een. N 

Kötelessögezegd, mn. pflictbrüdig. | 

Kötelezös, /n. das Berpflichten; die 
Berpflichtung. | 

Kötelezeit, mn. pflidtig, obligat; | 
— tanszak ,„ das obligate Webr- 
fah; .... pflihtig; megteritesre | 
— erfappflidtig. 

Kötelezeitseg, /n. das Obligo, die) 
Berbindlichteit, die Dliegenbeit, | 
die Pflichtigteit, die Verpflichtung. | 

Kötelezni, es. binden, verpflichten. 

Kötelezö, mn. bindend, verpflichtend, | 


Kötelzet, /n. das Etridwerf, das|Kötnivalö, mn. — gazember, der 


Steilmerf. 

Kötemöny, /n. das Band, die Ber» 
tnüpfung. 

Köteny, fr. die Ecürze, der Schurz, 
das Vottuch; —t kötni, fih ums 
ſchützen. 

Kötenyes, mn. mit einer Schürze 
verieben; — leänyok, geſchützie 
Maͤdchen. 

Kötenykötö, /n. das Schützband. 

Kötermö, mn. fleintragenb. 

Köterület, /n. eine Steinlage. 

Kötes, /n. 1) dad Binden; /böles.) 
szarvas —, dad Dilemma; 2) 
(mint tärgy) der Band, das Ge—⸗ 
binde; (könyvekröl) der Band, der 
Ginband; 3) /a. m, szerzödes) der 
Bund, der Bertrag; —t tenni, ei⸗ 
nen Bertrag fließen: 4) das Etris 
den; (mint targy) die Striderei; 
5) /ep ) Bund, Beabindung, Ber» 
band; francia — , framaöfiicher 
Verband; kereszt —, Kreugver 
band; ketsoru —, jweilcichtiger 
Verband, Blodverband; tiroli —, 
tiroler Bund. 

Kötesbizonyitväny, Köteslap, /m. 
(ker } der Echlußgettel 

Köteslevel, /n. der Echuldbrief, /. 

e Kötelezö, 


pflichtgebietend.  Köt-eszköz, fa. dad Bindungdmittel. 
Kötelezöo , Kötelezvöny, /n. ter Kötet, /n. 1) der Band; 2) dad 


Schuldidein, der Schuldbrief, die| 
Obligation. 
Kötelfek, /n. der Stridbalfter. | 
Kötelgallöka, fn. die Stridihaufel, | 


1. Kötelhinta, Kk 


Kötelgep, /n. /gep) die Sellmas | 
ſchine. 
Kötelgyärts, /n. der Seiler. 
Kötelgyärtöhely, /n. die Seilerbabn. 
Kötelgyärtöomunka, /n. die @eiler» 
arbeit. 
Kötelgyeplö, fn. die Bferdeleine. 
Kötclhalo, /n. das Jägergarn, das 
Jagdneb. 
Kötelhenger, /n. die Etridwalze 
Kötelhid, /n. /b,) der Eeilften. | 
Kötelhinta, Kötelhirintö, /n. die, 
Strtickſchaultl. 
Köteljärö, /n. der Seiltänger. | 
Köteljärto, £. Kötelgyärtö. 
Kötelke, Kötelke, /n. (kics) das) 
Etridiben. | 
Kötelkoszorü, fn. (ep) der Leinen» | 
franz (beim Schlaamerf). | 
Kötelletra, /n. die Stridleiter. | 
Kötelmester, /n. der Tafelmeifter, | 
Kötelödni (ik), k. verwidelt werden. 
Kötelödzeni /ik), &. 1) ſich vermwir 
dein; 2) /a. m. kötekedni) Ne 
derei treiben; Händel juchen; min- | 
denkibe —, er bindet mit einem | 
Jeden an. 
Kötel-öv, /n. die Gorbdeliere. 
Kötelözködui ik), %k. 1) badern, | 
sanften, mit Jemanden anbinden; | 
2) ih verwideln. 
Köteltäncos, /n. der Geiltänger. | 
Kötel-üt, /n. die Meinfirafe, der) 
Leinpfad. 
Kötel-ütesz, /n. der Seilſchlãgel. 
Kötelverö, /n. ver Seiler 
Kötely, /n. die Berbindlichfeit, die! 
Pflicht, die Verflihtung. | 


Bündel; 3) der Bund; 4) (5) das 
Geſpan. 

Kötellen, mn. ungebunden; — be- 

szed, die Broja. 

ötetlenül, ik. ungebunden; unein» 

gebunden. 

Köthärtya, /n. (allatt) die Binde» 
baut. 

Köthely, /n. der Hafen, der Port. 

Köt-ige, fr. (nyt) die Gopula. 

Kötimsod, /n. der Steinalaun. 

Kötjel, /n. /nyt) der Berbindung® 
ftrich, das Divid. 

Kötlevel, fr. der Schuldbrief, 7. Kö- 
telezö. 

Kötleveles, mn. (adössäg) verbrieft. 

Kötmeny, fn. das Bündniß. 

Kötmöd, fr fayt.) die verbindende 
Ar, die Peringart, der Modus 
conditionalis, 

Köti, A. es, 1) binden, fmüpfen; 
kardot —, einen Säbel umgür 
ten; kereket — das Rad hemmen 
od. fperren; koszorüt —, einen 
Kran; mwinden; maga elibe kö- 
tenyt —, ſich eine Schürze vorbin» 
dent; dw. Erf, barälsigot, beket 
—, Freundſchaft, Frieden ſchließen; 
häzassägot —, eine be abſchlie⸗ 
Ben; szerzödest —, tinen Vertrag 
ſchließen; szivere —, and Her 
leaen; a köszreny öt dgyiakoz 
köti, die Gicht feſſelt ibn and 
Bett; valakire valamit —, Je— 
manden Etwas aufdringen; ma- 
gät valamihez —, ſich Jemanden 
anſchließen; valakibe —, mit Je— 
manden anbinden; 2) ftriden; er- 
szenyt —, tinen Geldbeutel jiri» 
den; 3 aufnehmen, jpielen (im 
Kartenipiele). —. B. % 
tvon Kürbiß, Hufurup 20.15 2) ſich 
tinipinnen (von den Zcidenzaupen!, 
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Balgenftrid. 

Kötö, mn. bindend. —, fr. 1) das 
Band, die Binde; 2 ep) der 
Binder, Bundziegel. 

Kötöeerna, /n. das Stridgarn. 
Kötödes, /n. das Scheren, das Ne— 
den; die Nederei, die Bopperei. 
Kötödni (ik), k. (-val, -vel) fdher- 
sen, Nederei treiben, foppen, reis 
ien; ne kötödjel vele, reige ihn 

nicht, foppe ibn nicht. 

Kötöerszeny, /m. der Stridbeutel. 

Kötölek, fm. die Halfter, die Trenfe. 

Kötöfonäl, /rn. das Etridaarn, 

Kötöfüz, /n. /nt.) die Bandmeide, 
die Wlechtweide, die Bindmweide. 

Kötögerenda, fn /ep) der Bund» 
ttam, dad Etredbolj, der Bind⸗ 
balten. 

Kötögetni, cs. 1) oft binden; 2) ge» 
mãchlich firiden. 

Kötögy, /n. /ällatt) foltos —, der 
getiegerte Schlinger. 

Kötöhely, 7. Köthely. 

Kötöiskola, er die Steicſchule. 

Kötökas, Z. Kaszornya. 

Kötöläne, fn die Sperrfette, 

Kötälek, Kötölek, fn. 1) dad Band; 
2) die Binde; 3) dad Pen 
der Verband (bei Wundärjten) ; 4) 
(vad.) die Koppel, die Kuppel. 

Kötölödzeni, /. Kötölödzeni. 

Kötöltes, /r. der ESteindamm. 

Kötömeg, /n. die Steinmaffe. 

Kötör, fn. die Preſſe. 

Kötör, /fn. (nf) der Eteinbredh; apro 
— der dreitbeilige Steinbrech bi- 
biresöos —, der weiße Steinbred, 
egyenes v. szeplös —, der nabel» 
förmige Steinbtech; fürtös —, der 
immergrüne Steinbrecdh; veres szd- 
rü —, der Sumpfſteinbrech. 

Kötörek, /n. der Baufdutt. 

Kötörfelek , fn. #. (nt.) Sapifragen. 

Kötördd, /n. die Seuſtange. 

Kötöszij, fr. der Bindriemen. 

Kötötok, /n. die Stridfcheide. 

Kötött, men. gebunden, di. erl. — 
beszed, die gebundene Rede, Verſe; 
2) /ltan) gebunden, latent (4. ®. 
Wärme, Electrictän; — leg, die 
fire Yuft; 3) geftridt; 4} (zene) 
aritrichen (von Noten); häromszor 
—, dreigeftrichen. 

Kötötikopotyuak, fr. f. (dllatt.) die 
Safttiemer. 

Kötörä, /n die Etridnadel. 

Kötövas, fr. dad Gerüfiband, die 
Klammer. 

Kötözek, /n. die Binde. 

Kötözes, /n. dad Binden, dad Ber» 
bınden; das Anbinden; das Fefleln. 

Kötözgetni, cs. allmälig binden od. 
verbinden. 

Kötözködni fik), A. die Kleider auf- 
ſchützen; fi anfleiden. [binten. 

Kötözni, es. binden, verbinden ; ans 

Kötreteg,, /n. (pP) die Bundſchichte, 
Binderichichte. 

Kötsor, fn. rep.,) die Bundſchaar. 

Kötszel, /n. /nyomd. msz) ber 
Bundfleg. 


1) blüben | Kötszer, /n. t) der Berband; 2} vep ) 


der Binzeftoff, das Verbindungs- 
mittel. 


Köt 


Köv 


Köz 





Kötszö, fn. /nyt) das Bındemort, ı Köveszteni, cs. 1) abbrüben; 2) jel- 


die Gonjunction. 

Kötszöhalmozäs, fn. inyf) Poly 
fondeton. 

Köttan, /n. /seb.) die Bandagenlebre. 

Kötuskök, fm. £. /ft) Welablöde; 
lelene —, erratiihe Beldblöde, 
Binblinge, Finplingsblädte. 

Kötve, ih. 1) gebunden; 2) arfchlof: 
fen ; 3) ſchwerlich; — hiszem, ich 
glaube es faum; s34j. — higyj, 
trau, ſchau, mem. 

Kötveny, /n. der Tractat, Kõteleaõ 

Kötvonal, /n. /nyt / der Bindefttic. 

—— m. die Klatſcherei, die 
Blauderet. 

Köut, fr. der Eteinweg, die Stein: 


taße. 

Köüveg, /n. dad Fraueneiß. 

Kövägas, /fn. 1) das Steinbreden: 
2) die Steingrmbe, der Steinbruch. 

Kövägö, /fn. der Steinbrecer. 

Kövaj, /n. die Steinbutter. 

Kövar, /n. die Steinburg. —, tn. 
Steinburg fhelyseg). 

Köveecs, /n. der Kies, der Kiedjand, 
der Schotter, der Grand. 

Köveeses, mn. lieſig, jchotteria. 
granbig. 

Kövecsezni, es. fhottern, mit fies 
od. Brand beſtreuen. 

Kövedni, &. ſich ichälen, /. Hämlani 

Kövelö, fm. das Eteinmarf. 

Köver, mn. fett; feilt; /nyomdd.) 
compact; — betü, compacte Schrift; 
— fn. das Fett. 

Köverbel, /n. ber fette Darm. 

Köverdeksav, /n. /el.) die Yipin- 
fäure. 

Köveıdeksavas, mn. /vot ) lipinfauer 

Köverecske, mn. ein wenig fett. 

Köveredni (ik), k. fett werden, zu⸗ 
nebmen. 

Köveren, ih. fett, feift. 

Köveres, mn. ctwaß fett. fettig. 

Köverfelek, fn #. (nt) Graifulaceen. 

Köverfü, fm. (nt) vie fette Henne. 

Köveritni, es. fett maden; mäften. 

Kövernye, /n. fol.) das Fett. 

Kövernyöly, /n. (et) das Lipyl. 

Kövernyölyeleg, /n. (ot) das Wi. 
pyloryd. 

Köverseg, /n. das Bett, die Fette, 
die Fertigkeit. 

Köverszik, anzeigender Art. 

egenmwärtiger Zeit, dritt« 
Yırm Einzahl von Köve- 
redni. 

Köves, mn. 74 

Kövesd, in. Käbifh /helyseg Er 
delyben); Gießing /Aelyseg Ma- 

yaroıszagon). 

Kövesedes, /n. reft.) der Berfteine: 
tunge vrozeß. 

Kövesedni fik), . verſteinert werden 

Köveses, /n. dad Eteinichneiden, dae 
Gravirin; die Steinſchneidetunſt; 
der Steinihnitt. 

Köveseti, mn. — betük, die Lapi— 
darfchrift. 

Kövesö, /fn. 1) der Eteinfchneider, 
der Braveur; 2) der Eteinmeißel 

Kövesü, fn. der Eteinmerßel. 

Kövesz, /n. der Dlincralog. 

Köveszet, Köveszseg, /n. die Mis 
neralogie. 





ne, — nn nn nn — 


Ken; 3) (a m. häntani) fdälen, 
abfhälen; 4) zu Etein maden. 
Követel, /n. /ker.) da® Haben, dad 

Eredit, dad Guthaben. 

Követeles, fn. I) die Forderung, die 
Anforderung, der Aniprub, die 
Prätenfion; 2) /ker) die FJorde⸗ 
rung, das Gutbaben, die Uctiv- 
fhuld; —be irni v. tenni, aut- 
fchreiten,, creditiren (in der Bus 
Kung); 3) /ttud.) die Reclamation 

Követelesi, mn. (ker.) — oldal, die 
Greditfeite. 

Követelitni, cs. /ker.) gutſchreiben 
(in der Budung). 

Követelmeny, /n. 1) die Forderung, 
die Unforberung, die Prätenflon; 
2) /ker ) die Activfhuld; die For 
derungdjumme; 3) (ud) die Re: 
quifition; 4) (böles.) ver Forte 
rungdfag, dad Poſtulat. 

Követelni, es. fordern, Anſpruch 
maden, beanfpruchen, prätendiren. 

Követel-oldal, /n. (üzletii könyv- 
ben) die Greditfeite. 

Követelö, mn. (ker ) activ (Schulb). 

Követelö, /n der Trätendent. 

Követelöleg, ih. Követelöleges, mn. 
prätenfiv. 

Köretelt, mn. gefordert, vorgeblich, 

Követendö, mn. empfehlungewertb, 
nahabmungswertb. 

Köveles, /n. 1) die Nachahmung; 
2) die Beiolgung; 3) die Begleis 
tung; 4) die Bitte um Verzeibung. 

Köveikezek, fn. 1) die Folge; /böles ) 
das Beringte; 2) /a. m. kövelke- 
zetesseg) die Bolgerichtigkeit, die 
Gonjtquen;. 

Köveikezekes, mn. Következcke- 
sen, ih. folgeret, confequent. 

Következelem, /n. die Folge 

Következelmes, mn. folgereic. 

Köveikezendö, mn. folgend. 

Következendökepen, Következen- 
döleg, ih. auf folgende Weife. 

Következes, fr. 1) die Folge; der 
Erfolg ; 2) der Folaefap. 

Következeskep, ih. folglich. 

Következet, /n. 1) die Folge; der 
Erfolg; 2) der Schluß. 

Köveikezetes, mn. Kövelkezetesen, 
ih. 1) conſequent, folgereht; 2) 
folgenreich. 

Köveikezetesseg, /n. die Bolgerich. 
tigfeit, die Goniequens. 

Következeties, mn. Következetie- 
sen, ih. fucceffiv. 

Következetlen, zn. 1) inconjequent, 
folgewidrig; 2) obne Rolgen. 

Következetlenseg, /n. die Inconje- 
auenz, die Bolgemidrigfeit 

Következetlenül, iA. 1) inconfeauent, 
folgewidrig; 2) obme Folgen. 

— — 1) die dolge, die 
Gonfequens; 2) das Goniequens, 
der Bel —8 der Jolgeſatz;z 3 
die Wirfung, der Erfolg; das Re 
fultat. 

Következmenydüs, mn. folgenreid, 
eriolgreicdh. 

Következni fik), k. 1) folgen, nad» 
tommen; nachfolgen; 2) ih mit 
vielen Worten entihultigen. 

Köveikezö, mn Falgend; — Ev, dad 

3% 






Bolgejabr ; — nemzedek, dad Fol 
argeihleht. —, /n. 1) der Nach⸗ 
folger; 2) (ker. vältöknäl) der 
Nachmann. 

Kõoveikezõoképy, Köveikezöleg, ih. 
folgende, Piaüa auf folgende 

Weiſe. 

Következtetes, /n. die Folgerung; 
(böles.) die Sclußfolgerung, der 
Enllogidmus. 

Következtetimeny, fn. (bölcs,) die 
Gonfequenz, das Gefolgerte. 

Köketkeztetni, cs. folgern; /böles> 
ſchließen, Schlußfolgerungen ziehen. 

Köretlen, mn. fieinlo®. 

Követni, cs. 1) folgen, nachfolgen, 
begleiten; nyomban v. nyomon 
—, auf dem Fuße folgen od. auf 
der Spur folgen; 2) div. ert. bi» 
folgen; valaki tandcsät —, Je 
mand's Rath befolgen; 3) div. ert. 
({p. 0. valaki eselekedetet) nad» 
abmen, nachmachen; valakinek 
nyomät v. nyomdokät —, in Je 
mand’d Bußtapfen treten; 4) ra. 
m. bocsänatot kerni) um Sepk 
bung bitten; 5) /a. m. követelni) 
fordern, prätendiren. 

Követö, mn. nahabmend, befolgend, 
folgend. —, /n. 1) der Unbänger, 
der Befolger, der Belenner; 2) der 
Nachfolger; 3) der Nahabmer. 

Köveiseg, /n. die Geſandtiſchaft, die 
Boribaft, die Ambaffade. 

Követsegi, mn. put Befanttfhaft 
ebbtig. die Geſandiſchaft betref- 
Pin, tfandıihafte. .;— titok- 
nok, der Legationsfecretär. 

Körvettetes, /n. /b.) dad Geiprenge. 

Köveväläs, /n. die Berfteinerung. 

Kövevält, ma. verfleinert, petrificitt. 

Kövez6s, 6 1) dad Steinigen; 2 
das Pflaſtern. 

Kövezet, /fn. dad Straßenpflaſtet, 
das Steinpflafler, das Trottoir, die 
Pflafterung; vakolt —, Mörtel» 
pflafter. 

Kövezetilen, mn, nidt gepflaftert. 
ungepflaftert. 

Kövezett, mn. gepflaftert. 

Kövezetväm, I das Tilaftergeld, 
die Pflaftermautb. 

Kövezni, cs 1) fteinigen; 2) pila» 
fteın, mit Eteinen auslegen. 

Kövezö, fn. der Pflafterer. 

Kövezökalapäcs, /n. der Pilafler» 
bammer. 

Kövezökötis, fn. die Pflafterramme., 
der Plafterftößel. 

Kövi, mn Stein.... . 

Kövihal, /n. (dllatt,) der Grünblina. 

Kövitni, cs. verfeinern, in Stein 
verwandeln. Iprojef. 

Kövüles, /n. (ff) der Berfteinerungs- 

Kövület, /n. die Berfleinerung,, das 
Petrefact. 

Kövülettan, /r. die Petrefactenfunde. 
Kövülni, %. verfleinern, au Stein 
werden. Sen 
Kövült, mn. verfieinert, petrificitt; 
— cesiga, die Steinſchnede; — nö- 
veny, die Steinpllanze; — test, 
ein verfleinerier Körper, dad Per 

trefact. . 

Köz, fn. 1) der Raum, der Zwiſchen⸗ 

raum; der Mbitand; Interrall; 


Köz 


— — —— — — — 

















2) ein ſchmales Gaͤßchen; 3) sad. 
semmi —öm hozzä, da® gent mid 
nit an, dad fümmert mich nicht; 
semmi —öm benne, id habe gar 
feinen Theil daran; semmi —om 
vele, ih babe nichts mit ihm zu 

(haften, ib babe feinen Merfebr 

mit ibm; 4) die Deffentlichteit; 

—re boesätani, veröffentlichen, der 

Deffentlidhteit übergeben; —z& ten- 

ni, veröffentlihen , fund geben, 

fundmaden, verlautbaren. 

Köz, mn. Közleg, ih gemein, ge 
meinfam, allgemein, öffentlich. 
Köz-akarat, /n. die Einftimmigfeit; 
‚tal, einftimmig, einverftändlid. 
Közbe, ih. dazwiſchen, mitten (auf 
die Frage wobin?); — fogni, da» 
zwiſchen nehmen, in die Mitte 
nehmen; — szölani, — vägni, 
dareinreden ; in die Mede fallen; 

— szöktetni, intercaliren 

Közbecsü, /tfud,) die gemeine Schaͤ⸗ 
bung. 

Közbeesö, mn. dazmwifchen fallen». 

Közbehelyezett, mn. eingefdaltet. 

Közbeigtatäs, /n. /nyt.) die Ein: 
ihaltung 

Közbeigtatni, cs. (nyt.) einſchalten; 
interpoliren. 

Közbejött, mn. eingetreten; — aka- 
däly, ein eingetretened Hinderniß; 
— esemeny, — esel, der wir 
ihenfall, der Zwiſchenvorfall 

Közbejövet, Közbejöretel, /n. die 
Dazwiſchentunft; der Zwiſchenfall 

Közbekamat, /n. (ker) Interüſu— 
tium. 

Közbeli, mn. Zwifden....; — kor- 
mäny, das Interreanum; — mon- 
dat, der Zwiſchenſah 

Közbelne, /n /b.) der Mittellauf. 

Közbelsö, Z. Közbensö. 

Közben, ih. zwiſchen, mitten, wäh. 
rend, bei; ebed —, beim Eſſen, 
unter der Mablzeit, während der 
Mablzeit; idö —, unter der Zeit, 
mittlerweile; — jarni, vermitteln, 
unterbandeln, ſich ind Mittel legen, 
interveniren, eine Bürbitte für Je 
manden einlegen. 

Közbenjäräs, /n. 1) die Bermittlung, 
die Intervention; 2) die Fürfprade. 

Közbenjärö, fr. der Bermittler, der 
Intervenient ; die Mitteldperfon, 
der Unterbändler. 

Körben-közben, ih. mitunter 

Közbensö, mn. mittlere; intermer 
diär; — forgalom, der Zwifchen- 
verteht; — mondat, der Zwiſchen ⸗ 
faß; — pont, der Zmifdhenpunft; 
— vämvonal, die Binnenzolltinie, 
die Bwifchenzolllinie. 

Közbenszölö , Közbenszölö-itölet, 
fn. (ttud ) das Beiuribeil, das In» 
eidenzurtbeil, dat interlocutoriiche 
Urtbeil. 

Közbentözs, /n der Zwifchenbandel. 

Közberlö, fm der Genetalpächter 

Kozbesiteni, cs. intetpoliren, /. Köz- 
beigtatni 

Közbeszed „ /n. 1) die gemeine 
od — Sptache; 2) fa. m. 
pe#ldabeszed) dad Sptichwort. 

Közbeszöläs, /n. die (kinrede; die 

&infprade. 


Közbeszürt, Közbetett, mn. /nyt.) 


eingeichaltet 


Közbetetel, /n. (nyt) die Einſchal ⸗ 


tung. 








Közelitö, mn. nabend, fi mähernd” 
annäberungsweife, approrimativ. 
Közelitök , £. fn. /mt.) die Aſſymp ⸗ 

toten, €. 


Közbevetes, /m. 1) die Einfhaltung, | Közelitöleg, ih. annäherungéweiſe, 


die Intercalirung ; 2) /a. m. küz- 
ermittelung,, die Közelközü, mn /dp ) näbefäulig. 


benjärds) bie 
Intervention 


Közbevetett, mn. eingefhaltet, in» 


tercalirt, 

Közbevetni, cs. 1) einſchalten, in« 
terpoliren ; 2) magät — valakiert, 
für Jemand fid ins Mittel legen, 


fih Ddarein legen, eine Würbitte 


tpun, fih für Jemanden verwen» 
den, interveniren. 

Közbire, fn. 1) der Schiebäridhter; 
2) der Affeffor, der Beifiper. 
Közbirodalom, fn. die Republil. 
Közbirtok, fn. der Mitbefip, 

Gemeingut 


Compoſſeſſot. 
Körbirtokossäg, /n. das Gompoj: 
fefforat. 








dat 
| Kürze 
Közbirtokos, fn. ber Mitbefiker, der 


approrimativ. 


Közellätäs, /n. die Kurzfidtigfeit. 

Közellätö, mn. furzfihtig. —, /r. 
der Rurzfictige. j 

Közellet, fn. das Nabefein, die Näbe. 


Közellevö, mn nabe. 


Közelödni, 2. Közeledai, 
Közelröl, iA aus der Näbe. 
Közelseg, /n. die Nähe. 
Közelsö, mn. nabe, unmeit. 
Köz-elv, fn. fbölcs ) dat u 
Közelvalö, mn. nabe, unmelt 
Köz-ember, fn. der gemeine Mann; 
külön. der gemeine Soldat. 
(ragozva : közepe), fm. die 
Mitte, das Mittel; s2dj. közepet 
talälta, er bat ind Schwarze ge« 
troffen. —, mn. mittel 


| Közep-alhang, /n. der Bariton. 


Közbiztonsäg, /n. die allgemeine | Közep-ällapot, fa der Mittelftand. 


Sicherheit 


Közboesänat, fr. die Amnefie, der 


Generalpardon. 

Közbül, iA. in der Mitte. 
Közbülsö, mn. der, die, dad mitt: 
lere; — hely, der Zwiſchenort 

Közbünbocsänat, /!. Közbocsänat. 


gemeinen Gebrauce feiend 
Köze, nA. zwiſchen, unter, in bie 
Mitte (avf die Frage wohin ?). 
Közeg, /n. (tan) dad Medium; ter- 


jesztö v. vezetö —, das Port. 


pflanzungsmittel. | 
Köz-egyen, /n. (mt) die Parallele, | 
die Bleichläufigkeit. 
Köz-egyenes, mn. /mt.l parallel, 


aleihlaufend, 
Köz-egyenvona 


pleiatäufg. 
ralleilinie. j 


Közep-Ar, fn. der Mittelpreit, der 
Durdisbnitispreid. 
Közep-ärboc, /_ Föärboe. 
Közepbelyeg, /fn. der Mittelflempel. 
Közepbur, 5 int. mss) dat Me: 
focarpium, das Fruchtfleiſch. 


| Közepesap6, mn /gep.) mittelſchlaͤch⸗ 
Közesend, /n. die allgemeine Rube | 
Közdivatu, mn. gemeinüblid, im, 


tig. 
Közöpesonkitis, fn. (nyt) die Eli⸗ 
fion, die Ablürzung in der Mitte. 


‚Közepdarab, /n. das Mittelftüd 
| Közep-emeltsegü, mn. bemirelief. 
'Közepen, iA. mitten, in der Mitte. 


Közep-erdö, fn. das Dittelholz, der 
Mittelmald. 
Közep-erö, /n. (tan) die Gentrifu- 

aalfraft 
Közepes, I. Közeplö. 
Közepesitni, es. concentrirt machen. 


fn. mt) die Ba- | Közepesüles, /n. die Goncentration. 


Köztpesülni, &k. concentrirt werden. 


Körel, iA nahe, unmeit. —, mn.|Közepelt, ih. mitten, inmitten. 
nabe. —, /fn. 1) die Nübe; a väros | Közepfa, /n. das Mittelbolj. i 
— eben , in der Nähe der Stadt; Közepfaj, /r. die Mittelgattung, die 


2) der Anverwandte. 
Közelebbi, mn. näber, nädft. 
Közelebbröl, iA. näber, genauer. 
Közeledes, /n. die Annäüberung, die 
Anrüdung. ü 
Közeledni (ik), k. fih nähern, fi 
naben. 
Közelegni, k. naben, ſich naben, fi 
näbern. 
Köz-elet, fn. dad gewöhnliche Leben. 
Közelgeni, Z. Közelegni. 





Mittelart. 


| Kösöpfafte, /n. der Mittelihlag. 
| Közepfa 


‚ fn. die Scheidewand. 

Közepfalszög, fn. der Gortinenwintel. 

Her fe der Mitteljahn. 

Közepfok, fn. (nyt.J die Mittelftufe, 
Ser Gomparatir Ra 

Közepföldi, mn. mittellãndiſch 

Közepfutö, mn /tlan) centrifugal ; 
— erö, die Mlichfraft, die Kentri- 
fugaltraft. 


Közelges, Közelgetös, /n. die An» Közepgerenda, fn. (ep.) der Dur 


näberung. 
Közelgetni, 
fib näbern, anrüden. 
Közelitek, fm. ht.) dad Gbemine 


ment. R 
Közelites, /n. die Annäherung . die 


Serannabung , die Approrimation. | 
Körelitesi, mn. Näberumgs ...; (mt) 
— ertek, der Näberungdmertb; — | Közephe 
lört, der Näberungäbrud. (tie. | Közephe 


Közelithetö, mn. jugängig, äugäng- 
Közelitni, A. k. naben, fib naben. 
—, B. es nabe fommen; näher 
bringen. 
395 


ſchlag 
k. nahen, ſich naben, Közephad, In. ht) dad Centrum 


ded Heered, dad Mittelbeer, das 
Mitteltreffen 

Közephang, /n. die Mittelfiimme, 
der Mittelton. 

Közöphärtya, /n. (bi) dad Media» 
ftieum, das Mittelfell 5 
yseg, /n.dad Mittelgebirg. 
R * (nt.) die mittlere 
Fruchthaut, die Mittelbaut, das 

Mefocarpium. 


‚Közephely, /n. die Mitteiftelle. 
| Közephering, /n der Mirtelbaring. 


Köz 


Köz 





Köz 








Közep-ige, /n. /nyt) dad Neutrum, 
das neutrale Zeitwort. 

Közepites, /n. die Goncentrirung. 

Közepitni, cs. concentriren, 

Közepitö, mn. Közepitöleg, ih. con» 
ceniriſch. _ 

Közepkeresö, mn. — erö, 4. Kö- 


zep-erö. 

Közepkereszt, /n. dad Gommandeur- 
freug. 

Közepkiväli, mn, (mi) excentriſ 

Közepkirüllseg, /fn. (mt) die Gr 
centricität. 

Közepkivülisegi, mn. /mi.) Excen ⸗ 
tritäte...; — szöglet, Ereentrici» 
tätämwinfel. 

Közepkor, /n. das Mittelalter. 

Közepkölyu, /n. der Mittelftempel. 

Közepkurtitäs, /n. /nyl.) die Eli 
fion, die Abfärzung in der Mitte. 

Közepküliseg, 2. Közepkivüliseg. 

— ‚ nh. Közepleges, mn. 
neutral; averfional, 

Közepleni (ik), k. fi concentriren, 
eoncentrirt werden. 

Közeplet, /n. dad Mittel; szämtani 
—, dad arithmetiihe Mittel. 

Közöpliszt, fn. der Poll, das Poll. 


mebl. 
Közeplö, fn. dad Mittelpferd. 
Közeplö, mn. 1) concentrifh; 2) 
nt.) — — —_, fn 
{mt} der Diameter, der Durchmefler. 
Közeplyuk, [» dad Mittellodh. 
Közepmersek , /fn. (fan) mittlere 
Temperatur; &vi —, mittlere Tem» 
peratur des Jahres. 
Közepmertek, fn. dad Mittelmaß. 
Közepnagy, mn. median; — ne- 
gyedret, medianquart; — nyol- 
eadret, medianvctav. 
Közepnagysäg, /n. die Mittelgröße, 
die Mittelftatur. 
Közepnyug, fm. (költ) die Gäfur; 
erös —, tibyihmiſche Gäfur; gyön- 
e —, podiſche Cäfur. 
Közep-olvasztö, /n. (b.) der Halb» 


hodofen. 
Közep-oszlop, /n. /b) der Mittel» 
pfetler, der Imiicgenpfeiler. 


Közeppont, /n. (mt) der Gentral- 
punft, das Gentrum, der Mittels 
puntft. 

Közepponti, mn. Gentral.... 

Közeprend, /n. der Mittelftand; pedl- 
dab. legjobb a —, im Mittel lebt 
man am beften. 

Közeprendü, mn. Közeprendüleg, 
ih. mittelmäßig; vom Mittelftand. 

Közepresz, /fn. das Mitteiftüd. 

Közöpretartö, /n. (tan) eentripe- 
tal; — erö, die Gentripetaifraft. 

Közepsereg, /n. (ht) das Gentrum 
ded Heered, dad Mittelheer, dad 
Mitteltreffen. 

Közepsönyasav, /n. fol.) die Meſo⸗ 
aljäure. 

Közepsönyasavas, mn, (vi) meſo⸗ 
aljauer. 

Közepsö, mn, mittel, der, die, dad 
mittlere. 

Köze&pszäm, /n. die Durchſchnittezabl 

Közöpszämitäs, /n. die Durchſchnits⸗ 
berehnung. 

Közepszel, fn. /nyomd. msz.) ber 
Mitteiftez. 


Közepszer, /n. der Mittelftand, die 
Mitrelmäßigkeit. 


Közhatalom, /n. die Gtaatögemwalt, 
die Republit. 


Közepszerüu, mn. Közepszerüleg, | Közhatär, /m. die Seentächhung. 


Közepszerün, iA. mittelmäßig. 
ur szerüseg, /n. die Mittelmä- 
eit. 
Közepszio, fr. die Mittelfarbe. 
Közepszövet, /n. dad Mitteltud. 
Közeptag, /n. dad Mittelglied. 
Közeptäj, /n. der Mittelgrund. 
Közeptalp, /n. die Mitteliohle. 
Közeptenoda, /n. die Mittelfchule, 
das Gymnafium. 
Közeptart, fn. (b.) der Audgleichhalt. 
Közeptenger, in. das mittelländifche 
Meer, das Mittelmeer. 
Közepter, /n. der Mittelraum, der 
Miitelgrund, R 
Közeptermet, /fn. der Mittelfhlag, 
die Mittelftatur. fap. 
Közeptetel, /n. (böles,) der Mittels 
Közep-üj, /n. der Mittelfinger. 
Közep-üt, /n. die Mittelftraße, der 
Mittelweg, der Mittelfleg; —on 
järni, —at tartani, die Mittelftraße 
balten. 
Közepülni, es. fidy concentriren. 
Közepvadäszat, /n. die Mitteljagd. 
Közepvonal, fn. die Zwiſchenlinie. 
Köz-erdö, fn. der Gemetinwald. 
Köz-ertelem, fn. die Einftimmigfeit. 


| Közertelmiseg, fr. die öffentliche 


Seftiärung. 

Köz-ertelmö, mın. einflimmig. 

Közerthetö, mn. gemein verfländlic, 
populär. 

Köz-erthetöseg,, /n. die Gemeinver: 
ftändtichkeit. 

Köz-erzelmü, mn. gemeinfinnig. 

Köz-erzelmüseg, /n. die Gemeinfin- 
nigfeit. 

Köz-erzes, fn. (böles.) dad Gemein» 
gefübt. . 

Közet, fn. (ft.) da® Geftein; jegeces 
szerkezetü —, fruftallinifh törni- 
ges Geftein ; lepesös —, das Trapp⸗ 
geftein; tömeges —, Maffengeftein; 
tömör —, dichtes Geſtein; töredık 
—, Trümmergeftein. 

Köz-etel, /n. das Beieſſen, das Beis 
gericht. £ 

Körzfal, fn. (ep) die Büllmauer, die 
Mittelwand, die Zmifchenmauer, 
die Scheidemauer, Scheidewand; 
{b.) der Pfeiler. 

Közfalesont, fn. (bt) das Pilug- 
ſcharbein. 

Közfalväjds, /n. /b.) der Pfeilerbau. 

Közgazdälkodäs , /n. die Etaatd- 
wirthichaft, Staattölonomie, der 
Staatdhaushalt. 

Közgyäsz, /n. die allgemeine Trauer. 

Közgyüles, /n. die Generalverfamm- 
lung. 

Körhagys, mn. intermittitend. 

Közhärtya, /n. /bi.) das Diaphrag- 
ma, dad Zwerchfell. 

Közhasznositni, cs. gemeinnüig ma · 
hen; zum öffentlihen Wohle od 
um gemeinen Beſten verwenden. 


Közhasznü, mn, gemeinnüßig. 
Közhasznusig, /n. die Gemeinnür 
bigfeit. 


Közhaszon, /n. der Gemeinnußen, 
das allgemeine Beſte, das Gemein» 


wobl. 
397 


Közhely, /fn. der öffentliche Ort. 

Közhir, /n. der Berlaut; das allge» 
meine Gerüdt od. Gerede; — sıe- 
rint, — utdn, dem Berlaute nad; 
—r6ö tenni, befannt madıen, an» 
fündigen, zur allgemeinen Kennt» 
niß bringen. 

Közhirdetveny, /n. das Manifeft. 

Közhirretetel, /n. die Berfündigung, 
die Kundmahung, die Bekannt» 


madung. 

Közhitelesites, /n. die öffentliche Be» 
alaubiaung. 

Közhitelezö, fn. der @emeingläubiger. 

Közhiteli, mn. — kötelezveny, öf- 
fentlihe® Greditpapier, 

Közhitü, mn. fatholifh. —, fm. der 
Katbolil. 

Közhitüseg, /r. der Katbolicidmus, 

Közhüber, fn. die Mitbelehnſchaft. 

Körhüberes, fn. der Mitbelebnte. 

Közibe, iA. in die Mitte, jmifchen. 

Köz-igazgatäs, /n. die Verwaltung, 
die Staatöverwaltung, die Adml⸗ 
niftration. 

Köz-igazgatäsi, an. abminiflrativ, 
Verwaltungs .. .; politifh; — ev, 
dad Berwaltungsjabr. 

Köz-irat, /n. die Dictatur (beim un» 
garifhen Landtage). 

Közjätek, /n. das Intermejzo. 

Közjegy-iräs, /n. die Pafloraphie. 

Közjö, /n. dad gemeine Beite, das 
gemeine Wohl, dad Gemeinwohl. 

Közjog, fn. das Staatsrecht, das 
Bemeinreht. 

Közjogi, mn. gemeintedtlich. 

ge ng fn. die Finanzen, 4 

Közkatona, /n, der gemeine Soldat. 

Kö:katonasig, /n. dad gemeine 
Kriegdvolt, 

Közkedressegö, mn. allbellebt. 

Közkenyer, /n. dad Gommidbrod. 

Közkereset, fr. der Miterwerb. 

Közkereseti, mın. — tärsasig, die 
Erwerbegeſellſchaft. 

Közkeresmeny, /n. der Miterwerb. 

Közkert, /n. der Öffentlihe Garten, 

Közkezesstg, fn. die Mithaftung. 

Közkincstär, /n. die öffentlihe Schah · 
fammer. 

Közkocsi, /n. die Landkutſche. 

Közkocsis, /n. der Yandfluticher. 

Közkonyha, /n. die Garlküche. 

Közkormäny, fn. die Mittegentſchaft, 
die Mitregierung. 

Közködes, /n. die Verbindung, der 
Bertebr. 

Közködni (ik), x. in Verbindung 
od. Verfehr ſtehen. fond. 

Közköltseg-alap, /n. der Untoſten⸗ 

Közköpü, /n. der Sycophant. 

Körkötelezvenyek, fn. 4. /ker.) &f» 
fecten, Papiere öffentlicher Fonds. 

Közkulcs, /n. der, Hauptihlüfiel. 

Közle, fn. dad Gäßchen, die Paffage. 

Közleg, /n. das Craan. 

Közlegelö, fa. die Gemeintrift, die 
Gemeinmweide, die Hutmweide, dad 
Gompascual. 

Közlegeny, fn. 1) der gemeine Mann, 
Pi gemeine Eoldat; 2) der Schach ⸗ 

ein 


Közlegenyseg, /n. dab 
Kriegevolt. 

Közlekedes, fn. der Berfehr, die 
Verbindung, die Gommunication 
Közlekedni fik), . verfehren, in 
Gommunication od. in Berfchr 

fliehen. 

Közlekeny, mn. mittheilfam, mit⸗ 
theilend. 

— fr. die Mittbeilfam» 


Közlelek, 
Gemeinge 
Rozlemény, fn. die Mittbeilung, die 
Angabe; /ttud.) dad Gommunicat. 
Közlepes, /n. der ordentlihe Schritt, 
Közles, /n. die Mirtbeilung. 
Közletni, k.tsz. ben Mittelmeg fucben. 
Közlögep, /n. /gep) die Berbin» 
dungdmaldine, die Zwiſchenma ⸗ 
fine, gangbared Zeug. 
Közlöny, fn das öffentlihe Drgan. 
Közlöszer, !. Közlögep 
Közmondäs, /n. dad Epridmwort; 
peldab. — nem hazugszolis, 
Sprihwort, Wabrwort. 
Közmunks, fn. 1) die öffentliche Ar⸗ 
beit; 2) die gemeinſchaftliche Ber- 
richtung. 
Köznap, /n. der Wochentag, der 
Werktag. 
Köznem, fn. (nyt.) dad Neutrum, 
das fählihe Geſchlecht 
Köznemesiteni, es. neutralifiren. 
Köznemesitös, /n. die Reutralifation. 
— In. der Röbel, das gemeine 
ol 


—— mn. Köznepiesen, Köz- 

nepileg, ih pöbelbaft, vöbelmär 
Fig, gemein; vollstbümlid. 

Köznev, /n. (nyt.) dad Subftantiv, 
der Gemeinname. 

Köznevetkezö, /n. der Allerweltänarr. 

Köznevezö, fn. (mt.) der Haupt: 
nenner. 

Köz-orvos, /n. der Comitatephyfi⸗ 
cuß, der Stadtphnficus. 

Köz-osztälyos, /n, der Miterbe. 

Közöl, 2. Közül. 

Közölni, cs. 1) (valamit valakivel) 
mittbeilen, notificiren; 2) die Mit» 
telftraße ſuchen 

Közömb, fn. die Gleichgiltigleit, die 
Inpifferenz. 

Közömbös, mn. Közömbösen , ih. 
1) ateidhgiltig, imdifferent; 2) 2. 
Közönyös. 

Közömbösitni, es. neutralifiren. 

Közömbösseg, /n. 1) die Indiffe 
renz; 2) die Neutralität. 

Közömbösülni, %&. 1) aleidygiltig 
werden; 2) fib neutralificen 

Közömenyes, mn pragmatiſch. 

Közönös, mn. Közünösen, ih. gt 
meinſchaftlich. 

Közönösseg, fn. die Gemeinſchaft⸗ 
lichkeit 

Közönseg, /n. 1) da® Publicum ; 2) 
die Gemeinde; 3) die Bemeinfhaft. 

Körzönseges, mn. allgemein, gemein, 
gemöbnlid; —se tenni, zur all 
gemeinen Kenntniß bringen, allger 
mein befannt maden, gemein ma« 


gemeine 


8 der Gemeinſinn, der 


hen. 
Közönsigesen, ih. gemeiniglid, ar 
—E rn nes 


Köz 





— 


Közönsegesitni, es. verallgemeinen. 

Közöntüz, /n. (ht) die Decharge 

Közöny, /fn. der Imdifferentismud, 
die Gleichgiltigkeit. 

Közönyelviseg, /n. (böles,) der In- 
differentidmus 

Közönyös, mn. Közönyösen, iA. 1) 
indifferent, gleichailtig; 2) neutral. 

Közönyösdi, ” der Indifferentift. 

Közönyösitni, es 1) ımdifferent ma: 
hen; 2) neutralifiren 

Közönyösseg, /n. 1) der Indifferen: 
tiömus, die Gleichgiltigleit; 2) der 
Neutraliömud. 

Közönypont, fn. fan) der Indif⸗ 
ferenipunft 

Köz-örökös, fn. (ltud.) der Erbgenok 

Közös, mn. gemein, gemeinihaftlic 
gemeinfam; — legelö, bie Mit: 
weide, Z Közlegelö; — zär, die 
—— PR : j 

zösleg, ih. gemein» 

ihaftlic. 


Közösertelmü, mn. /nyl.) fynenv- 
mild; — szö6, dad Synonym. 
Közösitni, cs. gemein od. gemein. 
ſchaftlich machen 
Közösjogu, fn. ſAtud/ der Mitbe⸗ 
rechtigte. 
Közösjogusäg, /n. (ud) die Mit⸗ 
berecht — 
Közösködni fik), k. Gemeinſchaft 
baben 
Közösleg, ih. gemeinſchaftlich 
Közöslegeltetös, /n. die Koppelbut. 
Kösösödni fik), k. gemein werden, 
gemeinichaftlich werden. 
Körösseg, fn. die Gemeinfhaft. 
Közöstani, /n. der Mitzeuge. 
Közösüles, /n. die Gemeinthaft, die 
Verbindung; die Communication, 
der Berfehr. 
Közösület, /. Közösüles. 
Közösülni, k. n) in Berbindung 
fein, Gemeinfhaft baben; 2) Theil 
nebmen. 
Közösvadäszat, /n. die Koppeljaad. 
Között, nA. unter, darunter, zwiſchen 
Közöttes, mn. Bwiiben.... 
Közpapir, fn. dad Staatöpapier. 
Közpapirtözs, fn ber Rondshandel. 
Közparancs, fn. das (Fdict. 
Közpenz-ügytudomäny, /n. die Bi+ 
nangwiffenichaft 
Közpolgär, /n. der Plebejer. 
Körpolgäri, mn. plebejlih, gemein. 
bürgerlich. 
Központ, /n. der Mittelpunft, der 
Gentrajpunft, das Gentrum. 
Központhozi, mn. (ffan.) centripetal. 
Központi, mn. Gentral...; — moz- 
s, die Centralbewegung; — vo- 
nal, die Gentrallinie. 
Központküli, zmn. ercentrifch. 
Központküliseg, /n. die Ercentricität. 
Központolni, es. concentriren 
Központos, mn. Központilag, ih. 
{mt.} concentrifch. 
Központositani, es. concentriren. 
Közrehatis, /n. die Mitwirkung. 
Közrehatni, Közremunkälni, 
mitwirfen, aufammenmirten. 
Közrehatö, mn. grmeinnükig 
Közrend, fr. 1) der gemeine Stand; 
2) die öffentliche Rube od. Ordnung, 
die — die Polizei. 
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Köz 





Közrendbeli, /n. der gemeine Mann. 

Közrend-elleni, mn. poligeimidrig. 

Közrendtartäsi, mn. die Polizei bes 
treffend; — törveny, da® Polizei« 
alep; — ügy, die Volizeifade. 

Közrendü, mn. vom gemeinen od. 
niedrigen Etande 

Közriadal, fn. (At) der Denerals 
marfd. 

Közsänc, fn. feröd,) der Zwiſchen ⸗ 
wall 


Közseg, fn. die Gemeinde, die Gom« 
munc, die Gommunität; peldab. 
ki —nek szolgäl, egynek sem 
szolgäl, wer Allen dient, madıt 
ſich Keinem verbindlich. 

Közsegi, mn. die Gemeinde betrefr 
fend, Bemeinbe..., Gommunal.... 

Közsegtanäcs, /n. der Bemeinderath. 

köz-szäm, /n bie Hauptiabl. 

Köz-szellem, fn. der Gemeingeift. 

Köz-szenv, Közszenvedes, In. das 
Gemeinleiden. 

Köz-szerü, mn. gemein. 

——— fn. dad Miterwot ⸗ 
ent 

Köz-szerzö, fn. der Mitwerber. 

Közt, mA. jwiſchen, unter; —ünk 
legyen mondva v. —ünk marad- 
jon a szö, im Vertrauen gejagt. 

Köztalp, fn. die Brandjoble. 

Köztär, fan. die öffentliche Schap- 
fammer. 

Köztärs, fn. der Mitbürger; das 
Mitglied. 

Köztärsasäg, /n die Republif. 

Köztärsasägi, mn. die Republik ber 
treffend z republifanifc. 

Közteher, fn. die gemeiniame Laſt 

Koözteherviseles, /n. da® Tragen gt 
meinfamer Yaften. 

Körter, fn 1, der Zwiſchenraum; 
2) der Markt, der Plaß der öffent« 
liche Plap. 

Köztiszteletü, mn allverebtt. 

Köztörveny, /n. das Gtaatärcht; 
dad Gemeintedt. 

Käztt, Z Közt. 

Köztudomäs, /n. die Rundbarfeit; 
—ra juttatni, aur Öffentlichen Kennts 
nik bringen, befannt maden, fund 
geben 

Köztudomäsu, mn. fundbar, noto: 
rifch, allgemein befannt. 

Köz-uralkodäs, /n die Bolldregie- 
rung, die Democratie. 

Köz-urasag, /n. die Mitberrfcaft. 

Köz-ügy, /n. das gemeine MWefen, 
da& Gemeinweſen 

Köz-ügyi, mn. öffentlich. 

Köz-ügyved, /n. ber Generalpror 
curator 

Köz-ügyvedseg, /n. die Generals 
procuratur. 

Közül, nı von, auf. 

Közvilemeny, /n. die öffentlidhe 
Meinung, die allgemeine Dleinung. 

Közvetetlen, mn unmittelbar. 

Közvetetlenseg, /n. bie Unmittels 
barkeit. 

Közvetetlenül, ik nnmittelbar. 

Közvetett, mn. mittelbar, indirect 

Közvetetiseg, fn. die Mittelbarteit. 

Közvetites, /n die Bermittelung. 

Közvetitni, es. vermitteln 

Közvetitö, /n. der Vermittler. 


Köz 


Kuc 


Kul 





Közvetllen, mn. unmittelbar, direct 

Közvetlenseg, /n die IInmittelbarteit 

Közvetlenül, iA. direct. unmittelbar. 

Közvetöleg, ih. Közvetöleges, mn 
mittelbar, inbirect 

Közvetve, ih. mittelbar. 

Közvitez, /. Közlegeny. 

Közvonalos, mn, interlinear. 

Közzetenni, es. veröffentlichen, ver» 
lautbaren,, fundmaden, promulgir 
ten, 2. Kihirdetni. 

Krajeär fideg ), fn. der Rreuger. 

Krajcäros, mn. .... Kreuzer mwerth. 

Krakö, in. Rralau fvdros). 

Krakogatni, / Kärogalni. 

Krakogni, /. Kärogni. 

Kramzsälni, %. fertveln. 

Kränie, in. Rärntben 

Krepin, /n. /nt.) die Schwalbenwurz. 

Kreta fideg), fn. /dsvänyt,) die 
Kreide; (mio, Ctayon. 

Krötafeher, fn. das Kreidenmeiß, 

Kretafeher, Kretalehersegü, mn. 
freidenmweiß. 

Krötaföld, /n. die Areidenerbe. 

Kretamodor, fn. (müv ) die Granon. 
manier. 

Krötanemü, mn. freidenartig 

Krötarajz, /n. /miüv.) die Grayon» 
zeichnung. 

Kretäs, mn. treidig. 

Kretäzpi, es, freiden. 

Krics, 2. Kiries. 

Kristäly /ideg.), fn. fdsvanyt,) der 
Kryſtall. —, mn. fruftallen. 

Kristälyitni, es. frnitallifiren. 

Kristälyodaäs, er die Arpilallifirung, 
die Krpftallilation. 

Kristälyodnifik), k. ſich frnfallifiren 

Kristälyos, mn frmftallinijch. 

Kristälyozni, es. frpflallifiren. 

Kristälytiszta, mn. Irnftallbell. 

Kristäly-üveg, fn. das Aryftallglas, 
das Flintglas. 

Kristely, /n. das Aloflier. 

Kristelyozni, cs. finflieren. 

Kristöf, /n. Ebriftopb /finer). 

Krisztina, /n. Gbriftine /nöndr). 

Krisztus, in. Chriſtus; — kopor- 
söja, das heilige Brab. 

Krisztusrend, fn. ber Gbriftudorben. 

Kritika fideg), fn. die Kritik. 

Kritikai fideg.), mn. tritiſch 

Kritikus fideg ), fn. der Kritifer. 

Kritizälgatni (ideg.), es. befritteln, 
fritteln. 

Kritizälni fideg ), es. kritifiren. 

Krokodil, fn. (ällatt.) das Krotodil. 

Krokodilköny, /fn. die Krofobil- 
tbräne, 

Krumpli, Z. Kolomper. 

Kuare, /. Kudare. 

Kuasz, /. Kuvasz. 

Kubiom, /n. die Gubebe. 

Kübö, fn. der Rofjenreißer, der Spaß ⸗ 
macher, der Hanswurft. 

Kubuc, ie der Eierforb (von Gtrob). 

Kuecik, Kuckö, /n. der Winfel, der 
Dfenmwinfel. 

Kucor, /. Kacor. 

Kucorälni, &. 1) fauen, boden; 2) 
betteln. 

Kueorgani, 2. Kucorogni. 

Kucorgö, fn. die niedere Hütte. 

Kueorodni fik), k. fih buden, ſich 
fauern. 





Kucorogni, &k. I) fib duden, ſich bo» 
den, fih fauern ; 2) armfelig leben. 
Kücsföd, fa. (allatt) esukläs —, 
bariıka —, der Rapusineraffe. 
Kucsma, /n. die Pudelmüpe. 
Kuesmagomba, fn. (nt) die Spitz⸗ 


morchel. 
Kucsmaredäcsög, fn. /nt.) der kap⸗ 
venförmme Faltenſchwamm, ber 


mütenförmige Faltenſchwamm, die 
Bildhordmüße. 

Kuesmaszömöresög, /n. nt} bie 
aemeine Morhel, die Spigmordel. 

Kudare, fa. die Schande, bie linebre, 
die Schlappe; s3dj. —ot vallani, 
Schande cinlegen, mit langer Nafe 
abzieben, eine Schlappe belommen. 

Kudari, /n. eine Art Zopfenfpeiie. 

Kuf, /n. ein fleines Gefäß. 

Kufar, /n. 1) der Mäller; 2) der 
Höfer, der Greidler. 

Kufärkodäs, fn. die Mäfelei. 

Kufärkodni /ik), k. 1) einen Mätler 
abaeben; 2) einen Greidler abae- 
ben, bandeln. 

—— l er ” 

Kufja, /n. (dllatt) gyilkos —, die 
(deußtide Kufie. 

Kugli fideg.), fn. der Regel. 

Kuglizni fideg ), k. Kegel ſchieben. 

Kuhantani, /. Köhenteni. 

Kuhar, /n. die Krümmung od. Win» 
dung eine® Hügeld. 

Kuhi, /n die Schande: —ban hagy- 
ni, im Stihe laffen; —ban ma- 
radni, im Stiche bleiben. 

Kuhintani, %&. ftöhnen. 

Kuhogni, X. bellen (mie ein Bude). 

Kuk, 2. Kukk. 

Kuka, mn. ftumm, taubfiumm. 

Kuka, /fn. der pöljerne Hatten. 

Kukäly, /n. fdllatt,) der Epom- 


tutuf. 

Kukae, fn. fällat!) die Made, die 

Milbe. 

Kukacos, mn. Kukacosan, ih. ma. 
dig, milbig. 

Kukacosodni fik), k. vol Maden 
od. Milben werden. 

Kukerics, in. Shwabenbof /heiyseg). 

Kukk, /fn. der Mud, der Mude; 
s26j. —ot sem szölani, nit eine 
Silde fpreben, nit einen Mud 
von ſich geben ;—ot egetni, Scha ⸗ 
den leiden. 

Kukkadni, /. Kökkadni. 

Kukkanni, k. muden, mudien; nem 
is —, nidt einen Mud von fid 
aeben, nicht mudien. 

Kukkantani, es. einen Mude tbun, 
einmal muden. 

Kuklö, in. Rudelbof (helyseg). 

Kukma, fn. der Maulaffe. 

Kuk6, /n. das Gi (in der Kinder⸗ 
fpradıe) e 

Kukojea, /n. (nt) die Bärentraube, 
die Sandbeere; fanyal —, die ats 
meine Bärentraube; havasi —, die 
Alpenbärentraube; Ösztavasz —, 
der (Erdbeerbaum. 

Kukojeabogyö, /n. (nt) die Meer⸗ 

„ri. 
ukojcafü 
förmige Beide. J 

Kukolla, /n. tsz. die Hütte, 

Kukors, mn. — gebogen 


z, fn. (nt.) die heidelbeer ⸗ 


Kukorek, /n. 1} die Balte, der Bug; 
2) die Arümmung; 3) das Habs 
nengeicrei. 

Kukorekoläs, fn. dad Krähen, das 
Hahnengeſchrei 

kukoreékolai, träben (vom Hahn). 

Kukori, /n. der Beugel, die Bräpe. 

Kukoriea, /n. (nt) der Rufuruz, der 
Mais. 

Knkoricaesösz, /n. ein Hüter der 
Kuturugfelder, 

Kukoricalöld, fn. dad Aufurusfeld, 
dad Maisfeld. 

Kukorieakär, fn. /dllatt.) der Raus» 
pentödter, der Maiddieb. 

Kukoricaleha, die Maidtleie. 

Kukorikoläs, Kukorikolni, 2. Ku- 
korekoläs, Kukorekolni. 

Kukoritni, A. es. frümmen. —, B. 
es. &s k. träben. 

Kukorodni fik), k. fi frümmen, 
ſich zufammenzieben, fi nieder 
fauern. 

Kukorogni, k. ſich duden, fi fauern. 

Kukrejt, /n. der Schlupfwintel. 

Kuksö, fn. das Kochſal 

Kuksolni, k. fauern; 34 verfriechen, 


. der Dienft eines Kü«- 
Kuku, / . 
Kukuba, fn. (nt) der Taubenfropf. 
Kukues, fm. die Voranette, der Gur 
der, daljäteki —, der Opernauder. 
Kukuesälni, Kukueskälni, %. quden. 
Kukuesläda, /n. der Gudlaſten. 


.|Kokuesolni, &. auden; lorgnettiren. 


Kukues-üveg, 7. Kukues. 

Kukuk, 4. Kakuk. 

Kukuriea, Z. Kukorica 

Kukurikolni, / Kukorekolni. 

Kula, in. Jofepbefeld /helyseg). 

Kulacs, fn. eine böljerne Feldſlaſche. 

— mn. bausbackig, did» 
ädig. 

Kulak, /n, die Fauflt. 

Kulakolni, es. mit der Bauft ſchlagen. 

Kulakszarv, /n das Bauflachörn. 

Kules, /n. der Schlüſſel. 

Kulesär, fn. der Schließer, der Ber 
fhließer, der Rellermeifter. 

Kulcsärfalu, /n Ullerödorf/helyseg). 

Kulesärkodni fik), k. einen Befchlier 
ber abgeben, ald Beſchließer dienen. 

Kulesärsäg, /n. die Schlieherei , die 
Beichlieferei 

Kulesesont, fn. das Droſſel⸗ 
bein, dad Schlüſſelbein. 

Kulcsfej, /n. der Echlüffelring. 

Kulcshorog, /n. der Shläffelbafen. 

Kulcslik, Kulesiyuk, /n. das Schlüfs 


ſell och 
Kulesiyukbädog, fn. mes das 
Schiidchen, das Sélüſſellochblech 
Kulesolni, es. 1) ſchließen; 2) ke- 
zeit —, die Hände falten. 
| Kulesolddai (ik), k. fi ſchließen. 
Kulesos, mn. 1) mit einem Schlüf- 
fel verfeben; 2) umgemauert, feft 
(von einer Stadt); 3) eine Art 
\ _ Badwert. 
'Kulespuska, /n. die Schlüſſelbüchſe. 
'Kules-szär, /n. dad Schlüffelropr. 





Kul 








Kup 


Kulcstaraj. /. Kulestoll, /n. der Kanım, ,Kupakatlan, mn, unbefchlagen, ohne 


der Schlüffelbart. 
Kuli, /n. eine Kuh mit kurzen Hör⸗ 


nern. 

Kulimäz fideg.), [fm die Bagın 
fhmiere. 

Kulla, Z. Kula. 

Kullancs, /n. 1) fallatt.) die Bede, 
die Schafzecke; kutya v. szege- 
Iyezeit —, die Hundäjede; ame- 
rikai —, die amerifaniihe Wald» 
laus; 2) die Milbe. 

Kullantani, cs. 1) fluntern, eine 
tleine Lüge [open : 2) ſchlagen. 

Kullintani, cs. Ichnipfen. 

Kullogni, %&. langfam od. ſchleichend 
geben; zotteln, paddeln. 

Kullogö, /n. der Schleicher; der Brei« 
werber; die Breimerberin. 

Kulyak, Z. Kulak. 

Kulyakolni, Z. Kulakolni. 

Kumak, fn. ein großes Stück. 

Kummogni, 2, Kullogni. 

Kumni, !- Künni. 

Kun, Kün, fn. 1) der Aumanier. —, 
mn. aus KRumanien. 

Kuncogni, Kuncolni, Kuncorälni, 
Kuncorogni, %. läflig bitten, bet⸗ 
tein. 

Kuncs, fr. der enge Raum. 

Kunsogni, k. 1) läflig bitten, bet» 
teln; 2) gaffend Heben; 3) fauern. 

Kunesorogni, L Kuncsogni. 

Kund, in. Reufdorf fhelyseg Er- 
delyben). £ 

Kundeszni, k. flöbern. 

Kunhätas, mn. 1) ftoßend (von Reit: 
pferden); 2) 4. Csökönös, 

Künhäz, fn. die Hütte. 

Kunkogiüs, /n. das Quafen. 

Kunkogni, %&. quafen. 

Kunkor, fn. (nt ) die Sonnenmwende, 
der Scorpioneſchwanz; amerikai 
—, die perupianiiche Sonnenwende, 
das Banillenfraut, europai —, die 
gemeine Sonnenwente. 

— In. (gep die Schneden- 
winde. 


Kunkoritni, es. mwinden, fpinnen, 
tanten. 

Kunkorlapony, /n. (nt) die Hunde. 
ſchildflechte 


Kunkorodni fik), k. ſich tanken, ſich 
winden, ſich — ſich ſpinnen. 
Kunkötes, /n. ein ſtarker, künſtlichet 
Knoten, der gordifhe Knoten 
Künni /ik), k. die Augen fließen. 
Kunnyogni, Z. Kunyorälni. 
Kunsig, in. Rumanien, das Ruma» 
nenland. . 
Kunya, mn. verweichlicht, weibiſch. 
Kunyhö, /n. die Hütte. 
Kunyö, 2. Kunyhö. 

Kunyorälni, &. pradern „ betteln, 
weine und anhaltend bitten. 
Küp, /n. 1) der Kegel; 2) die Kup: 
pel; der Dom. Ö 
Kupa, /n. 1) der Humpen, die Trinf- 

ſchale, ein Trintgeſchitt; 2) die 
Maß (mei Halbe); 3) msz. die 
Radfhaufel. r 
Kupac, /n. 1) dad Häufden, der 
toß ; 2) die Miftarube. 
Kupak, /n. 1} der Pfeifendeckel, der 
edel, die Alappe; 2) der Aufjah; 
3) die Borhaut. 


edel. 


Kupakolni, es. mit einem Dedel' 


verfeben. 
Kupakos, mn. mit einem Dedel ver» 


feben. 

Kupakosfelek, /n. £. /nt.) Eupuliferä. 

Kupakväz, /n. (5) die Rippen. 

Kupalag, /n. der Ileine Köder, die 
tleine Beule. 

Küpalaku, 7. Küpos. 

Kupäly, fn. /dllatt.) vasorrü —, 
der KRirſchfink, der Kernbeißer, der 
Klepper; zöldike —, der Grün 
ling, der Schwunj. 

Kupäs, mn. /gep.) — kerck, das 

adıad; — vas, die Achſenſchiene 

Kupasz, fn. /dllatt.) der Alligator. 

Kupesiga, /n. (dllatt.) die Dute, 
die Kegelſchnecke; esäszärmadäar —, 
der Bederfegel; märvany —, ber 
Marmortegel. 

Kupcsörük, fr. £. (dllatt,) die Re 
gelfchnäbler, Eoniroftred. 

Kupdad, /n. (nt) Konoid, Afterle 
gel; — ar. konoidiſch. 

Kupee: /n. 1) der Krämer; 2) der 

aller. 

Küpfelület, /n. mt.) der Kegelman · 
tel, der Mantel. 

Kipfog, fn. (dsvänyt.) der Mafta- 
don; nagy —, der fleifchfreffende 
(Elephant, das Dbiotbier. 

Küpfödel, fn. fep) der Dom, die 

uppel, das Kuppeldach. 

Kuüpfödelü, mn, fep.) — egyhäz, dit 

omlitche. 

Küphely, /n. die Kegelbahn, der Ke— 
gelplap. 

—— mn. mt.) koniſch, kegel 

f rmig, fuppelförmig. 

ai 5 von unbeflimmter 

a 


be. 
——— /n. der Kegelſchub, das 
LA a 
Küpkerek, /n. (gdp) loniſches Rad. 
Küpmetszet, /n./mt.)der Kegelſchnitt. 
Kuüpolni, cs. in Kegel zuſammenlegen 
1. B. Robrgärbihen, Hanfgärbihen). 
— /n. ein lrugformiges Flecht⸗ 
wer. 
Kuporgatni, es. 1) allmälig zufam» 
ınenraffen od. ſchatten; 2) Iparen. 
Kuporitni, Kuporni, cs, jufammen« 
raffen od. fcharren. 
Kuporodni fik), k. fauern. 
Kupori, mn. ſchrumpftg. 
Küpos, mn. (mt) tegelig, fuppelig, 
oniſch. 
Kuüp-oszlop, fn. die Pyramide, 2 
Guüla 


mn, 


Kupozni, %&. kegeln, Kegel ſchieben 
od. fpielen. 

Küpszelet, fn. /mf.) der Kegelſchnitt 

Kıpszerö, mn. fegeläbnlic. 

air fn. (ep) der Dom, dad 

uppeldadh, die Kuppel. 

Kıptim, /n. der Zuderalaun. 

Küpvonal, /n. (mt) die loniſche 
Kinie. 

Küpvonalos, mn. Küpvonalosan, ih. 
pataboliſch. 

Kura, /n. die Dirne, die Buhbldirne. 

Kurafi, /n. 1) der Mädchenjäger, der 
Buble, der Bukler; der Hurer; 2) 
der Schurfe. 


Kur 





Kurecina, /n. die Epedariebr. 

Kurgö, /n. das unchelidhe Kind, das 
Hutentind. 

Kurhéja, /n. /dllatt) der Hühner 
geier. 

Kurholni, es. berunterreißen, ſchel⸗ 
ten, fchmäben, ausmade 

Kuriman, in. ftoım /Aelyseg). 

Kurisztolni, &. jdleifen, 

Kurja, /n. 1) dad Gefchrei; 2) der 
Woif. 

Kurjantani, cs. aufidhreien, plärren. 

Kurjongani, Kurjongatni, %. jaud« 
zen, Ichreien. 

Kurkälni, 2. Kurkäszni, 

Kurkäszni, Kurkäzni, es. fuden, 


ftöbern, —— aufftöbern. 
Kurranni, &. fnurren. 
Kurrantani, cs. einmal fnurren. 
Kurrogni, %. fnurten. 
Kurrogökolty, /n. /dllatt) der 
Knurrbahn. 


Kurta, mn. furj; peldab. kaparj —, 
neked is lesz arbeite, jo wirft 
du haben. 

Kurtacsö, /n. das Stußrobr. 

Kurtaebed, /n. das Gabelfrübftüd. 

Kurtafarkü, mn. ſtumpfſchwänzig. 
—, /fn. der Stumpfihwang. 

Kurtakalapdes „ /n. fallatt) die 
Spechtmeiſe. 

Kurtakigyö, /n. (dllatt.) die Wurf⸗ 
ihlange. 

Kurtakoresma, /n. die Sneipe, die 
heimliche Schenle. 

Kurtäly, /n. der Garabiner. 

Kurtälyos, /n. der Garabinier. 

Kurtän, iA. fur; s2dj. — fogni va- 
lakit, Ginen furz balten od. ein- 
ſchränken 

Kurtanemes, /n. ber 
Edelmann. 

Kurtäny, /n. (ht) die Gaubipe. 

Kurtasäg, /n. die Kürze. 

Kurti, Z. Kurtka, 

Kurtitäs, Kurtitmäny, /n. die Ab⸗ 
fürsung; die Abreviatur. 

Kurtitäsijel, M. (my) das Schär- 
fungsgeichen. 

Kurtitni, es. fürgen, ablürgen; Außen, 
abflupen. 

Kurtka, /n. die Jade, der Spenger, 
das Rödel. 

Kurtülni, &. ſich fürzen, fürger wer⸗ 


den. 

Kuruc, fan. Name der Soldaten des 
legten Räköey; s2dj. itt — viläg 
lesz, bier wird es ſcharf zugeben; 
— viläg regen volt, das find 
länaft vergangene Zeiten. —, mn. 
vertradt, verdammt. a 

Kuruglya, fo. die Dfenfrüde; die 
Arüde. 

Kuruglyafej, /n. das Krüdenblatt. 

Kurukuru, /n. fdllatt,) der Baum 
bader. 

Kurusolni, Z. Kuruzsolni. 

Kuruttyolds, fn. das Qualen. 

Kuruttyolni, &. quafen. 

Kuruzsoläs, /n. die Quadfalberei. 
die Salbaderei. 

Kuruzsolni, es. quadfalbern. 

Kuruzsolö, fn. der Duadfalber. 

Kurva, /n. die Hure. 

Kurvakeritö, /n. der Hurenbändler, 
der Dirnenzubringer. 


unbegüterte 


Kur 


Küt 


Kut 





Kurvalak, /n. das Hurenbaus, die 
Surenwobnung. 


Küt-sgas, /n. die Brunnenfäule, bie 
Brunnenicere. 


Kurvalkodäs, /n. die Hurerei, die|Kutak, Z Kutag. 


Unzudt 

Kurvalkodni fik), k. buren, Hurerei 
0d. Unzucht treiben. 

Kurväs, mn. 1) voll mit Huren; 2) 
der Hurerei ergeben. 

Kurväzni, es. Sure nennen od. heißen. 

Kusa, mn. verflümmelt. 

Kushadni, /. Kussadni. 

Kusi, 2. Kusa. 

Kusolni, %&. 1) boden, lauern; 2) 
das Maul halten. 

Kussadni, &. boden, fauern. 

Kussadö, mn. (nt) niederliegend, 
bingeworfen (vom Stengel). 

Kustorogni, %. 1) fauern; 2) ber» 
umijteben. 

Kusza, mn. 1) fumpfihmwänzig; 2) 
verworren, aufgemüblt. —, /fn. der 
Stumpfihmwanj. 

Kuszadek, fn. dad Gemirre. 

Kuszälni, es. wirren, verwirren, ver» 
wickeln. 

Kuszalödni fik), k. ſich wirten, ſich 
verwideln. 

Kuszält, mn. verworren ; /n? ) in ein« 
ander gefaltet (von Fruchttnoten). 

Kuszaltsag, fn. die Berworrenbeit. 

Küszäs, /n. dad Baumllettern. 

Kuszatyuk, /n. der Stumpfihwanz, 
das ungeſchwänzte Huhn. 

Kuszi, /n. das Hündlein, dad Hünd» 


en. 

Küszkapocs, /n. das Alettereifen, 
das Steigeifen. 

Kuszkö, /n. der Schlupfmwintel, 2. 
Kuckö. 

Kuszlab, /n. /allatt.) der Rletterfuß. 

Kuszma, mn. bodig (von der Wolle). 

Kuszma, /n. 1) das Gewirre, Wirr...; 
2) das Bodige (der Wolle). 

Kuszmafonäl, /fn. da® Wirrgarn. 

Kuszmälni, /. Kuszalni. 

Kuszmälödni ik), l. Kuszälödni fik). 

Kuszmaselyem, /n. die Wirrfeide. 

Küszni fik), k. llettern. 

Kuüszö, /n. der Sletterer, der Klet ⸗ 
termann. —, mn. /nt.) Himmend 
(vom Stengel). 

Küszöhal, In. fdllatt) der Retter» 


ſiſch 

Kuszök, . fn. fallatt,) die Kletter ·⸗ 
vögel, £. 

Kuszpitolni, Kuszpolni, es. abtra» 

en, abnupen. 

Kuszpözna, /n. die Kletterftange, 
der Steigbaum. 

Kusztor, Kusztora, /n. das Tafchen- 
meffer; /seb.) dad Biftouri; gom- 
bos —, dad aefnöpfte Biſtouri; 
hornyos — , das Furcenbiftouri ; 

eckes —, das Biftiouri, mit Ab 
ab an der Spike. 

Kusztoragerely, /n. /seb,) die Bi» 

ourilanzette 

Küt, /n. der Brunnen, der Born; 
szökdö —, der Gpringbrunnen; 
sz0j. —ba esett /szdsz, er ift in 
den Brunnen gefallen), er ift vers 
liebt. 

Kutaes, /fn. (seb.) der Bontifel, das 
Fontanell. 

Kutag, mn. unterfebt, Fein und did, 
jmwerabaft. 


Küt-akoa, /n. der Schacht. 

Küt-äss, /n. der Brunnengräber. 

Kutasz, fn. /seb ) ber Katheter, die 
Sonde; fules —, die geöbrte Sonde; 
szärnyas—, die Blügelfonde; tom- 
pa —, bie Aumpfe Sonde. 

Kutaszesipö, /n. (seb,) der Sonde · 


griffei. aka 

Kutaszfogö, /fn. (seb.) der Sonden» 

Kutaszolni, cs. fondiren. 

Kutaszyesszö, /n. /(seb.) das Eon» 
denjläbchen 

Kutatäs, /n. dad Stöbern; /b.) die 
Schürfung. 

Kutatäsi, mn. /5) Schurf...;— en- 
gedmeny, die Schurflicenz. 

Kutatni, es. flöbern, durchſuchen, 
aufgattern; /b.) fcürfen. 

Kutato, /n. (b.) der Schürfer. 

Kutatöalag, /n. fd.) der Suchſtollen, 
der Shurfftollen. 

Kutatott, mn. /b ) verrigt. 

Kutatväny, /n. /b ) der Schurffchein. 

Kuütbödöny, {. Kuütkava, 

Kütesap, /n. der Brunnenzahn, der 
Brunnenzapfen. 

Kütesö, fn. die Brunnenröhre, das 
Brunnenredt. 

Kütesöbunkö, fr. die Brunnenlolbe 

Kuütesöpuska, /n. die Brunnenbüchfe 

Kuütesösaru, /n. der Brunnenftiefel. 

Kuütfedel, fr. der Brunnendedel. 

Kuütforräs, Z. Kuütfö, 

Kütfö, fm. der Born, die Quelle: 
peldab, a legnagyobb folyönak 
is kiesiny a kutfeje /szösz. aud) 
der größte Fluß bat eine feine 
Quelle), wa groß werden mill, 
muß Nein anfangen 

Kütfurd, fr. der Brunnenbobrer. 

Kütgamd, /n. der Brunnenbafen. 

Kuütgärgya, /n. dad Brunnengeländer, 
1. Kutkäva. 

Kütgem, /n. der Brunnenfchmengel, 
die Schwippe. 

Kutgödör, /n. dat Brunnenlod. 

Küthajlek ,„ /n. die Brunnenftube, 
die Brunnenlammer. 

Küthorog. /n. der Brunnenhafen, 

Kutiesa, Kutika, /. Kutacs. 

Kutkava, /n. dad Brunnengeländer, 
der Brunnenfranz 

Kütkerek, /n. dad Brunnenrad. 

Kütkoszorü, /n. der Brunnenbett» 


franj. 
Kutköpü, Z. Kutkäva, 
Kütkötel, /n. das Brunnenfeil. 
Kütläne, /n. die Brunnentette, 
Kütmedence, /n. der Brunnengrand, 
dad Arunnenbeden. 
Kütmester, /n, der Brunnenmeifter 
Küt-ostor, /n. die Brunnenftange. 
Kuüt-öböl, fn. der Brunnenichadt. 
Kuütpärkäny, /r. der Randflein, die 
Einfaſſung eine® Brunnens. 
Kutrejos, mn. ſchlau, verſchmiht. 
Kutso, /r. das Quellfals. 
Kuütszerszäm, /rn. das Brunnenzeug. 
Kuüttisztogatö, /n. der Brunnenfeger, 
der Brunnenräumer. 
Kuttogni, 4. fchleichen. 
Kütveder, /n. der Brunneneimer. 
Kütviz, /n. es rasen a 
ol 


Kutya, /n. fallatt.) der Hund; földi 
—, die Blindmaus; hazi —, der 
Haudbund; kuvasz —, der Echü- 
ferbund; mopsz —, der Mops; 
pudli —, der Pudel; szelindek 
— , der Bullenbeißer; vizsla —, 
der Hühnerhund; s26/. — van a 
kertben /szdsz. e# ift ein Hund im 
Garten), 8 gebt nicht mit auten 
Dingen ju; nem esak egy tarka 
— van a vilägon, es gibt mehr 
ald einen bunten Hund; kutyabol 
nem lesz szalonna /szdsz, von 
einem Hunde wird fein Eped), 
dumm bleibt dumm; Lump bleibt 
Yump; az se — /(ssösz. das ifl 
auch fein Hund), das will auch 
was beißen od. ſagen; — baja, 
ed feblt ibm gar nichts; peidab. 
leforräzott — az esötöl is fel, 
begoffene Hunde fürdten dad Maf» 
fer; sok — nyülhalal, viele Hunde 
find ded Hafen Tod; a mely ku- 
tyat meg akarnak ölni, veszett 
nevet költik, wenn man dem 
Sunde zu Yeibe will, muß er das 
Leder gefreffen haben; a mely ku- 
tydt eri a kö, az rivannik el, 
wenn man unter die Hunde —* 
welchen es trifft, der ſchreit; ki 
—— hal, balhäsan kel fel, 
wer mit Hunden ſchlafen gebt, ftebt 
mit Flöben auf, PN 

Kutyanlom, fn. da® Hundebett, das 
Hundelager. 

Kutyabenge, fn. /nt.) der Stink⸗ 
baum, der Faulbaum. 

Kutyabör, /n. 1) dad Hundsleder, das 
Hundöfell; 2) (ref) das Dipiom, 
der Üdeldbrief. —, mn. hundeleder. 

Kutyabörös, /n. /tref) mit einem 
Adelöbrief verjeben, der Edelmann, 

Kutyadolog, fr. eine fatale Sadıe; 
ein jhädlihes Ding; eine hunde. 

n — Sache 
utyafej, /n. ber Hundékopf, der 
Snpdihie. R 

Kutyafog, /n. der Fangjahn; de. 
ert. tref, ein lofer Schelm. 

Kutyagazda, /fn. s26j. ebszolga —, 
wie der Herr, fo der Diener. 

Kutyagolni, %&. falj.) zu Ruß geben. 

Kutyahaj, /n. das Hundefett; s2dj. 
—jal kentek meg a köldöket, 
er ift von Kindesbeinen an ein 
Schelm gemeien. 

Kutyahal, /. Bekafi. 

Kutyahäz, /n. das Hundehaud, die 
Hundebütte. 

Kutyahazi, /r. der Habenicht#, der 
Heratlaufene. 

Kutyahitü, mn. ungläubig, treulos. 

Kutyahö, /n. die Hundätage, 

Kutyakölyök, /n. 1) das Hündchen; 
2) dtv ert. der Sunddjunge 

Kutyalaboda, fr. (nt) der ſtinkende 
Bänjefuß. 

Kutyalegy, /n. fallatt.) die Hunde» 


flieae. 

Kutyälkodni fik), x. mutbmillig od. 
tofe fein. 

Kutyamaräs, fn. der Hundébiß. 

Kutyaöl , /n. der Hundeſtall, die 
Hundäbülte. 

Kutyaörv, /n. ein ſtachlichtee Hald- 
band ber .. 


Kut 





Kutyapecer, fn der Sundejunge 

Kutyaperje, /n. /nt.) vie Qucde 

Kutyapeszer, /. Kutyapecer 

Kutyapöräz, /n. rer Hepftrid. 

Kutyaporeiö,, /n. der Hundetbeil; 
s36j. volt resze a —ban, er bat 
feinen Theil gekriegt. 

Kutyasäg, fn. die Sunbäfötterei, die 
Schurkerei, die Echelmerei 

Kutyaszii, /n. der Sunderiemen, die 
Koppel. 

Kutyaször, fn. dad Hundäbaar. 

Kutyatej, /n. /nt) die Wolfdmild. 

Kutyatetü, /n. /allatt.) die Hunde 
laus. 

Kutyaväsär, /n. der Hundemarft ; 
peldab. esak egyszer volt Budän 
— /szösz. einmal war in Dfen 
Sundemarlt), cd iſt nicht alle Tage 
Kirmet). 

Kutyazab, /n. /nt.) der Winterlolch, 
der Hundsbafer. 

Kutyazsir, /n. dad Hundäfett, dad 
Hundeſchmalz. 

Kutykorekos, {. Kutyorekos. 

Kutyo, /n. (kics.) dad Hündlein, der 
junge Hund; peldab. kutya utän 
ugat a —, mie die Alten fungen, 
fo pwitſchern die Jungen. 

Kutyor, /n. die enge tiefe Grube. 

Kutyorek,, fn. 1) der Schnörfel, die 
Schnörtellinie; 2) die Krümmung 
(eines Fluffes). 

Kutyorekos, mn. 1) Ihnörtelig; 2 
vol SArümmungen (von einem 
Fluffe). 

Kutyorlö, /n. die Hütte. 

Kutyorodni ik), &k. fi frümmen; 
fauern. 

Kutyu, /. Kutyor. 

Kuvadni, %. fih f&hälen. 

Kuvarec, /. Kudare. 

Kuvasz , Kuvaszkutya, /n. ber 
Bauernbund; der Wolfebund. 

Kurvasztani, es. f&bälen, abfchälen. 

Kuvik, /n. fdllatt) die Todteneule, 
der Todtenvogel. 

Kuvikolni, %&. ſchreien, frädıen (mie 
eine Todteneule). 

Kuzba, /n. /ällatt) gyürüs —, bie 
Lochwuͤhle. 

Kuzma, /n. /allatt.) törekeny —, 
die Blindfchleiche. 

Kuzmänyok, t. fn. fdllatt.) die 

Schleichenlurche. 


Küb, L Köb, 

Kücsög, fn. der GStirnriemen (von 
Pferden). 

Küeder, fn. iss. der Faßdecker. 

Kükleni (ik), k. (dllat) fih maus 
fen, maujern, ſich federn, fih ab- 
federn. 

Kükles, /n. die Maufe. 


Küköllövär, fm. Kotelburg fvdros). 

Kükör, Kükörös, Z Körkör, Kör- 
körös. 

Kükörcs, Küköries, /fn. /nt) die 
Früblingsihlüffelblume, die Primel. 

Kül, /n. 1) das Weußere; 2) (d.) der 
Tag; a —ön, ju Tage; a —re 
jöni, zu Tage ausgeben. —, mn. 
1) äußerlih ; 2) ausländifh, aus 
mwärtig, fremd; — välts, audwär- 
tiger Wechſel. 

Kül-ärok , /n. feröd.) der Außen» 
graben. 





Kül 


Kül 








Külbästya, /n. /eröd.) da6 Außen-| Külkerekeny, /n. /mt.) die Evieh ⸗ 


wert. 

Külbirtok, fm. /tud.) das Grtravil- 
lanum, der Grundbeflp außer dem 
Wobnorte. . 

Külbör, /n. die Außere Haut, der 
Bat, /. Külbärtya. 

Küldelek, fn. (ker.) die Factura. 

Küldelekkönyv, fa. (ker) das Bac 
turabud 

Küldemeny, /n. 1) die Sendung: 
die Expedition; 2) die Milfion; 
3) die Deputation. 

Küldemenyezni, cs, (ker) verien, 
den, ipediren. 

Küldemenyzes, fm, (ker) die Ber 
jendung, die Spedition. 

Küldeni, es. ſchiden, fenden; (ker) 
fpediren. 

Küldeny, /fn. /ker.) die Rimeſſe, 
Geldfendung in Wechſeln. 

Küldenyezni, es. erpediren. 

Küldenyzes, fr. die Erpedition. 

Küldes, /n. dad Schiden, das Sen 
den; (ker) das Gpediren. 

Küldet, Küldetes, fr. die Sendung. 

Küldime, Z. Küldeny. 

Küldö, /n. der Heberiender; der Com ⸗ 
mittent. 

Küldögelni, £. Küldözni, 

Küldöne, /n. der Emilfär. 

Köldött, /n. der Deputirte, der Ab» 
geordnete; der Bote. 

Küldöttiseg, /n. die Deputation, ber 
Ausfcbur. 

Küldözgetni, es. öfter fchiden, öfter 
fenden. 

Kiildözni, es. oft ſchiden, oft fenden. 

Külekedes, /n. das Ringen, dad 
Naufen. 

Külekedni /ik), k. ringen, raufen. 

Külekezes, /n. 1) /böles.) die Dffen- 
barung ; 2) 2. Külekedes. 

Külekezni ik), &. 1) (böles.) fi 
offenbaren ; 2) /. Külekedni. 

Külemeny, fn. der Habitud. _ 

Kül-erösites , /n. feröd.) die äußere 
Befeftigung 

Kület, fn. das Aeufere; der Habitus. 

Külfal, /n. die Außenwand, dad 
Raudgemauer. 

Külföld, /n. das Ausland. 

Külföldi, mn. fremd, audwärtia, 
audländifch, exotiſch. —, /m. der 
Ausländer. 

Külföldies, mn. Külföldiesen, ih. 
ausländiſch, nah Urt der Aus 
länder. 

Külföldieskedös, /n. die Audlandö- 


fucht. 
Külföldieskedni ik), k ſich nad 
Urt der Ausländer benebmen. 
Külfül, fm. (bt) das äußere Ohr. 
Külgät, er feröd.) dad Außenmwerf, 
die Außenſchanje. 
Külgyarapi, fn. (nf. mss,) eroger 
iſch 


niſch. 
Külgyöker, fn. (nt.) die Luftwurzel. 
Külhartya, /n. (ni. msz.) der Ball. 
Külhej, /n. /nt.) die Aufßere Frucht» 
baut, die Wruchtoberbaut, die Aus 
henhaut, dad Epicarpium. 
Külhon, fn. dad Ausland. 
Külhoni, mn. ausländifd. 
Küljebb, mn. weiter hinaus ob. 
beraud. 
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floide: gömbi —, die fpbärifche 
Epicptloide. 

Külleges, mn. ertenfiv. 

Küllepess, /n. die Breitreppe. 

Küllö, /n. die Speiche, die Rad— 
fpeihe, der Radarm; —kkel el- 
latott, peidig. 

Küllö, /n. /dllatt) der gelbgrüne 
Spedt. 

Küllö, in. Airn, Kiern (helyscg). 

Küllödes, /n. die Pladerei. 

Küllödni fik), k. fih pladen, fi 
radern. 

Küllöfurd, /r. der Speidhenbobrer. 

— /n. (dllatt.) der Seeftern, 
der Aſterias. 

Küllörojt, /n. /nt.) das Altmannd« 
fraut. 

Küllötok, fn. (gep.) Rojette. 

Külme, /n. das Heußere, dad Schema. 

Kül-orszag, /n. dad Ausland. 

Külöd, /n. /dllatt) feherhasi —, 
der trillernde Uferläufer. 

Külölni, es. offenbaren. 

Külöm, /n. der Borzug. 

Külömb, Külömbözni stb, Z. Kü- 
lönb, Különbözni. 

Külön, in. ertra, für ſich, beionders. 
—, mn. befonderd, privat, abge» 
fonbert. 

Különb, mn. beifer, vorzüglie. 

Különbeke, /n. der Separatfriede. 

Különben, iA. fonf, im wıdrigen 
Falle; übrigens, 

Különbfele, mn. mannigfaltig, vers 
ſchieden. 

Különbfeleseg, /n. die Mannigfal⸗ 
tiafeit 

Különbizottsäg, fn. die Specialcom» 
mijjion. 

Különbölni, 2. Különbzekelni. 

Különbözes, /n. die Berfhhiedenbeit. 

Különbözni fik), &. (-töl, -töl) fi 
unterſcheiden, verſchieden fein, ab» 
ftehen, abweichen. 

Különbözö, mn. Különbözöleg, ih. 
verfdieden, 

Különbözöreg, /n. die Differen 

Különböztetes, /n. die Unterſchei⸗ 
dung; die Auszeichnung. 

Különböztetni, cs. unterfheiden ; 
auszeichnen. 

Különbseg, fn. der Unterſchied 

Különbsegtelen, mn. /böles.) indif- 
ferent. 

Különbsegtelenseg, /n. (bölcs,) bie 
Indifferen. 

Különbzek, fn, (mt.) dad Differen- 


tiale. 

Különbzekeles, fn. (mt,) die Diffe 
rentiation 

Különbzekelni, es. /mn.) differen» 
tiiren. 

Különbzeki, mn. /mi.) Differen- 
tial...; — szämvetes, die Diffe- 
rentialrehnung. 

Különe, /n. der Sonderling. 

Különcködös, fr. bie Bizarrerie. 

Különcködni fik), k. den Sonder 
ling fpielen. 

Különcködö, /n. der Sonderling. 

Különeseg, fn. die Sondetlichteit; 
die Ipioipnerafie. 

Különd, fn. das Individuum. 

Különelves, mn. ſeparatiſtiſch 


Kül Kül 


Kvi 





















Kürt, /n. dad Horn, das Blafeborn. 

Kürtesiga, fn vallatt.) die Som: 
fhnede, die Stachelſchnecke, das 
Meerborn; babos —, die gefledte 
Schraubenfhnede; härfa —, die 
gemeine Sarfenſchnecke; kövees —, 
das Steinchen; habos —, das ge» 
‚meine Wellendorn. 

— fm. der Hief, der Hief⸗ 


o 

Kürtoö, /n. der Schornftein, der Rauch» 
fang; die (Eile. 

Kürtöfeeske, /n. (dllatt ) die Rüden 
ſchwalbe. 

küttölun, & hornen, in's Horn 
blaien. 

Kürtöpenz, fn. die Naudhfangfteuer. 

Kürtösfank, Kürtöskaläcs, /m. der 
Vrügeltrapfen. 

Euren in der —— 
ürtszö, fr. der Hief, der Hie k 

Küs, 2. Kisded, j ie 

Küsö, /. Kösü. 

Küsz, fn. (allatt.) die Gprotte, der 
PBreitling. 

Küszdeni, /. Küzdeni 

Küszködn! rikj, I. Küzködni fik). 

Küszöb, /n. die Schwelle, die lIn- 
terfichmelle 

Küszöbgerenda, /n. /b.) die Grund» 
lad 


Különelviseg, /n. der Separatidmus. | Különvam, fn. der Beizoll. 
Különfaju, mn fremdartig ; von be | Különvonat, /n. der Separatjug. 
fonderer Gattung Különy, fn. das Individuum. 
Különfele, mn. Kilönfelekep, Kü-|Különzek, fn. (vl) die Draftafe. 
lönfelek&pen, ih. mannigfaltig, | Különzeni /ik), k. fib unterfheiten. 
verichieden, verfchiedenartig. Különzet, /n, die Differenz 
Különfeleseg, /n. die Mannigfal- | Különzö, /n. /tran) der Exparator. 
tigleit; die Berfchiedenbeit. Külresz, /n. die Außenjeite 
Különhatalmazäas, /n. die Epecial« | Külsäne, /n. feröd.z der Außenwall. 
vollmadıt Külseg, /n. das Aeußere, die Aeu⸗ 
Különirinyn, mn. (gep) — erök,|  Ferlichteit. 

Kräfte, welche in verjchiedener Rich⸗ | Külsokszög, /n. (mt) das äußere 

tung wiifen VPolygon 
Kalõomteit, mn. abgeſondert; — bäs-|Külsö, zum. äußerlich; äußere; aus 

tya, das abgeionderte Pollwerl;] wärtig. 

— had, detadirte Truppen. Külsökep, Külsöleg, ih. äußerlich. 
különitlen, mn. ungeionvert. Külsöseg, /n. die Neugerlichleit, dad 
Kilönitni, es. 1) abiondern, unter-|  Weußere. 

ſcheiden; 2) (Truppen) detadbiren | Külsöväros, in. die Vorjtadt, Z. Kül- 
Különkocsi, /n. der Beimagen, die)  väros. 

Beichaiſe Külszeg, /n. die Halle, der Vorhof. 
Különködes, /n. der Separatiömus. | Külszel, /n, der äukere Rand 
Különködni fik), &. fonderlic ſein, Külszerü, mn. äußerlich, förmlich, 

fih wie ein Gonderling betragen. formell, formal. . 
Különködö, mn jeparatiftiih ; —, | Külszerüseg, /n. die Bormalität, die 

fr. der Eeparatifi, der Sonder | Hörmlichfent 

ling Külszerüsködes, /n. der Bormalid 


Knlönkötes, 2. Különszerzädes, mus. 
Kälönközepü, mn. (mt.) excentriſch. re ik), k. formali« 
ren. 


Különközü, mn. nit parallel 
Külszin, /n. der äußere Schein; die 
Tünde 


Különkülön, iA. jeder, jede, jedes 

Ginzelne. . A 

Különleg, ih. Különleges, mn. ab» | Kültag, /n. /ker J der Gommanbitär, 
efondert; ſpecifiſch, ſpeciell der ſtille Geſellſchafter 

Kitlönnemü, mn. Különnemüen, i4.|Kültelek , /n. dad Grtravillanum, 
das Ueberlandgrundftüd 

Kültelerke, /n. /b.) der Mafenläufer 


verichiedenartig , fremdartig, un: 
leichartig; fpeciell. 
Balz: — (böles) die Extenſion, 
die Ausdehnung. 


Különddni fik), k. fib abfondern, 
Külterjes, Külterji, Külterjü, mn 


Külön-örsek, t. fm. /ht.} die Grtrar 
poiten, £. 

Külterjesen, Külterjileg,ih.fböles ) 

ertenfiv. 


Különös, mn. befonders; ertra, pri« 
vat; vorzüglich; feltiam, fonders = 
Kültöbbszög, /n. (mt) der äußere 

Bolyaonmintfel. 


bar, fonderlih, ungemöbnlid. 

Különösen, ih. bejonderd; eigen, D 

ertra; vorzüglich. Külö, /n. die Stampfe, die Stampf⸗ 
Különösseg, /n. die Gonderlichfeit, | mühle. z 

Kül-ügyek, #. /n. die äußern Uns 

elegenbeiten; — ministere, ber 

inifter des Aeußern 


die Sonderbarfeit 
Különözes, fn. (böles.) die Specifi- 

Kül-ügyminister, /n. der Minijter 
des Aeußern od. ded Auswärtigen. 


cation. 
Különdzni. es. fondern, unterfchei» 

Kül-ügyministerium, fn. dad Mir 

ferigen Angeles 

















t. 
Küszöblepesö, /n. der Austritt, die 
Austritiſtaffel 
Küteg, /n. (kört,) der Ausſchlag, der 
Hautausichlag. 
Kütylö, /n. der Maulaffe. 
Kiivö, /n. die Radfpeiche, 
Kivül, Z Kivül. . 
Küzdelem, /n der Kampf, das Hin, 


gen. 
Küzdeni, k. fimpfen, ringen. 
Küzder, /n. bajnok —, der Kampf 


babn. 
Küzdes, /n. dad Kämpfen, das Rin- 


gen. 

Küzdhely, fn. der Rampfplap, der 
Ringplap. 

Küzdhomok, /n. die Sandbahn, die 
Arena, der Kampfplap. 

Küzdö, mn. fämpfend,, ringend, 
Kampf....—, fn. der Kämpfer, 
der Ringer. 

Küzdöhely, /. Küzdhely, 

Küzdökeztyü, /n. der Streithand⸗ 


den ; (böles.) fpecificiren. 
Különparanes, fr. der Specialbefeht. 
Különseg, fn. der Unterfchied, die] nifterum der ausm 

Differenz. aenbeiten. j E 
Különsüly, /n. /ttan) die fpecifiihe| Külvaldsäg, fm. (bölcs ) die Realität. 

Schwere, das ſpecifiſche Gemwiht. |Külvär, /n. die Gitadelle. 
Különszakadäsi, mn. Trennungs...;|Külvarmü, /n. feröd,) das Außen» 

— vägyak, die Sondergelüfte. wert. ; 
Különszakadni, %. fi) (mit Gewalt) | Külväros, /n die Vorftadt. 

trennen. Külvärosi, Külvärosias, mn. Kül- 
Különszavazat, /n. dad Separat-| värosiasan, ih. vorſtädtiſch. 

votum. Külvilägi, mn phyſiſch. 
Különszenv, /n. die Allopatbie. Külvonal, /n. die Außenlinie 
Különszenver, /n. der Allopatb. Külzelck, fn. /mt) das Differential. 
Különszer, /n. das fpeciflihe Mittel, | Külzelökhänyläs, /n. /mt.) die Dif: 

das Epecificum. ferentialrehnung, der Differential» 
Különszerzödes, fn. der Separat-| calcul. 

vertrag. Külzeles, /r. (mt) die Differenzirung. 
Különszoba, /n. dad Grtrasimmer. |Külzelni, es. (mt) differenziren. 
Különszögület, /n. feröd) das ãu- Külzeteskedni (ik), k. fi forma 

Gere Volygon. lifiren. . 
Különvalaszthatö, mn. trennbar, Külzeteskedö, /n. der Formaliſt. 
Különvälni, A. fi ſcheiden; fi ab» | Künn, Künnlevö, /. Kinn, Kinnlevö. 

fondern, Künngyökü, mn, (nt) — növenyek, 
Különvält, mn. abgeſchieden, abge» | erorrbife Pflanzen. 

fondert. Körpöd, in. —— (helyseg). 


hub. 

Küzdöszeker, /n. der Streitwagen. 

Küzdäter, Küzdter, /n. der Kampf ⸗ 
plag, der Ringplap. 

Küzködis, /n. das Kämpfen, das 
Ringen, das Balgen. 

Küzködni (ik), k. tämpfen, ringen, 
balgen. 

Kvartely /ideg.), fn. das Quartier, 
die Mobnung. 

Kvärtelyesinälö fideg.), fn. der 
Quartiermadber, der Quartiermeir 
fier, der Ginlagerer, der Raflmeir 


fter. 

— fideg.), fr. der Einquar · 
tierte. 

Kvärtelyozäs fideg), fn. die Ein» 
auartierung. 

Kvärtelyozni fideg), es. einauar« 
tieren, /, Szälläsolni. 

Kvietäneia fideg.,, fr. die Quittung, 


I. Nyugtatväny. 
yugt hie 


L 


Lab 


Läb 





L. 


L, der fiebzehnte Buchſtabe des un- 
garlihen Alphabete; s20J. altal- 
ugroua az I.t, er od ſie bat bie 
fünfzig Jabre) überſchritten. 

Lv. Ih U⸗d, ſiehe; 2) lap, die 
Vagina, das Kolium, die Seite. 

er isz. fiche! itt van —! fiebe da 

e#! 

Läb, /fn. /t. läbak) 1) der Buß, 
fällatt. msz) feltalpas —, der 
Halbibwimmfuh; fogö —ak, die 
Raubfühe (der Käfer); fogodzo —, 
Klammerfuß; futöo—, der Lauffuß; 

16 —, der Steljenfuß; järo —, 
der Ganafuß; kapaszkodo —, der 
Klammerfuh ; karelyos —, der 
Spaltibwimmfuß ; köcos —ak, 
die Raudftüße; küszd —, der Alet⸗ 
terfuß, lepö —, der Echreitfun; 
öblös —, der Yappenfuß; talpas 
— der ganze Schwimmfiuß; ulö 
— der Eipfuß: —bal elöre, füß— 
linas; s305). — alatt lenni, ım 
Wege fein; — alol v. elöl eltenni, 
bei Seite ſchaffen, aus dem Wege 
räumen; maga —än järni, auf ei— 
genen Füßen teten; nagyot szeilni 
—a köze, große Echritte machen; 
—at adni valakinek /ssds3. Je— 
manden Beine geben), Einem uns 
ter die Arme greifen; —al velni, 
Einem ein Bein ſtellen; —at meg- 
veini, ſich anftemmen; —aröl le- 
venni, a) Einen berumbringen od 
berumfrieaen; b) zu Balle brins 

en, verführen; —äröl leesni, ju 

alle fommen; —ra kapni, auf: 
fommen, überband nebmen, auf 
einen grünen Zweig fommen; —a 
kel, Beine befommen; peldab. ne 
borulj —ähoz, ha fejevel szöl- 
halsz /ssosz. jalle nicht nieder vor 
dem Fuß, wenn du mit dem Haupte 
fpreben fannfi), es ift beffer zum 
Schmied, ald zum Schmiedlen; 
jobb —bal megbotlani, mint 
nyelvvel, ed ift beffer mit dem 
Buße gleiten, ald mit der Zunge; 
2) div. ert. a gabona —än var, 
das Getreide ficht auf dem Halm; 
3) der Schub (ein Yängenmah), 4) 
die Stolle, dad Geitell; der Eturl; 
5) der Steg (an einer Laute ıc) 

Lab, in. Yaab rAelyseg). 

Labaecs, /n. eine ſchlechte Urt MWein- 
trauben. . 

Läbaeska, /n. fkies.) das Büscen, 
der Meine Buß. 

Läbadäs, /n. 1) das Auffommen; 
2) die Reconvaledcenz. 

Läbadni, x. 1} genejen, auflommen, 
ſich aufraffen; 2) /a. m labbani) 
ſchwimmen, ſchweben ; könybe la- 
bad a szeme, die Thränen fonms 
men ibm in die Augen. 

Läbadozni, &. lanafam aenefen, ſich 
lanafam aufraffen, fih langjam 
emporraffen. 

Läbadozö, mn. geneiend, reconvas 
leöcent. —, fn. der Reconvaleäcent. 


Läb-alaku, mn. fußförmig. 
Läbalhbatatlan, mn. unwatbar. 
Läbalhato, mn. watbar, feict. 
Läb-alj, /n. der Schemel, das Podium. 
Läballo, /n. der Schemel. 

Läbalni, A. gehen, füßeln; maten. 

Läbalt, mn. (nt. msz ) gefuft. 

Labalthasabn, mm. (nt. msz, ſpal⸗ 
tiggefußt. 

Läbaltkareju, mm. (nt. msz) lap- 
vigaefußt 

anc, /n. ein Spotinamen ber 
deutſchen Infanterijien in den Re— 
voluttonen Ungarne im adtjchn» 
ten Jabrbundert. 

Läbas, mr. 1) Büße habend; 2) groß» 
füßig; 3) /gazd) — jöszug, — 
marha, das Bieh (in der Wirtb» 
ihaft). —, /n. die Rein, die Pfanne. 

Läbaskodni fik), x. fib aufreden, 
binauf» od, beraufgreifen. 

Läbatlan, mn. fußloe, beinlo®, ohne 

Bei fecske, die Tburm- 
ihwalbe ; tyuk,  verlornes 
Hubn, die Schäberlſuppe. 

Läbatlanok, £. /n. (ällatt.) vie Glatt⸗ 
mwürmer, 

Labatolni, &. ftammeln, flottern. 

Läbazat, /n. fepJ der Eodel, das 
Fußgeftel ‚„ der Unterſaß deiner 
Säule). 

Läbazati, mn. (dp } — burkozat, die 
Sodelverfleidung. 

Läbbadni, /. Labbani. 

Läbbani, %. ſchweben, ſchwimmen; 
s26j. teb-labb, herumftammeln. 
Läbbeli, /n. das Schubmwerf, die Fuß⸗ 
befleivtung (der Schub, der Stie 
fell. —, mn. die Büße betreffend, 


Buß.... 

Läbbelpokol, fn. (kört.) die (er 
pbantiafie. 

Läbbö, mın. ſchwebend, ſchwimmend 
—, /n. das Bloß. 

Labbogni, /. Labogni. 

Läbea, fn. {nt} das Flechtengeſtell. 

Läbesök, fn. der Fußtuß. 

Labesont, fn. (bt) das Schienbein. 

Läbesuklö, fn. (be) die Burbiege, 

Labda, /n. der Ball, der Epielball, 
der Ballen; labdat jätszani, Ball 
frtelen; (tan) berzes —, der eich 
teifhe Ball. 

Labdaborz, /n. (nt) die Kugeldiftel. 

Labdabör, fn. das Paflieder. 

Labdacs, /n. die Pille. 

Labdaesgepely, /n. die Pillenma, 
fine. 

Labdafa, fn. die Ballenknechte, £. 

Labdag, /r. die Fußgeſchwulſt. 

Labdahaz, /n. das Baullbaus 

Labdajätek. /r. das Ballipiel 

Labdamester, /n. der Ballmeifter. 

Labdany, /n das Billard. 

Labdär, /n. rallart) jambor —, der 
beilige Willentäfer. 

Labdarece, fn. das Radtkt. 

Labdardzsa, /n. die PBallrofe. 

Labdaverö, /n. der Balliclägel. 

Labdaverörece,, /n. dad Ballnch, 
das Mader. 

Labdazäs, /n. dad Balljpielen, das 
Ballipiel. 

Labdazni fik), k. Ball fpielen. 

Labdäzö, fn. der Ballfpieler. 

Läbdeszka, fn Pr Bufbrett. 


Läbdülö, /n. der Morgen, das Joch 
(Ader). 

Läb-er, fn. (lovaknäl) die Feſſelader. 

Läbfa, /n. der Bantber, die Unterlage. 

Läbfark, /n. /aliatt) der Gabel» 
ſchwanz (eine Urt Infecten). 

Läbfarku,, /n. fallart) der Spring« 


Idhmwanj. 

Läbfej, /n. (bt, Mitatarfus, der 
I perfuß, der Spann. 

Lähtejhät, /n. der Rift. 

Läbfieamodäs, /n. die Fußverrentung 

Lablürdö, fn. das Fußbad. 

Löbfürösztö, /rn. die Fußwanne. 

Läbgyekeny, /n. die Fußmatte. 

Labgyöker, /n. die Fußwurzel 

Lab egy, /n 1) der Borderfuß; 2> 
die Fußſpitze 

Läbhely, {. Läbnyom. 

Läbhints, fr. die Schaufel, die Fuß- 
ſchaulel. 

Läb-ikra, /n, die Wade. 

Lab ikraer, /n. (bi) die Wadenader. 

Labitö, /rn 11 der Tretidhemel; 2» 
(orgomäban) dad Pedal 

Läb-izom, /n. /bt) der Fußballen, 
der Fußmusekel. 

Läbkert, /n. der Zaun der Saaten. 

Läbköszveny, /n. /Adrt) die Buße 

icht, das Zipperlein, das Podagra. 

Läbküllö, /n. /bt) die Beinfciene. 

Lablap, I 1) die Sohle; 2) der 
Tlattfup. 

Läblapos, mn. blattfüßig. 

Läbmedence, /n. das Fufbeden. 

Läbmelegitö, /n. der Rufmwärmer. 

Labmertek, /n. das Fußmaß. 

Löbmosäs , /n. das Jußwaſchen; 
fmint targy) die Bußwaihung. 

Läbmosöfü, In. (nt.z die Affodilitie, 
die Tagblume, Z. Liliom. 

Läbmosökö, fn. der Bimeftein. 

Läbni, /. Läbbani. 

Läbnyi, mn, einen Buß lang, einen 
Buß aroß. 

Läbnyom, /n. der Tritt, die Fuße 
itapfe, die Bußipur. 

Laboda, /n. (nt) der Spinat; bü- 
dös —, ber flinfende Schmergel; 
ui —, die wilde Melde; vörös —, 
der rotbe Schmergel. 

Labodaparaj, /n. (nt) die Garten- 
melde. 

Labodaäzni, %. berumirren, berumge» 
ben, laviren. 

Löbogni, &. fchmeben, ſchwimmen 

Läbolhatatlan, mn. 1) undurdmat» 
bar; 2) dte. ert, was man nit 
überfteben fann. 

Läholhatö, mn. durdhmatbar, ſeicht. 

Läbolni, A. k waten. —, B es 
durhmaten; 2) die. eri. überfle- 
ben (eine Arantbeit). 

Läbpäneel, fn. der Beinbarniſch 

Läbpärna, /n. das FJußtiſſen. 

Läbpole, /n. das im Heer 

Läbpölya, /r. die Fußbinde, die Ruß 
faſche 

Läbpont, /n. fesillag.) der Fußpuntt, 
der Nabdir. 

Läbravalö, /n. die Unterziebbofe, /. 


Gatya, 
Läbszar, /n. /bt,) der Unterichentel, 
dad Schlienbein, das Bein. 
— fm. (bt) das Schien ⸗ 
ein. 


Läb 





Läbszärtöres, /n. der Beinbrud. 

Läbszedö , mn. hodtrabend (von 
Tferden) 

—— ſn. der Schemel, 2. Zsi- 
mo 


y. 

Läbszij, /n. der Epannriemen, ber 
Knieriemen. 

Läbszijazni, es. laſchen 

Läbszönyeg, /n. der Bußteppich, die 
Bußmatte, 

Läbtakard,, fn. die Rufßdede, die 
Bußicheide. 

—— fn. das Fußblatt, die Buf- 

bie 


foble. 

Läbto, /n. die Reiter, die Grabdleiter; 
/b.) die Babıt. 

Läbtok, /n. der Schub. 

Läbtözni, es. belittern. 

Läbtö, /n. der Dberfuß, die Buße 
mwurzel. 

Läbtör, /n. der Bußflrid 

Läbtövis, /n. /ht.) die Bußangel. 

Läbtyü, /n. die Bamafde, die Sode 

Läb-üj, fan die Zebe, die Fußzehe 

Läbverö, fn. /msz.) der Fußhammer 
(bei den Eilberarbeitern). 

Läbviz, fn. da® Bufbad. 

Läbzsäk, /n. der Fußſach 

Lac, Laci, in (kies ) Wadidlauß /fndo). 

Lacikonyha, /n. die Garküche, die 
ambulante Küche. 

Lacikonyhäs, /n. der Arippenreiter. 

Lackö, /. Laei. 

Lacsak, /n. der Kotb, der Moraft. 

Laesakos, mn. fotbig. moraftıg. 

Läda fideg ), fn. die Lade, die Kifte, 
die Trubde. 

Lädaesinalö, /n. der Kıftenmacher, 
der Trubenmacher. 


Lädäeska, fn. (kies) das Lädchen, 


das Kiſichen 3 

Lädafiök, /n. dad Schublädchen einer 
Trube. 

Ladamos, in. Qadendorf fhelyseg 
Erdelyben). 

Ladäzni, &. foljiren. 

Lädd! iss fiche! 

Läddsza! isz, fiche! 

Ladik, /n ein fleined Fahrzeug od. 
Schiff, dad Boot, der Kabn, der 
Nahen, die Bondel; futoso —, die 
Daidzille. 

Lädika, /n. /kies.) da® Kiftdhen, das 
Käfhen, die Schatulle; die Ris 
dicule. 

Ladikäzni, &. in einem Kahne ob. 
Nahen fahren. 

Ladka, /n. (dllatt) der Gummiladı 
murm. 

Ladkaszinbogär, /fn. /dillatt.) bie 
@ummiladihildlaus 

Ladomer, in. Wladimir /finev). 

Ladore, fn. fdllatt.) közönseges 


‚„ mn. jerlumpt, lumpig. —, 
/n. 1) der Yumpen; 2) der Ber 


lumpte, 

Lafatolni, 2 Lafolni. 

Lafogni, %&. raufdben (vom Aleide 
im Geben). 

Lafolni, eos. gierig frefien. 

Laftolni, 2. Lafolni. 

Lag, Ubleitungdfilbe zur 
zung von Abdverbien, 
ala: lätazö-lag, fheinbar. 

Lagıi, /. Lakai. 


Läg 


Lägy, mn. 1) mweib; 2) dw. ert. 
mid, gelind; nachgiebig, nachſich⸗ 
tig —, /n. das Weide; sadj. be- 
nolt mar a feje lagya, er iſt den 
Kınderihuben entwachſen, er bat 
die Kınderfhube abgelegt; —ig 
van, er ift ermattet 

yad, mr. weich, weichlich, zart, 
„us. under: 

an, ih. 1) weichz 2 Afe. ert. 

sy: — fogni, nadläffig ber 


treiben. 
Lägyany, /n /dsvanyt) der Blei» 
mit dad Molnbden. 
Lägydad, /. Lägyad. 
yek, fm. /bt.) die Dünnung, die 


tanfe, die Leiftengegend, die Weis 


den, £. 
Lägyekdob, fn. (kört,) die Reiften 
beule. bug. 
Lägyekhajläs, /n. (bt) der Scham» 
Lägyekmirigy, fm. (kört.) die Lei⸗ 
endrüfe. 
—— rn. die Leiſtenbinde, 
ſten faſche. 
— fn. (kört,) der Leiſten ⸗ 


bru 
Lägyfergek, 2 fn. /dllatt) nadte 
ürmer mit äußern Gliedmaßen. 
Lägyhöjd, mn. weichſchalig. 
Lägyitani, es. 1) weib machen, er: 
meiden; 2) div. ert. erweichen; 
mildern. 
Lägyitäas, /n. 1) dad Erweichen; 
(mint tdrgy) die Etweichuna: /b) 
das Unlafjen; 2) div. ert. das kin» 


dern. 

Lägyitö, /n. /b.) dad Blühfeuer. 
Lägyitott, mn erweidht; /nyt) er 
weicht, mouillirt (won Yauten). 

Ligykörmü, mn. weidbufig 

Lagymatag, mn Lagymatagon, iA. 
lau, lauſich 

Lagymatagsag, /n. die Paulichkeit, 
die Yauigfeit 

Lägymeleg, mn. Lägymelegen, ih. 
lau, lauſich. 

Lägymelegseg, /n. die Qauigfeit, 
die Laulichteit. 

Lä yparäsok,, t. fn. fällatt.) die 
Erfonofier, Bliederfloffer; has —, 
die Bauchweichflofier. 

Lägypatäju, mn. weichbuflg. 

Lägyräkok, /fn. t. (dllatt.) die Scha- 
tenfrebfe. 

Lägysig, /n. 1) die Meichbeit; 2) 
dtv, ert. die Gelindigkeit,„ die 
Milde, die Nahfiht, die Nach— 
giebigteit. 

Lägyszivü, mn. Lägyszivüleg, ih. 
Ve 

Ligyszivüsäg, /n. die Weichherzigleit. 

Lägyszurok, fm. /(dsvanyt.) das 

erabarz 

Lägyuläs, fn. die Erweichung. 

Lägyülni, &. 1) erweidhen, weich ob. 
ermeidht werden; 2) /a. m. en- 
gedni) abſchlagen, nachlaſſen (von 
der Kälte), thauen; 3) die. ert. 
milde werden. 

Lägy-uszonyok, 2. fn. /dllait.) die 

eichfloſſet, £. 

Lägyvarga, fn. der Weißgerber. 

Lajbie, in. Reibip /mwaros). 

Lajesz, /n. (ft) Xia®, untere Jura. 

Lajeszmesz, * der Liablall. 





Lajha, mn. träge, faul. 

Lejhäkodni ik), Lajhälkodai (ik), 
k. träge fein. 

Lajhär, mn. träge, faul; langſam 

Lajhär, /n. /dllatt,) da® Paultbier; 
harom ujü —, das kleine Faul- 
tbier: közönseges —, dad große 
HFauftbier. = 

Lajhärozni fik), k. fläubern, riefeln. 

Lajhasdg, fr. die Trägbeit, die Faul⸗ 
eit 


Lajhaäzni, 2 Lanyhazni, 

Lajhö, Z. Lajha 

Lajhödni fik), k. träge werden, faul 
werden. 

Lajhülni, 2. Lajhödni. 

Lajos, in. Ludwig /finev). 

Lajosarany , /n. (ker) Xouiddor 
(francia penz). Iso). 
osfalva, in. Pohneufiedel /Aely- 

Lajstrom, /n. dad Regifter, der Kar 
talog, die Rijte. 

Lajstromozäs, /n. da® Regiflriren, 

Lajstromozni, es. regiflriren. 

Lajstromo26, mn. traifttirend; — 
hivatal, die Regiftratur. —, fm. 
die Regiftratur. 

Lajstrompapiros, fn. dad Regifter 
papier. 

Lajt, /n. die Leite, ein längliches Faß. 

a 1. Lajosfalva 

Lajtorja fideg.), fm. die Leiter, die 
Gradleiter. 

Lajtorjafog, fr. die Leiterſproſſe. 

Lak, /n. der Wobnfig, die Wohnung. 

Läk fideg ), fn. der Teich. 

Lakadalom, 2. Lakodalom. 

Lakälyos, mn. wobnlic 

Lakäs, fm. dad Wohnen; /mint 
tärgy) der Wobnfip, die Mobs 
nung; dital. der Aufentbalt. 

Lakal, /n. das Schloß, dad Borlege» 
ſchloß; szdj. —ot velni szäjära, 
Ginem ein filbern Schloß vor’ 
Maul legen; akkor vetni —ot az 
iställöra, mikor mär kiloptäk a 
faköt, den Stall zutbun, wenns 
Pferd davongelaufen if. 

Lakatlan, mn. unbewohnt. 

Lakatolni, es. ein Schloß anlegen; 
(-hoz, -hez) ufr 

Lakatos, /n. der Schloſſer, der Klein» 
ſchmied 

Lakatos-inas, /n. ber Scloſſerlehr⸗ 
burſche. 

De fn. der Scloſſer⸗ 
efelle. 

Lakatosmester , fn. der Scloffer- 
meifter. 

Lakatosmunka, 6 die Schloſſerar⸗ 
beit, die Kleinſchmiedow aarte. 
Lakatosporteka , /n. die Alein⸗ 
fhmiedewaare. [merf. 
Lakatossäg „ /n. bad Schloſſerband⸗ 

Lakatszeg, /n der Schloßnagel. 

Lakber, fn. das Duartiergeld, der 
Hautıind, 

Lakföld, /n. die Heimath. 

Lakhatatlan, Lakhatlan, mn. unbes 
mwohnbar. 

Lakhatö, mn. wohnbar, bemobnbar. 

Lakhäz, fn. dad Wohnhaus 

Lakhely, /n. der Wohnort, der Wohn 
fip, der Aufertbalt; sad). kimerni 
valakinek a —£t, Ginem die Thüre 
weiſen 


Lak 


Lam 


Län 


— — — — — ee 





Lakka (ideg ), /n. der Lac, 4. Feny- 
maz, 

Lakkany, /n. /et.) der Lachkſtoff. 

Lakkmezga, fr. der Schelllad. 

Lakkozni fideg ), es. ladiren. 

Lakma, /. Lakoma. 

Lakmaär, /n. der Schwelger. 

Lakmärozni /ik), k. fhymaufen. 

Lakmateve, fr. fällatt ) die Kameel» 
Heat, das Hirſchtameel. 

Lakni (ik), A. k. 1) wohnen, bau» 
fen; 2) (-val, -vel) fib nmäbren; 
Joͤl — fi ſatt effen, fatt werden. 
—, B. es. 1) bewohnen; ki lakja 
ezt a häzat? mer bewohnt dicied 
Haus? 2) menyegzöt —, eine 
Hochzeit feiern. 

Lakö, mn. wohnhaft, mwohnend. —, 
/n. der Inwohner, der Bewohner, 
der Infap. 

Lakodalmas, mn. hochzeitlich, Hoch⸗ 
zeit haltend. —, m. der Hodyzeit- 


aft. 

RER (ik), k, eine Hoch⸗ 
zeit feiern od. halten. 

Lakodalmasnep, /n. die Hochzeit. 
leute, die Hochzeitgäſte. 

Lakodalmazni, %. eine Hochzeit feiern. 

Lakodalmi, mr. bochzeitlich, zur 
Hochzeit aebärig; Hodjeit...; — 
ruha, das Hodzeitlleid; — vers, 
das Hochzeit edicht. 

Lakodalom, fn. die Hochzeit. 

Laköfel, fn. die Wohnpartei. 

Laköhely, /. Lakhely, 

Lakoläs, /n. das Büßen; die Buße, 
die Bühung ; das Entgeltniß. 

Lakolni, &. (valamiert) büfen, ent 

elten. 

Lakoltatni, es. betrafen, büßen laffen. 

Lakoma, fr. dad Gaflmabl, der 
Schmaus. 

Lakomatärs, /n. der Schmausbruder 

Lakomäzäs, /n. die Schmauferei. 

Lakomäzni, &. ſchmauſen, falendern. 

Lakos, mn. wobnbaft, anfäffid. —, 
fr. der Einwohner, der Inwohner, 
der Bewohner. 

Lakossig, /n 1) die Anfäffigkeit, 
dad Incolat; lakossägot engedni, 
das Incolat ertbeilen; 2) /a. m. 
lakosok) die Einwohnerſchaft, die 
Ginmwobhner, £. 

Lakozäs, fn. dad Schmaufen. 

Lakozni fik), &. 1) wobnen; 2) 
ſchmauſen. 

Lakredöny, /n. die Jaloufien, . das 
Benftergitter. 

Laksa, /. Laska. 

Laksag, /n. av. der Reichebewohner. 

Lakszoba, /n. dad Wohnzimmer, die 
Wobnſtube. 

Laktanya, /n. die Kaſetne 

Laktanyacsapszek, /n. die Marfe 
tenderei, die Gantine. 

Laktanyafogda, fn. der Rafernarreft. 

Laktanyaör, /n. die Kaſernwache 

Laktanyaügyelö, /n. der Kaſernver⸗ 
malter, 

Laktanyäzni, es caferniren. 

Laktärs, /n. der Hausdgenof; der 
Stubengenoß 

Lakvältoztatäs, /n. die Yofaloerin« 
derung, das Delogement 

Lakzi, /n. Yalj) ver Hochztiiſchmaue, 
die Hochzeit. 


Lali, Lälia, /n. Eulalia (nöndr). 
Lam, /n. die Pfüpe, der Morafl. 
Laim! isz. fiebe! jebe doc! 

Läma, /. Lämateve, 

Lamacs, m. Plamenau, Blumenau 
(helyseg). 

Lämateve, /n. /dllatt) dad Schaf: 
fameel, dad Afterlameel, dic Kar 
meeljiege, dad Kama. 

Lamha, /. Lomha, 

Lamos, mn. ſchlampig, pfühenaß; 
befeicht. 

Lämpa /ideg), fn. die Yampe; bie 
Raterne; biztosito —, bie 
Sicherbeitälamve. 

Lämpacsinälö, /n. der Raternenmas 
der, der Yampenverfertiger. _ 
Lämpahordö, /n. der Yampenträger, 

der Katernenträger. 

Lämpahorilö-villambogär, fn fäl- 
daft) der ſurinamiſche Yaternentra- 


ger. 

Lämpakard, /n. der Laternenpfabl, 
der Yampenpfabl. 

Lämpakorom, /n. der Rampenruß, 
das Lampenſchwarz. 

Lämpaolaj, /n. das Lampenöl, das 
Bıennöl. 

Lämpsäs, /n. 7. Lämpa. 

Lämpäs, mn mit einer lampe ver» 
feben, Yampen...; — Körcsö, das 
Yampenmitrojfop; — kicsinymerö, 
Kampenmifrometer. 

Lämpäsos, mn. mit einer lampe ob. 
Katerne verfeben. 

Lämpalisztitö, /n. der Yampenmann, 
der Rampenpußer. 

Lämpert, en. Yambert /finev). 

Lampörtos, mn. fchwerbörig. 

Lampos, fn. der Scheibenhonig. 

Lan, Ableitunmgsjilbe yur 
Bildung von Adverbien, 
ald: holtiglan, bis zum Tode. 

Lane, mn. bo, lang. 

Länc, fn. 1) die Kette; —ra tenni 
v. verni v. vetni, anfetten; 2) der 
Kettentany; 3) dad Joch, der Mor» 
gen (Feld). 

Lanca, /n. tsz. der Knoten. 

Läne-alakü, mn. fettenförmig, tet 
tenartig. 

Läncalek, fn. das zu einer Kette an» 
gebängte Holz 

Länedad, mm. 
artig. 

Länc-eb, /n. der Kettenbunb. 

Läne-ekitek, fn. ep.) der Kettenzug. 

Läne-&szlet, /n. (böles.) der Ketten- 


ſchluß. 
Läncfa, /n. das Feuerzeichen. 
Läncfalek, 2. Läncalek. 
Läncfekszär, /n. die Halfterfette. 
Länegyürü, Z. Länc-szem. 
Länchid, fn. die Kettenbrüde. [fab. 
Länckarö, /n. /mt. ms=.) der Ketten» 
Länckeszitö, /n. der Kettler, der 
Kettenmadher. 
Länckoväcs, fn. der Kettenfchmied. 
Länemives, 2. Länckoväcs. 
Länemü, fn. das Kettenmerf. 
Läneoläs, /n. die Ktettenſchnur. 
Läncolat, /n. 1) die Kettennabt; 2) 
alo. ert. die Rerfettung; eszme —, 
die Joeenfolge; 3) /mi) der Ket⸗ 
teniap, der Kettenbruch, die Het» 
tentegel; 4) (in die Kittenichaar. 
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tettenförmig ‚ fetten» 


Läncolatos, mn. Ketten...; — hegy- 
seg, Kettengebirg. Ifap. 

Läncolatszäm, /n. (mi) der Retten» 

Läncolni, es. fetten, mit fetten be- 
legen; (-hoz, -hezj anſchmieden. 

Läncos, mn. fettenjörmia, fettenar- 
tig; mit Ketten verieben; ange« 
tettet; — lobogös! Pop tauiend! 
— solyö, — gömb, die Ketten ⸗ 

e 


fugel. 

Länecozni, es. 1) kettenförmig zuſam⸗ 
menfügen; 2) fetten, 2. Lancolni. 

Länerim, fr. der Kettenreim. 

Länesa, /. Ländzsa. 

Länc-sikos, mn. (dllatt) — kigyö, 
die Kettenſchlange. 

Läneszabäly, /n. /mi.) die Ketten« 
regel, der Stettenfap. 

Läne-szem, /fn. da® Kettenglied, der 
Krttenring. 

Läne-szemöltes, /fn. der Kettenftih. 

Länectört, /n. (mt) der Kettenbrud; 
szakaszos —, periodiſcher Ketten» 
brud. 

Landok, mn. Landech /Aelyseg). 

Landuülni, /. Längülni, 

Landza, fr. die Bogenlaube. 
Ländzsa, /n. der Speer, die Lanze, 
der Spieß. 
Ländzsaalaku „ 

förmtg. 1 

Ländzsäs, /fn. der Yanzenträger; —, 
mn. (nt) lanzettlid. 

Lang, /n. 1) (vt.) dad Yltobol; 2) 
fa. m. valamely dolognak leg- 
finomabb resze) das Weine von 
einer Sade; liszt —, das Kraft- 
mebl, dad Kernmebl. 

Läng, fr. die Blamme, die Yobe; 
—ot vetni, in Flammen audbre» 
hen, Flammen fprüben; dte. ert. 
—ba hozni, entflammen, in Feuer 
bringen; —ba borulni, in Flame 
men geratben, entflammt werden. 

Längadozni, %. fladern, flammen, 
entflammen. 

Langaleta, mn. /a. m. pöre) im 
Megligee, unangelleidet. —, /fn. die 
Hopfenftange, die lange, bagere 
Verſon. 

Längallö, fn. for) der Bugofen, 
Slammofen. 

Langäly, /n. /dllatt) piros —, der 
gemeine Blamingo. 

Läng-elme, Läng-elmü, Läng-el- 
müseg, /. Läng-esz, Läng-eszü, 
Läng-eszüseg. 

Ling-esz, /n. das Genie. 

Läng-eszü, mn. Läng-eszüleg, iA. 
genial. 

Lüng-eszüseg, /n. die Genialität. 

Längfa,, /fn. (b) dad Wbtreibebolg, 
das Brandhols. 

Läng-iräs, /n. die Rlammenidrift. 

Längitni, es. anflammen. 

Lingmadär, /fn. /dllatt) der Fla- 
mant, der Flamingo. 

Langmerö, fn. der Altebolmeter. 

Läng-olaj, fr. das Bufelöt. 

Langolni, cs. (ot) altobolifiren. 

Längolni, x. flammen, fladern. 

Längold, 2. Längos, /n. 

Längolö, mn. flammend, fladernd. 

Längos, mn. flammig, geflammt. —, 
fn. 1) ver Raudflet, der Feuett⸗ 
fled; 2) (d,) der Blammofen. 


mn, (nt) lanzeit» 


Län 


Lan 


Lap 








Längozni fik), k. flammen, fladern. |Lantornaablak, /n. dad Scleimfen» 


Läng-özön, /fn. der Flammenfirom, 
dae Flammenmeer. 

Längpest, /n. (b.) der Flammenofen 

Längszin, fn. die Glübfarbe, die 
Rlammenfarbe 

Längszin, Längszinü, mn. flammen» 
farben. 

Längtenger, /n. dad Blammenmeer. 

Längtömitö, /n. (b.) die Sudpfanne. 

Längülni, %. /a. m. lobot vetni) 
flammen, lodern, fladern. 

Längvezetek, fn. der Feuercanal. 

Längvirig, /fn. (nt) die Rlammen« 
blume. 

Längzani /ik), k. flammen. 

Längzat, /n. die Flamme. 

Längzö, mn. flammend. 

Langya, mn. Langyän, iA. flau, 
lau, laulich. —, fn. die Lauigleit. 

Langyadni, /. Langyülni, 

Langyasig, /fn. die Flauheit, die 
Lauigleit. 

Langyasitni, Langyasztani, Lan- 
gyitni, cs. lau maden, 2. Lan- 
gyositani. 

Langyodni /ik), I. Langyülni. 

Langyos, mn. lau, laulid. 

Langyositani, cs. lau od. laulich 
machen. 

Langyosodni fik), k. 
lich werben. 

Langyossig, /n. die Yaulichkeit, die 
Bauigteit. 

Langyülni, %. lau werden, laulich 
merden. 

Lank, mr. laff, laß. 

— ſn. 1) der Obſtgarten; 2) 2. 


lau ob. lau» 


t, fn. 

Lankadni, %&. 1) ermatten, matt 
werden; 2) (növenyekröl a. m. 
bervadni) wellen. 

Lankadozni, %&. ermatten, 
und matter werben. 

Lankadsäg, fn. die Mattheit, die 
Grmattung. 

Lankadt, mn. laß, matt, mübde. 

Lankadtsäg, /. Lankadsäg. 

Lankäs, mn 1) ermüdend, jäb; 2) 
Nejtös) fanft anfleigend 

Lankasztani, cs, 1) ermüden; abmat:» 
ten; 2) — a. m. her- 
vasztani) vermwelfen, well machen. 

Lankitni, /. Lankasztani. 

Lanköe, mn. matt, entträftet. 

Länna, /n. der Bahn. 

Lännapaszomäny, /n. die Rabntreffe. 

Lant, /n. 1) die Laute, die Leier; 2) 
dtv. ert. agg —, die alte Vettel. 

Lantfark , — fdllatt.) negedes —, 
der Beier — der Vompadur. 

Lanthal, /n. /dllatt.} die Seeleiet, 
der fliegende Teufel. 

Lanthür, /n. die Saite an einer Beier. 

Lantkules, fn. das Drebeiien. 

Lantläb, / Lantnyereg. 

Lantnyereg „ fn. dad Ballenband, 
der Yaurenfleg. 

Lantoläs, /n. da® Bautenfpiel. 

Lantolni, es. leiern, auf der eier 
fpielen, befingen. 

Lantorja, /n. dad Schleimfenfter. 

Lantorna, /n. 1) ein arted durch⸗ 
fihtiged Häuthen; 2) /ep) die 
Laterne, ein offened Thürmchen auf 
einer Kuppel. 


matter 


fter. 

Lantos, mn. 1) mit einer @eier ver 
feben, Leler . . . z 2) lyriſch; — 
költemeny, ein lyriſches Gedicht; 
— költöszet, die hyriſche Boefle; 
— költö, der Lyriker. —, fn. der 
Sautenift, der Lautenipieler, der 
Kautenicläger ; der Gänger. 

Lantoskölteszeti, Lantosköltöi, mn. 
iyriſch. 

Lantsäm, 7. —— 

Lantverö, fn. der Lautenſchlaͤger, der 
Lautenifl. 

Lanzser, in. Yandfee, Lanſee /mwdros). 

Läny, /. Leäny. 

Lanya, fn. der Staubregen. 
Lanyha, mn. lau, laulich; flau; 
träge; — esd, der Staubregen. 

Lanyhälni, 2. Lanyhäzni. 

Lanyhäs, mn. lau, laulidh, gelind. 

Lanyhasäg, /n. die Lauigleit, der 
Saufinn. 

Lanyhäzat, fn. der Staubregen, der 
langfame Regen. _ 

Lanyhazni (ik), k. ftäubern, riefeln. 

Länyka, /. Leänyka. 

Lap, /n. 1) die Platte, die Fläche; 
fen) függö —, die Hängplatte; 
(tan) fenytörö —, die Bredungs- 
fläbe; 2) Ya. m. oldal könyvben) 
die Seite, die Blattfeite, die Dar 
gina; /nyomd.) die Golumne; ha- 
säbos —, die gefpaltene Columne; 
kethasäbos —, jmweilpaltige Go» 
lumne; —okat tördelni, die Eo- 
lumnen umbreden; 3) das Biller; 
4) die Babn (einer Art). 

Läp, /n. dad Moor, der, dad Bruch; 
die Sumpfmieie. 

Lapa, /n. die Höblung. 2 
Läpa, /n. 1) die Lade, die Pfüpe; 
) fa. m. ) die Goncapität. 

Lapäc, /. Lapäly. 

Lapäd, In. Yampadius /finer). 

Lapadäl, mn £sz. audgemuftert. 

Lapadek, /. Lapäly. 

Lapadni, Z. Lappadni. 

Lapäly, /n. die Ebene, die Nieder 
rung, das Flachland. 

Lapälyos, mn. Lapälyosan, ih. flach, 
eben, niedrig. 

Lapancs, fn. /dllatt.) der Audergaft 
(eine Art Afiel). 

Lapäny, 2. Lapäly. 

Lapär, fn. fallatt.) fekete —, der 

lattwurm ; —ok, £. die Planarien. 

Läpäs, mn. moorig. 

Lapasz, fn. das Epatel. 

Lapät, /n. die Schaufel. die Schuppe: 
szöro —, die Burfihaufel; evezö 
—, dad Ruder; sötö —, die Bad» 
fhaufel; (gep) also —, die Sep: 
chaufel. 

Lapät-nlakü, mm. ſchaufelförmig, 
&haufelartig; /nt) — level, das 
Schaufelblatt, das randftieline Blatt. 

Lapätesor, fn. fallatt.) der Löffelreis 
er; törpe —, der gemeine Löffel- 
läufer. 

Lapätfog, fn. der Schaufelzahn 

at . (dllatt.) der Köffelläufer. 

Lapätka, / Lapicka. 

Lapätkäs, mn. /nt. msz ) fpatelförmig. 

Lapätkerek, fn. /gep) das Schau: 
eltad. 

407 


— ⸗ 


Lapätmü, /n. dad Schaufelwerk. 
—— A. es. ſchaufeln. —, B. 
. zudern 

Lapätos, mm. 1) mit einer Schaufel 
verfeben; 2) fhaufelförmig. 

Lapätozni, x. rubern, 

Lapätszarv, fn. das Schaufelachörn. 

Lapeim, /fn. /nyomd.) der Golum- 
nentitel. 

Lapesa, /n. fdllatt.) die Scholle. 

Lapesont, fn. (bt) das Sculterblatt. 

Lapda, /. Labda. 

Lapfej, /. Lapeim. 

Läpfenek, fn. der Moorarund, dad 

arſchland. 

Lapföld, /n. (ff) der Moorgrund, 

oorboden, die Moorerde; dad 
Marſchland. 

Lapgömb, /n. die Planiſphäre, der 
Baniglob. 

Lapi, /n. dad Baumblatt. 

Lapie, fn. (nt) dad Mondveilden, 
dad Mondfraut, die Mondpiole, 
die Mondraute; begyes —, das 
Wintermondveilben: tukäs —, das 
Eommermendveildben, das Eilber- 
blatt, das Atlaetraut. 

Lapieka, /n. 1) Se / das Schulter: 
blatt; 2) die Patiche; 3 der Spatel, 
I. Lapocka. 

Lapickäs, mr /nt. ms3 ) fpatelförmig. 

Lap-idezes, Lap-idezö, /n. tie Re» 
contre. R 

Lapincesolni, A. pläticyern. 

Lapis, /. Lapos. 

Lapitni, es. 1) breit fchlagen, plat» 
ten , quetichen; platten, glatt mar 
chen, glätten. 

Lapitökalapäes, /n. der Blattbammer. 

Lapitöminta, /n. die Quetſchfotm, 
die Quetice. _ 

Lapitömü, /n. die Blattmüble. 

Lapitöpöröly, /n. der Quetidbammıer. 

Lapka, /n. das Billet, der Zettel. 

Lapkäzas, /n. das Billeriren. 

Lapkö, /n. der Tafelftein. 

Laplag, /n. der Bogen (Papier). 

Laplika, /n. dad Band. 

Lapmertan, /n /mt) die Flächen- 
mehtunft, die Rlanimetrie. 

Lapmertek, /n. das Flähenmaf 

Lapmutatö, £. Lap-idezö. 

Lapocka, /n. 1) /bt) das Schulter 
blatt; 2) die Rarfche, die Pritiche ; 
3) der Spatel; 4) das Knetſcheit; 
5) die Feuerſchaufel. 

Lapockacsont, /n. /vt) tad Schul. 
terbein. 

Lapockaköz, fn. Interſtapu - 
—* der Raum zwifchen den Schul» 
terblattern 

Lapockäsdi, /n. eine Art Spiel. 

Lapockäzni, cs. mit der Patſche 
lagen, die Pritſche geben. 

Lapodak, /n. der Berrätber. 

Lapoläs, fn. (ep) der Ueberſchnitt. 

Lapolni, es. (dp) überfchneiden, über- 
&nitten. 

Lapolt, mn. paginirt. Iförmig. 

Laponcsolt, mn /nt. mas.) band« 

Lapony, /n. /nt.) die Sunderaipe, 
die Peltigerie; himlös —, die grüne. 
Hunderaſpe, die grüne Hundaflechte; 
kunkor —, die graue Hunderaſpe. 
dad Hundemooß, dad Grdleberfraut. 

Laponya, /n. die Ebene, 4. Lapäly 


Lap 


Lap 


Lät 


— — mm m TG ——— —— 


Laponyag, . Völgy. 

Lapor, fa. /allatı.) die Blattheu⸗ 
rede 

Lapör, /n. /nt.) der Habnenfamm, 
die Uderrodel, der Rbinantbus. 

Lapos, mn. eben, flad, platt; s24J. 
— menykö ütölte zsebit, e# ifl 
Ebbe in feiner Taſche. 

Läpos. mn. moorig, fumpfig. —, /n. 
die Adergalle. 

Laposbelü, mn, (nt) flachlernig. 

— fn. fdllatt, msz,) ber 
lachſchnabel 

Lapos esõrũ, fn. (dllatt.) der Vlach⸗ 
chnäbler. 

Laposdomboru, mn. /tfan) plan» 


conver 
— fm. (dp ) das Altanen⸗ 
da 


Laposfej, fn. der Breittopf. 
— mn. flachtöpfig, breit⸗ 
öpfig. 


Laposops, fn. (6) die Flachzange 
Laposgiliszta, /n. (dllatt.; der Band» 
murm. 


Laposhomoru, mn. /ttan) plancon» 


can. 

Lapositni, /. Lapitni. 

ar er ‚ fn. 1) breitgefchnittene 

ubeln, £.; 2) /dllats,) vetemenyi 
—, die Hoblmanze. 

Laposodni ik), A. platt od. flad 
werden. 

Lapos-oldalu, mn. (mt) flachſeitig. 

Lapos-orr, fn. die Blahnafe, die 
Hattnafe. 

Lapos-orrü, mn. plattnafia, flach⸗ 
nafig. —, /n. die Blattnafe, die 
Flach naſe 

Laposröpük, /n. c. (dlladt,) die Platt» 
ugler. 

Lapossäg, /n. die Bläche, die Plätte. 

Lapos-szekerce, fn. die Flachdeichſel. 

Laposter, /n. die Niederung. 

Lapostetü, fn. rallatt.7 die Bilzlaus. 

Laposvas, /n. isz. die Pflugſchart. 

Laposvesö, fn. der Plattmeißel. 

Lapozäs, /n. (nyomd, die Bagini- 
rung 

Lapozni, cs. 1) blättern; 2) /a. m. 
lapszämokat jelölni) foliiren; pa» 
giniren. 

Lap-ör, /n. (nyomd) der Guftos 
(am Ende einer Blattfeite). 

Lap-öszlet, Lapösszeg , /n. /ker.) 
der Geitenbetrag, die Seitenfumme, 
der Fürtray. 

Lapp, /n. der Kappländer, der Kappe. 
—, mn, lappländiid. 

Lappadni, &. fid verzieben, ſich fe 
gen, fallen (von einer Gefhmwulß). 

Lappagni, /. Lappangani. 

Lappagö, 2. Lappantyü 

Lappancs, fn. die Bredfalle. 

Lappangani, &. ſchleichen, fi ver» 
ee halten, verborgen od. verftedt 
ein. 

Lappangäs, /n. 1) dad Berbergen; 
) der heimliche Aufentbalt. 

Lappangö, mn. 1) ſchleichendz 2) ger 
beim, beimlih; 3) _/tran) latent, 
aebunden (ärme, Eleetricität). 

Lappang-ör, fn. die Schleibpatrouille. 

Lappangtatni, cs. verbergen. 

Lappangva, ih. indgebeim, heimlich. 

Lappanni, %. ſich verbergen. 


ie es. 1) verfieden, ver 

ergen ; 2) zuſammenlegen, falten 

Lappantyiü, In fällatt ) der Nacht⸗ 
rabe, der Ziegenmelter, der Geiß ⸗ 
melter; europai —, der gemeine 
Geißmellert, die Nachtſchwalbe, ber 
Nachtſchatten; nagy —, der Ric 
ſenſchwall 

Lappasz, mn. beimlih, beimtüdiic. 

Lappaszkodni fik), k. ſich verfleden, 

am Grunde eines Gewäflerd 
feſthalten (von Fiſchen). 

Lappaszkodö, {. Lappasz. 

Lappoga, /n. /dilatt) hamvas —, 
die Schwalme; szarvas —, bie 
Hornſchwalme. 

Lapp-orszäg, in. Lappland. 

Lappül, iA. lappländijd. 

Laprüd, /n. der Zain. 

Lapsodrony, fn. der Flachdraht. 

Lapszäm, /n. die Eeitenzahl, die 
Vagina. 

Lapszämozni, cs. (nyomd) pagini» 
ten, mit Geitengablen verfeben. 
—— fr. (mt.J der Flãchenwinlel. 

Lapta, /. Labda. 

Laptaborz, /n. /nt.) die Rugeldiftel; 
eher —, die gemeine Kugeldiftel; 
kek —, die italienifhe Rugeldiftel. 

Laptäros, /n. ein Fiſcher, der die 
Hein Nepflange auf dem Ufer 

rt 


Laptatövis, /n. (nt) bie gemeine 
Augeldiſtel. 

Lapu, fn. (nt,) die Kette; edes v. 
kisedes —, der gemeine Huflat- 
ti; keserü —, der Spikampfer; 
marti —, ber Huflattih; szeles 
—, die gemeine Klette; szomju- 
hozö v. törises —, die Weberdi⸗ 
fiel, die Walterdiftel; vizi —, der 
breite Wegerich 

Lapuläs, /r. dad Plattwerden ; sarki 
—, die Abplattung der Erbe. 

Lapülni, %&. 1) platt werden, flach 
od. eben werden; 2) fi abdaden; 
3) fih duden. 

— Lapvas, /fn. msz. dad Flach⸗ 

en 


eifen. 

Lapvösö, fn ber Blahmeißel. 

La an /n. der Zubringer (in der 

ne). 

Lärma /(ideg), fm. der Lärm, dad 
Geräufh. i 

Lärmäs, mn. viel lärmend, jehr ge» 
räufcovoll. 

Lärmäzni, &. &s es. lärmen, fchreien, 
poltern, einen Lärm machen. 

— ſn. der Schreier, der Schrei» 
bal 

Lärva fideg.), fr. 1) die Rare, bie 
Marte; 2) die Larve der Infecten. 

Läsa, mn. monftrös. 

Laska, fn. die Nudeln, L; csöves 
—, die Maccarone. —, in. Laſchla⸗ 
feld (helyscg). 

Laskanyujtö, /n. der Walzer, der 
Nudelmalzer. 

Lasnak, /n. eine zottige Dede, der 


open. 
Lasnakolni, %. lafchen, prügeln. 
Lasponya, /n. die Mifpel. 
Lasponyafa, /n. (nt) der Mifpel: 
ftraud. 
Lassacska, mn. Lassacskän, ih, et» 
was a leife. 


Lassan, iA. langfam, ſacht, leiſe; 
peildab. — jär) s tovabb ersz, 
Eile mit Weile. 

Lassankent, ih. nad und nad. 

Lassan-lassan, ih. allmälig. 

Lassitni, es. verjögern, tetardiren. 

Lassitö, mn. /gep.} verjögernd, te» 
tardirend (Kraft). 

Lassodni (ik), 2. Lassudni /ik). 

Lassu, Lassu, mn. langfam, gt- 
mad; leiſe; faumfelia; peldab. 
— viz partot mos, flile Wäſſer 
find betrüglid. 

Lassücska, mn. /kies) etwas lang» 
fam, ein wenig langfam. 

Lassüd, Lassüdad, mn. faht, ge 
mad, fanft. 

Lassüdäs, /n. /gep.) die Berzöge- 


rung. 

— (ik), k. nachlaſſen, lang» 
famer od. leifer werben. 

Lassudö, mn. /gep) verzögert, ter 
tardirt ; egyenlelesen — mozgäs, 
gleihförmig verzögerte Bewegung; 
— enael — rg ie ‚um 
gleihförmig verjögerte Bewegung. 

Lassukös, mn. ein wenig lanalam. 

Lassülepö, fa. (dllatt,) das Bären 
thierchen. 

Lassulni, /. Lassudni (ik). 

Lassüsäg, /r. die Yangfamfeit, die 
Gaumieligfeit. 

Läszlö, (m: ladidlaus (find). 

Läszlö, in. Kaffon; Also —, Unter 
Rosdorf; Felsö —, Dber-kosdorf 
(helysegek). 

Lat, fn. das Loth; sadj. —ra vetni, 
erwägen, überlegen; nem sokat 
nyom a —ban, es beißt nicht viel, 
ed will nidt viel fagen; minden 
szöt —ra tenni, jeded Wort auf 
die Wagſchale legen. 

Lät, fn. (ker.) die Sicht, —ra, auf 
Sidt; — utän, nad Sicht. 

Läta, Lätab, fm. (bt) das Lichtloch, 
- Sehloch (ded Augeb), die Pur 
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pille. 

Latän, 2. Latin. 

Latänul, 7. Latinül. 

Lätaräny, /n. (müv. &s mi) die Per 
fpective; levegöi —, die Luftper⸗ 
fpective; vonali —, die Linearper⸗ 
fpective. 

Lätaränyos, mn. Lätaränyosan, iA. 
(müv. &s mt.) perſpectiviſch. 

Lätäs, /fn, dad Sehen; valakit —böl 
ismerni, Einen dem Unfeben nad 
fennen, Ginen von WUnjeben fen- 
nen; fbölcs,) die Vifion. 

Lätasitmäny, fn. das Bifa. 

Lätasitni, os. vidimiren. 

Lätat, /n. 1) der Anfchein ; 2) /a. m. 
foganat) der Erfolg, die Eriprieh- 
lichteit. 

Lätatlan, mn. Lätatlanban, Lätat- 
lanül, iA. ungefeben. 

Lätazni, cs. vibimiren. 

Lätesd, fn. das Gebrobr, dad Fern» 
rohr, dad Perfpectiv. 

Lätesövezni, es, belorgnettiren, mit 
dem Fernrohr beſehen. j 

Lät-ellenzö, Lät-eroyö, /n. feröd.) 
die Blende. 

Lät-erö, /n. die Sebfraft. 

Lät-erzek, fn. (bölcs.) dad Gefiht 
(ald Sinn), der Gefidhtäfinn. 


Lät 


Lätfok, /fn. die Warte 

Lälgyöngeseg , /n. die Biöpfihtig- 
eit. 

Latgyöngy, I. Aprögyöngy. 

Läthatär, /n, bee Seren der Ger 
fichtötreis. 

Läthatäri, mn. /esillag.) Horizon» 
tal...; — kör, der Horigontaltreid. 

Läthatatlan, mn. Läthatatlanul, iA. 
unfibtbar. 

Läthatlan, /. Läthatatlan 

Läthatlansäg, /n die Unfichtbarteit. 

Läthatö, mm. Läthatölag,, ih. ſicht ⸗ 
bar, erfihtlic. 

Läthatösäg, /n. die Gidhtlichleit, die 
Siditbarteit. 

Läthelyköz, /. Lätköz, 

Läthomäly, Z. Lätgyöngesög. 

Lät-ideg, /n. /bt) der Scehnerwe. 


'Lätogaloi, es. 


Läz 





Latodehe! isz. ficbe doc ! 

Lätogatäs, /n. 1) der Beſuch, die 
Birite;, —äara menni valakinek, 
bei Jemanden einen Befub maden 
od. abflatten, bei Jemanden eine 
Bitte abftatten; 2) die Heimſu— 
dung, die Prüfung 

Lätogatäsi, mın. Befuchd...; — jegy, 


dıe Dejuchlarte. 

1) beſuchen, Viſite 
machen od. abſtatten; 2) (bibl) 
beimjuchen, prüfen. 

Lätogatö, mn. beſuchendz — han- 
gya, die Zugameije; —ba jönni, 
auf Befuh fommen; —ba menni, 
einen Beſuch abſtatten. —, fn. der 
Befucher, der Bifitenmadber. 

Lätogatöszoba,, fn. das Beſuchzim ⸗ 
mer, das Bıfitenzimmer. 


Latin, mn. lateiniih. —, fm. bder/Lätöka, /n. tref. dad Auge. 


Yateiner. 
Latinossäg, /n. der Latinidmus. 
Latinsäg,, /m. dad Katein, die ati» 
nität. 
Latinul, ih. lateiniſch 
Lät-iräny, /n. der Boint. 


Latolgatni, es. mebrmald wägen. 

Latolni, es. 3) lotbweife wãgen; 2) 
dte. ert, erwägen, überlegen. 

Lätomäny, /n. 1) der Unblid, die 
Grideinung ; 2) das Geſicht; das 
Spectalel 


Lätk&p, /n. die Anſicht; hat —, die — —* . Lätmänyos, 


Hinietanſicht. 
Lätkör, /n. der Gefichtöfreid, der 
Horizont. 


ätomäs, /n. das Anſchauen, der 
UAnblid; fdöles.) die Bifion. 
Lätomäsozni, es. vidimiren. 


Lätkörmelyedes, /n. (esillag.) die Lätomos, mn. (bölcs.) evident, fin» 


Deprefion. 


nenfällig. 
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Lätkörözö, /n. der Horizont (ald Lätonya, /n. (nt.) die Clatine 


aſtronomiſches Infirument!). 


Lätonyafelek, fn. £. (nt) Glatineen. 


Lätköz, /n. /esillag.) die Barallare; |Lator, /n. 1) der Schelm, der Rot. 


egyenes fölszälläsi v. emelkedesi 
—, Parallage der Mectafcenfion ; 
elhajläsi —, Parallare der Uhmeis 
hung; magassägi —, die Höben ⸗ 
parallage; hosszusägi —, die Län» 
genparallare. 

Lätlelet, /n. der Befund, das Bifums 
tepertum. 

Lätlyuk, /n. (bt) die Pupille 


terbube, der böje Bube, der Schalt, 
der Schurfe; 2) der Gauner; ber 
Schäder; 3) der Buble; peldab. 
aki— v. aki —ral jär, latorul 
veszi hasznät, mitgefangen , mit: 
gebangen. —, un. bübifch, ſchel⸗ 
milch. 

Lator-are, fn. die Galgenmiene, das 
Spigbubengefit. 


Lätmäny, /n. 1) der Anblich, der|Latorkereszt, /n. dad Schächerkreuz, 


Aſpeci; 2) die Erfcheinung; das 
Spectafel. 
Lätmänyos, mn fpectalelartig; — 


1. Villakereszt. 
Latorkert, fm. ein mit Ballifaden 
umgebener Rall. 


Ar das Spectalel, dad Spectafel- |Latorkodni /ik), k. 1) rauben, plüns 


Lätmerö, fn. tttan) Optometer. 
Lätmüvösz, fn. der Optiler. 
Lätni, es. feben, ſchauen; örömest 


dern; 2) Schelmerei treiben ; 3) Hu⸗ 
terei treiben. 

Latorsäg, /n. 1) das Bubenftüd, der 
—— 74 2) die Hurerei. 


—, Einen mit Beranügen feben; |Latorül, iA. bübiſch 


(-hoz, -hez) zufeben, zugreifen; | Latos 


j6öl hozza —, tüdtig 
uläna — valaminek, 
treiben ; szüket — valaminek, 
Mangel an Etwas leiden; 
böüt —, viel Rummer erleiden; 


ugreifen; 


mn. lötbig; hat —, jede 
lötbig. 


twas ber |Lätotthallott, mn. sokat — ember, 


ein viel erfabrener Mann. 


sok |Lätpont, /n. der Gefichtäpunft, der 


ebepunft 


330j. büjät lätod te mög annak, |Latpuska, /n. die Augelflinte, Z, 


du wirt ed nob büfen od. ber 


reuen; Isten lätja a lelkemet! |Latrü 


olyöpuska, 
\ ! Latorül. 


bei Gott! nem banom, ha akkor |Lätsugär, fn. (gyakorlati msz.) ber 


lätlak, mikor a hatam közepet 
(szösz. ib frage nicht 
wenn ih did dann febe, wenn die 
Mitte meines Rüdene), ih wollte, 
du wärfl, wo der Pfeſſet wächſt 

Lätnivald, mn. erſichilich; finnenfäl« 
lig, evident 

Lätnok, /n. der Bropbet, der Geber; 
(böles ) der Bifionär. 


Lätnoki, mn. Lätnokilag, iA. pros |Lätszat, 


pbetiich. 
Lätö, mm. ſehend. —, /n. ber Seher. 


Sebeftrabl, der Brfihteftrab!. 


darnadı, |Lätszani fik), %. 1) zu ſehen fein, 


fibtbar fein; alig lätszik rajta, 
man fiebt es ibm faum an; 2) 
(-nak, -nek) feinen; bünfen, 
däuchten; ügy lätszik,, ed ſcheint 
fo; neki helyesnek lätszik, e# 
dünft ibm redpt 1 fein; tudösnak 
akar —, er wi elebrt fcheinen. 
e 1) der Schein, der An 
) (a. m. foganat) der Er 
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ſchein; 
fotg. 





Lätszatos, mn. Lälszatosan, ih, 
iceinbar, anſcheinend; fidhtbar. 

Läiszatra, ih. fceinbar. 

Lätszeg, /n. (tan; der Sehewintel, 
der Geſichtewintel. 

Lätszeglet, /. Lätszeg. 

Lätszer, /n. das optiſche Inftrument. 

Lätszeresz, /n. der Dptiter, der Ver⸗ 
fertiger optifder Inftrumente. 

Lätszertan, fr. die Dptit. 

Lätszö, mn. Lätszökepen, Lätszö- 
lag, ih. ſcheinend, ſcheinbar. 

— Atamn / der Sehwinlel. 

der Gefihtemintel. 

Lättamozni, cs. vidimiren, 

Lättan, fn. fan) die Optil. 

Lättani, mn. (titan) optiſch, zur Optit 
gebörend. i 

Lältanos, mn. (ltan) eptiſch. —, /n. 
der Optiler. 

Lättasitani, es. vidimiren. 

Lättat, /n. der Erfolg, die Wirkung. 

Lättatni, es. (eben laffen. 

Lattäv, Lätiävol, /n. /itan) bie 
Schmeite. 

Lättazni, 2. Lältamoazni. 

Lättengely, fr. (titan) die Schadfe. 

Lauer, /n. das Gefichtäfeld, ber 
Raum, fo weit dad Auge fiebt; 
(esillag J Geld ded Bernrobrä. 

Lät-utäni, mn. (ker) — vältö, der 
Nach⸗Sicht-Wechſel. 

Lätvältö, /n. (ker) der Sichtwechſel. 

Lätväny, /n. 1) die Bifion, dat Gr 
ſichtz 2) der Anblid, dad Schau. 
fpiel, dad Bepränge; sok — volt 
a dunaparton, «#4 war viele Zu» 
ichauerihaft am Ufer der Donau; 
—ul tenni magät, ih zur Schau 
ftellen. 

Lätvänyos, Lätvänyszerü, mn. Spet⸗ 
tafel. .„ Schau... darab, 
dad Ehaufüd, dad Epectatelflüd, 

Lätvonal, /n. (ttan) die Geſichtoelinie. 

Latyak, fr. die Pfühe, der Moraft. 

Latyakos, mn. pfüßnaß, fothig, mo» 
raftig 

Laura, in. aura /nönde). 

Läva fideg ), fn. die Yava. 

Lavany, /n. (vi) das Yytbium, 

Lävaüveg, /n. /dsvänyt.) Dbfidian. 

Laveleg,, fn. (vi) Kitbiumorhd, das 
titbion 

Laz, fn. der ſchüttere Wald. —, mn. 

l. Laza. 

Läz, /n. 1) da® Bieber; 2) die. ert. 
der Aufrubr; 3) /a. m. väz) die 
Scheude, dad Schreckbild. 

Laza, mn. 1) loder; 21 gerinafügig. 
—, fn. (nt) das Rlatterfraut. 

Lazac, fn fällatt,) der Yacbe, der Salm. 

Lazaclogäs, /n. ber Lachéefang, der 
Ealınfang. 

Lazacrekesz, /n. bad Lachtwehr, 
dad Salmmebr. 

Läzadäs, /n. der Auffland, der Auf: 
rubr; die (impörung. 

Läzadni, k. ſich empören 

Läzadozni, % fi öfter empören, 
aufrübreriib fein 

Lazag, /n. (ft) Yöh. 

Läz-anyag, /. Läzkelme. 

Läzär, in. Bazarud /findn). 

Läzas, mn. 1) fieberhaft, fieberſſch; 
fieberartig; 2) div. ri. auftüh⸗ 
reriſch. 


Laäz 


Leä 


Leb 





Läzasztani, /. Läzitni. 

Läzasztö, 2. Läzitö. 

Läzbeteg, mn. fiebertranf. —, fm. 
der Bieberfrante. 

Läzborzalom, fn. der Fieberfchauer. 

— mn. gegen dad Wicher 


nüglich. 

Läzhev, fn. die Wieberbipe. 

Läzi, tn, /kics.) Yazarus (finde). 

Läziougani, A. jdütter jein. 

Läzitäs,, /n. da® Aufwiegeln, das 
Empören. 

Läzitni, es. aufmiegeln, empören, 
zum QUufrubr reizen. 

Läzitö, mn. aufwiegelnd, empörend. 
— , fn. der Aufmwiegler, der Emr 
pörer, der Agitator. 

Läzkelme, fn. (kört.) die Bieberma- 
terit. 

Läznap, fn. der Blebertag. 

— k. im Aufſtande jein, 


aufrübrerifh fein, empört fein, 
gabren. . 

Läzongäs, /n. die Gährung, der 
Aufruhr 


Läzos, {. Läzas. 

Läzroham, /n. der Fieberanfall, der 
Taroriemud, 

Läz-szer, fn. da® Fiebermittel. 

Läztalan, mn. fieberlo®. 

Läztalansäg, fm. die Bieberlofigfeit. 

Läztan, /n. die Fieberlebre. 

Lazurkek, mn. lajurblau. 

Lazurkö, fn. der Yafurftein. 

Läzuwi, /n. das Agio 

Läzsis, mn. mit Agio. 

Lazsnak, /. Lasnak, 

Le, ih. ab, binab, herab, binunter, 
berunter, nieder. 

L& (ragozva : leve, levet), /n. 1) 
die Prübe, die Suppe; s3dj. le- 
vet csapni, den Hof od. die Cout 
maden ; minden —ben kanal 
/szösz. Loffel in jeder SGuppei, 
Hand in allen Gaſſen, er miſcht 
fib in Alles darein; benne van a 
—ben, er ift darin in der Paiſche; 
keserü lesz annak a leve, dad 
wird ein böfes ende nehmen, das 
wird bir übel befommen; 5 itta 
meg a levet, er mußte dad Bad 
austragen; egybeszürtök a levet, 
fie fleden unter einer Dede; 2) der 
Salt (3. DB. des Cbfled). 

Leäbräzoläs, /n. die Abbildung. 

Leäbräzolni, es. abbilden. 

Leadni (Leäd), es. hinabreichen, ber» 
unterreichen. 

Leadogatni, es. nah und nah ber 
ablangen. 

Lesgazni, cs. ablauben. 

Leigazni fik), k. 1) fh abwärts 
verjmeigen; 2) /a. m. die. ert. 
szärmazni) berftammen. 

Lealacsonyitäs, /n. die Herabmwürdi» 
gung, die Erniedrigung. 

Lealaesonyitni, es. erniedrigen, her⸗ 
abwürdigen. 

Leslacsonyitö, mn. entwürbigend, 
erniedrigend. 

Lealacsonyodni fik), &k. herabge⸗ 
mwürdigt werden. 

Leälarcozni, cs. entlarven, demads 
firen. 

Lealäzni, cs. demüthigen, berabmürs 
digen. 


Leäldozni (ik), k. finfen, untergeben 
(von der Sonne). 
Lealjasitni, cs. erniedrigen, demü: 


tbigen. 

Lealjasodni /ik), x. erniedrigt od. 
gemein werden. 

Lealkonyodni /i), %. untergeben 
(von der Sonne), Abend od. dun: 
tel werden. 

Lealkunni /ik), es. abbandeln, ab- 
feilchen. 

Leallani, x. abſtehen, abwärté fie 
ben, herabſtehen, berabbangen. 

Leällazni, es. die Kinnterte abnıch» 


men. 

Leällitni, es. herunterftellen, nieder» 
fiellen. 

Leaäloreäzni, cs. entlarven, entmad- 
ten, die Madte abnebmen. 

Leäny, /n. 1) dad Mädchen; haja- 
don —, dit Junshe belsö v. 
szoba —, das Gtubenmädden; 
2) die Tochter. 

Leäny-üg, /n. die weibliche Linie. 

Leänyasszony, fr. die Junafer, die 
Demoifelle. 

— fn. (dllatt,) der Raub» 
roſch. 

Leinyesecsü, mn. einer Mädden: 
beruft äbnlih; — alma, der Jung» 
fernapfel. 

Leänyfüz , /fn. (nt) eine Urt Beide. 

Leänyi, mn. mäddenbaft; einem 
Mädchen angebörend. 

Leänyka, fn. /kics.) vad Mädchen; 
das Töchterdhen. 

— fr. die Freierei, die 
Wreitb, die Brautmerbung. 

Leänykerö, fn. der Breier, der Braut» 
mwerber. 

Leänykodni fik), k. die Mädchen» 
zeit verleben. 

Leänykor, fn. bie Mädcenzeit, dat 
Mädcenalter; meg —äban, nod 
in ihrem Mäddenjabr, ale fie noch 
ein Mädchen war. 

Leänykorall, /n. fdllatt,) die Jung» 
ferforalle. 

Leinykököresin, fn. /nt.) dad Wein. 
fraut, die ihmwarze Küchenſchelle. 
Leänymaradek, fn. die meiblide 

Nablommenihaft. 

Leänynegyed, /n. dad Quartalitium, 
das Müdchenerbe (im ungarifchen 
Rechte) 

kakarntate, fr. die Freierei, die 
Freith, die Areimerbung. 

Leänynezö, fn. 1) der freier, der 
Breierömann; 2) /a m. leänyke- 
res) die Breierei, die Breitb, die 
Sreimerbung. 

Leanynövelde, /n. die Mäddenerr 
siebungsanftalt. _ 

Leänyos, mn. 1) mädcenbaft, nad 
Art der Mädchen; 2) den Mädchen 
ergeben; 3) Mädchen babend; — 
haz, ein Haus, wo Töchter find. 

Leänyrabläs, /n. der Jungfernraub, 
der Mädcenraub 

Leänysom, /n, (nt) der Berberid: 
ſtrauch, der Berberidsbaum. 

Leänyszegfü, fm. (nt) die Jung- 
fernnelte. 

Leänyvär, /n. feröd) die Schanie 

Leänyzani ik), 4. jur Jungfrau 
deranwachſen 


Leänyzö, /n. dad Maͤdchen, die Dirne; 
die Mamfell. 

Leapadni, %&. fallen (vom Waſſer); 
abfallen, abnebmen. 

Leapasztani, cs. fallen od. abnıeb» 
men machen. _ 

Learatni, es. abernten, abmäben. 

Leärbocozni, es, entmaflten. 

Leärnyazni, es. abſchatten. 

Leäsni, es. abgraben, vergraben. 

Leäzni (ik), k. abweichen, meiden, 

Leäztatni, es. megweichen, abweichen. 

Leb, fn. die Schwebe, das Blattern 
der Flamme. _ 

Lebbelni, cs. fädeln, wedeln. 

Lebbene, fn. der Flügel 

Lebbencs , mn. flatterbaft, leichtfin» 
nig —, /n. eine Urt Bauernmebl» 
fpeife. 

Lebbenes-szin, fn. die Nebenfarbe. 

Lebbenni, &. leicht aufjchweben, leicht 
auffliegen. 

Lebbenteni, es. ſchwebend maden, 
tüften, auffliegen lafien. 

Lebdezni, &. flattern, berumfliegen. 

Lebedeg, fn. (bt.) der Kebidedel, die 
Gpiglottie, Z. Nyelvcsap. 

Lebegoi, k. ſchweben 

Lebegö, fn. der Anapäft (ein Beröfuß). 

Lebegtetni, cs. ſchwingen. 

Lebel (r. leblek), /n. das Lüften. 

Lebelegni, &. fälbern, Poſſen od. 
unnüpes Zeug treiben; fih lärpifc 
betragen. 

Lebeny, /n. 1) der Zipfel eines lei» 
tes; 2) die Quabbe, Lebenyõ. 

Lebeny, in. Reiben /heiyseg). 

Lebenye, /. Lebenyö. 

Lebenyeg, /. Lebenyö. 

Lebenyö, /n. die Ochſenwamme, die 
Duuabbe, die Duappe. 

Leberetvälni, es. abbarbieren, ab» 
ſcheren, abrafiren. 

Lebernyeg, /n. 1) die Bamme, die 
Obienwamme ; 2) der Wappen. 

Lebernyeges, mn. wanmig. 

Lebeszelni, cs. (-röl, -rölj abreden, 
abratben, abbringen (von Etmal). 

Lebetegedös, /n. 1) das Aranfwer» 
den; 2) die Niederfunft. 

Lebetegedni fik). Lebetegszeni fik), 
k. 1) franf werden ; 2) niederfom» 
men, in die Wochen fommen. 

Lebetegülni, 2. Lebetegedni. 

Lebillenni, k. niederflappen. 

Lebillenteni, es. juflappen, abflap» 
pen, niederllappen. 

Lebisme, /n. (tun) die Meteorognofie. 

Lebke, mn. leicht, ſchwebend, flat» 
ternd, —, /n. I. Lebke. 

Lebkeny, mn. flatterbaft, leicht 
ſchwebend, flatternd. 

Lebkö, /n. /ttan) der Werolith, der 
Meteorftein. 

Lebnek, in. Weblang (helyseg Er- 
delyben) 

Lebocsätani, cs. nieberlaffen, hinab⸗ 
laffen, binabfenten; (me) fällen 
(eine Senlkrechte). 

Leboesätkozni fik), k. fih binab» 
laſſen, ſich niederlaffen. 

Lebogyoözni, es. beeren, abbeeren. 

Lebontani, es. abbauen, umreißen, 
niederreißen. 

Leboritni, cs. 1) ſtũtzen, umftürzen; 
2) mit einem Sturz bededen. 


Leb 


Lec 


Lee 





Leborotvälni, cs. abbarbieren, ab» 
rafiren. 

Leborülni, &. niederfallen, fib nie 
derwerfen. 

Lebotoläs, fn. die Abäftung. 

Lebotolni, es. abäften, abfappen 
einen Baum). 

Leböjtölni, es. abfaften. 

Lebökni, es. abftechen, niederftedhen. 

Leböröckölni, es. (At.) abprogen 
(eine Kanone). 

Lebötyközni, cs. abfnoten. 

Lebtan, fm. fttan) die Meteorologie. 

Lebu dzoi, es. abtöpfen. 

Lebuj, /n. 1) der Erdbau, eine uns 
terirtifche Aneipe; 2) Aüdön. der 
Hurenteller. 

Lebukni ik), k. 1) binunterftürzen, 
binunterfallen; 2) ſich büden; 3) 
untertaucdhen. 

Lebuktatni, es. 1) berunterflürgen; 
2) binuntertaudhyen. 

Lebini, &. binunterfhlüpfen,, ſich 
unten verfleden. 

Leburitni, Z. Leboritni. 

Lebuvik, /. Lebüni. 

Lebvas, fn. dad Meteoreiien. 

Lebveny, fn. fttan) das Meteor. 

Lebzselni, &. faulenzen. 

Lebzsi, mn. müßig, faulenzend. 

Lec, fn. die Ratte. 

Leeboritäs, /n. (ep) Belleidung mit 
Leiten. 

Löcelni, es. latten, belatten. 

Löces , mn. mit Xatten verfchen ; 
(ep) — Tal, die Lattitwand. 

Lecezet, /n. die Belattung. das Lat⸗ 
tenwerf; /gep,) das Geſtänge (bei 
Pumpen). 

Lecezni, 2. Lecelni. 

Leeincogni, %. abfiedeln. 

Leckalapäcs, /n. der Yattenbammer. 

Lecke fideg.), fn. 1) die Vorlefung, 
die Lection; ingyen —, das Pub- 
licum (an ber Univerfität); 2) die 
Aufgabe, das Lernftüd; leckät el- 
mondani, die Yeetion auffagen. 

Leckeöra, /n. die Vebritunde. 

Leckepenz, fn. das Gollegiengeld. 

Leckerites, /n. dad Gefhräge, ein 
Zaun von Ratten. 

Leckezni, cs. 1) die Lection audfra» 
en; 2) fchulmeiftern,; 3) /a. m. 
ehordani) ausmachen, ausicelten. 

Leekezni fik), A. Me Rection auf 


agen. 

Leeközietni, l. Leekezni. 

Löckorlät, fr. der Yattenzaun. 

Lec-szeg, fn. der Yatiennagel. 

Leesalni, es. berabloden. 

Leesapäs, Leesapatäs, /n. (vf.) die 
Fällung, /. Lecsapni. 

Leesapni, A. es. 1) niederichlagen ; 
(et) fällen; 2) abflreihen (j. ®. 
dad Getreide im Scheffel). —, B. 
k. 1) berabiciehen, berabfahren; 
2) einfhlagen (vom Blige). 

Lecesapödni fik), k. jullappen, nit 
dertlappen. 

Leesapolni, es. abjapfen; tavat —, 
den Teich abſtechen. ablaffen. 

Lecsapolö, fn. der Abzugsgraben. 

Lecsatolni, cs. abjhnalln, Lob 
fhnallen. . 

Lecsapöszer, fn. (vi) dad Büllunge- 
mittel. 


Lecsattanni, %k. niederfchlagen, nie 
derichiehen; abichnappen. 

Lecsavarni, cs. abdreben, loddreben. 

Lecsavarolni, es. abjchrauben, [od 
ſchtauben 

Leccsenni, Locesanni. 

Lecsege, /n. eine Art Badwerf. 

Leesegni, /. Loesogni. 

Lecesendesedni fik), k. ſtille werben, 
fih berubigen; fib legen (vom 
Winde). 

Lecsendesitni, cs. beruhigen, ber 
fänftigen. 

Leesendesülni, 2 Leesendesedni. 

Leesepegni , %. berabtropfen, ab» 
triefen. 5 

Leesepegletni, &. bherunterträufeln, 
beruntertröpfeln. 

Leeseperegni, x. abtröpfeln, ab⸗ 
träufeln. 

Lecsepülni, cs. zerfhlagen, zu Bor 
den treten. 

Lecsepült, mn. (ni) hingeftedt (vom 
Stenael). 

Lecsetelni, x. gierig effen, 2. Hab- 
zsolni. 

Lecsigatni, cs. flillen, einwiegen. 

Leesillapitni, es. beſchwichtigen, ber 
rubigen, flillen. 

Leesillapodni fik), k. ſich berubis» 
en; 2) fi) legen, nadhlaflen (vom 

inde 2e.). 

Lecsillapülni, 2. Leesillapodni. 

Leesinderitni, es. niederfhlagen, ber» 
unterichlagen. 

Leesipkedni, cs. abpiden, abzwicken. 

Leesipni, cs. abfneifen, abzwiden. 

Leeskälni, k. &s es. nadlefen, jtop- 
peln, /. Böngeszni. 

Lecsökolni, es. abtüffen, mwegtüffen. 

Leesonkäzni, cs. verflümmeln. 

Leesordülni, x. berunterrinnen. 

Leesorgatni, es, herunterrinnen laffen. 

Lecsorogni, %. berunterrinnen,, ber+ 
abrinnen. 

Leesorranni, &. plöplid herunter» 
rinnen. 

— fn. die Platſche, der Mo: 


rail. 

Lecspurdi, /n. die Rlaudertafche. 

Leesukkanni, k. Leesukkantani, es. 
zuflappen, zuſchnappen. 

Leesünyitni., es. beladen, beſchmu ⸗ 
gen, anfhmupen. 

Lecsüpozni, cs. auswipfeln. 

Leesurgatni, Z. Lecsorgatni. 

Leesurogni, 2. Lecsorogni. 

Leesuszamodni /ik), x. herunter: 
rutichen, beruntergleiten. 

Leesüszni fik), k. abgleiten, herab · 
gleiten, abrutichen, berabrutichen 

Leesüsztatni, es. berunterfchieben, 
berunterfchleifen laſſen. 

Leesüggni, &. niederbängen, beruns 
terbängen. 

Leder, in. thelyseg). 

Ledeny, in. Yafan /heiyseg). 

Leder, mn. mutbwillig, liederlid ; 
frivol; flatterbaft, eitel, leichtfinnig. 

Lederen, /. Lederül. 

Lederkedni fik). k Muthwillen trei» 
ben, mutbwillig fein, fih flatter ⸗ 
baft betragen. 

Lederseg , /n. die Viederlichleit ; Die 
Srivolität; die Flarterbaftigfeit, der 
Blattergeift, ——— 


Lederül, ih. liederlich ; flatterhaft. 

Lednek, /fn. (nt) die BWalderbfe, die 
Beraerbie. 

Ledobbanni, %. plöplih herabfallen 
od, umfallen. 

Ledobni, es. hinunterwerfen, binuns 
terfchmeißen. 

Ledolgozni, cs. abarbeiten, abdie⸗ 
nen, durch Dienft od. Arbeit bes 
zablen. 

Ledöfni, cs. niederſtechen, nieder» 


ftoßen. 

Ledölni, &. 1) einfallen, verfallen 
(4. B ein Haus); 2) fi miederler 
gen (zu einer furzen Rube). 

Ledönteni, cs. ummerfen, umflürzen ; 
niederreihen (ein Gebäude). 

Ledöre, 2. Lidöre. 

Ledörgöles, /n. die Abreibung, die 
MWegreibung. 

Ledörgölni, es. abreiben, wegreiben. 

Ledörmögni, A. &. berabmurmeln. 
— B. cs. niedermurmeln. 

Ledörögni, A. x. niederbonnern, 
berabdonnern. —, B. rs. nieder 
donnern. 

Ledörzsöles, fn. die Abreibung, die 
—— 

Ledörzsölni, es. abreiben, wegrei⸗ 
ben, abmehßen. 

Ledörzsölödni /ik), x. fi wegrei⸗ 
ben, fih megiceuern. 

Ledülni, /. Ledölni. 

Ledzeni fik), k. fi berumfdleppen, 
matt berumgeben. 

Leebb, Leebbiteni, /. Lejebb, Le- 
jebbiteni. 

Leeges, /n. das Ubbrennen. 

Leegetni, cs. niederbrennen. 

Leegett, mn. abgebrannt. 

Leegni, k. abbrennen, niederbrennen. 

Leefteni, es. fallen laſſen; läbärol 
—, su Boden werfen. 

Leelni, es. verleben, ableben. 

Leemelni, es. abbeben, berunterbeben- 

Leendö, mn. fünftig, fommend, wer» 
dend. 

Leengedes, fa. /ker.) der Nadlaf, 
die Refactie; der Rabatt, 7. Lero- 
vat, 

Leepitni, cs. abbauen. 

Leereszkedes, /n. 1) dad Heruntei ⸗ 
fabren; 2) die Herablaffung. 

Leereszkedni /ikj, %k. 1) berunter 
fabren; 2) dtw. ert. ſich berablaflen. 

Leereszkedö, mn. Leereszkedve, ih. 
berablaffend. 

Leereszteni, ces. 1) berunterlafien, 
binablaffen, fenten; Aulön. ein» 
fenten (j. ®. den Sarg); 2) ent 
fpannen, abftimmen, niederfiimmen 
(1. B. die Saite); 3) fällen (4. 2. 
das Demwebr). 

Leeresztöärok , /n. der Ubfchlags- 
graben, 

Leerni, %&. berabgelangen, unten an 
langen ; binabreichen, binablangen. 

Leeses, /fn. dad Ballen, das Hrrab« 
fallen. 

Leesni fik), k fallen, berunterfals 
fen, binabfallen. 

Leesztergäzni, cs. wegdrechſeln, ab» 
drechſein. 

Leetetni, es. abbeizen. abãgen. 

Leevezni, cs. herabſchiffen, abmwart® 
rudern. 


Lef 





Lefagyni, &. anfrieren. 

Lefänt, in. @lepbant (helyseg). 

Lefäradni, %. fi berunterbemüben, 
fid berabbemüben. 

Lefaragni, es. abmeißeln, abſchnihen. 

Lafaralni, /. Lefarolni. 

Lefarolni, k. berabrüden, rüdlings 
berabrutfchen, abgleiten (4. B. vom 
Schlitten). 

Lefätyolozni, es. entſchleiern. 

Lefedelezni, es. entdaden. 

Lefegni, &. berabhängen, hinabhän» 


en. 

Lelogyvermml, Lefegyverkezteini, 
es. entwafinen, dedarmiren 

Lefegyverzes, in. die Entwafinung. 

Lefejez&s, /n. dad Enthaupten, das 
Köpfen, die Enthauptung 

Lefejezni, es. enthaupten, föpfen, 
abtöpfen. 

Lefejteni, cs. 1) abtrennen, loötren» 
nen, lodwideln; 2) (gazd.) kuko- 
rieät) abröbeln; 3) lautern, abzie- 
—* (den Wein); (ot) decantiren; 

(bört) ausbalgen ; 5) (mi.) evol» 
viren, abwinden. 

Lefejtes, /n. 1) das Ubtrennen, das 
Rostrennen; das Loowideln; 2) die 
Läuterung- 

Lefejtö, /n. (mt.) bie Evolvente. 

Lefekezni, es. abbalftern, losbalftern. 

Lefektetni, es. niederiegen, zu Bette 
bringen. 

Lefekünni (szik), k. fib niederle 

en; Akulön zu Bette geben, fchla» 
Pen geben, ſich ſchlafen legen. 

Lefele, ih. abmärte, herab, hinab; 
hegyröl —. bergab 

Lefelezni, 2. Lefölözni. 

Lefesteni, cs. 1) abmalen, abcopis» 
ren; 2) befchreiben, ſchildern 

Lefeszitni, cs. abfprengen, herab» 
gwängen. 

Lefeszülni, k. abgefpannt werden. 

Lefeszült, mn. abgeipannt. 

Lefeszültseg, /n die Abgefpanntheit. 

Lefetelni, /, Lafolni. 

Leffegni, k. murmeln. 

Leffenni, x. berunterbangen, beruns 
terfallen, bammeln, baumeln. 

Leffentyü, /n. etwas Herabhängen⸗ 
de, die Bammel. 

Lefirkälni, es. abf&mieren, abfrigeln 

Lefittyenni, x. plöplich berabfallen. 

Lefityegni, . niederbangen, bam« 
mein. 

Lefizetes, /n. die Abzablung, die 
ein die Entrihtung. 

Leüizetni, cs. bejablen, abyablen, ent» 
richten, abtragen, berichtigen (die 


Schuld). 
Lefköc, in. gen (helyseg). 
Lefoglaläs, /n. der Beichlag, die Ber 


fhlagnebmung, die Beichlagnahme, 

die Ener, die Sequeftrirung. 

Lefoglalni, es. einzieben, feaueftriren, 
in Beſchlag nehmen, verfümmern 
(a. 2. die Penfion). 

Lefogni, es. 1) niederbalten, nieder» 


Lef 


Lefolyni, x. 1) abfliefen, berabflies 
ben; 2) dee. rt. verfließen, ver 
laufen (von der Zeit ıc). 

Lefolyö, mn. ablaufend; /ker) — 
röszlizelös, die decurfive Rate. 

Lefonni, es abfpinnen. 

Lefonnyadni, k. abmelten. 

Leforditni, es 1) umfebren; um: 

ürjen; 2) (egy nyelvröl mäsra) 
überfepen. 

Lefordülni, %&. 1) berunterfallen, 
berunterftürgen (4. B vom ferde); 
2) fi berunter begeben. 

Leforgas, /n. der Derlauf (der Zeit). 

Leforgatni, es. 1) nadheinander um» 
febren od. umftürgen; 2) ſchlecht, 
budelnd überfeßen. 

Leformälni, es. abformen. 

Leforogni, &. veırollen, verlaufen, 
ablaufen. 

Leforräzni, cs. abbrühen. 

Leforrni, &, abfieden. 

Lefoszlani fik), k. fib abidiefern; 
lefoszlik a ruha röla, die Kleider 
fallen ibm vom Leibe 

Lefoszlatni, es. abf&iefern. 

Lefosztani, cs. abflreifen, abfdhälen, 
abblättern, ablauben. 

Lefölözni, es. 1) abrabmen ; 2) /gazd.) 
flreihen (auf der Tenne). 

Leföni, &. einfoden, abfoden. 

Lefözni, cs. 1) einlodben, abfieden, 
ablohen; 2) dtw. ert. a) abtrum-» 
pfen, abfertigen; b) Jemanden 
Etwas aufbinten, Jemanden einen 
Bären aufbinden 

Lefüni, es. abblafen, verweben, bin» 
unterblafen. 

Lefutni, &. berunterlaufen, berab» 
laufen, ablaufen. B 

Lefüggeszteni, es. berunterbängen, 
binabbängen. x 

— k. berabbängen, binun- 
terbängen. 

Lefülelni, A. es. bei den Dbren tr+ 
wiſchen od. berunterjieben, Jemans 
den beim —— nehmen od. feft 
nebmen. —, B. &. mäusdenfill 
werden. J 

Lefüreszelni, cs. wet fügen, abfägen 

Leg, 1) eine Borjilbe im Su 
perlativ; —jobb, der, die, das 


befie; —nagyobb, der, die, das 
arößte; 2) che 
dver 


ur Bildung von 
Bi ald: kep—, untigentlich, 
figürlib; elö—, zum voraus, im 
voraus; 3) Ableitungdfilbe 
sur Bildung von Haupt. 
wörtern, ald: üt—, die Schläge, 
t; mer—, die Wage. 

Leg, fa. die Luft; (6) das Wetter; 
bagyasztö —, matted Weiter; 
csapd vw. sujtö —, fAlagendes 
Wetter, ieueriger Schwaden; jö —, 

uted Wetter: rossz —, böfes 

etter; romlott —, ſchlechies 
Wetter; sülyos —, ſchweres Met» 
ter, der Schwaben. 


merfen; 2) abziehen, abbreden (j.!Leg-akna, /n. das Luftloch 
8. vom Fohne); 3) (die Augen) |Legaläbb, iA. mindeflend, wenigſtens. 


aubräden (einem Berftorbenen). 
Lelokozäs, /n. die Degradarion, 


Leg-ällö, mn. luftdicht. 
Leg-älltan, /n die Uerofatif. 


Lefolyäs, /n. 1) das SHerabfließen;|Legallyazäs, /n. die Ublaubung, die 


(mini tärgy) der Abfluß; 2) de 
Berlauf (ei *824 


bäftung 


ner Sache), der Prozef. Legallyazni, — ablauben. 
11 


Leg 


Legalsö, mn. unterſte; niedrigfie, 
aemeinfte. 

Legalül, i4. zu unterft. 

Legär, Legärt, In. Legeriut (ner). 

Legazemberezni, cs. Jemanden einen 

hurfen nennen 

Legazolni, es. beibimpfen, Jeman« 
den einen Schurlen nennen. 

Legäzolni, cs. überrennen, nieber« 
rennen. 

Legbenzeg, fn. (ve) Ujobenzid. 

Legesatorna, fm. fep.) der Zuglas 
nal, der 3 

Legesö, /n. 1) die Yuftröhre; 2) (b 
die Wettertute; 3) /ir) die Ira 
een, die Brondien, €. 

Legdaganat, fn. die Luſtgeſchwulſt. 

Legeessav, /n. (ot) falpetrige Säure. 

leg-edeny, fn. da# Luftgefäß. 

Leg-elecs, /n. (v£.) das Nitroges 
nium orydatum 

Legelös, fn. dad Beiden: /mint 
tdryy) die Beidung; — ideje, die 
Trifigeit. 

Legeleszni, k gemädlich weiden od. 
aräfeln. 

Legelni, &. weiden, grafen 

Legelö, /n. die Zrift, die Weide, bie 

utmeide, 
Legelöber, /n. das Triftgeld, der 


eidesind . 
Legelöhely, /n. der Meideplap, der 


riftplap. 

Legelöjog, fn das Meiderecht, die 
riftgerechtigteit,, dad Ungerredht, 
bie DEMO BENENRAL. 

Legelöl, iA. vorn, vom Unfang; 
vor Allen, vor Allem. 

Legeläret, /n. der Rietb. 

Legelöször, ih zum erflen Mal, das 
allererfte Dial; für'd Grfle. 

Legelsö, mn. eıfte, allererfte. [Mat 

Legelsöben , i4. zuerſt, zum erfien 

Legeltetni, es meiden, weiden laffen. 

Legelterök,, f. fn. Reiter, welche die 
erde zum Grafen ausführen. 

Legelöl, /. Legelöl 

Legely, fn /allatt,) rözsaszinü —, 
die Kofenzroffel., 

Legely, fn das Bäßcen. 

Legenda /ideg.), fn. die Regende. 

Legeny, /n. (vet) das Ritrogenium. 

Legeny, fr. der Burſche, der Jung- 
Se külön, tin tapferer od. brar 
ver Burſche; der Sandmerfägefell; 
der Ladendiener; der Kellner; der 
gemeine Mann od. Soldat; sze- 
geny —, der Sttolch, der Strauch ⸗ 
dieb, der Buſchtleppet. 

Legenyedni, %. abſchwären, meg- 
eitern. 

Legenyes, mn. Legenyesen, iA. 1) 
burfhenmäßig; mannhaft; 2) (le- 
änyröl) mannfüdtia 

Legeny-ev, /n. dad Gefellenjahr. 

Legönyke, /n. /kics.) der Burſche, 
das Bürſchchen, dad Fäntchen 

Le er fn. dad Arbeiten ald 

efelle. 

Legenykedni fik), k. 1) die Jugend» 

jan. od. Gefellenjabre verbringen ; 
) die. ert. fi breit macen, fid 
brüften, fi prablen. 

Legenykor, fn. 1) das SJüngling- 
alter; 2) der Junggeiellenftand; 
3) der Geſellenſtand. 


Leg 


Leg 


Leg 





Legönyseg, fn. I) die Jugend, dad 
Jünglingsalter ; 2) die Jugend, die 
jungen Yeute; 3) (a katonäknal) 
die Mannidaft; die Bemannung 
eined Schiffes): 4) div. rt. die, 

apferteit, die Bravour. 

Legenytärs, /n. der Blitgefell, | 

Leg-eresztö, !. Legforgatyü. 

Leg-erömü, fn. die vuſimaſchine. 

Leges, eine Ubleitungefilbe 
ur Bildung von Beimdr/ 
tern, ald: elö—, vorgängig, vor⸗ 





Häufig; präferentiat; apriorififch; | 


kep—, metapborifch, uneigentlich. 
Leges, Legesleg, Borfilbe zur 
Berftärtung ded Superiw 
tiv®, ald: legeslegelsö , der al» 
——— legesiegjobb, der aller⸗ 
efte. 
Legettyü, /n. (b) das Regiſter (eine | 
Horribtung, bei den Blammöfen, | 
um die Stärke des Quftzuges zu! 
— 
Leglelöl, Legfelül, iA. 1) ganz oben; 
) vor allem, 
Legfelsö, mn. der, die, das oberfte. 
Legfogö, fn. der Yufigang 
Legfolyadek, /n. (tan) elaftifhe od. 
ausdebnjame Flüjfigfeit 
Legtolyam, /n. der Luftzug 
Leglorgatyu, fn. der YWuftzieber. 
Legföbb, mn. döchſte, oberſte, 
aupt...;— gond, die Haupt«| 


forge. | 
Legfölebb, ik. 1) gan; oben; 2) 
bödftend 
Legfuvö, /n. (d ) die Wettermafchine. 
Legfürdö, /fn. das Luftbad 
Legfütes, fr. die Yuftbeijung. 
Leggolyö, /n. die Yufttugel. 
Leggyujtacs, /n. das pneumatifcdhe 
euerzeug 
Leggyulö, /n. der Luftzünder. | 
Leghajö, /n. das Luftſchiff, der Luft⸗ 
ballon. 
Leghajös, /n. der Luftſchiffer, der 
uftfabtet. 
Leghajözäs, /n. die Luftſchifffahrt, 
die Yuftfahrt. 
Leghänyö, /. Legokädo. 
Leghatlan, mn. luftdict, luftfeſt. 
Leghuzam, /n. der Quftzug- 
Legi, mn. tuft.... | 
Leginkäbb, ih. meiftend, am mei» 
en, bauptſächlich. 
Lög-iszony, /n. die Yufticheu. | 
Leg-iszonyos, mn. lufticheu. 
Legjäräs, /n. der Yuftzug, die Qufts 
römung, die Zugluft. 
Legkäd, fn. (et) vie Gaſwanne, die 
pneumatiihe Wanne. 
Legkemesz, /n. (ttan) der Eudio⸗ 
meter. 
Legkemeszet, fn. (tan) die Eudio⸗ 
metrie. 
Lepkep, /n. /ttan) das Ruftbild, die 
atamorgana, /. Delibäb. 








Legkerülö, men. luftſcheu ! 


Legkevesbbe, iA. am mindeften, am 
menigiten. 
Lögkönees, /n. (et) dad Amid. ' 
Legkönees-eimelet, /n. (ot) die 
Amidtbeorie. 
Lögkönecssav, ſn (of) die Amidfäure. 
Lögkönecsvegyület, /n. (vl) die 
midverbindung. f 


Legkör, fn. der Qufifreis, der Buft- 
bimmel, die Atmoipbäre. 
Legkörnyi, mn. /gep.) atmofphärifch 
(Dampfmafcıne). _ 
Legközelebb, iA. zunächſt; neulicft, 
nädftens. 
Legkürt, /n. das Luftloch 
Leglämpäeska, /n. (kics ) dat Bat. 
laͤmpchen. 
Legleiräs, /r. die Luftbeſchreibung. 
Leglyukak, fm. £. (nt) die Lufthöhlen. 
Legmentes, mn. Legmentesen, ih. 
bermetifch. 
Legmerö, Legmerü, /fn. /ltan) der 
Barometer, der Quftmeffer. 
Legmozgony, /n. die Luftmaſchine. 
Legmoztan, fn. die Nerodynamil. 
Legnedmerö, /, Legnedvmerö, 
Legnedv, fn. das Luftwajfer. 
Legnedvmerö, /n. (tan) der Hygro⸗ 
meter, der Feuchtigkeitemeſſer. 
Legnemtö, fr. der Luftgeiſt. 
Legnemü, mn. luftartig, luftförmig. 
Leguyomattyü, fn. fttan) die Gom- 
preiiondpumpe. 
— » Mn. Allan) die Aero⸗ 
ati 
gar ee mn. (ft) — hegyek, —k, 
atvulcane, Moretten. 
Legombolni, es. abtnöpfen. 
Legombolyitni, es. abmweifen, ab» 
bajpeln, abfpulen; (mi) abmwin- 
den, evolviren. E 
Leg-oszlop, fn /ttan) die Puftjäule. 
Legott, Legottan, iA. gleich, auf 
der Stelle. 
Legömles, /n. (tan) die Luftſtrö⸗ 


mung. 

Legöngyölni, es. berabrollen, her» 
unterrollen. j 

Legärbedni, &. fi büden, ſich nie 
derbeugen. 5 

Legörbitai, ces. frümmen,, nieder 


biegen. 

Legörbülni, x. ſich abmwärt# biegen, 
ich frümmen. 

Legärditni, es. binabrollen, hinab» 
mwälzen. 

Legörtülni, k. abrollen, binabrollen 

Legörgetni, cs. hinabrollen, herab» 
rollen. 

Legörnyedni, %. ſich niederbeugen; 
a teher alatt —, unter der Laſt 
erliegen. 

Legörögni, x. abrollen, binabrollen, 
berabrollen j 

Legparäny, /fn. das Lufttbeilden. 

Legrekesz, /n. (6) die Wetterbühne. 

Legritkitö, d. Legszivatiyü. 

Legsav, /n. (ot) die Salpeterfäure; 
üstölgo —, raudende Salpeter- 
fäure; vizmentes v. viztelen —, 
wafferfreie Salpeterfäure. 

Legsavas, mn. (vi) falpeterfauer. 

Legsejtek, fn. t. (nt) die Yufthöblen. 

Lögsö, fn. das Yufılalz. 
egsö, mn. Legsöl, Legsül, iA. 
vorzüglich, beiondere, überbaupt. 

Legsüly, /n. (tan) die Wuftichwere. 

Legsülymerö, /n. /ttan) der Baros 
meter, 2 Legmerö, . 

Legsüritö, fn. (ıtan) die Gomprefr 
Eontpuaye. 

Legsürmerö, /n. (tan) dad Mano» 
meter, der Quftdichtigkeitämeffer. 

Legszellem, — Luftgeift. 





Legszesz, /n. das Gas. 

Legszeszes, mn. gaöbaltig. 

Lögszeszfejlödes, /n. die Gadentr 
midelung. 

— mn. gasförmig, gasr 
artig. 

Legszeszlämpa, fn. die Gaëlampe 

Legszeszmerö, /n. (tlan) der Baio- 
meter, 

Legszesznemü, mn. gadartig, gatr 


förmig. 

Legszeszvilägitäs, /fn. die Gadber 
leuchtung. 

Legszivattyü, fn. (Han) bie > 
pumpe; csapos —, die Hahnluftr 
pumpe; billentyüs —, die Ventil» 
luftpumpe. 

Legszivö, /n. (6) die BWettermar 
fhine, der Wetterfap. 

Legszökes, /n. der Luftſprung. 

Legszökö, fn. der Quftipringer. 

Legtäj, /n. die Yuftgegend 

Legtan, /n die Meteorologie, dir 

itterumgdlehre, die Luftlehre, die 
Qufttunde. 

Legtartö, fm. (lan) der Basmeter, 

(dllatt) der Quftbehälter (bei Bör 


geln). 
Legtivlätszat, /n. die Quftperfpective 
Legter, /n. der Buftraum. 
Legtöbbnyire, iA. ailermeift, meiftene. 
Legtörmeg, /n. die Yuftmajfe. 
Legtudomäny, Z. Legtan. 
Legtükrödzes, Legtükrözet, fr. 
(tan) die Wuftipiegelung, die Kım+ 
mung, die Ratamorgana. 
Legtünde, /n. der Sylph; die Enı» 
pbide. 
Legtünemeny, /n. die Qufterfcher» 
nung, dad Meteor. 
Legtünet, /n. (ttan) daß Quitgebilte ; 
leteor, 
Legtünetisme, /n. /Htan) die Metro» 
rognofie. logaie 
Legtünettan, /n. fttan) die Meteor» 
Legtüz, /n. das Quftfeuer. 
Leguggni, 2 Leguggolni. 
Leguggolni, k. niederhoden, nieter» 
fauern. 
Legugorodni fik), 2. Leguggolni 
Leguritni, es. abrollen; binabrollen, 
berabrollen. 
Legurülni, &. berunterrollen, binab» 
rollen. 
Legutak, /. Legsejtek. 
Leg utazis, /n. die Luftſchifffahrt, 
die Luftfahrt. 
Legutö, Legutöl, iA. zulept. 
Legutölso, mn. allerieht. —, /n. ter 
Lerlepte. 
Legutölszor, ih. zuleht, zum Ießten 
ale, 
Legutösd, 2, Legutolsö. 
Legutöszor, /. Legutölszor. 
Leg-ür, fn. der Yuftraum. 
Legüregek, /. Legsejtek. 
Leg-üres, mn. {uftleer 
Leg-üst, fn. der Windkeſſel. 
Legvär, /n. das Luftſchloß. 
Legveder, fn. (vi) die Gadwannı. 
Legvegsö, mn allerleßt. 
Legveze, fn. (6) die Wetterlutte 
Legvilägitäs, /n die Badbeleudtung. 
Legviz, /n. das Luftwaſſer. 
Legvonäs, Legvonat, /n. der Quftzug, 
der Zug: 





Legy (€. legyek, rag. legyet), fn. 
1) fallatt.; die Bliege; dongö —, 
bie le: die Schmeipfliege. 
die graue Bleilchfliege; dög —, die 
Golomüde; festöo —, die Schild 
lau; hazi —, die Etubenfliene; 
leb —, die Gewittermüde; szula- 
kos —, die Waffenfliege; vak —, 
die Blindfliege; s3dj. mindennek 
neki menni, mint a vak —, blind 
jufabren, —böl elefäntot esinälni, 
einen Floh für einen Elephanten 
anfeben; a legyet sem bäntja v. 
a —nek sem vet, er fann Nie 
manden was zu leid tbun; 2) das 
Korn (auf einer Rlinte). 

Legyaläzni, cs. beihimpfen, berab» 
then. 

Legyalulni, es, wegbobeln, abbobeln. 

Legyesabda, /. Legycsapta. 

Legyesaps, fm. die Bliegenflatfche, 
die Fliegenllappe. 

Legyesapta, /n. die Bliegenfalle. 

Legyes, mn. 1) fliegenvol; 2) flie 
geniheu (ein Pferd); 3) dtv. ert. 
mutbwillig, rappellöpfig. 

Legyeskedni (ik), k. 1) wedeln; 2) 
unrubig fein (vom Bieh). 

Legyezgetni, cs. flreiheln, fremde 
Blöfen zu entſchuldigen juchen. 

Legyezni, cs. 1) fäheln, wedeln; 2) 

to. ers. milde flrafen. 

1* fr. 1) der Fächer, der Wer 
del; 2} Yallatt.) der Fächerfalter. 
Legyezöalakü, mn. (nt. mss.) fü. 

herförmig. 

Legyezöäros, /n. der Bächerhändier, 
der Fächerverfäufer. 

Legyezöbajnöca, fn. (nt Jdie Sumpfr 
Spierftaude, der Geißbatt, der Jo» 
banniemebel. 

Legyezöfü, /. Legyezöbajnöca. 

Legyezökeszitö, /n. der dächerma⸗ 
her, der Wächerverfertiger. 

Legyezökorall, fn. fallatt.) der Be: 
nusfliegenmwedel. 

Legyezölevelü, mn. (nt. mss) fü. 
&berblätterig. 

Legyezöszär, /n. der FJãcherſtab 

— „ fr. der Wedel ⸗ 
hwamm 


—— fr. (dllatt.) der liegen» 

fänger. 

Legyfü, /n. (nt) der Blöhpfeffer, die 
Mafferblütbe. 

Legyhedni, %. ſchlaff werden, lau 
werden. 

Legyhedt, mn. ſchlaff. Leguan. 

Legyiän (gyik) ‚ /n. fdllatt) der 

Legyilkolni, es megmorden, um 
bringen. 

Legyinteni, cs. fireifen, leicht berüb» 
ren; fädeln. - 

Lögykapö, /n. fällatt.) der Bliegen- 
fchnäpper, der Golibri. 

Legymaszlag, /n. das Bliegengift, 
das Fliegenpulver. 

Legymereg, /n. das fliegengift, der 
Filegennein. 

Leögynemü, mn. fliegenartig. 

Legyott, /n. das Stelldihein, das 
Kendejvous. 

Legyölögalöca, /n. (nt) der Pier 
aenfbwamm, der Bliegenpilz. 

Legyözni, es. beflegen, überwaltigen, 

berwinden. 





Legyraj, /n. der Fliegenſchwarm. 

Legyszar, /n. der Bliegendref, der 

liegenſchmiß. 

Legytetü, /. Csimbe. 

Legyürni, cs. niederdrüden. 
Legy-ütö, /n. die Bliegenklatfche, die 
les, der Bliegenprader. 
Legyvesztö, /n. das Bliegengift, dad 

Itegenpulver. 

Legyviz, /n. dad Bliegengift. 

Legyzer, /n. fällatt) körzönseges 
— der gemeine Fäcerfinger. 

Leh, fn. der Atbem. 

Leha, mn. gering, ſchal; nadläjfig. 

Leha, /n der Balg, die Hülfe. 

Lehabozni, es abihäumen 

Lehägni, A. abfteigen,, binabfleigen, 
berunteriteigen. 

Lehajigalni, cs. nadheinander berun» 
terwerfen, binunterwerfen, od. ber» 
abmerfen. 

Lehajitni, es. binabmwerfen, binab» 
fhmeißen. 

Lebajlani fik), k. 1) fib niederbeus 
aen, fidh niederbüden,. fih küden; 
2) dtv. ert. in Abſchlag (einer 
Schuld) fommen. 

Lehajlas, /n. (titan) die Inclination 

Lehajläsi, mn. (tan) —tü, die In» 
elinationänadel. 

Lehajläsmutatö, /n. (titan) das In» 
celinatorium. 

Lehajlat, fn die Feldabdachung. 

Lehajlitäs, /n. der Abſchlag, die Ab⸗ 
fhlagzablung. 

Lehajlıtni, cs. in Abidylag bringen. 

Lehajökazni fik), k. binunterfchiffen, 
abwärts fabren (mit einem Schiff). 

Lehajolni, 2. Lehajlani fik). 

Lehajtani, es. 1) berunterjagen, ber» 
abtreiben ; 2) niederbeugen, jenfen, 
niederbiegen. 

Lehaladni, &. abwärts geben, un. 


tergeben. 
Lehämlani fik), k. fih abſchuppen, 
fib fdyälen. 
fa. dad AUbrinden, das 


Lehämozas, 
Abſchaͤlen. 

Lehämozni, cs. 1) abrinden, abſchä- 
len; 2) abjdirren. ’ 

Lehangolni, cs, abflimmen, niederer 
ftimmen. 

Lehangzani 
niedertönen. 5 

Lehäntani, es. abrinden, ſchälen. 

Lehäntäs, fn. dad Mbrinden, das 
Abſchaͤlen. 

Lehänyni, ces. 1) hinunterſchmeißen; 
2) beipeilen. 

Lehapöt, /n. (nt) daß Perlengra®; 
kekellö —, das blaue Terlgrad, 
die Pfeifenbinfe. 

Leharapdalni, cs. abnagen, durch 
öftered Beißen abfrefien. 

Leharapni, es. abbeifen, wegbeißen. 

Lehärsolni, es. abrinden, abidälen. 

Lehäs, mn. Lehäsan, fh. geringfü- 


ig, ſchal. . 
Lehasse, n. 1) die Schalheit; 21 die 
Nacläffigkeit. 
Lehasitni, es. abfpalten, mwegfpalten. 
Lehatni, %. binabdringen, binab» 
wirken. 
Lehegni, k. ſchnauben, Athem holen. 
Leheles, /n. dad Athemholen, das 
Athmen. 
414 


fik), k. nieberballen, 


Lehelet, fn. der Haud, der Atbem. 

Lehelhetö, mn. refpirabel. 

Lehelni, &. &s es. hauchen, atbmen. 

Lehelni, es bedyeln (den Hanf zum 
lehten Wale}. 

Lehendek, fr. der Taugenichtä, der 
unnüpe Menſch. 

Lehengerecni (ik), k. abrollen, ber» 
unterrollen. 

Lehengeredni, x abrollen, berab» 
rollen, berunterrollen. 

Lehengerezni, Lehengergetni, Le- 
hengeritni, es. abwälzen, herab» 
mwälzen, binabmälzen, berunterrol: 
len, binabrollen. 

Leheppenni, &. fi binfireden. 

Lehernyäszni, Lehernyözni, cs. ab» 
raupen 

Lehervadni, k. abmelten 

Lehetetlen, Lehetlen, mn Lehetet- 
lenül, Lehetlenül, iA. unmöglich. 

Lehetetlenseg, fn. die Unmöglichkeit. 

Lehetlenitni, s. unmöglih maden. 

Lehetni, &. möoglib fein; lehet, e# 
fann fein, e# iſt möglid; lehet- 
nek, ed fünnen fein; mi lehet az? 
mwad mag das fein? 

Lehetö, mn, möglich. 

Lehetökepen, iA. möglicherweiie. 

Lehetöleg, iA. nah Möglichkeit. 

Lehetöseg, /n. die Möglichleit. 

Lehetseg, fn. die Möglichkeit, die 
Thunlichleit; —hez kepest, nad 
Tbunlichfeit; nincs benne —, t# 
in feine Möglichkeit. 

Lehetseges, mm. möglid, thunlid. 

Leheveredni fik), &. fih hinftreden. 

Leheverni, A. &. fi binftreden, ſich 
niederlegen. —, B. cs. liegend nie» 
derdrüden, 

Lehibbanni, %. binunterfippen o». 
rutichen. 

Lehibbantani, 
madben. 

Lehidalni, es. jerdrüden, niederdrüs 
den, zufammendrüden,, zerfabren 
(da& gemachte Bett), einrammen. 

Lehigadni, / Lehiggadni. 

Lehigasztani, /. Lehiggasztani. 

Lehiggadai, k fih auf den Boden 
ſeßen, ſich Hlären. 

Lehiggasztani, cs. niederſchlagen, 
filtriren 

Lehini, es. berabrufen. 

Lehni, k. atbmen. 

Lehö, /n. der Füllbale. 

Lehönalni, es. /gasd J geijen. 

Lehordani, ces. 1) IR. und nad 
beruntertragen; 2) demoliren, ger» 
flören (4. B. eine Beftung); 3) die. 
ert. berunterreißen, tüchtig audma- 
chen od. ausſchelten 

Lehorgadni, k 1) frumm werden; 
2) fih niederbeugen 

Lehorzsolni, es. abjtreifen, abſchin ⸗ 
den, abihrammen. 

Lehozäs, Lehozatal, fn. fböles.) die 
Deduction, die Folgerung. 

Lehozni, es. 1) berunterbringen, ber» 
abholen; 2) «te. rt. ableiten; 
fböles ) debuciren, folgern. 

Lehörpölni, es. abichlürfen, berun« 
terſchlürfen 

Lehugyozni, es. bebarnen, bepiffen. 

Lehullani, %. berunterfallen,, herab» 
fallen. 


es. binunterfippen 


Lehuppanni, %. berunterplumpjen. 
berabplumpfen. 

Lehurecolkodni ik), k.berunterzieben. 

Lehuritni, cs. derb ausſchelten, aus 
machen, berunterreißen. 

Lehüsolni, es. msz. abfleifhen, aus⸗ 
bödeln. 

Lehuzäs, /fn. die Ubziehbung; dad 
Serabziehen ; (min! Ldrgy) der 


baug- 

Yu es. 1) abziehen; ällat bö- 
ret —, abbäuten, abdeden; de- 
resre — , niederzieben; 2) bort a 
seprejeröl —, den Wein abjie 
ben; 3) öszvegböl —, von einer 
Summe abziehen; 4) /a. m. ki- 
törleni) löihen, ftreihen (4. ®. 
einen Ramen). 

Lehüteni, es. berabflimmen. 

Lehütö, /n. der Taugenichts. 

Leidegzett, mn. abgeipannt. 

Leidegzettsög, /r. die Abgeſpannt⸗ 
beit, die Schlaffbeit. _ 

Leigazitni, cs. 1) abmwärt# richten; 
2) binunterweifen. 

Leigäzni, cs. unterjoden, in's Jod 
fpannen. 

Leimädkozni (ik), k. abbeten. 

Leindäzni, es. audrippen. 

Leinni, cs. abtrinfen; magät —, 
fi befaufen, fib einen Rauſch 
antrinfen. 

Leiränyläs, /n. /esillag.) die Depref> 


Leiräs, /n. 1) das 
(mint tdrgy) die Beichreibung, die 
Schilderung. 

Leirat, /n. da® Refcript. 

Leirhatatlan, Leirhatlan, mn. unbe. 
ſchreiblich. 

Leirni, cs. 1) fa. m. iräsba tenni) 
abſchreiben, niederichreiben ; 2) (a. 
m. lefesteni) malen; beichreiben, 
fdyildern, darftellen. 

Leirö, mn. befdreibend, defcriptiv. 
—, fn. der Gancellift, der Schrei» 
ber, der Abjchreiber. 

Leiszamodni /ik), k. umfallen, fallen. 

Leitatni, cs. niedertrinfen, niederfaus 
fen, iu Boden trinten, bis zum 
Niederfallen zuttinlen. 

Lejärat, /n. (ker) der Berfall, die 
füge Frif, die Fälligkeit, die Derr 
allzeit; —ig, bei Berfall ; — utän, 
per Berfall, F 

Lejärati, mn. —idö, die Berfallgeit. 

Lejäratni, es. au (ende führen; — a 
esödöt, den Concurs beendigen. 

Lejärni, A. k. g oft —————— 
od. wandeln; 2) /a. m. lefolyni) 
umfein, vergeben, verlaufen ; /ker.) 
ablaufen, verfireihen «die Zeit 
eined Wechſele); verfallen (vom 
Wedel); lejärt idötök! eure Ba: 
it um? eure Zeit it verlaufen! 

es. 1) niederfabren ; 2) 
überreiten (ein Pferd); 3) dtv. ert. 
zu Grunde richten; magät —, fi 
abnügen, fib um allen Gredit 
bringen. 

Lejärt, mn. (ker) fällig; — idö, 
die verfallene Friſt; — välto, der 
verfallene Wedhiel. 

Lejebb, Gomparativ von le, 
mebr abmwärt#; weiter unten; weis 
ter binab. 


Lej 





Lejebbi, mn. weiter unten. 

Lejebbites, /n, die Degradirung. 

Lejebbitni, cs. degradiren. 

Lejebbszällitäs, /n. (mt) die Degrar 
dation (einer Gleihung). 

Lejebbtenni, cs. dearadiren. 

Lejö, fn. der Fülbals. 

Lejöni, &. hinablommen, herablom- 
men, binunterlommen. 

Lejöves, fn. da® Herabfommen, das 
Herunterfommen. 

Lejt, fn. der Ubbang, die Yebne, die 
Böihung ; 2) (db) das Gebänge, 
die Zonnlage ’ 

Lejt-akna, /n. (b) der tonnlägige 


Schadt. 

Lejiek, /n. 1) (ep) der Abſchuß; 
{malomepitesnel) die Roſche; 2) 
fa. m. foksor) die Scala, Stufen: 
leiter. 

Lejtem, fn. der Rhythmus. 

Lejteni, &. 1) abbangen; 2) fdhme 
bend tanzen, büpfen, 

Lejtes, mn. abhängig. abſchũſſig. 

Lejtes, fn. das Fallen (ded Metrum). 

Lejti, fr. (költ) der Trochãus (Berer 
fuß); kettös —, der Dittochäus 

Lejtike, fn. rdllatt.) fekete —, die 
Springipinne. 

Lejtmero, /n. (mt) die Libelle, Waf- 


erwage. 

Lejtö, /n. 1) der Abbang, die Vebne, 

das Thalgehänge; 2) ger die 
fdyiefe Ebene; 3) der Tanz, ber 
Sprung; —t järni, fpringen, tan- 
jen; 3205. a —t järja, ed gebt 
abwärt# mit ibin; keserü kalo- 
däban a —, mer im Gtode fißt, 
fingt nicht bod. 

5 egyseg, /n. ein ſanftes Ge 
gt. 2 . 
Lejtös, mn. abhängig. abihülfig; 
(6) tonnlägig. J 
Lejtösfekü , mn. (dsvanyt.) tonnla- 

gig. domlägig. 


i 
a rege * (gep.) die ſchiefe 
bene 


Lejtösitni, es. böſchen, ſchrãg ablau- 
en laffen, abdachen. 

Lejtösödni (ik), k. fi) abdachen, ſich 
verfladpen. e 

Lejtösseg, /n. die Abſchũſſigleit ; der 

bſchuß, der Wbbang; (malom- 

epitesnel) die Röfche. 

Lejtösülni, /. Lejtösödni. 

— tanzen, beim Tanzen ſich 
fters büden. J 
Lejtvelejti, /a. (költ,) der Ditrodhänsd. 

Lejü, 2. Leiö. 

Lek, Ableitungdfilbe zur 
Bildung von HSauptwör 
tern, ald: esö-lek, der Abfall, 
dad Mbjchnipel; tolda-lek, der 


Unbang- 

Lek, /n. die Wale, die Wubne, das 
Lob (auf dem Eiſe od. in einer 
Melone). 

Lekacagni, es. verlachen, auslachen 
Lekacsolni, Lekacsozni, es. (gazd.) 
ablauben (den Tabaf). R 
Lekankarodni fik), k. fi berabwälr 
ien. berabfallen, herabſchwenlen. 

Lekantärozni, es abjäumen. _ 

Lekanyarodni /ik), k. fi abwärts 
frümmen, fi abwärts winden; 
herabflürzen. 


Lek 


Lekapesolni, cs. abbäleln, abhef: 
ten ; abtuppeln, losjchnallen. 

Lekapesolt, mn. 1) abaehäfelt; 2) 
(dllatt. msz,) — kopoltyüsok, die 
Haftliemer. 

Lekapni, cs. 1) abraffen, abfriegen; 
2) div. ert. berunterreißen, derb 
ausfdelten, Z. Lehuritni. 

Lekarmolni, es. abfhürfen, berun« 
tertrallen. 

Lekaszabolni, es niederfäbeln, nit 
derbauen, niedermebeln. 

Lekaszälni, es. abmäben. 

Lekefelni, es abbürften. 

Lekelni, * abfteigen, berabfteigen, 
berunterfieigen (vom Wagen), aujr 
fteben (vom Sitzh. 

Lekelni, es. 1) aufmubnen, eine 
Deffnung machen (auf dem (ife, 
auf der Melone); 2) /seb,) trepa- 
niren, 

Lek-emelö, /n. die Peinſchraube. 

Lekence, n. technik /helyseg). 

Lekenyedek , /fn. (ve) %ecanorin, 
&ecanoriäure. 

Lekenyerezni, es. verpflidten, für 
fi gewinnen, fi dienfibar ma⸗ 
chen nr irgend eine Wohlthath; 
beſtechen. 

Lekenysav, /. Lekenvedek. 

Lekepezni, es. abformen, abbilden. 

Leker, im. tedet fhelyseq). 

Lekeredzeni ik), k. binunter mwols 
ien, bitten um bhinabfleigen zu 
dürfen. 

Lekerekedni, &. im Kreiſe herab» 

eigen. 

Lekergetni, cs. berunterjagen, ber» 
abjagen. 

Lekesz, /n. /seb.) der Trepan, ber 
Hauptbobrer, der Kopf od. Schi, 
delbobrer. 

Lekezni, 2. Lekelni. 

Lekhaläszat, /n, die Citfifcherei. 

Lekhalö, /n. das Eiönep. 

Lekhuzö, fn. (seb,) der Bodenzieber, 
die Bodenfhraube. 

Lekiabälni, A. %. Öfter berunter 
fehreien, öfter hinunterfchreien. —, 
B. es. niederichreien. 

Lekiältani, %. herunterſchreien, hin⸗ 
unterfhreien. 

Lekökkadai, Lekökkanni, k. ab» 
wellen. 

Lekolni, Z. Lekelni. 

Lekoneoläs, fn. die Niebermehelung. 

Lekoneolni, cs. niedermeheln, nit 
dermaden. 

Lekonyülni, %. 1) fi binabbeugen; 
2) mwelfend berabbängen. 

Lekopäcsolni, es. abpoden. 

Lekopni /ik), k. ih abidhaben, ab» 
—— werden. 

Lekoppadni, k. die Federn verlieren, 
die en verlieren. 

Lekoppasztani, cs. 1) abrupfen; 2) 
(fät) abblättern. 

Lekoptatni, es. abmepen. 

Lekorcsolyazni, es. abidhroten. 

Lekorholni, es. 1) abreiben, abwe⸗ 

en; 2) dtv. ert. audfhelten, 2. 
‚ehuritni. 

Lekortyolni, es. verfaufen. 

Lekötäzni, es. in Noten Ir 

Leköltözni fik), Leköltözködni fik), 
k. binabzichen. 


Lek 


Lel 


Lel 





Lekönyökölni, x. fib auf die Gl» 
lenbogen ftügen. 

Leköpni, es. befpeien, befpuden. 

Leköszörülni, es. abſchleifen, ab» 
wepen. 

Lekötelezes, /n. die Berpflichtung, 
die Verbindlichkeit. 

Lekötelezett, mn. Lekötelezetten, 
ih. verbunden, verbindlid. 

Lekötelezni, cs. verbinden, verpflich⸗ 
ten, verbindlich machen, 

Leköteleztetös, /r. die Verbindlich⸗ 
teit, die Verpflichtung 

Lekötelezve, ih. verpflichtet, ver 
bunden; — lenni valaki iränt, 
Jemanden Berbindlichteiten jchuls 
dig fein. 

Lekötes, /n. die Stipulation, die 
Berbaftung, die Berichreibung 

Lekötni, es. 1) loebinden; 2) unter 
binden (4. B. eine Warze); 31 ver 
bınden ; 4) (türöl vw. tnt) abitriden 
(3. B. eine Nadel); 5) /ttud) —, 
iräsban —, flipuliren, verſchreiben; 
zälogul —, verſchreiben (als Pfand 
für Etwas); 6) dtv. ert. bannen, 
feftjaubern, 

Lekötözni, es. anbinden, felbinden 

Lekukorodni fik), k. niederlauern. 

Lekushadni , Lekussadni, %. fi 
duden, fi beugen. 

Leküldeni, cs. berabihiden, herun- 
terichien. 

Lei, Lel, Ubleitungsfilbe zur 
Bildung Üübergebender 
Beitwörter, ald: er-lel, reifen, 
ur Reife bringen; szem-lel, in 

ugenſchein nehmen, befichtigen. 

Lel, /n. ver Gert, der Spiritus 

Leläncolni, es. anfeifeln, niederfeffeln. 

Leläncolö, mn. felfelnd. 

Lelappadni, %&. fih ſehen, fallen (von 
einer Geſchwulſth. 

Lelapülni, %. ib duden, fich fufchen. 

Lelätni, &. berunterfeben. 

Lelber, /fn. dad Bundgeld, Z. Leldij. 

Lelde, /n. das Repertorium, dad 
Sachverzeichniß, dad Regiiter. 

Leldij, /n. der Finderlobn. 

Leledzeni fik), Leledzeni fik), k. 
lechzen, atbmen; bünben —, in 
Sünden leben, ſich ſchuldig ma» 
den, fündigen, ein ſchlechtes Leben 
führen. 

Lelegelni, cs. abmweiden, abgrafen. 

Lelegeltetni, cs. wegmweiden ; meiden 
lajjen. 

Lelek (v. ö. lehelni, £. k. das Ath⸗ 
mende, £. lelkek, ragozva : lel- 
ket), /n. die Seele; der Geiſtz va- 
lakit leik&böl szeretni, Einen in 
der Seele lieb haben od. Jeman- 
den von Herzen lieben; lelkemböl 
fäjlalom, e# tbut mir in der Seele 
web; teljes lelkemböl, vom Grund 
meiner Seele; kiadni a lelket, 
feinen Geift aufgeben; szöj. hozzä 
szäradt v. nölt a lelke, /szosz. 
die Seele ift ihm angemwadien), er 
bat ein zäbes Leben, er will nict 
flerben; hälni v. csak alunni jär 
a — bele /szös3. feine Seele gebt 
nur ſchlafen in ibn), er pfeift auf 
dem letzten Loche z lelkemböl sza- 
kadt, er ift mir an's Herz gewach ⸗ 
fen; lelkere beszelni v, szölni 


valakinek, Ginem zu SHerjen ter 
den; lelkere tämasztani valaki- 
nek valamit, Cinem Etwas an's 
Herz learn. ibm Gtmas auf die 
Seele binden; lelkemre mondom, 
bei meiner Seele: — szakadva, 
atbemios, gang erihöpft; 2) /a. m. 
batorsäg) der Mutb, das Herz; 
lelket önteni v, verni valakibe, 
Einem Her; maden, Ginem Mutb 
einflößen; lelket adni, beleben, 
beieelen; Mutb einflöken; jö lel- 
ket adni, erbauen, fürd Bute be 
leben; 3) /a. m, lelkiismeret) dad 
Gremien ; jö lelekkel, mit qutem 
Gewiſſen; lelke rajta, er bat es 
auf dem Gewiſſen; lelkere tä- 
masztani valakinek valamit, Ei- 
nem Etwas auf feine Secele od. 
auf fein Gemwiffen anbefeblen; lel- 
kemre nem vehetem, ib fann'd 
nicht auf's Gemiffen nebmen; van 
lelke, er bat doch ein Gewiſſen; 
nem vittraa —, id batte nicht 
das Heiz dazu, ed war wider mein 
Gemiifen; 4) bujdosö v. hazajärd 
—, der Boltergeift, der Epud, dad 
Geſpenſt; 5) /a. m. valaminek a 
tölteleke) dad Füllſel (5 B. eine 
Krapfens); 6) der Geiſt, der Sinn; 
a törveny lelke, der Einn o». 
Geiſt des Geſeßes; 7) lelkem! 
edes lelkem! mein Lieber! meine 
Liebe! 

Lelek-ällapot, /n. die Bemüthslage, 
der Bemütbszuftand. 

Lelek-äros, /n. der Geelenverfäufer. 

Lelekbenjärö, mn. — dolog, bie 
Gewiſſeneſacht. 

Lelekbuvär, fr. der Pſycholog. 

Lelekesend, /n. die Seelentuhe, die 
Gemütbörube. 

Lelek-ebrenseg, /n. die Geifteäger 
enwart. 

Lelek-emelö, mn. Lelek-emelöleg, 
ih, qeifterbebend 

Lelekeny, mn, erfinderifch. 

Lelökenyseg, /n. der erfinderiſche 
Gei 


i 
— die Seelenkraft, die 
Geiftedfraft; die Geiftesftärke, die 
Seelenftärte. 
Lelekfönseg, /fn. die Serlengröße, 
die Erbabenbeit der Seele 
Lelekfurdaläs, /n.die Bemwiifendanaft. 
re — fr. die Secſenwonne. 
Lelekhaborgäs, /n. die Gemüthésun— 


rube. 

Lelekhäborodäs, /n. die Gemüthe— 
frantbeit 

Lelekharang , /n. die Todtenglode, 
da® Zügenalödlein. 

Lölekhare, /n. der Seelenkampf, der 
Bemütbälfampf. 

Lelek-ismeret, / Lelkiismeret, 

Lelekjelenes, fn. die @eiflererfcheir 


nung. 
Lelekjelenlet, fm. die Geifledgegen» 


wart. 
Lelekköltözes, fn. die Srelenwan: 
derung. 
'Leleklätö, M. der Geifterfeber. 
Leleklyuk, fm. da@ Zuglob. biß. 
Lelekmardosis, /n. der Gewiflend 
Leleknyugalom, /n. die Seelenrube, 
die ir 


Lelek-ölö, mn. Gemürb und Seele 
erdrüdenp. 

Lelekpenz, £ da® Taufgeld. 

Lelekszakadva, Lelekszakadtan, ih. 
atbemlos, gan; außer Athem 

Lelektan, /n. bie Seelenlehre, die 
Pſychologie. 

Lelektanäsz, /n. der Pſycholog 

Lelektani, mn. Lelektanilag, iA. 
pſychologiſch. 

Lelektapasztö, /n. (alj.) der Mehl» 
brei, der BREUER. 

Lelektelen, mn. 1) athemlos; 2) 
feelenlo®. 

Lelektudomäny, fn. die Seelenlehre, 
die Pſychologie. 

Lelekvesztö, mn. quälend; feelen» 
verderbend. —, fn der Geelenträn« 
ter (ein Heines Schiff, worin ge- 
fäbrlich ift zu fabren). 

Lelekzelni, es reipiriren. 

Lelekzeni fik), k_ athmen, Athem 
bolen, Luft fchöpfen, refpiriren; 
bünben —, /. Leledzeni. 

Lelekzes, /n. das Athmen, das 
Atbembolen, die Refpiration, 

Lölekzet, fn. der Athem, der Atbem- 
jug; —et venni, Atbem holen; 
aufatbmen; —et nehezen vevö, 
aſthmatiſch. 

Lelekzöcsö, /n. die Luftröhre. 

Lelekzölyuk, /n. das Luftloch. 

Lelemeny, /n. die Erfindung; der 
Bund, 

Lelemenyes, mn. Lelemenyesen, iA. 
erfindfam, erfinderifch, inventiös. 
Lelemenyesseg , /fn. die Erfindſam ⸗ 
feit, die Grfindungsfrajt, Grfin» 

dung#gabe 

Lelemes, /n. 1) das Finden; 2) das 
Grfinden; die Invention. 

Lelemesseg, fn. der Erwerb. 

Lelence, /n. das Bindellind, 
Findling 

Lelenchäz, fm. das Findelbaus. 

Lelenchäzi, mn, — felügyelö, der 
Bindelvater; ügyelönö, bie 
FBindelmutter. 

Leleny, fn. das Genie. 

Lelepes, fn. das Ubtreten. das Her» 
unterfteigen 

Leleplezes, /n. 1) die Entbüllung; 
2) (5) die AUbraumarbeit. 

Leleplezui, cs. entbüllen; (5) ab» 
dachen, demadfiren, 

Lelepni, cs abtreten, berunterftei« 
aen, berabfleigen 

Lel-erö, /n. die Erfindungdtraft. 

Leles, /n. da® Finden. 

Leles, mn. geiflta. 

Lelesseg, /n. die Geiftigfeit. 

Lelet, F der Befund, die Inventur. 

Leletelni, %&, ſchwer atbmen, matt 
od. erichöpft fein 

Leletezni fik), k. matt fein, ſchwach 
fein, ſchwer atbmen. 

Lelettär, / Leltär. 

Lelevelezni, &. abblättern, entblättern. 

Lelippenni, 2. Lelapülni, 

Lelkendezes, Lelkendezet, fr. 1) 
der fchwere Atbem; 2) die Schn« 


uch. 
Lelkendezni, k. 1) lechzen, ſchwet 
otbmen; 2) fi iebnen. 
Lelkes, mn. bejeelt, begeiflert; geiſt ⸗ 
voll; energiid. 


der 


Lel 


Lel 


Lem 





Lelkesedis, /n. die egeifterung, |Lelkitehetseg, fn. die Geifledanlage.| Lemeg, /. Lemez. 
Lelkivigasztalds, /n. der Seelentrofl.| Lemenes, /n. dad Hinabgeben, das 


der Geiſtesſchwung. 
Lelkesedett, mn. bejeelt, begeiflert. 
Lelkesedni fik), k. bejeelt werden, 
begeiftert werden. 
Lelkesen, ih. begeiftert; energifch. 
Lelkesiten, /n. dad Befeelen, das 
Begeiftern. 
Lelkesitni, cs. befeelen, begeiftern. 
Leikesülni, x. befeelt werden, ſich 
begeiftern. 
Leikesült, mn. Lelkesülten, iA. be 
eiftert. 
Lelkesültseg, /n. die Begeifterung. 
Lelkesz, /n. der Seelenbirt, der Seel« 
forger, der Geiftliche, der Priefter. 
Lelkeszi, mn. Bafloral...; ®kifl- 
lien. ..; — tär, das Magazin | 
Di Geiſtliche 
Lelkeszseg, fm. die Seelſotge, dat] 
Hirtenamt, das Pallorat. N 
Lelketlen, mn. 1) ferlenlos; 2) ent» 
feelt, leblos; 3) geiftlo®, raftlos ;| 
2 gewiflenlo®. | 
Lelketlenitni, cs. entieelen. 
Lelketlenseg, /n. die Geiftlofigkeit; 
die Gewiſſenloſigleit. h 
Leilketlenül, ih. entfeelt; geiftlod. | 
Lelki, mn. geiflig, zu der Seele ger! 
börend; die Eeele betreffend; pin)! 
hifh; Seelen... ..; Gelfted .. el 
Seren... .; Bemütbs.. . . | 
Lelkibarät, /n. der Seelenfteund; 
der Buienfreund. h 
Lelkibeteg, mn. feelenfrant. N 
Leikierö, /n. die Geelenfraft; die 
Geifteöfraft, die Eeelenftärte. 
Lelkiesmöret, /. Lelkiismeret N 
Leikifäjdslom, fn. der —— 
Leikifogyatkozäs, /n. dad Gemutho—⸗ 
——— das Geiſtesgebrechen. 
Lelkiismeret, Lelkiismeret, /n. da# 


Gemilfen. 
Lelkiismeretbeli, mn. Gemiffen®...; 
— dolog, eine Gemiifensfade; 


— kerdes, eine Gewiſſeneftage. 
Lelkiismeretes, mn. Lelkiismerete- 
sen, ih. gemilfenhaft. 
Lelkiismeretesseg, /n. die Gewiſſen⸗ 
baftigfeit. 
Lelkiismeretlen, mn. gewiſſenloe, 
ungewifienbaft. 
Lelkiismeretlenseg, /n. die Gewiſ—⸗ 
fenlofigfeit, die Ungemwilfenhaftig- 


keit. 
Lelkiismeret-oldäs, /n. /böles) die 


Gajuiftif. 

Lelkiismeretoldö, fn. fbälcs) der 
Gafuifiter. 

Lelkik&p, ih. geiftig. 

Lelkileg, ih. piudiic. 

Lelkinagysäg, /n. die Geiftedgröße, 
die Erelengröße. 

Lelkinyugalöm, /n. die Geiftedrube, 
die &erienrude. 

Lelkiösmeret, /. Lelkiismeret. 

Lelkipäsztor, fn. der Seelenpirt, der 
Seelforger, {. Lelkösz. 

Lelkipäsztorsäg, /n. die Seelforge, 
das Hirtenamt, dad Vaflorat. 

Lelkirokon, mn. geilteöverwandt. 
—, /n. der Beifledverwandte. 

Leikirokonsäg, /n. die Geifteöver 
wandtſchaft. 

Leikismeret, Lelkisme ret. [beit. 

Lelkiszabadsäg, de die Geifledfrei« 


Lelkü, mn. Lelküleg, iA. (in Zus 
fammenfeßungen) ... . mütbig ; jö 
—, jölelküleg, qutmütbig; nagy 
— nagylelküleg , grogmüthig ; 
hervadt —, blafirt. 

Lelkület, fr. (böles ) die Gemüthd- 
art, der moralifhe Gharafter, die 


Gefinnung , der Sinn, die Dent- | Lemenni, 


meije. 

Leiküseg, /n. (in Zujammenfehun» 
gen) ....mutb, .„..mütbigleit; Jö—, 
die Gutmüthigkeitz nagy—, die 
Großmuth; hervadt —, die Bla 
firtheit 

Lelleg, /n. (nt) die @rasblume, die 
Brasnelte. 

Lellegholgyomal, fn. (nt) das 
arasblumenförmige Habichtäfraut. 
Lelme, fn. /dllatt.) die Pſyche (eine 

Art Nactfalter). 

Lelnedv, fn. der Ligneur. 

Leini (Lel), es. 1) fa. m. talalni) 
finden, antreffen ; 2) die. ert. 
widerfabren ; mi lelt tegedet ? 
was ift bir miderfabren? was 
feblt dir? engem a hideg lel, 
ih babe das Bieber; a hideg leli, 
er bat das Rieber. 

Leloesolni, es. beipriben. [gen. 

Lelögni, %. berabbangen, binabhan- 

Lelohadni, &. ſich jehen ; (von einer 
Geſchwulſt) abnehmen; verglimmen. 

Lelombozni, es. entlauben. 

Lelovagolni, &. binabreiten, berun- 
terreiten. 

Lelökni, cs. berunterflößen, binun» 
terſtoßen, hinabſtoßen, berabfloßen; 
niederſtoßen, niederſtützen, umſto⸗ 


Ben. 
Lelöni, es. 1) berunterfdießen, bin» 
unterſchießen, herabſchießen, bin» 
abſchießenz 2) /a. m. meglöni) 
niederfchießen, erſchießen. 

Leltär, fn. dad nventarium, das 
Inventar. 

Leltärazäs, Leltärozäs, fm. die In» 
ventur. 

L.eltärazni, Leltärozni, cs. inventi» 
ten, inventarifiren. 

Leltärkönyv, /n. (ker.) das Inven⸗ 
turbuch. 

Leltgyermek, /n. das Findellind. 

Lelveny, /n. da® Inventarium, dad 
Inventar. 

Lemaradni, &. 1) wegbleiben ; 2) un« 
verjebend berunterfallen; 3) vers 
urtbeilt werden. 

Lemarasztalni, Lemarasztani, cs. 1) 
zurüdhalten; 2) verurtbeilen. 

Lemaratni, cs. abbeijen, abäßen, 
voegäßen. 

Lemärtani, cs. binabtauden, hinun⸗ 
tertauchen, eintunten, baden; me&- 
heket v. kaptärt —, die Bienen 
baden. 

Lemäsoläs, fn. die Abcopirung, die 
Abichreibung. . 

Lemäsolni, es. abcopiren, abjchrei» 
ben; (köpet) abconterfeien. 

Lemäszni, 4. binunterfrieden, ber» 
untertriehen, herabfriehen, bin« 
abfriechen, herabllettetn, hinab» 
flettern. 

Lemäzolni, es. abfdmieren. 

417 


| 
| 


| 


) 


— — — ⸗ — — — — — — — — nn. —— —— 


Hetabgehen, das Hinuntergehben. 
das Heruntergeben. 

Lemenet, Lemenetel, fn. 1) das 
Hinuntergeben:; (mint targy) die 
Serabfabrt; 2) der Miedergang, 
der lintergang ; naplemente, der 
Untergang der Sonne. 

. 1) binabgebın, berun. 
terfabren ; lemegy a böre, bie 
Haut geht herunter; 2) audgeben, 
lemegy a folt v. piszok, der Bled 
od. Schmuß gebt aus; 3) (ker, 
fallen (im reife); lemegy az ära 
a buzänak, das Getreide fällt im 
Preife. 

‚emenö, mn. abfleigend; — dg, die 
abfleigende Linie (in der Genta- 
logie); — ägbeliek, die Deecen ⸗ 
denten. 

Lemeritni, es. 1) tauden, binabtau- 
den, verienten; binabienten; 2 
abfhöpfen. 

Lemerni, es. abſchöpfen. 

Lemerülös, /fn. das Verfinfen, das 
Sinabfinten, das SHinunterfinfen, 
das Unierfinten. 

Lemerülni, &. verfinfen, niedertau- 
den, untertaucdhen. 

Lemetelni, es. abſchniheln, abſchnei⸗ 
den. 

Lemetszeni, es. abfchneiden, abbauen 

Lemez, /n. die Platte; berzgyüjtö 
—, die Sammlungsplatte 

Lemezesäpuak, € /fn. fällatt.) die 
blattbörnigen Käfer. 

Lemezelni, es. plattiren. 

Lemezer, fm. (nt) eukor —, 
Buder-Riementang. 

Lemezescsäpuk, /n. !. fdllatt) die 
Blatthörndge. 

Lemezitni, cs laminiren, platten, zu 
Blech fchlagen. 

Lemezkalapäcs, fr. msz. der Qami» 
nirbammer, der Spannbammer. 
Lemezke, fn. (kies.) das Tlättchen 
Lemezkönyv, /n. mas die Hautform 

(bei den Boldfhlägern). 

Lemezayomat, /n. der Stereotypen⸗ 
drud. 

Lemezpapir, u der Parpendedel, 

Lemezvas, /n. das Pflugblech, Z. 
Csoroszlya. 

Leming, /n. fdllatt,) der Yemming. 

Lemintäzni, es. abmodeln; (a betü- 
Öntöknel) abllatſchen. 

Lemoeskolni, es. 1) befhmupen ; 2) 
div. ert. befhyimpfen, ausmachen. 
ausicelten. 

Lemohozni, es. abmoofen. 

Lemondani, &. (-röl, -röl), abfagen, 
abdanfen, refigniren, Verzicht lei. 
fen; auffündigen (einen Dienft); 
entfagen, fi einer Sache begeben: 
valaki eleteröl —, Ginem das 
Leben abiprechen. 

Lemondäs, /n. die Abfagung, die 
Refignation, die Entſagung, die 
Verzichtleiftung, der Abfland, 

Lemondästrtipenz,, /n. das Ab⸗ 
ſtandegeld. 

Lemondoͤlevél, /n. der Abſagebrief. 

Lemorzsälni, es. abbrödeln. 

— (ik), x. ſich abbrö- 
ein. 


der 


cc 


Lem 
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Len 





Lemorzsolni, es. abröbeln ; div. ert. |Lendites, /n. die leihte Beweaung, 


ableiern (5. D. die Section). _ 

Lemosni, cs. wegwaidhen; abfpülen, 
lodfpülen, wegipülen, berunterfpür 

‚ In, abſchwemmen. 

Lemosogatäs, /n. dad Abwaſchen; 
(mint därgy) die Abwaſchung 

Lemosogatni, es. abwaſchen. 

Lemotölälni, cs. abhaſpeln, ab- 
meifen. 

Lemozdonyozni, cs. (ht) abpropen. 

Len, Ableitungefilbe zur Ber 
Rörtung der Udverbien, 
ald : mig-len, bis, megint-len, 
wiederum. 

Len, "a (nt) der Flachs, der Kein; 
apro —, beka —, der abführende 
@ein; hazi —, der gemeine kein; 
vad —, das Keinfraut, dad Cym⸗ 
beifraut, das Nabellraut. —, mn. 
leinen, flächen. i 

Len-aros, /n. der Blahöhändler. 

Lönärt, in. Yeonhard /findw). 

Len-äztatäs, /n. die Blaheröfte. 

Lenbärsony, /n. der Plüſch, der 
Plüfhfammt. j 

Lenbuga, fr. der Leinboll, der Lein⸗ 
fmoten. 

Lenci, in. (kies.) Lorenz (finde). 

Lencse, fm. 1) (ni) die Rinfe; ba- 

ölesa —, die gemeine Kicher; 
zelek —, die gemeine Yinfe; 
vad —, die Butterwide; 2) (dan) 
die Linſe, die Glaslinfe; dombor- 
homoru —, convegconcave Linſe; 
domborlapos —, planconvere 5 ; 
ömblenese, die fpbärifche Linie; 
omorlapos —, planconcave Rinfe; 
homordomboru —, toncavconvere 
un hibätllan —, aplanatiſche 

Linie ; szintelenitö —, adıromati» 
ſche Linſe. 

Leneseesont, fn. (bl) rundes And» 
Helden ded Sylvius (im Dpr). 

Lencsecsösz, /n. ein Hüter der Lin. 
fenäder. 

Leneseded, mn. linfenförmig, lin» 
fenartig. 

Lencsefa, fn. (nt) die Maflirpiftas 
eie, der Maftirbaum. 

Lenesefolt, /fn. die Sommerfleden, 
die Sommeriprofien, t. 

Lencseföld, fn. der Rinfenader, das 
@infenfeld. 

Lencsefü, fn. (nt) der Wafferftern; 
— —, der gemeine Waſſer⸗ 

ern. 

Lenesegomba, /n. (nt) ber linfen- 
tragende Becherſchwamm. 

Lencsekert, /n. der Linſengarten. 

Lenesekö, fn. der Linfenflein. 

Lenesekövecs, /n. der Yinfenftein. 

Lencseleves, /n. die Linfenfuppe, die 
Linjenbrübe. 

Lencseparäny, fr. (dllait,) die Ein» 
fenmonade. 

Lencses, mn. 1) mit Linſen gemifdt; 
2) (ttan) dioptrifh, Linfen...;— 

vesö, dad dioptriihe Ferntohr; 
3) dtv. dert. — prökätor, der Bin» 
teladvocat. 

Lencesi, in. fkies) Lenchen (nönde). 


Lencsike, /n. (nt) die Benticelle, das |Lenh 
'Lenka, Lenke, /. Lenesi. 


Rindenhöderdhen. 
Lende 


k, /. Lednek. 
Lenderö, Z. Lenditöerö. 


der Schub; —t adni, in 
gung fegen. 

Lenditni, es. 1) leicht berühren od. 
bewegen, leicht anichlagen, in Be⸗ 
mwegung feßen; 2) zur Arbeit grei⸗ 
fen; nem akar — semmit, er will 
nichts tbun. 


Lenkeve, fn. die Blahäboje, das 
Blahebündel. 

Lenkölyü, fn. die Flachsmühle 

Lenmag, fr. der Flacheſamen. 

Lenmag-olaj, fr. das Reinöl. 

Lenmagszak, /. Lenszak. 

Lenmagszedö, /n. die Bladhöräffet. 


| Lenmagtok, /n. die Reinbolle. 


Lenditöerö, fm. /gdp.) die Schwung» | Lenmarok, /n. die Bladhsreifte. 


fraft. 


Lendület, fr. der Schwung; —et Lennemü, 


oyerni, in Schwung fommen. 
Lendületes, mn. rt mn 
Lendva, in. timbab; Also —, Un« 
tet · Limbach; Felso—, Obet ⸗Lim⸗ 


b fhelysegek). 
— * —— ber» 


abfeben. —, B. cs. geringihäpen, 
verachten. 

Lenfa, /n. (nt) der Flachſsbaum. 

ern fr. der Blahätopf. 

Lenfelek, /n. t. (nt) Rineen. 

Lenfonäl, /n. das leinengarn. 

Lenföld , /n. der Plahsader, das 
——— das Leinfeld, der Lein⸗ 
acker. 

Lenge, mn. ſchwanl, leicht; leicht» 
finnig, Natterhaft, unbeftändig (4. B. 
Gbarafter). a 

Lengedezes, fn. dad Gefächel 

Lengedezni, k. 1) weben; 2) fih 
leicht bin und ber bemegen. 

Lengedezö, fn. der Ehoriambuß (ein 
Versfuß). 

Lengedeztetni, cs. ſchwach hin und 
ber bewegen. 

Lengedi, /n. der Dyltylus (ein Berd+ 
fuß). —, mn. daltyliſch. 

Lengely, /n. der Schmwingfolben. 

Lengen, iA. I. Lenge. 

Lengenäd, Ir nt.) das Sandrohr, 

das Rohrſchilf. . 

Lengeni, k. es cs. 1) weben; szellö 
leng, td gebt ein Lüftchen; 2) flat» 
tern, ſchweben, ſchwanlen. 

Lengeny, /n. (vt.) das Eublimat. 

Lengenye, /n. (nt) dad Maiblüm- 


den 
Lengeseg, fn. der Leichtſinn, Die 
Blatterhaftigkeit, die Unbeftändig- 
keit. 
eteg, mn. ſchwanl, flatterhaft, 
I. Lenge. —, /n. das Balbel. 
Lengetni, cs. wiegen. 
Lengetyü, fn. der Borbang. 
Lengites, fn. (vt) die Sublimatien. 
Lengitmeuy, /n. (ot) dad Sublimat. 
Lengitai, cs. (of) fublimiren. 


enn, ih. unten; darunten. 
mn. flachsartig, fladydför- 
mig, flachſig. 

Lenni, A. &k. (vagyok, vagy stb.) 
1) fein; azon —, darauf 152 
fein, fi$ bemüben; neki —, an 
Jemand'd Etelle fein; ha neki 
volnek, wenn id an feiner Stelle 
wäre; bekevel —, rubig jein; 
eszen —, bei Sinnen jein, bei 
fih fein; eszen kivül —, außer 

ch fein; odaig —, gan dabin 
ein, auf dem Hund in, tiszte- 
letere — valakinek, Einem feine 
—— — maden; szivesseg- 
el — valakihez, Einem einen 

efallen thun; hova legyek ? 
mitevö legyek? mas foll 2 ans 
Isa? was joll ih thun? isten 
egy velem! @ott fiebe mir bei! 
2) (-nak, -nek) haben; nekem 
van, ich habe, neked van, du 
baft ıc. —, B. (leszek, leszesz, 
lesz sıb.) werden; valamive —, 
Etwas werden, in Etwas verwan— 
deit werden; ecette —, fih in 
Eifig verwanteln, zu Eſſig mer, 
den; semmive —, zu Nichte wer» 
ben, vernichtet werden; fia, leänya 
lett, fie bat einen Sohn, ein Mäd: 
Gen geboren, vilägra —, zur Welt 
fommen ; mikor lett a vildgra? 
wann iſt er geboren ? 

Lennyüves, /n. die Blachöraufe. 

Len-olaj, /. Lenmag-olaj, 

Lenszak, fn. der Leinkuchen. 

Lenszär, /n. der Blachäftengef. 

——— die Bladhödarre. 
nszin, Lenszinü, mn. flachögelb, 
flachefarben. ſiaae⸗ 

Lenszösz, /n. dad Feine vom Flache. 

Lent, 2. Lenn. 

Lentermesztös, /fn. (gazd,} der Rein» 
bau, der Flachsbau. 

Lentermö, mn. Flaché od. Rein er 


zeugend. 

Leoteini, k. ſchlendern (vom Pferde); 
langfam gehen. 

Lentilö, /n. die Blahefhmwinge. 


Lengor, fn. /dllatt ) der Bregatvogel. | Lentöres, /n. die Flachebreche. 


Lengvärt, in. Ripier (helyseg). 
Lengyel, in. Lendl (helyseg). 
Len 


nic. 
Lengyelbugolya, /. —— * 


tt. 
Lengyelfürt, fn. (kört.) der Weich⸗ 
felaopf, der Judenzopf. 
Lengyelorszäg, in. Voten. 
Lelgyelül, iA. polniid. 
pa! j, /n. das Flachtbaar. 
Ja mn. flachebaatig. 


Lenkereskedö, /n. der Flachtbändlet. 
Lenkeszitö, /n. Kr Blachäbereiter. 


Lentörö, /n. 1) der Flachkbrechet; 
2) die Blachäbrede. 


el, fm. der Pole, —, mn. pol» | Lenväszon, /. Gyolcs. 


Lenzö, F der Handſaum. 
Leny, /n. das Weien. * 


be Weizen. | Lenyakazni, cs. föpfen, enthaupten. 


Lenyegtelen, ih. unmwefentlid; —ebb, 
minder wichtig. 

Lenyeles, /n. dad Berihluden,, das 
Hinunterfchluden ; (mins tdrgy) die 
Beriäplingung. 


Len 





Lenyelleni fik), x. abdorren (vom 
Ob ſte 


— es. verſchlucken, hinunter · 
ſchluden, binabfhluden, verichlin» 


gen. 

Lenyergelni, es. abjatteln 

Lenyesui, es. 1) abäflen; 2) böſchen, 
fearpiren. 

Lenyezni, cs. maden, dab Etwas 
fei, zur Erifteng bringen, fdaffen. 

Lenyezni /ik), k. eriftiren, fein. 

Lenyilazni, cs. niederfhießen (mit 
einem Pfeil). 

Lenyirds, /n. da® Abfcheren; /mins 

rgy) die Abſcherung. 

Lenyirni, es. abjdyeren. 

Leäy-isme, Löny-ismeret, /n die 
Natutgeſchichte. 

Lenykep, /n. das Neal. J 

Lenyomäs, fn. 1) dad Niederdrüden; 
2) das Ubprägen, das Abdrüden; 
(mint tärgy) der Abdrud. 

Lenyomat, /fn. der Abdruch 
Rlarihform. 

Lenyomdosni, cs. nah und nad 
niederdrüden. J 

Lenyomni, cs. 1) niederdrũcen; 2) 
afprägen, abformen, abdruden. 

Lenyomtatni, cs. abdruden, abjieben. 

Lenytan, Lenytudomäny, /fn. (böles.) 
die Ontologie. 

Lenyugodni (ik), k. fi zur Rube 
od. zu Bette begeben; lenyugszik 
a nap, die Sonne gebt unter. 

Lenyujtani, cs. herablangen, herum» 
terreichen. 

Lenyüloi, &. 1) hinuntergreifen; 2) 
fa. m. \elögni) berabhängen, bin» 
unterbängen. 

Lenyülni /ik), k. berunterreichen, ſich 
bis binab dehnen. 

Lenyüzni, es. abidinden, bäuten, 
die Haut abzieben. 

Leokädni, cs. befpeien. 

Leoldani , cs. ablöfen,, loäbinden, 
aufihnüten , entgürten ; (leesato- 
läs ältal) abſchnallen. 

Leoldozni, ces. ablöfen, aufbinden, 
aufihnüren. 

Leolvadni, %k. abſchmelzen, berab» 
ſchmelzen, zuſammenſchmelzen, ver» 
ſchmelzen. 

Leolvasni, es. ablefen, herunterleſen, 
berleien. 

Leolvasztani, es. abſchmelzen, weg 
fhmeljen. J 
Leomlani fik), k. einfallen, umflürs 
jen, berabftärzgen, hinabſtützen, ber» 

unterflürgen. 

Leomlasztani, es. umflärgen, nieder« 


ürzen. 
— fn. fallatt,) der Ltopard. 
Leopold, tn. Leopold (finder). 
Leopoldväros, in. &topoldfladt /vd- 


die 


ros). Re 

Leöblitni, es. abfpülen, wegſpülen, 
berunterfpülen. 

Leöklelni, cs. berunterftoßen (mit 
den Räuflen, mit den Hörnern, mit 
einem Epieh). 

Leöldösni, cs. niedermeßeln, nad 
der Reihe ermorden. 

Leölni, es. niedermepeln, ſchlachten, 
abſtechen. 

Leölnivalö, mn. zum Schlachten od. 
Abſtechen beflimmt ; — disznd, 


Leö 


das Stechſchwein; — marhs, das 
Schlachtvie h. 

Leönteni, cs. abſchütten, herunter 
aichen. 

Leörölni, es. abmablen. 

Leövezni, es. abgürten, abjdürzen, 
losgürten. 

Lep, /n. 1) (dt) die Mil; 2) (a 
mehkasban) die Sonigtafel, die 
Wahsiheibe, die Bienenmahe; le- 

et meiszeni, jeideln, die Bienen» 

öde ſchneiden; 3) der Bogelleim; 
sz6j. lepet hänyni, Schlingen le 
gen; lepre kerülni, in die Schlinge 
geratben, hängen bleiben. 

Lepäcolni, cs. megbeigen. 

Lepällasztani, Lepällitni, cs. ab» 
chwipen. 

Lepalmantani, es. zudeden, bebeden. 

Lepärkanyolni, es. degarniren. 

Lepärlas, /n. (vt.) das Deſtilliren; 
(mint tärgy) die Deftillation. 

Lepärlatni, es. (vi) deftilliren. 

Lepärlökemence, fr. der Deftillirofen. 

Lepärlökeszület, /n. (vt) der De 

ilirapparat. [mer. 

Lepärlömühely, /n. die Deftillirttam- 

Lepäroläs, ! Lepärläs. 

Lepärolni, es. berunterträufeln, de» 

illiren. 

Lepaskolni, cs. niederfhlagen. 

Lepattanni, &. abprallen, niederſchie⸗ 
en; abipringen (mie 4 B. eine 
Saite auf einem Inftrumente). 

Lepattantani, cs. wegiprengen, ab» 
prengen. 

Lepattogni, k. abfpringen, abberiten. 

Lepattogzani /ik), A. abipringen, 
abberiten. 

Lepee, {. Lepesö. 

Lepcelni, i. Lepdelni. 

Lepese, fn. (nt) die Bafferlinie, das 

aſſermoos 

Lepcsefelek, ſn.. mi) Bafferlin, 
en, Yemnaleen, 

Lepeselni, /. Lepdelni. 

Lepesenni, %. plaßen, plumpen, mit 
Beräufe fallen. 

Lepesenyes, mın. (nf) ziegeldadh- 
Örmig. 

Lepeses, Lepeses, mn. Lepcsesen, 
ih. 1) fmupig; 2) plump, träg; 
3) die. ert. /a. m. sikamlös) 
ſchlũpftig, obfcön. 

Lepesesdudu, /n. (dllatt.) der Dudu, 
der Walgvogel, die Dronte. 

Lepeseskedni /ik), k. 1) Säuereien 
reden od. treiben, die Sauglode 
läuten; 2) plump fein; faulenzen, 
träg fein. 

Lepesö, fm. 1) /ep.) die Gtiege, die 

reppe; die Stufe, die Staffel; 
esiga —, keringö v. keringös—, 
Ar Wendeltreppe, die Schneden» 

iege; egyenestagu —, geradar- 
mige Stiege; gerenda —, Arbi- 
trapftiege: gydmoszlopos —, bie 
Pferlerftiege ; szabadon allö v. 
függd —, Freitreppe, freitragende 
Stiege ; tämogatolt —, getragene 
od. unterftüpte Stiege; 2) dtv. ert. 
die Stufe. 

— fn. die Treppenmauer, die 

tiegenmauer. 

Lepesöfok, /n. (dp ) die Stiegenftufe; 
die Stufe. u 


Lep 


— In. (ep) der Podeſt, 

Aubeplap auf der Treppe. 

Lepesöhäz, fm. (ep.) das Gtiegen- 
nebäufe. 

Lepesökar, fn. das Ireppengeländer, 
das Stiegengeländer. 

ur fn. (ep) die Stiegen» 
pindel. 

ng ih. Lepesönkenti, mn. 
itufenmeife. 

Lepesöszak, fn. der Treppenabfap, 
der Stiegenabfap. 

Lepesötag, /n. (ep) der Gtiegenarm, 
dad Gtiegenglied. 

Lepesöter, /n. (ep.) der Stiegenplap, 
der Gtiegenraum. 

Lepesözet, /n. die Etufung, die Ab⸗ 
ufung, die Gradation. 

Lepesözetes, mn. Lepesözetesen, ih. 
ufenmeife. 

u 9% elni, Lepdegeölni, k. gemäd» 

& ichreiten, geben. 

Lepdelni, %. langjam fdreiten od. 


gehen. 

Lepe, — (ällatt.) der Schmetterling, 

der Sommervogel 

Lepeesetelni, es verfiegeln, zufiegeln. 

Lepeesetles, /n. die Berfiegelung, die 
Bufeneluns, 

Lepedni , es. bededen,, gudeden, ein» 
büllen 


Lepedö, fn. dad Betttud, der Bett» 
lafen, da® Leintuch; s2dj. räteri- 
teni valakire a vizes —t /szöss. 
über Jemand das naſſe Leintuch 
breiten), Jemanden ſcharf zufepen, 
Jemanden ſcharf ind Gewiſſen reden. 

enge i. Lepdelni. 

ar (ve. ö. lap), fm. 1) die Dede; 
) der Schleier; 3) der Borbang; 
4) die. ert. der Mantel. 

Lepelke, /n. (ni) die Dedipelje. 

Lependek, fn. /allatt.) der Som» 
merpogel, der Schmetterling. 

Lepenfa, /n. (nt) der Bohnenbaum, 
die Gleditſchie 

Lepengy, /r. fallatt.) keiszinü —, 
die Steſchlange. 

Lepentyü, /n. die Schleppe, der Blü. 
gel (von einem Kleide). 

Lepöny (v. 6. Iapl; /n. der Kuchen, 
der Acıı. der Rladen. 

Lepenydeszka, /n. da® Kudenbrett. 

Lepenye, Lepenyeg, 4. Lebenyeg. 

Lepenyfa, 2. Lepenfa. 

Lepenyfal, fa. (dllatt) die Aeſche, 
der Aeſchling s 
Lepenyke, /n. (kies.) tad Küdlein, 

das Zeltchen. a 

Lepenysütö, /n. der Kuchenbäcker 

Lep-er, fn. (bt.) die Milgader. 

Leperegni, &. abrollen, — 
berabperlen ffeln. 

Lepergedezni, x. abriefeln, mwegrie 

Leperzselni, cs. abfengen, verfengen. 

Lepes, mn. mit Bogelleim beftrichen ; 
hebrig; — mez, ber Scheibenbo-» 
nig, der Roofbonia; eine Wadhd- 
fcheibe, ein Sonigrooß. 

Lepes, fn. der Schritt, der Tritt; 
ht) gyors —, ber Manönrir- 
dritt; sebes —, der Doublır- 
&ritt; —t tartani, gleihen Schritt 
balten; elvetni a —t, einen Febl— 
tritt tbun; die. ert. —eket tenni 
valakiört, für Jemand einfhreiten, 

cc 








Lep 


L esrovö, fn. (gyakorlati mt) der 
Earitmeter. der Schrittzähler, Ho 


demeter, 
Löpest, ih. im Schritte, Schritt vor 
ritt. 
Lep-evö, /. Löprigö. 
Lepezni, es. bededen. 
Lepezni, A. cs. mit Rogelleim be 
reihen. —, B. x. Bögei fangen. 
Lepfa, fm. die Neae, das Berege, die 
Yeimftange, / Ösztörü. 
Löpfene, /n. (hört) der Miljbrand. 
Lepfü, /n. (nt) der GSteinfarn, 2. 
ordalap 
Lephäz, /. Möhhäz, [bliden. 
Lepillantani, cs. herabbliden, hinab ⸗ 
a k. lanafam treten, einen 
leinen Schritt ıbun. 






Lepirongatni, es. durchhedheln, aus: | 


delten. 
Lepistes, mn. plump. 





fu 
Le 





—, ttippeln; die, ert. egyessögre 
—, einen Beraleich —— ü- 
zassägra —, beiratben, eine Hei: 
tatb ſchließen; szüvelsegre —, ſich 
verbünden, ein Bündniß ſchließen. 

Lepold, in. Reopold /findv). 

Leporlani fiA), &. fi berabbrödeln 
od. bröjeln. 

Leporozäs, /n. dad Abftäuben ; (min! 
tdrgy) die Abſtäubung. 

Leporozni, cs. abjtäuben, abjtauben. 

Lepottyanni, x. berabplumpjien, hin» 
abplumpfen. 

Lepotyogni, A. nad einander ber 
abplumpien. i 

Lepö, /n. der Spondäus (ein Vers» 


põ, mn. fchreitend. 

Lepökni, es. anipeien, anfpuden. 
Leppegni, *. flammeln, lallen, 7 
Selypegni. 


Lepiszkolni, cs. tüdtig audmaden Leppegö mn. Leppegöleg, ih 


od. ſchimpfen 
Lepittiyedni, %&. berabhängen (von 
den Fipren). 
Lepittyrszteni, 
(die Lippen). 
Lepke (ev. ö. lebbenni, ſchweben). 
fr. fallatt,) der Schwärmer; el- 
—* —, die Weintaupe, der 
tinfhmwärmer; folyondar —, der 
Weidenſchwärmet; härsfa —, der 


es. hängen laſſen 


itammelnd, fallend. 

Leppendek „ /fn. /nt. mss) das 
ruchthäutchen; die Blügelfrucht. 
Leppentyü, /n. 1) der ap, der Ho+ 

enlop; 2) die Wamme; 3) der 
Lichtſchitm 
Lepragasz, /n. dad Bienenbarz 
Leprigö, fn. fallatt,) die Mifteldroi- 
el, die Echnarre, der Ziemer. 
Lepsejt, /n. die Pienenzelle. 


Uındenihwärmer; szemes —, der|löpserv, /n. /kört.) der Miljbrud. 


Beidenſchwaͤrmer ; szettyin —, die 
Wolitmildraupe; szölonyalü —, 
der Bbönir. 
Lepkefogö, /n. ein Nep zum Schmet ⸗ 
terlinafangen. 
Lepkekönyv, /n. dad Schmetterlingd- 
ch 


ud. 

Lepkenyer, /n. /gazd.) der Borfloß, 
das Bormabe, 

Lepkenyü, mn, flatterbaft. 

Lepkeszeg, fn. (nt) dad Bodähorn; 

akszarvu —, das gemeine Bode. 
born. Ifana 

Lepkeöszet, /n. der Schmetterlinge. 

—— fn. AMAort / die Hypochondrie. 

Räszt. 

Lepköros, mn. Lepkörosan,, ih. 
bupodontrid, /. Räsztos. 

Lepkörsäg, /. Lepkör. 

Löpläb, /n. /allatt ) Bangbeine. 

Lepleg, /n. 1) die Dede, die Hülle; 
2) der Schleier. 

Lepletlen, 2. Leplezetlen. 

Leplezet, /n. die Verhüllung, die 
Berfelkierung: die Masfe. 

Leplezeilen, mn. Leplezetlenül, iA, 
unverbüllt, unverbolen. 

Leplezni, es. verbüllen, verfcleiern, 
bededin 

Leplezö, mn. palliativ; — szer, dad 
talliativmittel. 

Leplö, /. Lepleg. 

Leplyuk, /n. die Zelle in den Waben. 

Löpmez, /n. 1) der Sceibenbonig, 
ter Roofbonig: 2) eine Wachs- 
fcheibe, ein Honiarooß. 

Lepni, es. 1) (v. ö. lappangni) be 
deden; 2) überfallen, überraichen; 
valakit tolvajsägon —, Jemanden 
beim Eichlen ertappen, 

Lepni, &. fdreiten, einen Schritt 
thun, treten, fleigen: nagyokat —, 


große Echritte maden; kicsiker 


Löpszer, /n. die Wilgarznei. 

Leptek, /n. die Scala, Stufenleiter. 

Leptetni, es. im ©critte reiten, im 

dritte gehen lajien. 

Lepuskäzni, es. niederbüchſtn, nie 
derſchießen Fr 

Lepvesszö, /n. die Leimtuthe. 

Lepweaz, fr. (kört.) Die Milziucht. 

Lepveszes, mn. milifüchtig. 

Leragalni, A. es. baftig herabneb» 
men od. berunterreigen. —, B. k 
anlieben. 

Leragasztani, cs. anfieben. 

Lerägni, es. abnagen, ablauen. 

Lerajzoläs, n. 1) die Abzeihnung; 
2) din. ert. die Beſchreibung, die 
Schilderung. 

Lerajzolni, es. 1) abzeidhnen, abbil» 


dın; 2) de, ert. ſchildern, ber 
ſchreiben 
Leraküs, fn. dad Abladen; /mint 


tärgy) die Ubladung. 

Lerakni, es. 1) abladen, abpaden 
(4. B. die Ladung vom Wagenß; 
2) (valamit a földre) legen, jtellen, 
binflellen, fepen, binjepen; (a viz- 
röl) abfpülen, abiehen (4. B. an’d 
Ufer); 3) dev. ert füchtig ausſchel⸗ 
ten od. audmadıen, berunterreißen. 

Lerakodäs, fn. das Abladıen; /mint 
tärgy) die Ubladung; die 
Lagerung. 

Lerakodni fik), k. abladen, abpaden. 

Lerakodo, /n. 1) der Ublader; 2) der 
Abladungeplap, die Peaflätte, 

Leraköseged, fn. der Üblader. 

Lerängatni, cs. allmälig, nachelnan⸗ 
der berumterreißen od. niederreigen. 

Leräntani, es. berunterreigen, nieder 


reißen. 

Leräzni, cs. abfhütteln, abrütteln; 
die. ert. abbeuteln (Echläge, Ber 
fhimpfungen ve 





ringen. ir es. abrütteln, abfbüttelm. 


Lerepedezni, %. abfpringen, abberfien. 

Lerepeszteni, cs. abfprengen, weg» 
fprengen. 

Lereszegitni, es. betrinfen, berauſcht 


maden. 

Leröszegülni, &. fi betrinfen,, id» 
befaufen. 

Lereszelni, cs. abfeilen, megfeilen, 
wegraipeln. 

Lerobotolni, cs. abfröhnen. 

Leroggyanni, X. ylöplich niederfinten. 

Lerogyni, %k. erliegen, niederflürgen, 
fallen, dapinfinten. 

Lerohanni, %. berabftürgen, herun- 
terflürgen. 

Leromboläs, /n. die Demolirung, die 
3erftörung. 

Lerombolni, es. demoliten, jerflören. 

Leröni, cs. abzablen, abtragen, ent» 
richten (eine Schuld). 

Lerontani , es, niederreißen, umrei« 
ben, zerſtören, abtragen (ein Ge 
bäude). 

Lerontäs, /n. das Abbrechen, das 
Niederreihen, die Abtragung (eine 
Gebäudes). 

Leroskadäs, /n. 1) der @influrz (Won 
einem Gebäude); das Umfallen, das 
Zufammenfinfen (von einem Men» 
iden); 2) das Erliegen. 

Leroskadni, &. 1) einfallen, umftür» 
jen (von einem Gebäude); umfal- 
len, aufammenfinten (von eincm 
Menichen); 2) erliegen. 

Lerothadni, &. mwegfaulen, abfaulen. 

Leroväs, /n. das Abſchlagen, das 
Abzieben; —ul, auf Rechnung, a 
Gonto, auf Abfchlag. 

Lerovat, fn. fker.) der Abfchlag. der 
Abzug, der Dieconto, der Rabatt; 
Decort 

Les, /n. der Hinterhalt, die Paner: 
der Unftand (beim Jagen); lesben 
ällani, lauern, nadjlellen, im Sin- 
terbalt fieben; lesbe esni, in Hin- 
terbalt fallen; lest hänyni v. vet- 
ni, lauern, Hinterhalt legen, nadı« 
ftellen. 

Lesankolni, es. durchieiben, abfeiben. 

Lesarlözni, es. mwegficbeln, abjicheln. 

Lesarolni, es. ſchröpfen. 

Lesbeteg, /n. (tref a. m. larkası 
der Wolf, der Siegrimm. 

Lesdekleni /ik), &. binterliftig nad» 
ftellen. 

Lesegelni, 7. Lesegitni. 

Lesegitni, cs. berunterbelfen, ber» 
abbelfen. 

Lesekedeös, Leselkedes, /n. dat 
Yauern; fmint tdrgy) die Rach⸗ 
ftellung. 

Lesekedni/ik), k. lauern, nacftellen. 

Leselkedni /ik), I. Lesekedni fik). 

Leseperni, cs. abfegen, abfebren. 

Leses, in. Schönberg /Aelyseg Er- 
delyben). 

Lesetälni, &. binabfpazieren, herun- 
teripazıeren. 

Leshälö, fn. dad Fanggarn, das 
Jigergarn, 

Leshänyäs, /n. die Nachſſellung. 

Leshely, /fn. die Lauer, der Hinter 
halt; /ead,) der Anſtand. 

Lesietni, %&. berabeilen, binabeilen, 
binuntereilen 


Les 


Lesimitani , Lesimitni, es. abwärte 
reichen, glatt flreichen (die Haare). 

Lesimulni, %. 1) lad od. glatt mer. 
den; 2) tuſchen. 

Lesinörozui, cs. entichnüren, von 
den Schnüren entblößen. 

Leskälni, es. nadleien, Nachleſe 
halten. 

Leskedni fik), I. Lesekedni fik). 

Leskeini, d. Leskelödni /iky. 

Leskelödai /ik), k. lauern, nab- 
fpäben, aufpafien. 

Lesködni (ik), {. Lesekedni fik). 

Lesni, cs. lauern, nachſtellen, Hin» 
terbalt legen. 

Lesodritäs, /n. (hi) dad Ablähhmen 
einer Bruftwehr. 

Lesponys, /n. die Miipel. 

Lesröfolni, /£ Lecsavarolni. 

Lesses, in. Schönberg (helyseg). 

Lestorony, /n. der Wadtburm. 

Lestyän, /n. das tiebfiödel. 

Lesuhadni, /. Lesuvadni. 

Lesuppadni, /. Lesüppedni. 

Lesuppanni, %. berunterrutiden, bin- 
abgleiten. 

Lesurolni, es. wegfcheuern, abreiben, 
abflreifen 

Lesuvadni, &. verfinfen, niederfin« 
fen, binabfinten. 

lesülyedes, fm. 
dad Berfinfen. 

Lesülyedai, &. berabfinten, verfin- 
ten, unterfinten. 

Lesülyeszteni, es. verfenfen, abienten. 

Lesüppedni, &. finfen, verfinfen, un» 
terfinfen. 

Lesürj, Lesürfi, fr. die Salſe 

Lesütni, A. &. berabideinen. —, B. 
es. fenten, — Hagen (die Aus 
gen); fejet —, den Kopf hängen 
laffen. 

— ‚ fm. rad) die Lauer 


rube. 
— dritte Verſon, Cinzabl, 
geaenwärtiger Zeit, angel. 
gender Art von lenni, werden. 
Lesza, /n. 1) die Stange, die Yatte; 
2) das Etrobbeit; 3) der Fiſchet⸗ 


das Herabfinten, 


forb. 

Leszabdalni, es. niederbauen, nie 
dermadhen. 

Leszabni, es. abfdhneiden, abbauen, 
mwegbauen. 

—— es. niederteißen. 

Leszakadni, x. 1) abreißen, lo®rei» 
ken, mwegreißen; 2) /a. m. leesni) 
berabftürgen, einfallen; eingeben, 
einbrechen 

Leszakasztani, Leszakitni, cs af 
reißen, berunterreifen, abpflüden 
(4. 8 Brüdte) 

Leszaladni, &. berunterlaufen, bin» 
ablaufen. 

Leszällani, &. 1} abfleigen; (a löröl) 
abfteigen, abfipen; 2) (a madarak) 
Gerabliegen: fih fepen; 3) die. 
ert. ih vermindern ; leszällott a 
gabona ära, der Bructpreis if 
gefunfen; 4) untergeben; 
* die Sonne gebt unter. 

Leszall 
mwärts); 2, die Reducirung, 3) die 
Berminderung (ded Preifee). 

Leszällitäsi, mn. — kimutatäs, die 
Reducirungdtabelte, 


leszäll a 





itäs, /n, 1) die Lieferung (abe 


Les 


Leszallitni, es. 1) berabfleigen ma, 
hen; 2) abfipen laſſen (z. 8. die 
Reitereil; 3) abwärts liefern; 4 
atv, ert. berabfehen, reduciren ; 
vermindern (dem Breit). 

Leszamitni, /, Leszämolni. 

Leszämitoläs, /n. (ker) das Die 
conto. 

Leszämitoläsi, mn. (ker) — üzlet, 
das Ficompte:-Geichäft 

Leszämitolni, es. (ker) didcontiren, 
edcomptiren 

fm. 


Leszämitolöbank , 
Didcontobanf. 

Leszämläläsi-dij, fa. dad Zäblgelp. 

Leszämlälni, es. 1) abredinen, ab» 
sieben; 2} berzäbien. 

Leszamolni, es. 1} abrechnen ; 2) ber» 
zäblen; 3} didcontiren. 

Leszärmazäs, /n. die Abflammung. 

leszärmazni fik), k. abflammen. 

Leszarvalni, cs. beim Horn nieder 
reißen od. zu Boden werfen. 

Leszäs, mn. mit einer Stange ver 
feben, !. Lesza; — kert, ein um 
jäunter Garten 

Leszavazni, cs. überfiimmen 

Leszedegetni, cs. 1) nab und nad 
berunternebmen: 2) abflauben. 

Leszedui, es. dltal. einzeln abneb- 
men, berunternebmen ; külön. az 
asztalt —, den Tiſch abdeden; 

yümölesöt, hernyöt stb * 
—* Naupen zc. abllauben, able» 
ien; a häz födelet —, ein Haus 
abdeden; a leves zsirjät —, das 
Fette von der Suppe abihöpfen; 
dtv. ert peldab. leszedi orcaröl 
az idö a kedves szint /szösz. die 
Zeit nimmt die ſchöne Farbe von 
den Wangen). mit der Jugend ver 
blüht die Schönbeit 

Leszegezni, cs. junageln, annageln, 
fe nageln. 

Leszegni, cs. 1) abjchneiden ; 2) nie 
derdrüden. 

Leszelni, cs. abbauen, abjchneiten, 
mwegichneiden. 

Leszemezni, cs. abbeeren j 

Leszenporozni, cs. durchſtäuben, 
durchpanſchen 

Leszerszämozäs, /n. die —— 

L- szerszämozni, es. abſchirtten, aus 
‚irren (die Pierde). 

‚zes, In. Schönberg /helysdg). 
»szidni, es. ausichelten. 
eszinelni, es abrabmen. 

‚eszini, es. abfaugen. 

Leszivärkodni fik), £. Leszivärogni. 

Leszivärogni, &. binabtriefen, ber» 
abtriefen, fidern. 

Lesziväroglatni, es. deflilliren; fil⸗ 
triren, abfidern 2 — 

Leszka, /n. die Darrfledhte, das Dörr: 
breit 

Lesıköfalva, Leszkovjan, in. Gter 
dendorf, Hafelvorf (Aelyscg). 

Leszna, in. Walldorf /helyseg). 

Leszokni ik), k. (-röl, -rol) fi 
abaemöhnen, fih entmöhnen. 

Leszoktatni, es. abgemöhnen, ent» 
wöbnen, 

Leszolgälni, A. cs. abdienen, abvers 
dienen. —, B %&. binunterreidhen, 
binablangen. 

Leszölni, es. en 


fker.) bie 


Let 


Leszoritai, es. 1) niederdrüden ; (ker) 
berabdrüden (dem Preis); 2) unter 
binden 

Leszörni, es. binabftreuen, binab» 
werfen, zerfiteuen. 

Leszökni fik), k. 1) berunterfprin« 
gen; 2) fih binunterflüdhten, heim⸗ 
lich binuntergeben. 

Leszöni, mn. abmweben, verweben, 
abwirlen. 

Leszörpölni, es. abſchlũrfen. 

Leszürni, es. abftehen, berabflechen, 
niederfledhen. 

Leszürcsölni, es. abſchlürfen. 

Leszürni, es. abjeiden, läutern. 

Let, /a das Dafein 

Letagolni, es. 1} jergliedern ; 2) die. 
ert, abprügeln. . 

Letajtekozni, es. abfhäumen. 

Letakarodni fik), k. fi binab» od. 
binunterpaden. 

Let-alak felan), fn. das (Element, 
i. Elem 





Letalap, fn. (bölcs.) der Realgrund; 
das Werfen, 2 Lenyeg. 

Let-alapos, mn. effenticll, wefentlid, 
il. Lenyeges. 

Letapodni, es niedertreten, mit ben 
Büpen treten. 

Wetargoncäzni, es. (ht) abpropen 

Letarlözni, es abfloppeln. 

Letarolni, es. tahl maden 

Letartani, A. cs. 1) berunterbalten, 
niederbalten; 2) in * uch» 
men. k. fih binabmwärtd 
richten. 

Letartöztatäs, /n. die Detention, die 
Gefangenbaltung, die Haft 

Letartörtaläsi, mn — loghäz, dat 
Detentiondhaud; — parancs, ber 
Saftbefebl. 

Letartöztatni, cs. 1) abhalten; 2) 
einzieben, in Beſchlag nehmen, 
verarrefliren ; feftbalten, verbaften. 

Letaszigälni, cs nadeinander (ob. 
durch ofteres Stoßen) hinunterfto« 


en. 

Letaszitni, es. berunterftoßen, bin» 
abſtohen 

Leteg, /n. (ei) die Eſſen 

Leteg (elav ), fn. das Digan. 

Leteges (elav), mn oraaniidh 

Letegesitni (elav.), cs. organifiren. 

Letegzet (elav ), fn. die Drganifation, 

Letekergetni, es. abrollen, abjmir- 
nen, abrädeln. 

Letekerni, cs. abwinden, abdreben. 

Letekinteni, x. binatbliden, hinun« 
terſchauen. 

Létel, fn. das Sein, dad Dafein. 

Léet-elem, fn. dad Atom, /. Paräny. 

Letelepedes, /n. die Niederlaffung, 
die Anfledelung 

Letelepedni /ik/, k ſich nieberlaffen, 
fid ſeßhaft maden; ſich lageın, 
fi feßen. fib niederfehen. 

Leielv, £. Letalap. 

Letenni, A. cs. 1) ablegen, nieder« 
legen; — a köpönyeget, ben 

antel ableaen; terhet —, ab» 

bürden, die Bürde abſthen; 2) dir. 
ert. a hivatalt —, das Umt nie: 
Derlegen, abdanfen; valakit a hi- 
vatalböl —, Jemanden vom Umte 
abichen od. ded Amtes entfchen; 
a keresetet — , abfleben von der 


—, 


Let 


Let 


Lev 





Ktage; bibdt —, einen Febler ab» 
legen; esküt —, einen Eid able 
— 3) hinterlegen, deponiren; a 
iztositekot —, die Gaution erle- 
gen; az eredetieket a beesomö- 
zäskor —, die Driginalien bei der 
Inrotulirung einlegen —, B. k. 
ten, -röl) aufgeben (Etmad), ent« 
agen (einer Sade); abfleben (von 
Eimad); minden remenyröl —, 
alle Hofinung aufgeben. 

Leteny, fr. die Effenz 

ketenye (ideg), fn die Ritanei. 

Leteperni, cs. niedertreten, nieber- 
selben, niederdrüden. 

Letepni, es. abreifien, berunterreigen, 
abrupien, abzupfen. 

Leterdelni, x. niederfnieen, auf die 
Kniee niederfallen. 

Leteregetni, cs. nad einander nie 
derbreiten, auf bie Erde ausbreiten 

Leteritni, es. 1) nitderbreiten, nie 
derfireden; 2) niederwerfen, auf 
die Erde, zur (Erde od. zu Boden 
werfen. 

Leterzet, /fn. /böles,) dad Gemein. 
aefühl,  Közerzes. 

Letesites, /n. das Bemerffleligen; 
(min tärgy) die Bewerfflelhiaung. 

Letesitni, es bewerlitelligen, effectui: 
ten, bewirlen, zu Stande bringen. 

Letesülni, %&. zu Stande fommen, 
bemwertjtelligt werden , effectuirt 
werden. 

Letét, fn. die Berwabrung ; dad De» 
pofitum, dad Depofitoyut. 

Letetdij, /n. (ud.z die Depofitentape. 

Letetel, fn. /ttud) 1) (a. m. lete- 
temenyezes) die Hinterlegung, die 
Depofition ; 2) (hivatalböl) bie 
Nbiepung, die Degradation 

Letetemeny, fn. (tlud.J das Depofit, 
dad Depofitogut, das anvertraute 
®ut, Z. Letet. 

Letetemenyes, mn. Letetemönyezö, 
fn. (ttud.) der Depofiteur. 

Letetezni, cs. wipfeln. 

Letetidij, /. Letetdij 

Leteimeny, Leteimenyes, 2. Let&- 
temeny, Letätemenyes. 

Letetmenyezes, /n. (lud) die Hin» 
terlegung, die Depofition. 

Letetmenyezö, /n. (lud.) der De 
pofiteur, der Deponent, der Hin» 
terleger. 

Letetmenyi, mn. (ud) Depofiten...; 
— bank, die Depofitenbant ; — 
biztos, der Depofitencommiffär; 
— dij, die Depofitentage; — hi- 
vatal, dad Depofitenamt; — ille- 
tek, die Depofitengebühr ; — penz- 
tär, die Depofitencaffe; — szerzö- 
des, der Berwabrungsvertrag. 

Letet-ör, Letöt-örzö, /n. /lud.) der 
Depofitär, der Berwabrer 

Letettär, /n /tud.) die Depofitentaffe. 

Letevö, fn. (ttud.) der Deponent, der 
(rleger. 

Letezes, Letezet, /n. dad GErifliren; 
— tärgy) das Daſein, die Exi⸗ 

en 

Lötezösialap, /n. fböles.) der Real» 
arund, das Rralprincip. 

Letezni fik), k_eriliren. 

Letezö, mn. befindlih, vorhanden. 

Lethänfalva, (n. Lettenddorf/Aelyseg). 


Lethely, fr. der Fundort. 

Letige, /n. /nyl, das Begriffsgeit: 
wort. 

Letiltani, es. /fud,) inbibiren, mit 
Beſchlag belegen, Einſpruch tbun, 
ein Berbot legen (auf Etwas). 


k.|Letiltäs, /n. /ttud.} die Inbibition, 


das Verbot, die Inbibirumg , der 
Einfprud, die Einiprade. 

Letiltäsi-folyamodväny, /n. (ttud,) 
das Berbotsgefud. 

Letipälni, es. berunierreißen, berab- 
reihen 

Letiporni, es. mit den Büßen treten, 
niedertreten. 

Letipratni, es überreiten. 

Letisztäzni, cs. 1) mundiren, rein 
abſchreiben; 2) (adössägot) depu» 
tiren. 

Letisztitni, cs. abpupen. 

Letlen, mn. 1) ungeboren, aus dem 
Mutterleibe gefchnitten; ohne 
Dafein. 

Leimü, /n. das Organ. /. Szerv. 

Letmüves, mn. organiid, 2. Szerves. 

Letmüvezni, cs, organifiren, /. Szer- 
vezni. 

Letolni, es. herunterfieben, berun: 
terrüden. 

Letorkolni, es. abtrumpfen, abiertir 
gen, Einem über dad Maul fahren. 

Letortyanni, %. niederflürgen. 

Letölteni, cs. abgiefen. berabgieken, 
abihürten, herabſchütten, hinunter» 
ſchũtten 

Letördelni, cs. nach und nach ab» 
brechen. ü 

Letöredezni /ik), k. allmälig ab» 
brechen, ſich abbrödeln. 

Letörni, es. abbreden. 

Letörni (ik), k. wegbtechen, abbre 
den, abgebrochen merden. 

Letörölni, cs. ſiteichen, abftreichen, 
abwiſchen. 

Letörsöloi, Z. Ledörzrölni. 

Letra fideg), fm. die Leiter, die 
Steige. 

Lölrefsg. fn. die Reiteriproffe. 

Letraoldal, fn. der Yeiterbaum. 

Letrehozhatlan, mr. unausführbar. 

Lötrösz, fn. der Beſtandtheil, der we ⸗ 
fentlihe Theil. 

Letszäm, fm. die Seelenanzabl, die 
Seelenzabl; der Stand (4 B. einer 
Urmee); szemelyzeti —, das Per» 
fonale. 

Letszer, /fn. das Organ 

Letszeres, mn. organiſch 

Letszeresiteni, cs he 

Letszer-irat, /n. die Drganograpbie. 

Leit, mn. geworden; — dolog, bit 
Thatſache, das Factum. 

Letürkölni, es. beim Horn nliederrei⸗ 
ken od. ju Boden merfen. 

Letürni, cs. 1) abfrämpen, nieder 
främpen ; 2) überbieten (an Kraft, 
Muth ze). 

Letüzni, cs. mit einer Nadel anbef- 
ten; anfieppen. 

—— mn ſchlaff, lar. 

Letykö, /n eine ſchlechte Brübe. 

Letyöke, fn. eine Urt Topfenſpeiſe. 

Letyvedni, Z. Legyhedni. 

Leugrani fik), &. abipringen, bin» 
unteripringen 

Leuszni fik), — 


Leusztatni, cs. berabflößen, herab⸗ 
ſchwemmen. 

Leutazni /ik), k. hinuntertelſen. hin- 
abreifen. 

Leülepedni (ik), k. (wtf) fi zu Bo» 
ben jepen, fih niederichlagen. 

Leülepitni, es /v#,J niederfhlagen, 
fälen, abflären 

Leüleszteni, /. Leülepitni. 

Leülni, &. 1) niederfipen. fid jeben ; 
2) (a viz fenekere) zu Boden finfen. 

Leultetni, es. 1) niederfipen beißen; 
2) feßen. 

Leütni, A. es. 1) niederiblagen, ber» 
unterfhlagen; (a marhät) erfdla« 
gen, fhladbten; 2) abidlagen (dem 
Kopf). —, &. einfhlagen (vom 
Bliß). 

Leüzni, cs. binunterjagen, berunter» 
jagen, binuntertreiben, berunter- 
treiben. 

Lew, Z. Le. 

Leva, in. Lewenz /mearos). 

Levagdalni, cs. I) nab einander ab» 
bauen od. abſchneiden; 2) mieder- 
machen, niederfäbeln; 3) (csörrel) 
abpiden (mie Eperlinge dıe Kur» 


(hen). L 

Leväghatö, mn. fällbar. 

Levägni, es. 1) abbauen, abfhnci» 
den, herunterfchneiven; abbaden, 
abihlagen, fällen (5. B. Bäume); 
2) (marhät) ſchlachten; 3) nieder« 
machen, niederbauen, niederfäbeln ; 
4) berunterichlagen. 

Levägtatni, x. bınabgaloppiren. 

Levai, mn von Lewenz; sig. — 
fejkötö, die Maulicelle. 

Levakarni, es. abſchaben, ablrapen, 
wealrapen. 

Levälfolyam, /n. (vlt) der Abſto⸗ 
ßungeptojtß. 

Levälmany, /n. (ot ) der Niederſchlag 

Levälni (ik), &. abmeiden, abierin» 

en, lostrennen; (rt) ald Rieder- 
—* zu Boden fallen, ſich zu Bo» 
den ſeden, fidh niederſchlagen 

Levard, in Kis —, Kleinſchüßen; 
Nagy —, Großihüpen (heiysegek). 

Levarrni, es. abnäben 

Levasalni, cs. 1) niederfefleln, an» 
feffeln ; 2) abplätten, niederbügeln, 
abbügeln. 

Levedzeni fik), k. Saft belommen, 
faftig werden. 

Levegni, {. Lebegni. 

Levegö (v. ö. levegni = lebegni), 
— die Luft; —vel elni, von der 

uft leben; 5249. ronlja a —t, er 
ihwapt ind Blaue bincın, er führt 
ein leered Geihwäß; —be epitni 
värat, Luftſchlöſſer bauen. 

Levegöeg, /n. die Luft 

Levegöfolyam, Levegöhuzam, fm. 
der Luftzug. 

Levegöi, mn. luftig, in der Luft be» 


findlib, Luft. .. 

Levegöjäräs, /n. die Zugluft, ber 
Luftzug- 

Levegös, mn. luftig, aus Quft be» 
lebend. 

Levegötlen, mn. luftleer. 

Levegövonat, /. Legvonat. 

Levegü, /n. ein dünnes, ſchwaches 


Blech 
Levegüs, fm. der Blechſchlaͤger. 


Lev 


Lev 


Lev 





Level fv. ö. levegni=lebegni, f.|Levelezös, /n. der Briefmechfel, die 


levelek), /n. 1) da® Blatt (am 
Baume, Bapier 26.); peldab. nem 
mozog a —, ha nem fü a szel 
v. nem mozog a — szel nelkül 
(ezösz. das Blatt bewegt ih nicht, 
nenn der Wind nicht bläft), man 
Met nicht allermegen von einem 
Ding, e# muß Etwas daran fein; 
2) ver Brief; intö —, das Ermab» 
nungfhreiben ; nyilt —, ein offe 
ned Sendfchreiben; das Patent; 
2a — , ber Freibrief, das Par 
tent; dj. ez a — nem nekem 
szöl, dat geht mid nicht an; 3 
der Schein, dad Papier; elbocsät 
—, bad Zimiffionale; elvälö —, 
der Scheidebrief; felszabaditö —, 
ber —*** die Aundſchaft; ki- 
nevezöd v. jezö —, die Präfenta ; 
keresztelö —, der Zaufidein; kö- 
telezö —, /. Kitelezveny;, nyug- 
tatö —, d. Nyugtatväny; rakodö 
—, der Fracdhtbriei; szärmazäsi —, 
das Nationale; iti —, der Paß. 
—, tn. KRaltflein (helyseg). 

Level-ajtö, /n. die heibe Thür. 

Level-arany, /n. das Blattgold, das 
Blättergolp. 

Levelbeka, /n. fdllatt) der Laub» 


froſch 
Levelbelyeg, /n. der Brirfftempel. 
Lerelber, In das Briefperto. ” 


Levelbibe, /n. (nt) die Blattnarbe. 

Levelbogär, /n. /(dliatt) ver Blatt« 
täfer, der Boldkäfer, die Beidfliege, 
das Goldhaͤhnchen. 

Levelborda, /n. (nt. mss.) die Rippe 
(der Blätter). 

Levelboritek, /n. der Briefumf&lag, 
da® Goupert. 

Levelein, /n. dad Blattjinn, das 
Blechzinn, dad Stagnol. 

—— fm. da® Briefporto. 

Leveldurväny, fn. /nt. msz.) ber 
Blattanfap. 

— mn. blätterreich, blaͤtter⸗ 
o 


voll. 
Leveledzeni fik), k. Blätter belom⸗ 
men od. treiben. 
— /n. das Folio, die Bogen⸗ 
röße 


größe. 

Levelegben, iA. in Folio 

Leveleng, /n. (nt) der gemeine Lat⸗ 
ti, der Blatıfalat. 

Levelenkint, ih. blattweife. 

Levelensült, /n. ein Blätterfudhen. 

Levelen-ülö, mn. (mt. msz) blatt» 
Rändig. 

Leveles, mn. 1) blätterig,, belaubt; 
— der Laubaſt; — szin, die 
Yaubpätte; — taller, der Feder 
thaler, — teszta, der Blätterteig; 
2) verbrieft; — nemenseg, der 
Briefadel; 3) profcribirt, geägttet. 


—, fn die Vaube. 

Levelesedni (ik), k. Blätter betom⸗ 
men. 

Levelesitni, cs. ãchten. 

Levelesz, /n. /dllatt.) die Blattlaus, 


Gorrefponden;; —ben lenni vala- 
kivel, mit Jemanden ctorrefpondi» 
ren od. Gorrefpondenz führen. 
Levelezett, mn. geblättert. 
Levelezni, &. Briefe wechſeln, cor ⸗ 
teipondiren, Gorrefpondenz führen. 
Levelezö, mn. ctorrefpondirend. —, 
fn. der Gortefpondent. 
Levelezökönyv, /n. der Brieffteller. 
Level-ezüst, /n. das Blättdyenfllber. 
Levelforditö, fn. der Blatiwender. 
Levelgalamb, fn. /dllatt, die Ba» 
vedette, die Brief» od. Pofttaube. 
Levelhernyö, fm. (dilat!,) die Blatt» 


raupe. 

Levelhordö, /n. der Briefträger. 

Levölbulläs, /n. der Blätterfall, der 
Vaubfall. froſch 

Levelibeka, /n. /dllatt ) der Laub⸗ 

Lerel-irmodor, fr. der Brieffipl. 

Level-irö, /m. 1) der Brieffteller; 2) 
der Brieffchreiber. 

Leveljegy, /n. dad Briefjeidhen, das 
Blattzeicen. 

Levelke, Levelke, /n. fkics,) 1) bad 
Blaͤtichen; 2) dad Briefen; das 
Billet, das Zettelchen. 

Levelk&zni, cs. billetiren. 

Levelkönyv, /n. das Briefbud. 

Levellap, fr. die Blattfeite. 

Levelmoly, fr. (dllatt} die Blatt» 


motte. 
Levelmutatd, fn. (ker) der Brief» 
inhaber. 
Leveinemes, fn. der Armalif. 
Levelnemüek , !. fn. die Schriftdo⸗ 
cumente, E. 
Levelnyel, fn. der Blatiftiel. 
Levelnyomasz, fn. die Briefpreffe. 
Levelnyomö, F die Driefpreffe. 
l.evel-oldal, /n. die Blattieıte. 
Level-ormö, fn (nt) die Blattrippe. 
Levelpapiros, /n. das Briefpapier. 
Levelpenesz, /n. der Bopfent@immel, 
Levelpösta, fn. die Briefpoft. 
Levelsimitö, /n. der Briefftreicher. 
Leveisodrö, fm. /dilatt) der Blatt⸗ 
widler, 2. Ilonca. 
Levelszabäsu, mn. blattartig, blatt» 


förmig. 

Levelszamozäs , /fn. (nyomd) bit 
Boltirung. 

Levelszär, /n. der Blattftiel, der 
Blattftengel. 

Levelszekreny, fm. der Brieflaften, 
der Shriftfaften. 

Levelszel, fn. (nl) der Blattrand. 

Levelszerint, ih. Levelszerinti, mn. 
brieflic. 

Levelszin, /a. die Saubhütte, die 
Laube. 

Leveltär, M. das Archiv. 

Lereltärnok, /n. der Archivar. 

Lereltäsks, /n. die Brieftafche, der 


Brieffad. 

Leveltelenfelek , /n. f. (nt) Mono» 
tropeen. 

Leveltetü, /n. (dllatt.) die Maufe, 
die Blattlaud. 


die Baumlaus, die Reffe; alma Levesltok, /n. das Portefeuille. 
—, die Upfelblattlaud; käposzta Levelvältsäg, /n. das Briefporto. 
— die Koblblattiaus; rözsa —, Levelvivd, fr. der Briefbote, der 


die Rofenblattlausd; szilvafla — 
die Zwetſchlenblattlaus. 


Leveletlen, mn. blätterio®, blattlod. 


4 


Briefträger. 
Levelzöld, /m. /nt. msz.) dad Blatt» 
grün, dad Ghloropbill. 
+28 


Levendula, fn. (nt) der Lavendel; 
szagos —, der gemeine Navendel. 
Levendulaolaj, fn. da® Lavendeldl. 
Levendulaviz, /n. das Lavendelwaſſer. 
Levenni, cs. 1) abnehmen, herab» 
nebmen, berunternehmen; 2) dtv. 
ert. abnehmen, malen; 3) (mi) 
berabfegen (beim Wurzelzieben). 
Leventa, Leventäs, /. Levente, 


ventäs. 

Levente, /n. der Ritter, der Pala- 
din; der Cavalier. 

Leventes, mn. ritterlid. 

Levenyöstü, /n. die Bittermadel. 

Leverni, cs. 1) berunterfhlagen G- 
B. Uepfel vom Baume); abfdla- 
en, abbrechen (ein Schloß); dtv. 
rt. kezeröl —, wegfiſchen, ent 
reißen; 2) einfchlagen (j. B. einen 
Ragel); a kövezetet —, bad Pfla- 
er rammen; 3) niederſchlagen; 
arddal mindent —, Alles mit 
dem Schwerte niedermachen; va- 
lakit läbärdl —, Einen au Boden 
werfen ; 4) (Art) abfleigern ; 5) «lv. 
ert. niederfhlagen, entmutbigen; 
6) (-röl, -röl) abmahnen, abrathen, 
abraden. 

Levertseg, /n. die Niedergeſchlagen · 
beit, die Entmutbigung. 

Leverve, ih. niedergeſchlagen, muth ⸗ 
lo®, verzagt. 

Leves, —— — — fn. die Brübe, 
die Suppe. 

Leves, fe dad Werden. [merden. 

Levesedni /ik), k. faftig od. tuppig 

— mn. zur Suppe gehörig, 

uppen..... 

— fn. der Suppenlöffel, 
der Borlegelöffel. 

Levesestäl, 2. Levestäl. 

Levesestänyer, 2. Levestänyer. 

Leveske, fn. (kics.) dad Süppähen. 

Levösni, cs. abmeißeln, wegmeißeln. 

Levesseg, /n. die Gaftigleit, die 
Suppigfeit. 

Levestäl, fn. die —8 

Levestänyer, fn. der Suppenteller. 

Levestikon, /n. (nf) dad Piebflödel. 

Leresülni, J Levesedni, 

Levstel, /n. dad Abnehmen, dat 
Herabnehmen; /(mint tdrgy) die 
Hetrabnahme. 

Levetetni, es. abnehmen lafjen; ma- 
gät —, fi malen laffen. 

Levetkezni /ik), k. fih ausziehen, 
fih entlleiden. 

Levetkezteini, cs. ausziehen (dat 


Gewand), amudlleiden,, ablleiden, 
entfleiden. , 
Levetien, mn. 1) ohne Brühe; 2) 


faftlos. 

Levetni, es. 1) nieberwerfen, abwer- 
fen, berunterwerfen; 2) audzieben 
(den Rod ac.). 

Levezeini, ces. 1) binabführen; 2) 
ableiten. 

Levezni, %. faftig fein. 

ar ei — binunter 
vioni, es. binabtragen, bin , 
tragen; binunterführen (im Schiffe 
od. am Wagen). 

Levö, /n. der Büllhald. 

Levonandöd, fn. (mt) der Subtrabend. 

Levonäs, fn. 1) der Abzug; 2) die 
Abziebung. 


Lev 


Levonat, /n. (ker) der Abzug, der 
Dieconto. 

Levonni, es. 1) berabziehen; 2) /ker.) 
abjieben, diecontiren 

Levonölag, ih. (mt) fubtractiv. 

Levö, Lövö, mn. 1) beihaffen, feiend; 
2) gegenwärtig, befindlich; közel 
— nahe, nahe gelegen; tävol —, 
entfernt. 

Lezärni, cs. zuſchließen, zuiperren. 

Lezäroläs, /n. /tiud.) die Sequeftti» 
rung, die Beſchlagnahme 

Lezärolni, es. (lud. fperren, in 
Beſchlag nehmen, mit Beſchlag bes 
legen, jequeftriren. 

Lezecponty, /n. fällatt.) der Alant. 

Lezedni, &. reconvalesciren, geneien, 
fi) aufraffen. 

Lezengeni, &. 1) träge od. matt her» 
umgeben; 2) faum leben 

Lezengö, mn. herumftreichend. 

Lezuhanni, %. berunterflürgen (mit 
Gerãuſch). 

Lezuhantani, Lezuhintani, cs. nie⸗ 
derflürgen (mit Beräuich). 

Lezüzni, es. 1) abauerihen; 2) nie 
derdrüden, jermalmen. 

Lezzegni, en i. Lezengeni. 

Liba, /n. das Bändchen, das junge 
Bänden ; die Band. 

Liba, in. Liebing /helyseg). 

Libabimbö, fn. (nt) das Silber⸗ 
fraut, die Gänfegarbe. 

Libaesillaghür, /fn. (nt) eine Art 
Gterntraut 

Libäneolni, 4. zappeln (von fleinen 
Kindern im Bade). 

Libaszin, Libaszinü, mn. meißgelb, 
weißgelblich 

Libatop, /n. (nt) der Schmergel, die 
Meide, der Gänfefuß; büdös —, 
der ſtinlende Schmergel, die Stink⸗ 
melde, die Hundämelde; feher —, 
der weiße Schmergel; mirha —, 
der Theeſchmergel. der mericanifche, 
ungariſche od. Jefuiter-Thee; parej 
—, der gemeine Schmergel, die 
Schmeermwurj , die Hundämelde ; 
pokolvar —, der giftige Schmer⸗ 
el, die Schweinmelde, die Neuns 
pipen, der Gautod; rubiänka —, 
der Traubenfchmergel; seprö —, 
der Befenfdhmergel, die Sommer» 
onpreffe; sokmagvü —, der Fiſch⸗ 
ſchmergel, die Fiſchmelde; veres —, 
der rotbe Schmergel, die Miftmelde, 
der Sautod. 

Libstopfelek,, /n. £. (nt) die Mel» 

—— Ebenopodieen. 

Libazöld, mn. grüngelb, gelbgrün. 

Libbeg-läbbogni, X. prienum, 

Libbenni, /. Leppenni. 

Libbenteni, &. frumm geben. 





Lib 


Libica, in. eiblg (Aelyseg). 

Liboe, 2. Libue 

Libore, {n. iborius /findv). 2 

Libue, fn. /dllatt.) der Strandläur 
fer; der Kibip 

Lieis, mn. 4sz. [hmeidhlerifdh. 

Liese, /n. der doppelte Zmwirn; das 
Stridgarn. 

Lidere, /n. 1) das Jerlidht, der Irre 
wiſch, dad Feuermännden; 2) der 
Alp, das Alpdrüden; a —nyomja, 
er bat dad Alpprüden. 

Lidere-denever, fn. /dllatt.) der 
Blutfauger. 

— mn. Lidéreesen, ih. mond» 


fühtig. j 

—— k. in Fetzen herunter ⸗ 
bängen, £ Ligs loögni. 

Liget, /n. der Forſt, der junge Wald, 
das Bodauet, der Hain, die Aue. 
Ligeteke-eseszekürt, /n. (nt) bie 

zweijährige Nachtferze. 

Ligetes, mn. waldig, voll Wäldchen 
od. Auen 

Ligetesedni fik), k. fib bemalden. 

Li au mn. den Wald betreffend, 

ald.... 

Ligetkert, /n. der Parf. 

Liggatni, cs. lochen, löcderig machen. 

Ligg-lögni, &. feßenartig herunter 

ängen. 

Ligvänd, M. Neber&borf (heilyseg). 

Liha, mn. leicht, gering. 

Lihegni, A. teuchen, lechzen. 

Lihegö, mn. feuchend. 

Lihö, {. Levo. 

Lik, fn. das Loch 

Likaes, /n. (kies } ein Meines Loch; 
—ok, /ttan.) die Poren. 

Likäcs, /n. (ällatt.) die Lucheſpinne; 
taranti —, die Tarantel. | 

Likacsolni, es. (b ) rummen. 

Likacsos, mm. löcerig; (dan) pordt. 

Likacsossäg, fn. (tan) die Borofität, 

Likadni, %&. ein Loch befommen. 

Likagyän, /n. (nt) die Schwertie. 

Likas, mn, ein Loch habend; — käse, 
der Hirfenbrei mit Milch. 

Likasir, /n. /nt.) der awiebelige Erb» 
rauch; die gemeine Dfterlugei. 

Likasirdek, /n. (ot) Gorydalin. 

Likasodni (ik), k. löchetig werden. 

Likasztani, es. lochen 

Likazni, cs. (dcs msz.) lochen. 

Lila, /n. (nl) der Blieder; orgona 
—, der gemeine Flieder, der ſpa⸗ 
nifce Holder; perzsiai —, ber 
perſiſche Flieder. 


!Lila, mn. lillafarben. 
!Lilafanzar, fn. (nt) der boerbhaav«  Lipiö, fr. Liptau. 


frautblättrige Jaemin. 


'Lilaszin, /n. die Qıllafarbe. 
|Lilaszin, Lilaszinü, mn. lillafarben. | Lirom-lärom, /n. dummes * 
tbi* 





Lis 


Türfenbund; kök —, dad deutſche 
Wieſenſchwerdel; kockäs —, bie 
Schachblume; leany —, dad Zwer 
ſchwerdelz olasz — das florent 
niſche Wieſenſchwerdel, die Bel- 
chenwutzz säs v. särga —, tarka 
—, dad gemeine Wirfenichwerdel, 
die Wafferlilie, der rotbe Galnus; 
turbäin —, die Goldlilie; tüzs —, 
die Feuerlilie. j 

Liliombogär, fn. fallatt.) der Rilien- 
ä 


täfer. 

Liliomfehör, Liliomfehörs:gü, mn. 
lilienweiß. 

Liliomfele, mn, (ni) lilwnartig 

Liliomkereszt, /r. das Lilientreng. 

Liliomnemü, mr. lilimartig, lilten« 
förmig. 

Liliom-olaj, /n. das Filienöl. 

Liliomos, 7. Liliomfle. 

Limba, /fn. die Ehbaufel. —, im. 
Warthe (helysey Erdelyben). 

Limbälni, Limbizni, cs ds 
fhaufeln. 

Limlom, fn. dat KRlappermerf. 

Liodik, /n. (5) der Glitorid. 

Lineäzni fideg.), es. liniren 

Lini, Linka, in. /kics,) Karolina 
(nönev). 

Linka, /n. nt) das Johannidfraut, 
der iũrtiſche Bund, der Erphopfen; 
borzas —, dad firaudartige Jo⸗ 
dannidhaut, dad Ganct-Gäcilien- 
fraut; esengö — , dad gemeine 
Tobarnidtraut, dad Johannisblut; 
esines —, das hübfhe Iobannis- 
frau; magas —, das großblumige 
Jobannidlraut. 

Linka, /n. eine Heine hölgerne Brüde 

Linkäha, fn. der Alp. 

Livkäbäs, mn. der vom Alp gebrüdt 


mird. 
Linkö, /n. der Moraft. j 
Lipese, in. Reipjig /edros); Nömet 
—, Deutih-Riptih; Tot —, Böh- 
mifch-Piptih (Ahelysegek). 
Lipe, 2. Lepke. . 
Lipee, mn. träg, ſchwerfaͤllig 
Lipeekedni (ik), x. träge berum- 
biendern. 
Lipickelni, &k. trippeln. 
Lipinka, /n die Ghautel. 
Lipnik, #n. Laupnil 5* 
Lipnikpöc, in. Steinfurt (helyseg). 
Lipolt, in. Reopold (finder). 
Hong k. ihmeben, ſchwanlen 
Liponka, 2. Lipinka. 
Lipöt, /. Lipolt. 
Lippenni, &. fih beugen od. duden. 
Liptövärmegye, /n. dad Liptauer 
omitat. 


Libeges, /n. dad Shaufeln; (esil-|Lile, /n. /dllate.) der Regenpfeifer, | Liszke, m. (dllatt.) liezti —, 


lag) die Pibration (ded Mondes); 

helyközi —, parallaftifhe Libta⸗ 
tion; hosszusägi —, die Fibration 
der Yänge; szelessegi —, die Lib⸗ 
ration der Breite. 

Libegni, k. ſchweben, ſchauleln 

Liberia /ideg.), fn. die Livree, 

Liberiäs, mn. 


tragend, 

Libelbänya, /n. Libetben (danya- 
vdrös). 

Libhesz, 3. Liphesz, 


iberiäsan, iA. Livree Liliom, 


die BWafleramfel; arany —, das 
rüne Dütden, der Goldregenpfei- 
et; gyöngyrer — der rotbfüßige 
Etrondreuter, der Riemenfuß ; mo-| 
rinell —, dad gelbe Dütdyen; parti| 
—, die Geelerhe; vizi —, das 
Kräglein, der Salebandregenpfeifer. | 
. (nt) die kilie; aprö —, | 
dad Bmergihwertei; büdös —, 
das flinlende Wieſenſchwerdelz er- 
dei —, die Goldlilie; eher —, 
die weiße Bilie — —, der rotbe| 


ündler (eine Art Kleinſchmettet 


Inge). 

Liszle, in. Wenzel 

Liszt, /n. das Mehl; ſekote —, dab 
Vochmehl 


Liezt-äros, /n. der Mehlhändler, der 
Mebiverkäufer. 

Liszt-atka, Z. Lisztmoly. (täfer. 

Lisztbogär, /n. (dllat/ ) der Mebl- 

Lisztelni, &. 1) an Mebl ergiebig 
fein; 2) die. ert. ih aud dem 
Staube madhen. 


Lis 


Loa 


Loc 








Liszt-enyv, /n. der Rleifler. 
Liszt-eresztö, /n. die Meblbabn. 
Lisztes, mın. meblig, meblicht, Mebi.... 
Liszteshordö, /n. dad Mebiiaf. 
Liszteskas, /n. der Mebltaften. 
Liszteskäsa, /n. der Mebibrei. 
Lisztes-szekreny, /n. der Mebitaften. 
Lisztes-zsäk, /n. der Mebliad. 
Lisztezni, es. mit Mehl befireuen, 
meblig maden. 

Liszifereg, /n. (dllatt,) der Mebls 
mwurm. 

Lisztgomböe, /n. der Mehllloß, der 
Mebitmöddel. 

Liszthullatö, fr. die Meblbabn. 

Lisztläng, /n. das Ktraftmehl, dad 
Kernmebt. 

Lisztlöpor, /n. dad Mebipulver. 

Lisztmoly, /n. fällatt.) die Mebl» 
milbe. 

Liszinemüek, /n. t. Mebifrüchte. 

—* ep, /n. der Mebibrei, der Waſ⸗ 
erbrei. h 

Lisztpille, /n. (dllatt J der Bolirflügel | 

Lisztpor, /n. der Meblitaub, dae 
Staubmehl. | 

Lisztszekreny, /n. der Beutellaften| 
(in der Müple). ü 

Lisztvälu, /n. der Mebitrog. | 

Litänia (ideg.), fr. die Bitanei. | 

Literatura fideg.J, /fn. die Literatur. 

Litvaorszäg, in, Littbauen. { 

Lityeg-lotyogni, k. ſchlotietn N 

Lity-loty, fn. eine fraftlofe Brübe, 
das Gefhlabber. —, mn. unnüp. 

Liu, Livö, /n. der Büllbald. 

Lizabon, in. Yiffabon (edros). 

Lizärsav, N ig (et.) die Ligarinfäure. 

Lizinks, /n. (nt) dat Piennigfraut, 
die Lyſimachie, das Taubenfraut; 
bereki —, dad BWaltpfennigfraut; 
fejes —, dad Straußpfennialraut; 
füzeri —, das Rifpenpfennigfraut; 
penzlevelü —, dad gemeine Pfen: 
nigfraut. 

165 (t. lovak), /m. das Pferd, das 
Rof; hätas —, dad Meitpferd; 
igäs —, das Zuapferd; csödär —, 
der Hengſt; kanca —, die Stute; 
mälhäs —, das Padpferd, das 
Saumroß, das Vaftpferd; nyerges 
—, dad Reitpferd; szärnyas —, 
dad Flügelpferd, der Pegafut; 
varjas —, der Mobrenlopf; pss. 
—ra! fiht auf! —röl! fipt ab! 
—ra ülni, zu Pferde fteigen; lo- 
von ülni, zu Pierde figen; jol 
megüli a lovat, er fit aut ob. 
fe su Pferde; s25j. —vä tenni 
er Bellen baben, — haläläba, 
n größter Eile; —röl szamärra, 

vom Pferd auf den Eſel od. vom 

Bett auf'd Etrob fommen; apos- 

tolok lovain järni, auf Schuiterd 

Rappen reiten; peldab. a kinek 

lova ninces, Becsben is gyalog 

jär (szösz. wer feine Pferde bat, 
geht auch in Wien zu Buß), Gänſe 
geben überall barfuh ; közös — 
nak turos a häta /szös3. gemein, 





Tbaftlihe® Roß bat einen aufac-| Lobogös, mn. 1) flatternd ; 2) mit 


drüdten Rüden), wer der Gemeinde! 
dient, bat einen ſchlimmen Herrn; 
a — is megbotllik, noha negy 


läba van, flraudelt doch ein Pferd Lobogtatni, es. 1) lodern laſſen; 2) Loesolni, cs 


und bat vier Deine, kluge Leute 


fehlen aub; a hol — nincs, a 
szamär is elkel, wenn man feine 
Seide bat, muß man mit Zwirn 
fliden; a ven — is megröhögi 
az abrakot /s3Ös2. dad alte Rof 
wiehert aud zum Hafer), alte Wei» 
fen leden aub gern Salı; a fo- 
gadott —nak rövridebb a merföld, 
gemiethed Roh und eigene Sporn 
maden furze Meilen; zabla nel- 
kül a —, soha sem leszen j6, 
Pferd obne Zaum, Find ohne Ruth, 
tbun nimmer gut; a lovat is azt 
ütik, ki legjobban hüz, das Pferd 
das am beiten zieht, befommt die 
meiften Schläge. 

ger /n. der Pferdeitall, der Pfer⸗ 
debo 


Löäros, fn. der Roßbändler, der 
Vferdehändler. 

l.ob, /n. 1) die Flamme; 2) die Ent» 
zündung ; 3) sebbel-lobbal, in al» 


ler Eile. 

Löba, fn. die Schaufel. 

l.öbab, fn. (nt) die Pferdebohne, 
die Butterbobne. 

Löbälni, es. fhaufeln, ſchwingen, 
langfam bin und ber bewegen. 

l.öbärzsing, ‘. Bärzsing. 

l.öbäzäs, R das Schwingen. 

Löbäzni, es ſchwingen, bin und ber 
bewegen. 


| Lobbanekony, mn. entjündbar; dev. 


ert. aufbraufend. 

Lobbanni, &. auflodern, aufflammen, 
entflammen, entzündet werden, auf- 
funten. 

Lobbantani, es. 1) auflodern, ent« 
Nammen maden; 2) fchleudern, 
werfen; die. ert. szemere — va- 
lakinek valamit, Jemanden Et: 
was vormerfen. 

Lobbantyu, /n. 1) die Mudtete; 2) 
der Wurfpfeil . 

Lobbasztani, cs anjünden, entzünden. 

Lob-ellenes, mn. (kort) antıphlo- 
giſtiſch. 

Löbelü, mn. geftähig —, fr. der 
BVielfraß. 

Löbetegseg, /n. die Pferdetrantheit 


Lobfok, fm. (kört.) der Entzündungs« | 


rad. 

Lebgeirs, m. (ht) die Earcaffe, die 
Brandlugel. 

Lobieskolni, &. platſchern. 


Lobläz, /n. (kört ) das Entjündunge- 


fieber. 

Löbogär, 2. Lötetü, Galacsinhajtö- 
eserebüly. 

Lobogni, &. 1) lichterlob brennen 
od lodern; 2) flattern, mweben. 

Lobogö, mn. 1) lodernd, 2) webend, 








Lobones, fn. (dllatt.) lülenk —, Mit 
Drangeldeule (eine Art Falter). 
Lobor, fn. die Pyramide. 
Lobor-alakü, Lobordad, mn. phra- 
midenförmig. 
Löborsö, /n. (nt) die Wide. 
Lobozai, cs. 1) audlohen; 7) plat- 


fen. 

Löbögöly, fm. /ällatt.) die Pferde» 
bremfe, die Rofbremfe. 

Löbör, fn. die Pferdehaut, das Rof- 
leder. 

Lobtyü, 2. Labda, 

Löca, /fn. die Bant, die Bandbant. 

Löcakar, /n. die Bantlebne. 

Löealäb, fn. das Bankbein. 

Löeitrom, /. Löäkuku. 

Loces, fn. der Platſch; #3dj. minden 
leben —, Peterfilie auf allen Sup- 


pen. 
Locesanni, %k. platihen. 
Loccsantani , cs. 1) vergießen, ver ⸗ 
fpripen; verplätihern; 2) die. eri. 
ausplappern. 
Loes, fn. die Pfüpe, die Lache —, 
tn. Rutibmanddorf /Arlyscg). 
Locsa, tn. Loſing fhelyseg). 
Loesadek, /fn. 1) das Gepanſch, das 
Gemanſch, eine ſchlecht augerichtete 
Speife; 2) dad Spülwaſſet 
Loesagaz, fn. (ni) das Wafferhorn, 
das Hornblatt, die Zinfe; szarvas 
—, die gemeine inte. 
Loesagazielek, Locsagaziak, /. /m. 
die Cheratophylleen, Hornblattge- 
wãch 


t. 
Loesahür, fn. (nt) die Sumpfadde; 
henye —, die gemeine Sumpfgöde, 
die Eechranbteupperbie. 
Locsaszirontak, fn (ni) der epheu- 
förmige Habnenfuß. H 
Loes-fecs , fn. das Gewãaſch, der 
Shnidihnad ö 
Löcsimbe, fn. /dllatt.) die Pferde» 
lauffliege, die Hundslaus. 
Löcsiszär, fn. der Pierdebändler, der 
Tferdemäller, der Rofbändier, der 


Moßtamm 

TAsie „im. der Pferdehamdel, 
vie Bferdemäflerei 

Locska, mn. plauderbaft, (dwaßhaft, 
gefbmägig, —,fn. das PBlapper- 
maul. 


| Locnka, fn vdllatt) selyemfarkü 


—. der Seidenfhwan; 
Loceska ſeezke, /. Locaka. 
Loeskälkodni /ik), k. plaudern, plau- 
derbaft fein. 
Locskälni, 4 paniden, manſchen. im 
etwas Flũſſſaem berumftören. 
Lorskasäg, /n. die Wlauderhaftig- 
teit, die Schmwahbaftigteit. 


flatternd. —, /n. 1 der Wimpel;|Locska-selyemfarkü, /n. (dllatt) 


die Babne; die Flagge; —t ki- 


der Seidenſchwanz. 


tüzni, die Flagge audfteden; 2)! Loeskolni, &. platſchern, plätichern. 
der weite Aermel (am ungarifhen|Locskos, mn. gang durdhgenäßt, ber 


Hemde). 
Lobogöläng, /n. die Platterflamme. 
Lobogänyel, fn. die Wimpelftange, 
der Wimpelftod, 


einem Fähnlein verfeben; 3) —ing, 
ein Hemd mit weiten Aermeln. 
Lobogötüz, fn. das Blatterfeuer. 


flattern laffen. 
4 





fudelt, unflätniy. 
Locskositni, cs aan; naß madhen, 
befudeln. unfläthig machen 


| Loerkosodni tik), k. naß od. um 


Nätbig werden ep). 
Loesmänd, in Yutihmanddorf /hely- 
Loesogni, &. 1) plaudern, plapperm; 

2) platicben. 
begiehen, benehen, be» 
fprengen 


Loc 


Löh 


Lon 





Loesos, 4. Locskos. 

Loespoes, mn. pfüßenaß, pfühnaf. 
—, fn. die Vatſche. 

Loespolni, &. plätfchern. 

Locsieknö, /n. die Anfeudhtgrube. 

Löda, fn. der Eprengflod. 

Lödaräzs, /n. /dllatt.) die Homiß. 

ra /n. ber —— 
ödingpenz, fr. da ießgeld. 

Lödinteai, 1. hanaı. en 

Löditni, es. ſchuppen, einen Schwung 
geben; in Bewegung chen. 

Lodomer, in. Lodomerius (finden). 

Lodomeria, in. lodomerien. 

Lödormäny, #n. Ledermann (hely- 


sg). 
Lödulni, &. 1) fidh fort bewegen; 2) 
fi paden, ſich trollen. 
Löeleseg, /fn. dad Pferdefutter, die 
Fourage. 
Löfark, fm. der Roßſchweif. 
Löfarkfü, fm. /nt) tas Kapenkraut. 
Löfej, fr. der Pferdetopf. 
Löfereg , /n. fallatt.) die Werte, die 
Grögrille, 2. Lötetü. 
. der Pferdefamm, der 
Roftamm. 


Löfi, Löfö, fn. der Reiter. 

Löfuttatäs, /n. dad Wettreiten, das 
BWerttennen. 

Lög, #n. Brauenpeit (holystg). 

Löga, fn. 1) die Schaufel; 2) /al- 
jatt) repülö —, der gemeine Blugr 
fiſch; szökdelö —, der fliegende 
Häring, der Eprinaflid. 

Löganaj , /n, der Pferdemiſt, der 


oßmift. 

Lögatäs, /n. dad Hin» und Herbe⸗ 
wegen. 

Lögatni, es. bin» und berbemegen, 
Ahlentern, bangen machen; ſchwin— 
ın, in Schwingung fehen, trei⸗ 
en, fhauteln. 

Lögäzni, es. ſchlentern 

Lögäzni /ik), x ſchaukeln, fchlens 
tern, ſchwingen 

Ligen fn. (65) die Roflunft; der 
ierdegöppel. 

Lögesztenye, /. Vadgesztenye. 

Lögga, Löggatni stb., /. Löga, Lö- 
gatni stb. 

Lögni, &. 1) fälentern, berabhän» 
gen; 2) fi ſchwingen, odcilliren. 
Lög6, mn. ſchwebend. bangend; loͤ— 

göban van, thut nichte 

Lögöhal, fn. /dllatt.) der Fliegfiſch. 

Lögony, fn. /gep)da® Pendel, der 
erpenbdilel. 

Logony-öra, Lögonyos-öra, /n. die 
Vendeluht. die Shminnubr. 

— In. das Schwungge⸗ 
widht. 

Lögörud, fn. die Seitenftange. 

Lögös, mn. 1) bangend, 5* 
I Neben..... —, /n. 1) dad Beis 
pferd; 2) der Büdenbüßer, der Fir 
gurant: 3) der Giciäbeo. 

Lögös-üt, /n. die Wildbahn. 

Lögösazij, /n. der Shmwungriemen. 

Lohadni, %. abnebmen, fi legen, 
fallen (von Geſchwulſt, Weuer, 

3orn 2). . 

Löhajhäsz, /n. der Pferbemätler. 

Löhangya, 
ameije, die Roßameiſe. 

Löhara, /n. die Pferdedede. 


Löhät, /n. der Pierderüden; —on, 
zu Pferde; —on jönni, reiten, reir 
tend fommen; —on menni, reiten, 
reitend geben: s3dj. —röl beszel- 
ni, das bobe Roß reiten. 

Löhätas, mn. (ember) ein Mann zu 
Pierde, der Meiter. 

Löher, Löhere, /n. (nt) der Klee, 
das Dreiblatt; eper —, der Erd» 
beerflee; gyökerezö —, ber frier 
chende Klee; henyelö —, der fleine 
Hopfenflee; rostonyos —, der gt: 
meine Bitterliee; herehura —, ber 
Hajenllee; kek —, ber blaue 
Steintlee; kores —, der Baſtard— 
Hee; pirulö —, der rothe Klee; 
reti —, der Wielenflee: somkörd 
— , der gemeine Eteinflec; zörgö 
— , ber ze Hopfenliee; kerti 
— , der blaue Steintlee ; feher —, 
der kriechende Klee: nemet —, die 
Quzerne, der ewige Klee, 

—— ſn das Kieeblatteifen. 

Löherelö, /n. ter Wallacher. 

Löherlerel, /n. das Kleeblatt 

Löherlevel-alakü, mn. flecblattför, 
mig, Meeblattartig. 

Löhersav, /n. (ot) die Kleefäure. 

Löhersö, /n. (vt) das Alecfalz. 

Löhertermesztös, /n. der Hleebau. 

Löheveder, fn. der Pferbeaurt. 

Löhidläs, fn. die Staflbrükt. 

Löhinnyogäs, /n. da® Wiebern 

Lohogni, es. 1) fidh trollen, fih pa- 
den; 2) flattern; 3) Z Dobo 

Loholni, A. cs. abbdrefchen, prügeln, 
durchmalfen. —, B. k. fi trollen, 
fih paden 

Lohosodni fik), k. ſich abfedern, fidh 
maufen. 

Löhugysav, /n.(ot.) die Hippurfäure 

Löhugysavas, mn (vl) bippurfauer. 

Löiga, /n. dad Pferdbefummet, das 
Rofktummet. 

Löismerö, fr. der Pferdbefenner. 

Loltatò, fn. die Pferdetränte. 

Löjärom, /n. dad Pferdefummet, dad 
Roktummet. 

Löjärombör, /n. die Kummetdede, 
die Aummetfappe. 

Löjäromesindlö, fn. der Rummetr 
madher. 

Löjäromszarv. fn. dad Rummethorn 

Löjäszol, fm. die Pierdefrippe. 

Lök, fn. eine Vertiefung. 

Lök, in. Brauenbaid (heiyseg). 

Löka, /n. (kics) 1) das Pferdchen; 
2) die Bant. 

Lökaloda, /n. der Rotbflall. 

Lökapor, fn. (nt) der erbabene ©e- 
felfame, der Roftümmel, die Roß⸗ 
dille, die Pferdedille. 

Lökefe , /n. die Pferbebürfle, die 
Kardätice. 

Lökereskedes, F der Pferdebandel. 

Lökereskedö, /n. der Pferdethändler. 

Lökö, /n. der Pierdeflein. 

Lökököresin, /. Leänykököresin 

Lokölesönzö, /n. der Pferdeverlei:- 
ber, der Poilifter, 

Lökömäny, /n. (nt) der Roftüm- 
mel, der Roßfendel. 

Lököröm, /n. der Bferdebuf. 


In. rällatt ) die Pierde-| Lökörämhäz, /n. die Hotawand. 
IR, In. der Pferdedieb, der Rof- 
dieb. 
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Lökukö, /n. der Bferbeapfel. 
Lökükörcs, /. Leänykököresin. 
Loläb, fm. der Pferdefuß. 

Lölegy, /n. (dllate.) die Pferdefliege- 

Lölenese, fn. (nt) die Roßfutter 
bone, die Roßwide. 

Lom, fn. 1) der Blunder; die Ba- 
gage, dad Bepäd; 2) der Reif 
(auf den Bäumen). 

Loman, In. kammdorf /helysdg). 

Lomanes, fn. (dllatt.) die Hulmufdel. 

Lomany, fn. (vi) dad Platina, 

Lomäny, tn. Yammdorf /helysdg). 

Lömarj, fr. der Kamm eines Pferdes. 

Lomb, fn. da® Laub, der grüne Zmeig. 

Lomba, fn. da® Drebhfreuj, der Dreh ⸗ 


baum. 
fn. rdsvdnyt.) de 


Lombär, mn. mit weit von einander 
fiehenden Hörmern. —, /n. fdllatt.) 
der Yaubfänger. 

Lombäsz, /n. /dllatt.) der Laubfrofd. 

Lombdisz, /. Lombozat. 

Lombfüzer, /n. die Laubſchnut, dat 


Lombkoszorü, /n. der Raubfranz. 

Lombkö, /n. /dsvänyt,) der Baum» 
fein, der Denbrit. 

Lombos, mn, belaubt, laubig. 

Lombosodni fik), k. Yaub befom- 
men, laubig werben. 

Lombozat, /n. 1) da# Raubmerf, das 
Blätterwert; das he re das 
Laubgewinde; 2) das Yaub. 

Lombozni, es. belauben. 

Lombtalan, mn. unbelaubt. 

Lömenta, /n (nt) die wilde Münze, 
die Roßmünze, die Beldmünge, Z. 
Bärzing. J 

Lomha, mn. träge, läffie, faul. _ 

Lomhasäg, /n. die Trägbeit, die Läjr 
figkeit, die Baulbeit. 

Lomhitni, es. träge, läffig od. faul 


maden. J 
Lomhulni, x. träge, läffig od. faul 
werden. 
Lomköd, /n. der Brofttaud, der Eid» 
bel 


nebel. 

Lomiö, fn. dad Tadpferb. 

Lomnie „ in. 8omnig; Hollö —, 
Hollomnip ; Kakas — , Grof- 
Yomnip; Kis —, KleinTomnig 
(helysegek). 

Lomos, mn. Lomosan, ih. 1) voll 
Reif; 2) beibmupt; 3) voll mit 
allerlei @epäd. 

Lomozni, es. 1) beſchmuhen, beiu- 
dein; 2) berumframen, untereinan- 
der werfen. 

Lomozni fik), k reifen. 

, fr. dad Defillirfilgfädlein, 
das Filzfieb. 

Lompert, in. Yampert (heiyseg). 

Lompos, mn. jdlotteria. ſchlampig 
—, fn. 1) die Plunderbofe; 2) der 
Schiumpet; 3) der Zottelbund, ein 
Hund mit berabbängenden Haaren. 

Lömunka, /n. die Tierdearbeit, der 
Pferdedienfi; die Roßarbeit. 

Lönätha, /n. die Druie. 

Lone, fa. (nt) die Stietze. die Hed ⸗ 
kirfche, die Konigere; bogläros —, 


Lon 


Lop 


Lov 





der Schnetholder; bübos —, die 
wilde Etrebe, die, Alftanke, die 
Spedlilie; fürtös —, der Kanten» 
bolder ; jeriköi —, bie zahme 
Stretze, dae Geißblait, das Ielän- 
gerjelieber; ükörke —, die auf- 
rechte Strehe. die Hedlirſche 

Lonefelek , #. fn. (nt) die Lonize⸗ 

un. e oc i er ; 
nemeteng, /n. ‘) das große 
ee das Bintergrün. 

Lones, /n. der Schmup. 

Lonesos, an. Lonesosan, ih. ſchmu ⸗ 
Big, ſchmierig. 

Lonesositni, es. befhmußen, ſchmie⸗ 
rig madıen. 

Lonesosodni fik), k. ſchmudig od. 
ſchmierig werden. 

Longodär, in. Rangentbal (heiyseg). 

Lönya, fn. (nt) die Sternwurz, bie 
Selonie. 

Lönyak, fn. der Pferdebals. 

Lönyavalya, /. Löbetegseg. 

Lönyelvfelszeg-üszö, fm. /(dllatt.) 
der Heiligebutt. 

Lönyom, fn. der Huffdlag, die Huf- 
ipur. 

Löorvos, fm. der Pferdearzt, der 
Rofdoctor. 

— fr. die Roßarznei, die 

t 


Roßlur. 
Loõr. fn. die Pſerdewache 
Lopadek, /n. das Geſtohlene, die 
gelloblene Sadıe. 
Lopakodni /ik),  Lopödzani (ik). 
Lopaj, Lopäly, Z. Lapaly 
Lopäs, /n. das Etehlen; (mind därgy) 
der Diebſtahl. 
Löpaikö, /n. das Hufeifen. J[arat. 
Löperje, fn. (nt) das Wieſenlieſch⸗ 
Lopesz, /n. der Dieb. 
Löpise, /n. der Pferdemarkt, ber 


oßmaitt. 
Lopni, es. ſtehlen; sz6j. nehöz ott 
—, hol a gazda tolvaj, einem 


Diebe ift nicht gut fleblen; nem 
szeretnek vele — menni (s2Ös3. 
ih mödte mit ibm nicht fleblen 
geben), ein großer Schwätzer; pel- 
dab, a ki könnyen lop, könnyen 
felakad, wer 8 ded Eiebiens ge 
—— getröſtet ſich auch des Gal⸗ 
ene. 


® 
Lopö, mn. fieblend. —, /r. 1) der 
eb; 2) der Weinbeber; boszantö 
— „der Bericheber; sziesöves —, 
der Heber ınit Saugrohr. 
Lopöcska, /n. (kies,) die Pipette 
Lopödkodni /ik), 4. Lopödzani (ik). 
Lopödzani fik), x. anſchleichen, fi 
(wohin) flehlen, ſich (wohin) ſchlei ⸗ 


den. 
—— es. Öfter, Heinmeife ſteh · 
en, maufen. 
Löpokröc, fn. der — * 
Lopötök, /n. 1) (nt) der Laugbals, 
der Blafchenfürbiß; 2) der Wein» 
beber. 
Lopözkodni fik), Lopözni fük), L 
pödzani /iA). 
Loppal, i4. heimlich, verfloblen, ge⸗ 
beim, in Gebeim. 
Lo Mr iA. verfioblen, verflohlener 
eife. 
—— In. {nt. 
thptogamıe. 


ms2.) die 


Lopvanöszö, mn. (nt. msz,) geheim ⸗ 
blübend, cruptogam. 

Lopvanöszök, f. /n. (nt) die Cryp⸗ 
togamen, f. 

Löra, in. (leonora /nönde). 

Loränt, fr. die Jaufe, das Beiper- 
brod, 2 Ozsona. 

Löräntozni fik), k. 
brod nehmen 

Löretom, In. Maria-Laureten (hely- 

Löri, 2. Löra. 

Löri, /n. fdllatt.) ver Zungenaffe, der 
Cemur; lassu — , der bengalifche 
Lemur; karcsu —, der ceplonifde 


Yemur. 

Loriö, /n. (dllatt ) die Pirole; särga 
—, bie gemeine od. Goldamfel. 

Lörobot, fn. die Pferdefrohne. 

Lörom, /n. (nt) der Ampfer; bod- 
ros —, die Grindwurz, die Men- 
gelmurj, die Dbmblätter; erdei 
söska —, der Sauerampfer; gyü- 
rüs —, der Spipampfer, der milde 
Rhabarber, der NRofampfer, das 
Hungerfraut; havasi —, der Als» 
penampfer; kerti soska —, der 
römifdhe Sauerampfer; madar —, 
der Meine Sauerampfer ; parej —, 
der Gartenampfer; partı —, ber 
Bahampfer; sös —, der Spip- 
ampfer, der milde Röabarber, der 
Roßampfer, dad Hungerlraut; ve- 
res — der Blutampfer; vizi —, 
der Baiferampfer. 

Lös, in. Yofing /helyseg). 

Losläng rideg), fn. der GEinfhlag, 
das Rübmden. 

Loslängos, mn. geſchwefelt (Wein). 

Loslängozoi, es. ſchwefeln (Bein). 

Lösöska, /r. (nt) der großblätterige 
Sauerampfer, /. Söslörom. 

Lö-söreny, fm. die Mähne eines 
Pferdes. 

Lostolni, A. jbmaropen. 

Löszeliditö, /n. der Mofbändiger, 
der Pferdebãndiger 

Löszemszilva, /n. (nt) die Rof- 
pflaume, die Prunelle. 

Löszerszäm, /n. dad Pierdegeichirr, 
das X 

Löször, /n. dad Roßhaar. —, mn. 
roßbaren, roßhären. 

Löszörhorog, fa. die Haarangel, die 
NRoßbaarangel. 

Lötakarmäny, /n. das Pferbefutter, 
die Bourage. 

Lötakard, /n. die Pferdedede, die 
NRofdede. 

Lötäp, Z. Lötakarmäny. 

Lötäsfutds, /n. das Herumlaufen, das 
Hin» und Herlaufen. 

Lötej, /n. die Pferdemildh. 

Lötenyesztes, r die Pferdezucht. 

Lötenyesztö, /n. der Pferdegüchter, 
der Pferde ziebet. 

Löteritö, /n. die Pferbedede. 

Lötetü, /n. fdllatt) die Grdarille, 


jaufen, Beiper- 
seg). 


die Merle, die Werre, die Maul. 
wurfegrille, der (Gngerling, der 
Reitwurm. llaufen., 


Lötni, &. fidfaden; — futni, herum» 

Lötolvaj, /n. der Pferdedieb, ber 
Roßdieb. 

Lötorma-berese, /n. (nt) die auf: 
rechtſtehende Waldrebe, das Brenn⸗ 


traut. 
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* in, (kics,) Lotte, Lotichen /nö- 


nee). 

Lottyadni, &. lätfchig od. weich wer» 
den (vom DÖbile ac.). 

Lottyanni, &. fallen (mit einem ge» 
wiffen Geräufh), quatichen, lat» 
ſchen; fchlottern. 

Lottyantani, es. quatſchen maden. 

u fn. die Bepe, die Hure, die 

ehe. 


Bd 

Lotyogni, &. quatiden, latichen. 

Löusztatö, /n. die Roßſchwemme, die 
Pferdeſchwemme. 

Löüstök, /m. die Schopfmäbnen, t. 

Lovacska, fn. (kies.) dad Pferden. 

Lovad, en. Zunfen; Puszta —, Ober» 
Bunfen (heiyseg). 

Lovag, /n. 1) der Meiter; 2) der 
Ritter ; der Gavalier. 

Lovagbirtok, /n. das Rittergut. 

Lovagda, /n. die genen 

Lovagdal, /n. dad Reiterlied. 

Lovag-eszköz, /n. das Reitzeug. 

Lovagharisnya, /n. die Reitfoden, 
die Reitftrümpfe, £. 

Lovaghäz, /n. dad Reitbaud. 

Lovaghüber, fn. das Ritterlehen. 

Lovagi, mn, rittetlich. 

Lovagias, mn, Lovagiasan, ih. che- 
valeresf, ritterlid. 

Lovagisssig, fn. die Mitterlichleit, 
die Gourtoifie. 

Lovagilag, ih. ritterlich. 

Lovsgisäg, /n. dad Rittertbum. 

Lovagjätek, /n. das Rıtteripiel, da® 
Turnier. . 

Lovagjöszäg, /n. dad Rittergut. 

Lovagköntös, /n. 1) das Collet; 2) 
der Reitermantel. 

Lovagläs, /n. das Riten; die Gas» 
valcade, der Mitt. 

Lovaglö, mn. reitend. ‚ 

Lovaglöhely, Lovaglöter, /n. bie 
Reitbabn. 

Lovagni, /. Lovagolni. 

Lovagolhatd, mn. reitbar. 

Lovagolni, es. &s k. reiten. 

Lovag-örs, /n. (At.) der Neiterpoften. 

Lovagregeny, /n. ein Rıtterroman. 

Lovagrend, /n. der Ritterſtand; der 
Ritterorden. 

Lovagsig, /n. die Ritterfchaft, dat 
Artertgum. ü 

Lovagsarkantyü, /n. der Ritterfporn. 

Lovagsaru, /n. der Reitftiefel. 

Lovagszerszäm, /n. das Reitjeug. 

Lovagszinmü, /n. das Ritterflüd. 

Lovagszobor, fn. (müv) die Reiter» 
ftatue. 

Lovagterem, fn. der Ritterfaal. 

Lovaguül, i4. titterlich. 

Lovagvesszö, /n. die Reitgerte, die 
Spießgerte. 

Lövakard, /n. der Striegel. 

Lovalni, cs. bepen, aufbepen. 

Lovane, /fn. der Reiter. 

Lovar, /n. der Kunftreiter. 

Lovarda, /n. 1) die Reitſchule; der 
Circus; 2) die Hunftreiterei. 

Lovas, mn. 1) beritten, reifias 2) 
Pferde babend. —, /n. der Rrifige, 
der Reiter, der Gavallerift. 

Löväsär, fn. der Tierdemarft, der 
Rofmarkt. 

Lovascsapat, /n. die Reitertruppe, 
der Reiterhaufen, dad Geſchwader. 


Lov 


Lovasesala, fn. dat Reiteraelcht 

Lovas-ezred, /n. ein Gavallerieregis 
ment, dab Reiterreaiment 

Lovashad, /n. die Reitertrunpe, bie 
Reiterfchaar. 

Lovaskapitäny, /n ber Rittmeifter. 

Lovaskarabelyos, fn. der Garabis 
nier zu Pferd. 

Lovaskäzni /ik), k. reiten 

Lovaskerülö, /n. der lieberreiter, der 
Landreiter. 

Lovaslöveg, fan. (ht) dat Gavalle- 
riegelbüp 

Lovas-ör, fn. ber Weberreiter, der 
Yanbdreiter. 

Lovas-örs, fn. (At ) der Reiterpoften. 

Lovasporoszlö, /n. ber Landreiter, 
der Ueberreiter. 

Lovassäg, /n. die Meiterei, die Gar 
vallerie; — vezere, General der 
Gavallerie. 

Lovas-szäzad, /n die Reitercompag- 
nie, die Escadron. 

Lovas-szobor, fn. die Reiterflatue 

Lovas-szolgälat, /n. der Reiterdienft. 

Lovas-üteg, fn (At) die Gavallerie» 
batterie . 

Lovasvadasz, /n. der Jäger au Pferd. 

Loväsz, fn. 1) der Reittnedht ; 2) der 
Pferdebüter. 

Loväszad, in. Luifing /helyseg). 

Loväsz-apröd, fn. der Reitpage. 

Loväsz-inas, /n. der Gtallfnedt, der 
Reittnecht 

Loväszmester, /r. der Stallmeifler. 

Lovatlan, mn. unberitten, obne Pferd. 

Lovatos, mn. beritten. 

Lovazäs, /n. dad Reiten. 

Lovazni, &. reiten 

Löverseny, /n. dad Pferderennen, 
das Mettrennen zu Pferd, das 
Wettreiten. 

Lözsälya, /n. (nt) die quirliörmige 
Salbei. 

Löbögni, & 1) auatidben; 2) beben 

Löeel, fn. die Schießſcheibe. 

Löes, fn. die Leiñe, die Wagenteifte, 
die Etammleifte; s24/. lassabban 
a — äräval, nit fo vorlaut 

Löese, in. Yeutibau /earos,. 

Löeskäva, /n. der Ring an der Leiſte 

Löeskelni, es. nachleſen, ftoppeln, Z. 
„Bön eszni, cs. es k. 

Löenläb, fn. dad Dadhebein, ein. 
mwärtd gebogenes Bein, das Säbel- 
bein, das Krummbein. 

Löesläbu, mn. dadäbeinig, frumm- 
beinig 

Löcsözni, es. mit der MWagenleifte 
di 

Löesülödni /ik), k. ſich bin- und 
bermerfen. 

Löde, fn. die Ehiefflätte. 

Lödör, /n. 1) dad männliche Glied, 
der Dorn eines Pferdes; 2) lödö- 
rök, #. /allatt. ms3,) die Trachten; 
3) 2 Lödörgd. 

Lödörgö, /n. der Herumfireicher, der 
Landftreiher, der Bagabund, der 
Landläufer. 

Lödörögni, &. herumfchweifen, ber 
umſtreichen 

Lödös, in. Lißeredorf, 
(helyseg). | 

Lödözes, /n. dad Plänfeln. lteln. 

Lödözni, es. &s k. oft ſchiehen, plän- 


Löf 


Löfegyver, /n. das Shiekarmwebr 

Lögyapot, /n. (pt) die Scitßwolle. 
Eprorylin. 

Lögyüszü, 2. Lökupak. 

löhaz, fn. das Schüpenbaud, das 
Echirkbaud 

Löhely, /r. der Echüpenplak, der 
Schleßplatz 

Lökdeecselni, 7. Lökdösni 

Lökdösni, es. öfter ſchleudern od 
ftoßen 

Löke, fn. die Vertiefung 

Lök-erö, fn /gep) die abſtoßende 
Kraft, die Schleupderfraft 

Lökes, /n. das Stofen ; (/mint tdrgy) 
der Etof, der Schub; der Impuls; 
hibäs —, der Fehlſtoß (auf dem 
»Billiardel; —t adni valamely do 
lognak, einer Sache einen Schwung 
od. Impuls geben 

Löket, fr. 1) der Etof; 2) dat Pro- 
jeetil. 

Löket-ejtö, /n. der das Projectil ins 
Geibüp einführt 

Lökethordo, /n. (ht) der Munitiond. 
träger 

Lökfegyver, /fn. die Wurfmafle, das 
Burfaeibüp 

Lökinteni, cs. toudiren (auf dem 
Billiarpe). 

Lökkenö, /. Bökken‘. 

Lökkenteni, A. cs. leiht Rofen o®. 
fdleudern. —, B. * fi auf die 
(bene niederlaffen 

Lökni, es. werfen, ſchleudern, flogen. 

Lökögamö, /. Lökördd. [gen. 

Lökögni, k. fih bin» und berbeme: 

Lökörud, fm. /gep) der Stoßhbalen. 

Lökszer, fn. (4) der Stofberd. 

Lökupak, fr. die Rapfel 

Lölle, in. elle /helyseg). 

Löly, fn. (et) Metbut 

Lölyeleg, /n. (ot) Metbyloryd. 

Lölyeny, /n. (ve) Metbplen. 

Löment, Löümentes, mn. Lömenten, 
Lömentesen, ih. Ihußfrei 

Lönye, /n. eine Art Kuden mit 
Mobn und Honig. —, mn. faul, 
träge. 

Löpenz, fn, dad Schießgeld 

Löpor, fr. das Gchichpuiver, das 

ulver. 

Löporkamra, Löponkomra, /fn. die 

ulverfammer. 

Löpormalom, /n. die Pulvermũhle. 

Löpormertek, fn. da® PBulvermaß. 

Löporszem, fn. dad Pulvertorn. 

Löporszits, /n. das Kornſieb, die 
Rornfege, die Kornrolle 

Löportär, /n. dad Pulvermagazin. 

Löportülök, fr. da® Pulverborn. 

Löporzacskö6, fn. der Pulverbeutel, 

Löre, /n der Treſterwein, der Nach⸗ 
wein, der Lauer. 

Lö-res, fn. die Schießſcharte. 

Lörine, in. Qaurentius, Lorenz /Andv). 

Löszer, fn 1) das Schießgewehr, 
dad Geſchüt, dad Geſchoöß 2) das 
Shiekpulver, der Schiehbedarf, die 
Munition; 3) dad Sprenazeug. 

Löszerszeker, /n. der Munitions- 


wagen. 
Vipitsdorf Löszertärnok, /n der Munitionär. 
Löszerü, mn. [bufkmäßi 


18. 
Löter, fm. der Etiehpiah, die Schleß ⸗ 
Ratte. 
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Löz 


Lötetni, es. ſprengen. 

Lötok, 2 Lökupak 

Löttseb, fan die Schußwunde 

Löttyenni, 2. Lottyantani. Ri 

Lötye, /r. die Jauche; eine ſchlechte 
Brübe. 

Lötyögni, k. pludern, ichlettern, fich 
bın- und herbewegen 

Löredek, /n. das Geſchoß, dad Ge 


ſchũt 

Löveg, fa. (ht) dae Geſchũnz nehez 
— , grobed Geſchũbe könnyü —, 
Heine® Gefhüp; bantatlan —ek, 
Gefüge auf den nicht angeariffenen 
Werten; vedelmi —ck, Geſchühe 
auf den angegriffenen Werfen. 

Lövelkedni /ı4), &. entfpringen, ber- 
vorſchießen 

Lövelleni ik), k. 1) epplodiren; 2) 
audfirömen 

Lövelles, /n. 1) das a dat 
Grplodiren ; 2) die Audittomung 

Lövelni, A os. ſchießen, werfen. —, 
B %k. bervorfhichen,, bervorfprin- 
gen, erplodiren 

Löves, fm. das Chicken; /mint 

fdrgy) der Schuß; hibas —, ber 

—— (haj) felhivö —, der 
Preiſchuß 

Lövesjegyzek, fn. die Schieftabelle. 

Lövesnyire, ih. ſchußweit. 

Lörestäv, /fn die Ehbufmelte. 

Lövesz, /n. der Schüpe. 

Lövesz-egyesület, Lövtsz-egylet, 
fr. die Schügengilde 

Löveszet, /n das Freiſchießen, die 
Schüpenfunf. 

Löveszhäz, fn. dad Schübenbauf. 

— fr der Schüpenbof. 

Löveszkiraly, /n. der Schüpenfönig, 
der Scheibentönig 

Löveszmester, /n. der Schühenmelfler. 

Löveszpälya, /n die Schiehflätte 

Lövesztärs, /n. der Schüpenbrubder. 

Livösztärsasäg , /n. die Schüpenge- 
ſellſchaft. 

Lövet, /n. der Schuß. 

Lövetek, /n. da® Vrojretil [tinie. 

Lövetvonal, Lövonal, /n. die Schuß · 

Lävö,fn. der Shüke —, In. SEchüpen; 
Felsö —, Dber-Schüten (helyseg). 

Lövöes, fm. dad Geldüp. 

Lövöesfuräs, fn. das Bohren ber 
Geſchũte 

Lövöesgöz, /r. der Dunſt des Sr» 
fdüpet. 

Lövöcs-öntes, /n. die Stüdgiekerei. 

Lövdes ür, fn. die Seele des Be 
(hüpes 

Lövöfutrinka, /n. fällatt,) der Bom- 
bardierläfer, der Barzer, der Plap- 


täfer. 

Lövölde, /n. die Schiekflätte. 

Lövöldözni, k. es es. öfter ficken, 
plänteln. 

Lövölyuk, /fn. reröd) der Greman, 
die Binne, die Schießſcharte 

Lövöpad, /n. die Banf ızum Schießen). 

L.öväres, fn. die Schießſcharte. 

Lövörösites, /fn. das Ginihneiden 
der Schiehiharten 

l.övörssnyitäs, /n. dad Deffnen der 
Sktichidharten. 

Lözer, /fn. (fs3 ) 1) der Serumfirei- 
ber ; 2) der Windbeutel, der Shuß- 
bartel; 3) der Poffenreißer. 


Lub 


Loblyö, in. Qublau (helyseg). 
Luca, in. ?uiie /nönen). 








# 


Lüd 


Lucerns, /n. (nt. die Yuzerne, ter) Ludvere, /n. der Irrmwilch, /. Lidere. 


gemeine Schnedentiee. 
Lücfa, 7. Lücfenyü. 


Lielenyüö, /n. (nt) die Weißfichte, Lug, fn der 


die Werßtanne, die Pechtanne. 
Luüevör, fn. I) der Arwiſch 2 Lidere, 
2) die Fledermaus. /. Denever. 
Lucska, ın. Wirihen /helyseg). | 
Lueskos, mn. Lucskosan, iA. pfüp- 
naß, ſchlampig. 
Luesok,, fn. der Koth, der Morafl, 
die Pfüpe. 
Luesony, #n. Yupen /heiyscg). 


Lüdver, /fn. das Gänfeblut, das 
Ganeblut. 

Lüdesir, /n. das Gäniefett, das 
Gans ſchmalz 


ain, das Wäldihen. 

Lüg, fm. die Lauge, die Beuche; 
marö v. etelö —, die Abende 
Lauge; #265. kivinni a —jät, das 
Bad austragen müfien. 

Lugas, fn. der Bogengang, die Bo- 
genlaube. 

Lugas-szin, /n. die Yaube. 

Lugas-szölö, /n. die Weinlaube. 

Lugas-üt, /n. der Yaubengang. 


Lüd /r. ludak), /m. fallatt) die) Lüghamu, fr. die Yaugenajche. 


Band; kanalas —, die Löfftlgans 
vad —, tie wilde Gans; s=6j 
valakit —dä tenni, Ginem einen 
Bären anbinden, Jemanden anfüb- 
zen od. zum Bejten daben; —dä 
lenni, angeführt merden; legyen 
—, ha feher, ih will e# dabei 
laffen, pe/dab. tengeren innen s 
tengeren tül csak — a lud, flög' 
eine Band übers Meer, tüm eine 


Ligkosar, /n. der Kaugenforb. [baft. 

Lignemü, mn. laugenartig, laugen» 

Lugony, /r. fvl.) das Laugenjali; 
ssväny —, mineraliihes Laugen⸗ 
ſalz; Ué —, flüchtiges Laugen» 
talj; növeny — , vegetabiliiches 
Laugenjalz; tüzallö —, fefled od 
fired Laugenſalz. 

Lugos, /. Lugas, 

Lugos, in. Yugoid (paros). 


Band wieder ber; sok — disznöt | Lügos, mr. laugig. 


mar v. gyöz, viele Hunde find 
des Hafen Tod 

Ludacska, /n. fkies.) dad Bändchen, 
die kleine Gans. 

Luüdaprölek, /n. dad Gänjellein, das 
Bänjegefröje, das Junge (von der 
Sand). 

Lüd-äros, /n. der Bänichbändler. 


Lügozni, es. laugen, beucdhen. 
Lügruha, /n. das Laugentuch. 


Lügsö, /n. das Laugenſalz, dad 
üſchenſalz. 
Lügszürö, /n. das Aſchentuch, der 


Yaugenijeiber. 


'Lugzäs, /n. das Ublaugen. 


Lugzö, /n. die Yaugenbütte. 


Ludas, mn. 1) @änje babend;, 2) mir|Lugzödezsa, /n. die Yaugengelte, 


Bänfefett od. Gänſefleiſch zuberei- 


das Yaugenihaff. 


tet. —, /n. der Verfälſcher; der Eid: | Lugzökäd, /n. das Laugenfaß, ver 


brüdhige. 


Ludas, in. Kis —, Gießhübel (Aely-| Luk, 
; f 


seg) 
Ludasdi, /n. das Bänfefpiel. 
Luüdbör, fn. vie Gansbaut, die Gän— 
febaut. 
Ludgär, in. Ludugerus nen). 


| Lukacs, 


Yaugenbottich, der Yaugenftänder. 

n. das Loch. 

‚uka, d. Lukaes, 

/n. fkies) ein lleined Loch, 
tin Loöchelchen. 

Lukaes, in. Yucas /findv). [seg). 

Lukäcshäza, in. Letätſchdorf /Aely- 


Lödgege, /n. 1) die Yuftröhre einer | Lukacsolni, cs. durchlöchern, löcherig 


Gans; 2) die Schnedennudeln, £ 
Lidhür, /n. /nt) der Hübnerdarm, 
Lüdiäb, /n. 1) der Gänſefußz 2) 


machen. 
Lukacsos, mn. Lukaesosan, ih. lör 


cherig. 


/nyomd. msz) das Anfuhrunge | Lukadni, A. ein Loch befommen. 


zeichen. 
Lüdmsj, 
Gandleber. 
Lüdmell, /n. die Gänfebruft, die 
Gandbruft. 


Lüdmereg , fn. der Jübjorn; sadj — /n. (nt) die gemeine 


kitör belöle a —, er geräth leicht 
in Born. 

Lidmöerges, mn. Lüdmergesen, iA 
jäbzornig. . 

Lüd-öl, /n. der Gänjefiall. 

Lüdpäszlor, /n. der G@äniehirt, der 
Gansbüter. 

Lüdpäzsit, /. Libapimpö. 

Lüdpeesenye, Z. Lüdsült, 

Ludpimpö, . Libapimpo. 

Lüdposz, fn. (mt.) der Bofifl. 

Lüdsült, m. der G@änjebraten, der 
Banöbraten. r 

Lüdszärny, /n. der Bänjeflügel, der 
Bansflügel. i 

Lüdtetü, fa fdllatt.) die Gänjelauß, 
die Bandlaus. 

Lödtolt, /n. die Gänfeferer, die 
Gandfeder. 

Ludveg, in. Quderödurf (heiyseg). 


Lukas, mn. ein Loch babend. 


fn. die @änfeleber, die) Lukasztanı, es. lodhen. 


ukma, /n. iss. die dem Tfarrer zu 
entrichtende Getreide und Wein 
gebũht. 


titſche, das Tollfraut. 

Lunka, {n. Yangendorf (heiysey Er- 
delyben). 

Lusta, mn. Lustän, ih. faul, träge. 


Lustälkodni fik), k. faul od. träge 


fein, faulenzen. 

ustasäg „ /n. die Trügbeit, die 
Baulbeit. B 

Lustitni, es. faul_od. träge machen. 

Lustos, mn. pfühnaß, beihmupt; 
dtv. ert. unflätbia, ſchmußig, ob» 


feön; — szaj, ein lofed Maul, Z 
Lucskos. _ 
Lustositni, cs. befudeln, jhmupig 


od. nah machen. 

Lustosodni (ik), x. ſchmuhig od. un« 
fläthig werden. 

Lustozni, ces. ſchmuhen, bejudeln, 
verunreinigen. R 

Lustülni, %. — — träge werden. 





Wolfe: | 


Lyu 


— — 


Luteränus, /n. der Lutheraner. —, 
mn. lutberaniſch. 

Luteränussäg, /n. das Lutherthum 

Luüzfa, Lüzfenyu, 4. Lüclenyü. 

Luzsnya, mn. faul, träge. 

Lukgetni, cs. ftoßen. 

Lükkenni, %&. (auf Etwas od. auf 
Jemand) floßen. 

Lükni, es. poden, flofien. 

Lökö, 4 Lükü. 

Lükögni, &. mwadeln. 

an mn. geflogen (vom Stimm- 
aut). 

Lüktetni, &. poden, Mlopfen (von 
den bern). 

Lükü, /m. die Stampfmühle, die 
Stampfe, das Pochwert 


Ly. 


L.y, der achtzehnte Buchſtabe des un- 
ariihen Alphabets (dicier Laut 
ebit in der deutſchen Sprache). 

Lyänka, Lyänkököresin, /. Leänyka, 
Leänyküköresin. 

Lyäny, Lyänyfüz, Lyänos sib,, /. 
Leaäny, Leänyfüz, Leänyos stb, 
Lyuggatis, /n. dad Durdlödern; 
(mint tärgy) die Durklöcerung. 
Lyuggatni, es. durdlöchern, löcderig 
maden. 
Lyuk, /n. I) das Goch; die Def: 

nung; dad Mundloch; lelekzö —, 

szellözö —, das Lufiloch; 2) das 

Debr (4. B. einer Nadel); 3) /b, 

der Bau, die Fahrt; 4) der Pudel 
| (beim Kegelfpiel). 

‚Lyukacs, /n. /kies) 1) ein Meines 
od; 2) das Schweißloch, der 
Pore; —ok, die Poren. 

Lyukacsolni, es. durdlödern, voll 
Löcher maden. 

Lyukacsos, mn. 1) löcderig, voll 
Löcher; 2) dan) poröd; 3) — ere, 
das Bienenerz. 

‚Lyukaesositni, es. löherig maden, 


' durcdlöcern. 
(ik) , k. löocherig 


Lyukacsosodni 

| werden. 

Lyukaesossäig, /n. 1) die Löcherig- 

| teit; 2) (tan) die Porofltät. 

|Lyukadni, %. ein Loch befommen, 

| durdlödert werden. 

Lyukalni, cs. 1) öbren (4. B. eine 
Nadel); 2) lochen, ein Loch maden 


od. — 

Lyukalo, /n. der Löcher od. Grüb- 
hen macht (4. B. beim Schen 
mander Samen). 

Lyukas, mn. löderig, durdlödert, 

| ausgerijfen, 








Lyukasıtni, ces. löcerig madhen, 

| durdlöcern. 

‚Lyukasodni ik), x. löderig wer» 

den, ein Loch befommen. 

'Lyukasos, mn. Lyukasosan, ih. lö» 

| cherig, voll Löcher. 

Lyukasztani, cs. loden, ein Loch 
machen, durchlochtn, durchſchlagen, 
dutchbohren. 

'Lyukasztäs, /fn. das Durdloden, 

| _ das Durchſchlagen. 

Lyukasztö, fn. mss. dad Durchtiſen 


Lyu 








Mac 








Lyukasztövas, /n. das Locheiſen (der 
Riemer). 
Lyukbahänyöeska, /n. eine Aıt Kin» 
L —— 4 
ukgatni, uggatn 
Lyukpart, In. (ep 3 das Befted 
Lyuktägitö, /n. der Aufräumer. 
Lyukvagö, /n. (ep) die Duerazt, 
die Zmwerdhbade. 
Lyukvösö, /n. msz ber Lochbeutel. 
Lyüki, mn. jwergbaft; — ember, 
der Zwerg. 


M, der neunzebnte Buchſtabe ded un. 
garifhen Alpbabets 

M. e. = mült esztendei (mült esz- 
tendöben) , ver Jabred, im 
vorigen Jahre. 

M e&.=mült evi (mült &vben), /. 


M. e 
Ma, Ableitun sjilbe aur Bil 


dung von Hauptmwörtern, 
ale: hagy-m ma, die Zwiebel, tor- 
ma, der Kren 


Ma, iA. beute; —* egy hätre, 
beute über acht Zage; — vagy 
holnap, zwiſchen heute und mor» 
gen; peldab. — nekem, holnap 
— heute mir, morgen dir; 
jobb — egy vereb, mint holna 
egy tüzok, cin Sperling in ber 
Hand ift beffer, denm jebn auf dem 
Dade; mit — vegbevihetsz, hol- 
napra ne hagyd v. mit — elve- 

ezheisz, ne halaszd holnapra, 
Ber nict auf morgen, was bu 
heute thun fannfl. 

Ma, /fn. der beutige Tag; 
keıdve, mätöl fogva, von beute 
an, von heutigem Tage angefan- 

en; pcldab. a kia mat megadta, 
olnapot nem igerte /ss0s2. wer 
den heutigen Tag segehen. bat den 
morgigen nidt ve —— nie 
mand weiß, was der morgen bringt. 

Maca, /fn. bie Geliebte; die Kebe- 
dirme, die Beifläferim, die Buhl» 
dirne, die Maitreſſe 

Macabirka, /n. eine Urt Schafe mit 
furgen Ohren. 

Mac-alma, fn. der Jungfernapfel, 2. 
Leänycsecsü-alma. 

Macat, /. Maszat, 

Macatolni, cs. f[hmußen, /. Masza- 
tolni. 

Macatos, mn. [hmupig, 2. Maszatos. 

Maci, /n. das lleine len. 

Mackö, fn. 1) Ramen für einen Bär 
ven, Gfel od für ein Füllen; 2) 
msz. der Stredhammer. 

Macöka, /n. das — das Schaͤf⸗ 
chen; "dad Palmtäpdhen. 

Macsär, / 1. Mocsär. 

Mäcsik, Im - Nudeln, 4, (eine Art 
Mehlſpeiſe). 

Macska, /n. 1) allact die Katze; 


mätöl 


egeresz v. 
Kap & szinü — ‚ der rothe od. 
ameritantihe Löwe; erdei —, die 


wilde Rate; kan —, 
der Kater; tengeri —, der arabie | 


kandür —, | 


| 


| 


(be Affe; zömökce —, die Tiger» 
bufdtape; s30j. zsikban macskät 
arulni, die Hape im Sade vertau⸗ 
fen; eltörte a — szarvät, er bat! 
was angeflellt; pe/dab. aläzatos | 
— nagyot ugrik v. alamuszti — | 
hamarıbb re az egeret, 
file Wäſſer find tief; nincs itihon 
a —, eincognak az egerek v. mi- 
kor a — sluszik, täncolnak az | 
egerek, wenn die Rabe aufer dem 
Haufe if, tanzen die Mäuie; — .d 
szereti a halat, de kerüli a vizet, | 
die ge möchte den Fiſch mohl, fie 
mag aber die Füße nicht naß ma» 
den; kiralynak is szemebe nez 
a—, fiebt doch wohl die Kape den 
Kaifer an; nehez macskät eger- 
röl elszoktatni, die Hape läßt das 
Maufen nidt; macskanak fin is 
örömest egerösz, wad von Kapen 
tommt, mauft gern; 2) /nt,) ätko- 
zott —, die Bregppiftel, I. Macs- 
katövis. 
Macskabör, fn. dad Ktahenfell. 
Macskacsipkepitty, /n. (nt) die Ras 


penmänge. 
fn. (dsvänyt) dad 


Macskaezüst,, 
Kapenfüber. 
In) der Hahnenballen. 
‚ fr. (nt) der Katzenwe ⸗ 


Macskafa, 
Macskafar 

kek — der einjährige Ehren» 
fm. 


del; 
preid. 

Mäcskafü n 
Kapeumünze. 

Macskagem, /n. /dllalt,) der Ste 
ftern, 2. Csillagföreg. 

Macskag ökönke, /fn. (nf) der ge⸗ 
meine Haldrian, die Rapenwurzel 

Macskahere, /n. /nf.) der Hajentlee. 

Macskaköröm, /n. der Aapennanel; 
dtv. ert. (a. m. hiänyjel) dad Häf- 


(nt) die gemeine 


den (in ber — 5* 
Maeskalodai fik), k. (jsz. lintiſch, 
— handeln, /. Nyügölödni 


————— fn. /dllatt) die 
Mecrfape. 

Macskamenta, /. Macskafü 

Macskamez, fn. dad Gummi. 

Macskamezelke, Macskanädra, 
Macskafü. 

Macskanadräg, fn. die Strumpf- 
bandeln, die breiten Rudeln, £. 

Macskariväs, /fn dad Miauen, die 
Kapenmuflt. 
acskäs, mn. geläbınt, contract. 

Macskäsodni fik), k. contract wer« 
den, d. Zsugorodni ik). 

Macskaszem, fn. dad Rahenauge. 

Macskatövis, fn. (nt) die Brechdiſtel. 
acskaugräs, /rn. der Kapenfprung. 

Macskazene, fn. die Rapenmufit. 

Macskazug, fm. dad Kahenloch, das 
Kapenmintel. 

Mäesolya, Mäcsonya, fn. /nf.) die 
Strebldiftel. die Krapdiftel , die 

Kardendiftel; erdei —, die gemeine 

Strebldiftel; hejakut —, die lap- 
pige Streblpiftel; takäcs —, bie 
Weberdiftel. 


J. 


häzi —, die gemeine Madär c. madarak), fn. /dllatt.) ) 


der Bogel; költözo —, der Strid« 
vogel; maradö —, der Standvor 
gel; ragadozö —, der Raubvogel; 
peldab, ugy ——— mint szaja 


AMadar-aros, 


Mad 





all, jeder Vogel fingt, wie ibm der 
Schnabel gewachſen if; hitvan 
— az, ki feszket rütitja, «6 4 
ein böfer Vogel, der in fein eigen 

eft bofiert; nem sze a —, a ki 
meglövi, hanem a ki megeszi 
/sz083. nit dem gehört der Rogel, 
der ibm fchiehit, fondern der ibm ikt), 
der eine jchlägt auf den Buſch, der 
andere kriegt den Bogel; kiesi — 
nak, kiesi feszke, kleine Böglein, 
fleine Nefllein ; madarat sıola- 
sän, fazekat —— den Vogel 
fennt man am fange; ha —ra 
tärgyalsz ,„ ijadat ne 
man wirft nicht mit Pr 
ter die Vögel, 
gen will. 


ngesd, 
geln un: 
wenn man Ye fan» 


Im. der Bogelbändler, 
der Bogelvertä ufer. 

Madaras, mn. 1) mit einem Vogel 
verfeben ; 2) vogelreich. 

Madarasdi, fn. das Boaelfpiet. 

Madaräsz, fn. 1) der Bogeifänger; 
2) der Bogelmwärter. 

Madaräszäs , Madaräszat, fm. der 
Bogelfang. 

Madersszadlog, fn. das Vozeltecht 

Madaräszgatni, X. ng mit Vogel⸗ 
fangen eihäftigen 

Madaräszhälö, /n. das Bogelnep, 
das Bogelgarn. 

Muadaräszpank, /. Madaräszpök. 

Madariszpök, /n. (dllatt) die Bo» 
gelipinne. 

Madaräszpözna, /n. die Bogelftange. 

Madaräszpuska, /n. die Vogelflinte. 

Madaräsz-sip, /. Madä 

Madaräsztanya, fn. der EN 

Madärbogyö, /n. /nt.) die Bogelbeere. 

Madäresapta, fa. der Bogelfloben. 

Madäreseveges, fn. dad Zwitſchern 
der Vögel. 

Madär- ei fn. dad Bogelfutter. 

Madär-enek, /n. der Togeigefang. 

Madär-enyv, /. Madärlep. 

Madär-stek, /n. das Bogelfutter. 

Madärfeszek, /n. dab Bogelnef. 

Madärfi, fn. ie junger Bozel. 

Madärfogö, / . Madarcsapta. 

— fa. der Vogelmiſt, 


Gua 
— fr. das Bogelgarn, das 
Bogelnep. 
Madächaz. /n. das Boaelbaus. 
Madärhür, fn. (nt) das Hornfraut. 
Madärhüs, fr. dad Bogelfleiſch. 
Madärhusu, mn. mager, bager. 
Madari, /n. eine Urt Trauben. 
Madär- ir6, fr. der Drmitbolog. 
Madär-ismeröd, fn. der Bogellundige, 
der Bogeltenner. 
— fr. der Vogeldeuter, der 


Augur 

Madärjöslat, /n die Dogebentung. 

Madärka, er as) dad Bögelden, 
dad Böglein. 

Madärkaliika , /n. das Bogelhaus, 
der Vogeltäfig. 

Madärkelepce, Im. der Bogelfchlag. 

Madärkereskedes, fn. der Bogel- 
bandel. 

Madärköles, m {nt } der _officinelle 
Steinfame, / ——— 

Madärköltes, fn. die Bogelpede, bie 
Bogelbrut. 


Mad 


Mag 


Mag 





Madärköltözes, fn. der Bogelzug, 
dad Ziehen der Bögel. 

Madarläb, /n. der Bogelfuß. 

Madärlep, /n der Bogelleim. 

Madärlörom, fn. /nt.) der Hafenller, 
das Hafenpiötdhen. 

Madärlöves, /n. der Bogelfhuß; dad 
Bogelfhiehen. 

Madärnyärs, fn. der Bogelfpieh. 

Madärnyelv, /n. die Bogeljunge. 

Madär-orr, fn. der Schnabel. 

Madär-orralakü, mn. [hnabelförmig, 
fhnabelartig. 

Madär-örzö, /m. der Bogelmärter. 

Madärpözna, fn. die Bogelflange. 

Madärpuska, fn. die Bogelflinte. 

Madärrepüles, /n. der Bogelflug. 

Madärsip, /n. die Bogelpfeife, die 
Bogeifäır. ä 

Madärsösdi, /n. nf.) der gemeine 
Sauerliee. 

Madärsöska, /n. fnt.) der Budham- 
pfer, der Buchllee. 

Madärsret, /n. dad Vogelſchrot, der 
Pogeldunft. 

Madärszälläs, /n. der Bogelflug. 

Madärszilöne, fm. /niJ die borm- 
frautartige Silene 

Madärszö, fn. bie Bogelflimme, der 


Bogelgefang. . 

Madärtan, fh. die Bogellunde, die 
Drnitbologie. 

Madärtävlat, fm. die Bogelperfpective. 

Madärtej, fr. /nt,) dad Bogelgrad. 

Madärtenyesztes, fr. die Bogelhede, 
die Vogelzucht. 

Madärtojäs, /n. das Dogelei. 

Madärtör, Madärtörök, fn. die Bor 
aelihlinge. 

Madärtudos, /n. der Bogeltundige, 
der Drnitholog. £ 

Madärväld, /n. dad Brefnäpfhen. 

Madärväz, /n. die Vogelſcheuche, die 
Vogelſchrede. 

Madärzaj, /n. dad Vogelgeſchrei, der 
Bogellärm. 

Madärzenges, fn. der Bogelgefang. 

Mädra, fn. ı) (kört.) der Mutter 
—* 2) die Gebärmutter, 2. 


ra. 

Madräc fideg.), fr. die Matrape. 

Ma „fr. ein grobes Band, der 
Bindfaden, der Spagat, das kein» 


en. 

Mag, /n. 1) der Same, der Gamen; 
vetemönyes —, der Bemüfefamen; 
—nsk tarlani v. hagyni (vala- 
mely növenyt), aus einer Pflanze 
Samen ziehen od. fammeln; —ba 

indulni v. menni, Samen anfegen 

od. in Samen ſcießen peldab. 
minemü a —, olyan a gyümöl- 
cse, wie der Samt, fo die Brudt; 
2) /gazd.) das Gaatlorn, dad 
Srucdtlorn; — alä szäntani, jum 
dritten Male adern; 3) der Kern; 
— szeke, der Samenlern. 

Maga, mn. 1) ſelbſt; allein; magi- 
hoz jöni, ju fih fommen, jum Be- 

mwußtfein fommen; magära venni, 

ein fi bezieben; magäban imäd- 
kozni, innerlid beten; magära 
vällalni valamit, Etwas über fi 


nehmen; megütölte magät, er bat|M 


ſich angeſchlagen; — ura, eigener 
a —— harmad, negyed 







magäval, felbander, felbdritt, ſelb⸗ 
viert; magäevä tenni, ſich aneig · 
nen od. jueignen; magaban, tin» 
sein, für ih, an fib; magüba 
szällani v. terni, in ſich geben o®. 
fehren , magäban, von felbft; ma- 
gän kivül lenni, aufer fi fein; 
valakit magän hagyni, Jemanden 
allein lafien; magänak elni, für 
fi leben; magaätöl, von ſich felbil, 
von freien Stüden; szdj. köze- 
lebb az ember magähoz, Jeder 
if ſich felbft der Nächste; megfelel 
magäert, er fieht feinen Mann; 
— gyüjtja a häzat /szdsz. 
er zündet dad Haus über fih an), 
er —— fih felbfi; maga nya 
kära fojtja a kötelet /szdsz, er 
bindet ſelbſt den Strick um feinen 
Hals), er bereitet ſich feibſi das 
Berderben; 2) Sie, Er. 
Magabär, /n. die Scherardie. 
Magäübaszuülläs, Magabaterös, /n. 
das Infihgeben. 
Magäbavald, mn, I. Magän. 
— fn. (böles.) die 
feltät, dad Ding an fid. 
Magabirö, fn. rüftig, vermögend, 
felbfivermögend. 
Magafenyü, mn. (tan) ſelbſtleuchtend 
Magafitogtatäs, /r. die Brablerei, 
die GBroßthuerei, die Großſprecherei. 
Magahänyäs, /. Magafitogtatäs, 
Magahänyaveti, g ar ayö, fm. 
der Prahler, der Großthuer, der 
Großiprecer. 
Magahitt, mn. dünfelbaft, Z. Önhitt. 
Magahittseg, /n. der Düntel, der 
tgendünfel. 
Magajöszäntäböl, iA. freiwillig, von 
eigenen Stüden 
Magakenyen, ih nah MWillfür, wills 
tuͤrlich; vergärtelt; — nevelt gyer- 
mek, ein verzärtelted Kind. 
Maga-megunäs, /r. die Yangemelle. 
Maga-mentes, /n. die Upologie. 
Magamszinü, Magamszörü, mn. 
meinedgleidhen 
Magamutatäs, Magamutogatäs,, /. 
agafitogtatäs. 
Magän, ih. 1) allein; 2) Brivat..., 
partıculär. 
Magän-adöslevel, /n. der Privat. 
ſchuldſchein. 
Magänakvalö, mn. 1) im fid ver, 
funten, einjam; 2) felbftifch. 
Magänsllet, Magänälletel, /n. die 
——— 
Magän-allö, mn. für ſich, ſelbſiſtändig. 
— /n. die Selbfiflän. 
digfeit. 
Magänbeszed, /n. das Alleingefpräd, 
der Monolog. 
Magänbeszedi, mn. monologifc. 
Magänbirtok, /n. der Wlleinbefip, 
das Privateigenthum. 
Magänbörtön, /n. der Einzeinterter. 
Magänbün, /r. das Privatverbredyen, 
das Privarvergeben. 
Magänc, /n. der Tgoiſt, der Einfledler. 
Magäneel, /n. die Privatabfit. 
Magändal, fn. die Solsarie, der 


logelang. 

ed a 1) der Mönd; 2) 2. 
agänc. perrung. 

Magän-elzäräs, 4 die an Ab» 





Magän-erdekek, !. fm. die Barticu- 


larintereflen, £. 
Magänhangzö, /n. /nyi.) der Gelbfl- 
lauter, der Bocal. 
Magän-iskola, /n. die Privatſchule. 
Magänjätek, F das Soloſpiel. 
——— n. /(ttud.) dad Privat⸗ 
recht. 


Magsnlogi, mn. (diud.) privatreät- 
\ 


Magänkiadäs, /n. die Alleinausgabe, 
die ——— 

Magäukodni (ik), x. einſam leben, 
privatifiren. 

Magunlag, iA. privatim. 

Magänlet, /n. das Alleinfein. 

Magän-oklevel, fm, das Privatdor 
cument. 

Magänos, Magänoskodni sib., {. 

Magänyos, Magänyoskodni stb. 

Magaänozni, &. einfjam leben, priva- 
tifiren. 

Magänrendszer, fn. (ttud,) das Ber 
einzelungsfpftem. 

Maganszö, fn. dad Kaparlegomenon, 
das nur einmal vorfommende Wort. 

Magäntäne, fn. der Solotanj. 

Magäntanitö, /n. der PBrivatlebrer. 

Magän-ügy, /n. die Privatangele- 
genbeit. 

en, /n. (ttud.) der Privat: 
lager. 

Magänvälts, /n der Solowechſel. 

Magäny, /n. 1) die Einſamteit; 2) 
die (Eindde. 

Magäny-elet, /n. da® GEinzelleben. 

Magänykodni, /. Magänkodni. 

Magänyos, mn. 1) einfam, — 
zogen; 2) Privat...; 3) Solo 
fr. der Privatier, der Particur 
lier 

Magänyoskodni /ik), k. 1) allein 
fein; 2) ſich abfondern, zurädjie- 
ben; 3) 2. Magänkodni. 

gr ‚ fm. die Ginfamteit, 
das Ulleinfein, 2. Magäny. 

Magänysäg, ! Magäny. 

Magänyzö, Magänzö, /n. der Pri« 
vatier, der Privatmann. 

Magir, fn. (nt) dad Nardengras, 
das Borflengras. 

Magas, mn. hoch; (mint eim) durch⸗ 
laudtig; — ministerium, da® hohe 
Minifterium; — szemely, die er 
babene Perfon. 

Magasan, ih. hoch. 

Magasbitani, cs. erböben. 

Magasbitäs, /n dad (ärhöhen; (min 
targy) die Grböbung. 

Magnsdad, mn. Magasdadan, iA. 
etwas bodh. 

Magasdi, /n. (költ.) die Dve. 

Magns-emelkedetisögü, mn. hoch · 
erbaben, hautrelief. 

Magashang, /n. der Tenor. 

Magashegyseg, /n. das Hodaebirg. 

Magasitni, cs. erböben. 

Magaslat, /n. die Terraffe; die Er» 


bobung. 

Megasodai (ik), k. body werben, fi 
erböben. 

Magaspärkänyu, mn. — hajö, der 
Hochbotd. 

Magaspart, in. Hodftein (Aelyseg). 

Magaspesti, mn. (b.) Hodofen....; 
— vegyfolyam, der Hochofenprozeß. 


Mag 





Magasrendü, mın. von hohem Rang 
od. Stande. 

Magasröna, /n. die Hochebene. 
Magassig, /n. 1) die Höbe; 2} (mint 
eım) die Hobeit, die Durchlaucht. 
— In. die Höhenmefr 

un 


9- 

Magassägmerö, /n. der Höhenmeſſer 

Magas-szöüru, mn. 1) ällatoknal) 
vochſchentelig; 2) (növenyeknel) 
*22* 

Magasülni, x. 1) ſich erhöhen, fi 
tiheben; 2) hoch werden. 

Magasult, mn. eyaltirt. 

NMagasvällu, mn. hodidulterig. 

Magaszialäs, /n. die (Eihebung, bie 
Vobederbebung, dad Rühmen, das 
Preifen. 

Magasztalni, cs. rühmen, preifen, 
lobpreifen, erheben. 

Magaszialöbeszed, /n. die Lobrede, 
das Encomium 

—— fn. die Erbabenbeit. 

Magaszias, Magaszior, mn. Ma- 
gaszlosan, ih. erbaben, bebr. 

Magasztosıtni, es. verberrlichen. 

Magatartäs, /n. 1) die Haltung, dad 
Benehmen, der Unftand; 2) — ve- 
gett, zur Darnachachtung. 

Magatürtetes, /n. die Enthaltjamteit. 

Magatürtetö, mn. entbaltfam. 

Magaveti, /n. der Groftbuer, ber 
Mrabiband. 

Magaveliseg, /n. die @roßthuerei, 
die Prablerei. 

Magavetö, /. Magarveti, [tend. 

Magavilägu, mn. (tan) ſelbſtieuch · 

Magaviseles, /n. das Betragen, die 
Aufführung. 

Magaviselet, /n. dad Benehmen, bat 
Beiragen, die Aufführung, die 
Gonpduite. 

Magbab, /fn. (nt) die Saatbohne. 

Magbarom, /n. das Zudtvieh. 

Magbelce, /n. (nt. msz) das Wald» 
gottinfraut. 

Magborju, /n. das Zuchtlalb. 

Magbör, /n. (ni) die Samenbülle; 
egyszerü — einfache Samenhülle, 
Spermodermis. 

Magbuga, /n. int) die Samenfdote; 
die Samenbülfe. 

Magbur, /n. /nt. msz) die Samen: 
bülle, dad Epıfperm; das Rericarp. 

Magbükkön, /n. die Samenmide. 

Magceslevel, /n. (nt) das Fruchtblatt. 

Magesemete, /n. dad Kofreis. 

Magda, Magdalena, Magdus, / 

agdolna. 

Magdiszud, /n. das Zuchtſchwein. 

Magdoina, in. Magdalena /nönev) 

Magelem, fr. /nt) die Matrir. 

Mag-evömadär „ fm. fdllatt) ver 
Samenfreffer. i 

Magfa, /n. /erd) der Schlagbüter, 
der Samenbaum, der Dberftänder. 

Magfedö, /n. nt.) die Brudttnopf. 
dede, das Epigonium. 

Magfelbör, /n. (nt msz) die Eu 
menoberbaut. 

Magfogö, /n. die Kornzange. 

Magfolyäs, /fn. der Samenfluf. 

Maglurd, /n. fallatt) der Müflel- 
tafer, der Samentäfer, der Budels 


täfer. 
Maglüvek, 4. /n. bie Gamengräfer, £. 


Mag 





Mag 





Maggyim, /m. /nt. msz.) der Ga: |Magrejlö, /n. /nt. ms2) dad Sa 


menträger, der Mutterfucdhen. 
NMaggyümölcs, /n. die Kernfruct. 


menatbäufe, das Fruchtgehäufe, die 
Bruchtbülle, die Samentapfel. 


Maghal, /n. (dllatt.) der Samenfiſch. Magrejtösök, t. fn. int) die An 


Maghäm, /n. (nt. mss) die Samen: 

baut, die Samenidale, die Scelfe. 

ur fr. /gasd.) der Burden, 
el, 


ar; ej, fm. (nt) die Eihaut, die 

amenjchale, die Schelfe. 

Maghölyag, 7. Ondöhölyag. 

Maghon, 8 (nt) der Gerhot, der 
Srudilroten. 

Magicsalni, es. heben. 

Mag-iszäk, /n. /nt) das Scharffraut. 

Magksöposzta, /n. dad Samenfraut, 
der Samenfobl. 

Magkereskedes, /n. der Samenban» 
del; (mine tdrgy) die Samenhand⸗ 


lung. 

Magkereskedö » fm. ber Samen 
banbler, 

Magla, /n. (dswänyt ) der Granit. 

Mägla, /n. (nt) die abendländifche 
Himbeere. 

Maglapel, /n. I) (nt. msz.) der Sa⸗ 
menmantel; 2) /nd.) die Melde; 
ezüst —, die Strandmelde; kerti 
— , die Bartenmelde; uti —, bie 
wilde Melde. 

Maglevelkök, £ Magenlervel. 

Maglö, Maglösertes, /n. das Zucht⸗ 
ihmwein, dad Mutterihwein, dad 
daſelſchwein. 

Maglöd, fn. die Baumſchule. 

Maglya, /n. der Sceiterbaufen. 

Mäglyarüd, /n. /bJ die Quanbel- 
flange, die Quandeltuthe. 

—— /n. 4 der Quandel⸗ 
ſchacht. 


Magmeh, /n. die Zuchtbiene. 
Mignäs fideg.), fn. der Magnat. 
Magnes fideg.), fn. der Magnet. 
Mägnesezni fideg ), es. magnetifiren. 
Mägnesi fideg.), mn. magnetiſch. 
Mägnesseg fideg.), fan. der Magne⸗ 
tiemuß. 
Mägnestü, /n. die Magnetnabel. 
sd. /n. (dllatt) der Kern» 
beißer. 
Magnyuül, /n. der Samenbafe. 
Magöcs, /n. nt. msz.) die Korn- 
frudht, die Garyopfis. 
Magocska, fn. (kics,) da® Körnden, 
das Körnlein. Spiel). 
Magony, /n. dad Solo (Geſang, 
Magos, /. ij Magas, 2) Magvas. 
Mag-ömles, fr. die Samenergiehung, 
die Pollution. 
Mag-ömlesztes, /n. die Dnanie, die 
Selbfibefledung. 
Magpenz, fn. das Capital. 
Magpille, /n. (allatt./ die Kornmotte. 
Magpor, In. (nt. msz,) der Samen» 
ftaub, der Blumenflaub, 4. Him- 
por; Sporen, Samenlörner (Iryp» 
iogamiſchet Gemwädhie). 
Magporäg, /n. (nt) der Eporenaft. 
Magporhrj, /fn. (nt) die Eporan- 
gienbülle. 
Magporhölyag. fn./nt.) Sporenblafe 
Magporlevel, fn. (nt.) Eporenblatt. 
Magportok, /n. /nt.} das Eporan- 
alum, Eporengebäufe, der Spo- 
tenbebälter, die Jrucht fryptogami- 
ſcher — 


— — — — — 


— — — nn 


gloſpermen ſdas vierzebnte Pflan⸗ 
ſengeſchlecht im Linne'ſchen Pflan⸗ 
zenſyſtem). 

Magrejtlösseg, /n. (nt. msz.) die 
Angtoipermie, 

Magrignes, fn. (nt. msz) die Sa ⸗ 
menſchwiele. 

Magrugöô, ſn. (nt) der Balſamapfel 

Magszakadäs, /n. der Defect, das 
Ausfterben des Stammet. 

Magszär, /n. der Samenflengel, 7. 
Kocsän. 

— /n. (nt) die Mutternelfe. 

Magszek, fn. (nt. ms3.) der Samen: 
lappen, dad Samenblättchen, das 
Gotpledon. 

Magszem, /fn. dad Eamenforn, das 
einzige Korn. 

Magszemölcs, /n. /n£.) die Samen- 
drüfe, der SFamenſchwammwulſt, die 
Nabelwarje, dad Nabelanbängfel. 

Magszigony, /n. (nt) dad Siern⸗ 
traut, das Jungferngefiht, das 
Wanzengeſicht 

Magszin, fm. der Kornſpeicher, dat 
Kornınagazin, das Kornbaus, das 
Getreidebaus. 

Magsziv, /n. /{nt. msz) der Keim 
(der zwiſchen den Gotyledonen lie- 
gende Körper). 

Magtalan, mn. 1) unfrudtbar: 2} 
finderlos; erblos; 3) (gyümölecs) 
fernlo®. 

Magtalansäg, /n. 1) die Unfrücht ⸗ 
barkeit; 2) die Kinderlofigteit, die 
Erblofigfeit. 

Magtalauul, iA. 1) unfrudıbar; 2) 
tinderlos, erblos. 

Magtalj, /n. /nt. ms3) das Sper⸗ 
mapodium (die Mittelfäule zmir 
ſchen den zwei Prüdten bei dem 
Schirmpflanzen). 

Magtanya, fm. /nt. msz,) der ©a- 
menträger, der Murterfuchen. 

Maglär, /n. /gazd.) der Schuttbo- 
den, der Epeicher, das Fruchthaué, 
das Schuttbaus, 7, Magszin. 

Magtaraj, /n. (nt) dad Drebfraut, 
der Zirmet; orvori—, der gemeine 
Birmet. 

Maglartö, fr. das Samengefäß, 4 

agrejtö 

Magtej, /n. die Samenmild. 

Magtelep, fm. int, die Brudhtanlage. 

Magtok, /n. /nt. msz.) da6 Aernge 
beufe, die Samentlapfel. 

Magtyu, /n. /nt. msz) dad Endo- 
fperm, das Gimeiß an dem ** 

Magtyübel, fn. /nt. msz) die im. 
nere Lamelle der Samenhaut. 

Magiyüköz, fm. (nt. mss) das Die 
foiperm. 

Magtyükül, /n /nt. ms3 ) die Echale, 
die Äußere Hülle ded Samend, die 
den Kern einfchlicht. 

Magugra, /n. (ni) der Muscatbaum. 

Magv, 7. Mag. 

Nagvad, /n. /ved.) dad Etüdenmwild. 

Magvarott, /n. (ni) da® Bitterfraut. 

Magvas, mn. 1) lernig, törnig; 2) 
famenreidg, famentragend. [irudht. 

Magrasgyümöles, /n. die Körner. 


Mag 


Mag 


Maj 





Magvaskender, fn. der Fimmel, der, 


meiblidhe Hanf, der Saathanf, L. 
Paszkoncakender, 

Magvasodni (ik), k. lörnen. 

Magvatlan, mn. 1) ohne Samen; 
2) unfrudtbar. 

Magvavälö, mn. vom Kerne trenn» 

Pe od. Ltbar. z in 

vazni fi . Samen anfehen, 
is Samen ne: . 

Magvetes, /n. bad Gäen. 

Magvetö, fn. der Säcmann. 

Magvivö, fn. (ni. msz.) der Samen» 
träger, die Placenta. 

Magzani (ik), k. Samen bringen od. 
tragen, in Samen [dießen, Samen 
anjepen. 

Magzös,, fn. dad Samentragen, dad 

amenbringen. 

Magzat, /n. 1) die Frucht, die Lei⸗ 
besfrudt; das Kind; kiviselt —, 
die reife Keibeöfrudht ; 2) der Frucht» 
Inoten. 

Magzathajtö, vn. fruchtabtreibend. 

Magzat-ing, /n. 1 (nt) der Affovill; 
ägas —, der 9 e Affodill; särga 
—, der gelbe Put der Jalobo⸗ 
ſtab;z 2) /bi) das Schafhäutchen 


(am menſchlichen Ei); die Geburts, | M 


baut. 

Magzatletetel, /n. die unzeitige ®er 
burt, die Behlgeburt. 

Magzatmäsa, fr. die Nachgeburt, 2. 
Szülep. 

Magzat-öles, /n. der Kindermord. 

Magzat-ölö, fm. der Kindermörder. 

Magzatszurok , /n. (dspdnyt.) der 

btoth, das Kindeped. 

Magzatviz, /n. dad Schafwaſſer. 

Magyal, fn. (nt) die Stedpalme, 
der Stechapfel. 

Magyalbokor, fr. nt.) dad Stech⸗ 
palmengebüjd. 

Magyalfa, /n. (ni) die gemeine Ber» 
berige, 2. yal. 

Magyalos, fn. der Stechpalmenwald. 

Magyar, /n. der Ungar. —, mn. uns 
garifd. 





Magyarforint, /n. ein ungarifcher Mäjbarna, mn. leberbraun. 


Gulden (fiebjehn Groichen). 

Ma yar-Fülpös, in. Ungriſch⸗Flepe 
(helyseg). 

Magyarhon, (n. Ungarn. 
Magyarhoni, mn. 1) ungarifh, aus 
ngarn ; 2) Ungarn betreffend. 
—— in. Grabendorf Aely⸗ 

seg). 

Nagyaritäs, /n. dad Ueberfehen in's 
Ungarifche. 

Magyaritni, es. 1) ungarifch machen, 
magparifiren, ungarifiren ; 2) in's 
Ungarifche überfegen od. übertra, 
gen. 

» fn. ein langed ungari» 
ſches Kleid. = i 

Magyar-Miskäsen, iA. tüchtig, derb. 

Ma — fr. die ungariſche 

pradhe. 


Magyarö, }. Mogyorö. 


‚Magyarö, im. Safeldorf (heiyseg). 


Magyarorszäg, in. Ungarn. 
Magyaros, mn. auf ungarifche Urt, 
nah ungariſcher Eitte. 


— in. Nußbach; Ungers⸗ 
Nußdorf; Szisz —, Maniers 
(heiysegek). 


arosan, ih. 1) auf ungariſche 
rt; 2) tüchtig. 

Magyarositani, cs. ungarifiren, un- 
garifh machen, magyarifiren, ma» 
gyariſch machen. 

en, fr. das Ungariſch⸗ 
madıen. 

Magyarosodäs, /n. dad Ungariſch⸗ 
werden. 

Magyarosodni fik), x. ungarijd) 
werden, ſich ungarifiren. 

— in, Ungriſch ⸗Reen 
(helyseg). 

—— ſn. 1) das Ungarthum; 
die Ungarn, £; 2) ungariſcher Styl, 


der Magyaridmusd; 3) dad linga- 
rifche, die ungarifhe Spracht 

Magyar-Säros, s#n. SKlein-Berfen 
(helyseg). 


agyartänc, /n. der ungarijche, Tanz. 


Magyar, in. Kis —, Rlein-Magen, | Magyarul, ih. ungarifd. 


sen. * y-, 
(heiysegek). 
agyarän, iA. fur, bündig, offen, 
gerade, rund heraus. 


Großmagendorf | 


Magyarviz, fn. das Schlagwaſſer. 
Mahala. Mäholaziliz , —F — * der 
gras Eibiſch, der Apotheler⸗ 


Magyaräzäs, fn. dad Erklären, das Maholäny, fn. Mafulnig (helyseg). 
ausı e M 


egen. 
Magyarszat, /n. die Erklärung, die 
Auslegung, die Glofie. 
Magyarazattan, /n. die Eregetif. 


Magyaräzgatni, cs. Gloſſen madıen, | 


erflären, commentiren, 


Magyaräzhato, mn. erllärlid; nehe- | 


zen —, ſchwer zu erfläten. | 
Magyarszni, cs. erflären, auslegen, 
gioffren, interpretiren; erpliciren; 
evelysegre —, für Stolz; audle- 
en. 
Megyardnd, fn. der Erflärer, ber‘ 
usleger, der Gloſſenmacher. 


Magyar-Benye, in. Beeden (helyseg). 


Magyarbors, /n. der Paprifa. 
Sagyar-Bülktny, In. UngrifcBirt 
(helys 


eg). 
Magyarfalvs, in. Unger-Eiden (Aely- 
seg). 
Magvar-Felck, in. Altflaigen (hely- 





seg). 
IL 


aholnap, ih. heute oder morgen, 

über heute oder morgen, in Kurzem. 

aholni, %&. mit vollem Munde 
freffen. 

Mahomedän, mn. Mahomedänul, iA. 
mabhomedanifch. 

Mahomedhitü, /n. der Mabomedas 
ner. —, mn. mahomedaniſch. 

Mahöni, 2. Mahagon. 

Mai, Mai, mn. beutig, jebig, dermar 
fig; — idöben, heutigen Za 
beut zu Tage; a — —* in 
der heutigen od. Iebigen et; — 
napon, heutigen Zage#. 

Mäig, ih. biö heute, bis auf den 

ven igen Tag. 

Mailand, /. Milano. 

Md4j, fn. die Reber. 

Mäjalö, /n. der Geburtötagihmaus. 

as, mn. wulſtig; — hurka, die 

Leberwurſt. 

Majbej, /n. — das Leberleiden. 


ges od. Maj 


Mäjbeli, mm. die Leber betreffend, 
Keber .... 


Majc, /n. ber Zaumriemen. 

Majd, iA. bald, fon, faft; ſchier, 
beinahe; #24). — adnak, du wirft 
deinen Theil ſchon belommen; — 
meglätom, ich werde ſchon ſehen; 
— bizony! ja freilich! warum 
denn nicht gar! majd majd, nahe 
daran. 


aj 
dani, ih. nãchſt zufünftig. 
dansäg, /n. die nächte Zukunft. 
Majdkörü, mr. rundlid. 
Majdnem, iA. beinabe, fafl. 
Mäjfereg, fn. (dllazt) der Schafegel, 
der Lebermurm. 
Maäjfolt, fm. der Keberfled. 
Mal /n. (kört.) der Leberfluß. 
Msjfü, /n. (nt) das Veberfraut; ne- 
mes —, dad gemeine Ginblatt; 
esillagos —, der gemeine Wald» 
meifter. 
Mäjgiliszta, /n. (dllatt) die Egel⸗ 
fhnede. 
Mäjgomböe, fn. der Leberknödel. 
gyuladss, 4. Mäjlob. 
Ma ıl, /n. (dllatt.) der Leberfiſch. 
kör, fn. (kört) die eberfrant- 
beit. —, mn. leberfrant, leberfüchtig. 
Mäjkö, /n. der Leberftein. 
—— fr. (kört,) die Leberentzũn ⸗ 
ung. 
Majmdeok, fn. t. (allatt,) Salbaffen. 
Mäjmoh, /n. (nt.) dad tebermooe. 
Majmolas , /n. die Mfferei (mint 
tärgy) die Aeffung, die Radhäf- 
— reg rg ' 6 
molgatäs , /n. die Nachäfferei, 
— 3 * 
Majmolni, es. äffen, nachäffen. 
Majmolö, /m. der Nachahmer, Nach⸗ 
beter, Nachtreter. 
Majmozäs, fn. die on (mint tärgy) 
die Aeffung, die ale. 
Majmozni, cs. äffen, nadbäffen. 
Majna, in. der Main /folyo). 
Majom /f. majmok , rag. majmot), 
fn. (dllatt.) der Affe; csikos —, 
die gemeine Meerlape; ebfejü — 
der türkiihe Affe; 
BWaldteufel; oran 
Drangutang; vadember —, der 
Schimpanſe; peldab. a —nak is 
szep a maga fia, es ift feine Eule, 
die nit ſchwöre, fie habe die fhön- 
fien Kinder. 
Majom-arc, Majomkep, fn. das Uf- 
engeſicht g eficht. 
Majomkepü, mn. mit einem Affen⸗ 
Malomkör fr. der Affenſtein. 
Majom-orr, fn. die Affennajfe. 
Majomszeretet, /n. die Affenliebe 
omszerü, mn. Majomszerüleg, 
ih. affenähnlic. 
Majomtrefa, /n. die Affenpoſſen, £. 
Major, /n. ‚der Meierhof, die Meierel. 
Major, {. Ornagy. 
Majoränna , /n. (nt) der Majoran, 
die Küchendoſte; särga —, die 
gem Dofte, der Dorant, das 
oblgemuth; varga —, die Pils 
lenneſſel. 
orbeli, an. au 
od. Meiergute 
dd 


’ 


ezläb —, der 


d i 
Mi! Meierhofe 


Maj 


Mak 


Mäl 





Majorfalva, in. Meierödorf (heiysdg). 

Blelorkossie, rn. der Meierkuticher. 

Majorkodäs, /n. dad Wirtpicaften. 

Majorkodni /ik), &. 1) die Meierei 
beforgen ; 2) alltal. die Wirthſchaft 
betreiben, wirthſchaften. 

Majoros, fn. der Meier, der Birth: 
ſchaftet, der Schaffner. 

Majorosfalva, /. Majorfalva. 

Majorositani, cs. /rtud,) allodiflten. 

Majorositäs, /n. (tud,) die Allodi⸗ 

zung. 

Ma Den fik), k. einen Meier, 

irthſchaftet od. Schaffner abge 
ben, 7. Majorkodni /ik). 

— fr. die Schaffnerei, die 

eierei. 

Majorsäg, fn. 1) die Meierei; 2) die 
Alodiatur, dad Allodgut; 3) das 
Federvich, das — feciel 

jors „mn. fit releigen, 
ar Hr Allod...; — telek, ber 
Allodialgrund, [fren. 

Majorsägitani, cs. /ltud,) allodialir 

Majortelek, /n. der Allodialgrund. 

Mäjos, mn. mit Leber zubereitet, mit 
Keber gefüllt. —, fm. die Leber⸗ 


M 

M 

Majszogni, Majszolni, cs. nagen, 
fauen. 

Majtöny, in. Majding /mvdros). 

Maäjulni, x. bepatifirt werden. 

Majus fideg.), fr. der Mai, der 

onnemonat. 

Mäjvesz, /n. /kört,) die Reberfucht. 

Mäjveszes, mn. leberfüchtig. 

Majzolai, &. nagen, fauen. 

Mäk, /n. (nt) der Mohn; kerti —, 
der gemeine Mohn; pipacs —, die 
Klatſchroſe; fekete —, der römtiche 
Shwarjtümmel; vad—, der Feld» 
mobn; varjü —, die Stundenblu» 
me; 836j. jö volna —ot vetni, eö 
ift gut Hafer ſaen . 

Makacs, mn. flörrig, flödifh, ver 
*— trogig, widerfpenftig, hart» 


n . 

Makscsitai, cs. flörrig, flödifh od. 
widerſpenſtig maden, verftoden, 
bartnädig maden. 

Makacskodni (ik), k. fi haleſtörrig 
od. mwiderfpenftig benchmen, hart» 
nädig fein. 

Makacspapagäj, fr. (dllatt.) der in» 
dianiſche en 

Makacssäg, /n. 1) der Etarrfinn, die 
Störrigfeit, die Widerfpenfigfeit, 
die Berftodtbeit, die Hartnädigleit; 
2) (ttud.) die Gontumaz, das Nichts 
eiſcheinen (vor @ericht). 

Makacsül, ih. verftodt, flörtig, wir 
beripenßis, hartnädig. 

Mäkaly, /n. (ot) Godeln. 

Mäkany, /n. /vf.) Opian. 

Makäny, /. Mokäny. 

Mäkanysav, /n. (vi) Dpianfäure. 

Mäkanysavas, mn. /vf.) opianfauer. 

Makärtin, (dllatt.) die Matrele. 

Mäkbuga, Mäkfej, /n. der Mobntopf. 

an fn. der Abſud von Mohn» 

pfen. 


rg: y, 2. Majvesz. 











Makk, fm. 1) die Eichelz /gasd.) die 
Fehm; —ra hajtani a disznökat, 
die Schweine in dıe Fehm treiben; 
s3dj. egeszaiges mint a —, tr 
ift gefund wie ein Fiſch; otthon 
sütni a —ot, immer zu Haufe 
boden; 2) das Zreff, die Eichel 
(in den Karten); 3) die Schleife 
(am Ende eines Seiled um Durch⸗ 
jieben des andern Endes). 

Makk-alakü, mn. Makk-alakuülag, 
ih. eichelförmig. 

Makkbelyeg, /n. dad Fehmmahl. 

Makkber, /n. das Webmgeld. 

Makkdisznö, /n. das Xreffaß, das 
Gichelaß (im Kartenipiel). 

Makkfilkö, /n. der Gichelober, der 
Treffober (in den Karten). 

Makkgyuladäs, /n. fkört,) die Eis 
—— 

Makkjog, /n. dad Fehmtecht, das 
—** 

Makk-kolop, I. Makkfilkö. 

Makkocska, /n. (nt) die Hartfrucht, 


das Nüßchen. 
Makkoläs, /n. die Eichelmaſt, bie 
Gehm recht 


Makkoläsi, mn. — jog, dad Mafl- 
Makkolni, es. mit @ideln füttern 

od. mäften. 
Makkoltatäs, /n. die Eichelmaft, die 


Fehm. 
Makkoltatni, es. mit Eicheln füttern 
od. mäften. 
Makkonhizö, Makkonhizd-sertes, 
/n. das Fehmſchwein R 
Makkos, mn. mit Eicheln gemäftet; 
— sertis, dad Eichelmaſtſchwein. 
Makkpenz, fm. dad Behmgeld, dad 
Mahgeld, 
Makk-rece, /n. (dllatt.) die Kriech⸗ 
ente, die Sode, die Winterbalbente. 
Makksertös, fn. das Eichelſchwein 
Makkszölö, /n. die Eicdyeltraube. 
Makktermö, mn. eidheltragend. 
Makktyuü, /n. die Borhaut. 
Makktyuülob, fn. (kört ) die Bhimofle. 
Makktyüszor, /n. die Borhautöver- 


erung- 
Mak tyütlen, fn. beſchnitten, ohne 
Borbaut. 
Mäkle, /. Mäkony. 
Mäkmak, fn. der Mobnfame. 
Mäknedv, fn. der Mohnſaft. 
Mäknyi, mn. kleinwinzig (mie ein 
Modntorn). 
Mäkö, fn. tsz. die Großmutter. 
Maköd, in. Madendorf /Aelysdg). 
Mäkodek, fn. fvt.) dad Codin. 
Makogni, Mäkogni, x. 1) auäfen 
(von den Hafen); 2) mudfen. 
Mäk-olaj, fn. dad Mobnöt. 
Mäkondek, fn. (vi) Gobeln. 
Mikony, /n. ber Mobnjaft, das 


Dpium. 
Mäkonydek , fn. (vt.) das Rarlotin. 
Mikonylfestveny, /n. die Dpium- 

tinctur. —— 
Mäkonykivonat, /n. der Dpium ; 
Mäkonyszer, fn. das Opiat. 
Mäkos, mn. mit Mohn beftreut, ge 

füllt od. zubereitet. 
Mäkos-szürke, mn. melirt, grauge 


jprenget. 
Mäkozni, es. mit Mohn beftreuen. 
Makra, fn. eine a Trauben. 





Makra, mn. {. Makrancos. 
Makranc, /n. die Gaprice, die Mude. 
Makrancos, mn. capriciös, mudiic, 


muffig. 

Makrancoskodni fik), k. Gapricen 
baben, widerſpenſtig fein. 

Makrancossäg,, /n. die BWiderfpen- 
ftigtett. 

Maksa, /. Miksa. 

Mäkszem, /n. der Mobnfamen; egy 
—et sem, nit ein Bröschen. 

Mäkszörp, fn. der Mobnfyrup. 

Mäktok, /n. der Mobntopf. 

Makuj, an. mwibderfpenftig. 

Makverö, {ss /. Vakmerö. 

Makviräg, /n. (nt) die Mohnblume; 
die Klapprofe, die Fletſchroſe, die 
Alatichroie, die Feldrofe, der Korn: 
mobn; die. ert. gyönyörü —, ein 
tiftiger Bogel. 

Mäl, /n. die — 

Malac, /n. das Ferkel, dad Epan- 


fertel ; szdj. hänykodni mint pol- 
träs — a garasos kötelen, fib 
papig maden, did tbun; peldas. 
hol —ot igernek, zsäkkal forga- 
lödjal, wenn das Ferlel aeboten 
wird, foll der Sad bereit fein. 

Malac-csorda, /n. eine Heerde jun« 
ar Schweine. 

Malac-csordäs, £: der Hüter einer 
Heerde junger Schweine. 

Malachüs, fr. das Ferlelfleiſch, das 
en gg 

Malacka, fr. /kics.) dad Spanier: 
telchen. 

Malackodni fik), k. ferteln, Schwei- 
nerei od. Säuerei treiben. 

Malacnyäj, /. Malac-csorda. 

Malacozni fik), k. ferteln. 

Malac-säg, /n. die Schweinerei, die 
Säuerei. 

Malacul, ih. ſchweiniſch. 

Maläsz, /n. 1) 4sz. dad Alluvium, 
Ungeſchwemmte; 2) der Schlief, der 
Warfferftreif (im Brode). 

Malaszt /ideg.), fm. die Gnade, bie 
Gunft. 

Maläta /ideg ), /fn. das Mal;. 

Malätakemence, fn. die Maljdarre 


Malätamalom, fr. die Maljmüble. 

Malätarosta, /n. die Malzreuter. 

Malätäs, mn. male 

Malätaszäritö, /r. die MRaljdarre. 

Malätaszerü, mn. die Maljtenne. 

Malätavond, /n. die Braufrüde. 

Malätäzni, es. maljen. 

Mälbör, fn. das Fell von ber Wamme 

Male, /n. 1) der Rufuruzfuden; 2) 

aid, der KRufuruz, der türli- 

ſche Welzen. 

Mäleszäju, /n. der Maulaffe. 

Mälha, /n. da® Gepäd, der Bündel, 
die Bagage. 

Mälhadorong, fr. ber Padjtod, das 
Packſcheit. 

Mälhafonäl, /n. das Padgarn. 

Mälhakapocs, /n. der Badbafen. 

Mälhakötel, /n. der Baditrid. 

Maälhälni, Z, Mälhäzni. 

Mälhals, Z. Mälhäslo. 

Mälhanyereg, /n. der Padjfattel. 

Mälhäsls, /n. das Bagagepferd, das 
Padpferd, 

Mälhaszamär, /n. der Saumefel, der 

Packeſel. 








= — 


Mälhaszekör, /n. der Bagagewagen, 
der Badmagen. 

Maälhaszıj, /n. der Padriemen. 

Nialhatü, /n. die Badnadel 

Slälhäzni, cs. bepaden. 

Nalinkd, fn. /dllatt) der Pytoll, die! 
Droffel, 2. Aranybegy. 

Mälla, fn. (dsvanyt ) der Dcher, der! 


Der. 

Mällani /ik), k zerfallen, jerfläuben, 
modern; vermittern. N 

Mällasztani, cs. zerfallen od gerftäur 
ben laffen, vermittern laſſen 

Mällekony, wen. leicht aerfläubend 
od. modernd. 

Mälly, fa. 1) die Seite des Ofene; 
2) dad Mandanelle (am Billarde). 

Mälly-eröleg, ih. par manbdanelle. 

Malmosdi I die Zmicdmühle, dad 
Müptenfp el. 

Mälna, fr. (mt.) die Himbeere. 

Mälnabogyö, /. Mälna 

Muinabokor, fn. {nf ) der Himbeeer: 
ftraud, 

Miälnaecet, /n. der Himbeereneifig. 

Nälnafa, fn, (nt) der Himbeerenbaum 

Maälnaküteg, fn. /kört.) die Bram 
boefia (eine ın Guinea epidemiſche 
Krantbeit mit erdbeerenförmigen 
Ausdwüdhlen). 

Mälnale, /n. der Himbeerenfaft. 

Maälnanedv, Z. Malnale. 

Maälnapohök, fn. (dllatt,) der Brom» 
beerenfpinner 

Mälnäs, mn. 1) mit Himbeerenftau: 
ven bewachſen; 2) mit Himbeeren 
angemadht. 

Malogya, /n. eine Urt Eiche. j 

Malom ft. malmok), /n. 1) bie 
Mühle; szdj. ez viz a malmära, 
das if Waller auf feine Mühle; 
forog a malma, a) e# gebt ihm 
alles nah Wunſch; b) er plappert 
in einem fort; ket —ban örölnek 
(sz6s3. fie mahlen in zwei Mübhlen), 
fie verfieben einander nit; pel- 























dab. ki elöbb megy a -—-ba, 
elöbb öröl, wer juerft zur Mühle 
fommt, mablt zuerft; 2) /a. m. 


malomjätek) die Müble, die Zwid⸗ 

müble. 

Malom-ses, fn. der Mühlarzt. 

Malombeli, mn. in der Mühle befind» 
lich; zur Mühle gehörig. Mühl... 

Malombirtokos, fn. der Mübiberr. 

Malombogär, /n. (dllatt,) der Mebl« 
—— der Meblwutm, Z. Lisztbo- 

r 


gär. 
Malomeedula, /n. der Mablzettel— 
Malomesatorna, fn. der Müblgraben. 
Malomfereg, /n. (dllatt.) die Mehl⸗ 


milbe. 
Malomgät, fn. die Müblwehr. 
Malomhajtö, mn, — patak, ber 
Müblbadı. 
Malomhäza,/n. Nünichbof/helyseg) 
Malomi, mn. zur Müble gebörtg- 
Malomjärat, E (gep.) der Müphlen: 
aang, Mablgang- 
Malomjätek, almosdi. 
ren ont fn. das Muͤhlrecht 
Malomkerek, /n. das Müblrad. 
Malomkotyogäs, /n. die Nüblllapper. 
Malomkö, /n. der Mübiflein; ma- 
lomkövet vägni, billen, mit der 
Bille bearbeiten, riefeln. 


Mal 


Malomkäöbinys, /n. der Mühlſtein 
b 


tuch 
Malomköguzsaly, fn. das Mühbleiſen 
(im Obermübiftein). 
Malomköhal, fn. rdllatt.) der Mühl— 
ſteinfiſch. der Klumpfiſch. 
Malomkökäva, /n. der Mühlbottich, 
der Müptfleinbottich 





'Malomköpad, /n. die Müblfteinbanf 


Malompenz , /n. das Mabigeld, der 
Mablarofden. 


| Malompor, /n. da® Staubmehl 


Malomrekesz, fn. feizep ) die Mübt- 
mwebr, der Müblrecden. 
Malomresz, fn. die Mablmepe. 
Malomserpenyö, fn. die Müblpfanne. 
Malomszerszam, /n das Mühlmerl: 


jeug- 

Melomesite, /n. der Müblbeutel. 

Malomvalu, /r. das Blutbbett, der 
Bluder, 

Malomvam, fn. die Mahlmeke, dad 
Meptorn. 2 
Malomväpa, fn. /gep,) die Müblr 

pfanne, die Spur. 

Malomvas, /n. /gep.) die Haue (in 
der Mühle). 

Malomvitorla, /n. dad Blügeltud. 

Malomviz, /n. dad Mübimafier 

Malomzörges, /n. die Müblllapper. 

Malota, /. Maläta 

Malozsa, /n. die Rofine, die Zibebe, 

Mälva, Mälyva, fan nt.) die Malve, 
die Käspappel; aprö —, die rund» 
blätterige_ Malvt bodros —, die 
fraufe Kälcpappel; csillagszörös 
—, die Rofenpappel; erdei —, die 
MWaldfälepappel; pezsma —, die 
Bifamläfepappel; feher —, ber 
gemeine Gibiih; sarda —, bie 
Sammetpappel; szagos —, der 
mwoblriechende Kranichichnabel. 

Mälväny, fn. (dspänyt.j der Malachit. 

Malvapillangö, /n. (allatt.) der Pap⸗ 
pelvogel. 

Mälyvarözsa, /n. (nt) die Pappel: 
roie, die Stodroje, dad Wetter 
röschen. 

Mama, fr. die Mama. 

Mamaliga fideg.), fr. der Breifmöpdel. 

Mameluk, fn. der Mamelud. 

Mamlasz, fn.der Maulaffe, der Tölpel. 

Mammogni, Mämmogni, %&. mum- 
mein, muffeln. 

Mamd, fn. (nt) die Taubneffel. 

Mamöka, fm. der Sterz (cine Mehl: 
fpeife). 

Mämor, fn. der Tummel, der Tau» 
mel, der Rauſch, der Haarbeutel. 
Mämoritni, es. tauſchig machen, ber 
raufben, Einem einen Haarbeutel 

anbäangen. 

Mämoritö, mn. Mämoritölag, iA. 
berauſchend 

Mamorka, /fn. fkies) das Räuſch⸗ 
ben, der Spik 

Mämorka, /n. (nt) die Raufchbeere, 
die Krebenbeere. 


Mämorkafelek , fn. €. (nt) Empe 


träen. 


Mämoros, mn. Mämorosan, ih. ber 


rauſcht, tummelig, taumelig, ber 


fpist. 
Mämorosodni fik), k. fih einen 


Raufh antrinten, fih einen Haar 
beutel trinfen. 


Mar 








Mämuk, mn. murmelnd. 

NMäna, /. Mälna. lub. 

Manatrozmär, /n. /allatt.) die Meer: 

Manca, Manei, m. fkics ) Lenchen 
inöndv) 

Manes, /n. 1) der Wurzelball, die 
bölgerne Rugel; 2) der Huf. 

Mancseszter /ideg), fn. der Man« 
cheſtet 

Mancsosok, fn f. (ällatt,) Hufthiere, 
Huffäugetbiere. 

Mancsozni, %k. mit einem Wurzelball 
ipielen. 

Mandola, / Mondola. 

Mandoladek, fr. fot.) * 

Mandragora, /n. (nt) die Alraune. 

Mandura, /n. die Mandoline 

Manga, /fn. dad Ruber. 

Mangalica, fn. eine Art Schmein. 

Mangolni, Mängolni, os. mangen, 
rollen. 

Mängolö, fn. die Rolle, die Hand» 
rolle, die Mangel. 

Mängolt, fn. /nt) die Schminfbeere, 
die Schminkblume, der Erdbeerſpi⸗ 
nat, die Erpbeermelde. 

Mängor, fn. 1) der Heller; 2) das 
ſtrümchen, dad Biechen 

Mängorläs, fn. das Rollen, das 
Mangen. 

Mängorlö, /n. die Mange. die Rolle, 

Mängornyi, mn. ganz wenig, unbe» 
deutend. 

Mängorolni, es. mangen, rollen. 

Mankö, fn. die Krüde, die Stelge, 
der Krüdenflod. 

Manköc, fm. faällatt,) die Fettgang, 
der Bengwin. 

Manköfej, /n. da® Arüdenblatt. 

Manksläb, /n. der Gteljfuß, die 
Stelje. 

Mankds, mn. auf Krüden gehend 
—, fn. der Stelifuß. 

Manna, /n dad Manna. 

Mannadara, /. Gaenkeszdara. 

Mannafü, /. Harmatcesenkesz. 

Mannakäsa, /, Harmatkäsa. 

Mannaszedös, fn. die Mannaernte. 

Manö, fn. 1) der Dämon, der böje 
Geift, der Kobold; /b) der Kabu« 
per, der Berggeift; die Nire; mi 
a —? was Teufel? eredj a —ba! 

eb’ zum Kudud! 2) /dllart.) der 

eipenftläfer; 3) (allatt.) vändor- 
ka —, dad mwandelnde Blatt —, in. 
Emanuel (ner). 

Mäntul, iA. über den beutigen Tag 
binaus® 

Mäny, Ableitungsfilbe zut 
Bildung von Hauptwör— 
tern, ald: talälmäny, die Krfin- 


dung. 

Manys. fn. die Bettel. 

/n der Kamm, der Rift, das 
Kammflüd. 

Mär, ih. ſchon, bereite. 

Mara, /n. der Rauchreif, der Raud- 
froft, 2. Zuzmara. 

Mära, ih. auf den heutigen Tag. 

Maradandö, mn. bleibend, beftändig, 
dauernd. . 

Maradandösäig, /n. die Befländia 
keit, das Anbaltende, das Bleibende 

Maradäs, /n. da® Bleiben; maradä- 
sänak nem lenni, fein Bleibens 


haben. 
dd* 


Mar 





Mar 


Mar 





Maraddogälni, %. oft aurüdbleiben. 

Maradek, /n. 1) der Reft, dad Nach» 
bleibfel, dad Weberbleibjel; — &tel, 
dad Ueberbleibſel von Speiſen; 
(ker.) befizetni valö —, der Her» 
einreft;5 2) (a. m. megm ott 
nemzetseg) die Nachklommenſchaft; 
der Rahlommling. —, men. über 
bleibend. 

Maradektartozäs, /n. der Schuldenteſt. 

Maradhatatlan, mn. Maradhatatla- 
nul, iA. unranig: 

Maradni, %. 1) bleiben; nem ma- 
radhatok az älomtöl, ih fann 
mid; des Schlafed nicht ermehren; 
nem maradhat, er fann nicht rus 
ben; (mt) semminek —, nidıtd 
bleiben, aufgeben; kettöt a kettö- 
böl kivonva marad semmi, 2 von 
2 gebt auf; 2) /a. m. tartözkodni) 
verweilen, hich aufbalten. 

Maradö, an. Maradölag, ih. blei» 
bend; beftändig. x 

Maradösäg, /n. die Befländigfeit. 

Maradozni, %. oft jurüdbleiben, ſich 
aufbalten. 

Maradozö, /n. der Marodeur, der 
Nachzũgler. 

Maradsäg, Marad » fm. ttud) 
die Gonpiction, die Üeberführung ; 
die Geldbuße. 

Maradväi /a. m. Maradekai), jeine 
Nahlommen. 

Maradväny, /n. der Reſt, der Ueber» 
teft, das Ueberbleibſel 

Maradvänyadössäg, /n. /ker.) der 
Schuldenteſt. 

Maradvänyföld, /n. der Remanen« 
tialgrund. 

Maradvänyilag, iA. überrefllidh. 

Maradvänyos, mn. reftant, reftantial. 

Maradvänyszamolat , fm. ker.) 
Gonto faldo. 

Maradvänytartozäs, /n. (ker.) der 
Rüditand. 

Maradvänyvältö, /n. (ker) der Ap⸗ 
puntowechfel. 

Marahely, n. /5,) der Schlichhof. 

Marakodüs, fn. das Banfen, das 
Geyänte. 

Marakodni fik), x. 1) fih herum» 
beißen; 2) dtv. ert. janfen. 

Marakodö, zn. biffig, beißig, zanl- 


ſüchtig 

Maris, /n. dad Beißen; (min! targy) 
der Biß. _ 

Marasztalni, cs. 1) zurüdbalten, nö» 
thigen zu bleiben; 2) (ud) con» 
vinchren , verurtbeilen, übermweifen, 
überführen (Einen z. B. des Ber 
trug). 

Marasztani, es. 1) aufhalten, zurüd» 


balten, bleiben laifen; 2) übermweis 


ien, überführen. 
Marasztvaskö, /n. (b.) der Sumpf» 


ftein. 

Maratär, /n. /b) die Herdſtube, die 
Heisftube. _ 

Maratni, es. aben. 

Maratö, mn. üben. 

Mare, fn. der Raub. 

Märe, /n. 1) der Mutb, das Mär 
jenbier; 2) /&) der Banaufer. 

Marcafänk , /n. gejupfte Srapfen 
(eine Urt Mebifpeife). 

Marcal, /. Marcel, 


Marcal, /n. das 
Moorgrund. 

Marcangolni, }. Marcongolni. 

Marcell, in. Marzell (fine). 

Marei, Z Märton. 

Mareigälni, /. Mareongani. 

Mareipän, /n. der Marzipan. 

Märeius, /n. der März. 

Märeiusi, mn. Märj...; — hö, der 
Märzihnee; — hold, der März 
ſchein; — viräg, die Märzblume. 

Marcona, mn. wild, grimmig, troßig- 

a fr. die Wildheit, der 

roß. 

Marcongani, es. jerfleiidhen, zeruagen. 

Marcongatni, {. Marcongani. 

Marcongolni, es. zerileiichen, gernagen. 

Marcony, fn. fallatt. msz.) der Gift 


jahn. 

iMardosäs, /n. dad Nagen, dad Bei: 
gen ; lelkiismeret —a, die Gewiſ⸗ 
fendbijfe. 

Mardosni, es. beißen, beißende Worte 
geben; nagen; gond mardossa a 
szivet, Sorge nagt ihm am Herzen. 

Mardoso, mn. beißend, fartaftifcdh 
(von Reden); magend (von Sor 

en); — lelkiismeret, die Gemif- 
endbiffe. 
‚Mardozni, /. Mardosni. 
|Marek, i. Marok. 
—* ga, /n. (dsvanyt.) der Mergel. 
'Märgaakna, /n. die Mergelgrube. 
'Märgabänya, /n. die Mergelgrube. 
ıMärganemii, mn, mergelattig. 
Märgäs, mn. mergelartig. 
'Märgäzni, cs. mergeln. 
Margit, in. Margaretha (nöndv). 

Margita, in. Margartiyen (vdros). 

Margitfalva, in. Margepen (Aelyseg). 

| Margitka, in. (kics ) Otetchen /nönev). 

Märgo, fr. die Marmortugel. 

Märgözni, x. mit Marmorlugeln 
fpielen. 

Marha, fn. das Dich, dad Rind; das 
Rindvieh. 

Marhaälläs, /n. der Tiebitand. 

Marhastka, /n. (dllatt.) die Hubs 
milbe. 

Marhaberles, fn. der Viehpacht. 

Marhabögöly, /n. fallatt,) die Och⸗ 
fenbremje. 

Marhabör, /n. das Rindeleder, die 
Ochſenhaut. 

Marhaeimer, fn. das Ochſenviertel. 

Marhacsapäs, /n. der Viehweg, der 
Biebtrieb. 

Marhacsont, fn. der Rindälnocden ; 
das Dchfenbein. 

‚Marhacsorda, /n. die Viehheerde, die 

'Marhadög, fr. die Biehf 
arhadög, /n. die Bichfeuche, die 
Köferbürre, der Nichfall. 24 

Marhaepe, /n. die Ochjengalle (bei 
Apothelern). 

‚Marhafaggyü, /n. der Rindetalg. 

\Marhafej, /n. der Rindelopf, der 

Ochſenlopf. 

|Marhafül, fn. das Rindéohr. 

mn. — jog, das Rich» 


Marihland, der 


treibrecht. 

Marhahö ag mn. die Rindöblaje, 
\ die Ochſenblaſe. 

Marhahüs, /n. da® Rindjleifch. 
‚Marhahusle, Marhahüsleves, /n. die 
\ Rindfuppe, vie BamnReifneräge 





Marhajäräs, /n. die Biehtrift, der 
Biebmeg. 

Marhakereskedes,, /n. der Pich- 
bantel, 

Marhakereskedö, fn. der Biebhänt- 
ler, der Ochſenhändler. 

Marhalab, /n. der Schſenfuß, der 

Marhalepelö ie Biehtrif 
arhalegelö, /n. die Biebtrift, die 
Biehmelbe. 

Marhalupäs, /n. der Bichraub, der 
Vieddiebſtabl. 

Marhanyelv, /n. die Rindezunge, die 
Ochſenzunge. 

Marhaöl, /n. der Viehſtall, der Och⸗ 
fenftall. 

Marhapacal, /n. der Rindäfled, der 
Kupdelfled. 

Marhapecsenye, /. Marhasült. 

Marhas, mn. 1) reih an Hornvieb; 
2) dumm, odfig. 

Marhasült, /n. der Rinderbraten, der 
Rindebraten. 

Marhaszäm, /fn. /gasd.) der Bieb- 
ftand, Viebbeſtand. 

Marhaszem, /fn. dad Rinddauge, das 
Ochſenauge. 

Marhasziv, /n. das Rindéherz, dae 


Ooſſenherz. 

Marhaször, fn. dad Rindéehaar, das 
Ochfenbaar. 

Marhatakarmäny, das Biebfutter. 


Marhatartäs, — erbaudran I In. 
(gasd.) die Viehzucht. 

Marhatenydsztö, /n. der Biehzüchter. 

Marhatized, /n. der Viebzehent, der 
Ochſenzehent 

Marhavagäs, /n. der Rindſchlag, der 
Ochſenſchlag. 

Marhavägö, /n. (allatt) der Och⸗ 
fenbader. 

Marhaväm, /n. der Biebzoll. 

Marhaväsar, /n. der Viehmarkt, der 
Obfenmatrtt. 

Marhaveld, /n. dad Rindöemarf. 

Marhaver, /n. das Rindeblut, das 
Ochſenbiui. 

Marhavesz, J. ——— 

Marhavizsga, /n. die Biehbeſchau. 

Mari, in. (kies) Mariehen nönev) 

Märia, in. Maria /nöneu); — tisz- 
tulasa, Mariä Reinigung (Bef)- 

Märiakep, /n. dad Marienbild, das 
Frauenbild, dad Madonnenbild, das 
Muttergottesbild. 

Märianap, /n. der Marientag. 

Märiäs, fn. dad Siebzehnkreuzerſtüch 
der Siebzebner. 

Märig, ih. i&bon jept. 

Marika, Märika, Märinka, Maris, 
in. (kies) Mariedyen (nönev). 

Märis, /. Märig. 

Mariska, !. Marika. 

Marizsgälni, /. Marizskälni, cs. mit 
bee Hand greifen, betaften, befüb- 
en 


Mari, /. Mar, fn. 

Märjäs, /n. 1) Mariage (Karten- 
fpiel); 2) Z. Märiäs. 

Marjitni, es. vertenfen. 

rap, i. Marülni. 

Märk, in. Marcus /Aner). 

Märka, /n. die Marke, dad Marl» 


gewicht. 
Markaköpi, /n. der Erzptahlet, der 
Prabibane. 


Mar 


Mar 


Maäs 





Markäszni, /. Markoläszni. 

Markoläszui, es. &s k. mit der Hand 
berumgreifen, betaften od. befühlen. 

Markolat, fn. 1) der Griff, das 
gett; die Dülle (am Bajonnete); 

) nad} die Gemeiblrone, dad 
Krongebörn. 

Markolatfa, /n. dad Griffbrett 

Markolatgomb, /n. der Degenfnopf. 

Markolatkosär, fn. der Handtoib, 
der Gäübeltorb. 

Markolni, es. &s k. mit der Sand 
greifen. 

Markos, mn. bandfefl; — legenyek, 
bandfefte Leute; tizenhat —, ſech⸗ 
sehn Fuß bod. 

Markos, in. 1) Maderödorf (Aely- 
seg); 2) I. Märk. 

Markota, /. Berg 

Markotän, Markotänyos , fn. der 
Marfetender, der Feloͤtoch 


Markotänyoskodni ik), k. marfe-|M 


tendern. 

— /n. die Marketen⸗ 

erin. 

— — fe. die Marfeten» 

ere 

Märkus, /. Märk. 

Märkusfalva, in. Marlädorf (Aely- 
369). 

Marmota, fn. /dllatt.) da& Murmel» 
tbier; havasi —, die Bergratte. 
Märna, fn. (dllatt) die Barbe, der 

Bartfifh, der Flußbartflic. 

Marni, es. 1) beißen; 2) dtv. ert. 
eine brennende, judende Empfin⸗ 
dung verurfadhen. 

Marö, mn. beißend, äpend, Ark... .; 
— avö, bie Aeßbeije; — ko, der 
Aepftein. 

Marogatni, cs. wiederholt beißen. 

Marok /t. markok), /n. 1) die hohle 
Sand; 2) eine Handvoll; egy — 
* liszt, eine Handvoll, j. ®. 

ebl; div. ert. egy — nöp, eine 
Handvoll Bolt, eine kleine haar; 
3) die Fauft (ein Maß). 

Maröka, fn. (dllatt) der Blumen» 
täfer, der Erdflob. 

Maroklär, 2. Markolat. 

Maroklat, /. Markolat. 

Maroknyi, mn. eine ner ee wenig. 

Marökö, fn. der Höllenjtein 

Marokvas, fn. die Achſenſchiene, das 
Achſenblech, das Schieneiſen 

Marokverö, ſn der Garbenbinder. 

Marokzälog, /n. das Fauſtpfand. 

Marös, mn. ügend, beißend ; beifig. 

Maros, in die Marofch (ein Fluß fi 
Ungarn und Eiebenbärgen). 

a In. Reumarlt (vd- 
ro8). 

Maröszer, fn. da® Gaufticum, das 
Aepmittel 

Mars, fn. der Marſch; (psz.) — fel! 
aufmarfdirt! —ot verni, Marie 
fhlagen. 

Marschall fideg.), fr. der Marihall. 

Marschallbot, /n. der Marfhalläftab. 

Mars-csapat, Mars-csoport, /n. (ht.) 
die Marfeolonne. 

Marsgyakorlat, /n. die — — 

— fa. der Directionds 
puntt. 

Marsnap, /n. /ht.) der Marfchtag. 

Marsolni, X. marfdiren. 


Marsrend, fn. (At) die Marſchord- Märvänyos, mn. marmorirt. 


nung. 

Mars-szabäly, /n. (At) die Mari: 
ordnung. 

Marstäbor, fn. dad Marihlager. 

Marsvonal, /n. (ht.) die Marſchlinie. 

Mars-zene, /n. der Marſch (Mufif). 

Mart, fn. die Küfle, das Geftade, die 
Halde 

Märta, in. Martha /nöndv). 

Martalek, fr. 1) die Beute, der Raub; 
2) der Ariegdgefangene. 

Märtal&k, /n. die Tunte, die Brübe, 
die Sauce. 
Märtalekesesze, /n dad Brübnäpf- 

ben, die Saucelchale. 
Martal&khajö, fn. die Prife. 
Martalöc, Martalöz, /n. 1) der Raͤu⸗ 
ber; 2) der Sclavenhändler. 
Martalöclegyek, fn. t. (dllatt,) 
die Raubhlegen. 
ärtani, cs. tunfen, tauchen; gyer- 
tyat —, Lichter ziehen ob. — 
Märtäs, /n. die Zunfe, die Sauce; 
(mint cselekveny) das Zunten. 
Märtäs-csösze, /n. das Zunfnäpf- 
hen, die Sauceſchale. 
Märtat, /n. das einmalige Zunfen. 
Marti, mn. Ufer...; — fecske, die 
Uferfhmalbe; — lapu, ber gemeine 
Huflattic. 
Martika, /n. (nt) das Uferfraut. 
Märtinto, /n. fd.) da® Gareiſen, der 
Eifenftab 
Märtir, fn. der Martprer. 
Märtiromsäg, Märtirsäg, /n. dad 
Märtyrerthum. 


; | Martius, fn. der März, der Yenzmonat. 


Märtö, mn. tunfend, taudend; 
yertya —, ber Lichtergießet 

Märtogatni, cs. 1) öfter tunten od. 
tauden ; 2) die —— heben und 
fenten (beim ungariſchen Tanz). 

Märtogatö, /n. dad Heben und Een: 
fen (beim ungarifhen Tanj). 

Märton, fn. Martin /finev) 

— In. Martintdorf Mely- 
seg). 

Märtonka, /n. (kics) Martinden 


(finde). 

Märtonlüd, fn. die Martindgans, die 
Martinigand. 

Märtonnap, /n. der Martinätag. 

Marttözs, /n. der Küftenhanpel. 

Marttüzerseg, /n. (At) die Küſten ⸗ 
artillerie. 

Maruläs, /n. dad Berrenfen ; (mini 
tärgy) die Berrentung. 

Marülni, 4 verrenft werden. 

Märväny, /n. (äsvanyt.) der Mar» 
mor. —, mn, marmorn. 

Märväny-asztal, /n. der Marmortiſch. 

Märvänybänya, In. die Marmorgrube, 

Märvänyfejtes, /n. der Marmorbrud. 

Märvänyfurö, fn. der Marmorbobrer 

Märvänykep, /n. dad Marmorbild. 

Märvänykö, /n. der Marmorftein. 

Märvänykötes, fn. der Marmorband. 

Märvänykuüpcsiga, /n. (dllatt) dad 
Herborn 

Märvanylap, /n. die Marmorplatte. 

Märvänymunks, Märvänymü, /n 
die Marmorarbeit. 

Märvänymüves, /n. der Marmor: 
arbeiter. 

Märvänynemü, es marmorartig. 


Märvänyozäs, /n. /ep.) dad Mar 
moriren, die Marmoritung 

Märvänyozat, /n. die Marmorarbeit. 

Märvänyozni, cs. marmoriren. 

Märvänyozö, /fn der Marmoriter. 

Märvänyozott, mn. marmorirt. 

Märvänysimitö,, /n. der Marmor» 
ſchleifet. 

Märvänytäbla, /n. die Marmortafel, 
die Marmorplatte 
as, nm. ander, fonftig; — viläg, 
die jenfeitige Welt; #20). — az 
arany, — a rez v.— a kengyel, 
— a lengyel v. — a leäny, — az 
anyja stb., e# ift nicht (Einer mie 
der Undere, es ift nicht Eines wie 
dad Undere ıc.; — kärän tanulni, 
dur fremden Schaden flug mer» 
den ; mindenkor köverebb — em- 
ber szalonndja, anderer Yeute Rübe 
haben immer größere Euter 

Mäs, /n. 1) der, die, dad Andere; 
egyet —t, Eined und das Andere, 
Berfdiedened; s2dj. nebäntsdnak 
hijjäk a —et, laß did nicht freme 
des But gelüflen; könnyü a —eböl 
költeni v. adakozni, aud Underer 
Beutel {ft gut zehten, aus anderer 
Leute Leder ift gut Riemen ſchnei⸗ 
den; —t fed, maga torkig ül 
benne v. —t vakar 5 rühes, 
Andern flidt er die „Säde, die 
5* läßt er die Mäuſe freſſen; 

) die andere Hälfte, dad Paar; 
nines —a, er hat od. findet feines 
Gleichen nicht; 3) /a. m. —olat) 
die Gopie, die Abſchrift; —a v. 
szakasztott —a valakinek, Ir 
un Ebenbild; 4) die Nachge⸗ 
urt. 

Masa, fn. die eiferne Patſche 

Mäsa, /n. (a. m. mäsik anya) die 
Großmutter. 

Mäsdalozni, cs. fecundiren. 

Mäsfel, man. andertbalb. 

Mäsfele, ih. anderwärtd, anderſeitig. 

Mäsfele, mn. ander, anderer rt, 
von einer andern Art, beterogen; 
andermeitig. 

Mäsfeles, mn. andertbalbia. 

Mäsfelfa, fn. der Dreichflegel, /. Csep. 

Mäsfelöl, iA. anderfeits. 

Mäshol, ih. anderdwo 

Mäshonnan, ih. andersmwober 

Mäshova, ih. anderöwobin. 

Mäsik , mn. ander; — anya —, die 
Großmutter ; — apa, der Großvater. 
äsitäs, /n. dad BDerändern, das 
Widerrufen ; /mint dargy) die 
Veränderung, die Widerrufung. 

Mäsithatatlan, mn. Mäsithatatlanul, 
ih, unabänderlid, unwiderruflich. 

Mäsithatö, mn. abänderlidh. 

Mäsitni, es, verändern, widerrufen. 

Maskara fideg), fn. die Maste 

Maskaräs Hidag mn. madlirt, Mad» 
ten.. al, der Maslenball; 
— mulatsig, — tärsasäg, die 
Madterade. 

Mäskent, ih. anderd, fonft. 

Mäskep, Miskepen, ih. anders, fonft 

Mäskot, ih. fonft, ein andermal, ein 
anderömal. 

Mäsläs, /n. der Maſchlaſchwein, der 
Nachwein. 


Mäs 


Mäs 


Mec 





Mäslat, /n. der Tropus. 

Mäslatos, mn. Mäslatosan, ih. tros 
piſch. uneigentlich, bildlich, figür- 
lid, verblümt. 

Mäslögep, /n. die Copirmaſchine. 

NMäslökönyv, /n. das Gopirbud. 

Mäsnemü, mr, verjchiedenartig, an« 
derartig, beterogen. 

Mäsod, mn. ander, jmweite; — napra, 
den jmweiten Tag darauf. 


Mäsod-alispän, der zweite Dice 
geipan. 

Masodbecsles, fm. (t4ud.) die Ueber» 
ſch ã ung: 

Mäsodberles, Fig der Unterpacht. 

Mäsodberlö, /n. der Unterpächter. 

Mäsodbolygök , fn. #. /(csillag.) 
Monpfterne. 


Mäsodfel, mn. anderthalb. 

Mäsodfü,mn.jweijährig (von Thieren). 

Mäsodhö, /n. der Februar. 

Mäsodhorgony, /n. der Rachtanler. 

Mäsodik, mn. ber, die, das zmeite.... 
—, fn. der Zweite. 

Mäsodkezes, /n. der Nahbürge. 

Mäsodkilogas, /n. /tiud.) die Duprit 
(nah dem Wechſelrechte). 

Masodlat, /n. /tud) dad Duplum, 
das Duplicat. 

Mäsodnehezsigek, /n. £. die Super: 
anmerfungen, #. 

Mäsodnyiretü, en. jmeilhürig. 

BEER ER TEmEh, fr der Widerdrud. 

Mäsodolni, es. djsz. (a. m. isme- 
telni) wiederholen. 

Maäsodozni, %. fecundiren. 

Mäsod-örökös, In. der Nacherbe. 

Mäsodperc, fn. die Secunde. 

Mäsodperc-ings, fn. (gep,) der Se: 
cundenpenbel. 

Mäsodraj, fn. der Nachſchwarm. 
Mäsodrendü, mn. jmweiten Ranges; 
— hegyseg, dad Mittelgebirge. 

Mäsodret, fr. das Bolioformat. 
Mäsodszemle, /n. die Ueberbeſchau 
Mäsodszo,, J /ttud.) die Duplit 
(nad dem gemeinen Rechte). 
Masodszombat, /n. der Afterfabbath. 
Mäsodszor, iA. jmeitend. 
Mäsodszori, an. jum zweiten Male. 


Mäsodszülött, mn. jmeitgeboren. 
Mäsodszülötiseg, I die Secundos 
genitur. 


Mäsodtengernagy, fr. der Gontre- 
abmiral, 

Mäsod-unoka, /n. der Urenlel; die 
Urentelin 

Mäsodvälasz, /n. /itud.) die Duplit 
(nad dem gemeinen Redte). 

Masodvältö, /n. der Secundamedhiel. 

Mäsoläs, /n. da® Gopiren, 

Mäsolat, /n. 1) die Eopie, die Ab» 
chrift; 2) das Nadhbild, die Kopie. 

Masolatber, /n. die Gopialine, f., 
die Abfhreibegebübr. buch. 

Mäsolatkönyv, /fn. /ker.) das Gopir» 

Masolni, es. 1) (irdst) copiren, ab» 
ihreiben; 2) (kepet) copiren, nad). 
seinen. 

Masolö, fn. der Abfchreiber, der Eopifl. 

Mäsolögep, /n. die Gopirmafcine. 

Mäsolökönyv, /n. (ker.) dad Go» 
pirbud. 

Masolölap, /n. (müv.) dad Govirblatt. 

Mäsolömödszer, /n. (mü») die Go» 
pirmetbode. 


— — — ——— — — — — — — nn 


Mäs-onnan, /. Mäshonnan. 

Mäsott, ih. ander&mo. 

Mässal-erthetö, /. Melleknev. 

Mässalhangzö, fn. /nyt) der Mits 
laut, der Mitlauter, der Gonjonant. 

Mässalhangzösäg , /n. (nyl.) di 
Gonfonan;. 

Mässzor, ih. ein andersmal. 

Mäs-unnan, /. Mäshonnan. 

Mäs-utt, £. Mäshol. 

Mäs-uvä, /. Mäshovä, 

Masült, mn. neugebaden; — baäro, 
ein neugebadener Baron. 

Mäszäs, fn. das Kriechen. 

Maszat, /n. der Schmup, die Unrei- 
nigteit. 

Maszatolni, es. [hmußen, Unteinig» 
feiten machen 

Maszatos, mn, Maszatosan, ih. un» 
rein, ihmupig. 

Mäszkälni, %&. berumfriedhen, berums 
frabbeln. 
Mäszla, /n. /dllatt.) pontyos —. 
der Kletterfiſch. 2 
Maszlag, /n. 1) /nt.) der Stechapſfel; 
2) eine giftige Speife, ein Gift⸗ 
biffen; 3) dltal. das Bift. 

Maszlagdek, /n. fer) Daturin. 

Maszlagfü, /n. /nt.) das Stechapfel ⸗ 
fraut. 

Maszlagos, mn. 1) giftig; 2) be 
trunfen, närrifc. 

Maszlagositni, cs. vergiften. 

Mäszlak, f. /n. fallatt.) die Yand» 
friecher. 

Mäszni, Mäszni ik), k. frieden. 

Maszogni, &. fnaupeln, ſich mübiam 
mit (Etwas beicäftigen, ohne vor» 
wärtd zu fommen. 

Mäszök, £. fn. die Kriedher, die Rep- 
tilien, (. 

Mäszöszünyog, /n. /dllatt) ber 
ſtriechet (eine Art gr 

Maszuta, mn. tölpelbaft, lümmelbaft, 
ungeſchickt. 

Matäsz, /n. die robe Seide. 

Matatni, /. Kutatni, 

Maté, in. Mattbäus, Matbed /finev) 

Mätelalva, in. Matbeedorf (heiyseg). 

Matejöc, in. Mapdorf /helyseg). 

Matikälni, %. tappen, berumfuchen, 
berumtappen. 

Mätka, /n. die Berlobte. 

Mätkäs, mn. verlobt. 

Mätkasäg, /n. der Brautftand. 

Mätkäsitni, es. verloben. 

Mätkäsulni, A. verlobt werden. 

Mätkatäl, /n. das Brautgefchent. 

Mätkäzni /ik), k. verlobt merbden. 

Matoha, /n. dad Geipenft. 

Matöla, /n. der Hafpel. 

Matölälni, es. baipeln. [Ungarn). 

Märra, in. Matra (ein Gebirg in 

Maträe /ideg ), /n. die Matrape. 

Matring, /n. die Eträbne 

Matringkötör, /n. /nt) der maucr» 
pfefferförmige Steinbred. 

Matröz fideg.), fn. der Matroie. 

Matrözber, fra. der Datroienfold 

Matrözfogloso, /n. der Matrofen» 
preifer 

Matrözköntös, /n. dad Matrofentle:d, 

Mätyäs, in. Matbiad, Matbie /Anee); 
peldab. — ront, ha taläl; csinal,ha 
nem taläl, Sancı Matıbeid, bricht 
die; findet a macht er cine. 





Maätyäs, 4, Szajkö. 

Mätyäsfalo, Matyäsfalva, (n. Mapau 
(helyseg). 

Matyi, Matyika, /n. (kics,) Mathie⸗ 
hen (finder). 

Matyikö, Matykö, 2. apa dm 

Matyö, fn. eine Urt Trauben. 

Mätyus, /n. Mah /finen). 

Mavogni, Mävogni, &. miauen. 

Mäz, /n. die Glafur, der Echmeli. 
der Anfrihd. 

Mäzag, /n. die Blätte. 

Mäzfa, fr- (vad.) der Malbaum. 

Mäzföld, /n. die @lafurerde. 

Mäzhinar, /n. /nt) dad Setgtas. 

Maäzitni, cs. glafiren. 

Mäzitott, mn, alafirt. 

Mäzlo, fn. der Kledämaler, /. Mäzolc. 

Mäzmü, /n. die Schmelzarbeit. 

Mazna, mm. verzärtelt, weinerlic, 
mwinjelnd, £ Kenyes. 

Mazola, /n. (nt) der narbonefiihe 
@Eibifch, 4. Mahola. 

Mazoläny, 7. Rasa, 

Mäzoläs, /n. 1) das Tünden; 2) das 
Blafiren ; 3) das Geſudel, die Eu- 
delei. 

Mäzolat, /n. die Schmiererti. 

Mäzolni, es. I) tünden, anftreidgen. 
ihmieren; 2) guten. 

Mäzolö, fm. 1) di». ert. der Schmic- 
ter, der Scribler; 2) der Anitrer- 
cher, der Grobmaler, der Barben- 
leder, der Supler. 

Mazonna, /n. ein kleiner Humpen. 

Mäzos, mn. glafitt; angeitrichen. 

Mazür, mn. beitelarm. 

Mäzsa, /n. 1) der Zentner; 2) bıc 
Zentnerwage, die Schnellmage- 

Mazsaber, /n. das Magegeld. 

Mäzsahivatal, /n. dad Wagamt. 

Mässjegy, fr. der Wagezettel. 

Mäzsälni, ces. mit ber Zentnerwage 
wägen. 

Müzsalö, /n. die Schnellmage. 

Mäzsamester, /n. der Bagemeifter. 

Mäzsänyi, mn. jentnerfchwer. 

Mäzsarud, fn. der WBagebalten. 

Mäzsäs, mm. jentnerjhwer, hundert» 
pfünpig. 

Mäzsaszabäly, /n. die Wageordnung 

Mäzsaszolga, /n. der Wagelnedht. 

Mäzsatarto, /fn. der Bagebalter. 

Mecenzef, In. Mepenieif /medros). 

Meegerelni, cs. Nachlefe balten. 

Mecs , /n. dad Scherbenlicht; die 
Nactlampe. 

Mecsbel, /n. der Docht, der Nacht-⸗ 
lampendodt. 

Mecsekzsäzsa, fn. /nt.) die flinfente 
—5 das Beſenktaut, die Hunde: 
eiche. 

Mecselni, A. ſich des Scherbenlichtee 
bedienen, bei einem Scherbenlicht 
wachen od. arbeiten. 

Mecselö, /. Mecs. P 

Mecser, fn. (dllatt.) der Leuchtläfer; 
vilägitö —, der Heine Leuchtwutm. 

Mecses, fn. die Lichticherbe. 

Mecset, fn. fideg,) die Moſchee. 

Mecsevesz, mn. verlümmert, [mad 

Mecsviräg, /n. /nt.) die Raden, dir 
Kichtrofe, das Lichtrdechen, die Lidt⸗ 
blume; csillag —, die Beuerrabden. 
die brennende Liebe, das Jerufa- 
lemötreug; kakuk — die Gauch— 


Med 


Med 


Meg 





raden, tie Aududeblume, dıe Fleiſch⸗ 
blume; ketlaki — , die Lichtnelle; 
sıurkos —, die Alebraden, der 
Müdenfang. 

Medard, in. Medard /finev). 

Meddig, iA, I) jo lange, fo meit; 
2) mie lange? wie weıt? 

Meddö, mn. 1) unfruchtbar, ſteril; 
get; — ällat, der @eltling; — 
tehen, die Gelttub; 2) dtv. ert 
unfrudtbar, unproductiv, 

Meddön, ih. unfrudtbar; gelt; un. 
production. 

Meddöseg, /n. die Unfruchtbarkeit 

Meddösitni, cs unfrucdhtbar maden. 

Meddösödni /ik), Meddösülni, %. 
unfrudtbar od. gelt werden. 

Medence, /fn. 1) vad Bafchbeden. 
das Beden; dltal. das Geſchitt; 
2) ft) die Mulde 

Medencesz, fn. der Beckenſchläger 

Medenceszerü, mn. /ft.) muldenför- 


mig. 
Meder ft. medrek), /n. 1) das Plus. 
beit, das Strombett; 2) die Höb⸗ 
lung. 
Medgy, —— stb., /. Meggy. 
Meggyes stb. 
Medreit, mn. (nt. msz,) böhlig. 
Medus, in. Medard /finer). 
Medve, /n. 1) /dllatt.) ver Bär; 
ajakos —, der langnafige Bär; 
ekes —, der amerifanifhe Bär; 
erdei —, der gemeine od. braune 
Bär; fekete —, der ſchwatze Bär; 
2) fesillag.) kis &s nagy —, ber 
Heine und große Bär; 3) (gen, 
der ar 
Medve, in. Meißlitdhen (Aelyseg). 
Medvebocs, /n. der junge Bär. 
Medvebör, fn. die Bärenbaut, das 
Bärenfell. [seg). 
Medvece, In. Aleinmürbiſch 44 
Medvecukor, fm. der Bärenzuder. 
Medvecsötär, fn. die Bärendede. 
Medvefi, /n. ein junger Bär. 
Medvelogäs, /n. der Bärenfang. 
Medvefogö, fn. /vad.) ber Bären, 
fänger; der Bullenbeißer. 
Medveföka, fn. (dllatt.) der Seebär. 
die Serlape. 
Medvefül, /n. /nt.) die Bartenfdlüj- 
felblume. 
Medvegät, /n. feröd) der Bär. 
Medvegomba, /n. /nt.) der raube 
Steinteiſch. 
Medvegyöker, /n. (nt) die Bär: 
murzel. llauch 
Medvehagyma, /n. /nt.) der Bät⸗ 
Medvehsj, fn. das Bärenfett 
Medvehare, /n. die Bärenbehe 
Medvekalpag, /n. die Bärenmüpe. 
Medvekarmantyüi, /n. der Bärmuff. 
Medvekös, /n. fead.) dad — 
eit 


die Lanze. 
Medrekoslatäs, /n. fvad.) die Bär: 
Medveköröm, fn. nt.) die gemeine 
Bärentlaue. 


Medvekucsma, /n. die Bärenmüpe. 

Medvelspu, /n. /nt.) die Meiftermur; 

Medvenyom, /n. die Bärentappe, 
die Bärenfpur. 

Medve-süveg, /. Medvekucsma. 

Medvesz, /n. 1) der Bärenführer: 
2) der Bärenjäger; 3) /esillag.) 
der Bäürenbüter. 


1 


Medveszelindek, fn. der Bätenbelßer. Mag.chadfiyostatsi, 2. Meg-aka- 
a 


Medveszet, 2. Medvevadäszat. 

Medveszni, es. auf Bären jagen. 

Medveszölö, /n. /nt,) die Sandbeere, 
die Bärentraube, Z. Fanyalkukojca. 

Medvetalp, /n. 1) die Bärentape: 
2) /nt) die Bärmwurz. 

Medvetalpfü, /n. die Bärwurj 

Medvetapsir, fm. (nt) die beutice 
Bürentlaue. 

Medvetenyer, /n. die Brante, die 
Därentape 

Medvevadäszat, /n. die Bärenjagd 

Medveverem, /n. die Bärengrube, 
der Bärenfang. 

Medvezaklatäs, /n. die Bärenhap, 
die Bärenhepe. 

Medyvezsir, /n. das Bärenfett, das 
Bärenfhmal;. 

Meg, ksz. und; en — ö, ih und er; 
de meg, bau fommt nod, oben» 
drein; (mt) mebr, plus; egy — 
kettö az härom, eind und zmei 
find drei, eind plus zwei find drei. 

Meg, iA. (in Zufammenfepungen) 
bes, ver, ab», aub:, an, ein, 
durch · zu Stande ıc. 

Meg, iA. noch. 

Meg-abajgatni, os. abjagen, ber 
umjagen. 

Meg-abärolni, es. ablochen, abficden. 

Meg-abrakolni, es 1) abfüttern, für: 
tern (Pferde); 2) dev. ert. prügeln 

Meg-abronesolni, Meg-abroncsozni. 
es. bereifen, mit Reifen verjeben 
od. binden (4. B. ein Faß). 

Meg-aeelozni, cs. fählen, mit Etabi 
verfeben. 

Megäcsolni, cs. (des msz,) abjim- 
mern, 

Meg-adäsjel, /n. /At.) die Chamade 

m. (Meg-dd), es. 1) geben, 
übergeben; 21 /a. m. megfizetni) 
bezahlen, entrihten; — az ärst 
valaminek, a) Etwaë tbeuer be: 
zahlen; b fi Etwas büßen; 3 
fa. m. hödolni) magät megadni, 
fib ergeben; 4) dtv. ert. meg kell 
azt neki adai, hogy..., man 
muß ibm die Gerechtigkeit wider» 
fahren laffen, daß...; — vala- 
minek , Etwas übel anrichten; — 
valakinek, Einen übel jurichten 

Meg-adözni fik), k. (valamiert) bü- 
Ben; zablen 

Meg-adöztatni, cs. bejleuern. 

Meg-aggni /ik), Meg-sggülni, x. 
alt werben. 

Meg-agyabugyälni, 
gein, durdbhauen. 

Meg-agyalni, cs. abprügeln, derb 
ſchlagen, übel quridten, auf den 

— caun 
eg-ägyazni, A. cs. ten, mit 
* Schaft verſthen. —, B.k 
1) aufbetten; 2) /gazd) Yagen 
werfen (auf der Tenne). 

yet Meg ähitni, es. fehn- 
lihf wünſchen. 

Meg-ajändekozni , cs. beſchenken, 
betbeilen. 

Meg-akadälyozäs, fn. das Berbin- 
dern, dad Hemmen; /mint fdrgy) 
die Berbinderung, die Hemmung. 

Meg-akadälyozni, cs. verhindern, 
hemmen. 
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es. durchprũ⸗ 


yozni. 

Meg-akadäs, /n. dad Stoden (mini 
targy) die Stodung; Hinderniß, 
Hemmniß. 

Meg-akadni, x. 1) fieden bleiben 

(4. B. mit dem Wagen im Rothe); 

dtv. ert. fieden bleiben, floden (in 

einer Rede); 2) (p. o. ruhdjändi 

—— fi anhäteln, hängen blei⸗ 
en. 

— es. 1) machen, daß 
iner fieden bleibt; 2) bemmen; 
3) anbäfeln; 4) einnäben. 

Megakasziäs, /n. bie Hemmung. 

Me ztö, mern. hemmend, hinder⸗ 


lich. 

Meg-akölni, Meg-aközni, es. difl» 
ren, eichen. 

Meg-alacsonitni, cs. niedriger mas 
a div. ert. ermiebrigen, berab» 
epen. 

Meg-alaesonodni ik), x. niedrig 
werben; ſich erniedrigen. 

Meg-alakitani, es. conftiruiren. 

Meg-alapitni, es. begründen. 

Meg-aläzni, cs. bedthinen; ernied» 
rigen, eig ge magit —, 
berablaffen, ſich erniedrigen. 

Meg-äldani, cs. fegnen, den Gegen 
ipreben; megäldj Isten! bebüt' 
dich Bott! 

Meg-äldozni, es. opfern, aufopfern. 

Meg-üldozni fik), k. communieiten, 
ſpeiſen. 

Meg-äldoztatni, cs. das HSochwürdige 
acben, fpeifen ; verſehen (einen 
Kranten). 

Meg-alkudni (ik), k. Im Handel 
einig werden, fidy vergleichen. 

Meg-&llani, A. %k. 1) fteben bleiben, 
balten; /psz.) megällj! halt! 2) 
Stand halten, anbalten; 3) (va- 
lami meilett) dabei bleiben; 4) 
(mint a szel) fih legen; 5) sa. m. 
erejenek lenni) giltig fein, gel» 
ten, Kraft haben, befleben. —, B. 
es. 1) behaupten (feinen Plab); 2) 
befteben (den Kampf); szavat —, 
fein Wort halten; meg nem äll- 
hatja a nevetest, er fann fi des 
Lachens nicht enthalten. 

Meg-ällapitni, es. beflimmen, feſt⸗ 
De ‚ conflituiren; — a tenyäl- 
äst, den Sachbeſtand conflatiren, 
feſtſtellen. 

Meg-allapodas, /n. 1) das Stillſte⸗ 
ben, dad Unhalten; 2) die Ent» 
ſchlleßkung; 3) die Uebereinkunft; 
közös —, gemeinfhaftliche lieber 
einkunft. 

Meg-ällapodni (ik), k. 1) ſtehen blei⸗ 
ben, inne od. fill balten; valami 
mellett —, fih bei Etwas aufbal- 
ten; 2) /a. m. megszünni) aufhö⸗ 
en; 3) gefept werden (von Men» 
f&yen); 4) (-ban, -ben) übereinfom» 
men, einig werden: ſich enticlie- 
fen; abban ällapodtam meg, id) 
babe mich dazu entfbloffen. 

Megälläs, /n. das Stebenbleiben; 
(zene) der Halt. 

Meg-ällhatlan, mn. beftandlo® 
Meg-allhatö, mn. Meg-ällhatölag, 
ih. ailtig. An 

Meg-ällhatösäg, /n. die @iltigfeit. 
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Meg-ällitni, cs. 1) aufhalten, ftehen 
maden, ftellen; /vad) verbellen, 
ellen; 2) div, ert. fefehen, be 
ließen. 

Meg-älmodni /ik), es. träumen, im 
Zraume voraudfeben ; meg sem 
älmodtam, es iſt mir nit im 
Traume eingefallen. 

Meg-aludt, mn. geronnen,, geliefert. 

Meg-alunni /ik), k. gerinnen, gt 
liefern. 

Meg-alutni, cs. gerinnen madıen. 

ur rg fn. das Gerinnen, das 

eliefern, dad Schhlidern. 

Meg-apadni, %. fallen, abnehmen. 

Meg-apritni, cs. jerftüdeln, zuſam⸗ 
menbaden, in Stüde baden. 

Meg-äradni, &. anſchwellen, anwach ⸗ 
fen, ſteigen (vom Waſſer). 

Meg-aranyozni, cs. vergolden. 

— es. quellen, anſchwel · 
en. 

Meg-aratni, es. abernten, einernten. 

Meg-ärtani, k. ſchaden, ſchädlich fein, 

chaden bringen; (a borröl) einen 
Raufh machen, einen Rauſch da» 
von belommen. 

Meg-äsni, cs. graben. 

Meg-aszalni, cs. dörren, dürren. 

Meg-aszalödni fik), k. dorren, ver» 
dorrt werden. 

Meg-aszni /ik), k. dürr werden. 

Meg-ätalkodäs, /n. dad Verftodtfein, 
da® Tropbieten. 

Meg-ätalkodni ik), %&. verfoden, 
verfodt fein. 

Meg-ätalkodott, mn. verftodt, bald» 
flörrig, bartnädig, trohig, Z. Ätal- 
kodott. 

Meg-ätalkodotisäg, fr. die Berfiodt« 
beit, die Sarmädigtet; (ttud) die 
Gontumacia, 2. 

Meg-ätkozäs, fn. Berfludhen, 
das Berwünſchen. 

Meg-ätkozni, cs. verfluden,, ver 
wüniden. 

Meg-avasodni fik), 
ranzig werden. 

Meg-avatni, cs. einlaffen (da® Tuch). 

Meg-avülni, %&. veralten, (durd die 
Lange der Zeit) aud dem Gebrau- 
he fommen. 

Meg-avrült, mn. veraltet, aus dem 
Gebrauch gelommen. 

Meg-äzni (ik), k. naf od. durdfeudh- 
tet werben. 

Meg-äztatni, cs. anfeudhten, befeuch» 
ten, bewäffern. 

Megbabäzni /ik), k. ein Kind bes 
fommen, niederfommen. 

———— es. behexen, bezau ·⸗ 

ern. 

Megbädogozni, es. bebledhen. 
Megbägyadni, %&. matt od. müde 
werden. . 
Megbägyasztani, cs. matt od. mübe 


machen. 
— es. bezaubern, entyüden. 
Megbäjosodni fik), &k. verdrießlich 


werden. 

Megbakolni (megbakolja magät), 
N feſt auf Etwas beflehen. 

Megbalzamozni, cs. balfamirem. 

Megbämuülni, cs. begaffen. 

Megbänäs, /n. das Bereuen; /mint 
tärgy) die Reue. 


talkodottsäg. 
das 


k. abliegen, 


Megbänni, cs, bereuen; megbäntam, 
e8 bat mic gaereut; #20. meg- 
bänja az erszenye, das ſchneidet 
in den Beutel 

Megbäntani, cs. beleidigen, Krän» 
kungen zufügen. , 

Megbäntäs, /n. bad Deleidigen ; (min! 
targy) die tot 

Megbäntödni fik),k. beleidigt werden. 

Megbarätkozni ik), k. (-val, -vel) 
fih befteunden, eine Freundſchaft 
ihliegen, Freund werden, fi) fa- 
miliarifiren. 

Megbärdolni, ces. behauen,, beſchla⸗ 
gen, durh Hauen bearbeiten. 

Megbarnitni, es. braun machen. 

Megbamuülni, k. braun merden. 

Megbätoritani, cs. ermutbigen. 

Megbätorodni fik), k. Muth faſſen 

Megbecstelenites, /n. dad Entehren; 
(mint tärgy) die Entebrung. 

Megbeestelenitni, cs. entebren, ber 
(himpfen, verunebren. 

Megbecstelenülni, &. entebrt werden. 

Megbecsülhetetlen, mn. Megbecsül- 
hetetlenül, iA. unfhäßbar. 

Megbeesülni, cs. ehren, achten, in 

been balten, Jemanden Achtung 
erweifen; fdhäßen. 

Megbekelni, Z. Megbekülni. 

Megbekseltetni, es. verfühnen. 

Megbekitni, es. verfübnen. 

Megbeközni, es. feffeln, einfchmieden 
(die Pferde). 

Megbekülni, x. fidy verſöhnen, ſich 
vergleichen. 

Megbelelni, i. Megbölleni. 

Megbelleni, es. ausfuttern, verkleiden. 

Megbelyegezni, cs. ftempeln; brand» 
marfen. 

Megbelyegzes, /n. dad Stempeln, 
dad Brandmarlen. n 

Megbe£nitni. es. läbmen, verlähmen, 
lahm maden. 

Megbenülni, %&. verlabmen, labm 
werden. 

Megberetvälni, /. Megborotvälni. 

Megbermälni, %. firmen, einfalben. 


Megbeszelni, cs. volltändig erzählen. 
Megbetegedni /ik), a 
(ik), betegülni, X. erfranten, 


trant werben, in Krankheit verfallen. 

Megbiccenni, x. wippen, fippen. 

Megbicsaklani ik), k. audgleiten, 
verftauden. 

Megbicsakolni (megbicsakolja ma- 
gät), oh. baldftarrig od. ſtützig 
werben. (den. 

Megbilinesezni, es. feffeln, anſchmie ⸗ 

Megbillenni, &. wippen, kippen. 

Megbirälni, cs. fritifiren, recenfiren; 
beurtheilen. 

Megbirälö, /n. der Mecenfent; der 

eurtbeiler. 

Megbirkozni (ik), %. ſich ringend 
meffen. 

Megbirni, es. tragen, tragen od. er⸗ 
tragen fönnen,, einer Sache ges 
wachſen fein; überwältigen. 

Megbirsägolni, cs. Geldftrafe auf- 
erlegen. 

Megbizäs, Megbizat, /r. der Auf⸗ 
trag, die Gommifflon. 

Megbizhatö, mn. verläßlid. 

Megbizni, es. Auftrag geben, beauf: 
tragen, MENT — Etwas). 


I 
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Megbizni /ik), k. (-ban, -ben) ver» 
trauen, Vertrauen od. Zutrauen 
baben; — valakiben, auf Jeman- 
den compromittiren. 

Megbizö, fn. (ker.) der Auftragge 
ber, der Gommittent, Befteller 

Megbizonyitni, es. beweiſen, bejeu- 
nen, beftätigen. kn 

Megbizonyodni fik), k. fi beitäti- 

Megbizonyolni, es. probiten, bemei- 
fen, erbärten; befräftigen. 

u fik), k. ih be 
Rätigen. 

——— mn. Megbizonyulva, 
ih. erbärtet. 

Megbizott, fn. (ker) der Mandatar; 
der Gommiffionär, der Beauftragte, 
der Beihäftsführer 

Megbiztatoi, os. verfidhern, eine Ber» 
fidherung geben. [den 

Megbocsatani, cs. vergeben, verjei- 

Megbocsätäs, /n. da® Verzelben, das 

ergeben; (mint ddrgy) die Ber» 
jelbung, die Bergebung. (lich. 

Megbocsäthatatlan , mn. unverjeib« 

Megbocsäthatatlanul, iA. auf eine 
unverzeiblidye Art. 

Megbocsäthatö, mn. verzeiblid ; meg 
nem boesäthstönak lenni, nicht 
zu verzeiben fein. 

Megböditni, es. betäuben. 

Megbödülni, x. betäubt werden. 

Megboldogulni, &. flerben, jelig 
werben. 

Megboldogult, /n. der Selige, der 
erftorbene. 
Megbolonditni , 

maden. e 

Megbolondulni, x. närrifh od. ver- 
rudt werden. 

Megbolygatni, es. flören, aufftören. 

Megbomlani fik), &. 1) fih auflöfen; 
zjerrüttet werden; 2) dtv. ert. ver» 
rüdt werden. 

Megbontakozni fik), k. fih auflöien, 
yerrüttet werden; fi lodmaden. 
Megbontani, es. verwirren, jerrütten 
Megboritni, cs. überziehen, furniren, 

bordiren. 

Megborjazni /ik), k. abtalben. 
Megborosodni fik), k. beraufdt od. 
betrunfen werden. - 
Megborostälni, cs. den Kopf bür« 

fien od. fümmen. 

Megborotvälkozni fik), k. ih bar» 
biren, ſich rafiren. 

Megborotvälni, es. rafiren, batbiren 

Megborsolni, Megborsozni, cs. pftf» 


k. 


cs. jum Narren 


ern. 
Megborzadni, surüdihaudern, 
fhaudern. 
DMegborzasztani, es. ihaudern od 
zurüdihaudern madıen. 
Megbosszankodni fik), k. Ab är⸗ 
gern, erjürnt werden. e 
Megbosszantani, cs. ärgern, erjürnen, 


erbofen. 

Megbosszülni, cs. rädyen, abnden. 

Megboszorkänyozni, cs. beberen. 

Megbotlani fik), &k. ftolpern; an» 
flogen; szaväban v. beszedöben 
— ſich verreden; peldab. a negy- 
läbu is megbotlik v. a lönak 
negy läba van, megis megbot- 
lik, oft ſtolpert aub ein gutes 
Pferd od. meife Heute fehlen aud. 


Meg 
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Megbotolni, es. 1) äflen; 2) abprüs — *. es. oft ſchlagen ob. 


geln, prügeln. 

Megbotränkozni (ik), k. Unfloß neb» 
men, fi feandalifiren. 

Megbotränkoztatni, es. Anſtoß ge 
ben, Aergerniß geben. 

Megbögetni, cs. brüllen maden; 
plärren maden. 

Megböjtölni, es. faften. 

Megbökdösni, cs. wiederholt flehen. 

Megbökni, cs. jtecben. 

Megbörölni, cs. 1) audledern; 2) 
dtv. ert. abgerben,, derb prügeln 

Megbörösödni /ik), k. Haut belom- 
men, fi bäuten 

— es. ledern, mit Leder 
überzieben 

— ſn. die Erwtittrung; 
die Vermebrung. 

Megböritni, es. vermebren; ermweis 
tern, audlaffen (3. B. ein Kleid). 
Megbövülni , x. ſich vermehren , zus 

nehmen; fidh erweitern, auödehnen, 
weiter werden (3. B. ein Kleid). 
Megbufälni, 2. Megöklözni. 
Megbuglyäzni, cs. auömwipfeln. 
Megbugni, &. brunften, raufchen. 
Megbukäs, /n. 1) der Fall, der Um⸗ 
fal; 2) (ker ) das Falliment. 
Megbukni /ik), k. 1) ftürgen, um» 
ftürgen; 2) /ker.) fallen, falliren, 
Falliment od. Bankrott machen; 
3) ohne Stib bleiben (beim Kar- 
tenfpiel); 4) fi duden. 
Megbuktatni, cs. 1) flürzen od. fals 
fen machen ; 2) fprengen (eine 
Spielbant). 5 
Megbüsitni, es. kränten, betrüben, 
tummern. 
Megbutitni, cs. flumpf ob. blöde 
maden 
Megbutülni, & blöde werden. 
Megbuzdülni, %. zu braufen anfan- 


gen. 

Megbüdösödni fik), x. flintend 
werben, 

Megbiintetni, cs. beftrafen. 

Megbüvölni, cs. bejaubern. 

Megbüzhödni fik), &. flinfend wer- 
den, zu flinfen anfangen. 

Megbüzösödni fik), k. ſtintend wer» 
den. 

Megcäfolai, es. widerlegen. 

Megeibakolni, 2. Megeibälni. 

Megeibälni, cs. bei den Haaren jie⸗ 
ben. 

Megeifräzni, cs. verzieren 

Megeimbälni, /. Megeibaälni. 

Megeinezni, cs. verzjinnen, bejinnen. 

Megeirkalmazni, cs. bejirteln, ab» 
zirkeln. 

Megeirögatni, es. fireiheln, lieblo⸗ 
fen, fhmeideln. 

Megeirökälni, {. Megeirögatni. 

Megcövekelni, cs. anipeilern. 

Megeukrozni, cs. bejudern, über 
judern. 

Megcuppanni, x. ſchmahen. 

Megesaholni, cs. (vad.) verbellen. 

Megesalatkozni fik), k. fih täufchen, 

& irren. 

Megesalni, ces. beträgen, anſchmie⸗ 
ren, anfthen. x 

Megesalödni /ik), k. fi täufchen. 

—s—— x. fauer wet ⸗ 
den (j. B. Wein). 


auen. 

Megesapni, cs 1) bauen, ſchlagen; 
einen Hieb geben, Happen; meg- 
esaptäk (öt), er bat Erreicdhe be» 
tommen; 2) (vad.) blattidlagen. 

Megesapolni, cs. anzapfen, abzapfen. 

Megesapozni, es. japfen 

Megesappanni, es. 1) etwas abma— 
gern od. abnebmen, vom Fleiſche 
tommen ob. fallen; 2) ſchnappen, 
sufhnappen. 

Megesattanni, &. malen; ſchnalzen; 
plapen. 2 

Megesävälni, cs. äſchern, loben. 

Megesavaritni, es. einmal umdreben. 

Megesavarni, cs. dreben, umbdreben. 

Megeselekedni ik), es. tbun, vers 
richten, audrichten. 

Megesendesedni /ik), k. nadlaffen, 
fih legen, ſtill od. rubig werden. 

Megesendesitni, es. flillen, berubis 
gen, bejänftigen. 

Megesenditni, es anläuten, Flingeln. 

Megesendülnl, k. erflingen, gällen. 

Megesenni, cs. bemaufen 

Megcsepegtetni, es. beträufeln, bes 
tröpfeln. 

Megesepelni, cs. 1) abdreihen; 2) 
die. ert. abprügeln, abdreſchen 
Megeserelös, fn. (böles) die Umſe⸗ 
bung, Ummandlung, die Contra» 

pofition. 

Megeserelni, es. taufdhen, ertauſchen, 
vertaufchen ; (böles ) umfepen, um« 
wandeln, contraponiren. 

Megceserelt, mn. Megeserelve, ih. 
fböles.) eontraponirt. 

Megceserepesedni ik), ık. ſchwielig 
werden, ſchrunden. 

Megcserepesitni, es. ſchwielig od. 
(rund machen. 

Megeserzeni, cs. abgerben. 

Megesigäzni, cs. abmartern ; foltern. 

Megcesiklandani, cs. fißeln. 

Megesikolni, es. ftreifen 

Megesiközni fik), k. füllen, foblen, 
Foblen werfen. 

Megesillapodni fik), k. nadlaffen, 
ſich legen; fidh lindern. 

Megesinälni, cs. machen, verfertigen. 

Megesinositni, 2. Kicsinositni. 

Megesipdelni, cs. (mint a madär 
orräval a gyümölesöt) anpiden. 

Megesipegetni, os. bezwaden 

Megesipkedni, es. 1) oft zwiden ob. 
fneipen; 2) (mint a madär orri- 
val a green ti anpiden, be 
piden ; 3) anzwaden. 

Megesipkezni, cs mit Spiken bes 
feßen. 

Megesipni, cs. 1) jwiden, fmeiven 
mit der Hand); 2) fiehen (von 

ienen): beißen (von Schlangen); 
3) die. ert. (a. m. megfogni) er« 
wiſchen, erhaſchen. 

Megesipösitni, es. verſchãtfen. 
Megcsirizelni, cs. überlleiftern, an 
tleiftern. 
ar rer cs. reiben, poliren, 

glatt machen. 

Megesodälni, cs. ſich verfehen ob. 
vergaffen (in Gtmad), bewundern. 

Megesökolni, es. füflen. ß 

Megesomösodni /ik), k. Inotig wer« 
den, Rnoten Fra tlumpern. 
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Megesonkitni, es. verſtümmeln; ab» 
Außen; abftumpfen. 

Megesonkitott, mn. verflümmelt. 

Megesonkülni, % verflümmelt- od. 
verunftalter werden 

Megcesonkült, mn. eflropirt , vers 
ftämmelt. 

Megesontosodni fik), k. fib ver 
tnöchern; an Beinen fiarf werden. 

Megesorbitni, es. fibartig machen. 

Megesorbülni, 4. ihartig werden, 
Scharten befommen. 

Megesövälni, ces. bin» und berbe» 
wegen; (fefet) fhürteln; (farkät) 
webeln. 

Megcesökkenni, &. fallen, finfen, in 
Abfall kommen, nadhlaffen. 

Megcesömörleni fik), k. Etel be 
fommen ; von verdorbenem Magen 
unpäßlich werben. 

Megesucsosodni fik), k. eine Spihe 
belommen, zipfelig werden. 

Megesüfitni, es. garftig, häßlih ma- 
hen; übel zurichten, jhänden. 

Megcsüfolni, es. ausfpotten, ver» 
fpotten. 

Megcesüpozni, es. auswipfeln. 

Megesusszanni, &. abgleiten, aus. 
rutichen. 

Megesuszamlani fik), x. audglit- 
im. audgleiten. 

Megesüszni, x. audglitfhen, aus 
gleiten. 

Megdagadai, %. anſchwellen; an- 
laufen. 

Megdagasztani, cs. durchtneten, auds 
wirten. 

Megdarälni, es. abichroten. 

Megdermedni, &. 1) erflarren ; 2) dtv. 
ert. crepiren; fvad.) verenden. 

Megdermeszteni, cs. erflarren. 

Megdeszkäzni, es. auädbrettern, mit 
Brettern belegen. 

Megdezsmälni, cs. zehnten, den 
Zebent audbeben; div. eri. (von 
Etwas) ſchnipfen. 

Megdicsörni, cs. beloben 

Megdiesöites, /n. die Verklärung, 
die Berberrlichung. 

Megdiesöitni, es. lobpreifen, ver« 
berrlichen, vertlären. _ 

Megdicsöüles, /n. die Berflärung, 
die Berberrlihung. 

Megdiesdülni, &. verberrlicht wer⸗ 
den; verflärt od. fetig werben. 

Megdicsdült, mn. verflärt, verberr- 
licht 

Megdobni, cs. treffen, durch das 
Werfen treffen 

Megdohosodni fik), k. dumpfig od. 
müffig werben. 

Megdolgozni, cs. bearbeiten (Einen). 
Megdorgälni, es. vermeifen, einen 
Verweis geben, ausmachen, aus- 
ſchelten 
Metdsbbenés, fn. die Betroffenheit, 

die Berlegenbeit. 

Megdöbbenni /ik), k. erſchteden od. 
betroffen werden, betreten fein. 

Megdöbbent, mn. betroffen, betreten, 
verlegen, verblüfft, confternirt. 

Megdöbbenteni, cs. in Berlegenbeit 
bringen, confterniren. 

Megdöfni, es. einen Stib verfegen. 

—— fik), k. verreden,, cre» 
piren, umfteben. 


Meg 


Megdögleszteni, es. verpeften. 

ur önydzni, cs. burdgerben, 
abprügeln. 

Megdölni, k. ſich umlegen; fallen, 





ftürgen. 

Megdömöckölni,, ces. 1) zerfloßen, 
zerftampfen ; ftopfen; 2) abprügeln, 
durchprügeln. 

Megdöngetni, es. burhprügeln, durch · 
tlopfen. 

Megdöngölni, es. 1) mit dem Schle⸗ 
gel eben machen; 2) durchprügeln. 
durdhhauen. 

Megdönteni, es. umfürgen, über den 
Haufen werfen; a zäpor megdün- 
tötte a buzat, der Regen bat ben 
Weizen niedergelegt. 

Megdördülni, &. erdröhnen. 

Megdörgölni, es. abreiben. 

Megdörzsölni, cs. abreiben, bereiben. 

Megdrägitni, es. theuer maden, ver⸗ 
theuern. 

Megdräguläs, /n. das Theuermerden ; 
(mint tdrgy) die Uebertbeuerung. 
Megdrägulni, %. theuer werden, ım 

Feeife fleigen. 

Megdugülni, k. verflopft werden. 

Megdülni, / Feldülni. 

Megdarranni, k. erfnallen, erdonnern. 

Megdühödni fik), &. wüthig wer» 
den, rajen. EB 

Megdühülni, 2. Megdühödni. 

Mege, nA. binter (mit dem Wccufar 
tiv); hata—, binter ſich, rüdlinge, 
binter dem Rüden. 

Meg-ecetesedni fik), %. effigfauer 
merden, zu (Effig werben. 





| 


Meg 


Megegyezöseg. /n. bie Weberein« 
fiimmung. 

Meg-egyeztethetö, mn. vereinbarlid. 

Meg-egyezietni, ces. vereinbaren, 
vereinigen, vergleichen. 

Meg-ehezni (ik), k. hungrig werden, 

ppetit befommen. 

Meg-ehezietni, es. hungrig machen, 
bungern laffen. 

Meg-ehülni, /. Meg-ehezni /ik). 

Meg-ejteni, es. 1) /a. m. magätvä 
tenni) fi zueignen, habhaft mer» 
den (einer Sadıe); ?2) (a. m. rü- 
szedni) daranfriegen, anführen; 
külön. (leänyt) zu Balle bringen, 
ſchwängern 


Meg-ekelni, Meg-ekezni, cs. mit 
einem Keil be eftigen, einteilen, 
verteilen. 


Meg-elögedes, /n. die Genügfam: 
teit, die Zufriedenheit. 


Meg-elegedetlen, mn. unzufrieden, 


ungenügfam. 

Meg-elögedetlenseg, /r. die Unzus 
friedenheit, die Ungenügfamteit. 

ar mn. Meg-elögedet- 
ten, ih. zufrieden, genügiam. 

Meg-elegedni /ik), k. 1) zufrieden 
fein, Ei begnügen, vorlieb neh⸗ 
men; 2) (etellel, itallal) fatt fein; 
3) Etwas fatt haben, genug haben 

Meg-elögelni, es. für genug halten; 
fih begnügen. 

Meg-elegitni, cs. befriedigen, zu» 
frieden flellen, 

Meg-elegszeni (ik), I. Meg-eleged- 


ni fik). 
Meg-ecetesitni, cs. effigfauer od. Meg-elegülni, 2. Meg-elegedni /ik). 


fauer maden. 

Meg-ecelesüini, x. effigfauer wer» 
den, zu Gifig werden. 

Meg- ecetezni, cs. mit Eſſig anmadıen. 


Meg-elegyitni, cs. dermiſchen, ver 
—— 

Meg-tlemedett, mn. bejahtt, betagt, 
bei Jahren. 


Meg-edesitni, cs. verfüßen, füß|Meg-elemedni (ik), k. alt merden, 


machen 
Meg-edesülni, x. füß werden. 
Neg-edzeni, es. abbärten, ftäblen. 
Meg-egetni, 
n 


nen. 
Meg-eghetlen, mn. unverbrennbar, 
unverbrennlich. 
Meg-eghetlenseg, /n. die Unver 
brennlichleit. 
Meg-egni, %k. abbrennen, verbren ⸗ 
nen, anbrennen. 
Meg-egyenesedni fik), 
merden, eben werden. 
Meg-egyenesitni, cs. gerade maden; 
ebnen, eben maden. 
Meg-egyengetni, cs. abebnen, gleich 


maden 

Meg-egyenlitni, es. abgleien, eben 
machen. 

Megeg 
der Bergleih; 2) /a. m. Össze- 
hangzäs) die Uebereinflimmung. 

Meg-egyezni, x%. übereinfommen, 
—— werden, tinen Vergleich ma» 
en. 

Meg-egyezni /ik), k. übereinftim- 
men, einig fein; (von Schriften) 


bejabrt werden. 
a k. ſich neu beleben, 
lebhaft od. heiter werden. 


es. verbrennen, anbren: | Meg-elesitni, cs. fhärfen, ſchatf 


maden, abziehen (4. B. das Ra- 
fiermeffer). 

Meg-elevenedni ik), k. lebendig 
werden, /. Fel-elevenedni fik). 
Meg-elevenitni, cs. 1) lebendig mar 

Ken; 2) dtv. ert. beleben, erfris 


ſchen 
k. gerade Meg-elleni (ik), k. talben; lammen 


Junge werfen (von Schafen, KRü- 
ben, Biegen). 

Meg-elni, A cs. erieben, überleben. 
—, B. k. 1) leben, am Leben blei- 
ben, auffommen (von einer Kran: 
beit); 2) fein Bortfommen od. Aus: 
fommen finden. 


ezes, /n. 1)die Mebereinfunft, | Meg-elözes, /n. das Zunortommen, 


dad Prävenire. 
Meg-elözösi-szabaly, /m. die Bor» 
beugungemaßregel, die Präventiv, 
maßregel. 
Meg-elözni, cs. 1) vorfommen, iu» 
vorfommen, präveniren; 2) über» 
treffen. 


Meg 





Meg-emberesedni /ik), k. mannbar 
werden, beranreifen. 

Meg-emelni, cs. abbeben (btim Kar 
tenfpiel). 

Meg-emöszteni, cs. 1) verbauen; 
2) vagyonät —, fein Bermögen 
verfchlingen ; 3) /a. m. elfogyasz- 
tani) verzehren, vernichten. 

-emeszthetetlen, mn. unverdau · 


Meg-emeösztödni /ik), k. 1) verbauet 
werden; 2) fidh vergebren. _ 

Meg-emlegetni, cs. öfterd erwähnen 
od. gedenfen. 

Meg-emlekezni /ik), %&. (-ra, -re, 
-röl, an 1 —— eingedent 
fein (einer Sachte ꝛc), fi erinnern. 

Meg-emiekeztetni, cs. an Etwas 
erinnern. 

Meg-emlites, /n. die Erwähnung. 

Meg-emlitni, es. erwähnen, geden« 
ten, berübren, anfübren. 

Meg-enekelni, es. befingen. 

Meg-engedes, fn. die Bewilligung, 
die Berwilligung, die Erlaubniß; 
(hibära vonatkozölag) die Ber. 
ebung, die Verzeihung, die Rad» 
ht (eined Bergebenb). 

Meg-engedhetetlen, Meg-engedhet- 
len , mn. 1) unverzeiblig ; 2) un» 
zutäffig. 

Meg-engedhetlenseg, /n. 1) die Un» 
verzeiblichkeit ; 2) die Unzuläffigkeit. 

Meg-engedhetö, mn. 1) verzeiblid ; 
2) zuläffig. 

Meg-engedni, es. 1) erlauben, gt» 
flatten, bewilligen, Grlaubniß ge* 
ben ; (a. m. megbocsätani) 
vergeben, verzeiben; 3) zugeben, 
julaffen, einwilligen, vermwilligen, 
eingefleben, — einräumen, 
feine Einwilligung geben. 

Meg-engeszteles, /n. bie Berföhr 
nung, die Befänftigung- 

Meg-engesztelhetetlen , Meg-en- 
gesztelhetlen, mn. unverjöhnlid, 
unerbittlich. 

— mn. verföhnlich, 
erbittlidh. 

u In. die Ber» 
föbnlichkeit. 

Meg-engesztelni, cs. verföhnen, aus · 
föhnen, erbitten, befänftigen. 

Meg-engesztelödes, /fn. die Aue⸗ 
F nung, die Berföhnung, die Be— 
fänftigung. _ 

Meg-engesztelödni ik), k. fib 
ausdföbnen, fidy befänftigen od. er 
bitten laſſen. 

Meg-enni fiky, k. effen, aufeifen; 
freffen, auffteſſen. 

Megent, /. Megint. iA. i 

Meg-enyhedni, /. Meg-enyhülni. 

Meg-enyhitni, es. lindern, mildern. 

|Meg-enyhülni, %&. nadlaflen (5. ®. 
der Schmerz); gelinder werden (5. ®. 
die Witterung). j 

— es. leimen, zuſam ; 
menleimen. 

‚Meg-epedni, k. verfymadbten. 





leih lauten; (vom Rechnungen) | Meg-elözö, mn. juvorfommend; pri, Meg-epesedni (ik), k. Meg-epesitni, 


immen. 
Meg-egyezö, mn. übereinftimmend; 
gleiblautend. 
Meg-egyezöleg, ih. einig, überein. 
fliınmend, gleihflimmig. 





ventiv, vorbeugend; — intezkedes, 

die Präventivanflalt. 
Meg-emberelni, es. Jemanden Err. 

dit geben, Semanden Butrauen 


ihenfen (vorgüalich in @eldfacen). 
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| „6. vergallen, vergällen. 


'Meg-epe&zni, es. durdgällen. 

Meg-epitni, es. aufbauen, erbauen, 
bauen. 

Meg-epülni, 7. Fel-epülni. 


Meg 


Meg 





Meg-ercüles, /m. das Bererjen; 
(mint tärgy) die Bererjung. 

Meg-ercülni, &. vererjen. 

Meg-erdemelni, cs. verdienen; meg- 
erdemli a färadsägot, e# lornt 
fih der Muͤhe. 

Meg-erdemlett, mn. verdient. 

Meg-erdesedni (ik), k. taub or. 
ungleich werden. 

re cs, taub od. un. 
gleih machen. 

Meg-eredni, x. 1) ju fließen anfan- 
gen; 2) Wurzel faffen; 3) tüchtig 
anfangen. 

Meg-eres, /n. die Zeitigung. 

— tik), &. N ar 
tigfeit anziehen; 2) vor Feuchtig 
tet fih ausdehnen. u 

Meg-ereszteni, cs 1) nachlaſſen, 
nachgeben; 2) berabflimmen, ent- 
ipannen (z. B. Saiten); 3) freien 
Lauf laſſen; verhäugen (die Zügel); 
4) losbinden. 

Meg-erezai, cs. ädern, mafern. 

Meg-erezni, cs. jpüren, vorempfin- 
den, mittern. 

Meg-ereztetni, 
fühlen laffen. 

Meg-erinteni, cs 1) anrübren, ftei- 
fen; 2) div. ert. anregen, berühren 

Meg-erkezös, /n. die Antunft, das 

ntommen. 

Meg-erkezni ik), &. 
anlangen. 

Meg-erkölesösitni, cs. verfittlichen, 
gefitter machen. 

Meg-erlelni, es. jeitigen, reifen, zur 
Seife bringen, reif werden laffen. 

— A. cs. 1) fa. m. meg- 
elni) erleben; 2) /a. m. annyit 
erni) wertb fein. —, B. &. (-val, 
-vel) auslommen, auslangen, mit 
Etwas zufrieden fein. 

Meg-erni ik), k. reifen, herantei« 
fen, zur Reife fommen. 

Meg-ernyedni, X. 1) erfchlaffen, ver: 
Thlaffen. fhlaff werden; 2) fchlei» 
Big werben. 

Meg-ernyeszteni, cs. 1) ſchlaff ma» 
a verfhlaffen; 2) fchleifig ma- 


en. 
Meg-eröltetes, /n. die Anftrengung 
Meg-eröltetett, mn. angefttengt; — 
mars, der angefizengte Mari 
Meg-eröltetni, es. anſtrengen, über: 
fpannen, übertreiben i 
Meg-erösiteni, es. 1) verftärfen, be: 
fefligen; 2) div. ere. befräftigen. 
erhärten ; beflätigen; bealaubigen 
Meg-erösites, /n. 1) da® Befeſtigen; 
2) dtv. ert. dad Beflätigen ; (min 
tdrgy) die Befätigung; legfel- 
söbb —, die höchſte Sanction. 
Megerösitöirat, Megerösitveny, fn. 
der Beftätigungsicein. 
Meg-erösödni /ik), k. flarl werden; 
fi verflärten. ’ 
Meg-erötlenedni (ik), k. von Kräfı 
ten fommen. 
Meg-erötlenitni, es. ſchwaͤchen, ent 
traftın; invalibdiren. 

Meg-erteni, cs. verfichen, begreifen, 
erfaflen, auffaffen B 
er get mn. Meg-erthetöleg, 

iA faflich. 
Meg-erzekitni, es. verfinnlicen. 


es. empfinden ob. 


anfommen, 


Meg 








Megerzeles, fn. (bölcs.) die Upper 
ception. 

Megerzelni, es. /bölcs.) appercipiren 

Meg-erzeni fik), k. ju fühlen od 
ju fpüren fein. 

—— mn. gefallen (von einem 

äddhen). 

Meg-eshetö, mn. möglich 

Meg-esketes, /n. I) die Bereidung: 
2) die Trauung (ald Handlung det 
Geriflichen). 

Meg-eskeini, es. 1) beeiden; 2) che: 
lich einfegnen, trauen. 

Meg-eskünni fik), &. 1) —— 
— valamire, Etwas beſchwören; 
2) den Edeſchwur ablegen; — va- 
lakivel, fi mit Jemanden trauen 
lafien. 

Megesleg, /. Megint. 

Meg-esmerkedni ik), I. Meg-is- 
merkedni /ik). 

Meg-esmerni, d. Meg-ismerni. 

Meg-esni /ik), k. 1) gefdeben, ſich 
yutragen, ſich begeben, ſich ereig 
nen, vorfalen; az mindenkin 
megeshetik, da® fann einem Je 
den — ⸗ed meges noᷣk 
benne, ha..., das ginge noch ab, 
daf..., dad wäre no wad ſchö— 
nes, wenn...; megesik az em- 
ber szive rajta, ed ift zum (Er 
barmen; megesett a szivem rajla, 
ih babe Mitleid mit ibm befom- 
men; megeseit neki, er ift übel 
angelommen ; 2) ju alle fommen 
(von einem Mädchen). 

Megest, 2. Megint. 

Megeszelni, cs. wahrnehmen, be» 
greifen 

Meg-eszesedni /ik), x. verfländig 
od flug merden. 

Megeszlelni, cs. beobadten, be. 
obachtend wahrnehmen. 

Meg-esztergälyozni, es. drechſeln. 

Meg-etetni, cs. 1) füttern; 2) ver: 
füttern 

Meg-etetni, cs 1) vergiften; 2) für 
tern; 3) verfüttern 

Megett, nA. binter (mit dem Dativ); 
hätom —, binter meinem Rüden, 
binter mit. 

Meg-evedni, 4 jaudig werden, in 
Jauche übergeben. 

— (ik), Meg-evesülni, 
eg-evülni, 4 Meg-evedni. 
Meg-evülni, %. 1) alt werden; 2) 

verjährt merden. 
Meg-ezüstözes, /n. die Berfilberung 
Meg-ezüstözni, es. verfilbern. 
— cs. 1) martern, qui» 
len; 2) fireng vornehmen od. aus» 
fragen; 3) nah einander aufbre- 
hen od. auffcpneiden (die Beulen). 


Meglaggyüzni, cs. talgen, mit Un. 

u m. — Shi * 
e s, /n. dba efrieren, das 
Gefrfaen. 


Megfagyasztalni, Megfagyasztani, 
cs. Sehrleren, eifen. 

Megfagylalni, cs. jum Gefrieren 
bringen. 

Meglagyni, k. aefrieren, erfrieren; 
aerinnen (vom Blut) 

Megfäjdülni, £. Megfäjülni. 

Me itni, es. Shan verurfa- 

en. 
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Megläjülni, &. ſchmerzhaft werden, 
Schmerzen befommen. 

Megfakadni, %&. aufbreden, aufge 
ben, aufberften. 

Megfakasztani, es. auffledhen, öffnen 
(3 8. ein Geſchwür). 

Megfanosodni fik), k. Schambaare 
belommen. 

Megfaracskälni, es. befchnigeln. 

Megfäradni, k. ermüden, müde wer» 

en. 

Meglaragni, cs. bebauen od. ber 
ſchnideln. 

Megfärasztani, ces. ermüden, müde 
machen. 

Megfäritni, es. ermüden. 

gr gg es. den Steig · 
riemen laufen laffen. 

Megfartatni, cs. audforfden, ver 
nehmen. 

Megfäsitni, cs. ftumpf od. gefühlloe 
maden. 

Megfäsodni fik), Megfäsülni, & 
flumpf od. gefühllod werben. 

Menfeliyezni (ik), k. ein unehelichee 
Kind gebären. 

Megfäzäs, /n. die Erfältung. 

Megfäzitni, es. erfälten. 

Megfäzni /ik), Megfäzülni, x. fi 
erlälten, fi} verkälten, frieren. 

Megfeccesenteni, cs. anfprigen. 

Megfecskendezni, cs. einfprigen. 
einfprengen. 

u es. mit Worten ftrafen. 
rügen, vorwerfen, Cinem das Ga- 
pitel lefen. 

Megfeddes, fr. der Berweid, dir 

mabnung. 

Megfedni, cs. beiden, unter ein Dadı 
bringen. 

Megfeheredni (ik), k. weiß werben, 
audbleidhen. 

Megfehöritni, cs. weiß maden od 
färben; bleiben Leinwand). 

Megfeherülni, /. Megfeheredni /ik,. 

TR meer es, vorfhuben. 

Megfejezni, cs. auftöpfen. 

Megfejni, cs. 1) melfen, audmelfen 
2) dtv. ert. Einem den Beutsı 
fegen. 

Megfejtegetni, es. audeinander fc 
gen, enträthielm. 2 

Megfejteni, cs. erflären, erläutern 
entziffern , enträtbfeln; löfen (eir: 
Frage); Aufihluß geben (über Ei— 
was); /mt.) auflöfen (eine Aufgabe. 
eine G@leihung). 

ae fr. die Auflöfung, de: 

ufihluß. 

Megfejthetö, mn. erflärli, auflöe- 
bar; nehezen —, fchwer zu erllü- 
ren, zu löfen. R 

Megfekelyesedni (ik), k. geihmiü: 
riq werben. 

Megleketedni/ik), k. ſchwatj merden 

Megfeketitni, es. ſchwätzen, ſchwan 
machen; die. eri. anfhwärgen, ver- 


laumben. 

Megfeketülni, x. ſchwarz werden. 

Megfekszeni /ik), es. 1) fib an 
(öllegen . anliegen (von einem 
Kleid); 2) megfekszed ezt a ve 
rest, du wirft von diefen Schlägen 
bettlägerig werden. 

Megfeküdni /ik), Megfekünni (ik), 
I. Meglekszeni (ik). 


Meg 





Meg 





Meg 





Megfeledkezni (ik), Megfelejtkezni 
(ik), . (-röl, -röl) vergefien (auf 


Etwas 
Megfelelni, &. 1) antworten, beant» 
mworten ; 3 fa. m. kellönek lenni) 
entſprechen, angemeffen fein. 
Megfelelö, mn. entipredyend. 
Megfelemiteni „ cs. einfchlchtern, 
Burdt einjagen. 
Megfelemleni (ik), k. Furcht be» 
fommen, erfhreden. 
Megfelenkitni, es. verſchũchtern, ſcheu 


madyen. 

Megfelenkülni, &. ſchüchtern, ſcheu 
werben. 

Megfenekelni, cs. 1) mit Boden 
verfeben (4. 8. ein Faß); 2) dev. 
ert. Einem den eher voll bauen, 
prügeln. 


Megfenekleni /ik), &k. auf dem 
Grund fipen bleiben, auffahren, 
ftranden. 

Megfenni, cs. ſchätfen, abziehen, 
weßen. 


Megfenyegetni, cs. 1) droben, ber 
droben; 2) züdtigen; 3) atw. ert. 
das Bleifh klopfen, um es mürbe 
ju maden. 

Megfenyesedni (ik), k. glänzend 
werden. 

Megfenyesitni, es glänıemd machen. 

Megfenyitni, cs. jüdtigen, ſirafen. 
abnden. 

Megfenymäzolni, cs. überfirniffen 

Megfergesedni (ik), . wurm g ob. 
wurmjtichig werden. 

Megferni, k. 1) (-val, -vel) austom⸗ 
men, fih vertragen; nincs mod 
vele —, mit ibm ift fein Aud« 
fommen; 2) (-ban, -ben) Raum 
baben. 

Megfertezni, cs. befleden, befudeln; 

Merle —* beſ befl 

Megiertöztetni, cs. befudeln, befle- 
den; f&händen. 

Megfesteni, cs. färben; anftreidhen, 
ihminten. 

Megfesülködnai (ik), k. fi fimmen, 
ſich die Haare machen. 

Megfesülni, cs. abtaͤmmen 

Megfeszites, fn. 1) die Anfirengung ; 
2) die Anfpannung; 3) die Areus 
jigung. 

Megfeszitai, cs. 1) anftrengen; 2) 
anfpannen; 3) fa. m. keresztre 
fesziteni) freugigen, am'd Kreuz 
beften od. ſchlagen 

wir (megfeszkeli magät), 
eh. ſich feſt fepen. 

Megfeszülni, X. geipannt werben. 

Megfiadzani (i%), k. Junge werfen, 
ausſchũtten. 

Megfigyelni, cs. beobachten. 

Megfizetni, es. bezabien. 

Megfodoritni, es. fräufeln, ftifiren. 

Megfogadni, es. 1) aufnebmen, mie» 
hie 2) angeloben, ein Gelübde 
tbun. 

Megfoganni, 7. Megfoganszani (ik). 

Megfoganodni a f Megfogan- 
szani (ik). 

Megfoganszani (ik), k. 1) empfan» 
gen werden; 2) Wurzel faflen. 

Megfogäs, fn. 1) das Ergreifen, das 
——— Vdas Etareifen, die Ber 
baftung (4. B. eines Diebet) ; 3) 


(elau) der Begriff; 4) das daſ⸗ 


fungdvermögen. 

Megfogat, /n. felav.) der Begriff. 

Megfogazäs, fn. die Berzabnung. 

Megfogazni, es. vergahnen, mit Zäh- 
nen verfeben. 

mes hatatlan, Meg! oghatlan, mn. 

egloghatlanul, iA. unbegreiflid. 

Megfoghatatlansäg, Megfoghatlan- 
sag, /n. die Unbegreiflihteit. 

ur; oghatö, mn. Megfoghatölag, 
ih, begreiflic, faßlich 

Megfogni, es. 1) fangen. faffen N) 
B. dad (Ende eined Eeiled); aufr 

fangen (j. 2. einen Ballen); er 

—* verhaften (4. B. einen 
Dieb; 2) dtv. ert. (a. m. meg- 
erteni) begreifen, faffen, auffaflen; 
3) färben, abfärben. 

Megfogödzani (ik), k. ſich an @t- 
mas anhalten 

Megfogyasztani, cs. vermindern, ab» 
nebmen maden. 

Megfogyatkozni ik), k. nach und 
nad abnehmen; elmöjeben —, an 
Verftand ſchwach werden. 

Megfogyni, k abnebmen, vermin. 
dert od. weniger werden, zuſam⸗ 
menfchmelzen. 

Megfogzani dk), k. audjahnen. 

Megfojtani, cs. erwürgen, erfliden, 
erdrofleln. 

Megfojtäs, /n. das Grmwürgen,, dad 
Grftiden, dad Erdroffeln. 

Megfökodni (ik), k. audgetrodnet 
werden (} B. vom Wind), 

Megfoldani, /. Megfoltozni. 

Megfoltozgatni, cs. durchfliden, nad 
und nach audbeffern. 

Megfoltozni, ces. fliden, audfliden, 
audbeilern. 

Megfolyatni, x. ftieren, brunften. 

Megfonni, cs. auöfledhten, fpinnen, 
abflediten. 

Megfonnyadni, %k. well werden, ver» 
melten. 

Megfonnyasztani, cs. welf machen. 

Megfontoläs, fn. die Erwäaung ; —t 
erdemel a dolog, die Gadıe for 
dert Ueberfegung, die Sache ver 
dient bedacht od. erwogen zu werden. 

Megfontolni, es. 1) mägen, überwä« 
aen; 2) dfe. ert. erwägen, übers 
legen. 

Megforditni, es. umdrehen, umfeh. 
ren; umlenfen; verfebren; wenden 
* us Kleid); /ker.) umfeßen 


(W@eld). 

Megfordülni, %. fi umkehren, ſich 
umbdreben, fih menden, fih ums 
wenden; — valahol, irgendwo 
eriheinen ; sokszor megfordult 
häzunknäl, er ift oft zu un ind 
Haus gelommen ; dtv, drt. megfor- 
dult az eszemben, e# ift mir wohl 
eingefallen. 

Megforgatni, cs. öfter umdrehen, 
ummenden od. umlchren; szdj. 
valakit —, Ginen abhehen od. 
vornehmen. 5 

Megforralni, es. abfieden, abmälltn, 
ablochen. 

Megforranni, 7. Felforrni. 

Megforräzni, Megforrözni, cs. ab» 
brüben , abbrennen (mit einer heis 
ben Blüffigkeit) 
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Megfosztani, es. 1) berauben, be 
nehmen, &inen um Etwas bringen; 
2) abfedern. 

Megföccsenteni, 2. Megfecesenteni. 

Megföcskendezni , /. Megfecsken- 
dezni 

Megföni, x. audfochen, abfieden, ab» 
foden. 

Megfövenyezni, cs. fanden. 
Megfözni, cs. tochen, abfodyen, aus 
fohen; audbrauen. z 
Megfrieskäzni, cs. einen Nafenftüber 
eben. 
m frisites, fn. bad Grfrifhen; das 
Graulden; (mini tdrgy) die Et · 

ftiſchung 

Megfrisitni, cs. trftiſchen, etquiden. 

Megfrisülni, %&. ſich erftiſchen, ſich 

— Megfüni 
e n . egiuni. 

—— fa. dad Erftiden. 

Megfuladni, %. erftiden 

Megfulänkolni, es. ftaheln. _ 

Megfulasztani, cs. erfliden, erwürgen. 

Megfülni, &. erftiden. 

Megfüni, es. blafen, anblafen, an» 
weben. 

Megfurközui, cs. abprügeln, durch⸗ 
prügeln. 

Megfürni, cs. bobren, anbobren, 
durchbohren. 
Megfutamitni, es. in die Flucht ja» 
gen od. fehlagen. 
Megfutamlani (ik), Megfutamodai 
ck), k. die Flucht ergreifen, Reif» 

aus nehmen. 

Megfutamni (ik), 2. Megfutamlani 
Ch). 


Megfutamtani, es. in die Flucht jagen. 

Megfutni, A. &. entlaufen. —, B. cs. 
ablaufen, abrennen. 

Megfutosni, cs. 1) durchlaufen, durch» 
freugen; 2) a tehön megfutosott, 
die Kub ift befprungen. 

Megfuttatni, cs. 1) laufen laſſen; 
2) anlafjen, anlaufen laffen. 

Megfüdülni, &. wabhnfinnig werden. 

Megfülelni, es. fvad.) verbören. 

Megfülni, x. durchgeheizt od. Durch» 
gewärmt werden. 

Megfürdeni (ik), k. ausbaden 

Megfüröszelni, cs. anfägen. 

Megfüröszteni, cs. baden, audbaden. 

Megfüstölni, es. beräudern, durch⸗ 
räudhern. J 

Megſfuetössdai (ik), &. räuderig 
werden. 

Megfüsülni, cs. fümmen. 

Meglüszerezni, cs. würzen. 

Megfüvesedni (ik), k. vergrafen. 

Meggansjozoi, cs. düngen od. ab» 
miſten. 

Meggarädolni, cs. umdämmen. 

Meggärgyäzni, cs. beranden, ein« 
faljen (einen Brunnen). 

Meggätolni, es. bernmen, verhindern. 

Meggazdagitni, cs bereichern, reich 
maden. 

Meggazdagodni (ik), Meggazdag- 
szani (ik), — ni, &. 
fi bereidern, reih werden. 

Meggazolni, cs. Jemanden einen 
Schurken fchelten. 

Meggäzolni, cs. durdwaten. 

Meggebedni, %. crepiren, verreden, 
umfteben. 


Meg 


Meg 


Meg 





Meggemberedni (ik), k. trflarren; | 
barfchen. 

Meggemberitni, es. erflarren machen. 

Meggenyedni, X. vereitern. 

Meggerebelni, Meggerebenelni, cs. 
auẽ hecheln, durchbecdeln. 

Meggereblyelni, cs. berechen, über» 


en. 
gr (ik), di. Meggembe- 
redni (ik). 

—— fn. dae Bedenfen, die 
eberiegung, die Befonnenbeit. 
Meggondolatlan, mn. umüberlegt, 

unbefonnen. 
Meggondolatlansäg, fn. die Unüber ⸗ 
legtbeit, die Undefonnendeit. 
Meggondolatlanul, iA. unüberlegt, 
unbefonnen. r 
Meggondolni, es. bedenken, überler 
gen; magät — ſich befinnen. 
Meggondolt, mn. Meggondoltan, iA. 
bedãchtig, bedachtſam, befonnen; 
überlegt. 
Meggondoltsäg , /n. die Bedaächt ⸗ 
famteit. tig. 
Meggondolva, ih. bebädtig, vor- 
Meggüömbözni, es. anfnöpfen. 
Meggörbedni, x. ſich frümmen, ſich 
biegen. 
Me Pörbeszteni, Meggörbitni, cs. 
frümmen, frumm madıen. 
Meggörbülni, &. fi frümmen, frumm 
werden. 
Meggörbült, mn. geltümmt, gebo» 
meh — — 
eggünyolni, /. Kigünyolni. 
Meggy, /n. die Weidhiel, 
Meggyakni, cs. 1) ftehen; 2) fiden. 
Meggyakrozni, es. jsz. Heine ſchnelle 
Et maden im Zangen. 
Meg aläzni, cs. beihimpfen; zu 
; Haren madhen, brandmarfen ; 
me aläzta a rosz idö, die 
ſchlechie Zeit hat ihm hart mitge 
nommen; magit —, fih Preid 
geben, ſich proftituiren. 
Meggyalulni, cs. behobeln, abho—⸗ 
bein, abfügen. . 
Meggyämolitni, es. unterflüßen, mit 
a Stüge verfehen. , 
Meggyanitni, cs. verdächtigen, in 
erdadht nehmen. 
Meggyantäzni, cs. mit Golophonium 
beftreidhen. z 
Meggyanülni, cs. verbächtigen, in 
erbadht ziehen. 
Meggyarapodni /ik), k. 1) zunch» 
men; 2) reich werben. 
Meggybor, /n. der Weichjelmein. 
Meggyengitni, }. Meggyöngitni. 
Meggyengülni, {, Meggvöngülni. 
Meggyepesedni (ik), %k. vergrafen, 
—* werden. 


Meggyerekezni /ik), k. niederfom- | Me 


men, ein Rind befommen. 
Meggyeritni, cs. verdünnen, ſchuͤtter 
madın 


Meggyermekezni (ik), %k. nieder 
fommen, ein Rind befommen. 

Me — x. ſich verdünnen, 
is tter werden. 


Meggyes, /n. der BWeidhfelgarten. 
=. Meviafh (ein Warktfleden 
in Siebenbürgen). —, mn. 1) an 
Weichſeln reih; 2) mit Weichſeln 
gefüllt od. zubereitet. 





Meggyfa, 
2) das Weichſelholz. 

Meggyilkolni, cs. erdoldhen, ermors» 
den, umbringen. 

Meggykert, /n. der Beidhfelgarten. 

Meggyögyitni, cs. heilen, curiren, 
pi dh machen. 

Meggyögyulni, %. heilen, geneſen, 
geiund merden, auflommen (von 
einer Krankheit). 


‚Meggyomlälni, es. audgäten, dad 
Une: x 


aut ausrotten, 
Meggyomosodni (ik), &. voll lin, 
fraut werden. 
Meggyomrozni, cs. Jemanden mit 
geballten Händen auf den Bauch 
ns ich abeich 
eggyönni, cs. beichten, audbeidhten. 
Meggyönni fik), k. beichten. 
————— es. 1) beichten laſſen; 
N Beichte hören. 
Meggyökerezett, mn, eingemwurzelt, 
fegewurzelt. 
Meggyökerezni fik), k. Burzel faf- 
E — eln. ſwãq 
e ngitni, cs. jhwädhen. 
Mose oneülni, k. 1) ihwad wer» 
den; 2) naclaffen (von der Wit» 
terung). 
Meggyötörni, es. peinigen, quälen. 
u ee /n. die Befiegung, die 
eberwindung. 
gyözhetellen, mn. 1 
ndlih, unbefiegbar; 
mweislich. 
Meggyözhetetlenseg , fn. die Unbe- 
fiegbarfeit, die Unüberwindlichteit. 
Meggyözni, cs. 1) beflegen, über» 
winden; 2) /a. m. kidllani) aus 
halten, ausſtehen; 3) div. ert. (va- 
lamiröl v. valamifelöl) überzeus 
gen, überweifen, sanie pen. 
Meggyözödes, fn. die Ueberzeugung 
Mas en fik), k. (valami felöl) 
fi überzeugen, überzeugt werden, 
die Ueberzgeugung gewinnen. 
Meggypej, mn. mweidjelbraun (von 
Pferden). 
Meggyszin, fm. die Weichſelfatbe 
Meggyszin, Meggyszinü, mın. weich ⸗ 
felfarbig. 
Meggytörö, /n. (ällatt.) der Nuf- 
beber 


unüber- 


Me 
w ) unüber« 


Meggyujtani, es. anzünden, 
Meggyuladn!, %. ſich entzünden, 
entbrennen. 
Meggyulasztani, cs. entzünden. 
Meggyülhats, mn. entzündbar. 
Meggyürni, ces. durchtneten, durch⸗ 
wirkten, durdarbeiten. i 
Meggyüjteni, cs. häufen, anbäufen, 
fammeln. . chen 
Meggyüleszteni, cs. [hmärend mas 
5 ülni, &. ſich ſammeln od. an- 
b 2 29. meggyül a bajod 
vele, du wirft Deine Tansene Roth 
mit ihm haben. 
Meggyülni (ik), k. ſchwären, eitern. 


Meggyülölni, es. baffen, zu haſſen 
anfangen. 

Meggyürni, es. abdrefdhen, abfneten 
(Omen). 


Meggyviz, fn. dad Weichſelwaſſer. 

Meghäboritni, es. aufflören, beun» 
rubigen; valaki elmdjet meghä- 
boritani, — ge Kopf verrüden. 


-1]Meghaläs, fm. 


n. 1) der Weichjelbaum; ; Meghäborodni /ik), k. verwirrt od 


unrubig merden ; elmejeben —, 
verrüdt merden, vom Berftande 
fommen. (wirrt. 

Meghäborodott, mn. verrüdt; ver⸗ 

Meghabozni, cs. flammicht od. ſchau⸗ 
mig maden. 

Meghäghatö, mn. erfleiabar; (Ad, 
— rom, die erfteigbare Brefche. 
Meghägni, cs. . —2R erſteigen 

2) belegen, beipringen. 

— fn. der Auftrag, die 

ufgabe, die Unordnung, dad Ge— 
eiß, der Befehl; Azetesi —, dic 
ablungsauflage. 

Meghagymäzni, cs. jmwiebeln. 

Meghagyni, cs. 1) Deetglalın. über: 
len; (az elöbbi ällapotban) br- 

laſſen; 2) ez a szin meghagyja 
magät, diefe Barbe geht aus; 3» 
(a. m. megparancsolni) auftra- 
en, den Auftrag geben, anbefeb- 
en, injungiren. 

Meghajigälni, cs. beſchmeißen, be» 
merfen. 

Meghajitni, es. werfen (auf Etwae 
treffen (durch einen Wurf). 

Meghajlani (ik), &. (mint a vesszö) 
ch biegen; (mint az ember) einc 

erbeugung maden, fich neigen, 
ch verneigen, fi beugen, fi} ver» 
eugen. 

Meghajnalozni, cs. (valakit) (für 
Jemand) eine Frühmufit madıen, 
ein Morgenftändden bringen. 

ee Mer . Meghajlani fik). 

Meghajtani, es. 1) biegen, frümmen, 
neigen; magät —, fih verbeugen. 
eine Berbeugung od. ein Gompli«- 
ment maden; 2) (a. m. tülhaj- 
tani) übertreiben, überreiten (3. ®. 
ein Pferd); 3) abführen (vom einer 
Arznei). 

Mes ajtäs, /rn. 1) die Biegung, die 

eugung ; 2) die Abführung (durch 
Arznei). 

Meghaladni, es. 1) übertreffen; über» 
fleigen, überbieten ; überragen ; 2) 
jurüdiegen; meghaladtuk a he- 
gyet, wir haben den Berg zurüd- 
gelegt; 3) div. Erf. vorüber fein; 
meghaladta a negy ördt, vier Uhr 
it vorüber. 

Meghälälhatatlan , mn. — jötete- 
meny, eine Wohlthat, für welde 
man nicht genug danfen fann. 

— ‚ es. danken, danfbar 
fein, erfenntli fein (für Etwas). 

Meghalälozäs, /n. das Ubleben, das 

bflerben. 

Meghalälozni (ik), 2. Meghalni. 

dad Mbleben, dad 
terben. 


Meghaläszni, cs. fiſchen, befiſchen, 
—— 

Me alavänyodni fik), x. blaß o». 
bleidy werden. 

Meghallani, es. hören, vernehmen; 
meghallotta, e# ift ihm zu Ohren 
gelommen. 

Meghallani /ik), k. gehört od. ver 
nommen werden. 

ne er mn. Meghallgatla- 
nul, iA. ungebört. 

Meghallgatni, es. Gehör geben, an» 
hören, erbören; einvernehmen. 


Meg 


Meg 


Meg 





Meghalni, X. ſterben, abſterben, bin» |Meghatalmazni, cs. bevollmächtigen, 


fcheiden, mit Tode abgeben. 

Meghälni, k. übernadhten. 

Meghalt, mn. Meghaltan, ih. erftors 
ben, aeftorben. 

Meghalvänyodni /ik), Meghalvä- 
nyülni (ik), k. bleidy werden, blaß 
werden. 

Meghamisitäs, /n. die Bälfhung, die 
erfälfhung- ö 
— mn unverfaͤlſch⸗ 

lich 


Meghsmisithatlansäg, /n. die Un. 
verfalſchlicht eit. 

Meghamisitni, es. verfälfhen. 

Meghämozni, es. abibälen, abrinden. 

Meghamvazni, es. mit Aſche betreuen. 

Meghäntani, cs 1) abidhälen, ab⸗ 
rinden; 2) (kovdes msz) wirken, 
auswirken (einem Pferde den Huf). 

Meghäntolni, es (erd,) anfdhalmen, 
anlaſchen 

Meghäntorgatni, 7. Meghänytor- 


atni. 
M Sehanystlani, k.in Berfall fommen. 
Meghänyni, es. berummerfen od. flo» 
Gen, (dütteln; 2) dtw, drt. — vetni, 
von allen Seiten prüfen, gut er 
mwägen od. überlegen. 
Meghänytatni, es. 1) floßen, ſchüt⸗ 
tein; 2) erbreden machen. 
Me —— ‚es von allen 
eiten prüfen, umterfuhen, er» 
mwägen. 
Meghänyvetni, Z. Meghänytorgatai, 
Megharagitni, cs. jornig maden, 
zum Borne reigen, aufbringen. 
Megharagszani (ik), Megharagunni 
fik), es. fi erzürnen, jornig wer- 


den. 

Megharapdälni, es. oft beißen, be 
nagen, anftefien. 

Megharapni, cs. beißen. 

Megharcolni, cs. fämpfen, ftreiten. 

Dlegharmatozni, es. betbauen. 

Meghärmazni, Meghärmaztatai, cs. 
verdreifacen. 

Meghasadni, %&. ſich fpalten, einen 
Kıp od. Sprung befommen, ber 
fen; meghasad a szivrem, dad 
Ser, bricht mir. 

Meghasadozoi, k. mehrere Sprünge 
od. Riffe befommen. 

Meghasasodni (ik), k. baudig wer- 
den ; träcdhtig werden. 

Meghasitni, cs. fpalten, reißen, ber⸗ 
ften machen. 

Meghasogatni, cs an mehreren Thei- 
len fpalten. 

Meghasonlani (ik), k. fi entjweien, 
zerfallen, uneinig werden. 

Meghasonläs, /r. der Zwiefpalt, die 
gwietracht ; /mint tdrgy) die Ent ⸗ 
zwelung. 

Meghasznälni, A. cs. gebrauden, 
benußen, verwenden. —, B. k. an« 
ſchlagen. 

Meghatalmazäs, /n. die Bevollmäch⸗ 
tigung, die Bollmadıt, die Befug- 


ni. 

Meghatelmazisi, mn. Bevollmächti⸗ 
gung®...; — hätirat, das Pro» 
curaindoffament ; — szerzödes, 
der Bevollmädtigungsvertrag; — 
ziradek , die Benollmädtigungd- 
tlaufel. 


befugen 
Meghatalmazö, /n. der Bevollmäd- 
tiger, der Machtgeber. —, mn. — 
level, der Bollmadtöbrief. 
Meghatalmazott, mn. der Bevoll: 
mächrigte, der Ermächtigte, der 
Mandatar, der Bollmadtnehmer ; 
(ker) der Procurant. 
Meghatärolni, cs. begrenzen. 
Meghatärolö, mn. Meghatärolva, 


iA. limitativ. 

Meghatärozäs, /n. 1) das Beftim- 

men, dad Feſtſeßen 4 B des Dr 

te8); 2) /böles.) die Definition. 

Meghstärozni, cs. 1) beftimmen, feft* 
fegen (4. B. den Dirt); 2) (böles) 
—— 

Meghatärozott, mn. feſtgeſeht, be 
immt; — fizetös, die audgemworr 
ene Defoldung. 

— — fr. die Beſtimmt · 

t 


beit. 

Meghatärzö, fn. (nyt.) daß Reben« 
wort, dad Adverbium 

Meghatäs, /n. der (Gindrud, die 


irfung. 
Meghatni, cs. ergreifen, durddrin« 
aen; Eindrud machen; — valaki 


szivet, einen tiefen Eindrud auf 
Jemandend Her machen. 

Meghatö, mn. ergreifend, eindrin- 
aend, rühren. 

Meghatottsäg, /n. die Rübrung 

Meghäzasitni, cs. verbeiratben (einen 


ann). 
Meghäzasodni (ik), k. fich vermählen 
od. verheiratben (von Männern). 
Meghazudtolni, es. Lügen firafen. 
Meghegyesitni, Meghegyezni, cs. 
fpibig maden, zufpipen. 
Meghöhelezni, ces ausbhedeln. - 
Meghejazni, es. abrinden, abſchälen. 
Meghengerelni, es. waljen, abwaljen. 
Megherelni, cs. verſchneiden, ent- 
mannen, Öaftriren 
Meghernyäszni, cs. abraupen 
Meghervadni, k. verwelten, abmellen. 
Megheverni, es. bettlägerig fein; — 
a veröst, von befommenen Sclä- 
gen bettlägerig fein 
Meghiänyositni, cs. einen Abbruch 


tbun, 

Meghidalni, es. bebrüden. 

Meghidegedni fik), i. Meghideg- 
szeni 

Megliidegitni, es. falt madıen. 

Meghidegszeni /ik), Meghidegülni, 
k. talt werden, erlalten. 

Meghiggadni, *. 1) Ad fepen, ſich 
tlären; 2) dünn werden, verdünnt 
werden. 

Meghiggasztani, es. 1) abflären, 
ebläsinn; 2) (a. m. fölereszteni) 
verdünnen. 

Meghigitni, es. (ef) verdünnen. 

— mn. Meghigitva, ih. 

Meghigüini, 2, Meghiggad 
eghigülni, 2, Meghiggadni. 

Meghimezal, es. fiden, ausnäben, 
merfen. 

Meghimlösödni fik), &. die Blat- 
tern belommen. 

Meghini, cs. einladen (4 B. zum 

peifen); berufen (3. B. auf einen 

Rehrftuhl). 


Meghinni, cs. alauben, Glauben 
beimeffen; meghiszem, ih will e# 
glauben. 

Meghinteni, es befprengen, beftreuen. 

Meghintezni, es. fleinweife beftreuen. 

Meghitelesitni, cs. beglaubigen. 

Meghiteltetni, Meghiteztetni, cs. 
beeiden, beeidigen. 

Meghitt, mn. vertraut, traulid; — 
baral, der Specialfreun. 

Meghittsög, /n. 1) die Bertraulid« 
tet; 2) der Eigendüntel. 

Meghitvänkozni , i. Meghitväny- 
kodni. 

Megbitvänykodai fik), k. fa. m. 

sovänyodai) mager werden. 

Meghitvänyodni (ik), k. gering or. 
ſchlecht werden. 

Meghiulmi, &. leer werden, audge: 
Itert werden. 

Meghiusitani, cs. vereiteln, 

Meghiusodni ik), k. vereitelt werden 

Meghiväs, /n. die Einladung , der 
Aufruf. 

Meghivesedni fik), k. kübl werben. 

Meghivesitni, cs. abfüblen 

Meghizakodni (ik), &. fett werben, 
junebmen. 

Meghizlalni, es. mäften. 

Meghizni ik), k. fett werden, zu- 
nehmen. 

—— In. die Eroberung, die 

Unterjobung, die Unterwerfung. 

Meghöditni, es. erobern, bezwingen, 
unterjodhen, unterwerfen. 

Meghödolni, &. fih unterwerfen, 
buldigen. 

Meghödoltatni, cs. erobern, unter: 
jochen, unterwerfen. 

Meghödulni, 2. Meghödolni. 

Megholt, mn. Megholtan, ih. ent» 
feelt, aeftorben, todt, leblo#. 

Meghomälyositäs, /n. das Berfin- 
fern, dad Berdunfeln. 

Meghomälyositni ,„ cs. verbunfeln, 
verfinftern. 

Meghomälyosodäs, /n. die Berdun- 
felung, bie Berfinfterung. 

Meghomälyosodni /ik/, k. dunfel 
od. verfinftert werden. 

Meghomälyosulni, 7. Meghomälyo- 
sodni fik). 

Meghonositäs, /n. die Ginbürge 
rung, die Naturalifirung 

Meghonositni, es. einbürgern, na— 
turalifiren. 

Meghonosittatäs, /n. dad Indigenat. 

Meghonosodäs, /n.die Einbürgerung 

Meghonosodni (ik), Meghonosulni, 
k. fi einbürgern od. naturalificen. 

Meghordani, es. 1) berumfübren; 2) 
fa. m. tele hordani) überfchütten, 
anfüllen. 

Meghorgadni, x. frumm od. gebe» 
gen werden. 

Meghorgasitni, es. frumm machen, 
frlimmen. 

Meghorgäszni, es. erangeln. 

Meghorgasztani, 2. Meghorgasitni. 

u gende k. bohl od. audge- 
bobit werden. 

Meghornyolni, es, einferben. 

Meghosszabbitäs, /n. bad Berlän, 
gern; (mint ldrgy) die Berlänge 
tung. 

Meghosszabbitni, cs. verlängern. 


Meg 


Meghosszabbodäs, /n. die Berlän« 
gerung. 

Meghosszabbodni /ik), Meghosz- 
szabbuülni, & fi verlängern. 

Megbosszitni, cs. verlängern. 

Meghosszülni, &. fidy verlängern. 

Meghozni, es. bringen; zurüdbrin- 
gen, wieberbringen. 

Meghökkends, /n. die Betretung. 
** Verlegen heit 

Meghökkenni, x. ſtuden, betreten 
werden, ſtudig werden, betroffen 
werden. 

Meghökkent, mn. verlegen, betroffen. 

Meghökkenteni,, es in Berlegenbeit 
fegen,, in Staunen bringen; be 
treten machen. x 

Meghökölni, &. zurüddrängen. 

Meghugyozoi, es. beharnen, bepil- 
fen, bebrungen; s24j. az eb sem 
hugyozza meg /szösz. nicht cin 
&und bebrungt ihn), ed achtet Nie- 
mand auf ihn 

Meghunyäszkodni /ik), k. Heinlaut 
werden, fi demüthigen od. zuſam ⸗ 
menzieben. 

Meghurcolni, es. 1) fchleifen; ber» 
umf&leppen; 2) abtragen. 

Meghuritni, es. anfdpreien. 

Meghurogatni, cs. wiederholt an- 
fchreien, audfchelten. 

Meghusängolni, es. mit einer Gerte 
bauen. 

Meghüzni, es. 1) anziehen (3.2. ein 

il); a —— —, die Glocke 

anidlagen ; va akinek hajat —, 
Einen zaufen; 2) div. ert. ftart 
mitnehmen ; a bete * va 
munka meghuzta, die Krankheit 
od. die Arbeit bat ihn bergenom: 
men; 3) valakit —, Einen f&nü- 
ren od. prellen; 4) magät —, fih 
einzieben, eingezogen leben. 

Meghüles, fn. die Verkältung, bie 
Fertäbting; die ung 

Meghülni, %k. 1) fi verfüblen od. 
verfälten; 2) falt werden, erfalten. 

Meghüsitni, es. fühl maden, ab- 
tüblen. 


Meghütes, fn. die Berlältung, die 
erfüblung. 

Meghätni, es. erfälten, abkühlen; 
magät —, ſich verfühlen. 

Meghüvelyezni, es. hülfen, abhülfen. 

Meghüvesedni fik), k. fühl werden 
(vom Better). 

Meghüvesitni, cs. fühl maden, ab» 
tublen. 

Meghüvesülni, /.Meghüvesedni/ik). 

Meg-idezni, cs. vorfordern, vorbe⸗ 
ſcheiden, vorladen, citiren, vor dad 
Bericht citiren. 

Meg-idösödni (ik), k. alt od. älter 


werben. 
Meg-ifjasztani, Z. Meg-ifjitni. 
Meg-ifjitäs, /n. da erjüngen; 

(mint tärgy) die Berjüngung. 
Meg-ifjitni, es. verjüngen, jung mar 


en. 
Megifjodäs, fn. die Berjüngung. 
Meg-ifjodni fik), k. fi} verjüngen, 
jung merden. h 
Meg-ifjuläs, /n. das Berjüngen; 
(mint tdrgy) die Berjüngung. 
Meg-ifjülni, ’ Meg-ifjodni (ik). 
Meg-igazgatni, cs. auöbefjern. 


Meg 


Meg 





Meg-igazitni,, es. berichtigen; befs!Meg-ismerhetö, mn. erfennbar, 


fern, verbeffein; rectificıren (ein 
Inftrument). 
Meg-igäzni, cs. unterjoden, unter: 
druden z 
Meg-igazodni fik), k. ih bewähren. 
Meg igazülni, %&. 1) gerechtfertigt 
werden; 2) d. Meg-igazodni. 
Megigeres, /n. die Zujage, das Ber: 
ſprechen. 
— (ik), k. ſich verſpre⸗ 
en 


Meg-igerni, cs. verſprechen, zufagen, 
verbeißen. 

Meg-igezes, /n. das Bezaubern; 
(mint tärgy) die Bezauberung. 
Meg-igezni, cs. bejaubeın, verzau- 

bern. 
Meg-ihatö, mn. trinfbar. 
Meg-ihlelni, Meg-ihleni, 2. Meg- 
ihletni.j 
—— es. anhauchen; begei- 
ern. 
Meg-ijedes, fn. dad Erſchtecken; 
(mint ldrgy) die Erichrodenpeit. 
Meg-ijedni, x. erſchreden. 
Meg-ijeszteni, cs. erſchrteden, in 
reden fepen, Schreden einjagen 
Meg-ijesztös, /n. dad Erichreden. 


Meg-illetni, es. 1) berühren, anrüb-| mM 


ren, betaften; 2) die. ert. (a. m. 
meginditni) rühren, bewegen. 
Meg-illetödes, fr. die Rübrung. 
Meg-illetödni ik), k. gerührt od 
ergriffen werden. 
Meg-indäzni, cs. audrippen. 
Meg-inditni, cs. 1) bewegen, in Bes 
mwegung fepen; in Gang bringen; 
— a peres eljäräst, dad Prozeß. 
verfahren einleiten; 2) die. ert. 
rühren, bewegen, ergreifen (das 


Hm). 

Meg-induläs, /n. 1) die Bewegung: 
dad Aufbtechen; 2) div. ert. die 
—** 

Meg-indulni, x. 1) ſich in Bewegung 
ſeden; aufbrechen; 2) div. ert. ger 
rührt werden; megindul a szivem, 
ed wird mir wei umd Her. 

Meg-ingatni, es. erfhüttern, wan« 
fend maden ; beweglich maden. 

Meg-innepelni, /. Meg-ünnepelni. 

Meg-inni (ik), es. austrinten, ver- 
trinfen; magät —, ſich betrinfen 
od. befaufen. 

Megint, Meginten, ih. wieder, wit» 
berum. 

Meg-inteni, cs. mabnen, ermahnen; 
warnen. 

— fn. dad Ermahnen, das 

arnen; (mini tärgy) die Ermah ⸗ 
nung, die Warnung. 

Megintlen, , Megint. 

Meg-intöjegy, /n. der Mabnzettel. 

Meg-irgalmazäs, /n. dad Erbarmen. 

Meg-irgalmazni, %&. ſich erbarmen. 

Meg-irigyelni, es. beneiden. 

Meg-irni, es. 1) ſchreiben, nieder: 
fhreiben ; 2) Iemanden Etwas 
fchreiben, zu wiflen tbun, berichten. 

Meg-irtani, cs. auslidhten. 

Meg-irtäs, die Audlichtung. 

Meg-irtözni (ik), k. fidy entjepen. 

Meg-is, Ass. body, dennoch, gleich. 
wohl 


Megismeres, /n. die Erlenntniß. 
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u 
erkennen . 
Meg-ismerkedni (ik), %. befannt 

werden, Betanntſchaft madyen. 

Meg-ismerni, es. 1) erfennen (Je: 
manden); 2) anerfennen, eingefte- 
ben (4. B. eine Forderung). 

Meg-ismert, mn. erfannt. 

Meg-ismertetni, es. befannt machen; 
valakivel hibäit —, Jemanden gur 
Erlenntniß feiner Sünden bringen; 
magät —, fib zu erfennen geben 

Meg-iszonyodni (ik), k. (-töl, -töl) 
fih entfepen, einen Graufen be- 
fommen. 

Megitelni, es. 1) beurtbeilen; 2) 
(ttud) (perben) juurtheilen,, zu- 
iprechen. 

Meg-ittasodäs, /n. die Beraufdhung, 
die Betruntenbeit. 

—— ak), k. ſich betau⸗ 
ſchen od. befaufen. 

Meg-ivedni, Meg-ivni (ik), k. durch 
Liegen meblig od. breiig werden. 
Meg-izelitni, cs. 1) foften, verfoften ; 
2) Appetit befommen. 
Meg-izelni, cs. foften, 

ihmeden. 

Meg-izenni, /. M 


verfoften, 


-üzenni. 

eg-izmosodni (ik), %k. mudtulös 

od. fleiihig werden; flark od. fräfı 
tig werden. 

Meg-izzadni, x. ſchwihen, in Shmweif 
fommen. 

Meg-izzasztani, cs. in Schweiß brin⸗ 
gen, erbißen. 

Megjajdulni, x. weh fchreien, auf- 
fchreien. 

Megjajgatni, cs. bejammern , web» 
lagen. 

Megjümbcritni, cs. 1) fromm ma: 
den; 2) gelaffen od. verträglich 
maden; 3) ir mer maden. 

Megjämborodni (ik), Megjämborul- 
ni, es. 1) fromm werden; 2) gelaf- 
fen od. verträglich werden; 3) jahm 
werden. 

Megjärni, A. es. 1) bereifen, bewan- 
dern ; megjärta mär a väsärt, er 
ift fhon vom Markte zurüdgelom- 
men; 2) durchdringen; megjärta a 
nedvesseg a földet, die Erde ift 
feucht geworden; megjärta a bor 
a fejet, der Wein iſt ibm in den 
Kopf aefliegen ; 3) angeben, paffi. 
ten; igy meg megjärja, fo geht's 
noch an, jo mag’# immerbin gel. 
ten; trefänak megjärja v. meg- 
jär, ald Spaß geht's an od. mag'd 
gelten. —, B. %k. (-val, -vel) über 
ankommen, blind anfommen, fid 
die Finger verbrennen, übel fah— 
ren; nagyon megjärta, er ift übel 
angelommen od. gefahren. 

Megjätszani (ik), Megjätszodtatni, 
es. anführen, zum Beſten baben. 

Megjavitäs, /n. die Berbefferung, die 
Veredelung. 

Megjavitni, es. befiern, verbeffern, 
aus beſſern. 

Megjavulni, %. beſſer werden, ſich 
beilern. 

Megjegedni, %. fih frnftallifiren. 

Megjegesedni (ik), k. 1) gefrieren; 
2) zu Aryſtall werden. 

Megjegeszteni, es. fryftallifiren. 


Meg 


Meg 


Meg 








Megjegyezni, cs. 1) merten, bemers 
ten; 2) bezeichnen. 

Megjegyzes, fn. 1) die Bemerlung, 
die Anmerkung; 2) die Bezeich 
nung. 

Megjegyzesremeltö, mn, bemerkens⸗ 
wertb, bemerfendmürdig. 

Megjeleles, /n. die Bezeichnung. 

Megjelelni, cs. zeichnen, —— 
bezeichnen. 

Megjelenes, /n. 1) bie Sriheinung; 
2) (szinhäzban) der Auftritt; 3) 
(törveny elött) die Gomparition, 
die Ginfledung. R 

Megjelenitni, cs. vergegenmwärtigen. 

Megjelenni (ik), x. 1) erideinen; 
fi zeigen; nem mer — az ulcän, 
er wagt fich nicht zu zeigen auf der 
Gaſſe; 2) (szinhazban) auftreten; 
3) (törvenyszek elött) fidy ftellen. 

Megjelenteni, cs. melden, anmelden, 
anzeigen, berichten, Bericht abflat- 


ten. 

Megjobbitäs, m. die Beflerung ; die 

erbefferung. 

Megjobbitgatni, cs. nad einander 
beifern od. audbeffern. 

Megjobbithatatlan , Megjobbithat- 
lan, an, unverbefferlich. 

Megjobbithatlansäg,, /n. die Unver- 
befferlichkeit. 

Megjobbithatlanul, i4. unverbeffer- 


lid. 

Megjobbitni, es. beſſern, verbefiern, 
beifer machen, audbefiern. 

Megjobbuläs, fr. die ee: 

Megjobbulni, %. ſich beſſern, beiler 
werden. J 

Megjözanitni, cs. nüchtern, mäßig 
od. vernünftig machen. 

Megjözanodni (ik), Megjözanülni, 
X nüchtern, mäßig od. vernünftig 
werden. 

Megjöni, x. anlangen, anfommen, 
eintreffen; jurüdtebren ; sd. meg- 
jöttem en mär onnet, über bad 
bin idy längſt hinaus. 

Megjövendöles, /n. das Borherja- 
gen, das Prophezeien. 

Megjövendölni, es. voraudfagen, 
vorberfagen, meiffagen, propher 
seien. 

Megjövetel, /n. die Anlunft. 

Megjuhäszitni, es. befänftigen, zahm 


madhen. i 

Megjuhäszodni fik), x. bejänftigt 
od. zahm werden. 

Megjutalmazäs, fr. die Belohnung, 
die Bergeltung. 

Megjutalmazni, cs. belohnen, ver» 
gelten. 

Negjutalmazö, /n. der Belohner, der 
Bergelter. 

Megkäbitni, es. betäuben. 

Megkäbülni, &. betäubt werden. 

Megkacagni, %&. belachen, ausladen. 

Megkscsintani, es. erbliden. 

Megkalapälni, cs. 1) hämmern, ab» 
bämmern, durhhämmern; 2) div. 
ert. abprügeln. 

Megkallani, Megkallözni, es. aud- 
walten, übermwallen. 

Mepkämforozni, cs. mit Rampfer 
anmadıen. 

Megkancsukäzni, cs. fnuten, ab» 
peitichen. 


Megkandikälni, cs. beguden, angu» 


den. 

Megkankösodni (ik), x. tripperig 
werden. 

— es. umbauen, umbaden, 
bebaden. 

Megkaparitni, cs. 1) fdarren; 2) 
(a. m, kezrekeriteni) mit fchme- 
rer Mühe erlangen, eiwiſchen. 

Megkapatni, es. ſchnell abfüttern. 

Megkapni, cs. 1) friegen, befommen, 
erwifchen; 2) ergreifen, erhafchen 
(4. B. einen Dieb). 

Megkapo, mn. ergreifend, ſeht rüh- 
rend. 

Megkaprozni, es, mit Dillen würzen 
od. anmaden. 

Megkäratlanitni, cs. [dadlo® halten. 

Megkarcolni, cs. rigen, anripen, 
fragen. 

Megkarcozäs, /n. die Scarifilation. 

Megkarcozni, cs. jcarifljiren. 

Megkardlapozni, cs. fudteln, mit 
der Säbeifläche fchlagen. 

Megkarimäzni, cs. mit einem Rande 
einfaffen od. verjehen. 

Megkarmolni, cs. frallen, fragen. 

Megkäromolni, cs. fluden, verflu» 

en, läftern. 

Megkärositäs, /n. die Bevortheilung, 
die Befpädigung, die Benachthei⸗ 
Itgung. 

Megkärositni, es. benachtheiligen, 
bevortheilen, Schaden zufügen. _ 

Megkürosodni (ik), Megkärosülni, 
k. Berluft od. Schaden leiden. 

Megkarözni, cs. bepfäblen, befteden. 

Megkärpitozni, es. verteppichen. 

Megkärpitozni (ik), k. meblig ob. 
weich werden. J 

Megkaszälni, es. abmähen. 

Megkavarni, es. rühren, herumrübren. 

Megkäväzni, cs. mit einer hölzernen 

mfaffung verfeben. 

Megkedvelni, cs. lieb —— 

Megkedveltetni, cs. beliebt machen. 

— es. 1) abbürſten, aus⸗ 
bürften, abfehren, audfehren; 2) 
div. ert. fegen (Einen). 

Megkegyelmezes, /n. die Begnadi- 


gung. 
Megkegyelmezni, &%. begnadigen; 
u eletenek —, Einem rt 
Leben ſchenlen. ’ 
Megkekitni, cs. bläuen, abbläuen, 
blau maden. 
Megkekülni, &. blau werden. 
Megkelni, &. gähten, geben, aufge 
ben, auflaufen (vom Zeige). 
Megkemelni, /. egkimelni. . 
Megkemenyedni ik), k. erhärten, 
verhärten, hart werden. 
Megkemönyitni, cs. 1) abhärten, 
erhärten; 2) fleifen, ftärfen, be 
flärten. 
— I. Megkemenyed- 
ni fik). 
Megkendeni, es. abwiſchen, abtrod. 


nen. 
Megkendezni, es. Jemanden Er od. 
Ihr nennen. 
Megkendözni, /. Megkendeni. 
Megkenegetni, es. oft jhmieren od. 
frottiren. 
Megkenezni, cs. ſchwefeln, abſchwe⸗ 
fein, — 





Megkenkövezni, /. Megkéneani. 
Megkenni, es. 1) ſchmieren, «in« 
ſchmieren, abſchmieren, frottiren, 
beſtreichen, ſalben, beſalben; 2) 
dtv. ert. abbläuen, abprügeln, 
wichſen, Wichſe austheilen. 
Megkerdeni, Megkerdezni, cs. fra» 
gen, befragen, erfragen, eine Frage 
an Jemanden richten; nadıfragen. 
Megkerdülni, k. /Aört) die Dreh» 
trantheit befommen. 
Megkerekitni ,„ cs. abrunden, zur 
runden, abründen, zuründen, rund 


machen. 

Megkerelni, Z. Megkerlelni. 

Megkereses, /n. dad Erſuchen, die 

tauifition. 

Megkeresett, mn. erjudt; — tanı, 
der erbetene Zeuge. 

Megkeresni, cs. 1) auffuden; 2) 
fa. m. meglätogatni) befudyen; 3) 
fa. m. megkerni) erjuchen, ange» 
ben, anſuchen, requiriren; 4) fa- 
m. szerezni) verdienen. 

Megkeresö-levei, Megkeresveny, 
4 dad GErjuhsidreiben, das Re 
quifitiondfchreiben. 

Megkeresztelkedni ik), X. fi tau- 
fen laffen. 

Megkeresztelni, cs. 1) taufen; 2) 
at», ert. tröf. wãſſern (den Bein). 

Megkeretni, cs. freien, werben ; vers 
langen laffen. 

Megkergedni, Megkergesedni (ik), 
k. verrinden, rindig od. ſchwielig 
werden. 

Megkergetegesedni (ik), !. Meg- 
kerdülni. 

Megkergetegesitni, cs. (kört.) mit 
der Drebfranfheit bebaften. 

Megkergetni, cs. 1) vor fi jagen 
od. verfolgen, in die Flucht ſchla⸗ 
gen od. fehen; 2) überjagen. 

Megkergülni, /. Megkerdülni. 

Megkergülni, 2. Megkergedni. 

Megkeritni, es. 1) auftreiben , ver» 
ihaffen, ausfindig madıen; 2) (a. 
ni. körülkeritni) umgeben, umzäu- 
nen; 3) binterführen, verführen. 

Megkerlelni, es. erbitten, bejänftigen. 

Megkerlelödni (ik), k. fi befänf. 


tigen. 2 

Megkerni, cs. 1) bitten, erfuchen, 
auffordern; 2) fordern (4. B. die 
Schuld). 

Megkerülni, A. cs. 1) umgeben, 
umtfreifen ; 2) Einen herumfriegen; 
8 szöval —, Einen mit ſchoͤnen 

orten —— * Einem gute 
Worte geben. —, B. k. 1) ſich wie» 
— 2) fich finden, zurüd» 
ehren. 

Megköselni, es. mit einem Meſſer 
erftechen. 

Megkeseredni /ik), %. 1) bitter wer« 
den; 2) div. ert. ſich erbittern. 

Megkeseritni, cs. 1) bitter machen; 
durdgällen; 2) die. ert. erbittern, 
verbittern. 

Megkeserülni, A. %. bitter werben; 
—, B. es. bitter bereuen; megke- 
serülöd te ıneg azt, das wir du 
noch bitter bereuen. 

Megkeservezni, 2. Megsiratni. 

Megkeskenyedni (ik), Megkeike- 
nyülni. k. eng werden. 


Meg 


Meg 


Meg 








r 


ea ra a es. eng maden. 

Megköszitni, cs. verfertigen; (az 
etelt) zubereiten. 

Megkeszülni, %. fertig werben, ger 
madt werden; (mint a beke) ger 
ſchloſſen werden. 

Megketszerezni, Megkettözni, cs. 
verdoppeln. 

Megkettöztetes, /n. die Berdopper 


lung. 
Megkettöztetni, cs. verdoppeln. 
DMegkeverni, cs. abrühren, umrüb» 
ten, turdrähren. 
Megkevesbedni ik), !. Megkere- 
sedni fik). 
Megkevesbitni, /. Megkevesitni. 
Megkevesbülni, /. Megkevesedni 


(ik). 

Megkevesedni (ik), &. verringert 
od. weniger werden, abnehmen (an 
der Zahl). 

Megkevesitni, cs. verringern, vers 
mindern (an der Zahl). 

Megkevesülni, 7. Megkevesedni/ik). 

Megkezdeni, es. anfangen, den An« 
fang maden ; anfchneiden (den 
Spedi; anbrechen (das Faß). 

Megkiältani, cs. zufdreien. 

Megkimeles,, fn. 1) die Berfchos 
nung; 2) die Grfparung, die Er» 
übrigung- 

Megkimelni, es. 1) ſchonen, verſcho ⸗ 
nen; 2) erfparen, erübrigen. 

Megkinäläs, /n. 1) das Anerbieten, 
das Untragen; 2) (lud.) die Prär 
monition. 

Megkinälni, es. 1) (valakit vala- 
mivel) anbieten, erbieten, barbie- 
ten, antragen; 2) (iud.) prämos 
niren. 

Megkinozni, cs, foltern, peinigen, 


qualen. e 
Megkisebbedni /ik), k. abnehmen 
od. verringert werben. 
Megkisebbitni, cs. 1) verkleinern, 
verringern ; 2) fa. m. meggyaläz- 
ni) audfhimpfen. (für) 
Megkisebbülni, 2 Megkisebbedni 
Megkiserteni, cs. 1) verſuchen, einen 
es maden; erproben; 2) in 
Berjuhung führen. 
Megkisertöleg, Megkisdrtve, ih. vers» 
fucdhämeife. 
Megkivänni, es. 1) begebren , gelü- 
gen, Appetit befommen (ju Etwas); 
) erfordern, erwarten; megkivän- 
tatni, erforderlich fein; megkivän- 
tatik, e8 wird erfordert. 
Megkiväntatö, mn. erforderlih; — 
olog, da® Erforderniß. 
Megkiväntatösäg, /n. dad Erforder- 
e) ‚1. Kellek. 
Megköecni, es. flopfen. 
Megköcsagosodni fik), k. 
aufch befommen. 
Megkoldulni, es. erbetteln. 
Megkoldusitni, cs. zu einem Bettler 


madıen. 
Megkoldusodni fik), k. zu einem 
ettler werben. 
Megkomoritni, cs. düfter od. trau⸗ 


r — — 
Megkomorodni fik), x. düſter od. 
traurig werden. 
Megkonditni, cs. Megkondülni, x. 
Merllingen, — 


einen 








Megkonokitni, es. Megkonokodni 
(ik), k. Megkonokolni (megko- 
nokolja magät), vA. ſich verftoden. 

Megkopaszitni, es. tahl maden. 

Megkopaszodni (ik), k. fahl werben; 
die Haare verlieren, abhaaren. 

Megkopasztani, cs. 1) rupfen, abr 
rupfen, abfedern, abhaaren; 2) 
div. ert. Einem den Beutel fegen 
od. rupfen; megkopasztottäk, er 


bat Haare lafjen mürjen 


Megkopintani, es. leicht ſchlagen od. 


tlopfen. 

Megkoplalni, es. abhungern. 

Megkoplaltatni, cs. abbungern od. 
bungern lafien. 

Megkopni (ik), k. abgenußt werden, 

—— fein. 

Megkopogatni, es. beflopfen, auds 
flopfen. 

Megkoppadni,, k. die Bedern od. 
haare verlieren. 

Megkoppantani, cs. 1) anllopfen, 
betlopjen; 2) pußen (das Licht). 
Megkoppasztani, es. rupfen , aus 

tupfen, 2. Megkopasztani 

Megkoptatni, cs. abweßen, abnupen. 

Megkorbäcsolni, es. abtarbatſchen, 
abpeitichen, durchpeitſchen. 

Megkordazni, cs. mit dem Mönd- 
firide ſchlagen. 01) 

NMegkorhadni, x. verfaulen (vom 

Megkorondzäs, fn. die Krönung. 

Megkoronäzni, cs. frönen, befrönen 

Megkorositni, cs. alt madıen. 

Megkorosodni (ik), k. alt werben. 

Megkorpäzni, cs. 1) mit Kleien be» 
freuen; 2) dtv. dert. (a. m. lehor- 
dani) @inem die Leviten leſen. 

Megköstolni, /. Meg-izelni, 

Megkoszoruzäs, fn. die Befränzung. 

Megkoszoruzni, cs. frängen, um« 
fränzen, befrängen. 

Megkoszositni, cs. grindig machen. 

Megkoszosodni (ik), %. grindig 
werben. 

Megkötäzni, es. in Roten fegen. 

Megkotlani (ik), cs. bebrüten, an» 
brüten. 

Megkotorni, cs. audfchmieren, aus» 
pupen. 

Megkotiyanni, x. gluden, einen 

erg geben, wie ein halb leeres 
Gap; szdj. az nekem meg sem 
kottyan, da& ift mir lang zu wenig. 

Megkötyagosodni (ik), &. einen 

* befommen. 

Megkoväszo!ni, cs, einteigen, ein» 
fäuern. 

ozmäsitni, cs. anbrennen, bran» 
dig od. ie ar machen. 

Megkozmäsodni (ik), Megkozmä- 
sulni, %. anbrennen, brandig od. 
brenzlidh werden 

Megkölteni, cs. machen, daß gährt 
(der Teig). 

Megkölykezni (ik), k. Junge ber 
fommen. 

Megkönnyebbedni fik), k. leichter 
od. erleichtert werben. 

Megkönnyebbitni, es. erleichtern. 

Megkönnyebbülni, 2. Megkönnyeb- 
bedni fik). 

Megkönyezni , cs. bethränen, be+ 
meinen, Zhränen vergießen (über 
Gtmaß). 
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Megkönyörülni, &. fi) zum Mitleid 
bewegen laffen, fi erbarmen. 

Megköpdösni, Megköpni, cs. an« 

fpeien, anfpuden. 

Megköpölyözni, es. fhröpfen. 

Megkörmedni, %. halb frieren, baden, 

Megkörmeszteni, ces. halb frieren, 
baden maden. 

Megkörmölni, cs. frallen, mit den 
Krallen verlegen, rigen. 

Megkörnyekezni, es. umgeben, um» 
singeln. 

Megkörömselni, Megkörömzsölni, 
il. Megkörmölni. 

Megköszönds, /n. 1) die Dantſa— 
gung; 2) die Abdanfung. 

Megköszönni, es. 1) danken, fid 
bedanten; 2) (a. m. köszönve el 
nem fogadni) abdantfen. 

Megköszönölevel, fn. der Dantbrief, 
das Dantfagungsfcreiben. 

Megköszönteni, cs. gratuliren, be« 
willlommen. 

Megköszöntes, /n. die Gratulation, 
die Bewilllommung, das Bewill⸗ 
fommen. 

Megköszörülni , cs. ſchleifen, ab» 
Sleifen, audfcleifen, jchärfen. 

Megköszvenyesedni fik), k. (kört.) 
dad Podagra befommen, gidtig 
werden. 

Megkötelezni, cs. mit einem Stride 
abprügeln. 

Megkötni, A. & 1) binden, knüpfen, 
eft binden; 2) a kereket —, das 

ad hemmen; 3) megköti magät, 
trogen, feinen Kopf auffepen, ſich 
capriciren; 4) /vad.) verzaubern 
(das Schieß gewehr). 

Megkötött, mn. gebunden; — äl- 
kapcsuak, die Haftliefer. 

Megkötözni, cs. binden, fefl binden, 
jujammenbinden. 

Megköveredni (ik), &. 
fett werben 

Megköveritni, cs. fett maden. 

Megköveszteni, es. abbrüben, auds 


eden. 
Megkövetes, /n. die Abbitte. 
Megkövetni, cs. abbitten, Abbitte 
tbun, um Berzeihung bitten. 
Megkövezni, cs. 1) fleinigen; 2) 
pflaftern. 
Megkovitni, es. verfteinen, verftei« 
nern. 
Megkövülni, k. zu Stein werben. 
Megközeliteni, es. nabe fommen, 
fi nähern. 
Megközelithellen, mn. unnahbar, 
unzugänglic. J 
Megközelithetö, mn. jzugänglich. 
Megkretäzni, cs. befreiden, anfreiden. 
Megkukucsälni, cs. anguden, begu« 


den. 

Megkulyakolni, 7. Meg-öklözni, 

Megkunyorälni,, es. anbetteln, er« 
beiteln. 

Megkurholni, cs. rügen, verweifen, 
unterfagen. 

Megkurkäszni, Megkurkäzni, ces, 
unterſuchen. 

Megkurtitäs, fn. die Verkützung, die 

bfürzung. 

Megkurtitni, es. verfürgen, abfürgen. 

Megkurtulni, %. fih kürzen od. ver« 
fürzen. 


zunehmen, 


Meg 


Meg 


Meg, 





Megkurvszni, cs, Jemanden eine 
Hure beißen. 

Megkükleni /ik), k. fih maufen, 
verfedern. _ 

Megküldeni, es. jufenden, überfhiden. 

Megkülönböztetes, /n. 1) das lin» 
terfeiden; (mint tray) die Um 
teribeidung; 2) die Auszeichnung. 

Megkülönböztetni, cs. 1) unterfchetr 
den; 2) /a. m. kitüntetni) aus. 
eihnen, bervorzieben; magät —, 
ch auszeichnen od. bervortbun. 

Megkülönözes, /n. die Diftinction. 

Megkülönözni, cs. darafterifiren, 
diftinguiren. 

Megkülönzö, mn. charalteriſtiſch 

Megküzdeni, &. einen Kampf beſte ⸗ 
ben (mit SJemanden), Z. Birkozni 
tik). (tem. 

Megläbni, Megläbolni, cs. durchwa⸗- 

Meglägyitni, cs. weidhen, erweichen, 
durchweichen. 

Meglägyülni, x. weichen, erweichen, 
durchweichen. 
Meglakni /ik), k. €&s cs. an einem 
Orte lange wohnen ; bewohnen. 
Meglakoläs, /n. die Entgeltung, die 
——*— 
Meglakolni, x. (valamiert) büßen, 
entgelten, Strafe erleiden; ⸗245 
azert mög meglakolsz, dad joll 
dir nicht gefchenft fein. 

Meglakott, mn. Meglakottan, in. 
jatt, gefdttigt. 

Megläncolni, es. verfetten, mit Ket« 
ten binden od. beichweren, anfetten. 

Meglangyosodni (ik), Meglangyül- 
ni, &. erfalten, lau werden. 

Meglankadni, &. 1) matt werben; 
2) welt werden. 

Meglankasztani, cs. 1) ermaiten; 
2) welt maden. 

Meglapätolni, cs. mit der Schaufel 
prügeln. [maden. 

Meglapitni, cs. auäbreiten, platt 

Meglapoekäzni, cs. pritſchen, mit 
der Pritfche ſchlagen. 

Meglapülni, ſich duden, fih auf 
den Bauch legen. 

Meglasnakolni, es. durdhbläuen, ab» 


prugeln. 
Meglassüdni (ik), k. 1) nachlaſſen; 
2) Iangfamer, fauler od. träger 


werden. 

Meglassülni, }. Meglassuüdni fi). 

— /n. die Erblickung, die 

ahrnehmung. 

Meglätni, es. erbliden, wahrnehmen 
erfeben , anfidhtig werden; majd 
meglätod,, du wirfl'8 ſchon ſehen. 

Meglätogatäs, /n. 1) die Befuhung, 
der Beſuch, die Bifite; 2) die Heim» 


udhung. 

Meglätogatni, cs. 1) beſuchen, einen 

efuh od. eine Pifite abftatten; 

2) beimfuden. 

Meglätszani fik), k. zu fehen fein; 
ſichtbat fein. 

Meglazsnakolni, /. Meglasnakolni. 

Megleänyzani (ik), k. eine Todhter 
gebären. 

Meglecelni, Meglecezni, cs. latten, 
belatten. 

Megleck&zni, cs, vornehmen, Einem 
die Epiftel od. die Leviten lefen. 

Meglegelni, es, beweiden. 


Meglegeltetni, cs. abbüten. 


Meglöni, es. anſchießen; erſchießen. 


Meglegyinteni, es. gelind fhlagen. |Meglövöldözni, es. fort und fort 


Meglehelni, cs. ar. behauchen. 
Meglehetni, &. fein t 
ben tönnen, möglich fein. 


beichießen. 


nnen, geiche» Meglyuggatni, cs. verlodhen, aus⸗ 


lochen. 


Meglehetös, mn. Meglehetösen, iA. Meglyukasodni ik), k. 


— * leidentlich, ziemlich, paſ⸗ 


fabel. 

Meglekelni, 

alte machen. 

Meglelkesitni, cs. begeiftern, befeelen. 

Meglelni, cs. finden, auffinden, vor» 
finden. 

Meglenditni, es. leicht ſchwingen, 
ſchwebend madıen. 

Meglenni, x. 1) da fein, vorhanden 
fein; egifliren ; megleszek &n nel- 
küle is, ich merde auch ohne ihn 
erifticen; megvan valahogy, tr 
bringt üb durd; 2) gefheben; 
s:dj. ha meg kell lenni, legyen 
hamar, wenn ed geſchehen muß, 
ſoll'e bald gefheben; 3) auf die 
Welt tommen; 4) fi finden; * 
van, es bat ſich gefunden, es iſt 
atfunden worden; 5) fertig fein; 
megvan, t# ift fertig. 

Meglepes, fr. die Ueberrafhung, die 
Ueberrumpelung. 

Me y werk fn. die Ueberrafhung, 
die Betretenbeit. 

Meglepezni, cs. mit Bogelleim be» 
fireichen. 

Meglepni, cs. überrumpeln, übers 
raichen; betreten, ertappen. 

Meglepö, mn. Meglepöleg, ih. über» 
raſchend, auffallend. 

Megleses, /fn. die Belauerung, die 

elaufhung. 

Meglesni, cs. belauern, erlauern, 
auflauern, belauſchen, erfchleichen, 
nach ſtellen. 

NMegleit, mn. 1) erwachſen; — em- 
ber, die erwachſene Perfon; 2) ger 
fheben,; — no dad Factum. 

Meglevelesedni (ik), k. Blätter bes 
fommen. a 

Meglevelezni, cs. entblättern, ent 
lauben. 

Meglevö, mn. bar, vorhanden, vors 
rathig, übrig. > . 
Meglikasztani, cs. durdlödern, lö⸗ 

cherig machen. 

Meplippenni,, Meglipülni, %. ſich 
duden (mie eine Henne). 

Meglobbanni, &. entflammen, ent« 
zündet werden. 

Megloesolni, cs. aniprißen, anſpren ⸗ 
gen, befprengen. 

Meglöditni, es. in Bewegung jeßen. 

Meglödulni, &. 1) in Bewegung 
fommen; 2) durchgeben, entweichen. 

Meglohadni, %. fallen (von einer 
Geſchwulſt). 

Meglohasztani, cs. fallen machen 
(von einer Geſchwulſth. 

— es. abprügeln, durch⸗ 

auen. 

Meglopni, es. befiehlen; /a. m. meg- 
lepni) verftoblen überrafchen ; betres 
ten; /vad.) beiäleichen (dad Wild). 

Meglottyanni, x. einen plätfdernden 

ball geben. 

Meglödözni, 2. Meglövöldözni. 

Meglökni, cs. anfloßen, einen Stoß 
verfeßen. 
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ein Body 
befommen, durdlödyert od. lödherig 
werden. 


es. eine Deffnung od. Megmägnesezni, es. mit dem Mag» 


net beftreihen, magnetifiren. 

Megmagyaräzäs, fm. die Erflärung, 
die Grörterung, die Ausdeinander» 
fegung, die Grplication. 

Megmagyaräzhatatlan, mn. Meg- 
magyaräzhatatlanul, iA. unerflärs 
bar, unerflärlich. 

Megmagyaräzni, cs. erklären, aus» 
legen, auseinander jepen, erläu- 
tern, erpliciren. 

Megmagyarosodni (ik), k. fih uns 
aarifiten, fi magparifiren; eim 
Ungar werden; ungariſch werden. 

Megmakacsitni, cs. verfloden , wis 
derſpenſtig maden. 

Megmakacsodni /ik), k. eigenfinnig 
od. baldftarrig werden. 

Megmalacozni fik), k. ferkeln. 

Megmämorosodni fik), x. 
Kaufe befommen. 

Megmangolni, Megmängolni, es. 
abrollen. 

Megmaradni, %. 1) verbleiben, ver» 
barren (4. B. bei einer Meinung); 
dllandöan — valami mellett, au 
Etwas beleben; 2) übrig bleiben, 
überbleiben. 

Megmarasztalni, Megmarasztani, es. 
behalten, aurüdhalten. 

Megwarkolni, es. paden, ergreifen, 
erfaflen. 

Megmarni, cs, beißen, anbeifen. 

Megmärtani, es. eintunfen, eintau⸗ 


einen 


hen. 

Megmäsithatatlan —5—— 
mn. unabänderli, unmiderruflid. 

—— /n. die Unabe 
änderlichleit, die Unmwiderruflichkeit. 

Megmäsithatlanul, iA. unabänder» 
lich, unwiderruflich. 

Megmäsitni, Megmäsolni, cs. äns- 
dern, widerrufen; alteriren. 

Megmäszhatö, men. erflimmbar, er» 
fteigbar. 

Megmäszkälni, cs. befriehen, um» 
friechen. 

Megmäszni , es. erllettern; erkrie⸗ 
den, befriedhen. 

Megmäzolni, cs. übertünden, an» 
reichen, beftreichen. 

Megmäzsälni, cs. mit der Bentner« 
wage wägen, abwägen. 

Megmegszakadö, mn. intermittirend. 

Megmelegedös, /n. die Erwärmung. 

—— edni fik), k. erwärmen, 
fih erwärmen, warm werden. 

Megmelegites, /n. die Erwärmung. 

Megmelegitni, cs. aufmärmen, ti» 
wärmen, abwärmen, erhihen. 

Megmelegszeni (ik), k. fi) ermär» 
men od. erhißen. . 

Megmelegüles, /n. die Erwärmung. 

Megmelegülni, x. fib erwärmen, 
warm werden. 

Megmelleszteni, cs. entfiedern, ab» 
federn. 

Megmelyitni, cs. vertiefen. 


Meg 


Meg 


Meg 





Megmenekedes, /n. die Befreiung, 


da® Entlommen. 


Megmenekedni (ik), k. (-töl, -töl) 


108 werden, entgeben, entlommen; 
fiy reiten od, befreien. 


Megmenekszeni ik), Megmennifik), 


{. Megmenekedni. 

Megmenteni 
a veszedelemtöl, der Gefahr ent» 
reißen 


Megmentes, fn. die Rettung, die 
ettung. 
Megmentesi-dij, fm. die Rettungd- 


taglie. 
M 


tter. 
Mekmeredni, k. erflarren, fleif wer ⸗ 


bei. 
Megmeörös, /n. die Abmeffung, die 
Ausmeffung ; (fonttal) die Abmä- 


gung. 
Megmereszteni, es. erftarren, erſtar ⸗ 
ven machen. 
Megmerevedös, /n. die Erftarrung. 
Megmerevedni fik), &. erflarren. 
Megmerevenitni, cs. erflarren, ers 
flarten madhen. 
Megmerevitni, cs. erflarren, fleifen, 
verfleifen. 


Megmerevülni, %. erftarren, fleif 


merbden. 

Megmirgstal, k. ſich erzũrnen, zor⸗ 
nig werden. 

Megmergesedni ik), k. 1) fih er 

nen, jornig werden; 2) (sebröl) 

& entzuͤnden. 

Megmörgesitni, cs. 1) vergiften; 2) 
attig machen, in Zorn bringen. 

Meg ezni, cs. vergiften. 

Megmerhetetlen, Megmerhetlen, mn. 
1) unermeßlih, unermeßbar; 2) un. 


mwägbar. 

Megmerhetlenseg, /n. 1) die Uner⸗ 
meßlichteit ; 2) Die Unmwägbarfeit. 
Megmerhetlenül, iA. 1) unermeßlidh, 

unermeßbar ; 2) —— 
Megmeritni, es. voll ſchoͤpfen. 
Megmerkezni (ik), Megmerközni 
(ik), k. fi meſſen. 


u es. mefien, abmeflen ; 

(lonttal) abwägen. 

Megmerülni, %. voll werden (mit 
einer Blüffigfeit). 

Megmeszeini, es. weißen, anweißen. 

M etelni, cs. zerfhneiden, klein 
ſhneiden; beſchnitzeln, verfhnigeln, 
befchneiden. 

Megmetelyesedni /ik), k. die Egel⸗ 
rn befommen (von Schafen). 

Megmetszeni, cs. ſchneiden, beſchnei⸗ 
den, tinſchnelden. 

Megmetszes, fn. die Anfchneidung, 

die Beſchneidung. 

Megmezelni, es. mit Honig mifchen. 

Megmeztelenitni, cs. entblößen. 

Megmivelni, cs. bearbeiten, bebauen. 

Megmocskolni, es. 1) beihmupen; 
N dm. ert. (a.m. megpirongatni) 
audmaden, audfhelten, einen Ber» 
mweid geben. 

Megmohosodnifik), Megmohosulni, 
k. mit Moos bewachſen werden. 
M olyosodni fik), k. von den 

haben befallen werden. 
Megmondani, cs. 1) fagen, ausrich⸗ 
ten; 2) anzeigen, melden, anmelden. 


cs, reiten, erretten; — 


entö, fi. der Metter, der Er» 


Megmordülni, %. 1) mürriih ob. 
fauertöpfli werden; 2) erbrüllen. 

Megmormogni, Megmormolni, cs. 
anbrummen. 

Megmorogni, es. anmurren. 

— es. frümeln; frumen, 
abbröfeln. 

Megmosdani /ik), k. ſich waſchen, 

ch abmwafden. 

Megmosni, cs. waſchen, abwaſchen; 
sz6j. valakinek a fejet —, Einem 
den Kopf wachen, einen derben 
Bermweis geben. 

Megmosogatni, cs. abmajden. 

Me — yogni, cs. belaͤcheln, ans» 

ein. 

Megmotozni, cs. vifititen, durchvi⸗ 
fitiren, durchſuchen 2 

Megmotozni fik), k. fidh überfrefien 
(von Schafen), Z. Megzabälni. 

Megmotszanni, %. muden, ſich ein 
wenig rühren; meg ne motszanj! 
rũhre Dich nicht! 

Megmozditni, es. bewegen, in Be 

— —X fih b ſich 

ozdülni, A. ewegen, 
rühren. 


— es. bewegen. 
Megmunkälni, es. bearbeiten, be» 
bauen, beftellen , cultiviren (ein 


eld). 

Megmusträlni fideg.), es. 1) mu. 
fern; 2) dev. Erf. vornehmen, ber» 
nehmen, zücdhtigen. 

— * rl das Zeigen; 2) 
(böles.) dad Bewei en; (mint tdrgy) 
der Beweis, die Demonftration. 
— mn. erweidlih, pro⸗ 

abel. 

Megmutatni, cs. 1) zeigen, weiſen; 
2) /böles,) Beweile erweiſen, 
darthun, darlegen. 

Megmutatö, mn. Megmutatölag, ih. 
demonftrativ. 

—— es. 1) nadeinander 
jeigen; 2) beweifen, erweiien, dat» 
thun. 

Megnädazni, cs. rohren, verfchilfen. 

Megnädmezelni, es. judern. 

Megnädolni, es. ftählen ; verlängern 
(die Pflugſchar). 

NMegnädpäleäzni, cs. abprügeln od. 
durhprügeln (mit einem Robrftabe). 

Megnadrägolni, cs. abprügeln, le 
dern, Ginem den eher voll od. 
ausbauen. 

Megnagyitni, Megnagyobbitni, cs. 

Megnagyobbodai (ik), M b 
e obbo ik), Me ob- 
rd u k. fi zellen, — 
werden. 

Megnagyolni, cs. (gasd.) obenhin 
behauen. 

Megnagyülni, &. fi vergrößern, 
groß werden. 

Megnäspägolni, /. Megnädpäleäzni. 

Megnedvesedni /ik), &k. naß ob. 
feucht werden. 

Megnedvesitni, cs. feuchten, abftug ⸗ 
ten, anfeudten, befeudhten, benäf- 
fen, benepen. lrik). 

Megnedvesülni, 2. Megnedvesedni 

ee Megnedvitni, es. all» 

cuchten. 

Megnegyelni, es. fjsz. durdbläuen. 

Megnehezedni 9* k. ſchwer werben. 

—1 





Megnehezitni, cs. ſchwer machen, er⸗ 
ſchweren. 

Megneheztelni, k. unwillig od. böfe 
werden. 

Megnemesedes, /n. 1) die Beabde- 
lung; 2) dtv. ert. die Veredelung 
(4. B. der Obftbäume). 

Megnemesedni /ik), %k. 1) adelig 
od. beatelt werden; 2) dev. ert. 
veredelt werden (4. B. ein Dbfl- 
baum). 

Megnemesites, /rn. 1) dad deln; 
(mint tdrgy) die Beadelung ; 2) dtv. 
ert. das Beredein ; (mint targy) die 
Veredelung (j. B. der Obfibäume). 

Megnemesitni, cs. 1) adeln, beadeln; 
2) dtv. ert. veredeln (5. B. einen 
Obſtbaum) 

Megnemesülni, A. 1) adelig od. bes 
abelt werden; 2) div. ert. fi ver 
edeln (von Obſtbäumen, Schafen, 
Pferden ꝛc). 

Megnemetesedni fik), x. deutſch 
werden, fi) verdeutſchen. 

Megnemetesitni, cs. deutfd machen, 
verdeutfchen. 

Megnemezelni, cs. auöfilgen, ver 


jen. 
Megnemitni, cs. ftumm machen, vers 
ftummen. 
Megnemtelenitni, cs. 1) entadeln; 
2) dtv. ert. unedel madyen. 
Megnemuläs, fn. dad Stummmerden; 
(mint tdrgy) die Berfiummung. 
Megnemulni, %. verfiummen, flumm 
werden. 
Megnepesites, /n. die Bevöllerung. 
Megnepesitni, cs. bevölfern. 
Megneptelenites, /n. die Entvölle⸗ 
rung. 

Megneptelenitni, cs. entvöllern. 
Megnevelni, es. wachen laſſen (3. 2. 
den Bart, die Haare, die Nägel). 
Megnevetni, cs. anladen, beladen, 

auslachen. —— 
Megnevettetni, es. zum Lachen brin ⸗ 
Megnevezés, fn. die Nennung, die 
enennung, die Ramhaftmachung. 
Megnevezni, cs. nennen, benennen, 
rn machen. Befigri — 
egnözegetni, cs. beſichtigen, ber 
(denn befeben. 
Megnezes, fn. das Anſehen, das 
nſchauen. 
Megnezgelni, es. beſehen, anguden, 
beguden. 
Megnezhetö, mn. beſchaulich, an» 
febbar. 
Megnezni, cs. anfehen, befeben, an» 
fhauen, beſchauen, nadfeben, ber 


Rötigen. 

Megnöni, Ak. wachſen, anmwachfen, 
aufmadhfen, groß wachſen, groß 
werben. 

Megnösitni, es. beweiben, beiratben 
(vom Manne). 

Megnöszni fik), x. fih beweiben, 
fih ein Weib nehmen. 

Megnött, mn. Megnötten, ih. tr 
wachſen. 

Megnyaggatni, cs. abmartern, ab» 
auälen. 

Megnyälazni, cs. mit Speichel bes 
nepen. 

Megnyalni,, es. ableden, beleden, 
audleden. 

ee* 


Meg 


Meg 


Meg 





Megnyalogatni, es. mwiederbolt leden 
od beleden. 

Megnyeggetni, cs. abmartern, ab» 
quälen. R j 

Megnyelezni, cs. ſchäften, verflielen, 
verfchalen. 

Megnyergelni, cs. fatteln. ‚ 

Megnyerni, cs. gewinnen, abgemin: 
nen, erlangen. N 

Megnyesdelni, cs. behaden, abäften, 

men: dm — 

esegetni, /. Megnyesdelni. 

— bar I. Megnyesdelni. 

Megnyesni, cs. abäflen, bebauen, 
befchneiden. 
egnyikkanni, %. plößlih einen 
quädenden od. fmarrenden Laut 


geben. 
Megnyiläs, /n. die Deffnung. 
Meenyilatkozni fik), k. Pböles) fi 
offenbaren, ſich manifeftiren, er» 
feinen. ſch 
Megnyilatkoztatni, cs. offenbar mas» 
Megnyilazni, cs. 1) mit einem Pfeil 
beihieben od. anſchießen; 2) (ko- 
vdes msz,) vernageln (ein Pierd). 
Megnyilni fik), k. fih öffnen, ſich 
auftbun. 

Megnyirbälni, Megnyirmi, cs. [de 
ten, abfdheren, zu 33 Rupen. 
Megnyitäs, /n. die Gröffnung, das 

ufmaden, der Aufſchluß. 
Megnyitni, cs. öffnen, eröffnen, auf» 
maden. j 
Megnyitö, mn. eröffnend ; — beszdd, 
F Eröffnungsrede, die Antritte 
rede, der Prolog. 
Megnyivogatni, cs. weinen maden. 
Megnyomkodni, cs. oft drüden op. 
andrüden. ’ 
Megnyomni , es. 1) drüden, andrü. 
en; 2) die. ert. in die Flemme 
bringen. , 
Megnyomogatni, cs. oft, nadeinan« 
der Drüden. ü 
Megnyomorgatni, cs. abquälen, ab» 
peinigen. 
Megnyomoritni, es. verfrüppeln, jum 
Krüppel maden; unglüdlih ob. 
jum Bettler maden. 


* 
= 


ı Meg-oldhatatlan, mn. 


Megnyujtäs, /n. die Dehnung, bie 
usbdehnung, die Verlängerung. 
Megnyülni fik), k. fi verlängern; 
ih dehnen od. ausdehnen. 

Megnyilösodni (ik), k. zäbe od. 
sichend werden. 

Megnyüzai, es. abhäuten, abbalgen, 
ſchinden. 

Megnyügözni, cs. feſſeln, die Füße 
zufammenbinden, 

Megnyüvesedni (ik), k. voll Maden 
od. Würmer werben. 

Meg-odvasodni fik), k. hohl od. 
audgeböhlt werden. 

Meg-okosodni fik), Meg-okülni, X. 
flug werden; zu Bernunft fommen. 

Meg-olajozni, cs. Ölen, verölen, mit 
Del anmaden. 


| Meg-olesödni fik), Meg-olcsülni, k 


mwoblfeil werden, im Preife Ben, 

Meg-oldalgatni, cs. durdpprügeln, 
durdhbläuen. 

Meg-oldalitni, Meg-oldalolni, ces. 
audmeichen. s 

Meg-oldani, cs. löjen, auflöfen, aufs 
binden, lodbinden. 

Meg-oldäs, /n. dad Mapafen Series 
tdrgy) die Löfung, die Auflöfung- 

Meg-oldatlan, mn. Meg-oldatlanul, 
ih, ungelöft, unaufgelöft. 

Meg-oldha- 
tatlanul, iA. unauflöslich, unauf- 
1ö8bar. 

Meg-oldödzani (ik), k. ſich auflöfen, 
fih losmachen. 

Meg-oldozni, cs. auflöfen, aufbin- 
den, lodbinden, losmachen, auf- 
fnüpfen. 

Meg-ölmozni, cs. verbleien. 

Meg-oltalmazni, Z. Meg-ötalmazni. 

Meg-oltani, cs. löſchen, ablöfchen ; 
2) laben (die Mildy); 3) propfen 
(dem rag 
n. 1) die Löſchung, die 


a rm 
loſchung; 2) dad Kaben (der 
Milk) ; }) dad Propfen (eines 
| Baumes). 


| Meg-olvadni, &. ſchmelzen, verſchmel ⸗ 


en, jergeben, flüffig werden; auf⸗ 


Megnyomorodni (ik), k. 1) vertrüp Meg-olvasni, es. 1) durdjlefen, über» 


peln; aum Krüppel werden; 2) un» 
Bladiie od. zum Bettler werden. 

Megnyomtatni, cs. 1) beidmeren, 
ſchweren, drüden, sufammendrüden; 

An (gazd.) —— 

ugasztalni, Megnyugasztani, 
©. Vernpigen, — — *—* be⸗ 
fänftigen. 

Megnyugodni (ik), k. 1) ruhen, aus» 
ruben; 2) (-ban, -ben) willigen 
(in Etwas), fih zufrieden geben; 
-on, -en) ed bewenden lajien, e# 
ein laffen, bei Etwas fein Bewen- 
den laſſen. 


| leſen 


; 2) (p. o. penzt) zählen, 
über Ählen. 
eg-olvasztani, cs. fhmeljen, ein» 
(ümelsen; flüffig machen. 
eg-olyan, mn. noch einmal fo. 
Meg-önozni, es. verzinnen ; verbleien. 
Meg-orrolni, cs. 1) wahrnehmen, 
fpüren; 2) übel nehmen, verargen. 
Meg-orvosläs, /n. die Heilung, die 
— 
Meg-orvoso 
uncurabel. 
Meg-orvosolni, cs. heilen, audhei« 
len, berftellen, curiren, auscuriren. 


M 
M 


hatlan, mn. unbeilbar, 


— — -ostorozni, cs. durchpeitſchen, 
1. i 


egnyugasztalni. 

Megnyugtatäs, fn. 2 die Berubi» 
gung ; 2) dad Quittiren. 

— * es. 1) beruhigen, zu⸗ 
frieden fielen; 2) /a. m. nyuglät 
adni) quittiren. 

Megnyugväs, fn. die Erholung; die 

erubigung- 


abpeltſchen. 

Meg-ostromolni, cs. beſtürmen, er+ 
ftürmen. 

Meg-oszlani (ik), Meg-oszolni, k. 
fi theilen od. zertheilen, ſich zer- 
freuen. 

Meg-osztani, cs. theilen, vertbeilen, 
zertheilen. 


— es. debnen, ausdehnen, Meg-osztozäs, /n. die Theilung un⸗ 
abl 


ngen, verlängern. 


ter einander, 
452 


Meg-osıtozni (ik), k. fih theilen, 
unter einander theilen. 

— vertheidigen, be- 
ſchüßen. 

Meg-öväs, /n. 1) die Bebütung , die 
efhüpung, die Verhütung, die 

Bewahrung; 2) die Warnung. 

Meg-övni, cs. 1) befhhügen, bebüten; 
verhüten,, befhirmen,, bewahren, 
verwahren; 2) warnen. 

Meg-ovulni, X. veralten. 

Meg-öblitni, cs. fpülen, abfpülen, 
ausfpülen, audfchmenten. 

Meg-öklelni, cs. auffpießen. 

Megöklözni, es. mit der Fauſt fchla- 
gen, abpuffen. 

Megöl, nA. von hinten ber. 

Meg-öldösni, cs. nad einander um» 
bringen od. ermorden ; abftechen 
(1 B. ein Schwein). 

Meg-ölelgetni, cs. öfter umarmen. 

Meg-ölelni, cs. umarmen. 

Meg-öles, fn. dad Grmorden, das 

mbringen. 

Meg-ölezni, cs. audflaftern. 

— es. ermorden, umbringen, 
abftehen (j. B. ein Schwein), 

Meg-ömledni, &. (b.) in Fluß tom» 
men. 

Meg-önteni, cs. angießen, begießen, 

beſchũtten, anfpripen. 

— es. oft od. nach⸗ 

einander egießen. 

Meg-öntözni, cs. Begiehen. bewäßfeen. 

— (ik), 1. Meg-öregszeni 
tik). 

Meg-öregitni, cs. alt maden. 

Meg-öregszeni (ik), k. alt werden. 

Meg-örizes, /n. die Beihüßung, die 

twabrung, die Berwahrung. 

Meg-örizni, cs. bewachen, bewahren, 
verwahren, befhüpen. 

Meg-örjülni, 2. Meg-örülni. 

Meg-örökitni, cs. verewigen. 

Meg-öröködni fik), Meg-örökösöd- 
ni (ik), k. ſich verjähren. 

Meg-örölni, cs. mablen, abmablen. 

Meg-örülös, /n. die Breude (über 

a 

Meg-örüles, /n. der Wahnfinn, die 

aferei. 

Meg-örülni, %k. (-nak, -nek) in 
Freude geratben, fi (über Etwad) 
freuen. 

Meg-örülni, k. rafend od. wahnfinnig 
werden, von Einnen fommen, den 
Berſtand verlieren, närrifch werden. 

Meg-örvendezteini, Meg-örvendit- 
ni, os. erfreuen, Freude machen. 

—— fn. die DBebütung, die 

twadhung. die Bewahrung. 

gi“ Dasraune 3 up a er 

eg-ösmertetni, {. Meg-ismer- 
ni stb. 

Meg-ösztöveredni (ik), k. mager 
werden. 

Meg-öszülni, %&. grau werden, er 
grauen. 

Meg-öszült, mn. Meg-öszülten, ih. 
ergraut. 

Meg-özvegyedni (ik), I. Meg-özve- 
gyülni. 

Meg-özvegyitni, es. ju einer Wittwe 
machen. 

Meg-özvegyülni, x. zu einer Wittwe 
werben, vermittwen. 


Meg 


Meg 


Meg 





Megpäholni, cs. bläuen, durdbläuen, 

— bprü d 
egpälcäzni, cs, abprügeln, mit dem 
Era: ſchlagen. 

Megpallani, es. 1) abllopfen, aus. 
flopfen , abprügeln; 2) /gasd.) in 
der Manne ſchwingen. 

Megpällani /ik), k. vor Hibe ob. 

usdünftung faulen, faul werden, 
verfaulen. 

Megpallözni, cs. bedielen, beboljen, 
ausbohlen. 

Megpanaszolni, cs. 1) ..; ans 
Magen, verflagen; 2) nicht vers 
gönnen. 

Megpäntolni, ces. 1) ſchienen (das 

ad); 2) abprügeln. 

Megpaprikäzni, cs. paprieiren, mit 
tũrtiſchem Pfeffer würgen od. zur 
bereiten. 

Megparancsolni, cs. befeblen, bie 

eifung geben. 

Me oyozni, cs. mit 

ande od. Gefimfe verfeben. 

Megpärlani /ik), . Megpällani ik). 

Megpärndzni, es. polftern. 

Megpärolni, es. abdünften. 

Megpärosodni /ik), k. fih paaren 
od. begatten, 

Megpaskolni, es. pläpen (3. ®. ein 

nd auf den Hintern). geln 

Megpatölni, cs. abbläuen, durdprü- 

Megpatintani, cs. anrühren. 

— ‚ es. beſchlagen (ein 

erd). 


Megpeccenteni, es. jemanden einen 

* geben. 

Megpeckelni, cs. verfpeilern. 

Megpeesitelni, cs. befgeln, sufiegeln. 

Megpederitni, es. außddreben (3. B. 
den Schnurbart). 

Megpedig, kss. und nod dazu, und 


einem 


jwar. 

Megpelyhesedni fik), x. flaumig 
werden. 

Megpenditni, es. 1) ertönen laflen; 
2) dtv. ert. in Anregung bringen, 
anregen. 

Megpendülni, %. 1) erflingen; 2) 
angerrgt werden, in Anregung ge* 
bracht werden. 

Megpeneszedni ik), k. verjhimmeln. 

Megpeneszülni, %. verfhimmeln. 

Megpengetni, es. ertönen laffen. 

Megpenyhedni, &. verfhimmeln. 

Megpenzelni (magät), vA. fi viel 
Geld machen, ſich bereichern. 

Megperelni, es. anflagen, Jemanden 
einen Proceß maden od. anhängen. 

Megpergelni, es. röften, brennen 
(ij. B. Kaffee). _ 

Megpergetni, es. rühren, geſchwind 
bewegen; — a dobot, die Trom⸗ 
mel rühren. 

Negperkelni, /. Megpergelni. 

Megperzselni, cs. verbrennen, ver» 
fengen, abiengen, anfengen. 

Megperzselödni /ik), &k. verjengt 
werden. 

Megperzselödött, mn. verfengt 

Megpeselni, cs. bepiffen, beharnen, 
bejeichen. 

— k. verſauern, durch 
die Bährung verderben. 

ar ‚es. betupfeln, bes 
tüpfeln. 


Megpihenes, /n. die Frholung; das — fik), k. morſch wer» 


Ausruben. 


en 


Megpihenni, k. audruhen, audraften. Megrabläs, fn. die Beraubung. 
Megpihesedni (ik), I. Megpelyhe-| Megrabolni, cs. berauben. 


sedni fik). 

— es. ſchuppen, ſchup · 
pig maden. 

Megpikösodni fik), k. einen Rauſch 
befommen. 

Megpillantani, es. erbliden, anfidhtig 
werben. 

Megpillantäs, /n. die Erblidung. 

Megpillogatni, cs. anäugeln, be 
augeln. 

Megpirieskelni, ces. pritiden, ab» 
pritichen. 

Megpiritni, es 1) bäben, röften; 2) 
ſchamroth maden, beidämen. 

rn yo en ‚ fa. der Bermeis, 
das Audicelten. 

Megpirongatni, cs. abhudeln, bun» 
Kari vermeifen, ausmachen, aus 
chelten, einen Berweid geben, 
durchbolen. 

Megpirosodni fik), k. roth werden; 
erröiben. 

Megpirulni, &. 1) gebäht od. gerö- 
fiet"werden ; 2) erröthen, ſchamroth 
werden. 

Megpisszenni, k. mudjen. 

Megpiszkolni, cs. 1) beidhmupen, 
—— — 2) dtv. ert. hunzen, 
ausicelten. 

— es. durchbeuteln (in der 

ble). 


Megpofozni, es. watſchen, obrfeigen. 

Megpondrösodni ik), k. wurmig 
werden. 

Megpontozni, es. punttiten, auös 
punftiren. 

— cs. zerfauen, jer 
ei 


en. 

Megporeosodni fik), k. vertnorpeln. 

Megporcülni, /. Megporeosodni fik). 

Megporozgatni „ es. 1) oft abflau- 
ben; 2) mit Pulver oft beftreuen, 
bepulvern. 

Megporozni, es. 1) abflauben; 2) 
mit Pulver beflreuen. 

Megposhadni, %. verfaulen, abftehen 
(von Blüffigkeiten). 

— n. (ttan) die Compen ⸗ 
fation. 

Megpöznäzni, es. den Heuſchober mit 
tangen belegen od. befefligen. 
Megpökdösni, es. oft befpuden od. 

anipuden. 
Megpökni, es. anipuden. 
Megpörölni, es. mit Proceß beftreiten, 
Jemanden einen Proceß anhängen. 
Megpr&mezni, cs. verbrämen. 
Megpröselni, es. preſſen. 
Megpröbäläs, fn. dad Berfuchen, das 
Probiren. 
Megpröbälni, cs. prüfen, verſuchen; 
anprobiren. 


Megpufogetal, es. abpuffen, Puͤffe 
gt 


en. 

Megpufolni, es. durdhllopfen, abpufr 
fen, Büffe geben. 

Megpuhitni, cs. erweidhen, durch⸗ 
weichen, vermeiden. 

Megpuhulni, x. ermweichen, vermei» 
en, durchweichen. 

Megpukkanni, x. berfien, plaßen, 
uffpringen. 


- 


ar ee A. es. paden, anpa- 

en, erfaflen, ergreifen; div. ert. 
ergreifen (dad Gemüth); —, B. k. 
anlleben, haften. 

Megragadö, mn. Megragadölag, ih. 
ergreifend. 

Megrägalmazni, cs. verläumden. 

— es. dertitien, an» 
fit 


ten. 

Megragasztani,, cs. pverfitten, ans 

fitten, betleiflern, anfleiftern, ans» 
fleben. 

Megrägdosni, cs. annagen, benagen. 

Megrägni, cs. benagen, annagen, 
anfteſſen, beſchroten, zerbeißen; 
⸗⸗ad⸗. jöl — a szöt, mad man fa» 
gen will, erſt wohl überlegen. 

Megrajzani fik), k. auöfhmwärmen. 

Megrakni, es. 1) beladen, belaften, 
bepaden ; befradten (j. B. ein 
Schiff); 2) befepen (1. B. eine 
Stadi mit Barnifon); 3) dtv. ert. 
derb ausſchelten, eine derbe Lee⸗ 
tion geben, audmaden; 4) Einen 
derb_ durdllopfen , eine Tracht 
Schläge geben, abprügeln, durch⸗ 


bauen. 
Megrakodni fik), k. beladen, auf» 
laden. 

Megrämäzni, cs. rahmen, berahmen, 
einrahmen. 
Megräncolni, 
machen. 
Megräncosodni (ik), k. fi rungeln, 
Balten befommen. j 
Megränditni, es. leicht od. plöplidh 

anziehen, in Beweaung jehen. 
Megrändülni, %. verſtauchen. 
Megrängatni, cs. hin» und berziehen, 
berumgerzen, zupfen. 
Megräntani, cs. 1) 55 2) die. 
ert. prellen (Einen); 3) verflauden. 
Megräspolni, cs. berajpeln, überras 
fpeln, verraipeln, feilen, befeilen. 
Megräzkodni fik), k. erbeben, er» 
ichüttern. 
Megräzködtatni, es. erfdüttern od. 


durdbeben laſſen. 
J— rütteln; er» 


Megrizni, cs. 
füttern. J 

Megräzö, mn. erſchũtternd, ergreifend. 

Megräzödäs, fn. die Erfhütterung, 
das Erbeben. 

Megräzödni (ik), k. erſchüttert od. 
gerüttelt werden. j 

Me ogatni, es. 1) ſchũtteln, aufs 
rütteln; 2) die. ert. auöfragen, 
vornehmen, eraminiren. 

Megräzott, mn. erfhüttert; — kör, 
der Erfchütterungstreis. [den. 

Megredvesedni (ik), k. morfd mer 

Megregezni, es. feflieben od. ber 
flimmen (j. ®. einen Zag). 

Megrekedni, %. 1) floden; megre- 
kedt a szeke, er ift verflopft; 2) 
beifer werden. 

Megrekkenni, %. 1) verftopft wer» 
den ; 2) in Stodung gerathen. 

Megremitni, es. erfhreden, Burdt 
einjagen, beftürjt machen. A 

Megremülni, 4. erfdhreden , beftürzt 
werden. 


es. runjeln, faltig 


Meg 


Meg 


Meg 





u fn. die Unordnung; 

/ker.) die Beflellung, der Auftrag, 
die Gommiffion; die Drdre; —re, 
in Orbre. 

Megrendelni, cs. beflellen; anord» 
nen; verordnnen; anſchaffen 

Megrendelö, /n. /ker.) der Auftrag» 
geber, Gommittent, Befteller. 

delveny, /n. das Beftellungs: 

f&reiben. 

Megrendites, /n. die Erfhütterung, 
das Erbeben. _ 

Megrenditni, cs. erfhüttern, erbeben. 

Megrendüles, fn. die Erſchütterung, 
das (Erbeben. 

Megrendülni, %. erſchüttert werden, 
erbeben 


egrengetni, cs. erſchũttern. 
Megrepedezni, x. auffpringen, riffig 
Megreped i, k. reißen, einen Rif 
ni, %k. reißen, einen Ri 

od. Sprung belommen. 
Megrepeszteni, cs. fpalten ; fprin- 

gen od. berften maden. 
Megrestitni, cs. faul od. träge machen 
Megrestülni, x. faul od. träge werben. 


Megreszegedni (ik), I. Megreszeg- 
szeni (ik). 

Megröszegitni, cs. berauſchen, be» 
faufen, betrinten. 

Megreszegszeni ik), k. fih berau⸗ 
ſchen. befaufen, ſich betrinten. 


Megres Ini, 2. Megröszegszeni 
ni zegü greszegs 


Megreszelni, cs. feilen, befeilen; 
reiben. 

Megreszkedtetni, ces. zittern od. er- 
aittern maden. 

Megrettends, /n. dad rfchreden ; 
der Schreden, die —— 

Megrettenni, x. erfhhreden,, beflürzt 
werden. 

Me nteni, cs. erſchrteden, be 


ung. 
egrevedni, ehe fik), k. 
verfaulen (vom Holy). 
ergetni, cs. rühren (j. B. die 
= aiten). — F 
zzenni, k. ein wenig erfchre- 
F luſammenfahren betreten 
werden. 
Megrezzent, mn. betreten, betroffen. 
Megrezzenteni, cs. erfähreden; be 
treten machen ; einſchuͤchtern. 
Megriadni, &. erfchallen; erfchreden. 
—— cs. etſchrecken, an⸗ 
ſchreien. 


Megrikatni, es. weinen laſſen, zum 
en bringen od. reizen. 

Megrikkanni, %&. hell aufſchreien 
Megrimelni, cs. bereimen. 
Megritkitni, es. 1) auslichten, fhüt- 
ter machen (j. ®. einen Wald); 2) 
verbünnen (eine Blüffigteit); 3) fels 
ten maden. 

itkülni, x. 1) ſich verbünnen, 
fhütter werden; 2) felten od. rar 
werden. 

ivogatni, cs. ſcharf anſchreien; 
öfter droben. 
Megrohadni, %&. faulen, verfaulen, 


Megrohanäis, /n. der Unfall, 
— fn. der Anfa der 


Megrohanni, es. anfallen , überfal- 
len; berennen (eine Beftung). 
Megrojtozni, cs. mit Ban befeßen. 


—* anni, k. ſchwach od. ent⸗ 
fräftet werden; zufammenfallen ; 
reb werben. 


Megromlani ik), k. verberben; zu 
runde geben, abfteben 
Megromläs , /n. dad Berderben ; 
/mint tdrgy) die Berborbenpeit, 
der — — dadebaiß 
omlottsäg, /n. die Berderbniß, 
% Berdorbenbeit. 

Megromolni, }. Megromlani. 

Megroncsolni, cs. jerquetihen. 

Megrongälni, cs. verderben, jerrüt- 
ten, befhädigen. 

Megröni, es. (t. k. Einem Etwas 
anmerfen) ; dw. eri, ahnden, rüs 
gen, verweilen. 

Megrontani, cs. 1) verderben, jet ⸗ 
rütten, zu @runde ridten; 2) /a. 
m. äthägni p. 0. parancsot v. tör- 
venyt) verliehen, übertreten, bre 
hen; 3) (boszorkänysäggal) be⸗ 
beren, dur Beberung frant od. 
fiech machen. 

Megrontott, mn. angeftedt; verbert, 
bebert. 

— — es, lnaden ob. tnad · 

en. 


Megroppanni, &. fnaden, knadſen, 
fradhen. 

Megrosszabbitni, cs. verfdledhtern, 
verichlimmern. 

Megrosszabbodni fik), k. fi ver 
(Sleßtern., fi verfhlimmern. 

Megrostälgatni, cs. friteln, befritteln. 

Megrostälni, cs. 1) reutern, durdy- 
fieben ; 2) (alj) dte. ert. critifiren. 

Megrostelyozni, es. mit einem ®it- 
ter verfeben. 

Megrothadäs, /n. die Berfaulung, 

die Fäulniß. 

Megrothadni, X. verfaulen. 

Megrothasztsni, cs. verfaulen mar 
hen od. laflen. 

Megroväs, /n. der Berweis, die Rüge. 

Megrozsdäsitni, es. roflig od. ver« 
roften machen. 

Megrozsdäsodni ik), Megrozsdä- 
sulni, %. verroften,, durdproften, 
roflig werden. 

Megrozsolni, cs. den Weizen vom 

oggen reinigen. 

Megrozzanni, /, Rozzanni. 

Megrögesedni ik), k.f&ollig werden 

Megrögzeni fik), A. 1) bart wer» 
den; 2) einwurzeln, Wurzel faflen. 

Megrögzött, mn. eingewurzelt, ver 
jährt; — reszegseg, die eingeal» 
terte Truntenbeit. [fiern. 

Megröhögni, ces. audlahen, aus— 

Megrökönyödni fik), k. verfioden, 
(Himmels werden, verfhimmeln; 
dtv. ert, (-töl, -töle) von Abſcheu 
erariffen werben. 

Megrövidites, /n. die Abkürzung, 
die Berfürzung. } 

Megröviditn! , es. 1) abfürgen, wer 
fürzen; 2) dtv. erf. verlürgen, Ein« 
trag tbun. _ " 

Megrövidülni, %. ſich fürgen, verkürs 
zen; zu kurz fommen. 

Me alni, es. mit einer Gtange 
abprügeln. 


Megrugdalni, Megrugdosai, os. oft, 
mwiederbolt mit dem Puße floßen 
od. ſchlagen. 

Megrügni, cs. mit dem Buße flogen 
od. ſchlagen 

Megrütitni, es. 1) verunftalten, ent« 
flellen; 2) verunreinigen. 

Megrütülni, %. bäßlih od. garftig 
werben. 

Megrühesedni /ik), k. fräpig mer« 
den, die Kräpe belommen. 

Megsäfränyozui, ces. mit Safran 
würzen. 

Megsajditni, /. Megsejditni 

Megsajnälni, cs. bedauern. 

Megsajtolni, es. preflen, feltern. 

Megsällani ik), 2. Megsärlani. 

Megsäntitni,, cs. verlahbmen, lahm 
od. bintend maden. 

Megsäntülni, &. verlahmen, lahm od. 
bintend werden. 

Megsanyargatni, cs. abmartern, ab- 
qualen. 

Megsanyaritni, cs. martern elendig 
machen 

Megsäppadai, %. erbleichen, bleich 
werden. 

Megsarcolni, es. brandſchatzen. 


Megsärgulni , A. vergelben, gelb 
werden. 
— es. ſpornen, den 
porn geben. 


Megsärlani (ik), k. beſchält werben. 

Megsaruzni, cs. befbuben, mit einer 
Bufbefleidung verfeben. 

Megsatnyitni, es. abquälen, elendig 
machen. 

Megsavanyitni, cs. fäuern, durd» 
fäuern. 

Megsavanyodni (ik), Megsavanyul- 
ni, k. fauer werden. 

Megsavitni, cs. (et) opudiren. 

Megsavösodni (ik), A. mollig werben. 

Megsavülni, x. (ef,) orybdirt werben. 

Megsebesedni (ik), &. verwundet 
werden, eine Bunde befommen. 

Megsebesites, /n. die Berwundung, 
die Berlegung, die Beſchädigung 

Megsebesitni, es. verlepen, verwun. 
den, wund Ihla en, beihäpdigen. 

Megsebesülni, /. Megsebesedni (ik). 

Megsebhetni, cs. verwunden, ver- 
Iehen. 

Megsegitni, cs. helfen, aufbelfen; 
ha isten megsegit, wenn @ott 
mir bülft. 

Megsejditni, es. ahnen, eine Abnung 
baben; wahrnehmen, gemabr wer» 


den. 
— ksz. doch nicht; auch noch 
nicht 


Megsemmisites, fr. die reg 
die Tilaung, die Amortifation (3. B. 
eined Documented); die Annibila- 
tion; die Gaffation (5. B. eines 
Urtheils). 

Megsemmisitni, cs. vernichten, tils 
gen, amortifiten (j. B. ein Docu- 
ment); caffiren, annulliren, nich⸗ 
tig erflären (5. 8. einen Beidluß); 
rböles.) aufheben; annibiliren. 

Megsemmisülni, k. vernichtet mwer« 
den, fih vernidten; /bölcs) ih 
aufheben. 

Megsemmites, /n. die Bernibtung, 
die Bereitelung, /. Megsemmisites. 


Meg 


Meg 


Meg 





a es, vernichten, ver» 
teln, ungiltig maden, 2. Meg- 
semmisitni. 
Megsenyvedni, x. dahin fiedhen, 

tranthaft verderben. 

Megseperni, cs. fegen, abfegen, aus⸗ 
kehren. J 

Megseprözni, cs. fläupen, mit einem 

efen abprügeln. 

Megsörteni, cs. 1) verlegen, beichär 
digen, verwunden; 2) beleidigen; 
valaki beesületet —, Jemändé 
Ehre verlepen; 3) div. dert. vala- 
kit jogsiban —, Jemanden beein» 
trächtigen, Gingriffe in Iemands 
Rechte thun. 

ur fn. 1) die Berletzung; 
2) das Beleivigen; /mint targy) 
die Beleidigung. 

Megsertödni fik), k. 1) verlegt wer» 

den; 2) beleidigt werden. 

Megsdrüdni (ik), Z. Megserülni. 

Megserülni, &. verlegt od. beſchä⸗ 
digt werben; einen Leibſchaden be» 
fommen. 

Megsetötedni /ik), %k. finfter od. 
duntel werden. 

Megsetetitni, cs. verdunfeln, finjter 
maden. 

DMegsikälni, cs. abreiben, bohnen, 
poliren, glängend machen. 

Megsikamlani fik), k. audgleiten, 
abgleiten. 

Megsikärolni, cs. abfhadteln, ab» 
ſcheuern, abreiben, glängend rein 


machen. 

Megsiketedni fik), Megsiketülni, . 
taub werben. 

Megsiketitni, cs. betäuben, taub 
maden. 

Megsiklani /ik), . audgleiten, ab» 
gleiten. 

Megsiläpolni. es. fnebeln, abprü- 
geln, durdprügeln. 

Megsimitni, cs. glätten, glatt ma» 
2: od. fireichen. 

Megsimogatni, cs. fojen, ſtreicheln. 

Megsinelni , es. 1) mit Schienen 
verfeben; 2) 2. Megsinleni. 

inleni, os. bereuen; fdhmerzbaft 
bien; megsinli ö azt, er wird 

es nod bereuen, ed wird ſchlechte 
Bolgen für ibn haben, er wird 
daran zu denken haben. 

Megsiratni, cs. bemeinen, trauern, 
betrauern. 

Megsodorni, cs. beftreihen (das 

hießgewehr). 

Megsögorosodni /ik), Megsögoro- 
sulni, k. fi verfhmwägern. 

Megsokallani, cs. für zu viel balten; 
azt mär megsokalta, dad war ihm 
ſchon zu viel. 

— es. vermehten, ver⸗ 
vielfältigen, 

Megsokasodni /ik), Megsokasülni, 
k. viel werden. 

Megsomolyogni, es. anlädeln, be 
lächeln. 

Megsotülni, cs. leltern, abfeltern, 
audprefien. 

Megsovänyitni, cs. mager od. bager 
machen. 

Megsovänykodni fik), Megsoväny- 
kozoi /ik), !. Megsovänyodai ik). 

Megsovänyodai Ni. k. mager wer» 


den, vermagern, 
nehmen. 

Megsözäs, /n. dad Galjen. 

Megsözai, cs. faljen; nagyon —, 
verfalzen. 

Megsötetedni fil), k. finfter od. 
dunfel werden. 

Megsötetitni, es. verdunfeln, finfler 
machen, 

Megsugirolal, es. anftrablen, be 
frablen. 

Megsügni, cs. ind Ohr flüftern ob. 
fagen. 

Megsuhangolni, es. mit einer @erte 
f lagen; abrrügeln, 

Megsuhintani , cs. 
Edlag geben. 

Megsujtani, cs. werfend ob. ſchla 
gend trefien od. verlegen ; isten 
megsujtotta, Gott hat ihn heim ⸗ 
geſucht. 

Megsujtäsozni, cs. 

chnũten bejepen. R 

Megsulykolni, es. mit einem Schlä⸗ 
gel ſchlagen, ebnen. 

Megsulyositni, es. erfdäweren. 

Megsülyosodnai (ik), k. fi erſchwe⸗ 
ren, fchmer werben. 

Megsünyni (megsünyja magät), v4. 
fih eingieben, fih aufammenzieben. 

Megsuprälni, es. mit Ruthen freie 
hen od. hauen. 

Megsutülni, Z, Megsotülni. 

a genen fik), k. wei ob. 
siehbend werden. 

Megsüketedni fik), I. Megsüketülni. 

Megsüketitni, es. gehörlo® od. taub 


maden. 

Megsüketülni, X. gehörlo® od. taub 
werden. 

Megsülni, &. braten, audbraten, ge 
braten werden; baden, gebaden 
werden. 

Megsüritni, cs. verdichten, dicht ma⸗ 


den. 
Megsürüdni ik), Megsürülni, k. 


fi verdichten, dicht werden. 
Megsütni, es. 1) braten, audbraten 


Einem einen 


mit dünnen 


(1. B. das SHubn); baden (4 B. M 


das Huhn); 2) befcheinen, bräunen, 
verbrennen (von der Sonne). 

Megsütögetai, cs. brennen, marfen. 

Megsüvegelni , cs. Jemanden mit 
Hutabnebmen beebren, becompli- 
mentiren 

Megszabaditds, /n. ba® Erretten, das 
Befreien ; /mint tdrgy) die Ertet ⸗ 
tung, die Befreiung. 

Megszabaditoi, cs. befreien, erretten, 
in Freiheit ſehen. 

Megszabaduläs, /n. die Etrettung. 
dıe Befreiung. 

Megszabadulnı, &. befreit werben, 
davon tommen, fi} entiedigen, 108 
tommen. 

Megszabni, cs. 1) zufähneiden; 2) 
dtv. ert. beftimmen, feftfeßen ; vor, 
ſchreiben 

Megszabott, mn. abgemeſſen, genau, 
präcie. 

Megszaggatni, cs. reißen, jerreißen, 
wufammenreißen. 

Megszagolni, cs. 1) riehen, berie 
ben, befhnauben, anſchnüffeln; 2) 
dtv. ert. den Braten riechen, die 
Bunte riechen, w merfen. 

> 


abmagern, ab» — tik), k. ũbeltiechend 
od. 


flinfend werden. 
zakadui, x. 1) einreißen, einen 
i8 befommen ; 2) einen Bruch 
befommen; 3) /a. m. fölbeszakad- 

ni) unterbrochen werden; 4) div. 

ert. majd megszakadt a szivem, 

dad Her, wollte mir zerfpringen; 
majd megszakadt nevetteben, tr 
serplapte faft vor Lachen. 

Megszakadozoi, Ak. nah und nad 
gerriffen werben. 

Megszakadt, mn. unterbrodben; — 
bor, das durchſchnittene Bager 
Megszakällasodni fik), 4. einen 

art befommen. 

Megszakaszkodni (ik), k. ihwah 
od. mager werden, abnebmen. 

Megszakasztani, cs. 1) zerreiben, 
anreigen ; 2) (p- 0. a szöt) abbte ·⸗ 
den; /mi.) unterbrechen (4. B. eine 
Reihe). 

Megszakasztäs, Megszakitäs, /n. 
die Unterbredhung. 

Megszakitni, es. 1) anreißen, ger» 
fprengen ; valamiet —, fib (Etwas 
im teibe penis 7) abbredhen 
(die Linie); unterbreden. 

Megszaladni, %&. flüdhten, flüchtig 
werben. fiagen. 

Megszalasztani, cs. in bie Pluct 

Megszällani, k. A. abfleigen, fi 
lagern. —, B es. berennen, bela« 

ern (43. B. eine BeRung) ; 2) bes 

fallen, überfallen; 3) fib (jur An« 
fiedelung) niederlaffen ; 4) über 
ſchatten, befhatten. 

Megszällitni, es. anpflangen 

Megszalonnäzni, cs. burdfpiden, 
befpiden. 

Megszämitni, /. Megszämlälni. 

Megszämlälhatatlan, mr. Megszäm- 
lälhatatlanul, i%. unzäblbar. 

Megszämlälhsts, mn. jäblbar 

Megszämlälni, es. ufammenzäblen, 
abzäblen. 

Megszämolni, cs. jufammenzäblen, 

jufammenrechnen. 

egszämozni, cs. bejiffern, nume» 

tiren, paginiren. 

Megszänäs, fn. dad Erbarmen, das 

Mitleid 

Megszänni, cs. erbarmen, fi zum 
Mitleid bewegen laffen. 

Megszäntani, cs. anadern, bepflü- 
gen, durchpflügen. 

Megszaporitni, es. vermebren 
Megszaporodni (ik), k. fi vermeb+ 
ren, fi anbäufen 
— es. abfeifen, ein« 

en 

Megszapulni, es. augen, audlaugen. 

Megszäradni, x. trodnen, troden 
werden. 

Megszärasztani,, cs. dörren, bürren, 
trodnen, abtrodnen, austrodnen 
machen 

Megszäritni, /. Megszärasztani. 

Megszärnyazni, cs. Hügeln, beflägeln. 

Megszärogatai, cs. allmälig, nad 
und nad abtrodnen 

Megszarvalni, /. Meghangolni. 

— es. Einem Etwaß vo⸗ 
tiren. 

Megszäzadolni, es. den hundertſten 
Theil nehmen. 


Meg 


Meg 


Meg 








Megszederjesedni (ik), k. bläufich 
werden. | 


Megszederjesitni, cs. bläulid mas 
den. | 


Megszeditni, ces. betäuben, betäubt 


machen; bilenden. ıM 


Megszedni, A. cs. 1) lefen, ablefen; 
2) dtv. ert. daran friegen, anſchmie⸗ 
ren ; rupfen. —, B. %. mit der Leſe 
fertia werden. —, C. (megszedi 
magät) eh. fih bereichern. | 

Megszedülni, &. den Schwindel bes 

—— * | 
egszegdelni, cs. anfchneiden, jer- 
f&hneiden; abbauen. 2 

Megszeg£nyedni (ik), k. verarmen, 
arm werben. 

Megszegenyitni, cs. arm madıen. 

Megszeg£nyülni, . Megszegenyed- 
ni fik). 

— Nn. 1) das Anſchneiden; 
2) die Uebertretung (ded Geſehesh 
der Bruch; — esetäben, im Ueber⸗ 
tretungsfall; —e a szerzödesnek, 
der Bertragäbrud. 

Megszegezni, cs. benageln, feilna- 
geln, nieten. 

Megszegni, cs. 1) anihneiden:; 2) 
verlegen, übertreten (3. B. das Ge) 


fh). 

Megszegülni, %. 1) verfagen (von 
der Blinte); 2) (5) einen Hafen 
werfen (tom Gange). 

Megszegyenites, /n. die Beſchä- 
mung, die Entehrung. 

Megszegyenitai, cs. befhämen, ent» 
ebıen. | 

Megszegyenleni, cs ſich einer Sache 
ihämen. h 

Megszegyenülni, %k. beſchämt od. | 
entebhrt werben. 

Megszelelni, cs. winden, worfeln. 

Megszelesedni fik), k. ſich audbrei« 
ten, breit werden. 

Megszelesitni, cs. breit od. weit 
machen. 

Megszelhüdni /ik), x. erlahmen, 
arlähmt werden. 

Megszeliditäs, /n. das Zähmen; 
imint ddrgy) die Bändigung, die 
Bezäbmung. 

Megszeliditni, es 1) fanft maden; 
2) aäbmen, bezähmen, abrichten, 
bändigen. 

Megszelidüles, /n. dad Sanftwer- 
den; dad Zahmwerden. 

Megszelidülni, %. ſanft werden; 
jabm werden | 

Megszelni, cs. anfdneiden, auf 
fchneiden, 

Megszemlöles, fn. die Befihtigung, 
die Beaugenfheinigung, die Un-| 
febung. 

Megszemlelni, cs. befihtigen, ber 
augenfdheinigen, in Augenfchein 
nehmen. 

Megszendülni, %. beruhigt od. ber 
hmictigt werben. 

Megszennyesedoi (ik), k. Ichmuhig 
werden. 

—— es, entweihen (eine 
Kirde). 

Megszentelös, /n. die Seiligung, die 
nmweibung, die Ginfeanung. 
Megszentelni, cs. weihen, heiligen, 

einfegnen. 


Megszents&gtelenitni, cs. entheili- 
gen, entmweiben. 

Megszenvedni, A. ces. leiden, dul» 
den. —, B. %&. büßen, leiden, ab» 

büßen. 

egszeplösites, /n. die Schändung, 

die Entehtung. 

Megszeplösitni, es. jhänden, bes 
fleden. 

Megszeppenni, %. betreten werden, 
erichreden. 

pen 3. betreten od. er» 
fhreden madıen. 

Megszeretni, cs. lieb gewinnen, Ge⸗ 
ſchmack an Etwas finden. 

Megszerezni, cs. 1) ſchaſſen, ver 
ſchaffen, anihaffen; 2) (valamit 
valamivel) zugeben, darauf geben; 
3) — magät, ſich bejaden. 

Megszerzes, /n. 1) die Anſchaffung, 
die Derihaffung; 2) das Darauf- 
geben. der Zuſchuß. 

Megszidni, es. ausihmäben, aus: 
janten. 

Megszinelni, cs. 1) audtünden; 2) 
obenbin bebauen. 

Megsziszegni, cs. anziihen. 

Megsaitälnı,„ cs. abfieben,, durch⸗ 
fieben. 

Megszokäs, /n. die Gewöhnung. 

Megszokni, es. gewöhnen, angewöh» 
nen; peldab. az urasägot könnyü 
— , nehez elhagyni, and Herrn» 
weſen gemöbnt man fich leicht, 
läft® aber ſchwer. 

Megszokni fik), &. fi (an Etwas) 
gewöhnen. 


Megszokott, mn. gewöhnt. 

Megszoktatni, es. angewöhnen, jur 
Gemobnbeit madıen. 

Megszölalni, &. zu reden od. zu 
fpreben anfangen, feine Stimme 
ertönen od. bören laffen. 

Megszöläs, /n. die Nachrede, die 
Verläaumdnng. 

Megszolgälni, cs. 1) verdienen; 2) 
(mit einem Gegendienft) erwiedern, 
danfbar fein, erfenntlich fein, einen 
Grgendienft erweifen. 

Megsazölitäs, /n. die Unrede, die Al. 
locution. 

Megszölitni, cs. anſprechen, anreden. 

Megszölni, es. verläumden, audrid« 
ten, durdbedheln. 

Megszomjuhozni /ik), x. burflig 
werden, Durft belommen, 

Megszomoritni, cs. betrüben, trau» 
rig maden. 

Megszomorodni /ik), A. traurig 
werden. 

Megszontyolodni fik), k. 
od. betrübt werden. 

Megszopni, cs. faugen, ausſaugen; 
az ujjokat —, die Finger Ieden. 

Megszopogatni, cs. wiederholt bes 
faugen. 

— es. ſaͤugen, trinken 
laffen. 

Megszoritäs, fn. 1) dad Zufammen- 
drüden; 2) dad Einfchränten. 

Megszoritni, cs. 1) drüden, zuſam · 
mendrüden; 2) beicdhränten, ein» 
fhyränten; 3) feft binden; 4) div. 
ert. in die Alemme bringen. 

Megszörni, cs. 1) durdjireuen; 2) 
(gazd) ——— worfeln. 


traurig 


Megszorulni, &k. in der Klemme fein; 
in die Klemme gerathen; nothger 
drungen fein. 

Megszötalanodni fik), k. verflum- 
men, wortlos werden. 

Megszotyosodni ik), k. wei od 
meblig werden. 

Megszögecselni, cs. vernieten, ver» 
nageln. 

Megszögletezni, cs. ausdeden, ver» 
eden. 

Megszökes, /n. 1) der Anfall, der 
niprung ; 2) dad Durchgehen, das 

Entweiden. 

Megszökni, es. anfallen. 

Megszökni fik), k. durchgehen, fi 
füchten, entweichen, defertiren, ent» 
laufen. 

Megszöktetni, es. (Einen) durdhge» 
ben lafjen. 

Megszöni, cs. mweben, wirlen; ab» 

— 6 
egszönyegezni, cs. verteppiden, 
mit Teppichen verfeben. 

Megszöppenni, 7. Megszeppenni. 

Megszörösödnı (ik), k. Haare ber 
tommen. 

Megszöszölni, cs. riffeln; ausmachen, 
ausihelten (Einen). 

Megszuräs, /n. der Anſtich, der Etich. 

Megszurdalni, cs. öfter fliehen od. 
durchſtechen. 

Megszurkälni,, cs. bepridelm ; oft 


fiehen. 

Megszurkolni, 2. Megszurkozni. 

Megszurkosodni (ik), k. pechig wer» 
den. 

Megszurkozni, es. pichen, überpicen. 

Megszürni, es. einen Stidy verfeken, 
anſtechen. 

Megszurtosodni (ik), k. garſtig od. 
(omupig werden. 

Megszükülni, &. 1) eng werden, ſich 
verengen; 2) abnehmen, jelten 
werden. 

Megszületni ik), k. geboren wer» 
den, zur Welt fommen. 

Megszülni, es. gebären. 

Megszüncs, /n. das Aufbören. 

Megszünni /ik), x. aufhören. 

Megszüntetes, /n. dad Einftellen, 
das Aufbeben. 

Megszüntetni, cs. einflellen, fiftiren 
(3. B. die Zahlung); aufheben, abo» 
liren; (böles.) aufheben (Wider- 
fpüdhe) ; az ellenteiek egymäst 
megszüntetik, die @egenjäpe her 
ben fib auf. 

Megszüretelni, %. mit der Beinlefe 
fertig werden. 


Megszürkitni, es. grau machen. 
Megszürkülni, &. grau werden. 
Megszürni, cs. ſeihen, abfeiben, 


durchfeiben; filtriren; Mären, ab» 
läutern; coliren; div. erf. meg- 
szürte a betegseg, die Krankheit 
bat ihn ftart ——* 

Megtagadäs, /n. 1) die Verweige ⸗ 
rung, die Verſagung; 2) die Ber« 
laugnung. 

Megtagadni, cs. 1) (valakitöl va- 
lamit) verweigern, verfagen, ab» 
fhlagen; 2) läugnen, abläugnen, 
verläugnen. 

Megtagads, mn. abſchlägig. [laffen. 

Megtägitoi, cs. meiter machen, nad» 


Meg 





Meg 


Megtagolni, cs. abprügeln, durch , Megtartö, /n. der Erhalter, der Ret- 
wichten 


ter, der Erlöfer; Aulön. der Heiland. 


Megtägulni, %. nachgeben, nadlafs Megtartogatni, cs. übrig bebalten, 


jen, weit werden. 


| 


erübrigen, erfparen. 


Megtakargatni, cs. erfparen, durch | Megtartözkodni (ik), k. fi feſthal - 


paren erwerben, entübrigen, er» 
übrigen 
Megtakaritni, es. 1) erfparen, auf« 
fparen, erübrigen; 2) pußen, reis 
nigem. 


ten, fih an Etwas balten. 

Megtartöztatni, es. abhalten, auf- 
halten, zurüdhalten; magit — 
valamitöl, fih einer Sacht ent 
balten. 


Megtakarni, es. erfparen, erübrigen.  Megtaszigälni, es. öfter Roßen. 
Megtaknyosodni /ik), k. roßig mer,  Megtaszitni, cs. einen Stoß verfe 


den. 
Megtaläläs, /n. dad Auffinden ; das | Me 


nfucen. 
Megtalälhatö, mn. leicht zu finden. 
Megtalälni, es. finden; treifen; aufs 
finden; {sz. fa. m. megkeresni) 
erfuben; — valakit könyörges- 
sel, Jemanden bittlih angeben. 
Megtalpalni, es. beſohlen vorſchieben. 
Megtämadäs, /n. der Unfall, der An» 
ariff; haddal —, die Befebdung. 
Megtämadhato, mn. angreifbar, 
Megtämadni, ces. angreifen, anfal« 
len; (szöral) anpaden, anfabren. 
Megtämadö, mn. anareifend; (At) 
— arevonal, die Angriffäfronte. 


—, fn. der Unareifer. 
Megtämadölag, * angteifungeweiſe, 
offenfiv. 


Megtämasztani, es. flüpen, unterftüs 
pen, bevfählen. 

— es. lehren, belehren, ab» 
richten. 

Megtäntoritoi, es. wanfend machen, 
erfhüttern. 

Megtäntorodni /ik), k. 1) wanfend 
werden (j. B. in Unfibten, Ent- 
ihlüffen); 2) verleitet werden. 

Megtanuläs, /n. die Erlernung, das 

lernen. 

Megtanulni, cs. lernen, ablernen, 
erlernen. 

Megtapadni, &. antleben. tleben. 

Megtapasztani, cs. mit Tbon ver» 

Megtapintani, cs. anrühten, anfüh- 
ten, befüblen, betaften, antaften. 

Megtspodul, es. vertreten, mit den 
Füßen vertreten. 


hen, anftoßen. 
tatarozni, cs. audbeffern, repa⸗ 


riren. 

Megtebolyodni ik), k. verwirrt, 
verrüdt od. närrii werden, in 
Wahnſinn geratben. 


‚Megtegläzni, cs. bügeln, audbügeln. 


Megiejesedni /ik), k. mildhig werden. 

Megtejfölözni, es. mit Mildrabm 
anmaden, zu Etwas Mildrabm 
geben. 

Megtekerni, cs. umdrehen, ummin» 
den, ummideln. 

Megtekintelni, cs. befihtigen, be» 
guden. 

Megtekinteni, es. anfeben, befeben, 
—— Schau halten (über Et⸗ 
mas). 

Megtekintes, /n. dad Anbliden, das 

tfeben ; (mine tärgy) die Befich- 
tigung. 

Megtelepedni /ik), k. ſich niederlaf» 
fen, fih lagern, ſich anſiedeln. 

Megtelepülni, /. Megtelepedni /ik). 

Megteletni, Megtelitni, cs. /vf.) far 
turiren, fättigen. ü 

Megtelhetes, /n. (ot) die Sättigung» 
capacität. 

Megtelni /ik), k. angefüllt od. voll 
werden; megtelt a hold, der Mond 

ift voll. 

Megtemni, Z. Megtömni. 

Megtenni, es. 1) tbun, elften, ver 
richten; 2) übel zuridten; ugyan 
megtette, er bat’ ibm gegeben, 
er bat’d ſchön zugerichtet (ironisch); 
3) machen, erheben (ju Gtmwad); 
birdnak —, zum Ridter maden. 


Megtapogatni, es. befühlen, anta» — es. abzauſen, zerzauſen; 


fien, betaſten. 


abrupfen. 


Megtaposni, cs. niedertreten, durch Megtepdelni, es. wiederholt zaufen 


treten, 
Megtapsolni, es. beflatichen. 


madıen. 
Megtarkülni, %&. bunt werden. 
Megtarlani, A. es. 1) balten, erhal» 
ten, bebalten. behaupten; beibe- 


| 
| Megteperedni /ik), 2 Megtöpör 
Megtarkäzni, Megtarkitni, cs. bunt Megtepni, es- 





od. rupfen. fik). 
ödni 
upfen, audjupfen; 
zaufen, abzaujen, zerjaufen, ab⸗ 


tupfen. 
Megterdeloi, es. mit den Knien 
treten. 


halten (eine Gewohnheit); szavät|Megteremni, A. k. wachen, gedeir 


—, Bort balten; die. ert. elme- 
jeben — valamit, ih Etwas mer» 
fın; 2) /a. m. eltenni) aufbehal» 
ten, aufbewahren, auffparen ; 3) 
—5— beobachten (ein Geſetßz). —, 





| 
dauern, auödauern; meg- Megtereilenseg, /n. die Unbefebrtbeit. 


ben; —, B. es. tragen, erzeugen, 
bervorbringen. 
Megteres, /fn. das Belehren; (mini 


tärgy) die Belehrung. 
Megteretlen, mn. unbefebrt. 


Meg 





Megterhesedni (ik), x. ſchwanger 
werden. 

Megterhesites, /n. die Echmänge- 
tung. 

Megterhesitni, es. ſchwanger ma» 
Gen, ſchwängern. 

Megterites, /n. 1) die Belehrung; 
2) die Entſchädigung, die Bergü- 
tung; /ker) die Erfapleiftung. 

Megteritesi, mn. Bergütungs...; — 
jog, das Rüderfapreht; — Összeg, 
der —— 

Megteritni, cs. aufdeden, den Tiſch 
deden. 

Megteritni, es. 1) befehren; 2) fa. m. 
kärpötolni) erfeßen, erftatten ; ver» 
üten, bonificiren, Bergütung leis 

en, jurüdzablen. 

Megterittetni, es. — magät, fi 

ergütung verfchaffen. 

Megterni, &. 1) umfehren, jurüdfeb» 
ren, jurüdfommen; ato. ert. fi 
befebren, ſich beifern; 2) /a. m. 
megferni) Plah baben, Raum has 
ben; 3) date. ert. fi vertragen. 

Megtert, /n. der od. die Belehrte. 

Megterülni, %&. 1) erfeßt od. vergütet 


werden ; 2) fi wieder finden. 
Megtestesedni ik), x. junehmen 
(am Leibe). 


Megtestesites, /fn. die Berlörperung. 

Megtestesitni, es. verkörpern. 

Megtestesüles, /n. die Berlörperung, 
die Menichwerdung. 

Megtestesülni, x. ſich verörpern, zu 
Fieiſch werden. 

Megtestesült, mn. Megtestesülten, 

egtestesülve, ih. leibhaftig, ver 
törpert, eingefleifcht; — ördög, der 
leibbafte Teufel. _ 

Megtetözni, es. 1) bäufen, aufbäu- 
fen; 2)deden, zudeden, unter Dach 
bringen. 

Megteiszeni /fik), k. 1) zu erfeben 
fein, fihtbar fein; erbellen, erfchei» 
nen; meglelszik a következök- 
böl, es erbellt aus Folgendem; 
2) (-nak, -nek) anfangen zu ge 
fallen; oagyon megtetszett neki, 
e# bat feinen vollen Beifall erhalten. 

Megtetvesedni /ik), k. verlaufen, 
laufig werden. 

Megtevedni, Megtevelyedni (ik), k. 
fi irren. 

Megteveszieni, cs. irre maden, irre 
fübren, verfeblen. 

Megtikkadni, %. 1) ermatten (vor 
Hipe); 2) von der Wärme verder« 


en. 
Megtikkanni, %. abflehen, zu ver» 
faulen anfangen, 
Megtilalmazäs, fn. dad Berbot, das 
erbicten. 

Megtilalmazni, cs. verbieten, unter» 
| fagen. 

Megtilolni, cs. 1) breden (den Hanf); 
| 2) ato. ert. abprügeln. 


tart ez meg egy ördig, dad wird | Megterhelös, /n. 1) die Befradtung, Megtiltani, es. verbieten, unterfagen. 


noch eine Stunde dauern. 

- tartäs, /n. 1) die Erhaltung; 
mobnbeit); die Beobadtung (eines 
Deiehed) ; 3) die Grbaltung, die 
Rettung. 


die Belaftung, die Beladung; 2) 
die Ueberladung. 


die Beibehaltung (einer @e- |Megierhelni. cs. 1) befradhten, ber 


laften, beladen, befchweren ; magät 
—, fi} überladen; 2) (db) verfegen, 
überfepen (den Dfen). 


Megtartäsi, mn. — jog, das Reiten» Megterhesedes, /n. dad Schwanger: 


tiondredht. 


werden. 
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Megtiltäs, /n. das Berbot, die lin» 
terfagung. 

Megtiporni, cs. betreten, niebertreten. 
|Megtisztälni, es. flären, reinigen. 
Megtisztätalanodni /ik), k. veruns 
reinigt werden. 

Megtiszteles, /n. die Beebrung, die 
| brenbezeigung. 





Meg 


Meg 


Meg 





Megtisztelni, cs. beekren, Ehre er» 
weifen od. bezeigen. 

Megtisztitni, cs. pußen, abpußen, 
faubern, reinigen; läutern. 

Megtisztogatai, es. pußen, abpußen, 
reinigen, fegen. 

Megtisztülni, %&. fi reinigen, rein 
od. Har werden, fich Hlären. 

Megtizedelni, cs. ausjehnten, vers 
zehnten. 

Megtizszerezni, cs. verzehnfachen. 

Megtoldani, cs. anfepen, zulegen, 
anftüden; vermehrten. 

Megtoldozni,, es. jufammennäpen, 
jufammenfliden. 

Megtollasodni fik), k. Federn be 
fommen. 

Megtollazni, cs. befiedern 

Megtolmäesolni, cs. verdolmetichen. 

Megtolulni, %&. fib zufammendrän- 
gen, fi häufen, jr! anbäufen. 

Megtompitni, cs. ftumpf maden, 
ftumpfen , abftumpfen; div. ert. 
verftumpfen. 

Megtompülni, %&. flumpf werben, 
abftumpfen; dtv. rt. verftumpfen. 

Megtopni, es. niederdrüden, befleigen. 

Megtopni fik,, k. ſich duden, nieder. 

— 
egtoppantani, Z. Megtopni. 

Mestorkolni, cs. bei der Gutgel faſ⸗ 
fen, deoffeln. ß 

Megtorlani (ik), k. fih bäufen, fi 
ankäufen, angebäuft od. aufgehäuft 
werden. 

Megtorlaszteni, es. anhäufen, zu- 
fammenbäufen. _ 

Megtorolni, cs. räden. 

Megtorpadni, k. (-ra, -re) beſtehen 
(auf Eimas). 

Megtorpanni, /. Megtopni fiky. 

Megtökösödni fik), k. falj.) einen 
Hodenbrud befommen. 

Megtölteni, cs. 1) füllen, auffüllen, 
anfüllen, einfüllen; 2) laden (ein 
Geweht); 3) ftopfen, anftopfen 
(eine Bfeife). 

u es, 1) nadeinander 
füllen ; 2) nah und nad laden; 
3) nah und nah anftopfen 

Megtöltözni (ik), k. fi voll ftopfen. 

u tage es. 1) flopfen, ausfto- 
pfen, anftopfen; zsebeit —, bie 
Tafhen voll jaden; 2) überfülen, 
überfättigen. 

Megtöpödai, k. auddbürren. 

Megtöpdrödni fik), &. zulammen» 
fdrumpfen. 

Megtörni, cs. 1) brechen, zerfnaden ; 
2) ftampfen, jerftoßen ; 3) (nyomd.) 
umbreden, — 4) . ert. 
brechen, überwinden ; beugen. 

Megtörni (ik), &. ſich breden, ger 
brochen werden. 

— fik), k. 1) ſich zerdrũ⸗ 

en, jerfmittert werden; 2) mürbe 
werben. 

a er Megtörölni, cs. ab» 

E fhen, ——— 
egtörpitni, cs. verfrüppeln. 

Megtörpülnt, A. verfrüppeln. 

Megtört, mn. Megtörten, ih. ger 
brochen, zerkniricht. 

Megtörtenhetö, mn. möglich. 

Megtörtenni ik), k. geſchehen, fi 
ereignen. 


Megträgyäzni, es. düngen, überdün» 
gen, abmiften. 

Megtröfälni, es. aufjichen, ſcherzen 

herz treiben, feinen Schetz mit 
Jemanden baben. 

Megtudakozäs, /n. die Erfundigung. 

Megtudakozni, cs. erfundigen, nad: 
fragen. 

Megtudni, cs. 1) erfabren, in Er 
fabrung bringen, inne werden; 2) 
erfragen. 

Megtuhadai, Megtchülni, k. aufge 
bauft werden. 

Megtunyülni, x. faul od. träge 
merbden. : 

Megtürni, es. dutchwühlen, aufmüb» 


en. 

Megtürosodni fik), k. einen Gattel- 
druct befommen (von Pierden). 
Megtürösodni (ik), A. zu Zopfen 

werden. 
Megtürözni, es. mit Zopfen beftreuen. 
Megtürkölni, cs. mit den Hörnern 


ftoßen. N 5 

Megtüzdelni, cs. 1) benäben; 2) be+ 
fpiden. befleden. 

Megtüzesedni (ik), k. glübend wer» 
den; ſich erhißen; fi entzünden. 
Megtüzesitni, cs. feurig od. glübend 

machen. 

Megtüzni, es. 1) ſteppen, abfleppen, 
dicht näben, dicht neben eimander 
Nadelſtiche machen; 2) beipiden 
(einen Braten). 

Megtüzögetni, es. 1) beſtechen; be» 
nüben; 2) beipiden. 

Meg-udvarolni, es. Einem die Auf. 
wartung maden. 

Meg-ugatni, cs. anbellen. 

Meg-ugrani (ik), k. entipringen, 
durchgehen. 

— es. ſpringen machen; 

inem Beine machen, davon jagen 
od. fprengen. 

Meg-üjitni, es. 1) erneuern, wieder» 
holen; 2) dtv. ert. erauiden, er 
ftiſchen. 

Megujitötehetseg, fn. (bölcs.,) das 
Reproductionäpnermögen. 

Meg-üjulni, &. 1) fi erneuern; 2) 
dtv. ert. ſich erholen, ſich erfriſchen. 
fi verjüngen; 3) meguüjult a hold, 
es ift Neumond. 

Meg-unakodni /ik), Meg-unakozni 
fik), 1. Meg-unatkozni (ik). 

Meg-unatkozni (ik), k. Yangemeile 
befommen, überbrüjfig merden. 

Meg-undokitni, cs. befudeln, befler 


en. 

a my fik), k. (-töl, -töl) 

tel od. Abſcheu (von Etwas) be» 
fommten. 

Meg-ünni, A. cs. überbrüffig ob. 
müde werden. —, —— ma- 
gät) B. vA. fi Tangmweilen, Lange» 
meile haben od. befommen. 

Meg-uralni, Meg-urazni, cs. tr 
manden Herr nennen od. mit Herr 
tituliren. ’ 

Meg-üszai, cs. [hwimmen, 

Meg-üsztatni, cs. ſchwemmen (j. B. 

ferde, Schafe). 

Meg-ütälni, cs. verabjheuen. 

Meg-ütältatni, cs. verädhtlid od. vers 
abfheut maden. 

u werden. 


Meg-ühödni (ik), E. Megredvesed- 
ni /ik) 

Megül, nA. von binten ber. 

an ang yon fik), k. fih fehen, 
einen Bodenfap befommen 

Meg-ülleni, es. feiern (ein FeR). 

Meg-ülni, A. &. fipen, fiben bleiben. 
—,B cs. 1) felt od. gut fipen 
(u Pferde); 2) feiern (ein Bel), 2. 

eg-ülleni. 

Meg-ünnepelni, cs. feiern. 

Meg-üresedni (ik), k. leer od. au 
geleert werden 

Meg-üresitni, Meg-üritni, es. erledi» 
gen; entleeren, audleeren. 

Meg-ürüles, fn. die (Erledigung, die 


acan. 

Meg-ürülni, %. 1) leer werden; 2) 
vacant werden (eine Stelle). 

Meg-ürült, mn. erledigt. 

Meg-üstökölni, es. Einem den Schopf 
beuteln. 

Meg-üszögösödni fik), k. brandig 
werden. 

Meg-ütközes, /n. 1) der Anftoß; 2) 
dtv, ert. dad Befremden, die Be» 
troffenheit; 3) das Treffen. 

— fik}), x. 1) (-ban, 
-ben) anftoßen; 2) (-val, -vel) 
eine Schlacht, ein Treffen liefern, 
fihb fhlagen; 3) di. ert. (-on, 
-en, -ban, -ben) Anſtoß nebmen, 
betroffen fein, ftußen; wunderbar 
vorfommen; megütköztem benne, 
ed war mir auffallend od. befrem- 
dend od. beftemdlich, ed bat mid 
befremdet, ed fam mir wunderbar 


vor. 

Mag -üue elni, cs. Püffe austheilen, 
abprügeln 

Meg-ütni, cs 1) ſchlagen, bauen, 
einen Schlag geben; magät —, 
Ab anſchlagen; 2) flehen, abſte · 
hen (im Kartenfpiel); 3) die. ert. 
megütötte a szel, a menykö, ber 
Schlag, der Blik bat ibn getrof- 
en; — a mörteket, das gehörige 

aß baben, hinlänglih groß fein; 
megütötte a hd a gabonät, bie 
Hipe bat die Aehren verfengt od. 
ausgedörrt; jajgatäs megütötte 
fület, Iammergefhrei drang zu 
feinen Obren. 

Meg-ütödni /ik), k. 1) (-ban, -ben) 
anftofen (an Etwas); 2) atw. ert 
(-on, -en) Anftoß nchmen, betrof> 
fen werden; nagyon megütödtem 
rajta, e6 bat mid fehr frappirt, e# 
hat mich febr befrembet. 

Meg-ütögetni, es. oft ſchlagen. 

Meg-üvegezni, es. verglajen. 

Meg-üvegülni, x verglafen. 

Meg-üzekedni fik), k. rindern, fie 
ten. 

Meg-üzenni, 
laffen. 

Meg-üzni, cs. berumjagen, herum» 
treiben. 

Megvadäszni, cs. durchjagen, durch · 
ſüchen (den Bald). 

Megvaditni, cs. mild madhen, ver- 
mildern. 

Megvadulni, A. wild werden, ver ⸗ 
wildern. 

Megvadult, mn. Megvadultan, iA 
verwildert. 


es. anſagen, melden 


Meg 


Meg Meg 





Megvagdalni, es. 1) Mein fdneiden, | Megvanyolni, cs. 1) walten, aus 


erbauen, zerbaden; 2) div. ert. 
iebe austheilen, ſticheln. 

Megvägni, es. 1) hauen, f&hneiden; 
a malomkövet —, den Muͤhlſtein 
fhärfen; apröra —, Hlein fchnei» 
den, jufammenfchneiden ; 2) die. 
ert. einen Hieb verfeßen, ſticheln 

Megvagyonosodni /ik), k. reidy wer» 
den, 5 bereichern. 

Megvajazni, cs. mit Butter ab» 
(Ömalgen od. beftreidhen. 

Megväjni, cs. 1) ftapen, auffraken; 
2) audgraben, audböblen. 

Megvsjolni, . Megdagasztani. 

Megvajudni (ik), k. iömwad werden. 

Megr i, es. frapen, abfhaben, 
fSaben. ſchen. 

Megvakitni, cs. blenden, blind ma» 

Megvakolni, cs. tünden, übertün» 

en, bemwerfen. 

Megvakulni, %. erblinden, blind 
werden. 

Megväläs, /n. 1) die Scheidung, die 

tennung; der Abſchied; 2) Die 

Entſcheidung, die Krife. 

Megvälasztani, es. 1) auswählen, 
ausflauben, ausfuden; 2) /a. m 
megkülönböztetni) unterſcheiden; 
3) entidelden; 4) —— valami- 
nek) erwählen (4.8. zum Richter). 

Megvallani, cs. gefteben, eingefteben, 

6m 
egvalläs, 
— 

Megvälni (iA), &. 1) (-töl, -töl) ſich 
TSeiden, fi trennen; szändektöl 
— ein Borbaben aufgeben, von 
einem Borbaben abiteben ; 2) fi 
entſcheiden, ſich zeigen, fidy ergeben; 
majd megvälik, es wird fi ſchon 
zeigen. [wäblen. 

Megvälogatni, es. ausſuchen, aud- 

Megvälogatrva, iA. ınit Audwabl. 

Megvalösägosodni (ik), Megvalö- 
sodni fik), d. Megvalösulni. 

Megvalösulni, k. fi beflätigen, ſich 
bewabrbeiten. 

Megvältani, cs. erlöfen, befreien; 
erfaufen. 

Megvältäs, /n die Grlöfung, die 

tfreiung; — müve, dad Grlö- 
ſungswerl. 

Megvältäsi, mn. Ablöſungs . . . — 
är, der Ablöfungspreis. 

Megvälthatö, mn. ablöslih, ablödbar. 

Megrälts, /n. der Erlöfer, der Heiland. 

Megvältozäs, /n. die Uenderung, die 

eränderung. 

Megvältozhatatlan, mn. Megvältoz- 
hatatlanul, ih. unveränderli, un. 
abänderlich. 

Megvältozni (ik), k. fi ändern ob 
verändern, 

Megvältoztathatatlan, mn. Megväl- 
toztathatatlanul, ih. unveränder- 
ti, unabänderlich. _ u 

Megvältoztatai, cs. ändern, abän» 
dern, verändern, umändern, ab» 
wechſeln 

Megvämolni, ces. veraccifiten, ver 
mautben, vergollen. 

Megvämoltatni, es. (ker.) vermaus 
then , die Accife (für eine Waare) 
bezahlen, verzollen. 

Megvan, /. Meglenni. 


. die Belennung, dad 


Megverezni, cs. 1) wund ſchlagen; 


malfen, durchwalken, gg 2) blutig maden, mit Blut ber 


2) dtv. ert. Einem dad Wamm fpripen. 
audflopfen, wamien. Megverhenyesedni ik), k. roth 
Megvaradzani /ik), Megvarasodni) werden. 
fık), k. Borten befommen, grin-| Megverhüdai /ik), k. bad Bluten 
dig werden. befommen. 
Megvärakoztatni, es. warten laffen.| Megvermesedni (ik), k. vollblätig 
Megvaräzsolni, cs. bezaubern, ver-| werden. 
jaubern. Megverni, cs ſchlagen, prügeln, ab» 
Megvärni, cs. erwarten, abwarten,| prügeln; megverte az Isten, Gott 
erfehen. bat ibn befttaft; megvert az esö 
Megvarrni, cs. benäben. (engem), i& bin vom Regen durch⸗ 
Megvasalni, cs. 1) mit @ifen ber| genäft; szdj. szemevel —, mit 
dem bien DBlid treffen. [den. 


— lagen od. beſchienen; 2) in Eis» 


en ſchlagen; 3) ausbügeln. Megverödni (ik), k. geihlagen wer» 


Megväsärolhatö, mn. fäuflih, er-|Megvesni, cs. ſtechen, eingraben, 
tauflic. eingrapiren. 

Megväsärolhatösäg, /n. die Aäuf-| Megvesszözni, cs. durdgeißeln, mit 
lichkeit. fen utben ſchlagen od, flreichen. 


Megveszekedni /ik), k. tafend ob. 
mwütbend werden. 

Megveszes, fn. die Hundbdömwutb 

Megreszeti, mn. 1) mwütbend, ra» 
fend ; 2) verdorben. 

— (Megvesz), x wũthend 
od. toll werden; tän megvesztél? 
biſt du toll? 

Megvesztegetes, /n. 1) dad Ber- 
derben,, die Berveflung ; 2) die 
Belebung. 

Megvesztegethetlen, mn. unbeſtech ⸗ 
bar, unbeflehlid. 

Megvesztegethetö, mn. beftchbar, 
beſtechlich 

re a fn. die Ber 
fieplichfeit. 

Megvesztegetni, es. 1) verderben, 
verpeften; 2) befleben, erfaufen. 
Megvetel, /n. 1) der Kauf, der Ab⸗ 
fauf; /mint tärgy) die Abtaufung ; 
2) die Einnahme, die Erflürmung. 

Megvetelni, %&. abortiren, fehl ge- 
baren, vor der Zeit od. ungeitig 
gebären. 

Megretemedett, mn. 1) /m{.) wind« 


Megväsärolni, cs. anfaufen, einfau- 
Megvasazni, cs. beſchtenen, mit Ei⸗ 
fen beichlagen. 
Megväsni fik), k. flumpf werben, 
abflumpfen. [diden. 
Megvastagitni, cs. did maden, ver» 
Megvastagodni/iA), Megvastagulni, 
k.fih verdiden, did od. fett werden. 
9 — es. vertheidigen, be» 
pen. 
Megvedleni fik), k. verfedern, mau«- 
fen, die Federn verlieren. 
Megvedni, /. Megvödelmezni. 
Megvegyitni, es. mifchen, vermiſchen, 
vermengen. 
Megvehetetlen, mn. 1) uneinnehm- 
bar, unüberwindlih; 2) unbeſtech ⸗ 
bar. 
Megvehetö, mn. fäuflid, beftehbar, 
beſtechlich 
Megvehetöseg, /n. bie Beſtechbartlelt, 
die Beftechlichkeit, die Käuflichkeit. 
Megvekonyitni, cs. verbünnen, ger 
(hmeidig od. dünn maden. 
Megvekonyodni /fik), Megveko- 
nyulni, &. dünn od. gefchmeidig 


werben. (werden. | fdief; 2) —— (vom Holy). 
Megvemhesedni /ik), %A. trädtig | Megvetemedni /ik), k. ſich frümımen, 
Megvemhezni /ik), A. Füllen werfen. e& biegen, fih werfen (vom Holy). 


Megvetemülni, /. Megvetemedni/ik). 


Megvendögeles, n die Bewirtung. 
Megvetcmült, mn. Megvetemülve, 


Megvendegelni, es. tractiren, bes 


wirtben. ih. (mt) windfhief. 
Megvenhedni ik), k. altern, alt, Megvetendö, mn. verächtlich, ver- 
werben. werflidh. 


Megvönitni, es. alt maden. Megretös, fn. das Berwerfen; bie 

Megvenni, cs. 1) kaufen, anfaufen; — die Berfhmäbung. 
(ärveresen) erfieben; 2) (adössä-| Megvetett, mn. veradtet, verfhmäht. 

Megveihetlen, mn. unverwerflid, 





got valakin) fordern, zurüdfors 

dern; megveszem rajta, ih werde) unvermwerfbar . 

mid —* It machen, er wird es Megvethetlenseg,, /n. die Unver⸗ 
mir jablen müffen; 3) (värat) ein»| wmerflichteit. 

nehmen, erflürmen; — a tüzet, des Megvetni, cs. 1) vermwerfen, ver 


Beuerd Meifter werden, das Feuer 
bewältigen; 4) megrette a hideg, 
es ift erfroren. 
Megvenülni, k. altern, alt werden. 
Megveregetni, cs. abllopfen, ver⸗ 
flopfen. 


ſhmähen, verachten; 2) — an» 
legen, az dgyat —, das Bett ma 
en; alapjät valaminek jöl —, 
ein gute® Hundament legen; läbät 
—, eine fefte Stellung annebmen, 
fih fleifen; 3) die. dert. ih an- 
Megverekedni (ik), k. (-val, -vel)| firengen, ſich Mühe geben, fib auf 
ſich ſchlagen, einander ſchlagen od. (EtwaR verlegen. 
abprügeln. Megvetni, cs. verfehlen, Z. Elvetai. 
Megveresedni (ik), k. erröthen, roth | Megvetöleg, ih. verächtlich , 
werben. Megvettetös, fn. die Deradptung, die 
Megveresedni ik), k. blutig werden. erfhmähung 
Megveresitni, cs. rotb maden, röthen. Megviaskodni (ik), k. einen Kampf 
Megröresitni, —— maden. befteben. 


Meg 


Meg 


Meh 





—— es. wächſen, mit 
ache anſtreichen. 
Megvidämitni, es. 
beitern. 
Megvidämodni (ik), Megvidämulni, 
k. fih erheitern, fi aufbeitern. 
Megviditni, es. erquiden, erheitern. 
Megvidulni, x. ſich erheitern, aus 
heitern, ſich erfrifchen. 
Megvigasztalhatlan, mn. Megvi- 
gasztalhatlanul, iA. untröfllich. 
Megvigasztalni, cs. tröften. 
Megvigasztalödni fik), x. fih be 
rubigen, fi tröften. 
Megvihatlan , mn. unüberwindlid, 
uneinnebmbar, uneroberlid. 
Megvilägitni, es. beleuchten, erbellen. 
Megvilägositni, es. 1) erleuchten, 
beleuchten, bel machen, erbellen; 
2) (szöval) etleuchten, erflären, flar 
od. deutlih machen, erläutern; (nz 
ertelmet) erleuchten, aujllären. 
Megvilägosodni (ik), k. 1) bel od. 
licht werden; 2) aufgeflärt od. er» 
leuchtet werben. 
Megvilägtalanitni, es. blind madıen. 
Megvilägtalanodni /ik), x. blind 
werden. 
Megvilläzni, es. /vad.) ferteln. 
Megvini, A. k. (valakivel) einen 
tampf beiteben. —, B. cs. 1) auf. 
tämpfen (einen Etreit); 2) (p. o. 
värat) beflürmen; erftürmen. 
Megvinni, es. überbringen, binbrin» 
gen, bintragen. 
Megviradoi, %. tagen, Tag werden. 
Megvirägosodni (ik), %k. tahmen, 
tabmig werden. 
Megvirradni, /. Megviradni. 
Megviselni, cs. 1) abtragen, abnur 
pen (4. B. ein Kleid); 2) (mint a 
etegseg valakit) entfräjten, mit. 


aufpeitern, er» 


nehmen. 

Megviszälni, es. den Baden zufam- 
mendreben. 

Megvitatni, es. befprechen, debattiren 

Megvitei, /n. dae Ueberbringen. 

Megviväs, /n. dad Etreiten, der 

ampf. 

Megvivni, /. Megvini. 

Megvivö, /n. der Ueberbringer. 

Megvizesedni fik), k. na werden. 

Megvizesitni, cs. naß madıen, an- 
feuchten. 2 

Megvizezni, es. wäjfern. durhmäl- 
fern; naß machen; bemwällern, be» 
neßen. 


Megvizsgäläs, /n. da® Prüfen, das 
nterſuchen 
Megvizsgälgatni, cs. durchſuchen, 
durdforfcen. 


Megvizsgälni, cs. prüfen, unterfu» 
chen, erforfchen ; cenfuriren. 

Megvonni, cs. 1) (-töl, -töl) entzie- 
ben ; 2) (mint a — valakit) 
mitnehmen, entfräften; 3) — ma- 
gät, a) ſich einzieben od. einfchrän- 
an: b) fih zurüdjiehben od. ver- 
en. 

zabälni, x. überfatt werden, ſich 

erfreifen. E 

Megzabältatni, cs. überfüttern, ver» 
füttern. 

Megzaboläzni, cs. bezäumen, bän» 
digen, il ein. 

Megzabolni, cs. die Pferde füttern. 


M e 
aß 





Megzajdulni, &. in Aufrubr geratben. 

Megzäkänyosodni /ik), k. beflg od. 
trüb werden (j. B. der Wein). 

Megzaklatni, cs. übertreiben, zu ftarf 
antreiben. 

Megzälogolni, es. pfänden, ein Pfand 
abnehmen. 

Megzäpulni, k. 1) verderben, flinfend 
werden Y B. das Ei); 2) hohl wer» 
den (4. D. der Zahn). 

Megzavarni, cs. 1) trüben, trüb ma. 
re 2) verwirren, ‚verwirrt mas 

en; 3) überjagen, übertreiben. 

Megzavarodni fik), k. 1) fih ver 
wirten, in Betdrzung geratben, 
betreten werden, verwirrt od. vers 
legen werden; 2) trüb werden (vom 

affer). 

Megzavarodott, mn. 1) beftürgt, ver» 
legen, verwirrt, betroffen, betreten; 
2) trüb. 

Megzavarosodni/ik), k. trüb werden. 

Megzendülni, %k. ertönen. 

Megzöldülni, X. grün wmerden. 

Megzördülni, &. ein Geräufh von 
ſſch geben, raufden. 

Megzörgetni, cs. rühren (4. B. die 
tommel). 

Megzüdulni, Ak. 1) zu faufen anfan» 
en; 2) mit vollem Strome zu 
ießen anfangen. 

Megzüzni, cs. llein floßen, zerfto- 
ben, jerreiben, verflampfen, auf» 
ftämpfen. 

Megzuüzosodnai fik), k. von Reif ber 
fallen werden, mit Reif bededt fein. 

Megzsäkmänyolni, cs. au&plündern, 
plündern 

Megzsäkolni, es. 1) befteblen, aus» 
fadeln;_ 2) die. ert. abprügeln, 
durhprügeln. 

Megzsebelni, cs. beftehlen, die Tas 
ſchen audfegen. 

Megzsibbadni, %. einihlafen, ger 
fübllo® werden (der Buß ac.). 

Megzsindelezni, cs. beichindeln, mit 
chindeln verfehen (4. B. dad Dad). 

Megzsinegelni, cs. erwürgen, er 
drofieln, 

Megzsinörozni, cs. ſchnüten, be 
(Onüren, mit Schnüren beſehen od. 
verfeben. 

Megzsirozni, cs. abſchmalzen, ein» 
(dmieren (mit Schmalz). 

Megzsugorgatni, Megzsugoritni, 
c$. ablparın, erfparen, ergeijen, 
erfargen. 

Megy, dritte Berfon, Einzahl, 
anzeigender Art, gegen— 

SR AL von Menni. 

Megy, /n. . Meggy. 

Megye, /n. 1) dad Gebiet; 2) der 
czittz das Gomitat; 3) ter 

—, der Kirchſprengel, die Diöcefe; 
4) der Rain, die Marl. 

Megyebeli, mn. 1) aus dem Bezirke; 
aus dem Gomitate; 2) aus ber 
Diðceſe. lſtand. 

Megyefönök, ſn. der Comitalevor⸗ 

Megyehäz, /n. da® Gomitatöbaus. 

— fr. die Bifitation od, 
die Befuhung der Diöcefe. 

Megyek, erfie Berfon, Eim 
zabl, angeigenber Urt, ge 
yermwärtige: Beit von 


enni. 
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Megyen, 2. Megy, k. 

Megyeorvos, * der Gomitatdarzt, 
der Bezirtdarzt. 

Me 18 mn. Bicefan. ..; — püs- 
pök, der Diöcefanbifhhof. 

Megyeszälläs, /m. (ht) da6 Canto- 
nirung@quartier (in Briedendzeiten). 

Megyetanya, fn. (hi) dad Santos 
nirungsquartier (im Kriegägeiten). 

Megyetörvenyszek, /fn. das Gomis» 
tatögericht. 

Megyezni, cs. berainen. 

Megyünk , erfle Berfon, Mehr 
jabl, angeigendber Art, ge⸗ 
genmärtiger Zeit vom 

enni 


Meh, /n. 1) fdllatft) die Biene; 
mezhordö —, die Arbeitäbiene; 
2) /bt.) die Gebärmutter; mehebe 
fogadni , empfangen, ſchwanger 
merden. 

Meh-älläs, /n. (gazd,) daß Bienen» 

us 


baue. 

Meh-anya, /n. (bt) die Gebärmutter. 

Mehbaj, fm. fkört.) die Mutterbes 
ſchwerde. 

Mehbalzam, /n. der Mutterbalfam. 

Mehbefogadäs, /n. die Empfängnig. 

Mehbeli, mn. egy —, von einer 
Mutter. 

Mehbenhagyott, /n. der Poflbumuß, 
der Nachgeborene. 

Mehber, /fn. /gasd.) das Fluggeld. 

ren — der Bienenfig- 

Mehcsöd, 7. Mehkürt. 

Mehdüh, fr. /kört.) die Mutterwutb. 

Möhe, fn. /dllatt,) die Biene. 

Meh-erdd, /n. der Zeidelwald. 

Mehes, mn. bienenreih. —, /n. 1) 
(gazd.) der Beidler, der Imter ; 2) 
das Bienenhaud, der Bienenftand. 

Mehösz, /n. (gend) der Imler, der 
Zeidler, der Bienenmwärter. 

Meheszborz, /n. (dllatt.) der Rattel, 
der Honigdachs. 

Meheöszet, /n. die Bienenfunft; die 
Bienenzudt. 

Meheszgazda, /n. der Honigbauer. 

Möhdszjog. fr. das Beidelredht. 

Meheszkedni /ik), &. Bienenzudt 
— ſich mit Bienenzucht ab⸗ 
eben. 

Möheszkönyv, In. das Pienenbud, 

Mehöszmedrve . fdllatt ) der 60» 
nigbär, der Zeidelbär. 

Mehesz-ölyv, /n. (dllatt.) der Bie⸗ 
nenbabicht, der Wefpenfreffer. 

Mehöszrendelet, /n. die Beidelord» 
nung. 

Meheszseg, fn. die Bienenzudt. 

Mehesz-sipka, fn. die Bienenhaube, 
die Bienenfappe. 

Meheösztörveny, /n. dad Beidelreht. 

Mehetni (von Menni), k. geben fün» 
nen; mehet, er lann geben; es 
gebt an. 

Mehfäjäs, /n. /kört.) das Mutterweh. 

— /n. (bt) die Mutter» 
prige. 

Mehfojtäs, /n. das Wbtreiben der 
Reibesfrudt. 

Mehfolyäs, /n. /kört.) der Mutterfiuß. 

Mehfü, /n. (nt) die Meliffe, das 
Bienenfraut, das Citronenfraut; 
erdei —, dad gemeine Immenblatt, 
das Griedfraut; mezei —, die un. 


Mel 





arifhe Kabenmünze ; török vw, 
— — türtifhe Drachen ⸗ 


topf. 

ar asksar, fn. (ot) Meliffinfäure. 

Möhgöres, fn. (kört) die Hnflerie, 
der Mutterframpf. 

Mehgörcsös, mn. hyſteriſch 

Miöhgyümölcs, fn. die Keibedfrudt, 
1. Mehmagzat. 

Möhhajlek, /n. dad Bienenhaus, der 
Bienenftand. 

Möhhajtö, fn. dad Prudtadtreiber 
mittel. 

Mehhäz, fr. /gasd.) das Bienenhaus, 
der Bienenfland. 

Möhhurut, /n. (kört.) der Mutter 


huſten. 

Mehhüvely, fm. bt.) die Mutter⸗ 
—— 

Meh-iszam,, /n. (kört.) der Mutter⸗ 


vorfall. 
Mih-ivadek, /n. die Bienenbrut. 
Möhkaptär, Mehkas, Möhkelence, 


fr. der Bienenftod, der Bienentorb. 
Mehkenyer, fn. da® Bienenbrod. 
Mehkerö, fn. dad Mutterzäpfchen. 
Mehkirdlyne, /n. die Bienenlönigin, 
die Dienenmutter. 
Mehkosär, Mehköpü, /n. die Beute, 
der Bienenkorb, der Bienenflod. 
Möhkürt, /n. (bt) die Muttertroms 


pete. 
Mihläz, /n. (kört.) dad DMutterfieber. 
Mehlepeny, fn. der Mutterfuden. 
— fn. der Embryo, der 


Fötus. 

Möhnyak, fn. (bi) der Mutterbald. 

aa (gasd,) da® Bluggeld. 

Mehpilis, fn. /ne.) die Wunderblume; 
ddlignyilö —, die gemeine Bun« 
derblume. 

Möhpole, fn. /gazsd.) die Bank zu 
den Bienenflöden. 

Mehpöfeteg, fn. (kört.) dad Mut» 
tergemädhß. 

Mehraj, /n. der Bienenihwarm. _ 

Möhrajzäs, /n. (gazd,) dad Shmwär- 
men der Bienen, dad Dienenihwärs- 


men. 
Mehser, fn. der Meth. 
Möhsörv, fn. (kört.) der Mutterbrudy. 
Mehszäj, fn. (bi) der Muttermund. 
Möhszakadäs, 2. Meh-iszam. 
Möhszalag, fn.(bt.) dad Mutterband. 
Meöhszarvak, £. fn. (bt.) die Mutter» 


trompeten, #. 
fn. (kört,) die Mutter 


Möhszelkör, 
windſucht. 

Mehtanya, fn. die Zeidelheide, die 
Beidelmweide. 

Möhtartäs, Möhtenyesztes, (yazd.) 
fr. die Bienensudht, der Bienenbau. 

Mehtestvörek, #. fn. die Geſchwiſter 
von einer Mutter. 

Miöhtetem, /n. das Montalb. 

Mehtükör, fr. der Mutterfpiegel. 

Meh-üreg, fn. (bt) die Gebaͤrmut⸗ 
terböble. 

Meh-üszög, /n. dad Montalb. 

Möh-üter, /n. (bt) die Gebärmutter 
ſchlagader. 

Mehvizkör, /n. (kört.) die Mutter⸗ 


Mekkora? mn. wie groß? a —, fo 
groß als, 

Mekkorasig, I (mi) die Größe, 
die Quantität. 

Mekonysav, /n. fof.) die Melonfäure. 

Mekonysavas, mn, (vol) melonfauer. 

Mela, mn. trübfinnig, melancholiſch, 


duiter. 

Melabü, /fn. die Schwermuth, der 
Trübfinn, die Melancholie. 

Melabüs, mn. Mölabüsan, iA. ſchwet ⸗ 
mütbig, melandolifd. 

Meläk, /n. 1) eine Art Bleifyhader- 
bund; 2) der Maulaffe. 

Melakör, Melasäg, /n. der Trübfinn, 
die Melandolie. 

Mölaköros, mn. Melakörosan, iA. 
trübfinnig, melandolifc. 

Melam, fn, fei) Melam. 

Melamdek, /n. (vi.) Melamin. 

Meläzni, k. in Gedanlen vertieft fein; 
melandolifiren, melandolifch fein. 

Meleg, mn. warm; lägy —, laulich, 
lau; —, /n. die Wärme; —eben, 
fo lang ed noch warm iſt; /vad) 
— eben tölteni, auf den Brand 
laden. 

Meleg-ägy, /n. das Treibebeet, dad 
Miftbeet. 

Melegese, Melegecske, mn. (kics.) 
etwas warm. 

Melegedni fik), !. Melegszeni [ik). 

Melegen, ih. warm. 

Meleggyültö, fn. der Wärmefammler. 

Meleghäz, /n. dad Bärmehaud, das 
Treibehaus, dad Winterhbaus, dad 
Gladbaud,. . 

Melegites, fn. das Wärmen, das 
GErwärmen; (mint tärgy) die Et ⸗ 
mwärmung. 3 n 

Melegitni, cs. wärmen, erwärmen, 
warm machen. 

Melegitö, /n. die Wärmpfanne. 

Melegseg, fn. die Wärme, die Hipe 

Melegszeni (ik), x. fih warmen, 
warm merden. 

Melegtartö, mn. warmbaltend. 

Melegüles, fn. da⸗ Marmwerden; 
(mint tärgy) die Erwärmung. 

Melegülni, k. warm werden. 

Melegverü, mn. bißig, warmblütig. 

Melence, Z. Medence. 

Melenecös, fn. der Bedenfhläger (in 
der türfiichen Muft). _ 

Melengetös, /n. dad Wärmen; die 
Bäbhung; die Fomentation. _ 

Melengetni, cs. wärmen; bähben; 
fomentiren. 

Mell, /n. 1) die Bruft; ber Bufen; 
2) dad Brufiwerf. 

Mellbaj , fn. /kört) die Brufibe, 
ſchwerde. 

Mellbalzam, /rn. ber Bruftbalfam. 

Mellbeteg, mn. Mellbetegen, ih. 
bruftfrant. 

Mellbetegseg, fn. (kört,) die Bruſt ⸗ 
tranfbeit. 

Mellbodor, M. der Bruftftreifen, der 
Bufenftreifen; die Bruftfchleife, die 
Brufttraufe. 

Mell-bökuszonyosak, /. fn. (dllatt, 
ms3) die Bruftftadelfloffer, €. 

Mellcsapoläs, /n. die Bruftanza- 


—* 
Mellesont, fr. At daß Bruſtbein, 
der — 








Melldaganat, /fn. (kört.) die Bruft ⸗ 
geſchwulſt. 

Melldeszka, /n. dad Bruſtbrett, das 
Bruftpolj. 

Melldolmäny, fn. da Reibchen. 

Melle, nA. neben, an (mit Accufativ); 
mell&m, mell&öd, melleje stb., ne 
ben mid, neben did, neben ibn 
od. fit ꝛc. 

Melleällani, x. fib zu Zemanden 
ſchlagen, Jemanden beipflichten. 
Meiledni, Melledzeni /ik), k. abfe« 

dern, die Federn verlieren. 

Melledzö, fn. der Bruftriemen (am 
Pferdezeug). 

Mellek, /fn. das fi nahe od. neben 
Befindlihe; die fih nahe befin- 
dende Gegend; Duna mellöke, die 
Gegend an der Donau; tenger 
melleke, das Meergebiet. 

Mellök, mn. Neben...., Bei.... 

Mellök-adö, /n. die Nebenfteuer. 

Mellek-äg, /n. 1) der Seiten zweig. 
der Nebenaſt; 2) dtv. Erf. die Sei. 
tenlinie, die Nebentinie. 

Mellek-ajtö, /n. die Seitenthüre, die 
Mebenthüre. 

Mellek-ärok, /n. der Geitengraben, 
der Nebengraben. 

Mellek-asztal, /n. der Rebentiſch, 
der Beitiſch. 

Mellekbolygök, fn. €. fesillag.) bie 
Nebenplaneten,, Satelliten, Tras 
banten. 

Mellekcel, /n. die Nebenabſicht, der 


Mebenywed. 
Mellökeelzat, fr. die Nebenabficht 
Mellekeikk, Mellekeikkely, /n. der 


Nebenartitel. Pe 
Mellökeselekmeny, 7. Mell&ktörte- 
Mellekdarab, /n. das Beiflüd, das 

Seitenftüd. 

Mellekdij, /n. die Nebengebühr. 
Mellekdolog, fn. die Nebenfache. 
Mellökeles, /n. bad Beifchließen, das 

Beifügen; (mint tärgy) die Beis 


füaung. 

Mellekelet, Mellökelmeny, /n. die 
Unfant. der Anſchluß, die Beilage, 
dad Aceluſum. 

Mellekelni, es. anſchließen, beiſchlie⸗ 
Gen, beifügen, beilegen. 

Mellökelö, mn. beiordnend. 

Mellek-£pület, /n. /ep.) das Neben. 
gebäude, der Pavillon. 

Mellek-er, fn. die Rebenabder. 

Mellek-erdö, /n. der Nebenforft, der 
Nebenwald. 

Mellökes, mn. daneben beſindlich; 
nebenfeitig; Neben....; — dolog, 
eine Nebenfade. 

Mellökesen, ih. nebenbei. 

Mellekesseg, /n. die Nebenfade. 

Mellök-eszköz, /n. das Nebenmittel. 

Mellek-ttel, /n. dad Nebeneffen, das 
Rebengeridt, 

Mellökfal, /n. die Seitenwand, bie 
Nebenwand. 

Mellekfasor, fn. die Seitenallee, die 
Nebenallee. 

Mellekfeltötel, /n. die Nebenbedin« 


aung. 

Mellökferj, /n. der Nebenmann, der 
Giciöbeo. 

Mellekfiök, fm, die Beilade. 

Mellökfizetes, fn. dad Deputat. 


Mel 


Mel Mel 





— fn. (böles ) der Ne: 

benbegriff. 

Mellekfoglalatossäg,, /n. dad Re: 
—— äft. 

Mellekfolyosö, /n. der Nebengang, 
Seitengang. 

Mellekfonal, fn. (lakdes. mss) der 
Kertenfaden, dad ESchergarn, bie 
Unfchere, der Weberzettel, der An» 
zettel. 

Mellekfürt, fm. die Seitenlode. 

Mellökgally, /n. der Nebenjmweig, 
der Geitengmeig. 

Mellökgät, /n. (vizep,) der Arms 

in Au Blügeldeih, der Ehen. 

eideich. 

Mellekhagyomäny, /n. dad Reben. 
vermäcdhtniß. 

Mellökhaszon , /n. der Rebenvor- 
tbeil, der Rebenprofit. 

Mellekhatärozat, /n. bie Nebenbe: 
flimmung. 

Mellekhäz, fn. dad Rebenhaus. 

Mellekhere, /. Mellektök. 

Mellekhivatal, fn. dad Nebenamt. 

Mellekhold, fh. der Nebenmond. 

Melleki, mm. angrenzend, nadıbar» 
lich (in Zufammenfegungen); duna 
— in der Donaugegend mwohnend 
od. befindlih, duna — egyhäzke- 
rület, die Euperintendenz, an ber 


Donau. 

Mellek-irat, /n. die Beifchrift, die 
Beilage. 

Mellök-itelet, /n. dad Beiurtbeil. 

Mellek-iz, fn. der Beigefhmad. 

Mellekjegy, /n. das Deizeichen. 

Mellökjegyzes, /n. die Beifchrift, 
die Nebenanmerkung. 

Mellekjöszäg, /n. das Nebengut. 

Mellekjövedel , Mellökjövedelem, 
fr. die Uccidenzien, die Nebenein» 
fünfte, c, das Nebengefälle, das 
Aecidenz. 

Mellekkamara, /n. die 
mer, die Seitenlammer. 

Mellekkapu, /n. dad Nebenthor, das 
Seitentbor. 

Mellökkerdös, /n. die Rebenfrage. 

Mellökkereskedös, /fn. die Neben» 
bandlung. 

Mellekkijärds , /n. der Rebenaus- 
gang, der Stitenausgang. 

Mellekköltseg, fn. die Nebenaudgabe. 

Mellekkör, /n. der Beifreis, der Ne» 
benfrei®. (umftand. 

Mellekkörülmeny, /n. der Neben» 

Mellekkötelezettseg, /n. die Neben» 
verbindlichkeit. 

Mellöklap, /n. das Beiblatt, die 
Beilage. 

Mellöklepesö, fr. die Nebenfliege, 
die Seitenfliege. 

Melleklet, /n. die Beilage, der Bei⸗ 
ſchluß, der Anſchluß, die Anlage, 
die Anfuge. 

Mellökmetszö, mn. (dswdnyt.) F 


Nebenkam⸗ 


ratom. a 
Mell&kmondat, /n. (nyt.) der Reben» 
Mellekmunka, /n. die Nebenarbeit; 

das Nebenwert. 

Mellekmü, /n. da® Beimerf. 

Mellöknap, /n. die Nebenionne. 

Melleknev, B 1) Inyt) das Beir 
wort, das igenf&aftewort; 2) der 

Beiname. 


. |Mell&rendel 























Melleknyereseg, fm. der Rebenge» | Mellesedni (ik), k. volbrüfig wer» 
winnft. den, meitbrüfig od. didbrüflig 
Mellek-ok, /n. die Nebenurſache werden. 


Mellesleg, iA. nebenbei, nebenbin, 
beiläufia, beijeits. 

Mellesieges, — — mn. 
beiläuftg, beifeitig, neben ; acceffo» 
rifch, accefforial, Neben..... 

Melleszteni, cs. rupfen, raufen; 
peldab. ne melleszd, a mit meg 
nem —8* man muß die Bären» 
baut nit verkaufen, che der Bär 
geRoden if. 

Me lett, nA. neben, nebenan, bei, an 
(mit dem Dativ); nyugtatvany —, 
gegen eine Quittung; a —, e—, 
dazu, dabei; daneben; —em, —ed, 
—e stb., bei mir, bei dir, bei ihm 

— ihr ꝛtc. R 
ellettes, mn. 1) /nyt.) appofitiv; 
2) /, Mellökes, ai 

Mellettes, /n. der Aififtent. 

— fn. (nyt.) die Appo⸗ 

tion. 

Mellettesitett, mn. (nyf.) — kifeje- 


Mellek-oldal, fr. die Nebenfeite. 

Mellek-oltär, /n. der NRebenaltar, der 
Seitenaltar. 

Mellek-oszlop, /n. der Nebenpfeiler, 
der Seitenpfeiler. 

Mellek-örökös, /n. der Geitenerbe. 

Mellekpenz, fn. die Aceidenz. 

Mellekpont, fm. der Nebenpunft, ber 
Seitenpuntt. 

Mellökrösz, /n. der Seitentbeil. 

Mellekrokon,, fn. der Eeitenver- 


manbte. 
Mellekrokonsäg, /n. die Seitenver- 
mwandtihaft. 
Melleksarjadek, /n. der Nebenſchoß, 
der Nebenihößling- 


Mellekseg, /n. die Nebeneinkünfte, 
end Uceidenzien, £., d. Mellekjöve- 


el. 

Mellöksegitseg, /n. die Nebenbilfe, 
die Beibilfe. 

Mellöksetasor, fn. die Geitenallee, 


nel . . ee die Appofitien. 
Me zag, /n. der Beigerud. ellettesitni, cs. (nyt) in Uppofi» 
Mellekszämadäs, /rn. die Nebenreh- | tion jeßen. ® r 


Mellettesseg, /n. die Appofition. 

Melletti, mn. nebig, daneben be» 
findlid. 

Mell&zni, Z. Mellekelni. 

Mellezö, fn. die Seitentaſche 

Mellfa, /fn. der Bruftriegel. 

Mellfäjäs, /n. /kdrt.) dad Bruſtweh 

Mellfedel, /n. das Brufttudy. 

Mellfekely, /n. fkört) das Bruft- 


nung. 
Mellekszändek, fn. die Nebenabfidht. 
——— (ep) das Leer⸗ 

aeipärre, dad Nebengeſpärre. 
Mellekszel, fm. der Nebenwind, der 

Seitenwind. 
Mellökszer, fn. dad Nebenmittel. 
Mellekszerep, /n. die Nebenrolle. 
Mellekszin, /n. die Nebenfarbe. 


Mellökszö, /. Melleknev. *ẽ—— 
Mellekszoba, /n. dad Nebenzimmer, |Mellfodor, /n. die Bufenfraufe, die 
die Nebenftube. Brufifraufe. 


Mellfurö, /n. (msz.) der Brufibohter, 
die Brußtleier. 

Mellfüzö, /n. die Brufibinde. 

— fr. (bt) die Bruſtſcheide ⸗ 
wand, 

Mellgerine, fm. (di) der Bruftwirbel. 


Meilekszolgältatäs , Mellekteljesi- 
tes, fn. die Nebenleiflung. 
Mellekszög, /n. (mt) der Neben: 


mintfei. 
Mellektetel, /n. der Nebenfap. 
Mellektök, /n. (bt) die Nebenbode. 


Mellektörtenet, /n. die Zwiſchen |Mellgyik, /n. (kört.) die Brufibräune. 
bandlung, die Nebenhandlung, die|Mellgyögyszer, /n. die Bruftarznei, 
Epifode das Bruftmittel. 


Mellgyuladäs, fn. (kdrt.) die Bruft» 
entjündung. 
Mellhajtöka, /n. die Klappe. 


Mellektüzhely, /n. (ep) der Rot» 
berd, der Nebenberd, Frühſtücherd. 
Mellck-udvar, /n. der Nebenbof, der 


Seitenhof. ee . (bt) da® Brufifell. 
Mellek-üt, /n. der Nebenweg, der|Mellhärtyalob, /n. (kört.) die Rip- 
Seitenmweg. penfellentzündung, die m. 
Mellek-ütca, fr. die Nebengaffe, die|Mellhurut, M. (kört) der uft» 

Seitengaffe. fatarrh. 
Mellek-ügy, fn. dad Nebengefchäft. |Mellhus, /r. das Bruſtfleiſch, der 
Mellekvegzet, /n. der Nebenbeideid.| Brufitern. 


Mellekvitorla, /n. (haj.) das Be regel. Mell-ital, /n. der Brufttrant. 

Mellökvonds, fn. (nyt) ber Bei- | Mell-izom, fn. (dt) der Bruſtmuglel. 
firih, dad Comma. Mellkas, fn. (bt) der Bruflfaften, 

Mellelö, /n. der Brufifled. Brufttorb. 

Melleny, fn. die Weſte, dad Gilt. 

Mellenyfüzö, fn. die Schnürbru 

Mellönyke, fn. (kies.) das Leibdhen, 


das Brüftchen. 
s, fn. (böles.) die Bei⸗ 
ordnung, die Goordination. 
Mellörendelt, mn. (böles.) coordinirt. 
Mellerendeltseg,, /n. fböles.) die 
Goordination. 
Mellörendezett, Mellerendezettseg, 
1. Mellörendelt, Mellerendeltsög. 
Melles, mn. vollbrüftig ; weitbrüftig, 
didbrüftig. 


Mellkasi, mn. zum Bruftfaften gt» 


börig. 

Mellkes-üter, fn. (bt) die Bruſt⸗ 
ſchlagader. 

Mellkeleveny, fn. (kört.) dad Brufl» 


em. 
‚fr. mür. die Büfle, das 
Bruftbild, das Bruftftüd. 

Mellkereszt, /n. dad Bruftfreu;. 

Meilkes, /n. dad Bruftmeffer. 

Melikö, /n. (b,) der Borwanpdftein. 

Mellkötö, /n. dad Brufiband, die 
Brufibinte. 
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Mel 


Mel 


Men 





Meil-laz, /n. (kört.) das Bıruftfieber. 

Mell-lepel, — der Brufifchleier, der 
Bufenfäleier. 

— /n. (kört.) die Bruſt ⸗ 
druie. 

Mellnädme&z, /n. der Brufljuder. 

Mellnyavalya, fn. (kört.) die Bruft- 
frantheit. 

Mellöl, nA. von nebenher; haz —, 
von der Seite des Haufes ber. 

Mellöny, /n. (vt.) Mellan, Mellon. 

Mellön femek,, fr. t. (et) Mellon« 


metalle. 
Mellözes, fn. die Bejeitigung, die 
Uebergebung. 
Mellözhetetlen, Mellözhetlen, mn. 
unvermeidlid; unentbehrlich. 
Mellözhetö, mn. vermeidlich, ent« 


bebrlich. 
— fm. die Entbehrlich ⸗ 
feit. 


Mellözni, cs. meiden, vermeiden; 
bejeitigen, umgeben. 

Mellpaizs, /n. der Bruſtſchild, der 
Bruſtharniſch. 

Mellpaizs-izom, fn. (bt) der Bruft- 
beinihildmustel. 

Mellpäncel, fn. der Bruſtſchild, der 
Bruſtharniſch. 

Mellparäk, /n. t. (dllatt.) die Bruft- 


floffen. 

Mellparäsok ,„ fn. #. /dllatt.) die 
Brufifloffer. 

Mellpenz, fn. die Medaille. 

Mellresz, /r. dad Bruftftüd. 

Mellrevalö, /n. 1) der Brufifled, der 
Bruftplap; 2) das Bruftlleid, das 
Brufttud. 

Mellsipoly, /n. (kört.) die Bruftfiftel. 

Mellsö, mn. der, die, das vordere. 

Mellszak-izom, fn. (bt) der Bruft- 
beinzungenmusätel. 

Mellszalag, /n. da® Bruftband, die 
Bruftbinde. 

Mellszärny, /m. fallatt) die Bruft- 
floffe, die Bruſtfinne. 

Mellszer, fn. (b) das Zulegzeug. 

Mellszij, /n. die Sille, der Bruſt⸗ 
riemen. De 

Mellszobor, /n. die Büfte; 2. Mell- 

Mellszorongäs, fn. (kört.) die Bruft- 
beflemmung. 

Mellszoruläs, 2. Mellszorongas. 

Mellszörp, fr. der Brufiaft. 

Melltajok, fn. £. (dllatt.) der Bruft- 
ſchild (der Schildtröten). 

Melltakarö, /n. da® Bruſttuch. 

Melltapasz, /n. das Bruftpflafter. 

Melltej, /n. die Bruſtmilch. 

Mellteknö, /. Melltajok. 

Melltisztitö, mn. bruftreinigend. 

Melltü, /n. die Bruftnadel. 

Melltyü, /fn. der ——— 

Mell-uszony, fm. /ällatt.) die Bruſt ⸗ 
floffe, die Brufffinne. 

Mell-uszonynak, £. /n. (dllatt.) die 
Bruftbaudfloffer, £. 

Mell-üreg, /n. (be) die Bruftböhle. 

Mell-üregviz, /n. da® Bruflmafler. 

Mellvas, /n. der Bruſtharniſch, der 
Kürafı. . 

Mellvasas, mn. geharniſcht, mit ei« 
nem Kücaf verfeben. —, fn. der 


er. 
Mellvedfal, /n. feröd.) 


Küra 
Mellved 
die Brüflung, die Bruſtwehre. 


Mellved-orom, fn. feröd.) die Krone 
der Bruftwehre. 

Mellved-taraj, /n. feröd.) der Kamm 
der Bruftmebre. 

ur fr. der Bruſtharniſch, der 


traf. 

Mellvertes, mn. gebarnifät, mit ei» 
nem Rüraß verfeben. —, /n. ber 
Küraffler. 

Mellvezetek,, fn. (bt) der Bruf- 


gang. I. Täpesö. 

Mellvizkör ,„ Meilvizkörsig , fn. 
(kört.) die Bruftwaflerfudt. 

Melly, L Mell. 

Melly, 2. MT: 

ellyedni, Mellyedzeni, %k. abfe⸗ 
dern, die Federn verlieren. 

Mellyek, 7. Mellek. 

Mellyes, 7. Melles. 

Mellyeszteni, /. Melleszteni. 

Mellyik ? 7, Melyik? 

Melta, mn, würdig, werth; billig. 

Meltalmas, mn. Meltalmasan , ih. 
billig, dideret. 

Meltalmatlan, mn. Meltalmatlanul, 
ih, unbillig, indideret. 

Meltalmatlansig, /n. die Unbillig- 
feit, die Inbiscretion. 

Meltalom, /n. die Billigkeit, die 
Diseretion. 

Meltän, /n. billig, billiger Maßen. 

Meltäny, /n. die Billigfeit. 

Meltänylani, cs. billigen, würdigen. 

Meltänyläs, /n. das Dilligen. 

Meltänylat, /n. die Billigteit, die 
Billigung, die Würdigung, die An» 
erfennung, die Didceretion. 

Möltänyolni, es, billigen, würdigen. 

Meltänyos, mn. Meltänyosan, ih. 
billig, würdig. 

Meltänytalan, mn. unbillig. 

Möltänytalankodni fik), X. unbillig 
handeln. 

Meltänytalansäg, /n. die Unbilligteit. 

Meltänytalanul, iA. unbillig. 

Meltatäs, /n. die Würdigung. 

Meltatlan, mn. (-ra, -re) unmürdig, 
—— iränt) rg 

Meltatlankodni /ik), k. (valakin) 
unwũrdig bandeln; unbillig han» 
deln (mit Einem). 

Möltatlansäg, /m. die Unmwürbdigfeit; 
das Untecht, die Umbilde, die Un» 


bill. 

Möltatlanuül, iA. unwürbdig; wnbillig. 

Meltatni, cs. (valakit valamire) 
würdigen (Iemanden einer Sache). 

Meltö, mn. (-ra, -re) würdig, wertb; 
szeretetre —, liebendmwürbig. 

Möltök&pen, Meltölag, ih. würdig, 
auf eine würdige Art. 

Meltolni, 7. Meltatni. 

Meltösig, /r. 1) die Würde, die 
Würdigfeit, die Dignität; 2) /a. 
m. ällas) der Charalter, Ehren: 
od. Amtätitel,; 3) die hohe Hem 


haft. 
Meltösägolni, cs. Hodgeboren ti» 
tuliren. 
Möltösägos, mn. 1) würdig, würde 
voll; 2) (eim) — 
Meltösägoskodni fik), k. ſich ein 
Anſehen od. ein Air — 
Meltöztatni, Z. Meltatni. 
Meltöztatni fik), &k. 


geruben, die 
Gnade haben. 
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Mely, a —, nm. weldyer, welche, wel» 
ed; der, die, dad; welch ein od. 
eine; wa® für eim od. eine; wie; 
Fre wie groß; — szep, wie 

n. 


j 
Mely, mn. tief; —, fn. die Tu: 
—ere hatni, ergründen, tief ein 


dringen. 

Melyedek, fr die Vertiefung. 

Melyedni, X. fi) vertiefen. 
ely-elmüö, mn. tieffinnig. 

Mely-elmüseg, /n. der zieffinn. 

Melyen, iA. tief. 

Melyenfekvö, mn. tiefliegend. hielt. 
€lyengyökerezett, mn. tiefgewurs 

Melyeszteni, es. (b.) abteufeln. 

——— (ep.) idomos —, Gafs 
fette, Mauervertiefung (befonder& 
an Dedengewölben). 

Melyezni, es. (ep.) taffetiren. 

Melyfelhang, fr. die Altftimme. 

a iama2608, fn. der Altifi; die 

n. 

Melyfuvola, /n. (zene) die Altflöte. 

Meiyföld, I. Mörföld. u n 

Melyh, /n. die Fahne (an der Weder). 

Melyhang, fm. der Baß; der Frei» 
ton (in der Drgel). 

Melyhatär, /n. (b) die ſchwebende 

arftftätte. 

Melyik, nm, welchet, melde, weldes. 

Melyites, fn. (5) die Gemältigung 
der Zeufe. 

Melyitett, mn. getieft. 

Melyitni, es. tief machen, tiefen. 

Melyitövilla, /r. die Tiefgabel. 

Melyköz, fn. (ep) Metope (der 
Raum zwifchen zwei Trialypben im 
Briefe des dotiſchen Gebältes). 

Melymerö, fn. das Bleiloth. 

Melyrehatö, mn, eindringend, tiefe 
eindringend. 

Melyretegü, mn. tiefgründig. 

Melyseg, /n. die Tiefe; der Abgrund. 

—— mn, tief, ſehr tief, bo⸗ 
denlos. 

Melytiszteletü, mn. hochgeachtet. 

Möly-üt, /n. der Hoblmeg. 

Mölyzet, /n. die Tiefung. 

Men, fn. der Hengſt. 

Mönber, fm. das Beichälgeld. 

Möncseredni (ik), &. beraudbdringen. 

Mencsikö, fn. dad Hengſtfüllen. 

Mendegelni, x. langfam geben. 

Mendemonda, fn. das Gewäſch, der 
Schnidfhnad, das Gerede. 

Menedek, /fn. die Zufludt, die reis 
ung, der Hort, das Aſyl. 

Menedekäg, /n. (vad,) die Flucht⸗ 


röhre. 

Menedekes, mn. abſchüſſig, fanfte 
anfteigend. 

Menedekesseg, /n. die Abihüffigkeit 

Menedekgödör, /fn. die Flu tröhre; 
(vad,) der Bludtbau (eined Fuch⸗ 


fen). 

Menedekhely, /n. der Zufludtsort, 
die Freiftätte. 

Menedek-irat, Menedeklevel, /fn 
der Preipaß, der Shupbrief, die 
Sicherheitälarte. 

Menedekseg, fn. /ltud.) die Evic 
tion, 2. —— 

Menedekvär, fn. die Titadelle. 

Menekedes, /n. die Rettung, bie 
Flut. 


Men Men 


Men 





Menekedni /fik), k. fib flüdten, fib 
retten. 

Menekszeni (ik), I. Menekedni /ik). 

Meueküles, /n. die Emigration. 

Menekülni, &. emigriren 

Menekült, /n. der (Emigrant. 

Menekveös, /. Menekedes. 

Menekvösijog, fn. das Aſylrecht 

Menekvö, fä der Fluchtling, der 
Emigrant. 

Menelni, {. Mendegelni. 

Mens, fn. dad Geben. 

Mönes, fn. das Geflüte, die Stuterei. 

Mönesmester, /n. der Stutenmeifter, 
der Geftütmeifter. 

Menes-szolga, /n. der Stutereilnecht 

—— es. expediten; ergeben 
lafjen. 

Menesztö, fn. der Erpeditor. 

Menet, /n. der Gang, der Hingang. 
— ih. im Hingehen. 

Menet, Menyéi. 

Menetel, fn. der Gang; der Fort⸗ 
gang; ber Hergang. 

Meneteles, mn. Menetelesen „ ih. 
Menetes, mn. abhängig, abſchüſ⸗ 
fig, ſchie 

Menetjegy, fn. der Baifrihein. 

Meniike, /n. (kics,) (dllatt.) dad 
Wieſelchen. 

Menetlevel, fn. der Baffirzettel. 

Menetrend, fn. die Fahrordnung 

Menezni, cs. rofjen, rofieln. 

Mengusfalva, /. Menkusfalva. 

Mengyen, !. Megy, X. 

Menhely, /n. der Zufludtdort, das 
Alyl; büntetteseknek menhelyet 
adni, den Verbrechern Unterſchleif 


langen; 3) vegere — valaminek, 
Kunde von Etwas einzieben, Et⸗ 
was audfundidaften; feledekeny- 
segbe —, in Vergeffenbeit gerathen. 
Meany, fa. der Simmel, 
Menanybeli, mn. himmliſch —, /n. 
der Himmeldbewobner. 
Mennybemenet, Mennybemenetecl, 
fn. die Himmelfahrt. 
Mennyesarnok, /n. da® Pantheon. 
Mennydörges, fn. der Donner, dad 
Donnerwetter; döbörgö v. höm- 
pölygd — der rollende Donner. 
Meanydörgö, mn. bonnernd. —, fn. 
der Donnerer. 
Mennydörögni, k. donnern. 
Mennyeg, /n. der Himmel. 
Mennyei, mn. bimmlifh; — erö, 
die Himmeldfraft; — kej, die Göt- 
terluft; — tor, dad Göttermahl. 
Mennyezet, /n. 1) dad Firmament; 
2) der Thronhimmel, der Trage, 
bimmel, der Baldahin; 3) /ep.) 
der Stuccaturboden, der Plafond 
Mennyezetfestö, /n. der Dedenmaler 
Mennyi, mn. wie viel; —be ke- 
rül? wie bo fümmt 8? a —, 
fo viel; —, fn. dad Quantum. 
Mennyiben, 4A. fo fern, in fo fern. 
Mennyifele? mn. wie vielerlei? 
Mennyileg, ih. Mennyileges, mn. 
(böles.) auantitativ, 

Mennyin? iA. wie viel? wie theuer? 
Mennyire? ih. wie weit? wie fern ? 
— en tudom, fe viel ich weiß _ 
Mennyiseg, /n. (mt) die Quantität, 
die Größe, ällandö —, die con» 
ftante Größe, die Gonftante; egy- 




















geben. seges v. folytonos —, bie com» 
Menitni, cs. verrenfen. tinuirliche od. fietige Größe; egy- 
Menkö, !. Mennykö tagi —, eintbeilige Größe, dad 


Mengedorf (hely- 
sg). 
Menlö, fn. der Hengſt, der Zucht: 


Menkusfalva, en. Monom; kettagi —, zmweitheilige 
Größe, Binom; soktagi —, viel. 
tbeilige Größe, dad Polpnom; ür- 
beli —, die räumliche Größe. 

Mennyiseges, mn. auantitativ ; quanı 
titirt, Quantität#...; — versek, 
Quantitätöverfe. 

Mennyisegi, mn. quantitativ; Quan⸗ 
titätd...; — inditö, der Quanti 
tätdinductor. 

Mennyisegtan, /n. die Matbematif, 
die Größenlebre. 

Mennyiszer? iA. wie oft? 

Mennykö, /n. der Donner, der Don- 
nerfeil; — fü! ein verbonnerter 
Kerl; ⸗224. lapos — ülöltte meg 
zsebet, e# ift Ebbe in feiner Taſche. 

Mennyköcsapäs, /n. der Donner» 


flag. 

Mennyköfogö, Mennyköhärito. /n 
der Blipableiter. 

Mennykötites, /r. der Donnerfdhlag- 

Mennykövezni, k. Blige ſchleudern 

Mennyleg, fn. die Himmeldluft, der 
Aetber. 

Menny-orszäg, /n. dad Himmelteich, 
dad Gnadenreid. 

Mennyudvar, /rn. der Lichthef 

Menny-ütes, /n. der Donnerfchlag. 

Menö, mn. gebend. 

Menöasszony, /. Menny-asszony. 

Menöke, /n. 1) /kics,) ein Meiner 
Auégang; 2) das Wortwollen. 

Menölepö, fr. (költ) der Epitritus 
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hengſi. 
— ih. je; — elöbb, je eher; 
— inkabb, je mehr; — jobben, 
je beffer ; — koräbban annäl jobb, 
je früber defto beffer. ! 
Menni (M&n), %. 1) geben; kocsin 
— fahren; lovon v. löhäton —, 
reiten; hajön —, zu Wafler fab- 
ren; neki —, darauf losgeben; 
lätogatöba —, eine Bifite abitat- 
ten; veszendöbe —, verfommen, 
verderben; ferjhez —, beiratben 
(von einem Brauenzimmer); fejebe 
ment a bor, der Wein ift ihm in 
den Kopf geſtiegen; tüske ment a 
läbomba, ich babe mir einen Dorn 
in den Buß getreten ; s20j. jöl 
megy a dolga v. jöl mennek 
dolgai, e# gebt ibm gut; 2) div. 
ert. (-ra, -re) fi belaufen, betras 
gen; sokra megy, ed madıt viel 
aus, ed beträgt viel od. ed lommt 
bob ; jöval többre megy az em- 
ber, mit Güte richtet man mehr 
aus; semmire sem mehet, er fann 
zu nichte fommen; semmire sem 
mehet vele, er fann nichte mit 
ibm ausdrihten; mire mentel? was 
haſt du ausgerichtet? egyre megt: 
e# läuft auf eind hinaus ob. ee If 
alled eind; nagyra menni, hob 
Feigen, gu Ehren fommen od. ger 








Ment, mn. frei, befreit; entledigt, 


ledig, loe, bar. 

Menta, /n. (nt) die Münje; bär- 
zsing —, feher —, hegyes vr. lö 

‚ die wilde Münze, die Rof- 

münge; borsos —, bie Pfeffer 

münje; esombor —, köszveny —, 

der Köri; fodor —, die fraufe 
Münze; tarlöi —, die Adermünze; 
vizi —, die Bachmünze; lapos v. 
szeles —, dad Balfamfraut, die 
Frauenmũnze, der Münzbalfam, die 
tömifhe Salbei. 

Mentäs, /r. eine Art riehende Wein- 
trauben. . 

Mente, /fn. der Umbängepelz, eine 
Art u Pelz. 

Mentegaller, /n. der 
gariichen Pelz. 

Mentegetes, /n. dad Entſchuldigen; 
(mint tärgy) die Entihuldigung, 
die Ausrede. 

Mentegetni, cs. entiduldigen. 

Mentegetözes, /n. die Tutſchuldi⸗ 
aung. (digen. 

Mentegetözni fik), k. ſich entſchul⸗ 

Mentegomb, I: der Knopf auf ei« 
nem ungarifhen Pelz. 

Mentekezes, /n. die Entfhuldigung, 
die Ausfludt. 

Mentekezni ik), k. fih eutſchuldi⸗ 
gen, fib audreden. 

Mentekötö, /n. die Peliſchnut, die 
Peljbinde am ungariſchen Pelz. 

Mentelek, fn. (mt) die Hyperbel 

Mentelekded, /n. (mtJ dad Hyper⸗ 
boloid, 

Mentelekes, mn. (mt) byperboliſch. 

Menten, ih. 1) frei, ledig, los, bar 
(ven...); — maradt, er iſt mit 
beiler Haut davon gefommen; 2) 
allfogleih, auf der Stelle. 

Menteni, cs. 1) retten; 2) bebüten, 

bewahren; s20j. Isten mentsen! 

Gott bewahre! Gott bebüte! 3) 

entfhuldigen; magät —, ſich entr 

\huldigen. J 

Menteprem, fn. das PBeljgebräme. 

Mentere, ih. — hagyni, ſich jelbit 

überlaffen, freien Yauf laſſen. 

Mentes, mn. frei, lod (von...), 2. 
Ment, j 

Mentes, /n. die Entfhuldigung, die 
Rechtfertigung. 

Mentes, mn. der einen ungarijchen 
Pelz an od. um bat. 

Mentesites, /n. die Privilegirung; 
die — — 

Mentesitni, cs. 1) befreien, frei ma» 
ben, privilegiren; 2) verfidern, 
affecuriren; 3) entlajten, franfiren. 

Mentesseg, /n. die Immunität, die 
Befreiung, die Difpenfation, 

Menteij, /r. ber Aermel des unga« 
rifchen Pelzes 

Mentezseb, /n. die Taſche im ungas 
riſchen Pelj. 

Menthetetlen, mn. 1) unrettbar; 2) 
nicht zu entſchuldigen. 

Menthetetlenül, :4. 1) unrettbar; 
2) auf eine nicht zu entſchuldi⸗ 
gende Art. 

Menthetö, mn. 1) rettbar; 2) zu ent» 
ſchuldigen. 

Menthetöleg, ih. auf eine zu ent⸗ 
ſchuldigende BWeife. 


tagen am uns 


Men 


Men 


Mer 








—— fn. der Befreier; der Verthei⸗ 

iger. 

Mentösbrones, fn. der Plattreif. 

Mentöber, /. Mentber. 

Mentöl, #. Mindil. 

Mentöpad, fn. die Schußbühne. 

Mentöszer, fn. dad Amulet. 

Mentsber, /fn. die Wettgebühr, die 
Rettungdgebühr, die Zaglia. 

Mentsög, /n. 1) die Entf uldigung, 
die Ausfluht, die Ausrede; 5307. 
kopasz —ek, Winkelbölzer, leere 
Entihuldigungen, faule Fiſche; 2) 
der Ausweg, die Zufludt. 

Mentsvär, fn. der Burafriede. 

Mentreny, /n. die Difpenfation. 

Menüles, fr. die Berrentung 

Menülni, x. verrenft werden 

Meny ft. k. menö t. i. ferjhez), fn. 
die Sohndfrau, die Schmieger: 
tochtet; menyem asszony! Brau 
© ya ige peldab. leänyä- 
nak szöl, hogy menye is ertsen 
belöle, man aa auf den Sad 
und meint den Müller. 

Meny, fm. (böles.) dad Ding, das 
Object, die Realität. 

Meny-asszony (t. k. mendasszony 
t. ı. ferjhez), /n. die Braut. 

Meny-asszonyi, mn. bräutlid; — 
ajändek, dad Brautgefchent, die 
Mitgabe, die Mitgift; — koszo- 
rü, ber Brautfrang; — ruha, dad 
Brautkleid, dad Brautgemwand. 

Meny-asszonysäg, /n. die Braut» 


haft. 

Menyecske, fn. die junge Brau, die 
NReuvermäßlte. 

Menyeeskös, mn. 1) jungen rauen 
jlemend; 3) jungen Frauen nad. 


jagend. 
ih. nad Art der 


Menyecskösen , 
jungen Brauen. 
Menyegzö, fn. 1) die Hochzeit; 2) 


der (Ehrentag, der Hochzeittag 
Menyegzödal, fn. dad Hochzeitlied, 
das BDrautlied. 


Menyegzödj, /n. die Brautnacht, die 
Hodjeitdnadt. 
— er mn. hochzeitlich; —ägy, 


dad Hodyeitbett, das Brautbett; 
— ajändek, dad Hodzeit» od. 
Brautgeichent. 

ö odhjeittag, 


Menyegzönap, fn. ber 

der Gorentag, der Pa et 

Be druha, /n. dad Brauttleid, 
das Hochzeitäfleid. 

= ae fik), k. Hochzjeit 
eiern. 

Menyegzöszoba, fn. die Brautfam- 
mer, dad Brautgemad. 

Menyekezni/ik), k. 1) beiratben (von 
Brauenzimmern); 2) Hodyzeit halten. 

Menyekzenifik), ! Menyekezni/ik). 

Menyekzet, /. Menyegzö. 

Menyekzöd, 2. Menyegaö. 

Menyet, fm. (dilatt) dad Bicfel; 
nyuszt —, ber (Edelmarder, der 
Baummarder, der Buchmarder; 
nyest —, der Gteinmarder; gö- 
rdnay —, der Jltid; coboly —, 
der Bebel; fürö —, das Bretten; 
hölgy —, das Hermelin; közön- 
aöges —, dad Birfel; vidra —, 
die Heine Bifhetter; lengyel —, 
das Wormiein. " 


——————— ee — — — — — — — — — — — 


Menyetbör, fn. das Wieſelfell— 

Menyetezni, k. (vad.) frettiren. 

Menyetszin, Menyötszinü, mn. wies 
felfarbig. 

Menyezni, es. heiratben (vom Manne). 

Menyhal, /n. /dllatt.) die Wutte, 
die Duappe, die Walraupe, die 
Drafce. 

Menyhärt, Menyhert, in Meldior 
ifinev). 

Menyhärtfalva,, n. Männerädorf, 
Menbardedorf fheiyseg). 

Menyitni, /. Menitni. 

Menyle, fn /dsvanyf.) der Cöleflin, 


der fhhmefelfaure Strontian. 
Menyleg, /n /dllatt,) tengeri —, 
der Keng; folyami —, die als 


taupe. 
Menyus, /n. Meldior /finew) 
Menyülni, /. Menülni. 
Mör-asztal, /n. der Meßtiſch 
Merce, fn. 1) dad Mafi, der Shef- 
fel, die Mepe; 2) die Ecala, ber 
Maßſtab; 8) die Wage. 
Mörcemitill, /n. (dllatt.) die Bapud« 
muſchel. 
Mörceväm, fn. das Meßkorn. 


Mereezni, cs. meßen. 

Mörcsavar, fn. die Berziebfchraube. 

Mörese, /. Mörce. 

Mördegelni, cs. nacheinander abmäs 
gen; div. ert. genau abmwägen od. 
erwägen. j 

Meredek, mn. fteil, ja. ſchroff. 

Meredekes, /. Meredek. 

Meredekseg, fn. die Steilbeit, die 
ZJähe, der Abflurz, der Abſchuß 
(eined Hügeld); ein fleiler Ort. 

Meredös, fn. dad Etarrwerden, dad 
Steifmerden. 

Meredezni, Meredni, %. ftarten; er» 
flarren ; emporftehen. 

Meredt, mn. flart. 2 

Möreg (v. ö. marni, aßen), /n. 1) 
das Gift; 2) div. ert. die Galle, 
der Born, der Grimm; merget ki- 
adni, feine Galle ausfhütten; — 
dräga, übertheuer. 

Mereg-är, fn. der zu hobe Preis. 

Möregbürök, fr. (nt) der Waſſer ⸗ 


ſchletling. 
Mereg-etetö, fn. ber Giftmiſchet. 


Meregetni, cs. 1) tleinweiſe fhöpfen; |Mereszelni, cs. magen, 


2) ftarren; valakire szemet me- 
regetni, Einen anglopen. 
Meregetni, cs. tleinweiſe od. wieder, 
bolt mefjen, audmeflen. 
Meregetö, /. Mereityü. 
Meregfog, /n. der Giftzahn (der 
Schlangen). 
Möregfogö, fn. ber eins 
Mereghö — ‚ fn. das _Gifiblädchen. 
Mereg-ital, /n. der Gifttrant. 
Möregkeveres, /n. die Giftmiſcherei, 
die Vergiftung. 
Möregkeverö, * der Giftmiſchet. 
Möreglabdacs, /n. die Giftpille. 
Möregliszt, /n. dad Giftmehl 
Mereglye, fr. die Heugabel 
Möre Js, fr. dad Begengift; (ni) 
— krepin, bie Giftwurzel; — si- 
sakvirag, dad @iftheil. 
Möregpohär, fm. der @iftbedher. 
Möregpor, fa. das Giftpulver [beit. 
Miregsisakvirdg, /n. (ni) das Giſt⸗ 
Möregtapasz, * — @iftpflafter. 
5 


—— fik), k. 1) ſich 





Meregtermödes, fr. die @ifterjgeue 


gung. 

Meregtutu , fn. der @iftniegel, ein 
boshaftes In ’ 

Mereg-üzö, mn. giftabtreibend. 

Meregy, fn. (allatt ) türhasu —, bie 
Beuerfröte. 

Mer-egyen, /n. das Ebenmaß, die 
Symmetrie. 

Mer-egyenes, mn. ſymmetriſch 

Möre j»e8, mn. die Mafeinpeit. 

Merekiye, /. Mereglye 

Merem, in, Mirlingedorf (helysey). 

Merengeni, %k. 1) fib wieterholt un« 
tertauden ; 2) de. ert. Ach verties 
fen, verfunfen fein (in Gedanken), 
finnen. 

Merenges, /n. die Berfunfenbeit (in 
Gedanken), die Vertiefung, das 
Sinnen. 

Merengö, mn. finnend, vertieft, ver» 
funten (in Bedanten) 

Merengös, mn. muftiic- 

Merengösdi, /n. der Mioftifer 

— — fn. der Mofticidmus. 

Mereny, /n. I) die Unternebmung; 
dad Magnftüd; 2) das Probeftüd, 
die Vrobe; der Verſuch; 3) das 
Ntentat. 

Merenyelni, es unternebmen; vere 

„sa waıen — 
erenyes, mn. gewagt; — ügylet, 
ein gemagtes Geſchãtt. 

Merenykedni /ik). k. unternebmen, 
wagen, fi mit gemagten Inter 
nebmungen befajien. 

Merenykedö, mn. unt:rnehmend, 
wagend. 

Merenylet, /n. dad BWagnif, das 
Bageflüd, /. Meröny. 

Merönylö, fn der Unternehmer. 

Merös, /n. 1) dad Wagen, das Un— 
terfangen; 2) dad Schöpfen. 

Möres, /n. dae Diefien ; (mind daray) 
die Meffung, die Ausmeffung; das 
Wägen; das Schenten, dad Auss 
ſchenlen. 


| 
Meresz, mn. fühn, vermwegen; fed, 


dreift. 

Möresz, /. Mernök. 

Mereszek, t. fn fdllatt,) die Spanı 
ner (eine Bamilie der —— 

ſich vermeſ 

fen, ſich etlũübnen, ſich unterfangen. 

Mereszen, ih. tühn, kühnlich; ted, 
dreift. 

Mereszke, fn. /dllatt.) pannoniai 
—, das ungarifhe Ratterauge. 

eden 
od. reden; 2) (-ra, -re) anftarren 

Mereszkedoi fik), k. fih erfühnen 
0d. erdreiften 

Mereszlös, fn. das Wagen, das Gr» 
fühnen. 

Meröszlet, fn. die Erdreiſtung; das 
Wageſtũch das Atıentat. 

Mereszletes, mn. Mereszletesen, ih. 
waglich, fed 

Mereszletesseg, fr. die Waglichkeit, 
die Kedbeit ‚ ’ 

Meröszseg, /n. die Kübnheit; die 
Kedbeit, die Dreiftigteit. 

Mereszteni, cs. flarten; szemdt — 
valamire, Etwas anſtarren, die 
Augen auffperren, große Augen 
maden. 


Mer 





Meret, /n. 
Meffung; die Dimenfion. 

—— mn wägbar. 

pie ‚ fm. £. fep.) Goten. 

Meredegyzes, /n. (ep) die Gotirung. 

Meretlen, mn. Meretlenül, ik. uns 
gemejlen; ungewogen. 

Merettyü, /n. der Fiſchhamen. 

Merettyü, /n. die Waae. 

Merev, mn. jtarr, du fpröde, uns 
geſchmeidig. 

Merevedes, /n. das Erſtarren, das 
Steifwerden. 

Merevedett, /. Merevedt. 

Merevedni fik), &. ftarren, erftarren, 
fteif werden. 

Mereveilt, mn. Merevedten, iA. fleif, 
ftarr, eritartt. 

Merevediseg, /n. die Starrheit, die 
Steife, die Steiſheit; das Erflarren. 

Mereven, mn. ftarr, fleif; unge 
fchmeidig, ungelent. 

Mereven, iA. ganz und gar. 

Merevenitni, es. ftarr od. jteif machen 

Merevenitö, mm. erftarrend. 

Merevenseg, /n. die Starrheit, die 
Sreifbeit, dto. er. die Umgefchmeir 
digkeit, 

Merevenül, Mereveny, /. Mereven. 

Merevitni, /. Merevenitni. 

Merevseg, /fn. die Sprödigfeit. 

Merevül, id. jtarr, fpröde, /. Me- 
reven. 

Merevüles, /n. dad Gritarrem, das 
Steifmerden. 

Merevülni, k. ſtart werden, erſtarren, 
ſich verhärten. 

Mereväült, mn. erftarrt. 

Merevültseg, /n. 1) die Grjtarrts 
beit; 2) Mart / die Starrjudht, die 
Gatalepie. 

Merfogyatek, /n. das Einmaß, das 
Untermaß. 

Merfok , fr. der Mafitab; (mi) der 
Modulus (bei Logarythmen). 

Merföld, fr. die Meile. 

Merföldko, /n. der Meilenftein, 

Merföldmertek, fn. das Meilenmaß. 

Merföldmutatö, /n. der Meilenzeiger. | 

Merföld-oszlop, /n. die Meilenſãule, 
die Stundenläule. 

Merfürdö, /n. das Taudhbad, | 

Mergätlö, /n. der Trepan. 





Mer 


— 


meßbar; 2) unermeßlich. 
Merhetlenseg, £ die Unermeßlichleit. 
Merhetö, mn. Merhetöleg, ih. (mt) 

commenjurabel, mefbar, ermeßlic. 
Mörhetöseg, rn. (mt) die Gommens» 

furabilität, Mepbarfeit. | 
Mericske, /n. die Bülltanne | 
Meringlö, /n. eine Art Aiichergarn. | 
Merites, /n. 1) das Schöpfen; 2) das 


auden. 
Meritni, es. 1) idöpfen ; 2) eintaus 
den, untertauden, 


Mer 





(mt.) dad Ausmaß; die Merhetetlen, Merhetlen, mn. 1) uns Merni (Mer), es. wagen, fib unters» 


fangen, fih getrauen, fh erfühs 
nen; peldab. a ki mer, nyer, 
friih gewaat, balb gewonnen. 

Merni, es. meſſen, jumeflen; wägen; 
bort — ., Wein ſchenken; p ) 
melyseges merönnal —, antier 
fen; hozza —, anmeifen; s20j. 
hozza— a kezet, Einen die hand 
füblen laſſen 

Mernök, fn. der Ingenieur, 

Mernöki, mn. Ingenieur...; —kar, 
das Ingenieurcorps, 


Meritö, mn. j&höpfend; zum Schö- Mernökseg, /n. 1) das Ingenieur 


pfen gebörig. — 
Meritöedeny, /n. das Schöpffäßchen, 
die Schöpfgelte. 
Meritögep, /n. (gep.) der Paternofter, 
das Baternoftermwert, das Schöpf⸗ 


amt; 2) die Imgenieurs, 4; die 
Mehfunft. 

Mer-ön, /fn. (qyakorlati mt) dab 
Bleilotb, das Richtblei, das Sen 
blei, der Erntel, das Loth, 


wert, das Kolbenrad, der Rofen» | Merönolni, cs. * berabienfeln. 


—* 
Meritöhälö, /rn. das Wurfnetz, das 


ıMerö, fn 1) der 


eifer, der Wäger; 
2) der Meben, der Scheffel. en 


Wurfgarn, die Wurfbaube, der Meröasztal, /n. 1) das Meßtiſchchen; 


Falliad. . 
Meritöhely, /n. die Schöpie. 
Meritökanäl, /n. der Schöpflöffel, die 

Kelle, die Füllfelle. 


Meritökerek, fn. dad Schöpfrad, | 


Meritömü, /n. dad Schöpfwert. 
Merkarö, /n. (mt) der Abſteckſtab. 
Merkelni, &. troßen, droben. 
Merkelni, 2. Meregetni. 
Mörkezni (iA), Merközni fik), k 
fi meſſen (mit Jemanden)., 
Merköce, fr. (ni) die Mobrrübe. 
Merlänc, /n. die Mestette. 
Merlang-gadöc, /n. (dllatt) der 
Weißling, der Weißfiſch. 
Merlap, /n. (gyakorlati mt) die 
Planchette 
Merleec, fn. (ep). die Maßlatte. 
Merleg, /n. die Wage, die Wag- 
ſchaſe; mutatös —, die Zeiger 
wage; tizedes —, die Decimalmar 
ge; vizi —, budroftatiiche Wage; 
fker. ) die Bilanz ; kereskedöi —, 
die Handeldbilang; zärlali —, zär 
—, die Schlufbilanı. 
Merlegbirö, /n. der gen! 
Mörlegesesze, /n. die Wagſchale 
Merlegesinälö, fn. der mean. 
Merlegeles, /n. 1) das Wägen; 2) 
die 


’ 








Ägelunft. | 


2*— — 

eröben, ganz, ganz; und aa 

ſchlechterdingẽe — un 

—— — Me —— 

Meröedeny, /n. das efäh. 

Meröen, % fteif, ftarr, —X * 

Meröfont, /n. die Wage. 

Meröholt, mn. Meröholtan, iA. 
maujetodt. 

Merök, /fn. £. fällatt.) die Spanner, £. 


Merökanta, /n. die Schenltanne. 


Meröke, /n. (msz) die Audihöpf- 
felie, die Tafchentelle, di 
Meröködni fik), k. verwegen jein. 
Merökörmüek,, !. fn. fallatt.) die 
Ginbufer, £. 
Merökupa, /n. die Schenflanne. 
Merölänce ,„ /n. die Meßkette, das 
ee. die Gichie 
Merölapät, /n. die Gießſchaufel. 
Merölec, /n. die Ubmwäglatte. 
ge ‚mn. /Jep) — nyomäs, 
der Normaldrud. — fm. (mt) die 
Normale. 


‚Merön, iA. fteif, ftarr, feit, unbe 


wealich. 
Meröpenz, /n. das Mehgeld, der 
Meſſerlohn. 
Meröpözna, /n. die Meßruthe. 
Merörüd, /n. die Meßſtange 


Mergedni fik), k. neki —, giftig Merlegelni, Mörlegezni, es. mägen, ‚Merösarkantyıi , fi. (wizep.) die 


od. 9* werden. | 

Mergelödes, fn. das G@iftigfein, das 
Hergern. 

Mergelödni ik), k. giftig od. jor- 
nig fein, zürnen, fich ärgern. 

Mergelödve, ih. zornig, erjürnt, | 
erarimmt. 

Mörges, mn. giftig; zotnig, böfe, 
boibaft. 

Mergesedni ik), k. 1) giftia wer 
den; 2) ſich entzünden, ſich ver 
ihlimmern (von Runden). | 

Mergesen, ih. giftig, zornig, böfe, 
arimmig. 


bilanziren. R 
Merlegezö, /n. der Abmäger. 
Merleghivatal, fn. dag Wagamt. 
Merleg-iga, fn. der Wagebalten. | 
Mörlegjegy. fn. der Wantzettel. 
Merlegmester, /n. der Wagemeiſter 
Merlegnyelv, /r. die Wagrjunge. 
Mörlegpenz, /n. dad Wagegeld. 
Merlegrüd, /n. der Wagebalfen. 
Mörlegserpenyö, /n. die Wagicyale. 
Merlegszämla, /n. fker) das Bir 

lanzjconto. 

Merlegtartö, fn. der Wagthaltet. 
Merlegtok, /n. dad Probirgebäufe. | 





Schöpfbubne. 
Meröseg, /fn. 1) die Etarrbeit, die 
Steife, 2) die Verwegenbeit. 
Meröserpenyö, /n. die Wagſchale. 
Merösiket, Merösüket, mn. ftodtaub, 
Meröszeg, /n. (mt) dad Rechted. 
Meröszij, /n. der Meßriemen, 
Meröszip, /n. fallatt) der Schöpf- 
rüffel (der Inſelten) 
Merövak, mn. ftodblind. 
Meröveder, fn. der Brunneneimer. 
Mörövesszö, /n. der Meßſtab, der 
Meßſtoch 
Merözäszlö, fn. die Meßfahne 


Mergesitni, es. erjürnen, zornig od. Merlegvilla, /n. die Schern Der |Merözni, & meßen. 


aiftig madıen. 
Mergeskedni /ik), k. aiftig od. böſe 

jein, feinen Zorn auslaffen. 
Mergessig, fan. die Giftigkeit; der 

Jorn, die Bosheit, 
Mörgezni, rs. vergiften. lmiſchet. 
Mergezö, /n. der Bergifter, der Gift— 


Mage, die Gabel am Wagenbal- ' 

fen. 
Mörlegzeni /ik), &. bilanziren. 
Mörlegzö, fa. 1) der Urauilikrift; 

2) die Balancirftanae. 
Mernem, fn. (ref) die Kübnbeit 
Merni, es. ſchöpfen. 
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Merözsineg, fn. die Senkſchnurz die 
Meßſchnuͤt. 

Merpälca, /n. der Meßſtab. 

Merre, if. auf weldye Seite. ſyſtem 

Merrendszer, /n. das Dimenfions- 

Mörsek, fn. 1) das Maß ;/mint tdrgy) 
die Mäßigung; 2) die Temperatur, 


Mer Mer 


Mes 





Mersekelni, cs. mäßigen, ermäßigen ; | Mertekszerintezes, /n. das Nicen. 

temperiren.  Mertekszerintezni, es. aidhen. | 
Mersekelt, mn. Mersekelten, iA. | Mertektan, /n. die —** 

mäßig, gemäßigt. ' Mertektelen, 2. Mertekletlen. 
Mersekeltseg, /n. die Gemäßigtheit; Mertektüli, mn. übermäßig. 

die Mäßigung. u Mertektülisäg,, /n. die Uebermäßig- 
Mersökes, mn. 1) mäßig; 2) di. | feit, der zu bobe Grad. 

ert. beicheiden. 'Mertelen, mn. (ker) — äruk, kurje 


Mersskesseg, /n. die Mäßigung; Waaren. 

die Bejcheidenbeit. Mertföld, 2 Merföld. 
Mörsekkel, ih. moderate. Mertudomäny, /n. die Mehfunde, Z. 
Mersekles, /n. die Mäfigung, die Mertan. 

Ermäßigung. f Merüles, /n. das Einfen, das Un 
Merseklet, /n. 1) die Mäßigung; | tergeben. 


Merülni, &, 1) eingetaucdht od. ein« 
getunft werden; finten, verfinten; 
untergeben; 2) dtv. ert. ih ver 
tiefen; dlomba vw. gondolatokba 
—, in Schlaf od. Gedanken vers 
nten; adössägokba — , tief ver 

Merseklett, mn. gemäßiat. chuldet werden; adössägba me- 

Mersekmeny, /n. dad Temperament.) rült, überſchuldet. 

Merszerü, mn. (mi) commenfurable. Merültfa, /n. das Sentbols. 

Mörszerütlen, mn. (mi.) incommen- | Merüly, /n. /ällatt.) der Eswimm- 
jurable. täfer; szelelt —, der gejäumte 

Merszip, /n. (allatt. ms=,) der Saug ⸗ Schmimmtäfer. 
rüffel. . ,Merv, fn. der Maßſtab, fiok —, ver» 

Mersziposok , £. /n. /dllatt.) die) jüngter od. verfleinerter Mafflab; 
Rüjfelfliegen, £. isebb — ben, im verjüngten Maß» 

Mersziptalanok, fn. f. fdllatt.,) die, tab; nagyobb —ben, im vergrös 
Yauöfliegen, die Parafiten, £. Berten Maßftab. 

Mert, kss. dann, meil. Merzsinör, fn. die Mebichnur. 

Mört, /. Miert. ‚ Mesde, 1. Mesgye. . 

Mert, mn. gemefjen; gewogen, ab» Mese, /n. die Mäbre, das Mährchen, 
emogen. die Fabel; talälös —, das Räth— 

Mertäjolö, /n. (gyakorlati msz)| jel; peldab. a mely szolga sok 
die Drientir-Bouflole. meset tud, ritkän jö dolgos, aus 

Mertan, /n. die Mehlunde, die Meß ⸗ ter Fabler, fchlechter Arbeiter. 
funft, die Geometrie; äbrazolö —, | Mesebeszed, /rn. die Babelei, das 
darftellende od. bejchreibende Geo ⸗ Karifari. 
metrie; elemzö —, analytifche, Mesefi, /n. der Babelband, der Fabler. 
Geometrie. Mese —— fn. die Fabellefe. 


2) die Temperatur. i 
Mörsekleti, mn. — egylet, der Mär, 

igfeitäverein. 1 | 
Mersekletien, mn. unmäßig., | 
Mersekletlenseg, /n. die Unmäßigfeit. | 
Mersekletlenül, ih. unmäßig. 





Mertani, mn. Mertanilag, iA. gt0+ | Mesehasonlat, /n. die Baramptbe. 
metriſch. Meseirö, Meseköltö, /n. der Fabel» 
Mertek , /n. 1) dltal. das Maß, die| Dichter. 
Menfur; (mt) szabalyzö —, das Mesekönyv, fn. das Fabelbuch, das 
Normalmap; a —et megütni, dad) Märchenbuch. 
Gewicht halten; das Maß haben; | Meseleny, /n. fdllatt.) teglavörös 
2) külön. der Maßſtab; 3) /nye)| —, die gelbe Schlupfmeipe. 
das Eilbenmah, das Metrum. Meselgetni, es. oft od. fort und fort 





Mörtekegyseg, fr. dad Gleichmaß. fabeln. : J 
Mertekelni, cs. 1) mäßigen; 2) Mesé«lui, es. Mährchen erzählen, fac| 
meſſen. 


ein. 

| Meselö, fn. der Fabler, der Erzäbler. 

Mesemaga, mn. gan; allein, mut« 
terfeelenallein. 

Meseny, /n. die Aneldote, d. Adoma. 

Meses, mn. 1) mährdenbaft, fabels» 
haft; 2) Wabeln entbaltend; fabel«! 
reih; — hon, das Rabelland; — 
kor, die Babelzeit. 

Mesetitok, /n. das Räthfel. 

Mesezni, /. Meselni. 

Mesgye, /fn. 1) die Wechſelfurche, der 
Rain, der Rafenrain; 2) der Acker⸗ 
weg; der Scheidepfad, der Weg od 
Steig pwiſchen zwei Weingärten. 

Mesgyes, mn. angrenzend, benach ⸗ 
bart; — szomszed, der Anrainer. 

Mesgyezes, /n. die Abgrenzung, die 
Marfung. 

Mesgyezni, es. verrainen, abgrenzen. | 

Messias, /n. der Meifias, i | 

Messiässäg, /n. die Meffianität. 

Messze, mn. es ih. weit, fern, ent« 


fernt. 
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Mertekes, mn. Mertekesen, iA. 1) 
mäßig; 2) /nye) mettiſch. 
Mertekföl, /n. dad Ausmaß. 
Mertekfölött, iA. Mertekfölötti, mın. 
übermäßig. 5 
Mertökhalado, mn. unmäßig. 
Mertekhij, Mertekhiäny, /n. (ker.) 
der Maßabgang. 
Mertekisme, /n. die Metrologie, die 
Mat und Gemwihtäfunde, 
Mertökismei, mn. metrologiid. 
Merteklet, /n. die Mäßigfeit, die 
Grnügfamteit. 
Miörtökletes, mn. Mertökletesen, ih. 
mäßig, nüchtern, genügjam. 
Mertekletesseg, /n. die Mäßigfeit, 
die Benügfamteit. _ 
Mertekletlen, mn. unmäßig. _ 
Mörtekletlenkedni fik), k. unmäßig 
fein, ausjchmeifen . 
Mertekletlenseg, /n. die Unmäßigfeit. 
Mertekletlenül, iA. unmäßig. 
Mörtekszabäly, /r. die Maßregel. 











Messzecske, mn. es ih. (kics.) tt» 
was weit. 

Messzecsö, /. Messzeläts, /n. 

—— fn. (tan) die Fernſich ⸗ 

gleit. 

Messzelätö, mn. tan/ weitſichtig, 
fernſichtig. 

Messzeläto, /n. (tan) das Fernglas, 
das Fernrohr, die Beripective. 

Messzelätvänyi, mn. — festes, die 
Profpeetmalerei. 

Messzelleni, cs. für gu weit halten. 

Messzely, /n. dad Seidel. 

Messzelyes, mn. ein Seidel grof, 
ein Seidel faflend. 

Messzeseg, fr. die Weite, die Berne. 

Messzetüno, mn fernbin ſchwindend. 

Messzi, /. Messze, 

Messzire, ih. weit, fern. 

Messziröl, Messzül, Messzünnen, 
Messzünnet, iA. fernber, weither. 
Mester fideg), fn. der Meifter; Aüs 
lön. der Vebrmeifler; der Schul» 
meifter; der Magifter; der Princi» 
pal; szdj. te vagy annak a mes- 
tere, das ift dein Werl; peldab. 
a munka dieseri mesteret, wie 

der Meifter, fo dad Wert. 

Mester-äcs, fn. der Oberzimmermann 
(auf Schiffen). 

Mester-asztalozni, (ref) cs. hof—⸗ 
meiftern, 

Mesterber, 7. Mesterpenz. 

Mesterdij, /n. die Meiftergebühr, die 
Meiftertare. 

Mester-ember, /n. der Handwerler, 
der Profeffionift; pel/dab. mester- 
embernek aranyos a keze, hand» 
wert bat einen goldenen Boden. 

Mester-emberiesen, Mester-emberi- 
leg, ih. bandwerfdmäßig. 

Mester-önek, /n. der Meiherfang. 

Mester-enekes, /n.der Meifterfänger. 

Mesterfogäs, /n. der Meifterfreh ; 
der Kunftgriff. 

Mestergerenda, /n. /ep.) der Durch» 
zug. der Balfenträger, der Haupt» 
balten, der Querbalfen. 

Mestergyöker, /fn. (nt) die Meifter 
wnrj. 

Mesteri, mn. Mesterileg, ih. mei» 
fterbaft, meiſterlich 

Mesterjog, /n. dad Meifterredht. 

— fn. (kp) der Normal⸗ 
pfabl. 

Mesterke, fr. 1) /kies.) ein Meifter» 
den; 2) die Stiderei, die Bordure. 

Mesterkedes, /n. die Bemübung. 

Mesterkedni /ik), k. (-ban, -ben) 
auf fünfllihe Mittel ſinnen, ma⸗ 
&iniren, fi bemühen (auf jede 
BWeife). , 

Mesterkeles, /n. dad Künfleln; die 
Künflelei. 

Mesterkeletlen, mn. ungefünftelt. 

Mesterkeletlenseg,, /n. die Kunft- 
lofigleit; das ungefünftelte Wefen. 

Mesterkölni, es 1) fünfleln, erfün» 
ftein; 2) fliden, bordiren. 

Mesterkelt, mn. gefünftelt, erfün« 
ftelt, gegiert. 

Mestertkeltseg, /n. die Künftelei. 

Mesterköz, /n. die Meifterband. 

era (nt) die Meifterwurz. 

Te n. (haj.) függelyes —, 
Neb, Nee, 


Mes 


Mes 





Met 





Mesterlegeny, /n. der Handéwerls- 
burfh, der Handmerkegefell, ver 
Handmerter. 

Mesterlevel, /n. der Meifterbrief. 

Mestermunka, /n. dad Meifterftüd, 
bad Meiftermerf. 

Mesterne, fr. 1) die Meifterin; 2) 
dir Schulmeifterin. 

Mesterpenz, fn. das Meiftergeld. 

Mesterpröba, /n. die Meijierprobe. 

Mesterremek, /n. dad Meifterftüd 
(eined Handmwerterb). 

Mesterseg, /n. die Aunft; dad Gr 
mwerbe, dad Handwerk; das Kunft- 
füd; der Shlid; —et üzni, ein 
Gewerbe treiben; valakit —etöl 
eltiltani, Einem das Handwert 
legen; valaki —ebe avatkozai, 
(Ginem in dad Handwerk greifen. 

Mestersöges , mn. Mestersegesen, 
ih. tünftti, artificiell. 

Mestersögesseg, /n. die Künftlichteit. 

Mesterszo, fn. (elav. a. m. müsz6) 
der Kunftauddrud. 

Mestertärs, pP der Mitmeifter. 

Mesterül, iA. meiſterlich, meifterhaft. 

Mäsz (ragozva : mesze) ,„ /n. der 
Kalt; durva —, der Grobtalf; 
kagylös —, Muſchellall; vizallö 
—, budraulfher Kalt; oltatlan —, 
der ungelöfchte Kalt; oltott —, 
der gelöſchte Kalf; peldab. a ki- 
nek mesze nines, sarral tapaszt, 
tannft du nicht mit Wagen fahren, 
io fahre mit 'nem Karren od. arme 
Leute lochen mit Waſſer. 

Möszag, fn. (vi) das ER 

Möszany, /n. (vi) dad Galeium 

Meszärlas, /n. dad Zermepgeln, das 
Maffacriren. 

Möszärlat, /n. dad Bemepel. 

Meszärolni, es. ſchlachten, nieberma» 
chen, maffacriren. 

Meszäros, /fn. der Mebger, der Flei⸗ 
fher, der Fleihhader. 

Meszäros-inas, /n. der Fleiſcherknecht 

Meszäroskodni fik), k. dad Mehr 
gerbandmerf treiben. R 

Möszäroskutya, fr. der Fleiſcher hund. 

Meszäroslegeny, /n. der Fleiſchha⸗ 
ER UN. 

Möszärossäg,, /n. das Bleifcherhand» 


werl 

Meszärszek, fn. die Fleiſchbank; die 
Schlachtbank 

Möszärszekijog, /n. das Fleiſchaus⸗ 
ſchrotungsrecht. 

Möszborkoö, fn. der Kallweinſtein. 
Mesz-tgetes, fn. das Kalfbrennen; 
(mini tärgy) die Kaltbrennerei. 
Mösz-egetö, /n. der SKaltbrenner; 

(mint tärgy) der Kallofen. 
Mösz-eleg, /n. (ut) dad Calcium: 
ornd, die Kalterde. 
Meszelös, fn. dad Weißen, dad Tün» 


den. 

Meszelet, /n. (ep) der Raltpuß, der 
glatte Ueberzug 

Meszelni, cs. weißen, audmweißen, 
tünden; feherre —, weiß tünden, 
weißen. 

Meszelö , /m. 1) der Tündher; 2) der 
Weißpinſel. 

Meszeny, n. (vi) dad Calcium. 

Meszes, mn. taltig. 

Meszet, !. Maszat, 


Meszezai, cs. kalten, ſchwöden. 

Meszezöhordd, fn. das Schwödefaß. 
das Kaltfak. 

Meszezökäd, /n. der Schwödebot ⸗ 
tich, der Kaltbottid. 

Meszezöpamacs, /n. der Schwöde ⸗ 
mebdel. 

Meszfestmeny, /n. (mür,) das Fred» 
cogemälde. 

Möszlestes, /n. (müs) die Fresco⸗ 
malerei, die KRallmalerei. 

Möszfoltos, mn. Tallig, mit Kalt 
beiprigt 

ar 3 der eye er 
&szföld, fn. (dsvanyt.) die Kallerde. 

Möszföveny, fr. der Kaltjand. 

Möszgälic, /n. (äsvänyt.) der Kalls 
pitrtol. 

Möszgödör, /fn. die Kalfgrube. 

Meszgör, fn. das Kaltftüd, der Kalls 

Min er fn. das Kalfgebi 
szhegyseg, /n. das KHallgebirge. 

Mäöszhordo, fn. das Kallfaß 

Mösziblag, fn. (vt.) der Jodtall 

Möszites, fn. die Galcination. 

Meszitni, cs. (of) caleiniren, verlal- 
fen, orpdiren. 

Mes —— fn. (dsvanyi,) der Kall⸗ 
fryitall. 

Möszkekleny, /n. (ot) Eyancaleium. 
Möszkemence, /n. die Kalthütte, der 
Kaltofen. . 
Möszkeverö, /n. der Kallhalen, die 
Kalttrüde. p 

n. 


Meszkovacs , 
Kaltipatb. 

Meszkd, fn. (dsvanyt.) der Kallſtein, 
das Kalthaloidz büdös —, ber 
Stintlalf; nagynyomu v. hosszu- 
dad —, mafrotppes KRalthaloid, der 
Braunfpath; hasäbos —, prima» 
tifches Kallhaloid, Aragonit; kö- 
zönseges v. tömör —, gtmeiner 
od. dichter Kallſtein; szög —, ber 
Nageltalt, der Tutenmergel; szem- 
eses —, der förnige Urtall. 

Meszköbänya, fn. der Kaltiteinbrud. 

Meszlapät, /n. die Kallſchaufel 

Möszle, fn. /dswanyt) dad Galkit, 
der koblenfaure Kalt. 

Meszle, /n. die Rallbrübe (der Ger: 
ber); (el) die Raltmild. 

Meszleny, /n. (ep.) der Bafferfalf, 
der hydrauliſche Kalt; das Gement. 

Möszmalom, fn,. die Kalftmüble. 

Mösznemü, mn. kallartig. 

Möszpat, /n. (dsvanyt.) der Kallı 
fpath, der Doppelfpatb. 

Mesz-salötrom, /n. /dswänyi.) der 
Kallfalpeter, der Mauerjalpeter, 
das Nitrocalit, der Wandfalpeter. 

Möszszenlet, /n. das Sallcarbonat. 

Möszszivag, /n. (dswanyt.) der Kalt» 
tuff, der Zuffitein. 

zes fn. die Kallmilch 

Mesztelen, /. Meztelen. 

Möszvakolat, /n. der Kallanwurf. 

Meszverem, /n. die Kalfgrube. 

Meszviz, fn. das Kaltwajler. 

Met, /n. die Schneide. 

Metaphysica fideg.), fm. die Meta» 


phyfit. 

Merlin, fn. das Zerftüdeln, das 
Zerfhnipeln. 

Metsletien, mn. unzerfähnitten, uns 
jerküdelt. 


(dsvdnyt.) der 


—— es. f&nipeln. 

rn e, fn. —— — 
etelni, cs. ſchatrben. rben, . 
ffüdeln ; trandiren. * 

Metölö, mn. ſchatbend; zum Schni ⸗ 
sein beſtimmi. 

Metelödeszka, fn. dad Scharbbrett, 


das Scherbbrett. 
. der Schnittling, 


Metelöhagyma, 
der Schnittlaud. 

Metelökäposzta, fn. der Schnittlohl. 

Metelökes, /n. dad Scharbmefler. 

Metelt, /n. die Rudeln, €. 

Metelt-äros, fn. ber Meblfpeifemader 

Metöltesik , /n. die Nudeln; £.; die 
Nupdelfuppe. 

Metely, fn. 1)_/dllate,) die Egel⸗ 
fhnede, die Schafegel, die es . 
egel, der Rebermurm; 2) (kört.) 
die Egellkrankheit; 3 dital. die 
Unftedung, die Verderbniß 

Mötelyes, mn. 1) mit der Egelltank 
beit behaftet; 2) dltal. angeftedt, 
verderbt. 

Metelyesedni /ik), k. 1) die Egel⸗ 
krankheit befommen; 2) verderbt 
od. angefledt werden. 

Mötelyesitni, cs. 1) mit der Egel« 
frantheit anfleden,; 2) dital. ver» 
derben, anfteden. 

Mötelyesülni, Z. Meteiyesedni fik). 

Meng. fn. (nt) das Immergrün, 
das Sinngrün. 

Metfölület, fn. (mt ) die Schnittftäche. 

Methälö, fr. eine Art Handnep. 

Methodologia, /. Mödszertan 

Metni, /. Metszeni. 

Metszegetni, cs. 1) tleinweiſe fchni« 
geln od. fdyneiden ; 2) ee 

Metszek, /n. (mt.) die Ubfciffe. 

Metszektengely, fr. (mt) die Ab⸗ 
—— 

Metszelek, /n. der Abſchnitt 

Metszeni, cs. 1) ſchneiden; befdhnei« 
den (j. B. den Weinftod); 2) fchni- 
deln (in Holy); 3) fteden, graviren 
(4. B. in Kupfer). 

Metszös, /n. 1) dad Schneiden; 
(mini tärgy) der Schnitt; der 
Ausiänitt; 2) das Stechen; (min! 
tdrgy) der Stich. 

Metszet, /n. der Schnitt; der Stich; 
(költ) die Gäfur; fölmenö v. ne- 
hez —, männlihe Gäfur; lemenö 
v. könnyü —, weibliche Cäfur. 

Metszetlen, mn. Metszetlenül, iA 
unbeidhnitten. 

Metszetrajz, /n. der Durchſchnitteriß 

Metszlek, /. Metszelek. 

Metszö, mn. 1) fchneidend; 2) zum 
Schneiden beſtimmt; 3) div. ert 
fharf (4. B. eine Rede). —, fr 
1) der Schniper (in Holy); 2) der 
Stecher (4. B. in Kupfer). 

Metszöber, fn. der Schneidelohn 

Metszödeszka, /n. dad Beſchneide— 
breit (der Buchbinder) 

Meiszöfog, fr. der Schneidesahn 

Meiszökalapäcs, /n. msz ber Steh: 


bammer. 
Metszökes, /n. dad Beichneidemefler, 
der Schniper 
Metszösajtd, /n. die Befchneidepreffe 
(der Buchbinder). _ 
Metszöszeker, /n der Sägewagen 
Metszöszer, in. dad Schneidegeug. 


Met 


Mez 


Mez 





Meiszövas, /n. dad Schneideriien; 
der Beihneidehobel(der Buchbinder). 

Metszövesö, —* der Sepmeißel. 

Mevetni, d. Nevetni. 

Mez, /n. die Hülle, das Kleid. 

Mez, /fn. der Sonia; peldab. a ki 
mezet metsz, ujjait nyalogatja 
(s2ös3. wer Honig fammelt, beledt 
fi die Finger), wo Hol; gehauen 
wird, da fallen Späne; a ki me- 
zet akar enni, elöbb a m&het 
ölje meg, wer Honig effen will, 
darf die Bienen nicht fcheuen. 

Mez-adö, /n. der Honigzin 

Mez-alma, fn. der Zuderapfel. 

Mezber, fn. der Beutenzind. 

Mözbörviräg, /. Mezküteg. 

Mezdaganat, /n. (seb.) die Honig 
geſchwulſt. 

Mezdezsma, /. Meztizel, 

Mezdüs, mın. boniareid. 

Mözeecs, fn. (ot) Mellith. 

Mezecssav, /n. (vi) die Mellithſäure 
Honigfteinfäure. 

Mezecssavas, mn. (vf) mellitbfauer. 

Mez-edeny, fn. dad Honiggefäß. 

Mezei, mn. 1) ländlih; 2) auf Bel: 
dern wachſend, fih auf Feldern 
aufbaltend; Beld...; Land.... 

Mezeibirösäg, /n. das Feldgericht. 

Mezeicsimasz, /n. (ällatt.) die Feld» 
mwanjt. 

Mezeicsin, fn. der Feldftevel. 

Mezeicsösz, fn. der Adervogt. 

Mezeieger, /n. /(dllatt) die Feld⸗ 
maus, die Bahrmaus. 

Mezeiclet, fr. da® Yandleben. 

Mezeigalamb, fn. /dllatt.) die Feld» 
taube, die Blngtaube. 

Mezeigazda, /n. der Landwirth. 

Mezeigazdasäg, /n. die Yandwirth- 


(haft. 
Mezeigyik, /n. (dllatt.) die gemeine 
Landel dechſe. 
Mereihéjines, fn. /dllatt.) die Ader» 
ſchnecke. 
Mezeihomok, fn. der Erdſand 
gr ra fr. (ni) die Federhna, 
ntbe. 
Mezeijog, fn. das Blurredt. 
—— fr. dad Landgut. 
Mezeikökörcsin, fn. (ni) die Feldroſe 
Mezeilampos, /n. der Wolf. 
Mezeileg, iA, ländlid. 
Mezeimunka, /n. die Beldarbeit. 
Mezeipacsi fm. (dllati.) die Feld» 
lercht, die Brachlerche 
Mezeirendörseg, fn. die Feldpolizei. 
Mezeirozsnok, /n. (nt) die Ader: 


trefpe. 

Mezeiszigoräll, fm. (nf) der Ader- 
ebhrenprei®. 

Mezeiszirontäk, /n. (nt) der Ader- 
babnenfuß. 

Mezeiszolgalom, /n. die Felddieuft⸗ 
barkeit. 

7 fn. (dllatt,) die Beld» 
grille. 

Mezeizsurlö, /n. (nt.) dad Aderfan- 
nenfraut, der Aderroffhwan;. 

Mezelke, /n. (nt) die Meliffe, 2. 
Mehfü 


Mezelni, es. Honig maden (von ben 


Bienen). 
Mezes, mn. 1) Honig habend; 2) mit 


Sonia jubereitet; 3) bonigartig ; 


4) bonigfüß; dtw. rt. — beszed, 

— szavak, fühe Reden, fühe Worte. 
Mezesbab, /n. der Pfeffertuden, der 

Lebkuchen, der Yebzelten. 

Mezeshet, /n. die Blitterwode 

Mözeskaläcs, /. Mezesbäb. 

Mözeskaläcsos, fm. der Eebzelter, der 
Leblüchler. 

Mözesmadzag, /n. die Kodipeiie; 
s3dj. walaki szäjän —ot huüzni, 
Einem Honig um den Bart ſchmie⸗ 
ten. 

Mezesszölö, /n. die Hönigler (eine 
Art Beintrauben). 

Mezeazni, es. mit Honig jüß maden. 

Mezfazek, fn. der Hontatopf. 

Mezgs, fn. dad Gummi; arab —, 
Gummi arabicum; rugö v. törlö 
—, Gummi elaflicum; (et) keme- 
nyitö —, Dertrin. 

Mezgagyanta, /n. dad Gummibar;. 

Mezganemü, mm. gummiartig. 

Meagäs, mn. gummidpt. 

Mezgaviz, /n. dad Gummiwafler. 

Me&zgäzni, es. gummiren. 

Mezge, fn. ber Baumfaft, der Sprup. 

Mezgerelni, x. &s cs. nadlefen, 
Nachleſe halten. 

Mezgerles, /n. dad Nadlejen; /mint 
tdrgy) die Nadhleie. 

Mezges mn. /nt. ınsz.) einen Baum» 
faft habend; baumfaftartig, ſyrup · 
artig ; jchmierig. 

Mezgyüjtömeh, /n. (gazd,) die Ho⸗ 
nigbiene, die Imme. 

Merzharmat, /n. der Honigtbau. 

Mezitelen, mn. es iA. 1) nadt; 
s3dj. — mint az eger, fafelnadt; 
2) bloß; — kard, dad bloße 

wert; 3) bar; — fövel, bar 


haupt. 
Merzitelenseg, /n. die Nadtheit, die 
Biäße 


Mezitelenül, iA. nadt, bloß, bar. 
Mezitlagy, /n. der Blachfroft, der 


Barfroft. 
Mezitläb, iA. barfuß, mit bloßen 
n 


en. 

Mezitläbas, mn. barfüßig. 

Merzitlen, mn. &s ih. nadt; bloß; 
I. Mezitelen. 

Mezitlenedni /ik), k. nadt od. bloß 
werben. 

Mezitlenitni „ cs. nadt od. bloß 
werden. 

Mezitlenseg, /n. die Radtheit, die 
Blöße. 

Mezitlenül, iA. nadt, bloß. 

Möz-iz, /n. der Honiggeſchmack 

Möz-izü, mm. nad Denis od. wie 
Honig jhmedend. 

—— /n. (nt) der Zuckerahorn. 

Mezkoväsz, fn. der Honigteig. 

: fn. (ut) Deith, der 80 

n 


Mezkörte, /n. die Honigbirne. 
Mezkösav, /. Mezecssav. 
Mezküteg, /n. /kört.) die Honigilt- 
den (eine Art Hautfrantdeit). 
Mezlep, /n. die Honigfceibe. 
Mezmadär, /n. fdllatt) der Golibri. 
Mezmoly, fn. (dllatt.) der Bienen» 
falter, die Bienenfhabe. 
&zndd, /. Cukorndd 
Medznedv, /n. der Honigjaft. 
Möznemü, mn. —— 


Mezö (ragozwa : mezeje), /n. 1) dad 
Feld, Die Flur; die Hut; ter —, 
das offene Feld; 2) (a värossali 
ellentötben) das Yand; —n lakik, 
er wohnt auf dem Lande; 1) die. 
ert. dad Feld, der Spielraum; 

— nyilik elötte, e# eröffnet fi 
ihm ein weites Feld od. er bat ein 
meite® Feld vor fid. 

Mezöcsösz, /n. der feldhüter, der 
Flurfhüge, der Ackervogt, der 
Ueberreiter. 

Mezöhstär, /n. die Flurgtenze, die 
Blurfcheide. 

Mezöisten, fm. der Flutengott, der 
lurgott. 

Mezöjaräs, /n. der Alurgang. 

Mezöke, fn. fdllatt,) die Bradhlerche, 
die Feldlerche 

Mezökep, fr. das Feldftüd, 

Mezöngy, /n. fdllatt.) die Winter 
faateule (eine Art Rachtfalter). 

Mezöpat, /n. (dsvänyt,) der Beld» 
fpatb: egyenszakos —, ortbotor 
mer Feldipatb; egett —, empbr 
* Feldſpath, Ryakolithz ne- 

yedhssäbos —, tetrapriämatifcher 
eldfpath, Albit; sokszinü —, po» 
lychromatiſcher Feldſpath, Yabrador. 

Merzöseg, /n. da® Gefilde, die Flur, 
das platte Sand. g 

Mezöszel, /n. die Brame, die Bräme. 

Mezötanyäsz, fn. (dllatt.) földi —, 
die Scheermaud, die Reitmand, die 
Stofmaud; mezei —, bie fleine 
Feldmaud ; die 
Burzelmaus 

Mezötyük, fn /allatt.) dad Feldhuhn. 

Mezövadäsz, /n. der Reldjäger. 

Mezövär, /fn. die Beldbefeftiaung. 

Mezöväros, /n. der Pleden, 
Marttfleden. 

Mezövärosi, mn. aus einem Marft» 
fleden. 

Mezpilis, /n /nt. mss.) das Honig» 

hit (der Blumen). 

Mez-särga, mn. boniggeld, benig- 


gyökeresz . 


der 


— — 
z-sejt, /n. die Honigzelle. 
Möz-ser, Pirkser 


Mez-sonkoly, /n. die audgeprefte 
Honigfceibe. 

Möz-szag, /n. der Honiggerudh. 

Möz-szin, /n. die Honigfarbe. 

Mez-szin, Möz-szinü, mn, bonig- 
farben, boniggelb. 

Mez-szip, /n. (dllatt.) der Ziernor 
gel; ruhäzö —, der rothe Bier 
vogel. 
Mez-szüret, /n. dad Ausnehmen de# 
Honigd, dad Honigfammeln. 
Meaztäk, /n. (nt. mss,) dad Honigr 
efäß (der Blumen). 

Meztapasz, fn, das —* er. 

Meztartö, /n. (nt) der Honiglelch, 
das Honiabebältnig, dad Honigar- 
faß, das Neftarium. 

Meztelen, mn. &s ih. nadi, bloß, /. 
Mezitelen. 

Meztelenhasuak, /. fn. (dllatt.) die 
Kahlbäuche. 

Meztelenitni, es. nadt machen, ent» 
blößen. 
— 4 fn. die Nadtheit, die 

t. 
Immer enül, ih. nadt, bloß. 


Mez 


Mik Min 





Merztelenülni, &. fib entblößen. 

Möztermö, mn. /nt. mss) bonig- 
führend. 

Meztized, /n. der Honigzebent. 

Mözvam, /n. der Honigzine 

Mi, nm. 1) wad; wie; — az? wat 
ift das? — szep ez! wie ſchön ift 
diefed! —re nezve, weöwegen; 
deöbalb; —m, Etwaë mein; mid, 
Gtwas dein; —e, Etwas fein ıe.; 
—m var, was ich babe; mid van, 
was du baft; —e van, was er 
bat; —nk van, was wir haben; 
—tek van, was ihr babt; —jök 
van, mas fie haben; 2) szemelyes 
nm. wir. 

Mia, /n. /dllatt.) die Klaffmufdel. 

Mia, /. Miatt. 

Miäkoläs, fn. dad Mauen, dad Diauen 

Miäkolni, &. mauen, mtauen. 

Miatt, rıh. wegen, balber, vor. 

Miatyänk, /n. das Baterunfer. 

Mibenlet, /n. der Zuftand, die Be- 
mwandtniß, der Befund, der Sad: 
befund, der Berbalt. 

Mice, /n. (nt) vizi —, die Bafferlilie. 

Miceregni, %. winieln. 

Micerges, fn. das BWinfeln. 

Micsiri, man. dsz. verlümmert, elend, 
ſchwach 

Mieske, in. Steberädorf /Aelyseg). 

Micsoda, mn. mas. 

Micsodäs ? nm. welder Art? 

Midön (t. k. mi idön), ksz. da, al#, 
indem, 

Mielött, ih. eber, bevor. 

Mienk, nm. unfer; a —, der, bie, 
das Unfrige. 

Miert? ih. was? warum? a —, 
mweöhalb, wedmwegen. 

Mifele? nm. wa# für? welder Art? 

Mifele, mn. unfrer Art, unferes 
@leichen. . 

Mig, Miglen, ih. während, fo lange; 
bid; szdj. mig a viläg, s az örök, 
fo lang die Welt ftebt. 

Mignem, ih. bis. 

Mihal, /. Mihaly. 

Mihäly, in. Marl (findv); szent 
— hava, der September; szent 
— lova, die Babre. 

Mihälyfalva, in. Michelsdorf (Aely- 


seg). 

Mihänt, 2. Mihelyt. 

Mihaszna, /n. nagy —, der Tauge+ 
nichts 


Mihök, fn. 
Finäugige. 
Mihöka, fn. (nt) die Erdmandel. 
Mijura, /. Jerke. 
Mikent, Mikep, Mikepen, ih. wie, 
* — auf ge —— — 
esi in. Beaendorf fhelyseg). 
Mikint, 4.’ Mikent —— 
Miklös, . Nitolaud /Aner). 
Miklösdi, Miklösfalva, m. Nidelö+ 
dorf (helysen). 
Miklöstelke, tn. Hlo@borf (helyscg). 
Mik6, /n. /ällatt.) eine Urt Affe 
“Mikö, Z. Miklös. 


Mikor? iA. wann? a —, wann, ju|jMindög, /. Mindig 

der Beit ald Mindegy, ksz. gleidhviel, alles eine; 
Mikoron, /. Mikor. az —, das ift alle# eins, ed fommt 
Mikorra? ih. wann? aut melde! auf eind heraus. 

Zeit? wie bald ? Mindegyik,, iA. fämmtlib, feinen 
Miksa, in. Marimilian (finde). ausgenommen; bis auf den leßten 
Milänö, m. Mailand. Mann. 

Miländi, /n der Mailänder. —, mn. |Mindegyik, nm. jeder, jede, jedes. 

mailändiic. Mindegyre, ih. fort und fort, im 
Mile, rn. der Meiler. einem fort, unaufbörlid. 

Milefs, /n. das Meilerbol;. Mindegyütt, iA. alle zufammen, ind 


Mileheiy, e die Meilerflatt, die) gefammt. 
Meilerftelle. Mindekkorig, ih. bie jet, bi yur 
Mileközep, /n. der Quandel Stunde. 


Minden, mn. jeder. jede, jede#; aller, 
alle, alles; fämmtlih. —, fm. das 
AU, das Banje; —em, alles was 
ich befipe; —ed, alled was du ber 
fire; —e, alled was er befißt; 

I —e rongy, er ift lauter Sehen; 

Milling felaw.), fn. die @uillotine. — et eljätszotta, er bat Alles od. 

Millingezni /elav), cs. quillotiniren. | fein ganzes Vermögen veripteit; te 

Milliö, Milliom, /n. die Million vagy —em, du bift mein Nlles; 

Milliomos, Milliös, /n. der Millionär —ek alkotöja, der Allſchöpfer; 

Millora, /n. ein jmeijäbrigese Schaf. —ek atyja, der Allpatet; —cket 

Millye, /n. die Buͤchſe, die Kapſel boldogitö , allbeglüdend ; —ek 

Mily? rm. meldherlei? welchet Urt; elött v. felett, vor allem Aybern. 
od. Geſtalt? was für? — szep ö! | Mindenbizony, Mindenbizonynyal, 
mie ſchoͤn er od. fie ift! ih. ganz gewiß. 

Milyen ? Z. Mily? Mindenes, mn. allgemein, univerjal. 

Milyenseg, fn. /bölcs,) die Quali —, /n. der Schaffner, der Alles in 
tät, die Beihaffenbeit. Alem, das Factotum. 

Mim, fr. (müv.) die Mimit. Mindenestül, Mindenestülfogva, ih. 

Mimbeszed, /n. die GBeberdenfprade | ſammt Allem, gänzlid, mit Sad 

Mimeles, fn. das Nahabmen, die und Pad. . 
Nahbäffung ; (mür,) die Mimil, die} Mindenfele, iA. allentbalben, über« 


Mileszen, /n. die Meilertoble. 
Milet, /n. 1) /bölcs.) die Wefenbeit, 
die Quidpdität; 2) /. Mibenlet. 

Miletakard, fn. das Dedreifig. 
Miletalp, /n. das Fußſcheit 
Milstes, mn. (bölcs,) wefenbeitlid 


Geberdenlunfl. all bin, nad allen Eeiten od. Ge⸗ 
Mimelet, /n. die Nahabmung, die) genden. 
Nahäffung. |Mindenfele, mn. allerhand, allerlei, 


verſchiedene⸗ 

Mindenfelek&p, Nindenféleképen, 
ih, auf alle mögliche Art. 

Mindenfelöl, Mindenfelölröl, iA, 
von allen Seiten ber. 

Mindenfelül, ih. allerfeitö, allent- 

Mimezes, Mimezö, Mimezni, 7. Mi-| halben, auf allen Seiten, weit 
meles stb und breit. 

Mimjätek, /n. die Pantomime, bad |Mindenfi, /n. der Godmopolit. 
Geberbenfpiel. Mindenha, iA. ftet#, immer, ju allen 

Mimjäteki, mn. pantomimifd. Beiten. 

Mimjätszö, 2. Mimösz. [Art ?/Mindenhaj, mn. ewig, immerwäh⸗ 

Mimöd? Mimödon? iA. auf welde| rend, perpetuirlih. 

Mimmüveszet, /n. (müv) die Mi- | Mindenhatö, mn. allmädtig, allge» 
mit, die Geberdenfunft. mwaltig, allvermögend. 

Mimtan, fn. (müv) die Mimil. Mindenhatösäg, /n. die Allmadıt, 

Mimtäne, fn. der Geberdentan;. die Ullgemalt. 

Min, 7. Minmagunk. Mindenhol, ih. überall; allerwege. 

Mina fideg), fn. die Mine (unter |Mindenhonnan, iA. überallber, von 


Mimelni, es. nababmen, nabäffen. 

Mimelö, /n. der Mime. 

Mimesz, /fn. der Bantomimiler, der 
Geberdenfpieler. 

Mimöszet, fn. die Bantomimil. 

Mimöszeti, mn, pantomimild. 


der (rde). allen Seiten. 
Minap, Minapäban , iA. jüngft, leß- |Mindenhovä, ih. überalipin, nad 
tens‘ neulich. allen Seiten. 


Minapi, mn. neulich, verwichen. Minden-idön, ih. zu jeder Beit, zu 
Minädzni fideg ), es. unterminiren. allen Beiten. 
Mind, mn. aller, alle, alles, fämmt- |Mindenik, mn. jeder, jede, jedes; 
li; — arany, e# ift lauter Gold; | —ünk, jeder von und. 
— hazugsäg, e8 find lauter @ügen. !Mindenkent, Z. Mindenkep. 
Mind, Ass. er — ald; — te, !Mindenk&p, Mindenkepen, iA. al: 
6, fomobl du ald er; — à lermaßen, ui alle Weife, auf als 
mellett, bei alle dem; — addig, | Ierlei Art, auf jeden Ball. 
fo fange bis; — eddig, bi zur ‚Mindenki, nm. jebmwebder, jedermann. 
Stunde; — annyi, eben fo viel; |Mindenkor, ih. allemal, jederzeit, 
— drökke! in aller Ewigkeit! | jebedmal, immer, befländig, fort 
Mindannyiszor, ih. fo oft. während. 
Miodannyiszori,-mn. jedeömalig. 'Mindenkori, mn. jebeömalig. 
Mindazältal, Mindazonältal, ksz. in Mindenkoron, ih. zu allen Zeiten 
jwijchen, von. Kal, ungeachtet. | beftändig. 


— 


Min 


Min 


Min 





Mindenkorra, iA. für immer, für 
alle Beit. 

Mindenlätö, mn. allfebenb. 

Mindenmödon, 7. Mindenkepen. 

Mindenmödu, mn. von allerlei Art. 

Mindennap, iA. täglid, alle Tage 

— mn.1) alltänig; 2) div. 
ert. alltäglid, banaufſiſch 

Mindennapos, mn. alltägia 

Mindennemü, mn. jeder Art, Z. Min- 
denföle. 

Mindenseg. /n. dad Al, das Welt: 
al, die Albeit, das IUniverfum, 
die Schöpfung. 

Mindenszentek, t. fm. dad Feſt der 
Allerheiligen 

Mindenszer, ih. immer 

Mindentehetö, mn allgemaltig, all. 


mädtig. 

Mindentehetöseg, /n. die Allgewalt, 
die Allmacht. 

Mindentelen, mn. von Allem ent 
blößt, Alled entbebrend. 

Mindenteienseg, fn. die völlige Ent- 
bebrung. 

Mindentevö, Mindenterösig, I 
Mindentehetö, Mindentehetöseg 

Mindentudäs, /n. die Allwifjerei. 

Mindentudö, mn. allmiffend, all» 
meife. —, /n. der Ullmiffende, der 
Allmeife. 

Mindentudösig, fr. die Allwiſſenbeit 

Mindenünnen, iA. von allen Seiten 
od. Enden, überaliher. 

Mindenütt, iA. überall, allentbalben. 

Mindenüttjelenvalö, mn. allgegen« 
wärtig. —, /n. der Allgegenmwärtige. 

Mindenüttjelenvalösäg, /n. die A: 
gegenmwart. 

Mindenöttlöt, /n. die Ullgegenmwart. 

Mindenüttlevö, mn. allatgenwärtig. 

— 52———— /n. die UÜbiquität. 

Mindenüttvalö, mn. allgegenmärtig. 

in Mindenüve, ih. über 
allkin. 


eiß: lt. Mindeddig. 
Mindig, iA. immer, ſtete, allezeit, 
befländig. 


Mindistenhit, Mindistenitäs, Mind- 
er a fn. (böles.) der Pantheie⸗ 
mu 

Mindjäräst, Z, Mindjärt. 

Mindjärt, iA. glei. fogleidh, unge 
fäumt, auf der Stelle. 

Mindket, mn. beide, beiderlei. 

Mindketfele, mn. beiderlei, beiderlei 


Art. 

Mindketten, ih. Mindkettö, mn. 
beide, alle zwei. 

Mindnysja, nn. Mindaydjan, ih. 
alle, indgefammt, fämmtlid. 

Minanraloiok, mn. ihr alle. 

Mindnyäjok, mn. fie alle. 

Mindnysjunk, mn. wir alle 

Mindössze, Mindösszesäggel, Mind- 
összesen, ih. intgefammt, zufam- 
men, alled zufammen 

Mindöszve stb., /. Mindössze stb. 

Mindszent, /n. Allerheiligen, der 
Alerbeiligenta (Beiertag). 

Mindszent, in. Ullerbeiligenfhelyseg). 

Mindszenthava, Mindszenthö, /n. 
der Detober. 

Minduntalan, ih. alle Augenblide; 
unaudgefept, unaufbörlic. 


Mindvegig, ih. bid an's Ende, bie 
um Ende 

Minek? ih. wozu? zu was? 

Minekelötte, Asz. che, bevor. 

Minekokäert, Ass. demnach, deir 
wegen. 

Minekutäna, Asz. nachdem 

Minel, iA. je — beflo; — több, je 
mebr; — kevesebb, je menigtr; 
— elöbb annäl jobb, je eher je 


befier 

Minelelöbb , ih. eheſtens, chemög- 
lichſt, auf's ebefte. 

Minelfogva, ih wienad, demnach, 
in deſſen Folge. 

Minemü, mn. wel ein, was für ein, 
mweldyerlei, welder Art. 

Minemüseg, /n, die Qualität, bie 
Beihaffenpeit. 

Minemüsiteni, cs. qualificiren. 

Miniom, fn. (vf) der Mennig 

Miniomos, mn. mennigrotb,, mit 
Mennig gefärbt 

Minister fideg.), fn. der Minifter, der 
Staatöminiiter; tärca nelküli —, 
Minifter obne Portefeuille. 

Minister-elnök , /n. der Minifler- 
präfident. 

Ministeri, mn. Minifterial ..... 

Ministerium fideg ), fn. dad Mini« 
fierium; belügy —, das Dtini« 
fterium ded Innern; földmivelesi 
es binyäszati —, das Minifte 
rinm für Sandedcultur und Berg. 
weien; igazsägügy —, das Jus 
fligminifterium; hadügy —, das 
Kriegäminifterium; külügyek #s 
a haz —a, bad Miniflerium der 
äußern Ungelegenbeiten und des 
Hauſes; kereskedelmi, ipar ds 
közepüleiek —a, das Minifterium 
für Handel, Bewerbe und öffentli- 
he Bauten; penzügy —, dad fir 
nangminifterium; valläs es köz- 
oktatäsi —, dad Minifterium deö 
Gultus und deö Unterrichtes 

Ministertandes, /n. der Minifterratb. 

Mink, nm. wir. 

Minmagunk, nm. wir felbft. 

Minn, Minnen, Minnenmagunk, nm. 
wit felbft. 

Minnyogni, k. miauen; winfeln. 

Mind, mn. welb ein, was für ein, 
welderlei, welcher Art? 

Minöleg, iA. Minöleges, mn. aualis 
tativ, eigenfchaftlic. 

Mindseg, fn die Beihaffenbeit, die 
Qualität. 

— mn, qualitativ, eigen⸗ 
ſchaftſich 

Minösites, /n. die Qualification. 

Minösiteni, es. qaualificiren. 

Minösitveny, fn. die QDualification. 

Minösitvönyi, mn. — kimutatäs, 
der Dualificationdausmeid ; — täb- 
läzat, die QDualificationdtabelle; 
— velemeny, dad Dualificationd- 
autadbten. . 

Mint, in. wie, gleichwie, fomie. 

Mint, ksz. ald, denn 

Minta, /n. die Form, der Model; 
dad Modell; dad Muſter; mintära 
vonni, anboffeln. 

— fn. (ep) dab Lehr⸗ 
gerüft. 

Mintaäru, fn. die Muftermwaare. 

all 


Mintaasztal, /n. der Formtiſch 

Mintabäb, /n. (mür) der Glinder 
mann. 

Mintabelyeg, /rn. mss. der Forms 
ſtempel (bei Bucbbindern). 

Mintabokorszarufa, /n. (ep) Lehr ⸗ 
fparren. 

Mintadarab, /n. dat Mufterlüd. 

Mintadeszka, /n. msz. dad Rormbrett 
(bei Stüdgiehern); (ep. Lehre 

Mintafa, /n. dad Rormbolj. 

Mintafaragö, /n. der Modellikneis» 
der, Modelleur 

Mintafej, /n. mss. der Formlopf (bei 
den Prifeure) 

Mintafeszek, /n. der Bormftein. 

Mintafiller, /n. der Rıdıtpfennig. 

Mintafont, /n. das Gichpfund. 

Mintaföld, /n. die Formerde, bie 
Bieherde. 

Mintaföveny. /n. msz. der Worms 
fand (bei Metallarbeitern). 

Mintagazdasäg, /n. vie Mufterwirtb» 
ſch 


af. 
Mintagolyö, /n. die Formfugel 
Mintsgödör, /n. ms. die Damm 
arube (bei Slodenaickern). 
Mintagömb, /n. dıe Rormfugel. 
Mintagyüro, /n. die Formlade 
Mintagyüjtemeny, /n. die Modell» 
fammlung ; irdi —, die Chreflomas» 
tbie, /. Peldänytaär. 4 
Mintahordö, fn. dad Eichfaß. 
Mintaiv, /n. (ep) der Kebrbogen. 
Mintakes, /n. der Rormariffel. 
Mintakdszites, /n. dad Fotmenmachen. 
Mintak6szitö, /n. der Bormenmakher, 
Modellſchneidet, Modelleur. 
Mintakorong, F die Formſcheibe. 
Mintakovacs, /n. der Formſpath 
Mintaköböl, /n. der Eichfceffel. 
Mintakönyv, /n. dad Fotmbuch, dad 
Bormelbud. 
Mintamertek, /n das Richtmaß. 
Mintamester , /n. der Bormmeifter 
(in den Hätten) j 
Mintametszö, /n. der Bormfhneider, 
der Bormenfdneiber. 
Mintaorsd, /n. msz. die Bormjpindel 
(bei den Stüdgiehern). 
Mintapad, R die Formbant. 
Mintapalack, /n. die Formflaſche. 
Mintarajz, /n. (mün.) Catton 
Mintaröf, fn. die Eicelle. 
Mintasajtö, Dr die Bormprefle. 
Mintasüly, /n. der Richtpfennig. 
Mintäsz, /n. der Former, der Mode» 
ler, Mobdellfhneider, Mobdelleur, der 
Modier, der Formlünſtlet; der Bor« 
menmadper, /. Mintametszö. . 
Mintäszat, /n. die Wormerei, bie 
Kormtunft ; die Modeltunfl. 
Mintaszer, fn. dad Wormzeug- 
Mintatok, fn. dad Bormfutter. 
Mintizäs, /n. das Modeln, Rormen. 
Mintäzni, cs. modeln, mobelliten, 
abmodeln, audformen ; viaszböl 


—, boffiren. 

— — fr. das Formband. 

Mintegy, ih. argen, beiläufig, etwa, 
eirca, —— — tiz éeuves, Str, 
gen zehn Jahre alt. 

Mintha, ksz. ob, al# ob, ald wenn 
aleihfam . 

Minthogy, kss. da, weil, nachdem, 
indem, 


. Min 


Mir 


Mi⸗ 





Miutlet, /n. da® Befinden. 

Mintsdg, /n. die Modalität. 

Mintsem, Mintsemhogy, Asz. ale, 
ald daß. . 

Mintszinte, Ass. gleichwie, jo wie 
ald, fo wie aud. 

Miogni, {. Miakolni. 

Miokert, ih. weshalb, weswegen, aus 
melder Urſache. 

Miolta, /. Miöta. 

Mion, fa. (nt) das Sternmood; fü- 
reszes —, das zugeipigte Stem- 
moo#; ketketägu —, das Sumpf» 
mo9#; nagyfejü —, das einjähr 
ge Sternmoos. 

Miöta, %sz. feit, feitdem. 

Mireny, fr. (dsvanyt.) der Arfenit. 

Mirenyes, mn. arjenilhaltig. 

a er fn. (dsvanyt) der Ur 
jeniffönig. 

Mirfolyaes, fm. (ot ) dreifaches Fluor 
arfen. 

Mirha, /n. (nt) die Morrbe. 

Mirhafü, fr. (nt) der Gänfefuß. 

Mirhakö, /n. der Mytrthenſtein 

Nirhalibatop, /n. (nt) das Ambros 
fienfraut. 

Mirhalvag,, /n. (nt.) das Gblor 
arfenit, 

Mirhaolaj, /n. dad Moyrrbenöl. 

Mirhaszag, /n. (nt) der Myrchen» 
ferbel; das mwohlriehende Kerbels 
fraut. 

Mirigy fe. ö. mar-rügy, mereg- 
rügy), /n. I) (allatt. &s nt) bie 
Denk: esomös —ek, jujammen» 
arfepte Drüien ; 2) /Aört) die 
Drüje; die Peftbeule; bija —, die 
venerifche Leiftenbeule; futoso —, 
die Ecrophel; lüzes —, die Kob» 
ienbeule; —e szökött, er bat die 
Veſtbeulen befommen ; 3) dltal. 
das Gift, die Anitelung. 

Mirigybeka, /n. der Weidbammel, 
der Nietnagel, der Gifthanſel. 

Mirigycsomök, /n, t. (dllatt. es nt) 
zu — Drüjen. 

Mirigydag , Mirigydaganat , /n. 
(kört.) die Drüfengeihmulf. 

Mirigyduguläs, fn. (kört ) die Drüs 

—— — 
irigyes, an. 1) drũſig, ſcrophulde; 
2) peftilenzialiich. 

Mirigyesedni ik), k. die Ecrophels 
franfheit belommen. 

Nirigyesiteni, cs. verpeflen. 

Mirigyfäjdalom, /n. (kört.) der Drüs 
fenfchmeri. 

Mirigylü. /n. (nt) der große Hufe 
lattig, die Peſtilenzwuri 

Mirigybaläl, /n. der Peſttod, der 
Tod in olge einer bösartigen 
Gpidemie. 

Nirgykelerveny, /n. (kört ) die Drür 
fenbeule., 

Mirigykör, /n. (kört) die Drüien 
franfheit. 

u mn. (kört.) die Lei⸗ 
Renbeule. 

Mirigytälyog, /n. (kört.) die Drü- 
fenbeule. 

— /n. Mort die Drüfen« 
ehre. 

Miriszlö in, Miridlaud /finev). 

Mirkenecs, /n. sur ) — — [rer 
ment, IRfaches Schweftclarſen. 


Mirkeneg, /n. /dsvänyt.) der Arſe⸗ 
nitfied ; (ut) Sfahe® Schwefelarien. 

Mirkenle, fn. (dsvänyt ) sirga —, 
das Auripigment, das Rauſchgelb. 
das Dyperment, der gelbe Schwe⸗ 
felarienif; vorös —, das rotbe 
Raufhgelb, das Rauſchroth, der 
Realgar. 

Mirkovand, /fn. (dsvany£.) der Ur» 
fenitfied, der Giftties 

Mirnye, /n. (ni) die Myrtbe. 

Mirrezle, /n. /asvdnyt) das arjer 
niffaure Kupfer. 

Mirszürkeerc, fn. /dsvanyt.) dad 
Arfenitfablerz. 

Mirtus, fm. (nt) die Mortbe, der 
Moyribenbaum. 

Mirtusfa, /n. 1) (nt) der Myrthen⸗ 
baum, 2) dad Moyrtbenhol;. 

Mirtusfelek „ /n. £. (nt) die Myr- 
taceen. 

Mirtuskoszoru, /n. der Mürtbenfranz. 

Mirvasla, /fn. (dsvdnyt) das Arie 
niteifen. 

Mirvirigla, fn. fdsvadnyt) die Ars 
fenifblütbe. 

Misa, Misi, Miska, /n. (kies.) Mir 
bel (find). 

Mise, /n. die Meile, das Amt; fe- 
kete —, da® Requiem; nagy —, 
dad Hohamt; miset mondani, 
Meſſe leſen. 

Miseäldozat, /n. dad Meßopfet. 

Misebor, fn. der Opferwein. . 

Miseg, fn. (böles.) die Quidditãt, 
dad Weſen (einer Eadhe). 

Misegi, mn. aualitativ. [die Alba. 

Miseing, /n. das Mefbemd, die Albe, 

Misekendö, /n. dad Meßtuch 

Misekönyv, /n. das Mefbud. 

Miselni, 4. Meffe lejen. 

Misemondö, man. 1) meßleiend; 2) 
ur kr gehörig. —, fm. der 

Reh priefter. 
Misemondökönyv, /n. dad Meßbuch 
Misemondöruha, /n, dad Meptleid. 


Miserd, Miserdi, in. Miſchdorf 
(helyseg). 

Miseruha, /n. das Meßlleid, das 
Meßgewand. 


Mises, mn. zur Meſſe gebdrig. 
Miseskönyv, /n. das Miffale, das 


Meßbuch 

Misespap, /n. der Meßprieſter. 

Miseszolga, /n. der Minifirant, der 
Meßdiener. 

Miseszolgälat, n. dad Meßamt. 

Misezni, x. Meſſe leſen. 

Misi, Miska, in. Aies, Michael, 
Michel /fner). 

Miskäsan, ih. magyar —, derb. 

Miske, in. Mifdhendorf /heiyseg,) 

Mismäs, /n. der Miſchmaſch, das 
Duodlibet, das Allerlei. 

Miszit, Z. Maszat. 

Miszloka, in. Teutichendorf/Aelyseg). 

Mitevö? mn. was thuend? nem tu- 
dom — legyek? ih weiß nid, 
was id thun foll? 

Mitill, /n. /dllatt ) die Miesmujdel, 
die Küchenmuſchel; ennivalö —, 
die gemeine Micdmufdel; göca — 
die Entenmuſchel; gyön 
—, bie Perimufdel; 
die Steindattel; 
pusmufchel. 


köfurö —, 
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Miutän, ksz. nachdem. 

Miv, 2. Mü. 

Mivel, ksz. da, weil; nadbem, indem. 

Mivelde, fr. die Bortbildungsfdhule. 

Miveledes, fn. die Gulturgefdichte. 

Miveledesi, mn. Miveledäsileg, iA. 
culturgeſchichtlich. 

Mivelös, Mivelni stb., Z. Müveles, 
Mürelni stb. 

Miveles, /n. 1) das Thun, das Treis 
ben; 2 der Bau, der Anbau, die 
Bearbeitung (pl. földmiveles, der 
Adeırbau ; nyamiveles , der 

rei: ee x.); felhaszonra —, der 

Halbbau; 3) das Bilden; 4) air. 
ert. das Plegen; die Pflege, die 
Gultur. 

Mivelet, /n. 1) /a. m. cselekedet) 
die Handlung; das Werl; die Lei» 
fung ; 2) die Operation. 

Miveleti, mn. Operations .... 

Miveletilen, mn. 1) unbearbeitet ; 
unbebaut; 2) div. ert. ungebildet, 
ungebobeilt, ungefdhliffen, rob. 

Miveletlenseg, /n. die Ungeſchliffen⸗ 
beit, die Rohheit. 

Miveletlenül, iA. 1) unbearbeitet; 
unbebaut; 2) die. ert. ungebilder, 
ungebobelt, ungeichliffen, reb. 

Mivelezni, &. operiren. 

Mivelhetö, mn. baubar, anbaubar; 
— föld, der Eulturkoden. 

Mivelhogy, /. Mivel, Asz. 

Mivelkedni (ik), k. tbun, banteln. 

Mivelmeny, /fn. dad Kunflproduct; 
die Reiftung; /gep) Gffeet (einer 
Maſchine). 


Mivelni, cs. 1) a. m. eselekedni) 
tbun, handeln, treiben; arbeiten; 
* bauen, bebauen, bearbeiten (3. B. 
ein Beld); dio. ert. pflegen, cultis 
viren; tudomänyokat —, die Wifr 
fenfhaften. pflegen od. cultiviren; 
3) dtv, ert. (a. m. kepezni) bil» 
den, ausbilden, qualificiren. 

Mivelödes, /n. die Bildung, die Cul⸗ 
au .. v. szellemi —, die geir 

e Qultur; anyagi —, die pby⸗ 
Ace GEultur; ——— v. mü- 
tani —, die technische Gultur. 

Mivelödni fik), k. fi bilden, fi 
eultiviren. 

Mivelönap, /fn. der Berftag, ber 
Wochentag. 

Mivelt, mn. 1) bearbeitet, bebaut, 
eultivirt; 2) die. ert. gebildet, gt» 


ttet. 

Miveltetö, Miveltetöige, /n. /nyt.) 
das factitive Zeitwort, dad Pacti» 
tivum. 

Miveltsög,, /n. die Bildung, die Ge⸗ 
fittung, die Eultur, 

Mives, mn. der Urbeiter, der Werks 
meifter, der Handmwerlömann. 

Mivesnap, fn. der Werktag, der Wo» 
chentag. 

Mivesseg, fn. das Handwert. 

Mivesz, Miveszet stb., /. Müvesz, 
Müveszet stb, 

Mivolt, fm. die Belchaffenbeit. 

Mizger, mn. gering, mager, ſchlecht. 

Mizura, /n. (nt.) der Mäufeibmwan;. 


ylermö Mizsöt, /n. (nt) dad Mautöhrlein; 


bekaszem —, die Beldleuchte; boj- 
torjän —, die Klettenleudte; ne- 
felejts —, das Bergifmeinnicht. 


Moc 


Möd 


Mok 








Moecanäs, Moecanat, /n. bad Mud- 
fen, dad Muden. 
Moccanni, %. muden, mudfen; fich 


rühren. 
k fi niederbüdenn 


Mocirkälni , 
tanzen. 
Moeogni, k. [hmunzeln. 
Moeorogni, &. flottern, mudfen. 
Möecsa, /n. /dllatt.) karmos —, der 
Krallenfrofch. 

Mocsär, fn. der Sumpf, der Moraft. 
der Pfubl 
Moesär-ärcok , /fn. der moraflige 

Graben. 
Moesärhür, /n. (nt) der Bafler: 
ern; tavasıi —, der gemeine 


aflerfern. 

Moesäri, mn. vom Gumpfe berrüb- 
send; zum Gumpfe gehörig; im 
Sumpfe mwadhfend od. wohnen, 
Sumpf.... 

Mocsäros, mn. moraftig, jumpfig, 


fügig. 
Moesirtölgy, In. (nt) die Sumpf» 
eiche 


Moecsärviräag, /n. (nt) die Dotter- 
blume. 

Mocsärviz, /fn. dad Gumpfwajler, 
das Brudmaffer. 

Möesing, /n. (bt.) die Bledhfe; das 
Haatwache 

Möesingos, mn. flehfig. 

Moeskitni, cs. befhmußen, verun« 
reinigen. e 

Mocskoläs, /n. das Schmähen, tie 
Beihimpfung. 

Mocskolni, cs. 1) fleden, ſchmußtn; 
2) dtv. ert. beihimpfen, ſchelten. 
Mocskolödäs, /n. das Schimpfen 

dad Schmähen. R 

Mocskolödni (ik), k. ſchmähen, jchel» 
ten, fhimpfen. 

Moeskos, mn. Mocskosan, iA. un» 
fläthig, ihmupig, fledig. 

Moeskosodni ik), k. fhmupig od. 
unflätbig werden. 

Moeskossag, /n. die lnreinigfeit, 
die Unfläthigfeit. 

Moeskozni, es. beihmußen , verun« 
reinigen. 

Mocsok /i. mocskok), /n. 1) der 
Shmup; 2) der Bled, die Matel; 
3) das Scheltmort. 

Moesoktalan, mn. Mocsoktalanul, 
ih. rein, unbefledt, fledenlos. 

Moesola, eg fr. die Röfte. 

Möd, /n. 1) die Ärtz die Weife; die 
Merbode, die Manier; das Mittel, 
der Weg; mi —on? auf welde 
Urt? semmi —on, feineömege; 
szep —dal, mit guter Manier ; jö 
—dal, auf eine gute Art od. mit 
@utem; macska —ra he a 
mie eine Rabe miauen; szokott 
— szerint, auf die gewöhnlicht 
Art; —ot ejteni v. talälni, Ratb 
ſchaffen od. Mittel und Wege fin, 
den; ha minden —bil kifogy- 
tunk , wenn alle Etride reißen; 
2) fa. m. mörtek) das Maß; — 
äval, mäßig; — felett v.— nel- 

ül, über die Maßen ; —ot larlani, 

Mah halten; okkal —dal, mit 

Maß und Biel, auf eine vernünfs 

tige Art; peldab. —jäval jo min- 

den, Alles mit Maß; 3) die Mög⸗ 


lichteitz nines — benne, e# ifl u fn. fallatt.) dad Ha» 


feine Möglichkeit, ed iſt nicht mög. 
lid; nines —om benne, t# A 
mir nicht möge; 4) das Bermd- 
gen, das Ausfommen ; van jo —ja, 
er hat ein [hönes Bermögen ; nagy 
—u, jo —u, ſehr vermögend, jebr 
moblbabend. 
Mödbeli, mn. (böles JMobalitäts...; 
— iteletek, Modalitätdurtbeile. 
Mödi fideg.), fn. die Mode. —, mn. 
modifch, modern. 

Mödint, ih. nah Maß, genug. 

Mödis, mn. modern, nad der Mode 
gefaltet. [den. 

Mödizni, &. eine jede Mode mitma, 

Mödjäval, iA. 1) mit Urt; 2) mäßig, 
mit Map und Biel. 

Mödolni, es. moduliren. 

Mödon, iA. auf die Urt, auf die 
Meife. 

Modor, /n. die Manier; tan—, die 
Lehrmetbode. 

Modor, in Modern fedros). 

Modormajmoläs , fn. /müu.) die 
Nachahmung einer Manier. 

Modoros, sn. Modorosan, iA. ma- 
nierirt. 

Modorossäg, /n. (müv,) dat Ma 
nierirte. 

Mödos, mn. Mödosan, iA. 1) artig, 


böflid, manierlih; hũbſch, fein;|Moh 


— magaviselet, ein artige® Bench» 
men; 2) wohlbabend, vermögend. 

Mödositni, cs. mobificiren, quali» 
fiiren. 

Mödositväny, /r. dad Amendement. 

Mödossäg, /n. 1) die Urtigfeit, die 
Höflichkeit, die Manierlichleit; 2) 
die Wohlbabenkeit. 

Mödozat, fm. —— die Modalität. 

Mödozati, /. Mödbeli. 

Modra, {. Modor. 

Modri-Kirälyfalva, in. Modri ⸗Kö⸗ 
nigeborf. 

Modrozni, es. manieriren. 

Mödszer, /n. /bölcs ) die Meibode; 
{mt.) körületi —, die Beripherials 
methode, die Peripberialaufnahme. 

Mödszeres, mn. Mödszeresen, ih. 
(böles.) methodifd. 

Mödszertan, fn. (böles.) die Metho⸗ 
dologie, die Methodil. 

Mödtalan, mn. unmäßig. _ 

Mödtalansäg, fr. die Unmäßigteit. 

Mödtalanul, iA. rn. 

Mogor, Mogorva, mm. bufter, finfter, 
mürrifch, auertöpfifh, griedgram. 

Mogorvälkodni fik), &. mürrijch od 
fauertöpfiich fein. 

Mogorrasäg, /n. das mürrifhe Wer 
fen, die Sauertöpfigfeit. 

Mogy fv. d. Bogyö), fn. die Beere. 

Mogyorö /v. ö. Bogyö), /fn. die Ha⸗ 
felnuß; 347. eg? ferges —t sem 
adnek erte, id gäbe feine boble 
Nuß dafür. R 

Mogyoröbarka, /n. das Hafelfähden. 

Mogyoröbel, /n. der Hafelnußtern. 

— ‚ fn. der Rollendre⸗ 
ber, der ve 

Mogyoröbokor, /n. /nt.) der Haſel⸗ 
bulcb, das ——* 

Mogyoröfa, /n. 1) die Haſel, die 
Halelflande, der Hafelftraub; 2) 
das Hafelholz. R 
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felhubn. llotte. 
Mogyoröhagyma, /fn. /ni) die Scha⸗ 
Mogyorönyest, /n. (dllatt.) die debe 
Mogyoröolaj, /n. das Hajeldl. 
Mogyoröpöle, fm. /dllatt.) die Heine 
Hajelmaus, der Echlafrap. 
— mn. 1) mit Haſelnuß⸗ 
baumen voll; 2) mit Hafelnüflen 
bereitet. » fm. das Hafelnuf- 
wäldcdhen. 
— — fn. der Rübenlerbel⸗ 
alat. 


f 
Mogyoröspele, fn. (dllatt.) der Ha» 
feifäläfer 2 
Mogyorötörö, {n. der Nußfmader. 
Mogyorövesszö, fn. die Hafelrurbe. 
ar eg Mogyorözsuzsok, 

. (dllatt) der Nupläfer, der har 

felnußtäfer. 

Moh, /n. (nt) dad Moos; ägas —, 
dad Uflmood; csillagos —, das 
Stermmood; Eegö — v. gyöpi —, 
das Brudmoos ; földönfolyso —, 
der gemeine Bärlapp; leveles —, 
dad Blattmood; mäj —, das Le— 

—— * 
ohs, in. Mudendorf /heiyseg). 

Mohag, . nt.) die Blechte. e 

Mohar, /n. {nt} der Ben, der Raus 
&ert, das Hirfengras, /. Muhar. 
oharc, /n. (nt) die gemeine Jur 

dentirfche. 

Mohburok, /fn. nt) Borftenhülle 
(der Moofe). 

Mohlepte, mn. bemoofl. 

Mohnemü, mn. moodartig. 

Mohö, mn. haftig, gierig; Atildon. 
mepgierig. 

Mohökodni /ik), Mohölkodni /ik), 
“ 428 * A fein; kulön. 

aflig od. gier effen. 

Mohön, ih. } Moho. 

Mohön-eves, /n. das gierige od. ha» 
ſtige Freffen. 

Mohönkodni /ik), k. gierig über 
Etwas ber fein. 

Mohos, mn. Mohosan, iA. 1) moo« 
fig, bemoofl; 2) div. ert. zart be» 
bartet, flaumbartig. 

Mohösäg, /n. die Haft, die Hafligfeit. 

Mohosodni fik), k. 1) den erflen 
Slaumbart befommen; 2) 2. Mo- 
hosuülni. 

Mohossäg, /n. die Moofigfeit. 

Mohosülni, &. bemooft werden. 

Mohozat, Mohözat, fn. (db) ber 
Raumbau. 

Mohozni, es. (haj.) Nauen. 

Mohozni fik), k. den erflen Flaum- 
bart befommen. 

Mohozö, fn. /haj ) der Klauer. 

Mohrepa, /n. /nt.) der Paftinaf. 

Mohszalonks, /. Szärszalonka. 

Mois, Moisa, in. (kies ) Mofet (finev). 

Mokäny, mn. Mokänyul, iA. 1) uns 
arbobelt, bäurifh; 2) chen, wild; 
3) pfllfig. 

Mokänykodni fik), k. fih wild od. 
fheu benehmen; muthwillig fein. 

Mokänysäg, /n. I) der Muthwille; 


2) die Pfiffigkeit. 

Mökdzni (ik), ſcherzen, fih mo» 
quiren. 

Mokogni, k. mudfen, muden, unver« 
ſtändlich reden (j. B. im Traume). 


Mök 


Mon 


Mor 








Mökus, /n fdllatt.) 
das Gichbörnden. 
Mökusfil,/n dad junge Eichhörnchen. 
Moläka, /n. ts3. der ſchilfige Sumpf. 
Moldova-Bänya. m. Neu-Moldova 


(helyseg) 
Meidve, Maldrei, mn. moldauiidh 
Moldva, Moldvaorszäg, in. bie 
Moldau. 


Moln, Molna, /n. die Mühle. 
Molnär, /n. der Müller 
Molnärfejsze, /n. die Mülleragt. 
Molnär-inas, /n. der Dlabltneht 
Molnärkaläcs, /n. die Sippe. Jeifen. 
Molnärkaläesvas, /fn. dad Hippen- 
Molnärlegeny, /n. der Mahllnecht, 
der Müllerburjce. 

— aesa, /n. der Aſchluchen, 
das (übrod. 

Molnärszekerce, /n. die Bille. 

Molnärszemü, an. blingelnd, finiter. 

Molton, fr. der Multon, der Mulr 
tum (ein Gewebe) 

Moly, /n. fallatt) die Motte, die 
Mübe, die Schabe; gabna —, die 
Kornihabe; ruha —, die Kleider: 
fhabe; szücs —, die Peljihabe; 
dtv. ert.könyv—, der Büdrerwurm. 

Moly-et, /n. der Mottenfraß. 

Moly-ette, mn. mottenfreffiy- 

Molyfü, /n. (nt) die Melilote, das 
Mottentraut. 

Molyh, fn. die Wolle (der Pflanzen), 
die Pflanzenwolle 

Molyhos, mn. Molyhosan, iA. wol» 
lıg, raub. 

Molyos, mn. Molyosan, iA. mottig. 

Molyosodni fik), k. mottig werden 

Mön, Möna, /. Moln, Molna 

Monak fideg), fn. der Mönd. 

Monarcha fideg.), fn. der Monardı. 

Monarchis (ideg.), fn. die Monardie. 

Mönaszek, /n. die Bandınühle, Z. 
Szalagmöna 

Moncsoläs, /n. dad Manfchen ; (mint 
tärgy) die Manicerei. 

Moncsolni, es. fnetfdyen, manſchen 
(4. B. Uepfel). 

Monda, fn. die Sage 

Mondalom, fr. der 
Sinnfprud. 

Mondani, cs. fagen; (valamit va- 
lamiröl) audjagen; mondjäk, man 
fagt, e# verlautet, es beißt; tollba 
—, dictiren; beszedet —, eine 
Rede balten, reden; imädsägot —, 
ein Gebet verrichten; iteletet —, 
ein Urtbeil fällen; jövendöt —, 
vropbezeien, wahrfagen; köszöne- 
tet —, danten, Danf abftatten; 
törvrenyt —, richten, das Ricdhter- 
amt ausüben; pe/dab. nem a ki 
mondotta, de mik&p mondotta, 
ed tommt nur auf den Ton an, 
mit dem man Etwas fagt. 

Mondäs, fn. da® Sagen, dad Epre- 
hen: /mint targy) der Sprud, 
der Husiprud. 

Mondat, fn. 1) (ny£.) der Gab; be- 
toldott —, der Sähaltfap, dad Ein: 
fhiebfel; kikepezetlen v. mezte- 
len —, der nadte Gap; kialaki- 
tott v. kikepezett —, audgebildeter 


Spruch, ber 





dad Gichhorn,| Mondatalak, In. (nyt J die Sabform; 


jelentö —, indicative Sapform; 
kördö —, interrogative Sapform; 
ohajtö —, optative Sakorfm. 
Mondatalkat, /n. /nyt.) die Sapbil: 
dung. das Sahgebilde. 
Mondatalkotäs, /n. die Eapbildung 
Mondatfoglaläs, Mondatfüzes, /n. 
/nyt) die Sapverbindung. 
Mondalfüzestan, fn. (nyt.) die Gap: 
verbindungälchre 
Mondatk#pezes , 2. Mondatalkotäs 
Mondatkötes, Mondatkötöstan , ?. 
Mondatfüzes stb 
Mondatlan, mm. Mondatlanül, ih. 
ungebeißen. 
Mondatos, mn. fententiöß. 
Mondatrend, fr. die Sapfolge. _ 
Mondatszak, fn. /nyf.) dad Incifum, 
das Sapglied, der Saptbeil. 
Mondatszerkezet, Mondaiszerkez- 
meny, fn. (nyt.) die Gonftruction 
eined Saped, dad Saparfüge. 
Mondatszerü, mn. fententiög. 
Mondattan, /n. /nyt.) die Sablebre. 
Moudatvaz, /n. der nadte Sap 
Mondhatatlan , Mondhatlan, mn 
Mondhatatlanul, i4. unausipred- 
lich, unfäglid. 
Mondogälni, es. vorfagen. bictiren 
Mondogatni, cs. öfter od. wiederholt 


fagen. 

Mondöka, fn. der Spruch, eine Fleine 
Anrede (fo Jemand, befonders Kin» 
der, einlernen) 

Mondola, /n. nf.) die Mandel; cse- 
mege —, die gemeine Mandel; 
hanga —, die Zwergmanbel; öszi- 
barack —, der Pfitſich; edes —, 
die füße Steinmandel; keserü —, 
die bittere Kradymandel. 

Mondolabarack , fn. /nt.) der Dan: 
deipfirfich. 

Mondolabel, fn. der Manbelfern. 
Mondolacsörege, /n. die Mandel: 
fpäne, £. (eine Art Mebifpeife). 
Mondoladek, fn. (et) das Amyg-— 

dalin. 

Mondolafa, /n. 1) /nf.) der Mandel⸗ 
baum; 2) das Mandelbaumbol;. 

Mondolafenyü, /r. (nt) der Zürbels 


baum 
Mondolafüz, fn. /nt.} die Schalweide, 
die Mandelmweibde. 
Mendolaheröce, /n die Mandel» 
fpäne, £. (eine Art Mebifpeife). 
Mondolakaläcs, /n.der Mandelluchen 
Mondolakenyör, /n. dad Mandelbrod. 
Mondolakorpa, /n. die Manvdelfleie. 
Mondolakö, /fn. (dsvanyt,) der Man 
delftein 
Mondolaolaj, /n. da® Manbelöl 
— fr. (nt) dad Cyper⸗ 


aras. 
Mondolapep, /n. der Manbdelbrei, 
dad Mandelmufß. 
Mondolaperec, /n. bie Manbdelbrezef. 
Mondoläs, nn. Mondoläsan, ih. mit 
Mandeln zubereitet. 
Mondolaszak, Z. Mondolap£p. 
Mondolaszappan,fn. die Mandelſeife. 
Mondolat, /n. Name einer bu 
rübtigten Schmähſchrift. 


Saß; tagos —, der een Mondolatej, /n. die Mandelmilch. 


die Periode: 2) der Eprub, d 


e/Mondolateszta, fr. der Mandelteig. 


Sentenj: jeler —, der Sinnſptuch Mondolatorta, J die Mandeltorte. 
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Mondolatos, mn. recitativ 

Mondolni, es. vorfagen, dictiren. _ 

Mondomäny, fn. fböles.) das Prä- 
dicat; die Kathegorie. 

Mondva, ih. — esinält, angefrimmt, 
beftellt, angeichafft; — esinältatni 
v.keszittetoi, anfrimmen, beftellen. 

Mongöe, /n. der Mongud 

Monnal felav.), ih. gleihfam. 

Monnon felav), mn beide. 

Monopolista, 2. Egyed-äros 

Monopolium, Z. Egyed-äruläs. 

Monora, #n. Donnerdmarft (Aelyseg). 

Monorü, mn. eiförmig, oval 

Monostor fideg J, fr. dad Münfter, 
das Aloſter. 

Monostorfa, fn. nt) ber Sem 
baum, der Sadebaum. 

Monostori, mn. Höfterlic. 

Monoszlö, fn. Minotlaus /findr). 

Montika, /n. (nt) die Sermel; bü- 
dös —, die Hundchamille; festö 
— die Bärberbamille, die G@ilb- 
blume, dad Dchjenauge; imely —, 
die brennende Hermel, die Ber» 
trammurzel, die Epeidhelmurj ; ne- 
mes —, bie römifche Hermel; pal- 
lagi —, die Feldbermel. 

Mony, fn. 1) die männliche Rutbe; 
2) das Ei; 3) die Hode 

Monyas, /n. der Hengſt, Men 

Monyök,, mn. eine große Ruthe ba» 
bend, 

Monyord, 2. Monorü. 

Monyorökerek, tn. &berau/mvaros). 

Mopsz, fn. ber Mops 

Mör, In 1) der Maure, der Mobr; 
2) der Mobr (eine Art Gewebe); 
3) der ungebrannte Ziegel, d. Va- 
Iyog. —, In. Maurus finde). 

Moragy, in. Morap fAelyscg). 

Morsj, fn. dad Gemurre, dad Ger 
murmel, da& Gebrumme; das Be» 
täuſch. 

Moräl, M. die Moral. 

More, mn. finfter, grimmig ; mild, 
. Marcona. 

Mord, mn. düfter, trohig, grimmig, 
wild. 

Mordäly, ſn der Fäuſtling, der Puf⸗ 
fer, der Sadpuffer, das Tetzerol. 
Mordäny, /n. 1) der Berläumber , 2) 

!. Mordily. 

Mordias, /. Mord. 

Morditni, cs. troßig, grimmig ob. 
wild machen 

Mordon, Mordonos, 2. Mord. 

Mordonsäg, 2. Mordsäg. 

Mordsäg, fn. vie Düfterfeit, der Troß, 


die Wildheit. 

Mordül, iA. düfler, grimmig, wild, 
tropig 

Mordülni, X. zu murren od. brum- 


men anfangen 

Mörfal, fr. die Lebmwand 

Morga, fn. fallatt., das Murmeltbier. 

Morgäly, /n. fällatt,) der Klippen» 
dachẽ 


ade. 

Morgäs, fn. das Brummen, dad 
Murten; dad Murmeln. 

Morgö, mn. mürrifb, brummig 

Morgolödäs, fn. dad Schnurren; 
(mint tärgy) dat Geſchnutte. 

Morgolödni fik), k. idynurren, mut« 
ren, fnurren. 

Morgonda, in. Mergeln /helysdg). 


Mor 


Morgyas, Morgyias, Morgyiäs, mn. 
martialif, mordialifdh; wild, tro- 






ig. 

ne, in. Moriz /finev); Aranyos 
—, Morigdorf fhelyseg). 

Mörichida, in, Morijbida fAelysdy). 

Mörikälni, es. f[hütteln, 2. Riszalni 

Möring, /n. die Morgengabe, die 
Mitgift. 

Möringleve&l, /n. ber Heirathöfontratt. 

Möringolni, cs. eine Stitgift geben. 

Morj, 2. Marj. 

Morkoläb, /n. 1) die Ecelipfis, die 
Sonnenfinfterniß ; 2) der Marl» 
graf; 3) der Bamppr, das Unge⸗ 
beuer, Dad Geſpenſt, mweldes die 
Schäßpe bewahht, /. Lidere. 

Morkony, 2. Murok 

Mormicolai, &. murmeln. 

Mormintye, in. Zididorf /helyseg). 

Mormogss, /n. dad Kaudern, das 
Murmeln. 

Mormogni, %. faudern, murmeln 

Mormojälni, &. ſumſen 

Mormoläs, /n. das Murmeln, dad 
Brummen, dad Gebrumme. 

Mormolni, &. murmeln, brummeln, 
brummen, 

Mormonpäviän, /n. /dllatt,) der 
Gboras. 

Morogni, 
murmeln. 

Morotva, Morotväny, /n. 1) der 
empf. der Moraft; 2) der Bifch- 
ei 


k. murren, brummen; 


Morotvänyos, Morotväs, mn. mo: 
taftig, fumpfig. 

Mörszalag, /n. dad Mohrband. 

Mortäly fideg.), fn. da6 od, der 
Malter, der Mörtel. 

Mörtegla, /r. der ungebrannte Ziegel. 

Mortyos, mn. ſchmuhig 

Mörul, iA. mauriſch, mobriid. 

Morva, /. Murva, 

Morva, In der Mäbrer. —, In. der 
Morvafluß. —, mn. mäbrifc. 

Morvai, mn. mäbrifd. 

Morväny, /n. die geflohtenen Ho, 
latihen (eine Art Badwert). 

Morvaorszig, in. Mäbren. 

Morväul, ih. mäbriicd. 

Morvik, Z. Möric. 

Morzsa, /n. die Arume, da® Arüm- 
hen, das Brööhen; egy morzsät 
sem, nit ein Bröschen, nicht ein 
Biechen 

Morzsalök, ſn. die Krume, dad Ge 
bröfel. 

re mn, brödelig, brös 
elig. 

Morzsälni, es. frümeln, frumen, ger 
bröjeln, brödeln. 

Morzsälödni /ik), k. frümeln, frur 
men, fih abbrödeln od. abbröfeln. 

Morzsänyi, mn. ein Brödden groß, 
fleinmwingig. 

Morzsäs, mn. frümelig, brödelig, 
tröfelig 

Morzsika, /n. (kics,) dad Krümchen, 
das Bröslein. —, mn. ganı wenig, 
ein biechen 

Morzsöka, /fn. der Schmarn, der 
Sterz (eine Mehlfpeife); das ges 
riebene Gerſtel. 

Morzsökaleves, /n. die geriebene 
Gerftelfuppe. 


Mor 





Morzsolni, cs. brödeln, bröfeln ; ab ⸗ 
röbeln (4 B. Kuluruz. 

Morzsolödni fik), k. fi brödeln od. 
jerbröfeln. 

Morzsolögep, fn. (gazd.,) die Ent 
törnungdmajdine. 

Mosadek , fn. das Spülicht, dad 
Spülig. 

Mosakodni fik), k. ſich mwafden. 

Mos-arany, /n. das Fliehgold, das 
Bliehgoid. 

Mosäs, /n. das Walhen; /mint 
tärgy) die Waſche, die Wäſcherei. 

Mosäsber, /n. der Wäſcherlohn, das 
Waſchgeld 

Mosatlan, mn. Mosatlanul, iA. uns 
gewaſchen 

Musda, Mosdahäz , /n. dad Waſch⸗ 


baus,. 

Mosdani fik), k. fih waſchen. 

Mosdatlan, mn. 1) ungewafden; 2) 
dir. ert. unfauber, ungebübrlid, 
ungewaſchen ; — szäju ember, ein 
Menſch, der ungewaſchene Reden 
führt 

Mosdö, mn. fib waſchendz Wald.... 
—, fn. das Wafdbeden, das Yar 
voir; pe/dab. milyen a—, olyan 
a kendö fszdsz. wie das Waſch⸗ 
beden, fo dase Handtuch), wie du 
mir, fo id dir. 

Mosdöasztal, fr. der Waſchtiſch 

Mosdöedeny, fr. das Waſchgeſchirrt, 
dad Waſchbeden, das Yavoir. 

Mosdömedence, fn. dad Waſchbecken. 

Mosdöszer, /n. das Wafdızeua 

Mosdötäl, /fn. die Waſchſchüſſel. 

Mosdöviz, fn. dad Waſchwaſſer. 

Mos-ere, fn. (b.) das Mader. _ 

Moshatö, mn. was ſich waſchen läßt, 
mwafhbar; — keztyü, der Wald: 
bandfhub. 

Moshely, /n. der Waidort. 

Moslek, /n. die Schlampe, 
Epülidt. 

Moslekcesatorna, fn. (ep.) die Goſſe, 
der Goßſtein. 

Moslek-edeny, /n. das Spülichtfaß. 

Moslekos, mn. voll Spülidt; 
edeny, das Epülichtfak 

Moslica, Z. Muslica. 

Mosmü, fn. /b) dad Waſchwerl, die 
Wilde; hintis —, die Kippwä 
(be; forgö —, die Sprudelmäfce. 

Mosni, cs. 1) waſchen; 2) (edenyt) 
abwaſchen, ausfpülen; 3) (mint a 
partot) befpüfen, beftrömen. 

Mosd, mn waſchend; Wäld...; —, 
fn. der Wälder. 

Mosdasszony, fn. die Waſchfrau, die 
Bilderin 


das 


Mosöber, fn. der Waſchlohn, der’ 


Wäfherlobn. 
Mosöborz, fn. fdllatt.) der Radun, 
der Schup, der Goatbi 
Mosödezsa, /n. der Waſchlübel. 
Mosdfa, fn. der Bafhbläuel. 
Mosöfü, fr. /nt.) dat BZinnfraut. 


Mosogatni, es. aufwafhben, abmas» 


fhen. 

Mosogatö, mn. abwaſchend, abipü« 
fend, Epül.... —, /n. dad Epül- 
aefäh; — viz, das Spülwaſſer 

Mosögöe, fn. der Waſchherd 

Mosögödör, fn. die Waſchgrube. 

Mosöhäz, fn dat une 
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Waſchlübel 
Mosöjegyzek, /n der Wãſchzettel 
Mosökad, fm. die Waſchtufe, die 

Waſchwanne, der Wafczuber; /b.) 

das Flaufaß. der Flautrog 

Mosokamra, /n. bie Waichfammer. 

Mosökas, /n. der Waſchkorb. 

Mosökatlan, /. Mosdüst. 

Mosökefe, fn. die BWaihbürfle, die 
Schmwänfbürfte. 

Mosökötäny, /fn. die Waſchſchürze. 

Mosökuru ie n. die Bafhlühe. 

Mosölüg, J. Lüg. 

Mosoly, fn. das Laͤcheln. 

Mosolygäs, fn. das Lächeln 

Mosolyodni fik), k. lädeln (einmal). 

Mosolyodai, k. &s cs. ſchmunzeln, 
täceln. 

Mosömalom, fn. die Waſchmüble 

Mosömedve, /n. fallatt.) der Bald» 
bär, der Schupp. 

Mösöne, /n. die Waſchftau, die Wä⸗ 
fcerin. 

Mosony, fr. Wiefelburg /raros) 

Mosonyvärmegye, fr. das Biciel« 
burger Gomitat 

'Mosöpenz, fn. das Waſchgeld, das 

| Wälchergeld 

Mosöputton, fn. die Waſchbütte 
Mosörongy, /n. der Waſchlapyen 

|Mosöspongyia ‚ fr. der Bald. 

ſchwaͤmm. 

\Mosöszek, /n. die Waſchbant. 

' Mosöszivaes, /n. der Waſchſchwamm 

'Mosöta, fn. (b.) das Waſchhaus, die 
Wäfce. 

Mosöteknö, /n der Waſchtrog 

Mosöteknöke, fn. (kies) die Bald: 
mulde. 

Mosöüst, /n. der Waſchleſſel 

'Mosöviz, /n. das Waſchwaſſet. 

Most, iA. jept, dermalen, diedmal; 

— ,..majd, bald... bald. 

|Mostan, Mostanäban, ih. jtpt, der- 

' malen ; mostantöl fogva, von 

| .nnn an. Imebrig. 

Mostani, mn. jebiq. diedmalig, nun» 

‚ Mostanig, Mostaniglan, if. bie jegt 

‚ Mostankor., iA. zur Iehtzeit 

ı Mostankori, mn. modern. 

Mostanra, i/. für jeht 
Mostansäg, /. Mostan 

| Mostansäggal, ih. diedmal. 

'Mostig, ıh. bi® jept, bie auf den 

'  beutigen Tag. 

Mostoha, mn. ftiefmütterlib: unvär 
terlih; — bätya, der Etiefbruder; 
— apa, der Ötiefvater; — anya, 

die Stiefmutter; — testvörek, bie 

Halb geſchwiſtet; die. ert. ungün. 

ftig, bart, feindlid. 

Mostoha, /n. der GStiefvater; bie 
Stiefmutter. 

| Mostohafiver, /n. der Halbbruder. 

'Mostohai, iA. fliefmütterlid ; unväs- 

| terlic. 

'Mostohälkodni ik). k. fliefmütter» 
lich handeln, unväterlih od. bart 
verfabren. 

Mostohän, ih. ftiefmütterlih ; un» 
günflig. 3 

‚Mostohanöver, fn. die Halbihweiter. 

Mostohasäg, fr. die Ungunft. 

Mostohäskodni fik/, ?. Mostohäl- 
kodni fik/). 


Mosöhordö, fn. das Waſchſaß, der 








1; 


l 


Mos 


Moz 


Mul 








Mostohatestver, fm. der Halbbruder; 
die Halbſchweſter. 

Moszat, fn. 1) /ni.) dad Dieerarad; 
2) /a. m. maszat) der Schmupß. 

— /n. der Ruffe —, mn. rufe 


Mosıkagem, 4. Dobosgem. 
Mosıkaorszäg, in. Rußland. 
Moszkäul, iA. ruſſiſch 

Moszkova, Moszkva, In. Moslau 
(edros). 

Moszt, Mosztika, /n. der Etrunf 
(de# Obfle), /. Torzsa. 

Mosztolni, cs. 1) reiben; 2) ber 
ſchmuden. 

Motöla, /m. der od. die haſpel, die 
Weife. 

Motölakerek, /n. das Haipelrad. 

Motölälni, es. haſpeln, meifen, ab» 
minden. 

Motolni, Z. Motozni. 

Motorkälni, k. frebien, berumtappen. 

Motornya, /r. die Spreu. 

Motozäs, /n. 2 die Durdfuchung, 
das Bifitiren; 2) dad Herumtappen. 

Motozäsijog, Motozäsjog, fn. dad 
Durchſuchungerecht. 

Motozni, A. es. durchſuchen, durch⸗ 
Höbern; (vamnäl) vifitiren, ab» 
mauten. —, B. k. berumtoppen. 

Motozni fik), k. fidy überfreffen (von 
Schafen), 2 Megzabälni. 

Motozö, fm. der Durchſucher, der 
PVifitator .... 

Motring, /n. die Strähne 

Motszanäs, /n. das Mudien, das 
Muden, 

Motszanni, &. mudien, muden, fid 
rübren. 

Motyö, fn. dad Gepäd, die Bagage. 

Motyogni, %. 1) tändeln, dablen; 
2) ın den Bart brummen. 

Mozaik, /n. dad Mofait 

Mozaik-arany, /n. dad Mufiogold 

Mozaikfestes, /n. die Mufiomalereı 

Mozaikmü, fn. die Mufivarbeit. 

Mozaikmüves, /n. der Muflvarbeiter 

Morditäs, /n. das Bewegen, das 
Rüden. 

Mozdithatatlan, mn. Mozdithatatla- 
nul, iA. Mozdithatlan, mn. Moz- 
dithatlanul, iA. unbeweglich 

Mozditlan, mn. Mozditlanul, iA 
unbemwegt. 

Mozditni, cs. rüden, bewegen. 

Mozditö, fn. der Beweger, der (Erreger. 

Mozdony, /n. 1) dad Göppel; das 
gocomotiv; 2) /At) die Prope; 
pss. mozdonyra! proßt auf! moz- 
donyröl! proßt ab! 

Mozdonyfa, fn. (At) der Propftod. 

Mozdonyhorog, fn. (At) die Prop- 
bade, ber Propbaten. 

Mozdonyläne, fr. (ht) die Brogfette. 

Mozdonyläncköt, /n. (At) daß Brop- 
fettenbanp. 

Mozdonynyereg, /n. (ht) die Sat, 
telproße. 

Mozduläs, /n. das Bewegen, dat 
Rüden; /(mint tärgy) die Bewer 
gung, die Regung. 

Mozdulatlan, mn, unbewegt, beme» 
gungdlos, regungdlos, 

Mozdulatlansig, /m. die Unbewegt ⸗ 
beit, die Regungslofigfeit, die Der 
wegungsälofigkeit. 


Mozdolatlanul, iA. unbewegt, te 
gungslos, bewegungslos. 

Mozdulhatlan, mn. Mozdulhatlanul, 
ih, erg 

Mozdulni, %. rüden, fi bewegen, 
ſich regen od. rühren. 

Mozga, /n. 1) das Anodenmarf; 
2) die Hirmfhale, der Hitnſchädel; 
3) (5) die Runftftange. 

Mozgadozni, %k. fi wiederholt bes 
wegen od. rühren. 

Mozgalmas, mn. rübrig. . 

Mozgalmassäg, /n. die Rübrigfeit. 

Mozgalmi, mn. — lepes, der Ma- 
növririchritt. 

Mozgalom, /n. die Bewegung; kü- 
lön. a) die politifhe Bemegung, 
der Aufrubr; b) die militärische 
Bewegung, die Demonftration, das 
Manöver. , 

Mozgäs, /n. die Bewegung ; forgö 
— die drebende od. rotirende — 
wegung; gyorsitolt v. gyorsuült 

. bef@lenni te Bewegung; ha- 

lado —, fortjchreitende ewegung; 
lassitott v. lassült —, die verjö- 
gerte Bewegung; keringö —, die 
rotatirende Bewegung; —ba hoz- 
ni, in Bewegung ſehen; —ba jöni, 
in Bewegung fommen, fi in Be- 
mwegung jehen. 

Mozgatag, mn. beweglich. 

Mozgatagsäg, /n. die Beweglichkeit. 

Mozgatäs, /n. dad Bewegen, das 
Regen 

Mozgatni, es. bewegen, rübren, regen 

Mozgatö, /n. (ttan) ber Motor, 

Mozgekony, mn. beweglich. 

Mozgekonysäg, /n. die Beweglichkeit 

Mozgö, mn. beweglich, ſich beme: 
gend; —vä tenni, mobilifiren; — 

ad, das mobile Gorpd; — hid, 
die tragbare Brũüde; — kopötyü- 
sok, die Freifiemer; — sereg, das 
Blugbeer; — täbor, das fliegende 
Lager, dad Bluglager. 

Mozgöideg, /n. (bt) der Bewegnerve 

Mozgolödni /ik), x. fi berumbe- 
wegen, fih bin» und berbemwegen. 

re: fn. (6b) dad Schachtge ⸗ 

läppe. 

Mozgony, fn. /gep.) das Tritbwert, 
die Titdine: drök —, , das Ber: 
petuum mobile; ön —, der Auto» 
mat. 

Mozgonybäb, /n. der Automat. 

Mozgonymüves, /n. der Mafdinen- 
mader, der Maidhinenmeifter. 

Mozgor, /n. fällatt,) der gefellige 
Nafenbär, der Euati. 

Mozgöszer, /n. /gep.) das Mobil. 

Mozgövätetel, /n. die Mobilifirung. 

Moz-ideg, /n. (bt) der Bewegnerve 

Mozogäny, /n. der Rieſenmenſch. 

— mn. bewegbart, beweg ⸗ 


Mozogni, x. fib bewegen, ſich rüb» 
ten, ſich regen. 
Mozolän, /n. ein ————— Menſch 
Mozor, fn. /nt.} die Mimoſe 
Moztan, /n. /ttan) die Dynamif. 
Mozter, /n der Spielraum. 
Mozzanat, /n. dad Moment (in der 
Mechanil) 
Mozzanni, X. 
machen. 
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Mözsa, /. Mözses. 

Mozsär, /n. der Mörfer, der Möriet. 

Mozsär-ägyazat, /n. die Mörferbetr 
tung. 

Messdadern, fn. der Feuermörfer, 
der Bombenteffel. 

Mozsärfenekzöm der (ht) das Bor 
denftüd ded Mörjerd. 

Mozsarka, fn. /(kics) ein Tleiner 


Mörfer. 

— /n. die Reibleule, die 

eibe. 

Mozsärtalp, /n. (At) bie Mörfer 
lafette. 

Mozsärtörö ,„ Mozsär-ütö,, fm. der 
Mörfelfeule, der Stößel. 

—— Mozsär-üteg, /m. 
(ht) die M ferbatterie. 

Mozsärütöpalänka, /n. (nt) 
griffelförmige Keulſchwamm. 

Mozsärviräg, fm. /nt) dad Griet» 
fraut, das Bienenkraut, die Wald» 
neffel, dad Immerblatt. 

Mözses, in. Moje# /finde). 

Mozson, Mozsony, Moson. 

Möcörögni, %. lieben, bublen. 

Möcskölni, cs. jerquetihen, jerdrüs 
den; hineinpreffen, flopfen. 

Mög, /n. —e valaminek, ber Raum 
binter einem —* 

Möge, nA. hinter (mit dem Accuſativ). 

—— /n. der Hintergrund, 7. Hät- 


r, 

Mögött, nA. binter (mit dem Dativ). 

Mögül, nA. von hinten bervor, von 
binten ber. 

Mögzet, fn. /b,) der Umbrud. 

Mözsörögni, 2. Möcörögni. 

Muckorodni fik), k. fi duden; fid 
fauern. 

Muha, /. Moh. 

Muhar, /. Mohar. 

Muhare, {. Mohare. 

Muhät, fn. 1) das Mangebrett, dit 
Mange; 2) der Epipinoden, das 
Faljbeim. 

Mukk, /n. der Mude. 

Mukkanni, %. fi mudien. 

Mulando, mn, vergänglid. 

Mulandösäg, /n. die Vergänglichteit. 

Muüläs, /n. das Bergeben. 

Mulasztani, cs. verfäumen, unter 
laffen. 

Mulasztäs, fn. die Unterlaffung, die 
Berfäumniß. 

Mulasztäsibün , /n. die lnterlafs 
fungsdfünde. 

Mulasztäsiteny, /n. bie linterlaj- 
ſungẽbandlung 

Mulat, fn. der Mulatte. 

Mulatag, mn. vorübergebend. 

Mulatäs, er 1) die Unterhaltung, die 
Gonverjation; 2) da® Rermeilen; 
(mint ltärgy) die Berweilung; ber 
Aufenthalt. 

Mulatkozni fik), k. ſich unterbalten. 

Mulatni, A. es. unterhalten, belufli- 
gen, kurjmweilen. —, B. k. 1) fi 
unterhalten; — valamirel, Ber 
gu. an Etwas finden, Luſt od. 

nterbaltung an Etwa haben; 2) 
(valahol) mweilen, verweilen. 

Mulatö, /n. der Quftort. 

Mulatöberek, fr das Lufgebäfch. 

a n. der Yuflmaldb, der 

art. 


der 


Mul 


Mulatöhajo, F das Luſtſchiff 
Mulatöhäz, /m. das Luflbaus. 
Mulatöhely, Mulatöka, /n. der Luſt · 


ort. 

Mulatökastöly, fr das Luftfchloß. 

Mulatökert, x der —— 

Mulatökör, /n. dad taͤnjichen. 

Mulatöliget, /n. der Luſthain. 

Mulatötärs, /n. der Geſellſchafter 

Mulstozäs, fm. 1) die Unterhaltung; 

2 Bermweilen. 

Mulatozni, %&. 1) fih unterhalten; 
2 fi verweilen. 

Mu ‚ fm. die Unterhaltung ; die 
Berfireuung, die Beluftigung; —#- 
nak valamiben lenni, *— 
an Etwas finden, Luft od. Unter 
haltung an Etwas baben. 

Mulatsägos, mn. Mulatsägosan, iA. 
en fufig , turjmweilig, 
paſſig. 

——— fn. die rg A 

Mulattatni, es. unterhalten, chaligen 

Mulattatö, men. unterhaltend, belur 
fligend. —, fn. der tufligmadher. 

Mulekony, mn. vergänglid, flüchtig. 

re ha fn. die Bergänglichkeit. 

Mülhatatlan, mn, Mülhatatlanul, iA. 
unerläßlih, unausbleiblid. 

Mülni, %. 1) vergehen, vordberge 
ben, verfhmwinden! mülik az idö, 
die Zeit vergeht; idö multäval, 
mit der Zeit; peldab. napot mül- 
va dieserj (szöss. den Tag lobe, 
wenn er ſchon vergangen ift), Ende 

ut, Alles gut; rajtam ne mül- 
ek, am mir foll e# nicht fehlen; 
a vetel abban mült, der Kauf ifl 
rüdgänglg geworden 

Muül6, mn. Mülölag, iA. vergebend, 
vergänglidh. 

Mulöka, fm. der Herbfiftrihapfel. 

Mült, mn, vorig, verwiden, lebt. —, 
/n. die Bergangenbeit; /nyi.) dad 
Präteritum, die vergangene Zeit. 

Mült-evi, mn. vorjäbrig- 

Mulva, nA. nad Verlauf von; rövid 
idö —, in furger Zeit; harom het 
—, nad drei Wochen. 

Mulya, mn. tölpelbaft. 

Mümia, fn. die Mumie. 

Mummus, /n. der Rummel. 

Mumus, fn. ver Waumwau, der Bopanz 

Munka, /n. 1) die Arbeit; munkära 
termett, arbeitöfäbig; munkdba 
venni, in Arbeit nehmen; /b.) bes 
legen; munkäba kerül, e# foftet 
Arbeit od. Mübe; peldab. milyen 
a —, olyan a jntalom, wie die 
Arbeit, fo der Lohn; — utän ddes 
a nyugalom, nab getbaner Arbeit 
if gut ruhen; embernel —, isten- 
nel äldäs, die Arbeit ift unfer, das 
Gedeihen ift Gottes isten is mun- 
kära fizet, in Gottes großem Kram 
find alle Baaren um rbeit feil; 
2) das Wert; hozzä kezdeni a 
munkähoz, an's Werk geben, zum 
Werte fchreiten; munkäban van, 
es il im Werke od. in der Arbeit; 
a ruha munkaäban van, das Kleid 
if in der Made. 

Munkabier, fn. der UÜrbeitdlohn. 

Munkabirö, mn. — 

NMunkaſelosatas, /n. die Theilung 
der Arbeit. 


Mun 


Mut 








Munkahäz, fn. dad Urbeitöbaus. 

Munkaidö, fr. die Arbeitözeit. 

Munkakedv, fn. die Arbeitsluft, der 
Arbeıtdeifer, 

Munkakezdet, fn. /b / die Anfiparbeit. 

Munkakezdö, fn. (b.) der Anfiper. 

Munkakimutatäs, fr. (ep.) das Bor» 
ausmaf, der Arbeitdausmeid. 

Munkakör, /n. der Wirkungäfreis. 

Munkälat, /n. die Arbeit, das Dype+ 
rat, die Operation. 

Munksalati, men. Dperationd.... — 
alap, die Dperationdbafl# ; — tärgy, 
das Dperationdobject; — terv, ber 
Dperationdplan; — vonal, die Dpe- 
rationdlinie. 

Munkälatos, mn. bauhaft (4.8. eine 


Grube). | 
Munkaälkodni fik), &. arbeiten; wir» 


ten 

Munkälni, cs. 1) arbeiten; wirken; 
oda —, dayin wirfen, auf Etwad 
binmwirfen ; 2) /a. m. mivelni p.o. 
földet) bearbeiten, bebauen. 

Munkälödäs, /n. die Bemübung, die 
Arbeit. 

Munkaälödni/ik), k. arbeiten ; wirfen. 

Munkäs, mn. arbeitfam, emfig, flei» 
fig, tbätig; wirkfam. —, /n. der 
Arbeiter, der Arbeitömann. 

Munkaseged, . der Gollaborator. 

Munkässag, /n. die Urbeitfamteit, 
die Thärigkeir; die Wirtfamteit, 
die Aectivität 

Munkäsz, /r. der Arbeiter, der Hand» 
werlter, der Dupvrier. 

Munkaszak, /n. /b,) der Umtrieb. 

Munkaszam, fn. /b) die Schicht 

Munkaszünet, /n. der Beierabend, 
die Beierflunde. 

Munkatärs, fn. der Mitarbeiter. 

Munkatehetö, mn. arbeitöfähig. 

Munkater, fn. der Geſchaͤftolreis, der 
Birkungdfrei. 

Munkatetel, fn. die Berrichtung od 
Bolbringung einer Arbeit od. eines 
Geichäftes. 2 

Munkätlan, mn. unthätig, müßig. 
geihäftslos. . 

Munkätlansäg, /n. die Untbätigfeit, 
die Müfigkeit, die Bejchäftslofig- 


keit. 

Munkätlanul, iA. unbeſchäftigt, un« 
thätig. 

Mura, in. die Mur (ein Fluß). 

Muraköz, in. die Mur-Au (die Ge⸗ 
gend pwiſchen der Mur). 

Muräny-alja , in. Untr-Murann 
(helysegq). 

Muräny-Hosszuröt, in. Rangenwie- 
fen (helysdg). 

Mura-Szombat, in. Olenih, Uijnik 
(helyseg). 

Murcos, mn. Murcosan, iA. rußig, 
ihmupßig. 

Murga, in. Murg fhelyseg). 

—— AMuarugy. 

Murba, /, Murva. 

Murmuter, /fn. (dllatt.) das Mur: 
meltbier, . Marmota. 

Murnys, /n. 1) der Schutt; 2) 7. 
Murugy. j . 

Murok, fr. /nt.) die Möhre, die 
Garotte. 

Murok-alaku, mn. möhrenförmig 

Murokdek, /n. Ve Garotin. 


— fa. (nt) die Mohrrube, 

die gelbe Rabe 

Murrantani, cs. mit Steinen werfen. 

Murrogöhal, /n. (dllatt.) der Pur- 
melffſch 

Murugy, Murugya, /n. die verfaulte 
Spreu. 

Murva, /n. 1)die Spreu; 2) (nd. msz,) 
die Bractaa, das Dedblatt; 3) der 
Kieb, der Kiedfand, der Schotier 

Murr a, fa. (nt. ms2.) das Ded- 
blättchen, die Bractäola. 

Murvakörös, mn. (nt. msz.) aufen- 
lelchig, mebenteldhig. 

Murvapikk, /n. (nt) der Doft, der 
Doflen, die Dofte; kretai —, die 
fretifche Doſte; majoräana —, die 
rg szurokszagü —, die 
gemeine Doſte 
urzsolni, /. Morzsolni. 

Muselin, fn. der Muffelin. 

Muskatal, /n. die Musfatellertraube. 

Muskatal-alma, /fn. der Muskateller⸗ 


apfel. 
Muskatalbor, fn. der Musfateller, 
der Musdfatellerwein. 
Muskatalkörte, fm. die Musfateller- 


birne. 
Muskatalszölö, /r. die Mudfateller- 
traube. 
Muskateros, /n. der Muötetier. 
Muskolatbor, /. Muskatalbor 
Muskotäly stb, /. Muskatal stb 
Musliea, Muslinca, /n. (dllatt.) die 
Beinmüde, die Kellerfliege, 2. Bor- 
bogär. 
Must, /n. der Mofl ; der Weinmoft. 
Musta, /n. /cesizmadia msz.) die 
—* 
Mustallani (ik), k. mofteln. 
Mustär, fn. der Senf. 
Mustär-aros, /n. der Genfbäntler. 
Mustär-ibrik, /n. dad Senflännden. 
Mustärkanäl, /n. der Genflöffel. 
Mustärkäposzta, fr. /nt.) die weiße 
Kante. 
Mustarlegkönenydek,, /n. fvt.) ©i« 
namnim 
Mustaärliszt, /n. da® Senfmehl 
Mustärmag, /n. das Senftorn. 
Mustärmalom, /n. die Senfmüple, 
Mustärmillye, /n. die Senfbüchfe. 
Mustärolajdek , /n. (vl) ©inapolin. 
Mustärtapasz, /n. das Genfpflafter. 
Must-izü, mn. wie Moft ſchmeckend 
Mustolni, cs. moften, mojteln, treten, 
ftampfen 
Mustolöfa, /n. die Stampfe. 
Mustos, mn. mofti 
Mustra fideg), fm. dad Mufier. 
Mustrajuh, /n. /gasd / das Derzicaf. 
Mastrakönyv, /n. das Wufterbuch. 
Mustralajstrom, /n. die Mufterrolle. 
Mustralap, /n. die Diufterkarte. 
Musträlnt fıdeg.), es. mujtern 
Muszäj (ideg.), a. m. muß fein. 
Muszka, /. Moszka 
erg te /n. die Barante. 
Muszkolni, Muszolni, es. fa. m. 
csomoszolni) hen ftampfen. 
Mutatäs, /n. das Zeigen; das Bor. 
eigen; die Auditellung ; die Be» 


jeigung. 
Mutatek, /n. 1) die Tabelle; 2) (ker) 
das Mufter, die Mufterfarte. 
Mutat&klap, fm. (ker ) die Muftertarte. 


Mut 


Müa 


Müt 











Mutatkozni (ik), k. ſich zeigen; ſich 
darftellen. 

Mutatlanul, iA. ungezeigt, ungefehen. 

Mutatmäny, /n. die Daritellung, die 
Production. 

Mutatni, A. cs. 1) zeigen, aufitellen; 
ſehen laffen ; ne mutasd maga- 
dat! laß did nicht bliden; 2) be 
jeigen. —, B. k. I) (oda, -ra, -re) 
binzeigen, hindeuten, hinmeifen; 
2) anzeigen. —, C. (mutatja ma- 
gät) vh. ſich zeigen, fih äußern; 
ſich produciten; (-nak, -nek) ſich 
erweiien. 

Mutatö, /n. 1) der Zeiger, der Weir 


fer; /ttan) elhajläs —ja, das De» 


elinatorium; 2) dad Mufter (j. B. 


einer Waare); 3) die Lifte; 4) das 


Reaifter, der Inder; das Verzeich⸗ 
nie 8 —— —* 


Mutatöäru, M. (ker) die Muſter⸗ 


waare. 

— In. (ker.) dad Probe⸗ 

Mutatöizom, fm. (bt) der Zeige: 
musfel. 

Mutatöjegyzek, /n. (ker.) der Tarif. 

Mutatönevmäs, /n. /nyt.) das ans 
eigende Fürwort, das Pronomen 

emonflrativum. 

Mutatöora, fr. die Zeigeuhr. 

Mutatös, mn. — merleg, die Zei— 
germagr. 

Mutatötäbla, /n. das Regiſter. 

Mutatödj, /n. der Zeigefinger. 

Mutatöveg, /n. das Probeende. 

Mutatväny, /n. 1) dad Mufter, das 
Probefiüd; dad Specimen; 2) die 
Darftellung, die Production. 

Mutatvänydarab,, /n. /(miv.) das 
Bravourflüd. 

Mutatväny-iv, /n. (nyomd) der Aus» 
bangebogen. 


Mutatvänykö, /n. der Handflein, die 


Stufe. 

Mutatvänylap, /n. das Wrobeblatt, 
der Probebogen (einer Zeitung). 

Mutilla, /r. die Afterbühne. 

Mutogatni, A. cs. öfter zeigen ob. 
audframen. —, B. (mutogatja ma- 
gät), ws. fih ſehen laffen, fi pro: 
duciten. 

Muzeum, /n. dad Muſeum. 

Muzulmän, /n. der Mufelmann. 

Muzsika fideg.), fn. die Mufit. 

Muzsikaertö, /n. muſitaliſch. —, /n. 
der Muflttenner. 

Muzsikai, zn. muſilaliſch; zur Mus 
nt gebörig. 

Muzsikaigazgatö, /n. der Mufidis 
tector, 

Muzsikälni, &. muficiren, Muſit mas» 
hen. 

Muzsikamester, /n. der Mufifmeifter. 

Muzsikäs, /r. der Mufilant. 

Muzsikaszerzö, /n. der Gompofiteur, 
der Tonieper. 

Muzsikaszö, fn. Spiel und Klang; 
—val menni ki, mit Hlingendem 
Spiele audzjiehen. 

Muzsikus, /. Muzsikäs. 

Muzzogni, %k. faufen, murren. 

Mü, nm. wir, /. Mi. 

Mü ft. müvek), fn. die Arbeit; dad 
Berl; Aülön. dad Kunſtwerl. 

Münlak, /n. die Kunflferm. 


Müalakıtmany, /n. das Kunftgebilde. 

Müalakzat, /n. das Runflgebilde. 

Müalkat, /n. die Etructur, der Me 
hanidmus; die Gompofition. 

Müalkotäs, /n. die Gompofition. 

Müalkotmäny, /n. das Kunflmerf. 

Müsros, Müsdrus, /n. der Kunft- 
händler. 

Müavatott, aan. lunftgereht; funft- 
verftändig. 

Mübaänds, /r. die Operation; sebe- 
szi —, die hirurgijche Operation. 

Mübarät, /m. der * 
Kunſtliebhaber 

Mübiraldö, Mübird, /n. der Kunſt⸗ 
richter. 

Mücsarnok, /n. die Kunjtfammer, 
die Kunſthalle. 

Mücsin, fn. der Kunſtgriff. 

Müdarab, /n. dad Runftwerf. 

Müdühöne, /n. der Kunftnarr. 

Müegesz, /n. das Kunftganze. 


Müegyetem, /n. das polytechniſche 


Infitut. 
Müegyetemi, mn. polytechniſch. 
Müegylet, /n. der Runftverein. 
Müelmelet, /n. die Kunftlebre. 
Müelv, /r. der Kunſtgenuß. 
Müerszeny, fr. der Arbeitöbeutel. 
Müertes, /n. die Kunſtlennerſchaft. 


Müertö, mn. tunftverftändia, kunſt ⸗ 


fertig. —, /n. der Kunfllenner. 


Müertöseg, /n. die Kunftlennerjchaft. 


Müsörzet, /r. der Kunfifinn. 
Müesztergälyos,„ fr. der Kunit 
drechäler. 


Müfaragas, fn. die Echnipfunft, die 


Sculptut. 
Müfaragmäny, 
das Sculpturmerf, da 
Bildhauerei, dad Schnihwerk. 
Müfaragö, /n. der Bildhauer, der 
Schhniptünftler. L 
Müfestö, fn. der Runftfarber. 
Müfogäs, /n. der Kunitgriff. 
Müfolyam, /n. der Operationdproceh; 
fb.) olvasztäsi —, der Dfengang. 
Müfonäk, /n. /müv.) die Parodıe. 
Müge, fn. {nt.) dad Meierfraut, der 
aldmeiiter; szagos —, der ge 
meine Waldmeijter; veresfias —, 
der Bräune Waldmeifter. 
Mügond, /n. der Kunſtfleiß. 
Mügyakorlö, mn. funflübenv. 
Mühajlam, /n. der Runftfinn. 
Mühely. fm. die Werkſtätte, 
Atelier; die Dffiein. 
Müipar, /n. der Kunftileiß, der Ger 
mwerböfleiß, die Gemwerböthätigleit, 
die Indujtrie. Be 
Müiparos, mn. induftriös. 
Müiskola, /n. die Kunitacademie. 
Müitesz, /n. der Runftrichter. 
Mükapta, fr. die Schablone. 
Mükedveles, /n. die Aunftliebbabe 
rei, der Dilettantiämus. 
Mükedvelö, fn. der Kunſtfteund, der 
Kunitliebhaber, der Dilettant. 
Mükedvelöseg, /n. die Aunftlieb» 
haberſchaft, der Dilertantisimus. 
Mükepesseg, /n. die ee 
Mükepezmeny, fn. das Kunftgebilde. 
Mükepzelem, /n. die fünftleriiche 
Phantafie. 
Mükereskedes, /n. der Aunfihandel; 
(mint tärgy) die Kunfibandlung. 
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Müfaragväny, /n. 


das 


unftfreund, der 


Werk der 





Mükertesz, /n. der Aunfgärtner, der 
Blumengärtner. 

Müksöszites, /n. die Runftproduction. 

— 3324 das Kunſtpro 
ult, das njiergeugniß, das 
Kunftgebilde. ꝛerann 

Mükiallitäs, /n. die Run ausjtellung. 

Müköcs, /fn. (nt) der Manneichild, 
der Manndbarnifh; der weihhan- 
tige Manndfhild; nagy —, der 
Ader⸗Manns ſchild. 

Müköcsdaraviräg, fn. (nt) eine Art 
Hungerblümden. 

Müköcskötör, /fn. (nf) der manns: 
fhildartige Steinbrech 

Muködes, /n. die Function, die Ber- 
richtung; die Wirkung. 

Müködni (ik), k. wirken; fungiren. 

Möködö, mn. mirkfaın. 

Müködöseg, /n. die Birffamteit. 

Müköny, /n. die Maſchine. 

Mükör, /n. der Wirkungstreis 

Mülätö, /n. der Aufieher (über eine 
Urbeit), Z, Paller. 

Mülelet, /n. der Kunftbefund. 

Mülovag, /n. der KRunftreiter, der 
Boltigeur. 

Müiovagläs, /n. das Boltigiren. 

Mülovar, /n. der Aunftreiter. 

Mümelleklet, /n. die Kunftbeilage. 

Münevzet, /n. die Nomenclatur. 

Münyelv, /n. die Runftipradhe. 

Münyelivi, mn. Münyelvileg, iA. 
terminologiich. 

Müremeki, mn. Müremekileg,, ih. 
claſſiſch 

Müremekles, /n. die Birturfität. 

Müremeklö, /n. der Birtuos, 

Müremekseg, /n. die Glafficität. 

—— fr. dad Cabinetſtũc 

Mürokonsäg, /n. die Kunftgenoffen- 
ſchaft. 

Müseged, /n. der Labotant. 

Müsorozat, /n. dad Repertorium. 

Müszabaäly, /n. die Kunſtregel. 

Müszabälyos, mn. Müszabälyosan, 
ih. tunftmäßig, funfigeredht. 

Müszak, fn. (b.} der —* 

Müszekreny, /n. das Arbeitäfäftchen. 

Müszer, fn. das Werlzeug, das In- 


firument. 

Müszeresinälö, Müszeresz, /n. der 
Inftrumentenmadher. 

Müszeri, mn. Müszerileg, ih. me 


chaniſch. 

Müszerkezet, /n. der Kunſtbau, der 
Mechanismus; die Compoſition 
Müszerzemeny, fn. das Kunſterzeug⸗ 

niß, dad Kunftproduct. 
Müszö, /n. dad Kunſtwort, der Kunſt ⸗ 
auddrud, der techniſche Ausdruch 
Müszoba, /n. die Arbeitäftube, das 
Yaboratorium. 

Müszorgalom, /n. der Kunftfleif, der 
Gemerböfleiß. 

Müszötan, fr. die Terminologie. 

Müszötär, /n. das Runftwörterbud. 

Mütan, /n. die Technik, die Tehnolo» 
gie, die Gewerbelunde, die Runft- 
lebre 

Mütanär, fn. der Technolo 

Mütani, mn. Mütanilag, th. techno» 
logiſch. techniſh 

Mütar, /n. dae Mufeum, das Kunſt; 


magazin. 
Mütärlat, /n. die Runftaudfiellung. 





Müt Na _ Nad 


Nädkupae, /n. ein Haufen Ro 

Nädküt, im. —Aã— 

Nädläs, fa. die Rohrung 

Nädmez, /n. 1) der Zuder; 2) der 
Honig von Bienen in ein Rohr 
ufammengetragen. 

Nädmezelni, es. judern. 

Nädmezes, mn. Nüdmezesen ih. 
gejudert. i 

Nädmezezni, cs. judern. 

Nädmezfözes, /n. die Zuderficderei. 

Nädmezfözö, /n. der Zuderfieder. 

Nädmezpinty, /n. (dllatt.) der Ra: 
narienvogel. 

Nädmez-süveg, fr. der Zuderbut. 

— fr. die Zuder- 

fe. 

Nädmez-szesz, /n, der Rhum. 

Nädmez-szörp, Z Cukorszörp. 

Nädmeztermesztes, /n. die Zuder: 
pflanjung. 

Nädmeztermesztö, /n. der Zuder- 

tobrpflanger. 

ädmeztisztitäs, /n. die Zuderraf- 











Mütärs, /n. 1) der Kunftgenoffe; 2); valaki van az ajtön v. kapun, 
(6) dad Gewert. Jemand ift an der Thüre od. dem 
Mütärsasäg , /n. 1) die Runftgenoj» | Thore; postän jöttel? bift du mit 
fenihaft; 2) (d,) die Bewertichaft. | der Poſt gelommen? tiz talleron 
Müterem, /n. 1) der Arbeitdfaal, dad | vettem, ih habe c# um zehm Tha— 
Atelier; 2) das Laboratorium; 3) ker BAHR 
das Kunfllabinet. Na, Übleitungdfilbe zur Bil, 
Möütermek , /n. das Kunftproduct, |) dung von Hauptwörtern, 
das Artefact. ald : pär-na, der Polifter. 
Mütermeles, /r. die Kunftproduction. | Näca, /n. /n£.) die Ignatia. 
W“ütermeny, fn. das Kunftproduct, |Näcabab, /n. /ni,) die Ignatiudboh- 
dad Kunſterzeugniß. nen, #. 
Müterv, /n. der fünftliche Plan, der | Näd, /n. /nt.) da8 Rohr, das Schilf- 
Kunitplan. tobt, das Schilf; fedö —, das 
Mütet, Mütetel, /r. die Operation. —— Schilfz fiökos —, das 
Mütevd, /n. der Diperateur. edergtas; lenge —, das Sand. 
Mütörtenet, /n. die Kunjtgeichichte. federgras; indiai —, dad Blumen» 
Mütörvenyszerü, mn. lunitgeredt. ei fölveri a — a földet, das 
8 































Mütözs, /n. die Kunftbandlung. uf nimmt überhand auf dem 
Mütudomäny, /n. die Technologie. elde, 
Mütudös, /n. der Technolog. dadag, 2. Nadäly. 
Müut, /n. die Kunſtreiſe. (fertig. | Nädaläs, /n. das Robrihneiden. 
Müügyes, agrag hr een Fer fung» | Nädalni, cs. 1) robren, Robr fchneis 
Müügyesseg, /n. die Kunftiertigfeit. den, Rohr abfloßen; 2) mit Robr| N 
Müvakoläs, Müvakolat, fn. /fep.) an 3) mit einem Rohr: 
die Stuccatur. ftode prügeln, 2. Nädolni. 
Müvakoläsz, /n.der Stuccaturfünftier. | Nädalo, /r. der Robrfchneider. 
Müvakoläszat, fn. die Stuccaturfunft. |Nadäly, /n. /allatt.) der Egel, der 


finerie. 

Nädmeztisztitöo, /r. der Zuderraf» 
neur. 

Nädolni, cs. 1} (häzat) mit Rohr 


Müvakolat, /. Müvakoläs. Dlutegel ; közönseges —, der acht- | deden, berobten; 2) bärten (da 
Müvakolo, {. Müvakoläsz. äugige Egel; orvosi v. piöca —,| Gifen); ftählen (die Plugidar). 
Müvedlemeny, /n. das Parere, das der gein Ggel; verszopö —,|Nädor, /n. der Balatin, der Reiche. 
Gutachten (Kunfiverjtändiger). der Koßegel. palatin (von Ungarn). 
Müveles, Müvelet, Müvelni stb., /. |Nadälyfü, /n. /nt) der gemeine | Nädori, mn. palatinal. 
Miveles, Mivelet, Mivelni stb. Beinwell, die Schwarzwurz , die Nädor-ispän, /. Nädor. 


Nädor-ispänsäg, Nädorsäg , /n. die 
Palatinalmürde. ſſtubl. 

Nädorszek, fh. der Palatinalrichter« 

Nadozni, /. Nüdazni. 

Nädpäholni, cs. prügeln, 2. Näspä- 
golni. 

Nadpalca, Z. Nädbot. 

Nädpäleäzni, cs. mit einem Rohr- 
ftode prügeln. 

Nädparipa, /n. das Stedenpferd. 

Nädpatak, in. Robrbady (helyseg). 


Müvenc, /n. der Factor. I, Wallwurz. 
Müveny, /n. dad Kunfterzeugnig, |Nadälyos, mn. rei an Blutegeln. 
dad — das Artefact. |Nadälyozni, cs. Br ſeben. 
Müvösz, /n. der Künftier; faragö—, |Nadälytö, /n. nt) die Wallwurz; 
der Schnipfünitler, der Bildſchniher; —*— v. ſekete —, die gemeine 
kepelö —, der bildende Künſtlet. Wallmurz, die Schwarzwurg. 
Müveszet, /n. die Kunft; kepes—ek, |Nadär, /n. das Fruchtwaſſer. 
bildende Künite; faragö —ek, die Näd-aratö, Z Nädalo, 
Schnigfunft, die Sculptur. Nädas, mn. tohrig, fchilfig; mit 
Müvedszeti, mn. die Kunſt betreffend. | Robr gededt. —, In. 1) das Rohr: 
Müveszetkedvelö, /n. der Künſt- dickicht, das Rohrgebüſch; 2) der 


freund. Rohrſchlag. Nädra, /n. die Gebärmutter, 2. 
Müveszi, mn. Müveszileg, id. ar» | Nädasodni fik), k. mit Rohr ver Meh. —— 
tiſtiſch, kũnſtlich. wachſen werden. Nädradüh, /n. (kort.) die Mutter 


mutb. 
Nädrafü, /. Nädrapärtamag. 
Nadrig, /n. das Beinkleid, die Hoie. 
Nadrägbelles, /n. da® Hnienfutter. 
Nadrägesat, /n. die Hojenihnalle. 
Nadräg-ellenzö, /n. die Hoienflappe, 


Müvesziseg, /fn. die Künftlerfhaft. |Nädazat, /n. (ep.) die Rohrdede. 

Müveszkedni fik), k. eine Kunft Nädazni, es. robren, mit Rohr deden. 
treiben. Nädazöszeg, fn./ep.J der Robrnagel. 

8** /n. 1) die Runft; 2) die Nadbot, /n. der Rohrflab, der Rohr» 
Künftterichait. tod. j 

Müvesztärs, /n. der Kunſtgenoß, der — — /n. die Rohrlolbe. 


Kunftverwandte. äd-erdö, d. Nadas, /n. der Kap. 
Müvezet, /. Müzet. | Nadfal, fm. fep) die Robrwand. Nadrägfoltozö, fn. der Hoienflider. 
Müvezetö, fn. der Werfführer. |Nädiedel, /n. das Robrdad. Nadräggomb, fn. der Hoſentnopf 
Nädfedeles, mn. mit Roht gededt. Nadraehäm, 1. Nadrägtarto. 


Müvöllö, /n. die Fabrit. 

Müv-üt, /r. die Kunſiſtraße, die|Nädfonat, /n. die Robrflebte, die 
Ghauffee. NRobrmatte. 

Müzet, /n. der Mechaniemus; elet | Nädfödeny, /n. fep.) die Hobrdede. 
— der Organidmud; kez —, die|Nädhajlek, /n. eine mit Roht ge— 
Manufactur. dedte Hütte. 

Nädi, mr. was fi unter dem Rohre 

aufbält, Rohr... ; — bika, bie 

Robrdommel, die Mooeluh; — fü, 

N. die * das Rindarad; — ma- 
där, die Robrdroifel; — tyük, das 

Blaßbuhn; — vereb, der Rohr— 

N, der eg Buhftabe des uns| fperling, der Moodemmerling, die 
aarıfchen Alphabet, Rohrammer. J 

N, nA. auf (mit dem Dativ); az üt- Näadika, /n. allatt der Rohrſänger. 
eän, auf der Gaile; az asztalon, | Nädkerites, /n. der Rohrzaum 
auf dem Tifche; a vizen, auf dem |Nädkeve, /n. die Rohrgarbe. 
Wajler; a tükrön, auf dem Spie | Nädkötes, /n. das Rohrbinden. 
gel; rövid idön, in furzer Zeit; Nädküp, /r. —— 

J 


Nadräghas adék, Nadraghasitek, fr. 
der Hojenihlip. 

Nadrägkengyel, /n. der Soſenſteig⸗ 
bügel, die Strupfe. 

Nadrägkore, fn. der Hafenband- 
faum, der Hofenriemenjaum. 

Nadrägkötö, /n. das Hojenband, die 
Hoienneftel. 

Nadrägolni, es. prügeln, ledern, den 
Beher voll hauen. 

Nadrägos, mn. bebojet, der Hoſen 
an bat. 

Nadräg-övezö, /n. der Hofengurt, 
der Hojengürtel, der Hofenbund. 

Nadrägszär, fn. der Hoſenſchaft. 

Nadrägszij, /n. der Hofenriemen. 

Nadrägtalan, mn. bojenlod, ohne 
Hoſen, der Santeulotte. 





Nad 


Nadrägtalpalö, /n. der Hojenfteig- 
bügel 


igtartö, /n. der Hofenträger, 
der Hofenbaliter. 

Nadragulya, /n. (nt) die Tolltirſche; 
altatö —, der Ulraun, das Dal» 
genmännlein; maszlagos —, bie 
gemeine Tolllitſche 

Nadragulyadek, /n fotJdas Atropin 

Nadräg-ülep, /n. der Hoienboden. 

Nadrägzseb, fn. der Hojeniad, die 
Hofentafde. 

Nädrapärtamag , /n. /ni.) die Mut» 
terhamille, dad wahre Mutterfraut 

Nädraverfolyäis, /n. (kört) ber 
Blutung : 

Nädsip, /n. die Robrpfeife. 

Nädszäl, /n. der Rohrftengel. [Rohr 

—— fn. die Einfaffung mit 

Nädszek, fn. der Rohrftubl. 

Nädtarlö, fr. die Rohrſtoppel 

Nädtermö, mn. Mohr tragend. 

Nädtolö, Nädrägö, /n. 1) die Rohr» 
fenfe; 2) der Hobrichneider. 

Nädveres, 2. Nadalaäs. 

— J. — ee 

‚mn. groß; a —ok, die Bro» 
rt az orszäg —ai, die Großen 
ded Reiches; —ban, im Großen; 
—äbol dolgozni, aus dem Groben 
arbeiten, leiht od. oberflaächlich ar- 
beiten; die. dert. —kor, ein bobet 
Alter; — szädj, ein loſes Maul; 
—ot hallani, ſchwet od. übel bör 
en; —ra becsülni, bohfhähen, 
hochachten; —ra lätni, —ra tar- 
tani magät, fiel Er fih Eimas 
«inbilden, die Naſe hoch tragen; 
—ra leani valamivel, —on ki- 
lenni valamivel, fih auf Etwas 
viel zu Gute thun, mit Etwas 
breit thun, auf (Etwas viel balten; 
—ra venni, viel aus Etwasë ma« 
den, Etwas hoch antechnen; —ra 
vägyni, hoch hinaus wollen; — 
uram ! — jö uram! merthefter Herr! 

Nagyigla, /n. (dsvanyt.) das Blät⸗ 
tererg, das blätterige Goldetz, das 
Tellurblei, das Nagyager Er. 

Nasr- yühal, fm. (dllatı, die 

eerälche. 


Nagy-sjakü, mn. der große Lippen 
bat, der Lippert. 
Nagy-ällatü, mn. loloſſal bat. 
Nagy-älld, mn. der ein großes Kinn 
Nagy-älmi, mn. verfhlafen,, der 
einen tiefen Schlaf bat. 
Nagy-alva, zn. ſchlafſuchtig 
Nagy-anya, fr. die Großmutter. 
Nagy-anyai, mn Nagy-anyailag, ih. 
arofmürterlich. 
Nagy-apa, /. Na 
Nagy-ärnyekü R 
weitſchattend 
Nagy-arü, mn. theuer, hoch im Preife. 
Nagy-asszony, /n. 1) die Wutter 
Sen; — napja, Maria Himmel» 
fahrt ; 2) gefirenge od. gmäbige 


-atya. 
agy-ärnyü, mn. 


rau. 
Nagy-asszonykörte, /n. die Augufl- 
birne. 
Nagy-atya, fn. der Großvater. 
Nagy-atysi, mn. Nagy-atyailag, i/ 
großväterlic. 
Nagybanieladäs, fn. (ker ) der Brof- 
verkauf. 





Nag 


Nagybinya, £n. Neufladt (bänya- 
varos) 

Nanybätran, iA. fehr mutbig, gan 
beberzt 

Nagybatya, /n. der Better; der On» 
tel, der Dbeim, der Grokoberm. 

Nagybelu, mn. gefräßig, fräßig. —, 
‚fm. der Bielfra ‚der Freßwa nſt 

Lena 1. Nagyehetöseg 

Nagybizodalmü, mn. bohbetraut. 

Nagyboldogasszony, Nagyboldog- 
———— fan. Mariũ · H immel⸗ 
‚fabrt_ (eſtiagh. 

Nagybigö, /n. das Violon 

Nagyböjt, /n. die vierzebntägigen 
Baflen, £. 

Nagybritannia, in. Großbritannien, 

ngland. 

Nagybritanniai, mn großbritannifh, 
engliſch 

Nagy-Csür, in. Groß ⸗Scheuern (heiy- 


sg). 

Nagycsütörtök,, /n. der grüne Don» 
—— 

Nagydad, mn. großartig. 

Nagy-Disznöd, im. Heltau (helyseg). 

Nagy-ehetö, mn. gefräßig. —, /n. 
ein flarter Eſſer. _ 

Nagy-ehetöseg, /n. die Befräßtg- 
feit, die Freßhaftigleit, die Arche 
frantbeit. 

— in Groß-Probftdorf 
(helyseg) 

Nagy-Enyed, in. Enyeden, Straß» 
burg (vdros Erdelyben). 

Nagy-er, /n. (be) die Worta, die 
Hauptpuldader. 

Nagy-erdemü , 
arofadtbar. 

Nagy-eszü, mn. talentvoll 

Nagy-et, /n. die Gefräßtgfeit, die 

5 telfre — 

Nagy-etü, \agy-ehetö. 

Nagyfalu, m. Hayersorf; Groß: 
dorf (heiysegek) 

Nagyfarü, mm. jtarfe Hinterbaden 
babend. 

Nagyfejedelem, /n. der Gropfürft, 
der Brofberjog 

Nagyfejedelemseg, /n das Grob: 
türftentbum 

Nagyfejedelmi, mn. Nagyfejedelmi- 
leg, iA. großfürftlich 

Nagyfejü, mn. groftöpfig. didtöpfig. 

fn. der Großtopf. 

Nagyfogi, mn. großsäbnig. 

Nagyfövezer, fr. der Generaliffimus, 

Nagylü, /n. /nt) die gemeine Toll» 
titſche. 

Nagyfügekaktus, fn. (nt) die ge 
meine Kafte. 

Nagyfülü, mn. langobrig. —, fn. 
das Yingobr. | 

Nagygyalu, /m msz. der Beftoßhobel | 

Nagy-Györ, en. Raab (vdros). | 

Nagyhasü, mn. 1) großbäudig. did- | 
baͤuchig, weitbändhig; 2) ſchwan⸗ 
ger; trächtig 

Nagyhatalmassäg,, /n. die Brof- 
madıt. 

Nagyhatalmü, mn Nagyhatelmülag, | 
ih. bochmögend. g 

Nagyhatö, mn. großmädhtig, groß: 
mãchtigſt. | 

— fn. der Großherzog, der 

toßfürft | 


mn. bodverdient, 








Nag 








Nagyhercegi, mn. Nagylercegileg » 
—— großfürftich 

Nagyhercegseg, fm. das @rofber- 
jogtbum, dad Großfürftentvum 

Nagyhet, /n. die CThatwoche, die 
%almmodır 

Nagyhetfö, fn. der Montaz in der 

barmode 

Nagyhirü, mn. bodberühmt,, mweit« 
berübmt 

Nagyhorgony, ?. Veszhorgony. 

Nagy-Ida, in. Eida (wdrosy. 

Nagy-idö, fn. die bobe od. jpäte Zeit. 

Nagy-ihato, mn. der ftart od. viel 
trintt od. fäuft. —, fa. der Gäu» 
fer, der Trunfenbold. 

Nagyitäs, /n. dıe Bergrößerung, bie 
Uebertreibung. 

Nagyitni, os. vergrößern ; übertreiben 

Nagyitö, men. wergrößern», zum Ber» 
ardßern gehörig. —, fn. (Han) 1) 
das Mitrostop, dad Bergrößerungs- 
glas; veröfenyes —, bad Gon- 
nenmiftoftop; 2) /ny£) das Ber: 
größerungsmwort. 

Nagyitölenese , fn. die Bergröße- 


zungelinfe. 

Nagyitömerö, /n. das Bergröße- 
rungemaß, der Vergrößerungs- 
mefler. 

Nagyıtöszäm , /n. die Vergröße⸗ 
rungejabhl. 


Nagyitott, mn. Nagyitottan, Na- 
gyitva, ih. übertrieben; mindent 
n tva lät, er fiebt alles im ver» 
größertem Mafftab 

—— fa. /ttan) daß Ber: 
gröferungdglas, das Mitrojfop 

Nagy-ivö, /n. eim flarfer od. großer 
Trinfer, dee Gäufer, der Zrunten- 
bold, 

Nagy-izom,, /n. der Leiſt, die keifte 
(bei Bierden). 

Er fn. (b.) der Fimmel- 
fauftel. 

Nagykedd, fn. der Dienflag in ber 

datwocht 

Nagykegyelmü, mn. ſeim durch⸗ 
lauchtigſt. 

NXagykereskedés, /n. ber Großhan- 
del; Mmint tärgy) die Gtoßband⸗ 


lung. 
Nagykereskedd, /n der Großbändler 


'Nagykereskedöi, mn. — testület, 


das Brofbändlergremium. 
Nagykereszt. /n. das Groffreu;. 
Nagykor, fn. die bebe Zeit. das 
hope Alter. 


‚ Nagykörsäg, /n.(kört.) die Epilepfie 


Nagykorü, mn. großjährig, majo« 
venn, mündig. 

Nagykorüsig, /n. die Grofjährig- 
keit, die Mündigfeit. 

Nagykorusägi , mn. — eugedöly, 
die Grofjährigkeitäbewilligung 

Nagykönnyen, iA. febr leid. 

Nagykövet, /n. der Botſchafter 

Nagylelkü, mn, Nagylelküleg, iA 
grobmäthig. großberzig. 

Nagylelküseg,, /n. die Broßbertig- 
tet, die Broßmutb, die Benerofität. 

— ‚tn. Grß-Schüpen 
(helyseg). 

Nagylevelü, mn. (nf. msz,) aroß - 


blätterig. [seg, 
Nagy-Märton, (n. Matterödorf /Aeiy- 
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Nagyravägyö, mn. ebigeigig, ehre; Nagy-uri, mn. Nagy-ürilag, ih. 


Nagymellü, mn. wohlbebrüjtet. 
Nagymeltösäig, fn. /eim) Excellenz; 
„od, Eure Ggeellen;. 

Nagymeltösägu, mn. ercelleni; — 
ur, Euer Ggeellenz. 

Nagymessze, ih. fchr weit. 

Nagymester, /n. der Broßmeifter. 

Nagy-Mihäly, nm. Groj-Peterddorf 
(helyseg). 

Nagymihaszna, mn. unnüß, nidhtd 
taugend. —, /n. der Etodholm, 
der Taugenichts. 

Nagymise, /n. dad Hodamt. 
Nagynehezen, ih. mit genauer Noth, 
mit fchmerer Mühe, Er fhwer. 
Nagynene, /n. die Muhme, die Tante. 
— ‚mn. berühmt, hochbe⸗ 

hmt. 

Nagynyakuü, mn. langbalfig. 

—— ‚ mn. Nagynyelvüleg, 
iA. großmäulig. 

Nagynyolcad, fn. dad Grofoctav 
(bei Orgeln). 

Nagynyolcadröt, /n. (nyomd.) das 

roßoctav (bei Büchern). 

Nagyobb, mn. größer größer. 

Nagyobbacska, fn. fkies) etwas 

Nagyobbadän, /. Nagyobbaära. 

Nagyobbära, i4. meıflens, größten» 
theild. 

Nagyobbitäs, /n. das Bergröfiern; 
(mint tärgy) die Bergrößerung. 
Nagyobbitnı, cs. größer zu 2 

vergrößern. 

Nagyobbodäs, /n. dad Größerwerden. 

Nagyobbodni /ik), k. größer wer 
den, ſich vergrößern. 

Nagyobbröszint, iA. größtentbeils, 
mebrentbeils. 

Nagyobbuülni, 2. Nagyobbodni (iA) 

Nagyocska, fn. (kics,) etwas groß. 

Nagyollani, es. für zu groß balten. 

Nagyolni, es. 1) aus dem Groben 
ausarbeiten, abfloßen, grob aus: 
simmern; 2) in große Stüde thei- 
len; 3) /a. m. nagyollani) für zu 
groß halten. 

Nagy-oltär, /n. der Hodaltar, der 
Frobnaltar. 

Nagy-olvasoltsägu, mn. wohlbelejen. 

Nagyon, ih. febr. 

Nagy-orrü, mn. großfnafig. 

Nagyos, mn. ziemlid groß. 

Na yoskodni ik), k. großtbun, den 

toben ſpielen. 

Nagyothalläs, /n. die Harthörigleit 

— mn. harthötig, ſchwer ⸗ 
borig. 


Nagyozni, cs. 1) vergrößern; 2) fa. 
m. nagyot jätszanı) großthun. 
Nagy-ör, /n. die Hauptwache 
Nagypentek „ /n. der Gbarfreitag, 
der flille Freitag —— 
Nagypröpost, fn. der Grofprobit, 
— —— fr. die Großprob 
repostsäg, /r. die Grofprob- 
IE Domprob ei. 
Nagyrabecsüles, fn. die Hodadı- 
tung, die Hocihäpung. 
Nagyralätäs, /n. die Ueberbebung. 
Nagyralätö, mn. eingebildet, ftolj. 
Nagyratermett, mn. zu etwas Gro⸗ 
Bem geboren. 
Nagyratörö, mn. bodhfttebend. 
Nagyravögyäs, /n. der Ehrgeiz, die 
brfudht. 


füdhtia. 
Nagyremenysegü, 
mn. hoffnungevoll. 
Nagyreszint, ih. meift, meiftens, 
meiftentheils. 
Nagyriadal, /n. (Ad) der General 
marjd. i 
Nagysäd, /n. (cim) Euer Gnaden. 


| 


1 


| 


| 


großberrlidh. 


Nagyremenyü, | Nagy-üt, fn. die Hochſtraße 


— mn. ſtarte Hinterbaden 

babenb. 

Nagy-ütközet, /n. bie Hauptichladıt. 

Nagyväd, /n. (vad.) das Hochwild. 

Nagyvärad, in. Groß ⸗Wardein (vd- 
ros). 


—— fn. die Größe; —od! Euer |Nagyverö, fn. mas der Schmiede 


naden! 
N 
naden tituliren 


Nagysägos, mn. 1) großartig, gran» |Näl, n 


dio; 2) hodhgeboren, gnädig; — 
" ür! —— ert! * 
ysagtudomäny, m. (elav.), die 
Gräeniehre, die fie 
Nagysärfütej, M. (nt) dad Scheiß⸗ 
fraut, das Springfraut. 
Nagy-Senk, in. Groß ⸗Schenl (hely- 


seg). 
Nagysereg, /n (ht) die Hauptarmee, 
das Groß der Armee. 
Nagysietve, iA. ſeht eilig. 
Nagysokan, ih. jebr viel, 
Nagysokära, ih. ſeht fpät. 
Nagyszagü, mn, ſtark riechend, 
Na —— mn, großmäulig; —ak, 
n. #. (dllatt,) die Broßmäuler, 
Euryſtoma. 
Nagyszämu, mn, ſtarl an der Zahl. 
Nagy-Szeben, in. Hermannftadt (vd- 
ros Erdelyben). 
Nagyszemü, mn. 1) großlörmig ; 
groblörnig; 3— großaugig. 
Nagyszerda, /n. der Mittwoch in 
der Eharmodhe. 
Nagyszerü, mn.Nagyszerüen, Nagy- 
szerüleg, iA. großartig, grandios. 
Nagyszerüseg, /n. die Großartig- 
feit, Grandtofität. 
Nagyscivü, mr. Nagyszivüleg, iA 
bochberzig. 
Nagyszivüsdg, /n. die Hochherzigleit. 
Nagyszombat, fn. Zirnau (vdros). 
—, fn. der —— 
Nagy-Szölös, in. Groß ⸗Aliſch MAMel- 
seg). 
Nagyszüle, /n. der Großvater; die 
—— nagyszülek,, £., die 
— eltern, #. halled 
\agytagu, mm. großgliederig. 
Nagytalpd, mn. breitfüßig. 
Nagytanya, /n. (ht) das Haupt⸗ 
auartier (dei General⸗ en ⸗ Chef). 
Nagytapasztaläsu, mn. boderfah- 
ren, ſeht erfabren. 
Nagytehetsegü, mn. großmögend; 
N Ya atdı Nagytek 
\agytekintelyü, Nagytekintetü, mn. 
bochanſehnlich. 
Nagy-Teremia, ta Marienfeld Mely- 


sdg). 

Na Tiszteletü, mn. hochehrwürdig, 
ebrwürdig; wohladtbar. 
Nagytorkü, mn. großbalfig. 
Nagy-Töszeg, fn. Seufeld (helyseg). 
Nagytudomänyu, mn. bodpgelebrt, 

woblgelchrt. 
Nagy-uüj, 2. Hüvelyk. 
Nagyuülni, /. Nagyobbodni fik). 
Nagy-ur, /n. der Großberr, der 

ultan. 

Nagy-urasäg, /n. die bobe Ariftor 

kratie. 

481 


bammer. 


ysägolni, es. Jemanden Euer Nagyvezer, fn. der Großvegier. 


ih. ſeht luſtig od. heiter. 

) bei (mit dem Dativ), 
al&: atyämnal lättam, ih habe 
ibn bei meinem Bater gefeben; — 
fogva, bei; al# : hajänäl fogva 
hözgälni, bei den Haaren herum» 
ziehen; —a, bei ihm; —a nelkül, 
obne ibn; —Anäl jobb, szebb sth; 
ein befferer, fhönerer ıc. ald er; 
2) als (bei dem Eomparativ), ale: 
az eger kisebb a patkäny—, die 
Maus ift Meiner ald die Ratte. 

Näm, iss. fiebe, /. Läm. 

Nanäs, fn. (jss. der Kuppler. 

Nancsi, fn. (kics) Annchen fnöndv) 

Nändorfehervär, fn. Belgrad ſvaros / 

Nani, Nanika, in. (kics,) Anndyen 
(nönde). 

Nankin, /n. der Ranfing. 

Nap, /n. 1) die Sonne; peldab. le- 
mentevel, nyugtäval v. multäval 
dieserd a —ot, den Tag muß man 
am Abend loben; 2) der Tag; ke- 
resztjärö —, der Bettag, der Buß» 
top; s:dj. — alatt lenni, a) ver- 
lobt fein; b) dem Urtheile der Weit 
audgefept fein; több — mint kol- 
bäsz /szdsz. ed find mehr * 
ald Wurf), man muß auch für 
den Morgen forgen; peldab. nincs 
olyan hosszu —, hogy esteje ne 
volna, ift der u 1 nod fo lang, 
dennoch fommt der Abend; minden 


Nagy vigan, 


Nap, Napa, fm. die Schwiegermutter. 
Napkör. 
Nap-äldozat, fr. der Sonnennieder- 


Sonnenwenden; ayari —, das 
Sommerjolftitium. 

Napällssi, mn (esillag.) Golfitial...; 
_ — Solftitialpuntfte. 

Napällatö, Napällitö, fr. (esillag ) 
der Helioflat. 

Napany, /n. /vt.) das Titanium. 


Napber, fn. ber Zaglohn. 


Napbogär, fn. (dllatt) der Sonnen 
tüfer, 2. Füskata (Ric. 
Napbökes, fn. (kört,) der Sonnen. 


Napesillagfereg, /n. fällatt) die 
onne. 

Napesö, fn. dad Sonnenglad (num. 

Napdij, fm. das Taggeld, das Diur- 

Nap-tjegyen, fn. das Ucauinoctium, 
die Tag» und Nadıtgleiche. 

Nap-ellenzö, /n. 1) der Sonnenfi- 
än; der Gonnenihirm; 2) fesil- 
lag.) dad Sonnenglas. 


EB 


Nap 


Nap 


Nar 


m — — — — — — Z— —Z — — — — — 


Nap-enyészet, /n. ber Sonnenun⸗ 
tergang. 

Nap-ernyö, fn. der Sonnenſchitm, 
das PBarafol. 

Nap-eset, /. Napnyugat. 
Nap-estig, ih. bis Sonnenuntergang, 
die Abend, von Früh bid Abend. 

Näpösz, 3. Näpic, mn. 

Nap-esztendö, Nap-ev, /n. (esillag). 

a a A be e j 
apfeljövet, fr. der Sonnenaufgang. 

Napfeny, fn. der Sonnenihein, das 

onnenliht ; der Sonnenglanz ; 

—re hozni v. deriteni, an ben 
Tag od. zum Vorſchein bringen; 
—re jöni, an den Zag od. zum 
Vorſchein fommen. 

Na — — su rn ‚fm. 
2 ag.) die Sonnenfinfterniß. 
Napfolt, fr. fesillag.) die Sonnen» 

adel, der Sonnenfled. 
Napforditö, /n. die Sonnenwende. 
Napfordulat, /n. die Sonnenwende, 
der Sonnenftiliftand. 
Napfordulö, fr. (esillag,) ber Her 
ltotrop. 
Napforgäs, fn. der Sonnenlauf. 
Napfüve, In. (nt) die Sonnenwende, 
der Scorpiondfhmwanz, . Kunkor. 
— fr. (ttan) das Sonnen» 
milroflop. 
Naphanyatläs, /n. die Sonnenneis 


gung. 
Naphasadds, /n. der Unbrud dei 


ages. 

Naphev, /n. die Gonnenhipe, ber 
onnenbrand. 

Naphö, Naphönap, /n. der Sonnen» 


monat. 
Naphossz, fn. die Tagedlänge. 
Naphö, /n. die Sonnenhipe. 
Napi, mn. 1) tägli, Zag..., Zar 
d...; — ber, der Artlohn (bei 
eldarbeitern); — dij, dad Tag 
ed, dad Diumum; — idö, die 
** — iv, der Tagbogen; 


ap, das Tageblatt; der Tag 
ettel; — paranes, der Tagsebe ⸗ 
chi; — d, die Ta esordnung; 


— täp, die tägliche Lieferung ; 
Sonnen...; fcesillag.,) — nap, der 
Sonnenta 

Näpie, mn. Ten. mager, ein. 

Näpie, /n. (ni) die Schmiele, die 
Ehmele; gyepi —, die @lany» 
fymiele; szürke —, die graue 
Schmiele; vanyiga —, die Draht. 
fhmiele ; vizi —, die Wafler- 
fchmiele. 

Napigvalö, mn. ephemer. 

— In. (ht.) der Tagdbefehl. 
a - 


ränyszög , /n. (esillag,) bie 
onnenparallare. 
Nap-irnok, /n. der Diurnift. 
Napisajtö, fn. die ——— 
ar ey „ih. des Tages, über den 
a; täglich. 
Napjövet, P der Sonnenaufgang. 
Napkäsa, 4. Gyöngykömag. 
Napkeles, fn. der Sonnenaufgang. 
gg in. der Of, der Dften, ber 
onnenaufgang- 
Napkeleti, mn. 1) öftlid; 2) mor« 
entändilc, nad Art der Morgen» 
änder. 


Napkeletileg, ih. morgenländifdh. 





Napkereng-ör, /fn. (ht) die Tages⸗ 


runde. 
fr. das Tagebud). 
Napkör, fn. (esillag.) der Sonnen: 
freie, der Tageszirkel. 
Napköz, /n. die Tageszeit. 
Napközben, ih. während bed Tage. 
Napközel, /n. fesillag.,) die Son: 
nenmäbe, da® Perihelium. 
ge ee fn. (esillag.) die Per 
ribeldiftang. 
— mn. (csillag.) hellocent ⸗ 


riſch 
Naplän, fr. (dllatt.) häromkontyos 
— die Gtriemenfliege. 
Naplemenet, /n. der Sonnenunter 


gang. 

Naplepe, /n. (dllatt,) der Tagſchmet ⸗ 
terling, Zagfalter. 

Naplesi, /n. der Tagedieb, der Pfla- 

ertreter; — Jankö, Hand ohne 

Sorgen. 

Naplö, fn. dad Tagebuch, dad Dent- 
bud, dad Journal. 

Naplökönyv, 4. Naplö. 

Naplop6, fr. der Zagedieb, der Taur 
genichts. 

Naplös, fn. (ker) der Journaliſt. 

Naplösitni, Naplözni, ces. (ker.) 
journalifiren, ind Journal eintragen. 

Naplözö, 2. Naplös. 

Napmerö, fr. der Sonnenmeffer. 

— fn. 1) der Weſt; 2) der 


san 

der Abendländer. 
Napnyugatilag, ih. abendländiſch. 
Napnyugväs, /n. der Sonnenunters 


gang. 
Napolni, k. &s es. den Tag hinbrin« 
gen od. zubringen. 
a fr. der einen Tag wo zu 
eiben od. Air warten bat. 
Näpoly, in. Reapel. 
Näpolyi, mn. neapolitaniſch. —, fn. 
—— 
polyorszäg, /n. Reapel. 
Naponkent, iA. täglich, von Tag zu 


ag- 

Naponkenti, mn. täglich. 

Naponnan, ih. beim Tag- 

Naponsült, mn. an ber Sonne ges 
baden; — mäle, der Kuhmiſt 
ſſcherzweiſe). 

Naponta, iA. beim Tag. 

Nap-öra, /n. die Sonnenuhr. 

Napöratan, /n. (esillag.) die Gno⸗ 
monif, 

Napos, mn. fonnenreidh, —— 

Napos, mn. 1) (nach Zablwörtern) 
tägig; ket —, zmeitägig, zwei 
Tage alt; 2) der den Tag bat; — 
käplär, der Eorporal vom Tage. 

Napos-szoba, fn. da® Tagzimmer. 

Napotszaka, ih. den ganzen Tag 

ber, /. Naponta. 

Napozni, es. vertagen, verſchieben 
bis morgen, von einem Tag zum 
andern fehieben. 

Nap-ölö, /n. der Pflaftertreter, der 

agedieb. 

Nappal, iA. beim Tag. —, /n. der 


ag. 
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Na eh mn. wad beim Tage ge- 
f&icht, Tag... .; — bagoly, der 
aſchgraue Kauz; — feny, die Zar 
geöbelle. 

—— (ik), Nappalodni (ik), 

. tagen. 


Nappälya, /n. fesillag.) die Son- 
nenbahn. 
Nappenz, fn. dad Diurnum, das 


Bagge. 
Nappille, /n. (dllatt,) der Zagfalter, 
der Schmetterling. 
dr fn. (nt) die jährige 
onnenblume. 


Napranezö, fn. nt.) die Sonnen, 
blume, die Sonnenmwende, 2.Kunkor. 


Napratartö, 2. Nap-ernyö. 
—— In. (esillag,) das 
onnenfpftem. 


Napsäg, fn. der Tag; ez — öta v. ez 
—töl fogva, von diefem Tage an. 

Napsugär, /n. der Sonnenftrabl. 

Napszallat, en der Sonnenunter ang- 

Napszäm, 1) der Taglohn; 2) die 
agarbeit, dad Tagmerf. 

Napszämos, fr. der Zaglöhner, der 
andlanger. 

Napszämpenz, fn. der Taglohn. 

Na —— fm. fkört,) der Sonnen ⸗ 


Naptämadat, /n. der Sonnenaufgang. 

Naptär, fr. der Kalender. 

Naptäv, Naptävol, /n. /(esillag,) 
die Sonnenweite, die Sonnenfernt. 

Napteritö, /n. fesillag,) der Wende 
freiß, der Wendezirtel. 

Napterüles, fr. (csillag.) dad Sol- 
tium, der Sonnenftilftand. 
Napton, i4. — nappal, — napot- 

szaka, den ganzen Tag über. 
Nap-üt, /n. (esillag.) die Sonnen 


abe. 

Nap-üveg, /n. bad Sonnenglas. 

Napvesztegetö, /. Nap-ölö. 

Napviläg, /n. 1) das Sonnenlidt, 
das Tageslicht; —ra jöni, zum 
Vorſchein fommen, an’d Tageslicht 
tommen; 2) die Sonnenmelt. 

Napviräg, /n. (nt) die Sonnenblume. 

Naraj, in. Nahrein (helyseg). 

Naranes, /n. die Pomeranze, die 
Drange. 

— fn. dad Pomeranen- 

en. 

Narancs-alma, 2. Naranes. 

Narancsfa, /n. (nt) der Pomerans 
jenbaum, der Drangenbaum. 

Narancshal, /n. /dllatt,) der Stutz ⸗ 
topf, der Kannefli. 

Narancshäz, fn. die Orangerie. 

Narancshdj ,„ fm. die Pomeranjen- 
fhale, die Drangenfdale. 

Narancskert, /. Narancesos, Fi 

Narancskertesz, fm. der Orangen: 
gärtner. 

Narancsl&, Naranesnedv, /n. ber 
Pomeranzenfaft. 

Narancs-olaj, /n. daB Pomeranzenöl, 
das Drangenöl. 

Naranesos, fn. die Drangerie, der 
Pomeranzengarten, dad Vomeran ⸗ 


jenhaus. —, mm. rei an Bome- 
ranjen od. Drangen; mit Drangen 
zubereitet. 


— mn. pomeranjengelb, 
orangengelb. 


Nar 


Naranes-szin,, /n. die Pomeranzen- 
farbe, die Drangenfarbe. —, mn. 
pomeranzenfarbig, orangenfarben. 

Narancs-szinbogär, /n. (allatt,) die 
Drangenihildlaud. 

Narancs-szinü, zmn. orangenfarbig, 
pomeranzenfarben. 

Narancs-szörp, fn. ber Bomeranzen» 


Iprup. 
Narancsvirdg , /n. die Romeranzen» 
blüthe, die Orangenblüthe. 
Narancsviz, /n. da6 Pomeranzen« 
waſſer, der Pomeranzentrant, der 


Biſchof. 

Näreis, fn. (nt) die Varciſſe; csup- 
ros —, die gelbe Rarcijje; feher 
— bie gemeine Rarciffe; tazet —, 
die gefhedte Rarcifje; zsonkil —, 
die Dinjennarcifie. 

Näreiskököresin,, fr. (nt) die nar⸗ 


ei — Unemone. 

in. Nabring (heiyedg)- 

Närdusfü, Närdusgyökönke , fm. 
(nt) der große DBaldrian. 

Näsfa, /n. 1) die Klinke, der bölr 
erne Riegel; 2) das —— 
Näspägolni, Näspäholni, Näspälni, 

es. prügeln, drejchen. 

Naspolya, /. Naszpolya. 

Näsz, /n. 1) die Hodyjeit, dad Hoch ⸗ 
zeitfeft; die GEitern der Berbeis 

eten unter einander. 

Näszäad, /n. die Eorvette, dad Renn» 
chiff; hadi —, die Brigantine. 
Näsz- „ fr. dad Ehebett, dat 

Brautbett. 

Näsz-ajändek, /n. das Brautgefchent, 
die Mitgabe, die Mitgift. 

Näsz-anya, /n. 1) die Eheftifterin ; 
2) die Hocdhzeitmutter. 

Näsz-atya, /n. 1) der Eheftifter ; 2) 
der Hochzeitvater. 

Näszdal, Näsz-enek, fn. das Braut» 
lied, das Hechzeitlſed, (Epithalar 
mium. 

Näszhäz, fn. das Hodyeithaud. 

Näsz-isten,, /n. der Hochzeitgott, der 
Hymen. 

Näszköszület, /n. die Auäfteuer. 

Näszkocsi, /n. die Brautkutſche, der 
Brautwagen. 

Näszkoszorü, rn. der Ehrentran;, 
der Brautlranz. 

Näszköltseg, /n. die Auöfleuer. 

Näszleäny, fn. die Brautjungfer. 

Näszlegeny, /n. der Brautführer 

Näszlevel, /n. der Hochzeitbtitf. 

Näszmise, /n. die Brautmefe. 

Näsznagy, /n. der Berlobungdjeuge, 
der Beiftand. 

Näsznagykodni fik), k. einen Bei» 
fand od. Berlobungejeugen abge- 


ben. 

Näsın ig, In. dad Amt eines 
Berlobungszeugen. 

Näsznap pn. der Hodhzeittag, Me- 


nyekzönap. 
Näsznep, 4 die Hodhzeitgäfte, die 
Hochzeitleute, ?. ’ 
Näszoldasszony, /n. die Brautfüh- 


rerin. 
Näszolöleäny, /n. die Brautjungfer, 
die Brautfübrerin. 
Naszpolys, /n. die Mifpel. baum. 
Naszpolyafa, /m. /nf.) der Miſpel⸗ 
Naszpolyamag, /n. der Mifpelfern. 


Näs 


Näszpompa, fn. dad Hodhzeitgepränge. 
— fn. das Braut Kb, det 

—— 
Naszta, in. Anaftaflus (And). 


Näsz-ünnep, /n. die Bermählungs- | N 


feier. 

Näszvendeg, fn. der Hodyzeitgaft. 

Näszvers 4 dad Hochzeitgedicht. 

Nätha, /n. — der Schnupfen, 
der Fuß, der Strengel. 

Näthahurut, /n. /kört) die Influs 
enza, die Grippe. 

Näthapor, fr. der Blußtabaf. 

Näthäs, mn. mit dem Schnupfen 
behaftet. 

Näthäsitni, es. Schnupfen erjeugen, 
Schnupfen verurſachen. 

Näthäsodni (ik), k. den Schnupfen 
befommen. 

Näthässäg, /n. der Zuftand, da man 

— sun 3 —* 
atr ya, . Nadragulya. 

— fm die Blotte. 

Ne, ih. nicht. 

Ne! isz. bier haft du «3! da habt 
ihr e#! Z Nesze; ne neked! da 
baben wir's! da haben mir die 


Beicherung. 

Ne, Abieitungöftfde sur Bil 
dung weiblider Hauptwädr 
ter, j. 2. kiräly-ne, die Königin. 

Nebelegni, k. unnüßes Zeug treiben 
od. maden. 

Ned, /. Nedv. 


Nedee, in. Nepdorf (heiyseg). 
Nedely, /n. der Humor. 
Nedelyes, mn. Nedelyesen, ih. bus 


moriftifh. = 

Nedelyesseg, /n. die Humoriftif. 

Nedfestek, fn. die Saftfarbe. 

Nedhidegmerö, /n. (tan) der Pſy⸗ 
—* *— er, 

Nedinges, isz. L Negedes. 

Nedmeres, Nedmertan, /n. (lan) 
die Hygrometrie. 

Nedmerö, fn. (ttan) dad Hygrome · 
ter, der Feuchtigkeitameſſet. 

Nedmutatd, fn. ftlan) da® Hygroſlop. 

Nedszivö, mn. ftlan) hygroſtopiſch 

NMedü, /. Nedv, 

Nedühäritö, /n. die Abzugdrähre, die 
Zugröhre, die Abzuht. 

Nedük&mle, fn. (b.) die Räffeprobe. 

Nedv, /n. der Saft; die Feuchte, die 
Feuchtigkeit. j 

Nedves, mn. naß, feucht ; feftig- 

Nedvesedni fik), k. feuchten, feucht 
od. naß mwerden. 

Nedveselleni, es. für zu feudt od 
naß halten. 

Nedvesen, ih. naß, feucht. 

Nedveshideg, mn. naßfalt. 

Nedvesites, /n. da® Anfenchten, das 
Befeudten, dad Einſeuchten, dad 
Raßmachen z /mint targy) die 
Anfeuchtung, die Befeudtung, die 
Einfeuchtung. 

Nedvesitni, cs. feuchten, befeuchten, 
anfeuchten, einfeucdhten, feucht od 
naß maden. 

Nedvessög, /n. die Näffe, die Feuchte ; 
(mint tärgy) die Feuchtigkeit; die 
Saftigfeit. 

Nedvesülni, &. feucht od. naf werden. 

Nedvetlen, mn. Nedretlenül, v4. 
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Nedvezni, cs. befeuchten,, feucht od. 
naf machen. 

Nedvillanyfolyam , /n. fan) der 

bpdroeleltrifhe Strom. 

e —— mn. (tan) hiydroelel ⸗ 


triſch. 

Nedvitni, 2. Nedvesitni. 

Nedvülni, Z. Nedvesülni. 

Nedvzöld, mn. faftgrün. —, /n. das 
Saftgrün. 

Nefelejts, fn. /nt,) dad Bergigmein» 
nit, dad Mäufeöhrchen, der Aus 


gentrof. 
Nefelejtsärnö, /r. (nt) die fcorpiond. 
fhmwanzförmige Hundäzunge. 
Nefelejtsmizsöt, /n. (nf) das ſcor ⸗ 
pionsfhmwanzförmige Mausöhrlein. 
Neged, /n. der Hochmuth, die Hof- 
fart ; die Arroganz; die Affectation. 
Negedelni, es. affectiren, fi boch ⸗ 
müthig benehmen. 
— mn. Negédesen, ih. bof: 
fartig, bohmüthig ; affeetirt, fpröde. 
Negedeskedni fik), k. bhodhmütbig 
fein, fi bohmüthig benehmen; 
affectiren; fpröde thun. 
Negedesseg, fn. der Hochmuth, die 
ohmütb gieit ; die Mffeetation ; 
die Sprödigfeit. 
Negedlett, 2. Negölyzett. 
Negedseg, /n. der Hochmuth, 7. Ne- 
gedess & 
Negel, 2. Csobän. 
Negely, £. Neged. 
Negelyes, mn. affectirt, Z. Negedes. 
Ne — es. affectiren, 2. Nege- 
elni. 
Negelyezve, ih. affectirt. 
ar * mn. Negelyzetten, ih. 
affectirt, geziert. 
Negeny, {. * 
Neger, fn. der Reger, der Schwarje. 
Negy, mn. vier. —, fn. die Biere. 
Negy-ägu,, mn. vierzadig, vierſpi⸗ 
Big; vieräfiig. 
Negy-agyaru, fn. nt) eine @at- 
tung Moofe. 
Negy-alj, fn. (mi.) da® Tetraeder. 
Negyed, fn. dad Biertel, der Bier» 
teltheil; Aulön. die BViertelftunde ; 
/mt) der Quadrant; —, mn. 
Negyedik. 
edelni, cs. 1) in vier Theile 
theilen ; 2) den wierten Theil neb- 


men. 
Negyedes, /n. 1) der Biertelmeifter ; 
der den vierten Theil einer Sa— 


che befipt. 

Negyedesfejedelem, /n. der Tetrarch 

Negyed-evi, mn. vom vierten Jahre 
ber, vierjährig. 

Negyedfel, mn. vierthalb. 

Negyedfeny, /n. fesillag.) der Gr» 
viertſchein. 

Negyedfok, mn. vom vierten Grade 

Negyedfont, /n. dad Biertelpfund. 

Negyedfontos, mn. viertelpfündig. 

— mn, im vierten Sabre, 
vierjährig (vom Vieh). 

Negyedhang , fr. (sene) der Bier 
elton. 

Negyedhäzhely, /n. das PViertelgut. 

Negyedhäzhelyes, /n. der Biertel- 
bufner. 

Negyedhö, /n. der April. 

Negyedik, Pt die, das vierte 
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Negyedikszer, ih. viertend, yum 

vierten Male. Itium. 
Negyedio ‚ fr. (ttud,) dab Quartalis 
Negy sav, /n. (ot) Tetrathion» 


ure. 

Negyedköta, fn. (zene) die Viertel⸗ 
note. 

Negyedkör, /n. der Biertelfreid. 

Negyedkötet, /n. der Quartband. 

Negyedlap, P die Quartfeite. 

Negyedlevel, 2. fvnegyed. 

Negyedlö, /n. (m£.) der Quabrant, 
der Biertelfreid; —k, (csillag.) die 
Goluren. 

Negyedmäzsa, fn. der Bierteljentner. 

Negyedmerföld, fr. die Biertelmeile. 

Negyedmester, /n. der Biertelmeifter, 
der Baffenauffeher. 

Negyednapi , Negyednapos , mn. 
—— vier Tage alt. 

Negyed-ora, /n. die Biertelftunde. 

Negyed-örai, Negyed-öränyi, mm. 
— 

Negyed-osztälyos, /n. ber Quattanet. 

Negyedrösz , fm. das Biertel, der 
vierte Theil. 

Negyedret, fn. /nyomd.) bad Quart, 
das Quartformat ; harant —, Quer» 


quart 
Negyedrötlap, /n. bie Quartfeite. 
Negyedretlevel, /n. das Quartblatt. 
Negyedröf, /n. die Biertelelle. 
Negyedszer, ih. vierten® ; zum vier» 
ten Male. 
Negyedszögü, mn. geradmwintelig. 
Negyedszünet, /n. (zene) die Bier 
telpaufe. 
Negyedtelek, /n. das Biertelgut, die 
tertelfeifion. 
Negyedtelkes, /n. der Biertelhufner. 
Negyeg, fn. dad Beviere. 
Negyelni, cs. viertheilen, vierteln, 
in vier Theile ſchneiden od. theilen. 
Negyelö, /n 1) die Ochſenpeitſche; 
2) das Ortfceit, /. Kisefa 
Negyen, ih. viere, negyen-negyen, 
je vier, zu vieren. 
Negyenceg, fn. (dsvdnyt.) der Ter 
tradpmit. 
Negyenkent, ih. zu vieren. 
Negyes, mn. 1) vierfac, — 
2) vierfpännig. —, /n. 1) der Vie⸗ 
rer, die Biere; /mi) die Quaterne, 
Quaternion; 2) /zene) dad Duar- 
teit; 3) der Dierfpann. 
Negyesitni, cs. einvieren, verviers 
faden. 
Negyesseg, /n. (mt) die Quaterne, 
uaternion. 
— Négy-éves, mn. 
vierjäbrig. 
Negy-evezös, mn. vierrubderig. 
— fr. 1) die Bierung, dad 
uadrat, 2. Negyzet; 2) die Te 
tralogie. 
Negyezni, cs. vieren, einvieren, ver» 
vierfadhen. 
Negyfejü, mn. vierföpflg. 
Negyfele, ih. 1) auf vier Seiten ob. 
ertern; 2) auf vier Theile. 
Negyfele, mn. viererlei. 
Negyfelek&p, Negyfelekepen, ih. 
auf viererlet Art od Weiſe 
Negyfiöku, mr. vierfächerig. 
Negyfo atos, Negyfogatai, mn. vier 
fpännig —, fn. der Bierfpann. 


Negyfogu, mn. 1) vierzähmig ; 2) 


—— 
Negylonalu, mn. vierfädig, vier 
dräbtig. J 
Negyfontos, mn. vierpfündig. 
Negygarasos, fn. das Biergroiden: 
ftüd. —, mn. vier Groſchen foftend. 
Negyhang, fn. (szene) das Duartett, 
der vierftimmige Befang. 
Negyhangu, mn. vierftimmig. 
Negyhegyü, mn. vierfpipig. 
Negyhönapl, mn. viermonatlid. 
Negyhönapos, mn. vier Monat alt. 
Negyhüros, Negyhüru, min. vier 


faitig. 

Nigy-igüu, Negy-igäs, mn. vier 

fpannig. 5 

Negykerekü, mn. vierräberig 

Negykeszeg-oldal, fr. (mi) dad 
Zrapejoeder. 

Negykezgyall, In. msz. das Zwie ⸗ 
manner 

— ih. auf alle Biere, auf 
allen Bieren; — järmi, auf allen 
Bieren geben od. friechen ; — esni, 
alle Biere von fi fireden. 

Negykezü, mn. vierhändig. 

Negykövü, mn. das vier Steine bat, 
vierfleinig. 

Negyläbu, mn. vierfühig; peldab. 
a — is megbotlik, meije Leute 
feblen aud. 

Negylap, /n. (mt.) da& Tetraeber. 

Negylegkö, /n. die Plinfe. 

Negylevelü, mn. vierblätterig. 

Negylovas, Negylovu, mn. vier 
fpännig (mit Pferden). e 

Negynapi, Negynapos, mn. viertä- 
gig, vier Tage alt. 

Negynyiläsu, mn. vierflaffig. 

Negynyüstös, mn. vierbrähtig. —, 
n. der Bierdrabt. 

Negy-oldalu, mn. vierfeitig. 

Negy-örai, mn. vierftündig. 

Negy-öränyi, mn. vier Stunden weit. 

Negy-oszlopu, mın. vierfäulig. 

Nee -ökrü, mn. vierfpännig (mit 

Afen). 

Negyrekeszü, mn. vierfäderig. 

Negyreszü, mn. viertheilig. 

Negyret, iA. vierfach, vierfältig. —, 
4 dad Quartformat. 

Negyretü, mn. vierfältig. 

Negyseg, /n. die Bierfättigteit. 

Negysoros, Negysoru, mn. vierzeilig. 


Negyszälas, Negyszälu, mn. vier» 
drähtig. 

Negyszeg stb., /. Negyszög stb. 

Ne uader« 


— fm. (dp) der 


ein. 

Negyszem, fn. der Vierer, die Biere. 

Negyszer, iA. viermal. 

Negyszeres, mn. Nögyszeresen, ih. 
vierfad, vierfältig. 

Negyszerezes, /n. (mt) die Qua 
druplication. 

Negyszerezni, cs. vervierfachen. 

Nögyszeri, mn. viermalig. 

Negyszötagu, mn. vierfilbig. 

Negyszög, fn. (mt) dad Biered; 
dad Quadrat. —, mm. vieredig; 
quadrat. 

Negyszögelt, mn. /ep.) — falazat, 
dae Quadermwerf. 

Negyszögbälö, /n. (mt) bad Rep» 
quabrat. * 


Negyszöghüvelyk, /m. ber Qua: 
dratzjoll. 

Negyszögitai, cs. vieren, abvieren 

Negyszögläb, /n. der Quabratfuß 

Negyszöglet, /n. dad Biered. 

Negyszögletes, Negyszögletü, mn. 
vieredig. 

Negyszögmerföld, fr. die Qua 
dratmeile. 

Negyszög-öl, /n. die Quabdratflafter. 

Negyszögü, mn. vieredig. 

Negytagu, mn. viergliederig. 

Nesy-öu, mn. vierfingerig. 

Negy-ülöses, Negy-ülesü, mn. vier» 

Big. 

Negyven, mn. vierzig. 

Negyvened, /n. 1) die Quarantäne, 
die Gontumaz; 2) der vierzigite 
Theil, das Bierzigftel. 

— mn. der, die, das 
vierzigite. 

Negyvenedszer, ih. vierjiaftend, das 
vierzigfte Mal. 

Negyvenes, /n. der Bierziger. 

Negyven-esztendös, Negyveneves, 
mn. vierzigjäbrig 

Negyveniele, mn. vierzigerlei. 

Negyvenfeleköp, Negyvenfeleke- 

ei iA. auf vierzigerlei Urt od. 
eife. 

Negyvennapi, mn. vierjigtägig. 

Negyvennapos, mn. vierzig Tage 
alt, viergigtägtg. 

Negyvenszer, ih. vierzigmal. 

Negyvenszeri, mn. viersigmalig. 

Negyzet, fn. die Vierung, das 
drat. 

Negyzetelni, 4. Negyzetezni. 

Negyzetes, mn. (mi) auabratifd, 
Duadrat.... 

Negyzetezni, cs. /mi) quabdriren, 
auf die zweite Potenz od. aufs 
Quadrat erbeben. 

Negyzeihüvelyk, /n. der Quadratzoll 

Negyzeti, 2. Negyzetes. 

Negyzetites, /n. (mt) die Quadratur. 

Negyzetitni, cs. /m£.) quabriren, die 
von einer Gurve eingefchlofjene 
Flãche berechnen. 

Negyzetläb, /n. der Quabdratfuß. 

Nigyzetmerföld, fr. die Duadrat- 


meile. . 
Negyzetmertek, /n. dad Duadrat» 
a 


maß. 

Negyzet-öl, /n. die Quabdratflafter. 

Negyzetszäm, /n. (mt) die Dus 
dratiabl. 

Neh, /n. das Gewicht. 

Neha, iA. mandmal, biömweilen, zur 
mweilen; neha-neha, dann und 
wann; — napjän, mweiland, ein« 
ſtens. 

Neéhai, mn. weiland. 

Nehäny, mn. Nehänyan, iA. einige, 
etliche. 

Nehänyszor, ik einigemal, etſichemal 

Neheny, /n. fvt,) das Jridium. 

Nehenyelees, /n. (vf.) Iridorydul. 

Nehenyeleg, fm. (ot) Iridoryd. 

Nehenysav, /n. fet,) die Iridfäure. 

Nehez, Nehez, mn. jhwer, mühſam, 
läfig; — fizetö, ein ſchlechtet 
Zabler. —, fm. nehezemre, nehe- 
zedre, nehezere stb. esik, e# fällt 
mir, dir, ibm ꝛc [hmer; nehezere 
van, es ift ihm läflig od. es if 


Neh 


Neh 


Nem 





ihm jur @aft; peldab. a mit örö- 
mest teszünk, nem esik nehe- 
zünkre, was man gern thut, fällt 
nicht ſchwer od. ift nie zur Bafl. 

Nehezbedni fik), k. ſchwerer werben, 

Nehezbüles, /fn. die Gracerbation 
(in der Medicin). 

Nehezbülni , Nehezebbedni jik), 
Nehezebbülni, Nehezedni ik), k. 
ſchwerer werden. 

Nehezek, fn. dad Quentchen, die 
Drachme. 

— k. grapitiren, 2, Ne- 
hözkedni. 

Nehezelges, fn. 1) die Gravitation, 
die Schwerkraft; 2) /tud.) die 
Beeinzihtigung. 

Nehezelleni, Nehezelni, cs. für zu 
ſchwer balten. 

Nehöz-emösztetü , mn. ſchwet ver 
daulich. 

Nehezen, iA. 1) ſchwer; 2) de. ert. 
ſchwerlich; faum. 

Nehezeny, /n. /ol,) das Piatina. 

Nehszerkölesü, mn. unverträglid. 

Nehez-ertelmü, mn. ſchwerverſtän 
dig, Shmwerverfländlic. 

Nehezethallö, mn. harthörig, ſchwet ⸗ 


börtg. 

Nehezfejö, mn. flumpffinnig, un 
aelehrig. 

Nehözgyalogsäg, /n. bie fchwere 
Infanterie. 

Nehözhalläs, fm. die Schwerhörig · 
feit. die Hartbörigteit. 

Nehezhalläsu, mn. barthörig, ſchwer ⸗ 


böria. 
Nehezhitelü, mn. unglaubwürdig, 
ſchwer ju glauben, parador. 
Nehezitös, /n. dad —1 
(mint tdrgy) die Erſchwerung. 
Nehezitni, cs. erſchweren, ſchwer 


machen. 
Nehézkedés, fn. ttan/ die Gravi⸗ 
tation, die Schwerkraft 
Nehözkedesi, mn. (tan) — erö, 
die Ehmwerfraft, die Gravitation; 
— sik, die Schwerebene. 
Nehözkedni /ik), k. fih mit feiner 
ganzen Schwere auf Etwas nie 
derlaffen, mit feiner ganzen Schwere 
drüden; /lan) gravitiren. 
Nehezkedvü, mn. 1) unmillig; 2) 
ſchwermüthig, melandolifch. 
Nehözkedvüseg, /n. die Schwer 
mütbigfeit. 
Nehözkes, mn 
fchmerfällig. ß 
Nehözkes, mn. 1) fdmerfällig; 2) 
fa. m. terhes) ſchwanger; had) 
bochbeſchlagen. 
Nehéakesedni fik), %k. ſchwanger 
werden. 


etwas ſchwer od 


Nehezkör, /. Nehezkörsäg. 

Nehözköros, mn. epileptiih,, falls 
füdhtiga. 

Nehözkörsäg , /n. /kört,) die Epi⸗ 
Tepfle, die Fallſucht 

Nehäzkörsdgos, /. Nehezköros. 

Neh&zleni /ik), k. /ttan) gravitiren. 

Nehezles, fn. (tan) die Gravitation. 


Nehezlovassäg, /n. (ht) die ſchwere 
Gavallerie. 

Nehezuyavalya, /. Nehezkörsäg. 

Neheznyavalyis, mn. falfügiig, 
epileptifch. 

Nehezolvadasu , mn. (wtf) flreng« 


flüffig. 

— fn. N die Schwere; 2) 
die t. die Schwierigkeit; die 
Beſchwerlichkeit, die Beichwerde; 
3) /körf. a. m. nehezkörsäg) die 
Epilepfie, die Ballfuht; kitörte a 
—, er bat einen epileptifchen An—⸗ 
fall belommen. 

Nehezsegelni, cs. beanfländen,, be» 
anftändigen. 

Nehezseges, mn. fallfühtig, cpi» 
leptifch. 

Nehözstgi, mn. /Hlan) — erö, die 
Schwerkraft; — pont, der Schwer 
puntt. 

Nehöz-szabäsu, mn. etwas ſchwer, 
nicht gar leicht. 

Nehez-szagü, mn. übel riechen. 

Neheztelös, /n. dad Apprebendiren; 
dad Zümen; (mint tärgy) die Ap⸗ 
prebenfion. 

Neheztelni, &. übel nehmen, appre 
bendiren; zürnen, unmillig fein. 

Neheöztermöszetü, mn. moros. 

Nehöztestü, mn. ſchwerfällig. 

— fm. die Schwerfäl 
tigkeit. 

Nehezülni, k. ſchwer werben. 

Nehezvizelös, fn. (kört) die Sarnı 
ſtrenge, der Harnjwang. 

Nehogy, ksz. damit nit, das nicht. 

Nehol, Nehon, Nehott, iA. hie und 
da, an manden Drten. 

N.ked, nm. dir. 

Nekem, nm, mir. 

Neki, nm. ibm, ihr. 

Neki, ih. felörag.) bin (an (Etmaß), 
108 (auf Etwa®), lo® darauf; Is- 
ten —! in Gotted Namen! mei» 
netwegen! 

Neki, nm. mancher, manche; einige. 

Nekibätoritani, es. Mutb einflößen. 

Nekibätorodni fik), k. Mutb faſſen 

Nekibolondulni, Nekiböszülni, k 
toll od. närrifh werden, den Nar- 
ren gefreffen haben (für Etwa). 

Nekibüsulni, &. deiperat werden 

Nekieredni, %k, anfangen; nekiered 
az esö, ed fängt ftarf ji regnen 
an; nekieredt a futäsnak, er fing 
an zu laufen. 

Nekiesni fik), k. (über Etwaß) ber- 
fallen, (auf Etwas od. auf Einen) 


lodgeben. 

Nekihizni ik), k. fett werden, zus 
nebmen. 

Nekihuzalkodni fik), x. audbolen 
(um Schlage od. Burfe). 

Nekik, nm. ibnen. 

Nekikeszülni, %. fib (ju (Etwas) 
vorbereiten , einen Unlauf nebmen. 

Nekimenni, k. (auf Etwas) losgehen. 

Nekiszaladni, %. anrennen, anfab 
ren; (auf Etwas) lodrennen od. 
fodfabren. 

Nekiszöpülni, k. ſchön werben. 

Nekivenni (magät), rA. au Kräften 
foımmen. 

Nektek, nm. eud. 

Nekünk, nm uns, 

485 


Nel, Z, Näl. 

Nelkül, nA. ohne; 
od. ohne Sorgen; könyr—, aub» 
wendig. 

Nelkülezes, /n. da® Entbehren; 
(mini tärgy) bie Entbehrung. 

Nelkülezesi, mn, — dij, die Gas 
renztare. 

Nelkülezhetlen, mn. unentbehrlich. 

Nelkülezhetlenseg, /n. die Unent- 
bebrlichkeit. 

Nelkülezhetlenül, iA. unentbehrlich. 

Nölkülezhetö, mn. entbehrlich. 

Nelkülezhetöseg, fm. die GEntbehr- 
lichkeit. 

Nölkülezni, cs. entbehren. 

Nelküli, mn. 108 (in Zufammenm 
fepungen, als: erö-nelküli, 


fraftloß). 

Nelkünt, 2. Nelkül. 

Nem, iA. nein, nidt. 

Nem, fn. dad Geſchlecht, die GBat- 
tung; bie Urt, die Sorte; — sze- 
rint, fpeeififh; szep —, das ſchöne 
Geſchiecht; asszonyi —, bad weib⸗ 
liche Geſchlecht 

Nema, mn. flumm; ſprachloe, ſtill⸗ 
fhmeigend. —, fm. der od. bie 
Stumme; peldab. nemänak anyja 
sem erti szavdt, fchmeigendem 
Mund if nit iu beifen. 

Nemabarät, fn. der Gamaldulenfer 
(Mönd). 

Nemabün, /n. die Seilbfibefledung, 
die Onanie. 

Nem-äg, /n. die Ge chlechtalinie. 

Nemajatek, /n. die Pantomimil. 

Nem-akaris, fn. dad Nichtwollen, 
dad BWeigern; (min? dargy) die 
Weigerung; peldab. —nak nyö- 
ges a vege, wenn man Etwas 
nidt wiß, fo fagt man gaemöhn- 
lich. ih fann nicht; das iſt eine 
table Sarigußisung. 

tummbeit,, die 


Nemasäg, fn. dit 
Spradlofigteit. 

Nemaszemely, /fn. ber Gtatifl, ber 
Figurant; die Etatiftin, die Figu⸗- 
rantin (auf dem Tbeater). 

Nembeli, mn. geſchlechtlich; geile. 

Nembeliseg, /n. bie Serualität. 

Nömber, fr. dad Weib, die rau 

Nemberi, mn. weiblich. 

Nemesak, ksz. nit nur, nicht allein. 

Nemde? ih. nicht wahr? 

Nemely, nm. mandyer, mandje, man 
bed; einige. 

Nemelyik, nm. mander, mandhe, 
manches 

Nömelykor, ih. manchmal, zuweilen, 
bieweilen 

Nem-ember, /n. der Unmenſch. 

Nemere, /n. der giftige Norbwind 
(im Szeller Lande). 

Nemes, mn. 1) edel; abelig; 2) Yeim) 
loblich, wohlloͤblich; Hochwohledel. 
—, fn. der Edelmann, der Adelige, 
der (Edle, der Mitter. 

Nemes-asszony, /n. die Ebdelfran. 

Nemesbitni, cs. veredeln, edler mar 


ond —, außer 


den. 

Nemesbülni, x. fi veredeln, edler 
werden. 

Nemesbüszke, mn, ebelftol;. 

Nemesedni fik), k. adelig werden; 
fi veredeln. 





Nemes-ember , /n. ber Edelmann, 
der Adelige. 

Nemesen, ih. edel. . 

Nemesgesztenye, /n. (ni) die Gh» 
faftanie. 

Nemeshäz, /n. das adelige Haus, 

Nemesi, mn. 1) adelia ; 2) den Adel od. 
die Edelleute betreffend, Mdeld...; 
— rend, der Adelſtand, der Adel, 
die Mdeligen; 3) den Edelleuten 
gehörig, Adeld.... 

Nemesites, fn. die Beredelung ; dad 
deln. 

Nemesitni, cs. 1) edeln, verebeln; 
2) adeln, mobilifiren. 

Nemeskisasszony, /n. dad bel» 
fräulein. 

Nemeslak, /n. der Edelbof. 

Nemeslelkü, mn. Nemeslelküleg, iA. 
edelmüthig, edelgefinnt, edelfinnig. 

Nemeslelküseg, /n. der Edelmuth; 
die Edelmüthigkeit. 

Nemeslevel, /n. der Adeläbrief. 

Nemes-Medves, in. Günädorf (hely- 


569). 
Nemesnyest, /n. (dllatt.) der Feld⸗ 


marber. 

— fn. 1) der Adel; der Adels 
ftand; 2) das Edle. 

a Te — fr. die Adels⸗ 
probe. 

Nemessögtelen, mn. nicht abelig, 


unabdelig. 

Nemessölyom , fm. fdllatt,) der 
Wanderfalle. 

Nemes-szivü, mn. Nemes-szivüleg, 


ih. edelmütbi — ebene. 
Nemes-szivüseg, /r. der Edelmuth; 
(mint tdrgy) die Gdelmüthigkeit, 
die —— 
Nemestelek, Nemes-udvar, /n. die 
Eurie, der Edelhof. 

Nemestett, /n. die Edelthat. 
Nemesüles, fr. 1) dad Wbdeligwer» 
den; 2) div. ert. die Beredelung. 
Nemesülni, &. 1) adelig werden; 2) 

dtv. ert. ſich veredeln. 
Nemesvad, fn. dad (Edelmild. 
Nömet, fn. der Deutfhe. —, mn. 
deutſch. 
Nemet-alföld, Zn. die Niederlande, £, 
Nemet-alföldi, /n. der Niederländer. 
—, mn. niederlänbifch. 
Nemet-ärpa, /n. nt.) die Bartgerfte, 
die Dingelgerfte, die Meidgerite. 
Nemetbetü, /n. die Fractur. 
Neömetbirodalmi, mr. zum deutſchen 
Reiche gebörig. 
Nemetbirodalom, dr. das deutſche 


Neid. 
Nemetdolmäny, /n. die Jade. 
Nömetes, mn. deutſch, nad Urt der 
Deutſchen. 
Nömetesedni ik), k. deutſch werden. 
Nömetesen,, ih. deutſch, nad deut» 
fer Art. 
Nömetesitni, es. verbeutfchen, deutſch 
maden, germanifiren. 
ren . der Germanidmus,. 
Nemetesülni, x. deutfch werden. 
Nömetezni, k. germanifiren. 
Nömetforint, /n. der Reihdqulden. 
Nemet-Gencs, in. Gänsdorf /hely- 


sg). 
Nömet-Gyiröth, in. Deutſch⸗ » 
Terre u nn 


er !. Särkänykonty- 

vı . 

Nemethas, fm. /kört.) dad Abmeis» 
hen, dad Abführen, das Pariren. 

— in. Ehrentdorf (heiy- 


seg). 
Nemethon, in. Deutihland. 
Nömethoni, mn. aus Deutihland, 
deutſch. 
Nömetitni, es. verdeutſchen, deutſch 
machen, germanifiren. 
Nemet-Keresztür, in. Kreuz (heiy- 


seg). 

Nömetlen, mn. geſchlechtslos. 

Nömetlöher, fr. /nt,) der gemeine 
Scähnedentlee, 2. Lucerna. 

Nemetmurok , /n. (nt) die Zucler ⸗ 
mwurzel. 

Nemetorszäg, in. Deutfhland, Ger» 
manien. 

Nemetorszägi, mın. aud Deutichland. 

— fr. (nt) die Garten⸗ 
melde. 

Nemet-Pröna, in. Deutfhborn (hely- 


seg). 
Nemetrekettye, /n. (nt.) der deutfche 
Ginfter. 


Nemet-Säroslak ,„ in. Mofchendorf 
(helyseg). 

Nömetseg, /n. 1) dad Deutfchtbum, 
der Germaniämnd; dad Deutjche; 
2) das deutfhe Boll. 

Nömetszegfü, 2, Barätszegfü. 

Nemet-Szentgröth , in. Gereödorf 
[heiyseg). 

Nemetszövetseg,, /n. der deutſche 
Bunb. 

Nömettarnies ,„ /n. (At.) eine Art 

Nemet-Ujrär, in. Güff 
emet-Ujvär, in. Büffing‘(Aelyseg). 

Nemetül, iA. deutſch. u vo 

Nemez, /n. der Filz. 

Nemezbädog, fn. dad Biljbled, das 
Bilgeifen. 


Nemezbel, /n. der Filztegel, der) Nem 


ae. fr. der Bihfe 

emezeipö, fr. ber ub. 

— 4 es. filzen. u 

Nemezfa, /fn. msz, der Wollbaum, 
die Sihaeige. 

Nemezfele, mn. filjig, Filz . .- 

u Lern /n. der Filzmachet. 

Nemezkalap, /n. der —8 

Nemezkallö, /n. der Wilzer. 

Nemezköpönyeg, /n. der Filzmantel. 

Nemezmü , /n. das Filzwert, die 
Bilgarbeit. 

Nemezpapir, /n. der Bappendedel. 

Nemezparöka, /n. die Filgperüde. 

Nemez-saru, /n. der Filjfiefel. 

Nemez-sätor, fn. die Filzhütte. 

Nemeztäbla, /n. bie Bilstafel, das 
Bilgbrett. 

Nemeztalp, /n. die Bilsfohle. 

Nemez-üst, Z. Kallöüst. 

Nemhajlitäs, fn. /nyt.) die Geſchlechto⸗ 
mwanblung, Motion. 

Nemhogy, Asz. gefhweige denn, 
vielweniger. 

Nemi, mn. gefchlehtlih; generiſch; 
_ fogalom, (böles.) der Artbeariff, 
der Gattungsbegriff; — Öösztön, der 
Gelichledhtätrieb; — szeretet, bie 
Geſchlechtsliebe; — viszony, dad 
Gefblechtäverhältniß, dad Serual« 
verbältniß. 


Nemi, nm. mandıer, mandıe, manches 
Nemikep, Nemikepen, Nemileg, iA. 
einiger Maßen, etliher Maßen. 

Nem-illetö, en. Incompetent. 

Nämi-nemi, 2. Nemi. 

Nemi-nemikep, 2. Nömiktp. 

Nemiseg, /n. die Eezualität. 

Nem-ismeres, /n. die Unfenntmiß. 

Nemitni, cs. ſtumm od. verflummen 
machen. 

en mn. unfäbig. 

Nemkülönbseg , /n. die Geſchlechts⸗ 
verfhiedenheit. 

Nemleg,, ih. Nemleges, mn. nega - 
tiv; /tud.) — zäradek,, die Ber 
neinungsclaufel. 

Nemlegesseg, fn. die Negation. 

Nemlet, /n. dad Nidhtfein, die Er⸗ 
manglung. 

Nemm site In. (nyt.) Seterogenea 
(4. 2. delieium, pl. deliciae). 

—— san. nicht adelig, un⸗ 
adelig. 

Nemrag, fn. (nyt.) die Geſchlechts⸗ 
form, dad Benudfuffir- 

Nemrehajlö, un. /nyt,) mobil. 

Nemsor, fn. die Genealogie. 

Nemszö, Nemszöcska /kics.), /fn 
Inyl.) das Geſchlechtswort, der 
Artikel. 

Nemtelen, mn. 1) —— 2) 
unedel; 3) unadelig. —, fm. der 
Unabdelige. 

Nemtelenedni fik), k. unedel werben. 

Nemtelenitni, es. unedel machen. 

Nemtelenseg,, fr. die unedle Sand» 
lung, das uneble Betragen, das 
Unedle. 

Nemtelenül, iA. unedel. 

Nemtelenülni, k. unedel werden. 

—— der Schutzaeiſt, der Genius 

Nemtudäs, fn. die Unkenntniß 

Nemuläs, /n. das Berftummen ; (mind 
tdrgy) die Berftummung. 

ulni, %. verflummen, flumm 
werden. 

Nemü, mn.... artig, von der Art 
(in3ufammenfegungen, ale: 
hason-nemü, gleidartig, von glei» 
her Art). 

Neömü-ndmü, 2. Némi. 

Nömütt, iA. an einigen Orten. 

Nemzedek, /n. die @eneration 

Nemzeg, fn. die Race, die Men« 
ſchentace 

Nemzek, Nemzedék. 

Nemzekirat, /n die Genealogie, das 
Geſchlechtregifler. 

Nemzekrend , fn. die Gentalogie, 
Geſchlechtoreihe. 

Nemzektan, /n. die Genealogie (ald 
Wiſſenſchaft). 

Nemzeni, cs. jeugen, erjeugen. 

Nemzes , fn. dad Zeugen; /mini 
tärgy) bie Beugung, die Erzeu⸗ 

un 


gung. 
Nemzet, /n. die Nation. 
Nemzet-ellenies, mn. antinational. 
Nemzetes, mn. fcim) wohlgeboren, 
ebelgeboren. [rik) 
Nemzetesedni /ik), 2. Nemzetisedni 
Nemzetesitni, es. nationalifiren. 
Nemzetgazdasig, /n. die Bolle: 
mwirtbfchaft,, die Nationaldfonomie, 
Nemzetgazdasägtan, /n. die Bolls 
wirtbichaftslchre, Rationalöfenomie. 


Nem 


Nep 


Nev 





Nemzetgyilkoläs, /n. der Mord einer 
Nation. . 

Nemzetgyilkolö, mn. nationtödtend. 

Nemzetgyilkos, /n. der Nationmörs 
der. 

Nemzeti, Nemzeties, mn. Nemzeti- 
leg, Nemzetiesen, ih. national, 
voltsthũmlich; — büszkeseg, der 
Nationalftol); — nyelv, die Na, 
tionalipradhe. } 

Nemzetiesitni, cs. nationalifiren. 

Nemzetileg, iA. nationalmäßig. 

Nemzetisedes,, /n. die Rationalifi- 
rung. 

Nemzeüisedni fik), k. nationalifirt 
werben. fe 
— fn. die Nationalität, 

dad Boltäthum. 

Nemzetisites, fn. dad Nationalifiren. 

Nemzetisitni, cs. nationalifiren. 

Nemzetleniteni, es. denationalifiten. 

Nemzet-ölö, fn. der Rationmörder. 

Nemzet-ör, fr. der Nationalgardift. 

Nemzet-öri, . Nemzet-örsegi. 

Nemzet-örseg, /n. die Rational. 
garbe, die Biesegerte. 

Nemzet-örsegi, mn. zur National» 

arde gehörig; — hadnagy, ber 

ieutenant bei der Nationalgarde; 
— kapitäny, ber Bürgerbaupt- 
mann, der Hauptmann bei der 
Nationalgarde ; — tiszt, der Dffi- 
jier bei der Nationalgarde. 

Nemzetseg, /n. 1) die Familie, das 
Geſchlecht; 2) die Bölterfhaft; 
(bibl.) der Stamm. 

Nemzetsöges, mn. erblich. 

Nemzetsegfa, /n. der Stammbaum. 

Nemzetsegi, mm. 1) zu einer Fa— 
milie gebörend, Familien ... .; 
oklerel, die Geſchlechtſurlunde; 
2) erblid. 

Nemzetseg-isme, /n. die Geſchlechts⸗ 
kunde. 

Nemzetsegkönyv, /n. dad Stamm. 

ud. 

Nemzeisegkutatö, fn. der Befchledhte- 
forfcher. 

Nemzetsögtäbla, /n. die Abnentafel, 
die Geſchlechtatafel. 

Nemzetsögtudomäny, /n. die Gr 
ſchlechteſunde. 

Nemzeitek, fu. £. die Defcendenten, f. 

Nemzetvagyon, /n. dad National» 
vermögen. 

Nemzö, mn, jeugend, erjeugend, zum 
Zeugen od. Erzeugen gehörig, Be- 
burtd..., Geihledhtd.... —, m. 
der Erzeuger; —k, die Afcendenten. 

Nemzödes, fn. die Generation, Zeu⸗ 
gung. _ 

Nemzöerö, fn. die Zeugungöfraft, 
die Erzeugungäfraft. 

Nemzöeset, fn. (nyt.) der Genitiv. 

Nemzörendszer, r. dad Geſchlechts · 
ſyftem 

Nemzördsz, Nemzötag, /n. dad Ge⸗ 
fhlehtöglied, der Geichledtätheil. 

Nemzötehetseg „ /n. da® Zeugungd: 
vermögen, die Zeugungdfähigteit. 

Nemzötest, i. Nemzöresz. 

Nene, fn. die ältere Schweſter 

Nenike, fn. /kics.) dad Schweſterchen. 

Nep, In. 1) dad Boll; — sepreje 
v. szemetje, die Hefe ded Bolteb; 
legyveres —, dad Ariegävolt; fe- 


her —, dad Beibövoll; füld — 
dad Landvollz gyalog —, dad 
Fußvolt; ülevesz —, dad Ge—⸗ 
ſindel; hadi —, das Kriegävolt; 
udvari —, die Hofleute; peldab. 
— szava, Isten szuva /s3ds3 
Bolldwort, Botteöwort), gemeines 
Gerücht: ift felten erlogen; 2) der 
Pöbel; — alja, der niedere Vöbel. 

Nepafereg, fn. (dllatt,) der Waſſer⸗ 
corpion. 

Nepbabona, rn. der Bolldaberglaube. 

Nepbarät, /n. der Bollöfreund. 

Nepdal, /n. das Boltölied. , 

Nep-ellenes, mın. impopulär. 

Nep-ellenesseg, /n. die Impopur 
larität. 

Nep-enek, fn. der Bolfägefang. 

Neper, in. der Dnieper (Bluß). 

Nepes, mn. vollreid, bevöllert. 

Nepesedes, fn. die Bevöllerung. 

Nepesedni /ik), x. fi bevöltern, 
an Bevölterung zunchmen, volt- 
reich werben. 

Nepesitös, fn. die Bevölterung. 

Nepesitni, cs. bevölfern. 

Nepesseg, /n. die Bevölkerung. 

Nepesülni, /. Nepesedni (ik). 

Nepesz, /n. der Pfarrer. 

Nepetlen, Z. Nöptelen. 

Nepfö, fn. der Gonful. 

Ne —— fr. der Yandflurm, das 

ufgebet. 

— * fn. die Bolfdmajefät, 
vie Bol tlouverainität. 

Nöpgyüles, /n. die Bollöverfamm- 


lung. 
Nephad, /n. die — 
Nephatärozat, /n. der Boltöbeihluß. 
Nephit, /n. der Bollöglaube. _ 
Nepi, mn. volfstbümlich, volldmäßig. 
Nepies, /. Nepszerü. 
Nepiseg, /n. das Bolföthum. 


Nepisme, /n. die Ethnogtaphie, 
ölterkunte. 

Nepjog ,„ fn. das Boltörcht ; das 
Völtere t. 


Nepjogi, mn. Nöpjogilag, ih. völ» 
lerrechtlich. J 
Nepkedveles, /n. die Bürgerliebe, 
der Bürgerfinn. e 
Nepkedvelö, /. Nepszeretö. 
Nepkeles, 2. Nepfölkeles. [tumg. 
Nepkepviselet, /n. die Bollävertre» 
Nepkormäny, /n. die Boltöreglerung. 
Nepköltözes, /n. die Bölterwande 
rung. 
Nepkör, fn. der Staat. 
Nepmonda, /n. die Bolläfage. 
Nöpnagy, /n. der Zribun, der Volle, 
tribun, der Bolfövertreter. 
Nepnyelv, /n. die Boltsiprade. 
Nöp-oktatö, /n. der Bollölchrer. 
Nep-orszägläs , /n. die Bolldregier 


rung. 
Nep-osztäly, /n. die Bolfdflaffe. 
Neppezsgös, /n. die Bollägäbrung. 
Neppusztitäs, /n. die Depopulation. 
Neprajz, fn. die Ethnograpbie, Böl- 
Nöprajai, mn. tihnographiid 

zi, mn. ethnographiſch. 

Kibvese, F die Vollsſage. 

Ne sn n. 1) die Völlerſchaft; 2) 
die Bolldömenge, die —— 
Nepszäm, fn. die Bollemenge, die 

evöllerung. 


Nepszellem, /n. der Boltögeift. 
Nepszeretö, san. volfäliebend. 
Nepszerü, mn, Nepszerüleg, ih. 
volfdthümli, volldmäßig, popu- 
lär; (iratröl) gemeinverftändlidh. 
Nepszerüseg, fr. die Boltöthänlich« 
feit, die Popularität. 
Nepszerüsitni, cs. vollöthümlih mas 
en, popularifiren. 
Nepszerütlen, mn. unvolföthünlid, 
impopulär. 
u — es. unvoltdthüm«» 
lich maden, depopularifiren. 
Nepszerütlenseg,, /n. die Impopus» 
larität. 
Nepszokäs, /n. bie Voltöfltte. 
Nepszöszölo, 1. Nepnagy. 
Neptanitö, Z. Nep-oktato. 
Neptanoda, /n. die Vollsſchule 
Neptärsasäg, fn. die Boltögefellfhaft. 
Neptelen, mn. entvölfert. 
— (ik), k. entvollert wer« 
en 


Neptelenitni, cs. entvölfern. 

Nep-uralkodas, Nep-uralom, Nep- 
urasäg, /n. die Boltäherrihaft, die 
Bollsjouverainität, die Demokratie. 

Nep-üri, Nöp-ürias, mn. beinofratifch. 

Nepvändoläs, 2. Nepköltözes. 

Nepvögzet, fn. der Bolfäbeichluß. 

” Ne epvezetö, fn. der Boltd- 

ter, 

Nepzendülds, /n. der Bolldaufftand. 

Nere, fn. (allatt.) der Heumarder, 
ber Nörg, Z Nyere. 

Nesider, /. Nezsider. 

Neste, 2 Neszte. . 

Nesz, /n. 1) eim leife® Geräuſch; 2) 
das Gerüht; s2dj. neszet kapni 
valaminek , von Etwas Bind ber 
fommen; nines semmi —e, man 
hört nichts davon; /vad.) —ı log- 
ni, verboffen, vermerlen; 3) /a. m. 
ürügy) der Borwand; az alatt a 
— alatt, unter dem Borwanbde. 

Nesze! isz. da habt e#! 

Neszelni, es. 1) wittern; 2) ein lei» 
ſes Geräufh machen. 

Neszelö, /n. (vad.) die Nafe (des 
Hirſchen). 

Neszere, mn. dsz. (a, m. szeles, 
szeleburdi) windig, leichtfinnig. 
—, fn. der Bindbeutel. 

Neszes, mn. 1) f&eu; 2) windig. 

Neszezui, %&. 1) borden; berum« 
fdleihen ; 2) Gerüchte fammeln ; 
3) ein leiſes Geräufh machen, 2. 
Neszelni. 

Neszmely, fr. Nefmill /helysdg). 

Neszte, in. Anaftafie (nöndv). 

Nesztek! iss. da babt e#! 

Neszter, in. ber Dniefter, der Bo— 
rifibened (Fluß). 

Neszüdni fik), k. aufgebradht od. 
zornig werden. , 

Netalän, iA. daß nicht vielleicht, dar 
mit nicht vielleicht. 

Netaläni, mn. allfällige. 

Netaläntän, 2. Netalän. 

Netek, /. Nesztek. 

Nethus, in. Neidhaufen (Aelyscg). 

Netoväbb, fr. dad Noaplusultra. 

Nev fisz. nevek), /n. 1) der Name; 
mi a neved? mie heißt du? 245. 
valamit jö v. rosz növen venni, 
Etwad gütig od. ungütig nehmen 


Nev 


Nev 


Néov 





od. aufnehmen; nevet adni, ber 
nennen ; nevet szerezni magä- 
oak, fi einen Namen madben; 
div. ert. nevemben , nevedben 
stb., in meinem Namen, in deinem 
Namen 26; Isten neveben, in 
Botted Namen; neven szölilani, 
beim Namen nennen; 2) Mmyr) 
das Nennmwort, dad Nomen; 3) der 
Name, der Auf; veszett neve in- 
dult, er ift in böfen Ruf aelom» 
men; holt nevet hordoztak, e# 
ing * Gerücht, daß er geſtor⸗ 
en ſei. 

Nev-aläiräs, M. die Namendunter: 
ſchrift 

Nevbecs, /n. der Nominalwerth, der 
Rennwertb. 

Növbecsileg, ih. im Rennmerthe, im 
Nominalmwertbe. 

Nevbecsüles, /n. (ker.) die SHono- 
ration, die Ehrenannabme, die Eb- 
renacceptation (eined Wechſele); 
—böl fizetes, die Ebrenzahlung ; 
—böl fizetö, Ehrenzahler; —bol 
elfogadni, honoriren (einen Wed» 


el). 

— mn. (ker) — dij, 
die Honorationdgebühr; — ello- 
—— die Ehrenacceptation; — 

retẽs, die Ehrenzahlung. 

Nevbecsülni, cs. (ker) honoriren 
(einen Wechſel). 

Nevbecsülö, /n. /ker.) der Honor 
rant eined Wechſels, der Ehren» 
aceeptant. 

Nevbecsült, /n. (ker) der Honorat. 

Nevbeli, mn. nominal. . 

Nevbeliseg, /n. (böles.) der Nomi⸗ 
nalidmuß. 

Nevcsere, fn. 1) der Namenwäechſel; 
2) /nyt,) die Antonomafle. 

Nevedik. Nevedekeny, Z. Neven- 
dek, mn. 

Nevekedös, /n. dad ln: das 
Heranwachſen; der Wachethum, der 
Zuwacht 

Nevekedni /ik), k. 1) wachſen, ju⸗ 
nebmen, fih vermehren; 2) beran- 
mwadhfen; peldab. ki szemeten ne- 
vekedik, mäst is rühesnek vel, 
(szös3. wer auf dem Mift beran- 
wãchſt. der hält aud jeden Andern 
für räudig, od. wie der Schalt ifl, 
jo denft er. 

Nevelde, /. Növelde 

Neveles, /n. 1) die Erziehung; hazi 
—, die häusliche Ergiebung ; 2) die 
Vermehrung, die Vergrößerung, die 
Erweiterung. 

Nevelesbeli, mn. bie Erziehung be» 
treffend; von der Erziehung ber 
fommend , pädagogi ;. Eier 
bungd ...; — költsegek, die 
Plegeloften; — munka, dad Er 
— : — rendszer, da# 

tziehungsfpftem, die Erziehungs» 
methode; — szak, das (trier 
bungdfah; — ügy, dad Grie 
hungdmefen. 

Nevelösmöd, /n. die Erziehungsdart. 

Nevelestan, /n. die Erziehungslunde, 


die Paͤdagogit 
Nevelöstan!, mn. pädagogiic. 
Nevelöstudomäny, /n. die Etzie⸗ 
bungewiſſenſchaft. 


Neveletlen, mn. 1) unerzogen; ) 
dte ert. ungezogen, — 

Neveletlenseg, fa. 1) die Unerjo⸗ 
genheit; 2) dw. Ert. die Ungejo: 
genbeit, die Unartigfeit 

Neveletlenül, iA. 1) unergogen; 2) 
die. Ert. ungejogen, unartig. 

Nerelkedni (iA), /. Nevekedai fik). 

Nevelni, cs. 1) erziehen, auferzie- 
ben ; nevelten —, forgfältig erzic» 
ben; 2) wachen laffen; 3) dev. ert. 
vermehren, vergrößern, erweitern. 

Nevelö, mn, Grjiehung® ...; er 
iebend. —, fn. ber Erleben der 

ofmeifter; hazi —, der Haudhof- 
meifter. 

Nev-elö, /n /nyt) der Artikel. 

Nevelöanya, fn. die Ziehmutter, die 
Pflegemutter. 

Nevelöatya, /n. ber Ziehvater, der 
Plegevater. 

Nevelohäz, /n. das Erziebungsbauß. 

Nevelöintezet, /n. die Grjichungs- 
anftalt, dad Pädagogium. 

Nevelönd, /n. die — — die 
Gouvernante. 

Nevelöszülök , #. fn. die Zieheltern, 
die Pflegeeltern, &. 

Nevelt, mn. 1) erjogen; — gyer- 
mek, das Ziehfind; 2) div. ert. 
mwohlerzogen, gebildet. 

Neveltseg, /n. die Erziehung, die 
Bildung. 

Nevelveny, Z£. Nevendek, /n. 

Nevendek, mn. heranwadfend. —, 
fn. der Zögling, der Eleve. 

Nevendekhäz, /n. da® Alumneum. 

— fr der Glericud, der 
Seminarifl, ein junger Geiftlicher, 
!, —— 

Nevendek-üj, /n. der Goldfinger, 
der Zeigefinger. 


Nevendekvesszö , /fn. ber Heiß, 
Schößling. 

Nevenkent, ih. Nevenkenli, mn. 
namentlich. 


Nev-ertök, fn. /ker.) der Nominals 
wertb, der Nennmertb. 

Nev-ertekileg, !. Nevbecsileg. 

Neves, mn. berühmt. 

Nevesseg, /n. die Berükmtbeit. 

Nevetes, /n. das Lachen; kelletlen 
v. erötetett —, dad erjmungene 
od, farbonifhe Yahen; peidab. 
sok — okosböl is bolondot csi- 
nal, an vielem Laden, erfennt man 
den Hadıen. 

Nevetgälni, Nevetkezni fik), k. oft 
od. viel lachen. 

Nervetlen, Z. Nevielen 

Nevetni, k. ös es. laden ; #30. ne- 
vet mint a fakutya, zur Unzeit 
laden, nem sokat nevet egy 
penzert, dem ift fein Lächeln ab» 
jugewinnen; peldab. ki sokat 
nevet, keveset van otthon /ssdsz. 
wer viel lacht, ift wenig zu Haufe), 
an vielem Lachen, erfennt man den 
Haken. 

Nevetös, mn. lächerlich; Teicht od. 
gerne lachend. a 

Nevetsög, /n. 1) dad Gelächter; 2) 
die Rächerlichfeit; ez keösz —, das 
ift zum Kranklacen. 

Nevetseges, mn. Nevetsögesen, iA. 


lächerlich. 
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Nevetsögesstg, /n. die Lacherlichkeit 
Nevettetö, mn lächerlih, Lachen cr» 
regend; —, /n der Schalfänarr. 

Nevezdegelni, Z. Nevezgelni. 

Nevezektan, /n. ni. &s dsvanyt) 
die Romenclatur. 

Nevezes, /n. 1) dad Nennen, das 
Benennen ; 2) dad Ermennen. 

Nevezet, /n die Benennung, der 
Name; — szerint, namentlich. 

Nevezetes, mn. 1) berübmt, merk» 
WER, nambaft; 2) (a. m. lete- 
mes) beträchtlich. - [den. 

Nevezetesedni (ik), k. berühmt mer» 

Nevezetesen, ih. namentlich, be 
fondere. J 

Nevezetessög, /n. 1) die Merfmür» 
digkeit; 2) die Beträchtlichkeit. 

Nevezetlen, mn. Nevezetlenül, i4 
unbenannt, ungenannt. 

Nevezetszerint, /. Nevszerint 

Nevezgelni, es. 1) öfter od. nad» 
einander benennen; 2) öfterd od. 
nacheinander ernennen. 

Nevezgetni, cs. nadeinander nen- 
nen od. benennen. 

Neverhetlen, mn. Nevezhetlenül, i4. 
unnennbar. 

Nevezhetö, mn. nennbar. 

Nevezni, es. 1) nennen, benennen, 
beißen; hogy nevezik azt ma- 
gyarul? wie nennt man das uns» 

arifh ? Jänosnak nevezik, er 
eikt Johann; 2) (valakit vala- 
minek) ernennen ; birönak —, 
zum Richter ernennen. 

Nevezö, /n. 1) (mt) der Nenner, 
der Nominator; 2) (nyl) der Ro» 
minativ, 

Nervhatärozö, fn. /nyd.) der Ürtifel. 

Nevjegy, fn. die Parapbe, der Na» 
mendaug; egybevont —, das Mo» 
nogramm. 

Nevjegyezni, es. parapbiren. 

Nev 5 fn. dad Namensregiſter. 
das Namendverzeichniß, der Catalog. 

Nevjel, fn. dad Ramendzeichen. 

Nevkepites, /n. (nyt) die Metapher. 

Növkepzes, fn. (nyt) die Rominal« 
bildung. i 

Nevkepzö, fm. /nyt.) bat Nominal« 
fuffir, das Euffir zur Bildung 
eines Nomen. 

Nevköltemeny, /n. dad Namengebidt. 

Nevkönyv, fn. das Namenbud, der 
Schematiömud. j 

Nevleg, ih. Nevleges, mn. nomi» 
nell, £ Nevszerint. 

Nevmäs, /fn. /nyt.) dad Fürwort; 
hatärozö —, beflimmende# Fürwort, 

Nevmutatö, fr. /nyt) der Ürtifel. 

Nevnap, fn. ber Namendtag ; nevem 
napja, neved napja stb., mein 
Namenstag, dein Namendtag ıc; 
—jät tartani, feinen Namendtag 
feiern. 

Nevnapi, mn. den Ramendtag be» 
treffend, Namendtagd... 


| Nevolya, Nevolyäs (elav), l. Nya- 


valya, Nyavalyäs. 

—— n. /nyl.) dad Nominaljuf: 

‚1 Nevkepzo. 

Nevragozis, fm. /nyt.) die Suffigi 
rung ded Nomen. 

Nevsor, fn. der Gatalog, die Nas 
mendtifte. 


Nev 


Nevszerint, ih. Növszerinti, mn. 
nominal, namentlich. 

Nevszö, /n. /nyt.) das Nennwort. 

Nevszöige, fn- (nyt.) dad Berbum 
denominativum. 

Nevtan, Z, Nevezektan, 

Nevtärs, fn. (nyt.) die Metapher. 

Nevtelen, mn. namenlosd, anonym; 
unnennbar. 

Nevtelensög, /n. die Namenlofigkeit, 
die Anonymität. 

Nerv-utö, fr. /nyt.) die een 

Nevü, mn, benannt, Namens (in 
Z3ufammenfegungen, ale: 
Jänos —, Namens Johannes). 

Nev-ünnep, /n. dad Namenödfeft. 

Nevvältozäs, /. Nevesere, 

Növvers, fn. dad Namengedicht, das 
Akroſtichon. 

Nevviszonyitäs, /n. /nyt) die Bes 
siehung des Nomen. 

Nevvonzat, fm. /nyt.) die Nominals 


fügung. 

Nezcsöke, /n. dad Budglas. 

Nezdegelni, Nezegelni, / Nezgelni. 

Nezegetes, fn. dad Herumſchauen; 
das Beihauen. 

Nözegetni, k. &s cs. herumfdauen; 
befhauen; äugeln. 

Nezelni, es. befhauen. 





Ni. 





Ni! isz. fhau; fiehe da! 

Nikö, Z. Miklös. 

Nikodem, in. Nicodemud /finev). 

Nillö, fm. fallatt.) das Nilpferd. 

Nimfa, /r. (nt) die Seeblume, die 
MWaflerblume, die Haarwurz; me- 
legvizi —, die egyptiſche Seeroſe; 
vizi feher —, die weiße Seerofe; 
vizi sarga —, die große Seeroie. 

Nina, in. /kices.) Unnden /nönev). 

Nines, Ninesen, %. iſt nicht, ift fein; 
ninesenek, nincsennek, find nicht, 
find feine; — penze, er hat fein 
Geld. 

Ninesi, in, fkies,) Annchen (nöner). 

Nini! isz. ſchau! fhau! 

No! iss. nun! 

Nöditni, 2. Nögatni. 

Nödulni, &. ermuntert werden, auf» 
gemuntert od. angeregt werden. 

Noe, in. Noah /finev). 

Nögatäs, fn. dad Untreiben, das 
rmuntern, dad Yufmuntern. 
Nögatlan, mn. Nögatlanul, iA. ohne 
tmahnung, ohne Anregung. 
Nogatni, Nögatni (No! nun! isz.- 

böl), es. antreiben,, ermuntern, 

aufmuntern, anregen, ermabnen. 
Nögradvärmegye, /n. die Neograbder 

Geſpanſchaft. ſchon. 
oha, Ass. wiewohl, obgleid, ob⸗ 


Nözelödni ik), x. fih umfchauen, |Noh 


fih umfehen. 

Nezes, fn. dad Schauen, das Echen 

Nezet, fn. die Anfiht; die Unihau- 
ung; —ül, zur Schau. 

Nözetkülöneseg, /n. die Paradorie. 

Nözge, fn. (mi) dad Diopter. 

Nezgelni, Nezgelni, k. &s cs. her. 
umfhauen, herumſehen; oft an- 
ſchauen od. anfeben. 

Nezhely, /n. der Schauplap. 

Nözlelet, 2. Nözlet. 

Nezlelni, cs. beſichtigen, anſchauen, 
beaugenfcheinigen. 

Nezlelöteheiseg, /n. dad Anſchau⸗ 
—— 

Nezlet, fn. Bolca die Anſchauung. 
die Intuition. 

Nezleti, mn. intuitiv. [metfe. 

Nezletmöd, fn. die Unihauungs: 

Nezlettan, /n. die Unfhauungdlebre. 

Nezni, k. &s es. 1) ſchauen, feben, 
anfhauen, anfeben ; 2) auf Etwas 
Rüdfiht nehmen; a mi azt nezi, 
mas das betrifft, wad dad anbe- 
langt; szoj. oda sem nez neki, 
er macht ih nichtd daraus. 

Ne&zö, mn. fhauend, febend. —, /n. 1) 
der Zufchauer; 2) der Kartendeuter. 

Nezöcsö, 2. Nezesö, 

— “— ſnm. der Schauplap. 

Nezöjätek, /n. das Schaufpiel. 

Nezöleges, mn. Nözöleg, ih. con: 
templativ. 

Nezölencse, fn. (ttan) die Qupe. 

Nezöszin, fn. der Schauplap. 

Nezpont, fn. 1) der Befihtäpuntt; 
2) (gyakorlati mt.) der Ritpuntt. 

Nezve, ksz. (-ra, -re) in Rüdſicht, 


in Betreff. 
Neufledel am See 


Nezsider, 
fmedros). 

Nezsit, /n. (nt) dad Cypreſſentraut; 
eiprus —, das gemeine Cypreſſen · 
fraut, die Bartenchprefle, der Meer» 
wermuth, die heilige Pflanze. 


in. 


Nohät, iss. nun aljo! 

Nohiszen! Nojszen! isz. gelt! nicht 
wahr! da baft’e, 

Noläna, fn. /nt.) die ARullenwinde, 
die Schellpflanze ; tyüköröm —, 
die gemeine Rullenwinde. 

Nos! ısz. nun! 

Nosza! isz. mwoblan! bei! frifh! — 
rajta! friſch darauf! beifa luſtig! 

Noszitni, Noszogatni, Noszolni, Z. 
Nögatni. 

Noszkova, /n. Rottenburg /Aelyseg). 

Noszoly, in. Neufievel (Aelyseg). 

Noszpolya, 2. Naszpolya. 

Nöta, /n. 1) das Lied, das Liedchen; 
2) die Melodie; 3) das Tonftüd. 

Novella, /n. die Novelle. 

November, /n. der November. 

Noverga, mn. /Isz.)tölpelbaft, dumm. 

Nö, fn. 1) das Weib, die Brau; 2) 
fa. m. feleseg) die Gattin; nöül 
adni, anvermählen; —ül venni, 
zur Frau nehmen, beiratben; 3) 
(nt. msz.) das PiRil, der Stempel 
bei Blumen). 

Nöalak, /n. die Weibögeftalt, die 
Frauengeftalt. 

Nöali, mn. (nt. ms3) unterfländig, 
‚bupogpnifg. 

Nöbarät, /n. der Weiberfreund, der 
Damenfreund. ſchaft 

Nöbarätsäg , /n. dic Weiberfteund⸗ 

Nöce, fn. nt. msz.) das Piftill, der 
Stempel. 

Nödögelni, k. nach und nad wach⸗ 
fen. od. groß werben. 

Nöek, Nöckesseg, /n. der Frauen» 
Ihmud. 

Nöereny, /m. die Weibertugend, bie 
Frauentugend. 

Nöfeltes, /n die Giferfuht. _ 

Nöfertezö, /n. der Meiberfchänder, 
der Frauenfhänder. s 

Nöföli, mn. (nt. mss.) oberfländig, 
epiaynifch, — 


Nös 


Nögyilkos, /n. der Weibämdrder, der 
@rauenmörder. 

Nögyilkossäg, /n. der Weibsmord, 
der Frauenmorbd. 

Nöhang, fm. die Weibäftimme, die 
Frauenftimme 

Nöharisnya, /n. der Beiberfirumpf, 
der Damenftrumpf. 

Nöhely, /n. der Frauenplaß, der 
Damenplap. 

Nöhozomäny, fn. dad Heirathägut. 

Nöhüber, /n. das Aunlelleben, dad 
Meiberleben, das Frauenlehen. 

Nöhüseg, fn. die Weibertreue, die 
Frauentreue. 

Nöi, mn, weiblib, Frauen...; — 
äg, die weibliche Linie; — hang, 
N Frauenfiimme; — munka, die 
Frauenarbeit. 

Nöintezet, /n. das Ftauenſtift. 

Nöiräs, n. die Ftauenzimmerhand 

Nöjog, m. dad Welberrecht, das 
Ftauentecht. 

Nökalap, /n. der Weiberhut, der 
Damenbut. 

Nökapocs, 2. Nöstenykapocs. 

Nökellenı, fn. die weiblihe Unmutb. 

Nökörsäg, /n. die Weiberſucht, die 
Braueniudt. 


Nökörsägos ,„ mn. woeiberfüdtig, 
rauenjüdtig- 

Nököri, mn. (nt. msz.) perighniſch, 
telbfländig. [rem. 


Nölak, /n. dad Gynäceum; der Ha 

Nölni, #. Nöni. 

Nömü , /fn. die Weiberarbeit,, die 
Frauenarbeit. ? 

Nönem, /n. 1) dad weiblihe Ge— 
fhleht; 2) /nyt) dad weibliche 
Deſchlecht, das Foemininum. 

Nönev, fn. der Weibername, der 
Frauenname. j 

Nöni, &k. wachſen; 2) at. ert 
wachen, zunehmen, fi vermebren; 
nö a viz, dad Waſſer fleigt od. 
wädl. — 

Nöorszägläs, /n. die Gynältatie 

Nöorzäs, !. Nörabläs.. 

Nöoszlopok, fn. # /ep.) KRaryatiden. 

Nöpipere, fn. ber frauenpuß. 

Nörabläs' fn. der Meiberraub, bie 
Brauenentführung.. 

Nöräk, fn. (kört.) der (ierkrebe, der 
Mutterfreb®. 

Nördsz, fn. /tfud.) dad Frauentheil 
(einer Erbſchaft), 4. Asszony- 
illetmeny. 

Nörim, fn. (költ.) der weibliche Reim. 

Nöruha, /n. dad Jtauenkleid, das 
Damentfleid. 

Nös, mn, verbeirathet,, verebelicht, 
bemeibt,; — ember, der verbeira» 
thete Mann, der Ehemann. —, fn. 
der Ehemann. 

Nösitni, cs. beweiben , verehelichen, 


verbeicathen. 
Nösparäzna, fn. der Ebebrecher. 
Nöspardznasäg, /n. der Ebebrud. 


Nösseg, fm. die Ehe, der Eheftand. 

Nösteny, /n. 1) das Weibchen (der 
Tbiere) ; eine Sie (Henne) ; 2) die 
Fructröhre (bei Blumen). —, mn. 
mweiblih ; weiblichen Geſchlechte; 
— bäräny, dad Mutterlamm; — 
nyül, die Häfin; — toklyö sth, 
die Schitbe ıc. 


Nös 


Növ 


Nya 





Nösten ‚ fn. das — 
— — fn. das Dehr, die 


Nösülni, x. heirathen, eine Frau 
nehmen. 

Nöszär, fn. /ni. mss.) der Staub» 
weg, der Stylus. 

Nösz-asszony, /n. dad Bublmeib. 

Nöszdüh „ fm. /kört) die Nymphor 


manie. 

ge. fn. die Frauensperion, 
die Weiböperfon, das Weibsbild, 
dad Brauenzimmer. 

Nöszes, /n. 1) die Begattung (vom 
Ihieren); 2) dad Heiratben. 

Nöszeszely, /fn. die Weiberlaune, die 
Frauenlaune. 

Nösz-inger, fn. der Begattungdtrieb. 

Nöszirom,, fn. (nt) der affer- 
ſchwertel, der Schwertel , die 
Schwertlilie; apro —, der Zwerg- 
ſchwertelz pompäs —, ber deuts 
ſche Bafferfhwertel; viola —, der 
florentinifhe Schmwertel; büdös —, 
der flinfende Vaſſerſchwertel; me- 
zei —, der Wielenfhmertel; sis 
—, der gemeine Waſſerſchwertel. 

Nösziromfelek, fn. #. mt.) die Itideen. 

Nöszni /ik), k. 1) fi begatten (von 
Tbieren); 2) heirathen. 

Nöszoba, /n. die Weiberftube, das 
Damenzjimmer. 

Nöszöfü, /n. nf.) der Waflerfhwer- 
tel, die G@eilwurz, 2. Kosbor. 

Nösztehetetlen, mn. impotent. 

Nösztehetetlenseg, /n. bie Impotenz. 

Nösztetni, 2. Häzasitani. 

Nöszülni, Z. Nöszni /ik). 

Nöszvägy, /n. ber Begattungstrieb. 

Nötelen, ann. unverebelicht, unver» 
beirathet, ledig (vom Manne). —, 
fn. der ledige Mann. 

Nötelenseg, /n. der ledige Stand 
(des Mannet). 

Nötelenül, iA. ledig, umverehelicht, 
unverbeirathet. 

Nöterem, fn. das Weiberzgimmer, der 
Damenfalon. 

Nötermet, fr. die Beibesgeftalt, die 
Brauengefalt. 

Nötestver, fn. die Schwefter. 

Nötines, in. Ritifh (helyseg). 

Nötlen, 7. Nötelen. 

Nötopänka, Nötopäny, /n. der Weir 
berftiefel. 

Növedek, fn. der Anwachs, der Zur 
wachs, die Zunahme: nepesseg 
—e, die Zunabme der Bevölferumg. 

Növedekjog,, /n. dad Zuwachsrecht 

Növekedni /ik), !. Nevekedni (ik). 

Növekves, fn. die Zunahme. 

Növelde, /n. das Pädagogium, die 
Erziebungsanftalt. 

Növelni, Z Nevelni. 

Növendek stb., /. Nevendek * 
€ 


die Schmaroperpflanze ; virägos 
—ek, die Phanerogamen; rn jun 
talan —ek, Kryptogamen. 
— — fn. dad Pflanzenbeet. 
Növeny-ällat, fm. /allatt.) der 300+ 
phHr, das Pilanzentbier. 
Növenyaludek,, /n. (ot) die Plan» 
engallerte. 
Nörönyboneoläs, /n. die Pflanzen» 
serglieberung. 


Növenyeseröp, /n. der Treibeſchet ⸗ 
ben, dad Bartengeidirt. 

Növeny-ecet, fn. der Brudhteifie. 

Növeny-elet, fn. dad Pilanzenleben, 
die Begetation. 

Növeny-enyv, /n. der vegetabiliſche 
Leim, der Bogelleim. 

Növenyesz, fn. der Botanifer. 
Növenyeszoi, x. botanifiren, Krau» 
ter fammeln. # 
Növenygyüjtemeny, /n. bie Kräu—⸗ 

terfammlung. i 
Növenygyüjto, /n. ber Kräuter 
fammler. x 
Növenyhäz, /n. das Gewächshaus, 
das Bladhaus. 
Növeny-iskola, /n. die Pflanzen» 
Thule. . 
Növenyisme, /n. die Naturgeſchichte 
der Pflanzen, die Phytologie 

Növeny-ismeröd, /n. der Kräuterlen« 
ner, der Rräuterfundige. 

Növenyke, fn. (kies.) das Pflanichen 

Növenykocesonya, /n. (et) Pectin. 

Növenykö, /n. der Bflangenflein. 

Növenykönyv, /n. das Kräuterbud. 

Növenyleiräs, /n. die Pflangenbe- 
fhhreibung. 

Növenymereg, fm. dad Pilanzengift, 
das vegetabiliiche @ift. 

Növönynedv, /n. der Pilanzenfaft, 
der Kräuterfaft. 

Növenynemü, mn. pflangenartig, 
fräuterartig. 

Növeny-olaj, /n. dad Pflanzenöl, 
das Kräuteröl. 

Növeny-orszäg, /n. dad Pflanjen- 
reich, dad Bemähsrih.ö 

Növenyrajz, /n. die Botanif; bie 


Blora. 

Növönyrost, /n. die Pflangenfaier 

Növenysav, /n. die Pflanzenfäure, 
die vegetabilifhe Säure. 

Növenyten, /n. die Pflanzenfunde, 
die Bemähötunde, die Kräuter 
funde, die Botanif. . 

Növenytär, fn. dad Herbatium, die 
Pflanzenfammiung. j 

Növenytermeszettan, /m. die Natur 
Ichre der Pflanzen. 

Növenytudomäny, }. Növenytan. 

Növenyviläg, /n. die Pflanzenwelt, 
die Kräutermelt. 

Növenyzet, fm. 1) die Vegetation ; 
2) die Rlora, fämmtlihe Pflanzen 
(einer Gegend). 

Növer, /fn. die Schwefter. 

Növes, fn. dad Baden ; (mint tärgy) 
das Wahstbum; der Wuchs; der 
Schuß, der Schoß. 

Növeszteni, es. wadien od. heran» 
wachſen laflen, ziehen. 

Növeszies, /n. dad Wachſenlaſſen, 
dad Ziehen. 

Növet, /n. der Much, der Anwaché, 
das Bahötbum. 

Növeveny, 2. Növeny. 

Növiräg , fn. (nt) die weibliche 
Blume. 

Növiritmäny, /m. (kört.) die Hyſte ⸗ 
ranthie. 

Növäteny, /. Növény. 

Nünü, /n. das Rodıpfeiftsen, die 
Rohrhäutcenpfeife. 


Ny. 


Ny, der einundjwanzigfte Buchſtabe 
ded ungariſchen ap abets (diejer 
Laut fehlt in der deutichen Sprache). 

Nyafogni, k. &s es. 1) quafen, un- 
verfiandlid reden; 2) auäfen, mit 
widerliger Stimme meinen; 3) 
fvad.) anſchlagen, bellen (mie 
Jagdbunde). 

Ny tni, es. martern, trillen. 

3 fr. die Heerde. 

Nysjas, mn, Nyäjasan, ih. freund» 
Te, böflih; angenehm, lieblidy ; 
— beszedü, ſchmeichleriſch 

Nysjssitni, es. freundlid; od. höflich 

Nyajnskod fn. die Liebtoſung, d 
üjaskodäs, /n. die Liebloſung, die 
Freundlicteit. 

Nyäjaskodni /ik), k. zärtlid fein; 
fi freundlih benehmen. 

Nyajasodni /ik), k. freundlid wer ⸗ 
den, ſich erbeitern. 

Nyäjassäg, /n. 1) die Freundlichkeit, 
die Höflichkeit; die Lieblichleit; 2) 
die Liebkoſung · 

Nyajbeli, mn. jut Heerde gehörig. 

Nyäj-eb, /n. der Hirtenbund. 

Nyäjvezer, /n. der Anführer einer 

—8R 1) der Hals; s2dj. —i 
ak, /m. er Hals; 32097. —IE 
F ado ban, er ſteckt bid an 
den Hals in Schulden; —on csapni 
v. ütni, ohrfeigen, Obrfeigen ger 
ben; valakıt —on esipni v. kapni, 
Einen paden od. beim Kragen neb« 
men; —ba van, er ift berauſcht; 
—ära hägni vagyondänak, fein 
Bermögen vertbun; —ära järni, 
Einen überlaufen ; —ära tolni, 
auf den Hald werfen, nachwerſen; 
—ära törni, im Rüden angreifen; 
—ra före, über Kopf und Hals; 
—äba venni a vilägot, in bie 
weite Welt gehen; —ära nölt, er 
ift ihm über den Kopf gemahlen; 
a —äröl leräzni valakit, @inen 
fih vom Halſe ihaffen; —äba 
varrni magät valakinek, Ginem 
auf dem Halfe liegen od. figen: 
—amon van, ih babe ibn auf 
dem Halfe; —a köze& szedni la- 
bat, fib auf die Beine maden ; 
2) die Angel (5. B. eines Meflere); 
3) (nt. ms.) der Nagel, die Na» 
gellänge. 

Nyäk, In der Schleim, der Stein; 
der Pflanzenſchleim. 

Nyakagyar, /n. /nt) die Edyof- 
mwurz, der Hundözjahn. 

Nyakalni, &. einen Beinfhmaus 


f 

die Blafchenbirne; — tök, der Pla 
ſchenkürbiß 

Nyakasan, iA. haldftarrig, hartnäckig. 

Nyakasitni, cs. haldftartig od. hart« 
nädig madıen. 


Nünüke, /n. fallati,) der Burmtär|Nyakaskodni (ik), x. baldfarrig 


fer, der Maitäfer. 
490 


fein, tropen. 


Nya 


Nya 


Nyä 





Nyakasodni ik), k. haldflarrig wer» 
den. 


Nyakassäg, /n. die Halsſtarrigleit, 
die Hartnädigkeit. 
N ak ih. sum Hals⸗ 


rechen. 
Nyakazni, cs. 1) töpfen; 2) den Hals 
abichneiden; 3) prügeln. 
Nyakbavetö, mn. Hald...; — läne, 
die Haldtette. 
Nyakbeli, /n. die Haldbelleidung, 
das Haldtudh. —, mm. Hald.... 
a fn. (kört.) die Hald» 
t 


anfpeit. 
Nyakbodor, fn. die Haldfraufe. 
Nyakbone, fn. die Bliederfette. 
Nyakcsapfü, /n. (ni) der Zungen« 
äufedorn, das Zapfentraut. 
Nyakesatlö, /n. die Haldbinde, die 


Binde. 

Nyakcsiga, /n. (bt) dad Genid, das 
Sinterhaupt, /. Nyakesigolya. 
Nyakcsigolya, /n. (nt) der Hals⸗ 

wirbel, der Wirbeifnochen des Halfed. 
Nyakdisz, Nyak-ökesseg, ber 
Salsihmud, dad Eollier. 
Nyakörem, fn. dad Medaillon. 
Nyakfäjäs, fn. (kört,) dad Halöwebh, 
der Sala Teen. 
Nyakfätyol, /n. der Halsflor. 
Nyakfe öbör, F der Nackenſchirm. 
Nyakfekely, /n. (kört.) das Halt. 
geſchwür. 
Nyakfodor, /n. die Haldkraufe. 
Nyakfüggd, fm. dad Haldgehänge, 
das Haldgehent. 
Nyakgerely, fn. bie Haldlanzette. 
Nyakgerinc, /n. (b£.) der Haldwirbel. 
Nyakgyik, /fn. /dllatt) der Meer» 


rache. 
Nyakhälö, /n. die Haldlappe. 
Nyäkhärtys, /n. (bt.) die Schleim» 


haut. 
Nyak-ideg, /n. (bt.) der Galönerve. 
Nyak-izom, fr. (bi) der Haldmustel. 
Nyakkaloda, 
Halseiſen. 
Nyakkendö, /n. das Halstuch. 


Nyakkötö, die Halsbinde, dad 
Halsband. (den. 
Nyakkupa, /n. (bt) dad Genidgrüb: 


Nyaklänc, /n. die Halslette, die 
@liederfette. 

Nyakle, Nyakleves, /n. (tref.) die 
Dbrfeige, der Badenftreid. 

Nyaklö, fn. 1) der Halter, der Auf: 
baltfirid, der Haldriemen, die Auf; 
balttette, der Widerhalt; 2) der 
Hofenträger; 3) /gep.) der Bügel 
(bufeifenförmig gebogened Gijen); 
4) /vad.) die Koppel. 

Nyaklöläne, fr. die Deichfelfette. 

Nyaklözni, es. den Halter anlegen. 

Nyakmellek, fn. (ällatt) Patauche⸗ 


nium. 

Nyakmerevedes, /fn. (kört) bit 
Haltftarre. 

— fn. (kört.) die Hals⸗ 

t. 

Nyäknemü, mn. ſchlelmartig, ſchleim⸗ 
drmig. 

Nyakö, fn. (nt) dad BWolfätraut; 
der Arummbald; bibiresös —, der 
gemeine Krummbals. 


Nyaköc, fn. (nt.) das Haldfraut, 7. 
Cernakürt. 


yakkäva, fm. das|N 


ee, mn. mit eniblößtem od.|Nyaläbolni, es. 1) mit beiden Ars 


loßem Halfe. 
— äs, Nyakon-ütes, fm. 
e Dbrfeige. 
Nyäkony, mn (nt) die Filsfhlinte, 
N —— (all Giraff 
yakorjäny, /n. (dllatt.) die @iraffe. 
Nyäkos, mn fdyleimig, feimig. 
Nyakperec, fn. 1) die Gortuje; 2) 
(bt) dad Haldwirbelbein. 
Nyakpiries, fn. der Backenſtreich (mit 
einer Pritfche). 
Nyakpöröly, fn. (5) der Aufwerf- 


hammer. 

Nyakprem, fm. der Pelztragen; bie 
Palatine. 

Nyakratörök, # fn. (eröd,) verbedt 
liegende Kanonen, um den auf 
der Breiche logirten Feind im Rüs 
den zu nehmen. 

Nyakravalö, /n. das Haldtudy, das 
—— die Haldbinde, die Era» 
vatte. 

Nyakravalös, mm. mit einem Hals⸗ 
tuch od. Halsband verſehen. 

Nyakresz, fn. dad Haldtüd. 

Nyakrovat B (nt) dad Hopfen» 
fraut, dad ungenblatt. 

Nyäksav, fn. (vt.) die Schleimfäure. 

Nyäksavas, mn. (vi.) ſchleimſauer. 

Nyaksi, mn. turzbalfig. 

Nyaksinör, fn. die Haleſchnur. 

Nyakszalag, /n. die Halsſchleife. 

Nyakszeg, /n. der Jochnagel, der 
mittlere Zweck im Joche 

Nyakszegös, fn. die Halöbredhe. 

—— ö, mn. halebrecheriſch, hals⸗ 

rechend. 

Nyakszer, /n. dad Amulet. 

Nyakszij, /n. der Haldriemen, der 
Genidriemen. 

Nyakszirt, /fn. (bt) dad Genid, der 
Hinterbals. 

Nyakszirtesont, fn. (b£.) dad Hin» 

terhauptbein. 

yakszoritö, fn. die Haldbinde, die 

GEravatte. 

Nyaktälyog, fn. (kört.) das Haldı 

‚ aelhwür. 

Nyaktapasz, /n. dad Schleimpflafter. 

Nyaktekercs, Nyaktekerö, fn. (al- 
latt.) der Wendehalt. 

Nyaktilö, /n. die @Buillotine, die 
Köpfmaſchine, dad Fallbeit. 

Nyaktilözni, es. quillotiniren. 

Nyaktö, /n. (bt) dad Genid. 

Nyaktörds, /n. die Kaldbredhe. 

Nyaktörd, mn. halöbredyend. 

Nyakvas, fr. das Haldeifen. 

Nyakzsinör, /n. die Saldfhnur. 

Nyäl, /n. der Schleim, der Speichel, 
der Geifer ; eine 
Feuchtigkeit; #24j. foly a —a ärte, 
der Mund wäſſert ibm darnach 

Nyaläb, fn. dad Büſchel, das Bün- 
— das Häufchen; der od. das 


Nyaläbdad, mn. büfdpelartig, bün⸗ 
delartig. 

Nyaläbfa, /n. dad Bundbolz. 

Nyaläbka, fm. /kies) dad Bülhel» 
hen, dad Bündchen; das Pädcchen. 

Nyaläbkepü, mn. büfdyelförmig, bün» 
delförmig. 

Nyaläbkopoltyüsok, £. fn. (dllatt. 
msz.) dit ® — c. 

4 


fpeichelartige | N 


men umfaflen; 2) paden, einpa» 
den, einballen. 2 

Nyaläbonkent, ih. bũſchelweiſe od. 
bündelmeife. , 

Nyaladek, fm. die Cederei, dad Led» 
werl; die Latwerge. 

Nyäladek, sen. jung, unreif; — em- 
ber, der Gelbſchnabel. —, /n. der 
Grlbichnabel, der Ropbube. 

Nyäladzani /ik), k ſpeicheln. 

Nyalakodäs, /n. das Ceden, dad 
Shleden; die Lederei. 

Nyalakodni fik), k. leden, ſchleden. 

Nyalänk,, mn. naſchhaft, iederhaft. 
—, fn. dad Yedermaul. R 

Nyalänkodni (ik), 2. Nyalakodni (ik). 

Nyalänkoskodni fik), k. ſchledern, 
naſchen. —* 

Nyalänkozni/ik),i. Nyalakodni /ik). 

Nyalänksäg, /n. 1) der Bederbiffen, 

ie Näfcherei, die Lederei; 2) /a. m. 
nyalakodas) die Naſchhaftigleit, 
die Lederbaftigfeit. 

Nyalänkszer, fn. der Bederbiffen, die 


ederei. ' 
Nyäl-äradäs,, /n. (kört.) der Spei⸗ 


elfluß. 
Nyäl-ärasztö, mn. ſpeicheltreibend. 
Nyaläs, /n. das Schleden. dad Reden. 
Nyälas, mn. Nyälasan, ih. geiferig, 
vol Speidel; ſchleimig. 
Nyälasitni, cs. geiferig maden, ber 


geifern. 

Nyaälaskodni fik), k. närriſches Zeug 
treiben, Zoten reißen. 

Nyälasodni fik), k. geiferig werden, 
geifern; ſchleimig werden. 

—— n. die Schleimigleit, die 
Geifrigleit. 

Nyslasznyik, In. eine Urt Mehl 
iveife (melde auf Blättern geba- 
den wird). 

Nyalat, 2. Nyaladek. 

Nyalatö, fn. ad) die Saljlede; 
—t vetni, Saljleden ſchlagen 

Nyalazni,, es. mit Speichel befeuch ⸗ 
ten od. beſchmutzen, begeifern. 

Nyaälazö, 2. Nyalito. 

Nyaldogälal, es. öfter ſchleden ob. 
eden. 

Nyälfele, mn. geiferähnlich, fpeichel« 
förmig. Auf. 

Nyälfolyäs, M. (kört.) der Speichel · 

Nyali-fali, mn. naſchhaft, lederhaft. 
—, fn. das Ledermaul 

— fn. (kört.) die Speichel · 


drüfe. 
Nyalinta, mn. lederhaft. —, /n. das 
Ledermaul. 


fd. 
— . (nt) der nehför» 
mige Wafferfaden. 


Nyä. 


Nyä 








— fm. (kört.) das Schleim⸗ — u fn. der Juni (Monat). 
er 


ch f 
— ih, ef nie elt, fei # tur 
8 8 


N Lind mn. Nyälkäsan, ih. ver 
T&leim, fchleimig 

Nyalkasag, fn, vs Auperiihe BWeien. 

een fn. fdllatt.) ver Schle im · 


fl 
Nyalkäsitni, cs jchleimig od. geife, 
tig maden. 
Nyalkäsodni /ik), k. ſchleimig wer⸗ 
den, ſchleimen. 
Nyälkässäg, /n. die Schleimigfeit. 
Nyälkavälasztö, mn. — mirigy, die 
Seeretiondtrüfe. 
Nyalkör, fm. (kört) die Leckſucht. 
Nyälkor. fm. (kört) die Beifel. 
Nyällani /i%k), ?. Nyärlani fik). 
Nyälmenet, 2 Nyalvezetek. 
Nanarigr. In. (bt) die Speichel⸗ 


Nyälmirigykör, fn. /kört.) die Bei» 
fel, die Ropfranfpeit. 

Nyalni, es. leden. 

Nyalni-falni, es. die. ert. 
Speichel leden. 

Nyalö, /n. der Schleder, der Leder; 
fead.) der Reder, die Zunge (ded 
Hirſchen). 

Nyalöe, /fn. der Speichelleder. 

Nyalogatni, es. öfter ſchleden od 
leden, beleden. 

Nyalogatö, mn. — orvossäg, der 
Lechkſaft, eine Arynei, die man im 
Munde zergeben läßt. 

Nyalöka, 2. Nyalänk. 

Nyalöss, * die Salzleckt, die Sulze, 
die Eül 

Nyalöszer. fm. die Latwerge 
Munde jergehende er FB 

Nyal-özön, fn. die Salivation. 

— In. fkört.) die Speichel⸗ 


—— fn. (kört.) der Speichel⸗ 


leden, 


Nyälverü, mn. phlegmatifdh. 
Nyälverüseg, /n. dad Phlegma. 
Nyälvezetök, /n. (bt) der Epeiel- 


— 2. Nyalito. 

Nyämändi, mn. einfältig, dumm. —, 
fa. der Tölpel, der —“ 

Nyammogni, Nyimmogni, % 
od. langſam eſſen. 

Nyär (ragozva : nyara, f. nyarak), 
fn. 1) der Sommer; —on, im 
Sommer; sz. Mihäly nyara, asz- 
szonyok nyara, der Nahfommer, 
der Mädchenfommer; 2) 2. Nyärfa 

Nyaralas, /n. die Sommerung. 

Nyaralni, &. fommern, überfomnern, 
den Sommer zubringen. 

Nyaralö, mn. fommernd. —, /n. dad 
Eommerbauß. 

Nyaranta, Nyarantan, iA. jur Soms 
merdzeit. 

Nyaras, Nyäras, mn. reih an Rap- 
pein. —, fn. der Eſpenwald. 

Nyarasodni fik), k. ziden, ziebend 
werden (vom Rein). 

— ih. den Sommer bin» 

Salbe. 

Nydrbimböir, Im. die Bappettnliunn, 


. faul 


ärfa, /n. 1) /nt) die Pappel, die 
Tre; der Bappelbaum, der (Eipen» 
baum; feher —, die Silberpappel, 
der Alberbaum, "Die Belle; fekete 
—, die {ware Pappel, die deut» 
ſche Tappel; jegenye —, die ita- 
lie niſche Bappel; rezgö” —, bie 
Bitterpappel; 2) dad ipenbol;. 

— mn. eipen, von Pappel. 

Nyärfalevel, /. Nyärlevel. 

Nyärfäs, 2. —— 

Nyärfordulat, Nyärfordulö, /n. die 
Sommerwende. 

Nyargaläs, /n. das Rennen, das 
Baloppiren ; /mint ddrgy) der 
Galopp. 

Nyargaläst, iA. im Galoppe 

Nyargaläszni, Z. Nyargalödzni /ik) 

Nyargalni, cs. es A. galoppiren, 
rennen. 

Nyargalö, fn. 1) fa. m. kerülö) der 
Bereiter; 2) das Rittgeld; 3) der 
@alopy ; —ba boesätani, berum- 
rennen laffen; 4) der Kugelichrot. 
—, mn rennend, geloppieend 

Nyargalöc, fn. fallatt,) das Renn, 


tbier 

Nyar ralödzni fik), Nyargalozni/ik), 
k. berumrennen,, bin» und berren« 
nen, galoppiren. 

—1 ſn. der Galopin. 

ar 6, fn. der Juli (Monat). 
ae mn. ſommerlich, fommerbaft; 
m Sommer blühend od. wachſend; 
Sommer. ..; — ruha, dad Som» 
mergewand. 

Nyärias, mn fommerlich, jommerbaft. 

Nyäriasan, Nyärilag, iA. fommeılidh, 
fommerbaft. 

Nyärjegy, /n. dad Sommerzeiden. 

Nyärkezdet, /fn. der Anfang des 
Sommerä. 

er fik), k. ziden, ſchleimig 

ziebend werden (vom Wein). 

N FREE fn. das Gipenblatt, das 
give, 

Nyärlomb, /n. das Eipenlaub 

Nyaärlott, mn. über den Sommer ger 


fanden. 

Nyaroldis, /n. /gasd.) dad Bradhen. 

Nyärolni, k. /gazd) braden. 

Nyärs, /n. der Spieh; kulön. der 
Bratfpieh; —ra hüzni v. vonni, 
fpiehen, auf den Spieß fleden; 
szöj. kiält, mintha —ra huznäk, 
er ſchreit, ald wenn man ihn fpie» 
ben möchte; —at nyelt /szösz. er 
bat einen har, verfhludt), er ſteht 
fleif wie ein Stod. 

Nyärsaldvalö, In. die Bratpfanne. 

Nyärsalni, es. fpießen 

N yärsforgatö, fn. der Bratenwender. 

Nyärsgerely, /n. ein furger Burffpieß. 

Nyärsläb, /n. der Epiefbod (am 
Beuerherd). 

— De 2 ———— 

Nyärstartö, 2 

Nyarszak , fn. de — der 
Sommercurs. 

— fa. der Auguſt, der Ernte 


ee . berumlaufen. 

Nyassän, ih. (fsz. a. m. pören) un» 
angezogen, mu ft 

Nyavalya, /n. 1, tie Hrankbeit; s=247. 
megtanit a —, Notb lebrıt beten; 
2) külön. (a. n. Nyavalyatörds); 
nehez —, bie fallende Sudt, die 
Gpitepfle;' a — töri, er bat Die 

— mai er —— 4 
yavalyas, mn. Nyavalyasan, 
franf; elend, jämmerlid. 

Nyavalyäskodni fik), k. tränfeln. 


er Re fr. die Jämmerlid» 

feit, dad Elend. 

Nyavalyäsul, iA. elendiglih, jäm- 
merli 

N avalyatöres, /n fn. fkort.) die Fall» 
8* die fallende Sudt, die Epir 


Iepfie. 
Nyavalyatörds, mn. fallfüdtig, epi« 
lepti & 
— — fr. das elende Leiden. 
a ir ygö, mn, jammervoll, elen» 


| 

— (ik), k. elend od. ttant 

—— 1) fränteln, franf 
yava yogni X. ränteln, fran 
fein; 2) im Elend leben 

äs, /n. 1) das Miauen; 2) 

immern. 

Nyävogni, %&. 1) miauen; 2) wim* 
mern, widerli meinen. 

Nyefeges, fn. da® Reifen. 

Nyefegni, k. teifen. 

Nyeggetni, cs. 1) medern maden; 
y (a. m, nyaggatni) martern. 

Nyegle, mn. marftidreierifch. —, /m. 
der Brabihand, der Bramarbaß, der 
Groftbuer, der Maulmadher. 

Nyeglöikedni ik), k. bramarbaii- 
ren, groß tbun, ſich breit machen. 

Nyegienc, fn. der Ebarlatan. 

Nyeglesög, /n. die Brablerei, die 
Martıf reierei, die Großthuerei 

Nyek, fn. /elav.) der Tbiergarten. 

Nyek, in. Nedenmarft (helyscg) 

Nyekege, mn. medernd, ftammelnd, 
ftotternd. 

Nyekeges, fn. dad Medern. 

Nyekegni, k. medern, mädyjen 

Nyekeregni, 2. Nyekegni. 

Nyekgetni, 2. Nyeggetni. 

Nyekkenni, k. einen medernden Ton 
von ih a eben. 

Nyekö, 3 (bt) das Brufibein. 

Nyektetni, cs. .. en machen 

Nyel, Nyel, fn. 1) der Griff, der 
Stiel, der Schaft, dad Heft; s2dj. 
nyelbe sütni volamit, Etwas gut 
pe Stande bringen; nyelet esind- 
ok en ebbe v. or nyelbe 
ütöm en azt, diefer Hade werde 
ih ſchon einen Stiel finden; 2) 
der Blattfliel, 3) (6) der Rochkeil ; 
4) (vad.) die Ruthe (der Schwan 
ded Molfes). 

Nyelce, fn. (nt. msz.) ber Blattftiel 


Nyelcsap, /. Nyel 7* 
Nyelesö, fn. (dt) die Speiferöhre 
Nyeldeklö, fn. ber Schlund, die 


Sure die Speiferöbre. 
\Ny elecs, fn. der Griffel. 


Nydskälödni fik), k. fih bin. und! Nyelefe ni, k. freien, ſchwelgen 


berbewegen, unrubig fein, fih in 
den Schoß verlangen (vom lleinen 
Kindern). 


Nyeles, mn. mit einem Griff od. 
Stiele verfeben ; /nt.) geftielt; szel- 
—, randftielig. 


Nye 


Nye 


Nye 





Nyelös, fn. dad Schlingen, dad 
Schlucken. 

* fr. 1) der Schluch 2) die 

atwerge. 

Nyeletlen, mn. heftlos, ohne Griff, 
ungeflielt; — bot, ein vg x obne 
Enkel, an dem die Klinge fehlt. 

Nyelezet, /n. die Berfchalung. 

— es. ſchaften, flielen; be 

eden. 

Nyelke, /n. (kics) ein Heiner Griff 

d. Stiel 


od. Etiel. 
Nyelleni fik), k. abdürren, abfallen 
wom 4 
Ar, es. ſchlingen, ihluden, ver 


ihluden. 
Nyelöfö, fn. der Kropfitod (bei der 
Mühle). 


Nyelv, fn. 1) die Zunge; s3dj. fel- 
vägni valakinek a — et, Ginem 
die Zunge löfen; jo —e van, er 
hat ein guted Maulmwerl; —ere 
adni, in den Mund legen; —emen 
van v. —em hegyen van, t# 
——— od. liegt mir auf der Zunge; 
ogd meg a —ed, balt' dad Maul; 
mi a sziven, az a —en, er bat 
da® Herz auf der Zunge; csomöt 
kötni a —en, jeine Zunge im 
Zaume balten, fi über dad Maul 
fahren; csak a —e jär, er jhmwapt 
ın die Belt hinein; 2) die Spra- 
de; irdi —, die Schriftiprade; 
nemet —, die deutihe Sprade; 
3) der Bolzen (des Bügeleifene); 
4) (nt) die Honiglippe. 

Nyelv-alakö, mn. Nyelv-alakulag, 
ih. jungen a 

Nyelvbeka, fn. (kört.) der Broich. 

Nyelvbeli, mn. die Sprache betref- 
fend, fprahlih, Sprad.... 

Nyelvbetü, /n. (nyt) der Zungen» 
budflabe. 

Nyelvbotläs, /n. der Spradhfehler. 

Nyelvbör, /n. die Zungenhaut. 

Nyelvbuvär, /n. der Sprachforſchet 

Nyelvbuvärläs, /n. die Spradhfor- 
hung. . 

Nyelvesap, /n. dad Zäpfchen, der 
Hut, der Zapfen. 

Nyelvesapfü , fn. (nt) der Zungen» 
Mäufedorn, das Zapfentraut. 

Nyelvesont, fr. (bt) das Zungenbein. 

Nyelvded, mn. jungenförmig, jun» 
genartig. 

Nyelvdij, /n. eine @eldftrafe gegen 
Spradvergeben. 

Nyelvdivat, fn. der Spradgebraud. 

Nyelr-ejtes, /n (nyt) die Mund» 
art, der Dialelt. 

Nyelvellenes, mn. Nyelvellenesen, 
ih. fprachmidrig. 

Nyelvelni, &. die Zunge gebrauchen, 
ihmapen, ein lofed Maul haben; 
külön. verläumden. 

Nyelv-er, fn. (bt) die Zungenader, 
die Brofchader. 

Nyelv-ertö, mn. Nyelv-ertöleg, ih. 
pradhlundig. 

Nyelves, mn. 1) (ümapsaftig. 
mins; verläumterifh; 2) 
einer Zunge verfehen. 

Nyelveskedni fik), k. ſchwaten, ein 
lofes Maul baben. 

Nye —— (nt) das Aufenblatt, 

Nyelvessög, /n. die Schwaßhaftigkeit. 


—FñX 
mit 


Nyelvösz, nm. der Philolog, der Lin-Nyelyszabatossag, /n. die Sprachrich-⸗ 


quifl. 

Nyelveszet, /n die Philologie, die 
Linguiftit. 

Nyelveszeti, mn. Nyelveszetileg, ih. 
pbilologiich, Iinguiftiich. 

Nyelveszseg, /n. die Philologie, die 
Linguiflif. 

Nyelvetlen, mn. Nyelvetlenül, iA. 
der feine Zunge bat, ſtumm. 

Nyelvezet, /n. der Sprachſtyl; die 
Diction. 

Nyelvfal, /n. die Zungenmauer. 

Nyelvfek, /n. (bt) dad Zungenband, 
bad Zungenbändden. 

Nyelviekely, /n (kört.) dad Zun⸗ 
gengeihmwür, der Froſch 

Nyelvfereg, /n. (kört,) der Zungen» 
mwurm. 

Nyelvfü, /n. (nt) dad Zungenfraut. 

Nyelv t-ideg, /n. (bt) der Bun» 
aenichlund. 

Nyelvhang, fn. (nyt.) der Zungenlaut. 

Nyelvhasonlat, F die Sprachähn⸗ 
lichteit. 

Nyelvhiba, /n. der Spradfebler. 

Nyelv-ideg, /n. (bt) der Zungennerv. 

Nyelvi, mn. fpradhlidh. 

Nyelvileg, ih. ſprachlich; — helyes 
v szabatos, — helyesen v. sza- 
batosan, fpradhrihtig; — nincs 
helyesen, e# ift nicht ſprachrichtig 

Nyelvisme, fn. die Sptachtunde. 

Nyelv-iszam, fn. (kört) der Bun: 
genvorfall. 

Nyelv-izom, fn. (bt) der Zungen» 
mußtel. 

Nyelvjärds, /n. die Mundart, der 
Dialelt ; der Sprachgebrauch. 

Nyelvjäräsi, zn. (nye) mundartig. 

Nyelvjavitäs, fr. die Spradhverbef: 


ferung. 

gi fn. der Spradverbef- 
srer, 

Nyelvkeveres, /n. die Spradhmen- 


aerei. 
Nyelvkö, /n. der Zungenftein. 
Nyelvkönyv, /n. die Spradplehre, 
die Grammatif, }. Nyelvtan. 
Nyelvkülönösseg ,„ /fn. /nyi) ber 
Idiotiomus. 
Nyelvmäz, fr. der Zungenſchleim 
Nyelvmester, /n. der Spracmeifter. 
Nyelvmirigy, /n. (kört) die Zuns 
gendrüfe. 
Nyelvmöd, /n. der Sptachſtyl. 
Nyelvmüszer, /n. das Sprachwert⸗ 


jeug. 

Nyelvmüveles, /n. die Spradver- 
befferung. _ 

— In. der Sprachverbeſ ⸗ 
erer. 

— — fn. die Grammatif. 

Nyelvräk, Nyelvräkfene, /n. fkört,) 
der Zungentrebs. 

Nyelvrombolö, Nyelvrontö, rn. der 
Spracdverderber. 

Nyelvsajätsäg, /n. (nyl.) die Sprach⸗ 
eigentbümlichleit, der Ipiotiem. 
Nyelvszabäly, /n. die Spracdregel. 
— — mn. Nyelvszabä- 

yosan, ih. fpradrichtig. 
Nyelvszabälyossäg, /n. die Sprad: 
richtigleit 
en mn. nicht ſprach⸗ 
richtig. 
493 


tigkeit, die Gorrectheit der Sprache. 

Nyelvszellem, fn. der Genius der 
Sprade. 

Nyelvszokäs, /n. der Sprachgebrauch; 
iröi —, der Schriftgebraud ; ellen- 
kezik a —sal, e6 iſt gegen den 
Spradgebrau. 

an fr. die Spradrein- 

Nyelvtan, Nyelvtanitmäny, /n. die 
Spradlehre, die ——— 

Nyelvtanito, fr. der Sprachlebret 

Nyelvtsnulmany, /n. das Spiach⸗ 

udium. 

Nyelvtartö, fn. (bt) der Zungenbalter. 

Nyelvtehetseg, /n. dad Spradver« 
mögen. 

— fr. die Sprachtein⸗ 


Nyelvtisztitö, /n. 1) der Zungen: 
ſchaber; 2) der Buck . 
Nyelvtudomäny, /n. die Sprach⸗ 
—3 die Philologie; die Gram⸗ 


matif, 
Nyelvtudös, fr. der ilolog, d 
Grammatifer. ” — 
Nyelvujitäs, /n. (nyl) der Neolo—⸗ 
N a . 
\yelvujitäsi, zen. (nyi.) neologiftifc. 
Nyelvväaltsäg, /n. eine Belpfrale 
wegen Spracdvergeben. 
Nyelvvizsgälö, /n. der Spradfor, 


er. 
Nyelvzavar, /n. die Sprachverwir⸗ 
rung. 
Nyenyere, fr. die Beier, 
Nyenyeres, /n. der Keiermann, der 
Veirer. 
Nyenyerezni, es. &s k. feiern. 
Nyerc, fn. (dllatt,) die Sumpfotter, 
—* aſſerwieſel, der Nerz, der 
t 


Nyerebör, /n. dad Nörzfell. 

Nyereg /f. nyergek), /n. 1) der 
Sattel; nyeregben ülni, zu Üferde 
fipen; #26. ket nyerget ülni, auf 
beiden Achſeln tragen ; minden 
—be odaferni, ſich in alle Sättel 
tihten; a —böl kiütni, Einen aus 
dem Sattel heben; — nyer- 
En hogy a lö #rezze, man 
——*— den Sack und meint 
den Müller; 2) der Kamm (j. B. 
einer Yaute), 

Nyereg-al, Nyereg-alj, /n. die Sat- 
telunterlage. 

— fr. ein Fell zur Sattel» 

e 


Dede. 
Nyeregesinälö, /. Nyereggyärtö. 
Nyeregcsont, fn. das Sattelbein. 
Nyeregfa, fn. 1) der Sattelbaum, der 
Sattelbogen; 2) das Sattelbol;. 
Nyeregfar, fn. das Afterftüd. 
Nyeregfedel, /n. /ep.) das Sattel ⸗ 
dab, ket kontyu —, dad Walm⸗ 
a 


dach. 
Nyeregfej, Nyeregſö, /n. der Sat⸗ 
tellnopf. 
Nyereggyärtö, /n. der Sattler. 
Nyereggyärtösäg, Z. Nyergesseg. 
Nyeregheveder, /n. der Sattelgurt 
Nyeregkamara, /n. die Satteltammer. 
Nyeregkäpa, /n. der Satteltnopf. 
Nyeregkocsi, /n. der Wurfimagen. 
Nyeregkomra, fr. die Sattellammer. 


Nap 


Nap 


Nar 





Nap-enyeszet, /n. ber Sonnenuns 
tergang. 

Nap-ernyö, /fn. der Sonnenſchitm, 
das Parafol. 

Nap-eset, /. Napnyugat. 
Nap-estig, ih. bis Sonnenuntergang, 
bis Abend, von Früh bid Abend. 

Näpesz, Napie, mn. 
Nap-esztendö, Nap-ev, fn. (csillag). 
das Gonnenjahr. 
Napfeljövet, /n. der Sonnenaufgang. 
Napfeny, fn. der Sonnenfdein, das 
Gonnenticht ; der Sonnenglanz ; 
—re hozni v. deriteni, an ben 
Zag od. zum Vorſchein bringen; 
—re jöni, an den Tag od. zum 
Borſchein fommen. 
Kepbaria, —— fn. 
fesillag.) die onnenfinferniß. 
Napfolt, /n. fesillag.) die Sonnen» 
adel, der Sonnenfled. 
Napforditö, rn. die Sonnenmwenbde. 
Napfordulat, /n. die Sonnenmwende, 
der Sonnenfliilftand. 
Napfordulö, fn. (csillag.,) der He⸗ 
liotrop. 
Napforgäs, fn. der Sonnenlauf. 
Napfüve, /n. (nt) die Sonnenwende, 
der Scorpiondihwanz, Kunkor. 
Napgörcsö, fn. (ttan) dad Sonnen» 
mifroflop. 
Naphanyatläs, fn. die Sonnenneis 


gung. 
Naphasadäs, fn. der Anbtuch des 


es. 

Na * n. die Sonnenhihe, der 
onnenbrand. 

Naphö, Naphönap, /n. der Sonnen, 

monat. 

Naphossz, /n. die Tagedlänge. 

Naphö, /n. die Sonnenbiße. 

Napi, mn. 1) täglid, Zag..., Zar 
8...; — ber, der Artlohn (bei 
eldarbeitern); — dij, das Tag» 
eld, da® Diumum; — idö, die 

% edgeit; — iv, der Tagbogen; 
— lap, da# Tageblatt; der Zag- 
ettel; — parancs, der Tagöbe- 
ehlz — rend, bie Ta ng 
— täp, bie tägliche Lieferung; 2) 
Sonnen ....; (esillag.) — nap, ber 
Sonnenta 

Näpie, mn. Tasır. mager, Hein. 

Näpie, /fn. (nt) die Schmiele, die 
Edmele; gyepi —, die ®lanj- 
fhmiele; szürke —, die graue 
Schmiele; vanyiga —, die Drabt- 
fhmiele ; vizi —, die Waſſer⸗ 
ſchmiele. 

Napigvalö, mn. ephemer. 

— — fn. (ht.) der Tagẽbefehl. 

Nap-Iränyszög,, /n. (esillag) die 
onnenparallare. 

Nap-imok, fr. der Diurmifl. 

Napisajtö, fn. die —— 

ber den 


a ‚ih. bed Tages, 
; täglich. 
P der Sonnenaufgang. 
Napkäsa, 4. Gyöngykömag. 
Napkelös, fn. der Sonnenaufgang. 
u n. der Oſt, der Dften, der 
onnenaufgang- 
Napkeleti, mn. 1) öftlid; 2) mor« 
genländile, nad Urt der Morgen» 
nder. 


Napkeletileg, ih. morgenländifch. 


Napjövet, 


Napkereng-ör, /n. (ht,) die Tagtd- |, Nappali, mn. mas beim Tage ge» 


Napkön fn. das Tagebuch 

apkönyv, /n. das Tagebud. 

Napkör, /n. fesillag.) der Sonnen» 
teiß, der Tagesjirkel. 

Napköz, /n. die Tageszeit. 

Napközben, ih. während des Tage®. 

Napközel, fn. fesillag.) die Son: 
nennabe, das Beribelium. 

Napközelitäv, /n. fesillag.) die Ber 

beidiftanz. 
a mn. (esillag.) beliocent» 


riſch. 

Naplän, fn. (dllatt.) häromkontyos 
—, die Etriemenfliege. 

Naplemenet, /r. der Sonnenunter» 


gang. 

Naplepe, /n. (dllatt,) der Tagſchmet ⸗ 
terling, Tagfalter. 

Naplesi, fn. der Tagedieb, der Pfla- 

ertreter; — Jankö, Hand ohne 

Sorgen. 

Naplö, fn. das Tagebuch, dad Denk, 
bud, da® Journal. 

Naplökönyv, 4. Naplö. 

Naplopö, fn. der Zagedieb, der Taur 
aenichte. 

Naplös, /n. (ker.) der Joutnali 

Naplösitni, Naplözni, ces. /ker.) 
journalifiren,ine Journal eintragen. 

Naplözö, 2. Naplös. 

Napmerö, fn. der Sonnenmeffer. 

— fr. 1) der Weft; 2) der 

onnenuntergang. 

— mn. weſtlich; abend» 
ländifd. —, fr. der Abendländer. 

Napnyugatias, mn. Napnyugatia- 
san, iA. abendländifh; nah Art 
der Abendländer. 

Napnyugatilag, iA. abendländifc. 

Napnyugväs, /n. der Sonnenunters 


gang. 

Napolni, k. &s es. den Tag hinbrin⸗ 
gen od. zubringen. 

Napolöd, fn. der einen Tag wo zu 
bleiben od. zu warten bat. 

Näpoly, in. Neapel. 

Näpolyi, mn. neapolitanifd. —, fn. 

" an ee ’ 
polyorszäg, /n. Neapel. 

Naponkent, iA. täglich, von Tag zu 


ag- 

Naponkenti, mn. täglich. 

Naponnan, ih. beim Tag. 

Naponsült, mn. an der Sonne ger 
baden; — mäle, der Kuhmiſt 
(iherzweife). 

Naponta, iA. beim Tag. 

Nap-öra, fn. die Sonnenuhr. 

Napöratan, /n. (esillag.) die Gno⸗ 
monif. 

Napos, mn. fonnenreid, fonnig. 

Napos, mn. 1) (nah Bablmörtern) 
tägig; ket —, jmeitägig, zwei 
Tage alt; 2) der den Tag bat; — 
käplär, der Gorporal vom Tage. 

Napos-szoba, /n. da® Tagzimmer. 

Napotszaka, ih. ben gangen Tag 
ber, Z, Naponta. 

Napozni, es. vertagen, verfchieben 
bid morgen, von einem Tag jum 
andern fchieben. 

Nap-ölö, /n. der Pflaftertreter, der 

agedieb. 

—— ih. beim Tag. —, fn. der 

a 


* aß2 


ſchieht, Zag....; — bagoly, der 
afbgraue Haus; — feny, die Ta- 
geöbelle. 
— (ik), Nappalodni (ik), 
. tagen. 
Nappälya, /n. fesillag.) die Son. 
nenbahn 


Na — fr. dad Diurnum, das 
aggeld. 
Nappille, fn. (dllatt,) der Tagfalter, 
4 Schmetterling. * 
— fn. (nt) die jährige 
onnenblume. 
Napranezö, fn. nt.) die Sonnen 
blume, die Sonnenmwende, 2.Kunkor. 
Napratartö, 2. Nap-ernyö. 
Naprendszer, In (esillag.) dad 
onnenfuftem. 
Napsäg, fn. der Tag; ez — ötav.ez 
—töl fogva, von diefem Tage an. 
Napsugär, /n. der Gonnenfradl. 
Napszallat, F der — 
Napszäm, 1) der Taglohn; 2) die 
agarbeit, dad Zagmerf. 
Napszämos, /n. der Taglöbner, der 
andlanger. 
Napszämp£nz, fn. der Taglohn. 
Na — fm. (kört.) der Sonnen» 


Naptämadat, /n. der Sonnenaufgang. 
Naptär, fn. ber Kalender. 
Naptäv, Naptävol, /n. (csillag} 
vie Sonnenmeite, die Sonnenferne. 
Napteritö, /n. fesillag,) der Wende 
freis, der Wendezirtel. 
Napterüles, /n. (esillag,) daß Sol- 
tium, der Sonnenftilftand. 
Napton, iA. — nappal, —n 
szaka, den ganzen Zag über. 
Nap-üt, fr. fcesillag,) die Sonnen» 


t- 


aße. 
Nap-üveg, /n. bad Sonnenglas. 
Napvesztegetö, /. Nap-ölö. 
Napviläg, /n. 1) das Sonnenlicht, 
da® Tageslicht; —ra Jöni, zum 
Vorſchein fommen, an’d Tageslicht 
fommen ; 2) die Gonnenmelt. 
Napviräg, /n. (nt.) die Sonnenblume. 
Naraj, in. Nabrein (helyseg). 
Narances, /n. die Pomeranze, die 
Drange. 
—— fn. dad Pomeranjen ⸗ 
en 


Naranes-alma, Z/. Naranes. 

Naranesfa, /n. (nt) der Vomeran⸗ 
jenbaum, der Drangenbaum. 

Naraneshal, /n. fdllatt.) der Stuß- 
topf, der Kannefiſch 

Naraneshäz, /n. die Orangerie. 

Narancshej „ /n. die Pomerangen» 
ſchale, die Drangenſchale 

Narancskert, /. Narancsos, — 

Narancskertesz, /n. der Orangen» 
gärtner. 

Naranesl&ö, Naranesnedv, /n. der 
Pomeranzenfaft. 

Narancs-olaj, fn. das Pomeranzenöl, 
das Drangenöl. 

Naranesos, fa. die Orangerie, der 
Pomerangengarten, dad Momeran» 

zenbaus, —, mn. teih an Pome- 

tanzen od. Orangen; mit Orangen 

a, mn. pomeranzengelb, 

orangengelb. 


Nar 


Naranes-szin, /n. die Pomeranzen- 
farbe, die Drangenfarbe. —, mn. 
pomeranzenfarbig,, orangenfarben. 

Naranes-szinbogär, fn. (allatt.) die 
Drangenfchildlaud. 

Narancs-szinü, mn. orangenfarbig, 
pomeranzenfarben. 

Narancs-szörp, /n. ber Bomeranzen» 


forup. 

Narancsvirdg , /n. die Pomeranzen- 
biüthe, die Drangenbl the. 

Narancsviz, /n. das Pomeranzen ⸗ 
wafler, der Pomerangentrant,, der 


Biſchof. 

Näreis, /n. (ni) die Varciſſe; esup- 
ros —, die gelbe Rarcifje; feher 
—, die gemeine Rareiffe; tazet —, 
die geſchedte Rarciffe; zsonkil —, 
die Binjennarcifie. 

Näreiskököresin,, fn. (nt) die nar» 
eifenfäumige Unemone. 

Närda, mn. Nahting (Aelyseg). 

Närdusfü, Närdusgyökönke,, fn. 
(nt) der große Baldrian. 

Näsfa, /n. 1) die Klinfe, der böl- 
gerne Riegel; 2) das Dbrgebent. 
Näspägolni, Näspäholni, Näspälni, 

“ es. ———— 
aspolya, /. Naszpolya. 

Näss, fa 1“ Hoheit, das Hoch ⸗ 
zeitfeſt; die (Eltern der Verhei⸗ 
tatbeten unter einander. 

Näszäd, fn. die Eorvette, dad Renn» 
if; hadi —, die Brigantine. 
Näsz- ‚fa. dad Edhebett, dad 

Brautbett. 

Näsz-ajändek, /n. dad Brautgefchent, 
die Mitgabe, die Mitgift. 

Näsz-anys, /n. 1) die Eheflifterin;; 
2) die Hoczeitmutter. 

Näsz-atya, /n. 1) der (Eheftifter ; 2) 
der Hochzeitvater. 

Näszdal, Näsz-enek, fn. dad Braut» 
lied, dat Hedyzeitlied, Epithala ⸗ 


mium. 
Näszhäz, fn. das Hochzeithaus. 
Näsz-isten , /n. der Hochzeitgott, der 


Hymen. 
Näszkeszület, /n. die Auöfteuer. 
Näszkocsi, /n. die Brautkutſche, der 
Brautwagen. 
Näszkoszorü, /n. der Ebrenfranz, 
der Brautlranz. 
Näszköltseg, /n. die Audfleuer. 
Näszleäny, /n. die Brautjungfer. 
Näszlegeny, /n. der Brautführer 
Näszlevel, /n. der Hochzeitbrief. 
Näszmise, /r. die Brautmeffe. 
Näsznagy, /n. der Berlobungdzeuge, 
der Beifland. 
Näsznagykodni fik), k. einen Bei« 
fand od. Berlobungdzeugen abge- 


ben. 
Näsına, ‚ fm. dad Umt eine 
Verlobungezeugen. 
Näszna pn. der Hodyjeittag, /. Me- 
nyekzönap. 
Näsznep, 4 die Sochzeitgäſte, die 
SHodhzeitleute, £. . 
Näszoldasszony, /n. die Brautfüh- 


rerin. 
Näszolöleäny, /n. die Brautjungfer, 
die Brautfübrerin. 
Naszpolya, /n. die Mifpel. [baum. 
Naszpolyafa, /n. /nf.) der Miipel» 
Naszpolyamag, /fn. der Mifpeltern. 


Näs 





Näszpompa, /n. dad Hodyzeitgepränge. 

Näszruha, /n. dad Brauttle dv, der 
Drautanzug- 

Naszta, /n. Anaftaflus (Ando). 

Näsz-ünnep, fn. die Bermählungd- 


feier. 
Nä deg, fn. der itgaft. 
Näszvers n. Pe Ar 


n. (kört) der Schnupfen, 
ß. der Strengel. 


enza, die Brippe. 

Näthapor, fn. der Blußtabat. 
thäs, mn, mit dem Schnupfen 
behaftet. 

Näthäsitni, es. Schnupfen erjeugen, 
Schnupfen verurfaden. 

Näthäsodni (ik), k. den Schnupfen 
befommen. 

Näthässäg, /n. der Zuftand, da man 

a —— 3 un 
atragulya, /. Nadragulya. 

Näva, /n. die Blotte. 

Ne, ih. nicht. 

Ne! isz. bier haft du ed! da habt 
ihr e8! Z. Nesze; ne neked! da 
baden wir's! da haben mir die 
Beicherung. 

Ne, Ableitungdfilbe ur Bil 
dung weiblider Hauptwör⸗ 
ter, 3. 2. kirdly-ne, die Königin. 

Nebelegni, k. unnũtes Zeug treiben 
od. maden. 

Ned, /. Nedv. 

Nedec, in. Nepdorf (helyseg). 

Nedely, /n. der Humor. 

Nedelyes, mn. Nedelyesen, ih. hu» 


morififh. 

Nedölyesseg, /r. die Humoriflif. 

Nedfestek, fn. die Saftfarbe. 

Nedhidegmerö, /n. (tan) der Piy 
hrometer, *— er. 

Nedi ,tsz. I. Negedes. 

Nedmeres, Nedmertan, fn. (tan) 
die Hygrometrie. 

Nedmeröd, fn. (tan) das Hhgrome- 
ter, der Feuchtigleitemeſſer. 

Nedmutatd, /n. (dtan) dad Hygroflop. 

Nedszivö, mn. /ttan) hygroſtopiſch 

Nedü, /. Nedv, 

Nedühäritö, /n. die Abzugsröhre, die 
Zugröbre, die Abzudt. 

Nedüksmle, /n. /b.) die Näffeprobe. 

Nedv, fn. der Saft; die Feuchte, die 
Feuchtigkeit. j 

Nedves, mn. naß, feucht; faftig. 

Nedvesedni fik), k. feudhten, — 
od. naß werden. 

Nedveselleni, es. für zu ſeucht od 
naß balten. 

Nedvesen, ih. naß, feudt. 

Nedveshideg, mn. naßtfalt. 

Nedvesitös, /n. da® Unfeudhten, das 
Befeuhten, dad Einfeuchten, das 
Naßmachen ; /mint targy) die 
Unfeuchtung, die Befeuchtung. die 
Einfeuchtung. 

Nedvesitni, cs. feuchten, befeuchten, 
anfeucdhten, einfendhien, feucht od 
naß maden. 

Nedvesseg, /n. die Räffe, die Feuchte; 
(mint tärgy) die Feuchtigkeit; Die 
Gepigit. 

Nedvesülni, k. feucht od. naß werden. 

Nedvetilen, mn. Nedvetlenül, ih. 


faftlos. 
4183 


Neg 


Nedvezni, es. beſeuchten, feucht od. 


Neditlanyfolyam , fi 

e anyfolyam, fn. ft de 
b droeleftrif € ©trom. ——— 
Nedvillanyos, mn. (tan) hyydroelet ⸗ 


triſch. 

Nedvitni, 2. Nedvesitni, 

Nedvälnl, l. Nedvesülni. 

Nedvzöld, mn. faftgrün. —, /n. das 
Saftgrün. 

Nefelejts, /n. (nt) dad Bergißmein- 
nicht, dad Mäufeöhrchen, der Aus 

entroft. 

Nefelejtsärnö, fr. (nt) die fcorpiond. 
ihwanzförmige Hundäzunge. 

Nefelejtsmizsöt, /n. nl.) da® fcor- 
piondfhmwanzförmige Mausöbrlein. 

Neged, fn. ber Sodhmut ‚ die Hofe 
fart ; die Arroganz; die Affetation. 

Negedelni, es. affectiren, ſich hoch ⸗ 
mütbig benehmen. 

re mn. Negedesen, ih. bof: 
„färtig, hochmüthig; affectirt, fpröde. 

Negedeskedni /ik), bochmüthig 
fein, fi hochmüthig benehmen; 
affectiren ; fpröde thun. 

Ne * fn. der Hochmuth, die 

ochmütbigfeit ; die NAffectation ; 

die Sprödigfeit. 

Negedlett, Z. Negelyzett, 

Negedseg, fn. der Hocdhmuth, 7. Ne- 
gedesse 

Negel, I. Gsobän. 

Negely, 4. Neged. 

Negölyes, mn. affectirt, /. Negedes. 

Negelyezni, es. affectiren, 2. Nege- 


elni. 

Negelyezve, ih. affectirt 

ar mn. Negeölyzetten , ih. 
affectirt, geziert. 

Negeny, {. Negely. 

Neger, fn. der Reger, der Schwarze. 

Negy, mn. vier. —, fn. die Biere. 

Negy-ägu, mn. vierzadig, vierfpi- 
dig; vieräfiig. 

Negy-agyaru, fn. (nt) eine Gat- 
tung Moofe. 

Negy-alj, /n. /mi.) da® Tetraeder. 

Negyed, fn. dad Biertel, der Bier» 
teltheil; Aülön. die Biertelftunde ; 
/mt.) der Quadrant; —, mn. !. 
Negyedik. 

Negyedelni, cs. 1) in vier Theile 
tbeilen ; 2) den wierten Theil neb- 


men. 
Negyedes, /n. 1) der Biertelmeifter ; 
) der den vierten Theil einer Sa: 


che befipt. 

Negyedesfejedelem, /n. der Tetrarch 

Negyed-evi, mn. vom vierten Jahre 
ber, vierjährig. 

Negyedföl, mn. viertbalb. 

Negyedfeny, /n. fesillag.) der Ge⸗ 
viertfchein. 

Negyedfok, mn. vom vierten Grade. 

Negyedfont, /n. das Biertelpfund. 

Negyedfontos, mn. viertelpfündig. 

Negyeatn. mn. im vierten Sabre, 
vicrjährig (vom Vieh). 

— fr. ſaene / der Vier⸗ 
elton. 

Negyedhäzhely, /n. dad Biertelgut. 

Negyedhäzhelyes, fn. der Biertel. 
bufner. 

Negyedhö, fr. der April. 

Negyedik, — die, das vierte 

C 


Neg 


Neg 


Neh 


—— — — — ,gzj nn — —— nn 2 


Negyedikszer, ih. viertens, zum 
vierten Male. Itium. 
Negyedjog, fr. (tud.) dab Duartalis 


Negyedkensav, fn. (vl) Tetrathions 


ure. 

Negyedköta, /fn. (zene) die Viertel ⸗ 
note. 

Negyedkör, /n. der Viertelfreis. 

Negyedkötet, /n. der Duartbanb. 

Negyedlap, /n. die Quartjeite. 

Negyedlevel, /. Ivnegyed. 

Negyedlö, /n. /m£.) der Quadrant, 
der Bierteltreid; —k, fesillag.) die 
Goluren. 

Negyedmäzsa, /n. der Biertelzentner. 

Negyedmerföld, fn. die Biertelmeile. 

Negyedmester, /n. der Biertelmeifter, 
der Bafjenaufieber. 

Negyednapi , Negyednapos , mn. 

—— vier Tage alt. 

Negyed-öra, /n. die Biertelftunde. 

Negyed-örai, Negyed-öränyi, mm. 
——— 

Negyed-osztälyos, /n. ber Quartanet. 

Negyedresz , /m. dad Biertel, der 
vierte Theil. 

Negyedret, fn. (nyomd.) dad Duart, 
das Quartformat; härdnt —, Quer» 
quart 

Negyedrötlap, /n. die Quartfeite. 

Negyedretlevel, /n. das Quartblatt. 

Negyedröf, /n. die Biertelelle. 

Negyedszer, ih, vierten® ; zum vier» 
ten Male. 

Negyedszögü, mn. geradmwinfelig. 

Negyedszünet, /n. (szene) die Bier 
telpaufe. 

Negyedtelek, /n. das Biertelgut, die 

iertelfeifion. 

Negyedtelkes, /r. der Biertelhufner. 

Negyeg, fn. da® @eviere. 

Negyelni, cs. viertbeilen, vierteln, 
in vier Theile ſchneiden od. teilen. 

Negyelö, fn 1) die Ocfenpeitfche; 
2) das Orticheit, 2. Kisefa. 

Nögyen, iA. viere; negyen-negyen, 
je vier, zu vieren. 

Negyenceg, fn. (dsvanyt.) der Is 
tradpmit. 

Negyenkent, iA. ju vieren. 

Negyes, mn. 1) vierfach, vierfältig; 
2) vierfpännig. —, /n. 1) der Bier 
rer, die Diere; (mi) die Quaterne, 
Duaternion; 2) /zene) das Duar» 
tett; 3) der Bierfpann. 

Negyesitni, es. einvieren, vervier⸗ 
fachen. 

Negyessög, /n. (m£.) die Duaterne, 

uaternion. 

— Negy-eves, mn. 
vierjäbrig. 

Nögy-evezös, mn. vierrubderig.- 

Nögyezet, /n. 1) die Bierung, dad 

adrat, Z. Negyzet; 2) die Te 
tralogie. 

Negyezni, cs. vieren, einvieren, ver» 
vierfadhen. 

Negyfejü, mn. vierföpflg. 

Negyfele, ih. 1) 7 vier Seiten od. 

ertern; 2) auf vier Theile. 

Negylele, mn. viererlei. 

Negyfelek&p, Negyfelekepen, ih. 
auf viererlei Art od. Weile. 

Negyfiöku, mn. vierfäderig. 

Negyfo atos, Negyfogati, mn. vier 
jpännig. —, fn. der Vierfpann. 


Negyfogu, mn. 1) viergäbnig ; 2) 
vierzadig. : 

Negylonalu, mn. vierfädig, vier, 
dräabtig. . 

Negyfontos, mn. vierpfündig. 

Negygarasos, fn. das Biergroiden- 
ftüd. —, mn. vier Groſchen koftend. 

Negyhang, fn. (sene) da® Duattett, 
der vierftimmige Belang. 

Negyhangu, mn. vierfiimmig. 

Negyhegyü, mn. vierjpißig. 

Negyhönapi, mn. viermonatiid. 

Negyhönapos, mn. vier Monat alt. 

— Negyhüru, mn, vier 
aitig. 

Nigy-igiu, Negy-igäs, mn. vier 
fpannig. z 

Negykerekü, mn. vierräderig. 

Negykeszeg-oldal, /fn. (mi) dad 
Trapejoeder. 

Negykezgyalü, /fn. msz. das Zwie⸗ 
manner 

Negykeuläb, ih. auf alle Biere, auf 
allen Bieren; — järni, auf allen 
Vieren geben od. friehen; — esni, 
alle Biere von fi fireden. 

Negykezü, mn. vierbändig. 

— mr. das vier Steine bat, 
vierfteinig. 

Negyläbu, mn. vierfüßig; peldab. 
a — is megbotlik, weiſe Leute 
feblen aud. 

Negylap, /n. (mt.) da® Tetraeder. 

Negylegkö, /n. die Plinfe, 

Negylervelü, mn. vierblätterig. 

Negylovas, Negylovu, mn. vier 
fpannig (mit Pferden). 2 

Negynapi, Negynapos, mn. viertä. 
gig, vier Tage alt, 

Negynyiläsu, mn. vierflaffig. 

Negynyüstös, mn. vierdrähtig. —, 
n. der Vierdrabt. 

Negy-oldalu, mn. vierfeitig. 

Negy-örai, mn. vierftündig. 

Negy-öränyi, mn. vier Stunden weit. 

Negy-oszlopu, mn. vierfäulig. 

Neg -ökrü, mn. vierfpännig (mit 

Afen) 


Negyrekeszü, mn. vierfäderig. 
Negyreszü, mn. viertheilig. 
Negyret, iA. vierfadh, vierfältig. —, 
F dad Quartformat. 
Negyretü, mn. — 
Negyseg, /n. die Dierfältigfeit. 
Negysoros, Negysoru, mn. vierzeilig. 
Negyszälas, Negyszälu, mm. vier 
—— 
egyszeg stb., . Negyszög stb. 
Negyszogkö, fn. (dp) der Quader- 
ftein. 


e 

Negyszem, fn. der Vierer, die Biere. 

Negyszer, iA. viermal. 

Negyszeres, mn. Negyszeresen, ih. 
vierfah, vierfältig. 

Negyszerezes, /n. (mt) die Qua 
druplication, 

Negyszerezni, es. vervierfacdhen. 

Negyszeri, mn. viermalig. 

Negyszötagu, mn, vierfilbig. 

Negyszög, /n. (mt) das Piered; 
dad Duadrat. —, mn. vieredig; 
quadrat. 

Negyszögelt, mn. (ep) — lalazat, 
das Quabdermwerf. 

Negyszögbälö, /n. /mt,) dad Nepr 
quadrat. f 

“ 


Negyszöghüvelyk, /n. der Qua 
dratzoll. 

Negyszögitni, cs. vieren, abvieren. 

Negyszögläb, /n. der Quadratfuf. 

Negyszöglet, /n. da® Biered. 

Negyszögletes, Negyszögletü, mn. 
vieredig. 

Negyszögmerföld, fr. die Qua, 
dratmeile. 

Negyszög-öl, /fn. die Duabdratfiafter. 

Negyszögü, mn. vieredig. 

Negytagu, mn. viergliederig. 

Negy-bju, mn. vierfingerig. 

— eses, Nögy-ülesü, mn. vier 
Big. 


Negyven, mn. vierjig. 

Negyvened, /n. 1) die Quarantäne, 
die Contumaz; 2) der vierzigite 
Theil, das Vierzigftel. 

a mn. der, die, bad 
vierzigfie. 

Negyvenedszer, iA. vietzigſtens, das 

‚vierzigfle Mal. 

Negyvenes, /fn. der Bierziger. 

Negyven-esztendös, Negyveneves, 
mn. vierzigjäbrig 

Negyvenfele, mn. vierzigerlei. 

Negyvenfelekep, Negyvenfeleke- 
Se ih. auf vierzigerlei Urt od. 

eife, 


Negyvennapi, mn. vierpigtägig 

Negyvennapos , mn. vierzig Tage 
alt, vierzigtägig. 

Negyvenszer, ih. vierzigmal. 

Negyvenszeri, mn. vierzigmalig. 

Negyzet, fn. die Vierung, das 
drat. 

Negyzetelni, 4. Negyzetezni. 
Negyzetes, mn. (mi) quadratifch, 
Quabdrat.... 
Negyzetezni, cs. 
auf die zweite 
Quadrat erbeben. 
Negyzethüvelyk, /n. derQuadratjoll. 

Negyzeti, . Negyzetes. 

Negyzetites, /n. (mt) die Quabdratur. 

Negyzetitni, cs. /mi.) quadriren, bie 
von einer Gure eingefhloffene 
Flaͤche berechnen. 

Negyzetläb, /n. der Quabdratfuß. 

Negyzetmerföld, fr. die Quadrat» 


m{.) auadriren, 
otenz od. aufs 


meile. . 
Nögyzetmertek, /n. dad Quadrat» 
ma 


Negyzet-öl, /n. die Quadratflafter. 

Negyzetszäm, /n. (mt) die Dua- 
dratzahl. 

Neh, /n. das Gewicht. 

Neha, iA. mandmal, biömweilen, zu» 
mweilen,;, neha-neha, dann und 
wann; — napjän, meiland, ein- 
ften®. 

Nehai, mr, mweiland. 

Nehäny, mn. Nehänyan, iA. einige, 
etliche. 

Nehänyszor, iA einigemal, etlidyemal 

Neheny, /n. fvt.) dad Jridium. 

Nehenyelecs, /fn. (ve.) Iridorpdul. 

Nehenyeleg, fr. (ut) Itidoxyd. 

Nehenysav, fn. {vt.) die Iridfaure. 

Nehez, Nehez, mn. ſchwer, mühſam, 
läfig; — fizetö, ein ſchlechtet 
Babler. —, fm. nehezemre, nehe- 
zedre, nehezere stb. esik, e# fällt 
mir, dir, ibm ꝛc fhwer; nehezere 
van, ed iſt ihm läflig od. es iſt 


Neh 


Neh 


Nem 





ihm zur Bafl; peldab. a mit örö- 
mest teszünk, nem esik nehe- 
zünkre, mad man gern thut, fällt 
nicht ſchwer od. ift nie zur Laft. 

Nehezbedni fik), ſchweter werden. 

Nehezbüles, fn. die Gracerbation 
(in der Mebdiein). 

Nehezbülni , Nehezebbedni fik), 
Nehezebbülni, Nehezedni /ik), k. 
ſchwerer werden. 

Nehezek, fn. dad QDuentden, die 
Dradme. 

Nehezelgeni, &. grapitiren, Z. Ne- 
hözkedni. 

Nehezelges, /n. 1) die Gravitation, 
die Shmerlraft; 2) /ud.) die 
Beeinzichtigung. 

Nehezelleni, Nehezelni, es. für zu 
ſchwer balten. 

Nehez-emösztetü , mn. [mer ver. 
daulich. 

Nehezen, iA. 1) fhmer; 2) div. ert. 
fhmerlih; faum. 

Nehezeny, /n. (ot) da® Piatina. 

Nehetzerkölesü, mn. unverträglid. 

Nehez-ertelmü, mn. fhmerverflän, 
dig, ſchwerverſtãndlich 

Nehezethallö, mn. harthörig, ſchwer⸗ 


böria. 

Nehöziejü, mn, flumpffinnig, ums 
gelebrig. 

Nehezgyalogsäg, /n. die fchmwere 
Infanterie. 

Nehözhalläs, /n. die Schwerhörig- 
feit, die Hartbörigfeit. 

Neherzhalläsu, mn. barthörig, ſchwer ⸗ 


Börig. 

Nehtzhitelü, mn. unglaubwürdig, 
ſchwer zu glauben, parador. 

Nehezites, /fn. dad Erfäwenn; 
(mint tärgy) die Erfhmwerung- 

Nehezitni, cs. erfhmeren,, ſchwer 
machen. 

Nehezkedös, fn. (fan) die Gravis» 
tation, die Schwerfraft. 

Nehözkedösi, mn. fttan) — erö, 
die Schwerfraft, die Gravitation; 
— sik, die Schwerebene. 

Nehözkedni /ik), k. fih mit feiner 
ganzen Schwere auf Etwas nie 
derlaffen, mit feiner ganzen Schwere 
drüden; fan) grapitiren. 

Nehezkedrü, mn. 1) unmwillig; 2) 
(hwermüthig, melandolifc. 

Nehtzkedvüseg, /n. die Schwer. 
mütbigfeit. 

Nehéakés, mn. etwaß ſchwer ob 
ſchwerfällig. 

Nehezkes, mn. 1) ſchwerfällig; 2) 
fa. m. terhes) fhwanger; /vad.) 
bochbeſchlagen. 

Nehéakesedni fik), x ſchwangert 
werden. 

Nehözkesen, ih. ſchwerfällig. 

Nehezkesitni, es. ſchwängern. 

Nehezkessig, /n. 1) die Schwerfäl⸗ 
5* 2) /a. m. terhesseg) die 

chwangerſchaft. 

Nehezkör, /. Nehözkörsäg. 

Nehtzköros, mn. epiteptiie, fall» 


füdhtig. 
Nehezkörsäg ,„ /n. /kört.) die Epis 
lepfie, die Fallſucht 
Jehorkoͤrsagos.. Nehezköros. 
Neh&zleni /ik), k. Han) gravitiren. 
Nehöales, fn. (tan) die Gravitation. 


Nehezlovassäg, /n. (ht) die ſchwert 
Gavallerie. 

Neheznyavalya, /, Nehezkörsäg. 

Neheznyavalyis, mn. falfügiig, 
epileptifch. 

Nehözolvadäasu , mn. fvf.) fireng- 


flüffig. 

Nehezseg, /n. 1) die Schwere; 2) 
div t. die Schwierigfeit; bie 
Beihmerlichleit, die Befchmwerde; 
3) /kört. a. m. nehözkörsäg) die 
Epilepfie, die Fallſucht; kitörte a 
—, er bat einen epileptifhen An- 
fall befommen. 

Nehözsegelni, cs. beanftänden, be» 
anftändigen. 

Nehezsöges, mn. fallſüchtig, epi⸗ 
leptiſch 

Nehözsegi, mn. (Han) — erö, bie 
Schwertraft; — pont, der Schwer ⸗ 
punft. 

Nehöz-szabäsu, mn. etwas ſchwer, 
nicht gar leicht. 

Nehez-szagü, mn. übel riedhend. 

Neheztelös, /n. da® Apprehendiren; 
dad Zümen; (mine dargy) die Apr 
prebenfion. 

Neheztelni, %k. übel nehmen, appre- 
bendiren; zũtnen, unmillig fein. 

Nehöztermöszetü, mn. moros. 

Nehöztestü, mn. ſchwerfällig 

— fn. die Schwerfäl ˖ 

gleit 

Nehezülni, k. ſchwer werben. 

Nehözvizelös, /n. (kört.) die Harn⸗ 
firenge, der Harnjmang. 

—— ksz. damit nicht, daß nicht. 

Nehol, Nehon, Nehott, iA. hie und 
da, an manden Drten. 

N.ked, nm. dir. 

Nekem, nm. mir. 

Neki, nm. ibm, ihr. 

Neki, ih. felörag.) bin (an Etwash, 
108 (auf Etwad), lo# darauf; Is- 
ten —! in Gotted Namen! meir 
netwegen! 

Neki, nm. mandyer, manche; einige. 

Nekibätoritani, cs. Mutb einflößen. 

Nekibätorodni fik), k. Mutb fallen 

Nekibolondulni, Nekiböszülni, & 
toll od. närrifh werden, den Rar- 
ren gefteſſen haben (für Etmwaß). 

Nekibüsulni, %. deiperat werden. 

Nekieredni, %. anfangen; nekiered 
az esd, e8 fängt flarf p regnen 
an; nekieredt a futäsnak, er fing 
an zu laufen. 

Nekiesni fik), k. (über Etwaö) ber» 
fallen, (auf Etwas od. auf Einen) 
lodgeben. 

Nekihizni (ik), k. fett werden, jur 
nebmen. 

Nekihuzalkodni fik) 
(zum Schlage od. 

Nekik, nm, ihnen. 

Nekikeszülni, x. fh (ju Etwas) 
vorbereiten, einen Anlauf nehmen. 

Nekimenni, &. (auf Etwas) losgeben. 

Nekiszaladni, %. anrennen, anfab« 
ren; (auf Etwas) lodrennen od. 
Todfabren. 

Nekiszepülni, k. ſchoͤn werden. 

Nekivenni (magät), rA. au Kräften 
fommen. 

Nektek, nm. euch. 

Nekünk, nm uns. 

485 


k. audbolen 
urfe). 


Nel, Z. Näl. 

Nelkül, nA. ohne; 
od. obne Sorgen; könyr —, aut» 
wendig. 

Nelküleze&s, fn. dad Entbebren; 
/mint tdrgy) die Entbehrung. 

Nelkülezesi, mn. — dij, die Gas 
renstare. 

Nelkülezhetlen, mn. unentbehrlich. 

Nelkülezhetlensdg, /n. die Unent ⸗ 
bebrlichkeit. 

Nelkülezhetlenül, iA. unentbehrlich. 

Nelkülezhetö, mn. entbehrlich. 

Nelkülezhetöseg, /n. die Entbehr- 
lichkeit. 

Nelkülezni, es. entbehren. 

Nelküli, mn. [08 (in Bufammen- 
fegungen, als: erö-nelküli, 
fraftioß). 

Nelkünt, 2 Nelkül. 

Nem, iA. nein, nidt. 

Nem, fn. dad Geſchlecht, die Ga» 
tung ; die Art, die Sorte; — sze- 
rint, ſpeciſiſch; szep —, das jchöne 
Geſchlechtz asszonyi —, dad mweib» 
lihe Geſchlecht. 

Nema, mn. flumm; fpradlos, ftill» 
ſchweigend. —, fr. ber od. die 
Stumme; peldab. nemänak anyja 
sem drti szavät, ſchweigendem 
Mund ift nicht wu beifen. 

Nemabarät, /n. der Gamalbulenfer 
(Mönd). 

Nemabün, fn. die Gelbfibefledung, 
die Dnanie. 

Nem-äg, /n. die Geſchlechtelinie. 

Nemsjätek, /n. die Bantomimil. 

Nem-akaräs, fn. dad Nichtwollen, 
dad BWeigern; /mint targy) die 
Weigerung; peldab, —nak nyö- 
ges a vege, wenn man Etwas 
nit wili, fo fagt man gemwöhn- 
lich. ih Tann nicht; das ift eine 
table —— 

tummheit, die 


Némasag, fn. bie 
Spradlofigteit. . 

Nemaszemely, /n. der Gtatifl, der 
Figurant; die Statiftin, die Figu- 
tantin (auf dem Tbeater). 

Nembeli, mn. geſchlechtlich; generiſch 

Nembeliseg, fr die Serualität. 

Nömber, fr. dad Weib, die Frau 

Nemberi, mn. mweiblid. 

Nemesak, ksz. nicht nur, nicht allein. 

Nemde? ih nidt wahr? 

Nömely, nm. mandyer, mande, man» 
ches; einige. 

Nemelyik, nm. mander, mande, 
mandes. 

Nemelykor, ih. manchmal, zuweilen, 
biöweilen. 

Nem-ember, fn. der Unmenſch. 

Nemere, /n. der giftige Nordwind 
(im Syeller Lande). 

Nemes, mn. 1) edel; adelig; 2) /eim) 
1öblih, wobllͤblich: Hochwobledel. 
—, fn. der Edelmann, der Adelige, 
der (Edle, der Mitter. 

Nemes-asszony, /n. die Edelfran. 

Nemesbitni, cs. verebeln, ebler ma» 


en. 

Nemesbülni, %. ſich veredeln, edler 
werden. 

Nemesbüszke, mw, edelſtolz. 

Nemesedni (ik), k. abelig merben; 
fi veredeln. 


ond —, außer 


Nem 


Nem 


Nem 


— —— — ——— nn — ———— — 





Nemes-ember , /n. der Edelmann, 
der Adelige. 

Nemesen, iA. ebel. ‚ 

Nemesgesztenye, /n. (ni) bie Eß— 
faftanie. 

Nemeshäz, /n. dad adelige haus. 

Nemesi, mn. 1) adelig ; 2) den Adel od. 
die Edelleute betrefiend, Abdeld.. 
— rend, der Ndelfland, der Adıl, 
bie Adeligen; 3) den Edelleuten 
gehörig, Adels . 

Nemesites, fn. die Veredelung ; das 
deln. 

Nemesitni, es. 1) edeln, verebeln; 
2) adeln, nobilifiren. 

— fn. dad Edel⸗ 
fräule 

Nemeslak, /n. der Edelhof. 

Nemeslelkü, mn. Nemeslelküleg, i4. 
edelmũthig, edelgefinnt, — 

— fn. der Edelmuth; 
die Edelmütbigkeit. 

Nemeslevel, fn. der Udeläbrief. 

Nemes-Medves, in. Bünddorf (heiy- 


). 

— In. (dllatt.) der Feld» 
marber. 

Nemessög, fn. 1) der nd; ; ber Adels 
fiand; 2) das Edle 

Nemessögbizonylat, fr. die Adels 
robe 

— mn. nicht adelig, 
unabelig. 

Nemessölyom , /fn. fdllatt) der 
Banderfalle. 

Nemes-szivü, mn. Nemes-szivüleg, 
iA. ebelmütbig, ** 

Nemes-szivüseg, ſn. der Edelmuth; 
/mint tärgy) die Edelmüthigfeit, 
die ——— 

Nemestelek emes-udvar, fn. die 
Curie, der Edelhof. 

Nemestett, fm. die Edelthat. 
Nemesüles, fr. 1) dad Adeligwer⸗ 
den; 2) * ert. die Deredelung. 
Nemesülni, %. 1) adelig werden; 2) 

div. ert. fi veredeln. 
Nemesvad, /n. das Edelwild. 
Nömet, fr. der Deutſche. —, mn. 


deutlich. 

Nemet-alföld, in. die Niederlande, £. 

Nemet-alföldi, fn. der Niederländer. 
—, mn. niederländifch. 

Nemet-ärpa, fn. (nt.) die Bartaerfte, 
die Dingelgerfte, die Meidgerfte. 

Nömetbetü, /n. die Bractur. 

Nemetbirodalmi, mn. zum deutichen 
Reiche gebörig. 

Nemetbirodalom, #r. das deutſche 
Reich. 

Nemetdolmäny, /n. die Jade. 

Nemetes, mn. deutſch, nad Art der 
Deutfchen. 

Nemetesedni /ik), k. deutfch werden. 

— ih. deutſch, nach deut» 

er A 

Nemetesitni, es. —— deutſch 
machen, germanifiren 

Nämetesseg, P der Germanidmud, 

Nemetesülni, deutfh werden. 

Nömetezni, k. germanifiren. 

Nemetforint, fn. der Reihöaulden. 

Nemet-Gencs , in. Bänddorf fhely- 


eg). 
Nömet-G iröth, in. Deut + 
Borf (helyseg). DON 


Nemetgyömber, {. Särkänykonty- 


virä 

Nemet ss, n. „(kört.) dad Abwei⸗ 
hen, das Abführen, das Kariren. 

— in. Ehrenddorf (heiy- 
scg). 

Nemethon, in. Deutihland. 

;[Nemethoni, mn. aus Deutſchland, 
deutich. 

Nemetitni, ces. verdeutſchen, deutſch 
madıen, "germanifiren. 

— Keresztür, en. Kreuz (heiy- 


eg). 

Nömetlen, mn. geichlechtälos. 

Nemetlöher, fn. (nt) der gemeine 
Söhnedentlee, 2. Lucerna. 

Nemetmurok , /n. (nt) die Zuder 
mwurzel. 

Nemelorszäg, in. Deutfdland, Ger» 
manien. 

Nemetorszägi, mn. aud Deutſchland. 

—— In. (nt.) die Garten» 
meld 

Nemet-Pröna, in. Deutfhborn (hely- 


69). 

Nemetrekettge, In. (nt) der deutfche 

Nemet-Säroslak „ in. Mofchendorf 
(helyseg). 

Nemetseg, /n. 1) dad Deutſchthum, 
der Germanidmud; das Deutice; 
2) das deutſche Bolt. 

Nömetszegfü, Z. Barätszegfü. 

Nemet-Szentgröth , in. Bereödorf 


(helyseg). 
—— veisdg, fn. der deutſche 


Nemettarnies , /fn. (Af.) eine Art 

Ne F t ffing’/Aelyse 
met-Ujvär, in. Büffin 8 

Nemetül, ” ai — 


Nemez, fn. d 

Nemezbädog, "fa. F dilzblech, das 
Filzeiſen. 

Nemezbel, /n. der Filzlegel, der 
Filztern, 


Nemezeipö, fn. ber ‚Fuiaub. 

Nemezelni, cs. filje 

Nemezfa, /fn. msz, "ie Wollbaum, 
die Biljgeig geige. 

Nemezfele, mn. filjig, 

Nemezgyärtö, Ni der Eh achtt. 

Nemezkalap, fn. der — 

Nemezkall * der Filzer. 

Nemezköpön [es Pr. der Filzmantel. 

Nemezmü , dad Filzwert, die 
Filzarbeit. 

— — fa. der — 

Nemezparöka, /n. die Bi 

Nemez-saru, In. der Fi yniefel 

Nemez-sätor, /n. die Filzbütte 

a ee fa. die Filstafel, das 
Filzbrett. 

Nemeztalp, /n. die Kitgfopte. 

Nemez-üst, Z. Kalldü 

Nemhajlitäs, fn. —* Geſchlechte⸗ 
wandlung, Motion. 


Nemi, nm. mancher, manche, manches 
Nemikep, Mémiképen, Nemileg, iA. 
einiger Maßen, € etliher Maßen. 

Nem-illetö, man. incompetent. 

Nemi-nemi, Némi. 

Nemi-nemikep, I. Nemik£p. 

Nemiseg, /n. die Geyualität. 

Nem-ismeres, fn. die Untenntniß. 

Nemitni, cs. ſtumm od. verflummen 
machen. 

Nemkepes, mr. unfäbig 

Nemkülönbseg , /n. die Geſchlechto⸗ 
verſchiedenheit. 

— ih. Nemleges, mn. nega - 

die Ber 


tiv; (tlud.) — zäradek , 
neinungsclaufel. 
Nemlegesseg, /n. die Negation. 
Nemlöt, /n. dad Nichtſein, die Er» 
„lranglung. 
Nemmäsitö, fn. hehe —— 
(4. B. delieium, deliciae). 
Nemnemes , mn. —8 adelig, un⸗ 
adelig. 
Nemrag, fn. mut} die Befhlehtö> 
form, das Genudfuffir- 
Nemrehajlö, mın. /nyf,) mobil. 
Nemsor, fn. die Genealogie. 
Nemszö, Nemszöcska /kics.), fn. 
/nyl.) dad Geſchlechtswort, der 
Artilel. 
Nemtelen, sn. 1) — 2) 
unedel; 3) unadeli 
Unadelige. 
Nemtelenedni fik), k. unedel werben. 
Nemtelenitni, es. unedel maden. 
— ſmn. die unedle Hand« 
lun unedle Betragen, das 
Une Ga 
Nemtelenül, m unedel. 
Nemtelenülni, X . unedel werben. 
Nemtö, „der 64 ußgeift, der Genius. 
Nemtuc ds, n. die Unfenntniß. 
Nömuläs, M. dad Berftummen ; (mini 
tdrgy) "Die Verftummung. 


Nömulni, %. verflummen, fiumm 
werden. 
Nemü, mn. artig, von der Art 


(in Bufammen tbungen, ale: 
—— gleichartig, von glei⸗ 
t 


dyer 

Nämü-ndmü, 2. Némi. 

N&mütt, ih. an einigen Drten. 

Nemzedek, /n. die Generation 

Nemzeg, /n. die Race, die Men: 
fhenrace. 

Nemzek, /. Nemzedek. 

Nemzekirat, rn die Genealogie, das 
Gefclehtäregifter. 

Nemzekrend , fn. die Gencalogie, 
Gefhlehtöreihe. 

Nemzektan, Im. die Genealogie (ald 
Wiſſenſchaft) 

Nemzeni, cs. — erjeugen. 

Nemzes, fn. dad Zeugen; /mind 
* die Zeugung, die Erzeu⸗ 


nl /n. die Nation. 


Nemhogy, Ass. gefhweige denn, | Nemzet-ellenies, mn. antinational. 
vielmeniger. Nemzetes, mn. (cim) wohlgeboren, 
Nemi, mn geſchlechtlich; aenerifh; | edelgeboren. für). 
— fogalom, (böles.) der ttbegriff, Nemzetesedni /ik), !. Nemzetisedni 


der Gattungsbegriff; — ösztön, ber 
Geſchlechtafrieb; — szeretet, die 
Geilehtsliche; — viszon ‚das 
—— dad Sexual⸗ 
verhältniß. 


Nemzetesitni, es. nationalifiren. 

Nemzet azdasig , fn. die Bolld: 
wirthſchaft, die Nationalöfonomie. 

Nemze dasäglan, /n. die Volls⸗ 
wirthſcha ftöleher, R Nationalöfenomie. 


Nem 


Nep 


Nev 





Nemzetgyilkoläs, fn. ber Mord einer 


ation. 

Nemzetgyilkold, mn. nationtöbtend. 

Nemzetgyilkos, /n. der Rationmör« 

er. 

Nemzeti, Nemzeties, mn. Nemzelti- 
leg, Nemzetiesen, ih. national, 
vollethbümlih; — büszkeseg, der 
Nationalftolj; — nyelv, die Na- 
tionalfprade. , 

Nemzetiesitni, cs. nationalifiren. 

Nemzetileg, iA. nationalmäßig. 

Nemzetisedes, fn. die Rationalifi- 


rung. 
Nemzetisedni (ik), k. nationalifirt 


werden. R 
— fr. die Nationalität, 
das Boltsthum. 


Nemzetisites, /n. dad Nationalifiren. 
Nemzetisitni, os. nationalifiren. 
Nenzetleniteni, es. denationalifiren. 
Nemzet-ölö, /n. der Rationmörber. 
Nemzet-ör, fr. ber Nationalgardifl. 
Nemzet-öri, /. Nemzet-örsegi. 
Nemzet-örseg, /n. die National 
garbe, bie Ehrsergarde. 
Nemzet-örsögi, mn. jur National» 
arde gehörig; — hadnagy, der 
Bieutenant bei der Rationalgarde; 
— kapitäny, der Bürgerhaupt: 
mann, der Hauptmann bei ber 
NRationalgarde ; — tiszt, der Dffi- 
zier bei der Nationalgarbe. 
Nemzetseg, fn. 1) die Familie, das 
Geſchlecht; 2) die Bölterfhaft; 
(bibl,) der Stamm. 
Nemzetseges, zın. erblich. 
Nemzetsegfa, fn. der Stammbaum. 
Nemzetsegi, mn. 1) zu einer Fa- 
milie gehdrend, Bamilien .. .; — 
oklevel, die @eichlehtöurfunde; 
2) erblid. 
Nemzetseg-isme, /fn. die Geſchlechto⸗ 
kunde. 
Nemzetsegkönyv, /n. dad Stamm- 


ud. 

Nemzeisegkutatö, fn. der Befchledhte. 
forfcher. 

Nemzetsegtäbla, /n. die Abhnentafel, 
die Geſchlechtatafel. 

Nemzetsegtudomäny, /n. die Ge 
ſchlechte ſunde. 

Nemzeitek, fn. €. die Defcendenten, /. 

Nemzetvagyon, fn. dad National» 
vermögen. 

Nemzö, mn. jeugend, erzeugend, zum 
Zeugen od. (£räeugen gehörig, Ge⸗ 
burtd..., Geihlehtd.... —, fm. 
der Erzeuger; —k, die Aſcendenten 

Nemzödes, /n. die Generation, Zeu- 
gung. _ 

Nemzoerö, fn. die Zeugungätraft, 
die Erzeugungäfraft. 

Nemzöeset, fn. (nyt.) der Genitiv. 

Nemzörendsse, . dad Gefchledtd- 
yſtem. 

Nemzöresz, Nemzötag, /n. dad Ge⸗ 
fhledptöglied, der Gefälechtätheil. 
Nemzötehetseg , /n. da® Beugungb- 
vermögen, die Zeugungsjäbigfeit. 

Nemzötest, !. Nemzöresz. 

Nene, fn. die ältere Schweſter 

Nenike, /n. (kios.) da® Schweflerdhen. 

Nep, /n. 1) dad Boll; — sepreje 
v. szemetje, die Hefe des Bolfes; 
fegyveres —, dad Kriegövolt; fe- 


her —, dad Beibövolf; föld — 
dad Landvollz gyalog —, dad 
Bußvolf; ülevesz — , das Gr 
findel; hadi —, das Kriegävolt; 
udvari —, die Hofleute; peldab. 
— szava, Isten szuva /s3Ös3 
Boltöwort, Bottedwort), gemeined 
Gerũcht ift feltem erlogen; 2) der 
öbel; — alja, der niedere Pöbel. 

Nepafereg, fn. (allatt.) der Waſſer⸗ 
ftorpion. 

Nepbabona, rn. der Bolldaberglaube. 

Nepbarät, /n. der Boltöfteund. 

Nepdal, /r. das Bolfslied. 

Nep-ellenes, mn. impopulär. 

Nep-ellenesseg, /m. die Impopu⸗ 
larität. 

Nep-enek, fm. der Bollögefang. 

Neper, in. der Dnieper (Bluß). 

Nepes, mn. vollreid, bevölfert. 

Nepesedös, fn. die Bevölterung. 

Nöpesedni fik), k. fi bevöltern, 
an Bevdlterung zunehmen, voll 
reich werben. 

Nöpesitös, M. die Bevölferung. 

Nepesitni, es. benöltern. 

Nepesseg, /n. die Bevölferung. 

Nepesülni, /. Nepesedni (ik). 

Nepesz, fn. der Pfarrer. 

Nepetlen, Z. Neptelen. 

Nepfö, fn. der Gonful. 

Ne —— fr. der Landſturm, das 

ufgebot. 

Nepfölseg , fm. die Boltömajeftät, 
die Bollsfouverainität. 

Nepgyüles, /n. die Bolldverfamm:- 


lung. 
Nephad, /n. die Yandmilij. 
Nephatärozat, /n. der Boltöbeidluß. 
Nephit, /n. der Bollöglaube. 
Nepi, mn. volldtbümlich, vollämäßig. 
Nepies, {. ee 
Nepiseg, fr. das Bolfdtbum. . 
Nepisme, fm. die Ethnogtaphie, 
Ne — — das Vollsrecht; das 
og, /fn. da ollöreht ; da 
—E 


Nepjogi, mn. Nepjogilag, ih. völs 
terrechtlidh. 
Nepkedveles, fn. die Bürgerliche, 
der Bürgerfinn. J 
Nöpkedvelö, /. Nepszeretö,. 
Nepkeles, !. Nepfölkeles. [tung. 
Nepkepviselet, /n. die Bolldvertre» 
Nöpkormäny, fn. die Bolfdregierung. 
Nepköltözes, /n. die Bölterwande» 


rung. 
Nepkör, ". der Staat. 
Nepmonda, fa. die Bolldfage. 
Nepnagy, /n. der Zribun, der Volle⸗ 
tribun, der Bollövertreter. 
Nepnyelv, fm. die Volleſprache. 
Nep-oktatö, fr. der Bolldlchrer. 
Nep-orszägläs , /n. die Bolldregier 


rung. 
Nep-osztäly, /n. die Volfäflaffe. 
Nöppezsgös, /n. die Bolfdgährung. 
Neppusztitäs, /n. die Depopulation. 
Neprajz, /n. die Ethnograpbie, Böls 
Nöprajai, man. tthnographifg 

‚mn. ethnogtaphiſch. 
—*— F die gr 
Nepseg, /n. 1) die Bölteridhaft; 2) 

die Bolldmenge, die Bevölkerung. 
u fn. die Bollömenge, bie 
evöllerung. 


Nepszellem, /n. der Boltögeifl. 

Nepszeretö, mn. volläliebend. 

Nepszerü, mn. ern; ih. 
volfsthämlid, vol dmäßig, popu« 
lär; (iratröl) gemeinverftändlic. 

Nepszerüseg, fn. die Bolldthämlidh- 
feit, die Popularität. 

Nepszerüsitni, cs. volldtbümlih mar 

en, popularifiren. 

Nepszerütlen, mn. unvoltäthümlid, 
impopulär. 

— es. unvoltathũm⸗ 
Ih machen, depopulariſiten. 

Nepszerütlenseg,, /n. die Impopu« 
larität. 

Nepszokäs, /n. die Boltöfltte. 

Nepszöszölö, 2. Nepnagy. 

Neptanit6, 2. Nep-oktato. 

Neptanoda, /n. die Boltöfchule. 

Neptärsasäg, /n. die Vollsgeſellſchaft. 

Neptelen, mn. entvölfert. 

— fik), k. entoöltert wet · 

en. 

Neptelenitni, es. entuölfern. 

Nep-uralkodäs, Nep-uralom, Nep- 
urasäg, /n. die Bolläherribaft, die 
Boltsfouverainität, die Demofratie. 

Nep-üri, Nep-ürias, mn. demokratiſch. 

Nepvändoläs, 2. Nepköltözes. 

Nepvögzet, fr. der Vollebeſchluß 

Nepvezer, Nöpvezetö, fn. der Boltd- 

brer. 

Nepzendülds, /n. der Boltdaufftand. 

Nere, fn. fallatt) der Seumarber, 
der Nörz, 2. Nyöre. 

Nesider, /. Nezsider. 

Neste, 2 Neszte. 2 

Nesz, /n. 1) ein leife® Geräuſch; 2) 
dad Gerüdht; s30j. neszet ey 
valaminek , von Etwas Bind ber 
fommen; nincs semmi —e, man 
bört nichts davon; /vad.) —t fog- 
ni, verboffen, vermerfen; 3) /a. m. 
ürügy) der Borwand; az alatt a 
— alatt, unter dem Bormande. 

Nesze! isz, da habt e#! 

Neszelni, cs. 1) wittern; 2) eim lei» 
ſes Geräufh machen. 

Neszelö, /n. fvad.) die Nafe (de 
Hirſchen). 

Neszere, mn. dsz. (a. m. szeles, 
szeleburdi) windig, Tleichtfinnig. 
— fn. der Bindbeutel. 

Neszes, mn. 1) füeu; 2) windig. 

Neszezni, x. 1) horden; berum« 
ſchleichen; 2) Gerüchte jammeln ; 
3) ein leifed Beräufh machen, 7. 
Neszelni. 

Neszmeiy, in. Rehmill (helyseg). 

Neszte, /n. Anaftafie (nönde). 

Nesztek! iss. da babt e#! 

Neszter, in. der Dniefler, der Bo» 
riftbenes (Fluß). 

Neszüdni ik), Ak. aufgebraht od. 


zornig werden. 

Netalän, ih. daß nicht vielleicht, da⸗ 
mit nicht vielleicht. 

Netaläni, mn. allfällig. 

Netaläntän, Z. Netalän. 

Netek, /. Nesztek. 

Nethus, in. Reidhaufen (Aelyseg). 

Netoväbb, /n. dad Ro.pludultra. 

Nev ffsz, nevek), /n. 1) der Name; 
mi a neved? wie beißt du? * 
valamit jö v. rosz neven venni, 
Etwas gütig od. ungütig nehmen 


Nerv 


Nev 


-Nev 





od. aufnehmen, nevet adni, ber 
nennen ; nevet szerezni magä- 
nak, fi einen Namen maden; 
alv. ert. nevemben , nevedben 
stb., in meinem Namen, in deinem 
Namen 20; Isten neveben, in 
Gotted Namen; neven szölitani, 
beim Namen nennen; 2) /nyt) 
das Nennmwort, dad Nomen; 3) der 
Name, der Ruf; veszett neve in- 
dult, er ift in böfen Ruf gelom— 
men; holt nevét hordoztäik, e# 
ging dad Gerücht, daß er geitor- 
en fei. 

Nev-aläiräs, /n. die Ramendunter: 
ſchrift. 

Nevbecs, /n. der Nominalwerth, der 
Nennwerth. 

Növbecsileg, ih. im Rennmwerthe, im 
Nominalwertbe. 

Nevbecsüles, /n. (ker) die Hono- 
ration, die Ehrenannabme, die Eb- 
renacceptation (eines Wechſels); 
—böl fizetes, die Ehrenzahlung; 
—böl fizetö, Ehrenzahler; —böl 
ng, bonoriren (einen Wed» 


el). 

Nevbecsülesbeli, mn. (ker) — dij, 
die Honorationdgebühr; — elfo- 

adäs, die Ehrenacceptation; — 
zetes, die Ehrenzahlung 

Nevbecsülni, cs. /ker.) honoriren 
(einen Wechſel). 

Nevbecsülö, fn. (ker) der Honos 
rant eined Wechſels, der Ehren» 
acceptant. 

Nevbecsült, M. /ker.) der Honorat. 

Növbeli, mn. nominal. 

Nevbeliseg, /n. (böles.) der Romi— 
nalidmuß, 

Növcsere, /n. 1) der Namenwechſel; 
2) (nyt) die Antonomafle. 
Nevedek, Nevedekeny, 2. Neven- 


dek, mn. 

Nevcekedös, ing das Wachſen, das 
Heranwachſen; der Wachtihum, der 
Zumadıe. 


Nevekedni /ik), k. 1) wachſen, zu» 
nebmen, fi} vermehren; 2) heran» 
mwahlen; peldab. ki szemeten ne- 
vekedik, mäst is rübesnek vel, 
(szös3. wer auf dem Mift beran- 
wãchſt, der hält aud jeden Undern 
für raudig, od. wie der Schalt if, 
fo denft er. 

Nevelde, /. Növelde 

Nevelös, /n. 1) die Erziehung; hazi 
—, die häusliche Erziehung ; 2) die 
Vermehrung, die Bergrößerung, die 
(Erweiterung. 

Nevelesbeli, mn. die Erziehung be 
treffend; von der Erziehung ber 
fommend , päbagogi bh; Erzie⸗ 
bungd ...; — költsegek,, die 
Pilegefoften; — munka, das Er⸗ 
—— — rendszer, dad 

tziehüngeſyſtem, die Erziehungs» 
methode; — szak, das Ürzie 
hungtfach; — ügy, dad Gier 

—— 

Nevelesmöd, /n. die Erziehungdart. 

Nevelöstan, /n. die Erziehungdfunde, 
die Pädagogif 

Nevelöstani, mn. pädagogiich. 

Nevel&studomäny, /n. die Gries 
bungäwiffenfhaft. 


Neveletlen, mn. 1) unerjoaen; 2) 
die £Ert. ungejogen, unartig. 

Neveletlensög, /r. 1) die Unerzo—⸗ 
genheit; 2) dfe. rt. die Ungejor 
genbeit, die Unartigfeit 

Neveletlenül, iA. 1) unerjogen; 2) 
die. ert. ungezogen, unartig. 

Nevelkedni fik), !. Nevekedni fik). 

Nevelni, cs. 1) erziehen; auferzie- 
id nevelten —, ſorgfältig erjic« 

en; 2) wachen lafien; 3) dev. ert. 
vermehren, vergrößern, erweitern. 

Nevelö, mn. (rzjiehungd .. .; er 
iebend. —, /n. ber Erleben der 

ofmeifter; häzi —, der Haudhof- 
meifter. 

Nev-elö, n. (nyl) der Artikel. 

Nevelöanya, /n. die Ziehmutter, die 
Plegemutter. 

Neveloatya, /n. der Ziehvater, der 
Plegevater. 

Nevelohäz, fn. das Erziehungéhaus. 

Nevelöintezet, /n. die Grziehungs- 
anftalt, dad Päbagogium. 

Nevelön&, /n. die Erzieberin, die 
Gouvernante. 

Nevelöszülök , #. /n. die Sieheltern, 
die Pilegeeltern, e. 

Nevelt, mn. 1) erzogen; — gyer- 
mek, das Bichlind, 2) dtv. ert. 
mwohlergogen, gebildet. 

Neveltseg, /fn. die Erziehung, bie 
Bildung. 

Nevelveny, /. Nevendek, /fn. 

Nevendek , mn. beranwachfend. —, 
fr. der Zögling, der Eleve 

Nevendekhäz, /n. dad Alumneum. 

— fn. der Clexicus, der 
re ft, ein junger Geiftlicher, 
. Kispap. 

Nevendek-uj,, fr. der Goldfinger, 
der Zeigefinger: 


Nevendekvesszö , fn. der Reid, 
Schößling. 

Nevenkent, ih. Nevenkénti, mn. 
namentlid. 


Nev-ertek, fm. (ker.) der Nominals 
werth, der Nennwertb. 

Nev-ertekileg, !. Nevbecsileg. 

Neves, mn. berühmt. 

Nevesseg, /n. die Berükmtbeit. 

Nevetes, fn. das Lachen; kelletien 
v. erötetetlt —, da® erjwungene 
od. farbonifche Laden ; ldak. 
sok — okosböl is bolondot esi- 
nal, an vielem Lachen, erfennt man 
den Hadhen. 

Nevetgelni, Nevetkezni (ik), k. oft 
od. viel lachen. 

Neretlen, Z. Növtelen. 

Nevetni, k. &s es. laden; s3dj. ne- 
vet mint a fakutya, zur Unzeit 
lachen; nem sokat nevet egy 
penzert, dem ift fein Lächeln ab» 
jugewinnen ; peldab. ki sokat 
nevet, keveset van otthon /ssdsz. 
mer viel lacht, ift wenig zu Haufe), 
an vielem Lachen, erfennt man den 


Sachen. 

Nevetös, mn. lädherlidy; Teicht od. 
gerne lachend. B 

Nevetseg, fn. 1) dad Gelächter; 2) 
die Lacherlichkeit; ez kdsz —, dad 
ift zum Kranklachen. 

— mn. Nevetscgesen, iA. 


lächerlich. 
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Nevetsögesseg, /n. die Lächerlichfeit. 
Nevettetö, mn. läherlih, Lachen cr» 
regend; —, /n. der Schalfänarr. 

Nevezdegelni, Z, Nevezgelni. 

Nevezektan, fn. /ni. &s dsvanyt) 
die Nomenklatur. 

Nevezes, /n. 1) dad Nennen, das 
Benennen ; 2) dad Ernennen. 

Nevezet, /n die Benennung, der 
Name; — szerint, namentlid. 

Nevezetes, mn. 1) berühmt, mert» 
we nambaft; 2) fa. m. tete- 
mes) beträchtlich. _ [den. 

Nevezetesedni fik), k. berübmt wer; 

Nevezetesen, ih. namentlih ,„ be 
ſonders. 

Neévezeteas“«g, fa. 1) die Merlwür; 
digkeit; 2) die Beträchtlichkeit. 

Nevezetlen, mn. Nevezetlenül, is. 
unbenannt, ungenannt. 

Nevezetszerint, /. Nevszerint 

Nevezgelni, es. 1) öfter od. nad» 
einander benennen; 2) öfters op. 
nacheinander ernennen. 

Nevezgetni, cs. nacheinander nen» 
nen od. benennen. 

Nevezhetlen, mn. Nevezhetlenül, iA. 
unnennbar. 

Nevezhetö, mn. nennbar. 

Nevezni, cs. 1) nennen, benennen, 
beißen; hogy nevezik azt ma- 
gyarul? wie nennt man dad un» 

arifh? Jänosnak nevezik, er 
eift Johann; 2) (valakit vala- 
minek) ernennen ; birönak —, 
zum Richter ernennen. 

Nevezöd, /n. 1) (mt) der Renner, 
der Nomimator; 2) /nyl.) der No» 
minativ, 

Nevhatärozö, /n. /nyf.) der Ürtifel. 

Nevjegy, /n. die Paraphe, der Ra: 
mendjug; egybevont —, dad Mo: 
nogramm. 

Nevjegyezni, es. parapbiren. 

— fr. dad Namensregifter, 
das Namensverzeihniß, der Gatalog- 

—J fn. das Ramendzeicen. 

Nevkepites, fn. (nyt.) die Metapber. 

Növkepzes, /n. (nyt) die Rominal« 
bildung. 

Nevköpzö, /n. /nyt.) dad Nominal« 
fuffir, dad Euffily zur Bildung 
eined Nomen. 

Növköltemeny, /n. dat Namengedicht. 
Nevkönyv, fn. dad Namenbud, der 
Schematiömus. j 
Nevleg, ih. Nevleges, mn. nomi:» 

nell, Z. Növszerint. 

Nevmäs, /n. /nyt.) dad Fürwort; 
hatärozö —, beflimmendes Bürwort. 

Nevmutatö, fr. /nyt) der Artilel. 

Nevnap, fn. der Namendtag ; nevem 
napja, neved napja sib, mein 
Namenstag, dein Namenstag ıc; 
—jät tartani, feinen Namenstag 
feiern. 

Nevnapi, mn. den Namenstag be» 
treffend, Namendtag®.... 

Nevolya, Nevolyäs felav.), L Nya- 
valya, Nyavalyä 


8. 
Nevrag, fn. /nyl.) dad NRominaljuf- 


I. . Nevkepzö,. 

Nevragozäs, fn. /nyt.) die Suffigi ⸗ 
rung des Nomen. 

Nevsor, fn. der Gatalog, die Na- 
menslifte. 


Nev 


Ni. 


Nös 





Nevszerint, iA. Növszerinti, mn. 
nominal, namentlid. 

Nevszö, fn. /nyt.) dad Nennwort. 

Nevszöige, /fn. (nyt.) dad Berbum 
denominativum. 

Nevtan, 2. Nevezektan. 

Nevtärs, fn. (nyt.) die Metapher. 

Nevtelen, mn. namenlo®, anonym; 
unnennbar. 

Nevtelenseg, 64 die Namenlofigfeit, 
die Anonymität. 

Nev-utö, fa. /nyt.) die Boftpofition. 

Nevü, mn, benannt, Namens (in 
Zufammenfsehungen, ale: 
Jänos —, Namend Johannes). 

Nev-ünnep, /n. dad Ramendjeft. 

Nevvältozäs, /, Nevesere. 

Növvers, /n. dad Namengedicht, dad 
Alroftihon. 

Nevviszonyitäs, /m. /nyt) die Ber 
jiehbung des Nomen. 

Nevvonzat, fn. (nyl.) die Nominal. 


fügung. 
Nözcsöke, fn. das Budglas. 
Nezdegelni, Nezegälni, ! Nözgelni. 
Nezegetös, /n. dad Hetumſchauen; 
das Beihauen. 
Nezegetni, k. &s es. herumſchauen; 
befhauen; äugeln. 
Nezelni, es. befhauen. 


Nezelödni fik), k. fih umfchauen, X 


fih umfehen. 

Nezes, /n. dad Schauen, dad Sehen. 
Nözet, fn. die Anfiht; die Unichau- 
ung; —ül, zur Schau. . 
Nözetkülöneseg, /n. die Paradorie. 

Nezge, fn. /mi.) dad Diopter. 

Nezgelni, Nezgelni, k. &s es. her. 
umfhauen, herumſehen; oft anı 
hauen od. anfeben. 

Nözhely, /n. der Schauplap. 

Nözlelet, 2. Nözlet. 

Nezlelni, es. beſichtigen, anfhauen, 
beaugenfheinigen. 

Nezlelötehetseg, /n. dad Anfhau- 
ungbvermägtn. 

Nezlet, fm. fbölcs.) die Anſchauung, 
die Intuition. 

Nezleti, mn. intuitiv. [meife. 

Nezleimöd, fn. die Unfhauungs 

Nezlettan, /n. die Anfhauungslebre. 

Nezni, k. &s es. 1) fhauen, fehen, 
anfhauen, anfeben ; 2) auf Eimas 
Rüdfiht nehmen; a mi azt nezi, 
mas das betrifft, wad das anbe- 
langt; sz0j. oda sem nez neki, 
er macht fi nichte daraus. 

N&zö, mn. fhauemd, febend. —, /n. 1) 


der Zuſchauer; m Kartendeuter. | Nö 


Nezöcsö, !. Nözes 

eh fn. der Schauplap. 

Nezöjätek, /n. das Schauſpiel. 

Nezöleges, mn. Nezöleg, ih. con 
templativ. 

Nezölenese, fn. (itan) die Rupe. 

Nezöszin, fn. der Schauplap. 

Nözpont, fr. 1) der Gefihtäpunft; 
2) /gyakorlati mt.) der Richtpuntt. 


Nezve, ksz. (-ra, -re) in Rüdficht, 
in Betreff. 

Nezsider, fm. Neufledel am See 
{mudros). 


Nezsit, /n. /n?) dad Gopreffenfraut; 
eiprus —, da# gemeine Cypreſſen · 
fraut, die Bartenchprefle, der Meer ⸗ 
wermutb, die heilige Pflanze. 


Ni! isz. ſchau; ſiehe da! 

Nikö, {. Miklös. 

Nikodem, in. Nicodemu® /finev). 

Nillo, /n. fallatt.) das Nilpferd. 

Nimfa, /n. (nt) die Seeblume, die 
Maflerblume, die Haarmwurj; me- 
legvizi —, die egyptiſche Seerofe; 
vizi feher —, die weiße Seeroſe; 
vizi särga —, die große Geeroie. 

Nina, in. fkics.) Annchen (nönev). 

Nines, Ninesen, &. ift nicht, ift fein; 
nincsenek, ninesennek, find nicht, 
find feine; — penze, er hat fein 
Geld. 

Ninesi, in. /kies) Unnden (nöner) 

Nini! isz. ſchau! fhau! 

No! iss. nun! 

Nöditni, 2. Nögatni. 

Nödulni, &. ermuntert werden, auf: 
gemuntert od. angeregt werben. 

Noe, in. Noah /finev). 

Nögatäs, /n. dad Untreiben, das 
tmuntern, dad Yufmuntern. 
Nögatlan, mn. Nögatlanul, iA. ohne 
mahnung, ohne Anregung. 
Nogatoi, Nögatni (No! nun! isz.- 
bol), es. antreiben, ermuntern, 

aufmuntern, anregen, ermabnen. 

Nögrädvärmegye, fn. die Neograder 

Geſpanſchaft. chon 

oha, ksz. wiewohl, obgleich, ob» 

Nohät, iss. nun aljo! 

Nobiszen! Nojszen! isz. gelt! nicht 
wahr! da haſt'o. 

Noläna, fn. /nt.) die Rullenwinde, 
die Shellpflan e; tyiköröm —, 
die gemeine Rullenwinde. 

Nos! ısz. nun! 

Nosza! isz. woblan! bei! frifh! — 
rajta! frifh darauf! beifa luftig ! 

Noszitni, Noszogatni, Noszolni, /. 
Nögatni. 

Noszkova, /n. Rottenburg /Aelyscg). 

Noszoly, in. Neufiedel (Aelyseg). 

Noszpolya, Z. Naszpolya. 

Nöta, fn. 1) das Lied, das Lieben; 
2) die Melodie; 3) das Tonftüd 

Novella, /n. die Novelle. 

November, /n. der November. 

Noverga, mn. /tsz.}tölpelbaft, dumm. 

Nö, fn. 1) das Weib, die Brau; 2) 
fa. m. feleseg) die Gattin; nöül 
adni, anvermäblen; —ül venni, 
jur Frau nehmen, beiratben; 3) 
(nt. ms3,) das Piftill, der Stempel 
‚bei Blumen). 

Nöalak, /fn. die Weibögeftalt, die 
Frauengefalt. 

ali, mn. (nf. ms3) unterfländig, 

bypogyniſch. 

õobarat, /n. der Weiberfreund, der 
Damenfreund. fhaft. 

Nöbardisäg,, /n. dic Weiberfreund- 

Nöce, fn. /nt. mss.) das Piftill, der 
Stempel. 

Nödögelni, k. nad und nah mad. 
fen. od. groß werden. 

Nöek , Nöckesseg, /n. der Frauen» 
Shmud. 

Nöereny, /m. die MWeibertugend, die 
Frauentugend. 

Nöfeltes, /n die Giferfuht. _ 

Nöfertezö, fm. der Weiberſchänder, 
der Frauenſchänder. j 

Nöföli, mn. (nt. msz.) oberfländig, 
tpighniſch, a ne 


Nögyilkos, /n. der Weibömörder, der 
Frauenmörder. 

Nögyilkossäg, fn. der Weibdmord, 
der Frauenmord. 

Nöhang, /n. die Weibsftimme, die 
Rrauenftimme 

Nöharisnya, /n. der BWeiberfirumpf, 
der Damenftrumpf. 

Nöhely, /n. der Prauenplap, ber 
Damenplaß. . 

Nöhozomäny, fn. da® Heirathägut. 

Nöhüber, /n. dad Sunfelleben, das 
Weiberlehen, dad Frauenlehen. 

Nöhüseg, /n. die Weibertreue, die 
Frauentreue. 

Nöi, mm. weiblid, Frauen...; — 
ip, die weibliche Linie; — hang, 
die Frauenfliimme; — munka, die 
Frauenarbeit. 

Nöintezet, /n. dad Frauenftift. 

Nöirds, fn. bie ie rg 

Nöjog, fm. dad Weiberreht, das 
Frauenredt. 

Nökalap, fm. der Weiberhut, der 
Damenbut. 

re vn 1. Nöstönykapocs. 

Nökellen, fr. die weiblidhe Unmutb, 

Nökörsäg, /n. die Weiberſucht, die 


t. 
und meiberfüdhtig, 


Nökörsägos , 
frauenjüchtig. . 
Nököri, mn. /ni. mse perighniſch. 
telhftändig. rem. 
Nölak, /n. dad Gynäceum; der bar 
Nölni, £. Nöni. 
Nömü, /n. die Weiberarbeit, die 
Frauenarbeit. { 
Nönem, fr. 1) dad weiblide Ger 
ſchlecht; 2) /nyt) das weibliche 
Geſchlecht, das Foemininum. 
Nönev, fn. der Weibername, der 
Frauenname. j 
Nöni, &. wachſen; 2) atw. ert. 
wachen, zunehmen, fidh vermehren; 
nö a viz, das Wafler ficigt od. 


wählt. il: 
Nöorszägläs, /n. die Bnnäfratie. 
Nöorzäs, /. Nörabläs.. . 
Nöoszlopok, /n. £ fep.) Kuryatiden 
Nöpipere, /fn. der Rrauenpuß. 
Nörabläs, fn. der Weiberraub, die 

Frauenentführumg. 

Nöräk, fn. /kört.) der TFierkrebe, der 
Mutterfrebb. 

Nöresz, fn. /tlud.) dad Frauentheil 
(einer Erbſchaft), Z. Asszony- 
illetmeny. 

Nörim, fn. (költ) der weiblicht Reim. 

Nöruha, /n. da® PBrauenfleid, das 
Damentleid. 

Nös, mn. verbeirathet,, verebelicht, 
beweibt; — ember, der verbeira» 
tbete Mann, der Ehemann. —, fn. 
der (Ehemann. 

Nösitni, cs. bemweiben, verehelichen, 
verbeirathen. 

Nösparäzna, fn. der Ebebrechet. 

—— rn. der Ebebrud. 

Nösseg, fn. die Ehe, der Ebeftand. 

Nösteny, fn. 1) dad Weibchen (der 
Ihbiere) ; eine Sie (Henne) ; 2) die 
Fruchttöhre (bei Blumen). —, mn. 
weiblich; weiblichen Geſchlechte; 
— bäräny, das Mutterlamm; — 
nyül, die Häafin; — toklyö stb., 
die Schiebe ıc. 


Nös 


m Te nme 


Nöstönykspoes, /n. dad Dehr, die 
Debie 


Nösülni, x. heirathen, eine rau 
nehmen. 

Nöszär, /n. /ni. mss.) der Staub: 
meg, ber Stylus. 

Nösz-asszony, /n. dad Bubimeib. 

Nöszdüh , fn. (kört.) die Nympho⸗ 


manie. 

— n. die Prauendperfon, 
die BWeiböperfon, das MWeibebild, 
dad Frauenzimmer. 

Nöszes, * 1) die Begattung (von 
:Thieren); 2) das Heirathen. 

Nöszeszely, /n. die Weiberlaune, die 
Frauenlaune. 

Nösz-inger, /r. der Begattunadtrieb. 

Nöszirom , fn. (nt) der Baffer- 
fhwertel ,„ der Schmertel , die 
Schwertlilie; aprö —, der Zwerg» 
ſchwertel pompäs —, der deut» 
ſche Wafferfehmertel; viola —, der 
florentinifhe Schwertel; büdös —, 
der ftintende Waſſerſchwertel; me- 
zei —, der MWielenihwertel; säs 
—, der gemeine Wafferfchmwertel. 

Nösziromfelek, fr. #. /nt.) die Jrideen. 

Nöszni fik), k. 1) fidh begatten (von 
Thieren); 2) heirathen. 

Nöszoba, /n. die Weiberftube, das 
Damenzimmer. 

Nöszöfü, /n. inf.) der Waflerfchwer- 
tel, die Geilmurg, 2. Kosbor. 

Nösztehetetlen, mn. impotent. 

Nösztehetetlenseg, /n. die Impotenz. 

Nösztetni, Z. Häzasitani. 

Nöszülni, Z. Nöszni /ik). 

Nöszvägy, /n. der Begattungsdtrieb. 

Nötelen, mn. unverebelidt, unver: 
beirathet, ae Ahlen Panne). —, 
fn. der ledige Mann. 

Nötelenseg, /n. der ledige Stand 
(de Mannes). 

Nötelenül, iA. ledig, unverehelicht, 
unverbeirathet. 

Nöterem, fn. das Meibergimmer, der 
Damenfalon. 

Nötermet, fr. die Weibeögeflalt, die 
Brauengeflalt. 

Nötestver, /n. die Schweſter. 

Nötines, in. Nitifh (helyseg). 

Nötlen, 2. Nötelen. 

Nötopänka, Nötopäny, /n. der Bei» 
berftiefel. 

Növedek, /n. der Anwachs, der Zu⸗ 
wachs, die Zunahme: nepesseg 
—e, die Zunabme der Bevölkerung. 

Növedekjog , /n. das Zumadhäredt 

Növekedni /ik), !. Nevekedni (ik). 

Növekves, fn. die Zunahme. 

Növelde, /n. dad Pädagogium, die 
Erziebungsanftalt. 

Növelni, Z. Nevelni. 

Növendek stb., /. Nevendek stb. 

Növeny, Növeny, fn. /nt) die 
Pflanie, dad Gewächs; elödi —, 
die Schmaroperpflanzge ; virägos 
—ek, die Phanerogamen ; viräg- 
talan —ek, Aryptogamen. 

Növiny-ägy, fn. dad Pflanzenbeet. 

Növöny-ällat, fn. /allatt.) der 300» 
pbyt, das Pflanzenthier. 

Növenyaludek , fn. (v6) die Plan» 
zn 

Növwenyboneoläs, fn. die Pflanzen» 
sergllederung. 


Növenyeserep, /n. der Treibeſchet ⸗ 
ben, dad Gattengeſchitt. 

Növeny-ecet, fn. der Brucdteifie. 

Növeny-elet, M. dad Pflanzenleben, 
die Begetation. 

Növeny-enyv, /n. der vegetabiliſche 
Leim, der Bogelleim. 

Növönyesz, fn. der Botanifer. _ 
Növenydszni, x. botanifiren, Kraus 
ter fammeln. z 
Növenygyüjtemeny, /n. die Kraus 

terfammlung. 
Kräuter: 


Növenygyüjto, 
fammiler. 

Növenyhäz, /n. dad Gewächshaus, 
das Bladhaud. 

nen fn. die Pflanzen» 

ule. 

Növenyisme, /n. die Naturgeſchichte 
der Ühansen, die Phytologie 

Növeny-ismerd, /n. der Kräuterlen- 
ner, der Rräuterfundige. _ 

Növenyke, fn. (kics.) das Pflänzden. 

Növenykocesonya, rn. (vf.) Bectin. 

Növenykö, /n. der Bflanzenftein. 

Növenykönyv, fn. das Kräuterbuc. 

Növenyleiräs, /n. die Pflanzenbe- 
ſchreibung. 

Növenymereg, fn. dad Pflanzengift, 
das vegetabilifche Gift 


fa. der 


Növeönynedv, /n. der Pilanzenfaft, 
der Kräuterfaft. 

Növönynemü, mm. pflangenartig, 
fräauterartig. 

Növeny-olaj, /n. dad Pflanzenöl, 
das Rräuteröl. 


Növeny-orszäg, /fn. dad Pflanzen- 
reich, dad Gewaͤchsreichc. 
Növenyrajz, /n. die Botanil; bie 


Blora. 

Növenyrost, /n. die Pflanzenfaſer 

Növenysav, /n. die „Pflangenfäure, 
die vegetabilifhe Säure. 

Növen , fa. die Pflanzenfunde, 
die Bemähslunde, die Krauter 
funde, die Botanif. j 

Növenytär, fn. dad Herbatium, die 
Pflanzenfammlung. 

Növönytermöszettan, /n. bie Natur» 
lehre der Pflanzen. 

Növenytudomäny, /. Növenylan. 

Növenyviläg, /n. die Pflanzenwelt, 
die Kräutermelt. 

Növönyzet, fn. 1) die Vegetation ; 
2) die Flora, fümmtlihe Pflanzen 
(einer Gegend). 

Növer, fr. die Schweiter. 

Növes, /n. dad Wachſen; (mins largy) 
dad BWahstbum; der Wuchs; der 
Schuß, der Schoß. 

Növeszteni, es. wadien od. heran» 
wachen laflen, zieben 

Növesztes, /n. dad Wachſenlaſſen, 
das Ziehen. 

Növet, /n. der Buchs, der Anmwachs, 
dad Wahötbum. 

Növeveny, L Növeny. 

Növiräg, fn. (nt) die weibliche 
Blume. 

Növiritmäny, /n. (kört.) die Hyſte ⸗ 
rantbie. 

Növöäteny, 2. Növeny. 

Nünü, /n. das Rodipfeifigen,, die 
NRobrhäutcenpfeife. £ 

Nünüke, /n. (dilatt.) der Burmläs 
fer, der — 


Ny. 


Ny, der erg ſte Buchſtabe 
ded ungariſchen — (diefer 
Laut fehlt in der deuiſchen Sprade). 

Nyafogni, &. &s es. 1) quäfen, un 
verfiändlidy reden; 2) auafen, mit 
widerlichet Stimme weinen; 3) 
(vad.) anſchlagen, bellen (mie 
Jagdhunde). 

Nyaggatni, cs. martern, trillen. 

Nyäj, /n. die Heerde. 

Nyajas, mn. Nyäjasan, ih. freund» 
Te. böfid; angenehm, lieblich; 
— beszedü, ſchmeichleriſch. 

Nysjasitni, cs. freundlid od. höflich 
maden. 

Nyajaskodäs, /n. die Liebloſung, die 

eundlichteit. 

Nydjaskodni /ik), k. järtlih fein; 
fih freundlich benehmen. 

Nyaäjasodni fik), k. freundlid wer» 
den, ſich erbeitern. 

Nyajassäg, /n. 1) die Freundlichteit. 
die Höflichkeit; die Yieblichkeit; 2) 
die Lieblofung- 

Nysjbeli, mn. zur Heerde gehörig. 

Nyäj-eb, fn. der Hirtenbund. 

Nyajvezer, /n. der Anführer einer 


— 1) der Hald; s2dj. —i 
‚ fm. ale; . —ig 
Fi adössägban, er fledt bid an 
den Hals in Schulden; —on csapni 
v. ütni, obrfeigen, Obrfeigen ger 
ben; valakit —on csipni v. kapni, 
Einen paden od. beim Kragen neh» 
men; —ba van, er ift berauſcht; 
—ära hägni vagyondnsk,, fein 
Vermögen vertbun; —ära järni, 
Einen überlaufen ; —ära tolni, 
auf den Hald werfen, nachwerſen; 
—ära törni, im Rüden angreifen ; 
—ra före, über Kopf und Hals; 
— äba venni a vilägot, in bie 
weite Welt gehen; —ära nött, er 
ift ihm über den Kopf gewachſen; 
a —äröl leräzni valakit, Einen 
fib vom Halſe ſchaffen; —äba 
varrni magät valakinek, (Finem 
auf dem Halfe liegen od. fipen: 
—amon van, id babe ibn auf 
dem Halfe; —a közk szedni lä- 
bat, ſich auf die Beine maden; 
2) die Angel (3. BD. eines Meflerd); 
3) /nt. msz.) der Nagel, die Ra» 


aellänge. 

Nyäk, fn. der Schleim, der Stein; 
der Pilanzenfchleim. 

Nyakagyar, /fn. /nt) die Schoß⸗ 
murg, der ——— 

Nyakalni, x. einen Weinſchmaus 
halten. 


Nyakas, mn. 1) halsſtarrig, bart« 
nädig; 2) mit einem Halfe ver 
fehen; flafchenförmig ; — körte, 
die Blafchenbirmme; — tök, der Fla⸗ 
f&hentürbiß. 

Nyakasan, ih. baldftarrig, hartnädig. 

Nyakasitni, es. halöflarrig od. hatt« 
nädig machen. 

Nyakaskodni (ik), x. hbaldftarrig 
fein, tropen. 


Nya 


Nya 


Nyä 





Nyakasodni (ik), k. haldftarrig wer» 
ben 


Nyakassag die Halditarrigfeit, 
die — 

Nyakaszakad ‚iA. sum Halde 
brechen. 

Nyakazni, es. 1) föpfen ; 2) den Hals 
abichneiden; 3) prügeln. 

Nyakbavetö, mn. Hald...; — länc, 
die Halskette. 

Nyakbeli, /n. die Haldbelleidung, 
dad Haldtud. —, mm. ty RE 

Nyakbetegsig, /n. (kört.) die Halt» 
frantpeit. 

Nyakbodor, fn. die Halöfraufe. 

Krekbene, fa. die Bliederferte. 

Nyakcesapfü, fr. (nt) der Zungen» 
äufedorn, da® Zapfentraut. 

N — fr. die Halsbinde, die 

inde. 

Nyakcesiga, /n. (bt ) dad Genid, das 
Dinterhaupt, I. Nyakesigolya. 

Nyakcesigolya, /n. (nt) der Halt» 
wirbel, der BWirbeltmodyen des Halied. 

Nyakdisz, Nyak-skessög, ber 
Haldihmud, dad Collier. 

Nyakerem, /n. dad Medaillon. 

a In. (kört,) dad Haläweh, 

er am vr 

Nyakfätyol, fr. der Haläflor. 

Nyakfı öbör, n. der Nadenſchirm. 

Nyakfekely, fm. (kört,) das Halt. 


geihmwür. 
Nyakfodor, fr. die Haldfraufe. 
Nyakfügg® , mn. dad Haldgehänge, 
das Haldgehent. 
Nyakgerely, /n. die Haldlanzette. 
Nyakgerinc, fn. (bt.) der Haldwirbel. 
ER yik, fm. fdllatt) der Meer ⸗ 
trade. 
Nyakhälo, fm. die Saldlappe. 
Nyäkhärtya, /n. (bt.) die Schleim» 


haut. 
Nyak-ideg, /n. (bt.) der Halsnerve. 
Nyak-izom, fn. (bt) ber Halömustel. 
Nyakkaloda, Nyakkäva, /n. das 
Halseifen. 
Nyakkendö, fn. das Haldtud. 
Nyakkötö, die Haldbinde, dad 
Haldband. (den. 
Nyakkupa, /n. (bt.) dad Benidgrüb- 
Nyakläne, /n. die Haldfette, die 
Bliederfette. 
Nyakle, Nyakleves, /m. (irdf.) die 
Dhrfeige, der Badenftreic. 
Nyaklö, fn. 1) der Halter, der Auf 
baltfirid, der Haldriemen, die Auf⸗ 
baltlette,, der Widerhalt; 2) der 
Hofenträger; 3) /gep) der Bügel 
(bufeifenförmig gebogenes Eijen); 
4) /vad.) die Koppel. 
Nyaklöläne, /n. die Deichſellette. 
Nyaklözni, es. den Halter anlegen. 
Nyakmellek, fn. (ällatt.) Parauche⸗ 


nium. 

Nyakmerevedes, fn. (kört) bit 
Halsflarıe. 

Nyakmirigy, fn. (kört) die Halb» 


N iknemi, ann. ſchlelmartig, ſchleim⸗ 


rmig. 
Nyakö, fn. (nt) das Wolföfraut; 
der Arummbald; bibiresös —, der 
gemeine Arummbals. 
Nyaköc, fn. (nt) das KHaldlraut, 7. 
Cernakürt. 


Nyaköde, mn. mit entblößtem od. 
bloßem Halle. 


** ‚ Nyakon-ütes, /n. 
de Obrfeige. 
Nyakony, BE (nt) die Bilsfhlinte, 


die Eonferve. 

Nyakorjäny, /n. (dilatt.) die @iraffe- 

Nyakos, mn — feimig. 

Nyakperec, fn. 1) die Gortufe; 2) 
(bt) dad Kaldwirbeibein. 

Nyakpirics, /n. der Badenftreid; (mit 
einer Pritfche). 

Nyakpöröly, fn. (6) der Aufwerf- 
hammer. ‚ 

Nyakprem, /n. ber Beljtragen ; bie 

alatine. 

Nyakratörök, £ fn. feröd,) verbedt 
liegende Kanonen, um den auf 
der Breſche logirten Feind im Aü- 
den zu nehmen. 

Nyakravalö, /n. das Haldtud, dad 
Haldband, die Haldbinde, die Era- 
vatte. 

Nyakravalös, mn. mit einem Hals⸗ 
tuch od. Halsband verfeben. 

Nyakrösz, /n. das Haldftüd. 

Nyakrovat, fn. (mt) dad Hopfen» 
fraut, dad Zungenblatt. 

Nyäksav, fn. (vc) die Schleimfäure. 

Nyäksavas, mn. (vt.) ſchleimſauer. 

Nyaksi, mn. turjbalfig. 

Nyaksinör, fn. die Haldidnur. 

Nyakszalag, /n. die Halsſchleife. 

Nyakszeg, /n. der Jochnagei, der 
mittlere Zweck im Joche. 

Nyakszegös, fn. die Haldbredhe. 

Nyakszegö, mn. halebrecheriſch, bald» 

techend. 

Nyakszer, fn. dad Amulet. 

Nyakszij, /n. der Haldriemen, ber 
Genidriemen. 

Nyakszirt, /n. (bt) dad GBenid, der 
Hinterbals. 

Nyakszirtesont, fm. (b£) das Hin. 
terhauptbein. 

Nyakszoritö, fn. die Haldbinde, die 
Gravatte. 

Nyakkireg, fn. (kort,) das Hals⸗ 

geſchwũr. 

Nyaktapasz, /n. dad Schleimpflafter. 

Nyaktekercs, Nyaktekerö, /n. (al- 
latt.) der Bendehals 

Nyaktilö, /n. die @uillotine, die 
Köpfmafhine, dad Fallbeil. 

Nyaktilözni, es. quillotiniren. 

Nyaktd, /n. (bt) dad Genid. 

Nyaktöres, fn. die Haläbreche. 

Nyaktörö, mn. baldbredend. 

Nyakvas, fr. das Haldeifen. 

Nyakzsinör, fn. die Haleſchnur. 

Nyal, /n. der Schleim, der Speichel, 
der Geifer ; eime fpeichelartige 
Feuchtigkeit; s2dj. foly a —a örte, 
der Mund mwäflert ibm darnach 

Nyaläb, /n. dad Büſchel, das Bün- 
2 da® Häufchen; der od. das 


Nyaläbdad, mn. büfcelartig, bün⸗ 
larti 


8. 
Nyaläbfa, fr. dad Bundbolj. 
Nyaläbka, /n. /kies.) das Büſchel⸗ 
hen, das Bündchen; dad Päckchen. 
Nyaläbk&pü, mn. büfdelförmig, bün» 
deiförmig. 
Nyaläbkopoltyüsok, £. fn. (dllatt, 
mss.) die B — t. 
4 


Nyaläbolni, es. 1) mit beiden Ur 
men umfaflen; 2) paden, einpas 
den, einballen. j 

Nyalabonkent, ih. büfdelmeife od. 
bündelmeife. F 

Nyaladek, fn. die Lederei, dad Led⸗ 
wert; die Latwerge. 

Nyäladek, sen. jung, unteif; — em- 

r, der Gelbſchnabel. —, fm. der 
Gelbſchnabel, der Ropbube. 

Nyäladzani (ik), k fpeiceln. 

Nyalakodäs, /n. das Leden, dad 
Schleden; die Kederei. 

Nyalakodni fik), k. leden, ſchleden. 

Nyalänk, mn. naſchhaft, lederhaft. 
—, fn. dad Ledermaul. j 

Nyalänkodni (ik), 2. Nyalakodni fik). 

Nyalänkoskodni (ik), k. fdledern, 


naſchen. 
Nyalankozni /ix, !. Nyalakodni /ik/. 
Nyalänksäg, /n. 1) der Lecerbiſſen. 
ie Räfcherei, die Lederei ; 2) /a. m. 
nyalakodas) die Naſchhaftigkeit, 
die Lederbaftigteit. 
Nyalänkszer, /n. der Bederbiffen, die 
Vederei 


ru fn. (kört,) der Spei- 

elfluß. 

Nyal-ärasztö, mn. fpeidyeltreibend. 

Nyaläs, /m. das Schlecken. das Leden. 

Nyaälas, mn. Nyalasan, ih. geiferig, 
voll Speidel; fdhleimig. 

Nyslasitni, es. geiferig maden, ber 


geifern. 
Nyslaskodni /ik), k. närtiſches Zeug 
treiben, Zoten reißen. 
Nyälasodni fik), k. geiferig werden, 
geifern; ſchleimig werden. 
— ſn. die Schleimigleit, die 
Geifrigleit. 


Nyalasanyik, /n. eine Urt Mebls 
ſpeiſe (welche auf Blättern geba⸗ 
den wird). 

Nyalat, 2 Nyaladek. 

Nyalaıö, fr. fead) die Saljlede; 
—t vetni, Galjleden ſchlagen 

Nyalazni, es. mit Speichel befeuch ⸗ 
ten od. beſchmuhen, begeifern. 

Nyalazö, 2, Nyalito. 

— es. öfter ſchleden od 
€ 


Nyälfele, mn. geiferähntich, fpeihel- 
Örmi uf 


rmig. 
Nyälfolyäs, fn. (kört.) der Speichel» 
Nyali-fali R a nafhhaft, lederhaft. 
—, fn. dad Pedermaul. 
en, fn. (kört.) die Speidel« 


rüfe. 

Nyalinta, mn. lederhaft. —, /n. das 
Ledermaul. 

Nyalintani, %. leicht od. einmal Teden. 

Nyalitö, /n. 1) der Lederbiſſen; 
2) eine Speife für Gpinnerinnen, 
Etwas zum Anfeudten. 

Nyalka, mn. ſtuheriſch, gepußt, ae 
ſchniegelt, fleif; coquett. —, fr. der 
Stuher, der Bierbengel. 

Nyälka, /n. die fpeidhelartige Feuch⸗ 
tigleit, der Schleim. 

Ny de /dllatt.) der Blind» 
fl, der leimwurm. 

Nyälkahajtö, mn. fdleimabführend. 

Nyälkahal, /n. fallatt) der Rohfiſch, 
der Schleimſiſch. 

Nyälkahinär, /n. (nt) der nebför- 
mige BWafferfaden. 


Nyä. 


Nya 


Nye. 








— fm. Aort das Schleim⸗ 
[4 


eber. 

Nyalkälkodni (ik), k. fi ſtußertiſch 
benebmen. 

Nyalkän, iA. gefchniegelt, fleif, Rus 
berifch. 


Nyälkäs, mn. Nyälkäsan, iA. ver 
ſchleimt, fchleimig. 

Nyalkasäg, fn. das ftußerlihe Weien. 

ra fn. fällatt.) der Schleim 


fiſch. 

Nyalkasitni, cs ſchleimig od. geife⸗ 
tig machen. 

Nyälkäsodni fik), ſchleimig wer» 
den, fdhleimen. 

Nyaälkässäg, /fn. die Schleimigteit. 

Nyaälkavälasztö, mn. — mirigy, die 
Serretiondtrüfe. 

Nyalkör, fn. (kört.) die Rediudht. 

Nyälkor, /n. fkört) die Beifel. 

Nyallani /ik), 2. Nyärlani fik). 

Nyälmenet, /. Nyälvezetök. 

— fn. (bt) die Speichel ⸗ 

rüfe. 

Nyälmirigykör, /n. /kört.) die Fei⸗ 
fel, die Ropfrantpeit. 

Nyalni, es. leden. 

Nyalni-falni, cs. 
Speichel leden. 

Nyalö, fm. der Schleder, der Beder; 
fvad.) der Reder, die Zunge (ded 
Hirichen). 

Nyalöe, /n. der Speichelleder. 

Nyalogatni, es. öfter ſchlecken od 
leden, beleden. 

Nyalogatö, mn. — orvossäg, der 
Leckſaft, eine Arznei, die man im 
Munde zergeben läßt. 

Nyalöka, /, Nyalänk. 

Nyalöss, fm. die Saljlede, die Sulze, 
die Eülje. 

Nyalöszer, /n. die Ratwerge, im 
Munde ergebende Arzneifubflanz. 

Nyal-özön, /n. die Salivation. 

— In. (kört.) die Speichel⸗ 

€ 


Nrdlstivde fn. (kört) der Speichel: 


u 
Nyälverü, mn. pblegmatifch. 
Nyälverüseg, /n. das Phleama. 
Nyälvezetek, /n. (bt) der Speichel: 


gang. 

Nyaälzo, Z. Nyalito. 

Nyämändi, mn. einfältig, dumm. — 
fm. der Tölpel, der Maulaffe. 

Nyammogni, Nyämmogni, A. faul 
od. langſam eflen. 

Nyar (ragozva : nyara, f. nyarak), 
fn. 1) der Sommer; —on, im 
Sommer; sz. Mihäly nyara, asz- 
zn nyara, der Nadhfommer, 
der Mädchenfommer; 2) 2. Nyärfa 

Nyaraläs, /r. die Summerung. 

Nyaralni, &. fommern, überfommern, 
den Sommer jubringen. 

Nyaralö, mn. fommernd. —, /n. dad 
Sommerbaus. 

Nyaranta, Nyarantan, iA. jur Som» 
merdzeit. 

Nyaras, Nyäras, mn. reich an Papı 
pein. —, fn. der Eſpenwald. 

Nyarasodni /ik), k. jiden, ziehend 
werden (vom Mein). 

NTarniesake, ih. den Sommer bin» 


dtv. ert. Ieden, 


= 
* 


ur. fal 
Nyärbimbeir, fm. die —— 


Nyär-elö, /n. der Juni (Monat). 

Nyärfa, /n. 1) /nt) die Pappel, die 
Eſpe; der Pappelbaum, der Eipen: 
baum ; feher —, die Silberpappel, 
der Alberbaum, die Belle; fekete 
—, die ſchwarze Pappel, die deut: 
fhe Bappel; jegenye —, die itar 
lienifhe Rappel; rezgö —, die 
Bitterpappel; 2) dad Eſpenholz. 
—, mn. tipen, von Pappel. 

Nyärfalev@l, 2. Nyärlevel, 

Nyarfäs, 2. Nyaras, /n. 

Nyärfordulat, Nyärfordulö, /n. die 
Sommerwende. 

Nyargaläs, /n. dad Rennen, das 
Galoppiren ; /mint dargy) der 
Galopp. 

Nyargaläst, iA. im Galoppe 

Nyargaläszni, Z Nyargalödzni fik) 

Nyargalni, cs. 6&s A. galoppiren, 
trennen. 

Nyargalö, fn. 1) fa. m. kerülö) der 
Bereiter; 2) dad Rittgeld; 3) der 
Galopp ; —ba bocsätani, berums 
rennen laffen; 4) der Augelichrot. 
—, mn rennend, erg erg 

Nyargalöc, fn. (allatt,) dad Renn: 


tbier. 

Nyargalödzni/ik), Nyargalöznifik), 
k. herumrennen, hin» und herren» 
nen, galoppiren. 

— — fr. der Galopin. 

Nyärhö, fa. der Juli (Monat). 

Nyäri, mn. fommerlih, fommerbaft ; 
im Sommer blühend od. wachſend; 
Sommer,..; — ruha, dad Som⸗ 
mergewand. 

Nyärias, mn ſommerlich, fommerbaft. 

Nyariasan, Nyärilag, ih. fommerlich, 
fommerbaft. 

Nyiriegy, fr. das Sommerzeichen. 

Nyärkezdet, /n. der Anfang des 
Sommers. 

Nyärlani fik), k. ziden, fchleimig 
od. ziebend werden (vom Wein). 
Nyärlevel, /n. das Efpenblatt, das 

appelblatt. 

Nyarlomb, /n. das Eſpenlaub 

Nyärlott, mn. über den Sommer ge- 
fanden. 

Nyaroläs, /n. /gasd.) dad Braden. 

Nyarolni, Ak. /gazd) braden. 

Nyärs, /n. der Spieh; Aulön. ber 
Pratfpieß; —ra hüzni v. vonni, 
fpießen, auf den Spieß ſtecken; 
s26j. kiält, mintha —ra huüznäk, 
er ſchreit, ald wenn man ibn fpie» 
Sen möchte; —at nyelt /szösz. er 
bat einen Spieß verfchludt), er fteht 
fteif wie ein Stod. 

Nyärsalävalö, /n. die Bratpfanne. 

Nyärsalni, es. fpießen. 

Nyärsforgatö, /n. der Bratenmwenber. 

Nyärsgerely, /n. ein furger Wurfſpieß 

Nyärsläb,, /n. der Spießbock (am 

— fm. der Epiektu 

rslepeny, /n. der Spießluchen. 

Nyärstart6, 1. Nyärsläb. 

Nyärszak,, /n. die Sommerzeit, der 
Sommercurt. 

Nyär-utö, /n. der Auguſt, der Ernte 


monat. 

Nyäskälödni fik), k. fi bin- und 
berbemwegen, unruhig fein, ſich in 
den Schoß verlangen (von kleinen 
Kindern). 


Nyaslatni, x. berumlaufen. 

Nyassän, iA. (fsz. a. m, pören) un» 
N, nackt 

Nyavalya, /n. 1) cie Krankheit; . 
megtanit a —, Notb lebrt beten; 
2) külön. (a, m. Nyavalyatöres); 
nehez —, die fallende Sudt, die 
Epilepfie; a — töri, er hat bie 
fallende Krankheit. 

Nyavalyas, znrı. Nyavalyisan, ih. 
franf; elend, jämmerlicd. 

Nyavalyäskodni /ik), k. tränteln. 

et fm. die Jämmerlidy- 
feit, das Elend. R 

— ih. elendiglich, jäm⸗ 
merlich. 

Nyavalyatöres, /n. (kört.) die Balls 
Tust, die fallende Sudt, die Epir 


lepfle. . 

Nyavalyatörds, mn. fallfühtig, epi- 
leptifch. 

Nyavalygäs, fn. das elende Leiden. 

— an, jammervoll, elen⸗ 
diglich 

Nyavalyodni fik), x. elend od. trant 

— 1) trãnteln, trant 
yavalyogni, Ä. ranfeln, Iran 
fein; 2) im Elend leben. 

Nyävogäs, /n. 1) das Miauen; 2) 
das Wimmern. 

Nyavogni, %&. 1) miauen; 2) wim* 
mern, widerlich weinen. 

Nyefeges, /fn. da® Reifen. 

Nyefegni, %. teifen. 

Nyeggetni, cs. 1) meden maden; 
) (a. m. nyaggatni) martern. 
Nyegle, mn. marftidreieriich. —, /n. 
der Brablband, der Bramarbaß, der 

Großtbuer, der Maulmacher. 
Nyeglelkedni fik), k. bramarbafi» 
ten, groß tbun, fi) breit maden. 
Nyeglene, fn. der Charlatan. 
Nyegleseg, /n. die Prablerei, die 
Marktfhreierei, die Großthuerei 
Nyek, /n. /elav ) der Tbiergarten. 
Nyek, In. Nedenmarlt (heiyseg) 
Nyekege, mn, medernd, ftammelnd, 
flotternd. 
Nyekegös, /n. dad Medern. 
Nyekegni, k. medern, mädjen. 
Nyekeregni, 2. Nyekegni. 
Nyekgetni, 2. Nyeggetni. 
Nyekkenni, &. einen medernden Ton 
von fi geben. 
Nyekö, /n. (bt) das Brufibein. 
Nyektetni, es. raungen maden 
Nyel, Nyel, /fn. 9 der Griff, der 
Stiel, der Schaft, das Heft; s247. 
nyelbe sütni valamit, Etwas aut 
pt Stande bringen; nyelet csinä- 
ok &n ebbe v. majd nyelbe 
ütöm en azt, biefer Hade werde 
ih ſchon einen Stiel finden; 2) 
der Blattftiel, 3) cd.) der Vochkeil; 
4) (vad.) die Ruthe (der Schwanz 
des MWolfes). 
Nyelce, fn. (nt. msz,) der Blattftiel. 
Nyelesap, !. rg © 
Nyelcsö, /n. (bt.) die Speiferöbre 
Nyeldeklö, fn. ber Schlund, die 
Burgel, die Speiferähre. 
Nyelecs, fn. der Griffel. 
Nyelefelni, k. freffen, ſchwelgen 
Nyeles, mn. mit einem Griff od. 
Stiele verfeben; /ni.) geflielt; szel- 
ni —, ranbdftielig. 


Nye 


Nye 


Nye 


— ——_—— — — — — 


Nyelös, fn. das Schlingen, dad 
Schlucken. 
Nyelet, /n. 1) der Schluck; 2) die 
Varwerge. j 
Nyeletlen, mn. heftlos, ohne Griff, 
ungeftielt; — bot, ein Meffer ohne 
Erkeı, an dem die Ginge ebit. 

Nyelezet, /fn. die Berfchalung. 
Nyelezni, es. fhäften, fielen; ber 


fteden. 

Nyelke, /n. (kies) ein Meiner Griff 
od. Stiel. 

Nyelleni (ik), k. abdürten, abfallen 
(wom ER 

Nyelni, es. ſchlingen, fäluden, ver⸗ 
ihluden. 

Nyelöfö, fm. der Kropfitod (bei der 
Mübhle). 

Nyelv, /n. 1) die Zunge; #34. fel- 
vägni valakinek a —et, (inem 
die Zunge löfen; jö —e van, er 
bat ein guted Maulmerl;, —ere 
adni, in den Mund legen; —emen 
van v. —em hegyen van, t# 
ſchwebt od. liegt mir auf der Zunge; 
fogd ur a —ed, halt’ dad Maul; 
mi a sziven, az a —en, er bat 
dad Herz auf der Zunge; csomöt 
kötni a —en, feine Zunge im 
Zaume balten, fi über dad Maul 
fahren; esak a —e jär, er ſchwaht 
in die Belt hinein; 2) die Spra- 
de; iroi —, die Schhriftiprade; 
nemet —, die deutihe Spracht; 
3) der Bolzen (des Bügeleifene); 
4) (ni) die Honiglippe. 

Nyelv-alakü, mn. Nyelv-alakulag, 
ih. sungenförmig. 

Nyelvbeka, fn. (kört.) der Broich. 

Nyelvbeli, ann. die Sprade betref- 
fend, fprabli, Eprad.... 

Nyelvbetü, /n. (nyt) der Zungen» 
buchſtabe. 

Nyelvbotläs, /n. der Sprachfehler. 

Nyelvbör, /n. die ———— 

Nyelvbuvär, /n. der Sprachfotſchet. 

Nyelvbuvärläs, /n. die Spradfor- 


hung. . 
Nyelvesap, /n. dad Zäpfchen, der 
Hut, der Zapfen. 

Nyelvesapfü „ fr. (ni) der Zungen» 
Mäufedorn, das Zapfentraut. 
Nyelvesont, /n. (b£./ das Zungenbein. 
Nyelvded, mn. jungenförmig, jun. 

genarti 


8. . 
Nyelvdij, /n. eine G@eldftrafe gegen 


—2 

Nyelrdivat, /n. der Spradgebraud. 

Nyelv-ejtes, /n (nyt) die Mund» 
art, der Dialeft. 

Nyelvellenes, mn. Nyelvellenesen, 
ih. ſptachwidrig. 

Nyelvelni, x. die Zunge gebrauchen, 
ihmagen, ein lofed Maul haben; 
kulön. verlaumden. 

Nyelv-er, fn. (bt) die Zungenader, 
die Froſchader. 

Nyelv-ertö, mn. Nyelv-ertöleg, ih. 
prachtundig. 

Nyelves, mn. 1) famapbaftig, 
chwähig; verläumteriidh; 2) 
einer Zunge verfehen. 

Nyelveskedni fik), k. ſchwahen, ein 
loſes Maul baben. 

Nyelvespera, /n. (ni) das Aufenblatt. 

Nyelvessög, /n. die Sihwapphaftigfeit. 


gt 
mit 








— fr. der Philolog, der Lin⸗ 


uiſt. 

Kiaivisset, /n. die Philologie, die 
Linguiftit. 

Nyelveszeti, mn. Nyelveszetileg, ih. 
philologiſch, linguiſtiſch 

Nyelveszseg, /n. die Philologie, die 
Linguiſtit. 

Nyelvetlen, mn. Nyelvetlenül, iA. 
der feine Zunge bat, jtumm. 

Nyelvezet, /n. der Sprachſtyl; die 
Diction. 


das Dungenbiuhgen. 
Y} 


mwurm. 

Nyelvfü, /fn. (nt.) dad Zungenfraut. 

Nyelvgarat-ideg, /n. (bt) der Bun: 
genſchlund. 

Nyelvhang, /n. (nyt.) ber Zungenlaut. 

Nyelvhasonlat, x die Sprachähn⸗ 
lichkeit, 

Nyelvhiba, /r. der Sprachfehler. 

Nyelv-ideg, /n. (bt) der Zungennerv, 

Nyelvi, mn. ſptachlich 

Nyelvileg, ih. ſptachlich; — helyes 
v szabatos, — helyesen v. sza- 
batosan, ſptachrichtig; — nines 
helyesen, es ift nit ſprachrichtig. 

Nyelvisme, rn. die Spradjfunde. 

Nyelv-iszam, /n. (kört) der Bun. 
genvorfall, 

Nyelv-izom, /n. (bt) der Zungen» 
muslel. 

Nyelvjäräs, /n. die Mundart, ber 
Dialekt; der Spradgebraud. 

Nyelvjäräsi, mn. (nyt.) mundartig. 

Nyelvjavitäs, /n. die Sprachverbef: 


ferung. 

Nyelvjavitö, /n. der Sprachverbeſ⸗ 
crer. 

Nyelvkeveres, /n. die Sprachmen⸗ 


gerei. 
Nyelvkö, fr. der Zungenftein. 
Nyelvkönyv, /n. die Spradplehre, 
die Grammatif, Z. Nyelvtan. 
Nyelvkülönösseg , /n. /nyt) der 
Idiotismus. 
Nyelvmäz, /n. der — 
Nyelvmester, /n. der Sptachmeiſſer. 
Nyelvmirigy, /n. (kört) die Zuns 
gendruje. 
Nyelvmöd, /n. der Spradfiyl. 
Nyelvmüszer, /n. das Sprachwert⸗ 


zeug. 

Nyelvmüveles, /fn. die Sprachver⸗ 
befferung. _ 

—— fn. der Sprachverbeſ ⸗ 
erer. 

Nyelvrajz, /n. die Grammatif. 

Nyelvräk, Nyelvräkfene, /n. (kört.) 
der Zungenfrebs. 

Nyelvrombolö, Nyelvrontö, fr. der 
Spracdperderber. 

Nyelvsajätsäg, /n. (nyt.) die Sprad- 
— og der Idiotidm. 
Nyelvszabäly, /n, die Eprachregel. 
— Imker ge mn. Nyelvszabä- 

yosan, ih. fprachrichtig. 
Nyelvszabälyossäg, /n. die Sprach⸗ 
richtigleit 
Nyelvszabälytalan, mn. nicht ſprach⸗ 
richtig. 
493 















Nyelvszabatossäg, /n. die Sprachrich⸗ 

*5* die Cottectheit der Sprache. 

N —— fn. der Genius der 
ptache. 

Nyelvszokäs, /n. der Sprachgebrauch; 
iröi —, der Schriftgebraud ; ellen- 
kezik a —sal, es ift gegen den 

i Sprahgebraug. 

— fn. die Sprachtein⸗ 

Nyelvtan, Nyelvtanitmäny, In. die 
Spradlehre, die Srammarlt. 

Nyelvtanitö, /n. der Sprachlebrer. 

Nyelvtsnulmäny, /n. das Sprach ⸗ 
ftubium. 

Nyelvtartö, fr. (b£.) der Zungenbalter. 

Nyelvtehetseg, /n. dad Sprachver⸗ 
mögen. 


———— fr. die Sprachtein⸗ 


Nyelvtisztitö, /n. 1) der Zungen: 
fchaber ; 2) der Purift. a 
Nyelvtudomäny, . die Sprach⸗ 
tunde, die Philologie; die Gram- 

matif. 

Nyelvtudös, /n. der Philolog, der 
Grammatifer. 

Nyelvujitäs, /n. (nyt) der Neolo» 
aismus 

Nyelvujitäsi, mn. (nyt.) neologiftifc. 

Nyelvvältsäg, /n. eine Geibdftrafe 
wegen Sprachvergehen. 

Nyelvvizsgälö, /n. der Sprachfor⸗ 


er. 
Nyelvzavar, /n. die Spradvermirs 


zung- 

Nyenyere, /n. die Geier. 

Nyenyeres, /n. der Leiermann, der 
Xeirer. 

Nyenyerözni, cs. &s k. feiern. 

Nyerc, fn. (allatt.) die Sumpfotter, 
* aſſerwieſel, der Nerz, der 

rl. 

Nyerebör, /n. das Nörzfell. 

Nyereg ft. nyergek), /n. 1) der 
Sattel; nyeregben ülni, ju Üferde 
fipen ; s30/. ket nyerget ülni, auf 
beiden Achſeln tragen ; minden 
—be odaferni, fib in alle Sättel 
rihten; a —böl kiütni, Einen aus 
dem Sattel heben; ze nyer- 
en hogy a lö &rezze, man 
a den Sad und meint 
den Müller; 2) der Kamm (j. B. 
einer Yaute). 

Nyereg-al, Nyereg-alj, /n. die Sat» 
telunterlage. 

— fr. ein Fell zur Sattel- 
ede. 


Nyeregesinälö, /. Nyereggyärtö. 
Nyeregcsont, fn. das Gattelbein. 
Nyeregfa, /n. 1) der Sattelbaum, der 
Sattelbogen; 2) das Sattelbol;. 
Nyeregfar, fn. das Afterftüd. 
Nyeregfedel, /n. /ep.) das Gattel- 
ven; keöt kontyu —, dad Balm- 


ad. 
* Nyeregfö, /n. der Sat⸗ 
tellnopf. 

Nyereggyärtö, fn. der Sattler. 
Nyereggyäruösdg, 1. Nyergesseg. 
Nyeregheveder, fn. der Sattelgurt 
Nyeregkamara, fr. die Sattellammer. 
Nyeregkäps, /n. der Satteltnopf. 
Nyeregkocsi, /n. der Wurſtwagen 
Nyeregkomra, fr. die Sattellammer. 


Nye 


Nye 


Nyi 





Nyereg-osztriga, /n. der polnische 
Sattel. 
ärna, /n. das Gattelpolfter. 
. (ft) der Buftfattel. 
fr. der Wurſtſchlitten, 
urft. 


zerszäm, fn. dad Satteljeug, 
eitzeug. 
regtakard, /n. die Schabrade, / 


sötär. 
Nyeregtäska, /n. die Gatteltafde. 
Nyeregteritö, /n. die Schabrade, I. 
Csötär. 

Nyeregtöres, fr. der Gattelbrud, der 
Mol (vom Reiten), 2. Tür, fn. 
Nyeregvänkos, fn. das Sattelfiffen. 

Nyerekedes, /n. die Gewinnſucht 

Nyerekedni fik), k. Gewinn juchen 
(an od. mit Etwad), wuchern. 

Nyerekedö, mn. gewinnfüdtig, ei» 
gennügig. 

Nyeremeny, /r. der Gemwinnft, der 

reffer ; die Ausbeute. 

Nyeremönyes, /n. der Gewinner, 
der Treffer (in der Rotterie). 

Nyerös, /fn. dad Geminnen; /mint 
tdrgy) der Gewinnft. 

Nyereseg, /n. der Gewinn, der Ge⸗ 
winnft; der Bortheil; die Aus 
beute; tiszta —, der Netto» 


— mn. fpeculativ. 

Nyereszet, Nyer&szkedös, fn. (ker) 
die Speculation; nyereszkedesül, 
auf Speculation. 


a eg mn. (ker) — szel-|N 


em, der Speculationdgeift, der 
Unternehmungdgeift 


eift. 
Nyereszkedni (ik), k. (ker) fpecus 


liren. 

Nyergeles, fn. dad Gatteln. 

Nyergeletlen, mn. Nyergeletlenül, 
ih. ungefattelt. 

Nyergelni, cs. fatteln. 

Nyergelö, /n. der Sattelfnedht. 

Nyerges, mn. 1) mit einem Sattel 
verfeben; gefattelt; 2) zum Reiten 
abgerichtet, seite —, fn. 1) der 
Sattler; 2) dad Sattelpferd. 

Nyerges-är, fn. (msz,) bad vocheiſen. 

Nyergesbogär, /n. /(dilatt) die 
Sälupfmweipe. 

Nyergescsödör, fn. der Reithengſt. 

Nyergeskoesi, fn. der Gattelwagen. 

Nyergeslö, /n. da® Reitpferd. 

— fn. das Sattlerhand⸗ 
wert. 

Nyergezni, es. fatteln. 

Nyergezö, mn. fattelnd. —, /n. das 
Sattein ; —t füni, das Signal zum 
Satteln geben. 

Nyerites, /n. dad Wiehern. 

Nyeritni, es. &s k. wiehern. 

Nyerk&m, fr. der Speculant. 

Nyerkemkedni ik), k. ipeculiren. 

Nyerkömlet, /n. die Speculation. 

Nyerlet, fn. der Gewinnſt. 

Nyermeny, 2. Nyeremeny. 

Nyerni (nyer), cs. 1) gewinnen; 
dital, erhalten, befommen; 2) ger 
mwinnen, fiegen, obfiegen. 


Nyerö, mn. gewinnend. —, fn. der 
Gewinner, der Treffer. 

Nyerö, Nyeröcsont, fn. (bt) bas 
Gabelbein. 

Nyerökereskedes, /. Nyerötözs. 

Nyeröszäm, fn. der Treffer. 

Nyerötözs, /n. ber Actiohandel. 

Nyers, mn. 1) rob (ungelodt, un» 
gefotten); 2) ungearbeitet (4. B. Le⸗ 
der); 3) grün, feucht, unreif; 4) 
div. ert. (a. m. durva) barſch, 
rob, derb. 

Nyersbefestös, fn. (müv,) die Fred» 

Dre 1 To N & 

ersen, iA. rob; . ert. 

barf, tob. 

Nyerses, mn. ttwaß® rob. 

Nyersesedni (ik), k. xob od. derb 
werben. 

Nyersesög, fm. 1) die Rohheit; 2) 
ad Grüne des 


yesös, /n. dad Beichneiden, daß 
Bebaden, dad Shneiteln. 
Nyesgelni, cs. fÄpneiteln. 
Nyesni (nye&s), cs. beſchneiden, be» 
baden, behauen, fdpneiteln. 
Nyesö, /n. 1) die Schiebe; 2) ber 
fchneitelt. 
Nyesökös, /n. 1) dad Befdhneidemefs 
er; 2) das Barbiermefler. 
Nyesdlek,, fn. abgefchnittene Aeſte, 
das Reifig. 
Nyesötüztelep, /n. (ht) die Scarr 
pierbatterie. 
Nyest, /n. (dllatt.) der Marder, der 
Steinmarder, der Haudmarbder. 
Nyestbör, /fn. dad Marderfell. 
Nyestfogö, fn. die Marberfalle. 
Nyestike, /n. (nt) die Ringelblume, 
die NRagelblüthe, Z. Peremet. 
Nyestmenyet, /. Nyest. 
Nyeszetelni, Nyeszetülni, &. fiedeln, 
fitſcheln, ſchlecht ſchneiden, 2. Nyi- 
Nyetre, /n. ein f&lehte® Edhnapp- 
yetre, fm. app- 
Nyi, Ableitungsfi 
Bildung von Beimörtern, 


Die eine gemwilfe Größe am] 
ald : köt ölnyi, zwei Nyilatkozas, /n. die Heußerung, die 


eigen, 
lafter groß od. lang. 
Nyifa, fn. &s mn. Einer, der durd 
die Nafe redet. 
Nyifahang, /n. der Nafenlaut. 
Nyifanes, mn. widerlid weinend od. 
auäfend. 
Nyiflantäs, /n. (vad.) der Reif, der 
Bährtenlant. 
19 


Nyifogni, &. 1) unverſtändlich reden, 
näfeln; 2) widerlih weinen, raun« 
zen, auäfen. 

Nyiggatni, cs. weinen od. auäfen 


machen. 
Nyihardszni, k. tichern. 
Nyihelödzeni ik), Nyihelözni /ik), 

k. 1) fib wegen Juden an bie 

Kleider wehen; 2) fih unruhig bin 
— ber — a fein. 

i ‚ fm. dba ern, bad 

Bien 


Nyihogni, kichern, wiebern. 

Nyikäcsolni, &. fort und fort quä⸗ 
fen, greinen, 2. Nyiväkolni. 

Nyikgatni, 2. Nyiggatni. 

Nyikkanni, %. einen meinerlichen, 
auäfenden od. Inarrenden Ton von 
fi geben; meg sem nyikkant, 
ne feinen Laut von fh ge 
geben. 

Nyikkantani, es. weinen, quäfen od 
fnarren machen (einmal). 

Nyikogni, k. 1) meinen, auäfen ; 
2) marren, fnirren. 

Nyikorogni, x. 1) fort und fort 
weinen od. quäfen; 2) fort und 
fort fnarren od. fnirren. 

Nyil, /n. 1) der Pfeil, der Bolyen; 

n —a, der Donnerfeil, das 
Donnermeiter; verje meg az Is- 
ten —a, daf ihn der Donner fm 
ſchlage; 2) das Loos; —at hüzni 
v. vetni valamire, fabeln, Etwad 
—— 

Nyiladek „ /n. die Deffnung ; bie 
Spalte. 

Nyil-aj, fn. 1) die Kehle, die Kerbe 
an einer Armbruft ; 2) /dlları) 
tüskefarkü —, der PBfeilfhwan;. 

— mn, pfeilförmig , pfeil, 

a 


rtig. 

Nyilallani fik), k. Seitenftehen ba- 
ben; nyilallik az oldalomban, id 
babe Seitenſtechen 

Nyilalläs, /n. das Stehen, das Sei⸗ 
tenftechen. 

Nyilalni, es. mit einer Stange auf- 

eben. 

Nyilam, /n. der Galiber. 

Nyilamlani (ih, l. —— 

Nyilamläs, 4. Nyilalläs. 

Nyiläny, mn. /a. m. ritka p. o. 
szövet) fchütter, dünn. 

Nyilas, mn. mit einem Pfeil verfe- 
ben. —, fn. der Pfeilſchüß, der 
Bogenfhüp; (esillag.) der Schüpe 
(ein Sternbild); 2) die Kabel, das 
Wiefenfeld. 

Nyiläs, /n. 1) die Definung; 2) die 
Kluft, die Kliefe; der Lachſteig; 
der Schlund; 3) div. rt. der Aus⸗ 
weg; nines —, td gibt feinen 
Autweg. 


Ibe zur Nyiläsos, mn. voll Deffnungen. 


Nyilästalan , mn. ohne 


effnung. 


verfiop 


Offenbarung, die Manifeftation. 

Nyilatkozat, /n. die Yeußerung, die 
tlärung, die Declaration. 

Nyilatkozmäny, 2. Nyilatkozväny. 
Nyilatkozni fik), k. äußern, Is 

erflären, fi offenbaren. 
Nyjlatkoztatäs, /n. die Offenbarung. 
Nyilatkoztatni, cs. offenbaren. 








Nyilvänodni fik), k. offenbar, Mar 
od. deutlich werden. , 
Nyilvänos, mn. Nyilvänosan, ih. 
1) öffentlich; 2) ausprüdlid. 

Nyilvänositni, ces. offenbaren; öf⸗ 
fentlih maden. 

Nyilvänossäg, fn. die Deffentlichleit. 

Nyilvänsag, /n. die Erfſichtlichteit, 
die Evidenz, eine audgemadhte od. 
Mare Bahrbeit. 

Nyilvänsägbantartäs, /n. die Evi⸗ 
denzbaltung. 

Nyilvänsäggal, ih. offenbar, evident. 

Nyilvänsägos ,„ mn. — ger 
san, ih. erfihtlih, evident, offen« 
bar, ausgemacht. 

Nyilväntartäs, fm. (ker) die vi» 
denzbaltung. 

Nyilvanuläs, fr. die Aeußerung. 


















N rö, /n. der Birf en. 

—337 . da® Birkenwaſſer. 

Nyirgalöca, /n. (nt) der Birken 
ihwamm, der Birtling. 

Nyiries, fn. der Birtenfaft, das Bir. 
tenwaſſer. 

Nyirigli, mn. mit ſtark geſtußten 
Haaren. 

Nyiring , 4 ein ſchlüpfriger od. 
feuchtet Weg. 

Nyirjes, /r. das Birkengehölz. 

Nyirk, /n. die Lymphe; 4. Nyirok. 

Nyirkälni, es. ſcheren, kippen. 

Nyirkaszkodni (ik), k. fi anhän» 
gen, antleben. 

Nyirkäträny, /n. das Rußöl. 

Nyirk-edeny, Nyirk-er, /n. (b2.) die 
Saugader, das Inmphatifche Ge» 

N Eh P — — Die ee 

Nyilvänulni, 2, Nyilvänodni (ik). ırkmirgy, /n. (Kort) die Eympbs 

Nyilvinvald, Fa offenbar, flar; | Nyirkos, mn. —— ih. 1) 
— vi tenni, offenbaren; —vä len- —*6 feucht; 2) (br) 
ni, offenbar werden. N —*—— 3* 

— In. die ger = = ‚ es. dumpfig od. feucht 
die (Evidenz, eine ausgemachte od. N — fik), k. d 

‚, RK. DU od. 

tlare Wahrheit. ai 2 nal mpfla 


Nyilvany, /n, die Deffentlichkeit. . 
Nyilvänyitni stb., /.Nyilvänitni stb. — die Dumpfigkeit, 


———— fr. 1) das Manifeſt; 
die Erklärung, die Deelaration. 
Nyilazni, es. 1) mit Pfeilen ſchie⸗ 
en; 2) vernageln (ein Pferd beim 
efhlagen). ’ 
Nyildad, mn. Nyildadon, iA. pfeil» 


rmig- 

Nyil-egyenest „ ih. ſchnurgerade, 
bnurftrade. 

Nyil-esö, /n. der Pfeilregen. 

Nyilfarkö, mn. mit einem pfeilför- 
migen Schweif verfeben. 

Nyilfü, /n. (nt) das Pfeiltraut, die 
Pfeilmurz. 

Nyi ir ‚fm. /(dllatt) eine rt 
Eſdechſe. 

Nyilbaregät, fn. feröd.) die Blefähe. 

Nyilhegy, fr. die Spipe eines Pfeil. 

33* ‚ fn. das Loͤſen, die Loos⸗ 
ichung. 

Nyilhüveiy, fn. der Köcher, I. Te- 
gez, Puzdra. 

Nyilkäva, /n. der Pfeilbogen. 

Nyilkent, iA. pfeilfchnell, on 

Nyillöves, = der Pfeilfhuß, der 

ogenihuß. 

Nyillövesnyire, iA. einen Bogen» 
ſchuß weit. 

Nyilni_rik), k. fih Öffnen; nyilik, 
es öffnet fidy, e6 wird aufgemadtt: 
























Nyilvarräny, die Pfeilnaht. * 
— fr. (bt.) die Bfeils — x. dumpfig od. feucht 
ed blüht auf. böble. werden. 


Nyırköz, L Nyirseg. 

Nyirkudni (ik), Nyirkuszkodni fik), 
k. tsz. nah Etwas tradıten. 

Nyırle, /m. der Birkenfaft, das Birs 
tenwaſſer. 


Nyilongani, &. ſich öffnen, llaffen. 
Nyilpest, /n. (6b) der Spurofen. 
Nyilräk, /n. (dllatt.) der Strahltrebs. 
Nyilsebes, mn. Nyilsebesen, ih. 
pfeilſchnell. 
— — fn. die Pfeil⸗ 
t 


be. 

Nil mn. Nyiltan, iA. 1) geöffnet, 
offen ; — hang, beller Zon; 2) 
dtv. ert. offen, offenherzig, frei. 

Nyilt-eszü, mn. der offene od. helle 


Kopf. 

Nyiltgätna, /n. (eröd.) die unbe 
dedie Sappe. 

Nyiltkeblü, Nyiltlelkü, mn. offen» 


erzig. 
Nyitlevel, fa. dad Patent. 
Nyiltok, fr. 1) (nt) die Dlätterlafche, 
die Jungermannie ; lapitott —, die 
fade Blãtterlaſche; rostos —, die 
arrenartige Blatterlafche; 2) 2. Te- 
gez, Puzdra, : 
Nyiltparanes, 4. Nyiltlevel. 
Nyiltpest, fn. (b,) der Spurofen. 
Nyiltsäg, /n. die Offenheit, die Frei⸗ 
mütbigfeit. R 
Nyiltsor, fr. die geöffnete Reibe. 
Nyiltszivü, mn. Nyiltszivüen, Nyilt- 
z — — et: 
iltszivüseg, /n. die enherzig» 
Feit, die —ã— — — 
Nyilvän, ih. 1) öffentlich, offenbar; 
) vieleicht, wahrſcheinlich. 
Nyilvanitäs, /m. die Gröffnung; die 
Kundgebung; /a. m. nyilatkozat) 
die MWeußerung, die Grllärung, 
Declaration, 
Nyilvänitni, es. offenbaren, veröfr 
fentlihen, fundgeben, kundmachen, 


Nyilvas, /n. 1) (b.) dad Pocheiſen; 
2) die Pfeilftange, das Eiſen eines 
feile, 

Nyilvesszö, fn. der Bolzen. 

Nyilvetes, /n. das Loſen, die Der 
nun 

Nyilvonäs, /n. die Roodziehung. 

Nyilzäpor, /n. der Pfeiliegen. 

Nyini, k. quäfen, winfeln, miauen. 

Nyir, Nyir, fr. 1) die Birfe, der 
Birtenbaum; 2) 2. Nyirseg. —, 
mn, birfen. 

—— Nriräs, Nyirö stb., L. 
xiredék, Nyires, Nyirö stb. 
Nyirba, /n. fdllati) fekete —, der 

Scherenſchnabel. 

Nyirbälni, es. 1) bettelnd bitten; 
2) 4. Nyirkälni, 

Nyiresimaz, /n. (dllatt.) die Birken» 
want: 

Nyiredek, /n. das Abfchnigel. 

Nyiredekgyapju, /n. die Glodwolle. 

Nyiregetni, cs. nach und nad) fiheren. 

Nyir-erdö, fr. der Birfenwald. 

Nyires, fn. der Birlenwald. —, mn. 
birtenreidh. 

Nyires, /n. das Scheren; /mint 
tärgy) die Schur. 

Nyiret, /n. die Schur. 

Nyiretlen, mn. Nyiretlenül, ih. uns 
geſchoten. 

Nyiretni, cs. Rlöhnen. 

Nyirettyü, /n. der Geigenbogen, der 

idelbogen. 


2) eine ziebende Beuchtigkeit. 

Nyirokdaganat, /n. (kört) die Iym« 
phatiſche — 

—— A 2 (kört.) die lym ⸗ 
phatiſche Fiftel. 

Nyir-ollö, /n. die Stückelſchere. [ter. 

Nyirö, mn, ſcherend. — fn. der Sche⸗ 

Nyiröasztal, /r. der urtiſch. 

Nyiröollö, /n. die Stüdelſchert. 

Nyiröpenz, fn. der Schurlohn , das 
Schurgeld. 

Arirpöozna, /n die Birkenftange. 

Nyirrothadäs, fr. (lönyavalya) bie 
Strablfäule. 

Nyirseg, /fn. 1) das BSitkengehölz; 
2) eine Gegend im Gyaboltfcher 
Gomitat (in Ungarn). 

Nyirseprö, 2. Nyirfaseprö. 

Nyirtyük, /n. das Birihuhn. 

Nyirviries, /n. der Birlenfaft. 

Nyirviz, /n. da® Birfenwajfler. 

Nyiszälni, es. fitſcheln, fledeln, ſchlecht 
Gneiden (mit einem ftumpfen Mejr 
er od. mit einer flumpfen Schere). 

Nyirettyüräntäs, Nyirettyüvonäs, /n. Nyiszitni, x. 1) quäfen; 2) mwinfeln 
der Bo enfirich. (mie 3. B. der Hund). 

Nyirfa, /n. 1) (me) die Birke, der| Nyiszlett, mn. hager. 

Birtenbaum; feher —, die weipe, Nyiszolni, 2. Nyiszälni. 
Birfe; törpe —, die Bmergbirte; | Nyit, /n. szdj. mindennek van —ja, 


eröffnen. 2) das Birkenholz. —, mn. birten.) *® gehört zu Allem ein BVortheil; 
Nyilvänitväny, 2. Nyilatkozväny. |Nyırfagomba, /. Nyirgalöca. nem tudom a —jät, id) weiß nicht 
Nyilvänjog, /n. das’ öffentliche * Nyirfahej, /n. die Fir enrinde. damit umgugeben; —jära talält, er 
Nyilvänlani (ik), k. fi ergeben, fidy 


Nyirfajd, fr. (dllatt.) vas Birkhubn, bat den Zugang od. Schlüffel (zu 
der Birlhahn. das Moodhubn. Etwas) gefunden, er hat errathen, 


berauöftellen; nyilvanlik, ed er 
Nyirfäs, & Nyires, in | wie Eimas fei. 


gibt ſich 





Nyi 

Nyitäny, /n. 1) /sene) bie Duver- 
ture; 2) (At der Schlüffel (4. B. 
einer Rofitien). 

Nyitäs, /n. dad Aufmachen 

Nyithallam, Nyithang, /n. /nyt.) 

der Anlaut. 

Nyitni, A. es. 1) öffnen, aufmaden; 
2) (gasd.) szölöt —, den Bein: 
garten od. Weinberg dad erfle Mal 
aufgraben od. hauen; 3) dt. ert. 
utat —, einen Weg babnıen ob. 
maden, das Eis breden. —, B. A. 
blüben. 

Nyitödni (ik), k. ſich öffnen. 

Nyitogatni, es. oft od. wiederholt 
öffnen. 

Nyitöhorog, /n. der Aufiperrhafen. 

Nyitöszer, F das Spertzeug. 

Nyitövas, /n. der Sperrbafen. 

Nyitra, tn, Neutra /mwdros). 

Nyitravärmegye, /n. dad Neutraer 
Gomitat. 

Nyitva, ih. offen. 

Nyiv, /n. ein dünnes Gra®. 

Nyiväcskolni, Nyivacsolni, Nyivä- 
kolni, A. greinen, widerlich weinen 
od. quälen; miauen. 

Nyivakolöd, mn. greinend,; — gyer- 
mek, dad Greinerlein. 

Nyivni, 2. Nyini. 

Nyivogäs, /n. bad @reinen. 

Nyivogni, %. quäfen, greinen. 

Nyiza, mn. {s3. mager. 

Nyole, mn. adıt, achte. 

Nyoleacska, /n. (költ) die Stange; 
die Ditave. 

Nyolead, mn. der, die, das achte. 

‚fm. 1) der achte Theil, das 
Achtelz 2) /zene) die Dctav; 3) 
das Octav (Format). 

Nyolcadfel, mn. achthalb. R 

Nyoleadfuvola, /r. das Dctapflötchen. 

Nyoleadhö, fr. der Auguft. 

Nyoleadik, mn. der, die, dad achte. 

Nyolcadkötet, fn. der Detavbaud. 

Nyolcadlevel, /n. das Dctavblatt. 

Nyolendlö, fn. fesillag.) der Dctant. 

Nyoleadresz, /n. ber achte Theil, 
das Achtel. 

Nyolcadret, /n. das Octav (Format). 

Nyoleadretforma , /fn. das Dictav- 
ormat, 

Nyolcadretlap, /n. die Dctavfeite. 

Nyolcadszor, ih. achtens; zum ad» 
ten Male. 

Nyoleagla, fm. (dsvanyt) ber Der 
toedrit. 

Nyolcan, iA. adıt. 

Nyolc-annyi, mn. achtmal fo viel. 

Nyolcas, mn. achtfach. —, /n. ber 
Achter. 

Nyolc-esztendei, Nyolc-esztendös, 

yole-öves, Nyole-evi, mn. adıt- 
jährig, acht Jahre alt. 

Nyolcfele, mn. Nyolcfelekep, ih 
adterlei. 

Nyolcfogati, mn. adtfpännig. 
Nyolegarasos , mn. acht Grofcen 
mertb od foftend. —, fr. 

Achtarofhenftüd. 

Nyolchönapi, mn. adıtmonatlidh. 

Nyolchönapos, mn. acht Monate alt. 

Nyole-igäs, mn adtipännig. 

Nyole-ifas. fm. (nt ) eine Sinn 
gattung 

Nyolelabu, mn. achtfüßig 








— 


dad 


Nyo 
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— — D 0 — 





Nyolelap, fn. fdsvdnyt.) daB De-| Nyomat, /fn. dad Gepräge, der Th 


taender. 


pud, der Drud. 


Nyolelovas, mn. adtfpännig (mit| Nyomatek, /n. 1) das Uebergewicht; 


ferden). R 
Nyolenapi, mn. adhttägig. 
Nyolenapos, mn. adt Tage alt. 
Nyolc-oldalu, mn. adhıtfeitig. 
Nyolc-örai, Nyolc-öränyi, mn. acht · 
fündig. £ 
Nyole-oszlopü, mn. adıtfäulig. 
Nyole-soros, Nyole-sorü, mn. adt- 
jeilig ; —, /n. olasz —, die Stange. 
Nyole-szor, ih. achtmal. 
Nyolc-szori, mn. adhtmalig. 
Nyole-szoros, mn. Nyole-szorosan, 
ih, adıtfadh, 55* 
dr Nyolc-szöglet, /n. da® 
te 


Nyole-szögletü, Nyolc-szögü, mn. 
adtedig. 

Nyolcvan, mn. achtzig. 

Nyolevanad, mn. der, die, dad adıt- 
sighe. —, fn. der achtzigſte Theil. 

Nyolevanadik, mn. ber, die, das 
adıtziafte. 

Nyolcvanadszor ,„ ih. achtzigſtens; 
zum achtzigſten Male 

Nyolevanas, /n, der Achtziger. 

Nyolevan-esztendös „ Nyolcvan- 
eves, mn. adtzigjährig, achtzig 
Jahre alt. 

Nyolevanszor, ih adtzjigmal. 

Nyom, fn. 1) die Stapfe, die Fuß⸗ 
ftapfe, der Fußtritt; die Spur; 
— nelkül, fpurlos; s34j. —äba 
akadni, auf die Spur fommen; 
valaki —äban lenni, Einem auf 
dem Fuße nachfolgen, auf der 
Spur fein; valakit —on körvetni, 
Ginem auf den Berfen fein; —äban 
sem häghat, er reiht ihm nicht 
an die Ferfe, er ift weit hinter ihm 
(3. ®. in der Gelehrfamteit) ; bot- 
tal üthetni —ät, er ijt über alle 
Berge; —on Erni, auf der That 
ertappen; nem egy —on beszel- 
nek, ihre Reden treffen nicht zu⸗ 
fammen ; valaminek —än, in Folge 
einer Sache; 2) (wad,) die Bäbrte; 
—ra lelni, zur Bährte fommen; 
—ra vinni, anlegen; —ot tartani, 
fortbringen; 3) ein Schub (Maß). 

Nyomadek, /n. 1) das Uebergewicht; 
2) (seb.J die Gompreffe, das Baͤuſch⸗ 
den; 3) dtv. ert. der Nahdrud, 
die Emphafe. 

Nyomadekos, mn. gewidhtig, nad» 
Vrüdtich. 

Nyomag, fn. der Ulp. 

Nyomakodai (ik), x. dringen, fid 
naddrängen. 
Nyomakozni (ik), k. 1) auf der Epur 
nadgehen; 2) Z. Nyomakodik. 
Nyom-älom, fn. (kort,) die Lethar⸗ 
gie, die Schlaffucht. 

Nyomantyü, /n. die Glaviatur, die 
Tafte (auf dem Glapiere). 

Nyomantyüzat, n da® Taftenbreti 

Nyomäs, /n. 1) da® Druden; das 
Drüden; dad Treten; /mint ldrgy) 
der Drud; 2) die Galcatur; das 
jur Viebweide beflimmte Beld. 

Nyomasz, fn. der Beichwerer. 

Nyomasztani, es. drüden, laſten 
beſchweren. 

Nyomasztö, mn. drüdend, laſtend. 
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die Zuwane; 2) /seb) die Gom« 
preife, dad Bäufhcden ; 3) div. ert. 
der Nahdrud, die Emphafe; szö- 
noki —, der rebnerifhe Nachdruch; 
4) (gep.) dad Moment; moztani, 
nyugtani —, dynamiſches, ftati« 
(de Moment. 

Nyomatekos, Nyomatekosan, ih. 
nachdrücklich; wichtig; von Bebeu- 


tung. 

Nyomatekszöcska , fn. (nyf) die 
emphatiſche Partikel. 

Nyomatektengely, fn. (gep.) die 
Momentenaze. 

Nyomathely, /n. der Drudort. 


Nyomatos, mn. topifc. 
(gep) die Drud- 


Nyomattyı, fn. 
pumpe. b 

Nyomatyı, /n. der Drüder (bei einer 
Flinte); fep.) der Druder; nyel- 
ves —, Druder mit Züngel, der 
Züngeldruder. 

Nyomatyütok, /n. (ep.) die Rojette, 
das Unterlagäblatt. 

Nyomban, iA. auf der Stelle, fir 
benden Buße®. 

Nyombel, fr. (bt) der Zwölffinger: 
darm. 

Nyomcsö, fn. das Gteigrobr. 

Nyomda, /n. die Druderei, die Bud» 
druderei, die erg ante . 

Nyomdai, mn. die Bucdruderei be» 
treffend, tupograpbiih, Buchdru⸗ 
derei...; — kisllitäs, die typo⸗ 
grapbifhe Ausflattung; — ügy- 
vivö, der Bactor (einer Buchdru⸗ 
deret). 

Nyomdär, fr. der Budydruder. 

— ‚ /n. der Buchdrucler ⸗ 

ebilfe. 

N ss; fn. der Buchdruder, der 

vypogtaph. 

Nyomdaszat , /n. die Budhdruder» 
funft, die Tupograpbie. 

Nyomdatulajdonos, /n. der Bud» 
drudereibefiper, der Inhaber einer 
Bucdruderci. 

Nyomdazsengek , !. fn. die Incur 
nabeln, € (frübefle Drudidpriften 
von der Mitte bid zum Ende des 
15. Jabrbundertd). 

Nyomdek, {. Nyomdok. 

Nyomdeszka, /n. das Fruditbrett. 

Nyomdogälni, cs. oft od. wiederholt 
drüden. 


‚es. oft od. wiederholt 
druden. 

Nyom-erö, fn. die Drudfraft. 

Nyomhely, /n. die Bußfpur. 

Nyomintani, Nyomitni, cs. leife od. 
leicht drüden. 

Nyom —* fm. we der Rhabarber. 

Nyomkodni, cs. oft od. wiederbolt 
drüden. 

Nyommasztani, J Nyomasztani 

Nyomni, es. 1) drüden; agyon —, 
erdrüden, zu Tode drüden; 2) drän- 
en, preffen, in die Enge treiben; 
5 (a meröserpenyöben) wiegen; 


Nyo 


Nyo 


Nyu 


—— — — — —— — — — —— — — — — — 


atw. eri. sokut v, keveset nyom, 
dad hat viel od. wenig zu fagen, 
es iſt von großer od. geringer Wiqh 
tigteit; 4) (3 szölöt) treten, aus» 
treten ; 5) (a bergen druden. 
Nyomö, mn. drüdend; preſſend, tre+ 
tend. —, /n. 1) der Austreter ; 2) 
die Prefle. - 
Nyomöc, /n. der Alp, dad Alpdrüden. 
Nyomödni fik), k. gedrüdt od. ge 
preßt werden. 
Nyomogatni, cs oft od. wiederholt 


drüden. 
Nyomögip, fn. dad Prefmert. 
Nyomökäd, /fn. das Trerfaß, der 
ottih, worin die Weintrauben 
ausgetreten werden 

Nyomomü, /n. dad Drudwerf. 

Nyomon, iA. nächſt dem; auf der 

at; — järd, folgerichtig. 

Nyomor, fr. da® Elend. 

Nyomorek, mn. früppelig; elemd. 
— fn. der rüppel. 

Nyomorgani, Z. Nyomorogni. 

Nyomorgäs, /n. 1) das Plagen, das 
Drüden; 2) dad armielige od. er 
bärmliche Yeben. 

man: In. das Plagen, das 

wälen, dad Drüden ; (mint targy) 
der Drud, die Bedrüdung, die Plage, 
die Peinigung. 

Nyomorgatni, cs. plagen, drüden, 
qualen. 

Nyomoritni, es, elend maden, in's 
Elend ſtützen, zu Grunde richten; 
jum Krüppel machen. 

Nyomorkodni /ik), !. Nyomorogni. 

Nyomorodni /ik), k. 1) aum früp« 
pel werden; 2) verarmen. 

Nyomorogni, %. armielig od. füm» 
merlich leben, in Elend od. Noth 
leben. 

Nyomortärs, /n. der Kreujbrubder. 

Nyomoru, mn. Nyomoruan, ih. 
elend, armielig. 

Nyomörüd, /n. der Heubaum. 

Nyomorult, mn. elend, armjelig, er 
bärmiidh. —, /n. der od. die Eiende 

Nyomorultan, id. elend, armjelig, 
erbärmlidh. 

Nyomorultsäg, /n. die Armfeligfeit, 
die Erbärmlicteit. 

Nyomorultöl, Nyomorün, ih. elend, 
armfelig. erbärmlic. . 

Nyomorüsäg,, /n. dad Elend, die 

rmjeligfeit. 

Nyomorusägos, mn. Nyomorusägo- 
san, ih. jammerlih , fummervoll, 
armjelig. 

Nyomos, mn. Nyomosan, ih. wid 
tig, von Bedeutung, erbeblic. 

Nyomositni, cs. wichtig od. bedeu- 
tend machen. 

Nyomossig, /n. die Wichtigkeit, die 
GErbeblichteit, Gravität. 

Nyomösuly, fn. das Drudgemidt. 

Nyomozäs, /n. 1) dad Nachfolgen 
(auf der Epurl; 2) das Erforſchen; 
die Unterfuchung, die Invejligation, 
die Inautfition. 

Nyomozäsi, mn. — eljäris, das in» 
quifitorifche Berfabren. j 
Nyomozat, /n. die Etforſchung; die 
nterfuchung, die Inquifition. 
Nyomozatlan, mn. Nyomozatlanul, 

iA. ununterjucht. 


IT. 


— —— — —— — — — — nn nn nn nn nn 


Nyomozgatni, es. nachſpüten, nad» 


forſchen. 


Nyomozni, cs. 1) fpüren, auf der 


Spur nachfolgen; 2) forſchen, nad. 
forjden, erörtern; inquiriren, in» 
vefligiren. 

Nyomozö, fn. der Borfcher. 


Nyomozödni tik), .Vizsgalödni fik). 

Nyomozöküldötiseg, /n. die Ur 
bebungscommiffion, die Unterfu- 
&ungecommiifton. 


Nyomozolevel, fn. der Etedbrief. 

Nyomozöszek, /n. das Inquifitione 
trıbunal. 

Nyomözsäk, /n der Preßſach 

Nyompapir, /n. das Drudpapier. 

— nd /n. der Drudıegu- 
ator, 

Nyomszer, fn. /seb.) die Gompreffe. 

Nyomszivacs, /n. der Preßſchwamm. 

Nyomszivattyi ,„ fm. gt) das 
Saugdrudwerf. 

Nyomtalan, man. Nyomtalanül, ih. 
purlo®. 

Nyomtatäs, /n. 1) /nyomd) bie 
Drudiegung ; das Druden; 2) 
(gasd / das Treten (auf der Tenne); 
3) (mini tärgy) der Drud. 

Nyomtatäsber, (2 der Druderlohn. 

Nyomtatasfele, fn. die Drudicrift. 

Nyomtatäshiba, /n. der Drudfebler. 

Nyomtatek, /n. die Zumage, die 
Zulage. 

Nyomtatni, es. 1) druden (ein Bud); 
2) /gazd,) treten (auf der Zenne). 

Nyomtato, fr. 1) der Druder; 2) der 
Ireter. 

Nyomtatöfestek, /n. die Druder 
farbe, die Buchdruckerſchwätze. 

Nyomtatdintezet, /n. die Buchdru— 
derei. 

Nyomtatömühely, /n. 1) die Bud: 
öruderei; 2) die Officin. 

Nyomtatöpapiros, /n. dad Drud. 
papier. 

Nyomtatväny, /n. die Drudicheift, der 
Drud; ein gedrudtes Eremplar. 
Nyomuläs, fn. das Dringen, dad 

Drängen. 

Nyomulni, k. dringen, fi drängen. 

Nyomvadni, 4. vom Drude ver 
fümmern, 

Nyomvadt, mn. Nyomvadtan, iA. 
verfümmert. 

Nyomväny, /n. der Briefbefchwerer. 

Nyomvasztani, /. Nyomasztani. 

Nyoszolya, Nyoszolyö, /n. die 
Bettftatt, die Bettftelle, das Bett. 


Nyögdeles, /m. das Aechzen, Stöhr 
nen; /vad) ber Tpierruf. 

Nyögdelni ,„ x. ächzen, flöbnen; 
traͤchzen 

Nyögelni, Nyögdelni. 

Nyöges, /n. das Uechzen. das Stöh- 
nen; das Krädyen ; /mint targy) 
das Geflöbn,; peidab. nemaka- 
rnanak — a vege, wad man nicht 
gerne tbut, fagt man gewöhnlich, 
tann ic a” 

‘ 


Nyögni, k. ädıgen, nöpnen, freiften. 
Nyökkenni, {. Nyekkenni, 
Nyökögni, }. Nyekegni. 

N yekörögni 4. Nyekeregni. 

Nyölni, 4 Nölni. 

Nyöni, cs. 1) fa. m. koptatni) ab» 
tragen, abmwepen; 2) /a. m. ki- 
tepni) audraufen, ausrupfen. 

Nyöni (nyövik), 4. fi abtragen, 
ch abwepen. 

Nyösteny, Z. Nösteny. 

Nyöstenyszer, /fn. das BWeiböbild. 

Nyöszögni, %k. winfeln, wiınmern. 

Nyöszörges, /n. das Winſeln, das 
Wimmern; das Gewinſel 

Nyöszörögni, &. winſeln, wimmern. 

Nyöres, /n. das Abtragen, das Ab» 
mweßen; /mint tdrgy) die Abme» 


bung. 

Nyug, fn. 1) die Rube; /ps= ) —ra! 
Hahn in die Rube! 2) (nyi) die 
Pauſe, der Rubepunft. 

Nyug-ägy, /n. das Rubebett, das 
Kanapetr. 

Nyug-ällapot, /n. der Rubefland; 
der Benfionsfland. 

Nyugalmas, mn. Nyugalmasan, iA 
rubig. 

Nyugalmassig, /n. die Rube, die 
Rubigfeit. 

Nyugalmazäs, /n. dad Penfioniren. 

Nyugalmazni, es. in Ruheſtand ver» 
ijepen, penfloniren. 

Nyugalmazott, mn. Nyugalmazot- 
tan, ih. in Ruheſtand verfeßt, pen» 
fionirt. 

Nyugalom, /n. 1) die Rube; nyu- 
galmät veszteni, aus der Faſſüng 
tommen ; valakit nyugaimabol 
kivenni, Einen aus der Faſſung 
bringen; nyugalomba vonulnı, 
fih ın Rube begeben; —ra terni, 
fih jur Rube —— 2) der Ru- 
beitand, der Pentlonsitanp. 

Nyugasztaläs, /n. die Berubigung 
die Befänftigung. 

Nyugasztalni, Nyugasztani, cs. be» 
tubigen, befänftigen. 

Nyugasztäs, /, Nyugasztaläs 

Nyugat, /fn. der Wert, der Abend. 

Nyugati, zen. wefllib, aben dländiſch 
—, /n. der Übendländer. 

Nyugatni, /. Nyugasztalni. 

Nyugdij, /n. die Penfion. 

Nyugdıjas, /n. der Benfionär. —, 
mn. — ällapot, der Benfionsitand. 

Nyugdijazäs, /n. die Benfiontung. 

Nyugdijazni, cs, penfioniren. 

Nyugdijazott, mn. Nyugdıjazottan, 
ih. penfionirt. 

Nyugdijnok, /n. der Penfionift, 

Nyugdijtilalom, /n. das Benfiond- 
verbot. 

Nyug-ev, /n. dad Felerjaht, das 
Sabbatjabr, das Freijabr 

Nyughatatlao, /. Nyughatlan., 

Nyughatlan, mn. unrubig. 

Nyughatlankodäs, /.Nyughatlansäg. 

Nyughatlankodni fik), &. unruhig 
fein. 

Nyughatlansäg, fr. die Unrube. 

Nyughely, /n. der Rubeplap, die 
NAupeflätte. 

Nyughetfö, /r. der blaue Montag. 

Nyug-idö, /n. die Rubegeit. 

Nyug-iv, /n. der Benfiontbogen 


hh 


Nyu 


Nyu 


Nyü 





Nyugjel, /n. (nyt.) die Paufe, das |Nyugter, 


Rubdezeichen. 
Nyuglöves, /fn. der Abendihuß. 


fn. (dp) der Abfap, 2. 
Nyugszak. 
Nyugton, ih. rubia. 


Nyugnap, fm. der Ruhetag, der Nyugväs, /n. das Ruben. 


Raittag. 
Nyugodalmas, /. Nyugalmas 
Nyugodalom, 7 Nyugalom 
Nyugodni fik), 1. Nyugszani. 


i 


yugvö, mn. 1) rubend; 2) /nyf) 
auiedcirend. —, fn der Zapfen 
reih; —ra dobolni, den Zapfen: 
reich fchlagen. 


Nyugodt, mn Nyugodtan, ih rubig. |Nyugvöhezag, fn. fep) die Rube 


Nyugodilelkü, mn. gefahten Ge 
mütbes 
Nyugodtlelküseg, /n die Baflung 
des Bremütbes. 
Nyug-öra , /n. die Rubefiunde, die 
Grbolungdftunde, die Raſtſtunde. 
Nyugoszni fik), 2. Nyugszani 
Nyugosztalni, cs. Rube geben ; nyu- 
osztalja az isten, Bott gebe ihm 
ube. 
Nyugosztalö, mn. berubigent. 
Nyugot, 2. Nyugat, /n. 
Nyugothon, /n. da® Übendland. 
Nyugothoni, mn, abendländiſch 
Nyugoü, mn weitlih, Abend .. .; 
— täv, die Abendweite 
Nyugott, mn. Nyugoltan, iA. rubig, 
berubigt 
a + uhr, Nyugovö, L Nyugväs, 
zu 


gvö. 

Nyugpad, /n. die Rubebant. 

Nyugpenz, /n. die Benfion, der Ru» 
begebalt. 

Nyugpenzes, mn. penfionirt. —, /n- 
der Penfionär. 

Nyugpenzi, mn. penflonal, Pen 


ON.... 

Nyugpont, fr. der Rubepuntt. 

— fr. die Rube. 

Nyugszak, /n. (ep) der Rubeplap, 
der Abfap (bei der Treppe). 

Nyugszani fik), k. 1) ruben; Örö- 
meben nem nyughatik, er weiß 
ſich vor Freude nicht zu fallen; 
2) fchlafen; 3) untergehen (von 
der Sonne 

Nyugszek, /n der Rubefeffel. 

Nyugta, /n. (ker) die Quittung, 2 

yugtatväny, 

Nyugta, Nyugtod, Nyugtom, feine, 
deine, meine Rube; nincs nyugta, 
er bat feine Rube; nyugiomat 
nem talälom, ich finde feine Rube. 

Nyugtäbor, fn. das Rafllager 

Nyugtalan, mn. guy rubelos. 

Nyugtalanitäs, /n. das Beunrubigen; 
(mint tärgy) die Beunrubigung. 

Nyugtalanitni, es. beunrubigen. 


Nyugtalankodäs, /n. die Unrube, 
die Beunrubigun 

ran ik), k. unrubig 
ein, 


fh beunrubigen. 
Nyugtalansäg,, /n. die Unruhe, die 


—— 
Nyugtalanül, i4. unrubig ; rubelo®. 
Nyugtatni, es. 1) berubigen; 2) 


(ker) auittiren, beſcheinigen 
Nyugtatö, mn. berubigend. —, fn. 
1) die Quittung; 2) der quittirt. 
Nyugtatölevel, /. N ge 
Nyugtatväny, /n. /ker.) die Quits 
tung, bie Beiheinigun ‚1. Nyugta. 
Nyugtatvänyozni, cs. (ker) quittir 
ten, den pfang einer Summe 
— ——— — 
yugtatvänyul, ih. /ker.) per atquit 
(bei Wechſeln). . a 


— — — — — — — — 


— — — — — — — 


leere. 

Nyuja, /n das Baudfell 

Nyujtani, Nyüjtani, cs. 1) (kezzel 
valamit) reiben, darreichen, geben; 
div, ert remenyt —, Hoffnung 
geben; 2) fa. m. hosszabbitani) 
verlängern; fireden, treiben (4 B 
das Erlen); dehnen, auddebnen, 
iehen, audbalten (4. B. den Ge— 
ang); 3) (a tösztät) walgern, wäl- 
gern 

Nyujtas, fn 


1) das Weiden, dad; 


den Sttauch ſchlagen; peldab. a 
ki ket — utan indul, egyei sem 
fog, wer jweı Hafen zugleich bept, 
fängt gar feinen; veletien bokor- 
ban gyakran — fekszik, unver» 
bofit fommt oft; a hol felnöve- 
kedik a —, ott szeret leginkäbb 
lakni, wo der Safe zn wird, 
ift er am liebiten ; 2) dıszno —ja, 
| der Yungenbraten vom Schmein. 
Nyuladek, fn. (cp. das Riſalit 
Nyuladozni /ik), ſich auöjtteden 
Nyül-ajak, Nyul-ajk, /n. die Hafen« 
ſcharte. 
‚Nyül-ajku, an. bafcnihartig. 
‚Nyul-alom, /n. da@ Safenlager. 
Nyulänk, mn. 1) ſchlant, ſchmäch⸗ 
tig; 2) (mt. msz,) gefiredt, ver 
Nyullakad fn. die Sch 
yulanksäg, /n. die lanfheit, die 
Schmäkhtigteit. ’ 





Yangen; 2) die Verlängerung. bie ‚Nyül-aprölek, fr. das Junge vom 


Ausdebnung ; 3) (zene) die Aus 
baltung 

Nyujtekony, mn 
debnnbar 

Nyujtekonysag, /n. die QAuädehn- 
barfeit. 

Nyujthatö, mn. debnbar, ftredbar, 
ductil, erpanfibel. 

Nyujthatösäg, /n. die Debnbarteit, 
die EStredbarteit, die Ductilität, die 
Grpanfibilirät 

Nyujtö, fm. 1) der Walger, ber 
Wälger, der Nudelmalger; 2) der 
Langwagen, die Yangminde (am 
Wagen). 

Nyujtödeszka, /n. dad Nudelbrett 

Nyujtöfa, /n. das Nudelholj, dad 

algerbolz 

Nyujtogatni, es. 1} oft od. wieder» 
bolt reihen; 2) verlängern, jieben; 
3) audjtreden. 

Nyujtöhenger, fn. die Stredwalze. 


dehnbar, aus 





Hajen 

Nyuül-arnyek, /n. der Spargel; der 
Schatten eines Hafen. 

Nyulas, in. Gtiß (modros). 

Nyuläs, /n 1) das Auedehnen, das 
Ziehen, 2) dad Greifen (mit der 
Sand). 

Nyuülas, mn. wo fib Hafen befinden 
0). aufbalten. —, fm. dad Haſen⸗ 
gebäge. 

Nyuläsz, /n. der Safenjäger 

'Nyuläszat /n. die Hafenjagd. 

Nyuläszni, &. auf Hajen jagen, ar 
jenja d treiben 

Nyuülbelles, /n. dad Sajenfutter. 

Nyülbör, /n. der Safenbalg, das 
Haſenfell 

Nyuüleimer, /n. die Haſenlende. 

Nyulcsapa, Nyuülcsapäs, /n. die Ha» 

Tenfpur. die Hafenführte. 

Nyülesüd, /n. der Safeniprung 

Nyülderck, /n. der Hafenrüden. 








Nyujtöjel, /n. das QAusbaltunge- |Nyulckony, mn. behnbar, ausdehn- 


zeichen 
Nyujtökal 
mer, der Zreibebammer. 
Nyujtömiv, fm. dad Stredwerf. 
Nyujtöpad, /n. die Redbant 
Nyujtopöröly, fn. der Stredhammer, 
der Zeribehommer 
Nyujtöszurok, /n. das Zreibepedh. 
Nyujtott, mn. /nyt.) gedebnt 
Nyujtottsäg, fr. —* die Dehnung. 
ie Länge (eined Vocale 2c.)- 


Nyujtottszäjük,, /n. f. fallatt) Ta» |Nyülfülholgyomal, fn 


npftomata. 
Nyujtövas, /n. das Stredeifen. 
Nyujtözkodni fik), k. fit fireden, 
&b reden. 

Nyujtözni fik), k. fib reden, fid 
fireden; peldab. addig nyüjtozz, 
meddig a takaro er, firede dich 
nad der Dede. 

Nyujtöztatni, es. fireden. 

— 1 Nyulväny. 

Nyuül (£. nyulak), /n. /dllatt.) der 
Halt; baglyizö —, das Shober- 
tbier; füles v. mezei —, ber ger 
meine gut sziberiai —, der fibi» 
rifhe Halt; tengeri —, dad Ha 
ninden; vältozö —, der veränder ⸗ 
liche od. Alpenbafe; vetö —, das 


Weibchen vom Hafen; s34j. kiug- 


bar, zübe. 


. fn. der Stredbam- |Nyulekonysäg, /n. die Debnbarfeit, 


die Ausdebnbarteit, die Zähigkeit 
Nyülfark , /n. der Haſenſchweif, die 
| #eder, das Blümchen 
‚Nyulfek, Nyuülfekv, Nyülfekves, 
| fan. das Hafenlager. 
Nyslfi, /n ein junger Safe 
Nyülfü, fn. (nt) der Haſenlattich, 
das Hajenfraut 
Nyulfül, fn das Haſendhrchen 
int} das 
roße Habichtetraut, dad Mäufer 
been. 
Nyülgomba , /n. mt.) 
Schwamm. 
dr rg Nyülseret 
Nyuülhaj, fr. das Hajenfert 
Nyuülbalo, /n. das Hafennep, das 
Hafengarn 
Nyulhamarja, 
Nyuülhät, In 


eine Urt 


/n. der Safeniprung. 
der Safenrüden ; pel- 
dab. a nagy urak kedve —on 
ar, großer Herren Bunft wechſelt 


chne 
Nyuülherefü, 2. Nyulszapuka. 
Nyülhus, /n. das Haſenfleiſch 
rosa, n. (kies) dad Haͤcchen. 
Nyuülkek, 2 Dudvacesorböka. 
Nyuülläb, /n. der Haſenfuß 


rasztani a 38 a bokorböl, auf|Nyullabfü, /, Herehura. 





Nyülni, %. die Hand (nah Etwas) 
ausftreden , mit der Sand greifen; 
kezzel a tälba —, mit der Hand 
in die Schlüffel fabren od. greifen; 
hozzä — valamihez, Gtwad an- 
rübren od. berühren, ne m 4 
hozzä! laß dad unberührt! la 
das unangetaflet ! . 

Nyülni id), k. fi dehnen, ſich gie 
ben, jäde jein. F 

Nyulayom, /n. die Haſenſput, die 
Hafenfährte. 

Nyulös, mn. zübe, ziehend (4 B. der 
Wein). 

Nyulösitoi, cs. jäbe od. jichend ma» 


en. 

Nyulösodai fik), k. zäbe od. zichend 
werden B 2 

Nyulössäg, /n. die Zähheit, die Zus 

—— 

Nyulpeesenye, /. Nyuülsült. 
Nyülperje, fr. (nt) das gemeine 
ittergraß®. _ 
Nyuülrekettiye, fa. (nt) der Barber 

giniter, das Schadtlrau 

Nyulsalata, /n. (nt) der Hajentohl, 
l. Csorböka. | 

Nyülsäas, /n. (nt) der Waffergal» 
gant. e 

Nyülseret, /n dad Haſenſchrot. 

Nyuülsült, /n. der Haſenbraten. 

Nyuülszäj, Z. a 

Nyuülszaju, 2. Nyul ajku, 

Nyülszapuka, /n. (nt) die wundens 
heilende Wundblume, das Wund» 
fraut. 

Nyulszem, /n. das Haſenauge. 

Nyülszemflu, fn. (ne.) das nellenat ⸗ 
tige Benedictentraun 

Nyulszemü, mn. bajenaugig- 

Nyulsziv, /n. dad Hajenberj. 

Nyülszivü, zen. feigberzig, furcht⸗ 
am —, /n. der Beigling, der Ha: 
enfuß, die Memme. 

— ih. furchtſam, feig- 

erzig. 

Ayulerivüsdg, /n. die Beigberzigfeit, 
die Furchtſamleit, die emmen ⸗ 
haftigkeit. 

Nyülszökes, /n. der — 

Nyuülször, /n. das Hafenbaar. 


Nyulszörhabarc , /n. fällatt) die 


Safentrichode. 


Nyült-agy, /n. (bt) dab verlängerte 
Mart. . 
Nyuültetem, /n. die Safe, die Hafen» 


bate (ein Auswuchs am Sprung 
bein des Viches). 
Nyülvadäaszat, Z2 Nyulaszat. 


N yulväny, fn. 1) die Verlängerung; 


2) (bt) der Bortiap, der Auslauf; 


(ft) die Bortfepung, der Bortiap 


ſeines Gebirges); das Riſalit 

Nyuülzsir, /n. das Hajenfett 

Nyurga, mn. mager; ſchmächtig 

ErwBsayeh, [a der Langhale 

Nyuszka, /. Nyuzga 

Nyuszt, In. 1) (allatt,) der Marker; 
kanadai —, der canadijhe Mar» 
der; közönseges —, der Edelmat ⸗ 
der, der Baumınarder, der Bud 
marbder; nyest —, der Steinmar: 
der; 2) das Fell von einem Edel» 
marbder. 

N yusztmenyet, /n. (dllat.) der Ebel: 
marder. 





Nyuvadni, erſtiden 
Nyuvasztani, cs. erfliden, erfliden 
machen. 


‚dreber, der Würger 

Nyuzöhely, fr, die Reldmeinterei. 

Nyuzöinas, /n. der Schinderknecht. 

Nyuzötaliga, fa. der Echinderlarren. 

Nyuüzott, mn. geibunden; — hus, 

‚das Bleiih von verredtem Viche. 

Nyüu (ft. nyüvekl, /n. f/allatt, die 
Made, dic Fleiſchmade. 

Nyüfeszek, /n. der Madenjad. 

Nyüfü, /n. /nt) das Tienniggras. 

Nyüg, /n. 1) die Fußfeſſein (von 

. £., nyügbe vetini, in 
Feſſeln ſchlagen 2) dee. ere. das 
Kreus. die Kart, die Beichmerde. 

Nyüglödes, /n. die Pladerei. 

Nyügölödni (ik), k. 1, ich vergebens 
abmupen od. plagen, 2) ungelegen 
ſein 

Nyügös, mn. 1) gefeilelt; 2) unge 
legen, 3) (nt. ms. a. m. mäsra 
gyökerezö) wurzelnd 

Nyugösködni (ik, 4. Nyügölödni 

‚fik) 

Nyügszni, es. Fußfeſſeln (von Stri— 
den) anlegen. 

Nyügvas, In dad Fußeiſen 

Nyüuhelsdni fiky, 2. Nyihelödni fik), 

Nyüuni, cs I) raufen, entwurzeln (dem 
Sanfı, 2) abttagen, abnüpen. 

Nyünnyögni, k. mummeln, 

Nyürrögn, %. jmwitichern (vom jun» 
gen Etaar} 

Nyust. /n (takacs ms=z) der haar» 
lauf; cıe Garntrümmer, £, das 
Trumm. 

Nyüstolni, A. 1) 253. berumgetteln; 
berumiaufen; 2) (a. m. koptatni) 
abnüpen, abtragen. 

Nyüszögni, Nyüszörögni, 2. Nyö- 
szörögni. 

Nyütt, mn. abgetragen 

Nyüv, 2. Nyü 

Nyüvedni, & fid} abmwegen. 

Nyuves, mn. madig. 

Nyüves, /fn. das Haufen, das Ent» 
mwurzeln, 

Nyüvesedni /ik), k. madig werden. 

Nyüvesitni, cs. madig machen. 

Nyüvesseg, /n. die Wurmkrankheit 
(ded Bicbesj. 

Nyüvesz, /n. (allatt) der Maden» 
freffer; afrikai —, der gemeine 
Madenfrefier; nagyobb —, ber 
große Madenfreifer. 

Nyüvni, 2 Nyüni. 

Nyüzsgeteg, mn. Nyüzsgetegen, iA, 
mwimmelnd. 

Nyüzsögni, x. mimmeln, friebeln, 
fribbein, wibbeln, 2 Nyöszög. 

Nyüzzögni, %. dur die Naſe reden, 
näfeln. 


®&0. 


0, Ö, der einundzwanzigfte und 
— iaſte Buchſtabe des 
ungariſchen Älphabets. 

9.* oa lies, leje. 

OÖ, mn. alt. 

Ö äros, mm. der Altertbumsbändter, 
der Antiquar, der Bücertrödler ; 
‚ der Zundler. 

Obögatäs, * dad Wehllagen, das 
Jammergeichrei. 
begatni, es. es k. jammern, wehr 
flagen 

Obon, fr. eine Unze 

Obsit /ideg.s, fn. 1) die Entlaſſung, 
der Abſchied (beim Militär); 2) der 
Abſchiedebrief 

Obsitos, /n. (katona) dir autge⸗ 

. diente od. entlajfene Soldat 

O-Buda, /n. Alt Ofen fvdros). 

Öbuvär, fa. der Altertbuinsforfcer 

Ocs, min. alt, abgetragen. 

Ocsalkodni ik), M. mäteln, kritifiren 

Ocsälkodö, fr. der Kritifafter. 

Öecsälni, 1. Öcsärolni. 

Öesär, mn. ſchmähend, verkleinernd. 

Oesärkodni fik), mäteln. 

Ocsärlani, Z, Öesärolni. 

Ocsärläs, /n. dae Tadeln, das Ders 
fleinern; /mint tärgy) der Tadel, 
‚ die Ausftellung. die Berfleinerung. 

Ocsärlö, fn. der Berfleinerer. 

Öcsärolgatai, 2. Öcsälkodni. 
esarolni, ces. tadeln, verkleinern, 
fritifiren 

Ocs-csatorna, M. (b) die Rafrinne. 

Oeska, mn. abgetragen, alt 

Ocsliszt, fn. (b.) das Rafmebt. 

Ocsmäny, mn. garfia; gräßlid; 
ra. m. fajtalan) obicön, ungüdtig. 

Oesmanyitni, es. garitig 0d. gräß« 
lich maden; verunftalten, veruns 
reinigen, 

Oesmänykodni fik), k. unzüdtiges 
Zeug Ehen. unzüdtig bandeln, 

Oesmanyodni ik), k. garflig ob. 
baplidh werden. 

Ocsmänysäg, /n. die Barftigfeit, die 

—— — A n 
esmänyul, iA. garflig,, gräßli 
bäßlie. ——— 

Oesmänyüulni, Oesmänyodni. 

Ocsö, mn. erwadhend; wad. 
esö, 2. Oleso. 

Ocsödni fiky, k. erwahen, zu fi 
fommen. 

Ocsü, fn. /nt) das After, der Hint⸗ 
rich, das Aftergetreide, dad After» 


torn. 

Ocsüdäs, /n. das Zufihfommen, das 
Erwachen 

Oesüdni fik), Ocsülni, 2 Oesödai 


rik). 

October, fr. der Wintermonat, der 
Octobet. 

Oda, ih. bin, dabin, dorthin; — 
van! er ifl wen! — vagyokl id 
bin — bin und ber 


Oda 


uno -- — — — 


Oda fidey }), fn. (költ.) die Tre. 

Odabb, ih. weiter, weiter bin, nä— 
ber bin; — tenni, binwegiepen od 
ftellen. 

Odabbi, mm. weiterbinig. 

Odäbbolni, es. auelängen. 

Odaekelni, es anfeılen 

Odaengedes, fr. die Abtretung ; das 
Neberlafien (beim Bertauf einer 
Daare); das Hintangeben. 

Odaengedni, cs. abtreten, abanden, 
nıren, überlaffen. 

Odahagyni, es. verlajien. 

Odahaza, iA. ji Hauſe 

VOdäig. ih. bis bin bie dabdin, bie 
dortbin ; #207. — lenni, dabin jein, 
mit eınem Ruße im Grobe jein. 

Odailles, /n dıe Anpaflung. 

Odaitelni, es. juerfennen, juurtbeir 
„len, zuſprechen, adjudiciren. 

Odal, { Oldal. 

Odalopodznı (ik), k. binzuichleiden. 

Odamaradni, & ausbteıben. 

Odasajnalni, Odaszanni, cs. dabin 
beftimmen. 

Odatartozni fiky, %. binzu aebören, 
dazu gebören 

Odavalo, mn, dortig, dafig; binge ⸗ 
böria: nem —, unzuftändig, nicht 
bingebörtg. 

Odavetödni ik), k. von ungefähr 
binfommen. 

Odebh, /. Odäbh. 

Odera, {n. dıe Der (Rluf). 

Odera- Frankfurt, /n. Rranffurt an 

‚der Over waros). 

Ödivatos, Ödivatu, mn. altmodifch, 
altväteriich. 

Odo, f. Odu 

Odoli, mn. unatichlacht, plump. 

Ödon, mn. altväteriich. 

Odor, fn. Iı die Wrotte; die Höhle; 
2) /gazd) die Banic 

Odor, £ Adorjan. 

Odorins, (Odorjas, mn. Odorjasan, 
ih arotteet. 

Odormir, fr. da® Brottenwerf 

Odros, mn. 1) bobl; 2) aefräkia. 

Odrozni, es. ausaraben, ausböblen. 

Odũu (f. odvakı, fn. die Höble; Aü- 
lön. die Baumpöble. ſtein. 

Odvag, fn. rdswänyt.) der Mantel: 

Odvas, mn. bobl, lödrrig. 

Odvasodni fıkz, k. bebl od. löcherig 
werden. 
dvazni, es. bobl madıen, höblen. 
dzani riky, k ſich lodbinden. 
falu, (m. Altendorf /helyseg). 

Offenbanya, /n. Offenburg (vdros). 

Ofrälni,„ %&. berumgeben, berum« 
fchmeifen. 

Oh! Oh! isz. ab! ad! oh! o! ei! 

Ohajtani, cs, jebnlih wünfhen, ſich 
febnen. 

Ohajtäas, /n. das Wäünſchen, das 
Sebnen ; rmint färgy) der Wunſch 

Ohajtozni fik), k. fi jebnen. 
hajtva, ih. jehmlid. 
hatatlan, Öhatlan, 
meidlic. 

Öhstozni fik), x. höhnen. 

Chitni, 2. Ohajtani. 

Öhitü, mn. altaläubig. —, fn. der 
od. die Altgläubige. 
iräs, Öirat, /n. die Baläographie. 





mn. unver 





Öir 


Öirästan, Öiratfan. /n. die Ralüo- 
grapbıs 

Ok, /n. die Urſache, der Grund; die 
Beranlaffung; die Schuld; szerzä 
— die wırtende Utſache; —ot adni 
valamire, Antaß zu Etwas geben; 
ö az oka, er iſt Schuld daran, 
azon —böl, aus dem Grunde; 
—kal möddal, mıt Aıt und Weiſe; 
ez —on, aus dem runde, aud 
der Urſache, desweaen:; —ät ndni 
valaminek„ den Grund od. die 
Urſache von Etwa« angeben ob. 
anführen. 

Oka, /n. ein Maß von dritthalb 
Lund. 

Ok-adas, /n. da? Motiviren, dad 
UAngeben od. die Unfübrung der 
Urface od. de# runden. 

Okadas, fn. das Speien, dad Pre 
ben, das Erbtechen 

Okadat, fn das Motiv. 

Ok-adatoläs, /n. die Motiviruna. 

Ok-adatolni, es. motiviren,, mit 
Gründen unterflüßen,, die Gründe 
(von Eitwas anarben). 

Ok-adatolt, Ok-adatos, mn. moti» 
virt, genründer. 

Okädek, /n dad Audgebrocene, der 
Auswurf, das Beipene. 

Oksdni, x 6s es. ipeien, breden, 
fih erbrechen, ſich überaeben. 

Ok-adö, mn. motivirend, den Grund 
anfübtendz — mondat, der 
Cauſalſatz 

ÖOkadozni, es. oft 0». wiederbollt 
fpeien, fib ebrechen 

Okalap, fr. dad Motiv. 

Okatlan, mn. Okatlanıil. ih 
Urfade od Grund, 

Okatlansäg, fn. die Urfachlofigfeit. 
die Grundlorigkeit. 

— mn. tbötes z urlächlich,. Gan 
al...; 
— kapesolat. Gaufalnerus, 

Ökbeliseg. fn fhöles 3 et 

Ok-ellenes, mn, irrationell, 2. Ok- 
szerütlen. 

Okerö, /n. /böles.) die Beweidfraft. 

Ükleites, /fn der Praamatiemus. 

Okfejtö, mn. pragmatiicd. 

Okforräs, / One 





obne 


Oks 


Oktlerelösz, /n. der Diplomatifer 

Ukleveleszet, fa. die Diplomatif 

Oklevelgyüjtemeny, fm. die rtun- 
denfammlung. ' 

Ökleröltan, Okleveltudomäny, /r- 
die Diplomatif, die Urtundeniebic 

Okleveltär, 2. Leveltar. 

Okmänv, fm. stands die lrtunde, 
das Document. das Inftrument 
dad Actenſtüch — ınisa, das Pare_ 
die Abſchrift einer Urfunde; —ok- 
kal bizonyitani v tamogatni va- 
lamit, Etwae documentiren; be- 
szürt, beesisztatott v. belopott 
—., interpolirte Urkunde. 

Okmänybeli, mn. Irtunden....; — 
bizonyitek, der Urfundenbemeis. 

Okmänyolni, es. /Afud.z inftruiren, 
dorumentiren. 

Okmänyos, mn. Okmänyosan, ih. 
urfundlid, dDocumentaliter 

Okmaslat, fn /myt.) die Metonymie. 

Okmutatö, mn. caufativ. 

Oknelküli, mn. urfadblos, arundlo® 

Oknelküliseg, /n die Irfachlofig-- 
teit, die Grundtofigfeit. 

Okri riky, k. 1} vernünftta werden; 
2 (-ba, -be) fib einſtudiren. 

Okoda, fr. die Afademie 

Okoläs, fn. das Beſchuldigen; (mins 
tdrgy) die Beſchuſdiaung 

Ökolmäz, fr. die Wagentämiere. 

Okolni, es. vorfbüpen; beichuldigen. 

‚ur Schuld legen, zur Laſt legen. 

Ökortan. /n. die Urcdäologie. 

Okos, mn. Okosan, ih. geiceidt. 
flug; vernünftig. 

Okosdi, Okoska, mn /kies.) altllug. 
Ökoskodis, /r. dad Bernünfteln: 
imint tärgys der Bernunttſchluß. 
Okoskodasmod, fa. die Schtußart. 
Okoskodni siky, k. vernünfteln, folr 

gern; denfen 





törveny — , Gaufalaeiek ; !Okosodni viky, k. vernünftig od. 


geſcheidt werden. 


Saufafität. !Okosravasz, mn. verfchlagen, liftia. 


ſchlau. 

Okos⸗age /n die Geſcheidtheit, die 
Rluaneıt, die Bernünftigfeit; die 
Rerstandigfeit. 

Okosülni, &. vernünftig od. Mug 
werd 


en 
Okfö, fn /böles., das Trineip, dad |Okozis, fn dad Berurfachen; dad 


EABBOIERUN, der Grundiap, Z 
“IV, 
Ökhely, fn. die Beweidftelle 


Beſchuldigen. 
Okozat, fn. der Effect, dad Berur⸗ 
ſachte, die Folge der Urſache 


Ökhelytan, /r. die Topit, die Lehre Okozni, cs. 1) veruriadhen; 2) /a- 


von den Beweieſtellen 
Oki, mn. urfablic, caufal, 


m. okolni) beſchuldigen, zur Laſt 
legen Einem (ftmae). 


Okilag, ih. Okilagos, mn. urfäd- | Okra, /n. fdsvanyt) der Dder, dae 


tich, caufal. 

Okilagossäg, /n. die Gaufalität. 

Ok-iranyos, mn. Ok-iränyosan, ih. 
rationell 

Ok-irat, /n. die Urkunde, dad Do- 
cument, 2 Okmäny. 


y 
Okisig, /n /böles.) die Urſächlich—⸗ 


feit, die aufalität. 


Erdgeld. 
Okrändani ik), &. erſchreden, qu - 
rüdprallen. 
Okraszin, Okraszinü, mn. erbaelb. 
Oksäg, fn. fböles.) die Gaulalität. 
Oksüly, Okszer, /n. das Argument. 
— mn. Okszeresen, ih. rar 
tione 


Ok-ismeret. fn. (böles.) die Uctologie. — fr. rböles.) der Syl ⸗ 


Okjel, . Ok-irat. 


Okläne, Oklänecolat, fr. 1) der Gau» Okszerkezettan, fm. 
falyufammenbang ; 2) fbölcs.y der | 


Keitenſchluß. 
Oklani (ik), büßen. 


Oklevel, fr. das Diplom, die Ur- Okszerüstg, 
funde, das — Okmany. 


logidmus. 
(böles.) die 
Enllogifit. 


Okszerü, mn — "ak 
el. 


vernunftmäßig. ration 
n. rbötcs ) die Gau- 
falität. 


Oks 





Ola 


Ola 


— — ö— — — —— — — — —— 


vkszerütlen, mn, Okszerütlenül, i4. 
vernunftwidtig, wrationell. 

—— fr. die Epipfindiglei- 
ten, die Argutien, i. ER 

ktalan, mn. vernunftlod; unfinnig, 
widerfinnig. FEN 

Oktalanitni, es. unvernünftig od. 
dumm maden. 

Oktalankodni ./ik), k. Ab unver 
nünftig benchmen. 

Oktalanodai fik), k. unvernünftig 
werden. 

Oktalansäg , /n. die Unkiugbeit . die 
Bernunftlofgteit, die Unvernünf- 
tigleit, die Unverftändigfeir; bie 
Dummpeit. ’ 

Oktalanuül, iA. unvernünftig, untlug, | 


dumm. 

Oktalanülni, /. Oktalanodni rik). 

Oktan, /n. 11 /böles.) die Bemweid» 
lebre; die GBrundlebre; 2) die Di» 
plomatif. 

Oktatäs, /n das Unterridten, das 
Unterweiſen, das eben; (mins 
tärgy) der Unterricht. 

Oktalästan, /n. die Didaftif. 

Oktatni, es. Ichren, belehren, unter» 
richten, unterweiſen; abrichten 

Oktatö, mn. beiebrend. —, fr. 1) der 
Bebrer, der Profeſſot, der Erzicher; | 
2) der Abrichter. 

Oktatörend, /n. der Lehrſtand j 

‚Oktatösäg, fa. das Lehtamt, die 
Rrofeſſur 

Oktatöszabäly, /n. (ht) das Ab» 
richtungsreqlement 

‚Oktetel, fn. (böles ) der Yebriap, dad 


riom. 

Oktoö, Yjsz. l. Oktondi 

Oktondi, men. einfältia. —. /n. der 
Gınfaltspiniel, der Witſtoch, der 
Dummtopf. 

Oktondisäg, /n. die Ginfältigfeit, 
die Dummbeit 

Okül, iA. als Urſache od. Grund, 
zu einer Urſache od. jum Grund. 

Okuülni, %. vernünftig od geicheidt 
werden. 

Okvetes, fn. der Einwurf, die Ein» 
wendung. 

Okvetesian, fn. die Topil 

Okvetetlen, mn. es ih. Okvetetle- 
nül, ih. unfeblbar, gan; gemiß; 

‚fböles) apodittiſch. 

Ol, /n. der Stall, die Kaue 

Olah, /n. der Walach. —, mn. war 


ladciſch 
Olah-Andräsſalva, im. Undreaddorf 
thelyseg). 
Oläh-ecet, /n. der Holzbimeffia. 
-Olähßesor, /n. der junge walachiſche 


Burſche 
Oläh-Ivänfalva, in Eibeedotf fAely- | 
sig). 
Olah-orszäg, fm. die Walachei. ) 
Oläh-orszägi, zın. aus der Walachei. 
Olähos, mn. Olahosan, ih. nah Art 
der Walachen, walachiſch. 
Olahositni, es. walachiſch maden. 
Olahosodni (ik), k. walachiſch wer⸗ 
den. [seg). | 
Olähpataka,, in. Yambedorf /hely- 
Olähser, fn. die Milhmährte. 
Olahuül, iA. walachiſch. 
Dlähviräg, /n. (nt) die Ringelblume, | 





I Veremer. | 


Olaj, /n. dad Del. 
Olaj-äg, fa. der Deljmeig. 
Olajany, fn. die (Hätne. 

Olaj-äros, fn. der Delbändler. 
Olaj-ärulis, /n der Deibandel; 
(mint ldrgyı die Delbandlung. 
Olajbogyö, /n. die Dive, die Diis 

venbeere. 
Olajbogyödad, mn olivenförmig. 
Olajbogyöszin, fn. die Olıvenfarbe. 
Olajbogyöszin, Ülajbogydszinü, mn. 
olıwenfarbia 
Olajbogyözöld, mn olivenarün. 
Olajbolt, /n ber Delverſchleiß, die 
Delbandlung. R 
Olajeukor, fm. der Delsuder. 
Ölajdadek, /n. (vl) (laldin. 
Olajdadeksav, /n. (ot) Elalvinfäure. 
Olajdek, fa for) Dieln, Elain. 
Olajdiö, 2. Olajbogyo. 
Olajed, fan (vi) Gincerin 
Olajedegek, fn t. (ot) @lceride. 
Olajedöly, /n. (ot) @incenyi. 
Olajedölydek, In. (ot) Blpcerblogy». 
Olaj-ezüsifa, /n. (nt) der ſchmal⸗ 
blättrige wilde Delbaum, der Pa» 
tadiedbaum. 
Olajfa. /n. (nt) der Delbaum. —, 
mn. Ölbäumen. 
Olsjfehegy, fr. der Delbera. 
Olajfalevel, /n. das Delblatı. 
Olajfestek, fn. die Delfarbe. 
Olajfestes, fm. 1) die Delmalerei; 
2) das Delgemälde. 
Olajfiök, /n. die Cellade 
Olajfolt, fan. der Delfleden. 
Olajfoltos, mn. Olajfoltosan, id. 
ölfledig. 
Olajhegy, /r. der Delberg. 
Olaj ız, /n. der Delgeihmad; 2. 
Olajszak. 
Olajka, /n. (kics ) ein wenig Dei. 
VOlajkep, /n das Delbild 
Olajkereskedes, /n. der Delbandel; 
/mint tärgy) die Delbandlung 
Olajkereskedö, fm, der Delhändler. 
Olajkert, /n. der Delaarten. 
Oiajkorom, fn. der Delruß. 
Olajkö, /n. der Delftein 
Olajkölyü, fn. die Delmübte. 
Olajlevel, /n. dad Delblatt. 
Olajmag, fa. der Dliventern. 
Olajmagszak, /. Olajszak. 
Olajmalom, /n. die Delmüble. 
Olajmäaz, /n. der Delfirnih 
Olajmillye, /n. die Delbüdie. 
Olajnadmez, Z, Olajeukor. 
Olajnemez, fn. das Filzbällchen. 
Olajnemü, mn. Ödlartia. 
Olajnöveny, /n. die Delpflanze. 
Olajos, mn. ölig; mit Del angemadt 
od. aubereitet; für Dei beflimmt, 
3: B. — korsö, der Deltrug. —, 
fo der Deler. 
Olajosan, ih. ölig 
Olajozas, /n die Deluna. 
Olajozni, es. Ölen, mit Del begießen 
od. tränten ß 
Olajpat, /n /dswdnyt) der läin» 
fpatb; guläs —, ppramidaler Eläin» 
fpatd, Wernerit 
Olajpecset, 2 Olajfolt. 
Olajpres, 2. Olajsotu. 
Olsjreiek, /n. der Delrettia. 
Olajsav, /n. (ot) die Dleinjäure, 
Ecljäure 
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!Olajseprü, /n. die Deibefe. 
UOlajsonkoly, /n. die Dliventrefter, €. 
Olajsotu, /n. die Dellelter, die Del⸗ 
— fn. der Oelgeruch 

szag, /n. der Delgeruch. 

Olajszak, /n. der Deltuden, die Dis 
ventrefter, Z. 

Olajszedes, /. Olajszüret. 

Olajszin, fn. die Delfarbe. 

Olajszin, Olajszinü, mın. ölfarben. 

Olajszüret, /n. die Dlivenernte, die 
Delleie. 

Olsjtermö, mn. Oliven tragend. 

Olajtörköly, /n. die Deltrefter, £. 

Olsjtülök, /n. dad Delborn. 

Olaj ütö, M. 1) der Deifchläger, der 
Delmüller, der Delmader; 2) die 
Delpreife, die Deltelter, die Del» 
mubie 


teiliftia ; argliftig ; heimtüdciſch; 

ſchleichend 

Olany, /n. /dsvanyt.) dad Molyb⸗ 

‚ dän, dad Wajferblei 

Olanyeleg, fn. (vt.) Molybdänoyyd. 
lanyfenyle, fn. /dswänyt.) der 
, Moiybdänglan;, das Waſſerblei. 

Olanyhalvaes, /fn. (ut) Gbhlormor 
Inbbän. (fäure. 

Ölanysav, fn. (vet) die Molnbbän- 

Olasz, fa. der Italiener, der Wälfche. 
—, mn. italienisch, wälid. 

Olaszatracel, /n, (nt) die ıtalienijche 
Ochſenzunge. 

Olaszfal, /n. die ſpaniſche Wand, 
die Schirmmand, die Biende. 

Olaszfalu. in, Wallendorf re 

Olaszfedel, fn dad flabe Dad. 

Olaszfenyü, /n. (ni) die italienische 
Richte. 

Olaszgeszienye 

Olsszhol yomäl, fn. (nt) dab fa 
volſche Habichtöfraut. 

OÖlaszhon, in. Italien. 

Olaszhoni, mn. aus Italien. —, fr, 
der Italiener. 

Olanzi, in. Ballendorf /heiyseg). 

Olaszkakukfü, /fn. (nt) der Gitre» 
nenquendel. 

Olaszkapor, fn. (nt) der Fenchel. 

Olaszkäposzta, fn. (ns) der Berſch⸗ 


fr. die Marone, 


tobi 

Olaszkigyöszisz, /n. (nt) der itar 
lieniſche Dtterntopf. 

Olaszlapu, /n. (nt) die Goldpiftel, 
l. Artiesöoka 

Olaszmohar, fn, (nt) das italienie 
ſche Hitſengtas. 

Olaszorszäg, tn. Italien 

Olaszorszägi, mn. aud Italien, ita» 
lieniich —, fr. der Italiener. 

Olaszos, mn. Oluszosan, iA. nad 
Art der Italiener. 

Olaszpınty, /n /dllatt.) der Gitro» 
nenfint. 

Olaszräntotta, /n. die ES piegeleier, 
die Sepeier, f. 

Olaszszölö, fn. (nt) die Peterfillen« 
traube, 


Ola 


Olasztöszta, fn. der Buttertelg. 

Olaszül, iA. italienifh, wälfd. 
Iber, /n. der Stallzind. 

Ibird, /n. der Stallberr. 

Olenö, Z. Olzno, 

Olesärolni, /. Oesärolni. 

Olesitni, es moblfeil maden, im 
Preife berabfepen. 

Olesö, mn. mohlfeil; peldab. — 
hüsnak hig a leve, mie der Bohn 
fo die Arbeit, od. was woblfeil ift, 
taugt nichts. 

Olesödni fik), k. woblfeil od. billig 


werden. 
Olesöllani. es. für mwoplfeil od. bil 


ten. 

‚ fn. die Wopifeilbeit, die 
Billigkeit. 

Olesülni, k. mohlfeil od. billig mer- 


den. 

Olda, fr. der Fluß, der Fluor. 

Oldakö, fn. der Alupitein. 

Oldal, /r. 1) die Seite, hätso — 
die Rüdieite, die Kehrieite; (des 
msz.) szinelö —, die Bundſeite; 
s36j fürja az —ät, ed wurmt ibn; 
kifürja az —ät /szosz ed dur» 
bobrt feine Eeiten), dad Gebeimniß 
muß breraus, er fann e# nicht bei 
fi bebalten; 2) die Hlanfe; 31/6) 
der Ulm 

Oldal-ablak, /n. das Seitenfeniter 

Oldal-ag, /n. der Seitenaſt; die 
Seitenlinie. 

Oldal-ägi, mn. tollateral; — rokon, 
der Erıtenvermandte. 

Oldalagos, mn. Oldalagosan, ih. 
feitwärte. 

Oldalas, mn, Seiten babend; Tate 
ral —, /n. das Ripvenftüd, das 
Ripvenfleifih; — sült, der Kamm⸗ 
braten. r 

Oldalaslag, ih 1) feitwärtd, beifeit, 
bereite ; 2) indirect. 

Oldalaslagos, mn. lateral. 

Oldalast, ı/4. feitwärts. 

Oldalazni, es. mit Seiten od. Seir 
tentheilen verfeben. 

Oldalborda, /n. die Ripper. 

Oldalesap, fn. (gep j der Blattzapfen. 

Oldalesapis, der Seitenbich. 

Oldalesont, /n. die Rippe. 

Oldaldarab, /n. das Sritenflüd. 

Oldaldeszka, fr. das Geitenbrett. 

Oldalek, /n. (At) vie Rlante, 

Oldalekos, mn. (hr) mit Wlanfen 
verfeben ; — varmü. ein Wert mit 
Flanken. 

Oldalektämasz, /fn. (ht) die Flan— 
fendedung. 

Oldalektüz, fn (hl) das Flanten— 


feuer. 
Oldal-spület, /n. (dp) das Eeiten- 


gebäude. 

Oldal-er, fn. die Geitenader; bie 
Sporader, die Spornabder. 

Oldalerö, fn /gep.) die Seitenfraft, 
die Gomponenie 

Oldalfäjis, fn. /kört) die Pleuritis, | 
dad Seitenftechen, der Seitenfcdhmera, | 
das Seitenmweb. 1 

Oldalfäjös, mn. mit Seitenfiehen | 
bebaftet. 

Oldalfal, /n die Seitenwand. 

— fn. (ep) das Deckſarg ⸗ 


—— — — — — — — — 


' 


old 





—— /n. das Kurzgewebr. 
dad Seitenaeweht. 


Oldalfelt, iA. feitwärt®, von der 
Seite ber. 2 

Oldalfelütet, /n. die Seitenfläce. 

Oldalföfal, fep ) die Stirmmauer 

Oldalgäs, /n. das Eritwärtägeben. 

Oldalgät, fn. der Rlügeldeich 

Oldalgö, mn. (ht) — tüztelep, bie 
Blantenbatterte. 

Oldalgös, mn. Oldalgösan, ih. idief. 
feitwärtd gebend 

Oldalhaj, /n. das Seitenbaar. 

Oldalhatäs, /n. (ht) die Rlanfen. 
wirkung. 

Oldalheveder, fn. /ep) der Dad. 
mwandriegel. 

Oldalhuzka, /n. fep) der Seiten: 
anriegel. 

Oldali, mn. (mt) feitenftändia. 

Oldal-iräs, /fn. die Randſchrift. 

Oldaljegyzek , Oldaljegyzis, fn. 
die Ranpgloile. 

—— fn. das Vrofil, die Sti 
tenanũcht. 

Oldalkö. /n. /ep die Zarge, das 
Saralüd, Wangenftüd; (6) der 
Badenjiein 

Oldalköz , fn die Maaengegend ; 
365. jöl megrakni az —t, den 
Want füllen. 

Oldalküszöb, /n. fep) der Tbür 
pfoften, die Tbürichmelle. 

Oldallagos, mn. Oldallagosan, ih 
indirect. 

Oldallani, 2 Oldalogni. _ 

Oldallap, /n. die Seitenfläche z die 


Taaina. 
Oldalläkip, /n. (mt) vie Seiten. 
nädt 


anfidt. 
Oldalleit, /n. die Seitenlehne. 
Oldallepesd, /n. dep) die Neben» 
fliege, Nebentreppe. 
Oldallepes, fn der Seitenſchritt. 
Oidaltökes, /n der Seitenſtoß 
Oldallöves, /n. (rad; der Bteitichuß 
Oldalmars, /n. (ht) der Rlanfen- 
marich. 
Oldalmäs, fn. (mt) das Trapezoibd. 
Oldalmu, fn. das Seitenmwerf. 
Oldalnezet, 2. Oldallatkep. 
Oldalnyilalläs, /n. (kart) die Pleu ⸗ 
ritid, das Seitenfledben. 
Oldalogni, %. feitwärts geben, ſchief 


atben. 
Oldal-orom, fn. (ep) der Seiten: 
aıcbel. 
Oldaloslag, ih. feitwärts, fchief. 
Otdalozas, /n. die (kotoyirung. 
Oldalozni, & flanfiren; toteniren. 
Oldal-öröködes, /n. die Gollateral 
eıbicaft. 
Oldal-hrökös, fn. der Geitenerbe. 
der Gollateralerbe. 
Oldal-örökseg, /n die Seitenerb- 
ſchaft, die Gollatecalerbicaft. 
Oldalpärna, fn. das Seitenpolfter. 
Oldalpeesenye, {. Oldalsült. 
Oldalrajz, /n. der Seutenabriß, der 
Aufrin, der Kreuztiße das Trofit. 
Oldalräncosok , fn. £. fallate) die 
Sritenfalter. 
Oldalresz, fn. der Sritentbeil, 
Oldalrokon, fn. der Seitenverwandte. 
Oldalrokansäg, fm. die Eeitenver 
mwant:fähaft. 
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Oldalröl, iA. ſeltwärte, von der 
Sel 


te. 

Oldalseb, /n. die Sertenwunde 

Oldalsült, /n. ein Braten vom Sei» 
tenftüd. 

Oldalszalonna, /n. die Spedieite. 

Oldalszärak, /n. €. /nt mss) Scen« 
fel, Fortſahe dee Haltere. 

ÖOldalszarny, /n. der Seitenflägel. 

Oldalszegveny, /fn» (mt) die Or» 
dinate. 

Oldalszegvenyi, mn. (mf.) Orbinas 
ten...; — tengely, die Drdina- 
tenare. 

Oldalszel, /n. t} der Geitenwind. der 
Nebenwind; 2) der Beitenrand. 

Öldalszelet, /n. das Gotelett. 

Oldalszoba, fn. das Beigemach, dat 
Nebenaemad, das Nebenzimmer, die 
Nebenitube. 

Oldalszög, fm. (hr) der Rlanfen« 
winfel, 

Oldalszökes, /n. frad) der Ab» 
fpruna. 

Oldalszuräs, /n. 1} dad Geitenfte- 
ben; 2) der Eeitenfloß, der Sei. 
tenftich. 

Oldalt, Oldaltt, iA. abjeit®, feit- 
wärtd; fel — fekszik, er Heat 
auf einer Geite. 

Oldaltämadäs. fn. (ht) der Rlan« 
tenanariff. 

Oldaltämasz, /n. fep) die Strebe 
der Nebenpfeiter. 

Oldaltariszuya, /m. der Seitentor: 
nifter. 

Oldalti, mn. en Profil, von der 
Seite; — vedelem, die Seiten ; 
vertbeidiaung 

Oldaltuz, fn At) das Klanfenfeuer 

Oldal-üt, /n. der Seitenmweg, dir 
Seitenftraße. 

Oldal-itü, fa. der Eeitenfchlägel. 

Oldalvajäs, /rn. (53 der llimbau. 

Oldalvarmü, /n. feröd) das Stier 
tenmwerf 

Oldalväst, ih feitwärte. 

Oldalveg, /n. die Zwergtied (Rind« 
Neiich). 

Oldalvonal, /n. die Seitenlinie. 

Oldani, es 1) loebinden, auflöien; 
2) die. ert. losfprecen. 

Oldasav, /n. (et) tie Fußſäure 

OÖldat, /n. 1) (er) die Löſung, die 
Auflöfung; 2) are. ert. die od, 
fprebung , die Abfolution; der 
Ablaß. 

Oldatlan, mn Oldatlanul, iA, unge» 
löſt, unaufgelöft. 

Oldhatatlan, mn Oldhatatlanul, iA. 
unauflödlid, unauflöbar. 

Oldhats. mn. löslich. 

Oldödzni riky, k. fidh lodbinden, fi 
auflöien. 

Otdölerel, fn. der Ablafbricf. 

Oldonen, fr. die Indulgen- 

Oldöszer, /n (rt) dad Auflöfungb- 
mittel, das Menitruum. 

Oldozäs, /n. 1) das Yodbinden; 2) 
dtv, ert. das Yotipreden. 

Oldozat, /fn. die Yoriprebung, die 
Abfolution. 

Oldozni, es. 1) loebinden, auflöfen ; 
peldab jöl oldoz, ki jöl köt, mob! 
beaonnen, iſt balb gemonnen; ?) 
dre ert, lotfpreden. 


Old 





Olo 


Olt 








Oldozviny, Dlivsay, 
futionebrief, 2. Oldölevel. 
Dleanderlepke, fn. /dllutt,) der 
Dieandervogel. | 
QOleandertorokrojt, fr. /nt.) die or: 
beerrofe, der gemeine Dleander. 
Ol-elecs, fn. (vt) das Molpbdäns! 
orydul. . | 
Ol-eleg, fn. (ur ) dad Molybdänorpp.! 


Olfeny, /n. (dsvanyt) der Molybr| () 


dänglan;. 
Ilka, /n. (kies.) ein lleiner Stall. 


Olla, /n. /allatt) fülbemäszö —, 6 


der Ohrwurm. 

Ollärok, f£. /n. fdllatt,) die Dehr⸗ 
linge, f. 5 

Old, /n. 1) die Schere; fanyirö —, 
die Baum» od. Gartenidere; —ba 
venni (valamit), (Etwae) mit in 
Kreuz gelegten Stangen beben; 
szöj. —ba venni (valakit), (Je 
manden) von zwei Seiten angrei» 
fen; 2) das Junge (der Schafe, 
Biegen, Sirfhe); kecske —, die 
junge Ziege; /vad.) Reblig; 3) /ep.) 
ein Pieiler, um den Firſtbaum zu 
balten. 

Ollübogär, In fallatt,) der Zungen» 
täfer, der Obrwurm. 

Ollödad, mn. fdherenförmig. 

Ollöfa, fn. (des msz,) der Dadı- 
fparren. 

Ollököszörüs, /n. der Scherenichleifer. 

Ollökötes, fn. (des msz) die Dach⸗ 
fparrenjimmerung. 

Ollölni, es mit einer Echere fchneiden. 

Ollor, /n. rallatt) botrogfele —, 
der Bücherfcorpion. 

Ollös, mn. mit einer Schere verfe- 
ben. —, /n. 1) der Scherenfchlei» 
fer; 2) der Scheren verfauft. 

Ollösbogär, /n /allatt.) ter Zan- 

entäfer, der Chrwurm, Z. Csajkö. 

Ollösgaät, /n. reröd. die Tenaillen, £ 

Ollösgütszög, fn. ferod.) der Te 
naillenwintel. 

Ollötalp, /n. /ep ) der Dadhbalten, 
die Bachſchwelle 

Ollötlan, mn, —räk, die Barnele. 

Ollöttsäg , fm. die Fucdfrantbeit 


(von der Ziege), /ead.z fehen, 2. 
Elleni fik}). 
Olly, Ollyan sib., / Oly, Olyan stb. 
Ölmacs, /n. (ot) das Bleiorypul. 
Olmaecs-ir, fn. die Bleifalbe. 
Ölmag, fn. (wi) der Bleitalf. 
Imär, /n. (nt) die Bleiwurz, bie 
Zabnmurz, das Bleifraut. 
Ölmitäs, /n. das Berbieten. 
Olmitni, es. verbleien. 
Ölmone, fn. (ni) die Bleiwurz. 
Ölmos, mn. bleiig ; bleibaltig; blei⸗ 


artig. 
Ölmozäs, fn. das Berbleien, das 
Plombiren. 

Imozni, es. verbleien, mit Blei 
überziehen, verlötben, plombiren. 
Olocsän, fr. (nt) die Neltenfpurre; 
ernyös —, die gemeine Nelten: 
fpurre, die Spurre, das Nelfen- 

gras. 


{wenn einem »ie Haare aufgeben), 

das Haaraudfallen, Z, Hajhullas. 6 
Ollözni, / Ollölni 6 
Ollözni (ik), k. ein Junges werfen 


. gentroftgras, das Blumengrad. 

Olom, /fn. /dswänyt.) das Blei; szin 
— der Bleitönig. —, mn. bleiern. 

Ölombänya, /n. die Bleigrube, das 

, Bleibergmerf. 

Olomeukor, fn. der Bleijuder. 

Olomesap, /n. der Bleilad. 

Olomesö, fn. die Bleiröhre. 

lomdärdag,, /n. (dsvanyt) das 

Untimonblei. _ 

Ölom-ecet, /n. der Bleieffig. 

Ylomelecs, /n. (ot) die Bleiafche. 

Olomeleg, /n. (vr) Bleioryd; mäs- 
feles — , Blei» Sedauioryd ; szen- 
savas —, Bleimeiß. 

Ölom-er, fn. (b) die Bleiader, der 

. Bleigang. 

Olom-ere, fn. (dsranyt.) das Blei⸗ 
erj; eher —, Weißbleierz; vörös 
— , Rotbbleierzz särga —, Gelb⸗ 

, bleiers; zöld —, Pyromorphit. 

Olomfeher, fn. dat Bleimtik. 

Olomfele, mn. bleiartig, bleiförmig. 

Ölomfönyle, fn fdsvanyt ) der Blei» 

‚ glanz, das Echmefelblei. 

Olomfenymäz, fn. der Bleiglany. 
lomferjeny, /n. fdsvanyt, der 

, Bleiarfenit. 

Olomfonesor, fn. der Bleiauid. 

Ylomforrasztäs, /n. die Bleildtbung. 

Olomföld, /n. die Bleierte. 

Ölomföveny, fr. der Bleifand. 

Ölomfüst, /n. der Bleiraud. 

Olomgalaes, /n. die Bleifugel. 

Ölomgamed, fn. der Bleibaten. 

Olomgelet, fn. die Bleiglätte. 

Olomgomb, fr. der Bleifnopf. 

Olomgömb, /n. die Bleifugel. 

Olomgäres , fn. fkört.) die Blei» 

darmaidıt. 

Ölomhalvag, /n. (et) dad Hornblei. 

Ölomiblag, /r. (or) das Jodblei. 

Yom-irasz, /n. der Bleiftift. 

Olomirfelek, fn. £. (nt.) die 

, bagineen 

lomjeg, /r die Pleifriftalle, 2 

lumjegec, /n. der Bleitriftall. 

Ölomjegedek, fn. der Bleifluß. 

lomjegy. /n. das Bleizeichnen. 

lomkek, Olomkekes, mn. bleiblau, 

Ölomkemle, fr. die Bieiproke. 

Ölomkeneg, fm. 

. Bleifulpbip. 

Ölomkohhänyat, fn. 

Bleiglätte, 

Ölomkär, fn. (kört,) die Bleifofit. 

Ölomkö, In. fäswdnyt.) der Bleiftein. 

Ölomlap, Ölomlemez, /n. die Blei. 

platte. 

Ylommäz, fr. der Bleiglanz. 

OQlommerleg, fn. die Bleimage. 

lommesz, /n. die Bleiafche, der 

Bleitall. 

Ölomminta, /n. die Bleiform. 

ÖOlommü, /n. die Bileiarbeit, das 

. Bleimerf. 

—J————— die Bleibütte. 
lommüves, /n. der Bleiarbeiter, der 

, Bleideder. 

Olomnemü, mn. bleiartig, 

Ölom-okra, /n. 

ocher. 


bleifdrmig. 
(dsvanyt.) der Blei« 
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(dsvdnyt.) dad‘ ()itär yerlyatarıö , 
| leudter. 
fdsvanyt) die | (ltäriszentseg, 


— 


fr. der Abjor Oloesäncsillaghür, /n. (nt) das Au» Ölom-olaj, /n. das Bleiöl. 


Ölom-oldat, fr. die Bleiauflöfung. 
Ölom-öntes, fr. die Bleigieherei. 
Ölom-öntö, /n. der Bleigieker. 
Ölom öntömühely, /n. die Bleigier 
| ‚ Berei. Ifhiefer, 
Ölompala, /n. fäsednyt) der Biei⸗ 
'Ölompill, /n. (b) der Bleiblid. 
Ölompir, /n. /dswdnyt) der Bleis 
fafran, das Bleirorb, das Mennig, 


Minium. 

Ölompor, fr. das Bleipulver. 
Ölompöröly, fn. der Bleibammer. 
‚Ölompröba, fr. die Bleiprobe. 

: Ölomräspoly, fr. die Bleifeile. 
Ölomsank, fn. die Bleiſchlacke. 
Ölomsimitö, /n. der Bleitnecht. 

Glomsõ, /n. das Bleifalz. 

| Ölomsüly, fr. das Bleigewicht. 

| Ölomsulyla, rn. räseänyt / Bleibarkt. 

lomszem, /n dad Bleitorn. 

Glomszin, /n. die Bleifarbe. 

' Ölomszin, Ölomszinü, mn. Meifarbig. 

"Ölomtajt, /r. der Bleifhaum, die 
‚ Bleiafe. 

Ölomtäl, fr. (b) die Ausgufpfanne. 
"Ölomtapasz, /fn. das Bleipflafter. 
\Ölomtej, /r. die Bleimilch. 

Ölomteke, /n die Bleilugel. 
| Ölomtekeres, /n. die Bleirolle. 

Ölomteler, /n. (6) der Bleigang. 
| Ölomtörek, fn. die Bleiftuie. 

Ölomüveg, /n. das Alintalad 

Ölomvägö, fm. (b) der Bieifchroter 
| Ölomvaj, /n. die Bleibutter. 
'Ölomvälndek , fr. der Bleinicder 
|, 28 

Glomvirag, fn. die Bleiblumen, f. 
| öl-ör, fn. die Stallwache. 

Ölpenz, fn. das Stallgeld. 

Olt, in. der Altfluß. 
|Olta, 2. Öt0. _ 

'Oltalmazni, 2 Ötalmazni, 


Plum⸗ Oltalom, Z. Ötalom. 


Oltani, es. 1) (tüzet, meszet) Id» 
ihen; 2) (tejet) faben, aerınnen 
maden; 3) (himlöt) impfin; 4) 
(fät) pfropfen, peljen, szemie —, 
oculiren. 

Oltär rideg.), /n. der Altar. 

| Oltärfi, 2. Oltärnok. 


| Oltärfaskodoi /ik), k. minifiriren, 


/n. der Altar 


[m dad Hodwür 

dige; das Altarjaframent, dad bei» 
Itae Abendmahl. 

‚Oltärka, /n. /kics ) ein Heiner Altar. 

\Oltärkip, fm. das Allarblait, das 
Altargemälde, dad Altarflüd, das 
Altarbild 

OÖltärkö, /n. der Altarfiein, die Als 
tarplatte. 

Oltärmennyezet, /n. der Altarbimmel. 

VOltärnok, fr. der Altariſt, der Als 
tarmann. 

Oltärozni, es. opfern. 

Öltärszerek, £. fn. die Paramente, 
die Kirchenloſtbarkeiten, der koſt⸗ 
bare Altarſchmuch 

Oltärter, /n. der rg der Kirche). 

Oltärteritö, fm. die Altardecke, das 

| Atartuc. 


Olt 


Olv 





Oml 





Oitäs, /n. 1) das Löſchen; 2) das|Olvadni, A. 1) ſchmeltzen, zerichmel- Olvasztöcsd, /n. dad Schmelztöhrcher. 


Laben; 3) dad Pfropfen, das Bel- 
jen; 4) die u 
Oltäsos, /n. eine Urt Meblipeife. 
Oltatlan, mn. Oltatlanul, iA. un 
gelöfcht. 
Oltmäny, 2. Oltvän 
Ond, Pr. 1) das bas, das Laab; 
2) /dllati bt) der Labmagen, der 
Bettmagen; 3) der Löfher; 4) 
fkert.) der PBelger , der Impier. 
Oltöäg, /n. dad Pfropfreid, das 
Pelzreib. 
Oltöesont, fn. das Veljbein. 
Oltödezsa, /n. die Löſchpfanne, die 


Löfche. 
Ondleckendö, fn. die Impffpripe 
Oltöfü, fn. (ni) das Waldfirob, das 
wahre Labfraut . 
Oltöfüresz, fn. die Pitopfiäge. 
Oltogatni, cs. 1) nah und nad Id» 
fhen ; 2) pelgen; 3) (himlöt) 
impfen. 
Oltögerely, fn. die Impflangette. 


Oltögyomor, 6 der Lab, der Lab⸗ 
magen, ber Fettmagen 

Oltökäd , fn. die Löſchtonne, der 
Loſobottich. 


Oltökes, /fn. dad Pelzmeſſer, das 
Pfropfmeſſet. 

Oltökup, fn. das Loͤſchhorn. 

Oltomäny, Z. Oltoväny. 

Oltone, fn. der —— 

Oltötapasz, /n. dad Peljwache 

Oltöteknö, /n. der Röfchtrog 

Oltottle, In. die Sulse, 

Oltötü, /rn. die Impfnabdel, 

Olövälu, /n. der Löſchttog, der 
KRübltrog. 

Oltoväny, /n. ein — junger 
Stamm ; dad Pfropfreis. 

Oltoväny-äg, fr. das Pfropfreis, 
dad Belzreid. 


Ultoväny-iskola, Oltovänyos, fn. 


die Pfropffbule, die Bel;fhule. 

Oltöveder, fn. der Kübltrog, der 
roͤſchttog. 

Oltöviz, 3 das Löihmalifer. 

Oltväny, 2. Oltoväny. 

Oltwar, Otrar 

O'u, a. der Fluß, der Fluor; dad 
Belhmolzene. 

Oluföld, /n. die Blußerde. 

Oluläng, /n.derLadibeim Schmelzen). 

(upor, fn. das Blußpulver 

(lupormillye, /n. die Flußbüchſe 

trluvas, fn das Flußeiſen 

viva, /n (6) dad Geftelle (der un» 
tere Theil des Schmelyofens, der 
dad bereitd flüffige Metall enthält) 

olvadas, fn. dad Schmelzen; das 
Ihauen. 

clvadek, /n. dad Beihmolzene; dad 
Aufgelöfte 

Olvadekony, mn. Olvadekonyan, iA. 
jerfliekbar, leidhtflüffig, ſchnelzbat. 

(lvadekonysäg, /n. die Zerfließbar- 
feit, die Schmeljbarfeit. 

Olvadhatatlan , Olvadhatlan, mn. 
unfbmeljbar. 

Olrsdhatlansäig, /m. bie Unſchmel, 
barkeit. 

(tvadhatlanul, iA. unfihmeljbar. 

Otvadhats, mn. ſchmelzbar 

Olvadmdny, fm. (6) dab geſchmol ⸗ 
jene But. 


sen; 2) (mint a jeg) jerachen, auf- 
tbauen, — werden; 3) div. 


ert. (a. m. fogyni) abnebmen. 
Ivadö, mn. Alfa; nehezen —, 
firengflüffig. 


Olvadozni, &k. 1) allmälig od. nad 
und nach fhmeljen; 2) nah und 
nah auftbauen. 

Olvakö, /n. (b.) der Beftellftein. 

Olvanat, /n. (müv.) der Schmel; 
Olvany, /n. der dech. 

Olv-anyag, /n (b) dat Schmel;aut. 
Olvasäs, /n. 1) das Leſen; 2) das 

Zablen. 

‚Olvasäsmöd, /n. die Leſeart 

|Olvasatlan, mn. 1) unbelefen; 2) 
ungelefen; 3) ungegäblt 

Olvasatlansäg, /n. die Unbelefenbeit. 

Olvasallanul, iA. 1) ungeleien; 2) 
ungezäblt. 

'Olvasgatoi, es. 1) nah und nad 
lefen; dann und wann leſen; 2) 
nach und nad zäblen. 

Olvashatatlan , ÖOlvashatlan, mn, 
1) unleferlih, unleöbar; 2) un» 
zäblbar. 

Olvashatlansäg,, /n. 1) die Unlefer» 
lichkeit, die Unleöbarleit; 2) die 
Ungäbibarteit. 

Olvashatlanul, iA. 1) unleferlid, uns 
ledbar; 2) unzäblbar. 

!Olvashatö, mn. Olvashatölag, ih. 

\ 1) leferlic. ledbar ; 2) zäblbar. 

OÖlvashatösig, /n. 1) die Leſerlich⸗ 
feit, die Kedbarfeit; 2) die Zähl- 
barfeit 

Olvasmän 
das Leſe 

Olvasni, es 1) lefen; 2) (a. m. 
szämlälni) zäblen; szdy olvasva 
elmenne ip o a majmok) kö- 
zött, er lönnte getroft (4. B. alö 
Affe) paffiren 

Olvasd, fn. 1) der Leſer; Aülön. der 
Vorlefer ; 2) der Roſenktanz. —, 

| mn. lefend. 

‚Olvasöalaku, mn. (ni) rofenfranz- 

' förmig 
Olvasdiskola, /n. die Leſeſchule. 

‚ Olvasökönyv, /n. das Yefebud. 
Olvasölämpa, /n. die Etudirlampe. 
Olvasömives, /fn. der Paternofler- 
madher. 

‚Olvasösra, /n die Leſeſtunde. 

‚Olvasötäm, /n. das Leſepult 

\Olvasott, mn. 1) beleien ; 2) arzäblt 
Olvasottsäg, /n. die Beleienbeit. 
Olvasztani, ces. 1) ſchmelzen, aus 
laffen (4. ®. Butter); 2) zeracben, 
tbauen laffen (4 B id); auflöfen. 

\Olvasztär, /n. (b.) der Schmelker. 

Olvasztäs, /n 1) das Schmelgen; 
das Auslaſſen; dad Auflöien; 2) 
/mint tärgy) die Schmelje, die 
Auflöfung. 

Olvasztihatatlan, Ölvaszthatlan, mn. 
unfhmeljbar 

Olvaszthatlansäg, /n. die Unfhmelj- 


barteit. 
Olvaszthatd, mn. fchmeljbar. 
Olvasztö, mn. ſchmelzend, auflöfend; 
Shmel.... 
Ivasztö, /n. 1) der Echmeljer; 2) 
(b) der Schmeljofen; kis —, der 
| Arummofen; — — der hodhofen. 








v. fn. 1) die Lectüte; 2) 
hie. 











| 





Olvasztöda, fn. die Echmelje 

‚Olvasztöedeny, /n: der Schmeljtir 

| gel, die Brennpfanne. 

J———— — — 

Olvasztöhely, fm. die Schmelze, bie 

Sdmel vn | u 

Olvasztöhuta, /n. die Schmelzhüttt 

— — fa. dad Schmell ⸗ 
wert. 

Olvasztökanäl, /n. der Schmelzlöffel. 

Olvasztökemence ,„ fn. (b) ber 
Schmeljofen, der Darrofen,, der 
Erjofen 

Olvasztömester, /n. der Brennmeifler. 

Olvasziömesterseg, /n. die Schmelj- 

kunſt 

|Olvasztöpest, fr. (b) der Gupol« 
ofen; (el) der Schmelzofen. 

Olvasztösö, 2. Pöris. mer. 

Olvasztöszoba, /n. die Schmeljtam- 

Olvasztötegely, /n. der Schmeljtiegel. 

Olvasztott, mn, geihmolgen, —* 
laffen ; (db) — vas, die Dachel, die 
Luppe, die Renne. 

OÖlvasztöüst, /n. der Schmelzteffel. 

Olvatag, mn. leicht ſchmeljend od. 
jerfließend, fdmeljbar. 

Olvatagsig „/n. (wit) die Schmelj- 
barkeit. 

Olvda, /fn. (5) die Schmelze. 

Olvfolyam, fa (5) der Dfengang. 

Olv-idö, /n. (5) die Feuerzeit. 

Olvkas, fn. (b.) die Schmeljform. 

Olvszak, /n. (b.) die Preßperiode. 

Oly, £. Olyan 

Olyan, mn. folder, foldhe, foldyes, 
fo, dergleihen, fo befhaffen, #347. 
— a milyen, er od. e# pajfirt. 

Olyanfele, mn. foldyerlei, dergleir 
en. fo beſchaffen 

Olyankep, Olyankepen, iA. fo, auf 
folde Urt 

Olyankor, iA. zu folder Zeit 

Olyansäg, /n. ein ſolches Ding. 

Olyas, Olyaten, /. Olyan. 

Olyfele, 2. Olyanfele 

Olyha, iA. bie und da, zumellen. 

Olyik, a BERND. — 

Olykép, Olyképen, 2 Olyankepen. 

Olykor, Olykoron, ih. mandmal, 
jumeilen; olykor-olykor, dann 
und wann. 

Olymödon, iA. auf folde Art. 

Olyszerü, mn, Olyszerün, iA. der» 
artig, folder Art. 

Ölzeke, fr. der Stallfittel 

Olznö, fn. Dljnau, Alznau due 

Omboly, /n. (nt) das Meergrad, das 
Serarad. 

Omla, fn. die Lavine 

Omladek, /n. die Ruine, der Edutt, 
die Trümmer, £. 

Omladekbänya, /n. /b) die Zeche. 

Omladekony, mn. baufälig, dem 
Ginflurz nahe. 

Omladni, %. zufammenfallen, jufam« 
menftürzen. 

Omladozni ik), k. nab und nad 
zufammenfallen od. ftürzen. 

Omladväny, Z Omladek 

Omlani fik), k. jufammenfalen ob. 
flürgen. 

Omläs, M dad Zufammenfallen, das 
Bufammenftürgen ; /mint targy) 
der Sturz. 





Oml Ö-ne 


Örb 
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Omlasztani , cs. zuſammenftützen, Ö-nömet, mn. altdeutic. 


niederſtürzen. On-erc, fa. das Zinnerz lweiß 
Quilat. /n. det Bruch ‚Onleher, Önfehörsegü, mn. jinn« 
Omlatag, mn. baufällig. —, /a. der Önfoglalek, fn. die Bleifütterung. 


MWaiferfall, 
Onlek, fn. (ft) das Geroͤlle, Ge⸗ 


ſchiebe. 
Omlekgaitok, fn. £. die Schutt⸗ 
au 


Önforrasz, fn. das Zinnloth. 
Önföveny, /n. der Binniand. 
Öngöngy, /n. (d.) der Zinnballen. 


wälle :Öngyalu, In. der er z 
in . „ Onhalvacs, /n. (vl) das Gplorzinn. 
Omlekhalom, /n. /ft) die Edutt ‘dei, & Ovni. 


balde. Aus 
Omleksäneak, 2. Omlekgätak. Öniksz, fn. (dsvdnyt.) der Cnpy. 


Omlitni, cs. jufammenftürzen, nie , — Pn. (dspdnyt, der Onuhr ⸗ 


derflürzen. t — 
a: Ömlöfeiben, mn. den Ein, Onka, /n. /dllatt.) der ametitaniſche 
flur; droben?. | iger, der Jaguat 
Omlolürdö, /n. das Douchebad. reg /n. fdllatt.) der Ka.) 
lös, . mürbe; — leszta, der er. 
—— — * — |Önkönecs, /n. fol) einfahes Shwes 
Omolni, ! Omlani fik). feljinn. 


Önkeneg, fn. fvt.) weifaches Schwe⸗ 
feljinn, Mufivgoid, 

Önko, fn. (dsvanyt.) der Zinnftein, 
ı Ön-eleg; rostos —, das Holz⸗ 
inn 


Omoltorta, fr. die Sandtorte. 
Omolväny, /n. (ft) die Schuttbalde, 
Ompitäl, in. Offentbal (Ahelyscyg). 
Ompolna, fn. der Krug, die Blafche, 
Omvaäjäs, /n. (b.) der Baubrud. 
Omveödes, fn. (b.) der Ausbau. 
ÖOmvödni, cs. (b.) ausbauen. 

Ön, fn. 1) (dsvänyt.) feher —, dad 

Binn; 2) fekete —, dad B 
‚mn. jinnern; bleiern. 
Onacs, fn. (vi.) das Zinnorpdul 
Önag, /n. (ot) dad Zinnoxyd. Önmorzsa, fn. /b.) die Jinnaraupen 
Önany, /n. fvt) das Zinn. Önmüves, /n. der Zinngicher. 
Oa-arany, fn. dad Mufivgolp. Onnan, ih. dortber, von dort ber, 

nas, mn. 1) — idö, das Blatteid ; | daber. 

2) 4. Önos. Onnani, Onnanvalö, mn. dortig. 
Önazni, 2 Önozni Onnat, Onnet, !. Onnan. 
Öabänya, /n. das Zinnbergmert. Onoka, /. Unoka. 

Önbogär, fn. die Bleitugel, dic Flin⸗ 
tenfugel. \ „ Shhmelzofen. 
Onboly, 2. Omboly. | nos, mn. verjinnt; isz s2dj). —sä 
Öndärdag , /n. (dsvanyt.) dad An, | lenni, vor Entfepen, Furcht ic ganz 
timonium. verfleinert werden; vergmeifeln. 
Ondö, /n 1) der thierifhe Samen, Onozäs, fn. das Berzinnen. 

das Sperma; 2) (nt) das Epreu Önozat, /n. die Berjinnung. 

blätthen, der Balg (der grasartir Önozni, cs. verjinnen. 

gen Pflanzen) 

Ondöällatka, /n. fallatt) dad Sa— 
mentbierden. 

Ondöbarcsa, /. Ondöällatka 

Ondöedenyek, !. fn. die Samen» 


Önlemez, /n. die Zinnplatte, das 
ha das Biechsinn 

Önlevel, fn. (et) vie Zınnfolie, das 

Binnblatt, dad Zinnblättcen. 

lei. —, | Önmäz, /n. die Bleiglätte. 

Oumess, /n. der Zinntalt; der Blei⸗ 
a 





Zinnträße. 

nsik, /n dat Etaniof. 
Oat, /r. die Jungen (von Tbieren). 
Ontani, es. vergießen, verflrömen. 


gefäße, £. Öntartd, 2. Öntok. 
Ondöer, /n. die Samenader. Ontss, fn. dad Bergiehen, das Ber 
Ondöfolyäs, fa. 1) der Samenfluß;. firömen. 


2) /kört) der Tripver. 
Ondöfonat, /n. dad Samengeflecht. gießen. 
Ondöhölyagesa, /n. dad Samen: Ontok, fn. (takdes 


ms3) der Ein: 
blädchen, 


| fbluß, der Eintrag, das Wefel, 2. 


Oodöideg, /n der Samennerv. Bölfonäl. 
Ondok, /. Undok. ntok,, — Gvuakorlati mt) die 
Ondokolni, k unnüpe Dinge treiben. Bileibülle 


Ondöserv, fn. (kört) der Samen: Ontora, 2 Ontra 


bruch. Ontozni, es. Junge werfen, aus 
Ondöszivär, fn. 1) der Samenfluß; fätten. 

2) /kört.) der Tripper. Ontra, fr. 1) die Kimme (am Faß); 
Ondövezer, fn. (bi) das famenfüh-. 2) der Bandfaum. 

rende Gefäß. Onträzö, /n. msz. der Kimmbobel. 
Ondovisz-er, 


fa. (bt.) die Samen» Önverö, fn. der Binnfhläger. 


blutader. |Opäl, Opälkö, fn. (dsvanyt ) der 
— /n. (bt) der Samen, Dpal. 

rang. Opällani fik), k. (dsvanyt.) opali» 
Ond-özön, /n. der Samenfluf, * 


Ön-elecs, fn. fol} das Binnorydul. lösen rideg ), fa. die Diper. 
Ön-sle ‚ fm. fol.) dad Zınnoryd, der Operahäz, /n. das Opernhaus, 
Binnfein, das Zinner;. Operenc.äs, ta der Oceaa 
>05 


Ön-olvasztö, /n (b) der Zwitter⸗6 


nreszelö, /n. die Zinnfeile, die 6 


Ontogatni, cs. nach und nach ver 6 


Operment /idey.), fn. das Auripige 
ment, {. Aranyglet 

Opobalzam, /n. der Opobalfam. 

Opra, im. Wjer. 

Optika fideg.), fn. die Optit. 

Optikai, mn. optifch 

Or, fn. 1) der Dieb; 2) der Diebflahl; 
Dieb..., Raub... Z Orv. 

Öra, /n. 1) die Uhr; 2) die Stunde. 

Grabiliegö , /n. die Unruhe (einer 

br). 

Öraerszeny, /n. dad Uhrfäddhen. 

Orafedel, /n ver Ubrdedel. 

Orai, mn fündig, flundenlang. 


| Örakalapdes, /n. der Uhrhammer. 


Orakerek, /n. dad Etundenrad. 

Orakiältö, /n. der Stundenrufer. 

— * fn. das Directorium 
(in einer Uhr). 

Örakör, /n. der Gtundentreid, der 
Stundenzirfel. 

Öraköz, fr. die Zwiſchenſtunde. 

Orakulcs, /n. der Uhrſchlüſſel. 

Öralänc, /r. die Ubprtette, 

Orslapkör, fn. der Stundenring. 

— fr. (gep) die Stunden« 

affe 


Öralkodni /ik), k. fideg.), lauern, 
nachſtellen, 2. Ölälkodni. 

Or-ällat, /n. das Raubtbier. 

Öramutatö, fn. der Uhrzeiger; der 
Stundenzeiger. 

Öramü, /n. das Ubrmert. 

Öramüves, /. Öräs, fh. 

Orangutäng, /n. /dllatt.) der Buſch⸗ 
affe, der Orangutang. 

Öränkent, ih. flundenmeife. 

Öränkenti, mn. fündlic. 

ränyi, d. Orai. 

Öräs, mn. mit einer Uhr verfehen. 
—, /n. der librmadher. 

Örässäg, fn. die Ubrmadertunfl. 

Örasüly, /n. das Ubrgewicht. 

Öraszalag, fn. dad Udrband. 

Öraszög, /n. fesillag ) der Stun» 

denwintel. 

ratäbla, /n. die Stundentafel. 

Öratok, /fn. das Uhrgebäufe, das 
Ubrfutter. 
ratoll, /r. die Ubrfeder; gombos 
—, die getnopfte Ubrfeder 

Öratü, /n. der Zeiger, der Ubrzeiger. 

Öraütes, fn. der Glodenichlag, der 

Zeig erſchlag 

raüveg, /n das Ubrglad. 

Öravonal, fn. die Stundenlinie. 

Örazseb, n. die Ubrtafce. 

Orbän, fn. Urbanus /finev); sad. 
feltette az — süreget, er bat 
fih einen Rauſch angetrunten ; jär, 
mint az — lelke, ein Weberall 
und Nirgends. 

Orbänc, fn. (kört.) der Rotblauf. 
Orbäncfü, fn. (nt) das durcgebohrte 
Jobannidfraut, /. Csengölinka. 

Orbäancnemü, mn. rotblaufartig. 

Orbäncos, mn. rothlaufartig; mit 
Rotvlauf bebaltet. 

Orbäneosodni /ik), k. mit Rotblauf 
bebaftet werden 

Orbänfa, in. Orbenddorf /helyseg). 

Orbarlang, fn. die Räuberböple. 

Örbötög, fn (dilalt) nagy —, die 
yroge Hufeiſennaſe. 


Orc 


Orca, — das Geſicht, das Angeſicht. 
das Antiiß 

Orcafestek, /n. die Schminte. 

Orcakendö, fn. das Schweißtuch. 

Orcapiruläs, /n. das Grrörhen, die 
Errötbung ded Geſichtes 

Oreätlan, mn. unveridämt, ſchamloe, 

eh; —nak lenni, unverfhämt 

ein, eine barte Stirn baben. 

Orcätlankodni fik), k. ſich unver 
ſchämt, ſchamlose od. frech beneb- 
men, unverſchämt, ſchamloe od 
frech fein. 

Oreätlanodni fik), k. unverſchämt, 
ſchamlos od. fredy werden. 

Oreätlansig, /n. die Unverfhämt: 
beit, die Frechheit, die Schamlo— 
figfeit. 

Oreätlanül, iA. unverfhämt, frei, 
ſchamlos 

Oreäzni, cs. hart verweiſen, aus. 
ſchelten. 

Oreimbora, fn. der Diebögefell. 

Orecul, Areul. 

Oreulat, 2. Areulat. 

Ort, fa die große Rippe. —, mn. 1. 
Ordas. E R 
Orda, fn. der Topfen, der fühe Käſe 

Ordacs, Z! ÖOrdas. 
Ordäes, fn. fällatt.) tengeri —, der 
Seebatſch. 
Ordany, fn. (ot) der Kafein. 
Ordas, mn. wolfögrau, ſchwarzgrau; 
geftreift. —, /n. der Iſegrim 
Ordasgem, fn. fdllatt.) die Robr: 
drommel. 
Ordasleves, /n. die Moltenfuppe. 
Orditäs , /n. dad Brüllen; das Heu: 
len; das Plärren. 
Orditni, es. brüllen; beulen; plärren. | 5 
Orditozni, cs. es 4. fort und fort 
brüllen, beufen od. plärren. 
Oremos {n. Hietonymus. 
Orfeszek, /n. da® Raubneit. 
Organtin, /n. der Organtin. 
Orgazda, /n. der Hebler; peldab. 
ha — nem volna, tolvaj sem 
lenne, der Hehlet ift fo gut mie 
ein Stebler. 
Orgona, /n die Orgel. 
Orgonaesinälö, /n. der Ürgelbauer. 
Orgonacsökorall, Z. Orgonakorall. 
Orgonafa, fn. (ni) der gemeine Flie⸗ 
der, der ſpaniſche Hollunder. 
Orgonafuvö, fr. der Orgelbalg. 
Orgonahüzö, fn. der Orgeljieber. 
Orgonakar, /fn. da® Orgelchot. 
Orgonakorall, /n. faällatt) die Dr 
eltoralle, die Röhrenforalle, das 


Org 








Orgonaszin, Orgonaszinü, mn. lilas 
arben. 

—— fr. dad Orgelſpiel, der 

taelflang. 

Or — ſm. der Cbot (in ber 

the). 

ideen n. die Blütbe des 
aemeinen Blieder®. 

Orgonavirägszin, /n. dad Vila, die 
Yilafarbe. 

Orgonavirdgszin,, Orgonavirdgszi- 
nü, mn. lilafarben. 

Orgonäzni, cs. es &. orgeln, Orgel 
fpielen. 

— fn. der Drganift, der 

raelipieler. 

Orgoväny, /n. die bene, ein eber 
nes Feld. 

Orgovänyfa, ?. Orgonalfa. 

Orgyilkoläs, /n. der Meucdelmord. 

Orgyilkolni, es. meudelmorden. 

Orgyilkos, fr. der Meucelmörder. 
—, mn. meucelmörderifch. 

Orgyilkossäg, /n. der Meuchelmord. 

Orgyilkosil, i4. meuchelmörderiich, 
meudlinge. 

Orgyülevesz, fn. dad Raubgefindel, 
das Diebögefindel. 

Orhal, fn. der Raubfiſch. 

re fn. das Raubneſt, das 
Dieböneft. 

Orhideg, fn. (kört) dab Schleichfieber. 
Öriäs, /n. der Riefe. —, ma. riefen 
‚baft, riefenmäßig. 
Oriäsesenkesz, /n. (nf) der Futter» 
ſchwingel, die, Futtertecipe. 
Öriäscesiga, 2 Öriaskäma. 
Öriäsfüreszbogär, fn. fdllatt) die 
riefenmäßige Holjweipe, der Nieie 
riäsi, mn — ih, rieſenhaft, 
riefenmäßig, gigantlich, coloflal; — 
mü, der Goloß, das coloffale Wert. 
riäskima, /n. /dllatt,) die Rieſen⸗ 
mufdel, das Waſchbeden. 

Öriäskigyö, /n. (dllatt.y die Rieſen ⸗ 

ſchlange. 

Öriäsmand, /n. das Rieſengeſpenſt. 

Öriäspompabogär, fa. fdllatt.) der 
Goidbarniſch 

Orj. fn. dae Rũcenſtũckſvom Schwei⸗ 
nernen); 2) fallattı die Schnauze; 
der Rüffel (der Schmeine); 3) (bi) 
der Stachelfortiap der Wirbel. 

Orjas, mn mit fdyweinernem Rüden: 

üd belegt. 

Orkadelfin, fn. fällatt.) der Ball» 
fiſchtödter, der Sturmfiſch, der 
Bupfopf. 

Orkan, /n der Drfan. 




















tgelwerl. Orkereskedés, /n die Schmuggelei, 
Orgonalila, /n. (nt) der gemeine] tie Stmnsektel. 
lieder. Orkereskedd, fn. der Schmuggler. 
Orgonälni, es. &s k. orgeln, Orgel | Orkules, fr. der Nachſchlüſſel 
Pieten. Orlak, fn. das Raubneſt, dad 


Orgonamü, fn. dad Drgelmerf. 
Orgonanyomö, fr. der Balgentreter, 
der Orgeltreter. 
Orgonäs, /n. 1) der —— der 
Sraeifpieler; 2) der Orgelbauer. 
—, mn. mit einer Orgel verfeben 
Orgonasip, /n. die Drgelpfeife. 
Orgonaszek, fn die Orgeibant 
Orgonaszekreny, /n. der Drgelfaften. 
Orgonaszij, fr. der Orgelriemen 
Or —— fr. das Lila, die Lila⸗ 
arbe. 


Diebäneft. 

Orläz, /n. rkört.) dad Schleichficher 

—— der Raubvogel. 

Ormäly, /n. fallatt ) örvös —, die 
gemeine Kieleidechfe 

Ormäny, /r. 1) der u (dı# Ele⸗ 
pbantın); 2) 64 die Nafe. 

Ormänyosok , #. fn. /ällatt) die 
Rüffeltbiere, Rüfleltäfer, £. 

Ormö, /n. 1) der @iebel, die Zinne; 
2) /nt. msz.) die Rippe (eines 
Blattet). 
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Ormöpärtäzat, /n. /ep ) die Zinne. 

Ormos, Ormös, /n. 1) giebelig, ei 
nen @iebel od. eine Zinne babend; 
2) /nt. msz.) ii fielig, gefalzt 

Ormosesiga, / ee: 

Ormozat, /n. die Erhöhung, die 
inne, die Firfe. 

Ormozatos, mn. Ormozatosan,, ih. 
giebelig, zinnia. 

Ormozni, cs. fpigig erböben, auf⸗ 
mwärt® fpiken. 

Ormozögyalu, 2 Gerinegyalu. 

Ormült, mn. (nt, msz.) fielförmig. 

Orny, 2. Ormäny. 

fr. der Giebel, die Zinne, die 
Firte 

—— fr. der Firſtziegel, der 
Hobiziegel. 

Oromeserepminta, fn. dad Hohlzie ⸗ 
gelmodell. 

Oromesücs, /n. fep.) Edftf. 

Oromgät, ig das Aronmerf. 

Oromgomb, fn. der Dadıfnopf. 

Oromlap, /n. (mt) die Gipfelfläde, 

Oromos, /. Ormos. 

Oromszeg, /n. der Firftnagel 

Oromveg, {. Oromesücs. 

— ſn. (ep) ver Unfalle» 
punft, Endpunft des Firftes. 

Oromwitorla, /fn. (haj.) das Topp 


fegel. 

Orondi, fn. /allatt.) der Jabiru, der 
Kabitopf. 

Oronna, fr. die Ironie. 

Orontafelck, fn. £. /nt.) Drontiaceen. 

Örontani, cs. mwittern. 

Orosz , fn. der Ruffe; der Rußniak. 
—, mn. ruffiich ; rußniafiic. 

Oroszbirodaiom, in. das ruſſiſche 
Reich, 

Oroszhon, in. Rufland. 

Oroszi, £n. Kis —, Gbarleville; 
Nagy —, Sanct Hubert f(Aely- 
segekl. 

Oroszlän, fn. fällatt ) der Löwe. 

Oroszlänbarlang, /n die Fömengrube. 

Oroszlänbär, fr. die Lömenbaut. 

Oroszlänbörös, mn. eine Löwenhaut 
anbabend. 

Oroszlän eb, fn das Lömenbünddhen. 

Oroszlänfog, /n. der Fömenzahn. 

Oroszlänföka, /n. /dllatt.) der Stt» 
löme. 

Oroszlänköröm, /n. die Lömenflaue. 

Oroszlänläb, /n. der Yömenfuß. 

Oroszlänmajom , fn. fdllatt.) ber 
vömenaffe. 

Oroszlänrend, fn. der Yömenorden. 

Oroszlänszaj, /n. dad Lömenmaul. 

Oroszlänsziv, /n. das Yömenberz. 

Oreszläntaller, /n. der Yömentbaler. 

Oroszläntalpfü, /n. (nt) die gemeine 
Alchemille. 

Oroszlänverem, /n. die Lowengrube. 

Oroszorszig, /n. Ruflanı. 

Oroszorszägi, mn. aus Rußland. 
ruſſiſch. 

Oroszül, iA ruſſich; tußniatiſch. 

Oroszvär, in. Karlbutg /rdros). 

Oroszvirdg , /n. (nt.) dad Sammtt-» 
röglein. 

Orotni, es. rotten, roden. 

Orotväny, /rn ber Rottgrund. 

Orozban, ih meudlıngs, verftoblen. 

Orozkodni riky, k. fi bineinfleblen 
0d. fdhleichen. 


Oro Orr 


Orozni, es. ftebl:n. Orrmenet, /n. (bt) der Nafengang. 
Orozva, ih. meudling®, verftoblen ;| Orrny, /n. der Rüffel. 
— megölni, ermeuceln. Orrocs, d. Orrony 
Orr, fn. 1) die Nafe; orrat Äintor- | Orrodzö, /n. der Najenriemen, die 
gaini, die Naſe rümpfen; #357.) Bremſe. 
valamit valaki —ära bizni v.|Orrök, mn aroßmafig. 
biggyeszteni, Einem (Fftwad auf) Orrolni, cs. I) übel nebmen, apprer 
die Naſe binden od beften; —ot| benbiren; 2) riechen, fpüren. 
kapni valamiert, megen Etwas Orrcndi, mm. arofnafig. 
eine Nafe befommen ; valamibe Orrontani, ? Örontani. 
beleütni az orrät, jeine Naſe in Orrony, /n. der Schnabel. 
EFtwas fleden; alig ütötte ide az| Orros, mn. mit einer Nafe verfehen; 
—ät, faum bat er bieber geroden;) mit einer Schnauße od. einem 
fenntartani, fennhordani v nagy-| Schnabel verfeben. 
ratartani az —ät, bie Nafe boch Orrott, v4. auf bie * — esell, 
tragen; —od töle foghagymäs| er iſt auf die Raſe gefallen. 
(szösz. zieh’ die Nafe zurüd, denn) Orrozat, /n, 1) das Schnabelmerf; 
es ift mit Aroblaud angemadht),) 2) sp 7 die Borballe, der Fingang. 
Hand von der Butte; borsot törni | Orrozni, cs. ſchnabelförmig ausbil- 
v. tormät reszelni az --n ala,| ven, mit einem Schnabel verichen. 
Jemanden Etwae unter die Naſe Orrozö, fr. dad vordere Steuerruder. 
reiben; fogd meg az —rod, nimm| Orr-öblök, £ /n. die Nafenböblen, £. 
dich felbft bei der Raſe; hosszu|Orrpecek, fn. der Schneller. 
—ral menni el, mit langer Naſe Orrpore, {. Orreimpa. 
abzieben; —a utän menni, der) Orrpusztuläs, Z. Orrwesz. 
Nafe nachgeben; toväbb lätni az| Orr rekedes, fn. die Nafenveritor 





— anal, meiter jeben, als die Naie|l pfung. 
reicht; —änäl fogva hureolni, Je! Orrsöveny, fn. (bt) die Naſenſchei⸗ 
manden bei der Nafe berumführen;| demand. 


jö —a van, er bat eine feine Naie; 
—ära venni, übel nebmen, appre 
bendiren; 2) (n#gylabu ällatok- 
näl) die Echnaupe; (madaraknal) 
der Schnabel; szdj nem a te or- | Orrszarvü cserebüly, /m. /allatt.) 
rodra valo, e# if nicht für deinen) der Nadhornfäfer. 

chmabel; 3) die Epıpe (4. ®. ee ge fn. der Naienriemen. 


Orrszärny, /n (be) der Nafenflügel, 
der Naienfnorpel. 

Orrszarvü, fm. fdllatt) der Naks 
kornvogel. 


Feder, eines Stiefeld ıc.). Orrször, fn. die Naienhaare, / 
Orradzö, /n der Nafenriemen, die! Orrtö, /n. (bt) die Nafenmurzgel. 





Bıemite. Orru, mn nafig (pl. toımpa —, 
Orratlan, mn. ohne Nafe; obne fumpfnafig). 

Schnauße; obne Schnabel, Orrutöhang, fn. fayf) nafaler 
Orıbarlang, ? Orr-üreg. Radflang. 
Orrbetü, /n. /nyt) der Naienbud | Orr-üreg, /n. (bt) die Nafenböble. 

ftabe. Orrverfolyäs, /n. das Nafenbluten. 


Orrbogär, /n. fallatt) der Korn» |Orrvesz, /n. (kört) das ſtintende 
murm, /. Zsizsik Nafengeichwür, die Dyäne. 
Orrbüz, /n. der Naiengeruch. 'Orrvezetek, /n. (bt) der Rafengang 
Orreimpa, /n. der Nafenfnorpel, der, Ors, mn. morih, ſcwammicht 
Naienflägel. 'Orsa, fn. fallatt) der Ptetomdzon, 
Orresiga, /n die Nafenmuicel. die Pride 
Orresiptetö, /n die Bremje, der Nas Orsäg, /n der Diebftahl. 
fenriemen. |! Orsik, 4 Orsolya 
Örresont, fn. dad Naienbein !Orsö, /n die Spindel, die Spule; 
Orrdaganat, /n. die Naſengeſchwulſt. /gep.) de Spille; der Triebftod; 
Orrduguläs, /n die Nafenverftopfung.| die Drebfdeibe, der Trieb (im der 


Orrfek, fn. dad Wafenband. Mühle). 
Orrfekely, /n. dag Naiengeihmwür. , Orscalakd, mn (nt. msz ) fpindelig, 
Orrintorgatäs, Orrlintoritäs, /n.| fpindelförmig. 


das Naienrümpien. Orsöesiga, fn. fdllatt.) die Spin, 
Orrgomba, fn. das Naſengewächs. | delichnede, die Sternfpindel. 
—— fr. der Najenrin ‚ Orsöesinalö, 1. Orsös. 

Orrbal, /n. fallatt.) der rüffeltäpfige Orsöesont, /bt) die Speiche, Arm» 

Alippfiih, der Schüpe. fpindel, Z. Karküllö 
Orrhang, fn. /nyt ) der Nafenlaut. | Orsödad, mr. fpindelförmig. 
Orrhangositäs, Orrhangozäs,, /n.| Orsöfa, /n. 1) /nt) der Spindel: 

(nyt ) die Nafalirun baum; 2) das Spindelbolg 
Orrhät, fn der Naienrüden. Orsöfark , /n. fdllatt.) der Schlan- 
Orrhegy, fn die Najentuppe, die genfiſch. 

Nafenipipe. Orsöfereg, /n. fallatt) der Spul: 
Örrjärat, fr. /b£.) der Rafenaana wurm. , 
Orrközfal, /n. (bt) die Scheideplatte Orsögep, /n. die Spulmafdine. 

söhal, fn. (dllatt ) die Vride, 1. 
ran. 


r 
der Nafenböble. 'Orsöha 
Orrlehelet, /n. der Nafenbaudh. | 
Orriyuk, fn. (b) dad Naienlod; Orsoizom, /r. (bt) der E pindel« 
belsö —, bintered Naienlodh ; kül-ı musfel. 
so —, vordered Naſenloch Orsokapa, fm. ** Erdbaue. 


— — — — 


Ors 





Orsökarika, /n. der arm" 

Orsökerek, /n. (gep ) das Epillenrad. 

Örsolya, in Urfula (nöndv). 

Orsolyaszüzek, £. fn. dıe lirfuline- 
rinnen. 

Orsönya, fn fallatt.) der Spulwurm. 

Orsöpergetyii, /. Pereszlen. 

Orsös, in. 1) der Spindelmader ; 
2) der Epindeln verkauft. 

—— /n. das Reich, das Land, 
der Staat; — dolgai, die Stante- 
angelegenbeiten; — dolgairöl be- 
szelni, politifiten; s2dj. se —a, 
se a er ift nirgende zu Haufe. 

Orszäg-alkotmäny, das Etaatd- 

ebäude; die Landesverfaſſung, die 
taateverfaflung. 

Orszäg-äruläs, fm. 
rätberet. _ 

Orszag-üruläsi, mn. landeöverräs 
tbertich. 

Orszäg ärulö, /n. der Landedver- 
rätber. 

Orszägäsz, fn. der Wolitifer, der 
Diplomat. 

Orszägäszat, fn. die Politik. 

Orszägbeli, mn. Yandee..... 

Orszägbird, fn. der Kandesrichter. 

Orszagdulö, mn. landverbeerend. —, 
fa. der Landedvermülter. 

Orszägfejedelmi, mn landesfürftlid. 

Orszägferfi, /n. der Staatemann. 

Orszägfönök, /n. der Yandescef. 

Orszagfutö, /n. der YVandftreicher. 
—, mn. lanteeflüdhttig. 

Orsziggazdasig, /n. die politiſche 
Delonomie. 

Orszäggyüles, /n der Randtag, der 
Reicherag, die Reicheverſammlung 

Orszäggyülesi, mn. Yandtage.... 
Diätal.... 

Orszäghüborgatö, Orszäghäboritd, 
fr. der Yandesaufmiegler. 

Orszäghäz, fn. das Landhaus, die 
Curie. 

Orszäg-igazgatäs, /n. die Staats- 
verwaltung. 

Orszäg-isme, /n die Landeslunde, 
die Yinderfunde, die Statiftik. 

Orszägismei , mn. Orszägismeileg, 
ih. ſtatiſtiſch 

Orszig-ismerö, mn. landesfundig. 

. fn ver Länderkundige, der 

Statıitifer. . 

Orszagjärd, RE der dad Land bereifl. 

Orszägjog, fr. das Staatérecht. 

Orszögkerülö, /n. der Landftreicher. 

Orszägkormäny, /n. das Gtaatd- 
ruder. 

Orsraglakö, Orszäglakos, /n. der 
Randeseinmobhner. 

Orszäglär, fr der Staatsminifter. 

Orszäglärsäg,, /n. das Minifterlum. 

Orszägläs, /n. da® Regieren ; /mine 
tärgy) die Regierung, die Staatd- 
verwaltung. 


die Landesver⸗ 


Orszäglästan, /n. die Volitit. 
Orszagläsz, /n. der Diplomat, der 
Politiker. 


Orszigläszat, fr. die Politik. 

Orszäglat, /n. die Etaatötunft, die 
Polnit 

Or«taglati, mn. politiſch 

Orszäglö, fm. der Regent, der Der 
berricer. —, mn. regierend, be» 

berrfchend. 


Ors 


Ort 


Ost 
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“rszäglöszek, /n die Regierung. 

OÖrszägnagy, /n der Magnat, der 
Pair (in Arantreidh und England). 

Orsziägnok, /n. der Diplomat, der 
Staatsmann 

Orszägnoksag, /rn die Diplomatie. 

Orszägolni, A. regieren, die Megie- 
rung führen, berrichen. 

Urszägos, mn. 1) dad ganze Yand 
od. Reich betreffend od. angebend; 
regnicolar; Yandes . , Reibs . ... 
Etaatd...; — ado, die Graats- 
auflage; — adössäg, die Staate- 
fhuld; — erdek, das Yandesinier 


Ort, /n. das Viertel (von einem 
Gulden, Pfund ac.). 

Ortäly, /n. der Zwifl, der Hader, 
der Zanf. 

Ortälyozni, &. badern, flreiten, janten. 

Ortani, cs. reuten, roden. 

Ortanya, /n. dad Raubneſt, das 
_ Dieböneft 

Ortava, en. Drıtau /Arlysdy). 

en fr. die Reute, die Reut- 
aut. 


Orv, fn. der Dich. 
Orvadasz, fn. der Wildſchütze, der 
Wılddich. 


zeffe: — esö, der Yandregen; —|Orv-ällat, /n. das Raubthier 
azdälkodas, der Staatöhalt; —|Orvaly, /n. sallatı) szakälaes —, 


atösäg, die Yandeöftelle; — ipar- 

ügyek „ die Yandesculturfacen ; 
— katonasäg, das landesmilitär« 
<ommando; — papir, das Staatd- 
papier; — szükssglei, das Staatd- 
erforderniß; — Ügy, die Reiche» 
angelegenbeit ; välasztmäny, 
der Yandedaudihun; — väsär, der 
Jabrmarft; 2) allbelannt, weltbe⸗ 
fannt; —gazember, der Eriſchutte 

Orszögosdivatü, mn. landesüblich, 
landesfittlich. 

Orszägosilani, es civilifiren. 

Orszägosuläs, Orszägosulisäg, /n. 
die Givilifation. 

Orszägrajz, /n. die Gtatiftif. 

Orszägrajzi, mn. Orszägrajzilag, ih. 
—æ 

Orszägrend, n die Luandesftände, £. 

Örszägrontö, mn. landesverderblid. 
—, /n. der Yandeeverderber. 

Orszägserelem, /n. die Kandeäber 
fchmwerbe. 

Orszigszel, /n. die Landesſcheide, 
die KYandesicheidung 

Orszägszerte, ih. dur dad Reich 
0%. Yand, überall im ganzen Yande; 
— szokäsos, landesüblih, lan- 
desfittlich. 

Orszägtan,, /n. die Stautswiffen: 
(dar, die Politik. 
Orszügtandes, /n. der Reichértath, 
der Staatdratb (ald Collegium). 
Orszägtanacsnok,, /n. der Staatd. 
ratb (ald Berion). 

Orszägtest, /n. der Staatölörper. 

Orszögtitoknok, /n. der Staats» 
feeretär. 

‚Orszägtörveny, fn. bad Reichsgrund⸗ 
geieh, dad Staatsgeſeh 

Orszägtudomäny, /n. die Gtaatd« 
wiſſenſchaft. d. Orszägtan. 

Orszägül, iA. reihstäglid, 
ganzen Reid aus. Sn 

Orszägultsäg, /n. die Givilifation. 

Orsz ar 1) die Landſtraße, die 
Heerftraße; * nyakära ölteni 
az —al /szösz. über den Hals neh» 
men die Landſtraße), Ab aus dem 
Staube machen; 2) fcsillag.) die 
Milchſtraße. 

ÖOrszäg-ügy, /n. die Staatéangele⸗ 
genbeit, die Staatsiache. 

Orszägvesztö, mn. landeöverderblidh. 
—, fn. der Kandeöverberber. 

Orszak, fn. der vordere Theil (eined 
Schlitten). 

Orsı-er, fn. (bt.) die Vena basilica. 

Orszkigyö, Orszkid, /n. fdllatt.) 
der Bafllist. 


der Barte od Yämmergeier. 

Orvgazda, 2 Orgazda. 

Orvgyilkos, /. Orgyilkos. 

Orv-irat, fn. das Blagiat. 

Orv-irö, fm. der Ausidreiber, der 
Plagiator. 

Orvköröm, fn. fead) Griffe (der 
Raubvögel). 

Orvmadar, /n. (vad ) der Stofvogel 

Orvos, Orvosdoctor, fm. der Arzt, 
der Doctor (der Medicin) 

Orvosbor, fa. der Arjneiwein. 

Orvosfü, /n, die Heilpflange, 1. 
Gyögyfü. 

Orvosi, mn mediciniih, officinell; 
arztlih; Urznei...; — szer, bad 
Arzneimittel, 

Orvos:ital, /n. der Arjneitranf, die 
Medicin. 

Orvoskoväcs, /n. der ſturſchmied, 
der Hufichmied, der Veterinär. 

Orvosläas, fm. dad Seilen; (min 

— die Heilung. 

Orvoslat, /n. /(etud.z die Abbilfe, der 
Rechtabehelf. dad Remedium 

Orvosolhatatlan,Örvosolhatlan, mn. 
1) unbeilbar, uncurabel; unab⸗ 
bilflic, 

Orvosolhatö, mn. beilbar. 

Orvosolni, ces. 1) heilen, curiten; 
2) abbeifen. 

Orvospor, /n. dad Arjneipulver. 

Orvossag, fr. die Arznei, das Mer 
dicament, dad Heilmittel, die Mies 
dicin 

Orvossagi, mn. atzneilich, Arznei... 

Orvossägos, man. 1) beiljam; 2) zu 
Arzneien beflimmt, Arznei...; — 
üveg, das Arjncıglas 

Orvossägszag, /n. der Urgneigeruch 

Orvosszer, /n. dad Arzneimittel, die 
Medicin. 

Orvostanär, /n. der Profeffor der 
Medicin. 

Orvoslanuld, /n. der Mediciner. 

eg — die Arzneiwiſ⸗ 
fenihaft, die Medicin. 

Orvostudomänyi „ Orvostudomä- 
nyos, wen. arzneiwiſſenſchaftlich, 
medicinifch. 

Orvostudor, fm. der Doctor der Mes 
dicin 

Orzani, es. fteblen. 

Orzö, fn. der Stebler, der Dieb. 

Ösäg , /n. dad Alterthum, die Anti. 
quität 

Ösäg-ärus, /n. der Antiquar. 

Ösägbarät, /n. der Alterthumefteund, 
der Altertbumsforicer. 


tan, /n. die Baläologie. 
Ösägtan, /n. die u ogie 


Uskola, Oskolai sib., 2 Iskola, Is- 
kolaı sıb 

(sonni, Ösontani, A. 
entichlüpfen 

(hstabla, /n.. dad Damenbrett. 

!ıstäblajatek, /n. das Damenipiel, 
das Brettipiel. 

Ostablakarika, /n. der Damenftein, 
der Bretiften 

Ostäbläazni, A. Es cs. Damenbrett 
ipıelen. 

Ostoba, mn. dumm, läppifdh, blöd, 
ftupid 

Ostobalkodui /ik), k. Dummbeiten 
treiben. 

Ostobän, /. Ostobäul. 

Ostobasäg,, /n. die Dummbpeit, die 
Stupidität. 

— (ik), Ostobalkodni 
tik). 

Ostobäul, iA. dumm, läppifc, bloͤd, 
ftupid. 

Östobitai, es. dumm od. ftupid mas» 


entwiſchen. 


den. 

Ostobülni, &. dumm od. flupid 
werden. 

Ostor, /n. 1} die Beitfhe, die Gei⸗ 
Bel, die Ehmwippe; 2) dtv. ert. 
die Plage, die Heimfuhung; Isten 
—a, die Geißel Gottes. 

Ostor-adö, /n eine Art Geldfizafe. 

Östoräng, a. m, Isträng. 

Os lores apas. /n. der Peitſchenhieb. 
der Geißelhieb. 

Östoresapö, /n. die Schmipe 

Ostorcsallanas,, /n. der Veitſchen⸗ 
tnall. 

Ostorla, /n. 1) die Brunnenflange; 
2) /b}) der Treibbaum 

Ostorhegy, /n. die Schmitze. Sudar. 

Ostorhegyes, /n. das Schmißpferd 

Ostorinda, /fn. /nt. mss) der Aus- 
läufer, der Sproiier, der Manten, 
dıe Ranfe, der Yäufer, die Sten⸗ 
gelſproſſe 

Oslorindas, men. (nf. maa / wurjel⸗ 
ſptoſſend. 

Ostorkodni fik), k. ſich frech beneh ⸗ 
men. 

Ostormen, fr. /nt) der Schling- 
baum, die Wegefchlinge 

Östormenbangila „ /n. 
Haubeere. 

Üstormenbogyö, /n /nt.) die Kauls 


(nt) die 


eere, 

Östormenfa, /, Ostormen. 

Ostornyel, /n. der Beitihenflod, der 
Peitichenftiel 

Ostoros, /rn. der Treiber (bei einem 
Dibfenzuge), der Ochſentnecht —, 
mn. mit einer Peitſche od. Geißel 
verfeben. 

Ostorozäs, /n. das Peitſchen, das 
Beißeln. 

Ostorozni, es. peitihen, geißeln. 

Ostorozö, fn. der Peitſchentnecht 

Ostorpattanäs, ÖOstorpaltantäs, /n. 

der Peitfhentnall 

Ostorpenz, /n. dad Trinkgeld (für 
einen Kuticer). 

Ostorszij, Ostortelek, /n. der Peit⸗ 
ſchentiemen. 

Ostorü, mn. peitſchenförmig, geißel- 
förmi 


— fn. der Peitſchenhieb. 
der Geißelhieb. 


Ost 


— 


Osz 








Ustrom fideys, /n. der Sturm, der, 
Eturmlauf, die Belagerung; der 
Unfall 

Ostrom-ällapot ,„ fn. der Belage 
rungssuftand. 

Ostrom-irok, /n feröd.) der Kauf- 
araben. 

Ostromborona, /n. die Sturmegge. 

Ostromdeszka, /fn. das Sturmbrett. 

Ostromfedel, /n. das Sturmdach. 

Ostromhid, /n. die Eturmbrüde 

Ostromkarö, /n. der Sturmpiahl. 

Östromkorona, /n. die Sturmfrone. 

Ostronikos, /n. der Sturmbod (bei 
den Alten) 

Ostromläs, /n. dad Stürmen, dad 
Beftürmen. 

Ostromletra, /fn. die Sturmleiter. 

Ostromlö, /n. der Sturmlaufer, der 
Stürmer. —, mn. flürmend 

Ostromolni, es. ſtütmen, beftürmen ; 
belagern. 

Östromzär, fn. die Blodade;, — ala 
venni, in Blodadejuftand verfepen. 
Ostromzsäk, /n. der Sturmiad. | 

Ostya, fn. die Koftie, die Oblate 

Ostyabeles, /n. eine Art Bäderei. 

Ostyasütö, /n. der Dblatenbäder, 
der Hoflienbäder. 

Osvald, /n. Dtmald /finer). ldiſch 

Öszabäsn, mn. altväteriib, altmor 

Öszer, /n. 1) das alte Zeug, der | 
Trödel; 2) die Antike. 

Öszeres, /n ber Trödler, der Tandler, 

Öszerü, mn. 1) altväteriſch, altmos | 
diſch; 2) antit | 

Oszlani (ik), k. 1) fi, tbeilen, ſich 
zertbeilen, zerfallen; a beszed ket 
röszre oszlik, die Mede zerfällt ın 
mei Tbeile; 2) audeinander geben, 

ch jerfireuen 

Oszläs, /n. die Zertbeilung, die Zer ⸗ 
ftreuuna 

Osziatian, mn. Oszlatlannl, iA. un» 
getbeitt, ungerjtreut. 

Öszlatni, cs. tbeilen, 
fireurn. 

Oszlato, mn. jertbeilend, zeritreuend, 
aufdiend. —, /n. (by das Hap-| 
penbrett | 

Oszlop fideg), fn. die Säule, die, 
Golumne; der Pfeiler; die Strüpe. | 

Oszlop-alakü, mn. Oszlop-alaku- 
lag, iA. läulenförmig 

Oszlop-alläs, / n die Säulenftellung. | 

Oszlopbolt, /n. die Arcade. 

Oszlopeim, fn. /nyomd) der Go 
lummentitel. 

Oszlopesa, fn. (kics.) dad Gäulcen. 

Öszlopesarnok, fn. /ep.) der Porti+ 
us, 
Säulenballe, | 

Oszlopesign, /n. (ep). die Schnede 
an der Säule. 

Oszlopesoportitäs, /n./dp.) die Sãu⸗ 
lentuppeluna. 

Oszlopdad, mn. Osziopdadon, ih. 
fäulenförmia. 

— In. (ep) der Säulen» 


daft. 

Oszlopfa, fn. 1) das Säulenbolj, 
2) /des-msz ) äthuzatali —, der 
Untergugdftänder. 

Oszlopfej, Oszlopfejezet, Oszlopfö,: 
De. Kg dad Gapital, der Säulen», 
nauf. ! 


aertbeilen, zer 





! 


Uszloplolyuso, /w. (ep) yı Eäur 
lenaang. 

Oszlopgyäam, /n. der Pfeiler, die 
Erüpe 


he. 

Oszlopka, fn. (kics.) /nt. msz.) das 

_ Säulden. 

Öszlopkep, 2. Szobor. 

Oszlopkorlät, /fn dad Dodengeländer. 

Öszlopkötes, /n. (ep.) die Säulen» 
fuppelung. 

Oszlopköz, fn. (ep) 1) die Säulen» 
weite, das Rah; 2) der Säulen» 


gang. 
Oszlopläb, /fn. der Säulenfuß. 
Oszlopmü, rn. dad Säulenmerf. 
Oszlop-orom, fn. der Fried. 
Oszloposok, f. fm. /nt. msz.) die 
Golumniferä. . 
— n. fep) das Säulen. 
weri. 
Öszlopozni, es. fäulen. 
Oszlopozott’ mn. /p.) gefäult. 
Oszloppärkäny, Oszloppärkänyzat, 
fan. tep.) das Säulengefimfe. 
— fn. (ep ) das Säulen» 


geims, 
Oszloppole, fn. (ep) der Säulen. 
dedel 


Oszloprend, fn. (ep) die Säulen: 
ordnung. 

Oszlopsikätor, /n. fep.) der Eäu- 
lengang, 2. Oszlopesarnok. 

Oszlopsor, fn. fep.) die Golonnade, 

die Eäulenreibe, die Säulenftels 


lung. 
Oszlopsüveg, fm. /nt. mss) die 
Koptlapfel. R 
— fr. fep) der Säulen» 


af, 
Öszlopszek,, fn. fep) dad Tofta- 
ment, der Gäulenftubl. 5 
— fn. feps der Säulen» 
lub 


Oszloptäm, /n. fep.) das Stublband, 
Jußband. 
Oszloptornie, fr. (ep) die Säulen» 
laube. 
Oszlopzat, fn. fep) dad Gaulen: 
wert, der Gäulenbau , das Keris» 
fintum; (a. m. Öszlopsor) bie 
Säulenftellung; tagaskozü —, die 
mweitläulige Ehutent ellung, diafipl; 
szoroskozü —, nabeläulige Säu« 
lenftellung,, Epfiyl; szepközü —, 
fhönäulige Säulenttellung- 
Oszolhatlan, mn, untbeilbar, 
jertbeilbar. [teır. 
Oszolhatlansäg, /n. die Untbeilbar» 
Öszolhatö, mn, tbeilbar. 
Oszolhntösäg, /n. die Iheilbarfeit. 


un 


bededter Säulengang, die Oszolni, &. 1) fib theilen, fi jertbeir | Osztat 


len, Ab jerfireuen; 2) ſich paden. 
Oszpora, /n. der Aſpet (eine türfijche 
Münze). 

Osztadek, /n. der Untbeil. 
Osztag. /n. (ht) die Abtbeilung, 
das Detachement; die Diviſton 
Osztagfö, fn. (At) der Divifiondcef. 
Osztalek, /n. Mer / die Dividende. 
Osztäly, /n. 1) die Thetlung, die 
Erbtpeilung ; 2} altal. die Abtbei- 
lung; 3) kulön. (iskoläban) bie 
Glaffe; (hivatalban) das Depar« 
tement, die Section; (katonasäg- 
nal) die Divifion; (epüleiben) der 
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Osztäly-ärok, /n. der Abtheilunger 
araben. 

Osztalylö, fn. (ht) der Divifiont- 
commandant. 

Osztälyfönök, fr. 1) der Gectiond- 
def; 2) (iskoläban) der Glaffen- 
lehrer. 

Osztäly-igazitäs, /n. /ttud.) die Der» 
befferung einer Erbtbeilung 

OÖsztälykör, fr. (yep.j der Tbeilfreid 

Ösztälylevel, /n. /ttud.) das Ibei» 
lungeinftrument (eine Urkunde über 
eine Erbrbeilung). 

Osztälylotteria, /n. die Glafjenlotterie 

Ösztälymutatd, /fn. (mt) der Rlaj- 
fenerponent, Klaſſenzeiget, Inder- 

OÖsztälynok, fn. (ht) der Divinonär 

Osztälyonkent, iA (At) divıfione- 
weile, fühnenmeife. 

Osztälyos, mn. /ttud) der Gondi- 
vident, der Miterbe, der (Erbae- 
noffe (der ein Recht bat zu eine 
Grbtbeilung). 

Osztälyozis, /n. die Glaffification 

Osztälyozat, /n. die Glaffificatien. 
die Eintbeilung in Glaifen. 

Osztälyozni, es. in Glafjen eintheis 
len, claifificiren. 

Osztälyparanesnok, 2 Osztälynok. 

Osztälyper, /n. ferud.) der Theilunge- 
procch 

Osztälypont, /n. (mt )der Tbeilpunft. 

Osztälyrend, /n die Glaffenordnung 

Osztälyresz, /fn 1) da® Ürbibeil, 
die Tbeilungsrate; 2) das Yoos; 
—ül jutni, au Theil werden. 

Osztälysorozas, /fn. die Glaffirung. 

Osztälysorsos, /n. der Etandeige- 





noſſe. 

Osztälyszellem, /n. der Kaſtengeiſt. 

| Osztälytanscsnok, Ösztälytanäcsos, 

ı fm. der Sectionsrath. 

| Osztäly-üjitas, /n. /ttud) die Erb» 
tbeilung® Erneuerung, die Erneue- 
rung eıner Erbtheilung. 

! Osztälyzat, /n. die Glaiffifleation. 

Ösztän, /. Aztän. 

Ösztandö, fr (mt) der Dividend. 

Osztani, es. 1} tbeilen, abtbeilen, 
eintbeilen; vertbeilen; ket, harom 
... reszre —, in mei, brei., 
Theile tbeilen; 2) (mt) dividiren ; 
3) tbeilen, geben (beim Karten» 
fpiell; 4) (nyomd) ablegen. 

Osztanivalö, /. Osztando, 


Osztäs, /n. 1) dad Tbeilen; das 
Abtbeilen, dad Gintbeilen; re- 
szekre —, die Varzellitung; 2) 


das Nudgeben (beim Kartenipiel); 

3) (mt) die Divifion. 

i. Osztmäny. 

Osztatlan, mn. Osztatlanuül, iA. um 

| getbeilt 

|Osztatöbirö, fn. (biblia) der Erb⸗ 
fdichter. 

Oszthatatlan, mn. Öszthatatlanul, 
ih. untbeilbar 

'Oszthats, mn. tbeilbar. 

'Oszthatäsig,, /n. die Theilbarkeit, 
die Divifibilität. 

Osztmäny, fm. (mt) der Quotient, 

| Quotud. 

|Osztö, mn, tbeilend. —, /n. 1) der 

| Tbeiler, der Uudtbeiler; 2) (mt) 





der Dieifor, Tbeiler; 3) der Beber 
(im Kartenfpiele). 


Osz 


Otr 





Öbl 








Osztogatni, es. audtbeilen, zerthei- JOtromba; mn. grob, gröblic ; gröb- | Öväs, /n 1) die 


len, vertbeilen, fpenden . 
Osztögep, /n. (mt.) die Theilmaſchine. 
Osztöjel, /n. (nyl ) das Abtbeilunge: 


zeichen . j 
Ösztölap, fm. (dsvanyt., die Their 
lungejlade. 
Osztott, mn. getbeilt; keifele —, 


balbirt; negyfele —, auabrirt 

Osztott-ideg, fr. (bi) der dreige- 
theilte Nerv 

Osztovät, Osztoväla, fr. (takdes- 
msz) der Weberſtubl 

Osztozäas, /n. 1) die Theilung (mit 
od. unter einander); 2) die Zänterei. 

Vsztozatlan, mn. Ösztozallanul, ik, 
ungetbeilt 

Osztozkodni fik), Osztozui fik), 
Osztozödni fik), Ak 1) tbeilen 
{unter einander); valakı velem&- 
nyeben —, Jemand’s Meinung 
theilen, Jemanden beipflihten od 
beiftimmen; 2) flreiten, diſputiten, 
zanfen, 

Oszträk , /n. der Oeſterteichet —, 
mn. öfterreichiich 

Oszträk-orszüg, 2. Osztria. 

Oszträkos, mn. nah Art der Defiers 
reicher. 

Oszträkül, iA onerreichiſch. 

Osztria, in. Deflerreich 

Osztriga, /n. (dllati) die Auſter; 
baberlevel —, die Blattaufler; 
ennivalö —, die gemeine Auſter; 
kompasz —, die Compaßmuſchel; 
nyereg —, die Sufarentaicdhe; pö- 
röly —, die Hammermuscel. 

Osztrigaäros, /n. der Auflerntlieber, 
der Aufiernbanoler. bälter. 

Osztrigabärka, /n. der Aunternber 

Osztrigahälö, /n. das Aufternnek 

Osztrigahej, /n, die Auiternicale 

Osztriga-ivadek, /n. der Aufternlaidh. 

Osztrigakosär, /n. der Aufternforb. 

Osztrigakö, /n. der Aufternftein. 

Osztrigaponk, fn. die Aufternbant. 

a a. 1) der Auflernfünger, 
der Aufternmann; 2) /allate,) der 
Aufternfänger (ein Vogel). 

Osztrigäszat, /n. der Auiternfang 

Ösztrigateknö, /n. die Aufternicyale. 

Osztrigäzni, es. &s k. Uuftern fangen. 

Öta, nA. feit, von.... auf, von... 
an; tegnap —, feit geftern, von 
geilern an. 

Ötalmatlan, min. Ötalmatlanül, iA. 
obne Schuß, unbeſchüht, unver 
tbeidiat. J 

Ötalmazas, /n. die Beſchũhung; die 
Vertbeidigung. 

Ötalmazkodui (ik), k. ih fchüpen; 
fih vertheidigen. 

Ötalmazni, es. fügen, beifügen; 
vertheidigen. J 

Ötalmazö, mn. beſchühend, vertbeir 
digend. —, /n. der Bertpeidiger, 
der Beihüper. 

Ötalom, /n. der Schub, das Schup: 
mittel; die wert?‘ 

Ötsalomfal, fr. (ep ) die Shildmauer. 

Ötalomlevel, /n. der Geleitäbrief, 
der Salvusconductus 

Ötäs, fr. der fühe Aäfe. 

Ötott, /n. die Sulje. 

Otromb, fn. (dllatt.) (eher —, der 
meiße Tölpel, der Lümmel. 


lich dumm; plump, tölpelhaft. —, 
fr. der Tölpel. 

Otrombälkodni fik), k. ſich grob od 
gröblich · dumm benchmen, plump 
rein. | 

Otrombän, 2. Otrombaäul 

Otrombasag, /n die Grobbeit, die 
Yluinpbeit, die Tölpelhaftigleit, die 
Ropbeit. | 

Otrombäskodni fik), k. grob fein, 
tölpeln, plumpen 

Otrombaäül, ih. grob, aröblıdh; rob, 
aröblid- dumm; plump, tölpelbaft. 

Ötrombitni, es. grob od. gröblid- | 
dumm maden, plump od. tölpel» 
baft machen. | 

Otrombuülni, A. grob od. gröblid, 
dumm werden, plump od. tölpel: | 
baft werden. 

On, ih. dort, dorten, da 


Ottan, ih. 1) dort, dorten, da: 2) O 


alsbald, fogleih; leg—, im Nu, | 


aljogleih, oltan-ottan, dann und 
wann, alſogleich. 

Ottani, mn. daflg. 

Otthon, iA. zu Haufe (dort); peldab 
— lakjek, ki kedvere akar &lni, 
wer will meiden Ungemad, bleibe 
unter feinem Dad 

Otthoni, mn. 1) vom Hauſe; 
miſch; 2) eingezogen 

Otthoniatlan, mn. unbeimlid. 

Outhonka, fr. die Hausjade 

Otihonos, mn. 1) zu Haufe, beimifch ; 
— nälunk , er ifl bei und mie zu, 
Hauſe; 2) eingezogen; 3) div. dere. 
fa. m. jürtas) bewandert, gewandt. 

Otthonoskodni fik), k. zu Saufe 
boden, ein eingezjogenes, bäusliches 
Leben führen 3 

Outhonossäg. fa. die Häusliceit. 

Otthonröl, M. von zu Haufe. | 

ÖOtthontalan, mn unbeimiid 

Otti /kies), Outilis, in. Ortilie nö- 
nee). . 

Ouler, /n das Daſein, das Dortfein. 

Oulevö, mn. dortig, dafig 

Otto, in Dito /finen). 

Ottogyan, ih bort 

Otlova, in. Antanau , 
(helyseg). 
tvar, /n. /kört.) der rind, der 

‚ Ropigrind, der Milchſchotf 

ÖOlvaras, mn. Ötvarasan, ih. grins 
dig, voll @rind 

Ötvarasodni /ik), k grindig wer, 

‚den, den Brind befommen 

Ova, id. behuriam, vorfihtig. 

Övabänis,, /n die fhhonende Ber 
bandlung 

Ovadek, /n. 1 /ttud.) die Gautel, 
das Berbütungsmittel; 2) dad Prä- 
fervativ. 

Ovakodas, /n die Hut, die Behut⸗ 
famfeit, die Präcaution. 

Ovakodni /ik), k ſich hüten, bebut- 
fam fein, auf der Hut fein 

Ovakodd, mn. behutfam. —, /n. der 
Bebutfame. 

Ovalmazäs, /n. (lud) die Bercaus 
tionirun 

Ovalmaznı, £s. /Hud,) vercautioniren. 

Övär, in. Altenburg /vdror). 

Öväros, /n. die Altftadt 

Ovas, 2 Avas. 
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hei⸗ 





Ontanau 





Ö, Ö, der vierundzwanzi 
fü £ 


Öb 


Hut, die Verwahrung. 
die Vorfiht, die Präcaution; —t 
tenni, ſich (gegen Etwas) verwah» 
ten; 2ı (ker z der Proteſt (negen 
einen Wecjel),; — fülvetele, die 
Proteſtaufnahme; —t kivenni, ti» 
nen Broteit aufnehmen ; —t tenni, 
protefliren, —t tenni elfogadas 
v. fizetes hiäuya mialt, Mangels 
der Acceptation od. der Zahlung 
den Protefi leviren; el nem fo- 
re nuatli —, Vroteſt wegen 
libtannabme; nem fizetes miatti 
—, Froteft wegen Nichtzahlung 
vasi, ma. Vroteft...; — dij, die 
Protefigebübr; — jegyzökönyv, 
dad Protefiprotocol, — költse- 
gek, die, Protefltoften 

Öväst, /. Öra 

Övästetel, /n. (ker) die Levitung 
beö Proteſtee 

vat, /n. /tud) die Cautel, die 

— 
vatal, /n. das Vorſichtemittel, Z 
Ovadek. 4 

Ovatek, /n. die Gautel, die Vorſicht, 
der Vorbehalt 


Ovatékos, mn. Ovatekosan, ih 


vorfichtig, bebutjam. 


Ovatoläs, /n. /ker.) die Broteftirung, 


die Vroteftation, 2. Övastetel 
Ovatoläsi, mn. /ker) Brotefl. .:; 

—dıj, die Vroteftgebübr; —költ- 

a} Proteftloften, Proteftipeien; 

—könyv, das Protefiprotocoll. 
Ovatolni, es. /ker.j proteftiren, 2. 

väst tenni. 

Ovatolö, /n. (ker ) der Proteflmerber. 
Ovatolt, mn. (ker) proteftirt. —, /n. 
AR Proteitat. 

vatos, mn. 1) vorfihtig, bebutjam; 

2) 2. ÖOvatolt. — — 
Ovatosan, ik vorſichtig, behutſam. 


'Ovda, Ovoda. 


Övhatatlan, mn. Övhatatlanul, iA. 
unvermeidlich 

Övlevel, fn iker.) der Revers, 
vmoödi, mn. propbplactiich 

Ovni fik), Ovülni, 2 Avni, Arulni. 
vni, cs. 1) bewahren, verwahren, 
beſchitmen, beſchüßen, bebüten ; 2) 
fa. m. inteni) warnen. 

Ovoda, /n. die Bewabranftalt; Ad- 
lön. die Kleintınderbewabranftalt. 

— fa. dad Bewahrungss 
mittel. 


Ovöszer, Övszer, fn. dad Praͤſerva⸗ 


tiomittel, dad Borbauungsmittel. 


Ozsonna, /n. die Jaufe 
Ozsonnälni, 2. Ozsonnäzni. 
Ozsonnäzni, es. es A jaufen. 


O és ũ. 


en und 


wanzigſte Buchſtabe des 
3 


nfund 
B ungarife n Alphabets. 
‚nm. er, fie. 
fn. etwas Kohles od. Goncanes, 
die Deffnung 
bleviz, /n. dad Gurgelwaſſer 
Öblites, /n dad Spüln; das Plauen. 


Öbl 


Ökl 


Öld 











Öblitgetni, es. oft od. nad und 
nah jpülen od. ſchwänken; nad 

„und nad flauen 

Öblitai, es. fpülen, fhwänten, ſchwei⸗ 

„fen; flauen, flößen. 5 

Oblitö, mm. fpülend, ſchwänlend; 
flauend. 


Öblitöteknd, fm. der Ausfpülftod,|ö 


der Ausipültrog. 

Öblitöüst, /n. der Schwänkleſſel, das 
Shwänffaf \ 
blitöviz, /n. dad Schmwänfmwaffer, 
dad Epülmafler. . 
blögetni, es. fpülen, ſchwänken; 
flauen, Nößen 

Öblönke, /n. fallatt) das Bulen- 
tbierchen. : 

Öblöny, /m. 1) das Baifin; 2) die 


afe. 
Öblös, mn. Öblösen, ih. concav, 


bobi. 

Öblösitni, es. bogenförmig aushöh: 
len, 2. Oblözni. E 
Öblösseg , fn. 1) die Gancapität; 

2) die Einuofität. = 
blözet, /fn. (ep) die Ginziehung 
der Säulen. 


blözni, os. aushöhlen, bobl od. 6 


concav machen 

böl /t, öblök, rag. öble), fn. 1) 
die Höblung, die Goncavitär; 2) 
der Bujfen, die Bucht; 3) 64 der 
Keflel; der Borherd ibeim Hod- 
kn) 4) (mt.) der Einus; 5). 
db5 y. 


Obslyke, In. /kies) eine Hleine 
„ sSöblung, eine Heine Bucht. 
Obölmäs, /, Oböltärs, 
Öböltärs, /n. (mi) der Gofinus. 
Öböly, fm. der Brand, die Berfen- 
„gung der Pflanzen. 
Obös, / Oblös. 
bözni, /. Oblözni 
es, Öcse, fn. der jüngere Bruder. 
Dceset, Eeset 
dön, in. Eduard /finen). 
döngeni, A. pudeln, watſcheln. 
„fm. 1) der Punlt,; 2) /a. m. 
39 dad Blat. 
gle, fn. /dsranyt.) der Cbfidian 
gnye, /n. (b.) die Brite. 
Ögnyepest, fn. (b der Brittofen. 
Ögyeledes, /n. die Miſchung, die 
„ Bermiihung j 
Ögyeledni ik), k. 1) fi veristen, 
tgendwobin aeratben, 2) fih mir 
„Then, vermiſcht werden 
Ogyelegni, herumſchlendern 
Ogyelges, /n. dad Herumſchlendern. 
Ök, fn. etwas Gonveris. 
Ök, £. nm. fir, £. 
Ökle, /n. fällatt,) der Epierling. 
Ökledni, k. fieden bleiben (5. B. der 
Dorn im Bus). 
kleldezni, cs. fort und fort ſtoßen 
(mit den Hörnern). 
Ökleles, /n. das Etofen (mit den 


„ Körmern). 

Öklelkedni fik), Öklelkezni fik), k. 

„fd ftoßen (mit den Hörnern). 

Oklelni, es. 1) flogen (mit den Hör 
nem); 2) fleden 

Öklelödni fik), k. ſich floßen (mit 
den Hörnern). 


klelös, mn. ftößig- 

klelözni fik), &. fi flogen (mit 
‚ben Hörnern). 
Ökleni fik), £. Öklödni fik) 


Oklesz , /n. der Alopffehter, der 


„ Boger. 

Okleszkedni /ik), k. bogen 

klöcs, Oklönes, /n. das Hand: 
„ fäuftel, der Fäuſtling 

Öklödni fiA), k. in der Beeite einer 
„ Bauft bervorfirömen. 
Oklöndözni ik), I. Ökrendezni (ik). 
Öklös, mn 1) flarffäuftig; 2) ger 
„ballt (von der Hand) 

Öxlözes, /n. dad Echlagen mit der 


„ Bauft. 

Öklözet, Öklözködes, fn. das Bo» 

„zen; /mint tray) die Bozkunft. 

Oklözködni fik), k. fi boyen 

Oklözni, es. boren, mit der Pauft 

„Schlagen. 

Oklözo, fr. der Fauflfämpfer, der 

„Boprer. 

Oköl J öklök, rag. ökle), fa. die 
aufl. 

Ökölesapäs, fn. der Fauflfhlag, der 

. Bauflitreidh 

kölhagyma, fm. (mt. msz,) die 

„ Klumpbolie 

Oköljog, /n. dad Bauflrcht, 2. Erö- 
0 a 

Okötmai, I. Ökölesapäs, 

Okölnyi, mn eine Bauft did, ſtark 

„od. groß 

Okölviadal, /n. der Baufttampf, dad 

„ Boren. 

Okölvivas, /n. die Bortunft. 


Ukör (t &k. der Stoßende v. ö. ök- 
lelni, £. ökrök), /n. der Ochs; 


s26j —töl szamär tandcs, hat ein |() 


Ochſe Rindes Eitt, das ift großes 
Wunder nitt; nem ugy keresik 
a hat ökröt /ssÖs2. nicht jo em 
wirbt man die ſechs Dchien), nicht 
das ifl der a rei zu wer» 
den; peldab, ökröl szarvan, em- 
bert szavän, den Ddien beim 
Sorne, den Mann beim Worte; 
färadı — erösebben rakogatja 
läbat, müde Dchſen treten übel; 
— alalt is borjut keres /ss0s2. 
er ſucht ein Kalb unter dem Och⸗ 
fen), er Inidert die Laus um den 
Palg; —, mn. ochſenhaft, odjen- 


„ maßıy. 
— fm. fallatt.) der Dechſen⸗ 


toſ 

Ökörbika, I. Gödeny. 

Ökörborju, /n. dad Dehſenlalb, das 
Bullenkalb. 

Ökörbör, /n. die Dchſenhaut 

Ököresorda, /n. die Ocbfenheerde. 

Ököresordas, /n. der Ochſenhirtt. 

Ökör-eh, /n. der Heißhunger 

Ökör epe, /n die Dchfengalle 

Ökörfarkfü, Ökörfarkkörd, fn. (nt) 
dad gemeine Wolllraut, der Him» 

„ melbrand, die Königäterze. 

Okörfej, fr. der Ochientopf. 

Ökörfi, fn. der Rülps. 

—*5 ſn. (mt) eine Urt Weg · 
wart. 

Ökörgüzs, fn. (nt) die Aderhau · 
bedhel. 


bl 


Ökörhajesär, Ökörhajtö, /n. der 
„ Ochfentreiber 
Ökörhal, fr. (üllatt) eine Urt Lipp⸗ 


fi 

Ökörhölyag, /n. die Ochſenblaſe. 

Okörhüs, /n. dad Ochfenfleifch. 

Ökör-iställd, /n. der Ochfenflall. 

Ökörjärom, fn. das Ochſenjoch 

Okörjäszol, fn. die Ochſenkrippe. 

Ökörkereskedes, fn. der Odien» 

„ bandel 

Ökörkereskedö, fn. der Ochſen⸗ 

„ bandler. 

—— /n. fällatt,) die ODchſen⸗ 

„ bremie. 

Okörnyä!, /n. die Sommerflode, der 
Sommerfaden. 

Ökörnyelv, /n. die Ochfenzunge. 

Ökörnyelvfü, fn. (nt) die gemeine 
Ochſenzunge 

Ökörpäsztor, /n. der Dehſenhiri. 

Okörpiae, fn. der Ochienmartt. 
körpösta, /n. bie Ocbfenpoft. 
körszarv, /n. das Ocbfenborn. 
körszeker, /n. der Ochſenwagen. 

Ökörszem, In. U) dad Dechſenauge; 
2) (ep) das Odienauge, rundes 
Dadıfenfier; 3) /nt) das Bold» 
bäbnden, der Sommerzjaunfönig; 
kiralyka —, das gelbföpfige Bold« 
bäbnden; tüzlejü —, das feuer 

„töpfige Goldhähnchen. 

Okörszem aranyviräg, /n. /nt.) die 
gemeine Wucerblume, die Gänfe 
naut-Sohanniäblume, das Gänfe- 

traut. 

Okörszemfü, /n. /nt.) dad Rinde 

auge, die Etreihblume, füz —, die 

„zottige Streihblume. 

körszemszilva, /n. die Saifer 

„Pflaume. . 

Okögszemviräg, 2, Ükörszemarany- 

„ viräg. 

Okörväsär, /n. das Dchfenmartt. 

Ükös, mn. tonver. 

Okösseg, /n. die Gonvegität. 

Okrend, /n. der Rülps, der Orol;. 

Ökrendeni, cs. &s %. 1) rülpfen, 

roljen; 2) einen flarfen Bredpreiz 

‚ baben ; brechen. 

Ökrendezes, /n. I) das Rülpfen ; 

„2 der Kapenjanımer. 

Ökrendezni, es. es %. 1) rülpfen, 
graben; 2) einen flarfen Brechreij 

. baben; breden. 

Ükresz, fn. der Ochſenhirt, der Och» 
fentreiber; /esillag J Bootes. 
kröszesillag, /n. (esillag,) der 

„ Bärenhüter. 

Okresztanya, fn. dad Schſenhirten⸗ 

„ baus 

Okrödni fik), k. einen ſtarten Brech⸗ 
reis haben 

Ökrönd sib. 2. Ökrend stb. 

Okrös, mn. 1) mit Ochſen beipannt; 
2) Ochſen habend, Odfen.... 

Öl, fn. 1) die Alafter; 2) der Schoß; 
—ebe venni, auf den Schof or. 
Arm nehmen; —eben hordozni, 

„ auf den Armen tragen. 

Olbefogott, mn. (ni. mss) gefußt. 

Olbeli, mn. Edhoß.... 

Oldök, /n. /dllatt.) der Aaiman; 
esukaszaju —, der Hechtelaiman 


Öld 





Ölt 








Öldökles, /n. das Meheln, das Mür- | Öltözönsztal, /n. der Puptiſch, die 


gen; dad Blutvergiefen ; /mini 

ldr die Metzelei. 

Idöklö, mn. töttend, würgend. 
Öldöklöangyal, /n. der Würgengel. 
Öldökölni, cs. mepeln, mürgen, 

morbden. 

Öldösni, Öldözni, es. 1) nadein- 
ander tödten ; 2) madeinander 
ſchlachten. 

Öl-eb, /n. der Schoßhund. 

Oleles, fm. das Umarmen; /mint 
dargy) die Umarmung. 

Ölelgetni, es. ojt, wiederholt od. 
nacheinander umarmen. 

Ölelkezes, /n. das Umarmen; (mint 

„fdrgy) die Umarmung. 

Vlelkezni fik), k. fit} umarmen., 

Ölelni, es. umarmen, mit den Ar 
men umfangen; pe/dab. ki sokat| 
ölel, keveset szorit, Fang-ju: 

„ bielsan, tbat wenig. 

Olelö, mn. umarmend. 

Oles, mn. flafterig, eine Klafter 

„bob, breit ar. 

Oles, fn. das Tödten, dad Schlach⸗ 
ten; /mint tdrgy) der Mord, der! 
Toptichlag. 

Ölezni, cs. Maftern, toifiren. [bolj. 

Olfa, fn. das Klafterbolj, dad Faden⸗ 

Ölfameres, fn. das Holjmeffen. 

Olfamerö, /n, der Holjmeffer. 

Ölkigyö, fm. fallatt) vie Schef- 

ſchlange. 

Olmértek, fr. das Klaftermaß. 

Olni, es. 1) tödten, umbringen, um's 
Leben bringen; 2) (ällatot) abfte- 
ben, ſchlachten, abſchlachten. 

Inyi, mn. Hafteriq, eine Klafter 
„breit, lang ⁊c. 

Olö, mn. tödtend, ermordend. —, fn 

„der Mörder. 

Olögetni, es. nacheinander töbten 

„od. umbringen. 

Olszena, /n. das Rlafterbeu 

Olteni, es. 1) anzieben, anlegen (ein 
Kleid); 2) (a tübe cernat) einfädeln, 
den Faden eimiieben; 3) Stiche 
machen (beim Naben); 4) binreden 

„(die Zunge). 

Olteni-kiältani, x. Zeter fhreien. 

Olteny, 2. Oltöny. 

Oltes, /n. der Nadelftich 

Oltesenkint, iA. ftidmeiie. 

Oltöny, /fn. der lleberrod, dad Ober 

„fleid; diral. der Anzug 

Oltönyke, /n, die Tunica. 

Oltöruha,, /n. 1) der Aermelrod; 2) 

„ber ganıe Anıug. 

Oltözde, fr. das UAnkleidesimmer, die 

„Sacrijtei (in der fatb. Kirche). 

Oltözek, /n. 1) das Goftüme; 2) die 

„ Toilette. 

Oltözes, fn. das Unfleiden, dad An— 

„‚steben. 

Oltözet, fa. die Kleidung, der Anzug 

Oltözetlen, mn, Öltözetlenül, ih. | 


_ unangefleidet. - j 
Oltözkodni /ik), Oltözni fik), &k 


Tonlette. 

Öltözöszoba, /n. das Anfleidezim 

„mer, das Pupzimmer. 

Öltöztetni, es. 1) anlleiden, anzie 
ben ; leiden, befleiden; 2) (-nak, 

„-nek) eintleiden ; verkleiden. 

Olü, 2 Olyv. 

Ölyü, 2 Ölyv. 

Ölyürepü, /n. (nt) der Waldfarn. 

„das Adlerfraut. 

Olyv, fn. (dllatt.) der Buffard; ke- 
rekfarku v, közönseges —, ber 
Mäufebuffard ;_ gatyas_--, ber 
raudfähige Buſſard, der Raudfuß , 
törpe —, der Zwerg⸗Buſſard; ve- 
rebesz —, der Binten-Buffard; 2) 


Ad. Orv. 
Ölzeni, 2. Ölezni. 
Olzsineg, /n. die Klafterichnur. 


|Ömledek, fn. die Ausftrömung. 


Omledes, /n. ut.) der Aluß; tüzes 
—, feuriger Bluß; vizes —, wälr 

„ feriger Fluß. 

Omledezes, fn. das Etrömen ; (mint 
tdrgy, die Strömung. 


Ömledezni fik), x. ſich ergießen, 


„ ausgießen, firömen, aueſtrömen. 
Omledni, Z Omledezni. 
Omlengeni, k. fidy ergichen. 
Omlenges, fn. die Ergiehung. 
Omleni fik), k. ftrömen, ſich ergies 
„Ken, ergoflen werden. 


Omles, /fn. das Strömen ; /mint 


„targy) die Strömung. 

Omleszteni, cs. gießen, ergiehen, 

ſchütten. 

Omlesztes, /n. dad Gießen, das Er⸗ 

aießen 

Omlesztö „ /n. der Blu 
(Ecdmeljmittell; Beaume-fele —, 
Beaumeicder Fluß; gyors —, der 

Schnelfluß. 

Omlesztöszer, /n. fb.) das Fluß⸗ 
mittel. 
Ömlinteni, 
„Schürten. _ 

Omölni, / Omleni. 

On, nm 1) felbit, eigen; allein; 2) 

„(mint eim) Sie. 

On, fn. 1) /dllatt) der Kübling, der 
Epipflojfer, der Erſtling. 

Ön-adös, fn. der Seibſtſchuldnet. 

Ön-nkarat, fn. fböles ) der Selbft: 
wille, der Eigenwille, die Areimil» 

liagkeit. a 

On-akaratı, mn. On-akaratülag, ih 

ſelbſtwillig, eigenmillig. 

On-ällö, mn. On-ällölag, id. felbft- 
fländig. ’ 

Ön-ällösäg, fr. die Selbftftändigfeit 

ÖOn-ällösitni, es. felbAändig machen. 


es. wenig gieken od 


"Ön-ällötlan, mn. unjelbiftändig. 


Ön-ällötlansäg, /r. die Unfelbfiflän 
diakelt J 
On-allötlanul, iA. unfelbfiftandig. 
Ön-ämitäs, /n. die Selbfitäufhung. 
On-äruläs, /n. das Monopol. 


1) ſich anzieben, fi amtleiden; | On-ärus, /n. der Monopolifl. 
fih — 2) (-nak, -nek) ſich Hnbees, fn, der Selbſtwerth. 


„ einlleiden; ſich verkleiden. 
Oltözö, mn. fi anziebend, ſich an ⸗ 


Önbees-erzet, fn. dad Selbſtgefühl. 
dad Bewußtſein des eigenen Ber 


Meidend. —, fn. ein ganzer Unzug,|  tbe#. 


eine ganze Kleidung. 


Önbecsles, fr. die Selbſtachtung. 
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Önh 





Onbeniläs, /n. die Ecioperrfrüre 
„ Pelung. ſptãch 
Onheszelgetés, fn. das Eelbfige» 
Onbirölag, ih. eigenrichterlid. 
Onbizodalom, /n. das Selbfiver- 
„trauen. _ u 
Onbosszu, Onbosszuläs, Onboszu, 
„Sn. die Selbftrade. 
Onecsaläs, /n. der Selbfibetrug. 
Onesalatäs, Uncsalödäs, m. 
„ Selbfttäuihung 
Onesodäläs, /r. die Selbſtbewun- 
„ derung. 
Onesonkitäs, /n. die Selbſtverſtüm- 
„ melung. . 
Öndies, Öndicsekves, /n. der Gi- 
„ aenrubm, der Eelbfirubm. 
Ondicestret, fr. das Gigenlob, das 
„ Seibitleb. 
Ön-elegedett, mn. Ön-elögedetten, 
„iA. ſeibſtgenügſam. 
On-elegedettseg, fr. die Selbſtge- 
„ nügiamteit. Bi 
On-elegült, mn. On-elögülten, ih. 
ſelbſtgenügſam, felbftzufrieden. 
Un-elegültseg. fr. die Selbfigenüg- 
jfamfeit, die Selbftzufriedenbeit, die 
„ Euffiiance. 
On-eletiräs, /n. die Autobiographie. 
UOn-eletirö, fr. der Uutobiograpb. 
On-eletrajz, /. Ön-eletiräs. 
On-elhatärozäs, /n. die Selbfibe» 
„ fimmung, der Ehtſchluß. 
On-elmü, mn. Ön-elmüleg, iA. 
ſelbſiſtändig im Denfen. 
Onelmüseg, /n. die Selbfitändigfeit 
„im Denfen. n 
On-erejü, mn. Ön-erejüleg, ih. 
felbftftändin. 
Ön-erejüseg, /n. die Selbftftändigfeit. 
On-erö, fr. die Seibfifraft. 
n-ertelmesites, /n. die Selbfiver- 


die 


ſtändigung. 


On-erzös, Ön-erzet, fn. das Selbſt ⸗ 

„ gefübt, 

On-eszmelet, /n. fböles.) dad Selbſt⸗ 
bemußtfein, die Befinnung. 
In-eszü, mn. On-eszüleg, ih. er⸗ 
genfinnig. 

(In-eszüseg, fm, der Eigenfinn. 

Onfejlödes, fr. die Selbftentwidelung. 

Onfejü, mn. Onfejüleg, iA. eigen» 


nnig. 
Önfejüsig, fr. der Eigenfinn. 
Önfel, fn. die eigene Partei. 
Onfeledö, mn jelbftvergeifen. 
Önfentartäs, /n die Selbflerbaltung. 
Önfenyü, mn. /ttan) felbflleuchtend. 
Önfertezes, /n. die Seibfibefledung, 
die Onanie. 
Önfertezö, fn. der Gelbfibefleder, der 
Onanift. Ri 
afertözes stb, 2. Önfertezös sib. 
Öngondolkod6, fn. der Selbfidenter. 
Öngyilkoläs, 2 Öngyilkossäg. 
Öngyilkos, fn. der Gelbftmörder. 
Öngyilkossäg, /n. der Selbfimord, 
„die Entleibung. 
Öngyülöles, fn. der Gelbfibaf, der 
Eigenbaß. 
Onhangzö, fn. /nyl.) der Bocal, der 
Selbfllauter. — 
Önhangzöisig, Önhangzösig, /n. 
(nyt ) der Bocalidmus. 


Önh 


asznülag, ih., Önl 


Önl 








Önhaszni, mn. Önh se 






gi 
g, fm. (böles) die Sub» Öntöminta, /n. die Gichform. 


Ora 








—— m 


eigemmüßig. jectivitär. Öntömühely, /n. die Gießerei. 
nassen. /n. der Gigennuß, die! Önlemondss, fa. die Selbftentfa- Öntömtvinat fr. die —ã— 
Eis ennũtzigkeit ur cn Im Wung. Öntörud, /n. der Gtabeinguf. 
prev. mn. Önhatalmülag, ih, Önmags, vor un felbft. ntött, un. gegoflen; — betük, die 
„ tigenmädhtig. nmagaviselet, /n. das Berbalten. mi. ı 4 
ÖOnhatäsu, Önhatdö, mn. fpeeiftih | Ö ei —— GG, Dußwert; 








nmegtagadäs, 
„ läugnung. 
Onmegtartöztatäs, /n. die Entbal; 


. die Eelbfiver 
. eine Arznei). * — 


u r v 
Onhatösdg, fm. die Autonomie, das 


Ö 


— ölom, dad 


Qußblei; — vas, 
das Bußeifen. 


ntözes, /n. das Gießen, da J 
„ Selbfibeftimmungsrect. . „tung. das Berbalten. gießen ; — — Sie 
Mia nhitten,, ih. eingebils —— fn. die Selbſtbeherr ⸗ die Benebun 
det, fuffifant. „Ibung. Öntözesiesö, /n. . 
Önhitiseg, /n. der Figendünfel, der | Önmi, /n. fböles.) das Object, —— en 
„ Düntel. tung./Önmileg, iA. Önmileges, Onmis, ntözgetni, es. oft od. nah und 
Önigazgatäs, /n. die Selbfiverwal. „mn. fböles.) objectiv. nach begiehen. 
On-igazsäg, /fn. (böles ) das Ariom.|Önmiseg, fn. fböles.) die Ob jeeti | Öntözkö es, fa. das gegenfeitige 
Ön-indultäbol, iA. aus eigenem Ans | _ virät |. Anidhätten. 
triebe. Önmisitni, rs. fböles.) objectiviren. | Öntözködni tik), 























Un-ismeret, /n. die Selbiterfenntniß. 
Önjog, m. die Gigenberehtigung. 
njogolt, a 3 mn. felbfiftändig, 


Onmoz 
„ Perp 
ÖOnmozgös 


gony, fr. der Automat, das 
etuum mobile. 





mündig, jelbitberedptigt, eigenbes | „ bewegung. 
rechti — * — Önnezlet, /n. die Selbftanihauung. 
njogülag,, ih. aus eigener Gemalt | Önnön, nm. felbft, eigen. 
und Vollmacht. Önnönei, nm. die Seinigen. 
nkellö, mn. Önkellöleg, iA. jelbft- (Im-öles, /n. der Selbiimord, die 
„ gefälig. _ „ Entleibung. 
rg ran Selbfigefäligkeit. Onösseg, fn. (böles) die Selbft- 
Onkent, /. Önkenyt. „Sucht, der Egoismus. 





Onkeny, /n. die Willkür, 
„ mädhtigfeit, z 
Onkenyes, mn. Unkenyesen, ih 
„ mwilltürlid, eigenmäctig 2 
Onkenyesseg, fn. 1) die Wilfür 
„ lichkeit; 2) der Abfolutiamus. 
Onkenykedni (ik), k. nab Billfür 
bandeln & 
Önkenyleg, ih. Onkenyleges, mn. 
willtürlich. 
Önkenyt, i%. freiwillig, von felbft ; 
„ milfürlib, aus eigenen Stüden. 
Onkenytelen, mn. Önkenytelenül, 
„th. unwillfürlid.. 


Onpröbäläs, /n. bie Selbfprüfung. |( 
Onseg, fn. die Selbſiſucht pe 
Önseges, mn. ſelbſtſuͤhng 
Onsüly, fn. die ſpecififche Schwere. 
Önszeretet, /n. die Eigenliebe, die 
„ Selbfiliebe. 
Ontanitäs, /n. der Selbſtunterricht. 
Ontanült, /n. der Autodidan 
Ontelek „ fn. der Ginguß, der 
Nachguß. 
Ontelt, mn. ſuffiſant, eingebildet. 
Onteltseg, fn. der Figendüntel, die 
Sufflfance. 
Unteni, es. gießen, jchütten. 


die Eigen» 











—— mn. Önkenytesen, ih. Önteremtd. sum. felbRfhaffend 
„ freiwillig. EN Fer ' Saüt 
"yereniie: 9 3% Brebaiäiee nl une [onen Dad wii 
olontär, j 
N k 5 ' „|, Bießerei. v 
—— fn. (böles )die Spon Onteszet, /n. /müv) die Bichkunft. |ö 


Öntet, fn. der Buß, der @inauß; der 
Aufauß. 
Öntetszes, /n. das Selbftgefallen. 
Ontetszö, mm. Öntetszöleg il 
jelbftgefällig. v Ö 
Öntetszöseg, /n. die Selbfigefällig. 
keit. 
Öntevekeny, mn. jelbfttbätig. 
Ontevekenyseg,, /n tböles) die 6 
Selbſtthängteit x 
Untevöleg, iA, Untevöleges, mn.|ö 
„fböles.z jelbfithätig | 
Ontevöseg, fn. die Selbjtthätigfeit. 
OIntmaradek, fr. /b,/ der Abgus. 
Ontö, mn. giehend, ſchüttend —, /n. 
„der Bicher 
Ontöeso, fa. die Ausgufröbre 
Untöde, /n. die Gieferei. 
Ontögetni, cs. oft od. nab und 
„nad gießen od. beſchütten 
Ontöhute, /n. die Biehbürte. = 
Ontöke, /n. fd.) der Inguß; der Ö 
„MWiehpudel, Gußpudel. 
Ontökoh, /n. die Biehbütte 
Ontölyuk, /n. das @iehlod. 
Ontömesters#g, /n. bie Gießkunſt. 
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nkenyti, mn. freimillig. 
Önkenyü, mn. willfürlic , 

mächtig. — 
Önkenyüseg, /n. die Willtürlichteit, 

die Gigenmächtigfeit. 
Onkezirat, /n. der Autograpb. 
Önki, fn. fböles.) das Subject 
Onkileg, ih. Önkileges, mn. (böles ) 
„ Jubjectiv. 
Onkilegitni, es. (böles ) fubjecriviren. 
Onkimileg, ih. Onkimileges. mn 
„ fböles s jubjectivo- objectiv. 
Onkinzäs, /n. die Selbflauälerei. 
Onkiseg, fn. (böles) die Subjecti- 

t 


tigen» 


ö 


vitat. 
Onkisertes, /n. die Selbftprüfung. 
Onkisitni, es. /böles.) jubjectiviren. 
Önkorlätozäs, /n. die Selbftbeichrän. 
„fung u er 
Onkormäny, Onkormänyzäis, Ön- 

kormänyzat, /n. die Selbitregie 
„rung, die Autonomie. 
Onkormänyzäsi, mm. Önkor 
„ zatilag, ?h. autonomifch. ö 
Onleg, ih. Önleges, mn. eigennüs 

Big, egoiftiich ; mon fubjectiv. 


mäny- 


0 
0 


Öntözni, es. begießen. 
äg, fm. (böles.) die Selbft- Ö 


Intudatlan, mn. 


On-uralom, fn. die Selb 
On-urasäg, On-ursä 


Önvedelem, 


Önviselet, 


* ſich gegenfeiti 
anſchütten. rn 


ntözö, mn. begiehend. —, a. 1) die 
Giehlanne, der Sprengel; 2) der 


/n. die Gichfanne, 
ne. 


„ Begieher. 
Ontözökanna , 
„die Eprengfan 
Ontözöpamacs, fm, der Sprengpinfel. 


ntudat, /fn. /böles.) das Bemuft- 
fein, das Selbfibemußtfein; —ru 
ebredni, zum Bewußtfein fommen; 
Öntudatlanul, i4. 
bewußtlos. 


Ontudatlansäg, fr. die Bewußtlo⸗ 
. figteit. 

Öntudatlanul, 4. bemustlos. 
Ontudatos, mn. Öntudat 


osan, ih. 
fbölcs ) bewußt, ſelbſtbewußt, mit 


Bemußtjein. 


Untveny, fr. der Buß. der Abguß 
Ontvenysärga, /n 


(dsvanyt.) das 
Speidgelb. 


n-ür, /n. der Autofrat. 


nu wraikedde, /n. die Autofratie. 
Ki 


n-ur, 
Abeberrichung. 
8, m. die Au: 


n-uralkodö, 2. 


„ tofratie, die Alleinberrſchaft. 


nväd, /fn. die Selbftanklage. 
nvakitäs, /n. die Selbfttäufbung. 
/n. die Selbſtverthei⸗ 
digung 

In. das Betragen, die 
Aufführung. 

nzeni, X. ſelbſtſũchtig od. egoiftifch 
fein od. handeln. 


Onzes, /n. die Selbſtſucht, der Eg ois · 


mus, eine egoiſtiſche Handlung. 
nzestelen, mn. Önzestelenül, ih. 
uneigennüßig. 

nzetlen, mn. uneigennüßig. 
nzetlenseg, /n. die Uneigennüßigfeit. 
nzö, fr. der Egoiſt, der Selbſtling 


Ur, fr. 1 die Wache, die Schild: 


wache; ejjeli —. die Rachtwache 
nappali —, die Tagwache— —t ül- 
'ani, Wache jteben, auf der Wache 
jein; wachen; —re menni, auf die 
Wade jieben; —t järni, patrouil» 
Iren; —öket ällitani, Wachen auf: 
ſtellen; 2) der Wächter, der GEuftos. 
r, In. Bart; Also —, Unter-Wart: 
elsö —, Ober-Wart /heiyseyek) 
r-ado, /n. das Wachgeld. 
r-älläs, /n. die Wache, der Mıd» 
roflen * 
ii 


Örä 


Öre 


Örm 


— — — — — — —, — — — — — 


Or-ällö, mn. wachhabend, made 
bend. —, fm. 1) der Wächter; 2) 

„die Schildwache. 

Or-angyal, /n. der Schupengel. 

Orber, /n. das Wadıgeld. 

Örbutyka, /n. das Schilderhaus, das 

Wachhaus. 

Örd, fn. die Sternwarte. 

Ordiszlet, fn. die Wadparabe. 

Ördög , fn. der Teufel; —Öt idezni, 
den Teufel citiren; —Ööt üzni, ben 
Teufel bannen od. befhmören; az 
— van vele v. az — bujt bele, 
der Teufel reitet ibn; —gel bel- 
lett, vom Teufel beſeſſen fein, er 
bat den Teufel im Leibe; vigye 
az —! hol’ ihn der Teufel; —gel 
hatäros, dad müßte mit dem Teu- 
fel zugeben; mi az — lelte? iſt er 
des Teufeld? az —öt! den Teufel 
auch! peldab. nem oly rettenetes 
az —, a mint irjäk, der Teufel ift 
nit fo fhmarz, ald man ibn malt; 
az —nek is kell neha gyertyät 
gyujtani, man muß dem Teufel 
ein Rerjchen auffleden; szegeny 
az —, mert lelke nincs, der Zeus» 
fel it arm : er hat weder Leib noch 
Seele; beteg volt az — s barät 
akart lenni, wenn der Teufel franf 
wird, will er ein Mönd werden. 
—, mn. berwettert. 

Ördögbords, fn. /n£.) die Beldmannd« 
treu, die Brachdiſtel. 

Ördög-edenye, /n. der Schelm. 

Ördögfaj, /n. die Teufelsbrut. 

Ördöghäld, /n. eine Art Nep. 

Ördögharaptafü, /n. (nt) der Abbiß, 
der Teufeldabbiß. 

Ördögi, mn. teuflifd). 

Ördög-idezes, /n. die Teufeläbe 
ſchwörung. 

Ördög-idezö „ fm. der Teufeläbe- 
fchwörer. 

Ördögkeringö, !. Ördögborda. 

Ördögös, 1. Ördöngös. 

Ördögösködni /ik), k. teufelöfchlimm 

fein, verteufelt ſchlimm fein. 

Ürdögösseg, fn. die Befeffenbeit. 

Ürdögrokolya, /. Ördögborda. 

Ürdögseg, /n. die Teufelei. 

Ürdögszeker, fn. 1) die Teufelsmũhle 
(eine Art Spiel); 2) 2. Ördögborda. 

Ördögte], fn. (n£.) eine Art Euphorbie. 

Ördög-üzes, fn. die Teufelöbannerei, 
die Teufelöbefhwörung, der Eyors 
ciamus. 

Ördög-üzö, /n. der Zeufeldbanner, 
der Exotciſt, der Teufeldbefchmwörer. 


Ördöng, !. Ördög. 
Ördöngös, mn. 1) vom Teufel be 
ieffen, dämonifh; 2) die. ert. 


verwettert. —, /n. 1) ber od. die 
Befeffene; 2) der Schwarzlünftler, 


der Tafchenfpieler. 
Ördöngösseg, /n. die Beſeſſenheit, 
„die Zeufelei. 


Or-eb, fr. der Haudbund. 

Üreg, mn. 1) groß; — betü, ber 
grohe Buchſtabe; — csizma, der 
große, bid über das Schienbein 
reichende Stiefel; — eger, die 

son Sausmaud; — keztyü, ber 

große Handſchuh; — könyr, ein 


Bud großen Formated; — kötel, 
das dide Seil; — veres, die dide 
Blutwurft, die Plunge; peldab. 
viznek öregeben — a nagy 
halat, in großem Waffer fängt 
man die großen Bilde; 2) alt; 
Base — embernek bor bogara, 
äsa pecsenyeje, Ofen, Bett und 

Kanne, find gut dem alten Manne; 
ki nem kivan — lenui, akaszsza 
fel magät, wer nit alt werben 

„will, tann fi juna benten laſſen. 

Öreg-ägyü, /n. die Kartbaune. 

Öreg-anya, /n. die Großmutter. 

Öreg-atya, fn. der Großvater. 

Öregbedös, fn. dad Vermebren, dad 
Zunebmen:; die Zunahme. 

Öregbedni (ik,, &. fi vermehren, 
zunehmen, fidh vergrößern. 

Öregbel, /n. bt.) der dide Darm, 
der Mafldarm, der Afterdarm. 

Öregböres, /fn. der Großlnecht, der 
Altknecht. 

Dregbiro, fn. der Oberrichter. 

Öregbites, fn. die Vermehrung, die 
Vergrößerung. 

Öregbitni, es. vermehren, vergrößern. 

Öregbülni, %. fib vermehren, junch* 

_ men, ſich vergrößern. 

Öregedni (ik), k. altern, älteln, alt 
werden. 

Öregen, 2. Igen, Nagyon. 

Öreges, mn, Öregesen, ih. ältlich. 

Öregfürdsz, /n. msz. die Schrotfäge. 

Öreg-gyöngy, !. Szemgyörgy. 

Öreghegedü, /n. die Bratfce. 

Öreghorgony, fn.(haj.) der Buganter. 

Öreghurka, 2. Hurkabel. 

Öregitni, es. alt machen. 

Öregkarszek, fn. der Grofvaterflubl. 

Öreglegeny, /n. der Altgefell. 

Öreglik, fn. (bt) das Loch des Hin» 
terhauptbeine®. 

Öregmester, fr. der Dbermeifter, der 
Altermann. 

Öregmesterned, /n. die Altmeifterin. 

Öregräspoly, Öregreszelö, /n. msz. 
die Armfeile, die Grobfeile. 

Öregsig, 
dab. — gseg, Alter iſt auch 

„eine Krankbeit. 

Öregszemü, mn. großlörnig, grob» 

„ törnig. 

Öregszeni (ik), k. altern, älteln, alt 

„werben. 

Öreg-üj, /n. die große Zebe. 

Öregülni, 2. Öregedni (ik), Öreg- 
szeni fik). 

Öregvakolat » fm. (ep. msz) ber 

„ Spripwurf. „ 

Oretlen, mn, Oretlenül, iA. obne 

. —— od. m. ’ ö 

Orfa, /n. 1) der Maft, die Hebe⸗ 
ftange, 2. Ärboe; 2) (ep) bie 

„ Helmftange. 

Orfal, fr. die Gtenzmauer. 

Orfätlan, mn. Orfätlanül, iA. ohne 

„Maft, maftios. 

Orfö, fn. das Piquet, die Feldwache. 

Örgebies, fm. fallatt,) der Würger, 
die Bergelfter, die Kriekelfter, der 

„ Neuntödter. 

Örgröf, fr. der Markgraf. 

Orgünya, /n. = Wachmantel. 

14 


Mm das hohe Alter; pel-| 
ete 


Ochad, fn. die Garde 
Orhajö, fr. das Wachſchiff, die 
„ Brandwadhe. 

‚Orhalom, fn. der Wahhügel. 
Pr fn. dad Wachhaus, dad Hut- 
„ baus. 

‚Orhely, /n. der Badhplap. 

| Orhölgy, /n. die Gardedame 

'Or-idö, fn. die Badhzeit. 

Oringelni, x. bin und ber flolpern. 

Or-ispän, fn. der Marlgraf. 

Orizes, /n. dad Hüten; dad Bewah- 

„ren; dad Bewaden. 
rizet, /n. 1) die Hut, die Bewa⸗ 
bung; die Bewahrung; 2) (kato- 

„nai) die Befagung, die Garnifon. 

Orizetlen, mın. Orizetlenül, ih. un» 
„bewacht, butlos. 

Orizgetni, es. fort und fort hüten 

„od. bewachen. 

Örizkedni (ik), k. ſich hüten, behut⸗ 
„ fam fein. 

Örizni, cs. hüten, behüten; bewah⸗ 
ren; bewachen; — adni, in Per» 
mwabrung geben; Isten örizz! be» 

„Hüte Gott! Gott fei vor! 

Orjärs, /n. die Patrouille. 

—— x. raſen, wütben; wahn» 
„finnig berumirren. 

be ir fn. das Wütben, das Ra- 
„ten; die Raferei, die Tobſucht. 

Orjüles, Orjület, /n. der Wahnfinn, 
„die Raferei. 

Örjülni, k. wahnfinnig od. irrfinnig 
„werden. „ 

Orjült, mn. Orjülten, ih. wabnfinnig. 

Orjültseg, /n. der Bahnjinn, der 
„ Irefinn, 

Orkanonok , /n. der Guflos (in eis 
„nem Gapitel). 

Orkerüles, /n. die Runde. 

Örkerülök, f. /n. die Runde, bie 
„Runde Habenden. 

Orkines, /n. der Talidman. 

Orkissret, /n. die Bededung. 


* 


Orködes, fn. die Aufſicht, das Wachen 
Orködni fik), k. wachen, die Auf⸗ 
ſicht (über Etwas) führen, beauf- 
ſichtigen. 
Orlane, fr, (ht) die Poſtenlette. 
Örlecs, fn. fallatt.) folyami —, das 
Flußſchweinchen; tengeri —, dab 
„ Meerichmeinden. 5 
Örlemeny, fr. dad Mablaut. 
Orlemez, fa. msz. dad Eingerichte. 
Orleni, cs. mahlen. 


Orleny, /n. der Genius, der Edhuß- 


. geift. 

Örlen, fn. dad Mablen. 

Orlösirend, /n. die Müblorbnung. 
Orlesjegy, fr. der Mablgettel. 
Orletni, es. mablen laffen. 

Orletö, /n. der Mablgaſt. 
Orletpenz, fr. das Mahigeld. 
Örlök, fn. /dllatt) die Pfotenthiere, 
„die Nagetbiere, die Nager, £. 
Orlös, fa. der Müblgaft. 

Örmadär, fn. /dllatt,) der Wachtel · 
„tönig, 2, Haris, Hars, 

Orment, Ormentes, mn. wachfrei 
Ormentessög, fr. die Wachftelheit. 





a — 


Örm Örö Örö 
— — — — ——— —— —— ——— — — —— 
‘Ormeny, fr. der Armenier. —, mn. |Öröklöleg, ih. erblich. Öröksegül, ih. ald Grbfhaft, Als 
armeniſch. Orök-osztäly, /m. die Grbrheilung, | Exrbtheil 
Urmeny-orszäg, in. Armenien. — Oröktartomänyi, mn erbländifch. 
Örmenyül, iA. armeniſch. Oröködes, /n. das Erben; die Grb» | Öröktelek, /n der Erbacter, der Erbe 
Ormester, fn. (ht) der Wachtmeifter, [eigt, Suceeffion; — kinyilta, der) grund, der Eibbof 
„der Feldwebei. „ rbanfall. Dröktökek, t. fm. die eifernen Gas 
Ormagy, In. (At) der Opbrifiwadts | Öröködesi, mn. Erb#...; — häboru, | pitatien, £. 
meiñßer, der Major. der Erbfolgefrieg, Eucceifionstrien ; | Örökül, ih. ald Erbſchaft, ald Erb» 
Ornök, /n. (At.) der Feldwebel. — jog, das Grbfolgerebt; — nyi-|  tbeil. 
Urök, mn. 1) ewig; — &lö, der| latkozar, die Erbserflärung; — | Örökülni, k. 1) erben; 2) fortdau⸗ 
Emige; 2) erblih; — aron el-| rend, die Grbfolgeordnung. ernd bleiben. 
adni, erblih veräußern. —, /n. die Öröködni fik), k. eıben. Örökült, mn. vererbt, Erb... 3— 
Erbihaft, das Erbe, dad Grbftüd; |Örökölhetesi, mn. — kepesseg, die | baj, dad Erbübel. 
—ül hagyni, vererben, fällen; —ül] Grbfäbigtelt. Örökvetel, /n. der Erbtauf. 
nyerni v, kapni, erben, ererben : |Örökölhero, mn. erbfähig; vererblidh. Orökzöld, /n. /nt,) das Immergrün. 
—be fogadni valakit, Einen adop- | Ürökölhetöseg, /n. die Erbfähigteit. Oröles, /. Orles. 
tiren od. an Aindesflaı anneh- | Örökölni, es. erben. Orölni, es. mahlen. 
—— iarlani, an Kindesſtatt er mn. — bänyamüveles, der | Öröltetni, cs. mablen laffen. 
. . rbbau. : 3 
Örökbelogadäs, /n. /tlud.) die An· ih i ; ap, | Orölterö, /n. der Mabigaft. 
nahme an Kindesilatt, die Adop⸗ Urökön , ih. immer, ensig, fertwäg Öröm /t. örömek), fn. die Freude; 
f s2dj. —eben nem tud hovä lenni, 


er weiß fib vor Breude micht zw 
faffen; peldab, —nek szomoru- 
säg a vege, auf Freud’ folgt Leid z 
—— jär az —, feins 
„ Breud' ohne Keid. 
Oröm-äldozat, /n. das Freudenopfer. 
Öröm-anya, /n. die Hochzeitmutier. 
Öröm-apa, Öröm-atya, fn. der Hoch⸗ 
zeitvaler. 
Örömdal, /n. das Freudenlied. 
Oröm-enek, /n. der Freudengeſang. 
Örömes, mn. erfreulich, freudenreid. 
Orömest, iA. gern, willig, mit Freu⸗ 
















































rend. 
tion. Skön-örökke. ; ; 
Orökbefogadott, ma. (itud) anopı| oramörökke, iA. von Gmigtei 
tirt, an Aindedftatt angenommen. | örokös, mm. 1) ewig. befländig ; 2) 
Örökben, iA. erblidh. erblid, Erb..., rbs...; — berlö, 
Örökberjöszäg, /n. das Grbzindgut.| der Grbbefländer; — herceg, der 
Örökberlet, /n. der Erbbeſtand. Erbpring; — hivatal, das Erb. 
Örökberlö, fn. der Erbjindmann. amt; — tarlomäny, dad Erbland. 
Örökberszerzödes, /n. der Erbzind»| — /n. der Erbe; die Erbin; — 
vertrag. örököse, ber Erbeserbez — tärs, 
Örökbevalläs, /n. /tud.) die Faſ-⸗ der Miterbe, der Erbgenof. 


on. Örökösen, ih. 1) auf immer, auf 
Orökbird, rn. der Erbacrichtäberr. eroig ; 2) erblich. 

Örökbirtok, /n. der Erbbefib. Orökösi, mn. erblid. 
Örök-emlekü, mn. ewigen Andentens, | Örökösitni, es. verewigen. 
Üröketig, ih. immer und ewig. Orökösnelküli, mn. erblod; — va- 
Öröketlen, mn. erbloö; —n& tenni,|_ Kyon, das erblofe Gut. 

enterben. Oröküösödes, M. das Erben. 
Örökhagyäs, /h. die Bererbung. Örökösödesi, mn. — törveny, das 
Örökhagyö, fn. der Grblaffer, der|  Erbivlargeiep. 

Grbfeper. Örökösödni fik), k. 1) erben; 2) 
Örökhaszonber, /n. der Erbpadhtjine.| fortdauernd bleiben. ‚ 
Örökhaszonberlet, fr. der Erbpacht. Örökösseg, /n. die Erblichteit. 
Örökhaszonberlö, /n. der Erbpädhter. | Örököstelen, mn. Örököstelenül, iA. 
Örökherö, mn. erbfäbig. 


erblos ! ; 
Örökites, fn. dad Berewigen; (ming| Örököstiıel, Örökösvalläs, /n. die 
_tdrgy) die Derewigung 


Erbeinichung- j 
Örökitni, cs. verewigen, unflerblid | Örökösülni, 4. Örökösödai (ik). 
madhen. 
Örökjog, /n. das Erbrecht. 


Örökpenz, fn. das Etbgeld. 
Örökre, ih. auf ewig. auf immer. 
Örökjöszäg, /n. dad Grbgut, dad Ürökresz , fm. der Erbtheil, das 
Erbe ; das Grbbeflandägut. _ Erbtecht. 
Örökke, ih. ewig, immer, befländig. 
Örökkevalö, mn. ewig, immermwähr 


den. 
Örömestebb, iA. lieber. 
Öröm-ev, /n. das Jubeljahr, das 
Griaßjabr. 
Örömhaboritö, mn. freudeflörend. — 
fn. der Freudenſtörer. 
Örömhir, fn. die Breudenpofl. 
Orömhullämzäs, /n. der Freuden 
„ taumel. 
Oröm-idö, fr. die Areudenzeit. 
Öröm-ittas, mn. Öröm-ittasan, ih. 
 freudetrunfen 
Örömjel, fn. dad Breudezeichen. 
Örömkiältäs, /n. der Breudenruf, das 
Freudengeſchrei, das Jubelgefchrei. 
römköny, /n. die Preudenthräne, 
die Preudenzäbre. 
Örömlak, /n. der Breudenfaal, der 
Luſtort. 
Örönlakoma, /fn. das Freudenmahl. 
Örömleäny, /n. bad Freudenmädchen. 
Örömlöves, /n. der Breudenfhuß. 
Örömmämor, fn. der Freudenrauſch, 
der Breudentaumel. 
Örömmämoros, mn, Örömmämoro- 
san, ih. freudetrunten. 
rsömnap, /n. der Breudentag, der 
Jubeltag. 
römpohär, /n. der Breudentrunt. 
Örömreszeg, mn. Örömreszegen, ih, 
mwonnetrunfen. 
Örömrivalgäs, p- der Jubel, das 
Breudengefchret. 
Ördmtäne, /fn. der Preudentang, der 
Jubeltan;. 
römtelen, mn, Örömtelenül, iA, 
freudeniod, freudenleer. 


Örökseg,, /n. 1) die (Emigleit, 2) 
das Erbe, dab Erbgut, die Erb» 
ſchaft, die Verlaffenihaft; — ät- 
adasa , bie (rbdeinantwortung ; 
—belöpes, die Erbsantretung , die 
Grbidhaftdantretung; —ül v. —ben 
hagyni, vererben, ald Erbſchaft 
binterlajien. 

Öröksegi, mn. erblich, erbſchaftlich; 

ds, die Grbiteuer, dad Mor: 
tuar, die Todfalldpfundgelder; — 
adös, der Erbihaftöihuldner; — 
daran, die Erbſchaftsſache; — dij, 
die Gterbegelder; — keresel, die 

Erbihaftsllage; — —— 

die Srbfoigdlaflungsent! rung; — 

osztäly, die > „un ar 
derfehung ; — resz, bad Erbtheil; 

a ‚die Berlaffenihafte- 


rend. 
Örökkevalösäg, /n. die Gmigfeit. 
‘rökleni fik), x. fortdauernd blei⸗ 
ben, fi veremigen. 
Orökles, /n. dad Ürben, die Guc: 
ceſſion, die Beerbung, der Grbfall, 
die Erbfolge. 
Öröklesi, mn. Grb...; — vägy, 
die Erbgier; — rend, die Erbfols 


ordnung. 

ör — mn. erbgierig. —, 
-fn. der Grbgierige. 

Öröklet, /n. die Emwigteit, das ewige 
‚Beben. 

Örökletü, mn. ewig, ewiged Leben 
babend. 

:-Öröklitni, es. adoptiten, 2. Örökbe- 


r abhandlung; — tömeg, die Erb») 
« Öröklö, men. 1) ewig, tmig dauernd; a * Örömteljes, mn. Örömtelve, iA, 
2) &rb...; — fejedelmis Erb: |Örökssglesd. mn. erbfüdhtig. —, /m | freudenvolt. 
monardie. —, fr. ber bachmer. der Erbfcleidger. Örömtüz, /n, dad Freudenftutt. 
ii 














Vrü 





Drüm-ünnep, /n. das Freudenfeſt, Örüles, /n. der Wahnfinn, der Irefinn. 


das Jubeifeft 

Örümvers, /n. das Freudengedicht 

Örömvesztett, mn. Üroömvesztetten, 
ih, freudenlo®. 

Örömzaj, /n. das Freudengeſchrei, 

_ der Jubel. 

Ürömzöld, /n. /vad) der Bruch 

Orönde, fn. (ht) die Barnılon. 

Oröngeni, /, Orjöngeni. 

Orödani, 2. Orizni. 

Orparanesnck, fn. (ht) der Wach- 

_ tommandant. 

Orpenz, fn. das Bahgeld. 

Orpompa, fr. fAt.) die Wadcparade. | 

Orrend, fn (ht) die Wahordnung. 

Orrovancs, Ürrovat, fa. (ker.) der 
Scontro. 

Örs, fn. (At) der Bohlen (der zu be 
wachende Plap); —t foglalni, einen 
Toften einnebmen ; 7ps3J/ —re! 
auf eure Boften! 

Örsesata, /n. (ht, das Voftengefeht. 

Orseg, /n. I) die Wade; 2) die 
Beladung. die Barnifon; 3) der 
Toften ıdie wachhabende Mann: 
ibaft); 4 ein Bezirk in der ifen- 

„ burger Geſpanſchäft. 

Orsereg, ß: 1) die ®arde; nemzeti 
— die Nationalgarde; 2) die Ber 
fagung, die Garniſon 

Ürshagyss, /n. (At) das Berlaffen 
eines Poſtens 

Örsiesata, /n. (ht) das Voſtengefecht. 

Örsiszabälyzat, /n. /ht) die Roften» 

„ verbaltung. 





Orskör, fm. (ht) die Umgebung ei Ö 


nes Poftens. 
Örsläne, /n. (At) die Voitenfette. 
Örsor, fn. /ht) die Wabordnung. 
Ürsparanesnok,, /n. /ht) der Po- 
flencommandant. | 
Örsszubälyzat, /n. (Ad) die Boften: 
„ verbaltung. | 
Ors-ürites, fm. /ht) die Räumung 
„eines Poſtens 
Orszellem, /n. der Schudgeiſt, der 
„ Genius. 
Örssem, fm. (At) die Batrouille; 
(vad.) Leitgeit; /nyomd / die Sig» 
„Natur (am Bogen). | 
Örszemkedni /ik), k. patrouilliren. 
Orszemle, fn. /h£t.) die Wachpatade. 
Orszent, /fn. der Schußbeilige, der 
„ Schuppatron. 
Orszer, /n. 1) das Präiervatinmit« | 
tel, das Borbauumgsmittel ; 2) dat! 
„ UAmulet. 
Orszö, fn. /nyomd.) der Blattbüter, | 
der Polgemeifer, der Guftod; 2): 
_ At.) die Loſung 
Örszoba, /n. die Wachſtube 
Ortanya, /n. /ht,) die Hauptwace; | 
das Plaque _ | 
Ortelen, mn. Ortelenül, iA. unber! 
„macht. ! 
Ortorony, /n. der Wachthurm, die 
„ Warte | 
Ortüz, /n. dad Wachfeuet | 
Or-utasitäs, /n. /ht.) die Badin- | 
firuction. ! 
Drü, 2. Urü. | 
srüles, /n. dat Frohloden. 





Urülni. k. (-nak, -nek, -on, -en) 

„Mb freuen, fi erfreuen. 

Orülni, 4% wabnfinnig od. rajend 

„werden. „ 

Orült, mın. Orülten, ih. mwabnfinnig. 

taſend 

Orültseg, ſn. der Wahnünn, der 

„ Irrfinn. 

Örv, fn. i)ein ſtachlichtes Haldband; 
der Ringel; 2) /a. m. ürügy) der 

„Bormwand, der Trätert 

Orvältäs, fn. rAtz die Ablöſung 

(der Wade) 

Örvendeni, A. k. (-nak, -nek, -on, 
-en) 1) ih freuen, ſich erfreuen; 
frobloden; 2) gratuliren; —, B 

„es. erfreuen, Rreude machen. 


‚Örvendetes, mn Ürvendetesen, ih. 


„erfreulich, freudig. 

Örvendezes, /n. 1) das Frobloden; 

2) die Gratulation. 

Örvendezni, A. (-nak, -nek, -on, 
-en) 1} fi freuen, frobloden; 2) 
gratuliren. 

Örvendezö, mn freudig. —. /n. der 
Brobtoder. 

Örvendeztetni, Örvenditni, cs. tt» 
freuen, Freude machen od. verun 

ſachen. 

Örveny, /n. der Wirbel, der Waſ— 
ferftrudel, der Waſſetwirbelz der 

Abgrund. 5 

Ürveny-alakü, mn. Orveny-alakı- 
lag, ih. wirbelförmig. 

Ürvenyedek, /n. (ot ) Selenin, Inus 

fin, Wlantin. 

rvenyes, mn. 1) mirbelförmig, 2) 

bodenlos, voller Schlünde od. Tie⸗ 

fen; 3) /mt. msz ) kreifelförmig. 

Örvenyfü, Z Örvenyserteesek. 

Örvenygyöker, fn. (nt) die Alant- 
murzel, / Örvenysertecsek. 

Örvenyke, fa. 1) sallatt.) das Ri 

dertbier ; der Aiterpolinp: M/kics ) 

der kleine Wailerfirudel od. Waſ— 
ferwirbet 

Örvenykö, fn. fdsranyt.) der Sprur 
delſtein 

Örvenyleni fik), A. wirbeln, ſtrudeln 

Örvenysertecsek, fn. (nt) dad hu 
lenenfraut, der Alant 

Örvenyzeni fik), k. wirbeln, ftrudeln 

Örves, mn. 11 mır einem Ringel 
gereichnet ; — lud, die Ringelgand; 

acsirta, die Ringellerde,;, — 
rigö, die Ringelamfel; — sölyom, 
der Ringelfalt; 2) mit einem Halt« 
band verieben; — eb, ein Hund 

„mit einem Haleband 

Orvezetö, /n. (ht) der Auführer 

Örvezni, cs. 1) mt einem Haldband 
verfeben; 2) /a m. ürügyül hasz- 

„nälni} vorihüßen. 


„ Muntärgrenge, /. Hatärvidek 

Orvonal, fn. (ht) der Eorton 

Örvös, I. Örves 

Örvözni, 4. Örvezni. 

Örzemeny, /n. das Depoft, 

„binterleate @ur. 

Örzes, /n. dad Hüten, dad Bewab ⸗ 
ten; /mint ddrgy) die Bewahrung, 
Rermahrumg. 


das 


Öss 


rzö, /n. der Hüter, der Mädhter, dec 

Hirt, der die Auffiht über Etwas 

„bar od. führt. 

Örzse, in. /kies.) Liedden /nöndr) 

Urzacbet, fn. Eliſabeth /möndn). 

Örzsi, Örzsike, in. /kies) Ruder 

„fnöner). 

Os, fn. der Abn, der Stammpater, 
der Urwater, der Abnberr; —ök. 
die Abnen, die Bordern, die Bor- 

„ ältern. 

Os-anya, /n. die Ahn, die Stamm- 

„ mutter, die Urmutter. 

Os-anyag, /n. der Utſtoff. 

Os-atya, /fn. der Stammpater, de 

„ Urvater. 

Os-erdö, fr. der Urwald. 

Oseredeti, mn. Oseredetileg, ik 

„ urfprünglic. 

Osfi, fr. der Erbe 

Osgög, fn. der Abnenſtolz 

Osi, mn. 1) ud) avitifh; 2) äh 
terlich ; 3) nach Art der Abrıen 0» 
Norfabren, berfömmlih; — bevet: 
szokas, die berfömmlicdhe od. ber- 

gebrachte Bemobnbeit. 

Osiseg, /n. lud) die Uvitieität. 

Osjog, fr. dad Abnenrecht 

Oskep, fn. das Urbild, das Ideal 

„das Vorbild 

Oskepzödes, fn. die Urzeugung, die 

„ Urbildung- 

Oskor, fm. die Vorzeit, die Bormelt 

die Utwelt 

Oslak, /n. der Stammſitz 

Oslaks, Oslakos, /n. der lrbemob- 

ner, Ureinmwobner 

Osleny, /n. das Urmeien. 

Oslenytan, /n. die Paläontologie. 

Öslenytani, mr. paläontologifh 

Ösme, /n. die Renntnif, /. Isme. 

Ösmer, Ösmer stb., d. Ismer stb. 

Osnyelv, fm. /nye.7 die Utſptache 

Osproba,, Osszämpröba , /n. bis 

bnienprobe. 

Össöd, In. Sjediner fhelyseg). 

Össıbenyomas,, /n. der Geſammt ⸗ 
eindrud. 

Össze, ih. aufammen; ver... jet... 
duch %.; — meg —, gan; 
völlia jufammen, Allee zuſammen 

Összeadäs, /n. 1) das Zufammenge- 
ben, das Additen; /mint tdrgyr 
die Addition; 2) die Trauung, die 
Gopulation 

Összeadni, es 1) zufammengeben, 
addiren; 2) (p. 0. segelypenzt) zu» 
fammenfleuern, julammenfcießen : 
3) ra. m. összeesketni) copuliten, 
rauen. 

Összeadogälni, cs. allmäliq od. nad 

und nab jujammengeben od. zu» 

fammenfleuern 





[0 


!Orvidek, fn. der Gtenzbezirk, die Összenggatni, cs. julammenbeften, 


jufammenbängen, mit weiten Sti- 
hen jufammennäben. 
Összeakadni, es. jufammengeratben 
ih zuſammenſinden yufälis jur 
fammenfommen , jufälig begegnen 
od. trefien. 
Összeakasztalni, cs. jufammenheften 
Összeakasztani, cs. jufammenhän- 
| "gen; zufammenbeften. 


| 
| 


Oss 





Oss 





Osszeaklälni, cs. juſammendeften, Osszecsalni, es. 1) jujammenloden; 
aufammenftorpeln. , 2) tur Betrug aufbringen od. 
-Osszealkalmazni, es. julammenfügen.| zjuiammenbringen (j. B. eine Sum⸗ 
Usszeällani, %&. 1) jufammentreten,| me @eldesı. 
Aid vereinigen, in einen Bund tre»| Összecsapni, A. cs juiammenicla- 
ten; 2) ih zufammenrotten; I gu»| gen. —, B %. über einander loms 
fammenlaufen, gerinnen (mie 5; B.| men, an einander geratrben. 
Mile). Összecsapödni fik), k. jufanmen» 


Osszeällitäs, /a. 1) die Zuſammen ⸗ idhlagen 
Mellung ; 2) die Gegeneinanderflel» | Usszecsapolni, cs. facs mss)J ver 
tung, die Genfrontation (der Zeus! zapfen 


Összecsatolni, es. jujammenihnals 
Ien, zuſchnallen. 
ÖÜsszeesavarnı, cs. jujammendrehen, 


an) 
Osszeallitni, cs. 1) aujammenftellen; 
neben einander flellen ; 2} gegen cın« 


ander ftellen, confrontiren (dcugen).|  jufammenminden. j 
Osszeapritni, ces. in Meine Stůcte Osszecsavarolnı , cs. jujammen 

fcneiden od. bauen, zufammen, | schrauben 

broden. Usszecsempelödni ik), k I1fic bal» 
Összeärkolni , cs. jujammenleiten| len; 2) ats. ert. ſich verſchwören. 

(i. B. Blüfle). Usszecsengelni, cs. jujammentlin. 


aeln, jntammenrufen (mit einem 


Összeaszalödni /ik), k. allmälig jur 
. @lödicen) 


fammendorren, eindorren od. ein» 


trodnen. Usszecserelgetni. Üsszecserelni, es. 
Összeaszoi (ik), A. eindorren; zur) zuſammenwechſeln, verwechieln, vers 
_ fammentrodnen iauſchen 
Összeatyahasodni (ik), k fid ber) Osszecsigäzni, 2. Elesigäzni. 

freunden. Osszecsiklandozni, cs. jufammen: 
Összeizni (ik), k. dur und durch fipeln. 

naß werden. Osszecsinälni, cs. vermaden, jus 
Összebaratkozni fik), &k. fib be)  jammenmaden. 
freunden, Osszecsirizelni, cs. jujammenftlei» 


Összebb, ih. /mfok) mebr jujanı» 
men, mebr beifammen. 
Összebekelni, &. fi) audjöhnen, ſich . 
verföbnen. Usszecesökolkozni fik), Üsszecsö- 
Üsszebekeltetoi, Összebekitni. cs.| kolödzni (ik), &. einander ab» 
ausföbnen,, verföhnen, mit einan« | füllen. 
der ausiebnen. | Osszeesoportozni (ik), k. fih haus 
Összebekülni, &. fi ausföhnen, fich ſenweiſt verjammeln. 
verföhnen. Összecsödülni, %. haufenweiſe jur 
Összebengeszni, cs. juiammenfiop-| Tammenlaufen. 
veln. Üsszecsukni, es. jujammeniperren, 
Összeberzeskedni (ik), k. in Streit, zufammenihliegen. 
atratben | Összeesunyitni, cs. fhmupig od. 
Összebeszeles, /n. die Verabredung, | fotbig maden. 
die Ablartung |Összecsünyulni, &. jihmupig od. for 
Osszebeszeini, A A verabreden —,, tbiq werden. 
B. cs. jufammenjpreden, yufam» Osszecsüuszni, x. juſammentriechen, 
menplaubdern. . julammenruticen. 
ÖOsszebocsätni, cs. sufammenlaflen. | Összedagadni, &. voll Geſchwulſt 
Összebogozni, cs (dur einen Ano», werden, flark verſchwollen werden. 
ten) aufammenfnüpfen Üsszedagasztani, cs. jujammenfnt- 
Összebojlozni, Összebolyhozni, cs., ten, verfneten 
verzotteln Összedarabolni . es. 
Összebontani, es. verjaufen, jerzaus  Stüde bauen. 
fen; vergotteln: vermirten, jujam» , Összedoboini , cs. jujfammentrom- 
menwirren, verſchlingen | „ mein, vergattern 
Összebontödni (ik), &. fih ver Usszedolgozni (ik), Ak. jufammen» 
f&lingen | arbeiten. KR 
Összebonyolitni, es. verwideln, ver» Összedölni, Ak. einflüren. zuſam ⸗ 
wirren, compliciren menftürzen, verfallen, jufammen» 
Összebonyolödai fik), k. fi ver» _ fallen; zerlechzen. . 
wideln, fi verweben Ö,szedönteni, es. jufammenjtürzen, 
Összeborulö, mn. /ni.) jufammen- , „ iulammenmerfen. Ba 
neigend, gegen einander gebogen. | Üsszedörgölni, Usszedörzsölni, cs. 
Összeborzadni /ik), k. julammen, zuſammenteihen, verreiben , jerttie 
fhaudern, jufammenfabren. ben. 
-Összeborzazni, cs. verjaufen 


fern, verfleiftern. 
Összecsökolgatni, cs. abihmapen, 
abberzen. 


————— — ——————— — — — ——————— — 





jerhauen, in 


‚ jer Osszedugni, es. jujammenfleden. 
jaufen | Összedülni, es. verwüllen, jerflören. 

Összebüdösitni , cs. voll Geſtant Összedüles, /n. der Ginfturz 
maden, ganz flintend od. übelrie- Összeögetni, cs. verbrennen, zuſam ⸗ 
Send maden | _ menbrennen. 

Összebüdönödni fik), k. ganz flin- Ösnzeegni, 

_ end werden. \  abbrennen. 

Összecipelni, cs. gufammenichleppen, Összeegyezes, /n. 11 die Ueberein» 
aufammentragen. i fRimmung; 2) * Uebertintunft. 
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k. verbrannt werden; 


— — zZ 


Usszeegyezui, %. 1) zuſammenſtim ⸗ 
men, übereinftimmen, zutreffen; 2) 
fh vergleiben; 3) zufammenreis 

_ men, barmoniren. 

Üsszeegyeztetes, /n die Bereinis 

„gung, die Ausgleichung. 

Összeegyezleiösi „ mn. Bereinis 
gungs...; — dıj, die Gollationi» 

_ rungegebübt. 

Usszeegyezteini, es. 1) vereinigen; 
2) vergleihen ; 3) /dtud) collatio» 

niten; 4) jufammenreimen. 

Összeelegyedni fik), A. fi vermi- 

ſchen 

Osszeelegyitni, es. vermiſchen, ver⸗ 

_ mengen. 

Usszeenni /ik), cs jerfrejlen; zu⸗ 
ſammenfreſſen. 

Összeenyvezni, cs. jujammenleimen, 

„ verleimen. 5 

Üsszeepezni, cs. durchgällen, ver⸗ 

„ gällen . 

Összeeres, /n. die Gontiquität. 

Üsszeereszieni, es. jujammenlafien; 

 jufammenfügen, abfaljen. 

Összeerni, %&. 1) gufammen anlom- 
men od. anlangen; 2) zuſammen ⸗ 
treffen, fidh beaegnen; 3) fi ber 
rüdren (mie 5. B. zwei Linien). 

Összeesketes, /n. die Trauung, die 

„ Gopulation. 

Üsszeeskeini, cs. trauen, copuliren. 

Összeesküdni fik), d. Összeesküsz- 
ni fi) 

Összeesküdt, men. verfhmoren. —, 
fm. der Verſchworene. 

Összeesküszni fik), k. fi verſchwö⸗ 
ren, tonipiriren. 

Összeeskürves, /n. die Verſchwörung, 
die Meute, das Gomplott. _ 

Összeeskürö, /n. der Beribwörer. 

Összelaggatni, cs. abmartern, ab» 

quälen; jerbrüden. 

Összefagyni, k. jufammenfrieren. 

Összefäzni fik), k. durchfrieren. 

Összefekszeui iA), &. fib julam- 

„ menlegen 

Összefektetni, cs. jufammenlegen. 

Összeförcelni, ces. zufammenbeften, 
auffädeln; die. ert. aulammentra- 

„nen (j. B. eine Rede). 

Összeferhetlen, mn. unverträglid. 

Összeferhetlenseg,, /n die Unver⸗ 
träglichtent 

Üsszeferhetö, mn. verträglich, com» 
patibel. 

Összeferhetöseg, /n. die Compati⸗ 

bilitãt. 

Összeferni, &. 1) zuſammen od. mit 
einander Pla od. Raum baben; 
2) dte. ert. ſich vertragen. 

Összefeszitni, cs. gegen tinander 

ſtemmen 

Összelirkälni, cs zuſammentriheln, 
uſammenſchmieren, anfripeln, an» 

ſcmieren 

Összelogadni, cs anwerben, zuſam⸗ 

 menmerben 

Összefogasztani, cs. anfügen, zu⸗ 

„ fammenfügen. 

Összefogazni, es. fdcs-mss) Der- 
jabnen 

Összelogazolt, mn facs-ms3) ver» 
ahnt; — gerenda, der verjahnte 
Dallen, Dae geſpannte Roy. 


Öss 








Összefoglaläs, /n. das Zufammen: | Összefüstölödni fühl, k 


fügen; die Fuge, die Füge, die 
Zufammenfügung. 

Összefoglalni, cs. jufammenfügen, 
anfügen, einfügen; verflammern, 
ufammentnüpfen ; (des - mss) 


chiften. 

Összefoglalt, mn Ossteſoglalva. ih. 
jufammengefüat; zufammengefaft; 
(mt ){ummariid ; — szämok, Com: 
pleggabien. s 

Összelogni, cs. jufammenipannen; 
jufammenbalten, jufammenfaffen, 
jufammennebmen. _ 
sszefogödzani /fik), Üsszelogöz- 
kodni fik), Összelogözni (ik), k 


fi einander bei der Hand nehmen) Üsszeges , 


od. balten. 

Összefoltozgatni, cs. nad einander 
jufammenfliden. 

Összefoltozni, es. sufammenfliden. 

Összefolyni, k. 1) sufammenfliehen, 
ufammenrinnen ; 2) verfhmwimmen, 
ha verflößen (von Rarben) 
sszefonni, cs. 1) sufammenflechten, 
einflechten, verflechten, durchflech⸗ 
ten; 2) zuſammenſpinnen, verſpin⸗ 
nen. 

Összefonnyadni, %. jujammenwelten 

„od. ſchrumpfen. 

Összefonnyasztani, es. well od. ein 
ſchrumpfen maden. 

Öesselonzigorodei fik), 1. Össze- 
fonnyadni. 

Összeforditni , es. argen eimander 
dreben od. wenden 

Összeforduülni, %. ſich gegen einander 
dreben od. wenden. 
sszeforgatni, cs. verblättern, in 
Unordnung bringen (4. B. Bücher, 
Bapier 2c.). 

Összeforradni, A. vernarben, ver» 
wachſen. 

Összeforraszolni, cs. jufammenld» 

then, verlöiben. j 

Összeforrasztani „ cs. julammen» 
ſchweißen, anidhmweißen, wellen; 
jufammenlötben, verlötben. 
szeforrasztäs, /n. dad Zufammen» 
ſchweißen, der Schmeiß; szegecses 
—, vernieteter Schweiß. 

Összeforrni, x. vernarden, jujam» 
menwachſen, verwachſen 

Összeforrt, mn. /ni) juſammenge⸗ 
wadien. £ 

Összefözni, cs. zufammenfoden, ver» 
todhen. 

Összefüni, cs. zuſammenwehen, zu» 
fammenblaien. j 

Összefürni, cs. verbohren, voll Y» 
der maden. 

Összefutkarozni ,„ ÜÖsszelutkosai, 
Összefutosni, cs. jufammenlaufen, 
berumlaufen- 

Összefutni, A. 1) wnlammenlaufen, 
ufammenrennen; 2) aerinnen, zu⸗ 
ammentinnen. —, cs. durdlaufen, 
zufammenlaufen 

Összefügges , rn. der Bufammen, 
hang ; /ttan) die Gohäflen, /. Osz- 
szetartäs, 

Összefüggeszteni, cs 
hängen 

Összelüggni, k. julammenbängen. 

Összefüstölni, es. räucerig madıen, 
anräudhern. 


sufammen« 
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tãuchetig 
werden. 

Összefüzni, es 1) gulammenihnür 
ren; 2) zufammenbeften; 3) /vad.) 
—— verfuppeln, zuſammenkop⸗ 
peln. 

Összeg, fn /mt. &s ker) die Cum» 
me, der Betrag 

Összegazolni, es. 1) voll Kebrict 
maden; 2) die. ert. audicelten, 
Jemanden einen Schurken od. Ha: 
unten nennen od. beißen. 

Összegäzolni, cs. 1) niederfabren; 
niedertennen; 2) jufammentreten, 
jertreten [rechen. 

Usszegereblyelni, cs. yujammen: 

mn. Üsszegesen, ih. 
ſummariſch 

Összegesitni, cs. ſummiren. 

Összegesülni, %. fib ſummiten. 

| Üsszegezes, /n. /mt) das Summis» 
ren, die Summirung, die Sum, 
mation. 

Összegerhetö, mn. /mt.) fummirbar. 

Üsszegezni, es. /m£.) fummitren. 

Összegi, mn. /mi) fummatorifch; 

— keplet, die Summenformel. 

Üsszeglet, /n. dad Summarlum. 

Üsszegombolni, es.jufammentnöpfen. 

Összegombolyitni, es. jufammen» 
winden, juſammenwickeln, ver 
wideln. 

Összegondolni, cs. zufammendenfen. 

Összegöneölni, es. zerfnüllen. 

Összegöngyölgetni, cs. jufammen» 
midein, jufammenrollen, zuſam⸗ 

„ menballen. 

Összegörbitni, es. jufammenbiegen, 

verbiegen. 

Üsszegöröncölni, cs. wund reiben, 
aufreiben. 


Összegörzsedni, k. zufammenfallen. | ;; 


Összeguritni, es. aufammenrollen. 

Összegurülni, 4. jufammenrollen. 

Összegüzslani fiky, %. fih (mie eine 
MWiede) biegen. 

Összegyilkolni, es. binmorden. 

Összegyögyulni, %k. zjubeilen, ver 
narben, verwachſen 

Üsszegyömärölni, Usszegyömözni, 

„es, zerfmüllen. 

Összegydtörni, es. jermartern, jer⸗ 
foltern 

Összegyirni, es. zufammenfneten. 

Összegyüjteni, es. 1) verfammeln, 
sufammenberufen; 2) zufammen- 
Iparen ; 3) einfammeln. 

Összegyülekezni fik), k. 1) fi 

_ verfammeln; 2) ih fammeln. 

Összegyülni, %&. 1) ih verfammeln, 
jufammenfommen; 2) fib jam- 

mein; 3) Ah aufbäufen. 

ÖÜsszegyürni, cs. verfnittern,, ger⸗ 
fnittern,, verfnülen, gertmüllen ; 
einrollen 

Összegyürddzeni /ik), k. fi fnül» 
len, ſich verfnittern. 

Összehabarni, cs. 1) zufammenrübr 
ten, jufammenauerlen, einrühren ; 
2) geihmwind ob. unverſtändlich 

ſprechen. 

Összehäboritni, ces. entzweien, ver⸗ 
wirren. 

Összehäborodni /ik), k. uneinig 
werden, ſich aa 











Összehnjigälni, es. zufammenwerfer; 
„unter einander werfen. 
Összehajlani ik), &. (mt) conver⸗ 


‚ giren. 

Összehajlö, /n. /mt.) convergirend, 

„ tonvergent. 

Összehajtani, cs. 1) jufammentrei« 
ben od. jagen; 2) jufammenpfer- 
hen ; 3) yufammenbringen ; 4) 
(p- 0. levelet) zufammenlegen, ju · 

„ maden. 

Összehajtogafni, es. zufammenlegen ; 
falgen (3. B. einen Brief). A 
Összehalmozni, cs. jufammenhäu«- 

fen, aufbäufen. 
sszehangolni, cs. jufammenflim 

„ men, einflimmen. 1 

Összehangzani ik), k. jujammen- 
flimmen , einftimmen , übereinflime 

„ men, jufammenflingen, barmoniren. 

Összehangzäs, /n. die Ginftimmung. 
tie Zulammenflimmung , der Zu- 
fammentlang, der Ginflang, die 

„ Harmonie. 

Összehangzö, mn, übereinftimmend, 

E überein immig, 

Összehänyni, cs. 1) zuſammenwer— 
fen, unter einander werfen; jufam- 
menmifben; 2) aufmwüblen, durch⸗ 

„Tuben; 3) budeln; 4) beipeien. 

Összeharangozni, es. jufammenläu« 


ten. F 
Összeharapdälni, es. jerbeißen, yer- 


nagen. 

Összeharapni, cs. jufammenbeißen, 

„serbeißen. ‘ 

Összehärogatni, cs. jufammentra- 
gen, zuſammenſcharren. 

Összehasadni, X. jerreißen, jufam« 

„ menreißen. 

Összehasitni, cs. jerreißen,, zufam« 

menreißen. 

sszehasogatni, cs. nad und nad 

jerfpalten. 

Összehasonlitäs, /n. der Bergleid, 
die Beraleihung ; die Zufammen- 
baltung, die Gollation, die Colla- 
tionirung. N 

Összehasonlithatlan, mn. Összeha- 
sonlithatlanül, iA. unvergleidhlidy, 
unvergleichbar. 

Összehasonlitni, es. vergleichen ; zu · 
fammenbalten , zufammenftellen, 
collationiren. 

Összehasonlitö , mn. vergleidhend, 
Gomparativ ...; — nyelveszet, 
die vergleichende Sprachwiſſen · 
fbaft; — nyelvtan, vergleihende- 
Grammatil. 

Összehatni, cs. gufammenmwirfen. 

Összehazudtolni, cs. Jemanden ti- 
nen @ügner nennen. 

Összehemberegni , }. Összeheverni. 

Összehengergetni, cs. jujammen- 
wälzen, 

Összeheveredni (ik), k. ſich zuſam · 
menlegen. 

Összeheverni, cs. verranjen, tin“ 
rammeln. 

Összehidegszeni fik), k. lalt mwer« 
den (von Speiſen). 

Összehini, cs. 1) zufammenrufen, 
jufammenfordern, verfammeln; 2) 

„ berufen, einberufen, vorladen. 

Összehiväs,, /n. die Winberufun 
die Borladung, die Gonvacasion. 





— — — — — — — 


Összehiväsi, mn. — hirdetmény, 
— rendelmeny, dad (Einberufungs- 
ediet, dad Borladungsedict. 

Összehordani, cs. 1) zjulammentra: 
gen; 2) (koesin) zufammenfübren, 
jufammenfahren; 3) (p. o. köny- 
vekböl) tompiliren; A) div. ert. 
fa. m. Összeszidni) (Einen) au®- 
machen od. hubdeln. 

Összehordogatni, cs. 1) nah und 
nad jufammentragen; 2) (kocsin) 
nad und nad zufammenführen od. 
fahren, 

Összehordozkodni fik), k. jufams 
menzieben (in eine Wohnung od. 
Bebaufung). 

Összehordozni , 
berumtragen. 

Összehozni, es. jufammenbringen. 

Összehugyozni, cs. bebrungen, be 


piffen. 

Összehurcolkodni /ik), x. jufam» 
menzieben (in eine Wohnung od. 
Bebaufung). 

Összehureolni, es. sufammenjdlep- 

„pen berumfchleppen. 

Összehuszitni, cs. ufammenbeßen. 

Összehizni, cs. jufammenzieben ; 
magät —, ſich eingieben; homlo- 

kit —, die Stirm falten. 

Összehüzödhatäs, /n. (tan) die Gon» 
tractiondfäbigteit. 

Összehüzddni /ik), k. ih zufam- 
menzieben, ſich einziehen, zufam- 

„ mengeben. 

Összeigazitni, cs. jujammenridten, 
berrichten 

Összeilleni (ik), k. zufammenpaffen. 

Összeilleszteni, Összeilletni, cs. ju» 
fammenpaffen. 


es. berumführen, 


Összeillö, mn. übereinftimmend ; zu | Ü 


fammenpafiend. 
Összeinni /ik), es. mindenfelöt —, 
Alles aufammenfaufen. 


Összeiräs, /n. die Eonfcription, die 6 


Befchreibung ; das Inventar. 

Összeirkafirkälni „ es. zufammen- 
ſchreiben od. frikeln. 

Összeirni, es. 1) ———— 
2) confcribiren, bejchreiben ; 3) enge 
fchreiben. 

Összeirott, Összeirt, fn. der Gon- 
feribirte. 

Összeizzadni, A. cs. beichwißen. —, 
B. x. ganz durchgeſchwiht werden, 

durch und durch ſchwitzen. 

Összejärni, cs. begeben, berumger 
ben ; bereifen, durdhreifen 

Összejegyezni, es. verzeichnen, con- 
flaniren. 

Összejöni, k. aufammenfommen; fi 
verfammeln. 

Összejöver, /n. 1) die Zufammen- 
tunft; 2) fesillag.) die Conjunction. 

Összejövetel, /n. die Zufammen- 
funft, das Zufammenfommen. 

Összejöveti, mn. /csillay.) — hö- 

_ nap, der ſynodiſche Monat. 

Összekalapälni, cs, zuſammenſchmie ⸗ 
den, verfhmieden, anfdhmieden. 

Összekallani, cs. jufammenmalten. 

Összekallödni (ik), k fid einmwalten. 

Összekaparni, es. 1) aufibarten, 
ufammenf&barten; 2) div ert. erw 
* ergeijen. 
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Összekapcsolni, cs. zufammenfügen, 


verfnüpfen ; zufammenpefteln; /des- 
msz.) ſchiften 


Összekapkodni, es. eilig zufammen» 


raffen. 


Összekapni, A. k. (-val, -vel) fi 


überwerfen, in Wortwechſel kom⸗ 
men; einander in die Haare gera- 
tben, bandgemein merden. —, 
cs. 1) gufammenbefommen; 2) zu» 
fammenfangen, zuſammenfaſſen. 

Összekarcolni, Összekarmolni, es. 

„erfragen. r 

Összekavarni, cs. aufammenrübren, 

 jufammenquerlen. 

Összekelni, %. fi verehelichen, bei- 
ratben. 

Összekenni, cs. zuſammenſchmieren, 

verſchmieren. 

Összekeregetni, cs. zuſammenbitten; 
zufammenbetteln. 

Összekeresgelni, cs. nad und nad 
aufammenjuden od. zuſammen ⸗ 

llauben 

Összekeresni, cs. durchſuchen, aus 

ſuchen; zuſammenſuchen. 

Üsszekergetni, cs. jujammenjagen, 
jufammentreiben. 

Összekeritni, cs. jufammenfuppeln, 
jufuppeln, verfuppeln. 

Üsszekörni, es. zufammenbitten, zu⸗ 
fammenfordern. 

Összekevorni, cs. zuſammenmiſchen, 
durchmiſchen, vermiſchen; jzuſam⸗ 
menmengen, durchmengen, vermen⸗ 


gen. 

Összekinozni, es. jerfoltern 

Összekoecanni, &. 1) —— 
ben; 2) div. ert. in 

geratben. 

sszekocödni fiA), k. in Bortwed- 

fel aerathen. 

Összekoldulni, es. ufammenbetteln, 
einbetteln. 


sszekorbäcsolni, cs. zerpeitichen, 
durdlarbatichen 
Összekoväcsolni , cs. jufammen» 


fchmieden , verſchmleden, anfıhmie- 
den, feftibmieden 
Összekölesönözni, es. zufammenleis 
ben, zufammenborgen. 
Összeköltözni rik), &. zufammenzies 
ben (in eine Wohnung). 
Összekötes, /n. dad Zufammenbinden. 
Összekötni, es. zjufammenbinden ; 
verbinden, verfnüpfen, zuſammen ⸗ 
 müpfen, zufammenfügen. 
ÖÜsszekötötltseg , /n. die Berbunden- 


beit. 
Összekätözni, cs. jujammenbinden, 
verbinden. 
Összeköttetes, fn. die Berbindung, 
der Bufammenbang. 
Összekucorodni /ik), k. fi zuſam ⸗ 
„menzieben od. fauern. 
Összekunkorodni fik), k. fih ver 
„ ranfen. 
Összekuszälni, cs. verzaufen, jer 
jaufen; aufammenmwirten, vermwir: 
ten, verfipen, verſchlingen. 
Összekuszälödni /ik), k. fih ver 
wirren, fich verſchlingen. 
Összekürtölni, es. abblaſen 
die Jagdhunde); appellblaien (den 
ägern). * 
J 


ortwechfel | ;j 


Összeläncolni, cs. jufammentetten, 
verfetten. 
Összelapdtolni, es. zufammenidhaus 


ein. 
Összeledni (ik), k. gufammengemengt 
„ werben. 
Összeleg, ih. Összeleges, mn. ind» 
arlammt, fummarifd. 


B.|Összelegezni, cs. fummiren. 


Összelegyezni, es. durchfächern. 
Összeles, /fn. (mi) die Gombination. 
Összelestan, /n. (mi) die Gombis 
„ nationdiehre. 

Összelitni, es. jufammenmengen ob, 

„ mifchen. 

Ös-szellem, /fn. der Uraeift. 

Összelni, es. /mr.) combiniren. 

Összelopni, es. jufammenfteblen. 

Összelöddzni, Összelöni, es. jufam« 
menſchleßen, verſchießen. 

Összelueskolni, es. beſchlabbern. 

Oesselyng atni, Összelyukasztani, 
es. jerl Bern, löderig od. voll Kö 
der machen. 

Üsszemarcangolni, cs. jerfepen. 

Összemarck , Összemarok, /n. die 

‚ Gäipe. 

Összemäszni, x. jufammenfriechen. 

Összemäzolni, es. jujammenihmies 
ren, verſchmieren. 

Összemenni, %&. 1) zufammengeben; 
2) (mint a posztö) einlaufen, zu⸗ 
fammenlaufen, eingeben, eintries 

en; 3) (mint a tej) zuſammen · 
rinnen, gerinnen 

Összemerni, cs. zuſammenmeſſen. 

Összemetelni, cs. zuſammenſchnei ⸗ 

„den, zerichneiden. 

sszemoceskolni, es. 1) bejubeln, 
verunreinigen; 2) (Ginen) audmar 
hen od. bubdeln. 

Összenemferö, mn. unverträglich. 

Összenemillö, mn. umpaflend, uns 

 gebdrig. 

Összenöni, k zuſammenwachſen, vers 
mwadien, anwachſen. 

Összenött, mn. verwadfen, zuſam ⸗ 
mengemwachfen. 

Összendttujjük, M. 4. /dllatt.) die 
Heftzeber. 

Összenyomäs, /n. (tan) die Com ⸗ 
preffion. 

Összenyomhats, mn. /tfan) com» 
preifible, zufammendrüdbar. 

Összenyomhatösäg, fr. /ttan) bie 
Gompreffibilität, die Zufammen» 
drüdbarteit. 

Összenyomni, cs. jufammendrüden 
od, preflen. 

Összeokädni, es. beipeien, zuſam⸗ 
menipeien. 

Összeolvadni, x. zuſammenſchmel⸗ 
zen, einfcbmelzen. 

Összeolvasäs, fn. die Gollationirung. 

Összeolvasni, os. 1) zufammenlefen ; 
collationiren; 2) zufammenzäblen. 

Összeolvasztani, cs. aufammenichmel« 
en, verſchmelzen, einfdymelgen, zer 


aflen. 

Összeomlani fik), Összeomolni, k. 
jufammenflürzgen. 

Önszeomläs , der Einſturz, dad 
Zujammenftürgen. 

— fn. (bt) die Anaflos 
mofe. 


Oss 


Összeölelgetni, es. oft od. nachein ⸗ Összeroskadni, 


ander umarmen. 


Összeölelkezni /ik), k. fi umarmen. 


Összedlelni, es. umarmen. 
Usszeönteni, cs. 
od. fhütten. 


Összeparanesolni, cs. jufammenbe- 


_ fehlen, aufbieten. 
Osszepärositni, cs. 
paaten 
Összepärosodni ik), Üsszepäro- 
sulni, &. fih begatten; fi 
„ fammenpaaren. 
ÖOsszepaltanni, X. 
„ Soringen, berften, 
Összepattantani, cs. jerplapen o». 
berſien madıen. 
Osszepöräzni, cs. (vad) Toppeln. 
Összepufolni, es. jufammenpuffen, 
verpuffen. 
szerabolni, cs. jufammenplündern 
od. plündern. 
Összeragadni, A. k. wufammenller 
ben, aufleben. —, B. cs. zufam» 
 menraffen. 
Összeragadozni, cs. jufammenrau» 
ben od. fehlen. j 
Osszeragaszolni, es. ‚ufammentfitten, 
„ verfitten. 
Üsszeragasztani, cs. zuſammenkle⸗ 
ben; jufammenfitten, verfitten; zus 
fammenfügen. 


serplagen,, zer⸗ 


Összerägni, es. jerfäuen, jufammen« | ; 


fäuen; zernagen, durdhnagen, jer- 
 freffen, zerbeißen. 
Osszerakas,, /n. die Zuſammenle ⸗ 
ung, die Zufammenfepung, die 
 Konjtruction. 
Összerakni, cs. jufammenlegen, iur 


fammenfepen, in Ordnung brin«|, 


gen; zufammenhäufen. 

Osszeräncolni, cs, runzeln, Run- 
sein machen, fnüllen, in falten 
legen. 


Összeräncolödni ik), k. fi fnüts|; 


len, fi in Balten legen. 
Összeräneosodni fik), k. verrun« 
jeln. jufammenrunzeln 
Usszeräntani, cs. ſchnell zufammen: 
sieben. 
Összerdzni, cs. jufammenfdütteln 
‚od. rütteln. 
Összerekeszteni, es jufammenfper- 
„ren od. fließen. 
Osszerendezni, cs. jufammenordnen, 
„In Ordnung bringen. 
Összerepülnt, k. zufammenfliegen. 
Osszereszelni , cs. jerreiben,, jer« 
ſchaben. 
Osszeriasztani, cs. vergatten. 
Osszeroggyanni, %. jufammenftürzen 
od. finten. 


Összerogyni, %k. jufammenftürgen, |ö 


einflärzen, einfallen, zjufammenfal» 
ien od. finfen; (vad) jufammen» 
brechen. 
OUsszerokonitni , cs. 
„ anverwandt madıen. 
Gsszerokonülni, ſich verfchmis 
tern, anverwandt werden. 


verfhwiftern, 


%. verderben, ſchlecht werden, zu 
„ Grunde geben. 
Usszerontani, cs. 


verderben, 
runde richten. 


sufammengießen | 


begatten ; bes 


jur 





Öss 


k. jufammenflürzen, 
einftürgen , 
fallen, verfallen; jufammenfinten, 

„ Über den Haufen fallen. 


Osszerothadni, %&. verfaulen, aufam« |i 


menfaulen. 


Összerozsdäsodni (ik), k. verroften. ö 


Os-szerzödes, /n. der Urvertrag. 
Ös-szerzödösi, mn. Ös-szerzödösi- 
„ leg, ih. urverträglich 
Összes, mn. fummariih, geſammt; 
— hatäs, der Toraleindrud; — 
költseg, der Totalaufmand, die 
Gefammtloften; — vagyon, das 
 Gejammtvermögen. 
Osszesajtolni, cs. jufammenpreifen. 
Összeseg, fn. die Summe, der Betrag. 
Összeseges, mn. Üsszesegesen, ih. 
„gelamm. 
Osszeseggel, Összesen, ih. Alles 
sufammen, Ale zufammen, Allee 
„ miteinander, überbaupt. 
Osszesen, ih. zufammen; fummarifc. 


Összeseperni, cs. jufammenfehren; |, 


 sufammenftreichen. 
Összeseregleni /ik), k. fi zuſam · 
„ mentotten, zufammenftrömen. 
Osszeseregles, fn. der Zulauf, der 
Auflauf. 
Összesietni, X. jufammeneilen. 
Összesodorni, cs. zufammendreben, 
anjmwirnen. 
Összesögorosodni (ik), k. ſich ver» 
ſchwãgern. 
Összesögorositni, cs. verſchwägern, 
sum Echmwager maden. 
Összesülni, &. 1) braun werden (von 
der Sonne); 2) verbraten, zulam« 
‚ menbraten baden. 
Osszesütni, A. jufammenbaden, ver» 
Összeszaggatni, cs. jerreifen, zu« 
„ fammenreigen. 
Osszeszakadni, %. zerteißen, jufam» 
menreißen. 
Összeszaladgälni, es. oft zuſammen ⸗ 
„ laufen 
Összeszaladni, %. zufammenlaufen, 
zuſammenrennen. 
Összeszällani, &. zufammenfliegen. 
Összeszämläni, cs. 1) zufammenzäbs 
„len; 2) aufammenredhnen, berechnen. 
Összeszämoläs, /n. 1) dad Zufam- 
„ menzäblen ; 2) die Berechnung. 
Üsszeszämolni, cs. 1) jufammenzäb+ 
‚len; 2) zufammenrecdhnen, addiren. 
Összeszäntani, os. julammenadern. 
Osszeszäradni, &. jufammentrodnen, 
vertrodnen, eintrodnen; jufam« 
menderren. 


Összeszedegetni, es. nad und nad 


fanımeln; nah und nad zufam- 
„ menllauben. 
sszeszedni, cs. jufammenfammeln, 
ufammentefen ; einfammeln , 
Jammenfeern. magät —, 
ammeln, fi faffen; minden ere- 
jet —, fih jufammennehmen. 


„ bernageln. 


Üsszeszegezni, cs. jufammennageln, | 
[ben Összetartozni fik), k. zuſammenge ⸗ 

Osszeszemelgetni, cs. zufammenflau« | Összetaszitni : 

Összeromlani /ik), Összeromolni, |ö 


sszeszentelni, cs. frauen, topuliren. 
Összeszerezni, cs. 1) aufammenipa» 


iufammenfallen, ein» | & 


he 


Öss 


Összeszerkeszteni, es. tonfiruiren. 

sszeszoritni, cs, jufammen en, 

juiammendrüden ; —— 
treiben. 

Összeszorülni, &. fi zufammen 
drängen od. drüden. 

sszeszögecselni, cs. (mit Kleinen 
Nägeln) iufammennageln. 

Összeszögelleni, &. anenden, an den 
Binteln fi berübren, mit den 

„ Binteln zufammentanfen. 

Összeszögezni, cs. jufammennageln, 
vernageln. 

Összeszöni,, cs. jufammenmeben ; 
jufammenwirten. 

sszeszövetkezni fik), k. fib ver 
binden, in Berbindung od. Allianz 
treten. 

Összeszurkälni, cs. verſtechen, jer« 
ſtechen. 

Összeszürni,, “. 'emmuntgiten ; 
s2dj. Összeszü a levet, fie 

baben fidh verabredet od. verſchwo⸗ 

f ren, das ift abgefartet. ; 
sszelagolni, cs. 1) jergliedern, jer« 

ſchneiden; 2) di. * abprügein. 

Összetakaritni, cs. jufammenräumen, 

ordnen. 

Összetaläläs, /n. (mi) die Conaruem. 

Összetalälkozäs, fr. das Zufammen« 
treffen; /mint tdrgy) die Zufams 
mentunft. 

Összetalälkozni fik), k. zufammen» 
treffen, aufammenlommen. 

Összetalälni, &. (mt) * 
auf od. in einanderſallen; A es B 
oldal összetaläl v. A oldal B ol- 
dallal összetaläl, die Geiten A 
und B fallen auf einander. 

Összetaläld, mn. Összetalälölag, iA. 
(mi) congruent. 

Összetämasztani, es. jufammenleh- 
nen, gegen einander fielen od. 

lehnen. 

Osszelandeskozni fik), k. ib be 
tatbfchlagen, einen Rath mit ein« 

„ ander balten. 

Összetapadni, %. zufammenfleben, 
iufammenbaden. 

sszetapodni, cs. jufammentreten, 
verireten. 

Összetapozni , cs. jufammentreten, 

„ verfiampfen. 

Összetärsasitni, cs. vergeſellſchaften 

Összetärsitoi, es. affocitren. 

Összetärsulni, &. fi affociiren. 


‚Összetartani, A. cs. zufammenbalten. 


—, B. &. 1) einig fein, yufanıs, 
menbalten; 2) (mi. a. m. Össze- 
hajlani) convergiren. 

Összetarläs, /n 1} die Zuſammenhal · 
tung, die Ginigfeit; 2) (mi) die 

„ Gonvergen; 3 /llan) die Gobäfion. 

Összelartö , mn. 1) zufammenbals 

tend; 2) (mi) tonvergent, con ⸗ 

vergirend. 

Összetartöerd, /fn. (lan) die Cobã · 

fionstraft. ören. 


cs. jufammenfhleben 
„ od. flogen. 


Összetatarozni, cs. ausbeſſern, bett» 


en; 2) zufammenihaffen, zuſam ⸗  beifern. 


menbeingen ; 3) verfuppeln , 
fammenluppeln. 


Vs 


ju- | Összetekergetni, cs. jufanmenmi- 


dein od. rollen. 


irn art (” y * 
)igitized by ‚oogle 


Öss Öss Öss 
—— — —— mmm————— 
Osszelekergözoi (ik), k. ſich zuſam · Osszeütödni/ik), &. jufammenftoßen. Összevissza, ih. durdeinander, un 
menmwinden; ſich verranten. sszevadäszni, cs. jufammenjagen,| tereinander, übered, bunt durch⸗ 
Usszetekerni , cs. jufammendreben bejagen. en. „ einander, funterbunt. 
od. winden. Összevägäs, fn. das Intinandergrei- OÖsszevonhatlan, mn. (mi) irtedu- 
Osszetenni, cs. 1) zuſammenſetzen Összevagdalni, cs. jerſchneiden, ver ⸗ „ Cibel, irreductibel, unvereinfachbar. 
od. legen; 2) (p. 0. segelypenzt) ſchntiden, jufammenjchneiden ; zu. | Összevonni, cs. jufammenzieben. 
jufammenfleuern od. ſchleßen jammenhaden, jerhaden, verhaden, | Összevonddni fik), &. ſich zufam« 
Összet&pni, cs. 1) jerreißen ; 2) dere] zufammenhauen. „ menzieben. 
rupfen. Összevägni, A. cs. zuſammenſchnei- Osszevonszani, cs. jufammenjieben. 
Osszetes, mn. /böles.) concıtt. den, zerfchneiden, erbauen. —, B | Összevont, mn. Önszevontan, Ösz- 
Osszelesseg , /fn. (böles) das Gon-| x, eintreffen, jufammentrefien, auf| szevonva, ih. zufammengejogen, 
ctetie — eins ausgehen, übereinftimmen. contrabirt. 
Osszetestveritnai, cs. perihmiftern. Osszevägö, mn. (mi) congruent, |Összevonülni, %. fi juſammen-⸗ 
Összetestverülni, k. fi verfhmiftern. | gleich ahnlich. „sieben j 
Osszetet, Összetistel, fu. das Zur] Összeväjni, cs. jerwühlen, verwühlen. Összevonzani, cs, jujammenziehen. 
fammenfepen ; /mint ddryy) die| Összevakarni, os. sufammentrapen | Összezagyvälni, cs. zuſammenmi ⸗ 
Zufammenjepung. „o». ſchaben. {hen (mie Rraut und Rüben). 
(sszetetes, mn. jufammengeicht Összevald, mn. jufammengebörig. sszezärni, cs. jufammenfperten ob. 
Osszeleveszieni, cs. aus Berſehen Összevälogatni, cs. ausſuchen, zu-| _ fliehen, einpferden. 
od. irrthümlich verwechieln. „ fammentlauben. sszezavarni, cs. 1) verwirren, ver⸗ 
Usszetdveszies, /n. die Berwedhhie-| Osszevärni, cs. abwarten (bis fie mengen; 2) zufammenjagen ob. 
lung aus Derfehen od. Itrthum. | _ fi verfammeln). „treiben. 
Osszetevö, mn. Összetevöleg,, ih.| Üsszevarrni , cs. jufammennäben, | Összezavarodni (ik), k. ſich ver 
ſyntbetiſch einnäben,, einſtechen, zuſammen · wirren, in Verwirrung fommen od. 
Osszeliporni, cs. jufammentreten, | „ beiten. n gerathen. 
„ verftampfen. sszevarrogalni, cs. jujammennd | Összezendülni, %. über einander 
Osszetödulni, &. zjujammenlaufen, | „ ben od. fliden. fommen. 
fi zufammendrängen. Összeväsärläs, /n. der Auflauf, der Összezengös, /n. (Han) die Refonany. 
Osszeloldani, cs. ftüden, julammen» Iufammentauf. z sszezengesiäbräk , /n. 1. (tan) 
ftüden i Összeväsärlö, /n. der Auftäufer, der| pie Refonan fguren 
Osszetoldulni, 7, Összetödulni. Zufammentäufer. Összezni, es. fummiren. 
Osszetolni, cs. jufammenfdieben. sszeväsärolni, cs. jufammenfaur| Összezördülni, &. über einander 
Osszetorlani /ik,, %. fi jufammen. | „fen, auftaufen. tommen. 
häufen. Osszevegyitni, cs. jufammenmen-| Összezüditni, cs. lärmend zufam« 
Osszetölteni, es jufammenjhütten,| gen, vermengen, jufammenmifchen,| menrotten. fi 
iufammengiegen od. füllen. vermischen. sszezüdulni, %&. lärmend ſich jur 
Osszelömni, es. jufammenflopfen od. Usszevenni, cs. 1) zufammenneb-| fammenrotten. 
pfropfen. „men; 2) zufammenfaufen, anfaufen. | Összezuzni, es. jufammenqueticen, 
Osszetöpörödni fik), k. jufammen, | Osszeverekedni /ik), k. 1) einan- 


‘ jerquetichen, zermalmen, jerfchmet» 
ihrumpfen, einihrumpfen,, wer der ſchlagen; 2) fi ſchlaägen, ein| term; jerſchlagen, *5 1er 
en. 



































ihrumpfen; verrumgeln. Treffen Hiefern; 3) de. er. fih| Mnirich 

O»szetördelni, cs. jujammenbredyen, | „ mühfaın zufammenfinden. i Összezsarolni, cs. ergeijen, jufam» 
serbrödeln od. en sszeverezni, cs. mit Blut beipris|  menmuchern. 

Osszetöredezni /ik), k. jujammens| _ ben, blutig maden. Összezsirozni, cs. mit Bett beſchmu⸗ 
brechen (im Heine Theile). Összevergödni fik), k. fi mübjam| _ Sen 


Összezsongorodni ik), k. fib zu. 
—— zuſammenſchrum⸗ 

„ dfen. 

Üsszezsugoritni , cs. jufammen» 

ſchrumpfen maden. 

Osszezsugorodni (ik), x. zuſam⸗ 

„ menihrumpfen. 

Összezsurmolni, es. julammenbrö- 
deln, jerbrödeln,, verbrödeln, zer» 


Összetörni , cs. jujammenbreden, 
serbreben,, zufaminenfchlagen , zer» 
i&lagen, jufammenftoßen , zerftos 
Ben ; — zerſchmeitern; 
zerquetſchen; zertnüllen 

Osszetörni fik), x. ſich jerſtoßen. 
zuſammenbrechen, zerbrechen. 

Osszetörödni /ik), x. 1) jerfnittert | Ö 
od. zerfnüllt werden; 2) zufam. 


sufammenfinden. 
sszeverni, cs. 1} sufammenihlas 
ge ‚ autreiben , jujammentreiben ; 
‚) iufammenprügeln,, zjerprügeln, 
grün und blau ſchlagen 
Összeverödni fik), L. Összever- 
gödni fik). 
sszeveszejteni, Üsszeveszeszteni, 
I. Összeveszitni. 


mengefloßen werden; 3) die. ert . 1) entzweit, über. | „ Pröfeln 
Ab zujammengewöbnen. zehn il — —— Összfogalom . fn. fböles,) der Ge⸗ 
Osszetörzsölni, i. Összedörzsölni. Haar. ſammibegriff 


Összeveszilni, cs. jufammenbepen sszhajlani/i), k. {mt.) convergiren. 
inand in.| Osszhajlö, mn. (mi) convergirend. 

rg — — Osszhang,, /n. der Accord; der Ein- 

Összeveszui, X. fi jerjanfen, fig] lang, die Uebereinftimmung, bie 

entzweien, fi übermwerfen. Harmonie. 

sszeveszteni, 2. Összeveszitni. )sszhangora, fn. die Harmonita. 

Összevetös, /n. 1) das Zufammen« Össshanges ‚mn. sezhangosan, 
werfen; 2) die Zufammenrehnung ;| „ !- barmoniſch. 6 
3) die Gegeneinanderhaltung, die Összhangü, mn. Összhangülag, ih. 
Gollationitung. barmonifd, übereinftimmend. 

Összevetni, cs. 1) jufammenmerfen;| Osszhangzani /ik), k. actordiren, 
2) aufammenrechnen, durdhredhnen, | „ Übereintimmen, —— 
addiren; 3) gegen einander bal-| Összhangzäs, Összhangzat, /. Össz- 
ten, vergleihen, collatiomiren; 4)| _ hang. . 
(böles.) tembiniren ; 5) gegen ein-| Összhangzö, mn. Összhangzölag, 
ander flemmen; összevesett väl-) iA. übereinflimmend, barmonifd. 
lakkal, mit gemeinfamem Bemür| Összhangzösäg, /n. bie lieberein« 
ben, mit vereinten Aräfıen. ftimmung 

r, 


ir 


Összeturkälni, Összeturni, cs. durch. 
mwühlen. 

Osszetüzni, A. cs. jufammenbeften 
—,B.k. (valakivel) mit Jemanı 
den anbinden. gen. 

Osszeugrani (ik), k. jufammenfprin: | Ö 

Osszeuszitni, l. Összehusazitni. 

Osszeülni, k. jufammenfigen. 

Osszeütközes, /n. die Gollifion, der 
Zufammenftoß, der Gonflict. 

Osszeütközni /ik), k. 1) aufammen- 
ftoßen, in Gollifion geratben:; (me) 
jufammentreffen ‚ Mulammenftoßen ; 

‚4 ein Treffen liefern. 

“)eszeülni, A. cs. aufammenfloßen, 
anfofen. —, B % ato. ert. ein 
treffen, zufammentreffen,, auf eins 
audgehen, 


Öss 


sszitni, cs. [jummiren. 
ssıkep, fr. dad Gejammitbild. 
sszközepellö, mn. (mi) concen ⸗ 


triſch. 

—* 1. Öszlet. 
sszmaguak, 4. /n. /nt. msz.) die 
Epncarpen, £. 
sszmerheilen, mn. (mt) incom- 
menfurabel. 
sszmerhetö, mn. (mi) tommen«» 
furabel. 
sszmezüek, #. /fn. (nt. mss.) die 
Synchlamideen. 

Össznemzes, fn. /nt.) die Syngenefie. 
ssznev, /n. /nyt) dad Nomen 
eollectivum, der Sammelnamen. 
sszpontos, mn. (mt) concentrifch. 
szpontositani, cs. concentriren. 

Összpontositäs, /n.die Gentralifation. 

Összpontozös, /n. die Appointirung. 
sszpontozni, es, 1) (mt) concen- 
triren; 2) centralifiren; aufammen» 
zteben, zufammenfaflen. 

Összpontozni, cs. appointiren. 
sszporhonlak, /n. fn. (nt. msz.) 
die Synantberen (Biumen mit ver 

„ wachfenen Staubbeuteln). 

Összrendezök, £. fn. (mt ) die Goor+ 
dinaten, £. _ 

Össz-szö, I. Ösz-szo. 

Össztermeküek, f. fn. /nt. msz.) die 

„ Snncarpen. 

Östelek, /n. der Stammfih. 

Östenyeszet, fr. die Urproduftion. 

Ostölmaradt, mn. angeftammt. 

Östör, fn. int ) die Melde, der Bänit- 

„fuß, 4. Libatop. 

Östörparaj, Mangolt. 

Östüzi, mn. (ft) plutoniſch. 

Ösveny, /n. der Pfad, der Fußſteig; 

„die Bahn. 

Osviläg, /n. die Borwelt, die Urmelt. 

Ösvilägtan, fn. die Paläontologie. 

Osz, fn. der Herbſt; —szel, im Herbfte. 
—, tn, Kis —, Gottlob; Nagy —, 

J Irübemwetter (heiysegek). 

Osz, mn. grau; —be esavarodott, 
vegyült v. keveredett, balbgran. 

. —* der Greie. 

Oszelleni fik), k. berbften. 

Osz-elö, fn. der September. 

Öszes, mn. graulid, etwa grau. 

Öszfoglalat, /n. 1) (mt) die Gom- 

„plerion ; 2) (ker. Jdas Summatium. 

Öszhaju, mn. graubaarig. 

Oszhang stb., /. Összhang sb. 

Oszhö, fn. der October, der Herbfi- 


„ monat. 

Oszi, mn. 1) herbſtlich was im 
Herbfie wähft, blübet od. reift, 

Herbſt * 

Öszies, mn. Osaiesen, ih. berbſtlich 

Oszike, /n. /nt.) die Herbilzeitlofe. 

Öszinte, mn. Öszinten , iA. aufrid» 
„tig; redlich, arglod. 

Öszinteseg , /n. die QAufrichtigleit; 
„die Redlichkeit, die Arglofigfeit. 
szitni, cs. grau madıen. 

Öszlet, fn. (ker) der Belammiber 
trag. der Belauf; Göles / ber 
Gomplier. 
szletezes, fm (mt) dad Summiren, 
die Summirung, die Summation. 





Öszveg, /n. die Summe, der Be- 
trag; hiänyzs —, der Minderbe» 
trag ; lemondäsi —, Pie Abftands- 
fumme. 

Öszvegezni, cs. /ker.) fummiren, 
eine Summe audmerfen. 

Öszveglet, fn. dad Summarium. 

Öszveleg ,„ ih. Öszvreleges, mn. 

„ fummarifd. 

Öszvelegezni, cs. fummiren. 

Öszver, fm. /dllatt.) der Mauleſel 
das Maultbier. 

Öszvestg, I. Összeseg. 

Öszvesites, /n. 1) die Gommafja- 
tion; 2) /ker.) die Accollirung (in 
der Bucbführung, das Zufammen» 
gieben mehrerer Poſten in eine 

„ Summe). 

Öszvesitni, cs. 1) commaffiten; 2) 
ker.) accolliten; 3) collationiren. 

Öszvet, fn. die Summe, der Betrag. 

Öszveten, fn. /böles.) die Syntbeſe. 

Öszvetesi ‚ mm. /böles.) ſynthetiſch 

Öszvetezni. es. jummiren,, addiren. 

Ösıvezni, es. jufammenzieben,, ac» 

colliten. 

Öszvites, /n. I) das Zujammenzie- 
ben; 2) die Gommaffation 

Öszvitni, es. ufammenzieben. 

Öt, mn, fünf; szdj, Ötön venni, 
lange Finger maden; nincs ki 
mind az —, er bat nicht alle fünf 
beifammen, er bat einen Sparren 


Ösz 


—— es. (mt) ſummiren. 

szletsor, fn. (mi) die Summen: 
reihe. 

Öszmeret, fn. die Epmmetrie. 
sımeretes, mn. Öszmeretesen, ih. 
fommetrifd. 
szmörhetlen, mn. (mt) incommen- 
furabel. 

Öszmerhetö, mn. (mt) tommenfu- 

„ tabel. 

Öszölni, &. den Herbſt zubringen. 

Oszseg, fn. dad Graufein. 

Oszszakallu, mn. graubärtig- 

Oszszel, iA. im Herbſte 

Oszszö, /n. /nyt.) das zuſammen ⸗ 

„geiehte Wort. 

Osztavaszkukojea, fn. /nt.) bie 

„ Sandbeere; der Erdbeerbaum. 

Ösztenyezö, fn. (mt) der Gocffl- 
cient. 

Ösztet, /n. (dsvanyt) die Zuſam ⸗ 
menjeßung ; gömbös —, fugelige 
3ufammeniegung ; oszlopos —, 
fäulige Zufammenfepung ; tabläs 
— „ tafelige od. plattige Zuſam⸗ 

„ menfeßung. 

Osztöke, /n. /gazd.) die Bflugreute, 
die Pflugſchat, der Stachel. 

Ösztökelni, es. fadeln, antreiben, 

„ aufmuntern. 

Osztölü, mn. die Spreize, die Stüße 

Ösztön, /n. 1) der Trieb, der Trier 
bei, der Triebftadhel zum Ochſen ⸗ 
treiben) ; s26dj. — ellen rugda- 
lözni, gegen den Stadel leden; 
2) dtv. ert. der Reis, dad Reiw 

„mittel, der Trieb, der Antrieb. 

Osztöndij, /n. dad Stipendium. 

Osztöndijas, /fn. der Stipendiat, der 

„ Stipenbif. 

Ösztönös, mn. träg, ded Antriebes 

bedürftig. 

Ösztönözni, cs. reizen, ſtacheln, an- 

„treiben. 

Ösztönszer, /n. dad Reijmittel. 
sztönszerü, mn. Ösztönszerüleg, 
ih. inftinctartig, inftinetmäßig, dem 

„ Raturtriebe gemäß. 

Ösztönzes, /n. dad Reizen, dad An- 

„treiben. 

Ösztönzet, fn. /bölcs.) der Natur: 

trieb, der Inflinct. 

Ösztör, Ösztörü, fn. 1) die Reae, 
die Veimftange; 2) die Epreije 
(ein Holy, Säute audsufpannen 
und zu trodnen); 3) der Antritt; 
4) /a m. töltes) der Damm. 

Ösztörült, Ösztörüs, mn. /nt. mss.) 
getreuzt. 
sztüver, mm. mager, bager. 
sztöveredni fik), k. mager od. ba» | Ötlödni /ik), 2. Ötleni (ik). meter. 

„ ger werden. Ötmeretü, mn. —vers, der Penta- 

Osztöveritni, es. mager machen. Ötnapi, mn. fünftägig- 

Ösztöverseg, fn. die Magerteit, die Ötnapos, mn. fünf Tage alt. 















t-esztendei, mın. fünfjäbrig. 
Öt-esztendös, mn. fünf Jabre alt. 
Öteveny, Im. Hochſtrahe (helyseg). 
Öt-eves, mn. fünf Jahre alt. 
Öt-evezös, mn. fünfruderig. 
Öt-evi, mn. fünfjährtg. 
Öt-evü, mr. fünf Jahre alt. 
Örfele, mn. fünferlei. 
Ötfelekep, ih. auf fünferlei Art. 
Öthönapi, mn. fünfmonatlid. 
Öthönapos, mn. fünf Monate alt. 
Ötlekezni (ik), k. dazwifchen laufen 


ob. treien. 
1) der Gegenftand; 


Ötlemeny, fm. 

„2 der Einfall. 

Ötleni fik), k. 1) (-ba, -be) hinein- 
dringen, durchdringen; tüske öt- 
lött a läbomba, id babe mir einen 
Dorn in den Fuß gerreten; 2) dir 
ert. einfallen, beifallen; nem akar 
eszembe —, ed will mir nit ein» 
fallen; a mint szemembe ötlött, 
alt ich (ihn, fie, e#) erblidt babe, 
als ih (ibm. fie, es) amfihtia 

„wurde; 3) 2. Kiölteni (ik). 

Ötlet, /n. der Einfall. 


„ Hagerfeit tö . der, die, das tt. —. 
Ösz-utö, fm. der November, der h F 4 — Kal : Tpeit, 
„ ®intermonat. 


tödik, mn. der, die, das fünfte. 
Ötödikszer, ih. zum fünften Male 
Ötödkenmeszeny, fm. et) Kalt . 


Oszüles, fr. dad Grauwerden. 
Öszülni, &. 1) grau werden, greifen, 


grauen: 2) berbiten. ſchwefell eber. 
szv, /. Ossz. — tödkensav, fn. (et) die‘ Penta- 
Öszve, Öszves stb, 4 Össze,|  tbionfäure. auer 


Összes sib. tödkensavas, mn. fo.) pentathion- 
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töd-osztälyos, /n. der Duintaner. 
tödölni, cs. den fünften Theil 
nebmen. 
Ötödrösz, 


fa. der fünfte Theil, das) 6 
Male. 


Öve 


Pac 


2 — nn — 





Övedzetig, ih. bis auf den Oberleib. Özvegy, /n. (asszony v. nö) die 
Övedzö, fn. der @ürtel; —ig emni,) Wittme, die Wittfrau ; (ember) 

bis an dem Gürtel reichen. der Wittwer. —, mn. vermiltwet. 
veg, 1. Üveg. zvegy-ällapot, M. der BWittwen- 


Fünftel. E Övely, /n. fdllatt.) da® @ürtelthier, _ fand. 
Ötödször, ih. fünftens, zum fünften] das Banzertbier. Özve -asszony, /n. die Wittme, 
Ötölbatolni, %. floden, bin» und Öv-erszeny, /n. die Geldkatze, 7. die Wittfrau. 
—— —* an —— Tüszö. si (ep zvegy-slet, /n. das Mittwenleben. 
as zu beihönigen juchen. ves, zan. mit einem Gürtel verfeben. h i 
Ötös, mn. fünfjältid. —, /r 1) der —— Övely. Özvegyelal, k. im. Mitmenfande 


Bünfer; (mt.) die Quinterne, Qui») Ö 


nion; 2) das Quintett; 3) der 
Bentameter. 

Ötösseg, /n. (mt) die Duinterne, 
Dutnton. (ben. 


Ötözni, es. fünffach nehmen od. mas| 


Ötret, ih. Ötretü, mn. fünffad. 

Ötszög, Ötszöglet, /n. (mt) das 
Fünfet, Pentagon. 

Ötszögletü : Ötszögü, mn. (mt) 
fünfedig, pentagon. 

Ötször, ih. fünfmal. 


\ „leben. 
veilen, mn. Övetlenül, ih. ohne Özvegy-ember, /n. der Wittwer, 
Gürtel | „ ®ittmann. 
Övezet, /n. 1) der Gürtel; 2) die Özvegyen, ih. im Wittwenftande, 
Zone. i | 2 — 
Övezetig, ih. bie an den Oberleib. Ozvegy-ev, [». das BWittwenjabr. 
vezni, cs. güıten, angürten, um⸗ Özvegyi, mn, die Wittwe betreffend, 
— Mndak —— — 
— /n. fesillag,) der Saturnus —— Et 
(Blanet). 7 itni i ; 
vöneök, fn. £. (dllatt.) Bürteltbiere. | * ee Frau ui; 
Övszalag, /n. die Binde. { 


: Özvegyjog, /n. fttud,) das Bitt- 
Ötszöri, mn. fünfmalig. lfünffach Övszij, fn. der Burtriemen. | — m d 
iszörös,, mn. Otszörösen, in. Ga (t. özek), fn. /dllast.) dab Reh. Özvegykenyer, /n. dad Mittwenbred. 


tteni, 2. Önteni. 

Ötteveny, 2, Öteveny. 
tözni, £ Öntözni, 

Öt-üjjashal, /n. /dllatt,) der Fünfr 
fingerfiic. 

Örü, /n. 1) /dllatt,) die Entenmu · 
ſchel; 2) der Schlägel, 2. Ütü. 

Ötven, mn. fünfjig. 

Ötvened, fn. der fünfziafte Theil. —, 
mn. der, die, das fünfziafte. 
tvenedik,, mn. der, die, dad fünf- 


jigfte. 
Ötvenedikszer, ih. zum fünfzigften 


ale. 

Ötvenedszer, ih. fünfrigſtens, zum 
fünfzigften Male. 

Ötvenen, ih. fünfzig. 

Ötven-esztendei, mn. fünfzigjäbrig. 
tven-esztendös, Ütven-eves, mn. 
fünfzig Jabre alt. 

Itven-evi, mn. fünfzigjährig. 

—— mn. fünfgigetlei. 
tvenfẽelek⸗, mn. Ötvenfelekepen. 
ih. auf fünfzigerlet Art. 

Ötveny, /n. die Verfchmeljung, die 
er ‚ die Legitung, die 

equr. 


Ölveh. fn. der G@oldarbeiter, der|ü) 


Goldſchmied; der Silberarbeiter. 
tvösbolt, /n. der Goldſchmiedeladen. 
tvösjegy, /n. das Goldſchmieds⸗ 


zeichen. 
Ötvösmü, fn. die Boldfchmiedsarbeit. 


Ötvösmühely, fr. die Goldſchmieds · 5 


werffatt. 

tvösölni, cs. (aud Gold od. Eilber) 
verfertigen, fabrigiren, arbeiten. 
tvözet, fr. (vl), die Yegirung; das 
Sen) iber. 

Ötvözni, es. legiren, ligiren, vers 
binden. 

Öv, fn. 1) der Gürtel, der Lelbgür⸗ 
tel, die Binde, die Schärpe; —et 
eloldani, entgürten, den Gürtel 
löfen; 2) die Zone; forrö —, die 

eige Bone; hideg —, die Ffalte 
one; mersekelt —, die gemäs 
Bigte Bone. 
ve, mn. fein, feine; (nfnemü 
nevre vonatkozölag) ihr, ihre. 
Övedzeni, it. Övezni. 


Özbak, fr. der Rebbod. !Özvegylak, /n. der Wittwenfip. 
Ozborju, fr. das Reblalb. | Ozvegyizuk, fm ein leeres Loch an 
Özbör, fr. 1) dad Rebfell, das Rehe| _ den Ufern für einen Ehifföpfabl. 
„leder; 2) die Rebbaut. —5—— fn. das Wittmengeld, 
Özeimer, fn. der Rebziemer. „der Wittwengebalt. 
Özeomb, fm. der Rehſchlägel, die Özvegyseg, fn. der Wittmenftand; 
„. Rebteule. —re jutni, berwittwen, zur Witt» 
Ozesont, fn. fkört.) dad Rehbein. we werben. , 
Özfi, fn. das Nebtalb. zvegytartäs, /n. der mittiblide 
Özgida, Özgödölye, fn. das Rebr —— der Wittwengehalt, das 
„jidlein, „ wIHUum. 
Özhät, fr. der Redrüden. ————— 
44 Oꝛve ni, A. B 

daB Nehſleiſch; dad Reh anime merden ; zum BWittwer 
Özkecske, fn. die Rebgeiße. werden 
Ozläb, /n. der Rebfuß. 
Oz-ollö, 2 Ozborju. 8 
Özön, fn. die Blutb, dir Strömung. P. 
Özöndek, /n. /dllart) der BWeihr| 

ling: galagonya —, ber Hedens| 

meißling ; käposzta —, der Robl- P, der jehsundwanzigfte Buchſtabe 

— repa —, der Rüben») des ungatiſchen Alphabets 
„weißling (Tagfalter). Pl. = peldäul, zum Beifpiel. 
Ozöngyik, fn. (dllatt) der Meer» P, o.— peldanak okäert, zum Bei« 


dracht fpiel. 

Özönleni fik), k. flutben, firömen. Pac, /n. der Pläber; —ot adni, auf 
zönles, fn. das Fluthen, das Etrö-) die Hand Ya j 
men; /mint tdrgy) die Etrömung. Päc /ideg.), /n. die Beige; 324. 

Özönnel, ih; —nel, in Gtrömen,; —ban van, er ift in einer fhönen 
ftrömend, in großer Menge. auce. 

Özönölni, es. firömen, flutben; über» Pacal, /n. die Kuttel, der Kutteliled. 

flutben. | Paeal-äros, /n. der Kuttler, der Aut- 

zönvesz, /n. die Sündflutb. telfledoerfäufer. 

Özönviz, /n. die Wafferfluth; die Pacalfözö, fn. der Bledfieder. 

„ums et Punk —XE m. Maci) dad dJül-⸗ 

önviz-elötti, mn. vorfündfluth-| Ten; . Piei. 
Hi, antidiluvial. ’ "Picik6, fr. (kies.) dad Stödden. 

Özönvizi, /n. (földt) diluvianiidh. ;Packa, 2. Pac. 

a a Aalhfünshuip- Packälödni fik), k. höhnen, hohn- 

* age : — fn. der Pritſchmeiſter 
—— fn. 1) dad Diluvium; 2) der „AT kan, L. ;on 5 en) hate, 

5 — Ra: „| bobnneden, böbnen, m ring» 

—— Oz-sült, n. der Reh | (däpung behanbsin; — —** 

5 —RX magän —, tt t nichi bu» 

—— Eiger herein deln ; s2dj. valakinek orra alatt 


. — Einem gar au grob fommen. 
Öztehen, fn. die Ride, die Rehjltgt. Packolni, cs. 1) beißen. bedeim; 2)» 
Oztetem, /n. das Rebbein. 


das Fleiſch mürbe jchlagen. 
Ozvadäszat, /n. die Rebjagd. 
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Packona, mn. einfady(von der Blume) 


Päc 


Pad 


Pak 





Päcle, /n. die Beisbrübe. 

Pacöd, fn. is2. der Magen. 

Pacok, fn. der Auffaptlop. 

Päcoläs, /n. dad Beizen. 

Päcolni, cs. 1) beijen: 2) dtv. ert. 
valakit —, Einen tüdtig waſchen 

Pacvirdg, fm. (nt. die Kamille. 

Paesangolni, X. platſchen, plaãtſcheln, 
plätfhern (im Koth od. Baffer). 

Pacsi, fm. der Paiſch (in der Kin. 
derfprade). 

Vacsirta, /n /dllatt) die Verde; 
bübos —, die Haubenlerde, die 
Weglerche; deli —, die Ringlerche, 
die Galanderlerhe; ejszaki —, die 
Schneelerche, die Berglerche; erdei 
—, bie Heidelerche, die Baumler: 
de; mezei —, die Peldlerdpe, die 
Simmelslerdhe. ö 

Pacsirtacseszeszärny, /n. /nt) bie 
gemeine Kreugblumenmwurz. 

Pacsirtafogäs, /n. der Lerchenfang. 

Paesirtafü,, /n. (nt) die gemeine 
Ramfel. 

Pacsirtahälö, /n. das Lerchengarn, 
das Verdhennep. 

Pacsirtaviräg, /fn. /nf.) die gemeine 
Ramiel. 

Vaeskolni, es pläßen, einen Pläßer 
geben, mit der flachen Hand ſchla⸗ 
gen. 

Pacsmag, !. Pamacs. 

Pacesmagoläs, /n. /vud.) das Ranzen. 

Pad, fm. 1) die Bant; 2) der Dad: 
boden; 3 der Herd. 

Pad-ägy, /n. die Bettbant. 

Pad-ägyutalp, /n. (ht) die Banl- 
lafette. 

VPadlalva, in. Babderödorf, Poderd, 
dorf (helysea). 

VPadgyäsz, /. — 

Padhat, fn. die Bantfichne. 

Pädiment /ideg,), fr. der Bußboden, 
der Eftrih. 

Pädimentezni, /. Padolni. 

Pädimentom /ideg.), fn. der Fußbo⸗ 
den, der Eſtrich 

Pädimentomozni, /. Padolni. 

VPadka, /n. 1) /kies) das Bänfcen; 
2) ein Sig von roben od. Badzie: 
gr — tinem Ofen od. an einer 

and. 

Padkapocs, /n. das Banteifen. 

Padlab, /n. das Bantbein, der Bantı 
uß. [Anörz 

Padläb-ember, fn. der Anirps, der 

Tadlan, /. Padmaly. 

Padläs, /n 1) /a. m. häzhej) der 
Boden (unter dem Dade); 2) die 
Zimmerdede. 

Tadläs-ablak, fn. das Bopdenfenfter, 
das Dacienfler. 

Vadläs-ajis, /n. die Bodentbüre. 

Vadläsber, /n. der Bovdenzins. 

Padläshägesö, /n. die Bopdenfliege, 
die Bodentieppe. 

Padläskamra, fn. die Dachſtube, die 
Dadtammer. 

Padläskulcs, /n. der Bodenſchlüſſel 

Padlasolni, es. den Boden legen; 
bödnen. 

Padlässor, /n. dad Dachgeſchoß 

Padläs-szoba, fn. die Dadlammer, 
die Dahftube 

Padlat, /n 1) das Gediele; 2) ku- 
un, die Zimmerdede. 


Padläzat, /n. die Zimmerdede. 

Padlö, Padlödeszka, fm. die Boble, 
der Stubenboden. J 

Padiöfüresz, /n. die Bohlenjäge. 

Padlökockäk,, fn. £. (ep) Parlett⸗ 
tafeln. 

Padlöszeg, /n. der Bodennagel. 

ra fn. (ep) die Fußboden⸗ 
tafel 

Padlötegla, fn. der Pilaflerziegel. 

Padlözäs, /n. das Bohlen. 

Padlözat, /n. das Täfelmwert 

Padlözni, es. boblen. 

Padmaly, /n. 1) die Wölbung od. 
* (eines Grabee), die Grotte; 
2) die Uferhöhlung, / Pandal. 

Padoläs, fn. 1) das Böpnen; 2) das 
Täfeln, dad Parquetiren 

Padolat, /n. /dp J 1) der Boden, der 
Fußboden, das Täfelwerl; boritö 
—, der Sturzboden; csapos v. 
köldök —, der Döbelboden ; eresz- 
tekes, der Briesboden, Kapuziner- 
boden ; kocka- v. kockäs —, ra- 
kott —, der PBaraueiboden, das 
Bartet; közönseges — ordinärer 
Bußboden ; 2) die Zimmerdede; nd- 
dazott —, Rohr», Stulaturboden 

Padolatgyekäny, fm. die Bodenntatte 

Padolni, cs. 1) bödnen, bühnen; 2) 
täfeln, mit Eſtrich od. Parqueten 
belegen, parquetiren. 

Padonyok, fn. £. fep.) die Partet- 
tafeln. 

Padonyzat, /n. fep) der Barlet- 
boben 

Padozat, /n. 1) die Bretter, £., die 
Bühne; 2) /ep.) der Dedboden; 
kettös —, leberlagbobden. 

Padszek, fn. die Bant. 

Padtüztelep, /n. (At) die Banlbat- 
terie. 

Padue, Paducponty, /n. (alla) 
der Nafenfild. 

Pafrän, fn. int.) das Engelſũß. der 
Züpfelfarn; buglyos —, das Gi- 
chenenaelſũß; ddesgyökerü —, das 
gemeine Engelfüß, das Wilpfühho;. 
der Baumfarn; szakallas —, das 
Bucenengelfüß 

Päfränfelek, f. fn. (nt) die Polypo⸗ 
diaceen, £. 

Pagöd, /n die Pagode. 

Pagony, fn. der Forfibezirl, die Jör⸗ 
flerei, das Revier, der Borft, der 
junge Wald. 

Pagony, /n. der Bogenihüge. 

Pagonya, /n. jwergbaft, Mein, Z 
Pogonya. 

Pagony-erdösz, /n. der Revierförfter. 

Pagonyvadasz, /n der Revierjäger. 

Pagyeröc, In. Bagirovik (helyseg). 

Paha, fr. tsz. der Zwidel. 

Pahö, /n die Scheuer: die Nieder 
lage, dad lager, dad Magazin, das 
Borratbbauß. 

Pähöber, /n. der Kagerzine. 

Pähogni, &. feucben, ledhzen. 

Päholds, /n. das Prügeln 

Paholni, es ſchlagen, prügeln. 

Päholy, fn. die Loge 

Päholyszek, /n_ber Sitz in ber Loge. 

Paizs, /n. der Schild 

Paizs-alakü, mn. Paizs-alakuülag, 
ih ſchild fötmig. 

Paizsbogär, 2. Paireda, 
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Paizsda, /n. /dllatt.) der Schildfäfer; 
zöld —, der grüne Schilsfäfer. 

Paizsdad, mn. jdildförmig. 

Paizs-garat-izom, M. /bi) der Theil 
des untern Schlundfchlieherd, der 
fih an beide Theile anfept 

— fn. (bt) dab 
Skhildfnorpeltebldedelband. 

Paizshordozö, /n. der Ecdhildträger, 
der Schildtnappe. 

Paizska, fn. /kics.) dad Schildchen. 

Paizsmirigy, /n. (bi) die Schild⸗ 
drüfe. 

Paizsöc, /n. /allatt.) közönsdges 
—, die Kreuiorter. 

Paizsos, mn. Paizsosan, iA. 1) be+ 
ſchildet, mit einem Schilde verſe⸗ 
ben; 2) /nt. ms=) ſchildförmig, 
ichildftielig. 

Paizsozni, es. beſchilden 

Paizspär, /n. 1) der Doppelidild; 
2) (nt) der Brillenjenf, die Brils 
lenſchote 

Paizs-sajt, fn. /nt) die Staubenpap- 
pel, die Lavattre. 

Paizstok, fm. /nt.) das Sceiben- 
fraut; szärölelö —, das gemeine 
Scheibenkraut. 

Paja, /n. eine Art Zeug. 

Pajkos, mn. Pajkosan, iA. muth» 
willig, audgelaffen, loie. 

Pajkoskodni /ik), k. ausgelaffen od. 
muthwillig fein. 

Pajkosodni fik/, k. audgelajien od. 
mutbmwillig werben j $ 

Pajkossäg, fn. der Mutbmwille; (mint 
tärgy) die WUusgelaffenheit, bie 
Mutbwilligkeu. 


Pajktärs, /n. ber Kametad, der Cum⸗ 


pan. 

Pajktärsasäg, /n. die Aameradihait. 

Pajod, /n. /dllatt,) der Engerling. 
die Werre, der Erowurm, die Erd» 
arille, 2. Pajöt. 

Pajöt, /n. (dllatt,) der Schmalzfäfer. 

Pajta, /n. die Scheuer, der Speicher, 
die Scheune; der Scüttboden ; 
pajtäba hordani, einjpeidern. 

Pajtabirö, /n. der Epeicperberr. 

Pajtafia, fn. die Banite. 

Pajtaküszöb, fa die Bauſenſchwelle. 

Pajtamester, £. Pajtabiro. 

Pajtäs /a. m. bajtärs), /n. der Ra- 
merad, der Mitgejelle, der Gum» 
pan; kenyeres —, der Brodfa» 
merab. 

Pajtäskodni /ik), k. mit Jemanden 
Kamerad fein. 

Pajtässig , /n. de Ruameradihaft, 
die Bruderichaft . 
Pajtaszer, fn. die Banje; —be rakni, 

banfen. KR 

Pajzän, mn. mutbwillig. audgelaflen. 

Pajzankodni fiky), k. fi mutbmwil« 
ia od. audgelaffen benebmen. 

Pajzüunsäg, /n die Mutbwilligfeit, 
die Ausgelaflenbeit. 

Pajzänul, 24. muthwillig, ausgelaffen. 

Pajzs, /. Paizs. ee 

Paizsda, fn. (dllatt.) der Schildtäfer. 

Pak, Paka, /n. die Rohrkolbe, die 
Keule 

Paka, in. Kapeln (helysdg). 

Päkäsz, mn. nafbbaft (von Kun» 
den, Raben). —, m. der Schlem⸗ 
mer, das Yedermaul. 





— 


Paköt fideg.), fr. dad Rüden, das 
adet. 


Pakilines, Pakilinesfü, fm. /nf.) der 
bodichte Goriander 

Paklines, /n. fallatt) die Wanze; 
die Schafjede. 

Paköca, * int) der Waſſerdoſt. 
der Alpenmobn, das Aipentraut; 
kender —, der gemeine Waſſerdoſt 

Pakoeälni, A. veripotten, verböbnen. 

Pakocäs, mn. Pakocäsan, ih. ipöt« 
tie 

Pakolni fideg.), es. vaden, einpaden. 

Pakosz, Päkosztos, mn naſchbaft, 








ichlederbaft 

Pakosztoskodni fik), A. ſchleckern, 
nafcen. 

Pakroe, Z. Pokröc. 

Pakulär, /n. der Schafhirt, der 


Schaͤfer. 

Pal, in. Baul Aner/; 5307. tudja —, 
mit kaszäl, er weiß, mo Barthel 
Moft bolt od er meiß, wo der 
Teufel fein Reſt bat. 

Pala, /n. /dsvanyt ) der Schiefer, 
der Dachſtein 


—— ag, /n. Letten 
Palaalaku, mn. Palaalakulag, ih. 
fchieftig. 


Palaasztal, /n. der Schiefertiſch. 

Palac, /. Palack. 

Palack fideg J, fn. die Blafce ; /Atan) 
villanyos v. villanyszedö —, die 
electriiche Flaſche; häromszaju —, 
die dreibaliige Flaſche legfejtiö —, 
die Basentmwidelungsflaibe, szäj- 
csöves —, die tubulirte Flaſche 

Palacka, Palackaföreg, /. Poloska. 

Palackafü, fn. nt, das Piennig- 
gras; nagy —, die auftechte Wald» 
rebe, das Brunnfraut. 

Palackakosbor, fm. /nf) das wan ; 
entuftente Rnabenfraut. 

Palackamag, fr die Werde 

Palackfereg, /. Poloska 

Palackfıi, 2. Palackafu. 

Palackkefe, /n. die Klaichenbürfte. 

Palackkosär, fn der Klafdentorb, 

Palaesintn, fr. der Pfannenkuchen, 
die Plinie. 

Palafedel, fn. das Schieferdach 

Palafedö, /n. der Echieferbeder 

Palafejtes, fr. der Schieferbruch 

Palafekete, mn. ſchieferſchwarz 

Palafödes, fn. fep die Schieferein- 
dedung. 

Palabegysig., fn. das Scieferge 

irge. 

em ix ein fhlammiger Drt. 

Palakalapäcs, fn. der Sdirferdammer. 

Palakek, mr. Palakeken, ih. ſchie ⸗ 
ferblau. 

Palakö, /. Pala 

Palalee, /n. dıe Schiefet latte 

Palametszö, fn. der Schieferichneider. 

Palänk /ideg ), fa. das Stader,, die 
Balltfade, die Blante. 

Palänka, /n. /nt.ı die Zweigmordel; 
bokros —, die Gorallenmordel; 

ince —, die forfartige Rugelnolle. 

Palänkkerltes, /n die Blantz 

Palänkolat, /n. die Ballifade. 

Palänkolni, Palänkozoi, es 
Planten verfeben. 

Palänksöveny, rn. der Pfabljaun 

Palänta, /. Növeny. 


mit 





Pal 





Paläntälni fideg.), es. pflanzen. 

Pälanya, fn. die Magenmwurfl. 

Palapat, fn. (dsvanyt) der Schie 
feripatb. 

Paläst, /n. 1) der Prunfmantel (der 
Könige, Priefter od. Prauen); 2) 
dte. ert. der Dedimantel. 

— (nt) der Frauenman ⸗ 
* der Nachtmantel, der gemeine 
inau. 


u 

Palsstoläs, fr. das Bemänteln, das 
Bertufhen; /mint tdrgyy die Ber 
mäntelung 

Palästolni, es. bemänteln , befchönir 
gen, vertufchen. 

Palaszeg, /n. der Schiefernagel. 

Palaszelö, /n. der Schieferihneider. 

Palaszin, Palaszinü, mn. ichlefer- 
farbig. 

Palaszk, /n. die Flaſche 

Palaszka, fm. fallatt.) die Banje; 
viz-palaszkäk, Waflerwangen, Hy⸗ 
drocore#. 

Palaszkamag, /n. der Banzenjamen. 

Palaszürke, mn. ſchiefergrau 


Paläsıfü, 


Palatäbla, /n. die Schiefertafel, die 


Schieferplatte. 

Palatimsö, fn. (dsvanyt.) der Schie 
feralaun 

Palattyolni, /. Pitypalattyolni 

Palavesszö, /n. der Schieferftift, der 
Griffel. 

Paläzolni, A. berumftreiden 

Palazöld, mn. fchiefergrün. 

Pälca, fm. der Stod, der Steden. 

Pälcafej, Pälcagomb, fn. der Stod. 
tnopf. 

Päleakajmacsör , fm. Garle» 
Scepter 

Pälcalö, Pälcaparipa, /n. dad Ste 
denpierd. 

Pälcaütes, /n. der Etsdichlag. 

Pälcavivö, fn. der Stabträger. 

Päleäzni, es. mit dem Stode idlar 
gen od. prügeln 

Päleika, fm. /kies.} dad Etödcben. 

Palesi, fn. /kies, Paulchen /finev). 

Paleta fideg.), fm. die Polerte. 

Pälha. /n. 1j der vieredige Zwickel, 
die Yalhe; 2) /mı maz, das Ko 
benblatt, dad Srüpblatt. Tute. 

Pälhaesö, Pälhahüvely, /n. /ntJ die 

Pälhbazni, cs. laſchen 

Pali, tn. Baul /Aner). 

Pälinka, /n. der Branntmwein 

Pälinkafözes, /n. die Branntwein⸗ 
brennerei (brenner. 

Palinkafözö, /n. der Branntmwein- 

Pälinkahäz, e die Branntwein, 
fchenfe, dad Branntweinbaus 

Pälinkäs, mn. 1) nab Branntmwein 
riebend; 2) zu Branntwein gebö- 
rend, Branntmein.... 

Palinkäzni, es. Branntmein trinfen. 

Paliszka, /. Puliszka. 

Palizsna, /. Polozsna. 

Palka, /n. (nt) dad Ünpergras; 
mondola —, das eßbare Guper 


der 


ra®, 
Palkafelek, t. fn. (nt. msz.) die Gy 


peroiden, . 
Palkasis, £&; Int.) das chperarasd« 
förmige Riedgras. 


Palkö, m. /kies.) Baulden /Anev). 


Pälkö, de (dsvdnyt) der Panlir, 


Spperjitben. 


. 





Pälla, /. Pälha, 

Pallag, 7. Parlag. 

Pallani, es. 1) Hopfen; audllopfen 
abliopfen ; 2) /gesd.) worfeln. 
reitern. 

Pällani /ik), k. faulen (von Qus- 
dünftung od. Schmeih). 

Pallany, /n. /et.; Yallad, Palladium 

Pallanyeleg, fn /rt ) eng» 

Pallanyiblaes, /n. or, Ifadh Jod- 
pallad 

Palläs, /n. 1) da® Mlopfen ; Zi /gasd. 
das Worfeln. 

Palläs, Padlas 

Pallas, mn. faul, verfault. 

Palläs, /n. da® Faulen (von Aus: 
dünftung od. Schweiß). 

Pällasztani, 2. Pällitni 

Paller, fm. der Kolıer, Bolirer, de: 
Auffeber (bei Maurern und Zim: 
merleuten). 

Paller-agyag, Pallerföld, /n. /as 
vanyt.z der Tripel, 

Pallerkodni fik), k. 
abgeben. 

Palleros, mn. politt. 

Pallörozäs, fn. das Toliren. 

Pallerozatian, mn. Pallerozatlanul, 
ih. cob, ungebildet; unpolirt. 

Pallerozni, es. poliren, glätten, ab» 
lätten. 

Pallerozott, mn. Pallerozottan, ih 
polirt. 

Pallitai, es. fhmwigen, audfauler 
machen od. lafien (duch Schreigen 
od. Ausdünften); maceriren; /wf, 
digeriren 

Pällitö, /n. (tan) der Digeftor; Pa- 
pin pallitöja, die Digerirmafdine 
der papinianifche Topf jur Berei» 
tung von Anocdengallerte. 

Pallö, /n. 1) die Diele; dad Brür» 
denbolz; 2) der Steg, /. Padlo. 

Pallödeszka, fn. der Pfoſten. 

Pallölni, es. wannen, mwocfeln (j. ® 
etreide) 

Pällolni, es ausfneten (dad Broß). 

Pallöräcs, fn. fep 3 der Pfoftenro 

Pallos, /n. vad Schlachtſchwert; das 


einen Bolie 


Henterfchwert. 

Pällos, mn. Pällosan, i4. verfault 

Pallosjog, fn. (ttud.) das Ausgladiı 
dad Recht über Yeben und Tod 

Pallösajtär, fn. das Beuchfaß. 

Pallöszeg, /n. der Pfoftennagel. 

Pallötämasz, er die Steglebne. 

Pällott, mn. Pallottan, ıA. ftinfend, 
faul, verfault. 

Pallözat, /n. fep.) das Dielenmert, 
das Tafelwert, dad Schalwert, die 
Täfelung ; der Fußboden ; das 
Pllafer. 

Pallözni, es. täfeln, bühnen, bohlen 

Palma, fn. 1) /nr.) die Balme, der 
Taimenbaum; 2) der Balmenjmeig 

Pälmaäg, fn. der ee er 

Pälmabab, /n. die Dattelbohne. 

Pälmabel, fn. dad Palmenmarl. 

Pälmabor, fn. der Balmenmein. 

Pälmacukor, /n. der Balmenzuder. 

Pälmadeksav, /n. ot.) die Balmi- 
tinfäure. (fauer 

Pälmadeksavas, mn. /vi.) palmitin- 

Pälmaerdö, /n. der Balmenmald. 

Pälmaevet, /n. /dllatt., das PBal- 
meneihbörnden, die Palmenratt« 


Pal 





Pälmals, /n. 1) /nt) der Palmen» 
baum, der Dattelbaum; 2) dad 
Balmenbol; 

VPälmagyümöles, /n. die Dattel 

Pälmakoszoru, fn. der Balmenfranz. 

VPälmalevel, fr. das Palmenblatt. 

Palmantani, cs. deden, zudeden, be» 
deden. 

Pälmaolaj, /n. dad Palmenöl._ 

Pälmazöld, /n. das Balmengrün. 

Pälmazsizsik, /n. (dilate.) der Pal» 
menbobrer, 

Valmed, fn. fällatt.) der brafiliani» 
ſche Rranid. 

Välna, Z. Vänyolö. 

läls, 4. Pölya. 

Valöe, fn. der Palowze 

Valöesa, in. Plautih /mvaros). 

Pälos, in. Königedorf /helysdy). 

Palota fideg J, fn. 1) der 444 die 
Burg; 2) der Saal. —, in. Palota 
(helyseg). 

Palotagrof, fr. der Pfalzgraf. 

Palotagröfsag, /n. die Pfaljaraf- 
ſchafi [düter. 

Palotäs, /n. der Aufwärter, der Tbürs 

Palotästäne, /n. ein langfamer Tanz 


der Alten. 
fn. 1) das Neftei; 2) das 


Palozsna, 
faule Ei. , 

Pälya, /n. die Laufbahn; (vasuti) 
die Bahn, die Eiſenbahn 

Pälyaber, /n. der Kampfpreid. 

Pälyaegyenlet, fn. /csillag,) die 
Gleichung der Babn. 

Pälyafa, /n. der Sttaßenbaum (bei 
der Gifenbabn). 

Pälyafo, /n. der Babnhof 

Pälyafutas, /m. 1) das Wettrennen, 
das Wertlaufen; 2) die Laufbahn. 

Pälyafutö, /n. der Wettrenner, der 
Beıtläufer. [runa. 

Pälyahagyäs, fn. (esillag.) dir Std» 

Pälyshajlas, /n. /esillag) die Reis 

ung der Babn. 

palyahely, fa. der Yaufplap, der 
Rennplap. ee 

Palyairat, /n. die Preisicrift. 

Pälyajätek, /n. das Wertipiel 

Pälyahossorü. fr. der Kampflrang, 
der Preiätrang, 

Palyakör, /r. 1) die Babn, die 
Rennbahn, der Circus, 2) /esil- 
lag ) der Eyclud, der Bewegungs» 
kreis (der Himmeldlörper). 

Palyamunka, /n. die Treisihrift. 

Pälyaör, fn. (a vasutnäl) der Bahn⸗ 
wächter. 

Pälyasik, /n. (esillag.) die Ebent 
der Babn. 

Palyaszak, /n. das Stadium. 

Pälyaszin, /r. die Paläftra. 

Palyatärs, /n. 1) der Amtögenofle; 
2) der Kampfgenoffe; der Mitber 
werber, der Goncurrent. 

Pälyater, fn. die Yaufbahn. 

Pälyaüzlet, /n. der Babnbetrich. 

Valyazäs, /n. die Mitbewerbung, die 
Goncurren. 

Pälyäzat, /n. 1) dad MWettrennen, 
dad Bettlaufen; dad Garouffel; 
2) das Goncurriren (um einen 
Preis), die Concurrenz, die Preids 
bewerbung ; 3) der Goncurs, 

Palyazavar, /n. (esillag ) die Per 
turbation. 

















Pamuk, /. Pamut. 
Pamukgyap, /n. die Baumwollen · 
Pamut, /n. die Baummolle —, mn. 








Pal 
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Pälyäzni, 4. 1) wettrennen, welt» 


laufen ; 2) fi mitbewerben, con» 
curriten (um einen Preid). 


Palyäzo, /n. 1) der BWertrenner ; 2) 


der Mitbewerber, der Goncurrent. 


Winſel. 


Pälyha, /. Pälha. 
Pälyinka, / Palinka. 
Pamacs , /n. die Alente, der grobe 
Pamacsolni, es. anſtteichen. 

Pamat, /n. der Bauſch 
Pamlag, /n. das Ganapte, der Die 


van, das Sofa 


Pampolödai (ik), l. Päntolödni (ik). 
Pampuska, /n. eine Urt langliche 


Krapfen, 2. Fänk. 


[matte. 


baummollen. frau. 


Pamutfa, /n. (nt) der Baummollen- 
Pamutlarkkörö, /n. (nt) eine Art 


Bolltraut. 


Pamiutfonal,fn. dad Baummollengarn. 


Pamutkrepin, /n. (nt) die ſyriſche 
Asclepie. lzeug 


Pamutszövet, /n. dad Baummollen- 
Pänäc, /n. (nt.) das Gummipajtinaf, 


das Panarfraut, die Vaftınale. 


Panasz , /n. die Beſchwerde, die 


Klage; —t tenni, Klage über Etwas 


füpren, fih über Etwas beſchwe⸗ 
ten; sz6j Isten —sz& v. —on ne 
vegye! Gott verzeih' mire! 

Panaszhang, /n. der Klageton, bie 
Klageftimme. 

Panasz-inditäs, /n. die Grbebung 
einer Klage. 

Panaszkepen, ih. tlageweiſe. 

Panaszkodni ik), k. Mayen, fid 
beflagen, Klage führen, fi be. 
fhmeren (über Etwas). 

Panaszlani, /. Panaszolni. 

Panaszläs, /n. das lagen, (mind 
tärgy) die Klage, die Klageführung 

Panaszlö, /n. der Beſchwerdefühtet, 
der Kläger. . 

Panaszlötärs, /n. der Mitkläger. 

Panaszlott, /a. der Bellagte, der 
Gellagte lükıy. 

Panaszolkodni fik), 2. Panaszkodni 

Panaszolni, cs, Hagen, beſchweren, 
anflagen. 

Panaszos, mn. 1) Hagevoll, Häglich; 
2) mißgönnt. —, /n. 1) der Klür 
ger, der Anklüger, der Veſchwetr ⸗ 
deführer; 2) worüber man Bor: 
würfe bören muß; — minden fa- 
lat kenyerem, man wirft mir je 
den Biſſen Brod vor; peldab. leg- 
jobb izü a — aeiholtene Kräuter 
ißt man am liebjten. 

Panaszszö, /n. 1) das Klagemort; 
2) die Klageflimme. 

Panasztämasztäs, /m. die Beſchwer ⸗ 
*2 

Panasztetel, /n. die Beſchwerung 

Panasztevö, fn. der Befhiwerdeführer, 

Panaxfü, /n. (nt) das Vanartraut 

Panaxmezga, /n. das Panargummi, 

Päncel fideg ), fn. der Küraß, ber 
Panzer, der barniic. 

Päncel-ing, /r. dad Banzerbemd. 

Päncelkeztyü, /n. der Biehbandicdhub. 

Päncellänc, fn. die Panzertette. 

Päneelos, mn. Päncelosau, iA. ge 
panzert. 
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Pancelosodni fik), A, /vad.) {bildern 
(vom Rebbubn, wenn fein Gefleder 
Barbe zu befommen anfängt). 

Päncelozni, es. panzern. 

Päncelruha, fn. das Banzerfleiv. 

Pandal, /n. die Uferböplung, die 
—— 236 * 
ung ; /ead.) Burg, Geſchlei le 
des Filchotters). wa 

Pandaläsz, /n. fallatt.) csontäri —, 
die Steinſamenſchabe; kecskeri- 
göi —, die Spindelbaumicabe. 

Pandür, /n. der Häfder, der Bandur. 

Pangani, %. 1) ftagniren, abfteben, 
fioden, durd Steben verderben ; 
2) ftilfichen, flagniten; laff fein; 
ftoden. 

Pangäs, /n. dad Gtagniren, das 
Stoden; mint tdrgy) die Sto⸗ 
dung. 

Pangyola, /n. dad Negligee, 2. Pon- 
gyola 

Dash I. Pök. 

Pank, 2. Pänt, 

Pankänyok, £. fn. /dllait) die 
Arahnäiten, £. 

Pankhälö, /. Pökhälo. 

Pankö, !. Fank 

Pankota, /n. die Rofentraube 

Panna, Panni, Pannika, Pannus, 
in. (kics,) Annchen nönev). 

Pannarpa, /. Panorpa 

Pänt, /n. ein eiſernes Band; (ep) 
füzött —, tok- v. tokos —, ves 
— , dad Aufjapband (bei Benjtern 
und Tbüren) 

Pantaller, /n, das Bantalier. 

Pantalon, /n. die Bantalond, £. 

Päntlika, /. Szalag. 

Päntlikäs, sen. Päntlikäsan, ih, mit 
Bändern gejiert od. aufgepußt. 
Päntlikäzni , es. mit Bändern jieren 

od. aufpußen 

Päntolni, cs. 1) beflammern, mit 
Bandeiſen verfehen; 2) prügeln, 
ſchlagen 

Pantolodas, /n. dad Zanken, das 
Hadern 

Päntolödni (ik), A. ganfen, fireiten, 
badern. 

Päntozai, /. Päntolni, 

Päntszeg, fn. der Bandnagel. 

Päntvas, /n das Bandeifen. 

Pänya, {. Pänyva. 

Panyöka, /n. dad Kleid zum ms 

bängen, der Umbängpel;. 

Panyökän, Panyökäsan, ih. umge 
bängt, mit ——— Pelze. 

Pänyva, Pänyvakötel, /n. die Balfe 

terleine, ein langes Seil. 

Pänyvazni, cs. mittelfi einer Half 

terleine anbinden. 

Pap, /n. 1) der @eifllihe, der Pries 
er; der Pfarrer; der Prediger; 

erejelogyornt —, der Deficient; kis 

— , der Seminarift, der Glericus; 

s30j. — se mondja ketszer, ber 

Biarrer predigt nicht zweimal; pei- 

dab. nem mind — az, a kinek 
ilise van, es find nicht alle Pfaf- 

en, die große Blatten tragen; jö 

— holtig tanul, man lernt nie 

aus; kinek a —, kinek a papane, 

die Guſto find verfhieden; 2) das 

Beidhen un Bielen; 3) der Stem⸗ 

pel; 4) 2. Papkerve. 


Pap Pap 








Papa, /n. dad Bäterhen, der Papa Papirostöltser, /n. die Düte. 
In der Kınderiprade). ar Fri fm. nt.) die Papier 
Päpa, in. Papa /mvaros). | aude. , 
Papa, fn. der Papfl. Papirsajtö, /n. dad Gautihbrett. 
Päpaellenies, mn. Päpaelleniesen, Papirteszts, /n. dad PBapiermaden. 
ıh. antipapiftiidh. Papirtok, /n. der Garton. 
Päpafü, /n. (nt) der Gardobenedicten. |Papirtöliser, /n. die Düte. lpiſtiſch. 
Papagäly, /n. (dllast.) ter Papagei, Päpists, /n. der Vapiſt —, mn. pas 
der Sıttig. Papistäs, mn. papıftiih; Seref) — 
Päpai, mn. päpftlid. szin, das bleiche Ausieben. 
Päpakeselyü, /n. /dllatt.) der Aut⸗ | Päpistasäg, /n die Bapifterei. 
tengeier, der Kahlhals, der Beier» Papisiäsan, iA. papiftiich. 
tönia. Papistaszinü, mn bleich, blaf 
Päpakövet, fn. der Internuntius, |Papistavarju, 4, Gabonavarju. 
er päpfllice Geſandie. Papkeve, /n. die Pfarrgarbe, die 
Väpalevel, /n. dad Breve. oberfte Barbe. 
Päparendelet, /n. die päpftliche Ber, | Papkormäny, {. —— 
ordnung. ‚Paplak, /n. die Pfarrwohnung, die 
Päpasag, /n. das Papfitbum. h farre, dad Pfarrhaus. 
Tä — 1) die Brille, 2. Szem- need, [ @Bunzendorf (heiyseg). 





veg; 2) (dllatt) äspis —, die Paplan, /n. die Dede, die Bettdede. 
Ypis; bohöc —, die Brillen:  Paplan-aros, /n. der Dedenbändter. 
ſchlangt. Paplanos, /n. der Dedenmachert. 


Päpaszemes, mn. der od. die Brillen Papmacska, /n. (ällatt.) die Bären: 
at; — kigyö, die Brilleniblange. | raupe. j 
Päpaszem-üveg, /n. bad Brillenglad. Papmunks, /n. der Pfarrdienf. 
Pap-erszenyfü, /n. (nt) dad Ta» Papnevelde, /n. das Seininarium. 
&hentraut. Papnevendek, /n. der Glericud. 
Papfalva, in. Pfaffendorf /helyseg). Papnevendekhaz, fn. dad Scmina- 
Papföld, /n. der Plarrgrumb. rıum. . 
Papgaller, fn. der Priefterlragen. Papnö, fn. die Pfarrfrau, die Pfar- 
Papg üles, /n. die Synode. terin. i 
Paphaz, fn. dad Pfarrhaus. Papö, /n. der Großvater. _ 
Papi, mn. geiftlich, priefterlid; pfäf- | Papocska, /n. (kics,) das Pfäflhen, 
ich, Priefter..., Blarr..... | ein junger Prrefler od. Geiftlicher. 
fn. (katonäknäl) der Papolas, /n. 1) das Predigen; 2) 
elpfirhenrath. das Plaudern, 
Papies, Pipaes. Papolat, /n der Kanzelvorirag. 
Papiesszelviräg, /rn. (nt) die Wald» |Papolni, es. 1) predigen; 2) plau» 
anemone. dern, plappern, ſchwahen; ne pa- 
Papiilletek, /n. die Gongrua. Ilak.| polj annyit, ſchwaß nid le viel 
Papilak, /n. dad Pfarrhaus, 7. Pap- 343 n, (nt) die Schlaftirſche, 
u 


Papibirösäg , 





Papir, 2. Papiros. die tte, die Judenkirfche; pi- 
Päpir, /n. die glübende Afche. ros —, die gemeine Judenfirice. 
Papirend, fr. der Priefierorden. Papos, mn 


0 — ih. pfaffen⸗ 
mäßig. pfaͤffiſch 
Papräd, /n. /nt.) der Widerthon, das 
aarmoos, boroka —, der mady- 
bolderige Widertbon; habos —, 
der mellige Widertbon ; kajsza —, 
der aloeartige Widertbon; közön- 
seges —, der güldene Widerthon; 
aranyos —, der rothe Widertbon. 
Päpräg, /n. nt.) der gemeine Tü- 
vielfarn, das Engelfüß. 
Päprägy, /n. (nt) der weibliche Tüs 
pfelfarn. 
Papramorgö, fn. fIref. a. m. pä- 
nka) der Branntweinfhnaps. 
"Ban fn. (nt) der türkifche od. 


Papirfa, fn. (ni) der Papierbaum 

Papirkälni, es. Roppeln, fopfen. 

Papiros, Papiros, /n. dad Papier. 
— mn. papieren. 

Papiros-ablak, /n. dad Papierfenfer. 

Papirosbelü, mn. eref. ſchwach ver» 
dauenb. 

Papiroscsinälö, /n. ber Papiermadber. 

Ta ERS: fn. der Papier 

ım. 
Papirosgyärts, /n. der Papiermachet. 
Papiroshejufa, /n. (nd) die Papiers 


aude. 
Papiroshulladék, fm. die Papier 
päne, t. 
a ee fn. der Bapier+ 
b 











paniſche Pfeffer; der Schotenpfef- 


andel; /mint tdrgy) die Papier» er, die Beißbeere. 


| 
andlung. pa rikäs, mn. Paprikäsan, ik. mit 
Papiroskereskedö, /n. der Papier: | — od. türfifhem Pfeffer 
andler, | bereitet, — esirke, das 
Papirosmalom, fn. die Bapiermüble. | Baprilabenpel. 


Papirosnyiredek, /n. die Papier Paprikäzni, cs. mit ſpaniſchem od. 
päne, £. | türtifbem Pfeffer beftreuen od. zu 


— fn. das Papieröl. | bereiten. 
Vapiros-ollö, fn. die Bapierfchere. Pa de r fr. der Priefierrod, das 
riefterllend. 


a fr. dad Papiergeld, die, 

anfnote. | 

Vapirosrongy, /n. die Papierlum» 
pen, t. 

Papirosrontö, fn. der Bapierverderber. 

Papirostok, fn. der Garten. 


apsäg, /n. 1) die Vriefterfchaft, die 
eiftlichleit; 2) dad Prieſteramt, 
dad Prieſterthum 
Papa fn. (nk) die Rädpappel, das 
ädleinfraut; * —, bie runde 
5 
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Kätpappel; nagy —. die BWald- 
tädpappel; pedidab. nem minden 
nap —, 8 iſt nidt alle Tage 
ſtiichmeſſe. 


Papsaläta, /n. (nt) der Feldſalat, 
der Aderjalat. 

—— fr. die Priefterlappe. 

Papsüveg, /n. dad Barett, das 
Biafenpärden. 

Papszenteles, /n. die Prieflermeihe. 

Papszolga, /n. der Bfaffentnecht. 

Paptized, /n. der Pfarrjebent. 

Papues ıtörökül babus), fn. der 
Bantoflel; 365. — alatt lenni v. 
— viszi a kormänyt, unter dem 
Pantoffel ſtehen. [digt. 

Papucslecke, /n. die Gardinenpres 

Papucsvarga, /n. ber Bantoffelmadyer. 

Papucsvirag, fm. (nt) die Pantof⸗ 
Fibtume. 

Pap-uralkodäs, Pap uralom, Pap- 
ürsäg, /n. die Vriefterberrfcbaft. 

Papuzsa, /n. eın Ballen (j. B. Taba 

Pär, /n. die Badhefe, die Gahre, die 
Germ. 

Par, /n. 1) das Paar; 2) die Ab» 
fhrift, das Duplum; —ban, in 
Duplo. 

Para, /n. 1) das Pantoffelbolz; 2 
fallatt a. m. halszärny, uszony 
die Rinne, die Bloße; alfeli —, 
die Afterfinne 

Pära, /n. 1) der Dunft, der Dampf; 
2) die Tbierfeele; szegeny —! a) 
dad arme Tbier! b) armer Teufel! 

Parabagoly, fm. (dllatt.) die Zwerg · 
obreule. 

Parabänsav, /n. (vi) die Parabanı 
fäure. 

Parabänsavas, mn. (vi) paraban- 
fauer. 

Paracskö, /n. der Spürbund. 

Paräde /ideg ), fn. die Parade. 

Parädözni fideg.), x. prangen, pa» 
tadiren. 

Paradies, 2. Paradicsom 

Paradicsfa, /n. da® Paradiesbol;. 

Paradiesmadär, fn. fällatt.) der Pa» 
radiedvogel. 

Paradiesmag, /n. dad Paradiedtorn, 
die Cardemone. 

de fn. der Paradies. 
apfel. 

Paradiesomesucsor , fn. (ni) der 
Lıebedapfel. 

Paradiesomi, mn. Paradicsomilag, 
ih. paradiefiic. 

Paradicsommadär, /fn. (dllatt.) der 
PBaradiedvogel. 

Paradugasz, /n. der Kortflöpiel. 

Pärädzani fik), 2. Pärdzni fik). 

Parafa, /n. 1) (nt) der Korfbaum; 
2) das Pantofelbolz 

Parageb, /n. faltatı.) die gahnmeiſe. 

Para), /n. 1) (nt) der Spinat; 2) 
dltal. das Unfraut. 

Parajesimaz, /n. (dllatt) die Gemũ ⸗ 
fewanie. 

Parajlibatop, /n. (nt) der gemeine 
Gäanſefuß. der gute Heinrid. 

Parajlörom, /n. /nt.) der Garten» 
ampfer, der G@eduldampfer, ber 
Möndsrbabarber. 

Parajpille, fm. Yallatt.) der Wurjel · 
nager, die Rrauteule. (fhnate. 

Parafüipoly, fn. (dllatt.) die Rrauts 


Pär 


Pärällani /ik), k. dunften. 

Pärälni, es. dünften. 

Päramerö, fn. /ftan) der Atmometer, 
der Dunftmeffer. 

Parancs, /n. der Befehl, dad Gebot; 
ayilt —, das Patent 

Paranesär, fn. der Befeblöbaber, der 
Diktator. 

Paranesbot, /n. der Gommandoftab. 

Paraneslevel, fn. das Befebläjchreir 
ben, der Befebt. 

Paranesnok , /n. der Gommandant, 
der Befeblöbaber. 

Parancsoläs, /n. dab Befehlen, das 
Schaffen, das Gebieten 

Paranesolat, /n. der Befehl, das 
Gebot. : 

Paranesolni, cs. befeblen, ſchaffen, 
gebieten, verordnen. . 

Paranesolölag, ih. befebleriih, ber 
feblöbaberiih. 

Paranesolömöd, /n. /nytz der Jm+ 
perativ, 

Paranes-ör, fn. (ht.) die Drdonany. 

Paranes-örtliszt, fn. (ht) der Drdo» 
nanzofflcier. 

Parancs szö, /n.dad Gommandomort. 

Parancs-ür, /n. der Dictator. 

Paranesvivö, /n. die Drdomanz, /. 
Parancs-ör. 

Paräny (para rörökül = filler), fm. 
fttan) das Motecul; der Atom; 
(böles.) die Monade, die Atome. 

Paränyban, iA. in Miniatur. 

Paränyböleseszet, Paränyelviseg, 
fn. (bölcs.) der Aomismus, bie 
Aromifit, atomiftifhe Philofopbie. 

Paränyhangköz, /n. (tan) Gomma. 

Paränyi, mn. winzig, fleinwinzig. 

Paränyisig, /n. die Nleinigfeit; 
—om, meine Wenigfeit. 

Paränymerö, /fn. (tan) der Nonius; 
elölmutato —, vortragender Nos 
nius; bätulmutatö —, nadıtra» 
gender Nonius. 

Paränyosdi, /n. /böles.) der Atomifl. 

Paränyosdisäg, /m. fböles ) der Atos 
midmusd, die Atomiftit. 

— fr. (tan) dad Atomen» 
gewicht. 

Paränytan , Paränylanitmäny, /n. 
/ttanı die Utomenlehre, böles) 
die Monadenlehre. 

Paränyvedö, /n. (tan) der Atomift. 

Paränyvegy, /n. die Utomenmifhung. 

Parapacs, mn. (155) beredet, plaus 
derbaft. 

Päraräny, /n. die Enmmettie. 

Päraränyos, mn. ſymmetriſch 

Päräs, mn. 1) dampfig dumpfig ; 2) 
— ällat, da® unvernünftige Tbier. 

Parasina, /n. /fs=z. 7 die Ruthe (um 
Züchtigen). 

Paräszborsd, fn. die Schotenerbie. 

Paraszt, /n. der Bauer; der Aderdr 
mann. „mn. bäuerifh; rob; 
grob, gemein. 

Paraszt-asszony, /n. das Bauern: 
weib, die Bäuerin. 

Parasztberes, fn. der Bauernincht. 

Parasztbirtok, /n. dad Bauernaut. 

Parasztdal, /n. dad Bauernlied, der 
Bafienbauer. 

Paraszt-Clelem, /n. die Bauernfofl, 
die BDauernnabrung. 

Paraszt-elet, /n. dad Bauernieben. 
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Paraszt-ember, /n. der Dauerdmann. 


Parasztgazdassg, /n. die Bauern: 
wirtbicaft. 

Paraszigög, /n. der Bauernflol;. 

Paraszthäboru, /n. der Bauernfricg. 

Paraszithäz, /n. dad Bauernbaus. 

Parasztitni. cs. jabm maden; rob 


maden 

Parasztjobbägy, /n. der Untertban 
vom Bauernitande. 

Parasztkenyer, /n. dad Bauernbrod 

Paraszikocsi, /n. der Peiterwagen, 
der Bauernmwagen. 

Parasztkodni fik), k. ein bäuerifches 
Veben führen. 

Parasztkunyhö, /n. die Bauernbütte | 

Parssztleäny, /n. das Bauernmädchen. 

Parasztlegeny, /n. der Banernburice 

Parasztlö, fn. dad Bauernpferd. 

Paraszimajor, fn. der Bauernbof. | 

Parasztmöd, /n. die Bauernart. | 

Parasztmunka, /n. die Bauernarbeit; 
eine grobe od. harte Arbeit. 

Paraszine, /n. die Baueröfrau, die 
Bäuerin 

Paraszinep, /n. das Bauernvolf. 

Parasztnö, /n. die Bauerdirau, die 
Päuerin. 

Paraszinyelv, /. Pörnyelv. 

Parasztos, mn. Parasztosan „ iA. 


bäueriich : 
ik), &. bäuerifch 





Parasztosodni 
werden. 

Parasztrend, /n. der Bauernfland. 

Parasztruha, /n. das Bauerntleid, 
der Bauernanzug. 

Parasztsäg, /n. 1) die Bauernicaft, 
das Bauernvolt; 2) die Bauern» 
* die ungefittete Art, die Grob⸗ 
beit. 

Parasztsüheder, /n. der Bauernjunge. 

Parasziszabäly, /n. die Bauernte 
gel, e. 

Parasztszabäsu, /. Parasztos. 

Parasztszokäs,, /n. die Bauernftte, 
ein bäueriiher Gebraub , eine 
bäueriihe Sitte. 

Parasztszolgn, /n. der Bauernknecht. 

Parasztszolgalö, /n. die Bauern» 
magd. 

Paraszitänc, /n. der Bauerntan;. 

Paraszttelek, /n. der Bauernbof. 

Paraszttuskö, /n. der Bauernlüms 
mel, der Bauernterl, der Bauern» 
bengel. 2 

Parasztül, ih. bäueriich; rob, grob, 
gemein. 

Parasztülni, %. zahm werden; roh 
werden, verbauern 

Parnsztviselet, /n. die Bauerntradt. 

Parasztzendüles, /n. der Bauern» 
aufftand. 

Paratej, /n. Breitau /helyseg). 

Päratlan, mn. Päratlanül, ih. um 
vaar ; einzeln. 

Päräzat, fn. die Ausdünſtung; der 
Dunfttreis. E 

Paräzna, mm. geil, unzüdtig, bure- 
riih. —, /m. der Hurer; die Sure. 

Pariznälkodäs, /n. das Huren, die 
Surerei, die Unjudt; eröszakos 
—, die Norbzudt. 

Paräznälkodni ik), k buren, lin» 
zucht treiben. 

Paräznassg, /n. dad Huren; /mind 
tärgy)) die Surerei, die Unzucht 

5? 





Pärdzni (ik), k. dünften. 

Paräznitani, cs. unzüdtig machen 

Paräzs, /m. die glübende Kohle, die 
Oluth. —, men. alübend ; 2) mürbe, 
loder 

Paräzslani , k 
alimmen 

Paräzsolni, es. röften, brennen. 

Paräzstörongy, /n. (nt) eine Art 
Gaulinie, 

Paräzstüz, /n. die Glübe, die Blutb. 

Pärbaj, /n. das Duell, der Zmeir» 
fampf, 7. Pärviadal; pärbajre 
hivni valakit, jemanden berauß« 
fordern. 

Pärbeszed, /n. der Dialog, dab 
Iwiegeipräd 

Parbeszedi, mn. dialoaiich 

Paresfü, M. (nt) der Bärenklau, der 
Alantbus 

Pärdal, fr. das Geſangeéduett 

Pärdarab, /n. das Seitenftüd 

Pardue, Pardue, /n. /allatt) der 
Bantber, das Rantbertbier, der 
Parder 

Pärducbör, fn. das Vantberfell 

Pärduclö, fn. /nt) dıe Meine Baht» 
blume 

Pärducos, mn. mit einem Tantber« 
fell angetban. 

Pare, Parej, /n. 1) /nt.) der Epis 
nat; eperj —, die gemeine Beer- 
melde, die Schminfbeere, der Erd» 
beeripinat; kerti —, der gemeine 
Erınat; laboda v, nemet —, die 
@artenmelde; 2) das Uufraut, 7 
Paraj. 

Pärgolni, es düniten 

Pargyöka, /n. /dllatt.) der Schmet« 
terling. 

Pärhagynıa, /n. (nt) der Borree. 

Pärhangos, mn. jweiftimmig 

Pärhangos, /n. das Duett. 

Pärhangosan, iA, jmeiftimmig. 

Pärhangzat, /n. der PBaralleliemus 
(befonder® in der bebräiichen Pocfle) 

Pärholni, 2. Pärolni 

Pärhordöpille, /n. fdllatt.) die Bür-« 
flenraupe, der Sonderling. 

Pärhuzam, fr. (me) die 
die Gleichlaufigfeit 

Pärhuzamos, mn. Pärhuzamosan 
ih. (mt) varallel, gleichlaufend. 

Paripa, /n. 1} das Neitpferb ; 2) der 
Wallach 

Paripafing, /n. (tref.) der Hitſenbtei 
eine Art Brei 

Paripaol, /n. der Reititall. 

Paripäzäs, fn. das Reiten. 

Paripäzni, %. reiten. 

Päris, /. Pärizs. 

Parisztolni, &. ftieben, aus einander 
flieben 

Päritni, cs. paaren laffen. 

Parittya, /n. die Schleuder 

Parittyakö, /m. der Schleuderftein. 

Parittyäs, mn. mit einer Scleuder 
verfeben. — /n. der Schleuderer, 

Parittyäsz, /n. der Echleuderer. 

Parittyäzni, es. ſchleudern. 

Pärizs, en. Paris 

Pärizafü, /n nt.) das Bierblatt, das 
Einbeerfraut, 

Pärizsi, /n. der Barifer. —, mn. 
pariier 

Pärizsmadär, /n. /dllatt I die Meile. 


Paräzsodni /ik), 


arallele 


Pär 


Pär 


Par 


—— —a — — ww ve — — —— ñ men ⸗ —— 


Pärjälni /ideg.), es. topiren. 

Pärkäny, /n. der Rand, die Kante, 
der Bord; (ep) das Gefimd, Gr 
fimfe, Simdwerf, der Fried; ablak- 
* —, Geſimée unter dem Fenſtet; 
ätkötö —, das Gordonaefims; be- 
szegö —, die Einfaſſung, der 
Saumladen; kikiugro —, der 
Kıopf am Gefimd; korondzö —, 
das Hauptgefimd,, Cotniche; ko- 
szoru —, dad Kranigefims, Por 
famentögefimd ;, szakaszos —, dad 

etröpite Geſimſe; völgyes —, die 
ohlteble, Hoblleifte. 

Pärkänydeszka, /n. fep.) dad Gr 
fimöbrett; alsö —, der Staub» 
laden. 

Pärkänyel, /n. /ep.) die @efimätante 

Te ge fn. (ep) der Urs 
&itrab. 

Pärkänygöb, fn. (cp) Kropf am 
Geſimſe. 

Pärkänygyalu, fn. (des-msz.) ber 
Geſime hobel, Karnichbobel. 

Pärkänykö, fr. der Geſmeſtein. 

Pärkänyos, mn. Pürkänyosan, iA. 
fantig, ein Geſims habendı /nt) 
berandet, gerandert 

Pärkänyozat, /, Parkänyzat, 

Pärkänyozni, cs. mit einem Gelims 
od. mit Kanten veriehen 

Pärkänyozögyalu, /. Pärkänygyalu 

Pärkänyresz, /n. das Gefimsglied. 

— — In. (ep) der Dadı» 
aum. 

Pärkänytag, /n. /ep.) die Keifte (am 
Befimfe). 

Pärkänyzat, /n. /ep.) dad Simdwett, 
dad Gefimämwert, das Gefimdmauer- 
werf, das Gefims. 

Parket, /n. der Barchent. —, mn. 
bardyenten. 

Parketszövö, Parkettakäcs, /n. ber 
Bardyentweber. 

Parlag, /n. /gasd.) der Rottader, 
dad Triefhfeld, ein mwüft liegendes 
od. ungebauted Stüd Land, die 
Lehde. —, mn. unangebaut, wuũſt; 
dtv. ert. nicht cultivirt, rob. 

Parlagföld, /n. (gasd,) das Trieſch⸗ 


eld. 

5. mn. Parlagilag, iA. auf 
Yehden od. müften Adern wach · 
fend; dorfmäßig, Ader..., Sand..., 

arlagi ember, ein bäuerifch rober 

enſch, ein ungebildeter Menſch; 
parlagi filägö, dad Aderfilgfraut ; 
parlagi madärhur, das Adergras; 
arlagi rözsa, die Aderroſe ; par- 
agi sas, der gemeine Adler; par- 
lagi szarvas, der Auhirſch. 

Parlagodni fik), x. vernadläffigt, 
unbebaut od. wüft werden. 

Parlagon,, ih. wüft, ungebaut; vers 
nachlãſſigt. 

Parlagosodni/ik), 4. Parlagodni ik). 

Parlagül, ih. wüft, ungebaut ; ver 
nadläfligt. 

Parlagülni, /. Parlagodni (ik). 

Pärlani fik), x. 1) dunften; 2) 2. 
Pällani (ik). 

Pärläs, /n. dad Dunften; (ve) die 
Deftilation; reszleges —, frac 
tionirte od. gebrochene Deftillation ; 
szäraz —, trodene Deftillation. : 

Pärlasztani, es. Yepten laſſen. 


| Pärlat, /n. /vi.) dad Deſtillat. 

'Pärlö, /n. 1) /nt.) der od. die Oder⸗ 

| mennig; bojtorjänos —, der ger 
meine Ddermennig, die Geberklette, 
die Brebhmwurz, die Steinwurz ; 2) 
i. Szapullö. 

Pärlott, mn. (vi) deftillirt. 

Pärloüst, M. /et.) die Deftillirbiaie. 

Pärlüg, /n. die Lauge, der Aeſcher. 

Pärna, /n. das Rilien, der od. dad 
Polfter. 

Pärnafa, /n. /ep,) das Volfterhols; 
parnafäk, die Mauerbänte, Mauer- 
latten. 

Pärnahej, /n. die Polſterziehe, der 
Poifterüberzug. 

| Pärnanyereg, /n. das Reitfiffen. 
| Pärnäs, sen, bepolitert 
Pärnaszek, /n. ber Volſterſtuhl. 
Pärnäzni, cs. polftern 
Pärnazsäk, /n. der Bettfad. 

Paröka fideg.), fn. die Perrüde. 


dad Perrüdennep. 
Parokadobosz , 

ſchachtel. 
\Parökaläb, /rn. der Berrüdenftod. 





|Parökäs, /n. der Berrädenmader. —, | 


mn. eine Berrüde babend. 

Parola fideg.), /n. der Pati, der 
Handſchlag; die Verficherung. 

Päroläs, /n. da® Düniten. 

Pärolgäas, /n. dad Dunften, das 
Dampfen; dad Dualmen. 

Pärolmäny, /n. fwt.) das Deftillat. 

Parolni, cs. fädern, fuchern (das 
Feuer bei Silberarbeitern). 

Pärolni, cs. 1) dünften, dämpfen; 
2) beuchen. 

Parolö, fn. der Fucher. 

Pärologni, %. bdunften, 
qualmen. 

Päronc, fn. fet) Baarling. 

Päronkent, iA. paarmeije, paar und 
paar. 

Päros, mn. 1) gepaart, ein Paar 
babend; /mt.) geradzablig; 2) (mt. 
ms3.) gejweit, ameizahlig (Blätter). 

a i, /n. dad Paar» oder Unpaar⸗ 
piel. 

Päroshangmenet, /. Pärhangzat. 

Pärositäs, /n. dad Paaren; /mint 
tdrgy) die Paarung. 

Pärositni, cs. paaren. 

Parosodäs, /n. die Paarung. 

Pärosodni fik), Pärosülni, %. fi 
paaren, ſich begatten. 

Pärosszämu , mn, (mt) geradzahlig. 

Pärosujjük, /r. #. (allatt.) die Baar» 


eber. 
Nas (ik), i. Pärzani fik). 
Parra, /n. der Spornflügel. 
Parrag stb., /. Parlag stb. 
Pärszärnyas, men. nf.) paarig ge 


fledert. 

Pärszen, /n. die yore Kohle. 

Part, fn. 1) das Ufer; der Strand; 
esorba v. szakadt —, dad Scart» 
ufer; al—, alacsony —, die Neb» 
rung, die Niederung, das flache 
et — mälja, bie ausgewa⸗ 
| ene Höhlung am Ufer; —ra szäl- 

ani, anlanden ; 2) /a. m. domb) 


| 


dampfen; 


der Wall, die Anhöhe , der Hügel; 
el ab; -on v.|i 


‚ —on le, 
—nak, Hügel aul. 
529 » 


Pärt fideg.), fn. die Bartei, der Un» 
hang, die Paction ; valakinek 
—jähoz ällani, für SJemanden 
Partei nehmen; valakinek —jät 
fogni, Jemanden vertbeidigen, für 
Jemanden Partei nehmen; —ot 
ütni, fi empören, rebelliren. 

Pärta, /n. 1) die Kopfjierde ungari» 
ſcher Mädchen, der Jungfernfran;; 
s26j. elejteni a pärtät, das Rränz» 
hen verlieren, um den Rranı kom⸗ 
men, zu Balle tommen; fejöbe sült 
a — v. pärtäban maradt, fie ift 
eine alte Jungfrau geblieben; 2) 
(nt. ms3.) der Kranz, die Neben, 
frone, die Nebenbiume. 

Part-alj-omläs, /n. der Grundbruch. 

Pärtamag, fn. /nt.) die Bertrams 
wutz, die Speidelmurj; nädra —, 
das gemeine Mutterfraut. 

Pärtamellek, /n. /nt. msz.) dad Ne⸗ 
benblumenblait, die Paracorolla, 


Parökabel, /n. das Werrüdenfutter, | Pärtasipoly, /n. (kört.) die Kronen» 


fitel (löbetegseg). 


/n. die Perrüden,| Partatlan, mn. uferlod, ohne Ufer. 


Pärtatlan, mm. parteilo®, unparteiiich, 
unparteilidy, neutral. 
Pärtätlan, mn. /nt. msz.) blumenlos. 
Pärtatlansäg, Be die UInparteilichfeit, 
die Parteilofigleit, die Neutralität. 
Pärtatlanül, iA. parteilo®, unpars 
teilſch, unparteilid, neutral. 
Pärtäzat, /n. (ep.) die Bordirung; 
das Gefimd, die Zinne, der Saum; 
die Gornidhe, dad Kranzaefims. 
Pärtäzni, cs. 1) mit einer Ropfjierde 
verfeben ; 2) fep.) bordiren. 
Partbiro, /n, der Etrandrichter. 
Partbirtokos, /n. der Strandherr. 
Pärtdüh, /n. die Parteimutb. 
Part-erösites, /n. die Uferbefefligung. 
Partfal, /n. /vizep) gerendis — 
das Bollwerk. 
Partfel, /n. der Anhänger, der Bun 
dedgenoffe, der Bactioni 
Pärtfogäs, /n. die Beſchuͤzung, die 
Beiirmung, die Protection. 
Pärtfogö, fr. der Beichüper, der Bes 
fchirmer, der Protector, der Patron. 
Pärtfogoläs, /n. die Protection, die 
Beihüpung. 
Pärtfogolni, es. beſchirmen, in Schup 
nehmen, protegiren. 
Pärtfogolt, fn. der Echüpling, der 
Protege. 
Pärtfogösäg , fn. dad Protectorat, 
das Patronat, die Bönnerfhaft. 
Pärtgyülölet, /n. der Parteibaf. 
Parthajoö, fr. (hqj.) der Rüfenfabrer 
(ein Schiff). z Schiffer). 
Parthajos, /n. der Küftenfahrer (ein 
Parthajözäs, /n. (ha) die Cabo⸗ 
* die Küſtenſchifffahrt; die 
ſtenfahrt. 
Parthajözasi, mn. — — die 
Cabotagelicenz ; — järmü, das 
die Landbrüde. 


Gabotagefahrzeug. 

Parthid, In. 

Pärthiv, /n. der Anhänger, der Bars 
teigänger. 

Parti, mn. dad Ufer betreffend, zum 

Ufer gehörig; an Ufern wachſend 

od. fih aufhaltend; — feeske, die. 

Strandihmwalbe; — maglapel, die 

Merımelde, der Meripo ty, —. 

szalonka, a en anne 


Par Pär 


Partifeeske, fr. (dllatt.) die Ufer 


ſchwalbe 
Partilile, fm. (dllatt.) Die Seelerde. 
Pärtitni, es. verführen, ju einer an- 





















dern Partei ziehen. Pärulni, 
Partitözs, fn. der Rüflenhamdel. Pärvers, fn. (költ) das Diſtichon. 
Partjog, /m. dat Strandredht, die|Pärvetes, /n. der Paſch. 
Sirandgereitigleit, dad Uferreht. |Pärviadal, /m. der weitampf, bad 
Partkardrat, fn. (visep.) das Gtal- Duell; valakit —ra hini, Jeman» 
wert, Statet. den herausfordern. 
Partkerülö, fm. ber Gtrandreiter. Pärviadalos, Pärvivö, /n. der Dur 
Partiskos, /n. der Küftenbewohner, | ellant. 


Pärvonal, /n. der Paralleliämus. 

Pärvonalos, mn. Pärvonalosan, iA. 
parallel, 

Pärvonalossäg, !. Pärvonal. 

Pärvonasz, fn. da® Parallellineal. 

Pärzani fik), k. Ad paaren, ſich ber 
aatten; (madarakröl) fich baljen. 

Pärzäs, /n. das Paaren; (mind 
tärgy) die Begattung; (madarak- 
näl) der Balj 

Pasko, Päskö, fr. die Rohrkolbe. 

Paskolni, es. patſchen, —8 

Paskorta, mn. Isz. gt räßig , freh 


gierig. 

Paskortäskodni fik), k. freffen und 
faufen, ſchwelgen. 

—— isz. die Mäufefalle. 

Pass, /n. der Pal; —t veini, 
paſchen. 

Pässadozni, %. oft gahnen. 

Passogatni, k. bie Hände zuſammen ⸗ 
{dlagen. 

Päst, Z. Päzsit. 


Pastetom fideg), 
Pästetomdeszka, /n. dad Paſteten⸗ 
[beden. 


brett. 

Päststomminta , fr. das Vaiteten» 

Pästetommü, /n. dad Paftetenwerl. 

Päiststomsütd, /n. der Baftetenbader. 

Paszamän, /. Paszomäny. 

Paszat, — der Schmuß, der Miſt. 

Paszstolni, es. [dmupen, Shmuß 
madyen. 

Paszita, /n. der Rinddtaufihmaus, 
das Kinddmahl. 

Paszkonca, mn. 1) unfrudptbar, in» 
potent, jeugungdunfähig ; 2) ver» 
dreht, verborben, 

Paszıkoncakakas , mn. der ſchlecht 
— ſapaun. 

Paszkoncakender, fn. /nt.) der Bim- 
mel, der Bemel, der Bimel. 

Pasıkoncaner, fr. der Spottname, 


der Spihname. 
Päsıma , /n. das Gebinde, dad Bü. 


der Uferbewohner. 
fn. eine vom Wafler aud- 
ewafhene Höhlung am Ufer, Z. 
andal. . 
Partmellök , /n. die —— 
die Ufergenend, das Küſtengeblet. 
Partmellski fn. der Küftenbemohr 
ner, der Ujerbemohner. 
Partmelletti, mn. an der Küfte od. 
an dem Ufer, Küften..... 
Pärtnözet, fn. die Parteian ſicht. 
‚ die ünterſtüßung, die 


Pärtolkodni (ik), r 
Pärtolni, A. es. Partei nehmen, um 
terftügen, protegiren. —, B. k. 
—* -hez) abtrünnig werben, 
bergeben, fih ſchlagen zu.. 
Partos, mn, hügelig. —, /n. a szän- 
töföldnek —s, die Aderlehne. 
Pärtos , fm. ber Barteigängen. -; 
mn. 1) parteilih ; partei üdtig ; 
2) (a. m. pärtütö) aufmiegleriich, 


rebelliſch. 
Pärtoskodni fik), k. 1) Bartei ma- 
; 2) aufrührerifd fein. 
fn. die Partetlihkeit. 
Ueberhöhung (eine? 


fn. die Küftenwade, die 


erwacht. 
Part-örhaj6, fr. das Kuſtenwach⸗ 
ſchiff. der Rüftenbewahrer. 
Part-örmester, /n. der Raimeifter. 
Part-Dreig, fn. die Küftenwadbe. 
Partraszälläs, /n. bie Landung, bie 


fm. die Paftete. 


UAnlandung. 

Partrev, fn. ber Hafen, 

Partsäne, /n. (ft.) die Seitenmoräne, 
die Bandede; fövenyes —, dit 
Rebrung, die Niederung. 

Partsöviny, /n. die rg 

Partszegely, = (wizdp,) der Ufer 
damm, der Quali. 

Partszellem, /n. der — * 

such. 


Bartelfudht. ſchel, der Strähn. 
Parttöredezes, fn. (vizdp) der Ab» Päsznät, fn. der Streifen, der Strich. 
Parttözs, rn. der Küftenhanbdel. Paszomän, Paszomänt, 7. Paszo- 
Pärttusa, /n. der PBarteitampf. 


mäny. 
Paszsomäny, /n. bie Treſſe, die Dorte, 


Pärtülni, /. Pärtolni. 
die Borde, das Poſament, die 


Pärt-uralom, /n. die Kaſtenhertſchaft. 
Pärt-ügy, /r. die Parteiſache 
Pärt-ütes, fm. der Auftudt, die Re 
bellion, die Infurrection. 
ärt-ütd, /m. der Mebell —. 
aufrühreriih, rebelliſch. 
z, fn. die Roblenglutb. 
Partvim, fm. dad 8 
Partvedhajoö, fr. der 


tanfe. 

Paszomänycesinälö, /n. ber Borben» 
macher, der Bordenwirter, der Bran« 
fenmadher, der Bofamentirer. 

Paszomänymunka, /n. bie Pofamen» 
tirarbeit. 

Paszomänyos, /n. der Pofamentirer. 
—, mn. mit Irefien beſeht od. geziert. 

Paszomänyozai, es. mit Zreflen bes 
fegen od. zieren, galoniren. 

Päszta, fm. der Gtrid, der Streifen 
(4. B. bei Gähnittern); päsz 
eratai, —— — 


1. 


Päsztänkent, iA. 





Pas 


Päsztafej , /n. der Obermann (im 


einem Gtrid). 

h richweiſe. 

Päsztäs, mn. in Striden od. Streis 
fen; — esö, der Stridgregen. 

Päsztaszelek ‚te fm. die Paffat- 


winde, d. 
Päsztäzni, x. ſtrichweiſe ernten. 
Paszternac, 


aszternak, /. Pasz- 


tinik. 


Pasztinik, fr. mt.) der Baflinaf; 


kerti —, der gemeine Paſtinat. 
die weiße Möhre, die welſche PBe- 
terfilie; panie —, bie gemeine 
Gummimöbre. 
Pasztor, fn. der Hirt. 
Päsztorber, fr. der Hirtenlohn. 
Päsztorbot, fr. der Hirtenftab. 
Päsztorbunda, /n. der Hirtenpelj- 
Päsztordal, /n. das Hirtenlied. 
Päsztor-eb, fn. der Hirtenbund. 
Päsztorhäz, /n. das Hirtenhaus. 
Päsztori, mn. hirtenmäßig, Sää- 


fer..., Hirten... 
Päsztoriköltemeny, /n. (költ) das 
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Päsztorilag, ih. hirtenmäßig. 

Päsztorilevel, fr. fisten; der Hin 
tenbrief. 

Päsztor-isten, /n. der Sen ott. 

Päsztorjätek, /m. das Hirtenipiel. 


Päsztorkodäs, /n. das Hirtenleben. 
Päsztorkodni (ik), k. einen Hirten 
abgeben, ein Hirtenleben führen. 
Päsztorköltemöny, fm. dad Schäfer 
gedicht. 

Päsztorkunyhö, fr. die Hirtenhütte, 
die Schäferhütte. 

Päsztorkürt, fr. das Hirtenhorn, das 
Shäferhorn 

Päsztoriak, /n. die Hirtenwohnung, 
die Schäferwohnung. 

Päsztorleäny, /n. da® SHirtenmäds 
hen, das Shäfermädden. 

Päsztornep, M. dad Hirtenvoll, das 

Schaͤfervoll 

— fa. die Schäferin, die 
tin. 

Päsztor-öra, fm. bie Schäferftunde. 


Päsztoros , mn. ztorosan , 
hirtenmäßig. 

— fn. 1) der Hirtendienſt; 
2) das Hirtenleben; 9) das & 
tenvolf. 

Päsztorsip, fm. bie Shäferflöte,, die 
Hirtenflöte. 

Päsztortäne, /n. der Hirtentanz, ber 
Kubreigen. 


Päsztortanya, /m. dad Hirtemlager, 
das Schäferlager. 
Päsztortarisenya, fm. bie Hirtentafde. 
Päsztortarsöka, /n. (mt) dad gemeine 
Taſchentraut, die Hirtentafce. 
Päsrtortäska, /. Päsztortarsöka. 
Päsztorvers, /n. die Ipylle. 
Päsztorversi, mn. idylliſch 
Paszuly, fm. (nd) die Bohne, die 
Fifole; furö —, die Stangenbohne, 
die Schmintbohne, die Beitöbobne; 
futö kard —, die Schneidebohne, 
= ——— slog —, die 
mergbobne, sokv v.nagy 
—, török v.tüz —, er Bierbohme, 
Die türkifche Bohne, die Beuerbohme, 
— —, die ſchwartze Seil 
. 





Pat 


Pat 


Päz 





Pat, fn. (dsvdnyt) der Spath. [huf. 

Pata, fn. der sul; kuülön. der Bierder 

Pata, fn. 1) fall latt) der Schmalj- 

täfer; 2) eine Art Rinderfpiel. 

Patacs, /. Pipacs. 

Paties, fn. der Huſſchmied. 

Patacsorba, fn. die Hornlluft, die 
Hornipalte. 

Patdesosak, t. fn. (dllatt.) die Halb» 


du 
geil. fn. - 598 


itteiſen, 
das tee 
Patahasadek, /. Patacsorba. 
Patahäz, /, Lökörömbäz. 
Patak, /n. der Dad. 
Patskenöes, fn. die Hornfalbe. 
Pataki, mn. aus einem —* in 
Bäcen febend, in od. an Dädhen 
wachſend, — 
Patakos, mn. —* an Bãchen. 
Patakosz, In. der Igelöhuf. 
Patakviz, /n gi ahmajfer. 
Patakzani 5* ſtrͤmen (mie ein 
Bad); quellen. 
Patalob, die Hufentzündung. 
Patamereg, fn. die Rlauenieuche. 
Patares, /n. die Horntkluft 
Pferde). 
Patareszelö, fn. die Hornfelle 
Patäs Frag behuft ; — üllatt, 


ou 
— fn. der Hufjwang. 
—8 Pataväjö, fr. der Huf⸗ 


räum 
Potdsni ü . eine Art Kinderfpiel 
fpielen. 
u; mn. fkört.) die Setetföen, 
etechien, die Blutfleden, £. 
Paiden üz, fn. (kört.) das Petetſchen ⸗ 


flebe 
—W es. ſchlagen. audllopfen. 
Patélò, fn. der 


hlägel. 
— Päthfalu, in. Boderödorf 


Pe Wale). ein Blechtwerf (in ber 

Band eines Bauernhaufeb). 
Patika /ideg.), fn. bie Apotbefe. 
Patikamertek, /n. das Apotheler⸗ 


gewicht. 
Patikäs, /fn. der Apotheler. —, mn. 
aus der Apothele 
Patikässäg, /n. die Upotbeferfunft. 
Patin . der Achſentiemen, die 
Adlınmi iede. 


Patintani, es. leife fhlagen 

Patintd, 3 —* Aderla * 

Patka, LP 

Patkäny, fn. tet) die Ratte, die 
—— 

ar sıek, fn. dad Rattenneſt. 

Patkänyfogö, ‚fr 1) der Rattenfän- 
ger; 2) die Rattenfalle. 

Patkäny elepce, N die —— 

Patkän —— tkänyvesztö, /n 
das — 

Patkö, De ) F Huftiſen; 2) das 
Stiefelei 

Paikö F Tallatt,) die Rachteule. 

Patködeim, fm. mi.) dad Hufeifen- 
traut, der Pferdebuf. 

Patkoläs, fn. der Hufbeichlag. 

Patkolatlan, mn. unbefclagen (von 


no un es. beſchlagen 
(ein Bferd). 


(der 


das 


Patkös 
bufeifenförmig (Bogen). 
Paiköszeg, /n. der Hufnagel. 
Patkövakarö, /n. der Hufreißer. 
Patkövas, fn. dad Hufeifen. 
Patok, fn. der Rajenflüber. 
Patriärka fideg), /n. der Gryvater, 
der Patriard. lardat. 
Parerkang fi fideg ), fn. das Patri⸗ 
Pattanäs 1) dad Trallen, das 
Springen ; der sel; 2 Rnallkn, 
das Plapen; der An 2) /a. m. 
— küteg) die "bien u PR 


la 
ae * (nt) die Springfrucht. 
Pattanni, &. prallen, Ipeingen ; tnal · 
ien, plapen; dtv. ert. l\öra —, fi 
auf dad Pferd — tüzröl 
pattant, feurig, lebhaft, voll Feuer. 
Pattantani, es. ſchnalzen (die Peit- 
fe), pläpen; fprengen 
— fr. das 866 die Ka⸗ 


— fn. der Artilleriſt, der 
Kanonier. 

Pattantyüsig, /n. die Artillerie. 

Pattantyütanya, /n. die Batterie. 

Pattantyuzni, es. bombarbdiren. 

Pattibüza, /m. der geröflete und ger 
plagte Kufurus. 

Pattogäny, /n. fallatt) der Boms 
—— 

Patto fr. das Anallen, das 
Ani L das Gefnifter. 

Pattogatni, es. 1) fnallen machen; 
pläpen; 2) röften (Rufuruz). 

Pattogni ,„ k. 1) Mmallen, tniftern, 
fnafltın ; 2) div. ert. eifern, heftig 
widerfprecen. 

Pattogö, mn. mallend, fradend; — 
akna, die Bladdermine; — tüzte- 
lep, die Ricodhebatterie. 

Pattogös ,„ mn. 1) flarf fnallend; 

————— 2) die. ert. aufbes 
—— —D 
Paitozani (ik), k. audihlagen, auf- 


ipringen. 
Pattogzäs, /n. der Ausſchlag; das 
Au pringen. 


Patvar, /n. ber Hader, die Zwiftig- 
feit; mi a —! was Teufel! 

Patvarista, fn. der Patvarifi, ber 
Rehtöpracticant , der Practicant 
eines Nechtögelehrten. 

Patvarkodis, fn. 1) dad Hadern, dad 
Banfen; die Schäderei; 2) (Hud.) 
die Galumnie. 

Patvarkodni (ik), k. 1) badern, jan⸗ 
fen; 2) (tiud.) eine Galumnie be» 


den 
— ſa. 1) der Zänter, der 
Händelfußer . der Gtänter ; 2) 
(ttud.) der Galumniater. 
Patvarnok, /. Patvarista. 
Patvaros, mn. Patvarosan, iA. jän» 
fifch, — ineriſo 
Patvarsa in. 1) die ea die 
Bänken: ) (ttud ) die Galumnie. 
Patvaskö, im. (dsvdnyt.) der Spath⸗ 
eifenflein, brachytyper Paradırod 


. dad Berg, L Sıöaz. 
pfbinde. 

pf verbin» 
Be Kälte; 


mn. 1) befhlagen; 2) (ep) — 


&|Pärva, 


. die feine Leinwand, 
Batifl; die Gaze. —, mın. von 

der einften Leinwand. 

Patyo —— fm. (nt) die weiß- 
lie Difte 

Patyolatk * Gt die Spinnen ⸗ 
webenbaui des Hirms, 

—— fn. der Domini⸗ 
aner 

— In. (nd) der ſchnet ⸗ 


weiße Huflatti 
Pat olatszirontäk fn. mi) ber 
‚abornbiätten e Habnenfu . 
—— n. /ni.) der Melonen« 
t 


Paulina, /n. Pauline mönde). 
fdllatt,) der Pfau. 
Päva akhal, f». (dllatt.) der Meer» 


ehe, fn. (dllatt,) der Pfauen- 
Pivatark I fa. der Pfauenfhwang, 
Pir —* fr. (dllatt.) vie Pfauen · 
— fm. (dllatt,) der Waſſer ⸗ 


tau 
pfau. 

Pävaszem, /n. 1) das Pfaucnauge; 
2) (ällatt.) nagy —, dad große 
————— (eine Art Nachtfalter). 

Pävaszempill (dllatt.) das 
Dfauenaugs, ee fauenfpiegel. 

Pävaszempille, /n. /dllatt) dat 
Nachtpfauenauge, der Pfauenvogel. 

Pärvstoll, /n. die Pfauenfeder. 

Päviän, m. (dllatt.) der Bavian. 

Pazalni, /. Pazarolni, 

Pazar, mn. verſchwenderiſch —, /n. 
der Verſchwender. 

Pazarfeny, fn. der 


Pazarläs, fr. das Ber — das 
—— (mint tdrgy) die Ber» 
f&mwendung, die Prafferei, die Pros 
digalität. 

Pazarlö, fm. der Verſchwender, der 
Bergeuder. 


Pazarolni, es. verfhmenden, vers 


— ih. verſchwenderiſch. [fucht. 
Pazarvägy fn. die Derfgwendungt- 


Pazdorja, 1 Pozdo 
Pazer, ne stb, we Pazar, Pa- 


zarolni stb. 

Päznät, * ein Strich Landes, 7, 
Päszta, 

Pazor, 7 Paz 


Päzsint stb., F "Päzsit stb, 

— fm. "der Rafen, der Bafın 
der Anger. 

Päzsit-ärpa, M. (ni) die fmopflge 


Gerſte 
Pässitesillaghür, fm. (nt) dab grat- 
artige Gternfraut. 
Päzsit 44 fn. (nt) Graminen. 
Päzsitfü, fn. (nt.) dad Gras, 


Päzsitos, mn vol 8. raflg. 

Päzsitozni IK, k . graflg od. raflg 
werben. 

Päzsitpillangsd , fm. /dilatt) der 


@ra imetterling. 
Päzsitpille, /n. Ya rag die Brad 
raupe, der Gradmäber. 


Päzsitszek, fa. die Nafenbant. 

Päzsitszelet, das Dafenftäd. 

Päzsitszeld, der Rafenfleder. 
wssin, Pazsitgzind, 1. Fündid, 





Pec 


Ped 


Pen 








Peecenni, /. Percenni. 

Peceenteni, /. Percenteni. 

Pöce, /n. das Maal, dad Grenz 
zeichen. 

Pecek ft. peckek), /n. 1) das An» 
beipolz; der Knebel, der Speiler; 
2) der Dorn (in der Schnalle). 

Pecekszög, fn. der Stellnagel. 

Pecdr, fr. 1) der Hundäbeforger; 2) 


. Urgyü. 

Peeörke, fn. (nt) eine Art Löcher 
ſchwamm. 

Pecezni, cs. /gyakorlati mi.) tar 
eiren, die Grenzen marlen, Zeichen 
audfieden. 

Peck, fn. der Stöpfel, der Pfropf. 

Peckelni, cs. 1) fpreigen, fpeilerm; 

fhnallen. 

Peckelödni /ik), k. fi fpreigen. 

Peckes, mn. 1) mit #nebel 0» 
Speiler verfehen ; 2) div. ert. Heif, 
{pröde, mei: 

Peckesen, ih. fteif, fpröde, Reli 
— tartani magät, eine fteife Hal« 
tung baben. 

Pees, fr. Bünflirdhen /edros). 

Pecsenye, /n. der Braten. 

Pecsenyed, /n. Trötfding /Aelyseg). 

Pecsenyeforgatö, /fn. der Braten» 
wender. 

Pecsenyel&, /n. die Bratenbrüße, der 
Bratenfaft. . 

Pecsenyösbolt, /n. die Bräterel. 

Pecsenyesütö, /n. der Bratlod. 

Peesenyetäl, /n. die Bratenfhürfel. 

Peesenyezsir, /n. dad Bratenfett. 

Pecset, /n. 1) dad Petſchaft, das 
Perichier, das Siegel ; 2) das Maal; 

p m Bleden, = au nen an 
ecset- , fa. die Siegelerde. 

Pecsötele, a dad Berfhieren, dad 

egeln. 

Peesetelni, cs. petf&hieren, fiegeln. 
Pecsetes, mn. 1) mit einem Siegel 
od. einem Petſchaft verfeben ; 
fledig, tledig. 
Pecsetezni, cs. fledig machen; be 


fledien. 

Pecsetföld, /n. die * 

Peesetgyürü, /n. der & gering. 

Pecsetisme „ /fn. die Sphragiftil, 
Siegelfunde. 

Pecsetlö, fn. der Siegler. 

Pecsetmetszö, fn. der Petfchaftfte- 
her, der Siegelſtecher. 

* omö, fn. das Petſchaft, das 

etichter. 

Pecset-ostya, fn. die Oblate. 

Pecs&t-ör, Fe der Siegelbewabrer. 

Peesötsajtö, Ti die Siegelpreile. 

Peesettan, /n. die Sphragiſtik, die 
Siegeltunde. 

Pecsättok, /n. die —— 

Pecsetviasz, /fn. dad Siegelwachs. 

Pecsi, /n. der Bünffirhner. —, mn. 
aus Fünffirden. 

Pectej, /n. die Bieftmild. 

Peder, fn. /nt.Jdad Schraubenmoos; 
durva —, das fleife Schrauben» 
moo# ; fogas —, das Mlauenartige 
Schraubenmood; köfali —, das 
Mauerihraubenmooß. 

Pederedni fik), es. ſich drehen, fi 
umbdreben. 

Pederitni, es. einmal dreben. 

Pedemi, es. drehen, umdrehen. 


Pedig, Pediglen, kss. aber doch; Peldäzni, k. &s cs. in Bildern dar» ' 


meg —, un 
Pedr® 

pomabde, 
Pedzeni, es. anbeißen (die Angel). 
Pedzes, fn. das Unbeißen. 
Pegazhal, /n. fallatt.) das Meerpferd. 
Pegy, Pegyik, {. Pedi 


Pegymet, fn. 1) die B attern, 1,2) 
. Petymeg. | 
Pehely ft. pelyhek), /n. 1) bie 


A **ꝛ 
ſn. die Bartwichſe, die Bart») Pe 


ellen ; Anfpielungen maden. 

däzö, mn. vorbildlid. 

Päldäzödni fik), Peldäzolödni fik), 
k. anfpielen, Anfpielungen maden. 

Pele, fn. (dllatt,) die Ratte; eti —, 
die Rellmaud, der gemeine Sieben« 
(Qäfer. 

Pelöh, /. Pleh. 

Peleh ba fn. (dllatt.) der Spierling, 


1. e. 
Blaumfeder; die Blode, der Flaum; Pelelni, Z, Pällolni. 
2) (mt. msz ) dad Federchen, Feder: | Pelenger, /n. der Schandflog, der 


baar. 
Pej, mn. braun (von Pferden). 


’ Free) 

’ejp, Z. Pelyp. 

— fideg.), fn. der Bäder. 

Pöketh, /r. die Bäderzunft. 

Pek-inas, /n. der Bäderjunge. 

Pökkenyer, /n. das Bäderbrod, 

Pekle a, fn. der Bäderburjche, 
der Badertnecht, der Bädergejfelle. 

Pekmester, fn. der Bädermeiiter. 

Pekmesterseg, /. Peksig. 

Pekseg , /n. dad Bäderhandwert, 
die Bäderzunft. 

Pelce, fn. (nt. msz ) die Spelje. 

Pelees, mn. (nt. msz.) ipeljig. 

Pelda, fn. das Beifpiel; peldänak 
okä£rt (p. 0), peldäul, jum Bei» 
fpiel; peldät lattatni v. mutatni, 
ein rempel ftatuiren; mäsok ret- 
tentö Pine, jum warnenden 
Beifpiel für gr jobb 
egy — szüz leckenel /szöss. beſ · 
fer ein Beifpiel, ald hundert Geh» 
ren) qute Erempel, balbe Predigt. 

Peldandäs, p das Beifpiel. 

Peldabeszed, /n. das Spridbmwort; 
peldab. minden —, annyi igaz- 
säg, Sprichwort, ein Wahrwort. 

Peldabeszedi, mn. Peldabeszedkent, 
ih. fprihwörtlid. 

Peldakep, /n. dad Mufterbild. 

Peldälödzani /ik), k. anfpielen, Anı 
ipielungen maden. 

Peldamese, /n. die Parabel. 

Peldamutato, mn. tonangebend. 

Peldäany, /n. dad Müſter; das 

pe —*— fa. die Vorſchrif 

ny-irat, fr. die Vorſchrift; die 

Muſterſchrift. 

Peldänykep, fm. dad Mufterbild; 
das Formular. 

Peldänylap, fn. 1) das Mufterblatt; 
2) /ker.) das Blantett. 

Pöldänymörv, fn. (mt) der Normal ⸗ 
maßjtab, Etalon. 

Peldänyszerü, mn. Päldänyszerüen, 
ih. mufterbaft. 

Peldänytär, fn. bie Chreſtomathie. 

Peldarege, fn. /költ.) die Barampthie. 

Peldäs, mn. Peldäsan, iA. egem« 
plariſch, mufterbaft. 

Peldaszo, fn. dad Sprichwort. 

Peldätlan, mn. Peldätlanuül, iA. bel» 
fpiellos, ohne Beifpiel. 

Peldäul, iA. zum Beifpiel. 

Peldäzat, /n. die Parabel, dad Sinn» 
bild, die bildlihe Darflellung. 


Pranger. 


'Pelengerezni, cs. auf dem Pranger 
Pej, /n. der od. die Braun (von]| 


ellen. 

Pelenka, fn. die Binder. 

Peliföld, In. —— — (helyseg). 

Pelikän, /fn. fdllatt.) der Belitan; 
Bes — der gemeine Pelifan ; 

esely —, der gemeine fregatt« 
vogel; komorin —, der große 
Töipel. 

Peil, in. Pill (heiyseg). 

Pelsöc, in. Plefhnig /mvaros). 

Pelye, 2. Pöle. 

Pelyh, /n. der Flaum, die Flaum« 
feder, die Flode. 

Pelyhedzeni (ik), x. 1) flaumen, 
Blaumen od. Wloden befommen; 
2) einen Bart befommen. 

Pelyhes, mn. flodig, flaumig; (nt) 
federig (Narbe). 

Pelyhesedni /ik), k. 1) voll lau» 
men werden; 2) /. Pelyhedzeni, 

Pelyhesen, i4. flodig, flaumig. 

Pelyhezni, es. voll Flaumen od. Fer 
dern maden. 

Pelyhezni /ik), !. Pelyhedzeni fik) 

Pelyhim, /n. (nt) die Gelfie; ki- 
nyulö —, die cretifche Eelfe. 

Pelymeg, ?. Petymeg. 

Pelyp, mn. flammelnd, lallend, / 


Selyp. 

Pelypegni, Pelypeskedni fik), 4. 
ftammeln, lallen. 

Pelyü, /n. /nt. msz.) der Kelchbalg. 
die Kelchipelze. 

—— olyva, 

Pelyvakutyö, /n. der Spreubehälter 
(in der Scheuer). 

Pemecs, /. Pamacs. 

Pemet, Pemete, /n. 1) der Dfen- 
wild, der Stangenbeien; 2) (mt., 
der Undorn ; Tekete —, der 
fhwarze Andorn; orvosi —, der 
weiße Andorn, der Dorant, die 
Leuchte, 

Pemetelni, es. den Ofen kehren. 

Pemetfü, /n. /nt.) 2. Pemet. 

Pemhedes, /n. 1) die Berfaulung; 
2) die Erfchlaffung. 

Pemhedni, x. 1) verfaulen; 2) er 
fchlaffen. 

Pempö, /n. 1) der Knödel, das Klöß- 
ben, der Mehibrei; 2) div. er. ein 
ſchlecht gebadenes Brod. 

Pendel, fr. das Unterhemd (bei 
Srauenzimmern und Kindern). 

Pendeles, mn. Pendelesen, ih. mit 
einem linterbemd verfehen. 

Pendelhäld, fr. da® Beutelgarn. 


Peldäzatos, mm. Peldäzatosan, ih.| Pendely, Z. Pendel. 


arabolifch. 


Peldäzgatni, Peldäzkodni /ik), 2.| Penditni, es. ertönen laſſen. 


Peldazödni fik). 
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Penderitni, 2. Pederitni, 
forte). 


Penditö, /n. der Tangent (am Piano» 





Pen 


Pen 


Pen 


— — —t— — — — — — — — — — — — 


Pendsi, in. Babette /nönev). 

Pendülni, &. erflingen, ertönen. 

Penesz, In. der Schimmel. 

VPenöszbüz, fn. der Schimmelgeftant. 

Peneszedös, fn. dad Berfhimmeln. 

Peneszedni fik), &k. verfhimmeln, 
fhimmelig werden. 

— mn. ſchimmelig, verſchim⸗ 
melt. 

Peneszesedni/ik), !. Peneszedni /ik), 

Pendszesen, ih. ſchimmelig, ver- 
ſchimmelt. 

Peneszesitni, Z, Penészitni. 

Peneszesseg, !. Penesz. fiſch. 

Peneszhal, fn. fallatt,) der Moder⸗ 

Peneszitni, es. ſchimmelig maden. 

Veneszledni fik), !. Peneszedni fik). 

Veneszles, /. Peneszes. 

Peneszülni, }. Peneszedni (ih). 

Penge, fn. die Klinge. 

Pengeni, k. tlingen. 

Penges, fn. dad Klingen. lchen. 

Pengetni, cs. Mimpern; klingen ma» 

Vengezni, cs. rappiren. 

V’engö, mn. Elingend. —, fn. 1) der 
Adfenring; 2) dad Spornrädden; 
3) fa. m. pengö penz) dad Gon- 
ventiondgeld. 

l’engökarika, fm. der Achjenring. 

Vengöp£nz, /n.da® Conventiondgeld, 

Vengötegla, fn. der Klinker. 

Penig felav.), I. Pedig. 

Venna, fn. die Schreibfeder 

Ventek, fn. der Freitag; nagy —, 
der Eharfreitag. 

Pöntekelni, &. den Freitag faften. 

Ventekes, fn. Giner, der Freitag 


aflet. 

Pentely, 2. Pendel. 

Ventöke, /n. eine Aıt Meiner Pelz. 

”enz, fn. 1) das Geld, die Münze; 
pengSö — , Gilbermünze; Gonven» 
tions Münze; költö —, das Geld 
sum Berausgaben; —t verni, Geld 
prägen, mänzgen; —et megkapni, 
wieder zu feinem Gelde fommen; 
—z£& tenni, verwerthen; se —, se 
posztö, weder Geld. noch Waare; 
es ift Alles bin; es if Alles ver⸗ 
than; peldab. — emberseg, ruha 
tisztesseg, Kleider machen Beute; 
tartva tenydsz a —, man hat dad 
Geld zum Grfparen ; en 
a väsärt, Geld macht den Martt; 
rosz — el nem vesz, fdhledhte# 
Geld lommt immer wieter; egy 


hamisan jött —, szäz igazat el-| 


hajt, ein ungeredhter Pfennig frißt 
sehn andere, 2) das Beldftüd; 3) 
die Schuppen, die Fiſchſchuppen; 
26. vekony —ü, dünn, bager. 
VPenz-adö, fn. die Geldfteuer. 
Penz-alap, fm. ker.) der Beldfond, 
der Fond, dat Gapital. 
Penz-ällapot, /n. 1) dad Münzme- 
fen; 2) die Finanzen, £. 
Penz-arany, /n. das Dufatengold. 
Penz-asztal, /n. der Geldtiſch 
Penzbecs, fn. der Cours, die Mäh- 
tung; ötven forint beesi — sze- 
rint, fünfjig Oulden Wiener-Wäh- 


rung. 

Penzbecs-ör, fn. (5) der Müny 
wardein. 

Penzbehajtäs, /n. fker.) dad Ein: 
fordern der Gelder, dad Incaflo. 


Penzbeli, mn. dad Geld betreffend, | 
Beld...; — adözas, die Geld») 
giebigteit, die Geldfteuer; — bün-, 
tetös, die Geldſtrafe. 

Penzbelyeg, /n. der Münzitempel, 
der Geldflempel 

Penzbeszedes, /. Penzbehajtäs. 

Penzbeszedö, /n. der Geldeinnehr 
mer, der Raffier. 

Penzbevetel, fn. die Geldeinnahme. 

Penzbirsäg, /n. die Geldbuße, die 
Geiofraft 

Penzbirtok, fn. der Geldbefip. 

Penzbüntetes, fn. die Geldftrafe. 

Penzcsaläs, /n. die Beutelichneiderei. 

Penzcsarnok, fn. die Börfe. 

Penzdüs, mn. Penzdüsan, ih. geld» 


reich. 

Penzelds, fn. die Gebabrung. 

Penz-ellen-.ör, /n. (b) der Münz- 
wardein. 

Penzelni, cs. Geld einnehmen; ge 
babren 

— In. der Geldvor⸗ 


uf. 
Penzes, mn. geldreidh, reich an Geld, 
Geld...; — ember, ber Geld⸗ 


mann; — läda, der Geldkaſten; 
— zacskö, der Gelvfad, der Geld» 
beutel. 


Penzetlen, mn. geldarm, obne Geld, 
Penzetlenseg, /n. die Geldarmuth, 
die Geldloſigleit. 
Penzetlenül, iA. geben obne Geld. 
— fr. die Munzſorte, die Geld» | 
orte. 
Penzfolyam , fn. der Gour®, ber 
Geldcours, das Agio. 
Penzforgalom, fn. (ker } der Geld» 
— äg, !. Pönz-ü 
'enzgazdasäg, /. Penz-ügy. 
Penzgyär, fn. dad Münzamt. 
Penzgyüjtemeny, /n. dad Müny 
tabinet. J 
Penzhamisitäs, /n. die Geldfälſchung, 
die Müngenfälfhung, die Falſch⸗ 


münzung. 
Penzhamisitd, din der Geldfälfcher, 
der Münzgenfälfher, der Falſch⸗ 
| münzer. n 
Penzhely, fn. der Münzort, der 
Geldort 
| Penzhulladck , fn. (b) die Münz 
träge. 
Penzitni, es. aa ale 
Penzjegy . 1) da nzjeichen ; 
2) der — 
Penzjel, n die Marte. 
'Penzjelzet, fa. dad Gemarle. 
'Pönzjog, fn. dad Münsredht. 
Penzjogos, mn. dad Münzredht ber 
fipend. —, /n. der Münyberr. 
Pönzkalapäcs, fn. der Müngbammer. 
Pöenzkamat, /n. der @eldiin. 
‚Pönzkep, fn. dad Gepräge. 
Penzkezeles, fn. (ker) die Geld» 
aebabrung 
Penzkezelö, fn. der Kaffier 
‚Pönzkiadäs, /n die Beldaudgabe. 
Pönzköltseg, /m. der Geldaufwand. 
Penzkömdsz, fn. (ft) der Numme- 
| Titentalf. 
Penzküldes, /n. die Geldfendung 
Penzläb, /n. (ker) der Münsfuß, 
der Geldfuß ; 2 szerinti —, | 
Eonventiond- — 











Penzleiräs, M. die Müagbefäreibung. 
Penzlevelüfü, /n. (ni) dad Pfens 
nigfraut. 
Penzmerleg, fa. die Münzwage, die 
Geldwage. , 
Penzmerö, fn. (b,) der Mũnzwardein. 
Penzmester, M. der Münzmeifter. 
Penzmühely, fn. die Münzftatt, bie 
Münzfätte. i 
Penznagy, /n. der Müngmeifter. 
Penznem, /n. die Geldforte, bie 
Münziorte. 
Penznemessög, fn der Geldabel. 
Penznyirkälö, /n. der Beldbeichneider, 
Penznyomat, /n. der Münzfdlag- 
Penz-ollö, fn. die Münsfcere. 
Pen2ö, fn. dad Zadchen, die Yan 


quetten. 

Penz-összeg, fr die Geſdſumme. 

— — n. die Geldbüchfe. 

Penzporcellänesiga, /n. (dllatt.) die 
Mufhelmünze. 

Penzpöt, /n. die Zulage. 

Penzpröba, fn. die Münsprobe. 

Penzräspoly, fr. die Münzfeile. 

Pönzrendelet, fn. die Münzordnung, 

Penz-sajtö, /n. die Münzpreffe. 

Penz-segedelem, /n. die Geldbilfe. 

Penz-summa, /n. die Beldfumme. 

Penz szed&s, F die Gollecte. 

Penz-szedö, fn. der Berceptor. 

Penz-szekreny, /n. der Geldſchrank. 

Penz:szenv, fn. die Geldſucht. 

Penz-szomj, fn. die Geldbegierde, die 
Geldgier. 

Ponz-szomjaz6, mn. geldbegierig, 
geldgierig, geldfühtig. —, pi der 
Öheldgiertae. 

Penz-szükseg, /n. ber Beldmangel, 
die Geldmoth. 

Penztan, /n. die Münztunde. 

Penztär, fn. die Kaffe, die Beldlade. 

Penztär-aräny, fn. die Kaffebilan 

Penztärhiäny, /n. (ker.) der Deflcit 
in der Kaffe. 

Penztäri, mn. (ker.) die Kaffe betrefs 
end; — berekesztes, der Kafftab» 
hluk; — hiäny, der Kaffendefect, 
das Deficit in der Kaffe; — keze- 
les, die Kaffegebabrung ; — naplö, 
dad Kaffejournal; —tetel, der Geld⸗ 
poften; — utalvdny, die Kaffe 
anmeifung. 

—— Y, fn. der Kaſſenſchein, 
das affenbilker, t. 

Pönztärkönyv, fn. (ker) dad Kaf« 
ſabuch, das Kaſſenbuch 

Penztärlevelke, /n. der Kaſſenſchein, 
das Kaffenbillet. 

Penztärlopäs, /n. der Raffendichftahl. 

Penztärns — das Kaſſejoutnal. 

Penztärnok ,„ /n. der Kaſſiet, der 
Raffenführer J 

Pönztärnoksäg, fn. dad Geſchäft des 
Kaffterd 

Penztarszämla, /n. (ker) dad Gafs 
faconto. 

Penztärvizsgälat, /n. bie Kaffeuns 
—— 

Penztartö, /. Penztärnok. 

Pönztelen, mn. Penztelenül, iA, 
ohne Geld; geldarm. 

Penztörvenyszek, /n. bad Münzs 
gericht. 

Penztözser, fn. der Banaulier. 


| Penztudomäny, /n. die Münzlunde, 


Pen 


Per 


Per 





Pönztudös, fa. der Münjfenner. 
Pönz-urhad, fn. die Geldarifiofratie. 
Pöny-ügy, /n. dad Münzmejen; die 
Brinfade: die Binangen, £.; dad 
Binanzmefen, dad Gameralmweien. 
Penz-ügyi, mn. finanziell, Game» 
zal..., Binanz...; — ällapot, 
die Binanzlage; — hivatal, das 
Gameralamt; — ör, der PBinany- 
wädter; — örseg, die Finanz. 


wache. 

Pönz-ügyigazgatäs, /n. die Finanz⸗ 
verwaltung. 

Penz-ügyminister, /n. der Finanz 


minifter. 
Pönz-ügyministerium , /n. das Fir 
nanjminifterium. 2 
Penz-ügy-ör, fn. der Finanjwädhter. 
Pönz-ügy-örseg, fm. die Finanz. 
wade. 


Penz-ügytudomäny, /n. die Binanj- 
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Penzul, ih. im Geld, bar. 

Penz-üzlet, /n. das Geldgeſchäft. 

Zinsrigr. /n. die Geldſucht. 

Penzvälts, fn. (ker.) der Beldwedhäler. 

Penzverde, M. dad Münzamı. 

Pönzveres, /n. der Münzidlag, die 
Prägung ded Geldes; — joga, das 
Münzregal. 

Pönzverö, fn. der Münyer, der Geld. 
präger. 

Penzveröde, /. Pönzverde. 

Pönzveröhäz, /n. die Münse, das 
Münsbaus. 

Penzveröhely, /n. der et 

Pönzveröhivatal, /n. dad Münjamt, 
die Münze. 

Penzverömester, /n. der Münjmeifer. 

Pönzverötiszt, /n. der Münzbeamte. 

Penzverövas, /. dr 

Pönzvesztegetös, /fn. die @eldver» 
fhwendung. 

Pönzveszteseg, /n. der Geldverluf. 

Penzvizsgäläs, /n. das Wardiren. 


Pönzvizsgälö, /n. der Müngprobir 


rer, der Münjmwardein. 


Penzvizsgälöhivatal, /n. dad Münzs | 


probiramt. 


Pönzzeteves, /n. (ker) die Berwers | 
|Pere, fn. !. Perevirig. 
‚Perec, /n. 1) die Brepe, das Brekel, 


eg 

Peny, Penyü, Penyv, 2. Penesz. 

Penyhedni, %&. ſchimmelig werden, 
verihimmeln. 

Penyhes, mn. Penyhesen, ih. ſchim⸗ 
melig. 

Penyvedni, k. jerweldyen, vermeiden, 
verfaulen. 

Pep, /n. 1) dad Mus, dad Muß, der 
Brei: 2) die Lache; 3) Made, der 


Beug (der Papiermader) ; 4) der, 


Breiumfchlag. 

Pepe, /n. die Paſta, der Kitt. 
Pepeeselös, fn. da® Päfleln. 
Pepecselni, k. päffeln, muffeln. 
Pep-egyveleg, /n. der Breiumfchlag. 
ur = ‚„ mn. 1) mußig, 

rei...; 2) morfd, meblig. 
Pepezni, cs. pappen, fitten. 
Pepkanal, /n. der Breilöffel. 
Pepkötis, /n. die Zeugpritiche. 
Pepläbas, /rn. die Breipfanne. 
Pepnemü, mn. breiartig, 
P&pputton, /n. die Zeugbütte. 











breiig, | 


handel; —t befejezni v. keresz- |Perepüty, /n. 1) die Sippſchaft; die 


tül vinni, den Proceh abführen; 
—t folytatni, einen Proceh führen; 
—t inditani, einen Proceh erbeben 
od. einleiten; —be fogni valakit, 


improceffuiren, einen Proceh (ge, P 


gen Jemanden) anhängig maden ; 
—re kel a dolog, t# fommt jum 
Brocefie; 2) /a. m. eivakodäs) der 
Streit, der Bortwechiel. 
Pers, fm. 1) /nt£J der Mauddorn; 
nyelves —, der Zungenmauddorn, 
das Zungenblatt, dad Zapfellraut; 
szürös —, der flachelige Mauss 
dorn; 2) die Taſche (der vierfüßi- 


gen Thiere). 

Per-alku, /n. die Abfindung, die 
Zrandaction, der Bergleih (der 
Procehführenden). 

Perbeli, mn einen Vroceß betreffend. 
Perbeszed, /n. /ltud) die Allega⸗ 
tion, die Sapfcrift. 
Pere, fn. 1) die Minute; 

Stcunde; esak egy —ben v.—en 


mült, ed bat nur um ein Haar ger! 


ſehltz 2) das Bingerglied ; 3) a. 
m. Pöre. 


Perceges, /n. 1) dad Piden (der 
Ubr) ; 2) dad Kniftern (der Kerze). 

Percegni, &. 1) piden (die Uhr); 2) 
fniflern (die Kerze). 

Percenet, fn. das Zeittheilden, der 
Beitmoment; die Minute; der Nu. 

Percenni, k. einmal piden. 

—— fr. ein Schlag (ded Pen⸗ 
ele). 

Perceny, fr. der Takt. 

Perces, mn. (sz, jpröde, ftolj. 

Perc-inga, /n. der Secundenpentel. 

Perckerek, fn. dad Minutenrad. 

Percmutatö, /n der Minutenzeiger. 

Perc-öra, /fn. die Minutenubr. 

Perdij, /n. (ttud,) die Procehloften, 

Perditui, es. dreben, in treilende 
Bewegung bringen. 

Perditö, /n. die Epindel. 

Perdöe, /n. der übelriehende Tabal. 

Perdülni, &. fib bdreben, in eine 
freifende Bewegung fommen. 


‚Pere, In. Lieſchen /nöndv). 


das Brejel; kar —, dad Armband; 
2) das zufammengerollte Tuch, der 
Kringel. 


| Pereces, fn. der Brejelverfäufer, der 


Brepenbäder. 


 Perecseny, in. Vilſen (Aeiyedp). 
er. 


Perec-sülö, /n. der Brepenbä 


Perecvas, /n. das Hanbeifen. 


Pereg, /n. die Eiſenſchlace. 

Peregni, &. freifen,, freifein; ſchnat⸗ 
ren, fhlaudern; pereg a nyelve, 
mit geläufiger Zunge ch 

Perekreszna, in. Bıöfing (Aelyscy). 

Perelni, %. 1) procefiren, Procek 
führen; 2) wortwedhfeln, hadern, 
reiten, 

Per-elvällaläs, /n. die Streitan« 
nabme. 

Prrem, /, Prem. 


Peremer, /n. /nt} die Ringelblume; 


kerti —, die Gartenringelblume; 
mezei —, die milde Ringelblume. 


Per, /n. 1) (lud) der Proceh, der Perent, in. Berint /helyseg). 


Streit; die Streitfacdhe, der 


treit Perenye, fn. — thelyseg). 
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kis —, die | tel, der 





Brut, die ‚Ru, t; —— 
repütyostul, mit der ganzen Pr 
(daft, mit Sad und ad: 2) (di- 
latt ) die Bledermaus. 


Streitfrage; — ügy, die Rechte» 
angelegenpeit,, die — die 
Streitſacht, der Redhtöbandel. 

Peresfel, /n. der Gaufant, /. Perfel. 

Pereskedes, /n. (ttud,) die Procch- 
ordnung, die Procedur. 

Pereskedni /ik), k. proceffiren. 

Pereszlen , /n. /gep.) der Mühlwirs- 
bei; 4. Pereszleny. 

Pereszlen, /n. nt.) die gemeine 
Wirbeldoſte, dad Wirbeltraut. 

Pereszleny, /n. (nt. mss,) der Wir» 

uerl, der Duirl. 

Pereszlenyes, mın. /nt. msz.) wittel- 
förmig. quirlförmig. 

Peresznye, In. Bröfng (helysdg). 

Pereszteg, in. Bernfleg; Nemet —, 
Paraftaghen /helysegek). 

Perfolyam, Perfolyamat, fn. (itud > 
1) das Proceehverfahren,, der Pros 
teßgang; 2) der zur Proreffüh- 
rung geſehlich beftimmte Zeitraum 

n — etmin. Brochfäh 
erfolytatäs, /n. die Procehführung. 

Perfölvetel, 7 /ttud.) die Levata 

Pergamen, /n. dad Pergament. —, 
mn pergamenten. 

Pergamenbör, /n. die Pergament» 
baut. 

Pergamencsinälö „ /n. der Perga- 
mentmadher. 

Pergamengyärtäs, /n. die Perga- 
mentmacherei. 

Pergamenhärtya, /n. dad Pergament- 
bäutden. 

Pergamenkörte, fn. eine Art Birn. 

Pergamenkötes, /n, der Pergament» 
band. 

Perge, /n. /dllatt.) der Spedwurm. 

Perge, mn. fpiralförmig. 

Pergec, fn. eine Urt Breimurfl. 

Pergeesö, /fn. die Spiralröbre, 

Pergedezni, k. röhren, riefeln. 

Pergefurö, fn. der Kreifelbohrer, der 
Drillbobrer. 

Pergekepü, mn. fpiralförmig 

Pergelemez, /n. (bt) das Spiral- 
blatt (im Dbr). 

Pergelös, /n. dad Brennen, da® 


Nöflen. 

Pergelevendula, /n. (nt) der vicl- 
jpaltige Yevendel. 

Pergelia, in. Pilgerödorf (Aelysdg). 

Pergelni, es. bräunen, brennen, röften. 

Per fik), k. fi bräunen, ſich 
röften. 

Pergetni, es. dreben, drillen. 

Pergetoll, /n. die Spiralfeder. 

Pergetyü, /n. der Brummtreifel, der 
Kreiſel. 

Pergh, in. Sirgeläberg /Aelyseg). 

Pergondnok, /. Per-ügyelö. 

Pergö, /n. 1) ein eiferne® Miödckhen, 
das Biehglödchen; 2) dad Epinn- 
rad; 3) dad Dreben (beim unga- 
rifhen Zange). 


Per 


Per 


Pet 





Pergöfurö, fa. der Drillbohrer, der 
Bogenboprer. 

Pergökalit, /r. dad Drillpäuscen. 

Pergörokka, /n. bad Gpinnrab. 

Pergyö, fm. iss. die freie Luft, der 
freie Himmel. 

Bergyön, ih. leicht gelleidet. 

ker . nyad, /fn. /(ttud,) die Quota 
Kitts, 

Peri, in. /kies) ieddyen (nöndv). 

Pe-idö, /. Perszakasz. 

Per-intezet, /n. (tHud) dad Inflitut, 
ter Procektitel. . 
Per-irat, /m. /ttud.) dad Wctenftüd, 

de Procehfchrift, die Sapichrift; 
sriratokböl kitünd, actenmäßig. 
Perje, fn. /nt.) das Rifpengrad, das 
Ücbgrad; borsökäs das Rair 
rıd, das fnollige Bieharas, dad 
halottengra®; fodorsäs —, das 
Wuıflerviebgrad ; ligei —, das 
Weldviehgrad; 16 v. macskafarkü 
—, dad aemeine Piefchgrad; mezei 
—, dad Wiefenviehbgras; nyari —, 
das jährige Bichgras, das Suffoller 
Grab; sovany —, dad gemeine 
Bielgrad, dad Knotengrad, 
u /n. die Graewurzel. 
Perje Vi fideg ) der Prior. 
Perjels B fn. dad Priorat, die 
riorei. 


i 
Perjerszsnok,, /n. (nt) die dreiblüs 
tbige Trefpe. 
Perjeszittyö, /m. /nt) die baarige 
* dad Stachelgrad, das Wald⸗ 


gra 
Perkäl, /n. ver Berfan. 
Perkälszövö, /n. der Berfanweber. 
Perkäu, /n. (nt) die Zrichterwinde, 
piros —, die purpurrotbe Trichter» 
mwinde; skarlat —, die hochrothe 
Trichterblume; tüzoktalpüu — , die 
blau: Trichterwinde. 
Perke, in, (kies.) Lieſchen /nönev). 
Perkedni, &. dürre werden, abdorren. 
Perkelni, es brennen, röflen. 
Perkeresetiresz, /n. (ud die Quote, 
Perköltseg, /n. die Procehtoften, die 
Gerictsjporteln , die Gerichtélo⸗ 


en, £. 

Perlekedes, fm. das Proceifizen. 

Perlekedni /ik), k. proceffiren, Pro» 
ech führen, rechten. 

Permet, Permeteg, fn. der Staub 
zegen, der Sprühregen, der Spreu⸗ 
regen. 

Permeteges, Permetes, mn. Perme- 
Tr ih, vom Staubregen durch⸗ 
näft. 

Permetezös, /n. das Riefeln. 

Permetezni, %. fläubern, fpreuen, 
niefeln. 

Pernye, fn. die Loderaſche. 

Pernyes, mn. Pernyesen, ih. mit 
Loderaſche befhmupt. 

Pernyesedni fik), k. mit Loderafche 
beihbmußt werben, 

Pernyeszteni, es. anfdhüren,, anfa- 
hen; anbrennen. 

Pernyezni, es. mit Loderaſche ber 
ſchmuben. 

Per-orvoslat, F Atuci. der Rechte» 
bebelf, dad Rechtämittel. 

Peröeseny, nm. Bilfen /heiyseg). 

Per-ösveny, /. Per-intezet. 

Perpatvar, /n. das Bejänt, der Hader. 


Perpatvarkodäs, fm. (itud,) die Ga-| Pest, fm. (db) der Dfen; kötszemü 


lumnie. 

Perrend, Perrendtartäs , fn. (ttud.) 
die Procehorbnung- 

Perrösz, /. Perhänyad. 

Pers, fn. der Hirfenförmige Haut. 
m 

Persa, /. Perzsa. 

Persedek, /. Pers. 

Perselni, /. Perzselni. 

Persely, /n. 1) der Kirdienflod; die 
Mlmofenbüh t, der Rlingbeutel, der 
Kirbenbeutel; 2) (a malomköben) 
die Ware. 

Persenes, /n. der Ausſchlag, das 
Bimmerl, 2. Pers. 

Persenni, x. ausfchlagen. 

Perszakasz, /n. (ttud.) der Procch» 
abſchnitt 

Persze fideg.), ih. natũrlich, freilich. 

Perszünet, /n. (tfud.) der Gerichts» 
ſti lnand. 

Pertanäcs, fm. ref.) der überall 
dareinredet. 

Pertärgy, /n. der Streitgegenfland 

Pertärgyaläs, /n. (ttud.) die Proceh- 
verbandlung. 

Pertärs, /m. der Procehgenofle, der 
Streitgenofe. 

Pertyö, /n. ein fonniger Drt; / 


Pergyö. 

Pertyoka. Pertyuska, /. Pille. 

Peru, in. Peru. 

Perui, /n. der Peruvianer, der Pe- 
ruaner. —, mn. perupianiich. 

Per-üjitäs, /m. /ffud,) die Grneuer 
rung ded Proceifed. 

Per-üt, /n. (ttud.) dad Rechtoinſti⸗ 
tut, der Rechtäweg. 

Per-ügy, /n. (ud) dab Procehmer 
fen, da® Nechtömittel, das Inflir 
tutum. . 

Per-ügyelö, /fn. (itud.) der Maſſe⸗ 
vertreter. 

Perväny, /n. Kleinmetfchen (Aelyseg). 

Perväta, /n. der Abtritt, die Reti» 
rade, da® Glofett. 

Pervesztes, mn. (!tud.) ſachfällig. 

Perveta, /n. der Abtritt, die Neti« 
trade, das Glofett. 

Pervitel, fn. (itud.) die Rechtefũh⸗ 
rung. 

Perzsa, fn. der Berfer. —, mn. perſiſch. 

Perzsaköbalzsam » fm. der Berg 
baljam. 

Perzsamezga, /fn. der Fleiſchleim. 

Perzsaorszäg, fn. Terfien. 

Perzsäul, iA. perſiſch 

Perzselni, es. 1) abihwenden; 2) 
anbrennen, fengen. 

Perzsi , in. /kies.) Rieden /nönev). 

Perzsia, in. Perfien. 

Perzsike, (nm. (kies.) Pledden (nöner). 

Perzsszag, fr. der Brandgerud. 

Perzsszagu, mn. brandig. 

Pes, fn. die Piffe. der Urin. 

Peseles, /n. dad Wafferabichlaaen. 

Peselni, es. feidhen, piffen, Waſſer 
abidlagen. 

Peshedni, %&. 1) verfaulen, abflchen; 
2) erfchlaffen, ſchlaff werden. 

Peshedt, mn. Peshedten, iA. abge⸗ 
fanden, verdorben. 

Pesletni, %. berumlaufen. 

Pesszegni, /. Sziszegni. 

Pest, in. Befib ED. 
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‚ der Brillenofen; magas —, 
= Hodofen; nyilt —, der Spur 
ofen. 

Pest-apadek, /n. (b,) der Dfenbrud. 

Pester, fn. (b ) der Hodofenarbeiter. 

Pestgät, /n. (6) der Borberb. 

Pesthät, /n. (db ) die Rüdieite. 

Pesti, mm. pefiber. —, /n. der Befiber. 

Pestis, 2. Dögvesz. 

Pestmell, /n. (b.) die Urbeitfeite. 

— fn. (6) der Hochofen⸗ 
meiſter. 

Pesiszem, /n. (6) dad Augenlod. 

Peszer, fn. 1) der Knecht, der Bu 
diente, der Wärter; 2) /dilatt) 
der Todtengräber; särga vörös- 
torü —, der rothhalfige Todten- 


gräber. 

Peszerc, fm. (nt) dad Zigeunerfraut, 
der Woiföfuß, der Waflerandorn; 
vizi—, dad gemeine Bigeunerlraut. 

Peszerce, fn. (nt) büdös fekete —, 
der jhwarje Undorn. 

Peszercegomba, /n. (nt) der filjige 
Steinteiſch. 

Peszerkedni /ik), k. einen Knecht 
od. Wärter abgeben. 

Peszetelni, es. isz. fhmupen, ber 
fhmieren. 

Peszi, fn. iss. die Bratpfanne, die 
Platte. 

Peszmeg , /n. 1) unausgebaden:s 
Brod; ſchlecht zubereiteie Mehl⸗ 
fpeife; 2) der Zwieback. 

Peszmet, fn. der Bequar. 

Peszmet, /n. der Zmwiebad, das 
Schiffobrod. 

Peszmete, /n. (nt) die Stachelbeere. 

Pesztenäk, /. Päsztinäk. 

Peszter, /n. der Stichdegen, eine Art 
furzer und ſchmaler Degen. 

Peszterce, /. Peszerce. 

Peszterkedni /ik), k. berumfuditeln. 

Pesztonka, /n. dad Kindémädchen, 
die Aindemagd. 

Petäk, /n. das Siebenfreugerftüd, der 
@iebner. 

Petärda fideg.), fr. die Petarde. 

Pete, fn. das Gi. 5 

Peteäros, /n. der Gierhändler. 

Peteburok, /fn. (bt) die Eibaut. 

Petecs, /n. /kies.) dad Eichen. 

* fideg), fn. (kört) die Per 
tetichen. 

Peteded, mn. Petededen, ih. tiför 
mig, oval. 

Petefeszek, /n. der Eirrflod. 

Petekepü, /. Peteded, 

Petekör, fn. (mi) die Ellipfe. 

Petelni, es. treten, beftuchten (von 
Bögeln). 

Petend, /n. (mt) Ellipfoid. 

Peteny, fr. (bi) der Gierflod. 

Peter, in, Peter /(findv); peldab. 
nines a hadban semmi — bätya, 
fein Bruder im Spiel. 

Peterfejü, mn. (ird/) balöftarrig. 

Peterke, fn. (dcs-ms2.) der Zapfen. 

Pöterke, in. /kies.) Beterdyen /Anev); 
(26j. tref) Peterkejet letenni, 
abortiren. 

Peterkezni, es. (des-msz.) verzapfen. 

Petörszeg, /n. der Aſt (im Breite). 

Petervär, im. Peteröburg /edros). 

Pötervärad, im. Beterwarbein (vdros). 


Pet 


Pez 


Pik 


— — — — — — ——— — — — — — —— 


Peteszek, fn. der Eierdotter. 
Petetüszd, fn. (bt) dad Gamen- 
blasen. 
i, cs. treten, befrudhten (von 
Vögeln) 


Peti, in. (kics.) Peterchen (fndv). 
Petike, /fn. der Anſchlaget. 
Petö, Z. Peti. 
Petöcs, 2. Petecs, 
Petrence, fn. /gasd.) die Flatiche, 
der Windbaufen, das Heubäufel. 
Petrezselem, fn. (nt.) die Reterfilie; 
eigäny—, der gemeine Koriander; 
hegyi—, die Sirfchmwurzel; katona 
—, die gemeine Brunbdelrebe. 

Petrezselemkökörcsin + fn. (nt) die 
eppichblättrige Anemone., 

Petrezselemleves, /n. die Beterfilien« 
brübe. 

Petrezselemszölö, /n. die Peterfi- 
lientraube, die geriffene Weinrebe. 

Petrezseny, /n. (vi) Upiin. 

Petri, /. Peti, 

Petroman, in. Betermann /Aelyseg). 

Petrona, fr. Betronella (nöndv). 

Pett, /n. der Gprentel, der Züpfel, 
— Tũpfelchen, der vunttein 

td. 

Pettegetes, /n. das Eprenteln, dad 

Züpfeln. 


Pettegetett, mn Pettegetteten, ih. 
geſprentelt, fprenklig , getüpfelt, 
gepunft; /dsvanyt) eingeiprenat. 

Pettegetni, cs. fprenfeln, tüpfeln, 
fprenflig machen. 

Petty, Pettyegetni stb., 2. Pett, Pet- 
tegetni stb 

Pettyes, mn. Pettyesen, ih. gefpren« 
felt, getüpfelt. 

Pettyezes, fn. dad Sprenteln, das 
Tüpfeln. 

Pettyezni, cs. fprenfeln, tüpfeln, 
Iprentlig maden ; /ep.) befpripen. 

Pettyezöpamacs, /n. der Gpreng- 
pinfel. 

Pettyhinär, 2. Zuzmö 

Pettykö, /n. (ft) Borphnr. 

Pettymendt, /n. fällatt.) die Gr 
nethkatze. 

Petyegni, k. babbeln, lallen, plap⸗ 
pern, ſtottern. 

Petyeregni, 7. Pityeregni. 

Petyhedni, %&. jchlaff werden. 

Petyhedt, mn. ſchlaff 

Petyhüdni /ik), k. erfhlaffen, ſchlaff 
werden, auseinander geben. 

Petyhüdtsög, /n. die Schiaffheit. 

Petyhüszni fik), 1. Petyhüdni fik). 

Petyhütt, 2. Petyhedt. 

Petyke, 2. Pityke. 

Petyle, fn. (dswänyt.) der Porpbur. 

Petyles, mn. (dsvanyt) porpbhrartig 

Petymeg, fn. fällatt.) das Frett, das 
Frettwiejel, das Stinfthier; cibet 
—, die aflatifche Bibethlape; kö- 
zönseges —, die afritaniſche Zi- 

p — fat 
etyves, mn. ſchwammig, morſch, faul 

Pevs, i. Fer. — ⸗— 

Pezder, /. Peszter, lfik) 

Pezderkedni ik), 2. Peszterkedni 

Pezma, /. Pözsma. 

Pezsditni, cs. braufen od. gähren 
maden od. laſſen. 

Pezsdülni, &. aufbraufen , iu braur 
fen od. gäbten anfangen 


Pezsegni, %&. 1) braufen, perlen; 
wallen; gähren; 2) mwimmeln. 
Pezsges, fn. 1) dad Brauien; dad 
Perlen; das Gähren; 2) das Wim, 

mein. > 

Pezsgesmerö , fm. der Gäbrungd 

mefier. 

Pezsgö, mn. 1) brauiend; wallend; 
äbrend; 2) wimmelnd. —, /n. der 
taufewein, der Champagnet. 

Pezsgöpor, /n. da® Braufepulver. 

Pezsma fideg,), fn. 1) der Bilam; 

2) Pezsmäny. 

Pezsmaärorr, fn. (nt) der Bilam- 

ſtorchſchnabel 

Pezsmabimbö, 2. Pezsmajäcint. 

Pezsmaboglär , /. Pezsmakocka- 


Byöngy. — 
Pezsmacsüküllö, /n. nt) die bir 

lamduftende Flodenbinme, der Bi- 

famfnopf, die Bifamblume. 

Pezsmadisznö, /n. /dllatt.) daß Bir 
famfhmwein, das Nabelſchwein 

Pezsmafü, /n. (nt) das Bifamfraut. 

Pezsmahagyma, fr. (nt) der Bir 
famfnoblaud. 

Pezsmahibik, fh. /nt) der Bifam- 
ibiſch, die Bilampappel. 

Pezsmahöd, /n. fallatt.) die Biber 
rape, die Bifamrape 

Pezsmajäcint. fr. (nt) die Muslar 
tenbhacıntbe. 

Pezsmakockagyöngy, /n. /nt.) das 
bifambduftende Bilamträutlein, der 
Waldraud. 

Pezsmäly, /. Pezsmäny. 

Pezsmamacska, /fn. (allatt) die Bis 
famfape. 

Pezsmiamag, fn. dad Bifamform. 

— Ah fn. fällatt ) der Sa: 
goin, der Bifamaffe. 

Pezsmamälyva, /n. (nt) die Bir 
fampappel. 

Pözsmandreis, /n. (nt.) die Bifam- 
narcifie. 

Pezsmäny, /n. /dllatt) das Mo: 
ihustbier; tatär —, dad Bifams 
tbier, der Bifambod. 

Pezsmaökör, /n. /dllatt) der Bir 
famftier 

Pezsmarece, fn. /dllatt.) die Biſam⸗ 
ente. 

Pezsmäs, mn. mit Difam angemadt; 
nad Bifam riechend, Bifam.... 

Pezsmaszag, /n. der Biſamgeruch. 

Pezsmaszelence, /n. die Biſambũchſe 

Pezsmaszem, /n. dad Bifamforn. 

Pezsmaszin, mn. bifamfarben. —, 
fr. die Bifamfarbe. 

Pezsmaszinü, mn. bifamfarben. 

Pezsmateke, /n. die Bifamkugel, die 
Umbrafugel. 

Pezsmavidra, /n. fallatt) die Bir 
famrape. 

Philosophia fideg), fm. die Philo⸗ 


fopbie. 
Philosophus fideg.), fr. der Phi⸗ 
loſoph. 
Physika, 7. Termeszetian 
Pine, /n. der Marftplah, der Markt 
Piaei, mn. sum Marlte gebörig, auf 
dem Marftplap befindfih, Martt.... 
Pice, fn. die Angel 
Piei, ?. Pieinke. 
Pieibeg, /n. fdllatt) die Bmerg» 
obreule 
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Pieinke, mn. winzig, fleinwinzig 

Pieiny, /. Pieinke. 

Picsa, fn. falj,) die Bope, die weib⸗ 
lie Scham. 

Piesogni, k. flennen, weinen. 

Pe. fn. fa. m. cicus) die kleine 

ape. 

Piffa, /n. der Hirfenbrei 

Pifpafozni, &. pladern, pladen. 

Piga, /. Kies: 

Pigäzni, /. Pigezni. 

Pige, fn. ein an beiden Enden zus 
geſpißtes Spielbol;. 

Pigezni, k. mit einem zmeifpipigen 

olze ſpielen 

Pih! 2. Piha! 

Pih, fm. 2. Pehely. 

Piha ! isz. pfui' 

—* /n. der Flaum; die Fleum ⸗ 
eder 

Piheges, /n. das Schnauben, das 
ſeuchen. 


Pihegni, &. feudıen, ſchnauben, ſhwer 
atbmen. 

Pihekönnyö, mn. federleicht 

Pihelni, k. atbmen. 

Pihenes, /r. das Raſten, das Rus 
ben; /mint targy) die Rat, die 
Rube. 

Pihenni, &. raften, ruben, de: Ruhe 
pflegen: psz. pihenj! ruht! 

Piheno, /n. 1) dad Ausraften (mähr 
rend bed Mariched od. der Irbeit); 
—t dobolni. die Raſt ſchagen; 
2) (Ep) der Vodeſt, Rubeplig auf 
der Treppe. 

Pihenönap, /n. der Rafttag. 

Pihenööra, /n. die Raftftunde 

Pihenötanya,, /n. dat Erbılungds 
auartier. 

Pihent, mn. ausgerubt, audgerafiet. 

Pihentelenül , iA. obne Unterlaß; 
unausgerubt. 

Pihenteni, &. athmen. 

Pihentetni, cs. ausruben o). aus 
taften lafjen. 

Pihes, mn. 1) Teudend; 2) ca. m. 

Iyhes) flodig, flaumig. 

pihee /n. das Athembolen. 

Pihesedni /ik), 2. Pelyhesedni fik). 

Piheskedni ik), k. ſchwer atbmen. 

Pihesz, fn. /dllatt.) közünstges —, 
der Febderling 

Piheszakaäll, fr. der Milchbatt 

Piheször, /n. bad Mildhbaar 

Pihetlen, mn. Pihetlenül, iA. uns» 


beflodt. 

Pihetoll, /n. die Flaumfeder, Daus 
nen, Dunen. 

Pihezni, es. floden. 

Pihezni fik), &. floden 

Pije, fn. isz. die Gans. 

'ikeny, /n. fdsvdnyt) dad Ditrium. 

Pikenyeleg, fn. (vt.) Biteriumorpd. 

Pikfalva, Pikoe. 

Pikföld, fn. /dsvanyt.)die Mitererde. 

Pikheres, fm. das ſchlecht gebadene 
ſchwarze Brod. 

Pikkees, fn. /dllatt.) cukor —, der 
Zuckergaſt. 

Pikkely, /n. 1) die Schuppe; 2) der 
Halbinopf 

Pikkelyalaku, mn. (ni) fdäfferig. 

Pikkelyded, mın. Pikkelydeden, ih. 
1) f&buppig. ſchuppenförmig; 2) 
balbinopfförmia 


Pik 


Pil 


Pin 








Pikkelyedzeni fik), k. ſich ſchuppen. 
Pikkelyek, /n. £. (nt.) die Schülfern. 
Pikkelyes, mn. 1) Iaupsis. ber 

ihuppt; 2) mit Halbindpfen ver 


feben. 

Pikkelyes, Pikkelyes-üällat, /n /dl- 
latt,) dab Eduppenthier; hosz- 
szufarku —, das langihmwänzige 


Schuppentbier. 
Pikkelyezett, mn. mit Schuppen 
verfeben ; /nt) yiegeldahförmig 


(Blatt). 

Pikkelyezni, es. jhuppen, mit Schup⸗ 
pen verfeben. 

Pikkelygyürü, /n. (nt) Bapfenring» 
den (der Schaftbalme). 

Pikkelyke, /n. (dllatt) der Buder 
leder, dad Schuppentbierdhen. 

Pikkelynemü, mn. fdhuppenförmig, 
ſchuppenartig. 

Pikkelyröpük, #. fn. fadllatt) bie 
Yepidopteren, die Schuppenflügler, 
die Schmetterlinge, £. 

Pikkelyvarräny, /n. die Schuppen» 


nabt 

Piköe, in. Pidädorf /helyseg). 

Pikös. mn, Pikösan, ih. angeflo- 
ben, angeihofien, einen Spiß 
baben?. 

Pikszis fideg.), fn. die Dofe, 7. Sze- 
lence. un: 

Pila, in. 1) Polifh; Sägmüblfhely- 
segek), 2) Selena (nöner). 

Pila, /n. der Simandel, der Weib» 


mann. 

Piläcsolni, %&. flimmern,, glimmern, 
alofen. i 

Pilälni, es. (iss. a. m. gondjät vi- 
selni) pflegen. 

Pili, /n. die Aichenfloden, £. 

Piling, fn. das Vorhängfchloß. 

Pilinga, fn. die Klinge (ded Taſchen⸗ 
feidele). 

Pilis, mn. mit Aſchenflocken be 
ihmupt. 

Pilis, /n. 1) die Platte, die Tonfur; 
2) (nt. msz.) das Honiggefäß,, der 
Sonigfeld. 

Pilises, mn 1) eine Tonfur babend; 
2) /nt. mss,) mit einem Honigge⸗ 
faß verfeben. 

Pilisfedö, /n das Shheitelfäppden. 

Pilisz, Piliszoye, fn. der Schimmel. 


Pilisznyedni /ik), x. fdimmelig 
werden. 

Pilisznyes, mn. Pilisznyesen, ih. 
ibimmelig. 


Pilizs, 2. Pilis 

Pilla, /r. der Uugendedel, dad Aus 
aenlied. 

Pilladag, /n /kört.) die Augenlie: 
deraeibmwulft. 

Pillafene, fn. (kört.) der Augenlies 
derbrand. 

Pillafeszitö, /n. (bt) der Augen» 
ipiegel. 

Pillaiszam, D* (kört) der Augen» 
liedervorfa 

Pillakereg, fr. (b1) die Augenlicders 
ſchwiele. 

Pillakergesseg, /n. (bt) die Augen⸗ 
liedercallofität. 

Pillaköles, /n. fbt.) daß Augenlie 
derbirfenforn 


Pillamütet, /n. die Augenliederope: 
ration, 


Pillanat, /n. 1) der Blid; 2) der 
Augenblid (als Zeittbeil), der Beit« 
moment 

Pillanati, mn. Pillanatilag, ih. mo» 
mentan, augenblidlid. 

Pillangani, %. flimmern, flimmen, 
Nlittern. 

Pillangö, /n. 1) die Blitter, der Blat- 
terling ; 2) /aldatt ) der Ritter, der 
gef@oänzte Breitflügler; fecske- 
arku —, der Schwalbenſchwanz; 
kardos —, der Gegelfalter. ° 

Pillangöezüst, fr. das Rlitterfilber. 

Pillangölemez, /n. das Flittergold. 

Pillangös, mn. (nt. msz.) ſchmetter⸗ 
lingsartig; — virig, die Schmet⸗ 
terlingöblume. 

Pillangösak , Pillangösfelök,, £ /n. 
{nt} die Bapilionaceen. 

Pillangöülö, /n. der Blitterambof 

Pillangöverö, fn. der flitterichläger. 

Pillantani, %&. bliden, einen Blid 


mıden. 
Pıllantäs, Pillantat, /n. 1) der Blid; 
2) der Uugenblid (als Zeittheil). 
Pillantyi, /h. die Blitter, der Blat- 
terling. 

Pillapore, /n. (bt) der Augentnorpel. 

Pilläs, mn. /nt. msz.) gewimpert, 1. 
Szemszörös. 

Pillasömör, /n. (bt) die Augenlie⸗ 
derfledhte. 

Pillaször, /n. (b£.) der Augenwimmer. 

Pillaüszög, fr. (kört) der Uugen« 
liederbrand. 

Pille, M. 1) fallatt) der Schmetter · 
ling, der Nadıtfalter; 2) das Häut- 
Ken (4 B. auf der abgefodhten 


m]. 

Pilleded, mn. Pill&deden, iA. ſchmet ⸗ 
terlingtartia. 

Pilledezni, Pilledni, %. vor Hipe 
— (befonderd vom Feder 
vieb) 

Pillenpäty, /n. die Sllappe (auf ci» 
nem Kieide). 

Pillenpätyos, mn. Pillenpätyosan, 
ih, Mappenförmig; mit Klappen 
verfeben. > 

Pilles, mn. mit einem Häutchen 
überjogen. 

Pillösedni fik), k. mit einem Haͤut⸗ 
den überzogen werden. 

Pilleszärny, /n. der Schmetterling: 
Nügel 

Pilleszivü,. mn, Pilleszivuen, iA 
fleinberzig- 

Pillezakäny, /n. /nt,) das lederartige 
Staubblättermoo®,. 

Pillezni fik), ſchrumpfen, fib mit 
einem Käutden überzieben. 

Pillogäs, /n 1) das Blinzein; 2) dad 
Schimmern 

Pillogatni, Pillogni, %. 1) äugeln, 
blinzeln; 2) fdhimmern, flimmern. 

Pillök, 2. Pillangö 

Pillonga, /n. die Klinge 

Pilula fideg), fa die Pille 

Pimasz, /n. der Qümmel, der Baur 
erntölpel, der Laffe —, mn. Pima- 
szul, i4 grob, lümmelbaft, ſchlin⸗ 
arlbaft; lappifch, albern. 

Pimok, mn. grob, lümmelbaft. 

Pimpinella In. (nt) die Bibernelle, 
die Pimpinella ; kektetejü —, die 
ſchwarze — die Pfeffer: 

5 


wurz, das Bodspeterlein; nagy 
— die große Bibernelle; tömjenes 
—, die ſchwatze Bibernelle. 

Pimpö, fn. 1) (nt) das Bingerfraut, 
die Potentille; egyenes —, dad 
gerade Pingerfraut; ezüstös —, 
das weiße Bingerfraut, das Fünf⸗ 
fingerfraut ; kikeleti —, das frühe 
Bingerfraut ; liba —, der Bänfes 
rich, das gemeine Fingerfraut; ter- 
jedö —, das friehende Bingers 
fraut; 2) der Palmenzmeig 

Pimpöfelek, fn. £. (ni) Dryadeen. 

Pina, /n. falj) die Bope, die weib⸗ 
tihe Scham. 

Pine, /. Pinty. 

Pince, /n. der Keller, der Weinteller. 

Pinceablak, /n. das Kellerfenfter. 

Pinceajtö, /fn. die Kellertbär. 

Pincealj, /n. die Kellerfoble 

Pinceber, /n. der Kellerzind 

Pincebogär, /n. (dllatt.) der Keller« 
wurm, der Kellerefel, die Schabe. 

Pincecseledseg, /n. die Kellerei. 

Pincefenek, 2. Pincealj. 

Pincefereg, /n. fdllatt.) der Mauer» 
wurm, der Mauerefel. 

Pincegätor, 7. Pincetorok. 

Pinceirnok, /n. der Kellerfchreiber. 

Pincekules,-/n. der Aellerfchlüffel. 

Pincelevegö, fn. die Kellerluft. 

Pincelyuk, /n. da® Aellerfenfter, das 
Kellerlodh. 

Pincemester, fn. der Rellermeifter. 

Pincepalack, /n. die Kellerflafche. 

Pincepalänka, /n. der Holzleil. 

Pineer, fn. der Kellner. 

Pincesor, jr (ep 3 dad Aellerſtod⸗ 
wert, Kellergeſchoß 

Pincetok, fr. dad Flaſchenfutter, der 
Beldfeller 

Pincetorok, fr. der Kellerbals. 

Pindirkö, /. Piein. 

Pindsi, /n. der Vinſch (ein Hund). 

Pinduka, /. Piein. 

Pingaälni fideg.), k. malen; s2dj. 
majd pingälok neki, id werde 
ibm mwa# blafen od. pruften 

Pinka, fn. der Spund, der Pfropf, 
der Zapfen 

Pinkafej, rm. Wintafeld (heiyseg). 

Pinkato, Pinköde, in. Gindenbach 
(helysegs. , 

Pinnyed, in. Wifderdörfl (heiyseg). 

Pint, /n dat Maß, die Pinte. 

Pinter sideg.), & der Binder, der 
Böttcher, der Faßbinder. 

Pinterezni, es bereifen 

Pinterkös, fn. das Bindermefler 

Pintermunka, fn. die Binderarbeit. 

Pintes, mn. eine Maß faflend. —, 
fn. ein Befäh von einer Maf. 

Pintolni. es. (dmuken . 

Pinty. /n fallatt,) der Wink, der 
Budhfint; ärva —, der Buhfint; 
bengsl'ai —, der getigerte Benga- 
lift; bibos —, der Gtrauffinf; 
esiesörke —, der feine Bänfling, 
das Zirfherlein, das Schöfferlein; 
esiz —, ber Beifia; erdei — der 
Buhfint; ſenys —, der Miflfinf, 
der Berafint; feher v. häzi—, der 
Ganarienvogel; havasi —, ber 
Bimpel, der Blutfint, der Dom» 
yfaff; hö —, der Gchneefint; ka- 
näri —, der Ganarienrogel; ken- 


Pin 


Pip 


Pir 





derike —, der Hänfling ; tengelic 
— der Stiglih, der Diftelfint; ve- 
reb —, der Sperling, der Spaß; 
zöld —, der Grünfint; —eket 
fogni, finteln. 

Pintyegni, x. ſchlagen wie ein Binf. 

Pintyelni, cs. isz. (a. m. vekony 
fonalat fonni) fpinnen. 

Pintyergetni, es. iss. ſchlecht fpinnen. 

Pintyhalö, /n. das Fintneb 

Pintyö, fm. (ni) das lömenmaul; 
aprö — , das fleine Löwenmaul; 
aranyevö —, bad große lömwen- 
maul, der große Dorant, die Kalbe. 
nafe; gunyis —, dad Feldlöwen 
maul, der Heine Dorant ; gyujto- 
viny —, da® Leinfraut; piros — 
dad purpurroibe Yömwenmaul; si- 
—— das kletternde Löwen⸗ 
maul, das Cymbelltaut, das Na- 
beltraut; ugari —, dad Uderlö- 
mwenmaul. 

Pintyöke, /. Pinty. 

Pinyed, i. Pinnyed. 

Piöca, /n. /dllatt.) der gel, der 
Blutegel. 

Piom, /n. das Bleiloth, die Blei» 
ſchnut, dad Sentblei, das Richtblei. 

Piomozni, es, fep ) berabienteln. 

Pip, fn. der Laui junger Vögel. 

Pip, /. Pipere. 

Pip, fr. der Vip, der Pipd (eine 

Büpnertrantbeit). 


Pipa, Pipa, /n. die Pfeife, die Ta- | Pi 


alöpfcife. 
Pipaag ag, fn. der Pfeifentbon. 
Pipabäka, fn. fdllatt ) die Pipa. 
Pipaes, /n. /nt.) die Klapperrofe, die 
Buinfihrofe, der Beldmobn. 
Pipacsinäld, /n. der Pferfenmacher. 
Pipaesutora , /fn. dad Pfeifenröhr⸗ 
hen, dad Mundfüd. 
Pipafaragö, /n. der Pfeifenfchneider, 
der Vfeifenmadher. 
Pipafedel /. Kupak. 
Pipafö, fn_ der Pfeifentopf. 
Pipaföld, /n. die Bfeifenerde. 
Pipafürd, /n. der Pfeifenbobrer. 
Pipafüst, fn. der Tabafraud. 
Pipagyujtö, /n. der Bidibus. 
Pipakupak, i. Kupak. 
Pipälni, Z. Pipäzni (ik). 
Pi — fr. der Philifter, der 
vlaf. 

Pipaminta, /n. die Pfeifenform. 
Pipäds, /n. der Raucher, der Tabat. 
tauder. —, mn. Tabaf rauchen. 

Pipaszär, /n. das Bfeifenrobr. 
Pipaszärbot, /n. der Pieifenftod. 
Pipaszärhal, fn. (dllatt,) der Tabald- 
idhrfiſch, der Tabaköpfeifenfiic. 
Pipaszärläbu, mn. dünnbeinig, dünne 
üße babend. 
Pipaszöval, /n. Tabaf rauchend. 
FREE En der Pfeifenftierer, 
er Pfeifenräumer. 
Pipatarto, /n. das Pfeifenbrett. 
Pipatisztitö, /n. der Pfeifenräumer. 
Pipatok, fn. das Vfeifenfutter. 
Pipatöltö, /n. der Vfeifenflopfer. 
Pipaväjö, /n. der Pieifenräumer. 
Pipavesangy, fr. (dllatt) die Wa⸗ 
enfröte, 
Pipäzgatni, %. gemädlich rauchen, 
‚fortrauden. 
Pipäzni, cs. rauden (Tabaf). 


Pipdzni (ik), k. rauchen (Tabat). 

Pipe, /n. 1) ein junges Huhn; 2) ein 
junges Bändchen. 

Pipeember, /n. der Zölpel. 

Pipefü, /n. (nt) die Bänfegarbe, der 

änferich 

Pipegni, %. pipen. 

Pipehür, 2. Tyükhür. 

Pipek , fn. £. (dilatt.) die Reſtflüch ⸗ 
ter, Pippel. 

Pipelni, 2. Pipegni. 

Pipere, fn. der Buß, die Biererei. 

Pipereäru, fn. (ker.) bie Pupwaare, 
der Pupfram. 

Pipereärusnö, fn. die Buphändlerin. 

Piperemü, /m. dad Pußwert, der 
Bupfram. 

Piperes, mn, Piperösen, ih. gejiert, 
geſchmuͤckt. 

Pipereskedni /ik), x. ſich puhen ob. 
teren. 

Piperevägy, /n. die Bupfudt. 

Piperezes, /n. dad Aufpupen, das 


Schmüden 
Piper&zkedni (ik), k. ſich puben, ſich 
n 


ieren. 

Piperezni, es. pußen, ſchmücken, 
sieren. 

Piperköe, Piperöc, /n. der Pußnarr, 
er Stuper. 

Pipervägy, fn. die Bupfudt. 

Pipes, mn. flolj; 2. Piperes. 


Pipes, mn. pipflg. 
(Zone kE den Bips befom- 


pesedni /ik), 
men. 

Pipeskedni (ik), k. fih puben, ſich 
jieren. 

i, 4. Piperdzni. 


Pipezn 


Pipik, be der Pipe. 

Pipis, Pipiske, fn. /allatt,) die Pip- 
lerche, der Reimvogel. 

Pipiskedui /ik), k. auf den Beben» 
pipen achen od. auftreten. 

Pipite, 2. Pıp. 

Pipiter, /n. (nf) die Gbamille. 

Pipiterszürle, /n. der Ghamillentber. 

Pipogya, mn. dumm, einfältig ; mir 

* trabel. De R Ami 
ipogyäs, mn. Pipogyäsan, iA. mi- 
* el, ttänklich, ng 

Piponya, /n. tsz. der Thau. 

Pipök, Pipöke, /n. 1) dad junge 

änddhen od. Hühnden; 2) der 
Pedant. 

Pi pe „ Pippany, /n. /nt) die 
Kasfeive, das Flachekraut, dad 
Biljfraut, 2. Fünyüg. 

Pipta, /n. der 2 

Pir, /n. die Nöte; hajnali —, die 
Morgenrötbe. 

— fn. (äsvanyt.) dad Etron: 

m. 


tiu 
Pirek, /n. 1) /allatt,) die Scharlach⸗ 
laus, die Schildlaud; kaktus v. 
valödi —, die ächte Kochenille; 
lakkamezga —, die Bummilad- 
fhildlaus; lengyel —, die polni: 
ſche od. deutfche Gocenille, das 
Jobannidblut; 2) (ve) Garmin. 
Pireksav, fm. /ot.) die Garminfäure 
Pirföld, fr. /dsvanyt.) könsavas —, 
der fchmefelfaure Strontian, der 
Göleftin ; szensavas—, dad Stron» 
ttanit, der foblenfaure Gtrontian. 
Pirhanyagos, Pirholagos, mn. röth« 


lich 
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Piri, un. fleinwinzig. 

Piries, /n. die Pritice. 

Pirieske fn. (kics.) die Pritſche. 

Pirieskelni, es. pritf&en. 

Pirinces, Pirinkò. 

Pirinkelni, k. dloden 
ſchneien. 

Pirinkö, Pirinyö, ın. kleinwinzig. 


winz 
Piripio, /n. /dllatt.) der Bienenfreſ⸗ 
fer, der Bienenfpedht, der Immen⸗ 


molf. 

Piritäs, /n. dad Röfen, das Bähen, 
da® Bräunen; /mint dargy) die 
Röftung. & 

Piritai, es. bräunen, bäben, räften; 
brennen (Kaffee). 

Piritöfü , fm. (nt) die rothe Dehſen⸗ 


junge. 

Piritös, fn. dad gebäbte Brod. 

Piritösav, /r. (ot) Rhodizinfäure. 

Piritösavas, mn. fot) rhodizinfauer. 

Piritott, mn. Piritottan, ih. gebäht; 
gebräunt. 

Pirjäig, iA. bi® zum Ueberfirömen. 

Pirka, /. Piroska, Im. 

Pirkadni, k. fi) zu rötben anfan- 
gen, fi) röthen. 

Pirkälni, es. 1) enthülien, aushül 
fen, audfchelfen, entihoten, ausd« 
fhoten (3. B. Bohnen); 2) /ga=d,) 
(ven Beingarten) dad erfie Mal 
aufgraben. 

Pirkende, /fn. der Garmin. 

Pirköszen, /n. Goalt. 

Pirla, 9. /dsvanyt.) das Strontianit, 
der fohlenjaure Strontian. 

Pirleny, F ſv.VErythrtin. 

Ed a n. das Blut. 

Pirök, /n. fallatt) 1) der Gimpel, 
der Rotbfint, der Blutfinf, des 
Dompfaff; 2) eine röthliche Kuh. 
—, mn. röothlich 

Pirökfejü, mn, — csüllö v. siräly, 
der Brauntopf. 

Pirokmohar, /n. (nt) das Blutgras, 
die Bluthitſe, das Entengras. 

Pirökrece, /n. (nt) die Brandente. 

— fn. (allatt) vie Ader ⸗ 
droſſel 

Pirongani, &. ſchamtoth werden, er» 
rötben, ſich ſchämen. 

Pirongäs, /n. das (rröthen, die 
Schüdternbheit. 

Pirongatäs, /m. der Berweid, der 
Auspuper. . 

Pirongatni, cs. fdelten, rügen, aub 
madıen. 

Pirongatözni fik), k. ſchelten. 

Pirongö, mn. ſchüchtern, leicht er 
tötbend. 

Pironkodni fik), k. fhamrotb we 
den, errötben, fi ſchaämen, ſchüch⸗ 
tern fein. 

Pironlani (ik), l. Pirongani. 

Pironlat, /fn. das Grröiben, bie 
Shübternbeit. 

Pironsäg, fn. 1) die Schamrötbe, bie 
Schande, die Beihämung ; 2) der 
Tadel. 

Pironsägos, mm. Pironsägosan,, iA, 
fhändlic. 

Pironszö, /n. dad Scheltwort, das 
Schmähmort, der Berweis. 

— mn. Pirosan, ih. toth, roſen⸗ 
roth. 


in kleinen 


Pir 


Pis 


Ple 





Pirosacska, mın. /kics.) rõthlich 

— fm. (dllatt,) ber Edel · 
orall. 

Pirositni, cs_ f&minten; rotb mar 
den, rotb färben. 

Pirositö, /n. die Schminfe —, mn. 
zoth machend. j 

Piroska, mn. (kies.) röthlid. 

Piroska, in. Pridca (nöndr). 

Piroslani (ik), Pirosodni fik), k. 
fih rötben; roth ſcheinen. 

Pirospaponya, /n /nt ) die Boberelle. 

Pirospe), mn. rothbraun (von Pfer- 
den). —, fm. der Rothfucht, der 
deuerfuchs. 

Pirossäg, /n. die Rötbe, dad Roth. 

Pirossärga, /n. der Brandfuchs. 

Pirosszemling, fr. (nt) der Uuguft- 
ſchwamm. 

Pirosszürke, /n. der Rotbihimmel. 

Pirostikizem, fn. /nt.) dad Gauch · 
beit, die Frauenblume. 

Pirosverü, mn. roibblüthig. 

Piruläs, /n. bad Errötben, dad Rötben. 

Pirulat, /n. dad GErröthen. 

Pirulatlan, Pirulhatlan, man. unver» 
fhämt. 

Pirulatosan, ih. jum Grröthen. 

Pirulni, x. röthen; roth werben, er 
zöthen; nem pirult hozzam jöni, 
er bat ſich nicht emtblödet zu mir 

p zu —X 
is, ie t. 

Pisälni, x. &s cs. piffen, ſeichen, 

— abſchlagen. 

Pise, /. Pizse. 

Pisegni, 2. Pezsegni. 

Piskie, in. Brudenau (Aelyseg). 

Piskole, Piskolt, fn. (äsvdny! ) dad 
Spießglad. Boah 

Pisköta fideg.), fn. dad Biscuit 

Pisla, fm. (bt) die Ridhaut, das 
Augenlied. —, mn. blinzelnd 

Pisläkolni, 2. Pislogni. 

Pisläakolö, /n. der Finfterling. 

Pislänk, mn. alimmend, abglimmen». 

Pislantani, /. Pillantani. R 

Pislen, Pisleny, /n. das Küdlein, 
das junge Hũdnchen 

Pislogäs, /n. 1) das Blinzen, daö 
Augenblingen ; 2) dad Glimmen. 

Pislogatni, %. blingen. 

Pislogni, %&. 1) blingen; 2) fdhledht 
brennen, glimmen, 

Pislogöhärtya, /n. die Bliphaut (an 
den Augen der Bögel). 

Pista, Pisti, in. (kics,) Steffenden, 
Steffel /Anev). 

Pissz! iss. fi! 

Pisszege, /n. die Berfifflage. 

Pisszegetni, & biften, ziichen. 

Pisszegni, /. Pisszegetni. [zifchen. 

Pisszegietni, es. audpfeifen, aus: 

Pisszengeni, /. Pisszegetni. 

Pisszenni, %. muden, mudien. 

Pisszenteni, es. einen Muds tkun. 

Pisz, /. Pissz. 

Pisze, an. jtumpfnafig, aufgeftülpt. 

Piszegni, Ak. ger arinfen. 

Piszengeni, k. wimmern 

Piszeorr, /n. die Affennafe. 

Piszeorrü, mn. flumpfnaſig. 

Piszi, /n. das Hünddhen 

Pisıka, /n. der Etirl, /. Piszkafa. 

Piszkafa, /n. der Beuerflörer, tie 
Dfengabel. 


Piszkälni, es. fhüren, herumfören ; 


Alöbern, wühlen. | 


Piszkälö, mn. wühlend, föbernd. —, 
fn. 4. Pisıka. 


Piszkälödni (ik), &. herumflören, | 


mwüblen. 


Piszkatü, /n. die Raumnabel. | 


Pisıkavas, /n. die Beuergabel, bie 
Beuerfrüde, das Schũreiſen 
Piszkavilla, fn. die Dfengabel. | 


Piszke, /n. (nt) der Wegedorn, die | 


Stadelbeere. 


Piszkitni, es. 1) ſchmuhig machen, | 


beiudeln, befhmugen; 2) Miſt ab» 


laden. 

Piscköe, /n. /ällatt.) der Miftfint, 

Piszkolni, es. 1) beſchmußen; 2) 
dtv. ert. beihimpfen, tadeln. 

Piszkolödäs, /n. die Schmähung, 
die Schimpfrebe. 

Piszkolödni fik), k. 1) fhhmupig 
werden ; 2) die. 
fhmähen. 

Piszkos, mn. Piszkosan, iA. ſchmu- 
Bio. fhmieria, unflätbig ; piszkos 

szed, unfläthige Reden, Boten, 
Schmußteden. 

Piszkosodni /ik), Piszkosülni, x. 
ſchmudig werden. 

Piszle, J die Flabbe, die aufge 
mworfene Rippe, die Befjen. 

Piszma, mn. tinfältig, dumm, 2. Pi- 
masz. [maden. 

Piszmatolni, cs. Schmuß od. Mil 

Piszmogni, &k. 1) träge od. nadläffig 
arbeiten, berumtändeln; 2) Etwas 
langfam od. ungeihidt machen. 

Piszmota, mn. berumtändelnd, träge 
od. nahläffia arbeitend. 

Piszok (f. piszkok), /n. der Unflatb, 
der Schmuh, die Ilnreinigfeit ; 2) 
die. ert. die Schande, der Schand⸗ 
fled; 3) die Drediau 

Piszonyodni fik), k. ihmußig od 
unfläthia werden. 


ert. ſchimpfen. | 


Pittyedni, &. 1) ih aufmwerfen (von 
den &ipben); 2) hängen, berabhän- 
gen; — 

Pittiyedt, mn. Piltyedien, ih. aufs 
geworfen. 

— ‚ k. és es. ſchaaljen od: 
ſchnellen mit dem Munde. 

— , &. ſchnalzen mit dem 

unde. 

Pittyenteni, cs. ſchnaljen mit dem 

unbe. 

Pittyeszteni,, es. bie Lippen aufmwer- 
fen od. hängen laffen; Z. Felpity- 
tyeszieni; Lepittyeszteni. 

Pittypalatty, fn. der Wachtelſchlag. 

Pittypalattyoläs, /n. das lagen 
(der Wachteln). 

Pittypalattyolni, ——— k. 
ſchlagen (von den Wadhteln). 
tvar, /fn. die Borballe; das Bor» 
jimmer, dad Borderhaus. 

Pitye, 2. Pizse. 

Pityeges, /n. (vad.) der Hühnerruf. 

Pityegni, x. pipen. 

Pityer, fm. (dllatt.) die Uderlerde. 

Pityere, /n. 1) der Menjhendred; 
2) der Abiritt. 

— k. pinfeln, weinen, flen⸗ 
nen, Inaufen. 

Pityerges, /n. dad Pinfeln, das 

einen. 

Pityke, /m. ein flader Anopf (vom 
2 od. Meſſing) 

Pitymallani fik), k. 
werden. 

Pitymalläs, /n. die Morgendämme- 


dämmern, Tag 


rung. 
Pitymorodni/(ik), 2. Pitymallani (ik). 
Pityöka, fm. /nt.) der (Erdapfel, die 
artoffe die Grundbirne. 
Pitypalaty, Z. Pittypalatty. 
Pitypang, fh. (nl) 1) der Löwen, 
jabn; pongyola —, der gemeine 
Vömwenzabn; 2) das Röhrifraut, dad 
Pfaffenblatt 


Pisztäe, /n. /nt.) die Piftacie, der | Pitypangaparka, /n. (nt.) die röhrl» 


Bimpernußbaum. 
Pisztäcla, /n. /dspdnyt.) der Piflacit. | 
Pisztäclelek, fn. £, (mt) die Biflaceen. | 
Pisztoly /ideg.). fn. die Piflole. 
Pisztolykäpa, /n. die Piftolenfappe. 
Pisztolylöves, fn. der Piſtolenſchuß. 
Pisztolylövesz, /n. der Riftolenicyüpe. 
Pisztolynadräg, /n. das Hödcen. 
Pisztolytok, /n der Piftolenbalfter. 
Pisztolylokfedel, fn. die Halfterfappe. 
Piszträng, /n. fadllatt.) die Forelle. 
— fn. der alas: 
isztrie, /n. /nt) der fellfchuppige 
Yöherihwamm. 
Pita, 2. Pite. 
Pitar, 3. Pitvar. 
Pite, /fn. eine Art Badwert. 
Pitihangos, Pitis, mn, angeflochen, 
berauidht. 
Pitizälni, &. jedyen, piden. 
Pille, /n. /gep.} der Mehlbeutel. 
Pitli, /r. die Gelte. 
Pitlik, 2. Pitle. 
Pitmallani fik), Z ——— fik). 
Pitmänlani /ik), 2. Villämlani /ik). 
Pitringes, mn. fräntlih, fich, /. 
Görhös. lriky. 
Pitringeskedni /ik), 4. Göthösködni 
Pitty, /n. dad Schnalzen mit dem 
Runde. 
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frautförmige Upargie. 

Pitypanggyöker, x die Augen, 
wurzel 

Pitypirity, /n. (dllatt.) die Wachtel 

Pizang, /n. (nt) die Paradieöfeige. 

Pizangfa, /m. (nt) der Paradicsfeir 
genbaum 

Pizse, fn. dad Kühlen, das Hübnden. 

Pizsegni, Pizsengeni, k. mimmeln. 

Pizsele, /. Pizse. 

Pizsitnek, /n. rallatt.) die Hauben- 
letche, die Heidelerche, die Kobel» 
lerdhe. 

Plajbäsz /ideg ), fn. dad Bleimeiß. 

Planeta /ideg ), der Planet, dev 
Jrrflern. 

Plänta /ideg ), 4. Növeny. 

Pläntäläs, /n. dad Pilanzen. 

Piäntälni, es. pflanzen. (Pfarre. 

Plebänia, /n. das Kirdfpiel, 

Plebänos, /n. der Pfarrherr, ber 
Pfarrer. 

Pleh fideg.), fm 1) das Blech; 2) 
dad Thürihloß. —, un. biedyern. 

Plöhgyär, /n die Blechfabril. 

Plöhmester, /n. der Blechmeiſter. 

Plönmeösz, F ft) der Plaãnertalt. 

Pletyka, /n. die Rederei, die Blau- 
derei, dad Gerede, die Alatſcherei, 
die Matihgeidichte. 


Ple 


Poc 


Pobk 





Pletykälni, k. audtragen, ausplau— 
dern, ausflatichen. 

Pletykatärsasäg,, /n. die Alatſchge · 
ſeliſchaft. 

Piäasjögel, k. plärren (mie ein 


alb). 

Poc, fr. /dllate.) die Bafferratte. 

Pöc, fn. 1) die Unterlage; die Stufe, 
!. Pole; 2) —* der Tragbalten, 
der Träger, 2. Pöcolögerenda 

Pocak, fn. der Wanſt, der große 
Baud. 

Pocakos, mn. Pocakosan, ih. wan⸗ 
flig ; trädhtig. 

Pocänfereg, {. Poe. 

Poc-eger, fn. (dllatt.) die Rabe, die 
Ratte; Aüulön. die Wafferratte. 

Pocer, fn. (nt) eine Art Pflanze. 

Pocfekete, fn. der Sommerrapp. 

Poeci, fn. das Spanferfel, das Milch⸗ 
ſchwein 

Pocik, L Poe-eger. 

Poeik, /n. dad Feuerherdchen. 

Pocik, /n. ein Lebmfi (vor den 
Bauernbäufern). 

Pockolni, es. flügen, durch eine lin» 
terlage befeftigen. 

Pockos, mn. (nt. msz.) beftruntt, 
gefielt 

Pockö, fn. ep) der Kragftein, bie 
Gonfole, der Kopfitein. 

Pocok (t. pockok), /n. 1) nf. msz,) 
das Shmwänjden; 2) /dllatt) földi 
—, die Schermaud; mezei —, die 
feine Feldmaus; mocsäri —, die 
MWafferratte; 3) die Unterlage; die 
Gtrüpe; fsz. ssdj. pockot venni, 
übermwältigen, beifommen ; 4) (ep 
der Anzug, der Unzügel, Aufſchoͤb⸗ 
tina, QAufihiebling ; 5) /nt) dad 
Vollenſtielchen, Echmeifchen ; 6) Z 
Pocak. 

Pocokfs, fn. der Auffapfiop. 

Pocokos, mn. 1) wanftig,, /. Potro- 
hos; 2) (ällatokröl) trädtig. 

—* 1. * 
dcolögerenda, /n. (ep ) der Trag⸗ 
balten, der Träger s 

Poeos, mn. Pocosan, iA. träcdhtig. 

Pocs, fn. die Pfüpe, die Lade. 

Pocsalek, 2. Pocsek. 

Pocsek, fn. die Pfüpe, die Lade; 
s2dj —kä teuni, zu Grunde rid- 
ten, jerſchlagen. 

Poesekolni, A. k. berummanfden. 
—, B. es. 1) verpanſchen; zerichlas 
gen, zu Grunde richten ; 2) pfüßig 
machen. 

Poesökos, mn. Pocsekosan, ih. lo» 
—* pfüßig. 

Poeseta, fn. die Pfüpe, die Rache. 

Pocsetäs, mn. Poesetäsan, ih. fo 
tbig, pfüßig. 

Pöcsfalu, im Potihendorf fheiyseg). 

Poeskolni, A. es. patjden, plätidern. 
—,B. es. 1) beihmupen, befudeln; 
2) beſchimpfen. 

Pocskolödni fik), 2. Pocskolni. 

Pocskos, mn. Pocskosan, ih. befur 
delt, kothig. 

Pocsogni, X. platſchen, plantfchen, 
auaticdhen. 

Pocsolni, es. manſchen. [Pfüpe. 

Pocsolya, fm. die Kothlache, die 


Pocsolyakerüld, fm. ftref) der Im 


fanterift. 


Poesolyalätonya, /n. /ni.) die büb» 
nerdbarmförmige Elatine, der Waf- 
fertreuel,. z 

Pocsolyäs, mn. pfüßig, lachig, vol 
ler Yfüpen 

Poesos, Z. Poeskos. 

Poestelke, tn. Puſchendotf (heiyseg). 

Podgorja, in Geigermeierhof (heiy- 


seg) 
Podgyiss, /n. die Bagage, dad Be: 
a 


r . 

Podhragya, in Plopenflein/helyseg). 

Podolnie, in Publein fhelyseg). 

Podva, /n. der Mulm, das morſche 
od. verfaulte Holz. 

Podvas, mn mulmig, ſchwammig; 
morſch, verfault (vom Holz). 

Pof, /n. 1) die Bade, der Baden; 
2) der Badenftreidh, die Obdrfeige; 
valakit —on esapni, vägni v 
ütni, Einem einen Badenftreidh 
od. eine Ohtfeige geben, dachteln, 
obrfeigen; —on verni, Obrfeigen 
audtbeilen; majd —on feleitelek ! 
gib Acht. daß ich dir feine Watſche 


ebe! 
Pofa, fm. die Bade, der Baden; ket 
pofära enni, mit vollem Munde 


effen. 

Pofacsont, fn. (bt) dad Jochbein. 

Pofäs. /. Pofök. 

Pofatümlö, Pofazacskö, fn. fällatt) 
die Badentafche 

Pofüzni fik), k. freffen, mit vollem 
Munde eſſen 

Pofitos, mn. Pofitosan, iA. baus⸗ 
bädig, didbädig, großbädig. 


J\Pof-izom, fn. (bt) der Trompeten. 


musfe! 

Pofl&, fa. die Dbrfeige, die Maul: 
tetfche, 2. Pofonesapäs. 

Pofleves, 4. Pofle. _ 

Pofök, mn. bausbädig, didbädig, 

roßbädig. 

Pofoka, fn. (nt) der Dradenfopf, 
das Dradenbaupt; pettegetelt —, 
der türfifhe Dracentopf 

Pofükmadar, fn. fdllatt) daß Grof- 


maul 
Poföktätkanaf, /n. (nt) daß DOrfel« 


fraut 

Pofon, fn. die Oprfeige, der Baden» 
ſtreich. 

Pofonesapäs, /n. bie Übrfeige, die 
Maulfhelle, die Watiche, der Ba- 
denftreidh. 

Pofon-ütes, Pofonvägäs, /. Pofon- 
csapäas 

Pofozkodni fik), k. einander Ohr: 
feigen geben, raufen. 

Pofozni, cs. walſchen, Dbrfeigen 
audtheilen; sad). magät —, 
mit feinen eigenen Wahn ſchlagen. 

Pofszakäll, /n. der Badenbart. 

Pogäcsa, —— dad Pogalſcherl. 

— ma, Pogäcs-alma, fn. der 

ogatichapfel, der Feiſterling, der 
Meidling. 

Pogäny, K der Heide; der Unchriſt. 
—, mn. heidniſch; die. ert. hart, 
graufam; verteufelt. 

Pogünyka, /. Pohänka. 


|Pogänysag, n. die Heidenfhaft, dad 


Heidentbum. 
Pogänyterites, /n. die Heldenbeleh ⸗ 


rung. 
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Pogänyteritö, fn, ber Heidenbeleh ⸗ 
ter, der Heidenlehter. 

Pogänyül, iA. heidniſch; div. ert. 
araufam, bart; verteufelt. 

Poggyäsz, /n. die Bagage, dad Ger 
päd, die Bürde. 

Poggyäszka, fn. /kics.) dad Päd+ 
En das Bündelden. 

Poggyäszkocsi,/n. der Bagagewagen. 

Poggyäszszeker, /n. der Bagage- 
wagen. 

Poggyäsztargonca, /n. der Bagage ⸗ 
farren. 

Pogonya, mn. imwergbaft, klein 

Pogonyapezsmäly, fn. (dillatt.) das 
kleine qguineifhe Reben. 

Pogyäsz, /. Poggyäsz. 

Poh, Z. Potroh B 

Pohadni, &. fih audbäuden. 

Pohälyos, ! Povälyos. 

Pohänke, /n. 1) die Heidegrüge, die 
Buchmeidengrüpe; 2) (ni) 4. Po» 
häinkacikszar. 

Pohänkaeikszär, /n. (nt) ber Bud» 
weisen, dad Heidelorn. 

Pohär /t. poharak), /n. der Becher, 
das Glas; poharat köszönni va- 
lakire, Jemanden einen Becher ob. 
ein Glas zutrinfen. 

Pohär-alaku, mn. (nt. ms3.) becher⸗ 
förmig 

Poharas, mn. Beier... .. 

Poharazni, k. behern, trinten, zechen 

—— — der Glaſerllan 

Pohärgalöca, fn. (nt) der beiherför» 
mige Blatterſchw amm 

Pohärkepü, mn. (nt. msz.) bech er⸗ 


förmig. 

Pohärkeszülek, fn. (tan) der Ber 
derapparat. 

Pohärnok, fn der Mundihent; der 
Gıiedenger 

Pohärnoksäg, /n.dad Mundfchenfamt. 

Pohärszek, fn. der Bla@fchrant; der 
Schenttaften, der Gredenztifch. 

Pohasztani, Pohitni, es. bäuchen, 
audbauden. 

Pohök, fn. fdllatt ) die @lude ; bü- 
esüus —, der Proceffiontipinner; 
gyürüs —, ber Mingelipinner; 
tölgylerelü —, die Gidenglude, 
die Aupferglude (Nadptfalter). —, 
mn. wanftig, didbäudig, 2. Pot- 
rohos a 

Pohos, mn. Pohosan, iA. didbäudig, 
didleibig 

Pohoska, fn. fallatt) nyiri —, der 
Birtenfpanner (eine Art Falter). 

Pohossig, fn. die Dide, die Did- 
leibigfeit 

Pöjika, 2. Bäkäny. 


&| Pojnik, fn. Hochofen (mwdros) 


Pök, /n. 1) fallatt,) die Spinne; 
häzi v. köz —, die Haudipinne, 
die Wenfterfpinne ,„ die Winkels 
fpinne; kaszäs —, die langbeinige 
Epinne; kösza v. vadasz —, dit 
Jaadfpinne; 2) die Galle, bie 
Rapre (eine weiche Geſchwulſt an 
den Wüßen der Pierde). 

Poka, /n. die Windel. 

Pöka, /r. der Truthahn; die Trut» 
benne, 

Pökakakas, fn. der Trutbahn. 

Tr mn. fupferig (im Ges 

te). 





Pok 


Pol 


Pom 








Poͤkarni, es. riffeln, hecheln (Jeman⸗ 
den). 
Poknkis, fr. die Spinnewebe, das 


—— 
Pök 


dlös, mn, 1) voll mit Spin, 


nengewebe; 2) /nt. msz) fpinn- 
mwebig, fpinnengemwebeartig; 3) de. 
ert. — szemek, bie trüben Augen. 
Pökhälssodni fik), x. 1) voll mit 
Spinnengemebe werden; 2) dev. 
ert. trüb werden (von den Augen 
in den lehten Zügen). 
Poökhäldzni, cs. 1) in Spinnenge- 
mwebe vermwideln; 2) div. ert. trübe 


machen. 
Pökker, /n. die Spinnenwebenhaut. 
Pökkör, /fn. (nt) dad Spinnenwe⸗ 
benfraut. 
Pokla, /n. die Nadhgeburt. 
Poklos, fn. (kört.) ausfähig. 
Poklositni, es. (kört) mit Audfah 


behaften. A 

Poklosodni fik), k. (kört.) autfähig 
werden. 

a fn. (kört.) der Audfap. 

Poklya, {. Pokla. 

Pokol, in. Söll fhelyseg). 

Pokol ft. poklok), fi die Hölle; 
eredj pokolba! 4 

Pokolbeli , mn. hölliſch, Höllen....; 
— reg) Ph SHöllenfchmerz, 
der böllifche merz. 

Pokolbirö, fn. der Sluenrichter, der 


Minos. 
Pokolbogiär, /n. fdllatt) der Toll: 


murm. 
Pokolfaj, fn. die Höllenbrut, dad 
öllengezüdt. 
Pokolfenek, fn. der Höllengrund. 
Pokolfolyam, fn. der Höllenfluß. 
Pokol-isten, /n. der Höllengott, der 
Tluto. 
Pokolkin, fn. die Höllenqual, die 


Söllenpein. : 
— rn. (vl) der Uehftein, der 
llenſtein. 
—B fn. der Höllenhund, der 
Gerberus. 
Pokolpozdorja, fm. der Höllenbrand 


Pokolraszälläs, /n. die Höllenfabrt 

Pokolravalö, mn. verdammt, vers 
dammungsmürdig. —, /n. der Höl» 
lenbraten. 

Pokolszökes, fn. (kört.) der Kar» 
bunfel, die Brandbeule. 

Pokoltorok, /n. der Hoͤllenſchlund, 
die Höllenpforte. _ 

Pokoltüz, fn. der Höllenbrand, bad 

Öllenfeuer. 

Pokolvar, fn. (kört.) der Rarbuntel, 
die Brandbeule. 

Pokolvaras, mn. mit Bramdbeulen 
behaftet. 

Pokolvarfü, fn. /nt.) da® Herenfraut 

—— — fn. (nt) der Ba» 

ardgänjefu 

Pokoe® See mit einer Galle ob. 
Rappe bebaftet. 

Pokrer. fn. die Kobe; . rövid a 
—, td reicht nicht; peldab. addig 
nyujtözzäl, meddig a — Er, firede 
dich nad der Dede. 

Pokröc-esinäld, fn. der Ropenmadher. 
okröeos, mn, 1) mit einer Rope 
verfehen; 2) fopenartig; div. ert. 
grob. —, fn. der Kopenmadher. 


Pola, Z. Polesi. 
PR fm. die Windel; die Binde, 7. 


Pö 2 
Poölafü, Z. Poletarorja. 
Polaj, /. Pöleszigoräll. 
Pölälni, cs. einwideln, einwindeln. 
Polanie, in. Badler (heiyseg). 
Pöläzni, es. einwideln, einmwindeln. 
Polc, fr. 1) die Unterlage; 2) dad 
Fach (befonderd für Bücher), der 
Rabmen; 3) die Stufe. 
Pole äcsolat, /fn. die Boljenzimme 


rung. 
Polceliöpäk, t. fn. (ep) die Unter 
[7 ; 


vfoften, £. 
fn. (nt) dad Ragelkraut, 
das Bolycarpon. 
Polesi, in. Apollonia /nönev). 
Pole, Pölej, /n. (nt) der Polei; vad 
—, bie Bergmünge; vizi —, der 
Quedenebrenpreis, die Bachbunge. 
Poölöszigoräll, /n. (nt) das Waſſer⸗ 
auchheil. 
Poletarorja, fn. /nt) der Bergpolei. 
ker fideg), fa. der Bürger; der 
taatöbürger. 
Polgär-asszony, /n. die Bürgers» 
frau ; das Dürgermeib. 
Polgärbarät, /n. der Bürgerfreund. 
Polgärdij, /n. das Bürgergeld. 
Polgär-ember, fe der Bürgerömann. 
Polgär-ereny, /n. die Bürgertugent. 
Polgär-eskü, /n. der Bürgereid. 
Polgärfi, fn. der *x der Bürs 
aerömann; der Civiliſt. 
Polgärhäboru, fr. der Bürgerfrieg. 
Polgärhad, /n. die —— 
Polgärhäz, /n. dad Bürgerhaud. 
Polgäri, mn. bürgerlih; civil; — 
ereny, die Bürgertugend; — Öltö- 
zet, die Giviltracht, die Givilkleis 
dung; — ünnep, das Bürgerfef. 
Polgärilag, ih. bürgerlich. 
Polgärisäg, fn. die Bürgerlichkeit. 
Polgärisitni, Z. Polgärositni. 
Polgärisodäs, /n. die Givilifation. 
Polgärisodni (ik), &. fi civilifiren. 
Polgärisult, mn. civilifirt. 
Polgärisultsäg, /n. die Givilifation. 
Polgäritni, es. eivilifiren. 
Polgärjog, fn. das Bürgerrecht, dad 
Giviltecht. 
Polgärkapitiny, /n. 
bauptmann. 
Polgärkatonasäig, /n. die Bürger 
milta. 
Polgärkorona, fn die Bürgerfrone, 
Polgärkönyv, fn. das Bürgerbud, 
die Bürgerrolle. 
Polgärleäny, /n. dad Bürgermäddhen. 
Polgärmester, Polgärnagy, fn. ber 
Bürgermeißter. 
Polgärnep, /n. das Bürgervolf. 
Polgämö, fn. die Bürgeröfrau, das 
Bürgermeib. 
Polgarodni /ik), k. ſich eivilifiren. 
Polgäros, mn. 4 mit Bürgern ver» 
feben; 2) vom bürgerlichen Stande. 
Polgärositni, es. tivilifiren. 
Polgärosodäs, fn. die Givilifation. 


der Dürgen 


Polgärosodni (ik), x. civilifirt wer» 
de 


n. 
Polgär-örizet, ir * Bürgermadhe. 


Polgärrend, fr. der Bürgerfland. 
Polgärsäg, /n. bie Bürgerfcaft. 
Polgärtärs, /n. der Mitbürger, 
Polgärulni, /. Polgärosodni fix). 
Polgärzat, M. der Etaat. 
Polgärzati, mn. den Staat betreffenv. 
Pöli, in. Upollonia /nönev). 
Poliänt, fn, /nt.) die Tuberofe. 
Polinär, in. Upollinarid /Anev). 
Pöling, /n. /dllatt) der Krumm- 
ihnabel, der Wettervogel. 

Politia fideg.), fn. die Polizei. 

Politika /ideg), fn. die Politik, die 

D —— 
olitikai (ideg.), mn. politiſch. 

Politikus fideg.), fn. der ——X 
der Staatstundige. 

Poloska, /n. /allatt) die Wanje, die 
Bettwanze. sig. 

Poloskäs, mn. Poloskäsan, ih. war» 

Polosna, Polozsna, Polozsnak, /n. 
1) das Neflei; 2) das faule Ei, 2. 
Csaltojäs. lichen. 

Poltora, Poltra, /n. ein halber Oro» 

Polträs, mn. einen halben Grofchen 
wertb. 

Pölya, fn. 1) die Windel; 2) /seb) 
die Binde; esomös —, die Kno— 
tenbinde; különzö —, die Unter⸗ 
ſcheidbinde; nyolcas —, die Ach⸗ 
terbinde; ayuſto —, die auditres 
dende Binde; repeszteit v. hası- 
tott — , die Spaltbinde; tekerces 
— die gerolte Binde; T-kepü — 
die T» Binde. 

Pölyadal, /n. da® Wiegenlied, der 
Wiegengejang. 

Pölyakörlet, fn. /seb.) die Zirkeltour. 

Pölyalni, Polyaani. 

Pölyaruha, /n. die Windel. 

Pölyäs, mn. 1) in Windeln befind⸗ 
lich; 2) mit Binden verfeben. 

Pölyäsz, /fn. fallatt) bäbäs —, ber 
eiertragende Fehler. 

Poölyäzni, cs. 1) windeln, einwin« 
dein; 2) binden, einbinden, vers 
binden. 

Polyhos, m eine Art Weinflod, eine 
Art Weintraube. 

Polyva, /n. 1) die Spreu; 2) ne. 
msz) der Balg; polyvak, die 
Balgflappen, 

Polyvacsukk, fn. (nt) das Blan;» 
rad; kanari —, das canarifce 
—— veresnadrag —, das 

gemeine Glanzgrad, das Raupen 


rad. 

Polyvahords, . (nt) das Fertel⸗ 
fraut, dad 53 veres —, 
dad gefledte Berkelfraut. 

Polyvakas, fh. der Spreuforb. 

—— mn. (nt) dad Sonnen⸗ 

aut. 

Polyvakutyö, /n. der Spreuforb. 

Polyvspehely, /n. /nt) das Blür 
thenſcheidchen, Aehrchendedcblätter, 
Spelzen. 

Polyvarojt, M. /nt.) die Spreublume. 

Polyväs, mn. Polyväsan, iA. fpel» 
sig, fpreuig. 

Polyvaszuüszek, /n. der Spreufaften. 

Polyväzni, es. mit Spreu mifchen 
0d, beſtreuen. 

Pomagranät, fn. nt.) der Granat- 
baum. 

Pomeränia, fn. Romeranien. 


Pom 


Pon 


Por 





Pomogy, in. Bambagen (Aelysdg). 

Pomps, /n. ber Domp, die Bradit, 
der Prunt, dad Gepränge, die 

— L. Pompäl 
ompa ‚2. Pom ö 

Pompafa, /n. (nt) * Fittendaum, 
der Zulpenbaum. 

Pompahintd, /n. der Ballawagen. 
die Staatölutfce. 

Pompakard, fr. 
der Balladegen. 

Pompalö, fn. dad Paradepferd, dad 
@allapferb. 

Pompäly, — (dllatt,) der Bradttä. 
fer, der Bleißtäfer, der Stinttafer, 
der Boldwurm. 

Pompanap, /n. der Ballatag. 

Pomparuha, /m. die ®alla, dad Bal- 
latleid, dad Gtaatäfleid. 

Pompäs, mn. Pompäsan, ih. flatt- 
2 —3 pomphaft, prunfvoll, 


Pompäskodni (ik), k. Bomp treiben, 
Aufwand maden, prunfen. 
—— fn. die Stattlichteit, die 
5 htigleit, dad Beprange, ber 
omp 


Pompaszenv, /n. die Brunffudht. 

Pompdzni, &. Pomp treiben, pran» 
gen, parabiren. 

Pompos, fn. eine Art Pfefferluchen. 

Pone, /n. 1) der Meihel, der Grab» 
Richel; 2) die Hieroginpbe ; 3) /di- 
tatt) közönseges —, ber Blau 
ſpecht, die Spechtmeife. 

Ponecoläs, Paneolat, /n. 1) der Stich; 
2) die dieroglyphenſchrift. 

— ‚cs. ſtechen mit einem 

el. 
* J 355 F 1) ge⸗ 
oden; 2) bieroglyp . 

Pondrö, /n. /dllatt.) die Made, bie 
Barve; die Milbe. 

Pondrös, mn. Pondrösan,, ik. mar 
via; milbig. 

Pondrösitni, es. madig od. milbig 


madıen. 
Pondrösodni fik), Pondrösülni, X. 
madig od. milbig werben. 
Pöne, /m. dad Handnep, 1. Böne. 
Pongröe, in. Bancratius (finde). 
Pongräc-esereszoye, /n. bie Rrai- 
nerfirfche. 


Pongyola, /n. die Regligee, ber 
— — mn. in der Regli⸗ 
id; 
6 


der Gtaatädegen, 


gee befindlih; div. ert. nadlälfig 
(4. B. der Sf). 

Pongyolän, iA. Pongyoläs, mn. 1) 
im Regligee; 2) naläffig. 

Pongyolapitypang, fr. (nt) ber ger 
meine Löwenzahn, die KRubblume, 
die Dotterblume,, die Butterblume, 
der Möndätopf. 

Pongyolasäg, fn. die Radläffigkeit 
im ug; div. drt. die Radläfr 
figkeit im Styl. 

Pongyolasäs, fn. (nt) eine Urt 
Riedaras. 

— fik), k. nadläffig 
im Unzuge fein, fh im Regliger 
befinden. 

Ponk, fm. der Hügel, die Bant. 

Pont fideg), fm. 1) ber PBuntt ; 
akasıtö —, der Aufbängepunft 
8% Bendels); föülengedesi —, der 

uftpauungspuntt; keiközi —, der 


Interferengpunft; szörö —, der Ber» 
reuungspunft; 2) /ryi.) der Buntt; 
angkülönitö —ok ,„ Trennungd: 
unfte über Gelbfllautern, ;. 2. 
oät; 3) der Tüpfel. 

Pontatlan, mm. 1) obne Punkt; 2) 
unpünttlidh, unzuverläffl 

Pontatlansäg, /n. die 
keit, die Unzuverläffigteit. 

Pontatlanul, iA. unpunftlid, ungur 
verläffig. 

Pontban, iA. pünftlid, den Augen» 
blid, auf der Stelle. 

Pontjös, /fn. der Bunftirer. 

Pontjöslat, fn. die PBunftirfunft, die 
—— durch Puntte. 

Pontkorall, fm. (allatt,) die Punlt ⸗ 
toralle. 

Pontmodor, fn. die Bunftmanier. 

Pontolni, es. punftiren. 

Pontos, mn. Pontosan, iA. pünlt- 
lich, richtig, genau; 2) mit einem 
Bunte verfeben; punftirt. 

Pontossäg, fn. die Pünttlichkeit, die 
Benauigfeit. 

Pontozäs, /n. da® Punftiren, dad 
Tüpfeln; /nyt,) die Interpunttion, 
die Zeichenfeßung- 

Pontozat, fn. die Interpunftion. 

Pontozni, es. punttiren, tüpfeln 

Pontozöjel, fn. (nyt) das Saptbeil: 


zeichen. 

Pontozömodor, fn. (müv.) die Bunt: 
tirmanier. 

Pontozott, een „ih. 
punttirt, tüpfelig. 

Pontratermett, mn. glüdlid. 

Pontvesszd, /n. (nyl.) dad Gemico- 
lon, der Etrihpunft. 

Ponty, fn. (dllatt) der Rarpfın; 
arany —, der Goldfarpfen; balin 
_, J. Zope, die Schwuppe; com- 

5 — die Schleihe; dever —, der 

auben; dobanes —, ber Haſel. 
der Döbel; durda —, der Brad 
fen, der Blei; egri —, der Pfrill, 
die llerüge; feherkeszeg —, ber 
Alben, die Maibiede; fejes —, der 
Alet ; gg — , der Gräßling. 
der Gründling ; jäsz —, der Aland; 
jüszkeszeg —, ber Drf, der Würf. 
ling; käräsz —, bie Karauſche; ko- 
pasz —, der Bederfarpfen; märns 
— die Barbe; ön—, der Schwal, 
der Kübling; ökle der Epier- 
ling; paduc —, die Rafe; piros- 
szärnyü —, dad Rotbauge; poty- 
ka v. pocsär —, der gemeine Kar» 
pfen; vägöhal —, die Ziege, der 
Eidling. 

Ponyvs, /r. die Place. 

Ponyvasszer, /n. (b,) der GBoldpla- 
chenherd. 

Popiom, /n. die Pappellnoſpenſalbe. 

Popräd, in. Deutſchendorf /helysdg). 

Por, fn. 1) der Staub; —rä& törni 
v. zuzni, pulvern, pulverifiten; 
—— ot pers, mn ma» 

en; s24j. nem esik —ba e- 
nyeje v. konca /szds3. Se Se 
ten od. Marfinodhen fält nicht in 
den Staub), die Belohnung od. der 
Nupen wird ihm wicht audbleiben; 
2) das Bulver. 

Pör fideg.), fa. der Dauer. —, m. 
bäueriich, — 


Unpänttlic- P 


Por-slom, fn. (nt) die Rugelnolle, 
die Spbärie. — 

Porany, /n. (böles.) das Atom. 

Poranyi, mn. (böles) atomififd. 

Poranyos, /. Poranyi. 

Poranyzö, fn. fbölcs.) der Atomifl. 

Por-arany, /n. der Goldfand. 

öräz, fr der Grid; das Band; 
das Hängefeil, der Leitriemen, die 
Kuppel; s3dj. hosszü —ra eresz- 
teni valakit, Ginem die Zügel 
ſchießen laffen, Jemanden viel Breir 
beit laffen; rövidebb —ra fogni, 
Einem den Brodforb höher hängen. 

Pore, fn. der Knorpel. 

Poreadek, fn. (rt) Gbondrin. 

Porcellän, /n. dad Porzellan. —, 
mn. porzellanen. 

Porcellänesiga, fn. (dllatt.) die Por- 
jelanfchnede. 

Porcellänföld, /n. die Porzellanerbe. 

Porcellänkö, /n. der Porzellanftein. 

Porcellänmüres, /n. der Porzellan. 
madher. 

a Tg fn. die Porzellan. 


ede. 

Porcfü, fn. (nt.) dad Brudfraut. 

Porehärtya, /n. (bi) die Rnorpel- 
baut, dad PBerihondrium. 

Poreika, fn. 1) das Knoͤrpelchen; 
das Gliedchen; das Theilden; egy 

oreikät sem, nicht ein Krämden; 
) (mt) das Karntraut, dad Bruch⸗ 
traut. 

Porein, 2. Poresin. 

Poreogatni, cs. fniftern, Imarpelm, 
jerfnaden. 

Poreogni, &. fnarpeln. 

Poreog6ö, #. Porec. 

Porcogös, /. Porcos. 

Poreogosszelü, mn. (ni. msz.) nor» 
pelig (am Rande). 

Porcogtatni, Z. Poreogni. 

Porcos, mn. fnorpelig. 

Porcosak, Porcoshalak,, /m. £. (di- 
datt) die Knorpelfiſche, #. Chon⸗ 
dracanthl. 

Porcosulat, /n. (dt) tmorpelige Ge 
Ienttügung- 

Poretan ,„ Porctanitmäny, /n. bie 
Knorpellebre. 

Poreukor, /n. der Puberzuder. 

Poresfü, fm. /nf} der gemeine And« 
terich ; kerti —, der gemeine Por« 
tulat; kis —, das gemeine Bruch ⸗ 
fraut. 

Poresin, fm. (mt.) der Bortulal; kö- 
ver —, der gemeine er das 
Burzelfraut, die Grenfel. 

Poresineikszär, fr. (mt) der Bogel- 
Imöterich, der Bogelmegetritt. 

Porcsinfelek „ fn. T (ni) die Bortu- 
laceen. 

Poresinfü, 2. Poresfü. 

Poresiniak , 1. fn. (nt) die PBortw- 
laceen, £. 

Pörd y, /n. der Bauernflolj. 

Pördal, fn. dad Bauernlieb. 

Pordäny, im. Brodersdorf (helysdg). 

Pordö, im. Bernau ** 

— fn. der Sqhnupftabal. 

t. 


!. Burn 
Pördölyf, M. der Bauernfolj. 


—8 —— 1. Pirhagyma. 
re, d 
er Kit. 


Por-enyr, fm. be 


Por 


Pör 


Por 





Porfelleg, /n. die Staubwolte. 
Pörfelseg , fn. die Ohlofratie , die 
Boltäperrfchaft. 
Porfenek, fn. der Staubboden. 
Porfestek, /n. das Barbenpulver. 
Porfir, fn. (dsvänyt.) der Borpbur. 
Porfog6, fn. (5,) die Bluglammer. 
Porforgatag, /fn. der Staubmwirbel. 
Porganej, ie (gasd.) die Poudrette. 
Porgolät, /n. der Aderzaun. 
Porgomba, / Poszgomba, Lüdposz. 
Pörgög, !. Pördölyf. 
Porha, mn. mulmig, 2. Porhanyö,. 
Pörhad, /n. der Bauerntrieg. 
Porhadek, fn. (gazd.) der Sumat. 
Porhadni, %. vermwittern, —— 


Porhajas, /n. der Ausſprößling, der 
Ableger. 

Porhajazni, cs. Senfer od. Ableger 
pflanzen. 


Porhälni, es. 1) zu Staub od. Puls» 
ver madhen; 2) /gasd.) dreibradhen, 
dreeiarten, adern od. hauen zum 
dritten Male. 

Porhany, /n. die mürbe od. lodere 

de 


(Erbe. 

Porhanyitni, es. loder od. mürbe 
machen. 

Porhanyd, mn. loder, mürbe. 

Porhanyodni fik), k. morſch od, Io» 
der werden. 

Porhanyösig, /n. die Mürbigfeit, 
die Morfchbeit. 

Porhanyszni, es. auflodern, loder 
machen 

Porhanyü, /. Porhanyo. 

Porhäritö, /n. (£p,) der Staubladen, 
il. Pärkänydeszka. 

Porhasztani, es. morſch, loder od. 
mürbe machen; vermwittern laffen. 
orhö, /. Porhanyos. 

Porhö, G. der Staubſchnee, dad 
Schneeftieben. 

Porhon, fn. (nt. msz) der Staub» 
beutel, dad Gtaubgefäß, die An- 
tbere. 

Porhonikra, fn. nt.) der Drüfen- 
baum, die Drüfenblume. 

Porhonrojt, fn. (nt) die Milchtoffe, 
die Lobelie; skärlät —, die ger 
meine Lobelie; violaszin —, Die 


Heiltoſſe 

Porhonrojtſélék, fn. £. (ni) die Lo⸗ 
beliaceen. 

Porhülni, 2. Porhadni. 

Pörhüber, /n. dad Bauernichen. 

Pöri, Pörias, mn. Pöriasan „ iA. 
bäuerifch, pöbelbaft. 

Pöriassäg, /n. dad bäuerifche Weſen, 
die Gemeinheit, die Böbelhaftig- 

it 


keit. 

Pörics, 2. Pöris, 

Pörihagyma, /. Pärhagyma. 

Poris, fn. (dsvdnyt,) der Boraz, der 
Goldleim, die oldglette. 

Pörissav, fn. (ni) die Borayfäure. 

Poritni, es. pulvern. 

Pöritni, es. audidelten. 

Porka, /!. Porhö, fn. 

Porkefe, /n. die Staubbürfte, 

Pörkevely, mn. Pörkevelyen, ih. 
bauernflol. 

Porkoläb, In. der Rerfermeifter; der 
Profoß; der Burgvogt; der Frohn- 


tnecht. 
Porköpönyeg, /n. der Staudmantel. 


Pörkura, fn. das Bauernmenſch 


Porladek, /n. dad WBurmgeflüppe, 


der Mulm. 


Porladozni, Porlani (ik), k. jerſtie ⸗ 


ben, fidy gerfläuben; modern. 
Porlasztani, es. zu 
ver machen. 


tungsftoff. 
Porlökony, mn. —* jerfläubend 
od. —28* morſch, mürbe. 
Porlev, 2. Porle, 


Porliszt, M. dad Pulvermehl. 


Porlö, Porlös, mn. loder, leicht zer» 


ftäubend. 
Porlössäg, /n. die Berftiebbarfeit. 


Pörnep, /nm. der Pöbel; das Pöhel- 


voll, dad Bauernvolf. J 
Pörnepi, mn, pöbelhaft, ag 
Pörnö, /n. die Bäuerin, die Bauerd., 

frau, dad Bauernweib. 
Pornyälni, Pornyältatni, es. 1) an 

ftaubigen od. wenig begraften Blä- 
ben die Schafe weiden; zes 


Pörnyelv, fn. die Bauernipradye, die 
Pöbelfprace. 

Poröea, /fn. ein Kuden von Kulu- 
rurmebl. 

Poroda, fm. /nt. mss.) dad Staub» 
aefäß, dad männliche Befrud- 
tungdorgan. 


Porodäs, mn. 
— viermãcht 


Porolni, es. Staub machen, ſtauben. 


Porond, fn. 1) der Sand, der Sand» 
tried, —ra verni a hajöt, ein 
Sahryeug auf den Sand fehen; 
2) (nt) die Sandweide. 

Porondlakö, fn. fallatt,) der Sand» 
laufer, der Sandvogel, das riet» 


bubn. 

Porond-öra, fm. die Sandubr. 

Porondos, mn. Porondosan, iA. 
fandig, griefig; malmig. 

Porondszem, 7. Fövenyszem. 

Porong, /n. 1) die Gprige; 2) der 
Tuchtahmen; 3) 4. Porond. 

Porongy, /n. ein junges Rebhubn, 
I. Poronty. 

Porongy6, mn. Porongyösan, ih. 
ihmadhaft. 

Porontö, 7. Pattantyüs. 

Poronty, /n. die Brut, der Balg. 

Poros, mn. Porosan, ih. flaubia, 
beftaubt. 

— — !. Polosna. 

Porosodni fik), Porosülni, X. ſtau⸗ 
big, beftaubt werden. 

Porosz, fr. der Preuße. —, mn. 
pteußiſch 

Poroszhon, in. Preußen. 

Poroszhoni, mm. aus 
preußifch. 

Poroszka, fn. der Klepper, der Bahr 

anger. —, mn. ſchnell trabend, in 


Preußen, 


rott — 
Poroszkalas, /n. der Dreiſchlag (beim 
Reiten). 
Poroszkälni, &. ſchnell traben, in 


Trott geben. 

Poroszkateve, fm. (dllatt.) dad Dro» 
mebdar. 

Poroszlö, fn. der Trabant, der Hü- 
fher, der — 













Staub od. Puls 
Porlasztö, fn. (gasd.) der Krümmler. 


Porläzadäs, fr. der Bauernaufitand. 
Porle, fm. (nt. msz,) der Befrud- 


Dr msz.) negyföbb 
8. 





Poroszlö, in. Pratidlaus /, ). 

Poroszlökodni fik), k. einen Tra ⸗ 
banten od. Haſcher abgeben. 

Porosz-orszäg, in. Preußen. 

Porosz-ors ‚ mn. aus Preußen, 
preußifch. 

Poroszül, ih. preußifd. 

Porozgatni, os. ftäubern. 

Porozka, /n. ein Theil des Muͤhl⸗ 
tridhtere. 

Porozni, A. es. 1) ftaubig maden; 
2) mit Streufand beftreuen; 8) pur 
dern, mit Puder beftreuen ; 4) /psz,) 
porozz! Pulver auf die Pfanne! 
—, B. k. Staub maden, ftauben 

Por-örveny, /n. der Staubmirbel. 

Pörpimasz, /r. der Bauernlümmel, 
der Bauerntölpel. 

Pörrend, /n. der Bauernftand. 

Porruha, /n. 1) dad Abwiſchtuch; 
2) der Etaubmantel 

Pörruha, /n. dad Bauerntleid. 

Pörsäg, /n 1) die Bauernfhaft, das 
Bauernvolt; 2) die Bauernart. 

Porseprö, fn. der Staubbefen, der 
Borſtwiſch 

Porsö, fn. dad Fußſalz, das Minus 
tienfalj. 

Pörszabäly, /n. Bauerntegel. 

Porszem, /n. das Stäubten. 

Pörszö, fn. das Röbelwort. 

Portäl fideg.), fn. da® Tortal. 

Pörtäne, fn. der Bauerntanz. 

Portär, Portärhäz, /n. das Pulver 
magazin. 

Portartö, /n. das Pulverborn. 

Portäzäs, /n. die Streiferei. 

Portäzni, &. auf einen Gtreifjug 
ausgeben. a 

Portäzö, fm. der Parteigänger. 

Porteka, fn. die BWaare, der Kram; 
peldab. vasar nelkül is elkel a 
4 —, gute BWaare findet leicht 

ang. 

Pörte x fa. das Bauerngut. 

Portobäk, /. Bumöt. 

Portok, fn. /nt. msz.) der Gtaub» 
beutel, der Staublolben. 

Portoku, mn. (nt. ms=) flaubbeus 
telig; fort —ak, röhrenbeutelige 
Dflangen. 

Portömlö, fn. die Pulverwurſt. 

Portugäl, I der Portugiefe. —, um, 
portugieſiſch. 

Portugalia, in. Pottugal. 

Portugälul, ih. pottugieſiſch. 

Portülök, fn. da® Pulverborn. 

Pörtüszö Yo (nt) der Spornſchlauch. 
Körnerf‘ laud. 

Portyäszni, /. Portäzni. 

Pöril, ih. bäuerifh; — Jarni, übel 
antommen. 

Pör-uralkodäs, Pör-uralom, Pör- 
urasäg, fn. die Ochlotratie, die 
Boltäherrichaft. 

Por-üreg, /n. die Pulverfammer (de 
Heinen @emwebres). 

Porva, /n. 1) /allatt.) der Hautfref- 
fer, der Schabläfer, der Mleinedtä- 
fer; szalonna —, der Spedfäfer; 
szües —, der Beljtäfer; 2) (v2) 
der Der. 

Porvasärga, /n. /et.) das Ochergelb. 

Porväzni, es. rügen. 

Pörviselet, fm. die Bauerntradt. 

Porzani ik), k. ftieben; ſtauben 


Por 


Pos 


Pöt 





Porzö, /n. 1) der Streufand; 2) der 
Stäuber. 3 

Porzödni ik), %&. jerfläuben. 

Porzötartö, /n. die Streubüchfe, die 


Streufandbüdje. 

Porzsäba, /n. die IInpäßlichleit, das 
Siehtbum. 

Porzsäbäs, mn. Porzsäbäsan, ih. 
unpäßlic, fiedh, 

Porzsäs , Porzsäväs, mn. brödig, 
mürbe. 

—— k. ſich aufbrennen. 

‚m. (db) die Röftungs: 
arbeit. 


Porzsolni, es. (b.) röften, brennen. 
Porzsolya, /n. das lauwarme Waſſer. 
Pos, /n. die Bäulnig. 

Posadek, /fn. etwas Wimmelndes. 

Posahäza, sn. Pauſching (helyseg). 

Posär, /. Pozsär. 

Posdulni, Posgäs stb., Pozsduülni, 
Pozsgäs sıb. 

— in. Voſchendorf fheilyseg). 

Poshadek ,„ /n. der Ilnflath ; der 
Moraft. 

Poshadni, %. faulen, abfteben. 

Poshadozni, %. im ÄÜbſtehen od. 
Faulen begriffen jein. 

Poshadt, mn. fauer, faul, abaeftanden. 

Poshadtsäg, /n. die Fäulniß. 

Poshasztani, cs. faulen od. abfteben 
machen, verderben. 

Poshatag, mn. faul, abgeitanden. 

Poskos, 4. Pozsgäs, mn. 

Posläz, fn. /kört.) das Faulfleber. 

Posleg, fn. die Stidluft. 

Posleges, mn. mepbitifch. 

Posogni, 2. Pozsogni. 

Possadni stb., Z. Poshadni stb. 

Posszanni, Posszantani, %. furgen 
(ein Mal). 

Posta, /n. 1) die Bofl; postän irni, 
mit der Voſt fchreiben; postän 
ütazni, mit der Poſt reifen; 2) der 
Kugelidrot. 

Postabelyeg,, /n. dad Poſtzeichen, 
der Briefftempet. 

Postaber,, /n. dad Poſtgeld, das 
Porto, Briefporto. 

Postaeseled, /n. der Pofibediente. 

Postacseza, fn. die Poftkalefche. 

Postaegylet, /n. der Poftverein. 

Postafogat, /n. der Bofljug, das 

Bofigeipann. 

Postaföldkep, /n. die Poſttarte. 

Postagalamb, /n. /dllatt.) die Brief» 
taube. 

Postahajö, /n. das Voſtſchiff, das 
Padetboot. 

Postahajtäs, /n. der Poſtritt. 

Postahajtöpenz, /n. das Poftrittgeld. 

Postahäz, /n. das Poſthaus 

Postahely, /n. die Poftftation. 

Postahelytartö, /n. der Boftadmini» 


firator. 
Postahivatal, /n. da® Poſtamt. 
Postainas , /n. der Toftbote; 
Pofibediente. 
Postainduläs, /n. der Poſtabgang. 
Postairnok, /n. der Boftfchreiber. 
Postairoda, M. dad Poflcomptoir, 
Postajäräs, /n. der Toflmeg , der 
Poftenlauf, der Poftcours. 


der 


Postajärat, /n. der Boftenlauf. 
Postajegy, fn. der Boftzettel. 
Postajegyzek, fn. der MoRberict. 


Postajog, /n. bad Poflrcht. _ 
Postajövedek, /fn. das Poftgefälle. 
Postakiadö, /n. der Pofterpeditor. 
Postakoesi, /n. die Poftkurfche, der 
Poſtwagen. 
Postakoesis, /n. der Poflillion,, der 
Poſtlnecht. 
Postakönyv, /n. das Poſtbuch. 
Postakürt, fn. dad Poſthorn 
Postalegeny, /n. der Poſtlnecht. 
Postälkodni (ik), x. Gerüdte ber» 
umtragen. 
Postalö, fn. dad Poftpferd. 
Postalovag, /n. der Poſtreiter. 
Postamester, fm. der Pojtmeifter; 
der Poftbalter. 
— fn. die dringende Ar⸗ 
eit. 
Postanap, /n. der Poſttag 
Postanaszad, /n. die Bollact. 
Postanyugtatväny, /n. der Poſtſchein. 
Postaoszlop, fn. die Boflfäule. 
Postapapiros, /n. das Boftpapier. 
Postapenz, /n. dad Pofigeld. 
Postarend, /n. die Pofterdnung. 
Postarendelet, /n. die Boftverord» 


nung. 

Postasıp, /n. da® Foitborn. 

Postasipcsiga, /n. (ällatt.) dad Bot 
börndhen. 

Postaszabadsäg, /n. das Poſtrecht, 
die Poftfreiheit. 

Postaszeker, /n. der Bofimagen. 

Postaszerzödes, /n. die Boftconven: 
tion. 

Postatandcs, /n. der Poftratb. 

Postatartö, /r. der Poſthalter. 

Postatiszt, /n. der Poflbeamte. 

Postatisztseg, /n. das Poftamt. 

Postatudösitäs, /n. der Boftberidht. 

Postaüt, /n. die Roftftraße. 

Postaügy, /n. das Poſtweſen. 

Postavaltäs, /n. der Poſtwechſel. 

Postaveveny, fn. das Recepifie- 

Posvadni, /. Poshadni. 

Posväny, — der Sumpf, der Mor 
raft, die Yache, die Pfüge, dad Moor. 

Posvanyderezle, fn. (nt) dad Mo: 
raftvogelneit, dad Sumpfvogelneſt 

Posvänygalaj, fn. (nt) dad Moraft- 
labfraut. 

Posvänykajmacsör, fn. (nt) bad 
Sumpfläufefraut, 

Posvänyodni ik), k. fumpfig ob. 
moorig werden. 

Posvänyos, an. fumpflg, moraftig, 
mootig. r 


Posvänysäg, 
Grund. 

Posvänysis, /n. (nt) dad Sumpf: 
riedgras. 

Posvänyszäritäs, /n. die Wieſenent · 
mwäflerung, die Wiefenrode. 

Posvänyüszögör, /n. (nt) die Mo» 
raftlreugmwurg. 

Posvänyviola, /n. (nt) dad Sumpf. 
veilden. 

Posvasztani, /. Poshasztani. 

Posz, an der Furz. 

Poszahomok, /n. der Meblfand, der 
Triebfand. . 

Poszäkolni, x. gierig freffen od. 


en. 
ne fn. (dllatt) die Gradmüde, 


der Hedenfhmaper. 
Poszäta, mn. Bu verfümmert. 
5 


ein ſumpfiger 


Poszätabillegeny, /. Poszäta, /n. 
Poszätäs, /. Poszäta, mn, 
Poszätlani fik), %k. fidh zeribeilen. 
—— fn. (nt) der Bofiſi 
Poszka, mn. elend, verfümmert, verr 
buttet. 
Poszkonea, . Paszkonca. 
Poszmeh, /n. ällatt / die Erdbiene, 
die Hummel. 
Poszogni, k. —5* (öfter). 
Poszto, /n. da® Tuch 2 
Posztöäros, fr. der Tuhhandler 
Posztöäru, /n. die Tuchmaare. 
Posztöcövek, /n. die Tuchnabdel. 
Posztöcsinaläs, /n. dad Tuchmachet ⸗ 
bandmwerf. 
Posztöcsinälö, /n. der Tuchmadher. 
Posztödarab, /n. der Tuclappen. 
Posztöfestö, /n. der Tuchfärber. 
Posztöteszitö, /r. der Tuchtahmen 
Feet Lin, fn. die Zucfabrit. 
Posztökallö, fm. die Tuchwalle 
Posztökereskedes ,„ fn. der Tuch- 
bandel; /mint tdrgy) die Tud» 
bantlung. 
Posztökereskedö, /n. der Tudbändler. 
Posztöke&szites, /n. die Zuchbereitung. 
Pnsztökeszitö, fn. der Zuchbereiter. 
Posztököpönyeg, /n. der Tuchmantel. 
Posztömühäz, fn. die Tuhmanufactur 
Posztönemü, tuchartig. 
Posztönyiredek, /n. die Tuchſcherer⸗ 
mwolle. 
Posztönyirö, Posztönyirö, /n. der 
Tuchſcherer. 
Posztönyiröollö, /n. die Tuchicere. 
Posztöpres, /n. die Tuchpreffe 
Posztöruha, /n. das Tuchkleid, der 
Zudrod 
Posztös, fn. der Tuhmader. —, mın. 
1) tuden; 2) mit Tuch verjeben, 


ub.... 

Posztösbolt, /m. der Tuchladen, das 
Tuchgewölb. 

Posztösimitö, fr. der Tuchſcherer 

Posztöslegeny, /n. der Tudyfnappe 

Posztösolu, /n. die Tuchpreffe. 

Posztöszel, /n. dad Sahlband, die 
Anſchtote, Nie Sablleifte. 

Posztöszövö, /n. der Tuchmweber. 

Pöt, fn. 1) der yulbuß, der Nach · 
trag, die Berglitung, die (Ergän« 
ung, ein Ergänzungsftüd; 2) die 
*8 abe, der Jufaß; der Grfap; 3) 
(ruhän) der Bmwidel; 4) (nt. ms=.) 
das Anhängfel, das —* 

Pota, /n. der Knoten od. Auewuche 
an Bäumen. 

Pöt-akna, /n. (6) die Zubußgede. 

Pötal, Pötalj, /n. (ni) die Biichofd: 
mühe, dad Dreiblatt. 

Potäs, mr. fnotig. 

Pötbänya, /n. (6) die Zubußzeche 

Pötbelyeg, /r. der Erfüllungdftempel. 

Pötbelyegzes, fn. die Nachſtempelung. 

Pötbizony, /n. der Ergänzungsbemeie. 

Ph fn. die Rachtragegebübr, die 
ulage. 

Poöt-erintö, /n. (mt) die Gotangente. 

Pöt-ertek, /n. dad Uequivalent. 

Pöt-ertekü, mn. äquivalent. 

Pöt-eskü, fr. ber EDER. 

Pötfalazäs, /n. (ep) die Nahmau« 
erung. 

Pötfalazat, fn. (ep) die Nachmau⸗ 
erung, dad (Ergänzungdmauermerl. 


Pöt 


Pot 


Pök 


nn — 
Pötfüggveny, /n. (mt) Gofunction. | Pötor, fe J der Bofjenreißer; 2) der 
er 


Pöthatarozat, /n. die Ergänzungs⸗ 
befimmung. [gebübr. 

Pötilletek,, /n. /ker,) die Nachtrag · 

Pötinga, /m. (tan) der Gompenia» 
ttonspenbdel. 

Pötkebel, /n. (mi) der Gofinus; 
visszäs —, Gofinud verjus. 

Pötkerdes, /n. die Zufapfrage. 

Pötkö, /n. (b) das Gemeinfüd. 

Poötköltseg, /n. die Zulage, die Der 
gütung 

Pötkönyv, fn. das Receßbuch 

Pötlap, /n. das Graganzungsblatt 

Potläs, /n. 1) die Grgäniung, der 
Nadtrag, die Zugabe; 2) der Er 
fap, die Vergütung; 3) /ker s der 
Zuſchuß (von Waaren); der Nadı- 
ſchuß (ju einer Zahlung); 4) (tan) 
die Gompenjation. 

Pötlat, / Pötlek. 

Pötlek, /n. das Ergänzungsftüd, der 
Bufap, dad Eupplement; /me,) die 
Mantiffe (bei den Yogaritbmen). 

Pötlek-adö, /n. die Nachſteuer, der 
Steuersufchuß. [bübr. 

Potlekdi), fn. (ker) die Nachtiagge⸗ 

Pötlekfizetes, /n. der Zufdlag , die 
Vergütung 

Potleklö, /fn das Remontepferd. 

Potlekolni, es. furrogiren. 

Pötlekozni, es. (hf) temontiren. 

Potlekpenz, /n. der Rachttag, die 
Zubuße 

Pötleksereg, fn. (At) die Grgin 
jungetruppe. 

Poötlekszo, /n. das Ausfüllungswort. 

Pötlekszög, I. Pötszög. 

Pötlektudositäs, /n. der Nachbericht, 
der (Ergänzungsbericht. 

Pütlevel, /n. der Zubußzettel. 

Potlö, mn. ergänzend; — eskü, der 
Ergãnzungéeid — ge: die 
Nachtrageprüfung, die Nachtrags- 
unterfubung. 

Pötlögerenda, /n. /des-msz) ber 
ann . Unzügel, Auffciebling, 
Aufihöbling. trag 

ee fn. (ker.) der Radı: 

Pötlölag, iA. Pötlolagos, mn. nad. 
träglich. 

Pötlovazaäs, /n. (At ) die Remontirung 

Pötlovazasibizottmäny, /n. (At) die 
Remontirungdcommilfion. 

Pötlovazni, es. (Al) remontiren 

Potnya, fn. /nt.) der Broichpfeffer, 
der Froſchbiß. 

Pöt-oktatäs, fr. die Gorrepetition 

Poöt-oktatö, fm. der Eorrepetitor. 

Pötolek, /. Pötlek. 

Pötolgatni, cs. Heinmweife ergänzen 
od. nachttagen 

Pötolhatatlan, Pötolhatlan, mn. un 
erieplich, unerfehbar. 

Pötolhatlansäg, /n. die Unerſehlich⸗ 
feit, die Unerfepbarteit. 

Pötolhatlanül, 34. unerfeplih, uns 
erfepbar. 5 

Pötolni, cs. 1) ergänzen, nadtragen, 
nadbolen; 2) erfepen, fuppliren; 
3) (ker) zuſetzen (tm @eidäften); 
zuſchießen (gu einer Zablung). 

Potom , mn. nidt® taugend, gering, 
ſchlechtz — ember, ein Niemand; 
— ra, auf Borg und Nimmerzablen. 

Potomsüg, fn. — 


Kandjtreicdyer. 

Potosz, fn. (dliatt.) der Heine Ser 
ftichling. 

Pötpenz, fm. die Zulage, die Bergü» 
tung- 

Potrösz, fn. der — Theil. 

Potroh, /n. der Schmeerbaud, der 
Wanft, der Hängebaud, der Un» 
terbaudh. 

Potrohos, mn. Potrohosan, iA. did» 
bäudig. wanflig, j 

Potrohositni, cs. bidbäudhig od. 
wanitig maden. _ 

Potrohosodni fik), & bidbaudig 
werden. 

Pötsinör, fn. (szabö-ms3.) die Un 
ſtoßſchnut 

Pötsüly, /n. (ker) das Gutgewicht, 
i. Tulsüly. 

Pötszelö, /n. (mt.) die Gonjecante. 


Pozsogni, %. 1) firopen; 2) /a. m. 
pezsegni) braufen, gäbren. 

Pozson, Pozsony, in. Prefburg fed- 
ros). 

Pozsonyi, /n. der Prefburger. —, 
mn. aus Preßburg, prefiburger. 
Pozsonyvärmegye, /n. dad VPref- 

burger Gomitat. 
Pöe, /n. der Zwidel 
Pöce, /n. der Leibſtuhl, der Abtritt; 
der Gloaf, die Senfgrube. 
Pöcegödör, fn. die 
Sentgrube. 
Pöck, /. Pecek. 
Pöckölni. 4. Peckelni. _ [Pecek. 
Pöcök, /n. /gep,) der Däumling, d. 
Pöcökgerendely, fn. (gep.) die 
Daumenmellk. 
Pöcs , fm. dad männlidye @tied der 
Kinder. 
‚Pöese, fn. der Keibjtubl, Z Pöce. 


undgrube, bie 


Pötszer, /r. das Eurrogat, das Err | Pöcset, / Pecset. 


fagmittel. 
Pötszıj, /n. der Ergänjungdriemen. 
Pötszö, /n. da® Füllmort, das Flid« 
wort. 


Pöcesik, Pöcsök, /n. /allatt.) die 
Biebbreme , die Wiebbremie, die 
Blindfliege. 

| Pöetej, fn. die Biefimildy, 4, Fecstej. 


Pötszög, fn. (mt) der Gomplemen+ | Pödörgetni, cs. oft od. wiederholt 


tärwinfel, Gomplementömintel. 


dreben. 


Pottyanni, A. plumpen, berabfallen. | Pödöritni, cs. ein Mal dreben. 


Pottyantani. es. fallen lafjen. 
Potyadek, /n. etwas Ubgefallenes. 


Pödörni, es. dreben. 
Pöf, fm. die Aufgeblajenbeit. 


Potyka, /n. fallattj der Karpfe, 2.’ Pöfekelni, k. mit volltn Baden rau«- 


Ponty. 

Potyogni, k. nad und nad od. wie» 
derbolt herabfallen od. ploßen. 

Potyolni, cs. jufammenftoßen, jerr 
quetichen 

Potyös, mn. Potyösan, iA. zerſchla⸗ 
zen, jerauericht 

Pötura, /n. das Halbaroidenftüd, /. 
Poltura 

Pötvägö, /n. (mt) die Gofecante 

— fr. die Radtrageprüs 
ung. 

Povalyos, /n. ein großer Horb, der 
Bintentorb. 

Pozdor, /n. 1) /ntJ die Schwarjs 
mwurs; die Scotzonere; alacson 
—, die wilde Schwarzwurz; artı 
— die gemeine Schwarzwurz; 2) 
bie re B 

Pozdorja, /n. die Schäbe, die Uge, 
die Scheve 

Pozdorjän, /n. /dllatt.) die Waſſer⸗ 
motte, die Gröntingöfluge; esikos 
—, die geitreifte Waffermotte. 

Pozdorjäs. mn. Pozdorjäsan, ih 
voll Ehäben od. Agen. 

Pozna, fm. die Stange; (gyakorlati 
mt) pözna, tüzö —, der Abſteck⸗ 
fiab, der Rluchtftab, der Borfteditab. 

Poznälni, es. mit Stangen unter 


üpen 
Poznaseprü, /n der Borwiſch, ber 
Bor ſtwiſch 
Pozsadek, /n. etwas Wimmelndes, 
(#4. B. viele Kinder). 
Pözsär, fn. rallatt.) der Karpfen. 
Pozsga, /n. (nt) da® Didblatt, die 
Graffula 
Pozsgär, /n. /nt.j der Cactus 
Pozsgüs, /n. I. Pezsges. _ 
Pozsgüs, mn. did, didbädig, firor 
hend. —, fn. das Etroßen. 
Pozslär, fn. der Haudegen, das 
Schwert. 
545 


den od. ihmauden 

Pöleleg, fm. 1) /kört) das Fleiſch⸗ 
gewache, der Bolyp; 2) (mt.) ber 
Kugelbuff; mehszeditö —, der ges 
meine Augelbuff, der Boviſt; pen 
közepü —, der gemeine Hirſchbuff. 

Pöfeteges , mn. Pöfetegesen, iA. 
polvpös ſchwammig. 

Pöfetegnemü, mn. polypenartig. 

Pöffedek, /n. die Geſchwulſt [ften. 

Pöffedezni, &. anichmellen ; ſich brü- 

Pöffedni, A. ſchwellen, anſchwellen, 
aufdunien. 

Pöffedt, mn Pöfledien, iA. geduns 
ien, —— 

Pöffeszkedes, /n. die QAufgeblafen» 
beit. 

Pöfleszkedni fik), k. ſich aufblafen, 
ib brüflen, ſich bläben. 

Pöflfeszkedö, mn. bochtrabend, auf- 
aerblajen. 

Pöfing, /n. /nt.) eine Urt Epbärie. 

Pölögni, k. Blafen werfen, aufipru« 
dein (mie der Hirjebrei, wenn er 
tobt). 

Pöhöly-ere, /n. (äsvanyt.) das Ge 
derer, das Federantimoneri. 

Pok, Im. die Spude, der Speichel, 
der Schleim. 

Pükesesze, /n. der Speinapf, der 
Spudnapf. 

Pökdösni, k. es es. oft ipuden od. 
fpirzein 

Pökdozni, 2. Pökdösni. 

Pökedelem, /n 1) die Spude; 2) 
dtv. ert. der Ubicheu, der Gräuel; 
ez —, dad ift abſcheulich 

Pökes, /n. das Speien, das Spuden, 
das Spitzeln 

Pökfiök, /. Pökläda, 

Pökfogö, !. Pökcsesze 

Pökhendi, der Streidhmadher, der 
Maulmader, der Großthuer, der 
Zaugenichts. 
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Pör 


Pro 





Bee Pöklädika, fn. das Spud- 

en, 

Pökni, Pökni fik), k. &s es. fpeien, 
Dein. 

Pöktetö, mn. den Auswurf Dr 


bernd. ab. 
Pöle, /n. (dllatt) die Haudraße, der 
Pöledenever, fn. /dllatt.) die Fler 


berrabe. 
— ‚ fn. fällatt,) der Spierling, 
l 1 


. e. 
Pölü, Z. Pöle. 
Pölyh, 1. Pelyh. 
Pölyü, 2. Pöle. 
Pönditni, Pöngeni stb., /. Penditni, 
Pengeni stb. 
Pöndöritni, cs. drehen, wichſen. 
Pönye, mn. I. Csinatlan. 
Par fn. tsz. der Aufoup (4. B. 
der Änderaufpuß einer Haube). 
Pönyegölni, es. aufpußen (4. B. mit 
Bändern). , 
Pör, Pördij stb., /. Per, Perdij stb. 
Pöre, /n. 1) die Spedgriebe; 2) 2. 
Pere. 
Pörcenni, 2. Percenni. 
Pörditni, 2. Perditni. 
Pöre, mn. ungelleidet, bloß; pörere 
veikezni, fi bid auf'd Hemd aus: 
ieben; — gatyädsan järni, bios 
nterbofen tragen. —, fn. ber 
Sandcülot. 
Pöregatyäban, iA. in bloßen linters 


bolen. 
Pöreköntös, /n. der Schlafrod. 
Pöreszeker, /fn. der Wagen ohne 
Reiter. 
Pörge, mn. ipiral. 
Pörgee, /n. eine Urt Blutwurft mit 
Hirfenbrei gefüllt. 
Pörgekerek, fn. dad Sreifelrad, die 


Zurbine. 
Pörgetyü, fn. der Streifel. 
Pörgevonal, fn. (mt. es gep.) die 


pirale, Spirallinie, Schnedenlinie. 

Pörgörokka, fn. das Epinnrad. 

Pöre 2. Perje. 

‚ Pörke, fn. (6) der Raft (beim 
Hodofen). 

Pörked, fn. fol.) Garamel. 

Pörkenni, X&. gebrannt, od. geröftet 
werden. 

Pörkenyitäs, /fn. (b) dad Raſtſchlagen. 

Pörkesz, /n. (b,) der Röfter. 

Pörkhordö, fn. (b.) der Roftläufer. 

Pörköce, fr. die Spedgricbe. 

Pörköles, /fn. dad Brennen, das 
Röften; das Schmoren; das Een 
gen; (b.) die Röftung. 

Pörkölni ‚es. 1) brennen, röften; 
fhmoren ; fengen; 2) (db) röſten, 
roftbrennen; ön —, zjinnbrennen. 

Pörkölödni /ik), %k. gebrannt od. 
geröflet werden; fchmoren, —— 

Pörkölthös, fm. das Pörtöltfleifd, 
der Schmorbraten. 

Pörkpest, /n. (b.) der Röftofen. 


| 


Pörölyde, /n. das Sammerwerf, der 


Hammer. 
Pörölyhal, fm. /dllatt.) der Sam: 
mer, der Jochfiſch, der Wage⸗ 


Pörölynyel, fn. (gep.) der Helm, 
der Hammerftiel. 

Pöröly-osztriga, /n. /fdllatt) der 
polnifhe Hammer. 2 

Pörölyözni, es. hämmern, behäms» 
mern. 

Pöröly-ütes, /n. der Hammerfälag. 

Pörs, /n. 1) der erg das 
Bladhen; 2) nf.) eine Art After 


moo#, 

Pörsedek, fn. das Bläddhen, der bir 
fenartige Ausſchlag 

Pörsedezni, Pörsedni, %k. audfchlas 
gen, aufipringen. 

Pörsenes, /n. der Ausſchlag, die 
Finne, dad Bläschen. 

Pörsenet, /. Pörsenes 

Pörsenni, &. außfdlagen, aufipringen. 

Pörsläz, fn. (kört.) das Hirfenfleber. 

Pörzsbüz, fr. der brenzlige Gerud. 

Pörzs-iz, fn. der Brandgefhmad. 

Pörzsöles, fn. das Sengen, das 
Röften. 

Pörzsölni, es. fengen, röften. 

Pörzsölödni fik), x. fengen, geröftet 
werden. 

Pörzs-szag, fr. der Brandgerud. 

Pörzs-szagi, mn. brandig, brenzlig. 

Pös, /!. Pes. 

Pösölni, 2. Peselni. 

Pösöny, im. Paderedotf, Vodersdorf 
(heigeag). 

Pösz, /. Szösz. 

Pösze, 2, Selyp. 

Pöszke, mn. blond, /. Szöszke. 

Päsckeburen. fu. (nt) das graue 
Krapfraut. 

Pöszlek, fn. der Abfall, dad Ub- 
ſchnitzel (bei Schuftern, Schneidern). 

Pöszmete, fn. /nt.) die Stacelbeere. 

Pöszmötebokor, fn. der Stadelbeer- 
frau. 

Pöszmeteg, /n. die Raubeit; der 


Shorf. 

Pöszmetepille, /n. /dllatt.) der Stas 
&elbeerfpanner, der Dintenfled, 

Pöszögni, k. ſchluchzend reden. 

Pöt, Pött, /n. der Tupf, der Tüpfel, 
der Punkt, /. Pety. 

Pöttögetett, mn. getüpfelt. 

Pöttögetni, cs. punftirem, tüpfeln. 

Pöttön, mn. febr klein, winzig. —, 
fr. der Anirpd; der Knörz. 

Pötyögni, /. Petyegni. 

Pötyögös, mn. Pötyögdsen, iA. auf» 
gedunien, lappig 

Pözs, /n. das Gtraudbündel, die 
Bafhine. 

Pözspad, fn. die Bafdinenbant. 

Pözstüztelep, /n. (At) die Jaſchinen⸗ 
batterie, 

Präesa, in. Beinern (helyseg). 


Pörkszin, /n. (b.) der Röflfhoppen. | Praga, in, Prag /wdros). 


Pörkter, fn. (b) das Roftfelv. 

Pörkvezetös, /n.(b.) da® Roftführen. 

Pörlekedni /ik), {, Perlekedni fik). 

Pörnye, /. Pernye. 

Pörölni, /. Perelni. 

Pöröly, fr. der Hammer, der Schmie⸗ 
behammer; simitö —, der Blatt- 
hammer. 


Präsmär, in. Zartlau (heiyseg). 
Preda fideg.), fn. 1) der Raub, die 
Beute; predät vetni valamiben, 
plündern, rauben; 2) /a. m. vesz- 
tegetö) der Verſchwendet —, mn. 
verſchwenderiſch. 
Predälni, A. %&. plũndern, rauben. 
—,B. es. — 7 * Ya vergeuden. 
5 


Predikäciö fideg), fn. die Predigt. 

Predikäciös, mn. — halott, eine 
Leiche mit Predigt; szoj. nem lesz 
ebböl — halott, daraus wird 
nichte werden. 

Predikälni, es. predigen. 

Predikätor fideg ), fr. der Prediger. 

Predikätorsäg /idegJ, fn. da® Predi⸗ 

eramt. 

Prem fideg J, fn. der Bram, das 
Gebräme; das Pelzmert. 

Prembör, /n. dad VPelzwerl 

Premes, mn. Premesen, ih. gebrämt. 

Premezni, cs. verbrämen. 

Premzet, fn. die Berbrämung. 

Prencsfalu , in. Breipdorf (helyseg). 

Prepost fideg.), fn. der Probit; 
nagy —, der Domprobft. 

Prepostsäg fideg ), fn. die Probftei. 

ad ar fr. die Preſſe Kelter, 


Pröselni, /. Sajtolni. 

Preshäz, /n. das Kelterbaud, das 
—— 

Presmitälni, plaudern. difputiren. 

Pribeg, Prihek, /n. 1) der Ueberläu« 
fer; 2) der Taugenichte 

Primäs fideg.), fn. 1) der Primas; 
2) der Borgeiger (bei den Zigeu- 


— Primädorf /Ael: 
möc, in. Primödorf /Aelyseg). 
Prior, 1. Perjel. — 
Privigye, in. Priviz (mvdros). 
Pröba fideg), fn. 1) der Berfud, 
die Probe, kidllani a pröbät, die 
Probe audbalten; 2) der Beweis. 
Pröbaällö, mn. probebaltia. 
Pröbabeszed, /n. die Probeprebigt. 
Pröbacsödör, fn. (gazd,) der Spür 


bena 

Pröbaev, /n. da® Probejabt. 

Pröbaidö, fn. die Prabezeit. 

Pröbaiv, /n. der Abziebbogen, der 
Probebogen. 

Pröbajärat, /n. die Probefahrt. 

Pröbajelölt, /n. der Probecandibat. 

Pröbakö, /n. der Probirftein. 

Pröbälat, /n. der Berfud. 

Pröbälgatni, es. oft od. wiederholt 
verſuchen. 

Pröbälni, es. 1) verſuchen, probiten; 
2) bemeifen. 

Pröbalöves, fn. dad Probefhiehen; 
(mint tdrgy) der Probeſchuß. 

Pröbält, mn. Pröbältan, iA. erfah ⸗ 
ren, bewährt. 

Pröbamerleg, /n. die Probirmwage. 

Pröbanyomat, fn. die Drudprobe, 
der Probedrud. 

Pröbäs, mn. mit einer Probe verſe⸗ 
ben (j. B. Silber od. Gold); pror 
bebaltia. 

Pröbategely, fn. (b.) der Probirties 
nel, die Gapelle. 

Pröbater, /n. (5b) der Muflergrund. 

Pröbatet, Pröbatetel, /n. das Gras 
men, die Prüfung. 

Pröbatü, /fn. die Probirnadel. 

Pröbaväsärläs, /n. der Brobefauf. 

Pröbarvetel, fn. (ker) der Kauf auf 
Probe. 

Professor, /. Tanitö. 

Pröfont fideg .), fn. dad Commidbrod, 
der Proviant. 

Pröfonthäz, fn. das Provianthaus. 

Profösz fideg), /r. der PBrofof. 


Pro Puh Pus 


Prökätor fideg.), fn. der Wdvocat, 
der Procurator; (Irdf) leneses —, 
der Winfeladvocat. 

Prökätorifogäs, fr. der Advocaten ⸗ 


tniff 

Prökätorkodni ik), k. einen Advo⸗ 
taten machen. 

Prosz, I. Porosz. 

Prösza, /. Mäle. ſtiten. 

Protestäläs fideg), fn. dad Prote⸗ 

Protestälni, &. protefiiren. 

Protestäns, /fn. der Proteftant. —, 
mn. proteſtantiſch 

Pröza (ideg.), fn. die Profa. 

Prözai, mn. Prözailag, ih. prtoſaiſch. 

Prözairö, /n. der Projaifer. 

Pruszka, in, Prußlau (helysdg). 

Pruszlik fideg ), fn. der Brufifled. 

Pruzinks, /n. der Schmoren (eine 
Mebifpeife). 

Prücsök, /. Tücsök. 

Prüsszenni, Prüsszenteni, Prüsz- 
szögni, x. niefen, 2. Tüsszenni, 
Tüsszenteni, Tüsszögni. 

Prüszkölni, Prüszögni, %. niefen, 7, 
Tüszkölni. 

Pszt! iss. f: 

Ptrücsök, /. Tücsök. 

Ptrüsszenni stb,, Z. Tüsszenni stb. 

Pubdenever, fn. (dilatt.) die Bleder» 


mau®. 

Publikän, 7. Papagäly. 

Pueer, mn. nadt, 

Pueik, 2. Pucok. " 

Pücok, /n. ein Meiner Herb. 

Pucor, fn. 1) der Magen; 2) der 
Schwartenmagen, die Magenmwurft. 

Pucoros, Pucros, mn mwampig. 

Pueu, fn. das männliche Glied (im 
der Kinderiprade). 

Pudli, /. Uszkär 

Pudva, /n. der Mulm. 

Pudväs, mn. mulmig. 

Puf! Puff! isz. plump! puf; —, /n. 


der Puff. . 

Puffadök, /n. die Windgeſchwulſt. 

Puffadni, %. ſchwellen, aufſchwellen, 
aufdunien, ſich bläben. 

Poffadozni, k. nad und nad ſchwel ⸗ 
len od. aufdunfen, fi bläben. 

Poffadt, mn. Pufladtan, ih. aufge 
bläbt. 

Puffadtsäg,, /n. dad Angeſchwollen ⸗ 
fein; die Aufgeblähtbeit. 

Puffanäs, /n. der Puff. 

Puffanes, fn. eine Art Badwerf. 

Puffanni, %. puffen. 

Puffaszkodäs, /n. bie Uufgeblafenbeit. 

Puflaszkodni (ik), k. fi blähen od, 
aufblafen. 





Puhälkodni /ik), k. ein weidlicdhes 
Leben führen, weichlid fein. 

Puhän, ih. wei, gelinde. 

Puhantös, mn. ſchwellend. 

Puhany, fn. (dsvdnyt.)das Molybdän. 

Puhäny, /n. /dllatt.) dad Weidhthier, 
die Diolluäte. 

Puhasig, /n. 1) die Weichheit, die 
Weihe; die Mürbigfeit; 2) die. 
ert. die Weichlichkeit. 

Puhaszäju, mn. weihmäulig. 

Puhasztani, es. weich maden. 

Puhatoläs ,„ fn. die Nachforſchung, 
die Ermittelung. 

Puhatolni, cs. forfdhen, erforschen, 
ermitteln. 

Puhatolödai fik), k. nachforſchen, 
erforſchen. 

Puhitäs, /n. das Erweichen z (mind 
— die Erweichung. 

Puhitni, es. weich machen 

Puhogatni, es. nad und nah weich 
maden. 

Puhos, {. Pohos. 

Puhuläs, /n. dad Erweichen; (mint 
tärgy; die Erweidhung. 

Puhälni, k. weich werden. 

Puja, /n. 1) der Bube; 2) der Weich» 
ling, 2. Pulya. —, mn. tleinmü« 








































Pupa, /n. fdllatt) die Puppe, die 
mphe ſeines Infectes), 
Popazni /ik), k. puppen 
Pipos, mn. Püposan , ih, budelig, 
derig, autgewadfen. 
Püposkodni /ik), k. fib brüften, 
— fik), k. auewachſen, hö⸗ 
erig werden 
Purdé, /n. dae Zigeunerlind, Z Rajkö, 
Purgoma fideg.J, fn. dad Epigramm, 
Pu ‚l. Purde. 
Purha, /n. die Bäulnig, der Mulm. 
Purhanys, mn. morſch; ;d 
Porhanyö. 
Purhäs, mn. mulmig, morſch. faul, 
mürbe 


das Schiefiaewebr; szdj. nem sült 
el a puskaja, e# if * nit ge» 


7 /n. der Büchſen⸗ 

äfter. 

Puskacsö, /n. der Flintenlauf, der 
Büdhienlauf 

Puskafurö, /n. der Büdfenbohrer, 
der Flintenbohrer. 

de /n. die Blintentugel, 
die Mustetenlugel. 

Puskagyilok, /n. da® Bajonett, Z. 
Szurony. 

Puskakakas, /n. der Mudtetenhahn, 
der Flintenbabn. 

Puskakerek, /n. da® Peuerrad. 

Puskakoha, /n. der Blintenftein. 

Puskalöves, /n. der Blintenfhuß, 
der Büchſenſchuß. 

Puskamüves, fn. der Büchſenmacher, 
der Büchſenſchmied. 

Puskamüvesseg, /n. die Büdfen« 
maderfunft. 

Puskapor, fr. dad Schiefpulver, das 
Pulver. 

Puskaporesinilö,, /n. der Pulver 
müller, 

Puskapormalom „ fr. die Pulver 
mũhle. 

Puskaporos, /n. der Pulvermüller. 
—, mn. mit Pulver angefüllt; zu 
Pulver beftimmt, Bulver.... 

Puskaportär, /n das Pulvermagazin. 

Puskaräntö, /n. dad Züngelhben an 


Pujka, /n. /ällatt.) dad Trutbubn, 
der Truthahn, der Welfhhahn, der 
Indian. 

Pujkagunär, fn. der Trutbabn. 

Pujna, fn. die Molfe. 

Pukkadni, &. berften, plaben; fras 
ben, fnallen. 

Pukkands, /n. der Knall; der Plab, 
der Pläper 

Pukkanni, %. fnallen, fradhen ; ber» 
ften, pläßen. 

Pukkantani, es. fnallen laſſen. 

Pukkantyü, fn. 1) /a. m. halhölyag) 
die Schwimmblafe, die Bifhblare; 
2) ein Knallwert. 

Pukkasztani, es. berfien laffen od. 


maden. 

Pula, in. Pullendorf (heiyseg). 

Puleder, fn. der eingeftüdelte Hin⸗ 
tertbeil der ungariichen Beinfleider 
von anderer Farbe. 

Pulicka, Puliszka, /n. der Kutkuruz- 
brei mit Topfen. 

Pulya, mn. 1) flein, jwerabaft; 2) 
Heinmütbig, ſchwach —, /r. 1) der 
Bube; 2) der Meichling; der Ha» 
fenfuß, die Memme, der Poltron. 

Pulyasäg , /r. der Aleinmutb; die 
Kleinmütbigfeit; die Weichlichkeit; 


Puffasztani, es. fhmellen, aufdun-| die Furchtſamleit. der Rlinte. 

fen; bläben. Pulyka, /n. (dllatt.) das Truthuhn, |Puskaravasz, fr. der Abdrud (auf 
Puffinhojsza, /n. (dllatt) der Baf-| / Pujka. einer #linte). 

ferfderer. Pulykagunär, /n. der Truthahn Puskäs, mn. mit einer Flinte verfer 
Pofogatni, !. Pufogtatni Puma, fn. die Bombe. [bund.| ben. —, /n. 1) der Schüpe; 2) der 
Pufogni tni, %. oft od.|Pumi, /n. dad Pumerl, der Haus⸗ Büchfenmader. 


Punes fideg.), fn. der Bunid; —ot 
inni, punſchen. 

Puncskanäl, /n. der Bunihlöffel. 

Punes-szilke, /n. der Punſchnapf. 

Punty, /. Konty. 

Puntytö, /. Hajtü. 

Pöp, /n. 1) der Budel, der Höcker, 
der Auswuchs; 2) /allatt. msz) 
der Budel od. Wirbel (an der Mus 
fhel); 3) der 33* 


wiederholt puffen. 
Pufök, 2. Pofök. 
Pufolni, es. Rüffe geben, puffen. 
Pohs, mn. weich, gelinde; mürbe; 
— kenyer, neugebadened Brod. 
Puhäcska, mn. /kies.) weidhlid. 
Puhadpi, k. weich werden. 
Puhaföld, fn. dad Meichland. 
Puhag, /n. 2 Motafle. 
Puhagalaj, fn. (nt) der Schmalftern 


Puskasärkäny, /n der Mudfetenbabn. 

Puskaserpenyö, /n. die Zündpfanne. 

Puskaszerszäm, fn, dad Büchſen ⸗ 
ſchloß, das Flintenſchloß 

Puskaszij, /n. der Flintentiemen, der 
Bücfenriemen. 

Puskaszö , /n. der Muätetenihuß, 
der Flintenſchuß. 

— —* der Gewebrrüden, 
die Gewehr . 
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Put 








Puskatisztitö, fr. der Blintenfräger, 
der Büchfenfräper. 

Puskatok, fn. das Büdjenfutter, der 
Rlintenfhub 

Puskatöltes, 
die Bücfenladung. 

Puskatöltö, fn. der Bücienfpanner. 


. die Gemwehrpatrone, 


Puskatör, fn. das Stoßeijen. 

Puskatusa, /fn. der @emwehrlolben, 
der Flintenfolben. 

Puskatüz , fn. dad DMusdtetenfeuer, 
das Keingemwebrfeuer 

Puskavesszo, fn. der ladeftod 

Puskäzüs, /n. das Büchſenſchießen, 
das Flintenſchießen. 

Puskäzni, es. düchſen, ſchiehen; plän» 

I 


teln 
Pusmogni, &. lifpeln, flüftern 
Puszi, /n. ein unbeflederter junger 
** — 
uszpän, Puszpäng, /n. (nt) der 
Y —X 


Buchs, der um. —, mn. 
bubsbaumen. 

Puszpängkermes, /n. /dllatt.) der 
Bubsjauger. 


Puszrik, /n. der Geburtdihmaus. 

Puszta, nn. 1) wüft, öde; pusztä- 
don —, ganz wüfle, ganz entblößt; 
— templom, eine verödete Kirche; 
— pince, ein verlaffener Keller; 
2) bloü; az — velemeny, das iſt 
bloß eine Meinung. —, /n. die 
Wüfe; die Pußte, die Heide ; /Llud.) 
dad Pradbium (ein But ohne Eolo» 
nicalgründe). 

Puszta-Csö, in. Tſchobing /helyscg). 

Pusztägos, mn. Pusztägosan, ıh. 
veröder, müll. 

Pusztai, mn. von der Pußte od. 
Wüfte ber. 

Pusztän, iA. 1) verlaffen; 2) bloß. 

Pusztäs, mn. beidig, Seiden ob. 
Pußten entbaitend 

Pusztasäg, /n. die Wüftenei, die 
Dede, die Einöde; das Heideland. 

Puszta Somorja, in. Ded.» od, Wüſt⸗ 
Sommerein fhelyseg). 

Pusztitäis, /n. da erbeeren, dad 
Berfiören, dad Bermüflen; /mind 
targu / die Berberrung, die Zerfld- 
rung, die Bermüftung. 

Pusztitni, es. verbeeren, verwüften, 
serflören. 

Pusztito, mm. vermüjtend, jerjlörent, 
verbeerend. 

Pusztulas, /n. die Jerfiörung, die 
Verwüftung 

Pusztulni, %. 1) öde od. wüfle wer» 
den, au Grunde geben; 2) div. ert. 
valahonnan) einen Plaß räumen. 

ch vaden; pusztulj! pad did! 

Putnok, /n. /nt) der WVolei, das 
Flöhfraut, Z Putnokdemutka, 

Putnokdemutka,-/n. {nt} der BPief: 
fertbumian. 

Putnokfü, /m. /nt.) der Polei, das 
Flöhfrant. 

Putok, /. Pärna. 

Putra, /n /dllatt } der Raullopf, der 
Gropf. die Kreſſe 

Putraszek, /n. der Abtritt 

Putri, /fn eine unterirdiſche Wohnung. 

Putton, /n. die Butte. 

Puttonhordö, fn. der Buttenträger. 

Puttonos, mn. eine Butte tragend. 
—, fan. ver Buttenträger. 


Putyöka, /n. ein Kinderſpiel aus 
Xebm 


Puzdarek,, fm. 1) der Köder ; 2) bie 
Geburtöfeter, /. Puszrik. 

Puzdra, fn. 1) der Köder, 2) das 
Butteral. 

Puzdrek, /. Puzdarek. 

Puzduri, mn, (jss. aufbraujend. 

Püzon fideg.), fr. die Bofaune. 

Puzonozni, &. pofaunen. 

Puzonozö, fn. der Bofaunenbläfer 

Puzsa, /. Kagylo. 

Puzser, 2. Pozsadek. 

Puzsu, £. Kagylo. 

Pücsök, /n. sallatt ) die Wrille, 

Püffedni, /. Pöffedni. 

Pünka-Mindszent, in. Allerheiligen 
thelyseg) 

Pünkösdhava, /n. der Pfingfimonat, 
der Mai 

Pünkösdhet, /r. die Bfingftmwode 

Pünkösdhetfö, /n. der Pfinafimontag. 

Pünkösdi, mn. zu Vfinaften gebö- 
rig ; von Pfinyiten ber; — kiräly- 
sag, eine fur; dauernde Herrſchaft; 
— rözsa, die Pfinaftrofe. 

Pünköst, /. Pünkösd 

Püspök, fr. der Biihof; cimzetes 
v felszentelt —, der Weibbiſchof; 
der Guperintendent (bei den Pro: 
teftanten). 

Püspökfalat, /n. der Herrenbiſſen, 
der Bürzel des Geflügels. 

Püspöki, mn. biſchöflich, episcopal. 
—, tn. Bijhdorf (helysey). 

Püspökmegye, /n der iröfprengl 

Püspökpalca, /fn. der Biſchofeſtab. 

Püspökseg, fn 1) das Biethum, 
das Biibofdtbum, das (Epidcopat ; 
2) das Bijhofsamt, die Bildofd- 
mürbe. 

Püspöksüveg, /n. der Biſchofehut, 
die Biihofsmüpe. 

Püstök, /n. (nt) die Pimpernuß, die 
Piftacie, Z Pisztae. 

Püszke, /. Szöszke. 

Püszögetni, k. es cs. idhmapen 


R, der fiebenundgmansigfte Buchſtabe 
des ungariichen Ainbabets. 

Ra, nA. auf (mit dem Mcculativ); 
bis auf; nah; gegen; tedd az 
asztalra, lege od. ſehe es auf den 
Tiih ; a jövö hetre, bis auf die 
tünftige Woche; Pestre utazott, er 
ift nach Petb gereift; keletre fek- 
szik,, eö liegt gegen Dfien; ram, 
rad, ra v. raja sth, auf mid, auf 
did, auf ibn od. fie ıc. 

Ra, ih. (in Zufammeniepungen) an, 
darauf, darüber, iu, dazu 

Räüadas, /n die Zugabe, der Zujah, 
das Beiftüd. 

Räadat, /n. /ker.) 1) das Ugio; 2) 
das Gutgewicht 

Räadni, cs. 1) umgeben, umtbun, 
umbängen (ein Zud); 2) darauf- 
geben, daraufjablen; 3) magät 
valamire —, ib an Etwas ma- 
hen, fib midmen od. befleifigen 
(einer Sache) s 

ss 


ugyan räakadt, er ift am den tech» 
ten Mann gefommen. 

Räsllani, %. 1) fi daraufficllen; 2) 
atv. ert. beipflidten, einverflanden 
fein (mit Jemanden); valaki ta- 
näcsära —, Jemandend Rath an» 
nehmen od. befolgen; nem akar- 
—, er will darauf nicht eingeben. 

Rab, /n. 1) der Sclave, 2) der Ge» 
fangene, der Arreſtant. 

Räba, in. Raab (ein Fluß). [seg). 

Räba-Füzes, ın. Raab Fidifch (heiys 

Räbaköz, /n. die Rabau. 

Rab-aros, /n. der Sclavenhändier. 

Rabärossäg, /n. der Sclavenbandel 

Rab-asszony, /n. 1) die Sclavin; 
2) die Gefangene, die Arreftanıin 

Rabbi fideg.), fn. der Rabbiner 

Rabca, en. die Rabnitz (ein Fluß). 

Rab-elmu, mn. Rab-elmüleg, iA. 
illiberal, ſervil, tnechtiſch gehmmt 

Rab-elmüseg, /m. der Servilidmus, 
der Jlliberalismus 

Räbeszeles, /n. das Aureden, das- 
Bereden ; /mint tärgy) die Ueber: 
redung, die Beredung, die Zurede. 

Rabeszelni, cs. bereden , überreden, 
ureden. 

Rabeszelö, mn überredend: — te- 
hetseg, die Ueberredungsgabe 

Rabfiu , /n. 1) das Eclavenfind; 2} 
der gefangene Anabe. 

Rabhaz, /. Foghäz. 

Rabi, mn. nedbtifch, ſervil. 

Rab-iga, /n. das Eclavenjodh, die 
Sclaverei. 

Rabilag, iA. tnechtijch, ſervil. 

Rabirni, es. (ju Etwas) vermögen 
od. bewegen; überreden. 

Räbizni, cs. auftragen, vertrauen, 
anvertrauen. 

Rabläne, /r. die Eclaventette, die 
Feſſel. 

Rablas, /n das Rauben, das Plün- 
dern; /mint tärgy) die Räuberei, 
die Plünderung. _ 

Rablö, /n. 1) der Räuber, der Plün- 
derer, 2) /allatt) die Raubfliege 
— mn. taubend, Raub.... 

Rablöesapat, /n. die Räuberbande. 

Rablögyilkossäg, /n. der Raubmord 

Rablöhajö, /n. das Raubſchiff, der 
Gaper 

Rablötärs, /n. der Raubgenof. 

Rabmunka, /n. 1) die Sclavenan 
beit: 2) die Arreflantenarbeit. 

Rabnö, fr. die Eclavin. 

Rabolni, es. rauben, gaaanz, 

Räboritni, es. überflülpen,, aufftül- 
ven, überflürzen. 

Räborulni, %&. fib darauf legen, fi 
über Etwas ausbreiten. 

Raboskodas, /n. die Befangeniaft. 

Raboskodni fik), k. in der Befan- 
aenicaft fein od. fipen. 

Raboskods, mn gefänglid). 

—* Fr e 
absag, /n. 1) die Gefangenida 
die Haft; 2) die — r 

Rabsägos, mn. ſclaviſch. 

Rabszıj, /m. die Feſſel 

Rabszolga, fm. der Leibeigene; der 
Sclave. 

Rabszolgaäros , fn. der Eclaven- 
händler. 


Raakadni, %. finden, antrefien; > 


Rab- Räe 


Räg 





Räerni, k. 1) Zeit od. Muße haben 
(au Etwas); 2) gedrängt werden 
(4. B. vom Schlaf). * 

Räerösädni fikı, k. (valakire) Je 
manden übermwältigen. 

Räesni /ik), k. 1) darauffallen; 2) 
dtv. ert. auf Iemanden dringen. 
Rieszmelni, % fi auf Etwas be- 

finnen. 

Räfael, fin Rapbael finde) 

Räferni, & Raum od. Pla (auf 
Etwas) baben, s30j. nagyon is 
rüfer, er tann e# ganz gut brau« 


den. 

Räfizetes, fn /ker ) die Aufjablung, 
die Nadzablung: der Zuſchuß 

Räfizetmeny, /n. fker.) das Agio. 

Räfizetni, es. /ker.) nadyjablen; zus 
iegen, daraufiabien. 

Räfogäs, fr. die Undichtun 

Räfogni, es. 1) zielen Beni Etwas, 
applıciren ; 2) anbalten, nötbigen: 
valakit a tanuläsra —, Jemanden 
ern Lernen anbalten: 3) /a. m. 

ölteni valakire) andidhten, auf» 


Rabezolgai, mn. Rabszolgailag, iA. 
ſclaviſch leibeigen 

Rabszolgaälat, /n. der Sclavendienf. 

Rabszolgasäg, /n. die Veibeigen» 
fbaft; die Sclaverei. 

Rabtärs, fn. der Mitgefangene. 

Rabtartäs, /n. der Unterhalt der Ger 
fangenen, die Sträflingsverpfle- 


gung. 

Rabuül, iA. gefänglich 

Rabvaltäs, /n. die Auslöſung der 
Sclaven. 

Rabvas, /n. die Feſſel— 

Race, fn. der Raaz, der Illiret, der 
Serbe, der Raſceier —, mn. rau: 
ziſch, illiriſch ſetbiſch 

Räcelozni, es. hinzielen. 

Raeci, fn. die Abari, der Baftard. 

Racka, fn /gazd.) das Baftards 
ihaf; — gyapjü, die Baſtard— 
fhafmolle. 

Räckö, /n. (dsvänyt.) die Vechkohle. 

Rac-orszäg, in, Raſcien, Sllirien, 
Serbien. 

Räc-säg, fn. 1) Illirien; 2) die Il« 
Itrer, die Raazen. 

Raäcül, iA, raaziich, illirifch, ſerbiſch 

Raes, /n. 1} dad Bitter; 2) (b) der 
Raft (beim Hocofen); 3) die But» 
terraufe. 

Räcsa, /n. ein Nehchen zum Krebſe 
fangen. 

Räcs-ablak, /n. dad @itterfenfter 

Racs-ägy, /fn. das Gitterbetu 

Racs-ajto, /n. die Gittertbüre, die 
@attertbüre 

Räcs-alakıi, mn. Räcs alakılag, ih. 























bürden. 
Räfogö, /n. ein Meines Kopftuch 
Rafonya, mn. ichlampia. 
Räforditani, es. (u Etwas) verwen» 


den 

Räforditott, mn. verwendet; — költ- 
seg, der Aufwand 

Rafus, /. Rafael. R 

Rag, /n. 1) dad Anbängfel; 2 /nyt.) 
die Anbängiuibe, das Suffir; die 
Anbildung; ällapitö —, Suffirum 
inbäfivum ; äthatdo —, Eurffirum 


aitterförmig. tranfitivum; behatsö —, Suffifum 
Räcsapozni, cs. /des-msz.) auf-| iflarivum ; birtokos —, Suffirum 
pfropfen. vofleifivum ; felhatö —, Suffirum 
Räesäzni, A. Rrebfe mit einem Nepe) fublativum; fordırs —, Euffirum 
fanaen. mutativum, hatärozoi —, Suffirum 


Riesbädog, /fn. dad Gitterblech. 

Racsettenteni, k. az ostorral —, die 
Peitſche ſchnalzen (4. B. über das 
Pferd). 

Räcskapu, /n. das @itterthor, das 
@Battertbor. 

Räcsolni, /. Räcsozni, 

Racsos, mn. Räcsosan, ih. gegittert, 
gitterig. 

Räcsozat, fn. 1) das Gattermwerf, 
dad Gitterwert; /mint largy) die 
Beragitterung ; 2) das Stader. 

Räesozni, cs. aittern, mit einem 
Bitter od Gatter verfeben, ver 
gittern. 

Räesrüd, fn. die Bitterftange. 

Rücs-szekröny, /fn. der Bitterfchranf. 

Räcs-vas, fn. das lleberlegeifen, die 
Roititäbe, z. 

Räda, fn. /dsodnyt}) Evidot. 

Radafalva, im Raderödorf /helyseo). 

Radina, /n. der Taufibmaus, dad 
Kınvdafef. 

Radnötfäja, in, Fetſchdorf (helysdg) 

Radö, fr. der Stänter, der Handel« 
jucher, der Raufbolbd. 

Radaskodni fiky, k. ftänfern, Hän- 
del fuchen od. anfangen. 

Rielmeles, /n. /böles ) die Reflerion 

Räelmelni, es. /böles.) reflectiren. 

Riemlökezni fiky, k fidh wieder 
erinnern, fib auf Etwas befinnen, 
fih einer Sache erinnern. 

Näpres, /n. die Muße, 


adverbiale; hatärvetö —, Suffirum 
terminatioum; kihalo —, Suffirum 
elatıoum; közelitö —, Sufrrum 
advicinativum; lehats—, Suffirum 
delativum; marasztalö—, Suffigum 
tocatioum; okadö —, Surfizum 
eaufale ; sajatito —, Suffirum 
apprepriativum; segitö —, Suf- 
firum intrumentale ; tävolıtd —, 
Suffixum ablativum ; tulajdonito 
_, Euffirum attributivum ; vesz- 
teglö —, Suffirum adbäfivum; 3) 
der Raff, die Ragen, £. 

Ragacs, /n. der Kitt, dad Cement, 

Ragäcs, /fn. dıe Furche 

Ragäesolni, es. furden 

Ragaslaly, /n (nt) das raube Lab⸗ 
traut, dad Alebettaut. 

Ragadäs, /n. 1) das Kleben; 2) das 

tiken; 3) das Rauben 

Ragadni, A. %. 1) fleben, baften; 
2) (mint a nyavalya) anfledend 
fein, anfteden; ez a nyavalya 
ragad, diefe Krantheit tt anfie⸗ 
dend; 3) szajäaba ragadı a zd, 
das Wort ift ibm im Munde fie 
den geblieben. — B es 1 vaffın, 
reißen; 2) rauben: 3) dee. ert. 


dend; 3) reißend, 
Ragadögälyagäner, fn /dllatt.) der 
sale, der Sauger. 
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|Ragasıtek, 





k 
'Rägdalni, Rigdoga 


**** fr. der Raub, das 
Ragadaı * fedend 
adös, mn. I) flebrig ; 2) anftedend. 

Ragadösäg, /n. die eig are 

—— Nn.U die Klebrigfeit; 
) die Gontagiöfität. 

Ragadozäs, /n. das Rauben; /mint 
tärgy) die Räuberei. 

Ragadozni, A. es. U reißen; 2) raus» 
ben; plündern. —, B. k. nad und 
nad fleben. 

Ragadozö, mn. reifend; — ällat, 
das Raubibier; — madar, der 
Raubvogel; — 23 das Raubge ⸗ 
findel —, /n. der Häuber. 

Ragadtatäs, /n. die (intjüdung. 

Ragadväny, {. Ragäly. 

Ragadvänyos, Z Ragälyos. 

Rägalmas, mn. Ragalmasan, ih 
verleamderiſch, ſchmabſüchtig 

Ragalmassatz, /n. das Berlcumden, 
das Schmaͤhen; /mind tärgy) die 
Berleumdung, die Schmähfuct. 

Imazäs, /n. das Läſtern, das 
erunglimpfen, das Verleumden ; 
(mint tärgy) die Päflerung , die 
Berunglimpfung, die Berleumdung. 

Rigalmazni, cs. verleumbden, ver» 
unglimpfen, läflern, die Ehre ab» 
ſchneiden. 

— mn. verleumderiich. —, 
n. der Berleumder, der Käjterer, 
der Ebrabichneider, 

—— fr. die Berleumdung, die 
täfterung, die Ebrabichneidung. 

äly, /n. 1) die Gontagion, die 
eube; 2) /gasd, die Faulbrut 
(bei den Bienen). 

Ragälyos, mn. 1) contagiöß, anſte ⸗ 
end; 2) /gasd.) faulbrütig (vom 
Bienen). 

Ragälyositni, Ragälyozni, es. ans 
eden 

Ragälyzö, mn, um fi greifend. 

Ragäs, fn. I) das Kauen, das Na— 
gen; 2) die Kolit. 

Ragasz, /fn. der fitt. 

Ragaszkodäs, /fn. die Unhänglichkeit. 

Ragaszıkodni /ik), k. (-hoz, -hez) 
ch anbängen, ſich anfchliehen, an- 
dänglich ſein, fib attachiren ; ſich 
binden, bebarren (auf Etwash. 

Ragaszkodö, mn. anbänglid, ans 
ſchmiegſam, attadirt 

Ragaszolni, os. titten, verfitten. 

Ragaszos, mn. flitidia , ſchliefig. 
Hößig, anaeihoflen (nom Brod). 

Ragaszpor, /n. das Seftpulver, 

Ragasztani, es. 1) fieben,, Meiftern, 
titten; 2) anichließen, anfchmiegen, 


anfügen. 
fn. 1) der Anbang, das 
Unpängiel; 2) /a. m. rag) die An⸗ 
bänginibe, das Suffig. 
Ragaszto, mn. Hebend, Mleifternd. 
—, fr. der Tbürftod, 2. Ajtöfel, 
Ragasztöfa, /n. dad Scaffelholz. 
Ragasztolni, £. Ragasztani. 
ir a feröd.; der Schwalben- 
weif. 


magäval —, binreißen, entzüden; | Rägatlan, mn. Rägatlanuül, ih. uns 
valamire —, au Etwas binreiken. | 
Ragndö, mn. 1) flebend; 2) anftes Ragesakör, /n. /kört.) die Nagefeude 


«laut 


„gesälni, k fauen, nd nagen‘ 
i, ogalni’ 


es. allmälig nagen. 


- (* 
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Räg 


Rag 


Räk 





ar fn. der Badenzahn, 
auzabn. 


tni, cs. nah und nad kleben 
od. fitten. 
Raggyanni, k. erglängen, em. 


’ 
—* üge 
s c8. rügen. 

Rägmäny, fn. der Maftir. 

Rägni, cs. 1) fauen, nagen; körmet 

— an den Rägeln fauen, die Nä« 
el abbeifen; #24j. szäjäba — va- 
akinek valamit, Einem Etwas in 
den Mund legen; 2) /a. m. marni) 
beißen, juden; 3) fmeipen; rägja 
a belemet, es fneipt mich im Leibe. 

Rägödni /ik), %. 1) fnaupeln; 2) 
(-on, -en) fortwährend nagen 
dtv. dert. — valamin, über Etwad 
nachſinnen od. nachdenken. 

er ee I. Rägdalni. 

Ragolödai ik), k. nah und nad 


fauen. 

Rägoly, /fn. /dllatt,) der Kuletinus, 
der Holzbod (eine Infectengattung). 

Rägony, fn. fdllatt. msz.) die Kinn» 
lade, der Kinnbaden (der Infecten). 

Ragozäs, fn. /(nyt. die Suffigirung. 

Ragozat, 4 (nyt) die Euffirion; 
die Suffire, £. 

Ragozni, es. /nyt) fuffigiren, beu⸗ 
gen mittelt Suffiren od. Anbängiel. 

— fn. fdsvänyt.) der Kleb⸗ 

Rägszer, /n. dad Käumittel. 

Ragszölö, /. Rakszölö, 

Ragtapasz, /n. das Klebepflafter, das 

eftpflafter. 

Ragya, /n. 1) /a. m. himlöhely) 
die Blatternarbe, die Blattergrube; 
2) der Brand, der Mebithau; 3) der 
Kern —————— — esik, 

regnet beim Sonnenſchein, e# 
fällt Dredithau “ 

Ragyabari, mn. blatternarbig, po» 

ennarbig. 

Ragyabura, fn. /nt) der Rofenlors 
beer, die Borbeerrofe, die Bergrofe, 
die Schneerofe. 

Ragyaß, fn. fäsvanyt.) der Augit. 

mar ani fik), k. vom Branpde or. 

ebitbau befdädigt werden, bran« 
dig werden. 

Ragyis, mn. 1) —— po⸗ 

ennarbig; 2) mit Mehlthau bedeckt. 

Ragyäsitni, cs. 1) blatternarbig od. 
podennarbig machen; 2) brandig 
machen. 

Ragyäsodni /ik), %. 1) blatternar- 
big od. podennarbig werden; 2) Z 
Ragyaällani fir). 

aütött, mn. Ragyaütötten, ih 
— Mehlthau od. Brand beſchä— 


igt. 

Ragyäzni /ik), k. regnen (beim Son: 
nenſchein). 

ur an. anmutbig. —, fn. der 

tenbogen. 

Ragyiva, mn. 1) zerlumpt, zerfeht, 
elend; 2) fsz. von jhreienden Bar 
ben, glänzend 

Ragylapat, /. Ragyolapat. 

Bag ogis, fn. dad Glängen,, das 

immern, das Prangen. 


Mad ir | 












ogla, fn. /äsednyt,) der rothe 
er Örl, der Titanfchörl, der Nadel» 
ein 


Ragyogni, %k. glängen, ſchimmern, 


prangen 


Ragyogö, mn. glänzend, ſchimmernd, 


prangend. 


Ragyogväny, /n. 1) der Glanz, der 


dyimmer ; das Glänzende; egi—, 
dad Blängende des Himmeld, der 
Stern; kerli —, dad Glänzende 
des Gartens, die Blume; 2) der 
Brillant. 


Ragyogvänyozni, es. brillantiren. 
Ragyola, /n. /dsvanyt) der Augit. 
Ragyolapat, fn. /dsvanyt) der Aus 


ufpatb. 


Rähagyö, mn. einräumend, conceifio. 
Ragyva, fn. das Brad, das Wrad. 


Ausihuß.... 


—, mn. btad.... 


Rähagyni, cs. 1) überlaffen, anbeim» 


geben; 3) jugeben, zulaſſen; 3) /a. 
n. jövahagyni) billigen. 

Rähajtani, es. I) überbeugen, auf- 
biegen; ?) antreiben. 

Rähizni /iky, k. beniefen (von um 
gefähr bei einer Erzählung nieien, 
was ald Zeichen gilt, dab die Sadıe 
in Erfüllung geben wird od. dafi 
das Geſagte wahr und richtig ifl). 

Rähorgoläs, /r. fep / die Uufflauung. 

Räljeszteni, %&. erichreden, Schreden 
od. Furcht einjagen. 

Räilleni /iA), anpaſſen, Mappen. 

Räismerni, es. wiedererfennen. 

Raj, /n. der Schwarm. 

Räja, /n. rallatt.) der Rode. 

Rajka, /n. der Schwärmer (beim 
Feuerwerk). 

Rajka, in. Ragendorf, Radendorf 
(mvdros). 

Rajkas, In /yasd,) der Kaffer. 

Rajkö, fn. das Zigeunerfind. 

Rajmeh, /n. die jungen Bienen. 

Rajna, in der Rbein, der Rheinſtrom 

Rajnai, mn. rbeinifch 

Rajnald, in. Reginaldud /fnev). 

Rajnamelleki, mn. rbeinländifh, am 
Rhein wobnend od. befindlih. —, 
fn. der Rbeinländer, der Unwohner 
des Rheins. 

Rajnavidek, /n. die Rheingegend. 

Rajnavideki, mn, theinländiſch, aus 
der Rheingegend. 

Rajnavölgy, /n. dad Rheinthal. 

Rajongani, &. ſchwärmen. 

Rajongäs, /n.dae Schwärmen ; /mint 
tärgy) die Schmwärmerei. 

Rojos, mn. 1) bienenreih; 2) are. 

rt. ſchwärmeriſch. —, /n. der 
Echmärmer, 

Rajoskodis, /n. das Schwärmen; 
(mint {drgy) die Ehwärmerei, der 
Banatidmus, . 

Rajoskodni /ik), k. ſchwätmen, her» 
umjhmwärmen. 

Rajozni, %. fhwärmen (von Bienen). 


Rajröppentyü, /n. der Schwärmer, 


die Schmwärmrafete. 

Rajt, ih. an, auf, über; nem fog 
rajta, cö will nidt nußen bei ibm, 
e8 greift nicht an, ed ſchadet ibm 
nicht: — lenni, fib befleifigen, 
ſich Mübe geben; rajtam kivül, 
rajtad kivül stb,, außer mir, aur 
Ger Bir ꝛc. 


w 


Rajta 
Rajtakapäs, /n. der Betretungsfall, 





friſch auf! friſch darauf» 


berfallen. 


Rajtasrni, es, ertappen, attrapiıen, 


erwiichen 


Rajtafügges, fn. (böles,) die Inhäs 


zen; 
üggö, mn. (bölcs,) inbärent. 


die Attrapirung. 


Rajtakapni, es. ertappen,, betreten, 


attrapiren, erwijchen. 
tamenni, %k. auf @inen * 
inen anfallen, Einen angreifen. 


Rajtaütes , /n. der Ueberfall, vie 


Ueberrumpelung. 


Rajtaütni, /. Rajtacsapni. 


Rajtavalö, /n. die Kleidung, welde 
man an bat; nincs egyebe =» 
—näl, er befipt nichte außer bem 
was er an bat. 

Rajtaveszteni, %. übel anfommen; 
mißlingen. 

Rajtüz , /n. der Bienenidwarm (ale 

afetenfeuer). 

Rajviasz, /n. (gazd.) das Jungfern» 
wa 


che 
Rajz, /n. (müv.) die Zeichnung, ber 
Ri, der Abtiß; fekvö —, ber 
Grundrif, der Werlfaß; fennällo 
—, der Aufriß, das Profil; ke- 
resztülvägott —, der Durchſchnitt; 
mäsolt —, die Kopie; oldal —, 
der Seitenriß; tusolt —, getuſchte 
Zeichnung. . 
Rajzani sik), k. ſchwärtmen. 
zu ii 1) der Schwarm; 2) das 
ind. 
Rajz-eszköz, fn. dad Reißzeug. 
Rajzhälö, /n. /gyakorlati mt.) das 
arapbifche Nep. az 
Rajz-iskola, /n. die Zeichenſchule. 
Rajzkönyv, /n. dad Zeichenbuch. 
Rajzkreta, /n die Zeichenfreide. 
Rajzla, /n. fdswdnyt ) der Graphit. 
Rajzlap, /n. die Reißplatte. 
Rajzlecke, /n. die Zeichenſtunde. 
Rajzmäsolat, /fn. /müv.) die Gopie. 
Rajzmäsolö, Rajzmäsolögep, fm. 
{müv ) der Bantograpb. 
Rajzmesterseg, fn die Zeichenlunſt 
Rajzoläs, /n. 1) das Zeichnen, das 
eifen; /mint targy) die Zeich⸗ 
nung; 2) de. ert. dad Schildern, 
(mint tärgy) die Schilderung. 
Rajzolat, /n. 1) die Zeichnung, der 
Abrik; dad Gemälde, dad Tableau; 
2) dtv, ert. die Scilderun 
Rajzolni, cs, 1) zeichnen, cken; 2} 
beichreiben, fchildern, darftellen. 
ag. re mn. jtichnend. —, rn. der 
tichner. 
Rojzolt, mn. gezeichnet. 
Rajz-ön, fn. das Reißblei. 
Rajzpapiros, /n das Zeichenpapier. 
Rajz-szen, /n. die Reißlohle. 
Rajzszer, /. Rajzeszköz. 
Rajztäbla, /n. da® Reißbrett. 
— fn. der Zeichenlehtet, der 
Jeichenmeifter. 
Rajztoll, /n. die Beichenfeder. 


ee fn. der Umriß einer 


eichnung, die Gontour. 
Rik, /n. 1) /dllatt.) der Krebs, fo- 
Iyami —, der Blußftebd; kecske 


— 
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Rak 


—, der Sumpflrebd; ollötllan —, 
die Garneele; remete —, der Bern» 
bardötrebs, der Einfledler ; tengeri 
— , die Hummer; zacskös —, der 
gemeine Tafhentrebd ; 2) /Adrt.) 
der Gbancre, ein frebdartiges ve 
nerifches Beihmwür. 

Rakäs, /n. 1) dad Sepen, dad few 
en; feizep.) hatso —, das Rüd- 
ager (beim Wafhinenbau); 2) der 
aufen, die Menge. 

Rakäska, /n. /kies.) das Säufden. 

Rakäsolni, es. bäufeln, aufbäufen, 
aufftapeln. 

Rakasz, /n. der Berichlag. 

Räkäsz, /n. 1) der Arebienfänger; 
2) /dllatt) esönakorrü —, ber 
ritterliche Kahnſchnabel, der Hohl⸗ 
ſchnabel 

Räkäszat, fn. der Krebefang. 

Räkäszgem, fn. fallatt,) der Krebbs 





freffer. 

Räkäszni, k. es es. Arebien fangen. 

Rakat, fn. 1) fker.) die Fracht, die 
Yadungs; 2) der Haufen; 9) eine 
eingelegte Arbeit. 

Rakatlan, mn. Rakatlanül, ih. um 
beladen. Jgeleat. 

Rakatos, mn. Rakatosan,, iA. ein» 

Rakesiga, /n. der Krabn. 

Räkel, in. Radıel /nöndv). 

Räkenni, k. aufjämieren, aufftreiden. 

Räkepesiteni, es. befähigen, fähig 
machen. - 

Räkepesülni, x. fähig werden. 

Raketa fideg.), fn. die Ratete. 

Räkfekely, /n. (kort) das Krebe— 
— 

Rakfene, /n. fAört) der Krebeſcha⸗ 
den, dad Garciuoma 

Räkfenes, mn. 1) frebsartiy; 2) an 
Arebeſchaden leidend. 

Rakfogäs, /!. Räkäszat. 

— fn. das Paletboot, dad 


Frachtſchiff. 

Räkhät, /n. der Krebärüden ; s2dJ. 
—on järni, langfam fortlommen 
od. fahren. 

— In. die Krebſenſchale. 

Rakhely, /n. die Niederlage, dad 
Depot. 

Rakhelyber, /n. der Yagerzins, dad 
Lagergeld. 

Raklaliani, %&. anſchreien, anrufen, 


anfahren. 
or eh fn._der Yadıngd 
fein, das Gonnoiffement. 


Rakitta, /. Rekettye. 

Rakkaptär, /n. /gazd.) der Maga: 
inftod (für Bienen). 

Räkkö, /n. dad Archdauge (in der 
Apothete) 

Rakkönyv, fn. das Lagerbuch. 

Räkläb, /. Räk-ollo,. 

Rakläda, /. Rakasa. 

Raklemez, /n. /b.) dad Aufttagblech 

Raklevel, fn. der Ladungsicein. 

Räkleves, /n. die Arebjenbrübe, die 
Arebienfuppe. 

Rakmäny, fn. (ker) die Fracht, die 
Yadung. 

Räkmenet, fn. der Airehägang. 

Räkmenetü, mn. freb#gängia. 

Rakmester, /n. der Staumeifter. 

Rakmetszveny, fan. dad Schablon, 
die Patrone, die Schablone. 


Rän 


Raktär, (ker) dad Magazin, dad 
ae Niederlage, das Lager; 


Rak 


Rakmü, fn. die Mofait, die Mofait-! 
arbeit, die muflvifche Arbeit. 
Räknemü, mn. cancerös, frebäartig.| közbensö —, dad *8* 
Rakni, cs. 1) legen, ſehen, ſtellenz trepot, die öffentliche Niederlage. 
hova raktad a ruhät? wo bep| Raktiräl, fn. m das Lagergeld, 
du die Mleider bingeleat? penzet Raktärkönyv, fn. (ker) das Yageı- 
lutrira —, fein ®eld in die Lotte) buch. 
rie ſehen; * ät v. kazalt —, Raktärnok, /n, der Magazinverwals 
Heu ſchobern; Kr eine Mauer) ter, der Magazinauffeber, der Mar 
aufführen; feszket —, ein Neſt — 
bauen; tüzet —, Feuer machen; ni, %&. voll werden (mit Bas 
2) paden, laden. dung od. Fracht), beladen od. bes 
Raknyereg, /n. der Badjattel. fradtet werden. 





Rakö, /n. der Bader. Räkvaj, fn. die ——— 
Raköber, /m. der Laderlohn, der Räkverü, mm. Räkverüleg, 
Paderlobn. | pplegmatifch. 


Rakoda, /n. der Vachhof, das Pad- 
baus; der Ladunadplap,  Räkvers, /n, der Balindrom. 
Rakodäs, fn. dad Paden, dad Aufr Rälapolds, fn. (ep.) die Ueberblat» 
laden; /mint targy) die Aufla«| tung ; egyszerü —, einfahe ler 
berblattung; egyszerü fogas —, 
(ft. a. m. telep) | einfach verzabnte Weberblattung ; 
ager, /. Rakomäny. | egyszerü lejtös —, einfach ſchieft 
Rakodmänyhely, /fn. (ff) die Yager-| le teblattung tökeletlen —, uns 
ftätte. vollländige Heberblattung. 
Rakodni fik), k. paden; aufladen; Rälapolni, cs. (des-msz.) aufblatten. 
abladen. ‚Rälesni , A. aufpaffen,, auflauern, 
Rakodöhäz, /n. dad Pachaus. '  nadipieniren. 
Rakodöhely, /n. der Ladungsplap. | „2 „der Helferäbelfer, der Spieß» 
efe 
. (ft) die Ablagerung. | Rena, m. 


Räkverüsög, /n. das Phlegma. 


Rakodöudvar, /n. der Padbof. | 


Rakodväny, R der Rabmen, der Rahm; 
Rakogatni, es. nad und nad legen, | 2) (ep) alsö —, der Hauptſchwel⸗ 
ftellen od. fehen. ı der; elsö —, dad Blattflüd, die 
Räk-ollö ,„ fr. die Srebfenichere,i fette, der Rahmen; feszitö —, 
KArebäfchere. ‚ der Spannrabmen ; szegö — , die 


Rakolni, es. paden, laden. ' Saumfdhmelle. 

Rakomäny, /n. 1)/ker,) die Yadung, Ramäcs, /n. /gep.) der Kolben, die 
die Bradt; 2) etwas ——— Kolbe, der Stempel. 
0%. Zufammengeichted, ein Ge | Ramacsrüd, /n. (gep.) die Treiblols 
bäude; 3) dad Depofitum. | benftange. 

Rakonea, /n. 1) die Aufbaltgabel; Rämagyalu, /n. der Rahmenbobel. 
2) der Schlittenbaum. 'Rämaradni, 4. anbeimfallen, ans 

Rakoncätlan, mn. Te jr rer ‚ fammen. 

Rakoncätlankodni fik), &. jügelled Ramasz, /n. die Boble (zu Brettern). 
fein. Rämäzni, es. rahmen, einrabmen. 
Rakoneätlansäg, /r. die Zügellofigfeit. Rämenni, %. 1) beſchreiten, betreten; 
Rakoneätlanil, iA. unbändig, zür, 2) lodachen (auf Jemanden) ; 3) 

gelloe dte, ert, ſich belaufen (4. B. auf 
Räkos, mn. an Srebien reich, 1000 Gulden). j 
Räkos, in. 1) Ratoſch (ein Bad in Ramöe, in. Rabnik /Aelyseg). 
der Näbe Weftbe); 2) Rroidbah Räne, /n. die Walte, die Rungel; 
(medros); Nagy v. Belsö —,| —ba szedni, falteln, in Balten ler 
Groß ·Raliſch ———— gen; a) homlokät— ba szedni, die 
Rakosgatni, A. &. jufammenräus, Stirne tunzelnz a ruha —ot vet, 
men; —, B, es. L Rakogatni. \ das Kleid wirft Falten, b) date. 
Rakoszik, 2. Rakodni. | rt. valakit —ba szedni, zu Paa⸗ 
Rakotla, Z. Rakitla. | ren treiben, in Drdnung Tagen. 
Rakott, mn, Rakottan, iA. 1) ſtatt Räncbaszedett, mn. gefaltet, faltig, 
beladen, angefüllt, voll; 2) ges _ runglic. 
pflafert, Räncigälni, cs. jerren. 
Rakottya, /. Rekettye. Räneolni, es. falten, falteln, runzeln. 
Räköltes, /n. der Aufwand. Räneolt, mn. gefaltet; /nt,) kereszt- 
Räköszönteni, es. autrinfen. | be v. rözsent —, auerfaltig. 
Räkötni, es. 1) aufbinden. auffhnü, Räncos, mn. Räneosan, ih. faltig, 
ren; 2) dev. ert. (Einem Etwas)  runzelig. 
aufjmwingen od. aufdringen. Räneositoi, cs. falteln, falten, run» 
Räkövetkezö, mn. nachfolgend. zen. 
Rakrendszer, /n. die Taderdnung. | Raneoskigyö, /n. /dllatt,) die Run» 
Rakszeker, /n. der Rüſtwagen, der elihlange, die Wurmſchlange. 
Vadwagen. Räneosodni fik), A. ſich rungelm, 
Rakszekreny, /n. der Uudlagkaften. Runzeln befommen, 
Räkszem, /n. dad Arebienauge. Räneosröpük , /n. #. (dllatt) die 
Rakszölö, /fn die Silberweih (eine Waltflügler. 
Art Weintraube). ‚Ränditni, es. 1) ſchnell ziehen; 2) 
Raktanya, /n. der Badbof, der La- verftauden, Z. Kirdnditni, Meg- 
dungöplab. 4 \ ränditni. 
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Räs 


Räz 








Ränduläs, Räandulat, /n. 1) der Aus» 
flug ; 2) die Berſtauchung 

Rändülni, k. 1) fi begeben ; 2) fidh 
verflauden, 2. Elrändülni, Felrän- 
dülni, Kirändulni, Megrändälni. 

| /n. der Ausflug, die Land» 
reife 

Rang, /n. der Rang 

Rängani, k. zuden 

Rängäs, fn. die Gonvulfion, das 
Zuden. 

Rängatag, mn. judend, convulſiviſch. 

Rängatni, es. jerren, berumgerren, 
zupfen. 

Rängatödzani/ik), l.Rängatözni ik). 

Rängatözäs, /n. die Gonvulfion, die 
Verzudung. 

Rängatözni ik), k. zucken, verzuden 

Rangjähoz-illö, mn Rangjähoz- 
illdleg, ih fandesgemäß 

Rangjegyzek, /n. die Ranglifte. 

Rangjel, /n. dad Standetzeihen 

Rangsor, /n. die Rangordnung 

Rang-urasäg, /n. die Dligardie. 

Rangvägy, /n. die ar or 

Rangvita, /n. der Rangitreit. 

Räntaböe, fn. der Arapfuß 

Räntani, es. 1) gieben* (mit Haft); 
kardot —, den Degen zieben; 2) 
zuden; zupfen, reißen; 3) (dt k. 
räönteni) einbrennen (4 B das 
Gemüie) ; baden (4 B. Hühner, 
Fiſche zc.) 

Räntäs, /r. 1) der Rud; 2) dad Zup- 
fen, da® Reifen; 3) die Einbrenn. 

Räntott, mn 1) gejogen; 2) gebaden. 

Räntotta, /n. die (Fierfpeile, das 
Eierſchmalz, der Pfannkuchen. 


Räntottesirke, /n. das Badbubn. | 


Räntottleves, /n. die Einbrenniuppe. 

Räntott-tojas, Z. Räntotta. 

Ränyulö, mn. /ft ) übergelaaert 

Räolvasas ,„ /fn. die Beſchwörung 
(duch SHererei). 


Räolvasni, & 1)im Buche nabfhlas 


ae 2) beichwören (dur Hererei). 

arancsolni, es. einſchärfen, ans» 
efeblen. 

Räpca, Rabea. 

Räpenz, fn. der Aufwedſel. 

Räpergelni, Räperkelni, Räper- 
zselni, 4. 1) in die Enge treiben; 
2) dtv. ert. prellen. 

Rapittya, fn. 1) das Gtüdmerf; 2) 
ia m. zuzadek) das Holjr und 
Steingebrödel 

Rapittyän, iA in Stüden; —könt, 

üdweife 

Räpolt, in. Rapoldus /finer). 

Raponc, fr. (nt) die Rapungel; er- 

ei —,„ die gemeine Rapunzel; 
gombos —, die rundlide Rapunzel 
aponeacsengetyüke, /n. /nt. bie 
Rapunıisiede 


R 
Rapos, mn. tsz. blatternarbig, po» | 


ennarbig 

Rärbak, m. Rohrbach fhelyseg). 

Rärö, fn. 1) /dilatet.) der Fiſchaar, 
der Meeradler, der Entenſtößer, ber 
Blaufuh, der Moosmeib; 2) der 
Rappe, das rabenihwarge Pferd 

Rärovätkoläs. fn. (ep) der Kamm, 
Auftimmung: keresztalakü —, 
der Rreusfamm. 

Rärovätkolni, os. (des-ms2 ) auf 
fämmen, 


Räsa, fn. der Raid 

Räsgya, /n. der Unkrautkehricht 

Räspö, /. Räspoly 

Räspolni, es. rafpeln, feilen. [Beile. 

Räspoly /ideg ,, fan die Rafpel, die 

Rs olyhulladek,, /n. die Rafpel- | 
päne, ft. 


'Räspolyozni, /. Räspolni | 


Rastagni, es. jerfchmettern | 

Räsütni, A. es. dbaraufbrennen, ein 
brennen. —, B beſcheinen, ans 
fcheinen. 

Räsza, fn. die Pflanze (um Berfepen). 

Räszallani, %&. 1) darauffliegen; 2) 
/ttud.; anbeimfallen, anftammen. | 

Räszanni, cs. widmen, beflimmen; 
— magät, fib entichließen. 

Räszedes, /n. die llebervortbeilung ; 
die Prellerei 

Räszedett, fn. der Betrogene, der 
Beprellte. —, mn. geprelit, betrogen 

Raszedni, cs. anführen, anfchmieren, 
prellen, betrünen , übervortbeilen ; 
zum Narren baben 

Raszedöleg, ih. Raszedös, mn. elu · 
ſotiſch 

Räszoritni, cs. 1) anfchmiegen, dar⸗ 
aufpreflen; 2) antreıben ; jwingen, 
bemüßigen | 

Räszorulni, &. (-ra, -re) bedürfen; 
nem szorultam rä, ich bedarf dei: 
fen nicht 

Räszt, /n. (bt) die Rippenweidhaer | 
gend, das Hypochondrium 

Räsztkör, /n. (kört.) die Hypochon⸗ 
drie, die Milzſucht 

Räsztköros, Rasztos, mn. bupodhon, 
driſch, milzſüchtig —, fn der 5b 
vohondrif, der Hypochonder, der 
Milzfüchrige 

Rätamadoi, %. angreifen, anfallen, 
anfabren. 

Rätamasztani, cs. 1) an Etwas jlür 

en od. lebnen; 2) de» Erf. (jum 
eberlegen) aufgeben 

Rätartani, A. %&. 1) daraufbalten; 
2) daraufrebnen. —, B. vA. die 
Nafe bob tragen 

Rätartö, Ratartös, un. bodhmütbig, | 
arrogant | 

Rätartösäg, /n. die Aufaeblafenbeit, 
die Arrogan;. | 

Rätartösan, ih bodbmütbig, aufge: | 
blafen, arrogant. 

Rätehenkedni fik). k auflümmeln. 

Raätenni, es auflegen; (valakire) 
anfchmieren, betrügen 


Rätö, /n. die Rein, das Meinel, die, 


Pfanne. 


| 
Rätoldäs, /n. (ep ) der Auffhöbling, | Räzko 
Auffchiebling, der Anzug, Unzügel. | 
|Rizkodtatni, es. erfbüttern, beben 


Rätolni, es 1} aufchieben, darauf: 
fbieben ; reteszt v. zävärt —, den 
Riegel vorfhieben; 2) die. ert 


(Einem Etwas) aufjmingen, auf 


dringen od aufbürden 
Rätöt, in Neuitift vAhelyseg). 
Rätotta, / Räntotta 
Rätukmälni, cs. (@inem Etwas} auf: 


dringen, aufimingen od. aufbürben. | 


Rätörekves ,„ /n. fböles.) die Ins 
tention 
Rätuszkolni, cs. aufnötbigen , aufs 
dringen. x 
Ratymatolni, es. gufammenräumen, | 
nadeinander —— feßen od legen. 
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Räunni, %&. (valamire) überbrüffig 
werden (einer Sade). 

Räuszitni, es anbepen. 

Raäütni, &. &s cs. 1) darauffblagen ; 
2} angreifen, anfallen; 3) /ker.) 
zuſchlagen (bei Berfteigerumgen); 4) 
dtv ert. äbnlid fein, nadgeratben 
(den Eltern). 

Rävalösäg, /n. /böles ) die Unlage. 

Ravasz, mn ſchlau, verfhlagen, ver» 
ſchmiht, liflig; peidab. minel ra- 
vaszabb, annä yobb a sze- 
renese, je größer der Schelm, je 
aröfer das Glück —., fan. 1) der 
Schloßriegel; 2) der Drüder, das 
BZüngel (am Schiefgemehr) 

Ravasz-esavar, /n /gep) die Stan- 
gelfchraube 

Ravaszdi, /n. der Schlaufopf. 

— rik), k. {blau od. liſtig 
ein 

Ravaszodni /ik), k ſchlau od liftig 
werden 

Ravaszpöc, fn. /gep.) der Schneller. 

Ravaszpöc-esavar, fm. /gep) die 
Schnellerſchraube 

Ravaszrugesavar, fm. /gep) die 
Stangelfederfhraube. 

Ravaszrugony, /n. (gep.) die Stan» 
gelteder (am Schiekgemebr) 

Ravaszsig, /n. die tif, die Schlau 
beit, die Verfchlagenbeit,. die Ber- 
ſchmihtheit. 

Ravasztäbläcska, /n. dad Abzugs ; 
blattel (am Schießgewedrh. 

Ravaszül, iA fdlau, liflig, ver 
ſchmiht 

Ravatal, /n. das Grabmal, die Kar 
tatombe;, ein ſchwarzes, von Holy 
ums Dentmal auf den Grä— 

ern der Edelleute in manchen Ge» 
genden Ungarne 

Ravatek, /. Rovatek 

Rävenni, es. 1) anzieben (ein leid); 
2) jureden, bereden. überreden, zu 
Etwas bewegen, perjuadiren. 

Rävitel, fn. (böles., die Relation. 

Räviteles, mn relativ, beziebend. 

Ravitelesen, iA bejiebungemeile. 

Raäzäs, /n. das Schütteln, das Rütteln. 

Raäzat, fn ein Bund Heu mit Strob 


vermifcht 

Räzgatö, /fn. /gep.) der Ring im 
Läufer. 

Räzintani, es. f&bütteln, rütteln (ein 


Mat) 

Räzkodäs, fn. bad Beben, dad Er» 
fbüttern, das MRütteln; /mint 
targy) die Erfchütterumg. 

ni fiky, k. ſich ſchütteln, erw 
ſchüttert werden, beben. 


machen. 
— fn. der Erſchũtterungs- 
frei 


Räzlövet, fn. der Prellſchuß 


‚ Räzmän, in. Gratmud v/finer) 


‚Razmosmü, 


n. (by die Rettwäfde. 

Räzni, cs fchütteln, rütteln, beuteln; 
a hideg räzza, der Fieberfrtoſt 
f&üttelt ibn. 

Räzöfa, /n (a malomban) dis An» 
ihlagbolj 
Räzogatni, es. öfter ſchütteln ob. 

rütteln 
Räzös, mn. Räzösan, ih. bolperig. 


Rec 


Reg 








Räz 
Räzövas, fn 


(gep.) der Dreiiclag, 
Drilli (im Gelesen 2 

Bäz-ütes, fn der Schürtelfchlag. 

Re, / Ra 

Re, !. Rev. 

Reä, auf ihn od. fie, Z. Rä 

Resdüulö, mn. /nı. msz , aufliegend 

Rebbenni, %. 1) aufaeichredt wer« 
den; 2) fortfliegen; dee. ert. auf⸗ 
fliegen, büpfen (4. B. dad Her; vor 
Freude) 

Rebeges, /n. 1) dad Stammeln, das 
Stottern; 2) dad Zuttern. 

Rebegni, &. 1) flammein, flottern; 
2) (a. m. remegni) fib fürchten. 
zittern. 

Rebegö, mn. 1) jlammelnd, flot- 
ternd; 2) zittermd. 

Rebeka, in Rebecca /nöndv). 

Rebengeni, /, Rebegni. 

Rebesgetoi, cs. oft erwähnen od. 
vorbringen, ein Gerücht verbreis 
ten; azt rebesgetik, hogy stb., 
man erjäblt fi. daß ac. 

Rebzseni/ik), k.vorfchweben, dünfen. 

Reces! tnad' fnade! 

Reccsenes, fn. dad fStraden, der 
Krader. 

Recesenni, k fraden. 

Recesenteni, cs. trachen laſſen. 

Rece, etwas Geſchlungenes, das 
Nep; das Filet; das Gitter, das 
Batter; (mür) mäsolö —, das 
Gopirnep. 

Rece, /n. /allatt,) die Ente; bübos 
—, die Rußente, die Straußente, 
die Meiberente, die Federtoppe; 
esörgo —, die Echnatterente; er- 
dei v. färsszallö —, die Baum 
ente; felelo —, die Rnädente; 
havasi —, die Muicelente, die 
Beraente; kacsa —, die Stodente, 
die Blauente, die Blafente, die 
Spiegelente; kanalas —, die Löf— 
felente; kerce —, die Schellente, 
der Badelmann; mukk —, bie 
Quädente ; nyilfarkü —, die 
Spichente, der Vfeilſchwanz; pezs- 
ma —, die Bifamente; tarajos —, 
die Haubenente, die Gtraufßente, 
I. bübos —; tarka —, die Könige- 
ente; veresorrü —, die Brillente. 

Recefog, fn. /nt.) dad Quellmoos. 

Recegni, * fdleppern 

Röcegöbecs, fn das Hagelſchrot. 

Recehärtya, /n. (bt) die Rebbaut, 
Nervenbaut des Auges 

Recemü, /n. da# Filei [tenbauß. 

Röceöl, fn. der Entenitall, dad En» 

Receorr, fn. 1) der Gntenihnabel ; 
2) (seb) die frumme Gteinzange. 

Recepipe, fn. die junge Ente. 

Reces, mn. 1) nepförmig, nepartig; 
2) /nt. ms3J. nepig geadert. 


Receshäj, /fn. (bt) das (die Därme R 


bededende) Nep 
Recesip, /n. der (ntenruf. 
Recesröpük, Receszärnyük, f. fn. 
rdllatt, msz.; die Nepflügler, die 
@itterflügler, Neuroptera 
Röcetengerimakk ,„ /fn. die (inten- 
muicel, die Tellmufcel 
Recetojäs, /n. das Gntenei. 
Recevadäszat, /n die Entenbeize 
Reeezni, cs ſchlingen, fdlingeln, 
neßen. 


Gelrace. 

Recsegni, %k. ttachen 

Recseny, in, Ritiben /helyseg). 

Reesiga, /n. der Krabn. 

Recske, /n. (eisep.) der Reden, dad 
Dammbrett. 

Rector /ideg }), fan. 1) der Rector; 
2) der Dorflebrer. 

Red, 2. Redö. 

Redely, /n. /kert.) das Trillage. 

Redelyfa, /n. /kert.) der trillagirte 
Baum. 

Redes, mn. faltia. 

Redova, in. Neubaus (heiysdg). 

Redö, fm. die Walte, die Rungel; 
—kbe szedni, falten; runjeln; 
—ket kisimitani, entfalten; ent 
tungeln. 

Redöcsög, /n 
ſchwamm 

Redölni, Redõæꝛni. 

Redölt, mn. /nt. sz.) gefaltet. 

Redöny, fn. ep) die Jalouflen. 

Redös, mn. Redösen, iA. runzlig, 
faltig, ſchrumpfig. 

Redösitni, 


(nt) der Palten- 


es. runzlig od. faltig 
machen. 

Redösödni /ik), k. fib runzeln, fi 
falteln 

Redöszirom, fn (nt) der Stehapfel, 
die Stachtlnußz maszlagos —, der 
gemeine Stehapfel; pompäs —, 
der rotbe Stedbapfel; szemtelen 
—, der weiße Gtedhapfel; viola- 
szin —, der blaue Stechapfel 

Redötlen, mn. Redötlenül, iA. fal- 
tenlos®. 

Redözet, /n. die Faltung, der Fal— 
tenwutf, die Draperie; das Fal. 
tenmerf. 

Redözetes, mn. Redözetesen, ih 
fäherförmi 

Redözni, es, 
drapiren R 

Redv, /n die Morſchheit, die Fäuls 
niß (der Bäume). 

Redves, mn. morſch, faul; cariös 

Redvesedni fik), k. mortſch werden, 
faulen 

Redvesseg, fm. der morſche Zuftand, 
die Räaulnif 

Redveösz, /n /dllatt.) eine Infecten» 
gattung. 

Redzenni, / Rezzenni. 

Ref, 2 Röf [mation. 

Reformätio /ideg ), fn. die Refor 

Reformätus /fideg.), mn. teformirt. 
—, fn. der Retormirte 

Reg, fn. der Duad; dad Gequade 

(Broihgeichret). 

eg, /n. der Morgen, die frübe, Z. 

Reggel, /n. 

Reg, ıh. lange. 

Regälpapiros, /n. bad Regalpapier. 

Rege, fn. (költ.) dad Mäbrcben, die 


age. 
Regedal, /n. /költ ) die Ballade, 7 
Balläda. 

Regehasonlat, /n die Baramptbie. 
Regehös, fm. der Geld der Kabel 
Regeles, fn. dat Fraäblen, das Kabeln 
ı Regelni, %. auaden 
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4. 
falten, falteln, rungeln, 


‘ 
I 


Recezni, cs auf Enten jagen. 

Reese, in. Razerödorf, Rathedorf 
(helyseg). R 

Recseges,, fn. dad SKradıen ; das 


Regelni, es. erzäblen, fabeln. 
Regement, /. Ezred. 
egen, ih. lange, lüngfl. 
Regenmült, /n /nyt.z die längft ver 
gangene Zeit. 
——— Regenten, ih. vorzeiten, 
ebemal. 
Regeny, /n. (költ.) der Roman. 
Regenydal, fn. (költ) die Romanze. 
Regenyes, mn Regänyesen, iA 
tomanbaft, romantild. 
Regenyesseg, /n. dad Romanbajfte, 
das Homantilce. 
Regenyeszet, /n. die Romantit 
Regenyhös, /n. der Romanenbeld. 
Regenyiro, /n. der Romanſchreiber. 
Regenyszerü, /. Regenyes. 
— /n. die Baramptbie, 
l, Regehasonlat. 
Reges, mn. Regesen, ih. märdpen« 
baft, fabelbaft. 
Regesz, fn. der Mytbolog. 
Regeszerü, mn. Regeszerüen, ih, 
jagenbaft. 
Regeszet, fn. die Mythologie, Sa» 
gengeſchichte 
ea Regöszi, mm. mytholo⸗ 
ld. 
Regetni, /. Rekegni. 
Regeviläg, /n. die Rabelmelt. 
Regezni, /. Regölni 
Reggel, fr. ver Morgen, die Frübe. 
— ih frübmorgens, in der Frühe; 
korin —, in aller Frübe, peldab. 
neha — tänc, este pedig läne, 
beute rotb, morgen todt. 
Reggeledni (ik), k. tagen, grauen, 
bammern. 
Reggeli, mn. früb, frübzeitig ; mor- 
aendlıh. —, /n. das Frübilüd. 
Reggelizes, /n. dad Frübftüden. 
Reggelizni, %. &s es. frübflüden. 
Reggelleni (ik), l. Reggeledni /ik). 
Reggely, fn. das Matinee, das ever. 
Reggödön, 2 Reggel. 
Reghajnalesillag, /n. der Morgen« 
ftern, der Yucıfer. 
Regharecos, /n. der Beteran 
Regi, mn. alt: ebemalig. 
Regies, mn. Regiesen, iA, antif, 
2066010, altertbümlic, altwäterifch. 
Rigimödi, mn. Regimödilag, ih. 
altmodiich. 
Regiseg, fm 
Untite 
Regiseg-üros, /n. der Altertbumb- 
bändler; der Antiauar. 
Rögisegbuvar, /n der Ultertbumd- 
forfcher, der Altertbümler; der An» 
tiquar 
Rigisrgtan, Regisegtudomäny, fm. 
die Altertbumelunde. 
ar mn. Regiszabäsulag, 
ih. altmodifdh, altfräntiic. 
Regitni, es. alt made 
Reglejärt, mn. /ker., 
eınem Wechfel) 
Regmült, mn. —— — 
fn inyt) die längitvergangene Zeit, 
dad Plusdquamperfectum. 
Reg-öta, ih. feit langer Zeit. feit 
lange ber 
au mn. auadend; — beka, der 


dad Mltertbum, die 


n. 
überfällig (von 


To 
Regöly, in Rrael /mvaros). |gely. 
Reg-udvarlas, /n. das teuer, 2 Reg- 


Reg 


Rek 


Rem 





—— fideg), ſn. die Regel, /. 

zabäly. 

Reguläzni fideg.), es. reguliren, 2. 

zabälyozni. 

Regülni, %. alt werden, . Avülni. 

Regvel, ;. Roggel. 

Lely, 2. Rev. 

eleg, F— et.) Lanthanoxyd. 
eny, /n. (vi) Lanthan. 

leni (ik), k. verborgen fein, darin 
eden; valami rejlik az alatt, da. 
Inter fledt Etwas. 

Rejlö, mn. 1) verborgen; 2) (nf. msz) 
eingefchloffen. 

Rejtegetni, cs. wiederholt verfteden, 
verbergen. 

Rejtek , Rejtek,, /n. 1) die Berbow 
genbeit; 2) der heimliche Drt or. 

ufenthalt, dad Berfted, ver Schlupf 
winfel; sziv rejteke, der geheime 
Wintel des Herzens. 

Rejtekes , Rejtekes, mn. geheim, 
verftedt, verborgen. 

Rejtekezni fik), k. fih verbergen, 
od. verfleden. 

Rejtekhely, Rejtekhely, fn. 

&hlupfwintel, dad Berfted. 

Rejtelem, /n. dad Geheimniß, dad 

Rejtelmes, mn. tätgfelbaft, ach 
telmes, mn. rätbjelbaft, geheim» 
nißvoll; myſtiſch. 

Rejtelmesseg, fn. der Myſticiemus 

Retly. fn. 1) da® Aenigma, das 

ätbiel; 2) der heimliche Schuport 
od. Aufenthalt. 

Rejtelyes, mn. Rejtelyesen, ih. ge 
beimnißvoll, räthfelhaft, mufteriös 

Re — fa. 1) die Myſterien, . 
) das Gondiment. 

Rejtemenyes, mn. Rejtemenyesen, 
ih. myſſtiſch, räthfelhaft, geheim- 
nifvoll, 

Rejteni, cs. bergen, hüllen, verfie 
den, verbeimlidhen. 

Rejteny, /n. /allart.) 1) der Schat⸗ 
tenfäfer, der Schlupfläfer ; 2) der 
Sekretär (ein Schrant). 

Rejtett, mn. Rejtetten, iA. verbor- 

en, gebeim. 

Retetrfejü s 
längende 

attung) 

Rejteltszo, /n. das Rätbfel. 

Rejteveny, /. Rejtveny. 

Verborgenpeit; 


Rejtezes, fn. 1) die 
2) der Scheintod, 

— tik), k. 1) ſich verbergen, 

ch verfteden; verborgen liegen; 
2 ſcheintodt fein, im Scheintode 
egen. 

Rejthely, 2. Rejtekhely. 

Rejtle. fn. /dsvanyt) der Upatit, 
der Spargelftein; rostos —, der 
Phoephoritz sötelzöld der 
Mororit 

Rejtmätkas, mn /nt.msz Jtıyptogam 

Rejtödzeni, /. Rejtezni. 

Rejtözni fik), ! Rejtezni (ik). 

Rejtiveny, /n. dae Rätbiel; esere —, 
das Anagramm; rak v. visszäs 
— , das Talındrom; sz6 —, der 
Logogtyrhe tag —, die Charade. 

Rejtvenyes, mn. Rejtvenyesen, iA 
räthfelbaft. J Bent 

tvönyesseg, /n. die Raãthſelhaf ⸗ 

Rejtya, /n. tsz. die Veiter. 


der 


n. /dllait.) der jeiden» 
alltäfer (eine Injecten: 


Rekas, /n. dad ungewafhene Kü- 
chengeſchirt. 

Reköcselni, /. Rikäesolni. 
Rekedes, fn. 1) dad Stoden; 2) die 
Heiferfeit. , 
Rekedoi, %&. 1) floden; 2) heiſer 

werden. 

Rekedseg, /n. die Heiferfeit. 

Rekedt, mn. 1) flodend; 2) heifer; 
3) fhmwül, 2. Rekkenö. 

Rekedthasü, mn. bartleibig. 

Rekedtseg, fr. 1) die Selferteit; 2) 
die Schmwüle. 

Rekeges, /n. das Quafen; /mint 
tdrgy) das Gequale. 

Rekegni (hangui) , 
roch zen. 

Rekene, fn. die Klaſſe. 

Rekenye, /n. Reden /helysdg). 

Rekenyö, /n. 1) der Ranten, die 
Schlinge, die Ranfe; Aulön. bie 
Weinrante; 2) /nt.) der auddau- 
ernde Keindotter, der Staudenbotter. 

Rekesz , /n. 1) die Abfperrung ; 2) 
dad Fach, der Schranfen; 3) (mt. 
msz.) dad Nah; —e repedö, fach. 
ipaltig; 4) (wisep.) der Rechen, der 
Teihredhen, das Dammbrett, das 
Wehr: 5) /bt) dad Diapbragma, 
das Zwerchfell, dad Brufifell, die 
Scheidewand; 6) /nyt.) die Klams 
mer, die Parenthefe; —be tenni, 
eintlammern. 

Rekeszelni, cs. 1) im Fächer theilen; 
2) abfperren ; einflammern. 

Rekesze-repelö, mn. (nt) fahipals 
tig, fachſpaltend. 

Rekeszes, mn, 1) in Bäder abge 
theilt; 2) abgefperrt. 

Rekeszesenvesett, Rekeszesenves- 
ve, ih. (dp) geiährentt. 

Rekeszgät, /n. der Fangdamm. 

Rekesz-izom, fn. (bt) dad Zwerch⸗ 
fell, dad Diapbragma. 

Rekeszkedni (ik), k. ih abiperren. 

Rekeszrüd, /fn. (ep). der Streubaum, 
Streitbaum, der Standbaum, der 
Stallbaum. 

Rekesztek, /. Rekesz. 

Rekeszteni, c’. fperren, bemmen; 
fliegen; levelbe —, in einen 
Brief einfchließen. 

Rekeszü, mn. /n/. ms.) fächerig 
(in Bufammenfepungen, ald : ket 
—, jweifäderig). 

Rekettes, Rekett, mn. beifer, /. Re- 
kedt, 

Reketiye, /n. 1) /nt.) der Ginſt, der 
Ginfter; gatyas —, der Pfeilgin» 
fter; nemet —, der deutihe @in- 
fter; nyul —, ter Färberginſter; 
2) Z. Rekettyefüz. 

Rekettyefüz, /n. /nt.) die Bachweide. 

Rekkenni, %. ftodın 

Rekkenö, nn. 1) flodend; 2) drüs 
dend, ſchwũl. 

Rekkenteni, cs 1) bemmen od fto- 
den maden; 2) verbergen, ver 
fleden 

Rekkentett, mn. abitrus. 

Rekmäny, mn. ſchmuhig, ungemas 
ſchen. 

Reli, in. Aurella /nönev). 

Relys, in. Rill Pre un 1 

Rem, fn der Schred, das Geſpenſt, 
der Epuf, das Phantom. 

5:4 


k. aualen, 


Rem-alak, /n. dad Schredbild, die 
Schredendgeftalt. 

Rem-allat, /n. dad Ungethüm, das 
Scheuſal. 

Remeges , fn. das Zittern, das 


Beben. . 
. jittern, beben, fi 


Remegni, * 
füsgten! 

Remek , fn. das Kunflflüd; bas 
Meifterflüd; der Audbund; 2) das 
Stüd, der Biemer (J B. von einem 
Hirfdpen); 3) /gazd,) öszi feher—, 
die wahre weiße Herbftreinette. —, 
mn. —ül, ih. meißerbaft, meis 
IN A tunſtreich (irodalomban) 
cla . 

Remekelni, es. mss. flüden, ein 
Meifterftüd machen. 

Remekelö, fn. mss. der Stüder, der 
dad Kunfiftüd verfertiget od. macht. 

Remek-irö, /n. der Glajfiker. 

Remekiralom , Remekirösäg, fh. 
der Glafficidömus. 

Remekkönyv, /n. das Mufterbud. 

Remeklet, /fn. dad Meifterftüd, die 
Bravour. 

Remeklö, /n. (müv,) der Birtuoß, 
Virtuofe. 

Remeklödarab, /n. (müv.) dad Bra« 
vourftüd. 

Remekmivü, mn. meifterlid, mel» 
fterbaft. 

Remekmunka, Remekmü , /n. das 
Kunftwert, dad Kunfiflüd, das 
Meifterflüd. 

Remekseg, /r. die Meifterfchaft, die 
Meifterbaftigleit ; (irodalomban) 
die Glofficität. 

Remekül, iA, meifterbaft, meiſterlich. 

Remeletes, mn. iperativ. 

Remeletesseg, /n. die Birtualität, 

Remelhetö, mn. Remelhetöleg, iA. 
hoffentlich; remelhetö, hogy stb., 
e# ift zu boffen, daß ac. 

Remelleni, Remeini, /. Remenyleni. 

Remeny, /n. die Hoffnung ; —nyel 
tartani, vertröften. 

Remönyelni, es. boffen. 

Remenyfa, fn. /nt.) die Alayie. 

Remenyfosztott , Remenyhagyott, 
mn. hoffnungslos. 

Remenyjog, /n. (tud.) die Birtua» 
lität. 


Remenykedeös, fn. da® Fieben. 
Remenykedni fik), k. fleben 
— es. hoffen, Hoffnung 
aben. 
Remenyseg, /n. die Hoffnung. 
ARTEN, fm. ber Sofnungd« 
l 


rabl. 

Remönyszikra, /n. der Hoffnungd- 
fdyimmer. 

Remönytelen, mn. Remenytelenül, 
ih. boffnungdlo®. 

Remenytelenseg, /n. die Hoffnungd» 
lofigteit. 

Remenyteljes, mn. Remenyteljesen, 
ih. erwartungdvoll. 

Remenyväsär, M. der Hoffnungelauf. 

Remenyvesztett, mn. Remenyvesz- 
tetten, ih. hoffnungslos. 

Remenyvetel, fn. der Hoffnungdtauf. 

Remese, /n. (bt.) der Grimmdarm. 

Remesefodor, fn. (bt) das Grimm 
darmaefräie. 

Remester, /n. der Safenmeifter. 


Rem 


Ren Ren 





Remete fideg.), fa. der Eremit, ber 
Einfiedler, der Klauöner, der Kald- 
bruder. —, mn. einfledleriih; — 
barät, der Paulinermönd. —, in 
Einfiedel. 

Remete-boldogasszony, in. Mariar 
Einfiedel /Aelyseg). 

Remetehäz, /n. die Klauie. 

Remetehollö, fn. (ällatt.) der Bald» 


rabe. 
Remetelak, /n. die Ginfiedelei, die 


Klaufe. 
Remeteräk, 2 fallatt) der Ein» 
fiedier, der Muſchelltebe. 


Remelös, mn, Remetösen, iA. tin» 
ſied letiſch. 

Remeteseg, /n. dad Anachoreten⸗ 
tbum, die (Einfiedelei, die Klaus: 


nerei. 

Remetöskedni fik), k. einfiedlerifch 
od. flaudneriich leben, ein remis 
tenleben führen. 

Remfa, /n. der Rid, worauf die ger 
ſchlachteten Schweine, Schafe ıc. 
gehängt werden. 

Remhely, /n. der Echredendort. 

Remhir, /n. die Schredendbotidaft, 
die Schredendpoft. 

Remitni, es. jdreden, erjchreden 
maden. 

Remitö, mn. Remitöleg, ih. ſchred⸗ 
lich, ſchtedhaft, fürdterlih, unge 


euer. 

Römke, /n. fällatt) der Lemur, der 
Mali; feherhomloku —, der weiß 
ftirnige Mati. 

Remkep, fn. dad Scheuſal, das 
Schredbild, das Phantom. 

Römkiältas, /n. der Schredenäruf, 
der Anaftıuf. 

Remlätäs, /n. die Gefpenfterfurdt, 
die Beifterfurdt. 

Remlelni, es. abnen. 

Remleui fik), k. dünten, vorihmer 
ben, idheinen, ugy remlik elöt- 
tem, mintha stb,, «8 fommt mir 
vor, ald wenn x. 

Remlet, /n, 1) der Schrud; 2) die 


Ahnung. 
Remletes, mn. Römletesen, iA. 
fhredbar, ſchredenevoll, fchauer 


lich, gräßlid. 

—— fn. der Echredendtag. 

Rempelni, cs fsz. verleumden, lä⸗ 
ern, verunglimpfen. 

Remrendszer, /n. das Echredend: 
ſyſtem. der Terroridmuß. 

Remseg,, /n. das Scheufal, das 
Schrednik. 

Remseges, mn. Remsegesen, ih. 
ſchredbar, ſchauttlich, fürchterlich, 
icyredlid. 

Rem-ür, /n, der Echredenäberricer. 

a fn. die Schredendberr 

t 


aft. 

Remülös, Römület, /n. das Erſchte⸗ 
den, /mint tärgy) der Schreden, 
die Beflürzung. 

Remületes, mn Remületesen, ih. 
fchredend, ſchrecklich, ſchauerlich 
ürchterlich 

Remületesseg, /n. die Schrechklich 
feit, die Fuͤrchterlichleit, Die Schauer. 


lichkeit. 
Remülni, &. fi fAhreden od. entiehen. 


} 


de nt) dor Waſſerſchlauch 
afle 


treffen, v ; fker. niren; 
pn —22 * 


die tgarbe, dad Waſſerhelm · yosan — va 


fraut, das Blafenfraut, einer Sache zwegmäßige Mafregeln 
Rencefelek, /n. f. /nt.; Ventibwlarien. | treffen; 2) verfügen, ein Zeflament 
Rend, fn. 1) die Ortnung;—be szed-| machen. 

ni, a) in Ordnung bringen, ordnen ;  Rendeikezö, 4 (ker.) der Deſtina⸗ 

b) reguliren ; n, dtv, ert. fireng| teur (einer Waar 


e). 
behandeln; magät —be szedni, | Rend-ellenes, Rendiellent, mn. ab» 
fih jammeln, fd faffen; minden| norm, ordnungdmidrig. 
—en van, ed ift alles richtig, ed Rendelmeny, /n. (ker) die Drdre; 
ift alles in Orbnung; —be hozni,| —emre, auf die Drdre meine Eis 
berichtigen , in Ordnung bringen; | gene, /. Rendelet. 
annak —e szerint, ordentlich, wie | Rendelmenyes, /n. (ker.) der Drbre» 
ta re gehört; —re! zur Drpnung!| haber. 
—re inteni v. utasitani, jur Ord» , Rendelmenyezett, mn. /ker.) auf 
nung mahnen, rufen ob. mweifen; u audgeftellt (von einem Wed» 


2) /a. m. sor) die Reibe; egy — b 
A — Rendelmenyezni, es. /ker.) auf 


iräs, eine Belle Schrift; — 
—iben v. —re, der Reibe nad, | Didre audftellen; 2) beitellen. 
nah einander; 3) /gazd) die Rendelmenyezö, /n. der Befleller. 
Mahd; (gabondnäl) der Echmwar |Rendelni, es. 1) ordnen; verorbnen; 
den; —re vägni, zu Mahden fdlar | Drdre geben; 2) veranflalten; ver 
gen (dad Grad); s2d). —en van a| bängen; 3) legiren, verſchreiben; 
szenäja, feine Saden fleben gut; 4) beftellen, anıchaffen. 
—9 tosztälyzäsban) die Ordnung, Rendelö, /m. 1) der Difponent; 2) 
die Kaffe; 5) der Nang, der Stand; | der Wechielgläubige, der Remittent. 
katonai —, der Militärfiand; egy- | Rendeltetes, fn. 1) die Befimmung ; 
häzi — , der geifllihe Stand, viel 2) külön. (isten) die Gnadenwabl. 
Geiftlichleit; vilägi —, der weltlis | Rendelveny, /n. dad Deeret, Patent, 
he Stand, die Weltlichen ; polgäri| bie — —— 
— der Bürgerftand; —ek, die, Rendely, /n. das Lineal 
Etände; 6) der Orden; arany- Rendes, mn. 1) ordentlich, regelmä« 
gyapjas —, der Oiden des golder) Big, richtig; pünktlich; — ev, das 
nen Bliehed; szerzeies — , der| MNormaljahr; — tartam, die Nor 
Möndsorden; div. ert. minden | maldauer; 2) /a. m. csinos) artig, 
—iben, unter allen Berbältniffen. | fauber, bübid; 3) ‘a. m. furcsa) 
Rend-ariny, /n. der Rhythmus. Ipaßbaft, fonderbar. 
Rendbeszedes, /n. das Drdnen; | Rendesen, ih. 1) orbentlid, regel» 
(mint tärgy) die Requlirung. mäßig, richtig; pünftlid; ae 
8 
ig» 








Rendbontäs, /». tie Rubeitörung. wöbnlie, im der Regel, regelmö 
Rendbontö, fn. der Rubeflörer. ‚Rendesseg, /n. 1) vie — 
Rendeimer, fr. das Drdenezeichen. feit, die Pünftlichteit; 2) (a. m. 
Rendesillag, /n. der Ordensftern. esinossäg) die Wrtigfeit, 3} die 





Rendeg, /n. Libing /heiyseg). Sonderbarfeit. 
Rendek, £. fa. Die Stände, die Reiche , Rendetlen, mn. 1) unordentli, un» 
Rande, £. richtig; 2) /ayf. a. m. rendhagyö) 


Rendeles, fm. 1) dad Berordnen; | unregelmäßig. 
2) (mint tärgy) die Weiſung, die Rendetlenkedni /ik), k. Unordnung 
Verordnung; die Fügunag; die An-| verurfaden, fi unordentlih bes 
ordnung; —t tenni, einen Befehl) tragen. 
ertbeilen; eine Anordnung treffen; , Rendetlenseg, /n. 1) die Unordent ⸗ 
3) die Beitellung. lichkeit, 2) die Unordnung; die 
Rendelet, fn. 1} der Befcht, Auftrag, | Verwirrung. 
die er die Drdre; ai ih, unordentlih; uns 
er 





Vorſchrift; 2) /kers die Beitellung; | pünltlich. 
die Ordre; —re sz6lö vältö, auf, Rendezes, /n. dad Ordnen; die Res 
Drdre lautender Wedel; sajäat! gulirung. 


—emre, sajät magam —ere, auf | Rendezet, /n. die Drdnung, das 
Ordre meine eigene. Georbnete. 

Rendeletkönyv, /n. das Beſtellunge  Rendezni, es. ordnen, in Ordnung 
buch bringen, reguliren. 

Rendeletlen, aın. Rendeletlenül, iA. | Rendezö, /n. der Regiffeur, 
obne Ordnung, ungeortnet. Rendhagyäs, /n. die Unregelmäßig- 

Rendelkedni, /, Rendelkezni. | _feit, die Anomalie. 

Rendelkezös, /n. die Anftalt, die, Rendhagyö, mn. Rendhagyölag, iA. 
Difpofition, die Verfügung; — | anomaliih, unregelmäßig; — ige, 
alatti, —re allö v. kösz, —ül| das unregelmäßige Seitwort. 
als, diſponibel, verfügbar; —e | Rendike, jr /dllatt.; der Weidengeis 
alä bocsätani valakinek valamit, | fin, der Sommertönig, der Yäufer. 
Jemanden Gimas zur Verfügung | Rendin, ih. Rendinvalö, mm. rich- 


ftellen. tig, der Ordnung gemäh. 
Rendelkezbetö, mn. verfügbar. Rendithetetlen, Rendithetlen , mm. 
Rendelkezhetöseg, /n. die Berfüge | unerfdütterlich. 

barfeit. ‚Rendithetlenseg, /r. die Unerjdhür- 


Rendelkezni /ik), k. 1) Anſtalten terlichteit. 


Remvadäsz, /n. der Schredbilderjäger. | maden od. treffen, Difpofitionen | Rendithetlenül, iA. unerſchütterlich 
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Renditni, cs. eridüttern. 
Rendkereszt, /n. dad Drbdendfreu. 
Rendkivül, ih. Rendkivüli, mn 


außerordentlib; aufßergemöbnlidh, 
ungemein. 

Rendkivülies, mn. ungewöhnlich. 
ertrajertal 


Rendkivüliesseg, /m die Außerge: 
mwöbnlidhfeit. 

Rendkivüliseg, /n. die Außerordent- 
Icchteit, das Außerordentliche, das 
——— der außerordentlicht 

all. 


Rendkövetkezetssen, ih. der Rribe 
nah, nadheinander, in der Ord— 
nung- 

Rendkövetö, mn. Rendkövetöleg, 
ih. regelmäßig. 

Rendkülönbseg, /fn. der Stände 
unterſchied 

Rendläne, fn. die Ordenäfette. 

Rendmutatö, /n. (mt ) der Drdnung®» 
erponent. 

Rend-osztäly, /n. die Kategorie. 

Rend-osztäs, /n. die Drdensverlei» 


bung. 
Rendö, /n. dad Brettchen (in einer 
Breile). 
Rend-ör, /n. der MBolizeidiener, der 
Poliseimann; der Gensdarme. 
Rend-örbird, fn. der Polizerrichter. 
Rend-örbiztos, /n. der Polizeicom ⸗ 


miijär. 
Rend-örlönök, fm. der Polizeichef, 
der Bolizeidirector. 
Rend-örhivatal, /n. da® Polizeiamt, 
die Polizei. 
Rend-ori, mn. vollzeilih, Bolizei..... 
Rend- örnagy, /n. ber Bolizetauffeber. 
Rend-örparancs, /n. der Bolijeibefebl. 
Rend-ärseg, /n. die Bolizei. 
Rend-örtiazt, /n. der Polizeibeamte 
Rendösajto, /n. die Baumtelter 
Rendruhas, fn. dad Drdendlleid, das 
Drdendgewand, 
Rendsor, fn dıe Rangordnung. 
Rendszabaly, /n die Drdensregel; 
die Mafregel 
Rendszabälyozni, cs. reglementiren. 


Rendületlen, mn. unerfebüttert; un ⸗ 
erichütterlich 

Rendületlenseg, /n. die Unerſchüt⸗ 
terlichteit. 

Rendületlenül, ih 
unericütterlic. 

Rendülni, &. beben, erihüttert werden 

Rendvitez, /n. der Orbentritter. 

Renegni, !. Rengeni 

Rengedezni, &. auabbeln. 

Rengeni, %&. beben, ichmanten 

Rengenye, fr. /nt.) die Zitterpappel 

Renges, fn. 1) das Beben, das 
Schmeben, dag Schmanten ; 2) die 
Ericütterung. 

Rengeskör, /n. der Erſchütterungs⸗ 
freid (einer Mine). 

Rengeteg, mn. ungebeuer, übergroß; 
bebend; ballend. —, fn. eine iebr 
große engen 

Rengetni, cs. 1) erfbüttern, beben 
madıen ; 2) (a.m. ringatni) wiegen 

Rengö, fm. die Reinrante, die Rante. 

Renkesz, mn. unterfept, tlein und did 

Renkesz-sölyom, fn. fallatt.) der 
Barbarfalt. 

Reny, fn. die Tuaend, 2. Ereny. 

Rönye, /n der Pfannentuden 

Renyekedni fik,, k (ts2J fh wun⸗ 
dern, ftaunen. 

Renyes, mn. tugendbaft, tugendfam, 
I. Erenyes. 

Renyhe, mn. träge, faul. 

Renyhedni, k. faul od träge werden. 

Renyhökedni /ik), Renyhelkedni 
ik), k faulenzen, träge jein 

Renyheseg, /n. die Trägbeit, die 
Faulbeit, die Schlaffbeit 

Renyhöo, mn. alt, veraltet; abgetragen. 

Renyhülni, %&. faul werden, träge 
werden 

Renyödni fik), I. Rimänykodni fik). 

Repa, /n (me ) die Rübe; edes —, 
die Strablrübe; fanos —, Die 
Zadenfbote; karö —, die Stod- 
rübe; olasz —, die gemeine Par 
ftinafe: särga —, Die gelbe Rübe, 
die Möbre; veres —, die rotbe 
Rübe, der gemeine Mangold 


unerf&üttert ; 


Rendszabälyzat, /n. das Reglement. | Röpanlaku, mn. nt.) rettiaförmig 


Rendszabas, /n die Maßregel; die 


(Murzel) 


Votſchrift; das Etarut, der Ganon.| Ripaföld, fm der Rübenader; das 


Rendszalag, /n das Drdeneband. 
Rendszäm, Rendszänınev , /nyt) 
die Drdnungsjabl, /. Sorszam. 

Rendszer, fn. das Syſtem 

Rendszeres, mn Rendszeresen, ih. 
ſyſtematiſch. regelmäßig. 

Rendszeresitni, /. Rendszererni. 

Rendszerezet, fn. die Spitematit 

Rendszerezni, cs. inflematifiren, in 
ein Enflem bringen. 

Rendszerint, iA. gewöhnlich, gemei» 
nialic. 

Rendszerinti, mm. ordentlich, ord« 
nungsmäßig 

Rendszeritni, /. Rendszerezni. 

Rendszertan , Rendszertudomäny, 
fm die Spftematologie. 

Rendszerü, mn. Rendszerüen, ih 
der Ordnung gemäß, förmlich 

Rendtartäs, /n die Ordnung, die 
Disciolin (in der Schule ae). 

Rendtartö, mn. ordentlich, ordnungd» 
lebend. 

Rendtüz, fn. /ht) dad Gliederfeuer. 


Rübentand. 
Repamag, /r der Rübenfamen 
Repamag-olaj, fn. das Rübiendt. 
Repumez, /n der Rübenquder 
Röpapillangd, fn. (dllatt.) der Rü- 
benmweihling. 


Röpäs, mn. Repäsan, ih mit Rüben | 


angebaut od zubereitet. 

Repas, in Rıpid /helysen). 

Repatermesztes, /n. der Nübenbau 

Repce, /n 1. nt.) der Senf; ſekete 
—, der ſchwarze Seni; fehöer —, 
der weiſe Senf; vetösi —, der 
Welpfent; 2) /gazd / der News 

Repcerezeda, /n. (nt) das gelbe 

arnfraut. 

Repesen,, Repesenhangs, fn. /nt.) 
die aemeine Heide, das Heidelraut. 

Repesenkäposzta, /m. /nt.j der 
aroke wilde Senf. 

Repesenretek, fn. int.) der Aderreitiq 

Repcsensav, /n /vi., die Grncafäure. 

Repdesni , Repdezni, %. flattern, 
berumfliegen. 
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Repees, /fn. /dllatt) wiri —, bie 

afferaffel. 

Repedek, /n. der Spalt, der Riß, 
der Sprung; /ft.) —ek, Schlotten. 
Sprünge. 

— mn. ſpaltbar; fpaltig, 
fliebig 

Repedekes, mn. Repedekesen, ih. 
rıffig, rißig, fpaltig. 

Repedes, /n. der Spalt, der Riß, 
der Sprung 

Repedezett, mn. Repedezetten, ih. 
riffig, fprüngig, le 

Repedezni fik), k. ſchrunden, riffig 
od. iprüngig werden, Riffe befom« 
men; repedezik a föld, die Erde 
lechzet 

Repedni, k reißen, fpalten.. fprin- 
gen, einen Spalt. Riß od. Sprung 
befommen: reped a bör, die Haut 
fprinat auf 

Repedö, mn. /nt. msz.) berflend, 
plapend. 

Repedt, mn. Repedten, ih. led, gt 
iprungen, geipalten, riffig, ribig, 
brücig 

Repedtpatäju, mn. bornflüftig. 

Repencsek, /n /dtllatt.) der 
terling 

Repeszteni. cs fpalten, fprenaen, 
reißen ; ſchurfen 

Repesztes, /n. dad Gpalten, dad 
Reißen, das Gprengen; /mint 
färgy) der Spalt, der Riß, der 
Eprung. 

Repezni, &. 1) flatiern; 2) dfe. ert. 
büpfen , zittern (dad Ser vor 
Freude). 

Repitni, es fliegen laflen; legbe —, 
in die Yuft fprengen. 

Repkeny, fn. /nt.s die Bundelrebe, 
die epdeuförmige Bundelrebe; ket- 
iksz —, die gemeine Gundeltebe, 
der Gundermann 

Repkenyborostyän,, /n. /ntJ ber 

pbeu, der Worbeer, der gemeine 
(pbeu, der Ibenbaum 

Repkenycsengetyüke, /n. /nt.) die 
epbeuförmiae Glocke. 

Röponc, { Rapone 

Repö, fm. /dliatt.3 der Blügelfarn, 
der Samfarn. 

Reppenni, k. auffliegen. 

Reppenteni. es. aufrliegen laffen. 

Reptelen, fn fällatt.; die Fettgant, 
der Beguin j 

Repüles, /n das Bliegen 

Repülni, A. fliegen. j 

Repulö, mm. fliegend,; — gätna, die 
Miegenpe Sappe, — hering, der 
fliegende Häring: — hid, die flie 
gende Brüde; — särkany, die flie 
gende @idechle; der Drabe; — tü- 
zersög, die fahrende Artillerie. 

Röpzeni (ik), i. Römleni fiky. 

Rös, /n 1) die Yüde, die Deffnung, 
die Breſche, der Spalt; div. ert. 
s36j. fület —en tarlani, die Dbren 
ſpiden, aufmerffam jubören; —en 
äll a füle, er fpiht die Dbren; 
—en van, er nimmt fi in. Acht; 
fps szellöaö —, die Yufticlipe; 
2) dfe. ere. die Audfluct, der Aut 
weg; —t talalni, einen Ausmeg 
finden; taläl ö mindig —t, er fin« 
der immer rine Ausfludt. 


met» 
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Respublika, /. Köztärsasäg. 

Rest, mn. faul, träge F 
Restelkedni (ik), A. träg jein, faus 
lenjen j 
Restelni, A. 4. faul od. träge fein, 

—, B. es. verdrießen, ſich geniren ; 

restelem, c6 verdrieft mih, es 
genirt mid 

Resten, ih. Restes, mn. faul, laß, 
träge. : 

Restitaoi, cs. faul machen, träge ma- 


en. 

Restörö, mn. (ht) — tüztelep, die 
Breſchbatterie. 

Restseg, /n. die Faulheit die Trägbeit 

Restülni, x. faul werden, träge 
werben. 

Resut, /. Rezsuüt 

Resz, /n. 1) der Tbeil; der Antheil; 
nemely —ben, Nähe ra na- 

obb —t, größlentheils; egy 
— — mas Lan eines Eberle 

‚ andern Theile; —enek lenni 
valamıben, an Etwas Tbeil neb» 
men od. Antheil baben; —t venni, 
theilnehmen, Untbeil baben od 
nebmen; 2) (a. m. fel) die Partei; 
—emröl, meinerfeit#, id für mei» 
nen Theil. 

Resz-aräny, /n die Symmetrie, 

Resz-aranyos, mn. Resz-aränyosan, 
ih, ſymmettiſch 

Reszbeli, mn. Reszben, iA. theil» 
meile, 

Röszecs, fn. (tan) Molecule 

Reszecsi, mn. /ttan) Molecular... 

Reszecske, /n. 1) /kics.) das Theil: 
hen, der Meine Theil; die Parzelle 
tin der Wirtbihaft), 2) die 
Bartitel 

Reszeg „ mn. beraufcht, befoffen. —, 
fn. der Befoffene. 

Reszegedni /1%), x. ſich befaufen, 
berauicht. werden. 

Reszegen, iA. beraufdht, bejoffen. 

Reszeges, mn. dem Trunke ergeben, 
perfoffen. —, /r. der Truntenbold. 

Reszegesen , iA. befoffen, betrunten. 

Reszegeskedni (ik), k. ſich oft be- 
trinten 

Reszegitni, cs, beraujchen, beioffen 
maden 

Reszegitö, mn. Reszegitöleg, ih. 
beraufcend. 

Reszegseg, /n. die Trunfenbeit, die 
Befoffenbeit ; /mint Lldrgy) der 
Rauſch. 

Reszegszeni fik), “ Reszegedni. 

Röszegülni, /. Reszegszeni. 

Reszeiek, /n. das Feſlicht, das Feil« 
fel, der Feilſtaub, die Beilfpäne, f, 
die Rafpelipäne, z 

Reszeles, /n. das Rafpeln, das ei» 
len; das Reiben 

Reszeles, /n. das Detailliren ; (bölcs ) 
die Partition. 

Reszelhetö, min. feilbar. 

Reszelni, cs. feilen, raipeln; reiben. 

Reszelni, cs. detailliren. 

Reszelö, /n. 1) die Raipel, die Reile; 
hatas —, die Bogenjeile; 2) das 
Reibeifen. 

Reszelö, mn. /böles) partitiv; — 
itelet, das partitive Urtbeil. 

Reszelökaes, /n. der Reilenbalter. 

Reszelömüves, /n. der Feilenhauer. 


Reszelönyom, /n. der Feilſtrich 

Reszelt, /n. das geriebene Gerſtel 

Reszelt, mn. Reszelien, ih. gejeilt, 
gerafpelt ; gerieben. 

Röszeltetni, es. tbeilbaftig maden. 

Reszeltteszta, /. Reszelt. 

Röszenkent, iA, theilmeife; 4. Rösz- 
letenk ent. 

Reszent, /. Reszint. 

Reszes, mn. theilhaft; nem —, un 
tbeilbaft. —, fn. der Berbeiligte; 
der Tbeilbaber, Theilnebmer; ber 
Uctionär; —nek lenni valamiben, 
an Etwas participiren, an Etwas 
Theil haben; nem vagyok benne 
— ich babe keinen Theil daran. 

Röszes-arato, /n. (gasd,) der Theil» 
ſchnitter. 

Reszesitni, cs. theilhaft od. theil⸗ 
baftig machen, betbeiligen, ange 
deiben laffen. 

Reszestärs, /n. der Mitbetheiligte, 
der Berbeiligte. 

Reszesüles, /n. die Theilnehmung, 
die Participation. 

Reszesülni, %&. (-ban, -ben) tbeil» 
baft od. theilbaftig werden, Theil 
nehmen od. haben, participiren. 

Reszesülö, san. theilnebmend. —, /n. 
1) /nyts das Wechſelwort, das 
Mittelmort; 2) der Theilnehmer 

Reszesüzlet, /n. (ker) das Partici- 
pationsgeichäft. 

Reszesüzleti, /n. /ker.) Barticipa» 
ttond...; — szämla, WParticipa» 
toneconto. 

Reszezet, fn. das Detail. 

Reszezni, /. Röszletesitni. 

Reszfizetös, /n. die Anzahlung. 

Reszföld, /n. die Parcelle, 

Reszhänyados, /n. (mt) der Parı 
tialquotient. 

Reszint, iA. zum Theil, eines Iheils. 

Röszintes, mn. partial. 

Reszintesseg, /rn. die Particularität. 

Reszitni, es. theilbaftig maden. 

Reszjöszäg, /n. der Butsantbeil. 

Reszketeg, mn. zittermd, leicht zit» 
ternd, —, /fn. das Zittern. 

Reszketegseg, Reszketes, /n. das 
Zittern. 

Reszketni, & zittern. 

Reszleg, ih. Röszleges, mn. par» 
tial, (bölcsz ſpeziellz particulär ; 
(mt) — lejtbseg , Partialgefälle; 
— osztas, Partialdivifion; — ösz- 
szeg, Partialfumme; — tört, der 
Bartialbrucd; —szorozmäny, Theil: 
product 

Reszieles, /n. die Aufzählung der 
Tbeile. 

Reszlet, /n. 1) das Detail; 2) die 
Partie; die Bortion; 3) die Rate. 

Reszletenkint, iA. /ker.) tatenmweiit, 

Reszletes, mn. detaillirt, ausführ- 
lich, umitandlıd, 

Reszietesen, iA. 1) ſpecifiſch; 2) 
/ker } & la minuta. 

Reszletesites , /n. die Specification 

Reszletesitni, es. jpecificiren 

Reszletesseg,, /n. die Ausführlich. 
fett, die Umſtandlichteit. 

Reszletezes, /n. (bölcs) die Sptei⸗ 
fication. 

Reszleltezett, mn. Rüszletezve, ih. 
detaillirt. 
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Reszletezni, cs. detailliren; (bölesz 
fpecifictren. 

Reszletfizetes, /n. (ker.) die Raten» 
zablung, Friftenzablung. 

Reszleti, mn. Reszletileg, ih. parti- 
eular; — szämla, particularconto; 

Reszletmeres, de (gyakorlati mt.) 
die Detailmeffung. 

Reszletö, mn. partitiv; — nevmäs, 
das partitive Fürwort. 

Reszmaradek, fr. der Reit. 

Reszmäslat, fm. /nyt.) Syneldoche 

Resz-osztöszam „ /n. /nyl.) die 
Bruchzahl 

Reszösszeg, /n. (mt.) die Partial- 
fumme. 

Reszrehajlas, /n. die Barteilichteit. 

Reszrehajlatlan, ann. parteilos, uns 
parteiifh, unparteilic. 

Reszrehajlatlansäg, /n. die Parteir- 
lofigfeit, die Unparteilichkeit. 

Reszrehajlatlanul, i4. unparteiifch, 
unpartetlid, parteilos 

Reszrehajlö, mn. parteiiich, parteilich. 

Reszrevält, mn. (ni. mszs.) getbeilt 
(Blatt). 

Reszszerint, ih. jum Tbeil. 

Reszszivärväny, fn. ftten) die Re 
gengalle. 

Reszszorzat, /n. (mt) das Tbeil- 
product. 

Resztärs, /n. der Theilhaber, der 
Betbeiligte. 

Reszveny, /n. die Aetie 

Röszveny-äros, /n. der Üctienbändler. 

Reszvenybirtokos, Reszvenyes, /n. 
der Actieninhaber, der Wctienbefi- 
per, der Uctionär. 

Reszvenyfolyam, /n. der Actiencouts 

Reszveny-üzlet, Reszvenyväsär, /n. 
das Actiengeichäft, der Actienbandel 

Reszvet, /n. die Tbeilnabme, die 
Theilnehmung; dad Mitgefühl; — 
büban, Mitleid; — örömben, 
Diitfreude. 

Reszvetlen, mn. gleichgiltig, iheil« 
nabmölos, 

Reszvetlensög, fn. die Gleichgiltig⸗ 
feit, die Theinabmslofigfeit. 

Reszvevö, mn. tbeilnebmend. —, /n 
1)der Abonnent; 2) der Tbeilnehmer. 

Ret, fr. 1) die Wieie; 2) das Fach, 
die Schicht; kat —, doppelt zur 
fammengelegt, ameifahb; 3) Die 
Balte; das Format (eined Buchen); 
negyed —, das Quart; nyolead 
— das Octav. 

Retber, /n. der Wieienzinb. 

Retdoroszlö, /n. (gasd) ver Wie 
ienbobel. 

Reteessav, /m. (v6) die jelenige 
Säure. 

Retecssavas, mn. /vf.) jelenigfauer 

Reteg, /n. die Schicht, Schichte, die 
Yage; (ep) kapesolö —, die bin» 
dende Schichte 

Reteges, mn Retegesen, ih. blät« 
terig, voll Schichten ; (fn.) aefchidh« 
tet, /nt. msz.) bäutig. 

Retegezni, cs. ſchichten. 

Rötegfelhö, /fn. /ttan) die Schicht ⸗ 
molfe; fürtös —, die federige 
Schichtwolte; halmos —, geihid- 
tete Haufwolte 

Reteghassdekok, Rötegközök,, /n. 
1. (ft) Schihtungstlüfte. 
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ertek, fn. (dp.) das Schicht · 

maß. 
Rötegvög, fn. (ft) die Audlangung. 
—— fn. (ft) vie — 


Rete 
— der Monatrettig. 
Retekesiga, /n. (nt) die Rettigfäote. 
Ret-eke, /fn. der Wiefenpflug. 
Röt-eleg, fn fol.) das Selenoxyd 
Röt-elegsav, /n. (vt.) die Selenfäure 
Retelni, es. falten. 
Reten, in. Retefhdorf (heilysdg). 
Reteny, /n. (vf.) daß Selenium. 
Rötes, mn. 1) miefenreih; (ft) 
f&ieherig ; — szerkezet, ſchieferige 
Structur; 3) gefaltet 
Retes, fn. der Strudel (eine Mehl- 
fpeife). 
Retesedös, fn. (ft) die Schieferung 
Retesz, fn. 1) der Riegel, der Tbür- 
riegel, der Schieber, der Schubrie, 
gel; 2) /nt. msz.) die Pollendrüfe, 
der Vollenbalter, der Halter. 
Reteszelni, es. riegeln. 
Reteszlog6, fn. (ep Jder Schließhalen. 
Reteszlyuk, /n. das Riegellod. 
Retesz-zär, fn. das Riegelſchloß 
Reötezet, 2. Reteg. 

Riötezni, es. 1) Pölten; 2) falten, 
Retföld, fn. /gazd ) dad Wiefenfeld, 
das Bruchland, der Wiefengrund. 
Retgyalü, /n. (gasd) der Wiefen- 

obel 


Reti, mn. auf den Wieſen wachſend 
od. befindlich, fih auf den Wieſen 
aufbaltend, Wieien.... 

Retike, /n /allatt.) die Wiefenlerde. 

Retinle, /n /dsvanyt,) der Retinit, 
der Retinafpalt. 

Rötlap, fm. /ft) dad Wielenmoor. 

Retmüveles, /n. /gazd ) die Wieſen · 
cultur, der Wiefenbau 

Rötpenz, fn. der Wiefenzine. 

Rötseg, fn. (gazd.) das Wiefenland, 
da® Bradland; dad Mietb. 

Rötszaggatö, fn. (gazd) der car 
rificator. 

Retteges, /n. dad Beben, die Furcht 

Rettegni, &. fi fürchten, Angſt ba» 
ben, beben, zittern 

Rettenetes, mn. Rettenetesen, ih. 
furdtbar , fürchterlich , fchredbar, 
ſchrecklich 

Rettenetesseg, /n. die Fũcchterlichteit 
die Schredlichfeit, die Entſetzlichkeit. 

Rettenetlen, mn. unerfdhroden. 

Rettenetlensdg , /rn. die Unerfchror 
denbeit. 

Rettenetlenül, iA. Rettenhetlen, mn. 
unerfhroden. 

Rettenhetlenseg, /n. die Unerfchror 
denbeit. 

Rettenhetlenül, iA. unerfhroden 

Rettenni, &. erfchreden, ſich entiehen. 

Rettenteni, es. ſchrecken, Furcht ein« 


agen, 

Rettenihetetlen , mn. Rettenthetet- 
lenül, iA. Rettenthetlen, mr. un: 
erichroden. 

Rettenthetlenseg, /n. die Unerſchro⸗ 
denheit, die Furchtloſigkeit 

Rettenthetlenül, iA. unerichroden. 

Rettentö, mn. Reitentöen, Retten- 
töleg, ih. furdtbar, fürchterlich, 
er ſchredbar, ſchredend, ent: 
ehlich 


In. (nt) der Rettig; hönapor|R 


die Schrediichkeit, die 
Entfeplicbleit, die Bürdhterlichkeit. 

Rettized, /n. der Wieſenzehent. 

Rettya /ideg ), fn. die Vetter. 

#tü, mn. (összetötelekben) .. ., 

faltig, .... fa, min? : kötretü, 


— ad. 
Retvölgy, /n. dad Biefentbal. 
Retyegni, %k. &s cs. ſchwatzen 
m. a, /n. der Piunder, aller» 
lei Gepäd, 2 Cök-mök 
Retyerutya, /n. 1) die Eippiähaft; 
2) das unnüge Gefhmäp. 
Retyerutyälni, k. &s cs. fdywaßen. 
Retyesz, mr flein und niedlich, flint 
Rev, /n. die Fäulnif, die Kernfäule. 
Rev, fm. 1) die Fähre, die lieber 
fabrt; 2) der Hafen 
Re-vamfa, /n der Seebaum. 
Re-varos, fn. die Hafenftadt. 
Revber, fn. 1) das Fährgeld; 2) das 
Hafengeld 
Reve, /n. 1) der Holzſchwamm; 2) 
der Mulm. 
Revedezni, &. berumfhwärmen, ber 
umirren, herumſchweifen 
Revedni, %&. faulen, morſch werden. 
Revedt, mn. Revedten, ih. verfault, 
vermorſcht 
Revehamu, /n. der Einter. 
Reves, mn. faul, morſch, verfault, 
ternfaut. 
Revesedni (ik), k. morſch werden, 
faulen 
Revösz, /n. 1) der Fährmann, der 
Schiffmann (bei einer Meberfahrt); 
2) sdllatt,) der Nautilus 
Rövesz-seged, fn. der Faährknecht. 
Revetaplö, fn. der Holzſchwamm. 
Revezet, Revezet, fn. 152 dad Etelet, 
die Scheuche, der Popanz, (ein ab» 
emergelter od. wie der Tod aus⸗ 
ebender Menſch). 
Bövgik, fr. der Hafendamm, Moto. 
Rerhely, /n. die Anlände. 
Revhorgony, /n. der Safenanter. 
—286 /n. die Faãhrgerechtigleit 
Revkalauz, /n. /haj,) ber Yootd« 
mann, der Nootfe. 
Revkötel, fn. (haj.) da® Fäbrfeil. 
Revpart, /n. die Rhede, der Hafen; 
der Hafendamm, Molo. 
Revpioz, fn. da® Hafengeld, der 
Hafenzoll, da® Pfablgeld. 
Rövsorompö6, fr. der Seebaum. 
Revtelen, mn. bafenlos. 
Revtöltes, /n. der Safendamm, 7. 
Revgät. 
Rev-ügyelö, 2. Revmester. 
Revväros, fn. die Hafenftadt 
Rez , /n. /dsvanyt) das Kupfer; 
szines —, das Buntfupfererz; 
termek —, das gediegene Kupfer; 
barna —, dad PBronce; särga —, 
das Meifing; vörös —, das kur 
pfer; finom —, der Kupferfönig; 
täresa —, da® Rofettirfupfer; vä- 
gadek —, das Schrottturfer 
Rezag, /n der Grünroft, der Aus 
pferroft, dad Kupfergrün 
Rezagos. mn Rözagosan, ih grün 
roftig 
Röz-arany, /. Tompak. 
Röz-äros, fn. der Kupferbändier. 
Rez-azür, /fn. (dspdnyt) der Yafur 
maladit 
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Rözbänya, /n. da® ſrupferbergwerlt. 

Rezesipke, /n. die lionifhe Spipen. 

Rözderes, /n ein Braun, auf dem 
Nüden mit vielen weißen Haaren. 

Rezdület, fn. /tan,) die Edwin. 
gung, die Decillation. 

Rezdülni, %k. erzittern, erbeben. 

Rezeda, /n. /nt) vie Refere, das 
Sarnfraut, der Bau; fogas —, 
die gelbliche Mefede, dad @ilbfraut ; 
repce —, die gelbe Reiede; sza- 
gos —, die wohlriehende Refede. 

Rezedaesäva, /n. (vi) Bautüpe. 

Rezedafelek, fn. 2 nt.) Reledaceen. 

Rezedasärga, /n. (et) dad Waugelb. 

Rez-edeny, /fn. dad Kupfergeidirr, 
das an 

Rezeg, fn. die Rupferlegirung. 

Rezegni, A. jittern; (Geppern, [Amar. 
ren; vibriren, ſchwingen. 

Rezegtetni, cs. (müv.) tremuliren 

Rezegtetö, mn. Rezegtetve, i 
(aüv ) tremuliremd. 

Rez-eleg, fn. /dsvanyt.) dad ſu · 
pferoryd, das Aupferrotb, dat 
Rotbfupfererz 

Rezelni, %. (alj ) fheißen, laden. 

Rez-ere, fn. (dsvanyt) dad ur 
pfererj; iromba —, Buntfupfer- 
erj; vörös —, dad Kupferrotb, 1. 
Rez-eleg 

Rezes, mn. fupferig ; fupferbaltig. 

Rezesedni /ik), k tupferig werben. 

Rezesen, iA. fupferig : kupferbaltig. 

Rezesviz, /n (ot.) da® Gementmwaffer. 

Rezezni, es. mit Kupfer überziehen, 
verfupfern 

Rezfenyle, fn. fdsvdnyt.) der Aus 
pferglanz, dad Kupfergla®, das 
Lacherz. 

Rözfestveny, /n. die Rupfertinctur. 

Rezfonäl, n der Kupferdrabt 

Rözgälic, /n. (ot.) dad Kupfervitriol 

Rezge, mn. zitternd, bebend. 

Rezge, fn. /nt) das Bittergrad, dat 
Haſenbbrchen; aprö —, das fleine 
Bittergrad; közep —, das mitt- 
lere Zitterarat. 

Rezgeni, /. Rezegni. 

Rezgenyär, Rezgenyärfa, /n. (nt) 
die Bitterpappel. 

Rezgenye, /n. (vi) Bopulin 

Rezges, /fn. das Schleppern, das 
Ghneren, dad Zittern, das Wibrie 
ren; tan) die Wibration, die 
Schwingung, die Dtcillation; ha- 
rint —, bie Trandverfallbwin« 
gung; hosszas —, die Longitur 
dinalfbwingung; tekeres —, die 
drebende Schmingung. 

Rezgesäs, /n nt.) dad zittergrads 
förmige Rıetgrad 

Rezgeteg, mn. Rezgetegen, ih. trt« 
mulirend. 

Rezgetni, cs. vibriren od. fhmin, 
gen laflen od machen —, Ak. fvad) 
raufben ivom Hirtſchen, wenn er 
durche Dichcht bricht) 

Rezgiv, fn. (tan) der Schwingungẽ⸗ 
bogen 

Rezgetü , Rezgetyü, /n. die Zitter 
nadel 

Rezgiränyitäs, ———— fm. 
(ttan) die Bolarifation; kerülckes 
—, elliptiſche Bolarıfation ; körbel 
v. körös — tirculare Polarifation 


Rez 


Rez 


Rim 





Ban ek fn. fttan) Polar 

rillop. 

——* mn. Rezgöen, ih. ſchlotternd, 
zitternd; vibrirend. 

Rezgöly, fn. /(dllatt,) die gemeine, 
graue od. Waldeule. 

— fn- (ot.) das CEblorku⸗ 
pfer, da® Kupferdlorid. 

Rezhämor, F der Aupferbammer. 

Rözhamu, /n. die Rupferafde. 

Rezhozzag, /n. (6b) der Kupferzu- 


[alag- 

Rezkek, fn. dad Bergblau. 

Rözkereskedös, /n. der Rupferhban. 
del; (Mint tärgy) die Kupferhand» 


lung. 
Rözker, fn. (kört.) das Bichfleber. 
Rerkovand, fn. (dsvdnyt.) der ſtu⸗ 
pferlies. 
Rezkürt, /n. die Trompete. 
—— fm. die Kupferplatte. 
Rözmän, tn. Eradmud /findv). 
Rözmedve, fn. (b.) die Kupferfau. 
Rezmetszös, /n. dad Kupferſtechen; 
die Kupferſtecherlunſt, Ehallogra- 
pbie; (mint tärgy) der Kupferftidh. 
Rezmetszet, /n. (müv,) der Kupfer 


ich. 

Rezmetszö, /n. (müv.) der Kupfer: 
ftecher, der Challograph. 

—— fa. (müv) der Kw 
pferftich. 

Rezmüves, fn. der Kupferfhmier. 

Reznek, fn. (dllatt,) der Brieltrappe, 
der Zwergtrappe 

Reznemü, mn. fupferartig. 

Reznyomat, /n. der Kupferdruch, der 
Kupferftich. 

Reznyomö, fn. ber Rupferbruder. 

Rezokra, fn. (dsvanyt,) der Kupfer 


oder. 

Röz-öntö, /n. der Gelbgießer 

Rezpörölyde, fr. die Rupferfhmiede. 

Reözrozsda , /n. (vi) der Grünipan, 
dad Spangrün. 

Reırozsdaszin, /n. die Spangrün- 


farbe. 

Rezrüd, fn. die meffingene Stange. 

Röz-sajtö, fn. die HAupferpreife. 

Rözsärga, /fn. (dsvanyt.) dad Mef» 
finagelb. 

Rez-sark, /n. /ttan) der Rupferpol, 
der negative Pol. 

Röz-serpenyü „ /n. die Gafjerolle, 
das Gaftroll. 

Röz-sodrony, /. Rözfonäl. 
Röz-szin, /n. die Rupferfarbe —, 
man. tupferfarben, Fupferfarbig. 

Röztäbla, /n. die Kupferplatte. 
Reztänyer, fn. das Beiden (von Kur 


pfer). 

Reztäresa, /n (b) die Kupferfceibe. 

Rezvälasztö, /n. (b.) der Garmadher. 

Rezvegyes, mn. fupferbaltig. 

Rözveres, mn. Rezveresen, ih. fu 
pferrotb. 

Rezvirig, /n. 1) /nt.) die Binnie, 
die Grammenftreppe; sokvirigu 
—, die Gartenftreppe; 2) der Kur 
pferroft, der Grünipan, 

Rezvirägla, /n. (dspdnyt.) die Kur 
pferblutbe. 

Rezzenni, k. aufſchreden; erzittern, 
erbeben. 

Rezzenteni, cs. abſchreden, erſchre⸗ 
den, ſcheuchen. 


— ra ae) Veh Gin 
zzink, /n. ad Similor. 
Rezzöld, 4 — 

Rözs, M. (bi) die Nitze 

Rezselni, es. (ep.) böfdyen, einziehen. 
Rezsent, ih. Rezsentes, mn. ſchief, 


Laer fr. (dp.) die Spalettwand, 
—— 
— altäbla, /n. (dp) der Spalett⸗ 
en. 
Rezslet, fn. (ep. ) die Benfterfchmiege, 


Spalette. 

Rezsöv, /n. (dp) der Spaletibogen, 
der Schmiegebogen- 

Rözsuka, /n. mi) die Gartenfreffe, 
die Kreife 


Rözsunt, &zsut, Reözsüt, ih. Rözsu- 
tos, mn. Rezsütosan, iA. ſchief, 


ſchrag 

— fn. (ep) die Boſchungẽ⸗ 
anlage. 

Rezsutt, /. Rezsunt. 

Rezsülni, x. ſchief werden, ſchräg 

werden. 

Riadal, fn. cht) das Reveilzeichen 
(mit Trommeln od. Trompeten) ; 
—t verni v. füni, Revell ſchlagen 
od. blafen. 

Riadäs, > 1) dad Aufſchreien; das 
Grfhallen; /vad.) dad Brunftge 
frei (ded Hiridhen) ; 2) der Schre» 
den; 3) Che) die Reveil, der Alarm; 
4) der Riß (am (Eife). 

Riadni, %&. 1) alarmirt fein; 2) auf- 
ſchreien, erfhallen; 3) erfchreden, 
in Schreden geratben. 

Riadö, /n. 1) der Riß (am Eife); 
2) (At) die Reveil, der Alarm; 
—t verni, Alarm ſchlagen. 

Riafa, /n. die Ularmftange. 

Rianni, /. Riadni. 

Riaszkodni fik), k. 
fabren. 

Riasztani, os erfchreden, ſcheuchtn, 
Schreden einjagen, in Alarm ſehen. 

Riasztötüz, Ristüz, /n. (At.) der 
Alarmſchuß. 

Ribaca, Z. Ribane. 

Ribahal, /n. die fleinen Fiſche, £. 

Ribälni, es. rütteln, ſchũtteln. 

Ribanc, fr. die Yumpen, 

Ribancos, mn. Ribancosan, ih. zer 
feht, zerlumpt, lumpig 

Ribiszke, /n. /nt) bie Jobannid: 
beere; berei —, Die milde Joban- 


anfdreien, an⸗ 


niöbeere ; fekete —, die ſoͤwarze 
Jobanniebeere, die Gichtbeere; 
sszméte —, die Stache beere, die 
auſelbeere, die Stidbeere; vörös 

— die rothe Jobannidbeere. 

Ribiszkelevelösz, fn. /dllatt.) die 
Jobhannisbeerlaud. 

Rieälni, 2. Riszalni. 

Richnyö, in. Ridenau fAelyseg). 

Rieset, fn. eine Urt gemifchter Eheife. 

Rideg, mn. Ridegen, iA. 1) einfam; 
2) ungefellig. 

Ridegitni, es. 1) einfam maden; 
2) ungefellig madıen. 

Rideglegeny, /n. der Segehalı: 

Ridegseg, /n. 1) die Ginfamfeit; 
2) die Hingefeltigkeit. 

Rifolni, cs. reißen, zerreißen, jerfehen. 

Rigö, fm. fallatt,) vie Drofe; ü- 
bos —, der m. Seidenſchwanz; 
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boros v. esipegö —, die Wein» 
droffel, die Rotbdroffel; eneklö —, 
die burg vd die Bippe; fekete 
— die warjdroffel, die Amſel; 


fenyd —, der Krammetövogel, die 
MWahbolderdrofiel; löp — Mir 
fteldroffel, der Biemer, die nartt; 


nadi —, der große Mobroogel, die 
Robrdroflel, die Sumpfnadtigall; 
örvös —, die Ringamfel, die Schild» 
amfel; särga —, die Goldamfel; 
sokszavü —, bie Spottdroffel; 
szölös — die Nothdroffel. 

Ri olya, ’ g Fan, * > 
erei, die Bm eit, w 
Rigol —— ifig, ſtã 
igolyas, mn. bärbeißig, flänfernd, 

—35 ſtreitend. —, fn. der 
tänfer. 
Rigya, /n. » bad Derbad, der Ber» 
—— 2) die Anofpe, das Auge, 2. 


Y«. 
Rigyleni, es. abbauen (Mefle von 
den Bäumen). 
Rigyäzni (ik), k. audfdhlagen, aus⸗ 
treiben. 
— fa. (wad) das Brunftge- 
rei (des Kirchen). 
Rigyetni, %. brüllen (von einem gt+ 
agten Stier). 
Rih, 2. Rüh. 
Rihs, fn. die Bubldirne, 
Rihälni, 2 Riszälni. 
Rihes, /. Rühes. 
Rikäesolni, %&, reifen, gelfern. 
Rikäesolö, mm. freifhend, raub, 
rell (Stimme). 
Rikärd, ir. Reibard, Richard (Ande). 
Rikatni, cs. zum Weinen bringen, 
weinen machen. 
Rikitö, mn. Rikitölag, iA. fhreiend, 
rell (Barbe t. 
Rikkanes, /n. 1) der Wächter, der 
üter; Aulön. der Schweinhirt; 
) der Uudrufer, der Herold. 
Rikkanni, Rikkantani, iA. beftig 
auffdreien. 
Rikkantos, mn. fsz. fauer. 
Rikogatni, /. Rikoltozni. 
Rikoltani, es. es A. beftig freien 
(ein Mal). 
Rikoltozni, es. &s k. anhaltend hef⸗ 
tig ſchreien. 
Rikötani, /. Rikoltani 
Rim, fn. (kött) der Reim; ertelmi 
—, der Ginnreim; hang —, ber 
Skallteim ; mässalhangzö v, böt 
—, der GStabreim; Önhangzö v. 
hang —, der Gtimmreim; elöri- 
mek, Reime zu Unfang der Berfe; 
közeprimek , Binnenreime,, Reime 
in der Mitte der Berfe; vegrimek, 
Endreime , Reime am (Ende ber 
Verfe,; ismetlödö —ck, Schlag- 
reime ; kereszt —ek, gefreuite od. 
wechfelnde Reime; ölelkezö —ek, 
umarmende od. eingeſchloſſene 
Reime; szomszed —ek, unge 
trennte Reime; szört —ek, unter 
brocdene Reime ; vältakozö —ek, 
verfähränfte Meime. 
Rima, /n. die Bubldirme, die Buhle. 
Rimälkodni /ik), Rimälni k. Bub» 
lerei treiben, bublen. 
Rimäny, /n. dad Unliegen, die in« 
fändige Bitte, 
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Rimänykodäs, /n. das leben, das |Riszälni, cs. 1) bin» und berbemwe- 


infländige Bitten > 

Rimäoykodni fik), k fleben, inftän» 
dig od. dringend bitten. 

Rimaszombat,, sn, Großfleffelödorf 
(varos) 

Rimeles, /n. das Reimen. 

Rimelni, es. reimen. 

Rimelö, /n. der Reimer. 

Rimes, mn Rimesen, ih. in Reimen 
verfaßt, Reim... 

Rımetlen, mn. Rimetienül, ih. reim» 
frei, reimlos. 

Rimezni, cs. reimen 

Rimfarago, /n. der Reimfchmied. 

Rimszö, fn. (költ) va Reimmwort. 

Rimszotag, fn. (költ ) die Reimfilbe. 

re (költ) die Reimiehre. 

Rimtär, fn. dad Reimlezifon. 

Rimzeni /ik), k. fi reimen 

Ringadozni, %&. fih ſchaukeln, fi 
wiegen. 

Ringani, %&. 1) fi leicht bewegen, 
fi wiegen; 2) vibriren. 

Ringatni, cs. wiegen. 

Ringyö, /n. die Hure, die Mepe, die 
Beildirne. 

Ringyrongy, mn. lumpig, jerlumpt. 
—, /fn. 1) der Lumpenfram, dad 
Yumpenzeug; 2) (mint ssemely) 
der Yump, der kumpenterl. 

Rini, %&. weinen, raunzen. 

Rinya, /n. /dllatt) die Bandaflel, 
der Hunmdertfuß; csipö —, die in⸗ 
ur Affel ; tüzfenyü —, die gelbe 

el 


Riogatni, es. öfters anfdreien od. 
erichreden. 
Riomfalva, in. Reichesdotf (heiyseg). 
Rip, /n. dad Stüddyen, das Yäppdhen, 
das Fledchen 
Ripacs. /n. der Fled, da® Grübchen; 
ie Blattermarbe, 2 Üsees. 
Ripaeshal, /n. /dllatt) der Dra: 
enfiſch 
Ripacsos, mm. 1) zerfeht; 2) blat⸗ 
—— 3) (nt. msz,) grübig, 
fleingrubig. 
Ripakodni fik), k. (-nak, -nek, -ra, 
-re) anfabren, anichreien. 
Ripö, mn. blatternarbig. —, fm. I. 
ip, Ripnes. 
Ripök, mn. blatternarbig, poden- 


narbig. 

Ripök, /n. /dllatt,) eine Inſecten⸗ 
gattung. — 

Ripö, Ripök, /n. ein bäueriſcher 

tuper, der Bauernlümmel. 

Rippadozni, %. fchreien. 

Ris, /n nt.) der Rei. 

Risdurea, /n. /nt.) eine Urt Leerfie 

Ris-evö, fn. der Reidfreffer. 

Risföld, /n. das Reiöfeld, der Reis: 
ader. 

Riska, mn. rötblih (von Küben). 
—, fn. 1) eine Urt rotber Kübe 
mit furgen Hörnern ; 2) Korcsolya. 

Riskäsa, /n. 1) der Meiäbrei; 2) der 
Reis. 

Riskenyer, /n. das Reiöbrod. 

Risleves,, /n. die Meidbrühe, die 
Reidfuppe 

—— fn. ber —— 
ispep „ . das muß, 
Halo” 


R 
Risszantani, es. ſchnell abfchneiden. | 


gen, ſchũtteln, rürteln; 2) mit ei» 
nem ſchlechten Meffer mühſam ab» 
ſchneiden 

Ritka, mn. 1) ſchütter, loder; dünn; 
2) felten, feltiam, rar. 

Ritkällani, Ritkälni, es. 1) für für» 
ter balten; 2) für felten od. rar 
balten. 

Ritkarej, /n. /nt.) die Boldrutbe. 

Ritkäs, mn. licht, fchütter. 

Ritkasag, /n. die Geltenheit, bie 
Rarität; die Koderheit. 

Ritkitäs, /n. 1) die Verdünnung; 
2) /nyomd ) der Durchſchuß 

Ritkitni, cs. 1) lichten, jchütter od. 
dünn machen, verbünnen ; 2) felten 
od. rar machen; ritkitom pärjät, 
meine® Erachtene gibt’d wenige 
ſeines Gleichen; 3) /nyomdzdurd- 
ſchießen (4 B die Zeilen) 

Ritkitö, mn. /nyomd.) — vonalok, 
die Durbidußlinien 

Ritkitott, mn. Ritkitva, iA. 1) dünn, 
verdünnt (a. B. Luft); 2) (nyomd,) 
durhibonien. 

Ritködni /i%A), Ritkülni, &. 1) loder, 
fchütter od. dünn werden; ſich lich- 
ten, fihb verdünnen; 2) jelten od. 
tar werden. 

Rittyalodni /ik), k fpotten. 

Rittyegni, Rittyegtetni, Rittyenteni, 
es. ſchnalzen 

Rittyö, fm. der Same, der tbierifche 
Samt, das Sperma 

Rittydzni fik), k. den Samen laffen, 
pollutioniren, Bollution haben. 

Rittysztaini, es. befleden. 

Rityegni, /. Rotyogni. 

Rityolödni, 2. Rittyalödni, 

Rivacs, fn. der Hagel. lwolle 

Rivacsfelhö, fr. (tan) die Hagel⸗ 

Rivaesos, /. Ripacsos, 

Rivadni, /. Riadni 

Rivalgani, &. beftig ſchreien. 

Rivalgö, mn. heftig jchreiend. —, 
fr. der Schreier. 

Rivalkodäs, /n. da® beftige @ejchrei. 

Rivalkodni /iA), Rivalnı, %&. laut 
od. heftig auffchreien. 

Rivalogni, /. Rivalkodni. 

Rivances, /. Rivacs. 

Riväs, /n das Raunzen, das Beinen. 

Rivaszkodni, /. Rivalkodni. 

Rivasztani, /. Riasztani. 

Rivogatni, / Riogatni. 

Rivöka, /n. fallatt.) die Finne, der 
Blafenwurm, die Hydatide; sejt- 
szöveti —, die gemeine Rinne. 

Rivvancs, /n. der Hagel. 

Rizma, fn. das Ried. 

Rizs, 2 Ris. 

Rizzamodni fik), k. fi fürchten 

Robaj, /n. da® Getöfe, das Geräuſch. 

Robar, /fn. (dllatt,) das Inject, / 
Rovar. 

Robbanni, &. mit Geräufh auffabren. 

Robbantani ,„ cs. jprengen (5. ® 


Glaß). 
Robbantöszen, /n. (vi,) die Spreng- 


foble. 
— fm. (ut) das Spreng- 
eiſen. 
das Rôbert, in. Ruptecht finde) 


obogäs, /n dad Krachen, das Ger 
prajiel. 
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Robogni, &. ein Geräuih machen, 
trachen, prafjeln, mit Gerãuſch ein» 
bergeben. 

Robot, /n. die Bauernfropne, der 
Frobnpienft. 

Röbot, /n. der Kerbfiod 

Robotber, /n. bad Frohngeld, der 
Brobnzine. 

Robotfuvar, /n. die Frobnfuhre. 

Robotkönyv, /n. dad Frohnbuch 

Robotlajstrom, fn. dae Brobnreaifter. 

— /n. die Robotab- 

ung. 

Robotment, mn. Robotmenten, iA. 
frobnfrei. 

Robotnap, fm. der Brobntag. 

Robotolas, /n. der Frohndienſt, die 
Frobne 

Robotolni, cs es &. frobnen, den 
Frohndienſt tbun, roboten 

Robotos. mn. frobnbar, frobnpflidhe 
tig, ®robn...; — paraszt, ber 
Robotbauer. —, /n der Frobmer, 
der Frobnling, der Frobnarbeiter. 

Robotpenz, /n. das Frohngeld, der 
Rrobnzine 

Robotszolgälat, /n. der Frobndienft, 
der Robotdienſi 

Robottiszt, /n. der Frobnvoat. 

Rocska, /n die @elte, der Gädhter 

Rodhadni, Rodhasztani, Z£ Rothad- 
ni, Rothasztani. 

Rodina, /n. der Taufſchmaus 

Rog, /n. die Schuld 

Roggyanai, 4. plößlih zujammen- 
ftürgen 

Roggyantani, cs. ploßlich flürzen 
maden 

— /n. die trodene Semſe, die 

infe. 


Rogya, / Ragya 

Rogyäs, /n. das Stürzen, das Sinten. 

Rogyni fik), k. flürgen, finten 

Roh, fr. 1) die Räulniß; 2) /a. m. 
fekete 16) der Rappe. 

Rohadäs, /n. das Faulen, das Ber 
faulen ; dad Bermeien. 

Rohadni, %&. faulen, verfaulen; ver» 
mweien. 

Rohadt, mm. Rohadtan, ih, faul, 
verfault 

Roham, /n. 1) der Anfall, die An- 
mwandlung; der Baroriöm; 2) der 
Sturm. 

— /n. (ht) das Sturm · 
rett. 

— In. (ht) der Sturm⸗ 
pfabl. 

Rohamcsapat, fn. (ht) die Sturm» 
colonne. 

Rohamdal, /n. (ht) das Uttaque ⸗ 
zeichen. 

Roham-erö, fr. (ht) der Choc 

— /n. (ht) die Sturm ⸗ 
letier, 

Rohamhenger, fn. (At.) der Sturm 
balten, die Eturmmalje. 

Rohamhid, /n. (At) die Sturmbrüde. 

Rohamkäd, /n. (At) das Sturmfaß. 

— fr. (ht) die Sturm 
enIe 

Rohamlepes, fn. (ht) der Stum- 
ſchritt 


ritt. 
— /n. (At) der Sturm 


marſch. baube: 
Rohamsisak , /n. (At) die Sturm 


Roh 


Rök 


Rom 





Rohamszij, /n (Al) dad Sturmband. 

Rohamaaj, /n. (ht) dad Gturmge 
ſchrei. 

Rohanäs, M. 1) dad Unrennen; 9 


(hide Sturm, dad Sturmlaufen.. 


Rohanat, /n. 1) der Anlauf; 2) (As) 
der Sturm 

Rohane, /n. der Grenadier 

Rohanni, %. antennen, lo@ftürmen, 
fürgen ; fortfchießen. 

Rohanölag, iA urplöplid, ey abrupto. 

Rohany, fr. (Ahr) der Stumm; —t 
fulni, Sturm laufen. 

Rohanyozni, cs. (At) flürmen, er 
fürmen. 

Rohasztani, es. faulen maden. 

Rohatag, mn. leiht faulend; 
fault. 

Rohfalva, in Rabenedorf /Aelysey). 

Hohoda, mn. ſchmußig, beichmupt; 
jerlumpt 

Rohadasag, /n. die Shmupigkeit; 
bie Zerſumptbett. 

Rohone, /n. der Stürmer. —, fm, 
Redinih (mearas) 

Rohpaesirta, fr. fdllatt) die Step» 
penlerche 

Rohsarga, fr, der Schwarzfuchs, der 
Koblfuche 

Rojt {r ö rost. mint esteni helyett: 
ejteni), /n. die Branfe, die Quaſte. 

Rojtleszka, fr. das Hranienbrett. 

Rojıkötö, /n der Franienmader 

Rojtos, mr. 1) franfig; 2) (nd. mes) 
faſerig 

Rojtosodni i. x ftanſig werben, 
Ab aufftanſen 

Rojtozan, ces. 1) franſen, franfig 
machen; 2) mit Franſen beirgen 

Rojtsodrs, /frn die Rranfeninindel, 

Rojtviräg. fn. die Franfenbtume. 

Roks, /n fallatt; ver Bude; bra- 
ziliai —, der brafiliihe Buche; 
ejszaki —, der Gieſuche; 
—, der groföhrige Fuchs; fekete 


Diese 


der ichnelle od 


gyors —, 


Griesiuhe,; közönseges —, ber 


füles | 


Rökafogö, fn. der Schmwanenbais, 

Rökagöbees, fn. bad Fucbsidret. 

Rökagödör, fn. die Fuchegrube, die 
Bucdenöhte, 

Rokales, fn die Fuchöbütte. 

Rokalyuk, fr. (end, dad Fuchtloch, 
der Notbbau, 

aa illango, fn. /allast,) der große 

uns. 

Rökaprem, fn. der Fudöpel 

Rökasas, /n /nt.j das Fuchstiedgras. 

Rökäszat, /n. die Rucdsjagd. 

Rökaszinoü, mn. Rokaszinüleg, iA. 
fuche roth 

Rökäszni, & auf Füchſe jagen. 

Rokatane, fa. die Freie. 

Rökavadasz, /n. der Ruchdjäger. 

Rokavadaszat, /fn die Rudejagd. 

Rökavas, fn. das Fuchéerſen 

Rökaverem, /n, bie Fuchegrube, die 
Fuhshöbte. 

Rokaveres, mm. Rökaveresen, ih 
fuhberorb. 

Rokazoi, & 1) auf Füchſe jagen; 
2) einen Kapenjammer haben, bre+ 
hen, jpeien 

Rokka, /n das Spinnrad, der Ro: 
den; s207. kitettek a rokkajat, 
man bat ibm den Stuhl vor bie 
Thür geicht. 

Rokkanni, x. 1) kreuzlahm od. bug- 
un werden; 2) dem Stutze nabe 
em 

Rokkant, mn 1) treuzlahm, 
labm ; 2) baufällia. 

Rokkantani, cs 1} freuglabım oe 
buglabm maden; 2) baufällig 
maden 

Rokkantsäig, /fn 1) die Areuzlabın. 
beit. die Bualabmbeit, die Rebe; 
2) die Baunfälligtent 

Rokon (regi ny. rakon, v. ö, rag- 
asıkodn!), mn verwandt, —, fm. 
der 0d die Bermandte 


bug: 


'Rokonalsku, mn. (nyt ) bomonym 
—, der ichwatze 0d Silberfuhd; | Rokon-ertelmü, mn 
ara: | 
bende Fuchs, haromszinü —, ber! Rokon-erzes , 


Rokon-ertel- 
müleg, iA. ihnonym, finnverwandt 
fa vie Mitenpfin- 
dung, das Mitaetübl 


gemeine Bub; nagyfülü —, der/Rokon-erzet, fn. die Sympathie, 


aroßöhrige Fade, pirök —, ber 
Boldfuchs; remenyfoki 
capiihe Schatal; szeg —, tüzes 
—, ber Brandfuche; Üszkös —, 
der Koblfuche, zsardtos —, 
Birkfuche 24%. rökaät 


bellett, voll viſt und Trug; rokaät 
nyüz, tr bat den Kapenjammer; 


dad Mitgefühl. 


—, der Rokon-erzetü, mm Rokon-erzetü- 


leg, ih. jympatbifitend, gleichfüb⸗ 
lend 


derlRokonfel, /n. der Mitbruder, der 

logni v | 

—** vetſenat werden; rokäval/Rokoni, mn. Rokonilag, ih. ver 
l 


Nebenbtuder. 


wanditſchaftlich rokoni viszony. 
dad Verwandiſchafteverbältniß 


peldab, röokät rokan keli fogni, |Rokonıtni, es verbrüdern, verbin⸗ 
man muß den Fuchs mit den Büch- | den, verichmwiltern 

fen fangen, ritka — kerüli el a/Rokonos, mn. Rokoncsan, ih. ver 
esävät, alle liſtigen Füchſe kom: mwandt, verwanvtidbaftlih 

men endiih beim Aürfdner in der | Rokonsäg, /n. die Verwandtiſchaft, 


Beije zufammen; — csak szöret, 


die Sippichaft. 


nem böret, vältoztatja, alter Buche | Rokonsägi. mn Bermandtihaft. ..; 


ändert wobl das Haar, aber wicht 
den Einn 


— äg, die Verwandtikaftelinie; 
— fokozat, der Verwandtſchafts⸗ 


Rökabarlang, fr. der Fuchsbau. arad 

Rükabör, fr. ber Buchsbalg, dad |Rokonazenv, fr. fbölcs) die Sym⸗ 
Fuchẽ jell patbie, dad Mitgefübl, die Mit« 

Röknesaholäs, fn daß Fuchsgebell. empfindung 

Rokacsaptatäs, fr. dad Aucheprellen. | Rokonszenvezni, k. ſympatbifiren. 

Röknfark, fr der Fucheſchwan Rokonszenvrü, mn Rokonszenviü- 

Rökafarkfü, /n. int.) das Bude. leg, ih. ſympathifitend, gleichfüh⸗ 
ſchwanzktaut, 7. Ecsetpäzsit lend 


II. 
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Rokonszö, fm. /nyf,) das ſinnver⸗ 
wandte Wort, dad Synonym 

Rokonszöesere, /n. (nye.} die Mes 
tonhmie. 

Rokonül, ih. verwandt; — &rezni, 
fympatbifiten. 

Rokonülni, %. ſich verbrüdern, ſich 
verſchwiſtern, ſich verbinden. 

Rokonvertsgadäs, /n die Verleug ⸗ 
nung der Bluteverwandtſchaft. 

Rökus, in Rode /helysigs. 

Röl, nA. von; von oben berunter; 
Budäröl jövwök, ib fomme von 
Ofen ; magamröl szölok , ich rede 
od. fprehe von mir; leveszem 
fejemröl, ib nebme 2# von mei- 
nem Kopfe berunter. 

Rom, fa. die Ruine, die Trümmer, £.; 
—ba dönteni, jufammenftürzen ; 
—ba dölhi, aufammenflürzen. 

Roma, in, Rom /vdros). 

Romsi, mn. tömiſch —, fr. der Ro. 
mer 

Römailag, ih. römild. 

Romän, in Romanus /Ande). 

Romän rideg }, fn. der Roman, 

Romane ridegs, fn. bie Romanze. 

Romänkölto, /n der Homandicter, 
der Romanſchteibet 

Romänos, mn, Romänosan , iA, ro: 
manbaft 

Romboläs, fn. das Zerflören; mind 
tdrgys die Zerflörung. 

Rombolni, es verderben, jerflören, 
zerſchlagen, zu Grunde richten. 

Rombolö, mn. deilzuetiv. 

Rombolöakna, fn feröd.} die De 
molirungsmine 

Rombolötüztelep, fr. (At) die De 
molıungsbatterie. 

Romfalazat, fr. fen) dad Trümmer: 
mauerwerf 

Romiadek, fn die Ruine, 

Ro mladozni /iA), &. verfallen, gen 
fallen, allmälig zu Brunde geben 

Romlando, ma verderblid, zerſtörbar. 

Romlandösig. fa. die Zerfiörbarkeit, 
die Berderblichkeit 

Romlani rik,, &. verderben, jerftört 
od. verdorben werden, zu Brunde 
gehen. 

Romläs, /n dad Verderben, das zu 
Grunde geben; /mint tdrgy) Die 
3erftörung 

Romlatlan, zam. Romlatlanul, iA. 
unverdorben 

Romlskony, mn. Romiäkonyan, iA. 
verderblih, dem Berderben audge» 
fept 

Romiskonysig, fa. die Verderblich⸗ 
teit. 

Romlott, mn. Romlottan, iA. vers 
dorben 

Romlottsäg, fn. die Verdorbendeit. 

HKomolhatlan, mn. unverderblid, uns 
verderbbar 

Romolhatlansäg, fn. die Unverberb» 


lichtkeit 

Romolbatlanül, if. unverderblich, 
unverberbbar. 

Romelni, {. Romlani 

Romos, mn 1) voll Schutt, voll 


Ruinen; 2} baufällia 
Romres, fn. (At) die Breide; —t 
| löni, eine Breſche ſchießen. 
IRomszirt, fn. (fl) Bıeccra. 


mm 


Rön 


Rop 


Ros 





Röna, mn. flach, eben. —, /n. 1 
die Ebene; 2) der Pfad; 3) das 
Radgleife. j 

Röna, in. die Rhone (ein Fluß). 

Rönasäg, fn. dad Blachfeld, die Ebene. 

Roncs, fn. der Lumpen. 

Ronesa, fn. (hi) die Bombe, die 
Petarde, das Eprengftäd. 

Ronesär, /n. (ht) ver Bombardier, 
der Petardier. 

Roncsolni, es. gerflören, zerrütten, 
zerſchlagen. 

Ronda, mn. Rondän, ih. fymupig, 
unrein, ſchlotterig. 

Rondasäg, /n. der Schmuß, die Un» 
reinlichteit. 

Rondäul, ih. fhmußig, zerlumpt, 
unrein. 

Ronditmäny, fn. da® Impurum. 

Ronditni, es. fömupig od. unrein 
machen, befhmupen; unorbentlid 


* 
Rondulni, x. jhmußig od. untein 


werden. 
Ronek, fn. Reibling (heiyseg). 
Rongälni, cs. allmälig verderben, 
nab und nad zerflören od. zjer+ 
e 


rütten. 
fn. der Bepen, der Lumpen, 
der Plunder. 
Rongyollani (ik), k. 
verfeht werden. 
Rongyolni, es. gerreißen,, zerfeßen, 
jerlumpen. 
Rongyos, mn. lumpig, lumpicht, 
7 vi (nt. ms3) — elü, zer 


jerriffen od. 


ept, zerriffen. 

Rongyosan, ih. lumpig, lumpidt, 
zerlumpt. . 

Rongyoskodni /ik), x. jerlumpt 
einher geben. 

Rongyosleves, /n. die Gierbrühe, 
die eingetraufte Suppe. 


Rongyosodni (ik), k. jerlumpt ob. 
zerfept werden. 
Rongyossäg, fn. der zerlumpte Zu ⸗ 


and. 

Rongyp£p, /n. das Zeug (bei den 
Papiermadern). 

Rongyszedö, /n. der Lumpenſamm ; 
ler, der Lumpenmann. 

Rongyszekreny, /fn. der Zeuglaſten 
(bei den Pap ernadern). 

a te /n. der Qumpentrog. 

Röni, es 
dem Kerbeholz einfchneiden, auf- 
terben ; 2) bezeichnen; 3) div. ert. 
auferlegen; befteuern; ram röttäk 
a nehez munkät, man bat die 
ſchwere Arbeit mir zugetheilt od. 
auferlegt. 

Rontani, cs. 1) verderben, jerflören, 
zu Grunde richten; 2) beberen. 

Rontäs,, fn. 1) das Berflören, dad 
Berderben; 2) die Beberung; — 
van rajta, er ift bebert. 

Rontatlan, mn. Rontatlanul, iA. uns 
verdorben. 

Rontö, mm. zjerfiörend, verberbend. 
— m. der Zerftörer, der Berberber. 

Rontöfü, /n. mt) bad gemeine 
Kreuzfraut, Z. Aggo, fn. 

ar pr fm. (tref.) der Reißer, der 
Alles zerftört od. verdirbt. 

Ropleg, fm. fot,) die Rnalliuft. 

Ropni, es. ropja a täncet, er tanjt. 





. 1) einfchneiden; Aülön. auf 


Rosszasä 





)]Ropogäs, fn. das Krachen; (mint 


tdrgy) das Geltrache 


Ropogni, x. tnaſtern, praffeln, fra« 


en. 

Ropone, /. Rapone, 

Ropp! Inad! tnade! 

Roppanni, &. (ein Mal) fradyen od. 
praffeln. 

Roppant, mn. impojant, enorm, 

groß, riefengroßi, ungebeuer, grans 
dio®, colofjal (meiften# von Ger 
bäuden). 

Roppantani, cs. trachen od. fnaden 
machen 
Roppantö, /n. die Nuß (am Ge 
webrihlofle); — esavar, die Nußr 

fhraube. 

Roppantsäg, /n. bie Riefenaröße, dad 
Jayofanie: die Grandiofität. 

Roppantül, ih. ungemein, ungebeuer. 

Roppasztani, /. Roppantani, es. 

Rös, mn. rotb. 

Roshadni, /. Rothadni. 

Roshasztani, /. Rothasztani. 

Rösks, mn. röthlich 

Roskadäly, /n. (5b) der Brudort. 

Roskadek, /n. (b.) der Brud. 

Roskadoi, %k. zufammenfallen, zus 
fammenfinten, 

Roskadö, mn. baufällig; — felben 
lenni, den Einſturz drohen. 

Roskadozni, %. allmälig aufammen» 
fallen, zufammenfinten od. zuſam⸗ 
menftürzen. 

Roskadt, mn. Roskadtan, iA. 1) au* 
fammengefallen , guiemmenseiun. 
ten, zufammengeflürit; 2) baufäl- 
lig; div. ert. binfällig, ſchwach, 
fraftlos. 

Roskadtsäg, /n. die Baufälligfeit. 

Roskatag, mn. baufällig. _ 

Roskatagsäg, /n. die Baufälligkeit. 

Rosnyö, Rosnyöbänya, in. Rofenau 
(vdros). 

Rosölis, Z Rozsölis. 

Rosonda, in. Rofulu /kelyseg). 

Rossz, mn. (hiect, ſchlimm, nichts» 
nuß, arg, übel; — szinben lenni, 
übel ausfeben. 

Rosszabbitmäny, fr. die Deteriora» 


tion. 

Rosszabbitni, es. verfhlimmern, de» 
terioriren. 

Rosszabbodni fik), x. fih ver 
ſchlimmern. 


Rosszabbül, ih. ärger, ſchlimmer, 
ſchlechter. 

Rosszabbülni, /. Rosszabbodni. 

Rossz-akarat, /n. die Böswilligfeit, 
die Mißgunſt. 

Rossz-akaratü, mn. Rossz-akaratü- 
lag, ih. Rossz-akarö, mn, Rossz- 
—— ih. übelwollend, ũbelge ⸗ 
finnt, mißgünftig; bösmillig. 

Rosszaläs, /n. die Mifbilligung. 

Rosszalatos, Rosszalhatd, mn. ver» 
werflic. 

Rosszalkodäs, /n. die Bodbaftigfeit, 
Vafterbaftigfeit. 

Rosszalkodni fik), k. bothaft banı 
dein, Böfes thun. 

Rosszallani, Rosszalni, es. mißbil» 
ligen, übelnebmen. 

‚fm. die Schlechtigkeit; 

die Schlechtheit, die Schlimmpeit, 

die Boßbeit, — 


Rosszathives, /n. (böles) der Pei- 
fimidmuß. 
— fm. (böles.) der Bei. 


ſimiſt. 

Rosszbelü, mn. ſchlecht od. ſchwer 
verdauend. 

Rosszbelüseg,, fm. die ſchlechte Ber» 
dauung. 

Rossz-Csür, in. Reußdorf (Aelyseg). 

Rosszelvi, mn, (böles,) der Belfimtf. 

Rosszelviseg, /n. (böles.) der Per 
fimismus. 

Rosszhangzat, /n. /nyt) bie Gaco» 
pbonie. 

Rosszhirü, mm. berüdtigt, einen 
ſchlechten Ruf habend. 

Rossz-indulatu, mn. Rossz-indula- 
tülag, ih. übelgefinnt, bodbaft; 
feindfelig. 

Rosszitni, ces. ſchlecht od. ſchlinm 
maden. 

Rosszkedv, /n. der Mißmuth, die 
üble Laune. 

Rosszkedvü, mn. Rosszkedvüleg, 
ih. mißmuthig, mißlaunifd, übel- 
gelaunt. 

Rosszkedvüseg, /n. der Mifmutb, 
die Mißſtimmung. 

Rosszkor, ih. zur Ungeit, zur uns 
rechten Beit. 

Rosszlelkü, mn. Rosszlelküleg, iA. 
rt boshaft, ſchlecht; gewiſ ⸗ 
enloß, 

Rosszlelküstg, /n. die Böswilli, 
feit, die Bosbaftigkeit, die Gewiſ ⸗ 
fenlofigfeit 

Rossztermeszet, /n. die Bösartigfeit. 

Rossztermöszetü, mn. bösartig. 

Rosszuül, iA. ſchlecht, übel, ſchimm 
arg; — hangzani, mißlauten; — 
järni, übel anfommen; — lenni, 
unmobl fein; — lett, es ifl —* 
übel geworden; — teremni, m FM 
ratben; — venni, verübeln, 
übel nebmen. 

Rosszulhangzö, mn. Rosszulhang- 
zölag, ih. mißflingend, mißlau⸗ 
tend, mißtönend. 

Rosszullet, /n. das Unwohlſein, bad 
Uebelbefinden. 

Rosszülni, %k. fdledbt, ſchlimm ob. 
arg werden. 

Rost, fm. 1) der Bafer, die Baier; 
2) das Bitter. 

Rosta, /n. (gazd.) der Räder, ber 
Reuter; allo —, der Gtehreuter; 
henger — , der Gplinderreuter; 
szdj. rostäba vetni, einer firen« 
gen Kritik unterwerfen. 

Rostaal, Rostaalj, Rostadlja, /m. 
dad Reutrich 

Rostaesont, fn. bi.) das Niechbein. 
dad Siebbein. [dein. 

Rostiläs, /n. dad Reutern, dad Rä- 

Rostälgatni, es. 1) langfam od. nad 
und nad reutern; 2) din. ert, krit« 
teln, befritteln. 

Rostany, /n. ot) das Fibrin, ber 
Baferftoff. 

Rostälni, es. reutern, rädeln; dte. 
ert, lritiſiten. 

Rost-anyag, /n. der Baferfloff. 

Rostapor, /n. ber Siebſtaub, ber 
Reuterftaub, 

Rostavarräny, /n. (bi.) die Sieb- 
beinnabt. 


IQ = | \ ‚oogle 
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Rostely, /fn. 1) der Nofl; 2) das 
Gatter, dad Gitter. 
Rostelykarök, fm. t. feizep) bie 


Grundpfähle (bei dem Wehre). 

Rostelyos, mn. gegittert, giiterig, 
itterförmig , gatterförmig; — ab- 
ak, dad Gitterfenfter; — ajtö, die 
@ittertbür; — kapu, das Gitter 
tbor. —, fn. der Roftbraten. 

Rostölyozat, fn. das @itterwerf, das 
Gatterwerf, 

Rostelyozni, es. giitern, vergittern, 
vergattern. 

Rostelyrüd, /n. die @itterftange, die 
Batterflange. 

Rostölyzat, ’ Rostelyozat., 

Rosthärtya, /fn. fbt.) die Sehnen» 
baut, die fibröfe Haut. 

Rostika, /n. der Bollfarn. 

Rostnemü, mn. faflg. 

Rostocska, /n. (kies.) das Faſerchen. 

Rostollani fik), k. ſich audfranfen, 
fh auffafern. 

Rostolni, es. fafern. 

Rostonya, /n. fvd.) die Fibrine. 

Rostos, mn. Rostosan, ih. faferig, 


faflg. 

Rostosgipsz , /n. (dswanyt,) der 
Seidengip®. 

Rostozni, /. Rostolni. 

Rostsejtek, fn. £. (mi) die Faſer ⸗ 
zellen, fibröfe Zellen. 

Rosttözeg, fn. der Bafertorf. 

Rostya, /n. die Rümmelfuppe, die 
Kümmelbrübe. 

Rosz stb., /. Rossz. 

Rosz-Üsür, In. Reußdörfl /heiysey). 

Roszogni, k. Blaſen werfen. 

— fn. der Anfang von einem 
Stüd Leinwand. 

Röta, /n. 1) die Kerbe, der Ein 
ſchnittz 2) der Zrupp; 9) die Par» 
tie (im Spiele). 

Rötäs-esö, fn. der Strichregen. 

Rötfalva, nm. Brenndorf /Aheiyseg). 

Röth, im. Rottenddorf /helyseg). 

Rothadäs, fn. das Faulen, das Ber 
wefen; /mint tdrgy) die Fäulniß, 
die Berwefung. 

Rothadatlan, mn. unverfaulbar; um« 
verwes lich 

Rothadt, mn. Rothadtan, iA. ver⸗ 
fault ; vermweft. 

Rothasztani, cs. verfaulen od. ver 
weſen laffen. 

Rothasztöläz, /. Posläz. 

Rothatag , mn. leicht faulend o®. 
verweilih. —, /n. die Fäulnif, die 
Verwefung. 

Rothatagos, mn. Rothatagosan, ih. 
faulfledig. 

Rött, mn. 1) eingefchnitten, aufger 
ferbt, bezeichnet; 2) beflewert 

an anni, & mit Gepraffel aufs 

ochen. 

Rotyogni, k. praffeln, Blafen werfen 
(von Speifen während bed Kochens). 

Rovies, /n. /bt) die Rinne (am 
Knochen). 

Rovancs, fn. fker.) der Scontro. 

Rovanesolni, es. /ker.) ftontriten. 

Rovar, fn. (dllatt.) das Inject, das 
Biefer, dad Geziefer, das Kerbibier, 
die Kerfe. J 

Rovär, elas/ der Notar. 

Rovarası, fm. der Inſectolog 


Rovaräszat, /n. die Infectentunde, 
die Kerbibiertunde. 


mn. inſectivoriſch, in⸗ 
ſectenfreſſend. 

Rovarfele, mm. injectenartig, infectil. 

Rovartan, fh. die Gezieferlehre, die 
Bieferlebre, die Infectologie. 

Roväs, /n. 1) das Kerben; 2) /mint 
tdrgy) dad Kerbholz, der Kerbftod; 
3) (ker) die Rechnung, das Gonto; 
—ära, jur daft; mäsok —ära, auf 
Koften od. auf die Rechnung an- 
derer; s24j, elveszteite a —t, tr 
bat ich verrechnet. —, m. Rofch 
(helyseg). 

Rovat, Rovät, /» 1) der Einfchnitt, 
die Merbe; 2) die Rubrif. 

Rovatal, /n. 1) die Kerbez Z. Ra- 
vatal. 

Rovateim, fn. (ker) der Kopf der Co⸗ 
lonne od. der Aubrif, das Rubrum. 

Rovatök, Rovätek, /n. der Ein- 
ſchnitt, die Kerbe, der Balz, die 
Einterbung. 

Rovatökolni, es. 1) Einſchnitte mas 
hen, terben, furdhen; 2) rubriciren. 

Rovatökos,, Rovätekos, mn. mit 
Einfhnitten od. Kerben bezeichnet, 
ferbig, audgelerbt; — tüztelep, 
die Schartenbatterie. 

Rovatökozni, Rovätekozni, cs. aus⸗ 
terben. 

Rovat-iv, /n. die Tabelle. 

Rovätk , fn. 1) die Kerbe, der Ein» 
fäpnitt, Z. Rovatek; 2) /ep. a ge- 
rendäban) der Rammfafle- 

Rovätkolat, /n. /ep.) die Gannteli« 
rung, Austehlung 

Rovätkolni, es. /dp.) tanneliren, 
audteblen, Z Rovatekolni. 

Rovätkolt, mn. Rovätkoltan, Ro- 
vätkolvs, ih. eingeferbt; (ep) 
egymäsba —, geſpundet. 

Rovätkos, 2. Rovatekos. 

Rovatoläs, /fn. die Rubricirung ; die 
Kartirung. 

Rovatolni, es. rubrieiren; fartiren. 

Rovatos, mn. Rovatosan, ih. rub» 
rieirt; fartirt; (ker) — szümla, 
die Rubrifenrehnung. 

Rovatoznl, es. rubriciren; fartiren. 

Rövni, I. Röni. b 

Röza, in. (kies) Rofe, NRöschen 


(nönde). 

Rozälia, in. Mofalia (nöndn). 

Rözan, Rözanodni fik), i. Jözan, 
Jözanodni fi). 

Rozga , mm. ſchlotterig, verfallen, 
lahm; — szek, ein lahmer Stubl; 
— kes, ein ladmes Meffer. z 

Rözi, Rözika, in. (kies.) Rofi, Röb- 
den /nöndn). 

Rozmär, fn. fdllatt.) das Ballrof. 

Rozmarin, /n. (nt.) der Rosmarin. 

Rozmarinfüz, /r. /nt,) die rodmas 
rinblätterige Weide, die Klettweide. 

Rozmaring, /. Rozmarin. . 

Rozmarin-olaj, /n. ba® Rodmarindt. 

Rozmarinvirdg, /n. die Rosmarin, 
blüthe. 

Rozoga, mn verfallen. 

Rozogni, %. wadeln, fib bin» und 
Berbeimegen (wie B. ein labmer 
Stuhl). 


Rozomäl dllat 
- — Det 4) der Bielfraf, 


Rozongatni, os. rügen. 

Rozzanni, x. qufammenfallen, 
fammenftärzen » sufammenfi 
niederfinfen. 

Rozzant, mn. Rozzantan, ih. vers 
fallen, baufällig; dee. rt. elend, 
ficdh, —— 

Rozzantani, cs.baufällig madyen; dir. 
rt. hinfällig, elend od. ieh machen. 

Rozs, fn. /nt.) der Roggen, der Ro» 
den, dad Korn; szarvas —, das 
Muttertorn. 

Rözsa, fn. (n.) die Rofe; basa —, 
die Pfinaftrofe; cesipke —, die 
Hedentofe, die Hundäroje; damas- 
eusi —, die Monatdrofe; fahej 
— , bie Mairofe, die Zimmetrofe ; 
feher — , die weiße Rofe; kapor 
—, dad Üdonidröslein; kökänyes 
—, bie Gtadelrofe; körtvelyes 
—, die Effigrofe; malyva —, die 


Monatdrofe ; erg 
szi — das 


’ 


—szedes tövissel jär, wer Noſen 
bricht, die Finger flicht. f 
Rözsaalaku, mn. (ni) rofettenför« 


mig. 

Rözsaarc, fn. die Rofenwange. 

Rözsabalzam, /n. der Rofenbalfam. 

Rözsabangita, /n. (nt) der Rofen- 
bolder. 

Rözsabazsäl, fm. (nt) die gemeine 
Gichtroſe. 

Rözsabimbö, /n. die Rofenfnofpe. 

Rözsabokor, 8 der Rofenftraud, 
der Rofenbufch 

Rözsabokreta, /n. der Rofenfirauß, 
dad Rofenbouquet. 

Rözsaeukor, fn. der Rofenguder. 

Rözsaecet, /n. der Rofeneffig. 

Rözsaer, /. Tüner. 

Rözsafa, M. 1) dad Mofenbols ; 2) 
der Rofenbaum. 

Rözsafelek, fn. £. die Rofaceen. 

Rözsafrigyes, /n. der Rofentreuger. 

Rözsafüzer, fn. das Roſengewinde 

a era fr. der Rofenftein, 
die Rofette. 

— — fm. die Roſenhecke 

pa 1 er, /n. die Rofenmwurzel. 

Rözsahal, /n. (dllatt.) der Mull, die 
Meerbarbe, die Seebarbe. 

Rözsaillat, /n. der Nofenduft. 

— — fn. das Roſenzeichen. 

Rözsakenöes, /n. die Rofenfalbe. 

Rözsakert, /n. der Rofengarten. 

Rözsakor, /n. die Rofenzeit, bas 
Nofenalter. 

Rozsakorall, fn. der Rofenflein, die 
Nofette. 

Rözsakoszorü, fn. ber Rofenfrana. 

Rözsakovag, fn. (dsvanyt,) der Ror 


fenauarz. 
Rözsakö, /n. der Rofenftein, bie 
Rözsalevel, /n. da® Rofenblatt. 


Rofette. 
Rözsalevelesz, fn. (dllatt,) die Ro— 
fenlaus. 


mm* 


Röz 


Röc 
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Rözsaliget, /n. der Roienbain. 
Rözsameh, fn. (dllatt.) die Roien» 


biene. 

Rözsamez, fn. der Rofenbonig. 

Rözsanäd, /n. (mt) das indiſche 
Blumenrobr. 

Rozs-anya, /n. dad Mutterforn. 

Rözsaolaj, fr. dad Rofenöl. 

Rözsapille, fn. /dllate) eine At 
Nachtfalter. 

Rözsapiros, mn. Rözsapirosan,, ih. 
rofenrotb. 

Rozs-aratäs, /n. die Kornernte. 

Rözsarez, /n. das Rojettentupfer. 

Rözsas, mn. an Roſen rei; mit 
Roſen befireut. —, fm. beregszä- 
szi —, die Rofentraube. 

**12*8 fn. mt) dad Blut⸗ 
fraut, die Blutwurz 

Rözsäskonkoly, fn. (nt) der Krons» 
taden, die Stechnelte. 

Rözsasuta, /n. eine Art Zud, vor 


Zeiten. 
Rözsaszin, fn. die Rofenfarbe. 
Rözsaszin, Rözsaszinü, mn. Rözsa- 


szinüleg, iA. rofa, rofenfarben, 
tofenfarbig. 

Rözsaszörp, fn. der Rofenfaft. 

Rözsatö, fa. der Roienftod. 

Rözssünnep, /n. dad Rofenfeft. 

Rözsaviräg, fn. die Roienblütbe. 

Rözsaviz, fn das Roienwafler. 

Rözsäzat, /n. (mü» ) die Rofette. 

Rözsaziliz, /n. (nt) ver rofenförmige 
Eu. die Stodrofe, die Herbft- 
oje 

Rozsbher, fn der Kormins. 

Rozsda fideg.), fm. der Roft; /as- 
vdnyf.) nemes —, der Maladbit 
Rozsdabura, /n. (nt } der Kienpoft, 

der Porich, der Porſt 

Rozsdafolt, M. der Rofifled. 

Rozsdällani ik), &. toſten 

Rozsdara, /n. dad Schrotforn. 

Rozsdäs, mn. Rozsdäsan, ih. ver 
roftet, roftig. 

Rozsdäsodni (ik), Rozsdasulni, % 
often. 

Rozsdaszin, /n. die Roftfarbe. 

Rozsdaszinü, mn. Rozsdaszinüen, 
ih vofifarbig. 

Rozsdazöld, mn. Rozsdazölden, ih 
fpangrän. 

Rozsföld, /n. der Kornader, das 
Kornfeld. 

Rözsi, Rozsika, #n. /kics.) Röddyen 
/nonev) 

Rözsika, /n. (nt.) die Roienwurz. 

Rözskaläsz, fr. die Kornäbre. 

Rozskenyer. fn. das Roggenbrod, 
das Kornbrod. 

Rozsliszt, /n das SKornmebl, das 
Roggenmebl. 

Rozsnok, fn. nt.) die Treipe: fe- 
del —, die Dakıtreipe. gabona —, 
die gemeine Trejpe, puha — „die 
weiche Trefpe; ugar —, die Uder- 
treipe. 

Rozsnyö, /n. Rofenau /edros). 

Rozsölis, /fn der Roſſolie 

Rozspälinka, /n. der Kornbrannt» 
wein 

Rozs-szalma, /n. dad Roagenftrob, 
das Kornfirod. 

Rozstermesztes, /n der Kornbau. 

Rozstermö, mn. torntragend. 


Röee, en. Rauſchenbach; Kis —, Klein» 
Nauſchenbach rhelysegs; Nagy —, 
Groß-Raujhenbab /mraros). 

Röeskölni, es. zufammendrüden od. 
quetichen. 

Rödöny, in. Riedlingddorf /heiyseg). 

Röf, Pa das (Fllenmah, die Elle; 
— szämra, ellenweife. 

Röfäru, 2 Röfösäru. 

Röffenni, Röffenteni, %. (ein Mal) 
arunzen. (arumae. 

Röföges, fn. dad Grunen; das Gr- 

Röfögni, Ak. arunzen. 

Röfölni, &. ganze Nähte durchtanzen 

Röfölni, es. mit einer Elle durd- 
prügeln. 

Röfös, mn. eine &lle babend, nad 
der Elle. 

Röfös-äru, fn. /ker.) die Ellenwaare. 
die Schnittwaare. 

Rölöskalmär, /n. (ker. der Schnitt. 
waarenbändler. 

Röföskereskedes, /n. die Schnitt: 
waarenbandlung. 

Röföskereskedö ,„ fn. fker) de 
Schnittwaarenbändter. 

Rög, fn. die Scholle, die Erdſcholle, 
der Erdtloß, die Holper. 

Rögeukor, fn. der Yumpenquder. 

Rogesapäs, fn. der Handſtreich 

Rögeseh, /n. der Stodböhme. 

Rögeny, /n. ein Geihmür (beim 
Tbier). 

Rög-esıme, /. Rögzeszme 

Rögös, mn. Rögösen, iA. ſchollig; 
tlumpig; bolperig, uneben 

Rögtön, mn. &s ih. ſogleich, plöp- 
lich, aus dem Gteareif. 

Rögtönesz, /fn 
der Stegreifdichter. 

Rögtönitelet, /n /ttud.) das ftand» 
rechtliche Urtbeil 

Rögtönös, mn. plöglich, ſogleich 

Rögtönözni, es. ertemporıren, im: 
provifiren 

Rögtönözve, fn. aus dem Gtegreif, 
ertempore. 

Rögtöntörveny, /n. dat Standredt. 

Rigtönvers, /n das mpromtu, 
Gedicht aud dem Stegreife 

Rögtönzes, Rögtönzet, fn. das Im: 
prodifiten; /mint tärgy, die Im⸗ 
provifation, die Stegreifdihtung ; 
Rede aus dem Ötegreif 

Rögtönzö, fr. der ISmprovifator, ber 

tegreifdichter 

Rögtönzött, mn aus dem Gtegreif 

Rögtörö, /n. (gazd.z der Bulverija- 
tor (gep) 

Roögzeni fik), k. 1) fib Humpern; 
2) fih einwurzeln 

Rögzes, /n. die eingemurzelte Ger 
mohnbeit. 


'Rögz-eszme, /n die fire Idee. 


Rögzöut, mn 1) fir, eingemwurzelt 
ii ® ein PBorurtbeil); — szokas, 
die eingemurzelte Gewobnheit — 
eseh, der Stodköbme; 2) chroniſch 
(von einer Krantbeit) 

Röhej, fn. das laute @elädhter. 

Röhenni, Röhenteni, %. (ein Mal) 
aufladen. 

Röhhenni, /. Röhenni, 

Röhögni, Ak es es laut od. unge 
bũbrlich laden: arungen. 


'Röjtök, m. Rideib (helyseg). 
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Rökölni, %&. webtlagen, jammern, Z 
Zokogni. 
Rököny, Rökönyfolt, fm. das Ge⸗ 
Reken —— ylol 
önyfoltos, mn. n tosan, 
ih fodfledig. 

Rökönyödes, /n. das Stoden, da® 
Verfioden. ; 
Rökönyödni fiky, k. 1) floden, vers 

ftoden; 2) einen Abiheu babem 


Rökötölni, 4 ſchluchzend meinen. 

Römpöl, Römpöly. fn. der Rimpel 

Rönkee, mn. Ränkecen, iA. unter» 

* an did. au 
önök, in. Reidling (heiyscy). 

Röp, fn der Bug 

Röpdösni, Röpdözni, x. flattern, 
berumfliegen. 

Röp-erö, fn. /ttan) vie Blichtraft,. 
die Schwungfraft. 

Röp-erömü, /n. die Flugmaſchine. 

Rö uch /n. der Flug; röpteben, im 

uge. 
— fn. reröd.) die flũchtige 
appe 

Röpgyik, /n /allatt) särkäny —, 
der grüne Drade 

Röphärtya, fr. (dilatt / die Blugbaut. 

Röpideg, /n. (bt) der Blügelnern. 

Röpinga, /n. (gep.) der Gentrifugal« 
pendel. 

Röp-irat, /n. die Fluaſchriſt. 

Röpitni, es. fliegen laſſen, fliegen 
maden: 

Röp izom, /n. (bt) der Wlügelmusfel. 
öpke, fn der Bederball, —, mm 

übrig‘ fliegend 

Röpkeirat, /n. die Flugſchrift 

Röpkenyvonal, /n. (mt.) die Edheu ⸗ 
linie, Gıffoide 

Röpkerek, /n. /ttan) dad Blugrab 
(eleftriiches) 

Röpködni ik), k. flattern, berum«- 
— 

— fm. t. tallatt.) die Blofe 
enfüßer Pteropeda 

Röplög. fn (et) der Aether. 

Röplen, fn rallatt, övös —, die 


ederfliege. 
Röpmozgony , fan. /geptJ bie 
Eöwsngweiälne. 


Röpösni, A. flattern, berumfliegen. 

Röppenni, *. entfliegen, einen Flug 
tbun. 

Röppentyü ,„ fr. die Radete: —t 
gyüjtani, eine Radete anfeuern; 
—t kötni, die Nadete an den Stab 
od. Stod binden 

Röppentyübot, /n. der Radetenftod. 

Röppentyüüteg, /n. die Radeten 
batterie 

Röpszabalyzö, /fn. (gep,) der Gen» 
trifugalregulator. 

Röptelen, /n rallatt.} der Pinguin, 
der ** die Fettgans 

im Fluge 

Rüptenlövö, /n /vad.) der Flugſchũtz 
; Fosın 
machen 


Röp-ujj, /n. (dllatt) die Bogeleideihie, 
die Flugeidechſe der Prerodaliyind. 

Röpüles, fn. das fliegen; (mind 
tdrgy) der Flug: 
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Röp Röv Rug 


Rüdken, /n. der Stangenſchwefel. 
— In. (gep) dab Stod · 


Rıfdkörad fm der S int 
udkörzö , 3 tangenzirfel, 
Stodzirkel. e- 
Rudolf, in. Rudelph /findv). 
Rüd-ön, fr. das Etangenzinn. 
Rüdszärnyak, £ fn bie Deichſel ⸗ 
arme, £, 
Rüdszeg, /n. der Babrnagel 
Ruduly, in. Renntbal vhelysdg). 
Ruüdvas, fr. das Gtangenerien, das 
Stabeifen; egett —, verbrannieh 
en fa. der Deiciet 
üdvegszeg, fn. der Deichielnagel. 
Rüdvitorla,. nm. das Raafegel. ren 
ugalmas , mn. tan) «la . 
a —— — 
ugalmassä . fttan 66 J die 
hnellträffigteit‘ die — 
Rugalom, fn. die Schnelltraft, die 
pannfraft, die Wederkraft, die 
Glafticität. 





Röpülni, & fliegen. 

Röpvonal, /rn, die Bluglinie. 

Rörödni rik), k. ſich durchteiben od. 
abmwepen. 

Rösgye, fn. der Unratb. 

Röst, / Rest. 

Röst, /n. das Bratnep. der Roft. 

Röstölni, es. dörren; röften. 

Rösz, in Reußen /Aelyseg). 

Röt, mm. rotbbraun. 

Röteny, fn /dsvdnyt,) dat Rbodium. 

Röt-ere, /n. /dsednyt.) das Bluterz. 

Rötfskö, mn rotbfalb, rotbfabl 

Röth, in. Ratterödorf (Aelyscg) 

Rötrece. fn /dillatt.) die — 2 

Rötvad, /n /vad.) das Rothwildpret, 
dad Rothwild 

Rövid, mn. furg,; — nap mülva, in 
Kuriem, febr bald; velösen —, 
bündig 

Rövidesö, fn. der Stutz 

Rövidebbitni, cs. verfürzen, kürzer 
maden. 

Rövided, /. Rövid. [Rüne. 

Rövideden, iA. furgum, kürzlich, in 

Rövidedni fik), k fur werden, ab⸗ 
nebmen (von den Tagen). 

Röviden, ih. kurs, furgum; im Kürze. 

Rövidfarkü , mn, furjgeihmwänit, 
turgicbwängig. 

Rövidfülü, mn. furzöbrig. 

Rövidites, /n 11 dıe Abfürgung ; 2) 
(nyt.) die Abbreviatur, Abbrevias 
tion, die Ablürgüng die Verfürgung 





















Röz, fn. die ungebleichte, grobe Yein- 
d 


wand. 

Rözgödni fik), Rözgölödni fik), k. 
tauſchen, rafleln. 

Rözgön, 2. Rögtön. 

Rözse, /n. dad Meisbolj, dad Uf: 
bolj: /eizep) Waſelen, Wefeten, 
die Faſchine; rözsevel berakni, 
rözset rakni, mit Bafhinen be 
brüden. 

Rözsegät, /n fviscp ) das Faſchinen · 
wert, das Sentwert, dad Straud- 
wert, die Sentſchlacht. 

Rözsekävök, fr. feizep) die Faſchi⸗ 
nen ; sülyesztö —, Sentfaſchinen; 
ht) die Batteriewürfte. 

Rözsekolbäsz, fn. (vizep die Wippe. 

Rözsemü, /n. (vizep) das Faſchi⸗ 
nenwerf. 

Rözsenyaläb, fm. feizdp) die 8a, 
ch 


inen. 

Rubel, /n. der Rubel, 

Rubiänka, fm. /ntJ das Trauben» 
traut, das Schabenfraut. 

Rubin, /n. (dsvdänyt./ der Rubin. 

Rubinkolibri, /n. /allatt.) der Iur 
mwelentolibri, der Rothſchwanz 

Ruea, ? Röce. den 

Ruecanni, & bervorfpringen od bre- 

Rüd, fn. 1) die Stange. der Stab, 
merlegzö —, die Balancirftange; 
nyomtatö —, der Heubaum; /gep)| Rugasztani, cs. prellen, anfchnellen ; 
fogas —, die Babnnftange ; (tan) 
fellogö —, die Auffangfiange ; le- 




















die Elafticität. 


Rugatni, cs. ausftoßen od. audidla- 


Röviditesijel, /n. /nyt.) Ubbrevia| vezetö —, die Übleititange (beim| gen laffen. 
tionszeichen. Blipableiter); 2) die Deiciel. Rugdalni, es. mit den Füßen oft 
Röviditesipont, fr. /nyt) der Ab» |Rüd aecel, fr. dec Stangenjtabl, der| ausſchlagen 


Rugdalödni /ik), Rugdalödzani fik), 
Rugdalözni fik), k. fortwährend 
audihlagen. 

Rugdeszka, fn das Schwungbrett 

Rugdosni, &. es es. mit den Wüßen 
wiederbolt ſchlagen, ausſchlagen 
od. herumſchlagen 

Rugekony, mn. Rugekonyan, ih. 
(titan) elaftifch. 

Rugekonysäg, /r. die Elaficität. 

Rug-erö, /n. die Webertraft, die 


Stabftabl, der Zainſtabl. 

Rudacs, fn. 1) der Stiel, der Brifs 
fel (aum Schreiben bei den Alten); 
2) M der Zam. 

Rudacska, fn. (kies.) dad Stängel. 
ben ; /ep.) feszitö —, Uufipring- 
ftangel, Fenſterſtangel 

Rudacskemle, fn. /b.) die Zainprobe. 

.|Rudaini, es 1j mit einer Stange 
bereftigaen: 2) mit einer Gtange 
prügeln od. ſchlagen; 3) in Stan- 
gen bammern 

Rudalö, fr. das Heuſeil. 

Rudalökalapäes, /n. der Wbricht- 
bammer 

Rudalökötel, /n. das Heuſeil. 

Kudalöpöröly, /n. der Ubribtbammer 

Rudaly, em. Renntbal (heiyseg). 

Rüd arany, /n das Gtangengold, 
das Stabgold 

Rudas, mn. mit einer Etange od. 
mebreren Stangen verichen —, 
fn. dad Deicbfelpferd, dad Stan— 
aenpferd. Kandpferd. 

Rudasfürdö, fn. das Bırudbad (in 
Dfen). 

Rudasiö, 2. Rudas, /n. i 

Rudazat, fm /gep.) dad Geftänge 
(bei Bumpen) 

Rudazni, es. jainen 

Rudazökötel, frn. das Heufeil. 

Rudeinn. fn. dad Stangenjinn. 

Rüd-ezüst, /n das Stangenfülber. 

Rödfogö, fr. die Stabftange 

Rüdhämor, fr. der Stabbammer. 

Rudi, en /kies) Ruboipb /Andvy. 

Rud-idma, /n. (bJ der Inguß. 

Rüdkarika, /n. der Deichfelring, die 
Stoßſcheibe. 

565 


fürjungspunft 

Rövidıtmeny, fn. die Berfürgung, 
die Abkürzung. 

Röviditni, cs. 1) fürgen, abkützen; 
2) /nyf, abbreviten. verfürgen 

Rövidilöjel, fm. /nyt.) das Berfür 
aunadzjeichen 

Rövidkaru, mn. furgarınig. 

Rövidke, mn. /kics.) ſebt fhuri. — 
fo die Kurtfa (ein Rıripungshüg) 

Rövidlabu, mn furzbeinta, furzfüßig 

Rövidlätäs, /n. die Kursfictigteit. 

Rövidläto, fn der Kurzfichtige. —, 
mn. furzfibtia. 

Rövidleg, ik Rövidleges, mn. furz, 
ſummartiſch. 

Rövidlet, /n. die Ablürzung; dad 
Summarium, das Refumee ; —ben, 
ſynoptiſch 

Rövidletezni, es. refumiren. 

Rövidnap, ih. in Kurjem. 

Rövidnyelvüek, £. /n. rallatt,) die 
Kurzgüngler, £. 

Rövidpuska, /n der Stuß 

Rövidrüptyüsek, €. fn. fallatt,) die 
Kurzflägter, £ 

Rövidseg, /n. 1) die Kürze; velös 
— die Bünpdigfeit; 2) dte Erf. die 
Berfürzung, die Beeinträhtigung, 
die Benachtheiligung; der Abbruch, 
der Einttag, der Radırbeil; —et 
szenvedn), ju fur fommen; —et 
okozni, Nadıtbeil verurfadhen, prä» 
judiciren; a nelkül, hogy —et 
szenvedjek, —em nelkül, obne 
mein Präjudtz 

Rövidülni, %. furg werden, fürzer 
werben 

Rövidvägta, /n. der furge Galopp. 


Rüglökes, fn. der Prellftoß. 

Rügmözga, /n. der Kautſchul. 

Rügni, %k &s es. mit ben Füßen 
aueſchlagen od. flohen; dei. er. 
fi belaufen ; tiz forintra rig, 
es belauft ih auf zehn Bulden. 

Rugö, fr. 1) die Weder, der Trieb, 
: e Springfeder, div. dert. die Trieb» 

eder 

Rugödozni, Rugöldozni, &. fort 
mwäbrend ausfchlagen; (bibl) az 
ösztön ellen —, gegen den Eta- 
chel leden 

Rugökörzö, fn. der Bederzirkel. 

Rugömerleg, /n. (gep.z die Beder- 


wage. 
Rugony, fn. (gep.) die Weder, die 
pringfeder. 
Rugonycsavar, /n. die Federſchraube 
Rugonyfeszitö, /n. der Wederfpanner. 
Rugonymerleg, fn. die Federwage. 


Digitized b ana 


Rug 





Rugonyos, mn. Rugonyosan, ih. 


dtan) elaſtiſch 
Rugonyossäg, . (tan) die Feder ⸗ 
fraft, die Ela XW 
Rugonyrekesz, /n. /ep die Spert⸗ 
eder. 
Rugös, mn. Rugösan, iA. 1) leicht 
euernd od. ſchla end (4. 2. ein 
ferd) ; * tlaſtiſch; 3) mit einer 


Feder verfehen. 
Rugös-esavar, fm. die Bederfchraube. 
. der Federhalen. 


Ru — 
— * ugonyossäg. 


— SE fm. (gep) das Weder 


venti 
Rugöszij, /r, der Prellriemen. 
Rugötok, — dad Federgehauſt, dad 


dederh au 
is die Springfeder, die 
ebfeber. 

Rugottborjü, fn. da® Unbindefalb. 
Rug-öv, fn. (6) der Prellting. 
Rugtatni, - jurüdprellen od. fprin» 

gen maden. 
—— fm. (gEp.) der Prellftod. 
Er karik Tu Te der Prell⸗ 


pay (b das Prelleifen. 
. das Kleid, das Mleidunad: 

In Gewand; ünneplö —, 
B Feierkteid, das "Kleid re bie 
Beiertage ; peldab. — ekessög, 
enz lisztesseg, Kleider machen 
eute. 

Ruhaäros, fn. der Aleiderbändler. 

Ruhadivat, /n. die Kleidermode, die 
ar, oertracht. 

Runafereg, /. Ruhamoly. 

Ruhakefe, /n. die Kleiderbürfte. 

Ruhakereskedes, fn. der Sleider 


an (mins tdrgy) die Kleider 

andlung. 

Ruhakereskedö ,„ /n. der Aleider⸗ 
pändler 

Ruhak „ppadek, /n. die Mleiderfi m 

Ruhukosar, fn. der Wäſchtorb; der 
Kleiderforb. 


Ruhakötel, /n. die Trodenleine, die 
Bifchleine. 

Ruhamoly, /n. fdllatt.) die Kleider 
motte. 

Ruhapompa, /n. die Kleiderpradht. 

Ruharadö, Ruharezmin, Ruharontö, 
/n. der Meißer, der Kleidergerreiber 

Ruhbäs, mn. Ruhäsan, ih. rei an 
Kleidern. 

Ruhaseprö, /n. der Aleiderbefen. 

Ruhaszekreny, /n. der Kleiderlaften, 
der Kleiderſchrank. 

Rubatär, /n. 1) die Kleiderfammer, 
die Garderobe; 2) (Al) das Kilei- 
derdepot, dad Monturdepot. 

Ruhatartö, fn. der Kileiderftod, der 
Kleiderhalter. 

— n. fallatt.) die Kleider 
aut. 

Ruhaväsär, fn. der Kleidermarft. 

Ruhaviselet, /n die Kleidertracht. 

Ruhäzäs, Ruhäzat, fr. die Kleidung, 
die Montirung. 

Ruhäzatlan, mn. Ruhäzatlanül, ih 
unbefleidet. 

Ruhäzkodni /ik), k. ſich fleiden od 
montiren. 

Ruhäzni, cs. fleiden, belleiden, mon» 
tiren. 


| 


Ruk 


Rukere, / Rükere. 
Rukufestek, /n. (wi) DOrlean. 
* ‚ fn. der Zuckerbranntwein, der 


Rumpod, in. — (helyseg). 
—X fn. er Rupie. 
Rusk 
Te #8 
—— = 
Rusz, in. Reifen (helyseg). 
Ruszbach, in. Raufgenbad /hely- 
sg). 


Ronda, 


Ruszkanöe, Ruszkinöe, in. Rihdorf 


(heiyseg). 

Rusznyak , /n. der Rußniak, der 
Ruffe in DOberlingarn. —, man. 
rußnialiſch. 

,Rasenyaküul, iA. rußnialiſch. 

Rüt, mn. bäßlich, garſtig, grauslich, 
abfheulich 

Ruta, fn. nt.) die Raute; keresz- 
tes —, die farfriechende Raute; 
kerti —, die gemeine Raute; kövwi 

—, die Mauerraute; seprö —, die 
Stabwurz, die Stoßwurj. 

Rutafölek, fm. £. (nt) — 

Rutakoszorü, /n. der Rautenfranz. 

Rütalkodni fik), k. 1) bäßlih od. 
garflig werden; 2) fi garflig od. 
ſchlecht aufführen, fi ungebührlic 
benebmen. 

Ritalkodö, mn abfcöne Reden Mi |. 
rend; unanftändig, 

Rutallani, es. für Auq od. garſtig 
balten. 

Rütalmas, mn. Rütalmasan, ih. un» 
gebübrlich, ſchmudig, häßlich, ab» 
ſcheulich. 

Rütalmazni, es. 1) beſchmuhen; 2) dtv. 
ert. beibimpfen, verunglimpfen. 

Rütalni, /. Ruütallani. 

Rütalom, fn. 1) die Hãßlichleit; der 
Shmuß; 2) dtv, ert. die Schande; 
der Unglimpf. 

Rütitni, es. bäßlich od. garflig machen. 

Rütolni, k. heulen (vom Wolfe). 

Rütsäg, /n. die Häßlihleit, die Gar- 
ftigteit; das Unbild. 

Rütul, ih. bäflich, garftig, abſcheulich 

Rütulni, k ger: od. garftig werden. 

Ruzsnya, hmupig, unfläthig, 
garſtig 

Ruzsnyalkodni /ik), k. in Unflath 
od, Shmuß fid befinden, ih be» 
ſchmutzen. 

Ruzsony, /n. der Schmuß, der Un» 


flath. 

Rücsk, 27. Rücsök. 

Rücskölni, 1. Rökötölni. 

Rücskös, mn. unfläthig, f&hmubßig, 
I. Mocskos. 

Rücsök, fr. der Schmuß, 
Math, 1. Mocsok. 

Rügy, fn. (nt. msz.) die Anofpe, 
das Auge, der Austrich (von Bäus 
men), der Fructinoten; termö —, 
die KReimlnofpe; die. dert. rossz —, 
eine böfe Sieben, ein ſchlechtee 
Frauenzimmer. 

Rügyburok, fn. dad Knoipenbäutchen 

Rügyecs, /n. (nt ) dad Keimlndepchen. 

Rügyes, mn. Ben ih. tnofpig. 

Rügyösz, /n. (allatt der Schupfen- 


der Uns 


apfel. 
Rügyezni ik), k. Inofpen, Rnofpen 
anlegen. 
5 


f 
Kräpe 
R 


Saf 


Rügyleveöl, /n. (nt. msz.) dat Ane- 
fpenblatt. 

Rügytakarö, /n. /nt. msz) die Ans» 
pendede. 

Rüh (w. ö, rügy), /n. (kört.) die 


Rühe er, mn. jhundi 

Rühedni, k. Kräßen 
Big werben. 

Rühes, mn. Rühesen, ih. fräßig. 

—— In. fallatt.) die Kräpmilbe. 
Rüheszteni, cs. mit Kräßen anfleden. 

Rühetös, m. das Brabnen, die Brunft- 
ühetni, %&. brunften, brabnen, rau» 
ſchen, rollen (von Schweinen). 

Rühfü, /n. (nt) dad Grindfraut., 


elommen, frä» 


Rüh-ir, fr. die — 
—8 fik), k. ſich ſchaben ob. 
ragen 


Rühvakaronc, fn. (dllatt) die Kräp« 
milbe. 

Rühviz, /n. das Kräpenwafler. 

Rükerce, fn. (nt) die Ungerblume, 
die Madliebe, die Marienrofe. 

Rükölni, & — reiben. 


Rüpö, Rüpök, /. Ripö, Ripök. 


S. 


der achtundzwamigſte Buchſtabe 
Sa ungarifhen Alpbabetd, = [db ; 
eigäny —, dad von es und ver- 
5 8, 

ksz. und. 

Se en Sib.=s a többi, s többi, 
etcetera, und jo weiter. 

Sadarintani, Sadarni, es. werfen. 
f&leudern,” jagen, treiben. 

Saf (dead DW 1) dad Schaff (eim 
Geller); 2) £s2. ein Töpfchen. 

Säfär, fn. der Schaffner, der Wirtb- 
fdafter, der Berwalter ; der Factor. 

Safarina , fn. dad Kebämeib, die 
Bublerin. 

Safarinasig, /n. die Kebéehe, Lie 
Bublerei, die Hurerei. 

Säfärkodäs, /n. die Wirthſchaft, die 
Verwaltung. 

Säfärkodni (ik), k. einen Schaffner 
abgeben; eine Wirthſchaft verwal- 
ten, wirtbidhaften. 

Säfärläs, /n. das Birtbfchaften, das 
Verwalten. 

Säfärolni, cs. eine Wirtbſchaft für- 
ren od, verwalten, die Auffidt 
über —— Wirthſchaft haben, wirtt- 


ſchaften 
Säfarsä fm die Schaffnerei,, 
BWirtbihaftslührung. 


Säforitni, es. ſich einichmeicheln. 
Sälräny, fn. (nt) der Safran, der 


Safflor. 

Säfräny-illat, /n. der Safranduft. 
der afflorgeruc. 

Säfräny-olaj, /n. dad Safranöl, das 
Saffloröl. 

Säfränyos, /n. der Gafranfrämer. 
der afflorfrämer. 

Säfränyos, mm. Säfränyosan , ih. 
mit Eafıan gewürzt, mit Safflot 
zubereitet. 


Säfranyozni, es. mit Safran ob. 
Safflor zubereiten. 





Safränysirgs, mn. ſaftangelb, jaf 
floraelb. 

Säfränysav, /n. (ot) die Arolonfäure. 

Säfränysavas, /n. (of) trofonjauer. 

Säfränyszeklice, /n. (nt) der Bär 
berfafflor, der wilde Safran. 

Sälränyszin, /n. die Safranfarbe, 
die Safflorfarbe. 

Säfränyszin, Säfränyszinü, mn. 
Säfränyszinüen, iA. fafrangelb, 
fafflorfarben. 

Säfräanyszinsav , Säfränyszinsavas, 
il. Säfränysav, Säfränysavas. 

Säfränytapasz, fn. das Safranpfla- 
fter, das Safflorpflafter. 

Safränytermesztes, /h. die Safran» 
pflanzung 

Siph: in. Schaag; Segenthau od. 

teifpih fhelysegek). 

Säh, 2. Säv. 


Sähos, /. Sävos. 

Saja, mn. feft, doppelt, compact (von 
Stoffen). 

Sajafätyol, fn. der Doppeiflor. 

Sajaszalag, /n das Doppelband. 

Sajät, mn. eigen, eigenthümlich; 
— föld, dad Allodium, dad Allo- 
dialgur; — kereskedes, der Wir 
enbandel, der Proprebandel; — 
eze vonäsa, die eigene Hand» 
fhrift, das Handzeichen, die Ma— 
nupropria; — vallö, der eigene 
od, propre Wechſel. —, /n. das 
Gigentbum; —jävd tenni, fi zu: 
eignen. 

Sajatafota, /n. der Doppeltaffet. 

Sajäti, mn. Sajätilag, ih. eigens, 
eigenthümlich, eigentlich. 

Sajätisag, /. Sajätsäg. 

Sajatıtäs, /n. die Zueignung. 

Sajätitni, es. (ſich Etwas) aneignen 
od. jueignen. 

Sajätitö, /n. /nyt) der Genitiv; 
reszelö —, der partitive Genitiv. 

Sajäljog, m. (ttud.) da® Cigenthums · 
te 


Sajäıkepen, ih. Sajätkepi, mn. ei» 


entlic. 

Sejätkezd, mn. Snjätkezüleg, ih 
tigenbändig. 

Sajätlag, ih. Snjätlagos, mn. Sa- 
Jätlagosan, iA. eigen®, eigentlich, 
— 

Sajatlagossäg, /n. die Eigenheit, die 

——— 

Sajätlan, mn. Sajätlandl, iA. un 
eigentlich, uneigentbümlic 

Sajätnemü, mn. Sajätnemüleg, ih. 
eigenartig, eigentbümlich 

—— /n. die Eigenartig ; 
eit, die Eigenibümlichteit 

Sajätnev, /n. /nyt) der (igenname, 
der eigene Name. 

Sajätolni, A Sajätitni, 

Sajätos, mn Sajätosan , ih. eigent- 
üb, eigenthümlich; fpreififih. —, 

sh * i oe 
ajätossäg, Sajätsig, fn die Eigen, 
beit, die Eigentbümlichfeit. ei 

Sajätsägos, mn. Sajätsigosan, ih. 

ajätszerü, mn. Sajätszerüleg, iA. 
eigentbümlidh; (a m. eredeti) ori» 
inell. 

Sajättözs, /n. (ker) der Propreban- 
del, der Eigenbandel 

Sajätöl, ih. eigentlich. 





Saj 





Sajätvältö, /n. (ker. 
weälel. der eigene 
Sajütv 


trifch. 
Sajditni, es. 1) einen Meinen Schmerz 
empfinden ; 2) 2. Sejteni. 
Sajgäs, /n. das Schmerzen, das 
rennen (der Wunde). 
Ssjgatni, cs. 1) Schmerzen verurfa- 
den; 2) ahnen. 
— atöhal, /n. llatt der Iſtter⸗ 
&, der Zitteraal. 
Sajgö, mn. ſchmetzend, brennend, 
eihend. 
Sajgöc, /n. fallatt) berzes —, der 
ablrüden, der Zitteraal, 
Sajin (elav ) mn. emfla. 
Sajinsig, pP die Emfigfeit. 
Sajinuül, iA. emflg.- 
Sajka, fn. der Kahn, dad Boot, die 
Gondel 
Sajkäs 


der Propre 
echſel. 
lanyü, mn. (titan) idioelee⸗ 


fn. der Bootemann, der 


Tſcheitiſt. 

Sajkäzni, &, mit od. auf einem Boote, 

abne od. einer Gondel fahren. 

Sajlödäs, /n. (elae ) die Pladeret. 

Sallon, mn. (elav ) geplagt. 

Sajlottatni, es. martern. 

Sajmeggy, /n die Steinweichſel, die 
Solzweichſel. 

Sajnälat, fm. das Beileid, das Bar 
dauern, das Mitleid, 

Sajnälatos, mn. Sajnälatosan, ih. 
— 

Sajnalkodni fik), 4. Sajnalkozni /ik). 

Sajnälkozni fik), E Cm. -en) be 
dauern, bemitleiden; sajndälkozom 
rajtad, ich bedauere od. bemitleide 
dich, ch babe Mitleiden mit dir. 

Snjnälni, es. 1) bedauern, bemitlei- 
den; — valakit, Jemanden ber 
dauern, leid fein um Jemanden; 


abmfabrer, der Bondelfahrer; der | Sa tökihagäs, 





Sal 





Sajtfereg, 2. Sajtkukac. 
Sajtkereskedös, pr der Käfehandei; 
/mint die Käfehandlung. 
Sajtkukae, /n. fällatt.) vie Käfemade. 

Sajtkunyhö, fr. die Käfebütte. 
Sajtkutasz, /n. der Käfeftecher. 
Sajtnemü, mn. Sajtnemüen, ih. läle» 


artig. 
squ⸗ ſn. 1) die Preſſe, die Kelter, 
die Torfel, die Weinpreffe; 2) die 
Vreffe, die Druderpreffe. 
—— nn. 1) die ſtelterſchraube; 
8 


a atka, /n. /dllatt.) die Käfemilb: . 


) die Prebichraube. 
Sajtöfa, /n. der Baum (im einer 
eiter). 
Sajtöfeny, /n. der Preß Ion. 
Sajtöforditöja, /n. der Preßbengel. 
Sajtögerenda, /n. der Prefbaum. 
—— fn. das Kelterhaus, das 
tebhaus. 
Sajtöhiba, /n. der Drudfebler. 
/n. die Prefübertrer 


tung. 
Sajtoläs fn. das Keltern, das Prefien. 
Sajtolatlan,, mn. Sajtolatlanul, iA. 
ungepreht. 
Sajtolni, es. preifen, feltern. 
Sajtolöesavar, fn. (gep) die Preß ⸗ 
8 —8 fm der Preftiel 
to „fa. (gep.) der Preßfiel. 
Sajtolibor, fn. * Kelterwein. 
Ss —— fn. der Preßzwang. 
Sajtörendelet, /n. die 


nung. 
Sajtörendtartäs, /n. die Prefordnung. 
Sajtörid, /n. der Kelterbaum, der 


reßverord⸗ 


teßbaum. 
Size ‚ mn. Sajtosan, iA. füge, 
ält.... 
Sajtöszabadsäg, /n. die Preßfteis 
beit, die freie Preffe. 
fa. der! Relterfaften. 


Sajtöszekreny, 
sajnälom, das thut mir leid, e# |Sajtötaliga, *. der Karren (bei der 


it mir leid; ne sajnäljon...., 


ucdruderpreife). 


baben Sie die Güte..., belieben saikhiärttar fn. dad Prefgefeh. 
&ie...; ne sajnälja ön ide adni | Sajtövetseg, /n. das Preßvergeben. 
azt a könyvet, baben Sie die an l. ——— 


Güte das Buch ber zu geben; 2) 
bedauern; bereuen; beflagen; esak 
önzemet sajnälom, nur mein 
Sen reuet mid; 3) (-töl, -töl) 
mißaönnen; nem sajnälok töle 
semmit, ich entziehe ibm nichts. 

Sajnos, mn. Sajnosan, iA. bedauerr 
fh, ſchmerzhaft, ſchmerzlich; ber 
dauernäwertb, bedauetnewürdig; 
sajnosan tapnsztaljuk, zu unferm 
Bedauern erfabren wir. 

Sajö, Zn. Sal; Alsö —, Unter 
Salj; Felsö —, Ober-Salı /hely- 
segek). 

Sajogni, &. ſchmerzen, brennen (von 
einer Runde). 

Sajon, fn. das Leidweſen; das Be 
dauern. 

Sajongani, /. Sajogni. 

Sajonlevel, fn.da® Beileideſchteiben. 

Sajt, /n. der Käfe. 

Sajtadek, fn. (et) Gafein. 

Sajtalan, Z. Sötalan. 

Sajtany, /n. (et) der Gafern. 
Sajtär, /fn. das Meltgeſchirt, die 
elte; der Sächter, der Schäffel. 
Sajı-äros, /n. der Käſchändler, der 

äfefrämer. 
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Sajträcs, /n. die Käſeborde. 

Sajtreszelö, /n. das Käjereibeifen. 

Sajtväsär, /n. der Käfemarft. 

Sakäl, fn. fallatt,) der Schalal, der 
Schnellmolf. 

Sakk fideg ), Sakkjätek, /n. dat 
Schach, dad Schachſpiel. 

Sakkozni, x. Schach ſpielen. 

Sakktäbla, /m. dad Schachbrett, die 
Schachtafel. 

Sal, tn. Schabing /helyseg). 

Säl fideg.), fn. der Schawl. 

Sala, fn. fdswdnyt) der Schörl; 
berzes —, der Turmalin, 

Salak fideg ), fn. die Schlade, die 
Neige; der Ausihuß. 

Salak-ärok, Salakesatorna, fr. der 
Aftergraben. 

Salak-öre, fn. (b) der Schlamm, 
dad —1* 

Salakhalom, fn. die Halbe. 

Salakment, mın. gediegen. 

Salakmosö, fn. der Rräpmäfder. 

Salakolni, es. ausmuftern. 

Salakos, mn. Salakosan, ih. ot 
tingfügig ; fchladig. 

Salakrez, /n. der Darrlina. 

Salakszappan, /n. die Schmierfeife. 
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Salakszekreny, /n. dad Wftergefälle. 
Salakszörp , fm. die Melaffe (der 
Bodenfaß beim Zuderfieden) 
Salakszüszek, /n. das Aftergefälle. 
Salaktalanitni, cs. auéſchladen. 
Salakuläs, /n. die Berfhladung. 
Salakülni, &. verſchladen 
Salak-üt, /n die Edladenfpur, bie 
Shladengaffe. 
Salak-üveg, /n. die gladartige Lave 
Salamon, (s. Salomo /finer). 
Salamonc, in. Echyalledorf (Relysigı. 
Salamonfa, in. Solmerdborf (heiy- 


seg). 
Salamonkodni (ik), k. einen Bei. 
fen fpielen. 
jubeln, frobloden, 
audyzen, 2. Tapsolni. 


Salapolni, X. 
äta, /n. (nt) der Lattich; disznö 
—, der wilde Lattich; kerti —, ber 
—— Lattich, der Gartenſalat; 

utya —, der milde Kobl; mör- 
ges —, der giftige Lattich; vad 
—, der wilde Lattich 
Salätakosär, fr. der Salatlorb, der 
vLattichkorb. 

Salatapille, fm. /dllatt.) der Neſſel⸗ 
fpınner, der Bärvogel, die Bär- 
pbaläne. 

Salätaszirontäk, /n. (nt) der Schat ⸗ 
bodsbabnenfuß, der Scharbod 

Salätatorma, /n. /m£) die Garten: 
treſſe 

Salavär, /n. dad Aſhl 

Salaväri, /n. die kurze Ueberhoſt. 

Saletrom, /. Salitrom. 

Salitrom, fn der Galpeter. 

Salitromfözes , fn. die Galpeterfie 
derei 

Salitromfözd, fm. der Galpeterfieder. 

Salitromhab, /n. der Salpeterſchaum 

Salitromhuta, /n. die Salpeterbütte. 

S: itromnemü, /n falpeterartig 

Sa tromos, mn. Salitromosan , iA. 
1 ılpeterig. 

Sa tromsav, /fn. (ot) die Salpeter- 
f ure. 

Salıtromszesz,, fn. (vf.) der Galpe- 
tergeift 

Sallang, /n. 1) die Riemenfranfe; 
2) nt msz.) der Zipfel der Fetzen; 
3) dlv. ert. die leere Phraſe. 

Sallangös, mn Sallangosan, iA. mit 
Rıiemenfranien verſehen od. geyiert; 
int. msz.) geſchlitzt (Blatt); de. 
ert vombaflıre, voller Borafen. 

Sällani (ik), k. roflen, solle werben 

Sälocska, /n. (kies.) die Schärpe. 

Sim, fn. 1) mss der Leiſten, dad 
Nichtbolg; 2) dad Modell; 3) der 
Eteg, der Geigenfleg 

Sämla, fn. das Stiefelholz, der Lei⸗ 
fien, das Richtbol;. 

Sämfaesinälö, /n. der Reifteniäuneider. 

Sämfalva, in Sauerädorf /Aelyseg). 

azni, cs. über den Leiſten od. 
das Richibolz ſchlagen. 

Sämolni, Samozni, cs. aufformen. 

Samson, /n &imion /finev). 

Samu, Sämuel, in. Samuel /finev). 

Sane, fr der Bodenjap (in der Ta- 
batöpfeife). 

Säne /ideg.), fn. feröd.) der Wall, 
die Shanje. 

Sänc-ärok,, /fn. feröd) der Ball. 
graben. 


Säne dsd, fn. der Schanzer , ber 
Schanzarbeiter, der Echanzgräber, , 
der Wallgräber. 

— fn. (eröd.) der Ball» 
eher 

Sänckarö, fn. der Schanzpfahl. 

Sänckosär, 2 Vedkosar. 

Säncmester, fr der Schanzmeifter, 
der Wallmeifter. 

Sänemunks, /n. die Schanzarbeit, 
die Wallarbeit 

Säncemö, /fn. dad Shanzwerl, das 
Ballmert. 

Säneoläs, fn. dad Schanjen. 

Säneolat, fa /eröd., die Verſchan ⸗ 
jung, das Schanzmwerl, das Wall- 


werf. 

Säncolatvonal, fm. feröd.) die lim» 
fbanzungslinie. 

Säncolni, cs. [danzen. 

Säneres, /n. der Wallbrud. 

Säne szerszäm, /n. dad Schanyjeug, 
das Wallzeug. 

Säncter, /n. feröd.) der Ballplan, 
der Schanjplan 

Sanda, Sandal, mn. fiel, ſchel. 

Sandalogni, &. f&ielen. 

Sandasig,, /n. das Schielen, das 
Sceifein. 

Sandi, /. Sändri. 

Sandikälni, %. fielen, ſchel fehen 
od ſchauen 

Sanditni, x. 
fielen. 

Sändor, in. Alegander /Anev). 

Sändorka, in. (kies) Alexanderchen 


finev). 5 

Sandorolni, %&. ſchlef od. feitwärts 
geben 

Sandra, /m die Hure, die Belldirme, 
die Bubidirne 

Sändri, in. /(kics) Alezanderchen 


finde). 
Sank, /n. der Bodenfap, der Schlamm. 
Sankolni, es läutern, reinigen. 
Sankos, mn Sankosan, ih. ſchlam ⸗ 


mig. 

— fn. die Verwellung, die Ab» 
jebrung 

Sannyadni, x. abjehren, verwelten, 
welt werben 

Sannyasztani, es. abjebhren od. ver» 
weiten maden. 

Sänta, mn labm, bintend. —, /n. 
der Cabme; peldab. a ki säntäval 
jär, säntitni tanul, wer Pech an» 
greift, befupdelt ſich 

Säntalj, fm. /dsvdnyt,) der Stale 
noeder. 

Säntälni, Z. Säntitni. 

Säntasig , /n. die Rähmung, bie 
Lãhme 

Säntika, /. Sänta. 

Säntikaläs, /n das Hinten. 

Säntikälni, &. 1) binfen (ein wenig), 
kumm aeben; die. ert. hinten, 
nit paflen; a hasonlitäs sänti- 
kal, dad Gleichniß binft; 2) vala- 
miben —, Etwas im Schilde füh- 
ren, mit Etwas umgeben, ſich da» 
mit tragen, es vorhaben, es aud» 

ufübren fuchen (von unerlaubten 

ingen); nem jö dologban sän- | 
tikal, er bat nmidtd @uted im 
Sinne; hazugsägban —, mit Lü⸗ 
gen — 


ſchielen; (-ra, -re) an» 


Säntikäls, mn. bintenb. 


Säntitäs, /n. dad Hinten. 

Säntitni, &. flägeln, binfen, läh- 
men, frumm geben. 

Säntülni, x. bintend, frumm ob. 

— ut Elend; die P 
anyar, /fn. end; die Plage, 
die Qual, Z. Sanyarisig; dar 
nyarü 

Sanyargäs, /n. dad fümmerlide Leben. 

— ſn dad Quãlen, das 

artern; die Kaſteiung. 

Sanyargatni, cs. quälen, martern; 
fafleien. 

Sanyaritni, es. plagen, marterm, 
quälen. 

Sanyarkodni /ik), l. Sanyarogni. 

Sanyarni, /. Sanyaritni. 

Sanyarodni fik,, Sanyarogni, %k. 

verfümmern, fümmerlidh le ein 


gequältes od. geplagted Leben füh- 
ten 
Sanyari, mn. Sanyarian, —— 
Ar Kg bart, firenge; fümmerlid, 
elen 
Sanyarüsäig , /n. dad (Elend, ber 
Kummer ; die Härte, die Etrenge. 
Säp, fm. die Bläfle. 
Sapadas, fn. dad Erblaſſen, das 
rbleien. 
Säpadni, %k. blaß od. bleid werden, 
erblaffen 
Säpadozni, x. oft od. wiederholt 
erblaffen, oft od. wiederholt bleich 
werden, 
Säpadsäig, /n. 1) die Bläffe, bie 
Birke 2) /kört.) die Bleichſucht 
— mn. Sapadtan, ih. bieid, 
l 


af. 
Säipadtsäg, /n. die Bläffe. 
ee: es. blaß od. bleib ma⸗ 


en. 
Säpekodni /ik), k. Magen, weblla 
gen, jammern 
Säpitni, A %. jammern , webllagen. 
B. es. blaß maden, bleich 


maden. 

Säpitozni, k. fortwährend jammern 
od. mehllagen 

Sapka, fn. die Müpe. die Kappe. 

kaalaku, mn. Sapkaalakulag, 
ih. tappenförmig, —— 

Säpkör. fn. kort die Gplorofib. 

Säpköros , mn. Säpkörosan,, iA. 
Bloratif. 

Säpodni fik), 1. Säpekodni /ik). 

Sipogäs, fn. das Schnattern, dad 

bnarren. 

Sipogni, — — 
ratſchen. /. Hapo 

Säpolni, Sipolodet (ik), I. Sopän- 
kodni fik). 

Säppadni, /. Säpadni. 

Säppasztani, /. Säpaszteni. 

Sär frag. sarat), /n. 1) der Koth, 
der Moral; s2dj. kidllani a sarat, 
Stich balten, Stand halten, feinen 
Mann fkeben: belevinni a —ba. in 
die Vatiche führen, in die Vatſche 
bringen ; 2) fd.) der Schmund, der 
Schmand, die durch Näſſe aufge 
weichten Mineralien. die 4 B. das 
Geflänge und die Pabrten über 
iehen, und die Kleider fehr bes 
&bmupen. 

Sär, mn. I. Särgs. 


ſchnattern, ſchnatten, 


Sär 


Sär 


Sär 





8 in. Sara /nöndv). 

Sarabolni, es. /kert) mit der Gang» 
ſchert pie od. abmäben. 

Sarabold, /n. 1) der Plapicerer; 
2) die Gangſchere 

Säradek, fn. (ot) Rutidin. 

Sarig, de (allatt) ganeji —, die 

8 Dun iege 8 
araglya, /. Saroglya. 

Sarampö, / Serompe. 

Sarancser, in. Saranfen fAelysdg). 

Sarang, /n. der Sprößling, der * 

Sarangozni fik), k. ſptoſſen, trei⸗ 
ben, bervorfprießen, nachwachſen. 

Sär-arany, /n da® gebiegene Bold, 
I. Szın-arany. 

Sare, /n. die Srandfhapung. 

Sareipö, fr. die Gallojche, der ler 
berihub 

Sarcolni, cs. beihapen, brandichapen. 

Säresa , fn. /dllatt) der Bläßling, 
das ſchwatze Blafbubn. 

Särcsatorna, fn. die Gloafe. 


Särda, fm. (nt) die Sammtpappel, 
die Sida. 

Särfal, fn. die Wellerwand, /. Ta- 
aszfal 

Särfalazat, fm. (ep) das Mifee, 
Vebmmauerwerf. 


Särfeher (szölö), /n. die Hönigler 
(eine Traubenart). 

Särföszek, /n. das Sauneſt, dad 
Kotbneft. 

Särfü, /n. (nt) die Sumpfbeinblume. 

Särfümag, /n. die Springförner. 

Särfürdö, /n. das Moorbad 

Särfüz, fn. (nf) die gelbe Meide. 

Särga, mn. gelb. —, /n. das Gelbe; 
näapolyi —, Reapelgelb; tojas sär- 
gäja, dad Giergelb. 

Särgacukor, fr. der Kandelguder, 
der Kantzucker. 

Särgacsörü, /n. der Belbichnabel. 

Särgadinnye, fn. (nt) die Zuder 
melone. 

Särgalöld, fn /dsvanyt.) die Belb» 
erde, das Ddergelb. 

Särgagomba, /n (nt.) die Gantbas 
relle, der Eierblãtterſchwamm 

Särgakör, /n /kört,z die Gelbſucht 

Särgaköros, mn Särgakörosan, ih. 
gelbfüchttg. 

Särgaläz, fm. /kört / das gelbe Fieber 

Särgällani /iky, &. 1) gelb fein; 2) 
aclb ausieben. 

Särgamezga, /n. dad Gelbharz. 

Sär — fn. (nt) die gemeine 

bre. 

Särgany, fn. (vi) dad Uranium 

Särganyelecs, /n. (ot) Utanoxydul. 

Särganyeleg, fr. (vl) Uranoryd 

Särganykenees, fn. (vi) Schwefel» 
uran. 

Särgapej. /n. der Goldbraun. [pil; 

Särgapeszerke, fn. (nt) der Kiefer 

Särgapiros, mn. Särgapirosan, ih 
gelbrotb. 

Särgarspa, /n. (nt) die Mobrrübe. 

Särgarez , fm. dad Meſſing, das 
@eibtupfer. „ mn. melfingen, 
von Meifing. 

Särgarez-äros, fn. der Meifing» 
bandler. 

Särgarez äru, /n. die Meffinamaare. 

Särgarszhämor,, /n. der Meffing- 
bammer. 


Särgarözhür, fr. die Meffingfaite. 
Särgarezhuta,, /n. die Reif bütte. 
Särgardzmüves, fn. der Gürtler, der 
effingichläger, der Kaltichmied. 
garigo, 
amifel, der @erolf. 
Särgss, mn. gelblich, erdfabl. 
Särgasäg, /m. 1) die Gelbe ; 2) (kört,) 
die Gelbjucht. 
Särgasik, /n. dad Rauſchgold. 
Sär — fn. der Spilling, die 
pille. 
Särgatarka, fn die Fuchtſchede 
Särgatarnics, /n. (nt) die Biberwurz. 
Särgatövirdg, /n. (nt) die Keulen- 


wur. 

Särgatök, l. Disznötök, 

Särgaveres, mn. Särgaveresen, ih. 
gelbrotb. 

Särgazöld, 2. Libazöld. 

Särg-eleg, fn. (ot,) dad Uranorhd. 

Särgitni, es. gelben, gelb maden. 

Särgitö, fr /et) die Gelbwurs. 

Särgodni fik), i. Särgülni. 

Särgolyö, fn. (nt) der Pillenfarn. 

Sargonydek „ fn. fur.) XKanthin, 
Zantbinoghbd. 

Särgonysav, fr. /vot.) Kantbogen- 
fäure, Zantbonfäure., 

Särgulni, &. gelben, gelb werden. 

Särgyöka, fn. /dllatt ) die Ummer, 
der Emmerling 

Sargyu, / Sarju. 

Särgyuradek, fr. der getretene Lehm. 

Sarha, /n. der Scharfricter , der 
Schinder; sarhänäl is aläbbvalö, 
erzgemein. 

Särhatni, Särhitni, %. befhält od. 
belegt werden, roflen. 
Särhodni, 2, Särhozni /ik). 
Särhozni, es. reiten, belegen, be 
idälen. A 
Särhozni fik), k. belegt od. beſchält 
werden, roffen. 

Särhozö, mn. roifig. 

Säri, in. Sara /nöndr). 

Sarj, /n. 1) der Sproß, der Spröß- 
ling; 2) eine Art Meblipeife. 

Sarjadek, /n. 1) der Sproß, bie 

proffe, der Spröfling. der Nach⸗ 

wudhd; 2) die. eri der Ablümm- 
ling, der Sprößling, der Nadr 
tömmling. 

Sarjadni, %. fproffen, treiben, ber+ 
vorfprichen. 

Sarjadzani, /. Sarjadni. 

Sarjangozni, !. Sarjazni /ik). 

Sarjas,, mn. Sarjasan, ih. voll mit 
Sprößlingen. 

Sarjashipon, fr. (nt) das Etein- 
farnmooß, 

Sarjazäs, /n. das 
das Austreiben. 

Sarjazat, fm. der Spröfling, ber 


projfe. 

Sarjazni fik), k. fpriehen,, fproflen, 
treiben. 

Sarju, /n. /gazd.) die Nachmabd, 
dad Nacharas, dad Grummet, dad 
Untergra 

—8 fr. der Ableger, 2. Sarj. 


Hervorſptoſſen, 


Sarjukaszäläs, fr. die Grummeternte 
Sark, /n. 1) die Ferſe —äban lenni 
valakinek, @inem auf der Aerfe 
nabiolgen; 2) die Hafpe, Die Uns 
gel an den teen); 3) der 


(dllatt) die Bold» | Sarkaläs 


Rüden ded Buches; 4) (dan Es 
esillag,) der Pol; egynevü —ok, 
gleihnamige Pole ; különnevü 
— ok, ungleihnamige Pole. 

‚ fa. dad Unfpornen, das 
Untreiben ; (mini tdrgy) die Un 
treibung. 

Sarkalat, /n. 1) die Ungel; 2) die, 
ert. das Haupt od dad Weſentliche 
einer Sadıe. 

Sarkalatkenyer, /n. der Brodränft, 
das Scherzel. 

Sarkalatos, mn. Haupt..., Cardi⸗ 


nal.... 
Sarkallani fik), k. fi gründen. 
Sarkalni, es nmadjepen, auf der 
Berfe folgen; dw. eri. antreiben, 
anfpornen. 
Sarkaltyü, 2. Sarkantyü. 
Sarkantyü, fn 1) der Epom; 2) 
foizep.) die Buhne; meritö —, 
die Ehöpfbuhne. 
Sarkantyüepites, fm. fvizep,) ber 
Bubnenbau 
Sarkantyuüfö, /n. feizep) der Bubr 
nentopf. 
Sarkantyügät, fn. (visep,) der Molo. 
—— —— fa. der Eporer. 
Sarkantyüks, fr. (nt) die Rapuzis 
nerblume, die Kapuzinerkreffe, die 
indianifche Kreffe. 
Sarkantyümüves, fn. der Eporer. 
Sarkantyürevesz, fn. /dllatt.) dei 
Spotn jeine Art Nautilus). 
Sarkantyüs, /n. der Sporet. 
Sarkantyüs, mn. Sarkantyüsan, ih. 
beipornt, mit Sporn verichen. 
Sarkantyüszij, n der Spornriemen, 
dad Spornlebder. 
Sarkantyütäk , /m. der Epornträger, 
bad Spornieder. den. 
Sarkantyütaraj, /n. das Spornräd» 
Sarkantyüzni, es. [pornen, anfpor« 
nen, befpornen, den Sporn geben 
od. — —— 
Särkäny, /n 1) /allatt.) repülö —, 
der grüne Drade; 2) (mint meses 
leny) der Drade, der Lindwurm; 
3) der Hahn deiner Flinte od. 
Büdfe); —t hüzni, den Habn auf- 
gieben; (psz.) —t nyugba! ben 
Habn in die Rube! 4) der Papier» 
drache. 
Särkäny-ägyü, /n. (ht) der Baſilial 
Särkänyesavar, fn. die Habnidhraube. 


Särkänyesillagzat, (esillag.) det 
Drade dein Geſtirn, nahe am 
Nordpol). 


Särkänyfej, /n. der Dradentopf, das 
Dradenbaupt. 

Särkänyfi, /n. das Junge von einem 
Drachen 

Särkänyfü, fm. (nt,) das Schlangen: 
fraut, der Dragan. 

— — * fdllatt,) der flie⸗ 
gende Drache. 

Sirkänyhal, fn. fällatt,) der Dia» 
chenfiſch 

Särkänyhüzö, /n. ber Buchſenſpanner. 

Särkänykontyviräg , (ni) der 
Schlangenaron, dad Schlangen ⸗ 


fraut. 

Särkänykö, fn. (dsvanyt.) der Dra+ 
&benflein 

Särkäny-orr, /n. dad Hahnenmaul 
(an dem Gewehrſchloß). 
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Särkänypegäz, fn. (dllatt.) der See ⸗ 
drade 


Särkänyripacshal, /n. /dllatt.) der 
Meerdrache. 

Särkänytej, /n. 1) die Dradenmild; 
2) dev. ert. der Krampamberl, der 
Krambambuli. 

Sarkas , /n. der Nachfeper, der Bers 
folger, der Häſcher. 


Sarkbör, /n. das Perfenleder, das 
Sinterleder. 
Sarkeim, /n. dad Schildchen (auf 


dem Rüden der Bücher). 

Sarkesillag, fm. (esillag.) der Por 
larftern. 

Sarkesont, /n. (bt) das Berfenbein. 

Särkefe, /n. die Kotbbürfte. 

Sarkelv, /. Sarkigazsäg. 

Särkerep,, /n. nt) der gefidelte 
Schnecken liee. 

Sarkfa, n. msz. der Schuhpflock 

Sarkfeny, fn. (tan) das Polarlicht. 

33 mn. Sarkilag, ih. polatiſch, 

olar.... 

Sarkisäg, /n. die Polarität. 

Sarkigazsäg, /n. (böles ) da® Ariom. 

Sarkitäs, /n. /ttan) die Polarifation. 

Sarkitö, mn. Polarifationd ...; mü- 
szer —, Polarijationedinfirument. 

Sarkköldök, /n. der Hafpen, die 
Hafpe. 

Sarkkör, /n. der Polarzirkel, der 
Bolartreis. 

Sarkkötö, mn. (dbrdzolö msz) — 
kör, Meridian bei lUmdrebungd- 
flächen; — sik, die Meridianebene, 

Sarkkötöd, fm. /ep) die Dachſtrebe, 
die Eäulenfirebe. 

Sarkmagassig , /n. (esillag.) die 
Folböbe. 

Särkonya, fn. dad Dradenblut. 

Sarköv, fn. fesillag ) die Polarzone. 

Sarkpecek, /. Sarkköldök. 

Sarkpont, fn. 1) der #erienpunft; 
2) der Pivot, der Zapfen, der Dreb» 
punft, der Achepuntt. 

Sarkszam, /n. /nyt) die Grundzabl. 

Sarkszärny, /n. der Berfenflügel, der 
Beinflügel. 

Pe der Abjapnagel, die 
t, #. 


die Thürangel, die Hafpe. 
Sarkvasazat, fn. der Edichub. 
Sarkvidek, /n. die Polargegend. 
Sarkviräg, /n. (nt) der Ritterfporn. 
Sarla, /n. (altast,) der Schneiderrüfr 


feltäfer. 
—— J. Sallang. 
tik), k. roſſen, beſchaͤlen, 


Särlan 
belegen. 
Särlapät, /n. die Kothſchaufel. 
Sarlö, /fn. die Eichel, die Kippe. 
Särlö, mn. roifig. 
Sarlöalaku, Sarlödad, mn. fiel» 
förmig. 
Sarlöhät, fn. der Karpfenrüden. 
Sarlöpenz, fn. das Sichelgeld. 
Sarlös, mn. Sarlösan, 14. 1) eine 
Eichel habend; 2) einer Sichel 
ähnlich. 


Sar 


Sarlösboldogasszony „ Sarlösbol- 
dogasszonynapja, /n. die Mariä, 
zu lesens ‚ die Heimſuchung 
Mariä (Beiertag). 

Sarlösbolonyik, /n. nt.) das Si⸗ 
chelttaut. 

Sarlösfü, /n. (nt) der Gamander; 
kis —, der gemeine Gamanber, 
der Batbengel; nagy — , der edle 
Ehrenpreis. 

Sarlöszärny, fn. die Sichelfloſſe 

———— mn. Sichelfloſſen ba» 

end. 

Sarlözni, es. ſicheln, mit einer Sichel 
fhhneiden od. grafen. 

Särma , /fn. (nt) der GEternlaud, 
die Bo elmiih, die Erdnuß, bie 
Aderzwiebel; sarga —, der gelbe 
Sternlaub; üri —, der gemeine 
Eternlaud. 

Särma, /n. fällatt.) havasi —, die 
Schneeammer. 

Särmalinköd, /n. fdllatt.) die Bold» 
amfel,, die Golddrofiel, der Pyrol. 

Sarmalödni fik), k. nachgehen, auf 
der Feiſe folgen. 

Särmäny, /fn. fallatt) der Emmer: 
ling, die Ummer; eitromos —, die 
Goldammer ; gyepüs —, die Zaun, 
ammer; havasi —, die Schneram» 
mer; kerti —, die Gartenammer ; 
köleses —, die Gerflammer, die 
Orauammer ; nädas —, die Robr- 
ammer; ostoba —, die Wieſen⸗ 
ammer, die Zipammer ; paradi- 
esomi —, die Taradiedwittiwe; 
sordely —, die Gerftammer, bie 
Grauammer. 

Sarnyü, /. Sarju. 

Sarod, /, Sarröd. 

Särog, /. Särga. 

Soro iya, fn. der Schragen. 

Sarok /rag. sarka, £. sarkok), fn. 
1) die Ede; —ba szoritni, in die 
Enge treiben; (mi. &s dsvdnyi) 
ferdenyded — , rhomboedriide 
Gde; hasibos —, pridmatifhe 
Gde; lobor sarka, pbhramidale 


| mwanbdpfeiler. 

Sarokliökgerenda,, /n. fdp.) der 
Gratftidbalten. 

Sarokgerenda, fa. fep.) der Wie 
derfebrtram, der Gratballen, der 
Gdbalten, der Edpfoften. 

Sarokgyämoszlop, fn. (ep.) der Ed» 
pfeiler. 

Sarokhäz, fn. das Gdbaus. 

\Sarokkar6, fn. ep.) der Edpfahl. 

Sarokkö, fn. der Edſtein. 

Sarokkötes, fm. /des-msz.) dad 
Kreuzband, Winfelband. 

'Sarok-oszlop, /n. die Edfäule. 

Sarokpallö, /n. feizep) die Ed 
pfoſte. 

Sarokpänt, /n. (ep) dad Kreujband 
an der Thür); der Sceinbaten, 

infribafen (am Wenfter). 

Sarokszäm, fr. {nyt) die Gardinals 
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Sas 


Seorokszarufa, /n. (des-mss) (de 
fparren, @ratbiparren. 

Sarokszekreny, /n. der Edſchrank. 

Sarokvas, /n. die Thürangel, der 
Angelbafen, Binfelbafen. 

Sarokzatgerenda, /. Sarokgerenda. 

Sarolni, cs, ſchneiden, abichneiden. 

Saroly, rn. /dllatt) holdu —, der 
Mondhorntäfer. 

Säromberke, in. Scherberg (heiysög)- 

Säros, mn. forhig, lebmig, moraflig. 

Säros, fn. Kis- v. Magyar —, Rlein» 
Ferken (helyseg). 

Särosan, iA. fotbig, Iehmig, moraftig. 

Särositni, cs. fotbig od. moraſtig 
maden. 

Säroslak , in. Nemet —, Moden» 
dorf (helyseg). 

Särosodni (ik), k. tothig od. Ichmig 
werden. 

Särosszek, in. Rotiziden (Aelysdg). 

Särosülni, Z, Särosodni fik). 

Särozni, es. 1) fothig maden; 2) mit 
Lehm verfchmieren. 

Särozödni fik), k. fothig od. lehmig 
werden, 

Särpatak, /n. Echarpendorf; Roth» 
baby (heiysegek). > 

Sarröd, in. Echrollen (Aelyseg). 

Särsnef, /. Särszalonka. 

Särszagü, mn. Särszagüan, iA. mo» 
derig. 

Särszalonka, /n. /dllatt,) die Pfuhl- 
fchnepfe, die Mooeſchnepfe. 

Särtök, /n. (nt) der pomeranzengelbe 
Kürbiß, der — * 

Särtyük, 2. Särszalonka. 

Saru, /n. 1) der Schub, der Stiefel; 
2) /nt. msz.) die Blatticheide. 

Sarukefe, /n. die Ehubbürfte. 

Sarukenöcs, /n. die Schubſchmiere 

Sarusz, /. Sarutäs. 

Saruszıj, fn. der Schuhriemen. 

Sarutalp, fr. die Schubſohle. 

Sarutäs, /n. der Schufler, der Schub» 
madher. 

Sarutlan, mn. Sarutlanul, iA. bar» 
füßig, obne ——— 

Saruzni, es. beihuhen, mit Fußbe; 
Heidung verfeben. 

Särzödni (ik), k. mit Roth beſchmuht 
werden. 

Sas, /n 1) /ällatt,) der Adler, der 
Yar; aranyos —, der Goldabler, 
der GSteinadler; barna —, der 
Schreiadler; csäszari —, der Gold» 
adler; esonttörö —, der Beinbre» 
der; fekete —, der ſchwatjbtaune 
Adler; halaszd —, /. Rärö; par- 
lagi —, der ESteinabler; rei — 
der Blufadier; 2) (a löpatkön) der 
Eiegriff 

Säs, fn. 1) /nt) die Segae; balha 
— ‚bie nebartige Staa; borzas 
— , die raube Ergge; edles —, bie 
fpipige Segge, das Sauergrad; 
gyepi —, die Rafenfegge; homok 
—, die Sandſegge; ketlaki —, die 
jmweibäufiae Seggt; muharos —, 
die Hirſenſegge; 5 — die gelbe 
Segge, das Igellölbleingra®; 2) 
dital. das Riedgtas. 

Säsa, fn. die Sauce. 

Säsafü, Z. Zsäzsa. 

Sisas, mn. voll Riedarat. 

| Sasfa, /n. das Adlerholj. 


Sas 


Sät 


Seb 





Sasfi, /n. dad Junge von einem Adler. 

Säska, /n. (dllatt.) der Grashüpfer, 
die Beldbeufchrede ; vändor —, 
die Wanderheufchrede, die Bugbeus 
ſchrecke, die Etreihbeufchrede; ke- 
replö —, die rotbflügelige Heu ⸗ 
fchrede, die rotbe Scharrheufchrede. 

Saskeselyü, fr. fdllatt.) der Geier. 

Saskö, /n. 1) der Yaugenfap; 2) der 
untere Theil einer Garbe. 

Saskö, fn. fd 4.) der Üdlerftein. 
—, in. Sahfenflein (Aelyseg). 

Sasköröm, /n. die Apdlerllaue. [sdg). 

Sasköväralja, in. Schlofdorf (Ahely- 

Säsliliom, 2. Säsnöszirom, 

Säsnöszirom, fn. /nt.) der Waſſet ⸗ 
ſchwertel, die gelbe Teichlilie, die 

afferlilie, der falſche Calmus 

Sasöka, fn. der Barmagel. 

Sas-orr, /n. die Udlernafe. 

Sasos, mn. mit einem Adler verfeben. 

Säsos, mn. voll mit Ricdaras, beichilft. 

Säsospapiros, fn. das NRegalpapier. 

Sassadnı ik), k. ermatten, verfüm- 
mern. 

Sas-szeg, fn. der Barmagel. 

Sas-szem, /n. das Adlerauge, der 
Adlerblid. 

Sasvär, in. Schaſchin, Schofberg 
{mvdros). 

Sätän, /n. der Satan. —, mn. ja 


taniſch. 

Sätäni, mn. fatanifcd. 

Säte, fn. (nt.} dad Riemengras, 

Satnya, mn. verlümmert, verfommen; 
gering, fchlecht. 

Satnyadni, Satynyuülai, %. verfüm- 
mern. 

Satnyitni, es. deterioriren. 

Satö, /n. die Relter. 

Satölni, es, feltern. 

Sätor, fn. 1) das Belt; —t ütni, ein 
Zelt aufihlagen; a päva —t von, 
der Pfau ſchlägt ein Rad; 2) die 
Marfthütte, die Bude. 

Sätorbolt, /n. die Zeltbude, die Ber 
faufbude. 

Sätorcövek, fn. der Zeltpflod. 

Sätoresavar, /n. die Griffbügel- 
fchraube. 

Sätoresinälö, /n. der Zeltfchneider. 

Sätorla, /n. die Zeltftange, der Zelt 
baum; szdj. fölszedni a sälorlät, 
ib aus dem Gtaube machen ; 
hordd el a sätorfät, ſieh' dab du 
fortfommit. 

Sätorfedel, /n. (ep ) dad Walmdach, 
dad Zeltdach. 

Sätor —— fn. (ep) der 
Balmgratbalten. 

Bingen, fn. der Beltfnopf. 

Sätorhomlok, fn. (ep ) der Walm. 

Sätorhomlokfa, /n (ep) der Walm- 
tram. 

Sätorkard, /n. der Zeltpfahl, der 
Zeltftod. 

Sätorkötel, /n. der Zeltfirid. 

Sätorlakos, fn. der Zeitbemohner. 

Sätoros, mn. 1) einem Belte äbn- 
lid ; ) ein Belt babend ; 3) unter 
Zelten wohnend; A) zu einem Zelte 

ebörend; — Ünnep, a) altal. der 

auptfeiertag; b) Aülön. dad aus 
berbüttenfeft (bei den Juden). —, 
In. der Budenmann, der Buden- 
främer, 


Sitorozni, k. unter Zelten wohnen. |Seb, /m. die Schnelle, die Schnellig- 


Sätorozni (ik), k. 1 
ausbreiten (von Pfauen); 2) die. 
ert. (valamivel) breit thun. 

Sätorpenz, fn. der Budenzins. 

Sätorletö, /n. das Zeltdach, dad Bus 
dendad. 

Satrafa, /n. die Vettel. 

Satratni, &. berumichweifen. 

Satu, /n. die Kelter. 

Satulni, es. feltern. 

Sarv, /n. (et) die Säure; egyalju 
—, einbafiihe Säure; sokalju —, 
mebr od. polybaflihe Säure: ket- 
tös v. päros —, gepaarte Gäure. 

Säv, fm. der Streif, die Strieme; 


habos —, dad Gemäflerte (auf 


Zwirngemweben). 
Savany, /n. die Säure. 
Savanydad, mn. fäuerlich. 
Savany-tdes, mn. Savany-&desen, 
ih. auerfüß, fäuerlihfüß. 
Savanyitatlan, mn. Savanyitatlanul, 
ih. ungefäuert. 
Savanyitni, es. fäuern. 
Savanyitö, fn. die Gahre, dad Gäb⸗ 
rungsmittel; — ugorka, die Saat» 


auıfe, 

Savanyodni /ik), k. fauer od. fäuer- 
lich werden. 

Savanytalanitni, cs. entfäuern, aus 
fäuern. 

Savanyıl, mn. Savanyıan, ih. fauer. 

Savanyulni, &. fäwern, fauer werden. 

Savanyıs, man. Savanyisan, ih, 
fäuerlidh. 

Savanyüsäg, /n. die Säure. 

Savanyuüviz, /n. der Gefundbruns 
nen, dad Sauermwafler, der Sauer» 
brunnen. 

Savar, fn. (nt) die Saljpflanze, das 
Saljfraut. i 

Savassig, /n. (vi) die Acidität. 

Savastö, /n. der Salzſee 

Savgyök, /n (et) Säurenradical. 

Savitni, es. (et) ormdiren, 

Savitö felar), fn. der Gauerftoff, 
das Orxygen. 

Savkepzö, fn. (wi) Säurenradical. 

Savmeres, fr. (vl) Acidimetrie. 

Savö, fn. die Molle, das Käſewaſſer. 

Savödni fik), k. mollfig werben. 

Sävolni, es. fireifen, Streife od. ger 
ftreift maden. 

Sävoly, cs. 1) die Strieme; 2) der 
Streif. 

Sävolyos, mn, Säivolyosan, ih. 1) 
ps: 2) geftreift, gewäſſert 
(von Etofien). 

Savös, mn. molfig, ferös. 

Sävos, mn. 1) fttiemig; 2) ftreifig, 
gewäflert (von Stoffen). 

Sävos-acel, /fn. der Damadcener 
Stahl. 

Savösan, ih. mollig, feröß®, 

Savosan, iA. 1) ftriemig; 2) geftreift, 
arwäflert (von Stoffen). 

Savösodni fik), k. molfig od. ferös 
werden, 

Se, ksz. auch nicht. 

Se, 2. Sem. 

Se, fn. der Bach 

Seb, /fn. die Wunde; —be esni, 
—et kapni, eine Wunde befom- 
men; —et ejteni, eine Bunde bei» 
bringen, verwunden. 


„ 


den Schmeif 


—bel lobbal, eiliaft, in aller Eile. 
Sebbalzam, /n. der Bundbalfam. 
Seb-ejtes, /n. die Berwundung. 
Sebes, mn. fdhnell, eilig, hurtig; — 

viz, ein reifendes Waſſer. 

Sebes, mn. wund. 
Sebesedni (ik), k. Bunden befom- 


men. 

— In. das Jachtſchiff, die 
acht. 

Sebesitni, es. eine Bunde beibtin⸗ 


gen, verwunden. 
Sebesjärö, mn. ſchnellfüßig, Schnell» 


teit, die Da af m die Eile; 


ebend, 
Sebeslöpes, fn. (ht) der Doppel» 
ſchritt der Doublirihritt. 


Sebeslöves, /n. der Beihwindfhuß. 

Sebesnyelvü, mn. Sebesnyelvüleg, 
ih, —8 

Sebesnyelvüseg, /n. die Schnell» 
üngigfeit. 

Sebess a fn. die Schnelligfeit, die 
Schnelle; (lan) vie Geſchwindig · 
feit; fogyö, növekedö —, abnıeh» 
mende, zunehmende Geihwindig- 
feit; közepes —, mittlere Gt» 
ſchwindigleſt. 

Sebessegi, mn. Geſchwindigkeita. .. 

Sebestyen, in. Sebaftian /finee). 

Sebesülni, 4. Sebesedni (ik). 

Sebesvägtatva, iA. in geſtrecktem 
Galopp ; fpornflreiche. 

Sebesz, /n. der Wundarzt, der Ghi- 


rurg- 

Sebeszet, fn. die Wundarzneitunft, 
die Gpirurgie. 

Sebeszi, mn. Sebeszileg, ih. di» 
rurgilc. 

Sebeszseg, fn. die Ghirurgie, die 
Wundarzneitunſt. 

Sebeszseged, /n. der Ktrankenüber⸗ 


eber, 

Sebesztudomäny, fn. die Ehirurgie,. 
die Wundarzneiwiſſenſchaft. 

Sebetkapott, mn. bleffitt; — kato- 
na, der Bieffirte. 

Sebezai, es. eine Wunde beibringen, 
verwunden. 

Sebfa, !. Körisfa. 

Sebforrasztö, /n. (nt) dad Sophien- 
fraut. 

Sebfü, /n. (nt) das Wundfraut, die 
Betonie. 

Sebhedni, k. wund werden, Wunden 
befommen. 

Sebhedt, mn. Sebhedten, iA. vttr 
wundet. 

Sebhely, /n. die Schmarte, die Narbe. 

Sebhelyes, mn. ſchmarrtig, narbig. 

Sebhetetllen , mn. unvermundbar, 


Richfrei. 

Sebhetetlenseg, fn. die Unverwund- 
barfeit. 

Sebhetetlenül, iA. Sebhetlen, mn. 
Sebhetlenül, iA. unverwundbar. 
ftichfrei. 

Sebhetni, es. eine Bunde beibrin« 
en, verwunden. 

Sebhetni fik), 2. Sebesedni fik). 

Seb-ir, /n. die Bundfalbe. 

Sebkenöcs, I. Seb-ir. 

Sebkötesikörhäz,, /n. das Verband- 
fpital. 

Sebkutasz, fm. dad Bunbeifen. 
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Sebläz, /n. /kört.) dad Wundſteber 

Seb-olaj. /n. das Bunpöl. 

Seb-orvos, ! Sebösr. [mäny 

Seb-orvosiudomany, / Sebösztudo 

Sebö, Sebök, / Sebestyen. 

Sebpor, fn da® Wunppulper. 

Sebszer, /n. das Bunpmittel. 

Sebször, /n /vad) das Schlagbaar 

Sebtapasz, fr dad WBunppflafter. 

Sebteben, ih. plöplid, burtıg. 

Sebtelen, /. Sebzetlen 

Sebten, iA plöglid, burtig. 

Sebtes. mn. flücdtia 

Sebtesseg, /n die Flüchtigkeit. 

Sebver, In. (vad / der Schweiß. 

Sebviz, /n. dad Wundwaſſer 

Sebzeni, vs. eine Bunde beibringen, 
vermunden. 

Sebzeni fik,, 2 Sebesedni /ik). 

Sebzes, Sebzet, /n. die Berwundung 

Sebzeilen, mn Sebzetlenül, ik un: 
verwundet 

Sebzö, mn verwundend. 

Sed, /n. dad Bädlein 

Sed, in. Sedelbach /folyd). 

Seg, I Segg 

Segdd, /n 1) die Silfe; 2) (mint 
szemely) der Mitbeifer, der Bei 
fland, der Gebilfe; der Ndjunct; 
(katonai) der Ädjutant; keres- 
kedö —, der Handeldangeftellte. 

„der Commis; —, mn Hilfe... . 

Seged-adat, fm. /ttud / der Bebelf 

Zeged asszony, /n. die Beifrau. 

Er Trage m. (nyt) der Hiliäbud- 

€ 


abe. 

Segedbird, /n. der Beifiper. 

Segeddij, /n das Stipendium. 

Segeddijas, /n. der Stipendiat 

Segedelem, /n. die Sufe, der Bor» 
fhub, die Unterflügung, die Hilfe: 
leiftuna. 

Segedelmes, mn. Segedelmesen, ih. 
bebtiflich. bilfreich, untertüpend. 
Segedelmesseg. /n die Beritflichteit 

—— fubfidiacıfh 

€ ‚eszköz, fn. das Sılfamittel, 
Fe Beibilfe. R 2 

Segedfogalom, fm. der Silfäbegriff 

Segedforräs, /n. die Hilfequelle, die 

efource. 

Segedhatalmassäg,, /n. die Hilfe. 

macht 


Segsdhivatal, /n. dad Ausbilfdamt 
—— fan die Adjuneten⸗ 


elle. 
Seged-ige, /n. (nyl) das Hilfägeit- 
wort 
Seged-irat, fn. /lud.) der Bebelf. 
Segödkedni rik), k aſfiſtiren 
Segedkez, /n die Hilfe, der Bei- 
and ; valakinek segedkezet 
nyujtani, Ginem bilfreihe Hand 
leiften. 
— fn. das Hilfebuch, das 
ebenbud 
Segetdkövet, fn. der Beibote. 
Segedkuütfö, 2 Segedforräs, 
Segedlegeny, /n der Beitnecht 
Segedlelkesz, /n der Gaplan 
Segednep, fn das Hilfevolt  |fin. | 
Segednö, fn die Beifrau, die Gehil⸗ 
Seged-okmäny, /. Seged-adat 
Segedpap, ! Segedlelkesz. 








— /n. das Hilfegeld, — 


eiſtandegeld. 


Seg 


Sek 





Segrdpüspök, fm. der Goapjutor, 
vorauebenätigter Nachfolger eıne# 
Bijc ofe 

Segedsrreg, n die Hilfetruppe, das 
Hufevoıt. 

Segrdszakäcs, /n. der Beiloch. 

Segrdszäm, /n die Hilfezant 

Segedszemelyzet, /n. das Hilfäver 
ſonale 

Segrdszer, fn. das Hilfsmittel, das 
Bebitel; der Bebelf; das (Erpes 
diene 

Segrdazö, fn das bilfäwort 

Segedszolga, fn. der Beitnecht 

Segrdszolgälo, /n. die Nebenmagb, 
dıe Beimapd. 

Segrdtabor, fn die Hilftarmee. 

Segedtan, /n. die Hilfewiſſenſchaft 

Segedtanitö , fn. der Schulgebulfe, 
der Unterlebrer. 

Segrdtars. fn. der Mitgebilfe, der 

itbeifer 

Segedtrtel, /n. fböles.) der Lebnjap, 
dad Yemma 

Segedtiszi, /n. der Udjutant. 

Segedtudomäny, /n die Hilidmif- 
ſenſchaft 

Segeles, fn. das Helfen, das Unter 

u 


pen. 

Segelni, k. es es. helfen, beiſteben; 
unterfügen. Isten ugy segeljen! 
fo wabr mir Gott belfe! jo wabr 
mir ®ott beiflebe! R 

Segely, fn. die Hılfe, die Unterftü- 


bung 

Segelyezni, es. belfen, unterftügen, 
beiſteben. 

Segelynyujtäs, /n. die Hilfeleiſtung, 
die VBoribubleiftung 

Segely örs, /n. (ht) der Unterftüs 
Bunaspoften ‚ 

SegrIvpenz, /fn 1) das Adjutum, 
der Unterfüpumadbeitrag, 2) die 
Zubuß (bei den Bergleuten) 

Segelytelen, mn bilflod, obne Bei⸗ 
itant 

Segelytelenseg, fn die Hilflofigfeit. 

Segelytelenül,„ ih. bilflod, ohne 
Barftand. 

Segerd, ım Schaaf rhelyseg). 

Segesvär, in. Shäfburg /vdros). 

Segitni, /. u Yo 

Segg /n. der After, der Arſch. 

Seggelni, %. rüdlingd geben od. 
weichen. 

Segges, mn. große Sinterbaden har 
bend; die. ert filjig, fnauferifch, 
geizig. 

Segglyuk, /n. das Arſchloch, die 
Afteröffnun . 

Seggnyom, fn das Geäfter. 

Segxpofa, fn. die Urihbade. 

Segepuholö, fr. der Arichvaufer. 

Seggtörlö, /n der Arſchwiſch 

Seggväginy, /n. die Arſchkerbe 

Segites, fn das Helfen, das Unter» 
ftügen. 

Segitgetni, cs. Meinmei® od. fort 
während belfen, beifteben od. uns 
terftügen. 

Segitni, A es. 1) beifen, bebilflid 
fein; 2) (valamire) verbelfen (zu 
Etmaßi; erre en segiltettem öt, 
dazu babe ih ibm vorbolfen. —, 
B. k (-on, -en) belfen, Hilfe lei» 
fien, IipIten eg hen ön raj- 


tam, helfen Sie mir; szüksegeben 
segiteni valakin, Jemanden in der 
North beifteben; ezen nem lehet 
— dem ift nit abjubelfen; — a 
bajon, dem Uebel abbelfen. 

Segitö, /n. der Helfer. der Unterflüger. 

Segitseg, /n. die Hilfe, der Bei 

and, die Beibilfe; die Unterflü« 

ung; —ül lenni valakinek. Ie 
manden Hilfe leiften od gewähren, 
Jemanden bebilflib fein; —emre 

. van, er 2 mir ef; ze z 
egitsegrekesz, mn, itsegrek&- 
ee bilfreich. ” 

Segrestye, /, Sekrestye. 

Sehol, Sehoisem, ih. nirgends, nir- 
aend# nit. 

Sehonnai, /n. der Hergelaufene, ber 
Slüchtling. 

Sehonnan, Sehonnet, iA. von nir» 
aendöber. 

Sehova, Sehovd, Sehoväsem, iA, 
nirgendöbin. 

—— Sejdités, fn. das Vorge ⸗ 
übl, die Abnung. 

Sejditni, es. ahnen, ein Borgefühl 


aben. 
Sejlet, /n. die Abnung. 
|Sejt, fn. /gazd.) die Bienenzelle, die 
onigzelle. die Wabe, das BWefel; 
—et rakni, mefeln; —et szedni, 
zeideln; /n£.) die Zelle; puha —, 
das Parendym; /(dsvanyt) die 
Drufe. 

Sejt alakü, mn. Sejtalakülag, iA. 
jellenförmig. 

Sejtunyag, /n. /ot.) Gellulofe. 

| Sejtees, en (nt) die Zelle. 3 

Sejtelem, /n. die Ahuung ; die Prüs 
umtion. 

Sejteni, cs abnen, mutbmaßen, prä+ 
fumiren; die, ert. nem sejt a 
dologhoz. er hat feine Abnung 
von der Sache; szd/. nem sejt a 
trefähoz, er bat fih des Epaffes 
nicht verfehen. 

Sejtenye, /. Sejtanyag. 

Sejtes, mn. 1) zellia; — mez, bie 
Honigiheibe, die Honigwabe; 2) 
{nt msz,) wabig, mwabenartig, bie» 
nenzellig; — növenyek, die Zels 
lenpflanzen; 3) /g&p.J — kerek, 
das Zellenrad, 

Sejtes, fm. die Ahnung, dad Bor 
arfübl. 

a fn. das Bienenerz,, die 

rufe. 

Sejtkes, /n. dad Zeidelmeffer. 

Sejtkorall, fn. /allatt,) die Zellen» 
foralle. 

Sejtközi, mn. /nt.) intercellular; 
— vezetökek,, Intercellulargänge. 

Seitlyuk, /n. die Pfeife (in einer 
Wabe). 

Sejthleges, mn. Sejtölegesen „ ih. 
präfumtip. 

Sejtszövet, fr. (fr) daß Zellgemebe. 

Sekely, fm die Wate, die Düne, die 
Untiefe, der feihte Grund, bie 
Furt —, mn. ſeicht, untief; div. 
ert ſeicht, flach. 

Sekelyedni fik), k. feidht od. untief 
werden. 

Sekelyes, mn. feidht, watbar. 

Sekölyseg, /n. die Seichtheit, die 
Untiefe. 


Sek 


Sel 


Sem 








Sekrestye /ideg,s, fn. die Sacrifiei, Selyemgubö, /n. das Seidengebäufe, Selypıtni, %. &s cs. lifpeln, ſtam⸗ 


das Kirchzimmet. 


die Setdenpuppe. 


Sekrestyes, /n. der Sacriftan, der) Selyemgyap. /n. die Geidenmatte. 


rn der Kirchner, der Kirchen» 

diener. 

Seleb, fn. 1) fallatt.) der Blattfuß; 
2) 2. Zsilip. 

Selejt, /n. 1) (ker) der —2*4 
der Bovel, Bavel, der Brad; 2) 
der Auswürfling 

Selejt-äru, /n. /ker) ber Bonel, 
Bavel das Wradaut, das Bradaut. 

Selejtelni, es. braden; ausmujtern 

Selejtes, mn. Selejtesen, ih. mit 
Schiehtem od. Aueſchuß gemiſcht; 
unausgemuftert; — äru, 4. Selejt- 
äru. 

Selejtgyöngy, /n. die Bradperle. 

Seiejtmarha, /n das Bradvich. 

Selejtporteka, /n. das Bradgut, das 
Wradaut. 

Seleny, /n. fvt ) der Wolftam, Scheel. 

Selenyalelees,, fr. vi) Scheeliub» 
orydul. 

Selenyaleleg, /n. (u.) Scheelfuboryn. 

Selenykenees, /n. (vi) weifachte 
Schmwefeliceel. 

Selenykeneg, /n. ot) dreifadhes 
Schwefelſcheel 

Selenysulyla, /n. fet.) guläs —, py« 
ramıdaler Scheelbarnt, der Schwer- 


flein. 

Selep, / eg 

Selistye, in. Großdorf (Aelyseg). 

Selleg. /. Serieg. 

Seilö, fn. das reißende Wajfer. 

Selmec, Selmeebäanys, in. Schem- 
nip (wdros) 

Seimöce, fn /dllatt.) die Gtedmur 
fdhel , pikkelyes —, die ſchuppigt 
Stedmuicel. 

Selye, /n. 1) der Sarg; 2) das 
Brab, 3) die Todtenbabre. ſtoff 

Seiyem, /n die Seide, der Geiden- 

Selyem äros, /n. der Seidenbänoler, 
der Seidenfrämer 

Selyem aru, /n. die Seidenmwaare. 

Selyem-aruläs, /n der Seidenbandel; 
(mint täargy) die Seidenbandlung. 

Selyembirka, fn. das Schaf mit 
feiner Wolle, das Seidenſchaf. 

Selyembogär, /n. (allate.; der Sei. 
denmurm, 

Selyembolt, fr. der Seidenladen, 
das Seidengemölbe. 

Selyemesipke, /n. die Blonde, 

Selyemdis, mn. Selyemdusan, ih 
ſeidenteich 

—— [n. (nt) der weiße 

aulbeerrbaum. 

Selyemfarku, fn. fallatt,) der Sci» 
denichwanz 

Selyemfenyü, mn. Selyemfenyüleg, 
ih. wie Seide od. wie Atlas glän- 


jend 
Selyemfestös, /n bie Seidenfärberei 
Selyemfesto, fn. der Seidenfärber 
Selyemiogször, fn. (nt) eime Art 
Rederie 
Selyemfonal, Selyemfonäl, /fn. der 
Seavenfaden. 
Selyemfonas, /rn die Seidenfpinnerei. 
Selyemfonö, fn. der Seidenipinner. 
Selyemgaland, fr. das Seidenband. 


Selyemgombolyitö, /n. der Seiden · 
bafpel, | 


Selyemgyär, /n. die Seitenfabrif. 

Selyemgyärnok, Selyemgyäros, /n. 
der Seidenfabrifant. 

Selyemhenger, /n. die Seidenrolle 

Selyemhim, Selyemhimzes, /n. die 
Seidenftrderei. 

Seiyemhimzö, fn. der Seidenftider 

Selyemjuh, /rn. dad Schaf mit few 
ner Wolle, das Seidenſchaf 

Selyemkalap, /n. der Seivenbut; der 
Fıljput von Halenhaaren. 

Selyemkereskedes, /n der Seiden ⸗ 
bandel; /mint rdryy) die Seiden 
bandlung. 

Seiyemkereskedö, /n. der Eeiden- 
bändkr. 

Selyemkrepin, /n. /nt.) die anmu: 
tbıge Aiciepie 

Selyemmolna, /n die Seidenmüble. 

Selyemmu, /n die Geidenarbeit, das 

eidenmwert. 


Selyrmmuhaz, /n. die Seidenmanu | 


factur 
Seiyemnemö, mn. Selyemnemüleg, 
ih ferdenartig. 
Selyemnyomo /n. ber Geidendruder. 
Selyennyül, fan den Eridenpait 
Sriyem orsö, fn bie Scıdenipule. 
Selyempilie, /n rallatt.z; der Sei ⸗ 
denipınner, der Seidenichmetterling. 
Selyemposztö, fn das Seidentuch 
Setyemrizsa, /fn. (nt) die Sam 
metrofe 
Seiyemsurda, fn. (nt) die Sammet- 
vappel 
Selyemsodrö, fn 1) der Seiden 
iwırner; 2) die Geidenmübdle 
Selyemszäl, /n der Seidenfaden 
Seiyemsralag, /n das Seidenband 
Selyemszedes, /n die Seidenernte 
Selyemször /fn. das Seidenbaar 
Selyemszüves, /fn die Seidenmweberei 
Selyemszovel, /n das Seidenjeun, 
das Sridengemwebe, ber Eeidenfiet 
Selyemszövö, fn der Seidenwebet 
Selvemtenyeszies, fr. die Seiden ⸗ 
ut. 
Selyemtermesztös, /n der Geidenbau. 
Selyemazsineg. /n. die Seidenſchaut, 
an ae: 
Selyk, in &elten /helyseg). 
Seiymek, 2 — ” 
Selsmer, fn. sallatt ) sıeder —, der 
Scırenfpinner, die Serdenraupe 
Selymes, mn. I} jeıdenartig. 2° feis 
denteich 3) mt ms2., ftidenbaa: 
ria feidenglängend 
Selvmesrek, /n 2 vallatt, Epinner. 
Selymeszei, /n, der Seidenbau 
Seiyorke, fan rallatt, der Muicels 
madsıer. 
Seiyp, mn Iıfpend. 
teınd, lallend. 
Selypegrs, /n das Liſpeln, das 
Yallen. 
Selypegni. %. lifpen. Uſpeln, flor« 
tern, lallen. 
Selypen, ih 
Hotternd 


tiipelnd, ſtot⸗ 


ttfpeind, ſtammelnd 


Selypes, mn. Selypesen, iA etwas Semmitös . fn 


Hotternd 
Seiypites, fr. dad Gtammeln, das 


Liſpeln. 
513 





mein, lallen. 

Sem, ksz weder — noch; aud nidt; 
sein le sem 5, weder du. nod er; 
se füle, se farka, e# bat weder 
Kopf. nob Fuß 

Semer, / Sömör 

Semerfü, fn. /nt.) die Brennwur. 

Semerges, ! Sömörgös 

Semhogy, /. Hogysem 

nn fn (mi) die Rulle. 

Semjek, Semjekes, /. Semlyck, 
Semlyekes 

Semleg. ih. Semleges, mn. Semle- 
gesen, ih. neutral 

Semlegeselekvö, fm (nyt) neutto» 

um 


i actıp . 
Semlegesige, fn inyt.ı dat Reutrum. 


Semiegesitni, es. neutralhfiren. 

Semiegesseg, /fn. die Neutralität. 

Semlegszenvedö, /n /nyl, neutro» 

‚_ valfioum 

Semlyek, /n. der Sumpf, die Wieſe 
in einer fandigen Niederung) ; die 
Eınte 

Semiyrkes, mn ſumpfig 

Senlyekhür, fr int, die Montie. 

Semmedni, M erflarıen, / Zxibbadni. 

‚Semmi, mn. nıdbte; — ember, ein 
nihnger Menſch —, fan. das 
Nidie; —ve lenni, zu Nichté 
werden; —ve lett, vereitelt; —ve 
tenni, vernibtien, sok —, eine 
große Nichtiatent; —! ed macht 
nichts! es Iiegt nichte daran! e# 
bat nichts zu fagen! —sem, gar 
nıchte 

Semmifele, ih. auf feine Seite, nir« 
aendbın. 

Semmifrle, mn keinerlei. 

Semmifli lekepen, 2 Semmiköp. 

Semmihäzi /fn der nichte bat, Z 
Sehunnai 

Sermmik-p, Semmikepen, ih. auf 
feine Werfe, teineemens. 

'Semminemö, mn auf ferne Urt 

Semmirekellö, mn nıdte taugend, 
nıhtewürdia —, /n. der Tauger 
nıchte. 

Semmirekeliöseg, fn. die Rıdtd 
mwürdinfeit. 

Semmirevaldä ,„ mm. 

— der Taugenichte 

‚Semmis, mn null nichtig. 

Semmisedni (iA,, 2 Semmisülni. 

Srumieg, fn 11 Me Neotigleit, die 
Nuutiänz 2) das Nıcbre 

Seimm w.gı, mn vtmdı — folya- 
mndıs v k-relem Ber Nullitäts 
secure, dae Nıchtrafersgefuhb; — 
iteler, dae Mictiateitsurtbeils — 
ok, der Nipnafeitearund:; — pa— 
nnsz di Nichtiateitshelchmerde. 

Semmisiini, es. Dernidten 

Semmisleg, ih null und nichtig 

Seumiserg, /n die Nichtialeit, die 
Nullırar 

Semmisülni, k. zu Nıdrd werben, 
yır nen 

Semmiteni, es 1 vernichten. 2) 
ttud , annullıren, caffiren; amor« 


tin 1 

11 das BVernichten 
imint tärgyı die Bernichtung ; 2) 
fttud., die Annullirung, die Caſ⸗ 
fatıon ; die Ameortifation, 


nichtewũrdig. 
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Semmitesi, /. Semmisegi. 

Semmitevö, mm. nidts thuend od. 
madenbd. 

Semmitudd, mn. unmwiffend, nichtd: 
wiffend. 

Semmünnen, iA. von nirgend# ber, 
von nirgende. 

Sempont, fn. (Han) der Nullpuntt. 

Sempte, in. Schintau /mudros). 

Semviz, in. Schönmwies (heiyseg). 

Senki, Senkinem, Senkisem, mn. 
niemand, fein, fein Menſch; senki 
fia, Rıemand; senki fiänak nem 
szolgälok,, ich diene feinem Men» 


fen. 
Sennyedek, /n. (kört) die Kräpe, 


die Räude 


". isz. das Schentbauß. 
Senyv, fm. 1) (kört.) die Siechheit, 
Gaterie; 2) die Bermefung ; 
die Fäulnip. 
Senyvede&s, /n. 1) dad Eichen; 2) 
das Berwefen; das Baulen 
Senyvedni, &. 1) von: 2) verwe- 
fen; faulen; 3) 2. Zsibbadai. 
Seperes, /n. dad Kehren, dad Begen. 
Seperni, es. febren, fegen. 
Seppedek, 2, Süppedek 
Seppedni, 7. Süppedni. 
Sepredek,, fm. bad Aehricht, der 
if; vie Hefe. —, mn. niedrig, 
verworfen, von ber Hefe. 
Sepregetni, cs. nah und nad keh⸗ 
ten od. fegen. 
un = etö, /n. ber Auslehrer, der 
ui. 
— fn. (nt) das canadenſiſche 
Itmannstraut. 
Seprös, fn. dad Begen, das Kehren; 
(mint — die Fege. 
Seprö, fn. 1) ber Beten, der Keht⸗ 
efen; 2) (mint szemely) der Aus 
tehrer; 3) die Hefe, die Neige, der 
Sap, das Lager (1. B. des Weis 
ned); 4) (nt) kerti —, das Ber 


fenfraut. 
Sepröbocska, der Hefenbottich. 
Sepröcirok,, /n. (nt) dad indiſche 


oßgrad, die Mohrenbirfe, die 


—— 
Seprö — fr. (nt) eine Art 
008. 
Sepröjeneszter, fn. (nt) die Befen- 
Tun, das Repkraut, die gemeine 
emt. 


Sepröke, /. Seprüke. 
Seprökötö, fn. der Befenbinder. 
Seprölibatop, /n. (nt) dad Bein. 
traut. 
Sepröruta, /n. /nt) die Stabwur. 
Seprös, mn. Seprösen, iA. 1) befia; 
) mit einem Befen verfeben. 
Sepröüröm,, /n. (nt) der beſenfoͤr ⸗ 
mige Beifuß. 
Seprözni, es. mit einem Beſen prü- 
geln od. fchlagen. 
Seprö, Seprü, /n. 1) der Befen, der 
ebrbefen ; 9 die Hefe, der Sap, 
das Lager. 
Seprüke, /n. /nt,) die Beienpflange, 
dad Pfriemenfraut. 
Seprülek, /n. die Hefen, €. 
September, fn. der September. 
Ser, fn. das Bier. 


Ser, fn. 1)der Nachtheil, der Schaden ; 
2) der Leibesſchaden, der Bruch 
ee fr. die Bierfteuer, die Bier 

accife. 
Ser-äros, fn. der Bierwirth, der 
Blerſchent. 
Serceger, fn. das Bierzeichen, das 
Bierſchild; der Bierfran;. 
Sercegni, %. fprapeln, praifeln, kni⸗ 
rm 


ern. 

Sercibere, fn. die Bierlaltefchhale. 

Sercesarnok, /n. die Bierhalle. 

Serde, fn. fa. m. lovas szäzad) die 
Gkcadron. 

Sördekelni, cs. fortwährend verle⸗ 
pen od. verwunden. 

Serditni, cs. drehen, in eine frei» 
fende Bewegung bringen. 

Serdüles, /rn. das Aufiprofien, das 
Heranwachſen 

Serdũletlen, mn. Serdületlenül, iA, 
unmannbar. 

Serdülni, %. aufiproffen, 


wachen. 

Serdülö, mn. auffproffend, heran⸗ 
wachſend 

Serdült, mn. Serdülten, ih. mann» 
bar, berangemadhfen. 

Serdültsög, /n. die Mannbarteit. 

Sereb, /n. das Gebinde, das Büfchel, 
der Strebn (Zwirn). 

Ser-ecet, fn. der Biereffig. 

Sereg (fl. seregek v. sergek), fn. 
1) die Menge, der Haufen, bie 

eerihaar, die Schar; 2) fir) die 


heran» 


la ſſe 

Seregelni, x. ſich ſammeln, juſam⸗ 
menlaufen. 

Seregely, fn. (dllatt) közönseges 
—, der Staar, die Sprebe; vö- 
rösszärnyu —, ber Trupial 

Seregelyszeder, fn. (nt) ber ger 
meine ſchwarze Brombeerftraud, 
der Krapbeerftraud. 

Seregelyszürke, fn. der Schwarjz ⸗ 
fdimmel, der Eiſenſchimmel. 

Seregenkönt, iA. [haarenweife, haus 
fenmeife. 

Sereghajtö, fn. der Marodeur; ber 
lepte im jeder Meibe. 

Suegjers, . die Kerntruppen, ? 

Seregleni (ik), k. ſich zuſammentot · 
ten od. ſchaaren. 

Seregles, /n. die Bufammenrottung, 
der Auflauf. 

Seregnözet, /n. die Heerihau, die 
Revue. 

Sereg-osztäly, /n. (ht) das Deta- 
chement. 


Seregrom, fn. (ht) die Heereötrümmer. 

Seregtüz, fn. (ht) die Dedarge. 

Seregzäszlö, fn. (ht) die Heeres⸗ 
fahne. 

Serelem /f. serelmek), fn. 1) die 
Beleidigung, die Aränfung; die 
Beihwerde; 2) der Nachtheil, der 
Schaden. 

Serelemkedni fik), &. Reibungen 
ſuchen, beleidigen. 

Ser-elesztö, /n. die Bierbefe, die 
Gehre. 

Soᷣr · ellenes, Ser-elleni,, mn. gegen 
den Bruch gebräuchlich. 

Sörelmes, mn. Sörelmesen, i⸗.mach · 
tbeilig, ſchädlich; zur Beſchwerde 
gereichend. 
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Sereny, fn. dad Grummet. 

Sereny, /. Söreny. 

Serkayı en er ih. emfig, 
tbatig, arbeitfam; nt, burtig, 
feif, Ihmel. — 

Serenyes, mn mit Mähnen verfeben. 

Serenykedes, fn, das (ilen, das 
Eifern; (mint ddrgy) die Beflei» 


Biaung. 

Serenykedni ik), k. fi beeilen, 
fi beeifern, fi befleißigen, fi 
alle Mühe geben. 

Serenyseg, /n. die Emſigkeit, die 
Tbätigfeit; die Blinfheit, die Be- 

. —— ir Aa ot ur 
erenyül, iA. emfig, fleipig ; 
flint, ſchneü 

Seres, mn. 1) zum Bier gehörig: 
mit Bier angemadt, Bier...; $ 
gejwirnt, gedrebt. 

Seres, fn. die Derlepung; der Schmerz. 

Serespohär, fn. das Bierglas. 

Serestöly, in. Silvefter ). 

Serösz, Sereszharess, fn. /dllatt,) 
berzes —, ber Bitterweld, der 
Naaſch. 

Seröt fideg), fn daß Schrot 

Seretes, mn. für od. jum Schrot 
aebörend. 

Serethordö, /n. das Schrotfaß 

Seritmillye, fa. die Schrotbũchſe 

Seretminta, /n. die Ehrotform. 

Seretpuska, /n. die Schrotbüdjie, die 
Schrotflinte. 

Serdtszem, /n. dad Schtotlorn. 

Seretzacskö, /n. der Schrotbeutel. 

Serezni, &. Bier trinfen. 

Serlözes, /n. die Bierbrauerei; das 
Braumefen. 

Serfözesi, mn. Brau....; — jog, 
die Braugerechtigkeit 

Serfözö, /n. der Bierbrauer, 

Serfözöber, /n. der Brauerlobn. 

Serfözöckh, /n. die Brauergilde, die 
Brauerinnung. 

Serfözdgazda, /n. der Brauberr. 

Serfözöhäiz, /n. das Brauhaus, der 
Braubof, die Brauerei. 

Serfözölegeny, /n. der Braufnedht. 

Serfözömester, /n. der Braumeifter. 

Serfozöüst, fn. der Braufeffel. 

Sörfü, /n. (nt) dad Brudfraut. 

Serge, /n. 1) der Borbang ; 2) der 

birm, die fpanifhe Want. 

Serha, /. Sarha. 

Serhäz, fn. da® Bierhaus. 

Serhüdik, 2. Serüdik. 

Sörhüdt, Z. Serült. 

Serifikälni, Serikälni, x. tänbeln, 
trodeln. 

Serinc, fn. (dllatt.) körönseges —, 
der Kaulbarfb, der Goldbarid, 
der Schroll 

Seritni, es. 1) jmwirnen; dreben; 2) 
walgen (den Zeig); 3) ſchnipfen. 

Söritni, /. Sörteni, 

Serkäd, /n. die Bierkufe. 

Serkanesö, fn. der Bierfrug. 

Serke, fn. die Kopfnuß, die Riß 
Serkedezni, &. 1) nah und — 
bervorſprießen; 2) nah und na 

aufauellen. 

Serkedni, %. 1) bervorfommen ob. 
fproffen ; 2) aufauellen. 

Serkefü,, /n. (nt) dad Tannenmoed, 
dad KRoblenmoo®. 


Ser 


Ser 


Sie 


—— — — — — — — — — — — — — ——— —— — 


Serkegetni, /. Serkentgetni. 

Serkengetni, 2. Serkentgetni 

Serkenni, &. aufmadhen, munter 
werden. 

-Serkenteni, cs. 1) aufmeden; 2) 
aufmuntern, anfpornen. 

Serkentes, fr. die Yufmunterung, 
das Anfpornen. 

Serkentgelös , /n. die wiederholte 
Grmunterung. 

Serkentgetni, cs. wiederholt auf- 
muntern. 

Serkentö, /n. 1) ber Weder (in ber 
Uhr); 2) die Wedubr. 

Serkentö, mn. Serkentöleg, iA. 1) 
aufwedend; 2) aufmunternd, an« 
fpornend. 

Serkes, mn. Serkösen, ih. Niffe 
habend. j 

Serkoesma, /n. die Bierfchenfe, das 
Bierbaud. ; 

Serkocsmäros, fn. der Bierwirth, 
der Bierſchent. j 

Serkorcsolyäs, fn. der Bierfchpröter. 

Serkorsd, fn. der gg 

Serkötesz, fn. (seb.) der Bandagift 

Serkötö, fn. (seb,) das Brudband. 

Serkuruglya, /n. die Braufrüde. 

Serle, fn. die Biermürze. 

Serleg, fn. der Beer, der Pofal. 

Serlegezni, es_ been, pofuliren, 

Sörlelni, es. Ach über Etwas frän» 
ten, Etwas ald Beleidigung auf: 
nehmen. 

Sörleni /ik), x. fi zwirnen ob. dre- 
ben, gedreht werden (vom zn) 

Serleves , /n. die Bierfuppe, die 
Bierbrübe. 

Sermämor, fn. 

Sermeres, /n. 
Bierſchenle. 

Sermerleg, /n. die Bierwage. 

Sermerö,, /n. der Bierſchenk, der 
Bierwirty. 

Sörmetszes, fn. (seb) ber Brudıs 
ſchnitt. 

Sermust, fn. die Bierwürze. 

Serni, A. ſchmerzen, mwebtbun. 

Ser-orvos, /n. der Brudarzt. 

Serö, mn, fdhmerzend, fchmerzlich. 

Serpegni, x treiſchen, kröſchen, pregein. 

Serpenni, 2. Serpegni. 

Serpeny, /n. die Pfanne (am Ge 
wehrihloffe); /pssJ) —re port! 
Pulver auf die Pfanne! —t nyiss! 
Öffnet die Pfanne ! —t zärj! fließt 
die Pfanne! 

Serpenymerleg , /n. die Schalmage. 

— fn. 1) die Pfanne; 2) die 

ale (4 B. in der Wage). 

Serpenydfedö, fn. der Pfannendedel. 

Serpenyönyel, /n. der Pfannenftiel 

Serpenyös, fn. der Pfannenfdhmied 

Serpenyü, /. Serpenyö. 

Serpince, fm, der Bierfeller. 

Sörsebesz, fn. der Brudoperateur. 

Serseprü, > die Bierhefe. 

Serzeni (ik), k. 1) verleht od. ver 
mwundet werden; 2) beleidigt od. 
gefränft werden. 

Serszoritö, /n. /seb.) dad Brudband. 

Sertapasz, /n. /seb )dbad Bruchpflaiter. 

Sertartö, M. /seb.) der Bruchbalter, 
das Bruchband 

Serte, fn. 1) die Borfte; 2) (mi. msz.) 
der Bart. 


der Bierraufc. 
der Bierfhanf; die 


Serteesek „ fn, /nt) der Ulant; reti 
—, der Rubralant ; örveny —, ber 
Gartenalant; balha —, der fleine 
Alant. 

Serteesökel, fn. fot,) dad Inulin. 

Serteecset, fr. der Borftenpinjel. 

Sertefarkuak , fn. £. /dllatt) die 
Cappenfgwänge, t 

Sertefele, mn. borftenartig. 

Sertegetni, es. wiederbolt verlehen; 
wiederholt fränfen,, wiederholt be» 
leidigen. 

Sertehagyma, fr. (nt.) der borften- 


förmige Lauch 
ftihelhaarig, borſten ⸗ 


Sertehajü, mn. 
baarig. 

Sertekäka, /n. (nt) die borſtenför⸗ 
mige Semfe. 

Sörtemöny, /n. 1) die Berlegung ; 
2) die Beleidigung. 

Serteni, cs. 1) verlegen, vermunden; 
2) die. ert. verlegen, beleidigen, 
fränfen. 5 

Sertepertelni, k. geſchãftig tbun. 

Sertermeles, fn. die Biererjeugung. 

Sertös, /n. das Schwein, die Sau; 
— ek, Borftentbiere; —, mn. bor⸗ 
fig; — ällatok, Borftentbiere. 

Sörtes, /fn. 1) das Berletzen; dad 
Beſchaͤigen; dad Berwunden; 2 
das Kränten, dad Beleidigen, da 
Berlepen. 

Serteseprü, ie der Borftenbefen; 
der Borſtwiſch. 

Sertetlen, mn. unverleßt. 

— I die Unverleptbeit. 

Sertetlenül, iA. unverlept. 

Sertetoll, fm. die Bartborfte. [wild. 

Sertevad, /n. /vad.) dad Schwarz ⸗ 

Sörthetetlen, Sörthetlen, mn. un» 
verleplih, unverlepbar. 

Serthetlenseg, fn. die Unverleplic» 
feit, die Unverlepbarfeit. 

Sertö, fn. der Beſchädiger, der Ber 
leper; der Beleidiger. 

Sertö, mn. Sertöleg, ih. verlepend, 
beleidigend, anzüglic. 

Sertömlö, /fn. der Bierfhlaud. 

Sertömlö, /n. (seb ) der Bruchſack 

/n. (seb.) der Leibſchaden, der 


uch. 

Sörüdni fik), k. verlept od. verwuns, 
det werden. 

Serükös, fn. /seb.) dad Bruchmef- 
fer; gombos —, das gefmopfte 
Bruchmeſſer; rejtett —, das ver» 
borgene Bruchmeſſet 

Serüles , /n. bie Koörperverlehung, 
die Berwundung. 

Serülni, %. entmwifchen. 

Serülni, x. verlegt od. verwundet 
werden. 

Serült, mn. Serülten, iA. verlept, 

— P —B 
erültseg, fn. die Verlehung; der 
Schaden, der Brud. vun; 

Sörümetesz, /. Sörükös, 


Serüszike, fn. (seb.) dad Bruchſcalpel. 8 


Sörr, fm. (seb.) der Reibidhaden, der 
Bruch 


rud. 
Sörrägäs, /n. /seb.) der Bru nitt. 
Sörven. I. Sörv. , 49 
Söervgyürü, /n. /seb,) der Brudhring. 
Servkös, 2 Serükes. 
Servkiszoruläs, fn. /seb.) die Ein- 
Hemmung des Fra 
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Servkötd, fn. (seb) dad Bruchband 

Sörvmetesz, 2, Serükses, 

Sörvmeiszes, /n. (seb) der Bruch · 
ſchnitt 

Servszoritö, /n. /(seb,) dab. Bruch⸗ 
band 


Servtömld, fn. (seb ) der Bruchſad 
Sese, fn. das Gefäufel; —3*8 
—— das Trinlgeſchl 
y, /n. das Trinlkgeſchlet, da 
Beilseläire ein * 
Sit, fr. das Bädlein. 
Sera, fn. der Spaziergang, dad Lufl- 
wandeln. 
Sötabot, fn. der Spazierflod. 
Setahajözäis, /n. die Spazlerfahrt 


(u Schiffe). 
Setahely, /n. die Promenate. 
Seötakocsizis, /n. die Spazierfahrt 
(zu Wagen). 
Sötakoesizni, os. fpajieren fahren. 
Setäläs, fn. dad Spazieren, das Luft. 
wandeln; /(mint tärgy) der Spa⸗ 
slergang, der Luflgang. 
Setälgatni, x. gemädhli herumfpa- 


ieren. 

re m. der Parf. 

Setälni, %. fpagieren, fpazieren ge: 
ben, luftwanbeln, 

Sötälöd, mn. jpogtergenen, luftwan- 
delnd. —, /n. I) der Spaziergeber; 
2) (a. m. setäny) ber Epazierort. 

Setalovagläs, fm. der Spazierritt. 

Sötäny, fm. die Promenade, der 
Spazlerort. 

Setaöltözet, fn. der Promenadeanyug. 

Sätär, fn. das Mellgeſchitt, die Geite. 

Sötasor, fr. die Allee, 

Setaut, /m. der Spaziermeg. 

fe /n. die Spazierreife, die 

uftreife. 

Sete, mn. 1) ber Tinte ift: lintiſch; 
2) —4 B. eine Anſicht) 

Setecsäp, /n. (dllatt.) eine Infecten» 
gattung. 

Setet, 2. Sötöt. 

Seteül, ih. irrig, irrigerweife. 

Setika, /n. (kies,) ein Meiner Spa⸗ 
ziergang 

Setikalni, x. gemächlich ſpazieren 
od. luſtwandeln. 

Siäpolni, k. ärmlicdy od. armfelig leben 

Sias, /. Hamis. 

— * 9 — 
ibsäg, /n. die Ausgelaſſenheit. 

Sibtäe !. Sitär, —— 

Sidäny, M. Német —, Rechendorf 
(helyseg). 

Siedelmes, mn. Siedelmesen, ih. 


eiligft, ſchleunigſt. 

Sietös, /n. die Eile, die Eilfertigfeit, 
das Eilen. 

Sietni, &. 1) eilen, fih tummeln, ſich 
fputen; 2) zu frühe geben (vom 
der libr) 


Sietö, mn. Sietöleg, iA. eilend; eil« 


fertig, eilig. 

Sietös, mn. eilig, eilfam, dringend, 
prefjant. 

Sietseg, fr. die Eile, die Eilfertig- 
feit, die Haft, die Eiligfeit. 

Sieisöges ,„ mn. eilig, dringend, 
preifant. 5 

Sietten, iA. in Eile; übereilt. 

Siettetes , /n. die Beichleunigung, 

die Betreibung, die Beförderung. 


er ‚oole 
o 


Sie 


Sik 


Sil 





Sıetteini, cs. beidleunigen, betrei» 
ben, befördern. 

Sietve, Sietvest, ih. eilend®. 

Sifitelei, &. 1) fdlarfen ; 2) mit der 
Bürfte reiben. 

Siger, }. Süger. 

Siheder, /. Süheder. 

Sik, /n. 1) das Plittergold,, das 
NRauſchgold; 2) die Treſſe. 

Sik, mn eben, flach; glatt; — ten- 
ger, die offene See. —, fn. 1) (mt) 
die Ebene, der Plan; mely —, die 
Tiefebene, das Tiefland ; /abrazold 
mt) sarkkötö —, die Meridian« 
ebene; 2) kulön. der Rampfplap; 
—ra szällani, in den Kampf od. 
Streit geben. 

Sik-äbra, /n. da® Diorama, 

Sikabroszok , fn. £. (ft) die Platt» 
farten. 

Sikälni, ces. glätten, poliren; bob» 
nen, ſcheuern 

Sikälö, mn. glättend, Bolir.... —, 
fn. 1) der Voliter; 2) dad Wlätt- 
eug, dad Polirzeug. 

Sikam, fn. dad @lacid, die Wehr- 
lebne, der Webrabbang. 

Sikamitni ,„ cs. glätten, ſchlüpfrig 


machen. 
Sikamlani ik), k. audgleiten, aud» 


rutſchen 

Sikamlö, Sikamlös. 

Sikamlökigyö ,„ fn. /allatt.) die 
Katter 

Sikamlös, mn. 1) faläpfrig; 2) dtv. 
ert. fa. m. rutalkodö, lepeses) 
[atäpfrig, obfeön, —— 

Sikamlösäg, /n. 1) die Schlüpfrig- 
keit; 2) dfv. ert. die Schlüpfrig · 
feit, die Bweideutigfeit, die Bote. 

Sikamodni /ik), 2 Sikamlani fik). 

Sikamos, mn. idlüpfrig, beil, glatt. 

Sikänkozni fik), k. Pleifen (auf 
dem (Eife). 

Sikär, /n /nt) das Zinnfraut, dad 
Kannenfraut. 

Sikär, mn. glatt, Polir.... 

Sikär-acel, fn. der Polirftahl, der 
Blättftabl. 

Sikärdeszka, fn. (ep) dad Zureib- 

& 


. fn. der Polirzabn. 

Sikärkefe, /n. die Polirbürfte. 

Sikäarkö, fn. der Binfenflein, der 
Polirfein. 

Sikärlani, /. Sikälni 


Sikätor, M. 1) dad enge Gäßcden, 
die Schlippe, das Brandgäßchen; 
2) der Gang. 

Sikattyü, /n. der Kloben, die Rlam- 
mer; das Deihielband. 

Sikbelö, Sikhasũ. 

Siker, fn. der Erfolg, der Fortgang, 
das Bedeiben; die Wirkun 

Siker, fr. der Kleber; der Klei, der 


Siker ſeicht; Nah (J. B. ei 
r. mn. t; . B. eine 
Shäfel) en 


Sikerdüs, mn. Sikerdüsan , ih. er 
folgreich. 

Sikerelni, es. befördern od. gelingen 
maden, einen Erfolg verichaffen 
(einer Sade) 

Sikeres, mn Sikeresen, ih. 1) ge 
deiblich, erfprießlih; wirkſam; er 
aiebig; erfolgreich; 2) Flebrig, Ich» 
m 


Sikeresiteni, es. effectuiren. 

Sikeresseg,, fn. 1) die ggg Zee 
feit, die Grgiebigteit; die Wirt, 
ſamleit; 2) die Alebrigfeit. 

Sikeretlen, mn vergeblich, erfolg» 
lo#, wirfungelod; unfrudtbar 

Sikeretlenites, /n. die Invalidation 

Sikeretlenitni, es. unmwirffam ma— 
ben, bintertreiben ; invalidiren. 

Sikeretlenül, iA. vergeblih , wir 
fungelos 

Sikeritni, cs. a. Sade) Erfolg 
verſchaffen, effectuiren, egequiren. 

Sikernyujtö, mn. ergiebig, förderfam 

Sikerület, /fn. der Gıfs a, dad Ge 
deiben. 

Sikerülni, k. gelingen, gedeiben, a 
ratben; Erfolg baben; alüden, 
reuffiren; nem sikerült neki, e# 
iR od bat ibm nicht geglüdt 

Siket, /n. der Taube, der Gebör. 
loſe. —, mn 1) taub, gebörlos; 
2) dumpf, bob (4 B. eine Stimme). 

Siketitni, es. taub od. gehörlod ma- 


en 
Siketn&ma, mn. taubflumm. —, mn. 
der Taubflumme 
Siketseg, /n. die Taubheit, die Ge 
börlofigfeit. 
Siketülni, A taub od. gebörlod werden 
Sıkföld, /r. die (Ebene, dad flache Land. 
Sikföldi, mn. von der (Ebene, vom 
Flachland 
Sikhäromszögtan „ fm. 


(mt) die 
ebene Trigonometrie 


Sikärläs, /fn das Glätten, dad Poli» |Sikhasd, mn. den Durdfall haben. 


ren; dad Scheuern da# Audreiben. | 
\Sikitni, &. beulen, ſchreien 
lättend ; polirend; |Sikitni, %. glatt, heil od. ſchlüpfrig 


Sikärlat, /n dıe Bolitur. 

Sikärlö, mm. 
fheuernd, reibend; — asszony, 
die Scheuerfrau fn. 1) der 
Blätter; 21 ein Werkjeug aum Po- 
liren od. Blätten,, dad Glättzeug, 
das Tolirzeug. 

Sikärmalom, /n. die Polirmüble. 

‘Sikärnemez, fn. der Polirfils. 

Sikärolni, es. glätten, politen; rei» 
ben, fcheuern. 

Sikärreszelö,, /n. die Polirfeile, die 
Rafpelfeile. 

Sikärruha, /fn. der Bobnlappen. 

Sikärvakolat, /n. /öp.) der Zureib⸗ 

„mörtel. 

Sikärvas, In. das Polireifen. ſchen. 

Sikatni, cs. meinen od. heulen ma» 


— , 


Sikhej, fn. der Baumbaſt 


machen. 

Sikkadni, Sikkanni, %. verloren 
eben, unterfchlagen werben, weg» 
ommen. 

Sikkantyü, fn. /nt.) das Anopf- 
fraut, die Scabiofe, dad Grind» 
fraut; esillagos —, das flernför- 
mige Knopffraut; esonkahegyü 

da® abgebifiene Knopftraut, 
der Teufeldabbik; gyäsz —, dad 
purpurrotbe Anopffraut ; mezei 
—, dad gemeine Anopffraut, dad 
Apoftemtraut, die Bliedlänge. 

Sikkasztani, es. beimlih auf die 
Seite ihaffen, unterf&lagen, ver» 
untreuen. 
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Sıkkasztäs, /n. das Unterſchlagen; 
der Unterfcleif; (mint tärgy) die 
Unterfhlagung, die Beruntreuung- 

Sikkatyı, Z. Sikattyü 

Sikkö, Sikla, fr. (dsvanyt,) der Tall. 

Siklani /ik), k. abgleiten, audglei» 
ten, ausrutſchen. 

Siklap, /n. /mt.) die Ebene, die 
Fläche ; lejtös —, die ſchiefe Ebene. 

Siklö, mn, ruticig. 

Siklö, fm. fallatt,) vie Matter, die 
Golumbe; feherhasü —, die ge 
meine od. Rıngelmatter; kockäs 
—, die gewürfelte Natter; särgäs 
— , die gelbliche Natter; sima —, 
die glatte od. Wledennatter; üszö 
— die gemeine Ratter, die Unte, 
die Ringelnatter. 

—— I. Siklõ. 

Sikiönyälkshal,, /fn. /dllatt.) ber 
Butterfiih 

Sikmertan, /n. /mt.) die Blanimetrie, 
die ebene Geometrie. 

Sikmezö, fn. die Ebene, die Flur, 
das flache Feld. 

Sikolni, es. glätten; ſchlüpfrig ob. 
beil maden. 

Sikoltani, k. auffäreien. 

Sikoltäs, /n. dad Aufſchreien. 

Sikoltozni, &. wiederholt ſchteien ob. 
aufſchreien. 

Sikoltyu, /n. 1) das Deichſelband; 
2) /gep ) der Kloben (an der Rolle), 
Il. Sikattyü. 

Sikonkäzni fik), x. ſchleifen (auf 
dem Eiſe) 

Sikos, mn, mit Flittergold überzogen. 

Sikos, mn. glatt. beil, fdhlüpfrig. 

Sikossig, fn. die Schlüpftigfeit, die 
@lätte 

Sikotyuü, 2. Sikattyu. 

= ae fn. (dsednyt.) der Tall» 

tefer. 

Siksäg, /n. die Ebene, der Plan, 
das Flachland 

Sikszdj, fm. /nt.) das Rabimoos; 
esonka —, das abgeflupte Kabl- 
moo#; nyakas —, das birnförmige 
Rabimeel, 

Sıktenger, fn. die offene See. 

Sıktükör, /n. der Tlanfpiegel, der 
Plattfpiegel. 

Sikülni, &. glatt, f&hlüpfrig od. heil 
werden. 

Sila, mn. turzfictig. 

Siläk, /n. die glimmende Kohle. 

Siläkolni, &. glimmen. 

Siläny, mn. gering, geringfügig, uns 
bedeutend, ſchlecht. 

Silänyitni, es. gering od. ſchlecht 
machen, beterioriren. 

Silänyodni ik), k. berabfommen, 
atring od. ſchlecht werden. 

Silänysäg, /n die G@eringheit, die 
Geringfügigteit 

Silänyul, iA. gering, geringfügig, 
ſchlecht 

Silänyulni, &. herabkommen, gering 
od. ſchlecht werden 

Silap, /n. der Heim; der Dedel (einer 
Dampfmafdine). 2 

Siläp, /n. der Anebel, der Amüttel, 
der Bengel, der Bäuftling 

Siläpolni, es. fnebeln; derb abprügeln. 

Silapos, mn. mit einem großen Dache 
verfeben. 


Sil 


Sin 


Sir 


— —— — — — — —— — —— — —— —— —— 


Silapsi, mn, von binter dem Hute 
beroorluciend. 

Silasäg, /n. die Aurzfictigleit. 

Sileiny, /n. die Brautfübrerin,, die 
Kranzeljungfer. 

Silom, In /nt) die Affodillilie, die 
Tagblume J 

Sillam, /n. der Spaß, die Tändelei, 
das Spiel. . 

Silämolni, 4 Spaß maden; tän— 
dein, jpielen. 

Sima, mn. glatt, polirt; die, ert, 
fein, gelind, milde (vom Betragen). 

Sing, fn. (dsränyt.) der Tall, l. 
Sikkö, 

Simaköszörüs, /n. der Blatticleifer. 

Simalevelü, mn, /ni. mss,) glatt» 
blätterig. A 

Simändi, mr. unverfhämt, audringe 
lid. —, fn. der Geiler, der unver» 
\hämte Bettler. . 

Simänkodni fik), k. geilen, jam- 
mern, zudringlich bitten 

Simaorruak ,„ fn. f. (dllatt.) die 
Slattnaien, t. 

Simaräja, /n. /dllatt ) der Glattroche 

Simärd, mn, fein. verfeinert. 

Simasäg, /n. die Glätte; div. ert 
die Reile, die Politur. 

Simely, /n. die Achſenſchiene 

Simitani, es. 1) glätten, alatt mar 
chen; fireihen ; politen; feilen; 2} 
platten, flach Schlagen; 3) dt. ert 
beichönigen; nem simitom a dol- 

ot, ih will die Sache nicht be» 
&önigen. 

Simitäs, fn. das Gläiten, das Feilen. 

Simitatlan, zen. ungeglättet, unpolirt. 

Simitlansäg,, /n. die_Inconcinnität, 
die vernadhläffigte Form 

Simito, mn. glättend, Glätt.... 

Simitö, /n. 1} der Slätter; 2) dad 
Werkjeug zum Glätten, der Glattı 
tolben. 

Simitöesont, /n. das Blättbein. 

Simitöecset, /n der Bertreibpinfel 

Simitofa, fr. das Glättbolj. 

Simitöfog, fn. der Glättzabn. |mer. 

Simitokalapäcs, /n. der Planirbam- 

Simitökö, /n. der @lättftein. 

Simitöpöröly, fm. msz. der Glatt⸗ 
bammer., k 

Simitöpres, fn, die Glättpreife. 

Simitöraspoly, /n. msz. die @latt- 
feile. 

Simitörongy, /n. der Bohnlappen. 

Simitöovas, /n. dad Bereiteifen; die 
Ziehllinge. 

Simö, Simon. 

Simogatäs, /fn. 1) das Streichen, 
das Streicheln; 2) dtv. ert. dad 
Streiheln, dad Schmeiheln, das 
Kofen. 

Simogatni, es. 1) ftreicheln, oft nach ⸗ 
einander flreihelm ; 2) die. ert. 
ftreicheln, kofen, hätſcheln. 

Simon, in. Simon (fndv). Weib. 

Simonbirdö, /n. das gebieterifche 

Simontelke, fn. Simondorf /helyscg). 

Simuläs, /n. das Unfchmiegen. 

Simulökony, mn. Simulekonyan, ih. 
ſchmiegſam, — — 

Simulékonysag, fm. die Schmitg- 
famfeit 

Simülni, &. 1) glatt werben; 2) (-hoz, 
-hez} fid) rigen 


Sin, /n. 1) dad Siehtbum ; 2) dad 
Schieneiien, /, Kerekvas. 

ar fm. rot) vie Gbinagerb» 

ure, 

Sinadek, fn. et.) das Chinin; alak- 
talan —, Gbinolvin. 

Sinaldek, /n. /et, ®%eucol, Yeucolin, 
Ebinolin. 

Sinär, Z£. Zsinir, 

Sinasav, /n. (vi) Ebinafäure. 

Sinasök, /n. £. (er, Gbinafalze. 

Sines, Sinesen, k. 
fein; itt —, bier iR er auch nicht; 
sehol —, er iſt nirgends zu 
den; senki — itthon, e# ih 
mand zu Hauſe; 2) (-nak, -nek) 
auch nicht haben; nekem —, ic 
rei auch nicht, ich babe auch 
ein.... 

Sindel, Sindeles stb, /. Zsindel, 
Zsindeles stb. 

Sindeni ik), 2. Sinleni fik). 

Sindevesz, mn. ich. 


Sinelni, es. ſchienen, beſchienen, mit 


‚Schienen veriehen. 

Sinfogö, fn. der Reiihaten. 

Sing, /n. die eine Ele. 

Singelni, es. meffen mit einer Hei- 
‚nen (Elle 

Singes-äru, /n. (ker.) die Schnitt. 
mwaare 

Singeskalmär, /n. ker.) der Schnitt« 
maarenhänbdler. 

Singeskereskedes, /n. (ker) die 

dnittwaarenbandlung. 

Singeskereskedö , /n. 
S hnittwaarenbändier. 

Singvas, / Sinvas. 

Sini, %. beuien, flarf weinen; sini- 
rini, fortwährend heulen. 

Sink, in. Kis—, Klein-Schent: Nagy 
—, Groß Schent fhelysegek). 

Sinka, im. 6 —, At-Schent; Uj —, 
Neuſchent (heiysegek). 

Sinkalapäcs, fn. msz. der Abricdht- 
bammer 


(ker) der 


Sinkd, /n eine Art Müpe (mie fie die 


Debdrejiner Studenten einft trugen!. 
Sinköfa, /n. der Schelm. 
Sinkofälni, Sinkopälni, es. unter: 

fhlagen (3. B. Geld); verpraifen, 

bergeuden. 

Sinleg, fn. (kört.) die Gaderie, die 

Siechheit. 

Sinleni fik), k. fieben. 

Sinles, Sinlödes, /n. dad Sieden, 
dad Kränfeln; /mint tdrgy) die 
Kränklichkeit, das Giechtbum. 

Sinlödni (ik), k. fiedhen, fränfein. 

Sinlödö, mn. fie, tränfelnd. —, fm. 
der Kraänkelnde 

Sinnyetek,, /n. /nt.) eine Art Wair 
ferpflanie. 

Sinolajdek, /n. (ot) Yeucol, Leucolin, 

Chyinolin 

Sinony, /n. /vt) Ghinon. 

Sinör, Sinöros stb,, 2. Zsinör, Zsi- 
nöros stb. 

Sinszeg, fn. der Radnagel. 

Sinter fidegJ, fm. der Ubdeder, der 
Schinder. 

Sinterezni /alj.), es. mattern, quä— 
fen, peinigen. 

Sinvas., fn. (b.) dad Trampeleifen; 
das Schieneifen; die Schiene, / 
Kerekvas. 
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1) aub nicht 


— 5* fi = *232 

0, ein langlam endes D 

fer; der Bab- ' 

Sip, /n. 1) die Pfeife, »ie Pipe; 
nyelves — , die Robrwerkpfeife, 
die Zungenpfeife; 2) /wad) ber 
Ruf; 3) /(gasd) —ra  oltani, 
pfeifen. 

Sipak, /. Sipka. 

Sipäkolai, %. freien, pipen 

Sipäkos, 4. Sipkäs 

Sipänkodni fiky, 2. Sopänkodni (ik), 

Sipbordö, Bordosip. 

Sipesont, /n. /b£) das Röbrenbein. 

Sipdeszka, fn. das Vfeifenbrett. 

Sipka, fr. (nt Jeine Art Weidendaum. 

—— In. (kört) das Hohlge⸗ 

wür 


* ‚ fr. (nt) der gemeine Schier⸗ 
n 


9. 
Siphang, ig die Pfeifenſtimme. 
Sipitni, 4. fingen od. jchreien durch 

‚die Biflel; /wad ) fiepen (vom Reb). 
Sipka, /n. die Müpe, die Kappe, 
„das Kappchen. 

Sipkäs, mn. mit einer Müpe od. 

Kappe veriehen. —, /n. der Kap⸗ 
penmacher. 

Sipkone, fn. (bt das Röbrenbein, 
Sıpläada, /n. die Dreborgel. 

Sıpmö, fn. das Pfeifenwert. 
— /n. das Vfeifenloch 
Sıpoläs, /n, das Wfeifen ; /mint 

‚tdrgy) das Bepfeife. 

Sipolgatni, es. es %&. fortwährend 
pfeifen. 

Sipolni, es. pfeifen. 

Sipolö, /n. ein Safnermerfjeug. 

Sipoly, fn. /kört) die Biftel, das 
dohlgeſchwür. 

Sipoly-eszköz, /n. (seb.) das Fiſtel⸗ 

‚werfjeug. 

Sipolykes, /n. (seb./da& Biftelmeffer. 
Sipolykusztora, /n. /seb.) das Fir 

‚Nelbiftouri, 

Sipolymetszö, fn (seb,) das Fiftel« 
mefier 

Sipolyos, mn. fiftelartig. 

Sipos, /n. der Pfeifer, 

Siposkaesa, /n. (allatt.) die Pfeis 
enente. 

Sipörle, /n. /allatt) apro —, der 

ellbafe, der Zwergbafe; havasi 

—, der Steinbafe, der Heubafe; 

szürke —, der Sandhafe. 
Sippadni, 7, Süllyedni. 
Siprö, fn. das Neiflg. 
Sipszäj, /n. der Pfeifenfuß. 
Sipszajik, /n. £. fallatt.) die Pfei⸗ 

——— pfeife. 
Sipszö, /n. der Pfeifenlaut, das Ges 
Siptalp, /n. der Pfeifenftod. 
Siptartö, /. Siptok. 

Siptok, /n. das Pfeifenfutter, 
Siptorok, /n. der Pieifenfuß. 

Sır, /n. die Grabftätte, dad Grab. 
Sirallani (ik), k. au weinen anfangen. 

;iralmas, mn, Siralmasan, iA. jams 

mervoll, jämmerlih, Häglih; be« 
meinensmwürdig ; siralmas ällapot, 

der Mlägliche Bufand, die Klaglich · 

teit; siralmas häz, das Leichenhaus. 
Siralom ff. siralmak), fn. das Kla⸗ 
gen, das Meinen, dad Jammern; 
eremiis siralmai, die Alagelieder 
Jeremiä. 
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Siralomhäz, fm. die Stube, in mel» 
der die zum Tode verurtheilten 
Berfonen audgefept find. 

Siralomvölgy, Siralomvölgye, /n. 
das Jammertbal. 

Siräly, /n. (dllatt,) die Seefhmwalbe, 
die Möve; feher —, der Rathe⸗ 
mi häromüju —, die dreizehige 

öve; kekläabu —, die graue 
Möve; kacagäny —, nevetö —, 
die lachmöve; ösz —, die Eturm- 
möve; särga —, die —— 

Siräm, fn. die T tänen, die 3 bren, £. 

Siränk, mn. weinerlid. 

Biränkozäs, /n. dad Beinen, das 
Ihränenvergiehen, das Gejammer. 

Biränkozni (ik), x. fortwährend 
weinen, mwebllagen od. Thränen 
vergießen. 

s, er das Weinen, dad Thränen» 
vergießen. 2 

Sir-äsd, fn. der Todtengräber 

Sir-äsötemetöbogär, /n. (ällatt.) der 
rothbandirte Aastä er, der Todten⸗ 
täfer, der Bifamfäfer. 

Siräs-riväs, /n. das Heulen, das Ge⸗ 
beul, das Flägliche laute Weinen. 

Siratandö ,„ mn. beweinendwürdig, 
bejammeräwertb. 

tatlan , mm. Siratatlanül, ih. 
unbemweint. 
ratni, es. bemeinen, bejammern, 
betrauern. 

Siratöeste, fr. der Polterabend. 

Sirbeszed, /n. die Otabrede, Leichen 


rede. 

Birbolt , /n. die Zodtengruft,, die 
Gruft. ; 

Sire, in. Gſchieß (helyseg). 


Sireim, /. Sir-irat. 
rcsarnok, /n. dad Maufoleum, die 
Ratalombe. 

Sirdogälni, es. in einem fortweinen. 

Sirdomb, fr. der Grabhügel. 

— * rn. die Urne. 

Bir-emlök, fn. dad Monument, das 
Grabmal. 

Sir-&nek, /n. dad Grablied. 

Sirfa, fn. das Grabmal. 

Sirhalom, fn. der Grabhügel. 

Sirhely, /n. die Orabflätte. 

i, mn. Brabed...; — esend, die 

Grabeöftile; — nyugalom, bie 

Grabeörube; — sötetseg, die Gras» 


beönadht. 

Sir-irat, [m die Grabfhrift, das 
Epitapbium. 

Birjel, /fn. dad Grabjeihen, das 
tabma 


Sirkereszt, /n. das Grabfreuz, das 
Kreuz am Grabe. 

Birkert, fm. der Gottedader , ber 
Friedhof. 

Sirkö, — der Grabflein. der Lei⸗ 


enflein. 

Sirleneas, fn. das Grabtud. 

Sirni, k. weinen, Thränen vergießen. 

Birni-rini, %. jãmmerlich plärten od. 
heulen. 

Birodalmas, mn. Sirodalmasan, ih. 
weinerlid. 

Birokäny, in. Allerögraben (heiysdg). 

Birolni, cs. ind Grab legen, begraben. 

szlop, /n. die Grabfäule, dad 

Monument. 

Birrabläs, fm. der Gräberdiebftagt. 


Sirszobor, /n. die Grabfäule, das Skarlätperkäta, /n. /nt.) die ſchat⸗ 


Monument. 

Sir-utäni, men. nadgeboren. 

Sirverem, /n. 1) das Grab; 2) eine 
Urt Fruchtgrube. 

Sirvers, /n. die Grabſchrift, der 
Grabvers, /. Sirirat. 

Sisak, /n. der Helm, die Sturm⸗ 
baube; 2) 428 die Haube; der 
Dedel einer Dampfmafdine. 

Sisak-alakü, mn. Sisak-alakulag, 
beimförmig. 

Sisakbokreta, /n. der Helmbuſch. 

Sisakdisz, /n. der Helmfhmud. 

Sisakforgö, /n. der Helmftup. 

Sisakfü, /. Sisakvirdg. 

Sisakkötö, /n. die Helmbinde. 

Sisakmüves, /n. der Helmſchmied. 

Sisakos, mn. Sisakosan, ih. ge 
helmt, mit einem Helm verfehen. 

Sisakrostöly, fm, das Helmgitter. 

Sisakszalag, fn. die Helmbinde. 

Sisakszem, /n. das Bifir am Helm. 

Sisaktardj, /n. der Helmbufh, die 
Helmfeder 

Sisak virag, /n. /nt.) der Eiſenhut, 
der Sturmbut. 

Sisegni, /. Siseregni. 

Siseregni, %. jprapen 
fhen (mie ;. 8. glühendes 
in falted Wafler geftedt). 

Siska, /n. eine Art Schweine. 

Sisterekelni, /. Siseregni. 

Sitär, /n. der Viehtreiber. 

Siva, fn. (dsvänyt ) der Sienit. 

Siyalkodas, fn. das Auffcreien, das 

B 


Geſchrei. 

Sivalkodni fik), Sivalni, %. aufr 
freien. 

Siväny, mn, 1) abgetragen, abge 
nupt; 2) öde, kahl. 

Sivanyhomok , /n. der Triebfand, 
der Flugſand 

Sivanyhomokos, mn. mit Blugfand 
bededt. 

Sivär, mn. wüft, öde; die. ert. wüft, 
verftört. 

Sivärsdg , /n. die Wüfle, die Dede; 
dtv. ert. die Berftörtheit, dad wũſte 
Wefen. 

Siväs-riväs, /n. dad Wehllagen, das 
Heulen. 

Sivatag, mn. wüft, öde. — — die 
MWüfte, die Würtenei, die Wildniß, 
die Steppe. 

Sivatagsäg , /n. die Heide, die MWür 
flenei, die Steppe. 

Sivatagto, fm. der Steppenfee. 

Sivitni, &. durdhdringend fchreien od. 
heulen. 

Sivni, 2 Sini. 

Sivöd, mn. heulend, weinend. —, /fn. 
das Glarinet. 

Sivöhomok, fn. ber PBlugfand, 2. 
Sivanyhomok. 

—— fn. (dllatt) der Scor⸗ 

o 


pion. 

Skarlät fideg.), fn. der Scharlach. 
—, mn. fharladen. 

Skarlät-akna, fn. (dllatt.) eine Urt 
Milbe od. Miete. 

Skarlätesöbibires, /n. (nt) eine Urt 
Becherflechre. 

Skarlätfaküsz, fn. (dllatt.) eine Art 
Baumläufer. . 

Skarlätfestö, fn. Scharlachfärber. 

5 


fniftern, zi» 
Eifen 


lachrothe Trichtermwinde. 
Skarlätpiros, mn. Skarlätpirosan, 
iA. ſchatlacht oth 
ar sa fr. die Scharladb- 


röthe. 

Skarlätporhonrojt , /n. mt) die 
Gardinaleblume. 

Skarlätposztö, . Skarlät. 

Skarlätszamöca, fn. (nt) die virgi- 
nifche Erdbeere. 

Skarlätszin, /n. die Scharlach farbe 

Skarlätszin, mn. Skarlätszinü, iA. 
ſcharlachfarben. 

Skarlätszövet, /. Skarlät, 

Skarlätzsälya, /fn /nt) die Schar» 
lach · Salbei, der Mudfateller- Salbei. 

Sköhom, fn. der Goldfaden 

Skorpiö, fr. /dllatt.) der Scorpion. 

Skorpiöolaj, fn. dad Scorpionöl. 

Sköt, /n. der Schotte, der Schott ⸗ 
länder. —, mn. ſchottiſch 

Sköt-orszäg, In. Schottland. 

Skötul, ih. ſchottiſch. 

Sneff, !. Szalonka. 

Sö frag. sava; £. sök, savak), /r. 
dad Salz; alji —, bafiſches Salz; 
savas —, faured® Salı; härmas 
— , Trippelfaly; ssdj. savät bor- 
sät megadni /szdss. das nöthige 
Sal; und Pfeffer dazu geben), 
würzen; peldab. keves a sö a 
sötartöban /szös3. es ift wenig 
Salı im = ), es ſteht nicht 
wohl im Oberhaus, der obere 
Stock ftebt leer bei ibm. 

— /n. die Salzſteuer, die Salz⸗ 


abgabe. 

Söakna, /n. die Saljgrube, das 
Saljwert. 

Söaknäsz, rn. der Pfänner. 

Söaknäszsäg, /n. die Pfännerfchaft. 

Söäros,, fn. der Galzhändler, der 
Salyverfcleißer. 

Söäruläs. /fn. der Galjbandel, der 
Saljverfhleiß. _ 

Sobak, mn. ſchwäbiſch. —, fm. der 
Schmabe, !. Sväb. 

Sobakfejü, /n. der Dummtopf. 

Sobakfejü, mn. Sobakfejüleg, iA, 
dummföpfig. 

Söbänya, /n. dad Saljbergmwerf, die 
Steinfalggrube. 

Söbirtokos, /n. (b.) der Bfannenberr. 

— fn. die Aufſchlageſchaufel 

Sod, 2. Sut. 

Södar, fn. der Schinfen. 

Sö-daräld, /n. die Saljmüble. 

Södarka, /fn. (kies.) dad Schinlchen 

Södarle, /n. die Schintenbrübe, die 
Schinkenſuppe 

Sodor ft. sodrok, rag. sodra), fn. 
1) der Metallfaden, der Drabt; 2) 
der Faden (ded Fluſſes); folyam 
sodra, viz sodra, der Stromftrid; 
3) die Rolle; s34j. kiesett a sod- 
räböl, er ift aus der Rolle gefal» 
len, er bat das Goncept verloren. 

Södor, 4. Södar. 

Sodorfa, fn. das Zwirnbrett. 

Sodorgatni, es. nah und nad bres 
ben od. fpinnen, 

Sodorhür, fn. die Drabtfeite. 

Sodor-ideg, /n. (bt) der Rollmus. 
felnerve. 

Sodoritni, es. ein Mal drehen. 


Sod 


Sof 


Sok 





Sodor-izom, fn. /bt.) der Rollmuätel. 

Sodorka, fn. fdllatt) medinsi —, 
der Medinawurm, der Neftelmurm. 

Sodormerö, fn. (gep) der Shwims- 
mer (um Meſſen der Geſchwindig⸗ 
keit ded Stromftrichei). 

Sodormü, /n. die Drahtarbeit, dad 
Filigran. 

Sodorni, es. 1) dreben, jwirnen, mit 
der flahen Hand dreben od. fpin- 
nen; 2) raffen, reißen, fortreißen; 
örvenybe —, in den Abgrund 
reißen od, flürzen. 

Sodorräcs, fn. dad Drabtgitter. 

Sodräs, /n. 1) das Dreben, das 
Bmwirmen ; 2) eine Art gedrebter 
Schnur. 

Sodrat, fn. der Drabt. 

Sodrö, fn. 1) der Zwirmer; 2) dad 
Bmwirnbolj; 3) /a. m. sodrökandl) 
der Rübrlöffel. 

Sodröbogär, /. Ilonea. 

Sodröfa, fn. das — 

Sodrökanäl, fr. der Rübrlöffel. 

Sodrony, /n. der Drabt. —, 
drabten. 

Sodronybäb, /n. die Drabtpuppe. 

Sodronyesipd, /n. die Drabtzange. 

Sodrony-eeset, /n. (b,) die Draht- 
bürfie, die Krapbürfte. 

Sodrony-egyenesitö, /m. der Draht» 
richter. 

Sodrony-ezüst, /n. das Drabtfilber. 

Sodronyfurd, fn. der Drabtbobrer. 

Sodronygöngyöleg,, Sodronyhen- 
ger, /n. die Drabtrolle. 

Sodronyhür, fn. die Drabtfaite. 

Sodronyhüzäs, /n. die Drabtzieberei, 
der Drabtjug. 

Sodronyhüzö, fn. der Drabtzieher. 

Sodronykalitka, /fn. der Draptläfig, 
der Drabtbauer. 

Sodronykeszites, /n. die Drabtzier 
berei, der Drabtaug. 

Sodronykeszitö, I der Drabtaicher. 

Sodronylemezles, fra. das Draht» 
platten. 

Sodronylemezlö, /n. der Drabtplatter. 

Sodronymalom, fn die Drabtmühle. 

Sodronymetszö , /n. der Draht» 
fchneider 

Sodronymü , /n. die Drabtarbeit, 
das Drabtmerf 

Sodronymüves, fn.der Drabtarbeiter. 

Sodronynyird, /n. der Drahifhneider. 

Sodronynyujtö, /n. mss. dad Ab⸗ 
führeiten. 

Sodrony-ollö, fn. die Drabtfchere. 

Sodronypad, /n. die Scheibenbanf. 

Sodronyräes, /n. da® Drabtgitter. 

Sodronyrosta, /n. die Drabtreuter, 
dad Drabtfieb. 

Sodronyrostely, /n. das Drabtgitter. 

Sodronyteke, fn. die Drabtfugel. 

Sodrörokka, fn. dad Bwirnrad. 

Sodrott, mn, gedrebt; filirtt; — esö, 
der gedrebte Lauf, der Drabtlauf. 

Söegyed-ärusäg, fn. dad Salsmo» 
nopol. 

Söellen-ör, fn. der Salzcontrollor. 

Söer, fr. die Salzader, 

Söforräs, /n. die Salzquelle. 

Söföld, mn. die Salzerde. 

Söfözes, fn. die Salsfiederei. 

Söfözö, fn. der Salzfleder, der Hallor. 

Söfözömü, fn. das Salzmerf. 


mn. 







Sögorsä 
Soha, ii 





Söfuvar, fn. die Saljfubre. 

Sögor fideg.), fn. der Samen. 
Sögor-asszony, fr. die Schwägerin. 
Sögoros, mn. Sögorosan, ih. ders 


ſchwaͤgert. 
Sögorositani, es. verſchwãgern 


Sögorosodni fik), Sögorosulni, k. 


ch verfhmwägern. 


Sögorozni, es. IJemanden Schwager 


nennen. — 

n die Schwägerſchaft. 

nie, nimmer, niemals; 
— napjän, auf den St. Nimmerd- 
tag, auf St. Bartel, nimmermehr, 
niemal®. 

Söhab, fn. der Salzſchaum. 

Sohnj, fn. der Seufzer. 

— k. dfter Kahn. 

Söhajö, fn. das rn fl. 

Sohajtani, . &s cs. feufjen. 

Sohajtäs, /n. dad Sun ; fmint 
tdrgy) der Seufzer. 

Sohajlos, fn. das Stöhnen, das 
Geſeufze 

Sohajtozni, x. ſeufzen, ftöhnen. 

Sohanap, fn. der NRimmerstag. 

Söhäz, fn. das Salzhaus 

Söhegy, fn. der Saljberg. 

Söhivatal, fn. das Salzamt. 

Sohon, /. Sehol. 

Sohonnai, /fn. der Sergelaufene, der 
Flüchtling, der Rirgendd zu Haufe 
it, der Heberall und Nirgende. 

Sohonnan, ih. nirgend#. 

Sohonnan, iA. nirgendäber. 

Söhordö, fn. das Salıfaß. 

Sobott, Z. Sehol. 

Söirnok, fn. der Galzichreiber. 

Söiz, /n. der Saljgeibmad. _ 

Söjövedek, fr. das Soljgefälle. 

Sok, mn. viel; —ban van neki, 
ed fommt ihm body zu fieben; ez 
—ra megy, dad geht in's Weite; 
—ra becsülni, hoch ſchäßzen; —ra 
vinni, e# weit bringen, es hoch 
bringen; —ba venni, hoch anrech ⸗ 
nen; —ad magäval jött, er iſt 
mit vielen Underen 'gefommen ; 
szdj. —at hejäzni maganak, einen 
—— haben, ſich was einbilden; 
peldab, ki —ba fog, keveset ve- 
gez v. ki sokba nvatja magät, 
egynek sem felel meg, wer viel 
beginnt, endet wenig; —at sze- 
ker sem bir, v. mezböl sem jö 
a —, zu viel ift ungefund; —böl 
a mennyit akarsz, kevisböl a 

mennyit lehet, mit Bielem hält 

man Baus, mit Wenigem fommt 
man aus. 

Sokä, ih. lange. 

Sokacska, mn. fkics.) etwaß viel. 

Sokadalmas, mn. 1) zum Marlte 
aebörig ; 2) Markt haltend; — nep, 
die Marftleute. 

Sokadalmaskodni /ik), Sokadal- 
mazni, k. Marft halten. 

Sokadalmi, mn. zum Darfte gebös 
tig, den Dart betreffend, Marft.... 

Sokadalom, fn. die Meffe, der Jahr» 
marft (befonder® in Debresin). 

Sok-igu, mn. vieljmeigig, vieläftig, 
vielarmig. 

—— ih. lange. 

Sok-slakü, mn. vielförmig , vielges 


| faltig; (oe) po'nmorph. 
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—— fr. die Vielförmig« 
feit, die Bielgeftaltigfeit; /wr) die 
Pk - —— a 
a ‚cs. für zu viel balten. 
—— — 2 
-alv . der Sangichläfer, der 
Bielfehläfer aſdu⸗ 
Sokan, iA. 
Sokara, iA, änge; ſpã 
ara, ih. lange; im die Länge; fpät. 
Sokas, zur. ziemlich viel. Zu 
Sökas, fn. der Salıforb. 
Sokasäg, /n. die Menge, die große 
Anzahl. 
Sokasitäs, /n. die Vermehrung, die 
Vervielfältigung. 
Sokasitni, es. vervielfältigen, vers 
mebren. 
Sokasodäs, fn. die Vermehrung, die 
Vervielfältigung. 
Sokasodni fik), k. fih vermehren, 
unebmen. 
Sokasülni, Z. Sokasodni fik). 
Sokat, ih. 1) viel; 2) lange; 3) oft: 
Sokatälni, /. Sokszorozni. 
Sokätartö, mn. langdauernd, lang» 
Be 
Sokat-erö, mn. vielgiltig, werth⸗ 
voll, foftbar. 
Sökazän, D die Saljpfanne. 
Sokbeszedü, mn. plauderhaft, ge 


(awäpig, 

Sokbeszedüseg, /n. die Plaubder, 
baftigteit,, ‚die Schwaphaftigkeit, 
die Geihwägigteit, 

Sokbörü, mn. vielbäutig- 

Sokbütykü, mn, vielfnötig, voller 


Knoten. 
Sokesülbük, fn. £. (dllatt.) die Biel» 


bufer 

— mn. (ol) — sök, Haloid ⸗ 
alze. 

Sökepzök, fn. f. /et.) Haloide. 

Sok-rdemü, mn. vielverdient. 

Sokereg, /n. die Saljrinde. 

Sok-ertelmü, mn. Sok-ertelmüleg, 
ih. vieldeutig. 

Sökerülö, fr. der Salzbereiter. 

Sok-stü, mn. gefräßig, £. Nagyehetö. 

Sokfalkäs, mn. (nt. msz,) vielbrür 
derig. j 

Sokfejü, mn. vielföpfig. 

Sokfele, ih. 1} nad vielen Gegen» 
den; 2) vielfah; — osztani, in 
viele Theile tbeilen. 

Sokfele, mn. vielerlei, vielfach, man» 

ni faltig, mandberlei. 

Soklklek p, ih Sokfeiekepen, mn. 

auf vielerlei Urt, auf verfchledene 


Weiſe. 
Sokföleseg, fr. die Bielfältigfeit, 
Mannigfaltigleit, die Verſchieden⸗ 
— 
Sokfelesegü, /. Soknejü. 
Sekten mn. vielmännerig. 


"viele; in Menge, in 


Sokferjüstg, /n. die Bielmännerei, 
die Rolyandrie. 

Sokgondd, mn. forgenvoll, fummers 
voll. 

a Large mn. linderreich. 

Sokhangü, mn. Sokhangülag, iA. 
vielftimmig, NE 

Sokhaszni, mn. vielnügend, von 
vielem Nupen. 

Sokhatalmı, mm. vielvermögend, viel 
Gewalt habend. 
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Sokhatö, mn. vielvermögend. 
Sokhegyü, mn. 1) vielipipig ; 2) 
vielberaig. 
Sokhéjũ, mn. vielſchalig. J 
Sokhimes, mn. (nt mass) vielman- 
neri j 
Sokhir, mn. vieljaitig. 
Sok-irö, /n. der Bielfcreiber. 
Sok-istenhives,/n der Tolytbeidmus. 
Sok-istensegi, mn. polotheiſtiſch. 
Sok-istenü, /n. der Polytbelſt 
Sok-istenüseg , /n. die Vielgdtterei, 
der Volytheiemue 
er mn, vieldeutig. 
Sokkal, ih. um vieled, viel. 
Sokkarıi, mn. vielarmig. 
Sokkerekü, mn. vielräderig. 
Sokläbi, mn. vielfüßig. — /n. (di- 
latt) der Vielfuß, die Myriapo» 


den, #. 
Soklap, fn. (mt) Polyeder. 
Sokläts, mn. vielicbend. 
Soklevelü, mn. vielblätterig 
Soklikü, mn. viellöcherig. 
Sokmagü, mn. vielfernig- 
Sokmezejü, mn. vielfeldig. 
Soknejü, mn. vieimeiberig. 
—— /n. vie Vielweiberei, 
die Rolygamie. . 
Soknemü, mn Soknemüleg, ih. 
vielartig, — 
Soknemü, mn. Soknevüleg, ih. 
vielnamig. 

Soknös, 7. Soknejü j 
Soknyelvü, mn. Soknyelvüleg, ih. 
vielzüngig- 3 j 
Sok- oldalü, mn. Suk oldalulag, iA. 

vieljeitig j 
Sokorlat, /n /nd) die Kornblume. 
Sok-oszlopü, mn. Sok-oszlopian, 
ih. vielfaulig 
Sokotälni, cs. vervielfältigen, ver 
vielfahen. 
Sökö, fn. der Saliſtein. 
Sokredöjü, mn viclfaltig, voller 
Runzeln. j 
Sokrekeszü, mn. vielfäcerig. 
Sokrendbeli, mn. vielerlei, verſchie 
denerlei. 
Sokreszü, 
polymer. j j 
Sokreszüseg, /n. /v/ j die Rolpmerie. 
Sokretü, mn. vielfach, vielfältig. 
Soksäg, fn. die Bielbeit, die Maffe, 
die Menge 
Sokszak-ertö, /n der Volybiſtot 
Sokszaku, mn. Sokszakulag, . 
vielgliederig, polychotomiſch. 
Sokszakusäg, /n die Polyhotomie. 
Sokszäli, mn. vielfädia. _ 
Sokszamu, mn. /nty vieljäblig- | 
Sokszärnyü, mn. vielilügelig 
Sokszäru, mr /ntJvielhalmig; viel⸗ 
Rengelig. 
Sokszavi, mn. 1) vielflimmia; 
rigò —, die amerifanifhe Nachti- 
aa; 2) fa. m. szös) wortreid 
So 


mn. vieltheilig ; /el) 


viellörnig. 


Sokszori, mn. vielmalig, oftmalig. 

Sokszoros, mn. Sokszorosan, ih. 
vielfach, vielfältig 

Sokszorositani, cs vermebrfachen, 
vervielfadhen, 7. Sokszorozni. 

Sokszorositott, mn. vielfadh, ver 
vielfacht. R 

Sokszorossäg, /n. die Vielfältigkeit. 

Sokszorozäs, /n. 1) die Nervielfäl- 
tigung ; 2) das Multipliciren; 
(mint tärgy) die Multiplication. 

Sokszorozmäny, /n. /mt.) das Pro» 
duct. 

Sokszorozni, cs. 1) vervielfältigen; 
2) multiplieiren 

Sokszorozö, fn. (mt) der MRultiplis 
cator, der Factor. 

Sokszorta, 2. Sokszor. 

Sokszötagu, mn. vielfilbia. 

Sokszög, fn. (mt) das Bieled, das 
Polygon. 


|Sokszögmeres, In. (mt.) die Poly 


gonometrie. 

Sokszöglan, /n. (mt) die Polygo- 
nometrie (ald Wiffenihaft). 

Sokszögü, mn. (mt) vieledig, po» 
Ingonal. 

Soktag, /n. (mt.) das Polynom. 

Soktagi, mn. (mt) polynomial, po» 
lynomiſch. 

Soktagu, man. vielgliederigz /nyl.) 
vielfilbig; AM / vielblätterig. 

Soktagusäig, /n. /nyt) die Vielſil⸗ 
bigfeit. 

Soktehetsegü, mn. vielbegabt, wohl» 
begabt. 

Sokteknöjü, mn. vielfcalig. 

Soktönkü, mm. vielftengelig. 

Soktudäs, /n. die Bielwifferei. 

Soktudö, mn. vielwiſſend —, /n. 
der Vielwiſſet. 

Sökufär, /n. der Saljböfe, der Salz: 
ſchent. 

Sökufärsäg, /n. der Salzſchank. 

Sok-urü, mn. der Jedem (fnechriich) 
zu dienen fucht. 

Söküt, fn. der Solſchacht, der Salz» 
brunnen, die Salzquelle 

Sökütmester, /n. der Solmceifter 

Sok-utü, mn. vieiweatg, viele Wege 
babend. 

Sokvirägu, mn. vielblumig. 

Sokzugü, mn. vielwinkelig. 

Söläny, /n. /dsvanyt.) der Haloid. 

Söle, /n. der Pölel, die Saljlafe, die 
Saljbrübe, 

Solma, im. Sendorf fAelysey). 

Solna, fn. Solein fhelyseg). 

Solom, Solyom, /. Salamon 

Solosma, /n. ein beiliger Geſang, 
der Hymnus. 

Sölya, fn. der Stapel. 

Solymär, Solymasz, Sölymäsz, /n. 
der Balfner. 

Solymäszat, fr. 1) die Vogelbeize, 
die Baltenbeige; 2) die Balfnerei. 

Solymäsz-inas, fr. der Falfenjunge. 


szemü, mn. 1) vieläugig; 2) Solymäszni, Sölymäszni, k. es c». 


mit Fallen jagen. 


Sokszerü, mn. Sokszerüen, ih. viele Sölyom, fn. /allatt) der Kalle; 


fältig, verſchiedenartig. 
Sokszinü, mn. vietlärbig. buntfarben. 
Sokszinüseg, /n. die Bielfärbigfeit, 
die Buntfarbigfeit, 
Sokszirmi, mn. vielblumenblätterig. 
Sokszor, iA. vielmal, oft, oftmal. 


esonttörö v. feher —, der Meer 
abler; havasi v. särga —, ber 
Goldadler; höjja v. kerra —, der 
gemeine od Huͤhnerhabicht; känya 
—, der Hühnerdieb,; karvaly —, 
der Sperber, soo Fintenbabicht ; 


kelecseny v. kereesseny —, der 
ieländifhe Balfe: közönsiges —, 
der gemeine od. Taubenfalfe; ölyü 
—, der Bußaar; parlagi —, der 
Steinadler; szabda —, der Blau— 
fuß, der Echbabtialfe; sziklai —, 
der Zwergfalle; vandor —, der 
gemeine Falke, der Taubenfalte. 

Sölyomfark, fn. der Balfenihwanz. 

Sölyomjog, fn. das Balfenrewt. 

Sölyomkäpa, fm die Baltenbaube, 
die Baltentappe. 

Sölyommadär, / Sölyom. 

Sölyommester, fn. der Faltenmeilier.. 

Sölyomszij, /n. der Fallenriemen. 

Sölyomvadäszat, /n. die Falfenjagd, 
die Beige. die Ralfenbeize. 

Som, /n. (nt, die Kornelle, die Kor« 
nelfirfche, der Dientel. 

Soma, /n. Gornel, Gornelius (nen). 

Sömalom, fn. die Saljmüble. 

Sömäzsa, fn. die Saljmage. 

Somerö , fn. der Saljmefler, der 
Salgwäger. 

Somla, fn. /nt,) der Gornelbaum 

Somfalva, m. Ecyattendorf/Aelyseg). 

Somkörö, Somkördlöhere, /n. /nt.> 
‚der Melotentiee. 

Somla, fr. fäswänyt) der Bajalt. 

Somlyai,mn ESchomlauer(j.B Bein). 

Somlyö, m. Schomlau /Aelyseg). 

Somma fideg.), fn. die Summe. 

Sommalni, es. jummiren. 

Sommäs, mr. Sommäsan, iA. ſum- 
mariſch. 

Sommaäsodni (ik), k. ſich anſummen 

Sommäzni, es. jummiren 

Somöesing, /n. dad Glasihmal;. 

Somogy, fn. (ep) der inwendige 
Therl des Vordaches; die Bühne, 
der oberfie Boden unter dem Dadhe. 

R —, in. Shümegb — 
omogyvörmegye, /n. die Schũ⸗ 
— Geſpanſchaft — 

Somnjogn;, Somolyogni, k. ſchmun⸗- 
jein, Z, Mosolyogni. 

Somorja, in Eommerein /modros); 
Wies Sommerein (Ae/ysey). 

Sömorzsalek, /n. das Geiktern. 

Sompolyogni, %&. demüthig berum« 

x —— — 

Sompordalni , &. berumfchleidhen, 
ſchmeichelnd berumgeben. — 

Somszölö, fn. (gasd) der Tiendler. 

Sömunkäs, /n. der Salzarbeiter. 

Sonda, /. Sanda. 

Sönemü, mn. falzartig. 

Sonka, /. Södar. 

Sonkale, 2. Södarle. 

Sonkoly, /n. 1) der Wachékuchen; 
2) die Deldrüfen, r. 

Sonkolymez, /n. der Steinbonia. 

Sonkolyragasz, fn. da# Bienenbar. 

Sonkolyszolö, /n. eine Art Bein« 
traube. 

Sönyalato, fn. /gazd.) die Salzlede, 
die Sulze, die Sülze. 

Söolda, /n. der Saljfluß. 

Söoszlop, 4. Söszobor. 

Söpajta, /n. der Saljjpeicher. 

Sopänkodni fik), &. fenfjien und 
lagen, jammern. 

a se mn. fljig, far 

ingen. —, /n. der 

Sopärkodni /ik), k. 

leben, fargen. 


in fleinen 
icrolog. 
farg fein od. 


Sop 


Sor 


Sös 








Toptreig. fr. die Aniderei, diejSorküli, Z. Sorkivüli, 
argbei 


gbeit. 

Söpiae, /n. der —— 

Soprony, (n. Dedenburg fedros). 

Sopronyvärmegye, * die Deden⸗ 
burger Geſpanſchaft 

Sor frag. sora v. sorja), /n. 1) die 
Reihe; — der Reibe nach; 
ram kerül a —, die Reibe fümmt 
an mid; rajtam a —, die Meibe 
it an mir; —röl —ra. nad der 
Reibe; egy— gyöngy, eine Schnur 
Perlen; —ba szedni, einteiben ; 
—ba allitani, reiben; —tv. —ban 
inni, in der Runde trinfen; a ki- 
ken —t foghatnak,, die fie in der 
Neibe friegen fönnın; egy —ba 
tenni (valamit valamivel), altich⸗ 
fiellen; egy —ba ällani (valaki- 
vel) fi — aleichſtellen; 
—t venni, der Reihe nach vorneb⸗ 
men; szdj. nem ugy van v. nem 
az annak a —a, dad gebt nicht 
fo; ugy intezni —ät, hogy stb, 
die Sache fo eintichten, daß ıc; 
nagy annık a —a v. nagy —a 
van annak, darüber läßt fich viel 
lagen od. dad bat eine lange Ge 
ſchichtez kijö annak is a —ja, es 
wird aud an dad fommen od an 
da® die Reibe fommın: nem ez 
ennek a —a, nidt das ift die 
Prarid; (At) —ba gyülni, fid 
realliren; 2) die Zeile, die Linie; 
3) /a. m. sors, ällapot) das Ger 
ihid, die Lage; szegeny —ban 
van, er ift in armen Zuſtänden; 
e mär nagy —! das ift viel; 4) 
(ht) die Motte, 5) die Blaſe od, 
‘Berle (im Branntwein). 

Sör, fn. der Hain 

Sörakhely, /n die Saljniederlagr. 

Sorakozni ik), k. fib rangiren: 
/psz.) sorakozz! rangirt! antreten! 

Söraktär, fn. dad Saljmagazin. 

Sörälni, &. berumftreifen 

Soratlan, mn Soratlanul, iA un 
gereibet. 

Sorbeli, mn. ferial; Yinien.... 

Sorbeliseg, fr. die Serialität 

Soresspat, /n. (At die Reibencolonne. 

Sordek, fn. der Dfenmintel. 

Sordely, /n. /ällatt ) die graue Am- 
mer, die Gerflenammer, die Bir: 
ienammer. 

Sirendelet, fn. die Saljordnung 

Söröszvenyes, /n. das Saljgewerf. 

Sor-ezred, fn. /ht.) dat Yinien: 
Regiment. 

Sorfüzet, /n. die Reibenfolae. 

Sorgyalogsäg, /n. die Linien-In— 
fanterie. 

Sorgyäzni, k. iss büpfen. 

Sorhadak, fn. £. die Yinientruppen, £. 

Sorhajd, /n. das Linienſchiff 

Sorhegyek, fn. t. /ft,) Rettengebirge. 

Sorikälni, 2. Serikälni. 

Sorlepyelk, /n. der Catalog, dad 

gifter. 

—— n. der Regiſtrator. 

Sorkatonasäg, /n. die Linientrup⸗ 
pen, Lt. 

Sorkivüli, mn. ertraferiat. 

Sorkivüliseg, /n. die (Ertraferiafität. 

Sorkönyv, /n das Negifter. 

Sorközi, mn. interlinear. 


Sorlat, fn ren) die Schaar, die 
Fauffhaar ; jegeszilö —, Die 
Auslauffbaar, ergänzende Schaut; 
toldott —, die Einſchubſchaat. 

Sorlö, fn /ep.} der Laufer, der 
tingdliegende Binder. 

Sorlöves, /fn (ht) das Pelötonfeuer 

Sormenet, fa. die Proceifion, der 
Umyang 

Sormerde, fn. /nyomd) der Win: 
kelbafen ,„ das Winkeleifen (der 
Scriftfeger) 

Sormertök, fn /nyomd) dad Zei⸗ 
lenmaß 

Sormetsret, fm. /költ) die Cäſur, 
die Hauptcäfur 

Sormutatö, fr. 1) da® Repertorium; 
2) /nyomd) der Zeilenzeiger. 

Sorne!küli, 7. Soratlan. 

Sornok, fn der Regiftrator 

Sorolni, es. reiben. 

Soromp, Sorompö, fn. die Schranke, 
die Barriere, der Sperrbaum, der 
Schlaabaum. 

Sorompöfa, fr der Webrbaum; der 
Baum (vor Häfen). 

Sorompös. fa. der Baumfclicher. 

— es. Schranken ſehen od. 

egen 

Soromp-ör, fn. der Aufpaffer, der 
Baumſchließer; die Schnurpoft. 

Soronkent, ih 1) zeilenmeife; 2) 
aliedweife, gliederweiſe; der Rei- 
benfolge nad, reibenmeife. 

Soros, mn 1) in Reiben getbeilt; 
2) der in der Neibe folgt, an dem 
die Reibe iſt 

Sorosmiveles. /n. /gasd ) die Drill» 
cultur. 

Sorozäs, /fn die Claſſificirung 

Sorozat, /fn. die Reibenfolge, die 
Glaffe, die Glaffificarion. 

Sorozati, mn. Glaifification®.... 

Sorozda, /n. die Reaiftratur. 

Sorozni, es. reiben, regiftriren; rans 
airen; claffificiren 

Sorozö, fr. der Regiftrator. 

Sürög, fn. der Saljflop. 

Sorrend, fn. die Reibenfolge, die 
Golonne 

Sorreteg, fr. /ep.) die Laufſchicht 

Sors fideg.), fr. V) das Loos; —ot 
vetni v. hüzni, loofen. die Looſe 
werfen od. zieben; 2) die ert. das 
Schidial, das Geſchich mint lesz 
—om? wie wird es mir geben? 

Sorshuzäs, /n. die Looſung, die Aus: 
loofung, die Ziehung (von Foojen). 

Sorshuzasi, mn. Yoofungd 
kötelesseg, die Voofungepflicht 

Sorsjätek, /n. die Fotterie, das Pot: 


toſpiel 
Sorsjätekhivatal, /n. dad Yottericamt. 
Sorsjätök-igazgatö, fn. der Lotterie 
director. 
Sorsjegy, Sorsjel, /fn. das Loos, 
der Loofungszettel 
Sorsköny, fan die Schidfaldlaune. 
Sorskölesön, /n das Vorterieanieben. 
Sorsoläs, /n. die Yoofung, die Ber 
loofung. 
Sorsolni, es. loofen 
Sorsos, fn ber Genojie, der Schid» 
faldgenoffe. 
Sorsozni, cs. loofen. 
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Sorsrendelet, /n. das Berhängniß, 
das Fatum. 

Sors-szäm, fn. dat %oo8, die loos, 
numm;r. 

Sors-szämgyüjtö, /n. der Loltocols 
lectant. 

Sorsveszely, /n. das Berbängniß, 
das Fatum, 

Sorsvetös, /n. die Berloofung, die 
Koofung. 

Sorsvetö, /n. der Berloofer, der 
Loofer. 

Sorszakos, mn. — vers, die Gloſſe 

Sorszäm, In /nyt die Ordnungssabl, 

Sorszedö, /. Sormerde, 

Sortäne, /n. der Reihentanz, der 
Reigentanz. 

Sortäv, fan. (nyomd,) die Zeilendiftans. 

Sortüzelös, /n. (ht. das (Bliederfeuer. 

Sorv, Sorvadas, fm. /kört.) die 
Abzehrung, die Uuszebrung, die 
Darıe, die Darrfudht. 

Sorvadni, %. abmelfen, audjehren, 
abzjebren 

Sorvasztani, ces. audjebren od. ver⸗ 
welfen machen. 

Sorvetö, fn. (gasd) die Säema- 
ſchine, welche in Reiben fäct. 

Sorzat, /fn. 1) die Serie; 2) /mt) 
die Progreifion; 3) die Liſie z ba- 
nyäsz —, der Gemwerfenftand, 

Sorzek, fn. fböles ) die Gategorie 

Sorzödni fik), * ſich reiben, fi 
rangiren. 

Sorzöhenger, /n. /gazd,) die Drill» 
walze. 

Sorzöjegyzek, /n. die Rangirlifte. 

Sös, mn. Sösan, ih falzig; gefal« 
zen; verfalgen. 

Sösav, fn. (ol) die Saljfäure, der 
Salzgeift. 

Sösavas, mn. (ot) ſalzſauer; falj« 

efäuert. 

Sösdi, fn. /nt,) der Saucrllee. 

Sösfürdö, fn. dad Soolbad. 

Söska, /n. (nt) der Gauerflee, der 
Sauerampfer, der Säuerling; er- 
dei v. aprö —, der gemeine Sauer, 
flee; kerti —, der Gartenampfer ; 
madäar —, der Buhbampfer, der 
Buchtlee; vizi—. der Wafferampfer, 

Söskaborbolya, fn. /nt.) der gemeine 
Berberiäftraud, der Sauerdorn, 

Söskafa, }. Söskaborbolya. 

Söskakönlenysav, fn. (vl,) die Dra⸗ 
minfäure. 

Söskalegkönees, fn. /el,) Aramid, 

Soskäny, fr. fol.) Aloran. 

Söskänydek, /fn. /et,) Allogantin. 

Söskänysav, /n. (of.) Ulloranfäure. 

Söskasav, fn. (vi) die Kleefäure, 
die DOralfäure, die Zuderfäure. 

Söskasavas, mn. et) Heefauer, 
—— 

Söskasd, fn. fol.) das —88 

Sösle, fn. die Salzbrübe, die Lale 

Söslörom, fn. /nt./ dad Hungerfraut, 
die fpigige Grindwurz. 

Söspörje, fr. /n’‘.) der Tang. 

Sössäg, /fn. die Salziglelt. 

Söstej, /n. die faure Milch. 

Sös-ür, fn. (b.) der Salgvermwalter. 

Be Fort ra fa. der Saljfaften, die 

alzliite. 

—— fn. die Salzmeſte, dat 
Salıfah. 
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Spä 
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Söszem, /n. da® Galjforn., 

Söszobor, /n. die Salzfäule. 

Sötalan, mn. ungefalgen. —, /n. eine 

8 art Kukden. Una 
ötalansäg, /n. die Ungeſalzenheit. 

Sötalanül, 1% ungefalzen. e 

Sötartö, I. Söszelence. 

Sötiszt, M. der Galjbeamte. 

Sötisztseg, /n. dad Saljamt. 

Sotö, F. Sotũ. 

Sötörd, /n. der Salıflößel. 

Sotra, /fn. /dllatt.) eine Art wilder 
(Enten. 

Sotu, Sotü, /n. die Prefie, die Kel⸗ 
—— Tortel; /gep 7 der Schraub ⸗ 


tod. 
Sotufeny, fn. der Prefiglanz. 
—— fn. der Pteßballen. 
Sotulds, /n. dad Preſſen. 
Sotulatlan, mn. Sotulatlanul, iA, 
ungepreßt. 
Sotulni, es. preflen. 
Sotulö, /n. der Preffer. 
Sotulöber, fr. der Preflohn. 
Söügy, /n. dad Saljmeien. 
Sövägö, /n. (b ) der Salzbäuer. 
Sovällani, /. Sovärolni. 
Sörälu, /n. der Saljtrog. 
Sövam, /n. der Salyoll. 
Soväny, mn. Sovanyan, ih. 1) bar 
u 2) unfrudtbar (4. B. 
eld 


Sovänyitni, es. 1) mager maden; 
2) unfrudhtbar madıen. 

Sovänykodni fik), Sovänyodni fik), 
k. mager werden, abmagern, ab» 
nebmen. 

Sovänysäg, /fn. die Magerfeit, die 
Hagerfeit. 

Sovanyül, iA. bager, mager. 

Sovänyulni, 2 Sovänyodni fik). 

— In. (nt) die Hunds⸗ 
viole. 

Sovär, mn. ſchmachtend, fehnfüchtig; 
lüftern, erpicht, gierig. 

Sövär, in. Salıburg /medros). 

Sovärgani, /. Sovärogni. 

Sovargas, /n. dad Schmadten; bie 
Lüfternheit, die Gierigteit, die Bier. 

Sovärgö, fm. der Schmadtende; ber 


Bierige. 

Sovärgö, mn. Sovärgön, ih. fehr 
nend, ſchmachtend, ſehnſüchtig; 
gierig. 


Sovärogni, %. ſich ſehnen, fhmady- 
ten, erpicht fein. _ 

Sovärolni, cs. abf&hälen, enthälfen. 

Söviräg, /n. die Salzblüthe. 

Söviz, In. das Salzwaſſer, der Pölel, 
die Sohle, die Cole. 

Sövizegy, fn. /ot ) Halbydrat 

Sövizes, mn. Sövizesen, ih. foblig, 
falzwäfferig. 

Sövizmerleg, fn. die Galjmage, bie 
Bafferwage. 

Sövizsgälat, /n. die Salzprobe. 


Sözäs, /n. das Salzen, dad Marini-|S 


ven; dad Einpödeln. 

Sözatlan, mn. Sözatlanül, iA. uns 
geſalzen. 

Sözni, cs. ſalzen; mariniren; ein⸗ 


pödeln. 
Sög, fn. /dllatt.) hornyolt —, die 
saure —— * en 
b r, in. tern /heiyseg). 
Sölylab, fa. der Etraubfuß. F 


Sömöcseny, Sömöles, Z. Szemölcs. | Sötetsärga, mn. dunfelgelb, braun- 
Sömör, Sömöreg, fm. /kört,) der) gelb. —, F der Schwarzfuchs. 
Sötetseg, /n. die Finferniß,. 


Zitterih, die Fiechte, das Bitter 
maal; rdgö —, der Ealafluß, das | Söteiszinü, men. dunfelfarben, dun⸗ 


Flußgeſchwüur lelfarbig. 
Sömörfü, fn. nt die Waſſerſemſe, Sötetszög, mn. ſchwarzbtaun, dun⸗ 
die Brennwurz. felbraun. 
Sömörgeni, %. rungelig werden. Sötetszürke, mn. [hwarjgrau, duns 
Sömörgetal, es. runzelig machen, felgrau. 
sufammenrungeln. Sötettiszta, mn. bellduntel. 
Sömörgös, mn. Sömörgösen, ih.|Sötetülni, d. Sötetedni /ik). 
runzelig. Sötetvaägat, /n. der Duntelbau, der 


Duntelfhlag, der Eamenbau. 
Sötetveres, mn. Sötätveresen, ih. 
dunfeltotb. 
Sötetzöld, mn. Sötetzölden, ih. 


Sömörgözni, /. Sömörögni. 

Sömörıtni, /. Sömörgetni. 

Sömödrögni, &k. rungelig werden, ſich 
zungeln, aufammenihrumpfen, ein» 


ihrumpfen. dunkelgrün. 
Sömörös, mn. Sömörösen, ih. mit|Sötme, /n. /dllait) hal —, bie 
dem Zitterich behaftet —— 
öveny, 


Sönnyedek, Sönnyedekes, /. Rüh, * der Zaun, der Flecht ⸗ 

Rühes zaun, die Hede, dad Bebäge. 
Sövenyeles, fn. dad Einzäunen. 
Söppedök , Söppedni stb, 2. Süp- | Sövenyelni, es. einzäunen, mit einem 

pedek, Süppedni stb. Zaun verfeben. 

Söpredek, /n. der Kebricht, der Mift. — ‚ fn. die Ginzäunung, 
Söprelek, /. Söpredek. | die Verzäunung. 
Söprike, fm. fallatt,) vetesi —, die| Sövnyezni, es. jäunen, bejäumen, 

— * gyöngyszinü —, der einzäunen. 

Pleifer ın der Rübjaat. Sövenygät, /n. das Flechtwert, ein 
Söprö, /n. der Beien, der Kebrbeſen. Damm aus Flechtwerl. 
Söprögetni, es. gemädlicdy fortlehren. | Sövenyjog, /n. dad Zaunredt. 

Sör, !. Ser. Sövenykaro, /fn. der Zaunpfabl, der 
er: /n. dad Maflvich, dad Hom-| Zaunpflod. 
t 


vieh. övenykert, /. Söveny. 
88 fn. fällatt.) der Sterlet, det Sövenytelen, mn. Sövenytelenül, 
rgel. 
Sonny, fn. dad Kammbaar, die 


Söpörni, es fegen, lebren. 


ih. unbejäunt. 
Sövenyvesszö, fn. die Zaungerte, 


be. —, mn. I. Sereny,. Fachgerte. 
Sörönyes, mn. mit einer Mähne Sövenyzes, ſa die Umzäunung, die 
verfeben, bemähnt Gingäunung. 


Söreökör, fn. der Maſtochs Sövenyzet, /n. dad Baunmerf, die 


Söresz, /n._ der Dchienbhändler, der| Berz ** 
Hornviebhãndler Spaca, in. Spaping /helyseg). 
Söreszseg, /n. der Dchfenbandel, der| Spanyol, /r. der Spanier. —, mn. 
Hornviebhandel. ſpaniſch. 


Söret ideg/, fn. der Schrot Spanyolbors, fr. (nt.) der Kappen» 
Sörgölödni /ik,, !. Sürgölödni. | pieffer 
Söröly, /n. (dsednyt,) der Turmalin. | Spanyollöher, fn. /nt) die Eſparſette. 
Sörös, /. Seres. \Spanyolmeggy, /n. die Amarelle, 
Sörte, /. Serte. ı die fpanifche Weichſel. 
Sörtes, 2 Sertes. Spanyol-orszäg, /n. Epanien. 
Söt, ih. vielmehr, ja jogar. Spanyol-orszägi, mn. aus Spanien. 
Sötet, mn 1) finfter, dunfel; — este,; —, /n. der Spanier. 

fpät Abends; 2) dtv. ert. düſter. | Spanyolos, mn. Spanyolosan, iA. 
Sötetbarna, Sötetbarnäs, mn. Söret- | auf ſpaniſche Art. 

barnäsan, ih. ſchwarzbraun, dun-) Spanyolpej, 4. Sötetpej. 

felbraun. \Spanyolruta, /n. die Bergraute. 
Sötetedni (ik), k. finfter od. duntel Spanyolül, i4. ſpaniſch 

werben. ‚Spanyolviasz, /n. bad Giegellad, 
Sötetelleni /ik), k. finfter od. dun⸗ dad Siegelwachs. 

fel werden; dunfel ausfeben. Spär, /n. (dllatt ) der Braffen; arany- 
Sötetr-elmü, mn. Sötet-elmüleg, iA.| holdas —, der gemeine Goldbrafr 

trübfinnig. | fen; esikos —, ber Beißbraffen. 
Sötät-elmüseg, /n. der Trübfinn. Spärge, fn. 1) /nt.) der Spargel; 
Sötöten, iA 1) finfler, duntel; 2) 2. Zsine 
dtv. ert. düfter. 
ötetes, mn. Sötdtesen, ih. 1) et» 
was dunfel; 2) die. ert. düfter. 





Spärgakerep, fn. (ni) der ehbare 
Schotentlee. 5 
Sötetleni (ik), 2. Sötetelleni (ik). |Spärgale, fn. die Spargelbrübe, die 
Sötötpej, mn. dunkelbraun (von, Spargelfuppe. 
Bferden). —, fr. der Duntelbraun, —— In. der 
Sötetpiros, mm. Sötdtpirosan, ih. Spärgasaläta, /n. der 
dunfelrotb. 'Spärhal, Z. Spär. 
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Spehely, /n. der hölzerne Nagel. 

SDek —2 /n. der Spech 

Spekelni /ideg.), es. Iplden. 

Spekelötü, /n. die Spidnadel. 

Spikinärd, /r. /nt.) der Spicllaven ⸗ 
del, die Stöchasblume. 

Spinät, Z, Paraj. 

Spongyia, /. Szivaes. 

Sret ndeg), fn. der Schrot. 

Sröf, 1. Csavar, fn. 

Sröfolni /ideg,), es. ſchtauben. 

Sröfos fideg), mn. Sröfosan, ih. 
1) mit Schrauben verfeben, Schraur 
ben...; 2) fhraubenförmig. 

Stafeta fideg.), fn. die Staffette. 

Stäjer-orszäg, /n. Steiermatt. 

Stäjer-orszägi, /n. der Steirer. —, 
mn. aus Steiern. 

Statika fideg.), fn. die Standiehre. 

Statista /ideg), fn. der Statift. 

Statistika fideg./, fn. die Statifiif. 

Status /ideg ), fr. der Staat. 

Statusfogoly, /n. der Staatdgefan, 


gene. 
Statustitoknok , /n. der Gtaatds» 
fecretär. 
Stedra, /n. Stetten /helysdg). 
Steffoltö, irn Gteffeldvorf, Steplip- 
hof fhelyseg) 
Stinca, fn. /dllatt,) der Stint. 
Stiria, 2 Stäjer-orszig. 
Stoikus, /n. der Stoifer 
Stola, fn. die Gola. 
Stola, in. Stollen (heiyseg). 
Stomfa, In. Etampfen /heiysey). 
Stomp fideg)., fn. die Stampfs 
müble. 
Straska, fr. Nebren (heiyseg). 
Sträzsa, in. Steuern; Midelddorf 


—— —2 

Sträzsa, Sträzsahäz stb., Or, Or- 
häz stb. 

Sträzsälni, 4 Bade balten od. 


fieben. * 

Straͤrsamester, Ormeéster. 

Strue fideg,s, Struemadär, fr. fal- 
latt.) der Strauß. 

Structojäs, /n. das Straußenei. 

Structoll, /n. die Straußenfeder. 

Stubnya, in. Felsö —, Neuftuben 
Ihelyseg). 

Stylus fideg.), fn. der Styl. 

Suba, /n. der ungariſche Bauernpelz. 

Subica, /n. der furze Bauernpel;. 

Sublevel, /n. der Schubspaf. 

Sudamlani fik), ſchlũpfen, fliehen, 
entwiſchen 

Sudamos, mn. leicht entgleitend od. 
verfhmwindend. 

Sudar, Sudär, fm. 1) der BWipfel; 
2) die Schmiße, das Peitſchenende 

— mn, ſchlant. 

Sudaras, mn. Sudarasan, ih. einen 
Wipfel babend. 

Sudar-erdö, /fn. /erd) der Stan» 
genwald. 

Sudarfa, /n /gEp.) der Schmwengel. 

Sufa, /n. die faure Milchſuppe od. 
Milchbrühe 

Sugalas, /n. dad Eingeben, das Zur 

fern, die Ginflüfterung. 
Sugalat, /n. die Gingebung ; der 
ntrieb. 

Sugalni, cs. juflüflern; eingeben, 
infpiriren. 

Sugalom, fn. die Einflüfterung. 


Sugar, Sugär, /n. 1) der Strabl; 
) (mi) der Radius, der Halbmeir 
fer, Halbdurdmefier. —, mn. 1) 
ſchlant, ſchmal; ferzengerade; 2) 
/nt. msz.) ftraff, Ne / 

Su — u, fn. (ht) das Feldſtüch 
die Beldichlange- 

8 allatok, /n. £. fällatt.) die 

trabitbiere, £. 

Sugärfa, fn. (b) der Shwangbaum. 

Sugär-ideg, /n. (bf.) der Giliarnerv. 

— n. die Aureole, der Hei⸗ 
ligenf&hein, die Strablenfrone. 

Sugärla, fn. fäswanye.) Beolith. 

Sugärlani ik), 2. —— tik). 

Sugärnyaläb, /n.das trablenbüfdhel. 

Sugarolni, /. eo. 

Sugäros, mn. I) firabli 


$i 2) mt. 
ms3,) frablig, firabiblüthi 
ftrablt. 


8, 96 


Sugärozni, es. firablen, beftrablen. 
— In. (nt) eine Urt Ried» 


gras, 
Sugärsikkantyü, /n. (nt) die fent- 
rechte Scabiofe. 
Sugärszalag, fr. dad Sternband. 
—— fa. die Blendung (im 
erntobr). 
Sugärszög, fn. fttan) der Einfalld- 
winlel 
Sugärtan, /n. die Optil 
Sugärtöres, /fn. /Hlan) die Refrac 
tion, die Gtrablenbrebung; csil- 
lagäszati —, die aftronomifche 
Refraction; földi —, die terrefiri» 
ſche Refraction. 
Sugärtörödes, /n. (tan) die Strab» 
lenbrechung 
Sugärverö, /n. /ttan) der Reſlector, 
efractor, 
Sugärzani fik), k. ftrablen. 
— /n. dad Strablen ; die 
trablung. 


n. 

n — 2) die reißende Stelle 
im Fluſſe 

Sugdogälni, es. nad und nad ein⸗ 
ſagen od. zuflüflern. 

Sugdosni, cs. fortwährend einflüs 
fiern od. einfagen. 

Sugdozni, £. Sugdosni. 

Sügni, es. einfagen, foufiliren, flüs 
ern (in die Obren); sügni-bügni, 
ulammenfriehen und mwilpeln ob. 
üftern. 

Sugö, fn. der Souffleur. 

Suhadni, &. berabfallen od. plumpien. 

Suhane, /n. der Burfche, der Junge. 

Suhäng, /r. die Gerte, die Rutbe. 

Suhängolni, es. mit einer @erte 

bauen od. ſchlagen 

Suhanni, %&. huſchen, entwiſchen; 

fallen. 

Suhantani, cs. 1) entwiſchen, fallen 

lafien; 2) jhmißen 

Suhantek, /n. die dünne Einbrenn 

(gu einer Speife). 
Suhatag, /n. 1) der Wafferfhoß; 


2) die Stange. 
der Kehrwiſchz 2) die 


Bun Un DUO m DUH DC TEE m TEE m ——— 
6 


*32 fa. 1) der Schmiß; 2) der 


Suhitoi, Z. Suhintani. 
Suhogäs, /n. das Sauſeln 
i, es, 1) idmigen; 2) mit 


Subo 
der Meitgerte fchlagen. 
Suhogni, k. fäujeln. 


Reitgerte. —, mn. fäufelnd. 
Suholy, & fällatt) nagy — ; die 
roße Obreule. 
Sujtani, es. 1) 
; die. ert. süjtva 
, fh getroffen füh, 
len; 2) ſchſeuder 


fr. (dp) ver Etif (am 


tfimie). 
Sujtäs, /n. 1) das Treffen, dad Schla- 
gen; 2) das Schleudern; 3) eine 
ıt ſchmaler, flachet Schnüre auf 
ungarifdhen Kleidern. 
Sujtäsos, mn. mit fchmalen, flachen 
Schnüren beſeht od. verziert 
täsozpi, es mit ſchmalen, flachen 
chnũten befehen od, verzieren. 
Sujtogatni, es. wiederholt ſchlagen 
od. treffen. 
Sujtolni, 2, Sujtogatni. 
Sula, mn. abwärts gebogen. 
Suli, mn. ftarf — 
Sullogni, . ſchleichen, leiſe auftreten. 
Süly, /n. die Laſt, die Schwere; das 
Gewidt; (psz) —ba! in die Bar 
lance! /ker.) — &s belbeos, — &s 
ertek, Schrot und Korn. 
Sülyag, /n. /dsvänyt , die Schwer ⸗ 
erde, der Barpt, Z. Sülypat. 
Suülyany, /n. fet,) Barium. 
Süly-ärnyek, /n. der Drudicatten. 
Sulyasztek, fn. der Ballaft. 
Suülyätmerö, /n. /gep,) die Schmer- 
linie, der Schwerdurchmefler. 
Sülybees, /n. das Gewicht, der 
Schrot (der Münze). 


“ine. fr. das Gleichgewicht, 
das Ebengewicht 
Süly-egyenlitö, /n. die Balancir- 


ftange. fange. 
Suüly-egyenrüd, /n. die Geiltänzer» 
Süly-egyentudomäny, /n. die Gleich · 
ewichtelchre. 
Suly-egyitni, es. juftiren. 
—— fa. cG das Feitzimmer. 
Suly-€ $; n. (et) dad Barlum- 
oryd, Barpt. j 
Sülyeleges, mn. fot.) — sök, Bar 
riume dialge. 
‚fm. die Schwertraft, die 
draft. 
Sülyertek, /n. (ker) der Schrot 
(der Münze) 
Suülyföld, * ſasvanut/ der Baryt, 
die Baryterde; könsavas —, 
Schwerfpath, der ſchweſelſaure Ba- 
tut; szensavas —, der foblenfaure 


Barpt. loxyd. 
Sülyföleleg, /n. (vt) Bariumbuper- 
— fn myi.) die Ton, 

ellung. 

Sül hidey, fn. (ker) der Gewicdhtd- 

gang, der Gemwidptäverluf. _ 

— fr. die perpendiculãre 
Richtun 


9. 
Süly-iränylag , iA. perpenbiculär, 
ſcheitelrecht 
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Sül 


Süh 
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Süly-irdnyos, mn. /mt.) perpendieu⸗ 
lar, ſcheiteltecht 

Sulykolai, es 1) mit einem Schlä- 
gel ichlagen ; abpritihen ; 2) d/tal 
prügeln, durchblaͤuen. 

Sulykolö, /a. das Schlagmwert. 

Sulykozai, cs. jdlägeln, mit einem 
Schlägel ſchlagen. in 

Sulykö, fm. /dswänyt ) der Schwer: 

Suülymennyiseg, /n. die Gewichte: 
menge. 

Sulymeret, /fn. (nyt ) das Tonmaf. 

Sulymerö, /n der od. dad Barome- 
ter; körtekepü —, dad Gefähba- 
tometer,; szivornyäs —, das He: 
berbarometer; ui —, dad Reife 
barometer. 

Sülymertik, fn. dat Gewicht. 

Sulymerü, /. Sülymerö. 

Sulymeszle, /n. (dsvanyt.) der Ba— 
rotocaleit. 

Sulymondat, fn. das Argument, der 
Beweis. 

Sulymos, mn. an Waſſernüſſen reich 

Sulyogatni, es. wägen. 

Sulyok,, * . frag. sulykot) der 

aihbläuel, das Klopfholz . der 
Shlägel; s36j. messze vetni a 
sulykot, mit dem großen Mefier 
aufihneiden, derb lügen; /gcp.) 
der Rammbär, Rammblod ; Ramm: 
flop; der Bodenbammer. 

Sulyokkötel, /n. /ep.) dad Ramm- 
fell. Rammtau. 

Sulyokvezer, /n. die Hohlſchlägel 
nadel. 

Sulyom, Suülyom, fr. (nt) die Eta- 
chelnuß. die Waflernuß, die Spip- 
nuß, der Burzeldorn 

Sulyomcsiga, /n. /dllatt.) der Spin» 
nentopf. 

Sülyomszurdanes, /n. (nt) der Erd» 
burzeldorn. 

Suülyos, mn. 1) ſchwer; /dan) wäg» 
bar; 2) dtv. ert. ſchwer, beichwers 
li, drüdend; — rendöri kihägäs, 
eine ſchwere ug er 3) 
(b.) — leg, der Schwaben 

Sulyosbitäs, /n. das Verſchärfen; 
/mint tärgy) die Berfhärfung. 

Sülyosbitni, es. 1) ſchwerer od. drũ⸗ 
dender machen; 2) do, erf. em 
fchweren, verfhärfen (eine Strafe); 
a bärtön biünteteset böjttel —, 
die Kerlerſtrafe mit Faſten ver- 
fhärfen. 

Sulyosbitö, mn. erfhmwerend: — kö- 
rülmeny, der erſchwerende Umfland, 
der Erſchwerungsumſtand. 

Sulyosbitott, mn. vericärft. 

Sülyosbülni, x. fdhmerer od. drüden» 
der werden 

Sülyositäs, /n. die Erfdhwerung, das 
Erſchweren. 

Sulyositni, es. erſchweren, drüden« 
der machen. 

Sulyosodni fik), &. erſchwert ob. 
fhhwerer werden; ſchwieriger od. 
ſchlimmet werden. 

Sülyosulni, Z. Sulyosodni fik). 

Sülyozhatö, mn /ftan) wägbar. 

Sülypat, /n. fdsvanyt,) der Baryt, 
der Schweripath. 

Sülypont, fn. (gep ) der Schwerpuntft. 

— fm. 8 die Schwerebene, 

ymmetrieebene. 


Sülysürmerö, fr. (lan) der Ger 
widtdaräometer. 

Sulytalan, mn. 1) gewichtälod; im» 
ponderabel; (dan) —ok, — anya- 
gok, die Jmponderabilien ; 2) /myt ) 
tonloß. 

Sülytalansäg, fn. die Gewichtdlofig- 
feit 

Sülyteher, fn. der Ballaft. 

Summs, /n. die Summe, 

Summälni, es. fummiren. tiſch 

Summäs, mn. indgefammt, fumma» 

Summäsodni fik), k. ih anfummen 
od. fummiren 

Summäzäs, /fn. das Summiren. 

Summäzni, cs fummiren. lich 

Sunda, mn. bäßlib, garflig, abſcheu⸗ 

Sundabunda, fn. /fref) per sun- 
däm bundäm, unter der Hand, 
durch Yug und Trug. 

Sungova, In. Sungau fhelyseg). 

Sunka, /. Södar 

Sunnya, mn. beimtüdifch, binterliftig. 

Sunnyogatni, /. Sunnyogni 

Sunnyogni, k. dudmäuſern, fib bin» 
terliftig benebmen. 

Sunydorkodni rik). !. Sunnyogni 

Sun J mn. dudmäuferifch, beimtü- 


Sunyni fik), k. fi vertrieben od 
verichliefen. 

Superezes, fn /haj) das Kielbolen. 

Supp, — fdllatt.) der Waſchbär. 

Suppadni, einſinten. 

Suppanni, x. plapen, 
plumpen. 

Suppantani, cs. fallen laffen, daß 
es plaßt od. plumpt. 

Supra, /n. die Rutbe. 

Suprälni. es. mit Rutben ſchlagen 
od. züchtigen, 

Suprikälni, / Suprälni 

Suramlani /ik), k. bufden, entwi— 


plumpfen, 


den. 

Suran, /n. fdllatt) 1) eine Art 
Matrele: 2) der Gelbling; benge 
—, der Gitronenvogel. 

Surde, fn. die Matrape, die Stroh⸗ 
matraße. 

Surgyän, /. Surjän. 

Surgye, 2 Surde. 

Surjäan, Surjäny, fr. 
Schonung (junaer, 
Wald). — mn. fcdlanf. 

Surla, fn. fdspanyt ) der Schmirgel. 

Surlö, fn. /nt.) da® Kannentraut 

Surlöesutak, /n. der Scheuerwiidh. 

Surlödäs, fr. 1) die Reibung, die 
Wriction: 2) de. ert. die Neibung. 
der Zmifl 

Surlödni fik), k. fidy reiben. 

Surlöföveny, /n. der Scheuerfand, 
der Meibfand, 

Surlökalapäes, /n.der Stredbammer. 

Surlöfü, /n. (ni) das Scheuerkraut, 
das Kannenfraut 

Surlörongy, fn. der Scheuerhaber, 
der Sheuerlappen. 

Surlöruha, /n. das Scheuertub, dad 
Reibtud. 

Surolni, Surolni, es. feuern, reiben. 

Surolödni /ik), 4. Surlödni /ik). 

Surranäs, fn. der Huſch. 

Surranni, &. huſchen, iblüpfen, ent» 


(erd.) die 
eingebegter 


wiſchen 
Susa, /fn. dad Geflüſter, das Geſäuſel. 
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Susärld, fn. der Zauberer, der Zau⸗ 
berformeln flüftert. 

Susärolni, %&. 1) zaubern, Zauber- 
formeln flüflern; 2) Z. Sugdosni. 

Suska, /n. 1) (nt) der Gallapfel; 
2) dıe Kapſel, das Autteral. 

Suskäs, mn. acil. weibiſch 

Susnya, mn. faul, träge. 

Susogäs, /n. dad Säujeln; das Ger 
flüfter, das Geliſpel 

Susoglani fik,, k. fäufeln. 

Susoglö, mn fäufelnd. 

Susogni, k. fäufeln; flüftern, lifpeln. 

Susogö, fn. der Kuppler 

Susongani, %&. zifheln; fort und 
fort jäufeln. 

Suspus, fn. ts. die Schande. 

Sustak, /n. (sz der Sechſer. 

Sustorekolni, 2. Sustorogni. 

Sustorgäs , fan. das Gefnatter, das 
Gelnifter. 

Sustorogni, %. praffeln, kniſtern; 

ſchen 

Sut, /n. der Ofenwinkel; —ban ülni, 
talmäuiern 

Suta, mn. 1) ungebörnt, obne Hör» 
ner; 2) ſchweiflos, ohne Schweif; 
3) 2. Balog. 

Sutaszarvas, /n. (rad) das Ulttbier. 

Sutatyük, fn. fdllatt) das Kaul» 
bubn. der Kaularſch. 

Suti, 2 Balog. 

Sutor, fn. /öslenytan) Acertherium 
(ösemlös). 

Suttogäs , /n. das Geflüfter, das 
@elifpel, dad Gemuntel, dad Gr 
mwifpel. 

Suttogni,, k. flüftern, lifpeln, mun- 


fein, mwifpeln. 
Suttogö, mn. flüfternd. —, fn. I. 


Suhane. 
Suttom, 2. Suttony. 
Suttomka, fn. das Poubdoir, dad 


Shmolltübhen. 

Sutton, /. Suttony. R 

Suttongani,, &. beimlih flüftern, die 
Köpfe auiammenfteden 

Suttony, /n der gebeime Bintel; 
der Ehtupfwintel: —ban, im Ge 
beimen, unbemerft 

Sutty, 2 Sajto. 

Suttyo, /. Süheder. 

Suttyolni, Z. Sajtolni. 

Sutu, /n. 1) die Breffe: 2) der Ha» 
fen ; 3) der Schraubflod. 

Sutulni, es. preflen. 

Sutülni, k. /vad. a. m. sutävä lenni) 
abmwerien 

Suvadni, /. Suhadni. 

Sü, /. Süv. 

Süd, 2. Süldö 

Süger, Süger, /m. /dllatt,) der 
Bari ; bucö —, der Gtröber, die 
Strentape, das Pfeiferlein ; folyö- 
vizi —, der gemeine Barfch, der 
Flußbarich, der Bärichlına ; Au/ön. 
(elsö evben) ter Heuerlingz Ima- 
sodik &evben) der — (har- 
madik evben) der Schaubfiſch, der 
Raubegel; kole —, der Zingel, der 
Bindel; serine —, der Kaulbarich, 
der Echroll; süllö —, der Sander, 
das Nagmaul, der Schill. 

Süheder, fn. der junge Burſche; der 
Rladhöbart ; Atlön der Bauern» 
burſche, der Bauernjunge. 


Sük 


Stin 


Süv 


— ñ— — — — — —e _ 


Süker, Sükeres stb. 2, Siker, $i- 
keres stb. 

Süket stb,, /. Siket stb 

Sül, /n. fallatt) das Stachelthier; 
tarajos —, das gemeine Stachel⸗ 
ſchwein 

Sülbige, fn. (nt) der Hectſame, der 
Stachelginſter. 

Süldeni, &. /ead.) friſchen 

Süldisznd, fr. (allat!,) der Igel, der 
Schmeinigel. 

Süldö, /n. 1) der Friſchling, der Läu⸗ 
fer; fvad) der Dreiläufer (beuri« 
er Safe); 2) (iref.) der Gelbſchna⸗ 
el; — diäk, der Fuchs 

Sül-eb, /n. rallatt) der Gundeigel 

Sülekeny, mn. ausgebrannt (vom 
Boden). 

Sületien, mn. 1) ungebaden, nict 
ausaebaden od. audaebraten, un- 
ebraten; ob; 2) dte. ert. ſchal, 
ad; ungereimt; — trefa, cın 
ihaler od. abgeibmadter Wip. 

Sületlenseg, * die Schalheit, die 
Fadeſſe; die Ungereimtbeit. 

Sületlenül, iA. 1) ungebaden; uns 
ausgebaden; ungebraten, unauds 
gebraten; rob; 2) dee. ert. ſchal, 
fad, abgeihmadt. 

Sülevenyes, mn. ſehr bei (vom 
Boden). 

Sülfü, /n. (nt) die Aronewurzel. 

Sülhal, /n. /allate) ſogas —, ter 
Igelftich 

Sülledni, Sülleszteni, /. Süllyedni, 
Süllyeszteni 

Süllö, fm. /dllatt.) der Sander, der 
rel der Hechtbãrſching. der 


Süllos, mn. furzatbmig. 

Sülni, %. baden, braten. 

Sülölködni fik), 2. Hizelkedni fik), 
Sündörköädni. 

Sült, fr. der Braten. 

Sült, mn. Sülten, ih. gebaden: ge: 
braten; dtw. ert. sült bolond, ein 
Narr in Rolio. 

Sültszürke, /n. (lö) 
ſchimmel. 

Süly, /n (kort.) der Scharboch, der 
Scorbut. 


der Brands 


Sülyedes, /n. das Einfen, das Un. | 


tergeben. 

Sülyedni, %. 1) finfen, einfinfen, 
unterfinfen, verfinfen,, untergehen ; 
2) die. ert. berabfommen, in Ber 
fall geratben. 

Sülyedö, /n. die Berientung (auf 

haubübnen). —, mn. unterfin, 
tend, verfinfend, einfinfend, unters 
gebend 

Sülyeszteni, es jenten, verſenken, 
untergeben machen. 

Sülyesztö, /n. (vizep.) das Tränf- 
mittel (hidäszoknäl). 

Sülyfü, /r. (nt.) die Urondwurzel. 

Sülyös, mn. fcorbutiih, mit dem 
Scharbod bebafter. 

Sümöles, /. Szemöles. 

Sün, /fn. /dllatt,) közönstges —, 
der gemeine gel, /. Sül. 

Sünde, fn. /dllatt.) közönseges —, 
der Igelfiſch. 

Sündör, mn. fbmeichleriib —, /n 
der Schmeichler, der Fucheſchwänder. 

Sündörködni fir), fucheſchwan— 


sen, ſcherwenzeln, mit Schmeiche⸗ 
leien umgeben. 

Sündörögni, 2, Sündörködni ik). 

Süppedek, /n. der Sumpf, der Wo: 
taft, Bruch. 

Süppedekes, mn Süppedökesen, 
iA. fumpfig, moraftig 

Süpped’s, /n 1) das (infinten. dad 

erfinten; 2) die Abplattung (der 
(Erdei. 

Süppedezni, &. 
od. verfinfen 

Süppedni, x. finten, einfinten , vers 

nien. 

Süppeszteni, es. fenfen, verfenfen. 

Süppesztö, mn fentend, verſentend; 
— Aägyutalp, die Depreiftondlafette. 

Sürge, Sürgefürge, mn. regfam, 
tbatıqa 

Sürgelem, /n. die Geibäftigfeit 

Sürgelmeskedni fik,, k. geſchäftig 
tbun 

Sürgelmesseg, /n. die Geſchäftigkeit. 

Sürgelni, cs. beireiben, preffantıren. 

Sürgelödni fik), k. fib fputen; Z 
Sürgölödni. 

Sürges, fn. die Regfamteit, die Zur 
tbunlichfeit 

— fn. die Regſamkeit, Reg» 
— die Beweglichkeit, Lebbaftig⸗ 

eit, 

Sürgetes, /n. dad Dringen (auf Et 
was); dad Drängen; die Betreis 
bung. 

Sürgetesi, mn. Betreibungs ..... 

Sürgetni, es. auf Etwas dringen; 
Etwas betreiben ; drängen, preifen, 
preffiren, urgiren. 

Sürgetö, /n. der GSollicitator, der 
Betreiber. 

Sürgetö, mn. dringend; — folya- 
modvany, das Berreibungdgefuc ; 
— level, dad Grmabnungeicrei» 
ben; — szükseg, die dringende 
Notbmwendigfeit 

Sürgetös, mn. dringend, eilig; eil- 
fertig ; preflant, preifirt. 

Sürgetözni fik), k. fib fputen, Z 
Sürgölödni fik). 

Sürgödni, fiky, 4. Sürögni. 

Sürgölödni /ik), &. Ah regen, um 
Etwas befhäftiat fein, Z. Sürögni 

Sürgölni, es. preffiren. 

Sürgöny, /n. die Gftaferte. die Der 
peiche. 

Sürgös, mn. dringen?. 

Sürgösseg, /n. die Dringlichfeit 

Sürgyeta, /n. /nt) der tatariſche 
Aborn, /. Feketegyürü. 

Sürites, /fn. das Rerdidten: /min? 
färgyı die Verdichtung; die Gons 
denfation 

Sürithelö, mn. (et) condenfirbar 

Süritni, es, verdichten, condenfiren. 

Süritö, Mr (ttan) der Gondenfator. 

Sürmerö, fn. (ttan,) der Aräometer, 
der Dichtigfeitämeffer. 

Sürögni, &. fi regen, fib um @t- 
was umtbun, um Etwas beihäf- 
tigt fein 

Sürölködni fik), k. mit Schmeiche ⸗ 
Ieien umgeben. 

Sürü, Sürü, mn. dicht, yebrängt, 


langfam einfinfen 


enge; did; dtv. ert. büufig. | 
/n. 1) das Dide (3. B. einer Flüſ⸗ 


figfeit); 2) das Didicht. 
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Sürädni fir), k. fi verdichten, ver» 
dichtet od, Dick werden. 

Sürüen, ih. bit ; die. ert. häufig 

Sürüfesü, /n. der enge Kamm. 

Sürükärt, /n die Schrobel. 

Sürülevelü, mm. didlaubig, didbes 
laubt, dichtbelaubt. 

Sürülni, 2. Sürüsödni fik). 

Sürün, /. Sörüen 

Sürürosta, /n die Etaubreuter 

Sürüseg, /n. 1) die Dichte; die Ge 
drängtbeit; 2) dad Dickicht 

Sürüsödni fik), &. dicht od. did 


werden, 
Sürüszita, L das Staubfieb. 
Süsetek, Süsölck, /n. fallatt,) die 
Haubenlerche, die Feldlerche. 
Süstörögni, %. fpragen, praifein, 
ziſchen 


Süsü, mr dumm, einfältig 

Sütemeny, /fn das Backwerl 

Sütes, /n. dat Baden; dad Braten; 
egy —, mad auf ein Mal geba« 
den od. gebraten wird. 

Süter, /n. was auf ein Mal geba⸗— 
den wird; egy — kenyer, ein 
Schuß Brod 

Sütkerezni /ik), k. fi fonnen. 

Sütkö, 2 Sühbeher. 

Sütköreszni, es. fleinmeife kochen. 

Sütni, A. & fcheinen (von der Eon 
ne). —, B. es. 1} brennen (von 
der Sonne); belyeget — valakire, 
Jemanden brandmarfen; lo&bıen- 
nen, abfeuern (ein @emebr); 2) 
baden; braten. 

Sürö, /n. 1) der Bäder; 2) die Bir 
derei. 

Sütödeszka, fn. das Badhbrett. 

Sütögetni, cs 1) oft baden: oft 
braten; 2) brandmarfen, brand» 
maalen. 

Sütöhäz, /n. das Badbaus, die Badı 
ftube 


Sütökemence, fr. der Badoien. 

Sütölapät, /n. die Badihaufel, der 
Badichieber. 

Sütömelence, fn. die Badmulde. 

— — dad Bachkgeld. 

Sütördes, /fn. ber Bratroft. 

Sütöruha, fn. das Backtuch 

Sütösor, fn. die Badordnung 

| Sütöszoba, /n. die Baditube. 

‚ Sütöteknö, /fn. der Badtrog. 

| Süttyö, 2. Süheder. . 

|Sür, fn. der Schwager (ber ältere 
Bruder der Gattin). 

Süveg, fn. 1) die Müpe, die Kappe; 


der Hut; egy — eukor, ein Hut 
 Buder; 2) die Schraubenmutter, 
! die Nonne. 


‚Süvegbolt, fn. fep.) das Klofterge- 
| mölbe, das Happengtmwölbe. 
'Süvegesizma, fn. der Filzſtiefel. 
|Süvegesö, fn. das Anfagrohr. 
| Süvegeukor, fr. der Zuderbut. 
‚Süvegelni, es. vor Jemanden den 
Hut abnehmen od zieben, ben 
Kopf enıblößend arüßen. 
 Süveges, mn. mit einer Muͤtze ver» 
feben. —, fn. der Müpenmader, 
| der Kappenmadıer. 
'Süvegfa, —— In. feizep.) 
dad Aronenbolz (an der Webr, am 
Brüdenjoc). esög. 
Süveggomba, /. Kucsmaszömör- 
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Süvegpenz, /n. der Rappladen, das |Szabadalmi, mn. — okmäny, bie 
Primgeld. Privilegienurfunde ; . — törveny, 

Süvegposztö, /n. der Hutfil;. das Privilegiengefeh; — ügy, die 

— /n. die Feder auf einer| Vrivilegienangelegenheit. 

Müpe. Szabadalom, n. dad Privilegium, 
Süvenes, /n. (dllatt) die Sereichel. das Vorrecht, die Befugniß. [tare. 
Süvitni, /. Süvölteni. Szabadalomdij, /n. die Privilegien» 
Süvölteni, es. 1) pfeifen (mit dem |Szabadalom-elenydszes, fn. bie 

Munde) ; piften (vom Rotbhubn); | Privilegienerlöfhung. 

2) heulen, braufen, pfeifen (vom |Szabadalomkiterjesztes, fn. die Pris 

Binde). vilegienerweiterung. 

Süvölteny, /n. (nt) die (Elfebeere, Szabadalommeghosszabbitäs, fr. bie 
die Arleöbeere. | Privilegienverlängerung. 
Süvöltenyfa, /fn. /nt.) der zahme Szabadalom-osztäs, fr. die Privile 


Speierlingdbaum. gienverleihung. 
Süvöltenykörte, /n. nt.) die Elfe |Szabadalomseries, M. der Privile 
beere, die Arledbeere. gieneingriff. 


Süvöltes, /n. dad Pfeifen; /mint|Szabadek,, fn. dad Privilegium, die 
tärgy) der DAR. Befugniß. 

Süvöltinkörte, /n. (nt) die Ülfe |Szabadekos, mn. privilegirt, patental. 
beere, die Urledbeere. Szabad-elmü, mn. der Freigeift. 

Süvöltö, mn. pfeifend. —, /n. die Szabad-elmü, mn. Szabad-elmüleg, 
Pfeife. ih. freifinnig, liberal. 

Süvöltö, fr. /dllatt.) der Biutfinf, Szabad-elmüseg, fm. der Freifinn, 
der Dompfaff, der Gimpel. der Liberalidmus. 


Szaba 


-adäs, Szabad 
dely eh 


n. die Urlaubsbemilligung- 
Szabadsägfa, fm. der Freibeitdbaum. 
Szabadsägi, mn. — ütlevel, ber 
Urlaubspaß. 

Szabadsäglevel, /n. der Freiheit. 
brief, der Freibrief. 

‚Szabadsägolni, es. beurlauben, Ur» 
laub geben 

Szabadsägos, mn. beurlaubt; — 
katona, der Beurlaubte, der Ur 
lauber. 

Szabadszellem, /n. 1) der Freigeift; 
2) die Breigeifteret. 

Szabadszellemü, mn. freigeifterifch. 

Szabadszellemüseg, fm. die Frei» 
geifterei. 

Szabadszerü, mn. gleidhgiltig, in» 
different. 

Szabadtelek, fn. der Freibof. 

Szabadulas, /n. die Befreiung, die 
GErlöfung. 

Szabadulni, &. frei, erlöft od. loe 
werben. 

‘Szabadväros, /n. die Freiftadt. 


Süvöltyü, fn. die Pfeife 

Süvöltyüs, /n. der Pfeifer. 

Sväb, /n. der Schwabe. —, mn. 
ſchwabiſch 

Sväabföld, in. dad Schwabenland, 
Schwaben. 

Sväböe, in. Schwabsdorf (Aelysdg). 


Szabad-elmüsködes, fn. die Preis Szabäly, /m. die Regel; die Bor» 
geifterei. fchrift; die Maßregel, die Norm; 

Szabadhad, /n. das Freicorps. megelözesi —, die Borbeugung®» 

Szabaditek, /n. die Yicenz regel. 

Szabaditni, es. befreien. Szabäly-ellenes, Szabäly-elleni, mn. 

Szabaditö, /n. der Befreier. regelwidrig, vorfhriftömidrig. 

Szabaditväny, /n. der Breibrief, der | Szabälykep, /n. (mt. &s un: die 


Svabos, mm. Sväabosan , ih. {war | Lehrbrief. ormel. ud. 
bifh, auf ſchwäbiſche Art. Szabadka , /n. Maria-Therefiopel Szabälykönyv, /n. dad NRormalien- 
Sväbuül, ih. ſchwäbiſch. (vdros). |Szabälylap, /n. /b.) der Biehzettel. 


Sväje, in. die Schweiz. 

Sved, /n. der Schwede. —, mn. 
ſchwediſch Szabadkozäs, /n. da® Weigern, die 

Sved-orszäg, fn. Schweden. Ausfludht, die Ausrede. 

Sved-orszägi, fn. der Schwede. —, |Szabadkozni fik), ſich meigern, 
mn. aus Schweden, ſchwediſch. fi audreden, Ausflücte machen 

Svedül, ih. ſchwediſch od. ſuchen. 

Symphonia /ideg.), fn. die Sym⸗ |Szabadkömives, /n. der Freimaurer. 
pbonie Szabadkömivesseg , /n. die Frei⸗ 
maurerei; die Freimaurerloge. 

!Szabadlelkü, /. Szabad-elmü, 

Szabadlevel, /n. der Freibrief, das 
Patent 

Szabadlövesz, fn. der Freifchüp. 

Szabadmenedek , /n. die Preiftätte, 
das Aſyhl; der Schuß, der Schirm. 

Szabadmenet, fn. der Salvuseon- 
duetus. 

ıSzabadni, X. erlaubt fein, freifteben. 

Szabadon, mn. franf; frei; loe; 
ungebindert; ungeswungen; freir 


muütbig. 

Szabadonbocsätäs, /n. dad Freilafr 
fen; /mint tärgy) die Breilaffung. 

Szabadonbocsätott, mn. freigelaffen. 
—, fr. der od. die Breigelaffene, 

Szabadone, /n. 1) der Bolontär; 
2) der Bibertiner. 

Szabados, mn. 1) frei; 2) ungezür 
gelt, zügellod; 3) erlaubt; 4) ent 
laffen (von einem Eclaven). —, fn. 
der Libertiner; der Freigelaffene. 

Szabadositni, es. freigeben, freilaffen. 

Szabadossäg, /n. die Licenz, die Züs 
gellofiafeit ; der Kibertinidmus, 

|Szabadsag, /n. 1) die Rreibeit; der 

Rug; —omban, —odban stb. äll, 

ed if mir, ed ift dir ac. geilattet, 

es ſteht mir, e# ſteht dir ac, frei, 

es int mir, ed ift dir 2c. freigeftellt 

od. unbenommen; 2) der Urlaub. 
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Szabadkezirajz, /n. /miv.) die Preis 
bandzeihnnung. 


Sz. 


Sz, der neunundzwanzigfte Buchſtabe 
des ungarifhen Alphabets, =, $. 

Sz.=szent, heilig. 

Sz. k. v.=szabad kirdlyi väros, 

tänigliche Freiftadt. 

Szabad, mn. 1) /a. m. nem köny- 
telen) frei, freiwillig, zmanglos; 
— szakära, freiwillig; 2) /a. m. 
nem korlätolt) frei, ungebindert, 
ungebemmt; —ra hagyni, freis 
ftellen ; 3) (a. m. nem függö) frei, 
franf; magäval —, fein eigener 
Herr; 4) /a. m. nem tiltott) er 
laubt; 5) die. ert. ungejwungen; 
freimütbig; 6) — arany, dad ger | 
diegene Gold. —, ih. berein! 

Szabad-akarat, /n. der freie Wille, 
die Freiwilligkeit. 

Szabad-akaratuü, /n. der Freiwillige. 

Szabad-skaratıi, mn. Szabad-aka- 
2* ih, freiwillig. 

Szabadalmas, mn. bevorrechtet,, ber 
fugt, privilegirt. 

Szabadalmazni, cs. privilegiren. 

Szabadalmazväny, /n. (ker) 


dad 
Patent | 


‚Szabälyos, mn. Szabälyosan, ih. 
Fr regelrecht, vorjchrifte- 
m 


aßig. J 

Szabalyossag, /n. die Regelmäßig · 
feit, die Borfchriftämäßigkeit. 

Szabälyozas, Szabälyozat, /n. die 
Reqgulirung ; die Regelung. 

Szabalyozni, es. regeln ; zeguliren. 

Szabälyozö, mn. requlativ, normas 
tiv. —, fm. der Regulator, göz- 
erömüvi —, der Dampfmaſchinen · 
requlator. 

Szabälyrendelesikönyv, fn. das 
Normalienbud. J 

Szabälyszerint, ih. vorfhriftämäßig, 
regelmäßig. 

Szabälyszerü, mn. Szabälyszerüen, 
Szabälyszerüleg, iA. richtig, nor» 
mal, regelrecht, regelmäßig, nach 
den Regeln; nad der Borferift. 

— fr. die Regeimã⸗ 

igfeit, J 

Szabälytalan, /n. unregelmäßig, uns 
regular. 

Szabälytalansäg, /n. die Unregel» 
mäßigfeit, die Anomalie. _ 
Szabalytalanul, iA. unregelmäßig, 

unregulär. 

Szabälyzat, /n. da® Reglement; dad 
Normale; rt) örsi —, die Boften- 
verbaltung, das Regulativ. 

Szabälyzati, mn, Normal.... 

Szabälyzö, mn. Szabälyzölag, iA. 
requlativ; normativ. —, /n. bad 
Requlativ; die Norm. 

Szabälyzö, mn. Normal...; — 
eszme, die Normalidee; — mer- 
tek, dad Normalmaß. 

Szabar, in. Zuderöbad /helyseg). 

Szabäs, /n. dad Schneiden, dad Zus 
ſchneiden ; (mini tärgy) a) ber Zur 


Sza Szä 


Sz& 





ſchnitt, der Schnitt; b) die Seſtal· Szädlöfa, fn. der Spundzapfen. 
—— Borm; ce) die Borſchriftz Szadmély, /n. die Spundtiefe. 
die Sapung. | 

Szabat, rn h die Gonftruction, die) dokfa. 

Kom ; 2) das Ausmap. 'Szädolni, es. fpünden. 

Szabatlan, mn. Szabatlanul, iA.|Szädor, fr. (nt) die Sommerwurz; 
incorrect. | elägazö —, die äftige Sommer 

Szabatlansäg, /n. die Incorreetheit.| wurz, der Hanfmwürger; nagy —, 

Szabatos, mn. Szabatosan, if. rer) bie große Sommermwurj, ber Er 
aeltecht, correct, genau, präcid, venmwürger. 

Szabatossäg, /n. die Korrectbeit, die| Szädorfelek, fm. £. nt.) Drobandeen. 
Benauigfeit, die Präcifion. |Szäfräs, /n. das Safjafradholj. 

Szabatszerü, mn. Szabatszerüleg, Szag, In. der Geruch. 
ih, normal. Szagacssav, /n. fol) die odmige 

Szabatszerütlen, mn. abnorm. Säure, 

Szabatszerütlenseg, fn. die Abnors| Szagany, /n. /vt.) dad Ddmium. 
mität. | Szaganysav, /n. fol) die Dömium« 

Szabatszerütlenül, /n, abnorm. | fäure, 

Szabda, /n. die Borichrift, die Norm. | Szaganysavas, mn. fol) odmium« 

Szabdalni, es. zerftüden, in Stüde| fauer. 
ichneiden. | Szagatlan, mn. geruchlos. 

Szabdalt, mn. (nt. mss,) einge Szagatlanitni, es. geruchlos machen 
ichnitten. | Szagatlansäg, /n. die Geruchlofigfeit. 

Szabdaszerü, mn. Szabdaszerüen, Szagatlanül, geruchloe. 
ih. normal \Szag-erzek, fn. fböles) der Gr 

Szabdätlan, mn. abnorm. | ruchsfinn. 

Szabdätlansäg , /n. die Abnormität. | Szaggatäs, /n. /kört.) dad Reihen 

Szablya (vw. ö. szabni), fn. der Süs| din den Bliedern). 
bei, der Degen 

Szablyaboda, /n. der Degenariff, 
der Sabelariff. 

Szablyär, fn. fallatt,) der Säbel ⸗ 
kid, der Sichling, die Ziege. 

Szabmäany, fn. 1) etwas Behgefepted 
od. Behimmied; 2) die gedungene 
od. beitimmte Urbeit. 

Szabni, A. cs. |) (a. m. metszeni, 
vagni) ſchneiden, aufchneiden; 2) 
(a. m. meghatärozni) beflimmen 
weine Zeit); vorichreiben (dad Ge» 
ep); verbängen od. auflegen (eine 
Strafe). —, B. vi. fib nah Er 
mas richten, fi in Etwas fügen. 

Szabo. /n. der Kleidermadher, ber 
Schneider. 

Szaböasztal, /n. der Zuſchneidetiſch. 

Szabodni fik), Szabödnai fi), &k. 
fi) weigern od. entichuldigen. 

Szabögal die Brandnudeln, £. 

Szaboizom, fn. (bt) der Schneider 
ınusfel. Szugosodni /ik), k, einen Gerud 

Szabölegeny, fr. der Schneidergefell.! befommen. 

Szubömester,/n. der Schneidermeiiter.| Szagtalan, mn. geruchlos. 

Szabömesterseg, /. Szabösig. Szagtalanitni, cs. gerudlo® madhen. 

Szabömunka, * die Schneiderarbeit | Szagtalansäg, /n. die Geruchloſigkeit. 

Szabösag, /n. das Schneiderbandwerf. | Szugtalanül, iA. geruclos. 

Szaböskodni (ik), A. Ichneidern, dad | Szagü, mn. (összetetelekben) rie» 
ES chneiderbandmwerf treiben. chend; jo—, wohlrichend; rosz- 

Szabott , mn. Szabottan, iA. 1) zu- —, übelriechenp. 
zeſchnitten; 2) vorgejhrieben; sza- | Szaguldani, Szäguldani, %. ſchnell 
bott jog, da# pofitive Recht; I) fe»! reiten, galoppiren, dabinjagen. 
aciept (4. B. ein Preis); 4) /böles,)| Szäguldö, /n der Barteigänger. 
präci®, eract, genau. Szäguldöhad, fn. (At) das Streifr 

Szabottsäg, /n. die Präcifion. commanbdo. 

Szabvany, /r. /mt.} die Normale. |Szäguldozäs, /n. fht.) die Recog» 

Szacska, /n. /gasd.) der Häderling,| nodcirung ; der Streifzug „ die 
das Hädiel. Streiferei 

Szäcska, /n. (kics,) dad Mäulcen, | Szäguldozni, A. 
das Schnäugcen. 

Szau,/n dad Spundlod , der Epund.| audtundihaften. Fr 

Szäda, /n. die Mündung. | Szäguldoz6, /n. der Parteigänger. 

Szäd-abrones, /n. das Spundband. Szagyän, /n. /nt.) das Maitfraut. 

Szädfüresz, /n. die Epundfäge. 'Szagyänesibehür, /n. (nt) der maft» 

Szadla, /n. (dllatt,) der Lippfiſch; _ frautförmige Sparf. 
vörös —, der rorbe Lippfiſch gr ‚ fm. der Bruſtbaum (am 

Szädlö, /n. der Spünber | eberftuble). e 
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Szaggatni, es. 1) reißen, jerreißen ; 

| 2) pflüden (Dbit ıc.). 
Szaggatott, /n. die geupften Ro» 
der! (eine Art Meblipeife). 

Szaggatott, mn. Szaggatottan, ih. 
abgeriffen, zerrifien. 

Szag-ideg, fr. (bt) der Geruchönerv. 

Szag-idegtelep, fn. (bt) das Rich» 
läppben. 

Szaglalni, es. Szaglälödni fik), k. 
riechen, mittern, jchnoppern. 

Szaglani fik), k. riechen. 

Szagläs, fn. 1) dad Riechen; 2) 
fböles.) der Gertucheſinn. 

Szügödni fik), 2. Szäguldani. 

Szagolgatni, es. oft berieben od, 
riehen. (tern. 

Szagolni, es. riechen, beriechen, mit- 

Szagos, mn. Szagosan, ih. riechend, 
wobltiechend szagos (szölö), 
mudfat, 

Szagoskodni fik), k. rieden 





1) berumfireifen ; 
dabinjagen; 2) /At.) recognosciren, 





Szahäny, fr. die Platte, die Brat- 


pfanne. 
Szädok, Szädokfa, i. Szödok, Szö-|Szdj ft. szijak, ragyozva : s 


szdd * /». 1) der Mund; da 
Maul; die Schnauze (der Thlere); 
—ät tätani v. eltälani, — 55— 
fen feil haben, gaffen; —ätöl el- 
vonni, fih vom Munde abbrechen ; 
kimondani a mi a —ära jön, wa 
einem in den Mund fommt, beraus» 
fagen; ssdj. szämböl vetted ki, 
du baft ed mir aus dem Munde 
genommen, ich wollte ed eben ja» 
en; —äba rägni, in den Mund 
egen; megegette —ät, er bat ſich 
den Mund verbrannt ; mintha 
—äböl pökte volna ki, er fieht 
ibm fo ühnlich, als wär’ er ihm 
aus dem Munde geltochen; sokat 
hüti —at, er ſchwaht viel, er gibt 
feinem Maule nicht umfonft zu ei» 
fen; soh’se all be a —a, er tann 
dad Maul nicht balten; panasz- 
szal tele a—a, er bat immer was 
u Magen; eszem a szädat! (ein 
iebloſungewort) berzallerlichfi ! 
peldab. sok —, sok falat, fo 
mander Mund, jo mandes Pfund; 
ne szölj szäam, nem fäj fejem, 
vom Schweigen thur dir die Zunge 
niit web; nem lehet mindennek 
bedugni a —ät, wer Jedermann 
den Mund Ropfen wollte, bebürfte 
viel Meblö; 2) (p. o. veremnek, 
kemencenek —a) die Deffnung, die 
Mündung ; hordd —a, der Spund, 
das Spundlod ; 3) /d., die Gicht 
(die Mündung eines Schadtofens). 

Szäjadzö, /n. der Wahdedel, der 

pund. 

Szajalni, %&. dad Maul aufreißen, 
ſchwatzen, plappern, klatſchen; de» 
elamiren (im nachtheiligen Sinne). 

Szajalö, fr. der Großſprecher, Declas 
mator. 

Szäjangni, 2. Szäjongni. 

Szäjas, mn. 1) einen Mund od. eine 
Orffnung babend; 2) ein großes 
Maul babend; dev. ert. lärmend, 
fireitend (mit Worten); — ember, 
der Maulmader. —, /n. der Schrei» 
bald, der Schreier. 

a tik), k. 1) ein großet 
aul haben; 2) verläumbden. 
Szäjatlan, mn. Szöjatlanul, ih 

mundlos; ſprachlos 

a m. die Mündung ; das 

undmwerf. 

Szäjbarät, /n. der falſche Freund. 

Szäjbavetö, mn. — falat, der Bif» 
fen in den Mund. 

— ſn. die Mundſchale, das 

undlaveir. kai). fm d 

Szäjesö (gözgepe ‚ fan. das 
N a — 

Szäjesöves, mn. tubulitt — göreb, 
Tubulatretorte. . 

Szäjesukuläs, fr. die Mauliperre. 

Szäjdugasz, /n der Diundpfropfen. 

Szäjlajas, /n. (kört.) die Mauljeude. 

Szäjgöres, /n. die Maultiemme, die 

aulfperre. 

— La In. die Lege. 

Szajha, /fn. die Hure, die Bubldirme, 
die Mepe. (Tradition. 

Szäjhagyomäny, /n. die mündliche 
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Szajhälkodni fik), k. eine Hure ab» 


eben 

SÄjharmönika, fn. die Mundhar» 
menıfa. 

Szajhäzni, es. Jemanden eine Hure 
od Mepe nennen 

Szaäjhös, /n. der Großfpreder, der 

aufbeld, der Zungenheld; gyäva 
—, der Poltron. 

Szäjhösködni ik), %k. declamiren 
(im nadtbeiligen Sinne), große 
Worte machen 

Szäj-iz, /n. der Geſchmach; s2dj jö 
szäjizt mutatni a keserühez, gute 
Miene zum böſen Spiel machen 

Szäjkenöcs, /n. die Mundpomabde. 

Szajkö, fn r/allatt) cseri — , der 
Holzbäber, der Nußbeißer, der Nuß 
bäber; ärva —, die gemeine Stein: 
träbe; földi —, der Erdpapagti. 

Szäjkosär, /. Kaponca. 

Szäjlepel, /n. das Maultuch, das 
Mundtuch. 

Szäjlyuk, fr. das Mundloch, die 
Mündung- 

Szäjnyitö, /n der Mundipiegel, die 
Mundſchraube 

Szijök, mn. großmäulig. 

Szäjongani, %. gaffen, Maulaffen 
feil baben. 

Szäjongäs, fn. dad Gaffen. 

Szajongö, mn. gaffend. —, fr. der 
Gaffet, der Maulaffe. 

Szäjpad, Szäjpadiäs, /n. der 
Gaumen. 

Szäjpecek, /n der Knebel 

Szäjszel, /n. die Borlippe. 

Szajtäti, Z. Szijongö. 

Szäjtätva, ih. gaffend (mit offenem 

unde). 

Szäjtisztitö, /n. der Maulräumer, 
der Mundreiniger. 

Szäjüreg, fn. (bt) die Mundhöhle. 

Szak. /rn 1} der Abichnitt, der Theil; 
külön. die Zeitveriode ; (fürdö sto.) 
die Saifon; (könyvben) der Pa— 
ragrapb; (tudomäny) das Fach; 
2) die Schicht; 3) die baumelnde 
Kinnwarze (bei Schafen, Schmeis- 
nen); 4) dad Ruf; —kä tenni, 
jerauetichen 

Szik, fm. dad Streichgarn, das | 

/nt.) der Mauerpfeffer; | 


Streichneh 
Szaka, /fn 
bablevelü —, der große Mauer: | 
pfeffer, die fette Senne. dad Bobs | 
nenblatt, die Schmerwurz, das 
Zumpenfraut; borsos —, der ſcharfe 
Mauerpfeffer; feher —, der weiße 
Mauerpfefter, das Knorpelftaut ; 
hatszegü —, der wilde Mauer | 
pieffer, der Anmörpel; horgas —, 
der umgeſchlagene Mauerpfeffer 
Szakics, /n. der Rod; peldab sok 
— elsözza a levest, viele Köche 
verderben den Brei; nines oly —, 
ki mindennek szdja izent fözzön, 
wer'e Jedermann mollte reht mas 
den, müßte früb auffleben. 
Szakäcs-inas, /. Kukta. 
Szakäcskodni fik), k. flohen, einen 
Koch abgeben. 
Szakäcskönyr, fan das Kochbuch 
Szakäcsköteny, /n. die Kühbenfcürze. 
Szakäcsmesterseg, 2. Szakädcssäg. | 
Szakäcsne, Szakäcsnö, fn. die Köchin. ' 








Szakdessäg, /n die Kochtunſt; die 
KRokerei. 

Szakadäly, fm. /isten.) das Schiema. 

Szakadär, /n fisten ) der Schidma- 
tifer. 

Szakadärkodni ik), k.fbidmatifiren. 

Szakndäs, /n. 1) das Mbreißen; 
{mint tärgy) der Riß; 2) der 
Brud (im Keibe); 3) die ert. der 
Bruch, die Spaltung, die Zmwier 


trat 

Szakadat, /n. 1) der Rißz 2) der 
Schutt. 

Szakadatlan , mn. Szakadatlanul, 
ih. ununterbroden, immerfort, uns 
audgefept, unabläffig, fortwährend, 
beftandig 

Szakadek, fn. 1) der Rik:; 2) /a m. 
omladek) der Schutt; 3) der Arm 
(von einem Fluß); 4) /b.) das 
Abgebende, der Trumm; 5) der 
Nahmein; 6) eine Art Weſpe, aud 
kecskedaräzs genannt. 

Szakadekony, mn. jerieißbar, leicht 
reißend. 

Szakadhatlan, mn. Szakadhatlanul, 
ih. ungerreißbar. 

Szakadni, 4. 1) reißen, zerreißken, 
zerriffen werden; szakadt a csiz- 
mäm, meine Stiefel find zerriffen: 
dtv. drt. vegenek —, ein Ende 
nebmen, zu (Ende fein; 2) breden: 
a jeg szakad nlattam, das Gid 
bricht unter mir; dtv. erf. szivein 
szakad, es bricht mir das Hetz; 
3) fallen, einflürjen (von cınem 
Gebäude); reä szakad a haz, 
dad Haus flürgt ihm über den 
Kopf sufammen; 4) (folyörsl) ſich 
ergieken, fallen, audmünden; a 
Duna a Feketetengerbe szakad, 
die Donau fällt od. ergießt ſich 
in’d ſchwatze Meer; 5) die. ert 
ide —, bieber geratben; honnan 
szakadt ez az ember? mober 
ſtammt od ift diefer Menidh? 6 
felhö szakad, e# ift ein Moltens 
brud; esö szakad, ed gieht (der 
Negen). 

Szakadozni, x. 1) nach und nad 
Fiir 2) nah und nad ein: 

ürzen. 

Szakadozni /ik), &k. abfallen (von 
einer Partei). 

Szakadozök, fn. f. die Nachzügler.? 

Szakadozott, mn zerriffen ; abgeriſſen. 

Szakadr, fn bt.) die Droifelader, 
die Jugularvene. 

Szakafı, /n mt.) der Mauerpiefier 

Szakafülfü, fn. /nt.) die mauerpfef: 
ferförmiae Hauswurz. 

Szaknjtani, /. Szakasztani. 

Szakajıö, !. Szakasztö. 

Szakäl, Szakäll /f. szakällak), /n. 
1) der Bart; szdj, —lomra ve- 
szem, ich nebme cd über mid; 
adnak —lomra, man gibt auf 
meinen Gredit; mäs —lära iszik, 
er trintt auf fremde Rechnung; 
szabad —lära hagyni, Etmad frei 
geben; 2) (lakatos msz ) die Fiſche. 

Szakällas, /n. 1} der Doppelbaten; 
2) eine Art Kanone. 

Szakällas, mn. Szakällasan, ih. 
bärtig; — cinke, die Bartmeife; 
— keselyü, der Bartgeier. 
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Szakällatlan, mn. Szakällatlanul, 
ih bartlos, unbärtig. 

Szakällka, fm. (kics) das Geifer- 
täppben. 

Szakallkendö, fr. das Barttud. 

Szakallkes, /n. das Barbiermefler, 
I. Borotva. 

Szakällmedenee, fn. das Bartbeden, 
das Barbierbeden. 

Szakällosodni /ik), k einen Bart 
befommen. 

Szakällször, fm das Bartbaar 

Szakälltalan, / Szakallatlan 

Szakällverö, /n. der Bartkrager, /. 
Borbely 

Szakällviläg, /n. die Zeit der Bärte 

Szakälyas, /n der Doppelbalen. _ 

Szakasavar, fn. /nt.) das langblat- 
terige Saljfraut, dad Sodafraut 

Szakasz, /n. 1) der Abſchnitt, die 
Section, die Abtbeilung; 2) (At) 
der Zug; der Peloton; 3) ber 
Raraarapb , der Abſchnitt (einer 
Schrift). 

Szakaszjegy, fm. der Raragıapb. 

Szakaszkodni /ik), k. ermatten. 

Szakaszonkent, ih. 11 f/Atlı zug» 
meife; 2) /erd.y ſchlagweiſe; 3) 
abſchnitteweiſt. 

Szakaszos, mn mit Abſchnitten ver» 
jeben; /cp.) — pärkäny, dad ge» 
tröpfte Gefimfe; (mt) perioMid ; 
— tizedes tört, periodifcher Deci» 
malbrud . 

Szakasztani, es 1) reißen; zerrei« 
hen, abreißen; (gyümälesöt) pflü- 
den; 2) wellen, audineten (Brod); 
3) dtv. dert arat —, den Preis be» 
flimmen od. feftfegen; — valaki- 
vel, mit Jemanden breden ; ve- 
get —, ein Ende machen; idöt—., 
Zeit 0d. Muße gewinnen 

Szakaszto.. fn. der Badtorb, bie 
Badihüffel 

Szakasztoruha, fn dad Badtud. 

Szakasztott, mn Szakasztottan, ih. 
1) zerriffen; 2) abgerifien, abge⸗ 
püdt, gepflüdt (4 ®. Obft); 3) 
ganz, gänzlich ; 4) (hasonlö) äbn- 
lich; szakasztott apja, gan fei» 
nem Vater ähnlich — masa, dad 
ift fein Ebenbild. 

Szakasztüz, fr. (Al) dad Peloton« 
feuer 

Szakaszvezend, Szakaszvezer, fr. 
ht.) der Pelotonführer. (ik). 

Szakatkozni (ik), 4. Szakaszkodni 

Szak-avatott, /n. der Sacdverftändige. 

Szak-avatott, mn. Srakavatottan, 
ih. tunftverftändig. fachverftändig. 

Szakbeli, mn. vom Bade. 

Szakber, fn /b.) der Schichtlobn 

Szakesont, fn. fb.J das Zungenbein, 
das Burgelbein. 

Szak-ember, fn. ein Mann vom 
Bade, der Fadımann. ä 
Szak-ertö, fn. der Sadverfländige, 
der Fabmann, /. Szak-avalott 

Szakgatni, d. Szaggatni. 

Szak-ismeret, /n. die Sabtenntniß. 

Szak-ismerd, fn. der Sadlennir. 

Szskitni, es. reißen, jerreißen; — 
valakivel, mit Jemanden breden. 

Szakjel, fn. der Paragraph. 

Szakjelelök, fr. £. (nyt,) die Sap- 
tbeilgeichen 
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Szakközlöny, /n. tin Organ für ein 
befonderes Bad. . 

Szaklap, /n ein Blatt für ein bes 
fondered Bad. 

Szaklövas, Szaklyavas, /fn. das 
Eäerien. 

Szakma, fn. 1) das Bad; 2) Aulön. 
die Facultät. 

Szakmany, /n. 1) das Geding, dat 
Renium, die bedungene Arbeit 
cım Urbeitdbaufe); 2) die Bauern» 
frobne; 3) /bJ die Schicht, Z. Mun- 
kaszam. . 

— eR: fn. (b,) die Beding- 
ſtufe. 

Szakmänyos, mn. dienſthaft. —, /n 
(b) der Scyichtarbeiter. 

Szakmär, /n. /b) der Schidhtmeifter. 

Szakmat, fr dad abgebrodene Stüch 
das Bruchſtüct . 

Szakmatolni, cs. in Stüde brechen, 


brödetn, er 
Szakmertek, /n. das Einfapgemidt 
Szakmester, fn. (b) der Schicht. 


meifter. 

Szakmü, fn. (db) die Schichtarbeit. 

Szakmüves, /n. (b.) der Schidhtler. 

Sraknyug, /n. /nyt ) die Hauptpauit. 

Szaköc, In. Eiddorf (heiysegs 

Szaköca, fn. eine Art kleine Art. 

Szakolen, in. Staliz (waros). 

Szakonkönt, ih, Szakonkenti, mn 
fachweiſe 

Szakony, /n. der Tact. —, fn. Za⸗ 
deradorf /helyscg). 

Szakonvfalu, fin. Gderötorf/heiyseg). 

Szakos, mn. 1) eine baumelnde 
Kinnwarze habend (von Yämmern, 
Werfein); 2) berb; 3) nad Zeitpes 
tioden abgerheilt; — läz, das 
Wecielfleber. 

Szak-osztäly, /n. die Section, die 
Rahordnung. 

Szak-osztälyozäs, /n. die Fachein- 
tbeilung. 

Szak-osztälyozni, es. nad Bädern 
eintbeilen. 

Szukozni, es. fachen. 

Szakozott, mm. /mt.} abaejondert. 
unftetia, dideret (Größe) 

Szakrendszer. /n das Fachſyſtem. 

Szaksor, fn. die Stropbenreibe 

Szakszerint, mn. Szakszerinti. mn 
fabmeife. 

Szakszina, /n. die berumliegenden. 
berumgemorfenen Sachen 

Szaktan, 4. Szaktudomäny. 

Szaktanär, fm. der Fachlebter. 

Szaktärs, /n. der Fachgenoſſe. 

Szaktudomäny, /n. die Bahmillen 
ſchaft 

Szaktudös, fn. der Jachkundige, der 
Gelehrte von Fach, der Fachgtlehrte 

Szaktüz, fn das Gedfeuer. 

Szak-ujone, /n. der Neuling in ei 
nem Wade. 

Szakülni, A. bredyen, reißen. 

Szakvany, / Szakmäny. 

Szäl /v. ö. szär, szalma), /n. 1) d- 
tal. ein dünn und lang gedebnter 
Körper; Aülön. a) der Faden (4. B. 
3wirn); die Wafer; egy —_haj, 
ein Haar; b) der Halm; der Sten 
gel; iz —* 8* ne 
egy— virdg, eine Blume; c)n 
— ember, ein fdhlanter, he 4 


Sz& 


daa 


ſener Mann; d) esy — gyertym Szalagosköszület, /n./bi.) der Band» 
® 


eine Kerze; 20). ee — kardra 
kihini m einem Duell berausfor- 
dern; 2 /a. m. egy csepp) egy 
—at sem felek en, wi 
mid nicht im mindeften od. ge 
tinaften vor ibm. 

Szäl, /n. das Eier die Flöße. 

Szala, /n. der 
Weintrauben). 

Szäla /ideg), fn. der Saal. 

Szälacska, /n. (kies) dad Bäferdhen 

Szalad, fn. das eg 

Szalad-ado, fn. die Malzjfleuer. 


mat. 
Szalagossäg , /n. dad Bandmader- 
dandmert. 


fürdte | Szalagozni, es, bebändern, mit Bäne 


dern verfeben, 
Szalagpaszomäny, /n. die Bant« 


trete. 
Zapfner (eine Urt|Szalagrözsa, /n. die Bandrofe, die 


Bänderrofe. 
Szälagszakadas, en (kört.) die @% 
lentbänderzerreibung. 
Szalagszöszek , fn. der Bandwebe- 


ub 
Szaladär, fn. (dllatt) der Strauß; |Szalagszöves, /n. die Bandweberei, 


amerikai — , der amerifaniicde 


die Bandmirferei. 


Strauß; sisakos —, der Gajuar, |Szalagszövö, /n. der Bandmweber, 


Szaladärok, /n. £. die Yaufoögel, . 


der Bandmwirfer. 


Szaladas, /n. das Kaufen, das Blieben. | Szalagtan, /n. (b4.) die Bänderlebre. 


Szaladesereny, /r. die Darrhorbe. 
Szaladgälni, A. fidfaden, berum- 
laufen. 
Szalad 
Yaufoögel, Eurfores. 
Szaladkeverö, /n. die Maljfrüde, 
Szaladmalom, /n. die Maljmüble. 


Szaladni, k laufen, rennen, fliehen. | Szalamia 


Szalados, /n. der Malzkachen. — 
mn. Malj.... 

Szaladozni, &. berumsennen, berums 
laufen. 

Szaladräes, fn. die Darrborde. 

Szaladser, /n. der Gofent. 

Szaladszerü, /n. die Maljtenne. 


5* fn. t. fdllatt,) die) Szal 


Szalaj, Szalajka, /n. fet.) die Rott» 
alche, die Keſſelaſche 
en /n. die Kalilauge. 
laköta, /n. (dllatt,) die Mandel» 
fräbe, der Birkhäber. 
Szalamandra, /. Tüzgyik. 
Szalamia, fn. /vt) der Salmiat. 
lei, /n. fet) der Salmiat: 


geift. 
Sınlamiaso, /n. fol) dad Amme» 
nialialı 
Szalangäl, fn. (dllatt.) der Chlänius 
(eine Infectengattung). 
Szalänka, 2. Szalonka. 
Szälankozni fik), !. Szällongani, 


Szalag, /n. 1) dad Band, das Sei | Szälas, mn. 1) faflg, faſerigz (mt 


denband, die Binde; 2) /ni. msz.) 
das Blattbäuschen, dad Blattzün- 
eicben ; 3) /ep) die Platte (am 


{fime). 
Szalag, /n. Ih die Baler; 2) (bi) 


die Bandſehne, die Flechſe, die, 


Spannader; akaszto —, das Hän- 
atband; koszorüs —, das Kro- 
nenband. 
Szalaga, /n. /dllatt.) vörösös —, 
der rörbliche Bandfiſch. 
Szalagälyok, /n. €. fallatt,) die 
Banpdfilde, f. 
Szalag-äros, fn. der Bandfrämer. 
Szalag-äru /n. die Bandwaare. 


msz) lincal, linealifch, aleichbreit 
(Blatt); 3) Hämmig, bodftämmig ; 
— erdö, der Hochwald; — fa, der 
Hochſtamm ; — ember, a) der boch ⸗ 
gewadhfene Mann; b) der Floß . 
mann. 

Szalasztani, es. 1) in die Flucht ja⸗ 
gen od. ihlagen; 2) laufen laſſen; 
auslaffen od. entfonmen laſſen. 

Szälesa, /n. /nt. msz,) der Staub» 
faden, der Träger. 

Szäldob, /. Töka, 

‚Szaldokfa, I. Stõdokſo. 

'Szäl-ember, /n. ein hochgewachſener 


ann. 
Szalagbokor, fn. die Bandmajdhe, | Szä!-erdö, fr. der Hochwald. 


die Bandfchlerfe. 
Szalagdad, mn. bandförmig. 
— mn, bandähnlid, band» 
dem 


Szalfa, /n. die Spiere ; dad Stamm» 
boly; das Floh, sad. — nem er- 
dö, eine Schwalbe madt feinen 
Sommer. 


ig. 
Szalagfereg, fm. (ällatt) der Bands | Szalfogö, /n. der Badenhalter. 


wurm 

Szulıggyiär, /n. die Bantfabrit. 

Szalaggyäros, /n. der Bandfabrifant. 

Szualagkereskedes, /n. der Band- 
bandel; /mint tdrgy) die Band» 
bandlung. 

Szalagkereskedö, /r. der Band» 
främer. 

Szalagkö, /n. der Bandftein. 

Szalagmühäz, /n. die Bandmanus 
faftur. 

Szalagocskäk, fr. £. die Fibrillen, £ 

Szalagolni, {. Szalagozni. 

Szälagolt, mn. (nt. msa., banbdirt, 
bandförmig. 

Szalagos, mn. Szulagosan , ih. ber 
bändert, mit Bändern gesiert. 

Szälagos, mn. fibrös. 

Szalagos-izület, /n: (b£.) die Band» 
verbindung. 








Per das Floß, die Flöhe. 


Szälhid, /n. die Floßbrüde. 

Szälhivatal, /n, das Rlokamt. 

 Szälin o, fr. (nt. mss) der Blu» 
menjlaubfaden. 

\Szalingozni, /. Szällongani, 

Szäl-iranyos, mn. Szäl-iranyosan, 

| ih. fadenredt- 

‚Szäljog, /n. die Floßgerechtigfeit. 

Szalkn, fn. 1) der Splitter, der 
Schiefer ; 2) die Gräte. . 

Szülkabüb, /n. /nt) der bartige 
Pipau, das Chriſtauge 

Szälkacsek, fn. (nt) der Augentroft; 
fogänes —, der rothe Augentroft ; 
szemviditö —, der gemeine Aus 
gentroft. 

Szälkalevelü, mn. mit nadelförmis 
gen Blättern 


‚ Szälkanyak, fn. nt.) das Kreuzfraut- 


* 
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a 

—* 2) (mt. msz.) befpigt, 
einfpigig,, fpipendig, fpigentra» 

end; 3) (allatt. mss.) grätig. 
Ikäsitni, es. fplitterig machen. 

Szälkäsodni fik), x. abfplittern, 
fplitterig werden. s 

Szälkäsok, fm. £. (dllati,) die Gra⸗ 
tenfifche,_#. ’ 

Szälkässzörü, /. Uzos. 

Szälkäsülni, mn. jplitterig werden, 
abiplittern. 

Szälkätlan, mr. grätenlo®. 

Szälkereskedös, fn. der Bloßhandel. 

Szälladäs, fa. die Präcipitatton. 

Szälladek , /n. der Niederſchlag, der 
Bodenfap; das Sublimat. 

Szälladök-ezüst, /m. dad Fallfülber. 

Szälladni, %&. präcipitiren. 

Szällakozni fik), k. oft fleigen. 

Szällalni, I. Szällongani. 

Szällandö, mn. anfä 41 

Szällandösäg, /n. die Erbſchaft. 

Szällani, &. 1) fa. m. 5* ni) flies 
gen; 2) eigen; in die Höhe feigen, 
auffteigen (mie j. ®. der Staub); 
2 ſich niederlaffen,. fo 
feßen ; (a madarakröl) fära, földre 
stb. —, fib auf einen Daum, auf 
die Erde niederlaffen od. fehen; 
dtv. ert. feljebb v. aläbb szäll a 
büza ära, der Preis des Weizend 
ift gefliegen od. gefallen; a bor a 
fejembe szällt, der Wein ift mir 
in den Kopf geftiegen; 3) ſich be 

eben; (-hoz, — abſteigen, ein« 
ehten, ſich einquartieren; hajöra 
— ſich auf's Schiff begeben; hova 
szällasz ? wo wirft du einkehren? 
tengerre —, fib einihiffen (auf 
dem Meere); täborba —, in’s Feld 
ieben; div. ert. harera —, ſich 
chlagen ; in den Krieg geben; va- 
lakivel szembe —, fihb Iemanden 
entgegenftellen; magäba —, in ſich 
febren. 

Szälläs, /n. 1) das Quartier; bie 
Herberge; —t adni, Unterkunft od. 
Unterftand geben; —ra fogadni, 
—— 2) die Niederlaſſung; 
3) der Weller 

Szälläs-adö, fn. der linterfiands» 


geber. 

Szälläsber, /fn. dad Quartiergeld, 
der Zins. 

Szälläsjegy, /n. dad Quartierzeichen, 
das Quartierbillet. 

Szälläslap, Szälläslevel, /n. der 


Szälkäs, mn 
d; 3 


Quartierzettel, 
Szälläsmentesseg, /n. die Quar- 
tierfreibeit. 
Szälläsmester, /n. der Quartier 


meifter. 

Szülläsoläs, /n. die Gantonirung, 
die Einquartierung 

Szälläsolni, &. tantoniren, im Quar» 
tiere liegen. 

Szälläsozni, cs. einquartieren. 

Szälldogälni, %. berumflattern, ber» 
umfliegen. 

Szällekony, mn. flüchtig. 

Szällekonysä » /n. die Flüchtigkeit. 

Szäll-ernyö, I der Rallichirm. 

Szällingozni (ik), Szällinkozni fik), 
k. flattern, 2. Szällongani; egyen- 
kint —, einzeln anfommen, 


1) /dswdnyt. msz)|Szällitäs, /n. (ker) die Berfendung, 


die Transportirung, die Lieferung, 
die Verführung, der Transport, die 
Sperition, die Fuhre. 

Szällitäsber, /n. die Trandporttoften, 
t., die —— 1 

Szällitäsi, mn. — berdij, das fies 
fergeld, der Bradtiohn, die Spedi- 
tiondgebühr; — feltötel, die Liefe: 

rung@bedingung; — költseg, die 

Berfendung foften; — üzlet, das 
Speditiondgeihäft. 

Szällitäs-ügy, /n. das Berfendungs- 
geihäft. 

Szällitmäny, fn. die, Lieferung, der 
Transport. 

Szällitmänyiäru, /n. das Frachtgut. 

Szällitmänyos, fh. /ker.) der Sper 
diteur. 

Szällitmänyvonat, fr. der Rafttrain. 

Szällitni, es. 1) führen, fördern, fies 
fern, jpediren, trandportiren; 2) 
anfledeln. 

Szällitö, fr. (ker) der Lieferant; 
der Spediteur; der Frachter, der 
Verführer, der Berfender. —, mn. 
Traneport...., Bradt.... 

Szällit6eszköz,, /n. das Beförde 

8 neen, T 
zällito ‚ n. das Trandportichiff, 
das Frachtſchiff ° 

Szällitöhivatal, fn. (ker) das Expe · 
ditiondbureau. 

Szällitöhely, /n. (ker) der Spedi« 
tiondplah 

Szällitöintezet, /n. die Verſendungs ⸗ 

= Sa — — 
zällitös . (ker) dad Spedi⸗ 
tiondgefhäft. 

Szällitväny, /n. 1) das Pradıtaut, 
die Zufubr, der Trandport; die 
Fracht (womit Etwas transportirt 
wird); 2) 2 Gyarmat, 

Szallö, mn. fliegend, fteigend; vers 
fliegend, flüchtig; fallend. —, fm. 
1) der Gaft; 2) die Herberge. 

Szälloda, /n. das Gaſthaus, das 
Ginfehrwirtbäbau. 

Szällomäny, fm. /ltud.) der Anfall, 
die Gadukeität. 

Szällomänyjog, fn. /ffud.) dad An» 
fallörecht. 


Szillomänypenz , fn. (ttud.) dad 
Anfallsgeld 

Szällomäsozni, cs. ftationiren. 

Szällongani, %. 1) flattern, bin und 
ber fliegen, ftäubern; 2) öfters auf» 
od. abfteigen. 

Szällös, mn. /dllatt.) flügge. 

Szällöszoba, /n. dad Intervenienten« 
zimmer. 

Szalma, fn. 1) (nf. mszs.) der Halm, 
ber Gradbalm; 2) das Stroh ; 5247. 
an | szalmäja, allermelt Ding. 

Szalmaägy, /n. das Strobbett 

Szalmaäros, /n. der Strobhändler, 
der Strobverfäufer 

Szalmaäru, fn. die Strobmwaare. 

Szalmacsöva, /n. der Hägemiich. 

Szalmaesutak, /n. der Strohwiſch. 

Szalmafedel. M. das Strobdad. 

Szalmafonadek ,„ Szalmalfonat, /n. 
die Strobmatte, der Strohltanz 

Szalmagalöea, /n. (nt) eine Urt 
Blätterfihwamm. 

Szalmakalap, — Strohhut. 

5 


— fr. die Gtrobbalm« 
oppel, 
Szalmakosär, /n. der Strobforb. 
Szalmakoszoru, fn. der Strobfranz- 
Szalmaköntö, A. der Strobbalm. 
Szalmakötel, fn. das Strobfeil, das 
—— fn. die Strobbütte 
zalmakunyhö, /m. die o 3 
Szalmamiv, fn. die Strobarbeit, das 


Strohwert 
Szalmamives, M. der Strobarbeiter. 
Szalmarizö, /n. /gazd.) der Strob- 
feparateur 


Szalmäs, mm. mit Stroh beftreut 
8 3 vermiſcht. Arotgeib 
zalmas mn. ftrobgelb. 
— fr. der Strohhalm 
Szalmaszek, fn. der Strohſeſſel, der 
Strobftubl. 
ne die Strobfarbe. 
Szalmaszin, Szalmaszinü, mn. firob» 
farben. 
Szalmatüz, /fn. das Strobfeuer; das 
Blodfeuer. 
Szalmavägö, fn. der Rutterfchneider. 
Szalmavär, /n. das Luftſchloß 
Szalmaväz, /n. der Strobmann. 
Szalmäzni, cs. mit Stroh verunrei» 
nigen od. beftreuen. 
Szalmazsäk, /n. der Strobfad, der 
Bettfad. 
Szälmester, fn. der Flofverwalter. 
Szälnyi, mn. ein Haar breit; nincs 
egy — j6ö az egesz em 
es ıft an dem Menſchen fein gutes 


Haar. 
Szalök, in. Schlau; Schlagendorf 
(helysegek). 

Szalonak , in. Schleining /mrdros); 
Ö —, At-Schleining (helyseg). 
Szalonka, /n. /allatt.) die Schnepfe; 

erdei —, die Waldſchnepfe, die Sim» 
melöjtege; furköfejü —, der Gold» 
regenpfeifer; gulipan —, kardorru 
—, der Wafferbläfer ; gölya —, der 
Strandreiter ; gas —, die 
(hwarzihwänzige Schnepfe; gyepi 
—, szöor — die Haarſchnepfe; kö- 
zönseges —, vizi —, b —. 
die Heerſchnepfe, die Becaſſine; 
moesäri —, die große Sumpf 
fhhnepfe; sär—, die Mittelfchnepfe, 
Mooridhnepfe; szelkiältö —, der 
Golzer. 
Szalonkäzni, k. auf Schnepfen jagen. 
Szälonkent, ih. fadenweife. 
Szalonna, fn. der Eped; szelni 
valö —, die Speckſeite 
Szalonnaäros, /n. der Spedhändler, 
der Spedverfäufer. 
Szalonnabogär, fn. /dllatt) der 
Spedtäfer, der Bielftaß. 
Szalonnabör, fn. die Spedbaut,, die 
Sped ſchwarte 
Szalonnacsörge, /. Szalonnapöre. 
Szalonnadag, fn. fkört.) die Wett» 
geſchwulſt. die Spedacihmwulit. 
Szalonnafereg, !. Perge, /fn. 
Szalonnakdö, fn. /dswanyf) der 
Spedftein, pfeudomorpholer Gly⸗ 


pbinfteatit. 

Szalonnaporva, fu. /dllatt) ber 
Spedfäfer. 

Szalonnapöre, fn. die Spedariche. 

Szalonnäs, mn. Szalonnäsan, iA, 
fpedig ; ſpeckfett; mit Sped geſpict. 
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—— fr. der Spichſpec 

Szalonnaszelet, /n. der Spedidhnitt. 

Szalonnatü, fr. die Spidnabel. 

Szälpatak, fn. der ig 

Szälrekesz, /n. dad Floßwehr, der 
Floßrechen. 

Szälszalma, mn. das Langſtroh 

Szältalp, fn. die Bauflöße. 

Szältiszt, fn. der Floßbeamte 

Szältö, /n. der Flofteid. 

Bet fn. vie Bauflöße. 

Szalu, /n. mss. der Spundhobel, der 
Hoblhobel, der Dechſel. 

Szalufa, Starufa. 

Szalulni, es. audfeblen, auslerben, 
aushöblen. 

Szäm, /n. 1) (a. m. szämjel) die Zahl, 
die Nummer; die Ziffer; römai 
—ok, die römischen Zahlen; 2) die 
Unzgabl; nagy —mal, in großer 
Unzabl; 3) die Rechnung; die Res 
chenſchaft; —ot adni (-nak, -nek, 
-röl, -röl), Rechnung ablegen ; Re» 
denfdaft geben (Jemanten von 
el —ot kerni (-töl, -töl), 
Mechenſchaft verlangen od. fordern 
(von Jemanden); —ot vetni (-val, 
-vel), aufammentechnen od. abrech- 
nen (mit Semanden); —on adni 
(-nak , -nek), verrechnen (Einem 
Etwas), Rechnung ablegen, —on 
kerni (-töl, -töl), zur Verrehnung 
ieben , errehnung abfordern, 

echenſchaft verlangen; —ba ven- 
ni, in Anſchlag nebmen od brin» 
gen; zufammenzäblen; 4) div ert. 
—ot tartani (-ra, -re), rechnen 
{auf Etwad); —omra v. magam 
—ära, für mid; —odra v. magad 
—ära stb., für dich 26.5; —szerint, 
—ra, numeriſch; —ra nagyobb, 
numeriich ggräber ; 3) /myt) die 
Zabl. der Numerus; egyes —, die 
Ginzabl; tübbes —, die Mehrzahl. 

Szim-adäs, fn. fker.) die Rechnun 
die Verrebnung,, die Rechenſchaft, 
die Rechnungslegung ; veg —, die 
Schlufrehnung; —ba tenni, in 
Rehnung bringen, in die Rechnung 
fiellen od. eintragen; —ban lenni 
(valakivel), in Verrehnung fein. 

Szäm-adäsi, mın. — elintezes, die 
Rehnungserledigung ; — felment- 
veny, das Rebhnungsabfolutorium, 
— iratok, die Rechnungdacten 

Szäm-adö, fr. 1) der Rehnungdieger, 
der ee 2) 2. Bacso. 

Szäm-adöbojtäar, /n. der Meifter« 


tnecht 

Szäm-adolni, x. Rechnung od. Res 
chenſchaft geben od. ablegen. 

Szäm-adoltatni, es. Rechenſchaft ab» 
fordern. 

Szäm-ndösäg, /n. dad Rechnungs⸗ 
geſchäft. 

Szamand, In. Rannerödorf Aelyseg). 

Szamär /f. szamarak, ragozva: 
szamara), fn. (dllatt.) der Gifel; 
kanca — , die Ejelin; szdj. sza- 
marat fül&röl, man fennt den Eſel 
an den Obren; igen kell —nak 
hegedüszö, was thut der Efel mit 


der Sadpfeife? peldab. — többre 


nödzi aranynal a szalmaät, der Efel 


bat lieber Strob denn Gold. —, u 
ertb. 


mn, efelhaft. 
















Szamär-akol, fn. der Eſelſtall. 
Szamaras, /n. der Eſeltreiber. 


Szamaras, mn. Szamarasan, ih. 1) | Szäm 


ſich mit Efeln beihäftigend; 2) von 
Eſeln gesogen; 3) eielbaft. 

Szamarazni, cs. efeln, Iemanden 
einen Eſel heißen. 


8 eles, mn. (ker. iffert. 
Srämjelezl, es. be a 
iüzni, /,. Szamkivetni. 
Szämkivetös, /n. die Berbannung, 
die Acht, die et die —* 
extlärung, die Proſctiption, 


Saamaresikõ, rn. das Eſelfüllen, das — fr. der od. die Ber 
annte 


Eſelchen. 
Sramärfakö, mn. ejelgrau. 
Szamärfül, D das Eſelsohr. 
Szamärhajtö, M der Efeltreiber. 
Szamärhere, /. Takarmänybaltaeim, 


Szämkivetett, mn. Szämkivetetten, 
ih. verbannt, landesverwieſen 

'Szämkivetni, es. verbannen, ichten, 
proferibiren, Landes verweiſen. 


Szamärhurut, fr. (kört.) der Kteich | Szamkivitel, Szämkivitetes, /n. die 


buften. 

Szamärkodni fik), k. fid ei 
betragen, efelbaft handeln, Ejeleien 
treiben. 

Szamärköröm, fr. 1) der Efelbuf; 
2) 7. Szattyu. 

Szamärlapu, /. Szattyü. 

Szamär-öl, fr. der Efelftall. 

Szamär-orditäs, fr. das Eſelgeſchrei. 

Szamärpata, fr. der Eſelhuf 

Szamärriväs, fm. dad Eſelgeſchrei; 
peldab. —, ebugatäs nem hallik 
mennyorszägba, was fümmert’s 
den Mond, daß die Hunde bellen. 

Szamärsäg, fr. die Eſelei, die Etz⸗ 
dummheit; der feläftreich. 

Szamärszürke, mn. Szamärszürke- 
sen, ih. efelgrau. 

Szamärtej, /n. die Eſelmilch 

Szamärtövis, 2 Iglice, Iringö. 

Szamärül, iA. efelbaft., 

Szäim-asztal, /n. der Zähltifch. 

Szamat, /. Zamat, 

Szämatlan, mn. Szämatlanül, iA. 
zahllos, unnumerirt. 

Szämbetü, /n. die Ziffer, der Zahl: 
budftabe. 

Szämbirälat, M. fker.) die Genfur, 
die Revifion einer Rechnung, die 
Rechnungereviſton. 

Szämbiräld, fm. (ker) der Revident 
einer Rechnung, der Genfor. 

Szämöntalan, / Szämtalan. 

Szäm-erö, fn. die Zablftärte. 

Szäm-ertek, /n. der Zablenwertb. 

Szäm-ertö, /fn. der Rechnungäver- 
fländige. 

Szämfalva, in. Hammerödorf (Aely- 
se. 

Szämfejtös, /n. die Liquidation. 

Szämfejtö, /r. der Piquidator. 

Szämfeletti, mn. fupernumerär, über» 
zählig. 

Szämilag, iA. numeriſch 

Szämitäis, fn. der Galcul, die Red» 


nung. 

Szämitäsi, mn. Rehnunge...; — 
hiba, der Rechnungkéverſtoß, der 
NRechnungdfehler; — hatärozat, die 
Liquidarionderfenntniß ; — jegy- 
zökönyv, das Yiauidationdproto, 
coll; — nyilatkozat, die Liquidi⸗ 
rungserflärung; — panasz, die 
ttauidirungdflage. 

Szämitni, es. zählen; rechnen, cal» 


tuliren. 
Szämitväny, /n. das 


Deportation. 
Szämkönyv, Di dad Rechnungẽbuch 
Szämla, fn. (ker) die Rechnung, das 
Gonto; feles —, Conto à meta; 
folyö —, Gonto corrente; függö 
— , Gonto fofpefo; kiegyenlitett 
—, Gonto faldo; költött —, Gonto 


finto. 
Szämlaber, /n. das Zählgeld. 
Szämladeszka, fr. dad Zahlbrett (im 
Münzamte). 
Szämlakönyv, fn. (ker.) das Gonm 


tobud. 

Szämläläs, Szämlälat, /n. das Zäb» 
len; (mint tärgy) die Bäblung. 
Szämlälatlan, man. Szämlälatlanul, 

ih. ungezäblt. 
Szämlälhatlan, mn. Szämlälhatla- 
nül, iA. unzäblbar. 
Szämlälni, es. zählen; rechnen. 
Szämlalö, fr. (mt.) der Zähler. 
Szämlamaradek, /fn. der Rechnungs⸗ 


teft. 

Szämlani fik), k. fi pflügen od. 
adern laſſen. 

— n. das Zifferblatt. 
— fr. der Bablpfennig 
Szämlatülag, Szämlatüli, /n. (ker) 

Gontoagio. 

Szämmaradek, fn. der Rechnungoreſt. 

Szamnagyitäs, /n, die Augmentation. 

Szämnagysäg, fn. die Zabhlgröße. 

Szämnelküli, mn. jabllos. 

Szämnev, fn. (nyt.) das Zablmwort. 

Szamöca, fn. /nt.) die Grdberre; 
ananisz —, die Ananaderdbeere; 
földieper —, die gan Erd» 
beere; kerti —, die Walderbbeere; 
meddö —, das erbbeerartige Fin» 
—— öreg —, die ilierde 

eere; skärlät —, die Scharlach⸗ 
erbbeere, 

Szamöcafelek, /r. k. /nt.) Dryadeen. 

— /n. fvt.) die Capron⸗ 

ure. 

— — fn. (et) die Caprin⸗ 

ure. 

Szämoläs, mn. dad Rehnen; /mint 
tärgy) die Rechnung, die Rechen» 
ſchaft, die Liquidation 

Szämolat, /n. die Rechnung. 

Szämolni, es. redhnen ; — valakivel, 
Rechnung maden; (-röl, +-röl) 
Rechnung geben od. ablegen, li» 
quidiren; valamire —, auf Etwas 
rechnen, ih Rechnung machen. 


Gonto, 2|Szämolö, fn. der Rechner; der Fou⸗ 


rier (beim Militär). 


zämla. N 
Szämjel, /n. das Zahlzeichen; die) Srämo öseged, /n. der Fourierfhüäg. 


äife: fn. (mt) der Zahl 
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zämoltatö, fn. der Particularleger. 
—— fn. (nt) dad Samostraut. 
Szämonkent, iA. nad der Zahl. 


Digitized b 


— 


y Google 


—X 


—X 


Sza 





Szümontartäs, /n. die Evidenthal⸗ 
tung- (reich. 

Szamos, mn. Szämosan, ih. zahl ⸗ 

Szämositni, cs. zablreihb machen, 
vermebren 

Szämosodni (ik), k. zahlreich, wer 
den, fi vermehren, ſich haufen, 
junebmen. 

Szamossäg, /n. die große Anzahl 
od. Menge 

Szamozäs, /n. dad Numeriren; die 
Numeritung; ıvlapok —a, die 


Roliirung 

Szämozat, fn ker.) die Bezifferung. 

Szämozatlan, mn. Szämozatlanul, 
ih. unnumerirt. 

Szämozalos, mn. Szämozatosan, ih. 
numerirt. 

Szamozni, es. numeriren, mit Nums 
mern verſehen, beziffern, mit Zah» 
ien bezeichnen ; (ker) foliiren. 

Szampala, /n. ver Zafelichiefer. 

Szämpenz, /n. die Rehnungsmünge. 

Szämra, nA. nad; font, röf v. öl 
— ärulni, nad dem Gewichte, nach 
der Elle od Klafter verlaufen. 

Szämsor, /n. (mt) die Zablenreibe; 
termöszetes —, die matürliche 
Zablenreihe; mesterseges —, die 
tünftliche Zablenreibe. j 

Szamszer, fn. /mt.j der Logarithmus. 

Szämszer-ıj, /n. die Wurfmafchine, 
die Schleudermaidhine, der Mauer 
brechet (Geſchũh der Alten). 

Szämszer-ıjas, /n. der Ballijtarius. 

Szämszerint, ih. Szämszerinti, mn. 
numerifch ; ziffermäßig. 

Szamszö, fn. (nyt.) das Zahlmort. 
Szämtalan „ mn. Szämtalanszor, 
Szämtalanül, iA. zabllos. 
Szämtan, /n. die Uritbmetit. [ram 
Szämtanäcsnok, /n. der Rehnunge- 
Szämtani, mn. Szämtanilag, AM. 

arııhmetiich. 

Szämtartäs, /n. (ker) dad Red» 
nungsweien. 

Szämtartö, /n. der wen der 


Rechnungebeamte, der Rechnungs⸗ 
fühter. 

Szamtartökönyv, /n. dad Ned 
nungebud. 


Szämtartösag, /n. dad Rentamt. 

Szämtetel, /rn der Anfab in einer 
Rechnung. der Zifferanfap, die Po» 
fition, der Bolten. 

Szämtiszt, /n. der Rehnungsbeamte, 
der Official. ü ! 
Szämtudomäny, /n. die Urithmetif. 

Szämtudös, /n. der Urithmetifer. 

Szäm-üzes, /n. die Berbannung, die 
Achtsertiärung,, die Profcription; 
—be szällitäs, die Deportation. 

Szäm-üzni, es. verbannen, in die 
Acht erflären, profcribiren 

Szim-üzött, /n. der od. die Der 
bannte od. Geächtete. 

Szäm-üzött, mn. Szäm-üzölten, ih. 
verbannt, geächtet. 

Szämvetel, /n. die Rechnungsab- 
nabme. 

Szüamvetes, /n. 1) die Necenfunft; 
2) die Rechnung, die Abrehnung 

Szämvetösi, mn. Rebnungs...; 


— befejezes, der Rechnungsab⸗ 
ihluß; — pönznem , die Rech» 
nungsmwährung. 


Szämvetestan, /n. /ker,) bie Rech - 
nungewifjenihaft, Verrechnunge; 
funde, 

Szamvetö, fn der Arithmenler, der 
Rechner 

Szamvetöbot, /r. der Rechenſtab 

Szamvetökönyv, fn. das Rechenbuch. 

Szämveves,, /fn. (ker) vie Red» 
nungerevifton. 

Szämvevö, /n. der Rechnungsab⸗ 
nehmer, der Redhnungdrevifor, der 
GEractor, der Rehnungdrevident, der 
Ingroffator, 

Szämvevöhivatal, fn. dad Red» 
nungdamt , das (Fractorat, die 
Quäftur. 

Szämvevöiszolgälat, /n. der Gomp- 
tabifitätädient 

Szämvevöitanicsos, /rn. der Red» 
nungeratb 

Szämvevöszek, /n. der Rechnungke ⸗ 
bof, das Rechnungddepartement. 

Szämvevötiszt, /n. der Rechnungs; 
beamte. 

Szämvezetö, /n der Rebnungäfübrer. 

Szämvitel, /n. die Buchhaltung, die 
Rehnungsführung. 

Szämviteli, mn. (ker) Redynungs...; 
— gyakorlat, die Rebnungepragie. 

Szamvıvö, fn. der Buchbalter, der 
Buchführer. 

Szämvivöseg, mn. die Buchhalterei, 
die Buchführung 

Szämvizsgälat, /n. die Rednnungs: 
reoifion, die Nehnungdführung. 

Szämvizsgälöd, /n. der Mevifor, der 
Rechnungsrevident. 

Szan, /n. der Schlitten. 

Szinakodäs, /. Szänakozäs, 

Szänakodni (ik), !. Szänakozni fik) 

Szänakozäs, fn. das Mitleiden, das 
Bedauern. 

Szänakozni fik). k. (-on, -en) fib 
erbarmen, Mitleid baben, bemit- 
leiden, bedauern. [pol 

Szänakozö, mn. mitleidig, mitleide. 

Szän-alja, /n. das Schlittengeftell. 

Szänalmas, mn. Szänalmasan, ih. 
bedauernemwürdig. 

Szänalom, fr. das Mitleid, das Be 
dauern. 

Szänan!ö, mn. Szänandölag, ih. 
Häglıch, bedauernäwertb. 

Szänäs, /n. das Bedauern, das Mit» 
leiden. 

Szanaszet, ih. zerflreut, bin und 
ber, umber. 

Szänat, fn. dad Bedauern, dad Beir 
leid, das Mitleid. 

Szänatos, mn. Szänatosan, ih. bes 
tauerndwürdig, beflagendmwertb, bes 
mitleidendwertb. 

Szändek, /n. die Abfiht, das Bor- 
haben; föltett —, der Vorjap; 
—ät vältoztatni, fih anders be 
denfen; szant —kal, mit Rorfap, 
mit Fleiß, gefliſſentlich; p»eidab. 
szegeny ember —ät boldog Is- 
ten birja, der Menſch denft, Gott 


lentt. 
Szändekläs, Szändeklat, /n. dad 
Vorbaben. . 
Szündeklott, mm. vorfäplid, beab · 
fihtigt, nefliffentlich. j 
Szändekolni, cs. beabfihtigen, vor 
nehmen 
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|Szandekos, mn Szändekosan, ik. 

' gefliifentlid, abſichtlich 

'Szundekossäg, /n die Abfidptiichteir, 
die Gefliſſentlichkeit, der Botbedacht. 

Szündekozni fiky, k. vorbaben, be» 
abſichtigen, ih Etwas vornehmen. 

Szändektalan, mn. unabfihtlib, un» 
vorfählid. 

Szündektalansäg, /n. die Abfihte» 
lofigfeir. 

Szändektalanül, ih. unabfihtlid, 
unvorjäplich. 

Szänderek, /n. der Schlittentaften. 

Szändok, /. Szändek. 

Szunfa, /n. der Schlittenbaum. 

Szanicor, /n. nt.) dad Bredtraut, 
der Sanifel 

Szaniszlö, in. Stanidlaus /finer). 

Szünka, /n. der Schlitten. 

Szänkäzas, /n. das Sclittenfabren, 
die Sıhlittenfabrt. 

Szänkazni ik), k. Schlitten fabren. 

Szänkö, /. Szänka. 

Szänni, es. 1) bedauern, bemitlei« 
den; szänom bänom, ich bedauere 
und beflage e6; 2) (-nak, -nek) 
beicheren, zudenken, beflilmmen; e 
penzt a szegenyeknek szäntam, 
das Geld babe ich für die Armen 
beflimmt, ezt neki szintam, das 
babe ih ibm zugedachtz 5 (»-ra, 
-re) ſich entichlteken (u Etwas): 
mire szäntad magad? wozu baft 
du dich entichloifen ? 4) (-tol, -töl) 
vorentbalten, verfagen. 

Szanomany, /n. das Zugedachte. 

Szantalfa, fn. der Sandel, dae Ean« 
deldolz. 

Szäntalp, /n. die Schlittenkufe. 

Szäntani, cs. pflügen, adern. 

Szäntäs, /n. dad Prlügen, das Adern. 

Szäntäsber, /r. der Pflügelohn, der 
Uderlobn. 

Szäntäsvetes, /n. der Uderbau, die 
Aaricultur. 

Szäntatlan, mn. Szantatlanul, iA. 
ungeadert, ungepflügt. 

Szänthatö, /m. plügbar, adeırbar, 
artbar. 

Szäntö, /n. der Aderdmann , der 
Pilüger. 

Szäntöföld, /n. das Aderland; der 


Ader. 

Szäntoföldber, /n. der Uderzine, das 
Adergeld. 

Szäntogatni, es. nab und nad od. 
gemädlich adern od. pflügen. 

Szüntöka, /n. fallatt.) die Feldlerche, 
die Aderlerde. 

Szäntövas, fn. die Pflugſchat, das 
Kolter. 

Szäntövashal, /n. (dllatt,Jdie Pflug · 


ſchar. 

Szäntövetö, /n. der Aderdmann, der 
Feldbauer. 

Szäntszändek, /n. der Vorjap. 

Szäntszändekkal, ih. Szäntszände- 
kos, mn. Szäntszändekosan „ iA. 
mit Borjap, vorfäplih, abſichtlich 
mit Borbedadt. 

Szän-üt, /n. die Sclittenbahn. 

Szäny, /. Szän. 

Szap, /n. (sz. der Dfen. 

Pr fn. fallatt,) die Zope, der 

ilchlarpfen. 


Szap-alj, fn. tsz. die Ofenbant. 


Szä 


Sza 


Szä 
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Szäpaly, 2. er , 
Szaparniea, fn. der Rok (löbetegseg). 
Szaparnicäs, mn. Szaparnicäsan, ı4, 


ropig. 
Szapofn ‚ fn. die Grabihaufel, das 
Grabiäeit; die Waſſerſchaufel. 
Szapor, fn. die Bermebrung, der 
achsthum 
Szapora, mn. 1) fruchtbar, ausgie⸗ 
big; 2) bebende, ſchnell —, /n. 
rkölt.; der Tribradhnt (ein Ders. 


fuß). 

Szaporafü, — au er mn. 
(nt) das gemeine Eiſentraut. 

Szaporän, ih. geihwind, fchnell. 

Szaporasig , n. 1) die Fruchtbar⸗ 
teit, die Ausgiebigteit; 2) das 
Wahötbum; 3) die Bebendigkeit, 
die Schnelligkeit. (ik). 

Szaporäskodni /ik), /. Hamarkodni 

Szaporätlan, mn, 1) unausgiebig, 
unfrudtbar; 2) langfam. 

Szaporäzni, cs. Etwas ſchnell mas, 
hen (3. ®. ſchnell od. geſchwind 
ſprechen). 

Szaporekony, mn. fruchtbar, aus⸗ 
giebig. 

Szaporekonysig, /n. die Frucht ⸗ 
barfeit. 

Szaporiea, mm. ſchnatternd, fchnell» 
iprechend. — , /n. der Schnatterer. 

Szaporitni, cs. mebren, vermebren, 
fortpflanzen; befruchten. 

Szaporodäs, /n. die Bermebrung, 
der Zuwachs. 

Szaporodni fik), k. fi vermehren, 
anwachſen, zunehmem, fih ans 
bäufen. 

Szaporoszni /ik), Szaporülni, 2, 
Szaporodni fiky. 

Szaporulat, /n. der Zumal. 

Szappan, /n. die Seife, 

Szappan-alma, /n. der Seifenapfel. 

Szappanbalzam , fn. der Seifen. 
balfam. 

Szappanbogyö, /n. nt.) die Stir 
fenbeere. 

Szappanbuborek, fn. die Seifenblafe. 

Szappanfa, /n. der Seifenbaum, der 
Sceifenbeerbaum. 

Szappanföld, fn. die Geifenerbe. 

Szappanfözes, fn. die Seifenfiederei. 

Szappanfözö Pit 1) der Seifenfie- 
der; 2) die Seifenfiederei. 

Szappanfü, fm. me) dad Geifen, 
fraut; tajtekzö —, das gemeine 
Seifenfraut, dad Madenfraut, das 
Waſchtraut, die Speichelmurzel, 
die Spapenwurzel; vetesi —, das 
Aderfeifentraut. 

Szappanfürdö, fn. das Geifenbab. 

Szappanhamu, /n. die Seifenafche. 


Szappankepzödes, fn. fet.; die er 


fenbildung. 
Szappankö, fn. (dsvdnyt.) der Si» 
fenitein. 
Szappanle, fn. die Seifenbrübe. 
Szappanlel, /n. der Seifenipiritus. 
Szappanlig, /n. die Geifenlauge. 
Szappannemiü, mn. feifenartig. 
Szappanodäs, /n. die Berfeifung; 
ot.) die Geifenbildung. 
Szappanos, /n. der Seifenfleder. —, 
mn. mit Seifen beſchmiert, feiflg, 
Seifen.... 
Szappanositni, * fot,) verfeifen. 


Szappanosmühely, fn. die Seifen ⸗ 

ederei. 

Szappanosodni . /v&) verfeifen. 

Szappanossäg, /n. die Geifenfiederei. 

Szappanozäs, fn. dad Seifen, das 
Einfeifen. 

Szappanozni, cs. einfeifen; mit 
Seife waſchen. 

Szappanszesz, /n. der Seifengeift. 

Szappanteke, /n. die Seifentugel. 

Szapu, /n. das Laugenſchaff. 

Szapuka, Szapıka, /n. ni.) die 

undblume, die Wollblume, der 
Wolltlee; nyül —, der gemeine 
Wolltiee. 

Szapulni, es. laugen, einlaugen, 
beudhen ; dev. ert. valakit —, Ei⸗ 

| nem durchhecheln; szöt —, flat 
ſchen, fhmwäßen. 

Szapulö, /n. die Beuchbütte, das 
Beuchfaß 

Szapusajtar, 2. Szapulö. 

Szar, fr. der Dred, der Koth, die 
Scheiße; sd. minden —ban ko- 
toräszni, in jedem Quarfe rübren 

Szar (v. 5. szal), fm. dital, alles 
Röbrenförmige; imnen : 
(Zabafs.) Nobr; die (Tichidmen.) 
Röhre; 2) das Bein; Jäb —, dad 
Schienbein; kez —, der Unter 
arm; s3dj. szäräba szällott v. 
szäradt az esze /szdss. der Ber 
land ift ihm in die Beine gefab- 
ten),. er bat den Berftand verlos 
ren; 3) der Stiel, das Heft; der 
Schaft (des Peuchterd); 4) /nt. msz.) 
der Stengel, der Halm; —ba in- 
dulni, fiengeln; a gabona —ba 
indul v. megy, dad Getreide treibt 
Halmen od. ſchießt in Halmen or. 
Stengeln auf; 5) der (Feder-) fiel, 

Szär, /n. isz. der Rufurugbebälter. 

Szar, mn. 2. Szärd, 

Szarabanka, /n. /dllatt) der Wie 
debopf, 2. Szarbabuk. 

Szäracs, /fn. (nt. msz.) dad Heim 
ſtengelchen. 

Szaradas, /n. das Trodnen; das 
Dürren. 

Szäradni, A. trodnen; dürr werden, 
ihwinden; s24. rajta —, leben 
bleiben. 

Szäradt, mn. Szäradtan, ih. dürr, 
troden, verdorrt. 

Szäradzö, mn. nt. msz.) ftengel» 

— k) talj.), k. 1) pfu 
zarakodni ik) falj.), k. pfur 
fen; 2) neden. 

Szarändok, Szarändokolni stb, 4 
Zarändok, Zarändokolni stb, 

Searas, mn. mit einem Stengel o». 

Salm verfeben, ftengelig. 

Szärasodni fik), k. 
ſich beftoden. 

‚Szärasztani, es. trodnen ; bdörten, 
darren. 

Szärasztö, mn. trodnend. —, /n. 
ein Ort zum Trodnen 

Szäratlan, mn. 1) ſtengellos; 2) obne 
Kiel; 3) obne Röbre. 

Szäraz, fn. das feſte Land, der Con» 
tinent; —ra szällani, an's Yand 
fegen. 

Szäraz, mn. 1) troden, bürre ; 2) 
dtv. ert. mager, bager. 

'Szärazan, }. Szärazon, 
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beftauden, 


1) das 8 


Szärazbeteg , mn. Szärazbetegen, 
ih. ſchwindſüchtig 

— en Ph. (kört.) die Ub⸗ 
jebrung, die Schwindſucht 

Szärazbogyütakta, fm. (nt) dad 
traubige Chriſtophtraut 

Szärazdajka, /n. die Kinderfrau, die 
Kinderwärterin, 

Szarazfestek,, /n. /müv) das Pa: 
ſtell, die Paſtellfatbe, Farbenfift. 
Szärazfestös, Szärazfestöszet, /h. 

(müv,) die Baftellmalerei, 

Szärazfestmeny, /fn. /müu) das 
Jehtüenmäne, 

Szärazföld, /n. das fehle Land, der 
Gontinent. 

Szärazföldi, mn. continental, Band 
+5 — haderö —, die Yandmadht ; 
— szel, der Yandwind. —, fr. der 

z Behtäune. — 
zärazlü, fm. (nt) die Blöbhpflanzge. 

Fee tik), k. ſich — 
ſich abtrodnen. 

Szärazmalom, fr. die trodene Mühle. 

Szärazmentseg, /n. eine leere Ent» 

ſchuldigung. 

ꝛarazon, ih. 1) troden; 3345, art 

nem viszi el —, das fon er mir 

nicht umſonſt getban baben; nem 
vitte el —, er bat büßen mäffen; 

2) auf dem Gontinente. 

Szärazsdg, /fn. die Trockenheit, die 
Dürre. 

Szäraztakarmäny, /n. die trodene 
Fourage. 

Szäraztani, /. Szärasztani, 

Szärazväm, fn. der Landzoll. —, in. 
Müblenvdorf /Aelyseg). 

Szarbabuk, Szarbabuta, fn, fallatt.) 
der Wiedehopf. 

Szärboritö, mn. /nt. ms.) genähert 
dichtſte hend, gedrängt. 

Szärcss, /n. /dllatt.) das ſchwarzt 
Blaßhuhn, die Blaßente, der Blaͤß⸗ 
ling, das ſchwatze Wafferbubn , /. 
Säresa. 

Szärcsafü, Szäresagyökär, M. /nt.) 
die Sarfaparille, die Sarfaparille» 
wurzel. 

Szäresamony, fr. das Blaßentenei. 

Szäresi, mn. mager. —, /n. ein ma⸗ 
aered Pferd. 

Szäresont, M. /bt.) dad Wadenbein, 
das Scienbein, der Beintnoden. 
Szäresont-ideg, M. (bt) ver War 

dennern. 

Szäresont-izom, fm. (bt) der Bar 
denmuäfel,. 

Szäresont-üter, fn. (bt) die Baden» 
beinihlagader. 

Szärd, mn. tabl. 

Szärdella fideg.), fn. fällatt.) die 
Sarbdelle. 

Szärfa, /n. dad Armbols. 

Szärfü, fr. nt.) das Fünfblatt. 
Szärhegyennövök, fn. t. (nt. msz,) 
die Aftobryen, die Afrogenä, t. 
Szärhegyi, mn. /nf. msz.) gipfel- 

Händig, endfländig. 

Szärhüs, fm. die Wade, 2. Läbikra. 

Szariesöka, fm. (dllatt.) die Man» 
telträbe. 

Szärika, > das zottige Wollenkleid, 
der grobe Bauernmantel, 2, Szür. 
Szäritas, /n. dad Trodnen; das 

Dörren. 
00 
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Szä 


Sza 
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Szäritai, cs. trodnen, troden ma-|Szärnyas, mn. 1) befledert, flügelig, 


den; dörren. 

Szäritott, mn. Szäritottan, ih. ge» 
trodnet, gedörrt. 

Szarka, F (dllatt.) die Eifer, der 
— esörög a —, ber Haher 

reit. 
Szarkabarät /tref), /n. der Gijterzit 
Szarkafalva, in. Elfterndorf (heiy- 


sg). 

— » m. (dllatt.) der 
Neuntödter. 

Szarkaläb, /n. 1) der Fuß einer EI» 
ler; 2) (nf) der Ritterfporn. 

Szärkapoes, /. Szäresont. [vial). 

Szarkatäne, /n. der a (tris 

Szarkatövis, fm. /nt) der Rojen- 
dorn, Z. Csipkerözsa. 

Szärlevel, fn. /nt) das Stengelblatt. 

Szärma, /fn. das gefüllte Kraut. 

Szärmats, fn. die gefüllten Wein: 
blätter (eine Speife); das Füllſel. 

Szärmazäs, fn. 1) die Abllammung, 
die Abkunft, die Herfunft; 2) der 
Urfprung, die Entftehung, die Ent» 
fpringung. 

Szärmazäsi, mn. — rend, die Ger 
——— — täbla, die Stamm» 
tafel. 

Szärmazat, /n. die Abſtammung, die 
Abkunft. 


Szarmazati, mn. Szärmazatilag, ih. 
(böles genetiſch. 

Szärmazatlevel, /n. der Geburté⸗ 
fein. 

Szärmazatos, mn. abflammend, der 
rivativ. 

Szärmazatrend, /fn. die Genealogie. 

Szärmazek, fn. 1) /nyt) die Ab» 
ftammung, die Ableitung, dad Ab- 
eleitete, dad Derivatum ; 2) ato. 
rt. die Folge; 3) der Abtömmling, 
der Abflämmling. der Sprößling. 

Szärmazek-iz, /n. der Brad in der 
Genealogie. 

Szärmazekos, men. derivativ. 
Szärmazekszd, /n. /nyt.) das Deris 
vativum, dad abgeleitete Wort. 
Szärmazni (ik), k. 1) abflammen; 

2) entipringen, entiprießen; ber» 
bren ; eniſtehen. 
Szärmazott, mn. abflammend; ab» 


eleitet. 

— fr. die Ableitung; 
die Etymologie. F 
Szärmaztatni, es. ableiten, deriviren. 
Szärmeztatömöd, fa. die Entſte⸗ 

bungsart. 
Szärmozni fik), I. Szärmazni ik). 
Szarni fik), k. fcheißen. 
Szärnöveny, fn. /gasd.) das Ober: 


gras. 

Szärny, /n. 1) der Flügel, der Fit⸗ 
tg. die Schwinge; al —, der Üdı 
Hügel, falſchet od. Heiner Wlügel; 
—ait leereszteni, die Flügel bän- 
gen laffen; —on järni, Niegen, 
—ra kelni, zu fliegen anfangen; 
szdj. megnyirni a —ät, (Finem 
die Flügei zufupen; 2) /epJ der 
Geitenflügel, der Bavillon 

Szärnyaläs, /n. der Plug; Aulön 
dte. rt. pl. der lytiſche Rlua, der 


mung. 
Geirayalat, k. fliegen; az a hir 
szdrnyal, ea gebt das Gerücht. 


beflügelt, Flügel babend; 2) mt. 
msz.) gefiedert. —, fh. dad Gr 
fieder; az dg —ai, dad Gevögel 
des Himmels, 

Szärnyas-ajtd, /n. die Flügelthüre. 

Szärnyas-ällat, /n. das Blügeltbier, 
das Beflügel. 

Szärnyasanhasadt, mn. /ni. mss,) 
fiederfpaltig, fiederförmig. 

Szärnyas-asztal, /n. der Falltiſch. 

— n. (mi) der Chriſt⸗ 
orm. 

Szärnyascäpu, /n. (dllatt.) der En» 
geltai. 

Szärnyascesavar, /n. die Flügel- 
ſchraube 4 

n. 


Szärnyascsiga, ällatt,) die 


Schraubenihnede, die Wlügel» 
ſchnecke. 

Szärnyas-eb, /n. fallatt.) der flie⸗ 
ende Hund. 


Szärnyas-eger, fn. fallatt,) die Fle— 
dermauß. 

Szärnyasitni, es. flügeln, beflügeln, 
mit Flügel verfeben. 

— fn. (nt) die Flügel» 
frucht. 


Szarnyasodni /ik), x. [Flügel ber 
fommen. 

— /n. fällatt.) der Flat⸗ 
terfüßler. 

— ia ‚ In. (vad.) dat Feder» 
mild 


Szärnyaszegett, mn. flügellahm. 
Szärnyatlan, mn. flügellod, unge: 
flügelt. 

Szärnyatlanitni, es. entflägeln, ent 
ſchwingen. F 
Szärnyatlansag ,„ /n. die Mlügels 

lofigfeit. 
— ih. flũgellos, unge 
ügelt 
Szarnyazni, cs. 1) flügeln (bei den 
YJägern); 2) mit einem Flügel verr 
feben 
Szärnyborda, fn. (gep.) die Wind: 
fproffe (am BWindrad), die Wind» 
Iheide ; (ep) die Querfprofle (am 
Benfter). 
Szärnyek, /n. 1) der Rlügel; 2) dad 
Flügeldab ; 3) (At) die Flanle. 
Szärnyekolni, es. flanfiren. 
Szürnyekos, mn. Szärnyekosan, ih. 
flügelig; mit einem Flügeldach 
verfeben. 
Szärnyekpär, /n. der Flug (in der 
Mappenfunde). 
Szärnyekseged, fn. (ht) der Flü— 
arladjutant 
Szärnyekzongora, /n. der Flügel. 
das Rorteplano 
Szäray-ember, /n. /At.) der Rlügel- 
mann 
Szärny-spület, /n. /ep.) der Pavil» 
lon, der Eeitenflügel an Baläften 
Szirnyfedel, fr. die Mlügeldede (bei 
den Käfern) 
Szärnygöröndü, /n. die Wlügelmelle 
Szärnyhegy, /n. die Fiüaelfpipe 
Szärny-intö, /n. /A£,) der Blügelmann. 
Szärnykerök, fn, (gepJ dad Rlür 
geltad 
Szirnykürt, /n. das Flügelhorn. 
Szärnyläbuak,,„ /n. f. (dllatt.) die 
Pteropoden, / 
591 


Szärnylegeny, /. Szärny-intö. 

Szärnyseged, /n. (ht) der Flügel» 
adjutant. 

Szärnytakarö, /n. /allatt) die Fkü- 

8 —— 7 

zärny-üjj, /n. (dllatt) bamis — 
die 

Szärnyvägat, /n. der Flügelſchlag 

Szärogatni, cs. trodnen, troden 
maden 

Szaros, /n. der Beidiffene, der An—⸗ 
geſchiſſene; der Scheißlerl 

Szaros, mn Sıarosan, ih. dredig, 
ſcheißig. befchifien. 

Szär-ölelö, mm. /nl. msz) durch⸗ 
wadien, flengelumfaflend. 

Szürraellelallö, mm. (mt. msz,) jur 

_ gelehrt, zugewandt. 

Szarralapult, Szärrasimult, 
nt. mss) angedrüdt. 

Szaru, /n; dat Horn. 

Szaru-cesava, fn. die Kornbeige. 

Szarudad, mn. bornförmig. 

Szarufa, /n. /des-msz.) der Spar 
ven; x —, Ireniparren. 

Szarufaesies, fm. (ep) die Giebel. 


fpipe. 

Szarufagomb, fm. /ep) der Dad: 
Inopf. 

Szarufäk, /n. (ep) das Gefpärre. 

Szarufekely, /n. (kört.) das Horn ⸗ 
bautgefhmür. 

Szarufelkör, /n. das Hornblatt (beim 
Beichnen). 

Szarufeny, fm. (dsvanyt.) Ampbibot. 
dis Hornblende. 

Szarufenyle, /n. (dsvanyt.) bemi- 
pridmatifdher Augitipat, Amphibol 

Szarufogö, /n. der Wärmftod. 

Szaruforgäcs, /n. die Hornipäne, r. 

Szarugyam, /n. /(des-msz) ber 
Sparrenträger 

Szarugyamfa, fn. (des-msz,) die 
Dadbmandriegel. 

Szaruhärtya, /n. (bt) die Hormbaut, 
die Gormea. 

Szaruhärtyametszes, fn. /seb.) der 
Hornhautftidh. 

Szaruhulladek, /n. (fesüs-msz.) der 
KRammipan. 

Szaruhüsesa, /n. (kört.) die Horm« 
bautfarunlel. 

Szarukö, /n. fdswdnyt,) der Berg« 
fiefel, der Hornflein. 

Szarulöe, /n. (des-mss ) die Spar- 
renlatte 

Szarulemez, fm. dad Hornblatt, / 
Szarufelkör. 

Szarulob, fm. /kdrt,) die Hornhaut 
entzündung. 

Szarumelesz, fn. (seb,) dad Staar: 
meffer (ur Gtaaroperation) 

Szarumü, /n. das Hornmerf, die 
Sornarbeit 

Szarumüves, /fn. der Hormbereiter, 
der Kornarbeiter. 

Szarunemü, mn. Szarunemüen, ih. 
bornartig 

Szarıunyelv-izom, fn. (bt) ver Horn» 
sungenmudfel 

Szarureszeld , 
die Hornfeite 

Szaruserv, fu 
bautbruch 

Szarusik , fn. fdes-msz.) dat Gpar- 
renfeld. 


fr. die Horntaſpel. 
(köort) der Hom- 


Sza 


Sza 
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re fn. (kört) die Horn⸗ 


— f der Schiftnagel 

Szaruszeg, fn. (ep. tnagel. 

Szaruszöveny, *8 (dllatt) das 
Horngemebe. 

Szarutalpalat, /n. /dp) der Auf 
ſchiebling (im Dachſtuble) 

Szarutämkönyök , fn. (ep) der 
Pfettenbua. 

Szaruülös, /n. /ep.) die Mauerbant 

Szaruzat, /n (dp) dad Beipärre, tıe 
Sparrenjimmerung,, dad part: 
wert; kötö —, volles Geipärre; 
üres —, leered Gefpärre; das 
Leergefpärre, Leergebind; — alja, 
Ort unter dem Sparrwerf; — följe, 
Ort über dem Sparrwert. 

Sraruzatfal, /n (ep ) die Stublwand. 

Szarv ft. szarvak), fn. da® Hom, 
dad Bemweib; s2dj szarvat viselni, 
Hörner tragen; szarvät leütni v 
letörni, @inen über den Kamm 
bauen, szarva nö, er langmeilt 
fih zu Tode, 

Szarva, /n. dad Pulverborn. 

bar fn. die Hornſub⸗ 

anı 

Szarvalni, cs. mit den Hörnern auf: 
fpießen od. floßen 

Szarvas, /n. 2 (dllatt.) der Hirſch; 
rad ) der Under; — — 
das weiße Reb, der kleine Hicſch; 
foltos v. indiai —. das Ganges: 
reb; jävor —, das Glenntbier; 
kanadai —, der canadiihe Hitſch; 
közönseges — , der Rothhirſch. 
der Edelbirich ; nyargalöc —, dat 
Renntbier; pej —, der Sumpf- 
bitſch; teljes —, der Feifbirih; 
virginiai —, der’virginifche Hirfch ; 
bak v. him —, der Hirfhbod; 
nösteny —, die Hirfhluh; 2) das 
Kipfel, dad Beugel. —, mn. bor- 
nig, gebörnt; — hiba, der grobe 
Bebler, der Bod. 

Szärvas, /n. das Schieneijen. 

Szarvas-alom, fr. das Hirfchlager. 

Szarvasbika, /n. der Sirihbod. 

Szarvasbogär. fr. /dllatt.) der 
Sirfhtäfer, der Hirſchſchröter, der 
Feuerfchröter, der Baumfcröter. 

Szarvasborjü, /n. dad Hitſchtald 

Szarvasbör, fn. das Hirſchledet; das 
Hirſchfell, die Hirſchhaut. —. mn. 
von Hirfchleder. 

Szarvasbuga, /n. bie Hirichlolbe. 

Szarvascomb, fn die Sirfchkeule. 

Szarvasesapa, Szarvasesapäs, /n 
fvad ) die Hirſchfährte 

Szarvasesök, /rn. die Hirfcdhrutbe. 

Szarvasdermenet, /n. dire Hitſch— 
franfbeit. 

Szarvas-emreke, /n. /nf.) die Hirſch 
wurz, das Hirichbeil. 

Sızarvasfa, Z. Szömörce. 

Szarvasfark, fn. fead.) der Shmwar 
den, der Hirſchſchwanz. 

Szarvasfartö, /n. der Hirſchziemer. 

Szarvasfej, /n der Hirſchkopf. 

Szarvasfü, d, Köris-ezerjo, 

Szarvasganaj, /n. (rad) die Hirſch 
lofung. 

Szarvasgim, /n. 11 dad Rothmild; 
2) die Sirfstub; 3) das Hirſchlalb 

Szarvasgomba, /n. (nt) die Trüffel. 

Szarvasgyilok, /n der Sirfchfänger 


—— 1 Köris-ezerjö. 

33* al, fn. (dllate) der Horn ⸗ 

Szarvashäls, /fn. das Hirfhgarn. 

Szarvaska, fn. /kies) 1) dad Hirſch ⸗ 
ben; 2) das Hörnchen, das Kipfel, 
das Beugel. 

Srarvasketrec, /n. der Hirfhlaften 

Srzarvaskigyd, /n. fallatt.) die Horn 
ſchlange. 

Szarvasköny, /n. die Hitſchthräne, 
der Sirſchbiſam 

Szarvasköröm, /n. die Hirfhllaue, 
die Hirihicale. 

Szarvasläb, /n. der Hirfhlauf 

Szarvasmadar , ie fällatt) der 
Hornvogel, der Nadbornvogel. 

Szarvasmarha, /fn. das Hörnvith, 
das Rindvieh. 

Szarvasnyom, fn. (rad) die Hirſch⸗ 
führte. 

Szarvasodni /ik), & Börme be 
fommen. 

Szarvaspata, £ Szarvasköröm 

— mn. hirfchfarben, birfch- 
arbig. 

Szarvaspezsma, / re 

Szarvas-szarulel, /n. der Sir» 
bormgeifi. 

Szarvas-szarusö, /n. das Hirſch ⸗ 
bornfals. 

Szarvas-szarv, /n. das Hirſchhorn, 
dad Hitſchgeweib 

Szarvas-szegy, /n. die Hirihbruft. 

Szarvas-szem, /n das Hitſchauge, 
der Seher 

Szarvas-szin, /n. die Hirſchfarbe 

Szarvas-szin, Szarvas-szinü, mn 
Szarvas-szinien.. ih. birfchfarbia, 
birfhfarben. 

Szarvas-ször, /fn. da® Hirſchhaat. 

Szarvastalp, /n (vad,) der Hirſch⸗ 
fprung. 

Szarvastehen. /n. bie Sindin, die 
Hirſchtub. 

Szarvastinörn, /n. (nt) der Ziegen« 
bart, der Schöberling 

Szarvastök, /n. (vad) der Hirſch⸗ 
boden, das Kurzwildpret 

Szarvastöres, /n lead) die Hirſch⸗ 
führte. 

Szarvastülök , /n. das Hirfchgemeib. 

Szarvasvadäszat, /n. die Hirkhjagpd. 

Szarvatlan, mn. Szarvatlanul,. iA. 
ungebömt, bornlot. 

Szarvazat, /n. bad Gebörn. 


Szarvazni. cs. börnen, mit Hörnern 
verfeben 

Szarrazolt. mn Szarvazottan, ih. 
aebörnt. J 

Szarv-egyengetö. fn. msz der 
Horntichter 


Szarvhärtya, / Szaruhärtya. 

Szarvkö, /. Szaruköd. —, fn. Horn⸗ 
ftein (mvdros). 

Szarv-orrü, /n. /dllati.) dad Nabr 
born, das Mbinoceros. 


rg ‚„ In. Deutid- Bude 
e H 

Szäsz-Cegö, In. Jagemborf /heiysig). 
Szüsz-Csanid, * —5 Ihe - 


sg). 
Szäsz-Dällya, in. Dendorf/he ). 
Szäsz-Dänyän, in. Denge ol. 
Szäsz-Dedak, in. Deutid-Bapling 
(helyseg). 
Szäsz-Ernye, in. Ebrgang 3544 
— — In. Welßlitch 
(heiyseg). 
— alom, in. Heuderbüdeln fhely- 


— I Szäsz-orszäg. 
Szäszhoni, mn. fähfiih. —, fn. dee 


Sachſe. 

Balıs-Iriatkive, in. Eibeödorf /hely- 
se. 

Szäsz-Keresztür ‚tm. Kreuz (heiy- 


s€eg) 
Sıion-Kiszd, in. Kreißd (helysdg). 
Szäsz-Kis-Almäs, in. WUlmafdten 
(helyseg). 
Szäsz-Magyarös, /n. Manierfd/hely- 


seg). 
Szäsz-Märtonfalva, in. Martinddorf 
(helyseg). 
Szüsz-Mäte, in. Matheidorf (Aely- 
eg). 
Szäszmeteng, fn. (nf) dab grab 
artige Binngrün. 
Szäsz-Nädas, in. Nabeih fhelyseg). 
Szäsz-Orbö, Zn. Urmwegen (helyseg). 
Szäsz-orszäg, in. Sadjen. 
Szäszova, In. Sadlendorf fhelysdg), 
Szäsz-Örmönyes, in, Irmeſch (heiy- 


seg). 
— il. Zäszpa; Hünyor. 
Szäsz-Piän, /m. eutſch ⸗ Ran fAely- 


seg). 

Szäsr-Rögen, in. Reen fedros). 

Szäsz-Sebes, in. Müllenbab, Muͤh⸗ 
lenbady (helyseg). 

Szäsz-Sombor , in. Gommerburg 
(helyseg). 

Szäsz-Szent-György, In. St⸗Geot⸗ 
gen (helysdg) 

Szäsz-Szent-Ivany. In. Johannes 
dorf fhelyseg). 

Szasz-Szent-Jakab, in. Jaltobödorf 
(hetyseg). 

Szäsz-Szent-Läszlö, In. Klein ⸗ Laß ⸗ 
len (helysegj. 

Szäsz-Tyükos, Deutſch ⸗Teleſch 
Chelyseg) 

Szäsz-Ugra, in. Galt (helyseg). 

Szäsz-Ujfalu. /n. Neudorf (heiysdg). 

Szäszul, iA. ſachſiſch 

Szäszväros, In. Brood /vdros). 

Szäsz-Veszöd, in. Wafid /heilysäg). 

Szäsz-Veszszös ,„ in, Micelödorf 
(heiyseg) 

Szäsz-Völgye, in. Teutſchbeck fAely- 


sg). 
Ber Kaskon, 1. Szäsz-Sombor 
Szatöes, /n. der Kramer, der Krämer, 


Szarv-orrümadär, /n. fdllatt.) der! Szatöeskodni (ik), k. die Krämerei 


Nasdbornvogel 


Szäsz, fn der Sachſe. —, mn. fädhr| Szätorja, fm. /nt.) dad Pf 


Szäszahuz, in. Sachſenhauſen fheiy- 
sg). 


treiben, einen Rrämer abgeben 

erfraut; 
borsos —, bad gemeine Mieffer- 
fraut, der Saturei, dad Bobnen- 


) fraut. 
Szäsz-Almäs, in. Almen /helyseg).' Szattyin, /n der Saffian, dat Saf- 


Szäsz-Buda, 
se) 
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in, Bodendorf Aey-| ra —, mn. 


von Gafflan. 
eder. 
00* 


Minitionrd ia. > 
Digitized by og 


Sza 


Szä 


Sze 





Szattyängyär, /n. die Safflanfabrif.| Szäzados, mn. bundertjährig. —, — rn mn. Iter, unnü. —.. 


Szattyänos, fn der Safflanverferti» 
ger, der Safflanmachet. 

Szattyü, /n. /nt.) der Huflattig, der 
Eielhuf; kalspos —, die Tefl- 
mwurj; lökörmü —, der gemeine 
Suflatti 

1. Szatyus. 

hlüpferig , unfläthig, 


Ban. 
Szatyinga, Szatyinghal,’/n./dllatt.) 


der Bandfiſch. 

Szätyök /a. m. szdjök), fun. der 
Maulaffe, 2. Szäjök. 

Szatyor, /n. die Zaine, der Marlt+ 


torb; ven —, die alte Schachtel, 
die Bettel. 

Szatyra, /. Szatyor. 

Szatyus, /n. die Mebe, die Bubl- 
dirme, die Hure. 

Szäva, in. die Sau (Fluß in Un, 


arn). 

—— ſn. fkies.) dad Worichen. 

Szavahihetö, san. glaubwürdig, dem 
zu glauben if. 

Szavaläs, /n. die Declamation. 

Szavaläsi, mn. Declamir...; — gya- 
korlatok, Declamirübungen. 

Szavalästan, /n. die Declamatorif. 

Szavalat, /fn. die Declamation, 

—— fr. das Declamationd⸗ 
ftüd; —ok, die Declamiräbungen. 

Szavalni, es. declamiren. 

Szavalö, /n. der Declamator. 

Szavalarlö, mn. — ember, 
Mann von Wort. 

Szavatolni, es. (lud) eine Gewähr- 
(haft teiften, evinciren. 

Szavatos, /n. (ttud,) der Bewährd, 
mann, der Evictot. 

Szavatossäg, /n. (ttud,) bie Gewähr, 
die Bemwäbrleiftung,, die Gewähr⸗ 
fbaft, die Eviction, die Erpromif- 
fion, die Garantie. 

Szavatozö, fm. (ltud.) der Gewährs⸗ 
mann. 

Szavattyü, /n. dad Spradmerljeug, 
dad Mundftüd. 

Szavattyis, mn. belltönend , lär- 
mend, fhreiend; plauderhaft, ger 
ſchwãhig 

Szavazas, /n. dad Botiren, dad Ab⸗ 
fllmmen; /(mint tdrgyj die Ab» 
flimmung. 

Szavazat, /n. die Wablſtimme, das 
Botum. 

Sıavazati, mn. dad Botum betref- 
fend; — jegyzek, die Wahllifte. 
Szavazni, cs. votıren, flimmen, ab» 

flimmen. 

Szäz, mn. bunbert. 

Szäzad, mn, der, die ob. dad bun—⸗ 
dertfie. —, /n. 1) das Jabrhun⸗ 
dert; 2) /Al.) die Divifion; gyn- 
log —, die Gompagnie; dad Ba- 
taillon; lovas —, die Edcadron. 

Sıazadber, 1. Sräzalek. 

Szäzadik, mn. der, die od. dad hun. 
dertſte. 

Szäzadolni, es. 1) in bundert Theile 
theilen; 2) den bundertfien Theil 
nehmen. 

Sıdzadonkent, ih. (At) compagnie- 
mweife. 


der 


4 ein Hunderter; 2) der Wahl» 

bürger; 3) (Al) der Hauptmann 
bei der Infanterie); der Rittmeis 
er (bei der Gavallerie). 

Szäzadoskapitäny, fn. (Al.) der (Ed+ 
cadronsrisimeifler. 

Szäzadparanesnok , fr. (At) der 
Gompagntecommandant. 

Szuzalek, /n. /ker.) dad Procent, 
vom Bundert; hatos —, ichs 
Procent; häny —ra? mi —ra? zu 
wie viel Brocent? 

Szäzalekjegy, /n. /ker.) dad Pros 
centjelcben. 

Szäzalökkamatok, /n. f. /ker.) die 
Procente. 

Szäzalökozni, es. procentiren. 

Szäzalni, cs. verbundertfachen. 

Szäzan, ih, bunbdert. 

Szäzankent, ih. bundertmeife. 

Szäz-annyi, an. bundertmal foviel. 

Szäzas, mn. der Hunderter (eine 
Zabl). 

Szizfele, mn. bunderterlei. 
Szäzfeleke&p, ih. Szäzfelek&pen, mn, 
auf bunderterlei Art od. Weile. 
Szäzläbü, /n. /allatt.) die Affel; die 
Kelleraffel, die Maueraffel, die Kel- 
lerlau®, der Kellerefel, der Mauer» 
efel, der Kellerwurn, der Mauer» 


wurm. 

Szäzlevelü, /n. /nf.) die Gentifolie. 

Szäzretü, mn. Szäzretüen, ih. bunr 
dertfältig. 

Szäzszor, ih. hundertmal. 

Szäzszori, mn. bundertmalig. 

Szäzszorka, /. Szäzszorszep. 

Szarszoros, mn. Szäzszorosan , ih. 
bundertfach, bundertfältig. 

Szäzszorozni, cs. verhundertfadhen, 
verbundertfältigen. 

Szäzszorszep, /n. /nt,) dad Tau» 
fendfhön; die außdauernde Maas» 
liebe, dad Marienröscen, die Ma» 
rienrofe, die Bänfeblume. 

Szäzszorta, /. Szäzszor. 

Szäzväsär, m. Kundertmarlt /hely- 


seg). 

Szebb, mn. Szebben, ih. (szep 
kfoka) {döner. 

Szebbitni, cs. verfhönern, ſchöner 


maden. 

Szebbülni, x. ſchöner werden, fid 
veribönern 

Szebekleb, In. Siebenbrod, lieben, 
KAlieb (helyseyı. 

Szeben, in. Sermannfladt /edros); 
Kis —, Zeben (helyseg). 

Szebeni, fn. der Hermannftädter. —, 
mn. aus Kermannftadt, von Her 
mannijtabt. 

Szecsel, in. Schwarzwaſſer /helysdg). 

Szeeseny, in. Eitfben fhelyseg). 

Szeeska, /n. (gasd.) der Häderling, 
dad Hädiel 

Szeeskametszd, rn. 1) der Häder 
linadfichneider, der Jutterſchneider; 
2) i, Szeeskavägo, 

Szecskavigö, fn. (gasd.) die Häds 
felfhneidmaldbine, die Häckerlings⸗ 
banf, die Häderlingdmafdine. 

Szecskavigoöläda, fr. (gazd.) die 
Schneidelade. 

Szeceskavälu, /n. /(gazd) die Gr 
bädbahre. 


n. di. Csöcselek. 

Szedegelni, Szedegetni, cs. nad» 
und nad klauben, fammeln o». 
aufleien. 

Szedelegni, %k. 1) fhmindeln; 2% 
berumichmeifen, berumirren. 

Szedelöek, /n. 1} die Gollecte, die 
Sammlung ; 2) (irodalmi) die 
Analecten. 

Szedelgeni, !. Szedelegni, 

Szedelges, /n. der Schwindel. 

Szedelgö, mn. 1) ſchwindelia; 2) 
berumichmeifend, berumirrend. 

Szedelgös, mn. 1) ſchwindelig; 2) 
(dllatröl) tüppelig, umläufig. 

Szeder, fn. (nt} 1) die Brombeere; 
der HSimbeerſtrauch; hamvas —,, 
die blaue Brombeere; ketlaki —, 
die Molterbeere; kövi —, die 
Steinbeere; mälna —, die gemeine 
Himbeere, seregely —, die ge 
meine Brombeere; szagos —, die 
woblriehende Himbeere ; 2) die 
ſchwarze Maulbeere. 

Szedereserje, fn. /nf) der Brome- 
beerfiraudh. 

Szeder-eperfa, fn. (nt) der ſchwatze 
Mauldeerbaum. 

Szedereszni, /. Szedröszni. 

Szederj, }. Szeder. 

Szederjes, mn. Szederjesen , ih.. 
beerblau. 

—— fr. (nt) die blaue Brom · 

eere. 

Szederkek, fn. da® Beerblau. 

Szederkek, mn. Szederkeken, ih. 
dunfelblau. 

Szederkeny, in. Surgetin /helyseg). 

Szedes, fn. 1) dad Gammein; 2) 
(nyomd.) das Sepen ; /mint tdrgy> 
der Sap; 3) das Leſen; /mint 
tdrgy) die Leſe 

Szedetlen, mn. Szedetlenül, iA. 1) 
ungefammelt; 2) (nyomd.) unge« 
fegt; 3) ungepflüdt; ungelefen. 

Szedett-vedett, mn. von allen Sei- 
ten gufammengerafft od. arfammelt.. 

Szeditni, es. ſchwindeln od. ſchwin · 
delig machen. 

Szeditö, mn. Szeditöleg, iA. ſchwin· 
delig, Schwindel erregend od. ver» 
urſachend. 

Szednri, cs. 1) fammeln; klauben; 
lefen; (penzt) einnehmen; levest 
—, Suppe fhörfen; die. ert. 
rendbe —, in Ordnung bringen; 
räncha —, falteln ; runjen; 
homlokät räncba —, die Stimme 
rungeln,;, valakit räncba —, jm. 
Paaren treiben ; 2) (nyomd.) feken. 

Szedö, /n. 1) der eier; der Samm- 
ler; 2) (nwomd.) der Setzer, der 
Shriftieger 

Szedöasztal, /n. (b.) die Klaubebübne. 

Szedödesıka, fm. (nyomd) dab 
Sehbreit. 

— In. (nyomd.) der Steh. 
taften. 

Szedögep, fh. /nyomd,) die Sth-- 
— * 

— fm. Inyomd.) dat Sth- 


ſchiff. 
Szedökanäl, fr. der Borleglöffel. 
—— fn. (nyomd,) die 
linie. 


Sze 


Sze 


Sze 


— — — — — — — — — — —— — —— 


Szedresz, /n. der Brombeerenpflü- 
der, der Brombeerenieier. 

Szedreszni, &. Brombeeren pflüden 
od. leien. 

Szedtevette ! Szedterettät ! 
Sapperment (eine Art Fluch). 

Szedtevettezni, x. fappermentiren, 


uchen. 

Szedüles, /n. der Echmindel, dad 
Schmwindeln. 

Szedületes, mn. ſchwindelnd. 

Szedülni, &. jhwindeln, ſchwindelig 
werden, einen Schwindel befommen. 

'Szeg, mn. {. Szög, mn, 

Szeg, /n. 1) der Nagel, der Zwed, 
die Zmede; 20). —re akasztani, 
Etwas an die Wand hängen; pei- 
dab. uj szita szegen függ, neue 
Beien tebren aut; —et —gel, auf 
einen groben Klotz gebört ein gro» 
ber Keil, Gleiches mit Bleiben ; — 
is reszket a falban elötte /sz0ss. 
der Nagel in der Wand zittert vor 
ibm), er bat Hebrige Binger; ki- 
tetszik a — a zsäkböl /szdss. der 
Nagel ſchaut zum Sad binaus), 
er verräth fich ſelbſt; —et ütött a 
fejembe, das macht mir Scrupel: 
2) /v. ö. szegni) der Winkel; —röl 
vegre, in alen Winkeln, von als 
Ien Seiten; 3) das Gtadtoiertel, 
der Theil eines Dried; al —, das 
untere Biertel: fel —, das obere 
Viertel; közep —, das mittlere 
Viertel; 4) die Halbiniel. 

Szeg-alaku, mn. Szeg-alakulag, ih. 
—— 

Szegbarna, /. Szögbarna 

Szegesinälö, /r. der Nagelfchmied. 

Szegesipö, /n. ber Nagelzieher, die 
Nageljamge. 

Szegesiptetö, /n. das Nieteifen. 

Szegdelni, cs. ſchneiden, jerfchneis 
den; jerftüdeln. 

Szegecs, fn. der Zwech, die Zwecke, 
die Miete, der Rietnagel. 

Szegecs, /n. /nt.} der Hederich. 

Szegecselni, es. mit Zweden ber 
fhlagen ; aufnieren. 

Szegecs-ibolya, /fn. (nt) die hede⸗ 
rihförmige Levloje 

Szeged, fn. Segevin fedros). 

Szegelni, cs fanten. 

Szegely, fn. 1) der Bram, ber 
Saum; der Befep: dltal. die Ein» 
faſſung; 2) der bſchnitt. 

Szegelyezni, cs. fäumen, beſehtn; 
einfallen, borbdiren. 

Szegelykolbäsz, fn. /eizep.) die 
Randmwurft (beim Faſchinenbau). 

"Szegelypärkäny, /n./ep dad Rahm», 
Saumgefimie, Ehambrane. 

Szegälyszalag, fm. dad Befchband, 
das (Finfahband, 

Szegelytelen, mn. uneingefäumt ; 
unverbrämt. 

Szegelyzes, fan. dad Ginfäumen, 
das Befehen, das Berbrämen, das 
Borpiren. 

Szegelyzet, /n. der Beſad, die Ber» 
brämung, die Bordüre. 

Szegeny, mn. arm; #26), — minta 
templomba szorult eger v. mint 
atetü, arm wie eine Aırdenmaud; 
peldab. — ember vizzel fiz, ar» 
me Leute kochen mit Waller; — 


132, 





ember hamar ae > ma- 
lacait, Armuth greift nie febl; a 
— ember etele helyett is alszik, 
arme Leute ſchlafen für wohl effem. 
—, fn. der od. die Arme: 24. 
—t az dg is hüzza /szösz, den 
Armen zerit jeder Zweig), der Ar 
me beißt : dab Gott erbarme od. 
dem Armen wird immer dad Uerg» 
fte au Theil od. Armuth webe tbut: 
peldab. ott vesza—, a hol urrä 
akar lenni, an armer Leute Hof: 
fart wiſcht der Teufel den Ari; 
mindenütt bätorsigos a —, Un 
muth ift eine gute Ringmauer. 

Szegeny-adö, /n. die Armenfteuer. 

Szegeny-äpoläs, /n. die Armenpflege. 

Szegeny-äpolda, /n. das Armenbaus. 

Szegenyded, mn. Szegenydeden, 
ih. ärmlich 

Szegenyedni fik), k. arm werden, 
verarmen. 

Szegönyes, mn. Szegenyesen, ih. 
ärmlich. 

Szegenygetni, es. Jemanden öfters 
einen Armen nennen. 

Szegönyhäz, > das Armenbaus. 

Szegeny-iskola, /n. die Armenſchule. 

Szegenyitni, es. arm maden. 

Szegenyjog, /n. das Armentecht. 

Szegönyke, mn. am. —, isz. der 
od. die Arme! 

* enykedni /ik), . in Armuth 
eben. 

Szegeny-ölom, /n. (b ) dad Urmblei. 

Szegenypenz, /n. das Armengeld 

Szegenyrendelet, /r. die Armen: 
ordnung. 

Szegenyseg. fn. 1} die Armutb; 
die Armfeltoteit; die Dürftigkeit; 
2) die Armen, 2. 

Szegenytörveny, /n. das Armen 
geieh. 

Szegenyül, iA.arm, armfelig, dürftig. 

Szegenyülni, %. verarmen, arm 
merbden. 

Szeges, mn. 1) genagelt; 2) edig, 
fantig. 

Szeges, fn. 1) dad Schneiden; 2) 
das Einfäumen; /mint largu/ der 
Saum; 3) das Verlegen. 

Szeget, 2. Szegely es Sziget. 

Szegetlen, mn. Szegetlenül, iA. 1} 
nit angefcnitten ; 2) uneinge- 
fäumt, uneingefaßt; 3) umverlept, 
nicht verlegt; 4) magelloe. 

Szegettajkük,, /n. £. rällatt) die 
Hafttiefer, Bectognatbi. 

Szegezös, /n. 11 dad Nagein; 2) 
das Geitenftedhen. 

Szegezni, es. 1] nageln, mittelfi 
eines Nageld befeftigen, annieren; 
szdj. mintha oda szegeztek vol- 
na, er ift wie gebannt; 2) tekin- 
tetet — valamire, Etwas mit den 
Augen firiren; 3) /a m nyilalni) 
ftehen, ein Steben baben (in der 
Geiteh; szegri oldalomat, es flicht 
mid in der Seite, ih babe Etechen 
in der Seite; 4) richten (3. B. ein 
Gewebr gegen Iemanden); fällen 
(da# PBajonnet); ellene — magät 
valakinek, (kinem miderftehen. 

Szegezükalapäces, /n. (lakatos msz.) 

’ gg * 
zeglej, fr. der Ragellopf. 
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Szegfurd, fn. der Ragelbobrer. 

Szegfü, /n. /nt) die Melle; barat 
—, die Steinnelfe, die Eartbäujer« 
neife; bapyos —, die Pfauen» 
nelte; esillag v. szapora —, die 
Bartyellez pompäs v. szagos —, 
die Bartennelfe, die Grasblume; 
dad Gemürjnägelein, die Gewürz. 
nelle; mezei v. szeplös —, db 
Beldneltes tollas —, die Feder 
nelfe; büdös —, Die gemeine 
Sammerblume; kakuk —, bie 
Feuerrade. 

Szegfübarna, mn. Szegfübarnäsan, 
iA. melfenbraun. 

Szegfübors, /n. /nt.) dad Gewürz» 
nägclein, die Gewürznelle. 

Szegfügalöca, Szegfügomba, /n. 
/nt.) der eßbare Blätterihwanm. 

Szegfükörte, fn. eine Urt Birn. 

Szegfülel, fn. die Ghamilleneffenz. 

Szegfünäpie, /n. /nt ) die nelfenar» 
tige Schmiele. 

Szegfüne, /n. fallatt.) die Reiten» 
coralle. 

Szegfüolaj, /n. dad Neltenöl. 

Szegfüsav, /n. (wi) die Neltenfäure. 

Szegfüszädor, fn. (nt) die Relten- 
fommerwur 

Szegfüszäl, In der Neitenftod. 

Szegfüthea, /n. (nt) der Chamil ⸗ 
lentbee. 

Szegfü-tö, fn. der Nelfenftod. 

Szegfüviräny, /n. der Neltenflor. 

— — In. die Na» 
aeltuppe 

Szeghamor, fn. der Nagelbammer. 

Szeghetetlen, mn. unverleglid, uns 
verbrühlich (Wefep od. Gebrauch). 

Szeghetetlenseg, /n. die Unverbrũch · 
tiefe . 

Szeghuzö, fn. der Nageljieher, die 
Nageljange. 

— /n. die Zwece (eine Mehl⸗ 
peife). 

Szeglet, /n. der Wintel; die Kante, 
die (Edle, L. Szöglet. 

Szegletes, mn. Szegletesen ,„ ih. 
fantig, edia; — alma, der Kant« 
apfel; — körte, die Kantbirne. 

Szegletezni, es fanten. 

Szeglezni, 2. Szegletezni, 

Szegmeny, fn. (mt) das Segment. 

Szegmüves, /n. der Ragelihmied. 

Szegni, es. 1) ſchueiden anſchneiden 
(1 B. das Brod): baden; brechen; 
nyakät —, den Hals breden; di». 
ert. breden; hitöet —, feinen (Eid 
breben; törvenyt —, ein G@efeg 
übertreten; kedvet — valakinek, 
Jemanden wider Willen bandeln, 
Jemanden die Wreude verderben; 
2) jäumen, einfäumen, berdiren 
ta ®. ein Kleid); (szabö ms=) 
vorftoßen; hazat näddal —, ein 
Haus mit Robr einfaſſen; 3) dres 
ben (den Wagen) 

Szegö, /n. (mt) die Secante, die 
Durbichnittslinie. 

Szegödes, fn. 1) da® Verſprechen in 
den Dient au treten, die Verbin» 
aung, 2. Szegüles; 2) der Vertrag. 

Szegödi, /n #s mn. der leberlän- 
fer, der Abtrünnige, der deicht von 
einer Partei au der andern über 
geht, der Renegat. 


( _ Tas — 
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Sze 


Sze 





Szegüödmeny, I Szegödseg. 
Bzegödni /ik), k. 1) (-hoz, -hez) 
verfprechen in den Dienft zu tre- 
ten, fih vermietben, fib verdin⸗ 
ger; fi anfchmiegen, 2. Szegülni; 
) einen Bertrag madıen. 
Szegödsig, fn. die Convention, der 
Bertrag. 
Szegöny, fn. die Retorte. 
Szegröl-esett, mn. —— 
Bzegröl-vegröl, iA. von allen Sei⸗ 
ten; beiläufig: oberflächlich. 
Sıegsärga, !. Szögsärga. 
Szegülni, %&. fib drehen, gedreht 
werden ; ih flemmen. 
Szeg-ülö, fn. der Hagelamboß. 
Szegül-vegül, 2 Szegröl-vegröl. 
Szegvas, /n. dad Ragelciien. 
Szegvenyek, fn. £. (mt) die Goor» 
dinaten; derekszögü v. epszögü 
rtechtwinkelige, ortbogenale 
Goorbdinaten ; ferdeszögü —, ſchief · 
mwinfelige Coordinaten; — sikja, 
Eoordinaten: Ebene. 
Szegvönyrendszer, /n. (mt.) dad 
Goordinaten-Enfiem. 
Szegvenyszög, /n. (mt) der Coon 
dinatenminfel. 
Sze y fr. der Bruſttern, das Brufl» 


Szegyelleni, 2. Szegyenelni. 

Szıegyen, fn. die Schande, die 
Schmach; —t vallani, Schande 
aufheben ; —ben maradni, ju 
Shanden werden ; —t tenni (va- 
lakin), befhämen; — gyaläzat! 
Schand' und Spott! . 

— (ik), k. beihämt wer» 
€ 


n. 

Szegyenelni, cs. fib fbämen; — 
eselekedeteit, ſich jeiner Handlun- 
gen fhämen. 

Szegyen-erzet, /n. dad Schamgefübl. 

Szegyenfa, fn. der Schandpfahl, der 
Pranger. 

Szegyenhäz, /n. dad Drillbäudden. 

Szegyenites, fn. die Beihämuna 

Sıegyenitni, cs. zu Schanden jiel- 
fen, beihämen. 

Szegyenitö, mn. beihämenbd. 

— fan. 1) die Unver—⸗ 
fhämtbeit; 2) die Ehambaftigfeit 

Bzegyenkedni /ik), %k. 11 mit 
Schande bebaftet jein, unverfichämt 
fein; 2) fib fdhämen. 

Szegyenkedö, Szegyenkezö, mn 
fih fbämend, fhambaft, verihämt 

Szegyenkö, /n. der Pranger, der 
Schandpfabl; —re ällitani, an den 
Pranger fiellen. 

Szögyenleni, 2 Szegyenelni. 

Szegyenles, Szegyenlet, /n. bie 
Scham, da® Schämen; szegyenle- 
teben majd meghalni, vor Scham 
vergeben. 

Szegyenlös, mn. ihambaft, ſcham ⸗ 
bafti 


a. 
Szegyenlösseg, fn. die Schamhbaf⸗ 
tigfeit 


9 

Szegyenpad, n. dad Strafgerüſt, 
der Pranger. 

Szegyenpir, /n. die Schamrötbe. 

— fn. die Schmach, die 

ande, 

Szegyenszemre, ih. zu öffentlicher 

Schande. 


ı Szekallvan 


Szegyentelen, mn. ſchamlos, uns 
serie mt. 

Szegyentelenseg, fn. die Schamlo⸗ 
figtei 


t. 

Szegyentelenül, iA. fhamlos, un⸗ 
verihämt. 

Szegyenülni, x. befhämt merben, 
Schande einlegen. 

Szegyenvalläs, /n. die Befhämung, 
die Schande, 

R fn. der Bruſttetn, das 


d 
Szegytäj, /n. (dllatt) die Bruftbein- 
gegend. 
Szegzeni, es. 1) drehen; 2) firiren; 
I. Szegezni. 
m. ‚„ mn. durchbohrend (vom 
Blid). 


Szejke, /n. tsz. der Sumpf. 
—— mn. —* 4 
Szek, /n. 1) der Ba, der Stubl; 
— —, der Beihtftuhl; hor- 
026 —. der Tragfeflel; kiralyi 
—, der Thron; läb —, der Fuße 
fbämel; zsellyes —, der Arm: 
fubl; die. ert. kegyelem —e, 
der Önadenflubl; szegyen —, die 
Schandbühne; sd. keit — között 
pad alatt maradoi, zwiſchen zwei 
Seffein auf die Erde fallen, überall 
durchfallen; 2) ms3. die YBanlıy B 
die Tifchlerbant); vago — , bie 
Fleifhbanf: 3) /Ep./ der Dachſtubl. 
die Strublfäule; 4) Aülön. der Leib» 
ftubl; die. ert. der Stublgang; 
lägy — , der offene Leibz nincs 
—e, er bat feinen Etublgang; 5) 
redikalö —, der Rednerfiubl , der 
atbeder; die Kangel; tanitö —, 
der Lebrſtubl, der Gatheder; 6) dio. 
ert. der Si (a. B der Regierung). 
die Nefidens; 7) das Bericht; der 
Berihtäftubl; biröi —, der Richter» 
ftubl; iteld —, das Gericht; kor- 
mäny —. die Regierung; szent 
— , das Gonfiltorium; — fia, der 
Nichter, der Serichtöbeifier ; 8) das 
Marl; der Kern; tojäs —e, ber 


Eidotter; 9 (nt. a. m. bel) der 
Eitetn; 10) (a. m. szik), daß! 
Soda. 


Szeka, fn der (Fibotter. 
Szökäcs, fn. /dllatt., die Rinarltaube. 
Szek-alj, fr. dad Seffelgeftell. 
Szök-älla, /n. (dp) der Uuflap. 
Szök-älläs, fn. /elud,) die Beribte- 
ferien 
Szek-ällö, Szekällölegeny, fm. der 
Bantfnecht, der Fieiſchergeſell 
» fn. igep.J das Geſtelle. 
Szeökbör, fn. das Etuhlgeld, der 
Banfı nd 


Szekbirö, /n. der Berichtöfaß. 

Szökesinälö, /n. der Stuhlmacher, 
der Seffelmader 

Szekelni, %&. figen; refidiren, den 
Siß (irgendwo) haben. 

Szekely, fn. der Seller. 

Szökelyföld, tn. das Sellerland. 

Szekelyseg, fn. 1) das Sellerland, 
2) die Seller, £. 

Szeker, Szeker /t. szekerek), /n 
der Wagen, der Leitetwagen; dat 
Fubrwert; die Bubre: egy — la, 
eine Bubre Soli; 324. szekeren 





im Eier); peldab. kinek sze- 

kere farkan ülsz, annak nötäjät 

dudoljad /s2ds2. auf deſſen Bau 
genbintertheil du fipft, deſſen Lied 
pfeife), weh Brod ih eſſe, deß 

Lied ich finge; könnyü — mellett 

gyalogosen, es iſt gut neben ei» 

nem Wagen geben. 

Szeker-al, —— Szeker-alja, 
fn. das Wagengeftell. 

Szekerber, /n. der Bubrlohn, das 
BWagengeld. 

Szekerce, /n da® Beil; die Jim» 
merazt, die Breitart, das Breitbeil, 
die Handbade, die Epandbade. 

Szeker-emelö, /n. die Wagenwinde, 
die Fubrmanndminde. 

Szeker-ernyö, /n. die Bagendede. 

Szekeres, fa. der Fuhrmann. 

Szekereskedni /ik), k. dad Fuhr- 
manndgeihäft treiben, ein Fuhr- 
mann jein. 

Szekeresseg, /n. dad Fubrmannd«- 
aeihäft. 

Szekerezes, fn. dad Fahten, das 
Bubrmeien; die Fubre. 

Szekerezni, 4. fabren, futidiren. 

Sıekerezök, /n. L. die Fubhrmeien- 
mannidaft. 

Szekerfogat, fn die Beipannung. 

Szekergyärtö, /n. der Wagner. 

Szekerkas, /n. der Wagentorb. 

Szekirke, /n. die Garrete. 

Szekörkeno, /n. die Wagenſchmiere 

Szekerketzni /ik), Ak. tutidiren, jpa- 
zieren fabren 

Szekerläne, /n. die Wagentfette. 

Szekermester, /n. ber Ragenmeifter 

Szekernye, /n. der Gtiefel, der 
Gotburn, 

Szekernyezni, es. befhuben, den 
Gothurn anzieben 

Szekernyom, /n. die Bagenipur, 
dad Fubrgeleiſe. 

Szekernyujtö, /n. ber Bagenbaum. 

Szekör-oldal, /m. die Bagenleiter; 
die Rüflleiter. 

Szök-eröltetös, /n. der Etubljwang. 

Szekörpönz, fn. dad Wagengeld. 


Szekerposta ,„ /n. die drachtpoſi 
BWagenpoft 
Szekerrüd, n, die Wagenbeidiel, 


die Deichielftange 

Szekörszin, /n. der Wageniboppen. 

Szekör-üt, /n. der Fahrweg, bie 
Bubrfirafe 

Szekerväm, fn. dad Achſengeld. 

Szekervär, fn. die Wagenburg. 

Szekörzet, /n. dad Fudrmeien. 

Szekes, mn. 1) refidential, Ref 
denz...; 2) fodenteidh; fodenartig 

Szekes-egyhäz, /n. die Katbedral- 
firhe, der Dom, die Domlictche, 
der Mündler. 

Szekes-Fehervär, in. Stublweißen» 
burg /varos). 

Szekeskanonok, /n. der Domberr. 

Szekestemplom, /n. dad Münfler, 
I. Szekes-egyhaz. 

Szekferek, /n. /allatt ) die Betreite» 
eule (eine Art Rachtfalter). 

Szekfia, /n. der Roter. der Beifi- 
ber, der Gerichteberſihet 

Szekfonö, /n. der Etublfledter, der 
Seſſelflechter. 


ment, gyalor —* (eine Art Fuch Szekföld, fn. der ſodenttiche Boden. 
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Szekfü, /n. (nt) die Chamille, das 
Mutterfraut; die gemeine Chamille. 

Szekfüvirig, /n. die Ebamillenblütbe. 

Szekhät, /n. die Rüdeniehne, die 
Stubllebne. 

Szekhej, fn. nt. ms3,) die Kernbaut. 

Seekheiy, /n. der Si, der Wohn» 
AB; der Standort; die Refiden;; 
ter Gerichteort. 

Szekkar, /n. die Seitenlehne, der 
Stublarım 

Szeksoszomfa, fm. (des-msz.) die 
Stuhlfette, 

Szekla, fn. die Stange der Flöße, 
momit es an das Ufer befeftigt 


mwird. 

Szeklab, /n. dad Stubibein , der 
Stubifuß. 

Szekläbfürd, /n. der Bankbohrer. 

Szeklap, fm. (ep) die Plintbe (an 
der Säule) 

Szeklice, /n. /nt.) der Gef die 
Bürftenpflange; der Wärberlafflor. 

Szeklicedek, Im (ot) Gartbamin. 

Szekmü, fn. (b} dad Stodwerf. 

Szekmüves, /n. der Banfarbeiter. 

Szek-oszlop, fn. (p.) der Ständer, 
die Stubljäule, der Dabflubl; dült 
— , Hiegende Etublfäule ; älls v. 
függelyes —, fiebende Stublfäute. 

a [n. (ep.) das Fußge⸗ 

mie. 

Szekpont, fan. das Gentrum des 
Zirkele 

Szekrama, /n. /ep.) der Stublrabmen. 

Szekrekedtseg, /fn. die Leibeever⸗ 
ftopfung. 

Szekreny, /fn der Sceein., 
Schrant, der Kaften ; die Kiſte 
Szekreny-igy, fn. die Schlafbant. 
Szekrenyfuvö, /n. (el) das Kaiten: 

gebläje. 

Szekrenyke, fn. (kies.) dat Käftdhen. 

Szekrenyzet, /n. (ep) gerendäs —, 
der Kaftenbau. 

Szekrevägäs, fn. das Banlſchlachten. 

Szekrerägo, fr. der Bankſchlächter. 

Szeksertes, /n. die Gerichtöverlehung 

Szeksö, fn. dad Natrum, die Sode, 
das Sodafalz 

Szeksüvegfa, fn. fdes-mss.) die 
Stubifette. 

Szekszena, fn. der Saumfattel. 

Szektalp, /n. sep) der Schmweller, 
Stublihmeller. 

Szektalplfa, fm. 
ſchwelle 

Szek-ujitäs, /n. die Reitauration. 

Szek-üresseg, /n. die Bacanı 

Szekvänkos, fn. das Stubiliffen. 

Szekväros, /n. die Refidenzfladt, die 
Refideng; altal. die Hauptitadt; 
der Derichtäftanp. 

Szel (t. szelek, ragozwa : szele), 
mn. 1) der Wind; päsztäs —, ber 
Baffatwind, beftändiger Oftwind; 
al— , der Sübmind; fel—, Nord» 
mind; szdj. szelet csapni, Wind 
maden; —nek beszelni, in den 
Wind reden; —nek hoesätani v., 
ereszteni (szdsz. dem Winde über» 
laffen) in den Wind fchlagen ; 
preißgeben; — ellen hugyozni, 
wider den Stachel leden; 2) das 
dumpfe Gerüdt; s20j. rosz — fü 
felöle, man muntfelt nichts Gutes 


der 


(ip) die Stubl- 


von ibm; hallik a szele, e# geht 
das Gerüdt; szelt vette, hogy 
stb,, er bat beimlih Kunde be- 
fommen, daf 20; 3) die Lähmung, 
der Schlag, rossz — erte, meg- 
ütötte a —, der Schlag hat ibn 
getroffen od. gerührt. 

Szel —— : szele), fm. 1) ca. 
m, sıelsö resze valaminek) der 
Rand; der Bord, der Saum; szäj 
—e, die Lippe, die Vorlippe; 2) 
die Bande; 3) (a. m. hatär) die 
Grenze; 4) (a. m. szelesseg), die 
Breite; —t hosszat, in die Yange 
und Breite; —e hosnza egy, bat 
pe Länge und Breite, 5) (sza- 
ö mss ) dad Blatt; häny —ben 
van ez a ruha? mie viel Blätter 
find in diefem Kleide? 

Szel-anya, fn. der Berterhabn. 

—— fn. Mort. die Kolit 

Szelbillentyü, /r. die Windklappe 

Szelbodor, /n. die Ralbel. 

Szelesapäs, /n. der Fallmind. 

Szelesapo, fn. der Windmacher. 

Szelesees, 2. Szelhimlö, 

Szelesend, fn. die Bindkille, 

Szelesendes, mn. windſtill 

Szelesö, /n. die Windröhre; 
Bladrobr. 

Szeldag, fn. fkört,) die Windge ⸗ 
ſchwuiſt 

Szelde, I. Neszere. 

Szeldelet, /n. der Schnitt, das ab- 
aeihnittene Srüd. 

Szeldelni, es. zerichneiden, verfchnei» 
den, fchnipeln. 

Szeldelö, /n. der Borfchneider 

Szeldelt, /n. das Eingefchnittene. 

Szeldeszka, fn das Schalbrett. 

Szeleberdi, /. Szeleburdi. 

Szeleburdi, mn. windig, leidhtfinnig. 
—, fn. ver Bindbeutel, der Wind» 
fad, der Braufebeutel, der Braufe- 
fopf, der Schußbaril 

Szeleburdisäg, /n. die Windbeutelei. 


das 


Szeleburdiskodni fik), k. wind 
beuteln. 

Szeledös, In dad Auseinanderge 
ben; die Zerftreuung- 

Szeledezni, &. fib nah und nad 
jerfireuen. 

Szeledni, %k. audeinandergeben ; ſich 
serftreuen. 


— I. Lezengeni. 

Szelelni, A. es. wannen, ſchwingen. 
—, B. k. 1) Luft baben, die Luft 
durdhlaffen; ez a pipa nem sze- 
lel, diefe Pfeife bat feine Luft; 
2) Wind madhen; 3) dte. ert. ſich 
fortpaden. 

Szelelö, fn. 1) der Kornwanner; 
2) dad Zugloch, das Luftloch 

Szelelöablak, fn. (ep) das Auft« 
fenfter. 

Szelelölyuk, /n. das Zugloch, das 
Luftloch. 

Szelelörosta, /n. der Windreuter. 

Sıelelt, mn. Szelelten,, ih. gerän— 
delt, gefäumt. 

Szelemen , fn. (ep.) der Firftbaum, 
die Gratfparren, die Pfette. 

Szelemenfa, fn. (dp) dad Rahm 
holz. die Üpfette, Wette. 

Szelemengerenda, /n. (dp) d 
Gratfparten, — ———— 


— fm. (öp) das Giebel⸗ 

aus. : 

Szelemenkönyökfa, Szelemenkötes, 
fn. (ep) der Pfettenbug. 

nn fa. 1) vas abgeſchnit⸗ 
tene Stüd; 2) die Schindel; 3) die 
von der Pflugſchar durchſchnutene 
und umgefchrte (Erbe. 

Szelemönyes, mn. mit Schindeln 
aededt. 

Szelemenyezni, cs. ſchindeln 

Szelenee, /n. 1) die Dofe, die Bühie; 
2) (fa) der gemeine lieder, der 
fpanifhe Holunder; 3) mE.) die 
gemeine Maiblume. 

Szeleneer, fn. (dllatt) die Dofen» 
f&bildfröte. 

Szelenceszabäsu, mn. büdfenförmia. 

Szelencevirig , /n. die Holunder- 
blume. 

Szelendek, /. Szelindek. 

Szelengeni, 4. Lezengeni. 

Szelenszäradt, Szelenszikkadt, mn. 
windtroden 

Szelentyü, fn. (yep) die Klappe. 
der Ventilator. 

Szelep, fn. (gep) das Bentil. 

Szelopvältogatäs, /n. (gep) die 
Bentilfteuerung. 

Szelepzet, fr. (gep ) der Bentilverein 

Szel-ernyö, /n. der Windſchirm 

Sz#l-erömiv, Szel-erömü, /n. die 
Windmaſchine 

Szeles, mn. windig, leichtſinnig. —, 
fr. der Windbeutel, der Brauſe— 
beutel, 2. Szeleburdi. 

Szeles, mn. breit; härom läbnyi 
—, drei Schub breit. 

Szelesbeegjü, mn. /ni. mss,) breit» 
ihotig. 

Szelesbitni, cs. erweitern. 

Szelesbülni, x. fi erweitern, er ⸗ 
mweitert werden. 

Szelescesikü, mn. grobgeftreift. 

Szelescsorrü, mn. breitihnabelig. 

Szelesedni ik), x. windig od. leicht» 
finnig werden. 

Szölesedni /ik), k. breit werden. 

Szelesfogü, mn. breitzäbnig- 

Szelesitni, cs. windig od. leichtſin · 
nig madıen. 

Szelesitni, es. erweitern, breit machen 

Szeleskarelyü, mn. (nt. msz) breit» 
gelappt, breitlappig. 

Szeleskarimäju, mn. breitrandig. 

Szeleskedes, fn. das Schuffeln, die 
Schuſſelei. 

— Pi 7 na übereilen; 
chuſſeln. windig betragen. 
Szeleskedd, mn. ſchuſſelig. —, /n. 

der Schußbartl. 
Szelesküt, in. Breitenbrunn /heiy- 


sdg). 

Szelesmetält, fr. die Bandnudeln, #. 
Szelesseg, /n. die Windmacherei, die 
Schuffelei ; die Unbedachtſamteit. 
Szelesseg ‚ /n. die Breite; dee. ert. 

die Weitläufigteit. 
Szelesülni, k. breit werben. 
Szeleszteni, es, jerfireuen. 
Szelet, /fn. 1) der Abſchnitt, die 
Sänitte; 2) die Spalte; 3) das 
Schnitten; 4) die Golonne; 5) 
der Coupon. 


er|Szeletelni, es. in Spalten tbeilen, 


in Schnitichen fchneiden. 
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' Szeletke, /n. /kics.) dad Schnitt. 
hen, das Schnigchen. 

Szeletszög, /n. (mt.) der Abſchnitto⸗ 
winfel. 

Szeleveny, /n. 1) dad abg eſchnittene 
Stüd; 2) die von der Pflugfhar 
umgeworfene Erbe. 

Szeleverdi, /. Szeleburdi. _ 

Szelezni, cs. Bind maden; fädern. 

Szelezni, cs. 1) rändern; 2) ans 
—** 

Szellodor, fa. die Jalbel. 

Szellogö, fr. /gep.) der Windfang. 
8 rn} . fttan) die Land» 
bofe, Windhoſe. Windtrompete. 
Szelforgony, /n. der Windweifer, 

der Werterbabn. 

Szelfü, /n. /nt.) das Bingellraut, 
die Spedmelde. 

—— fr. die Windkugel. 

Szelgyalu, /n. mss. der Baljbobel. 

Szelgyüjtö, fn. der Bindtajten. 

Szelhajtö, /n. der Prabihans, der 
@roftbuer, . Magaveti. 

— m. das Blahungs⸗ 
mittel. _ 

Szelhal, Z. Ön. 

Szelhärfa, /n. die Bindbarfe. 

Szelhäzi, /n der Windbeutel. 

— In. (kört) die Windpo⸗ 

en, f. 

Szelhüdes, /n, /kört,) die Lähmung, 
die Bliederlähmung, die Apoplerie. 

Szelhüdni /ik), k. gelähmt od. glie⸗ 
derlabm werden. 

Szelhüdseg, /n. die Gliederlähme, 
die Laͤhme 

Szelhädt, mn. gliederlahm, gelähmt, 
apopleftifch. 

Szelid, mn. Szeliden, iA. 1) gabm; 
u fanfı ‚ lanftmürbig; gelinde; 
mild. 

Szeliditös, /n. die Zähmung; die 
Bezaͤhmung. 

Szelidithetetlen, Szelidithetlen, mn. 
unbändig, ungäbmbar. 

Szeliditni, es. zähmen, bezähmen, 
bandigen; firren. 

Szeliditö, mm. mildernd, Milde 
unge ...; — körülmeny, ber 
Milderungdumfland; — ok, ber 
satungögrund. —, fn. der Bin 

iger. 

Szelidseg, /n. 1) die Zabmbeit; 2) 
die Sanitbeit ; die Sanftmutb, die 
Sanftmärhigfeit. 

Szelidülni, &. zahm werden, firren. 

Szelindek, in. Stoljenburg /vdros). 

Szelindek , fn. die Doage, der Blei» 
ſcherhund, der Bullenbeißer. 

Szel-iräny, fn. der Windfiri. 

Szel-iräs, Szel-irat, /n. die Rand» 
ſchrift, die Gloſſe 

Szel-isten, n. der Windgott, der 
Aeolus, 

Szelistye, in. Großdotf /helyseg). 

Szeljegyzetek, fn. £. (nyomd., Mar» 
ainalien. 

Szelkäd, /n. (6) der Bilajelaflen; 
der Windtaften. 

Szelkakas, /n. der Wetterbabn. 

Szelkär, /n. der Windſchaden. | 

Szelkazän, /n. der Windkeſſel. | 

Szelke, 2. Szilke. | 


Szelkelep, /n. die Alappermüble, die‘ 
Bindmähle * l 
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Szelkemence, /n. der Windofen. 

Szelkerek, /n. der Bentilator, das 
Windrad. 

Szelkerekcse, fn. (kies.) dad Wind» 
radiben. 

Szelkerülö, /n. windſcheu. 

Szelkiälts, /n. rdllatt,) der gemeine 
Sturmvogel. 

Szelkin, fm. /kört.) die Kolit. 

Szelkö, /n. /allatt.ı die wilde Ente. 

Szelkocsi, fn. der Bindwagen. 

Szelkör, fn. /kört,) die Windſucht, 
die Bläbfucht. z 

Szelköros, mn. windfühtig. bläb- 
ſüchtig, windfieh. —, /n. der Blaͤh⸗ 
füchrige. 

Szelkörsäg , /n. /kört.) die Wind» 
ſucht. die Blähſucht. 

Szelkö, /. Hatärkd 

Szelkör, /n. die Windroſe. 

Szellabda, fm. der Ballon. 

Szelledni, £. Szeledni. 

Szellem, /n. der Geifl; dee. ert. 
nyelv —, der Genius der, Sprache; 
teremtö —, bad Genie, ber pro—⸗ 
ductive Beifl. * 

Szellemdüs, mn. Szellemdüsan, iA. 
Szellemes, mn. Szellemesen, iA. 
geiftreih. 

Szellemelviseg , 
Spiritualidmus. 

Szellemetlen, mn. Szellemetlenül, 
ih. geiftlos. 

Szellemi, mn. Szellemileg, ih. geiftig. 

— fn. (böles.) die Beiftig- 
feit, der Spiritualiemus. 

Szellemites, fn. die Bergeiftigung. 

Szellemitni, es. vergeiftigen. 

Szellemke, /n. fä J das Geiſt⸗ 


den. 
Szellemkepzes, /n. die Geifteäbil« 


dung. 

Szellemrokonsäg, fn. die Beifled- 
verwandtidaft. 

Szellemtan, /n. die Geiſterlehre, die 
PBneumatologie. 

Szellemtö, fn. der Bentilator. 
Szellemtyü, fr. (lan) der Afpira, 
tor, die Lufttlappe, das Bentil. 

Szellemviläg, /n die Geifterwelt. 

Szölleszteni, / Szeleszteni. 

Szellet, / Szellö. 

Szellö. /n. das Yüftchen. 

Szellöket, /n. der Windftoß. 

Szellös, mn. Szellösen, iA. lüftig, 
mindig. } 

Szellözni, es. lüften, Quft machen. 

Szellözai ik), . lüften, fi lüften. 

Szellöztetni, cs lüften 

Szellyedni, /. Szeledni. 

Szellyel, 2. Szet. 

Szellyeszteni, {. Szelleszteni. 

Szelmalom, /n. die Windmühle, die 
Bodmüble. 

Szrlmalomkerek , fr. dad Windräd- 


hen. | 
Szelmecs, fn. dad Windlicht | 
Szelmeny, /. Szelemeny. | 
Szelmerö, Szelmerü, fn. /ttan) 

der Anemometer, die Windmage, 

der Windmeiler. 
Szelmolnär, fr. der Windmäüller. 
Szelmony, /n. das Windei. 
Szelmozgony, fn. der Windgöpel. 
Szelmutatö, fn. der Bindzeiger. 
Szelni, es. — ſchnihßeln. 

6 


n. (böles.) der 








Szel-okozö, mn. bläbend. 
Szel-oldal, /n. die BWindfeite. 
Szel-osztö, /n. (b) der Bormlöffel. 
Szelpest, /n. (b,) der Geblädofen, 
Windofen. 
Szelpuska, /n. die Windbũchſe 
Szölroham, Szelrohanäs , fn. 
Windſtoß. 
Saelros ia. /n. der Windreuter. 
Szelsö, mn. der, die od. das äußerfte. 
Szelszärny, /n. (aan die Windraibe, 
die Flügel am Windrad. 
Szelszekreny, fn. die Windlade. 
Szelszö, fn. das unnüpe Gerede od 
Gewãͤſch. 
Szelszöradek, /n. der Windfall; die 
BWindriffe. j R 
Szelszoruläs, fn. (kort,) die Blä- 


bung. \ 
Szelszünet, /n. die Windfille. 
Szeltäj, /n. die Winpfeite. 
Szelteben , ih. 1) überhaupt, allge» 
mein, überall; im Durbichnitte; 
2) nad der Breite. . 
Szeltere ,„ Szeltiben , Szeltire, £. 
Szeltöben. 
Szelt-orrusk , /fn. #. /allatt) bie 
Spaltichnäbler. 
Szeltömlö, fm. der Windſchlauch. 
Szeltöres, /n. (erd.) der Windbrud, 
die Rabne. 
Szel-üst, /n. der Windkeffel 
Szel-ütes, /n. (kört) die Glieder» 
lähmung. j 
Szel-ütött, /n. der Gliederlabme. 
Szel-ütött, mn. Szel-ütötten, iA. 
aliederlabm. 
Szel-üzö, mn. windtreibend 
Szelveny, /n. 1) /ker.) das Coupon; 
2) fasztalos-mss.) die Fout nit 
Szelvenyezö, /n: der Fournirarbeiter. 
Szelvenymunka, fn. die Bournir« 
arbeit. i 

Szelvesz, /n. ber Sturmmind, ber 
Sturm. 

Szelveszes, Szelveszes, mn. flür- 
milch. j 

Szelveszmadär, /. Hojsza. 

Szelvezetö, /n. der Windftod. 

Szelvirig, fn. (mt) die Windrofe, 
die Flitichrofe, die Klapperrofe. die 
UAnemone. 

Szelviräguak, /n. €. (nt) Galycan» 
tbeen . 

Szelvitorla, /n. die Betterfabne, die 


da 


Bindfabne, 
Szelvizkör, fn. (kört) die Wind» 
waflerfudht. 
Szelviz-serv, /n. (kört) der Wind» 
mwafferbrud. 


Szelvonal, fn. der Winpdflricd. 

Szelvonat, /n. der Zugmwind. 

Szelyt, 2. Szet. 

Szelzet, /n. die Borbure. . 

Szem, fn. 1) das Auge; /allatt. 
mass) halököpü —, Összetelt —, 
das Nacettenauat, das Nepauge 
(4. B. der Fliege); —et mereszteni, 
glopen, anglopen, flier anieben ; 
s30j. koppan a —e, ei bat das 
leere Nachieben; —ere vetni va- 
lakinek valamit, Jemanden Ütmas 
vorwerfen od Jemanden Bormürfe 
maden ; —ere hänyni, öfter® vor» 
werfen; —be, a) in die Augen; 
in's Gefiht; b) gegen, entgegen; 
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gegenüber; —be ällani, die Spipe 
bieten; —be ällitni, a) gegenüber» 
fielen; b) confrontiren; —be öt- 
leni, —be szökni, —be tünni, in 
die Augen fallen, auffallen, auf: 
fallend Min: ez —be szökik, das 
leuchtet in die Augen; —ebe mon- 
danı, in's Gefiht jagen; —ıöl 
—be, gerade ind Geſicht; —be 
szällani (valakivel), die Spipe 
bieten (Jemanden) ; le nem venni 
valakiröl —et, el nem forditani 
valakiröl a —eit, Jemanden mit 
unverwandten Augen anieben; —e 
köze nezni valakinek, Jemanden 
ind Angeſicht ſchauen; — elibe 
tenni, terjeszteni v. ällitani, jur 
Betrachtung vorführen, vorftellen; 
—be venni, ins Auge faffen, firi« 
ven; — ele ällitani, vorftellen; 
— mel tartani (valamit), ein Auge 
haben (auf Etwash, jcharf beobad» 
ten; —et szuürni, Aufieben maden, 
Auffeben erregen; kiszedtek a —e 
szöret, man bat ibn binter das 
Licht aeführt, man bat ibn tüdtig 
angeführt; —et szäjät eltätni, 
aroße Augen madhen; —mel meg- 
verni, ed Jemanden antbun (d. i. 
eine Art Zauber); irigy —mel 
nezni, beneiden; szegyen —re, ju 
Öffentliher Schande; 2) (kert.) das 
Auge, die Anoipe; alvo —re szem- 
zeni, auf's ſchlafende Uuge ocu- 
Iiren; hajtö —re szemzeni, auf's 
treibende Auge oculiren; 3) kockän 
v. kärtyän) das Uuge, das Point; 
A) die Maiche (an der Striderei); 
51 das Glied (einer Kette): 6) der 
Same; das Kom, das Körnchen; 
egy — biza, ein Weigenfom; 
—en szedni, audflauben; /nt. msz. 
a. m. egy magvu fesletlen gyü- 
er o. kender) die Gariopfe; 
TI die Beere, egy — szölö, eine 
Meinbeere. 

Szemäg, /fn. (vad.) Augenend. 

Szem-agät, fn. /dsvanyt) der Aur 
genadat. 

Szembaj, fn. dad Augenmeb. 

Szembalzam, fn der Augenbalfam. 

Szembeällitäs, /n. die Gonfrontas 
tion, die Gegenüberftellung. 

Szembeällitni, es. 11 gegenüberftels 
len; 2} (tlud.) confrontiren. jju. 

Szembehünyva, ih. blindlings, blınd 

Szembekötlös, Szembekötösdi, /n. 
die blinde Kub, die blinde Maus, 

„die Blinzelmaus (ein Spiel). 

Szembenalläs, fn. fdsvanyt.) die 

 Oppofition 

Szembeszed, /n. die Augeniprade. 

Szembeszökö, mn. in die Augen 

‚Npringend, auffallend. 

— — fn. die Uugenfrant» 

eit. 

Szembetünö, Szembetünöen, mn. 
Szembetünök&pen , Szembetünö- 
leg, ih. ſichtlich, ſichtbatlich, in 
dad Auge fallend, augenſcheinlich, 

‚auffallend; beträchtlich. 

Szembetüntetni, es. bervorbeben. 

Szembetüntetöjegy, /n. /nyomd.) 
das Hervorbebungszeichen. 

Szembevalö, mn. /elav.) augen 
ſcheinlich; Arnd ) liquid. 








Szembog, fr. die Augenſproſſe. 

Szembor, fm. der Räpps. 

Szemesalödäs, /n. (tdian) die optiſche 
Täufhung. 2 

Szemesap, fn. dad Trauben. 

Szemesarnok, fn. fbt.) die Augen» 
fammer. 

Szemese, fn. 1) /kies) dad Aeug ⸗ 
lein; /dllatt,) das Nebenauge (der 
Infecten); 2) das Körnden; 3) ein 
Gran. 

Szemeses, mn. (dswdnyt.) törnig. 

Szemeseszappan, /n. die Kernfeife. 

Szemesezni, X. /vt,) aranuliren. 

Szemesd, /n. das Perjpectiv, das 
Sehrobr 

Szemdeszka, /n. /b) das Kornbrett. 

Szemdöledes, /. Szem-iszam. 

Szemdüe, /r. der Uuaentnoten. 


Szemees, /n. ein Gtan (bei den 


Goldarbeitern). 

—— fr. asvamc/ der Augit. 

Szemelet, fn. das Erterpt. 

Szem-ellenzö, /n. das Augenleder, 
dad Scheuleder, die Augenblende, 
der Augenfchirm. 

Szemelni, es. ausdflauben, ausfernen. 

Szemelveny, fn. das (&rcerpt. 

Szemely, Ye die Perfon; das Sub» 
jet; — szerint, perfönlich 

Szemölybeli, mn. fünd.) perfönlich, 
perfonal, Perſon 

Szemelybird, /n. der Berjonalrichter. 

Szemelyes, mn. Szemelyesen, ih. 
perfönlidh. 

Szemelyesites, fn. die Perfonifica» 
tion. 

Szemelyesitni, cs. perlonificiren, 
darftellen, vorftellen. 

Szemelyesseg, fn. (bölcs,) die Per- 
fönlichkeit. 

Szemelyesülni, & fi perfonificiren. 

Szemelyi, mn. die Perſon betref ⸗ 
fend, perſönlich Berfonal....; — 
birösäg, die Perfonalinflanz; — 
fogsäg , der Verſonalarreſt; — 
letszam, der PVerjonalftand, der 
Status. 

Szemelyiseg, fn. (böles.) die Per» 
fönlichfeit. RZ 
Szemelyites, /n. die Berfonification. 

Szemelyitni, es. perjonifleiren. 
Szemeiyjelöles, /n. (nyt) die Per» 
fonalbegeihnung. 
Szemelyjog, /n. /ttud) dad Ver 
fonalrecht, das perfönlidhe Recht. 
Szemelykiseret, /n. das Yeibgeleit 
Szemelyköltes, /n die Proiopopöie, 
die Perſonendichtung 
Szemölynök, /n der Gerfonat 
Szemelypötläs, /n. die Eubftitution. 
Szemölyrab, fn. der Veibeigene. 
Szeınelyrabi, mn. leibeigen 
Szemelyrabsag, /n. die Yeibeigen» 
ich 


aft. 
Szemölysajät, /n. das Leibeiaenthum. 
Szemelyseg, /n. die Perſönlichleit; 
das Verfonale, 
Szemelysertes, /n. die perfönlicde 
Beleidigung. 
Szemölytelen, mn. Szemelytelenül, 
iA. unperfönlid. — 
Szemelyvälogatäs, /n. die Rüchficht 
auf Berfonen, die Warteilichfeit; 
— nelkül, obne Anfehen der Ber 
ion, — * 
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Szemelyviselö, /n. der Etellverrre- 
ter, —, mn. ftellvertretend. 

Szemälyvonatkozat, /n. /nyt.) die 
Verfonenbeziehbung fellent. tdrgy- 
vonalkosat). 

Szemelyzet, fn. das Berfonale. 

Szemengeni, 4. felten vortommen. 

Szemenszedett, mn. gewählt, aus ⸗ 
atwäblt, ausderlefen. 

Szemöny, fr. der Kojale. 

Szemer, fn. das Gran. 

Szem-er, fn. /bt.) die Augenader. 

Szemerce, fan 1) der Berbefloff, 2) 
I. Szömörce. 

Szemere, in. Defideriusd /Ande). 

Szemeregni, k rtieleln (vom Regen). 

Szemörem, /fn die Sham, bie 
Schambaftigkeit, die Züchtigkeit, 
die Zucht. 

Szemerem-ajkak , fn. t. (bt) die 
Schamlefjen, t. 

Szemerem-er, /n. (bt) die Schams- 


ader. 

— fm. (bi) die Scham: 
leifte. 

Szemeremtag, fr. (bt) die Scham, 
das Schamglied 

Szemeremtest, /n. (bt) die Scham, 
der Schamtbeil. 

Szemergelni, Szemerke@lni, Ak 1) 
tiefeln (vom Regen); 2) audflaur 
ben, Ausſuchen 

Szeinerice, /. Szömörce. 

Szemerke, fn. eine Richtenart. 

Szemörmes, mn, Szemermesen, iA. 
ſchamhaft, fbambaftig, züdtig; 
al—, prüde, zimperlic. 

Sıiemermeskedni ik), k. ſchambaft 
fein, ſich ſchamhaft betragen. 

Szemermeskedö, mn. Szemermes- 
kedve, ih. ſpröde, zimperlid, 
prüde, 

Szemermesseg, /n. die Schambaf- 
tigteit. 

Szemermetes stb,, / Szemermes stb. 

Szemörmetlen, mn. ſchamlos, ohne 
Scham. . 

Szemörmetlenseg, fn. die Scham» 
lofigfeit. 

Szemermetlenül, iA. ohne Scham, 
ſchamloe 

Szem-ernyö, fr. dad Scheuleder; 
der Augenichirm. 

Szemes, mn. 1) mit Augen verfe 
ben; voll Augen; 2) die. ert. 
ſcharffichtig; achtſam, aufmertfam, 
umfihrig,, behutſam; 3) tornig, 
Kotn 

Szemesedni /ik), k. 1) Körner ber 
fommen; 2) adtjam od. aufmerf- 
fam werden. . 

Szemesen, ih. achtſam, aufmerffam, 
bebutfam. 
Sremeskedes, /n. die Adtfamteit, 
die Beburfamteit, die Aufmerkfam« 

feit, die Wacdfamteit. 

Szemeskedni fik), k. achtſam od. 
aufmerffam fein. 

Szemesseg,, fn. die Wachſamleit, 
Szemeskedes, 

Szemösz, /n. der Augenatzt, der 
Deulift. : 

Szemöszet, Szemeszseg ,„ /n. bie 
Deutifit. 

Szemet, Szemet ft. szemetek) , fn. 
der Mift, das Kehricht, der Untath 
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Szemetdomb, /n. der Miftbaufen. 

Szemetelni, k. &s cs. Mift madıen, 
voll Aehricht maden. 

Szemetes, mn. Szemeiesen , ih. 
voller Mift od. Schmuß, unrein, 
miftig- 

Szemetezni, /. Szemetelni. 

Szemetgödör, fn. die Miflgrube. 

Szemetilen, mn. 1) obne Körner, 
menig od. lleine Körner babend; 
2) augenio®. 

Szemeöt-sut, /n. der Dredwintel, ber 
Miftwintel. 

Szemezni, A. cs. 1) fa. m. szeınen 
szedni) einzeln audflauben ; 2) /a. 
m. szemre oltani) äugeln, ein 
pfeifen, oculiren. —, B. k. sıe- 
mez az esö, es tröpfelt, e# rielelt. 

Szemfäjäs /n. dad Augenweb 

Szemfäjdalom, fn. der Augenidhmer;. 

Szemiäjös, mn. webe Augen ba- 
bend. —, /n. der od. die mebe 
Augen bat. 

Szemlekely, fn. (kört ) dad Augen: 
geſchwũt 

Szemföny, fn. (bt) der Augenſtern; 
der Augapfel, die Sebe 

Szemfenyvesztes, fn. die Gaufelei, 
das Talchenipiel; die Blendung, 
dad Blendwerk. 

Szemfönyvesztö, /n. der Gauller, 
der Schmarzfünftler. —, mn. gauf: 
leriich. 

Szemfog, /n. (bt) der Augenzahn, 
der Echzabn, der Spikiabn. 

Szemfolt, /n. der —— 

Szemfolyäs, /n. der Augenfluß. das 
Auaentinnen, dad Augentrieien 

Szemfödel, fm. dad Grabtud, das 
Leichentuch, der Augendedel. 

Szemfü, /n. /nt) die Tageleuchte, 
der Augentroft 

Szemfül, Szemfüles, mn. aufımerf: 
fam ; vormwipig. 

Szemfüleskedni /ik), k. fpäben, auf: 
mertſam fein; Votwitz treiben. 
Szemfülesseg, /n. die Aufmertſam ⸗ 

leitz der Bormiß. 

Szemfüresztö, 7. Szemszilke. 

Szemgolyö, fn. (bt) der Augapfel. 

Szemgödör, fn. /bt) die Augen: 
böble, die Yugengrube. 

Szemgöres, fn. (kört.) der Augen» 
frampf 

Szemgyöngy, fn. die Zablperle. 

Szemgyonyör, /n. die Augenmweide, 
die Augenluft. 

Szemgyuladäs, /n. (kört.) die Au: 
genentzündung. 

Szemhartya, /n. (bt) das Augapfel- 
bäutchen. 

Szemhegy, fr. —re venni, ſchatf 
in’d Auge falfen. 

Szemhej, fn. (bt.) dad Augenlied, 
Augenlid, der —— 1. Pilla 

Szemhejesüz, fn. (kört.) die Augen: 
liederrofe. 

Szemhej-emelintö, fn. (bt) der Au ⸗ 

‚ genliederbeber. 

Szemhomäly, /n. dad Augenwöllchen. 

Szemhunyoritäs, /n. das Bliden, 

„der Wint. 

Szem-ideg, fn. (bt) der Augen. 

‚ musötel 

Szem-intes, fn. der Auaenwint. 

Szem-ir, /n. die YAugenjalbe. 


Szem-iräny, /n. dad Point de vue; 
(gyakorlati mt.) —ba venni, tin 
viflren. 

Szemiränyzö, fn. (gyakorlati mt.) 
dad Dculardiopter. 

Szem-iszam, fn. (kört.) der Augen» 
vorfall, 

Szemitett, mn. gelörnt. 

Szemitni, es. granuliren, lörnen. 

Szem-iv, 2. Szem-öldök. 

Szem-izom, fr. (bt) der Augin- 
musftel. 

Szemjel, /n. der Augenwinf. 

— fn. (kört,) die Seo⸗ 
tomie. 


—— fn. die Stochange. 
Szemkemlö, fn. dad Deular (im 
Mitroicop). 


Szemkenöes, /, Szem-ir. [Auge 

Szemke£p, /n. (tan) dad Bild im 

Szemkerez, /n. (asvänyt.) das Per 
lentupfer 

Szemkes, mn. (dsvanyt.) körnig, 4. 
Szemeses. 

Szemkorom, fr. dad Augennicht. 

Szemkö, fm. /äsvanyt) der Augen: 
fein, der Augenadat 

Sremközbe, / Szemközt 

Szeniközt, ih (-val, -vel) genen. 
über, entgegen; — nezni valaki- 

_ nek, Jemanden ind Geſicht ſchauen 

Szemközti, mn. geaenüberftebend. 

Szemköztiseg, /n.die®egenfeplicfeit. 

Szemköztlet, /n. resillag.) die Op⸗ 
pofition. 

Szemlatomäs, fn. der Augenjdein, 
die Dculata. 

Szemlätomäst, iA. augeniceinlid, 
offenbar, aufebende, finnenfällig. 
Szemie, /n. 1) die Schau, die Revue, 
die Mufterung, die Befihtigung; 

2) die Dculata. 

Szemlegeltetes, /n. die Augenmeide. 

Szemilelde, fn. (esillag.) das Objer: 
vatorium. 

Szemlelet, fn. die Befibtiaung, der 
Augenichein; das Muſtern, die 
Wufterung; dad Anſchauen, das 
Bettachten; die Detrabtung ; die 
UAnjibauung;dial die Beobachtung 

Szemlelgetni, cs. beihauen; altal 
beobachten. 

Szemlelhetö, mn. anſchaulich; — ve 
tenni, anihaulib machen 

Szemlelhetöseg, /n. die Anſchau⸗ 
lichkeit. 

Szemlölkedes, fn. (böles.) dad Epeı 
euliren; /mint ldrgy) die Specu» 
lation. 

Szemlelkedni /ik), k. /böles.) ipe- 
euliren. 

Szemlölkedö, mn. (böles ) tontom: 
plativ, jpeculativ. 

Szemlelkezes, fn. (böles.) die Spe⸗ 
eulation. 

Szemlelkezni ik), k. (bölcs) Ipe: 
euliren. 

Szemlelni, es. befihtigen, in Aus 
enfhein nebmen; muflern; an 
bauen, betrachten; recognofciren; 
altal. beobadten 

Szemlelö, mn. I) anfdauend; ?2ı 
(böles ) contemplativ. —, /n. ber 
Beobakhter. 

Szemlelödes, fn. fböles ) die Spe: 
tulation. 
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Szemlelödni fik), k. 1) berumfpär 
ben od. jhauen; 2) /böles) Be» 
trachtungen anjtellen, jpeculiren. 

Szemlelödö, mn. (böles.) contemplas 
tio, fpeculativ; — elet, das be⸗ 
tradhtende od. contemplative Leben. 

— fn. Aan) die Deular· 
linie. 

Szemlesös, /n. der Augendienf. 

Szemlesi, fn. der Augendiener. 

Szemlöszkedni /ik), k. muitern. 

Szemleter, /n. der Mufterplap. 

Szemling, /n. der Salm, die Bore. 

Szemlob, /n. (kört.) die Augenent ⸗ 
zündung. 

Szemmel-intes, /n. dad Augenwinken. 

Szemmelläthatd, mn. Sıeumellät- 
hatölag, ih. augenfcheinlid, of⸗ 
fenbar, eoident 

| Szemmelläthatösäg, /n. die Evidenz. 

Szemmellätott, mn. — tanü, ber 
—— 

Szemmertek, /n. dad Augenmaß. 

— /n. die Augenttank⸗ 
beit. 

Szemnyi, mn. ein Gran gıoß ob. 
ſchwet 

Szem-orvos, /fn. der Augenarjt, der 
Augendoctor. 

Sıem-orvossäg, /n. die Augenarznei, 
dad Augenmittel. 

Szemöe, /n. (dllatt.) das Randauge, 
dad Kubauge; Kalalea —, das 
Brettipiel (Taafalter); (dswanyi) 
Granulit, der Weihflein. 

Szemöce, /. Szamöca. 

Szemök, /n. fällatt,) ötpettyü —, 
das Sechsauge. 

Szemök, mn. großäugig. 

Szemök-acsa, fn. fallatt.) der Au ⸗ 
genichlicfer. 

Szemöke, /. Szemök. 

Szemöles, fn. die Barje, die Papille. 

Szem-öld, Szem-öldök, fn. 1) die 
Augenbraune; 2) ajtö szemöldö- 
ke, der Sturz. die Oberfchmelle. 

Szem-öldökfa, fn. (ep) ver Sturz, 
die Oberſchwelle 

Szemöldökiräs, /n. die Aufihrift 

Szemörcsök, fm. der od. dad Knödel, 

Szempe, In. Wartburg (mudros). 

Szempilla, /n. das Augenlied, 4. 
Piila. 

Szempillanat, /n. der Augenblid. 

Szempillanatnyi, iA. momentan. 

Szempillantäs,, Szempillanat, /n. 
der Augenblid. E 

Szempir, /n. die Uugenrötbe. 

Szempont, fn. der Augenpunlt; der 
Gefihtepunft, der Sebepuntlt. 

Szempor, fn. das Uugenpulver. 

Szempore, /. Pillapore. 

Szempte, in. Schintau (helyseg). 

Szemräzö, /. Porozka. 

Szemre, ih. f&einbar. 

Szemrehänyäs, /fn. dad Bormwerfen, 
dad Vorſtoßen; /mint tärgy) der 
Bormurf. 

Szemreoltäs, /fn. (kert.) dat Dculiren. 

Szemrevalö, mn. jebendmwürdig, ans 
ſehnlich, ſchmud, ſchön 

Szemrevenni, cs. /gyakorlafi nt.) 
einpifiren. 

Szemso, 4. Porsö. 

Szemszegezni, cs. firiren (mit den 
Augen). 
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Szemszer, /n. dad UAugenmittel. 

Szemszilke, /n. der Uugenbaber. 

Szemszög, fm. (Han) der Geſichts⸗ 
mintel. 

Szemszöglet, /n. der Augenwinlel. 

Szemször, /fn. die Augenmwimper. 

Szemszörös, mn. (ni. ms3,) gewim« 
pert. 

Szemszüräs, fr. dad Augenfiehen. 

Szemszürd, mn. Szemszüroan , iA. 
auffallend, arell. 

Szemtajtek, /n. die Augenbutter, der 
Augenichleim. 

Szemtanü, de der Hugenzeuge. 

Szemtäv, Szemtävol, /n. (dbrazolöd 
nt) die Augdiſtanz. 

Szemteke, /. Szemgolyö. 

Szemtelen, mn. unverjhämt, frech, 
ihamlos. 

Szemtelenkedni fik), &k. ſich erfıir 
Ken, unverihämt, ſchamlos od. 
frech fein. 

— — fn. die Unverſchämt ⸗ 
heit, die Schamloſigleit, die Frech⸗ 




























die glübende Kobie; holt —, die 
todte Kohle; 2) /dsvanyi.) porlö 
—, die Sandfoble; tapadö —, die 
Badfohle; vasas —, der Grapbit, 
Szena, fm. dab Heu; szenät gyüj- 
teni, takarni v. takaritni, Heu 
machen. 
Szenaboglya, /n. der Heuſchobet. 
Szönacsür, /n. die Heufcheuer. 
Szenagerebiye, /n. (gazd.) der Heu» 


reden. 
Szenagyüjtes, /n. (gazd) das Heu⸗ 
maden. 
Szenagyüjtö, /n. /gasd) 1) der 
Heumader; 2) der Heutechen 
Szenahänyövilla, /n. die Seugabel.| 
Szenakazal, /n. der Heutriften, der! 
Heuſchobet. 
Szenakötözö, /n. der Heubinder. 
Szeönamäzsa, die Heumagt. N 
Szenamohar, fn. /nt) das eifen-| 
araue Hiriengrad. 
Szen-anyag, /n. /b.) dad Geftübbe. 
Szenapadlas, fm. der Heubobden. 
Szenapajta, /n. die Seuicheuer, der 


beit. 
Szemtelenül, iA. unverfhämt, frech, 





ſchamlos Heuſchoppen, das Heumagazin 
IT /n. (bt) die Augen |Szenapiac, fr. der Heumarfiplag. | 
rolle, die Augenwinde. Szenaräes, fn. (gazd ) die Heuraufe, 


Szemtompasäg, /n. die Blödfihtigteit. 

Szemtölszembe, iA. in'e Geſicht. 

Szem-ügy, /n. dad Augenmerl: —re 
venni, ın Augenſchein nehmen, in’e 
Auge faſſen, firiren; —et vesz- 
teni, aus den Augen geben. 

Szem-ügyrevetel, /n. der Augen 
fhein; (lud) die Schau, die 
Dculata. 

Szem-üreg, /n. (bt) die Augenböble 

Szem-üveg, /n. das Augenzlae, die 
Brille, das Ocular. 

Szem-üveg-äros, /n. der Brillen 
bandler. 

Szemüvegesö, /n. 
Deularrobr. 

Szem-üvegeskigyö, /m. /dllatt.) die 
Brillenfchlange. 

Szem-üvegkäva, /n. die Brillenein, 
faſſung. 

Sıem-üvegkeöszitö, Szem-üvegmi- 
ves, fn. der Brillenmader, der 
Bıillenverfertiger. 

Szem-üvegtok, fn. dad Brillenfut» 
ter, dad Brillenfutteral, das Aus 
aenglasfutteral. 

Szemvaj, i. Csipa j 

Szemved, /n. der Augenſchitm, der 
Spiegel 

Szemveg, /n. der Augenminfel ; 5247. 
—röl nezni, beäugeln; caak —rol 
ismerni, ihn nur vom Seben fen» 
nen. 

Szemvesz, fn. dad Augenſchwinden 

Szemvesztelt, mn. Szemveszletten, 
ih. augenloß. 

Szemveitel, /n. der Handlauf. 

Szemviläg, /n. dad Augenlicht. 

Szemviräg, /n. dad Augenmal. 

Szemviz, /n. dad Augenwaifer. 

Szemvizkör, fn. (kört) die Uugen» 
wafferfudht. 

Szemvonal, /n. die Gefidtelinie. 

Szemzeni rik), k. 1) Inofpen, Augen 
befommen; 2) riefeln; szemzik az 
esö, e# riefelt. 

Szemzet, fn. das Nuge, die Anofpe. 


die Butterraufe. 
Szenarend, fn. /gazsd,) die Mahd 
eu. | 
Szen-äros, /n. der Koblenhändter, | 


Szenäs, mn. mit deu beladen, Heu... 

Szenäslalu, /n. Senip /helyseg). 

Szenäs-szeker, fn. der Heumwagen. 

Szenatakaris, Szenatakaritäs, /fn.| 
das Heumakben. 

Szenatized, fn. der Heuzebent. | 

Szenäzni, Ak. Heu freffen. 

Szönäztatäs, /n. /gazsd,) die Haus 
fütterung. 

Szene, tn. Wartberg (heiyscg). | 

Szeneinege, Szeneinke, /n. /dllatt.) 
die Koblmeife, die Schmwarzmeile. | 

Szende, mn. gelajfen ; mild, gelind; | 
piano. 

Szende, /n. DManjuet. 

Szendek, fn. der Schamtbeil. 

Szenden, ih. gelaffen ; mild, gelind; 
piano. 

Szender, /n. der Schlummer, der 
leihte Schlaf. 

Szenderedös, /n. dad Schlummern. 

Szenderedni fik), Szenderegni, k. 
(dlummern. 

Szenderfelek, /n. £. /dllatt,) die 
Schmwärmer. 

Szendergeäs, /n. dad Schlummern; 
{mint tdrgy) der Schlummer, der 
leichte Schlaf. 

Szenderitni, es. einfhlummern, ein» 
ichläfern. 

Szenderülni, k. fhlummern. 

Szendeseg, /n. die Welafjenbeit ; die 
Milde; die Belindigleit. 

Szenditni, es. befänftigen, gelaffen 


machen. 
Szendülni, %. befänftigt od. gelaffen 
werben. 
Szenecsek, /fn. £. (ot) Garburete, 

Koblenmetalle. 
Szen-egetis, fm. das Kohlenbren ⸗ 
nen; /mint ddrgy) die Kohlen» 
brennerei. 
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fesillag ) das 


\Szen, /n. 1) die Kohle; eleven —,| Szen-egetö, /n. 1) 


der Koblenmann. 8 


der ——— 
ner, der Aöblerz peldab, —nek 
töken a szeme (s20s3. der Kob« 
lenbrenner ſchaut auf den Klop). 
was Jeder treibt, dafür bat er ein 
Auge; 2) die Koblenbrennerel. 
Szön-eleg, fn. (ut) dad Garbonogpd, 
Koblenogyd 
Szenelni, &. 
Szenelö, 
2) der 


lohlen, Koblen brennen. 
n. ij die Koblenpfanne; 
indofen; der Kamin; der 


Herd. 

Szenene, /n. (ot) Dbdorat. 

Szenencek, /n. £ (vi) Garbonate, 
toblenfaure Salze. 

Szöneny, fa. (et) das Garbonum, 
der Koblenftofl. 

Szenes, mn. von Koblen beſchmutzt, 
ihwarz; glübend; Koblen...; —, 
fn. ein Beutelhen um Feuerzeuge. 

Szenesedes, fn. (ft) die Verloh⸗ 
lung ; /ot) der Berfoblungdproceh. 

Szenesedni (ik), k. 1) mit Koblen bu 
{hmupt werden; 2) /v£., verfoblen. 

Szenesitni, es. mit Koblen veruns 
reinigen; (of) verfoblen. 

Szenesülni, 2. Szenesedni. 

Szenevöny, /n. (rt) Napbtbalin. 

Szenevinydek, fn. (or) Naphthas 


lidin. 
Szenfazek, /n. der Kohlentopf. 
Szenlemek, 2. Szenecsek. 
Szenfestek, /n. das Koblenidwar;. 
zenfog6, fa. die Beuerzange. 
Szenfolt, fn. fallatt.; die Narbe 
{am Vogelei). 
Szenfuvö, /n. der Blafebalg. 
Szenhajs, fn. das Koblenihifl. 
Szenhordö, fn. der Koblenträger. 
Szenhuta, /n. die Koblenbrennerbütte. 
Szenites, fm. (et) das Berfoblen, 
die Garbonifation. 
Szenitni, es. verfoblen, carbinifiren. 
Szenitöpest, /n. fee) der Verloh⸗ 
lungdofen. 
Szenkas, /n. der Koblenfaflen, der 


Koblentorb. 
— /n. Scywehfelloh⸗ 
lenſtoff, Kohlenſulfid 
Sztenkuei, /n. /nt) dad Märgveilden. 
Szönläbas, fr. das Koblenbeden, die 
Koblenpfanne. 
Szenlapät, /n. die Roblenihaufel, 
Szenle, /n. /dswanyt.) die @lanı« 
toble, der Anthracit, die Koblen« 
blende. 
Szöulet, /n. fe) das Garbonat. 
Szenmedence, fn. dad Koblenbeden. 
Szenmerö, fn. der Koblenmeiler. 
Szenmärtek, fn. das Koblenmaß. 
Szennafa, fn. nt.) der Sennedbaum, 
Szennalevel, /n. die Senneöblätter, £. 
Szenny, /n. I) der Schmuß, der Un» 
flatb, der WBufl; 2) div. are. der 
Mate, die Schmach. 
Szennyes, mn. jhmußig, unfläthig, 


unrein. 
ik), x. ſchmubig 


Szennyesedni 
werden. 

Szennyesen, ih. ſchmuhig, unrein, 
unflätbig. 

Szennyesitni, cs. beſchmußen, uns 
rein machen. 

Szennyesseg, /n. die Schmupigleit, 
die Unnätbiateit, die Unreinlichleit , 
die Unfauberfeit. 


— 
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Szennyesülni, /. Szennyesedni /ik). 

Szennyetlen, mn. ſchmuͤßlos, unbe 
fhmust. 

Szennyezni, es. ſchmußen, veruns 
reinigen 

Szen-oltö, fn. der Rebiendämpfer. 

Szende, fm. (dsvänyt) Anthtacit, 
bazzlofe Steintoble. 

Szenölykensav, /n. ud) Garbyl- 
ſchwefelſaure, Uetbionfäure. 

Szenpor, /n. die Loſche, der Koblen« 
ftaub, das Geſtübbe J 

Szensav, /n. ut.) die Koblenfäure. 

Szenserpenyö, /n. die Wärmpfanne, 
die Koblenpfanne. 

Szenszitö, fn. der Koblenflörer, der 
Reuerfdürer. 

Szent, mn. beilig, — Isten! beili« 
er Bott! um Botted Willen! —, 
n. der Heilige; —ek eletiräsa, die 
Hagiograpbie, Hagiologie; —ek 
naptära, Sagiologium. 

Szent-Agota, /n. Agneten, Enget⸗ 
ten (heiyseg). 

Szentakaritö, fr. die Schürbafe 

Szent-Andräs, en. Gt. »Undrä /hely- 
seg). 

Szent-Andräshava, Szent-Andras- 
h6ö, fn. der November. 

Szent-Antal, in. Au (mwdros). 

Szent-Antaltüze, fn. (kört.) die 
Brandrofe. 

— die Roblenpfanne. 

Szent-Atyäk, /n. £. die Kirdenväter, £, 

Szent-Benedekfalva, im. Bendesdorf 
(heiyseg). 

Szentbeszed, /n. die Predigt 

Szent-egyhäz, /n. die Kırde, das 
Gottetbaus, 

Szent-Elek, in. Gtegeräbab (m.- 
raros). 

Szentelen, mn. foblenfrei. 

Szentelenitni, es. detarbonifiren. 

Szenteles, /n. 1} die Weine; 21 ras 
Widmen; (mine täryy) die Wid- 
mung 


Szentetlen, mn. unbeilig, profan. 

Szentetlenitni, es. entmweiben, ent 
beiligen. 

Szentetlenseg, /n. die Unbeiligteit. 

Szentetlenül, iA. unbeilig, profan. 

Szentetlenülni, %&. entweibt od.’ uns 
beilig werben. 

Szentföld, /n. das heilige Land, 
Paläftina, 

Szent-Gellerthegye, mm. der Biods, 
berg (bei Dfen in Ungarn) 

Szent-Gröth, en. Gerefhdorf (hely- 


seg) 
Szent-György ,„ in. Gt.@eorgen 
—— }. & P 6 
Szent-Györgyhava, Szent-György- 
ho, fr. der April 


— —— In. mt) 
der milde Spargel. 
Szent-Györgyvir fn. mt) die 


Maiblume: dad Wolifraut. 

Szenthäromsäg, /n. die heilige Drei» 
faltigfeit. 

Szenthely, fn. das Heiligthum, der 
beilige Dr. 

Szent-iräs, /n. die Bibel, die beilige 
Schrift; —sal egyezö, ſchrift 
mäßig. 

Szent-iräsbeli, mn. bibliih ; — hely, 
die Bibelitelle. 

Szent-irat, /n. die heilige Schrift, 
die Bibel 

Szentites, fn die Ganonifirung,, die 
Ganonifation, die Heiligiprebung 

Szentitni, ces. canonıfiren, beilig 
ſprechen 

Szent-Ivan, (n Jobannesdorf ; Ger 
banch /helvsegeks 

Szent-Ivän-alma, fr. der Jobannis: 
apfel 

Szent-Ivänhava, Szent-Ivänhö, fn 
der Junius. 

Szent-Jakab, In. Jafobödorf (hely- 


seq). 
Szent-Jakabhava , Szent-Jakabhö, 
fr. der Julrus. 


Szenteletlen, mn. Szenteletlenül, |Szent-Jänos, in. ©t. Johann /Aely- 


ih. ungemweibt. 


seq 


Szentelni, es. 1) weiben; heiligen; |Szent-Jänosbogara, fm. fallatt.) der 


2) re: 3) widmen 
Szentelö 
Weibiprengel, der Weibmebel. 
Szentelt, mn. gemweibt, aebeiligt. 
Szenteltetös, /n. die Heiligung, die 
Sanktification. 
Szenteltviz, /n. dad Weidwaſſer, das 
Reiniaungsmwaifer. 


@lubrwurm 


„fm. 1) der Weiber; 2) der |Szent-Jänoshegy, tn. Jobannesberg 


(helyseg). 

Szent-Jänoskenyere, /n. dad Jos 
banniebrod, das Bodsbörnerl 

Szent-Katalin , fm. St. Katbarin 
(helyseg) 

Szentkep, fn. dad Heiligenbild. 


Szenteltviztartd, /n. der Weibfeffet. |Szentküt, /m. der beilige Brunnen 


Srent-Endre, in St Untdräfhelyseg). 
Szenteni, cs. (a m. sejteni) abnen, 
wabrnebmen. 


Szent-Erzsöbet, in. ©t. (Flifabetb ; | 


Hammeröborf (helysegek). 
Szentes, mn. beili 
Szentös, /n. die Abnung, die Wahr⸗ 
nebmung. 
Szentesites, fn. die Ganction. 


Szentesitni, es. heiligen, fanctioniren. |Szent-Margita , 


Szentesitveny, /n. die Sanction, 
die Werbe 

Szenteskedes , fn 
die Sceinbeiligfeit. 


die Rrömmelei, 


Szenteskedni ik), & frömmeln, 
—— 7— fein 
Szenteskedd , mn. fcheinbeilig. —, 


fa. der Brömmler, der Scheinbeilige. 


—, In. Heiligdbrünnel, Heiligbrunn 
(helyseg) 
zent-Läszlö, in. Olah —, Wal. 
Kaßlen; Nagy —, Kaflein /Aely- 
segek). 
Szentlelek, fn. der heilige Geiſt; 
— segitsegül hivasa, da# Veni- 


Sancte [seg). 
Szent-Lörine, m Dilbendorf theby- 
in. Margaretben 

/mwaros). 
Szent-Märton, Szent-Märtony, fm. 
St. Mierten, Martindbera (apat- 


sag); Soos —, Vlartinsdorf 
(helyseg). 
Szent-Mihalyhava ‚ $zent-Mihäly- 


hö, /n. der Herbfimonat, der Sep» 
tember 
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— fw. die Todten- 


abre. 

Szent-Mihälynyara, /n. der Yitwei- 
berfommer 

Szent-Miklös, in. Kloßdorf fAely- 
se). 

— fm. das Chriſam, das 
beilige Det. 

Szöntoll, /n. der Koblenftift. 

Szentörek, fn. das Hoblengeftübbe. 

Szent-Peter, en. Peterddorf; St. 
Veter; Veteröburg /helysegek) 

Szent-Peterfa, in. Profttum (Aely- 


seg). 

Szentseg, fn. 1) die Heiligkeit; das 
Heiligthbum; 2) Aulön. dad Gacra- 
ment ; dad beilige Abendmahl: 
oltäri —, dad Hodhmürdige, das 
Benerabile. 

Szentseg-äruläs, /n. die Simonie. 

Szentseg-ärus, /n. der Simoniaf. 

Szentseged feim), Euere Heiligkeit. 

Szeniseges, mn. beilig, allerbeiligft. 

Szentseghäz , fn. das eL 
das Sactamenthäuechen 

Szentseglevetel, fn. die Entweibung. 

Szentsegmennyezet, /n. ver Mon» 
firansbimmel 

Szentseg-örzö, fr. der Hierophant. 

Szentsegtartö, /r. die Monfiranz. 

Szenisögtelen, mn. unbeilig. 

Szentsegtelenedni fik), k. entweibt 
od. profanirt werden. 

Szentsegtelenites, /n. die Entwei- 
bung, die Brofanation. 

Szentsegtelenitni, ces. profaniren, 
entmeiben. 

Szentsegtelenül, iA. unbeilig. 

Szents#gtelenülni, /. Szentsegtele- 
nedni fik). 

Szentsegtöres, /n. die Gottlofigteit, 
der Kirchenraub 

Szentsegtörö, mn. gottlo®, firden« 
räuberiih. —, /n. der Rirden- 
täuber. 

Szentsugär, fn. der Heiligenſchein 

Szentszek, /fn. das Gonfiftorium, da® 
Gborgericht, das geiſtliche Gericht. 

Szentszeki, mn. confilerial; — ül- 
nök, der Gonfiftorialaffeffor. 

Szent-Tamäs, in. Thomasberg (heiy- 
segj 

Szenttetem, fn. das Heiligengebein. 

Szentül, iA beilig; — hinni, für 
gewiß balten 

Szentülni, & rg: werden, 

Szentültartas, /n. die Heiligbaltung. 

Szentüz, /n. die Koblenglurb, das 
Koblenfeuer. 

Szenüles, /n. das Verfohlen. 

Szenülni, x. verfoblen. 

Szenv, fn. die Sucht, der Affe: 
(böles.) termöszeti —, die Idior 
fonfrafie 

Szenvedelem, /. Szenredely. 

Szenvedelmes, /. Szenredelyes. 

Szenvedely, fr. die Leidenſchaft, die 
Taffion 

Szenvedelybecs, /n. der Affections» 
preie 

Szenvedeilyes, mn. Szenvedel 
sen, ih. leidenichaftlich, von. t. 

Szenvedelyesseg , /n. die Yeiden» 
ſchaftlich feit 

Szenvedelytelen, mn. Szenvedely- 
telenül, iA. leidenſchafteles 
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Szenvedés, fn. das Heiden; bad 
Dulden; /mint tärgy) das Yeid. 

Szenvedetes, mn. pajftv. 

Szenvedhetetlen, zan. unerträglich, 
unausfteblicd. 

Szenvedhetetlenseg, /n. die Uner⸗ 
träglichkeit, die Unausfteblichkeir. 

Szenvedhetetlenül, iA. unerträglich, 
unausiteblich. 

Szenvedhetlen, / Szenvedhetetlen. 

Szenvedhetö, mn. Szenvedhetöleg, 
ih. erträglich, leidentlich [teıt. 

Szenvedhetöseg, fn. die Erträglich ⸗ 

Szenvedni, %. es cs. leiden; dulden, 
audjteben, ertragen. 

Szenvedö, mn, 1) leidend, duldend; 
2) duldijam; 3) (nyt) paffivd. — 
fn. 1) der Dulver; 2) die PBigilien. 

Szenvedöleg, ih. Szenvedöleges, 
Szenvedös, mn. /bölces) 1} lei 
dend; 2) paffiv. 

Szenvedölegesseg, /fn. /böles,) die 
Taifivität. 

Szenvedötärs , /n. der Yeidendge- 
führte, der Leidensgenoſſe. 

Szenvelegni, es. affectiren. 

Szenvelem, /n. das Parhod; äl—. 
faliches Pathoe 

Szenvelges, /n. die AUffectation. 

Szenvelmes, mn. Szenvelmesen, ih. 
patbetiich. 

Szenvelmesseg, !. Szenvelem. 

Szenves, mn. affectvoll. 

Szenvetlen, mn. indolent. 

Szenvetlenseg, /n. die Indolen;. 

Szenvhiäny, /n. die Upatbie. * 

Szenvizegy, /n. (vi) dad Kohlenbyd⸗ 

Szenvkülönösseg, fr. (böles,) die 
Idioſyntrafie. 

Szenvonö, /n. die Koblenfrüde, die 
Kobienihaufel, die DOfentrüde. 

Szenvonölapät, /n. die Dfenichaufel. 

Szenvroham, fr, ber Drang ber 
Begterden, die Bier. 

Szenvtelen, mn. apatbifch, leiden. 
ſchaftslos. 

Szenvtelenseg , fn. die Apathie, die 
Veidenichaftslofigfeit. 

Szenvület, /n. dad Tathos. 

Szenvületes, mn. Szenvületesen, 
ih. patbetiich. 

Szenylenysav, /n. /et) Kreoiot. 

Szenyü, mn. Ichmußtg. 

Szep, mn. ibön. —, fn. ber v. das 
Schöne; szdj szereti a —et(szösz. 
— liebt das Schöne) der Schönſte 
dudt das Licht. 

Szep-anya, /n. die Urgroßmutter, 

Szep-apa, /n. der Urgroßvater. 

Szepe, mn. blond; weiß, falb. —, 
/n. der Tupfihimmel. 

Szepecske, mn. Szepeesken, iA. 
(kies.) huͤbſch, niedlich, berzig. 

Szepegös, fn. die UAengfllichteit. 

Szepegetni, es. verſchönern, zieren, 


pußen. 

Szepegni, %k. fi fürdten, in Angſt 
fein ; banae fein. 

Szepegö, mn. bänglib, ängflic, 
furchtfam. 

Szepelegni, 4. in MWengften fein, 
bange fein. 

Szepelgeni, %. liebtofen, tändeln, 

ihön tbun. 

Szepelges, fn. dad Shöntbun; bie 
Schöngeifterei. 


Szepelgö, /n. der Schöngeifl. 

Szepelkedes, fn. die Anitrengung. 

Szepeikedni ik), k. fd müpfam 
und erfolglos anftzengen, ih ohne 
Grfolg abmüben. 

Szep-elmü, mn, Szep-elmüen, ih. 
fhöngeiftig. 

Szepelmüseg, /n. die Schöngeifterei. 

Szepelni, cs. ſchon beißen, für jhön 
balten. 

Szepen, ih. fdön. 

Szepentyo, /. Szatyus. 

Szep-erzes, fn. das Schönheitägefübl. 

Szepes, Szepesseg, /fn. die Sipo. 

Szepes-Szombat, in. Beorgenburg 
(helyseg). 

Szepes-Väralja, /m, Kirchdorf (/m.- 
varos). 

Szepesvärmegye, fr. dad Bipfer 
Eomitat. 

Szepesz, fn. der Ueftbetifer. 

Szepeszet, /n. die Aeſthetil. 

Szepeszeti, mn. Szepeszetileg, ih. 
ältbetiich. 

Szepeszürke, mn. der Pliegenfhim- 


mel. 
Szepet, /n. das Felleiſen; die Poft- 
t 


alde. 
Szepfestö, fn. der Schönfärber. 
Szeptestöseg, fn. die Schönfärberei. 
Szephang, /n. die &upbonie. 
Szephangü, mn. Szephangüan, ih. 
tuphoniſch. 
Szephangzat, fn. (nyt) der Wohl 
laut, der Wobltlang, die Eupbonie. 


| Szephangzatu, mn. Szephangzati- 


lag, ih. eupbonifc. 

Szepike, /n. der Schönling. 

Szepiralmär, /fn. der Belletrift. 

Szepiralmi, mn. belletriftiich 

Szepiralom, fn, die Belletriftit, fhöne 
Literatur. 

Szep-iräs, > die Schönfhreibetunft. 

Szep-irö, /n. der Schönjchreiber. 

Szepirodalom, {. Eng Seren 

Szepitös, /n. 1) die Berfbönerung; 
2) dtv. ert. die Beibönigung; die 
(tupbemie. 

Szepitett, mn. Szepitve, ih, befchö, 
nigt; eupbemiftiich. 

Szepitni, es. 1) verfhönern ; 2) div. 
ert, beihönigen, zu entfchuldigen 
fuchen. 

Szepitö, mn, beihönigend; — ki- 
tetel, der Euphemismus, der be 
fhönigende Ausdrud, —, /n. der 
Berihönerer. 

Szepitöbizottmäny, Szepitöbiztos- 
sag, /n. die Berichönerungd: Gom- 
miifion. 

Szöpitöszer, fn. das Schönbeitd: 
mittel. 

Szepitötapasz , /n. die Mufche, dad 
Schönbeitspfläfterden. 

Szeplen, fm. (nt) die Wahöblume ; 
kıs —, die Heine Wachöblume; 
nagy —, Die gemeine Wacheblume. 

Szepid, fn. 1) der Sommerfled, die 
Sommerfproffe; 2) dev. ers. ber 
Mattel. 

Szeplös, mn. Szeplösen, ih. 1) fom« 
merfledig . fommeriproffig; 2) dtv 
ert, befledt, 

Szeplösitni, ces. befleden, entebren, 
ſchaͤnden. 

Szeplötelen, mn. unbefledt, malello⸗ 
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— /n. die Malello⸗ 
gfeit. 
Szeplötelenül, iA. unbefledt, mas 


tellos 

Szeplötlensäg, 2. Szeplötelenseg, 

Szeplötlenül, Z. Szeplötelenül. 

Szepmü, fn. dad Aunfiwert, 

Szepmünros, /n. der Kunfibändter. 

Szepnem, /n. das ſchöne Geſchlecht 

Szepnönye, /n. (nt) das Tollfraut, 
die Belladonna. 

Szepnyer, in. Zipvendorf (helysdg). 

Szeppenni, X. plößlich od. leicht er« 
ſchrecken, betroffen fein. 

Szeppenteni, cs. betreten machen. 

end Szeprente, /n. 1) das 
Abihnipel; 2) ein Bündel Reis; 
3) die Strobaſche. 

Szepseg, /n. die Schönheit; peldab. 
— es jämborsäg ritkän järnak 
egy nyomban, ſchön und fromm 
fieben jelten in einem Stalle. 

Szepseges, mn. Szepsegesen, ih. 
ihön, ibönbeitövoll. 

Szepsi, im Moldau /mudros). 

—— /n. die en 
zeptani, mn. Szeptanilag, ih. 
äfbetifch. EUR 


Szepüles, Szepület, /n: die Ber 
J—— das Schönerwerden, 
Szepülni, &. ibön werden, ſich ver 

fhönern. 

Szer, fn. 1) /t. k. das Dina) die 
Materie, der Stoff; das Mittel; 
das Material; elelmi —, die Les 
bensmittel; —ek,, die Reauifiten; 
kulön. fa. m. szerszäm) dad Mit- 
tel, das Werfieug; (a. m. gyögy- 
szer) das Arzneimittel, die Wrynet; 
szerövel, szep szerrel, szep sze- 
rerel, in der Büte; könnyü —rel, 
mit leichter Mühe, leicht; olesö 
—rel jutni valamihez , wohlfeilen 
Kaufs zu Etwas gelangen; 2) (a. 
m. sor) die Reibe, die Ordnung; 
die Mafe; 155. a tulsöo —en, in 
der jenjeitigen Reibe; — fölött, 
über die Maßen ; —e szäma nincs, 
ed bat fein (ende; —et szämät 
nem talältäk a vigalmaknak, die 
Unterbaltungen nabmen fein Ende; 
3) s3dj. —t tenni valamire, —et 
tenni valaminek, fib Etwas an« 
ſchaffen, zu Etwas fommen od. ges 


langen. 
Szer, mn. (-ra, -re) tauglich. 
Szer, ufdrag ‚...mal; pl. köt—, 


zweimal. 

Szer, fn. (b.) der Herd, der Schlamm» 
berd; ponyväas —, der Woldplas 
chenbero. 

Szer-aeel, fn. der Kernftahl. 

Szeräly, /n. der Serail. 

Szer-äros, /n. der Materialift. 

Szerda, /n. der Mittwod. 

Szerdäs, /n. der Zornifter. 

Szerdek ff. k. szerzek), /fn. das 
Ermworbene, der Borratb; ebül 
gyült —nek,, ebül kell elveszni, 
wie gewonnen, fo jerronnen. 

Szerdek, Szerdek, /n. 1} die faure 
od. geitodte Mil; 2) die Milch» 
fuppe ; 3) das Geſchlabber. 

Szerecsen, /n. der Sarazene; der 
Neger, der Mobr; fehör —, der 
Abıno. —, mn. mohriſch. 
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Sıereesendiö, fn. (nt.) die Mustate, 
die Mudtatennuß, die Mustatnuß. 

Szerecsendiöfa, /n. der Mutfaten- 
baum. 

Szereesendiösav, /n. (vt.) Myriftin, 


fäure. 
ig | ‚ fa. die Mudta- 
tenblume, die Mustatenblütbe. 


Szereesendisznö, fn. fallatt.) das 
Emgalo. 

ar er ‚fm. Int.) das Mohren» 
traut. 

Szerecseni, mn. mobrifd, negeriſch 

Szereesennö , /n. die Mohrin, die 
Negerin. 

Szerecsen-orszäg, In. dad Mohren · 


land. 
Szerecsenrabhajö, /n. dad Neger» 
i 


ch 

Szerecsenrabhäz, /n. dad Regerhaus. 

Szerecsentyik , fn. /dllati.) das 
Mohrenhubn. 

Szerecsenzsälya, fn. (nf) dad Mus. 
tatellerfraut, das Mohrenfraut. 

Szerek, /n. £. die Materialien, t. 

Szereka, in. Elfterborf /helyseg). 

Szerelem /t. szerelmek) , /n. die 
Liebe (die Befchhledhtäliehe) ; die 
Liebſchaft; —be esni, fi) verlieben. 

Szerelembeteg, mn. Szerelembete- 
gen, ih. ltebefrantf. 

Szerelemdal, fn. das Liebedlied. 

Szerelemdalos, /n. der Minnefänger. 

Szerelem-isten, /n. der Liebesgott, 
der Gupido, der Amor. 

Szerelem-istennö, /n. die Liebesgõt⸗ 
tin, die Venus, 

Szerelem-ital, /n. der Yiebeötranf. 

Szerelem-ittas, mn. Szerelem-itta- 
san, iA. liebetrunfen 

— — 5. das Liebeſmahl. 

Szerelemkaland , /n. das Liebes⸗ 
abenteuer. 

Szerelemkör, fn. die Liebedfrantherit 

Szerelemläz, fn. dad Liebedfieber. 

Szerelem-ügy, /n. bie Lirbedange- 
legenpeit. 

Szerelemvalläs, Szerelemvallomäs, 
fm. die Vlebeterflärung 

Szerelös, /n. die Inftrumentation. 

Szerelmes, /n. der Berliebie, die 
Verliebte. 

Szerelmes, mn. Szerelmesen, ih. 
tiebevoll; verliebt; vielgeliebt; va- 
lakibe szerelmesnek lenni, in 
Jemanden verliebt fein. 

Szerelmesgondolatok „ /fn. £. die 
Liebesgedanten, f. 

Szerelmeskedes, /n. die Liebſchaft. 
die Liebelei, die Kiebedangelegenbeit. 

Szerelmeskedni /fik), k. (-val, -vel) 
bublen, liebein. 

Szerelmeslevel, fr. der Riebesbrief, 

Szerelmesseg. /n. die Berliebtheit 

Szerelmest, ıA. gern. 

Szerelmetes, mn. vielgeliebt; lie⸗ 
bendmärdig. 

Szerelmi, mn. erotifch, Piebet ... .; 
— kaland, das Liebesabenteuer; 
— merengés, die Piebeögrillen ; 
— viszony, bad Biebehverhältniß, 

Szeremsig, n. Shprmien. 

Szeremvärmegye, /n. da® Ghrmier 
Gomitat. 

Szerencse, fn. dat Glüd ; der Blüde- 
fall; s24j szerenesemnek tartom, 






Szerenesekivänds , 


ih made mir eine Ehre daraus; 
% szerencsävel järj! fahre wohl! 
ö szereneset! Glũd auf! szeren- 
esdje akadt, fit od er hat eine 
ute Partie gemadbt; tenyeren 
ordozza a —, dem @lüd im 
Schoße liegen; markaban volt a 
—, et bat fein Blüd im Händen 
ebabt; szerencsdröl tudai, vom 
füd zu fagen wiffen; szerencs«et 
robalni, fein @lüd zu maden 
uchen; peldab. kiki maga sze- 
renesejenek kovdcsa, Jeder ift 
feines @lüdes Schmied; a legna- 
gyobb —, legnägyobb felelem, 
—5 @lüd, große Sorgen;z a 
ätor szivekkel — tärsal odik, 
frifh gewagt if halb gewonnen 
od. wer wagt gewinnt 


Szerencesefazek, /n der Blüdätopf. 


Szerenesefi, /fn. das Blüdslind, der 
Glücksſohn, der Glückepilz 


Szerencsefordulat, /n. der Glück⸗⸗ 


wechſel. 


Szerenesehaj, /n. das Glüͤckhaar, 


das erſte graue Haar. 


Szerenesehajhäsz, /. Szerencseva- 
däsz 


Szerenesehir, /n. die Blüdäboticaft. 

Szerenesehöz, /n. der Glüdäritter, 
der Abenteurer 

Szerencseistennö, /n. die Glüddgöt- 
tin, die Fortuna 

Szerenesejätök, /n dad @lüdsipiel. 

Szerencsekerök, /n. dad Blüderad 

Szerenesekivä- 
nat, /n. die Glüdwünfdung, die 
@ratulation 

Szerencseikedes, /n. bad Übenteuer. 

Szereneselkedni /ik), k. auf Aben⸗ 
teuer audgeben. 

Szerencseltetni, es. wagen 

Szereneses ,„ mn. glüdiih; — utat! 
alüdlibe Meife! peidab. ki —, 
annak kapanyel is elsül, mer's 
Glüd bat, dem kälbern die Ochſen; 
sok irigyei vannak a — ember- 
nek, ®lüd bringt Neider. —, fn. 
der od. die Glüdlice. 

Szerenesesen, ih. glüdiih; — järj! 
fabre wohl! elj —! lebe wohl! 

Szerenesösitni, es beglüden,, glüd- 
ih maden. 

Szerenesetien, mn. unglüdlidh; pel- 
dab. —nek az egyenesen is el- 
törik a laba, wer linglüd foll ba» 
ben, der ftolpert im @rafe, fällt 
auf den Rüden und bridt ſich die 
Nafe. —, fr. der od. die Unglüd 
liche. 

Szerenesetlenseg, /n. dat linglüd, 
das Malbeur, der Unfall; peldab 
nem jär tärs nelkül a —, Un— 
* tommt ſelten allein; nem 

ell a —ert követet küldeni, 
Ungläd fommt ungerufen 

Srerenesätlenül, iA unglüdlic. 

Szerenesevadäsz, /n. der Übenteu- 
rer; der Blüddjäger. 

Srerenesevitez, fan der Blüdäritter. 

Szerenes&zni, es. beglüden, glũcttich 
maden. 

Szerenesitni, Z. Szerenesesitni. 

Szerent, /. Szerint. 

Szeröny, mn. Szerenyen, ih. br 
ſcheiden. 
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Szerenykedni ik), %k. beideiden 

’ —— - eg 38 
zerenyseg, fn. die Beiheidenheit, 
die Unfprucelofigteit. u 

Szerenytelen, mn. unbefdeiden, an · 
fprudsvoll. 

Szerenytelenkedni ik), k. unbe 
ſcheiden fein. 

Szerenytelenseg , /n bie Unbeſchei⸗ 
denbeit 

Szerönytelenül, 
anfprudsvoll 

Szerenyül, ih. aniprudhdlo®, bes 
ſcheiden 

Sterenyulni, x beſcheiden werden. 

Szerep, /n. die Rolle; —et jätszani, 
flauriren. eine Rolle fpielen. 

Szerepelni, %&. eine Rolle fpielen ; 
fiauriren. 

Szereplö, fm. der eine Rolle fpielt. 

Szeres, utdrag. ....fab, ..... fälr 
tig: tiz—, jehnfach 

Szeresstg, fn. das Bormelmefen. 

Szerösz , /n. der Materlalifl, der 
Specereibändler. 

Szeretet, fm. die Wiebe (jede Liebe 
außer der Geſchlechteliebeſ. 

Szeretetlen,, mn. lieblo®; unaeliebt. 

Szeretetlensög, fn. die Lieblofigfeit; 
die lUingeliebtbeit 

Szeretetlenül, iA. lieblo®; ungeliebt. 

Szeretetremeitö, mm. liebenswürbdi 

Szeretetremeltösäg, /n. bie eichene- 


ih. unbefdyeiden, 


würdigteit. 
Szeretett, mn. geliebt. 
Szeretkezes, . die Liebelel, das 
riebeln 


Szereikezni fik), . liebeln, Liebelel 
treiben. 

Szeretni, A. cs. 1) lieben, lieb haben ; 
2) dltal. geıne haben, mögen; nem 
—, nicht mögen, nit leiden fün+ 
nen; szereinem tudni, ich mödhte 
«8 wiffen; szeretnek haza menni, 
ih mödte nad Haufe geben; nem 
szereiem a bort, id trinfe den 
Wein nicht gern; szeretem a gyü- 
mölesöt, id effe da® Obft aerne; 
nem szerelem a kocsizörgest, ich 
fann das Wagengeraffel nicht leir 


den —, B. k. (-ba, -be) fib ver 
lieben 
Szeretö, /n. der Liebbaber, der od. 


die Beliebte. 

Sreretö, mm. Szeretöleg, ih. liebend 

Szeretseg, fn. die Liebſchaft 

Szerezmeg, /n. die Zugabe. 

Szerezni, es. 1) ihaffen, verſchaffen; 
anihaffen; 2) (a m. okozni) ver» 
urlaben: bajt v alkalmatlansi- 

ot —, Ungemach od. Ungelegen- 

eit veruriachen ; 3) fliften y . 
Frieden); 4) erwerben; fekvöo jö- 
szägot —, ein liegended But er- 
werben ; 5) f&haffen, zu Stande 
bringen ; componiren , verfaflen 
(ein Gedicht, Lied ac.) 

Szerfö, fn. fb ) der Herblopf 

Szerfölött, iA. äußerft, über 
Maken. 

Szerfölötti, mn. übermäßig , enorm. 

Szerfölöttiseg, /m. das Uebertreiben. 
die Uebertriebenbeit. 

Szerfü, / Gyögyfü. 

Szerha, / Häzledel. 

Szerhäz, fn. das Zeugbaud 


die 


Sze 


Sze 


Sze 





Szerint, za. gemäß, laut, nad; auf 
die Art; veleminyem —, na 
meiner Meinung; pärizsi levelek 
— laut Briefen aus Paris. 

Szerintes, mn. conform, gemäß. 

Szerintesseg, fn. die Bemäßbett, die 
Gonformität. 

Szerintezni, cs. 1) tonformiren; 2) 
modeln; 3) eichen. 

Szöerke, fn. fb.) der Scheidetrog, der 
Sichertrog 

Szerkedni, Szerkenni, /, Szerkezni 


fik). 

Szerkeszkedni fik), k. ih ordnen, 
ſich ftellen. 

Szerkeszteni, es. redigiren, ordnen, 
leiten. 

Szerkesztes , /n. das Redigiren; 
(mint tärgy) die Redaction. 

Szerkesztetni, }. Szerkeszteni 

Szerkesztmeny, /n. die Gompofi- 
tion (ald Kunftwerf). 

Szerkesztö, /n. der Redactor. 

Szerkesztöhivatal, fn. das Redac ⸗ 
tiondbureau; dad Nedactiondamt, 
die Redaction (ald Amt). 

Szerkesztöseg, /n. die Redaction. 

Szerkezös, fn. die Organifation. 

Szerkezet, /n. 1) der Bau, die Con» 
firuction; das Gefüge; 2) die Res 
daction; die Gompofition (rine# 
Wertes); 3) die Organifation; 4) 
fdsvanyt) die Gtructur; magläs 
—, granitifhe Structur; porliros 
—, porpbhrifche Structur; retes —, 
ihiefrige Etructur. 

Szerkezmeny, fn. (nyt) das Gr 
füge, die Compoſition (ded Saped). 

Szerkezni, 2 Szerkeszteni. 

Szerkezödni fik), k. ſich formiren, 
ſich bilden. 

Szerkertetni, /. Szerkeszteni. 

Szerkeztetö, 2. Szerkesztö. 

Szerkmü, fn. der Organidmuß. 

Szerkoesi, fr. /gep.J der Tender. 

Szerkonyha, fn. dad Yaboratorium 
(bei Upothelern). 

Szerkoväcs, fn. der ——— 

Szerkönyv, /fn. 1) die Ugende, dad 
Nitarbud; 2) /ker) dad Materia» 


lienbub (in der FJabrilébuchhal ⸗ 
tung). 
Szermester, /fn. ber Geremonien» 


meijter. 

Szernäk, fn. der Alfiitent. 

Szerszäm, /n. das Handmerfdjeug, 
dad Werfjeug; das Inſtrument; 
dad Geräth, die Brrätbfchaft,; pus- 
ka — das Rlintenfhlof. 

Szerszämfa, /n. das Beuabolj. 

Szerszimfogäs, fr. der Geſchirrrechen 

Szerszämla, fn. (ker ) Materialien» 
tonto (in Babriten) 

Szerszavas, mn. isz. geſchwähig. 
plauderbaft 

Szerszem , Szerszen, mn. fa. m 
virgone) flinf, munter, lebhaft. 
—, fn. der flinfe Burſche 

Szertär, /n. das Gabine; Akulön, 
die Upntbefe ; termöszettudomänyi 
—, phyftaliſches Gabiner. 

Szertäri, mn. officinal. 

Szertartäis, /n bie Geremonie, der 
Ritus, die Solennität. 

Szertartö, /. Szermester. 

Szertartölagozni, es. folennifiten. 


Szertartöskodni, %&. ajfiftiren (beim 
fatboliihen Gotteedienſth 

Szerte, /. Szerteszerint. 

Sz ärö „ mn. umberfchweifend 
{4. B. Aufmertfamteit). 

Szertelen, mn. Szertelenül, iA. 
überfbwänglih, maßlos; außeror: 
dentlih; grenzenlos, enorm; — 
nagy, außerordentlib od. emorm 


aroß. 
Szertelenkedni fik), k. 2 etmad 
Außerordentlihed thunz 2) über 


treiben, 

Szertelenseg,, fm. die Maflofigteit, 
dad Uebermaß, die Enormität 

Szertelenül, / Szertelen. 

Szertes, fn, der Windbeutel, der 
Ueberall und Nirgende. 

Szerteszöllyel, Szerteszerint, Szer- 
teszöt, iA. zerfireut, überall herum; 
berum, nad allen Eeiten 

Szerü /v. ö. szörni), fm. 1) (gasd.) 
die Tenne, die Scheuertenne, ber 
Tretplah; 2) der Kehrplaß (bei der 
Salpeterergeugung). 

Szerülszerte, ih bie und da 

Szerv, /n. dad Organ. 

Szervegyitek, /n. die Mirtur. 

Szerveleti, mn. phyſiologiſch 

Szervslettan, /n. die Yhnfologie. 

Szerves, mn. Szervesen, iA. orgar 


niſch. 
Szervetlen, mn. unorganiid. 
Szervezös, fn das Drgantfiren ; 


(mint tärgy} die Draantfirung. 

Szervezet, /n. die Organifation; 
der Dtganismus j 

Szervezeti, mn. Organifationd ...; 
ar ...; — munkalat, 
dad Drganifirungdoptrat; — mü, 
das Drganifirungämerf. 

Szervezmeny, /n. der Organismus. 

Szervezni, es. organifiren. 

Szervezöbizottmäny, fr. die Drgar 
nifirungdcommiffton 

Szervezömü, fn. das Organen. 

Szervi, mn. otganiſch, Otgan 

Szervrajz, fn. /dllatı. &s nt) die 
Organograpbie. 

Szervrajzi, mn. /dllatt. &s nf.) or: 
ganogtaphiſch 

Sıervtian, /n. (nt) die Organologie, 
Organeniehre. 

Szerzek, fn. der Vorratb. (gabe. 

Szerzelek,. /n. der Zuſchuß, die Zur 

Szerzelni, es. liefern 

Szerzemeny, fn. 1) der Etwerb, die 
Yauifition; 2) die Gompofition, 
das Wert. 

Szerzemenyi, mn. — oklevel, die 
Grmwerbungdurfunde. 

Szerzeni, /, Szerezni. 

Szerzes, fn. 1) dad Verſchaffen; das 
Erwerben; die Anihaffung ; 2) der 
Zufhuß; 3) das Berurfaden. 

Sıerzet, fn. 1) der Drben, der 
Möndsorden; 2) das Etift; 3) 
ätw. ert. milele — az? was if 
das für ein wunderliches Ding ? 

Szerzetes, mn. möndifh; — foga- 
dalom, der Profeß, dad_Drdend 
aelühde. —, /n. der Mönd, ber 
Orpdendgeiftliche, der Alofterbruder, 
die Ordensperion, die Stiftöperfon 

Szerzetes-elet, /n. dat Monche leben. 


Szerzetespapsäg, /n. die Drdend- 
geiflichkeit. 

Szerzetesrend, /fn. der. Möndsors 
den ; der Möndeitanp. 

Szerzetesruha, fr. das Möndätleid. 

Szerzetesseg, fm. 1) die Drdend- 
*t 2) der Moͤncheſtand; 

) das Mönddmeien 

Szerzetfö, /n. der Orbendprovingial. 

Szerzethäz, /n. das DOrdendbaus 

Szerzetköntös, /n. dad Drpendtleid. 

Szerzetrokonsäg, /n. die Ordens 
verbrüderung. 

Szerzetruha, fn. dad Drdendfleid. 

Szerzeiszabäly, /n. die DOrdendregel. 

Szerzett, mn. errungen, erworben ; 
— javak, die Errungenichaftögüter. 

Szerzettag, / Szerzettärs. 

Szerzettärs, /n. der Orbenäbruber. 

Szerzö, fr. 1) der (krwerber; 2) der 
Urheber; der Etifter; Aülön. der 
Verfafler, der Autor. 

Szerzödos, /n. der Bertrag, ber 
Gontract; —re lepni valakivel, 
einen Vertrag mit Jemanden ſchlie ⸗ 
fen od. madben:; —t kötni, con» 
trabiren, einen Bertrag fliehen. 

Szerzödesi. mn. den Gyertıa od. 
Tractat betreffend; vertragemäfig; 
VBertragd ...; — kamat, der Ver⸗ 
traadaind ; — kötelesseg ,„ die 
Bertragepflicht; — okmäny, die 
Vertragdurfunde; — ürökös, der 
Vertragderbe. 

Szerzödösileg, ih. Szerzödässzerü, 
mn. veriragemäßig. 

Szerzödni (ik), k. (-val, -vel) con» 
trabiren, einen Bertrag eingeben 
od. fliehen 

Szerzödöfel, /n. /ttud.) der Con» 
trabent; szerzödöfelek , die Gons» 
trabenten, die Paziöcenten. 

Szerzödveny, fn. der —2** 

Szerzödvenyileg, ih. vertragmãßig. 
contractmäßig. 

Szerzöok, rn. der Bewegarund. 

Szerzöseg, fn. die Autorfhaft; die 
Urbeberichaft. 

Szerzötärs, fm. 1) der Miterwerber; 
2} der Mitautor. 

Szesz, fn. 1} der geiftige Geruch; 
der Geiſt, der Epiritus; — 
göz—, dad Bat; 2) /a.m. ürügy) 
der Vorwand 

Szesz-egetö, fn, der Spirituäbrenner, 

Szeszegni. A. fi fürdten, bebem, 
jittern. 

Szeszelgös, mn. launiſch 

Szeszely, /n. die Gaprice, die Laune 

Szeszelyes, fn. der od. die Launen⸗ 
bafte. 

Szeszelyes, mn. Szeszölyesen, iA, 
laumenbaft, launifch, launig , ab» 
fonderlich. 

Szeszeiyeskedö, mn. launiſch 

Szeszemusza, /n. der Zauderer, ein 
langfamer Menſch 

Szeszenös, /n. der Schuf 

Sıeszenet, fn. die Unwandlung, die 
Laune. 

Sreszenö, mn fprübend (vom der 
Rede). 

Szeszeregni, %. fib fürdten, beben, 
yuttern. 

Szeszes, mn. geiftig, fpirituds; — 


Szerzeteshölgy. die Stiftötame.| italok, die geiſtigen Getränke 
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Szeszesseg, /n. die Beiftigleit. 

Szeszteien, mn. Szesztelenül, iA. 
geifllos. 

Szesztra, Szesztrabarät, /n. ber 
Giftercienier. 

Szet, ih. lo®..., jer..., auseinander. 

Szetägazni (ik), k. fi vergweigen, 
in Zweige audeinandergeben; /b)J 
Ah zergabeln (vom Bange); div. 
eri. szelägaznak a velemenyek, 
die Meinungen geben auseinander. 

Szetällani, %. flaffen, auseinander» 
fteben. 

Szet-äzni /ik), k. 
meiden. 

Szet-äztatni, os. jerweichen od. ver» 
meichen machen. 

Szetbomlani /ik), k. audeinander- 
falten; fi zerſehen; fich desorgar 
nifiten. 

Szetbomläs, fm. /Han) die Berit- 
Bung; feny —, die Zerſetzung de# 
vrichtes; die Dedorganijatıon. 

Szetbomlasztani, es. dbecomponiren 

Szeibomlasztäs, fm. die Decompo-» 
fitton. 

Szetbontani, cs. 1) ee, jertbeis 
len; analpfiren; 2) losmideln; 3) 

4) niederreißen (ein 


jerweidhen, ver 


lodtrennen; 
Haus). 
Szetbontäs, fn. (tan) bie Berfepung: 
die Zerlegung (4. B. der Kräfte in 
der Mechhanıt). & 
Szetdaraboläs, /n. die Zerfiüdung, 
die Zerftüdelung. S 
Szötdarabolni, es. jerflüdeln, zer 


en. 

Szetdörgölni, Szetdörzsölni, cs 
serreiben. 

Szetelni, Szetezni, es. analyfiren. 

Szetfejteni, es. lodtrennen, gertrennen. 

Szetfolyni, %. audeinanderfließen, 
jerfließen. 

Szetfolyös, mn. jerfließlich. 

Szetforgäesolni, es. jerfplittern. 

Szetfoszlani /ik), x. ſich abſchiefern 

Szetfoszlatni, es. abſchiefern. 

Szetfözni, es, jertochen. 

Szötfüni, es. audeinanderblafen od. 
bauden. 

Szetfutni, k. fih verlaufen, aus 
einanderlaufen. 

Szethabarni, cs. jerrübren. 

Szethajlani /ik), k. (mt) divergiren. 

Szöthajläs, /n. (mt) die Divergenz. 

Szöthajld, mn. (mi) bivergent, Dir 
vergirenb. 

Szethangzäs, /n. /Htan) die Diähar, 
monie. 

Szethangzö, mn. /fan) diäharmo- 
niſch, didcordant. 

Szethänyäs, /n. die Auseinander ⸗ 
mwerfung ; /ft.) die Bermerfung. 
Szethänyni, cs. 1) ausdeinandermwer- 

fen; 2) durdeinandermwerfen. 
Szethänyt, mn. audeinandergemor- 

fen; durdeinandergemorfen ; /ft.) 

verworfen (von Schichten). 
Szethänytsäg, /n. (ft) die Bermer» 


ng. 
Szetharapni, es. audeinanderbeißen, 
jerbeißen. 
Szethasadni, %&. 1) zerfpalten; 2) 
durchreißen. 
Szethasgatni, cs. zerfplitterm, zer 
fpalten. 


Szethasitni, es. 1) zerreißen; 2) zer» 
fpalten. 

— cs. didlociren, ver» 
egen. 

Szethinteni, es. audeinanderftreuen, 
jeritreuen. 

Szethüzni, es. audeinanderzieben. 

Szetjärd, mn. (lö) bodenweit. 

Szetkalapdesolni, cs. jerbämmern, 
serflopfen. 

Szetkergetni, es. verfprengen, aud- 
einanoertreiben od. jagen. 

Szetkuszälni, cs. jerzaufen, verzaufen. 

Szetlocesanni, X. jerſchellen, aus 
einanderipripen. 

Szetlocesantani, cs. jerſchellen, aud- 
einanderipripen. 

Szetmenni, %k. 1) audeinandergeben, 
jerfallen; hirtelen —, außdeinan, 
derfahren; 2) /m#) divergiren, . 
Szethajlani. 

Szetmenö, /. Szethajlö, 

Szetnezni, k. herumſchauen, berum- 
bliden. 


Szetoyomni, es. jerdrüden, zerpreſſen. 


Szet-oldani, es. losbinden, lodfchlie, 


fen. 

Szet-omlani (ik), k. yerfallen, zer 
ftieben. 

Szet-osztogatni, es. zertheilen, ver» 
tbeilen. 

Szetömlös, /n. die Diffufion. 

Szetpattanni, Ak. jerplapen, zerfprin« 
gen. 

Szetpattantani, cs. 
jeripringen maden. 

Szetporlani ik), k. zerftieben, jer ⸗ 
fäuben. 


jerplaßen od. 


Szetpörölyözni, cs. yerbämmern, 
jerllopfen. 

Szetpukkanni, x. zerplaßen, zer 
fpringen. 


Szetrakni, es. audeinanderlegen, ftel- 
len od. fepen. 
Szetrekeszteni, es. außeinanderfper- 


ten. 
Szetrepedös, fn. (ft) die Zerflüftung. 
Szetrepedni, %. berſten, zerberften, 
jerfpringen. 
Szetrepeszteni, cs. zerfpalten, jer⸗ 
ſchellen. 
Szetrepülni, x. audeinanderfliegen. 
Szetrombolni, es. jertrümmern, jer» 
ftören. 
Szeiszaggatni, es. jerreißen, gerfeßen. 
Szetszakadni, %. zerreißen, in Fepen 
aufgeben. 
Szötszakasztani, Szetszakitni, cs. 


jerreißen. 
Szetszakuülni, /. Szötszakadni, 
Szetszaladni, &. fih verlaufen, aus 
einanderlaufen. 
Szötszalasztani, 
fprengen. 
Szetszedni, cs. zerlegen, audeinan« 
dertbun od. bringen, auseinander, 
legen. 
Szetszelni, es. zerfhneiden, ausein ⸗ 
anderichneiden. 
Szötszöräs, /n. die Zerſtreuung. 
Szetszöratäs, fan. (At) die Debandabe. 
Szötszömi, cs. 1) gerfiteuen, ver« 
fireuen, verfpreuen; 2) verfpren« 
aen, audeinanderjagen. 
Szetszörödäs, /n. bie Berflreuung 
(4. 2. des 
6 


es. audeinander- 


Szedtszörödai/ik), k. verfireut werben. 

Szetszörodva, ih. 1) verftreut; 2) 
(ht) en Debandade, 

Szetszärt, mn. jerfireut; — tima- 
das, der er Angriff. 

Szettapodni, Szettaposni, cs. jere 
treten. 

Szettöpni, es. jerrupfen,, jerreißen, 
serfepen. 

Szetterjedhetö, mn. auddebnbar. 

Szetterjedhetöseg, /n. die Ausdehn« 
barfeit. 

Szetterpeszkedni /ik), k. audeinan» 

’ —— (die Beine). 
zetterpeszteni, cs. fpreijen (die 

Far fn. (nt) di u 
zetiyin, fn. /mf. e Eſelemi 
die Wolfemild. —— 


Szettyinlepke ,„ /n. /dllatt. 
Bollemihraup. — 

Szet-ugrani fik), &. jerfpringen, 
jerplagen. 

Saet-ugrasztani , es. jerfprengen, 
auseınanderfprengen. 


Szet-ugratai, cs. verfprengen, auds 
einanderfprengen. 

Szet-uszitni, cs. lodbeßen. 

Szet-üzni, cs. vertreiben, audeinan: 
dertreiben. 

Szetvagdalai, cs. jerfchneiden, jer. 
baden. 

Szetväjni, es. jermwüblen, audeinan» 
derwũhlen. 

Szetvälasztani, 
einanderbringen. 

Szetvälaszto, mn. /bölcs.) didjunctiv, 

Szetvälasztott, mın. /böles.) ditjunct. 

Szetverni, es. 1) gerf&lagen ; 2) durch 
Schläge audeinanderbringen, aus 
einanderprügeln. 

Szetvetni, cs. 1) foreigen (die Füße); 
2) fprengen (4. B. mit Bulver). 

Szetvettetni, cs. jerfprengen. 

Szetzavarni, cs. I) derangiren; 2) 
jerfireuen. [men. 

Szetzüzni, cs. jerfdämetiern, jermal» 

Saiaes, /m. 1) (nt. msz) der Spiint, 
das Schaftbolz; 2) die Faſern im 
Holje; 3) der Hobelipan. 

Sziat, /n. der getbeilte Ader. 

Sziesö, fn. das Saugropr. 

Szidalmazis , fm. das Schmähen; 
das Käftern. 

Szidalmazni, es, ſchmähen; läftern ; 
ſchelten. 

Szidalom, ſn. die Shmähung, der 
Shimpf; die Käfterung. 

Szidäs, /n. dad Selten. 

Szidni, es. fhmäben, ſchelten, aud« 


maden. 

Szidogatni , cs. oft ſchelten ob. 
fhmäben. 

Szienkö, Szienle, /n. (dsednyt) 
der Epenit. 

Szigär, /. Szikär. 

u = (t. k. szeget, dad Abge- 
ſchnittene), /r. die Imfel, das 
Eiland. 

Szigetbeli, mn. Infel...; was auf 
einer Imfel If; auf einer Infel 
mwobhnend ; zur Infel gebörig, in» 
ſulaniſch. 

Szigetesoport, /n. die Infelgruppe. 

Szigetelni, cs. ifoliren. 

Szigeteltseg, /n. die Iſolirung, die 
Solirtbeit. 


es. ſcheiden; aus 
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Szigetes, mn. viele Infeln babend. 

Szigetezni, /. Szigetelni. 

Szigethon, /n. das Inielland. 

Szigeti, mn. zur Inſel gebörig; in 
fularifh, 2. Szigetbeli. 

Szigetlakö, Szigetlakos, /n. der 
Injelbemobner. 

Szigetnep, /r. das Inſelvolk. 

Sziget-orszäg, /n. das Infelland. 

Szigettenger, /n. das Infelmeer, der 
Archipel. 

Szigetvidek, /n. das Infelland. 

Sziglös, mn. Giglik /helyseg). 

Szigony, fn. 1) die Harpune; der 
Dreijad; 2) die Stechgabel; 9) 
nt. msz.) da® Ungelpaar, die An» 
geiborfte. 

Szigonyäsz , /n. der Ungler, der 
Sarpunirer. 

Szigonyäszni, es. angeln, barpu- 
niren [pune. 

Szigonygerely, m: fseb.) die Har⸗ 

Szigonyozni, Z. Szigonyäszni. 

Szigor, /n, 1) die Strenge; 2) das 
Eend. 

Szigora, fn. da® Rigorofum. 

Szigoräll, /n. (nt) der Ehrenpreis; 
macskafarkü —, der einjährige 
Ehrenpreis; orvosi —, der echte 
(brenpreid, der Grundbeil; derece 























Szikany, /fn. (v/) dad Natrium. Sziklatan, /n. (fl) die Petrograpbik. 
Baker : gr na dünnleibig,| Ber 
r, mm, mädıt nnle azuges). 
dürrleibig, bager, mager. ei Sziklatäträny, /m. (ft) Be 
—— nie die Schmädhtigkeit, u /n. die Belfenipige, die 
die agerfeit 


Schneidemwerfjeug). | maflen 
| 


Szikeg , /n. (et) dad Natrum, die 
Soda tevedekes —, ertatiſche Felebldde 
Szik-elees, /n. (et) das Natrium · Sziklaüreg, fn. die Belfenhöhfe, die 
— Felſentlüft 
ſSaik · leg, /n. /et) das Natrium: |Sziklavär, /n. die Bergfeſte, die Fel ⸗ 
oxriyd, das Natron. fenburg. 
Szikeny, /n. (et) das Natrium. Sziklavegy-tan, /n. die ag en 
Szikenykenecs, /m. (ot) einfaches Sziklazätony, /n. /f£) die Klippen. 
—— ban 
Saikenykénmaſ,, /n. (et) fünffaches Szikör, /n. (mt) die KRampherpflanze, 
Schwefelnatrtum. 'Szikra, fm. der Funfe; dw. ert. 
Sziket, /n. (kört) der Echnupfen, | egy szikrät sem, nicht dad Min» 
die Grippe, die Influenza. —J nicht im Mindeſten. —, mn. 
Szikföld, 7. Szekföld, ‘ _ Heinmwenig, winzig. 
Szikföld-eleg, fn. (u£) dad Natrium» Szikräzni fik), &. Imnkein, fprüben, 
fuperory». | Bunten fprüben. 
Szikfü, 2 Szekfü. Szikräzö, mn. funtelnd, flimmernd, 
Szikhalvag, fn. (vi) das Natrium» | fprübend. 
&loratum. Szikräztatni, es. funfeln od. fprühen 
Szikkaesos, mn. verbarfat, oben | laſſen 
troden und inwendig klebtig. Sziksö, /n. (vf) die Sode, Natron; 
Szikkadni, &. audtrodnen, troden| etetö —, dad Wehnatron; felha- 











—, der Quellenebrenpreid , die] werten. säbos —, bemipridmatiihes Na 
Bahbunge; pöle —, der Waffer- | Szikkasztani, es. trodnen, austrod- | tronfalz. . 
ebrenpreid; cser —, der Wiefen-| nen, auftrodnen. \‚Sziksölüg, /n. (evt) die Natronlauge. 
ehrenpreid; mezei —, der Ader Szikla, /m. der feld, der Belfen; Sziksöszappan, /n. (vi) die Na 
ebrenpreid; ugar —, der Meld-| függö szikläk, Reldgebänge. |  tronfeife, 
ebrenpreid; pallagi —, der epheur) Sziklaesont, /n. das Melfen, Sziktimsöd, /n. /ot) dat Natronalaun, 
— Ehrenpreis;z ujjas —, der| bein, der Felſenknochen. ‚Szil, /n. /nt) der Müfler, die Ulme. 
dreiblätterige Ehrenpreis. Se fa. (bt) der Sailäes, ſn der Splint, der Holjipan. 
Szigorlat, fn. das Rigorofum. Belfenbeinfortiap.  Szilag, /fn. das Stüd; der Wehen. 
Szigormag, /n. (nt) der Stichling. Sziklacsoport, /n. (ft) die Felſen | Szilagos, mn. zerftüdelt; fehig; zer⸗ 
Szigorodni /ik), k. 1) firenge mer» ruppe, \ brödelt. 


Safkiadarab, fn. der Felätrumm. Szilägy, /n. die Ulmengegend. 

Sziklaer, fn. die Belfenader. |Szilägysäg, /n. eine Gegend in Un» 

Seiklafkl, fn. (ft) die Felsart. | 

Sziklafal, /n. die Felfenwand, die 
Felswand 


den: 2) elend od. armſelig werden, 
verfümmern. 

— mn. Szigoruan, Szigorün, 
ih. 1) fireng; 2) armielig, elend. 
Szigorusäg, /n. 1) die Strenge; 2) 

das Elend. 
Szigszeg, fn. der Zidjad 
Szigszeges, mn. Szigszegesen, ih. 


garn. 
Szilaj, mn. wild, unbändig, unge 

säbmt, ſcheu 
— (dswanyt.) Felfit Szilajitsi, es. wild machen, ſcheu 
Sziklahasadek, /n. die Welfenripe,| machen 

die Relörige, der Felſenriß, der Szilajkodni fik), k. wild od. ſcheu 





Idzadig. Feleriß. | fein, ſich wild od. unbändig be» 
Szij, fm. der Riemen, dad Lederband; |Sziklahät, /n. /f£) der Miff, der! nehmen. 
s20j. megrägni a —at /(szösz.| Pelfenrüden, der Feldrüden. Szilajodni fik), k. wild od. unbäns 
den Riemen nagen) umiatteln. Sziklai, mn. Welfen...; — üreg,| dig werden. 
Szijaes, fn. (ep) das Riemchen; das| die Relfenkluft. Szilajsäg, /n. die Wildbeit, die Um» 
Plättchen Sziklaisme, /n. die Petrognoſie. bändigfeit, die Umgezäbmtbeit. 
Szijües, 2. Szides. Sziklakö, /n. der Beljenftein, der |Szilajul, iA. wild, unbändig, unge 
Szijäcshej, fn. der Splint. Feltftein. äbmt, fchen. 


Sziklalak, /n. das Relfenneft. Sullak. il, Szilag. 
Sziklanemü, mn. felfenartig, feld | Sziläläs, /n. die Face. 
artia. Szilälni, es. 1) fahen (. B. die 
Sziklaomläs, /n. der Belfenfturz. Wolle); 2) fireuen, zerfireuen, aud⸗ 
Sziklaponk, /. Sziklaszek. einanderwerfen. 
Sziklär, /n. /nt.) der Snaul, der Szilänk, /n. der Hobelſpan, der 
Sunddmwürger; egynyäri —, der| Span. 
jährige Knaul; evelö —, der auds | Szilänkolni, es. Späne machen. 
dauernde Knauf. | Szilänkos, mn, feit (vom Holse). 
Sziklarepedek, /n. der Belfenrif, der | Sziläiny, /n. (nt. mss) Gporem: 
Feleriß ichleuder. 
Sziklärfelek, fn. £. (nt) Seleran- | Sziläard, mn. 1} fett, bart, folid; 


tbeen. | nem —, unfolid ; 2) die. ert. fef, 
Szikläs,, mn. felſicht, felfig; —part, ſtand haft 
der Feleſtrand, —ta 


Szijalni, es. in Riemen fchneiden. 

Szijas, mn, 1) mit Riemen verfe 
ben; 2) 2. Szivös. 

Szijazat, /n. dad Riemenwerk, das 
Geriem. 

Szijazni, es. riemen. 

Szijgyärtö, fn. der Riemen. 

Szijgyärtöesat , /n. die Riemen: 
ichnalle. 

—— fn. der Riemenbügel. 

Szik, /n. fvt.) das Natronjalj, die 
Soda. 

Szikag, fn. (vt) die Soda, dad 
Natrum. 

Szikäly, fr. die Hebrige Maffe. 

Szikälyos, mn. Szikälyosan, ih. 











dhaft. 
aj, der #Fel-| Szilärd, in. Gonfltantin (finde). 
fengrund; —videk „ die Felfen- |Szilärdhitelü, mn. /ker.) folid. 
flebrig, klebricht gegend. Szilärdhitü, mn. feRgtäubig. 
Szikänes, /n. der SKoljipan, der Sziklaszek, /n. (ft) die Weläbant. |Szilärditni, es. feft od. folid machen, 
Splitter. 1 | Sziklaszoros, ar der Klippenpaß. | confolidiren, fiatren, fehigen. 
. pp 
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Szilärdsäg, /fn. die Beftigleit, die Szimatolni, cs. (mint a kopö) wit- Szineleg, fm. (vi) dat Banadoryd. 
Solidität; /Itan) esavardsi —, die) tern, berumriedhen; aufgattern, auf |Szineln:ı, cs. 1) Farben auftragen, 


Torfiondfefligteit.. die drehende Be-| flöbern; (mint a malac) fhnop- | ausmalen; illuminiren ; coloriren, 
figfeit; visszahatö v. Öösszenyo- 
mäsi —, die rüdwirkende Beflig- 
teit, ältalänos v. nyujtäsi —, die 
abfolute PBefligkeit; viszonyos v. 
hajlitäsi —, die relative Beftigfeit. 
Szilärdül, mn. 1) fett, hart, folid; 
2) dtv. ert. feſt, ſtandhaft, feſtig · 


ti. 

Szilärdulni, & fi confolidiren, for 
id od. feſt werden. 

Szilas, mn. ulmenreih. —, fn. der 
Ulmenwald. 

Szildek, /n. /wt.) Ulmin. 

Szildksav, /n. (et) Ulminfäure. 

Szilöne, fn. (nt) das Keimfraut, die 
Silene; bogyös —, dad Beeren» 
leimfraut; estveli —, dad Nacht⸗ 
leimfraut; konya —, das über» 
bängende teimfraut; szeglü —, 
die Pechnelle 

Szilenefeläk, fr. t. (n!) Gileneen. 

Szil-erdö, /n. der Ulmenwald 

Szilezia, in. Schlefien. 

Szileziai, fm. der Schlefier. —, man. 
ſchleſiſch. 

Szilfa, /n. (mt) der Rüftbaum, der 
Ulmenbaum. 

Sıilfölek, fn. 4. (mt) die Rüfker, 


Ulmeen. 
Szilifäntszölö, fm. der Zierfahnter. 
Szilke, fn. 1) eine Art Topf; 2) die 
Schale, die Tafle; 3) der Sechter. 
Szilkesark, fn. (nt) die Zierfdplutte, 
die Nicandra; hölyagos —, bie 
emeine Zierſchlutte 


ſchnedt. 
Szilogy, fn. die Schloſſen. die Grau · 
t 


pen, £. 

Szilony, /n. dad Blatteid 

Szilva, /n. (mi) die Pflaume; besz- 
tercei —, die Zwetſche 
die Aprilofe; kökeny —, die Ha— 


Szilla, /n. fallatt) die Sermoot: | 


ferſchlehe; löszemü — , die Apri⸗ |Szin-ätmenet, /n 


tofenpflaume. 
Szilvabor, fm. 
der Zwetſchenwein 


Szilvafa, /n. der Pflaumenbaum, ber 


gwetſchenbaum. | 


Szilvafalevelesz, /. Szilvaleveldsz. 


Szilvafü, fr. (nt) die Prunelle, das! 


Brunellenfraut, /. Villahim. 
Szilvaiz, 4. Szilvaszak 
Szilvalevelösz , /fn. /dllait.) 

Pflaumenbaumblattlaus. 
Szilvamag, 

der Zwetichentern. ! 


die 


der Pflaumenwein, | 


perm. 
Szimbors, /. Cimbora 


Szimmogni, &. jauderhaft od. läffg Szi 
|Szineny, /n. (et) dad Banadium, 


arbeiten. 
Szimöca, /. Szamöca 


farben; 2) dtv. ert beudeln, £. 
Szinlelni; 3) msz. fein bobeln 
Szinelöoldal, /n. msz. die Bunpdfeite. 


Banadin 


Szin, fm. tt. k dad Bededende, bie Szinenykenecs, fm. (ul) jmeifacdhes 


DOberflähe) innen : 1) die Parbe; 
lätszatos —, 


sıinet h ni v. veszteni, fi 


fubjective Barbe ; | 


Schmeielvanad. 


Szinenykeneg, /fn. fe) brei 
erden er 


abfärben, die Barbe verlieren; s24/. Sıinenysav, /n. (ot) die Banadfäure. 
jö —ben van, er fiebt gut aus; |Sziner, /m. /dllatı) die Seeraupe; 


szinröl szinre, von Angeſicht zu 
Anaefiht; dio. ert. der Schein. der! 
Anſchein, der Borwand, der Died» 
mantel; a valläs szine alatt, un, 


tövises —, der Filjwurm. 
Szin-ere, fan /vt) das Gabrerj. 
Szin-ertö, /fn. der Barbentundige, 
der Barbenfenner. 


ter dem Dedmantel der Religion; |Szines, er 1) farbig ; 2) fheinbar; 
t 


sıinböl v. szinre, zum Gcdein; 
szint ölteni, den Schein aewinnen ; | 
—re ur Schein; 2) die Oberfläche; 
a föl szine, die Dberfläde der 
Erde, der Erdboden; dtv. ert. a 


hely szinen, an Ort und Gtelle; | 
3) das Dbere; der Rabm, die, 


Sabne (der Mild); 4) die recht⸗ 
Seite, die Außenfeite (4 DB. des, 
Tucdeb) ; 5) (alj-nak ellenkezöje) 
der Audbund, die Auswahl, das 
Beinfte (von Etwas); 6) der Schop- 
pen, der Schuppen, die Remife; | 
leveles —, die Yaubbütte; 7) /mün) 
die Bühne: —re hozni, auf die 
Bühne bringen, zur Aufführung | 





3) verfte 

Szinesitni, es. iluminiren ; färben, 
coloriren. 

Szinesitö, mn. /ftan) dyromatifh 

Szineskedni (ik), x. beudeln, fi 
verftellen 

Szineskedö, mn. heuchleriſch —, /n. 
der Heudler. 

Sıinesseg, /n. die Berftellung, die 
Heudhelei. 

Szinesülni, %&. fi färben, gefärbt 
werden. 

Szinesz, fn. der Schaufpieler. 

Sıineszet, fr. die Schaufpieltunfl. 

Szineszkedni (ik), k. einen Schau. 
fpieler abgeben 


bringen; —re alkalmazni, in die Szinesznö, /n. die Schaufpielerin. 


Scene ſehen. 


Szineszseg, fn. die Schauſpielkunſt. 


Szin, mn. gediegen, regulinifd; fein, Szinetlen, mn. 1) farblos; entfärbt, 


rein 

Szin, mn. 1) färbig; 2) regulinifc, 
rein, fein. 

Szin-adäs, /n. 1) der Jarbenauf⸗ 
trag; 2) sb.) dad Welbfieden,, das 
BWeipfieden. 


gediegene Bold . 
(müv) die Halb» 
tinte, Mittelfarbe. 


uar fluß 
Szinbarat, /n. der falſche Freund 
Szinbogär, fn. /dllatt.) die Schitd⸗ 
laus, die Gocdenille; fai —, die 
kugelförmige Schildlaud; füri v. 
karmazsin —, die echte Coche ⸗ 
nille; ladka —, der Gummilat; 
—— —, der polniſche Schar⸗ 


lachtornet. 


—— axirag, /fn. (dsvanyt / “| 


/n. der Pflaumentern, ‚Szinbor, /n. der Beermwein. 


zineukor, /n. der Beinzuder. 


Szilväny, /n. (dllatt. mss,) ein Tbeil Szindalnok, /n. der Dpernfänger 
im Kopfe der Bilde, das tothe |Szindarab, /n. dad Bühnenflüd, das 


Fleifh unter den Kiemen. 


Szilvänyküllö, /n. (dllatt. msz.) der Szindisz, /n. /allatt.) die Euprepia Szinfal, 


Kiemenftrabl. 

Szilvapep, /n. dad Pflaumenmus, 
das Zwetihenmus. 

Szilvapillangö , fm. /dllatt) das 
Bunftband. 

Szilväs, mn. 1) an Pflaumen reich; 


Shauipiel. 
(eine Gattung der Schmetterlinge). | 





Szin-ezüst, /n 


bla; 2) dev. ert. unverftellt, of« 
fen, offenberzig. 

Szinetlenedni fık), k. farblod wer- 
den, blab werden; die Barbe ver- 
lieren, Ay entfärben ; abſchießen; 
ausgeben. 


—, Szin-arany, /n. dad Beingold, dad Szinetlenitni, cs. der Barbe berau- 


ben, entfärben. 

Szinetlenseg, /n. die Parblofigfeit. 

Szinetlenül, Z. Szinetlen. 

Szinezes, fn. dad Färben, dad Ge» 
loriren: das Jliuminiren; der Bar- 
benanſtrich; die Farbengebung 

Szinezet, die Warbe, die Für 
bung, das Golorit 

Szinezni, os. färben, coloriren; Bar« 
ben auftragen; illuminiren, aus 
malen. 

Szinezö, /n. der Audmaler, der Eos 


forateur. 
dad Beinfilber, das 
aediegene Silber. 


Szinfa, fn. 1) das Färbebolz (der 


Bäder); 2) /erd.) das Kermbolz, 
das Etammbolj 

fr. die Gouliffe, die Buͤh⸗ 
nenwand 


Szindiszitmeny, /n. die Decoration, |Szinfalfestes, /n. die Bühnenmalerei, 


die Bübnenverjierung, die Bühnen» 


audibmüdun 
Szindohäny, fa. (gazd.) das Bafl- 


gut 


die Decorationdmalerei. 


\Szinfen, /n. fol) der König, Re 


guius. 


Szınfeny, fr. der Barbenglanz. 


2) mit Pflaumen gefüllt; — de-  Szinecssav, /n. (ei) vanadige Gäure, | Szinfogss, fn. der Brätert. die Aus- 


rellye, die Bilaumentafchlerin,, die 
Zwetſchentaſchlerin. —, fm. ber 
PBlaumengarten 

Szilvaszak, /n. das Pflaumenmus, 
der Zwetſchenbtei. 


Banabdorpp. 
Szinehagyott, mn. abgeſchoſſen 


|Szinek, fn. /allatt) der Schiller» 


flucht, der Vorwand. / Ürügy. 


|Szinföld, /n. die Dammerde, die 


Jungfererde, /. Televeny. 


falter; szivarväny —, der Jrids« Szingalic-ere, fn. (dsvdnyt) das 


falter, 
610 


Bitriolflein. 


Szi 


Szi 


Szi 





Saingaller, fr. /mt) der Durde |Szinleni /ik), &. glänzen, fhimmern, | Szintärs, Z Szinbarät 


wachd, das Hafenöbrchen, das Ha- 
fenöhrlein ; buvak —, der gemeine 
Durchwachs, gazus —, ber frumme 
Durchwachs. 

Szingerenda, /n. (@p) der Bund ⸗ 
tram. 

Szingyögyitölag, ih. palliativ, 

Szingyula, /n. die Hure, die Mepe, 
die Bubidirme. 

Szinhaläal, fn. der Scheintod, 7. 
Tetszhaläl. 

Szinhalott, mn. ideintodt. —, fn. 
der od. die Scheintodie. 

Szinhäz , fn. das Schaufpielbaus, 
das Theater. 

Szinhely, fn. der Schauplap; die 
Büpne. 

Szini, es. faugen, sichen, einzieben ; 
magäba —, reforbiren; levegöt 
— , atbmen, einatbmen; bort —, 
Mein ausbeben od. zieben; do- 
hanyt —, raudben; burnötot v. 
tobakot —, ihnupfen. 5 

Szini, mn. tbeatralifh, dramatiſch, 
feenifh, Bühnen... .; — elöadas, 
tbeatralifche Borftellung, QAuffüb- 
zung (eined dramatiichen Wertes). 
— halas, der Bübneneffect. 

Szinigbärdolt, mn. volltantig. 

Szinirany. /n. fäspdnyt,) gediegened 
Tellur, Syivan. 

Szinites, /n. /b.) die Gabhrarbeit, 
die Reduction. j 

Szinitni, es. (b,) reduciren, friſchen 
(Blei), gahr machen; /wi.) des⸗ 
orpdiren. 

Szinıtöszer, /fn. vl.) das Neduc⸗ 
tiondmittel. 

Szinjüatek, fn. das Schauiptel; (a. 
m. szinielöadäs) die theatralifche 
Darftellung, die Aufführung. 

Szinjätszäs, /n. das Farbenipiel. 

Szinjätszö, fm. der Schaufpieler, 2. 
Szınesz. 

Szinke, fn. (nt) die Hppocifte, der 
Gptinus 

Szinkedni /ik), 2. Szineskedni (ik). 

Sziukedö, mn. heuchleriſch. —, nm. 
der Heuchler. 

Szinkemle, /n. (b.) die Beinprobe. 

Szinken, fm. (dsednyt,) der Berg» 
ſchwefel. 

Szinkölteszet, fn. die Dramatil, die 
dramatifche Dichtlunft 

Szinköltöszeti, mn. dramatiic. 

Szinköltö, /n. der Bühncendichter, der 
dramatiſche Dichter. 

Szinköltöi, mn. Szinköltöileg, iA. 
dramatiſch. 

Szinkör, /fn. dad Umpbitbeater. 

Szinkötes, /n. (ep) das Wandband. 

Szinlätas, fn. (kort) das Barbenje- 
ben (ein Befidtöfebler) 

Szinleg „ /n. /dllatt,) hajtö —, der 

Begiehi@. 

Szinleg, ih. Szinleges, mn, ſchein 
bar, sum Schein; szinleges egyez- 
kedes ,„ die Scheinverabredung ; 
szinleges kötreny, der Schein: 
vertrag 

Szinleles, /n. die Berftellung, die 
Heuchelei 

Szinlelni, Szinleni, es. heucheln, er» 


fünfteln a 
Szinlelt, mn. Szinlelve, iA. 2. Saiu- 


ſcheinen 

Szinles, Szinlet, /r. die Verſtellung, 
die Heuchelei. 

Szinlett, mn, verfielle, ſcheinbat, 
—5— erheuchelt, erlũnſtelt 

chein... — eselekveny, die 
Schein bandlung. 

Szinlögös, fn. der Statift. 

Szinlö, Szinlöbärd, /fn. msz. bie 
Zimmerart 

Szinmäz, fn. die Encauftit. 

Szinmez, fn. /gasd ) der Jungfern» 
penig, der Bladhonig, der Honig- 
eim. 

Sziamosacs , /fn. (b) der Border 
ſchlich 

Szinmust, fn. der Beermoſt. 

Szinmutatäs, /n. die Berfiellung, 
die Heuchelei. 

Szinmutatd, mn. fdeinbeilig , gleiß ⸗ 
nerifh. —, fn. der Gleißner, der 
Heuchler, der —— 

Szinmu, fn. das dramatiſche Wert, 
das Theaterlüd, dad Drama; nep 
— dad Bollödrama; dal —, ene- 
kes —, das Melodrama; egysze- 
melyes v. egyszerepes —, das 
Monodrama; päsztori —, das 
Idylllon. 

Szinmül, mr. Szinmüileg, ih. dra⸗ 
matiſch. 

Szinmütan, /n. die Dramaturgie. 

Szinmüveeske, /n. dad Dramolet. 

Szinmüresz,, fn. der dramatifche 
Künftler, der Dramaturg. 

Szinmürveszet, /n. die Dramatif, die 
Schauſpiellunſt 

Szinnädmez, /. Szincukor. 

Szinneztan, /n. die Yuftperfpective. 

Szianyomat, /n. der Tondrud. 

Szin-olaj, /n. das Jungfernöt. 

Szin-oldal, /n. die Blumenfeite, die 
Bunpdfeite. 

Szin-ölom, /n. /dsvanyt.) dad Weich ⸗ 
biei, das Rrifchblei, der Bleikönig. 

Szin-ölom-ere, fn. /dsvanyt,) das 
Buntbleierz. 

Szinpad, /n. die Schaubühne. die 
Bübne ;—ra hozni, auf die Bühne 
bringen, zur Aufführung bringen. 

Szinpad elö, /n. das Profcenium, 
die Borbübne. 

Szinre, ih. ſcheinbar, zum Schein. 

Szinrekesz (e/a»), fr. die Loge im 
Theater. 

Gate fn. das Beinfupfer, das 


| 





Gabrlupfer. 
‚ Szinrovat, /n. (itan) die Barbenleiter. 
Szinsajt, /n. der Gahnfäje, ber 

Rabmtfäle. 
'Szinszerü, mn. (müp.) ſceniſch. 
Szınszörödäs, /n. fltan) die Far- 

benzerſtreuung. 
Szint, /. Szinte 
Szint-akkor, iA. eben damals. 
‚Szintan, /n. die Warbenlehre, die 
| Gbromatif. 
Szıntäne, fn. das Ballet. 
Szintinemester, /n. der Balletmeifter. 
\Szintäneos, /n. der Ballettänger. 
\Szintäneosae, fn. die Ballettängerin. 
Szint annyi, mn. eben fo viel (dort). 
'Szintär, /n. der Chatlatan 
Sriptärkodni fik), k. barlatiniren. 
‚ Szintärläs, /n. 3 ——— 

6 





Sziat-az, mm, der, die od. dad näms 
liche (dort). 

Szinıe, iA. faft, beinabe; ebenfo als 
wenn; gleihfam; — megfagyott, 
er ift fall erfroren; ha — tudnam 
is, wenn ich es gleich wüßte. 

Szint-ekkor, ih. eben zu diefer Zeit, 
eben diedmal. 

Szintekötlevel, /n. (ud.) der Quafi» 
contract. 

Szintelen, mn. farblos, farbenlos; 
blaß, bleich 

Szintelenedni /ik), k. die Farbe 
verlieren, abſchießen; blaf od. bleich 
werden. 

Szintelenitni, es. die Farbe nehmen, 
entfärben; blaß od. bleich machen. 

Szintelenseg,, /fn. die Rarblofigteit, 
die Barbemlofigkeit; die Bleichheit, 
die Bläffe 

Szinten, /. Szinte. 

Er "= ie viel Re): 
zinter, fm. ber auplap; die 
Schaubühne. ..; 

Szintes, mn. Szinlesen, iA. hoti⸗ 
Jontal. 

Szin-tev, fn. /ldtian,) die chromati⸗ 
ſche Abweichung 

Szint-ez, mn, der, die od, dad nãm⸗ 
liche (bier). 

Szintezes, fn. (mt) das Nivelle 
ment; die Rivellirfunf. 

— fa. (mt) die Nivellit ⸗ 
unf. 

Szintezni, es. /mi) nivelliren. 

Szintezö, mn. (mi) Niwellir .. .; 
— iranyzö, dad Nivellirdiopter; 
— lee, die Nivellirlatte; — szer, 
dad Nivellirinftrument. 

Szint-igy, iA. gleidfalld, eben fo 
(bier). 

Szint-ily, Szint-ilyen, mn. 
folder, ſolche, ſolches (bier). 

Szint-oly, Szint-olyan, mn, 
folder, ſolche, foldye# (dort). 

— fn. (äseänyt,) der Pech⸗ 
tor 


Szint-ugy, ih. eben fo, ebenfalls, 

Szintüzpor, /n. das Barbenpulver. 

Szinü, mn.....färbig; veres —, 
totbfärbi votb. _ 

Szinület, /n. die Bärbung, das Eur 
lorit; ach, ert. Ton der Farbe; 
sötet, vilägos —, der dunfle, lichte 
Ton der Farbe. 

Szinvältozäs, fr. die Verflärung; 
Urunk szinvältozäsa,, die Berllä« 
rung Ebrifli. 

Szinvas, fn dad Gabreifen 

Szinvegyites, /n. das Barbenmifden. 

Szinvegyület, /n. die Barbenmis 
fung. 

Szinvesztett, mm. entfärbt, abge 
ſchoſſen. 

Szinvevö, mn. (lan) achtomatiſch. 

Szinvonal, /n. das Niveau; a tu- 
domäny —a, der bödfle Stand» 
punft der Wilfenichaft. 

Szinzär, /n. /ep.) der Wanbdriegel. 

Szinzet, /n. das Golorit. 

Szip. /n. rällatt. msz) ber Gaug- 
rüffel, der Nüflel (der Infecten). 
Szipa, /fn. 1) die Bertel; 2) das 
augorgan (bei den Mollusten); 

3) 4, Szivar & Hripirtyö, 


PP 


eben 


eben 


8 


Szi 


Szi 


Szi 


en nun nm — 
—, die Aderbutterblume: nädi —, , Szitkozödni (ik), k. fluchen, läftern, 


Szipakolni, Szipälni, 4. I) fauaen; 
2) oft und gemädlih ſchnupfen. 
Szipat, /n. die Priie (Schnupftabaf). 
sn. fn. die Bertel; die Hure; 


. Kurva. 

Szipka, /n. 1) dad Mundflüd; 2) die 
Lodpfeife, die Bogelpfeife. 

Szipni, es. faugen, yieben. 

Szipö, mn. faugend, ziehend. —, /n 
der Heber, der MWeinbeber. 

Szipogatni, es. 1) öfter® jaugen od 
teben ; 2) fchlürfen (von Iniecten); 
) gemädlih rauden (Tabat). 

Szipogni, k. greinen, arinien. 

Szipöka, fn 1 fallatt. ms=.) ber 
augrüflel; 2) das Munpdflüd. 

Szipoly, fm. fallatt.) die Schabe, die 
Bote; viasz —, der Bienenfalter, 
der Honialeder. 

Szipolyfelek, Szipolyok, /n. t. /dl- 
latt.) Müden, Tippularien. 

Sziporka, /n. das Bünthen; /vt.) 
der Glübipan. 

Sziporkazui /ik), x. Bunfen fprüs 
ben, funfeln. 

Szippantani, es. 1) auf ein Mal 
auffaugen; 2) ein Mat ſchnupfen. 

Szippantat, /n. die Prije (Schnupf ⸗ 
tabaf). 

Sziriesölni, Z, Szüresölni. 

Szirkö, fn. 1) das Schürholz, der 
Shürftod; 2) der Koblenftift. 

Szirkotälni, es. ſchũten (da® Feuer). 

Szirmadek, fn. fet.) dad Daturin. 

Szirmanyult, /r. (nt) die Stein 
freffe; leveletlen —, die gemeine 
Steinfreffe; tatär —, die dolden» 
artige Steinfrejje. 

Szirmatlan, mn. /nt. msz.) blumen» 
blattlo®. 

Szirmon-ülö, mn. (nt. msz) blu: 


menblattftändig. 

Seirmos, mn. 1) aufgeibunden, 
ſchwielig, gefroren; 2) /nt. msz.) 
blumenblattartia; — növenyek, 


fronentragende Pflanzen. 

Szirny, /. Szirony. 

Szirnyolni, es. mit ſchmalen, at 
färbten Niemen verfeben od. aus— 
ichmüden. 

Szirogy, /n. der Raubfroft, der Reif, 
!. Szilogy. 

Szirom ft. szirmok), /n. (nt. msz) 
das Blumenfronenblatt, das Krons 
blatt, das Blumenblatt. 

Sziromhimüek, fn. L. (nt. msz.) die 
Blumenmännden 

Sziromkepü, mn. (nt. mss). blu: 
menblattartig. 

Szirommellek , /n. (nt. ms.) dad 
Nebenblumenblatt. 

Sziromnyak, /n. (nt. msz) der Nas 
gel, der fchmale Theil eines Blur 
menblatted, momit datjelbe anſitzt 

Szirompär, fn. (nt) die Gircee, das 
Herenfraut,, dad Gtepbandlraut; 
vardzs —, dad gemeine Herenfraut. 

Sziromtalan, mn. /nt} fronenlo®. 

Szirontäk, fn. /nt.) die Butterblume, 
der Habnenfuh, die Ancde, die 
Gindblume, die Ranunfel; bog- 
laros —, die friechende Butter 
blume: gyilkos —, die Aipenbut- 
terblume ; gumös —, die fnollige 
Butterblume; längos —, das 
Brennfraut, dad Egelfraut; mezei 


die Zungenbutterblume,. das Spert⸗ 
traut; pompas —, die Gartenbut- 
terblume; reti —, die fharfe But⸗ 
terblume, die Shmalzblume ; saldta 
—, dad Sharbodlraut, das Feig⸗ 
mwarzjenfraut; tavi —, das Baier: 
butterfraut; torzsika —, bie gif: 
tige Butterblume; vältozö —, die 
emeine Butterblume, die Anfen» 
lume. 

Szirontäkfelek, /n. t. /nt.) Ranun: 
eulaceen, 

Szirony, /n. 1) ein fchmales. ae 
färbtes Veder od. Pergament; 2) 2. 
Szilväny. 

Szironybör, /n. da® Pergament. 

Szironyos, mn, mit fdhmalen, qt- 
färbten Pergamenttiemchen ver 
feben. 

Szirt /t. szirtok), /n. 1) /bt) das 
Genid; 2) der Ehmup. 

Szirt /1. szirtek), /rn. die Alippe, der 
Fels. . 

Szirt-erössegü, mn. felfenfeft. 

Szirtes, mn. tlippia, felfi. 

Szirtesedni (ik), k. felfig od. flippig 
werden. 

Szirteshegy, /n. der flippige Berg. 

Szirtfok, /n. die Belienflippe. 

Szirtikova, fm. der Berafieiel. 

Szirtlap, /n. die Felſenwand. 

Szirtos (—szurtos), mn. Szurtosan, 
ih. fhmußig, unflätbig; garftig- 

Szirtvär, /n. die Felfenburg. 

Szirtzätony, fn. /fl.) die Klıppenbantf. 

Sziszarv, /n. die Saugfpike. 

Sziszeges, /n. das Geziichel, das 
Geziſche. 

Sziszegni, es. lifpeln, ziſchen, jiſcheln 

Sziszegök, fm. £. /nyt) die Ziſch⸗ 
laute, Sibilanten. 

Sziszeregni, k. wimmern vor Rurdht. 

Szits, /n. das Sieb; ket fenekü —, 
das Dedelficb; s24. vak, ki a 
szitän dt nem lät, man muß blind 
fein, um das nicht zu feben; pel- 
dab. uj — szegen függ, neue 
Beien kehren aut 

Szitabürü, /n. der Beutelfleg. 

Szitaedeny, fn. dad Beutelgeihirr 
(in der Mühle). 

Szitakötö, /n. 1) der Siebmacher; 
2) fallatt) die Waflerjungfer, 2 
Acsa, 

Szitalap, /n /nt) die Schüffeltunge, 
der Behberjbwanm,, der Schlüſſel⸗ 
ſchwamm. 

Szitälni, A. es. ſieben, ſichten, beu⸗ 
teln. —, B. A. szitäl az esö, e# 
riefelt, e8 ftäubert. 

Szitapenz, /n. dad Beutelgeld. 

Szitapor, fr. der Siebftaub. 

Szitäs, mn. mit einem Gieb verfer 
ben. —, /fn. der Siebmakher. 

Szitäs-är, /n. die Bindable. 

Szitaszövet, /n. das Beuteltud, das 
Sichtud. 

Szitatäl, /n. /b ) dad Probenſiebblech 

Szitatni, es. fließen (vom Bapier). 

Szitka, /n. 1) /kies.) ein Heine 
Sieb; 2) der Milcieiber, 

Brüken, mn. Szitkosan , ih. läſter ⸗ 
aft. 

Szitkozödäs, /n. das Fluchen, dad 
Läftern ; (mint an) das Geflude 


fdimpfen. 

Szitni, A. cs. ibüren (dad Peuer); 
peldab. kiki a maga fanzeka melle 
szit, ein Jeder ift ſich jelbft der 
Mädhftee —, B. k. (-hoz, -hez, 
melle) anbänglich fein, halten (mit 
Jemanden). 

Szitö, mm. fdhürend —, /n. 1) der 
Schürer; 2) die Schürzange, das 
Schüreifen, der Schürhalen 

— fn. der Shürflod, der Schür- 

a 


Szitogatni, es. öfter fhüren od. 
berumflören. 

Szitöhorog, fn. die Weueraabel. 

Szitok /f szitkok), /n. 1) der Fluch, 
die Laſteruna; 2) dad Scheltwort, 
dat Ehimpfmort. 

Sritölyuk, fn. das Ehürlob. 

Szitöruid, /n. der Gifenipieh, die 
Eſſenklinge. 

Szitövas, /n. der Schüthaken, da® 
Schũreiſen. 

Szitövilla, /n. die FJeuer gabel 

Szittya, /n. der Echtbe. 

Szittyegetni, &. ſchnalzen. 

Szittyifittyi, mn. fs2. geringfügig. 


gering. 

Szittys, fm. die Bine, 

Szittyös, mn. binfia. 

Szity-szoty, /, a en Pete. 

Sziv. fn. 1) dad Kern; a — dobog, 
das Herz flopft; 2 dte ert. fa. m. 
indulat) dad Seri, das Gemütb; 
egy —vel lelekkel, einmütbig ; 
—emre hat, ed gebt mir gu Der 
jen; —böl, von Kerzen, inniglich; 
teljes —emhöl, von ganzem Herr 
en; —em szerint, mad meinem 

unſch; meghasad v. megrepet 
a —em, da@ Herz bridt mir; s24j. 
mi a —en, az anyelven, er bat 
dad Ser auf der Zunge; peldab. 
kinek mi —ehen, kitetszik sze- 
meben, das Auge ift ded Herzens 
Bunart; kinek —e telve, meg- 
nyilik a nyelve, weſſen das Sery 
voll ift, dei acht der Mund über; 
3 dad Hera, die Herzbaftiafeit, der 
Mutb; s2dj. heiyen a —e, er bat 
dad Herz am redten Wlede; läb- 
szäräba szällott a —e /szösz. das 
Herz ift ibm in die Beine gefab⸗ 
ren), er bat den Mutb finfen lai« 
fen ; 4) szivem! mein Serz! liebes 
Herz ! Herzliebchen! 

Szivaes, fn. der Schwamm, der 
Badeſchwamm. 

Szivdes, Saiaes. 

Szivaeskorall , fm. 
Schwammloralle. 

Szivaesos, mn. ſchwammig 

Szivag, /n (dsranyt.) der Tuff: dad 
Tuffgeftein; vulkäni —, der Trah. 
vulfaniiches — 

Szivagfele, mn. (dswdnyt.) porodin. 

Sziv-aggäly, Sziv-aggodalom, /n. 
die Serzensangſt 

— * fn. der Letten. 

Srivalien, 2. Szlivoviea. 

Szivink, mn abiorbirt. 

Sziväny, 2. Szip, fn. 

Szivar, fn. die Wıgerre. 

Szivär, /fn. 1) dad Bilttum; 2) der 
Seber. 


rällatt.) die 


Szi 


Szi 


Szö 








Srivärgäs, fn. das Segen, das 
Rinnen. 

yär, fn. die Gigarrenfabrif. 

Szivarkereskedes, /n. die Gigar- 
tenbandlung 

Szivarkereskedö, fr. der Cigarren» 
händler. 

Sziväarkodni fik), Szivärkozni fik), 
i. Szivärogni. 

Szivärkö, fn. /dsvdnyt.) der Einter. 

Szivärogni, k. triefen, feigern, fidern. 

Szivaros, mn. Gigarren...; — bolt, 
das Gigarrengewölbe. 

Szivarozäs, fn. das Gigarrenrauden. 

Szivarozni, k. Gigarten rauchen. 

Szivarszopöka, /n. die Gigarrenipipe. 

Szivärvany, /n. 1) der Regenbogen; 
2) die Saugeröhre; die Pumpe; 
3) der Heber. 

Szivärvänyhal, fa. /dllatt.) der 
Meerjunter, der Regenbogenfiſch 

Szivärvänyhärtya, /. ivhärtya. 

Szivarvänyküt, /n. der Pumpbruns 


nen 

Szivärvänylab, fn. die Regengalle, 

Szivärvänyodzani /ik), A /ds- 
vanyt) trifiren. 

Szivärvänyos, mn. 1) mit einem 
Regenbogen verfeben ; 2) mit einer 
Tumpe verfeben. 

Szivärvänyozäs, /n. (dsvanyt,) die 
Irifation. 

Sziväarvänyozni, es. 1) mit einer 
Bumpe verfeben; 2) pumpen. 

— ar fa. fdllatt.} der 
gemeine Schillerfalter, der Schil⸗ 
lervogel 

Szivärvänyresz, /n. fttan) die Res 

engalle. 

Szivärvänyzani fik), &k. ſchillern, 
alle Farben fpielen. 

Szivis, fan dad Saugen, bad Bier 
ben, das (Finzieben. 

Szivat, /n. der Bun. 

Szivatni, es. faugen laſſen. 

Szivattyu, /. Szivatyı 

Szivatiyuköpü, /n. der Pumpenſtiefel 

Szivattyürakat, fm. /b.) der Kunſt ⸗ 
fap, der Pumpenfap. 

Szivattyus, / Szivatyıs 

Szivatyör, fn. der Pompier. 

Szivatyü, /n Il v/gep,) dad Eaug> 
wert, die Pumpe; 2) dad Pum- 
penwerl. 

Szivatyucsö, fn. der Pumpenſtoch 

Szivatyufurd, /n der Pumpenbobrer. 

Szivatyimü, /, Szivatyıizat 

Szivattyiramäcs, fn. der Pumpen- 
tolben. 

Szivatyörüd, fn. die Pumpenftange, 
die Ziebflange (an einer Pumpe). 

Szivatyüs, mn. mit einer Pumpe 
verieben. —, /n. 1) der Pumpen» 
mader; 2) der Pompier. 

Szivatyiszekreny, fn. der Pum: 
penfaften. 

Szivatyılzat, /n. da® Pumpenmwerf. 

Szivatydzni, cs pumpen; — kez- 
deni, anpumpen. 

Szivbänat, fn. dad SHergensleid, die 
Herzendtrauer, 

— mn. herzlich, berzinnig, 


Serjend.... 
Szivbillentyä, fn. /bt.) die Serzllappe. 
Szivburok. fr. (bt) der Sergbeutel, 
das Herifell, dad Pericardium. 


Szivburokviz, fn. (kört,) das v /n. £ (dllatt,) die Saug · 


lappen (der Infecten). 


waſſer. 
Szivesiga, fn. (dllatt,) die Hetz Szivomü, fn. (gep) das Pumpen» 


muſchel. 
Szivded, mn. berjförmia. 
Szivdobogäs, fn. das Heriflopfen. 
Sziv-dlesztö „ 


berzerfriihend. —, fr. die Herzer⸗ 


autdun 


en fn. die Serzbeflem« | 


mun 
Saivalaı. es. 1) lieb od. gern haben, 
gut fein (Jemanden); 2) fa. m. 


szenvedni) leiden, dulden, ertras 5 


gen. 
Szively, fn. dad Gemüth. 


Szivorga, 


wert, dad Saugmerf. 
& der Sicket (der Aus 


fluß ehr Meiner Quellen). 


mn. berjerquidend, Szivoraya, /n. 1) der Stechheber; 


2) die Saugeröbre: 


Szivos, Szivös, mm. Szivösan, ih. 


zäh, gäbe. 


Szivösodni, (ik), k. zäh od. zähe 


werden 


Seivöunig, fa. die Zaͤhheit, die Bär 
eit. 
—— fn. mss die Schmelz ⸗ 


bant, die Schneidebant. 


Szivelyes, mn. Szivelyesen, iA. gt — /n. ep dad Saug · 
v 


mütblich. 

Szivelyesseg, /n. die Gemütblichteit. 
Sziv-emelö, mn. berjerbebend. 
Sziv-emösztö, mn. berinagend. 
Sziv-er, fm. (bt.) die Hergader. 
Sziv-erdsites, fa. die Serzftärkung. 
Sziv-erösitö, men berjftärfend, 
Sziv-erösitöfä, Z. Szivfü, 

Szives, mn. 1) herzlich ; gemütblich; 








entil. 
Szivötök, /n. der Weinbeber. 
Sziv-ömledezes 


Sziv-ömlengös, fh 
die Serjendergiehung. ment 


Sziv-öröm, fn. die Kergendfreude, 


die Herzendlufl. 


Sziv-örvendeztetö, mn. herzerfreu · 


end, berzerquidend. —, /n. ber 
Serzerfreuer. 


gefällig. willig; legyen oly —! Szivpaizs, /fn. das Herzſchild. 
R! 


baben Sie die Güt 
die Gefälligteit! 2) (me. us.) hetz · 


ımig. 
Szivesen, ih. herzlich; gern, berzlich 





haben Sie Szivpöfeteg, fm. /kört.) der Herz⸗ 


polhp. 


Szivrehatö, mn. berzergreifend. 
Szivrekesz, /n. /bt.) die Herjtamm 


gern; — lätott vendeg, der gern Szivszakadva, ih. ſehnlichſt, Be 


efebene Gaſt. 
Sa 


| 
veskedni fik), k. gefälltg fein, Szivszakaszto, 
die Gefälligfeit haben ; szivesked- 


erfehnt. 
— mn. herzbrechend, 
herzzerteſßend 


jek, haben Sie die Gefälligkeit od. Szivszoruläs,, /n. die Herzbellem⸗ 


Büte. 
Szives-örömest, ih. berglih gern, 
von Herzen gern. 


Szivte 
|Szivtelensäg, /n. die Serzlofigkeit. 


mung ; das Herzdrüden. 
en, mn. berjloß, 


Srivesseg,, fn. bie Serlichteit; die Szivtelenül, ih. berjlos 


Gefälligkeit; der Gefa 


en; tegye |Szivtok, Z. Szivburok. 


meg azt a —et, thun Sie mir den |Sziv-üreg, /n. (bt) die Herglammer, 


Gefallen. 

Szivetlen, mn. berzlos. 

Szivetienseg, fn. die Herjlofigfeit. 

Szivetienül, iA. berzlos. 

Szivfäjdalom, /n das Herjendleid, 

Szivfeszüles, /n. die Hergbeflemmung 

Szivfoglalö, mn. einnebmend. 

Szivfonat, fn. (be) das Herzarflebt. 

Szivfü, /n /nt.) der gemeine Wolft- 
trapp,, das Herzaeſpert, das ger 
meine Heczgeſpann 

Szivfülese, /n. /bt.) das Herzlãpp⸗ 
ben, dad Hetzohr 

Szivgödör, /n. /bt.) die Herjarube. 

Szivgyöker, fn. /nt. mss) bie 
Harptwurzel, die Pfablmurzel. 

Szivhärtya, /. Szivhurok. 

Szivhats, mn. berzergreifend. 

Szivkorong, fn. (gep) das Herzftüd, 
die Serzicheibe. 

Szivlob, fr. /kört.) die Garditis. 

Szivö, mn. faugend. —, /n. /dp.) 
der Seber; görbe v, kanyar —, 
der gefrümmte Geber 

Szivöcsö, /n. die Saugröbre; der 
Heber. 

Szivöfiergek, /n. #. fdllatt) die 
Saugmwlürmer. 

Szivogatni, cs fangen. 

.. a, fn. der Weinbeber, der 

eber. 

Szivökös, fn. msz. dad Reifmeffer, 
dad Faßbindmeſſet; egyenes —, 
das —— 


Szivv 


‚ fa. der Heriendwunfd, 


das Herzendgelüfte. 


Szö /ragozva : szuva), fm. 1) ft. 


szök), das Wort fr. die Wörter); 
ft. szavak), das Mort A. die 
Worte); a mondott —, das ger 
ſptochene Wort; ssd). —val, mit 
einem Worte; szavin v. szavandl 
fogni, bei feinem Worte nehmen; 
—röl —ra, von Wort zu Wort; 
— szerint, wörtlib; nad dem 
Wortfinn; szavat ınegszegni, dad 
Wort breben; szavanak megäl- 
lani, szavät megtartani v. tar- 
tani, fein Wort balten; szavära 
ällani valakinek, Jemanden beis 
pflidten; —t sem lehet belöle 
venni, man fann fein Wort aus 
ibm beraudbringen; egy — mint 
szäz, ein für allemal ; —t fogadni, 
Bolge leiften, folgen, gehorden; 
nem äll meg benne a—, er fann 
nicht ſchweigen; 2) die Nede; mi- 
röl van a —? wovon ift die Rede? 
— sines röls, davon ift feine Rede; 
ez —t sem erdemel, das ift nicht 
der Rede wertb; volakinek aza- 
väba vägni, Jemanden in die Rede 
fallen; magänak —t kivänni, für 
fih das Recht fordern zu ſprechen; 
—t kivänni valakitöl, Jemanden 
zum Spreden anbalten; valamit 
—ba hozni, Etwad in Erwähnung 
bringen; valakit —ba keverni, 
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Jemanden in’e Gerede bringen: — 
a mi—, Rede bin, Rede ber; 
maqa®d mie immer fein; — közben, 
im Gefpräd ; 3) /a m. nyelv) die 
Sprade; nemer —, die deutſche 
Eprade ; Bicsbe vittem a fiamat | 
nemet —ra, ich babe meinen Sobn 
nah Bien gegeben, damit er die 
deutihe Sprabe erierne; elällott 
a szava, er bat die Spracht ver- 
loren; 4) die Etimme; kellemes 
szava var, fie bat eine angenehme | 
©&timme; n —val beszelni, 
mit lauter Stimme reden. | 

Szöalkat, /n /nyt.) der Wortbau. 

Szöär, fn. der Woriſchwall 

Szöätveuds, fn. /nyt) die BWortver 
fepung, das Hnperbaten. 

Szöazonsäg, /n. die Tautologie. 

Szoba, /n. das Zimmer, das Gemach, 
die Stube. 

Szobaajtö, /n. die Zimmerthür, die 
Gtubenthür 

Szobabör, /n. der Stubenzins. 

Sınbaberlö, /n. der Miethäberr, der 
Bnöberr. 

Srobafestö, /n. der BZimmermaler, 
der Anftreicher. 

Szohaföld, fn. der Stubenboden. 

Srobafütö, /n. der Stubenkeizer, der 
Zimmerbeiper. 

Szohainas, fa. der Kammerbediente. 

Szobakules, /n. der Stubeniclüffel, | 
der Zımmerichlüifel | 

Szobsleäny, /n das Stubenmädihen, 
die Bafe. 

Szobamester, /n. der Gaftellan, 

Szohaärzö „ /n. der Etubenboder, | 
der Zimmerboder. 

Szobatars, /n. der Stubengenojfe, 
der Bimmergenoffe. 

Szobatudös, /n. der Stubengelebrte. 

Szöbeli, mn. mündlich; mörtlich, 
verbal; — eljäras, dad mündliche 
Berfabren; — kereset, die münd» 
liche Klage. 

Szöbeliseg, /n. die Münpdlidhfeit. 

Szöbeszed, /n. der Didcurd, dad 
Beipräh; die Rederei, das Gerede; 
sok —, viele® Gerede; — közben, 
im Geſprach. 

Szöbetüzeti, mn. wörtlich. 

Szobor, fn. (mie ) die Statue, die 
Bilpfäule; die Säule; szekes —, 
die fahrende Statue. 

Szoboresoportozat, /n. (miw.) bie 
Etaturngruppe. 

Szobormärväny, /n. der Gtatuen- 
marmor. Wolf. 

Szobornok ,„ fn. /palde tsz) ber 

Szoborzat, /n. (mür) die Attitude 
(in der Ehaufpielfunft). 

Szöböseg, /n. der Wortreihthum. 

Szobräsz, /n der Bildbauer 

Szobräszat, /n. die Bildhauerei, die 
Bildnerfunit. die Bıldbauerfunfl. 

Szobräszmü, /n dae PBildbauermerf, 
das Werk der Sculptur. 

Szobräszmühely, /n. die Bildhauer» 
mwerfftatt. 

Szobros, mn. mit Bildfäulen ob. 
Statuen verfeben. 

Szobrozat, /n. das Bildmerf; das 
Säulenmert. 

Szobrozni, cs. mit Etatuen verfer 
ben; fäulen. 





Szöeikornya, fn. die Wortziererei. 

Szöesaplar, /n. die Plaudertaſche. 

Szöcssplärsäg,, /n. die Plauderbaf- 
tigfeit; Die Plauderei. 

Sıöcsavaris, fm. die Wortverdre ⸗ 
bung. 

Szöcsere, /n. /nyt.) die Anaftropbe, 
der Worttauſch. 

Szöcska, fn. (kics) dad Wörichen. 

Szöcsö, fn. dad Epradrobr. 

Szödagäly, fn. der Wortſchwulſt, der 
Bombaft. 

Szöde, mn. unmerfättlih, gefräßig, 


enäfchig- 

Sıhdeskodai rik), k. unerfättli 
fein; ſchmauſen. 

Szödok, Szödokfa, /n. nt) die 
Linde, der Yindenbaum 

Szöejtes, /n. 1) dıe Autfprade; 
{nyt) heiyes —, die Ortbobpie; 
2) die Mundart 

Szöejtestan, fn. (nyt.) die Ortboüpie. 

Szöejtestani, mn. (nyt.) orthodpiſch. 

Szöertelmezes, fn. (böles.) die Ver 
baldefinition. J 

Szöfaragö, /n. der Wortkrämer, der 
Wortmacer, der Wortdrecheler. 

Szöfejtegetes, /n. /nyt,) die Wort» 
foribung, die Etymologie. 

Szöfejtegetö, fn. /nyt) der Wort» 
foricyer, der Etymolog. J 

Szöfejtegetö, mn. Szöfejtegetöleg, 
ih. etymologiſch 

Szöfejtes, 4. Szofejtegetes. 

Szöfejtö, 4. Szöfejtegerö. 

Szöfeszegetes, fr. die Wortflaube- 
rei, Logomachie. 

Szöfeszegetö, /n. der Wortllauber, 
MWortftreiter 

Szöfis, 4. Szöfiazsombor 

Szöfiabeszöd, /n. das unnüße Berede. 

Szöfiazsombor, fn. (nt) die So ⸗ 
pbienrante, dad Sopbienfraut, der 
Wegeienf. 

Szöfogadäs, /n. die Folgſamkeit, der 
Geborfam; die Folgeleiftung. 

Szöfogadatlan, mn. unfolgfam, un: 
gehorfam. 

Szöfogadatlansäg, /n bie Unfola 
famfeit, der Ungeborfam, die Un» 
arborfamtfeit. 

Szöfogadatlanül, ih. 
ungeborfam 

Szöfogadöd, mn. folgfam, geborfam. 

Szöfoglaläs, / Szökötes. 

Szöfor, fn. (nt.) der Schnurſttauch, 
die Sopbore. 

Szöfordulat, fm. der Tropuß, 

Szöfordulati, mn. Szöfordulatilag, 
ih tropiic. 

Szöfölösleg, fn. /nyt ) der Pleonas: 
mus, mühige® Wort. 

Szöfülöslegi, mn. (nyt.) pleonaftifd. 

Szöfiizes, Szöfüzet, /n. (nyt) die 
Mortfügung, die Suntar. 

Szöfüzeii, mn. Szöfüzetileg, ih 
/nyt 3 ſyntaetiſch 

Szöfüzettan,, fa. /nyt) die Wortfü- 
aungelebre. 

Szögyök, /n. /nyl.) das Etymon. 

Szöhagyomäny, /n. bie Ueberliefe 
tung, die Tradition. 

Szöhajtäs, /n. da® erebe. 

Seöhang, /n. der Wortſchallz /nyf.) 
der articulirte Ton, der Yaut, der 
Epradlaut. 


unfolgfam, 





Szöhangegyen,, fn. /nyl,) die Ali» 
turattion. 

Szöhangrendszer , /n. /nyl) dab 
Lautſyſtem. 

Szöhangszerv, fn. bad Sprachotgan. 

Szöhangtan, fn. /nyt.) die Rautlebre. 

Szöhangvältozäs, Szöhangvaltozta- 
tds, /n./nyt.) der Wandel der Laute... 


Szöhasonlat, /n, die BWortäbnlichteit. 


Szöhelyezes, /n. /nyi., die Port 
ftelung ; elmeszeti v. fogalom- 
szerü —, die logifche Wortfiellung ; 
nyelvtani v. nyelvszerü —, die 
grammatijche Wortfiellung. 

Szöhös, fn. der Maulbeld, der Zum 

enbeld, der Großſprechet, der 
aulmadher. 

Szöismeret, fn. die Berbalfenntniß. 

Szöjäras, /n. die Rebdendart; die 
Mundart, der Dialelt; ez neki 
szavajäräsa, das ift fein Lieblinge» 
auddrud. 

Szdjäräsos, mn. /nytl.) munbartlid. 

— /n. die Baronomafie, da® 

ortiptel, Galembourg. 

Szokälni, k. gewobnt jein, pflegen. 

Szökapesolat, fm. der Gontert. 

Szokäs, fn, 1) die Gewobnbeit, des 
Gebraud, die Eirte; der Uſus; 
bevett —, das Serlommen; be- 
vett — elleni, nicht berfömmlidh ; 
öeska —, vak —, der Schlend⸗ 
rian; s24j. —ba venni, aufbrin« 
aen; —sa välni, auffommen, jum 
Gebraub werden; peldab. regi 
— törvenynye valik, Gewohnheit 
will Redt werden; a — mäsodik 
termeszet, Gemwobnbeit ift andere 
Natur; ifjü —, öreg gyakorläs, 
jung qtwobnt, alt getban ; 2) /ker > 

fo, Ulance; —ra, à Uſo; —ra 
kelt valto, der lliomedhiel. 

Szokäsbeli, mn. ®ewobnbeit#.... 

Szokäsjog, fn. fttud.) das Gewohn⸗ 
beite techt. luſuell. 

Szokäsos, mn. gebräudlich, gewohnt, 

Szokäsravältö, Szokäsvaliö, 
(ker.) der Uſowechſel. 

Szokässzerü, mn. Szokässzerüleg, 
ih. berfömmlid. 

Szokässzerüseg, /n. bad Herfom» 
men; das Herlömmlide. 

Szokässzerütlen, iA. nit berfömme 
lich, wider das Kerfommen. 

Szokatlan, mn. ungemwöbnlid, un» 
gebräuchlich; fremd, * 

Sztokatlansag, /n. die Ungewöhn⸗ 
lichleitz die Ungewohntheitz die 
Ungebräudlichkeit. 

Szokatlanul, ih. ungewöhnlich ; uns 
gebraublih; ungewohnt. 

Szokdogälni, /. Szokni. 

Szökimonds, mn. er nimmt fein 
Blatt vor den Mund. 

Szokmän, /. Cedele es Zeke. 

Szokmäny, /. Szakmäny. 

Szokni /ik), & 1) gewohnt fein, 
pflegen; (das Perf, wird oft flatt 
bed Präſ. gebraucht) jökor szok- 
tam kelni, ich pflege frühe aufzu⸗ 
fitben; 2) (-hoz, -hez) ih an 
Etwas arwöbnen; mindenhez — 
kell tudni, man muß fi$ an Al— 
led gewöhnen können. 

Sıoknya, /n. der Kittel, der Wei» 
berrod, der Iinterrod. 


Szo 


Szo 
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Szoknyas, mn. einen Kitiel anda- 
bend ; /tref ) fekete —, der Pfaff 

Szokodi, /n. der Brwohnbeitämenid, 
der Pbilifter, der Spiefbürger. 

Szokodias, mn. Szokodiasan, ih. 
pbiliftro®, pbilifterbaft, fpiehbür. 
nerlid. 

Szokony, in. Alsö —, Unter3ar 
dendort; Felsö —, DOberrZaden- 
dorf (helysegek). 

Szokota, /n. der fi in Alles darein 
miſcht. 

Szokotäläs, /n. da® Zufammenred» 
nen, die Berechnung. 

Szokotälni, es. julammenrednen, 
berechnen ; verichaffen. 

Szokott, mn. Szokottan, ih. ge 
möhnlich, gebräuchlich, üblich. 

ru mn. gang und gebe, ger 
laufia. 

Szokottsäg, /n. die Ueblichteit, die 
Grmwohnbeit, die Bebräuchlichkeit. 
Szokotisigi, mn. babitull, Ge 
mwobnbeitd..., Ueblichteite 
Szökönyv, fn. das Wörterbuch, der 

Kerifon 

Szökönyv-ird, /n. der Peritonihrei« 
ber, der Mörterbudichreiber 

Szökötes, fn. /nyt.) die Wortfü- 
gung. die Epntar. 

Szökötet, /n. der Bedefap. (ipräd. 

Szöközben, ih. ım Reden, im Ge 

Szokrateszkedni (ik), k. fotratifiren. 

Szoktatas, /n. die Gewöhnung. 

Szoktatni, es. angtwöhnen. 

Szökurtitas, /n. /nyt) die Syncope, 
die Mortabfürzung. 

Szokvany, /n. /böles.) der Habitud 

Szokvänyos, mn. Szokvänyosan, 
ih. fböles.) babituell. 

Szölajstrom, {. Szömutato. 

Szölalkozni ik), k. fidh beipreden; 
Worte wechieln. 

Szölalni, %. ju fpreden ob. reden 
anfangen 

Szölam, /n. die Dietion, die Phrafe, 
der Redeſahz 

Szölami, mn Szölamilag, iA. pbra- 
ſeologiſch 

Szölamlani ik), k. 
fangen. 

Szölamtan, fn, (nyt,) die Pbrafeotor 
gie, Phraſtit. 

Szölamtani, Z Szälami. 

Szölamtär, fm. (nyt., die Pbrajeo- 
logie. 

Szolänka, / Szalonka. 

Szolänna, /. Szalonna, 

Szöläs, /n. das Sprechen, dad Res 
den; u) —, der Neologiemus 

Szöläsmöd, fm. die Revendart 

Szöläs-mondäs, /n. die ſprichwoͤrt ⸗ 
lihe Redendart 

—— rn. die Redefrel⸗ 
beit 

Szölästan, fn. die DOrtboäpie. 

Szölästani, mn. ortboöpiich 

Szoldogälni, &. ojt, aber nicht viel 
ſprechen od. reden 

Szolga, fn der Diener; der Ber 
diente; der Anchht; szolgäja, Ihr 
Diener; köteles szolgäja v. ald- 
zatos szolgdja, br ergebenfter 
Diener. 

Szolgabird, fn. der Stublricter. 

Szolgacafrang, /n. die Autichenauafte, 


ju reden an» 


Baugerüfl). 


warten. 
Szolgälmäny, mn. die *1 
ervi · 


— /n. der Frobnglaube, der | Szolgalmi, mn. — jog, das 


. rg — 

zolgai, mn. Szolgailag, 

th, tnechtlich; — 
Dienftbarfeit. 

Szolgaisäg , /n. 1) die Knechtſchaft; 
2) der fclavifhe Sinn. 

Szolgakenyör, fn. dad Herrenbrod. 

Szolgälat, /n. der Dienſt; die Be» 
dienung; die Beftallung ; —dra v. 
—jära, Ionen zu dienen od, ji 
dienen; —ara lenni valakinek, 
Jemanden zu Dienften ſtehen, be 
dienen; szives —, ber Aebeödienft 

Szolgälat-adäs, /n. die Dienfiver- 
leibung. 

Szolgälat-adäsi, mn. —rendelveny, 
das Dienftverleibungsdeeret. 

Szolgälatbeli, mn. den Dienft ber 
treffend, Dienft..... 

Szolgalatber, /n. der Liedlohn, der 
Dienfllobn, die Bage- 

Szolgälatbölelküldes, /n, die Dien- 
ſtesentlaſſung 

Szolgälatbölfölmentös, fr. die Dien» 
fledentbebung- 

Szolgälatdij, /n. der Dienfllopn, 2. 
Szolgälatber. 

Szolgälat-engedelyezes ,„ /n. die 
Dienfteöverleibung. 

Szolgälat-ev, Szolgälat-esztendö, 
fa. das Dienftjabr. 

Szolgälati, mn. den Dienſt betrefs 
fend, Dienft... ; — biztositväny, 
die Dienfkcaution; — buzgalom, 
der Dienfteifer; — eskü, der 
Dienfteid; — idö, das Dienftal- 
ter; — kötelesseg, die Leiſtunge · 
pflicht; — osztälyzat, die Dienfl- 
categorie; — rangfokozat, die 
Dienftllafe; — ruha, die Dienft- 
Heidung; — vetseg, dad Dienfl- 
vergeben. 

— In. fkies,) dad Dienſt⸗ 


apot, bie 


en 
Szolgälatkepes, mn, vienkfäbie 
— fan. dat D 
u 


gefuch 

Stolgalatkéesa, mn. dienſtbefliſſen. 

Szolgälatkor, /n. die Dienſtzeii. 

Szolgälatköteles „ mn. bienfibar, 
dienfipflichtig. 

Szolgalatnelkuli, mn. dienfllod, vas 
eirend, 

Szolgälatos, mn. dienftlich ; dienfl- 
fertig. dienftgefällig, dienſtbefliſſen. 


enft» 


Szol I. /n. die Dienfifer- 
tigfeit. 

Szolgälatraalkalmas , mn. bienfts 
tauglich 

Szolgalatraalkalmatlan, mn. dienft» 
untauglid 

Szolgülatrakese „ Szolgälatrater- 


melt, mn. bdienfibefliffen, dienſt ⸗ 
fertig. 
Szolgälatratermettseg, /n die Dienfl» 
befliffenbeit, die Dienfliertigteit. 
Szolgälattalan, mn dienſtlo⸗ 
Szolgälattet, Bann: Szol- 
gälattevres, /n. die Dienflleiftung, 
die ————— 
I 








tuterecht 
ih. tnech- Szolgälni, A. k. 1) dienen, fröhnen; 


(-nak, -nek) aufwarten, bedienen; 
mivel szolgälhatok önnck? wo» 
mit fann ib Ihnen aufwarten od. 
dienen ? jö munkäaval —, gute 
Urbeit liefern; 2) dtv. ert. (-ra, 
-re), braudbbar od. beflimmt fein, 
dienen ju Gtwad; reichen, langen; 
az ablak az uicära szolgäl, dad 
Benfter gebt auf die Galle; eren 
ut a varosba szolgäl, diefer Weg 
führt in die Etadt; nagy örö- 
mömre szolgäl, ed gereicht mir 
jur großen Breude; javära szol- 
gül, ed gereicht zu feinem Beſten; 
ogy szolgäl egeszsöge? mie 

ſteht ed mit Ihrer Gefundbeit? a 

szerencse szolgäl neki, das Glüd 

ift ibm günſtig, ed glüdt ibm Als 

led ‚ B. es bedienen, bei Ie 
manden dienen; gröf Eszterhäzyt 
szolgälom, ich diene beim Grafen 
Eszterhäzy; majd vissza szolgs- 
lom, ich werde es Ihnen mit Dant 
erfepen, 

Szolgalö, mn. dienend. —, /n. die 
Dienfimagd, die Dienerin. 

Szolgalom,, /n. die Dienfibarkeit, 
das Servitut. 

Szolgälöskodni fik), k. eine Magd 
abgeben, ald Magd dienen. 

Szolgältatäs, /n. die Pieferung. 

Szolgältatni, cs. geben, Hiefem; 
igazsägot —, Net od. ne 
keit widerfabren laflen, die Rechts» 
pflege audüben , Gerechtigkeit pfle- 
gen; kezbe v. közhez —, einbän- 
digen. 

Szolgasäg , /n. 1) die Dienftbarfeit, 
die Anchtihaft; 2) /a. m. az ösz- 
szes szolgäk) die Dienerichaft. 

Szölitei, es. 1) rufen; (-nak, -nek) 
betiteln, nennen. 

Szölitö, fn. /nyt) der Bocativ. 

Szölka, / Szajko. 

Szölni, k. es es. 1) dal. Ningen, 
erfchallen, tönen; szöl a zene, die 
Mufit läßt ſich hören, es ift Mufit; 
a fuvola szepen szöl, die Plöte 
flinat angenehm; szöl az ägyü, 
die Rancne bröhnt; #26! a harang, 
die Blode erfhpallt; 2) Atılön. fpre 
hen, reden; (-hoz, -hez) anreden ; 
ügy szölvän, fo zu fagen; a do- 
logra — fpredben, wa# jur Sade 
aehört, ih an die Sache halten; 
peldab. ne szölj szäm, nem fäj 
fejem , wer will haben gut Rub, 
der höre, fieb’ und ſchweig' dazu; 
3) dtv ert. lauten; e level neked 
szöl, diefer Brief lautet an did; 
ez neked szöl, dad gebt dich an. 

Szolnok, im. Banig /heiysdgrn; Sjol⸗ 
not /mvdros). 

Szölö, fn. (nyt.) der Bocal. 

Szölogatni, es. Öfterd anrufen od, 
mabnen 

Szölöka, /n. /dllatt.) der Holzbäher, 
der Rufbeißer. 


At ‚ogle 
8 


Szö 


Sıölomäny, fn. die Rede. 
Sıölömüveszetek, /n. £. die Rede 
fünfte, redende Künfle. 
Szölongatni, /. Szölogatni. 
Srölöszerv, fn. /nyt.) dad Sprad» 
organ, Sprehorgan, Sprachmwert- 


jeug. 

Szolozsma, /. Solosma, 

en mn. (isten.) anago⸗ 

Sebmagyariset „ fm. die Gloſſe; 
fböles ) die Berbaldefinition. 

Szomak, /n. die Blechflaſche (bei 
Soldaten). 

Szomäne, /. Zomäne 

Szömäsitäs, /n. die Ullegorie. 

Szömäsitäsi, mn. allegorıld 

Szombat, /n. der Sonnabend, ber 
Samflag. —. in. Mura —, Dißnip 
{mudros); Nagy —, Tyrnau (ed- 
ros). 


Szombatfa, fin. Zumendorf /helysdy). | 


Szombalfalva, in. Georgenberg (m.- 
vdros). 

Szombathely, Mm. Gteinamanger 
(vdros); Szepes —, Beorgenberg 
/mvdros). 

Szombatolni, &. 1) den Samftag zu» 
bringen; 2) feiern od. falten den 
Samftag. 

Szombatos, /n. Einer der Samftagd 
faftet od. der den Sabbat feiert. 
Szombatozni, %&. den Samſtag fa, 

ſten od. feiern. 

Szomj fa. m. iszomh = iszomj = 
szomj), /n. der Durft. 

Szomjan, iA. durftig. 

Szomjas, mın. Szomjasan, ih. durftig. 

Szomjazni, es. ik), k. durften, dürs 


en. 

indey, Szomjtalansig, fn. 
die Durftlofigfeit. 

Szomjü, mn. Szomjüan, ih. durftig, 
lechzend. 

Szomjudai /ik), Szomjuhozai fik), 
k. durften, durftig fein 

Szomjuhoztatai, cs. durften od. dürs 
fen laffen. 

Szomjükörd. fn. (nt) die Weber 
diftel, die Walterdiftel. 

— fn. die Durſtigleit, der 


ur 
Szomjuzni fik), !. Szomjazni ik). 
Szomjuüztatni, es. durften od. bür- 
ften laffen 
Szomnyu, /. Szomjü. 
Szomogy, /n. die Serbigteit, der 
unangenebme ®teihmad, Z So- 


mogy- 
Szomogyfö, /n. (ep / der Dielentopf 

(beim Gefims der Säulen). 
Szomogyos, mn abaefhmadt, berb. 
Szomoinok, fn. Shmölnig /medros). 
Szomolyäu, {n. Sinolenig /mvdros), 
Szomor, fn die Trauer, die Traur 

rigfeit, die Betrübniß. 
Szomor estike, /n. /ni.) die traurige 

Nachtviole. f 

n, 


Szomorfalva , 
(helyseg) 
Szomorfüz, fn. (nt.) die Trauermweibde. 
Szomorgalöca, fn. /nt.) eine Urt 
Blätterihwamm 
Szomorgani, }. Szomorogni. 
Szomorgatni, Szomoritni, es. bt 
trüben, traurig machen, 


Semmerddorf | 


Szo 


Szomorjätek , /r. dad Trauerfpiel, 
die Tragödie. 2 

Szomorkodäs, fn. die Betrübniß, die 
Trauer. i 

Szomorkodni /ik), k. trauern, be⸗ 
trübt od. traurig fein, fih grämen, 
ſich betrüben. 

Szomorlätvany, /n. ein trauriger 
Anblid. 

Szomormüköltö, fn. der Tragödien⸗ 
dichter. 

Szomorodni ik), k. traurig od. ber 
trübt werden. 

Szomorogni, 4. trauern, traurig 
od. betrübt fein, ſich grämen, fid 
betrüben. 

|Szomord, mn. Szomorüian, iA. trau» 

| rig, berrübt, trübfinnig ; tragiich 

'Szomordjätek, /n. dad Trauerfpiel, 
die Tragödie , 

Szomorün, ih. betrübt, traurig, trüb» 
finnig; tragifc. 

|Szomorisig, /fn die Traurigfeit, die 

| Betrübtbeit, die Trübfinnigteit, die 

‚  Trübieligfeit, die Trauer, der Bram. 

\Szomorvigjätek, /n. die Tragico» 
möbdie. 

Szompolyodni fik), k. emft wer⸗ 
den, ein trauriged Geſicht machen, 
I. Szomorodni fik). 

Szompor, fn. der Schwefel. 

Szomszed,, fn. der Nachbar, der 
Mebenmann. —, mn. anflofend, 
nadbbarlid. 

Szumszed-asszony, Szomszednd, 
fn. die Nabbarin. 

Szomszedos, mn. nabe, nachbarlich, 
anitoßend. 

Szomszedsäg, fn. die Nachbarſchaft; 
itt a —ban, bier in der Näbe. 

Szomszedszög, fn. /mt.) der an 
grenzende Wintel. 

Szömutatö, fn. dad Wortregifter. 

| Szonett, fa. (költ.) das Gonnet 

Szonkolödni fik), !. Szontyolodni. 

\Szönok, fn. 1) der Redner; külön 
der Sprecher (im enalifben Par» 
lamente); 2) der Bormund. 

Szönoki, Szönokias, mn. Szönoki- 
asan, Szönokilag, ih. redneriich, 
oratorifch; — kp, die Redefigur 

Szönokiszek, /. Szöszek. 

'Szönoklat, /n. 1) der Vortrag, bie 
Rede; külön. die Predigt: 2) die 
Wortführung; 3) die Redefunit. 

Szönoklattan, /n. die Redekunſt, die 
Beredfamfeit, die Mbetorit. 

Szönokolni, %. peroriren, eine Rede 
balten, reden; Aulön. predigen 

Szönoksäg, /n. die Rednertunſt 

Szönokszek, /fn. die Tribune, der 
Repnerftubl. 

Szönoktan, /n. die Rbetorif 
Szontyolodni fik), k. 1) traurig 
werden; 2) aufammenihrumpfen 

'Szontyolodott, mn. betrübt 

Szönyomozäs, /n. /nyt.) das Wort« 
forihen; die Wortforfhung, die 
Etymologie. 

— mn. (nyt.) etymolos 

aid. 

Szönyomozö, fn. /nyl ) der Etymo ⸗ 

| log. —, mn. ttymologiſch. 

Szönyujtäs, /n. die Wortverlänge 
tung. 

Szopäs, fn. dad Eaugen. 
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Szo 


Szöper, fn. der Bortflreit; der Ber: 
—— 

Szopitni, Szopni, es. fäugen, ftillen. 

Szopö, mn. faugend 

Szopöedeny, /n. der Ludel. 

Szopöfog, fn. der Mildyzabn. 

Szopogatni, cs. nad und nad) faus 
gen od. nutſchen. 

Bzopogyermek, fn. der Gäugling. 

Szopöka, /n. das Mundflüd, dad 
Pfeifenmundfiüd 

Szopökalyuk, /n dad Mundſtüdloch. 

Szöpompa, /n. das Wortgepränge 

Szopornica, /fn. der Rop (eine Pfer- 
befrantbeit) 

Szopornicäs, mn roßig, drüfig. 

Szopos, Szopös, mn. faugend. —, 
fn. der Säugling. 

Szopösgyermek, /n. der Säugling. 

Szoptatas, fn. das Gäugen 

Szoptatni, es. fäugen, flillen. 

Szoptatö, /n. die Gäugerin. 

Szoptatödajka, fn. bie Säugamme. 

Szbptatöszilke, /n. dad Nutſchtänn⸗ 
Ken, der Ludel, dad Zutenglas. 

Szor, uforag, .... mal; häromszor, 
dreimal. 

Szor, /n. die Gnae; földszor, der 
Iſthmus;z tengerszor, die Meer 
enge. 

Szö-raes, /n. dad Spracdgitter, das 
Sprach fenſter 

Szöragozäs, /n. /nyt) die Suffigi⸗ 
zung. 

Szörakäs, fr /myt) die Wortfolge 
die Mortätellung, die Wortſetzung, 
die Gonftruction. 

Szörakozäs, Szörakozat, fm. die 
Berfireuung ; die Diftraction. 

Szörakozni fik), k. fi zerfireuen. 

Szörakozott, mn. Szörakozoltan, 
ih. yerftreut. 

Szoral, d. Szoritdek. 

Szäräs, fn. das Wannen, dad Vor» 
fein, das Streuen. 

Szörat, /n. die Streu; (ead,) der 
Berſchutt. 

Szöratlan, mn. Szöratlanül, ih. 
nicht gemwannt, nicht aemorfelt. 

Szörejtveny, fn. der Yogogrpob, das 
Worträtbiel. 

Szörend, fn. /nyt.) die Wortflellung, 
die Wortfolge, /. Szörakäs. 

Szorgalmas, mn. Szorgalmasan, iA. 
fleipig, emfig, betriebfam; ſotg⸗ 
fältig 

Szorgalmaskodni fik), k. fleißig, 
emfig od. betriebfam fein, ih bes 
fleißigen 

Szorgalmassig, /n. die Betrichfam» 
feit, die Emfigleit, die Thätigkeit. 

Szorgalmatlan, mn. unfleißig. un: 
tbätia, nicht fleißig, nicht emfig, 
nadblaifig 

Szorgalmatlansäig, /n. der Unfleiß, 
die Untbätigkeit, die Nacläffigkeit. 

Szorgalmatlandl , iA. unfleißig. uns 
tpätig. nicht fleißig, nicht emfig, 
nabläffig- 

Szorgaimatos, I. Szorgalmas 

Szorgalmatoskodni fik), k. fleihig, 
tbätig od. emflg fein, ſich beiler» 





Bigen. 
Szorgalmatossäg, ! Szorgalmassäg. 
Szorgalmazni, cs. betreiben, anei⸗ 
fern, follicitiren. 


Szo 


"Szorgalmazö, /n. der Sollicitator. 

Szorgalom, fr. der Bleiß, die Bes 
Aetbigung. die Befliffenheit, die 
Betriebfamfeit, die Emſigkeit, die 
Toätigtelt, der Eifer. 

Szorgalomszekör, fr. die Diligence. 

Szorgatni, 2. Szorgolni. 

Szorgolni, es. dringen, antreiben, 
aneifern; follicitiren. 

Szorgolödni fik), k. ih fümmern 
(um Etwab), Sorge tragen. 

Szorgos, mn. Szorgosan, iA. 1) 
dringend, dringlich, preffant; 2) 
ängftiih, forglid; zutbunlid ; 3) 
fhwer zju belommen, — a 5, 
c# ift Schwer Wleifch zu befommen ; 
4) dtv. ert. forglam, genau; —an 
megvizsgälni, genau unterfuden. 

Szorgoskodäs, fn. die Sorgfamteit, 
die Zutbunlichkeit. 

Szorgoskodni fi), k. ſotgſam od. 
zuthunlich fein. 

Szorgossäg, /r. 1) die Dringlichkeit; 
die Sorglichleit; 2) die Genauigr 
feit, die Accurateffe. 

Szorgost, ih. fogleid. 

Szorgozni, Szorgoztatni, cs. betrei» 

ben, —— en. 

Szorgülni, . teilen; dringend fein. 

Szörgyazni, fik), k. audeinanderge+ 
fireut werden, ——— 

Szoritani, cos. 1) drüden, preſſen, 
flemmen, jwingen; szorit a csiz- 
ma, der Stiefel drüdt mid ; 2) feft 
balten ; fe maden; anyergei—, 
den Sattel feſt maden; szoritsd! 
balte feit! 3 drängen, antreiben; 
szoritsd! treibe an! (beim Pferde» 
rennen); div. ert. drängen, zwin⸗ 
gen; bedrüden; 4) die. ert. vala- 
mire —, auf. Etwas befchränten; 
hatärok köze — , einidränten; 
5) (orvossägröl) zuſammenziehen, 
ftopfen. ö 

Szoritäs, fn. dad Drüden; die Ber 
drüdung. 

Szoritdek, /n. fvi) der Strychnin. 

Szoritek,, fn. die Zwinge (an einem 
Stode). 

Szoritkozni fik), k. ſich tinſchrän⸗ 
ten; 2) fi feft fchnüren, fi hinein 
prefien, fih prefien. . 

Szoritö, mn. 1) preifend, drüdend; 
2) /gyögy.) Ryptiib, ſtopfend —, 
/n. I} der Gürtel; 2) die Zwinge, 
I, Szoritek; 3) /aydgy.) die Styp- 
tica, dad aufammenzichende Mittel. 

Szoritöesavar, fn. (gep) die Preß⸗ 
ſchraube. 

Storitoek, fn. Mep/ der Preßleil 

Szoritofa,, fm. der Preßſtock, der 
Drepftod. 

Szoritöfogö, fn. die Schließzange. 

Szoritöguzs, /n. die Uderwende. 

Szoritöszeg, /n. ms2. der Badenha- 
fen (an der Hobelbant). 

Szorittyd, /n. die Zmwinge, }. Szo- 
ritek. 

Szorlob, fn. /kört,) der Iſthmitis, 
die Schlundbräune. 

Szörni, es. 1) berummerfen ; fireuen; 
2) /gazd) wannen, ſchwingen, 
mworfeln 

Sıörö, mn. worfelnd, warnend. —, 
/n. 1) der Kornſchwinger, der Korn» 
mwerfer; 2) (vad) der Schuttplap. 
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Szörödäs, fn. die Zerſtreuung. 

Szörödäsiaräny, /n. (titan) dae Ber: 
fireuungAverbältnig 

Szörödhatäs, fn. (ıtan) das Zerftreus 
ungsvermögen. 

Szörödni fik), k. ſich zerftreuen 

Szorogni, %&. eilen, dringen. 

Szörokonsäg, fn. die Synonymie 

Szörokonsägtan, /n. die Synonymit. 

Szörölapät, fn. die Windſchaufel, 
die Wanne. Idyen. 

Szörölapätka, /n /kics,) dad Wänn» 

Szörölenese, fn. (tan) die Zerflreus 
ungsälinfe. 

Szörolszöra, ih. mwörtlid, von Wort 
zu Wort. 

Szörombolö, /n. der Sprachverderber. 

Szorongani, &. 1) fi drängen; 2) 
bedrängt fein, ängflli fein 

Szorongäs, /n. 1) die Bedrängniß; 
2) das Gedränge; 3) div. ert. die 
Aengſtlichkeit 

Szorongatäs, /n. 1) das oftmalige 
Drüden; die Bedrängniß; 2) dev. 
ert. die Aengſtigung. 

Szorongatni, cs. 1) oft drüden od. 
—— bedrängen; 2) div. ert. 

ngfligen. 

Szorongattatäs, fn die Bedrängniß; 
halälos —, die Todeönorb. 

—— mn. ängſtlich. 

Szoronkodni (ik), k. ängſtlich fein, 
1. Szorongani. 

Szörörosta, /n. (gasd.) die Wind» 
teuter. 

Szoros, fn. die Enge, ein enger Paß, 
der Enapaf. 

Szoros, mn. Szorosan, ih. enge, 
un. fnapp, feſt, gepreßt; genau, 

eng. 

Szorosköz, /n. dad enge Gäßchen. 

Baorcamarkd, mn. farg, Inauferifch, 

Ijig. 

Szorosmise, /n, die große Mefle, 
das Hochamt. 

Beoressig, fr. die Enge, die Ge⸗ 
preftbeit. 

Szorostenger, fn. die Meerenge. 

Szoros-üt, 2. Szoros, fn. 

Szorozmäny, /n. (mt) dad Product; 
helyzeti —, das Stellenproduct 

Szorozni, es. (mt.) multipliciren. 

Szorszäm, fn. (mt,) der Nogarithmud. 

Szörtsäg, /fn. die Berftreuung 

Szörttäbor, /fn. (Al) dad zerftreute 
Lager. 

Szörltüzü, mn. /ht.) — erösites, bie 
beftreihende Befeliaung. 

Szortyogäs, fn. das Schnüffeln, das 
Schnoppern. 

Szortyogui, x. fhnüffeln, ſchnup⸗ 
peln, Ihnuppern, fdhnoppern. 

Szorü, /. Szorulat, 

Szoruläs, fm. 1) die Berengung ; 2) 
div. ert. dad Dürfrigwerden ; 3) 
dad Gedrüdimwerden, dad Gedrängt⸗ 
werden; 4) /kdri.) die Chftruction, 
die Berftopfung. 

Szorulat, /n. 1) die Enge, die 
Meerenge; 2) (At) dad Defller, 
der Engpaf: — nyilja, der Ein, 
gang deö Engpaſſes; — torka, 
der Uudgang ded Engpaſſes. 

Szorulni, %&. 1) fih verengen; ge— 
drüdt od gepreßt werden; zuſam⸗ 
mengedrüdt .. ; valahovä oda 
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—, ſich wohin einflemmen, wohin 
eingequeticht werden ; (-hoz, -hez) 
fih anfhmiegen; div. ert. in die 
Enge fommen od. geratben, be» 
drängt werden; s30j. szorul a 
kapcäja, er ift in der Klemme; 
2) verftopft fein, verflopften Leib 
babın; 3) dtv ert. Mangel ob. 
Notb leiden, dürftig od. motbleis 
dend werden; (-ra, -re) bedürftig 
fein, nötbig baben ; mäsra —, frem» 
der Hilfe od. fremden Beiftandes 
bedürftig fein; meg arra nem 
szorultam, fo weit tft ed mit mir 
noch nicht gefommen 

Szorult, mn. 1) bedränat, notbleis 
dend ; — ällapot, die Bedrängniß; 
2) /kört) verlopft. 

Szorultsäg, /n. die Bedrängniß, die 
Noth, die Nothmenpdigfeit. 

Szörvänyos, mn. Szörvänyosan, ih. 
fporadiih; — szigelek, die Epos 
raden. [canp. 

Szorzandö, /n. /mi.) der Multiplis 

Szorzani, /, Szorozni. 

Szorzäs, fn. (mt) die Multipfication. 

Szorzäsi ,„ mn. /mt) Multiplica» 
tiond...; — jegy, dad Wultiplis 
cationdzeihen. « 

Szorzat, fn. /mt) das Product. 

Szorzö, fn. (mt) der Multiplicator. 

Szorzöjegy, /n. (mt.) dad Multi» 
plicationdzeichen. 

Szös, Szösbeszedes, mn Szösan, 
ih. wortreid, geſprächig. 

Szöskönyv, /. Szötär. 

— /nyt) die Tautologie, 
der Wortüberfluß. 

Sıöszaporitäs, fn. die Bortfrämerei, 
der Wortfram, die Weitichweifig- 
teit, die Tautologie. 

Szöszaporitö, fn. der Wortlrämer. 

Szöszärmaztatäs, /n. /ny£.) die Wort» 
ableitung, die Etymologie. 

Szöszätyär, fn. der Wortfrämer. 

Szöszätyärsäg, /n. die Wortfrämerei, 
der Wortkram. 

Szöszeges, /n. die Wortbrüdigfeit, 


der Wortbrud. 
Szöszegö, An. wortbrüdig. —, /n. 
der Wortbrücige 


Szöszek, fn. der Rednerftubl, die 
Rednerbühne; Aülön. die Kanzel. 
Szöszerint, ih. Szöszerinti, mn. 
mwörtlib; szöszerinti ertelem, der 
Wortfinn, die wörtliche Bedeutung. 

Szöszerkezet, fn. 1) /nyt) die 
Gonfiruction, die Wortfügung; 2) 
(elav ) der Styl. 7. Iräly 

Szöszerkezettan, /n (elav) bie 
Styliſtik, Z. Irälylan. 

Szöszerv, /n. (nyl.) dad Srredor 
gan, dad Spradorgan, dad Sprach⸗ 
2*8 

Szöszöläs, /n. die Bürfpradhe, die 
Rürbitte; die Bertretung. 

Szöszölöd, fr. 1) der Wortführer, der 
Fürbitter; 2) (llud.) der Bormund, 
der Vertreter, 

Szötag, /n. (nyt.) die Sylbe. 

Szötagmertök, fn. (költ,) das Syl⸗ 
benmaß. 

Szötagoläs, fn. dad Spyllabifiren, 
dad Buchſtabiren 

— es. ſyllabiſiren, buchſta⸗ 

ten. 


Sz6 


Sz6 





— ſn. die Betonung einer 
Syl 


t. 
Szötalan, mn. ſprachlos; ungefprä- 
dig ; lautlos, ſchweigſam. 
Szötalanitni, cs. flumm od. ſprach ⸗ 
lo# maden. 
Szötalanodni fik), k. flumm od. 
ſptachlos werden. 
Szötalan 


Szötär, /n. dad BWörterbuh, dad 
Xericon. 

Szötär-iräs, /n. die —36 

Szötär-ird, /n, der Wörterbudicrei: 
ber, der Bericoarapb 

Szötenger, I der Wortfhwall, Z. 
Szöär, 

Szöterem, /fn. dad Gpradzimmer, 
der Sprechſaal. 

Szötlan, mn. fpradlod, redeichen, 
wortfarg. 

Szötlansäg, /n. die Sprahlofiafeit, die 
Ungeiprädigleit, die Wortfarabeit. 

Szötlanudl, iA, ſprachlos, redeichen, 
mwortfarg. 

Szötöleser, fn. der Spraßtridhter. 

Szottyanni, %k. beraudfallen, plagen, 
rutihen; s2dj. kedve szottyant, 
die Luſt bat ibn angemwanbelt. 

Szottantani, cs. fallen od. rutſchen 
machen. 

Szotye, fm. dad Scholleneid, die 
Eisiholle. 

Szotykos, mm. 1) latihig, weich 
(vom Op): 2) fchmupig. 

Szotyö, /n. die Bettel. 

Szotyogni, %. 1) fallen, berausplar 
yanı 2) mwadeln, fchlottern; lat« 


en. 
— mn. latſchig, weich (vom 


Saotyor,. Szotye. 

Szotyorodni fik,, k. ſchleichend ge⸗ 
ben, ſchleichen. 

re mn. weich, meblig (vom 


Szotyva, /n. der Saft. 

Szotyväs, mn. faftig, 2. Szottyos. 

Szöval, ih. 1) mündlich ; 2) mit eir 
nem Wort. 

Szövältäs, /n. 1) die Unterredung; 
der Wortwechlel; 2) (itud.) die 
Neplit, die Einrede. 

Szoväta, /. Szövöszek. 

Szovatos, /. Szavatos, 

Szövesztegetön , /n. dad unnüße 
Gerede, dad Gewäſche 

Szöviräg, fn. die Flodtel. 

Szövisszazäs, /n. dad Anagramm 
y B kär, räk). 

Szövita, /n. der Wortftreit, die Des 
batte. 

Szözagyvalek, 2. Szözavar. 

Szözalni, cs. dictiren. 

Szözang, fn. die Melodie; die Mor 
dulation. 

Szözat, /n 1) die Stimme; die Rede; 
2) der Aufruf, die Proclamation. 

Szözatolni, /. Szavazni. 

Sıdıatos, mn, 1) tönend, flingend, 
MHangvoll; 2) wortreich, beredt. 

Sıözatossig, /n. dad Klangvolle. 


Szözavar, Szözavarek, /n. dad Ga, ‚Szägleidie, fn. fep.) der &dpfeiler. 


limatbiad. 

Szözene, fn. die Boralmufit. 

Szöcs, /, Szücs, 

Szöcsen, fn. die Barze. 

Szöeske, /n. /allatt.) daß Heupferd, 
der Baumbüpfer (eine Brille). 

Szöcske, fn /ällatt Jder Mobrentopf. 

Szöeskö, 2 Szökcsö, 

Szödögelni, Szödögelni, es. lang» 
fam fortweben ; lanafam fortmwirten. 

Szög, /n. 1) die Ede; 2) /me) der 
Winkel; behajlö —, der Hoblmin» 
tel, Goncanminfel; derek — , der 
Rebtmwintel; iränyzati —, der Die 
rectiondmwintel; kihajld —, der 
convere Wontel; központi —, der 
Gentriwinfel , der ittelpunfte» 
mwinfel; üreges —, der hoble Win: 
tel; /g€p.) billenesi —, der Elon⸗ 
gationdmwintel; esesi —, der Ball« 
mwintel; (tan) hajlasii —, der 
Neigungadwintel, Inclinationewin- 
tel; /esillag.) helyzeti —, der Po: 
fitiondwintel; 3) der Nagel, der 

_ Imed, die Zwecke. 

Szög, mn. I) braun, faftanienbraun; 
2) mweihgelblicht, lichrbraun, blond, 

Szäg-ablak, /n. das Gdfenfter. 

— In. feröd.) das Edboll. 
wert. 

Szögesö, fn. dad Winfelrobr. 

Szögdeszka, /n. dad Edbrett. 

Szögees, fn. die Zmede, der Zwech 

Szögecselni, cs. anyweden, vernieten. 

Szögelet, fn. 1) die Ede; 2) der 
Bintel. 

Szögelleni /ik), k. (in ein Ed) aus 
laufen, (ein Ed) bilden. 


Szögeltfal, /n. fepsz die Baden« 
mauter. 

Szög-erösites, fn. feröd.) die jan« 
genförmige Befeftigung. 

Szögezni, /. Szegezni. 

Szögfejükigyö ,„ /fn. /dllatt.) die 
Lanzenviper. 


— fn. feröd.) die Fleſche, die 

Gdenihanze. 

Szöghaj, /n. das faftanienbraune 
Haar. 

Szöghajü, mr. der od. die kaſtanlen 
braunes Haar bat. 

Szöghärmaläs, /n /mt.) die Trifec» 
tion (eined Wintels). 

Szögiranyos, mn. /mt.) diagonal; 
— sik, die Diagonalebene;, — vo- 
nal, die Diagonale. 

Szög-iv, fn. der Gdbogen. 

Szögkereszt, /n. (mt) dad Bintel- 
freuz. 

Szöglee, fn. (mt) die BWintellatte. 

Szöglene, /n. /dllatt.) der Edilüg- 
fer; atalanta —, der Admiral; 
bogäncsi —, der Diftelfalter ; esa- 
läny —, der Meine Bude; io —, 
das Tagpfauenauge; gyäsz —, der 
Trauermantel; röka —, der große 


Bude. 

Szöglet, /n. I) die Ede; 2) /mi) 
der Wintel; behajlö —, toncaver 
od. bobler Wintel; kihajlä —, er: 
bobener od. converer Winfel; ki- 
egeszitö —, Supplementsmwintel; 
mellettes — , anftoßender Winkel; 
fesillag.) leiränyläsi —, der De 
preifionswintel. j 
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er mn, Sıögletesen, ih. 

edig, winfelig; die. Erf. edig, un« 
bebolfen. 

Szögletesseg, fn. die Edigfeit; die. 
ert. die Unbebolfenbeit. 

Szögletezni, cs. eden, vereden, edig 
madhen. 

Szögleıiökgerenda, fr. (ep) der 
Gratftihbalfen. 

Szögletgerenda, /n. /ep.) der Grat» 
balten, der Gdbalfen, der Ed— 
pfoften. 

Szöglethäz, —* das Edbaus. 

Szögletkö, /n. der Edſtein. 

Szöglerkötö, fm. /ep) das Jagd-, 
Jadıt-, Wintelband, der Bug. 

Szögletmeres, /n. die Binfelmeffung- 

Szögletmerö, fn. U /mt) der Ka 
tbetometer, der Wintelmeffer, das 
Wajebrett ; 2) /esillag. €s gya- 
korlati mt) Tbeodolit; csillagä- 
szi —, aſttonomiſchet Theobdelit; 
—— —, geodätiſchet Theo⸗ 
dolit. 

Szögletmertök,, fn. der Winkelmeſ ⸗ 
fer, der Wintelbafen. 

Szägletszobücska,, /n. dat Edftüb- 


chen. 

Szöglet-üter, /n. (bt) die BWintel 
pulsader. 

Szögletvarmü , fn. (eröd.) bad Ru 
duit. 

Szöägletvas, /n. msz. der Eckſtempel 
(bei den Buchbindern). 

Szögmäsold, fn. /mt) ber Trank 
porteur. 

Szögmöres, fr. /mt.) die Gonio- 
metrie. 

Szögmeresi, mn. /mt.) goniometriſch. 

Szögmerö, /n. /mt. es dsvanyi.) 
der Boniometer; ritevö —, An» 
leatgoniometer; /flan) visszavero- 
desi —, der Reflegionsgoniometer. 

Szögmörtan, /n. (mi) die Gonio» 
metrie. A 

Szögmertek, /n. mss. dad Schräge- 


maß. j 
Srögpär, /n. (mt.) das Winlelbrett · 


faltanienbraun. 

Szögvasazat, /n. der Gdihub, das 
Edband 

Szökese, /. Szökesö. 

Szökcselni, Z. Szökdeeselni. 

Szökeser, fn. fdllatt ) 1) der Schnell» 
tüfer; ejjel fenylö —, der große 
leuchtende Schnelltäfer; 2) ber 
Springtäfer. 

Szökesont, fn /bt.) da® Sprungbein. 

Szükesö, /n. 1) /dllati,) der Grass 
büpfer; 2) die Gpringröbre. 

Szökdeceselni, x. büpfen, berum« 
foringen. 

Szökdelni, x. 1) leicht büpfen; 2) 
arafen (von Kanonenkugeln). 

Szökdösni, %. 1) berumbüpfen ob. 
fpringen; 2) nacheinander ob. öf« 
ter entlaufen, entwifhen od. ent» 
meiden. 


Szö 
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Szöke, mn. blond, flachetöpfig (von 
Kindern). —, fr. die Blondine; 
der Flachetopf (befonders von tir 
nem Rinde). 

Szökeldezni /ik), 2. Szökdöeselni. 

Szökelek, /fn. (dp) der Borbau, 
Rifalit. 

Szökelleni /ik), %k. bervorfäichen, 
bervorfprichen. 

Szökelles, Szökellet, /n. der Sprung, 
der lytiſche Sprung. 

Szökellö, a. m. Ärok. 

Szökellözerge, /m. 
Klippenipringer. 

Szökelni, &. büpfen, fpringen. 

Szökes, /n. 1) der Sprung; 2) die 
Entweihung, die Entwiſchung, die 
Deiertion, die Flucht. 

Szökes, mn. etwas blond. 

Szöokeseg, /n. die Biondheit, die 
blonde Barbe. 

Szökeveny, mn flühtig. —, /n. 
der od. die Entlaufene, der od. die 
Entfprungene; der Deierteur, der 
Ausreißer, der Ueberläufer. 

Szökevenytukma, /n. der Audlie- 
ferungevertrag. 

Szökitni, es. blond machen. 

Szökkenet, /n. der leihte Sprung; 
(ker.) die Hauffe. 

Szökkenni, %&. 1) einen leichten 
Sprung tbun; 2) plöplid im dıe 
Höhe fleigen od. auffleigen: s20J. 
kedve szökken, t# wandelt ibn 
die Luſt an. 

Szökkentö, /n. /ker,) der Hauteur. 

Szökni /ik), k. 1) ipringen; 2) entr 
ſpringen, entlaufen, entmwiiden, 
defertiren. 

Szökö, /n. (költ) der Jambud (ein 
Berefuß). 

Szököär, fan. die Springflutb. [bein 

Szököesont, fm. (bt) dad Sprung» 

Szököev, /n. das Schaltjabr. 

Szököhönap, fn. der Schaltmonat. 

Szökdkuüt, /n. der Springbrunnen. 

Szökönap, fn. der Schalttag. 

Szököne, /n. fdllatt.) der Ürdfloh; 
— —, der gemeine rd» 

ob. 

Szökött, mn. beerflüchtig, entlaufen; 
— katona, der Uusreißer, der Der 
ferteur. —, /n. der Flüchtling , der 
Entiprungene. 

Szököviz, /n. dad Epringmwafler. 

Szökreny, /. Szekreny. 

Szöktetni, es. 1) (uringen maden 
od. laffen, fprengen; 2) entlaufen 
laffen, übten. 

Szökülni, k. blond werden 

Szöllö, Szöllös sıb., 2. Szölö, Szö- 
lös sib. 

Szölnök, fn. Zemming fAelysdg). 

Szölä, fn. 1) die eintraube, die 
Beinbeere; aprö —, die Rofine; 
asszu —, die trodene Deere, die 
Bibebe; asszö — bor, der Tro— 
denbeerwein. der Ausbruch; bü- 
zös —, die Halbeere; 2) der Beim 
berg, der Weingarten. 

Szölöbimhoö, /n. das Rebauge. 

Szölöböngesz, /n. der Traubennady» 


(dllatt.) der 


lefer 
Szölöbujtväny, /n. der Weinſthling. 
Szölöcsösz fn. der Beerbüter, der 


Traubenbäter. 


Szölöcsutka, /n. der Kamm, der 
app. 
Szölöfa, fan. dad Rebenbolj, das 


Rebbolr. 
Szölöfakadäs, /n. dad Rebenauge, 
das Rebauge. 
Szölöfej, }. Szölöfürt, el 
Szölöfu, fn. /ne.) der Traubenfhmer: 
Szölöfürt, fm. die Weintraube. 
Szölöfürtkepü, mn. (nt. msz,) trau» 
benförmig. 
Szölögerezd, . Szölöfürt. 
u ärtya, /n. dad Traubenhäut- 


en. 

Szölöhegy, fn. der Weinberg. 

Szölöhegyseg, /n. das Weingebirge. 

Szölöhe), /n die Weinbeerhülfe, die 
Traubenbülie. 

Szölökaes, /n. die Weinranfe. 

Szölökapa, /n. die Weinbade, bie 
Meinbaue. 

Szölökarö, /n. der Meinfteden, ber 
Meinpfabl. 

Szölökert, /n. der Beingarten. 

Szölökoesän, /n. der Weinbeerftiel. 

Szölökötö, fr. dad Rebenbant. 

Szölöle, /n. der Traubenfaft, der 
Rebenjaft. 

Szölölee, fn. die Weinlatte. 

Szölölevel, /n. das Rebenblatt, das 
Weinblatt. 

Szölölomb, fn. da® Meinlaub, das 
Rebenlaub. 

Szölölugas, /n. die Reinlaube. 

Szölömag, fn. der Reınbeerfern, der 
Traubentern. 

Szölömetszen, /n die Beihneidung 
der Reben. 

Szölömetszö, fn. der Befchneider der 


Reben. 

Szölömezgerlös, fn. dad Nadhlefen, 
die Nachleſe. 

Szölömiveles, fn. der Meinbau. 

Szälömives, /n. der Beinbauer, der 
Beinpflanger. 

Szölönedv, /n. der Traubenfaft, der 
Rebenfaft. 

Szölöpäsztor, fn. der Beerbüter, der 
Traubenbüter. 

Szölöpep, /n. dad Beinmuß, das 
Weinbeermuß. 

Szölörigo, /n. fdllatt) die Wein. 
drojfel. 

Szölörobot, fm. die Beinfrobne. 

Szölörügy, /n. dad Rebenauge, dad 
Rebauge. 

Szölös, mn. 1) Weingärten habend; 
2) reib an Meintrauben od. an 
Reingärten 

Szöläs, im. Weinern; Silleſch /Aely- 
segek). 

Szölösgazda, fan. der Beinbaurr, 
der Meinpflanzer. 

Szölöszedes, /n. die Weinlefe, das 
MWeinlefen 

Szölöszem, fr. die Weinbeere. 

Szölöszet. fn. der Weinbau. 

Szölötermö, mm, traubentragend. 

Szölötö, /a der Beinſtoch 

Szölötöke, fn. der Beinfiod, dad 
Rebenbolz. dad Rebnoly 

Szölöültetes, /n. das Rebenflanzen; 
(mint tdrgy) die Rebenpflanzung. 

Szöälövästolas , /m. das Ablauben 
der Reben. 

Szölövesszö, fn. die Weinrebe, 
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Szölövesztö, fn. (ddlası., die Widel» 


taupe. 
Szölöviräg, Szölövirdgzis, /n. die 
Beinblütbe. 
Szölöviries, /n. der Rebenfaft. 
Szölözöld, mın. Szölözölden, ih. 
weingrün. 
Szöm, £. Srem. 
Szömeg, /n. /ft.) der Granit. 
Szömöles, Il. Szömöres. 
Szömölesen, /n. /dllaut.) eine Bat» 
tung der Nadhtfalter. 
Szömölcskö, Z. Babugkö. 
Szömölcsö, }, Szömörcs. 
Szömölesös, /. Szömörcsös. 
Szömör, fn. (nt, die Lenticelle, dad 
Rindenboderden, Linechen. 
Szömörce, fn. (nt) der Sumach; 
ecet —, der Gerberſumach; gyö- 
kerezö —, ber giftige Sumach; 
särga —, der Perüdenbaum ; das 
G@elbholz; virginiai —, der Eiflg- 
baum, der Hirſchhornbaum; mer- 
ges — der aiftige Sumad. 
Szömöres, fn. die Warze ; függö —, 
die hängende Warze. 
Szömöresög, fn. (nt) der Biht- 
buff; szemtelen —, der gemeine 
Gichtbuff. 
Szömöresögös, mn. /nt.) weich⸗ 
mwarsig., 
Szömörcsös, mn. mwarjig. —, /n. der 
Marien bat. 
Szömörgö, fn. die Runzel. 
Szömörgös, mn. runzelig. [den. 
Szömörgözni (ik), k. cunzelig wer» 
Szömöritni, es. rungelig maden. 
Szömörke, /. Szömörce. 
Szömörödni yik), x. aufammen» 
ichrumpfen, runzelig werden. 
Szömörögni, }. Szömörödni ik). 
Sıömörtop, fn. fallatı.) der Acino⸗ 
pus (eine Infectengattung). 
Szöni, es. 1) (vasznot) weben; ha- 
risnyät) wirfen; 2) fledten; div. 
ert. eselt —, Intriquen maden, 
intriguiren, Rabalen ſchmieden; 
ismereisöget — , eine Belannt» 
ſchaft nüpfen. 
— /n. 1) der Teppich; 2) die 
ayett. 
Szönyeg-ajtö, /n. die Tapetenthüre. 
Szönyeg-aros, /fn. 1) der Teppich ⸗ 
bändier; 2) der Tapetenhändier. 
Szönyeges, mn. 1) mit Teppiden 
verfeben; 2) mit Tapeten verſehen. 
—,/n. 1) der TIeppihmader; 2) 
der Tapetenmader. 
Szönyeg&szpökok, fn. . (dllatt.) die 
Tapesierfpinnen. , 
Szönyegezni, es. 1) mit Teppiden 
verjeben; 2) mit Tapeten verfeben, 
tapeziren, 
Szönyeggyär, fn. 1) die Teppiche 
fabrit; 2) die Tapetenfabrif. 
Szönyegkereskedes, /n. I) der Tep» 
pihbandel; (mint targy) die Tep⸗ 
pihhandiung; 2) der Tapetendan⸗ 
del; /mins tdrgy) die Tapeten» 
bandlung. 
Szönyegkereskedö, — 1) der Tep» 
pihbändier; 2) der Zapetenbandler. 
Szönyegmoly, /n. /dllatt.) die Tep» 
pichmotte. . 
Sıönyegpapiros, /n. dad Tapeten» 
papier. 


Szü 


Szö 





— — — — — 


Szönyegszeg, /n ber Tapetennagel. | Szörnyedes, /n. die Entſetßung. 
Szönyegszövö, /n. 1) der Teppich | Szörnyedni, %. erfchreden, fib ent 


mader, der Zeppichmwirter; 2) der 
Tapetenmacder, der Tapetenmirfer. 
Szönyegzet, fn. die Tapezjirung 
Ször, fr das Haar 
das Haar am Kopfe eined Men 
fden); s34/. szöröstul böröstül, | 
mit Haut und Haar; szüre me , 
ed laͤßt die Haare; szören szälan 
v. szören laban elveszeit, e# if 


ausgenommen | 


fepen. 

Szörnyeg, fn. dad Schredbiid, das 
Phantom; die Medufa. 

Szörnyen, ih. ſchreclich, fürchterlich, 
entieplid. 

Szörnyeteg, /n. dad lingebeuer, dat 


pedantifh. —, /n. der Kaarfpalter, 
der Grübler, der Eilbenftedher, der 
Kritafter; der Pedant. 
‚Szörszita, /n. das Haurfich. 
Szörszöny, I. Szerszem. 
Szörszövet, fn. dad Haartud, das 
| aargewebe. 
|Szörtalp, fn. die Haarfoble. 


Ungetbüm,, das Monflrum, der /Szörtarläs, /n. die Entbaarung. 
Unbold; —, mn. ungeheuer, uns |Szörtepö, /n. das Saarzängden. 


etbüm, monftrös. 


plöglib verfbmunden,; — ellen, | Szörnyites, /n. die Uebertreibung. 


egen den Strich 
Ször-alj, M. die Matraze 


Szörese, /n. /kics.) das Härdhen 


Szörtippan, /n. (nt. das baarför- 
mige Straußgras. 


Szörnyitni, es. fürdsterlich od. fchred» | Szörtyölni, cs. fhlürfen, 2. Ször- 


Ih machen; fahreden, entfepen; 
übertreiben. 


Szöresomö, fn. da® Haarbüfchel, der | Szörnyü, mn. ſchreclich, fürchterlich, 


Haarball. 
Szöresölni, 2. Szürcsölni 


entfeplich, ungeheuer, menjtrös 
Szörnyüdni fik), i. Szörnyedni. 


Szörderek-al, /n. die Matrage, die | Szörnyüködni /ikr, &. 1) fih ent 


aarmatrage. 
Szördisznd, /. Süldiszna. 
Szörecs, fn. /nt. ms3.) der Striegel 
(Sehr Reife Haare). 


fegen ; fib entfehlib mundern; 
2) ſchredlich od. fürchterlich fein, 
ſchredliche od. entfeplihe Thaten 
vollbringen. 


pölni. 

Szörü, mn. olyan magam — em- 
ber, meineögleiben ,„ unfereind; 
magunk — ember, unfereögleis 
den, uniereind. 

Szörzsineg, /n. die Haarfhnur. 

|Szösz, fn. das Feine vom Hanf or. 
Flachse dad Werg; /nt.) die Wolke, 
Blaumbaar. 

Sıöszhaj, fn. das Flaché baat 


Szörecselt, mn. /nt. ms) geftrie- | Szörnyüközni ik), x. erichreden,  'Szöszke, mn. flabebaarig, blond, 


gelt (mit Itegenden Borfien be 
dedi). 
Szöreecset, fn. der Haarpinfel. 
Szörekopott, mn. fadenfcheinig, fa⸗ 
denfihtig (Tuch). 
Szörementiben, /. Szörmentiben. 
Szöreny, in. Sevtrinus /findv). 
Szöretlen, mn. unbebaart, baarlos. 


ſich entfepen. 

Szörnyülni, x. ſchrecklich od. fürd» 
—— werden; erfchreden, ſich ent ⸗ 
eben 

Szörnyüsdg, fn. die Fürchterlichleit, 
die Schredlichteit, die Entſeßlich⸗ 
feıt; der Gräuel. 

Szöröngyärtott, mn raudgar. 


Szöretlenedni /ik), k. haarlod wer» | Szörönyö, /n. der Deftillirfiein. 


den. 
Szöretlenitni, cs. haarlod maden. 
Szöretlenseg, /n. die Haarlofigfeit. 
Szörfark,, /n. /allatt) szablyas —, 
der Haarſchwanz, der Degenflic. 


Szörös, mn. baarig. bebaart. 

Szörösbarack, /fn. die Pfirſche. 

Szörösded, mn. /nt. msz.) ein wer 
nig bebaart, faſthaarig 

Szörösen, ih. baarig, bebaart. 


Szörlarkü, /n /allatt.) der Dünns | Szörösfige, /n. (nt) die Stacelbeere. 


fhwanz, der Riemfiid. 
Szörfereg, fn. die Fadenwürmer, die 
gungenwürmer (Schaflrantpeit). 
Szörfüu, 2. Szörtippan. 
Szörhabare, fn. (dllatt } der | 


polyp. 
Szörhäntöfa, /n. mss. bad Raufholz. 
Szörigö, }. Särgarigö. 
Ször-irtö, fn. die Haarbeige. 
Szörkäka, fn. (nt.) die nadelförmige 


Semſe. 
eg fn. der Filzhut 
Sıörke, /, Szörcse 


Szörkereskedes, /n. ber Haarbans 


Szörösfu, fn. (nt) das behaarte Ha⸗ 
bichtetraut. 

Szörösitni, es. haarig machen, ber 
baaren. 

Szörösödni fik), k. fi bebaaren, 
baarig werden. 

Szörösödö, mn. /nt,) laumig, flaum⸗ 
baarig, feinbaarig (Blatt). 

— n nt.) die Stachel ⸗ 
eert. 

Szörösvad, fn. das Raudmerf. 

Ször-öv, fn der Saargürtel. 

Szörözni, es. voll Haare maden, 
bebaaren. 


del; (mine tdryy) die Haarhand⸗ |Szörp, fn. der Sytup 


lung. 
Szörkereskedö, /n. der Haarhändler. | Szörpärna , 


Szörkesz, /n. /allati.) kulya —, 
der Hund ger 

Szörkötel, /n. das SHaarfeil, der 
Haarfirid. 

Szörläbuak, fn. #. fallatt.) die Cir⸗ 
tbipoden, £. 


Szörpar, fn. die Rıppflutb 

fn. die Matraje, die 
Haarmatraje 

Szörpenteni, es. ſchlürfen, nippen 
(ein Mal). 

Szörple, fn. fr.) Melaffe. 


Szörpögetni, Szörpölgetni, es. fort —— /n. die Zeugfabril. 


und fort nippen od. fchlürfen. 


Szörme, fn. dad Bellwerf, dad Pelp Szörpölai, cs. nippen, fdlürfen, 


fäppern. 


wert 
Szörmentiben, iA. nah dem Strich, Szörseprü, /n. der Borftwiih, ber 


dem Haare nad; dem Haare ent ⸗ 


Borftenbefen. 


lang; dtv. ert, gelinde; fdhomend. |Szörszül, fn dad Haar, ein einzel« 


Szörmentin, ih. fadengerade. 

Szörmeny, /n. der fatale Ball. 

Szörmes, mn. (vad.) — vod, baß 
Haarwild. 

Szörmoly, fn. fdllatt) die Haar⸗ 
motte 

Szörny , fn. das lingebeuer. dad 

Ungerbüm, der Unhold, das Mons 
rum. 


ned Haar 


Szörszälhasogatäs, fn die Haar, 


fpalterei, die Gridelei, die Grür 
belei, die Silbenfleerei . Kleinig ⸗ 
feitöfrämerei , die ängſtliche Pe⸗ 
danterie. 

Szörszälhasogatö, mn. Szörszälha- 
sogatva, id. baarfpalterifch, ari» 
— — ſildenſtechteriſch. 


bellblond. —, fn. der Flachelopf. 

Szöszmötölni, &. berumtappen 

Szöszölni, es. beiheln, riffen, riffeln 
(Einen). 

'Szöszörögni, A, flöbnen. 

Szöszös, mn. Szöszösen, ih. wergig- 

Szövedek, /n. dat GBemebe; dm. 
ert. der Gontert. 

Szövedekes, mn. (dsvanyt } geftridt 
(Beftalt). 

Szöveg, /n. ber Tert. der Contert; 
teljes —, szöszerinti —, der Wort» 
laut 

Szöveg-elteres, fn die Variante, 

Szövegezes, /n. (ker j die Tertirung. 

Szövegezni, es. /ker.) tertiren 

Szöveghasäb, /n. (ker.) die Tepts 
colonne 

Szöveg-iteszet, /n. die Tertedfritif. 

‚Szövegmü, /n. dad Gewebe. 
———— m. der Gontert. 

Szüvekedni fik), k. fi compliciren. 

Szöävekerelt, mn. complicirt. 

Srövekezni fik), k. fi compliciren. 

Szövemeny, fn. ttwad Gemebtes 
od. Gewirktes, dad Gewebe. 
Szöveny, 2 Szöveveny. 

Sıöver, fn. /allatt.) der Weberknecht 

(eine Art Afterfpinne) 
Szöverfelek, fn. £ fällatt.) Phalan⸗ 
|  giden 

Szörvet, /fn da® Oewebe, der Stoff, 

| vas Zeug: die MWeberarbeit; (ft) 
' das Gefüge, die Tertur (der Ges 
fteine). 

Szövetes, mn. (dsvanyt.) geſtrickt. 





Szöveikereskedes „ fm. ber 
bandel; /mint tärgy) bie 
bandlung. 

Szövetkezes, Szövetkezet, /fn. ber 


euge 
eug · 


| Bundperein. 


Szövetkezett, mn. conföderirt. 

Szövetkezni fik), k. fi verbünden, 
fib coaliren. 

een fn. die Zeugmanu« 

‘_ factur. 

'Szövdtnek, /n. das Windlicht, die 
Bade. 

‚Szövetnemü, mn. zeugartig. 

 Szövetnyomda, /n. die Zeugdruderei. 

'Szövetnyomtatö, fr. der Zeugbruder. 


Szö Szu Szu 
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Szörvetseg, /n der Bund, dad Bünd» |Szuläkeikszär, fn. (nt) die Bogel-Sturdanes, fr. 1} det Pors 
niß. der Bundoerein, die Bundes ⸗ zunge, die Buchwinde, der Wind» | kenläfer; 2) (md) der Burzeldorn; 


























genoffenfdaft, die Allianz, die Böd-| lingsmegtritt. sulyom —, der gemeine Burzeldorn, 

deration, die Gonföderation; die | Szulakfelrk, /n. £ /nt) Gonvols|Szurdek, Szurdik, /n. der Wintel. 

Goalition. vulaceen der Ofenwinkel, der Schlupfwin« 
Szüvetseges, mn verbündet, alliirt; Szuläkos, mn fladelia; /dllatt)| kei; das Schlupflod. 

— alkotmany, die Bundesverfaſ—⸗ — legyek, die Waffenfliegen. Szurdogälni, /. Szurkälni 

fung; — allam, der Bundestaat; | Szuliman, mn. unbebililic. Szurdok, /n. 1) der Gnapah, der 

— seregek, die Pundedtruppen; |Szüliszt, /n. das Wurmmebl. enge Taf, der Berapaß; 2) der 

— väros, die Bundesftadt. —, /n. |Szulok, fm. (ns) das wilde Greif: | Schlupfmwinfe. 

der Bundesgenoffe, der Pöderirte. blatt. Szurdokos, mn. 1) voll Engpäfle; 
Szövetsegi, mn. bundesgenoſſiſchz Szultän, /n. der Sultan. 2) voll Schlupfwintel, 

— gyüles, die Bundesverfamm: |Szultäntegez, /n. fallatt.) eine Art|Szurkälni, cs. 1) fiecden; 2) die. 

lung; — ünnep, das Bundeefe. Aammpolnp. ert. ftideln; 3) prideln. 


Szundek, fn. fvt.) dad Morphin. Szurkalö, /n. die Raumnadel, 
Szundikalni, &. ſchlummern, kalmen. |Szurkolni, cs. 1) pichen, pechen ; 2) 
Szunny, Szunnya, Szunnyadat, /n.| arv. ert peden, Anaft haben. 


Szövetsegrontö, mn. bundbrüdig. 
— fn. der Bundbrüdige. 
Szövelsegtärs, /n. der Bundedger 


noife. der Schlummer. Szurkos, mn. pechig, barzig, pedye 
Szövettan, /n. die Hiitologie. Szunnyadni, /. Szünyadni. artig. 
Szüveveny, /n. 1) das Gemebe; 2) — mn. ſchläftig. —, /n |Szurkosfenyü, 2. Lüefenyü. 

dtv. ert, die Berwidelung. die Schläfrigteit . Szurkosmeesvirög ,„ fn. int) bie 
Szüvevenyes, mn. Szövevenyesen, |Szunnyatagsag, /n. die Scläftigfeit. | Gauchnelle, die Gieifabtume 


Szumyadni, Szunyadozni, k. ſchlum- Szurkosodni /ik), Szurkosulni, k. 
mern er fib pedig maden; pechig werden. 
Szunyik, mn. ſchläfrig; afe. ert.|Szurkozni, es. pechen. 


ih. verwidelt, complicirt; szöve- 
venyes videk,, eine coupirte Ge 
gend. 


Szövevenyesseg, /n. die Gompli-! faul, träge. Szurlap, /n. das Etichblatt. 
eirtheit. Szunyaszdek, 2. Szundek. Szurmos, mn. ſchwatz, fhmupia, Z. 
Szövev£nyezni, es. complieiren, ver: | Szuünyasztani, cs. einihlummern, | Cirmos, 
mideln. fhlummern maden. Szurni, es. leben; hätban —, im 
Szövö, fn. der Weber, der Wirker. |Szunyasztek, Z. Szundek. Rüden fliehen; sad). szemei —, 
Szövöasszony, /n. die Weberin, die | Szunydta, zen. ſchläfrigz afr. ert.| in die Augen flehen od. fallen, 
Rirferin faul, träge. auffallen. 
Szöüvödmeny, fn. die Verwidelung, — fn. ſchläftig. —, /n.|Szurö, mn. ſtechend. —, fn. der 
etwas Verwickeltes die Schiäfrigfeit. Steder. 


Szunydtasäg , /n. die Schläfriafeit; | Szuröfegyver, /n. dad Etoßgemehr. 


Szüvödni rik), %k. verwidelt werden, 
dtv, ert. die Trägbeit, die Unbe |Szurok fe. szurkok, ragosva : szur- 


verwebt werden; fidh verwideln. 


Szövöfonäl, /fn. der Mebefaden. bolfenbeit. kot &s szurokja), /n. dad Pech; 

Szövöpökok, fn. t. fallatt.) die Wer |Szunyätolni, x. ſchlummern hegyi—, der Aöpbalt, das Naphta; 
beripinnen Szunydek, fn. rot.) das Morpbin,| szurkot egetni v. fozni, pechen; 

Szüvöszek, Szövöte, fn. der Webe| Morpbium, 2. Szundek, s2dj. megette a szurkot, er ift 
ftubt, der Wirkftubl Szunydikälni, /. Szundikalni übel angelommen. 

Szüvözener, /n. fallatt) der Wer |Szunyditni, 2. Szünyasztani. Szurok-egetö, fn. 1) der Vechbren ⸗ 


bervogel. 
Sztambul, (n. Gonftantinopel. 
Sztrazsa, in Micheledotf (Aelyseg). 
Szu, er rallatt.j der Borfentäfer, 
der Holzläfer, der Holzwurm 
Szuantag, ih. ſchräge, ſchief. 
Szuba, /. Suba. 
Szuca, fn. der Erich. 
Szudtek, /n. der Wurmfraß. 


Szunyog, fn. fällate) die Gele, die) mer; 2) die Vechbütte. 
Müde, die Schnade, die Stech |Szurokfa, /n. der Pechbaum. 
fhbnade; dallos —, die gemeine Szurokfäklya, /n. die Pechfackel 
Stech ſchnacke J Szurokfekete, mn. gagatſchwatz— 
Szunyogdi, in. Müdendorf /hely-| pechſchwarz. 
seq). Szurokfü, /n. /nf.) der Dorant, das 
Szünyogfätyol, /n. der Müdenflor. | Wopigemutb. 
Szünyoghälö, fm. dad Müdengarn, |Szurokfuzer, /n. der Vechkranz. 
das Fliegengarn, dad Pliegenneh, Szurokgyanta, fn. das Ted. 


Szüette, mn. wurmfräßig, wurmig,| dad Wellengarn Szurokkanal, /n. die Tedhtelle. 
wurmſtichig. Syünyokalni, x. idlummern, niden, |Szurokkeneg, fn. dad Schwefelpech. 
Szufa, Szüfu, /n. /nf) der gemeine| Talmen, Szurokkeser, Szurokkesernye, /n. 


Szunyöszeg, fn. Ehnadendorf/hely-| er.) Bicamar. 
seg). Szurokkorom, fn. der Kienruf. 
Szupille, 7. Füzpille. Szurokkoszorü, fn. der Pechkranz. 
Szupolyka, mn flein und rund; — Szuroknemü, mn. 334 pechig. 
orr, die aufgeſtülpte ob. ylatit | Ssurok-ela), fn. das Vecöl. 


Doft, der Walddoſten 
Szug, /n. die de, der Winkel. 
Szuglya, fn. der Dfenwintel. 
Szugoly, /n. die Ede, der Minfel. 
Szugolyesapszek, /n. die Winfel- 





ichente. Raie. Szurnkolafdek, fn. fet,) Bicolin. 
Szugolyek, /n. der Winfel. Szupor, /n. das Wurmmehl. |Szurokpözs, /n. die Vechfaſchine 
Szuha, fn. Dürmbah (medros). Szura, /n. das Stilet 'Szuroksipka, fn. die Pechhaube. die 
Szuhar, fn. (nt, die Giftroje, dad |Szuragas, /n. der Wurmfraß, der Pechtappe, die Pechmüte 

Giftrödlein; kretai —, die eretiihe] Murmitich. Szurokszen, /n. (dspänyt.) die Pech⸗ 

Giftrofe; tetemoldo —, die ger |Szurägta, mın. wurmig, wurmftidig, | foble, der GBagat. 

meine Giftrofe. wurmfräßig. Szurokszövetnek, /n. die Pechfackel 
Szuharfelek, fn. f. /nt.) Gifineen. |Szüris, /n. das GEtehen; /mint|Szuroktapasz, /n. das Pechpflafter, 
Szuharmezga, /n. das Yadangummi.| fdrgy) der Stich Szuroktözeg, fn. fdsvänyt) der 
Szuka, /n. die Bepe, die Hündin. Szurat, /n. der Sit, der Tunft. Vehtorf, der Nafentorf. 
Szikär, /fn. der Wurmfraß. Szuratos, mn. punftirt. Szuromgyak, /n. der Wurfſpieß. 


Szüresap, fn. /seb.) der Trocar, die |Szurony, /n. 1) das Dajonett; /ps5) 
dreifchneidige Bapfnadel, der Wind. | —t! füllt das Bajonett! —t fel! 
od. Geferapienipieh: görbe —,| plant dad Bajonett auf! —t le! 
der gefrümmte Zrocar. pilanzt das Bajonett ab! —t sze- 

Szüresatorna, /r. der Stidfanal, ezz! fällt dad Bajonett! 2) der 

Szurdalni, es. ae od. ftiheln. toßdegen, da# NRappier. 
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Szukmäny, 2. Szür, /n. 

Szukmanyos, . Szürös, 

Szuläik, /n. /nt) die Winde, das 
Geifblatt; kis —, die Aderwinde; 
* — die Zaunwinde 

Szuläk, /n. der Stachel. 


Szu 


Szü 


Szü 
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Sıuronyesö, fm. der Bajonettgriff. 

Szuronyhegy, /n. die Bajonettfpige. 

Szuronyhüvely, fn. die Bajonett: 
ſcheide. 

Szuronynyak, /n. der Bajonetthals 

Szuronypenge , /n. die Bajonett- 
tlinge. 

Szuronyrugö, fn. die Bajonettfeder. 

Szürös, mn, Szürösan, ih. ſtechend, 


Racelig. 

Szürösodäs, fn. (gasd,) die Stichig · 
teit (de8 Weines). 

Sıüröspera, fn. nt.) die Bruftwurzel. 

Szurt, fn. der Schmuß. 

Sıurtos, mn. Szurtosan, ih. bt 
f&mupt, ſchmubig. 

Szurutyka, /n. iss. die faure Milch. 

Szusszanni, & ein Mal fchnaufen. 

Sıusz, fn. dad Schnauben, dat 
Schnaufen; kifogyott a — be- 
löle, er iſt außer Atbem; 34 
alig gyözi —szal, ed gebt ibm 
der Zwirn aus; div. ert. die Hof 
fart, der Hodbmutb; nagy —szal 
järni, einber ftolgiren. 

Szuszak, fn. die Zotte. 

Szuszakodni ik), k. langfam od. 
erfolgioe fich beihäftigen, Inau- 
pein, päfleln, tändeln. 

Szuszakolni, cs. 1) berumfuden, 
berumtappen ; berumftöbern ; 2) 
deden 

Szuszakos, mn. Szuszakosan, ih. 
taub, zottig. 

Szuszälni, k. zipen. 

Szuszamusza, mn. träge, faul, un» 
bebolfen. 

Szuüszek, fn. die Lade, der Getreide» 
taflen, der Mebltaften. 

Szuszi, Szuszimuszi, mn. träge, 

N oe Rap 
zuszka, da ein. 

Szuszkö, !. Kuckö. 

Szuszma, mn. langfam, nuffelnd. 
—, fn. der Nufleler. 

Szuszmälkodni (ik), d. Szuszakod- 
ni fik). 

Szuszmasäg,, /n. die Trägheit, die 

” —— 
zuszmo . Szuszogni. 

Szuszo = k 1} ra ſchnau · 
fen; Nuuſchen, nuffeln. 

Susztora, /n. dad Scherbenlicht, die 


unje 

Szutykos, mn. jhmupig; ropig, 2. 
Szotykos. 

Szutyok, fn. der Ro. 

Szütyolni, cs. 1) bedrüden, mar- 
tern; 2) audjdelten, ausmadıen, 
audgreinen. 

Szütyongatni, 2. Szütyolni. 

Szuvas, mn. murmflidig, wurm⸗ 


fräßig. 
Szuvasodni /ik), & wurmſtichig 
werben. 


Szuvassig, /n. 1) der Wurmſtich; 
2. von der Wand abgelöſte 
alt. 
Szuvat, /n. 1) /dllatt.) der Borten- 
wurm: 2) der Wurmflich. 
Szü, /!. Sziv. 
Szübillentyü, /n. fbt.) die Her 


tlappe. 
Szües, /fn. der Kürfchner, der Belzer. 
Szücs-dru, /n. die Peljwaare, das 
PBelgwert. 


Szües-arukereskedes, /n. der Beljr 
bandel ; (mine targyy die Pelz: 
—— 

Szües-ärukereskedö, /n. der Belj- 
bänbdler. 

Szücsbogär, fr. (dllatt) der PBelj- 
t 


äfer, 

Szü-csiga, fn. (dllatt,) die Her 
mufdel. 

Szüesmoly, fn. (dllate.) die Belj- 
motte. er. 

Szücsö, /n. (bt) die Worta, /. Füg- 

Szücsölni, es. mit Pelgwerf brämen 

Szücsporteka, /. Szücs-ärd, 

Szüesseg, /n. dad Kürſchnerhand ⸗ 
wert; die Kürfchnerei 

Szücsvarrat, /n. die Kürſchnernaht. 

Szüdobogäs, /. Szivdobogäs. 

Szügy, der Borderbug, die Bruſt; 
fvad / der Stich 

Szügyelö, /n. der Bruftriemen ; das 
Bruftblatt. 

Szügy-er, fn. /bt.) die Bugabder. 

u‘ es, mn. flarfbrüftig ; body 
brüftig 


Szögyham, /n. die Siehle, dad Brufl- 
blatt, der Bruftriemen. 

Szügyläne, fn. die Brufttette. 

Szügyomor , fn. (bt) die Herj 
fammer. 

Szük, mn. eng, enge; div. ert 
{hmal; Imapp; dürftig, unfrudt» 
bar; rar, wenig, felten; ſchwer zu 
befommen; — esztendö, dad Mif- 
jobr; —, /m. der Mangel, die Roth; 
szüke v. szüki valaminek, der 
Mangel an Etiwaß; penz szüke- 
ben lenni, ®eldmangel leiden. 

Szükebbites, /n. die Berengerung 

Szüken, ih eng, enge; die. ert, 
fhmal; fnapp: dürftig, wenig; 
peldab. ki szüken vet, szüken 
arat, was man an der Eaat ſpart, 
verliert man an ber (Ernte. 

Szükes, mn. etwas eng, fnapp ob. 


ſchmal. 

Szükes, /n. /nt.) dad Taſchentraut 

Szük-esztendö, Szük-ev, /fn. das 
Mikjabr, das Notbjahr. 

Szühfogas ,„ fn. (nt) das Tuten- 
moo#; harangos —, dad gemeine 
Tutenmoos 

Szük-idö, /n. die Roth, die Theut⸗ 
rung. die theuere Zeit. 

Szükites, /n. die Berengung. 

Szükitni, es. engen, eng maden, 
—— szükitve körözni, um» 
ſchmeicheln, ummedeln (vom Sun: 
de); dio. Ert. verfürgen, beeinträd- 
tigen; Mangel veruriaden. 

Szükkeblü, mn. engbrüflig, engber» 
sig; kleinmüthig, Heinlih. —, /n. 
der Kleinmütbige, der ngberzige. 

Szükkeblüseg, /fn. die Engbrüftig- 
keit, die Engberzigkeit, die Klein- 
lichkeit. 

Szükkezü, mn. geizig, knauſeriſch, 


flzig 
Szükkörü, mn. beichränft 
Szükkärüseg, /fn. die Beidhränftbeit. 
Szükmarkü, mn. aeizig, Inauferifch, 
beutelfaul, fidenfaul 
Szükmellü, mn. (kört.) engbrüfig, 
aftbmatifc. 
Szükmellüseg, /n /kört) die Eng: 
brüftigfeit, das — 
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Szükölködes,, /n. der Mangel, die 
Norhdurft, die Dürftigteit. 

Szükölködni ik), k. (-ban, -ben, 
nelkül) Notb od Mangel leiden 
(an Etwash, darben. 

Szükölködö, mn dürftig, notbleidend. 

Szükölni, &. Ih darben, Mangel lei» 
den (an Etwash, entbebren; 2) fih 
fütchtend zufammenfauern (mie ein 
Hund) 


r.] Szükön, /. Szüken. 


Szükös, /. Szükes 

Szükseg, /n die Notb, der Mangel; 
die Rothwendigleit; dad Bedürf 
ni, dad Grforderniß; die Notb- 
durft; — eseiöben, — eseten, tt» 
forderliben Bald, nötbigenfals; 
—enek lenni valamire, Ciwas ber 
dürfen od. benötbigen, Etwas nö» 
thig baben, brauden; —em van 
penzre, id babe Geld nmötbig; 
vegsö —, bie Äußerfte Roth; —et 
lätni, Roth leiden, #24). — tör- 
venyt bont, Noth bricht Eiſen. 
Noth fennt kein Gebot; megta- 
nitja a — a röstöt dolgozni, Noth 
lehrt den Bären tanzen; m it 
a — imsdkozni, Noth lebrt bes 
ten; nines a —nek szabolt tör- 
venye, Noth bat fein Gebot. 

Szüksegbeli, Szüksegbeni, mn. 
Notb...; — utalvany, die Roth 
adreffe; — utalt v. utalvänyozott, 
der Rothadteſſat; —segely, die 
Nothhilfe. 

a aan fn. der Noth ⸗ 
bei 


elfer. 

Szüksegelni, es. bendtbigen, bedür« 
fen, notbwendig maden, erfordern. 

Szükseges, mn. notbwendig; mö« 

e la; —— — 
züksegesköpen, /. Szükseögköpen. 

— n. die Rorhmenpig- 
eit. 

Szükseghely, fn das Appartement, 
der Abort, das Gioiett, das Brivet. 

Szükseghurok, fa. die Rorbiälinge. 

—— Szüksegköpen, ıA. 
Szüksegkepi, mn. nothwendig, 
unbedingt 

Szüksegkepiseg, /n. (bölcs) die 
Rotbwendigfeit. 

Szükseglet, /n. der Bedarf; das 
Bedürfniß. 

Szüksegtelen, mn. Szüksögtelenül, 
iA unnötbig. 

Szüktermös, /n. der Mißwacht. 

Szüküles, /r. die Verengerung. 

Szükülni, &. 1) fih verengen; 2) 
arm od. dürftig werden; Roth ob. 
Diangel leiden 

Szükült, mn. Szükülten, iA. arm, 
dürftig, bedürftig. 

Szükültseg, /n. die Dürftigteit. 

Szüläz, /n. /kört.) das Herjfieber. 

Szülde, fm. dad Gebärhaus, das 
Findelbaud. 

Szüle, /n. die Mutter; der Bater. 

Szülegyilkos, fm. der Bater- ob. 
Muttermörder. 

Szülei, mn. elterlich 

Szülek, /n. £. die (Eltern, f. 

Szülekönyv, /n. die Matrifel. 

Szülemedai /ik), /. Szülemleni fik). 

Szülemeny, /n. das Erjeugniß, die 
Frudt. 


Szü 


Szü 


——— — — — ———— — — — — — — — — — — — — — ü 


Szülemenyzö, fn. der Producent, 

Szülemhäz, /n. das Findelhaud, das 
Gebärbaud 

Szülemleni ik), k. geboren od. er 
ztugt werden. 

Szülemlö, /n. —ben van, es ift im 
(intfteben. 

Szülemzeni, es. erzeugen. 

Szülemzeni fik), k. ergeugt werden. 

Szülemzö, mn. Szülemzöleg, ih. 
productiv. 

—— fn. die Nachgeburt, die Af- 
terbürde, die Ajtergeburt, der Mut» 
terfuchen. 

Szülepvajudäsok, /n. €. die Nach · 
geburtömeben, £. 

Szüles, /n dad Gebären; kora —, 
das Zufrübgebären; /mint Lärgy) 
die Entbindung; idetlen —, die 
Frũhgeburt, die Feblgeburt. 

Szüleseg, /n. das Butter; ddsal. der 
Borratb. 

Srülesz, /n. der Geburtöbelfer, der 
Accoudeur, der Entbindungsarjt. 

Szülöszde, /n. die Entbindungsan- 


alt. 

Szüleszet, fn. die Geburtähilfe, die 
Entbindungsfunft. 

Szülöszkedes, /n. die Geburtäbilfe 

Szüleszkedni /ik), k. entbinden, ac 
coudiren, einen Beburtöhelfer ab» 
geben 

Szülöszseg, /n. die Grburtäbilfe. 

Születes, /n. die Geburt, dad Her 
temmen; die Nativitat 

Születeshely, fm. der Geburtsort 

Születesi, mn Geburts... ; — ev, 
das Geburtejahrz — nemesseg, 
der Geicledtdadel; — szapora- 
sag, die Nativität, die Ftuchtbat ⸗ 
feit der Üben. 

Születeskönyv, fn. die Matritel. 

Születösnap, fn. der Geburtätag. 

Születesü, mr. gebürtig. 

Született, mn. geboren, gebürtig; 
— hiba, der Geburtöfebler. 

Születlen, mn. ungeboren. 

Szülötlen, mn. elternlos 

Szülestlenseg, /n. die Eilternlofigteit, 
der elternlofe Zufland. [jen. 

Szülfäjdalom, fm. die Geburtäfdhmer- 

Szülfogö, fn. (seb) die Geburté⸗ 
zanae. 

Szülhäz, /n. das Gebärhaus, dad 
Findelhaus. 

Szülläz, /fn. /kört) das Kindbett ⸗ 
fieber, das Kindberterinfieber. 

Szülni, es gebären, erjeugen; dev. 
ert. etjeugen. 

Szülö, mn. gebärend —, fm. die 
Mutter; der Bater; szuılök, bie 
Eltern 

Szülöfäjdalom, fn. dad Muttermeb. 

Szülöföld, fn. das Mutterland, das 
Geburteland. 

Szülöi, mn, elterlich. 

Szülöszek, fm. der Gebärftuhl. 

Szülötlen, mn. elternios. 

Szülött, /n. 1) die Geburt, die Aus⸗ 


eburt; 2) (mint szemely) der 
rzeuate. j 
Szülötthagyö, fr. die ein Kind 


ausiept. 2 
Szülöttseg, fa. die Geburt; elsö 
—, die Genaeburt. 
Szülöväros, fn. die Geburteftadt. 


‚ Szülszek, fn. der Gebärftubl. 


Szültan, /n. die Geburtölchre 
Szültetes, /r. die fünftliche Entbin- 


dung. 
Szümesö, /n. (nt) das Zadenfraut, 
der Meerienf. 
Szün-ällapot, /n. der Stillſtand. 
Szünesengetyü, /n. die Beierglode. 
Szünedezni fik), &. langfam auf: 
bören, ſich verzieben 
Szünske, mn. periodiich 


Szünes, /n. dad Aufbören; das 
Nachlaſſen. 
Szünet , /n. 1) der Stilftand; die 


Rube; 2) die Werien, £; 3) der 
un. die Baufe; — nelkül, un, 
aufbörlih, obne Unterlaß, obne 
abzjufegen ; /nyt) mondatközi —, 
die Gliederpaufe, Vauſe zwiſchen 
smei Gliedern ded Gapes. 

Szünetelni, &. paufiren 

Szünetenkent, ih. abſahweiſe 

Szünetjel, fm. 1) (nye) die Baufe; 
2) /Atj das Abſchlagen (ald Trom ⸗ 
meljeichen). 

Szünetlen, mn. Szünetlenül, iA. 
raſtlos, unaufbörlid, ununterbro» 
hen. 

Szünetmunka, /n. die Weilarbeit. 

Szün-idö, fm. die Berien, £ die Ru» 
bezeit, die Beier. 

Szünjel, /n. 1) (nyt.) der Bedanten- 
ftrid, die Paufe; 2) 2. Szünetjel. 

Szünnap, /n. der Ruhetag, der Rafitag. 

Szünnapok, fn. & die Berien, £. 

Szünni fik), k. 1) aufhören; 2) 
nadlaffen. 

Szün-öra, fr. die Erbolungäftunde, | 
die Beierflunde. 

Srünrendezes, /fn. das Gtraljiren, 
der Straljio. 

Szünrendezni, cs. flraljiren. 

Szüntelen, mn &s ih. unaufbörlid, 
unabläffig. ununterbrochen, immer. 

Szüntelenmozgö, fr. dad Perpe- 
tuummobile. 

Szüntelenül, iA. unaufbörlib, un- 
abläffig, ununterbrochen, fortwäh- 
rend, immer. 

Szüntetni , ces. aufbören madhen, 
dämpfen; aufbeben 

Szüntetö, /n. (ht) der Abſchlag. 

Szüpaizs, fn. das Heriſchild. 


Szüret, fn. die Leſe, die Weinleſe. 

— fn. dad Weinleſen, das 

efen. 

Szüretelni „ cs. Weinleſe halten, 
Bein leien. 

Szüretelö, /n. der BWeinlefer, der 
Veier. 

Szüreti, mn. was zur Weinleſe ge 
bört od. was in der Weinleſe ges 
ſchiehtz — szünnapok, die Wein» 
lejeferten. 

Szüretkor, ih zur Zeit der Wein 
tele, in der Weinleſezeit 

Szüretyü, /n. der Geiger, der Eti» 
ber, die Seibe. 

Szürkankö, /. Szürdolmäny. 

Szürke, mn. grau, aſchgrau. —, /n. 
der Schimmel. 

Szürkeöre, /n. /dsvänyt.) dad Fahl ⸗ 
era, dad Schwarzer, das Weiß⸗ 
alitigerz 

— 7 I. Szüregle 

Szürkehalyog, fn. (kört,) der graue 
Saar. 

Szürkelleni ik), &. ergrauen, grau 
werden, 

Szürkeprem, fn. der od. die Fehe, 
das Graumerf, 

Szürkes, mn. Szürkösen, ih. graus 
ti, melirt, 

Szürkitni, &. grau od. afchgrau mar 


ben 
Szürköny, fn. die Dämmerung. 
Szürkönyödni (ik), x. bämmern, 
grauen. 
Szürkület, /n. die Dämmerung. 
Szürkületes, mn. bammernd. 
Szürkületi, mn. crepudcular. 
Sıürkülni, %. 1) grau werden; 2) 
dämmern, grauen. 
Szürle, /n. der There. 
Szürleni /ik), k 1) abfdlagen (von 
Küben od. Schafen); 2) (b.) fair 


aern. 
— fr. (6) der Saiget⸗ 
er 


Szürö, /n. der GSeiber, die Geibe, 
das Filter; /gep) das Sieb (bei 
Bumpen). 

Szüröedeny, 2. Szürd,. 

— har es. tleinmweife jeihen ob. 
deftilliren. 

Szürökäd, /n. der Seihlaſten. 


Szüpöfeteg, /n. (kört) der un art Szürökosär, fn. der Seih 
or 


mwurm 


Srür, /n. ein grober Bauernmantel; | Szürökö, fn. der Bafferftein, der 


s36j. kitenni valakinek a —et, 
Einem den Laufpaß geben; kinek 
nem —e, ne vegye magära, wen 
ed nicht angebt, nehme es nicht 
auf ib; — alöl beszelni, in ei» 
nem wegwerfenden Tone ipreden. 
Szüresepapir, /n. das Piltrirpapier. | 
Szüreseruha, /fn. das Fıltrirtud. 
Szüresezacskö, /n. der Filtrirbeutel. 
Szüresölni, es. ſchlütfen, läppern, 
nippen. 
Szürcsölök, fm. £. (dllatt) die 
Saugwürmer. 





Szürdögelni, es. nad und nad jti» 
ben od läutern. j 
Szüredek, fn. das Gefeibte. | 


Filtrirftein 

Szüröruha, fn. das Biltrirtuch, das 
Seibtud. 

Szürös, mn. einen Bauernmantel 
tragend. 

Sıüroväszon, fr. dad Seihtuch, das 
Filtrirtud. 

Szürözsäk, fn. der Piltrirfad, der 
Seibfad. 

Szürtyü, 2. Szüretyü. 

* fn. der Seihet, der Durch⸗ 

lag. 

Szütäj, /n. die Gegend um das 
Herigrübcen. 

Szütelen, mn. berilos. 

Szütelenseg, /n. die Herzlofigkeit. 


Szüreglye, /n. (dsvanyt.) die Grau» Szütelenül, iA. berjlo®, 
nad 


Szürenkedni /ik), Szürenkezni rik), 
k.fidern, —— ſich deftillicen. | 
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Szütyd, fn 1) der Ranzen, dad Rän ⸗ 
zel, die Geldfape; 2) (mi. ms=,) bie 
Schlauchftucht. 


Ali oe 


Szü Tab 


Tag 


Szütyöke, /n. fallatt.) das Heupferd, 
dte Brille. 

Szütyölek, 2. Fütyölek. 

Szüz, mn. feufd. —, /n. die Jung. 
frau, die Jungfer. 

Szüz-anya, /n. die heilige Jungfrau. 





Täbläny, mn. fep.) die Tafel (ein 
Säulenglied). 

Täblapapiros, /n. der Pappendedel, 
die Pappe. 

Täbläs, mn. Täbläsan, 1) iA. getäfelt; 
2) sft) tafelig, plattia; — Szer- 





—— /n. das gediegene Bold kezet, tafelige Zufammenfeßung. 
Szüzen, iA. 1) feuih; 2) jungfräu. | Täbläzat, fn. fdcs-msz) die Rüls 
lich lung, die Austäfelung; das Tafel- 


Szüzeseg, fn. 1) die Keufchbeit; 2) mert. 

die Jungfraufbalt,. die Jungfer-| Täbor, /n. 1) das Lager, das Reld- 

ſchaft, die Birginität lager; —ba szällani, in's Reld 
Szüzeseghärtya, /n. /bt.) das Jung» ieben ; —t szedni, da# Yager ab» 

ferhäutchen, das Jungferniälos, teen; —t ütni, lagern, da® Par 
der Hymen. . er auffhlagen; 2) de. ert. das 
Szüzesegi, mn. jungfräulid, ter. 
Szüzfa, /n. der Keujchbaum. Täborbalta, /n. die Beldbade. [gung 
Szüzfertezes, fn. die Entjungferung. | Täbor-erösites, /n. die Feldbefeſti⸗ 
Szüzi, mn. jungfräulid. Täborfö, fn. der Feldberr 
Szüziseg, /n. vie Junafräulichkeit. | Täborhely, /n. der Lagerplatz 
Szüzkoszorü, /n. der Jungferntrans | Tabori, mn. dad Yager betreffend; 
Szüzleäny, /n. die Jungfrau, die) im Melde dienend; Feld..., Deer..., 

Junafer. Kriegb.... 20; — dgy, das Feld— 
Szüzleänyi, mn. jungafräufid. bett; — asztal, Der —R — 
Szüz-Märia, fn. die Jungfrau Maria. erösites, die Feldbefeſtigung; — 
Szüz-ör, fm. (bt) das Junagfern-| eszközök, die Reldgerätbe; — fu- 

bäutchen,, das Jungfernſchloß, der) tär, die Feldpoſt; — jelszäü, der 

Hymen. Feldruf; — lobogö, die Feldflagge; 
Szüzseg, /, Szüzeseg, — oltär, der Reldaltar; — pap, 
Szüz-szeplösites, /n. die Entjung-| der Weldaeiftlihe;, — szek, der 

ferung Einlegeflubl ; — tüzerseg, das 
Szüztej, /n. die Jungfernmild. Feldaeibüp; — utasitäs, die Feld» 
Szüztojäs, /n. dad Sporei, das inftruction. 

Wendei. —— fr. der Aufmarſch. 
Szüzvirig, /n. (nt) die Eilie. Täborkar, /n. der Generatftab. 
Täborkari, mn. Generalftabs...; — 

szäzados, der Generalſtabebaupt; 

mann, der Hauptmann beim Ges 
neralitab. 
Täborkörhäz, Täborköroda, fn. da# 

Feldſpital 
Täborkoszorü, /r. die Lagerkrone. 
Täborküldes, /n. die Grpedition, 

die Sendung feines Heered). 
Täborlat, /n. (ht) der Feldzug; die 

Belagerung ; das Yager. 


















T. 


T, der dreigiafte Buchſtabe des un. 
garifhen Alphabete 
T. = tekintetes, Wobhlgeboren ; Yöb- 


lich 

T. e.=teljes eimü, mit volltändi- 
gem Titel. 

T.n = tekintetes nemes, Wohledel, 
Wobledler. 

Ta, Bildunadfilbe einiger Ad» 
verbien der Zeit, ald : nyaran-ta, 
den Sommer bindurdh, am Som» 
mer. 

Tabajdos, mr. Tabajdosan, ih. un» 
rein, ſchmutzig. 

Tabak, /n. der Gerber. 


ägyutalp, die Belagerungäbatterie; 

— gätok, die Verfhaniungen der 
Belagerer; — üteg, die Belage+ 
rungsbatterie. 

Täborlattanya, /n. (ht) der Belas 
atrungeparf. 

Täborlatvonal, /fn. (ht) die Paral- 
lele bei einer Belagerung. 

Täborläz, /n. dad Sap MEN. 


Tabertos, mn. ts. 1) weit, geräus| Täborlölövöes, /n. (ht) das Bela 
mig ; 2) großmaulig. gerungsacf@äß. 
Täbit, fr. da® gellammte Geidenzeug. | Täborlötüzerseg, fn. (ht) die Bu 


lagerungsartillerie. 
Täborlötüztelep, /n. (ht) die Bala» 
gerungäbatterie. 
— ſn. der Feldmarſchall. 
Täbornok, fr. der General. 
Täbornokiörnagy, /n. der Gencral ⸗ 


major. 
Täbornokitest, /n. der Generalquar⸗ 
tiermeifterftab. 
Täbornokkar, F der Generalſtab. 
Täbornokne, /n. die Generalin. 
Täbornoksäg, fn. die Generalität. 
Täbornokseged, fn. (At) der Ge⸗ 
neraladjutant. 
Tabor-orvos, fn. der Reldarjt. 


Täbla sideg), fm. 1) die Tafel; die 
Tlatte; /ftan.) összetapadö täb- 
läk , die Adbäfionsplatten: kö —, 
die Steintafel, die Steinplatte; 2) 
da® Feld, der Uder; /kert) das 
(tafelförmige) Bartenbeet; 3) dtv. 
ert. die Gerichtätafel; kiralyi —, 
die loͤnigliche Tafel. 

Täblabirö, fr. der Gerichtätafelbeir 


fiper. 

Täblai, mn. sur Gerichtätafel gehd+ 
tiq, tabular. 

Tablakö, 7. Pala. 

Täblalegeny, fn. der Altgefell, der 
Oberacfell, der Bemerbeführer (bei 
den Schneidern). 


Tiblamii, /n. das Tafelmerf. tdrgy) der Feld. 

























Täborlati, um Belagerung®...; — 


Täborozas, fn. das Yageın ; /mint 


Täborozni, k. campirin, lagern. 

Täbor-ör, fn die Beimahe, dad 
Breilager, dad Bivoual. 

Täbor-öv, fr. die Feldbinde. 

Täborrend,, fm. fht.) die Qagerord- 


nung. 
Täborsapka, fn. die Sagermüpe. 
Täborsütö, fn der Feltbäder. 
Täborszem, /n. der Vorpoften, die 
Feldwache, die Bederte. 
Täborszer, fn. das Beldgerätte, dae 


—— 

Täborszernagy, /n. der Feldzeug · 
meifter, 

Täbortan, fn. (ht) die Ragerfunde. 

Täborveg-ör, M. (At) die Brand» 
wache. 

Täborzene, /n. die Feldmuſit. 

Täca, /. Tälca. 

Taes, fn. 1) ein Rörtben, womit 
Säuglinge beim Ausdgeben aufge 
muntert werden; 2) (a. m. talics- 
ka) der Schublarren 

Taeska, /n. eine lange und breite 
Faſche, momit Päuerinnen beim 
Audaeben ihre Säuglinge an fi 
befeitigen. 

Taeskö, /n. 1) der Naiebodh, der 
Dadıdbund; der Epürbund; 2) der 
Balg, die Krade. 

Taeskolödni fik), %. zuſammenge ⸗ 
drüdt werden; verderben. 

Täcsö, mn. Isz. *66 tölpelbaft. 

Tade, Tadus, m. Thaddäus (Ande). 

Tafota, fn. der Taft, der Taffet —, 
mn. taffeten, taften. 

Tag, fm. 1) das @lied, daë Blied- 
maß, das Stüd; /ead) szarvas 
— , der Hirſchſchlegel; 2) de. ert. 
dad Mitalied; 3) ker.) der Ber 
fellichafter, der Affocie; 4) /ep-) 
Glied an der Säule; boritö v. 
fedezö —, bededendes @lied; eifra 
—, verzierted Blied: domborun —, 
ausmwärtdgebogene# Olied; homoru 
—, tinwärttgcbogene® Glied; föl- 
menö —, anfleigende® @lied; le- 
menö —, abfallente# Glied; fog- 
lalö —, verbindendes Glied; el- 
välasztö —, trennendes Glied; 
gyim —, tragendes Blied. 

Täg, mn. geraum, geräumig; weit; 
oder. 

— n. 1) die Verneinung; 2) 
die Abfchlagung ; 3) das Käugnen, 
dad Verläugnen, das Abläugnen; 
die Abrede;, mi — benne, e# if 
nicht zu läugnen, es ift nicht in 
Abrede zu ftellen. 

Tagadhatatlan, Tagadhatlan , mn. 
unlaugbar. 

Tagadhatlansig,, /r. die Unläug» 
barfeit. 

Tagadhatlanul, ih. unläugbar. _ 

Tagadni, es. 1) vermeinen ; 2) faug« 
nen, verläugnen; in Wbrede fiel» 
len; 3) verfagen, abſchlagen 

Tagadö, mn. 1) verneinend, nega · 
tiv; 2) läugnend, verläugnend ; 3) 
abfhlägig, abfchlagend, verjagend. 
—, fn. der Merläugner. 

— ih. 1) verneinend, ne» 
gativ; 2) abfchlägig, abfhlagend, 
verfagen®. 


Tagadölagos, mn. verneinend, ne 
gativ. 


Tag 


Tag 


Tak 


——— — — — — — — — — — — — — 


Tag-alkat, /n. der Gliederbau. 
Tägan, iA. weit, breit. -  |kär. 
Tagär, fn. (kört.) der Tripper, l. Ta- 
Tägas, mn. Tägasan, ih. geräumig, 


meit. 
Tägasbolni, & fib erweitern. 
Tägasitni, cs. erweitern, geräumig 
machen. 
Tögassig, /n. die Weite, die Ge— 
räumigfeit. 
Tagbaszakadt, mn. vierſchrötig. 
Tagbenuläs, fn. (Adrt,) die Blieder 
l —* 
Tagbeszed, /n. /müv die Geberde. 
Tag-eleses, }. Tagbenuläs, 
Ta —— fr. (ead) der geſchloſſene 
ald. 


Tagfäjdalom, fr. der Bliederfchmerz, 
das Gliedermeb. 

Taghordozds, /fn. die Geberdung, 
Se Beberde. 

Tägitäs, /n. dad (Srweitern; das 

ablaffen; (mint largy) die Er 
meiterung. 

Taägitni, A. es. weiter od. loder 
machen. —, B. %&. (-on, -en) nad: 
geben, nachlaſſen. 

Tagjätek, /n. (müv) das Geberden, 
fpiel, die Gefliculation. 

Tagjäras, Tagjärtatäs, /fn. /mür ) 
die Geberdung, die Geberde; dad 
Geberdenipiel. 

köz, /n. /nyt.) die Gliederpaufe, 
aufe peilaen zwei Bliedern dee 
Satzes in der Periode. 

Taglaläs, /n. das Zergliedern. 

Taglalat, /n. die Zergliederung ; die 

nalyſe. 

Taglalni, es. zergliedern; analyſiren; 
(verset) fcandiren. 

Taglald, /n. der Zergliederer. 

Taglejtes, /n. die Gefticulation. 

Taglevetel, /n. /seb.) die Abſehung 
des Gliedee 

Taglö ,„ fn. (messdros msz.) dad 

irkholz. 

Tagmeredes, fn. (kört.) die Steiſig · 
feit der Gelenke. 

Tagök, mn, großgliederig, grobglie 
derig. 

Tagolni, cs. I) yergliedern; jermwirs 
fen; 2) dev. ert. fa. m. boneolni) 
analpfiren; 3) /nyf.) articuliren ; 
feandiren (einen Berd); 4) dtw. ert. 
prügeln. j 

Tagolö, mn. analytifch. 

Tagolt, mn. /nye.3 articulirt. 

Tagone, /n. fdllatt., eine Infecten» 
gattung. 

Tagonkent, ih. gliedweife, Glied für 
Glied. 


Tagos, mn. glieterig; in Glieder 
zertbeilt. 

Tagositös, /fn. die Beldtheilung, die 

— 

Tagositni, es. I) begliedern; 2) (ha- 
tärt) commaffiren. 

Tag sehr. fn. die Gommaffation. 

Tagozäs, Tagozat, /fn. /nyt.) die 
Gliederung, 

Tagozatos, mn, gegliedert. 

Tagozni, es. gliedern. 

Tagozott, mn. gegliedert. 

Tagozottsäg , /n. /nyt.) die Gliede⸗ 
rung, die Articulirtbeit. 

Tagränditäs, /n. je Berſtauchung. 


Tagszaggatäs, /n. (kört,) das Glie⸗ 
derreißen. 
Tagtalan, mn. glicdloß. 


Tagtalanok b 
ee t. 
Tagtalanul, iA. gliedlos. 


Tagtärs, /n. dad Mitglied, der Ge⸗ 


noſſe (in einer Gefellichaft). 
Tagu,mn. ....tbeilig, ... 

(p. 0. keltagu, zmeitbeilig; h 

romtagu —, bdreitbeilig). 


T 
ar bern /n. die Erweiterung ; das] Schildpatt. 
‚ Täjrajz, /n. die Topographie. 


achlaſſen. 
Tögulhatlan, mn. Tagulhatlanul, iA, 
unnadgiebig. 


c. (dllatt,) die, 


Tajkos, In fdllatt.) die Schildfröte. 


* kosteknö, /n. dad Schild (der 


ildfröten). 
Täjlat, fn. /gyakorlati mt.) die Si. 
Tajlawrajz, /n. (pyakorlatı di 
üjlatrajz , /n. ako 
———e— — EM 


 Täjnyelv, fn. /ny£.) das Idiom, die 
aliederig, | 


landſchaftliche Sprade, die Pro: 
vincialfpracde. 
njok, /n. dad Schildtrot, das 


Täjszö, /n. /nyt.) das Landſchafte⸗ 
wort, der Provincialiäm. 


Tägulni, %. 1) nadlaffen; weiter — ‚ a. (nyt) der Ptovin⸗ 


loder werden; 2) date. ert. fid 


trollen, fich fortbegeben. 


Tagvetöcsiga, /n. (dllatt) die Ab⸗ 


legerichnede. 

Tahonya, mn. /sz. faul, träge. 

kn —* die Gegend; die Land⸗ 
haft; elö —, der Vordergrund; 
közep — , der Mittelgrund; utö 
—, der Hintergrund; 2) die. ert. 
ez idö täjban, um diefe Zeit; hat 
öra täjban, um ſechs Uhr herum; 
akkor täjban, zu jener Zeit. 

Täja, /n. 7/5.) die Stunde. 

Täag, I. Tälyog. 

Tajak, /n. die Granne, der Bart (an 
den Acbren). 

Täjatt, iA. um die Zeit; del —, um 
die Mittagszeit, 

Tajazäs, /n. die DOrientirung. 

Täjazni, es. orientiren. 

Tajbäsz,, mn. einfältig, tölpelbaft. 
—, fn. der (infaltöpinfel,, der 
Tölpel, 

Täjbeszed, /n. die Provincialtedend- 
art, der Provincialidmud. 

— mn. provinciell; — ki- 
ejezes, der Provincialauddrud, 
der Provincialidmud. 

Täjdivatossig, fn. der Provincias 
liömus, 

Tja, mn, ſchmußig; fchletterig, 


arflig. 

Tajdokeini, es. befhmupßen, veruns 
reinigen. 

Tujdoksäg, /n. die Schmupigfeit; 
die Barftigfeit. 

Täjejtes, /n. /nyt) der Provinciar 
lidınu®, £ Tajszöläs, 

Täjek, /n. die Gegend; die Yand- 


aft. 
Tajekozäs, Tajekozat, fm. die Dri— 
entirung. 
ar A. es. orientiren. —, 
. k. fih orientiren, 
Täjfestek, /n. /müv.) die Landſchafs ⸗ 
malerei; die Landſchaft (Gemälde). 
Täjfestmeny, fr. /müu, die Land⸗ 
(daft. das Landſchaftegemälde 
Töjfestö, fn. der Landſchaftemaler. 
Taj-irss, /n. die Topoarapbie. 
Tajkär, /fn. fallatt.) igazi —, die 
echte Garettihildfröte; käretta —, 
die Garettichildfröte; öriis —, die 
Miefenichlange. 
Täjkep, fn. (müv.) dad Landſchafts ⸗ 
emälde. 
Töjkepi, mn. Yandfhaftd...; — 
rajz, die Landſchaftszeichnung 
Tajkone, fn. (dllatt,) die Schildfröte; 
eserepes —, * Carottſchildtrote 


ctalidömuß, 

Täjszöläs, /r. /nyt.) der Niotiemus, 
der Provincialiemus, 

Täjszötär, fn. (nyt.) das Jpioticon, 
das MWörterbu der Brovincialis: 
men, das Provincialmörterbud. 


' Tajt, /n. der Schaum, der Meerfihaum. 
Tajtesel-ere, fn. 


(dsvänyt.) der 
Schaummangan. RR 


Tajtek, /n. I) der Schaum, der Ab⸗ 
Ihaum, der Raum; szäj —, der 
Geifer; —ot türni, ausſchäumen 
2) Aülön, der Meerihaum. 

Tajtekkocson, fn. /nt.) die Erdblu⸗ 
me, das Simmeldblatt, der Noflot. 

Tajtekkö, 2. Tajtkö. 

Tajtekos, mn. Tajtekosan, ih. vol 
ler Schaum, ſchaͤumig. 

Tajtekozäs, /n. dad Schäumen. 

Tajtekozni, es. fhäumen. 

Tajtekpipa, /n. die Meerihaumpfeife. 

Ei fr. die Schaumtelle. 

Tajtekzani (ik), k. ſchäumen ; geifern. 

Tajtekzäs, /n. dad Ehäumen. 

—— ‚„ mn. Tajtekzdan , ih. 
daumen». baum. 

Tajtföld, fn. Ydswanyt) der Meer» 

Tajıkö, fn. /dsvanyt.) der Bimäftein. 

Tajtla, fn. /dsvanyt.) der Meerfhaum. 

Tajtnemü, mn. ſchaumig, jhaumartig. 

Tajtsalak, /n. der Garſchaum. 

Täjtü. /n. die Magnetnapel. 

Täk, fn. 1) der Bed, der Schubfled; 
hoeskortäk, der Bundſchubfleck der 
Bundihubriemen; 2) der Bmidel, 
die Graämung: 3) /mf. msz,) das 
Honigarfäß, Honigwertjeug. 

Takäcs, fn. der Weber. 

Takäcsborda, fr. (nt) dad Weber 
blatt, das Rietb. 

Takäesceseve, fn. die Spulpipe. 

Takäcs-inas, /n. der Meberjunge. 

Takäcskötes, /n. der Webeitnoten. 

Takäcslegeny, /n. der Webergefell. 

Takäesmacsonya, /n. (nt) die Bus 
berfarde, die Weberdiftel, die Wals 
terdiſtel. 

Takaesmester, fn. der Webermeifter. 

Takäcsmesterseg, fn. die Mebertunft. 

Takäcsmunka. F die MWeberarbeit. 

Takäcssäg, /n. 1) die Weberei, das 
Weberbandmwert; 2) die Weber. 

Täksjak, /n. /nf.) die Braunmwurz, 
das Bel ——— bodza —, 
die gemeine Braunmwurzj; vizi —, 
die Wafferbraunmurz. 

Takär, fn. (kört) 1) der Schleim» 
Auß; 2) der Tripper; aranyeres 
—, der Hämorrboidaltripper ; szi- 
raz —, der trodene Tripper. 


qq 
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Takaräs, /n. 1) das Deden, das 
Zudeden,, dat Berdeden; /mint 


tärgy) die Budedung, die Ber | Takarodölöves, /n, (At) der 


dedung; 2) /gasd.) die Einfüp- 
rung, die Einjammlung. 

Takaratlan, mn. Takaratlanül, ih. 
unbededt 

Takarcs, /fn. nt. msz) die Hülle, 
die Dede. 

Takarek , /n. 1) die Dede; 2) das 
Eriparte. 

Takarek-erszeny, fn. der Sparbeutel. 

Takarekos, /n. der Sparjame. 

Takarekos, mn. Takartkosan, ih. 
fparfam, wirthſchaftlich 

Takarckoskodäs, /n. das Gefpare. 

Takarekoskodni fik), k. wirthſchaf⸗ 
ten, fpaten; fparfam leben. 

Takarekossäg, /n. die Sparjamleit, 
die Wirthihaftlichteit. . 

Takarekpapiros, /n. das Padpapier. 

Takarekpenz, fn. dad Spargeld 

Takarekpenztär, /n. die Eparcafie. 

Takarektüzbely, /n. der Sparberd 

Takargatni, es. 1) bededen,, verhül⸗ 
len; 2) fparen. 

Takaritani, es. 1) fparen, eriparen; 
2) In erregen (ein Zimmer); 
3) beftatten , begraben; 4) (gasdy 
szenat —, Heu maden. 

Takaritatlan, mn. Takaritatlanul, ih 


unaufgeräumt 
fn. fker.) dad Er 


Takaritmäny, 
—— 

Takarmäny, /fn. (gasd.) das Butter, 
die Fourage; szälas —, Halmen- 
futter, ald : Heu, Streh ıc.;, sze- 
mes —, Körmerfutter, ale : Hafer, 
Gerſte ıc 

Takarmäny-äros, fn. der Butterer. 

Takarmänybaltacim, /n. /nt.z der 
türliſche Kiee, der Honigliee, die 
Giparjette. 

Takarmänyesür, fn. ber Butterboden. 

Takarmänyfa, /n. der Wildbaum 

Takarmänyfü, /n. /nt.) das Futter» 

ra®, das Yutterfraut. 

Takarmänymester, /n. der Butter 
marjchall. 

Takarmänyozäs, /n. /(gasd,) bie 
Butterung ; die Bouragırung. 

Takarmänyozoi, k fouragiren. 

Takarmänyreps, /n. (gazd.) bit 
Butterrübe. (ro 

Takarmänyszalma, /n. dad Butter 

— fn. das Butter 
aflen. 

— fm. der Butter 

reffer. 

Tekarmäaytarts, fn. der Zutterfaften. 

Takarmänyvetes, /n. ber Butteran: 
bau, der Butterbau. 

Takarni, es. 1} deden, verdeden, zu ⸗ 
deden; einwideln (4. B. in Pa: 
pier), einbüllen; 2) /a. m. össze- 
rakni) zufammenräumen, /gasd) 
einführen (4. D. Getreide); szenät 
—, Heu maden ; 3) fparen 

Takarö, mn dedend. bededend. —, 
fm. die Dede, die Matte, die Hülle. 

Takarodäs, fm. 1) das Porttrolln; 
2) /gazsd.) dad Einführen des 
Getrieides 

Takarodni ik), & 1) ih packen, 
fih trollen; 2) /gazd,) bad Gr 
treide einführen. 


‘Takarodö, /n. 1) der Sapfenfreii; | 


2) die Ubendglode. chuß. 

brufs 

Takarödzani fik,, A. fi verdeden, | 
fib zubeden 

Takaröhäj, fr. (be) das Neh (mel: 
ches die Gedärme umgibt), Z. 
Cseplesz. | 

Takaros, mn Takarosan, iA. nett, 
artig, niedlich. 

Takarossäg, /n. die Nettigfeit, die 
Niedlichteit. 

Takardzni fik), I. Takarödzani /ik). 

Takart, mn. Takartan, ih. bededt, 
zugededt. 

Takarülni, %. gefammelt 
aefpart merden. 

Takarulö, /n. der Baraus; 3247. ez| 
adta meg neki a vegsö takarulöt, 
dad hat ibm den Baraud gemacht. 

Takhärtyabör, fn. (bt) das Epitbe- 
lum, feined Dberhäutchen auf ware | 
siaen Tbeilen. 

Taklap, fn. die Dedplatte. 

Taknyos, mn. Taknyosan, ih. ro» 
big; drufig 

Taknyossäg, /n_ die Nopiafeit. 

Takolni, es. ergänzen, ö. Täkozni. 

Täkolt, mn. /nt. mss.; mit Unbäng» 
feln verfeben 

Takony, /n. 1) der Rop; 2) ber 
Schleim. 

Takonyär, /. Takär. 

Takonyhärtya, /n. die Echleimbaut. 

Takonymirigy „ /n. r(kört) bie 
Schieimdrüje. 

kr! öe, fn. der NRopbube, 
Ropi Ft. die Ropnafe. 4 

Takonyrece. /n. (bt) das äuferft 
zarte Gefäßneh m 


Takonyszivar , 
Schleimfluß 

Takoani, cs fliden, ausfliden. 

Takräsz, fn /ällatt.) elevent szülö 
—, die Yalmutter. 

Taksa /ideg.), fn. die Zare. 

Taksäs /ideg.), fn. der Tapalift. 

Takta, Taktafa, fn. /nt) das Ban» 
jenfraut; bekabogyo —, das ge» 
meine Wanzenttaut, die Schwatz ⸗ 
wurz, das CEhriſtophltautz szäraz- 
bogy6 —, das giftwidrige Wan: 


werben; 








der | 


(kört) der 


jenfraut. 
b.|Tal, /n. die Shüffel; egy — etel, 


eine Tracht Speiſe 

Tala, fn. /b.) die —— 

Talabe! tas binein! (vom Bich). 

Talaber, fn. da® Bindegeld. 

Talabor, mn. breit, audgebreitet. —, 
fn. 1) (mt. msz,) die Wfterdolde, 
die Trugdolde; 2) der Radihub, 
der Magenjhub, der Hemmſchuh. 

Taladek, /n. das Geflell. 

Talaj, n 1) der Boden, der Fußbo⸗ 
den; 2) /gazd, der Boden, der 
Groboden (pl. homokos —, der 
fandige Boden). 

Talsjgyekeny, /n. die Bußboden- 
matte. 

Talajkocka, fn. dad PBarquett. 

Talajszönyeg , /m. der Bußboden- 
teppich. 

Talakeresıt, /n. (b,) dad Scharrfreng. 

Talälds, /n. das Binden. 

Tälaläs , /n. dad Anrichten (der 
Speifen). 


Talälekony, mn. Talälökonyan, iA. 
erfinderiich. 

Talälekonysäg, fn. die Grfindfam- 
keit, der GErfindungdgeift, die Er- 
findungsgabe. 

Talälhato, mn. befindlic. 

Talälka, fr. das Gtelldihein, das 
Rendezvous 

Talälkozäs, /n da® PBegeanen, das 
Zufammentreffen ; (ran) die Inter- 
fereng, Durdlreugung (der Wellen). 

Talälkozäsi, mn. /mt} — pont, der 
Einigungdpunft, der Goncurrenz« 
punlt 

Talälkozni fik), k 1) ſich finden, 
fib vorfinden, fib darbieten; 2) 
(-val, -vels Einem begegnen, ju* 
fammentrefien; 3) /ltan) fih ın« 
terferiren, fib durdhfreugen 

Talalkozö, I. Talälmäny. 

Talälmany, /n. 1) die Erfindung; 
2) der Bund. 

Talalmänyos, mn. Talälmänyosan, 
ih erfinderiſch 

Talälmänyossäg, /n die Erfindſam⸗ 
keit, der Erfindungsgeift 

Talälni, A. es finden. —, B. k. 
(-ra, -re) antıeffen, auf Gtmas 
flogen od. geratben. 

Talalni, es. auftiiden, anrichten. 

Talalö, mn. treffend. —, fm. der 
Binder. 

Tälalö, mn. anridtend; zum Un« 
richten aebörig. 

Talalössztal, /n. der Antichttiſch 

Talalökanal, /n, der Anrichtlöffel 

Talälölag, iA treffend. 

Talälomra, iA. auf’ Geratbemobl. 

Talalomszerü, mn divinatoriſch 

Talalös, mn. erfinderiid ; — mese, 
ein Rätbiel 

Talälössäg, 7. Talälckonysäg. 

Talaltatni (iA), &. fib befinden, fi 
aufbalten, ju finden fein. wohnen; 
entbalten fein; talaltatnak embe- 
rek, kik sıb., ee gibt Meniden, 
die ic; 2a 9-ban talaltatik 4-szer, 
2 in S tft 4 mal enthalten 

Talältatö, mn. befindlih; vorfindia. 

Talältgyermek,, fm. das Findeltind, 
. Lelene. 

Taldın, /. Talän. 

Talamer, n. Tbolomirud /Anen). 

Talan, Bildungefilbe entipre 
hend der deutſchen Borfilbe un 
und der Endfilbe 10o#, alt : bol- 
dog-talan, unge kfetig ; hajlek- 
talan, obdadhlos, Z. Teilen. 

Talän, iA. vielleict. 

Taläny, /n. das Rätbfel. 

Talänyos, mn. Talänyosan, ih. rätd» 
felbaft änigmatifch 

Talap, /n. das Fußgeſtell, dad Bır 
deital, das Moftament, der lim 
terfaß. 

Talapacs, ! Talponjärö. 

Talap-alattiak,, /n. £. (nt. msz) die 
Hppogäen, die (Erdfeimer. 

Talapatka, in. Zelten (heiyseg). 

Talapföliek, /n. £. (nt. msz ) bie 
Gpigäen, die Wurzelfeimer. 

Talapitni, cs. die Kanone auf die 
Lafette legen. 

Talapkö, /n. der Grundflein. 

Talappärkäny, fn. da® Bußgefimfe. 

Talapzäs, /n. die Zerraffirung 


Tal Tal 


Tam 





Talapzat, fn. (b) das Tragmwerf, 
Tretwert 
Talas, /n dad Schüſſelbrett, der Ge⸗ 


eher. 
Tesdır, F ſdllatt moso —, der 
ſchitttaſten. aſchbärt. 
Talazni, es. ſchatren. Talpas, mn. großfüßig. —, fm. 1) 





Tälbanfött, /m. 1).das Gedünftete;) iref) der Infanterift; 2) (vad.) 
das Heikabgefottene; 2) Koch (eine) der Bär 
Mebiipeife). Talpazni, es. felgen. 

Tälca, fn. (kics.) dad Schüjfeldhen ;| Talpbör, /n. die Eoble, dad Soh⸗ 
die Tafle. lenleder, dad Pfundleder. 

Tälesa, n. (kics) dad Schluͤſſelchen. ir sa fn. das Aufſehtohr (am 

Talentom, fr. das Talent, dag Pfund. tunnen). 

Tales, mn. fhmwürig 

Talgyü, /n. der Kropf 

Talha, fn. /dllatt.) barna —, die 
braunrotbe Wefpe; ui —, die ge» 
meine Wegweſpe. 

Taliän, fan. der Jtaliener. —, mn. 
italienisch. 

Talieska, fr. 1) der Maulefel; 2) 
der fleine Schubfarren 

Talicskäs, fn. der Schubfarrenzieber, 
der Karrenfchieber, der Schubtärrner. 

Talicskäs, mn. Talicskasan, iA. mit 
einem Schublarren verfeben 

Taliga ft. k. toliga), /n. die Karre, 
der Schubkarren, der Handmwagen. 

Taligarud, /n die Gabeldeichiel. 

Taligäs, /n. der Karrenicieber, der 
Schublärrner, der Schublarrenzieber. 

Taligäs, mn. Taligasan, ih. mit 
einem Schublarren verfeben 

Taligäslo, /n. dad Kartenpferd, das 
Gabelpfird. 

Taligaszeker, fn. der Babelmagen. 

Taligäzni, k. es cs tarren, mit ei» 
nem Schublarten fabren 

Tälizmän, /n. der Talıdman 

Ta!kkö, fn. (dsvanyt,) der Talf, der 
Talffiein. 

Taller, /n. der Thaler; kemeny v. 
darab —, Species, Tbaler 

"Tally, fn. (nt. mss.) der Samenbo» 
den, das Samenbeet 

Tallykepü, zmn. (nt, msz.) luchen⸗ 
förmig. . 

Talmosöne, fn. die Schüffelabmä- 
icherin. 

Tälnok, fn. 1) der Truchſeß; 2) der 
Tıichkellner 

Täinyalö, fn. der Ecdüffelleder, der 
Tellerleder. 

Taloka, fn. der Gretin, der Blöd⸗ 


nnige. ß 

Talökasäg, /fn. der Gretinidmud, der 
Blöpdfinn. 

Talp, /n. 1) die Soble, die Fußſoble; 
s26j. tetötöl talpig. vom Buß bis 
sum Kopf, vom Wirbel bie zur 
Sehe; talpig becsületes, grund» 
ehrlich, ehrenfeh ; talpon lenni, Taltos, /n der Magier, der Priefter 
auf den Beinen fein; 2) (kerek-| der alten beidniihen Ungarn 
talp) die Beige, die Madfeige: 3), Taltos, mm. magiſch; — 16, ein be 
dltal. die Grundfläche ; 4) der Buß. | flügeltes Hexenpferd, der Pegafus. 
das Geftel; 5) (a. m. szall das | Talu, /. Toll 
Floh; 6) (6) die Bafid die Sohle. Talyiga, /. Taliga. 

Talpaecs, /n der Blatıfuß — fn (seb.) das Geſchwür, 

Talpaläs, /n. das Sohlen, dae Ber) der Mbiceh. 
foblen Tälyoggerely, /n. (seb,) die Ubfceh- 

Talpallö, fan 1) der Gtrupfen, die, Tanzetıe, 

Errupfe; 2) /a. m alabor) der, Tam, fn. das Pult. 
Hemmidhub. Tam, / Talän. 

Talpallö-nelküli, zn. fleglos. Tämadäs, fn. 1) das Entfieben; 2) 

Talpalni, A. cs. foblen, befoblen,| der Auebruchz 3) der Aufſtand. 
doppeln. —, B. k. 1) au Buß ger| der Aufrubr; 4) der Anfall 4 B. 
ben; 2) /a.m.takarodni)fih paden.| einer — 5) der Angriff. 

4 


Tälpeszer, /n. der Epeicelleder. 
Talpfa, /n. 1) das Polſterholz (bei der 
ifenbabn); 2) /ep.J der Schmeller. 
Talpgerenda, /n. /ep.) der Schwel⸗ 
ler, die Grundſchwelle; talpgeren- 
däkat rakoi, verſchwellen 
Taiphajö, fu. das Bloß, die Flöße. 
Talphid, /n. die Blofbrüde. 
Talpig, iA. durch und durch, von 
rund auf; — 460, äußeiſt gut, 
— becsületes , grundehrlih; — 
rosz, grundböfe. 
Talp-iv, /n. (ep } der Tragbogen 
Talp-izom, /n. (bt) der h 
musdtel. 
— fn. msz. der Schuſter⸗ 
tneif. 
Talpkereskedes, /n. der Floßhandel 
Talpkeszitö, /n. der Soblenmadher. 
Talpkö, /fn. 
rundfefte. 
Talpkötes, /n. (ep.) dad Fußband. 
Talplap, /n. (gep die Sohlenplatte; 
(ep ) die Plintbe. 
Talpmertek, fn. die Maflade. 
Talpmürvelet, /n. /b,) der Soblenbau 
Telponjärök » fm. t (ällatt.) die 
Plantigraden, die Plattfußgänger, 
dıe Sohlengänger, # 
Talppont, /n. der Nadir, der Buf- 
punft (am Simmel). 
Talppor, fn. (b) das @eftübe. 
Talpsimito, /n. (varga msz) das 
Fummelhol 
Talpsugär, /n. der Hufſttabl. 
Talpszögees, /fn. der Sohlenzwed 
Talp-üsztatö, /n. der Blopfünrer, der 
Foßmann. 
Talpvajäs, /n (b.) der Soblenbau 
Talpvas, /n. (5b) das Bloß; kemeny 
v. sebes —, das Spiegeleifen, der 
Hartfloß. 
Talpverö, /n. ein Tihijmenmader- 


ußſohlen⸗ 


der Grundſtein, die 


Eee: i. Musta 

Talpvonal, /n. die Auflage (in der 
Beihentunft) 

Tältartö, /n. dad Schüſſelbrett, der 
Geſchirrkaſten, der Schüſſelſchtant 





Talpaltüjjük, /n. &. (dllatt) Heft · Tämadäspont, /n. der Angrifiöpuntt. 


Tümadat, /n. der Oft, der Sonnen» 
aufgang. 
Tämadek, /n. die Etüpe, die Spreiz⸗ 
n 


ftanae. 

Tämadai, %. 1) entſtehen, entiprin» 
gen, feinen Urfprung nebmen; 
dtv. ert. emporftcigen (4. B. ein 
Gedante) ; 2) ausbrechen, ausfom» 
men (4. DB ein euer); 3) /a. m. 
fölkelni) fi eıbeben, auffichen; 
(a napröl) aufachen; div. ert. 
aufitehen, rebelliren, fih empören; 
valakire —, über Ginen berjah» 
ten, Einen angreifen 

Tämadö, mn. 1) entiiebend ; 2) auds 
btechend; 3) anareifend, offenfiv. 
—,fn. 1) der Ungreifer; 2) der 
Empörer, der Rebell, 

Tämadöcsapat, /n. (At) die Ans 
aılffecolonne. 

Tamadöfegyverek, fn. t. (At) die 
Angtiffewaffen. 

Tämadölag, iA. Tämadölagos, Tä- 
madös, mn. offenfiv. 

Tamarik,, /n. /ni) die Tamaridfe, 
der Tamaridtenbaum. 

Tamarind, fra. (nt) die Tamarinde. 

Tamarindla, fn. (nt) der Tamarin- 
denbaum 

Tamäs, mm. Thomas /finev); szdj. 
— vagyok benne, id en m 
daran. 

Tamäsfalva, in. Thomsdorf (Aely- 
scg). 

Tömasz, /n. 1) die Spreize; bie 
Erüpe; der Anhalt; (db) —ok, 
Anpfäble; 2) fa. m. Täm) das 
Rult 


— /n. die Unterſtühungs⸗ 
äde 


Tamasz-ek, fn. der Hemmteil. 

Tämaszfal, /n /cp, der Unterbau. 

Tämaszıv, fn. (ep ) der Strebebogen. 

Tämaszkodäs, /n. das Auflehnen, 
dad Anlebnen 

Tamaszkodni /ik), k. ſich flügen, 
ſich (preisen, fib anlchnen; vala- 
mire —, fib auf Etwas verlaffen, 
fib auf Etwas flügen, auf Etwas 
fußen. R 

Tamaszpont, /r. der Stüßpuntt, der 
Anbalt. 

Tamasztani, cs. 1) unterflügen, uns 
terfpreigen, mit einer Etüße befe- 
fligen; anlebnen, anflemmen; 2) 
entfieben laffen, verurfachen, flife 
ten; ermweden, erregen; die. ert. 
igenyt —, Anfpruc erheben; ke- 
telyt —, Zweifel erregen. 

Tämasztäs, /n. 1) das Unlchnen, 
das Unterftüpen; 2) dad Berurfas 
hen; da® Grregen 

Tämasztek , /n. der Unbalt; die 
Srüpe, die Spreize. 

Tamasztö. fr. die Epreige 

Tambalödni fiA), A. fih mit Mühe 
aufraffen. 

Tambura, /. Tombura. 

Tamburäs, /n. der Zitberfchläger. 


-]Tamfa, /n, fb.j der Stempel. 


Tänıgerenda, /fn. (ep) der Etüß- 
balfen. 
Tämhegy, /n. (ft) die Gebitgewi⸗ 


derlage. 
Tämkuüp, fn. (ep) der Stüpentegel. 
qq” 


Tam 


Tamlyuk, /n. /b,) dos Bühnlod. 
Tämogstäs, fr. 1) das Unterfiüpen; 
2) das Motiviren. 

Tämogstni, cs. 1) fügen, unterflü« 
pen; unterfiellen; 2) motiviren. 
Tämogatväny, /n. der Bemeagrund. 
Täm-ok, fn. der Stüpgrund, das 

Motiv; das Araument. 
Täm-okolni, cs motiviren. 
Tämolygäs, /n. der Taumel, das 

Taumeln. 

Tämolyogni, k. taumeln, wanfen. 
Tämoszlop, fn. rep) der Etrebes 
pfeiler. i 
Tämpont, /n. der Unterftügungd 
punkt, der Stũßpuntt. 

Tan, fn. die Lehre. 

Tän, 2. Talän. 

Tana, fn, die Beratbung, die Con» 
fereng, Tanaeskormany. 

Tanaes, /n. 1) der Rath, der Rath 
flag. der Vorſchlag; —ot adni, 
ratben; peldab. —ot ne adj, ha 
nem kernek, rathe Niemanden 
ungebeten; adnak —ot, de nem 
adnak kaläcsot, Ratben tft Teich» 
ter denn belfen; hamar —, hamar 
bänds, jäber Rath, nie wohl tbat; 
bölesebb a reggelre halasztott 

— quter Rath fommt über Nacht; 

2) das Ratbcollegium; 3) der Ma» 

er. 

Tanacs-adas,, /n. die Anrathung; 
dad Unrathen. 

Tandes-adö, mn. ratbgebend. —, fn- 
der Ratbgeber. 

Tanäcsbeli, /n. der Magiftratdrath, 
der Ratböberr. 

Tanäcsgyüles, /n. die NRathöver- 
fammlung. 

Tanäcshatarozat, n der Ratbdichluß 

Tanäcshäz, /n. das Ratbhauß. 

Tanäcskerö, mn. ratbfragend. 

Tandcskodas, Tanäcskodni fik), 7 
Tandcskozäs, Tanscskozni rik). 
Tanäcskozäs, Tanäcskozat, fn. die 
Beratbung, die Verhandlung, die 
Gonfultation; die Eonferen:. 
Tanäcskozmäny, /n. die Gonferenz, 
die Beratbung 

Tanäcskozni fik), k. ſich berathen, 
fih beratbichlanen; verhandeln. 

Tanäcskönyv, /n. das Ratbdbud, 
das Ratheprotocoll. 

Tanäcsläs, /n. die Unratbung, das 

Anratben. 

Tanäcslat, /n. der Ratbſchlag 

Tandeslatos, mn. beratbend, conjul« 
tativ. 

Tanäcslö, mn. ratbgebend. —, fm. 
der Beratber. 

—— /n der Natbötag 





Tanäcsno n. der Ratbgeber; der 
Ratb. 

Tanäcsolni, cs. ratben, anratben, 
vorſchlagen. 


7Tansesos, mn. trathſam, räthlich, ge 
ratben. —, n der Rathébert, der 
Rath; udvari —, der Hofrath. 
Tanäcsszek, fn. der Ratbeftubl. 
Tanäcsszoba, /n. die Ratbeitube. 
Tandcsszolga, /n. der Ratbödiener. 
Tanäestag, /n. dad Ratbdalied. 
Tanäcstalan, mn. Tanacstalanul, iA. 
ratblo®, unbedadt. 
Tanäcstartäs, /n. die Berathſchlagung. 


Tan 





Tanäcsterem, fn. die Ratbäftube, der 
Ratbefaal. 

Tanäcs-üles, /n. 1) die Ratbdfikung ; 
2) da® Gonfilium (der Xerste). 

Tandesvälasztäs, /n. die Ratbewahl. 

Tanäcsvegzet, /n der Ratbeihluf. 

Tan-äg, /n. der Lehtzweig, die Dies 
tiplin. 

Tanägazat, fn /böles.) dad Doama 

Tanägazatos, mn Tanägazatılag, 
ih (böles,) doamatıjd. 

Tanagra, fn. fdllatt.) die Merle. 





Tan 


Tängälni, Tängälödni fik), A. 4 
fa. m. tengeni, tengödni) /fik,, 
vegetiren, fümmerlib leben. —, B 
es. prügeln. 

Tängyer, fn. /allatt) die Teller- 
ſchnede; közönseges —, die greße 
Tellerichnede. 

Tängyer, Z. Tänyer. 

Tanhatärozmäny, /r. die Lehrbe 
ffimmung. 

Tan-intezet, /n. die Lehranſtalt, das 
Inſtitut. 


Tanakodas, /n. die Berathſchlagung, Taniräly, /n. der Lehrſtyl. 


die Konferenz. 
Tanakodni fik), &. fih beratbichlas 


'Tanitäs, /n. da® kebren; der Unter« 
richt; die Yebre. 


gen, conferiren, Gonferenz balten; | Tanitäsdıj, /n das Rebrgeld. 


magäban —, mit 
geben. 
Tan-alkotmäny, /n. das Lehrge; 
bäude 
Tan-allitmäny, fm. 
Dogma. 
Tan-anyag, fn. der Lehrtſtoff. 
Tanär, fn. der Profeſſor. 
Tanäri, mn. — kar, das Profefforat. 
Tanärkapu, /n. die Scranfe, der 


(böles.) dad 


Schlagbaum, der Eingang (um» 
zäunter Gründe, Wieſen :c.). 

Tanärsig , /fn. die Profeffur, die 
Profeftorftelle. 

Tanber, 2. Tandıj. 

Tanbölcselkedes , /n. /böles.) der 
Dogmatidmus. 

Tanbölcselö, /n. (böles.) der Dog 
matifer. 

Tänc, fn. der Tanj; ssöj hirom a 
— laßt und den Tanz von Neuem 
beginnen; peldab neha reggel 


fib zu Ratbe | Tanitäsmöd, fn. die Bebrart. 


Tanitgatni, es. fort und fort od 
nach und nad lehren od. unter» 
richten. 

Tanithatatlan, Tanithatlan, mn. un« 
gelebrig. 

Tanithato, mın. lebrbar. 

Tanitmäny, /n. die Lehre, die Doc» 
trin ; der Lehrgegenſtand 

Tanitmänyos, mn. /bölcs,) dettri» 
nell, doctrinär. 

Tanitni, cs. lebren, unterrichten. 

Tanitö, mn. lehrend, unterridktend, 


ebr....—, fm. der Vebrer, der 
Profeſſot. 

Tanitöber, /n. der Lehrſchilling, das 
Lebrgeld. 


Tanitohäz, /n. das Lebrbaus. 

Tanitöi, mn, zum Yebramt od. jum 
Lehren gebörig; — ertekezlet, die 
Vebrerconferen;. 

Tanitökönyv, /n. das Lehrbuch 


— este pedig länc, unverbofft. | Tanitömester, /n. der Lebrmeifter. 


tommt oft. 
Tänc-estely, fn. die Soiree d'anſante. 
— — fn. die Tanzübung. 
Tänchaz, fr. der Tangboden, das 
Tanzjbaus. 
Tänc-iskola, fr. die Tanzichule. 
Täncjätek, /. Tänemü, 
Tänckär, /n. die Tour im Tanje. 
Tänclecke, fn. die Tanzlectien. 
Tänel#pes, /n. der Taniichritt. 
Tänemester, fn. der Tanzmeiſter. 
Tänemesterseg, /n. die Tanzfunft. 
Tänemulatsäg, fr. die Tanyunters 
baltung. 
Tänemü, fn. /müv.) das Ballet, 
Tänemüveszet, /n. die Orcheſtit. 
Täneoläs, /n. da® Tanien, dad Ge 
tanze. 
Taneolni, k. es es. tanzen. 
Täncol6, mn. tanzend; zum Tanze 
gebörend. —, fr. der Tänzer. 
Tänc-öra, fn. die Tansftunde. 
Täncos, /r. der Tänzer, die Tanze⸗ 
tin. —, mn. gern tanıend. 
Täneszinmü, fn. /münr.) das Ballet. 
Tänctärsasäg, /n. die Tanzgeſellſchaft. 
Täneterem, /n. der Tansiaal. 
Tänevezer, fn. der Vortänzer. 
Tänevigalom,, fn. die Tanzunterbal« 


tung. 
Tandi, /n. der Maulaffe, der Tölpel. 
Tan-elöadäs, /n. der Lebrvortrag. 
Tan-elr, /n. da® Vehrprincip. 
Tan-eszköz, in. dad Yebrgerätbe, 
Tanfogalom, fr. der Vebrbegriff. 
Tanfolyam, /n. der Cours, der Lehr⸗ 


courd, 
628 


Tanitööra, /rn. die Yebrflunde. 
Tanitösäg, /n. dad Lehramt. 
Tanitöszek, /n. der Gatbeder, der 
Lebrſtubl. 
Tanitoöterem, fn. der Lebtſaal. 
Tanitväny, /n. der Schüler; der 
Jünger. ſdiat 
| Tankeszitmen ‚ fn. das Pröparanı 
Tankeszület, /n. der Etudienapparar 
Tankö, mn. einfältig, pinſeldaft 
dumm. 
Tanköltemeny, /n. das Lebrgedicht 
das didaktiſche Gedicht. 
 Tankölteszet, fn. die didaftifche Poeſie 


Tanköltö, /n. der didaktiſche Dichter 


Tankönyv, /n. das Lebtbuch 

‚ Tanmenet, fn. der Studienaang. 

Tanmondatos, mn. apboriitiich 

Tanoda, /fn. die Schule; elemi —, 
die Vrimärſchule; elükeszitö — 
das Präparandiat. 

'Tanodai, mn. die Schule betreffen» 
Schul...; — lap, das Sculblatr. 
die Schulzeitung. 

Tanodaszeres, mn. Tanodaszere- 
sen, ih. ſchulmäßig. 

Tanogatni, cs. nad und nad cin- 
fudiren od. lehren; nach und nad- 
dreifiren. 

' Tanolni, /. Tanulni. 

‚Tanone, fn. 1) der Rebrling; 2) der 

| Schüler, 2. Tanitväny. 

Tan-öra, /n. die Unterrihtöftunde, 

\ die Lehrſtunde. 

Tansrok, /n. da® Bebäge, dad Her, 
dad Beldgehäge, die Einfriedigaung, 

| ein umzäunter Grund, die Koppe!. 





Tan 


Tan 


Tap 





Tanörokkapu, 7. Tanärkapu. 

Tan-osztaly, fr. die Klaife. 

er fm. der Affifient, der Lehr ⸗ 
gebilfe. 

Tanszak , /n. das Lehrfach; die Ba- 
cultät. 

Tanszaki, mn. Tanszakilag, ih. fa» 
cultiſtiſch. [fubt. 

Tanszek, fn. das Gatbeder, der Yebr» 

Tanszer, fn. das Yebrgeräthe. 

Tanszerü, mn Tanszerüen, ih 
(böles.) doctrinell, doctrinär; dog: 
matifch. 

Tanszerüseg, /n. (böles J der Dog 
matiemus 
Tanszerüsködni 
dogmatifiten. 

Tanszomjas, /n. der Wifbegierige 

Tanszomjas, mn. Tanszomjasan, ih, 
wißbegierig. 

Tantal, Tantalmadar, fn. /allatt.) 
der Brachvogel, der Sichelreiber. 

Tantärgy, fr. der Yebrgegenitand. 

Tanterv, /fn. der Kebrplan 

Tantet, Tantetel, fn. der Yehrfap, 
die Sapung, das Theorem; (mt) 
kettagi —, der Binominaljag, bi- 
nomifcer Lehtſaz 

Tantor, fn. der Taumel. 

Tantorgäs, /n. der Taumel; 
Taumeln. 

Täntorgö, Täntorgös, mn. taumelig, 
taumelnd. 

Tantorithatatlan „ 
mn. feſt, unerjchürterlidh , 
wanlend. 

Täntorithatlansäg, fr. die Feſtialeit, 
die Unerfhütterlichteit, die Stand» 
baftigfeit, 

Tantorithatlanul , iA. feit, ſtandhaft. 
unerfcütterlid) 

Täntoritni, es. wantend maden, ers 
ſchüttern; — valamire, iu etwas 
verleiten. 

Täntorodäs, fn. 1) das Taumeln, 
das Wanken; 2) der Febltritt, der 
Webler. 

Tantorodni fik), k. 1) den Taumel 
bttommen, wankend werden; 2) 
einen Behltritt machen, einen Reb» 
ler begeben. 

Tantorogni, %k. taumeln, mwanlen. 

Täntoroszik, 2. Tantorodni fik,. 

Tantöredek, fn. f. die Upboriömen, £. 

Tantöredekes, mn. Tantöredekesen, 
ih. apboriftiich. 

Tanu, Tanü, fn, der Zeuge; fül —, 
der Obrenztuge; szem —, szem- 
mellätott —, der Augenztuge; va- 
lakit —kep elöällitani, Jemanden 
zur Zeugenſchaft ſtellen 

Tanuallitäs, fr. (ttud,) die Beugen- 
fübrung. 

Tanusällitö, fr. fttud,) der Zeugen» 
führer. 

Tanubizonyitäs, /n. der Zeugen: 
bemeiß, 

Tanubizonysäg, fr. 1) der Zeuge; 
2) das Zeugniß, der Beleg; —ot 
tenni, ein Zeugniß ablegen. 

Tanueskü, fm. der Zeugeneid, der 
Zeugenfhmur. 

Tannirat, Tanuiromäny, fn. dad 
Document. 

Tanujegyzet, fn der Beleg 

Tannjel, fan. das Mertmal, der Beweis. 


fik), k. (bölcs.) 


das 


Täntorithatlan, 
nicht 


Tanukihallgatds, fr. die Zeugenver 
nebmung. 
Tanuläs, /n. das Lernen, dad Stu 
diren. 
Tanulatlan, mn ungelebrt. 
Tanulatlansäg, /n. die Ungelehrtbeit, 
Tanulatlanul, i4. ungelebrt. 
Tanulekony, mn. Tanulekonyan, 
ih. gelchrig, gelebriam. 
Tanulckonysäag, /n. die Gelebrig- 
feit, die Selehriamefeit 
Tanulevel, fn. 1) das Aueſtat, das 
Document, die Urkunde, 2) der 
Lebrbrief; 3) die Beicheinigung. 
Tanulgatni, es. nah und nach ob. 
fleinmeife lernen. 
Tanulmäny, /n. dad Studium. 
Tanulmänyi, mn. Studien .... 
Tanulmänyozni, es. fludiren 
Tanulmänyzäs, fr. das Studium. 
Tanulni, Tanulni, es. ftudiren, lernen. 


Tanulö, mn. lemend, ftubirend; 
Etudir,.., kebr....—, fn. ver 


Etudirende, der Student. 
Tanulöev, /n. dad Yebrzabr. 
Tanuldi, mn. Kebr...., 
Tanuldinas, fn. der Yebrburfce. 
Tanulökor, fr. die Lebrzeit. 
Tea [9 die Studirlampe. 
Tanulöleäny, /n. das Lehtmädchen. 
Tanulölevel, /n. der Yebrbrief, die 

Kundſchaft 
Tanulösäg, /n. die ſtudirende Ju— 

gend, die Studirenden. 
Tanulöszoba, /n. dad Etudirzimmer, 

die Studirſtube. _ 
Tanulötärs, fn. der Mitichüler 
Tanulsig, fr. die Lehre, die Belch- 
n 


ru 

— mn. lebrreih, belch» 
tend; — mese, der Apolog. 

Tanult, mn. Tanultan, iA. gelehrt, 
ſtuditt 

Tanultsäg, fr. die Gelebrtheit. 

Tanulvägy, /n. die Vernbegierde. 

Tanupelda, fn. dad Erempel, die Kebre. 

Tanupröba, fn. der Zeugenbeweis. 

Tanusäg, /n. 1) die Zeugenſchaft; 
2ı das Zeugnif; ennek —äul, 
Urtund deffen ; 3) Z. Tanulsig 

Tanusägtetel, fm. die Zeugenihaft. 

Tanusitäs, fr. die Bezeugung, die 
Beſcheinigung. 

Tanusitni, es. bezeugen; beftätigen 

Tanusitväny, /n. das Gertificar, die 
Beiheinigung ; das Teitimonium, 
Zeugniß: igazold —, der Legiti 
matloneſcheiu 

Tanuskodni ik), k. einen Zeugen 
abgeben, zeugen, Zeuge fein 

Tanuvalläs, /n. die Zeugenausſage 

Tanuvallatäs, fn. das Zeugenverbör, 
die Inauifition. 

Tanuvallomäs, 2. Tanuvalläs, 

Tanvedles, /n. das Bertbeidigen ber 
Theſen in der Schule. 

Tanvita, /n die Lehrſtreuigleit, die 
Polemif. 

Täny, /n /nt) dad Schild 

Tanya, /n. 1) das (inlager; die 
Herberaͤt, dad Lager; der Aufent⸗ 
balt; tanyät ütni, fein Yager od 
feine Wobnung auffhlagen; 2) der 
Meierbof; der Weiler. 

Tanyaosztäs , /n. die Bertheilung 
der — 


Tanyasaraglya, 2 Katroc saraglya. 

re fa. dad Quartieren, das 

agern 

Tanyszni, & ſich aufbalten, ſich las 
gen, einauartiert fein, in Quartier 
legen. 

Tanyer, fn. 1) der Teller; 2) die 
Scheibe; 3) (mt) die Blattfcheibe; 
die Scheibe (der Gompofition); 
termealatti — , die unterweibige 
Scheibe 

Tänyeralaku, mn. (nt) untertaffen» 
förmig, tellerförmig. 

Tänyer-alms, /n. der Rogatihapfel. 

Tänyernyalo, fr. der Eprichelleder, 
der Schmaroper. 

Tänyerolt, mn. (nt, ms3,) treiörund. 

Tänyertartö, fr. der Schüffeltaften, 
der Tellerfchranf 

Tänyerviräg, 2. Napraforgö. 

Tanyolt, mn. /nt. ms») (elldförmig. 

Tap, fn. der Tact. 

TR: /n. 1) die Nahrung; 2) der 

ichſaft, der Nabrungsiaft; 3) 
(ht) die Etappe 

Tapadis, /n. 1) dad Kleben; 2) das 

nbängen, dad Anſchließen. 

—— mn. 1) tlebtig; 2) an» 
b 


ängig. 

Tapadni, k. 1) leben; (-hoz, -hez) 
bafıen, anbängen, ig bleiben. 

Tapadö, Tapados, mn. ficbrig. 

Tap-alafa, fn. (At die Etappen» 
portion. 

Tap-anya, /fn. die Pilegemutter, 

Tap-anyag, /. Täpkelme. 

Tapasz, /n. 1) der Lehm, das Lehm⸗ 
wert, das Kleibewert; 2) das Pfla⸗ 
fter (bei Apotbetern). 

Tapaszlal, /n die Wellermand, die 

ehmmand. 

Tapaszka, fn. /kies.) das Piläfterchen. 

Tapaszolni, es. 1) mit $ebm beftreis 
Em. mit Lehm audfdymieren; 2) 
pflaitern. 

Tapaszos, mn. 1) mit Lebm befiris 
En; 2) mit Pilafter befirihen ob. 
beicdhmiert. 

Ta — fr. der Pflaſter⸗ 
aften. 

Tapasztaläs, /n. die Grfahrung, die 

mpirie 

Tapasztaläsi, mn. aus der Erfah⸗ 
rung arihöpft, empirifch 

Tapasztaläsz, fm. (böles) der Ems 
virifer 

Tapasztalat, /m. die Grfabrung ; bie 
Empirie; dad Grperiment. 

ke Ser fn. (böles.) der 


mpiriömus, 

Tapasztalathaladd , (böles,) 
trandcedental. 

Tapasztalati, mn. Tapasztalatilag 
ıh fböles.) eıfabrungämäßig. au 
der Erfabrung geichöft,; empitiſch; 
erperimental. 

Tapasztalatisig „ fn. /böles) der 
Empiriemus, 

Tapasztalatlau, mn unerfahren, uns 
geübt, erfahrungdlot. 

Tapasztalatlansäg,, /n. die Unerfahe 
tenbeit 

Tapasztalatlanül, i4. unerfabren, er» 
abrungsiod 


Tapaszta attüli, mn. fböles,) trand» 
cedental. 


min. 
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Tapasztalmäny, /n. da® Erperiment. 

Tapasztalni, cs. erfahren, beobach · 
ten, finden. 

Tapasztalt, /n. der Erfahrene. 

Tapasztalt, mn. Tapasztaltan, ih. 
erfabren, bemwandert. 

Tapasztaltsäg, /n. die Erfahrenbeit, 
die Routine. 

Tapasztani, cs. 1) Meiben; mit Lehm 
bemwerfen od. beichmieren, mit Yehm 
beftreihen ; 2) betaften, taften, be» 
füblen. 

— fn. dad Ankleiben; das 

leiben; (min? tdrgy) der Anmwurf. 

Tapasztek, fn. der Yehm, der An» 


wurf., 

Tapasztö, fm. der Aleber; der Aus: 
&hmierer (der Defen). 

Tapaszviasz, /n das Stopfwachs 

Tapesatorna, /n. (bt) der Nahrungs» 
canal, Ernäbrungscanal. 

Täpesö, fr. rbe) der Brufigang ; 
(gep.) da® Speiferobr. 

Täphäz, /n. das Hofpiz; das Pro- 
viantbaus. 

Tapieskälni, %. trippeln. 

Tapintani, cs. fanft od. leicht an- 
Piplen od, betaflen. 

Tapintäs, /n. das fanfte od. leichte 

taften od. Pefüblen. 

Tapintäsi, mn. Taft.... 

Tapintat, /n. I) die fanfte od. leichte 
Betafung: das Anfüblen; 2) die 
ert. der Tact (in Geſchäften). 

Tapintatlan, mn. tactlos. 

Tapintatlansäg, /n. die Toctlofigkeit. 

— das Alumneum, das 

onpict. 

Tapinthato, mn. Tapinthatoölag, iA. 
taftbar. 

Tapinthatösäg, /n. die Taftbarfeit. 

Tapintö, fr. die Taftatur. 

Tapintyu, /n. das Fühlborn. 

Tapir, "ie fällatt.7da8 Waſſerſchwein, 
der Tapir. 

Täpkelme, /fn der Nabrungeftoff. 

Täpkepaes, /n. die Chylification. 

Tapkerek, fn. das Tretrad. 

Täpla, /n. die Nabrung, der Nabr: 

off; die Koft, die Verpflegung. 

Täplahäz, /n. das Koftbaus. 

—— /n die Verpflegeliſte 

Täplak, /n. das Gonpict, Z. Täp- 
ntezet &s ker. 

Täpläläs, /n. das Näbren, das Gr- 
näbren ; dad Verpflegen. 

Täplälat, Täplälek, /n. die Nab- 
rung, die Erhaltung, die Berpfle: 


gung. 
Täplälekony, mn. Täplälekonyan, 
ıh. nabrbaft. 
Täplälekonysig, /n. die Nabrbaf- 


—5** 
Täplaleves, /n. die Kraftſuppe, die 
aftbrübe. 
Töplälkozäs, /n. die Ermäbrung. 
Täplälkozni /ik), k. ſich ermäbren, 
ch verpflegen. 
Täplälmäny, /n. dad Nahrungsmittel 
Täplälni, es. näbren, ermäbren ; ver: 
pflegen ; /gep ) ipeiien (dem Keſſel). 
Täplälö, mn. nabrhaft, näbrend, 
Nährungd.... —, /n. der Näh- 
rer, der (Frmäbrer. 
— /n. das Verforgungs: 
aus. 


Tap 


Täplalös, mn. nabrhaft. 


Täpläny, fn. das dat 

onvict. 

Tapläsz, /n. fallatt.) der Bolttopha⸗ 
aus (eine Infectengattung). 

Täplätlan, mn. nabrios,. 

Taplö, fn. der Schwamm, der Zünd» 
cbwamm; der Zunder. 

Taplönövedek, fn. das Shmamm- 
gemads. 

Taplös, mn. ſchwammig; ſchwamm ⸗ 
artig. 

Taplösodni fik), x. ſchwammtg 
werden. 

Taplötartö, fr. die Zunderbüdie. 

Taplötinöru, fm. /nt) der Birken» 
dwamm, der Birkling, der Feuer 
ſchwamm. 

Tapmalom, /n. die Tretmühle. 

Täpnedv, /n. /ällatt ) der Milch⸗ 
aft, der Nabrungsiaft, der Chylus. 

Tapni, cs. taften, betaften, betappen 

kr fr. der Nabrungejaft, der 

buluß. 

Täpnyomaltyıi, fn. /gep) die Speiſe⸗ 
pumpe. 

Tapoda, /n. das Treibwert. 

Tapodat,/n der Fußtritt, der Schritt; 
egy tapodtat se tovabb! feinen 
Schritt meiter! 

Tapodni, es. treten: jertreten. 

Tapodd, mn. tretend. —, /n. der 

reter, der Zertreter. 

Tapodöka, fn. die Stufe, die Staf- 
el; der Tritt. 

Tapodöszen, fn /b.) die Badtoble. 

Tapogatäs, /n. das wiederbolte Be: 
üblen 0d. Betaften; dad Herum» 
tappen. 

Tapogatni, cs. és k. wiederholt 
befüblen od. ketaften; berumtap- 
ven; kezzel tapogathatö, band 
greiflic. 

Tapogatö, /n. 1) der Taucher, die 
Ernte, das Schoppaarn; 2) fal- 
latt, msz) der Füblfaden, 
Füblfpike (bei Infecten). 

Tapogatödzani /ik), k. taflın, ber« 
umtappen, forſchen. 

Tapogatöszarv, /fn. /allatt. ms=.) 
der Füblfaden, die Füblſpihe (an 
den Würmern). 

a fik), k. berumtappen ; 

— — 
apogni, Topogni. 

— — Medve. 

Taporni, /. Tiporni. 

Taposäs, /n. das Treten, das 3er 
treten. 

Taposni, cs. treten, zufammentreten, 
jertreten. 

bag rin fn. (gazd.) der Treter, der 

elterer, 

Taposökerck, /n. /gep.) da Trets 
rad. Yaufrad. 

Taposökorong, fn. /gep.) die Tret⸗ 
cheibe 

* fn. der Händeklatſchz das 

eifalldflatfchen, der Beifall, der 
Applaus. 

Tapseros, mn — handfeſt. 

Tapsi, /n. /vad) die Löffel (Obren 
de® Hafen) 

Tapsir, fr. /nt.) der Bartidy; medve 
—, der gemeine Bartſch, die Bü- 
tenflaue. 
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Tapsoläs , /n. dad Händellatfhem- 
dad Applaudiren, das Beifalläflare- 
fhen; dad Geklatſche. 

Tapsolgatni, es. wiederholt llatſchen 
od. applaudiren. 

Tapsolni, &, patihen, Matichen, ap» 
plaubdiren. 

Tapsone, /n. der Glaqueur. 

Täp-Szent-Miklös , en. Neudörfl 
(helyseg). 

bir /n. fallatt.) der Nabrungd« 


of. 

Tapszia, /n. das Milchbrod. 

Täpszivaltyü, /n. /gep ) die Speiie» 
pumpe. 

Täpszivö, /n. /nt.) dad Schwämm⸗ 
den. das Schwammwülſichen, die 
Saugmwarit. 

Täptanya, /n. die Gtappenftatiom. 

Tapvevö, /n. /rad.) der Brafer (Maut 
des Hirichen). 

Täpviz, fn. /gep.) dad Speiſewaſſer. 

Tar, mn. 1) fabl, glakia; 2) mr. 
msz.) obne Grannen od. Hacheln; 
3) abgeſtutzt, feine Spitze babend. 

„ PM. 1) der @laplopf; 29 2. 
Tarej. 

Tär, mn. offen. 

Tär, /n. die Niederlage, dad Magar 
in; die Sammlung. 

Tara, /n. (ker.) die Tara. 

Tarack, fn, (nt) die Qucle, das 
Spikarad, das Quekengras, da® 
Hunddgras, das Reibaras; (gazd ) 
fölveri a—, das Quefengras nimmt 
überband. 

Tarack , fn. (ht) die Haubie; der 
Böller, der Mörier. 

Tarackbiiza, fn. /nt) die Quele, der 
triechende Weizen, 

Tarackgränät, /n. (At) die Haubitz - 
granate. 

Tarackgyöker, /n. die Quefenwurzel. 

Tarackos. mn. verauelt. 

Taracktalp, /n. (At) die Haubig- 
lafette. 

Tarack-üteg, fm. (ht) die Haubip- 
batterie. 

Täradni, /. Tärulni. 

Tarafards, mn. übertrieben gepukt 
od. geziert. 

Taraglya, /n. der Schragen. 

Taragy, /n. Isz. das Geſchwũt. 

Tara), /n. I) der Habnenfamm ; der 
Kamm; 2) dad Spornrädchen. 

Tarajfürt, /n. (nt) die Gelofie, der 
Habnenfamm. 

Tarajka, fm. die Cocarde. 

Tarajos, mn. 1) einen Kamm ba» 
bend; — siska v. — szöcskö, 
die Kammbeuſchrede; 2) mit einem 
Nädchen verichen. 

Täralni, es öffnen. 

Taränd, /. Nyargalöc. 

Tarändesöbihires, /n. (nf) eine Art 
Becherflechte, 

Tarangy, fn. der Schmutz. 

Tarangyos, 2. nn 

Taräta, mn. fsz. wuͤſt, öde. 

Tarattyu, Tarattyü, /n.- das Trödele 
werf, das Getrödel, der Tand, der 
Plunder. 

Tarattyıibäz, /n. die Trödellammer. 

Tarattyıläda, /n. der Rumpeltaften. 

Tarattyis, /n. der Trödler. 

Tarattyuüsäg, /n. der Rlippfram. 





Tar 


Taratyü, /n. die Pflugſchar. 
Taräzoi, es. fabl ſcheten, glabig 


machen. 

Tärber, /n. der Lagerzind, dad La, 
gergeld. 

Tarbuza, /fn. /nf.) der Winterweigen. 

Tarca, in. Toriffa (folys). 

Tärea, /n. die Brieftajche, das Por« 
teftuille. 

Täreäs, mn. ein Portefeuille habend. 

Tares, fn. der Saft, der Halter. 

Taresa, {n. Tahmannédorf, UAndau 
thelyseg). 

Täresa, /n. 1) die Eceibe; die 
Schießſcheibez taresara löni, nad 
der Scheibe ſchießen; 2) ein fleir 
ner Schild. 

Täresafüresz, fn. die Echeibenfäge. 

Täresalni, es. (6) abideiben. 

Täresalöves, fn. dad Scheibenfciehen. 

Tärcsält, mn. (nt. ms3,) jdildförmig. 

Täresarez, fn. (b) das Mofettirfu» 
pfer; Öntött —, das Plattenfupfer. 

Täresavas, fn. /b.) das Blatteleifen. 

Täresäzni, k. 1) ſcheibenſchießen, 2) 
(b ) rofettiren. 

Tärcsäzö, /fn. (b) das Spleißereiſen. 

Täresonyasav, /n. fol) Wjeinfäure. 

Tare, Tarej, /. Taraj. 

Tarejfürt, /n. /nt) der Hahnen ⸗ 
famm, die Gelofie; bärsony —, 
der Rloramor; üstökös —, der 
gemeine Habrrenfamm. 

Tarejolt, mn /nt. mss.) tammförmig. 

Tarejos, Z. Tarajos. weizen. 

Tarejoslintor, fn. (nt) der Uderlubr 

Tarek, /. Taraj, 

Tarfejü, mn. tabltöpfig- 

Targane, !. Targonca. 

Targonea, fn. 1) der Karren, der 
Schubkarren; 2) der Handmwagen, 
dad Gabriolet; 3) (Al) der Prop- 
wagen. 

Targoncäs, fn. 1) der Karrenzieber ; 
2) (b) der Staublaufer. 

Targoneis, mn. Targonecäsan, ih. 
mit einem Karren verfeben. 

Targoncäzni, es. 1) auf einem Kar 
ten fortidieben; 2) /At) auf od. 
abprogen (die Kanonen). 

Tärgy, /n. der Gegenſtand, Das 
Object. 

Tärgyalap, /n. das Thema. 

Tärgyaläs, /n. die Berbandlung; die 
Tagfakung; die Abhandlung (in 
der Rbetorif). 

Tärgyaläsi, mn. Berbandlungd ...; 
——— die Tagfahrt, die Tag- 
fagung; — hatäridö, die Zagfa» 
yuns; — jegyzökönyv, das Tag- 
agungtprotocoll, das Verbands 
lungöprotocoll; — ügylet, das 
Abdandlungsgeihäft. 

Tärgyalat, /n. die Ewoſition (in 
einem Auffake). 

Tärgyalni, A. 1) zielen; 2) verban» 
deln, eine Berbandlung pflegen, 
abbandeln, behandeln, eine Tag» 
fagung abbalten. 

Tärgyasitväny, fm. (böles ) Hypoftafe 

Tärgyazäs, m dad Berweden. 

Tärgyazat, /n. das Object, dad 
Eubftrat; dad Sujet (3. B. einer 
Grzäblung). 

Tärgyazni, es, zum Gegenſtand ba+ 
ben, betreffen; erzielen, bezweden 






— mn. zum Gegenſtand gt» 
börig. 


Tärgy-eset, /fn {nyt) der Degen 
Randöfall, ver Accuſativ 

Tärgyi, Tärgyias, mn. (böles. es 
any) objecho 

Tärgyiasitni, es. /böles / objeetiviren. 

Tärgyilag, iA. Tärgyilagos, mn. 
(böles ) objectiviich, gegenftändlic, 
dinglich 

yilagositäs, /n. (böles) die 

jectivirung. 

Tärgyilagositni, es. (böles.) obje- 
tiviren, 

Tär yilagossäg, fn. (böles.) die 
Obreetivität, 

Tärgyiränyzö, /n. /gyakorlati mt.) 

—— — 
rgyisäg, Targylagossag 

Tärgykemlö, fn. (tan) das Dbjec 
tio (im Mitroffop). 

Tärgykepites, fn. /nyf.) die Synet · 
dbodhe. 

Tärgylagos, mn. Tärgylagosan, ih. 
objectiviich. 

Tärgylagositni, cs. (bölcs ) objew 
tiviren, 
Tärgylagossig, fn. fböles. } die Ob» 
jeetinität, die Begenftändlichteit. 
Tärgylenese, /n. /ldttan} die Ob⸗ 
jeetiolinfe; szinvevö —, die ad 
tomatiſche Objectivlinfe. 

Tärgymagyarizat, /n. die Sader- 
fläruna. 

Tärgymäsitäs, Tärgymäslat, /n. 
die Syneldoche. 

Tärgymondat, /n. (nyt,) der Dbject 


faß. 

Tärgymutatö, n. das Sadıregifter, 
der Inbalt, der Imbaltdanzeiger, 
das Inbalteregijter, 

Tärgyszerintes, mn. entipredhend, 
angemeflen. 

Tärgyügyelö, mn. Tärgyügyelöleg, 
ih, (böles J objectiv, 

Tärgyszerü, mn. Tärgyszerüen, ih. 
(böles ) objectiv. 

Tärgyszerüseg, /. Tärgylagossäg. 

Tärgyüveg, fn. flättan) das Obſee⸗ 
tiv, dae Er a a 

Tarh, 2. Tarho. 

Tärhäz, /n. das Borratbäbaud, dad 
Maxasin. 

Tarhely, /n die Blake. 

Tarho, Tarbö, fm. der Komft (eine 
fammt der Sahne gelabte Milb); 
peldab. kinek a käsa megegette 
szdjät, tarhöjät is megfüja, ein 
arbranntes Kind fürchtet das Feuer. 

Tarhomag, /n. tie atlabte Miih ale 
Lab zu einer frifhen Babung. 

Tarhonya, /n. der geriebene, mit 
Milch und Eier bereitete Teig, der 
fi u. aufbewahren läßt und 
in der Suppe od. ald Brei genofs 
fen wird. 

Tarhudni ik), & Hoden. 

Tarhudt, mn. geftodt, flodig, flod- 
fledig. 

Tarhuszik, 2 Tarhudni. 

Tarisznya, /n. der Tormifter, der 
Schnappfadt, der Qurrfad. 

Tarisznyäs, /n. der einen Tornifter 
od einen Querſack bat. 

Taritarka, /. Tarkabarka, 

Tarituppos, — böderig. 

l 


— —— — — —— 


Tär 


Tag, fn. 1) der Unfprung; der 

ommerfled. der Flechtenauẽe ſchlag; 
2) (nt) die Warzenrable, die Ber- 
rucaria (ein Geſchlecht der After 
mooie). . 

u bung fn. der Reberfleden. 

Tarjagos, mn. 1) fommerfledig; 2) 
mit Flechten bewachſen. 

Tatjagoeni /iky, x. einen Flechten ⸗ 
aueſchlag befommen. 

Tatjagtalpuk, /n. £. (dllatt.) Schwit ⸗ 
lenſoblet. 

Tarjäncosok, /n. £. fallatt.) die Sei ⸗ 
tenfalter. 

Tarjn, /n. eine Hornvichtranfheit, 2. 
Taragy. 

———— UV — Fe 

Tarka, mn. bunt, buntfarbig, Ichedig. 

Tarkabarka, mn. buntfchedig, fun« 
terbunt; grotedf. 

Tarkabogäcs, /n. /nt.) die Bitter 
diftel, die Frauendiftel. 

Tarkacsikos, mn. buntitreifig. 

Tarkafoltos, mn. buntfledig. 

Tarkagem, /n. fallatt,) ver Nacht⸗ 
reiber, der Ractrabe. 

Tarkalek, /n. (müv.) dad Brottedte. 

Tarkalökos, mn. (müp»,) grotteif. 

Tarkalekossäg, /. Tarkalek. 

Tarkällani (ik), &. bunt fcheinen. 

Tarkälni, es. 1) bunt maden; 2} für 
bunt balten. 

Tarkän, ih. bunt; mannigfaltig. 

Tarkäny, /n die Untbia. 

— fr. die od. der Braun. 

efe 


Tarkäs, mn. fledig, etwas bunt. 

Tärkas, /fn. /gaad.) der Magazine. 
forb (für Bienen). 

Tarkasag, /n. die Buntbeit. 

Tarkäsan, iA. fledig, Etwa® bunt 

Tarkatövis, /n. (ni) die Frauendiitel, 

Tarkäzni, cs. 1) fprenteln; bunt 
machen; 2) die Farben abwechſeln. 

Tarkitni, 2 Tarkädzni. 

Tarkö, fn rvbt) dad Genid, das 
Hintertbeil ded Kopiere. 

Tarködöfes, /fn. (vad.) der Benid» 


fang. 

Tarkögödröcske, /n. (bt) dad Hald- 
grübchen. 

Tarköhsj, /n. dad Hinterbaar. 

Tarköidegek, fn. £. (br) die Halt. 
nerven, £. 

Tarköizom, fr. (bi) der Halämudkkt. 

Tarkökes, fn. fvad} der Genid« 
fänger. 

Tärkony, /n /nt) der Dragunbei» 
fuß, der Kaiferfalat; indiai —, 
der Bertram; vad —, der wilde 
Bertram. 

Tärkönyv, /n. /ker ) dad Yagerbud, 

Tarkör, /n. (nt) die Gemfenwur: 
zerge —, die gemeine Gemſenwurz. 

Tarkuülni, & bunt werden. 

Tärlat, /n. die Aueſtellung. 

Tarlö, fn. der od. die Stoppel. 

Tarlöviräg, {. Tisztesfü. 

Tarlözat, /n. die Nachleſe 

Tarlözni, es. ftoppeln; madhlefen. 

Tarlözö, fn. der Stoppler. 

Tärna, /n. (b.) der Stollen; molıö 
— der Raubflellen. 

Tärnäs, fn. fh) der Stöllner. 

Tärnavägat, /fn der Stollenhirb. 

Tärni, es. öffnen, erfchließen. 
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Tarnies, fn. (nt) die Bitterwurz, der 
@nzian; fecske —, die ſchwalb⸗ 
murzartige Bittermurz ; földepe —, 
da® Taufendguldenfraut; keresz- 
tes — , bie freugförmige Bitter 
wurj; kornis —, die jdhmalblät- 
—— Bitterwurz; prémes —, die 
gewimperte Bittermurs ; tavaszi — 
die frühe Bıtterwurg; öszi —, die 
bunte Bitterwurg 

Tarnicsadek, fn. rei } Gentianin. 

Tarniesfelök, fn. £. (nt) die Gen 
tianeen, €. 

Tärnok, /n. der Shaßmeifler, der 
Tavernicus 

Tärnoki, mn. tavernical 

Tärnokmester, fn. der Schaßmeifter, 
der Tavernicus 

Tärnokszek, fn. der Tavernicalftuhl 

Tarö, 2. Tarlö 

Tarodfa, en. Dudelddorf, Tadelddorf 
(helyseg). 

Tärogatnı, cs. wiederholt öffnen od. 
auftbun 

Tärogatd, fn. die Beldtrompete. 

Tärogatöizom, fn. (bt) der Bachen⸗ 
mudfel 

Tärogatös, fn der Trompeter. 

Tarok, fr. da® Tarot 

Tarokjätek, /n. das Tarofipiel. 

Tarokkärtya, /n. die Taroftarte. [len 

Tarokkozni, &. tarofiren, Tarot ſpie⸗ 

Tarolni, es. fabl maden, abſchneiden. 

Tarorja, /n. (nt) der Gamander; 
eletillat —, das Kapenfraut, das 
Amberfraut; gamandoer —, ber 
gemeine Gamander, der Bathen» 
gel; hagymaszagu —, der ftnob- 
laubgamander , der Lachentnob⸗ 
laud, der Wafferbatbengel 

Tärpenz, fn. die Kaffe. 

Tarrid, fn. (dllatt.) der Mino; in- 
diai —, der indifhe Mino; jävai 
—, der jaranifche Mino. 

Tärs, fn. der Benoffe, der Gefäbrte, 
der Gompagnon:; der (Gamerad, 
der Gefelle, der Mitgefelle; (ker) 
der Gefelliafter, der Affocıe; das 
Mitglied; —ul adni, zugefellen; 
—ül ällani, fi beigefellen. 

Tärsadalmas, mn. gefellig, gefell» 
ſchaftlich 

Tärsadalmi, mn. Tärsadalmilag, iA. 

eſellſchaftlich, focial, die bürger» 
fie Befellihaft betreffend. 

Tärsadalom, /n. die Befellfchaft, die 
Benoffenfhaft. 

Tenig — fn. die Kabiheit, die Glap- 
töpfigteit 

Tärsalda, /n. das Gafino, das Ge⸗ 
ſellſchafte zimmer. 

Tärsalgani, x converſiten, Umgang 


pflegen 

Tärsalgäs, /n. die Gonverfation, der 
Umgang (mit Menichen). 

Tärsalgäsi, mn. Umgangs ..., Con: 
verfatione...; — hang, der Gon» 
verfationdton; — nyelv, die Um— 
nangdiprahe, Gonverfationdipra- 
Ge; — szinmü, dad Gonverfar 
tionsftüd. 

Tarsalkodäs, /. Tärsalgäs 

Tarsalkodni fik,, k. umgeben, Um» 
gang pflegen, converfiren. 

Tärsalkodö, mn. gefellig. —, fn. 
der Gejelifafter. 


Tärsalkodone,, fn. die Geſellſchafté 
dame ltecht. 
Tärsalmijog, fn. das Aſſocianone- 
Tärsalogni, /. Tärsalgani 
Tärsalom, /. Tärsadalom. 
Tärsas, mn. gefellig. geſellſchaftlich 
Täarsasäg, /n. die Gefellihaft, die 
Compagnie; die Gemeinihaft, die 
Genofienihaft; —ba ällani, in 
eine Geſellſchaft treten 
Tärsasägbeli, Tärsasägi, mn. 
Geſellſchaft 


ur 
ebörend, defehfäaft: 
lid, focial, ö 


efelihaftd..., So 
cietät®..... 


Tärsasägos, mn. Tärsasägosan, iA. 
geſellſchaftlich. 

Tärsasägtalan, mn. ungeſelligl un» 
jugänglid. 

Tärsasbirösäg, /fn. dad Gollegial- 
gericht 

Tärsas-egyhäz, /n. die Gollegial- 
kirche. 

Tarsas-elet, /n. da® geiellige Geben. 

Tärsasitni, es. atfellen 

Tarsaskereskedes, fn. (ker) die 
Geſellſchafts handiung 

Tärsaskör, /n der Geleufgaftätreis, 
der Geſellſchafte zirkel. 

Tärsasoev, NMelléknév 

Tärsaspenz, fn. dad Brudergeld. 


Tärsasszahäly, /n. (ker. &s mt) die 


Befellihaftsrehnun 

Tärsas-szerzödes , der Gefel. 
fhaftäcontract 

Tärsastanäeskozäs, fn. die Eolle 
gialberathung 

Tärsasülni, X. ſich geſellen, ſich zu» 
geſellen, ſich aflociiren 

Tärsasviszony, /n. das gefellihaft- 
liche Berbältniß 

Tärs-ellenes, mn. Tärs-ellenesen, 
ih. antifocial, 

Taärsfel, fn. der Mitgenoffe. 

Tarsfeltes, fr die Rivalität. 

Tärsi, mn. die Befellihaft betreffend, 
Belellichafts..... 

Tärsitni, es. gefellen. 

Tärsnö, /n die Gefäbrtin. 

Tarsodui /ik), 2 Tarsülni. 

Tärs-ok, fn die Miturſache. 

Tarsöka, /n /nt} das Tälchellraut, 
dad Tafchenfraut, die Tafhe; kö- 
ver —, die Gteinfreffe; päsztor 
—, dad gemeine Täfchelfraut; ve- 
tesi —, dad Adertäfchelfraut. 

Tarsoly, /n. die Gäbeltafche. 

Tarsony, /n. /dllatt ) die Platteife, 
der Plattfiſch 

Tärspenz, /n. das Brudergeld. 

ir ohär, fan. der Gejellichafid- 
eher. 

Tärspüspök, /n. der Suffraganeus 

Tärsrokonsäg, /n die Bruderfchaft, 

' die Wahlverwandticdaft. 

Tärs-szärny, /n. der Compagnie 
flügel. 

Tärsulat, /n. der Bund, die Aſſo⸗ 
ciation ; die Societät, die Gefell⸗ 
fhaft; (bJ die Gemwerlfhaft; te- 
ritö —, die Propagande. 

Tärsulatfs, fn. der Compagnichef 

Tarsulati, mr. @elellihafts.. . (b.) 
— —— der Bemwerfentag 

| Tärsulatköz, fn. die Gompagniegaffe 

Tärsulatparancesnok,, /n. der Com: 
— — 


— 


Tärsulni, %&. ſich geſellen; (ker) ſich 
affociiren 

Tärszämla, /n. /ker ) da® Yagerconto. 

Tarszärny,/n. der unbefiederte Flügel 

Tärszeker, /fn. der Ftachtwagen; Der 
geld» od. Proviantwagen ; der 
Rüftwagen 

Tärt, mn. geöffnet, offen. 

Tartalek, /n. 1) die Zurüdbaltung ; 
2) /ttud ) der Borbebalt, der Rüd. 
enthalt, die Referve; 3) das Trag · 
band, die Tragbinde; 4 der Riegel 

Tartalekkötel, /n. das Unbaltieil. 

Tartalekparanesnoksig , dae 
Depotcommando. 

— fn. der Nothpfennig; 
fker.} Referveaelder. 

Tartalöksegely, /n. der Rüdgebalt. 

Tartaleksereg, fn. die Refervetrups 
pen, £. die Reſerve 

Tartalekszabäly, /n. dad Reſerve⸗ 
ſtatut 

Tartalöktöke, /fn. /ker der Reſer⸗ 
vefond 

Tart-aällö, mn. perfiftent, feſtſtehend, 
bebarrend 

Tartalmas, mn. inbaltreid, gebalt« 
reich, reichhaltig, prägnant. 

Tartalmatlan, min. gebaltlos. 

Tartalmi, mn. Tartalmilag, ih. dem 
Inbalte nad 

Tartalom, fr. der Inbalt, der Gebalt, 

Tartalomjegyzek, /n. (b.) der Halt» 
zettel. 

Tarialommutatõ, /fn. dad Inhalte 
verzeichniß, dad Regifter. 

Tartäly, /n. das Bebaltniß. 

Tartam, /n. die Dauer 

Tartamos, mn. haltbar 

Tartani, A. cs. 1) halten; gyülest 
— eine Berfammlung halten; ren- 
det —, Drdnung balten; örökben 

‚an Rindeöftatt annehmen; ti- 

tokban —, heimlich balten, ver» 

beimlidyen; szavät —, fein Wort 
balten; becsben —, werth balr 
ten, wertb ſchäßen; dragära —, 
tbeuer balten od bieten; valamire 
szämot —, fih auf Etwas Red 
nung machen; nagyra — magaät, 
fib was einbilden, groß tbun; 
igenyt — valamire, auf Etwas 

nfprub maden ; 2) entbalten; 
negy itedt tartani, ed enthält vier 

Salbe; 3} erhalten, verforgen; auf» 

erziehen ; örökben —, an Kinded« 

fatt annebmen; 4) (a. m gon- 
dolni) dafür balten, meinen, azt 
tartom, hogy stb, id glaube, dab 

26; sokat — valaki felöl, viel auf 

Jemanden halten; mily idösnek 

tartod öt? mie alt [hägen du ibn? 

szerencsesnek tartlom magam', 
ich fhäpe mid alüdlid ; 5) magät 
valamihez —, fib an Etwas bal- 

ten, fih nach Etwas ridten; 6) 

oda —, barreichen; tartsd! nimm! 

—, B. k 1) dauern, währen; nem 

tart sokdig, ed mird nicht ag 

dauem; Mmig pönzem tart, je 
lange da# Geld ausreicht od. aus⸗ 
langt; 2) geben, fabren; az erdö 
fel& —, dem Walde zu fabren od. 
geben; /Ahaj.) fele —, anfegein; 

(ig) fortlaufen, geben — bi....; 

ez igy ogesz reggelig tart, das 


Tar 


Tar 


Tat 





gebt fo bis Brüb; 3 (-val, -vel) 
sufammenpalten, beiftimmen ; sen- 
kivel sem —, ed mit, Keinem bal-» 
ten; 4) (m. m. -töl, -töl felni) be 
fürchten, beforgen ; attöl tartok, 
hogy stb, id befürchte , daß ıc.; 
semmitöl sem tarthatsz, du haft 
Richts zu befürdten; 4: ellent —, 
ſich a tr ; fbibl.) ellent nem 
tartok halälomban, ich meigere 
mich nicht zu flerben. 

Tartäs, fm. 1) das Halten; 2) dad 
Erhalten, die Ernährung; der Un— 
terhalt; egesz —t adni valaki- 


nek, Einem gänzlihen Unterhalt 
od. Koft und Quartier geben; 3) 
die Dauer, 


Tartäsi, mn. — költsegek, die Er 
baltungdtoften; — szerzödes, der 
Berpflegecontract; — teritveny, 
der Interbaltärevers. 

Tartatlan, mn. fsz ungefättigt. 

Tartdogalni, !. Tartogatni. 

Tartek , fm. der Bepälter, der Fiſch⸗ 
faften, das Mefervoir 

Tartekony, mn. Tartekonyan , ih. 
bebaltfam. 

Tartekonysig, fn. die Bebaltfamteit 

Tartfa, /n. der Tragftempel. 

Tartfogö, fn. die Haltjange. 

Tarthatlan, mn. unbaltbar. 

Tarthatlansig, fr. die Unbaltbarfeit. 

Tarthatlanuül, iA. unbaltbar. 

Tarthatö, mn. haltbar 

Tarthatösäg, /n. die Haltbarkeit. 

Tartöo, mn. 1) baltend; erbaltend; 
2) wärend, dauemd ; 8) 
fürdgtend. —, /n. 1) der Halter, die 
Halfter; 2) der Behälter; Aulön, 
vie Hapfel 

Tartödzani (ik), k. ſich aufbalten, 
ih anbalten. 

Tartogatäs, /n. die Aufbewahrung; 
die Verwahrung. 

Tartogatni, es. behalten ; bewahren, 
coniervpiren. 

Tartöläne, /n. die Deichieltette. 

Tartölom, fan (b) das Wertbtei. 

Tartomäny, fn. das Yand, die Yand: 
ſchaft, die Provinz 

Tartomänybeli „ mn. 
Yand.... 

Tartomänybiztos, fa. der Provin. 
ctalcommiffär. 

Tartomäny-elnök, fn. der Provin» 
cialpräfident 

Tartomänygröf, /r. der Yandaraf. 

Tartomänygröfsag,, /n. die Land» 
grafihaft. 

Tartomänygyüles, /n. der Landtag. 

Tartomänyi, mn. provincial, Yand.... 

— In. MAices / das Land⸗ 

en. 

Tartomänykormänyzö, /n. der Pro— 
vintialgouverneur 

— ———— fn. der Landvogt 

Tartomänytäbla, /n. die Yandtafel. 

Tartös, mn. Tartösan, ih. 1) dauer» 
haft, beftändig: 2) haltbar; 3) an- 
baltend, langmieria. 

— fa. 1) die Dauerbaftig» 
keit; 2) die Haltbarkeit; 3) die 
Yangmierigfeit. 

Tartozandö, mn. gebörig, gebdrend. 

Tartozäs, In. 1) 7a m. kötelessög) 
die Pflicht, die Dbliegenbeit, die 


provincial, 


Sculdigfeit; 2) /a. m. adössig) 
die Schuld, das Paſſſoum, der 
Rüditand. 

Tartozäsi, mm. /ker) Baffiv...; — 
ällapot, der Paifivftand ; — köve- 
teles, die Schuldforderung ; — te- 
tel, die Schuldpoſt; — töke _, 
das Paffivcapttal. 

Tartozatlan, mn. — adössig, bie 
Nichtſchuld 

Tartozek, fn. dad Zugebör; die Ap⸗ 
pertinentien, &, dad Uppertinenz- 


fü 

Tartozekföld, fn. dad Uppertinen- 
tialfeld. 

Tartözkodas, /n. 1) der Rüdbalt, 
die Zurüdhaltung; — nelkül, un- 
geiheut, unverbalten,, obne Rüd- 
balt; 2) der Aufenthalt. 

Tartözkodäsi, mn. — add, die To» 
leranziteuer ; — engedely, der 

ne ee — heiy, ber 

Aufentbaltäort; — jegy, die Au⸗ 
fentbaltstarte 

Tartözkodni ik), k. 1) ſich anhal ⸗ 
ten; 2) Ab aurüdbalten, fi 
ſcheuen; 3) Ach befinden, fih auf- 
balten od. verweilen. 

Tartözkodö, mn. 1) bebutfam, zur 
rüdbaltend; 2) fih aufbaltend od. 
vermeilend. 

Tartözkodva, ih. mit Zurüdhaltung, 
behutfam 

Tartozni /ik), k. 1) follen, müflen, 
verbunden od. verpflichtet ſein, 
ſchuldig fein; tartozunk teljesi- 
teni, a mit fogadtunk,, wir müf- 
fen erfüllen, wad wir verfprocden 
haben; sokkal — valakinek, Je 
manden ſeht verpflichtet fein; kö 
szönettel — valakinek, Jeman · 
den Dant fchuldig fein; 2) /a. m 
adös lenni) fduldig fein; mivel 
tartozom ? wad bin ich jchuldig ? 
szäz forinttal tartozik, er ift bun» 
dert Gulden fdhuldig; 3) (-hoz, 
-hez) an: od. zugebören; 4) (-ra, 
-re) angeben, betreffen; az räd nem 
tartozik, dad gebt did nicht an. 

Tartözni fik), k. 1) ib aufbalten ; 
2) fi ſcheuen, fib büten. 

Tartozö, mn. 1) (-hoz, -hez) ange» 
böria; hozzam —k, meine u 
börigen; hozzäd —k stb, deine 
Angebörigen 1; 2) (-nak, -nek) 

fhuldig: — kötelesseg, die ſchul⸗ 

dige Price, die Schuldigfeit; 3) 
(-hoz, -hez) zufländig; 4) (ker) 
— ertek, das Paffivum. 

Tartöztatäs, /n. 1) das Aufbalten, 
das Zurüdvalten ; 2) dad Entbal- 
ten; die Entbaltung. 

Tartöztatni, A. es. aufbalten, an« 
halten, zurüdbalten. —, B vA. 
— magät, id enthalten. 

Tartozvany, /n das Zugebör, das 
ugebörige Ding, die zugehörige 

ade; die Appertinenz 

Tartravagö, fn. (b.) der Erzhauer. 

Tartväny, fn. 1) die Gonferve (bei 
Apotbelern); 2) Cd.) der Haltzettel, 
der Anſchlag 

Tarülni, %&. fabl werden. 

Tärulni, & fi Öffnen, fib auftbun, 

Tär-ügyelö, fn. der Magazinaufr 


feper. 
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Tärva, iA. offen; — nyitva, angel» 
mweit od. fperrweit n 

Tarvarjü, fn. fällatt ) der Wafferrabe. 

Tärvinnye, /n. die Feldſchmiede 

Täska, /n. 1) die Zafdye, der Gädel; 
2) das Pelleifen; 3) die Täſchchen, 
die Taſchlerln der Art Meblfpeife); 
4) nt.) das Echdiden. 

Tasli, fr. der Famulus (eine fup- 
pliecirenden Studenten). 

Tassoly, Z. Tärsoly. 

Tasza, fn. /dllatt) der Bartfiſch, der 
Bauchſauger. 

Taszigälkodni /ik), k. ſich mit Je⸗ 
manden berumftoßen. 

Taszigälni, es. bin und berftoßen, 
berumfloßen. 

Taszitäs, /n. dad Etofen; (mint 
färgy) der Stoß. 

Taszitat, /n. der Stoß; der Schub. 

Taszitni /f. k. toszitni, we. ö. tova), 
es. ftoßen; fhieben, 

Taszitöfejsze, /n. die Stofhade. 

Taszitott, /n. 2. Metelt. 

Taszitövas, fn. (ep) die Stofbade. 

Täszli, /n. die Mandette. 

Tat, fn. /haj.) dad Bat, das Gatt, 
der bintere Schiffätbeil. 

Tät, mn. offen, aufgelpertt. 

Tata, in. Totid /mvdros); Kis —, 
Klein-Tates fAhelyseg). 

Tata, fn. 1) der Bater (in der Kin 
deripradhe ; 2) (elav) der Taufr 
patbe ' 

Tätani, es. öffnen, auffperren; szäjät 
—, dad Maul auffperren or. auf- 
maden, Maulaffen feil baben; sz&- 
jät — valamire, Etwas begaffen. 

Tatär, /n der Tatar, der Zartar. —, 
mn. tartarifch; s26j. eredj a ta- 
tärba! geb’ zum Henker! mi a —! 
was ber Henter! 

Tatarbatar, mr. angeftüdelt, abge 
tragen, alt. 

Tatarber, fn. der Hudbeflerunadlohn. 

Tat-ärboc, fn. /haj.) der Befanmaft, 
der Hintermaft. 

Tatärbüza, 2. Tatärka. 

Tatärdij, /n, der Ausbeiferungslohn. 

Tatärduüläs, /n. /esillag.) das Haupt» 
baar der Berenice. 

Tatär-eper, /n. /nt) der rutben« 
förmige Erdbeerfpinar. 

Tatärjärds, /n. der Tartarenzug (un« 
ter Bela V.). 

Tatärka, fm. /nt.} der Buchweizen, 
die Heide, das Heidelorn. 

Tatärkorbäes, /n. eine Urt Anute. 

Tatärkötel, fn. das Unbaltieil. 

Tatärlaka, in. Tatarloch (helyseg 
Erdelyben). 

Tatärlone, /n. nt.) die tartariſche 
Lonizere). 

Tatär-orszäg, In die Tartarei. 

Tataros, mn. 1) audgebeifert; 2) 
fparfam. 

Tatäros, mn Tatärosan, ih. 1) tar 
tarenmäßig; 2) div. ert. virten ⸗ 
felt, vertradt. 

Tatarozäs, /n. die Ausbeſſerung, das 
Audbeflern. 

Tatarozni, es. audbeffern, To 
verzimmern (3 B ein Schiff). 

Tatarozöhely, /n. (haj) die Dode 
(Bafferbebälter, wo die Schiffe 
ausgebeflert werden). 
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Tatärpezsmäly, /n. (allatt.) das tar« 
tatiſche Bılamtbier. 

Tatärszirmanyult, fm. /nt.) die ges 
fdirmte Iperpflange. 

Tatärül, iA. tartarifch. 

Tätäs, /n. das Auffperren. 

Tätat, /n. 1) die Silbe; 2) (db) das 
Licht (ded Stollens). 

Tatbal, /n. /haj.) ter Badbord. 

Täte. mn. blöde, flumpffinnig. 

Tatfedel, /n. (Aaj) dad Hinterverded. 

Tati, Tati, /n. der Bater (in ber 
Kinderiprace). 

Tatika, Tätıka, /n. (kics.) das Bü. 
terchen (im der Kinderiprade). 

Tätintani, %&. auf einen Augenblid 
auffperren. 

Tätkanaf, /fn. /nt.) die Taubneifel; 
feher —, die weiße Taubneilel; 
büdös —, die gefledte Taubneſſel; 
piros — die rothe Taubneſſel. 

Tätni, /. Tätani. 

Tätö, mn. offen, flaffend. 

Tätoga, /n. die Aluft. 

Tätogatoi, x. es cs. Maffen; auf 
fperren, offen balten. 

Tätogni, x. 1) gaffen; 2) mit offe- 
nem Munde gaffen. 

Tätonga, /n. die tiefe Kluft. 

Tatongani, k. 1) ftarf Maffen; 2) mit 
offenem Munde gaffen. 

Tätongd, mn. llaffend. 

Tätorjan, fn. /ne.) der Meertobl, die 
Gabelblume. 

Tätos, Taltos. 

Tätosfog, fn. der Kälberzahn. 

Tätoslö, /n. der Pegafus, das ber 
flügelte Zauberpferd (in der ung. 
Mythologie). 

Tätott, mn, (ni. mss.) auffpringend. 

Tatpärkäny, /n. der Hadbord, das 
Hadbrett. 

Tätra, in. der Tatra (ein Berg in 


Taträng, in. Tatrangen fhelyse 
Erdelyben). B vo 

Tatta, Tätta, /. Tacs. 

Tatuhet, fn. /dllatt) dad Gürtel» 
tbier; hbetövü —, das langöhrige 
Gürtelthier ; kilencövü —, dad 
gemeine od. ſchwarze Bürtelthier. 

Tatukarom, /n. fdllatt.} das Rie 
fengürteitbier. 

Tätulat, /n. das Klaffen. 

Tatupikk,, fn. /dllatt,) dad Gürtel» 
tbier; közönseges —, das gelb- 
füßige @ürteltbier. 

Tatutiz, /n. /dilatt.) häromövü —, 
das fugelförmige Gürteltbier. 

Tatuväj, /n. /allatt) tulajdon —, 
das iablſchwänzige Bürtelthier. 

Tätva, ih. offen, Maffend. 

Tätväny, /n. die Kluft. 

Tätvänyos, mn. Elüftig. 

Tatvitorla, /n. (/haj.) dad Befanfegel. 

Täv, /. Tävol, fn. 

Taval, ih. voriges Jahr. 

Tavali, mn. vorjäbrig, vom vorigen 


Jahre. 
Tavaly, 2. Taval. 
Tavas, mn. feeig; fumpfig. 
Tavasz, /n. das Frübjahr, der Früh. 
ling, der Lenz. 
Tavasz-arpa, fn. die Sommergerſte. 
derer ig der Sommerweizen. 
Tavasz-elö, /n. der Märj. 


Tav 


Tavasıhö, /n. der April. 

Tavaszi, mn. frübjäbrlih,, Früb— 
lings..., Sommer.... —., fm. 
das Sommergetreite, die Eom: 
merfrucht. 

Tavaszika, fm. (nt) die Schlüffel- 
blume. 

Tavaszkor, ih. im Prübjabre, im 
Frübling. 

Tavaszlani fik), Tavaszodni /ik), 
k. Frübling werden. 

Tavaszrozs, /n. das ESommterlorn, 
der Sommerroggen. 

Tavasztarlö, /n die Sommerftonnel. 

Tavasz-utö, /n. der Mai, der Won- 
nemonat. 

Tavaszvetes, /n. die Sommerfrudst. 

Tavaszvetö, fn. die Sommenflur. 

Tavesö, /fn. (tan es esillag.) Te 
leitop, dad Fernrobr; csillagaszati 
—, aftronomifched Rernrobr; földi 
—, terreftriiches Rernrobr; vältlen- 
esejü —, dialytiſchee Fernrohr, 

Tävhirlö, fn. der Telegrapb. 

Tavi, mn. 1) in Teiden od. Seen 
lebend, wachſend od. Ah aufbal» 
tend; 2) zu einem Teih od. See 
gehend ; 3) einen Teih od. See 
etreftend, Teih...., Ere.... 

Täv-iras, /n. die Bernfchreibefunft, 
die Telegrapbie. 

Täv-irat, /n. dad Telegramm. 

Täv-irati, mn. Täv-iratilag, ih. tt 
fegrapbifch; tävirati sürgöny, die 
telegrapbifche Depeche. 

Täv-iratolni, Täviratozni, es. es A. 
telegrapbiren. iroda 

Tavirda, /n. der Telegrapb, 2. Täv- 

Täv-irdahivatel, /n. das Telegra- 
pbenamt. 

Täv-irdai, mn. telegrapbifch. 

Tär-irö, fn. der Telegrapb. 

Täv-iroda, /n. der Teiegraph, die 
telegrapbifche Anitalt. 

Tär-iv, /n. fesillag J der Ayimutb. 

Tävköz, fn. der Abitand, der Zwi—⸗ 
fdyenraum, die Diftanz; fesillag.) 
Intervall. 

Tävlat, /n. die Peripective. 

Tävlät, /n. die Fernſicht, die Per 
fpective. 

Tävlätö, mn. (ttan) fernfichtig. 

Tävlätszat, /n. (mür) die Berfpeer 
tive (in der Malerei). 

Tävmerö, fn. (gyakorlati mt.) der 
Diaflimeter, Entfernungemeifer. 

Tävmerü, fr. der Fernmeſſer. 

Tävmödszer, fn. /gyakorlati mt.) 
die Diftanzmetbobde. 

Tävnezetfestes, /n. (müv) die Pro» 
fpectmalerei. 

Tävol, /n. die Ferne, die Diflanz; 
—böl, aus der Ferne; —, mn. es 
ih. entfernt, fern; — rokon, ein 
entfernter Berwandter; — lenni, 
fort fein. 

Tävolad, Tävolag, mn. ttmas ent» 
fernt od. fern. 

Tävolba, iA. fernbin, in die Ferne 
od. Meite, 

Tävoldad, mn. etwaë fern od. entfernt. 

Tävoli, mn. abient, von der Ferne. 

Tavolitäs, /n. das (Entfernen. 

Tävolitni, es. entfernen. 

Tävolitörag, fr. /nyt.) der Ublativ. 

Tävolkodni iA), na entfernt fein. 
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Tävolköz, fn. 1) die Diſtanz, der 
Ubftand, der Zmifcdhenraum ; 2> 
/ep.) das Diafinle. 

Tävollet, Tävolletel, fn. die Ubme- 
—— dad Entferniſein, die Ab» 
eng 

Tävolleti, mn. — engedely, vie 
Abfentirungsbemilliaung; — sza- 
badsagerli folyamodväny, da# 
Abfentirungdgefub ; — täbläzat, 
die Abiendtabelle. 

Tavollevö, mn. 1) abmeiend, nicht 
zugegen; 2) entlegen, fern, entfernt. 

Tävolmerü, /n. der Rernmefler. 

Tavolodni fi%k), k. Ab entfernen. 

Tävolpont, fn. der Diflanzpuntft. 

Tavolröol, iA. von fern; — sem, 
weit gefehlt. 

Tävolsag, /n. die (Entfernung, bie 
re die Diftanz; die Entlegen» 
eit. 

Tävolszep, fn. (nt) das Feldſchön. 

Tävolvalö, zmn. entlegen, entfernt, 
fernber. 

Tävoly, /n. die (Entfernung, die 
Strede. 

Tivozäs, /n. die Entfernung; das 
(Entfernen. 

Tävozkodni (ik), k Tävozai (ik). 

Tävozni (ik), k. fih entfernen. 

Tävoztatäs, /n. die Entfernung, da# 
(Entfernen. 

Tävoztatni, es. entfernen. 

Tävsürgöny, fn. dad Telegramm. 

Tävtörd, /fn. fttan) der Refractor. 

Tavul, 2. Tävol. 

Tävverö, fn. (tan) der Reflector. 

Tazet, /n. die Tazette. 

Te, nm. du; a—, bein; p.a — 
kesed, dein Meier. 

Tea fideg.), [n. der Tbee. 

Teadek, /n. fvt.) Thein 

Teäs, mn. um Thee gebörig. 

Teäzni, x. Thee trinfen. 

Teäzö, mn. tbeetrinfend, Tbee.... 

Tebe, mn. unförmig did, ungeſchlacht. 

Tebläbni, x. berumtugeln. 

Tebni, &. mwanfen, fhwanten. 

Teboly, /n. der Wabnfinn, der Irre 


nn. 

Tebolyda, /fn das Narrenhaud, das 
Irrenbau®. 

Tebolygani, 2. Tebolyogni. 

Tebolygäs, /n. 1) das Urramirnens 
2) der Wahnfinn, der Irrfinn, die 
Raferei. 

Tebolygö, mn. 1) berumirrend, ir» 
rend; 2) mwahnfinnig, irfinnig, 
rafend. 

Tebolyodas, fn. der Rabnfinn, der 
—— die Verrücttheit, die Ra» 
erei. 

Tebolyodni (ik), k. irrfinnig wer 
den, wabnfinnig, verrüdt od. rar 
fend werden. 

Tebolyodott,, mn. wahnfinnig, ir» 
finnig, verrüdt, rafend —, fn. ber 
Wabnfinnige, der Irrfinnige, der 
BVerrüdte, der Rafende, der Narr, 
der Tollbäusler, 

Tebolyogni, x. 1) irren, berumir» 
ren; 2) div. ert. wahnfinnig od. 
irrfinnig fein, verrüdt, närrijch od. 
toll fein. 

Teddegelni, es. kleinweiſe thun ob. 
madıen. 


Tee 


= 


Teegetni, Teegezni, cs. 1) bart bes 
handeln; 2) / Tezni. 

Teendö , mn. was ju tbun it, das 
Geſchäft; mi az en —m? mas 
bab’ ih zu tbun? 

Teezni, /. Tezni. 

Teg, fn. (bt) das Hinterhaupt. 

Tege, . Tegnap. 

Tegely fideg.,, fn der Tiegel. 

Tegelyke, /fn. (kies.) dad Tiegeldyen. 

Tegelypest, /n. der Tiegelofen. 

Tegent, Tegetlen /elav.), ih. neus 
li 


Tegetni, Z Tezni. 
Tegett /elav.), ih. geftern; neulich. 
Tegez, /fn. der Köcher. 
Tegezni, 2. Tezni. 
ir = fideg.), fn. der Biegel, der 
adjtein; üres —, der Hoblaiegel, 
Borftjiegel; teglät vetni, Ziegel 
ftreichen. 
Teglacsür, /n die Ziegelbrennerei. 
Teglaegetes, /n. 1) das Ziegelbren- 
nen; 2) die Ziegelbrennerei. 
Teglaegetö, /n. 1) der Ziegelbren« 
ner; 2} (hely) — kemence, ber 
Ziegelofen. 
Teglafal, fr. die Ziegelmauer. 
Tiglagyird, fn. der Ziegelmeifter. 
Teglahaz, /n. 1) die Ziegelbrennerei; 
) ein von Ziegeln gebautes Haus. 
Teglakarima, fn. fep.) der Saum: 
ſchicht. Randſchicht (am Rande ei- 
ned Dades). 
Teglakemence, fn. der Ziegelofen. 
Tegläny, Y (mt.) dad Parallelopi» 
ped, das Rechted. 
Teglaolaj, /n. das Ziegelöl. 
Teglapor, /n. das Ziegelmehl. 
Tegiäs, /n. der Biegler. 
Tegläsmester, fn. der Biegelplap- 
meifter. 
Teglaszin, /n. 1) die Ziegelfarbe; 
2) der Zieaelichoppen. 
Teglaszin, Teglaszinü, mn. ziegels 
farbig. 
ah Int, fn. das Streicheifen,, dad 
ügeleifen. 
Teglaveres, mn. Teglaveresen, ih 
stegelrotb. 
Teglavetö, /n. 1) der Ziegelftreicher; 
(heiy) die Ziegelicheune ; die 
Siegelbrennerei. Bi 
—— fn. das Platten, das Bü— 
I 


alin. 

Tegläzat, /n. das Eſtrich. - 

Tegläzni, es. bügeln, plätten (Wäfce). 

Tegläzövas, /n. dad Streicheiſen, 
das Bügeleifen. 

Tegnap, ih. geſtern; — elött, vor 
geftern. 

Tegnapi, mn. geſtrig. 

Tegzes, mn. mit einem Köder ver 
eben, bewaffnet od. gegiert. 

Tehät, Ass, aljo; folglich, demnadh, 
mitbin. 

Tehätlat, fn. die —— 

Tehely, /n. 1) die Kapfel, die 
Scheide: 2) mss. die Kelle, die 
Maurerfelle, die Mörteltelle. 

Tehelyett, mn. (nt. mss.) {deidia 

Tehelyezes, /n. (ep) der Mörtel» 
bemurf. 

Tehelyezni, es. mit Mörtel bewerfen 

Tehelyröpü, /n. /allatt,) der Dorn: 
Nlügler, die Goleopteren, die Käfer, f. 





Teh 


Tehen, Tehen /f. tehenek, ragoz- 
va : tehene), fm. die Kub; s2dj 
borjastul tehenet, die Kuh mit 
dem Kalb befommen; riska — fin, 
ein Glüdesfind; pe/dab. fekete 
—nek is feher a teje, ift die Rub 
noch jo ſchwarz, fie gibt immerdar 
weiße Milch. 

Tehenbör, fn. die Kubbaut; dad 
Rubleder. 

Tehenesorda, /n. die Rubbeerde, 

Tehencesordäs, /n. der Kubbirt. 

— In. die Kubſchelle. 

Tehenedni fik), k. lümmeln, fi 
wie ein Dieb niederlegen. 

Tehenes, fn. der Kubfnedt. 

Tehenesz, /n. der Hubbirt. 

Teheneszleäny, /n. die Bradmagpd. 

Tehenganaj, /n. der Kubmift. 

Tehenhimlö, fn. die Kubpoden, die 
Schupblatterm, #. 

Teheuhuüs, /n. dad Kubfleifh, das 
Rindfleiſch 

Tehen- iställö, /n. der Rubftall. 

Tehenkedni rik), k. (-ra, -re) lüm- 
mein, fib auf (Etwas fchmer od. 
plump niederlaffen, aufflopen. 

Tehensajt, /n der Rubtäie 

Tehenszarv, /n. da® Rubborn. 

Teheönször, /n. das Kubbaar, 

Tahentej, /n. die Rubmild. 

Tehentögy, /n. das Rubeuter. 

Tehenträgya, /n. der Kuhmiſt. 

Tehenvaj, /n. dad Rindidhmalj. 

Tehenviditöfü, fr. (nt.) die gemeine 
Klauenqueifte. 

Tehönzsir, /n. da® Rindſchmalz. 

Teher /t. terhek, rag. terhem), /n. 
1) die Laſt, die Bürde; die Lars 
dung, die Fracht; teherbe esni, 
fhwanger merden; teherbe ej)- 
teni, ſchwängern; 2) date. ert 
/ker.) terhül irni, zur Laſt ſchrei⸗ 


ben. 

Teherbeejtes, fn. die Schwängeruna, 
dad Schwängern. 

Teherbeesös, /n. dad Schwanger- 
werden. 

Teherfuvaros , /n. der Fradtfuhr. 
mann, der Brachter. 

Teherhäritöiv, fn. (Ep) der Ent: 
laſtungsbogen, Ablaftebogen. 

Teherhäritööv, /n. /ep) der Ent 
laftung@qurt, der Ablafegurt. 

Teherhordö, fn. der Lafltraaer. 

Teherlevel, fn (ud) der Sapbrief 

Teherszällitö, Teherszällitö vonat, 
I. Tehervonat. 

Tehervagyon, /n. /ker.) pajfives 
Vermögen, die Paffiva. 


Tehervonat, /n. der Yaftenzug, der 


Vafltrain, der Frachttrain Frachtzug 
Tehetek, fr. /böles.) die Anlage. 
Tehetetlen, mn. unvermögend, un: 

fübig; Aulön. (jeugungd+) impo- 

tent. 
Tehetetlensög, /n. das Unvermö⸗ 
gen, die Unſäbigkeitz Aulön. die 

(3euaung®-) Impotenz. 


Tehetetlenül , iA. unvermögend, um» 
fäbig; Aülön. (jeugungd-) impos 


tent. 


Tehetlen, mn. /Han) träg; — tö- | 





Tej 





Tehetlensegiällapot, /fn. (tan &s 

ep.) der Bebarrungtyuftand. 

Tehetni, cs. vermögen, fönnen, aub* 
richten fönnen. 

Tehetö, mn vermögend; (nyl.)—ige, 
das Totentiale. 

Tehetös, mn. 1) bemittelt, wohlha⸗ 
bend ; 2) mächtig. J 

Tehetöseg, fn. die Activitãt 

Tehetösseg, /n. die Bermöglidleit. 
die Wohlhabenbeit. 

Tehetseg, /n. rbölcs. &s ltan) das 
Vermögen; akard —, dad Bil. 
lendvermögen; eszreverö —, dad 
Beobahtungsvermögen; maradäsi 
—, dad Bebarrungsvermögen ; vi- 
gyö —, bat Bearhrungtvermägen; 
vezetö —, das Leitungdvermögen ; 
2) dad Bermögen, die Madı; 3) 
die Mäbigfeit, die Anlage, das 
Talent 

Tehetseges, mn. 1) vermögend, ver» 
möalich 2) talentvoll, 

Tej, Tej, /n. die Mil; tejet szed- 
ni, abrabmen, 

Tejbekäsa, /n. der Milchbrei. 

Tejberis, fn. der Reid mit Mildy. 

Tejesomö, /n. der Milchtnoten. 

Tejcukor, fn. der re: 

— fn. das Miichgefäß, da® 

iIhgeicirr. 

Tejedzö, mn. milchgebend. 

Tejelni, &. Mil geben. 

Tejelö, fm. nt.) die Eilae. 

Tej-er, fn (bt) die Milchader. 

ki it mn. I) mildia; mit Mildy 

ereitet; 2) für die Mil beftimmt, 
Milb.... 

Tejes-asszony, /fn. die Milhfrau, 
dad Milchweib. 

Tejesesösze, fn. der Milchnapf. 

Tejesedn: ik), k. mildig werden. 

Tejeshal, fn. fallate.) der Mildner. 

Tejesleiny, /n. dad Milchmädchen. 

Tejesruha, fn. dad Milchtuch. 

Tejetlen, mn. mildlo®. 

Tejfalu, in. Milchdorf /helyseg). 

Tejfeher, mn mildmeiß. 

Tejfel, 4. Tejföl. 

Tejföle, mn, mildartig. 

Tejfog, fr. der Mildzabn. 

Tejiöl, /fn. ver Milhrabm die Sahne; 
feladni a —t, Rabm anftpen; —t 
szedni, den Rabm abfhönpfen ; #347. 
ez sem fenikig —, e# ift nicht 
Alles lauter @old. 

Teifölös, mn. mit Milchrahm zube» 
reitet, 

Tejfölszedö, Tejfölszedökanäl, /n. 
die Rabmeelle 

Tejfü, fr. (nt) das Mildfraut. 

Tejfürdd, fn. das Mildbad. 

Tejgomoly, fr. der Milhfmoten. 

Tejgyomor, fn. der Lab, der 
magen (der vierte Magen der 
derfäuer) 

Tejhab, /n. der Milchſchaum. 

Tejhal, /n. /dllatt.) der Spierling. 
2 Ökle. 

Tejkek, mn qalaud. 

Tejkö, mn. fäswanyt.) der Milchſtein, 
der Malaktit. 

Tejköpü, fn. das Mithfaß. 


ett · 
ite 


meg, träge Maile, Z Tehetetlen. | Tejläz, fm. /kört.) das Milhficher. 


Tehetlenseg, /n. /llan &s gep.) das m. ‚ 


Beharrungevermögen. die Trägheit. 
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fn. vie Milhfuppe, die 
ilchbruũhe. 


Tej 


Tejmedence, fn der Milchnapf 

Tejmeleg, mn milchwarm 

Tejmenet, 2. Tejvezetek mild. 

Tejmeszkö, fn /aswanyt)die Mond» 

Tejnedv, fn. (ni) der Mildfaft, die 
Unmpbe, 

Tejnemü, mn. mildartig. 

Tejnye, fn vdllatt,) der Milchſaft, 
Stabrungefaft, Couluß. 

Tejoltö, fn da# Lab, der Kalbema— 
en; — galaj, das Yabfraut. 

Tej-orvosläs, /n die Milchtur. 

Tejpenz, /n. das Milchgeld. 

Tejpep, /n. das Mildmus. Milch. 

Tejpille, /n die Haut der gelodhten 

Tejsav, /n. /vt) die Mildfäaure. 

Tejsavanyu, mn. mildjauer. 

Tejsürü, /n. das Cbers 

Tejszekreny, fn. der Milbichrant 

Tejszin, /n. 1) der Milchtahm; 2) 
die Milchfarbe. 

Tejszin, Tejszınü, mn mildfarben. 

Tejszivatyı, /n. die Milhpumpe. 

je ‚MM. das Milchhaar, der 
Pflaum (erfler Bart). 

Tejszürö, fn. die Milchfeibe. 

Tejtartö, /n. der Milcdhbebälter. 

Tej-üt, /n. /esillag.) die Milhitraße. 

Tejverödezsa, /n. das Butterfaß 

Tejvezetek, /n. (bt) der Milchgang 

Teka fideg.), fn. der Schrant 

Teke, /n 1) die Kugel, die Sphäre; 
2) der Ball; 3) der Kegel. 

Teke, in. Zedendorf /heiyseg Er- 
delyben). 

Tekealakü, mn. fugelförmig. 

Tekebot, /n der Bıllardfto 

Tekecsek, fn. r. (b) Steltiöpel. 

Tekeded, mn. Tekededen, th. fu 
aelförmig. 

Tekefereg, /fn. fdllatt,) dad Kugel» 
tbierdhen. 

Tekegomoly, /n. ber Kugelbaufen. 

Tekehal, /n. rallatt,) der Rugelfiich, 
die Seeflaſche. 

Tekejätek, /n. das Kugelfpiel. 

Tekelni, / Tökelni. 

Tekemörö, /n. das Kugelmaf, die 
Kugelprobe 

Tekeminta, /n. die Rugelform. 

Tekenö, Tekenyö, /n. der Trog, die 
Mulde, /. Teknö. 

Tekeöntes, /n. die Kugelgieherei. 

Tekeör, fn. der Maraueur. 

Tekepaltanäs, /n. der Aufſchlag der 
Kugel. 

Tekeres, /n. 1) dad Gewinde; die 
Rolle; 2) (nt) die Hundöminde, 
die Schlinge; 3) die Aringel, die 
Kopfrolle (zum beauemlicyeren Trar 
nen verſchiedenet Laſten auf dem 
KRopfe). 

— ſn. fällatt.) der Kroll» 
beit. 

Tekercesdohäny, /n. der Rollentabaf. 

Tekercse, /n. /dllatt) közönseges 

‚„ die gemeine Widelfchleiche ; 
—ek, /. /nt} die Spiralgefähe. 

Tekercselni, es. oft winden, oft 
dreben 

Tekercses, mn. /nt ) fpiralig. ſchrau⸗ 
benförmig; — edenyek, die Epir 
ralaefähe. 

Tekeresfü, /n. (nt) die Schlinge, die 
Beriplofa. 

Tekercsön, /n (b) dad Ballenzinn. 


Tek 


Tek 


Tekercsrugö, fn. (gep.) die Spital: |Tekezni, &. fugeln, Regel fpielen. 


eder. 

Tekeredes, /fn. die Drebung, bie 
Rınduna. 

Tekeredni fik), x. fit mwinden od. 
dreben. 

Tekeregni, & 1) fi dreben od. win» 


Tekintely, /n. das 
Autorität. 

Tekintelyes, mn. anſehnlich, impo⸗ 
nirend 

Tekintelyeskedni ik), &k. ih ein 
Anſeben geben, imponiren wollen. 


nichen, bie 


den; ih rollen; 2) fa. m. köbo- |Tekinteni, cs. &s %&. ſchauen, bli« 


rolai) berumfcdhmeifen, berumzieben. 
Tekerek , /n. bad Gewinde, etwas 
Gedrtebtes. 
Tekeres, mn. gekrümmt, gewunden. 
Tekerés, n das Dreben, das Bin» 


den. 

'Tekereszni fik), ! Tekeredni fik). 

Tekereszt, /n. da® Antoniudtreu; 

Tekergetni, es. bin» und berdreben; 
wideln 

Tekergö, mn. umberfchweifend, ums» 
berjiebend. 

Tekergödzö, mn. /nt) gewunden, 
mwintend. 

Tekergös, mn. voller Krümmungen. 

Tekergözni fik), k. fih winden, rol- 
len od. ringeln. 

Tekerie, fn. fällatt.) der Wendchals 

Tekerintes, /rn. die einmalige Um— 
drebung. 

Tekeritni, es. ein Mal umdrehen od. 
mwinben. 

Tekerlö, fn. (b) der Korb, 
Seillorb. 

Tekermerleg, fn. die Drebwage, bie 
Torfiondwage 

Tekerni, es, dreben; ſchrauben; 
winden ; falj.) fipen. 

Teke-röta, /n. die Regelpartie. 

Tekerö, mn. drebend; fchraubend; 
mwindend 

Tekeröcs, fn. die Schraube. 

Tekeröcsiga, /n. die Winde, ber 
Kioben 

Tekeröfa, fn. 1) dad MWindebolj; 2) 
fa. m. kobora) der TZummelbaum 

Tekerörüd, /n. die Ziepflange, der 
Drabtjicher. 

Tekerösip, fn. die Dreborgel, das 
Merkel, der Leierfaflen. 

Tekerözni fik), k. fih winden 

Tekerteikszär, fn. /nt.) die Natter 
wurz, dad Blutfraut 

Tekerület, /fn. die Bindung, die 
Krümmung. 

Tekerüleies ,„ mn. gewunden, gt 
frümmt; voller Windungen. 

Tekerülni, k. fi) winden, fih krüm ⸗ 


men. 
Tekerreny, fn. 1) die Krümmung, 
‚die Krümme; 2) /gp.) das Echraur 
bengewinde; 3) ale. ert. der lim» 
ſchweif 
Tekervenyes, mn. Tekervényesen, 
ih. frumm, frummgängig. 
Tekervenyesseg, /n. 1) die Krüm · 
me; 2) dato. ert. die Umſchweifigkeit. 
Tekerveny üt, /n. der Ummeg. 
Tekeszin, /n. die Kegelbahn. 
Teketärszeker, /n. der Kugelmagen 
Teketöria, /n. die Weitſchweifigleit, 
die Umſftändlichteit, die Umſtande; 
minden —nelkül, obne Umflände. 
Teketöriäs, M. Unflände madend. 


ber 


Teketöriäzni, x. viele Umflände od. |Tekuös-ällatt , 


Umſchweife maden; nem fogok 


den; 2) dtv. ere. betreffen; a mi 
azt tekınti, mad das betrifft; 3) 
beadten, in Betradht aichen, Rück⸗ 
fiht nehmen (auf Etwas), berüd» 
fibtigen; azt v arra tekintvren, 
in Rüdfibt deſſen; szabälyul te- 
kintik, e# gilt ale Regel 
Tekintet, /n. 1) der Blid, der An 
blid; elsö —re, auf ben erften 
Anblid ; 2) das Ausſeben, die 
Miene; kemeny —, ein ſtrenges 
Geſicht; 3 die Anſicht; 4) date. 
ert. die Anfebung, der Betrabt; 
der Bezug, die Bejiebung ; die Des 
rüdfihtigung,, die Rädſicht, die 
Sinfiht; azon tekintelböl, in Un» 
febung deffen, aud der Rüdidht; 
tekintetbe venni valamit, tekin- 
tettel lenni valamire v. valami 
iränt, Rüdfiht nebmen auf Etwas, 
Etwas in Betracht ziehen od. neh⸗ 
men, beachten, berüdfihtigen, Bes 
dadıt haben auf Etwas; tekintetbe 
veve, in Anbetrabt od. Berradt- 
nabme deffen ; tekinteibe nem 
venni, außer Acht laffen; semmit 
sem vesz tekintetbe, er berüdfid» 
tiget nichte, er nimmt auf nichts 
Ruͤdſicht; bizonyos tekintetben 
jobb igy, in gewiſſer Hinficht ift 
e# fo beiler; 5) die Autorität, dad 
Anſehen; nagy tekinteiben äll, 
er ftebt in großem Unicten. 
Tekintetbevetel, /n. die Bedacht ⸗ 
nabme, die Erwägung. 
Tekintetes, mn. 1) anfebnlib: 2) 


feim) löblih, bodlöblib «(Titel 
mander Aörperfchaften); bohmohle 
geboren 


Tekinteteskedni (ik), A. fib ein 
Unfeben geben. 

Tekintetlen, mn. unanfebnlid). 

Tekintgetni, &. wiederholt bliden 
od. berumfeben 

Teknö, /n. 1) der Trog, die Mulde; 
{b) szenitö —, ber Trobirtrog ; 
2) der Bauch (eined Schiffes); 3) die 
Mufchel, das Schild (bei Schal» 
tbieren); 4) /wad.) der Keffel (eine 
Suble in der eine Schaat Wild 
ſchweine ruben) 

Teknöbolt, /n da® Muldengemölbe. 

Teknöe, fn /dllatt.} die Schildkröte; 
euröpai #desvizi —, die europäis 
ſche Fluß ſchildtröte; kockäs —, bie 
griebifhe Schildfröte; lepesenyes 
—, die echte Rarertichildfröte; mer- 
nök —, die geometrifhe Schild- 
tröte; öriäs —, die Rieſenſchild⸗ 
fröte 

Teknöke, fn. /kics.) das Trdaden. 

Teknöresz, /n. dad Bauhftüd (bei 
Sciffen). 

Teknörosta, /n. (b.) der Sprungtrog. 

fn. (dllatt) das 

Skhaltbier. 


sokat —, ib werde nicht viel Ber | Teknösbika, fn /dllart.) die Schild» 


dirkefend machen 


ee 


fröte; zöld —, die Riefenfildfiöte. 


Tek 


Tel 


Tel 


zZ — — — — — ———— — — — — — — — —————————————————————— — 


Teknözet, /n. 
mölbe. 

Tekony, mn thätig. 

Tekonysäg, /n. die Tbätigfeit. 

Tekoz, mn, unwirthidpaftlich, ver. 
eudend. 

Tekozläs, /fn. dad Berichwenden, 
das Berpraffen, dad Durhbringen, 
das Bergeuden. 

Tekozlö, mn. verichmwenderifdh, ver- 
geudend, unmwirtbichaftlid. —, /r. 
der Berfichwender. 

Tekozolui, cs. verſchwenden, ver« 
euden, durdbringen , vermwirth+ 
haften, [Rorb. 

Tekre, fn (5) der Unterkorb, der 

Tekregörönd, /n. (b.) die Korbmelle 

Tekrekarima, /n. /b / der Korblrang. 

Tekreküllö, /n. (b.) die Korbfpreige. 

Tekreoszlop, /n. (b.) die Korbjäule. 

Tel, 2. Telj. 

Tel, /n. der Winter, die Winterdzeit, 
—en, im Binter; —en nyäron, 
im Winter und Sommer, Jahr 
aus Jahr ein. 

Tele, mn. voll 

— ** rideg.), fan der Telegtaph. 

Telek (f. telkek, rag. telke), fm. 
1) dad Grundftüd, der Boden, die 
Seffion; belsö —, der Drtäried; 
szabad —, das Freifeld, das berg. 
freie Feld; 2) ostor telke, die 
Schnur, womit die Peitiche an ihr 
ren Etod befeftiget wird. 

Telekabrosz, fn. die Kataftralfarte. 

Telek-adö, fr. die Grunpdfteuer. 

Telek-adöideigleneg, fn das Grund» 
fteuerproviforium. 

Telekbirö6, /n. der Grundbudver- 
malter. 

Telekdaraboläs, /n. die Orundjer⸗ 
flüdelung. 

Telekfelszabaditäs, die Grund» 
entlaftlung- 

Telekjövedelem, fn. die Grundrente. 

Telekkönyv, fn. dad Grundbud, der 
Katafter, dad Lagerbuch. 

Telekkönyvi, mn. fataftral; — hi- 
vatal, die Tabularbebörde,, das 
Grundbuhbsamt; — kezeles, die 
Grundbuhsmanipulation. 

Telekkönyvvezetös, /n. die Gruno: 
bucfübrung. 

Telekmertek, /n. dad Maßfeld. 

Telek-osztälyozäs, /n. die Glaffifi- 
eirung der Gründe. 

Telekpen», fr. dad Laudemium, ber 
Laudemiallreuger. 

Telekszolgalom ,„ /n. die Grund» 
dienflbarfeit. 

Telekterv, fn. /b.) der Schurfplan. 

Telektörveny, fn. das Wdergeich, 
das Aarargefep. 

Telekzälog, /n. da® Grundpfand. 

Telekzet, fn. der Katafter. 

Telekzeti, mn. Ratafltral..... 

Teleles, /n. das lleberwintern. 

Telelni, %&. den Winter zubringen, 
überwintern 

Telelö, fn. über den Winter aus⸗ 
dauernd od. bleibend. 

Tel-elö, /n. der Dezember, der Chriſt⸗ 
monat, 

Teleltetes, /n. die Ueberwinterung. 

Teleltetni, es. über den Winter hal ⸗ 
ten (Schafe 2e.). 


(ep ) dad Muldenge» |Telen, Bildungsfilbe entipre 


chend der deutihen Borfilbe un 
und der Endfilbe 1o®, ald : veg- 
telen, unendlich, endlos, /. Talan. 

Telep, f». 1) der Sip, die Nieder 
—3 die Golonte; (ker) das 
(Stabliffement; dad Domicil (eined 
Mechleld); 21/5) das Rlöh, das 
Yager; 3) (mt) das Lager, ber 
Lagerſtamm, Thallus. 

Telepedös, fn. dad Niederlaſſen, das 
Lagern. 

Telepedni fik), k. fi niederlaffen, 
fih lagern, ſich anpflanzen; fi 
anfäfig machen, fih etabliren; 
(vad.) riedertbun. 

Telep-ere, fn. (dsvänyt.) dad Flößer. 

Telepes, /n. /ker.) der Domicilat, 
angemwieiener Bezabler eined domis» 
eilirten Wedhjels. 

Telepezett, mn. ker) domieilirt 
(Wechſel). 

Telepezni, cs. 
(einen Wechſel). 

Telepezö, fn. /ker.) der Domicilant. 

Telephegy, /n. der Wlößberg. 

Telephegyseg, /n. das Blößgebirge. 

Telephely, /n. der Siß, der Ort zur 
Riederlaffung ; /ft) die Lagerftätte. 

Telepitni, cs. niederlaffen, anſiedeln, 
anpflanjien; /ker) ettabliren; dor 
miciliren (einen Wechſel). 

Telepitö, /n. der Unftedler, der An⸗ 
pflanger; der Domicıliant. 

Telepitveny, 2 Telep. 

Teleples, m ft) die Lagerung. 

Telepnövenyek, /n. £. (nt) Thal» 
lopbyta. 

Telepszeni /ik), !. Telepedni ik). 

Települes, fr. die Unfiedelung, dad 
Anſiedeln 

Települni, . fi lagern od. ſeßhaft 
machen. 

Telepveny, fn. (ker) dad Domicil. 

Telepvenyezes, fn. (ker) die Dos 
micilirung. [micilat, 

Telepvenyezett, /n. (ker) der Dos 

Telepvönyezni, cs. (ker ) domiciliren. 

Telepvenyezö, fn. (ker) der Do» 
mıcilant. 

Telepzes, /n. ker.)die Domicilirung 

Telepzet, fn. /ft.) die Yagerung. 

Telepzett, /n. (ker ) der Domicilat, 
der angemiciene Bezabler eines 
domicilirten Wechiels. 

Teler, fr. der Gang. 

Telörkönyök, fn. /b ) der Hagen. 

Telerköz, /n. /b.) dad Gangmittel, 

Telörmiveles, fr. /b ) der GBanabau. 

Teles. fn. 1) dad Bollmerden ; 2) die 
Erfüllung ; 3) das Hinreichen. 

Telesdedteli, mn. gany voll. 

Teleseg, fn. die Fülle. 

Teleszteni, es. (ot) fättigen. 

Teletalpu, mn. vollbufig. [terägeit. 

Teletszaka, ih. im Winter, gur Bin» 

Televeny, fn. 1) /gazd) ter Su 
mus, die Gartenerde, die Damm 
erde; 2) die Unbägerung, die Zus 
fammenhäufung; die zuſammenge⸗ 
tragenen Saden. 

Televenydek, fn. fot.) Humin. 

Televenydekiällag, /n. (vi) Sw 
minjubftang 

Televenyturbolya, fn. /nt.) der ſpa⸗ 
niſche Körbel. F 


fker,) domiciliten 





— — — — — — 


Telever, mn. vollblut; — kanca, tie 
Bolblutftute. —, /n. das Vollblut. 

Telezni, /. Telelni. 

Telfordulat, /n. die Winterwende. 

Telgard, in. Ihiergarten /Aelyseg). 

Telhetes, /n. /vt.) die Sättigungd- 
tapacität. 

Telhetetlen, mn, unerfättlid. —, fn. 
der Nimmerfatt. 

Telhetetlenkedni /ik), k. unerfätt« 
lich fein. [feit. 

Telhetetlenseg, /n. die Unerfättlid« 

Telhetetlenül, iA. unerfättlidy. 

Telhetlen, . Telhetetlen. 

Telhetö, mn. möglid ; megteszem 
a mi tölem —, ich will tbun, was 
mir möglich iſt 

Telhö, /n. der Jänner, der Winter- 
monat. , 

Teli, mn. voll, gefüllt. 

Teli, mn. mwinterbaft, mintermäßig; 
für den Winter; Winter...; — 
hinyor, die Chriſtwurz; — idö, 
die Winterzeit; — magyal, der 
Chriftdorn; — tanya, dad Bin, 
terquartier, 

Telid, mn. reiht voll; teliden teli, 
übervoll. 

Telies, mn. winterlich, wintermäßig, 
mwinterbaft. 

Telihangi, mn. Telihangüsn , ih. 
volltönig. 2 

Telileg, ı%. winterhaft, wintermär 
Big, mwinterlidh. 

Teliseg, /n. die Vollbeit. 

Teliska, in. Teliihen Chelyseg Er- 
delyben). 

Teliver, mn. vollbiut, 2. Telever. 

Telizöld, fn. /nt.) der Budebaum. 

Telj, /n. die Fülle 

Teljegy, fn. das Winterzeihen. 

Teen, mn. voll; a vollftän» 
dig, complet; gefüllt (von Blur 

men); — szivböl, aus ganıem 

Herzen; — bevetel, die Rohein» 


nabme. 

Teljesed&s, /n. die Erfüllung. 

Teljesedni /ik), k. 1) in Grfülluna 
geben, erfüllt werden; 2) vol 
werden (von Blumen). 

Teljes-erejü, mn. vollfraftig. 

Teljes-ertekü, mn. vollgiltig (4. 2. 
Geld). 

Teljeshangü, mn. vollflimmig, voll» 
— * 

Teljeshatalmü, mn. bevollmächtigt. 

Teljeshatalom, /n. die Vollmacht 

Teljesites, /n. die Erfüllung, die 
Volljiebung, die Vollſtreckung, die 
Leiſtung. 

Teljesitesih, mın. Implemental .... 

Teljesitmeny, fn. die Leiſtung, die 
Erfüllung, die Bollfiredung, die 
Volljiebung. J 

Teljesitni, es. erfüllen, in Erfül⸗ 
lung bringen, vollbringen, voll» 
jieben, vollftreden. 

Teljesitö, mn. vollyiehend, vollfire 
end, vollbringend. —, fn. der 
Bollzieber, der MBollfireder, der 
Rolbringer. 

——— fr. die Leiſtung, die 

rüllung, die Vollfiredung , dir 

Vollziehung. 

Teljeskedni (ik), x. ih volllommen 
zeigen. 


Tel 


Tem 


Ten 








Teljeskor, /n. die Mündigteit, bie 
Großfjährigteit. 
Teljeskorü, mn. mündig . aroßjäb- 
AT —, fan. ver @rofjährige, der 
ündige 


Teljeskorüsäg, /n. die Mündigteit, 
die Grofjäbrigfeit. 

Teljesmertekü, mn. —* 

Teljesseg, /n. die Fülle, die Völlig» 
feit, die Bollftänzigteit. 

Teljesseggel, iA. dürchaus, ſchlech⸗ 
terdinge, ganz und gar. 

Teljes-s24mu, mn. volljäblig. 

Teljes-szavü, mn. vollftimmig- 

Teljesüles, Teljesület, /n. die Er 
-füllung. 

Teljesülni, &. in Erfüllung geben, 

& erfüllen. 

Teljetlen, mn. unvollftändig, nicht 
vollftändig 

Teljgyules, /n. die Plenarverfamm» 


ung. 

Teljhetalmazott » fn. ber Bevoll. 
mädhtigte. 

Teljhatalom,, /n. die Vollmacht, die 

tenipotenz. S 

Teljkürt, /n. dad Füllborn. 

Teljsüly. /n. (ker) das Bruttoge- 
wicht, das Sporcogewicht 

Telkes, mn. einen Grund od. eine 
Seſſion habend 

Telkesites, /n. /gasd) die Urbar⸗ 
machun 

Telkesitni, cs. /gazd.) urbarmachen. 

Telkesülni, k /gazd.) urbar werden. 

Telki, mn. Grund ...; — jog, die 
Gruͤndgerechtigleit; — szolgalom, 
dad Grundjervitut 

Tellem, fn. (mt) die Integrale 

Tellina, /n. (dilatt.) die Tellmufdel, 
die Sonne. 

Telni fik), k. 1) voll werden, fid 
füllen; telik » hold, der Mond 
wählt, der Mond ift im Wachſen; 
2) (az idöröl) vergeben; hamar 
telik az idö, die Zeit vergebt 
ſchnellz nem telik bele egy het, 
ebe eine Woche veraebt, 3) (-böl, 
-böl) bintänglib fein, zureichen; 
ket röf posztöböl nem telik kö- 


pönyeg, amwei Ellen Tuch find! den... 
‚Templombiröd, 2. Templom-atya. 


nicht binlänglih zu einem Man» 


Temetes, /n. die Yeiche, das Leichen» | Tengelyesap, m. (9Ep.) ver Bellen» 


begängnik; /nyomd.) die Veiche 
(ausgelaffene Zeile) 
Temetesdij, fr. die Leichengebũht 


Temetesi, mm. — költsegek, bie 





apfen ; /ep.) der Dorn (bei einem 
borflügel). 

Tengelyesigolya, fn. /bt) der Epi- 

firopbeus, zweites Haldmirbelbein. 


Begtäbnißtoſten, die Keichentoften ; — fn. (ker) die Fracht 
t. 


— sierlarläs, dad Leichengeprängte. 


per 


Temetetlen, mn. Temetetlenül, ıi4.| Tengelygerenda, fn. /dcs-msz.) die 


unbeerdigt, unbegraben 
Temetkezes, fn. dad Leichenbegäng · 
niß, die Beerdigung. 
Temetkezesi, mn. Beerdigungs ..., 
Gonduct..... 


Selmpange (im Dadfluble einee 
Tburmes). 

Tengelyhorog, fn. (gep ) der Wellen» 
wendbalen. 

Teugelykarika, fn. der Achſenting 


Temetkezni fik), k. begraben od. Tengelymeiszö, /n. (dsvanyı) Uros 


beerdiget werden. 

Temetkezö, fm. der Gottedader, der 
Briedbof. —, un. beerdigend, be» 
graben. 

Temetni, es. beerdigen, begraben 

Temetö, fn. der Briedbof, der Got 
tedader. 

Temetöbogär, fn. /allatt.) der Uass 
tüfer, der Todtengräber. 


Gottesader, der Briedbef, ber Be— 
gräbnißort 

Temeiseg, /n. die Leiche, das kei. 
benbegängniß; dad Begräbniß, die 
Beerdigung 

Temetveny, /n. der Gottedader, der 
Briedbof, der Begräbnifort, der 
Kıchbof. 

Temjen, . Tömjen. 

Temondäd, Temondädfü, /fn. nt.) 
das Feldtaſchenkraut, dad Adertas 
fhhenfraut, 2. Nyüfü. 

Temondälni, &. medifiren, eine üble 
Machrede halten 

Tempe, mn. isz, winzig, 

Templarius fideg), fh 
pelberr. 

Templariusrend, /n. der Tempelorden 

Templom fideg), fn. die Kırde; 
der Tempel. 

Templom-ablak, /n. dad Kirchen ⸗ 
fenfier. J 
Templom-ajtò, /n. die Kirdentbüre. 
Templom-atya, /n. der Kirdyenvater, 

der Presbpter. 

Templombeli, mn. litchlich, Kir 


der Tem» 


 Tengelyszeg, 


tom. 
Tengelyöv, fn. (gep / der Wellenrina. 
ı n. der Adhiennagel, 
die Yuünje 
Tengelyszerü, mn. (mf,) arenäbnlidh. 
Tengelytäm, fn. /yep,) die Anmelle, 
da# Koifterbol;. 
Tengelytok, /n. die Eifenbabnbüdhie. 


 Tengelyvas, /rn. das Adhfenbich, die 
Temetöhely, Temetökert, fn. der, 


Achſenſchiene. 














Tengelyvegszeg, fn der Achſennagel 

Tengelyvonal, /n. die Adfenlinie, 
der Achſenſtrich. 

Tengelyzävär, /n. der Achſenriegel. 

Tengeni, k. vegetiren, ein Pflangen ⸗ 
Ieben führen; fi faum durdbrin- 
gen, elendig od. fümmerlich leben; 
esak ugy teng leng, er fann 
taum das Leben friften. 

Tenger, fn dad Meer, die See; 
—re szällani, in die See ſtechen 
od. geben —, mn. zabliod, unge: 
beuer viel; — az adössäga, er 
ftedt tief in Schulden 


zwerghaft. Tenger-abrosz, /n. die Seelarte, die 


Meerlarte. 

Tenger-äg , /n. der Meeredarın , der 
Seeatm 

Tenger-apäly, fm. die Ebbe 

— In die Fluth, die Mer 
teefluth 

Tengeresek, /n. £. die Yaqunen, Ef. 


ı Tengercsoda, fn. dad Meerwunder, 


das Seemwunber. 
Tengerdagäly, /n. die Fluth, die 


Meeresflutb fadmirat. 
a Ted /n. der Gontre» 
Tengerentuli, 2. Tengertuli. 


tel; 4) (-töl, -töl) vermögen, fü | Templomi, mn firhlid, Kirden....| Tengeresz, /n. der Seemann, ber 
big fein, im Stande fein; meg Templomkar, /n. der od. dad Chot. Marinier 

teszem a mi tölem telik, id Templomos, mn. eine Kirche habend.| Tengereszet, fn. dad Seeweſen, die 
thue mad ih fann od. vermag;| —, fn. der Tempelberr Marine 

5) foflen; sokba telik, ed fommt Templomrabläs, /n. der Kirdhenraub. | Tengerlelnö, fn. die Schichtwolle 
bod; penzbe telik, e# Loftet Geld; | Templomrablö, /n. der Kirbenräuber. , Tengerfolyas, /rn. der Meerfitom, der 


6) kedve telik benne, er bat feine, Templomszolga, /n. der Kirdyendie» 


Luſt od. fein Vergnügen daran; | 
7) div. ert. abbängen; ez tölem, 


telik , das bängt von mir ab; 
azon telik, hogy..., es bängt 
von dem ab, dah...; kevösbe 
telt, hogy..., e6 fehlte wenig, 
da 


Telszaru, /fn das Füllborn. 
Teltetni, Z. Teleszteni, 
Teltül, iA. obenbin. 
Tel-utö, /n. der Bebruar. faung. 
Telüles, Telület, /n. /vt.J die Gättır 


Telülai, x. /w6J gefättigt werben, 


fi faturiren. 
Telve, ih. voll 
Temenytelen, / Tömenytelen, 
Temerdek, !. Tömerdek. 


| Tengeiyalj, 


ner, der Sacriftan. 
Templomtornae, fn. die Borkirde. 
Templom-uüt, fan. der Kırdmweg 
Tendenever, fn. (dllatt) vie Ble 
dermauß, 
Tenferegni, Tenferegni, & ſich ber 
umlugeln, fi berummälgen. 


Teng, fn. fallatt.) legyezokepü —, 


die fücherförmige Seerinde. 


Tengelie, Tengelice, /n /allatt,), 


der Stieglig, der Diftelfint. 


Tengely, fr. /gep.) die Achſe, die 


Seeſtrom 

Tengerhänyadek, fr. die Geetrift, 
die Meertrift. 

Tengeri, mn. vom Meere, bad Meer 
beireffend, auf od. in dem Meere 
befindlih, Meer ..., Ete..,, 
Shift .... fn. 2 Kukorica. 

Tengeribarack , /n. die Marille, die 
Apritoie. 

Tengeriborju, fn. (allatt,) dad Ser: 
talb, der Seebund. 

Tengericsalän, fn. (ni) die Medufa, 
die Qualle 


Welle; (mt) oldalszegvenyi —,|Tengeridisznö „ /n. /(dllatt) das 


die DOrdinatenage. 


Meerſchwein. 


Tengelyäagy, /n. die Büchſe (am — fn. der Seckorh, der 


Bagenrad). 


eerkort game 
fn. gap der Wellfuß. | Tengerifog, fr. (dllatt,) der Meere 


Ten Ten 


Tengerifül, /n. (dllatt,) das Meerobr. | Tengerszin, /n. dad Merrgrün, | 

Tengerihojsza, fn. /allatt,) der Uns er Tengerszinü, mn. meer» 
gemittirvogel. qrün. 

Tengerihölyag, /n. die Meerblafe, 
die Seeblaie. 

Tengerikereg, fa. die Meerrinde, die 
Seerinde. 

Tengerikö, /n. (dswänyt ) der Yauar 
marin 

Tengerikutya, /n. (@llatt) der Ser 


bund. 

Tengerilant, fn. (dllatt,) die Seeleier. 

Tengerimakk, fn. (allatt,) die Meer» 
tichel. 

Tengerimalae, fn. (allatt,) dad Mer» 
fhmweinden. 

Tengerimedve, /n. /dllati) ber 
Secbär. 

Tengerinyül, /n. fdllatt.) das Ka» 
nindpen. 

Tengeriorsö, /n. fällatı.) die Sam. 

rete. 

Toagwirik, In. tallatt.) der Summer. 

Tenger-isten, /n. der Neptun, der 
Meergott. _ 

Tenger-istennö, /r bie Meergöttin. 

Tengerisül, 2. Tusk&sfereg. 

Tengeriszem, /n. das Kuluruzlorn. 

Tengeriszölö, /n. (nt) die Johan» 
nisbeere, die Ribijel. 

Tengeritegez, /n. fallatt,) der Ser: 


Ten 


Brage ftellen; tönkre —, zu Grunde 
richten, rulmiren; semmivd —, ju 
Grunde richten, vernichten; vala- 
kin szegyent —, Jemanden ber 
ſchamen valakire panaszt —, Jes 
manden verflagen; valakit kol- 
dussä — , Jemanden an den Bet- 
telftab bringen; valamire szert —, 
ſich Etwas verfhaffen, Eimas er- 
reiben ; (ker) penzze —, realifi» 
ren; 2) legen, thun, fepen, flellen; 
fät — a tüzre, Hol; auf'e Bewer 
legen; mindent helyere —, Alles 
an feinen Ort ftellen, fepen ob. 
legen; hozzä — , dazu legen, zu» 
legen; binzufügen; csak azt te- 
szem mög hozza, ib will nur 
noch dad hinzufügen; adfe; ert. 
nem teszem magam hozzä, ich 
will mich mit ibm nicht vergleichen ; 
zsebbe —, in den Sad firden; 
lotteriära —, in die Lotterit ſehen; 
eletet kockära —, fein Leben 
aufs Epiel fepen; hovä tetted a 
sok penzt? mo haft du das viele 
Geld bingetban? 3) (a. m. jelen- 
teni) beißen, bedeuten; mit tesz e 
seö? was beißt od. bedeutet das 
Vor? 4) annehmen; teszem, 
hogy.... id nehme an od. ih 














Teugerszor, Tengerszoros, Tenger- 
szorulat, /n. die Meerenge, der 
und, der Ganal, der Paß 

Tengertäj, fm. die Meergegend, der 


See ſtrich 
‚fr. das Seeſtüch 
n dad Urienal, 


ralgerıcht. 
Tengertudomäny, /n. die Serlunde, 
die Dieertunde. . 
Tengertüli, mn, trandämaritim, übers 


ſetiſch. 
Tengertülikek , /n. das Uitramarin. 
Tengertüzerseg, /n. die Seeartillerie. 
Tenger-ügy, /n. dad Geemeien, die 
Marine 
Tengervesz, /n. der Geefturm, der 
eerfiurm. 
Tengervidek, /n. die Meergegend, 
die Sergegend. 
Tengervihar, fn. der Meerjiurm, ber 
Steſturm 
Tengerviz, /n. dad Meerwaſſet, das 
Stemafler. . 
Tengerzöld, fn. dad Meergrün. 
Tengerzöld, mn. Tengerzölden, ih. 






er. 

Tengeritoll, /n. /(dllatt) die Set⸗ 
feder. 

Tengeritolvaj, /n. der Sceräuber. 

Tengerividra, fn. (dllast.) die Meer: 
otter. 

Tenger-iz, fn. der Seegeſchmach, der 
Merrgeihinad. 

Tengerjäräs, /n. 1) die Seefahrt, 
die Meerfabhrt; 2) die Ebbe und 


utb. 
Tengerjärd, fm. der Seefahrer, ber 
Meertabrer. 
Tengerjog, fn. dad Meertecht, dad 
Seerecht. 
rTengerkép, ſu dad Meerſtüch, das 
Se eſtũcd 


Tenges, fn 1) ba 
En 


meergrün, feladongrün. 

Begetiren, das 
anzenleben ; 2) div. eri. dat 

tümmerliche Leben. 


Tengetni, cs. friften, fümmerlih er 
baiten od. näbren; eletet —, dat 


Keben friften. 


Tengleng, mn. — munka, die Beil- 


arbeit. 
Tenglengni, &. fi fümmerlich fort 


bringen. 


Tengöber, fn. das Friftengeld. 
Tongse, I. Tengödi. 
Tengödes, {. Tenges. 
Tengödi, fr. der 
Teugödni fik), k. fi fümmerlid 


toletarier. 


durhbringen. 


fepe den Ball, daf.. 


Tenni-venni, . ſich zu ſchaffen ma: 


Sen, falten, walten, disponiren; 
szdj. sem teszi, sem veszi, tt 
ſchert od. er kümmert fih nicht 
darum 


Tenta, Tenta, /. Tinta 
Teny, /n. die Thatſache, das Factum, 


die vollendete That. 


üllis, fn. der Thatbiſtand, die 
Sachlage, das Epeciedfacti, der 
tdarfählihe Stand. Ifend 


Tenybeli, mn. die Thatſache betref« 
Tenyer (t_tenyerek, rag. tenyere), 


fn. die Mad d; ij. tenye- 
* er —— — —* 


[2 


8 . tragen. 

Tenk, fn. dad Balliment, der Ban- Teaylemepis, fn. der Handſchlag, 

terott; —re jutoi, falliren, zu 5 

Grunde geben; —re juttatni, si- 
länyitani v. tenni, zu Grunde 
richten, ruiniren. —, mn. fdhadı- 
matt (im Epiele), 5 ®. — a ki- 
räly, der König ift ſchachmatt. 

Tenkely, i. Tönköly. 

Tenmagad, Tennenmagad, nm, du 
feibfi. 

Tenni, es. 1) (a. m. cselekedni) 
tbun, maden, bandeln; azt te- 
szem, a mit akarok, ic tbue, 
wad id will; nem tesz semmit 
v. mit sem tesz, dad tbut od. 
macht nichts; jöl teszed, du haft 
recht, du thuſt recht daran, nem 
twd mit —, er weiß nidt, was 
er anfangen foll; mi van mit —, 


Tengerläpa, /n. die Meertrift, die 
Seetrift 

Tengerleiräs , fn. die Geebefdhrei» 
bung, die Meerbeihreibung. 

Tengermellek, /n. das Yittorale. 

Tengernagy, Tengernök, /n. ber 
Admiral. j 

— fn. das Upmiral» 

ff. 

Tengsrnöklobogs, fm. die Admi⸗ 

rale flagge 

Tengernökseg, /n. die Admitalſchaft 

Tenger-öböl, /n. der Meerbujen, der 
Seebuien. 

Tenger-örveny, fn. der Meerftrubel, 
der Geefirupdel. 

Tongepen, fn. die Serlüfte, die 
Meerlüfte. 

Tengerrev, fn. der Meerhafen, der 





der Handidhmi 
Tenyerestalpas , 
banpdfeft. 
Tenyerezni, es. mit der flachen Hand 
fchlagen. 
Tenyerjös, /n. der Sandmahrfager. 
— fn. die Handwahrr 
agerei, 
Tenyernyi, mn. handbreit 
Teny-erd, fn. die Thattraft. 
Tenyeszbarom, fn. dad Zuctoich, 
Tenyeszbika, /n. der Zudtocdhe, 
Tenyeszesödör, fn. der Zuchthengſt. 
Tenyesz-eb, fn. die Zuchthündin 
Tenyöszedenyek, /n. #. (nt) die 
Milchröhren 
Tenyeszedni fik), !. Tenyeszui (ik). 
Tenyeöszes, /fn. dad Wahlen, das 


mn. vierfchrötig, 






Eeehafen. ü was {ft zu maden; dee. eri. va-| Zuͤnehmen, das Gedeiben ; bie 
Tengersav, /n. die Meerfäure, die lamiröl —, einer Sache abbelfen,| Bortpflanzung 
Seefäure. majd teszek &n arröl, ich werde 


Te die Vegetation. 
Tenyöszeti, mn. vegetativ. 
Tenyöszetllen, mn. unfructbar. 
Tenyeszföld, fn. die Gemwächserde. 
Tenyöszhal, /n. der Gepling. 
Tenyöszhatärok,, /n. 4. (ltan) die 
Begetationdgrengen. 


Tengersik, /n. die Meeredfläche, der 
Steipiegel. 

Tengersö, fn. dad Boiialz, 

Tengerszag, /n. der Seegeruch, der 
Meergeruc. 

Tengerszem, fn. der Ste. 


diefem ſchon abbelfen; nem tehe- 
tek röla, ib fann nicht dafür; ha 
nem tetszik neki, tegyen röla, 
wenn ed ibm nicht gefällt, fo ma» 
de er ed anders: iteletet —, ein 
Urtheil fällen i en eine 
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Teny&szitni, es. befrudten. 

Tenyeszkanca, /n. die Zuctfute. 

Tenyeszmarha, /n. das Zuchtvieb. 

Tenyeszmeh, /n. die Zuchtbiene 

Tenyeszmen, /fn. der Zudtbenaft. 

Tenyeszmutatd, fn. der Bötificationd» 
audmeid. 

Tenyeszni /ik), k. 1) wadien, fib 
vermebren, fruchtbar fein, gedeir 
ben; ſich fortpflangen; 2) die. ert 
junehmen, gedeihen. 

Tenyeszö, mn. frudtbar ; gedeibend. 

Tenyeszponty, /n. der Seplarpfen. 

Tenyeszszervek, fn. #. (nt) die 
Zeugungsorgane. 

Tenyeszteni, cs. fortpflangen, jüd): 
ten, ziehen. 

Tenyesztes, /n. das Zieben, dad 
Bortpflangen; die Fortpflanzung; 
die Zucht, die Cultur. 

Tenyesztetni, d. Tenyeszteni. 

Tenyezö, fn. (mt) der Bactor, der 
Multiplicator. 

Tenyfölvetel, /n. (ttud) die That- 


erbebung. 
Tenyjel, fr (ttud.) das Speciedfacti. 
Tensker es, /n. fttud) die That» 


frage. 

Tenykörülmeny, fn. (ttud,) der Gr 
ihichteumitand, der Tbatumfland. 
Tenyleg, ih. Tenyleges, mn. fac- 
tiſch pofitiv, thatfädhlic, wert, 

tbatig. J 

Tenylegesiteni, cs. betbätigen. 

Tenylegesites, /n. die Bethätigung 

Tenyleiris, fn. (ttud.) die Thatbe⸗ 
ſchreibung. 

Tenynyomozat, /n. ſtcud die That · 
erbebung. 

Tenyrajz, /n. (lud) der Thatbericht 

Tenyzö, /n. (mt) der Factor; ki- 
sebbilß —, der Abzinfungsfactor ; 
nagyobbitö —, der Aufjinfungs- 
factor. 

Tenyzöi, mn. (mt) — sor, die Fac⸗ 
torenfolge; — täbla, die Factoren» 
tafel. 

Tepäzni, es. herumzaufen. 

——— I. Tepdelni 

Tepdelni, es. wiederholt zupfen, be 
rupfen od. zauien. 

Tepeckelni, Tepeckelni, &. ſchwet 
od. mübjelig geben. 

Tepegetni, es. wiederholt rupfen od 
jauſen. 

Tepelni, es. beim Hanfbrechen die 
Essen audfhlagen. 

Tepelödes, /n. die Grübelei. 

Tepelödni fik), %k. grübein; ſich 
fümmern, ſich Belorgniffe madıen 

Tepelödö, mn. Tepelödve, ih. 
arübelnd. 

Tepemeny, Z. Tepet. Pr 

Teperedni fik), I. Töpörödni fik). 

Teperoi, es niederwerfen, niebderreis 

en (Einen). 

Tepertö, Z. Töpörtü. . 

Tepet, /n. die Gbarpie, die gezupfte 
Yeinmand. 

Tepetdugasz, fn. da# Tampon. 

Tepet-ecset, /n. der Federmeißel 

ger hr der Gharpiemälger. 

Tepet-öcset, /n. der Redermeißel. 

Tepetpamaes, /n. die Chardiebauſche. 

Tepetupa, mn. unnüß, ſchlecht (a. B. 
ein Burfche). 


Tepfog, !. Tepöfog. 

Tepickelni, cs. jappeln. 

Teplieska, in. Teplig /heiyseg). 

Teplö, /n. der SHanfbreder (eine 
Stange, moran die Scheven des 
Hanfes audgefhlagen werden). 

Tepni, cs. rupfen, aupfen, raufen, 
saufen; pflüden ; (Kleider) zerreißen 

zepsg. fm. rallatt.z der Reißzahn 

Teprenkedni, /. Töprönkädni. 

Tepsi, /n. die Platte, die Bratpfanne 

Tepsilab, /r. der Plattfuß. 

Tepsilabü, ann. plattfüßig. 

Te —— mn. die Charpliewicke, die 

ide. 

be Tepsziläb, Z. Tepsi, Tepsi- 

a 


Tepzelödni fik), k. aud+ od. ein 
jleben. 

Ter, /n. 1) der Raum; dir. ert. der 
Spielraum; 2) külön. der Plap, 
der Marft; 3) /eröd) der Blan; 
4) (b) engedelyezett —, verlie- 
benes Feld 

Ter, mn. frei, weit, eben. 

Terasz fideg ), fn. die Zerraffe, die 
Altane, der Balcon. 

Terbeny, fr. (ut) die Terbium, 

Terce, /rn. das Stufenland, die Ter: 
taſſe. / Fokter. 

Terbeli, mn. /mt) im Raume; — 
mennyiseg, die Raumaröße; — 
vonal, eine Linie im Raume. 

—— fn. (mt) die Räumlich ˖ 
eit. 

Teresa, Tercsi, Tercsus, /n. (kics ) 
Iherefe. 

Terd, fn. das Knie; —re borulni, 
niederfnieen, aufs Knie fallen 

Terdbök , /n. der Anide; —ot csi- 
naälni, fnıdien. 

Terdbör, /n. dad Knieleder. 

Terdesat, /n. die Aniefchnalle. 

Terddag, /n. (marhabaj) der Knie» 
ſchwamm. 

Teérdelés, /n. das Knieen. 

Terdelni, &. tnieen. 

Terdeltetni, cs. fnieen laffen. 

Terden-ällö, mn. Terden-ällva, iA 
fusfällig. 

Terdepelni, 2. Terdelni. 

Terdeplös, /n. das Anieen. 

Terdgomba, /. Terddag. 

Terdhajläs, /n. die Anicheune. 

Terdhajlintäs, /n. der Anide. 

Terdhajtäs, /n. die Kniebeuaung. 

Terdkaläcs, /n. (br die Aniefcheibe 

Terdkep, fn. das Anieftüd. 

Terdköszveny, /n. /kört,z die Knie 


gicht. 
Térdkötö, Terdszalag, /n. das 
Kniebanv. 
Terdreborult, mn. niedergefniet 
Terdszalagrend, fn. der Hofenband» 
orden 
Terdszek, fn. der Betichemel. 
— /n. (müv) das Knie⸗ 


Terdszoritö, / Terdkötö. 

Ferdtaplö, /. Terddag. 

Terdvänkos, /n. der — 

Tereb, fn. /nt. mas die Afterdolde. 

Terebbog-ernyö, fn. (nt. msz ) ber 
Aterihirm. 

Terebely, 2. Terepely. 

Terebinsav, /n. o 4 die Terebinfäure. 


Terecs, fn. der Scrupel (ein Be» 
wicht). . 

Terecselni, cs. plaudern, ibwagen, 
vlapvern 

Teregyseg. /n. (mt / die Raumeinbeit. 

Terefere, /n. das Geihwäg, das 
Grplauder. 

Tereferelni, %. in die Welt binein- 
ſchwatzen od. plaudern. 

Teregeini, cs. 1) audbreiten; 2) 
aufhängen Wãſche sc). 

Teregetni, cs. berumtreiben, ums» 
menden maden. 5 

Tereh (£. terhek), /n. die Bürde, die 
Val; Aülon. die Fracht, die Var 
dung; de. rt. valakinek terhere 
lenni, Jemanden zur Laſt fein, 7 
Teher. 

Terehfuvaros , fn. der Fradtfuhr- 
mann. 

Terehhajö, /n. das Frachtſchiff 

Terehhordö, /n. 1) der Yaftträger; 
2) der Balfen. —, mn. lafitragend 

Terehkocsi, /n. ber Pradtmagen, 
der Laſtwagen 

Terehnyereg, /n, der Saumfattel. 

Terehszeker, fr. der Yafimagen, der 
Frachtwagen 

Terehviselö, mn. laſtbar. 

Terej, /. Terj 

Tereles, /n. das Schmapßen, das 
Plaudern. 

Terelni, es treiben; umlenfen (das 
entfernte Vieb). 

Terelni, ſchwaßen, 2 Terecselni. 

Terely, /n. die Ausdehnung. 

Terelyes, mn. Terelyesen, ih. aue - 
qedebnt. 

Terem ff. termek), fn. der Saal, die 
halle, 

Teremia, /n. Kis —, Wbrebtöllur ; 
Nagy —, Moarienfeld /heiysegekr. 

Teremni, A. cs. tragen, bringen 
(3. B. Früchte), bervorbringen. —, 
B, k. 1) wachſen, forttommen : 2) 
(a. m. hirtelen megjelenni) plöß» 
lich ericeinen; hirtelen ott ter- 
mett, er it plößlich dort ericie: 
nen: mindjärt itt teremj, auf der 
Stelle follft du bier fein. 

Teremteni, es. eiſchaffen, bervor⸗ 
bringen; dtv. ert. pofon v. kepen 
—, eine Obrfeige verfepen. 

Teremtes, fn. 1) die Schöpfung : 
die Erſchaffungz 2) /mint fargyı 
dad Geiböpf ; nyomorult —' 
elende Greatur! egy — sem volt 
jelen, es war feine Seele da; s=0j 
ebben a teremtesben, ſogleich, auf 
der Etelle. 

Teremtetlen, mn. uneribaffen. 

Teremtette! isz. popbliß! tauien? 
Sapperment! 


Teremtettezni, &. fluden (mit dem 

Teremtettseg, /n. die Schöpfung 

Teremtmeny, /n. dad Geſchöpf die 

Teremtö, der 
Schöpf . 

Teremtö, Teremtöi, mn. Teremtö- 
leg, iA. ſchöpferiſch, erichaffen». 
productiver Geiſt 

Teremtveny, /. Teremtmeny. 


Worte teremtette). 
Greatur). 
/n. der Erſchaffer, 
pfer. 
fbaffend; — lelek, — szellem. 
Terengetni, /. Teregetni. 
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Terengettet! iss. Pohtauſend! 

Tereny, fn. fet.) das Tborium. 

Terenyeleg, /n. (vi) das Thorium- 
ornd, bie Thorerde. 

Terep, fr. die Ausdehnung, der Raum. 

Terepely, Terepelyes, mn. Tere- 
pelyesen, iA. audgebreitet, ſper · 
tig, geräumig ; (nt) auseinandet · 
fabrend. 

— yesseg, /n. die Geräumig- 
feit, die Uusgedebntbeit. 

—— Ih {nt} der Terpetin, 
bau 


— . Terepely. 

Teres, mn. weit, geraum, ——* 

Teres, fn. das iederfebren, 
Umtebrung; die Nüdtehr; die Be 
februng. 

Teresedai (ik), x. geräumig od. 
weit werden. 

Teresseg, fr. die Geräumigleit, die 
Ausge reliethein 

hp fn. dad Geplauder, das 


sn 
ſchwahen. 

Terezia, Thereſe non⸗v⸗ 

Terfogalom, Terfogat, fn. (fan) 
der auminbalt, der Raumetinbalt, 
dad Bolumen. 

Terfoglaläs, /n. das Plaßgreifen. 

Terföld, /n. die Thonerde. 

Terföld, fn. die Ebene, die Fläche, 
das Flachland. 

Tergelye, Tergelye, fm. fallatt,) 
der Sodf fchauer. 

Tergenys, [ * * Bündel, die Bürde. 

—ã 

Terh, 2. Teak 

Terhang, fn. das Echo, 2. Viszhang. 

Terheles, /n. die —— div. 
ert. die Beläftigung, die Behelli- 


. plappern, plaudern, 


Tehelatlen, mn. unbeichwert; die. 
ert. unverihuldet; — jöszäg, un, 
verſchuldetes But. 

Terheletlenül, iA. unbeſchwert. 

Terhelni, cs. 1) belaften, beichme» 
ten; 2) dev. ert. bebelligen, bes 
ſchwerlich fallen, beläftigen. 

Terhelö, mn. beläfligend, befchwer- 
lich; (ker.) paffiv. 

Terhelö, In. der Sattelgurt 

Terhely, fn. ferd.) der Gelaß. 

Terhenye, £. Tergenye. 

Terhes, mn. 1) Deladen: älv. ert. 
täftie, drüdend; 2) fhwanger, gr 
{dm ngert; terhesnek lenni, in 

efeaneten Leibesumſtänden fein, 
fh hmanger fein. 

Terhesedes, fa. 1) die Schwänge · 
rung. die Empfängniß; 2) die 
ſchwerung. 

Terhesedni /ik), A. erſchwett od. 
befchmwerlih werden; 2) ſchwanget 
werden. 

Terhesen, ih. 1) beladen, 2) «div. 
ert. läftig, drüdend; 3) ſchwanger, 
arihmwängert. 

Terhessög, /n. 1) die Beſchwerlich⸗ 
feit; 2) die —— 

Terhesülni, l. Terhesedni, 

Terhetlen, mn. Terhetlenül,, iA. 1) 
obne Gewicht; 2) ohne Laſt, un 
beftadhtet. [lumen. 

Terime, Terime, Di (ttan) dad Bor 


Ter Ter 


Terimes, Terimös, mn. volumnids. ——— —— — fr. (böles.) der Umfang, 
Teritek, /n. dad Gouvert, das Beded.| die —* (eines arten); db) 
Terites, /n. 1) das Deden, das Auf] die Mä —* — 
deden; 2) dad Aufbreiten, das| Terjengeni, k. ſich pie run "fi 
Audbreiten. entfalten. 
Törites, ls 1) dad Lenten; 2) div.| Terjengös, mn. (tan) auddebniam. 
ert. dab Befebren ; (mint tärgy) die| Terjen efol ös, 
Belehrung; 3) /a. m. visszapöt-| dehnjam flũſſig 
läs) die Gifehung, der Erfah Terjengvöny, 
Teritgetes , /n. die Profelntenma-| fame Frürfateit. 
Terjeszkedes, fr. die Erweiterung, 


cherei. 
Täritgetni , es. betehren, die Beleh-| die Ausdehnung. 
rung betreiben. Terjes, mn. Terfasen, ih, (ttan) ex 
Teritgetö, /n. der Belehrer, der Pror| tenfiv. 
feilntenmadber. Terjeszkedni /ik), &. fib ausdehn ⸗ 
e| Terithetetlen, mn. Törithetetlenül,] nen, audftreden od. ausbreiten. 
ih. unbelebrbar. Terjesznyeg, Mn 1) der Regenichirm, 
Teritmeny, fa. 1) dad Bebängfel;| Z Es-ernyö; 2) der Sonnenſchitm, 
2) das Geded, dad Gouvert. 2 Nap-ernyö. 
Teritmeny, /n. (ker) der Gifap;|Terjeszteni, cs. 1) breiten, verbreis 
das Rembourfcement (bei Wedel] tm; hirt —, eine Nacrict ver» 


mn. (ltan) aus ⸗ 
. fttan) auddebn- 


arbitragen). breiten: 2 "fa. m. szelesiteni) 
Teritmenyköteles, mn. (ker,) erfaß- | ausbreiten, erweitern ; 3) die. ert. 

pflicdhtig. (a. m, elöadni) unterbreiten, dars 
Teritmenytötel, fn. (ker.) die Ew| legen; szemelibe —, jur Betrad- 

fappoft. tung vorführen, vorflellen. 


Terjesztes, fn. 1) das Verbreiten; 
(mint targy) die Verbreitung; 2) 
dtv. ert. die Darlegung, die Bor 
breitung. 

Terjesztmeny, /n. die Propofition. 

Terji, mn. Terjileg, iA. eptenfiv. 

kg Terjmeg-utea, Terjmeg- 

‚ /n. die Sadgafje. 

Ten ie, fa. (nt) der gemeine Dt- 
terntopf. 

Terkapiäny, mn. der Plaghaupts 


Teritni, es. 1) breiten, auäbreiten, 
aufbreiten; 2) deden, aufdeden; 
3) valakit földre —, Jemanden 
zu Boden fireden ob. —** 

Teritni, es. 1) lenfen; 2) div. ert. 
befehren; 3) erfepen, aurüderflatten. 

Teritö, /n. 1) die Matte, die lieber» 
dee; 2) der Tafeldeder. 

Teritö, mr. befehrend, Belebrungs... 
— fn. der Belebrer, der Miifonär. 

Teritökör, fn. (esillag.) der Wende 


freid, 

Teritöpont, /n. fesillag,) der Wen: Terkep. fn. die Mappe, die Karte, 
depuntft. die andtarte. 

Teritöseg, /n. die Propaganda. Terkepgyüjtemeny, /n. der Atlas. 


Teritveny, /n. der Reverd, der Rüd- 
ſchein, der Gegenſchein, das Recer 
piffe, die Gegenbeſcheinigung, die 
Beicheinigung. 

Terj, fn. (ttan) der Rauminbalt, das 
Rolumen, Z. Terjedek. 

Terjedek, /fn. die Ausdehnung, die 

ztenfion. 

Terjedökeny, mn. debnbar, aus: 
debnbar, —— 

Terjedekenyseg, fn. die Dehnbar · 
feit, Die usdehnbarteit. 

— ſn der Umfang; die 

uödehnung, die Ertenfion. 

— mn. umfaſſend, weit 
ſchweifig 

Terjedes, Terjedet, M. die Ausdeb⸗ 
nung, Ausbreitung, der Umfang; 
/ttan) die Bortpflangung (5. B. der 
Wärme). 

‚] Terjedesi, mn. Autdehnungs.. 


Terkör, /n. das ebiet, dad Terri» 
torium. 

Terköri, mn, territorial. 

Terköz, fn. das Intervall. 

Terleg, /n. die Terrafie. 

Terme, fr. (nt) die Rarbe, weibliche 
Gebaͤrorgane. 

Termecske, /n. (kics,) das Sälden. 

Termek, fn. dad Product, dad Br 
müde, das Naturerjeugniß, die 
Naturalien, . —, mn, nativ, re 
guliniſch 

Termek-adö, M der Fruchtzins 

—— -arany, /n. das gediegene 


— fr. fruchtbar; ergiebig, 
tragbar, reichhaltig. 

Termekenyedni fik), &. fruditbar 
werden. 

‚[Termeken itni, cs. fruchtbar mas 
den; befruchten. 


(tan) Bortpflanzungs ...; — se- Termekenyseg, fn. die Fruchtbarkeit. 
besseg „ die Bortpflanzungsae- Termekenyülni, %. frudtbar wer» 
ſchwindigkeit. den, tragbar werden. 


Termök-ere, fr. dad Berger, dad 
Bauerer. 

Termöketlen, mn 
tragbar, —X 

Termeketlenseg, fn. die Unfrucht ⸗ 
—— die Fructtofigteit ; der 


Terjedezni /ik), k. fi auädbreiten 
od. ausdehnen. 

——— mn. auödebnbar. 

Terjedni, %. fi) dehnen od. auddeh- 
nen; ih audbreiten. 

Terjedsög, /n. die Ausdehnung, die 


unfrucdhtbar; uns 





Ausgedehnibeit. he. 
Terjedt, mn. audgebreitet, aus gedehnt. Termeketlenül , iA. unfrudtbar, 
Terjedtsög, fr. die Ausdehnung, die! fruchtloe 
uögedebntbeit  Termekhigany, fn /(dsvanyt,) dat 
Terjek, /fn. der tg | Jungferaue flber. 
rr 


Ter 


Ter 


Ter 








Termekkenkö, fn. (dsvanyt.) der | Termeszetes mn. Termeszetesen, | Termd, mn. tragend, fruchtbringend 


—— 

Termekrez, fm. (dsvänyt.) die Au 
pferrötbe. 

Termekszällitmäny, /n. die Natura» 
lienlieferung. 

Termektär, fa. dad Depot für Pro 
ducten, da& Productenlager, der 
Productenhof, dad Froductenma» 


azin 

— 1. Termek. 

Termeles, Termelet, /n. die Erjeu⸗ 
gung. die Production. 

Termelni, es. erjeugen, probuciren. 

Termelö, fn. ker.) der (Erzeuger, 
Producent. 

Termenk, mn. 1) gediegen, rob; 2) 
(a, m. termekeny) frudtbar, err 
giebig. 

Termennyiseg, /n. (mt) die Raums 


größe. 

Termeny, /n. dad Product, das Er- 
jeugniß; eredeti —ek, die Natur 
ralien, L. _ 

Termöny-erö, fn. die Productiond« 
fraft. 

Termenyezni, cs. erjeugen, produ⸗ 
eiren. 

Termenyfökönyv, fm. (ker) das 
Naturalienhauptbud. 

Termenynaplö, /n. (ker.) das Na» 
turalien-Journal. 

Termenyrajz, E die Raturgefchichte. 

Termenytär, /n. das Productenmar 


azim. 

Termenytärlet, fn. die Naturalien» 
ausftellung, die Productenausftel- 
lung. 

Termdayzös, fr. die Erzeugung. 

Termenyzö, /fn. der (Erzeuger, ber 
Producent. 

Termeres , /n. /mt.) die Plähen- 
meffung. 

Termertek, /n. (mt.) das Flähenmaf. 

Termes, /fn. 1) dae Wachſen, dad 
ortfommen; 2) das Tragen, das 

zeugen, dad Hervorbringen; 3) 
(mint tdrgy) dad Gewãchs, dad 
Product, die Frucht, der Wuchs; 
4) der Ertrag, der Ausfall; 5) ger 
diegen, Bruß. r 

Termes-adö, /n. der Fruchtiine, 

Termes-äg, /n. ein Geſchoß, ein 
Zweig fammt der Frucht 

Termös-arany, /n. das Bruchgold, 
gediegenes Gold. 

Termösbibe, fr. /n{.) die Aruchtnarbe. 

Termesfoltok, fn. t. (nt) Häufden, 
Fruchthãuſchen. 

Terméakõ, fn. der Bruchſtein 

Termesz, /n. (dllati.) die Tetmite. 
die weiße WAmeife; vedö —, der 
Soldat. 

Termeösz, fn. der Erzeuger, der Pros 
ducent. 

Termöszet, /n. die Ratur; Tas 


—, dad Naturell. gabe. 
Termeszet-adomäny, /n. die Natur» 
Termöszetbeli, mn. phyſiſch. 
Termöszetbeni , mn. Natural....; 

— teljesites, die Raturalleiftung. 
Termöszetbuvär , /n. der Natur 

forfcher. 

Termeöszet-elleni, mn. Termeszet- 
ellenileg, iA. unnatürlich , natur» 
mwidrig. 


ih. natürlich. 


(Baum); urbar (Boden). 


Termöszetesseg, /n. die Natürlichkeit. | Termöfa, /n. der Fruchtbaum, der 


Termeszetfölötti, mn. übernatürlid, 
metapbufiich. 
Termeszetgyüjtemeny, fn. dad Na 
turaliencabinet. 
Termeszethistoria, /n. bie Natur» 
geſchichte riſch 
Természeihistoriai, mm. naturbifto- 
Termeszethivö, /n. der Naturalift. 
Termeszethü, mn, Termöszenhün, 
ih, naturgetrem. _ 
Termöszeti, mn. 1) natürlih; 2) 
(a. m. veleszületett) angeboren, 
eingenflangt: 3) leiblich; 4) (a. m. 
nem törvenyes) unebelidh. 
Termeszetileg, ih. natürlich. 
Termeszetiseg, /r. die Natürlichkeit. 
Termöszet-isme, mn. Termeöszet- 
ismeret, /n. die Naturkunde, die 
Raturfenntniß. 
Termöszet-ismerö, /n. der Natur 
fenner. 
Termeszetjog , /n. (lud) dab Na» 
turrecht. . 
Termeöszetjogi, mn. naturrechtlich 
Termöszetleiräs, /n. die Naturber 
fhreibung. 
Termeszetlen, mn. unnatürlid. 
Termeszetlenseg, /n. die Unnatür- 
lichkeit. 
Termöszetlenül, ih. unnatürlic. 
Termöszet-orszäg, /n. das Natur 
reich. 
Termeszetrajz, fn. die Naturgeſchichte. 
Termeszetszerinti, mn. naturgemäß. 
Termeszetszerü, mn. Termeszet- 
szerüleg, ih. naturgemäß. 
Termeszettan, /n. die Naturlehre, 
die Phyſit. 
Termeszettani, mn. pbnfifalifd. 


Termöszettär, /n. das Naturalien: | 


cabinet. 

Termeszettudomäny, /n. bie 
turlebre. 

Termeszettudomänyi, Termeszettu- 
— in pboſtſch. phyſila 
Ki 

Termöszettudös, fn. ber Pbyſiler, 
der Maturfenner. 

Termöszetvizsgaälö, /n. ber Natur—⸗ 
forfcher. 

Termeszteni, cs. erjeugen, zieben, 
bauen, erjielen, bervorbringen. 
Termesztes, /n. dad Erzeugen, dad 
Ziehen; /mint tärgy) die Erzeu⸗ 
ung, die Gultur, die Zucht, der 

au. 

Termesztmeny, fr. dad Erjeugnif, 
das Product, dad Naturproduct. 
Termesztö, mn. erjeugend. —, /n. 
dir Etzeuger, der Servorbringer, 

der Producent. 

Termet, /n der Wuché, der Aörperr 
bau, die Statur. 

Termetes, mn. anjebnlid, boch 

Termett, mn. 1) reib an Früchten; 
2) geeignet (gu Etwas); vilägra 
—, der zu leben weiß. 

Termettseg, /a. die Bruchtbarfeit, 
die Ueppigfeit. 

Termevänkos, /n. /nt.) der Griffel» 
polſter, Griffelfuß, dad Stilo— 
podium. j 

Termezö, fn. die u dad freie Feld. 

2 


Ras 


Obfilbaum. 

Termöhely, /n. der Fundort. 

Termö ny, fn. (allatt.ı der Heinfte 
Punttwurm, das Grenztbierden, 
Termöreteg, fn. (gasd.) die UAder- 

frume. 

Termörüögy, /n. (nt) die Reimtnofpe. 

ar es. (gasd,) urbar ma · 

en. 

Termösites, M. /gazd.) die Urbar- 
madhung (ded Bodené). 

Termöztetes, fn. die Beurbarung. 

Termöztetni, es. beurbaren, urbar 
maden. 

Ternagysäg, fn. /ft) der Blädhen» 
raum, der Blädeninbalt. 

Terni, %. 1) (-ba, -be) Raum o». 
Plaß baben; ily sok ember nem 
ter e kis terembe, fo viele Men» 
ſchen baben feinen Raum ob. fin 
den feinen Plap in diefem fleinen 
Saalt; div. ert. nem ter a fe- 
jembe, das geh mir nicht in den 
Kopf, dad ifi mir unbegreiflid; 
2) (-ba, -be, -hoz, -hez, -ra -re) 
dital, eine andere Richtung meb» 
men; fehren, übergeben; terjünk 
e fogadöba, febren wir in diefem 
@afthofe ein; terjünk a rövidebb 
ütra, laßt und den fürgeren We 
einihlagen; nem Lerek hozzä, i 
fann nidt dazu fommen; mäs 

ärthoz —, fi ju einer andern 
artei ſchlagen; dtv. ert. magi- 
hoz —, zu ih fommen, ſich fam- 
mein od. faflen; magäba —, in 
fih gehen od. fehren; eszere —, 

ı zur Bernunft fommen; jobb utra 

I —, fi eines PBefleren befinnen; 
mäs valläsra —, zu einer anderen 
Religion übergeben od. übertreten. 

Ternye, fn. (nt) das Gteintraut, 
dad Schildfraut, dad Schildbeſen⸗ 
traut, dad Rundidild; feher —, 
dad graue Steinfraut; mezei —, 
das Feldſteinkraut. 

Ternyefü, fr. /nt.) dad graue Stein» 
traut, die weiße Weglteſſe. 

Ternyö, fn. /nt.) der gemeine Eiben ⸗ 
baum. der Tarbaum 

Ternyöfa, fn. 1) der gemeine Eiben⸗ 
baum; 2) das (Eibenbolj. 

Ternyötiszafa, /. Teroyö. 

Ter-ärnagy, /n. der Blapmajor. 

Ter-örparancesnok ,„ /fn. der Bla» 
commanbant. 

Ter-paranesnok , . Ter-Örparancs- 


nok. 

Terparanesnoksag, /n. dad Plaf- 
commando. 

Terpat, /n. (dspanyt.) der Feldſpath 

Terpedni, x. fih ausflreden, fh 
audipreizen. 

Terpedtvegü, mn. (nf) verworren 

Terpeny, tm. Treppen fhelyseg Er- 
delyben). 

Terpesz, /n. (vl) da Spatel 

Terpeszkedni /ik), k. fi fpreigen, 
ſich audfireden. 

Terpeszteni , cs. audfireden, au 
fpreigen. 

Terpetin, /n. der Zerpentin. [baum. 

Terpetinfa, /n. (nt.) der Terpentin» 


. " 


Ter 


Tes 


Tet 


— — — — — — — ñ— — — — — —— —— —— — 
Test-alkat, /n. der Körperbau, der | Testiartö, mn, nährend 


Terpetin-isztragor „ /n. /nt.) eine 

tt Storhihnabel, 

Terpetin-olaj, /n. da# Terpentinöl. 

Terpetinpisztäc, /n. /nt.) die Ter⸗ 
pentinpiflacie, der Terpentinbaum. 

— — fm. die Fläche, die Ebene. 

— fn. (5) Scherm (Gruben⸗ 
maß). 

Törszerü, mn. räumlich. 

Tertan, fm. die Geometrie. 

Tertartalom, /n. der Rauminbalt. 

Tertetni, es. ummenden, umlenten. 

Tertiveveny, /n. dad Retourrecepiffe. 

Tertyedni, %. breit werden, platt 
werben. 

Ter-üt, fr. der ebene Weg, die ebene 
Strafe. 

Terü, /n. 1) der Flächenraum, die 
Area; das Terrain; 2) /isz. a. m. 
tereh) die Yafl. 

Terüfok, /n. bie Zah 2. Fokter. 

Terüiet, /r. 1) die Bläche, der Blan; 
2) die Schicht, die Yage; 3) das 
Gebiet, Territorium. 

Területenkivüliseg, /m. die Üzter 
tiorialität. 

Területezes, /n. (mi) die Gompla» 
nation (Inbaltöberehnung einer 
frummen Blade). 

Területezni, cs. (mt) tomplaniren. 

Területi, mn. Territorial...; — fel- 
söbbseg, die Territorialhobeit, — 
jog, das Territorialrecht 

Terülni, x. fi breiten, fih audbrei« 
ten; földre —, fih auf die Erde 
fireden; niedergeitredt werben 

Terülni, %. 1) jurüdfebren, mieders 
tehren ; 2) erieht od, zurüderftattet 
werden. 

Terülni-fordulni, &. oft wiederfebren. 

Ter-ütközet, /n. die Feldſchlacht 

Terv, /n. der Plan, der Entwurf, 
der Ueberfchlag ; —et kösziteni, 
einen Plan entwerfen. 

Tervelni, /. Tervezni. 

Tervezet, fn. der (Entwurf, das 
Project. 

Tervezgetes, /n. die Planmacherei. 

Tervezgetni, k. Pläne od. Entwürft 
maden. 

Tervezni, cs. einen Plan entwerfen, 
Pläne machen. 

Tervidek, /n. die (£bene, dad Flach⸗ 
land. 

Terviszony, /n. das Ierrainverbältniß. 

Tervkoholt, fa. ver Projectenmadher, 

Tervnelküliseg, /n. die Blanlofigfeit 

Tervrajz, /n. die Plangeihnung. 

Terzök, /fn. t. (nyomd.) Epatien. 

Tesbarät, /n. der Dupbruber. 

Tesbarätne, /n. die Dupihmeiter. 

Tesla, fr. der Jochnagel. 

224 die Stodung. 

Tespedes, /n. die Stodung, dad 
Stoden. 

Tespedezni, A. fort und fort jloden 
od. faulen. 

Tespedni, %. ftoden, faulen. 

Tespedseg. /n. die Stoduma. 

Test, /n. 1) der Aörper, der Leib; 
x20j. testestül lelkestül, mit Yeib 
und Seele; lassan a testiel, nicht 
fo vorlaut; esak teste es lelke 
van /ssdss. er bat Nichts ale Yeib 
und Seele), er ift blutarm; 2) (At) 
das Cotpé 


aan die Leibesbeſchafſen · 


beit. 

Test-alkotäs, /n. die Gomplergion, 
die Leibeöbefchaffenbeit. 

Test-alkotmäny, /n. die Lelbeicon, 
ftitution. 

Test-alläs, /n. die Statur, die Reis 

er 

Testälni fideg), es. tefliren, ver 
machen. 

Testamentom /ideg), fn. dad Te 
ſtament. 

Testamentomi, mn. Testamentomi- 
lag, ih. teftamentarifd. 

Testärs, /n. der Dupbruper. 

Tesibontäs , fr. die Zergliederung 
(de# Körpers). 

Testes, mn. 1) beleibt, corpulent, 
fhmerleibig, didieibig; 2) (a. m. 
testi) förperlich. 

Testesedni /ik), k. junebmen (am 
Yeibe), corpulent od. did werden. 
Testesitni, cs. 1) verlörpern ; 2) ein» 

verleiben. F 

abe ver n. die Didleibigfeit, die 
Bollfeibigleit; die Yeibesdide, die 
Gorpulenz. 

Testesüles, /n. die Incarnation, die 
Bertörperung. 

Testesület, Z. Testület. 

Testesülni, %&. fid verförpern. 

Testesült, mn. leibhaft, eingefleifcht. 

Testeszakadt, mn. Testeszakadtan, 
ih. gelähmt. 

Testeilen, mn. untörperlid. 

Testetlenedni /ik), k. fi entlörpern. 

Testetlenseg, /n. die Untörperlichkeit. 

Testetlenül, iA. unlörperlich 

Testetlenülni, /. Testetlenedni fik). 

Testetlenült, mn. entlörpert. 

Testgyakorläs, /n. die Gymnaſtik, 
die Yeibesübung. 

Testgyakorläsi, mn. anmnaftiich. 

— /n. die Leibeeubung, 
die mnaſtit. 

Testgyakorlati, mn. gymnaſtiſch. 

Testlordö, fra der Baprenträger. 

Testhö, /n. die Hörperbipe. 

Testi, mn. Testileg, ih. 1) körper 
lich leiblich; phyfiſch; 2) va. m. 
erzeki) ſinnlich. 

Testiseg, fn. 1) die Aörperlichleit; 
2) dtv. ert. die Wleifchlichkeit, die 
Sinnlidpfeit. 

Testjätek, fr». (mür,) die Dlimit, 

Testmöres, fn. die Körpermeflung. 

Testmertan, /n. die Stereometrie. 

Testmozgäs, /n die Körperbewegung. 

Testova, iA. bin und ber. 


Testtölvält, mn. entlörpert. 

Testület, /n. die Corporation, die 
Körperſchaft, das Gremium; das 
Eollegium. 

Testületi, mm. collegialifdh ; Cotpo⸗ 
ration .... 

Testver, /n. die Geſchwiſter. —, mn. 

——— — batyam, mein leiblis 

ber Älterer Bruder; — desed, 
dein leiblicher jüngerer Bruder ; — 
nenje, feine leibliche ältere Shwes 
fer; — hügunk,, unfere leibliche 
jüngere Schweſter. 

Testver-atyafiak, /n. f. die Ge— 
f&mifterfinder, £. 

Testveresitni, cs. verbrüdern, vers 
ihwiftern. 

Testveresülni, x. fi verbrüdern, 
fih verſchwiſtern. 

Testverfaj, /n. die Nebenart. 

Testvergyilkoläs, /n. der Bruder 
mo. [der. 

Testvergyilkos, ie der Brudermör» 

Testveri,, zur En ä —* Testve- 
riesen, ih. brüderlich; ſchweſterlich 
geſchwiſter lich. ei 

Testveriesseg, /n. die Brüderlichkeit, 

Testverileg, ih. brüderlih; ſchwe⸗ 
flerlich. 

Testveritni, ces 
ſchwiſtern. 

Testverseg, /n. die Geſchwiſterſchaft. 

Testvörszeretet, fn. die Bruderliehe, 
die Geichmwißterliche. 

Testverülni, A. ſich veiſchwiſtern od. 
verbrüdern. 

Testviläg, /n. die Körpermelt. 

Tesz, Teszen, Teszen, dritte 
PBerion, Einzgabl, gegem 
wärtiger Zeit, anzeigem 
der Art von tenni. 

Teszetosza, mn. täppiic. 

Tesznye, mn ts3. bäßlic. 

Teszta, /n. I) der Teig; die Bafla; 
2) die Mehlipeife. 

Tesztaleves, /n. die Meblfpeidfuppe. 

Tesztametelö, /n. dad Zeigmeifer. 

Tesztamü, /n. das Backwert, die 
Bäderei. 

Tesztapacal, /n. die Bandnudeln, £. 
l. Szabögaller. 

Tesztäs „ mn. teigia ; llitſchig; 
Teig... —, fr. die Meblfpeife. 

Tesztas-etek, /n. die Mebiipeife. 

Tesztasütemeny, /. Sütemeny. 

Tet, /fn. die That. 

Tetaljpont, /n. der Azimuth. 

Teibün, /n. die Beacbungsjünde. 

Tetejezni, /. Tetözni. 


verbrüdern , ver 


Test-ör, fr. der Gardift, die Leib | Tetek, /n. die Pyramide, Z. Lobor. 


mache. 
Test-öri, mn. ®arte..., Garden.... 


Tetektengely, /n. fdsvanyt. msz) 
die Pyramidala 


t 
Test-örnök, fn. der Gardift, der|Tetel, /n. 1) die Watung. die That, 


Xeibgardift. 
Test-örseg, Test-örsereg, fn. bie 
Leibgarde, die Yeibwache, die Barde. 
Test-örzö, /n. der Barbdiil. 
Testparanesnok, fa. (At) der Corp#r 
tommandant. 
Testszin, fr. die Fleiſchfatbe. 
Testszin, Testszinü, mn, leibfarben, 
fleiichfarben, incarnat. 
Testszinezes, /n. (mie) die Cars 
nation. 
Testtan, fn. (böles ) Somatologie. 
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21 der Sap (ij. ®. in der Lotterie); 
3) /nyt.) fa m mondat) der Aus 
iprud, der Gap; 4) /böles.) der 
Yebrfap; 5) (ker) die Pol, der 
Voſten, die Pofition. 
Teteles, mn. (bölcs.) poftiv. 
Tetelkepen, ih. im Gap, in der 
Behauptung. 
Tetelpenz, fa. der Sap (beim Kar⸗ 
tenpiel). 
Tötelszäam, /n. (ker ) die Boflnums 
mer, die Poftzabl 
rr® 


Digitiz« 


dby Goog 


Tet 


Tet 


Tet 


AT —— 
Tetem, fm. da® Glied, dad @lied- | Tetöleg, ih. Tetöleges, mn. vertical 


maß; dad Gebein; holt —, das 
— ———— szent —, die Re 
quie. 

Tetemöny, fr. 1) die That, die 
Handlung, der Uct; 2) (bölcs.) die 
Ihefld, der Gap. 

Tetemenyes, mn. (böles,) pofitiv. 

Tetemenyesseg, fn. (böles.) die Por 
fitivität, 

Tetemenyezni, cs. (böles,) feßen. 

Tetemes,, mn. erheblich, bedeutend; 
widhtig, beträchtlich, impofant. 

— fn. die Erheblichleit, 
die Beträchtlichkeit. 

Tetemetlen, mn. unlörperlid. 

Tetemetlenseg , /n. die Untörper- 
lichkeit. 

Tetemetlenül, iA. untörperlid. 

Tetemhäz , fn. dad Beinhaud, das 
ſtnochen haus. 

Tetemkorom , /n. das (Elfenbein, 


name 7 

Tetem-oldöfü , Tetem-oldöszuhar, 
/n. Int.) die Bwergeiftrofe, das 
Brucdfraut, der Heidenifop , der 
@undermann, die Boldrofe. 

Tetemsüly, /n. die Abgeſchlagenheit 
der @lieder. . 

Tetemiartö, /n. der Anocdenbehalter. 

Tetemväz, fn. da® Todtengerippe. 

Teteny, fn. die Poramide, 1. Lobor. 

Teteputa, Z. Tepetupa. 

Tet-erö, /n. die Thattraft. 

Tetetlen, mn. ohne Gipfel, ohne 


Dad. 
Tetetni, Tetelni, es. maden od. thun 


laſſen. 

Tetezes, /n. 1) die Ueberbäufung; 
2) das Deden. 

Tetezet, fn. das —— * 

Tetezett, mn. 1) ũberhaͤuft; ge 

Tetezni, cs. 1) überfhütten,, über 
bäufen; 2) anhäufen; 3) fuppen; 
deden (ein Haus); fpipen (einen 
Schober od. eine Febme). 

Tetezve, ih. überhäuft. 

Tetleg, 2. en 

Tetleges, mn. Tetlegesen, ih. ac 
tiv; thatſãchlich. 

Tetlen, mn. untbätig, mülfig, nichts⸗ 
tbuend. 

Tetlenseg, fn. die Unthätigfeit, das 
Nichtethun J 

Tetlenül, iA. unthãtig, nidtöthuend, 
müffig. 


8 

Tetnök, fr. der Thäter. 

Tetova, iA. bin und her. —, fr. die 
Berlegenbeit. — 

Tetovazäs, /n. dad Wanken, die Uns» 
ſchlüſſigkeit, die BVerlegenheit, der 
Bantfelmutb. 

Tetoväzni, %. unfdlüffig, verlegen 
od. wanfelmütbig fein, wanfen. 
Tetö, /n. 1) der Gipfel, der Giebel; 
2) dad Dad; 3) dltal. der Dede; 
4) der Scheitel; tetötöl talpig, 
vom Kopf bis zum Buß; tetön 

ülni, auf den Kopf fhlagen. 

Tetöel, fn. der Firft. 

Tetöfa, /n. das Zopfbolj. 

Tetögerinc, 5 der dorſt, der Dach⸗ 
forſt, die Dachfirſte. 

— mn. (mi) ſenbrecht, 

ertica 


» R 
Tetökör, /n. der Eäheiteltreid. 


Tetölyuk, /n. die Dadlude. 

Tetöpont, fm. 1) der Sceitelpuntft, 
der Zenith; 2) die Gulmination, 
der Höbepunft; tetöpontjära £rt, 
tetöpontjät erte, e# bat den Höhe» 
punft erreicht. 

Tetöponti, mn rn 2 vertical; 
— kör, der Berticalfreit ; — szög, 
der Ayimutb; — kiszelmeny, der 


Zenitbiector; — tär, die Zenith» 
diffanz 
Tetöpontos, 2. Tetöiränyos. 
Tetöpontszögi, mn. /csillag) — 


iränytü ,„ der Wzimutbaleompaß ; 
— kör, der Yzimutbalfreid. 

Tetöszug, /n. die Eintehle, 2. Fe- 
deiszug. 

Tetötlen, mn. 1) ohne Gipfel od. 
Wipfel; 2) dahloe, ohne Dad. 

Tetöronal, /n. die Sceitellinie. 

Tetözes, /n. (esillag.) die Gulmi» 
nation. 

Tetözesi, mn. (csillag.) — pont, ber 
Gulminationdpunft 

Tetözet, /n. die Dachung, bad Dad; 
(szönoklatban) die Peripetie, die 
Höbe der Handlung. 

Tetözni, cs. 1) ſpihen (einen Echo» 
ber od. eine Fehme); 2) beden (ein 
Haut); 3) anhäufen, aufhäufen ; 
4) überbäufen; 5) /csillag) cul» 
miniren. 

Tetszekeny, mn. Tetszekenyen, ih. 
aefälfüchtig. 

Tetszekenyseg , fn. die Gefallſucht, 
die Goauetterie. 

Tetszelgeni, k. coquettiren. 

Teiszelges, fn. dad Goauettiren, die 
Gefallſucht. 

Tetszelgö, mn. coqueit, gefallſũchtig. 

Teisrellcedés, /n. das Goquettiren, 
die Befallfucdt. 

Tetszelkedni fik), k. coquettiren, zu 
atfallen ſuchen. 

Tetszemöny, fm. (ttud.) da® Pla» 
cetum. 

Tetiszeni fik), k. 1) gefallen; belie- 
ben; mi ttetszik ? was ift gefällig ? 
tessek ! belieben Sie! 2) Icheinen; 
nekem ugy tetszıik, hogy stb., 
mir fcbeint, daß 1c.). 

Tetszes, /n. 1) das Gefallen; das 
Belieben; 2) der Beifall, der Be 
fallen. 

Tetszeskedni fik), x. coquettiren, 
zu gefallen ſuchen. 

Teiszesre, ih. (ker) nach Belieben, 
a piacere; — kelt v. szölö välto, 
der Wechſel a piacere. 

Tetszesszerinti, mn. beliebig, nad 
Belieben. 

Tetszet, /n. 1) der Gefallen; 2) die 
Unmutb ; 3) der Anfcein. 

Tetszetelni, cs. (tud.) applacidiren. 

Tetszetes, mn. 1) beliebt, gefällig; 
2) fdeinbar. 

Tetszeteskedni fik), I. Teiszesked- 
ni fik). 

Tetszetesseg, /n. 1) die Unnebm» 
lichkeit, Anmuth, die Gefälligfeit; 
2) die Scheinbarfeit. 

Tetszetileg, ih. ſcheinbat. 

Tetszetlen, mn. mißfällig, ungefällig. 

Tetszetni, »A. zu gefallen ſuchen; 
fi beliebt ar 

Ü 


er mn. Tetszetösen, ik. an- 
nehmlich. 
Tetszetösseg, /n. die Annehmlidhfeit. 
Tetszhalott, mn. ſcheintodt. —, fm. 
der Scheintodte. 
—— — ‚ fan. die ſcheinbare 
t 


e. 

Tetszö, mn, Tetszöleg, ih. 1) gm 

—— anftändig, Fin eliedt. 
beliebig ; 2) ſcheinbat. 

Tetszöstg, fr. die Gefälligkeit, die 

— fn. die € erie, Di 
eiszvägy, /n. bie Goquetterie, die 
Gefallfücht. 

Tetszveny, fn. Ciud) das Pla 
cetum. 

Tett, /n. die That, die Handlung; 
das Ihun; der Act; vegbevitt —, 
vollendete That; teten erni vw. 
kapni, auf friſcher That ertappen. 

Ton 10108, n. die Thatſache, 2 Lett- 
dolog. 

Tettdüs, mn. thatenreid. 

Tettenkapott, mn. auf frifdyer That 
ertappt. 

Tett-erö, /n. die Thatſache. 

Tett-erös, mn. thatfräftig. 

Tettes, mn. factifh. —, 
Tbäter. 

Tettetes, /n. die Berftelung ; —böl, 
zum Scheine, Schein halber; — 
nelkül, ungeheudelt. 

Tettetett, mn. verftellt, affectirt. 

Tettetni, A. es. beudeln, verftellen, 
affectiren, vorbeudeln. —, B. ph. 
fi ftellen, fi verftellen. 

Tettgazdag, mn. thatenreidh. 

Teutkösz, mn. Tettköszen, ih. zu 
handeln bereit. 

Tettleg, ih. Tettleges, mn. factiſch. 
tbarfäclich, in der That. 

Tettlegesiteni, es. bethätigen. 

Tettlegesülni, %. fi bethatigen. 

Tettszomj, /n. der Thatendurft. 

Tettvägy, /n. die Thatenluſt. 

Tetü (ft. tetük v. tetvek), fäl- 
latt) die Laus; tetüt keresni, 
laufen; lapos —, die Filzlaus; 
vizes —, die Rräpmilbe. 

Tetüfa, fn. (nt) der Eeidelbaft, 7. 
Farkasboroszlän. 

Tetüfeszek, fn. 1) da® Päufeneft; 
2) dtv. eri. Einer, der voll mit 
Läufe if. 

Terüfü, fr. /nt.) das Räufelraut; 
der ſcharfe Ritterfporn; das Rör 
tbellraut. 

Tetüir, Tetükenöcs, /n. die Läufer 


fn. der 


falbe. 
Tetükereses, fn. die Bauferei. 
Tetükeresd, fr. der Yaufer. 
Tetümag, /n. 1) der Päufefamen; 


2) der Same des ſcharfen Ritter» 
fporne. 

Tetöölöfü, /n. /n£.) der ſcharfe Rit- 
terfporn, das Läufefraut. 

Tetves, mn. laufig.. —, fm. ber 
Lauſekerl. 

Tetvesedni fik), k. laufig od vol 
Läufe werden. 

Tetvesitni, es. laufig od. voll Läufe 
maden. 

Tetvesseg, /n. die Läufelrankheit, 
die Kante ucht. 

Tetvezés, fn. die Lauſerei. 

Tetvezni, es. laufen. 


Tev 





Tev, fn. die Jrrung, der Atrthum; 


der Webler. 


Teve, /n. /dllatt.) dad Kameel; kö- 
zönseges —, dad ze Kameel; 


ketpüpos —, dad Trampeltbier; 
lakma — , dad Buanaco, dad per 
ruanifche Schaf. 


Tevebör, /n. dad Kameelfell, die 


Kameelhaut 

Tevedeg, /fn. das Labyrinth. 

Tevedes, fn. der Jrrtbum, die Its 
rung; (mint cselekveny) da# Ir 
ten; das Irregeben 

Tevedezni, k. berumirren,, berums» 
vagiren. 

Tevedezö, mn berumirtend; dee. 
ert. vag; — fogalom, der vage 
Begriff. 

Tevedseg, /fn. der Ittthum, das 
Berfeben. 

Teveg, fn. (ep). der Jtrweg (Ber 
sierung). 

Tevegni, cs. bin» und berlegen. 

Tevehajtö, /n. der Nameeltreiber. 

Tevekäka, /n. /nt.) dad Rameeibeu 

Tevekecske, fn. die Ramechjiege. 

Tevekeny, mn. thätig, activ. 

Tevekenyseg, fm. die Thätigfeit, die 
Aetivität. 

Tevely, fn. 1) der Irrtbum, dad 
Verfeben; 2) der Ierpfad, der Irre 
gang; 3) das Labyrinth; 4 Z, 
Tevtan, 

Tevelyedös, /n. die Berirrung, das 


teen. 
Tevelyedni fik), &. ſich verirren. 
Erin ig k. irren, berumirren. 
Tevelyges, fn. das Serumirten. 
Tevelygö, mn. irrend, herumirrend, 
verirrt. 


Tevelyitni, es. beirren, irre führen 


od. leiten. 
Tevelykert, fn. der Jergarten, dad 
Labyrinth 


Teveny, /n. (böles) der Moment; 


/gep 3 die 5* 

Tevepärduc, fn. /allatt.) die Giraffe. 

Teves, /n. das Thun. 

Tev-eszlet, /n (böles)der Fehlidhluß, 
der Paralogidm. 

Teveször, fn. da® Rameelbaar. 

Teveszteni, os. verfeblen. 

Tevesztös, /n. die Berfeblung, der 
Beblariff. 

Tevesztett, mn. verfehlt. 

Teveteg, mn. irrig; —, /fn. /ep.) 
der Irrweg (Verzierung). 

Tevfö , Tevfönök, /n. (isten.) der 
SHäreflardh. 

Tevkör, fn. (böles.) der Irrfreis, der 
Cireulus vitiosus 

Tevkörös, mn. (böles.) — bizonyi- 
täs, der Zirkelbemweid, die Dialele. 

Tevkörösseg, fn. fböles ) der Bir 
felbemweid, die Bemeisführung im 
Zirfel. 

Tev-okoskodäs, fn. (böles ) der Pas 
ralogiömusd. 

Tevö, mn. thuend; a — leszek, dad 
werde ih thun; mi — vagy? was 
wirft du machen? —, /n. 1) der 
Ihäter; 2) der Geber (beim Kar» 
tenfpiel); 3) dad Dfenbled. 

Tevökanäl, /n. der Borleglöffel. 

Tevöleg, iA. Tevöleges, ih. pofitiv. 

Tevöly, fn. der Dedel. 






Tev 


Tevtan, /n. (isten,) die Härefle, die 


Irriebre. 

Tevtani, /n. fisten.) häretif, 

Tevtanitö, fn. fisten.) der Hüretifer, 
der Irrlebrer. 

Tev-üt, fn. der Jrrweg, der Im 
pfad; tevutra vezetni, irre leiten, 
verführen. 

Tezes, fr. dad Dupen. 

Tezni, es, dußen. 

Tezsla, /n. die Zudt (am Piluge). 

Tezslarüd, /n, die Biehflange lan 
einem Ochſenwagen) 

Thea fideg), fn. der Thee. 

Theacserje, /n. (ne.) der Theeſtrauch 

Theacsösze, fn. die Tbeetajfe. 

Theafa, /n. (nt) der Theebaum 

Theaszelence, /n. die Theebüchſe 

Theaviz, fn. dad Theewaſſer. 

Thorda, in. Thorenburg (helyseg). 

Ti, nm. ibe. 

Tibäzni, es zaufen, /. Tepäzni, 

Tibold, in. Theobald /Ancw). 

Tibor, in. Tiborius /finev). 

Tibore, in. Tibortius (finde). 

Tied, Tied, nm. der, die od. dad 
beinige. 

Tieitek, nm. die eurigen. 

Tietek, nm. euer. 

Tigris, fn. (dllatt.) der Tiger. 

— fn. die Tigerhaut, das 

igerfell. 

Tigrislö, fn. (ällatt.) da® Tigerpferd, 
die Zebra. 

Tigrisporeellänesiga,, /n. /ällatt.) 
die Tigerpore. 

Tprk-seir, fn. das Tigerberz. 

Tik, 2 Ti. 


Tik, 2. Tyük 

Tikacsolni, %. hüfteln, fopen, 2. Kö- 
heeselni, 

Tikhür, /n. /nt ) der, Hühnerdarm. 

Tikkadni, &. ermatten. 

Tikkadsäg, fr. die Etmattung. 

Tikkadt, mn. Tikkadtan, iA. ermüdet. 

Tikkaoni, %. zu flinfen o». faulen 
anfangen. 

Tikkasztani, es. ermatten. 

Tikkasztö, mn. ſchwül, ermattend. 

Tikmony, /n. das Hübnerei. J 

Tikmonyos, Tikos, fn. der Hübner 
wärter, Z. Tyuükos. 

Tikszem, Tiktara, /n. /ni.) dad ge 
meine Gaudheil, das | 
beil, die Uugenblütbe, dad Wuth⸗ 
fraut, dad @rumdbeil. 

Tikvakos, mn. nadıtblind. —, /n. 
der Radıtblinde. 

Tikverö, /n. das Gelage, der Schmaus. 

Tilalmas, mn. verboten, unterfagt, 
uncrlaubt; —, /n. /vad.) das Br 


bege 
Tilalmazni, cs. verbieten, verfagen, 
unterfagen. 
Tilalom, /n. da® Berbot, die Unter 
fapung, das Interdict. 
Tilalomfa, /n. die —*— 
Tilalomjel,, /fn. das erbothjeicen, 
dad Unterfagungdzeichen, dad Wars» 
nungdzeicden. 
Titalomparanes, fn. das Interdict. 
Tilatlan, mn. Tilatlanul, iA. erlaubt, 
nicht verboten. 
aus; fn. der Fachbaum, der Fach⸗ 


ogen. 
Tilhatär, /rn. die Bannmeile. 
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Tili, M. Ditilia (nöndv). 
Tilim, fn. iss. die Stille. 
Tilimitni, es. isz. ftillen, befänftiaen. 


Tilinka, /n. die Bieife, die Bodflöte, 


die Hirtenflöte. 
—— . pfeifen (auf der Bod 
te). 

Tilinkoö, /. Tilinka 

Tilinközni, Z. Tilinkäzni. 

Tilmerföld, /n. die Bannmeile. 

Tilö, /fn. die Schwinge, die Hanf. 
fhwinge, die Facheſchwinge; die 
Breche, die Hanfbreche, die Flacht⸗ 


breche. 

Tholas, Tilöläs, /n. dad Schwingen 
(des Flachſes)z das Doden, das 
Brechein (ded Hanfeb); das Baden; 
die Bade (der Wolle), 

Tilolni, Tilölni, es. ſchwingen (den 
Blade); boden od. brechteln (dem 
Hanf); fahen (die Wolle). 

Tilolöasztal, fn. (kalapos msz,) ber 
Fachtiſch 

Tilolt, mn. gefadt. 

Tilos, mr. verboten, unerlaubt, un« 
terfagt —, /n. dad Gehäge. 

Tilozni, 2. Tilalmazni. 

Tilpres, Tilsajto, fn. die Banntelter. 

Tiltakozäs, In. (ttud,) die Inhibi · 
tion, die Proteflation, die Ber 
mwahrung. 

Tiltakozmäny, /n. /ttud,) ber Vroteft. 

Tiltakozni (ik), k. (ttud) fi ver- 
wabren, proteftiren, inbibiren. 

Tiltani, es. verbieten, unterfagen, 
verwebren 

Tiltäs, /n. das Berbieten, das Un— 
terfagen. 

Tiltott, mn, verboten, verwehrt, uns 
terlagt. 

Tiltul, iA. obenbin. 

Tilo, 2. Tilo. 

Tilulni, 2. Tilolni. 

Tim, 4. Timany. 

—— nm. ihr ſelbſt 

Timalykö, 4. Tomolykö. 

Timany, /fn. (dsvanyt.) das Alumium, 

Timär, fn. der Vederer, der Pobgerber. 

Timärbak, /n. der Schabebaum, der 
Schabebod, der Streihbaum. 

Timärcser, fn. die Berberlobe. 

Timärfa, /. Timärbak. 

Timärfü, /n. (nt) der Schmad, der 
Berberbaum, 2. Ecetszömörce. 

Timärkes, /n. (timär mss) dab 
Pupmeffer. 

— — fn. die Gerberwerlſtatt. 

Timärsäg, /n. die GBerberei, die Koh» 
gerberei,. 

Timärsö, 2. Timso. 

Timärszolga, /n der Berberfnedt. 

Tim-eleg, M. (vt.) die Tbonerde. 

Tim-erc, fn. (dsvanyt) das Alaunerz. 

Timföld, fn /dsvänyt ) dad Alumi« 
nit, die reine Thonerde, die Ylaun- 


erde. 

Timfü, /n. (nt.) der Rundel, !. Ka- 
kukfu, 

Tim yärtott, mn. alaungar. 

Tımkö, Timla, /fn. /dsvanyt.) der 
Nlaunftein, der Bergalaun. 

Timmedni, k. ih abnügen, fih ab» 
wegen, fih abtragen, zu Grunde 
geben 

Timmelni, /Au) cs. flimmen (ein 
Inftrument). 


Tim 


Tip 


Tis 


— — — — —⸗ —ñ — — — — — — — — — — — 


NTmò, Timote, in. Timothãus /Ando). | Tpiekelni, k. berumtrippeln. 
Timpala, ſa (dsvdnyt.) der Alaun- Tiplab, /n. /dllatt.) der Echreitfuß 


f&iefer. 

Timpö, fm. (ni) die Tormentill,, die 
Blutwurz, die Beigwurz. die Roth» 
wur), dad Giebenblatt, dad Sie 
benfingertraut 

Timso , fn. /dsvdnyt) der Wlaun, 
der natürliche Alaun; hameleges 
—, der Ralialaun; szikeleges —, 
der Natronalaun ; salamia —, der 
Ammoniatalaun; vas —, der Ei— 
fenalaun , der Pederalaun, dad 
Haarvitriol. 

Timsöbänya, /n. das Alaunbergwert 

Timsdcukor, /n. der Maunzuder. 

Timsööre, /. Tim-ere 

Timsöfejtes, /n. der Alaunbtuch, die 
Alaungrube. 

Timsöforräs, /. Timsöküt. 

Timsöföld, {. Timföld. 

Timsöfözes, /n. das Nlaunfieden; 
(mint tärgy) die Alaunfiederei. 

Timsöfözö, * der Alaunſieder. 

art eh I. Timgyärtott. 

Timsöhuta, /n. die Alaunbütte. 

Timsäkö, / Tımkd 

Timsöküt, /n. die Alaunauelle. 

Timsönemü, mn. alaunartig. 

Timsöpala, 4. Timpala. 

Timsös, mn. alaunig. 

Timsöbviz, fn. das Alaunmwaffer. 

Timsözni, es. alaunen.. in Alaun» 
mwafler tauchen, mit Maunmaffer 
beftreihen 

Tines, fr. der Quilfter, das Büſchel. 

Tineses, mn. Tincsesen, ih. büfdel» 


förmia. 

Tinesödni ik), k.fett od feift werden. 

Tinesrojt, /n. die Büldelfranie. 

Tini, in /kies ) Ghriflinden /nöndo). 

Tinmagatok, nm. ibr jelbft. 

Tinn, 2. Tionhal. 

Tinnenmagatok, /. Tiamagatok 

Tinnhal, fällatt.) der Tbunfiid. 

Tinaye, /n. /eröd) die Palliiade 

Tinnyezet, /n. feröd) die Pallifas 
dirung 

Tinnyezni, cs. (eröd) pallifadiren. 

Tinö, /n. der junge Ochs (vom zmei 
bis drei Jahren). 

Tinörü, /n. /nt.) der Löcherſchwamm, 
der Steinpilz 

Tinta fideg), fn. die Tinte 

Tintafereg,, /n. (ällatt) der Blad- 
fiſch, der Zintenfiih, der Tinten. 
mwurm. 

Tintafolt, /n. der Tintenfled, der 
Tintentlede 

Tintafoltos, mn. Tintafoltosan, ih. 
tintenfledig, von der Tinte be 
ſchmubt 

ag fm. fäsvanyt ) der Tinten» 


ein. 

Tintapecset, Z. Tintafolt. 

Tintapor, /n. das Tintenpuloer. 

Tintäs, mn. 1) mit Tinte befledt od. 
beihmupt ; 2) zur Tinte aebörend 

Tintäs-üveg, /n. die Tintenflafce. 

Tintatartö, /n. das Tintenfaf 


Tipodnai, /. Tapodni. 

Tipoly, /n. /dllatt.) vie Schnade, 
hie Müde, der Langfuß 

Tipomi, es. treten, mit Füßen tre 
en, zertreten. 

Tippan, /n. /nt) dad Etraußgrat, 
die Schmiele; cörna —, das ge 
meine Straußgrad, dad Piorin« 
gra®; harmattartö —, der Wind» 
balm; ezüstös —, dad Wieſen; 
ſchilf 

Tipräs, /n. das Treten, das Zertreten. 

Tipratni, es. treten od. jertreten laffen 

Tiprödai fik), k. darauf treten, zer 
treten werden 

Tiprözsäk, /n. der Preßſach 

Tiran /ideg.), fn. der Tprann. 

Tirankodni (ik), k. (-on, -en) ty: 
tannifiren 

Tirieselni, &. jchlagen, fingen (von 
der Verde). 

Tiriholni, /. Tirieselni. 

Tirinäkö, /n.der unbebilflihe Menſch. 

Tirink, /n. der Nahmein. 

Tiszs, in die Tdeiß (folys) 

Tiszafa, /n. (nt) der (&ibenbaum, 
der Tarbaum; der gemeine (iben« 
baum. 

Tiszafagomba, /n. nt.) der Blät 
teribwamm, 2. Galoca. 

Tiszafenyü, /! Tiszafa 

Tiszai, mn von der Theiß, Theiß ... 

Tiszamellek , Tiszamellöke, fn. die 
Theißgegen». 

Tiszamelleki, mn. der Anmwobner 
der Theiß. —, mn. an der Theiß 
mwohnend od. liegend 

Tiszän-innen, iA. Tiszän -inneni, mn 
diedfeitd der Theiß 

Tiszäntül, iA. Tiszäntüli, mn. jen« 
feit# der Theiß 

Tiszole, in. Theißbol; /mrdros). 

Tiszt, fm. 1) der Beamte; (a kato- 
nasägnäl) der Dfficier; 2) das 
Amt; 3) die Dbliegenbeit; tisz- 
temben all, e# liegt mir ob 

Tiszta, mn. rein, jauber, reinlid; 
bel, heiter; Har; lauter; (ker) 
Netto...; — jövedelem, der Nits 
toertrag ; — nyereseg, der Nettos 
gewinn; — suly, dad Mettoges 
widt. —, /n. 1) das Reine; tisz- 
tära pärolt, rectificirt; 2) die weiße 
Bilde 

Tisztadontiszta, mn. gan; rein od 
fauber. 

Tisztäläs, /n. /nyt) der Buridmus, 

Tisztälat, /n. /b ) die Treibarbeit. 

Tisztälatos, mn. Tisztälatosan,, ih. 
puriftiich. 

Tisztälkodai fik), k. fi reinigen 
od. fäubern. 

Tisztälmäny, /r. et.) die Raffinade. 

Tisztälni, es. rein od. fauber ma, 
ben, läutern; /b.) gar maden; 
rofettiren ; fpleißen ; /ei ) raffiniren. 

Tisztälö, mn. (et) — tüz, dad Rafı 
finirfeuer. 


Tip, /n. tippä tenni, jertreten, äu«) Tisztälö, /n. /et.) der Garberd; /b) 


‚lammentreten. 
Tipegös, /n. das Trippeln. 


Tipegni, Tipegtopogni, &. trippeln. 


Tipesni, Tipestaposni, A. herum» 
tappeln. 


Barberd; Treibherd; Spleipofen. 
Tisztälörosta, /n. (5b) das Yäuterfich. 
Tisztän, ih. rein, reinlih, fauber; 

— cesak, rein nur, blos nur; — 

olyan, gan; jo ein. 
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Tisztäs, mn. 1) reinlid; 2) licht; 
ſchüttet. —, fm. die Blöße, die 
Lichtung (eine von Bäumen ent 
blößte Stelle im Walde). 

Tisztasäg ,„ /n. die MReinbeit, die 
Reinlichkeit, die Sauberkeit; wie 
Klarbeit. 

Tisztäsan , ih. 1) reinlih; 2) dünn, 
f&hütter. 

Tisztatalan, mn. es ih. unreinlid, 
unrein. 

Tisztätalanitni, es. verunreinigen. 
Tisztätalankodni /ik), k unrein o». 
unzũchtig fein, Unzucht treiben. 
Tisztätalansäg, fr. die Umnreinbeit, 
die Unreinigfeit; die Berunreini« 


gung. 
Tisztätalanul, iA. unrein, unreinlid, 
unfauber. 
Tisztätlan, 7. Tisztätalan 
Tisztäzäs, fr. das Reinabichreiben. 
Tisztäzat, Tisztäzmäny, /n. das 
Mundum, dad Reinadbgefchriebene, 
die Reinſchrift ; , 
Tisztäzni, cs. munbdiren, purifiten, 
rein abhreiben. 
Tisztbeli, /. Tiszti. 
Tiszteeske, fn. /kics ) 1) ein junger 
Dfficter ; 2) dad Aemtchen. 
Tisztelegni, &. 1) Ehre bejeigen, bie 
Honneurd maden ; complımenti« 
ten; 2) /Al) präfentiren, falutirem 
Tisztelend5, mn verehtungewürdig; 
{mint eim) wohlehrwürdig. ebr+ 
würdig; — ür v. tisztelendöse- 
ed, Euer Woplehrwürden, Euer 
brwürten. 
Tiszteles, /r. die Verehrung. 
Tisztelet, /n. 1) die Übrerbietung, 
die Ebrenbezeugung. die Ebrfurdt, 
die Ehre; valaki iränt tisztelet- 
tel lenni v. viseltetni, Jemanden 
Gbre 0d. Übrerbierung erweiſen; 
valakinek az utolsö tiszteletet 
megadai, Jemanden die lepte Ehre 
ermeifen ; tisztelettel illetni, ehren, 
Gbre ermeilen; tiszteletben tar- 
tani, ebren, hochachten s24j. tisz- 
telettel legyen mondva, mit Re 
fpeet od. Ebren zu melden; — be- 
esület annak, a kit illet, (Ehre, 
dem Ebte gebührt; 2) isteni —, die 
Gotteöverebrung, der Gottesdienf. 
Tisztelet-adäs, /n. die Ührenbejeu- 


ung. 
Tigztelet-add, mn. ebrerbietig 
Tiszteletbeli, mn bonorär, titular, 
Gbren...; — eim, ber Übhrenti« 
tel; — szolgälat, der Ebtendienſt; 
— tag, das (Ehrenmitglied. 
Tiszteletcim, /n. der ÜEbrentitel. 
Tiszteletdij, /n. die Ührengebübt, 
der Ebrenpreie, der Ebrenlobn, der 
@brenfold, das Honorarium 
Tiszteleles, mn. a&tbar, verebrungd» 
würdig; (mint cim) ebrmürdig ; 
— ur! Euer Ebrwürden! (ju den 
proteflantifhen Weiftlichen). 
Tiszteletesseg , /n. die Ebrwũrdig · 
teit, die Berebrungsmürdigteit. 
Tiszteleti, 2. Tiszteletbeli. 
Tiszteletlen, mn. ungeebrt;, adhtlos; 
unebrerbietig ; unebrbar. 
—— fr. die Unehrerbie ⸗ 
tigfeit ; die Unehrdatkeit; der Ach⸗ 
tungämangel, die Richtachtung 


Tis 


Tis 


Tit 





— — 


Tiszteletlenül , 
adhtlo®. 

Tiszteletremeltö, men. acdhtenämertb, 
abtungsmwürdig. 

Tiszteletteljes, mn. Tisztelettelje- 
sen, ih. bohaktungsvoll, mit al» 
ler Hodhadıtung. 

Tisztelettetel, n. 


ih, unebrerbietig, 


die Ehrenbezeu⸗ 


gung. 

Tisztelges, fn. 1) die Gbrenbezeur 
aung ; das Gomplimentiren, 2) 
(ht) dab Salutiren; die Saluta- 
tton ; dad Präfentiren. 

Tisztelkedes, /. Tisztelges. 

Tisztelkedni ik), &k 1) die Hon—⸗ 
neurd machen, den Hof madıen; 
2) /Af.) paradiren, falutiren, prä» 
fentiren. 

Tisztellenes, Tiszt-elleni, mn. pflidht» 
widrig. 

Tisztelni, es. ehren, verehren, achten, 
ſchaͤtzen 

Tisztelö, mn. verehrend. —. /n. der 
Berebrer. 

Tisztelt, mn. geehrt, verehrt, geach⸗ 
tet, geihäßt. 

Tisztes, mn. ebrbar, ebrſam, acht ⸗ 
bar, ehrwürbdig ; anfländig. 

Tisztesb, Tisztesbrendü, 
sebb, fr. der Honoratior. 

Tisztesfü, /. Tiszteshunnyäsz. 

Tiszteshunnyäsz, fn. (nt.) der ger 
rade Roßpolei, das Bliedfraut. 

Tisztesitni, es. ehren, ebrbar ob. 
abtbar madıen. 

Tiszteskedni (ik), x. die Etiquette 
beobadten. 

Tiszt-eskü, /n. der Amtseid. 

Tisztesseg, /fn. 1) die Ehre; die 
Gbrbarleit , die Ehrſamkeit, die 
Ghrwürdigfeit; der Unftand, die 
tlauette; peldab. penz ember- 
seg, ruha —, leider maden 
keute; 2) utolsöo —, die lehte Ehre, 
der Gonduct; die Leichenfeier 

Tisztesseg-adäs, /n. die Ehrenbe 
jeugung. 

Tisztesseges, mn. chrbar, ehrenhaft, 
achtbar, chrmürdig ; ehrenvoll, an» 
fländig. 

Tisztessegmutatäs , /n. die Ehren: 
bejeugung. 

Tisztessegtelen, mn. unebrjam; un» 
anftändig. 

Tisztessegtetel, fr. die Ehrenbezeu⸗ 
aung; Aülön. die lebte Ehre, der 
Eonduct ; die Reichenfeier. 

Tisztetlen, mn. amtlos. 

Tisztfeledes, /n. die Pflichtvergeſ⸗ 
fenbeit. 

Tisztfeledö, mn. pflichtvergefien. 

Tiszthatäs, /n. die Amtidaft. 

Tiszthatösäg, fn. der Amtötreid; die 
Bebörbe. 

Tiszti, mn. amtlih, amtöpflidtig, 
pflihtömäßig; magiftratual. 

Tisztibizonyitväny, /n. das Amts, 


jeuaniß. 
Tisztibiztositek , /n. die Dienftcaus 


tion. 
Tisztieljäräs, /n. die Amtedandlung 
Tisztifoglalatossäg, /n. die Amts 
—— 
Tiaatiirasmod, fr. der ämtlide Styl, 
der Amteſtyl, der Geſchäftoſtyl. 
Tisztijäräs, /n. der Amtöbezirt. 


Tiszte- 


Tisztikar, /n. 1) (katonsi körben) 
dad Dfficiercorps ; 2) (polgäri 
körben) der Magiftrat 

Tisztirang, fn. 1) der Dfficierdrang ; 
2) die Amtöwürde. 

Tisztiszemely, /n. die Amtäperion. 

— In. dad Amteper⸗ 
onal. 

Tisztitärs, /fn. der Umtögenoffe, 2 
Tiszitärs. 

Tisztitäs, /n. 1) die ——— die 
Säuberung; die Säuberei; 2) (ei) 
die Läuterung, die Rectification, 
die Rectifieirung; 3) der Nufpup. 

Tisztitatlan, mn. ungereinigt, uns 
aefäubert, 

Tisztiteged, /n. der Anmwart. 

Tisztitkozni fik), k. fi reinigen; 
dtv. ert. fh rein waſchen, fid 
entſchuldigen. 

Tisztitni, cs. 1) reinigen, jäubern, 
pußen; 2) (szeszes folyadekot) 
läutern,, rectificiren; 3) (hasat) 
abführen. 

Tisztitö, mn. reinigend. —, /n. 1) 
der Räumer, der Audräumer; 2) 
der Blankmachet. 

Tisztitoll, /n. der Gurialfiyl, der 
Geſchäfteſiyl. 

Tisztitörosta, /fn. (gazd.) die Puhz⸗ 
reuter. 

Tisztitöszer, /. Hajtöszer. 

Tisztitötüz, /n. da® Begfeuer. 

Tisztiügyesz,, /n. der Gomitatdfid- 
cal; der EStadtfidcal; der Magir 
ftratualfidcat. 

Tisztkar, /n. 1) das Dificiercorps; 
2) der Magiftrat, /. Tisztikar. 
Tisztkereses , /fn. die Bewerbung 

um ein Amt. 

Tisztkör, /n. der Amtöbegitt, der 
Amtäfreis. 

Tisztmulasztäs, /n. die Pflichtver⸗ 
fäumnif. 

Tisztmulasztö, mn. pflihtverfäumend. 

Tisztnap, /n. der Umtstag. 

Tisztnev, /n. der Amtöname. 

Tisztogatäs, /n. die Reinigung, die 
Säuberung, das Pupen, das Aus. 
pugen 

Tisztogatni, cs. reinigen, fäubern, 
pußen. 

Tisztogatö, mın. reinigend, fäubernd, 
pupend. —, /n. der Reiniger, der 
Auspuper. 

Tiszt-osztäly, /n. die Ganjlei, das 
Umtäbureau. 

Tiszt-öv, /n. die Beldbinde, 4. Vi- 
tez-öv. 

Tisztrendelveny , fn. das Anſtel⸗ 
lung@becret. 

Tisztruha, fn. die Uniform. 

Tisztseg, /n. 1) (polgäri körben) dad 
Amt; fa. m. tisztek összege) die 
Breamtenihaft; 2) die Ehrenſtelle; 
(katonai körben) die Charge, die 
Dfficierfielle; /a. m. tisztek Ösz- 
szege) die Dfficiere. 

Tisztseged, /n. der Adjunct. . 

Tisztsegfosztäs, /n. die Gafjation, 
die Amtdentfepung: 

Tisztsertö, mn, pflihtbrüdig. 

Tisztszerint, i4. amtlid, von Amts 
wegen. 

Tisztszoba, /n. die Amtöftube, dad 
Amte zimmer. 
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Tiszttärs, /n. der Amtögenofle, der 
College, der Amtöbruder, 

Tiszttartö, fm. der Hofrichter, der 
Bermwalter ; der Statthalter, der 
Amtmann; der Bogt, der Amts, 
vogt. 

Tiszttartösäg, /n. die Hofrichterfielle ; 
die Vogtei, die Amtövogtei. 

Tiszt-Ujitäs, /n. die Reftauration. 

Tiszt-ujits, mn. reftaurirend, Reſtau⸗ 
ration.... 

Tisztuläs, /n. das Reinwerden ; die 
Reinigung, die Säuberung; havi 
—, bie monatlibe Reinigung. 

Tisztulni, A. 1) fi flären ; rein od. 
flar werden; fi reinigen; 2) fi 
aufbeitern od. aufbellen; tisztul 
az idö, e# beitert fih aus; 3) /a. 
m. takarodni) fi paden; tisz- 
wilj! pade dich! 

Tisztulöhely, /n. dad Feafeuer. 

Tiszt-ügyesz, /n. der Gomitarafie- 
cal, der Stadtfiöcal 

Tiszt-ügyeszivad, /n. (lud) die 
Piscalaction. 

Tiszt-üresseg, Tiszt-ürültseg , /n. 
die Bacanj. 

Tisztvaddszat, /m. das Jagen nad 
einem Amte. 

Tisztvälasztäs, /, Tiszt-ujitäs. 

Tisztviseles, /n. die Umtirung, die 
Amtsführung. 

Tisztviselö, /n. eine obrigfeitlicde 
Berfon, der Beamte. 

Tisztviselöi, mın. amtsmäßig. 

Tisztviselöseg, /n. der Magiftzat, 
die Beamten. 

Titeket, /. Tikteket. 

Titkär, 2. Titoknok. 

Titkärsäg, /n. dad Secretariat. 

Tiıkoläs, fn. dad Berbeblen, das 
Berbeimlihen ; (mine targy) die 
Berbeblung, die Beheimbaltung. 

Titkolni, es. verbeblen, verbeimli« 
den, verbergen, geheim halten, ver» 
ſchweigen. 

Tiikolõodas, /n. die Verheimlichung, 
die Berbergung. 

Titkolödni fik/, 4. verbeimlichen, 
gebeim halten. 

Titkolödzani fi), 2. Titkolödni fik, 

Tiükolt, san. verfchwiegen; verbeim: 


licht. 

Tiikon, ih. heimlich, geheim, indge- 
beim, unter der Hand, im Stillen, 
in der Stille. 

Tiıkos, mn. gebeim, heimlich; — 
iras, die Geheimſchrift; — szer. 
da® Geheimmittel; — tanicanok 
v, tanacsos, ber Gebeimratb. 

Titkosan, iA. geheim, beimlic. 

Titkos-iräs, /n die Gebeimjchrift. 
die Chiffteſchtift 

Titnok, Z. Titoknok 

Titok (ft. titkok, rag. tilka), /n. 
dad Gebeimnif. 

Titokban, iA. geheim, insgebeim; 
beimlic. 

Titokda, /n. dad Appartement. 

Titoknok, /fn. der Geheimicreiber, 
der Gecretär. 

Titoknoki, mn. feeretarial. 

Titoknoksäg , /n. dad Gecretariar, 
die Geheimſchreiberei, die Gebeim-» 
fchreiberfelle. nißvoll 

Titokszerü, mn. mufleriöe, gebeim 


Tit 


Tiz 


Toj 








Titokszoba, fn. dad Gabinet. 

Titoktalan, mn. offenbar, ohne Ge 
beimnik 

Titoktartäs, /n. die Bcheimbaltung, 
die Berfhmiegenpeit. 

Titoktartö, mn. verſchwiegen, ge 
beimbaltenp. 

Titokteli, Titokteljes, mn. geheim» 
nigvoll. 

Titulälni. Z2. Cimezni 

Tivadar, Tivador, in. Tbeodor /finev). 

Tivornya, /n der Schmaus, die 
Schmelgerti. 

Tivorayazoi, %. ſchwelgen, ſchlem ⸗ 
men, ſchmauſen, zechen 

Tiz, mn. jehn. 

Tized, fr. I) der Ztbent, das 36 
bente; 2) (a. m. tizedresz) das 
Sehntel; 3) der Zebent (ald Ab: 
gabe); 4) (At) der Zug —, mm. 
der, die od. dad jebnte. 

Tizedbuza, fn. da& Zebentgetreide. 

Tizedeles , /n. da® Zehenten; die 
Decimation. 

Tizedelni, es. jebenten, Zehent ab» 
nebmen; becimiren. 

Tizedelö, /n. der Zebenter. 

Tizedes, mn. (mt) betimal; — rend- 
szer, dad Decimalinfiem. —, /n 
eine Art Stadtdiener. 

Tizedfizetö, fn. der Zebentmann. 

Tizedlöld, fm. der Zcehentader. 

Tizedhö, fn. der October. 

Tizedik, mn. der, die, das jebnte. 

Tizedikszer, ih. Tizedikszeri, mn. 
jebntend ; dad zebnte Mal 

Tizedjegyzö, fn. der Zebentichreiber. 

Tizedjog, fn. da® Zebentredht. 

Tizedkeve, fn die Zebentgarbe. 

Tizedkönyv, fn. da® Zebentbud. 

Tizedköteles, mn. jebentpflichtig- 

Tizedlajstrom, fr. das Zebentregifter. 

Tizedmentes, mn. jebentfrei. 

Tizedmezö, fn. die Zehentflur. 

Tizedpajta, fm. die Zehentſcheuer. 

Tizedpenz, fn. das Zebentgeib. 

Tizedper, fn. der Behentproceh 

Tizedrendelet, /n. die Zebentordmung. 

Tizedrozs, fn. das Zebentlorn. 

Tizedszäm-adäs, /n. die Zehentbe⸗ 
rechnung. 

Tizedszedö, /n. der Befällänermeier. 

—— ih. zehntens; das zehnte 

al 


Tizedtörvény, fr. da® Zebentgeſeß 

A ee fa. das Zehent⸗ 
ericht. 

Tisedvetel, fr. der Zebentbejug. 

Tizen-egy, mn. eilf. 

Tizen-egyedfel, mn. eilftbalb. 

—— mn. der, die, das 
eilfte. 

Tizen-egyes, /n. der @ilfer. 

Tizen-egyszer, ih. eilf Mat. 

Tizen-egyszög, /n. das Gilfed. 

Tizenhärom, ma. dreizehn. 

Tizenhat, mn. fedhjebn. 

Tizenhatodret, & das Sedej. 

Tizenhöt, mn. fiebenzehn. 

Tizenköt, mn. jmwölf. 

Tizetkeöt-alj, /n. das Dodefaüber. 

Tizenkethimes, mn. vodelasdriid. 

22 fn. das Zwoͤlfed 

Tizenkettedik, mn. der, die, bad 
jmölfte. 

Tizenkettedröt, /n. dad Duodej. 


Tizenkettö, sun, zwölf. 


Tizenkettödik, mn. der, die, dad 
jwölfte. 

Tizenkilene, mn. Tizenkilencen, ih. 
neunzebn. 

Tizennegy, mn. Tizennegyen, ih. 
vierzehn. 

Tizennyole, mn. Tizennyolcan, ih. 
achtzehn. ehn. 


Tizen-öt, mn. Tizen-öten, ih. fünf- 

Tizes, /n. die Zehen, die Zehn, ber 
Bebner. 

Tizesrendszer, fn. /mt.) dad Dekci- 
malſyſtem 

Tizfele, men. jehnerlei. 

Tizfelekepen, Tizkepen, ih. auf 
zeh nerlei Art. 

Tizkrajcäros, /n. der Zehner, das 
Zehntreuzerſtũck 

Tizläbu, mn. jebnfüßig. 

Tizlapatos, mn. jebnruderig. 

Tizlatos, mn. jehnlötbig. 

Tiznapi, mn. sehmtägig. 

Tiznapos, mn. jehn Tage alt. 

Tiz-örai, mn. jebnftändig. 

Tiz-oszlopos, mn. jehnfaulig. 

Tizparanesolat, fn das Zehngebot. 

Tizrudas, mn. jebnrubderig. 

Tizszer, ih. jebnmal. 

Tizszeres, mn. Tizszeresen, ih. 
jebnfad. 

Tizszerezni, cs. verzebnfadhen. 

Tizszeri, mn. jebnmalig. 

Tizszerte, ih. jehnmal. 

Tizszög, fn. das Zehned 

Tö (t. tök v. tavak), fm. der Teich; 
der See, der Landſet 

Toälläs, /n. die BWaffergalle. 

Töälläsos, mn. waflergallig. 

Toäso, /n. der Teihgräber. 

Tobak, fn. der Gederer, der Gerber. 

Tobäk * fn. der Schnupftapat, 2. 


urnoöt, 

Tobäkolni, &. &s cs. ſchnupfen, Ta» 
bat ſchnupfen. 

Tobäkolö, mn. ſchnupfend, Tabal 
ſchnupfend —, — der Schnupfer, 
der Tabakſchnupfer. 

Tobäakos, mn. 1) mit Scähnupftabal 
befireut; 2) zu Schnupftabal be» 
ſtimmt —, /n. der Schnupfer, der 
Tabalſchnupfer. 

Tobaktartò, Z. Burnöttartö. 

i, mn. mad au® einem Teiche 


ib .... 
in. Toppeddorf (helyscg 

yben). 

Töbiäs, en Tobias /finev). 

Tobiäshala, fn. (ällatt.) der Sander, 
der Sandaal, der Tobiadfiidh. 

Tobni, / Dobni. 

Töborosta, fn. /nt.) dad Taufend- 
blatt, dad Pederfraut, das Gäu- 
famtraut, die Waflergarbe, der Ber 
derball. 

Toborzani, k. &s es. werben od. an 
werben (Soldaten). 

Toborzäs, fn. die Werbung; da# 
Werben. 

>, mm. merbend. —, /n. 1) 
der Werber: 2) der Tan, beim 
Soldatenwerben ; 3) ein Ber 
bungelied ; 4) (költ.) der Bachiud 
(ein Merdfuß). 

Toborzöhely, fm. der Berbeplap, 
der — — 


Toborzok, fr. der Tanı beim Sol« 
datenwerben. 

Toborzökerület, /n. der Berbebezir”. 
Tobosz , fn. 1) eine Urt fruaförmı- 
ger Stroblorb ; 2 die Schachtel 
Toboz, fm. /nt.) 1) die Tanze, der 
Zapfen, der Tannenzapfen; 2) die 

Schuppe von Tannenzapfen. 

— fn. (kört.) die Zirbel · 
drüfe. 

Toboztermök, fr. /nt.) die Gonifern, 
Zapfenbäume. 

Tobzäs, fn. der Hilfeſpaltleil 

Tobzödäs, /fn dad Schwelgen, das 
Braffen; /mint tärgy) die Bölle» 
rei, die Schwelgerei. 

Tobzödni fik), k. ſchwelgen, prai» 
fen, ſchlemmen, im ufe und 
Brause leben. 

Tobzödo, mn —— ſchwel · 
etiſch —, fm. ber Schwelger, der 
&lemmer, der Praffer. 

Tobzösak, /. Toboztermök. 

Tobzoska, fn. (allatt.) das Shup- 
pentbier, dad formefaniihe Teu- 
felchen. 

Töesa, fn. /kies,) die Lade, der 
Sudel, die Drüpe: 

Töesak, fr. der Teidzapfen. 

Töeska, fn. /kics,) der fleine Teich. 

Töd, fn, fallatt.z der Baflardeisvogel. 

Töditai, /. Tolditni. 

Tödni, 2. Toldani. 

Tödor, 2. Tivadar. Ei 

Toduläs , /m. dad Gedränge, ber 


Zulauf. 

Tödulni, x. fih drängen, ih am 
drängen. 

Tofa, /n. der Zufftein. 

Töfor, In. Tbeopborus ner). 

Tofü, in. Tuden (helyseg). 

Tögät, /n. der Teihdamm. 

Tögereblye, fn. der Teichtechen 

Tögy, fn. /dllatt) közönseges —, 
der Sumpffalamander; pontos —, 
der gefledte Wafferfalamander; ha- 
vasi —, der feuerbaudige Waſſet ⸗ 
falamanber ; szürke —, ber Teidy» 
falamanbder. 

Töhal, /n. /dllatt.) der Teichfiſch. der 
Weiherfiſch 

it, in. Weherdorf /Aelyscg Er- 
delyben). E 

Tohonya, mn. isz. faul, träge. _ 

Tohonyälkodni (ik), x. Is2. träge 
fein, faulenzen. 

Töi, mn, vom Teide, zum Teiche 
gebörend, See ..., Tech .... 

Töigyik, /n. (dllatt) der Waſſet · 
falamanbder. 

Tojäs, fm. 1) das Üierlegen; 2) 
fmint tdrgy) das Ei. 

Tojäs-ärulö, /n. der Eierbandier. 

Tojäscesucsor, /n. (nl) der Melajan- 
apfel, der Elcherap el, die Eicher⸗ 
flaude. . 

Tojäsdad, mn. eiförmig, länglid» 
rund, eirund, oval. . 

Tojäsdadlevelü, mn. eiblätterig. 

To u Tojäsfehöre, /n. das 

iweiß. 

Tojäsföeszek , /n die Geburtegeilen. 
die Eierflöde, 2. 

— fo. die zweite Haut 


m di. 
Tojäshej, /n. die Eierfhale. 


Toj 


Tok 


Tol 





Tojäskö fe {R) der Dolity, der 
ogenfe n. j 
Tajı epeny, fn. der Eierlucden. 


Tojäsleves, /n. die Eierfuppe, die 
ierbrübe. 

Tojäsos, mn. mit Eiern gemadt od. 
aubereitet, 

Tojäsosle, /n. die Gierbrübe, die 


erfuppe. 
Tojässärga,, Tojässärgäja, /n. dad 
Giergelb, der Dotter. 
Tojässzeke, 2. Tojässärga. 
Tojästartö, /n. das @iernäpfchen. 
Tojnifik), k. &s cs. &i od. Eier legen. 
Tojö, mn. Eier legend. —, fn. (vad.) 
das Weibchen. 
— fm. das Ei. 
Tojös, mn. @ier legend; — tyük, 
die Legbenne. 
en fn. das Betreten (vom Ge⸗ 


gel). 

Tojözni, es. betreten. 

Toy! tik), k. Ei legen, 2. Hi ve 

Tok, fm. i) das Autteral, das Br- 
bäufe, die Rapfel; die Scheide, die 
Holfter; 2) (mt. msz,) a) die Hülfe, 
die Schote; b) der Staubbeutel; 
€) die Büchſe, Kapſel (der Moofe); 
3) der Wederfiel, die Stodfeder. 

Tok, fn. /dllatt) der Stör; der ger 
meine Stör. 

Toka, fn. der Kader, der Koder, das 
Doppelfinn , die Unterfeble; der 
— der Rappen (beim 

ahne). 

Töka, J 1) /kics.) dad Teichchen; 
2) /dllatt.) die wilde Ente. 

Töka, fn. eine hölzerne @lode (bei 
Bergbauern). 

Tokafek, /n. (nt.) die Neottie. 

Tokaj, in. Tolay /mväros). 

Tokaji, mn. tofaber; — bor, der 
tofayer Wein. 

7 fa. dab geſchmorte Schaf ⸗ 


tiſch. 

Tokäs, mn. Tokasan, ih. tröpfig. 
einen Koder babend; tokäs ga- 
lamb, die Kropftaube; /nt.) tokäs 
lapie, die Flitter, die umpffrüd. 
tige Mondviole. 

Tokäsodni fik), k. tinen Koder be 
fommen. 

Tokäsz,, /n. /dllatt.) alma —, der 
Upfelwidier. 

Tokatarej, fn. der Unterfamm (beim 


abne). 
Tokbör, fm. das feine Leder, der 
Ehagrin. 
Tokeikk, /n. /nt.) dad Fruchtblatt. 
Tokesindlö, ». der Butteralmadber, 
der Etuiverfertiger. 
Tokfedel, fn. vie Holfterfappe. 
Tokgyärtö, /n. der Holftermader 
hr > al, fh. (dllatt.) der gemeine 


t. 

Tokhatod, fn. (esillag ) der Doſen ⸗ 

fertant. 

Tok-ikra, fn. der Gtörrogen. 

Tokjuh, Z. Toklyo. 

Tokla, fn. /nt. msz.) dad Säutchen, 
die Dede, die Hülle, die Hülfe, die 
* die Ropfpäle (der Reber 

oofe). 

Tokläsz, /n. /nt) die Hülfe; die 
leere Kornaͤhre. 

Toklat, /n. dad Befled. 


Toklö, Toklyo. 

Toklyô, /n. das einjährige Lamm, 
die Schiebe, der Heuerling. 

Toklyskos, fn. der Zeitbod. 

Toklyöürö, /n. der Hammeljährling, 
der Zeitbammel. 

Tokma, 4 Tukma. 

Tokmäny, /n. 1) die Wepfteiniheide; 
2) die Batrontafche, die Cartuſche 

Tokmänyka, fm. /kies.) die tleine 
Cartuſche. 

Tokmäny-orr, /n. die Strahlnaſe, 
die große Nafe. 

Tokmäny-orrü, mn. großnaſig. 

Tokmintäläs, /n. (b.) die Ehaten. 
förmerei. 

Tokos, mn. 1) Stodfedern habend; 
2) mit einer Scheide od. Kapiel 
verfeben; 3) (ep) — pänt, das 
Auffapband, 2. Tokpänt. —, 
die Blunderbofen, £. 

Tokosodni fik), k. Stodfedern ber 
fommen, fidy verfiedern, fi fielen. 

Tokosulni, Z. Tokosodni (ik). 

Toköntmeny, fn. (5) Schalenguf. 

Tokpänt, /n. (ep.) das Auffapband 

’ ei Genfter und Thüren). 

Tokrekesz, fn. (ni. ms3) das Staub» 
beutelfach gend. 

Toktermö, mn. (ni. msz.) fapleltra» 

Töl, nA. von; durch; vor, 2. Töl. 

Tolakodäs, /n. der Andrang, das 
Gedraͤnge. 

Tolakodni /ik), k. ſich drängen, ſich 
andrängen od. judrängen. 

Tolakodö, mn. judringlic. 

Tolakodösäg, * die Zudringlichleit. 

Tolakozni fik), k. ſich drängen, ſich 

udrängen. 

Tolärd, mn. judringlich. 

Tolärdsäg, /n. die Zudringlidhfeit. 

Tolas, fn. dad Stoßen, das Schie⸗ 
ben, dad Drängen; /mint tdrgy) 
der Schub, der Anfchub. 

Tolattyü, /n. /gep) das Schubven ⸗ 
til, der Schieber, Dampfiduber. 

Tolattyuvältogatäs, /n /gep) bie 
Shieberfieuerung (ald Berrichtung) 

Tolattyüivältogatäs, /n. /gep.) bie 
Shhieberfiuerung (ald Begenftand). 

Toldalag, /. Toldalck, 

Toldalek, fn. der Radıtrag, der An- 
gr. der Zufaß, die Beilage, der 


Beilap. 

Toldalek-adom:ny /n der Nachſchuß. 

Toldalni, Z. Toldozni. 

Toldani, es. 1) anftüden, anflüdeln, 
bimmäben; 2) zufeßen, nadtragen, 
mit Zufäben vermebren. 

Toldäs, /n. dad Zufepen; die An- 
Rüdelung; die Zubuße, die Dar- 
aufgabe, Z. Toldalek; (ep) der 
Auflap, Toldoſa. 

Toldat, /n. 1) der Zufag, die Zur 
gabe; 2) Aulön. der Zuſaß zu ei» 
nem Teflamente, dad Godicill; 3) 
(ker ) die Allonge (eined Wedhield). 

Toldfenek, fn. der Anpfäljboden 

Fe es. jufegen, zugeben, ver» 
rößern. 

Toldkarima, fn. der Zargen 

Toldöfa, fn. (dp) der Auffap. 

Toldozat, /n. das Blidwert, Gento. 

Toldozni, es. 1) ergänzen; 2) zur 
fammenftüdeln; — foldozni, von 
allen Eeiten —— 


fr. |Toll-äros, 


Tolduläs, /n. dad Gedränge, 2. Tö 
duläs 


uläs. 

Toldulni, x. fih drängen, fi zu⸗ 
drängen. 

Tolekonysäg, fh. (tan) die Bere 
(diebbarteit. 

Toligs, 2. Taliga. 

Tolkerek, /n. der Audheber (in ei⸗ 
ner Ubr). 

Toll /t. tollak), /n. 1) die Feder; das 
Gefieder, 2) külön. die Schreib⸗ 
feder; — alä mondani, bictiren; 
3) div. ert. der Stylz jo tolla 
van, er bat eine geſchickie Weder, 
er hat einen quten Styl. 

Tollanc, fn. /dllatt.) dad Geiſtchen. 
die Pedermotte; Öötujjas —, dad 
weiße Geifthen ; röpujjas —, das 
Bindlinggeifihen. 

* der Fedethaͤndlet. 

Tollas, mn. Tollasan, iA. 1) gefle 
dert; 2) mit Weder od. Pedern ge» 
ſchmüdt, gefüllt 2c; 3) federig, voll 
Federn. 

Tollasdi, /n. das Federſpiel. 

Tollasitni, es. befledern. 

Tollaslapta, /n. der Bederball. 

—— fn. das Gefleder, die 
Bögel, das geflederte Bolt. 

Tollasodni fik), &. tielen, ſich ver» 
fievern 

Tolläszkodni fik), k. 1) ih bie Fe⸗ 
dern pußen od. reinigen; 2) die. 
ert. tändeln, die Zeit unnüß zu» 
bringen 

Tollallan, mn. Tollatlanul, iA. fe 
derlos, unbefiedert. 

Tollazat, /n. dad Gefieder ; fiatal —, 
dad Jugendlleid (der Bögel). 

Tollazoi, es. fiedern, fielen, mit Ber 
der od Federn fhmüden od. ver» 


eben. 
rn, fh. der Federbuſch, der 
tu 


Tollesavarö, fn. der Federſpannet. 
Tollesev, fn. die Spule (der Feder). 
Toll-ek-äros, /n. der Schmudfeber» 
bändler 
Toll-&kesseg, 2. Tollpipere. 
Tolliök, fn. da® Bederfäfiben 
Tollfosztas,, fn. dad Federſchleißen; 
szdj. meg nem szakad ember a 
—ban, Bederfhleißen ift eine leichte 
Arbeit 
Tollfosztö, /n. der Federſchleißet —, 
mn. federſchleißend 
Tollfü, /m. (nt) dad Pebergras, das 
Pfriemengras, Z. Hajka. 
Tollgatyäs, mn. mit arflederten Be» 
dern verferen, raubfüng, 
Tollhare, fr der Federtrieg. 
Tollhegy, /n. die Pederipige. 
Tollhiba, fn. der Schreibfebler. 
Tollhös, fn. der Wederfechter, der Fer 
derbeld. 
Tollhuzäs, fn. der Federzug 
Tollkaläsz, /n. (nt ) dad Sammtgras, 
Tollkarmantyü, /n. der Bedermuff. 
Tollkereskedö, /n. der Bederbändler. 
Tollk&a, Tollmetiszö, /fn. dad Feder ⸗ 


mefler. 
ir fr. der Uctuar, der Schrift ⸗ 
ter. 
Tolld, fn. /dllatt.) die Geefeder. 


Toll-ora, /n. die Federuhr. 
Tollpille, fm. (allate.) die Bedermotte. 


Tol 


Tol 


Top 





Tollpipere, /n. der Bederpup, der 
Bederihmud. 

Tollpipezö, /n. der Bederihmüder. 

Tollpoh, /n. der Federpauſch 

Tollrajz, /n die Bedergeihnung. 

Tollräntäs, = der Federzug 

Tollseprö, Tollseprü, /n. der Feder 
Deich, der Pederfläuber, der Fleder⸗ 


wii. 

Tollszär, fn. der Bederfiel, die Ber 
derfpule, der Schaft der Feder. 

Tollszekröny, /n. da® Bederfäftchen. 

Tolltaraj, fh. der Federbuſch 

Tolltartö, /n. die Federbüchſe, das 

ennal. 

Tolltok, /n. 1) der Kiel; 2) /a. m, 
tolltartö) da® Pennal. 

Tolltö, /n. der Federftift 

Tollu, Tollü, /n. (dllatt,) va Zw 
m. (der Bögel); Z. Toll. 

Tolldfü, Z. Hajka 

Tollvakaritäs, /n. der Federſtrich. 

Tollväz, /n. das Federſpiel 

Tollvita, fn. der re 

Tollvivö, /n. der Schriftführer. 

Tollvonäs, /. Tollräntäs, 

Tolma, fn. (nt) der Binfenbalm. 

Tolmäcs, fn. der Dolmeticer. 

Tolmäesoläs, /n. das Doimetichen, 
dad (Erklären; (mind tdrgy) die 
Dolmetfhung, die Verdolmeiſchung 

Tolmäesolat, /n. die Erklärung, die 
Dolmetſchung. 

Tolmäcsolni, es. dolmetſchen, ver 
dolmetichen, erflären. 

Tolna, in. Tolnau /vdros). 

Tolnavärmegye, /n. dad Tolnauer 
Gomitat. 

Tolni, es. (a. m. taszitni) ſchieben. 
ſtoßen; drängen, andrängen; hi- 
bät valakire —, die Schuld auf 
Jemanden ſchieben; die. ert. idöt 
v. napot —, die Zeit od. den Tag 
unnüß zubringen. 

Tolö, /n. der Schieber. —, mn. fie 
bend, drängend. 

Tolöablak, /n. (ep) dad Schubfen- 
fter, dad Schicbfenfler. 

Toleägy, fn. dad Schubbeit 

Tolöesik, fn. die Spripnudeln, £. 

Tolödui fik), k. fi andrängen, fidı 
fhieben. 

Tolöfänk, /n. der Spripfrapfen. 

Tolofiök, /n. die Schublade. 

Tolöfogas, Tolögereb, /n. /gep.) 

— * chubrechen. Edi 
olöhorog, fn. /gep.) der eb⸗ 
halen (m Sägemüblen). 

Tolöka, /n. 1) der Schubfarren ; 2) 
(dp) der Schuber, der Schieber, 
der Borfcieber ; 3) /b,) der Hund; 
A) /gep) der Sägemwagen; 5) (gya- 
korlati mt) die Schiebungsleifte, 


L Tolölee. 
Tolökanäl, /n. der Löffel (in der 
Sägemüble). 
bh fn. (6) dad Hundge- 
eng: 

Tolökäs, fn. (b.) der Hundflößer. 
Tolökäsa, fn. eine Urt Hirfenbrei. 
Tolökasza, / Nädtolö. 

Tolökäzäs, /n. (b) Hundförderung. 
Tolökerek, fn. (gep.) dad Schubrab. 
Tolölee, fn. /des-msz) die Schub ⸗ 


leifte; /gyakorlati mt) die Schie⸗ 
—B e. 


Tolongani, %. fi drängen 

Tolongäs, fn. der Drang, der Auf: 
lauf, dad Bedränge, dad Gewühl 

Tolönyoszolya, /. Tolöägy. 

Tolöpadällss, Tolöpadällvany, fn. 
(ep) dad Ausihußgeräfl, ſchwe⸗ 
bended Gerüft. 

Tolöräd , /n. die Avancitſtange; 
(gep) Stofrintel (in Hammerwer- 
fen); (a. m. hajtörüud) die ent: 
fange, die Bläuelflange. 

Tolöszek, /n. die Schicbebant, 

Tolözär, fr. der Riegel, der Borr 
ſchub, der Schubrirgel. 


Tolszelep, /n. das Schieberventil. 
Tolu, /. Toll. 
Tolulni, &. 1) andringen, gedrängt 


werden; 2) ſich bäufen, ſich an- 
bäufen. 

Tolvaj, /n. der Dieb. —, mn. diebifch 

Ei Mehl /n. die Diebehöble 

Tolvsjeimbora, /n. der Diebögenoffe. 

Tolvajeimborassg , /n. die Diebe: 
bande, die Diebörotte 

Tolvajesapat, fn. die Dieböbande. 

Tolvajesin, /m. der Diebespfiff, der 
Gaunerftreidh. 

Tolvaj-ecet, /n der Räubereffig. 

Tolvaj-elet, /n. das Gaunerleben, 
das Dieböleben. 

Tolvajfeszek, fn das Diebäneft, das 
Diebeloch 

Tolvajſurdanes, /n. /(dilatt.) ber 
Diebötäfer. 5 

Tolvajgally, fn. fkert.) der Räuber. 

Tolvajkodas, /n. die Dieberei. 

Tolvajkodni fik), k. fteblen, rauben, 

aunern. 

Tolvajkodö, sen. diebiſch, gauneriich. 

Tolvajkules, /n. der Diebeſchlüſſel, 
der Nachſchlüſſel, der Beiſchlüſſel, 
der Dietrich 

Tolvajlämpa, /n. die Blendleuchte, 
die Blendlaterne, die Diebölaterne 

Tolvajläs, /n. die Dieberei. 

Tolvalläsi, mn. Diebd...; — bün- 
reszes, der Diebögenoffe; — üz- 
let, dad Diebsbandmwert. 

Tolvajmeh, /. Dümeh. 

Tolvajnep, fn. dad Diebögefindel. 

Tolvaynö, fr. die Diebin. 

Tolvainyelv, fn. die Diebäfprache, 
die Spipbubenfprade, die Gauner- 
ſprache. 

ir ven F 
rauben. 

Tolvajrak, fm. ftref) die Beutel» 
frabbe, der Beutellrebä, der Bertler. 

Teva, fr. der Diebftapl, die 
Dieberet. 

—— fr. die Diebeberberge. 

Tolvajtärs, fr. der Diebögejelle, der 
Diebeögenojie. 

Tolvajtärsasag, fm. die Dieböbande; 
die Diebärotte. 

Tolvaj-üt, /n. der Schleihweg- 

Tolvajvadasz, fn. der Raubichüg, 
der Freifchüß. 

Tom, fn. 1) der Schmaus, die Gar 
fterei ; 2) der Jubel. 

Tomajkö, /. Tomolykö. 

Tomb, /n. 1) eine 
2) /. Tomboläs 


es. fleblen, gaunern, 





Tomboläs, fn. 1) das Stampfen, 
das Toben; 2) dad Jauchzen; 3, 
der Freudenſprung 

Tombolni, %. 1) ftampfen, toben; 
2) jaudgen; 3) vor Freude fprin« 
gen od. büpfen. 

Tombora, Tombura, /n. eine Urt 
Zitber. 

Tomburaälni, &. die Zither fhlagen 
od. fpielen. 

Tomburss, fn. der Zitherfhläger, der 
Zitherfpieler. 

Tömester, /n. der Teichmeifter. 

Tomojkö, 2. Tomolykö. 

Tomolykö, fn. /dilatt.) die Welche, 
die dir. die Aſche 

Tomp, 4. Tompor. 

Tompa, mn. 1) ftumpf; 2) (hang- 
Br dumpf; 3) die. ert. butt, 
löde. 


Tompaelmü, Tompaelmijü, mn. 
(bötes.) flumpffinnig. blödfinnig. 

Tompahegyü, mn. butt. 

Tompak, /fn. (dsvdnyt,) der Tombat. 

Tompalätäsu, mn. blödfidtig. 

Tompän, iA. £. Tompa. 

Tompaorrü, mn 9 ſtumpfſpitig; 
2) fiumpfnafig. 

Tompassg, /n. 1) die Stumpfbeit: 
2) dtv. ert. /böles.) der Stumpf 
finn, die Blödigkeit 

Tompaszögletü, mn. ftumpfminfelig 

Tompitek, fn. (wi.) dad Narcein. 

Tompitni, es. 1) flumpfen; (ban- 
got) dämpfen; 2) dtv. ert. but« 
ten, blöde machen 

Tompor, fn. (bt) die Hüfte. 

Tompulat, fn. (böles,) der Stumpf- 


nn. 
Tompülni, &. 1) ftumpf werben; 
2) (hangröl) gedämpft werden, 
3) dte. ert. blöde werden. 
— fn. (böles / der Stumpf: 
an. 
Tongyö, fn. der Blattfuß- 
Tonka, mn. ftumpf, abaeftumpft. 
Tonkaorrü, mn. flumpfnafie. 
Tonkitni, es. ftumpfen, abftumpfen, 
ftumpf maden 
Tonkülni, &. ftumpfen, abftumpfen, 
ftumpf werden. 
Tonna, fn. die Tonne. 
Tonnapenz, /n. dat Tonnengeld. 
Tonya, fn. (ni) die Hottonie, die 
Wafierfeder 
Top, /n. der Tacı 
Topa, mn. im Anödel verſtaucht 
Topän, Topancs, /. Topänka. 
Topänks, /n. der Schnürftiefel, der 
albfliefel. 
Topäny, Z. Topänka. 
Topäz, fn. /dsvanytj der Topad, 
der Goldſtein. 
Töpiszträng, /n. fallatt,) die See⸗ 
orelle, 
Topni , A. k. duden. —, B. es. ab. 
werfen, binunterdruden. 
von ni, &. flark auftreten, mit dem 
uße ftampfen. 
Topoly, Topolyfa, fn. (nt) die Eil- 
berpappel. 


ehende Etüpe; "ar fn. die Breitart, das Breit» 


eil, die Schrotart. 


Tombäe, fn. ein flarter Balten von Topora, mn. jmwergbaft 


Eichenbolz unter eine Waſſermũhle 
Tombär, mn. — 
b 


Toporea, in. Tapvertih /Arlyseg 
Erdelyben). 


Top 


Tor 


Tor 





Toporeolni, &. ſchleppend gehen. 
Toporesolni, k. tappen. 
Toporjänfereg, Z Medve. 


Toporzikälni, &. Aampfen. 

Toppadni, k. erftarıt fein; flumpf 

—— —— f 
oppancs, mn, fdhwer —, fh 

„[ Topdake. j x f 
oppanni, Toppantani, ) ftam-» 
ea 3) u J Getöſe er⸗ 
ſcheinen. 


Toppants! psz. Appel. 

Toprogya, Toprongy, Toprongya, 
mn. täppifch 

Toprongyos, mn. jerlumpt. 

Tor, fn. der Schmaue, dad Mabl; 
külön. diszao —, der bei Gele 
genheit des Schweinſchlachtens ge 
m Schmau® ; halottas —, dad 

tauermabl, dad Todtenmahl, der 
Begräbnigfbmauß, 

Tor, fn. fbt.) der Brufitaften. Ind). 

Torbägy, in. Klein-Turwall /Aely- 

Torbonea, fn. der Schublarren,, die 
Radbärge. 

Torboneäs, /n. der Schubfarrenzieber. 

Tores, n. Zartfdyendorf, Dachſen⸗ 
dorf (heiyseg). 

Torda, /n. (dllatt) der At, der 
Klubbalf. 

Torda, in. Thorenburg /helyseg). 

Tordaes, mn. 1) wolfegrau, ſchwarz · 
— 2) geftreift, getigert, 2. Or- 

aes 

Tordäs , in. Thorendorf (helys 
Erdelyben). 7 

Törendelet, /n. die Teihorbnung. 

Tor-enek, M. da® Trauerlied. 

Torfa, fr. der Torf. 

Torha, /. Turha. 

Torhadni, %&. verfaulen. 

Torhäny, mn ts3. faul, träge. 

Torhülni, 2. Zsibbadni. 

Toricska, in. Torif /helysdg). 

Torj, Torja, /n. (dllatt) ver Bruft- 
torb, Bruftlaften. 

Torkolat, /n. 1) (d1.) die Burgel; 
2) der Audfluß, die Mündung (1. 2. 
teine® Fluffed): 3) der Schlund, die 
Oeffnung (g. B. einer Höhle). 

Torkolat-er, /n. (bt) die Keblaber, 
die Haldader, die Droffelader, die 
Jugaularvene. A 

Torkollani ik), k. fidy ‚bäufen od. 
anbäufen. 

Torkolni, es. auẽeſchelten; widerlegen. 

Torkonfojtäs, /n. die Erdroffelung; 
das Erdrofieln. 

Torkos, mn. 1) gefräßig. freßgierig ; 
2) eenäfig. —,fn. 1) der Breß: 
mwanfl, der Bielfraß; 2) der Säufer. 

Torkosborz , Torkosfalök, fm. t. 
(dllatt,) der Bielfraß, der Rojomat. 

Torkoskodni fik), &. ſchwelgen, 
freffien und faufen. 

Torkosläz, fn. (kört.) dad Prehficher. 

Torkossäg, /n. 1) die Gefräßigteit, 
die Brehbegiente; die Böllerei; 2) 
die Eauferei. 

Torla, /n. 1) (dt) der Ananl; 2) die 
Nemefis. 

Torladek, fn. 1) die Barricade ; 2) 
die Anbäufung. 2 

Torlani /ik), k. ib anhäufen. 

Torläs, /r. 1) die Anbäufung ; (grp) 
die Stauung; 2) die Radıe. 


Torläsi, mn. (gep.) Stau...;— ma-|Torokfa, fa. dad Keblenholz, der 


gussäg, die Stauböbe. 
Torlasz, fn. 1) die Barriere; 2) der 
Berbau; die Barricade. _ 
Torlaszföld, fn das Shmwämmlanb. 
Torlaszolni, es. verbarricadiren. 
Torlasztani, es. anbäufen, aufbäufen. 
Torlat, fn. 1) die Anbäufung; die 
Sandbant; 2) die Barricade; 3) 
die Race. 
Torlatlan, mn. ungerädt. 
Torlattär, fn. (gep) die Staumeite. 
Torlödäs, fn. die Anhäufung. 
Torlödmäny, /n. (ft) das Gonglo» 


merat 
Torlödni fik), k. fi anbäufen. 
Torlöviz, fn. /gep.) das Staumaffer. 
Torma, /n /nt,) kalän —, das ge 
meine Köffeltraut ; orriekerö —, 
der Meerrettig, der Rren; pikke- 
Iyes —, die gemeine Schmweind:- 


freife 

Tormafalu, in. Krenddorf fhelyseg). 

Tormänes „ Tormänesszegecs, /n. 
{nt} dad Genffraut, das Barbara 
frant, das Barbellraut, der Bar» 
benbederich. 

Tormareszelö, /n. der Krenreiber, 
das Reibeifen 

Tormäs, mn. Tormäsan, if. mit 
Kren angemadt od. mit Aren zus 
bereitet. 

Tormatilla, /. Timpo. 

Tormos, {. Tornyos. 

Torna, in. Tornau /Aelyseg). 

Tornde, fn. der Borbof, der Borfaal, 
die Blur, die Haudflur. 

Tornäc-süvegfa, /n. (nt) der Licht⸗ 


baum. 

Tornyikolni, x. ſchwaßen, plaudern, 
plappern. 

Tornyos, mn. 1) mit einem Thurme 
verjeben; 2) aufgetbürmt; 3) (Ar) 
— erösiles, die Befefligung mit 
Thärmen —, /n. ter Thürmer. 

Tornyosodni fik), A. fi thürmen, 
ſich aufthürmen. 

Tornyozni, cs. thürmen od. aufthürs 
men madıen. 

Torock, fn. /b.) die Schlade. 

Torockcesapö, /n. (db) die Schlacken ⸗ 


gaſſe 

Torockhalmaz, fn. (b.) die Schlacken ⸗ 
balde. 

Torockolvasztäs, /n. (b.) das Schla- 
denfchmelzen. 

Torocktörde, fr. (b) dad Schladen: 
pochwert 

Torok (t. torkok), fm. 1) (bt) der 
Sklund, die GBurgel, die Kehle, 
der Raben; szd. lorkig enni 
magät, ſich übereffen; majd tor- 
kära forr meg, er wird nod da» 
für büßen; 2) «tal. die Mündung; 
3) (6) der Schacht; Gicht (die 
oberſte Mündung eines —** 
ofen); 4) /p. die Keblleifte; fel- 
forditott —, die umgelehite Kebl- 


leifte. 
Torokbetü, /n. /nyt.) der Kehlbuch ⸗ 
ftabe, der Rebllaut. 
Torokesap, fr. (bl) der Rebidedel, 
das Zäpſchen in der Mundhöhle. 
Torokdaganat, 3. Nyakdaganat 
Torokdio, /n. (bt) der Kehllopf, der 
Adambapfel. 


3 


Keblenfirich. 

Torokfäjäs, /n. /kört,) dad Haldmeb, 
der Saldfdmerz. 

Torokgerenda, /fn. /ep.) der Rebl: 
balten. 

Torokgyik,, /n. /kört) die Angina, 
die Haldentzündung, die Bräune; 
härtyas —, die bäutige Bräune. 


Torokgyikfü, /n. (nt) die Beigwur;, 
1. Bodzatäkajak. — 

Torokgyuladas, /n. /kört) die 
Salsentzündung. 

Torokhasparäsok , /n. t. fallatt, 


ms3 / die Keblbauchfloſſer. 
Torokläbuak , fn. t. /dllatt. msz.} 
die Kebifüßer. 
—— — fn. (kört.) die Aehl⸗ 
drufe 


rüfe. 

Torokmondola, fn. (bt) die Man» 
dein in der Mundhöhle. 

Torokmosö, Torok-öblintö, /. To- 
rokviz 

Torokparäsok, /m. t. (allatt. ms: } 
die Renifoffer, Jugulares. 

Torokpecsenye, /n. das dide Fleiſch 
am Halfe der Schweine. 

Torokrekedes, fn. (kört) die Hei⸗ 
ferfeit. 

Torokrojt, /n. (nt) der Dieander. 

Torokszarufak , /fn. 4. /des-ms2,) 
Kebliparren. 

Toroktag, fn. /ep.) die Keblleifte; 
forditott v. felforditott —, die 
umgefehrte Keblleifte. 

Toroktätva, ih. mit offenem od. auf» 
geiperrtem Rachen. 

Torokvillahim, fm. (ni) die gemeine 
Prunelle. c 

Torokviz, /n. dad Burgelmaller 

Torolatlan, . Torlatlan. j 

Torolni, es. 1) räden, vinbiciren; 
2) (a. m. tort adni) ſchmauſen, ein 
Trauermabl geben; 3) 7. Torlani. 

Torolya, fr. (nt.) die Engelblume, 
die Trodblume. 

Torom, /. Torony. 2 

Toromba, fn. der @icbel ded Hauſts 

Torongy, /n. 1) die Därme, f; 2) 
(kört.) die Beigwarze. —., mn. jers 
riffen, zerlumpt. 

Törongy, /n. (nt) die Gaulinie 

—— k. taumeln, wanken 

Toronszäl, fr. /nt. 7 das Thurmfraut, 
der Thurmfenf, der Thurmtop!. 

Torontälpök, /n. fdllatt, der vo». 
die Tarantel 

Torontälvärmegye, fn. dad Toron« 
taler Gomitat. 

Torony, in. Dienling (heiystg; 
Kis —, Neppenporf (heiyseg Er- 
delyben). 

Torony (ft. tornyok), fr. der Thurm; 
— iränt, gerade aus, gerade vor, 
mwärt#, in der Richtung nah dem 
Thurme. 

Torony-alaku,, tburmäbnlich, 
tburmförmig. 

Toronyfedel, /n. (ep) das Thurm» 
dad, die wellhe Haube. 

Torony-öra, fn. die Thurmubßr. 

Torony-oszlop, fn. der Dbeliöt, 2. 
Güla, 

Torony-ör, /n. der Thurmmädhter, 
der Thürmer. 

Toronytetö, /n. die Thurmfpige 


Tor Tor Töb 
Ta 
Torozni, &. jhmaufen, /. Tor. Torzsonkodni (ik), k. hadern, jan» gli s3dj. tövestül kiirteni, mit 
Torpadni, &. 1) fioden; 2) anflieben;| ten, ftreiten. _ tumpf und Gtiel ausrotten; tö- 

3) erflarıen. Torzsulni, &. in Gtrunf übergeben. veröl hegyere, von Grund aus; 
Torta fideg.), fan. die Torte. Tös, 2 Tavas. töveröl hegyere järni valamely 
Tortaserpenyö, /n. die Tortenpfanne. | Toszni, es. ftoßen. dolognak, eine Eade genau uns 
Tortasütö, /n. der Tortenbäder. Toszogatni, es. mehrmals fioßen. terfußen; tövel hegygyel, freuj 
Tortateszta, /n. der Tortentei Töt, /n. der Glave, der Glowal;| und quer, durd einander; 2) der 
Tortyogni, k. ſchaufeln, quaticen. der Slavonier. —, mn. ſlowaliſch, Orund; der Fuß (eines Berge); 
Torvezetek, /n. (dllatt,) der Milch- flaviſch. 3) osalop töve, ber Gäulenfuß, 

brufigang. Totaläzni, %. die Zeit mit Herum-| 4) die unmittelbare Nähe; a tüz 
Torz, mn. entfiellt, fragenbaft; bi-| ſuchen zubringen, päffeln. töveben, junähft dem Bewer; tö- 

jarr. —, fh. I. Torzkep Töt-alma, /n. eine Art Apfel. szomszed, nächſt angrengend; 5) 
Torzadni, %. fi firäuben (von den |Tötlalu, in. 1) BWinfhendorf; 2)| 2. Tü 

Haaren). Windiſchdorf (helysegek). Több, mn. 1) mebr; többed magi- 
Torz-alak,, fm. dad Zerrbild, die ———— fan die Biedel. val, mit mebreren fammt feiner; 

Garricatur. Töthfalu, in. Wieden /helyseg). 2) /mt) pluß; — kevesebb, plus 
Torzankodni /ik), %k. fi flräuben, |Totoldzni, &. die Zeit mit Herum-| minus, mebr od. weniger. 

wibderfireben. ſuchen zubringen, päffeln. Többe, iA. mebr, ferner. 
Torzanni, /. Torzadni. Töt-orszag, in. Elavonien; das|Többes, mn. mebhrfadh, vielfahb. —, 
5 /nyt.) der Plural, die mehrfade 
abl 











































Torzas, mn. Torzasan, iA. zottig, Slomwalenlaud. 


jerzaufet. Töt-orszägi, mn. ſlavoniſch. bi. 
Torzaskodni /ik), il. Torzankodni |Tötos, mn. Tötosan, ih. nad flo- | Többessig, fa. die Mehrheit. 
ik). waliſchet Art. Többfele, mn. mebrerlei. 


Többfelek&p, mn. Többfelekepen, 
ih. auf mebrerlei Art. 

Többferjüseg, /n. die Polyandrie, 
die Bielmännerei. 

Többi, mn. es /n. die Uebrigen, £, 
der, die od. dad liebrige; es a —, 
sa—, und fo weiter. 

Többire, iA. übrigens. 

Több-izbeli, mn. mehrmalig · 

Többjegyü, mn. /mt.) mebtzifferig. 

Többlap, /n. /mt, der Polpeder. 

Többlet, fn. (ker) der Ueberſchuß. 
der Mebrbetrag; kiadasi —, bie 
Mebrausgabe. 

Többnejüseg, fn. die Polyaynie, die 
Polygamie. 

Többnyire, iA. meiften®, meiflen- 
tbeild, mebrentbeild 

Több-oldald, mn. viclfeitig- 3 

Többpatäs, mn. /dllalt. msz,) viel» 
bufig —, /n. der Bielhufer. j 

Többseg , /n. die Mebrbeit, die 
Mebrzabl. 

Többszerü, mn. jufammengeieht. 

Többszerüsites, /n. die Bariation. 

Többszerüsitni, cs. varliren. 

Többszınü, mn. vielfarbig, mehr. 
farbig 

Többszög, /n mt.) dad PBolygon. 

Többszöglet, fn. (mt) der Bolygon» 
mwinfel 

Többször, ih. mebrmal, mebrmald, 
su verfhiedenen Malen, öfters; 
fernerbin. 

Többszöri, mn. oftmalig. mebrma» 
fia, dfters, 

Többszöritni, es vervielfaden ; Bf» 
ter® wiederholen. 

Többszörös, mn. mebrmalig, oft. 


Tötositni, cs. flomalifd machen. 
Tötosodni ik), k. ſlſowaliſch werden. 
Tötöltes, /n der Teihdamm. 
Tötsäfräny, /n. (nt. der Gafflor. 
Tötsäg, /n. 1) die Siaven, 1.; 2) dad 
Slaviſche; 3) dad Glaventbum. 
Tottyadni, 4. 1) flätbig fein (vom 
Weine); 2) latfchig od. —28 ſein, 
butterweich fein, ſaftig fein (vom 


bfle). 
Tottyadt, mn. 1) latihig ; 2) dtv. ert. 
plump, faul, träge; 3) verborben. 
Tottyanni, %. plumpien,, plump 


fallen. 
Tötul, iA. ſlaviſch, ſlowaliſch. 
Totya, /n. 1) die Hausbaube; 2) 
ven —, die Bettel, die alte Bet» 
tel; 3) der Zauderer. —, mn. jaus 
dernd, langiam; plump; träge. 
Totyakos,, Totyalakos, Totyka, 
Totyma, mn. jaudernd, langſam; 
plump, träge. —, /n. ber Zauberer. 
Totyogni, %. latiden, plump geben. 
Tova, ih. weit, ferne; fort. hinweg; 
ide s —, bin und ber; innet —, 
von nun an; in Bälde, bald, in 
Auriem; se te se —, sem ide 
sem, —, weder bin noch ber; we. 
der vorwärts noch rüdmärts,. 
Tovaadni, cs. weiter geben; ärut 
—, fi einer Waare begeben. 
Tovabb, iA. weiter: fort, fortan 
mebr; — adni, meiter jagen, wie 
der fagen; senkinek — nem ad- 
ni, e# Keinem wieder fagen. 
Toväbba, iA ferner, bernadh. 
Tovabbaeska, ih. /kics) etwa 
weiter od. fpäter. 
Toväbbad, iA. weiter, fpäter, fürder. 
Toväbbi, mn. ferner, weiter. malig, vielfach. 
Toväbbnyuläs, /fn. (ft) der Bortfah, | Többszörösitni, es vermebrfaden. 
die Fortiepung (eined Bebirged). |Többszörösseg, /n. das Bielfache, 
Toväbbra, iA. weiterbin. das Mehrfache. S 
Tovacsö, Tavesõ. Többszörözen,, fn. die Vervielfälti⸗ 
Tovaszällitäs, /n (ker ) die Beför gung. 
derung, der Trandport, die Irand: | Többszörözni , cs. vervielfältigen, 


Torzasztani, cs. in die Höhe richten 
(i- 2. die Haare) 

Torzbohö, mn. (müv ) burle#t. 

Torzbohösäg „ Torzbohözat , fm. 
(müv ) die Burledte. 

Torzdal, fn. die Parobie. 

Torzfej, fn. der Srapentopf, das 
Bragenbıld. 

Torzfestesz, /n. der Garricaturmaler. 

Torzfestöszet, /n. die Garticaturs 
malerei. 

Torzfurcsasäg, . Torzbohösäg. 

Torzitni, cs. entflellen , veiſerten, 
earrifiren. 

Torzitö, /n. (ttan) da® Anortboftop. 

Torzkep, /n. das Zerrbild, das Bra- 
Benbild, die Garricatur. 

Torzkepelni, es. /müv.) cartifiren. 

Torzkepfestesz,, /n. der Garricaturs 
maler. 

Torzkepfesteszet, fn. die Garrica» 
turmalerei. 

Torzolni, /. Torzkepelni. 

Torzomborz , mn. jerjauft, zerwüblt 
(von den Haaren) 

Torzon, fn. (nt.) dad Anorpelfraut; 
mezei —, das gemeine Anorpel- 
fraut. 

Torzonborz, mn. jerjauft, zerwũhlt 
(von den baaten). 

Torzs, }. Torzsa. 

Torzsa, fm. (nt) der Krautflrunf; 
der Ettunt; der Kolben; dltal. 
der Stengel an Gewächſen. 

Torzsaburok, fan. (nt./ die Kolben · 


bülle. 

Torzsahüvely, /. Torzsaburok. 

Torzsalek, /. Torzsa. 

Torzsalgani, %. zanten, hadern, dis 
fputiren. 

Torzsalgäs, Torzsalkodäs, /n. das 
Hadern, die Zänterei, das Difpu- 


tiren. 

Torzsalkodni /ik), k. yanlen, ba- 
dern, uneinig fein. 

Torzsäs, mn. Torzsäsan, ih. einen 


Etrunf baben. portirung. multipliciren. 
Torzsätlan, mn. obne Gtrunf; —|Tovaszärmazott, mm. /ff}) erratifd. | Többszörte, /. Többször. 

körte, die Pluperbirne. Töviz, /n. das Teihwafler. Többülni, &. fih mebren, fib ver» 
Torzsika, /n. /nt.) der lafterbafte | Tovuül, iA. jenfeite, drüben; ferne. mebren. [ 


abe. 
Tö (t. tövek,, tök; . törve), /n.| Töbetü, /r. (myt.) der Stammbud- 
1) der Stamm, vr Stod, der| Töbör, /m. 1) /ft.J der Krater; 2) 4 
Stummel, — die Burl Gadgaffe. 
Js 


—— der Froſchyfeffer, der 
affereppich, dad Brenntraut. 
Torzsolni, cs. ausreiben. 


Töe 


Tök 


Töl 





Töcimer, fn. dad Stammmwappen. 

Tbcsavar, /n. die Schwanzſchraube, 
die Stodidraube. 

Töeser, /. Töleser. 

Töecsik, fr. eine Banf von Kothzie- 
geln od. Lehm 

Tödzeni, cs. fliden, auönähen. 

Tödzött, mn. audgenäbt, geftidt. 

Töfej, fn. das Shäftcapital. 

Tögy, /n. das (Euter ; —et ereszteni, 
eutern, volle Eutern befommen. 

Tögyelö, mn. euternd. 

Tögyes, mn. 1) ſtarke od. große 

utern babend; 2) euternbd. 

Tögyök, fn. (nt) der Burzelftod. 

Töhajtäs, /n. (nt) die Wurzel pet, 
die Stodiproffe, der Wurzelfhdß- 
ling. der Ausläufer, das Wurzelreid 

Töhal, /n. /dllatt) nagy —, die 
roße Meernabdel. 

Töhatäros, mn. angrenjend 

Töhely, fn. der Herd, /. Tüzhely. 

Tök, /n. 1) (nt) der Kürbiß; esi- 
kos —, der Gierfürbiß; koronäs 
— der Türfenbund, der Melonen- 
fürbiß ; lopö —, der Blafchenkürs 
biß; üri —, der gemeine @ierfür- 
bik ; s54j. tökkel ütöttek a fejet, 
er bat ein Brett vor dem Kopfe; 
— is este viragzik, Abends pupt 
ſich des Kubbirten Prau; peldab. 
addig üszik a —, mig egyszer 
elmerül /ssdss. fo lange. (deimmt 
der Kürbiß, bid er einmal dod 
untergebt), fo lange gebt der Krug 
jum Brunnen, bis er bridt; 2) 
fbt.) die Hode, die Belle; 3) die 
Schelle (bei Spielfarten). 

Tök-agyü, 2. Tökfejü. 

Tök-alsö, /n. der Echellenunter. 

Tök-asszony, !. Tökfelsö. 

Tökdinnye, /n eine unreife Melone. 

Tökdisznö, /. Tökketszem. 

Töke, /n. 1) der Etod, der Stamm, 
der Klop; peldab. szenegetönek 
töken a szeme, Jedermann iſt auf 
feinen Bortheil bedacht; ) /ker.) 
dad Gtammgeld, das Gapital; he- 
verö v. holt —, todied Gapital; 
üzleti v. forgö —, umlaufendes 
Gapital, dad Betrieböcapital, der 
Betriebäfond. [Hoßen. 

Tökedni, k. ſtoßen; (-ba, -be) an« 

Tökela, /fn. /epJ dad Blodftüd, 
Blochholz, der Blodbaum „ der 
Stammbaum. 

Tökegazda, /n. der Stammmirtb. 

Tökegomba „ !. Peszercegomba, 
Pisztrie. 

Tökehal, /n. /dllati.) der Stodfildy, 
der Steinfiſch, der Kabeljau. 

Tökehäz, /n. dad Stammhaus. 

Tökejöesig, fn. dad Stammgut. 

Tökekert, /n. der Stammgarten. 

Tökeköpü, fn. die BWaldbeute. 

Tökelet, /n. 1) der Borfaß, der Ent» 
fhluß; 2) /a. m. tökely) die Boll: 
fommenbeit. 

Tökeletes, mn. volllommen, perfect; 
vonRändig, vollendet, gänzlich, ganı. 

Tökeletesedes , /n. dad Bolllom» 
menmwerden; /minf Ldrgy) die Berr 
vollflommnung. 

Töksletesedni /ik), k. volllommen 
werden , fi vervolllommnen, fi 
perfectionniren. 


Tökeletesen, ih. /. Tökeletes, 

Tökeletesites, /n. die Bervolllomm- 
nung, die Bildung. 

Tökeletesitni, cs. vervolllommnen, 
bilden. 

Tökeleteskedni fik), k. die Boll» 
tommenbeit od. Bortrefflichkeit af ⸗ 


fectirem. 
Tökeletesseg, /n. die Bolllommen- 
beit, die Bollländigfeit ; —re 


ment, e# iſt vollbracht, es ift zu 
Stande gelommen; —re vinni, 
vollenden, vollziehen, vervolllom ⸗ 


men. 

Tökeletesülhetes , /n. /(böles.) die 
Perfectibitlität. 

Tökeletesülni, x. volllommen wer» 
den, fih vervollfommnen. 

Töksöletlen, mn. unvolllommen; un» 
volltändig. 

Töksletlenkedni /ik), k. ſich un- 
volllommen zeigen, ſich unanftän- 

dig benebmen. 

Tökeletlenseg,, /n. die Unvolltom⸗ 


menbeit. 

Tökeletlenül, iA. unvolllommen ; 
———— 

Tökelleni, 2. Tökelni. 

Tökelni, vA. zn -ra, -re) ſich 
entf&hließen (zu ab). 

Tökelt, mn. Tökelten, ih. etfhloffen. 

Tökeltseg, /n. die Entſchloſſenbeit. 

Tökeöly, /n. die Bolllommenbeit, die 
Berfection. 

Tökelyes, mn. volllommen. 

Tökelyesbülni, k. fih vervolllomm« 


nen. 
Tökeölyesedni ik), stb., 2. Tökele- 

tesedni fik), alb. 
Tökelyesülhetes, fm. /böles,) die 

Verfectibilität. 
Tökelyesülni, / Tökeletesedni. 
Tökenyäj, /n. die Stammbeerde. 
Tökepenz, /n. (ker.) dad Stamm- 

geld, das Gapital. 
Tökepönzes, fn. (ker) der Gapitalifl. 
Tökerügyek, /fn. £. /nt. msz.) die 

Shößlinge, die Stodinofpen. 
Tökes, mn, voll Biöde od. Klöhen. 
Tökesz, fn. der Gapitalift. 
Töketlen, mn. cafirirt; obme Hoden. 
Tökevas, /n. das Stodeifen. 
Tökfej, /n. ein dummer Kopf, der 

Dummtopf. 

Aupid, 


Tökfejü, mn. 
dumm, dummlöpfig. 

Tökfelek, /n. £. (nt) die Euburbi- 
taceen, die Rürbifle, £. 

Tökfelsö, /n. der Schellenober. 

Tökfilkö, fn. 1) der Scellenober 
(bei Spielfarten); 2) dt. ert. ein 
dummer Kopf, der Dummtlopf, der 
Krautfirunf. 

Tökgolyö, fn. die Hode. 

Tökgyerek, I. Tök-also. 

Tökitni, es. entwenden, unterfdhlar 

en, veruntreuen. 

Tökkäsa, /n. der Kürbißbrei. 

Tökkenteni, cs. entmwenden, unter 
ſchlagen. 

Tokkéiszem, /n. dad Schellenhaus. 

Tökkiräly, /n. der Schellentönig. 

Tökkobak x die Kürbißflaſche. 

Tökkolop, 2. Tökfilkö. 

Töklevelü, mn. mit Blättern in der 
Borm eined —— verſehen. 


vernagelt, 


Tökline, fn. tsz. (ällati,) der Stieg · 
tig, 7. Tengelie, 

Tökmag, /n. der Kürbiffern. 

Tökmag-olaj, fn. das Del von Kür⸗ 
bißfernen. 

Töknemü, mn. fürbifartig. 

Tö-kocsän, fan. ein Gtengel o». 
Stamm obne Zweige. 

Tökölödni (ik), k. fid plagen. 

Tökös, mn. /alj) bodenbrüdig. 

Tökösödni fik), k. falj.) einen 5% 
denbrud befommen. 

Tökösseg, /fn. (alj.) der Leibſchaden, 
der Hodenbrud. 

Tökösülni, 2 Tökösödni ik). 

Tökpep, fn. das Kürbifmus. 

Tökserv, fm. (höre der Hodenbruc. _ 

Tökszär, /n. der Kürbißftengel. 

Töktizes, fm. der Schellenzebner, die 
Schellenzehne 

Töktoldalek, 2. Mellektök. 

Tökvirig, /n. die Kürbiblütbe. 

Tökzacskö, fn. der Hodenfad, 

Töl, nA. von, vor; valakitöl üzenni, 
durh Jemand fagen laflen. 

Töleser, /n. 1) der Trichter; büvös 
— varazs —, der Baubertrichter ; 
2) der Grater. 

Töleser-alakü ,„ Tölcsörded, mn. 
trichterförmig. 

Töleseres, mn. 1) mit einem Tri» 
ter verſehen; 2) tridhterförmig. —, 


fn. I. Bädogos, fm. 
. tridgterförmig, 


Töleserforma , 
dütenförmig. 

Töleserhal, /m. (dllatt) die Meer. 
RM, der Meergründling. 

Töleserkarika, fn. der Trißterring 

Töleser-orrü, mn. von tridterför- 
miger Rafe; mit einem tridhterför« 
migen Schnabel verfeben; — de- 
never, der Blutfauger. 

Töleserü, mn. /nt. mss.) tridter» 
förmig. blatt 

Tölevel, /n. /nt. msz.) dad Wurzel. 


Tölgy, . 1) mt.) die Eiche, Bi 
dach 1. Ta - — 


7. 

Tölgy-erdö, fn. der Gihenwald, der 
Eihwalb. 

Tegges, mn. 1) an Eichen rei; 2) 
1. Tögyes. —, /n. der Eichenwald 

Tölgyfa, /n. 1) /nt) der Giden: 
baum; eser —, die Gerreiche, die 
Notbeihe; esupkäs —, die Etiel- 
eihe; cesupkätlan —, die Traur 
beneihe, die Gteineihe; 2) dat 
Gidenbolj. 

Tölgyfaerdö, fn. der Eichenwald. 

Tölgyfagyöngy, fn. (nt) die Ei» 
chenmiſtel. 

Tölgrameh, fn. (nt) daß (Eichen: 
moo#. 

Tölgygomba, /. Csertaplo. 

Tölgyguböbogär, /. Rügyesz. 

Tölgykermes, /fn. /dllatt,) der Ei« 
&enfauger. 

Tölgykin, fn. (nt) die Eichenrofe. 

Tölgylevel, fn. da® Eichenblatt. 

Tölgylomb, fn. das Eichenlaub. 

Tölgymakk, fn. die Eichel. 

Tölgypillangö, fn. /dllatt) der 
Blaufhwanj. 

Tölgypille, Fi rdllatt.) der Eigen» 
ftreicher, das Eichblati 

—— fn. (marhabaj) der 

ichbrud. 


Töl 


— 


Töl 


Töm 








Tölgyszinbogär,, /n. (allatt.) die 
Adenfito aus. 

Tölös, £. * fm. 

Tölt, mn. voll, angefüllt. 

Tölte, fn. die Patrone. 

Töltek, fn. (6) die Gicht. 

Tölteklap, /n. die Bichttafel. 

Töltekrend, /n. (b.) die Sepfäbrung. 

Töltelek , /n. der Ginguß ; die Aus⸗ 
füälung; dad Büllfel, die Füllung. 

Töltelekbor, /n. der Büllwein. 

Töltelökser, /n. das WFüllbier. 

Töltemeny , /n. das Müllfel, bie 


Füllung. ae 
Tölteni, cs. 1) (t. k. a. m. teliteni) 
füllen, anfüllen, voll maden; csir- 
ket —, ein Hubn füllen; hordöt 
tele —, ein Faß anfüllen; ebböl: 
2) (pl. vizet edenybe) giehen, 
—— einichenten ; (pl. büzät 
hambärba) ſchütten; anſchla- 
gen; 3) laden (ein Bemehr); pae/ 
tölts! ladet! hibasan —! verlar 
den; 4) /gazd.) bäufeln, bäufen; 
5) deichen, einen Damm auſſchüt ⸗ 
ten; 6) hold tölle, der volle 
Mond, der Bollmond; holdtölte- 
kor, jur Zeit de# vollen Mondes; 
‘) dtv. ert. (az idöt) zjubringen, 
die Zeit vertreiben; idejet vigan 
—, feine Zeit vergnügt zubringen; 
8 div. ert. 2 bosszüjät —, 
ſich räden (an Gemanden), Race 
an Jemanden) nebmen od. audr 
ben; kedvet — valamiben, fid 
an (Etwas ergößen, Freude an (t- 
was baben. 

Tölteny, fm. die Patrone (Butter zu 
einem Schuffe). . 

Tölter, /n. der Krapenfüller. 

Töltes, /n. 1) das @iehen, dad Schüt- 
ten; das Büllen ; /mind tdrgy) das 
Füllfel, die Füllung; 2) das Kar 
den; /mint lärgy) die Yadung; 
die Patrone; 3) der Deich, der 
Damm; 4) (a. m. töltesut) der 
Dammmeg, die Ehauflee. 

Töltösföld, /m. die Dammerde, die 
Deidherbe. 

Töltssköz, fn. feizep.) das Borland. 

Töltöstartö, /n. die Gartoude, die 
Batronentafche. 

Töltestartöszij, /n. der Ratronenta- 
ichenriemen. 
Töltestok , /n. die Gartouche, die 

Patronentaice. 

Töltes-üt, /n. der Dammmeg, ber 
Deibweg, die Dammſttaße, die 
Ehauifee. 

Töltet, /n. die Ladung. 

Töltetllen, mn. Töltetlenül, iM. 1) 
unangefüllt; 2) ungeladen. 

Tölteveny, /n. die Dammftrafe, die 
Chauſſet 

Töltike, /n. /kies.) der @ichlorb, 
das Trichterchen. 

Töltö, fm. (6) der Unfcdläger. _ 

Töltögetoi, es. nah und nad füllen 
od. anfüllen. 

Töhögetöeke, /n. /gasd.) der An—⸗ 
häufeipflug. der Häufelpflug, der 
Gultivator. , 

Töltökanaäl, 7. Agyukanäl. 

Töltökanna, /n. die Büllfanne. |den. 

Töltött, mn. I) voll; gefüllt; 2) gela» 

Töltövesszö, /n. der Ladeſtoch 


Töltözködni fik), k. ſich ſtopfen ob. 
üllen 


Töltözni ik), k. 1) gefüllt od. an- 
gefüllt werden; 2) (a. m. livor- 
nyäzni) fhmaufen. 

Töltser, Z, Töleser. 

Töltveny, /n. der Kellerbals. 

Tömb, /n. die Gruppe. form 

Tömbalak, /n. /ft.) die Koncretiond- 

Tömbesitni, Tömbezni, cs. grup⸗ 
piren. 

Tömbözes, /a. die Gruppirung. 

Tömbözni, }, Tömbesitni. 

Tömbülni, &. fi gruppiren. 

Tömedek, /n. 1) das Stopfwerf, die 
Füllung ; das Geflopfte, das Ge 
füllte; Mepe die Liederung ; 2) die 
Intenfitat. 

Tömedekször, fn. das Stopfhaar, 
das Püllhaar. 

Tömeg, fn 1) die Majfe; 2) külön. 
die Vollsmaſſe, der Pöbel, der 
ZJanbagel; 3) (bt) dad Parenchym, 
dad Drüfenfleifh. —, mn. maifiv. 

Tömegbästya, /n. feröd) das maf: 
five Bollmerf 

Tömegbetetel, /n. die Maffeeinlage. 

Tömeges, mn. Tömegesen, iA. mafr 
ienhaft, maffig ; tömeges kerreny, 
die Sturmpetition. 

Tömeggendnok , fr. (tlud.) der 
Majlecurator, der Maflevermalter. 

Tömeg-ör, !. Tömeggondnok. 

Tömegszämitäs, /n. (mt) die Kör⸗ 
perberehnung. 

Tömekeles, /n. /ep) die Aufſchle⸗ 
ferung, Ausjwidung. 

Tömemeny, /. Tömet. 

Tömeny, /n. die große Menge (rossz). 
—, mn, fvf.) concentrirt; — ken- 
sav, die concentrirte Schwefelfäure 

Tömenyezer, szn. viele Taufende, 
Moyriaden. 

Tömenyites, /n. fol) die Concen⸗ 
tration. 

Tömenyitelt, mn. Tömenyitve, ih. 
(et) concentritt. 

Tömenyitni, es. /of,) concentriren, 

Tömenytelen, mn. jabhllo®, unzaͤh⸗ 
lig, enorm. 

Tömer, mn. eine Million, febr viel. 

Tömerdek, mn. enorm, ungebeuer; 
enorm groß od. viel; eine Menge. 

Tömerdekedni fik), !. Tömörde- 
külni. 

Tömerdekitni, es. enorm od. unge 
beuer arop maden. 

Tömördekseg, fn. eine enorme Größe, 
die Zabllofigfeit. 

Tömerdekülni, A. enorm od. unge 
beuer aroß werden; zabllo# werden 

Tömes, fn. das Etopfen. (füllte. 

Tömet, /fn. dad Geftopfte, das Ge— 

Tömetlen, mn. Tömetlenül, ih. un 
geftopit, unanaeftopft. 

Tömhüdt, zn. did, maffiv; ange 
fhwollen; — a füld esö utän, 
genügend vom Regen, durchſeuch⸗ 
tet (der Boden). 

Tömjen, /n. der Weihtauch 

Tömjenezes, fn. die Beräuchtrung 
(mit Weibraud). j 

Tömjenezni, A. es. mit Weihrauch 
räudern. —, B. * (-nak, -nek) 
ſchmeicheln, Weihrauch fireuen. 


Tömjenfa, Tömjenfenya, /n. (nt) 
der Welhrauchbaum 

Tömjenfüst, der Welhrauchdampf 

Tömjenfüstölö, /n. dad Weihrauch 
arfäß. ehe 

Tömjenmillye, /n. die BWeihraud- 

Tömjentarorja, M. /nt) der Trau- 
bengamander. 

Tomjentartö, Z. Tömjenmillye. 

Tömjentermö, mr. Weibrauch tragen. 

Tömjeny stb, 2. Tömjen stb. 

Tömkeleg, /n. der Jrrgarten, das 
Labytinth. 

Tömkelegkorall, fm. /dllatt.) der 

—— 

Tömlek, fn. £. fb.) Stodwerfe. [bau. 

Tömlemüvelet, /n. /b.) Stodwerti. 

Tömlö, /n. 1) der Schlaud; 2) (6) 
die Pinge; 3) (wad.) der Keſſelbau 

Tömlöbaresa , fn. fallatt) das 
Schlaudthierden. 

Tömlöe, de der Kerker, der Arreft. 
das Befänanif. 

Tömlöchäz, /n. dad Befängnifbaus. 

Tömlöei, mn. den Kerfer betreffend, 
Rırler..... 

Tömlöeözni, es. einferfern, mit Rer- 
kerftrafe belegen. 

Tömlöctartö, /fn. der Gtodmeifler, 
der Kerfermeifter, der Profoß, der 
Gefangenwöätter. 

Tömlödag, Tömlödaganat, fn. /kört ) 
die Sadgefhmwulft, die Balage- 
ihmulßt. 

Tömlöfecskendö, fn. die Schlangen⸗ 


iprige. 

Tomldhid, fa. die Schlaudhbrüde. 

Tömlös, /n. der Shlauhmader, der 
CS chlaudverfertiger. 

Tömlösip, fn. die Dudelfadpfeife. 

Tömlöskäd, /n. der Abſchlauchbottich 

Tömmerds, fn. (mt) die Körpermef- 
fung, Stereometrie. 

Tömmertan, /n. die Gtereomttrie. 

Tönmertek, /n. (mt.) das Körper- 
maß, dad Inbaltemaß. 

Tömmutatö, fn. (tan) Gtereoftop. 

Tömni, es. ftopfen, propfen; (pl. 
ludat) flopfen, mäften, fdoppen. 

Tömnyomat, fn. die Gtereothpie, 
der Stereotypendrud. 

Tömnyomatolni, es. flereotppiren. 

Tömnyomatu, mn. flereotupirt. 

Tömnyomtatas, /n. die Etereotypie. 

Tömö, fn. (At) der Unfeper. 

Tömöcs, /n. (a röppentyühez) der 
Seper (ju den Nateten). 

Tömdesepü, fn. das Stopfmera 

Tömöesik, /n. die Stopfnubeln,, die 
Schoppnubdeln, £. 

Tömödnifik), k. ih faden od. flauen 

Tömödfa, fr. die Gtopfftange. das 
Staubolj 

Tömökes, fn. dad Stopfmeffer. 

Tömölni, /. Tömni. 

Tömör, mn. 1) maffiv, derb; 2) um 
terfept, Mein; 3) dtv. ert. bündig 
(Rede ıc.). 

Tömörcsök, mn. flein, unterfeßt 

Tömörites, /n. (of ) vie Verdichtung. 

Tömöritni, es. (ef,) verdichten. 

Tömörlätmänyi, mn. Tömörlätmaä- 
nyilag, ih. (tan) ftereoftopifc. 

Tömörmertan, fn. (mt) Stereometrie. 

Tömörseg, fn. dtv. ert. die Bün- 


Tömjenerzö, /n. dad Weibraudgefäß.| digleit (eimer Rede). 
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Töm 





Tömörödes, /n. die Gonjolidation. 

Tömdrödni (ik), k. ſich confolidiren. 

Tömörid, fn. (ht) der Untreiber 
(su, den Bomben). 

— fn (gep die Stopf- 
üchſe. 

Tömött, mn. 1) geſtopft, geſchoppt. 
emäflet; 2) dicht, confifient, maf» 
v5; 3) div. ert. gedrängt; (irmo- 

dorröl) bündig, comes; — elö- 
adäs, gedrängter Bortrag. 

— /n. 1) die Eonfiftens, die 

** eit, die Dichte, die Dicht: 
beit; 2) dtv. ert. die Gedrängt⸗ 
beit; (irmodorröl) die Bündigfeit. 

Tömöttsegmerö, fn. (tan) der Dich⸗ 

tigfeitämeffer. 
Tömöttszörü, mn. vollhaarig. 
Tömött-testü, mn. unterfeßt. 
Tömpe, mn. jmwergbaft, 2. Törpe. 
Tömpersely, /. Tömöszelence. 
Tömszaru, /. Telszaru 
Fömször, fn. das Füllbaar. 
Tömülni, %. fi faden. 
Töm-üreg, /n. (5) die Zeche. 
Tömüs, mn. dicht. 
Tömzs, fn. (b.) das Stodweıt. 
Tömzsö, /n. der Stod (in der 
Baltmüble). 

Tömzsökväjäs, /n. (db) der Stodbau 

Tönk ,„ fn. 1) der Stamm (eines 
Baumes) ; der Piljftamm, der 
Strunf (der Shmämme); 2) /ker.) 
der Gant, die Grida, der Banker 
rott, das Balliment; —re jutni, 
r Grunde geben, untergehen; —re 
enni, ju Grunde gerichtet werden; 
—re ment, er ift in Grida gera- 
tben; —re jutott, er bat fallirt; 
valakit —re tenni, JIemanden zu 
Grunde ridten; —re verni az el- 
lenseget, den Beind auf's Haupt 
ſchlagen. 

Tönkesz, mn. did, unterſeht. 

Tönkkel-ellätott, mn. /nt. msz.) gt 


Aruntt. 

Tönköd, fm. der Etrunf; der Stod, 
der Stamm. 

Tönköly, /m. (ni) der Spelgmweizen, 
der Dinkel, der Speit, der Spelj. 

Tönkös, mn. /nt. mas / ftielig. 


Tönkrejuts«. fn die Niederlage. 
— fu die Stammſprache. 
Took, fm. die nädfte Urſache, die 


Grundurſache. 
— fn. vage Stammcapital, das 
Gapital, dad Stammgeld. 
Töpenzes, /rn. der Gapıtalifl, 
Töpör, mn. fdyrumpfig. 
Töpörıtni, es. ſchrumpfen, frollen. 
Töpörödes, /n. dad Zufammen- 
chrumpfen 
Töpörödni/ik), x.ſchrumpfen, frollen 
Töpörödött, un. ſchrumpfig. 
Töpörtö, /n. die Spedgriebe. [reitet. 
Töpörtös, mn. mit Gpedgrieben be 
Töpörtö, 2. Töpörtö 
Töppedni, &. Fhrumpfen, auddürren, 
vertrodnen. 
Töppeszteni, es. fdrumpfen, troden 
od. dürre machen. 
Töprengeni, %k. fi beängfligen, Bes 
orgniffe haben. 
Töprenges, fn. die Beingftiaung, 
die —— 
Töprenkedes, /. Töptengés. 


Töp 


Tör 





Töprenkedni ik), k. fih beängfli- \Töres, /n. das Breden; dad Stam⸗ 


en, beforgt od. ängſtlich fein, Be- 
Poranıffe baben. 

Töprenkedö, mn. beſotglich, ängft- 
ſich, angftooll. 

Tör, /n. I) der Dold, das Etilet; 
2) (ead.) die Schleife, die Schlinge, 
die Falle; vas —, das Tellereiien; 
tört vetni, eine Falle flellen ; tör- 
be esni, in die Falle geratben, fi 
verfiriden ; törbe ejteni, @inen 
verfiriden. 

Töres, fn (5b) Berge. 

Törde, /fn. /gep) die Pochmühle, 
dad Pochwert. 

Tördelek „ /n. dad abgebrodene 
Etüd, die Trümmer, t. 

Tördelekeny, mn. brödelig, morſch, 
leicht zerbrechend. 

Tördelni, es. zerbrechen ; zertrüms 
mern ; zerbröfeln. 

Tördelödzeni fik), Tördelözni /ik), 
k. allmälig abbreden od. zuiam- 
menbreden. 

Töredik , /n. 1) dad Bruhflüd, das 
Sragment; 2) (irod) die Rhap- 
fodie. 

Töredekeny, mn. jerbredbar, zer 
brechlich. 

Töredekenykigyö, /n. fallatt.) die 
Blindſchleiche, die Bruchſchlange. 
Töredökenyseg, /n. die Brechbar⸗ 

feit, die Zerbrechlichkeit. 

Töredekes, mn. fragmentarifd, thap⸗ 
ſodiſch, aphoriſtiſch. 

Töredekgondolatok, /n. £. die Apho⸗ 
riömen, £. 

Töredelem, /n. die Buße, die Reue. 

Töredelmes, mn. Töredelmesen, iA. 
bußfertig. 

Töredelmeskedni ik), k. Buße tbun. 

Töredelmesseg, /n. die Bußiertigleit. 

Töredelmetlen, mn. unbefehrt, 

Töredelmetlenseg „ /n. die Unbe 
fehrtbeit. 

Töredelmetlenäl, iA. unbetebrt. 

Töredezni fik), k. nad und nad 
sufammenbrechen. 

Törek, Törek, /n. die Epreu. 

Törek, ie (5) das Grubentlein. 

Törekedes, /fn. dad Befireben, das 
Bemüben; /mint ldrgy) die Be 
firebung, die Bemübung. 

Törekedni /ik), k. fi befireben od. 
bemüben. 

Törekelni, es. (b.) beftuffen. 

Törekeny, mn. brüdig ; (lan) bredy- 
bar ; jpröde 

Törekenyseg, /rn. die Brechbarleit, 
die Zerbrechligpkeit. 

Törekes, mn. joreuig. 

Törekeszni /ik), 2. Törekedni fik). 

Törekrosta, /n. die Spreureuter. 

Töreksö, fn. /b,) dad Gonfractfüd 

Törekszalma, /n. dad BWirrfirob, das 
Krummiftrob. 

Törekszeni ik), !. Törekedni /ik). 

Törekves, /n. das Etreben, bad 
Befireben, dad Bemühen; /mint 
tdrgy) die Beftrebung,, die Ber 
mübung. 

Törekves-erö, fn. die Strebfrait. 

Töreny, /n. /dsvdnyt,) hasäblapu 
—, (kulladbaloid. 

Törerö, /n. /ttan) die Biechungẽ ⸗ 
fraft, brechende Kraft. 
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pien; /mint ddrgy) der Brud. 

Töresmutatö, /n. (tan) der Brer 
bungsinder. 

Töret, /n. der Bruch. 

Töretilen, mn. Töretlenül, iA. 1) 
unerbroden; 2) die. eri. unge 
babnt, unwegſam. 

Töretni, cs. 1) brechen maden; 2) 
/gasd.) reipen en Ader). 

Törf, fn. der Torf. 

Törfü, fn. /nt.) die Rottbellie. 

Törgyärtö, fm. der Dolchſchmied. 

—— [n. (dsvanyt.) die Breccie. 

Törhäz, /n. (b.) der SOceidelram. 

Törhegyü, mn. (nt) feingefpipt, 
tangefpipt (Blatt). 

Törhetetlen, mn. Törhetetlenül, iA. 
unbejwingbar. 

Törk, 4. Török. , 

Törköly, fn. die Zräber, die Bein, 
träber, die Trefter, die Weintrefter, £. 

Törkölybor, Z. Löre., 

Törkölyhordö, fn. das Träberfaß, 
dad Trefterfaß. 

Törkölykad, /n. die Träberfufe, der 
Trefterbottich. 

Törköly-olaj, /m. das Trefteröl. 
Törkölyös, mm. träberig, trefterig, 
voll Zräber. . 
Törkölypälioka, /n. ber Träber⸗ 

brannimwein. 

— fn. (nt) der ſaf⸗ 
tigblätterige Ehrenpreis. 

Törlap, fn. (6) die Scheibeplatte. 

Törlegetni, 1 Törlögetni. 

Törlejteni /elav.), cs. fa. m. sıer- 
zeni) zu Stande bringen. 

Törlekezni ik), k. fi abwiſchen. 

Törlekezö, fn. dad Handtuch , 

Törles, /n. dad Wiſchen, dad Audfireis 
hen, das Streihen; die Wiſchung. 

Törleszkedni /ik), k. fi reiben ob. 
fhmiegen. _ 

Törlesztek, fn. die Annuität. 

Törleszteni, es. abihaffen, tilgen, 
amortifiren 

Törlesztes, /n. die Abſchaffung, die 
Abolition; die Amortifation, die 
Tilgung j 

Törlesztesialap, Törlesztöalap, fn. 
der Tilgungsfond. 

Törlesztökölesön, /n. die Abfchlags- 
anleibe. 

Törlesztötöke, /n. der Tilgungdfond. 

Törlö, fm. der Wild, der Wiſchet, 
der Aufwiſchet; die Chartelt 

Törlödni /ik), Törlödzeni /ik), k. 
fib abwiſchen. 

Törlögetni, es. oft od. nadeimander 
wifhen, abwiſchen od. aufwiſchen. 

Törlögetö, /n. der Abwiſchhadet. 

Törlökendö, fm. das Handtuch. 

Törlölabda, /n. das Delbälden. 

Törlörongy, /n. der Wifchhader, der 
Wifchlappen. 

Törlöruha, /n. das Wiſchtuch; das 
Handtud. 

Törme, fn. (dsvänyt,) dad Bruhftüd. 

Törmelek, /n. (ft. wie Molafle. 

Törmelekkepzödmeny , fn. ft} 
die Molaflenformation. 

—* fn. (ft.) die Breccie. 

Törmelek, /n. der Schutt. 

Törmölgetni, cs. allmalig abnagen. 

Törmü, fn. (b,) dad Pochwert. 


Tör 


Tör 


Tör 








Tömi, A. es. 1) bredyen; gerbredyen; 
lent —, Flachs bredyen; poharat 
—, ein Dlas jerbrehen ; kukoricät 
— Kukuruz ernten; dtv. ert. fe- 
jet — valamin, fih über Etwas 
den Kopf jerbrechen; töri a nemet 
nyelvet, er radbredt die deutiche 
Sprade, er fpricht ein gebrocdenes 

eutich ; diot v. mogyoröt 
(pl. követ) —, Nüffe aufihlagen ; 
tloggal) fnaden, auffnaden ; 3) söt 
v. borsöt (mozsärban) — Sal; od. 
Pfeffer floßen; (örcet Rampfen, 
poden; (festeket) reiben; (ken- 
dert v. lent) boden; 4) utat —, 
Babn brechen, Weg bahnen; 5) dev 
ert. hideg töri, er bat das Fieber; 
a nyavalya töri, er bat die bin« 
fallende Krankheit. —, B. k. em 
-re) traten; nagyra—, ehrgeizige 
Pläne baben, bod hinaus wollen; 
valakire v. valaki dletöre —, Je⸗ 
manden nad dem eben tradhten. 
—,C. oA. - t, fib abmũ ⸗ 
ben, fi Mühe geben, fi bemü- 
ben; törik magokat elöre, fie 
geben fi Mübe vorwärts zu lom« 
men, fie drängen fi vormwärtd. 

Törni fik), k. brechen, ſich brechen ; 
szdj. törik szakad, ennek meg 
kell lenni, ed muß brechen od. die 
Sache muß werden, koſte ed was 
immer; bele törik a kösed, e# 
wird dir nicht gelingen. 

Törnyö, fn. tsz. der Riptämenid. 

Terayie, mn. {sz. grindig, ſchorfig. 

Törokon, mm. ir er 

Törö, mn. bredhend; flampfend, po» 
hend, ſtoßend —, . 1) der 
Hanfbreder; 2) der Pocher, der 
Stampfer, der Stößer; 3) der Rei- 
ber, der Stößel; /or.) das Piftill. 

Töröbunkö, fn. der Stoffolben. 

Törödes, /n. 1) die Beiorgniß, die 
Bemühung ; 2) die Buße, die Wehr 
mutb; 3) (gyümölesnel) der An» 
brud; 4) die Zerrüttung,, die Zer⸗ 
früppelung. 

Törödni fik), k. 1) ſich brechen; an« 
breden (mie das Obft); jerdrückt 
od. zerqueticht mwerden (mie Zwet⸗ 
(hen); zerfnittert od. jerfmüllt wer» 
den (mie Kleidungsftüde); zerſchla ⸗ 
gen .werden (von der Relie); ab- 
gemartert od. entfräftet werden 
(dur Arbeit od. Mübfeligkeiten); 
2) div. ert. (-val, -vel) fih tũm⸗ 
mern od. befümmern (um @tmaß); 
nem sokat törödik vele, er füm- 
mert fi} wenig darum; semmivel 
sem törödik, er läßt Alles aut 
fein, er läßt alle Fünf gerad fein; 
er fümmert Äh um nichts, es iſt 
ibm Alles gie; (-on, -en) ber 
forgt fein, Beforgniffe haben; tö- 
rödöm —— 4 bin beforgt um 
ibn; 3) (-hoz, -hez, neki) gemöb+ 
nen (etwas @aftiged); mär neki 
törödtem, id bab’# ſchon gemöbhnt. 

Törödött, mn. 1) brüdig, anbrüdhig, 
gebrochen; 2) dtv. ert. abgemattet, 
entfräftet, marode (dur Arbeit 
od. Mübhfeligleiten); 3) mehmütbig, 


— 
Török (t. törökök), fn. der Türte, 
der Mufelmann; ⸗245. nines — a 


hitunkon /szöss. der Türfe ift und 
nidt im Rüden), wir haben nicht 
zu eilen; —öt fogott, er ift übel 
angelommen, angepufftl. —, mn. 
türtiſch. 

Török (f. törkök), fn. 1) der Pfriem, 
die Pfrieme (bei Schneidern); 2) 
(madärfogäsra) die Erddohne, die 
Sallnge, der Fallftrid, die Majche. 

Törökbab, /. Tumka. 

Török-Bälint, fr. (kert,) der türkifche 
Beinling. 

Törökbors, fn (nt.) der Piefferoni, 
I. Törökpaprika. 

Törökborsd, /. Paszuly. 

Törökbuza, /. Kukorica. 

Törökeitrom, fr. (nt) die gemeine 
Eitrone. 

Törökcsalma, /n. der Turban. 

Törökfarkas, /n. (dllatt.) das Brab- 
tbier, die Hpäne, 2. Hiena 

Törökfüz, /n /nt) eine Urt Beide. 

Törökbibik, fn. (dilast.) der fprifche 


Ibiſch 

Törökhit, /n. die mohamedaniſche 
er berg 

Törökhitü, /n. der Mohamedaner. 

Törökhon, fn. die Türkei, das türfi- 
ſche Reich. 

Törökkonty, /n. der Turban. 

Törökkörsäg, fn. (kört,) die binfal» 
Iende Krantheit. 

— fn. (dsvdnyt) die Tor» 


quoiſe. 

Törökköles, 2. Ris. 

Törökkutya, /n. /dllatt) der egyhp ⸗ 
tifde Hund. 

Töröklöher, 2. Takarmänybaltacim, 

Törökmaszlag, /fn. das Opium, Z 
Mäkony. 

Törökmogyorö, !, Vermogyorö. 

Törökmuzsika, /n. die türfifhe Mu» 
fit, die Janitſcharenmuſit. 

Töröknyereg , /n. der türfifde Gat- 
tel; das Sattelbein. 

Török-orszig, n. die Zürfei, dad 
rürfifche Reich. 

Törökös, mn. türkiſch geartet od. 
gefittet. 

Törökpaprika, /n. /nt.) der jährige 
Scotenpfeffer 

Törökröka, /n. /dllatt.) der Schalal, 
der Schnellmolf, Z Szakal. 

eg /n. 1) dad Türkenthum; 
2) die Türfen, t. 

Törökszeglü, /n. /nt.) die Dreifals 
tigfeitöblume, . Csäszärviräg. 

Törökszilva, fn /nt) die Dattel» 


pflaume. 

Törökül, iA. tũrtiſch wiſchen. 

ln wirt es. nah und nah ab- 

Törölhetetlen ,„ Törölhetlen, mn. 
unauslöſchlich 

Törölközni ik), x. ſich abwiſchen, 
ſich abtrodnen. 

Törölközö , Törölközökendö , /n. 
das Handtuch. 

Törölni, es. 1) wiſchen, abwiſchen; 
2) (irast stb.) abldſchen, ausld⸗ 
fhen; 3) dt. ert. abſchaffen, auf: 
beben. 

Torlö, 1 Törlö. — 
örömalom . (gep) die Pod 
müble, dad dan ‚1. Törde. 

Törömozsär, fn. der Stoßmörfer, der 
Mörfer. 


Töröny, /n. (kört.) eine Art Kopf 
ausfälag der Kinder. 

Törös, mn. brüdtg. 

Törös, mn. 1) mit einem Dolde 
verfeben; 2) mit einer Schlinge 
verjeben. 

Töröteknö, fn. der Stampftrog. 

Törött, mn, 1) gebroden, jerbrochen ; 
a sem, aangbar (z. B. ein 


e8). 
Törötteukor. fm. der Streuguder, der 
geſtohene Zuder. 
Töröttle, /n. eine Urt Suppe. 
Töröttlencese, /. Törvelenese. 
Törövas, fn. das Stoßeifen; /epy 
der Gtößel. 
Törpe, mn, jmwerghaft, früppelbaft. 
—, fa. der Zwerg. 
Törpebab, fn. (mt) die Buſchbobne. 
ie — fr. (dliatt.) der Zwerg» 
el 


Törpefs, /n. der Zmergbaum. 

Tör —— ‚ fn. rdllatt.) der Zwerg · 
treiber. 

Törpejäzmin, /n. (nt) der Zwerg» 
jasınin, der niedrige Jasmin. 

72 ekalänos, /n. (dllatt./der Zwerg» 

er. 

Törpekecske, /n. der Zmwergbod. 

Törpenöveny, fn. die Imwergpflanze. 

Törpenyir, fn. die Zmergbirle. 

Törpenyül, /n. der Zwerghaſe. 

—— fr. die Zwergbaftigleit, 
die fleine Statur ; die Krüppelbaf- 
tigleit. 

Törpetarnies,, /n. /nt.) der Zwetg · 
enzian. 

Törpetüzok, Reanek. 

Törpetyük, fr. dad Zmergbubn. 

Törpeviaszbura, fm. /nt.) die wacht · 
dringende Myrifa, der Porfc. 

Törpitni, cs. verfrüppeln, früppel» 
baft maden ; zum Zwerge maden; 
dtv. ert. verfleinern. 

Törpont, /n. der Bredhpuntt. 

Törpülni, x. früppelbaft werden; 
— werden; dir. erf. zu⸗ 
ammenſchrumpfen. 

Törsär, fn. /b.) das Pochmehl. 

Tört, mn. 1) gebrochen ; 2) betreten, 
aebabnt (vom Wege) —, fr. /mt) 
der Brud; tizedes —, der Deci» 
malbrud, /. Törtszäm. 

Törtan, /n. die Dioptrif. 

Törtesontü, mn. beinbrüdig. 

Törtönelem, /n. die Geſchichte, die 
Hiflorie; egyhazi —, die Kirden- 
geſchichte. 

Tört&nelmösz, /n. der Hiſtoriker, der 
Geſchichtſchreiber 

Törtönelmi, mn. Törtenelmileg, iA. 
geſchichtlich, hiſtoriſch; törtenelmi 
elbeszélés, die Geichichtdersäb- 
lung; törtenelmi mü, dad Gr 
ſchichtewerl; törtenelmi regeny, 
der biflorifhe Roman. j 

Törtenelmiseg, fn. die Geſchichtlich · 


keit. 

Törländsz, e der Geſchichtſchreiber, 
der Hiftorifer. 

——— fr. die Geſchichtſchrei⸗ 

Törtenet, fn. 1) das (reigniß; der 
Ball; der Zufall; törtnetböl v. 


— szerint, ufani ; 2) fa. m. 
törtönelem) die Geſchichte 


Tör 





Tör 


Tör 








Törtenetbeli, mn, Törtenetböl, ih.| Gebot, Roth bricht Eifen; sok —, 


zufällig. 
Törtenetbuvär, /fn. der Geſchichts 
foricher. 
Törtönetes, mn. Törtönetesen, ih. 
ide ungefähr, accidental, bei» 
1a 


Törtönetesseg, fr. die Zufälligkeit, 
das Unaefähr. 

Törtenetfestö, /n. der Hiftorienma» 
ler, der Geſchichtemaler. 

Törteneti, mn. biftorifch, geſchichtlich. 

Törtenetileg, ih. geſchichtlich, bis 
ſtotiſch. 

Törtönet-iräs, Tortenet · irat, In. bie 
Geſchichte, die Hiftoriograpbıe. 

Törtenet-irö, /n. der Geſchichtſchrei⸗ 
Br, der Hiftoriograph, der Hiſto⸗ 
riter. 

Törtenet-isme, /n. die Beichichts- 
funde. 

Törteneike, fn. fkies) dad Ger 
ſchichichen. buch. 

Törtönetkönyv, /n. dad Geſchichts⸗ 

Törtenetrajz, /n. die Gefchichte. 

Törtenetszerint, iA. Törtenetsze- 
rinti, mn. zufällig. 

Törtenettan, Törtenettudomäny, /n. 
die Geſchichtetunde. 

Törtenettndös, fm. der Geſchichts⸗ 
fundige. 

Törtenetvizsgälö, fn. der Geichichtd- 
foricer. 

Törtenhetö, mn. Törtönhetöleg, iA. 
möglich, mas fih ereignen fann. 
Törtenhetöseg , /n. die Möglichteit, 
die Poifibilträt, die Gventibilität, 

die (Eventualität. 

Törtenni fik), k. geſchehen, fi er 
eignen. 

Törtent, mn. gticheben. 

Törtentdolog, /n. bad Geſchehene, die 
Thatſache. 

Tört-iräs, fm. die Fracturſchrift, die 
Kractur. 

Törtöly, fn. fdllatt.) die Turteltaube. 

Törtöztetni, /, Türtöztetni. 

Törtszäm, /n. (mt) der Bruch, der 
— die Bruchzahl, die Bruch⸗ 
uffer. 

Törüulközni /ik), Törülni stb, Z£ 
Törölközni fik), Törölni stb. 

Törvadäszat, /n. die Stelljagd, das 
Stelljagen. 

Törvas, fn. (vad.) das Wangeifen, 
das Falleiſen. 

Törvebab, /r. die durchgeſchlagenen 
Rifolen, £. (eine Speiie). 

Törveborsö, /n. die durchgeſchlage ⸗ 
nen Erbſen, £. 

Törvelenese, fn. die durchgeſchlage⸗ 
nen Yinjien, £. 

Törvöny (a regi törlejteni = sze- 
rezni-böl), /n. das Beich; das 
MRecht; valakinek —t szolgältatni, 
Jemanden fein Recht mwiderfabren 
laflen ; —t szabni, das Geſeß vors 
ſchreiben; —t hozni, Geſeß ma, 
den; —t dllani, a) vor (Bericht 
ericheinen ; b) für Jemanden (vor 
Bericht) aut Steben; —t lätni, ge⸗ 
richtlich urtheilen; —t ülni, Ge 
richt balten; — el& ällitani, vor 
dad Bericht ftellen; — utjära l&pni, 
den Rechtsweg betreten; peldab. 
szükseg —t ar Noth bat fein 


| sok 


vetek, je mebr Gefepe, je 
mebr Uebertretung. 
Törveny-adö, /n. der Geſebgeber. 


ı Törveny-älld, mn, rechteſtaͤndig 


ı Törvenybeli, mn. was im Gefeh 
entbalten it, Redts.... 

Törvenybirö, /n. der (Erbrichter, der 
Steger ; der Mitrichter (neben dem 
Dorfrichter). 

Törvenyesavaräs, fn. die Rechtöver- 
drebung, die Rabulifteret,, die Ge» 
fepverdrebung. 

ı Törveny-elleni, mn. geſehwidrig 

Törveny-engedely, /n. die Rechtd- 
wohlthat. 

Törveny-erö, fn. die Geſehzkraft. 

 Törvenyes, mn. Törvenyesen, ih. 
rechtlich; aefehlich, geiegmähig, le⸗ 
gal; törvenyes eljäräs, dad Rechte, 
verfahren ; törvenyes ok, der 
Rechtsgrund ; fa. m. häzassig- 
beli) törvenyes szärmazäs, bie 
ebelihe Abſtammung. 

Törvenyesites, /n. die Regitimirung, 
die Yegitimation. 

 Törvenyesitni, es. legitimiren. 

Törvenyesseg, /n. die Rechlichteit, 
die Yegitimität, die Befeplichkeit, 
die Juftig; die Gefehmäßigteit, die 
Legalität. 

Törvenyetien, mn. gejehlo®, unge 
feplich. 

—— fn. die Geſetzlo⸗ 

akeit. 

Törvenyetlenül, i%. gefehlo®, unge 
feplich. 

Törvenyfa, fn. der Galgen. 

Törvenyfolyamat, /n. der Termin, 
der Gerichtegang, der geiehliche 
Zeitraum, in weldhem Gerichte ges 

halten werden. 

Törvenyfolyäs, /n. der Mechtägang. 

Törvenygyakorlö, /n. der Patwa- 
rift, der Rechtspractitant. 

Törvenygyämolitäs, fn. die Ger 
richtefolge. 

Törvenyhatösäig, /n. die Juriddic 
tion, die @erichtöbarteit, die Ber 
börde. 

Törvenyhäz, fn. das Richthaué, dad 
Prätorium. 

Törvenyhely, /n. der Gerichtsort. 

Törvenyhozas „ fn. die Gefepge- 
bung, die Legielatur, die Legie⸗ 

lation. 

Törvenyhozd, mn. gefehgebend. —, 
fn. der Geſeßgeber, der Yegidlator. 

Törvönyhozösäg, /n. 1) der geieh- 
qebende Körper; 2) die Delehge- 





ung. 

Törvenyhozötest, fr. der geichae- 
bende Körper. 

Törvönyi, mn. juridifch, legal. 

Törvönyjavaslat, /n. der Geſehvor⸗ 
ihlag, die Motion, der Geſehent 
murf, das @eichproject. 

Törvenykar, /n. die juridifche Fa⸗ 
eultät. 

Törvenykedni ik), k. redhten, einen 
Procen führen. 

Törvenykelet, /n. die Kraft des 
Deiches. 

Törvenykezes, fn. der Rechtégang. 
der Gerichtegang; die Juftis; das 
TVroceffiren. 
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Törvenykezösi, mn. rechtlich, juri« 
difh, den Procch betreffend, die 
Rechtspflege betreffend; — älla- 
pet der Jufligetat, der Etand der 

echtöpflege; — eljäräs, der Ger 
rihtägang, die Gerichtöprocedur; 
— hites szolga, der Gerichtedie⸗ 
ner; — hivatalnok, der Julie 
beamte; — järadek, das Berichte: 
gefälle; — rendtartäs,, die Ger 
richtsordnung; — szabalyzat, die 
Juftigznorm ; — szak, das Juftizr 
ad; — szerkezet, die Gerichte- 
verfaffung ; — szervezet, die (Ber 
richte organiſation; — tisztviselö, 
der Gerichte halter. 

Törvenykezni fik), . proceffiren. 

Törvenykibocsätäs, /n. die Grlaf- 
fung eines Geſetzes. 

Törvenykivüli, mn. gefehlod, unge 
feplich. [figteit. 

Törvenykivüliseg, /n. die Gefeplo» 

Törvenykönyv, /n. das Geſeßbuch, 
das Corpus Jurié, der Goder. 

Törvenylätäs, /n. der Rechtsſpruch; 
die Rechtöpflege, 2. Törvenyszol- 
gältatäs. 

Törvenylätatlan, mn. es ih. obne 
Rechtsſpruch. 

Törvenyläts, /n. der zu Gericht fipt, 
der Rıchter. 

Törvenylättatäs, /n. der Rechteſpruch. 

Törvenylevel, /n. das Deeret. 

Törvenymagyaräzat, /n. die Geſeh⸗ 
audleqguna. . 

Törvenymasa, /n. die Untinomie. 

Törvenynap, /n. der Gerichtetag. 

——— mn, geſeßlos, uns 
geieplich. 

Törveny-oldäs, fn. die Difpenfation. 

Törveny-orvoslat, {. Per-orvoslat, 

Törvenyrontö, fn. der Gefehftürmer. 

Törvenyszabta, mn. geiehlich. 

Törvenyszak, /n. der Termin, der 
arfeplıhe Zeitraum, ın welchem 
Gerichte gebalten werden. 

Törvenyszeges, /n. die Geſthüber 
tretung. 

Törvenyszegö, /n. der die Befehe 
verlegt. —, mn. geiepwidrig, uns 
aefeplich. 

Törvönyszek, /n, der Merichtébof, 
das Gerichtz der Richterftubl; die 
@erichtäbarteit; megyei —, dad 
Yandgericht. 

Törvenyszek-alatti, fm. der Ge 
richtefafle. = 

Törvenyszeki, mn. judicial, ats 
richtlich; — hivatalnck, der Ge—⸗ 
ribtöbeamte;s — irnok, der (es 
richtsfchreiber ; — jegyzökönyv, 
das Gerichtöbuch; — tandcsnok, 
der Juſturath. 

Törvönyszemely, /n. die Gerichte» 
verſon. 

Törvenyszeres, mn. Törvenyszere- 
sen, ıA4. Törvenyszerü, mn. Tör- 
venyszerüleg, iA. geießlich, legal; 
rechtlich, aefepmäßig. 

Törvenyszerüseg, fr. die Gefeh- 
mäfigfeit, die Vegalität; die Recht⸗ 
mäßigfeit, die Rechtlichteit. 

Törvenyszerütlen, zn. illegitim, 
gefehmwidrig. 

Törvenyszerütlenseg, /n. die Ger 
fthmidrigfeit. 
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Törvenyszerütlenül, 
geiepmwidrig. 
Törvenyszerzes, fn. die Geſehge⸗ 


bung. 

Törvenyszerzö, /n. der Geſehgeber. 

Törvenyszokäs, /n. der Rechtäge: 
braud. 

Törvenyszolga, /n. der Gerichte 
diener. 

Törvenyszolgältatäs, /n. die Ge— 
richtöverwaltung, die Rechtepflege. 

Törvenyszolgältatö, /n. der Ge— 
richtöverwalter. 

Törvenyszoritäs, fn. ber Rechtezwang 

Törvenyszünet, /n. der Gerichtäftil- 
fand, die Gerichtäferien, 2. 

Törvenytäbla, /n. die @efeptafel. 

Törvenytanultsig, /n. die Rechté⸗ 
atlebrjamleit. 

Törvenytär, fn. dad Gorpus Jurid 

Törvenytelen, mn. geiepmidrig, ge⸗ 
Pr unrecht, ungefeplic ; (a. m. 
hazassagon kivüli) — gyermek, 
das unebelihe Kind. 

Törvenytelenkedni (ik), k fib gt 
fepwidrig benehmen, gefehmidrig 
bandeln. 

B— fn. tie lUingeieh- 
lichkeit, die Befepmidrigfeit, die 
Ungefeplichfeit; das Untecht, die 
Unredtmäßigteit. 

Törvenytelenül, ih. gefeßwidrig, uns 
recht, ungefepmäßig, ungeleplich, 
geſehlos. 

Törvenyterem, /n. die Gerichtäftube, 
der Gerichteſaal. 

Törvenytetel, fn. die Geritäbaltung. 

Törvönytevö, /n. der Gerichtöhalter, 

Törvenytudäs, fn. die Gefepfunde. 

Törvenytudö ,„ mn. redtegelebrt, 
recbtsfundig. —, /n. der Jurift, 
der Rechtögelehrte. 

Törvenytudomäny, /n. die Rechtes 
wiſſenſchaft; die Geſehtunde 

Törvenytudomänyi, mn. juridiſch, 
rechtlich. 

Törvenytudor, fn. der Doctor der 
Rechtäwiffenihaft, der Doctor juris. 

Törvenytudorsäg, /n. die juridiſche 
Doctorwürde. 

Torvenytudös, /n. ber Recdtögelehrte. 

Törvenyzär, /n ber Sequeſter, der 
Aummer 

Törvetö, /n. der Etellmann 

Törzs (t. törzsek), fr. 1) /nt. es 
bi. msz.) der Stamm; 2) (At) 
ter Stab. 

Törzs-ällomäs, /n. (At) die Stab#s 
ftation, 

Törzs-anya, /n. die Stammmutter. 

Törzs-apa, Törzs-atya, /n. ber 
Stammoattr. 

Törzselni, Ak. /vad.) fih verholgen 
vom Shuffle, wenn derfelbe einen 

aum fireift). 

Törzsgyöker, /n. nt. ms) die 
Pfablwurzel. 

Törzshadbirö, fn. (ht) der Stabé⸗ 
aubditor. 

Törzshüber, fn. dad Stammileben. 

Törzs-orvos, /n. (ht.) der Gtabdarit. 

Törzsök, /n. 1) /nt. msz.) der Stamm; 
2) dital. der Blod. der Stod; 3} 
(bt. msz.) der Rumpf des Yeibet. 

Törzsökbetü, /. Töbetü. 

Törzsökhäz, /n. das Stammhaus. 


ih. illegitim, 


Törzsöknemzetseg, /n. die Stamm: 
nation. 

Törzsöknyelv, /n. die Hauptſprache, 
die Mutterfprade. 

Törzsökös, mn. einen Stamm ba» 
bend, gründlih; — nemes ember, 
ein altadeliger Edelmann. 

Törzsökszäm, /n. /mt.) die Grunds 


zabl. 

Törzsökszö, /n. /nyl.) dad Stamm⸗ 
wort 

— In. (nyt.) die Stamm · 
vibe, 

Törzsöktelen, mn. flammios. 

Törzsölködni fik), k. wiberfireiten. 

Törzsölni, es reiben, frottiren, Z 
Dörzsölni. 

Törzsönködni fik), !. Kapeäskodni 
fik), Kötekedni (ik). 

Törzsszäm, fn. /mt) die Primzabl; 


viszonytalan — , die abfolute 
Primzjabl; viszonyos —, relative 
PBrimzabl. 


Törze-szö, fn. (nytl.) dad Gtamm- 
wort. 

Törzstenyzö, /n. (mt) der Prim: 
factor. 

Törzstiszt, fn /ht.) der Stabeofficier. 

Törzstiszti, mn. (Ad) — vizsgalat, 
‚die Stabalprüfung. 

Tös, mn. einen Stamm od. eine 
Wurzel babene. 

Tö-sarjadek, Z. Töhajtäs. 

Töser, /. Tözser. 

Tösgyökeres, mn. 1) wurzelig, rar 
dical; 2) ale. ert. — magyar, ein 
echter geborner UIngar; — nemzet- 
‚seg, eine uralte Bamilie. 

Tösrepa, /. Tövesrepa, 

Töstent, /. Tüstent. 

Töszak, /n. das Zündfeld, dad Zünd- 
füd (einer Kanone). 

Töszäm, /fn. (mt) die Burzeljahl, 
die Gardinalzabl. 

Töszäm, Töszämnev, /n. (nyf.) dad 
(Brundzablmort, 

Töszö, fn (nyt) dad Stammmwort. 

Töszomszed, mn. nädft angren, 
send; unmittelbar benahbart. —, 
fa. der nähfte Nachbar. 

Töszomszedsig, fn. die nächſte 
Nacbarſchaft. 

Tötyögni, x zotteln 

Töveg, fn dat Stammende. 

Töver, mn. üppig. 

Töves, mn. ftämmig, wurzelig. 

—— fm. int die Feldrũbe. 

Tövestül, iA. 1) fammt der Wurzel; 
2) dtv. ert. von Brund aus. 

Tövetökapa, /n. (gazd.) die Etodr 

€ 


a 
Tövis, /n. der Dorn, der Stachel, 
die Diftel,, der Stechdorn; aldott 
—, die gemeine Rrauendiftel; eso- 
da —, die großblumige Facel⸗ 
diftel; feher —, der Judenborn; 
fodor v. szamdr —, bie fraufe 
Diftel ; szomjü —, die lappige 
Etrebdiftel; tarka —, die Frauen. 
diftel. —, in. Dreifirdien (heiyseg 
Erdelyben). 
Tövisaljgalöca, /n. /mi.) der Reihe 
en der Milchſchwamm, der Tänn— 

ing 
Tövisbokor, /n. /nt.) der Dornbufd, 
der PEN. 
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Tövises, mn. Dornen; dornig, fla« 
helig; dornenvoll. 

Tövisesesiga, /n. /dllatt.) die Sta. 
chelſchnede 

Tövisesdisznö, / Süldiszno. 

Töviseshal, / Sülhal. 

Töviseslapü, fn (nt. die Weberdiftel. 

Tövisetlen, mm. dornlo®, obne ©ta» 
cheln. 

Tövisfalva, /n. Ternomeß /helyseg). 
Tövisgomba, /fn. (nt) der Dörnling, 
der (Eaerling, der Dornſchwamm. 

Tövishenger, fn. die Stechwalze 

Tövisk, /. Tövis. 

Töviskerites, /n. die Dombede, der 
Diftelyaun. 

Töviskes, /. Töviser. 

Tövisnyujtväny, Tövisnyulvany, 
fn. cbt) der Stahelfortjag, der 
Dornfortfap. 

Tövissöveny, /n. die Dornbede. 

Tövisszürögebies, /n. /dllatt) der 
Neuntödter, der Rintenbeiker. 

Tövistelen, mn, dornlos, ohne Sta- 


deln. 
‚ fn (dseanyt,) der Torf, der 
Mifttorf, /. Turfa. 
Tözeg-äsö, fn. der Febnter. _ 
Tözegelni, es. 1) mifteln, düngen; 
2) Mifttorf brennen. 
Tözegföld, /n. die Brennerde, die 
n 


eh. 
Tözeggyep, fm. der Torfrafen. 
Tözeglapäly, /n. ft) die Moorebene. 
Tözegtalaj, /n. /ft ) der Torfarump. 
Töregtelep, fn. (ft) das Torflager. 
Tözegvidek, /n. das Torfterrain. 
Tözek, /. Tözeg. 

Tözgölödni fik), k. fib.weßen, un, 
rubig fipen, / Tözögmozogni. 
Tözike, fn. (nt) die Knotenblume, 

das weiße Beilden, die Schneelilie 
Tözögmozogni, &. 1) fib meßen, 
unrudig fipen; 2) ermwaden, muns» 
ter werden — ſchlafenden Hinde). 
Tözögni, ſich regen. 
Tözs, fn. der Handel. 
Törseim, fn /ker.) die Firma. 
Tözsde, fn. (ker.z die Börle. |ipiel. 
Tözsdejätök, /n. fker.) das Porien- 
Tözsdejegyzek, fn. (ker / der Bör 
fenzertel 
Tözsdij, /n. /ker 
Tözsdijszämla, 
vifiondconta. 
Tözser, /n. (ker) der Mäller; der 
Krämer, der händler. 
Tözserkedös, fn. (ker) die Mälles 
rei; die Arämerei. 
Tözserkedni tik), k. ker.) einen 
Krämer abgeben; mäleln 
Tözserkedö, mn. (ker) mälelnd; 
eine Rrämerei betreibend. —, fm. 
der Mäfter, der Rrämer. 
Tözsörseg, /fn. (ker) die Mäfterei; 
die Krämerei. 
Tözshajs , (ker) dat Raufı 
fabrteiſchiff 
Tözshajös, /n. der Kauffahrer 
Tözslet, /n. /ker.) der Handeläverfebr. 
Tözsmerleg, /n. die Handeldbilanz. 
Tözspajtäs, /m. der Handeldfreunp. 
Tözs-seged, /n. (ker) der band» 
lunadcommis. 
Tözstars, fn. (ker) ber Handels⸗ 
compagnon. 


die Proviſion. 
n. fker.) das Pros 


Trä 


Tre 


Tud 


— — — — — — — — — — — — —— — ———— 


Trador, #n. Drilli /helysey). 
Tragänböka, /n. (nt) der Budäbart 
(eine Art Tragant). 
Trägär, mn. jotenbaft, jotig, um: 
flatbig, unſchiclich. fchlüpfrig. 
Trägärkodni fik), k. Boten reißen, 
zoteln, ſchlüpftig od. unſchidlich 
reden. 
Tragärsäg, /n. die Unflätbigfeit, die 
Hlüpfrigfeit, die Zotenreiherei. 
Tragya, /n. der Dünger, der Dung, 
der Mift, der Pferch [fäfer. 
— fn rällatt.) der Miſt⸗ 
Tragyaföld, fn. die Düngererde. 
Trägyale, fn. (gazd.) der Bfubl. 
Tragyälni, d. Trägyäzni. 
Trägyäs, mn gebüngt. 
Trägyaszeker, /n. der Miſtwagen. 
Trägyäzäs, /n. da® Düngen, das 
Mitten; fmint tärgy) die Dün. 


ung. 
Trägyizni, cs. büngen, pferden, 


miften. 

Trebely, I. Törköly. 

Treceselni, %. tratihen, fhmwaßen, 
plaudern. 

Trefa, fn. der Scherz, die Schnade, 
der Spah; trefäböl, im Scherze; 
tröfän kivül, Scherz bei Seite; 
trefät üzni, fpaffen, ferien, Spaß 
maden od. treiben: trefät üzni 
valakivel v. valakiböl, fid über 
Jemanden luftig machen, JIeman-» 
den zum Beſten baben; trefära 
forditani a dolgot, der Sache 
«ine fpaffige Wendung geben; nem 
vette Irefära a dolgot, er bat die 
Sache ganz ernft genommen; er- 
teni a tröfat, Spah verfteben; ez 
mär fele sem —, das ift fein 
Spaß; torkäba vertök a trefat 
v. felöben esett a —, der Epah 
ift ibm tbeuer zu fleben gelommen. 

Trefabeszed, /n. die Scherzrede. 

Trefäböl, iA. ichergmweife, im Scerze, 
sum Spaß. 

Trefaßillentes, /n. die Scherzlüge. 

Trefaköltemeny, fn. das Scherz⸗ 
gedicht 

Trefälkodni (ik), k. ſcherzen, ſpaſſen. 
Spaß machen, Schwänte maden. 

Trefälni, %. ſcherzen, fpaflen, Spaß 
maden; nem trefälok, ih made 
feinen Spaf, es if im Grnft. 

Trefälödäs, fn. das Scherzen, das 
Spaſſen, die Spaßmacherei. 

Tré falodai /ik), Trefalödzani fik), 
Trefälödni (ik), k. ſcherzen, fpaf- 
fen, Spaß maden od. treiben. 

Trefälödö, fn. der Spafmakher. 

Trefanev, fn. der Scherzname, der 
Spipname. 

Trefäs, mn. ſcherzhaft, fpaffig, ſpaß⸗ 
baft, poffirlih. —, /fn. der Epaßr 
madher, der Spaßvogel. 

Trefasäg, /n. der Scherz, die Scherz» 
baftigteit, die Schnade. 

Trefasan „ ih. fherzbaft, poffirlicdh, 
fpaifig. 

Trefaszö, fm. dad Scherjmort. 

Trefätalan, mn. nit mwipig, nicht 
fein, unmanierlid, plump. 

Trefaüzö, fn. der Spahmader, der 


Spafvogel. 
Trefäzat, * der Schwank, Shnad, 
die Bofle. 


Trenesen, n. Trentihin /edros). 

Trenesenvärmegye, fn. dad Tren« 
iſchinet Gomitat. 

Treszka, Trezi, Trezsi, 7. Teresi. 

Trilla, /n. der Zriller. 

Trilläzas, /n. das Getriller, 

Trilläzni, &. &s cs. trillern. 

Trizsäbolni, es. abprügeln, durch⸗ 
prügeln. 

Trombita, /n. die Trompete, die Po⸗ 
faune. 

Trombitabigebeeö, /n. /nt) der Gar 
talpabaum, die gemeine Trompe⸗ 
tenblume. 

Trombitabojt , 
quaſte. 

Trombitaesiga, fn. fallatt.) die Tri» 
tonihnede. 

Trombitafolyosö, /n. der Trompete 
tengang. 

Trombitahang, /n. der Trompeten» 
ſchall 


fn. die Trompeten» 


Trombitaharsogäs, Z. Trombitahang. 

Trombitakürt, /. Vadäszkürt. 

Trombitälni, k &s cs. trompeten, 
Trompeten blajen. 

Trombitamars, fn. der Trompeter 
mar ſch 

Trombitäs, mn. mit einer Trompete 
verfeben. —, fn. der Trompeter. 

Trombitäslö, fn. dad Trompeterpierd. 

Trombitaszd, fn. der Trompetenichall. 

Trombitazsinör, /n. die Trompeten» 
ſchnur. 

Tromf, fn. der Trumpf, der Atout; 
s26j. tromfot tromffal, Wurſt mir 
der Wurſt od. Bleihed mit @leir 


dem. 

Tromfolni, Tromfozni, k. trumpfen, 
Trumpf fpielen, mit Trumpf fie 
den; die. ert. Gleiches mit Blei» 
dem vergelten; valakivel trom- 
folni, Jemanden abtrumpfen. 

Trön, fn. der Ibron. 

Trön-örökletirend, fn. die Erbfolge 

Trönöröködes, Trönöröködäsirend, 
/n die Tbronfolge; elsöszülött- 
seg szerinti — , Tbronfolge nad 
dem Rechte der Erfigeburt. 

Trön-örökös, /n. der Thronfolger, 
Thronerbe. 

Trönus, /. Trön. 

Trönutöd, fr. der Thronfolger. 

True fideg.), fn. der Trop. 

Trucolni, &. troßen. 

Trucos, mn. Trucosan, ih. troßig. 

Truecoskodni /ik), k. tropen. 

Trufa, /. Trefa. 

Trücsök, 2. Tücsök. 

Trüsszenni, /, Tüsszenni. 

Tuba, /n. die Taube. 

Tubäk, 2. Tobäk. 

Tubarözsa, /n. /nt.) die Tuberofe. 

Tubi, Tubica, Tubika, fm. /kics ) 
das Täubchen. 

Tueat fideg.), fn. das Dupend. 

Tuecatszämra, ih, dupendweife. ” 

Tudakoläs, fn. die Nachfrage, die 
GErlundigung. 

Tudakolni, es. nachforſchen, nad» 
fragen, fih erkundigen. 

Tudakolödni fik), A. fih erfundis 
gen, nabfragen. 

Tudäkos, mn. Todäkosan, iA. nar 
ſeweis. 

Tudakoasaig. fn. F Nafeweidbeit. 
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Tudakozäs, /n die Nachfrage, die 
Unfrage, die GErfundigung, /. Tu- 
dakozödäs. 

Tudakozni, es. nabfragen , audfras 
gen, anfragen, Sutter. fi 
erfundigen. 

Tudakozöda , fn. da® Auskunfte⸗ 
bureau. 

Tudakozödäs, /n. die Nachfrage, die 
Nahforihung, die Erkundigung. 
Tudakozödni fik), k. ſich ertundi« 
gen, nachforſchen, nadfragen, auds 

tundidaften. 

Tudakozölag, ih. erfundigungdmeiie. 

Tudalekos, /n. der Bielwifier, der 
Ersichulfuche. 

Tudalekos, mn. Tudalekosan, ih, 
pielwifjend. 

Tudalmsas , mn. Tudalmasan, ih, 
bewußt. 

Tudalom, fn. dad BWiffen, die Kennt» 
niß, die Kunde. 

Tudas, /n das Wiſſen, das Aöns 
nen, das Berftchen. 

Tudat, fn. dad Bemwußtfein, dad 
Willen ; tudtom ds akaratom 
nelkül, obne mein Wiſſen und 
MRillen; todtomra, tudtodra stb,, 
meines Wiſſene, deines Wiflens ıc., 
tudtommal, meines Wiſſens, mit 
meinem Bormiflen 

Tudatäs, — die Notifleirung, die 
Intimation. 

Tudatlan, mn. unmiffend, unfundig, 
unftubirt, ungelebrt. —, /n. ber 
Laie, der Idiot. 

Tudatlanozni, es. Einen unwiſſend 
beißen. 

Tudatlansäg, /n. die Unmiffenbeit, 
die Ungelebrtheit; —böl, unmifr 
fentlich. 

Tudatlanül, iA. unwiffend, unkun⸗ 
dig, ungelebrt. 

Tudatni,, es. fund maden, zu mif- 
fen geben. 

Tadni, cs. &s k 1) wiſſen, Kenntniß 
od. Wiffenfhaft von Etwas baben; 
— valamiröl, um Etwas wiſſen; 
nem tudok röla semmit, id weiß 
nichte davon; (-hoz, -hez) a) fi 
(auf Etwaß) verfteben, Tundig fein; 
nem tudok en ahhoz, id verfiehe 
mid darauf nit, ib weiß damit 
nicht umgugeben; sz4j. tud hozza 
mint a hajdü a harangönteshez, 
er weiß davon fo viel, wie die 
Kräbe vom Sonntag; b) die. ert. 
mit einrechnen:; azt is hozzä tud- 
vän, das auch mıt eingeredhnet; 
mit Inbegriff deſſen z peldab. a 
mit nem tudok, azon nem büso- 
lok, was id nicht weiß, macht mir 
nicht beiß; tudtomra, tudtodra 
stb, meined Wiflens, deines Bil. 
fend ıc; tudtomra adtak, man bat 
ed mir zu willen gegeben; tud- 
todra adtak, man bat ed bir zu 
wifien gegeben ; tudtära adni, zu 
wiflen geben od. tbun; tudtomra, 
tudtodra stb, jött, ich babe, du 
baft x. in Grfabrung gebradt ; 
tndtül adni, zu mwiffen maden; 
tudtul venni, in Erfahrung brin» 

en; 2) Aöznyelven (a. m. gon- 

olni) denfen, meinen, glauben ; 

azt tudtem, hogy eljösz, id 
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Tud 


Tud 
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dachte, meinte od. glaubte, daß du 
tommen würdeft; 3) willen, fün« 
nen, verfieben; nem tud magya- 
rul, er fann nicht ungarifh; tud 
ön franeiaul? ſprechen Sie fran« 
adfiich ? 

Tudniillik , Tudnaillik, Tudn'illik, 
mn. nämlich. 

Tudnimeltö, mn. mwiffenämertb, wif- 
fenswürbdig. 

Tudnivägyas, /n. die Wißbegierde; 
die Neugierde. 

Tudnivägyö, mn. wißbegierig; neu⸗ 
gierig —, fn. der Wifbegierige, 
der Neugierige. 

Tudnivalo, mn. &s ih. was zu milr 
fen nötbig ift; gang narürlih; — 
dolog, eine allbefannte Sache. 

Tudnivalo, fn. die Notiz. 

Tudomäny, fn, die Wifenfeaft; die 
Kenntnip. 

Tudomänybeli, mn. wiſſenſchaftlich. 

Tudomänyos, mn. Tudomänyosan, 
” wiſſenſchaftlich, gelehrt, litera» 


ſch. 

Tudomänyossäg, fn. die Gelehrſam⸗ 
feit, die Piteratur. 

Tudomäs , /n. die Kenntnih, die 
Kunde, die Notiz; —omra, mie e# 
mir befannt ıft, meines Wiſſens; 
— es ahoz tartäs vegett, aut 
Kenntnis und Darnachachtung; 
—sal bimi, Biffenihaft von Et⸗ 
was baben; —ul venni, zur 
Kenntni nehmen; —ul adni va- 
lamit valakinek, SIemanden in 
Kenntnih jegen. 

Tudomäsul, iA. zum Biffen, nad 
richtlich. 

Tudomäsvetel, fm. die Kenntniß⸗ 
nabme. 

Tudor, /n. der Doctor; jog —, der 
Doctor der Rechte; orvos —, der 
Doctor der Medizin. 

Tudorrang , /n. der Doctorrang, die 
Doctormwürde, 

Tudorrangozni, es. aur Doctorwürde 
graduiren od. promovıren. 

Tudorsäg, /n. das Doctorat, 2. Tu- 
dorrang. 

Tudös, mn. gelehrt; wohlgelehrt; 
bochaelebrt; peldab. ki miben —, 
abban gyanüs, es ſucht Keiner 
den Andern im Sad, er babe denn 
felbA darin geftedt,. —, fm. ber 
Gelehrte, 

Tudösitäs, /n. die Benachtichtigung, 
der Bericht; die Nachricht; die Bes 
fanntmabung:; (At) der Rapport; 
(ker.) dad Uviio. 


Tudösitäsul, iA. nachrichtlich, ln 


Nachricht. 

Tudösıtni, es. berichten, benachtrich⸗ 
tigen; Bericht erftatten; Auélunft 
geben; /ker.) apifiren. 

Tudösitö, fn. der Unzeiger; lud.) 
der Referent, der Berichterftatter. 


affectiren, ſich pedantifch (einem 
@elebrten glei) benehmen, den 
Belebrten fpielen. 

Tudöskodöele, fa. der Schulmeifter 
wiß. 

Tudossäg, fn. die Belehrtbeit. 

Tudöstag, /n der Atademiler. 

Tudva, MA wiffentlib, bewußt; nem 
—, unbemwußt. 

Tudvaleny, fn. dad Bewußtſein 

Tudvalenyezni, & feiner bewußt fein. 

Tudvalevö, mn. bewuht, betannt, 
befanntlih, tbatlundia. 

Tuhadni, %&. aufgehäuft od. ange 
bäuft werben. 


Tuhasztani, es. anbäufen, aufbäufen. 


Tuhülni, Tuhadni. 

Tijafa, fn. der Yebendbaum. 

Tukänbors-evö, fm. /allatt.) der 
Viefferfraß, der Torrcan. 

Tukma, /n. 1) der Vertrag; 2) (ker) 
die Tratte. 

Tukma, fm. /nt.) der Gmilar, die 
Stebwinde. 

Tukmafelek, fn. €. (nt) die Spar⸗ 
aelgemwädhie. 

Takmälsi, %. 1) einen Vertrag ma, 
hen od, fließen; den. eri. reä 
— , aufdringen, aufjmingen, auf» 
nötbigen; 2) (ker) traifiren. 

Tukväny, fm. ker.) die Tratte. 

Tukvänyozni, cs. ker.) traifiren. 

Tukvänyzö, fn. fker.) der Traffat. 

Tül, iA. drüben, obenaus; — lenni 
valamin, mit Etwas fertig fein; 
— tenni magät valamin, ſich über 
Etwas binausichen. 

Til, nA. jenfeitö; über; — a Dunän, 
jenfeitd der Donau; hat é«ran — 
van az idö, es ıft über fee Ubr; 
illetöken —, kelleten —, über die 
Gebühr. 

Tül-adni, %. (valamin) einer Sache 
entiagen, fib einer Sache entihlas 

en od. entäufßern; — —. 
ih der Sorgen entſchlagen; (va- 
lakin) (Finem den Laufpaß geben. 

Tulajdon, mn. eiaen, eigentlih. —, 
fn. 1) die Gigenidaft, die Beſchaf ⸗ 
fenbeit;; 2) das Gigentbum. 

Tulajdoni, mn. das Gigentbum be 
treffend, Gigentbums...; — ke- 
reset. die (Fıgentbumdäflane. 

Tulajdonisäg, /n. die Proprietät, die 
Gigentbümlichteit. 

Tulajdonitäs, /n. 1) die Zurehnung, 
die Zueignung ; (jogtalan) die 
Unmafung; 2) /a. m. okoläs) die 
Imputation, die Beimeffung. 

Tulajdonitmäny, /n. /nyt.) dad ts 

tribut, das Prädicat. 

ulajdonitni, es. 1) eianen, aueig* 

nen; (jogtalannl) anmafen; 2) 

fa. m. okolni) zutechnen, zuſchrei⸗ 

ben, imputiren, zumeſſen, beimei« 
fen; 3) /döles.) prädiciren, ausdjas 
aen, beilegen, zuſprechen. 


Tudösitölevel, fm. /ker.) der Avifos» | Tulajdonitö, mn. Tulajdonitva, Tu- 


brief. 

Tudösitva, iA. benadridtiat; — 
lenni valamiröl, von Etwas Kennt» 
niß baben. 

Tudösitväny, /n. 1) (iskolai) das 


lajdonitölag, iA. attributiv; tu- 
lajdonitö mondat, der Attributiv⸗ 
fap; —, /n. /nyt.) der Dativ. 

Tulajdonkep, iA. Tulajdonkepen, 
mn. eigentlich, eigentbümlic. 


Programm; 2) (ker) dad Aviſo, Tulajdonkereset ,„ /n. (trud) die 


der Abiſobrief. 


Tudöskodai (ik), k. Gelehrfamteit 


Bindication. 
Tulajdonlag, /. Tulsjdonkep. 
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Tulajdonnev, /n. (nyt.) der (Figen- 
name. 

Tulajdonos,, fn. der GEigentbümer, 
der Inbaber. 

Tulajdonossäg,, fn. die Proprietät, 
die (Figentbümlichkeit. 

Tulsjdonsäg, /n. die Beihaffenbeit, 
die Eigenſchaft, die Eigenrküm- 
lichkeit. 

Tolakorni fik), ſich durcharbeiten, 
fih binüberarbeiten. 

Tulba, /n. der Shmwimmidlaud, der 
Solauch. 

Tülbeesles, /n. die Ueberſchaͤung. 

Tülbeesülni, es. überihägen. 

Tulesapö, Z. Tülesapongo. 

Tülesapongäs, fn. der lleberariff. 

Tülesapongni, A. ausſchweifen. 

Tülesapongö, mn. ercentriich. 

Tülesigäzni, es. übertreiben. 

Tül-elet, /rn. das jemfeitige Veben, 
das Jenieit. 

Tutl-elni, es. überleben. 

Tul-erni, k. es cos. mwegreiben od 
binausreichen (über Etwas). 

Tiilerö, /n. /böles.) die Hyperſtbenie 

Tulerös, mn. Tulerösen, ih. (böles.+ 
buperftbenifch. — 

Tuül-esni fik), x. 1) binũberfallen; 
2) über Etwag binaus fein; > 
munkän —, die Urbeit beendigen. 

Tülfelöl, iA. drüben; überdies. 

Tulfeszitett, mn. überipannt. 

Tulfeszitettseg, /n. die Ueberfpannt« 


beit. 

Tülfeszitni, es. überipannen. 

Tülfeszült, mn. Tuülfeszülten, iA. 
überipannt. 

Tuülfeszültseg, /n. die Ueberipannt» 
beit, die Heberfpannung. 

Tulfinom, men, überfein. 

Tuülfolyam, fn. (ker.) da® Ugio, der 
Zuſchlag. _ 

Tülhägni, &. &s es, überfteigen, über» 
treten, verlegen; fich verfteigen. 
Tulhajtö, mn. übertreibend, ercen» 

trifch. 

Tülhaladni, %k. ds es. überfchreiten, 
überfteigen. 

Tülhalado, Tulhatö, mn. rböles. > 
trandcendent. 

Tüli, mn. jenfeitig; dunäntüli, von 
jenfeits der Donau ber; jenſerte 
der Donau befindlid. 

Tulipan, /n. (nt die Tulpe. 

Tulipän-agy, /n. dad Tulipanbeet, 
das Tulpenbeet. 

Tulibänbokor, /n. der Tulpenflor. 

Tulipänhagyma,, /n. die Zuipen» 
imiebel. 

Tulipänlevel, /r. da® Tulpenblatt. 

Tulipänos, mn, 1) an Zuipen reich; 
2) mit Zulpen geſchmückt od. ver» 
siert. 

Tulipiros, fn. eine Art Traube. 

Tulizni, %. /a. m. türkölni) ftoßen 
mit den Hörnern (von Biegen und 
Böden). 

Tüljärni, %. überfchreiten; fih ver» 
eigen; sedj. — valakinek eszen, 
Einen daranfriegen od. berum« 
friegen. 

Tülkelni, &. überfteigen. 

Tuülkelö, mn. /bölcs.) trandcedenta! 

Tulkö, /n. 7b) das Band, aufge- 
ſchlagene Saljbant; —t fölrerni. 


Tul 


Tul 


Tus 





das Banftbeil ablöfen; — merit, ) Tülterhelni, es. 1) überladen, über | Turfa, fr. /äsvanyt) der Torf; asott 


das Band gebt voll; — pyüz, 
das Banttbeil fhleppt fi. 

Tulkodni fik), %. übertreiben, ein 
Ultra fein. /. Tulozni. 

Tulkodö, /n. der Ultra. 

Tiilköltseg, fr. das Gupererogat 

Tüllenni, X. (valamin) Etwas über 
ftanden haben, über Etwas bin» 
aus fein. 

Tullepö, mn. /mt.) trandcenvent. 

Tullet, fn. (böles } die Trandcenden;. 
ullevö, 2. Tulhalado. 

Tulmenö, 2. Tullepö. 

Tulmesterkeles,/n die Berfünftelung. 

Tulmesterkelni, es. verfünfteln. 

Tulmesterkelt, mn. Tulmesterkölve, 
ih, verfüngelt. 

Tülnan, iA. von jenfeits od, drüben. 

Tülnepes, mn. übervöltert 


Tulnyomö, mn. Tülnyomölag, iA. | 





treiben , chargiren ; 2) überfät- 
tigen 

Tulterjeszkedni /ik), &. über die 
Grenzen bin fih ausdehnen; dtv. 
ert. weit ausbolen, etwas meits 
fhmeifig machen. 

Tulterjeszkedö, mn. weitidmeifig, 
mweitläufig. 

Tul-ut, /n. der lImmea. 

Tülvinai, es. übertreiben, überſpan · 
nen, zu weit treiben. 

Tulvitt, mn. übertrieben, ũberſpannt. 

Tülzas, /n. die Webertreibung, die 
Ueberfpannung, die Eragageration, 
die (Frtravaganı. 

Tulzott, mn. übertrieben, überipannt. 

Tulzottsäg, /n. die Webertriebenbeit, 
die Ueberſpanntheit. 

Tumka, /n. (nt) der Smilar, bie 
Stehwinde 


überwiegend, vorwaltend; — len- | Tünan, /. Tülnan, 


ni, vorwalten, vorberriden. 


Tülnyomösäg, /n das Uebergemidht, | 
Präponderan; ; —ra jutni,) Tünnan, / Tülnan. 


die 
überwiegend werden, dad Ueber» 
gewicht erbalten. 

Tulnyulni (ik), k. weareichen, bin« 


audgeben od. hinauéreichen (über 


(tmas). 


Tulok ££. tulkok), /n. der arten, 


der junge Ochs. 


Tulokdisz, /n. /nt.) die Martunie, 


die Hornlinge; cifra —, die ger 
meine Martynie. 





Tungos, mn. tsz. did, fett. —, fn. 
der Breitarich. 


Tunya, Tünya, mn. träge, faul, 
nadläffig, fabrläjfig. 


Tunyaälkodni /ikj, k. träge od. faul 


fein, faulenzen. == 

— ‚ih. träge, faul, nachläſſig, 

fabriälfig. 

Tunyasäg , /n. die Trägheit, die 
Raulbeit. 


ıTunyıtni, cs. träge maden, faul 


mad) 


achen. 
Tulokſurt, /n. allatt der Kronen»  Tunyülni, %. faul werden, träge 


tafer. 


Tülontül, iA. mebr ald genug, mebr 


ale zu viel; über und über, über 
trieben. 
Tulozni, es. übertreiben, überladen. 
Til-ömleni /ik), k. überflrömen. 
Tul-ömles, /n. da® Weberftrömen. 


Tuülsag, /n. die Aueſchweifung, die 
Uebertriebenbeit, die (rtravagans, 
der | 


die Exaageration; kedvtülsäg, 
Uebermutb. 
Tülsagos , 


mn. Tülsägosan, ih.) 


werden. 

Tupri, mn. /isz, a. m. törpe) jwerg» 
baft. —, fn der Zmerg. 

Tür, /n. 1} der Gatteldrud; 2) die 
aufgemorfene (Erde. 

Türäs, /n. 1) das Wüblen, dad Gra- 
ben; 2) der Aufwurf, das Hügel» 
ben; Aulön,.der Maulmurfshaufen; 
3) /vad ) das Gebteſch. 

Turasz, fn, fallatt.) der Scarites 

Türat, /n. der Aufwurf, die aufge 
mworfene Erde. 


übertrieben, überfpannt,, erceffiv, Turba, /n. das Welleifen, der Ran» 


audidhmeifend. 


jen, das Ränzel, der Mantelfad. 


Tulsagoskodäs, /n die Webertrei» | Turban, fn. der türtifhe Bund, der 


bung, die leberipannung ; 
Uebertriebenbeit. 
Tilsägoskodni fik), k. übertreiben, 
überipannen, zu weit ob. 
treiben. 
Tulsö, mn. jenieitig. 


Tulsüly, fn. /ker.) dad Gutgewicht; 
das Uebergewicht; /gepJ die leber» 


die 


arg 





Turban. 

Turbänliliom, /n. /nt.) die Aſpho—⸗ 
dillitie, die Goldwurg, der türkifche 
Bund. 

Turbäs, mn. ein Felleiſen tragend. 
—, fa. der Felleiſenmacher. 

Turbekolas, /n. das @irren. 

Turbekolni, 4 girren. 


mwudt; — ältali mozgäs, Bewe- | Turbikälni, Turbikolni, k. herum» 


aung durch Uebetwucht. 


ftören, das Waſſer aufrübren. 


Tilszabad-elmüseg, /n. der Ultta- Turboklö, /n, die Störftanae. 


liberalismus, 


Tulszarnyalni, es. überflägeln 

Tulteher, fn. die Ueberfracht, das 
Uebergewicht 

Tultelt, mn. überfatt, überfüllt 

Tültenges, /n. /kört) die Hyper 
tropbie, die Mebernäbrung. 

Tultenni, %. 1) (valamin) fib über 


(Stwas binausfeken; 2) (valakin) | 
‚ Tureos, mn. zottig. _ 
\Türdogälni, es. wühlen, berums» 


überwiegen, die Oberhand erhalten; 
übertreffen 

Tülterheles, /r. 1) die Ueberladung; 
2) die Ueberfättigung. 





lung. : Turbokolni, %&. és es. ftören das 
Tulszäroyaläs, /n. die Ueberflüger | 
'Turbolya, fn. (nt) der Kerbel, der 


Waſſer. 


Körbel, der Kletteulerbelz beesi 
— , der gemeine Anisterbel; tele- 
veny —, ber Klettenferbel; tü- 
magu v. vad—, der Kammterbel, 
der Venustamm, das Wadellraut. 

Turbolyabaraboly, fn. (nt) das 
Kerbeifraut. 


müblen. 


| Türeszoi, 2. Türdogälni, 


—, der Stidtorf; kotroit —, der 
Baggertorf, gebaggerter Torf; nad 
—, der Shilftorf; szalonna —, 
der Spedtorf. 

Tarfaläp, /n. (ft } Torfmoor. 

Turha, /n. der Ausmwurf, das Phleg- 
ma, der Schleim; turhät köpni, 
aualfiern. 

Turhäs, mn. voll Schleim, Ausmwurf 
od. Pblegma. 

Turhäzni, &. aualftern. j 

Turjäny, /n. die fjumpflge Untiefe. 

Turjänyos, mn. voll fumpfigen Un» 
tiefen. 5 

Turkälni, %. &s es. berummüblen, 
verwüblen. 

Türni, es. araben, wüblen, berums 
wüblen (von Schweinen und Mauls 
würfen). 

Türö, fn. der Topfen, der Quarf, 
der junge Käfe. 

Türöesik,, fn. die Quarfnudeln, bie 
Topfennupeln. 

Turoevärmegye, fn. das Thuroger 
Gomitat. . 

Türödzani fik), k. tälen. 

Turökosär, /n. der Quarlforb, der 
Topfentorb. j 

Türony, fn. (nt) der Gafein. 

Turöracs, /n. die Quarfbänge. 

Türos, mn. vom Gatteldrud mund, 
unterfötbig . ſchwierig ; peldab. 
közös lönak — a hata, wer ber 
Gemeinde dient bat einen ſchlim⸗ 
men Kern (gemeinidaftlihe Gar 
ben werden gewöhnlich nicht ger 
ſchont, nicht richtig gebraucht). 

Türös, mn. fäfig; mit Topfen ob, 
Käle bereitet od. beftreut 

Türösajt, /n. der Quarlfäje, der 
Streichtäfe, der Schmierläfe. 

Türositni, es. unterfötbig od. ſchwie ⸗ 
rig maden. 

Türosodni fik), k. vom Gatteldrud 
wund werden , unterlöthbig od. 
fchwierig werben. s 

Türösodni (ik), xX. täten, fäflg 
werden. ö 

Türözni, es. mit Topfen od. Käſe 
beftreuen. 

Tärözsäk, /n. der Quarffad. 

Turul, /n. fdllatt) der War, der 
Adler. Run 

Turuntul, 2. Torontälpök. 

Turzani, es. (b.) ſchũtfen 

Turzäs, fn. /b.) das Schürfen. _ 

Turzäsiengedely, /n. (d.) die Schürfs 
licenz. 

Turzö,fn. (b.) der Schürfer. 

Turzöalag, /n. /b) der Suchſtollen. 

Tus, /n. der Toaft, der Trintſpruch; 
—t hizni, sum Toaft anipielen; 
az nem nagy—! daiu gehört nicht 
viel, das ift nichts Erbebliches! 

Tus, /n. die Kolbe. 

Tus, /n. der Tuich, die Tuſche 

Tusa, /n. der Rampf. . 

Tusak, fn. der Blod, der Prügel. 

Tusakodäs, /n. dad Ringen, das 
Kämpfen, das Streiten; Atilön, 
der innere Kampf. j 

Tusakodni fik), k. ringen, ftreiten, 
tämpfen (mit fid). 

Tusakolni, es. antreiben. [pfen. 

Tusalgani, k. ringen, mit fi läm ⸗ 


Tus 


Tüc 


Tül 





Tusanyak, /n. der Koibenbais,. 
Tusapant, /n. das Kolbenbled. 
Tusäzoi, k. fämpfen. 

Tusfestek, fn. die Tuſche, der Tui. 
Tus-iväs, /m. der Toaſt, der Zrint» 


prud. 

Tuska, Tuskäzni, 2. Duska, Dus- 
käzni. 

Tuskek, mn. tufhblau. 

Tuskö, /n. 1) der Flop, der Blod, 
der EStürzel; das Blodfiüd, das 
Stodbolj; 2) die. ert. der Tölpel. 

Tuskömozsär, vr der Blodmörfer. 

Tusolni, es. tuſchen. 

Tussina, (n. Schmitzbeiß (helyseg). 

Tüsz, /n. /a. m, szemelyzalo } der 
Kriegdgeihel, der Geißel, der 8 rgt. 

Tusza, fr der Untbeil. 

Tuszkolni, es. antreiben; floßen, 
detausſtoßen, binaudfioßen; reä 
— , aufjwingen, aufdringen, auf: 
bürden. 

Tuszkolö , fn. ein Werkjeug ber 
Robrbdeder. 

— fn. . ** 
üsztärs, /n. der Mitgeißel, der 
Mitbürge. eiß 

Tutaj, fm. dad Bloß, die Blöße. 

Tutajdıj, /n. die Bloßgebübr. 

Tutajguzs, /m. die Bloßmwiede, dad 
Floßband. 

Tutajhid, /n. die Floßbrüde, 

Tutajhorog, /n. der Floßhalen. 

Tutajmester, /n der Rloßmeifler. 

Tutsjos, /n. der Flöher, der Holy 
Nößer, der Blofmann, der Sich 

T —— fi Floßtnech 
utajoslegeny, n der Floßknecht. 

5322 /n. die Anflößung, die 
Berlößung. 

Tutajozhato, rn. Nößbar. 

Tutajozni, es. flößen, anflößen, ver- 

Öfen 


Tutajrev, /n. die Auffhwenme , L. 
Farev. 

Tutajtulajdonos, /n. der Bloßherr. 

Tutal, Tutaly, Z. Tutaj. 

Tuti, /n. der Bantoffel. 

Tutu, /n. die Pfeife, die Röhre, das 
Robr. 

Tutuläs, /n. dad Molfdgeheut. 

Tutilni, %. heulen, Doreen (von 
Wölfen). 

Tutuska, fn. das Häufden. 

Tutyi, 4. Tuti. 

Tutyifejkötö, /n. eine Urt Haube. 

Tutyma, mn. näſelnd, durch die 
Nafe redend. 

Tutymasäg, fn. dad Näfeln 

Tüzok, /n. rällatt.) der Trappe; kis 
—, der Zwergtrappe; lomha —, 
der große Irappe; örves —, der 
Kragentrappe; peldab. jobb ma 
egy vereb, mint holaap egy —, 
beſſer ein Sperling in der Hand, 
ald hundert auf dem Dache j bei» 
fer Etwas als Nichté. 

Tü, /n. die Nadel; füles —, die 
Nadel mit Debr; /seb) — leöl- 
tesre, die Nadel zur Umflechung; 
szdj. tüve tenni mindent, Alte 
durchflöbern od. durchſuchen 

Tüalakd, mn. Tüalakulag, Ah. nor 
‚delförmig. 

Tüärü, /n. die Radelwaare. 

Tücsinäld, /n. der Radter. 


Tüeskerezni, k. 1) unmillig berum- 
iuden; 2) die Ze vertändeln od. 
unnüg aubringen. 

Tücsök , /n. /aliatt.) die @rille, die 
Heuidhrede, der Grashüpier. 

Tüded, mn. Tüdeden, ih. nabel- 
förmig. 

Tüdö, /n. 1) /bt) die Lunge; 2) 
borjü —, das Kalböbeifchel 

Tüdöbalzam, /n. der Yungenbalfam. 

Tüdöer, /n. (bt) die Yungenaber. 

Tüdöfekely, fm. (kört,) das Lungen» 
geihmür. 

Tüdöferegkör, /n. die Fadenwürmer, 
die Yungenwürmer (eine Schaf- 
frantheit). 

Tüdöfü , /n. (nt) dad gemeine Yun: 
genfraut, der Bruftlattic. 

Tüdögälna,, /m. int) das idmal: 
blätterige Rungenfraut. 

Tüdögyuladäs, /n. /kört.) die Yun» 
genentjündung; 2) rothasziö —, 
die Lungenſeuche (ded Bicbes). 

Tüdökör, /n. 1) /kört,) die Lungen» 
ſucht; 2) järvanyos —, die Yuns 
genfeuce (ded Biched); 3) der kun. 
genſüchtige. 

Tüdököros, mn. lungenfüdtig. —, 
fr. der Lungenſũchtige 

— fr. kori die Lungen · 

t 


ſucht 
Tüdöläz, fm. (kört) dad Lungen 


fieber. 
Tüdölob, fn. fkört.) die Lungen⸗ 
entzündung. 
Tüdömoh, /n. das Yungenmoos. 
Tüdöpep, /n das Yungenmus. 
Tüdöproba, /n. die Yungenprobe. 
Tüdös, mn. 1) eine Yunge babend; 
2) mit Yungenmus gefüllt. —, /n 
(dllatt) edes vizi —, bie Wajler- 
lungenichnede. 
—— a. (kört) die Qungen- 


ſeuche. 

Tüdöszak, n. dad Lungenmus 

Tüdöszärnyak, fn. t. (bt) die fun 
genflügel, £ 

Tüdöszelhüdes, /n. (kört,) die Lun⸗ 
genläbmung. 

Tüdöszer, /n. dad Yungenmittel. 

Tan uy0S, /n. (kört,) der Yungen» 
abfceh. 

Tüdövagäs, /n. der Lungenbieb. 

Tüdövesz, /n. 1} /kört) die Yun- 

enſucht; 2) die Lungenfeude (de# 
iebee). 

Tüdöveszes, mn. lungenfüdhtig. —, 
fr. der Lungenfühtige. 

Tüdözuzmö, /n. nt) die Yungem 
fledhte, die Baumflechte. 

Tüdzeni, es. fteppen, näben. 

Tüfej, fr. der Radeltopf. 

Tüfogo, /n. die Bipzange, der Nar 
delbalter. 

Tüfok, fn. dad Nadelöhr. 

Tügömb, fn. der Nadellnopf 

Tühal, /n. fallate.) ver Radelfiſch. 

Tühegy, /n. die Nadelfpipe. 

Tükorong, fr. der Gpipring (bei 
Nadlern). 

Tükör, Tükör /f. tükrök, rag. 
tükre), /n. der Spiegel. 

Tükör-ablak, /n. das Epiegelfenfter. 

Tükörboritäs, /n. die Spiegelbele- 


nung. 
Tükörboritö, fr. * Splegelbeleger. 
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Tüköresinäläs, /n. die Epiegelmar- 
Kerlunft. 

Tüköresinälö, /n. der Epiegeimaker. 

Tükörfoglalvany, /r. der Spiegel» 
tabmen. 

Tükörgöresö, fn. (tan) das Spiegel« 
miftoifop. 

Tükörgyär, fn. die Epiegelfabrif. 

Tükörgyaros, /n. der Epiegelfabri« 
t 


ant. 
Tükörhal, fm. (dllatt,) der Spiegel» 


ich. 
Tükörhatodlö, fm. /csillag.) der 
Epiegeliertant. A 
Tükörhutta, /r. die Spiegelbütte. 
Tükörkereskedes, /n. der Epirgel» 
bandel; /mint targy) die Spie 
aelbandlung- 

Tükörkereskedö, fr. der ES pitgel- 
bändler. i 
Tükörkö,fn. /dsranyt.)dad Frauenei® 
Tükörköszörülö, /m. der Spiegel» 

fchleiier. , . 
Tükörlemez, fn. die Spiegelfolie. 
Tukörmaz, fn. das Epiegeibeleg. 
Tükörrima, /n. der Spiegelrabmen. 
Tükörszek, /n. der Toilettefaften. 
Tükörszekreny, /n. der Epiegel- 

faften. , 
Tükörszoba, fn. dad Epiegeljimmer. 
Tükörszürke, /n. der Spiegelidim» 

mel 
Tükörtan, fn. /ttan) die Katoptrif. 
Tükörtani, mn. fatoptriic. 
Tükörtanitmäny, /r. die Spiegellebre. 
Tükörtävcsö, Fi (ttan) dad Epir 
peterazoße. Spiegelteleftop. 
Tükörtok, /n. das Epiegelfutteral 
Tükör-üveg, /n. dad Spiegelglas. 
Tükör-üvegfuvd, /n. der Spiegel» 
blafer. 
Tükrödzeni fik), k. fi ipiegeln. 
Tükrös, mn, 1) mit einem Spiegel 
verfeben; 2) ipiegelig ; katopttiſch 

—, fn. der Spiegelmadher. 
Tükrösröja, /n. (dllatt) der Augen» 

tod. 
Tükrözes, fn. dad Epieaein. 
Tükrözet, /n. 1) die Spiegelung; 

2) dad Spiegelmert. 

Tükrözni, es. fpiegeln, abfpiegeln. 

Tüled! isz. bott! 

Tülevel, fm. (nt. ms.) die Zangel, 
die Nabel. 

Tulevelü, mn. tangelig. 

Tuülevelüfa, /n das —— 

Tülkällag, Tülkaällomäny, Tülka- 
nee; /n. (ot) die Hornfubftang. 

Tülkedek, fn. (vi) Gbitin. 

Tülkeg. fn. (ft) SHornfele. 

Tülkdeök, fn. £. (dsvanyt.) Keratt. 

Tüll, /n. der Tül. 

Tüllegek, /n. £,/dsvanyt.) die Kerate. 

Tülök , /n. 1) das Som: das Puls 
verborn; 2) /vad) die Stange (am 

Geweib ded Hirſchen). 
— fn. (ft) Hornb lend · 

elo. 
Tülökded, mn. Tülökdeden, iA 
bornförmig. 
Tülökfürt, /n. (nt) die Gerocoma. 
Tülökhärtya, /n./b#.) die undurchſich ⸗ 
tige, harte Hornbaut (ded Auges). 
Tülökkepzödmenyek, fm. £ fet) 

Horngebilde fein. 

Tulokkõ, /n. (dsvanyt) der Hom 


Tül 


Tün 


Tüs 





Tülöknye, /n. fol.) die Hornfubflan;. , Tün-er, fr. (bet) die Arauenader, die 


Tülökreszelö, /n. die Hornfeile. 
Tülökszelence, /n. die Horndoſe. 
Tülökıö, fm. /vad.) der Rofenftod. 
Tuümives, /n. der Radler. 

Tünde, mn. ſchnell vergänglid, vers 
fliegend: feenbaft, Feen.... —, /n. 
1) dad Symptom ; 2) die ee. 

Tündek, fn. (5) dad Audbeißen. 

Tündelatö, mn, claitwonant. —, /n. 
der Claitvoyant, der Hellfeber. 

Tündeleveny, /n. rdllatt.) die Ble- 
dermau®, 4 Denever. 

Tündemeny, /. Tündeleveny. 

Tünder, /n. die Fee. 

Tünderes, mn. feenbaft, Reen.... 

Tünderfeny, /n. das Wetterlicht. 

Tünderi, Tünderies, mn. Tünderi- 
leg, Tünderiesen, iA. feenbaft, 
jauberbaft, zaubervoll. 

Tünderjätek, /n. das Zauberfpiel 

Tünderkastely, /n. das Feenſchloß. 

Tünderkedes, /n. die Reerei. 

Tünderkedni /ik), k. Beerei treiben. 

Tünderkert, /n. der Zauberaarten 

Tünderkiraly, /n. der Beentönig 

Tünderkiralyne, fn. die Feenlönigin. 

Tündermese, fn. dad Feenmärchen, 
das Zaubermärden. 

Tündernez , fm. die 
fpective. 

Tünder-orszäg, /n. das Feenteich, 
dad Feenland, die Feenweit. 

Tünderpalota, fn. der Feenpalak 

Tünderrege, /n. das Peenmärden, 
das Zaubermärdhen. 

Tünderseg, /n. die Feerei 

Türdervär, /n. da® Feeniclof. 

Tündervesszö, /n. die Zauberrutbe 

Tünderviläg, /n. das Feenteich, die 
Feenmwelt. 

Tünderzet, fn. die Feerei. maus. 

Tündeveny, /n. /allatı) die Aleder 

Tündök , /n. (nt) die Strobblume, 
die Immortelle, dad Elieryſum 

Tündökitni, es. glänzend od. fun. 
felnd maden. 

Tündökleni /ik), k. leuchten, glän» 
jen, fbimmern. 

Tündökles, /n. da® feuchten, das 
Bunteln, da® Glänzen. 

Tündöklet, fn. der Schimmer, der 
@lanı. 

Tündökletes, mn. Tündökletesen, 
iA Tündöklö, mn. glänzend, fun: 
feind, ſchimmernd. 

Tünedezni, k. entichwinden. 

Tüneg, /n. /dswanyt.) der Allopban 

Tünekedni /ik), ju glänzen op. 
prangen fuchen. 

Tünekeny, mn. Tünekenyen, ih. 
leicht od. fchnell verfhmindend od. 
veribmwindbar. 

Tünekenyseg, /n. die Berfhmwind:» 
barfeit. 

Tünelem, /n. die Erſcheinung, das 
Phänomen. 

—— k. nach und nah bin» 
fhmwinden od. verfchwinden. 

Tünelgö, mn. nah und nad ver 
ſchwindend. 

Tünelmes, mn. Tünelmesen, ih. 
entſchwindend, flüchtig 


Zauberper ⸗ 


Roſenader, die Mutterader. 

Tünes, ſn. das Erſcheinen; /mint 
tdrgy) die Ericheinung. der Schein. 

Tünet, /r. 1) der Schein, die Gr 
fheinung; 2) das Geſpenſt, der 
Geift, der Ittwiſch; die Beifterer- 
fheinung. 

Tünetkövek, /n. £. die Meteorfteine, £. 

Tüale, /n. /dswanyt.) die Blende. 

Tünni, Tünni /ik), k. ſcheinen, vor 
fommen; szembe —, in die Augen 
fallen, auffallen, Aufſehen maden. 

Tünödes, /n. 1) dad Nachſinnen, das 
Grübeln; 2) (a. m. aggodalam) 
die Belümmerniß. 

Tünödni /ik), %. 1) nadbfinnen, grü- 
bein; 2) (a. m. aggödni) bejorgt 
fein, ih befümmern 

Tüntetes, /n. (At) die Demonfiration. 

Tüntetni, es. vorjpiegeln,, erfcheinen 
laffen. 

—— fn. der Nadelpolſtert, dad 

äbtiffen. 

Tupenz, /n. da® Nadelgelp. 

Türedek , /n. die Rolle, etwas Be 
tollte# od, Gewideltes. 

Türedelem, /. Türödelem. 

Türedelines, /. Türödelmes, 

Türekeny, mn. Turekenyen, ih. gt 
duldig, duldfam. 

Türekenyseg, /n. die Geduldfamteit, 
die Deduldigfeit. 

Türelem, /n die Geduld; die Dul- 
dung, die Duldſamkeit, die Tole 
ranj. 

Türelmes, mn. Türelmesen, iA. ge 
duldig; duldſam, tolerant. 

Türelmesseg, /n. die Duldung, die 
Duidfamteit, die Toleranz. 

Türelmetlen, mn. ungeduldig; uns 
duldjam, intolerant. 

Türelmetlenseg, /n. die Ungeduld; 
die Unduldfamteit, die Intoleranz. 

Türelmetlenöl, iA. ungeduldig; un« 
duldfam, intolerant. 

Türelmi, mn. tolerantial. 


Türem, /n. das Qufgerollte, das 
——— 

Türemleni rik), k. ſich rollen, ſich 
flülpen. 


Türempikk, /n. /nt) die Aragen» 
blume. der große Baldrian. 

Türes, /n. 1) das Dulden, das Lei— 
den; /mint lärgy) die Geduld; die 
Duldung ; 2) das Aufſchützen; das 
Zufammenmideln. 

Türet, /n. 1) die Rolle, der Ballen; 
dad Gewinde; egy — väszon, 
eine Webe Keinwand; 2) das Bor 


mat. 

Türetlen, 2. Türhetetlen. 

Türhetetllen, mn. unerträglich, uns 
aue ſteb lich. 

Türhetetlenseg, /n. die Unertrãg⸗ 
lichkeit, die Unaudfteblichkent. 

Türhetetlenül, i4. unctiräglich, un» 
audftehlid. 

Türhetlen stb., 2. Türhetetlen sib. 

Türhetö, mn. Türhetöen, Türhetö- 
köpen, Türhetöleg, iA. leident- 
lich, erträglich. 


| Türhetös, /. Türhetö. 


Tünemeny, /n. die Grfdeinung ; | Türhetösdg, fn. die Erträglichkeit. 


termeszeti —, die Naturerfcheis | 
Türke, in. Türtau ‚(Aelyseg). 
66 


nung, dad Phänomen. 


Türk, 7. Türök. 


Türköles, /n. dad Stoßen (mit den 
Hörnern). 

Türkölni, es. Türkölödzeni fik), k. 
(mit den Hörnern) floßen od. her⸗ 
umfloßen. 

Türköny, /n. 1) (wi) dad Ammo- 
en; 2) /dliatt) dad Ummontr 

orn, 

Türkös, in. Türfeddorf (heiyseg). 

Türközni (ik), k. 1) ih aufie zen; 
neki —, ih zu Etwas bereit od. 
fertig machen; 2) öfter® (mit den 
Hörnern) floßen. 

Türköztetni, v4. ſich entbalten. 

Türle, fn. /äsvaänyt.) das GBabbro. 

Türni, es. I) /a. m. szenvedni) 
dulden, leiden, ertragen; 2) auf- 
—— auſſchlagen, ſtülpen, aufs 


pen. 

Türö, mn. leidend, duldend. —, fin. 
der Dulder. 

Türödelem, /n. 1) die Geduld; 2) 
die Duldfamteit, /. Türelem 

Türödelmes, mn, geduldig, 4. Tü- 
relmes. 

Türödelmesseg, /n. die Duldjamteit. 

Türödzeni /ik), k. fi aufikürzen. 

Türök /t. türkök), /n. das Horn. 

Türömfü, 4. Türöm-olaj. 

Türöm-olaj, die Geduld (fprich- 
wörtlich); s2dj. ennek csak — az 
orvossäga, bier bilft nur Geduld; 
minden nyavalyinak legjobb or- 
vossäga a —, Geduld überwinder 
Alles od. Geduld if die beſte Ary- 
nei in allem Leid und Unglüd. 

Türtetni, oA. ih enthalten, fi ge ⸗ 
dulden. 

Türtözködni /ik), 4. Türtözni ik). 

Türtözni (ik), fi enthalten, ſich ge» 
dulden. 

Türtöztetni, /. Türtetni. 

Türtszirom, fn. int.) die Erdſcheibe; 
ligei —, die gemeine Erdſcheibe. 
dad Saubrod, das Schweinbrod, 
die Schude. 

Tüs, mn. 1) mit einer Nadel or, 
mit Nadeln verfiben; 2) Z. Töves. 
—, fn. der Nadler. 

Tüsek, fn. /dltatt.) közönseges —, 
die gemeine Dorneidehie. 

Tüsge, /n. /dllatt,) die Stachel⸗ 
fhhnede. 
Tüske, /n. 1) der Stehdorn, der 

Stachel: 2) die Gräte. 

Tüskealakuük, /n. £. /allatt,) Gbino» 
ideen. 

Tüskebokor, fn. der Dornbuid, der 
Dornfltaud. 

Tüskefejük, /n. t. (dllar ) Ucantho» 
eepbalen. 

Tüskeny, /n. (b) Kiebnflof, mit 
Schladen überzogen: Aupfet. 

Tüskeparäsok, /n. (dllatt) die Sta» 
chelfloſſer. 

Tüsker, /n. allatt./ die Stadhelfugel 

Tüsk&s, mn. 1) dornig, ftachelig; 
2) geäthe- 

Tüskes-ällat, /n. /dllatt.) dad Sta 
deitbier. 

Tüsk&scäpa, fn. (dllatt.) der Dornbai. 

Tüsköscsiga, /n. /dllatt.) die Sta 
heifdnede, die Purpurichnede; 
pökfejü v. sulyom —, der Epin- 
nenfopf; trombita —, die gemeine 
Trompetenichnede. 


Tüs Tüz Tüz 





Tüzbarnitotts, mn. feuerbraun. Tüzesbetegseg,, /n. (kort.) die Pr 
Tüzbeka, fn. /allatt.) die Beuerfröte. — — 
Tüzbiztositot , mn. feuerverfichert Tüzesedni fik), &. glüben, glũberd 


Tüskesfereg , fn. /allatt,) der Ser: 
igel; asztali —, der gemeine Ser 
igel; turbän —, der Meerturban. 















Tüskeshasu,, /n. /dllatt. msz, der| od. affecurirt. od. feurig werden; neki tüzese- 
Stacheldauch. Tüzbogracs, fn. die Beuerpfanne. dett, er war in Hipe gefommen 
Tüskeshernyö, /n. /dllatt) die Tüzesaklya, /n. der Brandpaten, | Tüzesen, ik 1) feurig: beih: glür 
Dornraupe. der Beuerbafen bend; 2) dtv. ert. beftig, Fißig; 

Tüskes-orrü, /n. der Araper. Tüzeseber, fn. der Feuereimer. eifrig 
Tüskesöreny, /n. die Dornbede. Tüzesö, fm. dad Peuerrobr. Tüzesitni, es. glüben, glübend od. 
Tüskesräja, /n. /dllatt., der Nadel-| Tüzesöte, /n. die Brandröbre. feurig maden, bipen. 
roche. der Eugeltoche. Tuzesupor, fn. der Feuertrug, der Tüzeskedes, /n. das Aufbrauſen; 
Fenereimer. die Dipigfeit. 


Tüskes-uszonyılak , 6 t. fallatt. 
ms3.) die Stachelfloifer, z 

Tüskeszäray, /n. die Stachelfloſſe 

Tüsketop, /n. /allatt,) der Acanto- 
vus (eine Infectengattung). 

— fn. (allatt.) das Stachel · 
tbter. 

Tüsköneök, fn. f. fallatt.) die Sta: 
cheldãuter, die Eıhinodermata ; szö- 
rös —, die Haarfierne. 

Tüsköny, /fn. /dllatt) der Geeigel; 
ei —, der gemeine Geeigel. 

Tüsök, /. Tüske. 

Tüst, iA. fogleid ; tustön-tüböl, al» 
fogleidh. augenblidiich. si 
Tüstent, Tüstint, iA. gleich, fogleidh, 

auf der Stelle, 

Tüstön-tüuböl, iA. ganz; bis an bie 
Burzel. 

Tüsszenni, Tüsszenteni, nieſen. 

Tüsszentöpor, fn. das Nieöpulver. 

Tüsszentöszer, fan das Niesmittel. 

Tüsszögni, Tüszkölni, &. oft niefen. 

Tüszö, /n. 1) der Beutel, die Geld» 
tape; 2) /mt. msz.) die Balgfrucht, 
Balafapfel, der Fruchtbalg. 

Tüszösejt, /n. /nt. mas / der Spo⸗ 
renſchlauch. Körnerfblaud. 

Tüszuras, Tüszurat, /n. der Nadel» 


ſtich 

Tüszü, fn. die Beldfape, Tuaæõ. 

Tütartö, /n. der Nadelbalter. 

Tütok, /n. die Nadelbüdie. 

Tüuös, /n. 1} die Magenwurft, die 
Schmwartenwurd; 2) /tref) ein 
Heine fertes Kind. 


Tüzdelni, es. 1} nad und nad flep» | Tüzeskedni /ik), %k. aufbraujen, fid 
ven; 2) nad und nah befieden; | bipig benehmen. 

3) fpiden. Tüzeskedö, mn. braufelöpfig. —, fr. 
Tüzdelöszulonna, fn der Spidiped.| der Braufctopf. 
Tüzdeliborjüszelet, /n. das Rricauden. | Tüz-esö, /n, der Reuerregen. [fuds. 
Tüzeg, fm. /ft.) das Vyıoren. Tüzesröka, /n. fallatt.) de: Brand» 
Tüzek, /. Tözeg. Tüzesseg, /n. die Sipigtett, die ef 
Tüzelegni, «. an, flammen, for | tigkeit. 

dern, hidig fein. \Tüzesvaspröba, /n. die ilenprobe 
Tüzelek, /n. das Brennmaterial, die | dim Dittelaiter). 

Reuerung Tüz-esz, /n. das Genie, der feurige 
Tüzelem, /n. das Feuertheilchen. Kopf 
Tüzeles, /n. 1) das Peuern; /mint |Tüzetes, mn. Tüzetesen, ih. geflif 

targy) die Beuerung; 2) /Aty die femtlic, ex profefjo. eigens. 

Decharge; das Feuergeben; /vad.)  Tüzfal, fn. (ep) die Bruermauer, die 

tüzelesre fogni a fogyvert, im | _ Brandmauer. 

Feuer liegen Tizfazek, /fn. der Beuerfrug. 
Tüzelgeni, / Tüzelegni. Tuüzfecskendö, /n. dıe Reueriprige. 
Tüzelges, /n. 1) das Feuern; 2) Tüzfedel, fn. (ht) der Dedel. 

dtv. ert. das Hitzigſein. Tüzfedelek, /n. der Btatſchitm. 
Tüz-ellenzö, /n. der Reuerfhirm. Tüzfedö, /n. der Blutpdedel, die 
Tüzelni, A. & 1) feuern; 2) /AL)| Gluthſtütze. 

dechargiren; 7985) tüzelj! feuer! king ! Ahr fn. das Beuergemebt, 

—, B. es anfeuern. die Diustete. 

Tüzelö, mn. feueınd, Beuer.... —,|Tüzfeny, /n. der Beuericein. 

/n. der Beuerraum, der Feuerherd, Tuzfogas, /m. /Atj der Gdargitgriff. 

die RFeuerfielle; der Kamin. Tüzfogs, /n. 1) die Beuerzange; 2) 
Tüzelöszer, fn. da® Heiimaterial, die Feuerkluft. 

Tüzer, fn. (At) der Artillerif, der Tüzfögyatek, /n. der Feuerabgang 

Kanonier, der Gefhüpmann; (ha- |Tuzfolt, /n. das Beuermal. 

jökon) der Gonflabel. Tüzföld, /m. dad Feuerland. 
Tüzeredetü, mn. pyhroqgen. Tüzföldı, /n. der Beuerländer. 
Tüzer-egyentüz, /n. (ht) dad ge | Tuzgerely, /n. die Aeuerlanie. 

rade Artilleriefeuer. Tüzgolyö, fn. der Beuerball 
Tüzerfürötüz, fr. (ht) das bobrende | Tüzgömb, m. die Reuertugel. 








Tütü, /n. das Waffer, der Trank (in) Wrtilleriefewer. Tüzguüla, /n die Reuerppramide. 

der Kinderfprade). Tüzerfüggölegestüz, /fn. (At) dad Tüzgyik, /fn. /allatt., der Molch, 
Tüves, mn. nadelartig, ſtachelig, verticale Artilleriefeuer. der Salamander, die Molke. 

frigig Tüzeri, mn. Artilleriften.... Tüzhalal, /n. die ücuerficafe, der 
Tüvescsiga, fn. fdllatt) die Sta⸗ Tüzer-iränytüz, fn. (ht) das directe | Weuertod. 

helichnede Aıtilleriefeuer Tüzbänyo, mn. feuerfpiiend, feuer» 
Tüvesfa, 2 Kököny Tüzer-oldalektüz , fn. (ht) das| iprüben». 
Türvesfenyü, ? Gyalogfenyü. Nanfirende Artilleriefeuer. Tuzharang, fr. die Branpdzlode. 
Tüveshal, /. Orsohal. Tuzerrezsuüttüz, fn. (ht) das fchräge | Tuzhely, /m. 1) der Gerd, der Feuet ⸗ 
Tüz (t. tüzek), fn. 1) das Beuer;) MWrtilleriefewer. berd; (taborban) die Brandflätte, 


Tüzerseg, fm. (ht) 1) die Artillerie; |_ die Beuerflätte ; 2) der Brenupuntt. 
2) das Geſchuhweſen. Tuzhely-ör, fn. die Brandmwade. 
Tüzersögi, mn. /Aht.) die Wrtillerie | Tuzhelypenz, fn. das Setdgeld. 
betreffend, Artillerie. .... Tuzhordö, fn. dad Erdfaß. 
Tüzersodrötüz, /n. (ht) dad rafi- ,Tuzi, mn. das euer od. dad Brem- 
rende Urtilleriefeuer. nen betreffend, Brenn..., Beuer.... 
Tüzerszer, /n. (At) das MWrtillerie, |Tüzifa, /n. das Brennpolj. das 


tüzet vetni, Breuer anlegen; tüz- 
nek viznek neki menni, toll lu 
fabren, tollfübn dareingeben; tüz- 
zel vassal rajıa lenni, aus allen 
Kräften betreiben; 2) die Dipe; 
tüzzel, feurig: tüzröl pattant, voll 
Feuer und Glutb; #20. tüzbe 








Jöni. in Hatniſch aeratben. arrätb. Beuerbotj. 
Tuz-abroncs, fn. der Sturmreif Tüzerszüleseg, /n. cht) der Wrtil» | Tüz-ihlet, In. die Beuertaufe. 
Tuz-akna, /n, die Mine, die Minen⸗ Ierievorratb — I. Turjatek 

tammer, die Sprengmine. Tüzertanya, /n (ht Jder Artillerievart. |Tüzike, /n. /allatı) zsiri —, der 


Tüz-aknäsz, /n. der Minirer, der| Tüzerterem, fn. (At) die Artillerie» | Schmalzzüngler. 


Mineur. werfftatt.  |Tüz-imädas, /n. der Beuerdienft, die 
Tüz-aknäszkar, /n. dad Mineurcorps.| Tüzertudomäny, fn. (ht) die Artil-| Peueranbetung. 
Tüz-aknaszövet, /fn. das Minen] 1Ieriefunft. Tuz-imädö, /n. der Beueranbeter. 


Tüz-ing, /n. dad Feuerbemd 
Tüz-iszony, /n. die Feuerſcheu. 
Tüzjätek, /n. das Feuermwerf. 
Tuzjätekos, fn. der Beuerwzifer. 


Tüzertüz, fr. (ht) dad Artilleriefeuer. 
Tüzes, mn. 1) feurig; beih: 2) dw, 
ert. eifrig; bipig, beftig; 3) feuer 
farben. 
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arwebe. 
Tüz-allö, mn. feuerfeft. fenerbeftändig. 
Tüz-anyag, /n. der Reuerftoff. 
Tüz-är, fn. der Feuerſttom 





Tüz ru⸗ Um 


— —— — — — — —— 








Tüzjel, /fn /haj.) die Feuerbale Tüzövas, fn. (ep) das Heiteijen. Tyukdezsma, /. Tyuktized. 
Tuzkad, fn. die Reuertonne. Tüzpad, fn die Feuerbübne. Tyükfeszek, /n. das Güdnernefl. 
Tuzkalän, fn. (b.) die Serdtelle. Tüzpäka, /n. dıe Beuerfeuie. Tyukfi, /n. das Sühnden. 
Tuzkär, /n. der Brandidaden. Tüzpalack, /n. die Beuerflaiche. Tyukgalöoca, /n. (nt) eine Urt 
Tüzkard, /n. dad Reuerfhwert. Tüzpaly, 2 Tüzpad. Blätterfhwamm. 
Tüzkärmentes, Tüzkärmentesites, | Tüzpille, /n. fallatt,) die Yichtmotte, Trükganıı, /n. der Gühnermift. 
/n. die Beuerverfiherung, die Brand» | der Bündler. Tyukhizlalö, fr. der Hübnerflopfer. 
Ihadenverfiberung. Tüzpiros, mn. Tüzpirosan, iA. feuer» |Tyukhür, /n. (nt) der Hübnerdarm. 
Tuzkärmentesitöintezet, /n. die) rotb. Tyukhüs, /n. das Sühnerfleiid. 
Brandverfiherungdanftalt , Fever» | Tüzräes, /n. der Beucrrofi, der Roft. | Tyukhüsleves, 2. Tyükleves. 
verfiberungsanitalt, die Aeueraffe- | Tüzrakäs, /n. /b.) das Feuerſehen. Tyükkereskedés, fa. der Hübner 
curan Tüzrakö, /n. (bJ der Beuerfeper. bandel. J 
Tüzkärments, mn. feuerverſichetnd. Tuzrend, /n die Feuerorduung. Tyukkereskedö, /n. der Hühner 
Tuzkelne, fm. der Reuerftoff. Tüzria, /n. der Beuerlärm. bänbdler. . 
Tüzkemle, fn 7b.) die Beuerprobe. | Tüzrölpattant, mm. feuerig, voll/Tyuükketrec, /n. die Hübnerfleige, 
Tüzkerek, /n. das Beuerrad. Teuer und GBlutb; — ember, der| der Hübnerftall. 
Tuzkeve, /n. die Keuergarbe. Sprudeltopf, der Braufetopf; — | Tyükkosär, /n. der Hühnerlorb. 
Tuzkoszorü, fn. der Sterntrang, der| esz, der Feuergeiſt. Tyukletra, /n. die Sübnerlelter. 
Feuertranz Tüz-serpenyü, /n. die Glutbpfanne. |Tyükleves, /n. die Hühnerbrühe, bie 
Tüzkö, fn. der Reueritein. Tüz-sugär, /n. der Feuerftrabl. Sübnerfuppe. _ 
Tüzköz, fn. die Brandgaffe. Tüaszabaly,/n.die Feuerlöjbordnung. | Tyükmell, /n. die Kübnerbruft. 
Tüzlada, /n, die Reuertifte. Tüzszekreny, fn. die Beuertijie. Tyukmony, /n. das Ei, das Hübnerei. 
Tüzläng, /n. die Reuerflamme. Tüzszer, fn. (ht) die Munition. Tyüukoemu, mn. bübnerartig. 
Tüzlapät, fn. die Reuerfdbaufel. Tüzszerszäm, /n. das Feuerzeug. Tyik-öl, /n der Hübnerflall, die 
Tuzlärma, /n. der Reuerlärm Tüzszikra, /n. der Weuerfunte. Huͤhnerſteige. 
Tüzlegyezö, /n. der Rewerfäcer. Tüzszin, fn. die Reuerfarbe. Tyukos, /n. der Sübnerwärter, 
Tüzlemez, /n. die Reuerplatte.  Tüzszin, Tuzszinü, mn. feusrfarben,  Tyuköröm, Tyuk-örömnoläna, /n. 
Tuzlepes, /n. (ht) der Ghargirichritt. | feuerfarbia | (nt) die barniedergefireute Schel⸗ 
Tüzletra, /n die Beuerlciter. Tüzszitö, /n. der Schüthaken, der | lenpflanze 
Tüzliliom, /fn. (nt.) die Reuerlilie. Feuerhalen. Tyükszakäll, fn. s24j. tyükszakällra 
Tüzlobogvany, /n. die Yobe. Tüzszünet, Tüzszüntetes, /n. das) becsülni, obenhin fhäpen, ſchlecht 
Tüzmenny, fr. der Feuerbimmel. Reuereinitellen. ibäpen 





Tüzmentes, mn. 1) feuerfeft ; 2) a fn. der Beuerhalen, der Tyükszedö, fm. der Hühnerhändler, 





verfichert. Shürbalen. der Kübnerfrämer. 
Tüzmerü, /n. der Pyrometer, der Tuztamadäs, /n. die Feueröbrunf. |Tyikszem, /n. 1) der Leihdorn; das 
Beuermeifer. Tuztartö, fn. die Kieke. Hübnerauge; 2) (mt) der Uder 
Tüzmiv, /n. das Reuerwerf. Tüzteke, /fn ‚die Feuerkugel. aauchbeil. 





Tuzmivesz , /n. der Beuerwerker, der! Tüztelep, / Agyutelep. Tyukszemes, mn. mit einem Leid» 
Porotechniter. Tüztelepszabäly, fm. (ht) die Bat» dorm bebaftet. 
Tuzmiveszet, /n. die Beuerwerler- | terieformel. ‚Tyikszemü, mn. Tyüukszemüen, ih, 
funft, die Pytotechnil Tüztövis, /n. der Dorn zu den Ra, fturzfihtia. : 
Tüzmunka, /n. die Bıennarbeit; die| Feten. ‚Tyüktenyesztes, /n. die Hũhnetzucht. 
‚Beuerarbeit. Tuzveder, /n. der Reuereimer. ' Tyuktenyesztö, /n. der Hübnerzücter. 
Tüznap, fn. die Reuerionne. Tüzveres, mn, Tüzveresen,, id, Tyuktetü, /n rallatt.z die Hübnerlaus. 
Tuznemü, man. feuerartig. feuerförmia | _ feuerrotb. ‚Tyüktized, fn. der Hübnerzebent. 
Tuzni, es. 1) nadeln, fieppen. bef- Tüzvesz, /n die Reuergefabr. 'Tyüktojäs, /n. das Fübneren. 
ten; 2) auffieden, aufpflanzen, Tuzvonal, /n. die Feuerlinie. [Tyakiall, /n. die Hübnerfeder 
eine Rabne) Tuzzaj, /n. der Beuerlärm. Tyuktolvaj, /n der hübnerdieb 
Tuzoyalab, fn. das Etrablenbüfgel. | Tüzzäpor, fm. der Reuerregen. Tyük-udvar, /n der Sübnerbof. 
Tuznyıl, /n. der Reuerpfeil Tyraon, 2. Zsarnok, Tyük-ülö, fn. die Sübnerfleige, die 
Tüz-okadö, mn. feuerſpeiend; — | Tyrann-ölö, 4. Zsarnok-Ölö. SHübnerflange, die Wieme, der Hüb» 
hegy, der feuerjpeiende Berg, der nerbalten. R x 
Vulkan. Pen /n 1) der Hübner brüs 
Tüz-oldal, fn. (ht.) die Enfilade. ten läft; 2) dfe. ert. der Habnrei; 
Tuz-oltd, mn. zum Feuetlöſchen ber Ty. | der Laffe, ber Meibmann, der Sie⸗ 
mandl, der Pantoffelbeld. 


der Yölcer. | Tyükvasär, /n. der Hübnermarft. 
Tüz-oltöhorog, fa. der Reuerbafen. /Ty, der eimumddreikiafte Buchſtabe 


ſtimmt, löſchend, Völh.... —, | 
Tüz-oltöintezet, /n. die Rewerlöfchr| des ungatiſchen Alphabets (mans | 


anfalt. gelt im Deutſchen) | & 5 
Tüz-oltökeszület, /n. die Loſchgerãthe. Tyuk, /n. ſillatt, die Henne: das, U 3 UV. 
Tüz-oszlop, fn. die Beuerfäule, Subn; vizi —, dad Nobıbubn. | 


Tuzöbadog, fn. (ep) das SHeftbleb,.| Tyuk-adö, fn. der Hübneriind >; 
Tüzöe, /n. fallatt.) biborvörös —, | Tyük-äros, /n. der hühnerfrämer, U, U, der jmeiunddreißiafte und drei« 
der purpurbraune Zündtler. | der Hühnerbändler. unddteißagſte Buchſtabe des unga» 
Tüzögetes, /n. dad Steppen; das, Tyük-ärosne, /n. die Kühnerhänd» tiſchen Alpbabers. 
Näben (mit weiten Stichen). lerin, die Hübnerfrau. U a. = ugyanaz, deito, ditto 
Tüzögetni, es. fleppen, / Tüzdelni.| Tyükasz, /n. 1) der Hühnerfrämer; U m. = ügymint, nämlich. 
Tüzöl, /n. fallatt.; der Salamander.) 2) der Kühnermärter. r Un —— fogenannt. 
Tuz-ömle, fr. fasvanyt) die Lava Tyukaszkocsi, fn der Hübnerwagen. Uborka, /n. /nt) die Burte. 





Tuz-ör, fn. die Brandwadhe, die Tyükbegy, /n. 1) (nty das Uder Uborkafa , /n. szöj. felkapott az 

Feuerwache lwache. gaudbeil; 2) der Hüdnerkropf. | uborkafära, er ift body am Brette, 

Tüz-örizet, Tüz-örseg, /n. die Seuer- | Tyuikbel, /n. der Sübnerdarm. | aid blinde Glüd zu Etwas 
ommen. 





Tüzött, mn 1) genädt; gaefleppt;) Tyükber, /n. der Bedersind. 
geſtidtz 2) csipöre — kezekkel, Tyukborıtö, fn. die Hühnerſtützt, 2. Veso, Z. Ocsuü. 
mit eingeſtemmien Händen. | Tyükketree. * Ueu! iss. beifa! 

J 


Udo 


Udv 


Uja 








Udor, /n. der Theil einer Scheuer, 
mo das Getreide aufbewahrt wird. 

Udu, Z. Odü. 

Udvar, fm. der Hof; — hazugja, 
der Hofnarr. 

Udvar-ajtö, /n. die Hoftbüre. 

Udvarbirö, /n. der Hoftichter 

Udvard, tn. Groß: Mutihen /heilyseg). 

Udvarhäz, fn. der Edelbof. 

Udvarhely, /n. die Hofreite, die 
Hofftätte; Aulön. der Edelbof, die 
Eurie. —. In. Oderheg (heiyseg). 

Udvarhelyes, /n. es mn. ber Cu 
rialiſt. 

Udvari, mn. 1) vom Hofe, Hof . 3 
2) fa. m. udvarias) höflich —, fn. 
der Hofmann. 

Udvarias, mn. Udvariasan „ ih. gar 
lant, manierlid, böflid, artig 

Udvariaskodni /ik), k. böfli fein, 
den Hof maden, fi galant be 
nebmen. 

Udvariassäg, /n. die Galanterie, die 
Höflichkeit. 

Udvariatlan, mn. unböflid, unma» 
nierlich. 

Udvariatlansäg, /fn. die Unböflichkeit. 

Udvaribolond, /n. der Hofnarr. 

Udvarieseledseg, /n. dad Hofgefinde. 

Udvaridelnö, fr. die Kammerdame. 

Udvarigyäsz, /n. die Hoftrauer. 

Udvariinas, /n. der Kammerlalei. 
der Hoflafei. 

Udvarikisasszony, /n. bad Kam» 
merfräulein. 

Udvarikulesär, /n. der Hoffeller- 
meifter. 

Udvarilag, ih. bofmäßig. 

Udvariörseg, /n. die Hofburgmade 

Udvaris, mn. bofmännifc. 

Udvarisäg, /n. die Höflichkeit, die 
Galanterie. 

Udvariszabö, /n. der Yeibfchneider. 

Udvariszokäs, /n. die Hofftte. 

Udvaritanäesos, /n. der Hofratb. 

Udvarivär, /n. die Hofburg. 

Udvarizenesz, /n. der Yeibmuficud, 
der Hofmuficus. 

Udvarka, /n. /kies.) das Höfchen. 

Udvarkapu, /n. das Hoftbor, 

Udvarkodni fik), %k. bofiren, den 
Hof machen. 

Udvarköltseg, /n. die Givillifte. 

Udvarläs, /n. das Aufwarten; der 
Staatöbejud, die Aufwartung, die 
— 

Udvarläsikenyer, /n. (bibl) dad 
Schaubrod, dad Denfbrod. 

Udvarlö, /n. der Gourmader, der 
Hofmachet. 

Udvarmester, /n. der Haudbofmeifter 

Udvarnagy, /. Udvarmester. 

ke 4 fn. der Hofftaat. 

Udvarnok, fn. der Höfling: der Hof 
cavalier; aulae Samiliaris, ber 
Hofmeißter. 

Udvarolni, &. aufwarten, feine Auf: 
wartung maden; den Hof maden, 
die Gour maden. 

Udvaronc, fn. der Höfling. 

Udvarszerü, mn. Udvarszerüleg, iA. 
bofmäßie. 

Udvartartäs, /n. die Hofbaltung, der 
Hofftaat. 

Udvartelek , /n. der Edelhof, dir 
Gurie. 


Udvartelkes, /n. der Gurialift. 

Udvas, /. Odvas. 

Ugar, /n. /gazd) die Brache, der 
Brabader , dad Bradfeld , die 
Brahmeide. —, mn. brach. 

Ugarföld, M. /gazd.) der Bradader, 
dad Bradfeld, dad Bradland. 

— fn. (gasd.) das Brady» 
orm. 

Ugarhönap, /n. der Juni, der Brad» 
monat. 

Ugari, mn. Feld...; Ader.... 

Ugarimüge, /n. (ni.) der Ackerwald⸗ 
meifter. 

Ugarläs, /fn. dad Braden; /mint 
tdrgy) die Brake. 

Ugarolni, es. (gasd.) braden, ſtop ⸗ 
peln, ftürgen. 

Ugaron, ih. brad; — hever, t# 
liegt brach. 

Ugarrozsnok, /n. /nt) die Aden 
treipe. 

Ugarszäntäs, /n. (gazd ) dad Braden. 

Ugarszigorall, /n. /nt) der Feld» 
ebrenpreid. 

Ugartöres, fn. (gazd ) das Brachen. 

Ugatäs, /n. das Bellen; dad Gebelle. 

Ugatni, %. bellen. 

Ugoesavärmegye, /n. dad Ugotſchaet 
Gomitat. 

Ugordani ik), !. Ugrani fik). 

Ugordäs, fn. dad Springen. 

Ugordös, /. Ugrös. 

Ugorgyän, /n. die Gaugröbre, I. 
Szivärväny. 

Ugorka, /n. (nt) die Gurke; fürtös 
—, die Traubengurfe; nyulänk —, 
die Echlangengurfe. 

Ugorkasgy, /n. das Burfenbeet. 

Ugorkamag, /n. der Burfenfern. 

Ugorkäs, mn. mit @urfen bereitet 
od. angemadıt. 

Ugorkasaläta, /n. der Gurfenfalat. 

Ugorni, 2. Ugrani rik) 

Ugräläs, /n. bad Herumfpringen, dad 
Hüpten. 

Ugrälgatni, 2 Ugrälni. 

Ugrälni, k. berumfpringen, herum» 
büpfen. 

Ugränes, /n. da® muntere Kind. 

Ugrändozni fik), k. berumjpringen, 
berumbüpfen. 

Ugrani ik), k fpringen. 

Ugräny, /n. (dllatt ) der Erringer, 
der Esringbafe. der Erdbaſe. 

Ugräs, fn. dad Epringen; /mint 
tdrgy) der Sprung. 

Ugrasztani, cs. &s k. fhnellen, fpren» 
gen od. auffpringen madın od. 
laffen. 


Ugratni, 2. —— 
Ugratö, /n. (költ) der Greticuß (ein 
erdfuß). 


en fn. Chi.) der Ricodyet- 
chuß 


Ugrifuti, mn. flink im Blieben; —, 
/n. der Hafeniuß. 

Ugrifüles, /n. der Springindfeld. 

Ugrö, /n. der Springer (lim Schach⸗ 
— 


Ugröe, fm. 1) der Hatlequin, der 
Hampelmann ; 2) /dllatt) vii —, 
der Flußflobtrebs. 

Ugröev, fn. dad Schaltjahr. 

Ugröfü, fr. (nt) das gemeine 
Springfraut. 
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Ugröhäld, /fn. ein Reh zum Bogel- 
fangen. 

Ugröküt, /. Szökökuüt. 

Ugröläb, fn. der Epringfuf. 

Ugrölöves, /n (Ar) der Gellſchuß. 

gertecn, fr. der Schalttag. 

Ugrörüd, fn. die Epringflange. 

Ugrös, mn. ſpringend. 

Ugrosni /ik), 2. Ugralni, 

Ugröszij, /n. der Sprungriemen. 

Ugrötüz, /n. (ht) der Rıcobetihuß. 

Ugrötüztelep, /n. (ht) die Ricodet- 
batterie. 

Ugröviz, fn. dad Sptingwaſſet. 

Ugy. Ugy, iA. jo, ugyan ügy-e? 

% ? alio fo? 

Ugy-äm! isz, freilih jo! 

Ugyan, kss. jwar; dochz — mondd 
meg, io fage mir bob; 6 — azt 
mondja, er jagt jmwar dad; — 
esak megverte, er bat ibn rüdtig 
geſchlagen 

Ugyan-akkor, ih. damalé, eben od. 
gerade damald. 

Ugyan-annyi, mn. gerade od. ebem 
fo viel. 

Ugyan-az, mn, derfelbe, diefelbe od. 
dasjelbe dort. 

Ugyan-azert, ih. eben deimegen, 
gerade dedbalb 

Ugyan-azon, /. Ugyan-az. 

Ugyan-azonos, mn. identiſch. 

Ugyan-azonossäg, /n. die Idemtität. 

Ugyan-azonsäg, /. Azonsäg. 

Ugyan-ez, mn. berfelbe, diefelbe od. 
daeſelbe bier. 

Ugyan-ezert, mn. eben Ddeöwegen, 
eben darum, 

Ugyan-is, Ass. nämlib. [chem da. 

Ugyan-itt, ih. eben bier, gerade da, 

— — ih. fo ſebt 

Ugyan-oda, ih. eben dabin, gerade 
dorthin. 

u s 
eben daber. . 

Ugyanos, Ugyanossäg , /. Ugyan- 
azonos, Ugyan-azonossag 

— ih. eben dort, eben da» 
eibit. 

Vgyan-igy „ih. eben fo, gleid- 

‚falle fo 


Ugyan-onnet, iA. 


Ugyde, ksz. wenn aber, da aber. 
Ugy-e? Ugy-e bär? ih. nit wahr? 
‚get? fo? . 

Ugy-is, ih. obnedied, obnebin, obne» 

‚dem; aub fo. 

Ugymint, ih. nämlid, ale. 

Uhogni, Z. Huhogni. 

Uj ft. ujak), fm. 1) der Finger; (la- 
bon) die Zebe; (ällatoknal) die 
Pfote; s36j. ujat hüzni, Hänkel 
ſuchen ; nem szoplam ujamböl, 
ich babe e# nicht aus den Fingern 
gelogen ; üsy maradt mint az 
gen, er blieb mutternadt : 2) der 

‚ Uermel; 3) der Zoll (ein Maß). 

Uj, mn. neu. 

Ujalni, es fingern. 

Ujan, ih. neu. 

Ujanten, iA. neu; in neuem Zuftande. 

'Ujantyü, /n. der Bingerling. 

'Ujas, mn. 1) mit Ringern od. Zehen 
verſehen; 2) mit Aermeln verfeben; 
3r einen Zoll lang od. breit. —, /n 
die Baueınjade, die Jade. 


Uja 


Ujn 


Und 





Ujasbokaäl, /n. (nt) der Ulpenfinau.|Ujnemü, mn. neuer Art, nah der 


Ujasdi, /n. das Fingerfpiel. 


neuen Art. 


Ujashal, /n. (dliatt,) der Fingerfiih. | Ujnyelv, fr. die Bingeriprace. 
Ujaskeztyü, fn. der Bingerbandfhub. | Ujnyi, an. 1) einen Zoll lang od. 


Ujaslevelü, mn. /nt. mss,) finger: 
blätterig. 
— fn. der Spenger, die 


ade. 

Ujasruha, fr. das Uermeltleid. 

Vjatlan, mn. 1) obne Wermel; 2) 
obne Finger od. Zehe. 

Ujbanya, in. Königeberg /mvdros). 

Ujbeszed, fm. die Haschrade. 

Ujbodl, ih. aufs neue. 

Ujdad, mn. fingerförmig,. fingerartig 

Ujdivatu, mn. neumodiſch. 

Ujdon, mn. nagelneu, gan) neu; 
— oj, funfelneu. 

Ujdondäsz , fn. der Neuigkeitäträ- 
mer ; der Wopitätenichreiber, Der 
Neuigkeitenfchreiber (in der Zei— 
tung). 

Ujdondäszni, k. Neuigleiten od. No» 
vitäten ſchreiben. [neu 

Ujdonnan, Ujdonnat, iA. neu, ganz 

Ujdonnat-bj, mn, funfelnagelneu. 

Ujdonozni, &. nad Reuigkelten ba- 


en. 

Ujdonsig, fn. die Neuheit; die Ro» 
vität. 

Ujdon-üj, mn. nagelneu. 

Uj-egyhäz, ch. Yeihlirh /helysey). 

Uj-spitmeny, fr. der Neubau. 

Uj-esztendö, Uj-&v, /n. das Neujahr. 

Uj-evi, mn. Neujabrs .... 

Ujfalu, tn. Neudörfl; Deven —, 
Theben- Neudorf ; —— — 
Robrbach; Nyerges —, RNeudoif 
/helysegek). 

Ujhäzas, mn. neuvermäblt. 

Ujhegy, /n. die Ringerfpipe. —, in. 
Neuberg (heiyseg). z 

Ujhely, /n. Vag — , Reubäufel an 
der Maag frdros). 

Ujhold, /n. der Neumond. 

Ujitäs, /n. die Neuerung; dad Gr» 
neuen. 

Ujitäsiszerzödes, /n. der Neuerungs 
vertrag. 

Ujitäsivagy, /n. die Reuerungsfudt. 

Vjitgatni, es. fort und fort od. nadı 
und nad neuern. 

Ujitni, cs. neuern, ermeuern, inno» 


viren. 

Ujitö, /n. der Meuerer, der Refor- 
mator, der Neuerungsäftifter. 

Ujitott, mn. neugebildet, neugeformt, 

. innopirt. 

Uj-izom, /n. der Fingerbeuger, 
der Fingermuskel. 

Ujj, 2. Uj, der Finger. 

Ujjäalakitäs, /n. die Neugeflaltung 

Ujjäszervezni, os, reorganifiren, neur 
organifiren. 

Ujjäszületes, /n. die Wiedergeburt. 

Ujjäszületni fik), ss. mwiedergeboren 

„ werden. 

Ujjätek, /. Ujasdi. 

Ujjäteremtheles, Ujjäteremtötehet- 
seg, /n. /bölcs) dad Reproduc- 
tiondvermögen. 

Ujjongani, Ujjongatni, &. jauchzen 

Ujju! isz. juch! juchhei! 

Ujkor, fn. die Neuzeit. 

Ujmise, /n die Primiz. 

Ujmödi, /. Ujdivatu. 


breit, 2) einen Binger lang op. 
breit. 

Ujolag, Ujon, iA. neu, auf’d neue, 
abermals, von frifhem, neuer 
ding®, von neuem. 

Ujone, /n. der Refrut; der Neuling. 
—, mn. ungeübt, unerfabten. 

Ujone-ällitäs, /r. die Retrutenitellung. 

—— n der Stellungss 
czitt. 

Ujoncozäs, fn. die Refrutirung, das 


Refrutiren. 
fn. das Stel⸗ 


Ujoncozäsihivatal, 
lungsamt. 

Ujoneozni, cs. refrutiren, Relruten 

ausbeben. 


— mn, (ud) neoaqui· 
Li 


Ujszötan, /n. /nyt.) die Neologie. 

Ujtaläimänyu, mn. neuerfunden. 

Ujiö, in. Did (heiyseg). 

Ujuläs, fm. 1) die (Erneuerung; 2) 
dte rt, die Erſtiſchung. 

Ujulni, &. 1) fih erneuern; 2) ale. 
er ſich erfriichen, hergeftellt werden. 

Ujvagy, /n. die Neuheitöfuht, die 
Neugierde 

Ujvägyö, Ujvägyü, mn. neugierig. 
_, 38 der Reugierige. 

Ujvär, in. Ersek —, Neubäufel; 
Nemet —, Biehingen /vdrosok). 

Ujvaroska „ in. Leopold⸗Neuftadth 
(vdros), 

Ujvidek, in. Neufaß /vdros). 

Vjviläg, im. die Neumelt; Amerila. 


|Ujzsäba, /n. der Fingerſchmerz 


Ujone-szedes, /n. die Refrutirung, | Uläszlö, in, Uladislaus, Bladidlaus 


der Soldatenaudbub 


l 


finev). 
Ujonjärök, fn. #. fallatt) die 3er | Umakk, fn. /dllart.) die Matter. 


bengänger, Digitigrada, !. 
Ujonnan, /. Ujolag. 
Ujonozni, es. erneuern 
Ujonszülött, mn. neugeboren. 


Inadalmas, mn. Unadalmasan, ih. 
langmeilig. 

Unadalom, /n. die Yangmeile. 

Unakodni fik), £ Unatkozni ik). 


Ujontan, ih. neuerdinge, auf'd neuer, | Unakozni (ik), Unalkozni /ik), k. 


abermald. 

Ujonti, mn. friſch, neu. 

Ujonzani, cs, neuern. 

Ujonzat, /n bie Neuerung 

Ujoslag, /. Ujra. 

Ujosok, /n. t. (dllatt) die Zehen: 
tbiere. 

Ujpere, fn. (bt) das Ringergelent. 

Ujra, ih. neuerdings, nodmald; (bei 
Zufammenfegungen) um...; ale: 
— rakni, umpaden; — olvasz- 
tani, umfchmeljen. 

Ujrakäs, /n. der Fingerfap, die Bin» 
geriehung. 


Ujrakeresztelös, /n. die Wiedertaufe. | 


|Ujrakeresztelö, fm. der Wiedertäufer. 
Ujranöves, /n. der Wiederwuché, der 
Wiederwachs. 

Ujsäg, fr. I) die Neuigfeit, die Neu- 
beit; 2) die Zeitung. 2 
Ujsäghordö, /n. der Zeitungdträger 
Ujsäg-irö, fr. der Zeitungeſchreiber. 


Ujsägkedvelö, /n. der Zeitungslieb | 


baber. 


\Ujsägkiadäs, /n. die ZJeitungserper | 


dition 
Ujsägkivänds, /n. die Neugierde. 
Ujsägkivänö, mn, neugierig. —, /n. 
der Neugierige. 





fib langweilen, Zeit lang baben. 
Unalmas, mn. Unalmasan, ih. lang» 
weilig, überdräjfig, verdrießlich. 
Unalmaskodni (iA), k. langmweilige® 
Zeug treiben. 
Unalmassäg, /n. die Langweiligleit. 
Unalmatos, /. Unalmas. 


"Unalmaztatni, Z. Untatni. 


Unalom, /n. die Mangmelle, ber 
Ueberdruß 


Unalom-üzö, mn, jeitvertreibend. 


Unatkozas, /n. der Weberdruß, die 
Yangmeile. 

Unatkozni fik), k. fih langweiien, 
Yangmweile haben. 


‘Unatkozott, mın, Unatkozottan, ih. 


überdrüifia 
Unatlan, /. Untalan 


|Undok , mn. abſcheulich, bäßlic. 
efelig. 
—— es. befleden, befudeln, 


beihmupen. 
Undoklatos, mn. Undoklatosan, ih. 


abſcheulich 


Undokodni fik), Undokulni. 
—— es. beſudeln, befleden; 


verabicheuen. 
Undokoskodni fik), . abſcheulichte 
od, bäßliched Zeug treiben 


Ujsäglap, Ujsäg!evel, /n. dad Zeir‘ Undoksig, /n. die Abſcheulichkeit. 


tungsblatt 
Ujsägnyomlatö, /n. der Zeitunge- 


druder. 
Ujsägonkapäs, /n. das Haſchen nad 
| Neuigkeiten. 


|Ujsägvadäsz, /. Ujsägkiväno, 


\Ujsägvägy, Z Ujsägkivänäs. 

| ujsien “2 1) I Wingerfiod (bei 
Handihuhmadern); 2) das Ur 
melbolj. 

Ujsebeshely, in. Neu ⸗Schebeſchel 

| (helyseg). 


\Ujsinasav, /n. /vf.) Gbinovafäure. 
'Ujsinasök, /n. £ (vt.) Ebinovafalze. 
‚Ujszalonk, in. Neuflift /helyseg) 
Ujszämoläs, /n. die Fingerrechentunft 
‚Ujszdlessegnyi, mn. einen Quer⸗ 
i finger breit. 
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die Häßlichkeit; der Unflath, die 
Schande. . 

Undokül, iA. abſcheulich, ſchändlich, 
bäßlic. 

Undokülni, %. abſcheulich werden; 
befudelt, beihmupt od. häßlich 
merden. 

Undor, fn. der Gel, die Scheu, der 
Abicheu 

Undoritö, es. aneleln, anmwidern. 

Indoritö, mn. efelbaft, widerlich. 

Undorodäs, /n. der (klel, der Abſcheu. 

Undorodni fik), k. Abſcheu od. Etel 
baben, arauen, Abſcheu od. el 
befommen. 

Undoros, mn. Undorosan , ih. tft!» 
bait, miderlich. 

Undoroszni /ik), l. Undorodni (ik). 


Unn 


Ura 


Usz 


—— mm om mn 


Unoi, A. es. (valamit) überdrüffig 
werden (einer Eade); uünom ezt a 
dolgot, id bin dieſet Sacht über 
drüffig; bele — valamibe v reä 
— valamire, Etwas fatt baben 
—,B eh. fit langmweilen; ünja 
magät, es tft ibm die Zeit zu lang. 

Unodalmas, 2. Unadalmas. 

Unodalom, Unadalom 

Unoka, fn der Enkelz die Enlelin; 
kis —, das Entelfind,. 

Unokafi, fa. der Broßentel. 

Unokagyermek, /n. das Deſchwi— 
fterfind. 

Unokahüg, fn die Nichte 

Unokaleäny, /n. die Broßentelin. 

Unokaöese, fn. der Neffe, das Bıus 
derdfind. 

Unokatestver, /n. das Gefhmifterlind. 

— ih, vollauf, bis zum 

el 

Unottfa, i. Guzsolya 

Unszoläs, /n. das Nöthigen: /mint 
tärgy) die Nötbiaung, der Antrieb. 

Unszolni, es. nötbigen 

Unt, mn. verdriehlid, überdrüffig. 

Untalan, Untalanül, iA. obne Uns 
terlaß; mind —, immer, fortwäb- 
rend, flete. 

Untatäs, /n. dad Yangmeilen 

Untatni, es. langmeilen, Ueberdruß 
verurfacden. 

Untatö, mn. langmeilig. 

Untig, ih. vollauf, bie zum (tel. 

Untig-eleg , ih. mehr ald genug, 
übergenug. 

Untig-tosztig, iA. bis jum Etel. 

Ur (t. urak, rag. ura), /n. 1) der 
Herr; der Gebieler; magam ura 
vagyok, ib bın mein eigener 
Herr; egy fillernek nem ura, er 
befipt feinen Heller; szavänak ura, 
er it ein Mann von Wort; #307. 
ura legy szavadnak, ein Mann, 
en Wort; majd ura leszek en 
neki, ich werde ibm ſchon beiftom» 
men, ich werde ibm ſchon willen 
zu befeblen ; 2) der Ebeberr; uraım, 
mein Gemabl ; öregbik uram, 
Schwager, älterer Bruder ded Mans 
nes; kisebbik uram, jüngerer Brur 
der des Mannes; 3) uram batyam, 
vertraulide Anrede an 
nabeftebende ältere Perſo— 
nen; baätyim uram, ebrende 
Anrede an bdergleidhen Per 
fonen. 

Uracs, fn. (kics.) das Herrchen, der 
Stupßer. 

Uradalmi, mn berrfhaftlih, zur 
Herricaft gehörend, eine Heriſchaft 
betreffend. 

Uradalom, /n. die Hertſchaft, bie 
Grundberrichaft, dad Dominium. 

—— k. herrſchen, dominiten; 
(felett) bebertſchen 

Uralgò, mn. berrſchend 

Uralkodäs, /n. das Hertſchen, das 
Regieren,;, /mint tärgy) die Re 
gieruna, die Serrfcaft. 

Uralkodäsi, mn. Sertfdh...; — jog, 
dad Regierungstecht; — vägy, die 
Hertſchſucht. 

Uralkodni fik), k. hertſchen, walten, 
regieren; magan —, fih behert⸗ 
fen od. meıftern. 


Uralkodnivagyäs, /n. die Hetrſch⸗ 
lud. 


Uralkodnivägyö, mn. berridjüdtig. 
—, fn. der Herrſchſũchtige. 

Uralkodöd, fn. der Hertſchet, der Ber 
berrfcher, der Regent. —, mn. vor: 
berrihend, berrfcend. 

Uralkodöcsaläd, Uralkodöhäz , fn. 
die Dynaſtie, das Herricherbaus. 

Uralkodöi, mn. jur SHerrfhaft od. 
Regierung gehörig 

Uralkodöne, /n. die Baherrfherin, 
die Regentin. 

Uralkodötärs, /m. der Mitregent, der 
Mitbeberricer. 

Uralmi, mn. Serridafte.... 


Uraloi, es. Herr nennen; ald Hettn 


aneifennen. ‚ 

Uralom, fn. der Befig; die Herrſchaft 

"ralomköz, /n. das Interregnum. 

Uras, mn. berrifch, nobel. 

Urasag, /n. die Herrfhaft; der Ger 
bieter; die Bebieterin; földes —, 
die Grundberridaft 

Urasäghäz, /n. dad Hettſchaftsbaus, 

‚das Herrenhaus, der Herrenfig. 

Urasägi, mn. beriihaftlih, Hett ⸗ 
ſchafis 

Urasan, iA. hertiſch, nobel; — elni, 
nobel leben. 

Ur-asztala, /n. dad beilige Abend» 
mabl, die Gommunion. 

Uratlan, Uravesztett, mn, berrenloß. 

Urber, fn. das Uebarium, das Ftohn⸗ 
dienſtweſen. die Abgabe der Bauern 

‚an den Grundhertn. 

Urberi, mn. urbarial; — adö, die 
Urbarialfteuer; — kärpötläs, die 
Urbarialentibäadigung ; — tartozäs, 
dıe Urbarialgiebigfeit. 

Urbertörveny, /n. das Urbarium, 
das Urbarialgeieh 

Urdalni, es. behetrſchen, dominiren 

leine Gegend) 

Urdalöpont , fn. der dominirende 


Buntt. 
Urdalövidek , fm. die dominirende 
Gegend. 
Urdolga, /n. der Serrendienft, der 
Frobndienſt. Z. Robot. 
Urf, /n. der junge Herr; der Junfer. 
Urgomba ,„ fn. /nt) der Ritter 
1 m. der Sternibwamm. 
Urhad, fn. die Arifiotratie. 
Urbadi, mn. ariftofratiic. 
Urhölgy, /n. die Dame. 

Uri, mm. vornehm, hettſchaftlich; 
nobel. . 
Urias, Uriasan, /, Un. 
Uriaskodni (ik), X. 

fpielen. 
Urielet, fm. das Serrenleben, das 
vornebme Veben. 
Urigomba, ne (nt) der Herrenpils, 
der Ritterihwamm 
Uriimadsäg, /n. das Gebet bed Herim, 
. das Vaterunier. 
Urikegy, /n. die Herrengunfi. 
Urilag, id. berrenmäßig, vornehm; 
. nobel 
Urirend, /n. der Herrenftand. 
Ur-isten, fn. der Herrgott. 
Uriszek, 2. Urszek. 
Uritök,, /n. mt) der Pfebentürbiß, 
die Pfebe. 
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einen Herten 


Urjog, fn. (ttud,) das Regal, das 

‚ Hobeitäredt. 

Urjövetel, Urjövetele, /n. der Advent. 

Urjöveteliidököz, /n. die Mdventzeit. 

Urkodni fik), k. den Kerien fpielen, 
vornebm 1bun. 

Urkolni, 2. Hurkolni. 

Urlak, /n. das Gaitell, der Herrenfig. 

Urmennybemenetel, fm. der Him ⸗ 

. melfabrtdtag (ünnep). 

Urmutatö, fr. die Monfttany. 

Urnap, Urnapja, /n. das Brobnleid- 
namdfeft. 

Urne, Urnö, fn die Serrin, die Ge⸗ 
bieterin, die Dame. 

Urodalom, {. Uradalom. 

lirok, 2. Hurok. 

Uros, Urosolni, /, Orvos, Örvo- 

‚ solni. 

Urrend, /n der Hettenſtand 

Urrendi, Urrendü, mn. von bobem 

. Stande. 

Urresz, /n. (b.) der Erbtur. 

Urszek, /fn. /ttud.) der Herrenſtubl. 
das berrihaftlibe Gericht, das 
Tatrimonialaerict. 

Urszolgälat, fm. der Herrendienft. 

Urtärs, /n. der Mitberr. 

Urvacsora , Urvacsoraja , /n. das 
beilige Abendmahl, die Gommur 

nion. 

Urvacsoräzni, k. dad heilige Abend⸗ 

mabl nebmen. 

Ur vetele, fn. die Gommunion. 

Usdi! isz. lauf! pade did! 

Ussantani, Ussintani, %&. entfchlüs 
pfen, entwiſchen 

Uszadek, /n. die Ueberihmemmung, 
die Anflökung. 

Uszadekföld, /n der Anſchutt, dad 
angeihmwenmte Stüd Lan. 

Uszadckjog, fn. das Anflößungérecht. 

Uszaly, fn. die Schleppe (am leide). 

— fr. der Schleppen · 
träger. 

Uszälyköntös, /n. dad Schieppticid. 

Uszälyos, mn. mit einer Schleppe 
verfeben. 

Uszälyruha, /n das Schleppkleid. 

Uszälytartö, Uszälyvivö, fm. 
Schleppenträger. 

Uszam. /n. die Floffe, die Bloßfeder, 
die Rınne. 

Uszamni /ik), Uszamodni fik), 2. 
Uszni (ik) 

Uszany, /n. 1) /nt.) das Laichttaut. 
dad Samtraut, das Sechtkraut, 
das Waffertraut; altalbuvo —, 
dad durchwachſene Yaicbfraut; be- 
katuta]j —, das gemeine Raids 
traut; bodros —, das krauſe 
Laichltautz üveglevelü —, dat 
aläinzende Yaidhlraut; 2) (Aqj.) die 


Boje. 
Uszanyfelek, /n. £. (nt) die Laich⸗ 
fräuter, Botameen. 
Uszänyfü, /n. (mi) dad ſchwim— 
mende Samtraut. 
Uszänyhaj6, /n. (/haj.) der Boger. 
Uszänykötel, /n. (haj ) die Boleine. 
Uszär, fn. /allatt.) der Shwimmtäfer. 
Uszda, 2. Uszoda. 
Uszfa, fn. das Shmwemmbolz. 
Uszitäs, /n. dad Kepen. 


der 


Usz 


Vta Ute 





Uszitni, cs. heben. 

Uszka, fm. (ällate) die Waſſerwanze, 

‚der Rückenſchwimmer. 

Uszkäläs, fn. das Herumſchwimmen 

Uszkälni, x. berumfchmimmen. 

Uszkär, /n. /dllatt.) der Pudel, der 
Wafferbund, , 

Uszkorälni, /. Uszkälni. 

Uszläbuk , fm. t. /dllatt) die 
Schwimmfüßer, Ruderfüßer. 

Uszni, Uszni /ik), k. ſchwimmen. 

Uszö, Uszö, mn. ihwimmend; zum 
Schmimmen gehörig. —, fm. ber 
Schwimmer. 


Uszöcsiga, /n. /dllatt.) die Shmwimm: | 


fhnede. 
Uszoda, /n. die Schwimmſchule, der 
Shwinmplap. 
Uszöhartya, fn. die Schwimmhaut. 
Uszöhely, fn. der Schwimmplap. 
Uszohölyag, /n. die Schwimnmblafe. 
Uszöiskola, /n. die Schwimmidule. 


Uszöläb „ /m. fdllatt. msz,) der 
Schwimmfuß, der Wloßfuß, der 
Platſch fuß. 


Uszöläbük, /. Uszläbük, 
Uszömadär, /n. der Schwimmvogel. 
Uszömäszö, mm. /dllatt.) beidlebig. 
—, fn. dad Umpbibium. 
Uszömester, fn. der Shwimmmeifter- 
Uszömesterseg, /n. die Schwimm- 


tunit. 

Uszony, fn. fallatt. msz.) die Wloffe, 
die Finne; alfeli —, die After 
finne; hasi —, die Baudhflofie; 
hati —, die Rüdenfloffe. 

Uszonylab, / Uszöläb. 

Uszonyläbuak, /n. £. /dllatt.) die 
Blofjenfüger, £. Z, Uszläbuk, 

Uszonyos, mn, floffig. 

Uszööv, /n. der Schwimmgürtel. 

Uszor, in. Auftern /helyseg). 

Uszöruha, fn das Schwimmtleid. 

Uszösapka, /n. die Schwimmtappe. 
die Schwimmüpe. 

Uszösoromp, /n. der ſchwimmende 
Schlagbaum. 

Uszöszarny, /n. die Wloßfeder, die 
Finne, dıe Flöße. 

Uszottfa , /fn. das Treibholz, das 
Schmwemmbol. 

Uszoväny, {. Uszadek. 

Uszszakall, /n. /nt) der Tannen» 
wedel, der Kahenwedel, der Kar 
genihwanz, das Flußfannenfraut. 

Usztatäs, /n. das Schwemmen, das 
Flößen, die Triftung. 

VUsztathatd, min, flößbar. 

Usztatni, es. 1) fchwimmen laflen; 
ſchwemmen, flößen, triften; Atilön. 
(fär) Nüdern; 2) dtv. ert. am Narı 
tenieile berumführen, täufchen. 

Usztatö, fn. die Schmemme. —, mn. 
ſchwemmend. 

Usztatottfa, /n. das Triftholi. 

Ut ff. utak), /n. 1) der Weg; die 
Straße; töltött —, die Gbauffee; 
jart —, der gebabnte Weg; kijäro 
—, der Audmweg; felrevalö —, die 
abgelegene Straße; ketfelevalö —, 


gen, überall; ütnak indulni, ſich Ütänmetszet, /n. der Nachftich. 
auf den Weg maden; ütba iga-| Utännezöd, fn. der Refpicient. 

zitni, aurecbtmeifen; ütjat ällani, | Utännövös, /n. der Nachwuché. 
den Weg fperren od, berrennen, | Utännyomat, fn. der Nachdruck. 


Jemanden den Weg bemmen; ki- 
adni az utat valakinek, (Finem 
die Thüte weiſen; s2dj. arra az 
—, a merre a kerökvägäs v. fel 
is —, alä is —, dort bat der Zim⸗ 
mermann dad Loch gemacht; 2) 
fa. m. utazäs) die Reife; üton 
lenni, auf Reifen fein; utat tenni, 
eine Reife maden; 3) der Lauf, 

„die Laufbahn (4 B. der Geftirme). 

Ut-äg, /n. (vaspälyän) der Zwielel. 

Utälas, /n. das Berabfcheuen ; /mint 
tärgy) die Verabſcheuung. 

Utälat, /n, der Abſcheu, die Berab» 
ſcheuung. 

Utalatos, mn. Utälatosan, ih. vers 
abfheuungsmürdig, abſcheulich. 
Utälatoskodni /ik), 2 Utälkodni fik), 
Utdlatossäg, /n. die Abfcheulichkeit, 

der Breuel 

Utälkodas, fn. die Bebäfflafeit. 

Usälkodni fik), x. Gebäffigkeiten 

. pflegen. 

Utalni, es. meifen, binmeifen; va- 
lakire —, fihb auf Jemanden bes 
rufen. 

Utälni, es. 1) verabfheuen; 2) /a. 
m. gyülölni) baflen, verachten. 

Utalö, fn. (ker) der Adreffant. 

‚Utalöbank, fn. /ker.) die Girobant. 

Utalde, /fn. fallatt.) die Neomide 
(eine Infectengattung). 

Utalöpenz, fn. dad Anmeifegeld. 

Utalövämjegy, /n. die Anmweifungds 
bolette. 

Utälsäg, fn. der Ubfcheu, das Scheufal. 

Utalt, /n. fker.) der Adreffat; szük- 
segbeli —, der Nothadreſſat. 

Utalväny, /n. ker.) die Anweiſung, 
die Alfignation; die Adreſſe; —t 
adni, affigniren. 

Utalvanyos, fr. /ker.) der Alfignat. 

Utalvänyozni, cs. /ker.) anweiſen, 
afflaniren, adreifiren. 

Utalvänyozö, /n. /ker.) der Anwei⸗ 
fer, der Affignant. 

Utalvänyozott, fn. /ker.) der Alig- 
natar, der Adreffat; szüksegbeli 
—, der Notbadreflat. 

Utalvänyzö, Utalvänyzott, /. Utal- 
vänyozö, Utalvänyozott. 

Utän, nA. nab; utäna järni, fi 
bewerben, nachgeben 

Utänazni, !. Utänozni. 

Utänes, fn. fällatt.) der Drangelltang. 
Utänesinäläs, fr. das Nachmachen; 
/mint tärgy) die Nachmachung. 

Utän-eredes, /n. die Nacheile. 

Utänfa, /n. ferd.) das Laßteis, der 
angebende Baum. 

Utänfizetes, /n. /ker Jdie Nachnahme. 

Utänjäräs, fn. das Nacgeben; die 
Bewerbung, die Bemübung (um 
Etwas). 

Utänkeltezni, es. poftdatiren. 

Utänkep, /n. /müp.) dad Nachbild, 
die Gopie (eines Gemälden). 


die Wegefheide; fele utjän, auf) Utänkepezes, Utänkepezmeny, fn. 


balbem Wege; utat törni, Weg 
babnen; ütban, ütközben, unter: 
wegs; üton, tfölen, auf jedem 
Tritt und Schritt; auf allın Ber 


die Nahbildung. 
Utänkepezni, es. nahbilden. 
Vtänmetszeni, es. nachſtechen. 
Utänmetszes, /n. dad Nachſtechen. 
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Utännyomni, cs. nahdruden. 

Utännyomö, fn. der Rachdruder, der 
Schleidhdruder. 

Utännyomtatni, es. nachdrucken. 

Utännyomtatö, /fn. der Nachdrucker, 
der Schleichdruder. 

Utännyomülni, %&. fi nachdrängen. 

Utänozäs, fn. dad Nahabmen. 

Utänozat, fn. die Nachahmung. 

Utänozgatäs, /n. die Nachahmerei. 

Utänozhatlan, mn, unnahabmbar, 
unnachahmlich. 

Utänozbatlansäg, fn. die Unnach⸗ 
abmlichleit. 

Utänozhatlanul, iA. unnahahmbar, 
unnachahmlich. 

Utänozni, es. nachahmen, nachmachen. 

Utänozö, /n. der Nachahmer. 

Utän-öntet, /n. der Rachguß. 

Utänpötlek, /. Utänfizetes. 

Utänpötoltatni, es. /ker / nachnehmen. 

Utänrajz, /n. die Nachzeichnung. 

Utänszerzes, fn. die Nachſchaffung. 

Utänverni, es. nachſchlagen. 

Utänveset, fn. der Nachſtich. 

Utänvesni, es. nachſtechen. 

Utänvetni, es. hinzufügen, die Rede 
ergänzen. j 

Utänvetöleg, ih. nadträglidy. 

Utänzani, /. Utänozni. 

Utänzat, fn. die Nachahmung; die 
Nachbildung. 

Utänzö, fr. der Nachahmer; vak —. 
der Nahahmer (im nadtbeiligen 

, Sinne), der Nachtreter, Nachbeter. 

Ut-ärok, fn. der Strafiengraben. 

Utas, Utas, /fn. der Reiſende, der 
Wanderer. 

Utasholmi, /n. dad Paffagiergut. 

Utasitäs, /n. die BWeifung, die An« 
vorifung; die Zumeifung; die In» 
ftruetioe, die Inftruction. 

Utasitni, cs. weiſen, anmeifen; in» 
firuiren; anleiten. 

Utasitöhatärozat, fr. 
Berweiſungserkenntniß. 

Utasitvany, /n. die Anweiſung, die 
Aifianation; der Berbaltungebe» 
febt. 

Utäsz, /n. /ht.) der Pionier. 

Utäszkar, fn. /At,) da& Vioniercorpä. 

Utatlan, mn. unwegfam, ungebabnt 
(vom Wege). 

Utazäs, /n. da® Reifen ; (mind tärgy) 
die Reiſe. 

Utazäsi, mn. eine Reife od. das Rei⸗ 
ien betreffend. 

Utazäsidij, /n. dad Fabrgeld, die 
Rabrtare. 

Utazäs-irs, fn. der Reifebeichreiber. 

Utazäsiszämadäs, /n. das Reilepar» 
tieulare., 

Utazni , Utazni, %k. reifen, 

Utazö, mn. 1) reifend; 2) zum Reis 
fen aebörend. —, /n. der Reisende, 
die Meifende. 

Utazösereg, /n. die Karavane. 

Utbaigazitäs,, /n. die Zurechtwei ⸗ 
fung ; das Zuredhtmeifen. 

Uten, fn. die Bafle, die Straße. 

Uteaablak, /n. dad Baffenfeniter. 


(ttud.) die 


Ute 


Utk 


Utö 





Uteasjtö, fn. die Baflenthüre. 
Üteacsatorna, /n. die Gofle, der Kanal. 
Uteadal, fn. dad Gaffenlied. 

Uteni, mn. auf der Galle befindlic, 
Strafen...; — kiesapongis v. 
— kihägäs, der Straßenerxceß z — 
kolduläs, die Straßenbettelei. 

Uteakoldus, /m. der Gaſſenbettler. 

Uteakoptato, /n. der Pflaftertreter. 

Uteakurva, /n. die Bafjenhure, dad 
Gaſſen menſch 

Utearakö, /n. der Pflaſteret. 

Utearend, fn. die Straßenorbnung. 

Uteaseprö, fm. der Baflentebrer. 

Utesinaläs , /n. der Wegbau, ber 

. Straßenbau, die Straßenlegung. 

Utesinälö, /n. der Wegbereiter, der 

, Straßenbereiter. 

Utdij, /n. die Reifegebübr. 

Utepites, fn. der Straßenbau. 

Urfel, fm. die Mitte od. Hälfte de? 
Weget; die mgeprab eined We⸗ 
ged; a mi häzunk utfelen van, 
unfer Haus flößt an den Weg od 
an die Strafe; —re esett, eb fiel 

‚vom Wege abfeits. 

Ueli, mn. am od. neben dem Wege 
befindlih ; dtv. ert. alltäglich. 

Urfelvigyszö, Z. Üt-ügyelö. 

Uthivatal, /fn. das Wegeamt. 

Uti, mn. 1) an einem Wege liegend, 
an Wegen wachſend; 3) gu einer 

‚„ Reife beflimmt; Reife..., Wege 

Utfü, fm. (mt) der Wegetritt, der 
Wegerich, der Wegebreit; balha —, 
der Rlobfamen; 2. —, der 
lanzgertblätterige Wegerich; hollö- 
läb —, der Hräbenfuß; hosszü v. 
keskeny —, der ſpiße Wegerich; 
közep v. szörös —, der mittlere 
Wegerih; közönseges v. szeles 
— , der breite Wegerich; sziki —, 
der Standmwegerih, der große We» 
getritt; s2dj. utifüret tett a talpa 
ala, er bat fib aus dem Staube 
gemadt, er bat einen Holländer 
gemadt; vütifüvet kötni valaki- 
nek talpa alä, Einem den Yauf- 


„paß geben. 

Utifufelek, fm. f. (nt) die Planta» 

‚ gineen, die MWegeride, €. 

Ut-igazitäs, I. Ültatarozäs. 

Utikerülö, /n. der Wegebereiter, der 

„ Geleittreiter. 

Utiköltseg, /n. dad Reifegeld, die 
Reifeloften 

Utilapu, Z. Uuifü. 

Utilepes, /n. der Reifefhritt. 

Utilevel, Z. Utlevel. 

Utipenz, fn. das Reifegeld, die Wege 

„ jebrung. 

Ut-iräny, /n. die Richtung des We- 

‚nes od. der Gtraße. 

Utitärs, /n. der Reifegefährte, der 

‚ Reifecompagnon. 

Utitärsasäg, fn. die Reiſegeſellſchaft. 

Utjegy, /n- das Fahrbillet. 

Utjelzesek, fm. t. die Tracen. 

Utkar, /n. die Wegfäule. 

Utkerülö, fm. der G@eleitöreiter, der 

„ Wegebereiter. 

Urkö, /n. der Wegeflein, der Pilar 
ferftein. 


Ukövezes, fn. die Eteinfeperarbeit, 
das Pflaftern. 

Utkövezö, fm. der Bflafterer. » 

Utközben, iA. unterweg®, auf dem 

. Wege. 

Ullerel, fm. der Reifepaß, der Paß, 

Utlevel-adö, fn. die Baßfteuer. 

Utmelle&k, Utmellöke, Z. Utfel. 

Utmöd, /n. die Art und Beife, die 
Metbode. 

Utmutatäs, /n. die Weifung, dad 

‚ Wegmweifen. 

Utmutatö, mn. wegmeifend. —, /n. 

‚der Wegmeifer. 

Utnyesö, fn. (kert.) daß Schiebeiſen. 

Utö, /n. 1) das Sintere, da® Ende, 
das Letzte, der lepte Theil; (in 
Bufammenfehungen) das Nachfol- 
gende; Nab...; 2) der Nadfol- 
er; Aülön. der Dedcendent, die 
Nachlommenſchaft. 

Utöadö, fn. die Nachſteuer. 

Utöadös, fn. der Nachſchuldner. 

Uröadössäg, /n. die Nachſchuld 

Utöbänat, fn die Nachreue; peldab. 
— ebgondolat, Ratb nah der 
Tkat, fommt de fpat od. Nabe 
Ratb, Narren-Ratb. 

Utöbb, iA. fpäter, nadhmal®. 

Utöbb-emlitett, mn. Icptgedadt. 

Vtöbbi, mn. nadberig, nachmalig. 

— fr. die Nachſtempe⸗ 
ung 

Utöbeszed, /n. der Epilog, Shlufi 
(einer Rede). 

Utöesapat, /n, die Urrieregarde, der 
Nachitab. 

Utöd, fm. der Nachtömmling; der 
Nachfolger, der Eucceffor. 

Utödandär, fn. der Nachttab, ber 
Nachzug. 

Utödiesöseg, /n, der Nachtuhm 

Du fn. ker.) die Nachttagege ⸗ 

b 


r. 

Utödläs, /n. die Nachfolge. 

Utödläsijog , /n. das Nächfolgerecht. 

Utödok, fn. £. die Nahtommen, f, 

Utödsäg, /n. die Rachfolge, die Euc» 
ceffion. 

Utöember, fr. der Sintermann. 

Utöerjedes, /n.fvt.) die Radgäbrung. 

Utösszlet, fm. /böles) der Nach ⸗ 
ihlußfag, Fpiſyllogiemus 

Utöstek , /fn das Nacheſſen, 
Nachtiſch. 

Utöfa, fn. ſerd das Rafreit. 

Utöfäjdalom, fu. dad Nachweb, die 
Nahmeben, E. 

Utöfizetös, fn (ker ) die Nachzablung. 

Utöfizetni, es. nachzablen 

Utögondolat, fn. die Arrierepenfer 

Utögyermek , /n. der Boftbumus, 
das Niterfind, nah des Vateré 
Tode geboren. 

Utöhang, /n. der Nachhall 

Utöhangzat, fr. der Nachtlang. 

Utöhangzatos, mn. nadhballend. 

Utöharevonal, fn. (ht) dad Hinter 
treffen. 

Utöhir, fn. der Nachruf. 

Utöhuzäs, /n. der Nachjug 

Utöhüber, /n. das Wfterleben. 

Utöidö, fr. die Folgezeit 

Utsiris, Utöirat, /n. die Nachſchrift, 
das Gofferiptum. 
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Utöiz, fn. der Nachgeſchmack 

Utöjatek, fn. dad Nlacfpiel. 

Utöka, fn. (zene) der Nachſchlag. 

Utökezes, /n. der Nachdüt ge 

Utökezesseg, /r. die Nachbürgſchaft 

Utökor, fn. die Nadtommenicaft, 
die Nachmelt. 

Utökältseg, /n. die Nachzeche. 

Utöl, iA. binten, bintenan; peldab. 
— jutott &szszel ebet csalunk 
meg, Rath nah der That fommt 
su ſpat od. wenn's geſcheben if, 
bat Jedermann Ratb fell —, fm. 
das Ende, das Üepte, dad Hintere 
(einer Sade). 

Utölag, iA nadträglih; (bölcs) a 
posteriori. 

Utolagos, mn. Utölagosan, ih nad 
tragli; /böles,) a posteriori. 

Utölb, 2. Utöbb. 

Utöl-eres, fn. die Cinbolung; dad 
@inbolen. 

Utöl-erni, es. erreiben, einbolen; 
eszsıel —, auffajlen, erfaffen, er« 
gründen. 

Uts-liszt, /n. dad Wftermebl. 

Utöljära, ih. auf die Letzt, zum letz ; 
ten Male. 

Utöljära, /n. /nyt.) die Pofipofition, 
das Nacdmort. 

Utölmunkälni, &. nachwirlen 

Utölnevezett, mn. lepterwähnt. 

Utölom, rn. (ht) der Nachzug (einer 
Armee). 

Utölöves, /n. der Nachſchuß 

Utolsö, mn. 1) der, Die, das Iehte 
od. Außerfte; 2) nächſte (4 ®. ein 
Preit); — kenet, die legte Delung ; 
— itelet, das jängite W@ericht. —, 
fr. der, die od. das Lehte. 

Utölszor, iA. leßten®, zum Iepten 
Male, zulegt. 

Utömakkoläs, fn. die Nabmafl. 

Utömunks, fn. die Nacharbeit. 

Uton-alläs, /n. der Etrafenraub, die 
Etrafenräuberei 

Uton-ällö, /fn. der Gtraßenräuber, 
der Straudydieb, der Wegelagerer. 

Ttö-näsz, /fn. die Nahboceit. 

Utö-növes, fn. der Rachwüche 

Utönyär, fn. der Mäpddenfommer. 

lUwöörökös, fm. der Racherbe, ber 
nadbberufene Erbe. 

re fn. die Nabaäbrung. 

Utörag, Utöragasztek, /n. /nyt.j die 
Nachfepfilbe, die Anbängfilbe, die 
Koftpofition, das Suffir. 

Utoraj, /n. der Nabibmarm 

Utösereg, /n. der Nachzug. der Nach⸗ 
trab, die Nachhut 

Utösö, 2. Utolso. 

Utöszak „ /n. /nyl) die Upoboflt 
teined Gage); der Epilog (eimer 

‚ Rede). x 

Ut-oszlop, fn. die Wegefäule. 

Utöszor, /. Utölszor. 

Utöszötag, fr. /nyt) die Nachſilbe. 

Utöszülött, mın, nachgeboren, lebt 
geboren. 

Utöszüret, /n. die Nachleſe 

Udtag fn. (nyt.) die Endflbe; der 


achſaß 
Utötäj, fr. der Hintergrund. 
Utötakär, /n. fkört,) der Nadtripper. 
Utötermös, /n. ber Nachwuche 
Utötet, Utötetel, /n. der Nachſaß 


Uto 








Utöved, fn rAtz die Atriertgarde, 
die Nachbut. 

Utöviläg, fn. die Radımelt. 

Utözärvonal , fn. /nyomd ) 

, Schlußflammer. 

Ut-ör, fa. der Etraßenwärter, der 
MWeamwärter, 

Utpadka, /n. dad Banauet. 

Utpenz, fn da® Reifegeld. 

Utrajz, /n. die Reifebeichreibung. 

Utrakeles, /n. der Aufbruch zur 

. Reife. 

Utrakö, /n. der Steinfeber. 

Utravalö, fn. dad ganze Reifebe 

‚ dürfniß. 

Uttatarozäs, /n. die Wegeverbefferung. 

Uttatarozd, fm. der Wegeverbefferer, 

‚ der Straßenverbefierer. 

Uttisztseg, 2, Uthivatal, 

Uttöres, /n. das Babnbreden. 

Uttörö, fn. der Babnbreder. 

Utufuta , mn. berumlaufend, berums» 

‚ rennend. 

Ut-ügyelö, /n. der Wegeaufjeber, der 

‚ Straßenaufiebtr. 


die 


Utvam, /n. der Straßenzoll, der 
Megezoll. 

Utvamos, /n. der Wegezöliner, der 
Etrafengoliner. 

Utvesztes, fn. dad Abweichen von 
dem Mege. s 

Utvezend, /n. der Wegweiſer. 


Utvezetek, fn. der Biaduct. 

Uzos, mn. flibelbäria. 

Uzsonna, /. Ozsonna. 

Uzsora, /n. der Wucher. 

Uzsorälkodäs, fn. die Wucherei, dad 
Wuchern. 

Uzsorälkodni /ik), Uzsorälni, X. 
mwucdern. 

Uzsoräs, /n. der Wucheret. —, mn. 
mwucdberbaft, muderlic. 

Uzsoräskodäs, /n. die Wucherei, das 
Wuchern. 

Uzsoräskodni /ik), x. Wuchet treis 
ben, wudern. 

Uzsoräskodo, /. Uzsoräs. 

4'zsoratörveny, fr. dad Wuchergeſehz 


Vés V. 


Ü ös U, der vierunddreißigſte und 
fünfunddreißigfte Budftabe ded un» 

_ gariichen Aipbabetes,. 

Uditös, /n. dad GErauiden, das Er 


Üdölni, es. feiern. 

Üdölö, /n die Anwand. 

Udös, 1. Idös. 

Üdüles, /n. die Erholung, die Ger 


nefung. 

Üdülni, &. auffommen, fi erholen, 
zu fi fommen, genejen. 

Üdv, /n. dad Heil, die Seligfeit. 

Üdres, Üdvessög, d. Üdvös, Üd- 
vösseg 

Dar ist, fm. die beilige Schrift, die 
» 


ibel. 
Üdv-irö, /n. der Evangelift. 


Üdv 


Ügy 





Udvjöslat, /n. die Heilverfündigung. 

Udvlelde, /n. die Balballa. 

Udvlöves, /n. die Salve. 

Udrös, mn. Üdvösen, ih. beilfam; 

‚ glüdjelig. 

Üdvösseg, /n. dab Keil, die Eelig- 

„keit; die Hellfamtelt. 

Üdvössegbeli, mn. da® Keil betref- 
fend, Geile 5 — dolog, die 
Heildangelegenbeit 

'dvösseges, mn. Üdvössegesen, ih. 
beilfam. 

Üdvöz! iss. beil! — legy, fei ge 


grüßt! 
Üdvözites, /n. die Seligmachung; 
das Eeligmaden. 
Üdvözitni, es. befeligen, felig machen. 
Üdvözitö, fn. der Heiland, der Er 
löfer. —, mn, feliamadend. 
— fn. dad Grüßen, das Be— 


„ grüßen. 

Udvözlet, /n. der Gruß, der englir 

ſche Gruß. 

Üdvrözölni, es grüßen, bemilllom- 
men, gelegnet beißen. 

Üdvöz-seg, I. Üdvösseg. 

Udvözüles, fn. das Seligwerden. 

Udvözület, /n. die Seligleit. 

Udvözülni, %. felig werden 

Udvözült, mn. belle. —, fn. ber 

„ Erlige. 

Üdvszerzö,, mn. beilbringend. —, 
fr. der Heiland, der Meifias, der 

„ (Eriöfer. 

Üdvszerzöi, mn. meſſianiſch; — jö- 
vendölesek, die meſſtaniſchen Pro— 
phezeiungen. [feit. 

Üdrszükseg, /n. die Heildbebürjtig- 

Üg, /n. der Trab. 

Ügene, fn /dllatt.) der Rüdenfüßer. 

Ügetes, /n. das Traben. 

Ügetni, k. traben, trotten, in Trab 

. geben od. reiten. 

Ugetö, mn. trabend. —, /n. der 
Trabgänger. 
getöseginyavalya, Ügetöskär, fn. 
die Traberltantheit, der Weper 

„der Schafe). 

Ugy, fn. die Sache, die Ungelegen» 
beit; dad Beihäft; s247. ügygyel 
bajjal, mit vieler Mube; nines 
kezem ügyeben, e# ift mir nicht 
jur Sand; —et vetni valakire, 
auf Jemand achten. 

Ügy-älläs, /n. die Sachlage. 

Ügybaj, /n. die Mübe, die Mübſe— 

„ ligteit, die Beichmerlichkeit. 

Ügybarät, /n. der Parteigenofie; ke- 

 reskedelmi—, der Geſchäftefreund. 

Ugybiztos, /r. der Agent, der Manı 

„ bator. 

Ügybiztossäg, /n. die Agentſchaft. 

Ügydöntö, mn. Ügydöntöleg, iA. 
/ttnd.) entfdeidend, den Aueſchlag 

ebend, peremtoriſch; becifiv ; deci» 
oriſch. 

Ugyeflogyott, mn. Ugyefogyottan, 
ih. 1) dürftig, unglüdlih; 2) Ya. 
m. ügyetlen) ungeididt 

Ügyelogyottsäg , /n. 1) die Dürf- 
tigleit; 2) /a. m. ügyetlenseg) 
die Ungeſchidlichkeit. 

Ügyekezös, /n. dad Gtreben, das 
Beitreben. 

Ügyekezet, /n. die Bemühung, die 
Beftrebung, en 
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Ugyekezni /ik), k. fireben, ſich be⸗ 
müben, fi beftreden, ſich befleißi» 
gen, fib Mübe geben. 

Ogrehesd, mn. beflifien, fleißig, 
tbätig. 

Ügyekszeni ik), 2. Ügyekezni fik), 

Ugyeles, /n. dad Bejorgen, dad Bes 

aufſichtigen. 

ügyelet, /n. die Auffiht, die In» 
ipection; die Beforgung, die Adıt» 

„ babung. 

Ugyeletes, mn. beforgt, Sorge tras 

„gend; pünttlich 

Ügy-eljäräs, /n. der Gefhäftszua. 

Ügyelni, &. 1) Acht baben, Sorge 
tragen, die Auffiht führen; ki 
ügyel a gyerekekre? mer führt 
die Aufficht über die Kinder? 2) 
auf Etwas ſehen; nem ügyelek 

‚ arra, darauf jebe ich nicht. 

Ügy-elnök, /n. der Gurator. 

ÜUgyelö, fm, der Beforger; der Auf⸗ 
feber, der Intendant, der Inipec- 

„tor; der Schaffer. 

Ugyelösig, /n. die Aufſeherſchaft, 

„die Intendantur; die Factorei. 

Ugyeltetni, es. 1) Auffeben erregen; 
2) auffeben laſſen, die Auffict 
fübren laffen. 

Ügyeltetö, mn. Auffeben erregend. 

Ügyes, mn. gefhidt, fähig, tüchtig, 

„ gewandt. 

— mn. beſchwertlich, muhe⸗ 


voll. 

Ügyesen, ih. gefhidt, fähig, tüdhtig, 

. gewandt. 

Ugyesitni, es. geſchidt maden, rou⸗ 
tiniren. 

Ügyeskedni fik), k. fidy geſchickt be 
nebmen od. betragen, geſchickt od. 
gewandt fein. 
gyessig, /n. die Geſchidlichteit, 
die Zücdtigfeit, die Gewandtheit, 
die Runfifertiafeit; die Routine. 

Ügyesült, mn. Ügyesülten, ih. rour 

„ tfinirt. 

Ugyesz, /n. der Advocat, der Sad 
mwalter; —t vallani, einen Advor 

„ caten flellen. 

Ügyeszdij, /n. die Advocatengebübr. 

Ügyeszi, mn. advocatial; — fogäs, 
der Rechtekniff; — hivatal, das 
Riscalamt; — seged, der Fidcal« 

„ abdjunct. 

Ügyerzkedni ik), k. abvociren, ſach⸗ 
walten, einen Advocaten abgeben. 

Ügyeszseg, /n. die Advocatie, die 

Anwaltfchaft. 

Ügyeszvalläs, /n. das Advocaten- 
ftellen. 

Ügyetlen, mn. ungefchidt; unbe 
bifli, unbebolfen. 

Ügyetlenseg, fr. die Ungeſchidlich⸗ 
feit; die Unbebilflichkeit. 

Ügyetlenül, iA. ungefhidt; unbe 
bilflich 

Ügyevesztett, mn. Ügyevesztetten, 
ih. fadhfällig. 

Ügyfel, /n. der Parteigenoffe, der 

nbänger; der College, der Mit» 


‚ beamte. 

Ügyfelebbezes, /n. (!tud.) die Apr 
ü ——— AR 
‚Ugyfolyam, {. enet. 
—— T die Geſchäfte⸗ 
prarie, 


ÜUsy 


Usy 


Ür 





Ügyhallgatö, /n. der Aubitor. 

Ügyibe, ih. gebörig, geididt (fa 
miliar). 

Dey-iguzgnts, fn. der Director der 

edtsangelegenbeiten. 

Ügy-igazlas, /n. die Redtfertigung 
feiner Sache 

Ogzient, fn. fttud) das Belhäfte. 


Ügykezeles, /n. die Geihäftägebab- 
tung, die Weichäftsfübrung , die 
Geihbäftsbebandlung, die Beichäfte, 

, verwaltung. e 

Ügykör , /n. der Geichäftätreid ; 
(gazd.) gazdasagi —, der Wirth» 

ſchaftetutnue 

Ugylet, fn. das Geſchäft. 

Ügyletirendtartäs, /n. die Gefchäftd: 
ordnumg. : 

Ügylevel, fn. der Beichäftäbrief. 

Ügylö, /n. der Geſchäftoleiter, der 

acter, 

Ügymenet, /n. der Befchäftäjug, der 
Geihäftsgang. 

Ügynök, /n. der Agent, der Gonful, 
der Sahbmalter. 

Ügynökihivatal, /n. dad Sachwal ⸗ 

_ teramt. 

Ugynöksig, fn. die Agentur, die 

gentihaft, das Gadmalteramt, 

‚die Sadmalterichaft. 

Ügynöksegi, mn. Gonfulat#.... 

Ugyszenv, fn. die Liebe zur Sache. 

Ugyszoba, /n. /ker ) dad Gomptotir. 

Ügytärs, /. Ügyfel. 

Ugy-üt, /n. das Inititut, 2. Per-üt. 

Ugyved, fn. der Advotat, der Sach ⸗ 
malter, der Anwalt, der Rects- 
freund; ügyvedet vallani, einen 
Rechtofteund beftellen; alladalmi 
—, der ÖGeneralprocurator,, ber 
Staatdanwalt 

Ügyveddij, /n. die Advocatengebühr, 
das Advocatenbonorar. 

Ügyvedes, /n. die Sachvertheidigung, 

die Procchfübrung. 
gyvedi, an. advecatial; — dij, 
das Adrocatenbonorar, das Deier- 
vit der Advocaten, die Advocatens» 
gebübr; — rendtartäs, die Advo⸗ 
eatenordnung; — szigorlat, die 
Advocaturprüfung. 

Ügyvedkedni ik), I. Ügyeszkedni 


tik). 

Ügyvedlet, /n. die Anmwalticaft. 

Ugyvedseg, fn. 1) die Advocatur, 

2) der Advocatenſtand. 

Ugyvedvallas, /n. die Beftellung 
eıned Advocaten. 

Ügyvesztes, mn. ſachfällig. 

Ügyvesztös, /n. die Sadfälligfeit, 
das Berlieren eines Proceſſes. 

Ügyvezetö, fn. der Geichäfteführer. 

Ügyviselet, /n. die Agen. J 

Ügyviselö, /n. der Geichäftäträger, 
der Agent. 

Ügyviselöseg, fn. die Agentſchaft, 
die Agentur. 

Ügyriszony, fn. die Sachlage. 
Ugyvitel, /n. (ker) die Regie; sa- 
jat —e nlatt, in eigener Regie. 
Ügyviteli, mm. Rtaie...; — költ- 

seg, die Regieloften. _ 
gyvivö, fm. der Geicäftäführer, 
der Ugent, der Sadmalter; der 
Conſui. 





Ugpvivösig, fr. die Agentſchaft. die 
gentur. 


Unödni fik), Ühögni k. faulen, ab» 
_ feben. 
Uk, /n. die Großmutter, die Urgroß- | 


„ mutter. 
Üker, {. Iker. 
Uklely, /n. ts2. der Bintel. 


Ükörke, /n. (mt) bie Bogellirſche, 


Ülömunka, /n die Sifarbeit 

Llöresz, fm. vbe.) das Sipftüd. 

Ulötik, 2. Ülötyuk. 

Ulötöke, /n. der Ambeßſtoch; der 
Schmiedeſtoch 

Ülötyuk, /n. die Brutbenne, die Sitz ⸗ 


| denne. 
Ülövas, fn. der Schmiedeamboß, der 


Ambo$ 


die Bogelbeere, die Bernheden Ültetlen, mn. Ültetlenül, ik. umge» 


firiche. 
Ülbör, fm. 7b) das Beraleder. 
Ulesomö, fn. (bt) der Sikfmorten. 
Vlesont, /n. (bt. das Eipbein. 
Üldeni, es. verfolgen. 
Uides, fn. die Verfolgung ; das Ber, 


„folgen. 
Uldögelni, &. oft od. in einem fort 


Üldözö, /n. der Verfolger. —, — 


Üldrägy, /n. die Verfolgungeſucht. 

Üledek , E der Gap, der Nieder 
ſchlag. dad Präcipitat; der Bo- 
denfaß, die Hefe. 

Üledekiaggyü, /n. der Bodentalg. 

Vlelni, &. oft od. in einem fort fipen. 


Ülep, /n. 1) das Befäß, der Eik, der. 
Sintere, der Boder ; 2) der Geſäß ⸗ 


tbeil der Beintleider; 3) /a. m. 
üledek) der Sap, der Bodenfap; 
A) (ft) das vr. 
Ülepedett, mn. gelebt, verftandesreif. 
Vlepedni /iA,, k. fi ſehen, finfen; 
niederfchlagen ; einen Bovenjag 


‚bilden. 
Vlephegysög, fn. (ft) das Floͤhge ⸗ 
irge 


ge. 

Ülepitni, es. fol.) niederfhlagen, ab» 

„flaren. 

Vlepkozet, fn. /ft) das Flöp. 

Ülepülni, £. Ülepedni fik). 

Ülepült, Z. Ulepedett. 

Ülepveny, fm. ft) die Ablaae (ded 
Fluſſes), der Anfluß, die Anſchütt; 
(a. m, kötelepek) Flötze. 

Üles, /n. U das Sißenz /mint 
tdrgy) der Sig: elsö —, der Bor 
tert; 2) die Sikung. 

Ülesnap, /n. der Seifiondtag. 

Vleszteni, Z. Ülepitni. 

Vlet, Z. Ülep 

Ülle-fülle, ÜNö-Fillö, mn. berger 
laufen. 

Ülleni, es. begeben (ein Fefl), Z. Ülni. 

Üllökar, /n. (db) die Tiefbammergabel. 

Üllöke, fn. /dllatt.) die Sammer» 
muidel; közönseges —, der pol» 
nifhe Hammer. 

Uni, A. &. 1) altal. fifen; 2) kü- 
Zön, auf Fern fipen, brüten; —, 
B es. 1) törvenyt —, Gericht bal» 
ten; 2) /a. m. ünnepelni) begeben 
od. feiern dein Refill; diadalmat 
— triumpbiren, einen Sieg feiern, 
einen Triumph feiern. 

Ülnök, /n. der Beifiger, der Affeffor, 
der Rath. 

Ül5, mn. jedentariih; — eletmöi, 

„die fipende Vebensart. 

Üld, fn. der Amboß. 

Ulöhat, fn. der Eiſenknecht. 

Ulöhely, /n. der Sig. 
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rflanıt. 
Ültetmeny, /n. die Pflanzung, die 
Plantage. 


: Ültetmenyes, mn. Pflanjen..., Tilan- 


Ültetmenyezni, es. Planungen an- 
lege 

Ültetmenyezö, /n. der Pilanser. 

Ültetni, es. 1) ſetzen, niederiegen ; 
2) (növenyt) pflanzen, verjegen, 

„ audiegen; 3) brüten laffen. 

Ultetö, /n. der Pilanier. 

Ultetövas, fn. das Prlanzeiien. 

Ultetveny, /fn. 1) das EStedreid, der 
Sepling,, der Tflänzling,; 2) die 
Planung, die Plantage. 

Ültetvöny-ag, /n. das Sebreis 

Ultetvenyes, /n. ber Pflanzer, der 
Plantagenbefiger. 

Ültetvenyfüz, /n, die Seßweide. 

Ültüske, /n. /bt) der Sipftadel. 


aungs....—, fn. der Pilanger. 
n. 


Umeg, Z. Ing. 
Ummenteni, %. niden. 
Ümög, Üng, !. Ing. 


Unnep, /n. der Feiertag, das Reit; 
allando —, unbemeglihes feit; 

„ vältozs —, bewegliches Wen. 

Unnepdal, fn. das Feſtlied. 

Unnepelni, es. feiern, feftlih begeben. 

Unnepely, fr. die Beierlichteit, die 

ö ©o — ö . 
nnepelyes, mn. Unnepelyesen, ih. 
— feſtlich. 

Ünnepelyesseg, /n. die Feierlichteit. 
die Solennität, die Feſtlichteit 

Unnep-enek, /r. das Feftlied. 

Unnep-est, /n. die Vigilie, der Weit» 
abend, der Borabend eines boben 
Reiten. 

ÜUnnepi, Unnepies, mn. Ünnepiesen. 
Ünnepileg, iA. feſtlich, feterluch ; 
fefttäglic. j 

Ünnepiseg,, /n. die Feſtlichteit, die 
Reierlichkeit. 

Unneples, /n. dad feiern, dad Be: 
geben einee Feſtes 
nnepnap , /n. der Feiertag, der 
Feittag. 

Ünnepnapos, mn. Ünnepnaposan, 
ih. feiertäglich, feftäglıe. 

Unneprontäs, 2, Unnepszeges. 

Unnepszämitäs, fn. dıe Feſttechnung 

Unnepszegös, /n. die Entdeiligung 
eines Feſtes. 

Ünneptor, fn. der Feſtſchmaus, das 

Bandkeit. 

Unnepüles, fn. das Feiern, das Be— 

geben eines Feſtes 

Unö, fn. 1) 2. Üszö; 2) rad) das 
Schmaltbier, die Raise. 

Unyölödai /ik), k. fa. m. bajlödai) 

& pladen. ih abmüpen. 

Ür, fn. die Leetez der Raum, der 
leere Raum; der Galiber (3. ®. 
einer Kanone); suppedési —, 
die Senfunadtluft. 


ro 


Urb 


Ütn 





Ürheli, mn. (mr) im Raum ; — pont, Ürösfekely, 2. Sipoly. 
ein Bunft im Raume; — mennyi- | Urpöt, /rn.(nyomd das Quabdrätden 
seg, die Naumgröße. Urrajztan, /fn. (mt.) die deicriptive 

Ürbeliseg, /n. /nt.) die Räumlichfeit.| Geometrie. 

Ure, fn. (nt) der Wieienhaier, das | Urszek, /n. der Nachtſtuhl, der Leib» 
franzöffhe Raigras, dad Anollen-| ſtudl 


gras. Ürtan, fn. /mt.) die Stereometrie. 
8* ‚fm. die Höhle, die Hohle; die Urtani, mn. (mi. ftereometrifch 


blung. —, mn. hobl, ausge | Urtü, /n. (a. m. szurkälö) die Raum» 
böblt. nadel. 
Üregelni, es. höhlen, ausböhlen, | Ürü, der Hammel, der Schöpé. 
bobl machen. Ü:übärany, /n. dae Hammellamm. 


Üreges, mn. audgeböblt, voll Höb- 


Ürübojtär, /n. der Hammeltnecht. 
lungen; — bästya, das boble 


Urübör, /n. das Sammelfell. 


Bollwerf; — korall, die Zellen. | Ürdeimer, /n. das Summelviertel. 
„toralle Ürüeomb, /n. die Hammelfeule, der 
Uregezni, cs. böblen, aushöhlen, Hammelſchlägel 

bob machen. rügy, /n. der Borwand; —ül fel- 


Üregy, /n. der Galiber. hozni, vorwenden. 


regyezni, es. calibriren. men. |Ürügyles, /n. das Borwenden, das 
Üreles, /n. die Räumung, dad Räu-| Boraeben. _ 
Urelni, es. räumen, ausräumen, | Ürügylö, mn. Urügylöleg, iA. vor 
leeren. fhügend, palliativ. 
Üres, mn. 1) leer; 2) dtv. ert. müs |Ürügyölni, cs. vorgeben, vorwen ⸗ 
ig (4 ®. Stunden); taub (4 B| ven, vorfchügen. 


tue); unbefept, vacant (ein Amt); 


Ürügyszer, /n. dad Palliativmittel. 
3) (ker) — forgatmäny, der Giro 


Ürühus, /n. das Schöpienfleifh, dad 


in bianco. A Hammelfleiſch. 

Üresedni (ik), x. leer od. geräumt|ürüles, fn. das Audleeren, das Leer 
werden. werben 

Üresgetni, cs. dfterd leeren, öfterd/Ürülni, %. fi leeren od. audleeren, 
räumen. _ leer werden. 

Üresites, /n. das Beeren, dad Aus Ürü szegy, /n. die Schöpſenbruſt, 
leeren. die Hammelbruft. 

Üresitni, es. leeren, audleeren, leer|Ürütoklyö, /n der einjährige Ham 


machen. 
Üresseg , /n. 1) die Leere; 2) die 


Bacanz 

Uresülni, x. 1) fi leeren, leer wer: 
den; 2) vacant fein. 

Ürezab, /n. /nt.) dad Raigrad, der 
@lattbarer 

Ürge, fn. fallatt,) das (rdzeidlein, 
dad (Erdzeiöchen, die Ziefelmaus. 

Ürgyü, /n. /dllatt) der Cloak (der 

. Bögel). 

Ürites, /n. das Leeren, das Uudleeren. 

Üritgetni, cs. mwiederbolt od. klein 
weiſe leeren. 

Üritni, es. leeren, leer machen, aus ; 
leeren. 

Üritöcsatorna, /n. der Gyeretiond» 


canal. 

Ürk, /n. die Stridmafde. 

Ürmertek, fn. (ker.) das Hoblinaf. 

Ürmös, Urmös, mn. mit ermurb 
angemadht. —, /rn. der Wermuth⸗ 
mern, der Wermuth. 

Ürmösitni, Urmözni, cs. mit Wer 
mutb anmadıen 
Ürög, /n. die Rine. 
Ürög-forogni, k. fi geihäftig ber 

umtbun. 

Üröm, fn. /nt.) der Wermutb; abrut 
— die Stabwurzj; bäräny —, der 
römiſche Wermutb; feher —, der 
echte Wernuutb; fekete —, der Beir 
fuß; mezei — , der Feldwermutb, 
das Beienfraut; tärkony —, der 
Kücdenmwermutb 

Ürömdek, /n. (et) Santonin, 

Ürömnzesz, /n. die Wermutheifeng 

Ürömtaplö, /n. der Zunder von ger 
trodnetem Wermutb. 

Ürös, mn bobl. 

Ürös-er, fn. die ne (ader. 


1} 
mel od. Echöps. 
Ust, fm. 1) der Keflel, die Pfanne; 
r 2) das Silber. 
Ustfoltozö, /n. der Keſſelflider. 
Üstgyärtö, Ustkeszitö, /n. der Reis 
feler, der Keffelichläger, der Keſſei⸗ 
Üstlegeny, /n. der Kotbfnecht 
Üstmester, /n. der Kothmeifter. 
KRupferihmied, der Kefelfchläger, 
der Keffeler, 
Üstökhaj, /n. das Schopfhaar, das 
Stitnbaar. 
Schodfe nehmen. 
Schopfe verſehen; (mt) beſchopft; 
—, fn der Komet. 
Komet, der Kometſtern 
Üstökszij, /n. das Stirnband (beim 
Pferdegtſchirre). 
Üstözni, es. ausfeffeln. 


)stdob, fn. die Baufe. 

ichmied 
Üstmires, /n. der Keſſelſchmied, der 
Üstök, fn. das Stirnbaar, der Schopf. 
Üstökölni, es ſchopfbeuteln, beim 
Ustökös, mn. f&bopfig. mit einem 
Üstököscsillag, fa. fesillag.) der 
Üstöközni, 2. Ustökölni. 
Üszk, . Üszök. 


Üszke, 2 Üszö, 

Üszköllö, /n. der Jochnagel, der 
dJochriemen 

Üxzköpülni, es. fuppeln. 
Uszkötölni, es. antreiben, 

Üszö, /n das Wärfenfaib, da@ Kuh⸗ 
falb:: eine junge Kub, 
Üszöborjü , /n. da® Färfenfalb, dad 
.. Kubtalb. 

Uszög, fn. I der Kornbrand; 2) der 
breite Brand (in der Medicin); 3) 
szöj meg —ehrn» van a munkä- 
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!Uszögör, /n. (nt.) dad Krötenfraut, 
| das Areugfraut; aggö —, die ger 
meine Kreuzwurz, das ſtreuztraut; 
aranyos —, die Waldtreuzwurz; 
berzedt —, ba# Jatobstraut; dkes 
—, die zierlibe Areugmurj; eny- 
res —, die flebrige Areugmwurg. 

Uszögös, mn. brandig, brandfledig ; 
— sz. Peter napja, Petri Stuhl» 
feier (Feſt am 22. Februar) 
Uszök, fn. 1) das brennende Stück 
Holy, die Blutb; 2) /kört) der 
„talte Brand. 

Usztöke, /n. (gasd.) die Bilugfcare, 
„die Vflugreute. 

Usztökelni, ces. 1) (gazd.) mit der 
Pflugteute pußen od. abſchaben; 
2) antreiben. 

Jszü, /. Uszö, 

Ut-arny, /n der Schlagfchatten. 

Vteg, /n. 1) (At) die Batterie (ale 
eine gewiſſe Abtbeilung der Ge 
‚Ibüpe); 2) Ya. m. ütem) der Tact. 

Ütegszerü, mn. tactmäßig. 

| ltegszilärd, mn. tactfeft. 

Vtegved ör, fn. (ht) die Bededung 
einer Batterie, 

Utem, Üteny, /n. (költ.) der Takt. 

Ütenyiräs, /n. das Taltfchreiben. 

Üt-er, fr. (bt) die Ruldader, die 
Schlagader. 

Üt-erdag, fn. die Puldadergeihmulft, 
der Puldaderfropf,. 

Üt-ernyiläs. Üt-ernyitäs, m. 
Pulsaderöffnung, der Aderlaß. 

Üt-erserv, /n. der Schlagaderbrud 

Ütes, /n. 1) das Schlagen; (mine 
tärgy) der Schlag; 2) der Stich 

lim Kartenfpiele). 

Üteshely, /n. die Braufce. 

Uközes, /n. der Zufammenftof. der 
Genflict; /gep s der Stoß; ferde 
— fbiefer Stoß; igenyes —, ge 
tader Stoß; központi —, centras 
ler Stoß; központküli v. közep- 

„ kivüli — ereentrifcher Stoß, 

Uközesi, mn (gep) Stoß...; — 
szög, der Stoßmintel. 

Üközet, /n. die Schlacht, dad Tref- 
fen, der Kampf. 

Ütközetbeli, mn. die Schlacht ber 

treffend. Schlacht... 

Ütközethely, /fn. das Schlachtfeld, 

der Kampfvlap. 

Ütközeti, /. Ülközetbeli. 

Üközetnap, /n. der Schlachttag. 

Utközetrend, /n. die Schlahtordnung. 

Üközni fik), x. 1) ſich ichlagen, ein 
Treffen od eine Schladt liefern; 
2) (ba, -be) anftoßen: anprallen; 
(labdanyon) caramboliren; 3) div, 
ert. Unftok finden: erftaunen, 
tközö, mn 11 zufammenftoßend; 
2) der eine Schlacht liefert. —, fn. 
mszs. die Arampe (eine Art Klam— 
mer, die Riegel des Schloſſeé ein⸗ 

sufchnappen). 

Üleg, /n. der Schlag, der Puff. 

Ütlegezni, es prügeln. 

Ütek, 2. Ülleg ſchine. 

VUimüszer, /n /ttan) die Sioßma 

Uni, A es ſchlagen, treffen, loben, 
flopfen; valakinek a szAjira —, 
Finem aufe Maul ſchlagen; po- 
fon —, eine Drrfeige geben; az 
öra üt, die Uhr ichlägt; dobra—, 

tt 


die 


Ütö 


Uve 


Ual 








auéetrommeln; jöszägot dobra — Uregesmehköpũ » fm. /gasd) der Drei, /n. die Bafferubr. 


ein But licıtando verlaufen; lär- 
mat —, Yärm maden, lärmen; 
ärtot —, rebelliren, ſich empören, 
zum Aufitand erbeben; täbort 
— „ lagern; trefüt — valakivel, 
fib mit JIemanden einen Scern 
maden; orron — valakit, Einen 
vor den Kopf fiofen; pe/dab. ad- 
dig üsd a vasat, mig lüzes, man 
muß das Gifen ſchmieden, fo lange 
ed warm ift. —, B. %. 1) einfallen; 
a török Magyarhonba ütött, der 
Türte ift in Ungarn eingefallen; 
2) dl». ert. (-ra, -re) gleich jeben; 
altal, nadhgeratben; egeszen az 
anyjara ütött, er fiebt m 
Mutter aleich; er ifl ganz der Mut- 
ter nadyacratben. 
Utö, mn. ſchlagend. —, fn. der Alör 
pfel. der Schmwenael 
Urödes, /n. das Anftoßen; das An: 


, prallen. 

Ütödni vik), k. anftoßen; prallen, 
anprallen. 

Uröfa, /n. dad Schlagnbolj 

Ütögetni. cs. oft o®. 
ſchlagen 

Ülökartya, /fn. das Stichblatt, der 


wicderbolt 


Trump 
Ütöke, /n. die Tangente (am Forte: 


2 )- 
Utökos, fn. 
. Rammtlog, der Stofblod. 
Udläbu, mn (kält) päonifc. 
Utölhatolni, Z Ötölhatolni. 
Uömiv, fa. das Schlaamerf. 
Utöora, /n. die Schlaqubr. 

Ütörece, /n. das Schlagnep. 
Ütörugö, fn. die Schlaafeder. 
Ütösor, /n. (költ,) der Refrain. 
Ütöszeg, fn. der Schlaanagel. 
Ütöszer, /n. /ltan) die Stoßmaſchine. 
Ütört-kopott, mn. abaedrofden. 
Ütövas, /fn. das Schlageifen. 
Ütvösü, /n. mss. der Gtechbeutel. 
Utö, /n. der Schlägel; der Hammer 
Uvces , fn. das cinjährige Mutter 


lamm 

Üveg, /n 1} dad Glasz 2) Aülön. die 
Faſche; egy— bor, eine Flaſche 
Mein; (ol) lelfogö —, Ueberfang» 
glad: —, mn. aläleın, von las, 

Üveg-ablak, fn. das Glasfenfter. 

Ürveg-ajtö, /n. die Blastbüre. 

Üveg-almäriom, /n. der Glasihrant 

Uveg-anyag, /n. die Freitte, die 
Blasfritte, die Bladmaffe. 

Üveg-äros, /n. der Blasbändler 

Üveg-ärossäg, /n. der Bladbandel. 
veg-äru, /n. die Gladmwaare, ber 
Glastram. j 

Üvegbänya, Z._Üveghuta. 

Üvegburäny, fn. fallatt.) die Glas⸗— 
foralle 

Üvegesepp. /n. die Glastbräne, der 
Glaeiropfen 

Üvegeserep, fm. die GMasicerbe. 

Üvegesür, /n. die Glashütte 

Üvegdarab, /n. die Glasſcherbe 

iveg-edöny, /n. dad Glasgeſchirt. 

Üvegelegy, /n. {vi} der Bladjag, 2. 
Üvegkeverek 

Üveges, /fn ber Gladfrämer,, ber 
Baier, der Gladınader. —, mm. 
alafern. 


der Rammblod, der 


. Glasiod, 
Uvegesseg, /n. das Bladhundwerk, 
das Blajerbandwert, 
vegezni, cs. alafuren, glaflıen. 
(vegfal, fn. die Blaedwand. 
Üvegfedel, /n. der Glasdedel, der 
Glaeſturz. 


Üvegfele, mn glabartig, alatförmig 


Uveglestes, /n. die Bladmalerei, bie 
@ladmalertunft. 
Üvegfestö, /n. der Oladmaler 
Üvegfonal, fn. der Springfaden. 
Üvegfuväs, /n. das @laöblafen. 
Üvegfuvö, /n. der @ladblajer 
Üveggomb, /fn. der Gladlnopf. 
Üveggyär, /n. die Glasfabrit. 
Üveggyärtäs, /n. die @latfabrifa- 
‚tion; dad Glasmachen 
Üveggyärtö, /n. der Gladfabrifant, 
der Glasmacher. 
Üveggyemänt, /n der Glasdiamant. 
Uveggyöngy, /n. die Blasperle. 
Üveggyurma, /n die Glasmafle. 
Üveghamu, /n. die Blasaide. 
Üvegharang, /n. die Glasalode. 
Üveghärtya, /n. das Blasbäutcen. 
Uveghäz, fn dad Gladhausd, das 
. Treibebauß. 
Üveghuta, /n. die Glas hütte. 
Uvegjätek, fr. da® Glatipiel. 
Üvegkalmär, /r. der ®lasträmer, der 
Glasbänpdter. 
Üvegkarika, /n. dad Scheibenglas 
ÜUvegkefe, fn. die Flaſchenbürſie, die 
Blasbürfte. 
Üvegkemence, fn. der Bladofen 
Üvegkereskedes, /fn. der Bladhan» 
del; (mint tärgy) die Gladband- 


lung 
Üregkereskedö fm. der Gladhänd- 
ler, der Bladframer. 


Uvegköszitö, /n. der Gladmader, |ü 


der Gladfabrifant. 


Üvegkeverek, /n. (wet) die Beitte,|ü 


die Blasfritte. 
Üvegkläris, /n. die Bladforalle. 
Üvegkoh, /n die Glashüite. 


Üvegkosär, fn. der @ladlorb; der ii 


Rıaicbentorb. 
Üvegkö, /n. der Glasitein. 
Üvegkönny, fn. dad Springglat. 
Üvegköszörüles, /n. das Glas— 
ſchleifen. 


Üvegköszörüs, /n der Glasſchleifet. fi 


Üveglämpa, /n. die Glaslaterne 
Üveglencse, fn. die Glasdlinfe, das 
rLinſenalae 
Üvegmöz, /n. der Schmelz, die Gla— 
‚fur, das Schmelzalas. 
Üvegmetszö, /n. der Glasſchneider. 
Üvegminta, fn. die Blasform. 
Uvegmunka, /n die Ölasarbeit. 
Üvegmü. fn. dad Bladwerf. 
Üvegmühely, /n. die Glajerwerfftatt. 
Uvegmiüves, /n. der Glaëmachet, der 
@lafer 
Üvegnedv, /n. /bt.) der Gladtörper, 
die Glaefeuchtigkeit (im Auge). 
Üvegnemü, mn. glasartig, gladförs 
mia. 
Üvegnye, fn. die Rritte 
Üvegnyepest. /n der Brittofen. 
Üveg-olda, Üvegoldö, /n. der @lad- 


‚Au. 
Üveg-ollö, fn. dir Gladichere. 
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—— fa. (et) der Bla 
uß. 
Üvegpalack, /s. die Flaſche 


—— ſu. das Trintglae, das 
h a 


Blas. 

Uvegpor, /n. dad Gladmebt. 

Uvegragasz, /n. der Blasfitt. 

Üvegräma, fn. der Bladrabmen. 

Uvegszek, /n. der Gladichranf, der 
2 2 zur Wufbemwabrung der 

lajer. 

Üvegszekreny, /n. der Glaeſchtant, 
der Glastaſten 

Üvegszem, fn das Bladauae. 

Üvegszin, Üvegszinü, mn Üvegszi- 
nüleg, iA. gladarün. 

Üvegtäbla, /n. die @ladtafel, die 
Glaeſcheibe. 

Üvegtajt, fn. /A. dad Bladfhmalz, 
die Bladgalle, der Bladfhmup, der 
Glasihaum. 

Üvegtelenitni, es. (vi) entglafen. 

Üvegtest, fn. der Blatlörper 

Üvegtömeg, fn. die Blasmajfe. 

Üvegzet, /n. die @lafur. 

Üvegzöld, mn. Üvegzölden, iA. 
alasgrün. 

Üvölteni, &. heulen, freien, pfeifen, 
faufen. 

ÜUvöltes, /n. dad Heulen, dad Pfeifen. 

Üvöltözni, &. fort und fort heulen 

od. pfeifen 

Üzber, /n. (b) der Abtreibelobn. 

Ürde, fn. (b ) das Treibhaus. 
zeg, fn. (b) das Treibwert 

Ücegkemle, In. (b ) die Werlprobe 
zeg-ölom, fn. das BWertblei. 
zekedes, /n. die Brunft, das Stie ⸗ 
ten, dad Rindern. 

Üsekedni /ik), k. flieren,, brunften, 

rindern. 

zekedö, mn. 

Brunſthirſch. 

zelem, fn. dad Thun und Treiben; 

tker.z die Betrichdart 

Üzelkedni fik), k. fih berumtreiben 
od. jagen. 

zeimes, mn /ker.) betriebfam, 

Üzelmesseg, /n. (ker) die Berrieb« 
famfeit. 

Üzemeny, fn. dad Geſchäft, der Be» 

i ci 


trieb. m. 
Üzenet, fn. die Botſchaft; das Nun- 
zengetni, cs. oft ob. mwieberbolt 
fagen laffen. P 
Üzenni, es. fagen laffen, anfünbigen, 

benachtichtigen. 

Üzer, /n. der Geſchäftamann, der 

 Gewerbömann - 

Üzerkednifik), k. ker.) ein Gef&äft 
treiben. 

Üzerlet, fn. der Betrieb, dat Geſchaft 

Üzerpajıäs, fn. (ker) der Geſchaͤfts · 

„ freund. 

Üzerseg, 1. Üzerlet, Üzlet. 

Uzes, fn. 1) das Jagen, dad Trei» 
ben; 2) dad Aueũben od. Betrei« 
ben (eines Beidbäfted); mesterse 
—e, der Betrieb eined Geſchaäftes 

Üzesmöd, fm. (ker / die Beiriebsart. 

Uzhely, Uzhöd, fn. et.) der Triebherd. 

Uzkupak, fn. der Triebbut. 

Üzlet, /n. /ker) dad Geſchäft, der 

Vertrieb, der Betrieb; jutalmi — 


— szarvas, ber 


Uzl 


Vac 


Vad 








dad Pıämiengefhäft, der Prämien- 

bandel; valodi, valdsägos v. tär- 

gyas —, wirkliched Geſchäft, jät- 

szott, valötlan v.tärgyatlan, kep- 

zelttärgyu —, durchführungsmels 
ſes Geſchäft. 

Üzlet-äg, /n der Geſchäftezweig, der 

Gewerbozweig 

Üzlethäboritäs, /n. die Gewerboſtd⸗ 

zung. 

Uzleti, mm. Betrieb® ...; — MER 
lom , der Geſchäftsbettieb; — he- 
Iyiseg, die Gewerberäumlichkeit; 
— kimutatäs, der Geihäitdauds- 
weid; — összekötteles, die Ge⸗ 
fhäftsverbindung; — töke, dad 
Berriebscapital; — ügy v. dolog, 
die Geihäftdangelegenbeit; — vi- 

szony, dad Gefdäftsverbältniß. 

Üzletkezeles, /n. die Geſchäftege⸗ 

babrung. 

Uzletierv, /r. ber Betrieböplan. 

Uzlettöke, /n. (ker) das Betriebe: 

„capital 

Uzletvivö, /n. der Betriebäbeforger. 

Uzni, cs. 1) jagen, treiben ; ördögöt 
—, den Teufel audtreiben od. ban— 
nen; 2) ale. ert. ausüben, betreis 
ben od. beforgen (ein Geichäft); 
kereskedest —, Handel treiben; 
3) bolondot v. trefat — valaki- 
böl, Jemanden zum Beten baben; 
esufot — valakiböl, fib über Je 
manden luflia maden, mit Jeman» 

„den Epott treiben 

Uzni-füzni, es verdreben ; a besze- 

‚det —, die Worte verdrehen. 

Uzö, mn. jagend, treibend, üzöbe 
venni, verfolgen; in die Bludht 

ſchlagen. E 

Uzödni sik), I. Uxzekedni (ik), 

Uzöfa, fr. der Treiber. 

Uzögetni, es. oft berumtreiben od. 


„ 1agen 

Üzöke, /n. (b) die Kapelle. 

Üzökemüves, /n. /bJ der Kapellen 
fcdläger. 

Üzökezni, cs. (6) tapelliten. 

Uzölni, A. rieben, 

Uzöne, /n. der Praftifant. 

Uzöncködni fik), k. praftigiren. 

Uzönc-seg, /n. die Prarie. 


V. 


V, der ſechsunddrteißigſte Buchſtabe 
ded ungatiſchen Aphabetes, = w. 
/. = vagy, ober. 

V. 6 —veed össze, vergleiche. 

Va, Ableitungsiiibe zur Bil— 
duna vondauptmwöärtern 
und Nebenmwörtern, ale: 
mur-va, die Spreu; tud-va, wil« 
ſentlich 

Väe, in. Waizen /varos). 

Väei, fa. der Waiznet. —, nn. aus 
MWaijen, walgner. _ 

Vackolödni fik). l. Feszkelödni rik). 

Vackor, fn. die Waldbirne, die Holzr 
birne; der Holzapfel, der Hagapfel. 

Vaekorfa, fn. (nt 3 der Holybirnbaum. 


Vaeogäs, /n. das Klapperın, dad 
3ädnellappern. ? 
Vacogni, %. tlappern (von den Züb- 

nen). 

Vacogtatni, es. flappern laffen od. 
machen. 

Vacok fo. ö feszek), /n ft. vac- 
kok) 1) da# Bett, das Gebett, dad 
Yager (der ZTbiere); 2) int. msz.) 
der Blütbenboden, Fruchtboden, der 
Blumenboden; köz—, das Blü- 
tbenlager. 

Vacskolödni fik), 2. Vaekolödni rik) 

Vacskotolni, es. quetſchen, 2. Röe- 
kölni. 

Vacsogni, ſchreiend weinen, grei⸗ 
nen. 

Vacsora, fm. dad Nachtmabl, das 
Abendmabl, dad Nachteffen; ve- 
kony —, bie Gollation,, das Ber 
fperbrod; szent — v. ür vacso- 
räja, dad heilige Ubendmabl. 

Vacsoraesillag, /n der Abendſtern 

Vaesoraidö, /n. die Nachtmabizeit, 
die Abendmablgeit 

Vacsorälni, x €s cs. zu Nadıt eſſen 
od. fpeifen, foupiren, nachtmablen. 

Vacsoravesztö, 2. Tüzpille. 

Vad, mn. wild; fheu; die. ert. — 
latinsäg, dad barbarifche Katein; 
— erkölesök ,„ die barbarifchen 
Sitten. —, /fn 1) das Bild, das 
MWildpret; 21 der od. die Wilde 

Väd, /n die Klage, die Anklage. die 
Beſchuldigung, die Anfhuldigung, 
die Verflagung. 

Vädalkozni ik), 4. mit Unflagen 
umaeben. 

Vad-älladek, /n. der Wildftand. 

Väd-ällapot, /n. der Antlageftand 

Vad-ällat, /n. das wilde Thiet, die 
Beſtie. 

Vad-alma, fn. der Waldapfel, der 
Holzapfel. 

Vad-almafa, /n der Holjapfelbaum. 

Vad-äpolö, /n. (vad) der Lürſch- 


melfter 

Vadas, Vadaskert, /n. der Tbiers 
garten 

Vadaskodni /ik), k. mit Unllagen 
umgeben, verflagen, verläumden. 

Vadaster, /n. (vad.) die Wildbahn. 

Vadasz, /n.der Weidmann, der Jäger. 

Vadäsz-apröd, /n. der Jagdpage, 
der Jagdjunter 

Vadäszäs, fn. dad Jagen. 

Vadäszat, /n. die Jagd; dad Jagd- 
weſen. 

Vadäszat-erlö, mn. jagdfundig. —, 
fr. der Jagdtundige. 

Vadaszati, mn die Jagd betreffend; 
— berszerzödes, der Jagdpacht 
vertrag; — nyelv, die Jüger 
fpradbe ; — rendörseg, die Jagd» 
polizei; — tilalom, dag Jagdver⸗ 
bot. 

Vadäszatjog , /n. die Iagdgerchtig. 
feit, dad Schiefrccht, der Wildbann. 

Vadäszatmesterseg, /n. dad Weid- 
werf. 

Vadäszatnap, /n. der Jagdtag. 

Vadäszatvam, /n. der Jaadzine. 

Vadäszeseläd, /n. der Zeugktnecht. 

Vadäszesö, fn. das Jaadrobr. 


Vackos, mn. unterjept, wohlbeltibt. | Vadäszdärda, fr. der Jägerfpich, der 


Vackotolni, es. quetſchen. 


Jagdipich- 


Vadäsz-eb, /n. ber Schießhund, der 

Sapbtume. 

Vadäsz-ebed, /n. dad Gabelfrübftüd. 

Vadäsz-eszköz, /n. der Jagdapparat, 

ie ni —— Jaadgerathe 
adäszgatni, %&. berumjagen (au 
Wild). — 

Vadäszgerely, /n. dad Jagdeiſen, der 
Jagdſpieß 

Vadäszhälo, /n. dad Jägergatn, das 
Jagbnep, dad Fanggarn. 

Vadäszhatäs, /. Vadaszhatösäg. 

Vadaszhatö, mn. jagdbar. 

Vadäszhatösdg, /n die Jagdbarkeit. 

Vadäszhäz, /n. das Jägerbaud; das 
Jaytbaue. 

Vadäszhivatal, /n. dad Jägeramt, 
dad Jagdamt 

Vadäszi, mn Vadäszilag, ih. weid⸗ 
männifch, jäãgeriſch 

Vadäsz-inas, /n. der Wildknecht, der 
Jaͤgerburſche. 

Vadaszkalap, /n. der Jagdhut, der 
Jagerbut. 

Vadaszkelepce, /n. die Jägerfhlinge. 

Vadäszkep, /n. das Jagdflüd. 

Vadäszkerület, /n. der Jagdbezirk, 
dad Maldrevier, das Jagdrevier, 

Vadaszkes, /n. der Hirihfänger, das 
Jagdmeſſer, das Bengmeßler. 

Vadaszkeszület, /n. das Jagdgeräthe, 
das Jagdzeug, der Jaadappurat. 

Vadäszkifejezes, /. Vadäszszö 

Vadäszkiseret, /n. dad Jagdgefolge, 
die Jagdbegleitung. 

Vadäszkoesi, /n. der Jagdwagen, 
der Wurftmagen. 

Vadäszkodni (ik), k. 
abyeben. 

Vadaszkopo, /n. der Jagdhund, der 
Bürfbbund 

Vadaszkoväcs, fa, der Jagdſchmied. 

Vadäszkurjongatäs, /n. dad Jagd⸗ 
aricrei. 

Vadaszkutya, /n ber Jagdbund, der 
Büribbund. 

Vadäszkürt, /n. das Jügerborn, das 
Maldborn, das Jagdborn. 

Vadaszkürtös, /n. der Baldhornifl, 
der Jagdbornifl. 

Vadäszlak, fn. dad Jügerbaud, das 
Jagdbaud. 

Vadäszlegeny, fn. der Jägerburfche. 

Vadäszlo, /n. das Jagdpfed, das 
Spiehpferd, der Jagdflepper. 

Vadaszmadär, fr. der Beijvogel. 

Vadäszmester, /n. der Jägermeifter, 
der Jagdmeifter. 

Vadäszmestierseg, /n. die Jägerfunf. 

Vadäszni, k. &s cs. 1) jagen, Jagd 
balten, bürfchen; 2) div. ert. am» 
biren, auf Etwas Jaad machen. 

Vadäasznyelv, fr. die Jägerfpracde, 
die Weidmanndfpracde. 

Vadäsz üra, /n. die Jaadubhr. 

Vadäszos, mn. Vadäszosan, ih. jür 
germäßta, weidmännifc 

Vadasz-öltözet, /n. der Jagdanzug, 
das Jägerfleid. 

Vadäszpagony, /n die Jagdremlir. 

Vadaszpälya, /n. die Jagdbahn, die 
Sägcrbabn. 

Vadäszpenz, fn. dad Jagdgeld. 

Vadäszpözna, fa die Stellilange. 

Vadaszpuska, /n. die Jagdflinte, die 
Bürfhbüchfe. — 


einen Jäger 


Vad 


Vad 


Väg 





Vadäszrend, fn. der Jagborden, der 
Jägerorden. 

Vadaszrendszabäs , /n. die Jagd» 
ordnung. 

Vadäszıresz, /n. (vad.) dad Jäger» 
recht 

Vadaszrobot, fn. die Jagdfrobne. 

‘ Wadäszruha, /n. das Jägerkleid, das 
Jagdtleid. 

Vadäszsäg, /n. 1) das Jagdweien ; 
2) die Jägerei; 3) die Weidmann» 


ſchaft 
Vadäszsätor, n. dad Jagdzjelt, das 
Jägerzelt. | 
Vadäszsip, /n (vad) die Lode, die 
Lodpfeife, der Wildtuf 
Vadäszszeker, /n. der Jagdmwagen, 
der Burfiwagen. 
Vadäszszerek, /n. £. das Jagdzeug, 
dad Jagdgerätbe. 
Vadäszszerszäm, / Vadäsz-eszköz. 
Vadasıszöd, fn. dad Weidmort 
Vadäsztarisznya, fn. das Jägerlager. 
Vadäsztarisznya, /n. der Weidfad, 
die Jagdtafche, die Weidtaſche. 
Vadäsztaska, /, Vadäszlarisznya. 
Vadäsztilos, /n. das Jagdverbot 
Vadäsztisztseg, l. Vadäszhivatal. 
Vadäsztitok,, /n. die Jägerfunft, die 
Jagdlunft. 
Vadaäsztör, fn. die JZagdihlinge 
Vadäszzaj, /m. das Weidgefchrei, 
dad Jagdaeichrei. R 
Vadäszzaszlöalj, fm. (At) das Jä⸗ 
gerbataillon e 
Vadäszüdv, fm. fvad,) der Jäger 


tu. 

ver, /n. (wad) dad Schießgeld 

Vadbika, fn. (dllatt.) der Aueroche. 

Vadbival, Z. Pezsmäly 

Vadborju, /n. das Wildfalb. 

Vadborsö, /n. (mi) die Erve, bie 
wilde Bohne. 

Vadbör., fm. die Wildhaut; das 
Wildleder 

Vadeseresznye, /n. /nt.) die Wald. 
tirſche, die Vogellirſche, die Holz. 
firicbe, 

Vadeseresznyela, /n. (nt) der Holy 
firfbenbaum , der Bogeltirfhen- 
baum, der Waldkirſchenbaum. 

Vaddisznö, fn. dad Wildſchwein, die 
milde Sau 

Vaddisznöfertö, fn. die Eauladıe 

Väd-eljäräs, fn. (ttud.) dad Untlage- 
verfahren. j 

Vad-ember, /n. 1) der od. die Wilde, 
der wilde Menid; 2) 2. Vad-em- 
bermajom 

Vad-embermajom, /n. fdllatt,) der 
Baldınenic. j 

Vad-eme, Vad-emse, fn. die Bade 
(das Weibchen des Wildſchweines 

Väd-eset, /n. (myl.) der Klagefall, 
der Accufativ, 2. Tärgy eset 

Vadfa, /fn. der wilnwadiende Baum, 
der Wildling 

Vadfekhely, /n. das Wildlager. 

Vadfogäs, /n. der Wildfang. 

Vadföld, fr. der Wıildader 

Vadfuresa, fn. (mür) barod, 1. 
Torzfuresa &s Különefuresa. 

Vadgalamb, /n. fallatt,) die Holy 
taube, die Wildtaube. 

Vadgesztenye, fn. /nt.) die gemeine 
Rostaftanie. 






Vadgesztenyedek, /n. (ut. Ardculin. | Vädolgatni, cs. öfters anflagen od. 


Vadgesztenyefa, /n. /nt.) der Roß⸗ 


faftanienbaum. 

— n. (nt) der Zittwer» 
Ingber 

— — rn. das Wildobſt. 

Vadhajtö, fr. der SJagdbauer, ber 
MWildtreiber. 

Vadhüs, /n. 1) das Wildbret, das 
Wildpret; 2) (jobban : vad hüs) 
da® milde Fleiſch, der falte Brand. 

Vadhüs äros, fn. der Rilpretbändler. 

Väd:irat, 2. Vädlevel. 

Vaditäs, /n. das Wildmachen; das 
Scheumachen 

Vadiini, es. wild machen, verwil ⸗ 
dern; ſcheu machen 

Vad-iz, /n. der Wildgeſchmad 

Vadjäräs , /n. die Wildfahrt, die 
Wıldfubre. 

Vadjuh, /n. /allatt) das Muffelthier. 

Vadka fideg), fan der Bufel. 

Vadkan, /n. der ber, der Bacher, 
der Heiler. 

Vadkan agyar, /n. fvad.) der Räjr 
fel, das Umstt, dad Gewerf. 

Vadkan-farka, fn. (vad) das Pürzel. 

Vadkär, /n. der Wildichaden. 

Vadkecske, fn. (dllatt.} die Gemſe. 

Vadkert, /n. der Tbiergarten. 

Vadkörte, fn. die Holjbirne. 

Vädlat, /n. die Anllage, die Ber 
— die Anſchuͤldigung, die 


lage. 
Vadlednek, /n. (nt) die Frühling#» 
mwalderbie 
Vadlencse, /, Abrakbabö.. 
Vadles, fn. der Anſtand (auf der 


Jagd). 

Vaädlevel, /n. die Klageſchrift, die 
Untlageichrift e 
Vädlö, /n. der Kläger, der Unkläger. 

Vädlöirat, Z Vädlevel. 

Vadlopäs, /n. die Wilddieberei, die 
Wilddeube 

Vadiops, /fn. der Wilddieb, der 
Wilvichüpe. 2 

Vädlötärs, /n. /ttud) der Mitlläger 

Vädlott, fn. /ttud,) der Bellagte, der 
Beſchuldigte, der Inquifit. 

Vädlottärs, fn vttud) der Mitan: 
aellagte, der Mibeſchuldigte. 

Vadlüd, fn /dllatt.) vie Wildgand, 
die Schladergan®. 

Vadmacska, /n. fallait.) die Wald» 
tape, die wilde Kaße 

Vadnadärhüs, /n das Bogelmildpret. 

Vadmäk, fn. /nt.) der Beldmohn. 

Vadmälyva, 7 Ziliz. 

Vadmeggy. fn. (mt ) die Holjmeichjel. 

Vadmeh, fn die Maldbiene 

Vadmester, fn der Milpmeifter. 

Vadnyom, fr. die Wildfpur, die 
MWidfänrte. 

Vadö, fn. (dllatt.) der Geier, die 


eibe. 

Vadoe, mn. ſcheu, menfhenihen, 
fbüdtern. 

Vadöc, fn. (nt) der Lolch; der Som» 
merlol&b, das Tolltorn, das Taub⸗ 
forn. 

Vadöka, !. Vackor. 

Vad-olajfa, /n. /nt) der Dieafter. 

Vädoläs, /n. dad Unflagen, dad Ber 
fhuldigen; /mint targys die Ans 
Hage, die ne : Beiyuldigung. 


beihuldigen. 
Vädolkodni ik), ! Vadoskodni fük). 
Vädolni, es. anihuldigen, Hagen; 
antlagen, verflagen; (-val, -vel» 
befhuldigen; (valakit valamiröl) 
jeiben Jemanden einer Sache 
Vadon, fn. die Rildnif, die Eindde. 
—, mn. es ih. wild, öde. 
Vadone, /r. der Wildling, der Büf- 


ling 

Vadonfa, fr. der Forfibaum. 

Vadonnat-üj, /. Vadon-üj. 

Vadonsäg, fn. die BWildnif, die 
Miidheit. 

Vadon-vüj, mn. nietneu, gan; neu, 
nagelneu. 

Vadony, /n die BWildnif, die Einöde- 

Vad-or, Vad-orv, /n. der Wilddieb 
der Wildfchüpe. 

Vad orzäs, /. Vadlopäs. 

Vädos, mn. flagbar. 

Vädoskodni /ik), k. fih mit Antlä- 
aereien abgeben. 

Vad-ökör, /n. der Zwergoche 

Vad-ösveny, /n. die Wildbahn. 

Vadpeesenye, / Vadsült. 

Vädpont, /n. der Klagepunft. 

Vadrözsa, /. Csipkerozsa. [fler. 

Vadsäfräny, /fn (nt) der wilde Sa- 

Vadsag, /fn. die Wildbeit (der wilde 
Zuftand; die wilde Handlung einc# 
Menſchen). 

Vadsölt, fn der Wildbraten. 

Vadszag, fn. der Wildgerud. 

Vadszagü, mn. mildenzjend. 

— rdllate z der Waldeſel 

Vadtanya, /n. der Wuldftand. 

Vadtolvaj, Z Vad-or. 

Vadül, iA. wild, vermildert, brutal. 

Vaduläs, fn. das Scheumerden; da®- 
Berwildern; (mins tdrgy) die Ber» 
milderung 

Vadülni, &. mild werden, verwilr 
dern; ſcheu werden. 

Vadverem, /n die Wildarube 

Vädviszonzäs, /n. die Gegenbefhuls 
diaung din der Rhetorik). 

Vadvita, /n die Hrpe. 

Vadzab, /. Hela, /n. 

Vadzuhony. /n. der Wildbach 

Vägadek, /n. (b.) das Ecroten. 

— fn. (b.) vie Schtot · 


bade. 
Vigadekrez, fn. (b) das Schrot- 


fupfer. 

Vägäny, /n. 1) /bt.) der Einſchnin 
(awifhen den Gefähmudteln); 2) 
das Beleid (der Eiſenbabn) 

Vägänyvaltakozäs, /n. der Geleifes 
wechſel. 

Vagas, n1) das Schneiden, das 
Hauen; 2) das Haden; 3 dat 
Schlachten; 4) der Hiebz 5) dat 
Ocleife; 6) (erd ) der Schiaa ; dab 
Bloßgebau, der Blofbieb; az er- 
döt —okra osztani, den Wald im 
Schläge tbeilen. 

kr er mn. 1) voll Siebe; 2) vol 

eleife. 

Vägat, fm. ferd) der Schlag. der 
Floßbieb. 

Vägatek, /n. 1) der Schnitt; der 

infchnitt, 2. Vägadek; 2) (elav,), 
der Band (eined Budet) 

Vägatekos, mn. voll Geleiſe. 


Väg 





Väg 


Vsj 





Vagatlan, 
ſchnitten. 

Vagesalni, es. öfters ſchneiden od 
baden 

Vagdalek, fn. der Häderling. 

Vagdalkozäs, /n. 1) das Herum. 
bauen, da® Herumfuchteln; 2) div 
ert das Sticheln 

Vagdalkoznifik), k. 1jberumfucbteln, 
berumbauen; 2) at, ert. fticheln 

Vagdalni, cs. 1) zerſchneiden, ger 
bauen, jerbaden; 2) fort und fort 
bauen; 3) fhnigeln; 4) (madär- 
röl) piden; 5) atw. ert. flicheln. 

Vagdalödni /ik), Vagdalödzani (ik), 
li. Vagdalkozni /ik) 

Vagdosni, . Vagdalni. 

Vägfegyver, /n. die Hauwaffe. 

Vägfog, fn. der Beißzahn 

Väigitö, /fn. /erd) der Hau, dad 

ehbau, der Holzſchlag. 

Väg-izom, fn. (b) der Zabnmudfel. 

m; es, 1) ichneiden; apröra — 

twad Hein od. in Stüde fchnei» 
den; eret —, zur Ader lajien; 2) 
(karddal) bauen; 3) (fejszevel) 
badın; fit —, —* bauen od 
baden; 4ı (marhät) ichlachten ; 5) 
‚(madärröl) piden; 6) ſchlagen; 
valakit pofon —, Jemanden eine 
Maulihelle od. Ohrfeige geben; 
valakit földhöz —, Einen zu Bo» 
den werfen od. fireden; 7) d/n. rt. 
valaki szäjäba v. beszedebe —, 
Einem in’ Wort od. in die Rede 
fallen; seakomba väg, das ſchlägt 
in mein Rad 

Vigo, mn. fchneidend ; bauend; 
ſhlachtend; Schneide...; Had...; 
Shladt.... —, fn. 1) dad Schlacht: 
vieb; 2) 6 der Häuer. 

Vägobärd, /n. das Hadbeil, 

Vägobarom, /, Vägömarha. 

Vagödeszka, fn. dad Schneidebrett, 
das Hadbrett. 

Vägöhal, fn. /dllatt.) der Steinbeis 
Ber. der Sichling, der Dünnebaud, 
die Zide. 

Vägökes, fn. das Schlachtmeſſer, 
dad Hadmefler. 

Vägölegeny, /fn. der Banltnedt. 

Vägömarha, /n. dad Schlachtvieh. 

Vägönagy, /n. (b.) der Hutmann. 

Vägöpad, fn. die Hadbant. 

Vägöszek, /fn. die Schlahtbant, die 
Bleiichbant. 

Vägöszer, /n. dad Schneidezeug, dad 

cblachtzeug. 

Vigötöke, /n. der Hadblod, der 

adftod 

Vägott, mn. geſchnitten, gebadt, ger 
ſchlachtet 


mn. ungebadt, unge 


Vägövas, /n. dad Sepeifen. . 
Vägta, /n. der Galopp 
Vägtatis „ /n dad GBaloppiren ; 


(mint (ray) der Balopr. 
"Vägtatni, galoppiren, fprenaen; 
(sad) törve —, durh den Wald 
brechen (vom Sirfchen). 
Vägtats, /fn. die Hanfbrede. 
Vägvesü, /n msz. der Bankmeißel 
Vagy, ksz oder; vagy.... vagy, 
entweder... . oder. 
WVigy, fn. dad Schnen, dad Berlan: 
en, dad Gelüfle; /mimt ldrgy) die 
Seönfuct, die Begierde, die Luft. 


Vägyadozni fik), 1. Vägyödni fik).] Vagyonsig, fn. das Vermögen. 


Vägyakodäs, /n. das 
Verlangen 

Vagyakodui fik), 2 Vägyödni /ik) 

Vägyakozni (ik), 2. Vägyödni fik) 

Vagyäs, /n. dad Berlangen, das 

tbnen 

Vagy-igen, {. Vajh-igen. 

Vagylag, /n die Alternative. 

Vagylag, ih. Vagylagos, mn. al» 
ternativ; /böles s diejunctiv 

Vägyni fik), ſich ſehnen, begeb- 
ten, gelüften. 

Vägyö, mn. gierig, ſehnlich; (ösz- 
szetetelekben) fücdhtig, p. 0. penz 
— geldfühtig. 

Vägyödäs, fn. dad Verlangen, dos 

ehnen. 

Vägyödni fik), x. fi anbaltend 
febnen, beik verlangen; nah Et: 

n was —— 

/agyom, agyon, /n. 

Vagyon, dritte Verſon, Ein 
sabl, gegenmwärtiger Zeit, 
anzeigender Urt von lemni, 
fein 

Vagyon, fn. dad Bermögen, dad 
But; die Habieligfeit, die Hab. 
fhaft; /ker ) dad Haben; der Ac 
tiofland; —ul irni, gut Schreiben. 

Vagyon add, fn. die Bermögenö. 
fleuer. 

Vagyonafogyott, }. Vagyonbukott. 

—— — fn der Bermögend- 
fland, der Bermögensbeftand 

Vagyon-diengedös, fn. die Güter 
abtretung. 

Vagyonatlan, 2, Vagyontalan. 

Vagyon-ätruhäzäs, /n. die Vermö⸗ 
gentübertragung. 

Vagyonavesztett, 2. Vagyonbukott. 

Vagyonbeli, mn. Bermögend...; 
— büntetes, die Bermögenditrafe 

Vagyonbevalläs, /n das Bermögen®» 
befenntniß. 

— fn. die Sicherheit 
des Vermögens, 

Vagyonbukott, /n. der Bantbrüdige, 
der Banterottirer, 

Vagyonesökkentes,, fn. die Bermös 
gendverminderung. 

Vagyon-elkülönzes, /n. die Bermö- 
gensabfonderung. 

— — /n. der Vermögens⸗ 
abgang. der Mangel an Bermögen. 

Vagyonilag, ih. (ker.) activ. 

Vagyonjegyzek, /n das Güterver ⸗ 
zeichniß 

Vagyonkereléa, fn. die Vermögend ⸗ 
verwaltun 

Vagyonkijelöles, fn. die Bütrrans 
weifung 

Vagyonkimutatäs, /n. der Güter 
audmeit. 

Vagyonközösseg, /n. die Güterge⸗ 
meinihaft. — 

Vagyonos, mn. begütert, bemittelt, 
vermögend, moblbabend. 

Vagyonosodäs, /n die Bereicherung. 

Vagyonosodni fik), k. ich ein Ver» 
* fammeln, ſich bereichern 

Vagyonossäg, /n. die Wohlbabenbeit. 

Vagyonozni, cs. dotıren, mit Ein» 
fünften verfeben. 

Vagyon-összeiräs, /n. die Bermös 
gendbefchreibung. 
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ebnen,, das 


Vagyontalan, zmn. unbegütert, une 
bemittelt, vermögendlio®. 

Vagyontalansög, /n die Dermögend- 
lofigfeit. die Mittelofigfeit, die Une 
bemitteitheit, der unbemittelte Zur 


and, 

Vagyontär, fn. die Borrathäfammer, 

— fr. der Begehrungds 
trıe 

Vägytärs, /n. ber Mitmwerber, ber 
Nebenbubler, die Rivale 

Vägytärskodni fik), k. eifern, rivas 
lifiten. 

Vägytehetseg, fn. (böles ) dad Bes 
aebrungdvermögen. 

Vahoräsznt, k. beren, Hexerei treiben. 

Vaizfalu, in. Salendorf (Ahelyseg). 

Vaj, /n. die Butter, das Schmalj. 

Vaj! iss. 2 Vajh! 

Väjag, fn. (b.) der Autihramm (eine 
mürbe gewordene Yage des Geſtei ⸗ 
nes zunähft der Lagerflätte). 

Vaj-agyag, fm. der Retttbon. 

Vajäkor, fn. der Marftichreier. 

Vaj-alja, /n. der Sap der audgelafr 
fenen Butter. 

Vaj-alma, /n. der Schmerapfel. 

Vajaly, /n (vt.) das Butyral. 

Väjär, fn. (b) der Hauer 

Väjärsäg, fn. (b) die Hauerfcaft. 

Vajas, mn. von Butter, mit Butter 
gemacht, mit Butter beftrichen, 
Butter.... 

Väjäs, /n. 1) da® Wüblen; das Höh- 
len; 2) (/b.) der Abbau. 

Vajaskenyer, fn. das Butterbrod, 

Vajaskürt, n das Butterfipfel 

Vajasperec, fr. dad Butterbrepel. 

Vajazni, es. mit Butter beflteicdhen 
od. zurichten. 

Vajbödön, fn. die Butterbofe. 

Vajda, fn. der Wojwode 


Vajdafalva, in. Kis —, Klein ⸗Woj⸗ 
woden; Nagy —, Groß-Wojmoden 
(helysegek). [vdros). 


Vajda-Hunyad, M @ifenmarft (m.- 

Vajdasig, /n die Wojwodſchaft 

Vajda-Szent-Ivän, /n. Johannıddorf 
(helyseg). 

Vajdek, /n. (vt.) das Butyrin. 

Väjdogalni, 2. Väjkälni. 

Väjfurö, fn. msz. der Hoblbohrer. 

Vajh! iss. ab! 

Vajha! iss. wenn nur! wollte Gott! 
ab wenn! möchte doch! 

Vajh-igen, ih. allerdinye. 

Vajhordö, /n das Butterfaß. 

Vajjon, 2. Valjon. _ 

Väjka, /n. (bs der Läufer. 

Vojkälas, /n. dad Herummüblen, 


birne, Die 
öszi —, die grüne Herbfibutter 
birne, die Ifambert; Napoleon 
vajkörteje, die Napoleonsbutter» 
birne. 

Väjkutasz, /n. (seb.) die Hoblſonde; 
görbe —, die gefrümmte Hobljonde. 

Vajläb, /n. /dllatt.) der Ameifenfrefs 
fer; remenyfoki —, ber aftifani» 
ſche Umeifenfreifer. 


Vaj 


Vajlödni fik), l. Vajudni fik). 

Väjlor, fr. Yatlatt.j die Troamuſchel. 

Väjna, /n (b) die Grube. 

Vajnafa, /fn (b) der Grubenbaum 
(in Stampfmerfen), der Troy. 

Väjnaszerszum, fn (b) das Gr 
bengezäbe 

Vajnemü, mn. butterartig, butter- 
formig. 

Väjni (v. ö aj, äsni, vesni), ca. 1) 
raben, böblen, audböblen; müb- 
en; 2) ftodhern (die Zähne); 37 pi» 
den; 4) (b) bauen. 

Vajnok, /. Haläntek, Vakszem, 

Väjog, /. Välyog 

Vajogatni, 2. Vajkalni. 

Väjolni, es. den gelneteten Teig 
ückweiſe abreißen 

Vajoly, /n. (rt) Buthryl 

Vajony, fn. /et.) Buryren. 

Vajott, 2. Vajt 

Vajrenye, /n. Eier und Schmalj. 

Vajsav, /n. (vr) die Butterfäure. 

Vajsavas, mn (ot) butterfauer. 

* ſn die Butterfarbe. 

Vajszin, Vajszinü, mn. butterfarbig. 

Väjt, mn. bobl, audacböhlt; audge- 
odert; ausgeräumt. 

Vajtartö, /n. die Butterbücfe, der 
utterbebälter. 

Vajtatni, cs, treiben. 

varlase [ die Hobiflinge. 

bi re rn. das Muttermeb, bie 
indesndtben, die Beburtäfchmer- 
en, die Weben; vad —, die fal- 

u MWeben; magzatbeszoritö —, 
die eintreibenden SKındeömeben ; 
magzalätszoritö —, die durdtreie 
benden Kindeswehen; szüllep —, 
die Nacdhgeburtämeben ; utö —, bie 
Nahmeben, die Wocdenbettämeben 

Vajudni /ik), k. freiken, in Kindes: 
nötben fein. 

Vajndd, /fn. die Areißerin. —, mn 

freißend,. 

Vajudsäg, /n. die Entträftung. 

Vajuszni (ik), {, Vajudni fik). 

Väjutt, mn. blaf. 

bi /n. @p) die Uuttehlung, 
annelirung 

Vaijuzni, cs. f£p) außfehlen, can- 
neliren. 

Väjveg, /n. (b) der Feldort; —et 
kijelölni, den Feldort angeben 

br Ye fn. (6) ter Feldorto 

t 


betrieb, 

Väjvesö, fm. das Hobleifen. 

Yeariig, i. Kenderkököresin, Pon- 
gyolapitypang. 

vorfalı, Al Hafendorf /Aelyseq). 

Vak, mn 1) blind, arfidhtelos; merd 
—, ftodblind; 2) de ert. —ablak, 
die Nifhe; — barazda, die ſchein⸗ 
bare Furche; — meleg, die Shmüle; 
— szikra, ein Funke der nicht zün⸗ 
det; — szokäs, der Shlendrian ; 
— , fn. der Blinde; 2. — veli 
vilägtalannak , ein Gfel fchimpft 
den andern : Sadträger; peidab. 
— is taläl olykor egy garast, c# 
finder ja aub ein Blinter cın Huf⸗ 
eifen; vakok között sanda a ki- 
räly, unter den Blinden iſt der 
‚Einäugige König 

Vak-ablak , /n. die Niihe, das 
Diendfenfter. 








Vak 











Vakajtatos, mn. bigott. Dummfromm. | Vakhir, /n. der blinde Yärm 


Vakajtatossig, /n. der Binottiömue. | Vakhit, /u 


Vak-ajtö, /n. die Blendthüre, die 
Blende. 

Vakand, /n. der Maul» 
mwurf; aranyos —, der gemeine 
Goldmaulmunf; közönseges —, 
der gemeine Maulmuri 

Vakandäsz, /n. ter Maulmurföfänger. 

Vakandesapta, Vakandfogö, /n. die 
Maulwurfsfalte 

Vakandok, /. Vakand. [baufen. 

Vakandturäs, /n. der Maulmurft- 

Vakaris, /n. 1) dad Arapen; 2) das 
Striegeln. 

Vakaräszni, k. &s es. oft od. fort 
und fort fragen, fortwährend ber» 
umfrapen 

Vakares, /n. 1) der Neflling, das 
Nefttühlein; 2) der Troafcerl; 3) 
fa. m, vakarö) der Strieacl. 

Vakaresäläs, /n. das Arapen, dad 
Herumfraßen. 

Vakaresälni, cs. fraben, zerfraßen, 
verfragen 

Vakarek, fan 1) das Schabſel, das 
Abihabiel; 2) das Belräße. 

Vakarek-iräs, /n das Getritzel 

Vakarepa, fn. (nt) die Etodrübe. 

Vakargatni, cs 1) oft frapen; 2) 
oft firiegeln. 

Vakaritni, es. I) ein Mal fraßen, 
—— ert. eilende ſchreiben; tri⸗ 
Bein. 

Vakarni, es. 1) raken; ſchaben; 2) 
radiren; 3) flriegeln. 

Vakarö, mn. frapend —, /n. 1) bie 
Striegel, die Arapbürfte; 2) die 
Trogfbarre ; 3) der Schaber; 4) 
(b.) das Krüdel. 

Vakarodni fik), k. fi paden ob. 
fortpaden. 

Vakarödzani fik), k. ſich fraßen od. 
ſchaben. 

Vakarökapa , fn. die Kratze, bie 
Krüdihaufel (beim Gtraßenbau). 

Vakarökes, /n. 1) dad Schabemeffer, 
das Krapeifen; 2) die Teigfcarre. 

Vakarös, /n. eine Art Badmerf. 

Vakaröszer, fn. der Schabet. 

Vakarövas, /n. Die Schatre. 

Vak-ärö, fn. die verbotene Waare. 

Vak-ärus, /n. der verbotene Waaren 
verfauit 

Vakbel, fn. (bi) der Blinddarım. 

Vakhel-er, fn (bt) die Blinddarm« 
ader 

Vakbirälö, /n der Aritifafler. 

Vakbor, /n. der heimlich geſchentkte 
Mein; —i merni, beimlich od. 
geſehwidrig Wein fehenten. 

Vakbuzgalom, /n. die Bigotterie; 
der Fanatiemus, 

Vakbuzgö, mn. fanatiſch, bigott, 
—— —— —, fn. ver dana⸗ 
tifer 

Vakbuzgösäg, /fn. die Bigotterie; 
der Fanatiemue 

ra fn. (nyomd) der Schmuh 
tite 

Vakesa, /n. /allatt) Teregded —, 
die Wurmſchlange 

Vakfalazni, es /0p verblenden. mit 
einer Mauer auferlid befleiden. 

Vakgerenda, /n. (ep, der Febltram, 
Balltram, Beiltram. 


678 


ter Biaortidmud, der 
blinde Glaube. der Köblerglaube 

Vakhitü, mn bigott, bummgläubig. 
vom blinden Blauben beieelt. blin®- 
aläubia. —, /n. der Blindalänbige 

Vakhitüseg, /n. der Baottiemus. 

Vakhold, /n. (tran / der Nebenmenb. 

Vakhonesok, fn. der Maulmurfe- 
baufen. 

Vakitis, fn. da® Plenden; /mind 
tärgy) dad Blendwerk, die Gau 
felet, die Epiegelfechterei. 

Vakitni, es 1} blenden, blind ma- 
den; Blendwerke vormachen, Epic 
arlfechtereien treiben. 

Vakitö, mn. Vakitölag, ih. bien» 
dend, verblienden». 

Vakjaätek, /n. das Sazardfpiel. 

Vakkemence, /n. (vf.) der Blauofen, 
Biabofen. 

Vakkigyö, fn. fdllatt.) die Blind» 
ſchleiche 

Vakköröm, fn. der feblerbafte NRa- 
el (auf den Bingern od. auf dem 

eben). 

Vaklandos, mn. Vaklandosan, ih. 
ſchlecht ſehend. 

Vaklandossig, /n. das ſchlechte Se⸗ 
ben od. Geſicht 

Vaklani (ik). ſchlecht fehen 

Vaklegy, 2. Vakpöcsik. 

Vaklevel, fn. (ker ) das Blanauit.. 
Garta bianca. 

Vakline, mn. brünettrotb. 

Vaklöves, /n. der Blinpihuß. 

Vaklyäs, / Vaklandos. 

Vakmarmota, /n. fällatt.) die Blind» 
mau. 

Vakmerdsz, /. Vakmerö. 

Vakmerö, mn tolllübn,, vermegen, 
vermeflen, dreift, freb. —, fm. der 
Tollfübne, der Berwegene, der Ber- 
meffene. 

Vakmerden, ! Vakmerön 

Vakmeröködni ik), Vakmerölködnü 
fik), k. ſich erfredben od. erdreiften. 

Vakmerön, ih. tolltübn, verwegen, 
vermeflen, dreift, frech. 

Vakmeröseg, /n. die Tollfühnbeit,- 
die Berwenenbeit, die Bermeilen» 
beit, die Dreiftbeit, die Dreiftig- 
feit, die Frechbeit. 

Vakmerösködni fik), 2. Vakmerö- 
ködni fiky. 

Vakmorgäly, Vakmurmuter, fn. 
(allatt.) die Blindmaut. 

Vaknap, /n. die Begenfonne; die 
Nebenfonne 

Vaknüvelde, /n. da® Blindeninfitut. 

Vakogni, x. 1) ſchlecht fchen; 2> 
ſchnattern; flottern, 2. —— 

Vakola, fn. der Malter, der Mörtel. 

Vakoläs, fn. das Maltern ; dad An 
merfen 

Vakolat, fn. /ep.) der Mörtel, der 
Malter; der Anmurf; vizalld — 
bydrauliſchet Mörtel ; esapott vw. 
durva —, der Mörtelbewurf. 

Vakolatesinälö, /rm. der Mörtelr 
ichläner 

Vakolathords. /n die Mörteltrage, 
der Mörtelfübel 

Vakolatkavard, /n. (ep) die Mal» 
terbaue terei. 

Vakolatkeszitis, /n (dp) vie Mal« 


Vak 


Vak 


Val 











Vakolatläda, fn. /ep.) der Mörtel» | Vaktöltveny, /n. die blinde Patrone.| Valamivel, Asz ein menig, ein bie. 


faften, die Maltertrube. 


Vakül, iA. blind. 


Vakolatlan, mn. Vakolatlanul, iA. | Vakulas, /n. dad Plindmwerden, das 


unbemworfen (mit Malter od. mit 
Mörtel). 
Vakolatöntes, /n. (ep) der Mörtel» 


* 

Vakolatvonö, /n. die Mörtelfhaufel, 
die Malterſchaufel. 

Vakolni, cs. maltern, mit Malter 
bewerfen, mit Mörtel anmwerfen od. 
bewerfen. 

Vakolö, mn, zum Bemwerfen dienend. 
—, /n. I) die Mörteltelle; 2) der 
Bemwerfer. 

Vakolökanäl, /n. mas. die Mörtel« 
telle. ® 

Vakolt, mn. /6p.) beworfen; ketfe- 
löl —, jmweibautig 

Vakon, iA. blindlingd, blind zu, 
blind. 

Vakondak, Vakondok, /. Vakand 

Vakonta, iA. blindling®, blind zu, 
blind. 

Vakony, /n. /dllait) die Maul» 
mwurfsmaud; fogas —, die Blind» 
mau#, der Blindmaulwurf. 

Vakos, mn. blind, ſchlecht fchend, 
blõdfichtig. 

Vakosdi, ſa der Dbfcurant, der 
Binfterling. 

Vakosdisig, /n. der Dbicurantis- 
mus, der Berfinflerungegeifl. 

Vakoskodäas,, /n. 1) das ſchlechte 
Erben; 2) div, ert. dad Herum: 
tappen im Dunfeln, das Arbeiten 
im Finftern. 

Vakoskodni fik), k. 1) nit wohl 
feben; 2) die. ert. im Dunteln 
berumtappen;; im Binftern arbeiten. 

Vakpadolat, /n. (dp) der Blindboden. 

Vakpest, /n. /b.) der Blauofen. 

Vakpöesik, /n. fdllatı.) die Blinde 
breme. 

Vaksa, /fn. /dllatt) gilisztänyi —, 
das gemeine Biddauge, 

Vaksäg, fn. die Blindheit, die Ber 
blendung. 

Vakseb, /n. die Duetihung, die 
Gontuflon. 

Vaksi, /n. /dllatt.) 1) die Blind- 
maus; 2) dad Biödauge (eine Art 


Schlange); —, mn. ſchlecht ſehend, 
blõdfichtig. blind. 


Shläfe. 
—— fr. (bt) dad Sclaf- 
ein. 
Vakszem-er, fn. (bt.) die Schlafaber. 
Vaksıemgödör, fn. die Schlä- 
fengrube. 
Vakszem-ideg, /n. (bt) die Schlä+ 
fennerv. 
Vakszem-izom, /n. (bt) der Schlä- 
femustel, der Schlaimuätel. 
Vakszem-üter, fn. (bt) die Shlä- 
fenſchlagader. 
Vakszerencse, /fn. dad dumme Glüch 
— /n. ein Bunte der nicht 
ndet. 
Vehsesbe, /n. der Altoven. [blind. 
Vaktäban, ih. blindling®, blind zu, 
Vaktetü, /n. dad Judın (an den er 
frorenen Büßen). 


(rblinden ; /mint tärgy) die (fr 
blindung. 

Vakülni, &. blind merden, erblinden ; 
aeblendet werden; #207. vakulj 
magyar! /szdsz. erblinde lingar!) 
Einem Eand in die Augen fireuen 

Vakutänzäs, /n. die Nadabmerei. 

Vakutänzö, /n. der Nachbeter, Nach- 
treter, der Nachahmet (im nachthei⸗ 
ligen Sinne). 

Vak-utea, fn. die Sadaaffe. 

Vak-ütes, /n. die Gontufion, die 
Duetihung. 

Vakvezetö, /n. die Efeldbrüde. 

Val, 2. Vel 

Vala, dritte Berfon, Einzahl., 
angeigender Urt, balbver 
gangene Zeit, von lenni, 

Valad, in. Baludus /helyseg), 1. 
Baläd, 

Väladek, fan. der Niederichlag ; die 
Ablöfung ; (dsvdnyt.) die Abſon⸗ 
derung. 

Väladni, ſich trennen, fi ablöfen. 

Valag, fan /alj) 1) die weiblide 
Scham ; 2) der Fifter, der Hintere, 
der Popo. 

Välag, /n. (b.) der Befleg. 

Valaha, iA. je, jemals; dereinft, einft. 

Valahäny, mn. Valahänyan, iA. fo 
viel immer. 

Valahänyszor, ksz. fo oft nur, fo 
oft ale. 

Valahara, iA endlich, ein Mat. 

Valahogy, Valahogyan, iA. auf: ir» 
aend eine Art. 

Valahol, iA. irgendwo; wo immer. 

Valahonnan, Valanonnet, ih. it 
aendmoher. 

Valahovaä, ih. irgendmobin. 

Valaj, /n. (nt) die Balantie. 

Valaki, mn. Jemand; nevezz vala- 
kit egyet, nenne mir irgend Ir 
manben. 

Välakozni fik), k. fi ablöfen od 
trennen. 

Välalkozni (ik), k. Vällalkozni fik). 

Välalni, /. Vällalni. ‚ 

Valalö, fm. /ker.) der Inhaber. 

Valameddig, iA. 1) bie irgendwo: 
bin; 2) fo lange. 

Valamely, mn. ein, irgend ein, Je 


mand. 
Valamelyik , mn. irgend Giner, Ei⸗ 
ner von oen Uebrigen. 
Valamennyi, mn. Valamennyin, ih 
alles ; fo viel immer. 
Valamennyiszer, ih. fo oft. 
Valamerre, ih. irgend mobin; mo 
immer bin. 
Valami, mn. etwad ; 
mad, irgend etmaß. 
Valamidön, /. Valamikor, 
Valamig, ksz bie, fo lange bis. 
Valamiglen, /. Valamig. 
Valamikint, Asz. gleichwie; auf 
irgend eine At oder Weife. 
Valamiköp, Valamikepen, /. Vala- 


irgend ein, 


mikent. 
Valamikor, ih. irgend ein Mal; 
jemals, echemald, einflend ; jo 
oft ale. 


Valamint, Ass. gleihwie, fo wie. 
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den, um eimad; — toväbb, et⸗ 
mas meiter. 

Välas, /n dad Scheiden; das Tren- 
nen; /mint targy) die Scheidung, 
die Trennung. 

Valasz, /n. 1) die Entgegnang, die 
(irmwiederung ; die Antwort; der 
Beiheid; 2) die Scheide ; die 
Brent 

Valasz-adäs, /n. ber Beicheid; die 
Antwort. 

Välaszfa, /n. der Scheidepfahl, der 
@renspfabl. 

Välaszlal, /n. /ep.) die Ifolations- 
mauer, die Siolirungömauer, die 
Scheidemauer, die Scheidemand. 

Välasz-iräs, Välasz-irat, /n. das 
UAntworticdyreiken. 

Välaszkarö, /n. der Eceidepfahl, 
der Brenipfabl. 

Valaszkö, /n. der Scheideflein, der 
Grensficin. 

Välaszievel, /. Välasz-iräs, 

Välaszoläs, /n. da® Antworten, bas 
Grmwiedern 

Välaszolni, cs. antworten, Beicheid 
geben, entgeanen, repliciren, er 
wiedern. 

Välasztani, cs, 1) wäblen, erwäblen, 
audfuhen, muftern; 2) trennen, 
ſcheiden. 

Välasztanok , /n £. fisten.) die Un» 
teriheidungeichren, die Symbole. 
Valasztäs, /n. 1) dad Wäblen, das 
Audfucen ; /min? täargy) die Aus⸗ 
mwabl, die Wabi; 2) das Scheiden, 

das Trennen. 

Välasztäsi, mn. — bizottmäny, die 
Wableommiſſton; — eljäris, das 
Waphlverfabren; — fondorlatok, 
die Wablumtriche ; — jegyzö- 
könyv, dad MWablprotocoll; — je- 
lölt, der Wablcandidat, der Wahl⸗ 
bewerber ; — jog, tas Wablrecht; 
— rend, die Wablordnung ; — ta- 
näcskozäs, die Wadlbeſprechung; 
— teny, der Rablact; — lörveny, 
das Wablgeie 

Välasztisjog, /n. dad Wahlrecht, die 
Wablfähbiglein 

Välasztäsnap, /n. der Wabltag. 

Valasztek, /n 1) die Scheidewand; 
2) die Audmwabl; 3) die Fuge. 

Välasztekos, mn. Välasztekosan, 
ih. gewäblt ; elegant. 

Välasztekossäg, /n. die Fleganı. 

Välanztekossäg, /n. die Autmwabl. 

Välasztetel, /n. die Nachricht; die 
Antwort. 

Välaszthatäs , /n. dad Wahlrecht 
(paffives). 

Välaszthatäsi, mn — rendelmeny, 
dad Wabifäbigkritödeeret. 

Välaszthatatlan, mn. Välaszthatat- 
lanul, iA. unmäbibar. 

Välaszthatd, mn. wählbar, mahlfähie. 

Välaszthatösäg, /n. die Wählbarteit, 
——— das active Wahl · 
recht. 

Välasztig, Välasztiglan, /. Vältig. 

Välaszimäny, /n. der Ausihuß, das 
Gomite. 

Välasztmänyi, mn. Ausihuß...; 
— tag, dad Nusihußmitglied, der 
Autlhußmann. 


Väl 





Val 


Val 








Välasztmäny-üles, /n. die Ausihuß- | Vall, /n. 1) /bt./ die Schulter; die Valläskönyszer, Valläskönyszeri- 


fipung 

Välaszto, /n. 1) der Mäbler, der 
Wapimann; 2} der Ghurfürft; 3) 
der Scheider. —, mm. 1) wählen», 
wablfähla : 2) fcheidend; te. erı 
entfcbeidend; 3) zu einer Wahl be» 
fimmt, Wabl...; 4) zum Schei⸗ 
den gebörend; Scheide... 

Välasztöfejedelem, /n. der Gbur 
fütſt, der Mabıfürft 

Välasztöfejedelemseg, fn. dad Chur 
fürftentbum. 

Välasztölejedelmi, mn. hurfürfttic, 
mwablfüritlich. 

Välasztugolyö, /n. die Wahlfugel. 

Välasztögyüles, /n. die Wablver⸗ 
fammlung- 

Välasztöohäz, fn. das Wahlbaud, das 
Gburbaus, 

Välasztöohegyseg „ /n. /flJ das 
Scheidegebirge. 

Välssztöherceg, /rn. der GEburfürft, 
der Wapıfürft 

Välasztojegy, fn. der Wahipettel. 

Välusztöjel, /n. (nyl) das Abthei— 
lungezeichen 

Välasztojog, /n. dad Wabhlrtecht. 

Välasztökepes, mn. wablberedhtigt. 

Välasztökepesseg, fn. die Wablbe» 
rechtigung. 

Välasztökerület, /n. der Babibezirf, 

— ‚fm. (ft) Saalband, 


eſteg 
Välasztölce, /n. (gep) die Scheide ⸗ 
latte (beit Stamptmüblen). 
Välasztönap, /n. der Wabltag. 
Välasztöorszäg, /n. dad Wablreich, 
das Gburland. 
Välasztöpaläst, /n. der Ghurmantel 
Välasztöpolgär, /n der Wablbürger. 
Valasztöpont, /n. der Theilungspunft 
Valasztösäag, /n. 1) das Mabiredht; 
2) die Wäbler, £. 
Välasztöszo, /n. die Wablitimme. 
Valasztötag, fn /p I das Wbtbeir 
lungsglied (ver Säulen). 
Välasztötestület, /n der Wabllörper. 
Välasztott, mn. gewäblt; auderlefen; 
erloren — , fn. der od. die Aus— 
ermäblte. 
Valasztottbird, fn. der Schieddrichter. 
Valasztotisäg, /n. der Aueſchuß 
Välasziötüzfal, /rn. (ep) der Brand» 
niebel. 
Välasztöviz, /n. (et) dad Scheider 
wajler, dad Könindwafler. 
Välasztü, /n. die Schleifnadel (eine 
Nadel um die Haare zu fcheiteln). 
Valasz-üt, /n. die Wegeſcheide, der 
—2 der Scheidemen 
Välaszvonal, /n. die Sceidelinie. 
Välber, fn. /b.) der Sceiderlobn. 
Välda, /n. /b.) der Scheidegaden. 
Välek, fn. /b ) Beten. 
Val-eset, /n. die Niternative. 
Välfaj. /n. (tr) die Ubart, die Ba» 
tietät, 
Välhatatlan, Välhatlan, mn. unzer 
trennlid, untrennbar. 
Välidomok , /n. £. (ft) Abionde- 
rungsaeitalten. 
Valjon?iA. 0b? ob denn? ob mobl? 
Valka, /n. (ft) Beiteg. Saalband 
a 5— (b ; der Echeideteilel. 
Välkony, /n. (fr) der Bany. 


Achſelz vallat vonitni, die Achſel 
auden ; 2) das Mieder; 3) (me) die 
Blattſtielbaſie 

Vallag, /n. /allatt) die Cloalt 
(aemeinibaftlibe Definuna dee 
Alterd, der Harn» und der Ge 
fdiedhtdorgane). 

Vällakozni, &. (ht) ſchultern, 

Vällaläs, /fn. das lebernebmen ; das 
Unternebmen. 

Vällalat, /n. die Unternebmung. das 
Norbaben. 

Vällalati, mn. Unternebmungd...; 
— szellem, der Unternebmungsaeift. 

Vällalkozäs, /n. das linternebmen, 
da® liebernebmen. 

Vällalkozäsiszellem, /n. der Unter: 
nebmungdgeif. 

Vällalkozoni /ik), %k. unternebmen, 
übernebmen; ſich entfchlieken. 

Vallalkozö, fn. der lnternebmer, 

‚mn. unternebmend, ſich ent: 
ſchließend. 

Vallalkozäs, mn. Vällalkozva, iA. 
unternebmend. 

Vällalni, es. . k. auf die Schulter 
nebmen; asldn ale. ert. unter 
nebmen,, übernebmen,, über ſich 
nebmen ; verantworten. 

Vallani, cs. 1) auslagen, zeugen; 
aefieben, befennen; hitet —, fid 
zu einer Religion befennen; vala- 
kire —, negen Jemanden audfagen, 
Jemanden aniduldigen ; 2) /elan.) 
baben, becsületet —, Ehte davon 
tragen, Ebte einlegen; kart —, 
Schaden leiden, zu Schaden fom- 
men. kint —, Schmetzen leiden; 
kudareot —, eine Schlappe davon 
tragen; szegyent —, Schande da» 
von traaen, Schande einlegen. 

Vallap, /n. 1) das Gaalband; 2) 
(vad.) das Blatt 

Vällaplöves, /n. (vad.) der Blatt» 
ſchuß [blatt. 

Vallapocka, /n. (bt) dad Schulter: 

Valläs, /n. 1) das Belenntniß, dad 
Beftänonik; 2) die Religion; die 
Gonftffion. 

Vallas, mr breiticulterig. 

Valläs-igazat, /n. der Glaubens» 
artikel. 

Valläsbeli, mn. die Religion betref: 
fend. zur Meligion acböria 

Valläseikkely, /n. der Glauben 
artifel 

Valläs-dolga, /n. die Blaubendiace. 

Valläs-ertek, /n. der Reliaionefonbd. 

Valläsfelekezet, /n. die Religions: 
partei, die Seete. 

Valläsgunyolö, /r. der Religions. 
fpötter. 

Valläsgyakorläs, Valläsgyakorlat, 
rn dıe Reltaiondübung, der Eultud 

Valläsgyülölseg, /n der Religione- 


baß. 
Valläshäboritäs, fr. die Religione 


drung. 
Valläshebori, /r. der Religiondfrieg. 
Valläsi, mn. reliaid®, die Reliaton 
betreffend. in der Religion grarün» 
det, Religion® ..; — äbrändozas, 
die Religiondihwärmerei; — ok- 
tatäs, der Religiondunterriht; — 

vita, der Religiondtteit. 
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tes, /n. der Religiontiwang. 

Valläskeveres, /n. die Religions 
vereinigung. 

Valläskevero , fn. der Religions 
vereiniger. 

Valläskülönbseg, /n. der Religiond« 
untericied. 

Valläsnok, /n. der Religiöfe, der 
Bottedfürdtige. 

Vallasos, mn. gottesfürdtig, religiös. 

Valläsossäg, /n. die Religiöfttät, die 
Gottee furcht. 

Vallässzabadsäg, /n. die Religionds 
freibeit, die Glaubendfreibeit 

Vallasszolgälat, /n. der Religions, 
dienfl. . 

Vallästelan, mn. irreligiös, freigeis 
ſter iſch 

Vallastalansag, /n. die Irreligiöfttät, 
die Rreigeifterei 

Vallästalanül, iA. irreligiös, gottlos, 
freigeifterifch. 

Vallästan ,„ /n. die Religionslehre, 
die Glaubendlebre, 

Vallästanitö, /n der Religionelebrer, 
der Katechet. 

Vallästärsulat, /n. die Religiond« 
geſellſchaft 

Vallästet Vallästetel, /n. die Ausiage, 
die (Erklärung, dad Belennmiß; 
kulön, dad Glaubensbefenntnig. 

Vallästevö, /n. der Belenner. 

Vallästürelem, fr. die relıgiöie Dul ⸗ 
dung, die Zolerans. 

Valläsvita,, fm. der Gontroverd, der 
Religiondfreit. 

Vallatas, das Berbör, die Ber 
nebmung ; die Unterfuchung. 

Vallatni, es. audfragen, verbören, 
ein Berbör balten od. anftellen, 
vernebmen, inquiriren 

Vallatö, /n. der Verbörer, der Eras 
minator, der Inquirent 

Vallatöbirö, /n. der Berbörrichter. 

Vallatöfel, {. Vallomänyos. 

Vallatöparancs, /n. (ttud,) das Gon« 
puliortium. 

Vallatöszoba, fn. das Verhörzimmer. 

Vallatott, /n. der Inquiſit. 

Vallazni, es. einfdneiden 

Vallbenasa fn. die Bug 
Sculterläbme (der Pferde) 

Vallbojt, fn das Achſelband 

Vallesont, /n. fbr,) das Schulter 
bein, der Schulterfnoden. 

Vallesontpüp, /n. die Schulterhöbe. 

Vällesües, /n. das Schuiterende. 

Valldarab, /. Vallresz 

Vall-er, fn bt) die Adielblutader. 

Vällfedö, fm. die Schulterwebr. 

Vällgörbület, /. Vällbenasäg. 

Vällhegy, /n. die Schulterböbe, der 
oberfie Theil der Schulter. 

Vällheveder, fn. der Ebulterriemen. 

Vall-izom, fn. (bt) ver Schulter 
musöfel. 

Valljon ? 2. Valjon? 

Vällköteny, /n. die Aermelſchütze. 

Vallkules, /. Vällperee. 

Väll-lsep, WVäll-lapocka ,„ fn. (bt) 
das Schulterblatt, das Achſelblatt 

Vallmegett, /n. (vad.) das Sinterd« 


blatt. 
Vallöo, mn. befennend —, /n. ber 
Betenner. 


Val 





Val 


Val 





Vallöfel, fn. /ttud.) der Watent. 

Vallomäny, /n. 1) dad Geſtändniß; 
2) /llud.) die Baffton (dm ungari» 
ſchen Rechte). 

Vallomänyos, fn. (ud) der daſ⸗ 
fionarius 

Vallomas, fr. dad Bekenntniß, das 
Geſtändniß, das Eingeſtändniß, die 
Ausfage. 

Vallumästevö, /n. der Belenner, der 
Deponent, der Fateur 

Vällöltö, /n. das Schultertleid. 

Vällpärna, /n. das Schulterkiſſen. 

"Vällperee, 4 (bt.) das Shlüffel- 
bein, das Achielbein. 

Vällresz, /n. dad Achſelſtũd. 

Vällrojt, /n. dad Achſelband, die 
Epaulette. 

Vällruha, /n. das Achſeltleid. 

Vällsalung, fn das Schultergebent, 
das Banbdelier. 

Vällszalag, Z. Vällrojt 

Vallszij, /n. der Ueberihmwungriemen. 

Vällszög, /n der Schultermintel 

Väll-üter, fn. (66) die Achſelichlag · 
ader. 

Vällvarräs, fn. die Achſelnaht, die 
Schulternabt. 

Vällvas, /n. das Schulterblech, das 
Schulter ſtũcl 

Vallved, fn. / erod / die Schulterwebr. 

Vällvedes, mn /eröd) — värmü, 
das eingefhulterte Wert. 

Vällver-er, /. Väll-er. 

Vällvonitäs, /n. das Adielguden, 
das Zuden. 

Vällvonogatäs, /n. das öftere Ach⸗ 
felauden 

WVallyon, Z. Valjon. 

Välmäny, /n. fvt) dad Eduect, dat 
Audgeichiedene. 

Välni rik), x. 1) Ach fcheiden, fi 
trennen; 2) (-ra, -re) dienen, ge—⸗ 
reiben; beesületere —, aur Ebre 
gereiben; egeszuegedre väljek! 
zur Gefundbeit! kedves egenzse- 

ere väljek! mobl befomme e# 
Shnen‘ s3dj. halälra —, todtfranf 
werden ; 3) (-vä. -ve) werden, ſich 
verwandeln: a bor eceite valik, 
der Mein wird zu Gifig; olt em- 
berre välik, dort wird ein tüchti« 
ner Menib aus ibm werden; 4) 
akärhogy välik, es mag ausfallen 
wie ed will; pröbän välik, dıe 
Vrobe mird es zeigen; jo denk 
valik belöle, e# wird ein quter 
Student aus ibm. 

Walö, mn. 1} wirtlich, wabr; ernit; 
2) (-ra, -re) geeignet (u Etwad); 
ö nem arra —, er ifl nicht dazu, 
er iſt nicht dazu geeignet; mire 
— az? u was gebört dad? sem- 
mire —, zu nichte taugend; (igek 
utän) enni —, sum @flen; inni 
— , sum Trinfen; 3) (-böl, -böl) 
gemacht, bereitet (aud od. von 
Etwas); Iöszörböl —, aus Rofr 
baar bereitet; honnan — kend? 
wo jeid ihr ber? 4) befindlicd, 
feiend. 

Vals, fn. 1) dad Weſen; das Reale; 
2) das Wahre; die Wabhrbeit 

Walö, ald Suffig eined Bei 


Ueberflüffige, der Urberfluß; als] Valösodni (ik), k. fi betätigen, fi 


SuffireineSauptmworted 
mit ra, ale : nyakravalö, dad 
Halstuh, läbravalö, die Beſchu— 


bung. 

Valoban, ih. wahrhaft, wahrhaftig; 
wirtli, fürwabr. 

Valöchmü, mn. autbentifdh (in Be» 
siehung auf den angegebenen Ber» 
fajler) 

Valöcimüseg, /n. die Autbenticität 
einer Schrift). 

Valödi, mn. echt, reell; folid; ernft» 
li; waprbaftig. 

Valödiatlan, mn. unecht 

Valödiatlansäg, /n. die Unechtheit. 

Valödilag, iA. reell; folid; wahr⸗ 
baftig; ernſtlich 


Velödisig , fn. die Echtheitz die 
Soliditar; die Wabrbaftigfeit; die 
Ernſtlichleit 


Valödelviseg, /n. (bölcs) der Rear 
liemud. 

Valoertek, fn. der Realwerth. 

Valog, / re 

Valogatäs, /n. Ih dad Auswählen; 
das Sortiren ; 2) die Gewäbligkein 

Väalogatmänyok, fn. #. die Analet⸗ 
ten, £, 

Välogatni, es. 1) audwählen, aus 
erleien; fortiren; 2) /a. m. välo- 
gatönak lenni) gewählig od. bäs 
telig fein. 

Välogatö, mn. 1) bäfelig, baifelig, 
aewäblig, mit Allem unzufrieden; 
2) rböles.) etlettiſch 

Valogatös, mn. wahleriſch, auswäh» 
feriich, aemäblig. 

Välogatössäg, /n. die Wäblerei. 

Välogatott, mn. gemäblt, auderlefen; 
vortrefflib,, vorsüglih; — äruk, 
die affortirten Waaren; das Affor- 
timent. 

Välogatotisäg, fn. die Auswahl. 

Välogatsäg, /n. die Wabl. 

Välogatva, iA. mit Auswahl, auds 
armwäblt. 

Valogäzni, es. Einem ben Peher 
aeben. 

Valöjäban, ih. in der That, in der 
Wirtiichfeit 

Valökepen, ih. wirtlid, in der Tbat. 

Valökoru, mn autbentiib (in Be 
siebuna auf die Zeit der Abfaffung). 

Valökorusäg, /n. die Autbenticität 
(einer Schrift). 

Välölevel, /n. der Scheidebrief. 

Välöper, fn. der Eheſcheidungeprozeß. 

Valös, mn. Valösan, iA. fbölcs.) 


real. 

Valösäg, /n. 1) die Wirklichkeit; die 
Wabrbeit ; die Richtigkeit z 2) 
(böles ) die Realität; das Weſen; 
valami a maga valösägäban, die 
Goneretbeit. 

Valösäggal, iA. wirflih, wabrhafr 
tia; ın der Tbat. 

Valösägos, mn. Valösägosan, ih, 
wirflib: wabrbaft; deibbaftig ; 
imint ellentete hamisnak) edit; 
(böles.) concret. 

Valösitäs, /n. die Realifirung. 











tealifiren; fih bewabrbeiten. 

Valossäg, fn. /bölcs.) der Realidmus. 

Valösulni, &. ih verwirklichen, wirt» 
lid od coneret werden; 2. Valö- 
sodni fik). 

Valösult, mn. Valösultan, ih. (böles.) 
wirklich, concret. 

Valösultsag, fn. /böles.) die Ber 
wirflihung, die Goncretbeit. 

Valöszerü, mn, Valöszerüen, iA, 
rböles ) real. 

Valöszinü, mn. Valöszinüleg, ih. 
wabrſcheinlich. 

Valöszinüseg, /n. die Wahrſchein⸗ 
lichkeit 

Valöszinütlen, mn. unwahrſcheinlich. 

Valöszinütlenseg, /n. die Unwabrt⸗ 
ſcheinlichteit 

Valötlansäg, /n. die Unwahrbeit. 

Välpölya, /n. /seb./ die Unterſchieds⸗ 
binde. 

Välpont, fr. der ng ba Mer der 
Scheidepunft; der Gntiheidungd«- 
punft; der Trennungspuntlt. 

Välrokonsag, /n. fel) die Wahle, 
verwanpdtichaft. 

Välsäg, fn. die Krifie. 

Valsagos, mn. fritilc. 

Valsik , /n. (lättani msz,) die Iren» 
nungsfläde 

Vält, mn (vl) Meta...; — ecetöny, 
Metaceton; — gubacssav, Metar 
aallusfäure. 

Valta, /n. fallatt.) dad Wechſelthier⸗ 
ch 


en. 

Vältakozat, /n. der Wechiel. 

Vältakozni fik), k. wechſeln, ab» 
wedieln. 

Vältakozöeset, /n. der Wechſelfall. 

Vältakozva, ih abmecfelnd. 

Vältan, fm. fisten.) die Unterſchei⸗ 
dunasliehre. 

Valtani, es. 1) (lovakat, penzt stb.) 
mwechieln, vertaufcen; einlöien: 
(szört) verbaaren; (ört) ablöien! 
2) (a. m. kivältani) audlöfen; 3) 
nem vält ez a hegedü, die PBıo- 
line gibt nicht den rechten Ton; 
4) dev, ert. ſontos kepet —, tine 
ernfle od. wichtige Miene anneb» 
men. 

Valtäs, /n. 1) dad Wechſeln; das 
Ginlöfen; 2) das Ausidien; 3) das 
Ablöien 

Vältek, fr. die Alternative. 

Valig, ih. genug. binlänglich, recht 
febr; gänzlicb, ohne Rai; — kesz, 
fir und fertia. 

Valtiglan, 2. Vältig. 

' Välto, mn. wechielnd. —, fn. I /ker.) 

der Wechlel, der Wechielkrief; egyes 

v. magän —, Solawediel; forga- 

tott —, girirter Wedel; elsö —, 

der Primamehfel; hatärozott —, 
der Präcidwehlel; helybeli —, der 

Plapmwechiel; kiboesatott —, aus⸗ 

geftellter Wechſelz intezvenyezett 

v.tukvänyzott —, gerogener Wech⸗ 
fel: tartozisbeli v szenvedö —, 
vaffiver Webiel; eredeti —, dab 

Wechſeloriginalz 2) der Wechöler. 


Valösithatlan, mn. Valösithatlanuül, | Valtöadas, /n ker) die Aueſtel⸗ 


ih. unausfübrlid, impraftifabel. 


morted bildet e# Haupt«| Valösitni, es. verwirklichen, realifl» 
wörter, ald: felesiegvalö, das ven, kwaißeülen, bewertthätigen. 
Bl 


lung (eines Wechſele). 
| Valtöndd /n. ker.) der Audftellar 
\ deines Wechſele). 


Val 
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Val 


Val 





Vältöoadös, /n. (ker) der Wihiele ; Valtökonyv, /n. das Wecſelbuch 


ſchuldner 

Vältöadössäg, /n. (ker) die Wed 
ſelſchuld. J 

Vältöäros, fra. der Wechſelhändler, 
der Wechfelverfäufer 

Vältöasztal, /n. die Bechfelbanf, ber 
Wech ſeltiſch 

—— In. (ker) die Wechſel⸗ 
anf. 

Vältöbeli, mn. fker.) wedfelrechtlich, 
wechſelmaͤßig 

Vältöbelyeg, fn. (ker) ber Wech⸗ 
feitempel. 

Välwöbiralö, fn. (ker) der Wech ſel⸗ 
eenfor. 

Vältöbirtokos, fn. (ker.) der Wech⸗ 
felinbaber. £ 

Vältöcedula, fm. der Ginlöfungd- 
dein. 

Vältöeirkalom, /n. der Stedjirfel. 

Vältöesap, fn. die Wendungspippe. 

Vältödij , /n. (ker) die Wechſelpro⸗ 


viflon. 

Valtoerték, fm. (ker) die Wechſel ⸗ 
valuta 

Vältöfeltörvenyszek, /n. dad Wech ⸗ 
felobergerict. 

Vältöfizetes, /n. fker) die Wechſel⸗ 
jablung. 

Valtöfogsäg, /n. der Wechſelarreſt 

Vältöfolyam, fn. (ker) der Wech ⸗ 
felcours. 

ya fn. (gazd ) dad Wechſel ⸗ 
eid. 

Vältogatni, es. 1) oft wedieln; 2) 
alteriren, abwechſeln; 3) nad ein- 

. ander audlöfen od. einlöfen. 

Vältogalö, mn. 1) abwechſelnd (in 
der Botanik); 2) periodiſch. 

Vältogatva, ih. abwechſelnd. 

Vältogazdasäg „ /n. (gasd.) bie 
Wed ielmirtbichaft 

Vältögerenda, /n. (ep ) der Wechſel 
(am Dadftuble), der Wechſelbaum 

Vältöhäz, fn. das Wedfelbaus. 

Vältöhely, /n. der Wecielplap. 

Vältshitel, fn. (ker der Wechleleredit. 

Vältöhitelezö, /n. (ker) der Wedy: 
felaläubiger. 

Vältöintezvenyes, /n. /ker) ber 
Remittent eines Wechiels. 

Vältöintezvenyezes, /n, (ker) bie 
Wenfeljiebung. — 

Vältöjegy, /r der Einloſungeſchein 

Vältöjegyzö, fn. der Wechielnotär. 

Vältöjog, fn. (ker / das Wechielrecht. 

Vältöjogi, Vältdjogszerinti, mn. 
(ker.) wedyielrechttich. 

Valtökamat, /n. ker.) der Didconto. 

Vältökeler, /n. (ker) der Wedel: 
courd. 

Vältökemlet, /n. /ker / die Arbitrage 

Vältökepes, mm. /ker ) wechſelfabig 

Vältökepesseg, /n. ker) die Wech ⸗ 
felfäbigfeit, die Wechſelmündigkeit; 
eselekvö —, die active Wedhiel» 
fäbigfeit; szenvedö —, die palr 
five Wecielfäpigfeit 

Vältökerek, fn. msz. da® Kebrrad. 

Vältökereskedes, /n. 1) der Wehr 
felbandel ; /mint fargy) die Wech⸗ 
felbandlung ; 2) dad Wechſelgeſchäft 

Vältökereskedö, fn. der Wecheler, 

„der Medielbändter. (be. 

Vältökosarazäs, /n. die Wechfelpfer- 


Vältököveteles, /fn. ’ker.) die Bed 
felforderung. 

Valtökufär, /n der Wechſelmäkler. 

Vältökufärsäg, /n. die Wechſelmät⸗ 
lerei. 

Valtöküldeny, /fn. /ker) die Ri- 
meſſe, die Geldjendung in Wechſeln 

Valtöläz, fn rkört.) dad Wechſel ⸗ 
fieber, das falte Wieber. 

Vältölevel, M. (ker.) der Wechſel, 
der Wechfelbrief; vältölevelet adni 
magaröl, einen Wechſel audftellen 

Valtölovagläs, /n. die Wedhfelreiterei. 

Valtömäsolat, /n. (ker) die Wed: 
felabichrift. 

Vältömeghosszabbitäs, /n. /ker.) 
die Prolongation eined Wechſele 

Valtömunka, /n. die Rundenarbeit. 

— fm. die Wedfelwir: 
ung. 

Valtödvds, fn. (ker) der Wedel: 
proteft. 

Vältöör, /n. die auflommende Wade. 

Vältöpenz, fn. die Scheidemünze, dad 
Wechſelgeld. 

Vältöpenztär, /fn. /ker.) bie Ber: 
wechſelungecaſſe. 

Vältöpiae, /n /ker.) der Wedhfelplap 

Vältöpontok, /n. Alam / die Folgt» 
punfte (bei fünftlihen Magneten). 

Vältörendelet, /n. die Wechſelord ⸗ 


nung. 

Vältös, 2. Vältöüzer. 

Vältöszabö, fm. der Aundenichneider 

Vältöszämla, /n. (ker ) die Mediel- 
rechnung 

Vältöszamoläs, /, Vältöszamla. 

Vältöszerzödes, /n. (ker) der Wech⸗ 
felvertrag. 

Vältöszokas, fn. fker ) der Wechſel⸗ 


braud. 
Välhröszöglet, fn. der Wechſelwinkel. 
Vältötäne, /n. der Wehjeltang 
Vältötär, fn. /ker ) die Wechſelbank. 
Vältötelep, Vältötelepveny, /n./ker.) 
das Domikcil eined Wechſele 
Vältötoldat, /n. fker.) die Wechſel⸗ 
allonae. 
Vältötöke, fm. f/ker.} der Bantfond 
Väaltötörveny, fn. das Wechſelrecht; 
das Wechſelatſth 
Vältötörvenyszek, /fn. das Wechſel 


gericht. 

Valtottgyermek, /n. der Wechſelbalg 

Vältott ör, /n. die ablommende Wacht. 

Viltöügy, /n_die Wechſelſache; dad 
Wechſeigeſchäft. 

Valisugylel. /n. (ker) dad Wedel. 
geſchaͤft. 

Valtöügynök, fm. fker.) der Bed» 
felagent. 

Vältöüzer, fn. (ker) der Wechsler, 
der Cambiſt 

Vältövegrehajtäs, fn. 
Wedhfelerecution. 

Vältöveves, /n. fker ) der Wechſel ⸗ 
fauf. 

Väaltozandö, mn. 
ih. veränterlich 
Vältozandösäg, /n die Veränderlich⸗ 

Teit, die Abwechſelung. 

Vältozäs, /n. 1) die Berinderung. 
ter Wechſelz /ny£L) nem szerinti 
—, bie Meſchlehtewandlung, Die 
Motion; 2) a a 
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(ker) die 


Vältozandölag, 


Valtozat, /n 1) »dıe Abänderung, die 
Bariation, bie Ubwechſelung; /mur } 
die Bariation (in der Muflt); 2) das 
Reaifter (in der Orgel). 

Vältozatlan, mn. Vältozatlanül, iA. 
unverändert, umabgeändert ; uns 
mwandelbar, befländig. 

Vältozatlansäg, /n. die Unperänder- 
lichteit, die Unabgeändertheit ; bie 
Unmwanbdelbarfeit. 

Vältozatos, mn. Vältozatosan, ik 
mannigfad ; mannigfaltig ; ver» 
Änderlid. 

Vältozatossäg, /fn. die Mannigfal- 
tigfeit; die Abwechſelung; die Ba- 
rietät 

Valtozatozni, es. (müv ) variiren. 

Vältozekony, mn. Vältozekonyan, 
ih. veränderlih, mandelbar, un 
beftändig. 5 

Vabene onysäg, /n. die Berander» 
lichteit, die Wandelbarleit, die lin» 
beftändigleit. 

Vältozekos, /. Valtozatos. 

Vältozhatatlan, mn. unabänderlid, 
unmwandelbar. 

Vältozhatatlansig, /n. die Unab⸗ 
änderlichteit, die Unmanbelbarteit, 
die Beftändigfeit. 

Vältozhatatlanuül, iA. unabänberlid, 
unmwanbdelbar. 

Valtozhatlan, /. Vältozhatatlan. 

Valtozhatlansäg, /. Valtozhatatlan- 


sa 

Vallozni fik), k. 1) fib ändern ob. 
verändern; Ah wechſeln od. ab» 
wechſelnz 2) (-vä, -ve) fih ver 
wandeln (in Ütmadı. 

Vältozö, mn. 1) veränderlich, wan- 
delbar; wechſeindz 2) /a. m. väl- 
tozgatö) abwechſelndz — ünnep- 
napok, die beweglichen Beiertäge 
od. Weile. . 

Vältozösäg, fm. die Veränderlichkeit, 
die Veränderung, der Wechſel, die 
Abwechſelung 

Vältoztatäs, /n die Beränderung; 
die Abänderung; das Verändern, 
das Wechſeln. R 

Vältoztatni, es. veränden; ändern; 
abändern; wechſeln, abwechſeln; 
(-vä, -ve) verwandeln 

Vältoztatd, /n (myti.) der Ractitiv. 

Vältozväny, /n. I) die Barietär ; 2) die 
Beränderung, die Veränderlichfeit, 
der Wechſel /böles.) die Pbaie. 

Välisig, /n. 1) die Audlöfung ; die 
Erldſuna; 2) das Löſegeld. 

Vältsägber, 2. Vältsngdij. 

Valtsägdij, /n. das kölegeld, das 
Nelutum, das Neauivalent. 

Vältsägiszerzüdes, /n der Audlie 
ferungdrertraa. 

Valtsagpenz, /n. dad Yöfeacld. 

Vältva, iA. abmecbielnd. 

Välu, /n. der Waffertrog ; der Autter« 
trog, der Schweintrog; körös — 
das Kropfartinne (in der Mübte). 

Välnbelen, /n. die Bohfapaub: 
fütterung 

Välnesatorna, /n. die Rinne. 

Välumosla, /n. fb) Kebrluttenberd, 
die Goldlutte. 

Välupikk, /n. /nf.) der Rainfobl, 
das Barjenfraut; eernaigu —, 
der gemeine Rainfobl. 


Val 





Välös, mn /ni mss) tinnenförmig. 
Välväny, /n. (nt. mss) die Alappe. 
Valvonal, fn. die Echeidelinie 


Välyog, fa. der ungebrannte Ziegel, 
Yuftziegel,, Rotbziegel; —ot vetni, | 


Kotbiiegel fireichen. 

Valyogföld, fn. die Ziegelerte. 

Valyogkemence, /n. tbönerner Ofen. 

Välyogminta, /n. die Zieaelform. 

Välyogmor, /n. der Ziegeltbon. 

Välyogolni, &. Kotbziegel fireichen 

Välyogverö, /n. 1) der Biegelftreis 
her, 2) die Ziegelform. 

Välyok, / Valyog. 

Välyu, 7. Valu 

Väm, fn. I) die Mautb; der Boll; 
die Abgabe; beviteli v. fogyasz- 
täsi —, der Gonfumozoll, der Ein» 
gangejoll; —ot adni v. fizetni, 
einen Boll entrichten, verzollen ; 
—ot venni, abmepen; —ot kerni, 
Zoll einfordern; —ot vetni vala- 
mire, Zoll auf Etwas legen ; 2) die 
Mautb, die Douane, das Zollamt. 

Vämalalti, mn. jollbar, zollpflichtig. 

Vam-sthagäs, /n. die Mautpumge- 
bung 

Vimallan, mn WVämatlanul, iA. 
mautbfrei; zollirei. 

Vämbelyeg, fr. der Zollftempel, das 
Zollzeichen. 

Vamberles, /n. der Zollpacht, der 
Mauthpacht. 

Vämberlö, fn. der Mauthpächter, der 
Bollpädter 

Vämböde, /n. die Zollbude, die 
Mauthbude. 

Vämeedula, /n. der Zollgettel, der 
Mautbzettel. 

Väm-egyesület, Väm-egylet, /n. 
der Zollverein. 

Väm-egyleti, mn. den Zollverein 
Betreffend, Zellverein®..... 

Väm eljärös, /n. das Zollverfabren. 

Vämfa, fn. der Webrbaum, der 
Sperrbaum. 

Vämfelügyelö, /n. der ZJollauficher. 

Vämfizetö, mn zollbar, verjollbar, 
jolpflidtig, maurbbar. 

Vamhanıbär, /n. die Mautbtrube, 
die Zolltrube. 

Vamhaz, /n. (ker) das Zollhaus; 
dad Mautbbaus, die Mautb 

Väamhely, /fn. die Zollftätte, die 
Mauth 

Vämhivatal, /n. da® Zollamt. 

Vämhirvatali, mn. jollämtlic 

Väm-illetek, /n. die Jollgebühr, die 
Mautbgebübr. 

Vämjegy, /n. (ker j der Mautbzet 
tel, der Zollzettel, Die Bollerte. 

Vämjegyzek, fn. (ker.) der Zollfap, 
der Zolltarif; das Zollregifter. 

Vämjegyzö, /n. der Mautbſchreiber, 
der Zollichreiber. [fäule. 

Vämjel, /n. das Zollzeichen, die Zoll⸗ 

Vämjog, /n. tie Jollgeredhtigfeit, die 
Mautbarrechtigkeit. 

Vämjöredek , /n. das Bollgefälle, 
das Mautbaefälle. 

Vämkapesolat, /n. der Bollverband. 

Vämkerek, /n. der Zollpfabl, der 
Mautbpfabl. 

Vamkiszabäs, /n. die Zollbemeflung. 

Vämköteles, mn. jollbar, zollpflich⸗ 
tig, mautepflictig 








Väm 





Vämkötelesseg, /n. die ZoUpflicht, 
die Mautmpflict. 

Vämlevel, /n /ker) der Zollfchein, 
der Mautbichein 

Vämment, Vämmentes, mn Väm- 
mentesen, ih. /ker) mautbirei, 
zollfrer. 

Vammentesitni, es. /ker) zollfrei 
erflären. 

Vämmentesseg „ /n. /ker) bie 
Mautbfreibeit, die Zollfreibeit. 
Vämmersekles, /n. die Zollermä; 

kigung. 

Vamolandödö, mn. mautbbar, ver 
ollbar. 

Vämolni, fker) A. rs Zoll abneb, 
men. —, B. k. 1) Mautb od. Ab 
gabe einnchmen, verzollen; 2) ab- 
mepen. 

Vämolnivalö, mn. mautbbar, ver 
jollbar 

Vämos, /fn. der Zöllner, der Mauth ⸗ 
ner, der Bollvermalter. 

Vimosfalu, m Mautb /Arlyuseg). 

Vämoslegöny, /n der Mepner. 

Väm-oszlop, /n. die Zollſäule, die 
Mautbjäule. 

Vämozni, k. /ker) Mautb od. Zoll 
Pen verzollen. 

Vam-ör, /n der BZollbereiter, der 
Mautbbereiter 

Vämpenz , /n. das Zollgeld, dad 
Mautbgeld. 

Vämrend, fn tker) die Bollord» 
nung, die Mautbortnung. 

Vämrendszer, fn. dad Zolltouanen- 
foflem. 

Vämsorompö, /n die Bollidranfe, 
die Mautpichranfe. 

Vämszabaäly, /n die Zollvorfdnift, 
die Mautbvorichrift. 

Vämszedd, /fn. der Mautbeinneb- 
mer, der Zolleinnebmer. 

Vämszoba, /n. fker) die Mauth ⸗ 
ftube, die Zollftube. 

Vamtäbla, /n. die Mauthtafel, die 
Bolltafel. 

Vämterület, /n. da® Zollgebiet, das 
Mautngebret, 

Vämtetel, fn. der Zollfap. 

Vämtiszt, /n. der Bollbeamte, der 
Actidbeamte 

Vamtisztseg, /n. dad Zollamt, das 
Mautbamt. 

Vämtörveny, fn. das Zollgefch, dat 
—R 

Vam ut, /n. die Mauthſtraße, die 
Bollftraße. 

Vim agyeiß. /n. der Bollauffeber, 
der Mauthauffcher. 

Vämvonal, /n. (ker) die Bolllinte, 
die Mautblinie. 

Van, dritte Berfon, Ginzabl, 
anjeigender Urt, gegem 
wirtiger Zeit von lenni. 

Väneorodnifiks, !. Vänszorogni ik). 

Väncorogni, /, Vänszorogni. 

Vända, mn ficd. 

Vändor fideg), fn. der Wanderer, 
der Pilger. —, mn. wandernd, 
berumgiebend, Wander 

Vändorbot, fan. der Manderftab, der 
Wanderitod. 

Vändor-eger, fn. fallatt,) die Zug · 
maus, die Wanderratte. 

Vändor-ev, fan das Banderjabr. 
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Vän 





Vändorgalamb, /r fallurt.) die Zuge 
taube, die Manpdertaube. 
Vändorhernyö, /n. Ydllatt.) die 
MWanderraupe, die Heerraupe 
Vandorka, fn. /allatt; die Bangr 
beuichrede, der Meinenfifäfer. 
Vändorkö, /n. (dswdnyt,) der errar 
tie Blod 
Vändorkönyv, fn das Banderbud. 
Vändorköpeny, /n. die Relerine. 
Vändorläs, /n das Wandern; /mint 
tdrgy) die Wanderſchaft; die Pils 
erihaft, die Wanderung 
Vändorlö, mn. mwandernd, ziebend, 
berummandernd. —, /n. der Wan» 
derer. [bud. 
Vändorlökönyv, /n. das Wanper- 
Vändorlölegeny, fn. der Wander 
gefelle; der Wanderburfce. 
Vandormadär, /n. /dllatt) der 
Strichvogel, der Zugvogel 
Vändornep, /n. das nomadiiche Bolt. 
Vändorolni, &. wandern, berummans 
dern, gieben. 
Vändorpälya, /n. der Wanderpfad, 
der Pilgerpfad. 
Vändorruha, fr. das Wanderkleid 
Vandorsäska, /n fallatt,) die Zugr 
beufchrede, der Wanderer. 
Vändorsölyom, /n. /dllatt.) der 
Wanderfalte. 
Vändorül, iA. ald Wanderer, ald 


Pilger. 

Vanilia, fr. die Banille, 2. Kunkor. 

Vänkos, /n. das Kiſſen, das Kopf» 
fiffen, der Polfter. 

Vänkosal, Vänkosalj, /n. /nt) dat 
Schirmmoot, 

Vänkosfa, fn. (ep) der Rolfter (beim 
Bußboden). 

Vänkoshej, fn. die Tolfterziebe, der 
Polfterübersug. 

Vänkoska, /n./kies.) das Pölflerdpen. 

Vänkosos, mn. Vänkososan, iA.- 

epolftert, mit einem Volſtet ver 


eben. ' 

Vänkos-szek, fn. der Polſterſtuhl, 
der Kifjenftubt. 

Vänkostag, /n. (dp ) der Pfubl, der 
Rundfap, ein Altragal von größe⸗ 
rer Dimenflon; nyomolt v. Össze- 
nyomolt —, ein gedrüdter Pfubl. 

Vänszorodni fik), k. ib mit Mühe 
aufraffen 

Vänszorogni, k. [hwanfen, taumeln, 
fih f&leppen 

Väny, Ableitungdfilbeygur 
Bıldung von Hauptwör 
tern, ald: lät-väny, die Erſchel⸗ 
nung. dad Geſicht 

Vanyiga, rn. ſchlecht, gering 

Vanyiganipie, /n. /nt., die Draht⸗ 
ihmellen, dad Wedpegrad, dab 
MWaldaras. 

Vanykosalj, /n. (nt.) das Schirm 


moos. 

Vänyoläs, fn. die Balfung, das 
Wallen. 

Vänyolni, es. walten. , 

Vänyolö, fn. 1g@p.) N) fmint tärgy) 
die Walte; 2) (mini szemely) ber 
Walter 

Vänyolödni /ik), k. fih abwehen, 
fib abnüpen. 

Vänyolömalom, fn. (gep ) die Walt» 
mäbıe. die Walte, 


Väp 


Var 


Var 








Väpa, /n. 1) die Höblung. die Gon. | Varasodni iA), %& fich marben;, Varbeli, mn ım Schloſſe befindlud ; 


cavität: 2) /gepy die Pfanne 
(beim Zapfenlager); 3) die Pfüpe. 
Väpäs, nn. 1) bobl, contan; 2) 
pfügig . 
Väpka, /n. (b.) das Einjapihälden. 
Väplemez, fn. (6) dad Sießblech, 
das Probenblech 
Vaäptähla, /n. 1b.) das Kornblech. 


Vapvas, fm. /b) der Bußpudel, 
Biehpudel. 
Var, fn. fkört) ber Schotf, die 


Borte, der Grind; terjedö —, der 
Erbatind. 

Vär, ſn die Feſtung; das Schloß, 
die Burg. 

Varacs, /n. die Runzel, die Warze. 

Varacs, /n. /veröd) daß Fort, dad 
Feſtungewert 

Varaesk, /. Varacs, 

Varaeskos, Varacsos, mn. warjig, 
tungelig; — beka, die Aröte. 

Värad, fn. feröd.) das Fort 

Varädies, /n. /nt) der Rainfarn; 
giliszta —, der gemeine Rainfarn, 
dad Wurmfraut 

Varädicskörd, /n. (ni) der gemeine 
Rainfarn. 

Varadzani fik), 2. Varasodni (ik). 

Värakozas, fn. das BWarten, das 
Erwarten; — ellenere, wider Er» 
warten od. Berboffen 

Varakozat, fn. dıe (krwartung. 

Värakozni fik), k. warten, barren; 
(-ra, -re) erwarten, pajien: vala- 
kire —, auf Jemand matten, Je 
manden erwarten 

Värakoztatni, es. warten od. paflen 
lajien. 

Vär-alag, fn. dad Burgverlieh 

Vär-alj, Väralja, /m. die unter ber 
Dur liegende Gegend od. Drt- 


alt. 

Varancs, /n. die Warze, die Rungel, 
1. Varaes. 

Varancsag, /. Varancs. 

Varancsagos, /. Varanesos. 

Varanısos, mn. Varancsosan, iA. 
mwarziga, rungelig. 

Väranda, /n. der Baiton, die Terrafle. 

Varand, mn. mad zu erwarten iſt; 
virtual. 

Värandös, mn. Värandösan, ih. 
bochſchwanger. 

Varandosag, M. (lud) die Birtua» 
lität, das Gperativum. 

Varangy, /. Varanes 

Varangyak, /n /allatt.) die Krdte, 
die pe, die Padde, die Quadüje. 

Varangyek, /. Varangyak. 

Vär-ärok, fn. /eröd) der Schloß ⸗ 
graben, der Feitunasgraben. 

Varas, mn. fcorfig. borfig, grindig. 
mit Grind behaftet. 

Väras, Varos. 

Väräs, fn. die, Erwartung; das 
Warten. 

Varasbeka, /n. (dllatt } die Kröte, 
die PFeldfröte, die Haudunfe, Z. 
Varangyak 

Varasd, in. Waraddin (vdros). 

Värasd, In. Waraſch /helyseq) 

Varasfene, /n /kört.) der Schorf: 
brand. 

Varasitni, es. ſchorfig od. grindig 
machen. ; 


ſchorfig od grindig werden 
Varasuülni, /. Varasodni fik). 
Värasztani, 2. Väratni. 


sum Schloß gebörig, Schloß .. 
Värbirö, /n. der Burgricter. 
Värbörtön, /n. das Surgrerließ. 


Värat, /n. 1) dad Warten; 2) die Varcalvarräs, fm. (szücs msz,) das 


fleine Weile. 


BWürfteln. 


Väratlan, mn. unerwartet, unver | Vareogatni, cs. Inarpeln od. trachen 


bofft. unrermutbet 
Väratlansäg, 


verbofitee. 


maden 


fn. der unerwartete Varcogni, %k. fnarpeln, fradyen. 
Ball; etwas linerwarteted od. Un» | Varcogtatni, 


cs. fnarpeln od. fra 
chen maden. 


Väratlanül, iA. unerwartet, unver | Värda, fn. jeröd ) die Gitadelle, das 


mutbet 

Väratni, es. warten laſſen, paflen 
laflen. 

Varazni (ik), l. Varasodni fik). 


Varizs /v. ö. orvos), /n. der Zaus | Värfal, 


ber, /. Varäzslat. 
Varäzs-äg, /n. die Münfdelrutbe. 





Fort; szorosi —, die Klauie 
Vär-egyhäz, /n. die Schloßfirdhe. 
Vär-epites, /n. der Feſtungſbau 
Vär-eröseg, /n. dat Feſtunge wert. 
fn. reröd) die Feltungt: 

mauer, die Baftion. 
Värfenek, /. Väralag. 


Varizsbetük, /n. £. die Zauberbud: | Värfok, fn. feröd) die Schanze, das 


ftaben, t. 
Varäzsbot, /n. der Zauberitab. 


Rondelie, die Redoute; der Rem: 
part. 


Varäzscsomö, fn. der Zauberfnoten, | Varlü, fm. /nt.) die Beldfcabiofe. 


Vardzscsö, /n tan) das Raleido- 
flop ; dad Zauberperfpettiv. 
Vardzsdob, fn. die JZaubertrommel. 
Varäzs-erö, /fn die Zauberfraft. 
Varäzsfü, fn. /nt) das Herenlraut. 
Varäzsgyürü, /n. der Zauberring. 
Varäzshang, /n. der Zauberflang, 
der Zauberton. 
Varäzs-ige, /n die Zauberformel. 
Varäzs-ir, /n. die Zauberfaibe. 
Varäzs-ital, /n. der Zaubertranf. 
Varäzsjätek, /n. da® Zauberipiel. 
Varäzsjel, /n das Zauberzeicen. 
Varizskep, /n. das Zauberbild, das 
Zaubergemälde 
Varizskö, /r. der Krötenitein. 
Varizskönyv, /n. das Zauberbud, 
das Herenbud. 
Varäzskor, /n. der Zauberfreid. 
Varäizskiit, /n. der Zauberbrunnen. 
Varäzslämpa, /n tan) die Zau— 
berlaterne, die Jauberlampe. 
Varaszläs, /n das Bejaubern. 
Varäzslat, /n. die Zauberei; bie 
Hererei, die Zauberfunft. 
Varäzslevelke, /n der Zauberzettel. 
Varaizslö, mm. bejaubernd. —, fm. 
der Zauberer; der Schmwarzfünftler, 
der Herenmeifter 
Varäzslöfü, /. Vardzsfü, 
Varizsmü, /n. das Jaubermwerf. 
Varäzsnok, /fn. der Zauberer, 2. Va- 
räzslio. 
Varäzend,, /n. die Zauberin; die 


ert. 

Varäzsolni, cs. jaubern, bejaubern; 
bergen, beberen 

Varäzspeeset, fn. dad Zauberfiegel. 


Varga /t. M varr-ga, der Näbende), 
fan 11 der Schuſtet peldab. — ne 
toväbb a kaptänal, Schujter bleib 
bei deinem Leiſten: 2) det Gerber, 
der Lobgerber; s26j. vargat rän- 
tani, fi veriengen. 

Vargaär, /n. die Schuflerable, die 
Schubable, die Schubpfrieme. 

Vargabetü, fa szdj. —t vetni, im 
Zidzad geben; — ältal, durch Um» 
ſchweif. 

Vargabolt, /n. der Schuſtetladen, 
das Schuftergemwölbe. 

Vargaeeh, fa. die Shubmaderzunft 

Vargacser, /n die Gerberlode 

Vargafestek, /n. die Ehubihmärze, 
die Schubwichſe. 

Vargafonäl, fn. der Schufterdrabt, 
der Schubdrabt. 

Vargagyüszü, /fn. msz. der Stemms» 


ring 

Vargahal, 2. Compö. 

Vargainas, /n der Säufterjunge, 
der Schufterbube. 

Vargakapta,, /n. der Schubleiften, 
der Schufterleiften. 

Vargakes, /n. ms3. 1) dad Falzeifen, 
das Shabebleh; 2) der Schuſter ·⸗ 
fneip 

Vargalegeny, /n. der Schuftergefelle, 
der Schubmacergefelle. 

Vargalegy, /. Barompöcsik. 

Vargamester, /n. der Schuſtermei · 
fter, der Shubmacermeifter 

Vargamesterseg, fm. das Säufter- 
bandmerf. 

Vargamunka, fn. die Schubmacher ⸗ 
arbeit. 


Varäzspohär, /fn. der Berierbecber, | Vargamühely, /n. die Schuſterwert · 


der Zauberbecher. 
Varäzs-sipka, /n. die NRebellappe, 
die Zaubermüpe. 

Varäzs-szer, fn. dad Zaubermittel. 
Varäzs-szirompär, /n (nt) daß ge 
meine Serenfraut, die Waldflette. 
Varäzs 526 , fn. der Bauberfegen; 

das Zaubermort. 
Varäzstet, /n. dad Zauberflüd. 
Varäzstitok, /n. dad Gebeimnik de# 
Zauberd 
Varäzstöleser, fn. der Zaubertrichter, 
Varäzstükör, fn. der Zauberſpiegel. 
Varäzsvesszö, /n die Zauberrutbe. 
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ftätte. die Schubbant. 

Vargänya, /n. (nt ) der eigelbe Blät» 
teribwamm, der Ziegenbart, ber 
Raltenpilj; eti —, der Speifefals 
tenibwamm , der Gierpilj; na- 
ranesszinü —, der aelbrotbe Fals 
tenibwamm, der Pfeferibwamm, 
der Pfifferling 

Vargänyäszoi, A. ®ıunpiljge fam 
meln 

Vargasäg, fn. dad Schuierbandmerf, 
die Schuflerei; peldab. a —ot sem 
lehet * nap megtanulni, es 
fällt fein Meifter vom Himmel. 


Var 


Vär 


Vär 





Vargäskodni /ik), k ſchuſtern, das 
Schufterbandmwerf od. die Schuſte⸗ 
rei betreiben. 

Vargaszeg, /fn. die Schubjmwede. 

Vargasze 7 der Schuiterichemel, 
der Dreifuß. 

Vargaszurok, fn. das Schuhpech, 
das Schuſterpech. 

Värgät, fn. feröd) der Wall. 

Vargatarattyü, /n. der Schuhlram, 
der Schuhtrödel. 

Vargatinta, /n. das Bitriol. 

Vargatör, /. Vargaar. 

Vargatü, /n. die Stemmnadel. 

Vargazsib, /n. der Schubftam, der 
Schubtröpel. 

Värgondviselö, /n. der Burgvogt, 
der Schlofvermalter. 

Värgröf, fn. der Burggraf 

Värgröfi, mn. Värgröfiasan, ih. 
burgaräflid. 

Värgröfsäg , /n. die Burggrafihaft. 

Värhalom, fn. feröd) der Gavalier, 
das Außenmerf. 

Värhegy, /n. der Schlofberg. 

Värhüber, /n. da® Burgleben. 

Värhüberes, /r. der Burgmann, der 
Buryiafle 

Varinadohäny, /n. der Barinas, der 
Barinatabat. z 

Varjas, mn. voll mit Aräben. 

Varjaslö, /rn. das mäufefahle od. 
maudfarbige Roß. 

Varju, Varjü (e varjak), /n. die 
Kräbe, der Ral; csoka —, bie 
Doble; fekete —, die gemeine od. 
Rabenfräbe; gabona v. vetesi v. 
päpista —, die Saatfräbe, ham- 
vas v. közönseges v. kälvinista 
—, die Rebelfräbe; tar v. vizi—, 
der Scharbe; vak —, der Nadıt- 
reiber; s5dj. mässzor is lattam 
karö hegyen varjat (szdss. id 
babe aub ſchon fonft auf der 
Spike eined Pfahles eine Kräbe 
geieben), dad madt mir nicht heiß 
od. bange. 

Varjubab, /n. (nt) der fnollige 
Mauerpfeffer. 

Varjuborsö, 7. Takarmänybaltaeim, 
Szamärhere. 

Varjugebies, /n. fallatt.) der Krär 
berwürger. 

Varjukd, fn. fäsvanyt.) die Wade. 

Varjuköröm, /n. /nt.) die _baumar- 
tige Blafenjenne; die KHräbenflaue. 

Varjuläb, /n (mt) der fchligblätterige 

egetritt; das blutrothe Schna, 
beilfraut, die Plutwurz; der Krä⸗ 
benfuß. 

Varjumogyorö , Varjumogyoröfü, 
fn. (nt) die Inollige Spierflaude, 
1. Bodzatäkajak 

Varjuszem, fn. dad Kräbenauge. 

Varjuszölö, /n. (nt) die Heidelbeere. 

Varjutövis, Varjutörisbenge, fn 
int) der gemeine Wegedorn, 1. 
Csipkerözsa. 

Värkapitäny, /n der Burgbaupt- 
mann, der Schloßhauptmann 

Värkäpolna, /n. die Burgfapelle, die 
Schloßlapelle 

Varkapu, /n. dad Burgtbor, das 
Feftungätbor 

Värkatona, /n. der Burgfoldat, der 
Beftungtfoldat. 





Värkert, /n. der Burggarten, der| Värosisag, fr. die Höflichkeit, die 
itãt 


Scloßgarten. 

Värkormäanyzö, fn. der Feſtungé- 
commandant. 

Värkörnyek, fn. der Burgbann, ber 
Schloßbann 

Varla, /n. (dsvänyt ) der Quarz 

Värlak, in. der Burgfiß, die Burg 

Värlakos, /n. der Feſtungebewohner, 
der re er 

Varlakö, /. Varla, 

Värmegye, /n. 1) die @efpanidaft, 
das Gomitat ; 2) der Fellungd- 
bezirt 

Värmegyegyüles, /n. bie Gomitat®- 
verfammlung. 

Värmegyehäz, /n. dad Gomitatd- 
baus 


Mayen mn. jum Gomitate ger 

börig. 

Värmezö, /fn das Blacis. 

Värmunka, /n. der Feftungdbau, die 
Beitungsarbeit. 

Värmü, /n. das Peflungemert; ha- 
tul beläthatso —, ein Beflungs: 
wert, dad von binten gefehen 
werden fann. 

Värna, fn. die Kafte. 

Värnagy, /fn. der Burgpogt, der 
Caſtellan, der Schloßvogt. 

—— fr. die Burgvogtei, die 
Gajtellanei. 

Värnaszellem, /n. der Kaſtengeiſt. 

Värni, A cs. warten; (-ra, »re) 
(auf Iemanden od. auf Etwash 
warten, paſſen, aufpaflen, harten; 
ö rä nagy szerencse vär, t# ſteht 
ibm ein großed Glüd bevor. —, 
B. es, erwarten; kit väarsz? auf 
wen wartet bu? od. wen erwar- 
teft du? 

Värnok-akademia, /n. die Genie: 
academie. lamt 

Värnokhivatal, /n. (At) das Genie 

Värnokkar, fn. fAt.) das Beniecorps. 

Värnoktest, /. Värnokkar. 

Värnoktiszt, /n. der Benieofficier. 

Värnokügy, /n. das Geniemefen 

Värnokvezer, /n. der Generalinger 
nieur. 

Varnyu, Varnyü, 2. Varju. 

Väromany, /n. (ttud.) die Anwart- 
ſchaft, die Erfpectang, die Gewär⸗ 
tigung. 

Väromänyos, /n. /Hud) der An, 
mwärter, der Anwartſchafter, der 
GEripectant. 

Varone, /n. der Schorf 

Varoncos, mn. Varoncosan, ih. 


ſchotfig 
Be die Stadt. 
Värosbeli, mn. flästifh, Gtadt.... 
—, fn. der Gtadibewohner. 
Värosbirö, fn. der Stadtrichter. 
Värosfel, /n. der Mitbürger 
Väros gazdäja, fn. der Stadtölonom 


Väroshäz, /n. das Stadthaus, das 
Ratbbaus. 

Värosi, mn. ſtädtiſch. —, /n. der 
Städter. 

Värosias, mn. Värosiasan, ih. 
ſtãdtiſch 


Värosielöljärösäg, /r. die Stadt ⸗ 
obrigfeit. 
Varosilag, ih. ſtädtiſch, auf Rädtir 
ſche Art. 
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Urbanität. 

Väroska, /n. fkics) dad Städtchen, 
die fleine Stadt. 

Väroskapitäny, /n. der Stadthaupt⸗ 
mann 

Värosliget, /n. dad Stadtmäldden. 

Värosnagy, /n. der Stadtichultbeiß, 
‚der Stadtvogt, der Bürgermeifter. _ 

Värosnegyed, /n. das Quartier, da® 
Stadtviertel. 

Värosonkönt, 
Stadt. 

Värosrend, fn. die Städteordnung. 

Värostanäes, /n. der Stadtmagiftrat; 
das Stadtgericht. 

Värostorony, /n. der Staditburm. 

Vär-örnagy, /n. der Blapmajor. 

Vär-örseg, /n. die Garnifon. 

Var-örtorony, /n. die Burgmwarte. 

Värpalota, /n. der Schloßſaal, der 
Burgjaal 

Värpiac, /n. der Schloßplag, der 
Burgplap 

Värpince, /n. ber Burgfeller, der 
Schloßteller. 

Värrab, /n. der Feſtungégefangene, 
der Burggefangene. 

Värrabsäg, /n der Feflungdarrefi. 

Varriny, fn. die Napt. 

Varras, /n. 1) das Nähen; /min? 
tärgy) die NRabt; nyakonöltött 
— , die ummundene Naht; 2) die 
Näbterei 

Varrat, /fn. die Nabt; csapos v. 
szöges —, die Zapfennabt; hur- 
kos —, die Schlingennabt; körül- 
tekert —, die umſchlungene Nabt- 

Varratlan, mn. Varratlanul, ih. un« 
genabt, 

Varrdogälni, /. Varrogatni. 

Varrni, es. näben. 

Varrö, mn. näbend; zum Näben 
beflimmt od. gebörig. —, /n. der 
Näber. 

Varröasszony, 2. Varrönö. 

Varröasztal, fm. der Näbtiſch. 

Varröeszköz, /n. dad Näbzeug. 

Varrogatni, es. fort und fort od. 
tleinmeije näben. 

Varrögrärd, In. der Näbring. 

Varröiskola, /n. die Näbichule. 

Varrolädika, /n. die Näbicatulle, 
die Nüblade 

Varromäny, fn. dad Genäbte. 

Varrönö, /n. die Räbterin. 

Varrödra, /n. die Näbftunde. 

Varröpärna, /n. das Nähfiffen; da® 
Näabpülthen. 

Varröräma, /n. der Näbrabmen. 

Varröselyem, /n die Nähſeide. 

Varröszer, /n. dad Näbzeug. 

Varrott, mn. genäht 

Varrötü, fn. die Nähnadel. 

Varrövänkos, /. Varröpärna. 

Varsa, /n. der Senfbamen, die Kreb#» 
reufe, dad Fifchgarn, die Gente 

Värsänc, fn. feröd.) die Feſtungb⸗ 


ih. von Gtadt zu 


ſchanze. 
Värsik, Värsikam, /n. feröd.) da® 
Olacis 


Värszeg, fn. feröd.) die Baſtei. 

Värta fideg.), fn. die Warte, die 
Wade, du Wachthaus auf einer 
Anhöhe. 

Värtahäz, /n. dad Wachthaus 


Vär 





Vas 





Vas 





Värtäs, /n. der Wächter. 

Värtaszoba, /n. das Wactjimmer, 
die Wachtſtube. 

Wärtat, /n. ein Weilchen, eine feine 
Weile egy — muülva, nad einer 
fleinen Weile [laffen 

Värtatni, es. warten laſſen, paſſen 

Värtatva, ih. keves —, nadb einer 
Heinen Weile 

Värtäzni, 4 Wade halten, Wade 
fieben. 

Värtemplom, /n. die Scloffirde, 
die Burgfirde. 

Värterem, fn. der Schloffaal, der 
Burgfaal. 

Värtiszt, /n. der Schlofbeamte, ber 
Burgbeamte. 

Värtorony, fr. der Schlofthurm, der 
Burgiburm, 

Vartömlöc, fn. dad Burgverlich 

Värtörvenyszek, /n. das Burggericht 

Varıy, /n. fallatt) vie —, bie 
Anoblauchelröte. 

Vartyogäs, /n. dad Gequale, das 
Qualen (der Froide). 

Vartyogni, 4. quaten (von den 
Fröfcen). 

Vär-udvar, /n. der Schloßhof, der 
Burabof. 

Vär-utea, /n. die Schloßgaſſe, die 
Burgaafie. 

Vär-üreg, /n. die Gafematte. 

Värvedelem, fn. die Bertheidigung 
einer Ferlung. 

Värvivas, /n. die Belagerung ob. 
Beſchießung einer Feilung. 

Värvivö, /n. der Belagerer einer 
Beftung. 

Värvivösereg, fn. die Belagerungs» 
armee. 

Vas /t. vasak), /n. 1) das (iin; 
hengerezett —, das Walzeiſen; 
vert —, dad Schmiedeiſen; as- 
väny —, das tellurifche od. foſſile 
Giien; keszelt—, das Frifceifen ; 
leg —, das Meteoreifen, poncolö 
— , der Meifel, dad — * 
szijas —, das firedbare Eiſen; 
tarka —, das balbirte Robeifen; 
2) die Fußeiſen, die Feſſeln; —ra 
verni v. tenni valakit, Ginem Feſ— 
feln anlegen, Einen in Reiten ſchla— 
an; 3) /a. m. penge) die Klinge; 
4) /ep) felköto —, das Häny- 
eifen. —, mn. eifern, von Eiſen. 

Vasacs, fn. /wt.) das Eiſenoxydul 

Vasag, /n. (vl) der Gifentalf, dat 
Gileneppn. 

Vasagkekleny, /n. (of) Berrideyan. 

Vasagkeklenyvas, /n. (ot. Ferrid» 
chanetiſen 

Vasagos, mn. /b.) eifenihüffig- 

Vas-iägy, /n. das eiferne Bert, das 
Beidbett. 

Vasajtö, /n. die Brandthüre, die 
eiferne Tbhüre. 

Vas-akna, /n. die Eifengrube. 

Vasaläs, /n. 1) das Beichlagen ; 
/mint targy) der Gifenbeichlag ; 
2} das Birgein. 

Vasalat, /. Vasazat, 

Vasalni, es. 1} icbienen, beſchienen, 
(mit Eiſen) befblagen; s20j). nem 
lehet rajta — semmit, e# ift ibm 
nicht beiiufommen; 2) biegeln, bü» 
geln, Wäaſche plätten. 


| Yasalö, mn, biegelnd —, /n. dad 






Biegeleifen, das Wlatteifen, 
‘Platte 

Vasalöonö, fn. die Vlattfrau. 

Vasslönyelv, fn. der Bügelflabl. 

Vasany, /n. /vf.) das Eiſen. 

Väsar, fn. I) der Marft; der Jahr 
marft, die Mefje; hei —, der Wo— 
dienmarlt; orszagos —, die große 
Meſſe, der große Markt, der Jahr» 
marlt; —t ütni valamivel, Gimas 
feilbieten; dtv, ert. miesoda— ez? 
was giebt's da für einen Yärm? 
2) der Kauf und Berfauf; — 
kettön äll a —, zum Kaufe gehö 
ren zwei (ed if nicht aenug, dab 
der Käufer etwas wolle, aud der 
Verkäufer muß e# wollen). 

Väsär-älläs, / Väsärhely 

Väsär-aru, /n. dad Meßgut, das 
Marftgut. 

Väsärbirö, /n. der Marltriähter. 

Väsärbiztos, /n. der Marftauffeber. 

Väsärbolt, fa. die Marltbude, die 
Marttburte, 

Väsärcedula, /n. der Marfizettel. 

Väsärfia, /n. dad Jabrmarftegefchent, 
der Jabrmartt. 

Väsärhajd, /n. dad Marttſchiff 

Väsärhely, /n. der Handeläplap. 
Marttort, Emporium. —, in. Ma- 
ros —, Neumarft /vdros), 

Väsärhet, /n. die Jabrmarltömode, 
die Meßwoche. 

Väsärhivatal, /n. dad Marftamt. 

Väsäri, mn jum Maft gehörig, den 
Markt betreffend; marltgängig, 
Marlt...; — är, der marltgans 
aige Preis; — äru, das Marlt- 
aut; — birösäg, das Maıttger 
ride; — jöszüg, die Mefwaare; 
— könyvjegyzck, der Dichcatas 
log; — munka, die Marftarbeit; 
— rendörseg, die Warftpolizei; 
— valtö, der Marktwechſel, der 
Meßwechſel. 

Vasär-idö, /n. die Matttzeit, die 
Meßieit. 

Väsärjog, fn. dad Marltrecht, die 
Martıfreibeit 

Vasärkönyv, /n. dad Meßbuch, dad 
Marftbud 

Väsärlani, /, Väsärolni. 

Vasärläs, /n. das Kaufen, das Ein: 
faufen; /mint tärgy) der Kauf, 
der Anfauf. 

Väsärlat, /n. /ker.) der Kauf. 

Väsärlö, /n. der Häufer, der Gin 
täufer; der Aundmann, die Aunds» 
ſchaft. 

Väsärnagy, /n. der Mailtbert, der 
Marttauffeber. 

Vasärnap, /n. der Sonntag. 

Väsärnap, /n. der Marfttag, der 
Meßtag. 

Vasärnapi, mn. ſonntäglich, ſonn⸗ 
tägig, Sonntage.... 

Väsarnapi, mn marfttägig. meftägig. 

Vasärnapilag, ih. fonntäglid, fonn» 
tägig z 

Vasärnapilag, ih. marlttägig, mehr 
tãgig . 

Väsarolhatö, mn. fäuflib; ate. ert. 
beftechlich 

Väsärolni, es. eintaufen, einmarlten, 


feilen. 
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Väsär orvos, /n. der Medicafter. 

Vas-äros, /n. der Gifenbändler, der 
Eiſentraͤmet. 

Vasaros, /n 1) der Marttträmet. 
der Viarlifabrer, dee Mefbezieber, 
ein Kaufmann ber die Märkte ber 
fährt; 2) der Marltgaff; —ok, Die 
Marttleute. 

Vas-ärosbolt, /n. das Ciſengewölbe. 
der Gilenlatden 

Vas-ärossäg, /n. der Giienbanpdel 

Vaäsärpenz, /n. das Waritgeld, Das 
Meßgeld 

Väsärsätor, /n. die Marftbude, Die 
Marftbütte. 

Väsärseged, /fn. der Mebbelfer, Der 
Martthelfer. 

Väsärszolga, /n. der Marftfnecht, 

a der —— en 
'asärlörveny, fn. die Marftortnung. 

Vas-äru, /r. die, Eifenwaare * 

Vas-äruläs, /n. der Gilenverfauf, 
der Eiſenhandel. 

Vas-ärus, /. Vas-äros, 

Vasärzäszlö, /n. die Marftfahne, 
die Mehfabne. 


Vasas, mn 1) mit Eifen beſchlagen; 


2) eifenbaltinz 3) gebarnijdt. —, 
fn. der Küraffler. ® “ 


Vasas, /n. 1) dad Abgeweptwerden; 


2) das Etumpfmerden. 


Vasatlan, mn. 1) unbefdlagen; 2) 


eifenios®. 

Vasazäs, /n. dad Beilagen (mit 
Eiſen). 

Vasazat, /n. der Beſchlag, der Eis 
ſenbeſchlag. 

Vasazni, es. beſchlagen (mit Gifen). 

Vasbadog, /n. dad Dünnkifen ; das 
Eiſenbſech. 

Vasbänya, /n. das Gifenbergmerf; 
die Gifengrube. 

Vasbilines, /n. der Gifenring, bie 
Gifenfette, 

Vusborona, fn. /gasd.) die eiferne 


dat. 

Vascsopadek, /n. der Gifennieders 
ſchlag. 

Vasesillim, fn. /dsranyt.) der Eis 
fenalimmer, der Cifenglanz 

Vasdad, mn. eilenartia, eifenförmia. 

Vasderek, /n. der Bruſtharniſch. der 
Kuraf. 

Vasderes, /n. der Eiſenſchimmel, der 
Vrobrentopf. 

Vasdorong, /n. das Brechtiſen; die 
Eifenſtange. 

Vasdröt, /n. der Eiſendraht. 

Vas-elecs, /n. fol) dad Gilenoyy- 
dul, Gifenmobr. 

Vas-eleg, /n. /ot.) das (ifenorpd. 

Vas-elegsö, fn. (et) das (fen 
orndjalz 

Vaselegvizegy, /n. (vi. &s dsränyt) 
hasabos — , priematiihed Habıo» 
nemez; ketted —, Habronemerz. 

Vas-er, fn. die GEijenader, der Eier 
fengang. 

Vas-ere, fn. /dswanyt.) der Gifen- 
ftein, das Gifenerz. 

Vas-erckö, /. Vas-ere. 

Vas-erössegü, mn. eiſenfeſt, eiſen⸗ 
larf. 

Vas-eszköz, /n. das Gilengerätbe. 

Vasfa, /n. das Gifenpolj, der Cie 
fenbaum. 


Vas Vas | Vas 


⸗ — — — — — 


Vasſejtés, /n. der Eiſenbruch. Vaskö, /n. die Klinge; das ſchlechte Vasragasz, /n. der Eiſentitt. 
Vaslejü, mn Höriich, batörfia.| Meiler; 5265. elejteni a vasköt Vasräspoly, /n. die Eiſenfeile, die 

—, fn. der Blechlopf, der Dumm« | (szds2. die Klinge fallen laffen), Armfeile. RR 

topi zum Kebraus fommen. Vasreszeick, /. Vasräspoly. 
Vasfeny, Vasfenyle, fa /dsvanyt)|Vaskoh, Vaskoho, /n. der Gifen | Vasrozsda, /n. der Eiſentoſt, ber 

der Gıfenalanz, der Eiſenalimmer. oien, die Giienpütte, der Flußofen. Urientall, der Gifenmobr. 
Vaslestveny, /n. die Eiſenſchwärjze, Vaskorona, /n. die eijerne Arone. | Vasrüd, /n. die Ciſenſtange 

die Gifentinctur. Vaskos, mn. flämmig, ftarkgliederig, Vasrügy, /n. die Gijenblüthe, die 
Vasfoglam, /n. /ep.) dad Band. Gifenblume. z 
Vasfogö, /n. die etjerne Zange. Vassalak, /n. die Schmiedeſchlacke, 
Vasfolt, /n. der Eiienfled. die ifenfchlade, der Hammetſchlag. 
Vasfonal, fr. der (£ifendrabt. Vassö, fn. (vr) dar Gıjenjalj. 
Vasforrag, /n. das Eiſenloth. Vassulyom, /fn. die Bußangel. 
Vasföld, /n. die Gifenerde Vassüveg, /n. die Sturmbaube, 
Vasföveny, /n. der Eiſenſand. Vas-szatocs , /n. der (ifenlrämer, 
Vasfurö, /n. der Gifenboprer. 


der Eiſentrödlet. 
Vasfü, /. Galamboc. Vas-szemer, /n. das Eiſenſchtot. 
Vasgälie, Vasgälickö, /n. fet.) der Vas-szen, /n. (asvanyt.) der Brapbit. 
Eiſenvittiol. 


Vas-szenlet, /n. (vl.) dad Eiſencat⸗ 
Vasganaj, /n. bie GEifenichlade, d. 


bonat. 

Pereg, fn. Vas-szer, /n. dad Etahlmittel, das 
Vasgem, /n. /dllatt.) eine Urt Reiber. Gifenmittel. 
Vasgöbecs, /n. das Eiſenſchrot. Vas-szerszäm, /n. dad Eiſengeräthe, 
Vasgyögyszer, /n. die (ifenarznei. das eiferne Werkzeug. 
Vasgyüro, /n. der (Sijenfrefler, der Vas-szikra, /n. die Spleiße, ber 

@rofthuer, der Bramarbas, der Einter, der Eiſenfunke 
Großfpreder. 


Vas-szin, /n. die Gıfenfarbe —, 

Vasgyüjte, M. /b.) der Schöpfberd. mn, eifenfarbig. 
Vashalvacs, /n. (vi) einfah Gifen- Vas szinkö,/n. (dsvanyt.) ber Bajalt 

&lorür. Vas-szinü, mn. Vas-szinüleg, ih. 
Vashalvag, /n. /vi.) das Eiſenchlorid eifenfarbig. e sg 
Vashämor, /n. der Gifenbammer. Vas-szürke, mn. Vas-szürken, ih. 
Vashomok, /n. der Eiſenſand. eifengrau. = 
Vashütö, /n. der Lölchtrog. 


Vastag, mn. 1) did; feit; mächtig 
Vasiblacs, /n. (vi) einfad Jodeifen. (von einem Erjaange); 2) tief (vom 
Vas-iblag, /n. (vt.) das Jodeifen 


Tönen); 3) dte. dert. grob ; — Irefa, 
Vas-iblagos, mn. /vtJ) — labda- 


ein grober Spaß. 
esok, die Jodeiſenpillen. Vastngbel, /n. ber Diddarm. 
Väsitni, es. 1) abmwehen; 2) flumpf Vastagbörüek , /n. £. (dllatl,) die 
machen (3äbne). 


Didbäuter, #. 
Vaskalap, /n. der Eiſenbut. Vastagesäpük, /n. £ /dllatt.) Graf» 
Vaskslapäcs, fm. der eijerne Ham. 


fcornia, Rliegenmüden 
mer; der Fäuſtel, der Fauftham- Vastag-etel, /n. bie Zufpeife, das 
met. Zugemüfe . 
Vaskalapos, /n. ein Schimpftitel Vastagitäs, fn. dad Didinaden. 
folder talvmiſchen Geiſtlichen, Die Vastagitai, es. did maden. i 
mit dem Beitgeifte durchaus nicht Vastagnyelvük. /n f fallatt ) Did: 
fortichreiten wollen, der Pedant. 


züngler, Grajfilinguia. 
Vaskalapossäg, /n. die Vedanterie. Vastagocska, mn. /(kics.) bidlid, 
Vaskamara, fn. die Eijenfammer. 


etwas did. 
Vaskapocs, /n. die eiferne Klam» Vastagodäs, /n. die zunehmende 
mer, die eiferne Krampe; dad ei- Dide. 
ferne Heft, die eiſerne Schließe. 


Vastagodoi fik), k. 1) did werden, 
Vaskarika, /n. der eiferne Ring; fä- fih verdiden; 2) tief werden (von 
bol —, ein Unfinn, Contradictio 


der Stimme). 
in adjectis. Vastagon, iA. I. Vastag. j 
Vaskekleg, /n. /vch die Eiſenblau—⸗ Vastagsäg, /m. 1)_die Dide, die 
z Feat, BEITSCHREWERKIRSN. —— 2) * Stärte, die Tiefe 
askeklegsav, /n. (ut. . der Stimme). : 
——— EEE — /n. das Glarinett, die 
Vaskekleny, /n. (et) Ferrocyan. 


Grlfdte- Ar 
— fn. (vi) Fettochan · Vastagsipu, /n. der Giarinettift. 
eilen. 


Vastagszalu, mn grobfädig, grob» 
Vaskemence, /n. der eijerne Dfen, drabtıq (vom Gewebe). 
der Blechofen. 


Vastagülni, /. Vastagodni fik). 
Vaskemeny, Vaskemenysegü, mn. Vastartalmu, mn. eilenbaltig, eifen» 
eilenbart, eiſenfeſt 


ihülfg; — gyögyszer, die Gi 
Vaskeneg, /n. (dsvanyt,) der Gifen- fenarznei, das (ijenmittel. 
fies, 


Vastartalom, I * — 

Vaskenyer, /fn. (b uppe, il, Vastevö, fn. das Darrblei 
Dauliae, BEER N Västoläs N das Abblättern,, das 

Vaskereskedes, /n. der Eifenbandel; Arranten. . 
(mins tärgy) die Kifenbandlung. Västolni, cs. abblatten, abblättern, 

Vaskereskedö, fn. der Eiſenbändlet. die Nebenblätter abbreben. 

Vasketszänlet, /n. (vf.) dad Eijen» Vastör, /n, fvad.) das Bangeifen, 
bicarbonat. dad Fuchseiſen. 




































unteriept, derb, vierichrötig. robuft. 

Vaskossag , /n. die Stammbaftig- 
feit, die Stemmigfeit, die Beleibt» 
beit, die Bierjchrötigfeit, die Ro» 
bufibeit. 

Vaskovänd, fn /dsvänyt) der Ei» 
fentied; ferdenyded —, thomboe⸗ 
drifcher Eiſenties; hasabos =, 
prismatifcher Eijenties, Sperrfies. 

Vaskö, fn. (dsvdnyt.) das (ijenerj, 
der Eiſenſtein. 

Vasküt, /n. der Giienbrunnen. 

Vaslab, /n. der Dreiiuß- 

Väslalni, cs, 1) abweßen, abnüpen; 
2) ftumpi maden 

Vaslevel, /n die Gifenplatte. 

Vaslevegü, /. Vaslemez. 

Vaslemez, /fn. dad Eiſenblech, das 
Blech 

Vasmacska, /n. 1) /a. m. horgony) 
der Unter; 2) der Beuerbod, der 
Beuerbund. 

Vasmedve, fr. die Gifenfau, 

Vasmetszö, /n. der Eijengräber. 

Vasmintäzäs, /n. (b) die (ijenför- 


merei. 

Vasmör, fn. das Eiſenſchwatz. 

Vasmosany, /n. der Eiſenſchlick 

Vasmunka, /n. die Eijenarbeit. 

Vasmü, fr. das Eiſenwert, die Gi« 
fenarbeit. 

Vasmuves, /n. der (ifenichmied, 

Vasnemü, mn. eifenartig. 

Vasni /ik), k. 1) fih abmepen; 2) 
ftumpf werden {von den Zähnen). 

Väsolni, /. Väsıtni. 

Vasolu, /n. der Eiſenfluß. 

Vasodkodni fik), k. ausgelaffen od. 
mutbmillig fein. 

Vas-orrübaba, /n. tine ders. 

Vas-orrümagnyitö, /n. fallatt.) der 
Didjhnabel , der Kıirihfinf, der 
Kernbeißer. 

Väsott, mn. 1) abgeweßt; 2) Rumpf; 
3) dtv. ert. mutbmwillig, liederlich. 

Väsottsäg, /fn. dtv. ert. die Ausge- 
laffenbeit, die Muthmilligfeit, die 
Lrederlichkeit. 

Vas-öntö, /n. der Gijengieper. 

Vas-öntöde, /n. die (Fifengießerei. 

Vaspälya, /n. die Eiſenbabn. 

Vaspäncel, /n. der Kütaß, der ei» 
ferne Panzer. 

Vaspat, /n. (dsednyt.) der Eiſenſpath. 

Vaspecset, I. Vasfolt 

Vaspleh, fn. das Dünneijen, das 
Eiſenblech. 

Vasplehhämor, fn der Blechham⸗ 
mer, die Blechhütte 

Vasplehtüz, /n. das Blechfeuer. 

Vaspor, /fn. 1) das Gilenfeil, der 
Feilſtaub, die Beilipane; 2) die 
(kifenfchwärze, der Eiſenmann. 

Vasporleka, £. Vas-iru. 

Vasporva, /n. ber GEifenoder. 

Vaspörölyde, /n. (b) der Eiien 
bammer. 

Vaspröba, /n. die Eiſenprobe. 
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Väs 


Vaz 


Ved 








Väsu, /n. die Wifole (keine wälſche Vazall (ideg.), fn. der Bajall. 


Bohne), 2. Paszuly. 

Väsulni, x. flumpf werden. 

Vas-ut, /n die Eifenbabn. 

Vasutabrosz, fm. die Eifenbabntfarte. 

Vas-üteg, fr. das Gifenglas. 

Vasvägopöröly, /n der Sephammer. 

Vasvär, in. Gijenburg (heiyseg). 

Vasväarmegye, /n. dad Gifenburger 
Gomitat. 

Vasverö, /n. der Hammerſchmied. 

Vasveröte, /n. der (ifenbammer. 

Vasvesö, der (Eifenaräber. 

Vasvesszö, fn. der Eiſtenſtab 

Vasvilla, /n. die eifeıne Gabel, die 
Borte, die Forkel, die Heugabel. 

Vasvirag, /n. 1) (nt) das Bloden» 
fraut, die Strobblume, die Pa 
pierblume, die Spreublume, bie 
Blodenbiume; 2) die Gifenblüthe, 
der Eiſenſpath. 

Vasvonat, /n. der Eifenertract. 

Väsz, d. Vaz. 

Vaszak, /n. dad Allerlei, dad Ge: 
mengie!- 

Vaszakolni, k. flören. 

Vasıka, mn. träge, faul, arbeiticheu. 

Vaszki, mn. leibli, von derſelben 
Mutter. 

Vaszkolödni fik), k. unrudig fein, 
fi hin» und berbewegen. 

Väsznas, mn. mit Leinwand verſe ⸗ 
ben od. gefüttert. 

Väsznasbolt, fn. der Leinwandladen, 
die Yeinwandbude, das Leinwand⸗ 
gemöibe. 

Vaszok, !. Vacok. 

Väszon, (!. väsznak),, /n. die Rein: 
wand —, mn. leinwanden, leinen, 
Leinwand... 

Väszon-äros, 
bändler. 

Väszon-äru, /n. die Yeinenwaare 

Väszon-äruläs, fr. der Weinwandr 
vertauf. 

Väszoncseled, fn. ftref.) da® Frauen» 


jimmer. 

Väszonleherites, /n. die Leinwand⸗ 
bleiche. 

Väszongänes, /n. ein Fehlet in der 
Leinwand. 

Vaazonkereskedés, ſn. der Lein⸗ 
mwandbandel ; /mint dargy) die 
Yeinwandbandlung. 

Väszonkereskedö , fn. 
mandbändter. 

Väszonköpönyeg, fn. der Staub. 
mantel. [reft. 

Väszonmaradek,, /n. der Feinwand- 

Väszonpoh, fr. die Leinwandbauſche 

Väszonporteka, /. Väszon-äru 

Väszonszövö, fn. der Yeinmweber. 

Väszontäbla, /fn. s26j. väszontäb- 
lara kitetetni, geboren werden. 

Vaszora, fn. der Dorn eines Pferdes. 

Vata, 2, 

Vatalej, I. Vatola. 

Vataräszni, x. berumgreifen, berums» 
füblen. 

Vaıika, . Vadka 

Vatola, /n. das flaſchenförmige Urin. 
geſchirt; der Lägel. 

Vatyka, /. Vadka. 

Vatyogni, %. ftammeln, ftottern. 

Väz,/n. 1) das Gerippe, das Ste 
lett; 2) die Scheude, der Popanj. 


fm. der Leinwand 


der Kein 


Vazallsäg, /n. die Bafallihaft. 
Väzlat, /n. der Grundriß, die Sfizae. 
Väzlatos, mn. jiszirt. 

Väzolat, /n. der Grundriß, der Ab⸗ 
riß, die Ekijge. 

Väzolni, cs jfijgiren. 

Vazul, fn, Bafilius (finde). 

Vecek, Eriek. 

Veckelödni ik), k. ſich unrubig 
bin und ber bemegen, Z. Feszke- 
lödni. 

Veckendeni /ik), Z Viekändanifik). 

Vecsek, !. Vöcsök. 

Veesernye, /n. die Beiper. 

Veesernyeidö, fn. die Befperzeit. 

Vecserny&zni, &. Beiper halten. 

Ved, fn. 1) der Schup; /mint sse- 
mely) der Beihüper; 2) /eröd.) 
die Wehr; der Wall; 3) /eizep,) 
Shüp 

Ved-ajtö, fn. die Sichyerheitäthüre. 

Ved-ällapot, /n. der Bertbeidigungds» 
uftand. 

Ved-angyal, /n. der Schupengel; 
der Schupaeift. 

Ved-anya, /n. die Patrone, die Ber 
fbügerin 

Ved-ärok, /n. feröd.) der Boyau. 

Ved-asszony, /n. bie Beidüperin, 
die Batrone 

Vedber, Z Hüber. 

Vedbeszed, /n die Scuprebe, bie 
Bertbeidigungsdrede, die Rechtferti 
gungerede. 

Vedesö, fn. (gept) das Sicherheitd» 
tobr 

Veddegelni, cs. 1) mebrmald od 
nab und nah kaufen; 2) öfters 
nehmen. 

Veddeszka, /n. dad Schirmbrett, 
das Schupbrett. 

Ved-egylet, /n. der Schupverein 

Ved-egyleti, mn. zum Schupverein 

ebörig: den Schupverein betref: 
end, Scupvereins...; — tag, 
dad Schupvereindmitglied. 

Vedelem, fn. der Schuß, der Schirm, 
die Webr; die Protection; die Ber 
fechtung. die — —— 

Vedelempenz, /n. dae Schußgeld. 

Vedeles, /n. das Saufen 

Vedelmezes, fn. dad Schüpen, dad 
Beihüpen, dad Vertbeidigen, das 
Beſchirmen ; (mint tärgy) die Berr 
tbeidigung. £ ’ 

Vedelmezni, es. [hüpen, befchügen, 
vertbeidigen, mwebren, ſchirmen, be» 
firmen 

Vedelmezö, fr. der Beichüper, der 
Bertbeidiger. —, mn. vertbeidi- 

end, befhüpend, fchirmend; recht ⸗ 
ertinend. 

Vedelmezöleg, ih. vertheidigunge: 
weiſe 

Vedelmi, 


mn. jur Vertbeidigung 
aebdrend , 


Bertheidigung® . . ., 


Shuß.... ade. 
Vedelmiügy, /n. die Vertretungs⸗ 
Vedelni, X. faufen 
Vedence, fn. der Schüpling, der Glient. 
Vedenc-seg, /n. die Chentſchaft. 
Vedene-zsido, /n. der Echupjude. 
Vedeny, in. Weiden /mudros). 
Veder, /n. 1) der (Fimer, der Waſ⸗ 

fereimer ; 2) die Urne. 
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Vederlänc, /n. (gep.) dad Kaflele 
„wert, die Gimerfette. 

Vedernyö, /n. (tan / der Kallidirm. 

Ved-erösseg, /n. da® Bollwerk. 

Vedes, fn. das Vertbeidigen, das- 
Shüpen, dad Schirmen, dad Be» 
Idirmen; /mint targy) die Ders 
tbeidigung. 

Ved-eszköz, /n. dad Schußmittel, 
das Webrmittel, dad Vertbeidi— 
gunsmittel 

Vedetlen, mn. wehrlos. unbeſchũßt, 
unvertbeidigt. 

Vedetlenseg, /n. die Webrlofigkeit, 
die Säuplofigfeit, die Unbefhirmt- 


beit. 

Vedetlenül, ih. webrlod, unvertbei+ 
digt 

Védett, mn. beſchüßzt —, fm. der 
Sküpling. eh 

Vedla, fn der Schupbaum. 

Vedfal, /n. die Schupmauer , die 
Bormauer, Die Webr 

Vedfegyver, /n. die Wehrwaffe, die 
Shupmaffe. 

— /n. die Defenfivalliang, 
das Vertbeidigungebündniß. 

Vedfüro, fn. der Borbobrer. 

Vedgät, /fn. der Wehrdamm, der 
Shupdamm. 

Vedhäboru, /n. der Webrfrieg, der 
Bertbeidigungäftie 

Vedhad, /fn. die Befapung, die Gar» 
niion. 

Vedhajd, /n. das Bedecdungeſchiff 

Vedhajös, /n. der Yootdmann, ber 
Yootie 

Vedhasäbok, fn £ 1b) Betriebe. 

Vedhimlö, /fn. die Schukrode 

Vedhivatal, /n. das Grleiteamt. 

Vedhüvely, /n die Schupröbre. 

Ved-intezet, /n dıe Webranftalt 

Ved-iras, Ved-irat, /n. die Echuß- 
ſchtift, die Webrfchrift, die Apolo» 
gie; das NRecrfertigungsichreiben 

Ved-irö, fn. der Upologet, der Rechts 
fertigungsichreiber 

Ved.isten, /n. der Schußgott. 

Ved-istennö, fn, die Schugaöttin 

Vedjog, /fn die Schupgerechtigfeit, 
die Schupberrfhaft. 

Vedkalap, /r. der Ballbut. 

Vedkincs, fr. dad Palladium 

Vedkosär, /n. der Schanitorb. 

Vedkötelesseg , fr. die Webrpflict. 

Vedleni fik), &. fib abfedern, fi 
maufen; bäuten; abhaaren. 

Vedles, /m. die Häutung; die Maufe, 
das DMaufen (der Bögen) 

Vedlet, /n. der Schup, die Bejchür 
ung. die Bertbeidigung, die Ber 
birmung. 

Vedlett, mn. gemauft. 

Vedlevel, /n. der Schupbrief, ber 
Beleitöichein, der Geleitsbrief, die 
Handfeſte. 

Vedlö, /n. der Bertheidiger. der Ders 
fhüper. 

Vedmagaslat, fn feröd ) da Donjon. 

Vedmü, fn. das Gertheidigungöwert, 
dad Defenfiontmwerf; Aulön. rerod ) 
die Webr, der Wall, die Redoute. 

Vedni, es fhüpen, befhüßen, be» 
firmen; vertneidigen 

Vednök, fn der Beichüper, der Schuß» 
berr, der Protector; der Berfechter. 


Ved 


Veg 


Veg 





Ved-ok, fn. der Bertheidigungdgrund; 
das Argument. e 

Vedö, fn der Beihüper; der Ber 
theidiger; der DBerfechter, der Ber 
treter. —, mn. beichüßend, verthei⸗ 
digend, rechtfertigend. 

Vedofegyver, fn. die Schuhwaffe, 
die Bertpeidigungswaftt. 

Vedöleg, ih. vertheidigungsmeife, 
defenitv. 

Vedöleges, Vedölegesen, /. Ve- 
döleg. 

Ved-ör, fn. die Schuhwade, die 
Salvaguardia. 

Ved-örs, de (ht) der Bertheidi- 
gungspoften. 

Vedpärkäny, fn. feröd) der Aus⸗ 
leger. 

Vedpenz, fn. das Schußgeld. 

Vedräcs, /n. dad Schußgitter, das 
Ballgitter. 

Vedrend, fn. der Bebrfland. 

Vedrendszer, /n. das Schupfpftem. 

Vedsäne, /fn. die Wehrſchanze. 

Vedseg, /n. das Batronat, die Gr 
mwäbrleiitung. 

Vedsipka, /n. die Fallmüte, die 
Falllappe. 

Vedszellem, fn. der Schupgeift. 

— /n. die Erhaltungẽ⸗ 
tille. 

Vedszent, /n. der od. die Schup- 
beilige. 

Vedszer, /n. dad Berwabrungsmit: 
tel, das Präfervativ, die Echup- 


mehr. 

Vedszö, /fn. das Wehrwort, das 
Vertheidigungäwort; die Schup- 
rede, die Upologie; —t emelni, 
apologifiren, vertbeidigen. 

Vedszönok,, /n. der Schußredner, 
der Apologet. 

Vedszövetseg, /n. dad Bertbeidi- 
aungdbündnik, dad Ehupbündniß, 
das Wehrbündniß. 

Vedtan, /n. die Upologie; die Apo 
logetit. 

Vedtani, mn. apologetiich. 

Vedtorony, fn. feröd ) dad Donjon. 

Ved-ür, fn. der Schupher, der 
Bogthert. 

Ved-uras, mn, — egyhäz, die Pa» 
tronatäfirche. 

Ved-urasäg, /n. 1) das Patronat; 
2) /mint szemely) der Patron. 
Ved-urijog, /n. das Batronatärcht. 

Ved-utlevel, /n. der Geleitöbrief. 

Ved-üveg, /n. 1) die Schupbrille, 
die Präfervativbrille ; 2) Yesillag.) 
das Blendalas. 

Vedv, fan. 1) der Bertbeidigunges 


vor ſich geben; —re hajtani, voll» 
fireden , vollsicben; —hez vinni, 
bemwertftelligen, verrichten; durch; 
fegen; ausführen, volljieben, zu 
Ende bringen; egymäs vegebe 
akasztani, aneinander hängen ; 
szdj. valamit kellö —*— fogni, 
ein Ding am rechten Orte anpa» 
den; meglogni a dolog —et, jur 
Arbeit greifen; könnyü —et fogni 
a dolognak, gerne bohren, wo dad 
Brett am dünnflen it; —en pat- 
tan az ostor, dad (Ende bewährt 
alle Dinge od. dad Ende muß die 
Laſt tragen od. an den Enden er 
fennt_ man Natb und @emebe; 2) 
ein Stüd (Tuch), eine Webe od. 
ein Ballen (Leinwand); s20J. egy 
—ben, in einem fort; 3) der Rand, 
der Ranft; vegek, die Grenzen; 
4) div. erf. valamely dolognak 
—ere järni, einer Sade auf den 
Grund fommen, Etwas zu erfah- 
ren fudhen. 

— fr. der Schlußreif, der 

ndreif. 

Veg-adomäny, /r. die Abfertigung. 

Veg-akarat, /n. der lepte Wille, das 
Teflament. 

Veg-akaratilag, ih. leptwillig, teſta⸗ 
mentariſch. 

Veg-äldozat, /n. das lehte Opfer. 

Vegätnezet, /n. die Recapitulation. 

Vegbe, iA. jumege. 

Vegbel, fn. (bt) der Mafldarm. 

Vegbelfereg, /n. der Maſtwurm, die 
Altermade. 

—— fn. (bt) das Maſt⸗ 
darmaelröie. 

Vegbellolyäs, /n. /kört) die gt 
mwötnlicdhe Hömorrhoidalfrankheit. 

Vegbeli, mn. a — 

Vegbellob, fn. (kört) die Afterent⸗ 
jündung. 

— n. die Schlußrede, dad 
Nachwort, der Epilog. 

Vegbetü, /n. /nyt) der Rinalbud- 
ftabe, der Schlußbuchſtabe, der 
Endbuchſtabe. 

Vegbevitel, /n. die Bewirtung, die 
Beendigung. 

Vegbövites, fr. /nyt.) Epitbefis. 

Vegbüesü, /n. der Abſchied, das 
leßte Lebewohl. 

Vegeel, fn. der Endzwech, dad Ende; 
die Abſicht. 

Vegeelos, mn. fböles.) endiwedlicd. 

Vegesapat, /n. (ht) der Nadıtrab. 

Vegdal, fn. der Schlußgefang. 

Vegdalszak, fn. Epodos, der Nady- 

tjang. 


Veges, mn. beidränft, nicht ewig, 
endlich. 

Veges-äruk, /n. £. die Grüdgüter, £. 

Vegesseg, /n. die Endlichteit, die 

| eihränftheit 

Vegesvegül, ih. zu allerleht, am 


nde. 

Vegeszakadatlan, mn. unendlich, 
nicht zum Ende lommend, unab- 
feblidh. 

Vegetlen, mm. endlos, unendlich. 


Vegetlenseg,, /n. die Unendlichlei 
die Gnsiofgtit * 
Vegetlenül, /. Vegetlen. 


Vegett, nA. wegen, halber, beöhalb, 
deömegen. 

Vegezes, fn. dad Endigen, das Be- 
f —— (mint tärgy) der Bu 





ſchluß. 
— /n. 1) die Endigung, der 
bluß; 2) /a. m. hatärozat) der 
Beſchluß. 

Vegezetlen, mn. Vegezetlenül, ih. 
1) ungeendigt, unbeendigt ; unver» 
richtetet Sache; 2) unbefchlofien, 
nichte beichliehend. 

Vegezetre, iA. endlich, zum lepten 

ale. 

Vegezetül, iA. zum Beſchluß. 

‚Vegezni, es. 1) enden, beendigen, 
u Ende bringen, zum Echluffe 

ringen; durchführen, abtbun; 2) 
fa. m. hatärozni) bejchließen, ver» 
fügen; vegezzek magok közt, 
fie mögen e# mit einander auds 
maden. 

Vegezö, fn. /nyt.) der Terminativ. 

Vegezödni fik), d. Vegzödni tik). 

Vegfal, fn. /ep.) die Stirmmauer. 

Vegfelelet, /n. der Endbeſcheid. 

Veglenek, fn. (b) die Erbieufe. 

Vegfog, fn. der Weisheitdjahn. 

Vegfurö, fn. der Abbobrer. 

Veggyalu, /n. msz. der Drtbobel. 

Veggyarapu, mn. (nt, msz.) alrogen. 

— fn (tan) die End» 
aeihmwindigfeit. 

ber Hrn fr. (nyt.) die Apocope, 
die fürzung eines Wortes (am 
Ende). 

Veghallam, Veghang, /n. (nyt) 
der Audlaut, der Endlaut, die (En» 
dung. der Berfhlußlaut. 

Veghatärozat, fn. /ttud.) der End» 
beihluß, das Schlußerfenntnif. 

Veghely, fn. der Grengort. 

ı Veghetetlen, mn. unendlich, gren» 
jenlo®, unbegrenit. [keit. 

Veghetetlenseg, /r. die Unendlich 

Veghetetlenül, iA. unendlih, ohne 

renzen, arenzenlo®. 


grund, dad Argument; 2) (ud) vlgek, fm. # die Landfcheide, die Veghezvihetö, mn. ausführbar, aus. 


der Bebelf. Sandicheitung, die Grenze. „fübrlich 
Vedv — der Lichtſchlag, die] Veg-elemzesben , ih. In ultima | Veghezvitel, /n. die Bewerfftclis 
Lichtſchau analysi. aung, die Durdführung, die Bes 
Vedvanm, fr. der Schutzzoll Veg-elintezes, fn. (lud.) die Final · emdigung. 
Vedvonal, /n. (At) die Wehrlinie, die] erledigung. Veghezvitlen, mn. unverridtet; — 
Vertbeidigungslinie. Vög-elöhö, /n. der November ‚dolog, die unverrichtete Sache. 
Vedzsinör, fn. (szabö msz.) die|\Veg-elötti, mm. der, die 0d. das Veghezvives, /n. die Vollführung. 


Stoßſchnut. 

Veg fo ö. vag), /n. 1) das Ente; 
der Schluß, der Beſchluß, der Aus. 
gang; dad Ledte; —e van, es if 
aus, audgegangen ; —et vetni, ein 
Ende machen; —be vinni, bewir⸗ 
fen, au Ende nn; —hez menni, 


vorlekte; — tag, die Penultima; 

— harmadik, drittlept. 
Vegely, fn. der Pol. Sark. 
Veg-ember, /n. der Sintermann. 
Vegenek, fn. der Schlußgeſang. 
Veg-ervenyes, mn. Vög-ervenye- 

sen, ih. endatlt'» 
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Veghö, fn. der Dezeinber, der Ehrifl» 
monat. 

Vegig, ih. durch, bid an'e (Ende; 
vegetlen —, ind Unendlide; — 
forgatni, durchblättern; — nezni, 
durcfeben; — läthatllan, unab⸗ 
febbar. 

uu 


V vog 


Veg 


Veg 








Vegigfolyö, mn. burdlaufend. 

Veg-innensö, mn. vorleht. — 

ber Borlepte. 

Veg-innensöelötti, man, drittleht. —, 

fr. der Drittlepte. 

Veg-intezet, /n. dad Teftament, das 
erm ähtniß; — nelkül, ohne Te 
ament, ab intestato, 

Veg-intezeti, mn. teſtamentariſch 

Veg-intezetlen , mn. Veg-intezet- 

lenül, ih. ohne Teftament, ab in- 
testato. 

Veg-intezö, /n. der Teftator 

Vegismetlet, fn. die Recapitulation. 

Veg-itelet, fn. das Endurtbeil. 

Ve elentes, a. der Schlußbericht. 

Vegkurtitäs, /. Veghagyas. 

Veglap, fn. (mt) de ndflädhe. 

Vegleg, /n. dad Definitivum. 


—8* mn. Veglegesen,, iA. 
end Itia, definitiv. 
Vigiet, fn. dad Grtrem, dad Ueus 


Berfte. 
Vigletes, mn. endgiltig. 
— — mn. (nyl.) par 
orntonon 
Vegmenedek, fn. die lehte Zuflucht. 
r fn. Au der Todestag ; 2) der 
ae Zu 


vig-sk, * Ste Endurſache. 
—— /n. die legte Stunde. 
Veg-ör, fn. 1) (ht) die Borwade, 
die Bedette; 2) der Brengwächter, 
der Grenzer, der Grenzloldat; 3) 
—— der Uranus (Planet). 
vn ne, fr. (ht) die Borpoften» 


Vög-ön, fn. (ht) der Grengpoften, 
die Grenzwache. 

Veg-összlet, fn. dad Summarium, 
die Totalfumme. 


Vegpont, fn. der Schlußpunkt, der 
unft; /mt.) der Endpuntt. 
Vegre, ih. endlih, am Ende; zu 


nbe. 

Vegrehajtani, es. erequiren, voll» 
fireden, vollbringen ; /ker.) effec» 
tuiren, vollziehen, einen Auftrag 
bewerfficligen. 

Vegrehajtäs, /n. die Vollziehung, 
die Bollfiredung, die Erecution. 
Vegrehajtäsi, mn. erecutiv; — ese- 
lekveny, der (Eprecutiondad; — 
Keialoniken. dad (recutiondcom» 
mando; — iratok, die Vollzug 
atten; — kerelem, dad Ürecu- 
tionsgefud ; — rendelet, die Boll- 
zugeverotdnung; — ut, der &re 
eutiondweg; — utasitäs, die Voll» 

zugsvorſchrift. 

Vegrehajtatö, /n. der Etxecutions⸗ 


führer 

Vegrehajthats, mn. volljiehbar. 

Vegrehajtö, mn. vollgiebend, eye 
quirend. —, /n. der Bollgieber, 
der Bollfireder, der Erecutor, ber 
Ereauent. 

Vegrehajtöbirs, fn. (ttud) ber eye 
quirende Richter. 

Vegrehajtöhatalom , /n. die erecus 
en Gewalt, die volliredende Gt: 

t. 

Vegrehajtöi, mn. (tud.) executiv, 
erecutortich. 

Vegrehajtösig, /n. die vollyiehende 
Gtmalt. 


‚ fn. | Vegrendeles, Vegren 


Vegrem£ny, fn. die —* Hoffnung. 
elet, /n. das 
Teftament. 

Vegrendeleti, mn. 1) dad Teſtament 
betreffend, Zeflamentd...; — örö- 
kös, der Teftamentderbe; — vig- 
rehajtö , der Teflamentderecutor; 
2) teftamentarifdy, legtwillig. 

Vegrendeletlenül, ih. ohne Tefla- 
ment, ab intestato. 

Vegrendeletnelküli, mn. — örökös, 
IE Inteftatderbe. 

endelkezös, fn. die Iehtwillige 
be ee der lepte Wille, das 
Teftament. 

Vegrendelkezesi, mm. tw 
das Teftament od. den lepten Wi 
len betreffend. 


Vegrendelkezni /ik), x. tefliren, 
Iehtwilig verfügen. . 
Vögrendelkezö, /n. der Dermadher, 


der Zeflator. 

Vegrim, fn. der Endreim, der Schluß ⸗ 
reim, die Schlußcadenz 

Vegromläs, fn. der —— dad 

erderben , der Ruin, der Baraus, 
der Berfall, 

Vegrövidites, i. Vegh 

Vegsalak, fm. (bJ die —— 
die Hammerfhlade; das Rinnlech 

—*8* fn. (ht) die Arriere Pi 
Vegsö, mn. final, der, die, da 
Be od, lehte. —, fn. dad Au. 

er 

Vegsöelötti, mn. vorleßt. —, /n. 
der Borlepte. 

Vegsulyos, mn. /{nyf.) orytonon; 
nyujtott —, Berifpomenen. 

Vegsul talan, mn. (nyt.) barytonon. 

Vegsza fn. der Epilog; (6) * 

3 — — e Saruiıa 
gszäm-adäs, /n. die ußrech · 

Vegszämra, iA. ftüdwe 

Vegszändek , fm. das Ultimatum, 
der legte Borfap- 

Vegszarufa ,„ /n. /des-msz) ber 

biftiparren (im Dadmerf). 

Vegszeg, fn. der Bolzen. 

Vegszeglogö, fn. die Bolzenzange. 

Vegszerü, mn. (mt) rational; — 
függveny, rationale Bunction; 
— gyök, rationale Wurzel. 

Vegszerütlen er (mt) \rrational 
(Sunction, tzel 2€.). 

Vegszö, fn. * pilog, die 66 
rede, die Peroration; dad Schlu 
wort. 

” —— fm. (nyt) der Ber: 

Vegszönokläs, /n. die Peroration. 

Vegszönokolni, %. peroriren, am 

chluſſe der Rede lebhaft ſprechen. 

Vegszötag , fn. (nyt.) die Endfllbe. 

Vegtag, fn. 1) dad GBliedmaß ; 2) 
der Sinterbaden ; 3) (nyt) bie 
Endfilbe. 

” 7 ok, fn. #. die Gliedmaßen, 

gtremitäten, t. 

Viren fn. (ht) das Piquet. 

Vegtelen, mn. Vegtelenül, iA. un 
endlid, endlo®, obne Ende. 

Vegtelenseg, /n. die Unendlichkeit, 
die Endlo gteit. (legt. 

Vegtere, ih. — ſchließlich, ju ⸗ 

Vegtized, /n. das lehte Jahrzebent 
eines Säculumt 
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Vegtoldäs, /n. /nyl,) die Berlänge» 
rung eines Wortes. 

Vegtoll, fn. die Drtfeder. 

Vegtömeg, fn. das Proſenchym 

Veg-utöszülött, /n. ber Ledtnach · 
eborene. 

Veg-üzes, fn. (b.) das Feinbrennen. 

Veg-üzni, es. /b,) feinbrennen. 

Veg-üzö, /n. der Beinbrenner. 

— /n. das Iepte Abend» 


vorn at, /n. der Abtriebsſchlag 
Vegvälasztö, mm. entideidend. 
Vekvir, n. die Grenjfeftung. 
Vegveszedelem, Vegveszäiy, fm 
der Untergang, das derben, ber 
v34 fn. der Endefhluf. 
egvetäs, er Endeſchlu 
Veevonagläs, fn. die Iepten Züge. 
— fn. der Beihluß, das 
ecret 
Vegzemönyes, mn. Vegzemenye- 
e— ih. deeretal. 
* fn. der Beſchluß, der Ber 
3 eid; —t hozni, verbe beiden, ju 
echt ſprechen. einen Beſchluß faf 
—— einen füge fhöpfen od. tun. 
eshozatal, /n. fitud) die Bes 
8 tubfaffung. die Schöpfung eines 


* —* * 1) die Endigung; /nyt) 
ei Definenz; 2) der F ebluß, Der 
Ratbihluß; 3) div. ert. das Su 
ent. das —— een 

gung; megnyugodni a — 
Fr —* — ergeben. 

Vegzetelviseg, fn. (bölcs.) der Bar 
taliamus. 

Vegzethives, 7. * etel vis g· 

Vegzethivö, fn. (böles,) der Fataliſt 

Vegzetlen, mn. Vegzellenül, iA. 
unverrichtet. 

Vegzetszerü, mn. verbängnifvoll. 

Ve — ih. zu guter Leht, gum 


Vegzddes, fn. (nyt.) die Endung, 
der Endlaut. 

Vegzödni ik), k. fih enden, fih 
endigen, ein Ende nehmen; han 
sı6d angzöval vegıödik, wenn 
— Wort auf einen Selbftlauter 
au 

— im dad Gemiſch, etwas Br» 


— fn. et) bi Mir 

(bungsversättniß. 

Vegy-aränytan, /n. (vi) die Sti» 
&iometrie. 

Vegyäru, /n. die chemiſche Waare. 

eh Liga mn. chemiſch 
Vasen. fm. (ot) die Seichung. 

Analpfe ; elemi —, bie 

mentaranalpfe ; ri Verchhgn = 
bie quantitative Analyfe; minö- 
leges —, die qualitative Analpfe. 

Vegy bontäsi, mn. anal tiſch. 

Vegybontela) ih Gemisch. 

— * das Mangkorn, dad 

iſchgetreide. 

Vegy-erö, fn. die chemiſche Kraft. 

Vegyes, 'mn, yesen, iA. ver- 
miſcht. gemifdht; vegyes költseg, 
die Gemeinfoflen ; vegyes tanoda, 
die Simultanſchule 

— — I. Vegyitni. 
Vegyesleg, ih. vermiſcht. 


Veg 


Vek 


Vel 





Vegyesülni, }, Vegyülni. 
Vegyesz, /n. der Gbemiter. 
Vegyeszet, /n. die Chemie. 
Vegyetsz-szerek,, /n. £. (vi) Che 
mifalien. 
Verylisem, fa. (ot) der chemiſche 
t 


ro 
Vegylövenyöntes, fn. (db) der Maſ⸗ 


eguß. 

Vegyfürköszet, fn. die chemiſche 
Unterfuhung. 

"Vegyitek, /n. die Miſchung, die 

iftur; das Mengiel, das Ge 
mengfel. 

Bi fn. dad Mengen, das 

iſchenz (min! tdrgy) die Men» 
gung, die Mengerei. 

Vegyitetlen, mn. Vegyitetlenül, ih. 
ungemengt, unvermengt, under 
miſcht. 

Vegyithetetlen, Vegyithellen, mn. 
unvermifdhbar. 

Vegyithetleuseg, /n. die Unver⸗ 
miſchbarkeit. 

Vegyithetlenül, ih. unvermiſchbar, 
unvermengbar. 

Vegyitni, cs. mifhen; mengen. 

Yesyiel, fr. das hemifhe Symbol. 

vos em, /fn. der Ghemiter, der 

bymift 


Vegykemi, mn. Vegykämileg, iA. 
chemiſch. 

Vegymertan, 7. Vegy-aränytan. 

Vegymühely, /n. (vi) das Yabora» 
torium. 

Vegypäros, fn. (vi) Baarling. 

Vegyresz, /n. die Ingredienz; —ek, 
die Bemengtbeile. 

Vegyrokonsag, /fn. fv£.) die chemi⸗ 
ihe Berwanpticaft. 

Vegyseg, /n. der Ghemidmus. 

Vegyszerkezet, /. Vegysög. 

WVegytan, fn. die Ghemie, die Schei⸗ 
detunf; elemzö —, analhtiſche 
Ghemie; éleimüves —, szerves 
testek v. lenyek —a, die organis» 
ſche Chemie; szervetlen testek v. 
lönyek —a, unorganifche Ghemie; 
müludomänyi —, die technifche 
Gbemie; törvenyszeki —, gericht» 
liche Chemie. 

Vegytani, mn. Vegytanilag, ih. 
hemifch ; vegytanı kemtan, die 
Reagentienlebre 

Vegytudomäiny 

Vegytudomänyl, 
mn. chemiſch 

Vegytudös, /n. der Chemiler, ber 

demiſt. 

———— fn. das Miſchen, das 

Vogyület, Vegyülmäny, /a. Di 
egyület, Vegyülmeny, /n. bie 
Nlibung, dad Gemifd. 

Vegyülni, %. gemiſcht werden, fid 
milden 


fo». die Ghemie. 
Vegytudomänyos, 


Vegyvinnye, /n. das chemifche La» 
boratorium. 

Vehem, /. Vemh. 

Veje, 
(beim Fiſchen), die Sentreufe. 

Vejint, 2. Iszalag. 

Vejsze, {. Veje, 

Venselal, es. mit der Senfreufe 
chen. 

Vek, I. Lek. 

Veka, fn. der Sheffel, das Viertel 


—35 fm. das Rohrweht 


(ein halber Preßburger Mehen, ein 
Kan Veſthet Mepen, ein viertel 
übe 


Vekacsinälö, /n. der Scheffelmadher. 
Vekäzni, es. meßen, ſcheffein. 
Veknyan, 2. Vekony. 
Veknyitni, Z. Vekonyitni, 
Veknyuülni, 2. Vekonyülni. _ 
Vekony (t. veknyak), mn. bünn; 
{termetröl) [hwah, fhlanf; dtv. 
ert. gering: — ajändek, ein ge⸗ 
ringed Gelhent; — araläs, eine 
geringe od. ſchlechte Etnte; — re- 
menyseg, eine ſchwache Hoffnung; 
— tartäs, die ſchmale Koſt. —, /m. 
die Lende, die Flanke. 
Vekonybör, /n. die Schmalhaut, die 


Dünnbaut 
fhmalhäutig; 


Vekonybörü, 
— 
Vekonycombü, mn. dunnſchenkelig 
Vekonyesorruak, Vekonyesörück, 
In. c. fallatt,) die Dünnfdnäbler, t 
Vekonydad, mn. etwas dünn, eiwad 
ſchwach 
Vekonydongäju, mn. div. drt. von 
ſchwachem Körperbau. . 
Vekony-ebed, /n. das Gabelfrübftüd 
Vekony-elmejü,, mn. ſchwachſinnig 
Vekonyfäjäs, /n. dad Lendenweh. 
Vekonyfüresz, /n. die Raubjäge. 
Vekonyhejü, mn. * 
Vekonyhüvelyü, mn. bünnbülfig. 
Vekonyitäs, /n. dad Verdünnen; 
(mini tärgy) die Berbünnung. 
Vekonyitni, cs. dünn maden, ver 
dünnen; geihmeidig machen. 
Vekonyka, mn. (kies) etwas dünn 
od. fhlant. une 
Vekonykepü , mn. fdmalbädig, 
Ihmalmangig, mager (im Gefihte) 
Vekonylabu, mn. dünnfüßig, dünn» 
beinig. 
Vekonyodäs, /n. dad Dünnmerden ; 
dad Schlanfwerden. 
Vekonyodni (ik), k. bünn werden, 
ſchlant werden. 
Vekonysäg, /n. die Dünnbeit, die 
Dünne, die Feinheit. i 
Vekonytestü, mn. fhmwadlörperig, 
dünnleibig. 


Vekonyuül, ih. dünn, ſchwach; ge 
ring, wenig. 
Vekonyuläs, /n. das Dünnmerden ; 


das Schwachwerden. 

Vekonyulni, &. dünn werden; ſchlank 
werden. 

Vel, nh. mit; mittelft. 

Velebänäs, /n. dad Behandeln, dad 
Verfabren; /mint därgy) die Be 
handlung, die Begegnung. 

Velekedes, /n. das Meinen, das 
Dafürbalten ; (mint targy) die 
Meinung. n 

Velekedni fik), &. (-röl, -röl) mei» 
nen, einer Meinung jein. 

Velelem, /fn. die Präfumtion, die 
Bermutbung, £ Velemeny. 

Velelmezes, /n. dad Gutadten. 

Velelmezni, &. ein Gutachten abge» 
ben, beautadten. 

Velelmiok, /r. der Bermutbungds 
arund. ‚ . 

Velemeny, /n. die Meinung, bie 
Willendmeinung ; das Ermeſſen, 
dad Erachten, —— Gutachten, dad 
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Gutdünken; külön —, die Son— 
dermeinung; —t adni, ein Gut⸗ 
achten erflatten; —t kikerni, eim 
Gutachten einholen; valamely — 
ben lenni, einer Meinung fein. 

Velemäny-adö, mn. (p. 0. szarva- 
zat) beratbend, confultativ. 

Velemenyezes, /n. die Begutachtung. 

Velemönyezni, cs. begutachten, ein 
Qutadten abgeben. 

Velemenykülömbseg, /n. die Meis 
nungeverfhiedenbeit 

Velemenynyilvänitäs, /n. die Mel⸗ 
nungsäußerung. 

Velemenyzet, fr. dad Gutachten. 

Velence, /n. die Windfahne, der 
Wetterhahn. 

Velence, in. 1) Benedig; eine 
DOrtihaft im Gtublweißenburger 
Gomitat. 

Velencei, /n. der Benetianer. —, mn. 
venetianiſch. 

Velencés, /n. der Benetianer. 

Veles, /n. dad Muthmaßen, das 
Meinen. 

Veleszta fideg.), fn. eine Mahd. 

Veleszületett, un. angeboren. 

Veletes, mn. vermeintlid, putativ. 

Veletlen, mn. es ih. unverbofft, un» 
vermutbet, zufällig, von Ungefähr. 

Veletlen, /n. ber Zufall. 

Veletlenes, mın. eventuell. 

Veletlenseg, /n. dad Ungefähr, die 
Zufälligteit. 2 

Veletlenszerö, sun. zufällig. 

Veletlenül, iA. unverbofft, unver 
mutbet, zufällig, von Ungefähr. 

Velhetö, mn. vermutblidy. 

Velin, /n. das Belin. 

Velinpapiros, /n. dad Belinpapier. 

Velkopolya, in. Hochwieſen /m.- 
vdros). 

Vella, /. Villa. 

Velni, k. meinen, mutbmaßen, ver 
mutben; sokat, nagyot — valami 
felöl, fih eine große PVorftellung 
von Etwas machen; re — 
valaki felöl, große Stüde auf 
Jemand balten. 

Velö /rag. veleje), /n. 1) dad Marl; 
agy—, dad Gebirn, das Kim 
mar; 2) dtv. ert. das Weſen 
(einer Sache), die Hauptfadhe. 

Velögomba, /n. (nt) der Marl 

v — Velögölödeny, /ı 
/elögomböde, Velögölödeny, /n. 
das Marttlößben. 3 

Velönemü, mn. — 

Velöpiszka, /n. der Marhzieher. 

Velös, mn. Velösen, iA. 1) matrfig, 
matticht; 2) mit Mart gefüllt; 3) 
div. ert. bündig, fernig; velös 
kifejezes, der Kernauedtuch 

Velösitni, es. marlig od. marlicht 


machen. 
Velöskalän, fn. der Marllöffet. 
Velösödni fik), k. Mart belommen, 
marfig merden 
Velösseg, /n. div. ert. die Bündig» 
keit, die Kernigteit. 
Velöszedö, fn. der Martjieber. 
Velötelen, Velötlen, mn. 1) marl« 
lod; 2) den. rt. fraftloß, leer. 
ſchwach. 
Velötorta, /n. die Marltorte. 
Velöväjö, /n. der Martzicher, 
uu* 


Vel 


Ve 


Ver 





Velözni ik), k. Marl befommen, 
marfig werden. 

Welt, mn. vermeint. 

Velte, iA. felten. 

Völvetes, fn. dad Project. 

Vemh, fe dad Fülen, das Bohlen. 

Vemhedzeni (ik), k. fohlen, Büllen 
belommen. 

Vemhes, mn. trädhtig. 

Vemhesedni /ik), 
trädhtig werden. 

Vembhezni /ik), k. füllen, foblen. 

Vemhülni, Z. Vemhesedni (ik). 

Ven, mn. alt, betagt. — , /n. ber, 
die od. das Alte, der Breit. 

Ven-asszonyi, Ven-asszonyos, mn. 
altmeibifch. 

Venbanya, /n. die alte Bettel, die 
alte Here. 

Vencel, in. Wenzel — 

Veneiszl6, I. Vencel. 

Venesel In. der Hafpel. diſch. 

Vend, fn. der Wende. —, mn. wen» 

Vendig (megröviditese a jöven- 
dek szönak), /n. der @afl. 

Vendeg-ägy, /n. das Gaflbett. 

Vendeg-anya, /n. die @aflmutter 
(in einem eg 

Vendög-are, fn. die & 

Vendeg-asztal, /n. * Katheuſch, 
der Gaſttiſch 

Vendegelni, es. bewirthen, gaftiren. 

Vendeges, mn. gaftlid. 

Vendegeskedis, n. dad Schmau ⸗ 
fen; (mint tdrgy) die Schmauferei. 

Vendegeskedni fik), k. ſchmauſen. 

Vendigfal, /n. die fpanifhe Band. 

Vendegfog, fr. ein falfcher Zahn. 

Vendegfogadö, fn. dad Baflhaus, 
der Gaſthof 

Vendegfogadös, /n. der Wirth, der 
Baftwirtb, der Baftgeber 

Vendegfogadösne, = die Wirthin, 
die GBaftgeberin. 

Vendegflogadössig, /n. die Gafl- 


k. julommen, 


mwirtbichaft. 
Vendeghaj, /fn. das — Haar, 
die Perr de, !. Parök 


Vendeghäz, /n. der Gaftof, das 
Gaſthaus; dad Gpeifehaus; 2. 
Vendegszoba 

Vendegh ia fn. der Ginlader 


u Ga 
vendegi, ı mn. die Gäſte betreffend, 


Vende -inas, /n. der Lohnlalei, der 
Baflbediente. 

Vendegjog, /n. dad Baflredht. 

Vendegkötes, fm. /b.) die verlorene 
Bimmerung. 

Vendeglätö, mn. gaftfreundicaft: 
li, gaftfrei. 

Vendeglätönig, fn. die Baftfreund» 
lichtet 

Vendeglö, /r. 1) der Gaftberr; 2) 
fa. — vendegfogadö) das Saft. 


bau 

Vendeglähäz, fn. dad Gaſthaus, der 
Baftbof. 

Vendeglös, /n. der Gaſtwirth, der 
Gaftgeber. 

Vendegmester, fn. der Gaftmeifter. 
Vendeg-oldal, /n. ein Seitenbaum 
(bei Heu⸗ od. Fruchtwagen). 
Vendig-orca, ſn. die Larde, die 

Maste, 


Vendögruha, & das Gaſttleid 

Vendegseg, dad Gaftmahl, der 
Schmaus, die Gaflerei. 

Vendegszelemen , /n. /ep 
Shneebaum, die Dahıpfaıe 

Vendegszelemenkötes, fn. /ep.) dad 
Dabmwandbanr. 

Vende ri, In. mi.) die 
Dachſãule 

Vendegszem, In. 1) dad Scheuleder; 
2) die Reifebrille. 

Vendegszemäg, /n. /vad.) doppel« 


J der 


tes Augenend. 
Vendegszerep, fn. * Gaftrolle. 
Vendegszerepelni, x. in Gaftrollen 
auftreten. 


Vendögszereples, /n. dad Gaftipiel. 

Vendegszeretes, fn. die @aflfrei« 
beit, die Gaftfreundlicdhkeit, die 
Baflfreundfchaftlichkeit. 

Vendegszeretö, mn. Vendegszere- 
ie ER ih. gaflfrei, gaftfreund» 

aftlich 

Vendegszoba, fr. die Baftftube, das 
Gaftjimmer. 

Vendegtlärs, /n. der Mitgaft, der 
Schmauäbruder. 

Vendeögtelen , 
ſchafnich 

Vendel, in. Bendelin (finder). 

Vendel, fn. das Butterfah. 

Vendelin, 1. Vendel. 

Vendely, Vendöl, Z. Vöndel. 

Vendäl, iA, wendifch. 

Venek, in. Apfeldörfel (Aelyseg). 

Venes, mn. ältlic. 

Veneszteni, Z. Venheszteni. 

Venhedes, M. das Ultwerden. 

Venhedni ik), k. alt werden, 

Venheszni, /. Venhedni. 

Venheszteni, es. alt madıen. 

Venhöszni, Venhäszni, Z. Venhedni. 

Venice, /n. /nt) die gemeine Bald» 
tebe, die Niele. 

er fm. nt) die Hopfenhain⸗ 


Venike, 2. Venie. 

Venitni, es. alt machen 

Venni, A. es. 1) nebmen (j. ®. Gt: 
was in die Hand); felescget v. 
nöt —, ein Weib nehmen, fid 
verbeiratben; köszönettel —, mit 
Danf annthmen; orvossägot —, 
Medicin nehmen, mebiciniren ; dtv. 
ert. esekelybe v. kiesibe — vala- 
mit, (Etwas gering adıten; nagyba 
— valamit, viel halten auf (Ermad; 
szorosan — valamit, Etwas ger 
nau nehmen; jö v. rosz neven —, 
Etwas gut od. übel aufnehmen: 
trefära — valamit, Etwaë ald 
Scherz nehmen; eszre —, bemer» 
ten; eröt — (-on, -en) übermwäl 
tigen, überband nehmen; eröt vett 
a tüz, dad Weuer bat überband 
genommen; gondolöra v. eszere 
— valamit, Etwas bedenfen, Et⸗ 
mad in Erwägung sieben; pördzra 
v. eure — (kopöt), anleinen; 
virsgälöra — valamit, Etwas un: 
terſuchen; verkäül, hibäul — vala- 
kinek valamit, Einem Etwas ale 
Vergeben, chier anredhnen; hasz- 
nat — valaminek, von einer Sad 
Gebrauch maden, eine Sache be. 
nüpen od. — fejet — va⸗ 

€ 


mn. ungafifreunds 


| 


lakinek, Einem ’den Kopf nebmen._ 
enthaupten ; gyertyäinak hamvat 
‚das vicht pupen; lelekzetet 
_, "them bolen od. fhböpfen, atb» 
men; növekedest —, junebmen ; 
kalapot —, den Hut jieben; neki 
— magit, a) ju Kräften fommen, 
fett werten; b) Ah an Etwae ma» 
den; szaladäsnak — a dolgot v. 
Per ar die Blut ergreifen, fein 
Heil in der Flucht ſuchen; üzöbe 
— , verfolgen; valakit valamire 
—, Jemanden ju Etwas bewegen ; 
nem veszed öt arra, dazu Bring 
du ihn nicht; 2) empfangen, e 
fommen, erbalten; lereledet vet- 
tem, ich babe deinen Brief erbal« 
ten; 3) (penzert) faufen; hol le- 
"het —? mo iſt e# zu befommen? 
4) audbeben (Wein); 5) magira 
— umnebmen, umthun, anziehen 
(ein Kleid); drw. ert. auf fi u. 
men, über fih nehmen. —, B. vi 
berfommen; hol veszi magät a2 
a sok ember? mo fommen fo viele 
Beute ber? 
Ki rn. das @reifenalter, das 
bobe Alter. 
Venszakällas, /n. der Altbart 
Venus, /n. die Venus, die Göttin 
der Liebe 
Venuscsiga, fn. /allatt.) die Benud- 
muſchel. 
— In. (nt.) va® Frauen⸗ 
aar 
Venusfördö, fr. (nf) die lappige 
Strebdiftel. ie 
Venusi, mn. venerifch. 
Venülni, k. alt werden, älteln, greifen. 
Veny, fm. dad Rezept. 
Venyege, !. Venyige. 
Venyige, /n. die Rebe, die Wein- 
tebe, dad Rebenbolj 
Venyigehamu, /n tie Weintebenalche 
Venyiges, mn. 1) voll Reben, vol 
Nebenbolz; 2) /nt.) wurzelrantig. 
Venyike, {. Venyi 
—— fr. die TEE ptfäreibetunf 
* In. Wetlendorf, Weppendorf 
(helyseg). 
Veperd, /n. Mepperädorf fhelyseg). 
Ver, /n. 1) das Blut; das Tr. 
—ben fagyban ott hagyni, im 
Blute ihmwimmend liegen laffen; 
2) der = die Blutöverwandte, dad 
Geſchlech 
Vera, !. — in. 
Ver-akadmäny, n. die Blutunter 
laufung. 
Ver-äldozat, fn. dad Scladhtopfer, 
das Sühnepfer. 
Vör-alkat, /n. das Temperament. 
Ver-ällatöfü, fn. * das bluttothe 
re . Csökaläb, Var- 
ula 
Ver-ällitäs, /n. das Blutſtillen. 
Ver-ällitö, mn. blutflillend. 
Ver-alma, /n. der Blutapfel. 
Ver-äruläs, fn. die Berläugnung ob. 
Abläu nung eined Bermanbdten. 
Ver-ärulö. fn. der Berläugner od. 
Abläuaner eines Verwandten. 
Ver-atyafi, /. Verrokon 
Verbelü, mn I} von reiben lei» 
ſche od. Marke (1. P eine Waſſer⸗ 
melone); 2) ferngejund. 


Ver 


Ver 


Ver 





Verbirö, fn. der Blutrichter. 
Veen dad Blutgericht 
Verbirsäg, /n eine Art Geldbuße. 
Verbö, ta Urban (Aelyseg). 
Verbosszü, /n. der Bluträcer. 
Verbosszulo, n. der Bluträcher. 
Verbö, mn, plethotiſch. 

en ‚ fm. die Plethora, die 
Bollb! greit. 

Verbung, £. Toborzök. 

Verese, /n. /dllatt,) der Thurmfalte, 
der Kicchfalke, der Maucerfalle, der 
MWannenmeber. 

Veresepp, fr. der Blutötropfen. 

Veresik, /n. die Blutfirieme. 

Veresikos, mn. mit blutrothen Strei» 
fen verjeben. 

Verdag, /n. fkört) der Blutader: 
fnoten, die Krampfadern, £. 

Verde, fm. der Prägefaal. 

Verdegelni, cs. oft od. wiederholt 
ſchlagen 

Verdeni fik), 2. Vedleni (ik), Kük- 
leni fik). 

Verdesni, oft od. wiederholt 
ſchlagen 

Verdi), fn. tiud dad Homagium, 
das Blutgeld. 

Verdödni (ik), 2. Vergödai fik). 

Verdög, fn. die Blutfeude. 

Verduguläs, /n. die Blutverftopfung. 

Verduzzadäs, /n. /kört.) die Bies 
thora, die Bollblütigkeit. 

Vereb, Vereb (f. verebek), fn. fdl- 
late.) der Spaß, der Eperling; 
mezei —, der Baumfperling , der 
Beldfperling. 

Blutbund, 


Ver-eb, /n. der 
Schweißhund. 

Verebeieö, /fn. /mf.) die gemeine 
Stellere, die Spapenzunge. 

Verebes, mn. an Sperlingen reid, 
voll Spapen. 

Verebösz, fn. der Spapenjäger, der 
Spapenfänger. 

Verebeszni, x. auf Sperlinge jagen, 
Sperlinge fangen. 

Verebfej, fn. der Spapentopf, der 
Sperlingätopf. 

Verebfeszek, /n. dad Gpapennefl, 
dad ge ne 

Verebfi, fn. ein junger Sperling od. 


Spap. 
Verebgebies, fn. /dllati.) der Sper- 
linadwürger. 
Verebgöbecs, fn. das Spahzenſchrot 
a inty, /n. (dllatt,) der Haut. 
perling. 
Verebseret, fr. das Spaßenfdrot. 
Verebvesztö, /n. der Spaßenvertilger. 
Veredek, fn. fot.) Hämatin. 
Ver-edeny, fn. (bt) das Blutgefäß, 
die Ader. 
Veredzeni, ?. Verezni. 
Veraiäk ai. oft ſchlagen, oft Hopfen 


c$. 


der 


Verejtek stb., 2. Veritek stb. 
Verekedös, /n. die Schlägerei, bie 
Rauferei. ! 
Verekedni ik), k. Ad berumprü- 
geln, Ah ſchlagen, raufen. 
Verekedö, /n. der Raufer, 
Shläger. 
Vereknye, in. Frattendorf (helyseg). 
Ver-elfolyäs, /n. der Blutverluft. 
Wer-elöntödes, /n. die Blutunter 
laufung. 


ber 






Verem (t. vermek), /r. 1) die ®rube; 

peldab. a ki mäsnak vermet äs, 
maga esik bele, wer einem An: 
dern eine Grube gräbt, füllt ſelbſt 
binein; 2) Aülön, die Brucdtgrube, 
die Korngrube ; 3) /vizep.) die 
Pütte (beim Deichbau) 

'erembörtön, fn. das Berließ. 

Veremszenesites, /n. /b.) dit Gru ⸗ 

benverfoblung. 

Veren, ih. auf friſchet That. 

Verengezes, fn. dad Blutvergießen. 

Verengezui, Verengzeni /ik), k. ein 

Blutbad anrichten, Blut vergießen. 
Verengezö, Verengzö, mn. blutver- 

gießend; blutig, mörderiſch, blut» 

gierig. —, /n. der Blutmenſch. 

Ver-er, fn. die Blutader. 

Ver-ercsomö, Ver-erdag, /fn. der 

Blutaderknoten, die Krampfader. 

Ver-eresseg, fn. die Benofltät. 

Ver-erlob, /n. (kört.) die Phlebitis, 

die Blutaderentzändung. 

Veres, mn, rotb. 

Verös, fn dad Schlagen, das Prüs 
ein; (mint tdrgy) die Schläge, dic 
rügel, die Kopf ; der it 

Veres, mn. blutig; mit Blut befledt, 

voll Blut. —, /n. die Blutwurft. 

Veresbegy, /n. (dllatt.) dad Roth» 

lehlchen 

Verescsikos, mn. Verescsikosan, ih. 

rotbftreifig 

Veresedni (ik), k. roth werden, ſich 

röthen. 

Verssig ‚ fr. die Schlägerei ; Die 


Schl 

Vereselleni, cs. für zu roth finden 
od. halten. 

Vereselleni (ik), k. fi röthen, roth 
werden. halten. 

Vereselni, cs. für zu roth finden od. 

Veresen, iA. rotb. 

Vereses, mn. Veresesen, ih. röth⸗ 
li, fuchfig. 

Veresfeher, mn. Veresfehören, ih. 
weißlichroth 

Veresfenyö, ſn. (ni) der Lerchen⸗ 
baum. J 

Veresiestö, fn. der Rotbfärber. —, 
mn. totbfärben?. 

— fa. (dllatt.) das Roth. 

ubn. 

Veresfoltos, mn. rotbfledig, roth ⸗ 
arfledt. 

Veresfü, /n. /ni) dad flrauchartige 
Zohannisdlraut, das St. Eäcilien- 
fraut. 

Veresfüz, Z. Baberfüz. 

Veresgalöca, /n. /nt) der Gham- 

iqnon, der Drüfdling, der Kai-— 
erling. 

Veresgyürü, /n. /nt.) die wilde od 
blutrotbe Dirlipe, die Horlffe, die 
Horntirſche, der Hartriegel,, der 
Hundeberrfiraud. 

Veresgyürübogyö, /n. bie Hunds» 
beere 

Verergyürü-somfa,, 2. Veresgyürü. 

Vereshagyma, /n. /nt.) die Zwie⸗ 
bel, die Sommerzwiebel. 

in /n. die Zwiebel 
brüb 


t. llame. 
Vereshagymamag, fn. der Zwiebel» 
Vereshagymamärtäs, fm, die Zwie⸗ 

belfauce. 


Vereshagymanedv, /n. ber Zwie⸗ 
beliaft. 

ME fn der Zwiebels 
eru 


t 
Vereshajü, /r. der Rothkopf, der 
Bude 


Vereshajü, mn. Vereshajian, iA. 
rotbhaarig. 

Vereshurka, fm. die Schweißmwurft, 
die Blutwurft 

Veresitni, cs, rötben, roth machen. 

Vereskäcsa, /n. /(dllatt.) die Rare 
minente. traut. 

Vereskäposzta, /n. (nf) das Roth 

Veresmart, In Rothberg /helyseg). 

Veresnadrä ‚ /n. 1) (nt) das lieh 
grasähnlihe Glanzgtas; 2) die 
rotbe Hofe. 

Veres-orrü, mn. 1) mit einer rotben 
Naſe verfehen; 2) mit einem ro 
tben Schnabel verſehen. 

Ver-esö, fn. der Blutregen. 

Verespenz, {. Rezpenz. 

Verespezsma, /fn. (nt) die Blſam ⸗ 
blume, {. Pezsmacsüküllö. 

Veresrezmüves, /n. der Rotbaieher. 

Veressärga, mn. rotbfuchd; rotbgelb. 
—, fn. der Rothfucht 

Veresseg, fm. die NRöthe, dad Roth. 

Veres-szakällu, mn. rothbärtig. —,. 
fn. der Rothbart. 

Veres-szin, Veres-szinü, mn. roth» 
braun. 

Verestarajü, mn. rothbfammig, mit 
einem rotben Kamme verfeben. 

Veretlen, mn. 1) nicht geſchlagen, 
nicht geprügelt ; 2) ungemüngt 
(Silber od. Bold). 

Veretien, mn. biutleer, blutlos. 

Veretlenül, /. Veretlen 

Verevesztett, mn. blutlo#, biutleer. 

Verezni, A. cs. 1) bluten maden; 
verzi szivemet, es madt mein 
Herz bluten ; 2) blutig machen, mit 
Blut befprigen. —, B. k. I. Ver- 
zeni /fik). 

Verfagylalö, mn. was dad Blut er 
flarıen mad. 

Verfenyü, fm. (nt) der gemeine der 


enbaum. 

Verfertelem, Vörfertözes, fm. bie 
Unzucht zwifhen Berwandten, bie 
Blutibande. 

Verfertözesi, mn. blutſchänderiſch, 
die Unzucht zwildhen Berwandten 
betreffend. 

Verfertözet, /n. die Unzudt zwiſchen 
Derwandten, die Blutſchande. 

Verfertözö, /n. der Blutfchänder. —, 
mn. blutibänderifh, die Unzucht 
wiſchen Berwandten betreffend. 

virfertöntetis. fr. die Unjudt zwi» 
ſchen Berwandten, die Blutſchande. 

Vörfertöztetö, /r. der Biutihänder, 
— , mn. die Unzucht pwiſchen Ver⸗ 
wandten betreffend, blutſchänderiſch. 

Verfolyas, fm. der Blutfluß; das 
Bluten. 

Verfolyäsos, mn. biutflüffig. 

Verforgäs, fm. der Blutumlauf, der 


Biutlauf. 

Verfö, fn. (nt) der Biefentnopf, das 
Blutfraut; orvosi —, der gemeine 
Biefentnopf. j 

Verföfelek, fm. t. (ni) die San» 
guiforbeen, €. 


Ver 





Verfölye /ideg.), fn. das Bürfelipiel 

Vöerförtelem, fn. die Unzucht zwiſchen 
Berwondten, die Blutihande. 

Verfürdö, fn. das Biutbad 

Verfürt, fn. /nt.) vie Pentolafe, die 
Rermeöberre, die Schatlachbeere. 

Vergeny, fn. der Bluteiter. 

Vergip, fn. dad Prägewerf,, die 
Prägemafbine. . 

Vergödes,, /n. das Sträuben; dal 
3appein. 

Vergödni /ik), k. 1) fib mübfam 
durdarbeiten; 2) zappein; 3) fi 
fträuben. 

Vergye, /n. eine Urt Einzäunung. 

vasıe fr. (dllatt.) vwörös —, dur 


m. 

Vergyöker, /n. 1) der Urſtamm ei- 
ner Rahlommenfhaft; 2) (mi) 2. 
Päsztortarsöka. 

Verhajtö, mn. Verhajtöan, ih. blut- 
treibend. 

Verhälyog, /n. der Blutftaar. 

Verhänyäs, /n. das Blutipeien, bad 
Blutbredhen. 

Verhas, fn. /kört) die Ruhr, die 
Darmrupr, der Blutlauf. 

Verhasas, mn. mit Darmrußr be 
haftet. 

Verhatalom, fn. dad Recht zum 
Blutgericht. 

Verhatösäg, /n. dad Blutgericht, der 
Blurbann. 

Verheny, /. —— 

Verhenyeg, fm. das Rötblidhe, das 
Kupferige (J. BD. im Gefidht). 

Verhenyeges, Verhenyös, mn. fu- 
pferig, rorblid. 

Verhetd, mn. /b.) bammergar , —v& 
tenni, hammergar maden 

Verhitö, fm. der tothe Theil dei 


Bluted. 
Vérhugyas, Verhugyozäs, fn. /kört.) 
das Blutbarnen, dad Blutftallen. 
Verhulläs, /n. das Bluten. 
Verhüdni /ik), k. aus vollen Aräf- 
ten ftreben, i Vergödni (ik). 
Verinpök, /n. der Blutfpat (ein Aus⸗ 
wuchs am Sprunggelent der Pferde) 
Verhödni /ik), k. bluten. 
Verinteni, es. gelinde od. ſchwach 


(lagen. 
—* 3 fn. der Schweiß; der Blut⸗ 
meiß. 

Veritekesepp, /n. der Shmweißtropfen 

Veritökes, mn. ſchweißig; biut- 
ſchweißend. 

Veritekezes, /n. dab Schwihen; das 
vintiawigen. 

Veritekezni, cs. ſchwihen; Blut 
ſchwihen. 

Veritekezö, mn. ſchwihend; Blut 
chwihend. 

Ver-izzadäs, /n. der Blutſchweiß; 
das Blutſchwihen. 

Ve, In. (dsvdnyt.) der Blut» 
afpis, 

vll, fr. der Blutſchwär. 

Verkeresziseg, /n. die Biuttaufe. 

Verkeringes, /. Verforgüs. 

Verkör, /n. (kort.) die goldene Aber 

Verkormäny, /n. die Biutregierung 

Verkorona, /n. die Märtyrfrone. 

Verkö, fr rear der Blutſtein 
- Amatite#; fekete —, der Blas- 
opf. 


Ver 


Verköh, fn. /kört / der Blutbuften. 

Verköldökserv, fn. (kört ) der Blut: 
nab elbt uch 

Verköltseg, /n. die Prãgetoſten 

Verkönnyezes, fn. (kört ) ver Ihrä- 
nenblutflus. 

Verköpes, fn. /kört) dad Blut» 
ipuden. 

Verkör, fn. der Blutumlauf. 

Verläbu, /n. (allatty) der Auſftern ⸗ 
frefier, der Aufternfiicer. 

Verle, fn. (dsvänyt ) der Blutſtein 

Verliliom, fn. (nt) vie Blutlilte. 

Verlobogö, fn. die Blutflagge- 

Verlög, /n. die Blutlauge. 

Vermedence, fn. dad Aderlaßbeden. 

Vermeles, /n. 1) das Ablegen, das 
Senten (im Beinbaue) ; 2) das 
Eingraben. 

Vermelni, es. 1) ablegen, fenten (im 
Beinbaue); 2) eingraben. 

Vermenyekzö, fm. die Blutbodhzeit 

Vermerleg, fn. die Biutmwage. 

Vermes, mn. 1) voll Gruben; 2) in 
Gruben aufbewahrt (1. B. Betreide). 

Vermes, mn. vollblütig, blutteich 

Vermes, fn. der Laichplaß (der Fi⸗ 
fche); der Brunftplap (ded Wildes). 

Vermesedni /ik), k. vollblütig ob. 
blutreih werden. 

Vermesseg, fn. die Bollblütigkeit; 
das fanguinifhe Temperament. 

en fn. das Blutfeld, der Blut ⸗ 
ader. 

Vermogyorö, /n. /nt.) die Lambertd- 
nuß, die Bartnuß. 

Vernäd, in. Werensdorf /heiyseg). 

Vernäsz, /n. 1) die Blutbodyzeit ; 2) 
eine Sochzeit zwiſchen Blutöver- 
wandten. 

Verni (ver), es. dltal. ſchlagen;: kü- 
lön. 1) hauen, prügeln; a ger. 
meknek seggere —, dem Rinde 
den Hintern hauen; a bünhöncre 
huszonötöt — , dem Eträfling 
fünfand ments aufjäblen; 2) prä» 
gen (Münze); 3) (p. o. falba 
szeget) treiben, bineinidlagen ; 
4) (a szivröl) poden; 5) Ipie 
len (auf einem Inftrumente); nötät 
zongordn —, ein Etüd auf dem 
Klavier fpielen; 6) div. ert. hor- 
döt csapra —, ein Faß anzapfen; 
dobra —, audötrommeln; häzät 
dobra —, fein Haus audtrommeln, 
fein Haus fleigernd feilbieten od 
verfleigern; valamibe sok penzt 
—, viel Geld in Etwas fitden; ma- 

at adössägba —, fi in Schulden 
eden; fejebe —, in das Gedächt 
niß prägen; vasra —, in Eiſen 
fhlagen, in Beffeln legen; haran- 
got felre —, Sturm läuten; sö- 
venyt —, einen Zaun fledhten. 

Vernövedek ,„ /n. (kört.) der Rolnp. 

Vernye, fn. dad Sammermetf, . Hä- 
mor, Veröte. 

Vernye, fm. mt) die Blutblume, der 
Hämanthud 

Vernyeges, !. Verhenyeges. 

Vernyogni, /. Vernyäkolni, 

Ver-okadäs, 2 Verhänyäs. 

Ver-omläs, /n. der Blutflurz. 

Verona, /. Veronika, m. 

Veronika, /n. Veronica (nöndn). 

Veronika, /. Szigoräll. 
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Ver 


Ver-ontis, /n. dad Biutvergiehen- 

Ver-ontöfuü, fa. /nt) dad dreiblät-- 
terige Jobannidfraut od. Kartbeu, 
das Gonramfraut. 

Verö, mn. i&lagend, prügelnd. —.. 
fa. 1} der Eiläger; 2) (gep) der 
Sammer; 3) 4. Veröfeny. 
/eröärnyek, fn. (mür ) ver Schlag- 
fbatten. 

Ver-öböl, fn. der Blutleiter. 

Veröce, fm. 1) eine fleine @itter- 
tbüre ; 2) der Schlagbaum —, im. 
Beromwik (Aelyseg). 

Veröc-er, fn. (bt) die Biortader. 

Veröcevärmegye, /n. das Beröjer. 
Gomitat. 

Verödek, I. Veritek. 

Verödni (ik), k. ib wohin anidla- 
gen od. geihlagen werden 

Verödob, fn. (gazd.) der Epeifelar. 
ften (in der Dreſchmaſchine) 

Veröer, £. Üt-er. 

Veröfa, fn. dat Sälagbolj. 

Veröfeny, fn. der Sonnenidein;. 
(mür.) das Schlaglicht. 

Veröfönyes, mn. an der Sonne he— 
gend, jonnig. 

Verögep, fm. /gep) die Rammı;. 
kezi —, die Zugramme. 

Verökos, /n. der Rammbtod. 

Verömalaec, /. Süldö. 

Ver-ömleg, Ver-ömlek, Ver-öm- 
leny, fr. der Blutfturg, der Blut. 
verluf. 

Verööra, fn. die S&lagubr. 

Veröseprö, }. Vesszöseprö. 

Veröte, fn. dad Hammeiwerl. 

Verötek, Z. Veritek. 

Verötekes, /. Veritekes. 

Verözni (ik), k. fi jonnen, ih ar 
der Sonne wärmen od. trodnen. 

Ver-özön, /n. der Blutfttom. 

Verpad, /n. das Blutgerüfl, das 
Schaffot, der Richtvlaß 

Verpallos, das Mordſchwert. 

Verpangäs, /n. die Dlutftodung. 

Verpardzoa, /n. der Blutfhänder. 
—, mn. bliutihänderiic. 

Verparäznasäg, /n. die Unzucht zwi- 
{hen Berwandten, die Blutſchande 

Verpatak, /n. der Blutfirom. 

Verpenz, fn. dad Blutgeld. 

Verpeseles, /n. (kört) dad Blut · 
barnen. 

Verpetty, fm. der Blutfled. j 

Verpezsges, /n. die Blutcongeftion. 

Verpinty, fm. /dllatt.) der @oldfint. 

Verpiros, mn, Verpirosan, ih. blut» 


rotb. 
Vierpök, /n. der Blutfpeichel, der 
Blutaudmwurf. 
Verpökös, fn. dat Dlutipuden. 
Verrokon, fr. der Blutöverwandte, 
der Biutöfreumd. 
Verrokonsäg, /n. die Blutöverwanttr 
ſchaft, die Blutöfreundihaft. 
Vers fideg.), fn. 1) der Berd; eson- 
ka —, der fataleftifhe od. unpoll« 
age Bere; 2) (a. m. versszak) 
eine Etrophe; 3) /a. m. verserzet) 
ein Gedicht; versbe szedni, ver» 
fifleiren; verset szerezni , Berfe 
machen; verseket faragni v. gyär- 
tani, verfificiren. ſchlechte Berje ma» 
hen; 4) dad Mal; h vers- 
ben, drei Mal. 


mor. 
. Hä- 


Ver 


Ver 


Ves 





Vers-alkat, /n. der Beröbau. 

Versavd, fn. dad Blutwaffer. 

Versbeszedett, mn. Versbeszedve, 
ih. verfifieirt. 

Verscsinäläs, /n. dad Berämadhen. 

Versesinälö, /n. der Berömadper. 

Verse, i. Varsa. 

—— fn. die Bluteverwandtſchaft, 
‘af lutöfreundfhaft, die Sipp- 

aft. 

Versegi, mn. Versegileg, ih, nabe, 
Bluis.... (verwandt). 

Versöglajstrom, /n. das Geſchlechta⸗ 


regifter. 

Versegtäbla, fn. die Geſchlechtatafel 

Verseles, fn. dad Verſemacheu, bie 
Brrfification. 

Verselet, /. Versezet. 

Verselni, %. Berfe machen, verfiflciren. 

Verselö, /n. der DVerdtünfller, der 
Berfemader, der Berdler, der Ber 
Aflcator. 

Versenezes, fn. dad BWetteifern, das 
Wettſtreiten. 

Versenezni, %. wetteifern, wettſtrei ⸗ 
ten; külön. um die Wette laufen; 
(ker.) comcurriren. 


Versengeni, %. ftreiten (mit Wor | V 


ten), janfen. 

Versenges, /n. der Wortftreit, der 
Bant; das Streiten (mit Worten). 

Versengö, mn. ftreitend, yanfend. 

Versenkedni (ik), I. Versengeni. 

Versent, ih. im Bettflreite, um bie 
Bette. 

Verseny, /fn. der WWettfireit, der 
Bettlampf; der Wetteifer; (ker) 
die Goncurrenz. 

Versenydal, fm. 
Streitgediht (eine 
der Spanier). 

Versenyes, mn. fireitfühtig, zän- 
tif ; wetteifernd. 

Versenyezni, 2. Versenezni. 

Versenyfel, fn. der Rival. 

Versenygeni, }. Versengeni. 

Versenytlärs, der Goncurrent, 
der Gompetent, der Mitwerber, der 
Rivale, /. —— 

Versenyr, fn. (kört.) der Gcorbut. 

Versenyves, mn. feorbutifch. 

Versenyzes, fn. die Mitbewerbung, 
die Goncurrenz. 

Verserv, /r. der Blutbruch. 

Versezet, /n. dad Bericht. 

Versezni, /. Verselni. 

Versfaragäs, /n. dad Verddrechſeln, 
die Diäterei 

Versfaragö, /n. der Berödrechäler, 
der Berömadher, der Dichterling, 
der Berfifer. 

Versfutäs, dad BWettrennen. 

Versfuls, /n. der Wettrenner. 

Versgyärtö, 2. Versfarago. 

Versismötlet, /n. der Rıfrain. 

Verskoholö, Verskoväcs, L. 


—* 

Verslab, /n. der Verdfuß. 
Versmeret, 2. Versmertek, 
Versmeretes, mn. mettiſch. 
Versmertan, /n. die Metrit. 
Versmertek, fn. dad Berömaß. 
Versmertökes, !. Versmeretes. 
Versnem, /n. die Berdart. 

Verspär, fn. dad Beräpaar. 
Verssor, /n. der Berd, die Derdzeile. 


(költ) Tenzone, 


Vers- 


Didtungsart 


Vers-szak, /n. bie Girophe, der 
Bersfap. 

Versszakadek ,„ fm. (költ) die 
Rhapiodie. 

Vers:szerzes, fn. die Berfification, 
dad Berömaden. 

Vers-szerzö, fn. der Berömadher, der 
Dichter. 

Verstag, fn. dad Berdglied. 

Verstaglaläs, /n. die Scanflon. 

Verstan, /n. die Profodie. 

Verszekerce, fn. dad Morbbeil. 

Verszem, fn. verszemet v. ver- 

„ szemre kapni, Muth faflen. 

Verszin, fn. die Blutfarbe. 

Verszin, Verszinü, mn. blutfarbig, 
biutrotb. 

Verszipd, 2. und. 

Versziväargs, mn. bluttriefend. 

Verszomj, /n. der Blutdurſt; die 
Mordluf. 

Verszomjas, Verszomjü, wn. blut« 
dürftig. 

Verszopöd, mn. blutfaugend. —, fm. 
der Bluthund. 

Vert, mn. 1) gefälagen, geprügelt; 

2) geichlagen, gemünst, geprägt. 

ert, /n. I) der Banzer, der Hars 

niſch; 2) dad Schild; (vad / ver- 


Vertanu, /n. der Blutjeuge, der 
@laubendzeuge, der Märtyrer; die 
Märtprerin. 

Vermaskänyr, In. dad Märtyrer. 


ud. 

Vertarjag, 2. Vertälyog. 

Verte, n (ep) die Sronte eines 
Haufes, die Frontmauer. 

Vertecs, fn. fkics.) das Schildchen. 

Vertejelds, /n. dad Biutmilden. ö 

Vertekecs, /n. (elett.) das Blutlür 
elchen. 

Vertelen, mn. blutlos. 

Vertelj, /r. die Bollblütigkeit. 

Vertemödes, fm. felett.) die Blut» 

I gen yerniis 
rtes, mn. gepanzert, geharniſcht. 
— fa. der Füraffeer. 

Vertesek, fn. £. (allatt.) die Pan» 
erfrebfe, #. 

Vertesen, /. Vertes, mn. 

Vertesitni, es. panjern. 

Vertett, /n. die Blutthat. 

Vertezet, /n. der Harniſch, der Panzer. 

Vertezni, es. panjeın, mit einem 
Panzer od. mit einem Harniſch 
verfeben. 

Vertgät, /n. /eröd.) das Ravelin. 

Verthab, fn. der Milchſchnee 

Vert-ing, /n. das Bund, 

Vertisztitäs, /n. die Blutreinigung. 

Vertisztitö, mn. Vertisztitölag, ih. 
blutreinigend. 

Vertisztuläs, /n. die Blutreinigung. 

Vertkeztyü, /n. der Banzerbandfgu 

Vertläne, fn. die Banzerfette. 

Vertöduläs, /n. die Blutcongeftion. 

Vertö, /n. (ni) die Votbwurz, die 
Lothwurzelz szürös —, die ger 
meine —— 

Vertömeg, fn. die Blutmaffe. 

Vertöres, fm. Bar a ar 
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Vertpenz, /n. die Münze. 

Vertpikkelyek, /n. #. (dllatt. msz.) 
die Schildfhuppen, f. 

Verttan, /rn. die Heraldi. 

Verttej, /n. die Buttermilch. 

Vervägy, /n. die Blutgier. 

Ververes, mn, Ververesen, 
blutrotb. 

Vervesz, I. Verveszely. 

Verveszely, /n. (kört.) der Scorbut. 

ee, mn. (kört) feorbu- 
tiſch. 

en fe der Blutverluft. 

Vervizeles, /n. das Blutbarnen. 

Verzäszlö, fn. die Blutfahne. 

Vörzeni /ik), k. 1) bluten; 2) (vad.) 
ſchweißen. 

Verzes, /n. 1) das Bluten ; 2) /kört.) 
die Blutung; esekely —, die 
feine Blutung. 

Verzö, mn. Verzöen, ih. blutend, 
blutig. 

Verzöke, /n. (nt) die Blutwurz. 

Vesdegelni, cs. fort und fort mei» 
Bein, ſtechen od. graben. 

Vese, /n. die Niere. 

Vesealaku, Veseded, mm. nieren» 


ichs 

Vesedek „ fn. der Abfall (beim 
Meigeln). 

Veseer, fn. die Nierenader. 

Vesefa, fn. der Rierenbaum. 

Vesefäjäs, /n. dad Nierenweb. 

Vesefäjdalom, /. Vesefäjäs. 

Vesefäjös, mn. an den Rieren leidenb. 

Veseföveny, /n. (kört.) der Grieh, 
der Nierenfdmer;. 

Vesegetni, cs. nah und nad od. 
fort und fort meißeln, ſtechen od. 
graben. 

Vesehäj, fn. dad Nierenfett. 

Vesehüs, fn. dad Nierenftüd. 

Vesekör, fn. die Nierentranfbeit. 

Vesekörsäg, /n. die Rierenfudt. 

Vesekörsägos, mn, nierenfüdhtig. 

Vesekö, /n. (kört.) der Nierenftein, 
der Briedftein. 

Veseköveecs, /. Veseporond. 

Veselke, /n. /nt.) die @oldmilz, dad 
Milytraut; arany —, dad wechſel⸗ 
blätterige Milzfraut. 

Verelkedni ik), k. fihb aus allen 
Kräften anflitengen. i 

Vesemeny, /n. die Gravirung, dab 
Grapirte. 

Vesepecsenye, /. Vesesült. 

Veseporond, fn. (kört.z der Nieren: 
aries, der Lendengries. 

Veses, mn. (dsvänyt.) nierenförmig. 

Veses, /n. das Meifeln, das Ste 
hen, das Graben. 

Vesesült, /n. der Rierenbraten. 

Veseszeleike, /n. dad Nierenfhnitt- 


en. 

Veseszer, /n. dad Rierenmittel 
Veset, fn. die Rute; /ep ) die Burgel. 
Veska, fn. der Scheffel, die Döfe, 
Veskelni, es. nah und nad od. fr 

ter meißeln, graben od. fliehen. 
Vesling, /n. ein Rädden. 
Veslyuk, fn. (b) das Bohrloch. 
Vesmäs, /n. /b) der Ausſchußſtein. 
Vesni, es. 1) meißeln, ſtechen, gra» 

ben; 2) bobren. 
Vesnök, /n. der Graveur. [Preile. 
Vesnye, /n. dad obere Stüd in ber 


ih. 


Ves 


Ves 


Ves 





Vess, fan. der Meisel, der Eier, | 


dal Etemmeiien ; völgyelö —, das 
Hobieilen, 2) /b J) der Bohrer. 

Vesökölyü, fn. der Berficlblod. 

Vesöpärna, fm. das Siechtien 

Vespänt, fn (ep) dab Yufiapbanr, 
I. Tokpänt. 

Vespor, /n /b.) dab Bobrmehl. 

Vesszö, fn. 1) die Rutbe, Die Berte; 
2) /a. m. verös v. verelös vesz- 
szövel) der Stilling; die Epieh- 
rutbe; —t futai, Spiebrutken lau» 
fen; — sdni, die Rutbe geben; 
s3dj. kinött mär a — alöl, er ifi 
der Rutbe ſchon entlaufen; 3) /myt } 
der Beiſtcich dad Komma; 4) (seh ) 
lekötö —, das linterbindungäftäb- 
den; 5) /nt.) päsztor —, bie lap- 
pige Strebbiftei. 

Vesszöfutäs, fn. dad Baffenlaufen, 
das Spirfrutbenlaufen 

Vesszbkeritös, fn. der Strichaun 

Vesszökolbäsz, /n. /£p ) die Wippe. 

Vesszöny, /n. /dllatt) dad Stab- 
tbierden 

Vesszönyaläb, /n. der Reiöbund, 
das BWafenholj. 

Vesszös, mn. 1) mit Ruthen verſe⸗ 
ben ; 2) aefreift. 

Vesszöseprö, fm. der Gtaupbeien, 
die Staupe. 

Vesszöspont, /n. /nyt.) der Strich · 
punkt, Ermicolon. 

Vesszözes, /fn. dad Staͤupen; die 
Staupe; das Baflenlaufen,, das 
Epiehrutbenlaufen. 

Vesszözni, cs. fläupen, mit einer 
Ruthe peitſchen od. ſchlagen; Baf- 
fenlaufen od. Spießtuthen laufen 


rn 

Vesü, fn. ber Meißel, da8 Stemmeifen 

Vesz, dritte Perfon, Einzabl, 
anzeigender Urt, gegenwär 
tiger Zeit von venni 

Vesz, dritte Berfon. Einzabı, 
anjeigender Art, gegenwär. 
tiger Zeit von veszni. 

Vese, fm. 1) der Sturm, dad Unge⸗ 
witter; 2) das Verderben; 3) (a. 
m, veszedelem) die Befahr. 

Vesz, /n. die Sentreufe. 

Vesz-ärböe, fm /haj) der Notbmafl. 

Veszesüllö, fn. /allatt,) die Sturm: 
möve. 

Veszedelem, ſn. die Gefahr, dad 
Unbeit, 

Veszedelmes, mn. Veszedelmesen, 
ih. arfährli, heillos. [feit. 

Veszedelmesseg, /n. die Gefährlich. 

Veszedelmeztetini, es. einer Befahr 
audfehen, riöfiten, wagen 

er zeit, mn. u Gefahren Rn 
gehärtet, gegen Befabren aefläblt. 

Veszejteni, ' Veszteni, acht 

Veszekedis, /n. das Maufen; dad 
Etänfern, das Banfen ; /mint 
ddrgy) die Rauferei, die Bänferei. 

Veszekedni ik), &k. 1) raufen; 
länfern ; zanfen ; 2) elemdig zu 
Grunde geben. verreden. 

Veszekedöd, mn. zjanffühtig, rauf» 
füdtig, flreitfähtig. —, /n der 
Raufer; der Gtänter, der Bänfer. 

Veszekelen, /n. das Jammern, dad 
Webllagen, die Camentation, die 
Lamentirung. 


Veszekeini, cs. jammern, mebtia- 
gen, lamentiien 

Veszekszeni/sik), I Veszekedni/ik) 

Veszekszes, ! Veszekedes 

Veszöly, fm. die Gefabt /ker ) dal 
Rifco, ez üzlet sok —Iyel jär, 
dieſee Geſchaft it mit vielem Ris 
fico verbunden 

Veszelyes, mn. Veszelyesen, ih 
gefäbrli, aefahrnol. 

Veszelyesseg, fm. die Befährlichleit 

Veszelyezes, fn. (ker) dad Rıifice. 

Veszölyezö, mn Veszelyezve, ih 
ridauant . 

Veszelyezni, I. Veszelyezietni. 

Veszölyeztetes, /n. die Gefährdung 

Veszelyeztietni. cs. einer @efabı 
audicgen, gefährden; riöfiren 

Veszeiytelen, mn. Veszelytelenül, 
ih. atfabrios. 

Veszen, /. Veszni. 

Veszendek, mn. hinfällig, dem Ber» 
derben nabe. 

Veszendö, mn. Veszendöleg, ih. 
verganglih,, hinfällig, verfällig; 
(ht } veszendö örs, ein verlorener 
Voſten —, fn. veszendöbe men- 
ni, verloren geben, in Berluft ge- 
ratben 

Veszendöstg, fn. die Hinfälligfeit. 

Veszes, /fn 1} das Berberben ; 2) die 

b 


‚mn. 1) Rürmifh; 2) ge 
fabrvoll. 

Veszetien, mn. 1) unverloren; 2) 
unverdorben. 

Veszeit, mn. 1) verborben; 2) ver 
loren; — ennek a dolga, e# ifi 
um ibn geibeben; 3) mütbend, 
mwütbig; — dolog, das iſt eine 
verzwidte Sache 

Veszeltseg, /n. die Waſſerſcheu, die 
Wuth. 

Veszettül, iA verdammt, vermettert; 
— rosz, verdammt ſchlecht, ver 
mwettert ſchlecht. R 

Vesıfuvö, fn. der Yärmbläfer 

Veszhaläl, fn. die kei 

Veszharang, /n. die Yärmglode, die 
Sturmglode. 

Veszhely, fn ein unfiderer od. ge 
fabrwoller Drt. 

Vöszhorgony, fn. der Notbanter, 
der Buaanfer, der Tlichtanfer. 
Veszhozüo, mn. Veszhozölag, ih. 
verderbenbringend, unbeilbringend, 

unbeilfgmwanger. 

Visz-idö, fm. die ſtürmiſche Zeit, 
das Ungewitter. 

Veszitni, d. Veszteni. 

Veszjel, /n. das Notbzeidhen. 

Veszjös, /n. /allatt) der Sturm: 
vogel; kr —, der gemeine 
Sturmvogel. 

Veszjöslö „ fm. aefabroerfündend, 
unbeilmeisfagend. 

Veszködni /ik), k. ih unrubig ber 
tragen; Händel ſuchen 

Veszlövds, fn. der Notbſchuß. 

Veszmadär, 2. Hojsza. 

Veszna, /. Vezna. 

Veszni (virz), %. 1) verloren ge 
ben; näla veszeit a könyvem, 
mein Bud ift bei ibm verloren 
atgangen; 2) /a m romlani) zu 
@runde a vesz 


az elei, bad Betreide verbirbr; 3) 
vizbe —, im Bader umfommen. 
ertrinfen; Dunaba —, in der De» 
nau umfommen; 4) fa. m. olvad- 
ni, elenyiszni) vergeben. jerge 
ben, Ab verlieren; vesz a ho, ber 
Schaee vergeht; 5) /e. m. meg- 
veszni) wütben? od tell werden, 
6) verfaulen, zu faulen anfangen; 
nv ibe —, mit Jemanden ju 
yanfen anfangen. 

Veszoldal, fm. die Wetterfeite. 

Veszödes, /n die Pladerei, die Plase 

Veszödai /ik), k. ib plagen, 
martern; fib radern, ib abmühen. 

Veszödseg, fn. die Plage, die Pla» 
derei, die Shererei 

Veszödseges, mn. Veszödsegesen, 
ih. mäblam 

Veszt, fn. dad Berderben; az az ö 
veszte, dad iſt fein Berderben; 
vesztöre van, bad dient ibm jum 
Berderben; vesztere hagyni, dem 


Berderben preidgeben ,„ vermahr- 

lofen. 
Veszteg, ih. fill, rubig; — ülni, 
— maradj' bieib 


rubia ; 
rubiga! rübre dich nicht! 

Veszteg-äru, fr. 1) die verlegen: 
Baare; 2) /a. m. bolt-ör) der 2a» 
denbüter 

Vesztegelni, &k. fill jein, rubia fe- 
ben; külön. contumaziren, Gen: 
tamaj balten 

Vesztegetös, /n. 1) dab Berihmwen- 
den, dad Bergeuden; die Berſchwen · 
dung; 2) die Belebung ; dad Br» 
ſtechen 

Vesztegetni, es. 1) verſchwenden. 
vergeuden, verpraffen. durdbrin- 
gen; 2) befiehen, erfaufen (. 2. 
einen Richter). 

Vesztegetö, mn. 1) verſchwenderiſh 
2) beftehennd —, fm. ber 1 
ſchwender 

Veszteghäz, /n. dad Gontumazband. 

Veszteg-idö, /n. die Gontumagzeit, 
die Quarantaine. 

Vesztegles, fn. das Etilfein, das 
Nubiafein; Aulön. die Gontumaz, 
die Quarantaine. 

Vesziegletes, mn. ftill, rubig. 
Veszteglö, /n. 1) die Quarantaine, 
Gontumaz; 2) /nyt) der Adeſſiv 
Veszteglöhäz, fn. dad Gontumaz- 


baus. 
Veszieglöintözet, /fn. die Contu · 
mazanftalt J 
Veszteglösseg,fn ſcttan die Trägbeit. 
Vesztegnapok, /n. £. die Riegerage. 
Vesztegseg, /n. dad Stillſein, die 


NRube. 
Vesztegzär, /n. bie Gontumaz, die 
QDuarantaine. 
Vesztelek, /n. die Deperbita. 
Vesztelen, mn. gefahrlos 
Veszteljes, mn. Veszteljesen,, ih. 
arfabrvoll. j 
Veszieni, cs. 1) verlieren; Aülöm, 
(a jätekban) verfpielen; (keres- 
— einbũßen. einen Berluf 
erleiden; dital. au fur; lommen; 
rajta—, übel anfommen;, valamin 
rajta —, bei Etwas ertappt wer- 
den; szinet —, die Farbe laffen; 
2) binrichten; vizbe —, erfäufen. 


Ves 


Vet 


Vet 





Vesztere, ih. zu feinem Berderben; 
— hagyni, preidgeben. 

Veszterehagyäs, /n. die Berwahrlos 
fung, die Preidgebung. 

Vöszterhes, mn. gefabrvoll, verder⸗ 
benfchwer. 

Vesztes, mn. 1) verluftig ; en va- 

ok a —, idy babe verloren; 2) 
efiegt. —, fn. der Berlierer, der 
Berlierende. 

Vesztös, /n. 1) da® Berlieren ; (jä- 
tekban), das Berfpielen; 2) bie 
Hinrichtung. 

Veszieseg, /n. der Schaden, ber 
Berlufl ; tetemes —, ein empfind» 
licher Berluf. 

Vesztesen, ih. verlierend. 

Vesztesfel, /fn. die verlufitragende 
od. beflegte Partei. 

Vesztesneg , fn. der Zuſtand ded 
Berluftee. 

Vesztö, mn. verlierend; (jätekban) 
verfpielend. —, fr. der Berlierer, 
der Beripieler. 

Vesztöälläs, /, Vesztöpad. 

Vesztöbärd, /n. das Ridtbeil. 

Vesztöhely, M. der Rıdiplap, die 
Biurfätte. 

Vesztöpad, /n. dad Blutgerüft, dad 
Schaffot. lricht. 

Vesztörvenyszek, ir das Blutige 

Vesztöseg, fn. der Richtſtuhl. 

Vesztötökepenz,, fn. (ker) bad 
Baffivfapital. [dandel. 

Vesztötözs, fn. (ker) ber Baffiv» 

Vet, 2. Vetel. 

Vetalj, /n. (nt.) bad Hypoſtroma. 

Vetbizonyitväny, fn. ber Empfang» 
fein. 

Vetegetni, cs. 1) nah und nad 
werfen; 2) nah und nad fäen; 
3) öfter od. mehrmals rechnen. 

Vetegetni, A. oft od. wiederholt feb* 
len od. verfhulden, fih oft ver 


eben. 

veiek (t. vitkek), /n. dad Berge 
ben; die Sünde; die Schuld; pel- 
dab. senki sincs — nelkül, Je 
der bat feinen Zmwidel; minden — 
taläl magänak mentseget, feine 
Sünde, file hat ihren Borwand. 

Vetekedes, fn. dad Streiten; das 
Difputiren ; dad Wortwechſeln; dad 
Wetteifern; /mint targy) der Streit. 

Vetekedai fik), x. ftreiten, difputi» 
ren; wetteifern. 

Vetekedö, mn. fireitend, difputirend; 
wetteifernd. —, /fn. der Difputirer. 

Vetekjel, /n. (lud) das Corpus 
delicti. 

Veteksüly, /n. die Sündenfhuld, 
die Sündenlaft. 

Vetektelen, mn. fchulblos. 

Vetekül, /. Vetkül. 

Vetel, fn. 1) der Kauf, der Anlauf, 
der Ginfauf; (mint eselekveny) 
das Kaufen; 2) der Empfang; a 
level —e utän, nad Empfang bed 
Briefes. 

Vetel-adö, fn. der Kaufſchoß. 

Vetel-är, fn. der Kaufpreis, das 
Kaufgeld. 

Vetelök, /n. die Beblaeburt. 

Vetelörtek, fn. (ker.) der Raufwertb. 

Veteljätök, /n. dad Kauffpiel (mit 
Karten). 


Vetelkedös, fn. dad Wetteifern, das 
Streiten, das Difputiren ; der 
Metteifer. 

Vetelkedni ik), k. wetteifern; ſtrei⸗ 
ten, difputiren. 

Vetelkedö, mn. wetteifernd; flreis 
tend. —, fm. der Wetteiferer; ber 

‚Di —— 

Velelkeresked⸗s, /n. der Kaufhandel. 

Vetelköltsegek,„ /n. #. die Geſte ⸗ 
bungstoften, £. 

Vetellevel, /n. der Kaufbrief, 2. 
Vetlevel. 

Vetelni, &. abortiren, feblgebären. 

Vetelö, fn. dad Weberſchiffchen, der 
Shüpe, der Weberfpul. 

Vetelöfa, /n. der Hafpel. 

Vetelöjog, fn. das Bertauförcht. 

Vetelöpöröly, /n. fd.) der Aufwerf- 
bammer. 

Vetelösszeg, fn. (ker) die Kauf⸗ 
fumme. . 
Vetelözseml!ye, /n. der Gtrigel, die 

Bed 


t. 
Vetelpeuz „ /n. der Kaufidilling, 
dad Kaufgeld. i 
Vetelveny, fn. der Empfangidein. 
Vetely, /n. der Wettfireit, der Wett: 

fampf; die Goncurtenz. 
Vetelytärs, /n. der Rival. 
Vetemedes, fr. 1) (asztalos msz.) 
das Sichwerfen (ded Holzed, wenn 
ed krumm wird); 2) der Brevel» 
mutb. 
Vetemedett, mn rudlos, verworfen. 
Vetemedettseg, /n. die Bermorfenbeit. 
Vetemedni (ik), x. 1) (asztalos 
msz) ih werfen (vom Holz, wenn 
es frumm wird); 2) fih verwerfen; 
3) dtv. ert. (-ra, -re) verfallen 
(auf den Gedanten); fi erfühnen; 
tolvajsägra vetemedett, er hat 
einen Diebftabl begangen. 
Vetemeny, /n. dad Küchengewächs, 
die Pflanze; das Gemüſe. 
Vetemeny, /n. dad Kaufftüd. 
Vetemöny-ägy, /n. das Pflanzenbett. 
Vetemenyborsö, /n. (nt) die gt 
meine Erbſe. 
Vetemenyes, mn. — ädgy, dab 
Pflangenbeet; — kert, der Pflan⸗ 
jengarten, der Bemüfegarten. 
Vetemenyezni, k. Pflanzen od. Ge⸗ 
müfe fäen. ö 
Vetemenymag, /n. die Sämerei. 
Vetemör, /n. fallatt.) die Winter 
faateule; borsö —, die Erben. 
eule; kertvetesi —, die Aopflat- 
ticheule; käposzta —, die Kohl» 
eule. 
Vetemitni, cs. (-ra, -re) verleiten. 
Vetemülni, Z. Vetemedni /ik) 
Veteni, %. feblen, verſchulden, ſich 
vergeben, Ab Etwas zu Schulden 
fommen laflen, fih verfündigen: 
valaki ellen), Einem Etwas zu 
eide tbun, fi gegen Jemanden 
vergeben. 
Vetenyfü, /n. /nt.) der Iugerner Klee. 
Vetönyvägat, /n. ferd) der Beſa⸗ 
mungoſchlag 
Veter, /n. eine Art Nep. 
Veternye, Z. Vecsernye. 
Vetes, /n. 1) das Werfen; /mint 
tärgy) der Wurf; 2) das Eäen; 
(mini tdrgy) 3 zei der Anbau. 


Vetes, fn. daß Fehlen, dad Verſchul⸗ 
den, dad Bergeben. 
Vetesforgäs, M. (gazd.) der Frucht⸗ 
e 


‚mn. auf ben Saaten wahr” 
ſend; Ader..., Beld...; — repce 
der Beldfenf, der Aderfenf. 

Vetesseg, fn. die Eulpabilität. 

Vetet, /n der Wurf; egy — tögla, 
ein Strich Ziegel 

Veltetlen, mn. Vetetlenül, iA. un, 
angebaut, ungefäet. 

Vetett, mn. angebaut, gefätt. 

Vetilletek, /n. (ker.) die Empfang» 
gebührt. 

Vetitni, es. /mi{.) projiciren. 

N fn. (dllatt.) der Rarbenlaufs 

er. 

Veikelni, cs. befchuldigen. 

Veikes, mn. fhuldig, findsaft, fün» 
dig ; flrafbar. 

Veikesitni, cs. 1) fhuldig od. fünd» 
baft maden; 2) beichuldigen. 

Veikesseg , /n. die Sündlichteit, die 
Strafbarteit. 

Verketlen, mn. Vetketlenül, ih. 
fündenlos. 

Vetkezes, fn. dad Uudzieben (der 
Kleider). 5 

Vetkezes, /n. dad Eünbdigen. 

Vetkezetlen, mn. unaudgelleidet. 

Veikezetlen, mn. jdhuldlos. 

Vetkezetlenseg, /n. die Shuldlo- 
Rateit. 

Vetkezetlenül, ih. unaudgelleidet. 

Vötkezetlenül, ih. fhuldlo#. 

Vetkezni (ik), k. 1) fih ausziehen, 
die Kleider ausziehen od. ablegen; 
egy ingre vetkezett, er bat fi 
Die aufs Hemd ausgezogen; 2) 
(a. m. vedleni) ſich maufen; (a 
hüllökröl) fib bäuteln, die Haut 
ablegen ; /vad.) fiy verfärben (dad 
Nothwild im April und Mai). 

Vetkezni (ik), k. fündigen, fi ver. 
geben, eine Sünde begeben; pel- 
dab. ember szokott —, feblen ift 
menſchlich 

Veikezdasztal, /n. der Nachttiſch. 

Veikezödes, fn. dad Ausſiehen (der 
Kleider) 

Veikezödni fik), k. fih ausziehen, 
die Kleider audzieben. 

Vetkeztetes, /n. dad Ablleiden, das 
GEnttleiden, das Auszieben. 

Veikeztetni, es. ausziehen, abtleiden, 
entlleiden. 

Vetkül, iA. ald eine Sünde, für eine 
Sünde. 

Vetleges, mn. paffiv. 

Vetlen, mn. es ih. fhuldlod, uns. 
verfhuldet, unihuldig; — vede- 
lem, die Notbmwebr. 

Verleni fik), I Vedleni fik). 

Vetlenseg, fn. die Schuldlofigteit. 

Vetlenül, 2. Vetlen. 

Vetlevel, fn. der Empfangſchein, 
dad Recepifle. 

Vetni, A. cs. 1) werfen; die. ert. 
sorsot —, das Loos werien; fog- 
sägba —, in’d Gefängniß werfen; 
köpönyeget — magära, einen 
Mintel ummerfen ; szemeit — 
valamire, feine Yugen auf Etwas 
werfen; 2) (a. m vetemenyeznif 
fürn; peldab. ki mint vel, ugy 


Vet 


Vet 


Vez 





arat, mie gefäct, jo gefcdhnitten; 
3) legen; de különbözö tär- 
gyakra viszonyitva, ne- 
metül különbözön fejez- 
tetik ki: adöt, Steuer auflegen; 
dgyat —, aufbetten, dad Bett ma 
ben; alabort —, den Hemmfhub 
einlegen; almot —, unterftreuen, 
einftreuen; asztalt —, den Tiſch 
deden ; betüt —, einen Buchſtaben 
maden; bogot, esomöt v. görcsöt 
— , den Rnoten fhürjen; bukfen- 
eet —, einen Burzelbaum fchla- 
en; eigänykereket —, ein Rad 
hlagen; esalt v. eselt —, eine 
Balle legen od. flellen; esapra —, 
anzapfen; egybe —, gegeneinan» 
der balten, vergleiden; ellen —, 
entgegnen, einen Einwurf maden; 
fattyat —, ein unebeliched Kind 
ebären; fejet — valamire, fib 
twa® vornehmen; felre —, bei 
Seite legen, wegwerfen ; iltyet —, 
ein Schnippchen ſchlagen; 2 
v. kaszät —, ein Bein unterſchla⸗ 
gen; haldt —, ein Neb ſtellen od, 
aufftellen; haräcsot —, beichäßen, 
brandihagen; hätat —, den Rü- 
den lehren; ide s tova —, bin 
und bermerfen; ismereisöget —, 
eine Befanntfhaft machen; kärtyät 
—, aus der Karte wahrfagen; ke- 
nyeret — , dad Brod einihiehen; 
keresztet —, ein rap maden; 
kockät —, mürfeln; lakatot — 
(p- o. ajtöra), ein Schlof anlegen; 
laneot — (p. o. läbära), Ketten 
anlegen ; längot v. lobbot —, auf: 
fodern, aufflammen; okul —, alt 
Urfache angeben ; rajzokat —, Riſſe 
auftragen; sorsot —, dad Koos 
werfen; süveget —, den Hut ab» 
nehmen; nagy szemet —, arofße 
Augen maden; szämot —, Reh 
nung maden; szemere —, Einem 
Etwas vormerfen ; szikrät —, 
Bunfen geben; teglät —, Ziegel 
freien; tilalom alä —, verbieten, 
unterfagen ; tört —, eine Schlinge 
legen; valakire —, Einem (Etwas 
aufbürden, Jemanden beſchuldigen; 
magära —, fi felbft zuſchreiben; 
* vessen, hogy..., er ſchreibe 
es ſich ſelbſt zu, dap...; rei vetek, 
ih meſſe es ibm bei; viget — 
valaminek), ein Ende machen, 
eendigen, aufgeben; zälogba — 
um Pfande geben, verfehen. —, 
‚oh. 1) ih berummerfen; 2) div. 
ert, groß tbun, prablen; 3) magät 
— valami ntän, fih auf Etwas 
verlegen, darauf ausgeben. 
Vetni, d. Veteni, 
Vetnivalö, #. Vetömag. 
Vetö, fa. der Säemann, der Säer. 


—, mn. faend. 

Verödes, /n. 1) (ft) die Berwerfung; 
2) 2. Vetület. 

Vetödni /ik), k. 1) geworfen mers 
den; 2) blindlingd irgendmwobin 
gerathen od. fommen 

Vetöeke, fn. der Särpflug. 

Vetöfa, /n. 1) das QAufihlaabols ; 2) 
msz. dad Zurichtholz (bei Schnür⸗ 
madern). 

Vetögep, /n. (gasd,)die Särmafdhine. 


Vetöhälo, /n. dad Wurfgarn. 

Vetöke, /n. /b.) der Scheidetrog. 

Verölapät, /n. der Schieber, die 
Stirße. 

Vetömag, fn. die Saat, bie Aus— 
faat, da® Gaatforn. 

Vetömir, /n. die Säcmafhine. 

Vetöruha, /n. das Sättud. 

yakzızıa fa. {nt} eine Art Blume. 

Vetözsäk, /n. der Säcfad. 

Vetrece, fn. das Fricaſſee. 

Vetrence, Vetrenceleves, /n. die 
Brodfuppe mit Eiern und Würften. 

Vetseg, fn. das Verſehen, das Ber» 
geben, die Sünde, der Frevel, dad 

elitt. 

Vetseges, mn. fündhaft, fündig, 
frevelbaft. 

Vetszak, fn. /vad.) die Sehzeit, 

Vetszö, fn. das Reblmort. 

Vett, mn. 1) empfangen; 2) gefauft. 

Vettetni, A. es. 1) |prengen laffen; 
werfen laffen, legen laffen;; 2) jäen 
affen. 

Vetület, M. (mi) die Projection; 
derekszögü —, ortbogonale od. 
techtwinfelige Projection; egyen- 
ltöi —, Aquatoreale Projection; 
függelyes v. tetöiränyos —, ver⸗ 
ticale Projection; körponti —, die 
Gentralprojection, centrale Projec» 
tion; lätaränyos —, perſpeetiviſche 
Projection; vegtelentävi —, ot» 
tbograpbifhe Projection; vizird- 
nyos v. vizszintes —, horizontale 
Projection. 

Verületi, mn. (mt) Projectiond...; 
— tengely, die Projectiondare. 
Vetülettan,, /n. (mt) die Projec: 

tiondichre. 

Vetve, ih. mandmal, dann und 
wann 

Vevegetni, es. 1) öfter od. nad 
und nad nebmen; 2) öfter o». 
nah und nad kaufen. 

Veveny, fn. das Recepifie, der Em» 
pfangfdein, die Empfangsbefläti- 
gung; dtadasi —, das liebergabär 
tecepiffe; ätvreteli —, dad Em 
pfangsrecepiffe; feladati —, dad 
Aufgabdrecepiffe; terti —, das 
Retourrecepifie. 

Veres, /n. dad Kaufen ; (mint tärgy) 
der Kauf. 

Verö, fn. der Käufer, der Antäufer; 
—— der Erſteher. —, mn 

aufend. 

Vezed, fn. der Ganal. 

Vezekelni, k. Buße tbun, büßen. 

Vezekles, /fn. die Buße, die Bis 
bung ; der Adcetiömud. 

Vezeklö, mn. büßend. —, fn der 
Büßer. 

Vezenyelni, cs. /At) commanbiren 

Vezenylet, /n. (ht.) dad Gommanto. 

Vezenyszö, /n. (ht.) dad Gomman- 
domort. 

Vezer, fn. der Führer; der Anfübs 
ter; der General 

Vezerbot, fn. der Commandoſtab. 

Vezercikk, /n. der leitende Artitel, 
der Veitartifel (in einer Zeitfchrift). 

Vezercsillag, /r. der Veititern. 

Vezeresiv, fm /seb ) daß Gorgeret; 
elen —, dad ſchneidende Gorgeret; 
jobbitot — verbefferte Gor⸗ 
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arret; tompa —, dad flumpfe 
Borgeret. 

Vezercsivhorog, fn. (seb.) der Bor 
gerethafen. 


Vezer-eb, /. Vezerkutya. 

Vezerelni, cs. 1) führen, leiten; 2) 
kulön. anführen. 

Vezer-elv, /n. dad Reitprincip, das 
Grundprincip. 

Vezereszme, fr. die leitende Idee. 

Vezerfonal, /n. der Leitfaden. 

Vezeri, mn. feldberrli, einen An» 
führer betreffend. 

Vezer-ige, /n. (isten) der Tert. 

Vezer-iv, /n. (nyomd.) der Einftedh» 


bogen. 

Vezerkagylö, fh. (dllatt.) die Reit» 
muſchel. 

Vezerkar, /n. (At) der Generalftab. 

Vezerkedni /ik), k. einen Anführer 
abgeben. 

Vezerkopöd, fr. fvad.) der Kopfhund. 

Vezirkötel, fn. da# Reittau. 

Vezörkutasz,, /n. (seb) bie ei» 
tungsionde. 

Vezerkutya, /n. (vad.) der Leithund, 
der Sudbund. 

Vezerles, /n. 1) das Reiten, das 
Führen; 2) (At) külön. das Am 
führen. 

Vezerlet, /n. 1) die Reitung, die 
Führung ; 2) (hs) külön. die Ans 


übrung. 

Vezerlö, mn. 1) führend, leitend; 
2) (At) külön. anführend. —, fm. 
der Anführer. 

Vezermondat, Z. Vezer-ige. 

Vezer-örnagy, /n. (ht) der Gene 
ralmajor. 

be erg fn. (ht) der Bene 

n taläbefebl. 5) Der Bigpwntt 

/ezerpont, fn. (b.) der unft. 

— * n. dad Formular. 

Vezörseg, /n. die Anführerflelle, das 
Commando; die Generalſchaft 

Vezersugir, /n. (tan) der Bahr 
ſtrahl, der Leitſtrahl. 

Vezerszäl, fm. der Leitfaden. 

Vezerszalag, /m. dad Leitband, das 
Gängelbant. 

Vezerszän, /n. (gep) der Schlitten 
bei Drebbänten, Support. 

Vezertüz, m. 1) das Schlagwort; 
2) der Borberiht, das Borwort, 
1. Elöszö. 

Vezerszö, /n. dad Leuchtfeuer. 

Vezer-ürü, fr. der Leitbammel. 

Vezöervonal, /n. /mt.) die Reitlinie, 
Rihtungslinie (bei der Parabel). 

Vezörzäszlö, /n der Befeblemimpel, 
die Generaläflaage. 

Vezetek , /n. 1) der Laufzaum, dad 
Reitband, dad Fübrband; der Lange 
riemen, die Longe; 4) /gep) die 
Führung, Goulifje (bei amüb» 
len). 2) /a. m. rudaslo) das Hand» 
pferd, das Beipferd; 3) /wad) Robr 
(der Bang in dem Bau ded Buche). 

Vezetekelni, es. leiten, führen (an 
der Hand). 

Vezetökeny, mn. leitbar, leitfähig. 
fübrbar. 

Vezetökenyseg, /m. /ttan) die kit» 
barfeit, die eitfähigfeit. 

Vezetekkerck,, /n. das Notbrap, 
dad Referverad. 


Vez 


Via 





Vid 








Vezeteklö, fn. (a. m. rudaslö) das 
Handpferd, das Beipferd. 
Vezeteknev, /n. der Zuname, der 


Geſchlechte name. 
Vezeteknevül, iA. ald Zuname, zum 
Zunamen. til 


Vezetekszij, /n. (rad) das hänge 

Vezetes, /n. 1) das Leiten, dad Bub 
ren; (mint tdrgy) die Bübrung, 
die Reitung; 2) (Al) die Anfih 
rung. 

Vezetgetni, es. berumführen. 

Vezethetö, mn. fübrig, der ſich führ 
ren od. leiten läßt. 

Verzetni, cs. 1) führen, leiten; 2) 
(ht) anführen. 

Vezetö, /n. 1) der Führer, der Lei. 
ter ; /ttan) der Gonductor; 2) (At.) 
der Anführer. —, mn. führend, 
leitend. 

Vezetövonal, /n. (bäbäszat) die 
Bührungslinie. 

Vezna, mn. licher, mager, 2. Szatnya. 

Veznasig, fn. die Magerleit, 

Veznitni, cs. fleber maden, mager 


machen. 
Veznülni, x. fleber werden, mager 
werden. 
Viadal, /n. der Kampf, das Gefecht, 
der Streit. 
Viadalbirö, /n. der Rampfrichter. 
Viadalmas, mn. Viadalmasan, ih. 
flreitbar, tapfer. 
Viadalmester, /. Vimester. 
Viadalom, fr. das @efecht, der Kampf. 
Viadalos, mn. Viadalosan, ih. ta, 
pfer, ftreitbar. 
Viärok, fm. (eröd) der Raufgraben 
Viaskodäs, /n. dad Kämpfen, das 


Streiten, dad Fechten /mint 
tdrgy) der Kampf, das Gefecht, 
der Streit. 


Viaskodi, /n. der Renommill. 

Viaskodni ik), A. kämpfen, fiteis 
ten, fecten. 

Viaskodö, mn. tämpfend, fechtend, 
freitend. —, fn. der Fechter, der 
Kämpfer, der Streiter. 

Viasz, /n. das Wade. —, mn. von 
Baht, wächſern. 

Viasz-äros, ig der Wachthändler. 

Viasz-äru, /n. die Bachdmwaare. 

Viaszbäb, /n. die Wachpuppe. 

Viaszbura, fm. /nt.) die Moyrila; 
der Wachtbaum, die madhäbrin. 
gende Diyrifa. 

Viaszfäklya, /n. die Bahöfadel. 

Viaszfeherites, /n. die Wachebleiche; 
das Wachebleichen. 

Viaszfeheritö, /n. der Wadhöbleicher 

— fr. fdliatt.) die Arap- 
milbe. 

Viaszfesteszet, /n. (müv.) die En 
tauſtit. 

Viaszfü, /n. /nf.) die Meine Bade: 
blume. 

Viaszgalöca, /n. /nt.) eine Art Blät- 
terſchwamm. 

Viaszgyär, /n. die Wacäfabrif. 

Viaszgyertya, /n. die Wachäterze, 
die Lichtferze, dad Wachelicht. 

Viaszgyöngy, fn. die Wacsperle. 

Viasz-ir, /n. die Wache ſalbe. 

Viaszk stb., Z. Viasz stb. 

Viaszka, /n. (kics ) ein wenig Wach, 

Viaszkaläes, /. Vinsztekercs. 


Viaszkenöes, /n. die Wahdpomabde. 
Viaszkep, /n. (mie) das Wadıt- 
bild; boffirtes® Wert, 
Viaszkepeles, /n. (mür.) die Bof- 
firfunft, die Keroplaftif. 
Viaszkepelö, /n. (müv) der Boffir- 
fünfller. 
Viaszkepmürvesz, /n. der Boffirer. 
u fr. die Bojfir 
unft. 
Viaszkereskedes ,„ /n. der Wachs— 
bandel. ler. 
Viaszkereskedö, /n. der Wahdhänd» 
Viaszkorong, /n. der Wacheboden. 
Viaszla, fn. /dswanyt.) der Kerolith, 
Viaszmoly, /. Viaszszipoly. 
Vissznemü, mn. Viasznemüen, ih. 
madhdartig. 
Viasznyomat, /n. der Bachödrud. 
Viasz-olaj, /n. die Wachebutter. 
Viaszolni, cs. wädfen, wichſen, mit 
Wade überzieben. 
Viasz-olvasztäs, /n. die Mahis 
ſchmelze. 
Viaszos, mn. mit Wachs beſtrichen 
od. überzogen. 
Viaszosväszon, fn. dat Badhdtud. 
Viaszosväszongyär, /n. die Rad 
tuchfabril. 
Viaszozni, es. wãchſen, wichſen, mit 
Wache überziehen. 
Viasz-öntes, fn. das Wachéziehen. 
Viasz-öntö, fn. der Madhöboffirer. 
Viasz-salak, /n. die Wachdträber. 
Viasz-särga, mn. machögelb. 
Viasz-sotn, /n. die Wachepreſſe. 
Viasz-szäl, fr. (seb ) dad Kerjchen. 
Viaszszappan, /n. die Wacsieife. 
Viaszszin, /n. die Wachdfarbe. 
Viaszszin, Viaszszinü, mn. wad#- 


farbig. 

Viaszszipoly, /n. /dllatt,) der Bie- 
nenfalter, die Bienenſchabe. 

Viaszszü, /. Viaszszipoly. 

Viasztapasz, /n. dad Wacdepflafter, 
das Gerat. 

Viasztekercs, fn. der Badhdftod. 

Viasztekercstok, /n. die Wacheſtock⸗ 
ſchachtel. 

Viaszvirag, /n. die Wachsblume. 

Vibornya, /n. Birngrund (heiysdg). 

Vica, in. Erchen /nöner). 

Vieesanni, %. 1) unanftindig aufla 
hen, flenfen; 2) aufipringen,, ſich 
fpalten. 

Vicek, /n. der Bifchteich, 2. Vöcsök. 

Viehnye, in. Eiſenbach (heiyseg). 

Viekändani /ik), k. jappeln, ſchnell 
und munter fpringen, fi bin- und 
berbemegen. 

Viekändäs, /n. das Zappeln, das 
fhnelle und muntere Bewegen od. 
Springen. 

Viekändozni (ik), k. jappeln, fort 
und fort fchnell und munter fprine 
gen, ſich bin» und berbemegen. 

Vickos, mn. Vickosan, iA. fchnell 
und munter berumfpringend, muth ⸗ 
willig. 5 

Viesogäs, fn. da® unanfländige La 
hen, das Flenſen. 

Viesogni, x. unanfländig laden, 
flenien. J 

Viesor, fn. /nt) die Lathraãg, die 
Shuppenmurj; konya —, die ger 
meine and 
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Viesorgatni, cs. oft od. miederhole 
fletſchen od. bleden (die Zähne). 
Viesoritni, es. fletihen od. biedem 

(die Zähne). 

Viezorodni ik), k. 1) flenfen; 2) 
fletihen od. bleden (die Zähne). 
Viesorogni, %&. 1) flenfen; 2) fort 
und fort fletihen od. bieden (die 

Zähne). 

Vid, 2. Vig. 

Vid, Vida, /n. Beit, Bituß /Anev). 

Vidäm, Vidäm, mn. Vidäman, ih. 
tuftig, froh, fröhlich, munter, heiter. 

Vidämitäs, /fn. das Erfteuen, da® 
Grheitern. 

Vidämitni, cs. fröhlich, Luftig, froh, 
munter od, beiter machen, erfreuen. 

Vidämitö, min, erfreuend, erbeiternd,. 
froͤhlich machen», 

Vidämodni fik), %k. froh, fröhlich, 
luftig, munter od. beiter werben, 
ſich erheitern. 

Vidämon, Z. Vidämul. 

Vidämsäg, /n. die Wröblichkeit, die 
Breudigfeit, der Brobfinn, die Hei⸗ 
terfeit. 

Vidämül, ih. fröhli, froh, luſtig. 
beiter. 
Vidamulni, x. fröblid od. luſtig 

merden, fi erbeitern. 

Videk, fn. die Gegend, die Umge⸗ 
aend; das Gebiet; platted Land; 
—re rändulni, über das Land 
fahren. 

Videki, mn. aus der benachbarten 
Gegend od. Umgebung; aus den» 
Provinzen, fremd; — nepesseg,. 
die Kandbevöllerung. —, /n. der 
Mann od. die Frau vom Yande, 
der Bremde; —ek lapja, dad Frem⸗ 
denblatt. 

Videkrajz, /n. die Eitwationdzeich- 


nung. 

Videkseg, fn. die Umgegend, die 
Umgebung. 

Viditni, es. fröhlich od. heiter ma- 
ben, erfreuen. 

Vidor, mn. luftig, fröhlich, munter, 
beiter. 

Vidor, /n. Hilariuß /finev). 

Vidoran, 2. Vidorül. 

Vidoritni , es. fröhlih od. heiter 


machen. 

Vidorodni fik), k. fröhli od. hei» 
ter werden. 

Vidorsäg, /n. die Bröhlichkeit, die 
Seiterfeit. 

Vidorül, iA. fröblid, munter, heiter. 

Vidorulni, A. fröblid od. munter. 


werden. 

Vidos, 2. Vid, Vida. 

Vidra, fr. 1) /dllatt) der od. die 
Otter, der od. die Fiſchottet; 2) 
igep.) die —— 

Vidrabör, /n. die Otterhaut. 

Vidraeikszär, fn. /nt.) der amphi- 
biſche Weaetritt, der Wechfellmöte» 
rich, das Samenfraut. 

Vidraeeset, fn. der Fiſchpinſel. 

Vidraelecke, fn. /nt.) die dreiblätte 
rige Zottenblume, der Wafferflee,. 
der Biberfiee, der Bieberllee, der 
Bitterflee, die Klappe, die Bode 
bobne, das Wajferdreiblatt. 

Vidrafogäs, /r. der Diterfang, der 
Fifchotterfang. 


Vid 


Vvig 


Vil 





Vidraſũ, / Vidraelecke. 

WVidräny, fn. (dllatt.) die Schlamm 
muſchel. — 

Vidräsz, /n. der Diterfänger, der 
Biichotterfänger. 

Vidräszat, /n. der Otierfang, bie 
Diterjagd. 

Vidräsz-eb, fn. der — — 

Vidräszni, &. Ottern fangen, Fiſch⸗ 
ottern fangen. 

Vidräsztacskö, fn. dad Bahhündden. 

Vidtäne, fn. /kört.) der Beitdtanz 

Viduläs, /n. die Aufheiterung, das 
Aufbeitern. 

Viduülni, x. Vers od. beiter wer 
den, ſich erbeitern 

Vig, mn. luftig, fröhllch, vergnügt, 
teudig. 

Vigadalom, 2. Vigalom. 

Vigadäs, /n. dad Fröhlichſein, das 


ufligfein. 

Vigadni, x. infig. fröhlich od. freu- 
dig fein, ih freuen; fi unter 
balten. 

Vigadö, fm. die fröhlide Unterhals 
tung, die Luſtbarleit 

vi ade, k. fort und fort luſtig. 
—XR od. freudig fein, ſich freuen 

Vigsalmi, mn. Jubel...; — hang, 
das Jubelgerön; — ösz, der Jur 
belareis; — pär, das Jubelpaar; 
— rivalgäs, dad Jubelgefchrei. 

Vigelom (f. vigalmak), /n. 1) die 

ufligfeit, die Bröhlichleit; 2) /a. 
m. mulatsäg) die fröhliche Unter 


haltung. 
"Vigäly, fn. dad Schüttere. —, mn. 
Av lyos 


vi Iyfinl’ es 1) /gazd.) geigen (den 
abat od. Weinftod) ; 2) /erd) 
fömmern (Bäume). 
vraıe, mn, fhütter, licht, dünn, 
oder. 
Vigälyosodni fik), k. ſchũtter, licht 
od. dünn werden. 
vigälyzat, fn. (erd ) der Lichtſchlag; 
die Lichtung 
Vigälyzöld, mn. Vigälyzölden, ih. 
fihtarün, bellarün. 
Vigan, ih. luſtig, fröhlich, froh, 
BE nn beiſa luſtig! 
gan! isz. heiſa luſtig! 
Viganô, fn. das Frauenkleid 
Vigasig, m. die Froblichteit, die 
uftigfeit, die Luflbarfeit. 
Vigasz, /n. der Troft. 
Vigaszni fik), k. genefen. 
Vigasztaläs, /n, das Tröflen; /mint 
tdrgy) der Troſt. die Gonfolation. 
Vigasztaläsul, ih. zum Troft. 
— mn. &s ih. unge 
trofet. 
"Vigasztalhatatlan, green, 
mn. trofilo®, untröftlich, untröflbar. 
at erregen /n. die Troft- 
lofigfeit, die Untröftlichkeit, die Un» 
tröftbarteit 
Vigasztalhatlanül, iA. untröflicd, 
troftlod 
BL, — En a 
igasztalö, fn. der Troſtſprecher, der 
Eröfer 
Vigasztalö, mn. Vigasztaldan , ih. 
tröflend, tröflic. 
WVigasztalödni /ik), k. getröflet were 
den, ſich tröften. 


Vigasztani, es. 1) beilen; 2) tröfien. 
Vigasztö, mm. 1) beilfam ; 2) tröftlidh. 
Vigatlan, mn. unerfreulic, betrübt, 
traurig. 
Vig-elmü, mn. Vig-elmüleg, iA. 
— fröhlihen @emüthes. 
Vig-elmüseg, /n. der Frobfinn. 
Viggyanni, A. flennen (ein Mal). 
Vigjätek, /n das Yuflipiel. 
iger —** 
Vigni ik), k. ſich etgöhen, luſtig 
— Fe keit, Die Bat 
'igsäg, /n. bie Luſtigkeit, die Luft- 
ü barfeit, die Bröhliget F 
ißgsagos, mn. Vigsägosan, iA. lu- 
ig, fröhlich. 
Vigyazas, fn. dad Achten (auf Et⸗ 
mad); dad Wachen. 
— fa. die Achtſamlkeit; die 
bacht, die Wachſamkeit; die Bor- 
ſichtigleit 
Vig yacatlan, mn. &s iA. unachtſam; 
unbebutfam, ———— 
Vigyäzatlansäg,, /n. die Unachtſam ·⸗ 
teit; die Umvorfichtigfeit, die lin» 
bebutfamteit 
Vigyazatlanül, ih. unachtſam; un: 
bebutfam, unvorfidtig. 
Vigyäzalos, mn. Vigyazalosan, ih. 
behutſam. 
Vigyäzatossäg, fn. die Vorfichtigleit. 
Vigydzekony, mn. Vigyäzekonyan, 
ih. adbtfam, wachſam. 
Vigyäzekonysäg, /n. die Adtfam» 
feit, die Wachſamteit 
Vigyäzni, k. &s cs. achten, Acht od. 
a tung geben, Acht haben: auf: 
feben; wachen; magära —, ſich iu 
Acht nebmen, auf feiner Hut fein; 
auf ib Acht geben; /ps3) wi- 
gyädız! habt Acht! wad) vi- 
gyädzz! paß auf! hab Act! 
Vigyizö, mn. adtfam; bebutfam, 
vorfihtig, wadblam. —, /n. ber 
Auficher, der Wächter. 
Vigyäztalan, mn. es ih unadtfam. 
Vigyäztalansäg, /n. die Unachtſam⸗ 
keit. 
Vigyäztalanuül, iA. unadtfam. 
Vigyor, /n. eine Spalte, eine Rüde 
jwifden Fugen; ven —, die Hoch⸗ 
— Be i 
igyorgani, 7. Vigyorogni. 
Vigyorgäs, /n. das Flenſen. 
Vigyorgö, mn. flenfend. 
Vigyori, /. Viesori 
Vi — es. fletſchen, blecden (die 
abne). 
Vigyorodni fik), x. unanfländig 
aufladen, flenfen. 
Vigyorogni, Z. Vigyorodni fik). 
Vihar, /n. der Sturmmwind, der Sturm 
Vihare, /n. /dllatt} tengeri —, bie 
Sturmihmalbe. 
Viharhorgony, /fn. der Springantfer. 
Viharos, mn». Viharosan, iA. flür- 


mild. 
Viharszel, fn. der Sturmwind, der 
Drfan. 
Viharterhes, mn. 
ih. gewitterfchwer. 
Viharvitorla, fn. das Sturmfegel. 
Viharzani /ik), k. flürmen, vorüber 
flürmen. 
Viharzäs, fn. da® Stürmen 
Viharzö, mn — ſtürmiſch 


Viharterhesen, 


Viheder, /n. das Gebrauſe. 
Vihely, /n. der Fechtplatz. der Fecht ⸗ 
boden. 
Vihnye, 2. Vinnye. 
Vihogäs, /n. da unanftländige La— 
hen,.bad Kichern. 
laden, 


Vihogai, %&. unanfländig 
lichetn. 
Vihogö, mn. unanftändig lachend. 


Vikogni, %. fidhern, wichern, unan» 
Rändig laden. 

Vikotälni, &. debattiren,, difputicen, 
wortmwedieln. 

Vilacsok, /fn. £. (vl) die Phosphor: 
metalle. 

Vilacssav, /n. (vet) die phospborige 
Säure. lie. 

Vilaessök , fn. t. (et) pbospborige 

Viläg, fn. 1) die Welt; s2dj. nem 
esik ki a — feneke, die Welt gebt 
deäbalb nicht au Grunde; 2) das 
Licht; die Kerze. 

Viläg-alkotmäny, fr. der Beltbau. 

Vilägbird, fn. der Weltrichter, der 
Meltbeherricer. 

Vilägböles, /n. der Weltweije; der 
Politiker. 

Vilägesalö, fn. der Weltbetrüger 

Viläg-egyetem, /n. das Weitall, Die 
Melt, das Univerfum. 

Vilägegyetemi, mn. Vilagegyete- 
mileg, ih. coemiſch 

Viläg-ellenzö, /n. der Eichtidirm, 
das Biendleder. 

Viläg-esemeny, Z Vilägtörtönet. 

Vilägfi, Viläg-fia, /n.der Beltmann, 
der Weltling, der Weltmenſch 

Viläggyülölö, /m. der Weltfeine. 

Viläghirü, mn. Viläghirüen, iA. 
weltberühmt. 

Vilägi, men. irdiſch, zeitlich; weltlich. 
fäcular. * 

Vilägiasitani, cs. fistem.) verweltlis 
ben, fäcularifiren. 

Vilägilag, ih. weltlid. 

Vildgipap, fa. der Weltpriefter. 

Viläg-Iräs, F die Kodmograpbie. 

Viläg-irö, fn. der Koämograpb. 

Vilägisäg, /n. die Meltlichteit. 

Vilägisitni, es. fäcularifiren. 

Viläg-iszony, /n. die Lichtſcheue. 

Vilägitäs, /m. die Beleuchtung ; das 
Leuchten. 

Vilägitäsi, mn. die Beleuchtung ber 
treffend. 

Vilägitni, es. &s k. 1) leuchten, bes 
leuchten, lichten; 2) dem. rt. em 
fären, aufllären. 

Vilagitö, fa der Lichtträger. 

Vilägitötorony, fn. der Banal, der 
Leuchtthurm 

Vilägkep, fn. die Weltlarte. 

Vilägkerülö, /n. ein Herumftreicer. 

Vilägkor, /n. die Beltära; bieanci 
— die byzantinifhe Weltära. 

Viläglakö, Viläglakos, /n. ber 
Weltbürger. 

Viläglani /ik), k. leuchten; erbellen. 

Vilägläs, fn. dad Leuchten. das Er» 
bellen. [freis. 

Vilägläsikör, /n. der Beleudtunges 


Vil 


Vil 


Vil 





Viläglyuk, fn. / das Lichtloch. 
Vilägnezet, /n. die Beltanfiht. 
Vilägodni fik), A. licht werden. 
Vilagoläs, /n. da® Leuchten. 
Vilägolni, leuchten. 

Viläg-oltö, 4. Gyertyaoltö. 

Vilägos, mn, Vildägosan, ih. licht, 
tihtvoll; heil; Mar, deutlidh; vi- 
lägos nappal, bei hellem od. lid» 
tem Tage. 

Vilägosbarna, /n. lihtbraun, hell» 
braun. 

Vilägositäs, /m. 1) die Beleuchtung; 
dad Beleudten; 2) dev. ert. die 
Erleuchtung, die Erflärumg. 

Vilägositni, es. 1) leuchten; beleuch · 
ten; 2) div. Erf. erleucdhten, erklären. 

Vilägoskek, mn. Vilägoskeken, iA. 
lichtblau. 

Vilägoskodäs, /n. das leuchten. 

Vilägoskodni /ik), k. leuchten. 

Vilagoskodd, mn. leuchtend. 

Vilägosodäs, /n. 1) dad Lichtwer 
den; 2) div. ert. die Aufflarung. 

Vilägosodni (ik), k. 1) licht mer. 
den; 2) de. ert. aufgellärt wer» 
den, ſich auftlären. 

Vilägospej, /n. lidhtbraun (von 


Pferden). 

Vilagossag, /n. 1) das Licht, die 
Selle; 2) dtv. ert. die Klarheit, 
die Deutlichkeit. 

Vilagossärgs, mn. lichtgelb. —, fn. 
der Boldfudhs, der Lichtfuchs. 

Vilagos-szinü, mn. lichtfarben, hell. 
farbig. 

os-szürke ,„ mn. filbergrau, 
hellgrau. = 

Vilägosulni, 2. Vilägosodni fik). 

Vilägosveres, mn. Vilägosveresen, 
ih. helltoth. 

Vilägos-zöld, mn. Vilägos-zölden, 
ih. bellgrün. 


— * 
Vilägpolgäri, mn. Vilägpolgärilag, 
ih meitbärgtrii@, codmopolitifhe 
Vilögpolgäreäg , fn. der Coſmopo⸗ 
litie mus. 
Vilägrendszer, /n. das Weltſyſtem. 
Vilägresz, fn. der Welttheil 
Vilagsäg, /n. der Gosmopolttidmus, 
Vilägsark, /fn. der Weltpol. 
Yınsıagir, Dh der Lichtſtrabl. 
Vilägszem, /n. dad Weltauge. 
Vilägszerte, ih. in der gangen Welt 
Vilägtäj, /n. die Weltgegend. 
Vilägtalan, mn. es ih. 1) blind, 
gt htälod; 2) obne Licht, finfter. 
Vilägtalanitni, cs. blind maden, deö 
Geſichtes berauben. 
Vilägtalanodni /ik), k. blind werden. 
Vilägtalansäg, fn. die Blindheit. 
Vilägtalanul, iA. blind. 
Vilägtalanulni, k. blind werben. 
Vilägtan, /n. die Beltfunde, die 
Gosmologie. 
Vilägteli, /ilägteljes, mn. Viläg- 
teljesen, ih. lidhtvoll. 
Vilägtengely, /n. die Weltachfe. 
Vilägtenger, /n. dad Weltmeer, der 
Ocean. 
Vilägtest, /n. der Weltkörper. 
Vilägtörtenet, /n. die Weltbegeben« 
beit, die Weltgeichichte. 
Vilägulni, 4. Vilägosodni (ik). 


Vilak, in. Baltenburg /Aelyseg). 

Vilämodni (ik), Vilämoszni /ik), 
ss-n. c# tagt. 

Vilane, fn. /vt.) dad Phodphat. 

Vilany, /n. fvt.) der Photpbor. 

Vilanylo, mn. pboßphoretcirend. 

Vilär, /n. 1) der Luſter; 2) Yallatt.) 
gyäszövü —, die Trauerbinde 
ar At Nachtfalter). 

Vil-eleg, fn. fot.) das Phodphororyd. 

—— In. (vt.) die Phosphor» 

e 


fäure. 

Vilfemek, fr. t. fet.) die Phosphor» 
metalle, d. Vilacsok. (dior. 

Vilhalvag, /n. fol.) dad Phosphor: 

Vilhelm, Z. Vilmos. 

Vilibald, in. Wilibald (Andr). 

Vilköe, in. Runzendorf (heiyseg). 

Vilköneny, fn. ſot Phoephorwaſ⸗ 
ferftoff ; magätöl gyuladö — ſelbſt⸗ 
entzündlicher Phosdpbormwafferftoff; 
magätöl nem gyuladö —, nidt 
Kir entzündlicher Phosphormwafler 

o 


Villa, fn. die Babel. 

Villabökes, /n. der Gabelftid. 

Villädad, mr. gabelförmig. 

Villädzott, mn. (nt. msz.) gegabelt. 

Villafarkü, mn. gabelihmwänzig. 

Villäg, /n. da& Yict. 

Villagni, 2. kr 

Villägos, mn. Villägosan, ih. licht, 
bel; dw. ert. deutlih, Mar, 2. 
Vilägos stb. 

Villahım, /n. (nt) die Prunelle, die 
Braunmwurz, das Prunellenfraut; 
torok —, die gemeine Prunelle. 

Villakereszt, /n. dad Schächerkreuz 

Villam, fr. /ttan) die Elektricität. 

Villäm, /n. der Blitz, der Blipſtrabl, 
der Donnerfitahl; ezer —! Pop 
Donnermetter! 

Villamag, /n. (nt) der Zmweigahn, 
der Habnenfamm, das Babelfraut; 
bökolö —, der hängende Zwei« 
zahn; ragado v. subäs —, der 
dreifpaltige 3weizahn 

Villämäs ,„ /n. das Blinfen, das 
Blipen. 

Villämbogär, fn. fallatt.) der La⸗ 
ternenträger; europai —, der eu⸗ 
topäifche Katernenträger. 

Villämesö, /n. fttan) die Blikröhre. 

Villamdelejes, mn. (tan) cleltto⸗ 
maanetifcdh. 

Villamdelejesseg ,„ fn. /llan) ber 
Eleftromagnetidmud. 

Villämek, /n. fep.) der Donntrfeil. 

Villämfogö, fn. der @ewitterablei» 
ter, die Gemitterflange, der Blip- 
ableiter. 

Villamfolyam, fn. (lan) der elel⸗ 
trifhe Strom. 

Villamfolyatö, /rn. (tan) der Aus» 
lader, der (Erplofor. 

Villamgep, fn. (ttan) die Elektrifir 
maſchine. 

Villamgyüjtö, a (ttan) der (Elek, 
triehtätöfammier, der Gollector. 

Villämhäritö, 2. Villämfogö. 

Villamkettöztetö, /n. /tlan) ber 
GElettrichtätöverdoppler, der Duplir 


cator. 
Villämkö, /n. der Donnerftein. 
Villamkör, /n. (tan) die elektrifche 
Atmofphäre. 


Villämlani fik), k. bligen; blinfen.. 

Villämläs, /n. das Blißen. 

Villämlat, /n. der Blip. meter. 

Villammerö, /fn. (tan) der Eltttro⸗ 

Villammozditö, fn, (lan) der Elel⸗ 
tromotor. 

Villammutatö, fr. (tan) der Elek · 
teieitätögeuger, der Eleltroſtop 

Villämni (ik), 2 Villämlani. [gen. 

Villämodni (ik), k. 1) blihen; 2) tar 

Villamos, mn. (1tan) blipftoffbaltig. 
eleftrifch. 

Villämos, mn. Blipe bergend. 

Villamositni, es. /ftan) eleftrifiren. 

Villamossäg, fn. /ttan) der Blig- 
Hoff, die Elefrricität. 

Villamozäs, fn. (tan) dad Better» 
leuchten. 

Villamozhato, mn. (fan) eleftrifirbar. 

Villamozni, es. (dan) elettrifiren. 

Villämozni fik), 2. Villämlani (ik). 

re die Blipedeile; 
—gel, blipfchne 

Villämsugär, /n. der Donnerftrahl, 
der Blißſtrahl. 

Villämszikra, /n. der Blißfunfen. 

Villamszorozö, fn. (ttan) der Dur 
plicator. 

Villämtartö , fn. (lan) der Elek 
tropbor. [ductor.. 

Villamvezetö, /n. /ttan) der Con 

Villanäs, fr. da® Blinfen. 

Villanat, fn. der Blid, 

Villangani, /. Villongani. 

Villanni, X. blinten, bligen, bimmeln. 

Villany, /n. /ltan) die Eleltricität,. 
die eleftrifche Materie. 

Villanyäram, /n. /ttan,) der eleftri» 
ſche Strom. 

Villanybontäs, /n. fan) die Elek⸗ 
trolnfe, Eleftrolyfirung. 

Villanydelej, fn. (tan) der Eleltro- 
magntet. 

Villanydelejesseg , /n. (itan) der 
(Eleltromagnetiömus. 

Villa-nyel, /n. der Gabelftiel. 

Villanyerömü, /n. (fan) die let» 
trifirmafcdine. 

Villanyfejles, Villanyfejlödes, Vil- 
lanyfejtes, /n. (tan) die Elcktri» 
—— —* 

Villanyfolyam, /. Villanyäram. 

Villanygep, /n. (ttan) die (leftri» 
firmafchine. 

Villanygerjesztes , /n. (tan) die 
Gleftricitätdentwidelung od. Erre- 


gung. ee 
Villanyinditö, /n. (tan) der Elek 
tromotor. 
Villanyinditöi, mn. Villanyinditö- 
lag, iA. (tan) elelttomotorifch. 
Villanyitni, es. (Han) mit elettrifcher 
Materie füllen. 

Villanyka, fn. da® Epigramm. 

Villanykaird , /n. der Gpigrammr 
fchreiber, der Epigrammatifer, 

Villanykäs, Villanykaszerü, mn. 
epigrammatifch. 

Villanykisütö, /n. (lan) elektrifcher 
Audlader. 

—— fn. (tan) der Eleltri 
ehtätömeffer, der Glektricitätäzeiger- 

Villanymutatö, fn. (tlan) (kleftro» 
ftop; Bennet-fele v. aranyleme- 
zes —, Bennet'fhher od. Boldblatt» 
Eleltroſtop. 


Vil 


Vin 


Vir 


—— — mn GE [TE ———— — — — 


Villanyodai ik), k. voll &lektrici» 
tät werden. 

Villanyos, mn. Villanyosan, ih. 
(tan) eleftrifirt; eleftriich. 

Villanyositni, Z Villanyitni. [riA). 

Villanyosodni /ik), I. Villanyodai 

Villanyossäg, fn. fttan) die Elch, 
tricität; dörzsölesi —, Eleftricität 
durh Reibung; nyomasi —, Elel⸗ 
tricität dutch Drud; szetvälasz- 
täsi —, Elektricität durch Teen» 
nung der Tbeile. 

Villanyozäs, /n. dad (£leltrifiren. 

Villanyozni, es. (ttan) elettrifiren. 

Villanyszedö, fn (tan) Xadungd- 
flaſche (der Eleltricitäth. 

Villanytalan, mn. (tan) aneleltriſch. 

Villanytelep, fn. (tan) die eleltti⸗ 
ſche Batterie. 

Villanyut, /n. (tan) (leftrode. 

Villany-üveg, /n. (tan) die Ber 
ftärtungsflaiche 

Villanyvegyeszet, /n. (itan) Elel⸗ 
trodyemie. 

Villanyvezetö, /n. (tan) der Con» 
ductor; (a tävirdaknäl) der XKei» 
tungsdrabt. j 

Villarany, fn. (ot) das Blidgolb. 

Villäs, mn, 1) mit einer Gabel ver» 
feben; 2 gabeiförmig, gabelig; 
—, fn. fvad.) der Babler. 

Villäsfogö, fn. (b) die @abelfluft. 

Villaszarvas, /n. der Gabelhitſch, 
der Babler. 2 

Villaszuräs, /n. der Gabelflidh. 

Villat, /n. (vi) der Biid. 

Villatarany, 2. Villarany. 

Villatezüst, /. Villezüst. 

Villatni, &. fol.) bliden. 

Villazni, es. gabeln. 

Villezüst, /n. (ot) dad Blidfilber. 

Villö felav.), fn. fvt.) der Phoephor. 

Villodzö, mn. pbodphoretcirend. 

Villogäs, fn. (tan) die Gorruscation. 

Villogni, &. blinfen, bligen. 

Villogväny, /n. dad Blipeöleuchten. 

Villone, fn. fallatt.) der Neuchttäfer. 

Villongani, %&. 1) im Streite od. in 
Bwietradt fein; 2) blinken, bligen. 

Villongäs, /n. die Zwiettacht, der 
Streit. . 

Villösav, /n. fol) die Phospborfäure. 

Vilma, in. Bilbelmine (nöndv). 

Vilmäny, 7. Vilmos. [calcium. 

Vilmeszeny ,„ /n. (et) Phosphor 

Vilmos, in. Wilhelm /findv). 

Vilnye, fn. (nt) die Pfeilwurz 

Vilodzis, fn. (llan &s vi) die Phod- 
—— 

Vilödzni fik), k. (lan &s vi.) phoB: 
pboresciren. 

Vilödzök, /n. £. (wi) die Phodphore, 
die Lichtträger. . 
Vilsav, /n. (vi) die Pbodpborfäure; 
egyalju —, einbafifhe Phosphor. 
fäure; üvegesült —, verglafte 
Pbosphorfäure; viztelen —, waſ⸗ 

ferfreie Pbospborfäure. 

Vimester, /n. der Bechtmeifter. 

Vimesterseg, /n. die Fechtlunſt. 

Vine, /n. die Beilbeit. 

Vineärozni, k. muthwillig od. las 
Send berumlaufen. 

Vince, in. Bincen; /fndv). 

Vincellör fideg), fn. der Winzer, 
der Weingärtner. 





Vincellerkedni (ik), k. einen Win⸗ 
jer abgeben 

Vincellerseg, fn. der Winzerdienſt. 

Vineos, mn. Vineosan, iA. muth⸗ 
willig, loie. 

Vincoskodni fik), Ak. mutbhwillig od. 
loſe fein, ‘ 

Vinda, in. Windau /helyseg). 

Vindöly, 2. Vendel 


Vingärt, in. Wingarten /helyseg). | 


Vini, k. &s es. 1) fämpfen, fedhten, 
ftreiten; 2) (värat, värost stb.) 
belagern, flürmen, beflürmen. 

Vinkö, fn. ein ſchlechtet Wein. 

Vioni, es. 1) tragen; bringen; (ko- 
esin v. hajön) fahren, fübren, 
fördern, frabten; mennyiert visz 
engem Debrecenbe? wie theuer 
führen Sie mih nah Debrezin? 
magäval —, mit fib nehmen; 
täncba —, zum Zange führen; 
s2dj. jegre v. vizre —, auf's Eid 
führen; azt el nem viszed! dad 
wird dir nicht fo hingehen! vigyen 
a mand ! hole dich der Geier! mär 
sokä nem viszi, er wird e# nicht 
lange mebr maden; 2) dev. ert. 

azdasägot — , die Wirthſchaft 
übren; veghez —, vollzieben, 
ausüben, vellführen; verüben; mi 
vitte rä? was bat ibn dazu ger 
bracht od. veranlaft? nagyra —, 
es body bringen; sokra vitte, er 
hat's weit gebradt; ez az Uta 
värosba visz, diejer Weg führt in 
die Stadt. 

Vinnye, fr. die Schmiede, die Eiſen⸗ 


miede. 

Vinnyö, Z. Vityillo. 

Vinnyogäs, /n. das Kidern. 

Vinnyogni, X. ficdhern 

Vinnyogö, mn. fidhernd. 

Vintörgeni, %k. fi berummälgen, 2. 
Fenteregni. 

Viola, /n. (nt) das Veilchen, die 
Biole; borzas —, das furzbaarige 
Beilhen; häromszinü —, das drei» 
farbige Veilden, dad Stiefmütter 
hen, das Breifamfraut, das Jelän« 
gerjelieber , sovany —, dad Hunde⸗ 
veildhen; szirmatlan —, das ver» 
ſchie denblũthige Veilchen; tavaszi 
—, dad Märzveilchen, dad wohl⸗ 
riehende Beilchen. 

Violabab, fn. die Feigbobne. 

Violacukor, /n. der Beilchen uder, 

Violaecet, fn. der Reildeneffig. 

Violafa, fn. das Veilchenhoij. 

Violafelek, fn. £. (nt) die Biala⸗ 
ceen, die Beildengewächfe, £. 

Violag, fn. /dsvanyt.) der Umetbufl 

Violagyöker, fn. die Beildenmurz. 

Violaillat, /n. der Beildyenduft, der 
Beilchengeruch. 

Violakek, mn, Violakéken, iA. 

veildhenblau, 

Violake&kes, mn. in’d Peildhenblaue 

fpielend. 

Violakoszorü, /n. der Veilchentranz. 

Violakö, /n. /dsvanyt) der Beil» 
chenſtein, der Ametbpit. 

Violanedv, /fn. der Beildpenfaft. 

Violanöszirom, fn. (nt) die floren» 
tiniſche Schmertlilie. 

Violanösziromgyöker, /n. (nt) die 
Beilchenwurz * 
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Violaolaj, In. das Beilchenõl 

Violäs, mn. 1) veildenreich ; 2) mit 

Beilchen gegiert od. bezeichnet. 

Violaszag, /n. der Beilbengerud. 

Violaszagu, mn. wie Beilden rie 
hend; — zäkäny, das Beilcden- 
moos, der Beildenflein. 

Violaszin, mn. veildenblau. 

Violaszinnünüke, /n. /allatt.) de 

a —— 

'iolaszinporhonrojt, /n. (nt) die 
luſtſeuche heilende Lobelie. — 

Violaszinü, mn. Violaszinüen , iA. 

Veh 
iolaszörp, fm. der Beildenfprup. 

—— * er ee. 
ıoskola, /n. bie Fechtſchule, der 
Fechtboden. is 

Vipenge, /n. dad Rappier. [Dtter. 

—— > * Biper, die 
iperafajzat, /n. da tergezüdhte, 
die Diterbrut, ER 

Viperanyelv, /n. die Dttergunge. 

Viradäs, /n. das Tagen, dad Tag · 
— —kor, bei Anbtuch dei 
agel. 

Viradat, fn. der Unbrud de# Taard; 

—kor v. viradtakor, mit —* 
hendem Tage, bei Anbtuch dei 
Tages viradiig, bi zum Tages 
„anbrud. 

Viradni, k. tagen, Tag werden, heil 
Iradö, mn. tagend, anbrechend. —, 
fn. der Anbrud ded Tages; vira- 
döra, mit anbredbendem Taae; bis 
auf den Tagedanbruc. 

Viradölöves, /n. der Morgenibnt. 

Viradozni, &. nah und nad tagen 
od. hell werden. 

Viräg, /n. 1) (nt) die Blume; ajs- 
kos —, die Lippenblume; 
— , die zufammengefehte Blume, 
der Sceibentopf; karmazsin —, 
der Gartenfnöterih; kik —, bie 
blaue Blodenblume, die Kornblume, 
die Tremfe; kocsäntalan —, Die 
fipende od. ſtielloſe Blume; nös 
—, die Zmwilterblume; särga —, 
die Ringelblume; uri —, der ger 
meine ©ternlaud; 2) die Blürde: 
3) (boron) der Kabm. 

Viräg-ägy, /n. das Blumenbeet, dad 
Blumenfläd. 

Viräg-äros,, /n. der Blumenbänbler. 

Virsg-äruläs, /n. der Blumenban« 
del; /mint Ldärgy) die Blumen: 
bandlung. 

Viräg-äsö, 2. Felkez-äso. 

Virägäsz, /n. der Blumift 

Virägbimbö, /n. die Blumenfnofpe. 

— /n. (dllatt) die Blatt. 
weipe. 

Virägburok, /n. (nt) die Blüthen- 
ſcheide. 

Virägeserep, /n. ber Blumentopf, 
das Gartengeſchirt. 

Virägesesze, /n. der Blumenteld, 
der Blumenbedher. 

Virägesomö, /n. dad Blumenbüfdel. 

Virägdüs, mn. Virägdüsan, iA. 
blumenreid. 

Viräg-edeny, /n. der Blumentopf, 
das Gartengeſchirt. 

Viräg-ekitmeny, /n. dat Blumen» 
wert, der Blumenzierratb. 


Vir 


Vir 


Vis 





Virdg-ernyd, fr. der Blumenidirm. 
Virägfark, fn.(nt.) der Blütbhenfchweif, 
Mifpe, deren Aeſte Anäuel tragen. 
Virägfereg, fn. /dllatt.) die Ser. 
anemone, die Meerafjel, die Klüpp-» 


rofe. 

Viräglestes, /n. die Blumenmalerei. 

Virdgfestmeny, fr. (müv) das Blur 
menfüd, Blumengemälde. 

Virägfestö, /n. der Blumenmaler. 

Virägfeszek, /n. die Blumendede, 
die Blütbendede. 

Virägföld, /n. die Blumenerde. 

Virägfüzer, /n. ber Blumenfranz, 
das Blumengebänge, dad Blumen» 
gewinde. 

Viräggyüjtemeny, /n. die Antho⸗ 
I 


ogie. 

Virdghet, fn. die Palmwoche. 

Viräghetfö, /n. der Palmmontag. 

Viräghimzes, /n. die Blumenftiderei. 

Virdghimzö, /n. der Blumenftider. 

Viräghö, Viräghönap, /n. der Blur 
menmonat. 

Virighüvely, /n. die Blumenfceide. 

Viräg-idö, /n. die Blumenzeit. 

Viräg-ismerö, /n. der Blumenlennet. 

Viräg-istennö, /n. die Blumengöt- 
tin,’ die Flora. 

Virägkäposzta, /n. (nt) ber Blu: 
mentobl, der Karfiol 

Virdgkedd, fn. der Balmdienftag. 

br — fn. die Blumenlieb⸗ 

aberei. 

Virägkedvelö, /n. der Blumenlicb» 
baber, der Blumift. 

Virägkehely, /n. der Biumenteld, 
der Blumenbeder. 

Virägkert, /n. der Blumengarten. 

Virägkertesz, /n. der Blumengärtner. 

Virägkosär, fr. der Blumentorb. 

Virägkaoszoru, /n. der Biumenfranz. 

Viräglevel, /n. da Biumenblatt. 

Virägmadar, fn. (dllatt) der 50 
nigfauger. 

Virägmez, fn. der Blumenbonig. 

Virägmivelö, /n. der Blumift. 

Virägneveles, /n. der Blumenbau. 

Virägnyelv, /n. die Blumenſprache. 

Virägoläs, Virdgolat, In. fep.) das 
Blumenmwert (ald Berzierung). 

Virägontermö, mn. nt. ms2) blu 
menfländig. 

Virdg-orszag, fn. dad Blumenreidh. 

Virägos, mn. 1) blumig; — ken- 
der, der männlide Hanf; — kä- 

oszta, der Blumenkobl, der Kar⸗ 
het; — käka, der doldenblüthige 

tin: die Wafferviole, das 
MWafferveitchen ; 2) blumenreidh; 3) 
(a. m. viragokkul ekesitelt) mit 
Blumen geziert, geblümt ; /nyomd ) 
— betü, mufirter Buchflabe; 4) fahr 
mig (vom Beine). 

Virigosodni fik), k. 1) Blüthen be+ 
fommen ; 2) voll Biumen werden; 
3) fabmen, fabmig werden (vom 
Weine). 

Viräg-osztäly, /n. die Blumenpartie. 

Virdgozni, es. mit Blumen zieren 
od. [hmüden. 

Virägpaärta, /n. der Junafernfrang. 

Virägpole, /fn. das Blumengeftell. 

Virägpor, fn. (nt. mss,) der Blü- 
tbenftaub. 

Virägrügy, fr. die Blumenfnofpe. 


Virägszak, /n. die Blumenpartie, 

Virägszal, /n. der Blumenftengel, 
der ale a dtv, ert. gyö- 
nyörü —! ein fauberer Bogel! 

Viragszamär, /n. der Balmefel. 

Viragszär, /n. der Blumenftengel, 
der Blumenſtiel. 

Virägszedes, Kr die Blumenlefe. 

Virägszedö, /n. der Blumenfammler, 
der Blumenpflüder. 

Virägszek, /n. (nt) der Keld, ber 
Blumenteld. 

Virägszem, fn. /(kert) das Blü. 
tbenauge. 

Virdgszop6, !. Virägmadär. 

Virdgtalan, mn. 1) blumenlos; 2) 
ohne Blüthe. 

Viragtenyesztös, /n. die Blumen» 
zudt. der Blumenbau. 

Virägthes, fn. der Blumenibee. 

Virägtok, /n. der Blumenteld. 

Virägtüremlet, /n. die Blüthezeit. 

Virägvasärnap, /n. der Palmjonntag. 

Virägzani (ik), k. blüben. 

Virägzäs, /n. das Blüben. 

Virägzat, /n. 1) die Blüthe; 2) der 
Blor; 3) (mt. msz.) der Blumen» 
ftand, der Blütkenftand. 

Virägzö, mn. blübend. 

Viram, fn. (nt. mss,) die Blumen: 
bülle, die Blüthenhülle, das Pe- 
tigon. 

Virany, /n. die Blur, die Blumen» 
flur; das @efilde. 

Viränylani (iA), k. Blumen rien 

Viränyos, mn. Viränyosan, iA. jlur 
reich, begrünt. 

Virasztani, cs. &s k. waden, nicht 
fhlafen; verwahen; a gond vi- 
rasztja, die Sorge bält ihn wach 

Virasztäs, /n. dad Wachen. 

Viraszgatäs, /n. das mieberholte 
Wachen. 

Virasztgatni, cs. &s %k. wiederholt 
waden; oft verwachen. 

Virasztö, mn. wadend; — asszony, 
die Wachftau. —, fr. die Nacht⸗ 
wache (bei einer Reiche). 

Virbur, fn. (nt, msz.) dad Perigon. 

Virditoi, ces. treiben, ſchneidend 
freien. 

Virdülni, 4. ſchneidend aufſchreien. 

Virgües, /n. die ÖStreichrutbe, der 
Schilling. 

Virgäcsolni, es. den Shilling ge- 
ben, mit einer Rutbe ſchlagen od. 
peitfchen. 

Virgäs, 7, Virgäcs. 

Virginia, in. Birginie (möndv). 

Virgone, mn. munter, lebhaft, auf: 
gemwedt, friſch 

Virgonckodni (ik), k. munter ob. 
lebbaft fein. 

Virgonc-säg, /n. die Munterfeit, die 
Vebbaftigteit. 

Virhudni /ik), x. rävirhudik, e# 
wandelt ibn die Luft an. 

Viribelni, &. trinfen (wie ein Spaß), 
nippen. 

Viries, /n. der Baumfaft, der Pflan- 
jenfaft. 

Virinka, {n. Blora, Floti /nöner). , 

Viritäs, /n. das Blüben, das Grünen. 

Viritni, &. blüben, arünen. 

Viritö, mn. blübend, grünend. 

Virmäsz, fn. der Knollfäfer. 

0 


Virnäne, /n. (nt) die Wiefenraute, 
die Kıötendiftel, das Heilblatt; bie 
gemeine Raute; szagos —, bie 
Gartenraute, die Weinraute. 

Virnänegalamod, fan. /nt.) die wies 
fenrautenförmige Dolldode. 

Virnyikolni, &. reifen, ſchneidend 
freien. 

Virnyitni , & ſchneidend auffdreien. 

Virogatni, 2. Virasztgatni. 

Virradäs, /n. das Tagen, der An 
bruch des Taged; — kor, beim 
Anbruch des Tages 

Virradat, Virradis. 

Virradni, x. tagen, Tag werben. 

— iA. beim Anbruch des 

age#. 

Virradöra, iA. bid auf Tagedanbrud. 

Virradtakor, ih. bei Tagedanbrud. 

Virradtig, ih. bis Tagedanbrud. 

Virrasztani, k. wachen. 

Virrasztäs, /n. dad Baden. 

Virrasztö, man, wacend. —, /n. der 
wacht. 


Virrogatni, /. Virasztgatnt. llen. 
Virrogni, k. ftreiten, difpntiren, jan» 
Virrongani, /. Virrogni. 


Virtanya, /n. (nt. mss.) der Blur 
menboden 

Virubur, Virukörv, /m. (nt. msz,) 
dad Perigonium 

Viruläs, /n. das Blüben, dad.Brüs 
nen; div. ert. das Gedeihen. 

Virulat, /n. die Blütbe, die Grüne. 

Virulmäny, /n. der Blumenflor; die 
Blur, das Befllde. 

Virulni, &. blühen, grünen; die. ert, 


gedeihen. 

Virulö, mn. blübend, grünend ; dtv. 
ert. gebeibend. 

Vis, in. Heild (helyseg). 

Waren, tn. Plinfenburg (Aelyseg). 

Viseles, /n. das Tragen. 

Viselet, fn. 1) die Tradt, dad Co⸗ 
ftüm; 2) dad Betragen, die Auf⸗ 
fübrung, die Gonduite. 

Viseletjegyzek, /n. die Gonbduitelifte, 

Viseletlen, mn. Viseletlenül, iA. 
ungetragen. 

Viselhetellen, mn. Viselhetetlenül, 
ih. untragbar. 

Viselkedni ik), k. 1) fih Heiden; 
2) fidy bezeigen. 

Viselni, A. os. tragen; div. eri, hi- 
borut —, Arieg führen; hivatalt 
—, tin Amt befleiden; gondot — 
valamire, Acht geben od. haben 
auf Etwas, Sorge tragen für Et- 
was. —, B. (viselni magät), vA. 
fit) aufführen, fi betragen, fich 
benebmen. 

Viselö, mn. tragend. —, /n. /nyt) 
das Gerundium. 

Viselös, mn. f[hmwanger; —nek len- 
ni, in gefegneten Leibesumſtänden 


fein. 

Viselösseg, /n. die Schwangerſchaft. 

Viselt, mn. getragen; abgetragen, 
abgenupt. 

Viseltes, mn. etwas od. halb ab» 
aetragen. 

Viseltetni fik), &k. (valakihez v, 
valaki iränt -val, -vel) gefinnt 
fein; fid beqeigen, ſich beweifen; 
baratsägos indulattal — vala 
iränt,, reundfgafttig gegen Je⸗ 


Vis 


Vis 





Vis 





manden gran fein; ellenseges 
indulattal — valaki iränt, feind» 
fhaftlih gegen Jemanden gefinnt 
fein, Beindfhaft gegen Iemanden 
begen; tisztelettel — valaki iränt 
Jemanden Bun ee erweiien ; j6 
szivvel — valakihez, fih gegen 
Jemand gütig ermeifen. 

Visitäs, /r. das Gekreiſch, das laute 
und ſchneidende Geſchrei. 

Visitni, %. kreiſchen, laut und ſchnei⸗ 
dend fchreien. 

Visitö, zur. freifchend, laut ſchreiend. 

fn. der Schreibale 

Viskö, fn. die Bauernbütte, die Hütte. 

Visköe, in. Rungendorf (heiyseg). 

Visnye, in. die Weichſel (Bluß). 

Viss, tm. Heild (helyseg). 

Vissza, ih. qurüd, rhdwärt, bin» 
terwärtd ; wieder; gegen, wider; 
—, fn. die Kehrfeite, die linke 
Seite; visszäja valaminek, die 
verfehrte Seite, die Rüdjeite, die 
Begenfeite von Etwas. 

Visszaadni, es. 1) jurüdgeben, wie: 
dergeben,, aurüdliefern ; 2) (penzt) 
herausgeben, herausjablen; 3) Ya 
m. helyrepötolni) wiedererflatten. 

Visszaakasztani, es. jurüdbängen. 

Visszaällitäs, /n. 1) die Zurüdftel- 
lung; 2) div. ert, die Wiederbers 
ftellung. 

Visszaällitni, es. 1) gurüdftellen ; 2) 
dtv. ert. berftellen, mwiederberftellen. 

Visszaballagni, k. zurüdfchlendern. 

Visszäbb, iA. meiter zjurüd, mebr 
jurüd. 

Visszabeszelni , 
widerreden. 

Visszabocsätni, cs. gurüdlaffen. 

Visszaborzadni, %. jurüdihaudern. 

Visszabukäs, /n. der Zurüdfturs. 

Visszabukni fik), k. jurüdftürzen. 

Visszacäfolni, es. widerlegen; eine 
Antifritit widerlegen. 

Visszacammogni, %. jottelnd zurüd» 
geben. 

Visszacipelni, es. zurüdidleppen. 

Visszacsalni, cs. aurüdloden. 

Visszacsapäs, /n. der Wiederftreich, 
der Rüdihlag. _ 

Visszacsapni, es. es k. jurüdidla- 
en, 2. Csapni; /vad,) durch die 

treiber brechen. 

Visszacsatolni, cs. rüdfchließen. 

Visszacsavarni, es. wurüddreben, 
zurüdmwinden. 

Visszaesavarodni fik), k. ſich zus 
züddreben. 

Visszacsökolni, cs. wiederfüffen, zus 
rüdfüffen. ß 

Visszacsörgedezni, Ak. jurüd riefeln. 

Visszacsüfolni, cs. ZUPEIZUIRN, 

Visszacsukkanni, 4. abicdhnappen, 
zurüdichnapven. 

Visszaesuszni/ik), k. aurüdichleichen. 

Visszadöcögni, k. jurüdwatfceln. 

Visszadöfni, cs. jurückſtechen, zur 
rüdfloßen. 

Visszadölni, k. 1) zurüdftürgen; 2) 
(p. o. a szekben) fidh jurüdiebnen. 

Visszadönteni, cs. jurüdftürgen ; zu» 
rüdfhütten. [nern. 

Visszadörögni, es. es k. wiederdon» 

Visszatles, /n. der Mifbraud, das 
Mißbrauchen. 


k. widerſprechen, 


Visszaelmeles, /n. (bölces,) die Re 
flerion. 

Visszaelm&lni, k. (böles.) reflectiren. 

Visszaelni, %. (-val, -vel) miß⸗ 
brauden. 

Visszaemlökezes, /n. die Wieder 
erinnerung, die Rüderinnerung. 


Visszaemlekezni fik), k. fi mies: 


dererinnern, fi zurüderinnern, fi 
in'e Gedãchtniß zurüdtufen _ 

Visszaemlekeztetni, cs. zurüderin» 
nern, in's Gedächtniß aurüdrufen. 

Visszaereszteni, cs. jurüdlaffen. 

Visszaerkezni /ik), k. wiederlom⸗ 
men, jurüdfommen. 

Visszacrni, 2. Visszaerkezni fik). 

Visszaeses, /n. der Rüdfall (4. B. 
in einen Bebler); die Recidive (in 
eine Aranfbeit). 

Visszaesni fik), k. zen; ter 
eidiviren (in eine Arankbeit). 

Visszaesö, mn. rüdfällig. 

Visszaevezni, k. jurüdrudern. 

Visszafäradni, X. ih gurüdbemüben. 

Visszafärasztani, Visszafäritni , cs. 
jurüdbemüben. 

Visszafele, iA. rüdlings, rüdmwärtd, 
verlebrt. 

Visszafenyegetni, es. brobend zu- 
rüdjchreden ; eine Drobung jurüd- 
geben. 

Visszafenyleni fik), k. miederfchelr 
nen, jurüdfcheinen, mwiederglängen. 

Visszafesülni, cs. zurüdfammen. 

Visszafizetes, fm. bie — — 
die Zurũchahlung, die Wiederber 
zablung; die Bergütung, die Wie» 
dervergeltung. 

Visszafogadni, cs. 
wieder aufnehmen. 

Visszafoglalni, cs. miebererobern, 
ſich wieder bemädhtigen. 

Visszafogni, es. 1) wieder einfpan- 
nen; 2) (a. m. visszäsan fogni) 
verfebrt in die Hand nebmen). 

Visszafojtani, cs. a lelekzetet —, 
den Atbem zurüdbalten. 

Visszafolyds , /n. der Wiederfluß, 
der Rüdfluß. 

Visszafolyni, x. zurüdiließen. 

Visszaforditni, es. gurüdtehren, ums 
febren, zutüdwenden. 

Visszaforduläs, /n. die Wiederkehr, 
die Umkeht, die Umfebrung. 

Visszafordulni, &. jurüdfehren, wie 
derfebren,; umfebren,, fi zurüd. 
wenden. 


jurüdnehmen, 


surüdweben. 

Visszafutäs, /n. dad Zurüdlaufen, 
das Aurädflieben 

Visszafutni, %. zurüdlaufen, zurüd» 
rennen, aurüdfliehen. 

Visszafutö, mn. (taläny v. vers) 
der Ralindrom. 
Visszafülelni, cs. 

jurüdzieben. 
Visszafüttyenteni, cs. zurüdpfeifen. 
Visszagondolkozni /ik), A. jurüds 

denen. 
Visszagondolni, %&. &s ces. jurüd- 
denken 
Visszagörbitni , 

überbeuaen 
Visszagörbülni, &. fi zurüdbiegen, 

fi — 
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bei den Ohren 


es. jurüdbiegen, 


Visszafüni, &. &s cs. zurüdblafen, | 





i 





Visszagörditni, es. Visszagördälni 
k. yurüdrollen. 

— es. wiederſpotten. 
jurüdfpotten. 

Visszagurditni, es. jurüdrellen. 

Visszagurdülni, %. jurüdrollen. 

Visszaguritni, cs. jurüdtollen. 

Visszagurülni, &. jurüdrollen. 

Visszagyalogolni, &. zu Buß jurüd- 


viren jitni ü 

/isszahajitni, es. jurüdwerfen , zu» 

rüdfcbleudern. u rn. 

Visszahajlani /ik), ſich zurüdbie 
gen, fib aurüdneigen. 

Visszahajlott, mn. /ni. msz) jur 
rüdgefhlagen. 

Visszahajolni, &. fi jurüdbiegen, 
ſich zurüdneigen. 

Visszahajtani, A. cs. 1) jurüdbies 
gen; 2) jurädtreiben, surüdjagen. 
—,B. *. qurüdfprengen, zurüd» 
jagen. 8 werden. 

Visszahallani /ik), k. jurüdgebört 

Visszahangolni, cs. yurüdftimmen. 

Visszahangozni, cs. miedertönen, 
zurüdtönen. 

Visszahangzani /ik), k. 1) wieder 
fallen, aurüdicballen, miedertör 
nen; 2) (a. m. visszäsan hang- 
zani) miftönen. 

Visszahanyatlani/ik), k. zurädfallen. 

Visszaharapni, es. jurüdbeißen, wie 
derbeißen. 

Visszahatäs, /m. die Rüdwirfung, 
die Gegenmwirtung, die Reaction 
Visszahatni, x. rüdwirten, zurüd» 

wirken, reagiren. 

Visszabatö, mn. 1) qurüdwirtend; 
2) /nyt.) relativ, zurudführend. 

Visszahäträlni, k. jurüdweidyen, zus 
rüdretiriren. 

Visszahelyezes, /n. die Wiederein- 
fegung, die Repofition. 

Visszahelyezni, cs. jurüdfielln ; 
wiedereiniehen (4. B. ın ein Amt), 
teponiren. 

Visszahengeredni /ik), Visszahen- 
geregni, A. jurüdmwälzen. 

Visszahengergetni , Visszahenge- 
ritni, es. jurüdmwälsen. 

Visszaheveredni (ik), k. fi wieder 
binftreden, fi wieder biniegen. 

Visszehini, cs. 1) zurüdrufen; 2) 
abberufen, aurüdberufen, abrufen 
(4. B. einen Ubgefandten). 

Visszahinteni, os. wieder binfireuen, 
jurüdfireuen. 

Visszahiväs, /n. 1) dad Zurüdrufen ; 
2) die Abberufung, die Zurüdbe» 
rufung, der Abru 

Visszahöditni „ ces. jurüderobern, 
wiedererobern. 

Visszahordani, es. jurüdtragen, jur 
rüdibleppen. 

Visszahordozkodäs, /n. das Zurüds 
sieben (in da® vorige Quartier) 
Visszahordozkodni fik), &k zurüd» 
sieben (in die voriae Wobnung) 
Visszahordozöskodni fik), 4. Visz- 

szahordozkodni fik). 

Visszahozäs, fn. dad Wiederbringen, 
das Zurüdbringen, dad MWirderbor 
len, das Zurüdboien. ib. 

Visszahozhatlan, mn. unmiederbring» 

Visszahozhatdö, mn. Visszahosha- 
tölag, ih. wiederbringlid. 


Vis 


Vis 


Vis 





Visszahozni, cs. wiederbringen, zu⸗ 
rüdbringen, gurüdholen. 

Visszahozö nevmäs, /fn. /nyt.) das 
Pronomen relativum, das Bezie 
bungsmort. . 

Visszahökkenni, x. erfhroden od. 
ftugend zurüdfahren. j 

Visszahökölni, %. wieder zurüdmeis 
den, rüdwärts gehen (von Thieren). 

Visszahököltetni, cs. wieder rüds» 
wärtd geben machen (von Thieren). 

Visszahömpölygetni , cs. aurüd» 
wãlzen. 

Visszahollani, x. zurückſallen. 

Visszahurcolkodni /ik), I. Vissza- 
hordozk.odni /ik). 

Visszahurcolni, es. jurüdfchleppen. 

Visszahuritni, es. zurüdfcelten, zus 
rüdihimpfen. 

Visszahurogatni, es. ſcheltend zus 
rüdtreiben. 

Visszahuzds, /n. die Widerrufung. 

Visszahuzäsikereset, fn. (lud) die 
Widerrufungdtlage. 

Visszahuzhatd, mn. widerruflidh. 

Visszahüzni, cs. jurüdjiehen, zu⸗ 
rüdftreidhen. _ 

Visszahuzödni ik), x. ſich zurüd: 
ziehen. 

Visszaidezni, es. zurüdrufen (Et⸗ 
was in's Gedächtniß); reflectiren 
(auf Etwas). ! 

Visszaigazitäs, /n. 1) die Abmeis 
fung, die Zurüdweifung; 2) die 
Wiedereintichtung 

Visszaigazitni, cs. 1) abweiſen, zu⸗ 
rüdweiſen; 2) wieder einrichten. 

Visszaigerkezni /ik), x. zurüdju- 
tommen verfpredhen. J 

Visszaigerni, cs. verſprechen zurüd, 


zugeben. 

Visszaijedni, x. zurüdicheudpen, zu ⸗ 
rüdichreden. 

Visszaljeszteni, cs. zurüdichreden, 
zurũdſchtuchen. 

Visszailleszteni, cs. wieder einridh- 
ten , wieder anpafien, einpaffen 


maden. 

Visszainditni, cs. der Rückweg an- 
treten laffen. [treten. 

Visszaindulni, A. den Rüdweg an— 

Visszainteni, cs. jurüdwinten, jus 
rüddeuten. 

Visszairat, /n. da® Refcript. 

Visszairni, es. aurüdfcreiben. 

Visszaitelni, cs. durh ein Urtheil 
jurüdgeben. 

Visszajarni, x. 1) öfter zurüdtom» 
men; 2) aurüdfommen, beraudfom- 
men (3. B. von einem Geldftüd). 

Visszajatszani (ik), k. jurüdipielen. 

Visszajöni, Visszajönni, &. wieder» 
fommen, jurüdfommen; s3dj visz- 
szajötltem &n mär onnan, Ich habe 
das ſchon längft veraeffen (gewußt). 

Visszajöves, fn. dad Wiederkommen, 
das Zurüdtommen. 

Visszajövet, /n. I. Visszajöretel. 
— , ih. auf der Rüdreije, auf dem 


Rüdweg. 

Visszajövetel, fn. die Rüdfunft, die 
Wiederkunft. 

Visszajutni, Ak. 1) zurüdtommen, 
zurüdgelangen; 2) gebübren, aus 
rüdtommen (von einer fhon hin» 
ararbenen Sahr). 


Visszakacsintani, 4. zurüdblingeln. 

Visszakacsongatni, %. zurüdäuaeln. 

Visszakapcesoläs, /n. 1) dad Ric 
dervereinigen ; 2) die Wiederver» 
einigung. 

Visszakapesolni, cs. 1) wiederver⸗ 
einigen; 2) wieder beifchliegen. 
Visszakapni, cs. mwiederbefommen, 
zurüdbelommen, rwiedererbalten, zus 

rüderbalten. 

Visszakeblezes, /n. die Wiedervetr ⸗ 
einigung. 

Visszakeblezni,, cs. wiedereinverlei» 
ben, wiedervereinigen. 

Visszakeltezni, cs. antidatiren. |gen. 

Visszakenyszeritni, cs. ee 

Visszakereszteles, /n. die Wieder 
taufe. 

Visszakeresztelni, cs. mwiedertaufen. 

Visszakeresztelö, /n. der Wieder 
täufer. 

Visszakergetni, 
zurüdjagen. 

Visszakeritni, es. zurũdſchaffen. 

Visszakerni, es. wiederverlangen, 
zurüdbegebren. 

Visszakerülni, %&. 1) zurüdtlebren, 
urüdtommen; 2) (a. m. megla- 
ältatni) ſich wiederfinden, fih vor» 


finden. 

Visszakeszülni, x. fih zum Rüd- 
wege bereiten. 

Visszakiältani, A. es. fchreiend zus 
rüdeufen. —, B. %. zurüdichreien, 
wiederjchreien. ‚ 

Visszakinälni, cs. (lud. esküt) jur 
rũdſchieben. 

Visszakiserni, cs. jurüdbegleiten. 

Visszakivänds, /n. die Zurüdforde 


rung. 

Visszakivänkozni ik), k. fih zur 
rüdfehnen. 

Visszakivänni, cs. aurüdwünfchen, 
zurüdbegehren, aurüdfordern, zus 
rüd haben wollen. 

Visszakorbäesolni , 
batichen. 

Visszakozoi, %. (ht) fi berftellen; 
(ps3) visszakozz! herſtellt euch! 

Visszakölesönözni , cs. wiederbor⸗ 
gen, mwiederleiben. 

Visszaköltözes, /n. 1) das Zurüds» 
wandern; 2) da® Zurüdzieben; 3) 
der Wiederfirih; 4) A. Visszahor- 
dozkodäs. 

Visszaköltözni fik), A. 1) aurüd« 
wandern; 2) zur — 3) zur 
rüdftreiben; 4) & Visszahordoz- 
kodni fik). 

Visszaköszönni, %. mwiedergrüßen, 
zurüdgrüßen. 

Visszaköszönteni, cs. mwiedergrüßen, 
zurüdgrüßen. 

Visszakötni, es. wieder anbinden, 
jurüdbinden. 

Visszaköveteles, /n. die Zurüdfor: 
derung, die Reclamation. 

Visszakövetelni, es. jurüdfordern, 
wiederfordern, reclamiren 

Visszakövetelö, /n. der Wiederfor: 
derer, der Reclamant. —, mn. ter 
tlamirend. 

Visszakövetes, /n. die Zurüädfors 
derung. 

Visszakövetni, %. aurüdfordern, zur 
rüdverlangen. 
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cs. zurüdtreiben, 


es. jurũcklar ⸗ 


Visszaküldeni, cs. zurückſchicen, jus 
rüdfenden, wiederſchichen, wieder» 
fenden. 

Visszalepes, /m. der Rüdtritt. 

Visszalepni, x. jurüdtreten,, zurüd» 
ichreiten; div. ert. jurüdtreten, ab» 
fteben (3. B. von einem Geichäfte). 

Visszalesni, cs. ablauern (den Zus 
rüdfommentden). 

Visszälkodäs, 7. Viszälkodäs. [rik). 

Visszälkodni (ik), 3. Viszäalkodn. 

Visszälni, /. Viszälni. 

Visszälö, /. Viszalö. 

Visszalopni, cs. jurüdfteblen. 

Visszalopödzani (ik), k. fi jurüde 
ſchleichen, fi zurüdfteblen. 

Visszalovagolni, &. jurüdreiten. 

Visszalökes, /n. der Widerfioß, der 
Gegenſtoß. 

Visszalökni, es. zurüdftoßen. 

Visszamaradni, %. aurüdbleiben. 

Visszamarni, cs. beigend zutücktreiben. 

Visszamäszai, %. zurüdjchleichen, jur 
rüdtriechen. 

Visszamellekelni, cs. wieder bei— 
fließen. 

Visszamenes, fn. das Zurüdgeben; 
/mint ldrgy) der Rüdgang. 

Visszamenetel, /n. der Rüdgang, der 
Rüdweg. 

Visszameneteles, mn, regreifiv. 

Visszamenni, &. jurüdgeben, ſich 
zurüdbegeben. 

Visszamennydörögni, k. &s cs. wit 
derbonnern, 

Visszamenö, mn. rüdgängig. 

Visszamerni, cs. zurüdfchöpfen. 

Visszamerni, cs. wiedermeifen, jur 
rüdmeifen. 

Visszamondani, cs. 1) das Wort 
zurüdnebmen ; 2) gurüdfagen (3. ®. 
ein Schimpfwort). 

Visszamozditni, es. jurüdrüden. 

Visszamozdulni, &. fi zjurüd in 
Bewegung jeßen. 

Visszamutatai, cs. zurüdmeifen, zu⸗ 
rüdzeigen 

Visszamutatö, mn. 1) jurüdieigend; 
2) (nyt) begiehend. 

Visszanevetni, A. &. entgegen la» 
den. —, B. cs. wieder ausladen. 

Visszanezni, %. zurüdihauen, zu 
rüdjeben. 

Visszanyargalni, cs. 
piren. 

Visszanyerni, cs. jurüdgewinnen, 
wiedergewinnen , miedererlangen, 
zurüdbefommen. 

Visszanyom, fm. die Rüdfour. 

Visszanyomas, fn das Zurüddrüden, 
das Mliderdrüden; mine targy) 
der Widerdrud, der Beaendiud. 

Visszanyomni , cs. zjurüddrüden, 
wiederdrüden. 

Visszanyujtani, ces. wieder binrei» 
den od. langen. 

Visszanyülni, %&. die Hand (nad 
Gimad od. wohin) mwiederaudfire- 
den, mit der Hand wiedergreifen 
od. zurüdareifen. 

Visszaorozni, cs. jurüditchlen. 

Visszaönteni, es. jurüdgießen, gu» 
rüdidütten 

Visszaparancsolni, es. contramans 
diren, abihaffen, einen Gegenbe ⸗ 
febl geben. 


iurüdgalops 


vv 


Vis 


Vis Vis 





Visszapärtolni, %. qurüdtebren zu 
der verlaffenen Partei. 

Visszapattands, /n. das Abprallen; 
der Rüdprall, die Bricole (auf dem 
Billarde). 

Visszapattanni, X. jurüdprallen, ab» 
prallen, abſchnallen, bricoliren (auf 
dem Billarde). 

Visszapattantani, cs. jurüdprallen, 
abprallen. 

Visszapattogni, k. 1) zurüdprallen; 
2)lodbrehend entgegnen, mit Wor⸗ 
ten widerſtreiten. 

Visszapillantani, x. zurüdbliden. 

Visszapillantäs, /n. der Rüdblid. 

Visszapironkodni fik), k. fi mit 
Errötben od. Schande zurüdzieben 

Visszapötläs, /n. 1) die Wiederer- 
ſtattüng; 2) die Reproduction 

Visszapötläsijog, /n. das Rüder- 


apredt. 

Visszapötlöerö, /fn. die Reproduc 
tiondfrait. 

Visszapötolni, es. miedererftatten, 
erfeßen. 

Visszarabolni, es. wiederrauben, zus 
rüdrauben. 

Visszarakni, es. gurädlegen, zurüd- 
flellen. aurüdfeßen, zurüdladen, zu⸗ 
rüdpaden. 

Visszarändulni, X. fi zurüdbegeben. 

Visszaräntani, es. jurüdreißen. 

Visszarekeszteni, es. jurüdiperren, 
rüdichliehen. z 

Visszarekeszies, /n. der Rüdichluß. 

Visszarendelni, es. jurüdbeordern. 

Visszarepülni, %. zurüdfliegen. 

Visszarettenteni, cs. jurüdichreden. 

Visszarezzenni, %. jurüdichreden 

Visszarezzenteni, cs. zurüdichreden, 
zurüdicheuchen, 

Visszarogyäs, /n. der Zurückſtutz; 
das Zurüdfinten. 

Visszarogyni, %. jurüdftürgen, zur 
rüdfinten. 

Visszäröl, iA. verfebrt, von der 
Kebrfeite, lints; rüdmärte. 

Visszaröni, cs. (ker.) fcontriren. 

Visszarugni, es. 1) zurüdprallen, 
abprallen; 2) mit dem Buß den 
Stoß zurüdgeben. 

Visszäs, mn. Visszäsan, ih. 1) ver 
febrt /a. m. visszatetszö); 2) div. 
ert. ungereimt, abfurd; wider 
wärtig. 

Visszasäntikälni, es. urüdbinten. 

Visszasegitni, es. jurüdbelfen. 

Visszaseperni, es. jurüdfebren,, zus 
rüdftreichen. 

Visszasetälni, &. anrüdipazieren. 

Visszasetikälni, A. ganz gemächlich 
zurüdfpagieren. 

Visszäshangü,mn. Visszäshangüan, 
ih. abftimmig. 

Visszasietni, %. zurüdeilen, fi zu⸗ 
rüdtummeln. 

Visszasirni, k. ih zurüdfehnen. 

Visszasohajtani, cs. erfeufjen, zu⸗ 
rüdfeufgen. 

Visszasovärogni, k. fi aurüdfehnen. 

Visszässäg, /n 1) die Verlebrtbeit; 
die Ungereimtbeit, die Abfurdität; 
2) die Widerwärtigfeit; der Uebel⸗ 
fand. 

Visszässzives, mn. (nl. msz.) ver 
fehrtherjförmig (Blatt). 


Visszästojäsdad, mn. (nt. ms3./ ver» 
fehrteiförmig (Blatt). 

Visszasudamlani /ik), k. jurüd« 
ſchießen. 

Visszasugärlani /ik), x. zurüchkſtrah⸗ 
len, widerftrabien. 

Visszasugärozni, cs. /llan) reflec 
tıren,, gurüdwerfen, widerftrablen, 
zurückſtrahlen. 

Visszasugärzani /ik), 
firapien, urüdftrablen 


 Visszalaszitni, cs. jurüdftoßen. 

Visszataszitd, mm. abfloßend; ju- 
rüdfloßend. 

Visszatekergetni, cs. jurüdmwideln, 
surüdwinden 

Visszatekerni, es. jurüddreben. 

Visszatekinteni, &. jurüdbliden, ei⸗ 
nen Rüdblit maden. 

Visszatekintes, fn. der Rüdblid 

Visszatenni, cs. 1) zurüdftellen,, jur 
rüdlegen, qurüdjegen, auf feinen 


k. wider 


Visszasülyedni, %. zurüdfinfen. Ort legen; 2) (tagot) einrenfen, 
Visszaszaladni, % zurüdlaufen, jur | wiedereinrenten. 

rüdeennen, zurüdflieben. Visszateremteni, es. wiederſchaffen. 
Visszaszällni, &. 1) jurüdfliegen; 2)| qaurüdidaffen 


beimfallen (von einer Erbihaft). | Visszateres, fan. die Räckleht, die 
Visszaszalld, mn. beimfällig. Rüdtunft. die Retour. 
Visszaszegelt, mn. (ni. msz,) übers | Visszateritni, A. miedererfeßen, mie 

gebogen (vom Blatte). dererftatten, vergüten, boniflciren; 
Visszaszerelni, cs. wibderlicben. retourniren; jurüdienten. 


Visszaszerezni, cs. jurückſchaffen, Visszatermödes, /n. die Wiederer- 
widerſchaffen. jeugung, die Reproduction. 

Visszaszidni, cs. widerſchelten, zu- Visszatermödni fik), k. fh mwieber- 
rüdihimpfen. erſetzen fih reproduciren. 


Visszaszini, es. jurüdfaugen, wieder 
in fi ziehen, 

Visszaszokni fik), A. fi wiederge- 
wöhnen. 

Visszaszolgälni, es. 1) (a. m. vi- 
szontszolgälatot tenni) einen Gr 
gendienft erweifen; 2) fa. m. visz- 
szaleritni) mwiedererflatten. 

Visszaszolgältatni, cs. zurüdfiellen, 
rüdmitteln, rüdjenden, zurüdleiten, 
retourniren. 

Visszaszölitni, es. gurüdrufen. 

Visszaszölni, cs. wiederjprechen, zur 
rüdipredhen. — 

Visszaszoritni, cs. zurüddrängen, 
wiederbrüden,, zurüdorüden , den 
Drud zurädgeben. 5 

Visszaszorulni, 4. aurüdgedrängt 
merden, gejwungen fein zurüdzus 
geben. D 

Visszaszökes, /n. der Rüdiprung. 

Visszaszökni fik), k. 1) zunüdiprins» 
gen; 2) wieder wohin entlaufen 
od. entwifchen. 

Visszaszöni, es. aufmeben, aufwirfen. 

Visszaszürni, cs, 1) wiederſtechen; 
2) zurüditeden. 

Visszatakarodni (ik), k. fi jurüd» 


Visszaterni, %. jurüdfebren, umfeb» 
ren, fih zurüdbegeben 

Visszaterd, mn. 1) jurüdfchrend, Res 
tont...;5 — fuvar, die Retour 
fracht; — koecsi, die Retourlutice; 
— level, der Retourbrief: 2) (mi) 
recurrent, recurrirend, rüdlaufend 
(Reihe, Methode); 3) /myrs refler 
iv; — nevmäs, reflerives Für 
wort. 

Visszatetel, /fn. die Wiedereinie 
bung; die Ginridtung, die Ein» 
tenfung. 

Visszatetszeni /ik), k. mißfallen 

Visszatetszes, /n. dad Mißfallen. 

Visszaletszö, mn. mihfallend, miß- 
fänig. 

Visszateves, /n. dad Zurüdlegen, 
das Zurüdflellen. 

Visszatolni, es. jurüddrängen, twier 
derdrängen, aurüdidieben. 

Visszatorlani, cs. mwiebervergelten. 

Visszatorläs, /n. die ee So 
tung, die Reprejlalien; das Bir 
dervergelten. 

Visszatorläsijog, /n. dad Wieder ⸗ 
vergeltungsrecht. 

Visszatorlö, mn. tepreffiv. 

Visszatorlötörveny, /n. da® Repreir 


paden. 
Visszatalälni, %. (-ra, -re) zurüd-| fivgefeh. 


finden. „. |Visszatorolni, es. wiedervergelten. 
Visszatämaszlani, cs. wieder zurüds | Visszatölteni, es. zurückgießen, jur 
lehnen. rädfdütten. 


Visszatartani, cs. 1) zurüdbalten; 
2) vorenthalten, verhalten, hinter» 
halten 


| Visszatörni, es. (vad.) durchbrechen. 
'Visszatutajozni, cs. gurüdilößen. 
| Visszatükrödzeni fik), &. wieber 


Visszatartäs, /n. 1) dad Zurüdbal- | fpiegeln 
ten; 2) das MVorenthalten, das Visszatükrözni, cs. zurüdfpiegeln, 
Verbalten. wiederjpiegeln. 


Visszatartäsijog, /n. dad Zurüdbal- | Visszaugatni, es. jurüdbellen. 
tungädredt, Visszaugrani (ik), k. jurüdipringen, 
Visszatartöztatäs, /n. 1) das Zur) zurüdiepen; aurüdprallen. 
rüdbalten; (min! färgy) die Zur | Visszaugräs, /n. der Rüdiprung. 
rüdbaltung, die Abhaltung; die Visszaugrasztani, cs. jurüdiprengen, 
Aufbaltung, die Hemmung; 2) die) zurüdprellen. 
Borentbaltung (4. B. des Ber | Visszaugrölöves,, fm. der Britel« 
dienfte#). > ſchuß —t tenni, rieodhetiren. 
Visszatartöztatni, es. 1) zurüdbals | Visszaüszni /ö%), k. zurüdihwimmen. 
ten, abhalten; aufhalten, hemmen; | Visszaut, /n. der Rüdmeg. 
2) vorentbalten (3. B. den Lohn). | Visszautasitäs, /n. 1) die Zurüd- 
Visszataszigälni, cs. mit wiederhol-| meifung; 2) die Abſchiebung, der 
ten Stößen — Schub. 
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Visszautasitni, es. 1) zurüdmweifen; 
2) (esavargöt) abfhieben, auf dem 
Schub nad Haufe fhiden. 

Visszautasilott, /n. der Abſchleb⸗ 
ling. der Schiebling 

Visszautazas, /n. die Rüdreife; das 
Zurüdreifen. 

Visszautazni, jurückreiſen. 

Visszaütes, /n. der Wiederſchlag. 
der Gegenſchlag. 

Visszaütni, ces. aurüdihlagen, mie 
derfchlagen. 

Visszaütödni ik), k. ſich zurüd. 
f&lagen. 2 

Visszaüzenni, cs. jurüdiagen od 
melden laffen. 

Visszaüzes, /n. 1) dad Aurüdtreis 
ben, das Zurüdjagen; 2) die Re ⸗ 
pulfton. = 

Visszaüzni, es. zurüdtreiben, jurüd» 
jagen. 

Visszavagdalni, es. öfter gurüdbauen. 

Visszavägni, cs. jurüdbaucen. 

Visszavagyni, %. ſich zurüdiebhnen. 

Visszavägyödni /ik), k. fi zurüch⸗ 
febnen. 

Visszavältani, cs. zurüdiöfen, mit 
derlöien, einlöfen. 

Visszavaltäis, fm. die Wiederlöjung, 
die Einlöfung. 

Visszavändorolni, . jurüdwandern. 

Visszavänszorogni, %. fi zurüd. 
föleppen. * 

Visszavaräzsolni, cs. jurüdjaubern. 

Visszavärni, cs. gurüdermwarten. 

Visszaväsärläs, /n. der Wicderfauf, 
der Rüdfauf. . 

Visszaväsärlö, fn. der Miederfäufer 

— mn. wiederläuf⸗ 
lich. 

Visszaväsärolni, cs. aurüdfaufen, 
wiederfaufen. 

Visszavenni, cs. 1) jurüdnchmen, 
mwiedernehmen: 2) miederfaufen, 
zurüdfaufen; 3) (szavät) aurüd» 
nebmen (dad Wort), widerrufen. 

Visszaveres, fn. (Han) die Reflerion. 

Visszaverni, cs. 1) jurüdiclagen, 
abſchlagen; zurüdprügeln, wieder 
prügeln; 2) zjurüdtreiben,, zurüd. 
jagen; 3) (tan) zurüdwerfen, res 

Keetieen. 

Visszaverö, mn. /esillag) Refles 
iond...; — müszerek, die Rt 

eriondinftrumente. 

Visszaverö, /n. (fan) ter Reflector. 

Visszaverödes, /fn. (tan) die Re 
flerion. 

Visszaverödesiszöglet, fn. (lan) 
der Reflerionswintel. 

Visszaverödhetles, /n. /tfan) daß 
Refleriondvermögen. 

Visszaverödni /ik), k. jurüdgeihlar 
gen werden. 

Visszavetel, /a. 1) die Wiedernabme, 
die Zurüdnabme ; 2} der Wiederfauf. 

Visszavetes, /n. /lfanı die Reflegion. 

Visszavetni, cs. wurüdmwerfen, mie 
berwerfen; (fan) reflectiren, gu» 
rüdwerfen. 

Visszavetödes, /n. (ilan) die Res 
flegion. H 

Visszarevö, /n. 1) der Zurüdnech- 
mer; 2) der Wiederkäufer. 

Visszavezetös,, /n. die Zurüdführ 
rung. die Zurüdleitung. 
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rüdleiten. 


Visszavihetö, mn. (mi) reducibel 
Visszavillämlani fik), &. 


wieder» 
blitzen. 


Visszavillantani, es. zurüchſſchletudern. 
Visszavinni, cs, jurüdtragen. 


Visszavitel, /n. (mt) die Reduction. 

Visszavitoriäzni, k. jurüdjegeln. 

Visszavonäs, /n. 1) die Zmictradht, 
die Umeinigleit, der Lmfriede; 2) 
die Widerrufung, der Widerruf. 

Visszavonhallan, mn. unmibderruflich 

Visszavonhatlansdg, /n. die Unwi 
derruflichkeit, 

Visszavonhatlanul , 
ruflich. 

Visszavonhatö, mn. widerruflich. 

Visszavonni, es 1) aurüdjiehen; 2) 
{p. 0. szut) zurüdnchmen, wider 
rufen Itig. 

Visszavond, mn. zänfifc, flreitfüd. 

Visszavonuläs, /n. 1) der Rüdjua; 
die Zurüdziebung; 2) die Zurüd, 
gtzogendeit. 

Visszavonulni, A. ſich zurüdzichen. 

Visszavonult, mn. Visszavonultan, 
ih. zurüdgejogen. 

Visszavonultsäg, /n. die Zurüdger 
jogenbeit. 

Visszazarändokolni, k. urüdpilgern. 

Visszazärds, /n. der Rüdſchluß. 

Visszazengeni, %. jurüdtönen, jur 
rüdicallen. 

Visszazuhanäis, /n. der Zurüdfurz; 
das Aurüdjtürgen. 

Visszszuhanni, %. zjurüdflürgen. 

Vissz eladäs, /n. der Wiederverfauf, 
der Rüdverfauf. 

Visszfelszämitäs, /n. die Rüdver 
rehnung. . 

Visszhatni, es. jurüdwirfen. 

Visszjelentös, /n. der Gegenbericht. 

Visszkereset, fm. /Hud) die Die 
derflage, der Regreß; — alatt älls, 
der Regreßpflichtige; — inditäsa, 
die Regrefnabme. 

Visszkereseti, mn. (tlud.) Reareh...; 
— igeny, der Rearehaniprud; — 
költsegek, die Retourrehnung. 

Visszkeresetinditäs, /n. (tud.z die 
Regteßnabme. 

Visszkeresö, /n. (rdud) der Regreß- 
nehmer. 

Visszmegjegyzes, fn. die Gegen» 
bemerfung. 

Visszoyilatkozat, /n. die Gegen: 
äuferung. 

Visszonozni stb., ?. Viszonozni stb. 

Visszony stb, d. Viszony stb. 

Visszolgalvany, /n. die Gegen: 
leiftung. 

Visszteher, /n. der Entgelt; — nel- 
kuli szerzödes, der unentgeltliche 
Vertrag. 

Visszterhes, mn. Visszlerhesen, iA. 
entgeltlich. 

Vissztukma, /n. /ker.) die Ritratte. 

Visszvälasz,, /n. (lud) die Duplit 

Visszvältö. /n. /ker ) der Ruckwech ⸗ 
fel, der Wiederwechſel. 

Visz, dritte Berfon, Einzahl. 
anzeigender Art, gegenwär— 
tiger Zeit von vinni. 

Visz (in Sufammenftäungen) , Br 
aen..., Rüd lah.... 


ih. unmwider 


.... 
- 
‘ 


Visszarezetni, cs. jurüdfübren, jur ar fn. die Kebrfeite, die linke 


eite. 
Viszalkodäs, /n. 1) das Streiten; 
(mind tärgy) der Streit, die Zwie⸗ 
tradıt, der Zant ; 2) die Gontros 


verje. 

Viszälkodäsi, mn. 1) Streit...; 2) 
Gontrover®...; — ügy, der Goms 
trovereftreit. 

Viszälkodni /ik), k. einen Streit 
führen, im Streite od. in Zwies 
tracht leben. 

Viszalkodö, mn. zänkiſch, in Zwie⸗ 
trat od. im Streite lebend. —, 
/n. der Streitiüchtige. * 

Viszälni, es. dreben, zwirnen. 

Viszäld, /n. da® Amwirnrad. 

Viszäly, /n. 1) die Zwietradt, die 
Uneinigfeit; 2) die BWiderwärtige 
feit, das Drangfal. 

Viszälyos, mn. 1) uneinig; 2) wis 
derwärtig. 

Viszis, / Visszäs, 

Viszen, / Visz. 

Visz-er, fn. (bt) die Blutabder. 

Viszfeny, /n. der Widerfchein, der 
Widerglan;, der Abglanz. 

Viszfenytan, fn. (dran) die Katoptrif, 

Viszfenytani, mn. (tan) tatoptrifd. 

Viszfuvar, /n. die Rüdfradıt. 

Viszhang, /n. das Echo; der Ri« 
derball, der Nahball, der Wider 
flang ; ale. dert. mis —ja, der Nah» 
beter. 

Viszhangos, mn, widerhallend, Echo 
gebend. 

Viszhangozni, cs. widerballen, wi» 
derſchallen. 

Viszhangtan,, Viszhangtudomäny, 
fr. die Catacuſtit. 

Viszhangzani fik), k. widerſchallen, 
widerballen , nadballen, wider» 
flingen, midertönen. 

Viszhangzat, /n. die Refonans. 

Viszkereses, fn. (ker) die — 
nabme, 

Viszkereset, fn. (lud. &s ker) die 
Miederllage, der Reareh; biztosi- 
täsi —, Regreh auf Sicherftellung; 
fizetösi — , Regreh auf Zablung; 
a — elenyeszik, der Regreh gebt 
verloren; —tel eini valaki irä- 
nyüban, Regreß nebmen gegen Je⸗ 
mand, ſich regreifiren. 

Viszkereseiköteles, mn. (ker) rt 
greßpflichtig 

Viszkeresetlelélés, /n. /ker.) bie 
Rearehnabme. 

Viszketeg, mn. judend, —, /n. 1) 
das Juden; 2) die. ert. eine fal« 
ſche od. unrubige Begierde. 

Virzketeges, mn. 1) judend; 2) mit 
einem judenden Auslhtage bebafter. 

Viszketegseg, /n. 1) das Juden; 
2) die. ert. eine falſche od. untu⸗ 
bige Begierde. 

Viszketes, /n. dad Juden, das 
Beißen. 

Viszketni, & juden, friebeln, beißen. 

Viszkötelezveny, /n. (ker.) die Se⸗ 
aenveridreibung, der Revers. 

Viszlättan, fr. (Han) die KRatoptrif. 

Viszlättani, mn, fan) tatoptrifch. 

Visznyom, /n. die Miederfährte, die 


NRüdipur. 
Viszoka, in. Hochdorf (heiyseg). 
vv*® 
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Viszolyogni, & anmiten; fit 
firauben. 


Viszon (in Zufammenjegungen) ®r- 


am.... 
Viszon-sjändek, fn. dad Gegenge ⸗ 
ſchent, die Gegenſchenkung. 
Viszon-ajänläs, Viszon-ajänlat, fm. 
das Gegenetbieten. 
Viszonbäntäs, fm. die Begenbelei- 


Digumg. 
Viszonbarätsäg, /n. die Bram 
freundidaft. beit. 
Viszonbäato ‚ fm. die Gegenſicher ⸗ 
Viszonbiztonsäg, /. Viszonbätorsäg. 


Viszonesere, fn. der Gegentauſch. 

Viszondal, /n. die Antipbonie. 

Viszon-ertek, /n. der Gegenwerth 

Viszonfeltet, fm. die @egenbedingung. 

Viszongani, &. einen Streit fübren, 
uneinig fein, im Etreite od. in 
Zwietracht leben. 

Viszongas, fm. dad Etreiten; der 
Streit, die Zwietradt, die Unei⸗ 
nigfeit. R j 

Viszongö, mn. jänfifd, uneinig,. im 
Streite od. in Zwiettacht lebend 
—, fn. der Zänter. 

Viszongyaläzäs, /n. die Gegenbe⸗ 
idimpfung. 

Viszonhagyomäny, fn. dad Gegen’ 
vermädtniß. 

Viszonhajlandösäg , /n. die Gegen: 
gewogenbeit. 

Viszonhäla, Viszonhäladatossäg, 
fn. die Begenerfenntlichteit. 

Viszonhatäs, /n. die Wechſelwirklung 

Viszonhüseg, /n. die Gegentreue. 

Viszon-igeret, /n. dad Begenver- 
ſprechen. 

Viszon-illetöseg,, /n. die Granger 
bübr. seg. 

Viszonjärandösäg, /. Viszon-illetö- 

Viszonjegyber, Viszonjegydij, /n 
die de enmorgengabe, das Degen: 
vermädtniß. 

Viszonkedvezös, /n. die Gegengunft 

Viszonkerdes, /n. die GBegenfrage, 
die Rüdfrage. 

Viszonkereset, /n. (Aud.) der Regreb 

Viszonkeresztelkedö, /n. der Una» 
baptift. 


Viszonkeveres, /n. /gazd.) die 
Kreuzung. 
Viszonkezes, /n. der Gegenbürge. 


—— fn. die Gegenbürg» 

ichaft. 

Viszonkihiväs, /n. die Begenauffor 
derung. 

Viszonkodäs, fn. die Necrimination 

Viszonköszöntes, /n. der Gegengruß. 

Viszonkötelesseg „ /n. die Gegen⸗ 
reg ; die merbfelfeitige 
Vflicht, die Wechſelpflicht 

Viszonkötelezes, /n die Gegenver— 
pflidtung. 

Viszonkötelezkedni fik), k. (ker) 
fi reverfiren. 

Viszonkötelezveny, /n. /ker.) die 
Begenverfchreibung, der Rever®. 

Viszonköveteles, /n. die Begenfor: 
derung. 

Viszonläng, /n. die Begenflamme, 
die Begenliche. 

Viszonlätäs, /n. dad Wiederichen. 

Viszonlätogatäs, /n. der Begenbe 
fu, die Gegenviſite 


| Viszonlätra, iA. aufs Wiederieben. 

| Viszonnyilatkozäs, /m. bie Gegen 
erliarung. 

Viszonnyomäs, fr. der Grgendrud, 
der BWiderdrud. 

Viszonnyugtatväay, /n. die Beaen- 
auittung. 

Viszonolni, /. Viszonozni. 
Viszonos, mn. Viszonosan, ih. gt 
genfeitig, wecd ſelſeitig. reeiprof. 
Viszonossig, /n die Begenieitig- 

feit, die Reciprocität. 

Viszonozäs, /n. 1) (a. m. feleles) 
dad Grmwiedern, dad Entgegnen; 
fmint tdrgy) die (Erwiederung, 
die Entgeanung; 2) (a. m. vissza- 
torläs) das Entaelten, das Bergel- 
ten; die Entgeltung, die Bergel- 
tung. 

Viszonozni, es. 1) erwiedern; 2) ent« 
gelten, vergeiten, wiedervergeiten. 

Viszonszeretet, /n. die Bregenliebe. 

Viszonszolgälat, /n. der Begendienft, 
der Wicderdienft. 

Viszont, iA. 1) gegenfeitia, gegen« 
einander, beiderieit#; 2) mieder, 
abermaf, nodhmal. 

Viszontag, Viszontaglan, /. Viszont. 

Viszontagolni, 2 Viszonozni. 

Viszonlagos, /. Viszonos . 

— fn. die Widerwät ⸗ 
tigfeit. 

Viszontagvalö, WViszontavalö, 2. 
Viszonos. [Runa. 

Viszonteljesites, /n. die Gegenlei⸗ 

Viszontlätäs, Z/. Viszonlatäs. 

Viszontorläs, fn. die Reprefjalien. 

—— mn. gegenſeitig, wechſel ⸗ 
eitig. 

Viszontsäg, fn. die Widermwärttgfeit. 

Viszontszamla „ Viszontszämolat, 
fn. (ker ) die Gegenrebnung. 

Viszontszolgälat, fn. der Begendienft. 

Viszonvädlott, /n. der Begengellagte. 

Viszonvältö, /n. /ker) der Retour 
wechſel, der Rüdmwedhiel. - 

Viszonzälog, fn. dad Gegenpfand. 

Viszonzani, /. Viszonoznı. 

Viszonzäs, /. Viszonozäs. 

Viszony, /n. das Verbältniß, die 
* der Bezug, die Relation. 

— i, mn. /böles) Bezit⸗ 
bungs..., Relationd...; —foga- 
lom, der Beziebungebeariff. 

Viszonyitlan, mn. /nyt) unbeüg: 
li; beszedfüzes, ratio Pirecta. 

Viszonylag, ih. Viszonylagos, mn. 
(böles ) relativ, correlativ 

Viszonylagossäg, /n. /böles.) die 
Gorrelativität 

Viszonylani fik), k. ſich verbalten, 
fih beziehen 

Viszonylat, fan. 1) fböles ) die Re: 
lation, der Bezug; 2) die Con— 
junctur. 

Viszonylö, mn. (böles. es nyt.) Rt 
lativ...; — mondat, der Relas 
tivfap; — beszedfüzes,, Dratio 
obliqua. 

Viszonyos, mn. Viszonyosan, ih. 
gegenjeitig,, relativ, beziebungs» 
meife, beziehlich; — beszämitäs, 
die Abrehnung, die Gompenfation. 

Viszonyossäg, /n. die Gegenfeitig« 
feit, die Relativität; die Recipro» 


eität. . 
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Viszonyszöcska, /n. ımyf,) das Brr- 
kältnıifwörten. 

Viszonyuläs, /m. die Bezichumg. 

Viszonyulsi, &. fi bezieben. 

Viszonyvetes, fm. (ker) die Con» 

R jumcur. — 
Iiszonyzani/ik), Viszonyzödnifik), 
k. fd beziehen. [bogig- 

Viszos, mn. Viszosan, ih. fmeti 

Visz-sugär, fr. der Biderfrahl, der 
Rüdkrapt 

Viszszamla, /fn. /ker) die Retour 
rehnung, Rüdresmung. 

Visztula, in. die Beidfel (Fiuf)- 

Vita, /n. der Kampf, der Streit; 
külon. der Bortftreit. 

Vitadal, fn. /költ) die Tenjome, 4 
Versenydal. 

Vitadüh, fr. die Streitſucht. 

Vitsirat, /n. die Gtreitihrift, Die 
polemiide Schrift. 

Vitälkodni fik), k. badern,, fireiten, 
janfen 

Vitäly, /n. der Streit. 

Vitälyos, in. Bitalis (Anden). lich. 

Vitälyos, Vitäs, mın. ftrittig, flreit- 

Vitäsz, /n. der Rolemifer. 

Vitäszat, /n. die Gtreitfunft, die 
Polemil. 

Vitatärgy, /n. die Etreitfrage, 

Vitäszat, /n. die Bolemit. lmiſch 

Vitäszi, mn. Vitäszilag, ih. pole 

Vitatäs, /n. die Didcuffion. 

Vitatkozäs, /n. die Difputation; dat 
Difputiren. 

Vitatkozni fik), k. difputiren. 

Vitatkozö, mn. dilputirend. 

Vitatlan, mn. Vitatlanul, iA. un« 
beftritten. 

Vitatni, es. 1) beflreiten ; erörtern, 
didcutiren; 2) (a. m. ällitani) be 
baupten. 

Vitäzäs, /n. das Etreiten, dad Dir 
fputiren. 

Vitäzat, /n. der Etreit, der Difpnt, 
die Polemit. 

Vitäzati, mn. polemiidh. 

Vitäzni, x. fämpfen, fireiten, diſpu ⸗ 
tiren, polemifiren. 

Vitäzö, F der Volemiler. 

Vitel, fr. 1) das Tragen; dad Füt⸗ 
ven (zu Wagen ıc.); 2) die Fracht. 
die Bubre. 

Vitelber, Viteldij, /n. 1) der Fukr- 
lobn, der Bradtlobn; 2) der Tras 

elobn; das Porto; külöin. das 
toftporto. 

Viteljegy, /m. dad Paflagierbillet. 

Viteljegyzek , /n. (ker) der Bradt« 
brief, der Bradtzettel. 

Vitelköltseg, /n. die Trandporttoften. 

Vitenyed, /n. Wittend (helyseg). 

Vitetyü, /r. das Bebitel. 

Vitez, /n. der Krieger, der Rriegb» 
mann; der Held; der Ritter. —, 
mn. tapfer, ftreitbar. 

Vitez-asszony, /n. die Heldin. 

Vitezbabö, fn. (nt.) die Gafjubimide. 

Vitezen, 2. Vitezül. 

Vitezfü, fm. mt.) der Pilelhäring, 
das Salapfraut, das Anabenfraut, 

. 4. Agärkosbor. 

Vitezi, mn. beidenmütbig; tapfer, 
—— ritterlib; Heiden ...; 
— bätorsäg, der Heldenmutb; — 
költemeny, das Heldengedicht 


Vit 


Viv 


Viz 





Vitszileg, iA. heldenmũthig, ritters 
lich ; berahaft 

Virezkedes ,„ /n. 1) das tapfere 
Streiten ; 2) der Soldatendienſi. 

Vitezkedni fik), A. 1) einen Ariegö⸗ 
mann abgeben, Soldatendienft 
tbun ; 2) tapfer fireiten 

Vitezkedö, mn. tapfer 
tapfer. 

Vitezkosbor, /n (ni) daß kriegeri— 
ſche Anabenfraut. 

Vitezkötes, /n. eine Art Schnurband. 

Vitezlö, mn 1) edelgeboren feim); 
2) tapfer flreitend. 

Vitez-öv, /fn. die Feldbinde, die 


Schärpe. 
Vitezrend, fn. der Nitterorden. 
kr & /n. die Tapferkeit, die 
Ritterlichkeit. 
Viteztelen, mn. Viteztelenül, iA. 
nicht tapfer. 
Vitezül, iA, tapfer, fireitbar, ritterlich. 
Vitla, /n. 1) die Gerte, die NRuthe, 
da® Reid; 2) /gep.) die Haſpel, 
Belle, der Rundbaum 
Vitläs, fn. (6) der Haſpellnecht, der 
Häfpler 
Vitlaszär, /n. (b,) bie Hafpelflüpe. 
Vitlaszek, fn. (gep. es dp) dat 
Hafpelgerüf. 
Vitläzäs, fn (b,) die Hafpelförderung 
Vilnyed, {n. Yetting /helyseg) 
Vitorla, /fn. 1} das Segel; vitorlät 
ocsätani, die Segel lichten; 2) 
ie MWetterfabne; 3) /ead.) die 
Yunte (der Fuchtſchwanz); 4) (nt) 
die Fahne (der Keguminofen). 
Vitorlafa, fn. (haj)die Segelftange, 
der Segelbaum. 
Vitorlafonäl, fn. das Segelgarn. 
EHE: fn. die Senelfabrit. 
Vitorlakakas, /n. der Wetterbabn. 
Vitorlakar, /n. (haj.j die Raa. 
Vitorlak&szitö, /n. der Gegelmadber. 
Vitorlakötel, /n. (haj) die Braffe, 
die Beidhlagleine, das Segeltau 
Vitorlamester, fr. der Segelmeifter. 
Vitorlarüd, /n. /haj ) die Raa. 
Vitorlarudalö, fn. (haj) die Raa- 
bänder. 
Vitorlarüdtartö, fn. (hAaj) das Mat. 
Vitorläs, /n. 1) der Segler; 2) der 
Seaelmader; 3) (a m. vitorläs- 
hajö) das Segelſchiff —, men. mit 
Segel verfehen. 
Vitorläshajö, /n. das Segelſchiff. 
Vitorlasor, fn. die Segelimie. 
Vitorläszat, /n bie Segeltunſt 
Vitorlätlan, mn. Vitorlätlanul, iA 
ohne Seaetl. 
Vitorlatü, /n. (haj.) die Segelnadel. 
Vitorlaväszon, /n. fhaj ) dad ©: 
geltuch 
Vitorlavonal, /n. die Segellinie. 
Vilorläzäs, /n. das Segeln. 
Vitorläzat, /n. das Segelmwerf. 
Vitorläzni, k, &s es. fegeln. 
Vittene, in. Tellnip /helyseg). |hütte. 
Vityillö, /n. die Bauernhütre, die 
Vitykö, 2 Vityillö 
Viv-ärok, /n. feröd Jder Yaufgraben. 
Viv-ärok-ör, fn. (eröd) die Lauf⸗ 
grabenwade. 
Vivas, /n. 1) dad Aämpfen, das 
Streiten; 2) dad Fechten; 3) das 
türmen, 


ftreitend; 


Vivhatatlan, mn. Vivhatatlanul, iA. 
unbejwinglic 

Vivni, Vini. 

Vivnok, fn. der Fechtmeiſter. 

Vivö, mm. 1) flreitend, fämpfend; 
2) fedhtend; 3) belagernd —, fm. 
1) der Belagerer; 2) der Kämpfer; 
3) der Rechter. 

Vivöbärd „ /fn. die Streitart, das 
Schlachtſchwert. 

Vivöesel, /n die Finte 

Vivoda, /fn die Fechtſchule [aen. 

Vivödäs, /n. das Kimpfen. das Rin— 

Vivödni fik), k ringen, fänpfen 

Vivödö, mn. ringend, fämpfend. —, 
fn. der Kimpfer 

Vivöfogäs, /n. der Fechterſtteich 

Vivöhely, 2 Vihely. 

Vivöiskola, /. Vioskola. 

Vivökard, /n. der Fechtdegen, der 
Bechrfäbel 

Vivömester, 2. Vimester, 

Vivömesterseg, /. Vimesterseg. 

Vivööra, 7. Vıöra. 

Vivöpälya, fn. die Stechbahn, die 
Fechtbahn 

Vivöpenge, fn. da® Rappier. 

Vivösäne, /n. feröd) der Lauf— 
graben, 

Vivöseged, /n. der Secundant 

Vivöszablya, /n. der Raufdegen, ber 
Nauffäbel. 

Vivöszäl, /n. dad Rappier, ter Bal» 
lendegen. 

Vivöszökes, fn. der Fechterſprung 

Vivötars, /n der Mitflreiter.  Jaer. 

Vivö, mn tragend. —, /n. der Trä⸗ 

Vivöszek, fn. der Tragfeffel. 

Vivter, /n. der ampfplap 

Viz, fn. 1) dad Waſſer; vizen szd- 
razon, zu Maffer und zu Lande; 
vizbe fojtani v. ölni v. veszteni, 
ertränfen, erfäufen; vizbe fülni v. 
halni v. veszni, ertrinfen; s20J. 
egeszen vizben vagyok, ich ſchwi ⸗ 
pe über und über; mind a vizig 
szärazon /(szdss. bie um BWaffer 
troden), in Botted Namen (gebe); 
vizre vinni, auf's Eid führen; elöl 
—, hätul tüz, er fledt zwiſchen 
Thür und Ungel; a vizbe hald 
ember habhoz is kap, der Er 
trintende greift nad einem Strob- 
balm; pe/dab. lassu — parlot 
mos, ftille Wäſſer find tief; 2) fa. 
m. folyö) der Strom, der Fluß 

Viza, /fn. /dllatt.) der Saufen 

Viz-abrosz, /n. vie Rafferfarte 

Viz adö, /n. die Wafferfteuer. 

Viz-agy, fn. /kört) die Bebirnwaf- 
ſerſücht. 7. Agyvizkör. 

Viz-igy. /n. das Etrombett, das 
Flußbett 

Vizahölyag, /n die Haufenblafe 

Vizahölyag-enyv, /n. der Muntleim. 

Vizaikra, ‚= der Saufenroggen. 

Viz-akna, /fn die Waffergrube, der 
Waſſerſchacht. —, en. Salzburg (in 
Siebenbürgen). 

Vizakolö, /fn die Maffereiche 

Vizal, Vizalj, /n. /nt.) dad Baffer 
fhafıbeu, der Wafferarmieuchter, 2 
Vizäly, 

Viz-älläs, /n. 1) der Waſſerſtand; 
2) (szäntöföldön) die Waffergalle. 

Viz-älläsos, mn. waffergallig. 
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Viz-älld, mn. waflerfeh, waſſerdicht; 
— ragasz, der Wafferfitt. 

Vizäly, fa. (nt) büdös —, der ges 
meine Armleuchter. 

Vizälyfelek, /n. £. (nt) die Ebaras 
ceen, die Armleuchter. 

Viz any, /fn der Waflerftoff. Igat 

Viz-anyszesz, /n. dad Wafleritoff- 

Viz-är, fn. dıce Wafferflutb, die Rlurb. 

Viz-arinyos, mn. Viz-aränyosan, 
ih borisontal. 

Viz-aränytan, /n. die Hpdroftatit. 

Viz-aränytani, mn. budroftatifch 

Viz-ärkoläs, /n. 1) die Waflerlci« 
tuna; 2) die Wafferleitungdfunft 

Viz-ärkolatijog, fn. dad Waflerrecht. 

Viz-ärkolö, /n. der Waflerleiter. 

Viz-drok, /n. der Waflergraben, der 
Ableitungsgraben. 

Vizbaräzda, 2, Vizborozda 

Vizbefojtäs, /n. die Ertränlung, die 
—** 

Vizbefuladas„ Vizbeſuläs, /n. das 
Ertrinfen. 

Vizbefulasztäs, fn. die Wafferfirafe; 
die Erträntung, die Erfäufung. 

Vizbehaläs, /n. dad (rtrinten. 

Vizbeli, mn. dad Waffer betreffen», 
im Waſſer befindlih, im Waſſer 
mwohnend, Wafler.... 

Vizbeöles, /n. die Ertränfung, die 
GErfäufung 

Vizber, fn. das Woffergeld. _ 

Vizbevesztes, /n. die Grtränfung, 
die Erfäufung. 

Vizborozda, /n die Waflerfurde 

Vizbuborek, Z. Buborek. 

Vizcsatorna, fn. die Bafferrinne 

Vizesavar, /n, (ir) die Waller 
fhraube, die afferfhnede, die 
archimediſche Schraube. 

Vizesepp, fm. der Waflertropfen. 

Vizesdö, fn dad Wafferrohr, die 
Mafferröpre 

Vizdaganat, /. Vizeny. x 

Viz-edeny, /n das Waffergefäß. das 
Waſſergeſchitt. 

Vizeg, /fn. dad Wafferbläscdhen (bei 
Aerzten) 

Vizegy, fn /vt) das Hndrat. 

Vizegyviz,/fn /nt.) dad —— 

Viz-ejtö, /n. die Ueberfallewehre. 

Viz-eke, /n. der Waflerpflug. 

Vizelös, /n. dad Wafferabichlagen, 
das Urinlafien, das Harnen. 

Vizelet, /n. der Harn, ber Urin 

Vizelethajtö, mn harntreibend, urin« 
treibend. 

Vizeletszoruläs, /n. bie Harnver ⸗ 
flopfung 

Viz-ellenebe, ih. firomauf. 

Viz-ellenes, /. Vizhatlan. _ 

Viz-elleni, mr. firomaufwärte. 

Vizelleni, /. Vizelni. 

Vizelles, 2. Vizelös 

Vizelni, &. Waſſer abſchlagen, hat ⸗ 
nen, Urin laffen. 

Vizelö, mn. barnend, 
piflend. 

Vizelöhölyag, /fn. (b.) die Harnblafe. 

Vizelözug, /n. der Pıßmwintel 

Vizemelmü, fn. (gep) die Waffer: 
fäulenmafdhine. 

Vizenköräsz, fn. /allatt.) der Waſ · 
ferflob „ der Schmwimmtäfer,, der 
Taumelfäfer. 


urinirend, 


Viz 





Viz 


var (kört.) die Bajferge | Vizgöz, /n. der Waſſerdampf. 


chwulſt. 

Vizenyö, /. Vizenyös. 

Vizenyös, mn. Vizenyösen,, ih. 1) 
feudt, mwaflerhältig; 2) dtr. ere. 
mwäflerig. o 

Vizenyösseg, /n. die Wäſſerigken. 

Viz-epites, fn. 1) der BWaflerbau; 
2) die Waflerbaufunfi. 

Viz-epitesz, /n. der Wajjerbaumeifler. 

Viz-epiteszet, /n. die Waflerbaufunft 

Viz-epitö, /n. der Waffcrbaumeifter. 

Viz-epület, /n. der Waſſerbau 

Viz-er, fa. 1) die Waiferader, die 
Brannader; 2) /(gasd) die Wafı 
fergalle. 

Viz-eres, mn. waflergallig. 

Viz-eresz n. 1) der Waflerablaf, 
die Wiferung; 2) (6b) dad Ein» 
tragsiod. 

Viz-erömü, fn. die Waſſermaſchine 
Viz-erötan, /n. die Bafferfraftlebre, 
die Hydraulif, die Hydrodynamit. 
Vizes, mn. 1) mwäflerig; 2) nah, 
feucht; 3) bewäjlert; 4) für Waſ⸗ 

fer beftlimmt, BWafler.... 

Vizesedös, /n. das Feuchtwerden, 
das Nafmwerden. 

Vizesedni /ik), x. feudt werden, 
naß werden. 

Vizesen, ih. 1) wäfferig ; 2) gewäf- 
fert ; 3) naß. 

Viz-eses, /n. der Wafleıfall, 2. Zu- 
hatag. 

Viz-eset, 7. Zuhatag. 

Vizeseimerö, fn. dıe Walferwage. 

Vizeshordö, /n. das Waflirfaß. 

Vizesitni, es. feudt od. naß ma- 
den, anmwäjlern. 

Vizesret, in. Naffewiefe (helyseg). 

Vizesseg, /n. die Wäfferigfeit. 

Vizesülni, %&. ftudt werden, naf 
werden. 

Viz-eszü, Viz-eszüleg, iA. leichtſin⸗ 
nia, leicht dentend. 

Vizetlen, mn, 1) wajlerlos; 2) for.) 
anbydrit. 

Vizetlenseg, /n. die Waſſerloſigleit. 

Vizezni, es. I) wäſſern (den Wein); 
2) bewäflern, befeuchten, napma» 


den. 

Vizfa, fa der Waſſerbaum. 

Vizfakadäas, /n. die Warferquelle. 

Vizfestek, /n. die Waſſetfarbe. 

Vizfestes, /n. die Wafjermalerei, 

Vizlöszek, fn. 76.) der Sumpf. 

Vizfogö, /n. die Gifterne, der Waf- 
ferfang der Wafferbebälter. 

Vizfolt, fa. der Waflerfled 

Vizfolyäs, /n. 1) der Yauf od. Ber 
lauf eined Waflere; 2) die Waf- 
ferader. 

Vizfonal, M. /nt) das Waflermoos, 
das Gradleder, der Wailerfaden, 
der Warflerfilz 

Vizforgatag, /n. die Wafferbofe, /. 
Esözsäk, 

Vizforräs, /n. die Wafferauelle. 

Vizfuvd, fm. (gep ) das budraulifche 
Gebläfe. 

Vizfürdö, /fn das Waſſerbad 

Vizgät, fn. /vizep) das Wailerwebr, 
der Wafferdeih, der Waſſerdamm, 
‚der Damm. 

Vizgep, In /gep) das Treibwirt, 

Vizgödör, /n. die Baffergrube. 


Vizgyögy-iutezei, /n. die Waſſer⸗ 
berlanjtalt. 

Vizgyögyitäs, /n. die Waffercur. 

Vizgyüjtes, /n. die Bafleriamımlung. 

Vizhajtas, /n. (kert) der Waffertrieb. 

Vizhänyadek, /n. das Treibejeug. 

Vizhänyö, mn. wafleripeiend 

Viz häta, fm. die Oberfläche ded 
Waſſere 

Vizhatärkö, fu. der Waſſerſtein. 

Vizhatllan, mn. wafjerdidt, waſſerfeſt. 

Vizbatlanitni, cs. waſſerdicht od. 
waſſerfeſt maden. 

Vizhatlansag, /n. die Waſſer dichte 

Vizhatlanül, iA. waſſerdicht, waſſerſeſt. 

Vizhely, /n. der Waſſerplaß; ber 
Waſſerott. 

ee die Wafferblatter 

Vizhiutö, /n. der Waſſerſprengel 

Vizhomok, fn. der Waflerfand. 

Vizhordäs, /n. 1) dad Raffertragen; 
2) (a m. vizhordıa löld) das an» 
geipülte Erdreich. 

Vizhordö, /fn. 1} der Wafferträger, 
der Wafferfübrer, der Waffermann. 
2) das Beuerfah: das Waflerfah. 
— , mn. 1) wajlerfübrend, wafler- 
tragend, 2) zum Waflertragen ge» 
börend. 

Vizhordta , mn. angefpült, ange 

— — 
izhüzmüvek, fm. &. /gep) die 
Roftunft. 

Vizi, mn im Waſſer wadlend, le— 
bend od. befindliib, an Wäſſern 
fi aufbaltend, Waflıer.... 

Viziagyaglurö, fan. /dllat.) der 
BWajlerdarm. 

Vizibaba, /n. die Waffernire. 

Vizibeteg, /, Vizkörsägos. 

Vizibetegseg, 2. Vizkörsäg. 

Vizibika, /n. (dllatt,) die Hoprdom. 
mel, /, Dobosgem mer 

Vizibolha, /n. (allatt.) der Shwim- 

Viziborju, /n. fdllatt.) der Bajfer: 
moldb, /. Göle 

Vizibors, /n. (nt) der ſchartfe And⸗ 
terih, der Wajferpfeffer. 

Vizidiö, 7 Sulyom. 

Vizieger,/n (allatt.) die Baflerratte. 

Viziguvat, /n. fallatt,) die Waſſer⸗ 


ralle. 

Vizigyik, /n. (dllatt.) der Waſſer⸗ 
falamander 

Vizihidör, /n. /nt.) der Bafleıme- 
aerich, der Meerwegerich, der Geiß ⸗ 
webel. 

Vizileäny, £. Hableäny. 

Vizilile, /m. fallast.) der Haldband: 
reaenpfeifer. 

Vizilö, /fn. /allatt) das Blußpferd, 
dad Nılpferd. 

Vizilöhal, /n. (dllatt) die Eeeraupe. 

Vizinäpie, /n. /nt) das Quellatas 

Vizinga, fn. /gep.) bydrometrijches 
Pendel, der Etromauabdrant. _ 

Vizinöveny, /n. das Waifergewächs 

Vizinövenyläp, /n ft) das Hypro- 
pbitenmoor. 

Vizipezere, fm. (nt) der Waffer: 
antorn 

Vizipuska, l. Tuzfeeskendö, 

Viz-iräany, /n. der Wafferzug 

Viziränygät, fm. (wizep,) der Treib» 
bubne. 

710 


Viz 


Viz-iränymerd, /n. 
wage, die Schmwage. 

Viz-iränyos, mn. horizontal; — ſe- 
lület, die Sorigontalcbene; — vo- 
nal, die Horijontallinie. 

Viz-irtözat, /n. (Aöri, die Waflır- 
ſcheu 

Viziseregely, /m. /dllatt.) der Waſ- 
ferflaar, die Waſſeramſel. 

Viz-isten, /n. der Waflergott, der 
Neptun. 

Viz-isza, fn der Waffertrinfer. 

Viz-iszap, {. . 

Viz-iszony, fm. (köri) die Bafler- 
ſchtu, die Ulrophobie, die Hytıos 
phobie 

Viz-iszonyos, mn. wajlerfbeu —, 
fn. der Waffericheue, die Waller» 


ſcheue. 

Viz-ital, /n. dad Waſſertrinken; s207.. 
vizitaltöl näd terem az orrodban 
(s3dss. vom Baflertrinten wächſt 
dir Nobr in der Nafe), Baflertiug 
ift immer klug. 

Vizitorma, !. Zsäzsazsombor. 

Vizitök, /n. /nt.) die Ereblume, !. 





die Rivellir- 


ımia 
Vizitövisesdisznd, fm. (mt) die 
Jaeltnoipe. 
Vizitüzjätek, /r. das Waflerfeuermert. 
Viziiyuk, /n. /dllatt,) ta Waſſet ⸗ 
bubn, 2. Fü, Höda 
Viz-iv, /n. der Waflerbogen. 
Vizivarjü, /n. /dllatt.) das jbwarje 
Blafhuhn, der Bläffing, 7. Särcsa. 
Vizivaros, /n. die Waſſerſtadt 
Viz-iväs, /n. dad BWaflertrinten. 
Viz-ivd, mn. wafjeıtrintend. —, fa. 
der Waſſertrinker. 


"| Vizjäradek, /n. der Waſſttbezug 


Vizjäradekijog, fn. dad Waflerbe» 
jugdrent. 

Vizjarallan, zn. waſſerdicht, wafe 
ferfeft. 

Vizjäratlanitni, cs. waſſerdicht ob. 
waſſerſeſt maden. : 

— ih. waſſerdicht, waſ · 
ferfe 

Vizjarmü, fn das Fabrieug. 

Vizläre, /n. der Waffertreter, /. Ha— 
bonläbbö. 

Vizjätek, /n. dad Waſſerſpiel. 

Vizjel, /n. das Hlafferzeichen. 

Vizjog, fn. das — 5 

Vizjös, /n. der Woſſerwabiſaget. 

Vizjösläs, /n. die Waſſerwahbtſaaetei 

Vizkad, /n. 1 der BWafferbertid; 
2) die Feuertufe. 

Vizkalapäes, /n. der Waſſerbammer. 

Vizkanyarulat, /n. die Windung 
eines Gewaͤſſers 

Vizkär, /n. der Wafjeıfhaden. 

Vizkek, mn. Viskeken, iA. mwafltı» 
blau. 

Vizkelet, /n. die Waſſerquelle, der 
Born, die Quelle 

Vizkep, fn. die Waſſerkarte 

Vizkereszt, /n. dad Dreitönigsfeh- 
der Aönigetay. 

Vizkeresziseg, /n. die Baffertaufe. 

Vizkör, /n. /kört) 1 die Wafleı- 
fubt; 2) Juhoknäl) ter Alunter- 
bau. R 

Vizköros, fa. der Wafferfüctige. 

Vizköros, mn. Vizkörosan, ih, 
waſſerfüchtig. 


Viz 


Vizkörsägos, mn. Vizkörsägosan, 
ih. waſſerſüchtig 
Vizkorty, /n. eine Schluck Waſſer. 


Vizköz, /fn. dad Zwildhenflußgebiet. | 


Viz 


Waſſer. 


Viz-örveny, /n. der Waſſerſtrudel, 


der Wirbel. 
Viz-özön, /n. die Gündflutb. 


Viz 


Vizkörsägos, fn. der Wafferiüchtige. | Viz-Öntözes, /n. die Begiefung mit Viztö, m die Einmündung eined 


Wluflee. 

ı Viztök, fn. (nt) die Bafferblume, 7. 
Nimfa, 

Viztömlö, /n. der Bafferihlaud. 


Vizközi, mn. zwiſchen Wäſſern od. | Viz-özönelötti, mn. antidiluvianifc, | Viztünet, /n. (tan) Waffermeteor. 


Flüffen liegend. 
Vizlapät, /n. die Waflerfhaufel. 


Vizlecsapolö, /n. (gep ) lüubder. 


—— — die Waſſerbeſchreibung. | 


Vizleird, /n. der Wafjerbeichreiber. 

Vizlek, /n. (haj.) der Speigat. 

Vizleves, /n. die WBajjerbrübe, die 
Wafferfuppe. 


vorjündflutblich. 


| Vizpära, /n. der Wafferdunft. _ 
Vizlecsapoläs, /n. der Waſſerabſchlag. Vizpart, /n. das Geflade, das Ufer, Vizvaju 


Vizpely, fn. fdllatt.) veres —, bie 
affermilbe. 

Vizpoloska, !. Uszka. 

Vizporond, fan. der Wafferfied. 

Vizpröba, /n. die Wafferprobe. 

Vizputton, fn. die Wailerbutte. 


Vizmagassig, /n. die Waflerhöbe, | Vizrajz, /n. /ft) die Hyprograpbie. 


der Waſſerſtand. 
Virmedence, /n. dad Wafferbeden. 


Vizrajzi, mn. Vizrajzilag, ih. (ft) 
budrograpbifc. 


Vizmeder, fr. dad Wajferbeit, das | Vizrekesz, /n. 1)/gep.) die Schleufe ; 


Blußbett. 
Vizmelleki, mn. neben Wäffern bes 


der Wafferlaften,; 2) die Waffer- 
ſcheidung. 


ſindlich, neben Flüſſen wohnend. Vizrekesztes, /n die Waſſerſcheidung. 


—, fn. der Flußanwohner. 


Vizsajtö, /n. /gep.) die hydroſtau⸗ 


Vizmelletti, 2, Vizmelleki ſche Beeife. 

Vizmely, /n. die Waffertiefe. Viz-serv, /n. (kört.) der Waſſerbruch. 

Vizmelyedes, In /(vizep.) der Kolt Viz-sodra, /n. der Faden des Fluſſes. 
(audgeipülte Bertiefung im Waffer). | Viz sodrö, /n. (ällatt.) der Drebfäfer. 

Vizmentie, /n. /dsvanyt.) der Uns | Viz-sorompo6, fa. der Wafferbaum, 
bydrit. ' die Wafferfchrante 


Vizmeritö, /. Vizmerö 

Vizmerleg, /n. /ttan) die Waſſer⸗ 
wage, die Yibelle. 

Vizmernmüvek, /n. t. (gep) Waſſer⸗ 
bebungsmafdinen. 

Vizmernök, /n. der Hydraulifer. 

Vizmernöki, mn. bydrauliic. 

Vizmerö, /n. /(gep.) die Waſſer⸗ 
ſchöpfmaſchine, der Waſſerſchöpfer. 

Vizmerö, /n. der Waffermeffer, der 
Hnpdrometer. 

Vizmertan, /n. die Huydrometrie. 

Vizmertek, /fn. das Waflermaß. 

Vizmosäs, /n. 1) der Wafferrif; 2) 
die Alluvion. 

Vizmozgony, fn. der BWaffergöpel. 

Vizmoztan, fn. /gep.) die Hydraulif, 
Hydrodynamit 

Vizmoztani, mn. Vizmoztanilag, 
{gep.) ih. hydrauliſch. 

Vizmü, /n. (gep) dad 
nyomö —, das Wailerdrudmwert. 

Vizmülan, /n. (tan) die Hydrotedhnil. 

Viznemü, mn. mwafferartig. 

Viznyereg, /n. (malom ep) dad 
Kropfgerinne. 

Viznyomäs, fr. der Waſſerdruch [tif. 


Vizayuglan, /n. (g6p ) die Hydroſta⸗ 


Vizayugtani, mn. /yep.) buydroftatiich. 
Viz-odor, fn. die Waflergrotte, der 
Waſſerſchlund. 
Viz-okädö, /. Vizhänyo. 
Viz-omläs, /n. der Bafferfall, die 
Gadcade, 2. Zuhatag. 
Viz-öra, /n. die Wafferubr. 
Viz-orgona, /n. die Waiferorgel. 
Viz-oszläs, /n. die Wafferfceide. 
Viz-oszlop, /n. die Waijerfäule. 
Viz-öböl, /n. der Wajjerfchlund, die 
Waffergrotte. 
Viz-öntö, /n. 1) fesillag.) der Waſ⸗ 
ferer, der Waffermann ; 
Bafferguß. 


Viz-Ööntönap, /n. der zweite Oſter⸗ 


tag, an dem, nad gemeiner Sitte, 
junge Männer die Mädchen be 
gießen. 





v 
Waſſerwert; 
| Vizszintezni, cs. (gyakorlati mt) 





2) ber 





Viz-sugär, /n. der Waſſerſtrabl. 
Viz-süly, /n. die Waflerfchwere. 
Viz-sülytan, /n. die Hndroftatif. 
Viz-szakadäs, /. Zuhatag 
Viz-szenteles, /n. die Waffermeibe. 
Viz-szin, /n. 1) die Waflerfarbe ; 2) 
die Oberfläche eined Wafferd, der 
Waflerfpiegel —, mr. waflerfarben. 
Viz-szine, /n. der Wafferipiegel, die 
DOberflähe eines Waflers. 
Viz-szinleg, ih. wafferjpiegelig, waf- 
ferflädig. 
Viz-szinleges, Z, Viz-szinle 
Viz-sziameres, /n. die Waflerwäges 


Viz-szinmerleg, /n. die Grundwage. 
Viz-szinmerö, /n. der Waflerwäger. 
Viz-szint, ih. wafferflähig, waſſer⸗ 
fpiegelig 

izszintezes, fm. /gyakorlati mt.) 
Nivellirtunft, Rivellement. 


nivelliren 


ı Vizszintezö, /n. (gyakorlati mi.) 


Nivellirinfirument ; közlöcsöves 
—, die Wanalwage; fesillag.) to- 
kos —, die Dofonlibelle. 

Viz-szinü, mn. Viz-szinüen, ih. 
wafltıfarben. 

Viz-szivattyü, /m. die Bafferpumpe. 

Viz-szivö, 4. Szivacs. 

Viz-szüke, /n. der Baflermangel, 
die Waffernotb. 

Viztan, /n. die Wafjerlehre, die Hd» 
drologie. 

Viztär, /n. dad BWafferbaffin. 

Viztärna, /n. /b.) die Rölche. 

Viztartö. /m. die Eifterne, der Waſ⸗ 
ferbebälter, der MWafferbalter. 

Viztisztäs, /n. die offene Waiferfläce. 

Viztoluläs, /n. die BWaflerfammlung, 
die Mlutb. 


|Viztorkolat, /n. die Einmündung 


eines Fluſſes 

Viztorläs, /n. die Baflerfammlung; 
die Aniboppung od. Unfhwellung 
des Wafferd. 


| Viz-ut, /fn. die Waflerftrafe. 
nern, fn. die Bafferihludt. 
äs, fn. (kört.) die Waſſer⸗ 
weben. 

Vizvälasztäs, Vizvälasztek, /n. die 
Waſſerſcheide 

Vizvälöpont. fn. der Theilungepuntt 
der Gewäſſer. 

Vizvam, fn. der BWafferioll. 

Vizveszely, /n. die MWaflergefabr. 

Vizvezed, /n. der Wajferleiter, die 
Wafferleitung. 

Vizvezetek, fn. der Baffergang. 

Vizvezetös, /n. die Waflerleitung. 

Vizvirägzäkäny, /n. (nt) die Waſ⸗ 
ferblume. 

Vizvonal, /n. die Bafferlinie. 

Vizzuhanas, /. Zuhatag. 

Vizzsäk, /n. (tan) die Waſſerhoſe, 
Waflertrompete. . j 
Vizsa, fn. die Weinflodreibe, die 

Krefte. 

ı Vizsga, mn. forichbegierig. 

\Vizsgälandö, mn. der Prüfungsbe» 

| werber, der Eraminant, der Prüf» 
ling. 

Vizsgäläs, /n. 1) da® Unterjucen, 
das Borichen; 2) dad Prüfen, das 
Graminiren. 

Vizsgälat, /n. 1) die Unterfuchung, 
die Rorfhung; 2) die Trüfung, 
die Graminirung, das Gramen; 
3) /ttud) — alatt levö, der In 
auifit; 4) /ker.) die Reviflon, Gen» 
fur, Prüfung (einer Rehnung). 

Vizsgälatdij, /n. die Prüfungstape. 

Vizsgälati, mr. (lud) inquiſitotiſch; 
— birö, der Unterfuhungdrichter; 
— bizonyitväny, dad Prüfungs 
jeugniß; — börtön, das Unterjus 
chungegefängniß; — dij, die Prüs 
fungstore; — eljäräs, das Infiruc» 
tiondverfahren, das Unterfubungd«- 
verfahren; — fogoly, der Unter 
fuhungägefangene; — fogsäg, die 
Unterfedangsgaft; — jelölt, der 
Prüfungscandidat; — lelet, ber 
Prüfungäbefund; — szabälyzat, 
die Prüfungevorfhrift; — tärgy, 
der Brüfungsdgegenftand; — ügy, 
die Unterfuhungsfade. 

Vizsgälatlan, mn. Vizsgälatlanul, 
iA. 1) nicht unterfucht,; 2) unge 
prüft. 

Vizsgälgatni, rs. 1) nad und nad 
unterfuhen od. forfhen; 2) nad 
und nad prüfen. 

Vizsgälhatatlan, Vizsgälhatlan, mn 
unforfähbar. 

Vizsgälni. es. 1) unterfuden, for 
{ben ; 2) /ttud.) inauiriren; 3 
prüfen, egaminiren; 4) /ker,, re 
vidiren, cenjuriren, prüfen (ein. 
Rechnung). 

Vizsgälö, mn. 1) unterfuchend, for» 
fhend; 2) /ttud.) inquirirend, 3) 
prüfend, eraminirend. —, fa. I} 
der Genjor, der Unterſuchet; 2) 
fHtud.) der Inauirent; 3) der Era, 
minator. 


Von 


Vos 





Vizsgälöbirö, fn. der Ins Vonakodä, mn. 1) fib meigernd,!Vonö, man. ziebend; zum Ziehen ger 


firuetionsridhter, der Unterfuhbunge» 
richter. 

Vizsgälöbizottmäny, /n. die Prü« 
fungkcommiifion 

Vizsgslodäs, fn. 1) das Unterfu- 
den. dat Forſchen; (mine targy) 


die Unterfubung, die Foribung; 


2) (At) dad Späben, dad Recog» 
nodeiren. 

Vizsgälödni /ik), k. 1) unterfuden, 
ferihen ; 2) Chty fpäben, recog» 
notciren. 

Vizsgälöd6s, mn. forfhend. —, fn. 
der Foricer. 





ı Vonalka, 


Mid ſträubend; 2) fi gierend 
\ Vonakozni fiky, ! Vonakodni fik).. 
‚Vonal, fm. die Kinie, der Strich; 


I (mty Allandö —, die conftante 


Yınie; iranyadö v. iränyzo —, bit 
Leitlinie, Richtungéelinie (bei der 
Parabel); (yyakorlari mt) alkotö 
—, die Erzeugunadlinie; (ayomd.) 
nyitö —,„ die Anrfangellaınmer; 
zard —, die Schlußllammer. 
— —;* die Raſtritanſtalt. 
n.(kies,) ein Meiner Strich 
Vonalkäs, mn. geftteidelt. | 
Vonallap, /n. da# Yinienblatt. N 


börend, Zug ....—, fm. 1} ber 
— !. Nyirettyü; 2) der 
Zicher. 

Vonöesipö, fm. die Ziebzange. 

Vonödni fik,, k. fih zieben. 

Vonogälni, £. Vongälni. 

Vonogatäs, /n. 1) die Weigerung; 
— nelkül, unmeigerlib; 2) bie 
Biererei. 

Vonogatni, A. cs. nab und nad 
od. fort und fort zieben. —, B 
(vonogatja magät), vA. fih mei 
gern, fa fträuben 

Vonogatözni /ik), l. Vonakodai fük) 


Vizsgälöküldöttseg, /n. die Unter- Vonalom, /n. der Zug; Aülön. der Vonogni, Z. Vonoglani. 


fußungt&commiifion. 
Vizsgas 
die Borjchbegier. 
Vizsla, /n. der Epürbund, der 
Bürfhbunv. 


Vizslatäs, fn. dad Kerumfpüren, dad 


Stäubern. 
Vizslatni, os. fead) berumfpüren, 
ftäubern. 


| @refichtöjug. 


eben. 
Vonalozni, es. liniren; raftriren 
| Vonaltävlätszat, fn. die Rincarper» 
fpective. 
Vonalzö, fn. 1) /mint tdrgy) das 
Maftral ; 2) (mint szemely) der 
Linienzieber. 


Vizslatö, mn. fläubernd,, berum-| Vonäs, /n. 1) das Ziehen; /mint 


fpürend. 
Vojta, fn. eine Art Kartenſpiel. 
Vojıäazni, %&. eine Urt Kartenfpiel 
(vojta) fpielen. 


Voksoläs fideg,), fn. daß Botiren, | 


dad Stimmen, /. Szavazäs 

Voksolni fideg.), x. flimmen, vo⸗ 
tiren. 

Voldorf, in. Wallendorf /helysdg). 

Volkäny, tn. Boltendorf (Aelyseg). 

Volt, mn. gemweien. —, /n. I) das 
Gremefenfein ; peldab. voltert nem 
äd a zsidh v. a cigäny semmit, 
(szös3. für dad Gebabie gibt der 
Jude od. der Zigeuner nichte), Ha» 
begebabt ift ein armer Mann; 2) 
das Weſen od. die Beichaffenbeit 
(einer Sadbe); ott voltäban, als er 
fi dort befand; Isten jö volta, die 
Güte Botted; jo voltodbol, durch 
deine Güte; haragodnak nag 
voltäban, in der Größe deine 
Zorne#, in deinem großen Zorne; 
a dolog volta, da# Tigentlice od. 
dae Weien der Sadıe; 2. Mivolt 

Volrakent. Voltakep, Voltakepen, 
ih. eigentlib, im der That, im 
Grunde. 

Voltakepenseg,, fn. fbölcs) die 
Mefenbeit. 

Voltaoszlop, /n. fltan) voltaifde 
Eäule. 

Voltaszerü, mn. Voltaszerint, ih. 
weſentlich. 

Vonaglani /ik), k. 1) guden, Bus 
dungen baben; 2) in den lehten 
Zügen liegen, mit dem Tode ringen 

Vonagläs, fr. 1) die Zudung; die 
Gonpulfion ; 2) der Todedfampf, 
die Todednotb, die Agonie. 

Vonagnt, /. Vonaglani /ik). 

Vonaglö, mn 1) zudend; 2) mit 
dem Tode ringend 

Vonagö, !. — — 

Vonakodäs, /n. 1) die Weigerung, 
die Reeufation; — nelkül, unver 
weigerlich, obne Weigern; 2) die 
Btererei 

Vonakodni fik), k. 1) fib ſträuben, 
fi weigern; * ſich zieren 


tärgy) der Zug; 2) der Etrid; 
tömör v. vastag —, der Schat . 
tenſtrich; hajszal v. vekony -—, 
der Haarftrih; 3) Aulön. /nyt.) 
der Beiflrih, dad Gomma. 

Vonäsolat, fn. die Etraffirung. 

Vonäsolni, es. ftraffiren (bei Aur 
pferfteibern). 

Vonäsolt, mn. geftricelt. 

Vonäsos, mn, Stride babend; firaf- 

| firt, aefirichelt 

Vonasz, fn. das Lineal, die Regel; 
(gyakorlati mt.) ättevö —, dad 

eductiondlineal. 

Vonat, fn. 1) der Etrid; 2) der 
Grtract (bei Apotbefern); 3) ein 
Zug (4. B. Drabt); 4) der Train, 
der Bug; esteli —, der Abend» 
train; reggeli —, der Morgen» 
train. 

Vonat-anyag, /n. der Ertractivftoff. 

| Vonatkosse , Vonatkozat, fn. bie 
Beriebung. 

| Vonatkozni fik), k. ſich bejichen. 

| Vonatkozö, mn. fidh deziebend. 

 Vonatkozölag, ih, in Beyug ob. 

| Beziebung, bezüglich, * 

!Vonatkoztatni, cs. (valamit vala- 
mire) auf Etwas beziehen. 

| Vonealek, fn. /vad.) da& Geſchleppe 

Voncolni, es. zieben, ſchleppen, zerren. 

‚Vondogälni, cs. oft od. wiederholt 

iehen 

Vondogatni, 7. Vondogalni. 

Vondosni, Vondozni, es. wieder 
bolt zieben. 

Vonekony, mn. Vonekonyan, ih. 
jtebbar. 

Vongälni, cs. wiederholt ziehen od. 


jerren. 
Vonhangszer, fn. dad Streichinſtru⸗ 
ment. 
Vonintani, es. 1) leicht ziehen; 2) 
fort und fort langfam zieben. 
| Vonitäs, /n. das Heulen ; das Geheul. 
Vonitni, A. es. langfam fort und 
fort zieben; vÄllat —, die Achſel 
jieben od. auden. —, B. k. heulen. 
' Vonni, es yleben, anziehen; (hege- 
düt), ſtreichen. 
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Vonogö, fn. die Jutterraufe. 


‚ fn. die Jorſchbegierde, Vonalos, mn. linirt, mit @inien ver a fa. das Golophonium 


Vonöhid, fn. die Zuabrüde. 
Vonöhorog, fn. der Avaneirbafen. 
Vonökarika, /n. der Mvancirrina. 
Vonökes, fn. msz. dab Reifmefter. 
Vonökötel, fr. das Avancirtau. 
Vonömarha, /n. dad Zugpieb. 
Vonöszek, fn. msz. die Schnigbent, 
die Schhneidebanf, die Hanfelbant. 

—** r, fm. (mi) der Fabrſtrabl. 
der Leitſtrahl. 

Vonszalmas, Vonszalom, Vonszani 
stb., £. Vonzalmas, Vonzalom, 
Vonzani stb. 

Vonszolni, es. berumzieben, berum«- 
jerren, 2. Voncolni. 

Vonszorogni, /. Vänszorogni 

Vont, mn. gejogen, gefpannt; — 
arany, der Golddraßt. 

Vontatäs, /fn. dad Zichenlaſſen; bad 
Bieben. 

Vontatek, /n. der Borfpann. 

Vontatai, es. 1) zieben lafjen (bur& 
Bieb); 2) ag ‚ bebnen (deim 
Wort); dtv. ert. berumzichen, auf« 
f&dieben; peldab. ne vontasd, ha 
mit akarsz adni, wer geſchwind 
gibt, gibt zwei Mal. 

Vontatö, /n. der Borfpann. —, mn. 
ieben laffend;_ ziebend, zum Zie ⸗ 

en gebörend, Zug.... der. 

Vontatögep, fn. (dp) der Keppflän- 

Vontatökötel, /fn. 1) das Schlerb⸗ 
feil, das Zugfeil; 2) (haj) dad 
Bugfirtau. 

Vontatott, mn. Vontatva, ih sie 
bend, gejogen, gedehnt, langfam, 
ſchleppend. 

Vonulni, k. fi ziehen, ſich binzie · 
ben, fi zurüdzjieben; ſelte —, 

ätra —, vissza — , fib zurüd. 
gieben; /mi) egyenközüleg —, 
parallel laufen. 

Vonzalmas, mn. Vonzalmasan, ih. 
angiebend. 

Vonzalom, /n die Anziebung, bie 
Zuneigung, die Sumpatbie. 

Vonzani, cs. jieben, anziehen. 

Vonzat, /. Vonzalom. 

Vonzatlan, mn. Vonzatlanul, iA. 
nicht anziebend. . 

Vonz-erö, fn. (tan) die anziebende 
Kraft. die Ungiebungdfraft. 

Vonzödäs, /n. die Neigung, bie 
Anziehung. [fübten. 

Vonzödni fik), k. fi angejogen 

Voreogni, %k. fnarpeln. 

Voszling, im. Woßling (helyseg 
Erdelyben). 


— — — — — — 


Vö 


Vör 


Zah 





Vo, fm. der Schmiegerfobn, der 
Eidam, der Tochterdmann 

Vöcsög, Vöcsök, /fn. fallatt.) der 
Steibfuß ; aprö —, der fleine 
Steißfuß; bübos —, der gehäubte 
Steipfuf. der Haubentaudyer. 

Vödör, /. Veder. 

Vöfel, fn. der 
Hochzeitbitter. 

Vöfelseg, /n. die Brautführerſchaft. 

Vöfely, Vöfeny, /. Vöfal. 

Völesej, /n. Nuſo (heiyseg). 

Völegeny, fm. der Bräutigam. 

Völegenyseg, /n. der Bräutigamd- 
Hand. 

Völgy, (£. k. väladek), /fn 1) das 
Thal; 2) Ydcs-msz, die Kehle. 

Völgye, /n. Szäsz —, Teutichbed 
(helyseg Erdelyben). 

Völgyeleg, /n. die Höhlung, die 
Bertiefung, die Keble; dae 
Rinnbett, Rinnfaal, Rinniel. 

Völgyeleges, mn. voll Bertiefungen 
od. Höblungen. 

Völgyeles, fr dad Aushöhlen, das 
Walzen, dad Heblen. 

Völgyelet, /n. /dcs-msz.) die Reb- 
lung, /. Völgyeleg. 

Völgyelni, es /des-msz.) Keblung 
machen. aushöplen, falgen, fehlen. 

Völgyelöfurö, fn. (des-mss) der 
Hoblbohrer. 

Völgyelögyalu, fr. (des-msz,) der 
Kebibobel, der Hohlbobel 

Völgyelökalapies, /n. msz. 
Kekibammer. 

Völgyelövesü, fn. msz. der Hobl⸗ 
meißel. [böblt. 

Völgyes, mn. 1) tbalig; 2) audac- 

Völgyesitni, es. 1) thalig machen; 
2) ausböblen 

Völgyfenek, /n. (ft) ber Thalgrunt. 

Völgyi, mn. in Tbälern wadfend 
od. befindlich, ſich in Thälern auf- 
baltend. 

Völgykebel, /n. die Thalſchlucht 
Völgyseg, /n. /ft.) das Ihalgebiet, 
die Thalgegend 
Völgyszoros,,„ /n. 
eines Thales. 
Völgyteknö, /n. (ft) die Thalmulde. 

Völgytorok, fn die Schlucht. 

Völgyü, fn. (ep) —— —, die 
HSoblteble, die Hohlleiſtez kettös 
— die Eimiehung. 

— fn. (ft) die Schludt. 

Völk, In, Nideltdorf (helyseg). 

Vörheny, fr. fAört,) der Scharlach; 
i. Verhenyeg. 

Vörhenyeg sib., /. Verhenyeg stb 

Vörhenyes, mn. rötblib; — orr, 
die Aupfernafe. 

Vörheuvläz, /n. (kört.) dad Schar ⸗ 
lacbficber 


Brautführer , der 


der 


die Berengung 


Vörbenyö, Vörhenyös, 7. Verhe- 


nyös. 
Vörnyeges, / Vernyeges. 
Vörönty, /n. der Baflard, der Fraß, 
der Bantert, 2. Poronty. 
Vörös, Vöröses stb., /. Veres, Ve- 
reses. 
fn. (dsvanyt) das 
scg). 


Vörösfekü , 
Rotbliegende. 

Vörösmart, /n. Rotbentburm /hely- 

Vörösödni /iA), stb., d. Veresedni 
fik), sıb 


Vörösvär, in. Rotbberg fAelyseg). 
Vörzse, fn. die Sentreufe. 
Vulkän, /n. der Bulfan. 
Vulkännemü, mn. vulfanifc. 
Vurpod, in. Burgberg (helyscg) 


Z, ber fiebenunddreißigfte Buchſtabe 
des ungarifhen Alphabetes 

Zab, fn. (nt.J der Haber, der Hafer; 
abrak —, közönseges bugäs —, 
der gemeine Safer; hela —, feke- 
te —, vad —, der taube Safer; 
üre —, der boble Hafer, das fran— 
söffhe Naigrad; särga —, der 
@oldbafer; zäszlös —, der türfis 
fche od. eahptiſche Hafer. 

Zab-adö, /n. der Haferzind. 

Zabakolni, es. aufrühren, aufrätteln. 


Zabäläs,, je 1) das übermäßige 
Eiien; 2) die Schlemmerei, die 
Echwelgerei. 

Zabällani, Zabällödni fik), 2. Za- 
bälni. 

Zabälni k. 1) ſich übereffen, 


A. 
übermäßig effen, 4. Megzabälni; 
2) ſchlemmen, ſchwelgen. —, B. es. 
baftig od. gierig efien, 2. Felza- 
bälni. 

Zabälöcsötörtök, fn. der lebte Don» 
nerfiag im Faſching; s2öj. ninesen 
am minden nap —, nidt jeden 
Tag ift Kirmes. 

Zabälöhideg, /n. rkört.) das ref. 
fieber. 

Zabält, mn. überfatt. 

Zabältatni, cs. überfättigen, über 
füttern. 

Zab-aratäs, /n. die Haferernte. 

Zahb-asztag, fn. der Haferfehmen. 

Zabdara, Zabdörce, fn. die Hafır- 


arüße. 2 

Zäbe, /n. die Thürrfofte 

Zab-erö, mn. mit dem Hafer reifend. 

Zabföld, /n. der Haferader, dad Ha 
ferfeld. 

Zabgyermek, /n.ein unebelidhes Kind. 

Zabkäsa, /n. die Hafergrüpe. 

Zabkenyer, fn. das Haferbrod. 

Zabkeve, /n. die Hafergarbe. 

Zabla sib, /. Zabola stb 

Zabla, fn. /dllatt,) die Dille (ded 
Ehnabeld). 

Zablaorom, /n. /dllatt,) die Dillen⸗ 
fante (det Echnabeld). 

Zabläzni stb, /. Zaboläzni stb 

Zabliszt, fm. dad Hafermebl. 


Zabolatlanul, iA. zügello®, unbän« 
dig, ungezsabmt. 

Zaboläzäs, /n. 1) das Bäumen ; 2) 
dtv. ert. das Zähmen, dad Bän: 
digen 

Zaboläzni, es. 1) gäumen; 2) div‘ 
ert. yabmen, bändigen, im Zaume 
balten. 

Zabolni, es. füttern, Safer geben, 2 
Abrakolni, 

Zabos, mn. 1) mit Hafer gemifcht, 
2) mit Hafer gefüttert, an Hafer: 
futter gewöhnt. 

Zabpolyva, fn. die Haferfpreu. 

Zabser, /n. das Baferbier. 

Zabszalma, fn. da® Haferfirob. 

Zabszem , fn. dad Haferkotn; s2d7. 
—re varrni, weite Stiche (beim 
Nähen) machen. 

Zabtarlö, /n. die Haferftoppel. 

Zablized, /n. der Saferzebent. 

Zabtövis, /n. (nt) die WUderdiftel, 
I. Aszoltas, 

Zabvetes, /n. die Haferfaat. _ 

Zaeskö, fn. der Beutel, der Sädel. 

Zaeskönlakü, Zaesködad, Zacskö- 
kepü, an, beutelförmig, fadformig. 

Zacskös, mn. Denke: 

Zacskösok, /n. t. (allatt) Beutels 
tbiere, Marfupialia. 

Zacaköspök, /n. (dllatt ) die Sad. 
fpinne. 

Zadokfa, /n. der Lindenbaum; ein 
geweibter Baum. 

Zädor, fr. der Stänter, /. Gardzda, 

Zafir, /n. tdsvanyt.) der Gaphir. 


—, mn. fapbiren 
Zafirköken, ih. far 


Zafirkek, mn. 
pbirblau. 
Zafirrubin, fn. /dsvdnyt,) der Sa: 
pbirrubin 
Zägor, in. Rodt, Roth (helysdg Er- 
elyben). 
Zägräb, in. Agram /varos). 
— fm. das Agramer 
omitat. 
Zagy, /n. die Trübe. 
Zagy-eresz, fn. (bJ dad Audtraglod. 
Zagykeverö, /n /b.) der Nübrjunge. 
Zagyla, /n. fdsvanyt.) der Bneiß. 
Zagylö, /n. die Gumpe. 
Zagyos, mn. trüb. 
Zagyu, fn. die Kloafe. 
Zagyva, in. ein Fluß in Ungarn. 
Zagyva, /n. 1) der Miſchmaſch, das 
emenge, das Gemanſche; 2) /nt) 
das Neth; 2. Szittyi. —, mn. 
gemanſcht, untereinander gemifcht 
od. armengt 
Zagyvaläs, fm. die Mifhmafcerei; 
das Miſchmaſchen. 


Zablö, fn. der Auttertrog ; die Krippe. —— fa. der Miſchmaſch, das 


Zablövälu, /. Zabls, 

Zabnyäk, /n. der Saferfbleim. 

Zabola, /n. der Zaum, dad Gebiß; 
s3dj. zabolän tartani, 
balten. 

Zuboläs, mn. gesäumt, mit einem 
Zaume verfeben. 

Zaboläs, 2. Abrakoläs. 

Zabolätlan, mn 1) zaumlos; 2) 
dtv. ert. zügello®, ungezäbmt, un. 
—* 

Zabolauansage, /n. bie Zügelloſig ; 
teit, die Ungezähmtheit, die Un: 
bäntigfeit 


emanide,. —, 
od. 


mn gemanſcht. 
durcdeinander untereinander 


gemiſcht 


im Zaume ur es. miſchmaſchen, man« 


en, durcheinander miſchen, um 
tereinander mengen, /. Összezagy- 
väln 
Zagyvälö, mn. mifhmafdhend. —, 
n. der Miſchmaſcher. 
Zagyvält, mn. gemanſcht, duich 
einander gemengt, untereinander 


gemiſcht 
Zaha fn. fkört.) dad Sodbrennen, 
der Sud. 


Zaj Zak 


Zäp 








Zikla, /n. der Schtief, der Epund, 
der Wafferftreif, das Spedige (am 
Brod). 

Zikläs, mn. ſchliefig, majlerftreifig, 
tlitſchig fpedig. 

Zäklässag, /n. die Schliefigkeit, bie 
Spedigfeit. 

Zaklaläs, /n. 1) das Untreiben, das 
Pladen , die Beration, die Berire, 
rei; die Placerei 

Zaklatoni, cs. 1} treiben, antreiben, 
pladen, veriren ; 2) herumtummeln 
(ein Pferdſ. 

Zaklatd, mn. pladend, anſtrengend, 
antreibend. 

Zikö, in, Zachäud /Ande). 

Zakot, in. die Berzäunung. 

Zakota, fn. allerlei Zeug. 

‚ Zakotolni, es. verjäunen. 

Zalakna, in. Schlatten (Aelyseg Er- 
delyben). 

Zalän, /n. Salonius /fnde). 

. Zalänbolni, %&. berumirren. 

Zalathna, en. Kleinihlatten od. Gold: 
marft (Aelyseg Erdelyben). 

Zalavärmegye, /n. das Galader 


Gomitat. 
, 1) dad Pfand; das 
,‚ dad Pfandgut; hajö 
—, die Bodmerei; hitel —, die 
Hypotbete, das Grundpfand; ingö 
—, dad Baufipfand; —ba adni v. 
tenni, zum Pfande fepen, verfehen ; 
—ba veini, verfeben, verpfänden; 
—ot venni valakitöl, SJemanden 
pfäinden; —ban, unterpfändlid ; 
ebend; 2) dtv. ert. flutbend (von; 2) dad Pfänderfpiel; —ot jätszani, 
eidenidaften). z | PBfänder fpielen. 

Zajlöves, /n /At.) der Lärmſchuß, der Zälog-adö, fn. der Pfandgeber, der 
llarmſchuß. | _ Berpfänder, der Oppignorant. 
ur k. 1) lärmen, faufen; 2) Zälog-adös, /n. der Pfandfhuldner. 

utben.  Zälog adössäg, fn. die Piandihuld. 
* gani, %. fort und fort lärmen, Zälogbirtok, /n. der Vfandbefip. 

. Zajogni. ‚ Zälogbirtokos, /n. der Pfandinha- 
Zajongäs, fn. das anhaltende Lär⸗ ber, der Pfandbefiper. 

men od. Betöie. ‚Zäloghäz, /n. das Veibbaus, dad 
Zajongö, mn. lärmend. | Viandbaus. das Berfapamt. 
Zajos, mn. lärmend, raufbend, flür-  Zäloghitelezö, /n. der Pfandgläur 

miſch; — teiszes, das Burore; —| biger 

teiszest aratni, Furore maden. ;Zäloghivatal, /n das Berfaßamt. 
Zajpözna, /n. die Wärmftange. Zälog-iställö, 7. Zälog-öl. 
Zajtalan, mn. Zajtalanul, ih. ger | Zälogjätck, fan. das Pfänderfpiel. 


Zej, /n. 1) der Yärm, dad Getdie; 
das Getäuſch: —t ülni v. esapni, 
garm maden; sok — semmiert! 
viel Lärm um nichte 2) das 
Treibeie. 

a fn. Hafendori (heiyseg) 

Zajda, /n der Ranzen, das Ränzel, 
dad Bepäd. 

Zajdäs, mn. ein Ränzel od. Gepäch 
tragend. 

Zajdıtni , 

treit anfliften. ' 

Zejduläs, Zajdulat, /n. der Streit; 
die Emeute. 

Ziel, k. wortwechſeln, flreiten, 
. Felzajdulni. 

Zajfuvs, /n. (db) die Wettertrommel, 
das Waffertrommelgeblafe. 

Zajgani, /. Zajogni, 

Zajgär, /n. /allatt.) die Schhneedoble. 

Zajgäs, /n. das Lärmen; /mint! 
tdrgy) der Lärm, das Geräuſch, 
das Betdie. 

Zajgatni, cs aufmwiegeln. _ 

Zajgö, mn. lärmend; geräuſchvoll 
—, fn. 1. Sıajko. 

Zajharang, /n. die Yärmalode. | 

Zajhely, *. der Yärmplap. 2 

Zajjeg, /n. das Treibeis, | 

Zajlani /ik), k. 1) is treiben, mit 
id acben; 2) dtv. ert. flutben 
(von Keidenichaften) 

Zajläs, /n. 1) das Blicken mit @is; 

) dtv. ert das PBlutben (der Yeir! 
denihaften). 

Zajlö, mn. 1) Eis treibend, mit Eis 


es. aufmwiegeln; einen 





räufchlos. Zilogjegy, /n. der Berfaßzettel. 
Zajter, /n. Cht.) der Allarmplap. Zälogjel, 2. Jelzälog 
älyos, mn. fpedig, ſchliefig Zalogjog, fn. das Vfandrect. 


(vom Brod). Zälogjogi, mn. Zälogjogilsg, iA. 
Zäkäny, /n. 1) die in einer Flüſffig ⸗ pfandrectlicd. 

feit ſchwimmende Unreinigteit; 2) | Zälogjogos, / Zilogjo i. 

der Schlamm, der Schmuß. | Zälogiöszäg. /n. da Wandgut. 
Zäkäny, /n. (dllast.) eine Urt Vogel. | Zälogkep, Zälogkepen, ih. pfand» 
Zäkäny, /fn. /nt) dad Etaubblät-| meıfe. 

termoo®, die Staubflechte, das 

aarmoo#, dad Staubaftermoos. 

Zäkänyitni, es. trüb od. unrein ma⸗ 


Zäilogkölesön, /rn. der Pfandidilling- 
Zälogkönyv. /n. /ttud) das Gap 
bud, das Pfandbuch. 
Zilogkönyvvivö, /n. der Ingroffator. 
Zälogkötes, fn. der Pfandcontract. 
Zäloglekötes, /n. bie Pfandver: 
fdreibung. 
Zäloglevel, /n ver Pfandſchein, der 
%fandbrief, die Pfandoerichreibung. 
Zälog-öl, /n. der Vfandflall. 


chen. 

Zäkänykörte, /n. eine Aıt Birnen 

Zäkänyos, mn. trüb od. unreim (ber 
fonderd vom Wein). 

Zäkänyosodni fik), k. trüb od. un. 
rein werden 

Zakariäs, /n Zahariad /findv). 

Zäkäs, / Züklas. 

Zakatoläs, /n. dad @epolter, | R 

Zakatolni, A. poden, rütteln, pol») Zälogoläsidij, /n. die Pfändungdtare 
tern (an einer Tbüre, bie man | Zälogoläsiengedely, rn. die Pfan⸗ 


nicht leicht aufmachen fann). i vungbrwillignng. 
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Zälogos , 












Zälogoläs, /n. die Pfändung; das 
Biänten 


Zälogoläsiköltsegek, /n. £. die 
Pfändungstoften. 

Zälogolni, es. pfänden. 

Zilogolö, mn, der Pfänder, der 


Pfändemann, oer Pfandgeber. 

mn. verpfäntet, unters 
pfändlih; — hitelezö, der Bfand« 
aläubiger; — töke, dad Pfand» 
capital. —, fn. der Pfandinbaber. 


Zälogosdi, /n. dad Pfänvderipiel 
Zälogositäs. fn. die Berpfändung; 


das Berpfänden. 


Zälogositni, es. verpfänden, ver 


fepen, in Pfand geben. 


Zälogositö, fm. der Berpfänder, der 


Berfeßer. 


Zilogossäg, /fn. die Pfandſchaft. 
Zilogozni, es. pfänden (Einem). 
Zälogpenz, fn. das Pfändegeld ; der 


Pfandihilling. 


Zälogper, /n. ter Pfantproceh. 
Zälogszerzödes, fn. der Pfandvertrag. 
— fn. der Pfandhof. 
Zälogül, 


ih. pfandmweife, unter 


pfändlic. 


Zälogvetel, /n. die Pfändung; dad 


Pfänden. 


Zamäne, /. Zomäne., 
Zamat, /n. der aromatiibe Geruch 


od. Geſchmack ſdes Beinee). 
Zamatany, /n. (vi) Ginnampl. 


Zamatanysav, /n. /vi) Ginnampl- 


fäure. 


Zamatos, mn. aromatiih riechen» 


od. ſchmedend. 

Zambonioszlop, fn. (tlan) die am» 
boniſche Eäule. 
Zängöharang, fn. die Biehaglode, die 

Blechſchelle. 

Zanöt, /n. /nt.) ber Bohnenbaum, 
der Geidlleer; fai —, der gemeine 
Bobnenbaum, der GBoldregen. 

ze m. 1) die Schmwinge (an einem 

eiterwagen) ; 2) die Speiche, bie 
Radfpeiche. 

Zip, mn. faul od. flintend (4. ®. 
ein Ei) 

Zäpagy, fn. (ni) das Bartmood. 

Zäpfog, /fn. der Etodjabn, der Ba- 

enzahn. 

Zäpitni, cs. faul maden, flinfen» 
maden. J 
Zäpleg, /n. (ot.) die Hydrotbionſãute 
Zapöca, fn. /nt.) die Meiftermurz. 

die Aftranz 

Zäpor (v. ö. szapora), /n. der Plapr 
regen, der Gußregen, der Edlag« 
tegen. RR 

Zapora, mn. fruchtbar, ausgiebig. 
. Szapora. 

Zäporäg, /n /ft) der Gieharm. 

Zäpor-esö, }. Zäpor. S 

Zaporkodni (ik), k. fi ärgern od. 


giften. 
Zäporlani /ik), k. ſtatt regnen; gie 
den. ſtrömen. 
Ziporlöves, n. der Hagelikuß. 
Zäaporos, mn. 1) flarf regnuend o». 
gehend; 2) von Plapregen häufig 
eſucht 
Zaporpalak, /n. der Gichbad. 
Zipos, mn. mit Schwingen ob. 
peichen verfeben. 
air ‚ In. Saberndorf /heiysig 
rdelyben). - [fauten. 
Zäpulni, &. faul ob. flinfend werden, 


Zar 


Zär 


Zav. 





Zär, /n. 1) das Schloß, der Riegel; Zärhallam, Zärhang, /n. (nyt) der) Zäros, mn. mit einem Edloß verieben 


boritott —, das Kaflenihloß: 2)! 


QAuslaut 


 Zarpaizse, fn das Eıhilddın. 


eteud.) der Beihlag, der Verſchlaß. Zärhatär, /n. die Ballfri,, die pe» | Zärparanes, fn. der Befehl zu einem 


das Sequeſter; — alä venni, Üt- 
wad mit Beſchlag belegen, je 
quelriten; 3) /ker) die Sperre; 
együttes v. közös —, die Mit» 
fperte. 

Zäradek, /n. die Glaufel, der Bor- 
bebalt, der Schlußvorbebalt; —kal 
eini, verclaufuliren; —ban kiköt- 
ni, claufuliren. 

Zärakoznı fik), !. Zärkozni ik). 

Zär-alä-vetel, m. (lud) die Br 
fhlagnabme, die Belegung mit 
Beſchlag. 

Zarändok,, /n. der Vilger, der Bil: 

erömann, der Wallfahrer, der 
aller; —ot järni, wallfahren, 
mwallfabrten. 

Zarändokkobak, /n. die Bilgerflafche. 

Zarändokläs, /n. das Wallfahren, 
das Pilgern. 

Zazändoklat, /n. die Pilgerfahrt, die 
Wallfahrt. 

Zarändoknö, /n. die Pilaerin. 

Zarändokolni, &. mallen, mwallfab- 
ren, wallfabrten, ptlgern. 

Zarändokpälca, /n. der Pilgerftab. 

Zarändoksäg, /n. die Pilgerihaft. 

Zarändoktarisznya, /n. die Pilger 


tasche. Iten. 

Zäräs, /n. das Shlichen, dad Eper- 

Zäräst, /n. (dllau.) keilogu —, bie 
Schließſchnede 

Zäratlan, mn. Zäratlanul, iA. uns 
verſchloſſen. 

Zärbeszed, /n. die Echlufrede. 

Zärcsengelyü, /n. die Sperrglode. 

Zärcsipesz, /n. /seb,) die Schieber ⸗ 
pincette, 

Zärda, /n. dad Kloſtet. 

Zärdaboltozat, /n. (ep.) dad Walm⸗ 
gemölbe, 

Zärdai, mn. Rlofter...; — fegye- 
lem, die Klofterzudt; — javak, 
dad Kloftergut; — reud, die Alor 
flerordnung; — ügy, das Alu 
fterweien. 

Zärdaiskola, /n. dre Aloſterſchule. 

Zärdai, /. Zärenek. 

Zärdanagy, /n. der Buardian. 

Zärdaszerü, mn. Zärdaszerüen, ih. 
töfterlic. 

Zärdaszerüseg,, /n. dad Klöferliche. 

Zärdaudvar, /n. der Kloftergmwinger. 

Zärdok, fn. die Gaflatrube. 

Zärek, /n. or) der Riegel. 

Zär-ember, eg-ember. 

Zärenek, /n. der Schlußgetſang. 

Zär-erszeny, /n. die Bügeltafche. 

Zärfa, /n. 1) der Borfchubriegel, 2. 
Tolözär; 2) der Eperrbaum; 3) 
dad Stoppelbols. 

Zärfal, /n, die Ringmauer 

Zärfedel, /n. der Alappdedel 

Zärfeloldozäs, fn. die Sperrabnabmte. 

zung „ fa. die Atampe (bei 
Schlöſſern). 

Zärgät, /n. fvizep.) der Fangdamm 

Zargatni, es tieiben, antreiben; 
berumtummeln (ein Bferd). 

Zärgondnok, Zärgondviselö, /n. 
ftud) der Gequefitieurator, der 
Seaueflor , der Verwalter eined 
gerichtlichen Beſchlagee. 


remtotiſche Friſt, die Rräclufivfriit 


Zärhaz, /n. 1) der Kaſten 
Ehlofiet; 2) /b) tas Mönd- 
baudcen. 


Zär-idö, /n. 1) die Sperrzeit; 2) £. 
Zärnap. 

Zär-itelet, /n 11 /ttud) das End» 
urtheil, das Präctufivurtheil; 2) 
der Binalftod. 

Zärivlap, /n. (ker.) das Echlußfolio. 

Zär-izom, fn. (bt) der Schliekmußtel. 

Zärjel, /n. (nyt.J die Varentbeie, die 
Klammer, das Linfhliefungtici- 
den; —be v. —köze tenni, —be 
foglalni, einflammern, in Klam- 
mern icliefen; —böl kivenni, 
—t megszüntelni, die Klammern 
löfen od. Öfinen 

Zärjelentes, /n. der Schlußbericht. 

Zärjelezni, es. (nyt. es mi) ein» 
lammern 

Zärkapoes, /n. der Sperrbalen. 

Zärkerek, /n. dad Eperrrad. 

Zärkerö, /fn. fitud ) der Geauefira- 
tiondwerber. 

Zärkormäny, /n. 
eines Seaueflers. 

Zärkozni rik), x. ſich einfdliehen, 
ſich verfhheßen ; /pss/ zärkozz! 
ſchließt euch ! 

Zärkozott. mn. geidlofien; — älläs, 
die geſchloſſene Stellung 

Zärkozotisäg, /n. die Berfchloffenheit. 


die Berwaltung 


Zärkö, fn. (ep) der Schlußflein, der. 


Bogenſchluß. 
Zärköresz, /n. der Schloßſirkel. 
Zärküp, /n. der Sperttegel. |Zärda 


Zärlak, fn. 1) das Blodbaus; 2) / | 
Zärläne, fm. bie Eperrtette, bie) 
Shhliehfitte 


Zärlapät, /n bie Abſchlagſchaufel 

Zärläs, 6 1) das Riegeln; 2) das 
Staueflriren. 

Zärlat, /n. 1) die Glaufur; 2) /ker) 
der Schluß (einer Rechnungh; 3) 
(ht) die Blofade; 4) (lud) die 
Stauefirirung. 

Zärlati, mın. /ker.) Schluß. ..; — iv- 
lap, dad Schlußfolio; — merleg, 
die Schlußbilanj. 

Zärlemez, /fn, das Schloßblech 


Zärmerleg, fn. (ker) die Schluß: | 


bilanj. 
Zärmondat, /n. /nyt.) der Hinterfap, 
Schluffap. 4. Zartet. 
Zärmunka, /n. die Glaufurarbeit. 
Zärnap, /n. /ttud ) die Präͤeluſioftiſt, 


emes, Zärpenz, 








| geritlihen Beſchlag. 

fm. das Eprugeld, das 

ESchließgeld. 
Zärpont, {. Ve 
Zärrüd, fm. f 

| Tolözär. 

| Zärrug6, fm. die Schloßſeder. 

‚ Zärszeg, /n. bie Berflediebne; der 
Schließnagel, der Schlohßnagel; 
(gep) der Riegel. 

| Zärszö, /n. dad Schlußwort 
Zärt, mn. geſchloſſen; — tärsulat, 
der Club 

Zärtartö. £. Zärgondviselö 

Zärtet, Zärtetel, /n. /niJder Edbluß- 
fag, der Nachſah, der Hinterfap. 

Zärtoll, /n. die Echlieffeder ; die 
Schloßfedet. 

Lartũszõ, /n. die Bügeltaſche; (ep) 
der Etuß 

Zär-üles, /n. die Schlußſihung 

Zär-ütközö, fn der Schliehhafen. 

Zärvonal, fn. der Gordon. 

Ziszlö, /n. die Jahne; die dlagge; 
die Stanbdarte. 

Zäszlöal, Zäszlöalj, Zäszlö-alja, /m. 
das Bataillon (bei der Infanterie); 
die Divifion (bei der Gavallerie). 

Zäszlöaljparanesnok , /n. (At) ber 
Bataillondcef; der Divifiondhef. 

Zäszlöcsiga, /n. die Staatenfahne. 

| Zäszlöhordö, /. Zäszlovivö. 

Zäiszlölebeges , /n. ber 
ſchwung 

Ziszlölobogtatäs, /n. dad Babnen- 
ſchwingen 

2Zastlönyel, fr. die Babnenflange, 

der Bahnenflod; die Standarten- 

ftange. 

ı Zaszlöörs, /n. die Fahnenwache 

\ Zäszlöörseg, fm. (At) dad Bahnen- 

\  peloten, . 

| Zäszlös, mn mit einer Standarte, 
Babnne od. Flagge verfeben od. gt» 
En —, /n. orszäg züszlösa, ter 

| eihebaron (in Ungarn). 

Zäszlösark, /n. der Babnenfhub; 
der Standartenihub. 

Züszlös-ür, / Zäszlös, /n. 
Zäszlöszenteles, fn. die Rabnenmeibe. 


pont. 
3 der Thorgtengelt 





Bahnen» 


| Zäszlötartö,, /n. der Bäbnrid, ber 


Babnenjunfer ; der Standarten« 
fübrer. 

Zäszlötok, fn. das Bahnenfutter. 

Zäiszlövivö, /n. der Babnenträger. 

Zäszpa, /n. (nt) die Rießwuth, das 
Niehlraut; 2 Hunyor. 


der lehte Tag (3. B. einer Borlar| Zuszpadek, /n. fot.z Beratrin. 


dung). 

Zärni, es fließen, fperren, zuſper⸗ 
ren, zuſchließen; levelbe —, ein» 
ichließen; /nyomd.) sort —, aus—⸗ 
ſchlitßen 

Zärnok, /n. 1) der Pıofoß; 2) der 
Srauefiricurator. 

Zärnoknagy, /n. (ht) der Jeldge⸗ 
mwaltige. 

Zäröcsavar, /n. die Reiberichraube. 

Zärödoi fik), &. ſich fchließen, fi 
fperten. 

Zäarolas, /n. (ttud) die Sequeflration, 

Zärolni, es. 1) tiegeln; 2) /dlud) 
fequefttiren; y (ht.} blotiten. 
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Zäszpakikeries, /n. /ni) die Bir 
fenzeitlofe; die Herbſtzeitloſe, der 
Hundbik, die nadte Jungfer. 

Zätony, /n. die Sandbant; die lin» 
tiefe, die War, die Bunt. 

Zätonyläs, /m. feizep) die Anhä⸗— 
gerung. 

Zätonyos, mn. voll Sandbänlen: 
voll Untieſen, voll Waten, voll 


urten. 
Zatvarkodni fik), A. baden, zanlen, 
l. Patvarkodni (iA) 
Zavadzälni (ideg,,, k. üb berums» 
wäljen. 
Zavakolni, 2, Zabakolni. 


Zav. 


Zel. 


Zil. 





Zavar, /n I) der Wirrwart, die Ver» 
wirung; 2) div. erti. die Verwit⸗ 
sung, dir Berlegenbeit; —ba jöni, 
in Berlegenheit fommen od. gera- 
tben; —ba ejteni v. hozni, in 
Berlegenbeit bringen od. ſehen 

Zivär, fn. der Schieber, der Riegel. 

Zavaräs, fn. 1) dad Wirren, das 
Berwirren ; 2) das GStören; das 
Trüben. 

Zavaratlan, mn. Zavaratlanul, ih. 
ungetrübt 

Zavarck, fa. dad Bemengfel, das 
Gemiſch. —, mn. verwirrt, vers 
mworren 

Zavarekos, mn Zavarekosan, iA. 
trüb, beflg. 

Zavargatni, cs. 1) nah und nad 
od. wiederholt trüben; 2) bin und 
ber treiben. 

Zavargö, mn. der Tumultuant. —, 
mn. tumultuarifh. 

Zavargös, mn. Zavargösan, iA. tus 
multuarifdh. 

Zavaritni, cs. 1) wirren, verwirren, 
ftören; 2) trüben, trüb machen 

Zavarkozni (ik), Zavarlani fik), 2, 
Zavarodni fik). 

Zavarni, cs. 1) witren, vermirren, 
in Unordnung bringen; 2) flören; 
trüben, trüb maden; 3) bin» und 
bertreiben od. jagen; autreiben. 

Zavarodäs, r die Berwirrung ; die 
Berlegenbeit. 

Zavarodni fik), k. 1) trüb werden, 
fi trüben; 2) dtv. ert. in Ber» 
legenbeit fommen, in Berlegenpeit 
geratben. 

Zavarodott, mn. berworren, verlegen 

Zavarolni, /. Zavarni. 

Zavaros, mn. 1) trüb, unrein; 2) 
dtv ert. verwirrt. —, fn. dad 
Zrübe; s24j. —ban haläszni, im 
Trüben flichen. 

Zavarositni, es. trüb maden, unrein 
maden. 

Zavarosodni fik), %&. fi trüben, 
trüb od. unrein werden. 

Zavart, mn. 1) verworren, verwirrt, 
verftört ; 2) trüb. 

Zuvartalan, mn. es ih ungetrübt. 

Zavarulni, %&. in Berlegenheit ge 
ratben. 

Zavarult, 
legen. 

Zavarultsig, /n. die Verlegenheit, 
die Vermwirrtbeit. 

Zävor, /. Zivär. 

Zebra, Zebralö, /n. /dllatt) das 
Bebra, das Zebrapferd 

Zegernye, fn. das Geflöber. 

Zegernyes, mn. ſtütmiſch 

Zegıug, /n der Zidjad, 2. Szigszeg 

Er, I. Szigszeges 

Zeke, fm. 1) ein furzer friegerifcher 
Rod; 2) ein Furzes ungarifches 
Bauerntleid, /. Kankö 

Zekernye, /n das Ungeflüm, die 
Unrube, die Berwirrung 

Zekernyes, mn ungeflüm, unrubig, 
ſftürmiſch. 

Zekezuka, /n. die Fahrniß, die fah- 
rende Habe. 

Zelegor, mn. /sz zänfif& 

Zeller, fm. /ntJ der Sellerie; ber 
Eppich; der ſtartriechende Eppich 


mn, Zavarultan, ih. ders 


Zelleres, mn. mit Sellerie zugerichtet 

Zellergyäker, fr. die Selleriemurzel. 

Zellerieves , /n. die Selleriefuppe, 
die Selleriebrübe, 

Zellersaläta, /n. der Gelleriefalat 

Zelletsög, /n. die Sippidaft 

Zellö, in. Zellowip fhelyseg). 

Zeinice, /n. (ni) die Steinlinde, 
die Bhillyree. 

Zeinice, /n. /nt.) die ſchwartze Bor 
gelticige ‚ die gemeine Trauben: 
irfhe; der Steinbaum, der Dra- 
denbaum, der Pabfibaum, der 
Stinfbaum , der Traubenklirſch⸗ 
baum, die Pabftweide. 

Zelnicebogyö, fn. /nt.) die Kaulbeere. 

Zelnicemeggy, !. Zelnice 

Zemes, fn. das Sämiſchleder, das 
Alaunleder. 

Zend, fn. (titan) der Ton 

Zendites, /n. dad Empören, bad 
Aufmwiegeln ; (mins tdrgy) die 
(Empörung. 

Zenditni, es. 1) ertönen laflen; 2) 
empören, aufmiegeln. 

Zenditö, mn. empörend,, aufwie- 
eind. —, fn. der Aufmwiegler, der 

mpörer. [dHöbe 

Zendmagassäg, /n. (zene) die Ton» 

Zendmerö, fn. (tan) Monochord. 

Zendsor, /n. (szene) die Tonleiter, 
die Scala. 

Zendüles, /n. 1) die Empörung, ber 
Aufrubr, der Aufſtand. 

Zendülni, %. 1) ertönen; erdröhnen; 
2) fi empören, aufgewiegelt wer⸗ 


en. 

Zendülö, mn. 1) ertönend ; 2) fi 
empörend. —, fn. der Empörer, 
der Aufmwiegier. 

Zene, /n. die Muſit. 

Zenebona, fn. der Tumult, der Aufs 
fand, der Aufrubr. 

Zenebonäs, mn aufwiegleriſch, auf: 
rübrerifch. 

Zeneboniskodäs, /n. die Unruhe, 
der Aufrubr. 

Zenebonäskodni fik), k. 1) aufrüb- 
rerifch fein; in Aufrubr begriffen 
fein; 2) Aufruhr fliften 

Zenedarabok, fn. f. die Mufifalien, £. 

Zeneegylet, /n. der Mufitverein. 

Zenegni, {. Zengeni. 

Zenejärtas, mn. in der Muflt ber 
wandert 

Zenekar, /n. (mü» ) dad Orchefler. 

Zenekiseret, /n. dad Wcompagne- 
ment 

Zenelni, 4. muflciren, eine Mufit 


machen. 
Zenemü, /fn. das Zonwerf, dad Mu⸗ 
firüd 


Zenemükereskedös, fm. die Mufl 
falienbandlung 

Zenenagy, /n. der Gapellmeifter. 

Zeneöra, /n. die Spielubr 

Zenesz, /n. 1) der WMuflfus; der 
Tonfünftler; 2) /dllatt) eine In- 
fectengattung. 

Zeneszak, /n ter Toniap (einzelner 
Bredante eine Tonflüder) 

Zeneszerzemeny, /n. die Compofl- 
tion, dad Mufifwerf. 

Zeneszet, /n. die Tonfunfl 

Zeneszö, /n. der Klang der Muſil, 
die Mufit. vi 


Zenezuna, fn. dat Geſchwäß 

Zenge, fn. (dllatt.) esikos —, bit 
Gictqua. 

Zengedezni, A k. fort und fort 
tönen od. fhallen. —, B cs. er⸗ 
tönen od. erſchallen lajien. 

Zengemöäny, /. Zene. 

Zengeni, &. flingen, tönen, [dallen ; 
u * az eg, es dbonnert ; panaszt 
— Klage ertönen lafien 


Zenges, /n. dad Schalen, dad Tönen 
Zengetni, cs. fdhallen od tönen 
lajjen. 


Zengezunga, fn. die Pladerei. 


Zengö, mn. ſchallend, tönend. 


Zengülni, x. ertönen. 


Zengzet, /fn. die Modulation, bie 
Muſil. 
Zengeetos, mn. Zengzetesen,, iA’ 


tlangvoll, Eingend, bel, ſonot. 
tönend. 

Zera, fn. (vad. isz.) dad Reblaib. 

Zerge, /n. (dllatt,) die Gemſe ; die 
Antilope; bival —, die barbari« 
{he Ruh; buvar — , der Duder; 
foki —, das Hirfhthier; indiai 
—, die indiſche Gemſe; kek —, 
der Blaubod; lepenyekes — , bie 
Elenngemſe; nubiai —, die Schrau⸗ 
bengemfe; szarvahosszu —, bie 
Spiehgemfe; szarvahosszu —, bie 
Epiehgemfe; sziklaugrö —, ber 
Klippfprin ee; szökö —, ber 
Springbod ; tetöbojtos — , die 

rimmifche Gemfe; törpe —, bie 

— emfe. 

Zergebak,, /n. der Gteinbed, ber 
Grmäbod. 

Zergebör, fr. dad ®emienleder. 

Zergefü, 2. Zergetarkör. 

Zergegolyö, /n. die Gemſenkugel. 

Zergesz, /n der Bemfenjäger, ber 
GBemjenfleiger. ; 

Zergeszet, /n. die Oemſenjaad. 

Zergöszni, k. auf Bemfen jagen. 

Zergetarkör,, /n. (nt) die gm 
Gemfenwur, dad Shwindelfraut, 
das Gemienfraut [bod. 

Zergeteve, fn. /dllatt.) der Rameel» 

Zergevadäsz, /n. der Gemfenjäger, 
der Gemſenſteiger. j 

Zergevadäszat, /n. die Gemſenjagd. 

Zeri, Zerna, Z. Zerge. 

Zernya, fn. die graue Kapı. 

Zerus, fn die Null. J 

Zerzür, fn 1) das Getöſe. der Lärm; 
2) dad Gewitter, der Sturm. 

Zezamfü, fn. {nt) der Seſam, dat 
Seiamfraut. 

Zihäläs, fn dad ſchwete Atbmen, 
das Biebien, das Reucen. 

Zihälni, &. ſchwet athmen, keuchen. 
2* 

Zihälö. mn. ſchwet athmend, feu- 
chend, giebſend 

Zilah, in. Waltenberg; Zellenmarl 
/modrosok). 

Zilaj, mn. audgelajfen. 

Zilälni, es. jerzaufen 

Ziält, mn 1) zerzauft; 2) die. ert 
jerfabren. 

Zilältsäg, /n. 1) die Zergauflbeit; 
2 die. Ert. die Zerfabrenbeit 

Ziliz, fn. /nt} die Wltbee, der Ul« 
lermanndbarnifh, der Eibiſch die 
Eiegmarwurz. die Eibiſchwurj. 


Zil 


Ziliz-ir, Zilizkenöcs, /n. die Eibifch- 


albe. 

Zimforos, fn. der Heudler. —, mn. 
beudhlerifch. 

Zimon, Zimony, in. Semlin fvdros). 

Zink, {. Horgany. 

Zivatar, /n. das Gewitter, dad lin, 
gewitter, der Sturm. 

Zivataros, mn. ſſürmiſch, ungeflüm. 

Zizifü, fn. (nt) dab Zizifraut. 

Zizon, /n. /nt) das Sifon, dad 
Amönlein, die Amone. 

Zobony, Z£ Zubony. [Trinten. 

Zöde, mn. übermäßig im Gifen und 

Zofö, fn. die Breche, die Hanfbrede. 

Zok, fn. die Stampfmüble. 

Zokkanni, 1. Zökkenni. 

Zokogäs, /n. dad Schluchzen. 

Zokogni, %&. ſchluchzen, ſchluchzend 
meinen. 

Zokogö, mn. ſchluchzend. 

Zokon, ih. ſchwer, — ——— bit ⸗ 
terlich; — esett neki, cd hat ibm 
ſchlecht befommen. 


Zoltäny, 
Erdelyben). 

Zölyom, (n. Altſohl /väros). 

Zölyomvärmegye, fn. dad Zohler 
Eomitat. 

Zomäne, fn. der Schmels, das Gmail. 

Zomänelestes, /n. die Schmeljmalerei. 

Zomäncfestö, fr. der Schmeljmaler. 

Zomänemü , /n. (nt) das Amethyſi⸗ 
traut. 

Zomänegalöca, fr. /nt.) eine Art 
Blätterfihwamm. 

Zomänemö, /n. die Schmelyarbeit. 

Zomäneoläs, fr. da® (Gmailliren; 
die Schmeljfunft. 

Zomäneolat, fn. dad Schmelgwerf. 

Zomäneolni, es. ſchmelzen, emailliren. 

Zomäneolö, fn. der Schmelzarbeiter. 

Zomäneos, mn. Zomäncosan, ih, 
emaillirt. 

Zomäncozni, /. Zomaäneolni, 

Zomänc-szin, /n. die Schmelsfarbe. 

Zomänyka, fn. /ällatt.) dad Hähn» 
den; verszelü —, das rothge⸗ 
fäumte Hähnchen; füvi —, dad 
Gradhähnden. 

Zombor, in. Sommerburg /vdros). 

Zomok, £. Szomak. 

Zomok, /. Zömök. 

Zonda, /n. der Stidrabmen. 

Zongora, fn. dad Klavier, dad Wortes 
piano. 

Zongorälni, . Zongoräzni. 

Zongoräsz, fn, der Klavieripieler. 

Zongoratanitö, /n.der Klaviermeifter. 

Zongoräzni, k. &s es. Klavier jpielen. 

Zord, 2. Zordon. 

Zorditni, £. Zordonitni. 

Zordon, mn. Zordonul, iA. raub, 
wild, unfreundlic. 

Zordonitni, es. raub od. wild mar 
hen, verwildern. 

Zordonka, /n. (nt) dad Scharfttaut 

Zordonkodni fik), k. fi raub ber 
nehmen. 

Zordonodni /ik), k. raub od. mild 
werden, fi) verwildern. 

Zordonsä hei die Raubigkeit, die 
Unfreundligteit. 


Zor 


Zordonulni, /. Zordonodni fik). 

Zordül, 2. Zordonul, 

Zordülni, Z£ Zordonülni. 

Zöcsköles, fn. das Rütteln. 

Zöeskölni, cs. 1) rütteln; 2) (6) 
fiebfepen. 

Zöcskölö, fn. (b) der Siebfeker. 

Zöcskölödni fik), &. gerüttelt werden. 

Zörskörosta, fn. (b.) das Gapfieb. 

Zödeny, /n. (kört,) der Keberfled, 
der braune Hautfled. 

Zöherfelek, fn. c fallatt.) Blatt» 
meipen, £. 

Zökkenes, /n. dad Stofen (eine 
Wagens). 

Zökkenni, %k. ftoßen (ein Mal, von 
Wagen). Mal). 

Zökkenteni, es. ftoßen machen (ein 

Zököges, /n. das fortdauernde Sto⸗ 
ßen (eined Wagen). 

Zökögni, x. fort und fort floßen 
(vom Wagen). 

Zökögd, mn. fort und fort od. fort» 
mäbrend floßenp. 

Zökögös, mn. bholperig, harſch. 

Zökögtetni, es. fort und fort ftoßen 


machen. 

Zöld, mm. 1) grün; 2) unreif. —, 
/n. 1) dad Grüne; 2) das Laub, 
der Spaten, die Pique (bei Spiel⸗ 
farten). 

Zöld-äg, /n. das Yaub, der grüne 


Smeid. 

Zöldbeka, /fn. fallatt) der Waſſer⸗ 
frei. I. Katonabeka, Kecske- 
tka. 


Zöldbogär, L Körisbogär. 

Zöldborsö, /n. die Schote, die grü- 
nen Grbien. 

Zölded, mn. grünlidh. 

te n. (dswänyt ) Eblorit. 

Zöldeles, /n. dad Grünen. 

Zöldelleni, A. cs. für zu grün bals 
ten. —, B. %. 1. Zöldelleni ik). 

Zöldelleni /ik), k. grünen. 

Zöldelles, fn. das Grünen. 

Zöldellö, Zöldelö, mn. 1) grünend; 
2) grünfceinenv. 

Zölden, iA. arün. 

Zöldes, mn. Zöldesen, iA. arünlich, 
etwas grün. 

Zöldfarsang, fn. die Zeit nach Oftern. 

Zöldfereg, {. Korpafereg, Levelesz. 

Zöldfürdö, /n. das Kräuterbad. 

Zöldgalie, /n. fvt) das Eiſenvitriol. 

Zöldgränät , /n. /dsvdnyt.) ber 
Groflular. 

Zöldhamany, /n. /vt) das Chlorkali. 

Zöldharkäly, 2. Zsolna. [nif. 

Zöldhimeny, fn. ot.) da® Chlorarfe: 

Zöldike, fn. /dllatt.) der Grünfinf, 
der Grünling. 

Zöldilonca, /n. fallatt.) der Grün 
wider. 

Zöldisz, /n. /(ällatt.) der gemeine 
Sagbarſch. 

Zölditni, es. 1) grünen machen; 2) 
rn machen. 

Zölditöan a (nt) dad Blattgrün, 
Ghlorophy s 

Zöldkekle, fn. fasvanyt.) der Ma» 
lachit. 

Zöldkert, /n. ber ——— der 
ſüchengarten, der Gemüſegarten. 
Zöldkertesz, fn. der Kohigärtner, 

der Zn 


Zöldle, fn. (dsvanyt.) der Taltglims 

e —* 1. Zöldeg. 
öldleves, /fn. die Kräuterfuppe, die 
Kräuterbrübe. mp 

Zöldlile, Tg (dllatt.) der Pardervogel. 

Zöldlö, /n. felav.), das Chlor. 

— ſn. (ot) das Chlot⸗ 

er. 

Zöldpiac, /n. der Kohlmarkt, der 
Kräutermartft. 

— mn. grüngelb, Liba- 
zold, 

Zöldseg, /n. die grüne Waare, dad 
Kühengewähs, dad Brüngeug. 

Zöldsegkert, 4. Zöldkert. 

Zöldsegtermesztes, fn. (gasd.) der 
Gemüjebau. 

Zöldtakarmäny, fn. das 

Zöldüles , /n. das 
Grünmerden. 

Zöldülni, &. grünen, grün werden. 

Zöldülö, mr. grünend. 

Zöldväsdr, /n. der Kräutermarlt, der 
Grünzeugmartt. 

Zölöp, fn. der Pfoften. 

Zöm, fr. (hi) das Groß, der Kern 
(einer Armee). 

Zömärnyek, /n. fttan) der Keını 
ſchatten. 

Zömlen, /. Zimon. 

Zömöecskölni, es. quetſchen. 

Zömöcskös, mn. feft, dicht. 

Zömök, mn, 1) unterfcht, flarf ge» 
baut; 2) (Ad) — älläs, die tiefe 
Stellung; — bästya, das volle 
Bollmerl; — föld, der Gontinent. 

Zömökseg, /n. 1) die Stämmigteit; 
2) (ht) die Tiefe (1. B. eines Bas 
taillons). 

Zönge, /n. der Ton (in der Muflf). 

Zöngelem, n. fzene) die Melodie. 

Zöngesor, fn. die Tonfolge. 

Zöngetäv, fm. der Tonabftand. 

Zöngmenet, /n. die Tonleiter; fo- 
kozatos —, die tonifche Tonleiter ; 
szinezetes —, die chromatifche 
Tonleiter. 

Zönye, /n. die Theeheide. 

Zöpöges, /n. dad leife Schluchſen. 

Zöpögni, %&. leiſe ſchluchzen od. 
Kluchzend weinen. 

Zörditni, cs. lirren laſſen, rauſchen 
od. rafjeln machen (ein Mal). 

Zördüles, /n. das Klirten, das Rafs 
feln, dad Raufden. 

Zördülni, %. klirren, rauſchen, rafs 
fein, erflirten. H 

Zörej, /n. das Geräufd. 

Zörge, mn. leicht flirrend, rafjelnd 
od. raufchend. 

Zörgeni, }. Zörögni. 

Zörges, /n. 1) dad Alien, das 
Rajieln, das Raufden; 2) das 
Pochen, das Klopfen (5. B. an der 
Thüre). 

Zörgetes, /n. 1) das wiederholte 
und anbaltende Klirten od. Rafr 


ter, 
rüne Futs 
Grünen, das 


fein; 2) das wiederholte und ans 
baltende Boden od. Klopfen. 

Zörgetni, A. cs, öfter klirren ob. 
raffeln maden. —, B. Ak. es cs, 
pochen, flopfen od. poltern (an der 
Thüre). n 

— —— /n. die Klapper. 

Zörgödni (ik), Zörgölödni (ik), k, 
poltern, murren. 


Zör Zug 





Zsa 





Zugolyfa, 2 Zugoly. 

Zugorna, fn. das —— 7— das 
adfluder. 

Zügsajtö, /n. die Wintelprefle. 


—*8 k. 1) tlirten, raffein; 2) ein 
Geraäuſch maden; 3 (-on, -en) 
pochen (4. B. an einer Tbüre). 

Zörömböles, /n. das Pochen, dat 








Boltern. Zugügyved, m. der Winteladvocat. ı 
— k. pochen, klopfen. Züugzalog-ügylet, /n. das Bintelr 
polte verfapgeihäft | 
Zöröny, "fn. der Deftillirfiein, der] Zuh! isz. plaup! | 


Biltrirftein. Zuhaj, /n. der Plaup, der Plop, ber 


Zörönyü, mn. Waffer durdplaffend, 
einfaugend od. filtrirend. 

Zörrenes, fn. das plöpliche Naffeln, 
Klirren od. Rauiden. 

Zörrenni, 4. erflirren , raffeln, klit⸗ 
ren, raufchen (ein Mat) 

Zörrenteni, cs. Elirren od. raffeln 
machen. 

Zöttyenni, 2. Zäkkenni. 

Zötyögni, I, Zökögni. 

Zötyögtetni, d. Zökögtetni. 

Zrinyi, fn. eine Urt ungarifcher Rod 

Zubbon, /. Zubon 

Zubolyfa, 2. Zugolyfa, 

Zubon, {. Zukony. 

Zuboncsi, /n. ein Yeinderrodfähneider. 

Zubonka, fn. ein Rinderrödlein. 

Zubony, /n. der Kinderrod, das 
Röder. (gend 

Zubonyos, mn. einen Kinderrod tra» 

Zuditni, es. 1) faufen od. brauien 
macen ; faufend od. mit einem 
Geräufhe werfen od. fdhütten; 2) 
—— Bezuüditni Felzudit- 

Kizüditni, Összezuditai. 

Zuduläs. m. 1) das Saufen, dad 
Braufen ; 2) der Auflauf, die Em+ 
pörung. 

Zuduini, %) 1) au fanfen od. » 
braufen anfangen ; ib flürmifc 
0d. mit Geräuſch bewegen; 2) ſich 
empören: / Bezüdulni, Felzu- 
dulni, Kizudulni, Összezüdulni 

Zug, /n. der Winkel, der Echlupf- 
winfel; zegetzugot kikutatni, jede# 
Ed, jeden Wintel durcfucen. 

Zugäs, fn. das Saufen, das Braur 
fen; das Gebraufe. 

Zügatyü, /n. der Brummfreifel 

Züggyögyszertär, /fn. die Wintel- 
apotbete. 

Zuighajhäsz, fn. der Winfelfenfal. 

Züg-irkäsz, /n der MWinfelichreiber. 

Zuüg-iskola, /n. die Winfelfdhule. 

Zügjogäsz, /n. der Wınleladvocat. 

Zügliget, /n. der Aumintel. 

Zügni, x. I) faufen, braufen; tofen; 
zug a fejem, der Kopf ift mir 
wüſt; 2) murren. [derei. 

Zugnyomda, /n. die Winkelbuchdru⸗ 

Zugö, mn. 1) faufend, braufend; 
tofend: 2) murrend. —, /n. feisdp.) 
das Schupßbrett, der Schutz, die 
Schütze, der Runfl, der Ablaß dee 
Waller; szabad —, die Freiarche, 
Freifluder, Freigerinne. 

Zugödni fik), I. Zugolödni fik). 

ur ögät, /n. (vizep) die Raufd: 

bne. 

Zugolödis, fn. das Murren. 

Zugolödni /ik), k. murten, unjus 
frieden fein. 

Zügolödö, mr. murrend, mürrifc. 

Zugoly, fn. (takdes msz) der Sin: 
terbaum, der Garnbaum, der Wer 
verbaum ‚ der Brufibaum; 2. Szu- 
goly. 


Fluß. 
Zuhälläs, fn. die ig — 


Zuhanäs,, fr. dad Plumpen; en 


Plaußz 


fallen. 

Zuhantani, es. mit einem Geräufd 
berabmwerfen. 

Zuhany, /fn. 1) der Sturzbach; 2 


die Donde, das Douchebad, das 
Eturjbad. 

Zuhanyfürdö, /n. dad Doudebad, 
das Eturjbabd, 
Zuhatag, /n. der Waſſerfall, die 

Katarafte. 

Zuh-ernyö, fn. der Fallſchitm 

Zuhfürdö, fn. das Douchebad, das 
Sturzbad. 

Zuhintani, /. Zuhantani. 

Zuhogis, /n bat Rauden; das 
.Draufhen; das krachende Herab- 
ftürgen. 

Zuhogni ,.&k. raufden; dräuſchen; 
mit fortwährendem Kradıen ber 
abftürzen. 

Zuhogö, mn. raufhbend; dräufcend. | 

— fn. der Sturzbach. 

Zuhter, /n. der Sturzplaß. 

Zupälni, es. dreichen, pr geln. 

Zupp, /n. der Walfhammer. 

Zuppan, /. Zuhan. 

Zurbolni, es. flören od. trüben (dad 
MWaffer), plumpen, rübren, auerlen. 

Zurbolöd, /n. die Fiſchtrampe, die 
Störflange, die Piumpfeule. 

Zurni, /. Zavarni. 

Zürzavar, /, Zürzavar. 

Zürzaväros, I. Zivataros. 

Zuvat, /n. die Ungeberei; die Evil, 
tion, die Gemäbr. 

Zuvatläs, /, Zuvat. 

Zuvatolni, 
angeben. 

Züz, / Zuzmara. - (gel). 

Zuz, Zuza, /n. der Magen (der 

Zuzag, /n. /b.) der Bi 

Zuzär, /n. 1) /dllatt) öriäs — die 
Abgottihlange; kötö —, die Anar 
tonde; 2) (b ) der Pocer. 

Zuzäs,/n das Stampien, das Pochen. 

Zuzda, fn. (b.) dae Todhmerl; va- 
karek —, dad Kräppodhmerf. 

Zuzdaarany, In. tb} dad —— — 

Zuzdanagy, /n. der Boafdary. 

Zuzdaszakmäny, /n. fb.) das Bo 
werlégeding. bar 

Zuzekony, mn. jerbrechlich. riet 

Zuz-ere, fn. /b) dat VPocheri. 

Zuzgärönd, fn. /gep.) die Pochwelle. 

Züzkö, 2. Kappankö, 

Zuzliszt, /n. fb.} dad Pochmehl. 








k. mebdifiten, aerichtfi | Zeäbräk , ‚ fm. die Echhabrafe, Z. 


Zuzmö, fn. /nt) die Rledte; Tal — 
die Baumfledte, die Wandflechte 
festo —, die echte Ladmusfledte 
iram =. die Renntbierflebte, das 
Mood ; izlandi —, das isländif&e 
Moos, 

Zuzmöfestek, fn. (et) Drfeille. 

Zuzni, es. 1, ſchmettern; quetſchen; 
malmen ; 2) /b.} Rampfen, poden; 
vizben —, naßpochen 

Zuzoyil, fn. (b.) der Pohflempel. 

Zuüzö, fn. der Stampfer, der Vochet 
—, mn. flampfend 


Zuhanni, %&. plumpen, plumpfend. Züzögep, fn. (b) dab Vochwert. 


Zuzömü, fn. das Etampfmwerf. 

Zäzöpöröly, /n. der Tohbbammer. 
uzorka, /n. das geriebene @rräel 
(eine Art Meblſperſe). 

Zuzos, mn. Zürosan, ih. bereift, 
mit Reif bededt. 

Züzott, mn. I) germalmt; die. er 
zerfnirfht; 2) geauetiht; — seb, 
die Quetſchwunde 

rer fn. (b.) die Voch ſoble. 

Züzväli, /n. /b) der Vochſaß 

Zücskö, 2. Szöcske. 

Zülleni ik), !. Szürleni fik). 

Zür, Zür, /. Zürzavar. 

Zärhang fn. ver Mihflaug .„ der 

Zürleni/ik),k abfhlagen, ! Szürleni. — 

Zürni-zavarni (zürzavar), es. durch⸗ 
einander werfen, in Berwirrung 
bringen. 

Zürös, 4. Zürzavaros 

| Zürzavar,, fr. der Rirrwar, das 
Gemwirre, dad Ghbaos, bie Bermwir 
rung; 2. Zivatar 

Zürzavaros, mn. Zürzavarosan, ih 
verwirrt, verworren; Z. Zivataros. 


Zs. j 


Zs, der achtunddreißigſte Buhfabe 
ded ungariihen Alphabete (man 
gelt im Deutihen). 


Zsäba, /n. der Nervenfhmer. fär 

sö- 
Zuacskö , Zsacskös, L. Zacsko, 
Zaeskös. 


d+  Zsajtär, 2. Sajtär. 


Zsäik, /n der Sad; nyomö v. fa- 
poso —, der Weinfad; sedj. —ba 
mjtatni” (szdsz. in den Sad fir 
den), in’® Boddhorn jagen; elri- 
lik häny —kal telik /szösz v4 
wird fi zeigen, wie viel Side 
voll e# gien. num wird fib'd ze W 
en, was er vermag; ratalalt a — 
oltjära /szösz. e# bat der Sad 
feinen Fled arfunden), e# ift kein 
Krügelein, c# findet fein Dedelein; 
peldab. kiki a maga —jät hordja 
na malomba /ssdsz. Jeder träat 
feinen Sad in die Müble), Jeder 
—— gem Haut felbft zu Marftr 
traa 


Züzmara, fn. fttan) der Raubfroft, |7uäkdad, mn. fadförmia. 


der Raubreif, der Duft. 
Zuzmards, mn. Zuzmarisan, ih. 
duftig. 
— Zuzmaräz, /. Zuzmara. | 
Zuzmäz, /n. —8 


Zsäkdaröc, fm. die Gadieinwenn. 

Zsäkhälo, /n. dat Sadyarm, 
Treibegeug. 

Zsäkhordd, fn. der Sadträgrr. 

| Zsikkeszitö, fn. der Sädler. 


dal 4 


Zs& 





Zsa 


Zse 





Zsäkmadzag, /n. das Sadband,. 

Zsäkmäny, /n. die Beute, der Raub. 

Zsäkmänyoläs, /fn. das PBlündern, 
das NRauben; (min! targy) die 
Plünderung. 

Zsäkmänyolni, cs. plündern, rau» 

baben, beuten. R 

Zsäkmänyold, mn. plündernd, räur 
beriih. —, /fn. der Plünderer, der 
Beutemader. 

Zsäkmänyos, . Zsäkmänyolo. 

Zsakmänyosan, iA. mit Beute ber 
laden. 

Zsäkolni, es. 1) faden, einfaden; 
2) plündern; 3) prügeln. 

Zsäkväszon, fn. die Sadleinwand. 

Zsällya, /. Zsälya, 

Zsalu fideg.), fm. der Benfterichirm, 
die Jaloufie. 

Zsälya, fn. (nt) die Salbei, die 
Salvei: enyves —, die Mleberige 
Salbei; kerti —, die gemeine 
Salbei; mezei —, die Wieſenſal⸗ 
bei; skarlät v. sebes —, die Mus» 
fatellerjalbei. 

Zsälyabundi, /n. /nt.) der Salbei» 
ftraud. e. 

Zsälyaecet, /n. der Salbeieflig. 

Zsälyafüz, fr. /nt.) die Salbeimeide, 
die geöhrte Weide. 

Zsälyaolaj, /n. das Salbeiöl. _ 

Zsälyäs, mn, mit Galbet gewürzt 
od. zubereitet. 

Zsälyaszürke, mn. Zsälyaszürken, 
ih. falbeiarau. j 

Zsalyogni, {. Sajogni. 

Zsamänd, fn. Rannerödorffhelyseg). 

Zsämiska, /n. der Mebibrei. 

Zsämoly, /n. der Schemel, der Buß 
ſchemel 

Zsämolyitni, es. ſſũhen, unterſtühen, 
I. Gyämbolitni. J 

Zsana, /n. die Vettel, ein mürrifches 
Weib. F 

Zsarät, /n. die Gluth, die Glübe, 
die Loderaſche, die Glübaiche. 

Zsarätfedö, /n. der Gluthdeckel, die 
Blurbfürze. 

Zsarätnag, Zsarätnak, Zsarätnok, 
1. Zsarat. 

Zsaratoläs, /n. foL) die Blübung. 


Zsarätolni, cs, glüben, in Glutb und 


Aſche legen. j 

Zsarätszin, /n. die Glühfarbe, die 
@lutbfarbe. 

Zsarkamat, rn. die Wucherzinien, 2. 

Zsarkemence, /n. der Zwanaofen. 

Zsarkocsma, fn. die Iwangicente. 

Zsarkormäny, /n. die Zwangherr— 
fhaft. 

Zsarläs, fn. dad Drüden, das PBrejr 
fen, das GErpreffen, die Heauifition. 

Zsarlö, mn. drüdend, preſſend. —, 
fn. der Zmwingberr. 

Zsarmalom, /n. die Zwangmühle. 

Zsarmat, fn. die Wucherzinſen, £. 

Zsarmatolö, /n. ber uderer. —, 
mn wucdheriic. 

Zsarmolni, !. Zsarolni. 

Zsarnöca, in, Scharnomiß fhelyseg). 

Zsarnok, fn. der Turann. 

Zsarnoki, mn. Zsarnokilag, ih 
tyranniic. 

Zsarnokolni, Zsarnokoskodni (ik), 
k. tyrannificen. 

Zsarnokozni, es. tyrannifiren. 


| Zsarnok-ölö, fn. der Turannenmörder. 

Zsarnoksäg, /n. bie Tyrannei. 
Zsaroläs, /n. das Ürpreffen, das 

| Erjmwingen; (mint tärgy) die Er 

| preffung. J 

‚Zsarolni, es. drüden, preſſen, erpreſ⸗ 
fen, ergwingen, abdrüden, abdrin. 

en, {. Elzsarolui, Kizsarolni. 
sszezsarolni. 

Zsarolö, mn drüdend, preffend. —, 

' fm. der Grpreifer. 

Zsaroly, /n. fallatt.) der liegen: 
fchnäpper ; hamvas —, der graue 

| Fltegenfhnäpper; aprö —, der 

grünlide Fliegenihnapper. 

Zsarolyesup, /n. (allatt.) der Nack ⸗ 

| topf. yſtem 

Zsarrendszer, fn. das Grpreifungs:- 

Zsäspa, /n. /nt.) fehör —, die weiße 
Niehwurz. 

ıZsäspakikerics, fr. (nt) die Herbft- 
zeitlofe. 

Zsäzsa ,„ fm. (mi) die Kreſſe, die 
Steinfreife; kerti —, die gemeine 
Areſſe; mecsek —, die Stinffreife ; 
nagy —, das Pfefferfraut; uti —, 
die Biftkreffe; vizi —, die BWafı 
ferfreiie. 

Zsazsag, fn. die Feuerkrücke. 

Zsazsak , /n. 1) der Zeigefinger; 2) 
I. Zsazsag. 

 Zsäzsazsombor, /n. /nt.) die Bab- 
treffe, die gemeine Ranfe, die Wafr 
fertreife, die Brunnenfreife. 

Zseb, /n. die Taſche, der Schubfad, 
der Sad; szdj. —re tenni, in den 
Sad fleden, eine Beleidigung ru» 
big hinnehmen; az &en —em bänja 
meg, das geht auf meinen Beutel 

\ od. meine Rechnung. 

\Zsehbeli, fm. dad Sacktuch, das 

| Schnupftud. —, mr. in die Taſche 

| gebörig. 
Zsebe, /. Sebestyen. 

Zsebelös, fm. die Tafchendieberei. 
Zsebelni, es. gaunern od paden in 
den Sad; ſtehlen aus der Taſche. 

Zsebelö, /n. der Tajchendich. 
Zsebely, in. Schebel /helysdg). 
Zsebeny, /n. die Tragſchwinge. 
Zsebes, mn. mit einer Taſche o». 

mit einem Schubfade verfeben. 

Zsebesek, /fn. t. /dllatt.) die Beus 

teltbiere, Marfupialia. 








\Zsebetlen, mn. obne Tafche, ohne 


\ Sad. 

| Zsebhe edü, /n. die Brettgeige. 

Zsebkalendäriom, fm. der Taſchen ⸗ 
falenber. 

Zsebkendö, fn. dad Schnupftud, 
das Sadtud. 

Zsebkes, /n. da® Taſchenmeſſer, das 
Sadmeifer. 

| Zsebkönyv, /n. das Zafchenbud, ber 
Almanad. 

Zsebnesz, /n. da® Taſchenperſpelliv. 

Zseb-öra, /n. die Tajchenubr, bie 
Sadubr. 

Zsebök, 2. Sebestyen. 

Zseb-öl,/n. der Zolllod, die Schmiege. 

Zsehpenz, /n. da® TZafchengeld. 

Zsehpisztoly, /n. der Buffer, die 

\ Gadpiftole. 

Zsebre, /n. dad Mundgeihmür. 

Zsebreöt, /n. da® Tafchenformat 








Zsebtolvaj, /n. der Taſchendieb 
Zsebtolvajsäg, fn. die Taſchendieberei. 
Zsebtükör, fn. der Tafchenfpiegel. 
Zsegenye, /n. die tleine Wafferader. 
Zeegre, m. Schigra (helyseg). 
Zsejt, I. Sejt. 

Zsejtalom, fn. (nt) die Tbringia 
(eıne Pflangengattung). 

Zseller, /n. 1) der Häudler, der Ins 
mann, der Kleinbäudler; 2) (a. m. 
lakos) der Saudeinwohner; 3) /mf.) 
—ek, £ Stüpen, 

Zsellerhäz, /n. 1) das Haus eines 
Kieinhäudiers ; 2) das Mietbbaus. 

Zsellye, {. Zsellyeszek. 

Zsellye, £ Selye. 


.|Zsellyeszek, /n der Großvaterſtubl. 


Zsemb, /n. der Zanf, der Streit, das 
Geteife 

Zsembeles,, fn. das Reifen, das 
Murren, das Zanten; das Geleife. 

Zsembelni, &. feifen. murren, janfen. 

Zsembelödes, fn. das Reifen, das 
Poltern, dad Murren, das Zanken; 
das Beferfe 

Zsembelödni fiky), k. keifen, murs 
ren, poltern, janten. 

Zsembes, mn. zäntifh, mürrifch, 
teifend. 

Zsömbeskedes, /n. das Keifen, dad 
Voltern, das Murren; das Beteife. 

Zsembeskedni ik), k. väntiſch od, 
mũrriſch fein, 2 Zsömbelni. 

Zsembesseg, /n. die Zankſucht, die 
Streitiudt. 

Zsrmbök, n dat Brummeifen, der 
Greiner, der Zänfer; die Zänterim. 

Zsemlye fidegs, fn. die Semmel. 
—, in Schemlung (Aelyseg). 

Zsemlyeecipö, /n. ein Yaibden von 
Semmelteg 

Zsemlyekoväsz, fr. der Semmellteig. 

Zsemlyeliszt, /n das Semmelmebl. 

Zsemiyes, mn mit Semmeln gt 
füllt 0d bereitet. —, /n der Sem» 
melbäder. 

Zsemlyesütes, /n das Semntelbar 
den, dad Weißbacken 

Zsemivesütö, /m. der Semmelbäder, 
der Weißbäcker 

Zsemlyetöszta, /n. dad Semmelteig. 

Zsöna, m. Schönau fhelvscg) 

Zsendely, Zsendely, /. Zsindely. 

Zsendice, /n der Era. die Dioife, 

Zsenditni, es. jur Reife zu bringen 
anfangen. 

Zsendüles, /n. das Reifen, das 
Reifwerden 

Zsendülni, %. zu reifen anfangen, 
reif werden. 

Zsendülö, mn. reifend 

Zsendült, mn balbreif. halbzeitig. 

Zsenge, /n der Grflling, die erite 
Krudt; die ert nyomdai zsen- 
gek, die Incunabeln. —, mn zart, 
nicht aanı reif. 

Zsengehering, /n. der Maifsnbäring. 

Zsengeni, %. bervorfproffen, aus» 
ihlagen. 

Zsenges „ /n. daB Hervorſprtoſſen, 
das Ansihblaaen 

Zseng#s, mn 1) nit nang reif; 2) 
fpedig, ſoliefig (vom Brobei. 

Zsengezäld, mn. Zsengezölden, iA. 
beergrün. 
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Zsengö, /n. (allatt,) äjtalos —, dur 

Reken. der Stomatopode, der 
Bärenfrebs. 

Zsengülni, /. Zsendülni, 

Zsereb, !. Päszma. 

Zsertelödni (ik), k. hadern, zanfen 

Zserült, mn. benebelt. 

Zsetär, Zseter, !. Sajtar. 

Zsib, fm. 1) der Trödel, der Rum 
mel; 2) der berumzichende Comö⸗ 
diant; der Tafchenipieler. 

Zsib i Liba. 

Zsibaj, /n. der Kärm, dad Gelärm. 

Zsibajkodni /ik), Zsibajogni, 4. 
Zsivajogni. 

Zsibär, mn. ſchwächlich, marode. 

Zsib-äros, /n. der Tröbdler, der Tändler. 

Zsib-ärosbolt, /n. die Trödelbude, 
dae Tandiergemwölbe. 

Zsibäroskodni fik), k. trödeln. 

Zsib-ärosnö, rn. die Trödelfrau, das 
Trödelweib. 

Zsibärossäg, /n. die Trödelei. 

Zsibärossätor, /n. die Zrödelbude. 

Zsibäru, /n. der Trödel, der Trödel» 
fram, der Plunderfram, das Ger 
rümpel. 

Zsibäruläs, /n. die Trödelei. 

Zsibbadäs, /n. dad Ginichlafen, dad 
Gritarren. 

Zsibbadni, %. einfhlafen, gefübllos 
werden, erftarren; dev, ert. foden. 

Zsibbadozni, A. nad und nach er 
Harren. 

Zsibbadsäg, /n. dad Giniclafen, 
das Erftarren. 

Zsibbadt, mn. Zsibbadtan, iA. ein« 
geſchlafen, gefühllos, erftarrt. 

Zsibbasztani, ces. einibläfen, gt 
fühllos od. erflarren machen 

Zsibbasztäs, /n. dad Erflarrenmadhen. 

Zsibbasztö, mn. Zsibbasztölag, iA. 
erflartend. 

Zsibbasztöräja, /n. (dllatt) der Zit- 
terroche, der Krampffiſch 

Zsibkomra, /n. die Plunderlammer, 
die Rumpelfammer, die Poltertam» 


mer, 

Zsibläda, /n. der Rumpellaften, die 
Plundertrube. 

Zsibogni, /. Zsibongani. 

Zsibongani, &. 1) fummen, fumjen; 
2) /a. m. nyüzsögni) wimmeln, 
triebein ; 3) murten. 

Zsibongis , /n. 1) dad Gummen, 
dad Sumien; 2) dad Wimmeln, 
das Kriebeln; 3) dad Murten. 

Zsiborogni, X. erftarren. 

Zsibräk, /. Zsobräk. 

Zsibsäg, /n. dad @etrödel. 

Zsibväsär, /n. der Trödelmarft, der 
Tandelmartt. 

Zsibväsärirend, /n. die Trödelord» 
nung. 

Zsibväsäros, fn. der Trödler, der 
Zanbdler. 

Zsidäny, /n. Horväth —, Gitgeld« 
dorf; Nemet —, Rodendorf (heiy- 
segek). 

Zsidö, /n. der Jude, der Hebräer, 
der Iſtatlitz — bidé, Hep, Hep! 
{b.) Kuppe, Deil, Dauling, /. Vas- 
kenyer. —, mn. jũdiſch, ifraelis 
tiſch bebräiic. 

Zsidöadd, /n. die Judenfleuer. 

Zeidöber, /n. der Judenzind. 


Zsidöcsereszaye, /. Mohare. 
Zsidöenyv, Z. Holtenyv. 
Zsidögyanta, /n. das Judenharz. 
Zsidöhal, }. Märna. 

Zsidöiskola, /. Zsidöväsär, Zsidö- 
vecsernye. 

Zsidökö, /n. der Judenftein. 

Zsidömeggy, Mohare. 

Zsidös, men. jüdiſch, auf jüdifche Art. 

Zsidösäg, /n. die Judenichaft, die 
Juden; das Judentbum. IArt. 

Zsidösan, ih. jüdiſch, auf jüdiſche 

Zsidöskodäs, /n. das Jüdeln, dad 
Mauſcheln; die Jüdelei. (dein. 

Zsidöskodni (ik), k. maufdeln, jü- 

Zsidöszurok, fn. das Judenpech. 

Zsidötarjag,, /n. (nt) eine Art Ber 
rucaria. 

Zsidötömjen, fn. der Stora. 

Zsidöul, iA. jüdifch, pebräife. 

Zsidöväsär, Zsidöveesernye, /n. die 
Judenihule. 

Zsiga, 7. Zsigmond. 

Zsiger, fn. dad Gingemeide, dad 
Geſchlinge (der vierfüßgigen Thiere), 
die Wamme. 

Zsigerelni, es. audmweiden, die Ein» 
geweide berausnebmen. 

Zsigeres, mn. (bt) die Eingeweide 
betreffend, irlandniid. 

Zsiger-ideg, fn. (bt.) der Bauchein⸗ 

eweidenerv. 

Zsigertan, fn. (bt.) die (kingemeide- 
lebre, die Splandnologie 

Zsigmond, fm. Sigmund /finde). 

Zsigora, fr. die Hundstolit. 

Zsik, /n. der Seden (bei Drahtzie⸗ 
bern od. Silberarbeitern). 

Zsikhuzö, /n. der Seckenzug 

Zsikora, fn. fsz. die Spedgriebe. 

Zsilip, /n. /eisep ) die Schleuſe, die 
Ablaufichleufe, der Runft; felvond 
—, die Aufzugſchleuſt. 

Zsilipes, mn. fvisep) mit einer 
& teufe od. einem Munfte verfer 
ben; —gät, die Schleufenmwehre. 
—, fn. der Schleufenmeifter. 

Zsilip-eses, /fn. der Scleujenfall, 
der Schleujeneiniap. 

Zsilipkamra, /n. (vizep.) die Schleu- 
fenfammer. 

Zsilipkapu, /n. dad Echleujentbor. 

Zsilipmester, fn. der Schleufenmeifter. 

Zsiliprekesz, fn. (vizep.) dad Schleu» 
fentbor. 2 

Zsilipszeg, fm. die Gefladernägel. 

Zsiliptisztito, /r. (wizep.) der Schleu« 
fenräumer. 

Zsilipväm, /n. die Schleujfenmautb. 

Zsilipvegkapu , /n. die Ballthüre 
(bei der Dlüble). [seg). 

Zsilipvölgy, in. Klaufenthal /Ae v 

Zsimär, fn. ber Rnaufer, der Geizbals. 

Zsimb, Zsimbelni stb, Zsemb, 
Zsembelni stb. 


Zsinagöga, /n. die Synagoge, 2 


Zsidöväsär. 

Zsinär, mn. 1) eitel, leihtünnig ; 2) 
geizig, fchmußig —, /n. I) der 
Rnaufer; 2) der Gech, der Weiber⸗ 
nart. 

Zsinärd, /. Zsinär. 





Zsinat fideg,), fn. die Synode, der 
Ennod 

Zsinathäz, /n. die Synagoge. 

Zsinati, mn. fynodal; — gyüleke- 
zet, die Eynodalverfammlung; — 
üles, die Epnodalfigum 

Zsinatoläs, /n. dad Gejchrei, das 
Lãcmen. 

Zsinatolni, x.1) Synode halten; 
2) dtv. ert. lärmen, ſchreien 

Zsindel fideg), fn. die Schindel, 
die Dachſchindel; die Bruhichinder 

Zsindeles, mn. mit Schindeln gededt. 

Zsindelezes, /n. (des-mss) Me 
Schindelbededung, dad Schindein 

Zsindelezet, /n. das Schindeimert. 

Zsindelezni, cs. ſchindeln 

Zsindelezö, fn. der Schindeldeder, 
der Dachdecker. 

Zsindelszeg, fn. der Schindelnagel. 

Zsindely stb., Z. Zsindel stb, 

Zsineg, /n. der Spagat, die Bind⸗ 
fhnur. 

Zsinegeles, /n. dad Stranguliren. 

Zsinegelni, cs. firanguliren. 

Zsineghenger, /n. die Bindfadenrelle 

Zsinegpenz, fn. dad Schnurgelb. 

Zsinör fideg), fn. die Schnur; — 
igazäban, ſchnurgerade. 

Zsinör-egyenessegü, mn fdaur 

leib, ichnurgerade 

Zsinörka, /n. (kies dae Schnürden 

Zsinörımnertek, fr. die Richtſchnuf 

Zsinöros, mn. mir Schnüren verziert 
od. verfehen. 

Zsinörozäs, /n. 1) dad Shnüren; 
2) das Stranguliren 

Zsinörozat, /r. tie Schhnurarbeit, 
das Echnurmerf. 

Zsinörozai, cs. 1) jhnüren; 2) /@. m. 
zsinörral megfojtani) firanguliren. 

Zsinörverö, /n. der Schnürmader. 

Zsiök, fn. /nt., die Stachelnuß, die 
Teihnuß, die Maffernuß. 

Zsir, Zsir, fn. das Echmals, das Fett. 

Zsira, in. Töning (Aelyseg). 

Zsiradek, /fn. die Feltwaare, das 
Bett, dad Schmalj. 

Zsiradek-äros, /n. der Pettfrämer, 
der Eämalkrämr. 

Zsiradek-äruläs, /n. der Petthandel, 
der Schmaljbandel. 

Zsiradekväsar, /n. der Fettmarti 
der Schmaljmarft. 

Zsiratlan, mn. Zsiratlanul, ih. fett» 
los, nicht fett. 

Zsirbogär, /. Isten-üneje. 

Zsirbör, fm. bt.) die Fetthaut. 

Zsirdag, /n. die Fettgeſchwulſt. 

Zsirfolt, fr. der Wettileden. 

Zsirfoltos, mn. fettfledig. 


\Zsirgödör, /n. das Fetiloch. Saug · 


lob (am Hintern ded Dadien). 


‚Zsirkö, fn. (dsednyt) der Fettitein, 


Steatit; älalaku —, pſtudomor⸗ 
phofer Glnpbinfteatit, der Sped⸗ 


ftein. 

Zsirla, /n. (dsvanyt.) der Talf, der 
Feitſtein. 

Zsirläk, /n. £. (dsednyt.) die Steatite 

Zsirnemü , mn. Zsirnemüen, ik. 
fettartia 


Zsinärkodni (ik), A. ſchmuhig fein, Zsirony, fm. fot.) Eupien, 


atizig fein od. bandeln. 
Zsinarsäg, /n. 1) die (Eitelkeit; 2) 
die — * 


Zsiros, mn. Zsirosan, iA. fett, ge 


ſchmalzen. en. 
sirositni, cs fett machen, fettig ma« 


Zsi 


Zsirosodni (ik), &. fett od. fettig 
werden. 

Zsirossäg, /n. die Rettigfeit. 

Zsirozni, cs. jhmalzen, fett od. ſet⸗ 
tig machen. 

Zsirpecset, }. Zsirfolt. 

Zsirpiae, /n. der Schmaljmarlt, ‚der 
Feitmartt. 

Zsirpille, fr. (dllatt.) das Fettauge, 
der Butterfneter. i 

Zsirsav, /n. fvf,) die Kettfäure. 

Zsirsavas, mn. fettjauer. 

Zsirsejt, /n.’/bt.) die Wettzelle. 

Zsirserv, /n. (kört.) der Kettbrud. 

Zsirtalan, mn. fettlo® [ben). 

Zsitve, in. Seiden fhelyseg Erdely- 

Zsivaj, /. Zsibaj. 

Zsivajgani, / Zsivajogni. 

Zsivajgäs, /n. das Yarmen, bad 
Sthreien; dad @elärme. 

Zsivajgö, mn. lärmend, fchreiend, 
tumultuarifdh. 

Zsivajogni, X. lärmen, freien. 

Zsivajogva, /. Zsivajgo. 

Zsiväny, /n. der Räuber, der Stra» 
Bendieb. — , mn. rãuberiſch, fra 
Senräuberifch. 

Zsivänybarlang, fn. die Diebehöhle, 
die Mördergrube. 

Zsivänyfeszek, fn. das Dieböneft, 
dad Raubneft. 

Zsivänyfiö, /n. ein lofer Burfche. 

Zsiväanykodas, /n. dad Rauben; bie 
Räuberei. . [ben. 

Zsivänykodni fik), k. Räuberei treie 

Zsivänynyelv, /n. dad Rotbwälfd, 
die Baunerfprade. 

Zsivänysäg, /n. die Straßendieberei, 
die Näuberei. 

Zsivänyuül, mn 
räuberijch. e 

Zsivitni, cs. durchdringend larmen 
od. Schreien. 

Zsizseges, /n. dad Beprafiel _ 

Zsizsegni, &. praffeln, ein Geräuſch 
machen. 

Zsizsik, In /dllatt.) der Koınmurm, 
der Aüifeltäfer, l. Gabnamoly; fe- 
kete —, der Wichel 

Zsizsikes, mn. fernmurmig, voll 
Kornwürmer. 

Zsizsikesedni (ik), Zsizsikesülni, A 
fornmurmig od. voll Aornmürmer 
werden. 

Zsobräk, /. Zsabräk. 

Zsobräk,, /n. der von der Anaufır. 
—, mn. filzig, Inauleriich, aeisig. 
Zsobräksäg,, /m. die Filzigkeit, Die 

Knauferei 

Zsobräkul , ih. filjig, fnauferifch, 
arizig j 

Zsoöfi, in. (kics.) Sopbichen (nöndr) 

Zsöfla, in. Sopbie /nöndv). 

Zsold fideg ), fn. die Köhnung, ber 
Sold 


räuberiich, flraßen: 


old. 
Zsoldnap, fn. der Yöhnungdtag. 
Zsoldone, fn. der Göldner, ber 
Söldling z 
Zsoldos,, mn. Gold od. Löhnung 
jiebend —, /n der Eöldner. 


il. 


Zso 


Zsolna, in. Eillein /helyseyg Ma- 
gyarorszägban); Senndorf fhely- 
scg Erdelyben). 

Zsolna, fn. fällatt.) der Grünſpecht, 
der Gradipedt. 

Zsolosma, /n. die Gollecte, das Ul- 
targebet, der Altarſpruch; delesti 
—, die Veiper, die Abendmeife. 

— er fn. das Brevier. 

Zsolosmäzni, k. da® Brevier leſen. 

Zsoltär, /n. der Pialm i 

Zsoltär-enek, fn. das 
Pfalıngefana 

Zsoltär-&nekles, /. Zsoltärläs. 

Zsoltär-eneklö, /n. der Pfalmfänger. 

Zsoltär-irö, /n. der Pjalmdichter. 

Zsoltärköltö, /. Zsoltär-irö. 

Zsoltärkönyv, /n. das Pfalmbudh, 
der Pfalter. 

Zsoltärläs, /n. das Pfalmen 

Zsoltärolni, &. pfalmen. 

Zsoltäros, mn. Pſalmen enthaltend. 

Zsoltarozni, {. Zsoltärolni. 


Pialmlied, der 


Zsoltina, fn. (nt) der Sharlei, die 





Zsü 


Zsufasärga, /n. der Schmußfuchs. 
Zsufaszinü, mn. ifabellfarben 
‚ Zsüfolni, cs. vollftopfen, vollpfropfen. 
Zsüfolni, ih. — tele, gedrängt voll, 
|Zsugor, mn. jufammengeihrumpft. 
'Zsugora, /n. der Wucher. 
‚Zsugoräskodni (ik), k. wucern. 
Zsugore, /n. (dllatt.) közönseges 
—, die gemein Kugelaffel. 
Zsugordek, /n. (vl) Brucin 
Zsugorek,, fn. etwas Zufammenge 
ſchrumpftes 
Zsugorgäs „ /n. das kärgliche od. 
armlicdhe Yeben. 
Zsugorgatni, cs. ergeijen, zufum» 
menſcharten. lebend. 
Zsugorgö, mm. tärglid od. ärmlich 
Zsugori, mn. geijig, Imauferifch, 
Inideriih. —, /n. der Geizhals, 
der Anider, der Knaufer. 
Zsugorisäg, fr. die Aniderei, die 
Knauferei. 
| Zsugoritni, es. zufammenfhrumpfen 
machen. [dern. 





Schatte; festö —, die Färberſchatte. Zuugorkodni fik), k tnauſern, Enie 
Zsoltinabärcs, /n. (nt) das jdar \Zsugorodni fik), x. 1) gufammen» 


tenförmige Rraslraut. 
Zsölya, /n. die Sandale. 
Zsombek , fn. (ft) das Zſchombelt, 


fdrumpfen ; 2) (6) fintern. 
— fr. (6) die Sinter⸗ 
oble. 


eine torfige Echolle, die Moorerde. | Zsugorogni, x farg od. ärmlich Ie» 


Zsombekläp, /n. (ft) Sſchombel ⸗ 


moor. 
Zsombekos, mn. &s. fn. (ft) 3ihom:» 
beimvor. 
Zsombik, /. Zsombek 


ben (befonder® vor Geis). 
Zsukotolni, &. lifpeln. 
Zsummogäs, /n. dad Gemurmel. 
— x murmeln (in ben 
art). 


Zsombikfü, /n. (nt) das Moorgraß. | Zsummogö, men, murmelnd. 


Zsombikolni, Z. Hanecsikolni. 
Zsombok, Z. Zsombek. 


Zsüp, fr. der Schob, der Schaub. 
Zsüpfedel, fn. das Strobdad. 


Zsombokret, /fn. die —— Wiefe. | Zsüpfedeles, mn. mit Stroh gededt 


Zsomboly, in. Hapfeld / 
— fn. I. Zsombik. 
Zsembor, fn. (nt) die Raufe; kö- 


elyseg).\ Zsüplee, /n. die Stroblatte 


Zsupolni, es. in Schaube binden, 
mit Strob deden. 


zönseges — , die gebräudplicde | Zsupolö, Zsüpozd, fr. der Grob» 


Raufe. 
Zsombor, fn, Somboriuß. 


Zsombor, in. Szäsz —, Sommer: | Zsurläs, {. 


burg (helysceg Erdelyben). 
Zsomborogni, %. betteln, weinerlich 
bitten. . 
Zsompor, /n. die Baclſchüſſel, der 
Badtorb. 


deder. z 
Zsüpszalma, fn. dad Schüttenſtroh 
Surläs. 

Zsurlö, fn. (nt) der Schafthalm; 
kannamoso —, der Winterfchaft- 
balm, der Schachtelhalm; mezei 
—, der Aderfhacdtelbalm. 

Zsurlödäs, /n. die Reibung. 


Zsong, fr. der Ton, die Spannung |Zsurlödni /ik), k. fi reiben. 


Zsongani, A. fummen, fumfen 
Zsongärany, /n. (vi) Gumarin 


Zsurlöfelek, fn €. (nt.) Gauifetar 
ceen, Scaftbalme. 


Zsongäs, /n. das Summen, das Zsurma, fn. die Arume, dad Arm» 


Sumien. 


den, dad PBröddyen, /. Morzsa. 


Zsongitni, es. eine Spannftaft geben |Zsurmöka, fa. die geriebene Gerfie, 


Zsongitö, 2. —— 

Zsongszer, fn. das toniſche Mittel 

Zsonkil, /n. die Jonauille. 

Zsörtös, mn. polteriih. —, fm. der 
Molterer. 


der ——— Urt Mehlſpeiſe) 

Zsurmolni, /. Morzsolni. 

Zsurolni, Zsürolni, es. reiben, 2 
Surölni, Sürolni. 

Zsuvat, 7. Zuvat 


Zsörtösködes, n da® Poltern, das | Zsuzsa, In. (kies.) Sudden (nönev). 


Banten. 
Zsörtösködni ik), k. poltern, janfen 
Zsörtösseg, /m. die Zankſucht. 
Zsula, mn. falb, ifabellfarben 


Zsuzsänka, /n. (nt) der Batbengel, 
der Erdweibrauch, /. Gamandor. 
Zsuzsanna, /. Zsuzsänna, /n. Eur. 
fanna /nöncv). Indv) 


Zsufafakö, /n. der Schmußfalb, der Zsuzsi, Zsuzsika, In. Eudden /nö- 


höfalb. 
—88 fn. der Ehöpflöffel 


m — — — — 
— — 


Zsuzsok, /. Zsizsik. 
Zsüzsök, Zsüzsük, /. Zsizsik. 


x 


verzeichniß 


der unregelmäßigen oder Stamm⸗Zeitwoͤrter der ungariſchen Sprache. 


Die in die Klammern [| |] aefehten Normen find von ‚Lesz' entlehnt worden. 


























Parancsolö 























mare | Mutatömöd | Mutatömod | Egyszerü | I PER 
ir . 1 R 
Torzsdk | paimalilidö)| Mult (idd) | Jövö EEE Wh] ——— 
Alapszik 1) 
Alkuszik alkuvek alkudott v. | alkuvandik alkudni ‚alkuvö v. | alkudjäl v. | alkudhatik 
alkudt alkvö alku 
Alszik v. alvek v. aludt v. alvandik v. | aludni v, alvö v. aludjäl v. | alhatik v. 
aluszik alurek aludott v. | aluvandik alunni aluvö aludj aludhatik 
alatt 
Betegszik v. | 
betegedik 2) 
Cselekszikv.|cselekvek v.| cselekedett | — eselekedni | cselekvö v. | cselekedjel | cselekhetik 
vendik v. 
eselekeszik | cselekedek eseleke- eselekedö |v. cselekedj v. cseleked- 
dendik hetik 
v. 
eselekedik 3) 
Esz v. eve v. eit v. eend v. enni evö egyel ehet v. 
eszen v evek evett eendik ehetik 
eszi 
Esküszik v. esküvek esküdt v. | esküdendik | esküdni v. esküvö esküdjel v. | esküdhetik 
esküdik esküdött v. |v. esküdend eskünni esküdj 
eskütt 
Fekszik v. fekvek v. feküdt v. | feküdendik | feküdni v. fekvö v. feküdjel v. | fekhetik v. 
feküszik feküvek feküdött v. fekünni feküvö feküdj feküdhetik 
fekütt 
Foganszik v.| foganodek fogant fogano- |foganszaniv,.| foganodö |foganodjälv. au 
dandik atik 
foganodik v. fogunodni foganodj 
foganoszik 
"o4) v föve fött v. fövend föni v. fövö ſõj⸗ föhet v 
föl fovött fölni föhet 
(fövök, füsz, 
fö, forünk, 
föttök , fö- 
nek) 
Genyedszik 
v. | 
—— | 
aragszik v. |haragvek v. haragudt v. haragvandik haragudni haragvo |haragudjälv. haraghalikv 
haraguszik haraguvek | haragudott | v. ‚nun u- | haragudj haragud- 
dandi hauk 


| 


1) Diefes Zeitwort entiebnt alle feine Beugungen vom regelmäßigen Jeitworte : alapul 

2) Ulle Zeitwörter, die fih auf —szik und jugleih auf —edik, odik, —ödik endigen, ;. B. dühöszik 
v. dühödik, feherszik v. feheredik, feketszik v. feketedik, hidegszik v. hidegedik, gazdagszik v. gazda- 
gg velekszik v. velekedik stb. und in diefem Vetzeichniß der uuregelmäßigen Zeitwörter nicht enthalten 
ind, werben nad den lehten (mit (Endungen auf —edik, —odik) regelmäßig abacwandelt 

3) Gleiche Abwandlung haben : diesekszik v. diesekeszik v. diesekedi 
szik v. menekedik. 

4) Gleihe Sonjugation baben : lö, nö v. nöl, nyö, nyü und szo. 

59) Alle Zeitwörter die fih auf —szik und zugleich auf —zik oder dzik endigen, z ® leveleszik v. le- 
Meg leveledzik, ügyekszik v. ügyekezik werden im und mit der Iepten Endung unregelmäßig ab- 
722 


und menekszik v. meneke- 


— —— 


Pe 


sw 


verzeichniß der unregelmäßigen einfachen oder Stamm Beitwörter der ung. Sprache. 


Mutatömöd 
Muͤlt (idö) 


Mutatömöd 


Törzsök | Falmült(idd) 








Hi v. 
hiv 1} 
(hivok,hivsz, 
hi, bivunk, 
hivtok,hiv- 
nak v. hi- 


hitt v. 
bivolt 


hiva 


hive hitt 
ivek itt v. 
_ ivott 
jöve jät 








(jövök, jösz, 
jön,jövünk, 
jösztök, jö- 
nek) 

Kel v. 

kel 2) 

Lesz v. 

leszen 3) 


kele keit v. 
költ 
leve v. leit 
lön 
[£. levenek v. 
lönek] 
Megyen v. mene 
mengyen v. 
men 
(megyek v. 


ment 


messz, me- 
gyen, me- 
gyünk, 
mentek, 
mennek) 
Nyugszik v, 


nyugrek v.| nyugodt v. 
nyugoszik 


nyugovek nyugodaltv, 
nyugolt 
Van v. vala voll 
vagyon 
(vagyok, 
vagy, van, 
vagyunk, 
vagytok, 
vagynak v. 
vannak) 
Vést v, 
vesz 
Visz v. 
wiszen 


vesze veszeit 


vive wit 











Egyszerü 


jövö 


hivand 


hiend 
iandik 
jövend 


kelend 


leend 


menend 


nyugvandik |nyugodni v. 
nyugonni 


lleend} 


veszend 


viend 





Hatärtalan 


möd 


hini v. 
hivni 


hinni 
inni 


jöni 


kelni 


lenni 


menni 


tlenni] 


veszni 


vinni 





nyugvö v. 


1 
Reszesülöo a 





hivö hijj v 


hivj 


hivö higyj 
ivo igyäl 


jövö jö v. 


jere v. 


gyere 


kelö 
kelj 
levö v. 
levö 


menö 


men) 


nyugovö 


vals llegy] 


veszö 


yivö 


vigy 


Paranesolö 





keli v. 


nyugodjäl 


veszsz 


Hatö forwa 


bihat v. 
hivhat 


hihet 
ihatik 
jöhet 


kelhet 


mehet 


nyughatik v. 
v. nyugodj |nyugodhatik 


[lehet] 


veszhet 


vihet 


1) Gleiche Eonjugation bat : vi v. viv v. vi). 
2) So wird aud ll v. lel tonjugirt. 
3) Auf gleiche Weife werden abgemandelt : tesz v. teszen und vesz v, veszen 


Zaj 


Zäk 


Zäp 








Zaj, /n. 1) der Yärm, dad Getöſe; 

das Geräuſch; —t Ütni v. esapni, 
Lärm madıen; sok — semmiert! 
viel Lärm um nidte ; 2) 
Treibeie. 

En Free fn. Safendorf /heiyseg) 

Zajda, /n der Ranzen, dad Ränjel, 
dad Gepäd. 


Zajdäs, mn. ein Ränzel od. Gepäd 


tragend. 

Zajditni, cs. aufmiegeln ; 

treit anfliften. 

Zejduläs, Zajdulat, /n. der Streit; 
die (&meute, 

Zajdulni, 4. wortwechſeln, flreiten, 
i. Felzajdulni. 

Zajfuvö, /n. (db) die Wettertrommel, 
das Waflertrommelgeblafe. 

Zajgani, /. Zajogni. 

Zajgär, fn. Yallatt.) die Schneedoble. 


einen 


— fn. das Lärmen; /mint 
tdrgy) der Rärm, das Geräuſch, 
das Getöie. 


Zajgatni, cs. aufmiegeln. 

Zajg6, mn. lärmend; geräufhvoll. 
—, fn. I. Szajkö. 

Zajharang, fn. die Yärmglode. 

Zajhely, *x ber Yärmplap. 

Zajjeg, fn. das Treibeis, 

Zajlani (ik), k. 1) G@i® treiben. mit 
Eid acben; 2) dtv. ert. flutben 
(von Keidenfhaften). 

gar er /n. 1) das Fließen mit Eis; 
2) dtv. ert das Fluthen (der Yeis 
denſchaften). 

Zajlö, mn. 1) Eis treibend, mit Eis 

ebend: 2) div. eri. flutbend (von 

ae). ö 

öves, /n. (At) der Lärmihuß, der 
"larmihuß. _ a. 

REN &. 1) lärmen, faufen; 2) 

utben. 

Zejo gani, x. fort und fort lärmen, 

sjogni. 

Zajongäs, fn. das anhaltende Lär- 
men od. Betöje. 

Zejongö, mn. lärmend. 

Zajos, mn. lärmend, raufcbend, flür 
mifh; — teiszes, dad Furore; — 
telszöst aralni, Furore maden. 

Zajpdzna, /n. die Lärmflange. 


Zajtalan, mn, Zajtalanul, ih. ve 


täufchlos. 

Zajter, /n. Chi.) der Allarmplap. 

Zikälyos, mn. fpedig, ſchliefig 
(vom Brod). 

Zäkäny, /n. 1) die in einer Flüffla- 
feit ſchwimmende lUnreinigfeit; 2) 
der Schlamm, der Schmutz 

Zäikäny, /n. (dilatt.) eine Art Bogel 

Zäkäny, /n. /nt) das Staubblät- 
termood, die Staubflechte, das 
Haarmoos, dad Staubaftermoos. 

Zäkänyitni, es. trüb od. unrcin ma: 


en. 
Zäkänykörte, /n. eine Aıt Birnen. 
Zäkänyos, mn. trüb od. unrein (ber 
fonder# vom Bein). 
Zäikänyosodni (ik), k. trüb od. um 
rein werden 
Zakarids, /n Zahariad /finev). 
Zäkäs, / Zäkläs. 
Zakatoläs, /n. da® Gepolter., 
Zakatolni, A poden, rütteln, pol» 
tern (an einer Tbüre, die man 
nicht leicht aufmachen fann). 


Zäkla, /n. der Schlief, der Spund, 
u Wafferftreif, das Spedige (am 
tod). 


) 
dad Zikläs, men. ſchliefig, maijerftreifig, 


‘ Mitichig, fpedig. 
Zaklässäg, /n. die Schliefigkeit, die 
Spedigfeit. 
Zaklatäs, /n. 1) das Antreiben, das 
Pladen , die Beration, die Berires 
' rei; die Pladerei 
Zaklatni, es. 1) treiben, antreiben, 
pladen, veriren ; 2) herumtummeln 
(ein Pferd). 
Zaklatö, mr. pladend, anftrengend, 
antreibend. 
Zikö, in. Zachäus /Ande). 
Zakot, in. die DrcMunung 
Zakota, fn. allerlei Zeug. 
"Zakotolai, es. verzjäunen. 
Zalakna, in. Schlatten (Aelysdg Er- 
‘ delyben). 
Zalän, /n. Saloniud /Ande). 
Zalänbolni, x. berumirren. 
Zalathna, in. Kleinihlatten od. Gold» 
' marft /Aelyseg Erdelyben). 


jZelavirmegye, /n. das Galabder 
Pfand ; dad 


Gomitat. 
\Zalog, /n. 1) das 
| Pfandflüd, das Pfandaut ; hajö 
—, die Bodmerei; hitel —, die 
Snpotbefe, das Grundpfand; ingö 
—, dad Fauftpfand; —ba adni v. 
tenni, sum Pfande feben, verfeben ; 
—ba vetni, verfehen, verpfänden; 
—ot venni valakitöl, Iemanden 
pfänden; —ban, unterpfändlic ; 
ı DM das Pfänderfipiel; —ot jätszani, 
\  Pfänder fpielen. 
‚Zälog-adöd, /n. der Pfandaeber, der 
| Berpfänder, der Oppignorant. 
Zälog-adös, /n. der Pfandfchuldner. 
Zälog adössäg, /n. die Pfandſchuld. 
Zälogbirtok, /n. der Vfanpbefip. 
Zälogbirtokos, /n. der Pfandinha- 
| ber, der Piandbefiper. 
| Zäloghäz, /n. das Leibbaus, dad 
Prandbaus. das Berfapamt. 
Zäloghitelezö, /n. der Piandgläur 
biger 
Zäloghivatal, fn das Berfaßamt. 
Zälog-iställö, 7. Zalog-ol. 
Zälogjätek, /n. das Pfänderfpiel. 
Zälogjegy, fn. der Berfaßzettel. 
| Zälogjel, 2 Jelzälog 
' Zälogjog, /n. das Tfandredt. 
Zälogjogi, mn. Zälogjogilag, ih. 
En — 
ogjogos, ogjogi. 
| Zälngiönzäg. fn. das Bandaut. 
Zälogkep, Zälogkepen, ih. pfand» 
weiſe. 
Zäilogkölesön, fn. der Pfandſchilling. 
Zälogkönyv, /n. lud) das Gap- 
bud, das Pfantbud. 
Zilogkönyvvivö, /n. der Ingroffator. 
Zälogkötes, fr. der Pfandcontract. 
 Zäloglekötes , fn. die Pfandver: 
ſchreibung; 
Zäloglevel, /n der Pfandſchein. der 
Bfandbrief, die Pfandverichreibung. 
| Zälog-äl, fn. der Pfandfall, 
Zälogoläs, /n. die Pfändung; das 
Pfänden. > 
Zälogoläsidij, /r. die Pfandungdtare 
| Zälogoläsiengedely, /r. die Pfan⸗ 
i a ei 7 

















Zälogoläsiköltsegek ,„ /n. Et. die 
Pfändungstoften. 

Zälogolni, es. pfänden. 

Zälogolö, mn. der Pfänder, der 
Pfändemann, oer Pfandgeber. 

Zälogos,, mn. verpfändet, unter» 
pfändlid; — hitelezö, der Pfand» 
aläubiger; — töke, dad Pfand 
capital. —, fn. der Pfandinbaber. 

Zälogosdi, fn. dad Pfänderfpiel. 

Zälogositäs. /n. die Verpfändung; 
das Berpfänden. 

Zälogositoi, es. verpfänden, ver 
fepen, in Pfand geben. 

Zälogositö, /n. der Berpfänder, der 
Verfeper. 

Zilogossäg, /n. die Pfandihaft. 

Zälogozni, es. pfänden (Ginem). 

Zälogpenz, fn. das Pfändegeld; der 
Pfandfhilling- 

Zälogper, fn. der Pfandproceh. 

Zälogszerzödes, fn. der Pfandvertrag. 

Zälog-udvar, fn. der Pfandhof. 

Zälogül, ih. pfandweife, unter 
pfändlic. n 

Zälogvetel, fn. die Pfändung; das 
Pianden. 

Zamänce, /. Zomäne, 

Zamat, /n. der aromatiihe Geruch 
od. Geſchmack (ded Weine). 

Zamatany, /n. (et) Ginnampl. 

— fn. (et) Ginnampls» 
äure. 

Zamatos, mn. aromatifh riechend 
od. ſchmedend. 

Zambonioszlop, fn. (tlan) die jam» 

Z Ber — die Viehglode, Bi 
ängöharang, fn. die Biehglode, bie 
Bſechſchelle. 

Zanöt, fn. (nt) der Bobnenbaum, 
der Beidller; fai —, der gemeine 
Bobnenbaum, der Goldregen. 

zip, fr. 1) die Schmwinge (an einem 

eiterwagen) ; 2) die Speiche, bie 
Radfpeiche. 

Zip, mn. faul od. ſtinkend (4. 2. 
ein Gi). 

Zäpagy, fn. (nt) das Bartmoot. 

Zipfog, /n. der Stodjahn, der Ba 

enzahn. 

Zäpitni, es. faul machen, flinfend 
ma 


en. 
Zäpleg, fn. (ot.) die Sydrotbionfäure. 
Zapdca, /n. (nt) die Meiftermurs, 
die Aftranz 
Zäpor (v. ö. szapore), /n. der Plabr 
regen, der Bußregen, der Edlag* 
regen. 
Zapora, mn. fruchtbar, ausgiebig. 
. Szapora. 
Zäporäg, /n. /ft) der Gießarm. 
Zäpor-esö, /. Zäpor. . 
Zu (ik), k. fi ärgern od 
giften. 
Zäporlani /ik), &. ſtatt regnen; gie» 
en, ftrömen. 
Ziporlöves, fr. der Hagelikuß. 
Zäporos, mn. 1) flarf regnend ob. 
gend; 2) von Plapregen häufig 
tfucht. 
Zäporpatak, fn. der Gießbach. 
Ziäpos, mn. mit Schwingen od. 
peichen verfeben. 
Zaproc, In. Haberndorf /helyseg 
rdelyben). aulen. 
Zäpulni, &. faul od. flinfend werden, 


’. 


Zar 


Zär 


Zav. 





Zär, /n. 1) das Schloß, der Riegel; Zärhallam, Zärhang, fr. /nyt) der) Zäros, mn. mit einem Schloß veriebem 


boritott —, das Kaflenihloh: 2) 


Auslaut 


 Zarpaizs, /n das Schildchen. 


stud.) der Beſchlag, der Verjchluß, Zärhatär, /n. die Ballirift, die pe»! Zärparanes, /n. der Befehl zu einem 


das Erquefler; — ala venni, Üt« 
mwad mit Beſchlag belegen, ir 
quefiriten; 3) /ker) die Eperre; 
együttes v. közös —, die Mit» 
fperre. 

Zäradek, /n. die Glaufel, der Bor- 
bebalt, der Schlußvorbebalt; —kal 
elni, verclaufulicen; —ban kiköt- 
ni, claufuliren. 

Zärakoını fik), d. Zärkozni fik). 

Zär-alä-vetel, fm. (tlud.) die Be 
fhlagnabme, die Belegung mit 
Beſchlag. 

Zarändok, /n. der Bilger, der Pils 

erömann, der Wallfahrer, der 
aller; —ot järni, mwallfahren, 
wallfabıten. 

Zarändokkobak, /n. die Pilgerflafce. 

Zarändokläs, /n. das Wallfahıen, 
das Pilgern. 

Zazändoklat, fm. die Pilgerfahrt, die 
Wallfapıt. 

Zarändoknö, /n. die Pilgerin. 

Zarändokolni, &. wallen, mallfah: 
ten, wallfabrten, pilgern. 

Zarändokpälca, /n. der Pilgerftab. 

Zarändoksäg, /n. die Pilgerſchaft. 

Zarändoktarisznya, /n. die Pilger 
tafche. ren. 

Zäräs, /n. das Schließen, dad Eper: 

Zäräsı, /n. (allat.) keilogu —, bie 
Schließſchnede 

Zäratlan, mın, Zäratlanul, ih. uns 
verichloffen. 

Zärbeszed, /n. die Schlufrede. 

Zärcsengelyü, /n. die Sperrglode. 

Zärcsipesz, /n. (seb) die Schieber» 
pincette. 

Zärda, /n. das Klofer. 

Zärdaboltozat, /n. (ep) das Walm⸗ 
gemölbe. 

Zärdai, mn. Sllofler...; — fegye- 
lem, die Kloſtetzucht; — javak, 
das Kloftergut; — rend, die Alor 
flerordnung,; — ügy, bad Klo 
fterweien. 

Zirdaiskola, /n. dre Kloflerfchule, 

Zärdai, /. Zärenek. 

Zärdanagy, /n. der Guardian. 

Zärdaszerü, mn. Zärdaszerüen, ih. 
töfterlic. 

Zärdaszerüseg,, /n. dad Klöjterliche. 

Zärdaudvar, /n. der Kloftergminger. 

Zärdok, fn. die Gafjatrube. 

Zärek, /n. ua der Riegel. 

Zär-ember, /. Veg-ember. 

Zärenek, /n. der Schlußgeſang 

Zär-erszeny, /n. die Bügeltaice. 

Zärfa, /n. 1) der Borfchubriegel, J. 
Tolözär; 2) der Eperrbaum; 3) 
dad Stoppelholz 

Zärfal, /n. die Rıngmauer 

Zärfedel, /n. der Alappdedel 

Zärfeloldozäs, /n. bie Sperrabnahme. 

Zärlogö „ fan. die Krampe (bei 
Schlöffern). 

Zärgät;, /n. (vizep.) der Bangdamm. 

Zargatni, ces tıeiben, antreiben; 
berumtummeln (ein Pferd). 

Zärgondaok, Zärgondviselö, /n. 
/tud) der Sequefitieurator, ber 
Sequeflor,, der BVermalter eince 
gerichtlihen Beidlages. 


remtorijche Frift, die Präclufivfrin 


‚Zärhäz, /n. 1) der Kalten cemed 
Ehiofied; 2) 7b.) tad Diönd» 
hausen. 


Zär-idö, /n. 1) die Sperrzeit; 2) 4. 
Zärnap. 

Zär-itelet, /n 11 /tlud) dad Gnd» 
urtbeil, das Präctufiourtheil; 2) 
der Binalflod. 

Zärivlap, fn. (ker.) das Echlußfolio. 

Zär-izom, fn. (bt.) der Schliekmußtet. 

Zärjel, /n. (nyt.J die Barentbeie, die 


Klammer, das Ginfhliekungdjei« | 2 
— Zerterie. it. Zärgondviselö 


den; —be v. —köze tenni, —be 
foglalni,, einflammern, in Kia» 
mern jchließen; —böl kivenni, 
—t megszünlelni, die Klammern 
löfen od. öffnen 

Zärjelentes, /n. der Echlußbericht. 

Zärjelezni, es. (nyl. es mt) ein 
tlammern 

Zarkapoes, /n. der Eperrbalen. 

Zärkerek, /n, das Eperrrad. 

Zärkerö, /n. fttud ) der Gequeflrar 
tiondwerber. 

Zärkormäny, fm. 
eines Sequeſters 

Zärkozni ik), A. ſich einfließen, 
fih verfhheßen ; /pss) zärkozz! 
ſchließt euch ! 

Zärkozott. mn. geſchloſſen; — alläs, 
die geihloffene Stellung 

Zärkozotisäg, /n. die Verſchloſſenheit. 

Zärkö, /n. (ep) der Schlußſtein, der 
Borenihiuß. 

Zärköresz, /n. der Schloßsirtel. 

Zärküp, fm. der Sperttegel. |Zärda. 

Zärlak, fn. 1) das Blodhaus; 2) / 

Zärläne, fan. die Eperrfette, Die 
Shlichfitte 

Zärlapät, /n die Abſchlagſchaufel 

Zärläs, /n. 1) das Riegeln; 2) das 
Staueftriren. 

Zärlat, fr. 1) die Glaufur; 2) /ker) 
der Schluß (einer Rechnungh; 3) 
ht) die Blolade; 4) /dud) die 
Se queſtritung. 

Zarlali, mn. /ker.) Schluß. ..; — iv- 
lap, dad Schlußfolio; — merleg, 
die Schlußbilanj. 

Zärlemez, /n. dad Schloßblech 


die Bermaltung 


Zäirmerleg, /n. (ker) die Schluße! 


bilanj. 

Zärmondat, /n. /nyt.) der Hinterjap, 
Schlußſahß. Z. Zartet. 

Zirmunka, /n. die Glaufurarbeit. 

Zärnap, /n. /lrud) die Präeluſioftiſt, 
der leyte Tag (3. B. einer Borla» 


dung). 

Zärni, es Schließen, fperten, zuſper⸗ 
ren, zuſchließen; levelbe —, tin» 
ſchließen; /nyomd.) sort —, auds 
fließen 

Zärnok, /n. 1) der Profoß; 2) der 
Steaueftricurator. 

Zärnoknagy, /n. (ht) der deldge⸗ 
mwaltige. 

Zäröcsavar, /n. die Reiberfchraube. 

Zärödoi ik), k. fh fließen, fi 
fperren. 

Zärolas, /n. (ttud) die Sequeflration, 

Zärolni, es. 1) riegein; 2) /dlud) 
feauefttiren; an bioliren. 

5 


| girihtlihen Beichlan. 
‚ Zärpenz, fn. dad Spetirgeld, das 
Schließgeld. 

Zärpont, {. Vegpont. 

Zärrüd, fm. (ep) der Thorgtenget 
| 4 Tolözär. 


| Zärrugö, /n. die Echloßfebder. 


Zärszeg, /n. bie VBerftediebne; ter 
Schliehnagel ,„ der Schloßnagel; 
(gep) der Riegel. 

ı Zärszö, /n. das Schlußwort. 

‚Zärt, mn. geidlofien; — tärsulat, 

der Glub. 


Zärtet, Zärtetel, /n. /nt/ der Edhluf- 
fap, der Rachſah, der Hinterfap. 
Zärtoll, /n. die Edliehfeder ; die 

| Schloßfeder. 

Zärtüszö, /fn. die Bügeltaſche; /ep.) 
der Stuh 

Zär-üles, /n. die Schlußſihung 

Zär-ülközö, /n. der Schließhaten. 

Zärvonal, /r. der Gordon. 

Zäszlö, /n. die Fahne; die Blagat; 
die Stanbdarte. 

Zäszlöal, Zäszlöalj, Zäszlö-alja, /m. 
das Bataillon (bei der Infanterie); 
die Divifion (bei der Gavallerie). 

Zäszlöaljparanesnok,, fn. /Al) der 
Bataillondcef; der Divifionädef. 

Zäszlöcsiga, /n. die Staatenfahne. 

| Zäszlöhordö, /. Zäszlovivö. 
Zäszlölebeges ,„ /n. ber 
ſchwung 
| Ziszlölobogtatäs, /n. dad Fabnen⸗ 
I Schwingen. 
‘ Zäszlönyel, /». die Babnenflange, 
| der Bahnenflod; die Standarten« 
| Range. 
| Zäszlöörs, fn. die Fadnenwache. 
\ Zäszlöörseg, fn. (At) dad Fahnen» 
| peloton. E 
| Zäszlös, mn. mit einer Standarte, 
Fahne od. Flagge verfeben od. gt» 
er —, /n. orszäg züszlösa, der 
eihöbaron (in Ungarn). 

Zäszlösark, /n. der Bahnenfhub; 
der Standartenichub. 

Zäszlös-ür, Z Zäszlös, /n. 

Zäszlöszenteles, /n. die Nabnenmweibe. 

| Zäszlötartö, /n. der Fäbntich, der 
' Babnenjunfer ; der Standarien» 
fü 


übrer. 
Zäszlötok, /n. das Bahnenfuiter. 
Zäszlövivö, fm. der Babnenträger. 
Zäszpa, /fn. (nt) die Niefwur, das 
Niehlraut; 2 Hunyor. 
Zuszpadek, fn. (ot.5 Beratrin. 
Zäszpakikeries, /n. /nt) die Bier 
fenzeitlofe; die Herbilgeitlofe, der 
Hundbif, die nadte Jungfer. 
Zätony, /n. die Sandbanf; die lin» 
tiefe, die War, die Burt. F 
Zitonyläs, /n. fvizep) die Anhä— 
gerung. . 
Zälonyos, mn. voll Sandbäuten; 
voll Iintiefen, voll Waten, vol 
Burten. 
Zatvarkodni /ik), A. badern, zanten, 
il. Patvarkodni (ik) 
Zavadzälni (ideg.,, &. fih herum» 


mwälzen. 
Zavakolni, d. Zabakolni. 


Fahnen» 


Zav. 


Zel. 


Zil. 





Zavar, /n I) der Wirrmwarr, die Ber» 
wirrung; 2) die ert. die Bermirs 
rung. die Verlegenbeit; —ba jöni, 
in Berlegenheit fommen od. gera- 
tben; —ba ejteni v. hozni, in 
Berlegenbeit bringen od. fehen 

Zivär, fn. der Schieber, der Riegel. 

Zavaris, fn. 1) dad Wirren, dad 
Berwirten ; 2) dad GStören; das 
Trüben. 

Zavaratlan, mn. Zavaratlanul, ih. 
ungetrübt 

Zavarck, fn. dad GBemengfel, das 
Gemifh. —, mn. verwirrt, ber 
worren 

Zavarekos, mn Zavarekosan, iA. 
trüb, hefig. 

Zavargatni, cs. 1) nah und nad 
od. wiederholt trüben; 2) bin und 
ber treiben. 

Zavargö, mn. der Tumultuant. —, 
mn. tumultuarifh. 

Zavargös, mn. Zavargösan, ih. tur 
multwarifch. 

Zavaritni, es. 1) wirren, verwirren, 
flören; 2) trüben, trüb maden 

Zavarkozni (ik), Zavarlani (ik), 2. 
Zavarodni fik). 

Zavarni, cs. 1) wirren,, verwirren, 
in Unordnung bringen; 2) flören; 
trüben, trüb maden ; 3) bin» und 
bertreiben od. jean; antreiben. 

Zavarodäs, er ie Berwirrung ; die 
Berlegenbeit. 

Zavarodni fik), k. 1) trüb werden, 
fih trüben; 2) die. ert. in Ber 
legenbeit fommen, in Berlegenpeit 
geratben. 

Zavarodott, mn, berworten, verlegen 

Zavarolni, . Zavarni, 

Zavaros, mn. 1) trüb, unrein; 2) 
äte erf. verwirrt. —, fm. bad 
Zrübe; s24/. —ban haläszni, im 
Trüben fiſchen 

Zavarositni, es. trüb machen, unrein 
machen. 

Zavarosodni fik), &k. ſich trüben, 
trüb od. unrein werden. 

Zavart, mn. 1) verworren, verwirrt, 
eerfiört ; 2) trüb. 

Zuvartalan, mn. es ih ungetrübt. 

Zavarulni, &. in Berlegenheit ge 
tatben. 

Zavarult, 
legen. 

Zavarultsig, /n. die Verlegenpeit, 
die Vermwirrtbeit. 

Zävor, /. Zivär. 

Zebra, Zebralö, /n. /ällatt } das 
Zebra, das Zebrapferd 

Zegernye, /n. das Geflöber. 

Zegernyes, mn. ftürmifc. 

Zegzug, /n der Zidyad, d. Szigszeg. 

Zegzugos, I. Szigszeges 

Zeke, /n. 1) ein kurzer friegerifcher 
Rod; 2) ein Ffurzed ungarifches 
Bauerntleid, /. Kanko. 

Zekernye, /n das Ungeflüm, die 
IInrube, die Berwirtung 

Zekernyös, mn. ungeflüm, unrubig, 
ſtürmiſch 

Zekezuka, /n. die Fahrniß, die fah 
rende Habe. 

Zelegor, mn. fsz. zäntifh 

Zeller, fn. /nt.) der Sellerie; der 
Eprich; der flartriechende Eppich. 


mn. Zavarulian, ih. ver 


Zelleres, mn mit Sellerie zugerichtet 

Zellergyöker, fn. die Selleriewurgel. 

Zellerieves , /n. bie Selleriefuppe, 
die Selleriebrübe 

Zellersaläta, /n. der Selleriefalat 

Zelletseg, 6 die Sippidaft 

Zellö, in. Zellowip /helyseg). 

Zeinice, /n. (nt) die Steinlinde, 
die Phillyree. 

Zelnice, /n. nt.) die ſchwarze Bor 
— die gemeine Trauben ⸗ 
irſchez der Steinbaum, der Dra- 
chenbaum, der Pabſtbaum, der 
Stintbaum, der Traubenfiridh.- 
baum, die Pabſtweide. 

Zelnicebogyö, fn. /nt./ die Raulbecre. 

Zelnicemeggy, /. Zelnice 

Zemes, /n. dad Sämiſchleder, das 
Alaunleder. 

Zend, fn. (titan) der Ton 

Zendites, /n. dad Empdren, das 
Aufwiegeln ; (mins ddrgy) die 
Empörung. 

Zenditni, cs. 1) ertönen laflen; 2) 
empören, aufmwiegeln. 

Zenditö, mn. empörend,, aufwie ⸗ 
eind. —, /n. der Aufmwiegler, der 

mpörer. [böbe 

Zendmagassäg, fn. (zene) die Ton» 

Zendmörö, fn. fltan) Monodord. 

Zendsor, fn. (szene) die Tonleiter, 
die Scala. 

Zendüles, fn du Empörung, der 
Aufrubr, der Auffland. 

Zendülni, &. 1) ertönen; erbröhnen; 
2) Ah empören, aufgemwiegelt wer⸗ 

en. 

Zendülö, mn. 1) ertönend ; 2) fid 
empörend, —, fr. der (impörer, 
der Aufmwiegler. 

Zene, fn. die Muflt. 

Zenebona, /n. der Tumult, der Aufs 
ftand, der Aufruhr. 

Zenebonäs, mn aufmiegleriih, auf- 
rübrerifch 

Zenebonäskodäs, fn. die Unrube, 
der Aufrubr. 

Zenebonäskodni fik), k. 1) aufrüb- 
rerifch fein; im Aufruhr begriffen 
fein; 2) Aufruhr fliften 

Zenedarabok, fn. £. die Mufifalien, £. 

Zeneegylet, /n. der Mufitverein. 

Zenegni, /. Zengeni. 

Zenejärtas, mn. in der Muflt ber 
wandert. 

Zenekar, fr. (mir) da& Drchefler. 

Zenekiseret, /n. dad Accompagne ; 
ment 

Zenelni, &k. muficiren, eine Mufit 


machen. 
Zenemiü, fn. das Tonwerl, dat Mu- 
Artüd 


Zenemükereskedes, /fn. die Mufi 
falienbandlung 

Zenenagy, /n. der Gapellmeifter. 

Zeneöra, fn. die Spielubr 

Zendsz, /n. 1) der Muflfus; der 
Tentfünftler; 2) /dllatt) eine In- 
fectengattung. 

Zeneszak, /n der Tonfap (einzelner 
Bedanfe eine® Tonftüdee) 

Zeneszerzemeny, fn. die Gompofl: 
tion, dad Mufifwerf 

Zeneszet, /n. die Tontunſt 

Zeneszö, fn. der Klang der Muſik, 
die Mufit. 
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Zenezuna, fn. dad Geſchwäß 

Zenge, fn. (dllatt.) csikos —, Die 
Giciaua. 

Zengedezni, A. k*. fort und fort 
tönen od. ſchalen. — B cs. 1m 
tönen od. erfhallen lafien. 

Zengemeny, I. Zene. 

Zengeni, &. lingen, tönen, fallen ; 
— az eg, td donneıt ; panaszt 
— Klage ertönen laflen. 

Zenges, fn. dad Schallen, das Tönen 

Zengetni, cs. fhallen od. tönen 
laſſen. 

Zengezunga, /n. bie Pladerei. 

Zengö, mn. ſchallend, tönend. 

Zengülni, &. ertönen. 

Zengzet, fn. die Modulation, bie 
Muflt. 


Zengzeles, mn. Zengzetesen,, ih’ 
flangvoll, Mingend, heil, foner, 
tönend. 

Zera, /n. (vad. tsz.) dad Reblalb. 

Zerge, /n. (dllatt) die @emie ; die 
Antilope; bival —, die barbari-» 

Kub; buväar —, der Duder; 
—, das Hirfätbier; indiai 
—, bie indiſche Gemſe; kek — 
der Blaubod; lepen yekes — , die 
Elenngemſe; nubiai —, die Schrau⸗ 
bengemfe; szarvahossıi —, bie 
Spießgemfe; szarvahosszu —, die 
Spiehaemfe; sziklaugrö —, der 
Klippipringer ; szökö — , ber 
Springbo tetöbojtos — , bit 
rimmifhe Gemſe; törpe —, bie 

merggemie. 

Zergebak, /n. der Steinbod, der 
Gemöbod. 


Zerzür, fn 1) das Getöfe, der Lärm; 
2) dae Gemitter, der Sturm. 

Zezamfü, fn. (ni) der Seſam, das 
Sefamtraut. 

Zihäläs, /n das ſchwere Arhmen, 
das Giebſen, das Keuchen. 

Zihälni, &. fdywer athmen, feudyen, 
——— 

Zihalö, mn. ſchwer atbmend, keu ⸗ 
Gend, giebſend 

Zilah, in. Waltenberg; Zellenmarf 
imodrosok). 

Zilaj, mn. audgelajien. 

Zilälni, es. gergaufen 

Ziält, mn 1) zerzaufl; 2) die. ert 
— 

Zilältsäg, /n. 1) die Zerzauſtheit; 
2 dtv. ert. die Zerfabrenpeit 

Ziliz, fn. /nt) die Wltbee, der Al« 
lermanndbarnifh, der Eibiſch, die 
Sıegmarmurz. die Fibifhmwurg. 


Zil 


Zor 


— — — Te — — — — — —— — — — ze —— — — 


Ziliz-ir, Zilizkenöcs, /n. die Eibiſch⸗ 
b 


albe. 

Zimforos, fn. der Heudler. —, mn. 
beudhleriich. 

Zimon, Zimony, /n. Semlin fvdros). 

Zink, {. Horgany. 

Zivatar, /n. dad Gewilter, dad Un⸗ 
gewitter, der Sturm. 

Zivataros, mn. ſtürmiſch, ungeflüm. 

Zizifü, /n. (nt) das Zizifraut. 

Zizon, fn. /nt) das Siſon, dad 
Amönlein, die Amont. 

Zobony, & Zubony. [Trinten. 

Zöde, mn. übermäßig im Gffen und 

Zofö, fn. die Breche, die Hanfbreche. 

Zok, fn. die Stampfmüble. 

Zokkanni, 2. Zökkenni. 

Zokogäs, /n. das Schluchzen. 

Zokogni, 4. ſchluchzen, ſchluchzend 
meinen. 

Zokogö, mn. ſchluchzend. 

Zokon, ih. ſchwer, Ichmerzbaft, bit⸗ 
terlih; — esett neki, ed bat ibm 
fhleht befommen. 

Zoldog, !. Szödok. 

Zolna, fn. /nt.} der Tollapfel, der 


{n. 

yben). 

Zölyom, in. Altſohl (varos). 

Zölyomvärmegye, /n. das Zohler 
Gomitat. 

Zomäne, fn. der Schmeli, das Email. 

Zomänefestes, /fn. die Schmeljmalerei. 

Zomänefestö, /r. der Schmelzmaler, 

Zomänemü , /n. {nt} dae Amethyſi⸗ 
traut. 

Zomänegalöca, /fn. (nt) eine Art 
Blätterfihwamm. 

Zomänemü, /n. die Schmeljarbeit. 

Zomäneoläs, fr. da® (£mailliren; 
die Schmeljfunft. 

Zomäneolat, fn. dad Schmeljmwerf. 

Zomäneolni, es. ſchmelzen, emailliren. 

Zomäneolö, /n. der Schmelzarbeiter. 

Zomäneos, mn. Zomäncosan, ih, 
emaillirt. 

Zomäneozni, /. Zomäneolni, 

Zomänc-szip, /n. die Schmeljfarbe. 

Zomänyka, fr. /dllatt.) dad Hähn- 
hen; verszelü —, das rothge ⸗ 
fäumte Hähnchen; füvri —, das 
Gradhähnden. 

Zombor, in. Sommerburg fvdros). 

Zomok, !. Szomak. 

Zomok, /. Zömök. 

Zonda, fn. der Stidrabmen. 

Zongora, fn. dad Alavier, das Porter 
piano, 

Zongorälni, 3. Zongoräzni. 

Zongoräsz, /n. der Alavieripieler. 

Zongorstanitö, fn.der Hlaviermeifter. 

Zongoräzni, k. &s es. Hlavier jpielen. 

Zord, 2. Zordon. 

Zorditni, £. Zordonitni, 

Zordon, mn. Zordonul, iA. raub, 
wild, unfreundlic. 

Zordonitni, cs. raub od. wilb mas, 
hen, verwildern. 

Zordonka, /fn. (nt) dad Scharflraut 

Zordonkodni fik), k. fih raub bes 
nebmen, 

Zordonodni /ik), k. raub od. mild 
werden, fi) verwilbern. 

Zordonsäg, fn. die Raubigfeit, die 
Unfreumdlichteit. 


Zoltendorf fhelyseg 


Zordonulni, /. Zordonodni fik). 

Zordül, 2. Zordonul. 

Zorduülni, 2 Zordonülni, 

Zöcsköles, fn. das Rütteln. 

Zöeskölni, ces. 1) rütteln; 2) (6) 
fiebiehen. 

Zöeskölö, fn. (b) der Giebfeper. 

Zöcskölödni fik), k. gerüttelt werden. 

Zöeskörosta, fn. /b.) das Eapfleb. 

Zödeny, /fn. /kört.) der Weberfled, 
der braune Hautfled. 

Zöherfelek, fn. . /dllatt.) Blatt» 
mweipen, £. 

Zökkenes, /n. dad Stofen (eine 
Wagent). 

Zökkenni, &. ftoßen (ein Mal, von 
Wagen). (Mat). 

Zökkenteni, es. ftoßen machen (ein 

Zököges, /n. das fortdauernde Sto⸗ 
ßen (eined Wagens). 

Zökögni, x. fort und fort floßen 
(vom Wagen). 

Zökögd, mn. fort und fort od. fort 
während ſtoßend. 

Zökögös, mn. bholperig, harſch. 

Zökögtetni, es. fort und fort floßen 
maden. 

Zöld, mn. 1) grün; 2) unreif. —, 
/n. 1) dad Grüne; 2) das Laub, 
der Spaten, die Pique (bei Spicl- 
farten). 

Zöld-äg, /n. dad Raub, der grüne 


meig. 

Zöldbeka, fn. (dllatt) der Waſſer · 
fei®. 1. Katonabeka, Kecske- 
eka 


Zöldbogär, l. Körisbogär. 

Zöldborsö, fn. die Schote, die grüs 
nen Erbſen. 

Zölded, mn. — 

Zöldeg, fn. fäsvanyt CGhlotit. 

Zöldeles, /n. dad Grünen. 

Zöldelleni, A. cs. für zu grün bal» 
ten. —, B. %. 2. Zöldelleni ik). 

Zöldelleni /ik), k. arünen. 

Zöldelles, * das Grünen. 

Zöldellö, Zöldelö, mn. l) grünend; 
2) grünſcheinend 

Zölden, iA. grün. 

Zöldes, mn. Zöldesen, ih. grünlich, 
etwad grün. 

Zöldfarsang, fn. die Zeit nad Oſtern 

Zöldfereg, !. Korpafereg, Levelesz. 

Zöldfürdö, /n. das Hräuterbad. 

Zöldgälie, /n. fv£) das (Eifenvitriol. 

Zöldgränät , /fn. /dsvdnyt.) der 
Groffular. 

Zöldhamany, /n. /vt.) dad Ghlorkali, 

Zöldharkäly, 2. Zsolna. [nit. 

Zöldhimeny, /n. /v£.) da8 Gblorarfe- 

Zöldike, /n. /dllatt.) der Grünfint, 
der Grünling. 


Zöldilonca, fr. fällatt.) der Grün 
widter. 

Zöldisz, /n. fallatt.) der gemeine 
Saãgbarſch. 


Zölditni, es. 1) grünen machen; 2) 
rün machen. 

zölditöan an (nt) dad Blattgrün, 
Ghlerephp R 

Zöldkökle, fm. fäsvanyt,) der Ma: 
ladhit 

Zöldkert, /n. der Koblgarten, der 
Kücengarten, der Gemüfegarten. 

Zöldkertesz, fm. der Koblgärtner, 
der ee 


Zöldle, /n. (dsvänyt.) der Taltglim« 
2 ir l. Zöldeg. r 
öldleves, /fn. die Aräuterfuppe, die 
2326 ” 
HT (dllatt,) der Bardervogel. 
Zöldlö, /n. felav.), das Gblor. 
— fn. (ot) das Ghlor 


er. 
Zöldpiac, /n. der Kobhlmarkt, der 
Kräutermarft. 
— mn. grüngelb, Liba- 
zöld. 
Zöldseg, /fn. die grüne Waare, das 
Küdengewäch, dad Grüngeug. 
Zöldsegkert, /. Zöldkert. 
Zöldsegtermesztes, fr. (gasd,) der 


Gemüjebau. ter. 
Zöldtakarmäny, /n. dad arüne Fut⸗ 
Zöldüles , /fn. dad Grünen, das 


Grünmerden. 

Zöldülni, &. grünen, grün werden. 

Zöldülö, mn. grünend. 

Zöldväsär, /n. der Kräutermarlt, der 
Grüngeugmarft. 

Zölöp, fr. der Pfoflen. 

Zöm, fn. (ht) dad Gros, der Kern 
(einer Armee). 

Zömärnyek, /n. fttan) der Kern⸗ 
ſchatten. 

Zömlen, /. Zimon. 

Zömdeskölni, es. quetſchen. 

Zömöcskös, mn. fehl, dicht. 

Zömök, mn. 1) unterfcht, flarl ge» 
baut; 2) (Ad) — älläs, die tiefe 
Etellung; — bästya, das volle 
Bollmer!; — föld, der Gontinent. 

Zömökseg, /n. 1) die Stämmigkeit; 
2) (he) die Tiefe (1. B. eines Bas 
taillone). 

Zönge, /n. der Ton (in der Mufil). 

Zöngelem, fn. (zene) die Melodie. 

Zöngesor, fr. die Tonfolge. 

Zöngetäv, fr. der Tonabfland. 

Zöngmenet, /n. die Tonleiter; fo- 
kozatos —, die tonifche Tonleiter; 
szinezetes —, die chromatiſche 
Tonleiter. 

Zönye, /n. die Theeheide. 

Zöpöges, fn. dab leife Schluchzen. 

Zöpögni, %&. leiſe ſchluchzen od. 
chlüchzend weinen. 

Zörditni, cs. flirten laffen, rauſchen 
od. raffein machen (ein Mal). 

Zördüles, /rn. das Klirten, das Rafs 
feln, dad Rauſchen. 

Zördülni, x. flirren, rauſchen, rafs 
fein, erflirren. E 

Zörej, fn. das Geräufd. 

Zörge, mn. leicht Mircend, rafjelnd 
od. raujchend. 

Zörgeni, /. Zörögni. 

Zörges, /n. 1) das Klitten, das 


Seth. dad Rauſchen; 2) das 
Toden, das Alopfen (z. B. an der 
Thüre). 


Zörgetes, /n. 1) das miederholte 
und anhaltende Alirten od. Raf- 
fein; 2) dad wiederholte und ans 
baltende Pochen od. Klopfen. 

Zörgetni, A. es. öfter Elirren od. 
raffeln maden. —, B. k. es cs. 
pochen, Hopfen od. poltern (an der 
Thüre). . 

Zörgetyü, /n. die Klapper. 

Zörgödni (ik), Zörgölödni (ik), k, 
poltern, murren. 


Zör Zug 





Zugolyla, / Zugoly. 

Zugorna, fn. dad Schußgerinne, dad 
adfluder. 

Zügsajtö, /n. die Winlelpreſſe. 

Zugügyved, /fn. der Winteladvocat. 

Zigzälog-ügylet, /n. das Bintels 

verfapgeihbäft. 

Zuh! isz. plauß! 

zn, /n. der Plaup, der Plop, der 
l 


uß. : 

Zuhälläs, /n. die Eturzbühne. 

Zuhanäis, /n. das Plumpen; der 
Plauß 

Zuhanni, x. plumpen, plumpfend 
fallen. 

Zuhantani, es. mit einem Geräufh 
berabmwerfen. 

— fr. N) der Stutzbach; 2) 
die 
Eturjbad. 

Zuhanyfürdö, /n. das Doudebad, 
das Eturibad, 


Zörögni, &. I} klirren, raffeln; 2) ein 
Grräufb maden; 3 (-on, -en) 
poden (j. B. an einer Teüre). 

Zörömböles, fn. das Pochen, dad 
Poltern. 

Zörömbölni, & poden, Hopfen, 
poltern. 

Zöröny, /n. der Deftillirftein, der 
Futtirſtein. 

Zörönyü, mn, Waſſer durchlaſſend, 
einfaugend od. filtrirend. 

Zörrenes, /n das plöplidhe Raſſeln, 
Klirren od. Rauſchen. 

Zörrenni, %&. erflirren , raffeln, klir⸗ 
ren, raufchen (ein Mal) 

Zörrenteni, cs. klirren od. raffeln 
maden. 

Zöttyenni, 2. Zökkenni. 

Zötyögni, !. Zökögni. 

Zötyögtetni, (. Zökögtetni. 

Zrinyi, fn. eine Art ungarifcher Rod. 

Zubbon, !. Zubony. 

Zubolyfa, 2. Zugolyfa. 

Zubon, {. Zukony. 

Zubonesi, /n. ein Kinderrodichneider. 

Zubonka, fn. ein Rinderrödlein. 

Zubony, /n. der Rinderrod, dad 
Röder. [gend 

rt mn. einen Rinderrod tra- 

Züditni, es. 1) faufen od. brauien 
macen ; faufend od. mit einem 
Beräufhe merfen od. fdütten; 2) 
aufmiegeln; Bezüditni, Felzüdit- 
ni, Kizüditni, Összezuditni. 

Zuduläs, /m. 1) das Saufen, dad 
PBraufen ; 2) der Auflauf, die Em» 
pörung. 

Züdulni, A) 1) zu fanfen ob. zu 
braufen anfangen ; fib flürmifc 
od. mit Beräufchh bewegen; 2) fi 
empören: / Bezüdulni, Felzü- 
dulni, Kizüdulni, Összezudulni 

Zug, fn. der Mintel, der Schlupf— 
winftl; zegetzugot kikutatni, jede# 
Gd, jeden Wintel durchſuchen. 

Zügäs, /n. das Gaufen, das Brau— 
fen; dad Gebraufe. 

Zugatyü, /n. der Brummkreiſel 

Züggyögyszertär, /n. die BWinfel 
apotbete. 

Zuighajhäsz, fn. der Winfelfenfal. 

Züg-irkäsz, /n. der Wintelfchreiber. 

Zug-iskola, /n. die Winkelſchule. 

Zugjogäsz, fn. der Wıinfeladvocat. 

Zuügliget, /n. der Aumintfel. 

Zugni, &. 1) faufen, braufen; tofen; 
zug a fejem, der Kopf if mir 
mwül; 2) murren. [derei, 

Zugnyomda, /n. die Winlelbuchdru; 

Zugö, mn. 1) faufend, braufend; 
tofend: 2) murrend. —, /n. (eisep.) 
dad Schutzbrett, der Schutz, die 
Schütze, der Runſt, der Ablafi dee 
Wafler ; szabad —, die Freiarche, 
Freifluder, Freigerinne. 

Zugödni ik), t. Zugolödni fik). 

Zugöeit, fn. foizep) die Nauſch⸗ 
buübne. 

Zügolödäs, /n. da® Murren. 

Zugolödni fik), k. mutren, unzu⸗ 
frieden fein. 

Zugolödö, mn. murrend, mürrifch. 

Zugoly, /n. (takdes msz ) der bin: 
terbaum, der Garnbaum, der Wer 
berbaum , der Bruflbaum; Z. Szu- 
goly. 





















Katarafte. 
Zuh-ernyö, /n. der Jallſchitm. 


Sturzbad. 
Zuhintani, /. Zuhantani. 


flürgen. 
Zuhogni ,,k. raufden; dräuſchen; 


ab ſtützen. 
Zuhogö, mn. rauſchend; dräuſchend. 
— /fn. der Sturibad. 
Zuhter, /n. der —— 
Zupälni, es. dreicen, prügeln. 
Zupp, /n. ber Ralfhammer. 
Zuppan, /. Zuhan, 


Maffer). plumpen, rübren, auerlen. 


Störftange, die Plumpkeule. 

Zurni, 4. Zavarni. 

Zürzavar, /. Zürzavar. 

Zürzaväros, / Zivataros. 

Zuvat, /n. die Ungeberei; die Evil» 
tion, die @emäbr. 

Zuvatläs, /. Zuvat, 

Zuvatolni, %&. medifiren, gerichtlich 
angeben. 


Züz, Zuza, /fn. der Magen 

Zuzag, /n. (b.) der Fill. 

Zuzär, /n. 1) /dllart) öriäs —, die 
Abgottihlange; kötö —, die Unar 
fonde; 2) (b ) der Vocher. 

Züzäs,/n das Stampfen, das Boden. 

Zuzda, /n. /b.) dad Tochmerl; va- 
karek —, dad Krähpochwerl. 

Zuzdaarany, /n. /b.) das Müblaold. 

Zuzdanagy, fn. (b ) der Pochſteiger. 

Zuzdaszakmäny, fn. (b.) dad Tod: 
werfsgeding. [bar, 

Zuzekony, mn. jerbrechlich, zerbrech ⸗ 

Züz-ere, fn. das Vocherj. 

Züzgärönd, fn. /gep.) die Pochwelle 

Züzkö, I. Kappankö. 

Zuzliszt, /n. fb.) das Pochmebl. 

Züzmara, /n. (ttan) der Raubfroft, 
der Raubreif, der Duft. 

Zuzmaris, mn. Zuzmarisan, ih. 
duftig. 

Zuzmardsz, Zuzmaräz, /. Zuzmara. 

Zuzmäz, /n. — 

l 


uhe, das Douchebad, das 


Zuhatag, /n. der Bafferfall, die 


mit fortwahrendem Araden ber 


Zurbolni, es. ftören od. trüben (da® 


Zurbold, fr. die Wifchtrampe, die 


Züz, {! Zuzmara, . (gen. 
(der Bir 


Zsa 


Zuzmö, fn. (nt) die Flechte; fal — 
die Baumfledte, die Wandflehte 
ſestõ —, die echte Ladmusfledte 
iram —, die Renntbierfledte, dat 

| Moo$; izlandi —, das idländifhe 
Moos. 

Zuzmöfestek, fn. (vl) Orſeille 

Zuzni, es. 1) Idhmettern; quetiden; 
malmen; 2) /5.3 ſtampfen, poden; 
vizben —, nafpoden. 


| Züzoyil, /n. (b.) der vochſtempel 


Zuizö, fn. der Stampfer, der Vochet 
—, mn. ftampfend 

Zuzögep, fn. (5) dad Vochwert. 

Zuzömü, /n. dad Stampfmerf. 

Zuzöpöröly, /n. der Pobbammer. 

Zuzorka, /n. dad geriebene Berfel 
(eine Art Mebifpeiie). 

Züzos, mn. Zuzosan, ih. bereift, 
mit Reif bededt. 

Zuzott, mn. 1) germalmt; die. ert. 
serfnirfcht; 2) geauetiht; — web, 
die Quetſchwunde 

—— In. A vie Vochſohle. 

Züzväli, /n. dert Vochſap 





Zuhfürdö, /n. das Douchebad, das Zücskö, 2. Szöcske. 


| Zülleni /ik), !. Szürleni fik). 
| Zür, Zür, £. Zürzavar. 


Zuhogäis, /n dad Rauden; das Zürhang, /n. der Mißflaug, der 
Dräufden; das fradende Herab-| Mifball. 


| Zürlenifik), abſchlagen. /! Szürleni. 

 Zürni-zavarni (zürzavar), es. durch⸗ 

| einander werfen, in Berwirrung 
bringen. 

Zürös, Z, Zürzavaros 

Zürzavar, fn. der Wirrwar, dat 
@emwirre, dad Chaos, die Berwir 
rung; 2. Zivatar. 

Zürzavaros, mn, Zürzavarosan, iA 
verwirrt, verworren; Z. Zivataros. 





28, der achtunddreißigſte Buchſtabe 
des ungarifhen Alphabeté (man- 
aelt im Deutſchen). 

Zsäba, /n. der Nervenfhmerz. [tär. 

| Zsäbräk, /n. die Ecdabrafe, Z. Cso- 

\Zuneskö, Zsacskös, IL. Zacsko, 

\ Zaeskös, 

Zsajtär, Z. Sajtär. 

Zsik, fn der Sad; nyomö r. ta- 
—— —, der Weinſach szdj. —ba 
njtatni /szösz. in den Sad fie 
den), in'e Bodehorn jagen; elvi- 
lik häny —kal telik (ssdsz. r# 
wird fich zeigen, mie viel Gäde 
voll ed gibt), num wird fi’ acı. 
en, wad er vermag; ratalält a — 
oltjära /szösz. e# bat der Gad 
feinen #led gefunden), e# it fein 
Krügelein, ee finder fein Dedelein; 

peldab. kiki a maga —jät hordja 

a malomba /ssds2. Jeder trägt 
feinen Sad in die Müble), Jeder 
muß feine Haut jelbft zu Marfte 
tragen. 

Zsükdad, mn fadiörmia. 

\Zsäkdaröe, /n. die Sadlrinmand. 

Zsäkhalo, /n. dad Sachgarn, dab 
Treibezeug. A 

Zsäkhordd, fn. der Gadträger. 

‚Zsikköszitö, /n. der Gädler. 


J 


Zsäkmadzag, /n. das Sadbanb. | 
Zsäkmäny, /n. die Beute, der Raub. 
Zsäkmänyoläs, /n. das Plündern, | 
dad Rauben; (mint targy) die| 
Blünderung. | 
Zsäkmänyolni, cs. plündern, raus 
ba ben, beuten. b 
Zsäkmänyolö, mn. plünbdernd, räu- 
beriih. —, /n. der Plünderer, ber 
Beutemacher. 
Zsäkmänyos, /. Zsäkmänyolö. 
Zsäkmänyosan, ih. mit Beute be 
laden. | 
Zsäkolni, cs. 1) faden, einfaden; | 
2) plündern; 3) prügeln. 





Zsäkväszon, fn. die Sadleinwand. 
7,sällya, /. Zsälya. _ | 
Zsalu fideg.), fn. der Benfterichiem, 


die Jaloufie. 

Zsälya, /n /nt) die Salbei, die) 
Salvei; enyves —, die fleberige; 
Salbei; kerti —, die gemeine 
Salbei; mezei —, die Wieſenſal⸗ 
bei; skarlät v. sebes —, die Mut. 
fatellerfalbei. 

Zsälyabundi, fr. /nt.) der Salbei» 
ftraud. 3 

Zsälyaecet, /n. der Salbeieſſig. 

Zsälyafüz, /n. /nt.) die Gatbeimeide, | 
die geöhrte Weide. 

Zsälyaolaj, /n. das Salbeidl. 

Zsälyis, mn. mit Salbei gewützt 
od. zubereitet, 

Zsälyaszürke, mn. Zsälyaszürken, 
ih, falbeiarau. f 

Zsalyogni, {. Sajogni. 

Zsamänd, in. Rannerddorf fhelyseg). 

Zsämiska, /n. der Mebibrei. 

Zsämoly, /n. der Schemel, der Buß» 
ſchemel. 

Zsämolyitni, os. ſtũhen, unterftüßen, 
I. Gyädmolitni. J 

Zsana, /n. die Bettel, ein mürriſches 
Weib. 

Zsarät, /n. die Gluth, die Glühe. 
die Loderaſche, die Glühafche. 

Zsarätfedö, /n. der Gluthdeckel, die 
Gluthſtũtze. 

Zsarätnag, Zsardätnak, Zsarätnok, 
l. Zsarat. 

Zsaratoläs, fn. ft.) die Blübung. 

Zsarätolni, es, glüben, in Gluth und 
Ace legen. 

Zsarätszin, /m. die Glühfarbe, die 
Glutbfarbe. 

Zsarkamat, /n. die Wucherzinſen, 2. 

Zsarkemence, fn. der Bwanaofen. 

Zsarkocsma, fn. die Imangicente. 

Zemkarmiay, fn. die Zwangherr⸗ 
haft. 

ee fn. dad Drüden, dad Pırej- 
fen, dad Erpreflen, die Reauifition. 

Zsarlö, mn. drüdend, preſſend. —, 
fn. der Zmingberr. j 

Zsarmalom, /n. die Zwangmühle. 

Zsarmat, /n. die Bucherzinfen, £. 

Zsarmatolö, fn. ber uderer. —, 
mn wucheriid). 

Zsarmolni, 2. Zsarolni. 

Zsarnödea, In. Scharnomwiß (helyseg). 

Zsarnok, fn. der Tyrann. 

Zsarnoki, mn. Zsarnokilag, ih. 
tyranniic. 

Zsarnokolni, Zsarnokoskodni fik), 
k. tyrannifiren. 

Zsarnokozni, es. tyranniſiren. 


Zsa 


Zsarnok-ölö, fn. der Tyrannenmörbder. 

Zsarnoksag, fn. die Tyrannei. 

Zsaroläs, * das Erpreſſen, das 
Grjmingen; (mint tdrgy) die Et ⸗ 
preffung. 

Zsarolni, es. drüden, preſſen, erpref- 
fen, erjwingen, abbrüden, abdrin» 
en, £. Elzsarolni, Kizsarolni. 
sszezsarolni. 

Zsarolö, mn drüdend, preffend. —, 
fr. der Erpreſſer. 

Zsaroly, fn. fallatt.) der Bliegen- 
ſchnäpper ; hamvas —, der graue 


Fltegenihnäpper; aprö —, der 
arünliche Fliegenſchnaͤpper. 
Zsarolycesup, /n. fallait.) der Nadt» 


topf. Iſyſtem. 
Zsarrendszer, /n, das GErpreffungs: 


Zsäspa, fn. /nt.) feher —, die weiße 


Niehwurz. 

Zsäspakikerics, fn. /nf.) die Herbſt ⸗ 
zeitlofe. 

Zuäzsa , fm. (nl) bie Kreffe, die 
Steinfreffe; kerti —, die gemeine 
Kreife; mecsek —, die Stinffreife; 
nagy —, dad Pfefferfraut; uti —, 
die Gifitteſſe; vizi —, die Wafı 
ferfreiie. 

Zsazsag, /n. die Feuerfrüde. 

Zsazsak , fn. 1) der Zeigefinger; 2) 
1. Zsazsag. 

Zsäzsazsombor, /n. /nt.) die Bad 
freffe, die gemeine Rante, die Waſ ⸗ 
fertrefie, die Brunnenkreſſe 

Zseb, /n. die Taſche, der Schubfad, 
der Sad; ssdj. —re tenni, in den 
Sad ſteden, eine Beleidigung ru: 
big binnebmen; az en —em bänja 
meg, das gebt auf meinen Beutel 
od. meine Rechnung. 

Zsebbeli, fn. dad Sacktuch, das 
Schnupftud. —, mr. in die Taſche 
aebörig. 

Zsebe, /. Sebestyen. 

Zsebeles, fm. die Tafchendieberei. 
Zsebelni, cs. gaunern od paden in 
den Sad; fieblen aus der Taſche. 

Zsebelö, /n. der Tafchendieb. 

Zsebely, in. Schebel /helyseg). 

Zsebeny, /n. die Tragfhmwinge. 

Zsebes, mn. mit einer Taſche ob. 
mit einem Schubjade verfeben. 

Zsebesek, /fn. Lt. /dllatt.) die Bew 
teltbiere, Marfupialia. 

— mn. ohne Taſche, ohne 


ad. 

Zsebhegedü, /r. die Brettgeige. 

Zsebkalendäriom, fn. der Tafdhen- 
falender. 

Zsebkendö, fm. dad Schnupftud, 
das Sackuch 

Zsebkes, /n. da® Taſchenmeſſer, das 
Sackmeſſer. 

Zsebkönyv, /n. das Taſchenbuch, der 
Almanadı. 

Zsebnesz, fn. dad Tafcenperipeltiv. 

Zseb-öra, /n. die Taichenubr, die 
Sadubr. 

?,sebök, 2. Sebestyen. 

Zseb-öl,fn. dverZolllod, die Schmiege. 

Zsebhpenz, /n. da® Zafchengeld. 

Zsebpinztoly, /n. der Puffer, die 
Sadpiftole. 

Zsebre, fn. dad Mundgeichmür. 

Zsebröt, fn. das Tafchenformat 

Zsehszötär, fn. * Taſchenwörterbuch. 
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Zse 


Zsebtolvaj, /n. der Tafchendieb 
Zsebtolvajsag, /n. die Tafchendieberei. 
Zsebtükör, /n. der Taſchenſpiegel 
Zsegenye, /n. die feine Waſſerader. 
Zeegre, m. Schigra (helysey). 
Zsejt, 2. Sejt. 

Zsejtalom, /n. /nt) die Thringia 
teıne Pflangengattung). 

Zseller, /n. 1) der Häudler, der In« 
mann, der Kleinbäudler; 2) (a. m. 
lakos) der Haudeinmwohner; 3) /mf.) 
—ek, 2. Stüpen, 

Zsellörhäz, /n. 1) das Haus eines 
Kieinhäudierd ; 2) das Miethhaus. 

Zsellye, {. Zsellyeszek. 

Zsellye, 2 Selye, 

Zsellyeszek, /n der Großvaterſtubl. 

Zsömb, /n. der Zanf, der Streit, dad 
Beteife 

Zsömbelös, /n. dad Reifen, dad 
Murren, das Zanten; das Beteife. 

Zsembelni, %. feifen, murren, janfen. 

Zsembelädes, /fn. das Reifen, daß 
Boltern, dad Murren, das Zanten; 
das Gekeife 

Zsembelödni fiky, k. keifen, mur« 
ren. poltern. janfen. 

Zsembes, mn. zäntifh, mürrifch, 
feifend. 

Zsembeskedes, /fn. das Reifen, das 
Poltern, das Murren; das Beteife. 

Zsembeskedni /ik), k. jäntiſch od. 
mürrifch fern, 2 Zsömbelni. 

Zseömbessig, /n. die Zantkſucht, die 
Streitiuct. 

Zsembök, /n das Brummeiien, der 
Greiner, der Zänfer; die Zänterin. 

Zsemlye fidegs, fn. die Semmel. 
—, in Schemlung /Aelyseg). 

Zsemlyecipö, /n ein Yaibden von 
Semmelterg 

Zsemlyekovasz, /n. der Semmelteig. 

Zsemlyeliszt, fn dad Semmelmebl. 

Zsemlyes, mn. mit Semmeln gt* 
fült od bereitet. —, /n der Sem« 
melbäder. 

Zsemlyesütes, /n das GSemntelbar 
den, dag Meifbaden 

Zsemlvesütö, /n. der Semmelbäder, 
der Weifbäder 

Zsemlyeteszta, /rn. da® Semmelteig- 

Zsena, in. Schönau fArluscg). 

Zsendely, Zsendely, £. Zsindely. 

Zsendice, /n der Zreger, die Mole. 

Zsenditni, es. jur Reife zu bringen 
anfangen. 

Zsendüles, fm. dad Reifen, dad 
Meifwerden. 

Zsendülni, 4. ju reifen anfangen, 
reif werden. 

Zsendülö, mn. reifend 

Zsendült, mn balbreif, balbzeitig. 

Zsenge, /n der Erſtling, die erfte 
Frudt; de ert nyomdai zsen- 
gek, die Incunabeln. —, mn zart, 
nicht aan reif. 

Zsengehering, fr. der Maifnbäring. 

Zsengeni, X&. bervorfproffen, aus 
ichlagen. 

Zsenges „ /fn. das SKervorfprofien, 
das Aneſchlagen 

Zsenges, mn 1) nicht nany reif; 2) 
fpedig, ſoliefig (vom Broten. 

Zsengezäld, mn. Zsengezölden, iA. 
beergrün. 

'Zsengice, /. Zsendice. 





Zse 


Zsi 


Zsi 





Zsengö, fn. (ällast.) äjlatos —, der 
Maulfüßer, der Stomatopode, der 
Bärenfrebs. 

Zsengülni, /. Zsendülni, 

Zsereb, 2. Päszma. 

Zsertelödni (ik), k. hadern, janfen 

Zserült, mn. benebelt. 

Zsetär, Zseter, /. Sajtar. 

Zsib, fn. 1) der Trödel, der Rum- 
mel; 2) der berumziehende Gomöd» 
diant; der Tafchenipieler. 

Zsib i Liba. 

Zsibaj, /n. der Kärm, dad Belärm. 

Zsibejkodni (ik), Zsibajogni, {. 
Zsivajogni. 

Zsibär, mn. ſchwächlich, marode. 

Zsib-äros, /n. der Zrödler, der Tändler. 

Zsib-ärosbolt, /n. die Trödelbude, 
dad Tandiergewölbe. 

Zsibäroskodni ik), k. trödeln. 

Zsib-ärosnö, /fn. die Trödelfrau, das 
Trödelweib. 

Zsibärossäg, /n. die Trödelei. 

Zsibärossätor, /n. die Trödelbude. 

Zsibäru, /n. der Trödel, der Trödel» 
fram, der Vlunderfram, dad Ger 


rümpel. 

Zsibäruläs, /n. die Trödelei. 

Zsibbadäs, /n. dad Einſchlafen, das 
GErjtarren. 

Zsibbadni, A. einſchlafen, gefübllos 
werden, erftarıen; die, ert. ftoden. 

Zsibbadozni, %. nad und nah er» 
Harren. 

Zsibbadsäg,, /n. dad Ginidlafen, 
das Grflarren. 

Zsibbadt, mn. Zsibbadtan, ih. ein+ 
geihlafen, gefühllos, erflarrt. 

Zsibbasztani, es. einfhläfern, ge 
fübllo® od. erftarren machen. 

Zsibbasztäs, /n. da# Erſtarrenmachen. 

Zsibbasztö, mn. Zsibbasztölag, ih. 
erflarrend. 

Zsibbasztöräja, /n. /dllatt.) der Zit- 
terroche, der Rrampffiich. 

Zsibkomra, /fn. die Blunderlammer, 
die Rumpelfammer, die Polterfams 


mer. 

Zsibläda, /n. der Rumpellaften,, die 
Blundertrube. 

Zsibogni, Z. Zsibongani. 

Zsibongani, %&. 1) fummen, fumien; 
2) /a. m. nyüzsögni) mwimmeln, 
triebein ; 3) murren. 

Zsibongäs , /n. 1) dad Summen, 
dad Sumien; 2) dad Wimmeln, 
das Ariebein; 3) dad Murten. 

Zsiborogni, %k. erftarren. 

Zsibräk, Z. Zsobräk. 

Zsibsäg, /n. dad Getrödel. 

Zsibväsär, /n. der Trödelmarlt, der 
Tandelmarft. 

Zsibväsärirend, fm. die Trödelord⸗ 
nung. 

Zsibvasäros, /n. der Zrödler, der 
Zandler. 

Zsidäny, /n. Horväth —, Eitgelö» 
dorf; Nemet —, Nodendorf (Aely- 
segek). = 

Zsid6, /n. der Jude, der Hebräer, 
der Iſtaelit; — bidö, Sep, Hep! 
fb.) Xuppe, Deil, Dauling, Z. Vas- 
kenyer. —, mn. jüdiſch, ifraeli» 
tif, bebräifch. 

Zsidöadd, /n. die Judenfleuer. 

Zsidöber, /n. der Judenzind, 


Zsidöcseresznye, /. Mohare, 
Zsidöenyv, /. Holtenyv. 
Zsidögyanta, /n. das Judenharj. 
Zsidöhal, 4. Märna. 

Zsidöiskola, /. Zsidöväsär, Zsidö- 
vecsernye. 

Zsidökö, /n. der Judenftein. 

Zsidömeggy, . Moharc, 

Zsidös, mn. jüdiich, auf jüdische Art. 

Zsidösäg, /n. die Judenſchaft, die 
Juden; das Judenthum. |Urt. 

Zsidösan, ih. jüdiſch, auf jüdische 

Zsidöskodäs, /m. dad Jüdeln, das 
Maufceln ; die Jüdelei. [deln. 

Zsidöskodni (ik), k. maufdeln, jü- 

Zsidöszurok, /n. das Judenpech 

Zsidötarjag, /n. (nt) eine Urt Ders 
rucaria. 

Zsidötömjen, fn. der Storar. 

Zsidöul, iA. jüdifcdh, gebräife. 

Zsidöväsär, Zsidöveesernye, /n. bie 
Judenjchule. 

Zsign, }. Zsigmond. 

Zsiger, fn. dad Gingemeide, das 
Geſchlinge (der vierfüßigen Thiere), 
die Wamme. 

Zsigerelni, cs. audmweiden, die Ein» 
geweide herausnehmen. 

Zsigeres, mn. (bt) die Eingeweide 
betreffend, ſolanchniſch. 

Zsiger-ideg, /n. (bt.) der Baudein- 

eweidenerv. 

Zsigertan, /n. (bi) die Eingeweide⸗ 
lebre, die Splandhnologie 

Zsigmond, in. Sigmund /finev). 

Zsigora, fn. die Hundstolif. 

Zsik,, /n. der Erden (bei Drabtzies 
bern ed. Silberarbeitern). 

Zsikhuzö, /n. der Sedenzug. 

Zsikora, /n. tsz. die Spedgriebe. 

Zsilip, /n. feizep ) die Schleuſe, die 
Ablaufſchleuſe, der Runft; felvons 
—, die Aufzugſchleuſe. 

Zsilipes, mn. (visdp) mit einer 
Scleule od. einem Runfte verſe⸗ 
ben; —gät, die Schieufenmehre. 
—, fn. der Schleufenmeifter. 

Zsilip-eses, /n. der Schleujenfall, 
der Schleufeneiniap. 

Zsilipkamra, fr. /vizdp ) die Schleu- 
fenfammer. 

Zsilipkapu, /n. dad Schleufentbor. 

Zsilipmester, fr. der Schleujenmeifter. 

Zsiliprekesz, fn. (vizep ) dad Schleu ⸗ 
jentbor. : 

Zsilipszeg, /n. die eg — — 

Zsiliptisztitö, /n. (wizep.) der Schleu⸗ 
fenräumer. 

Zsilipvam, fn. die Schleufenmautb. 

Zsilipvegkapu , /n. die Ballihüre 
(bei der Müble) [seq). 

Zsilipvölgy, in. Rlaufenthal (heiy- 

Zsimär, fn. der Anaufer, der @eizbale. 

Zsimb , Zsimbelni stb, Zsemb, 
Zsembelni stb. | 

Zsinngöga, /n. die Synagoge. L. | 
Zsidöväsär. 

Zsinär, mn, 1) eitel, leichtäinnia ; 2) 
aeizig, ſchmußig —, /n. I) ber 
Rnaufer; 2) der Bed, der Weiber 


nart. 
Zsinärd, /. Zsinär. 
Zsinärkodni /ik), &. ſchmuhig fein, 
aeizig fein od. bandeln. 
Zsinärsig, /n. 1) die (Eitelfeit; 2) 
die — * 


Zsiros, mn. Zsirosan, iA. fett, 


3 (den. 
Zsirositni, es fett machen, fettig mas 


Zsinat fideg,), fan. die Synode, der 
Ennod 

Zsinathäz, /n. die Synagoge. 

Zsinali, zn. fynodal; — gyüleke- 
zet, die Eynodalverfammlung; — 


üles, die Snnodalfigun 
Zsinatoläs, /n. das Gejcrei, das 
Larmen. 
Zsinstolni, &. 1) Synode halten; 


2) dtv. ert. lärmen, freien. 
Zsindel /ideg), fn. die Schindel, 
die Dahfhindel; die Bruchſchindel 
Zsindeles, mn. mit Schindeln gededt. 
Zsindelezes, /n. (des-mss) bie 
Schindelbededung, dad Shindeln. 
Zsindelezet, /fn. das Schindelmerf. 
Zsindelezni, es. ſchindeln. 
Zsindelezö, fn. der Schindeldeder, 
der Dadıdeder. 
Zsindelszeg, fn. der Schindelnagel. 
Zsindely stb., /. Zsindel stb. 
Zsineg, /n. der Spagat, die Bind» 
ſchnur. 
Zsinegeles, /n. dad Stranguliren. 
Zsinegelni, cs. ftranguliren. 
Zsineghenger, /n. die Bindfadenrolle. 
Zsinegpenz, fn. dad Schnurgeld. 
Zsinör fideg), fn. die Schnur; — 
igazäban, ſchnurgerade. 
Zsinör-egyenessegü, mn fdnur 
van chnurgerade. 
Zsinörka, /n. (kies.) das Schnütchen 
Zsinörmertek, fr. die Ricbtichnur. 
Zsinöros, mn. mit Ehnüren vergiert 
od. verfeben. 
Zsinörozäis, fr. 1) dad Schnüren; 
2) das Stranguliren 
Zsinörozat, /n. tie Schnurarbeit, 
das Schnurmerf. 
Zsinörozni, es. 1) ſchnüten; 2) fe. m. 
zsinörral megfojlani) firanguliren. 
Zsinörverö, /n. der Schnürmadher 
Zsiök, fn. (nt. die Stahelnuß, die 
Teihnuß, die Maffernuß. 
Zsir, Zsir, /n. das Ehmalz, das Fett. 
Zsira, in. Töning (Aelyseg). 
Zsiradek, /n. die Fettwaare, dad 
Bett, dad Schmal;. 
Zsiradek-äros, /n. der Fettfrämer, 
der ——— 
Zsiradek-äruläs, /n. der Fetthandel. 
der Schmalzbanbel. 
Zsiradekväsar, /n. der Fettmartt 
der Schmaljmarft. 
Zsiratlan, mn. Zsiratlanul, iA. fette 
108, nicht fett. 
Zsirbogär, /. Isten-üneje. 
Zsirbör, fn. /b£.) die Fertbaut. 
Zsirdag, /n. die Fettgeſchwulſt. 
Zsirfolt, fr. der Fettflecken. 
Zsirfoltos, mn. fettfledig. 
Zsirgödör, fn. das Fetiloch. Saug ⸗ 
loch (am Hintern ded Dadyien). 
Zsirkö, fn. (dsvanyt,) der Wettilein, 
Steatit; alalaku —, pfeudomor» 
genen Oflnpbinfteatit, der Sped⸗ 
ein 


Zsirla, /n. /dsväanyt.) der Tall, der 
Feitſtein. 
Zsirläk, /n. £. (dsednyt.) bie Steatite. 
Zsirnemü, mn. Zsirnemüen, ih 
fettartia 
Zsirony, fn. /vf.) Gupien. 
gr 
fhmaljen. en 


Zsi 


Zsirosodni (ik), &. fett od. fettig 

werben. 

Zsirossag, /n. die Bettigfeit. 

Zsirozai, es. ſchmalzen, fett od. fet: 

tig machen. 

Zsirpecset, Z. Zsirfolt 

Zsirpiae, /n. der Schmaljmarlt, ‚der 

Bertmartt, 
Zsirpille, fn. (dllatt.) dad Fettauge. 
der Butterfneter. J 

Zsirsav, /n. (vi) die Fettſaure 

Zsirsavas, mn. fettiauer. 

Zsirsejt, /n.’(bt.) die Wettzelle. 

Zsirserr, fn. (kört.) der Bettbrud. 

Zsirtalan, mn. fettlo® [ben). 

Zsitve, in. Seiden (heiyseg Erdely- 

Zsivaj, 2. Zsibaj. 

Zsivajgani, / Zsivajogni. 

Zsivajgäs, /n. das Yarmen, das 

Schreien; das Gelärme. 

Zsivajgö, mn. lärmend, fchreiend, 

tumultuariich. 

Zsivajogni, X. lärmen, ſchreien. 

Zsivajogva, Z. Zeivaigo. 

Zsiväny, /n. der Räuber, der Etra- 
endieb. —, mn. räuberifch, fira- 
enräuberifch. 

Zsivänybarlang, /n. die Dieböhöbhle, 

die Mördergrube. 

Zsivänyfeszek , fn. dad Dieböneft, 

dad Raubneit. 

Zsivänyfid, /n. ein lofer Burfce. 

Zsivänykodäs, /n. das Rauben; bie 

Räuberei. j [ben. 

Zsivänykodni ik), &. Räuberei trei- 

Zsivänynyelv, fn. das Rotbwälfd, 

die Gaunerfprade. 

Zsivänysäg, /n. die Straßenbieberei, 

die Räuberei. 

Zsivänyul, mn 

räuberijch. - 

Zsivitni, es. durddringend lärmen 

od. fchreien. 

Zsizseges, /n. das Beprafel _ 

Zsizsegni, &. praffeln, ein Geräuſch 





räuberiich, flraßen- 


madhen. 

Zsizsik, /n /dllatt.) der Roınmurm, 
der Rüffeltäfer, /. Gabnamoly; fe- 
kete —, der Wichel 

Zsizsikes , mn. fornmwurmig, voll 
Kornwürmer, 

Zsizsikesedni (ik), Zsizsikesülni, A 
fornmwurmig od. voll Kormmwürmer 
werden. 

Zsobräk, /. Zsabrak. 

Zsobräk, /n. der N der Rnaufer. 
—, mn. filjig, fmauleriic, geisig. 
Zsobräksäg,, /n. die Wilgigteit, die 

Knauferet. 
Zsobräkul, iA. filjig, fnauferiic, 


arizig ’ 
Zsofi, in. (kics.) Sopbichen (nöndv) 
Zsöfia, In. Sopbie /nönen). 
Zsold fideg ), fn. die Yöhnung, ber 
Col 


old. 
Zsoldnap, fn. der Yöhnungdtag. 
Zsoldone, fn. der Göldner, ber 
Eöldling. . 
Zsoldos,, mn. Gold od. Löhnung 
giebend —, /n der Eöldner. 


il. 


Zso 


Zsü 


— — —— — — — 








Zsolna, /n. Sillein /helyseg Ma- Zsufasarga, /n. der Schmußfucht. 


gyarorszägban); Senndorf (heiy- 
seg Erdelyben). 

Zsolna, /n. fallatt.) der Grünſpecht, 
der Graeſpecht. 

Zsolosma, /n. die Gollecte, das Ul- 
targebet, der Altarſpruch; delesti 
—, die Vefper, die Abendmeſſe 

Zsolosmäskönyv, /n. das Brevier. 

Zsolosmäzni, Lk das Brevier lefen. 

Zsoltär, /n. der Pialm “ 

Zsoltär-enek, fn. dad 
Pfalmgelang 

Zsoltär-enekles, /. Zsoltärläs 

Zsoltär-eneklö, /n. der Pialmfänger. | 

Zsoltär-irö, /n. der Pfalmdichter. 

Zsoltärköltö, /. Zsoltar-irö. 

Zsoltärkönyv, /n. das Pialmbud, 
der Pialter. 

Zsoltärläs, /n. dad Pfalmen. 

Zsoltärolni, &. pfalmen. 

Zsoltäros, mn. Pſalmen enthaltend. 

Zsoltarozni, /. Zsoltärolni. 

Zsoltina, fr. (nt) der Scarlei, die 
Starte; festö —, die Färberſcharte. 

Zsoltinabäres, /n. (nt) das fdar« 
tenförmige Krajfraut. 

Zsölya, /n. die Sandale. 

Zsombek, fn. (ft) das Zſchombel, 
eine torfige Scholle, die Moorerde. 

Zsombekläp, /m. (ft) Bihombel- 
moot, 

Zsombekos, mn. &s. fn. (ft.) 3ihom: 
beimoor. 

Zsombik, 2. Zsombek 

Zsombikfü, fn. (nt.) dad Moorgras. 

Zsombikolni, /. Hanesikolni. 

Zsombok, Z. Zsombek. 

Zsombokröt, /n. die moorige Wiefe 

Zsomboly, in, Haßfeld (helyseg). 
—, /n. I. Zsombik. 


Pfalmlied, der 


Zsombor, in. Szisz —, Sommers» | 
burg (Aelyseg Erdelyben). 

Zsomborogni,, A. betteln, mweinerlic | 
bitten. 

Zsompor, /n. die Badihüffel, der 
Badtorb. 

Zsong, fr. der Ton, die Spannung 

Zsongani, %k, fummen, fumjen 

Zsongärany, /n. (vt) Gumarin 

Zsongäs, /n. das Summen, dad 
Sumien. 

Zsongitni, es. eine Spannfraft acben | 

Zsongitö, d. Zsongszer, 

Zsongszer, fn. das toniſche Mittel 

Zsonkil, fn. die Jonquille. 

Zsörtös, mn. polteriih. —, fm. der 
Molterer. 

Zsörtösködes, /n. da® Poltern, das 
BZanfen. 

Zsörtösködni ik), k. poltern, janfen 

Zsörtösseg, /n. die Zanlfudt. 

Zsula, mn. falb, ifabellfarben 

Zsufalakö, fn. der Schmupfalb, der 
Budöfalb. 

Zsufänka, /n. der Schöpflöffel 
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Zsufaszinü, mn. iſabellfarben 


‚ Zsüfolni, es. vollfiopfen, vollpfropfen. 


Zsüfolni, ih. — tele, gedrängt voll, 
Zsugor, mn. jufammengeihrumpft. 
Zsugora, /n. der Wucher. 
Zsugoräskodni ik), k. wudern. 
Zsugore, /n. (dllatt) közönseges 
—, bie —— Kugelaffel. 
Zsugordek, fn. (vt.) Brucin. 
Zsugorek,, fn. etwas Zufammenge- 
ihrumpftes. 
Zsugorgäs „ /n. das kärglicht od. 
armlide Leben. 
Zsugorgatni, cs. ergeijen, zufıms» 
menfcarren, J lebend. 
Zsugorgö, mn. kärglich od. armlic 
Zsugori, mn. geijig, Imauferifch, 
Iniderifih. —, /n. der Geizhals, 
der Anider, der Knaufer. 
Zsugorisig, fn. die Kniderei, bie 
Knauferen. 


‚Zsugoritni, cs. ufammenidrumpfen 


machen. dern. 
Zsugorkodni (ik), k tnaufern, nis 
Zsugorodni ik), k. 1) gufammen: 
fdhrumpfen ; 2) (6) fintern. 
— fn. (b.) die Sinter⸗ 
oble. 


Zsugorogni, k. farg od. ärmlich le» 
ben (befonderd vor Geis). 

Zsukotolni, X. lifpeln. 

Zsummogäs, /n. das Gemurmel. 

Zsummogni, %&. murmeln (in den 
Bart). 

Zsummogö, mn. murmelnd. 

Zsüp, fn. der Schob, der Echaub. 

Zsüpfedel, fn. dae Strobdad. 

Zsüpfedeles, mn. mit Strob gebedt 

Zsüplee, fr. die Gtroblatte 

Zsupolni, es. in Schaube binden, 
mit Strob deden. 

Zsüpolo, Zsüpozö, fn. der Stroh⸗ 
deder 


Zsüpszalma, /n. das Schüttenſtroh 

Zsurläs, {. Surläs, 

Zsurlö, fn. nt) der Schafthalm; 
kannamosöo —, der Winterjchaft- 
balm, der Schadtelbalm; mezei 
—, der Aderfhactelbalm. 

Zsurlödäs, /n. die Reibung. 

Zsurlödni /ik), k. fidh reiben. 

Zsurlöfelek, /n £. (nt.) Eauifetas 
cten, Scaftbalme. 

Zsurma, fn. die Arume, dad Arm» 
den, das Bröddyen, Z. Morzsa. 

Zsurmöka, fa. die geriebene Gerfte, 
der Schmoren (eine Urt Meblipeife) 

?surmolni, /. Morzsolni. 

Zsurolni, Zsürolni, cs. reiben, 2 
Surölni, Sürolni. 

Zsuvat, Zuvat 

Zsuzsa, in. (kics.) Suöden (nönco). 

Zsuzsänka, /n. (nt) der Batbengel, 
der Erdmweibraud, 2. Gamandor. 

Zsuzsanna, /. Zsuzsänna, /n. Eu, 
fanna /nönee). [ndv) 

Zsuzsi, Zsuzsika, in. Susden /nö- 

Zsuzsok, /. Zsizsik. 

Zsüzsök, Zsüzsük, / Zsizsik, 


xx 


verzeichniß 


der unregelmäßigen oder Stamm-Zeittwörter der ungarifchen Sprache. 


Die in die Klammern [| ] aelepten Formen find von ‚Lesz‘ entiehmt worden. 





























J Mutatömöd Mutatomod Egyszerü Hatärtalan „ | Parancsolö 
| 5 ül ; fi 
—— Felmült(idö} | Mult (idö) ' jövö möd ——— möd I 
Alapszik 1) 
Alkuszik alkuvek alkudott v. | alkuvandik alkudni alkuvö v alkudjsl v, | alkudhatik 
alkudt alkvö alkudj 
Alszik v. alvek v. aludt v, alvandık v. , aludni v. alvo v. aludjäl v. | alhatik v. 
aluszik aluvek aludott v. | aluvandik alunni alurö aludj aludhatik 
alutt 
Betegszik v. 
betegedik 2) 
Cselekszikv. |cselekvek v.| eselekedett rn eselekedni | cselekvö v. | cselekedjel | eselekhetik 
vendik v. | 
eselekeszik | cselekedek eseleke- eselekedö |v. eselekedj v. eseleked- 
dendik hetik 
v. 
cselekedik 3) 
Esz v. eve v. eit v. eend v. enni evö egyel ehet v, 
eszen v. evek evett eendik ehetik 
eszik 
Esküszik v. | esküvck esküdt v. | esküdendik | esküdni v. esküvd esküdjel v. | esküdhetik 
esküdik esküdött v. |v. esküdend eskünni esküdj 
eskütt 
Fekszik v. fekvek v. feküdt v. | feküdendik | feküdni v. fekvö v. | feküdjel v. | fekhetik v. 
feküszik feküvek feküdött v, fekünni feküvö feküdj feküdhetik 
fekütt 
Foganszik v.| foganodek fogant fogano- !foganszaniv.| foganodö |foganodjälv.) foganod- 
dandik | | atik 
foganodik v. | foganodai foganodj 
foganoszik 
Fo4) v. föve fött v. fövend | ſoni v. füvö f6jj föhet v 
föl fövött fölni föhet 
(fövök, fösz, | 
fö, fürünk, | 
föttök „ fö- 
nek) | 
Genyedszik | 
v. 
——————— | 
aragszik v.|haragvek v. haragudt v. | haragvandik , haragudni hnragvöo | hbaragudjälv. haraghalikr 
haraguszik haraguvek | haragudott | v. a | haragudj haragud- 
dandi hatık 


1) Diefed Zeitwort entlebnt alle feine Beugungen vom regelmäßigen Zeitworte : 


alapul 


2) Alle Zeitwörter, die ih auf —szik und zugleih auf —edik, odik, —ädik endigen, B. dühöszik 
v. dühödik, feherszik v. feheredik, feketszik v. feketedik, hidegszik v. hidegedik, gazdagszik v. gazda- 
odik, velekszik v. velekedik stb. umd in diefem Verzeichniß der uuregelmäßigen Zeitwörter nicht entbalten 
An, werben nad den Iehten (mit Endungen auf —edik, —odik) regelmäßig abgewandelt 

3) Gleihe Abwandlung baben : diesekszik v. diesekeszik v, diesekedik und menekszik v. meneke- 
szik v. menekedik, 

4) Gleiche Gonjugation baben : lö, nö v. nöl, nyö, nyü und sz0. 

5) Alle Zeitwörter die fih auf —szik und zugleich nuf —zik oder dzik endigen, ; ®B leveleszik v. le- 


— — leveledzik, ügyekszik v. ügyekezik werden im und mit der Iepten Endung unregelmäßig ab— 
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Verzeihniß der unregelmäßigen einfahen oder IStamm-Beitwörter der ung. Sprache. 


Mutatömöd 
Mult (idö) 


Mutatömöd 
Felmült(idö) 


Egyszerü 


Törzsök ag 
jövo 





Hatärtalan 
möd 











Reszesülö | 


Paranesolö 


möd 





Hatö foruıa 





hini v. hivö 


hivni 


hitt v. hivand 


hivott 


Hi v. hiva 
hir 1) 

(hivok,hivsz, 

hi, hivunk, 

hivtok, hiv- | 
nak v. hi- 

nak) 

Hisz vw. hive hitt 
hiszen 

Iszik ivek 


hinni hivö 

ilt v. iandik inni ivö 
I * ivott 

Jö v. jöve jött 

jön 


jövend jöni 


(jövök, jüsz, 
jön,jövünk, 
Jösztök, jö- 

Kel v, kele kelt v. kelend keini kelö 

kel 2) költ 

. leve v. leit leend lenni levö v. 
leszen 3) lön levö 
[£.levenek v. 
lönek] 

Megyen v. mene 

mengyen v. 

men 

{megyek v. 
mengyek, 
megy v. 
messz, me- 
gyen, me- 
gyünk, 
mentek, 
mennek) 

Nyugszik v.|nyugvek v. 
nyugoszik nyugovek 


menend menö 


ment menni 


nyugvö v. 


nyugollt v. h 
nyugovö 


nyugodati vw, 
nyugolt 
Van v, vala Fl 
vagyon 
(vagyok, 
vagy, van, 
vagyunk, 
vagytok, 
vagynak v. 
vannak) 
Vese vw, 
vesz 
Visz v. vive vilt 
viszen 


nyugvandik Inyugodni v. 
nyugonni 


lleend] flennil valö 


vesze veszeit veszend veszni veszö 


viend vinni 





1) Gleiche Konjugation bat: vi v. viv v. vij. 
2) So wird auch l&l v. lel conjugirt. 


” 
bi 


higyj 
igyäl 


j6j v. 


jere v. 


gyere 


kelj v. 


kelj 


menj 


nyugodjal 


hihat v. 
hivhat 


hihet 
ihatik 
jöhet 


kelhet 


mehet 


nyughatik v. 


v. nyugodj Inyugodhatik 


lligy] 


veszsz 


vigy 


3) Auf gleiche Weife werden abgewandelt : tesz v. leszen und vesz v, veszen 
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[lehet] 


veszhet 


vihet 


4 
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